תורה נביאים וכתובים 


BIBLIA HEBRAICA 
STUTTGARTENSIA 


quae antea cooperantibus 
A. Alt, O. Eiffeldt, P. Kahle ediderat 
R. Kittel 


EDITIO FUNDITUS RENOVATA 


adjuvantibus H. Bardtke, W. Baumgartner, P. A. H. de Boer, 
O. EiBfeldt, J. Fichtner, G. Gerleman, J. Hempel, F. Horst, A. Jepsen, 
F. Maass, R. Meyer, G. Quell, Th. H. Robinson, D. W. Thomas 


cooperantibus H. P. Riiger et J. Ziegler 
ediderunt 


K. ELLIGER et W. RUDOLPH 


Textum Masoreticum curavit H. P. Rüger 
MASORAM ELABORAVIT G.E.WEIL 


Editio quinta emendata 
opera 
A. Schenker 


Be 


DEUTSCHE BIBELGESELLSCHAFT 


PROLEGOMENA XII 


FOREWORD TO THE FIRST EDITION 
I 


After forty years Kittel’s Biblia Hebraica once again makes its appearance be- 
fore the learned world in a new form. The critical apparatus in particular has been 
thoroughly revised, and to guard against its confusion with the apparatus of earlier 
editions, especially in scholarly references, we decided to modify the name of the 
work in such a way as to make it quite apparent whether one of the earlier editions 
or the new one was intended. The name Biblia Hebraica Stuttgartensia promised to 
guarantee this, while also preserving a continuity with Kittel’s work. We therefore 
suggest that the new edition be cited as BHS, as distinguished from BHK. 

There is no need to defend the use of the Leningrad Codex B194(L) as the basis 
for an edition of the Hebrew Bible, whatever one may think of its relationship to 
the Ben Asher text. P. Kahle's own views on the matter may be consulted in his 
book The Cairo Geniza (Oxford, 1959, 2nd edition). In any event, L is still «the 
oldest dated manuscript of the complete Hebrew Bible.» 

Problems encountered in the preparation of the Masora made it impossible to 
adhere to the original schedule of issuing two or three fascicles a year beginning 
in 1967. The promised fascicle on Sirach will soon appear as a supplementary 
volume. 

The BHS, following the BHK, deviates from the order of the Biblical books in 
L only in placing 1,2Chronicles at the end. 

The most important differences between BHS and BHK are the following: 

1. ΤΥΡΕ Face. Not only the loss of the original molds in the bombing of Leipzig, 
but especially conversion to machine composition has made it necessary to replace 
the beautiful Hebrew type face of BHK, prepared to Kittel’s own specifications, 
with a new face, adapted to the limitations of machine composition. We hope we 
have found a workable replacement. Not all the letters are equally satisfactory, 
partly because machine composition requires the consonantal signs to fit within 
either squares or half-squares, and partly because of the rows of vowel and accent 
signs above and below the consonants, each of which is set individually. Countless 
experiments were necessary, and the Württemberg Bible Society was unstinting in 
its support with both time and funds for new cuttings, etc., which were constantly 
necessary, before we felt the results met the standards required for publication. 
Special recognition and gratitude are due the indefatigable compositor, Mr. Karl 
Haussler, for his devoted labors. 

2. Text. We have thought it best to reproduce the text of the latest hand of L 
with close fidelity. We have accordingly refrained from «removing obvious scribal 
errors;» how we have dealt with doubtful examples may be seen in the critical appa- 
ratus to Is 2,15, note a. The addition of Silluq, which is occasionally lacking, and 
particularly of Metheg, which is often omitted, has been discontinued, particularly 
as in L itself Metheg is found both to the left and to the right of the vowel pointing, 
and 51110 may also appear to the right. In contrast, Raphe has been almost consi- 
stently omitted as before; otherwise there would have been almost insuperable 
technical difficulties. Similarly we differ from L by introducing ל‎ and 0 to indicate 
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paragraph divisions, and as before in a smaller type size. A microfilm of Codex 
Leningradensis, from which photographic copies were prepared in Tiibingen, was 
available for comparison with BHS. For the collation and repeated checking of 
this manuscript we are indebted to the devoted work of Professor Hans Peter Riiger, 
who himself examined the whole several times, as well as to several editorial assi- 
stants, who worked on parts of the manuscript or examined it from particular per- 
spectives. Our special thanks are due the directors of the Leningrad Saltikov Tsche- 
drin State Public Library for the preparation of the microfilm, a peculiarly difficult 
operation which required undoing the binding of the manuscript. The necessary 
negotiations in Leningrad were accomplished in 1957 by Professor K. Aland, on 
the initiative of Professor O. Eissfeldt. 

3. Masora. We can here at last fulfil Kittel’s promise to present the Masora of 
Codex L in its entirety. For this we are indebted to the immense labors of Pro- 
fessor Gérard E. Weil of Nancy, who bears the sole responsibility for this part of 
the present edition. The reader will find the small Masora printed as before in 
the margin, but completely reedited on the basis of principles which G. E. Weil 
was able to discuss with P. Kahle, and which met with his full approval. The large 
Masora has been printed separately, and it is a welcome sign of the times that 
it was published jointly in 1971 by the Wiirttemberg Bible Society, Stuttgart, and the 
Pontifical Biblical Institute, Rome, both as MASSORAH GEDOLAH (Masora magna), 
vol. I, and as BHS, vol. II. In the present BHS, vol. I, the first apparatus, printed 
in the same size type as the Masora in the margin, relates to the large Masora (Mm). 
Further details are given in the second part of this foreword. 

4. APPARATUS. The critical apparatus in the lower margin of each page repre- 
sents a complete revision, reflecting more than simply changes in the editorial staff. 
Most striking is the abandonment of the questionable distinction between «slight 
variants and less important items of information» on the one hand, and «real 
textual changes and other more significant matter» on the other. The reader will 
notice that the contributors have evaluated the material which has accumulated 
since the last edition, profiting methodologically from advances in the study of tex- 
tual history, and exercising considerable restraint in conjectures and retranslations 
from the ancient versions. It is hoped that these characteristics will contribute to a 
greater usefulness for the work. We must acknowledge with gratitude the gene- 
rosity of Professor J. Ziegler of Würzburg and Professor H. P. Rüger of Tübingen, 
who served as consultants on tbe Septuagint and the Targum traditions respecti- 
vely, offering their recommendations after thorough examination of the available 
evidence. It is hardly necessary to stress that our deepest thanks are due the contri- 
butors, some of whom are no longer with us. Some who made their contributions 
several years ago have spared no pains in continuing to provide information. The 
cooperation of the editorial staff in Tübingen was excellent. Special thanks are due 
these editorial assistants as well: Dr. Manfried Dietrich (1960-1962), Sieghart Kappus 
(1961-1963), Dr. Werner Fuss (1964-1966), Mrs. Ursel Mantel-Richter (1966-1967), 
and especially Dr. Diether Kellermann (1962-1964, 1967-1975). 

In conclusion the editors, who inherited their work from A. Alt and O. Eissfeldt 
in 1954, and who have always found in H. P. Riiger a devoted helper in this work, 
confess it not only ‘a pleasant duty, but also a moral obligation, to express our most 
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respectful thanks to the German Research Council (Deutsche Forschungsgemein- 
schaft) for their ever ready assistance in many financial difficulties, not least for a 
considerable grant to cover the expense of printing. 

The sentences with which R. Kittel concluded his foreword in 1929 may again 
be appropriate here. «Even so the Biblia Hebraica will remain subject to the saying 
«One day instructs another. May it find everywhere fair critics, but especially rea- 
ders worthy of the greatness of the subject!» 


Tübingen, Münster, 1967/77 KARL ELLIGER, WILHELM RUDOLPH 


H 


In the foreword to the first fascicle ot the third edition of BHK, written in 1929, 
the year of his death, Kittel announced that taking the Leningrad manuscript (L), 
dated 1009 or 1008 A. D., as the basis for the Masoretic text, «has also made it 
possible to present to the learned world for the first time the Masora itself, the large 
and the small, in a new form.» The editor planned to offer his readers the complete 
Masora of the manuscript L, placing the Masora parva (Mp)! in the outer margin 
beside the text, and supplementing it with the Masora magna (Mm)? arranged in 
alphabetical order together with a detailed index of Masoretic terms and abbre- 
viations in a separate volume. These plans, however, were only partially fulfilled. 
The third edition of BHK, published in 1937, gave only the Mp of the manuscript 
L in full, and even this was done quite uncritically. Although Paul Kahle com- 
mented in his foreword on the numerous errors, inconsistencies, and defective refe- 
rences in the manuscript, all the marginal notes of L. were reproduced with al- 
most photographic fidelity. He edited the Mp with meticulous dependence on the 
manuscript, correcting only its worst errors — in square brackets. The uneven- 
ness of this presentation of the Mp only lessened the usefulness of the apparatus, 
leaving it incomplete and difficult to understand, with no attempt to integrate it and 
make it less mysterious.^ As for editing the Mm, the personal misfortunes suffered 
by Professor Kahle and his group in the 1930's, the dispersion and disappearance 
of his colleagues, and his own exile, made it impossible for this important part of 
the original plan to be realized. 

While at Oxford during the last decade of his life, Professor Kahle proposed to 
both editors of the new BHS that I collaborate with them on the preparation of 
the Mm and Mp. They permitted me the freedom to develop a completely new 
method for editing the Masora. The result was the present attempt, for which 
I bear the full responsibility — the second of its kind following that of Yakob 
ben Hayyim ibn Adoniya in the Rabbinic Bible of 1525, known as the second Bom- 
berg edition. 


.מסורה קטנה 1 

.מסורה גדולה 2 

3 Cf. BHK, Mp, Gn 1,16-28. 

4 As early as the 16th century Elias Levita wrote in the second rhymed introduction to 
his Massoreth Hamassoreth (Venice, 1538) that the language of the Masora was unintelli- 
gible, the very conciseness of its style making it as secret as the words of a sealed book וקצור)‎ 
.(לשונה. אשר הוא סתום. כדברי הספר החתום‎ 
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Through the centuries the Masoretes had developed the Mp as a shorthand 
reference system in the margins of manuscripts, mainly as a record of frequency 
statistics for words, forms, and phrases. These concise notes were adequate for the 
readers of the time, who were intimately familiar with the Biblical text. But to make 
this system useful for our own time, some procedure had to be devised that would 
make it possible to proceed with ease and accuracy from the words of the text 
through the Mp to the lists of the Mm, which relate the individual notes to their 
context of comparative data. This meant first of all ascertaining that every note 
was both correct and in its proper place, and then supplying from each note’s first 
appearance all the references which until now had not been entered,5 yet without 
crowding the margins with sigla characteristic of scientific editions. The fact that 
about 70% of this data had never been indicated, or at most had been indicated 
only partially in one book or another, is due to the manner in which the larger Bi- 
blical manuscripts were composed.6 The great Masoretic manuscripts, such as L, 
were composed by transcribing texts from individual manuscripts of different parts 
of the Bible. These manuscripts were themselves copied from manuscripts which 
earlier teachers had prepared for the use of their students by adding marginal notes 
derived from a variety of commentaries, often representing rival schools of scribes 
and Masoretes.7 To establish a format that would relate and integrate both forms 
of the Masora, a system of cross references was required that would permit a direct 
connection between the marginal notes of the Mp and the full lists of the Mm. And 
since the greater part of the Masoretic notes (the Mm) of the Leningrad manu- 
script could not be included in the format of BHS, it was decided to edit them se- 
parately in a series of supplementary volumes to be published in Rome under the 
title Massorah Gedolah.8 This procedure would make it possible to provide in the 
margin of BHS a complete, revised, integrated, and intelligible apparatus, based ex- 
clusively on the notes in the Mp of Codex L. By «integrated» is meant simply that 
the terminology and abbreviations of the notes have been made consistent through- 
out, and by «complete», that if a note is found in L at any one of a series of parallel 


5 Cf. G. E. Weil, «La nouvelle édition de la Massorah (BHK IV) et l'histoire de la Mas- 
sorah,» in Congress Volume, Bonn, 1962, Supplements to Vetus Testamentum VX, Leiden, 1962, 
pp. 43-67; also «Massorah,» REJ, CXXXI, Paris, 1972, pp. 5-102. 

6 Cf. G. E. Weil, «La formation du commentaire de la Mm marginale dans les grands 
codex bibliques. Etude comparée des listes de Dt 28,17 à 34,12 dans les manuscrits A et L,» 
in Revue d'Histoire des Textes, 1, Paris, 1971, pp. 1-48. 

` 7 For words in the text, cf. כדרלעמר‎ written as a single word at Gn 14,1.4.5.9 and 
כדר-לעמר‎ written as two words at Gn 14,17. For the Mp, cf. אהלה‎ Gn 9,21; 12,8; 13, 
3; and 35,21, where only Gn 13,3 has a קר"‎ in the margin, while the other instances are not- 
ed ד כת ה‎ following Mm 83. For differences between the Mp of two different books on the 
same word, cf. הנער‎ at Gn 24,14 and Dt 22,15. For differences between the MT, the Mm, 
and the Mp, cf. סביבתיהם‎ at Gn 35,5, Mm 257; and another example at Ps 9,1 and 48,15, 
where על מות‎ is written in the first instance as a single word and in the second as two words, 
.and the Massoretic notes in both instances stand in disagreement. 

8 G. E. Weil, Massorah Gedolah iuxta codicem Leningradensem B 19a. Vol. I Catalogi, 
Pontificium Institutum Biblicum, Rome, 1971, XXVII + 463 + 69 pp. Vol. IT is devoted 
to a paleographic and philological commentary on the lists of the Mm, vol. III treats the 
Mp which has no related Mm, and vol. IV discusses the Final Masora (Mf) and contains 
a general introduction to the Masora and an essay on the use of Masoretic manuscripts up 
to the 12th century. 
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passages, the reader will always find a corresponding note in the margin of BHS 
at each of the parallel passages where it should be expected. The only exception to 
this rule is that we have not supplied marginal notes when the number of parallels 
exceeds 100, e. g., אדני‎ (Mp: קלד‎ = 134 times)? ראש‎ (Mp: קנ‎ = 150 times),10 
בעיני‎ (Mp: קלט‎ = 139 times)11. The complete lists for these exceptions are given 
in our Massorah Gedolah, vol. III. A comparison with BHK will show that adding 
these notes has nearly trebled the size of the marginal apparatus. 

The lists of the Mm, which are found in the upper and lower margins on each 
page of Biblical text throughout L, are given in Massorah Gedolah, vol. I, in their 
order of appearance in the Bible by book, chapter, and verse. Only the first appea- 
rance of each list is recorded in this first volume, omitting all doublets and other 
repetitions, even when they are marked by significant differences. The lists are num- 
bered in sequence from 1 to 4271, which is the total number of lists published in 
our first volume of the Mm, not counting the variant lists which are summarized 
in an appendix to vol. I, and which will be published with full commentary in vol. II. 
I have not followed the alphabetical order proposed by Professor Kahle for edit- 
ing the lists, but adopted enumeration in the order of the lists’ appearance, be- 
cause this method demonstrates more clearly than any other the various stages in 
the development of the manuscript L, and further, it is ideally adapted to our cross 
reference system. The alphabetical order may be recovered easily from the index of 
roots at the end of vol. II, based on the numbered lists. Each of these numbered 
lists in our edition of the Mm has ultimately been correlated with the notes of the 
Mp in the margin of BHS by a concordant apparatus, where each note is referred 
to its related list. This is indicated by a raised index number for each note, indicat- 
ing an entry in the concordant apparatus. This new apparatus in the BHS ts inserted 
between the Biblical text and the critical textual apparatus, and is numbered in se- 
quence by chapter in the same type face as the Mp. As a rule it contains the numbers 
of the pertinent lists in the Mm (e. g., Mm 350), also including at times references 
to further volumes in our edition of the Masora, and brief notes when necessary 
on significant differences between the Masora and the text. The method followed 
in this edition permits the reader now for the first time to go from the text through 
the Mp to the Mm and back. 

The index numbers are used to represent a variety of situations. 

1. When the note in the Mp has no index number, the note is independent of 
the Mm, and poses no special problem of form or content. The note will be discussed 
in our Massorah Gedolah, vol. 111, which is an exhaustive commentary on the Mp 
of the BHS where it is independent of the Mm found in L. In this commentary a 
full article is devoted to the first appearance of each note in the Mp which is inde- 
pendent of L. Each article gives the reader the complete lists of passages from which 
the particular note is derived, and indicates the manuscript sources in which the list 
is found. Apart from the purely qualitative notes, such as כל אורית חס‎ «always 
( scriptio) defectiva in the Thorah» at Nu 4,47 כל סיפ מל זס ,עבדת‎ «always (scriptio) 


9 Gn 18,3; Ex 34,9; 1 R 3,10; Ps 38,16. 
10 Ps 137,6 and Neh 11,17. 
u Dt 31,29. 
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plena in this book» at 1Ch 12,25 nAyinwa, the Mp also includes quantitative notes, 
i. e., statistics on the frequency of expressions which derive from a list in the Mm, 
even if the particular list is not found in L. It should also be observed that the com- 
mentary in our Massorah Gedolah, vol. III, includes words of the Biblical text itself 
where they show any peculiarities or differences from the text of L, or from the 
so-called Textus Receptus, even when these are not noticed in the Mp and the Mm. 
The text of this commentary follows the word order of the Biblical text by book, 
chapter, and verse, so that the interested reader may at all times verify the state of 
the text and the general contribution of the Masora. 

2. When a note in the Mp has an index number, but is independent of the Mm, 
one of the following conditions is indicated. 

(a) The marginal note ל‎ «once» is found in L together with a reference to a 
word elsewhere which is itself qualified by the marginal note ,ל‎ and a significant 
difference between the two words is indicated by the Massorah. The Hebrew refe- 
rences are often lacking in the corresponding passage. We have regularly supplied 
the lack in the Mp for the corresponding passage, giving the reference by book, 
chapter, and verse, together with the Hebrew word in question, in the concordant 
apparatus to avoid crowding the margin, e.g., Is 1,1, referring to 2Ch 32,32, or 
again, Is 28,4, where the corresponding note in the Mp for the parallel in Ho 9,10 
is lacking in L. 

(b) The marginal note 3 «twice» is found in the margin of L, together with a 
reference in Hebrew to a parallel passage. Here again, when a corresponding note 
is lacking at the parallel passage, we have supplied the reference in both places, 
simply indicating the parallel reference in the concordant apparatus in modern 
terms. Thus at Is 1,3, L follows the note ב‎ with באין אלפים‎ (cf. BHK), alluding to 
Pr 14,4; in Proverbs the Mp has only the note ב‎ against O12N in the text, but with 
no corresponding reference to Is 1,3. In both instances we have supplied the appro- 
priate references in the concordant apparatus. 

(c) The Mp or the Mm contradicts a word in the text. The index number of the 
Mp refers to the concordant apparatus where the position of the MT is described 
by a comparison with the readings of L, and of such classical MT manuscripts as 
British Museum Ms. Or. 4445, the Cairo Prophets Codex (C), and Paris Bibliothéque 
Nationalé Ms. 15 (P). We have also compared the most important editions of the 
MT, such as the Second Rabbinic Bible of Daniel Bomberg (Venice, 1524-1525) 
and the edition of Christian D. Ginsberg (London, 1908-1926), as well as Maso- 
retic commentaries. such as the מנחת ש""‎ of Shelomo Yedidya Norzi (Mantua, 
1742) and R. Gordis, The Biblical Text in the Making (Philadelphia, 1937), although 
we have not cited the latter explicitly in the concordant apparatus. Only references 
to the commentaries of the Okhla we-Okhla following the Paris manuscript edited 
by Frensdorff!2 and the Halle manuscript edited by Fernando Díaz-Esteban!3 are 
cited when necessary (e. g. Da 6,28 «Okhl 196»). 

(d) The index number refers to a note which reads «Mp sub loco». The note 
indicates that we have corrected an error in the Mp of L, or that the difficulty is 


12 Das Buch Ochlah Wochlah (Massora), Hannover, 1864. 
13 Consejo Superior de Investigaciones Cientificas, Madrid. 
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due to the absence of a related list in the Mm of L. These instances are discussed 
fully in our Massorah Gedolah, vol. IIL. 

3. The note of the Mp is dependent on the Mm. 

(a) The index number refers to a note in the concordant apparatus which usually 
designates a list contained in the Mm. The reader will find the list from which the 
Mp is derived in our Massorah Gedolah, vol. I, under the number indicated in the 
concordant apparatus. 

(b) When a single word in the text is qualified by a group of marginal notes, 
each note in the group has its own index number; the Mp note may derive from the 
combination of a general list with a limited list based on a single book or section 
of the Bible, e. g., Nu 9,2 בְּמועַדו‎ has the Mp note בתור‎ Am 33 מל‎ 24, where note 2 
refers to Mm 3003, and note 3 to Mm 3727. 


The textual referent of the Mp is indicated by a raised circule in accordance 
with the following rules. 

(a) When a single word in the text has a single note in the Mp, the circule which 
refers to this note is placed over the word as close to its center as the limitations 
of printing permit. The related note of the Mp is printed in the margin, separated 
by a period from a following note. 

(b) When a single word in the text has a group of notes in the Mp, each note 
bearing on some different aspect, the whole group of notes is referred to by a single 
circule over the center of the word, and the whole group is distinguished from any 
following note by a period. For reasons of clarity we have not always connected 
the separate notes within a group (which are derived from different sources) with a 
simple waw copulativum: too often this would have been impossible, as at Ez 14,15, 
where 17 would have been noted in the Mp כב וו ר"פ‎ «22 times, and 6 times at 
the beginning of a verse» - we have preferred the form p” ו מנה‎ 35 «22 times, 
6 of which are at the beginning of a verse.» When מנהון‎ «of which» is inappropriate 
we have used וחד מן‎ «and also one of ...», as at Ez 29,11, where לא‎ has the note 
in the Mp ה ר"פ בסיפ וחד מן ו פסוק לא לא ולא‎ «5 times in the book at the begin- 
ning of a verse, and also one of the 6 verses with <לא לא ולא‎ 

(c) When a phrase of two or more consecutive words has a single note in the Mp, 
a raised circule is placed as nearly as possible between each of the words in the 
phrase, e. g., Gn 2,18 and Is 1,20. 

(d) When a group of several words is marked with circules according to Rule (c), 
and two or more words within this group form an expression which is the subject 
of a note elsewhere in the Mp, a note for this subgroup is supplied consistently in 
the margin wherever it is lacking; it is separated from the first note by a period, 
and the subgroup in the text (which usually extends to the end of the group) is marked 
by an additional circule between its first two words; e. g., Is 3,15 mn uw DN) 
צְבָאות‎ has two notes in the Mp: הי‎ .T «the whole expression occurs 4 times” YTR 
צְבָאוֹת‎ ri occurs alone 15 times.» 

The raised circule, then, may be found in three positions: 

1. a single circule over one word: Rules (a) and (b), 

2. a single circule between two or more words: Rule (c), 

3. an additional circule between two words: Rule (d). 
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This foreword is not the place to discuss the terminology we have used in editing 
the Mp; its full treatment is reserved for our Massorah Gedolah, vol. III. The reader 
should know, however, that except for the connective terms mentioned on page XVII 
under Rule (b), we have neither invented nor added anything new. We have al- 
ways used the first form that occurs in the Mp or the Mm of L, or when the same 
note is found in several different forms, we have chosen the form that occurs most 
frequently. Such connective terms as מנהון‎ or ,וחד‎ which are found elsewhere in 
commentaries of the Masora, were made necessary by our attempt to coordinate 
the lists of the Mm with the notes of the Mp - an attempt at coordination and 
integration never before undertaken, which explains the unevenness and defective 
condition of the Masoretic marginalia which challenged our efforts. 

Finally, the reader will find an index of the Masoretic terms and abbreviations 
used in this edition. We have standardized the spelling, which varies in L according 
to the exemplar from which its notes were derived, because the author of the Mp 
preserved faithfully the forms he found in his sources. We hope that this alphabe- 
tical index, with a key to the abbreviations and their translations, will be of service 
to those who use it. It also serves as a good introduction to the use of the Mm, for 
which the terms are all relevant. 

In conciusion, I desire to thank all those who have made it possible for me to 
accomplish this work, and who have participated in preparing the new edition of 
the Masora. My thanks are due above all to my wife, Ninette G. Weil, to Miss 
S. Sagot and Miss A.-M. Guény, and to my oldest colleague, Mr. G. Jobin, all of 
whom are members of the Biblical and Masoretic Section of the Institute of Tex- 
tual Research and History (C. N. R. S.), and who have devoted themselves exclu- 
sively to this edition for more than a decade. Nor should we forget the editors of 
the BHS, the editorial staff at Tübingen, or the Württemberg Bible Society, which 
assumed the responsibility for this edition, and the German Research Council, which 
has made possible the costly printing process. 


Nancy, 1967/77 GERARD E. WEIL 


PREFACE A LA CINQUIEME EDITION 


La présente révision fut préparée par le regretté Hans Peter Rüger. Elle se borne à 
l'élimination d'erreurs dans le texte, dans le 2e apparat et dans la massore. De nombreux 
collégues ont signalé des erreurs réelles ou supposées. Qu'ils soient ici tous remerciés. 
Dans le texte, seules les divergences avec le manuscrit Firkovitch, Saint-Pétersbourg, 
Bibliothéque Saltikow-Shtshedrin B 19^ (L) furent corrigées. Le ms fut consulté derechef 
sur la base de nouvelles photographies. (Ces corrections ont occasionné quelques rares 
notes dans le 2e apparat.) Dans la massore établie par G. Weil et dans le 2e apparat, 
seules des fautes évidentes furent corrigées; on a renoncé à toute autre intervention. 

En revanche, le glossaire des abréviations latines employées dans l'apparat critique de 
cette Bible est nouveau. Il est l'aeuvre de Hans Peter Rüger et veut rendre l'accés à cet 
apparat aussi large que possible. 


. Fribourg, Suisse, 1997 Vx e ADRIAN SCHENKER 


SIGLA ΕΤ COMPENDIA APPARATUUM 


I. Apparatus criticus 


Litterulae 9-5 °°, sive adest sive deest linea maqqef, semper ad id verbum solum referendae 
sunt, quod in textu ante eas positum est. Cum annotatio critica ad duo aut plura verba 
spectat, ea verba iisdem litterulis circumcluduntur, velut in Jes 2,2, ubi invenies: לאליו כל"‎ 
.הגויםל‎ Cum una litterula ante primum verbum cuiusvis versus posita est, annotatio critica 
ad totum versum pertinet, velut in Jes 40,7, ubi reperies: יבש‎ 


Verba Hebraica, quae in apparatu critico afferuntur, punctatione compleri non solent, nisi 
punctatio in apparatu differt a punctatione consonantium in textum receptarum. Crebro autem 
eae verborum partes, quae nulla re differunt, notis compendiariis ita designantur, ut lineola 
transversa (—) primam partem, apostrophus sive cuneolus (^) extremam partem verbi signi- 
ficet. Exempla sunt: ad Jes 2,8? -וָה‎ pro יִשְׁתַּחֲוָה‎ ad Jes 5,18° ^13 pro "2303. 


m Pentateuchi textus Hebraeo-Samaritanus secundum A. von Gall, Der hebrá- 
ische Pentateuch der Samaritaner 1914 —1918 

1 Msc) codex manuscriptus (codices manuscripti) secundum apparatum criticum 
Galli 

au Targum Samaritanum 

αὐ Pentateuchi textus Hebraeo-Samaritanus secundum po]yglottam Londinen- 


sem B. Waltonii, vol. I 1654 


a’ Aquila 

₪ Quinta, quae dicitur, Origenis 

9 Theodotion 

ο εβρ’ 6 Ἑβραῖος Origenis 

οι γ΄’ of τρεῖς (ἑρμηνευταί) 

oud’ οἱ λοιποί (ἕρμηνευταθ 

of Symmachus 

u . .. versio Arabica 

s ` ` versio Aethiopica . 

Ambr Ambrosius 

Arm versio Armenica 

9 wood editio Bombergiana Iacobi ben Chajjim, Venetiis 1524/5 
Bo versio Bohairica 

C codex prophetarum Cairensis 

6 fragmentum codicis 116078101 in geniza Cairensi repertum 


€&7-3*'* duo (tria etc) fragmenta codicum Hebraicorum, in geniza Cairensi reperta 
cit(t) loci laudati in litteratura rabbinica et in litteratura judaica mediaevali secun- 


PROLEGOMENA XLVIII 


dum V. Aptowitzer, Das Schriftwort in der rabbinischen Literatur, Pro- 
legomena (Vindobonae 1906); pars H (1908); pars III (1911) 

Cyrillus 

editio(nes) textus Hebraici secundum Kennicott, de Rossi et Ginsburg cf 
Ms(s) 

Eusebius Pamphili Caesareensis 

Onomasticon Eusebii Pamphili Caesareensis 

versio LXX interpretum Graeca (secundum Septuaginta. Vetus Testamentum 
Graecum auctoritate Societatis Litterarum Gottingensis editum 1931 sqq., vel, 
ubi haec editio deest, secundum Septuaginta. Edidit A. Rahlfs 1935) 

versio LXX interpretum Graeca consentientibus omnibus (fere) codicibus 
editionis A.E.Brooke-M.McLean, The Old Testament in Greek II 4 
(Cantabrigiae 1927) 


Cyr 


Ed(d) 


Onom 


1/28: 


@ [nullo signo adiecto] omnes vel gravissimi codices 


textus Graecus originalis 

codex Alexandrinus 

codex Vaticanus 

codex Ephraemi Syri rescriptus 

textus Graecus in genere Catenarum traditus 
codex Ambrosianus 

textus Graecus ex recensione Luciani 

textus Graecus ex recensione sublucianica prima 
textus Graecus ex recensione sublucianica secunda 
G* partim 

codices majusculis scripti 

codices minusculis scripti 

codex Coislinianus 

codex (codices) versionis Graecae 

codex Basiliano-Vaticanus jungendus cum codice Veneto 
textus Graecus ex recensione Origenis 

$? partim 

codex Marchalianus 

codex Veronensis 

codex Sinaiticus 

papyrus Londiniensis Musei Britannici 37 


codex Venetus | 
fragmentum 15 18,8—25 continens, saec. IV, secundum H. Hunger, Ein 


neues Septuaginta-Fragment ..., Anzeiger d. Osterr. Akad. d. Wiss. Phil.- 
hist. K1., 93 (1956) p. 188—199 l 

codices minusculis scripti in A. Rahlfs, Verzeichnis der griechischen Hand- 
schriften des Alten Testaments, MSU vol. II 1914, numeris 22.26 etc signati 
codicis Vaticani 610 prima manus 


textus Graecus excepto codice Sinaitico etc 


codicis Marchaliani etc correctio 
codicis Marchaliani etc lectio marginalis 


codicis Sinaitici primus, secundus, tertius corrector 


$* 
$^ 
65 
$c 
$C 
GF 
GŁ 
זו‎ 
gi 
β7 
gma 
Gmin 
א‎ 
Msc 
@N 
69 
ΦΟΡ 
G2 
SR 
65 
GU 
ev 
ΦΥ͂ 


G22-26 etc 


@P* etc 
65 etc 
GT etc 


Eus 
Eus 
@ 


> @Q" etc ` 


$51.2.3 


SIGLA ΕΤ COMPENDIA 


Psalterium Gallicanum 

Genesis rabba, vide cit(t) 

Hieronymus;in Psalmis: Psalterium iuxta Hebraeos 

codex Hillel 

Jerusalmi Jebamot, vide cit(t) 

Antiquitates Flavii Josephi 

Justinus 

Ketib 

vide QMss 

Ketib apud Occidentales 

Ketib apud Orientales 

versio Coptica 

codex Leningradensis B 19^ 

codicis L prima manus 

vetus versio Latina (secundum P. Sabatier, Bibliorum Sacrorum latinae ver- 
siones antiquae 1739 sqq, vel secundum Vetus Latina. Die Reste der altlatei- 
nischen Bibel nach Petrus Sabatier neu gesammelt und herausgegeben von der 
Erzabtei Beuron [ed. P. Bonifatius Fischer], Beuron 1949 sqq); sigla secun- 
dum editionem Beuronensem, pars I (Freiburg 1949) 

codex Legionensis; vide R. Weber in Miscellaneae G. Mercati pars I (Romae 
1946) 

replica codex Legionensis; sec. editionem C.Vercellone vol. II (Romae 1864) 
marginalia incunabilis 54 (Venetia 1478) 

Napoli codex lat. 1 (priusquam Vindob. 17) secundum transcriptionem B. 
Fischer, nondum editam 

fragmenta Quedlinburgensia et Magdeburgensia, secundum editionem H. 
Degering-A. Boeckler (Berolini 1932) 

fragmenta Vindobonensia, secundum editionem M. Haupt (Vindobonae 1877) 
Cyprianus, Testimonia secundum editionem G. Hartel (Vindobonae 1868) 
codex Parisinus Latinus bibliothecae nationalis 11947 

glossarium; D. de Bruyne, Fragments d'anciennes versions latines tirés d'un 
glossaire biblique, in Archivum Latinitatis Medii Aevi, vol. III Parisi 1927 
p. 113—120 

margo codicis Legionensis 

textus Latinus codicis Veronensis 

textus Latinus fragmentorum Sangallensium 


. Tertullianus, Adversus Marcionem secundum editionem E. Kroymann (1906) 


textus masoreticus 

masora magna Ἢ 

masora parva 

codex manuscriptus Hebraicus (codices manuscripti Hebraici) secundum B. 
Kennicott, Vetus Testamentum Hebraicum, voll. 1.11 (Oxonii 1776. 1780), 
et J. B. de Rossi, Variae Lectiones V. T. librorum, voll. I— IV (Parmae 1784 
sqq) et eiusdem Scholia Critica in V. T. libros (1798), generatim inclusis 
codicibus, qui prima, exclusis illis, qui secunda manu lectionem tuentur 
et C. D. Ginsburg, The Old Testament, voll. I— IV (London 1908 — 1926) 


L* 


Ms(s) 


PROLEGOMENA L 


Mss = codices manuscripti Hebraici secundum B. Kennicott, Vetus Testa- 
mentum Hebraicum (Oxonii 1776) sive secundum J. B. de Rossi, Variae lec- 
tiones V. T. librorum vol. II (Parmae 1785) et additionem vol.IV (Parmae 
1788) p. 227—229 et eiusdem Scholia Critica in V. T. libros (Parmae 1798) 
p. 38—42. Fragmenta ex Geniza Cairensi, hodie Cantabrigiae (bibl. univer- 
sitatis: Taylor-Schechter Collection, Westminster College), Oxonii, Parisii, 
Londini adservata, perlustrata atque comparata sunt quoad consonantes at- 
tinet. Variae lectiones horum Mss numero Kennicottianorum et de Rossia- 
norum additae sunt 

pauci i. e. 3—10 (1/2 S: 3— 6) codices manuscripti 

nonnulli i. e. 11 —20 (1/2 S: 7—15) codices manuscripti 

multi 1. e. plus quam 20 (1/25: 16— 60) codices manuscripti 


1/2 S: 


pc Mss 
nonn Mss 
mit Mss 


permlt Mss 1/2 S: permulti i.e. plus quam 60 Mss 


codices manuscripti Hebraici nuper in wadi murabba'at reperti secundum Dis- 
coveries in the Judaean Desert II 1960 

ben Naftali 

Occidentales 

Orientales 

Origenes 

Pesiqta rabbati, vide cit(t) 

Qere 

1/25: Qere et Ketib in BHK et/aut in Biblia Hebraica ed. N. H. Snaith, 
Londini 1958, sed non in omnibus codd Kenn. et de Rossi 


Ms(s)°, Ms(s)K 1/25: Qere et Ketib non in BHK et/aut in Biblia Hebraica ed. N. H. Snaith, 


sed in codd Kenn. et de Rossi 

Qere apud Occidentales 

Qere apud Orientales 

libri manuscripti Hebraici nuper prope chirbet gumrdn reperti secundum Dis- 
coveries in the Judaean Desert I sqq 1960 sqq 

fragmenta in deserto prope chirbet qumràn reperta secundum ed. D. Barthé- 
lemy- J.T. Milik, Oxonii 1955 (1 Q) et F. M. Cross Jr., BASOR 132, 1953 et 
JBL 74, 1955 et secundum reproductiones fragmentorum (4Q Sam?) 

1QIs* secundum The Dead Sea Scrolls of St. Mark's Monastery. Vol. 1 0 
1Q Is? secundum The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University 1955 


Mur 
Naft 
Orig 
Pes R 


QMss KMss 
3 


Qore 
Qu 


1/28: 


25 
Qe 


1QGen Ap IQ Genesis Apokryphon secundum Y. Yadin, N. Avigad, A Genesis Apo- 


cryphon. A Scroll from the Wilderness of Judaea 1956 

1Q Milhima secundum The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University 
1955 

Ps 91 — 118 secundum The Catholic Biblical Quarterly 26, 1964, p. 313 ~ 322 
versio Syriaca consensu testium SÀ et SY constituta 
versio Syriaca consentientibus codicibus et editionibus S^ 
codex Ambrosianus, editus ab A. M. Ceriani 1876 sqq 
codex Londini British Museum Add. 14.431 (hiant 18 1,26—2,9; 28 11,11— 


BCD Jac edess Bar Hebr 


: 20); saec. VI 


codex Leningradensis Bibl. publ. N. S. no. 2 (hiant 1S 4,21— 6,1; 16,8 -- 17,6): 


saec. V 


1QM 
4QPs? 
1/28: 
SA 
SB 


sc 


LI SIGLA ET COMPENDIA 


sp codex Londini British Museum Add. 14.442 et codex Wadi Natrun (continent 
18 1,1—2,19; 17,57—20,34 et 18 5 ,28); saec. VI—VII 

st versio Syriaca secundum S. Lee, Pentateuchus Syriace, 1821 

SM editio Mausiliensis 1891 (1951) 

SMss codices manuscripti versionis Syriacae 

su editio Urmiensis 1852 (1954) 

ew versio Syriaca secundum polyglottam Londinensem B. Waltonii, voll. I — III 
1654 sqq 

51859695 fragmenta nonnulla versionis Syriacae Jacobi Edesseni secundum M. H. 


Gottstein, Neue Syrohexaplafragmente, Biblica 37 (1956) p. 175—183 
(continent 1S 7,5—12; 20,11—23. 35—42; 25 7,1—17; 21,1—7; 23,13—17) 


SBarHebr jectiones nonnullae ex Barhebraei Scholiis ed. Sprengling-Graham, vol. I 

(Chicago 1931) 

Sa versio Sahidica 

Samar pronuntiatio Samaritana secundum P. Kahle, The Cairo Geniza 1959, appen- 
dix II p. 318. 

Seb Sebir 

Sor codd. Kenn. et de Rossi Soraei 

Syh Syrohexaplaris, i.e. versio Syriaca textus Graeci ex recensione Origenis 

T Targum secundum A. Sperber, The Bible in Aramaic, voll. 1 — III 1959 —1962, 


vel secundum P. de Lagarde, Hagiographa Chaldaice 1873 

qMs Edd codex manuscriptus (codices manuscripti) vel editio (editiones) secundum 
apparatum criticum Sperberi 

qBurt editio Buxtorf, Basiliae 1618—1619 

qedprinc editio princeps, Leiriae 1494 


gf codex Reuchlinianus (qui olim €. dicebatur) secundum apparatum criticum 
Sperberi 

c Targum Pseudo-Jonathae secundum M. Ginsburger, Pseudo -Jonathan 1903 

gi Targum Hierosolymitanum secundum M. Ginsburger, Das Fragmenten- 
thargum 1899 

gr Targum Palaestinum secundum P. Kahle, Masoreten des Westens II 1930, p. 


1* —13*.1—65 et A. Diez Macho, Nuevos fragmentos del Targum palesti- 
nense, Sefarad 15, 1955, 9 


Tert Tertullianus 

Tiq soph Tiqqun sopherim 

Tyc Tyconius 

p versio Latina vulgata (secundum Biblia Sacra iuxta Latinam Vulgatam ver- 


sionem ad codicum fidem cura et studio monachorum Abbatiae Pont. S. 
Hieronymi in Urbe O. S. B. edita 1926 sqq, vel, ubi haec editio deest, se- 
cundum M. Hetzenauer, Biblia Sacra Vulgatae editionis 1922) 
MS) Edd) codex manuscriptus (codices manuscripti) vel editio (editiones) secundum 
| apparatum criticum editionis monachorum S. Benedicti 


ὙΚοπθθοιο varia lectio codicis manuscripti Hebraici 69 etc secundum B. Kennicott 
ye varia lectio: codicis Petropolitani anni 916 


vs  — . varia lectio secundum H. Strack, Grammatik des Biblisch-Aramäischen 1921 
Vrs versiones omnes vel plurimae 


LII 


item 

Iudaeo-aramaicum, -e etc 
Copticum, -e etc 
lege(ndum) etc 

lectio etc 

legit, -unt etc 

major etc 

marginalis, -e etc, in margine 
metri causa 

minor etc 

multi etc 

metrum etc 

Neohebraicum, -e etc 
nomen etc 

nonnulli etc 

obelus etc 

omittit, -unt etc 

omnes etc 

originalis, -e etc; originaliter 
partim; pars etc 
parallelismus etc 

pauci etc 

plures etc 

praemittit, -unt etc; praemit- 
te(ndum) etc 
probabiliter 
propositum etc; proponit, -unt 
etc 

punctum etc; punctatio etc 
Punicum, -e etc 

raphatum, non dagessatum 
reliqui etc 

scilicet 

secundum 

similis etc 

solus etc 

sequens, -ntes etc 

stichus etc 

Syriacum, -e etc 

fotus etc 

transpone(ndum) etc ; transponit, 
-unt etc 

Ugariticum, -e etc 

versus etc 

varius etc; varia lectio 
verbum etc 


PROLEGOMENA 


it 
jdaram 
kopt 


accentus etc 

additum etc; addit, -unt etc 
Aegyptiacum, -e etc 
Aethiopicum, -e etc 
Accadicum, -e etc 

alii, etc 

aliter 

Arabicum, -e etc 
Aramaicum, -e etc 
articulus etc 
Assyriacum, -e etc 
asteriscus etc 
Babylonicum, -e etc 
cum 

ceteri etc 

confer(endum) etc 
conjunge(ndum) etc; conjungit, 
-unt etc 

codex, -ices etc 

copula etc 

caput etc 

corruptum etc 
dele(ndum) etc; delet, -ent etc 
dittographice 

dubium 

dupliciter, duplum 

et cetera 

excidit, -erunt etc 
extraordinarius etc 

finis etc 

fortasse 

glossa(tum) etc 

habet, -ent etc 
Hebraicum, -e etc 
hemistichus etc 
homoiarkton 
homoioteleuton 
haplographice 

hapax legomenon 

idem etc 

incertus. etc 

incipit, -iunt εἰς 

initium etc 

insere(ndum) etc ; inserit, -unt etc 
intervallum etc 7 
inverso ordine 


cod(d) 
cop 

cp 
erp 

di 

dttg 
dub 
dupl 
etc 
exc 
extr 
fin 

frt 

gl 

hab 
hebr 
hemist 
homark 
homtel 
hpgr 
hpleg 
id 

inc |. 
incip 
init 
ins 


interv - 


invers 


INDEX SIGLORUM MASORAE PARVAE 


> plus quam, deest in 

£ textus (forma) coniectura proba- 
bilis, velut in Jes 5,30° prp 
MEW? )* עַ'‎ i.e. nubes) 

($)(S) etc ©, 5 etc secundum rem 


verb verbum (quod a grammaticis vo- 
catur), verba etc 

vid vide(n)tur etc 

+ addit, -unt etc 


qal ni pi pu hit hi ho - pf impf fut imp inf pt act pass - m f(em) - sg pl du - 
(stat) abs (stat) σοῖς — gen dat acc abl - suff 


Gn Ex Lv Nu Dt Jos Jdc 1S 28 1R 2R Jes Jer Ez Hos Jo Am Ob Jon Mi Na 
Hab Zeph Hag Sach Mal Ps Hi Prv Ru Cant Qoh Thr Est Da Esr Neh [Ch 2Ch 


Sir Jub 


Mt Mc Le J Act Rm 1Ko 2Ko G E Ph Kol 1Th 2Th 1T 2T Tt Phm Hbr Jc 


ΙΡ 2P 1J 2J 3J Jd Apc 


II. Apparatus masorae 


editio Bombergiana Iacobi ben Chajjim, Venetiis 1524/5 


editio C. D. Ginsburgii, The Old Testament, vol. I—IV 1908-1926 


interpretatio masoretica Salomonis Jedidja Norzi, ש"י‎ nib, Mantuae 1742 


interpretatio Okhla we-okhla ex codicibus Halensi et Parisino 


codex Parisinus Hebraicus bibliothecae nationalis 15 


B 

C codex prophetarum Cairensis 
G 

L codex Leningradensis B 19^ 
N 

Okhl 

P 

Mm Masora magna 

Mp Masora parva 


reliqua sigla vide 1. Apparatus criticus 


INDEX SIGLORUM 
ET ABBREVIATIONUM MASORAE PARVAE 


Masorae verba quibus praefixa 2, 7, Ἱ, 5 antecedunt, alphabetico ordine sub iis litteris 


alphabetum א"ב = אלפא ביתא‎ 
ב‎ 
ΠΟΠ ornatae consonantes indicant 


PS ES RE: 


litterae hebraicae puncto 


litterae hebraicae puncto 
ornatae numeros indicant ! 

Ps 119,115, nomen divinum אדכרה‎ 
Tetragrammaton 


Pentateuchus (aram) NIPTIN = אור, אורית‎ 


enumerantur quae praefixa sequuntur. 


litterae - | == אות = אותיות‎ 
Jde 18,30, titteraesuspensae תלויות‎ ΤῚΝ 

אזן = אני, זאת, נא | Ps 25,7, indicat vo-‏ 

: cem 7" זכר‎ bis in Psalmis occurrere praeter 
‘eos locos ubi coniuncta est cum uno de 
‘his tribus verbis l 

` liber Job 

Gn 30,30, pedes, miles 


-IPR 
איש רגלי‎ 


PROLEGOMENA LIV 
et, et ... quidem Ἱ est, exstat אית‎ 
liber Leviticus ויקרא‎ est in eis אית בהון‎ 
hic זה‎ sunt in eis omnes alphabeti אית בהון א "ב‎ 

Hi 5,27, cum hoc בזה‎ litterae 
paria, conjunctio verborum Tay | mulier אית = איתתא‎ 
masculinum זכר‎  Jdc 7,24, nomen verbi אכילה אכל‎ 
parvi (de litteris minusculis) ΤΝΤ nomen verbi אמירה אמר‎ 
Jes 44,14, litterae Nun נונין זעירין‎ homo VIN 
minusculae Jer 39,7, leo אריה‎ 
2300  קוספ ז א וס"פ = זקף אתנח וסוף‎ aramaicus ארמי‎ 
Atnah et finis versus nota accusativi את‎ 
indicat syllabam accentu Zagef ND זקף‎ accentus Atnah אתנח = אתנחתא‎ 
ornatam Patah vocali pronuntiandam in ב‎ 
esse in eis בהון‎ 
indicat syllabam accentu זקף קמ 1 ו‎ puteus באר‎ 
ornatam Qames vocali pronuntiandam Jer 17,27, nomen verbi ביאה בוא‎ 
esse Jes 33,23, praeda nra 
Zarqa vel Sinnor et Sinnorit Np inter eos ביניה = ביניהון‎ 
Gn 37,22, conjunctus סמיכ לזרקא‎ 2S 1,24, nomen verbi בכיה בכה‎ 
cum Zarqa praeter במ = בר מן‎ 
unus, -a; semel חד, חדה‎ Ps 31,12, masoretae Tiberienses WR בן‎ 
unus ex חד מן‎ ex genere Ben ASer 
Gn 26,4, profanum חול‎ Jes 44,20, masoretae Tiberienses נפתלי‎ 13 
Pentateuchus חומש‎ ex genere Ben Naftali 
Lv 7,9, quinque Megil- ΠΟΠ חומש‎ liber Genesis בראשית‎ 
loth, i.e. Ru, Cant, Qoh, Thr, Est homo ברנש‎ 
Jer 49,28, Hatef חטף‎ post בתר‎ 
Ru 4,9, discrepantia, contrarium; ΠΥΡΊ | Nu 35,15, postremus בתר = בתרא‎ 
permutato modo, permutato ordine Ga'ja געיא‎ 
defective scriptum גריש 8 חס= חסר‎ 
et defective quidem scriptum וחס‎ particula relativa ד‎ 
indicat notam 400088111 desi- חס את‎ Dageš דגש = דיגשא‎ 
derari Gn 43,26, א‎ Dageš ornant דגש א‎ 
IR 14,16, indicat nomen חס בן נבט‎ liber Chronicorum ד"ה= דברי הימים‎ 
בן נבט‎ desiderari Ex 16,34, omnes loci quibus | MWY דבור‎ 
Gn 45,22, verbum bis defective OMT חס‎ scriptum est: וידבר יהוה אל משה‎ vel 
scriptum = | | similiter 
Gn 24,66, indicat verbu האלה‎ ón Lv 14,31, hic דין‎ 
האלה‎ desiderari pauper דל‎ 
dimidium, medium ΟΠ Gn 41,26, similes paT 
Lv 11,42, dimidium NI חצי אותיות‎ — numerus 15 (non ,*ה‎ neque 10) הי‎ 
. litterarum in Pentateucho ` Gn 27,37, nomen verbi הליכה הלך‎ 


LV INDEX SIGLORUM MASORAE PARVAE 


Jes 17,3, medium librorum חצי הנביאים‎ 
prophetarum (secundum versus) 
medium libri se- — חצי הספר בפסוקים‎ 

cundum versus 
Ly 8,8, dimidium | התורה בפסוק‎ xn 
Pentateuchi secundum versus 
Lv 10,16, dimidium חצי התורה בתיבות‎ 
Pentateuchi secundum verba 

Jes 30,22, inquinatio טנוף‎ 

accentus טע, טעמ = טעם, טעמין‎ 
Hi 5,27, hoc accentu (ornatus) בזה הטע‎ 
Lv 14,31, hoc accentu (ornatus) fT בטע‎ 
Lv 5,2, accentu praepositivo בטע לאחור‎ 


(ornatus) 
liber Josuae יהושע‎ 
liber Ezechiel יחזק = יחזקאל‎ 
Tetragrammaton R 
liber Jeremiae ירמיה‎ 
liber Jesaiae ישעיה‎ 
Jos, Jde, Ps  םילת ישת = יהושע, שפטים,‎ 
superfluus, paragogicus יתיר‎ 


Jos 10,24, יתיר ס"ת = יתיר סוף תיבותא‎ 
paragogicus in fine verbi 


sicut id, ea כות = כותיה, כותיהון‎ 


numerus 30 (non 5) "2 
Jer 33,26, cognomen Isaac כינוי ליצחק‎ 
omnis, omnes כל‎ 
Dt 28,32, nomen verbi כלייה כלה‎ 
sic כן‎ 
sic scriptum כן כת, כת כן‎ 


Gn 32,12, in omni כל תורה כת כן‎ 
Pentateucho sic scriptum 
Gn 42,24, vinctio Simsonis; כפתוי דשמשון‎ 
pericopam vinctionis Simsonis (Jdc 15, 12) 


indicat l 
Ketib, scriptum כת = כתיב‎ 
scriptum littera N, littera כת א, כת ה ה‎ 
Hagiographa כתיב = כתיבין‎ 
nota dativi b 
non exstat (indicat hoc verbum ל=לית‎ 


vel hanc conjunctionem verborum non 
occurrere nisi hoc loco) 


Ex 20,13, in quibus non exstat דלית בהון‎ 
accentus Legarmeh לגר = לגרמיה‎ 
lingua, -ae; signi- ליש, לישנ = לישן, לישנין‎ 

868110, -ones (aram) 
Ex 5,18, duae | תרי לישנ = תרי לישנין‎ 
significationes 
Zeph 1,1, לפי מוֹ = לפי מסורה נדולה‎ 
secundum Masoram magnam 
Zeph 1,1, לפי מק = לפי מסורה קטנה‎ 
secundum Masoram parvam 
lingua, significatio (hebr) לשון‎ 

Jdc 7,24, edere significans לשו אכילה‎ 
mx moo 
in lingua aramaica, aramaice לשון ארמ"‎ 
Jer 17,27, intrare significans לשון ביאה‎ 
Jes 33,23, praedam significans. לשון ביזה‎ 


Jer 39,7, leonem significans 


2S 1,24, plorare significans לשון בכ‎ 

paupertatem significans לשון דל‎ 

Gn 27,37, ire significans | הליכה‎ ΠΩΣ 

לשון זכר masculinum‏ 

Gn 26,4, profanum significans לשון חול‎ 

Jes 30,22, rem obscenam לשון טנוף‎ 
significans 

Dt 1,21, paupertatem signi- מסכינו‎ PWY 
ficans 

Gn 31,9, femininum לשון נקיבה‎ 


Ex 32,4, ascendere significans לשון עלייה‎ 


Jer 10,13, vapores, nubes לשון ענן‎ 
significans I 

Ps 61,8, in lingua sacra, לשון קדש‎ 
hebraice 

Nu 13,22, pluralis לשון רבים‎ 

| Jes 14,21, inimicitiam signi- ΝΟ לשון‎ 

ficans - 

Hi 40,30, mercatores signi- "3n לשון‎ 
ficans ES 


in lingua targumica, aramaice לשון תרגום‎ 


28 1,2, Ma’arikh vel Meteg ' . מאריך‎ 
liber Esther מגלה‎ 
-Lv 7,9, Megilloth > מגלות‎ 

. Orientales Babyloniae .— מדינחאי‎ = iידמ‎ 


Da 4,9, permutato ordine מוקדם ומאוחר‎ 


LVI 


מחליפ = מחליפין 
מטע = מטעין 
yun‏ בטע in errorem inducentes accentu‏ 


sunt qui aliter legant 
in errorem inducentes 


peculiares (indicat insolitum מיחד = מיחדין‎ 
usum verbi vel conjunctionis verborum) 
מילה, מילין‎ 
ומילה (חדה) ביניה‎ 


verbum, verba 
et (unum) verbum 


inter eos 
plene scriptum מל = מלא‎ 
εί plene quidem scriptum ומל‎ 
liber Regum מלכים‎ 


a superiore parte (indicat accentum מלעיל‎ 
in paenultima syllaba poni) 
ab inferiore parte (indicat accentum מלרע‎ 
in ultima syllaba poni) 
ab iis מנה = מנהון‎ 
1Ch 27,1, punctatus, punctati מנוקד, מנוקדין‎ 
Gn 26,25, punctati Segol מנוקדין בתלת‎ 
vocali 
Gn 30,30, numerus מנין‎ 
Gn 30,30, numerus pedi- מנין איש רגלי‎ 
tum, militum 
מסכינו‎ 
מערב = מערבאי‎ 
medium versus מ"פ = מצע פסוק‎ 
Mappiq (indicat litte- מפק = מפיק, מפקין‎ 
ram ita pronuntiandam esse ut auri- 


Dt 1,21, paupertas 
Occidentales Palaestinae 


bus percipiatur) 

Gn 38,27, indicat litte- ה‎ poh מפק א,‎ 
ram ה ,א‎ ita pronuntiandam esse ut 
auribus percipiatur 


מצעא, מיצעא medium‏ 


Gn 30,19, linea Maqqef מקף‎ 
accentu SalSelet instruentes מרעימין‎ 
liber Proverbiorum משלי‎ 
Ex 20,24, liber Deuteronomii משנה תורה‎ 
Gn 41,26, differentes משני‎ 


Ps 55,24, differentes accentu. 393 משנין‎ 
15 18,1, medium verbi מ"ת = מצע תיבותא‎ 
Gn 22,11, dupliciter ponentes מתאימין‎ 

Ex 3,4, quater no- PENNY ד שמואתא‎ 

mina dupliciter ponentes 


PROLEGOMENA 


Dt 8,11, discrepantes מתחלפ = מתחלפין‎ 
(accentuatione, ordine etc.) 
indicat hanc vocem eodem modo occur- נא‎ 
rere iis locis ubi cum NJ coniuncta est 
Prophetae נביא = נביאים‎ 
Nu 27,5, littera Nun majuscula נון רבתי‎ 
Jes 44,14, litterae Nun minu- זעירין‎ Ty 
sculae 
Prophetae et Hagio- נביאים וכתובים‎ = T"1 
grapha 
Nu 35,15 instructi 
Gn 24, 35, instructi 
ו‎ copulativo 


נסיבין 
נסיב ו = נסיבין ו 


Gn 16,5, puncta extra- נקוד = נקודות‎ 


ordinaria 
Gn 31,9, femininum נקיבה‎ 
suspicandum est סביר = סביר, סבירין‎ 
nota, signum סימן‎ 
Ex 3,817, | סימן כתמפוס = הכנעני‎ 


nota qua series והחתי והאמרי והפרז"‎ 


sex populorum והחוי והיבוסי‎ 
indicatur 

סימן כתמוס 13,5 Ex‏ 
סימן מתפכוס 23,23 Ex‏ 
pro‏ וכת 8 אם 
סימן כמתפוס 2 אם 
pvo‏ מכתפוס 34,11 Ex‏ 
סימן תסמכ 13,29 Να‏ 
po‏ תמכפוֹס 12,8 ;9,1 Dt 20,17; Jos‏ 
סימן כמתפסו 11,3 Jos‏ 
po‏ כתמפוס 3,5 Ide‏ 
סימן מתפוס 9,20 1R‏ 
סימן תמפוס 7 2Ch‏ 
סימן תגמכפוֹס= החתי והגרגשי ,7,1 Dt‏ 
והאמרי והכנעני nota qua series‏ 

` septem populorum "nm bm 
. indicatur והיבוסי‎ 
Jos 3,10 סימן כתופגמס‎ 
Jos 24,11 סימן מפכתגוס‎ 
Neh 9,8 כתמפסג‎ po 


ee בו[‎ 


nota qua series octo הפרזל.‎ nna 


INDEX SIGLORUM MASORAE PARVAE 


היבוסי העמני המאבי 
המצרי והאמרי indicatur‏ 

צפק סימן = מצותיו Dt 8,11, nota qua‏ 
ומשפטיו וחקתיו 


populorum 


series trium verbo- 
rum indicatur 

Dt 11,1 

Dt 26,17; 1R 2,3, 


nota qua series 


קפצ סימן 
קצפ סימן = חקיו 
ומצותיו ומשפטיו 
trium verborum indicatur‏ 
Dt 30,16; 1R 8,58‏ 
Nu 29,33, nota qua in-‏ 


צקפ סימן 

סימן בוז מים 
dicatur secundo (v 19) et sexto die (v‏ 
,נסכה pro‏ ונסכיה atque‏ ונסכיהם )31 
כמשפט pro‏ כמשפטם )33 septimo (v‏ 
aquae‏ מים scriptum esse litterasque‏ 


libationem significare 


בו 


series quinque filiarum ונעה חגלה‎ 

מלכה ותרצה Selofhad indicatur‏ 
סימן מגווו 27,1 Nu‏ 
סימן מתווו 36,11 Nu‏ 
סימן מוח מו 17,3 Jos‏ 
תכה סימן = notae quibus orthogra-‏ 

תורה: כל in Penta-‏ כל מחלה phia‏ 


teucho (Ex 15,26) המחלה‎ 
et in libris Re- מלכים:‎ = pro מכם‎ 
gum (1R 8,37) כל מחלה‎ 
Chronicorumque | דום סימ = דברי‎ 
(201 6,28) indi- הימים: וכל‎ 
catur מחלה‎ 
liber סיפ = סיפרא‎ 
Qoh 7,23, libri ΠΑΣ סיפ מוגה = סיפרי‎ 
manuscripti emendati 
summa moo 
Lv 6,10, innixus, -i;  ןיכימס סמיכ = סמיך,‎ 
conjunctus, -i 


Gn 37,22, conjunctus סמיכ לזרקא‎ 
cum Zarqa 
finis versus, ס"פ = סוף פסוק, סופי פסוקין‎ 
fines versuum 


Gn 32,15, ס"ת = סוף תיבותא, סופיתיבותא‎ 
finis verbi, fines verborum 


LVII 


libri Esrae et Nehemiae עזרא‎ 
Gn 10,15, τες עינינין‎ pry = ΤΥ py 
Ex 32,4, nomen verbi עלייה עלה‎ 
Jer 10,13, vapores, nubes py 
Ez 10,13, sunt qui aliter legant פלגין‎ = 155 
quidam פלוני‎ 


Gn 17,17, loci quibus 3352 אמירה פלוני‎ 
scriptum est 1353 ויאמר‎ vel similiter 

פסוק, פסוק = פסוק, פסוקין 

פסיק, פסיקתא 


versus 
Esr 6,9, signum Paseq 


Ex 21,7, Ραταξα, una de 54 AWD = פרש‎ 
pericopis Pentateuchi 
Ps 22,1, indicat syllabam פשטין פת‎ 


accentu Pasta ornatam Patah vocali pro- 
nuntiandam esse 


Patah vocalis nnb = nb 
Hi 21,18, Segol פת קטן‎ 
Dt 32,4, littera Sade majuscula צדה רבתי‎ 
Ez 40,7, descriptio templi צורת הבית‎ 
Qere, legendum (opponitur Ketib קרי‎ = P 

textus) 
Nu 35,15, primus קדמ = קדמא‎ 
Da 2,35, indicat vocem | כספא דקדים‎ 


praecedere vocem NANT‏ כספא 
דקדמין לעצים Lv 14,45, indicat vocem‏ 
עץ praecedere vocem‏ אבן 


Ps 61,8, sacrum קדש‎ 
liber Qohelet קהלת‎ 
Gn 18,3, numerus 134 קלד‎ 
Qames vocalis קמ = קמץ‎ 
Ex 15,11, Sere קמ קטן‎ 

Qere, legendum (opponitur AD קר = קרי‎ 
notae marginalis) 

| sacra scriptura קריא‎ 


'Ru49,etomnis |  ףולח וכל קריא‎ 
scriptura permutato ordine 


= Gn 47,29, appropinquatio — קריבה למיתה‎ 


‘ ad mortem I i 
urbs | | קריה‎ 
initium verbi ראש תיבותא‎ 


initium libri duodecim pro- “WY ™N ראש‎ 
`: phetarum | 


LVIII 


Ps 144,13, Rabbi Pinhas רבי פינחס‎ 
Nu 13,22, multi, pluralis רבים‎ 
Nu 27,5, magnus (de litteris רבתי‎ 


majusculis) 
Nu 27,5, littera Nun majuscula נון רבתי‎ 
Dt 32,4, littera Sade maju- רבתי‎ ATY 
scula 
initium versus, ר"פ = ראש פסוק, ריש‎ 
פסוקא, ראשי פסוקין,‎ 
רישי פסוקין‎ 
רפי = רפי, רפין‎ 
ר"ת = ראש תיבותא‎ 


initia versuum 


Rafe 
initium verbi 


procelia שאה‎ 
Ex 17,8, ceterum, ceteri שאר‎ 
Nu 2,14, gens paw 
Jer 51,39, somnus שינה‎ 
liber Cantici שיר השירים‎ 
tres שלש = שלשה‎ 
tres libri, i. e. Ps, Hi,Prv | שלש ספרים‎ 
nomen ow 
Jes 6,6, nomen mulieris שם אית‎ 
Ex 29,40, nomen hominis שם אנש‎ 
Gn 26,33, nomen putei שם באר‎ 
Ex 30,13, nomen hominis שם ברנש‎ 
Jos 15,24, nomen urbis קריה‎ av 
Ex 16,13, vox targumica תרגום‎ no 
liber Samuelis שמואל‎ 


Gn 22,11, nomina dupli- שמואתא מתאימין‎ 
citer ponentes 


PROLEGOMENA 


Gn 3,17, audire vocem signi- ‘p> שמיעה‎ 
ficans 


Gn 42,24, Simson שמשון‎ 
Jes 14,21, odium, inimicitia שנאה‎ 
liber Judicum שפטים‎ 
Hi 40, 30, mercatores תגרייא‎ 


תדמק = תרי עשר, דברי הימים 
משלי, קהלת 
Chronicorum, Proverbiorum, Qohelet‏ 


Ps 1,6, 
libri XII Prophetarum, 


Pentateuchus (hebr) תור = תורה‎ 
verbum תיבותא‎ 
186 18,30, suspensae (de litteris תלויות‎ 


suspensis) 


liber Psalmorum תלים, תהלים‎ 


Gn 26,25, tres, Segol non 
Gn 26,25, punctati Segol מנוקדין בתלת‎ 
vocali 
Jes 33,20, agitatio sacrifi- ΠΌΤ = תנופ‎ 
ciorum coram Deo 
secundus תנינא‎ = bin 
Targum, lingua targumica own 


תרי = תרי, תרין, תרתי, תרתין 

2R 17,13, duo accentus תרי טעמ‎ 

Ex 5,18, duae significationes תרי לישנ‎ 

Gn30,11,scrip- “ΠΠ ΠΡῚ mmm מילה‎ n» 
tum uno verbo, sed lectum duobus 


duo, -ae 


Ex 37,8, scriptum duabus כת תריו‎ 
litteris Waw 
liber XII prophetarum תרי עשר‎ 
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add(itum) — added | hinzugefügt Gn 2,19°° 

addunt - they add / sie fügen hinzu Jos 22,340 

adjunget — it will join / er wird anschlieBen Jer 
33,1374 

admodum - very /sehr Ex 36,8? 

adverbialis — adverbial | adverbiell Da 11,7° 

aeg(yptiacus, a, um; e) — (in) Egyptian | ágyptisch 
105 

aeneus, a, um — brazen / ehern 1 Ch 18,88 

aequalitas -- equality / Gleichheit Ez 48,2-7*4 

aequavt — he has compared | er hat verglichen Jer 
48,6 

aes — copper, bronze | Erz Jde 5,144 

aeth(iopicus, a, um; e) - (in) Ethiopic / athiopisch 
1S 19,20 

aeva — generations / Generationen Ps 90,5? 

afflictans, antis — vexing / bedrángend Jer 46,16* 

agnus - lamb / Lamm Jes 5,175 

agri, orum ~ fields / Felder Jer 39,10? 

akk(adicus, a, um; e) — (in) Akkadian | akkadisch 
Jos 13,34 

alias — elsewhere / anderswo 2R 14,294 

alibi — elsewhere / anderswo 25 2,70 

aliena — another's, foreign | fremd Lv 18.210 

aliqui — some / einige Lv 18,11? 

aliquot — some / einige 2S 17,8? 

alit(er) — otherwise | anders Ex 4.253 8 

al(ius, a, ud; ii, ae, a) — other(s) / cd Gn 
32,18? 

altare, is — altar | Altar Jos 22,345 


A 


a, ab — from | von Nu 32,32* 

abbreviatio, onis — abbreviation / Abkürzung Jos 
15,492 

abbreviatum — abbreviated | abgekürzt Ex 36,85 

aberratio oculi — visual error / Abirren des Auges 
Nu 9 2338 

abhinc — hence | von hier an Ex 36,8 

abiit — he has departed | er verschied 2Ch 21, 20b-b 

abs(olutus) — absolute / absolutus Nu 8,128 

abstractum, i — abstract / Abstraktum Jer 7,328 

absumuntur — they are ruined / sie werden vernichtet 
Ps 37,2024 . 

abundantia — abundance / UberfluB Ps 7,168 

abundavit — he has abounded / er hat UberfluB ge- 

` habt Jes 57,94 

ac — and, and besides; as | und, und doch; wie Ly 
16,102, 25 10,65 κ 

acc(entus, us) - accent / Akzent Gn 35,22* à 

acc(usativus) — accusative | Akkusativ Lv 5% 

accusavit — he has accused | er hat angeklagt Jes 
41,275 

act(ivum) — active / Aktiv Ex 31, 158 

acuta, ae — acute, accented / betont Lv 18, 283 

ad - to izu Gn 4,775 = 

adde - add / füge hinzu Nu 24, 248-8 

addit — it adds / er fügt hinzu Neh 9,10° . 

a ME We — addition σης 201 
T241* . 3 : . 


PROLEGOMENA LX 


B 


bab(ylonicus, a, um) — Babylonian / babylonisch Jes 
52,145 

bellator — warrior / Krieger Ex 15,30 

bene - well / gut 2Ch 4.23-8 

benedixit — he has blessed / er hat gesegnet 1R 5.155 

bestia — beast | Tier 1058 .138-3 

bis - twice / zweimal Ex 6,2? 

bonum — good / gut 2Ch 3,6? 

boves — oxen, bulls / Rinder 1 Ch 18,82 

brachium — arm / Arm Jes 63,5° 

brevis — short / kurz Hi 8.140 

brevius — shorter / kürzer Dt 29,14? 


C 


campus, i — field / Feld Jer 31,402 

canticum - song / Lied Da 3,23? 

capella — Capella astronomy) / Capella (Astrono- 
mie) Am 5,9d 

capillus, i — hair of the head / Haar Jes 57.95 

captivitas — captivity / Gefangenschaft Thr 1.203 8 

castella — castles, citadels / Kastelle 2S 20,14? 

castigatio — punishment / Strafe Hi 36.145 

catena, ae — chain, fetters | Kette Ps 66,115 

cave ~ beware of I hüte dich Hi 36,184 

cecidit — it has fallen / er ist gefallen Ps 55,5? 

celeriter — quickly | schnell Ex 12,21 5-9 

celerius — quicker / schneller Hi 4,19? 

cet(eri, ae, a) — the others, the rest / andere, übrige 
IS 1,15? 

cf; confer - compare | vergleiche Gn 1,6? 

cj; conjunge, conjungit, conjungunt — connect, it 
connects, they connect / verbinde, er verbindet, sie 
verbinden Gn 1,1142 

clandestina — hidden / geheim 2R 11.68 

clemens — merciful / mild Jes 9.163 

codd; codices -- codices, ancient manuscripts | Kodi- 
zes Lv 18,114 

cod(ex) — codex, ancient manuscript / Kodex Gn 
18,21? 

cogitare, cogitaverunt — to consider, they have con- 
sidered | erwàgen, sie haben erwogen Hi 21,274 

collectivum — collective / kollektiv Gn 40,105 

collocabit — he will place / er wird aufstellen Da 
11,392 

commeatus, us — provisions / Proviant Jes 61,6? 

commutatum, commutavit — changed, it has ex- 
changed | geändert, er hat geändert 2Ch 25,234 

compl(ures) — several / mehrere Mal 2,15* 

compone - arrange l stelle zusammen Jer 40.13 

concretum — concrete / Konkretum Jer 7,32? 

confisus est — he has trusted in Í er hat vertraut Prv 
18,102 

confusus, a, um ~ confused | verworren Ex 36,85 


alter, a, um — another, the other / anderer, zweiter Hi 
16,207 

either, one of two / eins von beiden IR‏ — ו 
5.14 

altus — high / hoch Jes 11,11? 

amicus — friend / Freund Jes 44,28? 

amplius — more / mehr Ex 20,1998 

an - or / oder Ez 1,85 

angeli, orum — angels / Engel Ps 89,7? 

angulus, i — angle, corner | Ecke Ez 8,3° 

anhelare — to pant / lechzen Dt 33,212 

animadversio — notice / Wahrnehmung Hi 4,20? 

animalia — animals | Tiere Ps 50,115 

annus - year / Jahr Nu 20,1? 

ante — before / vor Gn 49,26 

antea — before this | vorher Jde 2,16? 

aperiens — opening / óffnend Ex 13,13? 

aperte — openly / offenbar Ps 12.64 4 

apertio — opening / Eróffnung Hab 2,3? 

apertus — open /geóffnet Nu 24,35 

apud - at, with / bei Jde 20,2774 

aquae, arum — waters | Wasser Jer 51,12? à 

aquosi — abounding in water / wasserreich Jer 


31,404 

arab(icus, a um; e) — (in) Arabic / arabisch Nu 
16,1 

aram(aicus, a, um; e) — (in) Aramaic / aramáisch 
Gn 15,274 


aranea — cobweb / Spinngewebe Ps 90,94 

arbor, oris - tree / Baum Jes 44,4? 

art(iculus) — article / Artikel Est 2,14? 

ascensus, us — ascent / Aufgang 2 Ch 9,4* 

asseritur — is joined / wird angereiht Jer 25,142 

assimilatum — assimilated | assimiliert Da 4.140 

ast(eriscus, 1) -- asterisk / Asterisk Dt 4,21* 

at — but / aber Da 2,5? 

Atbas — device in which a word is spelled by substitu- 
tion of the last letter of the alphabet for the first, 
the next to the last for the second, etc.; hence the 
name aleph-taw-beth-shin ! Methode, nach der 
ein Wort so geschrieben wird, daß dabei jeweils 
der erste Buchstabe des Alphabets durch den 
letzten, der zweite durch den vorletzten usw. er- 
setzt wird Jer 25,25? 

attulit — he has brought / er hat gebracht Jes 61,6? 

auctus — augmented / erweitert Hab 3,2? 

aucupes — fowlers | Vogelfánger Jer 5,26 

audacia — courage / Kühnheit Da 3,29? 

auster, tri — south / Süden Ps 107,3° 

aut; aut ... aut — or; either ... or | oder; entweder ... 
oder Nu 15,284; 15,293 

auxiliator — helper / Helfer Ps 62.80 

aversio, onis — turning away / Abwendung, Ableh- 
nung Jer 31,192 

aves, ium — birds / Vögel Dt 14.123 


CLAVIS ABBREVIATIONUM 


dedisti — you have given / du hast gegeben Ps δ.23 8 

deest — it is missing | er fehlt Nu 13,74 

defatigare - to fatigue, to tire | ermüden Ῥτν 6,3° 

deficiens, entis — missing / fehlend Esr 10,36? 

deficient — they will fail / sie werden abfallen Da 
12,42 

deformare - to deform | entstellen Prv 28,125 

deliciae, arum — delight / Wonne Jer 6,23 a 

delirium — silliness / Irresein Ps 31,19? 

deminutio — diminution, decrease / Verminderung 
Hag 2,19? 

deprecari — to deprecate, to pray against / durch Bit- 
ten abwehren Jes 47,115 

descendant - Jet them descend / sie sollen herabstei- 
gen Ps 31,18? 

descriptio, onis — description / Beschreibung Ez 
40,7/8/9> 

desiderare — to desire / verlangen Dt 33,21? 

desideratus — missed | vermiBt 2Ch 21,206 

designat — it designates Í er bezeichnet Dan 1,1? 

desiit — it left off, it ceased / er hat aufgehört Hos 
7,16b-b 

destinatus — destined / bestimmt Hi 15,228 

desunt — they are missing | sie fehlen Ex 2,1? 

detentus — detained / gefangen Ps 88,95 

detrahere - to take off / abziehen Neh 3,154 

deus - god / Gott Ps 4,20 

dicteria, iorum — witticisms / sarkastische Witzwor- 
te Hi 17,63 

dies — day / Tag Sach 1,1? 

differt — it differs / es ist verschieden Da 3.318 

dilecta — loved / geliebt Jer 49,45 

direxit — he has led / er hat gewiesen Jes 60,4? 

distinctius - more distinctly / klarer 1 Ch 10,7? 

diu — a long while / lange Ps 35,154 

divinum ~ divine / göttlich Dt 33,27* 

divisit — he has separated / er hat geteilt Nu 16,1? 

divulgavit — he has divulged / er hat verbreitet Hi 
33,278 

dl; dele, delendus, a, um - delete, to be deleted | 
streiche, zu streichen Gn 1,11* 

doce - teach / lehre Ps 119,294 

doctrina, ae — instruction / Lehre Prv 22,18? 

domicilium — dwelling / Wohnung 1 Ch 4.415 

domina, ae — lady, mistress | Herrin Jer 31,220 Ὁ 

dominabuntur — they will rule Í sie werden herr- 
schen Ob 2023 

dominus — Jord / Herr Nu 311600 

domus — house / Haus Ps 46,55 

dttg; ו‎ a - 0 dittography ! durch Ditto- 
graphie Gn 20,457 

du(alis) — dual / Dual Dt 2,7° 

dub(ius, a, um) - doubtfull | zweifelhaft Nu 18,29>> 

ducunt — they derive / sie leiten ab Jer 44,104 

duodecies - twelve times | zwólfmal Jos 10,24* 

duplex, icis) - double / doppelt Gn 35,22*? . 


LXI 


conjg; conjungendum - to be connected / zu verbin- 
den Neh 12.250 

conservatus, i — preserved Í erhalten Da 7,11? 

consilia — counsels / Ratschlage Prv 31,3* 

constituit — he has appointed | er hat eingesetzt 1 Ch 
26.10 

constructio, onis — construction { Konstruktion Hi 
34,110 

consuetudo, inis — habit / Gewohnheit 2S 2,27? 

contaminatum — contaminated / kontaminiert Jos 


8,33* 

contemptores — despisers, contemners { Veráchter 
Sach 9,195 

contendo - I contend, I dispute / ich streite Hi 
16,203-8 


contentio, onis — contest, fight / Streit Ps 55,195 

contextus, us — context / Kontext Da 7,1127 

continent — they contain Í sie enthalten Prv 25,2027? 

continuantur, continuatur — they are joined, it is 
joined / sie schlieBen sich an, er schlieBt sich an 
Jer 19,2272 

contra — against / gegen Nu 31,1655 

contrarium — contrary / Gegenteil Nu 12,15-5 

conventus, us — meeting, assembly | Zusammen-, 
Ubereinkunft Da 6,73 

conversatio, onis — conversation / Verkehr, Umgang 

copiae, arum ~ military forces / Truppen Da 11,60 

cop(ula, ae) - copula / Kopula Ex 1,1? 

coram -- in the presence of | vor Ps 18,41*? 

cornu — horn / Horn Ex 19,13?7* 

correctio ~ correction | Korrektur Hi 1,5? 

corr(ectus, a, um) — corrected / korrigiert 2Ch 
16,521 

corrigens — correcting Í korrigierend Ez 43,1144 

corruptum -- corrupt I verderbt 1 Ch 27,450 

cp; caput, itis — chapter / Kapitel Gn 32,2? 

crrp; corruptus, a, um — corrupt / verderbt Ex 
14,94 

crudeles -- cruel / grausame Nu 21,6? 

cs; causá — on account oo / wegen, um . 
4,82 

cstr; constructus — construct | constructus Ps 75,74 

c(um) - with Í mit Gn 11138 

cum — when | als Ex 19,1374 

curat — he takes care of | er kümmert sich um Hi 
20,2023 

curculio — weevil / Kornwurm Jes 41, 14a 

cursus - running / Lauf Hi 4,20? 

custodia — watch / Wache Na 2,2* 

custos, odis — keeper watchman | Wachter Ps 
141,32 


.. willen Jer 


dare, dat — to give, it gives | geben, er gibt Dt 6,34 
de — from, by reason of | wegen Nu 31,18* 


LXII 


expone — make known / mache bekannt Nu 25,4° 

exstat — it exists / er ist vorhanden Ex 36,8? 

exsultare — to exult / frohlocken Hi 31,29? 

extendere — to extend, to strecht out Í ausstrecken Ps 
68,32°¢ 

extr(aordinarius, a, um) - extraordinary / auBeror- 
dentlich Gn 16,5? 


F 


facilior — easier / leichter Jos 11,2? 

false — falsely / falschlich Jos 1,1° 

falso — falsely / falschlich Nu 25,8 

falsum -- false / falsch Jer 21,134 

fecit — he has made | er hat gemacht Ps 105,204 

f(emininus, a, um) — feminine / feminin Gn 38,2? 

fem(ininus, a, um) - feminine | feminin Jes 49,153 

fere — nearly, almost Í fast Jos 16,104 

fides — loyalty / Treue Ps 17,150 

fiducia — trust, confidence / Vertrauen Ps 84,6* 

filius, ii — son / Sohn 1 Ch 7,15* 

finire - to end / beenden Hi 27,8? 

fin(is, is) ~ end / Ende Ex 36.80 

finit(um) - finite / finit Jes 46,14 

firmus - firm, strong | fest Jes 44,12* 

flagitium — crime / Schandtat 5 

fluvius, ii — river / Fluß, Strom Hi 20,285 

follis — pair of bellows / Blasebalg Prv 26,21? 

fontes — sources / Quellen Hi 28,11? ? 

forma - form / Form Gn 16,11? 

fortis, e — strong / stark Ps 20,85 

fortitudo - strength / Starke Nu 23.225 

fossa - ditch, trench | Graben Da 9,255 

fovea, ae - pit / Grube Ps 17,14* 

fragmentum - fragment | Fragment Sach 7,73 

franges — you will break | du wirst zerschmettern Ps 
18,4174 

frater, tris — brother / Bruder Hi 20,2074 

fremitus - roaring / Lirm Hi 4,14? 

frequentavit — he has frequented | er hat häufig be- 
sucht Jes 44,95 

frt; fortasse — perhaps / vielleicht Gn 1,21? 

fugiant — they flee / sie fliehen Ps 60,6° 

fui, fuit — J have been, he has been / ich bin/er ist ge- 
wesen Da 10,1374 

fulge — shine forth / blitze Ps 35,3? 

furor — fury, rage /Wut Ps 81,165 


G 


gemma -- jewel / Edelstein Prv 26,85 

generatim — generally | im allgemeinen Nu 7,193-23? 
genitor — begetter, father / Erzeuger, Vater 1 Ch 8,75 
genus - kind /Art Jes 40,20? 

gladius, ii — sword / Schwert Ps 17,138 

gloria — glory / Ruhm Ps 8,3? 


PROLEGOMENA 


dupl(um, i) ~ doublet / Dublette Gn 18,63 

durus — hard / hart Jer 17,92 

dux, ducis — leader / Führer 1 Ch 21.405 

dysenteria — dysentery / Darmkrankheit, Ruhr Mi 
6.145 


E 


e, ex — out of, from | aus Gn 16,11? 

ecce — behold | siehe Ex 17,16? 

egerunt, egit — they have acted, he has acted { sie 
haben, er hat gehandelt Nu 16,1? 

egredientur — they will march out / sie werden aus- 
marschieren Nu 24,244 

eiciendum -- to be dislocated / herauszuwerfen Prv 
22 75b 

elationes — elevations / Erhebungen Hi 36,29 

electi, orum — chosen | erwàhlte Nu 31,5? 

elige — choose / erwahle Ps 37,375 

emendatus — emended Í emendiert Sach 5.638 

emissarius — emissary / Sendbote Jes 39,15 

emphaticum -- emphatic / emphatisch Hi 11,118 

en — behold | siehe Ex 2,9? 

encliticum — enclitic Í enklitisch Jde 3,25 

energicus, a, um — energic / energicus Jdc 5,26? 

eques, itis — rider / Reiter Ps 33,172 

equi — horses / Pferde Sach 6,697? 

eras(um) — erased / ausradiert 2S 10,162 

erat — it was / er war Nu 27,114 

erimus - we will be / wir werden sein Ps 20,85 

error, oris — error / Irrtum Hi 4,18? 

es, esse, est — you are, to be, he, she, it is | du bist, 
sein, er ist Gn 20,165-5 

et; et ... et — and; both ... and / und; sowohl ... als 
auch Gn 1,63: Jer 43,1327? 

etc; et cetera — and so forth / und so weiter Lv 1,72? 

etiam — also / auch Dt 30,16* 

etsi — although / obwohl 1 Ch 28,774 

euphemismus — euphemism / Euphemismus Hi 
1,5* 

exaltati — raised / erhöht 5 

exarescere — {0 dry up / austrocknen Hi 5,32 

exaudivisti — you have heard / du hast erhórt Ps 
23 

exc; exciderunt, excidisse, excidit. — they have 
dropped out, to have dropped out, it has dropped 
out Í sie sind ausgefallen, ausgefallen sein, er ist 
ausgefallen Ex 2,254 

excepto — except / ausgenommen Dt 14,123 

excipit — it continues | er folgt auf Hos 2,192 

excitantes, excitaverunt — causing, they have caused | 
verursachend, sie haben verursacht Ps 140.30 

exegesis, eos — exegesis / Exegese Dt 32,14 

exemplum, i — example / Beispiel 1S 15,4? 

exercitus - army / Heer 2R 25,11>% 

explicitum — explained / explizit 2S 13,39? 


CLAVIS ABBREVIATIONUM 


incip(it, iunt) — it begins, they begin / er fangt an, sie 
fangen an Gn 32,2? 

incolae - inhabitants | Einwohner 1 Ch 2,55? 

inde — thence / von dort Da 3,31? 

index — proof / Beweis, Hinweis Jer 29,2444 

inf(initivus) — infinitive / Infinitiv Lv 14,43* 

infirmitas — infirmity, weakness { Krankheit Mi 
6.145 

infodi — 7 have dug in / ich habe vergraben Neh 
13,25 

iniquus — unjust Í ungerecht Ps 36,209 

init(ium) - beginning | Anfang Nu 17,2/3°* 

iniuste - unjustly | ungerecht Nu 31,16%- 

inscriptio, onis — inscription / Inschrift Ps 119,130? 

ins(ere, erit) — insert, it inserts / füge ein, er fügt ein 
Gn 1748 

inserti, orum — inserted / eingefügte Jer 39,13? 

insolite — unusually / ungewóhnlich Da 4,27* 

intenta — intended | beabsichtigt Ez 48 ,2-7%-% 

inter — between, among | zwischen Nu 23,55 

interpretatio — interpretation / Deutung Jer 46,2? 

interrogativum — interrogative | Interrogativ Dt 


20.195 
interv(allum) - interval | Zwischenraum Gn 4,8? 
intransitivum — intransitive / intransitiv Da 9,1? 


introducens, entis — introductory / einleitend Da 
3,234 

inundationes — inundations | Überschwemmungen 
Na 1,1247? 

inusitatum — unusual / ungebrauchlich Da 1,2? 

invenies — you will find / du findest Ex 36,85 

invers — in inverse order / in umgekehrter Reihen- 
folge Gn 19,2844 

inverte -- invert | stelle um Ps 34,163 

ipsi — themselves / selbst Jer 15.1 1° 

ira, ae — anger, wrath | Zorn Ps 7,148 

irrepsit — i! crept in / er hat sich eingeschlichen Da 
9,38 

μις ~ he who irritates / der zum Zorn reizt Ps 
15,4 

is, ea, id; ii, eae, ea — he, she, it; they / er, sie, es; sie 
Jer 51,12** 

it(em) — likewise / desgleichen Ex 3,8° 

iter — way / Weg Jes 60.43 

iterum -- again / wieder Da 6,2? 

iudicium — judgement / Gericht Hi 19,29? 

iuravi - J have taken an oath / ich habe geschworen 
2Ch 7,18? 

iustificata — justified / gerechtfertigt Gn 20,165-5 

iuvenes, um — young men | Jiinglinge Da 3,23? 


J 


jdaram; Judaeo-aramaicus, a, um 
Aramaic | jüdisch-aramáisch Da 4,12* 


— Jewish- 


LXIII 


gl(ossa) — gloss / Glosse Gn 4,75-* 
glossator — glossator ] Glossator Jer 48,6b 
graece — in Greek / griechisch 1 Ch 27,338 


H 


hab(ent, et) — they have, they esteem; it has | sie 
haben, sie halten; er hat Ex 20,172 

habita — inhabit, live Í wohne Ps 11,1? 

habitaculum - dwelling / Wohnung Ps 46,50 

hasta, ae — spear, lance | Speer, Lanze Ps 35,34 

hebr(aicus, a, um; e) - (im) Hebrew / hebraisch Dt 
17,9272 

hemist(ichus) — hemistich ] Halbstichus, Halbvers 
Jes 9,5* 

hic, haec, hoc; hi, hae, haec — this; these / dieser, 
diese, dieses; diese Ps 147,8? 

hic — here / hier Gn 4,84 

hinc - hence / (von) hier Hos 5,15? 

homark — homoiarkton | Homoiarkton Gn 31,185 

homines — rien / Menschen Nu 24,17h 

homtel — homoioteleuton {| Homoioteleuton Lv 
1,8 b-b 

honor — honor / Ehre Prv 5,95 

hora, ae - hour / Stunde Esr 9.400 

hostes — enemies / Feinde Ps 9,75 

hpgr - by haplography | durch Haplographie Gn 
41,312 

hpleg - hapax legomenon { hapax legomenon Jdc 
3.233 

huc — hither / hierher Gn 1,62 

humilis — simple / einfach Hi 12,184 


I 


iam — already / schon Dt 33,2* 

ibi — there / dort 2Ch 5,105 

ibidem -- in the same place / ebendort Jer 39,8? 

id(em) — the same / dasselbe Nu 1,9?. 

idem, שא‎ idem -- the same / derselbe IR 
8,16 

ignis — fire / Feuer Hi 18,1584 

imbres — showers of rain | Regengüsse Na 1,12378 

immergite — immerse | versenkt Jer 51,1227 . 

impar — unequal / ungleich 2S 17,85 

imp(erativus) = imperative / Imperativ Dt 2,45». 

imperia - empires | Reiche Ps 47.105 

impetus — assault, attack | Ansturm Jes 14,31> 

impf — imperfect | imperfekt 1 5% 

improbabililet - improbably | unwahrscheinlich 2S 
18.145 

impudice — shamelessly / unziichtig Nu 16, 18 

in - in, into | in Gn 20,16b-b. 

incendere - to set fire to | anzünden Nu 21, 14 Í 

in(certus, a, ας uncertain, κα ες / unsicher Lv 
21,43. l l א‎ 


LXIV 


manus, us — hand / Hand Ps 68,32°° 

marg — in the margin / am Rand Lv 25,22* 
marg(inalis) - marginal / marginal 2S 11,14 

margo, marginis - margin / Rand Hi 9,6? 
m(asculinum) — masculine / maskulin Nu 34,6* 
masculum - male / männlich Ex 13,13? 

mavis — you prefer / du ziehst vor Prv 13,4? 

m cs; metri causa — on account of the metre | wegen 


des Metrums Dt 32,9* 

me - 716 | mich, a me — from me | von mir Jer 31,108: 
Ps 22,2b 

mediator — mediator, intercessor | Mittler Hi 
16,2027 

meditatur — he thinks upon / er sinnt auf Ps 
10,6/7== 


melior - better / besser 15 4 

melius — better / besser Dt 32,18? 

mendacium - lie / Lüge Ps 139,24? 

mendax - lying / lignerisch Ps 15,3? 

mendosus — incorrect | fehlerhaft Esr 1,1147? 

mensa - table / Tisch 25 5% 

mensis, is — month / Monat Jos 5.105 

meritum - reward / Verdienst Ps 119,56? 

Messias, ae — Messiah / Messias Nu 24,17* 

metatheticum — postpositive / metathetisch Jos 
10.245 

metropolis, eos — capital / Hauptstadt Nu 22,39b-b 

metrum — metre / Metrum Na 3,17b-b 

meus, a, um — my / mein Jer 31,19? 

ministerium — service / Dienst Ps 26,85 

ministraverunt — they have served / sie haben gedient 
Ex 32,354 

min(or) - smaller { kleiner Gn 2,25? 

misit — he has sent / er hat gesandt 1 R 5,155 

mixtus, a, um — mixed / gemischt Ez 9,8? 

mit; multi, ae, a — many / viele Gn 2,18? 

momordi - / have bitten { ich habe gebissen Hi 
19,205 

mors, tis — death / Tod Jer 11,195 

morus - mulberry tree | Maulbeerbaum Jes 40,20? 

mtr — metrum, i — metre / Metrum Ez 31.538 

mugire — £o low, to bellow / brüllen Jer 31,394 

mulier — wife, woman I Frau Lv 18.218 

munus - gift, bribe / Geschenk 1R 13,135 

murus — wall / Mauer Ps 122,3* 

mutanda, atum, atur — fe be changed, changed, it is 
changed | zu ändern, geändert, er wird geändert 
Esr 1,95 

mutilatus, a, um — mutilated / verderbt Mi 1.103 


N 


Nabataeenses — Nabataean / nabatáisch Da 4,13* 

nab(ataeus, a, um; e) — (in) Nabataean / nabatiisch 
Dt 33,374 

narratum - told | erzáhlt IR 11,192 


PROLEGOMENA 


judaicus, a, um — Jewish / jüdisch Jer 46,2 
judices - judges / Richter Ex 21,68 


K 


kopt(icus, a, um; e) - (in) Coptic / koptisch Jes 
19.108 


L 


laceravi — I have torn to pieces / ich habe zerrissen 
Hi 19,205 

lacuna -- lacuna / Lücke Ex 18,11? 

laetantur — they rejoice | sie freuen sich Ps 126,15 

lamentationes, um — lamentations / Wehklagen Jes 
43,14* 

lapsus — error / Fehler, lapsus calami - slip of the 
pen (scribal error) | Schreibfehler Ex 23,3? 

laquei, orum — snares, traps / Fallstricke, Schlingen 
Ps 35,7b-b 

largum -- plentiful | freigebig Prv 13,23? 

latitudo — breadth, width / Breite 2Ch 3,44 

lect(io) — reading | Lesart Gn 18,2274 

lector, oris — reader | Leser Jer 2,31*^? 

legatur — let it be read | er wird gelesen 1 Ch 27,175 

lege, cüendum) — read, to be read | lies, zu lesen Gn 
1,11 

leg(ere, it, unt) — {ο read, it reads, they read l lesen, er 
liest, sie lesen Nu 28.70 

legiones - legions / Legionen Nu 24,24? 

legisse, legit — to have read, it has read | gelesen 
haben, er hat gelesen Jer 5.245 

liber, bri - book / Buch Da 1,1? 

libera — free (adj) / frei Jer 34,55 

libera — release, free (verb) / befreie Ps 12.85 

libere — freely / frei Dt 5,6? 

licet — it is permitted Í es ist erlaubt Ex 19,130 

lignum, i - wood / Holz Jes 40,204 

locus, i — place / Stelle Nu 13,74 

locusta — locust | Heuschrecke Jes 51,627? 

longitudo - length / Lange 2Ch 6,1355 

luna crescens — new moon / zunehmender Mond Jes 
14,124 

luxa — put out of joint | verrenke Nu 25,4* 

M 

magi - magicians | Magier Jes 2.63 

magnificus — magnificent Í herrlich Ex 15,11? 

maiestas — majesty / Hoheit Nu 23,214 

maj(or, oris) -- larger / gróBer Gn 34,31? 

male -- badly / schlecht Da 4,192 

maledicta — abused / verflucht Jer 31,22) 0 

malum — evil / Böses Ps 10,6/7*^? 


mandatum - order / Befehl Ps 17,40 
mansuetus — mild, gentle / mild Jo 4,1 


CLAVIS ABBREVIATIONUM 


opt(ima) -- the best ones / die besten Ez 16,47? 

oratio, onis - prayer / Gebet Da 3,23? 

ordinant, at - they arrange, it arranges | sie haben/er 
hat die Reihenfolge Ex 20,13? 

ordo, inis - order / Ordnung, Reihenfolge Nu 36,11? 

orig(inalis) — original! ursprünglich Gn 18,22?7* 

orig(inaliter) - originally / ursprünglich Gn 4,75-^ 

ortus, a, um — arisen / entstanden Ez 40,14? 


P 


paenituit me — / have repented / es hat mich gereut 
Jer 31,192 

paenultima — the paenultimate (syllable) | vorletzte 
(Silbe) Lv 18,28? 

papyrus, i - papyrus / Papyrus Da 3,65 

par(allelismus, i) — parallelism / Parallelismus Dt 
33,13 

pars, tis — part / Teil Ps 35,34 

particula, ae ~ particle / Partikel 15 2,27? 

partim - partly, in part | teilweise Ex 36,85 

partitivum — partitive / partitiv Da 11,7575 

pascuum, i — pasture / Weide Jer 6,227? 

passim — here and there / da und dort Jer 2,335 

pass(ivum) — passive / Passiv Gn 45,2? 

patronymicum ~ patronymic / Nennung des Vaters 
Nu 13,774 

paululum - a little bit, trifle / ein klein wenig Jes 
57.17% 

paulum - a little, somewhat / ein wenig Jer 49,34? 

pavor - fear / Furcht Ps 55,5? 

pc; pauci, ae, a — a few / wenige Gn 1,110 

pellis, is — skin, hide / Fell, Haut Neh 3,154 

perdiderunt — they have destroyed | sie haben zu- 
grunde gerichtet Ps 35,124 

perduces — you will bring through / du wirst geleiten 
Ps 49,20? 

perfectus — perfect | vollkommen Hi 10,8? 

periphrasis, eos — circumlocution ! Umschreibung 
Ex 14,20 

permlt; permulti, ae, a — very many / sehr viele 1S 
2.105 

pertinens, pertinet — belonging to, it belongs to / 
gehórend, er gehórt Neh 13,28? 

perturbatus, i — disturbed, disordered / in Unord- 
nung gebracht Dt 26,17? 

pessum data — destroyed / zugrunde gerichtet Na 
3,11 

petent — they will ask, they will desire / sie werden 
fragen Ps 18,42>-> 

pf; perfectum - perfect | Perfect Lv 18,28? 

phoneticum -- phonetic / phonetisch Hi 36,27° 

pinguis — fat / fett Hi 33,253 

plaga - blow, stroke / Schlag Ps 39,118 

plerumque - generally / meistens Dt 31,16* 

pl(uralis) — plural / Plural Gn 13,18? 


LXV 


navis — ship / Schiff Jes 2,16? 
~ lest | damit nicht Ps 60,6* 

necavi — 7 have slain I ich habe getötet Neh 13,25? 

nectunt — they weave / sie weben Jer 5,26%° 

nefarii — nefarious, impious | gottlose Ps 119,232 

neglecto — without regard to | ohne Rücksicht auf 
Da 3,173 

neohb; neohebraicus, a, um — modern Hebrew { neu- 
hebráisch Hi 18,3? 

nequaquam - not at all | keineswegs Da 9,133 

neutrum - neuter / Neutrum Hi 31,11? 

niger — black / schwarz Hi 3,5? 

nil — nothing | nichts Jer 5,24* 

nisi — unless, but Í wenn nicht, als Jer 5,24* 

nobiles — highborn, superior | Edle Jes 43,14? 

noluerit — he is unwilling | er wollte nicht 1 Ch 
28,75 

nom(en, inis) — name / Name Jos 15.258 

non — not / nicht Ex 23.938 

nona, ae — ninth I neunte Esr 9,4>-> 

nonn(ulli, ae, a) — some, several / einige Gn 1,30? 

nostrum — our / unser Esr 4,14? 

nota - note / Bemerkung 28 11,1? 

notum — known / bekannt Hi 33,27? 

novum - new / neu Ps 115,122 

nubes -- cloud(s) / Wolke(n) Nu 23,20°° 

nullus, ius — not any / keiner, ohne Hi 10,22-> 

num - interrogative particle | Fragepartikel Ex 2,25? 

numerus, i — number | Zahl Ex 36.80 

nunc — now / jetzt Hi 9,6? 

nuntius, ii — messenger | Bote Nu 22,184 


0 


obducti, orum — covered / bedeckt Ps 68.315 

ob(elus, i) — obelus / Obelus Dt 4,224 

obiectum -- object / Gegenstand Hi 17,63 

oblitus est — he has forgotten Í er hat vergessen Jes 
44,92 

obscure - darkly / dunkel Ex 23,57 

observatio — observation / Wahrnehmung Qoh 3,17? 

obsistere — to resist, to oppose / sich widersetzen Hi 
38,1174 

obturare — to block up / verstopfer Hi 18,35 

One ba he brought oe / er brachte IR 
13,3355 ` 

omisso — 0 omission of / unter Auslassung von 

- Est 9293-48 

om(ittit, unt) — it omits, they omit | er 14Bt/sie lassen 
aus Gn 10,4? 

omnis, e — all, every / jeder, alle Hi 10,8478 

operati sunt — they have worked / sie hanan gearbei- 
-tet Ps 73,75 

operuerunt — they have covered | sie haben bedeckt 
Ps 55,52 

oppositum - opposite / entgegengesetzt Da 4, 5a : 


LXVI 


Q 


quam - than / als Hi 4,19? 

quamvis - although / obwohl Dt 29,453 

quasi - as if, just as / wie Jer 5,26%? 

quattuor — four / vier Ez 5,12? 

qui, quae, quod; qui, quae, quae - who, which / der, 
die, das; die Nu 13,74# 

quoad - as to, as far as / soweit, hinsichtlich 1 Ch 
27,455 

quocum -- with whom / mit dem Hi 16,20*? 

quoties — how often / wie oft Hi 7,4° 


R 


radius — beam, ray / Strahl Jer 23.50 

rasura — erasure / Rasur Ex 36,295 

reatus - fault / Schuld Ex 32.353 

rebellaverunt — they have rebelled / sie haben sich 
aufgelehnt Nu 31,165-5 

recte — correctly / richtig Gn 31,46? 

rectius — more correct | richtiger Jer 4,204 

rectus, a, um — correct / richtig Ez 32,6? 

redii — J have returned / ich bin zurückgekehrt Da 
4,334 

redime — redeem / erlóse Ps 12,85 

regalis — royal, regal / königlich Hi 12,18? 

regens — transitive; subject / transitiv; Subjekt Ez 
43,74; Hi 31,18? 

regulariter — regularly / regelmaBig Da 5,27? 

relat(ivum) - relative / relativ 15 14,21? 

rel(iqui, ae, a) - remaining / die übrigen Jdc 14,2? 

reliquum, 1 — rest / Rest Jes 9,6? 

removeris -- you have removed | du hast entfernt Ps 
22288 

repens — creeping / kriechend Jer 46,223-8 

repetitus, a, um - repeated / wiederholt Nu 
25,83-a 

res, rerum — things / Dinge Gn 20,16%? 

restare — to stand firm / fortdauern Prv 11,7! 

rete - net / Netz Jer 5,26* 8 

retento — retained / unter Beibehaltung von Jer 
18.145 

rex, regis — king / König Jos 15,927? 

robur -- strength / Starke Jes 54,8? 

Romani, orum - Romans / Romer Nu 24,245 

rufi — reddish / rótliche Sach 6,6378 

rursus - again / wieder Jer 31,19? 


S 


saepe — often / oft Ex 21,285 

saepius — more often / öfter Jos 10,245 

saginati — fattened / gemástet Ps 37,2077? 
sagitta, ae — arrow / Pfeil Ps 64,4? 

sagittarius — bowman / Bogenschütze Prv 26,105 


PROLEGOMENA 


plur(es, a) — many / mehrere Jos 19,475 
poetica - poetic / poetisch Hi 37,12* 
populus, i - people / Volk Jer 33,1344 
porta — gate / Tor Da 8,2° € 
possessio — possession / Besitz Hi 15,29? 
post — after / nach Gn 14,194 
postea — thereafter / nachher Gn 47,54 
postquam -- after / nachdem Cant 4,6 
potens, entis — mighty / máchtig Dt 32,15f 
potius — rather, preferably / vielmehr Gn 48,20> 
praebent, praebet — they present, it presents / sie bie- 
ten, sie bietet Ex 36,80 
praecedens — preceding | vorhergehend Mal 2,155 
praecones -- heralds / Herolde Ex 36,63 3 
praedicabit - he will praise / er wird preisen Ps 22,9? 
pr(aemitte, mittendum, mittit, mittunt) — put be- 
fore, to be put before, it puts before, they put 
before / schicke voraus, vorauszuschicken, er 
schickt voraus, sie schicken voraus Gn 1,303 
praepos(itio, onis) — preposition / Práposition 2S 
3.278 
praeter — except / außer Nu 22,225 
praeterea — besides / auBerdem Ex 29,204 
prb; probabiliter — probably | wahrscheinlich Jer 
2,16 
primogenitum — first-born / Erstgeburt Ex 13,138 
primus, a, um — first / erster 1 Ch 7,15* 
princeps, ipis — chief / Fürst Nu 24,17* 
pro — for, instead of Í für, anstelle Gn 11,31* 
probavit - he has tested, he has tried / er hat geprüft 
Jes 66,165 
proclamaverunt — they have cried out / sie haben 
ausgerufen Ex 36,6? à 
procurrens — jutting out | vorragend Hi 39,84 
pron(omen) — pronoun / Pronomen, Fürwort 1S 
1,174 
propago, inis — shoot / Ableger Ps 80,16? 
proprius, a, um — proper / eigen Ex 2,13 
propter — because of | wegen Nu 5,26%? 
propterea — therefore | deswegen Da 7,152? 
prosperitas, atis — prosperity / Wohlergehen Hi 
20,20? à 
protectio, onis — protection | Schutz Ps 42,5?-? 
prp; propositum -- it has been proposed / es ist vor- 
geschlagen worden Jes 26,11? 
prs; personalis, e — personal / Personal-, persónlich 
1S 1,17? 
ps(almus, i) - psalm / Psalm Ps 115,12? 
pt; participium — participle / Partizip 1S 14,26? 
pudicitia, ae — decency / Schamhaftigkeit Nu 31,18? 
pulchra — beautiful / schón Nu 12.13 
pulvis, eris — dust / Staub Nu 23,10°° 
punct(um, i; a) — point(s) / Punkt(e) Gn 16,5? 
pun(icus, a, um) — Punic / punisch Da 7,174 
purus — pure / rein Prv 26,285. 


CLAVIS ABBREVIATIONUM 


stella crinita — comet / Komet Nu 24,17* 

stercilinium - dunghill / Misthaufen Na 1,14** 

stich(us) — stich / Stichus, Vers Jde 5,11€ 

stillare - to drop, to drip / tropfen lassen Hi 36,274? 

stropha — strophe / Strophe Na 1,4^ 

studium - zeal / Eifer Prv 19.20 

sub — under, beneath | unter Ex 36,8? 

subj(ectum) — subject / Subjekt 1S 20,335 

subsellia — seats / Sitze 2Ch 9,11? 

subst(antivum) - substantive, noun Í Substantiv 5 
19 430 

suff(ixum) - suffix / Suffix Gn 7,134 

sum -- J am / ich bin Ps 88,95 

sumite - take / nehmt Ex 12,2] 5-5 

summarium, ii — summary / Inhaltsangabe Da 5,253 

sunt — they are | sie sind Mi 1,10? 

super — above | über Ps 56,3* € 

superesse — to be left I übrig sein Na 3,145 

supervacaneus — needless, superfluous | überflüssig, 
unnötig Da 10,1328 

supra — above { oberhalb Jes 54,134 

suspensum — raised / hangend Jde 18,302 

suus, a, um — Ais / sein Ps 33,17? 

syr(iacus, a, um; e) — (in) Syriac Í syrisch Jer 10,5%* 


T 


tacuerit, tacui — if was silent, I have been silent | er 
hat/ich habe geschwiegen Ex 19,1327? 

talpa — mole / Maulwurf Ps 58,95 

tantum — only / nur Nu 8,16%% 

tarditas — tardiness, slowness / Verzógerung Prv 
29,114 

taurus — Taurus (astronomy) | Taurus (Astronomie) 
Am 5,9* 

te — you / dich, a te — from you / von dir Ps 16,2/3>> 

technicus — technical / technisch, Fach- Ez 41,6* 

tegere — fo cover / bedecken Hi 23,9? 

tegimen — covering, cover / Bedeckung, Decke Na 
2,4278 

teg(i)mentum, i — covering, cover | Bedeckung, 
Decke Hi 23,9? 

templum, i - temple / Tempel 2Ch 7,9? 

ter — thrice / dreimal Jo 1,15? 

terminus ~ term / Terminus, Ausdruck Ez 41,6° 

terra — land / Land Nu 22,5* 

tertius, ii — third / dritter Ez 40,7/8/95 

REDDE — having their testicles | mit Hoden Jer 
5,8 

testis, is — witness / Zeuge Lv 18,114 

tetragrammaton — Tetragrammaton | Tetragramm 
28 2,213 

textor — weaver / Weber Jes 19,108 

textus -- text / Text Mi 5.400 

threnus, i — lamentation | Leichenklagelied Ez 
32,18* 


LXVII 


sal -- salt / Salz Esr 4,14? 

salus, utis — salvation / Heil Ps 22,25-5 

sam(aritanus, a, um) — Samaritan / samaritanisch 
Jos 17.75 

sanctificate — sanctify, make holy | heiligt 2Ch 35,35 

satiabor — 7 will be sated / ich werde mich sáttigen 
Ps 16,11? 

satiatus — sated / gesáttigt Hi 10,15? 

saxetum, i — rocky area / felsige Gegend Nu 20,19? 

saxum — rock / Fels Hi 39,8? 

scandendum — to be read aloud / zu skandieren Jo 
2,93 

sciatis — you know / ihr wiBt Hi 19,294 

scil(icet) — namely / nàmlich Gn 27,40? 

scribendum - to be written / zu schreiben Prv 
22,175-b 

scriptor, oris — writer, scribe { Schreiber Hi 26,12? 

se — himself, itself Í sich Jer 33.133 3 

sec(undum) — according to | gemäß Jer 4,20? 

secundus, a, um — second Í zweiter 2 

sed — but / aber Gn 22,144 

semel — once, a single time { einmal Jos 2,1° 

semper — always / immer Gn 13,18? 

senior — elder / alter 1 S 19.205 

sensus, us — meaning / Sinn, Bedeutung Jer 10,527? 

sententia — opinion | Meinung Jes 44,28? 

septies — seven times / siebenmal Jos 2,1* 

sepulchrum — sepulcher, grave | Grab Jes 53,9* 

sepultura — burial / Begräbnis 2 Ch 26,235 

sequitur — it follows / er folgt 2Ch 25,23*? 

sera - bar (for fastening doors) | Riegel 1 Ch 12,165 

serpens — snake / Schlange Jer 462233 

seu — or / oder Gn 38,29? 

sexta, ae — sixth / sechste 25 24,1555 

sg; singularis — singular / Singular Gn 7,13? 

si — if / wenn Ex 23,5* 

sic — so, thus / so Gn 21,18? 

silex — flint / Feuerstein Jer 18,145 

sim(ilis, e) — similar | ähnlich Gn 11,11? 

simillima — very similar / sehr ahnlich 1 Ch 28,205 

sine — without / ohne Gn 26,13 

sive — or / oder Ex 16.320 

sol(um) — only í nur Nu 16,24** 

solus — alone, only / allein Dt 32,505 . 

sordes — dirt, filth / Schmutz Prv 10,205. 

soror — sister Í Schwester 1 Ch 2,255 . 

sors ~ lot / Los Prv 12,93... 

sperabunt, sperate — they will hope, hope / sie werden 
hoffen, hofft Ps 52,855 - 

spes, ei — hope / Hoffnung Ps 55,238 

splendor, oris — splendor, brilliance | Glanz Jer 23,5^ 

Sq; sequens - following / folgend Ex 8,12* 

sqq; sequentes - following / folgende Nu 3,12? 

statim — immediately | sogleich, unmittelbar Hi 
18,83 l l 

stat(us) -- state / Status 1S 12,230 


LXVIII 


var(ia; varia lectio) — variant; variant reading | 
Variante 1 4 

vasa — vessels / GefaBe Hi 21,244 

vb; verbum, i; verba, orum -- word(s) / Wort; Wor- 
ter, Worte Ex 2,254 

vel - or / oder Gn 1,1? 

venenum — poison / Gift Jer 11,195 

venerunt, veniet — they have come, it will come | 
sie sind gekommen, er wird kommen Da 
6,72 

verba — words / Wörter Lv 10,18 

verbatim - literally / wórtlich Jos 16,10? 

verberatio -- chastisement | Prügel Hi 36,180 

verbotenus - literally | wortwórtlich Nu 10,114 

verb(um) — verb / Verb 15 3 

vere — verily, indeed | wahrhaftig Hi 6.133 

veritas, atis — truth / Wahrheit Ps 7,122 

vers(io, onis) — version, translation | Übersetzung 
Esr 2,48? 

v(ersus, us) — verse / Vers Lv 24,44 

versus, uum — verses / Verse Jer 8 

vertit - it translates | er übersetzt Dt 8,134 

vertunt — they translate, they change / sie übersetzen, 
sie verkehren Nu 12,15-*; Jer 5,10%-b 

vestimenta, orum -- garments / Kleidungsstücke Da 
3,2123 

vestis — garment / Kleid 2R 23,70 

vetus — old / alt Nu 28.78 

vexant — they torment / sie quälen Hi 6,4? 

via — way / Weg 5 2% 

vide, videns -- see, seeing | siehe, sehend Jer 38,283: 
Hi 10,152 

vid(entur, etur) — they seem, it seems / sie scheinen, 
es scheint Gn 10.40 

vindemiator - Vindemiator (astronomy) / Vindemia- 
tor (Astronomie) Am 5,9* 

vindex — liberator / Erlöser Ps 4.20 

vinum - wine | Wein Nu 28.70 

vita, ae — life / Leben Ps 143,10* 

vivum -- alive / lebendig 2Ch 33,11? 

vix - hardly, scarcely | kaum Hos 6,52 

vobis - to you / euch Ex 19,130 

vocales - vowels / Vokale 1 Ch 11,225 

vocativus -- vocative / Vokativ Ps 113,1? 

vos — yourselves / euch 2Ch 35.30 

vox - word / Wort 2S 8.7% 

vrb; verbum — verb / Verb Jdc 5,14? 

vulva - womb / Mutterleib Ex 13,13? 

vv; versus, uum ~ verses / Verse IR 2.463 
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tibi - ro vou / dir Dt 6.34 

titulus - title / Titel, Überschrift Pry 22,17» 

tonitrus — thunder / Donner Jes 33,34 

tot(us, a, um) - the whole / ganz Dt 9,14 

tradit — it renders, translates | er übersetzt Dt 5,64 

traditio — tradition / Überlieferung Jes 52,14€ 

transcendere - to transcend | überschreiten, übertre- 
ten Hi 39,82 

transcriptio, onis — transcription, transliteration | 
Umschrift 2Ch 22,14 

transl(atio) - translation / Übersetzung Hab 3,22 

tr(anspone) - transpose | stelle um Gn 1,6? 

tu - you / du Gn 20,165-^ 

tum - then, in that case / dann 17+ 

tumultuati sunt — they have made a tumult / sie 
haben gelármt Da 6,165 

tumultuose -- tumultuously | láàrmend Da 6,74 

tunc - then / dann Jo 2,94 

turma, ae — division | Abteilung 1 Ch 27.400 

tuus, a, um — your / dein Ps 17.150 

txt; textus — text / Text Dt 33,2* 


U 


ubi — where / wo Esr 8,16 
ubique - everywhere / überall Nu 2,62 
ug(ariticus, a, um; e) ~ (in) Ugaritic | ugaritisch Dt 


1,445 
ulciscendo — when I take vengeance | wenn ich mich 
ráche Hos 9,122 


ultima — /ast / letzte Nu 36,11? 

ululatus — howling, wailing | Geschrei Jer 4.310 

umbra, ae — shadow / Schatten Ps 31,21° 

una c(um) - together with / zusammen mit 1 R 9,164 

unde - wherefore Í weshalb Ez 28,135 

unus, a, um — one / einer Da 11,7575 

urbs, urbis - town, city / Stadt Jer 39,3575 

urentes — burning Í feurige Nu 21,6? 

usque ad — (right) up to / bis zu Ex 36,85 

ut ~ as; so that | wie; damit Gn 6,20? ; Hi 19,29? 

uter, tris — leather bottle / lederner Schlauch Ps 
33,74 

utrumque — both, each | beide Na 1,10/11°° 


vadum, i — ford / Furt Nu 21,11? 


valde — very much / sehr Da 3,315 
vallis, is — valley / Tal Ps 84,7° 


CLAVIS ABBREVIATIONUM 


from Qumran / Lesart einer oder mehrerer he- 
bráischer Handschriften aus Qumran 

w — The Samaritan Pentateuch | Samaritanischer 
Pentateuch 

wT — The Samaritan Targum of the Pentateuch | Sa- 
maritanisches Pentateuchtargum 

σ΄ — Symmachus’ Greek translation of the Old Testa- 
ment / Symmachus’ griechische Ubersetzung des 
Alten Testaments 

© — The Syriac version of the Old Testament | Sy- 
rische Übersetzung des Alten Testaments (Pe- 
schitta) 

€ — The Targum(s) | Targum(s) 

0' — Theodotion's Greek translation of the Old Testa- 
ment | Theodotions griechische Übersetzung des 
Alten Testaments 

B — The Vulgate | Vulgata 


Books of the Old Testament | Bücher des Alten 
Testaments 

Gn Ex Lv Nu Dt 

Jos 166 IR 2R 

Jes Jer Ez Hos Jo Am Ob Jon Mi Na Hab Zeph 
Hag Sach Mal 

Ps Hi Prv Ru Cant Qoh Thr Da Esr Neh 1 Ch 2Ch 


Apocryphal Deuterocanonicals and Pseudepigrapha | 

Apokryphen/Deuterokanonische Schriften und 
Pseudepigraphen 

Est apokr 1 Makk Sir Jub 


Books of the New Testament ! Bücher des Neuen 
Testaments 

Mt Mc Lc J Act 

Rm 1 Ko 2Ko GE Ph Kol I Th2Th IT2T Tt Phm 
Hbr Jc 1P2P 1J 31 Jd 

Apc 


For all other symbols, consult Sigla et Compendia in 
the Prolegomena fo Biblia Hebraica Stuttgarten- 
sia. / Für alle übrigen Siglen siehe die Sigía et 
Compendia in den Prolegomena der Biblia He- 
braica Stuttgartensia. 


LXIX 


Sigla / Siglen 


Signs | Zeichen 

+ — it adds, they add | er fügt/sie fügen hinzu 

> — is wanting in, is absent in | fehlt in 

* — the form of the word is a probable conjecture / 
das betreffende Wort ist durch Konjektur er- 
schlossen 


Manuscripts and Versions / Handschriften und 
Übersetzungen 

a’ — Aquila's Greek translation of the Old Testa- 
ment | Aquilas griechische Übersetzung des 
Alten Testaments 

A — The Arabic version of the Old Testament | Ara- 
bische Übersetzung des Alten Testaments 

C — The Cairo Codex of the Hebrew Prophets | 
Kairoer Prophetenkodex 

& — A reading of one or several Hebrew manuscripts 
from the Cairo Geniza | Lesart einer oder mehre- 
rer hebraischer Handschriften aus der Kairoer 
Geniza 

Ed, Edd — One or several editions of the Hebrew Old 
Testament | Eine bzw. mehrere Ausgaben des 
hebräischen Alten Testaments 

65 — The Greek version of the Old Testament (Sep- 
tuagint) | Griechische Übersetzung des Alten 
Testaments (Septuaginta) 

K - The Ketib / Ketib 

L - The Leningrad Codex of the Hebrew Old Testa- 
ment | Codex Leningradensis 

W — The Masoretic text of the Old Testament | Ma- 
soretischer Text des Alten Testaments 

Ms, Mss — One or several medieval manuscripts 
of the Hebrew Old Testament | Eine bzw. meh- 
rere Handschriften des hebráischen Alten Testa- 
ments 

Occ - An Occidental reading | Lesart der Masoreten 
des Westens 

Or — An Oriental reading | Lesart der Masoreten 
des Ostens 

Q - The Qere | Qere 


£X — A reading of one or several Hebrew manuscripts 
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ipn Pi‏ ,4 
+ 99553 
3 
בה 784 מנה בטע בעי3 
ἢ. ἃ‏ פסוק ובכל 575323 
ב 
לג ה Πα‏ ’5 


3935 וכל דיה Nun‏ 
דכות ב מ ñ‏ חס בליש . 
ד לוחס 


"פ, ל ר 
בל A x,‏ 


ἡ‏ בעיב 
5 


לו 


z à "ye TAN? ἘῸΝ אקם‎ ane sie ΕΠΑΝ ΝΤ] 


ΟΠΩΝ 7‏ כִּיטוב: 


1,17—2,1 בראשית 2 


I. “by ree dna ws gels eph pm ioi 
s ΕΙΝ ΝΎ האר וכין החשף‎ pa ovis וּבלילה‎ ata tia ν 
ο א‎ Ὁ ΣΤ nt pom ny oum imi 
"eror PIT ועוף יעופף על‎ τοπ veg pog aveo viov אֶלְהִים‎ 
a sj 29 ΓΝῚ ONT OPEN nis ΤῸΝ Noa = snp np? 

ον nio mm‏ שָרְצוּ הַמַיִם לְמִינְהָםי ΓᾺῚ‏ כָּל"עוֹף ΤΡ‏ לְמִינָהו 


9 IT agg ums בָּאָרֶץ:‎ ΠΠ; rip meant nas wy Zin 
= לְמִינָה‎ ΤΡΙ Um ויאמָר אֲלהים תוצא הָאֶרֶץ‎ ο nya יום‎ 
אֶתחלת"‎ Tiy למינה ויחי"כן: > ויעש‎ Pin’ wan בְּהֵמָה‎ 
הָאֲדְמָה למינהו‎ ee» nm "ims וְאֶת-הַבְּהֲמָה‎ ; "iso rw 


w TIT 


29 unos DR געשה‎ ο “ANT 26 
Prom hana oven aia ofp τήγα joo ape 
DIT NS | הָאָרֶץ: 89212 אֶלקים‎ oy vpn Uy oom 
"T1315 אתֶם:‎ N23 Πορ) אתו זְכָר‎ N23 Dog בְצַלְמוֹי בְצָלֶם‎ 
QUSS PST DN WO 121158 אֶלקים‎ o2 ויאמ‎ DTN ἘΓΝ 
κ λα ορ v» 


N 
ENT 


5 -by אֲשֵׁר‎ pat ΣΠ אֶתכָּלְעָשָב‎ 055 ph; hin אֶלהים‎ "on 5 = 


mm nob vi yat ΤΣ Ε אֶשָר-בְּו‎ er b> כל -הָאָרֶץ וְאֶת‎ 75 
» רומש‎ | baby הָאֶרֶץ לכל" "עוף הַשָמִיִם‎ “pen bby x לְאֲכְלָה:‎ 
pm beso apy אתרק‎ nin vp iays py by 
Cum zy um ise sie rum noy ΗΝ Ρ ΓΝ DON 892 
PONDS op) וְקָאָרֶץ‎ OWT 129112 ο | ee ph opa 


?!Mm 3428. ?5Mm 2309, ?"Mm 714. ?*Mm 5. 28 Mm 7. וישרצו"?‎ "m Ex 1,7. Mm 686. 31 Mm 8. 
32 Mp sub loco. 35 Μπι 720. Mm 726. Mm 1431. ?9Mm 9, Mm 2543. 38Mm 10. 3°Mm ti, 
49] v 23,40. Cp2 !Mm 13. 


20° @ + καὶ ἐγένετο οὕτως, ins ויהי-כן‎ cf 6? || 21° ₪ OPI cf GD; frt 1 am- cf 4,4° | 
26? ₪ וכ'‎ 6) GD || PS + שת‎ ins MT || 27? — 63, frt dl || 28? + καὶ πάντων 
τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς; S + wbb'jr', ins החיה ₪ " | 26 6 ובבהמה‎ || 30?nonn 
Mss 6 NN}; prb pr ΠΠ] cf 9,3. 


2,2—20 GENESIS 3 


ofa hal mpy Tw poson הטביעיי‎ ΠΒ אַלחים‎ oom: 
ΕΤΩΝ ἘΠΙῸΝ man עָשָה:‎ WR mr 595 bago 
ΕΙΝ מְלַאכְתו אָשָר-בְּרָא‎ pp Nay ace אתו‎ ϑπρὴ השבִיעי‎ 


"paara pam open אַלֶהי תולְדְות‎ ο 6לעשׂת:‎ 
mien πρι י וְכָל‎ ἘΝῚ אֶלחִים יאָרֶץ‎ mm n» of + 


0 


1 


4 


nyr לא המטיר‎ *» np» a men app οφ] pasa mm oe, 
“yo nomme UDIN say PS oN על-הָאָרֶץ‎ DIDY ὁ 
ΓΝ יְהוָה אֲלהֵים‎ Sms תכל "פני הָאֲרָמָה:‎ | TRÈT e 
wpb ὈἼΝΠ m חיים‎ ΠΡΟΣ TEN ויפח‎ TAIN} DY הָאָרֶם‎ > 


Writ 


umm‏ יוטע mm‏ אֲלהִים OTST DN OF p" npe pap‏ אֲשֶׁר 
»5 ויצְמח b TINT Ya Pros η‏ דעץ μη‏ לְמִרְאֶה nity‏ 
ym boy‏ הַחיים ra Lad Tina‏ הַדְּעַת טוב וְרָע: ipe‏ לצא 
1198 להשקות "PINO mm TA? ees ΙΩΝ‏ רְאשִים: Ὅν s‏ 
mw‏ יע הא הפבב את 52 apr y^p nón pay‏ 
יי מהב jaw) noqan Dy aig NOD ND‏ השָׂהֵם: "rns‏ 


e 


ο 


1 


1 


μα 


ΠΡ הַרְבִיעִי הוּא‎ TET) חקל קוא קהל קדה אשוּר‎ 
ο λε Αχ ο κκ רקח יחה‎ σ᾽ 
תאכל:‎ 228 TAT pp 255 ARN? DUNT 20 יְהוָה אֶלְהִים‎ wma 
nin war Topa nia» wb Down הדעת טוב וְרֶע לא‎ yp v 
^npys 1737 OFT pi TN יְהוָה אֶלְהִים‎ opes imam 
πηρα MAF יְהוָה אֶלהִיםי מְִהָאֶרְמָהי‎ SL 1135 aay לו‎ 
יקרא"ל1 וכלי‎ πο ming oss κάτι mien ΤΊΣ» mw 
שמות‎ DÝRT ויקרא‎ iA הָוּא‎ ποπ way OINI Np? אֲשַׁר‎ 
“Mm 14, *Mm 3. 4Mm 48. 5Mm 2360. SOkhl 316. "Mm 3699. 93185 וחד‎ Hi 36,27. %Mm 3048. 
10 nagh 2 17,6. 11 Ρν 21,20. !?Mm 2878. !1?Mm 1088. Mm 2273. 75Mm 3227. '5Mm 1349, 3? Prv 
19,4. Mm 915. !*Mm 3684. 29°Mm 3843. “Mm 33. 52 pmm Da 10,4, “Mm 1964. 24Mm 15. 


25Mm 787. 29 qvos וחד‎ Ly 25,37. °7Mp sub loco. ?9Mm 639. Mm 834. 


Cp 2,2 ° ₪65 Ww | 456 αὔτη ñ βίβλος cf 5,1 || "1 ὈΠῸΝ בְּבְרְאָם‎ | = 5 
Tw mov | 11% 429" ח‎ | 12* Ms w+ מאד‎ | 18?sic L, mlt Mss Edd πο lI 
19 ? wG H TY || Pinsc a MR || SS frt add. 


ΥῚΝ op ΓΝ adem wn p ye‏ כּּש: UT‏ הר הליש גג 


?5n ב‎ Ὁ 


3 ג Sana‏ 
ד ריפ .3 מל. ל 
Sr‏ ג" ריפ וכל ופ אות 


וחד מן ñ‏ ר*פ בסיפ m‏ 
מן ריפ וכל ומ"פ וכל ñ.‏ 


5 

ט. ל זקף פת". ב תד חס 

וחד מל 

A‏ ב חד חס וחד מל 

5.5 

.פד sb‏ מנה בתור 

aS, 124 Ua. 10 בל‎ 5 

355053 3, 4,5 

sna νε 75 A 

on ב‎ . Sous זוגין‎ 85 

ל ובטע"?, ב , +5 tyes‏ 

5 מל וג חס . לא זוגין 
טע" ,55 ην‏ 

נש 

בֿותפ. ל.ל 

ג וכל על ΡΝ1ΏΤΝΠ‏ 

הבהמה 7459355 , 25 

268 

ya + 

ב חד חס וחד «στρ‏ 

prop 35‏ כל כל וכל 


נא וח מגה בתור . ל 


5.5 מל בת 


5. 


% ובל על האדם ועל 
הבהמה דכות'". ג 


ב בתור. ל 
4 ב חס וב מל". 


’3 בטע ריפ ה מנה בתנר 


א 


דג חס וחד מל . 
דג חס וחר 5,55 


53,5 

לא prop‏ כי וכלי 

0 

5,5 ל וחס. ל 

ב כתה. ל om‏ 

ל ל, ג' ב" מנה בתול 


ב. לומל 


ב Un, 5 ὁπ‏ בטע וכל 
y:‏ אתנה וס"פ דכות 
במא 


Yna מל‎ 4.34 


Ax 


aya ל‎ 


2,21—3,13 בראשית 4 


RD Nb nk הַשָׂרָה‎ mn o5 misa iz לְכָלהַבְּהָמָה‎ 
2 ng y ONT iby TOTON װױפֿל יהוה‎ αι iius» y 
22 ates ΓΝ ΤΟΝ ויִבֶן יהוה‎ oinn gs cn vibes] ΠΠ 
BIRT אֶל הָאֶדֶם: > יאמָר‎ man ΠΌΝΟ DUNT מן‎ mpb- אֲשֶׁר‎ 

“Wa WW EYP ogy, OVET את‎ 

IMMA? QD P ΠΕΝ ΝΊΡ DNI 
^ gab "m WN PAT] IPS My) PANTS UW mu Jay 2 
ולא יתפששו:‎ ing ערוּמיםי הָאָדֶם‎ ow vmm > : ΠΝ 
3 ory” יְהוָה‎ "UN “Ws men n ‘bon omy היה‎ vmm 13 
8 ΤΣ bon לא תאכלו‎ mibg TINO? ην "הָאֲשֵׁה‎ by ` ου 
Spun pens ον ο. 
5 13 spin NP) wb OOND NP אָמֶר אֶלְהִים‎ Jina WY 
בי ירע"‎ ερ MAND ENTON Um ueste priam 
כּאלקים ירְעי‎ bpm Op ny NEN wm OPN DN > miog 
הַאֲוְה"הוּא‎ e] 20822 yy] הָאֲשָׁה כִּי טוב‎ Nm מב וְרָע:‎ 
πρ) ΝΕ) pim SNM) tsm mpm לְהַשְׂפּיל‎ "ym Tan oy? 
7 EM ἘΠ me mpop cit ΕΠΣ cry unpem)? ויאכלי:‎ ΠΑΡ 
s אֶלהים‎ mm nw הישמעו‎ * :n* ΕΠΟ sym nisn noy 


23 


25 


Qn = 


o 


mibg יְהוָה‎ uem [אשתו‎ OORT NAAM לרוח' היום‎ 133 qna 
9 ב אַיכָּה:‎ "DN DIN bys DON ויקרא יחוח‎ * τ117 yp pina 


ΙΝΩΠΑῚ “DIN OPED NPS] 113 papu Gop pa WNL τυ 
"peso אער צויקיף‎ rion noy pop מי הניד לף כִּי‎ et יי‎ 
קוא‎ Ur HPD) s WNT DIRT cM = אָכְלְתּ:‎ up DN 
מַהזָאת יי‎ TYR OVS TA πρ 5 ioi) PBH T הנָה"קִי‎ 


“Mm 16. Mm 15. 3*Mm 3861. S3Mm 527. Mm 17. Mm 18. Cp3 'Mpsubloco. ?Mm 19. 
3Mm 3184, iMm 20, *5Mpm 21, §Mm 2059, 7Mm 3598. “Mm 3174. 9?Mm 3083. ?Mm 3541. Mm 
1571. !*Mm 949, 3Mm 867. 


20 3 1 c nonn Mss 6540 וְלָא' 1" | וּלְכָל-עוף‎ | 293 266 AW || 24*6)56'9( + 
oi δύο = nou cf || 25? L 1 min ll Cp3,1°1 AND? | 2* "e^ ἀπὸ παντός | "S 
. kihwn = הזה + ₪ *3 || בָּל-עץ‎ || 62 > GV || P 6 -כָלוּ‎ || 7 * nonn Mss w 
NWI. 


jlr. 
STED עלי‎ | 10 I whzjt = 


4 GENESIS 5 
wars | אַלקים‎ TT Προ : וְאכל‎ ca eit הָאֲשֵׁה הנחש‎ ob meros 
אֶלְהַנָחָט‎ 
πηρα pe Dsm nena opm np WS זאת‎ mpy > 
= חײַף:‎ ὭΣ ΡΣ תאכל.‎ apy) qn Ahoy 
x ΠΡΏΤΩΙ וקין זרעף‎ ΠΕΝ גיף וכין‎ DRITEN” 
ל‎ Ὁ עָקֶב:‎ upin ראש וְאַתָּה‎ FW הוּא‎ 
0 TAN ΠΕΝ ΑΝ το 
^ nya Jon agy “ΠῚ asp הַרְבָּה ארְבָּה‎ 
ל. מל הל בלוש‎ Ὁ ea oUm aum ΠΠΡΌΠ אישך‎ dy 
"he. WA ΤΣΠΓΊ9 והאכל‎ pes לקול‎ hyp 98 וּלְאָדָםי‎ r 
— aan תאכל‎ ND לאמר‎ ES 
THAN TPT אֲרוּרָה‎ 
ο pcm 55 nien aspa 
RERUM הַשָׂרָה:‎ apy ng pow) T2 masa UT pps 
, on? תָּאכַל‎ "Te nn» 
ona nips mane new www ער‎ 
sbam sawn ny bw) TAR tayo 
"aos mara ₪25 5 P 1702 DR ADI וא‎ 2 TD Tipe DU DTNZ ויקרא‎ 20 


"TY HT 


manema | פ = אמָר‎ owas עוֹר‎ nünp imus “Ὁ ἽΝ; D'HON סשיהוה‎ 
> PINY) 23) zb MET? upp ri? Tr DN qr pfo הנה‎ 


vw TIP TIBUS = לעלם:‎ om] Das מעץ קחיים‎ oa he) n nov = 

e DNUS) * לעבד אֶת"הָאֲדְמָה אשר לפח מִשָׁם:‎ lp quo ον” 

νὰ אֶתהַכְּרבִים וְאֶת להט הַחֶרֶב‎ "Deje ope de oyo 
> s OMIT עץ‎ TT ΤΝ hy? הַמִתְהַפָּכָת‎ 


'4Mm 22, !5Mm 23. 16Mm 2783. 1*Mm 4020 18Ho 10,8. 19Μπι 24. “Mm 381. ?! Mm 3433. “Mp 
sub loco. ?4Mm 361. “Mm 25. ?5Mm 1496. “Mm 543. 


14 3-9 3 מכל-הבהמה‎ frt add | 60 09 ON | אל‎ E enin @ καὶ τὸν στε- 
ναγμόν σου = FPA] || ° ₪ תַּעַבְדְנָהן" | 1721298929 | "4,7 5-56 | בעצבון‎ | 
21 "cf 173 || 243 @ + αὐτόν = INN || Ὁ G + καὶ ἔταξεν = nin. 
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ה. כו פסוק את את 
ומילה חדה “ΠΡ‏ 


ד בת ה ב,יא?.*ב. 
.א ח Sona fan‏ 


54 ול ow‏ אנש . 
ב וכת כן בליש 
LES‏ 
ל 
ב. יב מל «ana‏ 
f‏ פסוק Πα‏ אם ואם. 
pen th. 48‏ 
«P5535, ἃ‏ 
ג מל ב מנה בליש 
5 
לא ג מנה sina‏ 


ל רפל. לב Soma.‏ 


E 


- 


33 
Da, 104 
ל.לוחס.ל‎ 


ב. ב וחס. דב מנה 
בטע 


ΒΒ 3i. 10‏ וחד קמ . 
פד לג מנהה Sana‏ 


ל ל מל 


pron 35, 55 154‏ את 
את את את . ל . ל 


5.5.5.5 


,ל 


4,1—19 בראשית 6 


4 ANAL ping op) ופקר‎ ings my ST atm: 4 
+ baon Sag ns אֶת-אָחָיו‎ 1199 JOA איש יאֶת-יהוָהי:‎ ΠΡ 
s מפרי‎ ΤΡ יָמִים ובא‎ BN עבר אֲדְמָה:‎ πο צאן וקין‎ np 
Ps מִבְּכרוּת‎ myo wag bòne myr AM DN 
s nme) pp owls sinn ow) oan 28 mim השע‎ a ΡΠ 
«npo Tp ow יְהוָה‎ ἼΩΝ ὁ {9 Be δρ Προ לָא שְׁעָה חר‎ 
לָאז‎ ὋΝ] mk’ ορ αν יהֲלָוֹא‎ "pe "29b nez» ל‎ HUU 
in" bu ΠΠΝῚ ipin v רבץי‎ napr ngo cn 
à bar by בַּשָדָה ויקם קין‎ ania m mp הַבָל‎ DN קין‎ η * 
9 לא‎ ` Τε] TON ban אֶל-קין אי‎ MIT ης ITM ΤῊΝ > 
10 צעקים‎ TN ἢ µη קול‎ ΓΣ מָה‎ DNY אֶנְכִי:‎ πν השמר‎ ΠΥ» 
+ פְְּתָה את‎ ΓΝ RAST PS πο ὝΓΝ non BINT ὋΝ 
BOND אֶת"הָאֲרְמָה‎ “app e = TLR TUN TON לקחת‎ m 
3 אָליהוה‎ vo NB בְּאָרֶץ:‎ AID BL Dy qe mpana "eh 
+ ומפניף‎ ni wg פני‎ orb of ἫΝ nU מנְשָא: = הן‎ hp i$ 
5 fo IBN = נחרגני:‎ BED mm posa גע ונד‎ nT] ΓΡῸΝ 
'n235 nis Peo mm ap e opia pe כָּלדהרְג‎ 325 mm 
16 FPR 20m מלפני יְהוָה‎ Tp NBL iüNNAY bs ins nina 
Typ 

ὑ ὙΦ ny והל‎ Turns Tom onm Wu nw [p υπ)” 
w ועד‎ Ps למטף‎ δρυ. qun Ua eae min ויקרא עם‎ 
ην 27 own biyi ny οι וּמְחַיַאֵלי‎ own ns m. 
ΕΠΣ main eg mig שם הָאחת‎ oy pe 92 17 npo ye! 


Ὃ 


1 


Cp4 IMp sub loco. ?Mm 512. 4Mm 1992. Mm 639. 5Mm 26. 5Mm27. 7Mm 28, sMm 29, 
Εκ 5,8. !?Mm 30. “Mm 3538. “Mm 4073. Mm 31. “Mm 32. '§Mm 1357. 18Mm 342. 
18 2 


Cp 4,1 ** @ διὰ τοῦ θεοῦ || 4 * C? ₪ ;-ביהן‎ frt 1 -בְּהן‎ cf 1,213 || 7 36 διέλῃς, ἥμαρτες; 
ἠσύχασον = Pa חָטָאתָ‎ nni? || '"-5 orig prb 12 תְמֹשָׁלֵי‎ HRI ,ואליף תשוקתו‎ gl ad 3,16 || 
8? mlt Mss Edd hic intery; frt ins c 0650 nI nt οἳ gu | 155 Bo (SD) οὐχ οὔ- 
τως = 12 לא‎ | 17*nonn Mss Π13 | ל‎ po Mss '$ nwa | 18 3 סופ‎ 66 PRATAN. 
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4,20- 5,14 GENESIS 7 


Di? ΠΡΩΙ on אבי ישב‎ mi הָוּא‎ Dorms עָרָה‎ Som» | 


Sar onge‏ הָוּא הָיָה אָבִי כָּל"הפֿש mog > :5ἠν] us‏ נם"הוא 


“Soin mins. ora net vano ילפש‎ po baang mq» 
| vey? 795 WHS נעמָה:‎ Τρ 5 
nw uo uiu Dip iy nex may 
erano Ἴδη ideo "nn ew? 
שַׁבעִים וְשׁבְעָה:‎ TR) Tp ΒΡ’ שַׁבְעָתָיִם‎ p > 
ΓΦ «Ὁ שתי‎ ise pa κηρση 13 Top PUR עוד אֶת‎ «ον vm 25 
קין: *וּלשת נם"הוא ילד-‎ HN כִּי‎ bai nnp WAS vo tow VE 
» FT nya הוולי לקרְא‎ ἣν wigs tog n ΠΡ] 
Εκ mp2 nw DON NTs OFS תולְדְת אֶדֶם‎ ΠΒΦ 5 εδ 
EUM אֶתשָמֶם‎ Nap" ONS ΠΠ ΠῚ piqa Maen "ep? sink ppp 2 
"ρθη my hy ΕΠΙ DON "uns o copian pins 
"ns יָמִי-אָדֶם‎ vmm inp i DN NIP visos» immT2 + 
vrbs Ymns :nha pus abi ray nisp ΤΡῳ Ny ων Ton 5 
"mis ο ΠΩ שה‎ Dyb may מַאוֹת‎ syn OWN DTN > 
הולידו‎ amy אֶת-אָנֹשׁ: ח"שת‎ coim n3 nsum ἘΦ oen τῷ τ 
bme infa) oa ρα my) mine וּשְׁמֹנָה‎ mij vay vign 5 


ony nj dp °‏ עָשָרָה niga ym my‏ שה ומת: o‏ פוחי 
orm το Τρ na μι; ΤΙΝ Dyw wing το‏ אָנוש troi "PEN‏ אֶתד 


ius בָּנִים וּבָנוֹת:‎ "Jom Tay rris riu πάν των חמש‎ pe n 
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+T ιτ 


“Mm 38. ?Mm 41. Mm 36. !! Mm 37. !?Mm 42, 19 Mm 43. 14Μρ sub loco. !5Mm 2991 contra textum, 
acc invers. !6Mm 35, Mm 1890. 1*Mm 44. Cp 6 ‘Mm 3449, ?Mm 45. וחד וידון?‎ Neh 3,7. 4 Μπι 25, 


18?-? > Ms uc || 19? 44785 || 20 ?7? μι 847 || 22 * S^ (DMSS) L καὶ ἔζησεν Evo = 
ΠΠ jj 23*1c mlt Mss s Tr cf 5.8.11.31 |] 4533 7 GAS 167 | PP > pc 
Mss I! 26 38 μι 653 $^"€ 802 || 27 97% 720 || 28438 w 53 || 29 3 mlt Mss αβ5Ρ 
--שינו‎ | 307 600 | 3131979 6] 23% j| "₪ 653 || 32" nonn Mss 567 ואת‎ || 
Cp 6,3 * mlt Mss Edd --ם‎ cf G(SCD) διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. 
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“Mm 3449. "Mm 2820. TEx 17,14. $Mm 849. ?Mm 56. 10Mm 46, "Mm47. !?Mm48. ??Mm 3478. 
MMm 44. '5Mm 40778, !9 Mp sub loco. Mm 5. Mm 49. 19 Μπα 2965. 20 os וחד‎ Nu 2,16, cf Mp sub 
loco, °1Mm 844. 22Mm 50, ??Mm 4141. ?! Mm 1228. 


4? ₪ ויולידר‎ || 10? nonn Mss αρ” ואת‎ | 13° © pr raf; sT mn, 1 DRO? | * ins 
קנים‎ cf Philo || ל‎ huc tr 1677? || 15? huc tr 16" 5 || 16 *7? cf 15° || Psic L, mlt Mss 
Edd -ל'‎ | cf14? || 173? — || Pprbglad המבול‎ | μι להשחית‎ || 19? μι 
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“Mm 1053, ?5Mm 51. Cp7 1Mm 1140, ?Mm 52. 3Mm 2177. “Mm 55. SMm 1623. "Mm 47. 
"Mm 2980. *Mp sub ioco, *Mm 4051. 10Mm 3878. Mm 53. Mm 54, 13 Μπι 1497, “Mm 51, 


Cp 7,1 * 2 Mss wS ὈΠῸΝ, € + ó θεός | 233 a. Vrs nap AT || ל‎ frt ins c *@SD 
Du) | 3%insc καθ nen | 63 > G, cf 617 | 8510 650 bon. | 9* Ms αι 
DMss יהוה‎ | 1516 μι WT | 1318500} suff sg, LIAN || 14553» Φ || 1756 + 
καὶ τεσσαράκοντα νύκτας cf 7,12, ins no^? לוָאַרְבָּעִים‎ 
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Cp 8 ‘Mop sub loco, ?Mm 57. 
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Mss Edd" || Cp 8,222 ויכל‎ | 39-8 µε ῃ 1,מקץ‎ na מקץ‎ | 7°G + τοῦ ἰδεῖν εἰ 
κεκόπακεν τὸ ὕδωρ cf 8 || 8° pr יָמִים‎ τν πύ m ^nm | 10.12? prb 1 "nmm. 
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13 5 @ + ëv τῇ ζωῇ τοῦ Noe οἳ 7,11. || 17° 5 29] | 19?1c2Mss 0652 וְכָל‎ | 
b-b $5 καὶ πάντα τὰ κτήνη καὶ πᾶν πετεινὸν καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον cf 1; imanay וכל‎ 
ΨΩ v2323 29] וְכָל-הָעוף‎ | Cp 9,2 3 GMs + καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς κτήνεσι, ins -59 yl 
nonas || ^2Mss wu" ובכל‎ || 4? prb gl ad 13 || 5 *6 pc Mss 569 ^: 


9,7—27 GENESIS 13 


s AMID PINS Sw P ODN)” | 
ΒΡΩ wo ἌΝ» TAN? DN ΤΉΒΓΟΝῚ Poy אֶלהים‎ aN s 
TN] WEP אַחֲרִיכָם: י וְאַת‎ DYT NY) DMR MRTN ו‎ 
ἜΣ) bba DMS yuwc nar coa) IRIE! ΌΡΓΙΝ ON 
nop TN?) pani והקמתי אֶת"בְּרִיתִי‎ sp ys mo o»? הַתָּבָה‎ s 
הָאָרֶץ:‎ πυρ oue ΤῊΣ ay NP) uen cub Tip opa] 
Tm OD YAP. נסן‎ ἫΝ wy hoqari nar oy xm 2 
yz aon HENS 3  :םלוע‎ pib pone ΓΣ mn 9) dp u 
TONT by Ws “va mm «Υπ pan 3 mia Dio nm + 
Ta ΒΡΎΣΙ ra We אֶת"בְּרֵיתִי‎ pon * 11193 nO יי תִרְאַתָה‎ 
“b> לְמַבּוּל לְשַחָתי‎ Ben Tip fod) pro?» ΠΠ כְּלעְפשׁ‎ = 
TA poin mus לור‎ πρ κ Ja nypa nis spa. | | 
“TOL עַל"הָאָרֶץ:‎ Wwe בְּכֶל"בְּשֶׁר‎ np vero? pa ἘῸΝ r 
29 pal ha הקמתי‎ ἼΩΝ הַבְּרִית‎ pis זָאת‎ iog ogy 

ON‏ על הָאָרֶץ: ‏ פ 
rings om!‏ הַיצְאִים ΑΝ NIT ὨΠῚ ne em OY ran ya‏ 1915« 
nome PRTI iB) ΠΌΝΩΙ mcus ΤῸΝ ny oU 5‏ 
יי איש הָאֲדְמָה rà"‏ כָּרֶם: prr» nne‏ השכר Tips "m‏ 
> אֶחָלֶה: 2 ורא TEN GUT Tum “ΠΝ ATI ΓΝ wip ἫΝ ἘΠ‏ 
23 בחוץ: 28 nner ΤΝ n25 ad πρι‏ וישימל על niw Dow-‏ לכו 
mn.‏ וַיְכְסוּ omas ny ΓΎΠΠΝ Dos ἘΠῊΝ mag ΓΝ‏ לא 
yp cwm‏ וח Spas BPA ga Toomey ey DW rh p‏ 
Oy Jus UN «‏ יִהְי «δρ‏ > ֹאֲמָר 
nim ὙΠ‏ אֶלָהִי p‏ ויקי כנען top Tay‏ 

ἘΤΙῸΝ nic‏ לפת }159 Tay pap ΠῚ ogopa‏ לָמוֹ: 
Hi 29, 20.‏ וחד Ex 32,13. *5Mm 64. ?Mm9, 14Μπι65. Mm 66. 12 pwpr‏ וחד את זרעכם? ,5 5Mm 10. Mm‏ 


13:56" ותד‎ Ps 29,10. Mm 67. !5Mm 4056. 15Mm 83; Q addidi cf Gn 12,8; 13,3; 35,21 et Mp sub loco: 
17 Mm 68, 


7° pc Mss w Vrs ^U | 51YTy cf 1,28 || 105665692 753 || > 63, frt dl | 
115 μι להשחית‎ | 15*cf 11* | 22? & + καὶ ἐξελθών = NY". 
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57515. ἊΣ 
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NR 


5 .9,5315 ,5 בליש* 


104 , 953533 


E Pae . 


vw 
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125 en 
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5 ור"פ 


13 


` 


ל ומל 
בהל 


ג בטע 


155,6 141 

ל 

VR‏ חד מן + כ ה 
ipsos P‏ 

ב לה 


1 


` 


5. 


ג בטע* 3b,‏ 


ל.ל.לב 


ל בתור . ה' ל בסיפ וכל 
קריא רכות ב מ א* 


ud‏ א 
ב חד ὅπ‏ וחר מל Δ.‏ 
ב רייפי 


ל בתול 


24.0 AD IM RAD IAS 
א. ב וכת א‎ AD ה וחד‎ AL 


ג חס בתור 


ג חס בתור . 3" + 
ל מל Sana‏ 


ns‏ ל 


ג" ריפ Sana‏ וכל נביא 
דכות במה. ל חס 


ב בטע 

3.3 

3 

ב עיניג דמיין". ב. 3 


3.25 93 


ב. ל מל בחור וחד Ugi py‏ 
וכל כל אלה בגי דכות 


ה Όσα‏ בסיפ? a‏ 
% מל. 4 מל 


3. ל כת כן למערב"?' . ל 


4. 


₪ 


4 


I593n3 מל‎ ñ 


.ל 


3 בראשית 14 


: rag eism, my הַמַבְּוּל שלש מַאוֹת‎ Sms mom s 
| pn um menm nij hing sgn nio» 
= אֶחַר10‎ 03 απο 1100 ne en mei rius nbin ΠΩ 10 

: וּמַשׁדִּי וְתִירֶס:‎ Dam 1 um a e ΠΞ 32 2 tian 
(tym אָלִישָהי‎ Wn ΣΙ’ inp? np ays c» uae 
s ללשנ‎ ΟΣ הגויםי בְּארְצְתָם‎ ὋΝ vm) ΠΝ; וְרֹדָנִיםי:‎ on 


* וּכְנען:‎ me) ΕΣΩ) חם כוּש‎ ums «ΕΠΑ לְמִשְְּׁהֹתֶם‎ 


> opm 


obse] MBPT ASO) nm N29 035 um!‏ 3393 רעְמָה N2U‏ ז 


ὁ ΝΠ» בְּאָרֶץ:‎ TANIT onc הָוּא‎ TOI DN "πρι ho) TTP 
iym לפני‎ ms Tina yaw way 15-50 m לפני‎ psa הָיָה‎ 
50g PINS | mori PS] TNI Sas ראשית מַמִלכְתּוֹ‎ m το 
וְאֶת- גו‎ Uy NSA ΠΕ] אֶת"נינוֹה‎ Jah אשור‎ NS מִןְהָאֶרֶץ הַהָוא‎ n 
גו‎ Dane mon הָוא הָעִיר‎ nop Pama pa OTN? כָּלח:‎ 
+ וְאֶת-נפתחיםי: + וְאֶתד‎ mån- ns m3 nsn -לוּרִים‎ ns - 
וְאֶתכַּפרִים:‎ onde own wu TWN ְאָח-כּסְטְחִים‎ pomp 
F De וְאֶת‎ > cnp mw) 1193 ΤΝ ns B Tis ο 
5 וְאֶת"הַסיני:‎ pus DN) up nio" gy DA "wc nam 
5 ואחר )19 משפחות‎ DDD DN) aso pay UNI pa 15 
19 DNA mrs TTT בּאֲכָה‎ prs Seg ox ולי‎ pon : 
2 pru Tw 20 oyib- Sy mum ΠΡΙΝ] וַעֲמֹרָה‎ πώπο 
2 נָם-‎ τὸν my ^ Ὁ 1ΌΠΊΣ ΕΠΑΝ למשפחתם ללשתם‎ 
22 "ws now ny az Din ne^ N 0227370 38 NIT 
^ iy UM) um ‘PW ΒῚΝ m^? :cQNL οι web 
Cp10 !Mm 1717. ?Mpsubloco. °Mm 69. 4Mm 70. ותד פוט וכנען5‎ P Ch 1,8. °Mm 956.  ?ונלכ וחד‎ 


Am 6,2. ?Mm 2980. ?Mm 4003. Mm 1381. *!Mm 3361. !*Mm 71. !?K9rsine Q oras, cf Mp sub 
loco et Gn 14,2.8 et Dt 29,22. 144Mm 72, 15Mm 73. 16Μπι 4004, 


Cp 10,1 ° €? mit Mss SE™ AM) || 2° u Mss ומושך‎ 8 καὶ Μοσοχ || 3 *1 אשפוז‎ (Aiguza 
Σκύθαι)} || 4* ה םס‎ || "16 Ms (pc Mss vid) «u$ et 1 Ch 1,7 ^T; prp וְדנָנים‎ (Danu- 
na Δαναοί) || 5* ins אלה בני יָפֶת‎ cf 20.31 | 8? הוליד‎ j 13? ₪ “PY @ Eveuevup 
(Aw-) | "prp ὈΠΉΠ | 14 *-* prb gl ad כפתרים‎ || 19 = μι עד‎ mox» 01b 
הָאַחֲרוֹן‎ mm וְעד‎ n9p πα bitmap ues | 15231 cf 14,2 | 23 * V5 חוץ‎ | "₪ 
א ° || וחויל‎ RWI. 


10,24— 11,12 GENESIS 15 


προ וְשָׁלַח 121 אֶת-עבָר: > וּלְעֲבָר‎ noy ns יָלדי‎ TWEEN] 2: 
יקטן:‎ vu ng yoNZ 95) wana כִּי‎ 158 νη DD n3 wg 
SETA ΓΙΏΠΣΠΓΓΝῚ ויקטן לד אֶאַלְמודָד וְאֶתשָׁלֶף‎ = 
EX וְאֶת -עובלי‎ * ΣΠΌΡΠΓΗΝῚ ofi צוְאֶתהֲרוֹרֶם וְאֶת‎ 
now bp sat ony INITAN] ְאֶת-שְבָא: 25 וְאֶתדאופר‎ ONDIN 29 
: Dp קר‎ TBO MANS wy ΕΦ cmo TBP ua יי‎ 
ΠῸΝ eogi ἘΠΆΝΩ opie? בְנִישֵׁם לִמִשְׁפּהֹהֶם‎ now s 
בְּאָרֶץ‎ gin sya ΠΌΝΩΙ omia לְתוֹלְדֹחָם‎ nisus niaya 
הַמַבָּוּל:‎ TON 
oy cy: SONS OST NON MAY PSTD 11 sb 
CON וארו איש‎ img sag Dy PINS MPS ΝΟ Dp 3 
Tas? Maer pe cnm Maye? Maren odd? mya) mae 
Uum UP pm παπι ויאמלו‎ + he npo mp Ἵδππη: 
TUM SPST OD על-פני‎ ΤΕΕ) ἌΡ πρ בשָמים‎ WNT * 
ADN > קָאָדֶם:‎ GB WS SDN OPAT NY, ΡΥΠΩΝ לִרְאֶת‎ mim. 
לא*‎ nny) החלם לעשות‎ ΠῚ לְכָלֶם‎ hns ΠΕΦῚ ps עם‎ 12 nm 
ony oy noxa iw nans לַעֲשׂוֹת:‎ n wy 55 nob agp” 
ΒΓ על‎ ng» Ops mm yen * רעהו:‎ net יִשׁמְעוּ אִיש‎ ND ὍΝ ν' 
הָעִירי:‎ THI? Yom PTD > 
“Op ΒΓ 79 nim ΕΠ be הָאָרֶץ‎ o? npe nym 298 oy 
PINT 
DDW WEE TPTY DS" 12 CL DË nin ΤῸΝ יי‎ 
γκο אַחֲרֵי הוליךו אֶת-אַרְפַּכְשׁר חטש‎ pü mnn הַמַּבָּל:‎ N יי‎ 
mop Ware חי‎ WEB IN) 2 sna בָּנִים‎ com my יי‎ 
17Mm 4004, !"Mpsubloco. 1910 67. Cpil !Mm74. ?Mm208. ?Mm75. 4Mm76, 5Mp sub loco. 


sMm 1675. "Mm 3531. 5Mm £330. *Mm 3498. Jer 22,28. U Mm 608, 1232» וחד ולא‎ Hi 42,2, cf Mp 
sub loco. !3Mm318. !*Mm49, !'^Ex9,33. ‘SMm 1349. 17Mm48, “Mm 1736. Mm 37. 70 Mm 4004. 


5 


D 


o 


24? © -+ τὸν Καιναν, καὶ Καιναν ἐγέννησεν || 25° μι ילדו‎ || 27? w SPN 6 αιζηλ || 28° ux 
et 1Ch 1,22 עיבל‎ | 31 * 123 cf 5.32 | 32 3 26 +N 6 5 | Cp1L17 6 + πᾶσιν = 
ואת-המגדל + 9" | את +86 | לְכָלֶם‎ sec 4.5 || 11 * ₪ + WÜ OW or o2 m 
nb» nw NIND, sim 13°,15°.17°,19°,21°,23°,25°; 65 j καὶ ἀπέθανεν || 12 1-3 ad 135, 


, c» 233 ho wap 15 bp o 


ה ג מגהּ ר*פ** . ב ה 


ד בתור. ב 


ἃ‏ ומל , ב ומל 


3.ב.ל 


Sp חס וחד‎ mà, ἃ 
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1 בטע רייפ 


54,54. 
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ר 


74 בטע ריפ. %* 


194. Βα 
חס''. ל. + וכל‎ 5 
קהלת דכות‎ 


5.5.5 


ל לו 


183 | gen 
ל זקף קמ‎ . oust 


ה ג מנה pen‏ 


Μπ 


f‏ בטע1? 


«Pana us 0 Ds 4 
ל קמ‎ 


1 בטע'2 


ה 4909 


GE 


51905 ἡ 


*ב פסוק את את ואת 
ומללה חדה 2659909 


*ב פסוק את את ואת את 


חר 


ל זקף קמ. ל 
5 


«ἃ 


ΝΖ 


11,13—31 בראשית 16 


5 הוליךו אֶתדשָלחִי‎ hing אַרְפַכְשֵׁר‎ "mus smoy-nw ο שה‎ 
= [עלת"‎ o peg oa Tom my ואַרְבּע מַאוֹתי‎ ον לש‎ 
m roin ons בחי"עלח‎ {ΠΡ ΤΗΣ bi" שלשיםי עה‎ Ἢ 
» rU) orga T2in ΤΗΣ eniga pat] ο) οφ. cry 
λα יארבע ושלעיםי‎ Ib mas. 
Joh nu) וְאַרְבֵּע מאותי‎ oy ΟΡΟ: job pa הולידו‎ Sra 
18 ΤΠΕ om mae שלשיםי‎ b- TS o PMI ma 
T om וּמָאתִיְי שָׁגָה‎ OW יקשע‎ DTR irem ΠΝ 199 m 5 
= -nw Tobi ay וּשְלשִיםי‎ ΕΘ: 5 o sms 819 
21 שָנִים וּמָאתִיםי נה‎ πμ)’ UTR רְעוּ אַחֲרֵי הולידו‎ Tm * ip 


= אֶת-‎ ρθη שָלשיםי עה‎ me חי‎ > o  :יתֹנְבּו‎ oy 9m 


= ΟΡ nj מָאתִיםי‎ ὝΠΥΓΙΝ הוליךי‎ cn שרוג‎ ΠῚ > cim 
= אֶת-‎ TOR ΤΙΣ יקשע וְעֲשְׂרִיםי‎ qi πλ Ὁ  :יתֹנָבּו‎ ova 
25 וּמְאֶתי‎ ΤΊ WE UT npo ns ויחי נָחוֹר אַחֲרֵי הוליךו‎ imn 
29 ולה‎ | Τ.Σ שַׁבְעִים‎ map mno ο snüm my bi) my 
STS) Tiny Bas ΓΙᾺ 
21 וְאֶת-‎ Siara הוליד אֶת-אַבְרם‎ man mon וְאֶלֶה תולדת‎ + 
= ΤΝ PEN mn uncos Di nns הוליד אֶתדלוּט:‎ mnm 
29 "now שם‎ nun uds ing כַּשָדִים: 2 ויקח אַבְרֶם‎ ma מוֹלדָתּוֹ‎ 
יִסְכָּה:‎ (DN), non 38 TNS מִלְכָּה‎ «inr nes ep wo as 
וג‎ a אֶת-אַבְרָם‎ mb nena by πο TS mpg "Ww onm 
akan ya ΕἼΩΝ nyg IND "op ΤΝῚ Haya Yn ]a BP ny) 
21Mm 37. Mm 36. 23Mpsubloco. “Mm 38. ?5Mm 39. ?6Mm 44. 


12°G Καιναν | 13% cf 125 || 57544303 © 430 || ° cf 113; @ + καὶ ἔζησεν Καιναν 
ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη καὶ ἐγέννησεν τὸν Lada. καὶ ἔζησεν Kaway μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν 
τὸν Lada ἔτη τριακόσια τριάκοντα καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας καὶ ἀπέθανεν || 143 
wG 130 || 15153 4.303 G 330 | P cf 115 || 16553 ω 134 || 17 *4 34 270 G 370 | 
bof 117 || 18? 65 130 || 1938 ₪ 109 || P cf 115 || 2027? xB 132 || 213981. 107 |l 
ל‎ 61115 || 22? 65 130 || 23? ₪100 || Pc£ 11% || 24 *7* 06 79 || 25% m 69 G 129 | 
ל‎ cf 117 || 28 3 @ ἐν τῇ χώρᾳ = Y 183 cf 31% 15,7% Neh 9,7 || 305 ₪ ילד‎ || 31% 
וחור בניו ₪ ? || ואת מלכה כלותו‎ | ° SW 1 --א‎ vel c αρ ons Rg’ (ΡῈ DAN ^Y. 


11,32— 12,17 GENESIS 7 


che‏ מְאוּרי h225 avs‏ אַרְצָה 1035 py wan‏ וישבוּ שם: 


s» o וימָת 700 בְּחָרְן:‎ ΤΙ וּמָאתַיִם‎ OW war mec mmm e 
ο gnam qo ל"‎ ose mm oom: 12 

qoam or "55 PRE? E bi “WN PINT OON ΤῸΝ: 
NN קלב‎ Tem בְּרָכָה: * וְאַברכה‎ sm που TORNI 


vow "27 MĚN OFAN qe + הָאֲרָמָה:‎ nhau o» 4202323: 


ipa qu mm‏ לוט ְאבְרֶם Ow wera‏ וְשֵׁבְעִים ni)‏ בְּצָאתוֹ 
Tm‏ : יח ο ο tgs ern ἘΠΩ͂Ν‏ 
pgh"‏ אֲשֶׁר WPT WAT nis WST‏ בְחָרָן TN πρ WN‏ 
CON NIN 1939 >‏ }181: 39295 אִבְרֶם PISI‏ עד mpm‏ שָכֶם "p‏ 


סוי 
פרש 


ד בסיפ' . בל . 
ב הד חס וחד מל 


ὃ‏ במל.ל.5 


+ 


> TN oar oy HVU NT Gy NIC" wnsm my pow 


TN ΠΝ ליהוה‎ nir BU 1901 אֶת"הָאֲרֶץ הזאת‎ Ίων לורְעף‎ 
ΠῚ ἘΠ oem riz וש‎ ow ma» OTP rion nés pham: 
DIN יְהוָה: יויפע‎ ows x yp min? Ham ny ]2 DÈ ° 
פ‎ ing Dion Ton 
Tapp οὔ ay מִצְרַיְמָה‎ OFAN Toà והי רְעָב בְּאֲרֶץ‎ 
ον Sash asa xiao apo כַּאֲשֵׁר‎ nu SPINS הָרָעָב‎ 
Ὁ וְהָיָה‎ 2 snp DNYS ΠΡΙ DN s apx NI n hw uD 
SR? DR) ὋΝ won OND InN Tow] הַמצָרִים‎ VD wert 
«ΠΙΑ "UB not Traya” "230" we? ΓΝ ΠΠΝ ΝΥ̓ΩΝ יי‎ 
היפה‎ D TËNT ΓΝ ey NOM nas OTAN N12» m 14 
nem -פּרֶעה‎ Ὃν "DN bay שָרִי פרעה‎ "DRY" ND NOD 
ον ος 1YE MA NNT 
APE pam riv וְמַלִים:‎ pina nho וַעֲבָדִים‎ OMT v 


“Mm 1227. SMm 82. ‘Mm 
UHo 14,8. 


2 


Cp 12 ‘Mm 79. ?Mm 80. *Mm 8I. ?Mm 77. 
"Mm 3660. ?9Mm 84. 


27Mm 77, **Mm 78. 
1100. 5Mm 83; Q addidi, cf Gn 9,21; (3,3; 35,21 et Mp sub loco, 
"Mm 3585. !3Mm 85. "2R 15,5. 


319 @ ἐκ τῆς χώρας ct 28% |] 327-8 μι 145, cf 11,26 (70) 12,4 (75) Act 7,4 (μετὰ τὸ àno- 
ws "lm ₪ 17,1*; prp nm | 3* 1c € סק‎ Mss w 
xA DN j| 16? 4 מקנה‎ 


Daveiv τὸν πατέρα nod κ Cp 12,2 ? 
sp Typa | 6°@ + εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς cf 13,17 || 11 a 
מאד‎ TID | δα huc tr : וחמרים‎ 


53 

nha ד‎ p חר‎ DPR ו‎ 
בליש"‎ P 

3,5 

3 פסוק πυρ‏ בה 

5 

113 ד מנה בתול,‎ à 

| 

בח" . ה ד מנה aya‏ 


54 


144 


Vp 4 ו‎ 


194, 305 t 


3 
3 

«ἂν Bod i ג פסרק‎ 
בת‎ Τρ m + ב מיחל‎ 


בללשל 
935 
ΝΠ pen 5‏ ל 
ב ורפי 
לג Bap‏ 


Papon : i pok ג‎ 
וב‎ pm 


. ואס‎ ΒΒ פסוק בתור‎ f 
5.5 


5n5,75,73.1 


3 ר"פ", הי" , ia,‏ 
ב. *ח'' ד*' מנה רפ . 
We‏ 
M‏ 

wna 35 
. בתור‎ nan A 5 

18. IET 
πό 


Ua 


1-6 בראשית 18 


5 ִקְרָא‎ 5 ΤΌΠΩΝ nyg שָׂרִי‎ Ta oy "ima DR? גְדֹלִיםי‎ oy 
wc? myrwo לְמָּה‎ Ἢ müy מה"זאת‎ ash otago פרֶעה‎ 
וְעַתָּה יי‎ ms אֹחָהּ לי‎ new] הוא‎ "po Doo npo *י‎ iion Ars 
וַיְשַלְחוּ אתו וְאֶת- א‎ YN ΠΒ Top קח ולף: = צר‎ aes הגה‎ 
ido UN o9 Di pU 
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15Mm 1827. 16Mp sub loco. 17 Μια 3209. !5$Mm 173, !?Mm 202. Cp 13 !Mm 3938, ?Mm 83; 
cf Gn 9,21; 12,8; 35,21 et Mp sub loco. ?Mm1743. 4Mm 4136. 5Mm 264. “Ez 34,8, 7165 51,3, 5Mm 
1114, ?Mm 86. '!0Mm 87. | Mm 2952. 12Μπι 88. "Mm 2210, 14Mm 845, ibMpsubloco. !6Mm 89. 
11 Mm 90. 


173 @ + καὶ πονηροῖς || > prb add cf 20,17 || 19 5 G + ἐναντίον σου = Ti» | 
203 6 + Voy vio) | Cp13,6 *16 ₪ nw) | 72 ₪ ישבים‎ || 10 * 122. 
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אֶת-‎ 119 niy Tey os הַמְלח:‎ n n השדִים‎ Phy oW 
Np ny πὴον Drips מָרָדוּ:‎ παν mpy Coe bb ID » 
nup nanpa אֶתרְפְּאִיםי‎ 127 iha og והַמְּלְכִים‎ WARP T Tp 
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יי ַעֲמֹרָהי museum negem‏ הָרָהי נָסוּ: יי ויקחו WOT op nw‏ 
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יי NIT bn “DEN ἘΝ3:‏ ישָב בְּסְרֶם: יי Ν‏ הַפָּלִיט 


‘Soins Tis Ἵδνη ממרָא‎ odes 158 ועד 3285 הַעְרִי  הז‎ 


18Mm 1995, Cpl4 ‘Mm 91. ?Mm 3964. ?Mm 978. *Cf Mp sub loco, Gn 10,19; 14,8 et Dt 29,22. 
5Mp sub loco. $Jos 15,7. *Mm 1751. 3 Mm 4204. "Mm 92. 


n07 מלף‎ jo ^n nDNA nowa 15 ΠΤΙ pag 10 ninm 1o 


18° S(SD) παρὰ τὴν δρῦν, 1 באלון‎ (sec 12,6)? cf 14,13 18,1 Dt 11,30 QM semper pl, $9D 
sg) || Cp 14,1 *? D factum est autem in illo tempore, ut 1Q Gen Ap qdmt juny’ "In ‘th || 
° € pwntws 1Ο GenAp bbl || *o'(D) Πόντου || *4*1Q GenAp tr post?" | ‘of 
Σκυθῶν | fo! Hews = S gl’ | 2° a Ms -בד‎ || 4516 45€ 1Q Genap’ || 
5"16 ל | הָר'י‎ 1Q GenAp zwzmj' o” Ζοιζομμειν = nama cf Dt 2,20 || © 5 Hier 
בחם‎ ep) ἅμα αὐτοῖς = DJI 1Q GenAp bmn | 6* 1c ₪ Vrs בהר‘‎ | 9? cf EF | 

ff || 54 1P | 6% | 10 2 sic L, mit Mss Edd “BB | “lc Ms ₪65 ע'‎ qom II 
© ₪ ההרה‎ || 12° add || 43°cf 13,183. 
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vb ἹΡΊΤΡῚ‏ מִכָּל: DO TOD WANN)‏ אֶל-אַבְרָם 571" הפש 


2 -by sp הרימתי‎ pio Top ba אִבְרֶם‎ ἼΩΝ = קחדלף:‎ tem 
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: מאֶר: :אמָר‎ ο ο. 
"es pea "run הולף‎ pag jp יָהוה‎ yoy mias 

הא CPUS‏ אֲלִיעָזֶר: qn OAS ENTS‏ לי לֶא Bm ΣΠ] ΠΠ}‏ י 
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pip NST ΩΝ ἘΝ OC‏ הא NBT + iT‏ אתו הַחוֹצָה wp‏ 
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nya PST PET AP‏ ולה לד ΤῸΝ ien npn‏ 
ng TT κ‏ הוצאתיף ΠΡ ΠΠ mig» wo‏ אַת"הָאָרֶץ PNT‏ 
Mm 93, Mm 2732. 72 Mm 1055. WMm 94. Mm 1850. !5Mm 3318. '8Jes 5,27. "Mm 2.‏ 


Ορ 15 !Gn 30,28. 2Mm 95. *Mm 1788. 3Mm 935. *Mm 2012. “Mm 1039. "Mm 2194. *Mm 290. 
‘Mm 1071, 


13 P w DY, 1Q Gen Ap ‘ram, . Αυναν || 14 516 w pT, sic frt O (ἠρίθμησεν) || 17°" 
1.4.5.9 unum verbum “74— . P ₪ השוה‎ || 22° > 6S IQGenAp | 62151716 m 
TIQB. 2% prb gl aram ad בןמשק‎ || 7° ut 11,312. 
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» rem OMT = 
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וטגה‎ Tiva ביל עשי"לה הפב‎ Ἴππου הגה‎ "WON n/a 
19 ₪ sub loco. Mm 95, 1?Mm 96. “Mm 97. 4Mm 740, “Jes 18,6. ‘SMm 2575. 17Mm 98. 
13Mm 4158. t° Mm 99. “Mm 178. ? Qoh 1,4. ??Esr 8,31, “Mm 2599, “Mm 100. Mm 381. “Mm 
101, עס‎ 16 ‘Mm 102. ΣΜαι 103. “Mm 23. 4Nu 21,15. *Mm 1506. 5Mm 2065. "Jer 51,35. “Mp 


sub loco, 


10 * sic L, mit Mss Edd S1 | 123 gl? || 18% prp ΡΠ | "11866 || 21° "P 
"n ns ins | Cp16,2* sic L, mlt Mss Edd "223. || 5 "16 = ובינך‎ cf punct extr. 
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*Ru 2,12. Jer 4,29. Mm 22, !*Mm 1480. !?Mm 1231. Mm 3560. 15Mm 104. !5Mm 9. 
Cp 17 !Mm 1227. ?Mm 541. °Mm 109. 4Mm 959. 5Mm 2563. "Mm 17. 7Mm 108. *Mm 260. 
° Mm 105. 


11 3 forma mixta ex ne et nem cfadJdc13,5 || 13° μα ראה‎ S(O) ó ἐπιδών µε = 
ראי‎ || "=" prp ΠΝ] ר'‎ ὉΠ ON | ° μι ראה‎ δ} ὀφθέντα μοι || 14 3 aM ראה‎ © εἶδον = 
PN | + Ay, frt ins NT || Cp 17,12 והוי‎ cf 12,25 || 5 * > nonn Mss w. 
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Mm 5. !!Cf Mm 4158 et Okhl 297. !2£Ch 29,7, “Mm |06. “Mm 1444, “Mm 107, 162 Ch 23,1, 
"Mm 108. !5Mm 109. Μπι 1367. 


H 5 2Mss ux nmm | 14 * μι + הַשָמִינִי‎ ora cf Lv 12,3 | 16°" ] mm וברכתיו‎ cf 
GSD | ^Icmlt Mss 66: ^ ממנו 81 ו‎ cf Φ5 | 17° ₪ POW μα : dl n ?שרה‎ | 
18 5-5 @ Ισμαηλ οὗτος = "n? || לור ל‎ | 19? @Cmin 5 ¿hat αὐτῷ θεός, ex 7 | 
b | c £ mlt Mss 285 2) || 24° Ms  םינש‎ || * ₪ 4 .את‎ 
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קריא ΔΥΣῚ‏ ב מ 138 


ד כמ 


ב בתור 


ל , אמירה פלונל 
בלבו 1 


5 
33.5 . ית וכל חיר 


551 mmm 


öm 3. ἐν PAS 


ער 


154 3 .3 ב מל וחד “en‏ 


ג . ד חס בתור כת ο‏ . 
3 


יה פסוק את ואת ואת את 


3 


18,18 —17,26 בראשית 24 


commas bia nin pisq osya snos ava na pra mg 
z Ta ומקנת 92" מאֶת‎ ma ON ina WR bb) 7 oiu ONURU ° "sp + bib n 
T HPX נמלו‎ 19] 
mö bakap aye וְקָוּא‎ syaa iban nim i RÀ"! 18 
2 ורא‎ voy may OWN לשה‎ nim ΝΎῚ ΠΣ ΝΕ = היום:‎ AD es 
ολων "ΡΝ אֲרְצָה: 5 ויאמר‎ ΠΡΟ מפחח הָאחָל‎ beep? ΥΠΡῚ "rues 
+ DDD NITRE PTR מעל‎ VRUD אל ןא‎ TYR חן‎ MINED = 
5 DO) OSD תחת העץ: * וְאִקְחָה‎ τη neon vum מים‎ oss 
j» ENN על עִבְדָּכֶם‎ ogay POPP May ΠΝ לִבְּכֶם‎ > 
sew ΠΠ ΑΝ PART ἘΠΊΩΝ מהך‎ > :p727 ND PYD + 
7 רֶץ‎ gc wy ny pp wg "πρὸ קמח‎ DNO ον "usos 
vip niyy? spo אֶל"נער‎ Tp" וטוב‎ 12 63713 ΠΡ ΒΠἼΣΝ » 
s ope win לפניקם‎ qo My mwas "ps qa 220) nion ויקח‎ es 
ν ANAL ΠΡΟ שָרָה‎ ΤῸΝ לוי‎ IYAN? ויאכלו:‎ PRT ΠΠ עֲלֵיהָם‎ aee 
יי‎ npe qaum np ΠΡ Ww TWAS אמָר שיב‎ = cona הוה‎ = 
π.δ] אַחֲרָיו: יי וְאִבְרְקֶם‎ η OTN noe שמעת‎ πρ DUM o. 
= ותצחק‎ sU mis my? mist? oun m2 mga pipt = 
זקן:‎ owe, may chon בְלתִי‎ cans לְאמָר‎ sia my + 
13 DIN לאמר האף‎ my npms nr "b DATARS MP WANN) 5 
^ nya T? למולֿר אשב‎ Ἴδη ΠΠ ον. 4 ΕἘΠΡΙ 8] τον 
5 TN כִּי ויִרָאֶה‎ "PES Nb κο πην Jms 115: mips PD sas 
Db 9 ον BAW Digg Deb mR oppg p לְאי‎ 
"Draw ὋΝ הַמְכֹפָּה‎ ἼΩΝ MAT sony nay הלך‎ peas om 
s 18 בְרְכוּ‎ uy) Dip לגו"‎ TD tn עעה: יי וְאֲבְרָהֶם‎ ἫΝ ON ee 
“Mm - f Cp 18 !Mm 1227. ?Mm 2271. °Cf Okhi TI, 151 et Mp sub loco. *Mm 110. 5Mm 


4202. Mm 2450. *Mm 111. 8Mm 4026. ?Mm 112, !"Mm 113, Mm 114, Mm 2215. Gn 
20,16. Mm 115. Mm 135, ‘Mm 2036, 


- 


מ 


= 


= 


Cp18,1 3 cf 13,182 | 3** w בעיניכם ... תעברו... עבדכם‎ || 5 pc Mss 495€ 
ΧΑ] | 6% > @,dupl | 9?frt1 o || 10° ₪ והיא‎ οἳ G, LNW? || 11 *-* prp OWI/ND 
cf 31,35 || 15° ₪ לח‎ || 17* ww + “na, 


18, 19—33 GENESIS 25 


| ms ne vast ns nis τῶν ἡνῶρ "PT? ^ הָאָרֶץ:‎ m יי כל‎ 


mm wan we? paw npTs לעשות‎ mim T ag rons 
DIO יְהוה זעקתי‎ "2989 2 Top SFTW ΓΝ ni Ον 20 
TIR] NI מָאד: 21 ארדה‎ Tae ^2 cnm ΠΩ TY) 21 
משם‎ ΠΕΡῚ = 1ΠΥΝ "לא‎ DN) rbə gy Ὃν הַכְּצַעקְתֲהּי זי הַבָּאֲהי‎ 22 
ο web qpb ππὶν nis ο 
Dom יש‎ ΖΝ»: iz ΕΝ pS BSN η Να SDN אַבְרְהֶם‎ = 
לְמען חמשים‎ mipbo Spn ND) הָעִיר הַאָף תִּסְפָּה‎ Ta צדיקם‎ 
mpg» חַזָה‎ qap לף מַעֲשְׂתו‎ n2onos mapa Νορ mno 
pus; o? השפט‎ η חִלְלָה‎ 2992 PTS myn עַ"ְרְשָע‎ pos 
ORTS חמשים‎ OTA אמראָמִצָא‎ TT p 3’ מִשְׁפָט:‎ Mey? ND x 
ויאמר‎ OTIS לְכֶל"הַמְקוֹם בַּעַבוּרֶם: * ויען‎ DNUS הָעִיר‎ Tins + 
ὌΝ > TBR) DD col] Να 9272 "ni man e 
pT OS AS nyana nana הצדיקם הֲמִשָׁה‎ men pom 
עור‎ ηφὴ» אַרְבְּעִים וַחֲמִשָׁה:‎ DË ΝΣΉΏΝΓΕΝ לָא אַשָחִית‎ NN = 
אֶעָשָהי‎ No ων אַרְבָּעִים‎ OY Dx» ויאמר אולי‎ VOR Tat? 
ὌΝ לאדנ" וַאֲרבַּרָה‎ Up RIOR NU בַּעֲבוּר הָאַרְבָעִים:‎ ο 
impo DU NON DM N Nb "DN ποῦ OY pip 
עָשָרִים‎ cu pA: אולי‎ nig by Pa "non NETUS יי ֹאמֶר‎ 
לאדנ‎ órp κό ον הֶעָשָרִים: * וַיאמָר‎ mars אַשָחִית‎ Ν hah 22 
לא אַשְׁחִית‎ ` προ mp» op pss” אולי‎ nya TN nii 
ΒΠΊΝΝΟΝ calo nie “ps njn qae imm nic 
spi? 30) וְאֲבְרָהָם‎ 
"Mm 152. 18Mm 2707, 1?Mm 1827. ??Mm 1092, ?!Mm 394. Mm 344. "Mm 773. Mm 3421. 
?5Mm 1860, ?9Mm 711. 5701 Okhl IL, 151 et Mp sub loco. ?8Mm 3566. Μπι 3452. Mm 116. 


31Mm 2305. 3?Mm 1232. Mm 117, “Neh 11,1. 


19? 0 PYT | b (D) ὅτι || 20 5 א‎ YB cf 21. 21 516 cod Sev STU nn-? || 
5] prb הבאה‎ | *] n?» (72 | || 22 ** Tiq soph, lect orig ויהוה ... אברהם‎ j| 243 
153 "i 27? © mlt Mss mm j| 29 ? 6 אַשְחִית‎ ef 2) (percutiam) et 28. 31.32 | 30? 
αμ cf 29% || 31° nonn Mss .יחוה‎ 


. ל אורית מל‎ 
. למען למען‎ prop 4 
1% anna ἢ 
Om LA 
1“. 
214 


i5, "903 3, 5‏ מ"פ. ל 


צא.ג 
4 934 


e 4,794‏ ב מג בפסוק . 
PRD ah‏ לך >“ 


5 .5 חס ב tmn‏ בפסוק 5 


RY 

a SF bps 

344 . 5 

3 

pr 594 yo וחר‎ RE 
Te TRL ויאמר‎ 

924 δὶς AD f. 303 
4 
93,3 

ig כת‎ t, 333 
" 


844 


UE 
5 
ל‎ 


fan דגש ב‎ ^i בטע‎ à 
3,3. 5703 


* 


ή, 94‏ ,5513 מלכים 
וישעיה דכות ב מ ד 


E! 
4.5 
5” η ל. צא וט מנה‎ 
Sana ל מנה‎ 

1 ריפ בתור". ב 
pp, 1945‏ 115 
ñ‏ לשון San‏ 
5.5 
ל ומל . ב . ה “Πα‏ 
ina‏ . לל + 

155353 מל‎ f$ 
S, 3,5, 1595 
5 2 174 
194, 185 45 
הליה‎ 
ל‎ 
294 , "78 4 
ל. לג בתוף , ג‎ 
Ε.Σ 
שתי הכלית‎ pay וכל‎ $ 


דכות*? , ב חד מל וחב 
f. on‏ בטע מרעימין"? 


1—16 ,19 בראשית 26 


δι πρός וְלוֹט יעב‎ aba nuo ויבאו ישי הַמִלְאָכִיםי‎ 19 
2 הוה‎ TNA = אֶרְצָה:‎ OBS INA) noo Den iio wm Dp 
al opn ורחצו‎ D D23122 Ὁ iN NJ mo CHINN) 


pus UON pis mewn pu ויעש‎ ns B ובאו‎ oe Ton 
ay) xpo màn 20 yap) DAO ye min cU 20 m: 
לו איה הָאֲנְשִׁיםי‎ mane אֶל-לוט‎ ἈΠΡῚ מִקְצָה:‎ Dyy 5» 121 

nm ww win ποπ TOR INIT WS‏ אֹתָם: 


— "UN ΝΓῸΝ cpu ΣΥ̓ΠΗΝ ^ue nom nën לוט‎ 
ΒΦ ὯΝ PINS Αχ איש אוצִיאָה‎ TONG SDN בת‎ "po לי‎ is 


= 


σι 


κει 
Dui | 
ne 
5 Ὁ 
ο 3 
τρ 
a 4 
Nn 


- 


a 


"opp 337 תעש‎ ow “ONT nyi רק‎ OD ys ses I7 Wn : 


ο 


MPN TRT ipn men wT 5 ΠΡ oua בָּאוּ‎ 15 
wiry RD bios wkp Mian ΕΠΟ o ro) nhy SUC oby 

Tay?‏ הַדְּלֶת: > See‏ הָאֲנשִׁים wan οὐ ων‏ אֶת"לוֹט אֲלֵיהֶם 
she REN nian‏ וְאֶת"הָאנָשִים màn mma ws‏ הכל 


“OWING TAN > innen m wn omm jeg בַּסנוֹרים‎ 
TES ל‎ ΩΝ b») Thim "pua Yon פה‎ Top אֶל-לוש ,עד‎ 


© 


1 


= 


1 


N 


1 


1 5 הזה‎ meer DN uns Ona 5 capere win 
4 i טָא‎ τε 


emp» rom שלחנ‎ min gng DRYS ΠΤ 
^» nin מןהמִקום‎ ws ep See לקַחי בְנֹתָיו‎ mp ow וידבר‎ 
tapi 5 STAN ya pnm» NL en ns יְהוָה‎ mms 
"nw nw πῷ לאמר קוּם‎ vipa ויאיצוּ הַמִלְאָכִיםי‎ nop השחר‎ 
(menos הָעִיר:‎ ny» ngona הַנִמְצָאֹתי‎ "v 03 cpg pa 
Cp 19 1Mm 118. 3Mm 1569, 3Mm 3644. 4Mm 2426. SEx 12,8. 9Mm 3503. "Mm 2952. “Jer 51,31. 
?Mm 165. Mm 190. !!Mm 1551, 3?Mm 119. “Mm 120. “Mm 1702. !5Mm 250. 18Mm 1557. 


1?Mm 121. 18Mm 62, !Mm 122. 2°Mm 802. 51 Μπι 123. Mm 1729. “Ex 12,31. “Jes 41,25. “Mm 
124. Mm 705. 


[2η 


1 


e 


i 


Cp 19,1 °° prp D'UN cf 12.16 || 2? sic L, mit Mss Edd "| || 4?^? frt gl || L, 
L* mlt Mss Edd '] | 6* ₪ סגרו‎ | 8* 1 989 cf w Seb (האלה)‎ | 9*6 | 127 
x המלאכים‎ cf 1 | ל‎ mlt Mss α’ || ° wS + mm ut 13.14 | 13° u ;להשחיתה‎ 
D suff 3 pl, | ?-תֶם‎ || 15° prp האנשים‎ cf 1** || P G + καὶ ὄξελθε, prb ins NY] 
(vel 7). 


19,17—33 GENESIS 2] 


viia "p an ig Pen rs ÉD pi =‏ בְחֲמְלַת rm‏ עָכָיו 
זו ΤΎΠΩ ntum inem‏ לָעִיר: = ST‏ כְהוֹצִיאָם "pw aging nhk‏ 
jj) PPT ops Tayn oW) ip mim ON vier ον Bom‏ 
Mini yay ΝΥΓῸΝ "ΒΠΌΝ sio ops" impone bba 2‏ 
qoas Rio‏ חן bhm Pira‏ ססרף אשר עשי pim "ms‏ 
ΦΑΝ] warns‏ לָא UPS TIN TH Bolo ὍΣΗΝ‏ הָרָעָה PAR]‏ 


Nj ropa יוְהִיא מִצְעָרִי‎ nU OY? הָעִיר הַזָאת קרפה‎ wPnin οὐ 


TP ONY הוה‎ ΤῊΝ TANI = ow) TIN NT מִצְעָר‎ Non mea 
DOI πο = «ΠΡ ON PPTs PET pa? הזה‎ 02120 2 
“ow NTP 12 5r may עד בּאף‎ "aq Dipyo אוּכל‎ bc» nad 
nyry ^ צֹעֹדָה:‎ Να DUO) הָעִיר צְועַר: > הַשׁמֶשׁ יָצָאי עַל"הָאָרֶץ‎ 4 
DOB pe ym מאת‎ vk moss mar or) pop vean 
הָעָרִים‎ cago» hy] כְּל"הַפְּכָּר‎ nis) “ΝΠ אֶתדהָעָרִים‎ PIs = = 
Dee = :nop DR ΠῚ מאחריוי‎ RAR pam SAINT א ומח‎ = 
"pU = אֶת"פְנן יְהוָה:‎ oy אֶל הַמּו אֲשַׁר"עֲמַ‎ paa אַבְרָהָם‎ = 
hoy rm wy 32271 yos pda" mn Bo we by oo 

119230 Pp» PINT inp 
“hy ΕΙΝ Πρι pn or אֲלֹחִים‎ enna umo» ᾽ 
wi אֶתהָעָרִים‎ qna noya Tip שלח אָת-לוט‎ ἘΠΊΩΝ = | 
"» bp pip "pgh בְּהֶר‎ see לוט מצוער‎ “ym = rei yig E 9 | 
TEND erpi opus הָוּא‎ nipas awh בְצוֹעַר‎ nay? יוְרָא‎ 
THP wy 8132 PRI ΤΝ קן ואיש‎ 


paw ַבְּכירָה אֶל-הַצְעִירָה‎ 
mon Say napun נשְקָה אֶת-אָבֵינּ יַן‎ προ” spo» 
πηρα Ν3ΓῚ הוּאי‎ ΠΡ 23 1» TANTS ΤΡΙ» זָרֶע:‎ ΣΉΝΩ 3 


w= 
27 Mp sub Ioco. 28Mm 290. Mm 125. ?9?Mm 3081. Mm 1100, #2Mm 165. “Mm 126. 34 Mm 127. 
35 Mim 3567. 39Mm 3043. 37Mm 119. 98Mm 2139. Mm 186. 40 Μπι 2928. “wpa Tn Ps 119,83. 
4?Mm 59. Mm 87. 44Mm 640. Mm 128. 46Mm 129. Mm 1043. 48Mm 217. 


17° GSD pl | 18% prp POR | "pro | 205-51} || 23 310 Seb uM ליצאה‎ cf 
15,17 || 24 * frt tr huc 26 | ""^ add? || 25 * 1 C) 99 cf 8* || 26* prp Py | 27" 
ins ΠΠ || 283-? pc Μες 146€?! SEM invers, sic οἱ dl c Ms PIN? || 29° ₪ בהשחית‎ || = 
30? GDM + {59 | 32 *16 א‎ 9Y? || 33 * prb1c Seb ₪ RITI. 


- 


m 3.4‏ מל וחד δῃ‏ 33 . 
ב ומל, 2845 

255 , 393 8145 
1 ריפ בתנ 


5,36 


> 


.ל 


+ ריפ בתנ‎ f 
3.95, ὃπ 3 


לט 


צר 


*א חס את 
ג מל ἀν‏ סביר ngu‏ . 


35.5.4 בתור 354 Aam‏ 
בטע ריפ 


884 


מ לשון hon‏ 
f‏ דמטע 39903 


Aa 


4 


45 פסוק את את את «ΠΝ‏ 
3 


בב"ל. ל 


435, 


LP 
בפסוק‎ am ג מל ב‎ 


ג מל ב מנה propa‏ 


45. 


“a 


46. 


x 


πα תס‎ 3, $84, 4? 


MEN AAA ונינק‎ αντε ae nA e Peg PAAR NR OY NAN PW זל‎ 


יא + fun‏ בתול . 
ב 6n m‏ וחד מל וחד 
מן 5 נקול בחור 
ג ón‏ וחך 9955 ,515 
52 , יאל ἡ‏ מנה בתור 
ל חס. ל 


Ὁ. Ὁ‏ מיחד 


Ὁ‏ מיחד 


ב',ל,צא.ל 
הל, יא כת Sona‏ 
ל ön‏ 


b.ni 

יז מל בליש", ג" חד בת 

טא וחד מן "Ὁ‏ כת טו חס 

א וחד כת ΝΊΌ‏ ג ב חס 
וחד מל 

3.5 


FAS‏ מגה בתור .תה 


As 


: קוא ושח‎ ΠΝ Rwy TYTON ὈΠΊΝΝ TAN? a 7391 


1-1 בראשית 28 


“pipaa w^ בְּשָכְבָהּ וּבְקוֹמָהּ:‎ rcUND Pigg 2200) 


κ σῷ DIRI אֶל-הַצְעֵירָה‎ TPRI NM 


* גם‎ peim» :zop WARD תיה‎ Way ρου הלילה ובאל‎ 
μα; ΝΟ: הַצְעירָה ותשקב עמ‎ OPM pz Τη 38 D NID πρ» 
= Tone iisa einig chy וּבְקָמָהּ: ותהרין,‎ napus 
עד-חיום:‎ ἈΝΊΘΓΩΝ NID שמ מוֹאָבי‎ «πρωι ya ΡΠ 
5 Ud CAN NUT Cra הקרא שמ‎ B m NWT BA וְהַצְעִירָה‎ * 
ο עד"היום:‎ pr 

| שור סו‎ Pal wip ya aum 337° HSON אַבְרְחֶם‎ ow vo" 1 20 


nen c5 op "ous‏ אֶתשָרָה: יוּבָא ow mpow‏ אָבִימֶלְךְ י 
nica‏ הַלְיְלָה sp‏ לו qo‏ מת NIT] AMPS Ww MeN ου‏ 
npa‏ בָּעַל: + TON ΞΊΡ Πορ δα‏ אפר "ip eju‏ םר + 
nagn ΡΣ‏ > הלא הָוּא onig ΠΟΊΩΝ‏ הוא Saray‏ 
NIT IR ΠΊΩΝ‏ בְּתֶם"לְבבִי ENN ΠΡῸΣ “BD DO‏ ויאמ «vow‏ 
הָאֶלהִים py yaad ona “5 "pa pas n nona‏ זאת Πριν]‏ 
sona UD awpa‏ על-פן לאנְתַפִּיף MAY? STON OND‏ 
הָשֵׁב wap wong‏ הוא OPEN‏ בּעךך AN oN) TM‏ 
399 דע man ΓΗ͂Ν»‏ אַתָּה וְכָל-אָשָר ΠΡΙΝ OSE 5 To‏ 
1723 ויקרא 255 omat 52 ng qap tiay‏ הָאֲלָּה amisa‏ 
qoas NP? TNA ves wm‏ ְאַבְרְהֶּם πῇ 1 Span‏ ; 
myer πρύμη ου] Ὃν DNA Y? ONE DS AB per‏ 
v by qoos "pin opp Αμα.‏ 
Πρ ΠΊΩΝ‏ רְאִיתִי "Bia ΠΡΝῚ S imn qa na DPY s‏ 


49Mm 130. 5°Mm 2383. *'Mm 129. 5*Mm 1043, Cp20 ‘Mm 1183, ?Mm 4139. 3Mm 131. 4Mm 
541. 5Mm 132. *Mm 922. ‘Mm 133. "Mm 3317. 


34 ° © suffi pl, WAN? || 3736 + λέγουσα ‘Ek τοῦ πατρός µου, ins ?לאמר מא‎ | 
38 * GD) + Αμμαν, OM 4- Aupay λέγουσα = לאמר‎ pay | Cp20,3° ₪ + DTN cf 
21,11.25, ins || 4*nonn Mss יהוה‎ || °° 6 ἔθνος ἀγνοοῦν καί; prp B3 הגוי)‎ dttg) | 
5 *-* @(SD) καὶ αὐτή, 1 frt וגם היא‎ || δ > 2Mss » || 9?7? S "bdt Ik, prp q? עשיתי‎ | 
10° prp DNP מה‎ cf 26,7 || 11* = + יראתי‎ 5. 


20,12—21,12 GENESIS 29 


nat by mm הזה‎ sies ΤῸΝ ΠΜ ΤΝ אָמַרְתִּי רק‎ c» 
"Pon κ η לָא‎ TN בת"אָבִי הוא‎ πα ρα Ὁ = p e 
ΠῚ ΠΡ api] Pay man אֲלְהִים‎ ἫΝ לְאֲשָׁה: > והי כַּאֲשֵׁר הַתְעוּי‎ τν 
ΩΝ TAY NID] WS כְּל"הַמְקוֹם‎ ow "Πρ pun ον TION 
1 nhe וּבְקֶר וַעֲבָדִים‎ INS "Πορ ην הוּא: + הקח‎ πΝυ 
הגה אַרְצִי‎ IAN NEL sine πη D לו‎ abe יי לְאֲבְרָהָם‎ 
AOD now Πο nio ow וּלְשָרָה‎ say ΤΣ vba aed > 
nen 29 nyt Πρ אֲשֶׁר‎ bi miiy mo» הגה הוּא-לף‎ wo 
אֶת-אֲבִימָלָךְְאֶת-‎ ΕἾΝ 8999 OORT ON אַבְדָהֶם‎ opem 17 
ma» ΒΠῚ ορ ws MT 339 כִּיעְצֶר‎ 5 snm PON] INAR w 

° אַבְרְהֶם:‎ DÜN שָׂרָה‎ AT ον ΠΟΣῸΝ 
"gap np TT ויעש‎ WNI TIO DN BPR הוה‎ 21 08 | 
maT למועד אֲשָׁרי‎ myer? 13 npuawo nae cor ms sate 
yero הטלד"לו‎ parce ns DAR wpe יאתו אֲלהִים:‎ = | 
mp. riv qa 2 poss bygas oen τΡΠΧῚ mg ילו‎ | 
nis לו‎ Toya nj ΓΝΉΓΣ DaN * אתו אֲלהִים:‎ ΤΙΣ NDS = 
-pig spun o לי אֶלקִים‎ nep pris nb apm Se» ppt 
Jg "mv » mov mus PPT BN! מלל‎ p R זקי:‎ 
ofa ry מִשְׁתָה‎ BEAN Ὁ Bm TON TMs = wp 
ΠΊΣΩ mA BITES p Nub אֶתיִצְחָק:‎ ONT | 
“AN ONT TT whe לְאַבְרְהָם‎ Spin το PESO יי לְאָבְרְחֶם‎ 
ΣΠ 11 PEST BE "3 Gy הזאת‎ TANT 13 יירש‎ ub "> 2 
"by pia os sia ΓΗ͂Ν bp oas ba Tío ας 
אֲשַׁר האמר‎ 25 ayon] orin oy Wy» ντ אַבְרָתֶם אַל‎ 
SMm 134, !?Mm 1277. Mm 71. Ru 3,10. !3Mm 254. !*Mm 2625, !5Gn 18,14, אי‎ 1809; 
172 Ch 30,20. Cp21 !Mm 135. ?Mm 136. ?Mm 1989. 41Ch 29,7. 5Mm 51. *Mm 3286. "Est 
2,18. 8Mm 137. *Mm 138. 10 ΜΠΙ 5, 


12% התעה ₪ ?13 | אמנם‎ | Pe + אלף + ₪6 ?14 | 12,1 ₪ ומארץ מולדתי‎ 
כסף ו‎ ₪ 16 || 163 MSG 21 | ל-ל‎ prp ואת כָּלוּ נכחת‎ (= et apud hos omnes iustificata 
es) vel נכחת‎ iv» DN] (= et tu in omnibus his rebus iustificata es) || Cp 21,2 * 2 Mss > 
ND, ex 1? || Τα ₪ + לו‎ | 936 + μετὰ Ioaak τοῦ υἱοῦ αὐτῆς || 10° wT! + .את‎ 
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כל 9n mou‏ וכל קריא 
דכות ב מא 
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40 בראשית‎ 21,13—30 
u Ja pa nu זֶרַע:‎ ΠΡ wp Ρήνο p בְּקְלָה‎ yaw mp TOR 
אֲבְרָהָםובַּבֹּקָר ויקָח- יי‎ ΡΟ = הוא:‎ LTT upj"UM Uii הָאָמָה‎ 

παρουν "Tom ns rye על‎ pip wf ow Jp" מים‎ nim ἘΠ 


i5 Tom pip qo men ולו‎ Lay ANA "2752 rr om 


6 POT "wis πό ave domos copen DW nnn TTN 
wpry Typ הילד ותשב‎ npa אַל-אָרְאָה‎ n c» DP nes 
s soe ΚΠΡῚ וישמע אֲלהִים אֶת-קול הנער‎ s soam ΠΟΡΩΝ 
ο אל תִירְאי‎ ul zn Πρ op" אֲלחָיםואָל"הָנֶר מן"הַשְׁמַיִם‎ 
אֶת- יי‎ ΝΡ הוּאְשָם: > קוּמי‎ UNI Twat Dipcow ὈΠῸΝ προ 
5 אֲלְהִים‎ ME ut OME "lo sp da TITS והחזיקי‎ win 
אֶת-‎ pom מים‎ ΠΠ nis NAM TPN OD 382 NLT Py DN 
א‎ na ΠῚ ἼΣΩΣ 05 oum Iwao DOR ΠῚ 2 הוָעַר:‎ 
^ מאָרֶץ מִצְרָיִם:‎ ΤΩΝ CN ותקחרלו‎ TNS namaa יוב‎ np 
nap ופיל‎ as 989 ההוא‎ nya Us 9 
apns myb nDN UN 553 er אֲלהִים‎ pd אֶל -אַבְרְהֶם‎ 
“WN TOAD "13 E "pun ON nya DNT לי‎ my 
= וַֹאמָר‎ = img TAW pT Ov Ue nezn ver mpy 


= ΤΗΝ ου TOINTE אַשׁבֶע: = [הוקחי אַבְּרהֶם‎ PIR אַבְרָהֶם‎ = 


= ny לָא‎ TIDA N = אֲבִימֶלֶךְ:‎ “Tay אֲשֶׁר גל‎ ern בְּאָר‎ 
לי ם אֲוֹכֵי לא‎ pyxrwo TÁN ny הזה‎ SANN πῷν e 
27 orao Jp TPR אַבְרָהֶם צאן‎ nens היום:‎ nba "nro 


28 [aan nba» yay ΓΝ בְּרִית: 5 וצב אֲבְרָהם‎ pm n" 
mina vay ΓΗ͂ np OPINOR opu con "= «ή s 


"npn nias Vay ng “Ὁ ἼΩΝΗ = לְבַרְנָהִי:‎ naso WN TORT 


Mm 17. 3?»nnm Prv 1,25. !3Mm 139. Mm 187. Mm 140. '*Mm 3308. !7 Mm 2386. Mm 
3732. 1?Mm 1947, “Mm 141, *!Mpsubloco. *?Mm 3466. Mm 142. “Mm 143, SPs 74,17, 


13? 4650 + ,דול‎ ins || 14 * huc tr ® cf SPAS | "-Pcf? || 162 1 prb mi" 
723 -קלה‎ AN cf 6 l| 17° mit Mss 6 ns | 20771 nop i n2? cf »6S€D | 
22 ? @ + καὶ Oxota ó ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ, ex 26, 26? || 25 * MOM, 1 frt MIM | 2931 
ο =. לבדהן ₪ ° || הכבשות‎ ut 28 || 30 3 cf 293. 


21,31 —22,13 GENESIS 31 


“Dy > הזאת:‎ ρα ΓΣ חָפָרְתִּי‎ sp po spin בַּעֲבוּר‎ ρα 
שֵׁיהֶם: 52 ויכְרְתו‎ AW) OW “Ὁ הַהָוּא 382 שבע‎ cippo קְרָא‎ 15 = 
TOR וישבו אֶל‎ kas Te ויקם אֲבִימָלָדִּי ופִיכל‎ pay 893 ΓΣ 
"by my ova Dës rap Nas byy vn פְַשָתִים:‎ s 
ο mpy p PND κο n5 עולםי:‎ s 
wid 
-Dw אֶת-בְּנ‎ sinp ἼΏΝΗ; oT Ἴρδη TSN UON DON 
mayn הטריהי‎ PION 32732) PASTS RAWS mS 
ΒΠΊΩΝ ODE? 1ΠῸΝ הָהָרִים אֲשֶׁר אמר‎ Ths על‎ πῦρ by 
$3 ppt p& אתו‎ ur) wns ngu אֶת"חֲמֹרוֹ‎ vana "paa 
הָאֲלהִים:‎ Say ws πἴρρα ow Tbh np nib ue יבקע‎ 


a f <= + 


prio pippa ΝΠ pp na D7738 xin "joe 53: 
spin wn פה עם"הַחְוֹר‎ 822130 μον אַבְרתֶם‎ conss 
syng D39328 וח‎ > :np"ow nalis ripun nis ny) 
nopswem nw) ΦΝΠΓΓΝ ΤΊΣ ng iia וישם | על"יצחק‎ πόση 
iy op Pay אֶל-אַברָהָם‎ ος לכו‎ 
"owns לֶעלָה:‎ npa mes) וְקָעַצִים‎ Uso הגה‎ Sos ya הגנ‎ "wm 3 
Tym ow son ya nore ngo ne? Diog אַבְרָהֶם‎ 
ΤΝ DT ae ng jen bs io יפ ויבאו אֶלדהַמָקוּם אֲשֶׁר‎ 

"ry nima‏ אֶתהָעַצִים יעקר אֶת nm iia PRS‏ אתל עַל- 
τ‏ המח ממֶעל לעצִים: הלח npn fring" bas‏ אֶת- 
ΤῊΝ νήρην :92-p8 ety? ropan n‏ מלאף DET py‏ 
ΙΠΠΩΝ "oS το‏ אַבְּרָהֵם Wr nbvnoow ΝΤ. ix UON"‏ 
EM im Ὃν‏ "תעש לו ony" ΝΣ ἘΣῪ rp Ῥ mnan‏ 


י nes‏ וְלָא NLS subo TITAS ης ην pien‏ אַבְרָהֶם אֶת- 


26 Mm 144. Cp22 ‘Mm 145. ?Mm 1500. ?Mm 146. 4Mm 187. 5Mm2714. *Mp sub loco. "Mm 
1511, SMm 2019. ?Mm 147, 10 Μπι 148. !!Mm 2687, 3*Mm 3450, 


32 %cf 223 | 33° prb insc «65D ONIN || " ιν הָע'‎ || Cp 22,1? prb ins c 2Mss 
GMs amyag || 2% ₪ המוראה‎ aT hzjth, c'(D) τῆς ὀπτασίας = הַמַרְאָה‎ cf T, 5 
"wr = הָאֲמֹרִי‎ || 12° wD YY | "sic L, mit Mss Edd n21—. 


| אֶת-אַבְרְתָם‎ np) וְהָאָלְהִים‎ MPT muss אחר‎ vm 22 
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חר 
s‏ 


1 ור AD‏ שא 
ב no ñ>‏ 
"nit‏ 


Πα. RS‏ מל וחד חס" 


n» 


`” 


t‏ חס בתור 


sna 


t 


19 ל מנה בתנל . 
78,5 

ב פסוק דאית בהון 
ד ולאמר 


בוגש 


ME 


ל וחט, פד לג mna fim‏ 


+ 


ג חד חס וחד מל 
+ שמואתא מתאימין 
ותר מן 103 בליש. 
Sanat‏ 

124 NIC 


45 מלעיל ,15.3 פסוק ΤΝ‏ 
את ומילה חדה ביניה. 14 
וכל תלים דכות במ יא 


5,95 
כל אורית חס ב מ אי 
1634 


δα 


ב בחור ἂν‏ 


, חט‎ 3 . hw ב ובתרל‎ 
ay w 21b 


כל אורית מל , ; 
כל אורית חס במ א מל 


ME 


2045 , 743 


ררפ את ואת ואת 


ב 


2555 ἃ 


ל שם אנש 


ל בתוף. ל. 5 


ל בתור peta.‏ 


Sha + לב‎ 9 


5.5 


לומל .33.1 ב* 


we ope OF Tas bona :nD5221 nato TBO? BBS Nan 


23,6 —22,14 בראשית 32 


"ipi oy BESS ִקְרָא‎ 133 nnm לעלה‎ sbpm OSTNY 
LRT nm בְּהֵרי‎ OFT Spa W AY TUT a 
aog Ni 16 impen Mw amass nym kura הקרא‎ 
niem wb nin TT ΠΝ pip ἼΩΝ uns» may mya 
יי‎ ἩΦΎΓΓΝ אַרְבָּה‎ TST) ΠΡΊΩΝ FIRE Ημ Spi DN 
אֶת שער"‎ qr וילש‎ my netos gw וכחול‎ nues ְּכוכְבִי‎ 
ו‎ 95a mya גויי הָאָרֶץ עקב אשר‎ 55 qa וְהַתְבָּרֵכְ‎ = iv € 
> aye pay אֲלבְּאַר‎ ὙΠ’ Don ויקמו‎ ràsrbw שָב אֲבְרָהֶם‎ 1 
pay 893 אַבְרְהֶם‎ 

^ mi הגה‎ TN? OT TAN? GA אַחֲרֵי הַדְּבְרִים הָאֲלָה‎ ὙΠ = 
= ppg HEN] 11953 PAP TS = tpm TP ΟΣ NIT OD מִלְכָּה‎ 
= וְאֶת*‎ WOE DN] ipa) δρ pal = DDN "aN* וְאֶת"קמוֹאָל‎ 
א‎ mor ΠΝ Thay TBAT ns e בְּתוּאֶל: > יוּבָתוּאָל‎ nin ΠΣ 
^ ותלד גמד‎ ΠΡΙΝ npo HWA + R TS לחר‎ npn 
x פ‎ AYN pa) np pan nin map n הוא‎ 

= פרש‎ W^ D? rap) may וְעֲשְׂרִים‎ Πχ שָרָה מאָה‎ vn sn 3 
. 155 PINS ΤΠΣΠ קוא‎ ΣΝ בְּקרִיִת‎ Up nem? eo yw חײַ‎ 


προ אַבְרְהֶם‎ qo» 193922 7393 "n ams וְהוּהדאיל‎ RQ" Tp 


fp 


NTRS "TO np‏ לאמר: + un Dor ὍΝ apipi‏ לי 
ny Sap ΠΙΠΝ‏ וְאֶקִבְּרָהִי SoM Dnus uen :9399D ὍΝ‏ 
אַבְרְחֶם *לאמר ava > (ib‏ אָדנִי שיא sina nns mpow‏ 
DENN ορ Wap "nana‏ איש Προ TPT ND TAR nis wap‏ 
"UMp sub loco. “Nu 28,27, cf Mp sub loco. 15Mm 149, 15Mm 150, !7Mm 2573, Nu 14,28. 19Mm‏ 


22. ?"Mm 3526. Mm 151. "Mm 152. “Mm 153. “Mm 154. “Mm 2228. Mm 2599. הזאל‎ 
155. ותרירלף?‎ Qoh 10,18. 39 Mm 156. Cp 23 ‘Mm 2283. ?Prv 22,8. 


13°] c mlt Mss 4485657 THX || ° pc Mss Edd -ז‎ cf GS || 14° prp MYT sed ef | 
5 $5325(SGUDMsS) + τούτῳ || © prp MND cf sp sed cf ^ || 16° prbic «GSD 
A TPM cf 12 | 2177? frt add | 23*? frt add || P ₪ הוליד‎ || 24 3 prp לו‎ Wz | 
Cp 23, 1 ° ins "WY cf ®— et 47,28 || °° > GY, dl || 2° + אל עמק‎ 6 + # ἔστιν ἐν 
τῷ κοιλώματι = PAVE WN? | 4* Μο ₪ €! + "nx | 57135 לא ₪6 * || לאמָר:‎ 
cf If. 


24 GENESIS 33 


ἹΠΡΙΦῚ ἘΠΊΩΝ con? iha cippo‏ לֶעם-הָאָרֶץ לבני"חת: 
gos TAN? DON ABT‏ אֶתנַפְשְׁכֶם "mob "rns "Ap?‏ 

Hopa nyy ns "271579 :03713 T5932 "ege abg o 
“nin? basing לי‎ nm sp בְּפֶסַף‎ rab בקצה‎ Wwe אֲשׁר"לו‎ 

יי υ gp‏ וְעֲפְרָוֹן ^20 ΠΒ pina‏ ניעך עָפרון ΠΠ‏ אֶתאַבְרָהֶם 
ΗΝ "wa 9992 ΓΠΣ ΝΡ‏ לַאמֶר: ορ μπα NG‏ 
ren‏ תי Tac πηϑῆπη Τὸ‏ ל WN‏ לעיגן TRO) νο‏ 

DD we? oF aN nom she vp qo‏ הָאָרֶץ: > MATL‏ אֶל" 
PST Oy ua pay‏ לאמר אף MANOS‏ לוי "jo? nN) "agit‏ 

ΤᾺ gus pu M mU "DN Dosen kaa πρ mens 
ney" od by השע‎ > :π3Ρ TY nom: πρ E 
pas ΠΠ ης wa 191 ws eec Der? boas Op 
Syy Thay לפחר: ויקם ושָרָה‎ Tab Πορ Spy Nispe 
Yrz-52) Jaws ADVAN) מִמְרָא הַשָדָה‎ mpb אֲשֶׁר‎ οι p 
לעיני‎ mgo op ο foros yw mya opa = 
אֶת-‎ OFTEN q3p jocum 5 בְּכְלֵי בְּאִי שער-עיךו:‎ nn o = | 
מִמְרָא הָוֹא חָבְרָוֹן‎ Φον bapan nap náy ow thes πρ שי‎ = 


-NS לְאִבְרְהֶם‎ iay morem mpm ויקם‎ = s PIN 


Ὁ 1ΠΠ YANN קָבֶר‎ 
«293 אֶתדאַבְרְהֶם‎ Tia TIM 8013 ΝᾺ 151 וְאִבְרְהֶם‎ > 24 ₪6 
Nr cp bow Soa חמשל‎ iva 159 s ON אֲבְרָהֶם‎ "ONT 


Tow ואלהי‎ pn now ΠΤ יוְאַשְׁבִּיעף‎ sP€ תחת‎ ΠΤ’ 


AT T 


₪ IRTP! 3038 ἼΩΝ iun hüse "ia ΤΩ͂Ν NN WY 


5“ אָל-אַרְצִי aad mex pnd) Top wis‏ ליצחק: 


sMm 158. $Mm 1940. “Μπι 1444. "Mm 35. ?*Mm 908. !"Mm 365. 
1Mm 159. ?Mm 104. ?Ps 133,2. *Mm 3880, 5Mm 4084. °Mm 160. 


3Mp sub joco. 4Mm 157, 
jer 9,9, Cp 24 


8* + החתי‎ | 10?1tt 523 ut 18 | 115180 NP cf E et 595 | 13? 049€? | 
14 °° ut 5° cf 11° || 17? pc Mss μι M57 by ut 19 25,9 || "dl: || 18? mlt Mss 
₪ לכל‎ ut 10 || 19 * mlt Mss GEMS! +. "W/N || Cp 24,4" 6 Seb mit Mss αι OND. 
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4. EU ב ר"פ בסיפ . ר זוג‎ 


+ 


ἀν 39. 15 


+8393 ובל תלים דכות‎ ú 
סיפ‎ ἢ 


5603 חס‎ A.A. pair 


9 


+ 


fina. th. Pont 


NP 


ה תס. ל Dwa‏ וכל ירמיה 
דכות במא 
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45.35 
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Uy QU 
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בֿ, +ט בלו 

5 
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Tayna ריפ‎ y 
18ο, ὑπὸ 
294 3 19η 
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24,5—21 בראשית 34 


s*ow cams mood nüwpm לאהתאבה‎ "ou 298 boy ΝΑΣ 
POE DNSTOUN PISTON TBE ns [WR AWAD ONT Υπ 
imm? iniy usns SBD 3» Un DT ΤῸΝ N ° 
δι "mou וּמאָרֶץ‎ ἊΝ man ye? Wy oben pow. 
הוא‎ PNET אֶת"הָאָרֶץ‎ ]oN לאמר לורעף‎ "ο δὴ on inna 
+ תאבה‎ κό η]. coga לְבְנִי‎ ΤῊΝ ANP?) go ΝΡ nov 
sali ΝΡ van p2 ונקית מִשְמְעָתִי את‎ TIIS N22 TONT 
° לו‎ pag TAN אַבְרְהֶם‎ TP תחת‎ Duns "arm nns τπῶφ 
אדנל יי‎ pe méa mips Tay mpm  :הח‎ PWT 
Uy by oyp אֶל-אֲרֵם‎ Tos eph fT ΥΥῚΝ ain) oh 


" at ny Dy TNI 6 Ty? 0 eom 5 "ori 
n ro על‎ ag ὋΝ Dos אבְרָהֶם:‎ PU Dy “oinp Dn ΞΡ 
+ אמר‎ όν Wan mm imm oyu ri הָעִיר‎ was hha oT 
"pk אשקה‎ TO ny TOW ΠἼΩΝῚ mag הטינא כדף‎ ΠΝ 
וְהֵי- ו‎ TOD TOO ppp so D πρὶ pin mno ל‎ moon 
3 byna Trj לדבה הוה רבקה יאת אֲשׁר‎ mJ» DID הא‎ 


rab "une על-שכמָה:‎ m5] Spas Tis πῇ nu προ» 


mq» Meam AST om APT, ND wey) nizing UD מַרָאָה‎ > 


zaya ST aT ANA לקרְאתה‎ Taya yuns :Dbpm 
8 "pm: mor n7» Tim וַתָּאמָר שְׁתָה אֲרֹנִי וַתְּמַהֵר‎ * :ΠΊ5Ω 
39 כל לְשְׁתת:‎ αν "p 2NÜN לנמליף‎ ti ותאמָר‎ ipy 65m 15 
20 aig agan oy Tip pam npn] bw | MID jm wm 20 


TTT 


21 mbšnn ny wri nb «sum wm 2: Ur לכל‎ avin 


- < ‘oe 


"Mm 79. 8 Μπα 161. °Mm 3880. 1°Mm 1698. Jer 9,11, “Mm 162. Mm 163. “Mm 164, Mm 
335. 18Mm 705. 17Mm 165. 1°Q perpetuum; archetypus Gn contra archetypum Dt, cf Dt 22, 15sqq et Mp 
sub loco. Mm 3001. 2°Mp sub loco. Mm 3466, ??Mm 166. BiR 1,4. “Mm 1634. 


133 > cod Sev; prb ins PUNT זִי‎ “JYRI ut 3, it G || % cod Sev מִבִּיתִי וּמְאַרְצִי‎ | 8* w 
תשיב‎ | 1035 6, prpdl || °S@) wmn kl, prp 9293 | 1 a ₪ על‎ | 14% su ut Q, 
K 39332? | 151 72? οἱ 45 | * ₪60 + iay bk cf 45 || 163 οἳ 143 | 20° su 
ותורד‎ cf 18 | 21 *1 משתעֶה‎ 


1 GENESIS 35 


np ning mom 19» כַּאֲשֶׁר‎ mmc «ΕΝ DTI mmo 


: 2p Tey η צמירים על‎ ub opus 503 31 nn הָאִיש‎ 


Dip Tra Tra Un לי‎ NETH DN popa וֹאמָר‎ = oppe 2 
nq» WN nios» is בַּת"בְּתוּאָל‎ vw Μπ = לְלִין:‎ nba 
pip ni wor 22 λα TÖR ONM לְנָחוֹר:‎ = 
MON myn FAIS ΡΝ 27 immo ipt UN ללון: 25 וקד‎ 26 


T τὸν OFI מעם‎ ἸΠΩΝῚ qon any wo אִבְרְהֶם אֲשֶׁר‎ YUN 


nw meas mm dun Yom 3 148 "DN Dea nv נָחֲנִי‎ 2s 
UNION 122 yr 15» ^ ni "oim 5 ΙΠΡΝΠ פ כַרְּבָרִים‎ 


-by 1 κ μοι sno» Cp epp ET maim » 
“Sy gTr רבקה אחתל ` לאמר‎ “aT וּכְשָׁמְעוֹ‎ Sipha ידי‎ 
SaNi μπουν על-הַנְמַלִּים‎ pb np הָאִיש ויבא אַלהָאִישׁ‎ 3: 
לַָמַלִים:‎ eigen mao *p'up tpn pita העמד‎ mp nymqhawR 


n'a ספוא‎ Bn ος n'a nen npn UNI Nan” 


; Tap ואר‎ =: ANT TET TIT ο 


אְֲרָהֶם opps‏ = יחה hp ΝΤ qa‏ ודל ion‏ צָאן 
aum nies) "gms‏ וַעֲבָדִם mpap npe‏ וַחֲמֹרִים: > "yp oiv‏ 
DUN‏ אֲרֹנָי בן לאדני yay OD na "iem smp ην‏ 
א SAND vay cae‏ לא"תפח dylan hia dad ΤῸΝ‏ אֲשֶׁר 
"priti" by) "en cayman by “ΝΟΌΝ ο.‏ 


ἫΝ ENTON opi» aad ΠῸΝ peo»‏ לא ΠΌΝΤ TAT‏ אַחֲרִי: 
“DN ΕΝ nu^ ind EE “wy nim Ὃν ΝΑ) “0‏ 


W^ ru mam mətn אעה לכוי‎ prp TOTI והצליח‎ a 


25Mp sub loco. Mm 839. 2?Mm 3665. *8Ru 1,8. ?*Mm 167. "Mm 290. Mm 168. Mm 9. 
Gn 26,29. 3!Mm 3523. Mm 1557. 395Mm 170. 3 Mm 832. Mm 4156. Mm 171. 50 Μπι 4084, 
“Mm 3185, 42Mm 172. 


22 ins ο ג‎ MBN oy OW cf 47 | 2141391 οἳ $ || PL 4 MN cf Vrs οἱ 48 | cf 
14% | 29 5-9 frt tr post 30a || 30 ê μι כראותו‎ || 33 * Φ(5Μ59) καὶ παρέθηκεν = nun l" 
ל‎ 465 M- || 365] ?-תה‎ cf wG et 21,2 || ° sic L, mlt Mss Edd לו‎ | 3-6 
גע‎ DN "2, i 
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Š 
a 


Y 
a 
,ו‎ 


ל כת $5? 


prop 3}‏ גם גם גם 


ל בת 


28, 


v 


ב חד ר"פ וחד סייפ"* 


òn ל‎ . tón i, i. 5 


u 


3 מל וכל שמואל 
oS‏ דכות במה. 
4 

.ל 


Tow 
[2 


צא יט מגה רייפ 
נה בתור 
5 בחול. *ב 


+ פסוק דאית בחון ñ‏ 
מילין נסיב 9% . %%. ל חס 


^F 


ond 


ה , fp‏ רייפ וכל apr‏ 
דכות ב מ ב 


ém ל‎ 


ד קמ וכל "AP pino‏ 
אתנה וס"פ דכות 


13 מ"פ 


החס.ב 


disina pen f 


ג ב מנה בתור*+ 


ג ב חס וחד מל 


ב.ל 


185 ה מגה חס 


= ₪ פסוק בתור אםואם‎ f 


לו pen‏ ל 
s0y‏ 

טי וכל אמירה לצו 
pus‏ עשייה mat m‏ 

במז,! ריפ בתור 

523 ,45 רפ59% 
35 $55 
ב חד מל וחך 5965 


יא וכל ד"ה דכות . 
Ó‏ מל 


ב חד מל וחד en‏ 


כב בתוך . ב חד חס 
bs m‏ 


315 


MET 


npo Tum mapu ου mq») יצאת‎ npn nim "B? oW "277 > 
מִעָלִיהָ י‎ ws TÄ ומר‎ > se השקיני‎ TA np) ayy 
הַשְׁקתָה:‎ meo] pn AWS) npEW paron miy m 


59---42 ,24 בראשית 36 


= ἘΠ πο um וְאִם"לָא‎ "pneus ον Nian "» ΡΝ npin 
= SO אַבְרְהָם‎ YN Sbg ואמר יהוה‎ puny Dim Κ3ΝῚ 92 AO 
MER SIS E EE uro הלף‎ "DIN WH DTI mogn) N) אםדישף‎ 

ΡΤ τ TÖN "ns 30 הַעַלְמֶה היצאת‎ rn ΕΑΠ ΤΟΣ 


+ pb m» ששה‎ nps oa "ow וְאֶמֹרָה‎ pion ove נא‎ 
snow myb ὯΝ > אֲשָׁר"הכִיח יְהוָה לְבְְאֶדנִי:‎ TËNT הָוא‎ πον 


> 


+ 
mi 


+ 


τ ΓΗΣ בַּתבְּתוּאֵל בֶּןְנְחור‎ IANA Piq בּתדמי‎ ἼΩΝ] ΠΡΙΝ bag + 
s "piqa Oy OST "Ew bi ORI ΕΝ] ΠΡΟΣ i- m» 


TT ^T 


bod TEN לחי לגי ַבְרְהֶם‎ nyr ns UTD ליחנה‎ | Fue 


fe 


"by; = ` הרו‎ ο. TW τομ οὖν 
ΣΡ TTB pan na 189 whe  :לאְמָשילַע או‎ pa: 

np? TH ר רע אודטוב: הַנה"רְבְקָה‎ ΤῸΝ 21 נוכל‎ ND 327 
ppg gag הי‎ imm דר‎ cw? Tf qao Fox Tia ול‎ 
הֶעָבָר‎ Em אֲרְצָה ליהוָה:‎ ΠΡΟ] אֶת"דּבְרֵיהָם‎ ἘΠΊΩΝ עֲבָד‎ 
MOS? 1 niu לרבקה‎ qn וכלי זָהָב וּבְנָדִים‎ 79372 
s לינו קומו‎ ier on DNT) NAT וישתו‎ ὙΌΣ * «ΠΡΟ 
epi din nex) ON o5 שלְתַני לאדני:‎ Tae בבקר‎ 
= ἮΝ תְאַחָרוּ‎ ON ἘΠῸΝ TNE] * : Jon OTS עשר‎ ts יָמִיםי‎ upa 
+ 99082 RIR ΑΣ לאדניי:‎ MAR) שלחני‎ TT PBT יוה‎ 


»-ny הָתֲלְכִי‎ TOR ΤΡ לְרְבְקָה‎ IE" PATY TONEN > 
* mnoxna ONAN noz nw (7907.5 TOR IONA הָאִיש הזה‎ 


Mm 165. *!Mpsubloco. 45 Mm 3001, 4 Mm 3466. "Mm 1634, 48Mm 1918. 49 Mm 2528, 5993 וחד לצא‎ 
Da 9,23. "Mm 824. Mm 173. 5?Mm 174. “Mm 2194. Mm 4249, 55Mm 1663, 


45 * 8 + T1202 מים‎ VYN cf 695 | 493] ON? || 50? prp i33 (cf 28) vel ἸΘΧῚ 
(cf 55) | 55 3 ₪ 14? || b pr לחדש‎ sic Š et 29, 14; w + או חדש‎ || ° nonn Mss x< Vrs 
^N) | 56*8416 = /N ON || 573 cf 14°. 


24,60—25, 11 GENESIS 37 


Tap ny) ©‏ אַבְרְהֶם TUNE) mpl nw 33710 «ΑΝ DN)‏ לָהּ 

PON? "nns Uhh‏ רְבָבָה 

PrN שער‎ nw xU 
"mw mom Döp by Mam monum npa? opme 
לחי‎ ΝΣ מִבוֹאי‎ NB ΓΙ] > וילך:‎ NPAT ΠΕ הָעֲבָד‎ net האיש‎ > 
לפת‎ maga rb ΡΠΣ' צא‎ = 23327 ΝΣ יעב‎ emp ראי‎ e 
TIYE AAD NEM  :םיִאָּב‎ DMPA הגה‎ TA pp WT asia 
^p ΠΒΠΓΟΝ וַפָּאמֶר‎ > Op מעל‎ "bm אֶתוצְחָק‎ KIM“ 
ותקח‎ ^N wi 7397 008 ship m9 ההלך‎ hq הָאִישׁ‎ 
"yw mum 2» ΓΝ pst? "agg BOY > הַצָעִיף וַתהֲכס:‎ > 
nm nparnw MBA “δν הָאהָלָה ישׂרָה‎ pos came עָשָה:‎ ο 

5 = אמ"‎ ON POS? OF manam nio לו‎ 
-nw לו‎ bpe sep mx ΠΝ ויקח‎ ὈΠΊΩΝ 25יוסף‎ ον 
לקשן‎ 5 :ΠΊΣΓΝῚ pay pan TPES) yer nam PTS) yen 7 
ולטוּעים וּלְאָמִיםי:‎ DN ΥΠ TT UP TITON NSU DN σος 
pe אֶלָה‎ bp riw וַאַבִידֶע‎ PML 952, n pum 
uos ppp fo yc PD ΠΊΝ ימתן‎ pep! 
prs? 209 on Pen ni אַבְּדָהֶם‎ Jp) Dua? "gs buen 
אַבְּרָהֶם‎ BIW קדם: 2817 ימי‎ JUN ON חי קְדְמָה‎ ayia uz z 
אַבְרָהֶם‎ npn וננע‎ * Sm) Uim πο) וַׁבְעִים‎ TRY MIN DON » 
pos? אתו‎ Maps itay og nosm "pag jor πο ο Hapa ° 
החתי‎ onis quy ne ow הַמִכְפּלָה‎ nage ow via ONDAY 
Na nb אַבְרְקֶם‎ up oW מִמְרָא: יי הַשָׂרָה‎ BOR SDN יי‎ 
SIRT אַבְרָהֶם‎ nip אַחֲרֵי‎ mm sings וְשָרָה‎ OF TIN קפר‎ my יי‎ 
S]Mm 1799. 5$Mm 1664, 5*Mm 251. Mm 151. ®!Mm 175. *Mm 2286. Mm 160, “Mm 707. 
55Mm 3861. Mm 111. Cp 25 !Mm 176. ΣΜΡ sub loco. ?Mm 177. 4Mm 2192. SMm 267. "Mm 
178. "Mm 3626. ®Mm 365. 


60° Ms GS + nnhN, ex 59 | P € 2Mss αι PIN || 62? ₪ במדבר‎ 6 διὰ τῆς ἐρήμου, 
17272? | 64*prp JBM | 67— prb add (c מות אָבִיו ! פוק " | (האהלה‎ | 
Cp 25, 3% > ICh 1,33, frt add || 5 * «465 + 13, frt ins || 8*1c pc Mss "NN 
יָמִים‎ vata. 


ל ב57, 5% 
ד חס וחד by‏ + 


σος, | HOR, 


ka PU 
ר מל בתור 3 מנה‎ 
בסיפ. ל‎ 


ב בתור. ה 


3 

ἃ‏ , 35 חס האלה" 

3 ב חט וב StA, Sby‏ 
3.3 

33 

5 

5.5.5 

ב חד מל וחד מן 14 

on‏ בליש. ב 

ב מל ול בתור*. 

ב nס".‏ טי 

ση‏ רייפ בתול וכל תלדות 
דכות במד 

בל ליש 55 כן. ".כ 
ἢ $‏ מלעיל וב --- 
*ón 1,3‏ 

nni 


לג 


E 


ond 

ὁ‏ בחור 

(M Saya en 
"na prop 35 

U3RDU3.2,5.NB 

ל. ד חס בתור כת 4279 

= na רייפ‎ 14g 199 

ΠΒ ἃ תלרות דכות‎ 231 


at‏ מלעיל וב מלרע. ל 


+ מל , 15 


Spm 33 ב ר"פ‎ Ἱ 
ñ 


> 


,19 
P‏ חד מן para‏ 
F‏ כת יוקר ווחד מן 
בי" בת כן 


$225 
ל "5m‏ .16 
במל.ל 


ns 


12—29 ,25 בראשית 38 


אֲלהִים «Ἡ ΠΡ που por ave $3 pnyvnw‏ פ 
יי non non‏ יִשׁמָעָאל masen σι ΠΊΡ᾽ ἽΝ emos qs‏ = 
שַפְּחַת mb‏ לְאַבְרָהֶם: וְאֶלָה ya hiny‏ יְשְמְעָאל sopaya‏ 
לְתוֹלְדֹחָם 323 יִשָׁמְעַאל gy‏ וקדר δρ‏ וּמִבְשָׁם: * ΨΑΡΑ‏ ^ 
ְדוּמָה וּמִעָא: = חֲרָדי TN]‏ נָפִיש ְקְדְמָה: > DÉ TPN‏ 33 1 

Ελ SDD pu ote a sna nU TPN) DNY 
זו‎ Daw πα Dy Tay יִשְׁמָעַאל מְאֶת‎ Ung) DONQU opisy 
is s מחֲוילָה עד-שור‎ "ο 15 אֶל-עמָיו:‎ no וינע ַיֹמֶת‎ ἘΦ 
>  פ‎ 129) TDN 52 1829 "rj יבּאֲכָה‎ niga ypy 
= חוליר אַתרוצחק: לו‎ op ay” כַרְאכְרְקם‎ pas nin אלה‎ » 
s ΠΑΠΑ MATOS בְּקְתִי.‎ OW ope sy past πας 
a ppg וער‎ inpwo לו‎ PINT 139 ΓΊΠΝ DON 1192 הָארמִי‎ 

np? וַתָּהַר‎ nym לו‎ anys עַקָרָה קוא‎ > uw my ymo 
2o “ΠῚ neo JATOR "Nm TD PD ban we = ipta 
πρ יְהוה‎ IDNA) = immo 712 ΠΡΙ 

map ppan ON? w^ sel: owl 

PPPS TAY mm) pos non DNO 

mamas “ΕΠΙ nim noo m woe‏ = ףצ 

5 RS) Ἰ OUNDU עֲשׂו:‎ UU NIP Pe ΠΎΊΝΡ Ter TR 
την בָּרְשָשִים‎ pria apr tay Nps ey 3593 ΓΙΙΝ ΤΤῚ PEN 
= איש‎ CTS YT ΡΝ ὍΣ ΠῚ oun ous = inp nya 


23 


5 ΤΟΝΙ הצא‎ 25 


= TED WEN ppw apan * אהָלִים:‎ ay δῇ איש‎ apy TUE = 


= 2 PY NM וד )305 ידי‎ inprtnN nala np27) 93 
9Mm 410, Mm 179. 1 Μπι 750. i*Mm 1367, !*Mm 49, וחד לְאֶפּמֶם‎ The 2,12. 14Mm 267. 15Mm 2136. 


16Mm 148. 17Jer 40,1. !8Mm 180. !?Mm 832. ?"Mm 2195. ?!'Mm 181. 22Mm 3602, 2?Mm 331. 
*4AMm 182. ?*Mm 183 et Mm 215. ?*Mm 247, 2? Mp sub loco. 


15 * mlt Mss Edd TTA, BS חדר‎ || 18* GD sg || ° Pada? | ° = AW cf 16,7 20,1 | 
2235 + hj’ cf 27,46, prb ins J || 24° ₪ DYNN ut 38,27 || 153653 sg ut 26 || 
26* £u -או‎ || 28? ₪6 IPS || PIprb לפיו‎ || 29? $1934 + φακοῦ cf 34. 


פרש - 


25.30- 26,14 GENESIS 39 


^ DRITA הלעיטני נָא‎ apy ow Pp soya sy וְהוּא‎ mu s 


APY? WEL iD RU NOD על-פן‎ CONS Y כִּי‎ nip uns 
nag הולף‎ "aN עֲשָׂו הנה‎ TANT s בֶּכְרְְףָ‎ pa כיום‎ min 5 
לו‎ vau" nm?» x apaya api WAN 5 :my53 o ולמהיזה‎ 33 
עְרָשִׁים‎ Tn ngo iy qn apin = sapyt> אֶת"בְּכֹרָתוֹ‎ "n 

Ὁ 1ΠΊΡΗΤΤΝ προ 
הָיָה בִּימי‎ ΩΝ ONT 3p39 "i00 pa 39] πι 26 
ο ο ο ppt sen epos: 
אמר אֶלִיף:‎ ον מִצְרְיִמָה 150 בְּאָרֶץ‎ Tans δη nim poy 
אֶת-‎ Ίων ולזרְעף‎ 279 JR TNL gr mm גר בְּאֲרֶץ חואת‎ 
cp iow? "yaris nbs האל והקמחי‎ nier os 
“5p nw WIN? noy earn 39159 LINN Pa pas 
הָאָרֶץ: * עקב אָשָר-שָמע‎ UB o aua 230) "00 הָאֲרְצּת‎ * 
Past שב‎ > pin *DIPH msa vum ag" "ps אַבְרְהָםי‎ s 
kq 5 קוא‎ niy o5 hey? הַמָקוֹם‎ wae αντ יבְּנָרֶר:‎ 
nw nata על"רְבְקָה‎ Bipen was WATT לאמר אשפיי‎ 
Εφ Top qoa PWN min ἘΦ HPD SD cms sens 
SPL) ΠΝ ΠΡΠῚ ΓΝ pose PAs. mum NT Don בְּעֶר‎ 
קוא‎ NAS DIAS ΤᾺῚ הוא‎ DUM הגה‎ TR ph לִיִצְחָק‎ TIPIN 
TAI וַּאמָר‎ mbp mew qe אֲמַרְתִּי‎ ^» PAS? vow TNA το 
wor nuam) DRE bn TUN 3199 כַּמְעַט‎ ὮΡ Mey מה"זאת‎ 
הזה‎ va הצע‎ obw ny אֶת"כָּל‎ qoibos suma אֲשָׁם:‎ u 
Nip" בָּאָרֶץ ההוא‎ pag? yom” מוֹת יוּמָת:‎ inan το 
‘pion on האיש‎ omo imm inea yv הסוא מאה‎ T3 יי‎ 
ΠΊΒΣῚ "a מקנההצאן וִּקָנה‎ oom * מְאֶר:‎ ΟΠΣ עד‎ cons 
28M m 184. 2°Mm 1788. 3?Mm 935. ?!Mm 185. ?2Mm 247. 3*?Mm 175. 31Est 3,6. Cp 26 Μπι 
1227. ?Mm 84. “Mm 119. Mm 152. 5Mm 153. *Mm 2148. "Mm 1902. SMm 750. ?Mm 186. 


Mm 187. Mp sub loco. 12Mm 188, 


Cp 26,1 3 sic L, mlt Mss Edd מ‎ sine dageš || 3*1 PNZ cf w Seb (האלה)‎ οἱ 19,8%.25* | 
4*ut3* | 5% ₪6 + PAN | 7*1₪ 6 ₪6 NU] | 11° 8 ?דל ו*13 | עַמו‎ 
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ל Pta,‏ מל מ" מנה "ani‏ 
bor Ko‏ וקהלת דכות 
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, לשון חולל‎ ñ 
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בּ. ה ר"פ בסים 


19 Όρη ל‎ 


191% , ono מל‎ ó Tus 
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3.3 רבתרי לישג 
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175 


Laana 55 , ל‎ 


ב מנוקדין בתלתפי 
ל שום ברנש . 5 
ל ]200 
ד ב כת 2455310 
ג ב מל וחד חס 


294 RG 


35.5 בתור , 933,5 


3.256 


284 חס וכל שפטים 
ושמואל דכות במ ב מל 


ל שם באר 


15—34 ,26 בראשית . 40 


5 ΤᾺΝ “Tay nep ww וְכָל"הַבְאֵרֹת‎ = :p'pgop ini Won רבה‎ 
ואמ ו‎ > op וַיִמַלְאוּם‎ ony >a ovino vas אֲבְרָהָם‎ wa 
זי‎ Dn qos מְאֵר:‎ ua DOSE? bn לך‎ pos os ΠΡΌ ΩΝ 
+ nya ns BN prr ag s שָׁם:‎ aye 3qy pra 103 PD? 

nip "orm OYE nuno và OT ISN ra ibn ps mn 
9 ויחפר‎ 5 «ΦΑΝ TD NIP UN n9» ribu br NIP" D77938 
2 9$} מים הַײַם: = ליבו רעי‎ 382 ΕΝΩ oma Po 


AT” 


pereo E pee “gaT Du קרא‎ nun ub “ax? pa :רעי‎ Dy 
21 : נה‎ ra NP Toy δ} וירִיבוּ‎ nom "NA iem 21 DS 
2 MAP NIP πο 127 NP) ON osa δη av ppp 
n בְאָרֶץ: > ףעל‎ wip Ἡρ MT הרְקיב‎ np "Ww? רחבות‎ 
= Bi sah הַהוּא‎ πο ρα יְהוָה‎ ros ולא‎ irap 982 משם‎ 

"raum ΠΏΣ; Cols FAN, ΧΎΠΓΟΝ TA ὨΠΊΩΝ ON 
sows wp" rap OY JAN = אַבְרְהֶם עַבְדִּי:‎ Ways את זרְעף‎ 
= בְּאֶר: *וַאֲבִימֶלֶךְ‎ PUBMED מִכְרוּשׁם‎ fon nyc nm 
= ἘΠῸΝ AN = «ΑΦΗ TD מרעהו ופיל‎ MÅN vo חל‎ 

D pis‏ בָּאתֶם Ἠπρύπη Ὃν σπιν nw) Ὃν‏ מָאֶתְּכֶם: 
TAY TT mago» mw] INT 1825‏ נאמר snpra TDR N) πι‏ 28 
ביני וינ Way “ΠΦΏΡΓΩΝ » 2 BY mua MeN‏ רְעָה 3485 

'npy np ows qnem עמ רקרטוב‎ py 8825) ba NP 
5 pa ושָכימוּ‎ singe) ניאכלו‎ maw Eoo וײעשׂ‎ imym pha 
= | בְּשָלְום: > ויהי‎ ipw וילכו‎ pas: וישלחם‎ “ὑπο אִיש‎ vat" 

mE "WN 7837 -אדות‎ by " m; prs? “AY ויבאל‎ NTT בַּיוֹם‎ 
% mpm au 127 by nyay mp לי מְצָאנוּ מָיִם: 3 ויקְרָא‎ ΣΎΝ 
"neun OPEN Uy ΠῚ o ToT עָבַע‎ a 


!?Mm 189. 14Mm 190. !5Mm 834, '¢Mm 191. Mm 1227. Mm 60. 191Ch15,f. ?? Mp sub loco. 
?1 Mm 192. ??Mm 193. Mm 194. Gn 24,31, 55 Mm 2192, 26Mm 195. 


18 ° prb 16 16D “TAY cf 15.19.25 et «Ὁ | 28° > Vrs, di? || 29 3 sic L, mlt Mss Edd 
-ה‎ | b-b μιῷ invers (O pr καθ) || 31° % לְרְעָהוּ‎ | 32 * 6 οὐχ. 


26,35— 21,20 GENESIS 41 


πα SN] FANN nagany קחקי‎ "Να πι mmng ΠΝ. 
DURS » pio puso mmi PAm 5. 
mo ΣΥΝ מִרְאֶת ויקרא‎ TPY ppm POS BMP 723 27 sŠ 
ומ‎ NpTWO "NA הַנֹני:‎ ΤῸΝ SAN 92 PW ane, הדל‎ Ὧ3 ο 
ess DUP PIN כליף‎ AONB מוֹתִי: וְעַתָּה‎ oh mT: ΝΡ ompr: 
"svo AMS WIND Dyma לי צירחי: + ועשהלי‎ T$u» DO ופא‎ + 
ο. אָמוּת: * ורבקה‎ OS Um 72320 322 nop 5 וְהָבָיאֲהי‎ s 
sae ΑΠΟ Ts הַשָרָה‎ wy 122 Ἡ WY by pas 373 שמעת‎ 
: TET paspa הגה שָמַעְתִּי‎ TN? ΤΉ ואלב‎ ΠΊΩΝ TPIT c 
» וְאֹכְלָה‎ meyan ועשה-לי‎ ΤΡ "yan? TN? TON יאָל-עֲשָ‎ 
uS RYN? "Pa מע‎ 39 Mw] * מותי:‎ ya? mn ye? ואַבְרְכְכָה‎ s 
maoa. ΕἾΘ ONY ΤᾺ XP Dem πρι לָף נָא אֶל"הצאן‎ * :ΠΠΝ go 
> PRN? ORT 1308 WN TEN? DY ἘΠΝ nbyy) יי‎ 
= TRITON zit npa sis לפנ‎ vota We Tavs Day) יי‎ 
"nav CAN doo אולי‎ > ipn אִיש‎ ΑΝ] 352 אִיש‎ TS ὃν Tie 
ο וְלָא בְרָכָה: א וַתָאמָר‎ ΠΦΡΡ "ον pam כִמְהַעְתַע‎ NYP. OT! 
“mansions mom Woh קחדלי:‎ 1⁄1 "b s Tu קְלְלְתִףִּ‎ oy ew 2 τε 
wwe רבקה‎ ΠΒΡῚ 1 TAR ION "UND DUbvO ותעש אמל‎ ino NAM 
"ems ΓΝ tap Mae ΠΠ ἼΩΝ ram ba ra Éy “a DN 
לומל‎ om vor npüon קָעָזִּים‎ Ug וְאֶת ערת‎ > ipo mya apy = 


- nny “WN emen צואריוי: "ותתן אַה-הַפַשְעמִּים וְאֶת‎ nponos 
מל חש‎ ΤΙ וַֹאמָר‎ "2M TAN TINTOR ND 18 ΕΠΑΣ APY" Ta s 


m WAND עָשיתי‎ της ער‎ ois PSTN Spy? IN? iv» DN = 
SYED oan mapa "Pam NPN) Me NOW "o paT 
πηρα אמֶר כי‎ ya Nup? nons npn ὋΝ pp WANA” 
Ho 1,1. “Mm 167. Cp 27 ‘Ex 17,9. *Mm 196. 3Mm 3060. iMm 114. “Prv 23,16. ®Mp sub 


loco. "Mm 153. °Mm 936. °Mm 3212. 1°Mm 3648. HMm 1500. “Mm 639. “Mm 3918. “Min 
197. 


wr 
MU 


34° 410 ₪ GS "ng | Cp273*.« mon | א"‎ APY? | 4* ₪ וחבאת‎ | 
53 @ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, 1 (PAN) PARP || 163 ₪ רו‎ 


bd 


ד זס"פ 


ל וז 


+ 


ג חס בליש , הרל 
בליש 


+ יח מנה בחור‎ RI 
ype $$ 


w 


pcs 


CF ae 
Tonk 


46 9 חד מן 1 בליש 


ΓΝ וחד כת‎ ΠΒ» INA 


Zop 335531. 220 


24s 


, מנה בתור‎ hi באו‎ 
nà. A. on’ 


בא" $$ מנה na‏ . 
à‏ חד קמ וחד 3555 


φορ t. 354 
ב‎ 

he 7 ne 1 pe" 1 
בהון‎ ms פסוק דמיין‎ A 
m m פת‎ In ב מִילין‎ 
t. זקף קמ‎ 205 


> 


ג חס'?, 24,5 מל וכל 
לשון הליכה דכות 3 מג 


27,21—37 בראשית 42 


: um" ΤΝ 2 עלב‎ un: A cer " T! ΤΗΝ 
= ΥΠ ΠΡ וְלָא הַכִּירוֹ‎ > ΕΣ ידי‎ mem הקל קול יעקב‎ ΓΝ 
^ NNN PY ya זה‎ “ΠΝ o > insat nan TIR עשו‎ "TS 
5 “win WED TD Tan למען‎ "ia לי וְאֶכְלָה מציד‎ nsn Sip = אָני:‎ 
5 NET PAN PESI ΤῸΝ WRN) > srg p לד‎ ΝΑ לו ויאכל‎ 
= ומר‎ 32 7312 Ps גי רח‎ on pe we ira Spe 
TT PIS WS "πρ mip "a Tng 
PST oe bed ee Mio yD EN = 
וְתִירְש:‎ 12 Am 
amu" mu T ge 29 


- 
סנק 


DAND Ἢρ anne 

TIN 23 πο "nee sped’ 31mm 

T PRI Ws cpu 
» עקב‎ NB? NS? ἽΝ אֶתהיעקב והי‎ 7727 PIS? πρ WND CUm 
31 Dyan RIT Da ויעש‎ = TTR בא‎ TAN וְעַשו‎ TAN prn פנ‎ ‘DNA 
"ius tia μου 
= T3 Ν RNA TNT. ΤῸΝ יִצְחָק‎ o N WEI 02D 
+ NIB" Yo TENA Sky na ΠΎΠΠ pps? Tg = by 22 
“og 3193281 sian OFM! “753 DDN wan הַצַדציד‎ NW] 
^ne TRYS PPS vi ΥΠ Wy כּשְמָעִי‎ inm qus 
"Ng אמָר‎ s ΣῊΝ NO] gp92 PSN? INN עד-מְאָד‎ TYM 
5 יעקב‎ jay Νὴρ "Og TNA sand a np ΠΡ] TON 
בְּרְכָתִי ויאמַר‎ προ may mm Προ פעמים אֶת"בְּכֹרְתִי‎ m ssp 
ο ri qn y^ "pon pr =מען‎ τπρηα o nou Non 
npo pane וְתִירְשׁ‎ wm πο לצ‎ ἘΠῚ vON o» nw) 42 
15Mm 198. 16Mm 356, 17Mm 639. !$Mm 3948, “Mm 4126. 20Mm 157. ?!Mm 2631. ??Mm 969. 
?3Mm 1037. ?!Mm 713. "Jes 51,2, Ps 3,9. ?"Mm 3452, “Mm 207. ??Ez 18,17. 30Mm 244, 


31Mm 2214. 


24% הא‎ | 27° 60% + NOD | 29% wut QT || "sic L, mlt Mss Edd Y~ || 
31° > @min frt dl | 3331958? | "16 5 Dy) | 34° frt pr c a YM. 


27,38— 28,7 GENESIS 43 


HD NbN ss‏ אֲעֲשֵׂה v2w ow Wy Th iu»‏ הַבְרְכָה NDS‏ הָוא- 

prs? 191» yam Top We וועא‎ “ἫΝ ου ΡΤ is πρ 
ΤῸΝ TANT Pals 

eis T YO ag nin‏ וּממל mero‏ מַעָל: 
TED TUN DM) mann gayah ο‏ 
ny» η .‏ ופקת op‏ מעל TaN‏ 

Tp BNA vais io WS METRE על‎ APES py nb" > 

ΠΡΩΊ Tine וְאהַרְנָה אֶתיְעַקֶב אֶחִי:‎ AR Day "rine ada > 

"Dm Ten 793 spy sapm nom הדל‎ aya WY “at n8 


3 Sa שמע‎ "ua וְעַתָּה‎ 5 iur πρ cmn TAY wy הנ‎ "bs f 


UN 192 ON TPT nipi e‏ חרָנֶה: mp ap pawe‏ אַחָרִים עד 
> אֲשַׁר"תְּשִׁיב TIR Dorn‏ עדדשוב אף אֶחִיף πο TAD‏ אֶת אֲשֶׁר- 
טי 5 prp "prov‏ מעם למָה p eh oz enon oU‏ 
> והָאמֶר ToS np nye em "in map ΡΗΣΤῸΝ PIT‏ 

ΥΠ nap Hy πμ" πηρα πὸν προ’ neo‏ לָמָּה לִי חיים: 
PMs NPM 8‏ העסה Tu‏ אתו וצַנָהו “AN‏ 5 "לא npn‏ 
Dip? qp nia παν.‏ לף ΤῸΝ 38 being npa s ne‏ 


e ips ost אמ + וְאֶל שרי‎ ΤΝ 137 nga ΠΝ bua qo πρὶ’ 
» ὈΡΩ͂Ν ΠΡΙ ws ogni לקהל עמים:‎ mun ZT T1 


cow APTOS rye Poss לרשפף‎ ἼΩΝ ΠΟΣῚ לף‎ > 
Je ow ODN ΠΒ qon APRN Ps: ΠΡΟΣ לְאַבְרְקֶם:‎ * 
ο עַשָו‎ uns יעקב [עשו:‎ Εν רַבְקָה‎ CUN bows בְָּבְּתּאל‎ 5 
rus outa io npo m^w nj ושלחי אתל‎ pyr ny pos: τής > 
כְנען: * הישמע‎ MRA ΤΩ͂Ν MPN No THN? Tog אתו יצו‎ ipiga 7 


3?Mp sub loco. Mm 362. Mm 481. "Mm 4126. 35Mm 1874. Mm 2228, 899 Μπι 3741. Mm `` 
199. Mm 153, Ἡ Μπι 208. “Mm 200. 35 Μπι 201, Cp 28 !Mm 1995, ?Mm 936. Gn 43,14. 
‘Mm 157. 5Mm 381. "Mm 202. 


38 565 + κατανυχθέντος δὲ Ισαακ || 40° μι תאדר‎ (= "IND 7) GD) καθέλῃς = 75; 
prp TNA 661 Ὁ) vel Tn || 467? > $*,frt add || Cp28,4?Ms «$^ + 
PIR G! + τοῦ πατρός µου || ° ₪ יהוה‎ | S* or not | 65 1n5v 


LEG 


5 


ל בטע 9574 


33454 


חצי הספר 
בפסוקים" 


5 

ד" . אמירה פלוני בלבו 4 
š an‏ 9.5 

ñ‏ קמ וכל אתנח וס*פ 
M‏ 


294 . כל אורית on‏ 
ב מ א My‏ 


Ma S LE 


Sana ס"פ‎ λα ל.5 ב‎ αὶ 


Ἢ 


29,3 —28,8 בראשית 44 


s רְעָות‎ 2 YD ורא‎ sony map ΠῚ ANTONI ην ον aby: + 


Sona 5 

5.4 

à 

פד לג מנה Sana‏ 
"A‏ 

bpa ב‎ Rs. OY 


3.88. x 


"n 1‏ מנה Sona‏ 1% 
בה בליש . 15 

10g Ae ia s 144 

184 . 114 


0 


215 , 2255 3 מגה רפ . 
RT‏ 


τε 


ñ‏ ,35 לג nas‏ בתור 

973,1 

ג 241 ,158 285 

Ὁ 275‏ ו מל 296 χη‏ 
בתווי וכל משלי וקחלת 

ADT‏ ב מ ה 
αν 323‏ מלרע7?, 95 
ñ‏ 


5.3 


pay = “Ts‏ ר"פ 
ור 


ONDRYTON WD llt ira post pha wp nus‏ קח י 


ΠΠ ΠΝ‏ | בַּתיִשְׁמָעַאל בִּרְאַבְרְמּם nva) ΓΊΠΝ‏ עַל"ְנָשִיר לו 


sb mn jo" שבע‎ ONDA פמצא יעקב‎ p o NNO 
β 


i: IF T TAT pto 


Ἡ pg npn 7 "ND ויקח‎ wit κο ow Jos oihana siens 
"ny 23D EE a) bir) הַהוּא:‎ ΕΙΡΩΞ 390) מְרְאשתיו‎ 
d ΒΤ עלים‎ pfo PRP mm mie כר‎ kag 
14 TT H "mni mana τῶν 350 אֲשׁר אתה‎ γης ל‎ ors’ 
322223 2131 MB | Πρ] יפה‎ pue PINT "by» זרעף‎ 
15 "boa Y Th yay Say הגה‎ 5 ERAM הָאֲרְמָה‎ "nisu b» 
עד אֲשֶׁר‎ ang ND “Ὁ והשבתיף אֶל"הָאֲדְמָה חזאת‎ TOR τῶν 
> אָב‎ vier να 
5 ST ויאמר‎ TOU sprT ND aigi uo opaa יש יְהוֶה‎ 
18 Swe 5 השָמִים:‎ "sp nn ο μον PATON כִּי‎ ΠῚ ΤΝ הזה‎ Dipan 
Mas) npN n0» vitia np UN אֶת הָאָבֶן‎ np opas apy" 
19 by- ma wn spem ag ויקרָא אֶת‎ :ingNT ου yaw pst 
20 “ON לאמר‎ TH apy? וְאוּלֶם לוז שַׁםהָעִיר לְרְאשנֶה: > וידר‎ 
71m Ἴδη אֲנֹכָי‎ ws mn TH Mu "my ody mm 
a יהוה‎ PT) "ΣΝ mac by mius may) 2 ללבש:‎ T לאַפל‎ ond 
= ὈΠῸΝ mra rum naso πρὸ ον ואת‎ sm = לאלקים:‎ b 
«ΠΡ ὨΠΘΥΝ δν conn ην וכל‎ 

29798) רא‎ DRR TET Πο רנליו‎ 305: pL: 29 
בִּי מְְִהַבְּאָר‎ mbp msa^ NS ny ου) og nam בְאֶרבַּשָדָה‎ 
ΑΠ ΡΟΚ 5 הַבְּאר:‎ Ὢ ου ΠΡ} הָעְֲרִים וְהָאבָי‎ cp הַהוא‎ 
"Mm 203. ?Mm 1449. °Mm 3498. 19Mm 1071. Μαι 2013. 12Mm 845, 13Mm 1325. 14Mm 81, 
Mm 1377. !9Mm 204. 17Mm 2167. !5Mm 24, 1?Ex 32,34. 2©Mm 1941. 21Mm 1626. 22Mm 1590. 


2ANu 11,34. ?!Mm 509, “Mm 1505. 26 Mm 1474. *7Mpsubloco. 59Μ 1788. ?*Mm935. *?Lv21,10. 
31 Mm 2154. Cp 29 *Mm 3370, ?Mm 1123. 


9 3 5 bsmt cf ₪ et 36,3 || 14 * frt add cf 12,3 18,18 || Cp 29,2 * εξ NY, prb 1. 


29,4—25 GENESIS 45 


WaT "B orb ToO DN Jom soap‏ והשקוּ אֶת-הַצָאן 

"UN עקב‎ ἘΠΡ IAN «BPR? הַבְּאָר‎ BTY הָאָבָן‎ saw + 
]32 pis BRETT ΒΡ NTS SUDQN Jon מאין אקם האמו‎ ° 
Tu] הָשָלִים לו ויאמְרוּ שָלום‎ epo NS cop e בְּנְָוֹר‎ > 
Fox ny n> biiy ata הַן עוד‎ Nn: עם-הַאָּאן:‎ nga tha omm? 
SON? עד אשר‎ bp ND NY s 13 וּלְכוּ‎ INST המקנה השקו‎ * 
εκατ RYT) UNIDO CO pp poc DN Yoon ְּל"הָעֲדְרִיםי‎ 

י עודי 315 pas‏ וְרְחָל nan‏ עם"הצאן p maw ΓΝ‏ רֹעָה 

יי הָוא: nl AWAD ΠῚ υ‏ יעקב ἮΝ ΠΡ ΓΒ On ny‏ אמו וְאֶת" 
Ίων πα 155 INS‏ ונש Jaco pa oin aps‏ מעל "b‏ הַבְּאֵר pu^‏ 

HIR Top nis ויעא‎ OTT? אֲמוֹ: יי וישק יעקב‎ TIN [22 jo ns יי‎ 
ΓΗ ym הָוּא‎ RST 13 ] הוא‎ ΤῊΝ ἮΝ p ON? יעקב‎ η 

5 לְאָבִיהָ: vig ny 132 2592 mo‏ ויעקב PLANTA‏ לקראתו 
הְחַבּקלו "CP DN 1372 WROD Wray I Pepe‏ 

יי הַרְּבָרִים הָאֲלָה: ND‏ 222[ אף ΣΣ‏ וּבְשָרִיאָפָה | שב 
wT ders‏ יָמִים: NEL‏ לְבֶן By paN nO NST] AP YY?‏ 
w pete πο Ἢ mm vw‏ וּלְלְבֶן Miya Ῥῷ‏ שם Du no HTT‏ 
om nepos‏ ועיגי no‏ רות aana, ing OT)‏ ויפת 
8 מַרְאֶה: .3811 עקב oy yay ayy "NS op DN‏ בְּרְחֶל 
ΠΡ ADS nm 319 732 Ἴρδ ep gpa 5‏ מתתי Cw» apk‏ 
νο v ow yay C002 apy "arts sys πο "DW *‏ 
ἘΣ 2‏ אֲחָלִים בְּאַהָבָתו s inp‏ וַֹאמֶר nan |»? ow apr‏ אֶת- 
c» CDM =‏ מְלְאו imbw now pn‏ = אֶסף 132 VS Ru‏ 
pipa =‏ וש wm ΠΡ‏ 3792 וקה Ina ron‏ ויבא אֹחָהּ 
ina my?) Ίππο) TEINN n? 197 Ju ims Nam Τὸν»‏ 
sma s‏ הָי wm pha‏ לְאֶה וַאמָרי 135-5w‏ מה"זאת 


“Mm 11. 4Mm 1499. 5Mm 279. *Mm 205. Mm 2059. Wm 206. SMm 1618. '*"Mm 207. 1 Mm 
1432, Μπι 208, JaMm 209. !1Mm 4234. '5Mm 639, 


3 3 44555-12935 ,הָרֹעִים‎ prb 1 || 8 * 6 הָרְעִים‎ cf 33, prb 1 || 24 * 16 € pc Mss ££? 
^^ || 2556 + Ιακωβ, ins ל יעקב‎ 


[73 


ב בתור בליש 
5 וכל ד" > ועזרא 
דכות ἃ‏ מה חס בליש 


כב" וכל דייה ועזרא 
דכרת ב מ 6n ñ‏ בליש, ג 


בב" וכל ד"ה ועזרא 
דכות ב מ ñ‏ חפ בליש 
יא בטע וכל מלכים 
ויחזק דכות ב מ ב 


ל.ג בטע ריפ 


uw 


הּ. ג ב מלרע וחד מלעיל5 


we 


ב ובתרל לישג 


Rd‏ פסוק בי רכל? 
ב prop‏ דמטע הוא הוא 


8 


=F 


ה" מל וכל כתיב דכות 


ב מ א. בהז מנה בתור 


ה . 45 מלעיל. ל 


ל.ל 


+ מנה ר"פ. בומל.ה 


εἶδα . ג בתור‎ 
Una Am ה‎ 5 


גא לח מנה Sina‏ 
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30,10 —29,26 בראשית 46 


= לאד‎ 122 ips רפיקני:‎ ΠΡΟ] TAY OOTAV ona לי הֲלָא‎ ey «s 
= זָאת‎ ση לפנ הַבְּכִירָה: " מלא‎ TPIT npo upipea 12 MEP. «see 
ow pay עוֹד‎ iy app OW נם-אֶת-זאת בַּעֲבֹדָה‎ 72 nu = 
2 ina on DN ויתן לו‎ ΓΝ vay וילא‎ 19 ΡΥ" ויעש‎ inns » 
29 inpeyo nb ipp אֶת-בְּלְהָה‎ tha omo gom» לי לְאֲשָׁה:‎ + 
» iy dày Tay" "win bp mW^t) zn Dy oW m היבא‎ = , 
sb-nw npe" IRD ΠΩ) Ὁ TT NTAN = PS DC YID Qs. 
32 39 רְאוּבָן‎ TU רָא‎ apm G -bp לְאֶה‎ ap = mpeg onm npm ».» 
s עול‎ um אישי:‎ uns πρὸ p "aya TIT STP ΠΊΩΝ = 
Iq ΓΑ Ὁ} eq pis nupt» יְהוָה‎ Yaw "pepa om 
= mi^ bya nay oma tom ΤΊΣ *ותהר‎ syne ותקרא שמו‎ +. 
קְרָאיישׁמֹ לױ:‎ Jp "על‎ nya nyow לו‎ Mam OW WOW s 
5 ANP 1ῷ 5r Tin pa ri הַפַּעם‎ TNR 13 70mm ותהר עוד‎ + 
3030832 Πρι No P מִקָּדֶת: | 30 * וַפְרָא רְחל‎ erm יְהוּדָה‎ iU 
תה‎ TN DN) הָבָה"לִי בָנִים‎ aput ow "o ANAND opo ΝΙΡΠῚ osos 
ο ots Erw neg אמָר‎ ona 359" ncm? so 
: ולי‎ προς Να node CUN mno ash: 192 Προ מע‎ 
+ npneo אָת"בְּלְהָה‎ iom inge oco) mim SA- על‎ 
ὁ DNE je prb som nao» nm «ΣΤ TON Nom mind 
TI o0 ΤΡ על"כן‎ 13 η Ps מע‎ by oby syn rem 
ליַעקב: י וַתָאמֶר‎ wip op] ΓΠΡ ngo» oP עור‎ snp] 
ine wapm ον 8) πα ου nope) mpow "ee om esos 
"ime ΠΕΌΓΓΝ hpm ngo Typ nS? Nim? ΠΒ “ 
: B zprt nw? שפחת‎ ΠΡΙ rome אתה ליעקב לְאֲשָׁה:‎ pn 


16Mm 1691, !"Mm210. 18Mm 211. !*Mm 212. “Mm 1776. Cp 30 !Mm 370. ?Mm 153. ?Mm 
213. 4Mm 3690, 
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Me 


ϱο N 


` 


e 


H 


27 * 449€"D IPR) || 28° > € nonn Mss SC", d || 30% dlcfG | 34996 
war't jt = ΤΝ RPD || P prb 1 (DWP ₪ GAS || Cp 30,8 “nonn Mss ug£MssP ny || 
10 ? O pr εἰσῆλθεν δὲ πρὸς αὐτὴν laroß. 


30, 11—31 GENESIS 47 


heb Tome ip ie na ΝΊΡΠῚ a aNd NM S‏ שפחת 


AT ST 


nia ow x $2 nib ObNE»2S «προ wj E nio 13 
NY קְצִיר"חֲטִים‎ a רְאוּמן‎ τη ΑΝ uc D Nom 14 


ְוּרְאִים NAN Twa‏ אהָם אָל"לאָה TN‏ וַתָּאמֶר on?‏ אֶלְלְאֶה 


, Wns ENP byan להי‎ aS :Π13 RT לי‎ «Yung 


ning neu qey 390) 15» OO pim ya אֶת-דוּדָאִי‎ ἘΣ ΠΟ] 
The Pp? TN? N3m 2393 TET ya 305. ובא‎ rn ΝΠ פו‎ 
‘vba may 2200 19 ΠΠ כִּי שָכֶרשָכרְתיף‎ wid ותאמראֶלי‎ 
ליעקב 13 חֲמִישִׁי:‎ 3m πρι אֲלהִים אֶל-לְאֶה‎ DD0 7 psp 
NPM Ys που "ry "y "eto rby p) nio ipm 
WN + “api? wis Tm m$? τ. ons ΠΕ 2) 
T pm nai ur "DW " ' εδ og Τῷ me ru ר‎ ας 
npe" mibg וישמע אליה‎ Syms אֶלְהִים‎ ΠΡΙ > דִינָה:‎ anand 
אֶת-חֲרְפָּחִי:‎ ΕἾΠΟΝ TÒN TONAL 13 Tom ae א אֶת-רַחְמָהּ:‎ 
ma απ ya my aos לאמר‎ "pi i ΤΝ NPM = 
πόση ‘by m אָל‎ ἌΡ᾽ TENT AT NN on] ni? wi 
JOS עָבְדְתִּי‎ Wy bene penis הנה‎ = ος. 
TON = ΣΠΠΊΩΣ WR אֶת-עַבדְסִי‎ DYT ΠΕΝ וְאֲלְכָה בִּי‎ yii 
abo יְהוָה‎ 39223 Aw ד‎ ΤΟΣ חן‎ "DNE EON 1? γος 
my ΠΡ אַתָּה‎ γῶν ואמָר‎ nipa) ὋΣ Tw np) ויאמר‎ = 
T? הָיָה‎ ON bp S א‎ sDN pp הָיָה‎ WN ואת‎ TITIL ἼΩΝ x 
"mb אֲעֲשׂה‎ pip nor) AP אתף‎ ry? ηδη לרב‎ pap ue? 
‘PND יקב‎ vann ZTE np TNs nmap “phy 
sh TENS TYR DN niq הַדְבֶר‎ bq” oM ny 


5Mm 214. 5Mm 215. "Mm 639. “Mm 1776. ° Mm 216. Mm 217. Mm 218. 12Mm 640, Mm 
219. “Mm 230. !5Gn 15,1. 19Ps 51,18. !7Mm 3533. Ps 119, 105. 1? Mp sub loco. 


11* SEVP ut Q, prb1c K $D 732. || 13 * CC) ribi! hwr / = "YN N22 || "EUN? || 
15 56 deo, 1 frt 82; 5 + Y | “by pnp? i 163 Seb αι ההוא‎ i 19 5 sic L, mlt Mss 
Edd’? | 31° dl? 


qo m TADA‏ ה ha‏ מיל 
ἵ‏ חרה וקר תרל. % 
וכל ויקרא שמו דכות ג 
5.5 

ג וכל w‏ שמר 
דכות 


sana לח מנה‎ "Ri. 


ORR: 


+ מקף 


ΝΠ; 


% וכל ו PR‏ שמו דכו 
pias‏ כן ו 
Sens‏ דכותל 5 מא 


+ 


x 


* וכל gs n‏ שמו 
דכות ב 


AP 


Me , 193 144‏ ובל 
קריא דכות 3553 


טל.ל 


צא יט Πρ‏ רפ $ מנה 
בתור. ב" . ב 

178 185 מנה בליש וכל 

מנין איש רגלי דכו 

1ος 


+א חס את 


2235 , pba t 
ὅπ 5 
כל כל וכל. ל.‎ pan % 
בלס‎ + Ὁ 
945 , πα פד 55 מנה‎ 
וחד מל.‎ ὃπ ג ב‎ 
55 ב פת וחד‎ 3 
Fon 33 מל‎ 3 ἣν ל‎ 258 
ὑπ ל‎ 273 
ב חד חס וחד גל‎ 
ל חט, + רל בל‎ 
294.3 
5.5 
Mj. cb 


hy חר חס וחד‎ à. a 


E 


ὅπ 3. 13‏ 
3 , ב מל “πα‏ 
גמל.ל 
5,5 545 


f‏ וחד מן ד 6n‏ בליש 


5 בראשית 48 


= πρ eT: s Spe בע‎ TR 2m mijss חום‎ - 


wp] Tp) aps wy OD WE? “Wp! OY "anos ma nta 
= קן לו יהי‎ 132 TAN spN NID 339 בַּכְשָבִּים‎ bm muy 
5 ΠΝῚ cibum] enpug OPT ny NUT) bia 3915 כִדְבָרף:‎ 
mağa mbp 18 Jab gw b5 nban הנקות‎ epp bp 
* api" 2pm pen 3 nr nyy TL ο YEN ° 
= לבנה לח ול‎ opo יקב‎ fenem inopes go אַת-צָּאן‎ ΠΡ 
επ ορ oy "ws 1320 מחשף‎ niay nisa is oxen rium 
5 RAM TBS nn niega mens DSB wis אֶתההמקלות‎ axi ss 
ου, לשפות:‎ yaa ΠΟΠ. הצאן‎ πρ; pipu wan 
ο Erat» > וּטְלְאִים:‎ mgp עקדים‎ INST prim nippen ΟΝ 
rim 139 בְּצַאן‎ DAT o2) TPR AS INST ie Jel יעקב‎ qen 
> Wn Boma mm > :125 צאן‎ oy eng soy ad לו עֲדָרִים‎ 
map? mega NET wv? ΓΊΌΡΏΤΓΤΝ ap OR Πρ 
eq bebyg “πὶ bn לא‎ ος 
> mà qs וייחל‎ ο “isa הָאִישׁ‎ pene חקשָרִים ליעקב:‎ 
: וַחֲמֹרִים‎ ΠΩ) eam hinge 

31 22 ng עקב‎ npo בְגלֶבָןן לאמר‎ “ISTH השע‎ 31 
28992 imo 353 bp ΓΝ mèy wàwo wi Νο avs 
eB FIT? TINT 5 ogy תל‎ Tor APR mum] 125 "ENN עקב‎ 


T ο‏ אא 


rins yay now spin אבוטיף‎ ΥῚΝ ὋΝ ay sper os 


STANT 172 ΠΏΝΗΡ roS ON Teo nio opm» wp ΒΡΩ" 


niw Cb» NEPAD 3Ν weh D‏ ואלקי CAN‏ הָיָה 


20Mm 220. ?1Prv 27,1. “Mm 1444. “Mm 247. “Mm 221. “Mm 640. Mm 222, ?'Jdc 8,27. 
Mm 223. Mm 3666. ?9Mm 224, ?118 17,43. “Mm 225. Cp31 !Ex 29,27. ?Mm 226. 3Mm 
401. 4Mm 1164. 5Mm 190. “Mm 518. 


32727 < $ | 337 frtlew ;יבוא‎ £P " = אבוא‎ | 35? G τοὺς ῥαντούς = leig iret 
of 32.33 || 36° ₪ ΠΡ || 38 * ₪ בהשקות‎ || 40 * prb ins “oD | PSeb ny II 
41 7 frt ins NY cf GST et 31,10 || 42 * 2Mss א‎ PIN | Cp 31,2.5 a ₪ DYN. 


31,6—25 GENESIS 49 


Tay Us 93^» DET ΤΙΝῚ pn;‏ אֶתאִָיבן: *ואבִיכן 
onn‏ 3 וְהָחֲלְףי ng pistons‏ מנים BEND]‏ אֶלהִיםי לְהָרֶע 
: עַמְרִי: 5 π5-ΌΝ‏ יאמר mim Bp)‏ 3129 119 כְל"הַצָּאן πρ)‏ 
ל npa‏ יאמר TIPE ποπ) ppp‏ = לד כל NET‏ עַקָדִים: us‏ 
rp na crow 10‏ אַבִיכָםי το rb 1p‏ והי nr nga‏ הצאן NON]‏ 
bg ram obna wan ny‏ הָעלִים על"האן Dp mypy‏ 
ΟΝ Tae immunis‏ מלאף הָאָלקים בַּחֲלוֹם apy‏ וְאמָר nia‏ 
TNT Pp NINY ην”:‏ כָּלהָעַתְּדִים. nbn‏ על-הצאן 
Ῥ ΕἼΤΙ Up) D'UpS‏ רְאִיתִי iq? nÜP 132 UN 22 ΓΝ‏ 
pig 5‏ קָאלי בית-אַל nom "UN nass by ΤΠ Wy‏ לי oy‏ 
יי MND PINT s mp MATT‏ ושוּב STS yos ΟΝ‏ ותען 
יי חל 2 πρ πι n&‏ לו ae THT‏ חַק segs nrag mas rom‏ 
vam MTD) "‏ לו “Op pis iupos-nN ΟΡ δὲ ENN un n‏ 
הָעֹשֶׁר אֲשַׁר nii ΚΠ 112 ΑΝΩ nos Din‏ וְעַתָּה “SD‏ אַשָר 
17 אָמר אַלהים nonu sey TOR‏ יקב ישא אֶת"בְּניוי "mons‏ 
by 1ο‏ הַגמַלִים: יי ww o7 bp- DN) wem o» nw idm‏ רְכָש 
QS TT52 2n WN mip Yup i‏ לְבָוא "SN par ons Oy‏ 
am INST rhb qb Ty ης”‏ רמל אֶת-הַתְּרְפִים "UN‏ 
2 לְאָבִיהָ: = הב osos pass 1 abng aby‏ הניד לו ` 
* ברֶח חוּא: mms‏ הוא WNT E‏ -$ ויקם ng» mr nWN qapa‏ 
emn‏ הר הוּלער: impu nqa > vie Da 1300 ins‏ 
npa YOU UN ΤΗΣ Hy Umen neus‏ יְמִים pam‏ אתו 
Nam iy oun Spa *‏ אֲלהִים qo? ow‏ הַמ Tipe) PET OTS‏ 
= לו ΑΡ ange qo um‏ עקב wy ay sige‏ הש לְבֶן 


"Mm 2930. "Ez 16,45. °Mm 1397. ‘?Mm 227. 11ΜΡ sub loco, 13 Μπι 1466. Mm 27. “Mm 718. 
15D: 29,28. 16Mm19, 1?Mm 1657, 1$Mm 77. Mm 3514, *?Mm 2228. Mm 2048. 


7 * ga'ya eras, frt 1 c  ףלחיו‎ c£ 41 || ו* 9 | יהוה ₪ ל‎ 7" || P €? mlt Mss αι T2— || 
13 3 6 (EF) + ὁ ὀφθείς σοι ἐν, prb ins 3 TON mW | *1cpcMss u$ [א'‎ cf CP | 16? ux 
יהוה‎ | 17% wG invers | 18 aa > G*S, homark | EC) gitwhj wanjnjh = 
מקנהוּוְק'‎ || 20 ins WH? 
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ל מל בתור , 3. 

Sina מל‎ 35 

"nna מנה‎ Ha מל‎ 3 
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Hayns 4. 184 

775 ה פסוק pont‏ אית 


בהון 3 מילין חד פת 
וחד קמ ול בליש 
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ב ול “ana‏ 


15 לג מנה sna‏ 


2045 


9.73 


ona 
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a.d,omd 


ב חד on‏ וחד מל 
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^ 


754 חס וכל ירמית 
דכות ב 48 


ΣΟ 


+ וכל חלו יחלה דבו"‎ ñ$ 
7? לד פסוק‎ 

ה קמ דסמלבל?, deas‏ 9185 
3 מנה ana‏ 


ל. ב ובפסוק 

ב ובפקוק. ב חד חס וחד 
מל. ד 

ה לוחס,ל,:ב99 

ל 


לג "ana‏ , לה מל 943 
מנה בחור . 3 


5.5 

15 

,9953 .5.5.4 
ל ס"פ 3550 
לל.ל 

גו בליש, .ל 97% 
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50 בראשית‎ 31,26—42 
בְּהַר‎ TTS vpn 139p "03 "ome nw pn apiy עקב‎ ny 
ium "ποπ aim piy nb apy 137 ἼΩΝ αι 1 ΣΌΣ 
ולא*‎ "nk לבלח ותב‎ | many mb ο “Rany 


26 


27 


28 ον וּבְכָנָוֹר: 28 ולא‎ "b nya mamawa ואשלתף‎ "b Ba 
= עשיי: =ישלְאֵל יי לעשות‎ pbson mp piq 25 לנעק‎ 


“BVA ΠΣ לי לאמר המר‎ oL UON HD ANS TON] רֶע‎ “DDD 
προ) OPI P NPAT ay ANY)” עד"ְרְע:‎ ign עם עקב‎ 
»: 122? “ANT יעקב‎ jm» אֶתאֲלהָי:‎ mana לִמָּהי‎ ag ma 
תמצא‎ “WN DD > :35DD ד‎ sn pa bap P TAS > “ΓΝ 
"wo וקח"לך‎ “py τῷ së Sən aps aa hip xb אהי‎ 
n? יקב ווּבְאֶהָל‎ ona ya? עָבָתֵם: = ובא‎ η p דע עקב‎ 
rop opis Nae מְצָא יא מִאֶהָל לַאָה‎ Ny הָאֲמָהֶת‎ pw onn 
om oy agp הַנְמָל‎ 353 giem אֶת"הַתְרָפִים‎ opp? Αη" 
“OS אָל-אָביהָ‎ NLS מְצָא:‎ ΝΡῚ OTT o» DN 137 וימשש‎ 
לי ויחפשי‎ UP TIT: TIR mpi? לוא אוּכל‎ o דוי‎ ba ימר‎ 
apr zn 1393 22:1 אֶת-הַתְרָפִים: חר ליעב‎ wie ND] 
pep» sums PAIT "Pat np מה"פשעי‎ 1229 wm 
TESI “TS 73 פה‎ OY wi "aco? 250 המאת‎ Uo» ΠΝ 
No ועזיף‎ Tom) qer "28 gy עָשָרִים‎ npe gy pa sof" 
"EN TOR לא"הֲבָאתִי‎ Πορ «προς NO TNs וְאִילִי‎ 1290 
"29 Of NT לְְלָה:‎ hien ΕΥ̓ niy mgpa "Τη MAN 
"Eras my עָשָרִים‎ Pony pba nw Tim met. mi 318 
בְּצֹאג ף וממלף‎ Ow Up spia nwa hy אַרְבּע-עֲשְׂרָה‎ TÁTY 
Trip ars ΟΝ אָבִי‎ row מנים: > לולי‎ npe pee ny 
??Mm 247. “Mm 3631. “Mm 615. ?5Mm 1408. 24Mm 228. 57 Μπι 107. “Mm das 39 Mm 592. 
Mm 936, Mm 130, Mm 660. “Mm 140. Mm 681. Mm 229, ותד אָכַלְתִייי‎ Neh 5,14. 37Mm 


2446. “Ps 31,12. 


25 * prp ABYAD עשות "28 | אֶהָלוֹן" | 49 א בְּהַר‎ | 29:10 < STY | 
ל‎ frt 1 c Ms m GE? q- || 1 "m cf GAA || 31% > G*, add? || 33 ins c 6 
Pea? (wM ויחבש‎ || 35? m van"; G + Λαβαν ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, frt ins 2? 

frt lc cod Jericho mlt Mss $9] Μ.Ο Πρ,‏ ?36 || 723 -הָאֹהָל 
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1-6 GENESIS 51 


TRT ἜΣ ΠΕ] μην SADY ο may 2 לי‎ mp I 
"his nian ETE "Nn [40 whe why nam ο. 3 
πῇ ista Nino ΠΝ mm ws וְכָל‎ INS NBT] 3 OY 
mph προ nir) i או 352[ ער‎ pin ללה‎ πρὸ ο 
m0 98 ועקב‎ BLS λα TY TAN ἽΝ בְרִית‎ > 
גל‎ bum Era np eia לקטו‎ TIN? «spy siye מַצָבָה:‎ > 
טְׂהֲדוּתֵא עקב קרא‎ Ur 13 ויקרארלו‎ Darby ng conne 
"Mp 15-79 ntn וַאמֶר 22 חול הוה עד ביני וינ‎ e לו ִלְעָד:‎ > 
Der APR Pa nn יצף‎ ἼΩΝ Ws psan * נלעד:‎ eu ο 


TN "Di by נָשִים ו‎ nem ON) "Dia DN "תענה‎ ἘΝ 50 TVD אִיש‎ so 


ma apy 122 TANT 5ι Uy yag רְאָה'אֲלֹהִים‎ wey איש‎ s 
nin oe עד‎ Mia 73 very. ἫΝ 413355 mm nn הנל‎ 52 


τν ans הקרא‎ dio hal spy πάγη» pms vas ר‎ s 
pum napaa 139 ny: 2 בָּחָר:‎ aon om ויאכלו‎ ond 2 
שב 137 למקמי: > ירקב‎ Πολ ὈΠῸΝ T2 וְלכנוסיו‎ wa 
DN TWD יעקב‎ NT» מַלְאֲכי אֶלְהִים:‎ fare) 12712 ποπ” 
=  » DD ויקרָא שם"המקום ההוּא‎ πι ὈΠῸΝ "mo 
vye ms UON Wy ος veo bebe עלב‎ noes = 5% 
"ew πρ νο לאמר פה האמרון לאדני‎ ἘΓΝ אֲרָוֹם: * ויצן‎ mob: 


^ im שור‎ "ooms :npg ay amy) ἘΠ 192 oy עקב‎ Tas ° 


Cf Mm 230 .בל אתה ט‎ Mm 231. 4iMm 232. 4°Mp sub loco. Mm 233. 44Mm 247. K unum 
verbum, K9** duo verba 17753; cf N et Mp sub loco. 45Εχ 22,22, 4?Ps 84,10. 18>nיריו וחד‎ Jos 18,6. 4 Mm 
3356 et Mm 3838, Cp 32 !Mm 3941. 2Mm 234. 3Mm 247. Mm 2685. 5Mm 235. 90% 5 
? Mm 236. 


44 ? mit Mss ₪ η | P prp ins גל‎ ΤΝ vel pro * 1 19 אֶלְהִים‎ nw Way WR PR rq 
(cf 50ayb) cf 65 || Sct? || 46° Laban, recte? || "& καὶ ovvélečay = 19023) | 
49 * μα ,-צבה‎ sed cf יצף‎ || 51 3 sic L, mlt Mss Ed ^B. | 52141 | PP > 6* | 53 ° 
αμ ישפט‎ | P-b > 2Mss @* | Cp32,2? BSVGD hic incip cp. 
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כל אורית כי עתח ב מ Ὁ‏ 


MR 


ג ב וכל יחזק דכות 
ה'*, ג בליש , ל ול 


ג ב קמ וחד s. pp‏ 


` 


uu 


5, פסוק בתור אט ואם‎ f 


3 פסוק דמיל 


95,25, 7554 


ב בסים , ב* 


` 


9 


= 


955 ב מנה ר"פ ,94 


hs 


ז מל Sina‏ 


Vina ña בטע 57 ה‎ As 


ל ומל 


- 


3 
PP Tr 3 , ‘ina +מל‎ 
ב‎ . sina 1 . ap וחד‎ 


בל תורה כת 13 


T 


Sans ב פסוק‎ 
δὰ i 148 n"o 55 


t‏ בליש וחד מן 194 מל 
בתור וכל נביא דכות 493 


mà. 


5.36 

כו מלעיל , 1% 

ג ב מל וחד תל 

)3 פטוק גם n Βλ‏ ? 
ל 

229 


Sy ג ב חס וחד‎ Ὁ 
{δν ל זקף קמ‎ 


32.722 בראשית 52 


dE praso? "wo m5 Andee |שפתה‎ m “ΝΣ 
' bu μον η ΠΕΝ ἈΝ “px spur dy mybo bake 7 
8897 NO 5597 ויבא‎ 5 ay Vw Dispo si] oap aon 
DOT BRT na וְאֶת הַאָאן‎ Pa wR ops poh i? 
9 pim הָאַחָתי‎ rimaqpa wy siyos eho מחֲנֹת:‎ cu 
יי‎ pas ὋΝ ow אמָר"יעקב‎ «ΠΡ 292 הַמחֲנה הנשָׁאָר‎ vm 


men H 


ואלהי Ὃν "PNT ΠΠ ΠΡῸΣ ἫΝ‏ שב :לארה ΤΡΙΑ)‏ א וְאִיטׂיבָה 
mm ΤΝ ἘΠ — >‏ הוה mo wo "m "m‏ 
pig ΝΩΤΡ Dp TOC DN UD DST‏ אתו Ἐν τη ΝΊΩΤ‏ 2 
עַל"בְּנִים: 5 2p" mos npo‏ אִיטִיב AID ITY % "noe br‏ 5 
ἘΠ‏ אֲשֶׁר πήρα nj A M 1:255 ο‏ הַהוּא ויקח ROT PD‏ ^ 
mü^m oon msc TIR yd nmm ina‏ עָשָרִים רְחֲלִים i5‏ 
nw mon‏ עֲשֹׂרִים: " Doa nip cos‏ שלשים nib‏ 5 
אַרְבָעִים nis miyy mip‏ עָשָרִים yey a‏ ויפן בד" " 
cU‏ עָר עָדֶר 1725 wim mm ip? 1198 br. TN"‏ 


18 "EIN WY FID? “Ὁ ENS PITS וצו‎ oq) Da עֲדָר‎ D^ 


5 paw» לפניף:‎ non וּלמי‎ sn mg MARAD לאמר‎ πο ΝΟ) 
נם-הוּא‎ mam wy aNd noU wu nm apy T1275 
2 mro 29 pa Ὁ} cU oum na py OWT גם‎ Ἴδη 20 אַחֲרִינוּ:‎ 
rink ΟΦ העשו‎ Ὃν mim mn 3242 לאמר‎ E1125 ΠΝ 
2: פניו‎ 79528 "ur "DION mpm qur ouo cj וַאֲמֹרְתָּם‎ = 
2 ΥΣ : 35 ND" אולי‎ Tip ואחרי-כן אֶרְאֶה‎ "sb ποῦπη nioa + 
ETIR inc nio qb N ye OY ga 


10Mm 237, Mm 1225. 3?Mp sub loco. Mm 381, 4Mm 1005. Mm 
וחד רוה1%‎ Est 4,14. 1?Mm 239. ?"Mm 240,  לוינשה ואת‎ n Lv 5,10. 


*Mm 1590. "Mm 1767. 
4197, 168Mm 879. "Mm 238, 
Ex 32,30. “Mm 241. 


6°lc2Mss Vrs וצ‎ | 8° > $*,d? | 9° = ל | ?—16*1]0 | האחד‎ sic L, mlt 


Mss Edd ’¥} || 18 3 sic L, al ’} (1-5 c raphe || b sic L, mlt Mss Edd ' vi | 21? frt ins 
ο C Ra. 


GENESIS 


32,23— 33, 10 53 


TARY "no nw) vU) אֶתְשָתִי‎ nes הוּאי‎ T223 ו‎ ope 2 
D93293 ויקחם‎ Ppa מעבר‎ ns עבר‎ UD וְאָתאַחד עָשָר‎ + 
איש‎ page iad יעקב‎ api = אֶתדיאַשָר-לוי:‎ Sav omn 2 
ye לָאיכל לו ונע בְּכַףיְרְכו‎ Ὁ הַשָׁחַר: ורא‎ pin עמ עד‎ x 
Ung που » שלחנ‎ IRN = ipp ipa 2pm πηρα 
Fe TD ΤῸΝ pena אשלמף ` אַט"בַּרַכְתָני:‎ No אמָר‎ + 
DER ce ἡρῷ עוד‎ pw) יקב‎ NP ps say? האמ‎ = 
"p^ spy ΝΟ :02im mu Dr) pow oy ΓΡ x 
:D אתו‎ Tusc 92 תשאל‎ ny no וֹאמֶר‎ Πορ NOTAT 
אל"‎ mue ἘΠΙῸΝ DRT OMA הַמְקָוֹם‎ OY apy Νηρ 
OSE ON Tay WS weet mme owe: Ogm op א‎ 
אֶתנִיד‎ DEO עַל"פן לְאדיאכְלוּ‎ = soror צלע‎ omms 
apn 277922 גע‎ p היום הזה‎ τὸ הורך‎ ΠΣ oy SON min 
o ΤῊΣ 
nine VAIS 153 82 Ur ΠΙΠῚ Won עֵינָיו‎ aby רשָא‎ 
ninan mU om baton על"לאָה‎ melon איש ויחץ‎ 
אַחֲרֹניםי‎ πρη no ΓΝῚ ru? maran אֶתדהַשָפְּחות‎ ag 
has πρό nme» "ap win אַחֲרֹנִם:‎ got nay om nn 
pamm לקראתו‎ we ys עַד גּשְפִי עד-אָחָיו:‎ miya שָבע‎ 
BUT DN Non אֶת-עִינָיו‎ NUS appt ושקה‎ ΠΜΣ ου ויפל‎ 5 
אֲשַׁר"חָנְן אָלהים‎ om ויאמר‎ ΠΣ bya tase וְאֶת"הַיְלָדִים‎ 
“fa vam dE : ן ותשתחוין‎ win ra mna" quam 6 say nyi 7 
PN IDL ÝN יייסף‎ um חר‎ awn ρα לאה‎ ° 
ΟΝ be וֹאמֶר למצארחן‎ nip אֲשֶׁר‎ ng ug ΤΊ 
ἜΝ PNN * : 2908 ΠΠ Ἐν 22 on τρ se 
24Mm 217. 25Mm 124. 24Mm 187. ?*Mm 3559. ?5Ps 78,13. 29 Μη 57. 39M m 242. 3! Mm 839, “Mm 


243. Mm 3784. Cp 33 iMm 3915. ?Mm 237. ?Q addidi, cf Gn 45,14 et Mp sub loco, * Mm 3452. 
5Mm 1860, 


33 


23 516 Seb ₪ NITI ut 14.22 | P ה"‎ || 24 8 Ms w Ves + :בי‎ ins || Psic L, mlt 
Mss Edd לו‎ || 31° ₪ o^SD פנואל‎ | 6933,2"1 OF IBN? | 4* QM -רו א -ריו‎ | 
ל‎ frt add cf punct extr || 1 723 | 7 5 GS invers cf 2. 
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775 וח pros‏ את ואת 
ואת את .ו וכל ראת שתי 
הכלית דבות** 


ל 
ב חד מל וחד חספל 


.ל 


ἡ‏ ,ל וכל יחזק דכות 


ל 


324 2845 AD ` 


= 


ל, D‏ בטע ה" ain‏ ריפ 


ה בטע! 
.ל 
פד ל מנה בחור ,5,5 


ל.ל. לג ר"פ 


ג מנה şama‏ 


3 
ananpi, TORNS‏ 
יב פסוק את את ואת את 

, "win pin פסוק‎ i. Ὁ 
צא.ל‎ 


3 
à‏ 
ל. לג בתור 


15 פסוק לך Sab‏ 


6 


> 


«ὅπη δα. πα 
יבר"פ.ג'.ל וחס‎ 


לא פסוק כי וכיל. ל. 
bead‏ 


sy ὃπ ἡ 
ל *ב בתור‎ 
"4. Sana לג‎ 
144 ב‎ 

ב מל בתור 


דג מנה ריפ 


גב 


la Pis 


f.‏ הס ג מנה בליט* 


> 


δν b . פת וב קמ‎ ñ t 


` 


4 spd Tas Ting ba DAY oum ^ ao 35- by 20 mm + 


34,9 —11 ,33 בראשית 54 


NECNON)‏ מְצַאתי חן EE‏ ד ולקחת מִנְחֲתִי Ὁ by‏ על "פן רְאִיתִי 
ὈΠῸΝ. 25 ΓΝἼΡ τ TH‏ ותרְצנָי: “WR *n233- NN NI Πρ il‏ הַבָאתי 11 
| ל απ} TNL? rpn ΤΘ ορ ορ] ΕΠΟΝ vine‏ 
Πρ‏ וְאֲלְכָה STEEP‏ = הַאמָר ὙΠΝ TN‏ ידע s p$ muc?‏ 
coy ΠΙΟ paT Nsm‏ וְפקוּםי ne την et‏ כְּל"הַצָאן: 
(ON? nonnw chy) uar ye? cyUN Nays‏ 2272 הַמְלָאכָה יי 
by ‘ows‏ הילְדים עד Type ὙΠΝΟΝ iyw‏ 
יי NS‏ עשו אַצִינָהנָא Dymo qr‏ אֲשֶׁר MONY ὋΝ‏ לְמָה זה 5 
αλλο] i217 Wy NYTT ofa μον 16 ΕἾΝ Py TIT ARSON‏ 16 
n‏ העקב np)‏ סה ne npy apaa ma fo yan‏ עלכן κηρ‏ " 
שַׁם-הַמָקוֹם o ΠΡΟ‏ ויבא יעקב 560« עיר and ws 55Φ‏ 
ְּאֶרֶץ ἽΝ53 sip‏ מפקן WEAN qm ODN‏ הָעִיר: »151 opg‏ 
npn‏ הַשָרָה ws‏ נְטָה"שָׁם אֶחָלו Mya BpU ἫΝ Wangs Ta‏ 
קשיטה: * בע name‏ וּקְרָא"לוֹי ο «ΑΤΡ ΠΑΝ ΟΝ‏ 
34ntias nh)» ApH? Te, WS no n3 APT NBM 34‏ 
"pa ny AOR NTL? :yUNZ‏ החוי ne PINT we)‏ אתה 2 
wp) pe m 3 mem AEN apy")‏ בְּדִינָה ו בתיַעקב ΤΝ DAN)‏ 3 


20 


rn סא‎ Ῥ vay לְאעֶה: * ויב‎ nis m τὰ np 
S ויצא‎ > TONS npn WOOT) Twa אֶת"מִקְנָהּ‎ vo wa da 
+ מִרְהַשָדָה‎ NS BpygTum אפו:‎ WaT? apy ON ΕΝ) RS חמור‎ 
בְיִשְׂרָאֵל‎ My Warp מְאֶד‎ OF? om Owe xpo οϑρ0 
s לאמר‎ DDN TW לְאי יַעָשָה: * ובר‎ jy אֶת-בַת עלב‎ 2205 
SIAN) * TWN? לד‎ np N) un oiga Um) חָשׁקָה‎ Ua CoU 
Mm 168. 7Mm 244. ®Mm 2059. ?Mm 3353. !?Mm 245. Mm 3068. !?Mm 246. !3Mm 247. 
“Mm 248. Mm 249, !6Mm 2364. Cp 34 1380 14,3. 328 13,14. 3Q perpetuum; archetypus Gn 


contra archetypum Dt, cf Dt 22,15 sqq et Mp sub loco. *Mm 247, ΜΡ sub loco. “Mm 210. 


11 * μι Vrs DNN, frt 1. || 13° frtlc ve" Vrs MPS T | 155 pr DR? | 18? 
שלום‎ || 20°" prp HY ... 7389 || Cp 34,2 3 @(SG?D) μετ’ αὐτῆς,] TDN | 3° 0 
24,14? || 5? ας וחריש‎ (pro v) | 779 G* καὶ εἶπον οὐχ οὕτως, | TON 
לא‎ 157 


34, 10—27 GENESIS 55 


ΠΡ won] u$cunm HS nya suis ιο‏ לָכָם: 
mam Yom s‏ לפְנִיכֶם שבי "ppm mms‏ בָּהּ: 


ὨΓΙΝῚ 0‏ פשבו 
B5 ΠΝ τ‏ 


OPR "ow TIANA ΕΝ) OD PyS JO NON TÄN ON) TINTOR 


ο‏ הַרְבוּ op‏ מָאד "ow TIANA AWN mna) qin WI‏ ותנּדלי 

Pax וְאֶתדחָמְור‎ OSU NY ApyT ya ums inpwo WaT Ny s 
לָא‎ ΕΠΟΝ soo": OA TT ΓΝ טמא‎ SEN “ΠΒ ΤῚ ness 4 
^ nony iow לְאִישׁ‎ sif ns לְתַת‎ nig a0 לעשות‎ bos 

552 o5 5» vnm ἘΝ D97 NINI בְּזְאת‎ PS = לנוּ:‎ NIT יי חָרְפָּה‎ 
nag» up ΠΡ} וְאֶת"בְֹתֵיכֶם‎ ap? wii whys כָּל"זְכֶר:‎ > 
up? ipo wow ween Np ΕΝ] אֶחָד:‎ Dy» uwi papa z 
poy pip חמור‎ mia OP ITT gws ְחַלְכְנוּ:‎ urs 
עקב‎ Π33 penc? WATT יבְָּחַמרי: > וְלאהאַחֶר הנער לעעות‎ 5 
“Dy Wa nov חֲמָוֹר‎ NB ——— ive ma 290 199) ΥΠ + 
Mew OWT TAN? Dyv sD TST) שער עִירָם‎ = 
הוה רְחֲבַת-‎ yug ΤῸΝ 097 PISS “πῦὴ una שלמים הם‎ 
son? pa pne) mj» up πρ enun ope? on? 
visa לֶעם אֶחָד‎ mis? uba May? DUNT ub יאתו‎ pira qe 
niga >>) bp Dip > נטלים:‎ np ww» rop Ἡρ 
אֶּל חמור‎ ΑΗ iups Taw) Dno HD TN ἘΠ wo הלוא‎ a: 
שער‎ sysop וימלו 59 זְכֶר‎ rry שער‎ ΝΣ 7ο th npg og) | 
apr a) npa mak? apie ρθη ביום‎ 0s spp 
“Sp wm) nes הָעִיר‎ or wan 0n איש‎ PT ἫΝ ולו"‎ piene 

APTN ἹΠΡῚ TY! vun s nec nw זָכֶר: = וְאֶת"חֲמוֹר‎ 25 
Tyg wae em pnoy wa zpzt ua SMS CoU De = 
"Jos 22,19, Mm 3061. 90 perpetuum; archetypus Gn contra archetypum Dt, cf Dt 22,15 sqq et Mp 


sub loco. !°Mm 250, iim 251. !?Mm 252, 13Mm 3739. !!Mm 162. !"Thr 2,5. 1Mm 944. Mm 
253. !$Mm 1442. Mm 27, ??^Mm 1174, * Mm 98. 


tà 
Ww 


9° SEC) ‘mn, 1 ADR. || 10° μα ואחזר‎ || 11*sic L, mit Mss Edd -הָ‎ | 12^ > G*, 
frtadd || 5 cf 24,143 || 13° S invers, recte? | 1833 wS Ἡ || 214 5 7,1? | 
27 * prb 1 c Ms 655 "21 || ° prp DHI. 


7A, Πα ה‎ 


545,83 


3 מל "sana‏ 
לא חס «ΠΝ‏ 
ΑἹ‏ חס וחד 1199 


i1‏ חט וחד מל?', ל ח6 
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Mgina רייפ‎ ἃ 


ל.ל. לגבתור.י 


19 ΠΚ ón יא‎ b 


ה ר"פ מל 


ל 


"op 


w 


ד ón‏ בליש 


35 מל בתוף** , ל , 171 


MR 


חר 


5% וכל וגנותי דכות 
במא 


Lu 


δι‏ ל ר"פ 


224 , ל מל "ina‏ 
:5 פסוק ואת ואת ואת ראת 
4 בטע מלרע" 
5.5 
ה.3.ל.ל 
ל. רג חס וחד מל 
119 
E ps‏ 
E. aoa à‏ וכל neq‏ 
דכות Sona.‏ 
יב na‏ ב מנה on‏ .53,5 


5 


= 


ñ 

ב חד ^5 וחד סיפ + 
5553.5 

^ 


285 מ"פ וכל ריפ דכות 
ב.א וכל דיה דכות 


- 


%.ל 


5,194,155 וכל את השמים 
ואת הארץ TAIT‏ 


ΝΡ 


35,13— 34,28 בראשית 56 


^ ΠΝῚ “ORM ANY] OFPS nw) אַחוְתֶם: = אָתיהצאנם‎ DD DN 
5 -Ώρ ΠΝ] Β.Π bpk > לקחוּ:‎ ma אֲשְׁר"בְּעִיר וְאֶת-אֲשׁר‎ 
5 25g" oi» :-maa wis o» «nag san iee ning] bau 

η OST להבאיעני בב‎ ὋΝ mpeg bow) PUO 

CEP ἋΝ prn והפוני‎ "oy ON) מִסְפֶר‎ pe we ὙΠΒΞῚ 
= אֶתאַחותָנּ: = פ‎ Mey? sip ויאמךוּ‎ π 
: וְשָב"שַם35‎ bpa «που mp אֶל-יעקב‎ ody’ wn: 5 
adi) yo "55 mies TN ַרְאָה‎ kun nay oy nem 


s ΠΡ pus "pn 3 eae ance ‘gem she ES 


Tn ud m vns pia nk mu לאל‎ nàm Dy TWYN אל‎ 
"oy ה הלת ר‎ ΓΠΡ יעב‎ nk e σος 
s Nb עַל"הָעֲרִים אֲשֵׁר סְבִיבְּתִיהָם‎ mibg ppp apos s soy 
ENTI 1935 PINE UN לוה‎ apm הבא‎ 5 135 wa ΠΝ ST 
' apto Rp" ma ἘΦ 12317 sep ayy apm dp) הָוּא‎ ow a 
nim ες ers ga הָאֶלהים‎ vow "2m ἘΦ p ONTA ow 


"wap? ραπ תחת‎ owcmab מִתַּחַת‎ apm רבקה‎ nere mj י‎ 


= שו‎ Tae wa אל יעקב עוד‎ Ες ns ο mba אלון‎ ing 
= wee לאהוקרא‎ apy gay ἘΠΙῸΝ κ sip TI DON 
DONTE! ov nw NIP UU ny אִםײִשְׂרָאֵל‎ Ὁ apy: עור‎ 
וו‎ pm av bnp "b n20 nip Sw אל‎ ἊΝ לו אַלחים‎ Spa u 
יי‎ TIAN? np WN PINT D = NST ΠΣ ΡΠΩ ומְלָכִים‎ qo 
BON PRT TES PINS qe) mans לף‎ por 
??M m 2881, Mm 1929. “Mm 251, Cp35 ‘Mm 5. 2Mp sub loco. ?Mm 82. ‘Mm 254. 5Mm 
255. *Mm 3078. "Mm 256. SMm 257 contra textum. ®Mm 258. !?^Mm 259. !iMm 183 εἰ Mm 215. 


Mm 1227. !5Mm 17. Maw וחד‎ Ps 25,22. 15 Μπι 260. 18Mm 105. 17 Mm 2574. 


28 ° prb I c pc Mss «6S NN] | b sic L, mlt Mss Edd -הָם‎ || 29" prb 10 ws ™ שבו‎ 
את‎ | P > 2Mss || ° S bgrjt° cf © (dupl), 1 frt ^»3 0 31 ^ mit Mss f maj || Cp 35, 1 = 
65 + εἰς τὸν τόπον cf 7.15 || P sic L, mlt Mss Edd בברחך‎ | 43 6 + καὶ ἀπώλεσεν 
αὐτὰ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας cf 20 || 7 * > @*SD || 5 0 non, 


35,14-- 4 GENESIS 57 


agp apy ויפב‎ sins WaT wy Dpr ody νο u 
που הצק‎ πο Ποῦ 87 Jay Mage “ΤΝ WaT wy יבַּמָקוּם‎ 
אֶלְקִים‎ OY pw "ir ἼΩΝ הַמקוֹם‎ ΕΝ ΞΡ’ שָׁמָן: = הקרא‎ s 
sig? כִּבָרַת"הָאָרֶץ‎ Tiom ΟΝ mam סע‎ > ΠΒ > 
"plos בְהַקשְחָה‎ Y :mpTo23 Ən om TM mn {Ey r 
naga והי‎ = sya Πρ Trap אַל"תִירְאֵי‎ DTW np ops 
Dip : 33 INTR PAN) ἫΝ 3 139 NPM AND p Romy © 
nass api וצב‎ ond ma קָוא‎ |S T "32m 5m » 
og ע‎ vpn soy bry pap nage הוא‎ An ape by ג‎ 
הקוא‎ PSE ON DW? יהי בּשָכָן‎ Ip OTD aban TORR en αὐ 
ο מע‎ ras ο Sp JBN ΠΡ 
Tie יֶעקב רְאוּבְן‎ vipa בְּנֵי לְאֶה‎ τν OW angu הקיו‎ = 
ובנ"‎ dem nen מל‎ PE qoin Ove nmm ולי‎ 2 
וְאֶשֶׁר‎ Γῇ ns» שפחת‎ "por א וּבְני‎ ΠΡ 13 רהל‎ nna hub 26 
prx ow יעקב‎ Nome sons papa io ἫΝ יעב‎ η אלה‎ = 
אַבְרָהֶם‎ OWN הָאַרְָּעי הָוא חָבְרון‎ mp: Nope ΤῊΝ 
ונוע יִצְתָק‎ inj וּשְמנים‎ Mae pap PST Ἢ "mns τρ] 
העקב‎ ὍΣ אתו‎ δρυ יָמִים‎ 38) 151 ῬΦΣΓΟΝ Πο ΤΉ 
פ‎ ΣΤῚΣ 
ην npo Ὅν: soy ΝῺ pm יוְאלֶה תלְדְות‎ 6 
nina hep PANS) ἜΠΠ Pha אֶתדעָדָה‎ wp nuan 
inig D'UN כַּתיִשְׁמעָאל.‎ ΠΡΟ ΠΜΣ בַתיצְבְעוֹן החויי:‎ s 
אֶת"רֶעוּאָל:‎ ΠΎΡ» וּבְשְמַתי‎ gp'w nw ppo עָרָה‎ πρ” 


Mm 83; Q addidi, cf Gn 


Mm 261. !PMm 1890. ??Mm 71, ?!Mm 3056. 23Mm 262. Mm 2921. 
9,21; 12,8; 13,3 et Mp sub loco. 25Mm 4258. Mm 218 contra textum, ??Mm 78. *$Mm 3481. 
?? Mm 247. 


13° > D, cf 14 || 14*-* prb add c£ 13 || 163 המקש‎ vel מתח 1 "18 | קש‎ cf 19 | 
19° pc Mss SEE! ΠΊΡΝ | 20 3MSS(EJD) + ταύτης cf 5 et 26,33 || 22 °° sic (c acc 
dupl) At; 1: ישׂראָל:‎ .. PIR | b $$ + καὶ πονηρὸν ἐφάνη ἐναντίον αὐτοῦ cf interv in 
Mi οἱ 38,10 | 2471 c Ms ws “JP ut 25.26 || 26*1cpc Mss m STE! "m | | 21553 
prp ארבע‎ ANP || 65362 *16 65 בֶּ‎ || ΡΙὝΠΠΟΙ20 | 3* = מחלת‎ cf 28,9 || 
4? cf 3?. 
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בי 


4.9025 


ג בסיט. ל . ל 


ה פסוק דאית a ne‏ 
מילין מתאימין* 
ἃ‏ בטע 2503 


2255 $5,215, b 
בסים‎ 3 


ג וחס בליש"? Ὁ,‏ מיחל 


אהלו 


^ חד מן ἡ‏ כת ה 
pbg P‏ ,5 


254 


340 כת 15 וכל כתיב 
דכות ב מ א . ל 


ער 


4.4 


73,8 


, מלעלל וב מלרע‎ at 
Posy | 281 


ג כת 19 , ל ריפ 


ל מל Sona‏ 


יעוש 


1 
בת כן‎ Aan ñ 


ה חס.  pon‏ את ואת 
ואת ואת ואת ואת ואת* 


ל מל sina‏ 


לג קמ" . ד חר חס וג מל 
35 


ג בת SA.‏ 


NE 


nmn רייפ בתוף הל‎ fp 
95,735,353 דכות‎ 


$° רייפ בתור וכל תלדות 
דכות ב 93,35 


wi 
מן ג' כת כ‎ m ^; 
! ב‎ P 


ος. pd Sts‏ הל תלדות 


5 ר"פ בתור וכל תלדות 
ΛΙ‏ ב מ 1 ,735 


na‏ בליש 


בן 


ל 
κά‏ רייפ "nna‏ ול תלדות 
כות Tha‏ 


ΓΗ‏ ריפ m‏ > תלדות 
דכות ב מ + 


36,5—24 בראשית 58 


Xy us now Πρ ΠΒ] SLM) אַתדיעישי‎ mu ΠΡΩΗΝ] 5 
וְאֶת-‎ ηλ κ] Pers "by ויח‎ :1915 pasa joie c 
-b Εν ο "tma nier oo" ni pis 
STD ΠΡΌ" wa Ap Ry T 1215 PINs ΟΦ WY ip 


bpi ΤΝ nop, ולא‎ vm nage 5 apo? To?" 
קוא‎ ey viU cn Ὃν ינשב‎ :σπηρο ues püR my 
ambyo spp בְֶּר‎ Dg ἌΝ ey nibh TON) ° אָדָום:‎ 
DÜN baa jor Ὃν ΓῸΝ Ty ya ON we y3 שמת‎ 
II > 190) ΠΡ ex WIN pip ON yn ויהיו‎ τν 
»3 nb& ppp nw byb -bm ra ibo Us nm 


ox 


vm mo mum npe m nm רֶעזאָל‎ uu Oh pp DYN mq 
^na ΠΣ πα App oU da ואלה קיו‎ = spy ngs בְְמָתי‎ 92 

egy ns Uy ns yo op pp now Jiya‏ וְאֶת"קרח: 
wordy ya rta CES M Dow 5‏ בְּכֹר wy‏ אלוף rn‏ אלוף 
js SUN UN‏ אלוף קנז: > יאלוּף-קרחי אלוּף "HON ἘΠῚ‏ 
pony‏ אֲלָה אלוּפי ΤΕῸΝ‏ בְּאָרֶץ אֲרוֹם ΤῸΝ‏ 939 עָדָה: 281 33 
ἹΡΣ]3 815]‏ אליף נחת אלוּף nya PPS rg pow ri‏ אֶלָה 
Ow DDN‏ בְּאֲרֶץ nav. ya TOR pisk‏ אֲשֶׁת עשו: = TAR‏ 
bp τῶν ΩΡΩΝ) "3‏ אלוּף mew oby yds vun‏ קרח ΠῸΝ‏ 
אלופי τν τα npg omy‏ אשת sy‏ = אלה nos rcu)‏ 
אַלוּפִיהֶם Ὁ  :םֹודֲא NY‏ אִלָהי peo‏ החרי ישָבִי הָאֲרֶץ 
inam qiyas 291] 101»‏ = ודשין abg TPN qm TSN)‏ החרִי 
sors pasa UYU 92‏ ויהיו pbg‏ חרִי וְהֵימָם qe ning‏ 
תּמְנֶע: MGN‏ 32 שְבָל ΕΝ] pu bay ΠΠ jr‏ *וְאֶלֶה' 


Cp 36 ‘Mm 263. "Mm 2135. *Mm 264. “Mm 2859. 5Mm 265. *Mm 267. "Mm 984, *nur nmm 
1Ch 1,37. °Mm 266. lon וחד‎ 1Ch 9. 


5° wx Vrs ut Q, sic 1 cf 18 102 1,35 || 6°77 6 T1» NA || bins sec 5 “PHL; σσ! + 
"whrj = ΠΒ || 10° pc Mss 650 ^W)» d δ] ο Vrs | 503% || 13?sicL, mlt 
Mss Edd APH || Pcf3* || 143923 | "cf5? | 167 > ₪ | 17*cf3* || 20° 
2Μ55 65 ^N). 


ta 


e 


P 
° uv 


m 
- 


36, 25— 37,3 GENESIS 59 


3353 bee DN ΝΘ} “WN my RIT nam “OTN בנידצבְעון‎ 
W^ nurus ο pya אֶת"החֲמֹרִים‎ inte 
יכרן:‎ qum 19980 PT וְאֶחָלִיבְמָה בַּת-עֲנָח: * וְאֶלָה 32 יש‎ x 
qae עוץ‎ qus אלה‎ yp הע‎ urs ISR ΠΝ = 
אלוף‎ PVRS שבל אלוף‎ mos oi NPS ΠΤΙ אלופי‎ ΠΝ 5 
"Mn אלוּפי‎ now אלוף דישָן‎ cus דשן אלוף‎ pow mne 
10 WY m ban ΤῸΝ = שעיר: פ‎ yW? “OPEN? 31 
2h Nine ל חר‎ zz nens inm m ty TPT Ta EN 
SINT מאָרֶץ‎ on vorn qom ילבב‎ nm = מִבְּצָרָה:‎ mrs 
nata NMS nes T3273 TAG Trin T nbn neos 
ממשרקה:‎ maw vnm o8 778 nies ענִית:‎ ΤΎ 0 מוֹאָב וְשָׁם‎ * 
שָאוּל‎ num 38 sang niai שאל‎ tinn Thm Toi nam y 
worm pn Ova hess בַּרְעַכְבּור:‎ yay Ova TAND Top" = 
“Aba na מְהִיטׂבְאֵל‎ ines of we ον הרי ושם‎ ann ρα 
ΕΕ ΠΟΡΟΣ wy pha ni mpg“ זָהָב:‎ "p mne 
אלוף‎ a snp ענה אלוף‎ TD? mən ips Bawa לִמקְמֹחָם‎ > 
אלוף‎ en אלוף‎ np אלוף‎ ^ ipe אלוף‎ DON UON אֶהָלִיבְמָה‎ > 
קְמְשָבְתֶםי‎ OTT ἜΠΡΝΙ ΠΝ DPY ΤΙΝ OND moe מִבְצָר:‎ = 
עי‎  פ‎ TYTN אֲבִי‎ IBY NIT OOS בְּאֶרֶץ‎ . 
[πο νο כְנֶען:‎ PONE ΤῊΝ sun יהשב עקב בְּאָרֶץ‎ 37 $2 
בּאן‎ ὙΠΝΓΓΝ ny^ הָיָה‎ mj Tey vay a יוסף‎ spy nion 
ΤΝ "p^ בא‎ PANY] ΠΈΡΙ ma pin MAPS 19 DN Du) וְהָוּא‎ 
ο מִכְּל"בְּניו‎ FOP ny 308 אֶל-אֲבֵיהָם: י וְשְׂרָאֵל‎ ny? י דבְּתֶם‎ 
וחד איה וענה11‎ {08 1,40. Nu 6,5. Mm 267. 4Mm 984. 15Mm 4007. 16Mm 268. i"Mm 269. 


18Mm 270. Mm 4008. 20Neh 12,27. ?!Mm 3024. Summa sec Or, sed vere 153 vv, cf Mp sub loco, 
Cp 37 !Ez21,17. *Mm 48. ?Mm 271. 4Mm 639. 5Mm 1078. 


22, 


24 31.9 pc Mss wx Vrs איה‎ ₪ 1Ch 1,40 || "prp AJAS || 26*1c S WT? of 
1Ch 1,41 | 27° si“ בלען‎ || "oW || ° 1h 1,42 יעקן‎ | 80319282 | 31*-* 
2Mss 6 wa || 39° mit Mss wS הדד‎ cf 1Ch 1,50 || °° prp sn | 9 6)5( 1 
בָּן ו‎ || 40: @Mss Jeep, 1 frt WD? | 43% μι .למשפחתם‎ 


לי 28 חס ול בליש 

ל, 1 רייפ nna‏ וכל 

men mun‏ במד. 
תור 


nin doa בתור‎ pite 
UMS UE 3 דכות‎ 


ד בתור 


ón à‏ בליש. 
;13 573 בתור וכל תלדות 
דכוה ב מד 


154 


[73 


165 ל ב חס דב op‏ 


+ ב חס 33 My‏ 


שש 


+ 


P 1 . אנש‎ ed a 
שם. ל.‎ 


ב בתר* מילין"* "Sina  .‏ 


ב חד מל וחד 2055 , 214 


בל הט 


ta‏ ל ריפ 

ג בת כן. 

*ב פסוק את את ואת את 
ΚΑ,‏ לת מנה "na‏ 


53 Ab 


ב וחס". 74 


ל וכל בדברו דכות , 
Sonn‏ 


ב כ כן. ‏ מל Panna‏ 
ב רייפ והנה וחנה . 
,5,5 
3.5 
ב,ל 


ג מל בליש'י. 
בסת כן.ג 


ל כה"'.ל 


135 
unm Ὥρα} 
Maina מל‎ 5 
מל בתוף" . 1 בחור‎ tè 
15, 53 


ב חד מל וחד on‏ 


5% חחסותד מל 


«ἂν πο ont 
b, τ $5 f 


a.ona 

3.5 

m 5. à, 79 

ב bnon‏ לזרקא**. ג 


הי ג מנה קמ 


22 . בראשית 60 


(cw ROO POR NT > פסים:‎ mA לו‎ yy הוא לו‎ cer 13 
5 soon 5 ioo vga doo אתו לא‎ NI ήν” bon | אֲבִיהֶם‎ C 
6 ony TNL > sinks Nw Tip oi Tgb um pin | Hor 
7 bw oben uniw m: «πρ ON nm zm NDA : 

mam misr on mb nip nmm Tina‏ תִסְפִּינָה אַלְמֹתִיטם 


8 -DN wy ‘yon Ten YEN לו‎ ηδη $ ον ותשתחנין,‎ 


SUIT ow voor oy אתו‎ sap Sip wot ua המל‎ biti 
חְלַמְתִיי‎ nn ew? TIN? “ΠΝ EO? ON nion עוד‎ η; 
n? mmn mist» APY ΤΙΝῚ r השמש‎ Tm עוד‎ bon 
יי‎ ADOT τρ לו‎ "ipie pag 37859 ANN Panos ου 
HIST T? להשתמות‎ PUN) SPAN] 98 נָבוֹא‎ ΝΊπη pon ΕΝ הזה‎ 
p YDN הלכו‎ αλλ Αλ. 
u חֲלָוֹא‎ ΠΡΙΝ ΤΡ) IBN s copya now INES MPD? + 
w ַאמָר‎ iin לו‎ Ἴρδη אֲלֵיהָם‎ INP) πο mots לעים‎ pow 
727 Re הצאן‎ Oe MN s ONES ΤΑῚ NIS לד‎ 


5 תעה‎ TUT) איש‎ MNES «προ κ. Tan pero וישְלְחָהו‎ 


16 DIAS CN DN אמָר‎ > WATT AND הָאִישׁ‎ LNW) TS 


| מִבקש הַנְידָה ΝΥ‏ לי אִיפָה ὉΠ‏ רעים: זי Apo) ὉΠ ΜΗ‏ וה sp‏ זו 
qon ahs ngo) nipa Spy...‏ יוסף אחר npa pasa" ΤῊΝ‏ 


sipag? in pA ἘΣΤῸΝ וקרב‎ bum PH20 ink πα 
a וְעַתָה ו‎ 5 NB ΠΡΙ MONT ora nj UDNCON איש‎ Yam o 
mAP ng m IAN) הפרות‎ oni SAN niu 192 
aspi np מצלהו‎ qaw חֲלמֹהָיו: = שְׁמֶע‎ yan n 
22a Syn Ὦ Ευ ow JPN אמָר אֲלהָם ו‎ > itp) up) ND 
gg jua אַלְרִתּשְלְחובָו‎ Tn 33792 אתו אָל-הַבָוֹר הזה אֲשׁר‎ 


SOkhl 70. ? Mm 1078. *Mm 1614. *Mm 250. Mm 952, 1! Mm 272, 11 Μι 187. 19 Mm 3056. 14Mm 27. 
16Mm 300. !9Mm 273. "Mm 274. !9?Mm 1750. Mm 275. ?"Mm 276. Mp sub loco. 


Cp 37,3* ux Wy, 1 frt ΠΌΥΡῚ || 4* 10 € pc Mss wG 13 || P G λαλεῖν 1 לו‎ 33100? lI 
524 — @*,prb dl || 93 © j τῷ πατρὶ αὐτοῦ καί, frt ins Ἱ yard | 104" > 6% dl? || 
12 3 dl? cf punct extr || 17 *16 ως” שְמַעָתִים‎ || 21 * prp יהודת‎ cf 26. 


37,23 —38,6 GENESIS 61 


PESOS roh ΝΑ DNA Us :ΥΩΝΓῸΝ uno np אתל‎ ₪ 
עָלִיו:‎ ON הַפַּסִים‎ nis nw sñinp-pae Horny wios 
שבל‎ 5 pu ia ΤΝ רק‎ vim הַבְּרָה‎ pR x00 nth + 
mga ישְמְעָאלִים‎ npo num un boyy δη לְאָכָל-לְחֶם‎ 
מִצְרָיְמָה:‎ Tin? myn לט‎ isi נְכאת‎ mi) open “a 
ΓΕΝ POD) AIST מה"בָּצַע כִּי נהלג‎ UENCON TIT NI 25 
κο אל "תקידבו‎ τη לכו וְִמְכְרָנוּ לישְמְעאליםי‎ = η 
ריע‎ TUDIN WYN הוּא‎ sympa 25 
ος poing mam אַתדיוסף מךְהבור‎ Sys 
rum הבור‎ ον רְאוּבֵןֹ‎ nui» ΠΙΣΩ FOP ης wipe AOD א‎ 
on ἼΩΝΡῚ ΤΠΝΓΟΝ luis «ΠΙΑ ΠΕ sopa vizi -יוסף‎ pee 
miy שָעִיר‎ how) יוסף‎ MAD na ויקחו‎ NION אֲנָה‎ CIT uy 5 
“by ος mp nw bw inq» ys ge dq 
IND OR קוא‎ zum n»n NDI UNE ONT TAN δῆσαν 
יוסף:‎ ΠΠ ΠΟ TAON רְעָה‎ men “5 nip Sex aans oo 
ἘΣ Ἠ3 ον bam Yupapa לק‎ ny) rene’ Spy yap 
ב‎ mo" ‘am Taian A רפים: = וקמ כָלבָּנו‎ 5 | 


, וְהַמִדָנִיםי מָכְרָוּ‎ sas אתו‎ Jae rb אל" -3" אבל‎ TONO ο 


אתו impen ο ο pps o‏ ג 
apa ΠῚ 1 8 b‏ ההוא UN OND TET Tn‏ וט עדי-איש 
AAT DYN + imym eh DPT ?‏ בַּת-אִיש mu) it Wap‏ 
inm imo Na ΠΠ;‏ ותלד a‏ ויקרָאי eU ΓΕ‏ עֶר: * ור 
Tom ip °‏ 13 ותקרא tee na‏ אֹען: obs‏ עוד ותלד 13 "pm‏ 
ἹΡΌΝ «‏ שלה nos "ajos "vo‏ אתו: npe‏ יְהוּדָה ΠΕΝ‏ לער 


222 S 15,32. “Mra 277. “Jer 41,9. ?* Mm 278. “Mm 219, ?*Mm 4121. ??Mm 84, “Jer 38,13. 


Ex 28,39. Cp38 !Mm 1947. ?Mm 3180. ?Mm 280, *Mm 215. 


2395 > GS | 278 + τούτοις | Plc «5D '23 | 32° prp WA | 33* 5 
QV + wen C? + jwsp hid = וְהַמִדִיָנִים + 1^ 36 || יוסף הָיא‎ cf 28 || Cp38,1?1 אֶל‎ | 
2 56 suff f cf 6; 1 “na naui? cf 12 || 3°lc nonn Mss m שוַתָק'‎ 4.5 | 57 $ αὐτὴ 
δὲ ἦν, בכזבה ₪ ל | וְהָיא‎ οἳ 1Ch 4,22. 


iUm" nno mi EUN iar 


"iod 


ב וחס*, ל. ב ,255 


מ . ל וחט . א בטע וכל 
מלבים ויחזק דכות 3 מ ב 


ב. ה, ב ובתרל ליש:*. 
ἃ‏ ל ומל . ל ומל ,2585 


prot. 3,3 
ic 


“ano fan פד ג‎ 


fim δὰ»‏ דמטע 


> וכל ויקרא שמו דכות 
f.i‏ וכל ויקרא שמו 
דכות ב ΣΑ‏ 


E 


ג by‏ . לג A “sana‏ 
כל חס ב מה מל 


«9203 דבש 3 מגה‎ δὴ 
קמל‎ $94 


לג בחור 


ל 


1343 


fd, 1735.5 
pat וכל על הדרך‎ ñ 


153,5,5,5 


$5.3.'t 


2 ג וחד מן ב בתור בליש 


tay 


` 


9955.5 


7—24 ,38 בראשית 62 


TAT YT wes יְהוּדָה רֶע‎ 3 3 ccm supp mA 1193 
ὃ DAT אתה‎ na" TN NUNON ΝΠ pind TET N יְהוָה:‎ 
ο -bg Νὰ ὋΝ nm pigs mm אוֹנן כי אי "לו‎ sun ΠΤΝΡ vit 


opha zt «ΠΒ ΣΠ]ΓΊΓΩ spond אַרְצָה‎ mow rw nU 
שבי‎ iios wand pm osos נם"אתו:‎ ni עָשָה‎ "pis הוה‎ 

STOR MTB UN "DVD nou yay spasms ma 
^npp הימים‎ AA apay m zu 6n Top Ti? 

ΠΣ‏ )91 אשת יְהוּרָה ona‏ יהודה ο) ον by‏ צאנו הא וְחִירָה 
רעהו Opp? qms pan "Yom‏ לָאמָר ποῦ TRO ma‏ 3 
nb nnn‏ צאנו: “ODM up JANON "na hom‏ ₪ ‘ 


B" TON "2 nan quur על"‎ TUN "my mna Um "Öm 


15 לזונה‎ matina mpm asm 5 TN לו‎ myn im nog גדל‎ 


i ΤῸΝ NII NITE UON" TNT ES bs b15 1ΠῊΘ npe» "P 
nbg wizn Ὁ מִההִתִתִּדְלִיי‎ "mW הָוא‎ ipo» Ὁ r$ לא‎ op 


AW [ARON MANA jare mpm שלח‎ ΙΝ TNA . 


 ἩΠΠΠ wem ATP TRS WR הערְבון‎ np ויאמֶר‎ * ao עד‎ 
mpm > ל+:‎ PPY ow NLA EM s ΩΝ ומש‎ he: 


1 


1 


1 


1 


1 


enu אלְמְנּתָהּ:‎ "zs vam nov צְעִיפָהּ‎ om qom 


TIN יד‎ iam Dope PIED בד עה‎ pipi ns mm 
מְקְמָהּי לאמר איה הקדשה הואי‎ wary DNUS = מְצְאָהּ:‎ NO 
+ קדעה: = השב אֶל‎ np ΠΏΤΓΝΡ μα vv 

"js ARTN הַמָקוֹם אֶמְרוּ‎ ΗΝ oh DR ND TNA PD 


μα 


? "QUPD הגה‎ ΠΩΣ mm 15 n? npn יְהוּדָה‎ obw yT 
came) ויהיו כְמִשְלְשׁי חָרָשִׁים גד‎ = apiga ND nps) nio 


5Mm 281. ®Mpsubloco. °Cf Μπι 2137. *Mm 3644 et Mp sub loco, *Mm 282, ΤΟΝ ὈΝῚ m Lv 14,48. 
11 Μπι 283. Mm 140. !3Mm 2228, '4Mm 3032. Jes 1,21. '8Mm 425. P Μπι 284. Ex 17,5. 
Mm 285, ?"Mm 3605. 


9 * sic L, mlt Mss Edd לא‎ || 1231982 || 14° 16 wSE ODA] || °° > SD cf Jub 
41,14 || “5 SQ) bplst ‘wrhr db wri, prp ^T על-ראש‎ cf σσ l| 16° sic L, mlt Mss 
Edd Ὁ sine dageš | 18? ut 16" | Put 169 | 21916 «Sc? המקום‎ ut 227 | bur 
ההיא‎ | ° > SD cf Ι4 | 9-9 SEP) ditb? bplst ‘wrh = D quae sedebat in bivio cf 
1455 || 24° prb 16 ₪ nb. 


2 


2 


5-0 GENESIS 63 


+ DRST rnm se DDD mo mn 9n E "pn ΤΠ ΛΩΝ 
COUR ους WRD לאנור‎ wir by n Nn מוּצָאת‎ ΝΊΠ 5 ηδη] 25 
m ְהַפְּתִילִים"‎ manny "fo κ πρι SANA] nag ὌΝ לו‎ πον . 
meron tongs לאה‎ p ο) ΒΩ npTg MN" TAT ape > mbar D) 25 
^ לגה‎ ADT Τα ΠῚ snprjo Tiy ppd) ya aby man = 
^e "Üpm OWT ngm היד‎ πρ Ίος ויהי‎ > inea: תָאומִים‎ = 
| היהי כְמַשיבי ידו חח יְצָא‎ = SNO יְצָא‎ ΠῚ לאמר‎ ἪΝ ITON = 
« ואחר‎ * SOB TW ויקראי‎ PIB ΠΟ D*38 πι TONAL TN יי‎ 
" e ΠΠ FRY ΝΠΡ 128 אֲשֶׁר‎ ΤῊΝ NP 
sess שר הַפַבְּחִים‎ πό פוטיפר סְרִיס‎ Πάρη nass הור‎ gi: 3996 
somma PIyT והי‎ in) הישמְעָאלים אֲשֶׁר הוֹרְדָהו‎ Un» hx ww 
1998 NTN = ΣΣ UYUN MAR איש מִצְלִיח ויהי‎ LST Ny» 
"p^ Nm: crm מִצְליח‎ TT πὸν wur SUN וכל‎ pa ry, כי‎ + 
לפש‎ INA JD ל‎ ον ορ) rz bp אתו ויפקדהו‎ noy" 93 חן‎ 
הוה אֶת-‎ T1871 276^ SUN ορ על‎ Paz אתו‎ THAT tap והי‎ 
eases MAS Heh ἼΣΗΝ בְּכֶל‎ MT ngj3 הַמִצְרִי 2219 יוסף ויהי‎ ma 
se Ὁ DIS אתל‎ TON ΠΟ ta Some dp aps וּבַשָרָה:‎ > 
w ΠΕΡῚ יוסף יְפֶהדְתָאַר‎ cm אוכל‎ xy DIDTO 
ΠΎΥΓΓΝ NUN NÜm TPRI הַדְּבָרִים‎ SDN Vm יז מִרְאֶה:‎ 
"peres ה‎ TES ΠΟΝ ON מָאַןווֹאמָר‎ S ¿pp שכבה‎ N אֶל-יוסף‎ 5 
מהי"בבָיתי ו ב‎ ἫΝ לאידע‎ HS 
| לש‎ ₪ UNI ΠΡΊΝ DN CP nap δω TË ND Saba mma 514) 


בקיבה"' . ה 


» TOON? ONEN הואת‎ nouo AIT אֶעָשָה‎ PS) ων τν 
amas TOSS ἈΠΟ mbas vs No oP | אֶל-יוסף יום‎ mis Um 


21Mm 286. Mm 2809. וחד מצאת9?‎ 25 18,22. “Mn 1084. ?5Mm 331. Mm 183 et Mm 215. 
Cp 39 :Mm 1858. *Mm 308, 3765 14,11. 4Mm 84. “Μπι 2672. "Mm 321. ?Mm 71. ®Mm 130. 
Mm 3271. 3?Mm 705. Mm 1676, '*Mm 287. '3Mm 2386. !*Mm 484. 


25 31 prb PRY || "7^1 הַחתֶם וְהַפָּתָיל‎ cf 448565?! TD et 18 || 26 3 sic L, mlt Mss 
Edd Ἡ-- | 29 =| 13502 seu frt TUS WD cf 19,15 | | δω עלינו‎ || ° pe Mss 5€! 
8] | 30 * ₪ 293 || 39,4 * prb ins c 6 pc Mss :«(65G E77) WN ut 5 || 8 * 
$ בְּבִיתו 850 ? | 6 ₪ מאומה‎ 


ד וכל עזרא דכות*' + 
tgs‏ 
.ב 
1845 ל רמל 
135 .185 וכל נביא 
דכות ב מא 


זה פת וב קמ 


s 


1845 , 205 , 5145 מל וכל _ 
שמואל וכתיב דכות 3 מה 


15 


אסירי 
P‏ 


ל. לג Sina‏ 


293930 > on ל‎ 


הו" ל 


ADD‏ 25 מנה בליש 


9h 5.3 


-- 
= 


5 
גי 


2 ΒΡΩ הַסֹהַר‎ ma ow Sram אתו‎ FOP MS ויקח‎ * BS 0mm = 


40,5 11 ,39 בראשית 64 


Hipp לעעות‎ moan Wan nig aus ums προ nino 
שַׁכְבָה גי‎ TAN? 123 WENN בּבּית:‎ pg MAT was CORTO 
5 pp nis me הַחוּצָה:‎ we ונס‎ AT ya apy py 
יי‎ bp SDN FNS Was? הַחוֹצָה: > ופקלא‎ oi ΠΎΡ Tp 

"by ABW? "ow Na UB PIS? איש עַבְרִי‎ uo הֲבִיא‎ CAS לאמר‎ 
ts ato Nap קולי‎ MRI כְשָמְעו‎ Mis נְדוֹל:‎ ips ΝΊΡΝῚ 
+ YTS Niay Tagg Tua niens הַחִצָה:‎ "am op “ΩΝ בדו‎ 
הָעֲבָר זי‎ cw Na DbND כּדְבָרִים הָאֶלָה‎ ΤῊΝ ORTU may 
ΟΧΙ קולי‎ PTD בהי‎ sa puso up DNAT הָעַבְרִי‎ 
OST MS ΤΝ כשמע‎ mie inging som אֶצְלִי‎ ΤΣ העוב‎ 


που "ecnpp noMg moa» לאמר‎ PON H227 אֲשַׁר‎ Pus 


z ΠΎΡ ויקי‎ = innen maa nt-w EUWON "opo TION UN 
2p ויפן‎ Tena חנו בְּעֵינִי שר‎ Jp" ΟΠ ΤῸΝ וט‎ OT ny 
MS) WIGT moa כְּלהָאֲסִירֹםי אֲשֶׁר‎ nw sofa ִּית"הַסֹהַר‎ 
5 אִין ! שָר בַּית-הַסֹהַר ראה‎ 8 που הָיָה‎ NU οὐ עשים‎ Woo 
MT nge ΚΟΠΟ ips בַּאֲשׁר יְהנָה‎ Tra Πρ κα 2ΡΠΝ 
b מַצַלִיח:‎ 
. oD OSI ΠΟ ANE TPST הַדְּבָרִים‎ "UON "jp! 40 
| Anp ay oy nine agp? מִצְרָיִם:‎ qon? opis? nei) 
+ ער‎ ma בְּמִטָמַר‎ OOS qms BINT על ער הַמשָקים ]20 שר‎ 
+ שר‎ pe" 188 "ow יוסף‎ Ws pipi הַסְּהֵר‎ rna ΟΝ הַטַבְּחִיםי‎ 
s ΟΠΩΣ יָמִים בְּמְִמָרי:‎ ym אתם‎ ng ΒΝ OP My OTe 
חלמו הַמִשְׁקָה‎ muss איש‎ τήν בְּלְיָלָה‎ son איש‎ ΕΙΡ) חֲלוֹם‎ 
1δΜπι 288. 18Mm 1557. Mm 289. 18Mm 290. !9Mm 4261, ?9Mm 3718. ?1Mm 169, ??Mm 291. 


?3Mm 3310, “רw וחר ואין‎ Ho 3,4, *5 Mm 2386. Cp 40 ‘Mm 3117. 2Mm 3059. 3Mm 292. ‘Mm 
3975. 


10 ?-* > GWH, dupl? || 12° > pe Mss || 13? nonn Mss w® + NB ut 12.15 cf 18% | 
15 8 wa cf 12 || Pcf 122 || 18° pc Mss 65 + NY’ cf 13° || 19 3 sic L, mlt Mss 
Edd האסורים ₪ 22° || -ה‎ ₪ 20 || Cp 40,3 * sic L, mit Mss Edd הט'‎ || 471 frt 793. 


40,6—23 GENESIS 65 


oym ΣΕΝ NI “p32 ng Dow 7‏ זעפִים: 17 אֶתסְרִיסִי 
"bab WW ma ρθρο ps Wy nis‏ 111 פְּנֵיכֶם רָעִים 
e‏ היום: > ויאמְרוּ PS Spb por σύρη TOR‏ אתו now ΩΜΗ‏ 
° יוסף הַלוא לאלחים Bon? nb amb niana‏ שר-המשקים 
το‏ אֶתחַלמו ons η Ορ‏ לו πι) ον) avo : DDO er mum "bina‏ 
my προν abp ΚΤΠ opty‏ הַבְשילוּ אַשְׁכְלחֶיהָ עָנְבִים: 
NPN TI nire δίρη n‏ אֶה"הָעֲנְבִים mire ois ow BON ΘΠ]‏ 
rp oy οἵρη DN 1ΡΝῚ το‏ פַרְעָה: spine‏ לו יוסף tone πι‏ שׁלשָׁת 
cris ogy ipa sch pr nyoy mim u‏ יא פרֶעה -ng‏ 
= ראש yaw‏ על"כגף pon‏ כוס"פרעה ways Tra‏ הראשון 
= יי אֲשר sp οι TT‏ אָםזְכַרְתָנִי TON‏ כַּאֲשֶׁר "20 "men qË‏ 
mum mam qa ONT] mi ears indi] Ton "ves Νὰ 15‏ 95^ 
e E Sh‏ הָעְבָרִים םחפה לא MEY-‏ מְאוּמָה "D IED‏ 
N71 193133 6‏ שַׂר-הָאֹפִים »^ טוב Sanh sia‏ אֶל-יוסף 
יי Sa‏ בַּחֲלוֹמִי ny oy nim‏ סלי חרי עלדראשי: * ובסל Teng‏ 
390 מאַכל quim npk neyo nb‏ אקל אסם om»‏ מעל 
א ראקי: ײוען my nye m'en hgg yon np ww oP‏ 
σσ‏ י בְּעוֹה ו noU‏ יָמִים NB:‏ פַרְעָה אֶת FONT‏ מְעָלִיִי πρτὴ‏ 
πον»‏ על-עץ DEBI aa quom ΓΑ "ym pS‏ 
השלישי Nf" ὙΠ30 525 npea Όση nime ns nn av‏ אֶת- 


AY T OC — T 


- > וְהָאפָּה אֲשֶׁר "yw mw opo‏ אֲסוּרִים TT mas‏ > ִּבָא 


. zn ay Ting mec ער‎ ΝΎ ΤΙΝῚ ראש עָר הפשקים‎ a 


WY 5‏ הַמשְׁקִים cnpym oy‏ ויתן mper os‏ ואת 
= עָר on δρ WP non MaR‏ יוסף: > וְלְא"זָקר שׂר-הַמִשְׁמִים 

=  פ וִשְׁכָחֲהו:‎ ΟΥ ΩΝ 
5Mm 250. §Mm 292. ?Mm 27. Mm 293. *Mm 294. ‘Mm 2047. וי‎ vam Dt 28,68. Mm 
657. “Bינתרכחדח‎ 15 1,11. Mm 60. Mm 295. Mm 3544, Mm 726. 13Mm 541. 7? Mm 296, 
10 ? prb I ΠΠἼΘ5; prp NBD | b] frt > (collectivum) vel ANSI || 14? prp ΝΣ || 
19° > 2Mss, dl (gi). 


f‏ מל Sana‏ . ב וחס 


Srp ג‎ 


*ב מל בתוב?, 3 
Seach‏ 


...ל 


חר 


5, 


[T3 


fo. 5.5 
Pen bd 5, 19 104 
30 


$5,125 בתור+1 


153,5 


MR 


5. 


ד ב קמ וב AD‏ 


במל. כו.ל 


4 פת19, 1% 


σ. 


4 


35 סייפל . לז 


fs‏ מל בל 


E 
ש‎ 
Lr 


u- 


ד ב קמ וב פת 4 


> 
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T 


= על-₪9‎ app mpm חלם‎ ni^m my mU) מק‎ m: di emus 

| 2*3 וּבְרִיאֶת‎ manm יפות‎ mie va Hob SRT rump? הַיְאֶר:‎ espe 
sy» עֹלָוֹת אַחֲרֵיהָן‎ ninang nie vay nim? בְּאָחוּ:‎ ΠΡΟ) eese 
על-שפת‎ niens bug ותּעמְֹדְנָה‎ oer ודקותי‎ nae ΓΗΡῚ πο 

+ שבע"‎ nw ודקתי הַבָּשֵׂר‎ memes nig ותאכלְנָה הפרות‎ RY ese 
(my Bom WLS פּרְעָה:‎ pem NRT) risqan nb* הפרות‎ sessi: 
syay hans eniai אֶחָד בְּרִיאָוֹת‎ mp3 nior שַבָּלִים‎ vayam eee: 
7 — mbam 7 אַחֲרֵיהָן:‎ nimas op nate nip may —À 
am nie γρ המלת‎ nhe DORR שב‎ na הדלות‎ s 

s REISS ny wap nou? רוחו‎ nybm pia ΠῚ» ioin . 
Pe TN) Sy ἘΠῚ פּרְעָה‎ 53597 TAPT 39 DN) מִצְרִים‎ x, 

9 ΤΝ MAND ΠΒ ης m yag op IT? לְפַרְעָה:‎ PONIN ass 

MY 8: «ΟΠ TOM IN ΟΠ eus‏ קצף TE var or‏ אחיי ως‏ יו 

ma =.‏ ער Up nin ὋΝ ΕΠΣΠ‏ הָאפִּים: MOM‏ חֲלוֹם nea‏ וו 

12 5929 ΝΟ NÁR ΕΦ) חֲלמָוֹ חָכְמְנוּ:‎ NED איש‎ NY 98 אֶחָד‎ moss 
ion» ויפתר"לנוּ אֶת-חֲלמֹתֵינוּ איש‎ 1575565 aae ap^ 725. 


דבקמובפת. 


u ip) דנ‎ by השיבי‎ ἮΝ הָיָה‎ 13 uo INE Was פְּתָר: יקי‎ ΠΟΘ 

1 Hom var ET אַתדיוסף‎ Nap פּרֶעה‎ mown nbn, 

» חֲלוֹם‎ pibg ΤΌΘ ἼΩΝ 15 אֶל"פַּרְעָה:‎ N23 vint ויחלף‎ 
"ha^ nion yawn לאר‎ Wy "DEDÜ ἫΝῚ Ins ΤΝ "pes חֲלַמְתִּי‎ = 

> "n "πμ אָלפים‎ "iyoz rash אֶת"פּרְעָה‎ np? יי מען‎ sn 

"cop πρ הי‎ BoE ΠΡΙΝ nyye oe» nb yp ΕΙ)» 

i5 nb Wa פָּרוֹת בְּרִיאָוֹת‎ pay מןךהיאר עלת‎ rums RI שפת‎ ₪ 

19 noma nior אחרות‎ nie vay nim» onga APPA RR een 
"pay בְּכֶל‎ MAD PST OND Ta ורקותי‎ TRA sb pip וחירי דלות‎ 


Ορ 41 !Mm 565. 4Mm 297, 3Mm 1949. “Mm 298. 5Mm 1935. “Mm 2675. "Mm 292. *Mm 3975. 
“Mm 1998. 39Mm 299. Mm 1017. “Cf Da 12,8 et Mp sub Ioco, 1? Mm 300, 


Cp41,3° I c pc Mss αι ורקות‎ cf 19.20.27 || 4°ut3° || 8° ». חלמיל‎ | 6 1 
אותו‎ 6 15 | 9*16 ₪6 PY | 10? 1c ₪" DDK || 13 * rt ins HY Ww] || 1431929 || 
165-5 6 MY אלהים לא‎ "1922. || 19° mit Mss GSTT? mp". 


41,20—37 GENESIS 67 


vay nw mga הרקותי‎ nien MSNM = imo myy πο. 
“9 yt וְלָא‎ nop ow mpm snk an nw niana | 
NIST ואיקץ:‎ ΠΡΠΠΣ WY רע‎ ΠΟ TRIP ΟΝ בא‎ > 
Tan) = σγήπϑη iom TON πῇ NY שָבַע שַבָלִים‎ mm sona 5 
Horings mings mp MEW np mips שַׁבָּלִים‎ rap 
-by Sak הַשְׁבָּלִיםי הפבות‎ pay הדקת את‎ bgn ובל‎ 2 
nis nion יוסף אֶל-פרְעה‎ uus so Ty pin הַחַרְמָמִּים‎ = 
mp vay עֹשָׂה הניד לְפַרְעָה:‎ DONI ἼΩΝ אֶת‎ wm TN = 
חֲלוֹם‎ πῇπ ow vag הַשַׁבָּלִים הפבת‎ yay) הַנָה‎ Dew vay niin 
yay μεν. Που n$m nip niqpi vagis הָוּא:‎ ony 2 
p) piv הַקָּדִים יהיו‎ pipt השבליםי הַרקותי‎ yay) n aw 
ney ο. “ws nie by mat WY "inm רְעָב: 25 הוּא‎ 38 
TOW 523 ο nui ο ο. 
PASE כָּל הַשָבָע‎ πό FINS רְעָב‎ Ἢν yaw apts פמִצָרָיִם:‎ = 
מפני‎ PISS הַשְׂבֶע‎ VIN) PINTS צמִצְרָיִם וְכְלָה הֶרְעָב‎ = 
החלום‎ pig על‎ = ine NIT TAD 1 ΠΠ הֶרְעָב הַהָוּא‎ s 
ONT ne הָאֲלהִים‎ ope μπα Tij"? אֶלְפְּרְעָה פַּעְמָיִם‎ 
yos על‎ ni nom pap פרְפה איש‎ x לעשסו: =וְעַתָה‎ > | 
ΓΝ על הָאָרֶץ וחמשי‎ OM PR pp" nite uunc מִצְרָיִם:‎ = 
mín ook Pn "3p הַשָבָע:‎ Ww vaya niga ΤῚΝ» 
mrs bpk הָאֲלָה "$0033 תחת יִד-פּרְעָהי‎ nRins nien 
Toon wis 3290 we va^ yi^ לפקדון‎ bol nime emis 
[377 opus RTS quss MeN wo) mass Na” 
“Mm 303. Mm 301. !9Mm 302. 17 Μπι 824, !5Mm 298. 1° Mp sub loco. *°Cf Gn 41,6. וחד אי מגיד!?‎ 
Jes 41,26. ?2Mm 165. ?3Prv 3,10. “Mm 1385. ?5Mm 304, 26Mm 4179. ?"Mm 305. “Mm 404. 


Mm 306. Est 2,3. 313]3x" ni Ex 8,10. δε πι 3053. 


20 * 5(6) mhjl' = mp*in 4 G || 22 frt pr NW PN cf GSHM et 5 || 23° 1 ο nonn 
Mss "UA cf μι || ש"‎ mlt Mss aE? JQ || 24* sic L, mlt Mss Edd Wa || 26^ 1c ₪6 “BH 
ut27 || 27° S(S) ai λεπταί = הדקות‎ || "cf24* || *16 065669: nipun || 4 οἳ 233 | 
31° 1425" hod? | 34% ויעש‎ cf GS || 5 G καὶ ἀποπεμπτωσάτωσαν, prp wry | 
35 3 ins Yn? cf 48. 
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ב ובפסוק ,76,194 
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1% 
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Nix] PIAL TYD VWN 130p PP TD PPR vovas‏ סה 
mb "e uen‏ איש Hp δη cia ont’ WW‏ אָלדיוסף אַחֲרֵי 39 
א הודָיע ΗΝ Ὁ 1Π135 OSM Tay ΤΝ πι ορ πα qn ΕΠΟΝ‏ + 
PROV] APR bD HY te map ma.‏ ושקי pr o»‏ רק הפסא ETA om‏ 
יי אמָר vos o» og pi pp) TRT APPS AL IB‏ מצְרִים: יי 
ο =‏ פּרְעָה Tr Opp inyae ns‏ ויתן ADS‏ על-יד wa "gh‏ 
mee gx‏ אתו eam Ἴδη oa wona‏ על iic‏ 22225 את 9 
Dyed Nap I "veg‏ אֲשׁר"לו wap‏ לפניו ribs ΤΝ‏ אתו 28 “OD‏ 
DUN‏ מִצְרָיִם: ANN‏ פַּרְעָה ὋΝ TOON‏ פרְעה "ND TIID‏ יי 
OT =‏ איש ΤῚΝ OS TITS) TTY‏ מִצְרָיִם: קרא snp‏ 
etki‏ שם"יוסף oiana niog ps onn “habe mb‏ פע פהן אָן 
pus or net N29 ΤΩΝ eae‏ מִצְרָיִם: > [יוסף "ng cwov]a‏ 
we? Hava‏ פרְעַה wu" ON EA ΠΩ‏ יוסף wen‏ פרעה aye‏ 


«ΕΝΩ PIN OD 0‏ 5 ותעש Den uw) vaga PNT‏ לִקְמְצִים: זי 
> ויקפץ אֶת-כָּל y es y382 no WN m^ vag i bpi‏ יי 
Ῥ Maw :mgina ]p) TRDI WN pmo mt 298 aya 298‏ 

:"pob PND "boo WIND עד‎ TRA הַרְבָּה‎ y Dine יוסף בָר‎ 
+ Tomo WS הָרֶעב‎ ng Nap בְּמֲרֶם‎ oda wy bs EN? = 
Ἵ 2n Zy^nN "p^ NPN ipik פהן‎ rop "eno ni DON η 
= ΤΑ = suw va o» וְאֶת‎ er cos nw ἘΠΙῸΝ IWIN TWIP «oss 
S וַתִכְלִינָה‎ sup PINS אֲלֹהִים‎ brc? ΕΤΩΝ NOD WI Dy 
soy vay np Om מִצְרָיִם: י‎ PIS. אֲשֶׁר הְיָהִי‎ PART vw) sap 

ys 222 בְּכֶל"הָאֲרְצוֹת‎ BLT ΠῚ יוסף‎ ΩΝ WI לְבוא‎ AY TT sse 
= הָעם אֶל-‎ PRE OMS. qus OD מִצְרָיִם הָיָה לָחֶם: = ותרעב‎ 


33Mp sub loco. “Mm 541, ?*Prv 24,26. 39M m 2613, ?? Μπι 307. ?5Mm 1858. 9? Mm 308. 6 1 
3 Mm 1146. 3*2 Mm 309. 


40? prp PW; © ὑπακούσεται, prp WP; S nsb din’ = Db || 42° ₪ ant || 43? pc Mss 
655 N- || δα’ γονατίζειν Ὁ ut ... genuflecterent || 45°" O VovÜougavgz = Ὁ nYSD | 
46° sic L, mlt Mss Edd ויעבר‎ || 48 * *1c ₪6 VIPI אשר הָיָה‎ WH cf 34.47.53 || 50 * ει 
Vrs YT?^ || 51 315939? || 53? nonn Mss we Τῇ, 


41,56—42,17 GENESIS 69 


opcs לְכוּ אֶל-יוסף‎ DYDD? ab a op "C odd ne | = 
יוסף אֶת-כָּל"‎ MAB PINT EOD Dy הָיָה‎ armo sym oad ss 0 
מִצְרָיִם: * וְכָל"‎ ΥΊΒ 2837 pum mynd POU DTD “WN זי‎ 
הָאָרֶץ:‎ Spa apy pino» yor oy naw πρό ορ באו‎ YNT 
ng? Τη» 2pm N בְּמִצְרָיִם‎ ca; wp P NT 42 
בְּמִצְרָיִם רְדוּשָמָה‎ TY wD ayy הגה‎ c5 תִתְרְאוּי:‎ 2 
30b mypy stem ο ος 
a אֶתדאֶחיר‎ 2pi πο Wo no? ἫΝ piany + eon yaa πῇ» 
mwan Tina Tay? ΟΝ ya ויבאו‎  :ןֹוסֶא‎ aR] אֲמַר‎ “ο: 
"NU הָאָרֶץ‎ or כְנֶען: >ויוסף הוא השליט‎ PIS. APIA mp» 
אָרְצָה:‎ DUEN וישתחוּדלו‎ n ΠΒ ובאו‎ PINT aye bpb avisa 
קשת‎ CD qam nó ow DIN ΠΡ PINT יוסף‎ ντ 
cpu ipM aUo כְנֶען‎ ΥῚΝΩ TAN ODN DO ἘΠΙῸΝ WNS = 
אֲשֶׁר‎ nion ΓΝ יוסף‎ πρὸ sumen "No Dm ΤΠΝΓΓΝ ποὺ 
הָאָרֶץ‎ ΠΡ ΡΕ nig nis on DION ואמֶר‎ ond obn 
לְשׁבָּר-אֲכֵל:‎ I UDIED Y ND Poy > מ בָּאהֶם:‎ | 
ο TIW Nd mig nu» “πλ UM UN 13 us " 
TN = בָּאתָם לרְאוֹת:‎ PINT nrc» לא‎ ΞΠῸΝ T 
rm 1035 PINS RTR BP uras אַחָיםו‎ "DURS ey D 
יוסף הואי‎ ὈΠῸΝ "NYC κ CONG) piq wayang bp 
ΠΥΡ Ἢ unam NTRS :ΌΠΝ מְרַנְלִים‎ IAN? ΡΩΝ EDEN 5 = 
MUN agi שלחו‎ > 1 PRT OS UN ης ON > nha אָם"הַצְאִי‎ 1ο 
“pi אַתְּכָם‎ npa דבְרֵיכֶם‎ ura" ONT bow be mnis ΠΡ 
nye Sag ow ἘΠᾺ now s ons ome ילא חי פרְעה כי‎ 


Cp 42 1Mm 4712. 2Mm 312, 
“Mm 1024. Mm 743. Mm 


33 Μπι 3073, “Mmm 2928, Mm 432. 46Mm 310. 47 Mm 84. 48Mm 311. 
3Mm 262. «Μπι 1858. SMm 308. °Mm 250. וחד ולא הכירהו?‎ Hi 2,12. 
2069. Mm 2346. i?Mm 4234. 


56 ** w + ;בר‎ prb 8 אצְרוֹת‎ cf GS | ^1 BW cf uM et 42,6 | 57*1c 6 
DISINI | Cp 42,1 ° @ ῥᾳθυμεῖτε, prp T7085; 569 idhiwn = WTA || 3° mit Mss: 
p "sa | 6510 ws RYT)? | 10° 9195695 “Ὁ | 1195 2 BN | 1 עבדיך‎ i 
b-b > 6* || 14" ins 7312 ut 41,28? 
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42,1835 בראשית 70 


ó-nw vim wg nw; הַשָלִישִי‎ ofa o^ andy וֹאמֶר‎ soy: 
 תיֵבְּב‎ TON. UIN δρ UN DAR D'SCEM O NION ONT 
5 וְאֶת-אַחֵיכֶם‎ = :np"na רַעֲבֹן‎ Tay wan 5 bow) noU 
a מעשרכן: יאמָרו‎ hisp No OD IIT 08 "ow κ ορ הקטן‎ 
105} nox רָאֵינוּ‎ Ws drm” ου eras mS “as ην bg איש‎ 
= 1912 inWm הַצָרָה‎ "roy "N22" by שמענו‎ soy sow ina 
Thea won by SORDIDE "nis לאפר הלוא‎ πώς qni? 
= כי‎ Hob שמָע‎ p לָא יָרְעוּ‎ Bm wmm wv שׁמַעְתָם‎ wa 
^ pibg qa Bgow ave 727 om oye בַּיֹתֶם: "וב‎ pion 
25 «p opm ויצו יוסף‎ 25 sory אתו‎ TON" אַתדשָמָעון‎ OAD ne" 
mag op nim obg איש‎ beeps yb 43 Bros 
sow OOM OW OVW Ἰμθη 25 p DOO ויעשי‎ TTT 
z Wn בַּמָלוֹן‎ TaN? wien MN? "pec TMT Na z inge 
38 חושב‎ ox Os RN > אַמְתּחְתוֹ:‎ "Aa rum Born 
לאר‎ ` YTINT by איש‎ rm nib MET בְאֲמְתַּחֲתִּי‎ Ug ny 995 
= gg ἘΠῊΝ =מַבָאוּאֲלעֲקְב‎ = = Sub ody ΠΟΥ מהזאת‎ 
5 πῆς הָאִישׁ‎ TET לאמֹר:‎ opk כְּל-הַקרֹת‎ ΓΝ לו‎ qun p 
s TON ἼΩΝ * PRT NS MTAP SUD pp?) קשית‎ upi DUND 
32 אבינ‎ 13 OS Ue DD ow > : מִרַנָלִים‎ uvm ΝΡ sys 23» 
DN Tipe) = 11019 PISS Wei DN OFT והקפן‎ we "pO 
הניחו‎ SANTOS TS OMS OD 72 ΣῚΝ ONT PISTON הָאִישׁ‎ 
+ היא אֶתאָחִיכם הקט‎ = 99] πρ pompa Papan κ 
ἸΏΝ BOTS NY ops כָנִים‎ p OS bam כִּי לָא‎ noa ὋΝ 
SUS THT] OP AY מריקים‎ ἘΠ m IER PSTN) 022 
18Mm 313, 4Mm 314. “Mm 76. Mm 658. 1? וחד ואשמים‎ Esr 10,19, 18Mm 27, Mm 1629. 20 Μπι 
564. Mm 4083. “Mm 601, “Mm 315. “Mm 77. Mm 316 ?9Mm 317. Mm 291. ?*Mm 
593. “Mm 961. 50 Μπι 2574. 


19? עלינו * | בצ' ?21 | הא‎ | 25" prp Ny” | ל‎ prb Lavy ₪ SD | 
2731 JARDIN ef @ et 28 43,12 | 28? ₪656 + הוא‎ | 30° SG + ἐν φυλακῇ cf 40,3 
41,10 42,17, ins WAA? || 32* * 2665" invers || 33° GST) + ἀγορασμόν cf 19, ins 


ay | 1 ואת‎ ct GSEMSY, 


i ο ο... T 


42, 36—43,14 GENESIS 71 


ης ο λε ָא‎ ws eos mios 


ο ana שכּלְתם יוסף‎ ἮΝ ἘΠῊΝ Jay? ἘΠῸΝ WN s 
, לאמר‎ tag Op רְאוּבֵן‎ oen app עָלֵי היו‎ NBM 1213 ΠΜ] = 


ww) נה אתל על ודי‎ ΤῸΝ NIN NP OS nho wa wen 
NUT] TEAS Dopr YR TION vae SPON אֲשָׁבָוּ‎ = 
“AY OPTI תִלְכו-בָהּ‎ WS TTR [ow hpa "δη 125 
ה‎ ΤᾺΣ 722 3997: 43 eti iR Tat 43 
a "qm σαι ns s seam: i may ο nw 
אִתָּכֶם:‎ D'UN ‘pba "ib η ο הָאִישׁ לאמ‎ uà Sop um 
δη cbai qb maven רלה‎ upa ay שלח‎ στον, 
‘moa b wn wb wow ἼΩΝ כִיְהָאִישׁ‎ 73 ΝΡ πΏζο as 
לאש‎ Tub Ὃ apiy "p? אַתָּכֶם: > יאמל ` יראל‎ DEUS . 
EN wisis ub URT ONY biky אַח: יאמל‎ ap ίση 
MAST הַדְבָרִים‎ oy oum n& ne? why חל‎ ΒΡῊΝ העוד‎ 
ΤῸΝ mm אֶת-אָחֵיכֶם: * הּאמָר‎ mn יאמר‎ s> נדע‎ gipse 
“da may sb vr לכה‎ mien ms ΣΠ שלחה‎ TAN ושראל‎ —< 
NÓ-DN apan “Pe ὨΔΊΩ͂Ν "ois? נם-טפנו:‎ IDRO uns. 
"P ΙΟΣ qo δρυ qus? וְהַצַנְתֵיו‎ ον ToN gg 
אֲלֵהֶם‎ "N^ s פעֲמָיִם:‎ Dp MAY Πως יי לולא הַתִמִהְמָהְנּ‎ 
בִּכְלִיכֶם‎ PINT nomm Ap Soy nit אַם"כּואֲפוֹא‎ ἘΠῊΝ יִשְׂרָאֵל‎ 
ושֶקדִים:‎ mss ואת ול‎ 037 bg s מנְחָה מֶעט‎ t^i o im 
אִמְתִתְתִיכֶם‎ "pa aian וְאֶת"הַכָּסָף‎ alta ἹΠΡ ΠΟ AOD)» 
שבוי‎ MARL קחו‎ mpm nA > RU mya ow nTa aw 19 
nad רחמים לפנ האיש ולח‎ ago qn שרי‎ ban u el סאל‎ 
Dapy poU TWND sn PIAS] IOS OD ΠΝΓΕΝ 
31Mm 451, Mm 4258. 93Mm 312, 34prv 31,29. Mm 331, Ορ 43 iMm 750. 2Mm 250. ΣΜΡ 
sub loco. 4Mm 318. 5Mm 162. Mm 319. ?Mm 1829. *Mm 614. *Mm 1021. Mm 2915. UMm 
3078. Mm 1714. ‘Mm 320. !^Mm 864. ?5Mm 1087. !*Gn 28,3. 1?Mm 312. 18Mm 262. 


Cp 43,7 “sic L, mlt Mss Edd 3] || 13? pc Mss w$ νὴ | 14? 2G TIT cf 42,19. 
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15—31 ,43 בראשית 12 


“pin OTS NP? FOR Tw הזאת‎ ποπ ην DRI PN 
bite יוסף‎ sis לפנן יוסף:‎ saps יקמי וירד מִצְרַיִם‎ oa 
rae הַבְּיהֶה‎ EURC DN ΝΠΠ Urs bp אמָר לַאֲשֶׁר‎ Pa ng 
SPN בַּצָהָרָיִם: " ויעש הָאִישׁ‎ OWINT יאכְלוּ‎ ὋΝ כִי‎ Jom rao 
DINT INT 18 יוסף:‎ AMS ויבא האִישי אֶת-הָאֲנָשִׁים‎ "p "DM 
ἸΣΠΠΠΡΝ3 ean opn ΠΣ by Tus hpi ma INi ^P 
וללחת‎ Sy Spiny wàp מוּבָאִים לְהתולל‎ ΠΚ 'ninpa 
"pma E TUN CASTOR Up = ְאֶת"חֲמֹרִינוּ:‎ nar ups 
MPA wm TT ὙῚΝ I IN = impo nnp ΤῸΝ aT! 
wohne ην ATER, Tn oW NAD Vs 1ο Taw? 
«ΤΙΣ אתו‎ agn pea uso» inns "pa כָסָף-אִישׁ‎ mam 
"5o» npn wT i bpi say SPA הורֶרְנוּי‎ TN AOD 2 
yw) DN אַלִתִירָאו‎ nob niby ` TON  :ּוניִתחתִמָאְּב‎ 
"xim ὋΝ NB oppo מטְמון ְּאַמְֶחָחִיכֶם‎ OD? 1) אֲבִיכָֹי‎ 
"pu "g^ nz'a D'ANCCDN ORT NAN Tipu DN DDON 
nO ns wa = רנְלֵיהֶם ויתן מספוא לַחֲמְרֵיהֶם:‎ πρ מים‎ 
NJ :DU2 VPN) OUD Pp "o αρ "ph ΝΤ» 
“NAL INST OTA WS oT jo wan יוסף הַבַּתָה‎ 
"EN TPIT ODay הִשָׁלָוֹם‎ TAN לְשָלום‎ Ἐπὶρ bag לו אֶרְצָה:‎ 
ep עד‎ wasp Inv? noU ρα sp ADT ἘΡΊΟΝ 
ARIANTA PTS PPS DN ΝΎ Pr Rb intus pui 
na qi ON TEN) ὃν apys 8 הקטן‎ noms nin 
Nan nizzb wean rox ox remo Ap הר יוסף‎ 
τΌΠ wy TAN PERO ויצא‎ 1919 poet my Jaton 
Mm 312. ?9Mm 262. ?!Mm 321. 22Mm 322, “Mm 1557. *4Mm 639. Mm 323, “Mm 216. 
27Mm 324. ?8Mm 328. ?9Mm 71. ?"Mm 2194, ?'Mm 1510. 32Mm 169. ??Mm 3916. 9!Mm 3452. 
35Mm 325. 36Mm 2320. Μπι 1889. Mm 3762, 


15 * mlt Mss --ה‎ || 1677? «45D ΓΝῚ אֹתָם‎ || 17? > 6*5, dl? || 18? ₪ המושב‎ || 22 3 μα 

Dy'DO)SN | 2556 sg, 19? | 26 sic | ° >D, trt dt |‏ 6 א2* 23 | לקחנו 
TIS WN |‏ הָאִיש הַהוּא frt ins c pc Mss GD DON cf 42,6 || 28° ₪6 + MIRY‏ ° 
ἀγαγεῖν = enr ij 30? wG by.‏ + @ 293 || -חוו sic L, mlt Mss Edd‏ ל 
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43,32—44, 16 GENESIS 33 


onian pibe sò.‏ 5585 אֶתִקְעְבְרִים mayin on?‏ הוא 


sane inobss והַצָעִיר‎ 52» πω 
הרב‎ ἘΠῸΝ ΤΘ nsn שא מִשָאת‎ snp ON הָאֲנשִׁים אִישׁ‎ 
Ups ΡΟ ng" nip wan D?» mite 1213 mses 


.% ODS הָאֲנְשִׁים‎ ΠΗΓΩΝ NOD לאמר‎ va על‎ WRN 14144 
carne)? :ΊΠΠΠΩΝ ἜΣ Uwe? of) Me pI" כַאֲשׁר‎ : 


21» ויעש‎ 11309 ro nw הקטן‎ ΓΠΡῺΝ ^es bin הַכָּסָף‎ mai 
וחֲמֹרֵיהָם:‎ nun Be DANT ΤΝ Spams 11.1 ΩΝ mobs 


Exp על"בּיתו‎ Αλ 


ny? png na» ΟΝ now DRET DHT "sms 873‏ תחת 
5 טוֹבָה: 5 הַלְואי πρ "UN ὑπ]‏ אֲדֹנִי בו i2 Uns vp) wm‏ הֲרֵעֹתָם 

mas אֶת"הַדְּבְרִים הָאֶלָה:‎ pibg וידבּר‎ mS iomU$ wig 
mipya iab חְלִילֶה‎ ram mua» cs at πρρ roy = = 
ΤῸΝ un υπ IOAN PR ukun ἼΩΝ “59 הן‎ * smo: | 
ips NS או זָהֶב: יאֲשׁר‎ ΠΡΌ PION mas 339 ΤᾺ μὴ מְאֶרֶץ‎ o 
mpya wh sos ay לאדנ‎ TD ἈΠῸΝ ἘΠ ΠΡ) aye 
ְקיָם:‎ TIN ὨΠΝῚ TOP Pop אתל‎ ager ΓΝ ΝΥ Da imo = 
tinpi איש‎ nem TSIN אִישׁ אָת-אַמִתַּחְתּו‎ ITI TN + 
ויבא‎ > τπηῤῦη xps אִיש עַל-חֲמֹרוֹ‎ bay npose wp 
אֶרְצָה:‎ "oo joe" OY UTD sa יוסף‎ np יְהוּדָה וְאָחָיוֹ‎ 
עֲשֵׂיתָם הַלוּא ידַעְתָּם‎ ἼΩΝ ny מָה"הַמַעֲשָׂה‎ =o Bro TN s 

ps‏ נחש ὕπ‏ איש sub Ws‏ וַאמָר יְהוּדָה מה-נאמר לאדני 
pubxr uM Dane‏ הָאֲלהִיטי מְצָא Day κ‏ 


39Mm 1053. SIR 5,10, Mm 326. Cp 44 !Mm 321. ?Mm 211. ?Jdc 7,15. 4Mm 1858. *Mm 


27. ®Mm 2694, ?Mm 3765. 5Mm 1972. "Mm 11. Mm 327. 


32 ὃ {τί 1 למצרים‎ | Cp44,5° pr iva τί ἐκλέψατέ µου τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν ci SD | 
DTP + kid = PAM || 8*16 26566, DN cf 43,21.22 || 9° ₪ DAP || 16° κα Vrs 
.והי ל || גּמה‎ 


5.995, 5 


ב. הד מנה בתור 


5.5.5 


ב חד מל וחד זט #3 


5.18 


at‏ מל בתור* 


ה חס ול בליש 


T 


we 


ἃ. δὰ‏ זקף קמ 
3.oní‏ 
Ἦν διὰ‏ 


3o 


5 וכל דייה ועזרא 


דכות ב מ ה חס בליש. 


faina מל‎ 35 
5 


1033 3.5 


ΒΔ bz בתור‎ ΡΊ55 } 


Aye‏ חדה ביניה 
ב זקף קמ 
.2.45 
5 
3.773 וח 
3.5 
ב וחס . ב חד מל 
"5n 1m‏ . כט*' 


+ בליש?' ,183 


כל אורית חס ב מ ג מל 


“.8.3 תסל 


ñ. 


ל 


45,2 —44,17 בראשית 74 


לאדני ANP ipa mayi Nb) TWN δ} UTNE‏ חָלִילָה 5" זו 
ONY nup‏ הָאִישׁ NZD) ον‏ הַנְביע a‏ הוּא DÈN 139 2 TED‏ = 
nioyo τον‏ אֶל-אֲבִיכֶם: ‏ פ ‏ שי * וש dO np" mm ΤῊΝ‏ 
Ἢ‏ אדנל ὙΠῸ ase 527 qus κ) μπι‏ ואל"יחר UP qeN‏ | 
πλ WBN? TIRE MS ελλ).‏ 
אראַח: VoU iN OW aNd‏ אָב זקן TN‏ זקנים HN) Jp‏ = 
TAN) No 13ο win NPL ný‏ אַַבָּ: = ותאמר a wap ow‏ 
הוֹרדָהוּ Sash cog gy mpg "ow‏ אֶל אַדנִי quart bork‏ 2 
NP DN AMAR ON TN] = inp] UONCDN 31η UINCDN 1112‏ = 
ODM Ίδρπ pos T‏ לֶא iB iT? POH‏ ויהי qp ο‏ = 
nas Tan ON‏ ואָר"לו ΓΝ‏ :22 אַדני: "nau 138 ora iens‏ = 
ub‏ מְעַטראָכָל: NS Ns‏ נוּכָל לְרָדֶת ο Jp arms whos‏ 
we iy» Os ΝΟΣ uq"‏ הָאִישׁ TADS UPS OPT πι‏ 
= הַאמָר TIRY‏ אָבִי SUEN "p nio: ONY  Εἠν TY pha WIR‏ 7 
5 ויצא qub n9 ë TN) sp UDND‏ וְלָא TRT‏ עֲד"הֲנָה: = 
Any oy apip »‏ מעם pagonta ONT TT) ΠῸΝ TIP) ue‏ = 
ְּרְעָה שְאֶלָה: * וְעַתָּה 832 אֶל-עַבְדְף p upa TET) ἫΝ‏ ^ 
wars TWP Wan‏ י*וְהָיָה poin np tun DROP ID‏ + 
TINS AS TI NS! Ny Τον‏ ְאֶלֶה: ny 318 922 p‏ = 
הער NTON TAN? "aw ρω‏ אֲבִיאָנו ONET) SPON‏ לְאָבִי “OD‏ 
Pay 8) aye ny) ien‏ תחת Tay WET‏ לאדני Spam‏ על » 
"NON 15 ὋΝ uya quam ἮΝΓΟΝ ΤΡΩ͂Ν TROD :TDNODY‏ | 
FOP ΡΥΝΤΙ 45 | = CONT Nim ἼΩΝ Dil‏ לְהִתְאַפָק 45 
ion voy pass 020‏ הוציאו map WO] "opp κ ορ‏ איש 
אתו Se omina‏ אֶל-אָחָיו: * ויתן אֶת"קלו pig apo aa‏ 2 
Mm 328. '%Gn 423. ΟΚ 70. Mm 3056. !*Mm 329. Mm 2501. !'Mm 430. Mm‏ 
2R 4,39. ?! Mm 330. 2? Mm 331. “Mm 2191 contra textum. Cp 45 ! Mm‏ וחד יצא Mm 2088. ?? 1nN‏ 19 .916 
?Mp sub loco.‏ .1363 


24 ° 2Mss 655 WAN || 31 ins ο wG WAN || 32? μι PIN. 


45,3—21 GENESIS 75 


"ew TT יוסף‎ ἫΝ SON np? ויאמָר‎ inpPUB ma pays 
“Oy וֹאמָר יופף‎ svp onm אתו‎ muy? Poy TND Ἢ + 
'D אֲשַׁר"מְכַרְתָּם‎ DAVIN ייסף‎ "uw TEL tn ΤῸΝ שונא‎ TR 
ὯΝ כִי"מְכרְתָּם‎ oShys "n ow gyre np * inp: 
ayy omy aps 189 ο Επί "noU לְמָחְיה‎ c» mq. 
ποτ erip חָרִיש‎ PS אֲשֶׁר‎ mug vpn הָאָרֶץ ועוד‎ πηρα, 
לפליטהי‎ a35 niin? TRI nas προ mb» אֲלֹהִים לְפְנִיכֶם‎ 

nm TE‏ לא DÉN‏ שלחתם את" הַנָּה " הָאֶלהִים וישימני 
9 385 לפרעה Jib‏ ְכְלבִּיתו ומשל E.‏ אֶרֶץ מצְרָיִם: Mm‏ 
que crow "ung or gua "ia mp ΤῸΝ σα ὯΝΓΟΝ soon‏ 

pm WEP ISA Paw :ΠΏΦΕΓΟΝ "ON mq] לְכָל-מְצְרָים‎ πο. 
«πρ ον o» pm וצאנך‎ pea wa ΤΊΣΙ אֲהָה‎ ΤῸΝ קרוב‎ = 
אַתָּה‎ "ης 2r] OW wan yop σῷ AN יוְכַלְפַּלְתִי‎ = = 
^» pea ΠΝ yu ראות‎ bopp mam = {Πρ ΤΟΝ OA ara > = 
ny) ΘἼΣΩΣ ΞΡ OPTS 282 pnm 189128 πρ ence c 
"ov obs inpr ew ns OP TTT) ITT רָאִיתָם‎ BAD יי‎ 


: o5 ונשק‎ iru ov noa xm qun UON TR NS = : 


pow |הקל‎ > :1ΠΝ "UN ΠΤ וְאֲחֲרֵי פן‎ ames qm אָחָיו‎ το 
που Tim nine bs יוסף וייטב‎ py Ng לאמר‎ he ra 
אֶת-‎ upo ὋΣ MN posg ΓΝ יי ָאמֶָר פּרְעה אֶל-יוסף‎ | 
DSS na OPIN A = 11019 ΠΧῚΝ וּלְכוּבְאוּ‎ OS Py 5 
ΝΤ 25r nw soos ΕἼΣΩ yaa אֶת"טוֹב‎ ODP ΠΙΓΝῚ ΟΝ ἸΝΩῚ 
לְטַפְּכֶם‎ nis מִצְרַיִם‎ yoNe קְחוּלְכם‎ Wy pt πες TON)” 
“by ofprow Dory) אֶה-אֲבִיכָם וּבָאתֶם:‎ opiy nbw]? 
Satin ap o ga מצְרָיִם לָכָם הוא:‎ 38729 2007» OD" * 
3Mm 84. 4Mm 3160. ®Gn 8,22. SMm 2068, "Mm 1580, ?Mm 332. "Ez 32,19. Mm 1823. NPrv 
20,13. 12Mm 262. 132Mm 333, “Mm 334, Mm 675 contra textum. Mm 3894. 1? Mm 77. Mm 


3926. *Mm 335. ??2לn וחד ואת‎ Lv 16,25. Am 5,26. ??Mm 2804. 


Cp 45,2 ? GS pass, 1 yw? | 6 3 sic L, mlt Mss Edd שי 0 || 6 7516 || -צ'‎ 
Γεσεμ 400066 cf Neh 6,1 || 111 תורש‎ (a ?(רוש‎ || 191 DDR ms? cf GD. 


+, 


בת" A.‏ בטע", ב . ית 


5ב 


ur A ב‎ 

bn 5.5.35 

ΠΠ‏ ל מל בחור 

3 

Ὁ‏ וכל nmm‏ וירסף 
“ino‏ 

163 , Tin חס‎ 35 


לג בתור". * 


MS 


Ug 


205 , 1919553 95, 133 


NT 


Tp, ב‎ 


יס 19353 


2355 3 כת 249 

5 . ב חס 
29psbn Bh. b 158‏ 
"I.‏ 


ז רמטע . ב on‏ וכל 
πο‏ ושמואל דכות 


δις 


20% 45 


ה.ד ב מל וב Jon‏ 


+ שמואחא מתאימין" , 
בתור 
ל. בה 
35 בתוף , 555 
ADA‏ ה", % 4% 
55 


בד 


5.555 

sina? SAS 
P303 6n 3 כה".‎ 
ל‎ 

בתט.ל 


5.8 


46,12 —45,22 בראשית 76 


2 nooo T1215 ΕΠΟ ויתן‎ nie "eor nib יוסף‎ apo 1m 


nbn vam jo? nisp שלש‎ Jn; pino Nike לָאֶישׁ חלפות‎ 1p) etu 


= מִצָרָיִם‎ 319 mp: כְּזאת עֲשָׂרָה חֲמֹרִים‎ May TAa > שְמָלֶת:‎ 
ang השלח‎ iUe Pay? Tin וְלָחָם‎ og Okey ning עשר‎ 
s mam ְעַלו‎ TTR ITS ΒΠῸΝ TNT ילכו‎ ὙΠᾺ 
35 mo ΤΊΣ אֲבֵיהֶם: העדו לו לאמר‎ apy dy 194 ΗΝ ויבאל‎ 
לְהָם:‎ TART No p לבו‎ 18η pa ΥῚΝ oom "קוא משל‎ Ἢ 
ΕΝ Mon אֲלֵהָם‎ "a Wwe ייסף‎ Corpo? ΓΝ UO aT” 
אֲבֵיהָם:‎ aby mo לשאת אתו‎ mo? אֲשַׁרשָׁלח‎ nium 
= SDAIN DYP NTN) ΠΡ ΟΝ T a ΠΒ TI 32 יִשְׂרָאֵל‎ ie = 
ויזְבַּח46‎ vay nga Wan יִשְׂרָאֵל וְכָל-אָשָרלו‎ vpn! 6 
2 Tis yas ΝΘ | אֲלתִים‎ Πρ 2 SP Tay לאלחי‎ ohar 


N 


i א‎ + ity טמ‎ 7 .- iyisi chp ΚΎΤΓΟΝ TAY 
על-‎ TT n^ ηδη πόντοι Topa h מִצְרֹימָה‎ Why ΤῊΝ 
s אֶת עקב‎ be NY DIY INA apy npi* ΠΩΣ 
γΝῷο mine אַעֶר שלח‎ n'es nanpa) DRON) ninas 
5 1915 בְּאָרֶץ‎ WP] We וְאֶת"רְכוּשׁם‎ puspa pa INS sin 


mops אתו‎ 2 ua viai ins וְכָל-זַרְעו‎ apy: neu Ντη 


epi יוְאֲלֶה‎ Ὁ  :הָמְיָרְצמ‎ cin wan Wwe) "ys nim 
° ובנ‎ * jew יעקב‎ 9232 yD APY nue e wan ONT 
up שמעון ימואל‎ sors PID) ST] וּפלוא‎ UD ראוכן‎ 
" mp TÒ לוי‎ ums בְּןךהַכְנענִית:‎ νο] ons) 1 Tok 
= Wi ער‎ nen min ris nen pom יְהוּדָה ער‎ ume oum 
23Mm 319. “Mm 336. 25Mm 337. “Mm 335. ?'Mm 338. ?*Mm 59. Mm 195. Mm 2025. 
Cp46 !Mm 339. ?Mm 5. Mm 340. 4Mp sub loco. 5Mm 84. “Mm 341, ?Mm 1858. *Mm 2737. 


*Mm 410. 


24* ₪ תתרגזו‎ | 25° Seb nonn Mss w ARN || 02462 * Vrs sg, 1 frt NN- | 9° 
mit Mss = ח'‎ || 10* > Nu 26,12 ₪ 1Ch 4,24 || P ux ,וצהר‎ Nu 26,13 et 1 Ch 4 
mp | lia mlt Mss S€? "ps. 


46, 13---31 GENESIS 77 


placa ὙΠ 1039 TR”‏ חַצְרָוֹן unc sam‏ יְשָשכרי תולע 
ἐποθ now 15 DNO TON T» 15351 ume qoe ity mien s‏ ב א 
wards ima mna cs pes apy no as "s 72‏ 
wars τσὌφῃ owe vn nya x‏ ד y? an ry sm Thes‏ 
ios‏ וֲָרָאֲלִי: η ΠΙΦῚ pT ἼΩΝ sns‏ וּבְרִיעָה mg‏ 
s‏ אֲהֹתָם wm‏ בְרִיעָה Opp a can‏ אלָה ws mao wa‏ 
op ina noo us‏ אֶת"אֵלָה ΞΡ‏ שש yao itn) Mey‏ 
א רְחַל' אשת aye‏ יוסף gan‏ = לד ליוסף בְּאֲרֶץ Drage‏ אש nos‏ 
ru wina niow Dorps‏ פהן nsns‏ וְאַת"אפרים: roe?‏ 
pa una‏ בָּלַע 3221 ` DB WNT) The you NOD bbw‏ 
2 וְחָפּיםי vind apy i» uw 5 92 ον ο‏ 
ο ops pn ο ο ο > copy ys 2‏ 
ope =‏ > אלה Tm ha omo 139 TWN ny?2 w3‏ אֶת- 
Uer 29 apyrd now >‏ שְבְעָה: west opis‏ הַבְּאָה moma TIS 2p?‏ 
wen‏ ירכו wa πρ‏ העקב πο aa = ey owe δη ορ‏ 
Toce ON .‏ בְמִצְרִים way OD ow Ub)‏ קבית 3ρΗ‏ הַבָאָה "wives‏ 
mpa TIER ead‏ פ — TAY?‏ יחה sow OTTO web noU‏ 
ONT? BE TENS γη nid Web ΠΎΡ»‏ יוסף I‏ 
THY) PBS ΝΤ Nap? oum‏ ָא ΤῸΝ‏ ויפל על qan ND‏ .= 
UNDE TOY το‏ עוֹד: ripa Πο ον owe Se‏ הפעם "qm‏ » 
mame) Sos FOP NS: sp TTY pie ny DINT”‏ 
WY CRED TN PON TIAN) ΠΣἼΘΡ TT) DEN ΤῊΝ‏ > 


10Mm 331. 11Mm 218 contra textum. Mm 3941. 131, 1 erasum, וחד אצבורן‎ 1Ch7,7. 4Mm342. Mm ` 
343. 19Mm 750. 1*Mm 344. 1Mm 84. Mm 345. 22Mm 1227. וחד אומרה1?‎ Ps 42,10. 


MT 


AF 


Mon ל, ל‎ PLE 


151p בתרל‎ 3, Ὁ 


` 


12° μις וחֲמוּאָל‎ || 13 3 sic L, mlt Mss? || P 5 ANID cf 1Ch7,1 || ° 1 IWS) cf 6 
et Nu 26,241Ch7,1 || 16° w® TIDY cf Nu 26,15 || ° pc Mss μιβ W) || ° 110 5 
ואצבעון‎ | 173 1prb TU* | 2136 + ἐγένοντο δὲ υἱοὶ Βαλα cf 1 Ch 8,3, ins ^12 t 
v?3 | *-*1 ops) ΠΡΙΝ] ΠΧ] cf Nu 26,38sq | ° 1Ch 8,3 TIN Nu 26,17 Ti i 

2241 c mlt Mss uS TIS Í 23* Seb TR | "6 Acou = חשום‎ ; frt 1 sec Nu 26,42 
Bm || 24° κα et 1Ch 7,13 ,ְהַרְאוֹת 5 * 28 || *6135,26* 27 | וְשַׁלוּם‎ © συναντῆσαι 
αὐτῷ = לְהֶקְרוּת‎ 49 || ° 50 N=. 


ג רמל" , 5 פסוק Sana‏ 
ומילה הדה בינית 


ד בת ה 


ל.ל וחס 


ד כת ה , * פסוק Sina‏ 
pa‏ גם ומילה חדה ביניה . 
n‏ מל וכל שת דכות 
במא 


5 בטע .3.25 בטע 


בא" לח Anna Am‏ 
וחד מן יח ר"פ . ב וחס 


א 


ב. ד Tn‏ חס וג מל" 


= 


n.?5 


47,14 —46,32 בראשית 78 


ANB JUP‏ אֲלִי: = ERO»‏ רְעִי 
ΕΣ]‏ וּבְקְרֶם wjpt"e ΠῚ» cac ngo Ορ]‏ לְכָם s‏ 
war vn προ UN DAAI sO YETI TN) nib‏ * 
Wi pasa agin Tava wnay a wna nm) mag sy) sive‏ 
ΠΎΡ p'un napin‏ צאן: 47 :8390 יוסף 4713 
ÉN ἊΝ p ΠΕΡ‏ ְצאנם וּבְקָרֶם ἘΠ Ρ WDD]‏ בָּאוּ PUN‏ 
W PR η 1015‏ = ומקצה επ OMEN TWN npo ΤΗ͂Ν‏ 
wp?‏ פַרְעֶה: * s DN ΤΝ Do WET TON ON TID TENN‏ 
פרְעה רעהי צאן uns da yay‏ נם"אבותינו: 39984 אֶלד + 
פרעה ο‏ בָּאָרֶץ DOT URS‏ מִרְעָה לצאן ^p Tay? Twas‏ 

5 יואמָר‎ τΊΦ} PIN TTRY יִשְבונָא‎ ΠΟΣῚ 1935 בְּאָרֶץ‎ 2200 722 
SEARA ΤῚΝ ETA ANB SPOS) TAN אֶל-יוסף לאמרי‎ rqa 


צאן WIND‏ מקנה היו = 


PORR שבי‎ ΤῊΝ nep Paw Ds הושב‎ PANT SBN! ווא‎ TUE, > 
«ΤΟΝ: על‎ ΠΙΑ ἪΝ epist was oso NYT, ow YF - 


ייבא יוסף Tuan npe woo spa ΤᾺΝ apana‏ עקב ΓΕΝ‏ ז 
ּרְעֶה: Ub» apar NIB DONIS‏ ימי WW‏ חנוף: DRN‏ 


עקב אֶל"פַּרְעֹה יָמַי ענ "us‏ שלעים וּמְאֶת TRY‏ מֶעט וְרָעִים Yiq‏ 


10 132710 soo AN "bna λα "m So yon וְלָא השינו‎ m ימי שני‎ 
וְאֶת" יי‎ vas nw ייויושב יוסף‎ inp η NEM יעקב אֶת-פַרְעה‎ 
0051 PINE PINT 3033 CUu ΥῚΝ3 nuns לְהֶם‎ yan "ow 


9 "bp ni PHN) אֶתאֲבָיו‎ FOP 52025 > inpub ΤΊΣ ΓΝ ».. 


and ray ma‏ 55" הטף: 
AVI "2272 PINT boa ` TN tr» 13‏ מְאֶד “ΤΝ 2h‏ 
:2gy] WBA ji ΥῚΝῚ meum:‏ " וילקט Ἡ mesnorns nov‏ 


?? Mm 2467. Cp 47 !Mm 346. ?Mm 534, 
2152. SMm 348. "Mm 349. 


Dt 10,2. *Mm 639. 5Mm 347. "Mm 2859. ‘Mm 


34°1c mlt Mss רעי‎ ₪ STT? || Cp47,2* frt ins c w iby || 3° ₪6 OPN | 

ויבאו cf 46,34" | 5? huc c @ tr 6b; postea sec G ins SU Tim aps" HOP ON mun‏ ל 
13° | היש ₪ ל | 5% 390 6 | פַּרְעה ADI IN OID Top‏ אֶל-יוסַף לאמר 
cf 19,11, $ ὀδέλιπεν δέ.‏ ותלא 


47,15—27 GENESIS 79 


Du שבְרִים ויבא‎ OFWs בַּשָבֶר‎ wip ks tym ys NETS 


. מצרים‎ 1180 ness obw ;nb9p na FDI nw "ph: is 


ons אֶלדיופף לאמר הָבְהְלְנוּ‎ Ew bp ' ויבאו‎ jr» וּמַאָרֶץ‎ = 
rna מִקְנִיכֶם‎ 337] FOP TNs 19199 OBN ^» IR D) דְלְמָה‎ το 
toros 1 אֶתמִקְנִיהֶם‎ wea s 277102 opa pt λα. nab 17 

ο "npa INST TPAD moo pri no? Boom 
הַהוא‎ owe הַהָוא: 16 ותתם‎ nba nope 555 biba noi 1 


Jv - 


APTON כִּי‎ “SAND לו לְאינְכַחֵ‎ vows nies mwa Te ויבאו‎ 
“ON soa PES ypb ` SRY Nb ὙπΝ- by ian mpm "een 
קנהד‎ SPD Ὁ} Nm לעיניף‎ mu "yb 9 ADD uy 
לפרעה‎ apes MbpTN) אנחנוּ‎ nmm crib OPIN NN אתנו‎ = 
“bony ΤΘ ניקן‎ = impo והָאֲרְמָה לֶא‎ nu Νο) ΠΠ DI ο. 
λα baa אְַמַת‎ | 
imag? ink וְאֶת הָעָם יהָעָכִיר‎ + 

Ὁ לֵא קנה‎ pusi ΠΡῚΝ בק‎ = ssp Uu) use isa מקצה‎ ₪ = 
-oy mp ἘΠῚ נְתן‎ "δν pn nw 12281 חק לפהנים מאת פַרְעֹה‎ = = 
Bona Dp הָעֶם‎ ον יוסף‎ INN > spp MDP פן לֶא‎ 5 = 
אֶת-הָאֲדָמָה:‎ ALIN sup opo κ Mey? oo ny) oT 
mm הלת‎ vats) לְפַּרְעָה‎ ΓῷΏΠ apna בְַּבוּאתי‎ mop | 
לְטַפּכַםי:‎ ΝΟΥ nomas Ws?) oyy mun rubo bob = 
לְפַרְעָה:‎ mug umi he נִמְצָא-חן‎ up NT וַיאמָרָוּ‎ 5 
ילְפַרְעָה‎ mas על-אַדְמַת‎ πίη יוסף לְחק עַד-הַיוּם‎ mnk ops 
aaz Tp! np ND OI? unen רק אַדְמת‎ tnos 
> "R 3299329983 rin UD PSS OS pus ΑΡ) 


IR 7,22. מא‎ 
24Mm 1240. 


35Mm 351. 
“Mm 3805. 


Mm 4247. 
??Mm 1055. 


Mm 1698. 
?Mm 675. 


Mm 350. 
Mm 311. 


Mm 639. 
13 Mm 2817. 


Mm 3981. 
188. Mm 352. 
25 Mm 828. 


15516 ₪56 הַפ'‎ || 16 ins ο «9€! an’? | of 15% | 183 ins N2? | 1 ana] 
הָעָבִיד אתו לַעֲבָדִים ₪6 ס‎ ₪ D || 2343 prp מַהַתּבוּאת‎ vel ‘NJ cf G | "1 ₪ וְלָאָכל‎ 
n2? | = > 63, add || 2633 6 ἀποπεμπτοῦν τῷ Φαραω, לפי ו‎ than. 


k 
κο 
Sana מנה‎ me 1184 


144 
S E bn 1 


apna ל‎ 
1% 


ל . + פסוק sina‏ 
גם גם ומילה nn‏ ביניה 


t‏ דג 
Pe Ns ὩΣ 184‏ וחד 1955 
דגמ 


295 .35 חס בתור1? 


2255 


24 ב by‏ 
1 חס ול בליש 


ל 
ל "nna $5,6m‏ 


פד ל מנה בתור 


ב 


iis‏ קריבה למיתא7ל 


ב, סז ר"פ 


לוג 


Tend‏ ג בסיפ. 
ב קמ iws Sanat‏ 


Seating cpi prow f 


לא RS,‏ ,105( 
+ ג מנה ריפ 
121 


n» 195‏ ה Sana‏ 
ול בליש. ל 


35 מל 


+ «papas ynap een RO RANTO My «ΟΜΩΣ > 
לו וי‎ ago הַשְבְעָה‎ TPM STD pya ol אפר‎ 
» npe vy by ΟΝ וישתחו‎ 


mab nan Tw "NATTY pun PIN. ΠΡ PIE ur שי‎ > 


12 ,48 — 28 ,47 בראשית 80 


= פרש‎ PUT "mun qu) ππῶῦ σπῷ יעקב בְּאֲרֶץ מִצְרַיִם‎ pn 
os Ow eaaet iT) ְאַרְבָּעִים וּמְאֶת‎ ΕΝ) vay vín wu) 
pa חן‎ cong κ) ην לו‎ mip novo ü221823p9 לָמוּת‎ 
SRN ΝΥΝ nw] TON עמדי‎ Dev» ורקי‎ ΓΠΡ Tn Noy 


== TON הגה‎ ne"? הָאֶלָה ויאמר=‎ mugs nw ויהי‎ 48 


2 אֲפְרָיִםי: > יועד‎ pa) Πρ p ya Wg nën nO. 
על"‎ sum bep" i ויתחזק‎ TOR יוסף בָּא‎ s הגה‎ "wes ayb - 


o 


pasa nos אלדיוסף אל שרי נְאָה-אַלי‎ spin pins πρ 
לקהל‎ "ropa NSIT] הננ מפרף‎ Ν אתי: ייאמ‎ 30.0232 
MAY] 5 עולם:‎ MIMS PION v qe? ΠΝΊΠ וְנָחַתִּי אֶת-הָאֲרֶץ‎ Os 


EN 


A 


e 


-N sbi 6 יהיו -לי:‎ η Jat. myn ogy pH 

ρολ ο 
ΝΑΡ Tia Tria 1035 pasa ot Ὃν מֹחָה‎ pe gaa 
sye τΌΠΡ ma קוא‎ mew TI? bY TAPS] ΠΠΊΟΝ לְבָא‎ 
33 PANTS י בָאמָר יוסף‎ MPN NT יוסף‎ any ONW 
י ועיגי‎ DPTR ΟΝ נא‎ ΟΠ ויאפר‎ ΤΊΣ OPN OT ms nn 
απο וישק‎ vow bn vim noo bpr ND pia Tap Owen 


E 


a 


= 


e 


"mpm No que ΠῚ ner ow τω 
= מעם‎ BN אֶתרעָף: = ויוצא יוסף‎ np ὈΠῸΝ ἘΝ IT nim 


26Mm 353, ?* Mm 1874. וחד כי בשאתגי8?‎ Ps 102, 11, Cp48 ‘Mm 154. ?Mm 1635. 3Mm 4195. 4Mm 
354. 5Mm 84. “Mm 4258. ?Mm 355. $1Ch 2,19. 9Mm 3452. !9Mm 3286, וחד אברכם1!‎ Nu 6,27. 
12Mm 356. !Mm 598, Mm 2194. 


28 3 1c Seb pc Mss 5662 v || 30 * 1^n—? cf 50,5 || ° mlt Mss -ריך‎ || 31° GS) 
τῆς ῥάβδου αὐτοῦ = NYG cf Hbr 1.21 || Cp 48,1 3 $(S€?D) καὶ ἀπηγγέλη, 1 frt VORA 1] 


5 & + ἦλθεν πρὸς Ιακωβ || 2*7* | ליעקב לאמר‎ Wi? οἳ 6 || 72 65 + OW | Pins 
ο ₪65 FBR? || ° a -תה‎ | 8* μα + ל‎ aw | nl nix? 


48,13 —49,1 GENESIS 81 


ON AS Owns יוסף‎ np = אֶרְצָה:‎ "reso npo YDB 5 
"m bw? מִימִין‎ καν” nux pan ου DNP ` ima 
wur DDN UNT by nj» aeons ישראל‎ hoy 14 TM 14 
πο Ὁ אֶת דיו‎ 290 Πρ על-ראש‎ Tone NN) Tiyo 
SAN AP MN T1275 ssa > 
pos" op yas e? cpmw הַהְהַלְכוּ‎ Sey הָאֲלהֵים‎ 


T 


πα הֶרעָה אתי מַעוֹדִי עדדחיום‎ ony 
אֶתדהַנְּעָרִים‎ ΠΠ5 STOP אפי‎ DRIT” "qon 16 
pms") omas piy ogy m3 Np 
quocp» 530 ולו‎ 
TIPR אָפְרָים ירע‎ UNT OY part vais niy יוסף‎ ee 
«ΠΡ UNT or ΕΠΟΝ UNO מעל‎ ΠΓΝ לְחָסִיר‎ "àNCT Jann 
“Oy gor הבְּכר עים‎ AD ἫΝ לא"כן‎ PEON FOP TEN 
OPT, NITE YT בג‎ YT, WAI ΤΗΝ YN > ראשו:‎ > | 
מְלָא-‎ cpm ivan waa Sap הקפן‎ ros וְאוּלֶם‎ Sap ston x 
ההא לאמור‎ pa ο = 
ָיְי יִשְרָאֵל לאמר‎ . 
MPMI] כְּאֲפְּרָיִם‎ mibg ποὺ" —Ç 
יִשְׂרָאֵל אֶל-יוסף‎ ANN 2 ΕΠΣ לפני‎ DDN mí" m 
TODAS PINON Doms 39 ohay אלחים"‎ | cq ΠΝ הגה‎ 
"ig TO Προ wy TUN or “γῆν ον) $5 nn) Hs) 2 
פ‎ τρ) pin 
ἼΩΝ vasco apy Nap"! 496 
בְּאַחֲרִית הַָמִים:‎ ΟΡΩΝ NTP WN את‎ αὐρ ΠΝ DONT 


léMm 963. 16Mm 1473. 1*Mm 356. Mm 3666, 1°Mm 1146. ??Mm 944. 2iMm 1806, ?*Mm 2737. 
Mm 436. “Mm 357. “Mm 970. 26Mm 358. 2? Mm 359, 28Mm 187. וחד בקשתי*?‎ Ps 44,7. 


12° Ms GSP MJ- || ^1 MRY do? cf 65 et 42,6 || 13 3 @(SD) + αὐτούς, ins DDR 
cf 10 || 14 * 6 ΣῊ יד‎ 17 | 15353 αὐτούς || 16? a המלך‎ | i| 204 @(@P) ἐν ὑμῖν || 
b GS pass = יבר‎ vel potius 222^ || °prp וּמ'‎ || 22° μι nna. I 


154 

דתם, 193 הל 

18. 

> 

ד מל בתור וכל 472 
צא 


¿Ñ 5 3 דכוה‎ 


n 


Zoin הל רייפ‎ 
ἃ. 


5 


Ri. ומל??‎ + 


15, 65 


פל 35 מנה Sina‏ 
274 
16 579 3 ,5.7935 


ל. 295 


` 


+ + וכל משחתיך 
למלך דכות 3 מ א 


ב בטע ,$5 מלעיל ,44 
Ὁ‏ 1 קמ למערב+ 


5.5 


5 


pus חס ובל‎ i. b 
דכותבגד.ל.‎ 


ל חס בליש דכל 
לרצנכט דכות* 


+ קמ למערב 
ב מגה בזקף . ל 


ב ר"פ בסיפ 
b, "E‏ 
ל. mmn iu‏ 4 כת ה 


בחור ול בליש 


סותר 10 
ב,גתס. ? מד 121 


בת ה בחור ול בליש 


Hi.ns.b 


ל הלו 


ל 


a. 44.4. hina חס‎ 3 


14 49,2 בראשית 82 


roo ays μον eA pin ya wae zn? 
yis ΓΝ ΠΡ TS "i RINT 
niam ne 
Ta aya Πρ כִי‎ "Din mue» פחזי‎ + 
פ‎ ΣΠΟΡ yum ΠΌΡΠῚΝ 


ΕΝ Uo Προ 5‏ 25“ חְמָס מְכַרֹתֵיהָי: 
"Jpn ow opipa Wa Ninos hos *‏ 
ΠΠ DENS Θ‏ איש mg mp D18221‏ 
nee ‘pon ay) 10 p Day ΠΝ‏ 
ppo‏ בְּיעַקב ΣΟΚ yw)‏ ° 
יְהוּדָה ΤΩΝ ba TT ΤῸΝ PTRS‏ 
ΠΠ‏ ל 32 אָבִיף: 
ינור ΓΟ 9 eo TIT ΤΝ‏ 
MIND 121 ΣῚΡ‏ וּכָלָבָיא מִי rap?‏ 
vae pphis mp Ὁ ου κ‏ רנליוי 
עד Np? Τρ) row NSD‏ עמים: 
ΤΟΝ πι‏ לפ may‏ |לשרקה Why ἋΣ‏ 
wa ya 9‏ וּבְדַם-ענָבִים סוּתָהי: 
EE bn Ev 1s T» ov bion τα‏ 
ype ent yin? 19131 =‏ והוא לחוףי nis‏ 
ΟΠΣ ΤΡ]‏ ° 
cni δη euin w‏ רבץ va‏ הַמִשְפְתִים: 


Cp 49 !Mm 2381. ?Mm 1021. 3Mm 1157. 4Mm 3655. “Jes 14,20. $Mm 3874. "Mm 3997. sMm 
2971. "Ps 66,4. !9Mm 598. ΠΗΙ 35,8. !?Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 458. “Mm 28, 


Cp 49,3 * prp TRY (vel NRW?) I 4* 24596 ΠΠΒ, 1 || ° S :pws, prp WW | ° 

(SET?) ἀνέβης " 5? u$ iD | ? prp מִכְמְרֹתֵיהֶם‎ cf Jes 19,8 Hab 1,15 || 6° M ee 

σαι) יחר‎ | P @leg*?39 || S?sicL,mit Mss Edd »- | 105 μι PYNT | ° mit Mss 
uss AoW; GLOU ᾧ ἀπόποιται, prp NP (129) cf SC; al prp שָאִילה‎ vel mayia || 11? 
כסותו ג‎ | 13? prp var | ° prp 53h vel roh || *Sebnonn Mss Vrs עד‎ || 14° 
aw .גרים‎ 


49,15—27 GENESIS 83 


ΠΩ} 5 PIST PS) Ib» Πρ es 
o igi למס‎ m לספל‎ ` jos וט‎ 


PRII"‏ עמ כְאֵחָר שַׁבְמַ יִשׂרָאֵל: 
yay T um Tm r‏ עלידאָרח 
הנשל run 199128. orc apy‏ 
Aww} s‏ קויחי יְהוֶה: 
AN TBS |‏ וח יד יעְקָב: 5 
= = = = מאָשָרי שמנְהי eno‏ הא "ep IDD IR‏ » 
pornta onge =‏ 
saby myy nig = =‏ 
ππρῶῷη SINTA αν‏ בַּעֲלֵי חֲצִים: 
a‏ ותשבי בְּאֵיתָן ΣΙ nie igp‏ 
vix "a‏ עקב owe‏ רעה ORW qas‏ 
ΝΡ 5‏ אָבִיף qo" Wns) TIT‏ 
pay ngaa‏ מִעָל ngai oi np a‏ תחת 
ἘΠ κ.‏ 
η naby na pignas =‏ 
abiy nia myo = .‏ 
han‏ לְרָאש יוסף ΠΡΊΡΡΙ‏ ניר אֶחָיו: פ 


Dai pan qe ayy pa md‏ עד 
pom aq‏ שָלֶל: 


15Mm 360. 18Mm 2574, 17Mm 1937 et cf Mp 201 8,8. Mm 361. Mm 750. ??Hab 3,16. ?! Mm `: 
240, ??Mm 140. 39 Μτα 363 et Mm 3839, ?!Mm 362, ?5Mm 1425. Μπι 1318. ?*Mm 262, “Mm 
2337. 


15413191 || 19290 4-31 א עקבם: אשר‎ 650 | δια JAV || 43.5 στέλεχος, pro 
now l by ri? | Oppg 6 6 | 22**dD | "=" prp ΠΊΒΊΣ | 1na? | 
23 ° וירבו1‎ vel frt c 5 וַירִיבָהוּ‎ | 24? © καὶ συνετρίβη, 1 prb avn} Jj: = TIM 
ryt TM cf GS | "* prp עזר‎ DU» (cf SG) vel אבן‎ "aU || 25 “lc pc Mss m 
bg) || 262-3 @ ὁρέων μονίμων, 1 TY ΠΠ et frt ins Toy ante MINN || ° 1 J—. 


ד חס LI non‏ וכל את 
השמים ואת הארץ דכות1% 


174 


193352 prop t$ 
pro 3. Tà 
פסוק דמילן‎ 4 
ton מל וחד‎ 35 


3 לבפסוק . ב ובפסוק 


4 2958 ,255 ,4 רפ .ג 


| 958 21103 4 


δη] 4‏ .735091 
ד זוגין "in‏ עד וחד 269 


4 


כל | 


05 מל" , 3 בלשון ο‏ 


50,13 — 49,28 בראשית 84 


= DPIN pio TST WS ΓΝΠ oy oe ORP paw כְל"אָלָה‎ = .. 
= opa DIR אתם: = וצו‎ TAR ἹΠΡἼΣΡ "ΩΝ איש‎ Ὀὐῆν TIAN mses 
ἼΩΝ "עָרָה‎ ΟΝ DATIN ἫΝ 193p "br os ΠΝ ἫΝ DION +. 
עַל- י*‎ TWN nomea ΠΠΟΞ Ty Ta spm prey mips 
. ο Le 4 `Y q 3 
PY מאת‎ TPT NY DITIS mp כְנֶען אֲשֶׁר‎ DONI ΝΠΡΩ ΤΘ = 
"Wa mU ΤΝῚ אֶתאַבְרְהֶם‎ ΤΊΠΩ TY :2P DEDNO "emm sess 
אֶתלְאֶה:‎ ΠᾺΡ negl mua MBIT nw) pOXUDA TIP m so 
» PASS וכל עקב‎ :p NNA ARN mp mem mpi % us 


o 


ETON FON אֶל"הַממָה וננע‎ vor no ΤῊΣ ΤΝ Lond 


50 יופף‎ Ίδη; opem voy Ja" ΤᾺΝ ויפל יוסף על-פני‎ 50 
הָרֹפְאִים אֶת-‎ jim) PANTO Sio אֶתהָרְפְאִים‎ πουν eee 
SPITAT ימי‎ ob" Jp 2 OF ִמְלְאוּדלל אַרְבָּעִים‎ + ΣΌΝ 
mag בְכִיתוֹ ובר יוסף‎ pays + coh away אתו מִצְריִם‎ 
"yb ΝΣ 83327 חן בְּעִינִיכֶם‎ ΝΣ NTON ἼΩΝ TPB eos 
s ΠΣ Ws “apa מת‎ ox ma ול לאמר: 585 השְבִיעָנִיי לאמר‎ 
MANS mapa yT aa ΠΩΣ] ap πρὸ n pasa לי‎ 
השְבִּיעַף:'‎ SPYD אֶת אָבִיף‎ qapi עלה‎ TYD NN = IWNI 
7 19 יוסף 7995 אֶת-אָבָיו 19821 אתו כָּל-עַבָדִי פרְעה זקני‎ Sym 7 
s bpb רק‎ ΤῊΝ MAT PIN) OP ma אָרֶץ"מִצְרָיִם: יול‎ WPT ΠῚ sese 
"pev m 321 8) עמ‎ ym S PINE ἸΠΊ9 DRD ONS) החנמו‎ 
w pn apa UN TORT ΤΗ באו‎ RD Ua runan x 
יָמִים:‎ ΠΡΟ) אֲבָל‎ NAN? bm TWN 82] OMB Bob od TED}, 
יי‎ ΡΩΝ וַאמְרוּ‎ TONT TÄ DONCCDN CÓEISD YONZ יושב‎ ΝΎ! + 
vapa WN Disa MOAN AY NOp לְמִצְרָיִם על-פן‎ m TAP 
₪ TSN ΤᾺΣ ΤΩΝ וישָאוּ‎ o sols WP 15 19 ויעשו‎ > QTY s.s.s 


?9Mm 364. “Mm 365. ?! Mm 2922. Mm 4234, Cp 50 וחד השביעני!‎ Thr 3,15. ?Mm 366. 3Mm 
1447. Mm 160. Μπι 367, "Mm 77. 

28? > pe Mss GS; | prb איש‎ | 2931592 cf33 || P109? | 65505 5 wHA + 
,לפני מותו‎ ex 16 | * ₪ + כאשר השביעני‎ | 11* 5 tow || * GE) Πένθος = YR. 


to. 


50,14—26 GENESIS 85 


“AN OF aN Πορ WS ΠΡΒΡΏΠ rp אתו בְּמְעָרֶת‎ qap" ap 


4 


LA 


3 


= 


binas npo» ΠΟ ΠΝ “ΝΎ το STANCDN Tap‏ ויאמרוּ 
uet 35‏ יוסף וְהָשֵׁם יָשִיב ns TE‏ כָּלְהָרְעָה אֲשֶׁר "noi‏ אתו: 
rbv papah ipis web nis ΤῸΝ ΝΟ FOF by “ἔθη >‏ 
TANN‏ ליוסף RD NS‏ נָא פשע qb) ΠΡῪ» BONAM ΤῊΝ‏ 
TRN 07373 OP TI ΤῊΝ "now Tay όρο NI wp που]‏ 
το‏ וילכ voc‏ ויפלו Typ?‏ וְאמָרו ΠΡ WAT‏ לעֲבְרִים: > ָאמֶר 
ἸΝΎΤΓΟΝ roi andy‏ כ הַתחת ον opg DOW) suy Dy‏ 
at» πὸν 109» n385 ngyn «row ng‏ הוה ayar ΓΊΠΠΡ‏ 


hy 


> ἘΝ וינחם‎ DATY) Bony ΟΣΟΝ Col ἸΝΎΤΓΟΝ yya + 


"uvas ma יוסף בְמִצְרַיִם הָוּא‎ πρὶ, | בַר עַללְבָם:‎ 
ya Ὁ) שלעים‎ ya DiR יוסף‎ NIA iy iy) יוסף מאֶה‎ 
TINTOR יוסף‎ uo A יוסף:‎ "ey or 112 nén] von 
ηνία מן"הָאָרֶץ‎ boni mong ODN TPE "ipe ואלהים‎ np "si 
יוסף‎ yawn :zpr'o) pos? OF IAN? nac) אֲשֶׁר‎ PIT ON 
ΤΝ npoym popi אֶלְהִים‎ "ppt pp TAN? NUS yay 
cO אתו‎ vei OY NOL] na T3 יוסף‎ nig απο pay 
"e = בְּמִצָרָיִם:‎ TNS > 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף וחמש מאות 
ושלשים וארבעה : 
אך 45" 
= 35 
וחציו ועל-חרבך 
וסדרים מה 
"Mm 365. *Mm 84. °Mm 1965. "ο Μπι 1444. Mm 1685. J*Mm 368. Mm 369. 14Mm 327. “Mm‏ 


370. 18Mm 1222, 1? Mm 3631. 1825 12,24. “Mm 371. 20Mm 388. Σι Μπι 79. ?*Mm 1273. “Min 
3723. “Mp sub loco. 25 Gn 27,40, cf Mp sub loco. 


14** > 6% dl? 155 D(S) timentes = leg” || 16° G(S) καὶ παρεγένοντο cf 18, prp 
WA" || 18 * prp 23% | 20% ₪ Vrs NT] | 23* 650 D | >  ימיב‎ | 25* 
nonn Mss x Vrs + D2DN | 26?1c Db. 


ΒΓ by ἜΠΠ 1750 ns? Tae TIN? men‏ מַמְרָא: שב ו 
"p"‏ מִצְרִימָה הוּא ΠΝ: PINTON “ap i mbir 551 PAN)‏ , 


5,53 35,31. 1935 


+ 3 מל וחד 1δῃ‏ 1% 


bA 


3,774, en à 


*. לט מל sana‏ 


4 
ה וח 

Pom ה ,ה‎ 
224, oz ד‎ 
on. ena 


ה ón‏ בליש". 
ב, hyd‏ 


ל בתוף . בת A.‏ 
ns prop + . %‏ .5 
Ὁ‏ וכל nmm‏ ויוסף דכות+ 


ñ. 5‏ פסוק וכל וכל 
ë=‏ 
ומילה חדה "P2‏ 


3 
שר‎ 
`x 


o 
E 


עב 


ה" וכל כל וכי דכות 
3 מ ΒΒ ΔΑ.‏ וחד Map‏ 


πὸ . UA 

ב וחט. ל וחט 

ב רייפ , δῇ‏ וכל בי וכל 
דכוה kaa‏ 

ems 

ל.ל 

4 בל1300 

ב בחרו לרש 


1 פסוק בתור אם ואם 


- 


ל 


EXODUS may ואלה‎ 


α יעקבי איש‎ ΓΝ TENDS הַבָּאִים‎ bN ya שָמות‎ πρ] 1 
staa Προς רְהוּדָהי:‎ os pine ראובן‎ = Na ipg 
sç וְכָל-‎ eh mans הָיָה בְמִצְרָיִמי:‎ "et? Ub) שְבְעִיםי‎ “apn 
7 9395) RTL Sw 9 יִשְׂרָאֵל‎ umo הדור הַהוא:‎ 2$) ΤῊΝ 

p  :DDN ΥΠ ΟΡ) ΓΝ NAR 

ΟΠΠ ΠΡ ope‏ עַל-מִצְרָיִם υπ Wo gs‏ אֶת-וֹסף:* 
nun yg TNN‏ עם ΤΡ wa‏ רב nypa nup‏ י הָבָהי ο‏ 
nsn‏ לי ASH MAPA TUNA? nk TAT‏ נרהואי 
Πορ) ngoi Νου‏ מן"הָאָרֶץ: = המוי nop "roy‏ 
"iis ppp? món‏ בְּסַבְלְתֶם one ony nite? hipon oy yah‏ 
ואֶתרְעַמְססי: = וְכאשָר ET 19 ΕΝ ur‏ ]13 יפרֶץי ויקצף = 
sippa ONT? aang cue cmo bpw ua web‏ 
mays πώ ην Due‏ קְשָׁה mom weh‏ וּבְכֶל"עֲבֹדָה ‏ 
DM ra‏ כָּלְעַבָדְתֶם so IPR OOD "729 ON‏ 
mayo ΤΊΣ Ἢρ Disa Top‏ אֲשֶׁר og‏ הָאַחַת ny TAY‏ השנית 

+ "BR OUST OY λα πε ολ "ipn > פוּעָה:‎ 
s ΗΝ DAP JRP py היא‎ ΓΒΓΌΝῚ אתו‎ qnm הוא‎ 13 


Cpi ‘Mm 84. 2Mm 3090. 3Mm 750. 4Mm 334, 5Mm 1858. SMp sub ioco. ? sz» וחד‎ Gn 1,20, ?Mm 
109. "Mm 372. !^Mm 3601. !! Mm 373. “Mm 374. “Mm 2933. 4 Mm 375. 15Mm 934. 


Cp 1,1 3 $D om cop | ° 6 + τῷ πατρὶ αὐτῶν || 233 wS "v1 | ° $ om cop | 
3? u$ ^| | * wS m | ° sic L, mlt Mss Edd ^23 | 4 3 © huc tr 594 || 5° μμ PHIM 
cf Vrs || 5-5 @ ἐξ Ιακωβ || ° @ 75 ut Gn 46,27 | a-d cf 43 || 10° Vrs pl | ° GSTT! 
suff pl || 56 16 | Su Vrs Wy | 11°G*D sg | © Vrs suff pl | °G 
ὀχυράς || 9*4 + καὶ Qv, ἥ ἐστιν "Ηλιούπολις ct Jer 43,13 || 12° Vrs suff pl | ° s 
;יפרה‎ GSV pl | ° @SD pl; @ + 000600 σφόδρα || 4 (CTV) + of Αἰγύπτιοι || 
16 5-3 @(D) καὶ dow πρὸς τῷ τίκτειν || ° ux rmm. 


1,18—2,11 EXODUS 87 


mass Πορ PAS c3 y» yk) mibg‏ ופחיין, אֶת- 
ο ο. ον.‏ למילדת zv jj? new"‏ 
am Πρ ον s‏ הזה Tóm‏ אֶת"הַיְלְדִים: י ותאמךן, המילדת τον‏ 
nis‏ > לָא πγῇ ni niapi nouem oS‏ בְּמָרֶם ΝΊ5ῃ‏ 
npn "ann Προ ΕΠΑ nomo cnp ΓΠΦΉΠ p‏ 
R gyn οι‏ וימי ngo Uy on pi nv cw‏ 
qan ορ νο wort»? mb qe was 1993‏ הילורי הַוְאֹרָה 
ΠΟ ΚΟΕ‏ 
mas wq 2 δι‏ לוי mpl? τρ ΠΒ) np‏ הָאִשָׁה 
Toma‏ 12 ורא אתו 3199 הוא ny ou psm‏ יְרְחִים: + ולאר 
προ > >‏ עוד mess‏ ותקח-לי nep ἼΏΠ3 manm sai nan‏ 
nep co D na ep‏ בַּסוף negros‏ הַיְאֶר: * ופתצבי πα‏ 
nb} pos‏ מה-יַעְשׂה לוֹ: Tams‏ בּתדפרְעה oor pi?‏ 
ΠΑΡΗ -‏ הִלְכָת nén Tina nanc DN Nom sien bp‏ ופשלח 
= אֶת-אֲמָחָה AMPA‏ ותפפחי "pa WITT tons ASM‏ 
y μπητ =‏ וַתאמָר myo aya tbe‏ * וַתָּאמֶר -na-ow'nhw‏ 


α ΠΝ לף‎ pim maya 12 ngo אשה‎ b nm פרעה האל‎ 


sm 0‏ יוַתְאמְר"לָהּ Abana‏ לכי opm nborg qom‏ אֶת- 
τρ ΕΝ».‏ יותָאמֶר mo ens en nini sb‏ 
= והינקהי לי Tap ns 1ΡΝ wn‏ ותקח "σαι RST‏ ופניקהוי: 
noc mb eng? dam, em oum‏ ?12 ופקרא"שָמל 
יי משָה Da opa «πρ DETI p TNA‏ 
wl) ῬΗ͂ΝΓΟΝ wan ΠΏ oom‏ בְּסבְלתָם ἘΠῚ‏ אִיש προ “gp‏ 


sa 
16Mm 2512. !?Mm 1048. “Mm 190. “Mm 2275. ** Mm 376. Cp2 ‘Mm 377. *Mm 378. SMm 
379. 4Mm 210. *Mm 1813. *Mm 380. "Mm 381. ?Lv 20,3. °Mm 382. !9Mm 383. !! Mm 416. 


כ 


18 33 ₪ פרעה‎ || P ₪6 + את‎ || 20 * 5 + mpl d'bd ptgm' hn’ || Ὁ SF 1399 | 
21 3 @ pl cf €! wanw... wbr (dup) || 22 * 06660 + -כון ₪ ל | לְעְבְרִים‎ | 212° 
desunt frt nom propria cf 6,20 || °° & τῶν θυγατέρων || 3° wG + YàN | 435 νὰ 
AYN | 5° sic L, mlt Mss Edd : | 6* ₪ ANS || ° 66! NIM cf GD | ° GD) + 
ἐν τῇ θίβει | 4 ₪6 + הליכי = הליכי 6 * 9 | בת פרעה‎ (sic MST? GD) διατή- 
ρησόν μοι, S(T) k Ik; = en tibi || P 67% + את‎ || ° —Mss rp] || 10 3 sic L, mit 
Mss Edd ‘XM || P ₪ .אל בת‎ 


ה" .ה ד מל וחד Pon‏ . ב 


184 


κ), α‏ תס את. ב 


ל 


5. 17δῃ ד מל וחד‎ À 


ל.ד*. ד ריפ בסיפ 


ל ומל, 5 


° 


ñ. b חס בתור.‎ t 


גב מגה sina‏ 


f‏ בתור' 


[73 


b.a. oni 


om 


{ty 


כל 
1, + פסוק E‏ 
Hi. RD‏ 


1% 


צא , 198% 


173,5 , ה + חס וחד 1555 
5 1% 

ל ל ה ד en‏ וחד 1555 
5g‏ 

hs +‏ ה בחור רל בליש 
“à‏ ולבתור.ל.ל.ה 
1 


5 מנה דמטע , 
ו וכל דיה דכות ב מ ב 


-t 


a 3‏ וכל מעשה 
בראשית דכות 


pest‏ הל 


+ וכל אל הר הכרמל 
דכות". +. ל. ב 


a 
of 
τ a 
` 


382 zU פרעה‎ ven משה‎ nag nylons 3392 wean 


s הָרֹעִים‎ INS! אֲבֵיתָן:‎ NS MYT? HOTTY nw am 
s Das MRAD sony pya pin משה‎ op gom 


15 ΟΝ Tm > 


2,12—3,3 שמות 88 


= “p Tu איש‎ ΤΝ כִּי‎ NIS TS] ΠΒ ΤΡΙ cTDND "uar" 
Ὁ E329 CON SU TT) wo aba σὴ ο ida uem הַמִּצָרִי‎ 
= לאיש שר‎ fp p יי האמר‎ ο 

Nn "DEBTS ATA ne אתה אמר‎ ΓΤ ΟΠ wp ושפטי‎ 
snis 324 pi ΠΒ vagus נֹדֶע הַדָּבָר:‎ “ΣΝ מש ויאמר‎ 


16 mom ΠΙΚΡΗ nia vag p 1Π55} saga 0 age poms 


= חיום: 5 ותאמךן, איש מצףי‎ NA Ja מדְוע‎ TAN אֲבִיהָן‎ 
20 ΗΝ > STNNIDCDN וישק‎ nö aby no opin vo unb 


wr 


on bow" To קראַן‎ Rapa ἸΠ310 זה‎ m PR) πώς ον 
παω 
PINS ONT ΩΝ Co "ΕΕ Tog nw קרָאי‎ 19 omo 
מצרים‎ Προ hp amp miny owes והי‎ Ὁ ΠΡ) 
אֶל"הָאֶלהִים‎ oyw bym PPP "הָעֲבֹדָה‎ 
זר 'אֲלהִים אֶת-‎ nppwrDN ΕΟΝ *ושמֶע‎ ANTI 
ΓΝ TANT] APPIN) pps nw Boys ng aa 
אֶלְהִיםי: ס‎ rM יִשׂרָאֵל‎ 3. 
כ‎ ΓΝ mpm 175 nA Tr ἈΣΓΓΝ ; nyo mm וּמשה‎ τ 3 
ולא מלְאף‎ ini ambi” r7 ow N27 "2750 TNS הצאן‎ 
הל בער באש‎ mm Rh men Tio יאש‎ ΤῊΝ jm 
אֶת-הַמּרְאָה‎ DON) ATION nüb SN" י‎ 1298 WN mom 
12Mp sub loco. !?Mm 3452. !4Dt 10,22. μαι 16Mm 1941. 1?Mm 384. ων, 19Mm 1043, 


20Mm 598. 21Mm 3106. ??Mm 280. ?3 Mm 3914. Cp3 ‘Mm 3363. ?Mm 1657. °Mm 385. *Mm 
1227. 5Μρ sub loco. SMm 394, 


uU 


14? m Lr || ל‎ @(SD) et Act 7,28 Jub 47,12 + 8006 = אֶתְמוֹל‎ || ° GQ) εἰ οὕτως = 
120? | 15 =a S wall" = ROR Tom cf 6 | 16* «=> + לְאֶשָה + ₪6 *21 | את‎ 
cf SD || 22? @ pr ¿v γαστρὶ δὲ λαβοῦσα = "nm || P pc Mss “phi | °S (Orig) erswn | 
4850 + add sec 18,4 || 24? pc Mss GSE’ nN] || 25? num exc vb? cf CC’) + 
Fbwd' -- || °° @ καὶ ἐγνώσθη αὐτοῖς = DN YT", frt recte || Cp 3,1 ° > 6* | 
2 * κι .בלהבת‎ 


3,4—16 EXODUS 89 


omo ous b‏ מדוּע :sqen UND‏ + וירא ^p (pT‏ לרְאות 
Nn‏ 1 אליו ny Oe nien Jinn anton‏ משה Dyin "ew"‏ 
WNS‏ אל apn‏ חָלֶם של “WE Dipan ρ "n bp ὁ Wer‏ 


iui Tow ὋΝ ἼΩΝ: 6 m "d TN ως עומד‎ TDS 6 


. 9 Mr ΤῸ dat δν 


“ps T INN UY n nim האר‎ 7 perm Oy basa 7 
המכאמביוי:‎ PS DET כי‎ rh M וְאֶת-צַעֲקָתם שׁמַעְתִּי‎ mM 
TON ow sem Tow Ibin מצרים‎ T rich SE 
betes הגה צעקת‎ πόση» והיבוסי:‎ yim «dm Mu 
מִצְרָיִם לחֲצִים אהָם:‎ cy porny kT ON ὋΝ בְּאָה‎ 0 
OSes Cer אֶת‎ NSIT) אֶל"פַּרְעָה‎ ADEN προ προ]. = 
nie o אלך‎ pco p ETAT ow מֹשה‎ cO ו מִמִצְרָיִם: יי‎ = 
τὸν TA וֹאמֶרי‎ Dgan ORT ITR Nu וכ‎ | 
misan DD ην pena pony "om C? MINT Tom . 
“by má wh תעבדון אֶתהָאֲלהֹים 29 חֶקֶר הַזָה:‎ 5 . 
yoy pub ἜΠΏΝῚ יְִׂרָאֵל‎ uir ow בָא‎ pig הָאֶלְהִים הנה‎ Ἢ 
אֲלהָם:‎ "pi np Wann booa apy andy node = 
כָּה תאמר‎ ΙΩΝ PON SDS um πόρος ἘΠῸΝ oem = | 
nvfow עוד‎ Sed > :ΌΣῸΝ 20 TUUM יִשׂרָאֵל‎ maa 5 | 
VPN Dna ‘oy nim wm 23 ONIS T ON 
אלקט‎ pom רל‎ prs feo qui bern 


"Mp sub loco. “Mm 3147. ?Hi 3,10, Mm 192. !!Okhl 274.. 12Mm 802. !*Mm 386. 14Mm 2059, 
!5Mm 1342, !9"Mm 1586. 17Mm 387. Jos 7,8. Mm 5. ?"Mm 25. 


4 * ₪ אלהים‎ ||. P 8 κύριος; > Ὁ || 5? mlt Mss 95D 3291 || P 6 mlt Mss «Mss 
ΠΛ || 6924085972 et Act 7,32 Just PNA || ° pc Mss 6 PN] cf 153.165 4,5° | 
7° wD ,-בו‎ OSTE suit pl || 8* = WT. || P nonn Mss «$199 ה'‎ || ° ₪6 + 
,והגרגשי‎ it 17* || 10° ₪60 -את‎ || 2 age + ὁ θεὸς (G κύριος) Μωυσεῖ λέγων, S + 
I ΙΙ) c£ Ὁ | 14 °° @ ἐγώ εἰμι ó ὤν || ל‎ mit Mss x ^37 oW | | 56 6 ὤν | $$ 
STAN] || ° ₪ ὙΠῚ | 167 26*5 + 33. 


4 בחור 


ד שמואתא מתימין" + 
1 בתור 


85 on 5 


"3553135 5231.5 


ME 


טימן 5 ת מ 5 4 116 


125 


14 
i = 2‏ לא פסוק 


3 


75 3 מנה בלשון «ΣΝ‏ 
5.794 


% מל ול ב וכל 1 
יהושע sa‏ ירמ יה pm‏ 
a)‏ דכות ב מ 


hs‏ .ל 


2985 חס * fim‏ בתור 


Ps 11 


555 f, aa. om 5 


סימן 79845555 


25 שמיעה‎ i, Sins ב‎ 
$v3 f. 5n 3. BL 


ὃ‏ לכת ה 
ט,פןר"פ 
ד ותט"?. ד 
ל חס.99% 


ל בחור , 913 


5.5 

5.5 

מ"פ Rb‏ ולא 

PN ag‏ . כל אורית 
חט ב מ א 59 

Aaa qo חר‎ 172 Ὁ 


מילה הדהוקר san‏ 
במל.במל 
°3,35.ל 
ל בטע* 
" 
ג ב חס וחד מל. 
n$ *983‏ מגה “ina‏ 
ὅπ 3‏ 
כה. בחס.ל.ל 


ד f,‏ שמיעה לקול!1, 


ג חס ב ἈΔ‏ בפסוק + 
ב מל בתור 


9 שמות 90 


ipo ויעקבי‎ Pm? op as rios ÖR nme ap ΤΩ͂Ν "rios nim 
1 אֲעֲלה‎ TART? בְּמְצרָיִם:‎ nob "Byn nw) nona "ips oB ° 
em "sim ihm win pus bw מצרים'‎ we Bəns 


נש . 


הֶעבְדיַם s nm miss vio)‏ א p ry - T‏ במדְבּר 
xem noms pre? ‘Spy no sw nyro ram‏ 19 
qno mss‏ ואי vu‏ חֲזְקָה: * וְשׁלחֲתִי pam Ting‏ אֶת- ‏ 
Jp "me ΠΠΡ3 npa ys iie bog más‏ ישלח «ΒΝ‏ 
Poon *p Hymn masa 399 TET ONT prns pon‏ לא 215290 
ריקם: op 79 nuna nm supai ys πό”‏ וכלי 391 = 
Bays oy ony) nope‏ על op sy opna‏ אֶת"מִצְרָיִם: 

4 isi 1208 VoU ND] o mag Ro m NAL mu qum! 4 
{ΙΩΝ pra מנהי‎ MYT wow הָאמָר‎ > snm ΤῸΝ να 
sem Lon Tu ΠΧῚΝ pem da vias TEN 3 np 
em קנראה‎ ty ילמ‎ co לטה‎ Tm p ודו‎ 
inpr ואלקי‎ pu "pow ores mw apay ἘῸΝ nmm 
ius to sAn "ena WIL ΝΥ ΝΠ לו עור‎ mim ew" 
πρ η ον ΠΠ; השב‎ RNA? 11209 מצרעתי‎ TT nm kid 
mme 111939 nay num oup min pos fp השב‎ 
opo WANT ons nin Ae why ΝΟ] τρ AN אמלא‎ 
הָאֲלָה וְלָא‎ minty o> Ὁ} was: σος nm saan ni 
2 Mm 2123. 22Mm 247. Mm 388, “Ex 38,24. ?5Mm 389, 36ΟΚΗΙ 274. ?7Mm 23, 28 Mm 50. 29 Mm 


3547. “Mm 440, 91765 52,12. Cp4 ‘Mm 3791. 2Mm 1613. 3Mm 390. *Mm 153, *Mm214. 528 
2,21. 7Mp sub loco. *Mm 1218. ο Μπι 322, “Mm 639. Mm 23, 


e 


~J 


oo 


Ὁ 


16 °° @ καὶ θεὸς Ισαακ καὶ θεὸς ἴακωβ cf D || ° wS || 172 6*3sg | "un | 
5 185 | 18 * 2 Mss GD PIANI || * נקרא ע'ש66‎ ut 5,3 | ° > 69 | 19* ₪ 
;הלוא‎ GW) ἐὰν μή, לא1‎ ON? || 22*-* < מַאֶת רְעוּתָה‎ TYNI wy nam וְשָאַל אִיש‎ | 
Cp 4,1 ° G* ὁ θεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς cf 3,13 || 2* ₪ מה זֶה‎ | 5* > G* | Put 
3,6* || 6° pc Mss w® + ipn 47 | ^ > 6* | 7*5 + hms. 


4,10—25 EXODUS 91 


Bn vm mwa psv) ממימי היאר‎ fup AGP > ws 
row משה‎ ah ings ny: "m החור‎ ΜΕΝ 
TITR piben oy biam t Sis ova בי אֲדֹנ ילא איש‎ 
p roy nm s col απ λος 
Non עוך‎ ἽΝ npe "s חרש‎ DOW mT או‎ DIN ha τῷ 
ἼΩΝ POT עם-פיף‎ ΤΙΝ vA» לף‎ Ay) snm pay s 
“IWATA ΥΠΟ) וַאמָר 2 אנ‎ > A א‎ 
sate ppp "ien hw pum הלא‎ Sanh בְּמֹשָׁה‎ πήπ» אף‎ | 
לבוי‎ nie IST יצָא לקראמף‎ NT an ΝΠ zT 
עםרפיף‎ mig CON) 1939 אֶת הַדְּבְרִים‎ pob roy” mans 
“ON q? פעשוּן: * וְדִבָּר"ְהָוּא‎ y ΓΝ וְעַם-פֿיהוּ וְהורִיתִי אֶתְקֶם‎ = 
"nw" לאלקים:‎ ovp ΠΌΝῚ nb T? Tu הוא‎ nim DeL 
פ‎ phi p TA nsnm ἼΩΝ ΠΠ 3 הזה תקח‎ nn 


HPR נָא‎ προς לו‎ sper Ὠπῇ מקה שָבואֶל"יהְרי‎ Toh wd 


אֶל-אַחִי אַשָר בְּמְצְרִים וְאֲרְאָה הַעודֶם חיים TBS iym wm‏ » 


5 ὭΣ לף שב‎ Popa אֶל-מֹשָׁה‎ Τη ֹאמֶר‎ > soy ον 
אָת-אֲשְָׁו‎ nh רקח‎ = sarng Depang ows 25 מַתו‎ = 
ΤΝ ny np» מִצְרָים‎ ΠΦΊΝ age על-החמר‎ ἘΠΦΎῚ vis) 
aw? ΠΠΡΡ Πορ ον Ty ואמָר‎ = iva הָאֶלקִים‎ nos 
nis we» open ya may wy כְּל"הַמְפְתִים‎ MST מִצְרַיְמָה‎ | 
אֶתהָעָם: = וְאָמַרְתָ אֶל"פַּרְעָה פה‎ nU וְלָא‎ IBDN pe ואנ‎ = = 
Uer nw אליף שלח‎ WBNS יְרְאֶל:‎ ea ja TT =אָמר‎ 
: 353 qns הג‎ pis הגה‎ Pw? wem 
MBS nem sing ויבקש‎ wy yin popa Ta וַיהֵיי‎ 24 
12Mm 1060. 15MMm 23. Mm 392. t5Mm 1571. 16Mm 3615. Mm 439. 18Mm 1931. 13Mm 391. 
20 הריתיך‎ ΠῚ Prv 4,11. 21 Μπι 2072, 22Mm 3375. ?2Mm426. “Mm 393. Mm 2618 et Mm 3211. “Mm 


394. Mm 458, Mm 395. Mm 84. ??^nmuv וחד‎ Neh 9,31. 31 Mm 440, 


9* 456" vr || 10° sic L, mit Mss Edd Ἱ- || 11° ₪ OW || P $97» ó θεός, GM 
κύριος ὁ θεός || 14° wu isha | 18 ° Ms 560 Toy. 6 10002 || 19 * pc Mss w 
-מָה‎ || 23 3 6 τὸν λαόν µου cf 51 || 34335 + mw? || P G*(EC?) ἄγγελος κυρίου; 
@Mss ἄγγελος cf 3,2; a’ ὁ θεός. 


t , 175‏ שמיעה לקול*' . 
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DATAT ΠΊΩΝ IR ο. ib ΤΌΝ‏ למולהי: 

atom לקראת מֹשָׁה הַמִדבָּרָה‎ 2 Pu E יהוה‎ oe 27 
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a hT op) יראל‎ yarny ος 
השפחווי:‎ vp BES 

5 ΠΠ ΠΝ πρ nime ow vom AINT בָּאוּ מה‎ TIN] 5 
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opns לְסַבְלְתִיכָם:‎ 1o? מִמַעֲשָׁו‎ ayyy son Pe 
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32Mm 396. 33Mm 397. Mp sub loco. Mm 398. Mm 757. 2?Mm 1623. Mm 399. Mm ΤΟΥ. 
Nu 15,22. 4115 27,12. Mm 2059. Cp5 ‘Mp sub loco. *Mm 427. °Mm 430. 3Mm 898, 5Mm 
400. SMm 401. ?Ru 2,11. 5Gn 4,10. 9Mm 3268. Mm 2347. Mm 618. “Mm 1848. 
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לקש קש‎ mysa ΥῚΝ 55 ORT יי מִעַברְתְכֶם 37 * פפץ‎ 
ira מַעֲשֵׂיכָם דְּבַרחיוֹם‎ X2» WAR? אֶצִיםי‎ mpm 11355 
paSy ον ua eb כו‎ u gap pira Wya“ 
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Mn 2585. !*Mm 675. “Mm 401. Mm 1642, Mm 402, !?Mm 3948. 19Μπι 2838. 20 Μπι 4 
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P sic L, mlt Mss Edd תתנ‎ || 19° ια yw | 21 יראה‎ | b ₪ בידו‎ cf GD || 224 
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su» DpNIDN שַׁמַעְתִּי‎ "NID3)5 בָהּ:‎ TWN OM ΥῚΝ 
64095 SO any DNS] מַעֲבֹדִים אתם‎ ns ἼΩΝ ΟΚ 
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6* om א' ב' י ן‎ || 14° ₪5 "NY || 157 GP ]εμιηλ || * ₪ ΠΝ], Θ καὶ Σααρ | 17? 
w5 JN; © pr καὶ οὗτοι | ל‎ 6* Γεδσων | 18? ₪6 "n || ^ > 6 || 203 $ θυγατέρα 
τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ || Ὁ Ms ₪68 + nnns Qua pan 4 5 et Nu 26,59 | 
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אסור‎ || ° μι ואביסף‎ cf 1 Ch 6,8.22 9,19 || 25* Si || 27 * pe Mss 2*5 ΥἽΝΩ 
מי‎ || b-5 ₪ invers || 303-2 ₪ Vrs ישמעני‎ ut 12 || Cp7,2 *6 now || 4%-% 6 252 | 
5 ₪ BWA | 5* 6 + כל‎ | ^u +Y | 8 * mT it 143 || 9*6 ἡμῖν, 51; 
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ipio "m PETS? TOUT) wesssens‏ ויבא BB ON PUNT ng‏ יי 
"ern‏ כן mye ub» yap na FANS qaya TT ms ἼΩΝ‏ 
A‏ ^" 1322 ויהי nime m ΝΡ n pny”‏ לַחֲכָמִים n pino‏ 
pen OT O ys "Uem‏ מִצְרָיִם להי כן: = πο‏ 
ΡΙΠῚ 5 sabang pone rb2" arin’ vmm "ve‏ 32 פַּרְעה יי 
qm BT 702 ἘΠῸΝ rU ND‏ פ 
Tap πόρο by pm‏ לב MPI‏ מאָן ORT Mw?‏ + 
s‏ 5 לך masz πρ] wx dum πρ» ΠΦἼΒΓΟΝ‏ לִקְרְאתו -by‏ 5 
TT neg‏ וְהַמִמָה אֲשֶׁרנְהְפּךְ POR ΠἼΩΝῚ > TNA nen tina‏ 16 
vs no ear "qw DE‏ לאמר שלח Ἐν ην‏ »732 
nb * imp ay prp Nb nim VTA se‏ אָמר v sp Din napa nim‏ 
TIT ἫΝ tenete‏ הגה ΟΦ PA WAS MBSA COM‏ הַמיִם TID o‏ 
COND ss‏ לָדֶם: nien UND) man UW pIe‏ ולא יי 
m ninyo DMARD sess‏ מִדְהַיאָרי: | Ὁ‏ הְאמָר pmi ow TIT‏ 
ΤΠΠΝΓΟΝ DN meses‏ קח WT npa qus‏ על מִימִי mium‏ עליהנהרתם | 
MPD ow nitus 29] ΕΠ ΤΝ 28 see‏ מֵימֵיהָם muy Be‏ 
OE ΥῚΝ ΣΣ B mes‏ וּבָעֲצִים וּבָאֲבָנֶים: y^‏ 127 משָה AJN‏ + 
TW | 3982 es‏ יוה Ty? ΝΟΣ ἼΩΝ BN qa gaa 5n‏ 
64 פַרָעֹה n^ OTD 813 ΤΩΝ Dyno opo "ΠΩΣ PPD‏ = 
aka wy‏ מַחָה wae‏ היאר yond)‏ מִצְרַיִם mp nipu‏ מן- 
ΥῚΝ 293 OTT ΠῚ DD =‏ מִצרָיִם: > ויעשורקן mus pen‏ = 
pim onmes >‏ לב-פרְעה iym 91 ww» ὈΠῸΝ 2) ΝΟ]‏ 
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“Mm 413. ^Mm 414. 5Mm 415. SMm 8. "Mm 432, *Mp sub loco. *Mm 427. Mm 416. Mm 
741. PMm 439, !3Mm 417. Mm 1573, Mm 977. Mm 3014. Mm 418, “Mm 1907, 


9^ 2652 ויהי‎ cf 10 || 10 ₪6 לפני‎ cf 9 || P sic L, mlt Mss Edd WY" || 143 cf 8° | 
15? ₪6 + NN | 18% + add || 19 * GV pr cop || Ὁ mlt Mss 6560 by || *-* 
α Bn ΠῚ || 205 6 ,בְּלהֲטֵיהֶם = *22 || 5 ₪ בְּמַטָהוּ‎ it 8,33. 143 || 25% w Vrs W7. 
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"riso "wn ° TN 3 p Ὕ ΣΦ ממ"‎ MyDS 
13917 TON יכִּיהוָה‎ 15 van למען‎ Tam WNT 
nyn ea ο ο qm DITET | E 
τατον πῖπτον hy ρρφὴ TP מעם‎ ην הצא מעה‎ = 
πο כַּרְבֶר משה‎ nyn (rts imped obs הַצְפַרְדְּעִים‎ 5 


> 


a 


o 


Den non‏ וַתִבָאָש הָאָרֶץ: Non s‏ פרעה Ῥ‏ הָיְהָה הָרְוְחָה 
iio DW aan >‏ וְלָא Ὁ HY 191 82 ὈΠῸΝ ΥΠ‏ 
my em > = =‏ אֶלדמשָה bw‏ אֶל-אהרן SEIN np)‏ וקף 


iMm 1205. 29Mm 4. Cp8 Mm 395. ?Mp sub loco. *Mm 419. 4Mm 420. 5Mm 421. SMm 
422. ?Mm 1026. Smayytni Gn 41,35. ΕΣ 21,19. 


26 * u AIT) | 28%6 pl || PP ₪6 sPa- 1023 | = 86 “nan ΠΟ | ig 
om ב‎ || 29 5-5 $$ invers et sine 23, 5 wbklh ‘mk = : ובכל -עמך‎ | Pun + add | 081° 
mlt Mss 560 ΟΥῚ | 3 3 sic L, mit Mss Edd ל || המר'‎ ₪ 7,225 | 43 @* + 
περὶ ἐμοῦ cf 8,24 9,283 || 5 3 sic L, mlt Mss Edd ^3n | ל‎ © + καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σοῦ 
₪17 || ° wD + Aaya IVA | dd < 5 | 6*-* @ ἄλλος πλὴν κυρίου E 
7° © suff 2 pl + καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων cf 9 || 9* mlt Mss Sg Mssgip ומן‎ | 117 

7327 cf Vrs || 12° א‎ 703 FT? cf 6. τ 


> אתֶם‎ Aa" 19 ine 115] nh3mm- "ya onan הצפרְרעים מן‎ 


a 

ג ול בליש 

ל ומל , 295 phm‏ כת ה 
ס"ת ג מנה בליש . 3 

1 בטע 19203 


ο ο 


a.4 


t‏ ג ובל תלים 
דכות ב מ ἃ)‏ 


“Πα 65 


1 פסוק מן מן Spay‏ . 
6n 5.‏ בתור? + 
ל חס . ל" 


ער .5 


LEE 


4 בטע בסיפ' . ב* 


ἣν. Pon b 


,ב 

ב חט י αφορα‏ 

1344 

Myon בטע‎ 35 

טל מל ג מנה באולי וכל 
תלים דכות 3 מא + 


לג 


ἈΠ ג‎ 


"ער 


on ב מל וחד‎ 1 
oni. h 


ב + סביר ובבית 


+ 


טל' מל ג מנה באור וכל 
תלים דכות ב מ א 


» ings DST mm "ος FRY pev ον ין‎ TB pap הָאָרֶץ:‎ > 


13—25 ,8 שמות 98 


TR YN, 


scopo מִצְרָיִם:‎ yoN 523 (55 PINT TY nS 


וט η tees ΤΠΕ Du‏ אֶת-עֲפַר הַאָרֶץ "αρ um‏ בְּאָדֶם 


+ MY] νε OMEN PIS 222 OVD הָיָה‎ PINT ובַבְּהַמָה כָּלי"עפר‎ 
boda wm וְלָא יָכָלוּ‎ own לְהוֹציא‎ "ambos meom 15 : 
i5 Ὀπν 2398 דפרעה‎ by | CASI ΥΠΡΝΡῚ 5 וּבַבְּהַמָה:‎ ΣΎΝ 
o IMM aT ΝΟ ody yer ולא‎ nims- 3b pim הָוא‎ 

nd ME לפנ‎ ` ayn) "pia awa nib cow nn ΠΡ 6 
yay) ces שלח‎ nim פה אָמר‎ ΤῸΝ DANI ny Bn יוצא‎ «μη 
v quio yaya fm משליח‎ Sun "pron np Ἔγνων Ὃν 


ο מצָרִים‎ pa ης 
39) WN WI PISTON ההוא‎ D?2 וְהִפְּלִיתִי‎ mbp ony 
273 nyT "UN > Yan wed 370 לְבְלְתִּי הֲיוֹת"שָׁם‎ móy πῇν 


= וקית עֲבָרָיו‎ PIB nma u$» Dy Clm פן‎ Ayn Uno 
= פרֶעה‎ NIP VT Web הָאָרֶץ‎ NWA Osa pS Sa 
= לְכָוּ זבְחוּ לאלקיכם בְּאָרֶץ: > וַאמָר‎ op Tom πρ ον 
הן‎ η ος nro May aie Navin Ὁ 15 nigy? Ti) מה לָא‎ 
= ngoy TTS upo לְעֵינֵיהָם וְלָאי‎ OED naris nl 
SON כאֲשֶׁר יאמר‎ wu ow m satay Tae. נלך‎ mu 
^ אֲלְהֵיכָםֹ‎ nyro ofman poms nus "δὺς mime PNY% 
5 ואמָר‎ = ya TAYI προς לארִתַרְחִיקוּ‎ pon רק‎ 1993 
ο Pay erp יפא‎ vos nin üh 


10Mp sub loco. Mm 423. 12ΜΡ contra textum, cf Mp sub loco. Mm 432. “Mm 439. Mm 
1268. 16Mm 424, **Mm 420. 18Mm 350. 19Mm 425. 


12 ל‎ μι} | ° 6 σκνῖφες (= mi»7) ëv τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν καί cf 
8,13sq 9,10 et 9,97 {| 1374 > $* || P ₪6 oda || ° pc Mss 5 29] cf | 145 
cf 7,227 | P cf 135 | 165 ₪6* + NIM 687,155 || ל‎ ὅ + ἐν τῇ ἐρήμῳ cf 5,1 7,16 
8,24 || 1756 suff 2 pl; 56) sg || 193 @(SD) διαστολήν, 1 n?b | P- G* τοῦτο ἐπὶ 
τῆς γῆς || 20 * SEG) wii = N32" | * ₪ + TRO cf D || 96) pl | 5  לכב‎ | 
Ε μιβ50 NI || 21 *? pc Μες w mo | 22*- 650 | 23 * = MAR cf Vrs || 24° 
G + οὖν, SEM + °p || ^ + πρὸς κύριον cf 4 9,28 || 2536 τὸν θεόν, it 263. 


5Mm 565. SMm 1071. 7Min 15 


8,26—9,12 EXODUS 99 


Spa? Diy nie ης) ον רק‎ "pr erp: ΣΕ TBA 
Dp" Hp9B DDD ויצא מֹשָׁה‎ myb לבח‎ abo שלח‎ 
"app mb aA api Son b a7» myn 092127 אָל-יְהוָהי:‎ = 
הזְאת‎ oyaa mp פרְעה אָת"לגֿו‎ ion לא נשאָר אֶחָד:‎ aym 
פ‎ DyN Που לא‎ 
כָּה-‎ ΤΝ gat) mbes ΝΠ mibg Cyn coNT 9 
ἸΝΏΓΕΝ op * OPLI PAN שלח‎ mars now אָמָר יְהוָה‎ 
"UN Προς הוה יִד-יְהוה הוהי‎  :םֶּב‎ pine atin προσ אַתָּה‎ = 
מְאֶד:‎ Tap 337 Nsa paa כּחֲמֹרִיםי בַּנמלִיםי‎ mpa miea == = 
m ΝΡ] muss מקנה‎ ra Se מקנה‎ pa יְהוְהי‎ noms = = 
יַעֲשָׁה'‎ Πρ No מועד‎ nym ages o3 ΝΤΟ i27 020 
mane הזה‎ μπα na πήπ; רעש‎ ο בְּאָרֶץ:‎ np aun nm 
"Πρ לאדמת אֶחָד:‎ ONT וממקנה‎ ens Πρ) 39 naf 
לב פרעה‎ apn pw us Oe Typ np wo nim mie 
אֶת-הָעָם: | פ‎ που ND 
לָכֶם מְלָא הָפִיפָם‎ ΠΡ Tu op περ” ow ym ἼΩΝ. 
>p paw? rm enw Ip לעינן‎ neg משה‎ PIN pz» me 
me pmo nian ovy DRT "y np mu ur 


TT T 


im En mp na ויקחו‎ rosa בְּכֶל"אֶרֶץ‎ “ΠΌΣΩΝ τ. 


6 


N 


8 


hà 


M 


5ο 


σι. ₪ 


i 4 


5 


. לפני ink pom mine‏ משָה nbzvzw pre vm πρ Άν‏ פלחי 


men my לפני‎ usb meon born) יי‎ nanas DUI . 
mm ויחזק‎ > mgg bo» μι nuce poe : 
o inge ow mim 27 WW» ony pow אֶת-לב פַּרְעֹהוְלָא‎ Ὁ 


20 Mm 180, Cp9 1Mm 426. ?*Mm 427. 3ΜΡ sub loco. 4Mm 395, 


25" $* ἀπὸ cod | ° G* suff 232 | 9 @25sg || 26% cf 25* || 27? wGHSTY MI ^. 
(59,1 32 Mss w ואמרת‎ ut 7,26 || 33 ₪ היח‎ || P GSD /21 || 45-56 καὶ παραδοξάσω 
ἐγώ; @* + ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ || Ὁ μι -לא‎ | 5° CC) + את‎ | 7*6 fav δέ || Pm 
GSEMT J 3 || 83 6 + καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ || 933 (D) φλυκτίδες 
ἀναζέουσαι cf 10; 5 dnwph' dsgj; 6 -+ £v ve τοῖς ἀνθρώποις καὶ ëv τοῖς τετράποσιν Kai 
cf 8,125 9,10 || 1055 wprh = nb" | 11° sic L, mit Mss Edd "N3 | 52 Mss GD + 


ד בר"פוב 2052 


[73 


₪ 


ב חד כת א וחר כת ה 


15,5 לג מנה בחור . 


R$‏ חס את 


ל 


1 בטע בסיפ a.‏ 


ל וחד מן 519 זוגין . 
885 


4 


ב, ית. ל וחד מן 
כ זוגין 


os 


3.9& 


1 ריפ בסיפ 


בחטיבליש 


1 
1 
u 


.מל בליש . 
ה ר"פ וכל איוב דכות 
ELE‏ 


ב חד מל וחד “on‏ 
ט מיחד 


מג" מנה nna‏ .5.5 
244 


195 , 3 חס בתו"* + 
F: 17,‏ 184 


BA ר"פ,‎ 35,5 


35 בטע 5909 . לב 
as‏ 214 
wna 33‏ 


295 , 228n 4 


,ל 


לא ח חס בליש*?. 
ἢ‏ חס 


4.3 בליש 


13—29 ,9 שמות 100 


ΤΕ aeo appn "pia noga ΠᾺΓ ΟΝ Mm INN = 
ΕΠΣ ayy כּה"אָמר יְהוָה אֲלהֵי הָעַבְרִים שלח‎ ΤῸΝ ΠΎΩΝῚ 


pana Fao oy שלח אֶתדכָּלהמנפתי‎ ἊΝ הואת‎ vea ID 4 + 


"po hay "ps הָאָרֶץ:‎ 293 wap DROP Yin בּעֲבוּר‎ LI 
λα PRINS) μα. 
ὍΣ TBO pot την qnom mapa PATA זאת‎ JYI 
Ἂπ» :επρῷ Chez? בְּעַמִי‎ bringa עוךְף‎  :ץֶרָאָה‎ 223 
masna who MYND WS Typ TAD ΤΊΣ Πρ nyp opa 
DN) אֶת"מקנְף‎ WH neg nog) impyn) myeys ewm quo 
wo πἼϑα oye nonam כָּלְהָאֶדֶם‎ maa T? “wep 
nir הירא אֶת-דְּבַר‎ sn un njo Ty npn FON ᾿ 
uns imam ow nup ne 1198 ΠΝ OT nue Harp 
TIPS MAPA n PRE NS ays Ty 3358 fa? BY wo 
ויקי‎ memos אֶתיְרֶף‎ πρὸ πρ ον רֹאמֶר'יְהוֹה‎ » 

apy o» bm nnam Spy עַל"הָאָרֶם‎ ΣΎΡΩ ΥῚΝ 293 בָרֶר‎ 


inj) Bey or nem nw ny sh» ionga בְּאָרֶץ‎ nin 


UN 320m Ti ΠΡ 151‏ אֶרְצָה VT Ww‏ בָּרָד על-אָרֶץ 
«τής cmn imu‏ וְאָש Sonn‏ קחת TN» Tad Wan inp‏ 
אֲֶׁר Th ΠΡ np mo ort ην oos nibo Tyra‏ 
ΥῚΝ 753 Tan‏ מִצְרַיִם Twa ΗΝ o» ΓΝ‏ מְאָדֶם Mpa I]‏ 
yy ozone Tan nen men agp οφ nš‏ הַשָׂדָה 330 : pi^‏ 
wo ow 33 ny-wWN gi yos‏ הָיָה בָּרֶ: = nib πο‏ 
ויקרא | nyn nybn ONON now ἼΩΝ jaa) "iis‏ הצדיק 


וַאֲנִי וְעֲמּי הְרְשְׁעִים: = הַעְתִּירו mindy‏ | ורב ὈΠῸΝ rip ninm‏ 


mia vow να > הספֿון לַעַמֶד:‎ ND nons ue) "τη 


δΜπι 427. °Mm 428. Mm 541, ACE Hi 2,5; 5,8; 13,3. “Mm 2956. BMp sub loco. “Mm 429, 
Mm 1557. “Mm 675. Mm 3068. 18Mm 1172. 1*Mm 3985. *Mm 439. “Mm 15. 32 Μτη 1589. 
8 ךלהn וחד‎ Ps 73,9. “Ez 1,4. Mm 725. ?9Mm 1589, “Mm 0. 


14 5 על‎ || *-^ @ καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου | 15° ux ΠΧ] cl G | 
18 3-4 μι למיום‎ || 21? ₪ by || 22 sic L, mlt Mss Edd משה‎ || 23 * 6 τὴν χεῖρα | 
24? 6 במצרים 6 ₪ * | הב'‎ || 28 3 $* + οὖν περὶ ἐμοῦ cf 8,4%,24 || P 6-* + 
καὶ πῦρ || ° 6 .ואשלח‎ 


13 


NS 
an 


-ᾱ 


2 


מס 


2 


Oo 


2 


9,30—10,9 EXODUS Oi 


esee gm הַקלוֹתי‎ TTT ON CEP DN BIEN CUPTDN Soke . 
: MAN > כִּי לִיהוָה הָאָרֶץ:‎ yan wR? ib m xb 3m 0 
גיי.גמי*מהער.ג‎ IBAT 3: אַלהיםי:‎ mm IBID ִירְאוּן‎ DD בי‎ ny pases 
suas TAAT 32 נבעל:‎ npÜsm sas be C ona. mye» 
vo ΤΝ ΤΌΘ DDD הצא משה‎ mn ribo Ὁ 13} Nb NOD} 5 
"meet ET וּמֶטָרי לא‎ 12m חקלות‎ in" "bw ves v5" vim 
s AO rpm ος syn אֲרצָה:‎ = 
css TRU ND) nbus קב‎ PEELS (TTRM קוא‎ 192 TADI Nono = 
e» פ‎ ABARAT BT WN Sere אֶת"בְנ‎ 
"lan wo» nue ow Na nb oW י וַיאמַר יְהוָה‎ 10 5 
Ἐπ AD + piap ו‎ πον אתתי‎ eno was "ay "לב‎ nans 
νο וְאֶת"‎ DASAR Spoin WS את‎ ayn בנ‎ chee haon = 
ws ΤΠΠΝῚ יְהוָהי: * ויבא משה‎ uNCP וְדַעְתָּם‎ Ὁ Προ πώς "nhR .- —< 
'nyur י הָעַבְרִים‎ oc יחה‎ "Nn roy Ἐκ. . 
ΠΝ "bu TON [ND UON כי‎ + UTI» Ἂν מפני שלח‎ nio noo = 
—À— ΤΣ pp אֶת‎ ΠΦΡῚ 3 oom MAIS "DD ΝΡ dm ὍΣΗΝ, = 
nas DDS NUUS הפמה‎ "nns LS YONT DN TS ולא יכל‎ | 
ναὸ T Eur nai 555 הצמח‎ γρ pem Tia i 
has wl אֲשֵׁר לא‎ Boss o» cna Tun כל‎ ‘Aa? PA — | 
ויצאי‎ IE היום הזה‎ TD DPUTNDU by aonig OPA mhay וַאֲבוֹת‎ . 
Wo ΠῚ nim ngos vow פרְעה‎ "np dan? ימעם פַרְעָה:‎ 
vip ep אֶלְהִיהם‎ ΤΊΠΤῊΝ ary ova ny למוקש שלח‎ 
"x" לפרעה‎ ἸΠΠΝΓΓΙΝῚ מִצרָיִם: * שב אַתמשה‎ may 
ADN  :םיִכְלהַה‎ Ἢ] אֲלהֵיכֶם מי‎ ΠΊΠΤΩΝ Tap n9 D? 


28 Dt 1,29. ?* Mm 3083. 39Gn 11,8. ?! Mm 43], 32Mm 2. Cp 10 iMm 433, ?Mm 1113.  SMm 
427. *Mm 2268. 5Mm 608. ‘Mm 434. 


3, 


τε 


חר 


ME 


29 5 62 ^m }| b @ καὶ ὁ ὑετός cf 33% || 30? > GBM j| b> gj AMmingMs; GP. L 
suff 1 pl || 33° 6 7) || Cp 10,1? 6 ἑξῆς ἐπέλθῃ || "© ἐπ’ αὐτούς, SEE! suff pl: || 
2314 6 διηγήσησθε εἰς τὰ Gra τῶν τέκνων ὑμῶν καὶ τοῖς τέκνοις τῶν τέκνων ὑμῶν. || 
ל‎ μα + אֲלהָיכָם‎ | 456 + ταύτην τὴν ὥραν cf 9,18 || 5° ₪ 4- "05 עשב הארץ ואת כל‎ E: 
6*& + | ^S pl 


ב חד מל וחד חס, 
לחס.< חס 


Ρο. 


955 


δη 
. בטע בסיט'?‎ 35 


לח פסוק אל על by‏ . 
ὅπ‏ את 


זרפפ היה 


sina 35 


144 


pong דקדים‎ 3,15 


דב ריפ וב 19575 


5.5.5 


Mapa בטע‎ 35 
ανν אל על‎ prop hs 
לב‎ ΠΝ ón $$ 


5 
m 


3 


10—23 ,10 שמות 102 


Jor spas psa shga i23 נלך‎ wp 39222 T + 
יו‎ ΠΝ iN» ODN Try 13 vn ΒΠῸΝ ope e cup niymi > 
Ἡ ΝΥΊΡΡ ילא כ‎ | 18919 Up np? Ῥ רָאוּ‎ RENN] pone 

TD ON 033 pgpan Dp FDR s> mna 7799] הַנְבָרִים‎ 
= ΥΠΝΟΥ AT nb) πόρος יְהוָה‎ opens 5 ΠΒ Β 

DA‏ בָּארְבָּה ΟῚ‏ על app os DW Don) maso yos‏ הְאֶרֶץ 
יאת AC OP‏ הַשְׁאִיר הַבְּדֶך: sh o‏ מעה s pay oy Agang‏ 

omo xm nym avs‏ קדים בְּאָרֶץ וה wn‏ וְכָל-הַלְילָה 
pin‏ הָיָה u by ΠΑΜΠ bye) INTAN ΝΟ} zu) mn‏ 

mind לפנו‎ "iN, TAD ms? os boa ונח‎ a yos o2 

5 PST b> אֶת-עין‎ OSs ge mmm וְאַחֲרָיו לא‎ TD ADIN 15 


ἼΩΝ γ ὑπ 35 כָּל‎ pan הָאָרֶץ ויאכל אֶתכָּלְעַשָב הָאָרֶץ‎ yen a 
Tus oos TEI wyp γ93 ΡῚ 25 הוֹהִיר הַבָּדֶד ולא"נופר‎ = 


ANB N^ pum המקר פרעה לקרא לְמֹעָה‎ = sos 
VST TW "oNen N) wp OY] rope) BETS nyo 
19 aye inn en ns Ρ δρ o9 ליהוָה אֲלחֵיכָם‎ AM 
ee PIN ἘΤΠΤῚ mm qaa smt δη ngo מעם‎ 
222 "UN אֲרְבָּה‎ Nw) לָא‎ rne ΤΩ» yp τῷ Μπ אֶת‎ Ne 
= אֶת-בְני‎ Πο וְלָא‎ ny אֶתלב‎ nyT ומוק‎ ionga Dun 
» ORE 

a -by qui η Diyor vy ne) יְהוָה אֶלדמשָה‎ ss a: 
2 ΠῚ mun oy ΤΝ πρ וש‎ > iqgh wey מִצְרָיִם‎ ΥῚΝ 
= איש‎ Noo imp) πο מִצְרָיִם‎ ΤῚΝ 755 ΠΡῈΝ חש‎ 
ישראל‎ ur o») op πο ְלאהקמוּ איש מִתַּחְתָיו‎ TDNCDN 


?Mm 435. ®Mm 425. “Mim 436. "Mm 713. {Mm 439. 12Mm 658. 33Mm 437. ~MMm 438 et Mm 
2845. 15Mm 510. !*4vnn*m Qoh 12,2. *?Mm 989. Thr 5,13, Mm 180. 


11? ₪ לְכָן‎ ὃ ₪65 Wo | 124 wG ואת כל פרי העץ‎ | 13 * 691% ip 
(ex 12) |] °° G εἰς τὸν οὐρανόν cf 2156 | © αι AND | 15° GW) καὶ ἐφθάρη || 
17° 650 WY | > wT | 18° nonn Mss 85D + ny || " δ τὸν θεόν | 

22 3 G + θύελλα (ex Dt 4,11 5,[19]22). 


709 EXODUS 103... : 


Way 25 hae nb ow פרְעה‎ wp"? אוֹר בְּמוּשְבתֶם:‎ ma — 
“ais עַמָּכֶם:‎ ΠΡ πρβ” ο) וּבְקְרְכם יג‎ opo רק‎ TTI yy > . 
ang mro wey) nibh apar eana חתן‎ πόνου מקה‎ 
"nw 7395 rp) up Ὁ ΠΦἼΒ Wen Nb aby T upan = 
«ΠΑΟ עה-באַנו‎ mines aLr ואנחנו לא" "נדע‎ ew m" 
“jo? "DN 25 לְשָלְחֶם:‎ TaN ולא‎ nis לב‎ DN חַק יְהוָה‎ 
λα byn ΠΡ nis 

Ὁ rqub רְאות‎ Tip לאראסף‎ IST 13 TWA TAN > impo 
πυρ by was Sox גנע‎ Tip πρ τον nv יוֹאמֶר‎ 11 6 
wap v n»: של‎ ny coms ישלחי‎ jm nisan 
TYR רַעֲהוּ‎ MIND שא אישו‎ ὈΥΠ RA NDT? מִזּה:‎ apps 2 
"npn yrnw ym qve sum וכלי‎ "o2 כְּלִי‎ niim ימאָת‎ 
wba מִצְרַיִם‎ qus: UD bea πῷο ww soya rha . 
MT obw πο ΠΏ יתְאמֶר‎ o oyp Top nbys Uns Ἢ 
pga כְּל"ְּכוֹר‎ npe 155 qna wh Ν הַלוְלָה‎ nne > 
הַשְפחָה אֲשֶׁר‎ i3 עד‎ Mo» ον חישב‎ nre 41220 מצרים‎ 
"opm Πο η AVS ALS בְּהֵמָה‎ qipa DO on ΠΠΝ ° 
[o35v: תסף:‎ ND nho nny לֵא‎ nb ἼΩΝ מִצרִיםי‎ ΤΊΝ᾽ = 
pop 1935 וְער"בְּהַמָה‎ wes? uo SOS γ ΠΠ בְניִשְׂרָאֵל לָא‎ .. 
Payee bpw מצרים ובין‎ pa mim onde: wwe = 
Tene אֲשֶׁר‎ ny 52) אַתָּה‎ NY לאפר‎ Sone אלה אלו‎ | 
Py ואמ‎ FERS b DDD NS NBN ואחרי-כן‎ * 


: בְּאֲרֶץ‎ pin ning qe? mb ww אֶל-משָה לארישמע אֶלִיכֶם‎ 


202 R 10,24. ?! Mm 4206. ?*Mm 115. Coll 1Mm 439, *Mm440. 3Mm 137. יוצא*‎ σὴ וחד‎ Da 10.20. 
5Mm 1268. ®Mm 1111. 7Mm 4193. Mm 1255. ?Mm 3140. 39Mm 441, Mp sub loco. !?Mm 1643. 


24? 2 Mss GD + pum cf ₪ || ° Ms 65 + D'UN || 25 * mlt Mss בידינו‎ ,6)0( ἡμῖν | 
28 * uS + πο j| © sic L, mit Mss Edd bx [| Cp 11,1 ? nonn Mss SST’ ^R] | 5s 
lsg | *Ssuffisg || 37$ 5 kikwn pwqw lkwn = no? INS 1252 | 2*5 Ms s + 
ושמלות‎ 4 3,22 12,35 | 3% » nmn | P ₪ + mn, $0) τῷ λαῷ αὐτοῦ | ° 46 + 
והשאלום‎ (ex 12,36) || * pc Μες 6 "ya | 558 446 ועד בכור כל‎ || 6 ?7* pc Mss ` 

ας MA; 5 om ל | כל‎ να min- | יל‎ n יפלא ₪ ל | תדע‎ | 83 sic L, mit Mss 
Edd =; m ^U" cf 6, 
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16 שמות 104 


sensim‏ = ומעה וְאַהֲרן up? TORT ona ns wy‏ פרְעָה יי 
ויחזק mm‏ אֶת"לב פרעה וְלְא"שלח o» ΝΑΡ OWQUn un ΤΝ‏ - 
PINS Pura ng ow mm oem 12‏ מִצְרִָם לאמר:12 
Eo? nn VT?‏ ראש DYTI‏ ראשון הוא won? OD?‏ הַשָנָה: 2 
הברו wp nag b> by‏ לאמר vnb nya‏ הזה I Πρ‏ 
איש “hee nim man approx) + ima? np niy mab 3 Ty‏ 
πρ‏ הוא NY) papa Ia Oy 259m gets‏ איש "b?‏ אָכְלו 
תּכְסוּ עַל"הֲשֵׂה: npo mp my» "pron Τῷ»‏ מן הַכְּבְשִׁימי s‏ 
pupun‏ תקחו: nybun5 Προ mme‏ עד אַרְבְּעָה sot aby‏ 
eme nm enh‏ אתו 75 קקל pa beret‏ הַערְבָים: 
7 ולקחו ipvan bn nipi ο ον πι ofp‏ על Toman‏ 
ek‏ אתו "os mm 1723 "pam na bow s rna‏ האש 8 
by bun Nj lpn ONE bys TTAN mw by niin‏ 9 
mz‏ כִּי WR by- ΩΝ‏ ראשו T 10 ΠΡΟΣ vy? br‏ התותירף 10 
i^n UN2 Spa 12 wem APT] PR τν a‏ וְכְכָה " 
תאכלוּ אתל miin msn‏ געֲליכָטֹי בְּרנְלִיכֶם aoa "nope‏ 
nno»«‏ אתו בְּחַפֿוֹן WPR PA inyr? ΝΠ nog‏ = 
OFS miga paga Ἤδη 0» mam Wo mya‏ ועד בְּהַמָה 
ἽΝ OMY MPN nn og 753‏ יְהוָה: DUT TTS‏ לָכָּם יי = 
ARD‏ על pep OFT ns ἜΝΙ OY ops "ων Enna‏ 5259 
nema miya he 22 TN?‏ בְּאָרֶץ "ΕΜΠ MED imga‏ 
an ins opim per? 9ο nm‏ ליהוה npn απ] Το‏ עולם 
ofS ΠΝ SNM nigo Dy nyay 5 snm‏ הֶראשון תביתו יי 
ארי מִבְּתִיכֶם pen op opp?‏ נִכְרְפָה ὕδῇπ‏ ההוא De evn‏ 
NS Dip‏ עד-יום pipas opiy‏ הֶראשון DPS WIP NPA‏ 16 


13Mm 3363. "Mm 442, Cp 12 ‘Mm 443, ?Mm 719. 3Mm 560. ‘Mm 444, “Neh 9,32. Gn 
19,3. 718 2,15. 3Neh 5,13. ?Mm 445. !°Mm 446. !! Mp sub loco. 12Mm 490. 1á Mm 877. 


Cp 12,3 * mlt Mss GSE) + 19 cf 65.475 || 4° ₪ הכשבים = 5° | -סות‎ | 
6° > £D; ₪659 + בני‎ cf 3* || 72 £ OW || 10° @ + καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψεται 
ån’ αὐτοῦ || 11 5659 pr cop || P ₪ Vrs pl || 15 3 sic L, mlt Mss Edd .שאר‎ 


0 EXODUS 105 ` 


ἽΝ mua rura כְּל"מְלָאכָה‎ noo mim WIP pe הַשְבִיעי‎ 
"ns hme 7 לכם:‎ np tuo הוּא‎ ΟΣ} 025 “Soe זו אֲשֶׁר‎ | 
מצְרָיִם‎ yas הוצאתי אֶת-צְבְאוֹתֵיכֶם‎ nj] oft byp2 s> Deam s 
yao was עוֹלָם:‎ nen noni הזה‎ QP MS oa yt 5 
woh me "ng of ער‎ rife oon 3103 ὙΠΟ of aby 
כִּי ו כָּל-אכָל‎ OD NZD NBD לא‎ UND שְבְעַת יָמִים‎ > impio 
הָאָרֶץ:‎ nom vis bep" ΓΙ. ההוא‎ Ubi mh on nena 
» nisn לא תאכלו 93 מוֹשְׁבְּחֵיכַם האכלו‎ nspmm ope. 

nh Νηρ a‏ לכלזקני sS» now "pn won‏ קה 
np ₪‏ צָאן spt) OD Aa?‏ הַָּסח: = nuy onpm‏ אזוב 
aan) yaw? OF ona €‏ אָלההמשקוף "nu ow)‏ המת 
ina ripa wy WSN NO DANI $2 UN m»‏ עַדבְקֶר: 
| 5 וְעַבר mu Hymn‏ אֶתדמְצָרִים Dans ONT)‏ על-המשקוף op)‏ 
-by w3b meen Yer’ ΝΟ] ππώπ-ον Wim mom niman nd‏ 
imo oon‏ ְמַרְתֶם אֶת"הדְּבֶר qum ΠΡ ΡΠῸ nn‏ עד- 
5 עולֶם: pw» np? TT 1Π' WS PISTON wipe ms‏ 
* דר Πρ‏ אֶתהָעֲבֹדָה הזאתי: no'bw TAN TN‏ 
MOBS, OFAN” inp» MNT TANT πρ aD 5.‏ הוא nyvb‏ 
mw) OTSA DN pla misaa ow tun ay Mos πῶς |‏ 
pn "uxo apps |‏ הָעָם וישפחווּי: = וילְכו ויעטו Seren ya‏ כּאֲשַׁר 
m meo‏ אֶתמשָה MPT BIST > o bp 19 INT‏ 
bnsa paga $252 nen m3‏ $535 פּרְעֹה חישב “by‏ 
tips “πρ Rep‏ הַשָבִי ρα bb) sian mp2 ws‏ בְּהַמָה: 
"wl nes mime ah‏ מל ΠΡ. nm ax b Y"‏ 


TTC 
“Mri 591. Mm 210. !$Mm 2909. Mm 4263. !?Mm 447. Mn 683. “Mm 355, Mm 448. 
??Mm 3761. “Mm 449, 


163 $(CM5) ποιηθήσεται || 17? 6 nen | b @ καὶ ποιήσετε || 21° G*(SY) + υἱῶν | 
b-b = p'gl sbw = celeriter sumite || © ₪ קחו‎ | 2216 + nob | 75 gm? = 
neg 123 | °= ON | 253. + nii v3 || 27?sic L, mlt Mss Edd 1- || 
28? > GBA || 29 3 wGAMning ועד‎ | 30° > G*D, E 


144 1845 
לול 

ל מל Sina‏ 
חל ב מגה חס 
ד.דתס.ר 


יא ב מגה בליש ול 
Boo‏ ל.ל 


τ 


ב ,3,3 מל בת 
5.5.5 

ל זקף קמ 

5,5 


205p ϱ , 195 


Y 


?15 , Sana bo 
Sona 35 

22 = 
ה זוגין mas‏ ביח?? . + 


Lad prop ñ‏ 22 ומילה 
mm‏ 


1 מ"פ אין אין . 15 


pros 5,243‏ בתור גם Βὰ‏ 
ומי ילה חדה ביניה 


784 ריפ בחור וחד 19 35 
פסוק גם na‏ גם 


LÀ‏ וכל עזרא דכות* 


284 774 


Y 


53 


כב בתור .35 בתור 


993.5 


בי" ,3$ ריפ בתור , 973 


.ל 


b. 4x5 מ"פ לא ולא‎ i5 


m 


μ 
E^ 


$m 3.353 


em. 


355 , 03 בתו994 


הריפ בסיפ?? . ל ומל 
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à 
sina ל‎ 


mapa 5. לא‎ 


id. Toma.‏ קמ 
EA‏ 
וחד פת 
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Yap "maa πο η‏ בת Ips inp OOPS ἼΩΝ‏ לְמעָה 
ba Wao) DON C2 "hp ΤΊΠΩ wasu ἽΠΠΩ μη πο» Arab‏ 
ΠΊΠΤΩΝ wav 5»‏ כְּדִבֶּרְכַם: INP ὨΡἼΡ3ΓΘΣ n3 he‏ 
oppo Cc 00737 ND‏ נס"אתי: "op mw PIMs‏ 
anew “πον n$n‏ מִרְקְאֶרֶץ up» ION‏ מחִים: Np"‏ 
Pom 099 "pr DN Όρη‏ משְאַרתם nos‏ גְּשׂמְלֹתֶם עַל- 
ορ men SONU πο na» ey ONT un = inpet‏ 
rb» oyy grs qx nyrps inopem ag δι 5e?‏ מִצְרִים 
tS) mom‏ אֶת"מִצְרָיִם: | operum Αη gens»‏ 
con now nis UU mide‏ הַגְבְרִים pn inem pb‏ 339 
"by 21‏ 
ÈY‏ הוציאו "Dx wc» pan ΝΘ sp niga nip ΕΝΩ‏ 
mp yin > sag? peed nggon monon? 12, wm‏ 
wh n "‏ בְּמַצְרָיִםי ΕΠΣ ΓΊΝΩ VEN) nu) Ες)‏ 


5 


nin eia Deva η πμ niya paqan uU ον) הי מקץ‎ 


nias 9 ws;‏ יְהוָה מאָרֶץ מִצְרָיִם: > לילי pm‏ הוא ליהוה 
לְהוֹצִיאָם מאָרֶץ מִצְרָיִם m nim? no neu NES‏ ?53“ 
PANT? ONT WA‏ 

2 5» Moan npn np וְאַהֲרֹ‎ nus ow יְהוָה‎ N 5 
אתו אָז‎ npom mos mpm ww 72755534 sia לאדיאכל‎ ΠΣ 


5 


ç 2585 Sos mba  :ֹוב-לכאיאל וְשָכִיר‎ zwi sia ואכל‎ 


spay לא‎ ogy) MAN WTP mace wins 
που npp) גר‎ DM וְכיינּר‎ SDN ועשו‎ Oy es Dg οφ” 
IST MAND mm וְאָו יקרב לעשחו‎ prop לו‎ Sgn ליהוה‎ 


24Gn 19,14. Mm 52. Mm 1968. ?"Mm 450. 28Mm 115. ?9*Mm 451. Mm 452, 31 Mm 248. 
32Mm 453. Mm 2074, “Mm 1613. Mm 454, 95 Mp sub loco. 37 Μπα 645. 3$ Mm 3067, ** Mm 60, 
Mm 305. Mm 455, 


30" Ms 6 מ'‎ 387723, Ms 5 מ'‎ ΤΝ || 31? Ms GSV + פרעה‎ || P @G(S) + αὐτοῖς || 
38 3 pc Mss GST'D pi || 39 °° ₪659 Y OW || 40? δν + וַאֲבֹתָם‎ | ° w 
וּבְאָרֶץ מי‎ VID PW cf 6 || 42* 6 לָיָלָה‎ (cic 41) || 43° nonn Mss 4.5062 NR ONT | 
44% POD | 46° ₪ Vrs 'w— | 47 5 pe Mss GD + 2 cf 3^ | 484 pe Mss w 
Vrs DMN. 


» PEAT ויאפו‎ > TRD TBD Typ! Spa וְצָאן‎ ON 


31 


32 


33 


34 


σι 
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36 


37 


38 


12,49—13, 14 EXODUS 07 ΄᾿ 


פוְכָלַ"עְרֶל לאהיאכל mme nun Dg TIN sa‏ ולגר הר 
so‏ בְּתוֹכָכֶם: Sete unco» um‏ כַּאֲשֶׁר mapa m ms‏ 
ο PY 19 Pony)‏ בהר nhn pypa‏ הזה ni wii‏ 
ην‏ 9 יראל s ronkas-by on gn pase‏ 
13 וידבר ny bw ry‏ לאמר: "rub?‏ כָל-בְּכור sep‏ 
ἘΠῚ 55‏ 223 יִשְׂרָאֵל ΟἼΝΣ‏ וּבַבְּהָמָה לי הוּא: 
<<< אמַר apm Ὃν nüm‏ זָכוֹר WS mc omy‏ יצאתםי 
pra 5 mhay man iR‏ יד הוציא ο ΤΙ» Dons rT‏ 
bow "‏ חָמֶץ: * היוםי UU DRP OMS‏ הָאֲבָיב: FN ATP TTS‏ 
y "Oum m SART) "EB wien [ΣΝ im‏ 


Ë 
"ye 


p wha ND 
yan לף‎ nice חימים‎ nyay ΓΝ boy 'מצות‎ mb: 
wn nha לבנ‎ | num bar 553 ND με לור אהי‎ 
sb ‘To לי בְּצָאתִי מִמְּצרָיִם:‎ myv πῷν πὶ mana "hub ο 
spp my rin ryan wa τήν pa peta "Troy לת‎ 
DN npn nw מִמִצְרִים: * וְשָמַרְתִי‎ TT Tx חזְקָה‎ DAC» 
ΓΣ אל‎ ‘ayn ה‎ mmu ο יָמִימָה:‎ OY mi 


en 


- 


co 


‘DM το mm -ËN mana שגר‎ IE בלה כ‎ on ue E 
וערפתו‎ rn "לא‎ ON) בְשָה‎ man "Bn ΟΡ” וכל‎ nummo 
HDD wn gospe ries omen papa poy tia יול‎ | 
מִמִצְרָיִם‎ mm יד הוֹצִיאָנוּ‎ pha ΤῸΝ pes) πα πρ לְאמָר‎ | 


5Mm 4051. *Mm 150. וחד זכררן?‎ Neh 2,20. s Mm 


= 


ee 


ba 


Cp13 Mm 456. ?Ex 21,28. *Okhl 274. 4 Μπι 994. 
457. ?Mm 1860. i?Mm 645. Mm 458. 


אי | pga‏ מ' $95« ° | בו + ₪659 * Cp13,3‏ || את om‏ @€£ "5 | *66 > ?50 

οἱ ο 3 || 5? pc Mss wGE? + TIN | ° pe Mss w.’ה‎ || ° ₪ + והפרזי והגרגשי‎ 4 
GS | 565 כָּא'‎ | 6* ₪6 NYY || > 6)5( ἔδεσθε | 73 GS 2 pl || ° pc Mss GV לא‎ || 
95 > S || ₪ ὅσται - ΠΗ͂ |l EU i 5 ἜΝ | 10 * $ 1 | beta. 
μήτραν cf 2.12.15 34,19; 5 bwk dkr^ pth rhm? = E tbe masculum aperiens vul- 
vam || PS db'ir = א ° || בְּהֵמָה‎ WIEN || 14% 65 ^21. 


: D dues pia TÉD iran coy שבי‎ 6 


Sina *ב‎ 


ΝΡ 


23. ΠΠ} 


טימן 5 9635 


% 
5 זוגין ול בעיג , ב δη‏ 
onb. 5.5‏ 
i‏ פסוק לך 945 
+ ריפ ובל Ἐφ}‏ וכל m‏ 


מן ה a‏ ^5 בסי 
P. "nna‏ 3.57 


E 


NE 


35 פסוק כל 55 וכל 
ל 
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כ" מילין binas‏ 
בליש , ב pays.‏ 


5.5 

144 ג ב חס 
וחד 1655 

May, 

δπῚ 


Moma‏ , ה חס בליש 


5 בתור 


55 . òm ל‎ 


1 ב מנה בתור 


Sona ב חס‎ th 


33 ל וחט 


13,15—14,8 שמות 108 


uns ima man‏ כִּי"הִקְשָׁה פרעה nm dum pu‏ 5 יי 
Cs poor mpgs vipa) DU $930 ovis yusa 53‏ . 
nat‏ ליהוה ipa" 02) ope ἘΠῚ 198 os‏ 99 אֲפָדָה: PETS‏ 16 | 
ΤΗΝ‏ עַליְדְכָהי pa nadie‏ עיניף בי pi‏ יד npn ΝΣ‏ = | 
i e o DNI‏ 
hie ra πὴ‏ אֶת"הָעָם וְלַאנְחֶם OPIS FTL ὈΠῸΝ‏ 
owe‏ > קרוב הָוּא ONT DHP ΕΠΑ TN D»‏ בְּרְאתָם . 
πρ νο sag) meme‏ = ויפב אַלקים וְאֶת"הָעְם TTT‏ הַמִּדְבָּר = = 
PINE woe Ty oyim "enm‏ מִצרִים: npn»‏ מה = = 
NISY‏ יוסף des‏ כִּי הַשְׁבַּע הַשְׁבּיעי ba sang‏ לאמר 
πρι Jep‏ אֲלְהִיםי אֶחְכֶם וְהַעֲלִיתֶם ΟΡΩΝ rp δαν ην‏ . 
Mpa nha um ME won‏ הַמִדְכָר: mm^‏ הלף ג 
TAYS πο] TTT mph» Ἦν mers cbe ofp?‏ אֶשׁ TRI‏ 
«ΠΟΙΟΙ nph np? ἘΠΡ‏ = לאהיָמישי nay) DAY pyp mp‏ = 
1Byg "wo nop WNT‏ »| 
pin "ans 14‏ אֶל-משה לאמר: 952912 ow" ua ow‏ 14 
*p ο um 3399‏ החילתי pa‏ מנלל Pra ο mm pe‏ 
OF 2222 283^ “ΠΟ Hw pans imos wn ino)‏ בָּאֲרֶץ י 
nos ue‏ הַמִרְבָּר: «ἘΠΠΝ "rn Abe al ny pom‏ 
ְאִכְּבְדָה nbyea‏ וּבְכְל-חִילוֹ TN‏ מִצְרָיִם ΝΡ‏ יְהוָה by‏ 
ΕἼΣΩ yop? ums yp‏ כִּי בֶרָח emi apa‏ 235 פַּרְעָה s an‏ 
nim ον‏ ויאמרוי מה"זאת owe ΩΝ ubus wes‏ מִעָבְרָנוּ: 
τ 322 ΠΩ Ον npo? iy npo "ern ao ns TON =‏ 
Tm pumi* sos op oyi pms 223 70] Ug‏ אֶתלב י 
12Mm 964. Mm 456. Mm 19. Mm 1403. “Mm 459. Μι 84. Mm 388. !?Mm 3723. Mm‏ 


3230. ?!Mm 3293. Cpl4 :Mm 2668. *Ez 46,9. SMm 460. 4Mm 2228. 5Mm 2437. וחד ואת רכבו*‎ 60 
4,7. 7Mm 461. 


15 *6 + אדם בבני‎ | 16*ut9*; Q + לכה‎ | P Que PT | ° 265 JR- | 18% uM 
,--מיש'‎ © πέμπτη δὲ γενεά || 19° «4979775 + nov || ל‎ © κύριος || 20 * «$2931 Syh 
SEQ + WN | 2176 ó δὲ θεός || 22% ₪ ימוש‎ | Ορ 14,23 @ τῆς ἐπαύλεως (= 
ni"xn 7), it 9° sed cf Nu 33,750 || 3? $* τῷ λαῷ αὐτοῦ": Oi υἱοί || 5 3 sic L, mlt Mss 
Edd TN" || "2 Mss 6 +23. 


14,9—23 EXODUS 109... 


mw Qr ובנ‎ wu 32 ΠΝ χο ΠΡ hb . 
חנים על"הים‎ ἘΓῚΝ wee אַחֲרֵיהָם‎ Dga וירְדפו‎ 5 SeYyTSS 
bya eb nmn ΓΟ som rye nij «391 ַּלהסוּס‎ 
mum airy ΟΙ jwÜS אי ּפִרְעָה הקריב‎ x 
DT oW ONTO ua pru RD ONT" אַחֲרֵיהֶם‎ "yOi tuns 
mig? app? בְּמצְרֹיִם‎ esp pS Paan Πορ ον demo 
os לְהוצִיאָנו מִמִצְריִם: = הלאה‎ u? ppp מחדואת‎ S383 2 
אֶת"מִצְרָיִם‎ TIa wpa OT בְמצְרַים לאמר‎ PPS univ 4 | 
“Oy משה‎ opti בִּמִּרְבָר:‎ uriy miens 722 ub טוב‎ > 5 
לכם‎ EYT התיצבוי וראו אַתחישועת יהי‎ NTA byi oya 
Tiv תסיפו לראתם"‎ wb pin DASAR omen "ÒN “ היום‎ 

> pü nn ppo a> mp יי יְהוָה‎ inpr ער‎ 
bata ον 21 ΟΝ ppum mb man ba. אמָרי יְהוָה‎ 5 -. 
PPR ΕΠΟΣ ΠΎΤΓΝ nen Jeng non וְאַתָּה‎ τισδὴ το 
אֶתלב‎ parma יי ואי הננ‎ input הַיָם‎ pina Oper ya wen ו‎ 
i2223 bpp HD9D3 ng») אַחֲרֵיהֵם‎ NST misa 
בְּרְכְבָו‎ miinaa "72573 NT "NC» OMA aT * וּבְפַרְשִיו:‎ 18 
bein rum לפנל‎ qom וּבְפּרְשׁׁו: 5 ויפע מלאך הָאֲלְחִים‎ s 
מאַחֲרִיהָם:‎ TAY naues DDD ων rón מאחריהם‎ που Ἢ 
qnc» pn יִשְׂרָאֵל ויהי‎ mne va mos mami pa wine 
num הט‎ αι επούπ- זה כל‎ E m ולא"קרב‎ ee HOTT ואָה‎ 2 
πια οφ ny α Πρ na ext nimm qom על-הים‎ om 
Tin Νο wa > הַמָיִם:‎ WP name BSS cnn 
Ts ומשמאלם:‎ mre nh Bro mpm nypa απ. 


&Mm 470. °Mm 462. Mm 402, Mm 2043. !?Mm 463. Mm 464, Lectio L unica lectio plena e 
cf Mp sub loco, 15Mm 465. 1$Mm 466. Mm 467. 18Mm 468, “Ps 48,8. “Mp sub loco. 


9 3 οτερ] cf 23 | Pcf2* | 10% ₪ + וירָאו‎ ₪ 6 | P ₪ נסעים‎ cf SEC; > D 1 
13 3 sic L, mlt Mss Edd "&— || P @* τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ || ° € pc Mss «65€ 5€ κ || 
15? S pr wslj mwš° adm mr = ΠΊΠ ΟΝ nU» כל + ₪6 185 || ניצעק‎ || 20 3-3 cirp; 
8 καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος καὶ διῆλθεν ñ νύξ; cf periphrasin Jos 24,7 || ° Ὁ tene- 
brosa, Š + kih ly = n'en? || ° 5 + ז‎ ‘iri. 


הל וכל ר"פ דכות* 


° לט מל "nna‏ 


ב חט בתור. 
ג ב מנה בתור .49 


10. 


ג בטע ר"פ, 11% 


Htm m m “n ב‎ 
בליש‎ on 


לג 

fò . 15491 1‏ רפ 
à.U pf‏ 

5 


ñ 


T 


17,5, !9sp55 dona à 


לג חס 5m‏ 93,1954 


פד 35 מנה בתוף , 205 


óni 


2,53 


5.,6n5, 723 


ל וחט . לב טביף . ל 


בס"פ 


253 חס בתור וכל מלכלם 


דכות 3 מ .ב חס 


5 


275 į 264 


הל וכל ר"פ דכות' 


4 

5 כת ה בתור ב Am‏ 
בליש, ב 

5 קמ 

30m δ, ὃ 

A 


דג מל וחד חם". ב. ל 


i.» 


91.5 


6 1424 שמות 110 


em‏ ובאו oro 55 Dir‏ פַרְעה 259 inog rea)‏ הַים: 
notha m 2:‏ הבקר וישקף ts HAYA OMEN μη" “Oy mm‏ :2 
rums ΓΝ o 115‏ מִצְרָיִם: = ויסרי את אפן yu) ΠΑΡ‏ = 

απο ona יְהוֹה‎ Dee yep nous ΕἼΣΩ SN" NBA 
mro? qTDDN np) וַאמָר יהוה אֶל-משָה‎ ο ְּמְצְרִיםי‎ 
= אֶת-‎ Πο על-פְּרְשׁיו: = ױט‎ dy» עַל-מִצרֹיִם‎ Bn 1] 

pipo oft πφὴ eim oy th‏ בקר tro) boy tiny?‏ לקְרְאתו 


3 ΓΝ 1991 OMT ng = הַיִם:‎ Tina אֶתמִצְרָיִם‎ mm «um 


-N5 ma bpm man חיל פרְעה‎ 555 mÜgem mw) ΡΠ 
soe wi: mya DIT ow nm DN Tp ἘΠῚ ND 
» הַהָוּא‎ nha יְהוָה‎ rU?) ומשָמאלםי‎ open חמה‎ ἘΠῸ mum 

אֶתיִשְׂרָאֶל TA‏ מִצרָיִם np ave ns Oe ey wo‏ עַל"שְׂפַת 
יִם: NAS‏ ישְרְאֶל אֶת"היך "mea him npp SUN nun‏ 

» iar וּבְמֹשָׁה‎ "ΤΡ ΜΗ TTT MS pp wm 
15 יִשְׂרָאֵל אֶתְהַשירָה הַוּאת ליהוהי‎ cim ישירדמשה‎ mi 5 
לאמר‎ TON 
ΒΑ רְמָה‎ TRAY סוס‎ πῇ] πρ ΠΊΤ2 ΠΎῸΝ 
לִישּׁעָה‎ "comp min cip: 
ַאֲרמִמְנהּ:‎ ἫΝ να πα] ON m 
ο κα Vip מַלְחָמָהי. יְהוָה‎ qw 
«ya yoy nam בים‎ ny Tem me naim’ 
| Haa בְמְצוֹלָת‎ yy "mel nans 
ΕΝ תּרֶעץ‎ YT pt nexctue nmm 


21Mm 186. "Ide 4,15. Mm 2668. וחד ונער+?‎ Ps ]36,15. 25Mm 469, Mm 3376. °?Nu 21,5. 
Ορ 15 1Mm 470. 2Mm 598. 3Mm 4718. 4Μρ sub loco. "Mm 472. SMm 3246. 


24? wG* bY | 25? * 5 אָסר‎ || ° sic L, mit Mss Edd : || 27 * ₪ DYDI | 29° 
sic L, mlt Mss Edd: || 347 $ τῷ θεῷ | Cp 15,1 3 G* τῷ θεῷ || P ¿a MWA, Vrs 1 pl || 
> שג‎ it 21% || 2? pc Mss 1D "D—, καὶ σκεπαστής = וְסְתְרְתִי‎ cf Dt 32,38 || b: ss 
© | ° S m || 3 @(SP) καὶ δοξάσω αὐτόν || 3° aS "123 6 συντρίβων | ל‎ μι 33, 
& pl, 5 wqrbir = et bellator || 42 @-B82(S) κατεπόντισεν = VAY || 5? € ;,תכסיומו‎ 
su יכסמר‎ cf O ἐκάλυψεν αὐτούς. 


15,7—23 EXODUS 


san WED Tao Spon bp om: ος 


: oon inp 153} sh ΤῸΝ mms = 
es : nas nnn wep 
same “UE dam 200 phox res ΠΝ aspas 
x p אָרִיק 130 תורִישָמו‎ 


יי ΤΟΝ OS nubis 00s Β.Σ gma "ΠΕΝ‏ ל.גלפפ.ופ" 


μὰ. WPS "ΠΟ מי כְמֹכָה‎ TIM DONE nos cpu 000 


k. אָרֶץ:‎ iapean ΠΡΌ; יגשיה‎ exe bp ΠΟΠ ΝΤ 


Lamas קדשל:‎ PD אֶל‎ πως πο ΠΜ עם"ז‎ npe 
₪ > nan 2 yj: 7 š vie TAT ב‎ Jord 1 T PT 


mena πρ ἪΡ τς חִיל‎ pu עמִים‎ yig > 
; רְעַד‎ PTS cic» pin ἜΠΟΝ Soma 5 
"e quse osu 0000 
"ow  TeNPODT זְרוֹעך‎ Oa αλ amoy . 
' עם זו קָנִיתָ:‎ ayy nym ger yvy 


«o Tym mee amiy op pom πο even) texan יי‎ 


pem 1312: IN "Un‏ 18 הוה | «ΤΡΙ novo "Tom‏ חל 


meses DN που my ag mu οσα iap ia qp סוס‎ Ra 5 > 

eer הַיִם: | פ‎ Tina rasa by byo" BD OND 
. INSEL TTA "bns Jon nigy mea Πω rpm m .1Σξ 
כ‎ E» on ותען‎ > rofa: mpna mins DWI * 


ντ ο αν ο. 


> אֶל-מִרְבַרדשוּר‎ «xxv משה אֶתיִשׂרָאֵל מיםרסוף‎ δια 
Seiad . Y map ולא-מצאו מִים: א ובאו‎ 33723 ος. לכו‎ 23. 


"Ps 74,23. 8Mm 473. Μπ 4713. Mm 753. Mm 964. 12Mm 474. “Mm 475. Mm 3327... 
15 Μπι 3218, 16Mm 3725, !?Mm 3508. 18 Μπι 2733. '*Mm476. Mm 3511. ?! Mm 1917. “Mm 477. 
Mm 25. “Mm 478. Mm 1151. ?9Mm 675. Mm 470. ?$Jdc 11,34, 29Mm 598. Mm 3493. 
“Mm 479. 


9 * O ἐμπλήσω; 5 tbl `nwn ut 12 || 10° ₪ DIW | 1° = “YING, S hdjr = magni- 
ficus || ° 6 ἐν ἁγίοις = ל בַּקדשִים‎ | 13° NS nom | 16 * ₪ אִימָה‎ | 1735 + 
suff 258 || P € mlt Mss w יהוה‎ | ° S tgnjhj b'jdjk = בה‎ pion? || 21° 6@'D 
ipl | Perl | 22 * ₪ ויוצְאָהוּ‎ cf 6. 


ד חס ,3 בחרו לש 


> 

3 שמיעה לקול"ל. ל 

Pes 5,935 Ri‏ בל כל 
ומילה חדה ביניה 

ל תכה סימ" 

3.5 


רוכל חלים 11ρ121‏ 


5.5 
pot‏ ב" וכל דייה 
דכות ב מ ב .306 


ñ‏ בטע, 1. כט בתור 


m'en pia Derog "oum yr mem ang 


pay? on? uopNa pn o or paga omg בְּאָרֶץ‎ ny | 


15,24—16,10 שמות 112 


PIT πώ κηρ על-פן‎ on מָרִים‎ co πήφο Ὀ pito vom 
5 ΠΙ͂ΠΤΟΝ הצעקי‎ = inpürnb νο My oy apr sema 


2 rm |] לקולי‎ vium viy ogn 26 smo; וְשָׁם‎ neu PH לו‎ 
vpn pya Tiisa? bus) πόϑη ης Cem) UON 
ny" ἣΝ "e לאְאָעִים עָלִיף‎ Dyna chewy rn 

"wp ns Tey mp8 DU) MPR INQ o nà 

OT oy ngcum eon eae 

e^ wp wo! 16‏ ויבאו 52 ON TS nay‏ אֶלדמְרְבַּר"סִין16 
apy nèga yo po) OPS Ta Ws‏ יום ἡθη wh?‏ לְצֵאהָם' 
מאָרֶץ מִצָרָיִם: roy ορ aR?‏ בְּניִשְׂרָאל עלדמעָה וְעלד: 
אַהָרְן ΠΒ ἘΠῸΝ mes nama‏ יִשׂרָאֵל iT xw FT‏ 


כִי"הוֹצֵאתָם ppc 22 na mpu? nig TB TET NW‏ הזה 
בְּרְעָב: | o‏ יתַאמָר יְהוָה cu ΠῴΏΓΟΝ‏ מַמְמִיר ο ON? noo‏ 
JA WEN 1999 sea ninos epo) nyn wi? αν.‏ 
בְּתוֹדָתָי TT warm ΓΝ rom Wu obs ης ΝΟ ὋΝ‏ 
nego‏ על ums o sob ot opor‏ מֹשָׁה וְאמרן ΟΝ‏ 
TT o> αὔντη 395 Own 3829‏ הוציא opns‏ מְאֶרֶץ 
= מִצָרָיִם: Dost ops‏ אֶת"כְּבוֹד 'De"nibponw ipu it‏ 

s y nna MWA TAN 5 E "bn "> מה‎ own mbp ` 
-ny יחה‎ rua קר ` לפע‎ pri לאל‎ apa 23$ 085 
nin around n5 wm op rn DnN ON תלנחיכם‎ . 
» אל -כל "עדת‎ ἼΩΝ aN מֹשָׁה ` אל‎ ΝΑ 9 על"יהוהי:‎ 9 
ו‎ pe ngon ΓΝ שׁמַע‎ Ὁ ΠΠ E XP oin 


?!Mm 481. 9?5Mm 3316. *?Mm 4166. 3 Mm 741, קל‎ 16 1Mm 832. ?Mm 
5Mm 484. 5Mm485.. "Mm 486. $Mm 487. °Mp sub loco. !9*Mp sub loco. 


3^Mm 480. 933 Mm 23. 
482. ?Mm483. 4Mm 50I. 


23 *-? G(S) τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία cf Ὁ || 24° 44D T || 25 5 wGSD + 
ל || מֹשָׁה‎ GSTV IAN || 26 * 6 pA || 27% «5?! Philo ₪ DPRD | Cp 16,2° 
K avo, ux DOM | 6? @ + συναγωγήν cf isg.9sq | 7? 38] 

we WON || 83 @ καθ’ ἡμῶν | Pct 7* | ° @ τοῦ θεοῦ | 9 3 / τοῦ θεοῦ. 


16, 11—28 EXODUS 113 


mim T2» num "amen ow se ΑΡΗΣ אֶל"כָּל"ערת‎ any = 
"ngu το לָאמֶר:‎ | nya ow TT AT 5 :[193 Dm 
הֲעַרְבֵּים תאכלו‎ pa לאמר‎ ἘΠΡΝ 339 יִשְׂרָאֵל‎ wa אַתדתלוּת‎ | 
אֲלהֵיכֶם: > ויהי‎ TT ὋΝ 2 Bbp pro span "p23 g s 
bin napy hog opis אֶת-המחֶנָה‎ opm «Ben Sym 3103 

+ סָבִיב ním bes nape orm 14 sumo‏ על 9 הַמִּדְבָּר רק 
PITON ο s‏ = או ο bina‏ 
SDN" NTT WT ND 2 NY 19 INTON‏ מֹשָׁה OFS‏ הָוּא 
maps? πο mm 15 Way nnn το‏ > זה ΠΠ’ mys ww San‏ 
wb woo‏ אִיש ning) eom noA aay ΊΡΟΝ pb‏ איש 
poems amen baa” WRD‏ 3 ישראל nawan eral‏ 
wb mem ο ο 9‏ 
Pome‏ איש foow ΒΡ‏ לקטו: > opos πο on‏ איש “bs‏ 
un πρώ .‏ עד"בקר: פוְלאשָׁמְעוּ אֶל"מֹשָׁת ויותרוּ אֲנשִׁים a‏ 
«πρὸ njor npn wen my? of apa wa‏ לקמו 
| 6 אתל npin paa‏ אִיש כְּפִיי os‏ וחםי ojn wyga‏ > ויקי | 
wen oba‏ לקטו cw nim ἘΠῚ‏ הָעָמֶר לְאֶחָד ויבאו כָּלנְשִיאִי 


TT 727 הָי הואי אֲשֶׁר‎ "DN 3 io "m הָעַרָה‎ > . 


“WwW D) SEX אַשָר"תאפוּ‎ ΓΝ ODD 222 wp nas naw 
עד"הפקר:‎ ΓήΡΨΩΡ νο ibr op בלו ואת‎ Yoyo 
m) wan NOT משה‎ mu ויחו אתל עד"הבקר כּאשר‎ = 
mp min nat» nnm אַכְלָהוּ‎ num Πω > sia IDNO 25 


Saw npa) תלקטהו‎ muy ΠΟ) > :mqba תִמְצְאֶהוּ‎ ND ΠΠ s 
. Κρ] BAP? OV 


ΓΣ NST baw eva m 7 יהיה-בו:‎ Nb nat z 
o * TINS me 


1Η 21,26. 


αλλο ym TNN κ 


HMp sub loco. 12Mm 3767. Mm 2064. Mm 675. Mm 688. Mm 1863. 


1$ Mm 488. 


13° 4, ,השלוי‎ 6 ὀρτυγομήτρα, 5 shj || 14 *— © ὡσεὶ κόριον λευκόν = 22 כנד‎ cf 31 
Nu 11,7; S wmtglp warim | 2136 Sh | ל‎ ₪ mom | 238 Ρο Mss SPSE'D + 
nti, GP + κύριος || Ῥ © τοῦτο τὸ ῥῆμά ἐστιν cf 16. 32. 


לבת כן 


13 כל 545 


5 ל וכל ow‏ תרגום 
ER‏ 


δ, ὃ‏ וחס 


15 פסוק דאית בהון א"ב 


se 


MT 


ל וחט. ל 

5731. מל בליש"‎ d 
"yo בסיפ, ב כת‎ 

ל, ל. :ג חס Wapa‏ 


3.704, 3555 


w 


E 


ΝΖ 


5.5. 


ד בתור 


173 "πα ד‎ 


om ל‎ 


o 
=a 
m 


- 
[2 
wW 


רל ceed ease‏ רו 


ב ב בטע 
ה ג מל וב on‏ . 
ñ‏ בתרר . 5% 
ה òn‏ 213 מנה בתור ; 


225 ד מנה בתור וכל 
ירמיה ויחזק דכות 
wi‏ 


5,9, 218. 393 


1 


ל npr‏ פת וכל npn‏ 
מדה שנה תורה וא Š Ó‏ 
דכות במא.ב 


ל וכל 3 משה ב מ 59 


3 ל, ל כת כן πα‏ 


ón1.3.553 
דיה ועזרא‎ 5511335 


הּ 


a 


5 .35 בטע 45:02 


73, ayna ל‎ 


x 


114 mow 16,29—17,7 


= 5 נן‎ ΝΠ oy habs n»? pp yr e רָאו‎ = spi "cres 
ο ^w RECON POD שָׁבָוּאִיש‎ Dht nore wn pia no? 
גג‎ ma ΤΑ = השבעי:‎ pha ny ΠΑΡ mpaya nva 
כְצַפִּיחַת בְּרְבָש:‎ Webel 132 78 rupe והוא‎ qp πω πα ONT 
eus ODT Non TT TS ng "ewm ΠῚ מה‎ TNn = 
ὮΡΓΝ ἜΡΡΝΠ' Wy Bn DN wT לְדרתֵיכָם לְמען‎ Naw? 
= משה אָל-‎ Tp > מִצְרִים:‎ yuND ὭΡΗΝ יבְּהוֹצִיאִי‎ nia 
352 אתל‎ "ET 19 מְלָאְהָעָמֶר‎ πμ TD] nO pas ΠΡ, אהרן‎ 
^ vem מֹשָׁה‎ ow צוָה יְהוָה‎ iS sme NAS? npo יְהוֹהי‎ 
sang 1998 Oye unos לְמִשְׁמָרת:‎ onus us? ΤΩΝ 
patay 228 Janna nan yos Ow Dwicr ny my3TN 
ENT הָאִיפָה‎ joy וְהָעֹמָר‎ = ups PIN Dp ON 

| 17 bp לְמַסְעֵיהֶם‎ pea te ΑΣ ΠῚ og pos: 17 
2 py byg 37312 הָעָם:‎ nh? ΟΥΡ Tw בְּרְפִידִים‎ 00m הוה‎ Ἢ 
paca מה‎ BAP NN npea me uocum vum bb 
על"‎ ny7 Yon לפים‎ DUT oy wx" = אֶת-יְהוה:‎ Pome vip 
many) לְהָמִית אתיי‎ osan הָעֲלִיתָנוּ‎ np map "pss nh 
ny? TEYS לאמר מָה‎ MUTTON בּטְמָא: * ויצְעק מֹשָׁה‎ "opm pan 
הָעֶם‎ ye? Say nibg וּסְקְלנִי: = אמָר יְהוָה‎ bpm Tip הזה‎ 
TT "πρ WT בל‎ man Way ye own" weno ΤῸΝ no 
בצוּר‎ mem agna שָם \על-הצול‎ vie τῶν uns τπρρπ 
זקניי יִשְרְאֶל:‎ we? כּן מֹשָׁה‎ bus) yn πο op e δη 
Topo) bP) ִשְׂרָאֵל‎ yal וּמְרֵיבָה עַל"רִיב‎ npa men קרא עם‎ ' 
אן: = פ‎ ON WaT! יְהוָה‎ eh wo MTN 


19Mm 517. ??Mm 2089. Mm 490. ??Mm 953. “Mm 49]. “Mm 2721. ?*"Mm 492, 26Nu 3,1. 
Cp17 ‘Mm 11. ?Mm 493. 35Mm 494, ^Mm 439. 5Mm936, “Mm 60. 7Gn 38,18. š Mm 1281. ° Mm 1798. 


36 > 


Q 


= 


wn 


ον 


29 3 τὴν ἡμέραν ταύτην || ° «BFA Orig! Dawn | 31° pc Μες GSE 3 | 
32 3 WOT won | Ὁ 6 τοῦ uev = yaa sive 13 ut 33 || °° G dv ἐφάγετε ὑμεῖς | 
d-d 65 ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς κύριος || 33° © στάμνον χρυσοῦν, D vas || Ῥ μι והניח‎ | > 
τοῦ θεοῦ || 34 num exc nonn vb? | "Cut את‎ || ° G2? τοῦ θεοῦ | Cp 6 
by | וו"‎ Mss 656 mm || ° mit Mss uGSTMSC! ro || 3* GST suff 1 pl | 
5% ₪ ΠΡΩ || 6: GS) + τῶν υἱῶν, 


118 EXODUS s c 


mph בּרְפִידֶם: > אמר‎ ΑΡ er ΑΠΡ popy Nae 000 
33) cp πρ הלְחם בַּעָמָלק‎ ppc אֶל-יהושע בְּחַר-לָנוּי‎ = 
"ENS w/m העש‎ = opa DIRT ΠΡΟ NPI UY Op 6 = 


| אַמר-לל rb‏ לְהַלְחֶםי poapa‏ וּמשָה ams‏ וחור voy‏ ראש 
πη: impos‏ כּאֲשֶׁר my‏ מעה si‏ ר יִשְׂרָאֶל wwe‏ ינח 


vpnb spa ΤΝ ΠΡ aU» My cds עֲמֶלק:‎ ran ee 
“ΠῚ Thy nus "nw מזה‎ YS pan ואהרן וחור‎ mən 2j" 
spy mis) pomum יהושע‎ v7 י‎ τση MATT ΠΡΩΝ דָי‎ s 
ην. 
ws mw) 562 PDT זָאת‎ AAD πῴῃ ον יְהוָה‎ ah x 
is הַשַׁמָיִם:‎ nnno Ρον varny ΠΠῺΝ πῆρ gime 
"ipi RUTT aw ויקרָא‎ sapa מֹשָׁה‎ το. 
me ףר: פ‎ 395 ponya nyr? "boron ΡΠ ὍΣ ο mes 
npy "UN הכל‎ n חפן משָה‎ Tm כקן‎ im viv: 18 
מִמִצְרָיִם:‎ ΤΡ TT כיההוציא‎ eg owns למעה‎ row 
וְאֶת'‎ apoy אשת משה אַחָר‎ TS ns חתן מה‎ om ng? 
PID} PISA ἘΠ גך‎ ἼΩΝ "pO RT εὐ -ὸν up 2 | 
tp 2500 ויצלני‎ "pz “ay ον ο ושם הָאֶחָד אֶלִיעַזֶר‎ + 


qne τ Tu — |‏ ושני ΠΣ‏ עַמָהּ: 
+ השקרלו VN‏ אִישילְרְעָהו על pens bie η‏ 
hy inho hep‏ כָּל-אָשָר Py που‏ לְפַּרְעָה וּלְמִצרֹיִם על אוֹדת 


19Gn 27,3. !!Mm 495. 12Mm 496. veg) m Hi 14,10. '4Mm 461. !5Mm 439. !*Mm 598. 17Gn 
6,7. !*Mm 183 et Mm 215. 1°Jes 49,22. ?? yon3 ,פלוגתא דרב‎ cf Mm 1890 et Mp sub loco. Cp18 ‘Mm 
967. ®Mm 3914. 3Mm 33. 4Ps 34,8. “Mm 1 


9 a GSTM: suff 2sg || P S* ἄνδρας δυνατούς cf 18,21.25 || °“ € pr καὶ ἰδού cf S ‘|| 
10 3 G*(S) καὶ ὀξελθὼν παρετάξατο ἢ " mlt Mss 1::65D ' S) | 11? = Vrs YT || 2 a 
2655660 PIY || 13° ₪ n9 | 15* $* + pio || 16* S ₪ = ecce | °° 5 
NOD, © (ἐν χειρὶ} κρυφαίᾳ = (o3, D solium Domini = 9D vel πο NÐ || Cp18,1? 
66 mm | 6° 65 pass || 5 ιδ Παπ | 7° » וישתחוו למשה‎ || P u &BMmin yum 
(GAF min suff pl). | 


ON "im ow rib ow ne vm "nga חתן‎ nm win 
^ Ne Tu ης "y να ὋΝ NE הר הָאֲלחִים:‎ oy חנה‎ ws 


ב ושאר וילחם בישראל 
105 


3 


U$»o3 בטע‎ 5 
לת‎ Ὁ 18 
5 


Mi » 138 


35 בטע בסיפ" ,5 fb.‏ 


5 כת ה בתור רל 
Ron p‏ 
3184 


194 


^7 פסוק דאית Tina‏ 
ה מילי ין מתא po‏ 
ל מנה פל3. ל 


3 

AR 

ich 

RE nad‏ וכל דיה 


דכות ἃ‏ מ 


35 רים".4.ל 


óní.5 


6n5,5,5‏ לי 


35 בטע ר"פ ה מנה “ina‏ 


ATE 


5,93 


e 


3 


ו וכל קהלת דכותפ' 


Tas מיחך‎ 55 


fang וכל‎ 3 , Vina מל‎ f 


*ל מיחף מן'' . ב בתור 
% 144 מנה בליש 
ἃ‏ ומל 
154 


Sana prop * 5. ὃ 
גם רמילה חרה בינית‎ DÀ 


5 , כה To‏ כל אורית 
חס ב מא 195 
328 35 
5 
ο. ini! "s‏ מל, 905 
5 


724 7A 


)3 חס בת 


3 ,ל 


18,9—23 שמות 16 


:nyT oben qia anew wwe mona» ns own‏ *ויחףי 
nym nüs- ww run bp by am‏ לישרְאֶל אשר D sn‏ 
ym qus ne oe iens‏ אֲשֶׁר "vb Gon own‏ מִצְרָיִם 
ess Ow npe ve‏ אֶתהְעָם "prs msnm nnps‏ 


nyn bT ἘΦ‏ 25 הָאֲלהִים v WS 1919 Ὁ‏ עָלִיהָטי: 


[55 SUN xm לאלקים‎ onan που מה‎ ph Am ΠΡ 12 
2 Ë 


riis" by "υπ bm "υπ" ΓΝ m "yh השב‎ naman m 13 
np? wc bp את‎ ος, 
mps מדע‎ bj? אַתָּה עעָה‎ δν mus "agn ne UNT np? 
own > impos "pf ver 38) ὉΠ 75} qa St 
on? πρ לדְרֶשׁ אֶלקִים:‎ nn ἽΝ Xam nho משָה‎ 
POMS prim רעהו‎ pa אִיש‎ Da MRE] ὋΝ NB 73] 
πάπα לאדטוב‎ vow nwa וְאֶת-תּוֹרתָיו: = הּאמָר חתן‎ DONI 
"pr הזה אֲשֶׁר‎ opyo nAg עֹשָׂה: 5 נָבָל תבל‎ ΤῊΝ ON 
"opa vp לא-תוכל עשׂהױ ₪ 19 עה‎ BH ₪ LS 
— אתה אה‎ -- an oe Ὃν Κον ΚΝ ΤΗΝ 
"prem nw) ni cn Mens nob peti nur) 
DOR ΝΤ ΗΝ Εν 9 mno וְאַתֶה‎ PN WY 
Ὃῦ מַאוֹת‎ UD אֲלָפִים‎ Ὃν OTOP pets בצע‎ ΝΑ ΠΩΣ ws 
μπα 2» ni hr opa אֶת"הָעָם‎ wwe) ney η een 
"rev Spm ישפטורהם‎ bpa μπι 29] ΠΝ asas הדל‎ 
Nar OY FS) neve הזֶה‎ ἼΣΊΠΝ אָם‎ = pR ΝΟ 
$4m וחד‎ Hi 3,6. "Mm 1057. 5Mm 4155. Mm 366. 1°Mm 4077 .א‎ HOkhl 196. ?7?Mm 497, Mm 
4104. 14Mm 498. 15Mm 499. 3ióMm 153. !?Mm 972. 18Mm 2779. 3*Mm 1713, Mm 234. ?!'Mm 


500. Ps 66,16. ?*Mim 675. “Mm 501. 3515 25,30. 


83 ₪ pc Mss GSD nN] | 9° © ἐξέστη δέ | 11° lacuna || 12° SED) wqrb cf Gn 
14,18 || °° ₪ ρα || 13? mlt Mss wS [עד‎ || 14% cf 135 || 164 & καὶ ἔλθωσι || 
18 * x. עשותר‎ | 19 * GST + suff 3 pl || 20 * G + τοῦ θεοῦ = mw σσ | * ₪ 
ΠΎΓ; © τὸν νόμον αὐτοῦ cf 16 || ° nonn Mss Vrs + “WH || 21 5 ₪6 + ΠΡ | ° € mit 
Mss ,ושרי ע%"₪46556‎ 
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18,24— 19,13 EXODUS ny | 


xm προ “Oy min nyz 5» pn bye‏ בְשָלְום: :2 וישמע משה" 
Ob Dr* tanh bist‏ אשר אֶמָר: Tae‏ מֹשָׁה WIS‏ החולי E‏ 
ἘΓΝ mm ον‏ רְאשִים על" Ὁ arm‏ אלפים nw» v‏ שרי 
a‏ חֲמְשִׁים np 522 υπ nw “ΦΥ infty b‏ אֶת-הַרְּבֶר 


5 risg bg לו‎ Toni. = 
“pha muxo מאָרֶץ‎ Feria לצַאת‎ wun what 9 
ויחו‎ vo Tate מרפירים ובאו‎ won? syo Tata :הוה בָּאוּ‎ 
הָאֲלהִים‎ ow nb njems ΠΠ τ ow Πρ) πο Tats 
Tim apy nad’ לאנור כָּה תאמר‎ mrs יהוהי‎ ον קרא‎ 
ἘΡΓΝ NPN] erp "rey ΩΝ ODN) DÄR י‎ Se Mi 
why SIWON י וְעַתָּה‎ SUN DONN NAN) OW) “Bey 
oop miyy bpa Πρ ליי‎ opm אָח"בְּרִיתִי‎ onto sbs 
THAR, וי קדוש‎ Duc» מִמְלָכֶת‎ "ovum moNQ כל"הָאָרֶץ:‎ 6 
לזקני‎ Rp" πώς ΝΠ’ Seri ἩΒΓΌΝ "27h WY יהַרְּבָלִים‎ 
umm πῇς ws TONT DIRT e ΤᾺ naue cn npo s 
nin ΠΩ} “ΠΠΠῚ TWS 55 יחדו הַאמְרוּ‎ opyo dms | 
ni] πόθος nim nons emmy aya ΠΕ משה‎ * 
-aN עפ‎ 373 Dyn pew בַּעֲבוּר‎ hon aba To Na אֲנֹכֵי‎ . 
RP το ΠΝ OMT ἼΣΩΝ מה‎ un לעולם‎ apan s 72 — 
: Drip 19312] ΠΡΙ ata one) nd by προ אֶלמשָה‎ mn - 
“bo ppb m הליעי נרד‎ κ ον. | 
Type לאמרי‎ ap sym DN poi? npo על"הר‎ pp 
יוּמֶת: יי לא"‎ pip oga mum o9 mgpa xis aga עלותי‎ OP? 8 
“Mm 502. 2?Mm 23. “Mm 135. “Mm 1968. 9°Mm 2272. $3! Mm 294, 32Mm 59. Cp19 1Mm 781; 
Mm 1028. 3Mm 53. ‘Mm 3363. ®Mp sub loco. Mm 153. "Mm 503. *Mm 617. *Mm 1623. "Mm. 


439. Mm 504, 12Mm 505. Mm 875. NMm 506. 


23 * ₪ DN | 26% ₪ וישפטו‎ || Cp 19,3 * @ + τὸ ὅρος | ° Ms 6*5 האלחים‎ 60 + | 
ὁ θεός || ° 2314 τοῦ οὐρανοῦ | 4? mlt Mss EMS 93. || ל‎ $(SC€*) ὡσεὶ ἐπί || 5° ag. 
(ŒP) + λαός | 6 ישראל‎ | 8*6 ó θεός || ° cf a || 10 5-5 @ καταβὰς digite E D 
τῷ λαῷ cf21 || 123 a UT οἳ 23 | P = ישש ° || ואל העם תאמר‎ mlmjsq = VQ. 


nib by v pez: hp 2‏ וכל den ao‏ ישפוטוּ On‏ = שלח 


793 .15 שמיעה 270455 


285 


3« ת וכל עזרא דכו" 


«σε αν te í 


3555 , 3157p 35 


5% ,% pen f 

ב מל 

5 ריפ'.‎ f 

ג מל בליש 

ד ריפ 

ona 

כל אורית חס ב מ א 955 
הל 

45 35 מנה בתור , 
t ñ5‏ מנה בתור , 93 
ad‏ 

35 בטע 14031 
ל 

"sna ב מל‎ 
m5 

boron 153,5 .53‏ 
דיה דכות 3 מ 1 

ג ול ס"פ. ל 


ond 


ב הד מל ותד Ót‏ + 
1545 כת ה sina‏ ול 
בליש , 1% 


יח ובל ΠΠ» pr‏ 
דכות*. 3 


d בל‎ onn 


«Ἴδη As 
225. δ ...ל‎ 204 


:מל 
ה.ל 


5.5 
3 מל 200 mna Am‏ 
ובל משלי וקהלת 
דכות ב מ η‏ ,1 ג 


prop Ἡ . 27$‏ 
על אל אל*?. 3 


5 


-- 


$ina ריפ‎ 5 


ה. ד חס . וכל אל 
הר הכרמל דכותל% 


7b‏ וכל קריא 
דכות ב מ 35 , by b‏ , 
ב חד רפ וחד 3350 


^F 


1. בהז מנה בתור 


15 שמות 118 


Nb אַס-אִישׁ‎ mona og πὴ» πηγήν ope בו יד כּידסקול‎ vin 
u אָל-‎ [oT ya nb yis ; 2 128) νπϑῃ 03390 3853 mm 
spg ap oy ` אמ‎ 15 sopot 103523) ויקדש אֶה-הָעַם‎ arn 
16 bota mía muss inpwcow wn by יָמִים‎ nye mb 

pin pt op wa = 133 191 בְרקִים‎ rp: ויהי‎ 3237 nha 
Dp pa מעה‎ sme yma ער‎ oprop comm "RD 
סינ יי‎ ΠΠῚ 5 בְַּחְתִּית הָהָר:‎ sn numen ga לקראת הָאֶלהִים‎ 

Ίδηρπ פעשן‎ hus ye ὕκῷ rum vor ירד‎ Wy yee 92 Tbe 
1 משה‎ we ptm un מָאֶד: 5 ויהי קול הַשׁוֹפַר‎ 58152 0m 
2 "ראש‎ by "Ton ymmo בְקוֹל:‎ un mam $T 
απλα. :ngb Όρη 99 viro למעה‎ mm הקלא‎ "pn 

ban nio "rtc ον OTS apa הֶעד‎ 72 ΠΦΏΓΟΝ הוהי‎ 
= PPB WAN ΠΠΠΓῸΝ opan nyn gye 131 Wee 
z tby לעלת‎ nig לאדיוּכל‎ «nim ow מֹשָׁה‎ Spi = inyr ana 

ppp ὝΠΠΓΓΙΝ Dams לאר‎ ` a הַעדְתָה‎ MAND wo הר‎ 


wrt 


DT) "ip? AGS] ΤΌΝ pop) ליד‎ ym ΤῊΝ pt 


= פִּפְרֶץ"בָּםי: = וירד מֹשָׁהי‎ MTT ON πόρο (TON DIT) ον 


v τΠΠΟΝ ΙΩΝ BETON 

20 Ὁ AND כַּל"הַדְּבָרִים הָאֲלָּה‎ nw וידר אֲלהִיםי‎ 0 
2 עֲבָדִים:‎ MBO OTSA PIN הוצאקיף‎ Wa ON mm "ex? 
+ DOD Πρ πόϑη לא‎ * me Oy אֶחָרִים‎ miog PTT י לא‎ 


[5.3 WSL nm PSE מפעל וַאֲשׁר‎ baga wy nhan op) > 


sn ὋΝ > DIAN ΝΡ] ἘΠῚ Typ" s PS? ΓΠΡᾺ 


15Mm 598. 195m כל‎ ΒΝῚ "m Lv 27,11. Mm: 107. 18Mm 725. Mm 1589. ?9Ps 18,15. Mm 1342, 
22Mm 2696. ?*Mm 2194, “Mm 1788. 25Mm 935. “Mm 507. Mm 145. 28Mm 4093. Mp sub 
loco. 39Mm 385. ?!Mm 230. 32Mm 1713. “Mm 508. Cp 20 ‘Mm 1082. 


13 ** 6) ὅταν ai φωναὶ καὶ ai σάλπιγγες καὶ ñ νεφέλη ἀπέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὄρους, Š wi’ 1 
qrn' = et cum tacuerit cornu || © S 3r' lkwn = licet vobis || 185 5 τὸν θεόν || ° pc 
Mss 6 BY cf 125 | 21" ὁ θεός | bor? | 22? @ opie (> $^) τῷ θεῷ || 
233 cf 213 | 24* Ms @!9£SGP + TIN | ל‎ of 21* || * + κύριος || 25? Ms 
GG + ΠΠ] || Cp 201 3 GW) κύριος || 3*-* 6)506"( πλὴν ἐμοῦ | ° sic L, 
mlt Mss Edd: || 4? cf 3%. 


20, 6---22 EXODUS 119 


Nb 7 ס‎ Up Rr anib maby’ cen וְעֲשֵׂה‎ ο ος Gd 
אֶשָר-יְשָא‎ ΓΝ nm ΠΩΣ uo 9 לשוא‎ any אֶת-שַׁם"יְהוָה‎ Non 
Γι ° "ico navi ΟΝΤΩΝ brs ο לשא:‎ spna ὃ 
שבח \ ליהוה‎ “Saw m ‘monde 22 Mey) Typ by o 
ΠΡΩΙ "nm qeu Πας ΠΡΙΝ fron כל‎ "nin לא‎ ΤΟΝ 
"nw mim πὸν pav Ὁ יי‎ “apu YN! TH "ËI " 
"ads pia nin ΕΑΝ o9 Dp Enn וְאֶת"הָאָרֶץ‎ Oe 
אֶת-‎ pm o AAW ARI Naw ony nym ya oops 
יְחוָה‎ ον TST על‎ pb; ΠΡῚΝ. eR? BNO אָב‎ = 
ο לאתנאף:‎ ο <אתרצח:‎ ο אַלהיף!תןלף:‎ — 
לא‎ " o  :ירקש"דע‎ qma qup לא‎ ο RAND 
hen inp רעףי בד"‎ τον nN? ביחי רעף‎ Ann 
pp? wy וְכָל‎ δη = 
קול‎ mw ראִיםי אֶת-הַקוֹלת יְאֶת*הַלַּפִּירְמי‎ byg ops , 
ο κ SRT DYT ΝΊΤῚ JEY g Ng יי השפ‎ 
ἼΒ אֲלהִיםי‎ wer ואל "יִרַבַּר‎ “ΠΡΟ upp אֶל-משה ירַבָּר"אַתָּה‎ 
pie) אַלּירְאו כִּי לְבעבוּל‎ ση ον וְאמָר משה‎ imm 
Ὅρα gue 75 TT היה‎ miia aybga Νὴ Dong 


, myz ror) על"שלשים‎ o3 על‎ nds jiy פקר‎ snip אל‎ TUO. 


BES הֹאמָרי‎ ΠΦ' nb Ow TIT, BN fao 2 


2Mm 444. 3Mm 1082. ^Mm 509. 5Mm 3139. *Mm 510. "Mm 1089. *Mm 3132, ?Mm 878. 19 Mm 1083. 2 
Mm 645. 1δηνμύῃ πὶ 25 17,5, !3MmS51L Honbre וחד בא‎ 184,7. Mm 3497. 18Mm 3197. 1* Mm 1739. 


5? Pap Nash קנוא‎ || 7 * Pap Nash שמור < 8° || שמה‎ | Pcl 35 | 9*₪ 3" | 103 
Pap Nash pc Mss &D niQ1 || ל‎ Pap Nash GSD + בה‎ || ° 6 mlt Mss G™"ST "y cf 
TP | 4 Pap Nash @ sec Dt 5,14 || ".μ’π; > €! || SS ὁ παροικῶν ἐν σοί || 5 cf 39 | 
11? mit Mss 656/60 na] || P Pap Nash GS השביעי‎ || ° Pap Nash -שיך‎ || 12° Pap 
Nash 6 + ולמען‎ τρ ל | ייטב‎ 6 + τῆς ἀγαθῆς || 13° G* ordinat 14.15.13 et Pap 
Nash Philo (De Decalogo 12) Lc 18,20 Rm 13,9 ordinant 14.13.15 || 16 * Pap Nash 
NW || 17 56 hab? et ° invers, it Pap Nash? cf Dt. 5,21 || ° Pap Nash DN תתאוה‎ cf 
Dt || *cf? | 4 Pap Nash pc Mss 6 1. ΠΊΦ | ° wy, | f © + add sec Dt || 
* μι add | 18° «Bo YAY || °° «^n את‎ "eim et tr post השפר‎ | ° 65670 ς 
INPI οἵ 20; 6966" + כל‎ || 19?- w amplius || P ₪ ΚΠ cf 6; D Dominus || 27% 
w "131 .לאמר‎ Wem 


N? פסוק לאָ לא לא‎ δ 
וחד מן כב" פסוק דלית‎ 
35.35 בהון לא ו ולא ל,‎ 
105 3% πῇ 


5.95 


h‏ ר"פ 53 U‏ . ל 
anzoni omi. h‏ 
τος‏ 

134 

A 153 A 1‏ ל 


173 ΠΒ ont. ב"‎ 


345 


ayya 4‏ , גא 


ג וכל משגה תורה P fs‏ 


ל , 1 ריפ בסיפ וחד מן 
ל ריים ולא לא 


244 2a 


Hs‏ רייפ בתור וכל 
תלדות דכות 3353 ,5 


ל ón‏ .35 רייפ אם PDR‏ 


*en 1 95 


phon 35‏ את את ואת 
ומילה mn‏ ביניה. 
ב בפסוק 


3.5 בפסוק. ל.ל.ל 
ΠΡ, Ὁ oF‏ חס * מנה 
πα‏ , א בפרש 
ג" ,49 "na‏ 
ç‏ חד מן R ht‏ 
νιν Ὁ τος P‏ 


174,5 


ל.ל.ל.ל 


לב ריפ .4.398 b,‏ 
לא בפרש mi‏ מל 
UR. onam‏ . 


חיר 


ל. בחד ר"פ וחד ס"פ 


21,17 —20,23 שמות 


120 


T עִמָּכֶם: לא‎ maT ΑΠ מן‎ Ὁ nw? DEN ושראל.‎ 


“ni qr ird nw ios ΓΝ pe pnan קל‎ npyn 
ΤῸΝ NIN ΓΝ «πρὶν אֲשׁר‎ "ope יבְכֶל‎ “ΠΠ 
5r Tins לא"תִבְנָה‎ nmysn אֲכָנִים‎ mayo = וּבַרְכְתִּיף:‎ 
26 -5y ותחטלהי: 25 וְלָא"תַעלָה בְמעלת‎ Toy nein qam 5 
» Ὁ πρ Tomy nico ays πάγο 

πρι 21‏ הַמִשְפְּסִים mn ww‏ לְפְנִיקם: Ῥ;‏ קנה 
"Ἵην‏ שש "ων. ow‏ וּבַשְבְעֶה ssp) DN ing] YEN? NBL‏ 
ΤΩ͂Ν DDD DS NS? ey] NID‏ הוא mos τῷ DUM phun‏ 
gm 9‏ אשה Dus TTN‏ א nia‏ האשה וידי mum‏ 
NIT) mbar‏ יצא 15513 SARON] S‏ יאמר s MPD avg‏ 
Ξ ΤᾺ ἜΝ DN NNN‏ לא LE Yer NSN‏ אדניל 6 
is noyt by ` em DONT by‏ אל wm‏ וְרְצַע ΕΝ WAN‏ 
san nota ‘ihe‏ לְעַלֶם: κ ο‏ 
לְאָמָה א "ια DMYP NSD‏ 
mum) mip "δρ‏ לֶעם Ορ νο ID)‏ לְמָכְרָהּ rma tuas‏ 
יאלב ον ο ο να Ον‏ 
npe) miop now dong‏ לא ον ON) irqy‏ אֶלָה לא גי 
ο TDD ΤΝ ni NST πο Mey?‏ מכה איש "m ΠΡ)‏ 
AR 5 προ‏ לא ns‏ וְהָאֶלהִים X? pe) Tro niw‏ מָקוֹם = | 
* אֲשֶׁריוּס npa inp poy ey prep ο imn‏ 
nib UN) ΤῊΝ CDUS ο mab uppa Wane oye‏ יוּמָת: 5 | 
Ὁ inpr nip ITA Nem opm ws Shy‏ "וּמקלל TAS‏ 
18Mm 393. Mm 68. *?Mm 512. ?!Mm 3285. 22Mm 2708. “Mm 2410. 24Mm 3647. Cp21 ‘Mm‏ 


267. *Mm 519. אמר*‎ bk וחד‎ 15 20,21. 4Mm 1487. 5Mm 44. Mm 3650. "Mm 25. *Mm 1426. ?Mm 
1795. Mm 513. !!Mm 666. !*Mm514. 19 Μπι 3985. 14Mm 145. !5MmSIS. !*Mm 1289. !*Mm 2410. 


gu Tay 


Ὁ 


24 3-3 μι 31 ND || 9752753 || ° 65667 om n? || %5 23 1 Th? | 25% w 
עליו -הוּ‎ cf GS | 26* wR | 2,1 ΡΝ | 2* ₪659 יְעַבְדְףף‎ | 3° 
m vbi | ° GSE pr cop || 4*2 Mss GSD BN] || ° $*5D v- | *cf3* | 
S? DN || 676 pr τὸ κριτήριον; S(TT)) dix = judices | 8% ₪ + ,היא‎ S saf = 
πο | "Sto ut Q לו‎ l| 10 * nonn Mss 652 ON] || 13 55 3 38. || 14 * ga'ya eras. 


פרש 


26 EXODUS 121 T 
MYT NN וְהַכְּהאִיש‎ OWE TIP o יוּמֶת:‎ nis וְאָמו‎ = 
TEIT mre » ; 35092 Spy ימת‎ Νρὶ hy 8 qoin > 
Ὁ NeT ורפא‎ pot ina’ רק‎ naan ונקה‎ imweinndy pina 
np» ip תחת‎ np awa אֶת-אֲמָתו‎ Ἵν Fay my איש‎ πρ ο 
Ὁ INNI BSD לָא יקםי כי‎ ου) pipi או‎ OF oN TN2 ג קםי:‎ 
ΤΌΝ rum וְלָא‎ mit see mun mW exp owes dye 
בַּפְלְלִים: וְאָם-‎ qon בעל הָאֲשׁה‎ Pop n^ “κο Ui οὖν» 
TTIW שן תחת‎ pr תחת‎ pn^ sse) תחת‎ Us) npa ΠΠ πον > 
vip nnn yp iip nop Ape :2 תחת‎ ON תחת וד‎ > 
° mam nop nane 
CN)? ο | Sy nnm nue won? ΠΠΠΦῚ inbs Pong? 
» 1 nnn ubt yan bin ines Ws Tus Wo 


ona wá mia שור‎ p& 29 Up) השור‎ byy hpa na p ולא‎ 2 
אעה השר‎ y Uy rpm) whey Noy Yapan הער‎ nig 
Wea PIB Jo Top יושת‎ ορ οκ inpr roya on 97 x 
ΠΠ beum» ינח‎ mais np yaks «ον nüv OW OSD יי‎ 

nos a‏ "לו SD NE‏ ינח השור או ΤΌΣ TOs‏ ו שלשים שקלים 
Ems.‏ לאדיו MATOS soe "rim‏ איש בור או 5 TID‏ 
יאיש d‏ ולא wot‏ = ישמה שור sevipn ἽΝ‏ = בעל הבור poy‏ 
nam poyad 2 ep =‏ יִהְיְה"לוֹ: WNT AERTS o‏ 
ΓΝ.‏ שר רעחוי ny NE np‏ ההשור המי ἘΠ Sos nw "m‏ 
0 ר בעל zh aby‏ שר nn‏ קשור - εἴ Tm‏ 
. ו .]128 18Mm 1783. 19165 58,4. 20Mm 516. Mm 517. ??Mm 32. "Dt 25,11. “Mm‏ 


96 וחד פלילים‎ Dt 32,31, Ἀ Μπα 3145. “Mm 839, Ex 13,3. 3"Mm 518. 31Okhi 357. 2?2Mm 3280. 
33Mm 210. “Mp sub loco. 25Mm 1685. δύ Μη 1629. 


ο) 


183-35. με | 20 5 > Ms w || PO m npr nia | 21? ₪ ומת‎ | 22 *? ₪6 RSM 
AT?) | 25 * א‎ ΠΥ. || 28 * ₪ n2? | > ₪ + MoMA 92 או‎ (ως in sq saepe בהמה‎ 
pro שור‎ | 29° 6 ἀφανίσῃ αὑτόν -- uu, it 363 | 30 a pe Mss 650 ON} | 337 
ut 28> | 353 = + או כָל בְּהָמְתּוֹ‎ | 36 3 cf 293, ; 


₪ אד‎ Fay uns איש‎ nav») 


% השור‎ opp סקול‎ ΠΡ) TN ον ἽΝ BATHS שורי‎ emo = 


לא בפרש, ל 

194 z 184 

ל 

1 בפרש.‎ RS 

הג מל וב on‏ » 

34 פת וחד "ap‏ 

לא בפרש , 944,223 

ל ומל , + וְמללל, ל , 59 

הל מל בסיפ 

ב בפסוק ,4 בפסוק 

. ב בפסוק‎ . propa à 
בפרש‎ 

Eas 

1 ל pan‏ 5.7 
בפרש. 

בתד מל וחד חס 

ג וח 

5 


לא py‏ , ב .pyona‏ 
ב חד מל וחד on‏ 


ב propa‏ . ב קמ בפסוק . 
ב קמ בפסר וק 


מ 
לא בפרש 
“bn‏ 


55 בליש , R5‏ בפרש 
i‏ פסוק את את ΠΝ‏ את + 


od‏ מק .₪ ובתר 
pe 5 non‏ 


5 


ב חד חס וחד מל . ל 


3 


*4 . אט‎ on רלפ‎ 35, ?b 


5 

בנ" חד מן 59 כת ה 
2 בור ול בליש - 

ל 

δν Αν θη ὃπ 3 à 


ל, יב 5^5 ."nR on‏ 
חל ר"פ וכל איוב 


דכות 3 מ ב 
5 
95,5 
ד" na‏ וכל קריא 
דכות ב מו.ל 


om} 


ג ב מנה בתנ 


135, š LE 


44 

ond.4 

יא בפרש 

35 רייפ אם FDR‏ 
לא בפרש , 164 
5,5 


t, UR: 164‏ פסוק 
8453 


21,37—22,17 שמות 122 


bbw apa πθρη מִכָרוֹ‎ is nac) Tes CU hrai “Ὅν 
22 NMI? DATON: 22 השור וְאַרְבַּעצָאן תַּחַת הַשָׂה:‎ nmn 
2 maT voy השמש‎ mos: לו דְּמִים:‎ ΤΝ nm nim aun 
ο י‎ Cana opan לו‎ pyon aber שלם‎ ib 
Ὁ 1820) DU ער-שה חיים‎ vien us «85 nàxo Ya 
«ππΦ3 וּבַער‎ miyang שלח‎ OSs nup Uwoym sp 
Swe NSDCPS ο  :םֶלָשי כַּרְמוֹ‎ cpu amy cux, אחרי‎ 
הַמבְעֶר‎ Du oby men או‎ Tipo א‎ wa Sen קצים‎ nsum 

+ Ἐπ ΓΗΝ "ep wj Ὃν איש‎ IDs o :nopan na 
τκὈιρῆς; im ober agin sero הָאִישׁ‎ man לשמר וְננֹבי‎ ` 
iy rog sons "ΠΌΝΤΟΝ mar oes npn ako Mey 
sng-oy vier oy בְּמְלָאכֶת רַעֲהוּ: 5 על"כְּלידְּבַר-פֿשַׁע על-שור‎ 
עד הָאֲלהִיםי‎ πὶ ΝΊΠΣ יאמר‎ UN mia 52 ου «πόθον 
Ὁ ayy? ow ישלם‎ by ὁ per ἼΩΝ οπου πο ΝΠ’ 

9 לשמר‎ el mys חֲמוֹר אודשור‎ nf Ὃς איש‎ inre»? 
ο aiw pa man nyr nau: : ראָה‎ ΤΝ TRUN Taw is Πρ] 
זו‎ Din יו‎ abet לֶא‎ roya npo רעהו‎ PONOJ ip που אם"לא‎ 
"ep ος. 
s y ΠΡΙ ותשאל איש מעם‎ * 5 020 Χρ TTT 
“Ober לָא‎ tay ους UM יי‎ :DPUS ἘΦ IBS DN TOY אוֹ"מָתי‎ 
sy now אִיש‎ MET DT 5 DWE 82 הוא‎ ETON 
+ יִמָאָן‎ INDON 15 inpND e יִמְהָרָנָה‎ op nes apun nüqR NO 
מְכָשָפָהי י‎ o | הַבְּתוּלֶת:‎ usb» ;ΡΦῚ ep To mph? Dam 
Cp22 1161 2,34. °Mm 979, 3Mm 519. 4Mm 520. 5Mm 598. *Lv6,5. "Mm 3402. *Mm 3185. "Mm 


3168. !9Mm 1213. Mm 1138. ??Mm 93, !*Mm 1833. Mm 521, Mm 522. 19Ez47,14. 1 ὝΠ 3 וחד‎ 
1S 18,25. FMm 750. 


37 è po Mss 65 וְכִי‎ || Cp22,1° ₪ והַפְּהוּ‎ | 23 mot I 3* ρε אחד‎ | 4* 
2 Mss ₪65 "ΟἹ | b αα(δὸ) + (8 καταβοσκήσῃ = 1593) ΠΠΝΊΠΠΡ WTB ny σου 
ny» πτῶπ- 53 ONY || ° S (Jmn t = ()משלב‎ || 6* pc Mss 65 וְכִי‎ | * μα 399 | 
i a nonn Mss MS ON} | > G@O) + καὶ ὁμεῖται || 8? שמלה‎ | am mm | 

© u ἃ- j 4 ₪ ΝΠ | 9 ? pc Mss μις "2! | יביא = 125 | או כל ₪65 ל‎ | "6 
€ (dup) Ὁ leg TY | ° OTD ולא‎ | 194 G19(5) + κτῆνος, G€? -- md'm, Ὁ + quid- 
quam horum, exc vb? || " G* + ἢ αἰχμάλωτον γένηται οἳ 9 || 16 * nonn Mss 5 
DN) | 173 $ φαρμακούς cf 7,11; SEC’ m (4-2). 


22,18— 23,9 EXODUS 123 


Ὁ ΠΟ) pia maapoy כָּל-שכב‎ o :mhn SE! 
iab mo nos em ibyo 


ATT: 


: מִצְרָיִם‎ PISA opon ΞΡ son ולא‎ πρ κο PE 


19 וכח 


Sox sp Minis πΏνῇ πῇν-Όν 5; pin Nb ib many: bpa 


DOM אַפֿיוְהָרַנְתִי‎ mm > צעקתוי:‎ Dewy DDUCÓN νυν) piy z 
pog DN?  » Dh) וּבְנֵיכֶם‎ nipa DOW) vm 3939206 
ερ ην” nj» לו‎ manso Toy Syng chr mbm > 
Wawa השמש‎ N27» רעף‎ ΓΡ bamm bar- DN 5 TH roy 25 
mm 3205 nea Tue nbn לבה הוא‎ nho NIT > > לו:‎ DE 
tour לא‎ στον = v DR ΠΠ ὍΣΩΝ Ὃν ρα. | 
T33 TE INN NP quom anon 5 NN לֶא‎ TVA wens 
עם-אָמוֹ‎ my Bum npg TANS? Tied nye = rons . 
umb Bn לי‎ mon תנרלי: ושרדש‎ open E 
Ὁ אתו:‎ vun "ash לא תאכלו‎ now 


23 ילא ni n Dp qr np ON wig ry won‏ עד 
NEY ΣῪ ΠΝ IN 2 ο op?‏ וְלא"תַעֲנָה יעלדרבי 


Ὁ 293 תָהְדָּר‎ ND Sos לְהַשׂתי:‎ mas com nibs 
“ps c תעה השב תְּשִיבטּ לו‎ an או‎ me Tw sn che . 
"gn Sty מעזב לו‎ pompes תחת‎ ys qe πη הִרְאָה‎ . 
amin puo? בְּרֹיבוֹ:‎ grax לא תמה משפט‎ > ο cov) . 
npn wb umb spy) לא-אַצְױִיקי‎ c» ὑππΓῸΝ Psy πε = = 
Toon צדיקים: יור לֵא‎ ΠΤ פקחים (יסלף‎ un השחד‎ p? . 
19Mm 523. 20Mm 524. ?!Mm 519. 22Gn 31,50. ?3Mm 1115. “Mm 2697. “Mm 1213. הא‎ 550750 


9710 sub loco. ?5Mm 525. "Μπι 526. 3°Mm 2952. ?!Mm 88. 32Mm 527. Cp 23 1Mm 206. 
“Mm 725. 3Mm 3480. “Μπι 1151. 5Mm 3643. *Mm 28. ?Mp sub loco. “Mm 528. m 


19 * uA min + nn, ins (hpg)? || PP > ₪ | 20? [ש6566'2‎ || ° 56 
non ο G | 22? תענו ב‎ || > SEED) αὐτούς || ° BSD pl || 4 650 suff 
pl; 6: + ומשר"‎ hnn wrhmn °nh "mr mmrh djhwh = mm אָמר‎ ἮΝ anm mno» | 2477 
$* τῷ ἀδελφῷ || "Seb STMEPY ולא‎ | ° GSV sg || 25 3 ₪ שמלת‎ | δω πα” d 
29 * SGD ^ @ + καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου || mlt Mss wOSEMC 3 || 30° > 
Vrs || ל‎ u THI | Cp 23,2 33 © μετὰ πλήθους || P @ + κρίσιν || 3° דל‎ lapsus 
pro לגדל‎ cf Lv 19,15 || 4? ut 21,35? || 5 3-8 obscure, si non crrp; @ συνεγερεῖς αὐτό, 
5 mšql הי‎ D sublevabis || 756 καί | PS2sg | * * + ἕνεκεν δώρων || 8° 

° nonn Mss GSE) + yy cf Dt 16,19 Sir 20,29 || 9° 6566! 14. 


ל 


Map ΠῚ ΒΒ ג ב‎ 


705 , 55,5 ר"פ אם אם!". | 
* 225 


oni. omh‏ . ב 

tna 

15 פסוק את את ומר nos‏ 

חדה ביניה , 5 . ג 

m Mna rta‏ קריא 
iñ‏ 


דכו 


כסותר חד מן 265 np‏ ה 


| בתור ול בליש 
ל זקף קמ 
ל ¿ana‏ 
[חצי הספך 
improba‏ 
ל 
ond‏ 


₪ ו im ή‏ רייפ . 
ל. ל וחט 

ה'. מ חס בליש? 

ד חט בליש. 

Boba ὁπ ה‎ 


ὑπὸ‏ לתס.ל.ד 
ל בטע ריפ בתול? . 
ג ב חס וחד Ὢ‏ 
53,55 .5 וחס 
"ona‏ .4.49 


95,3 


σπα ל מל‎ ἃ 


ג ר"מל 


$55.5 


, בחד ה 
וחד «by‏ 2 


5 


3.5.74 פסוק דאית 
בהון לא לא ומילה 
חדה 1589393 


1 


18555 ἡ 


T 


ב m‏ חס וחד מל 
o, 3855‏ וכל mms‏ 
הבית דכות ב מד. 
ona‏ 


ג זוב 


בת. 135 


חר 


S.a5.0nd 

220 [Ὁ 

NU 

סימן n»‏ 45455 
b.f‏ . לד פסנק 
לא ולא 25855 

264 


274 


23,1025 שמות 124 


ἘΠῚ m3» 3k warns BprT ἘΡΑῚ‏ בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: 
ΠΒΌΝῚ = TEN DN vag ow via το‏ אֶת"תְּבוּאֶתָהּ: nf"2timu‏ וו 
mm mm DNN nw yoy way iow nhe» nin:‏ 

cy Tyo myn om שעת‎ = spo 99925 ΠΏ 


N 


1 


Pump Toy ונפש‎ Tem ie למען ינוח‎ Navn השְבִיעִי‎ 
4 אֶלקים אֶחָרִים לא‎ nO) miyn אֶמְרְתִּי אֶלִיכֶם‎ ον "oom us 


rper sspe) bin 

יי amm 5 rra sb unm mon ον)‏ המצות Sawin‏ שבעת :ו 
ba‏ תאכל מפות vis aysa‏ למועד Ua‏ האיב בו DN:‏ 
מִמַּצְרָיִם 'ὈΠ "INT ND)‏ = וחג ugs‏ בְּכוּרִי risa‏ אשר 16 
DN PONR Ὁ niim DRA FONT m nua ΤΡ‏ "מטשיף מ 
ο ο ni maya ope why nye‏ 
Wwr3om ρε Ντ] TAPED PRT Oy MAINS mm‏ ער" = 
PON nym ma wan ANTS "m2 MTL :sp$‏ לְארִתְבַשָל » 
ָדִי 2203 i"‏ ס 

bs nin =‏ שלח ple’ "ases‏ לשמ 773 ולהכיאף אֶל" סו 
DiRT‏ אֲשֶׁר :Ἔίρη‏ הִשָמָר vien‏ מע TRON opa‏ 13 :1 
ppm SUN "o? ipp CU ce DorUD? ND NP Ἢ‏ = 
mby pa‏ 25 אֲשֶׁר ΓΝ ή PRAMS Soy) Taw‏ 
Πρι Ps 1ΠΠῚΝ‏ מַלְאָכִי AnD) ANTON aesum pw?‏ 
epum "ολη "wn niim "Dnm‏ = לא-תשפחוה 
לַאלְהֵיהֶם PYD ΝΡῚ mizpp Np)‏ כְּמעֲשֵיהָם OI} Ῥ‏ תִּהֶרְסם 
aun sat‏ מאבתיקם: וַעֲבַרְתָּי את eia ἘΣΤΟΝ TT‏ 
*Mm 41732. !9Mm 529. 11Hi 22,20, l2Mm 781. “Mm 2267. Mm 530, Mm 3112, Mm 613.‏ 


Mm 1916. 18Mm 150. !*Mm 3937. Mm 509. ?!Mm 1228. 22Mp falsa, ms L cum» erasum videtur 
contra Mm 1115. “Jes 29,3, *4Okhl 274. Mm 771. Mm 531. Mm 1538. 


w 


2 


E 


2 


[o 


2 


11 * pc Mss «GSD ^53 | 12 = ₪ IDAJI 29] WIND וַאמתך‎ 373€ | 133 5 
52] || ^ € mlt Mss 26/9 NOY cf S || 14 a ESTED pl || 172 a+ את‎ ut 34,23 | 
b-b S(SD) κυρίου τοῦ θεοῦ σου | ° me ארון‎ cf 34,235 || 18 3 63 pr nonn vb ex 34,24 || 
197 w + add || 20 * ₪69 "2— ut 23 || ל‎ 6(5) τὴν γῆν || 21? @ ἀπείθει = "ans 
tthe? | 22 * ₪6 19— || ל‎ 6% ης-- | 232 © + xai Γεργεσαῖον cf wx || ° mlt Mss 
»455€M5D ^ || ° Vrs suff pl | 25? sg | "6 suff sg | ° GY 1 sg. 


23,26--8 EXODUS 


125 2 
מקרְפףי:‎ ο ο ATH 2 — 
שטלא:‎ TR BONN FINA TÈN מה‎ | | 
xin “WN Ὁ T5» ΓΝ "nm spied πουν pw wor 
nam DN שלח‎ 2 FY TOR TEC o2-nN "y mi 
לֶא‎ 29 Typ Pn ὍΠΠΓΓΝῚ UVIDT ONS UN nU» לפניף‎ 2 
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ΤΝ pon mem ἼΩΝ ער‎ ΠΒ TRS הַשָרָה: = מעט מֶעט‎ x 
עד-‎ wg pam manos κο. spar ΓΝ pea :iyTNDS 


E πο ΠΟΡΟ MAU) PST SUP ην OSS JDENUP הַנָהָר‎ = 

HTD Awa X לָא‎ > imu oso) on? n»n» 
5 למוקש:‎ T? "TP αἡ ον ` app לי כִּי‎ TRO 

NIPIN) 270 ἹΠΠΝῚ ΠΕΝ Tipos "by SÁR rü" “by Ve 24 

ְשַׁבְעִים wine cpm vpnu bein "pM‏ משה לבהל 

em mibg‏ לא n$m wi‏ לא ipp com‏ = ובא משה ויספר 

nór bs y^ away bs mn nin ards nw byb‏ קול 

אֶחָד AAN‏ כָּל"הַדְּבְרָים TT ΦΟΝ‏ נַעשָׂהי: 3294 מֹשָׁה 

mh תחת הָהֶר‎ nam ja apaa opw mim arro» את‎ 

13 “WITS שלח‎ s יִשְׂרָאֵל:‎ ποπ py לשנים‎ 1335 moy 

mens pop mr mpo’ זְבְחִים‎ vnm τον by DR 

hpn? על-הַמזבּח:‎ pry oho sm niieg ove ogo ὝΠ דמשה‎ 

ΠΦῸΣ ram WATTS 55 vi" ONT ΝΣ xp" miango 

srpuns‏ * ויקח מֹשָׁה pom, OUT ns‏ על" rgo ΝΟ oya‏ דם- 
| הַבְּרִית mmm 6 by mier Tyr na» Ws‏ הָאֲלה: 

Mm 532, ??Mm 2036, 30Mm 3590. °1Mm 425. 32Mp sub loco. Mm 1379. 34Okhl 274. ` 3š Mm 

533. וחד שת‎ Ps 73,28. 3?Mm 3938. Mm 1081. Mm 534. Cp 24 !Mp sub loco. ?*Mm 568. 

“Mm 1968. 

25 403 + καὶ τὸν οἶνόν σου || ° @ ag’ ὑμῶν ct 5 | 28* $9 2sg, SAPS 1 sg || 6 

+ καὶ τοὺς ᾿Αμορραίους || ° € mit Mss SEMC'D ואת‎ 293 GSTC'D suff pl | 30 A 

cf 29% | 313 € nonn Mss €! > -תֶּם ₪ ° | כל‎ 6 GD || 32° gaya eras. | 

33° uGSTT יהיו‎ | Choi oos ccm ἼΣΟΝ, 19% | 5638 | 6 

κυρίῳ || 25 65 τὸν θεόν || ° G wer’ αὐτῶν || 3 6 τοῦ θεοῦ | 9 @ + καὶ ἀκουσόμεθα ο. 


£7 | 4° ₪68 אִבָנִים‎ | 5*6* τῷ θεῷ | "₪ + opa | 7% GFS invers, = 
8 * > .הַמַשְׁפָטִים‎ E 
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om. ישְרְאֶל:‎ nens my30) וַאֲבֵיהוּאי‎ cp qum ny על‎ ° 
agbo ween לבנף‎ meros רַגְלָיו‎ nom ΟΝΎΘ' אלה"‎ “ΓΝ 
1 ΤΝ nmm יִשׂראַל לא שלח ידו‎ "3 of ὌΝ u aibb own 
2 Ὃν "by המשה‎ by MIT NOU o ΠΠ] bow HONI 
אֲשֶׁר‎ ruan וְהַתּוֹרָהי‎ FAST NADY T? Ming) pm הָהָרָה‎ 
i" ויהושָע מִשְָׁתוֹ ולי משהי‎ mis nen opino "nin? 
+ עד אַשָר-נָשוּב‎ ni2 -לנו‎ 130 ον mip DN] u rode” הר‎ 
אֲלהָם:‎ Ur דְבָרִים‎ byan obey וחור‎ Dun σος 
ו‎ TIT TaD etn אֶת"חֲהָר:‎ apu יקס‎ non ow ng oum + 


"UNS nop ON TM ΤΩΡ πρ ya Tino "yan 
i5 op ON ΟῚ pya Tina בְּני ישֶרְאֶל: = יבא משה‎ ey aga 
s 9 ΕΠΟΥΣ וְאַרְבָּעִים‎ pi אַרְבְּעִים‎ wii מֹשַׁהי‎ cmm 
ὃ grep אֲל"בְּני‎ "37: io πια ον nyv oa: 5 

mp”‏ לי rmm‏ מאַת כל האיש sm δν‏ לבו ἹΠΌΠ‏ אֶת"תּרוּמָתִי: 
nom «ΠΟΠ προ] 5ΠῚ DAN NPM ἼΩΝ nima nam:‏ ו 
sony) vp Ἢῦ nydim 19918]‏ * וערת now‏ מְאֶדְּמִים ΣΠ‏ 
cxi own‏ ששים: > שמן למָאָר mwa‏ לשמן הַמִשְׁתָה nEph‏ 6 
L^» epi RY SEND mabp ο‏ 
מִקְדָּש poping μου)"‏ > כְּכֹלי אֲשֶׁר "UN‏ מִרְאֶה אוֹתףי אֶת ° 
x Ὁ abym 15] v?» 29 nusm nw) eg yan‏ 
Ἢν ΤΝ py) το‏ שטים אַמְתום SANTT "St TAN] iS oui‏ 0 - 

usnm yum nus טָהוֹר‎ am אתל‎ Mes) :ΠΩΡ sm new) 


Mm 2364, Mm 535, 95Mm 3729, "Mm 439. 5Mm 1100. °Mm 536. Mm 385, 11 Mm 537. “Mm 
538. Mm 539. “Mm 2840. 15Mm 540. Cp25 ?!Mm 560, ?Mm 856, ?Mm 3964. 4Mm 541. 
sMm 1438. 


9?cf 1? || 10? € τὸν τόπον οὗ εἱστήκει ἑκεῖ (> 6580 min) cf 112-2. || 11 ?7? G καὶ τῶν 
ἐπιλέκτων τοῦ Ισραηλ οὐ διεφώνησεν οὐδὲ sigs καὶ ὤφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ || P MSS 
vENS | 12* 66 הָ'‎ | BSN | >> 6 || 1578 + καὶ [ησοῦς cf 13 || 163 
@ τοῦ θεοῦ || °" GS) + κύριος | 1856 ἐκεῖ || Cp258* $2sgcf 10? | 5-56 
καὶ ὀφθήσομαι èv ὑμῖν || 9 * @ pr καὶ ποιήσεις por (ex 8) || 5 6 + "2 | *% 
myn | αμ mix. 


EXODUS 


25,12 30 


maby adr nyse ‘pays לו‎ aps > סָבִיב:‎ 3ΠῚ bp mem: > 
על"‎ nit “met niga עַל-צלעל‎ nbau "po אַרְבֵּע פעמחיו‎ by x 
“PNA + זָהָב:‎ DDR rex) בהי עצי שטים‎ miss הַשָנִית:‎ ipox Ὁ 
בְּהֶם:‎ NTN ngb Das nbbs by niya אֶה-הַבַּדִּים‎ . 
Tw אל"‎ pipi supo ri: הַבַּדִּים לא‎ wm PRI ΤΌΠΟΣ το 
Dns Tine am nob ΤΌΣ r אליף:‎ JES Ws nipa DW v 


nypa 3n m3» OW וְחָצִי רְחִבָּה: 15 וְעָשִיתָ‎ nes ΠΦῚΝ sim το. 


nspa TOS הַכַּפְרֶת: > ועשהי כְּרוּב‎ nisp wr δὴν ness m 
על"‎ maypc TN PNA nubem מה‎ ngpa cec cen = 
לְמַעְלָה סככים‎ mip b Buen ym > civpisp ow = 
פני‎ WT NIT ON ray by איש‎ ont על"הַכַֹּרָת‎ bps 
Tur "Όψη noppom על-הָאָרְן‎ nybsm n pay a χα, — 
rm ἘΦ ל‎ ni οὐ “ΠΝ ὮΝ gae nipi nis jon - 
Dy nay על-ארן"‎ ἼΩΝ mà wj Pan MDT DE JAN 
5 ΕΟΝ un bs ΠΡῚΝ MSN sos 
ΠΡ] TAN] ΠΑΝΙ SDT mops mpy σ᾽ px Dey? 
לו זך 39 סָבִיב:‎ ey) cnp 3ΠῚ יוצפית אתו‎ inapo sm ~ 
mao inion? זר זָקֶב‎ Er) aao neb Mom לוֹ‎ bys 
nibg pats על‎ ΠΌΞΌΠΓΕΝ RAN am טַבְּעַת‎ vang וְעָשִית לוי‎ > . 
לְבְתִים‎ nyon Tum nion hayo ον on לארבע‎ WY — 
prox) by ogy "3m nN Dez = לְשׂאת אֶת-הַשׁלְחָן:‎ eb: 
וקשותִיו‎ HBS] MAY τ me Hp ns ogsp IIT את‎ E 
על"‎ pins cons ΠΦΌΓΙ "πο ant qd qe uw vépum 5. 
s תּמָיר:‎ ub ow "eno Ween 


33Mm 0. - 


5Mm 657. 7Mm 2775. “Mm 542. * Cf Mm 543, 1? Mm 196, 11 Mm 4093. 32Mm 544, 
853. !5Mm 541, ἸθΜπι 545. 17Mm 0. 


11? pc Mss «GSES İY cf 30,3 || 14° ga'ya eras || 19? ₪6 Wy (ut cj c 18) | P € 

cod Hillel pc Mss «MSG! ABN cf G(S) καὶ ποιήσεις || 21 > || 22” @ καὶ 

γνωσθήσομαι = ὌΝ Tin | b-b @ καὶ κατὰ πάντα l| ° mit Mss na] || 2357 G* χρὺσίου 

πόνος cf 24 || 24% > $* | 265» OD || 28 3 566% win | 29 š ₪ ΠΌΤ | 
ל‎ mit Mss s an. 
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SUEY aa הַמְנֹרָה‎ wya מִקְשָׁה‎ wins STI ΠΏΣ] eamas 
"pas DRS קנים‎ HU = ses rue ופְרְחִיהַ‎ AD PI mes 
«δα mmm mius Ἡρ nov TRT usb md Welny oU so ons 
א‎ oba nou me bes הָאֶחָד‎ pa avg נְבְעִים‎ my oy s 
ONS הקנים‎ nog 3 moe) TaD הָאֶחָד‎ ΠΡΟ ope 
* ΠΠ כַּפְתּרִיה‎ "a" gun Eval אַרְבָּעה‎ Tass TT TY θη כל אורית‎ , 203 
35 num ἘΠ הק‎ any) תחת‎ ΠΡΟ] "un cien p tnn “ADD 35 
PT REI} ORS màen "elio ruis פחת-שני הַקָּנִים‎ wel] 
se HTD ANT MON nypa Πορ Tn Ty opip ΠΎΡΒΡ = 
= sap op וְהַאִירי‎ pany שׁבְעָה וְהָעֲלְהי‎ mporns וְעָשִי‎ > 
» TD ANP 9922 enipe aN mphnm ומלקחיק‎ ime 
eani Mey ΠΝ > הָאֶלָה:‎ mo»m P n ΠΓΝ “ΠΣ sv 
E o 3a ng» ΠΓΝ- ἼΩΝ 5 
= שאי‎ yarn bam Su שש‎ nb"v πῶ mon וְאֶת הַמִשָכָן‎ 26 | + 
ARTS? אתם:‎ mpm agh מעעה‎ ΕΦ ἪΡ גי ופוג הלעת‎ 
DONT הַירִיעָה‎ n2 vany 2m nsa וְעֲשְׂרִים‎ may now 
smy חֹבְרֹת‎ Jean חמשי חיריעת‎ inm לכל‎ DOS mq» 
nibb עשת‎ irphycow nee nahi hb een pha by 
napa nre» Maha npe nowo Ay net על‎ DOS >. 
s nya neg nkp? nyag הַשנית:‎ manes MBI HP יז‎ 
nama הַיְרִיעָה אֲשֶׁר‎ mgpa nsnm nibb וחמשים‎ irig לי"‎ 
«pup ower nés > אֶל-אַהֹחָהּ:‎ ne מַקְבִּילת הַלְלָאת‎ maim 
הַמִשְׁכְן‎ my בַּקָּרְסִים‎ nphs ow ΠΗ͂Σ אֶתקיריעת‎ bam am 
την Ίβο oy On? miv ppo ΤῸ, » oy 


18 Mm 546. Mm 547, Ex 37,20. 51 Mm 548, Cp26 !Mm 549, *OKhl 222. 3Mm 2960. 4Ex 26,10. 
*5Mm 550. "Mm 456, 


° 


4 


31 * mit Mss 4465€ 5€ νο || b- ₪ ΠᾺΡ mam || 33? wl + תעשה‎ | 34* <5; 
O + ἐν τῷ ἑνὶ καλαμίσκῳ cf 33 | 35° @* 4 | b G(S) pr οὕτως cf 33 || 37 * 560 
mevm | Pat Vrs 32— | 38 3 @ + ποιήσεις || 39° pc Mss u@SGMs “yn || © pc Mss 
ας ואת‎ cf 37,24 || 40? nonn Mss EMS NASD | Cp26,3 3 ₪9 T | PP ₪ 
nns by nn, it in 5sq.17 cf 36,10.1294.22 || 4** ₪ n33722 npa. 


26,8—25 BXODUS 129: 


masa שלשים‎ niga תִעַשָה אֹתָם: * 138 הַירִיעַה‎ nb mbps ae 
πων novo πάς מִדָּה‎ NIRI ΠΥ ASA אַרְבַּע‎ ‘ond 

יריעת: > VANS HIM)‏ היריעת | בד ni" dun‏ לבה 
nmm DN obo) 10‏ הששית אָל"מוּל פני הַאֶהֶל: trinm né το‏ 
לְלְאת על πήκῃ m neg‏ הקיצנהי Γκορ pam ππηϑπᾳ‏ 

mue ny pop nem = השנית:‎ mano nien nep by 
SUN mn ὍΠΝΠΤΕΝ Pam πο הַקָרְסִים‎ pean 
על"‎ mon πε Ίο חַצִי הַירֵיעָה‎ baky neta הָעדף‎ nope 
ni"v qia בֶּעדף=‎ nu nes nio msm 2 RWI ΗΝ Bo 
mprys לְכַסתוֹ:‎ ny ΤΊ» qvem "ux by no m ori Ho 
ִלְמְעְלֶה:‎ unn nap nem ΕΝΩ now nop מְכָסָה לאל‎ | 
“ey το עֹמְרִים:‎ owe "sy pend יפ 5 ְעָשִיָ אֶתהַקְרְשִים‎ — 
JW v הָאֶחָד:‎ Cups ar TONT וחצי‎ new wp TO nias tr 
לכל קרשי‎ ney 13 nphw- by ruta שלבה‎ THRI Ub nim 

“RS nel wp ον 1203» αγ ραπ regn sepas = 
עָשָרִים הקרש שי‎ nup MYA "OP IN DEIN) = ρω 
ממתההקרש‎ ows ולפיו ו‎ pQ הָאָחָד‎ pT nop mTN 


TIRI Cen nnn אֲדָנִים‎ BY nep ἘΠΎῚΝ הָרְשׁ: יוְאַרְבְּעִים‎ 4 
"gm πῇ» ype peces הַקָרֶשׁ הָאֶהָד:‎ nop DYTN וענ‎ = 
הַמשְׁכּן בירְכְתָיִם:‎ ppp ַּעֲשׂה‎ "mop * une imp 277 P 
nraen- ow *ראשו‎ CE "run jm חְדָּו‎ eon הֹאַמִים‎ me . 
DR ο M PERET הָאחַח ב היהי לעי לע‎ > = 
“TTS הפרש‎ pip: אֲדָנִים‎ WwW muTN Ney mew no» וְאַרְגֵיהָם‎ . 


?Okhl 222. SMm 551. "Ex 26,4. 1?Mm 456 ΠῈΣ 41,15. Mm 3642. 14 Μπι 633, 14Mm 552. Mor 
553. Mm 417. Mm 634, 


10? > ,החיצונה‎ G τῆς ἀνὰ μέσον = MYND NT of 36,33 | א"‎ MRM | 1 3 6 τὰς 
δέρρεις c£ 9 || 13 3 @ + τῶν δέρρεων || 16 * 63 ποιήσεις | ° ακβ5 + “yg d 17 5 
@ ἀγκωνίσκους || 18° pc Mss 05667 mvp, it in 19sq 36,23.25 || b-b $$ πρὸς 
βορρᾶν = ΠΙΟΣ ut 35 | 23* € אדנים‎ || PL לְמִקצעת‎ of 24 || 24 * pc Mss =+ Ves TH || 
° GTT תאמים‎ | * wb || “Θ ποιήσεις | 25 7 > m. 
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sgy בְרֵיחֶם‎ pyy STS IPA nnb DuTN Uu 
= ta ΠΑΡΙΣ הָאֶחָר:‎ pyan roy Cup? men mpy 
Pean rog WIP? moa nnm mín joumo vos "yap? 
= TBP pa riae OW pA Tina jo nn ram = ng, ero 
»nggn mmüpse DN) 3 nexo *וְאֶת הַקְּרְשִׁים‎ inpr oW 
= אֶת-‎ papm» ra ἘΠΡἼΣΠΙΝ pex) ἘΠῚΣ mea 39 
ο NZA MEAD MEP] 5  :רָהָּב‎ NIT ON evi gpn 
כְּרָבִים:‎ AIDS ngu" 30π מעשה‎ ue wy) cw ותולעת‎ ms 
2 ap op" 311 Bee mp על-אַרְבְּעָה עמודי‎ ΤῸΝ πρ * 
spo po enop he^em nM mp :mop y על אַרְבְּעָה‎ 
hap neam OPT IS ΓΝ naiph man Πο) pam 
«oy sm eins hon הַקְדְשִים:‎ wp pa woo Ta oD? 
5 na^gb pig bens nom s sowed wpa עדת‎ ΤΝ 
Tn Tow T) youn על צלעי‎ bwn mp) hanan 
“ΙΝ noon oni] nppb ` Jon וְעָשִי‎ > iios על-צלע‎ 
ohn לפס‎ pona רקם:‎ πρὸ wh ug) W ותולעת‎ 
mgr mj» ΠΡΣῚ app BU aay bk psg) miy Jisp 
ο. «ΠΕ אךני‎ 

278ρπη TIS חמש אמות‎ ορ gp יאֶת-הַמִובָחִי‎ Nyy 27 
ana bey? sina nias wey mayan my ma רחב‎ nips 
piens ingin ns pex) תקיין, קרנתיו‎ wan "bue ΣΒῪΝ על‎ 
לָכָלי"פּלִיו‎ vphnm וּמִזְלנֹחָו‎ rap ye TyY salo "poe: 
+ על"‎ mer) ngi né» מעשה‎ nion לו‎ ΤΡ]: «πο η neum 
snap "ΠΕΝ ABS קצוקיו:‎ vats og πο η nist אַרְבּע‎ ng 


¥Mm 636. “Mm 554. ??Mm 555. ?!Mm 637. Mn: 853. Mm 556. “Mm 657. ?5Mm 557. 
26Mm 584. $?355?"m Ps 105,39. Cp27 !Mm 959. 


25% wm || ° a p? | 31*€ pc Mss 8595 | 33* 6 ἐπί- על‎ | "ΕΦ 
wp i 34 * G τῷ καταπετάσματι = הַפַּרֹכֶת‎ ut33 | 35%*6₪ TP | δ μι huc tr 
30,1- 10 | 373 ₪ + siny | Cp27,1* ? 6 Nath || 2 6 αὐτά || 3°" G στεφάνην 
τῷ θυσιαστηρίῳ cf Nu 4,13 || ° &€ b>, 65*%5( καὶ πάντα || 4? © τῇ ἐσχάρᾳ = 7332 lI 
5? μι 3nN, BD) αὐτούς. 


EXODUS 


27,6—2] 131 


poys «ΠΑΡ "Wn Ty Dojo np» מִלְמָטָה‎ navn כַרְפֶב‎ > 
-ng וְהוּבָאי‎ * ΠΟΠ) DDR pex) meg ssp "2 nimbo Bas 
אתו:‎ napa mayan npos על-עחי‎ mian vm nyaaa "12 
» SPI 19 392 הֶרְאֶה אסף‎ DUNS אתו‎ npn nb afp) s 
שש‎ én? bop nins 3 לפאת‎ quen חצר‎ ΓΝ nén 
וְעַמדָיוי עֲשֹׂרִים וְאַרְנֵיהֶם‎ SDDND DNO TOR DONI DNO δρ ו‎ 
Tes ny»? יי ופן‎ 1703 nipu "aispa my ng וו עָשְרִים‎ 
n Oey עָשָרִים וְאֲרְנֵיהָם‎ ΠΑΝ] UD nap קְלְעִים‎ “Ν᾽. 
oop oF MN? ETT כָּסֶף: = וְרָחב‎ OREM erp me 
TSA ANY > ΣΙΠΊΦΩ DDUTND עמְדִיהם עָשָרָה‎ ΠΝ Επ. = 
ΟΥΡ snips που וחמש‎ u πὶ Dwag nou nop ΠΝῈΣ יי‎ = 
wn png 92215 τῇ) nw nb לַכָּתֵף עַמְדִיהֶם‎ 5. 
snp וּלשער‎ > τπ 0 cay nov omes oop יי עָשָרָהי‎ 
מעעה‎ pue ושש‎ ae ותולעת‎ yen noon עֲשׂרִים אַמָהי‎ TGR 
μπι yO; " אַרְבְּעָה:‎ OPIN) אַרְבְּעָה‎ Bray רקם‎ 
הָחָצֵר‎ TUS ingi OOS) "e? Cop 59$ מְחָשָקִים‎ Tap s 
πο שש‎ OHS WAN ΠΡΙ CO wira ova amt NI DURO 
php oy “pap "553 pan "bg לכלו‎ > ings o o 
ΓΤ | man naq 20 ס‎ hw Μπ nan bate 6 
לְהַעַלְת נר תָּמִיד:‎ wie זך כָּתִית‎ ni 120) τ τόν שרגל ויקחו‎ — 
Tus אתו‎ Fay עַל"הָעֲדָת‎ WY noted מחוץ‎ win bia οι 
"3 nw» ana עולם‎ nen עַד-בְּקֶר לפנ יְהוָה‎ 39pp vum 
ο שראל:‎ | D 


?Mm 552. ?mgpum Neh 9,22. ^Mm 558. SMm 637. ° Mm 559. ?Mm 560. ®Mm 1523. ° Mm 561. ^ 
10 Mm 562, 


1. 


7? 26569 niam | 9*6 + המשכן‎ | 10° G suff pl || δ x nmm cf 6 καὶ οἱ 
κρίκοι αὐτῶν | 115 2 6 | Pm MONA, 6 πηχῶν μῆκος || ° mu תימנה > ,-דֵיהֶם‎ | 
12% + nui, it in 14—16 || 14* @ + τὸ ὕψος cf 15 || 15? sic L, mit Mss Edd 
חמש‎ | " "ma MON οἳ 14 | 16% ut 145 | 17* 6S pr cop || 18? © ég' ἑκατόν = 
,בַּאֵמָה א ל | בְמָאָה‎ 658.5 + πήχεων || 19° את כל‎ mij 6 καὶ πᾶσα || MIC) 
שא‎ πάντα | ° &üp- | 99» & | ° $^ + ngbim yarn noon "na oy? 
Ypa aga ny η || 21% «$5 .-תֵיכֶם‎ i 


95 5 


לא חפ" .15 


prot? של‎ 


+, חס"‎ R$ 


ob 


ג קמ וכל המסך דכות 


ל מל 55563 


ὅπ ל‎ 

ה פסוק וכל וכל 
ומילה חדה ביניה 

ב רייפ9 

1 רפו?, ב קמ. 

ג ב מל וחד חס בסים . 
ג" ב" מנה בתור 


ב פסוק דמטע "nna‏ 


5 
+ 


ב בטע רייפ בתוף , +1 


ג n3‏ בתור וכל 
תלדות דכות αὶ ἃ‏ 5 


5», δη .3 


~ 


בבטע.ב 


sins ל‎ .5 


= 


5,5 
53.5.5 
2 ג חס בסיפ 
ג מל 


ג חט בליש, 15. 
ב מל בתור* 


1ג מנה חס בליש. 
35 פסוק 19413 


ל. הי מל בסיט 


` 


ל בתור . ב בטע 


ge ie 


28,1—18 שמות 132 


= 2819 אתו‎ vos nim ΤῊΝ אֶת"אַהָרן‎ ΤΡῸΝ סקרב‎ noi] 28 
| monec] yoy spay. 3η ΤΗΝ יִשׂרָאֶל לכהנוי"לי‎ us 
2 וּלְתפָאָרָת:‎ Tap? TIS PIN? WIP YS D'Y] אמרן:‎ 
sy) ngon רוח‎ TONDA אֲשֶׁר‎ 3ο "ο 23 oW Nata TANI 7 
«νο הַבְּנִָים אֲשׁר‎ πρ’ se uno “WAR? ΤΠ napa 
wp η Wy) tg nejse yau nyhD ואפור וּמְעִיל‎ wh 
sapp) anny mp ἘΠῚ5 לְכהֲנלִי:‎ vg ms pox? 
ews פ‎ ATOR התולעת' הַשָנִי‎ AN) [EFT Ts) nosnn 
מעעה חשב:‎ wip wy) av תולעת‎ qom n»n adf NT DN 
s וחשב‎ * sum YDisp gw denm הֹבָרֹת‎ nbop p? 
ותילעת‎ uen) neen amr mpm πρ כְמעֲשׂהוּ‎ ΤΣ WY NY 
mr pnhe Dyma "πω νὰ Dnpoi? sue Uy WU 
יי‎ ni nw] הָאֲחָת‎ TANT על‎ niia ΤΙ יַשְרְאֶל: יי‎ ua nos 
n Jas ΟΠΠ nra s כְּתוֹלְדֹתֶם:‎ ΓΙ NON Eun nen 
naon bern ya πβσ-ου misa png AR התם‎ "mns 
λος ἜΣΤΙΝ ο ΠΤ apr nr 
Tyr mp? enang DIN NOS owe לבנ‎ "ΤΡΙ was END 
ups samp nsw piyes ο spi tanp poy 
“TS faint) nay nes "ANS neum mbam "rint am שרשרת‎ 
s baya wo pén» ο ΠΡΩΙ על‎ nhang nyw 
ἊΣ ְתוֹלעת‎ pas non aor wÜsm "τον כְּמַעְשֵׂה‎ awh mye 
inn 998 nup 22 nyp תַּעֲָׁה אֹתוֹ: יי רבוע‎ "πρ ועש‎ 
זי‎ DN "m Jaw OW אַרְבְּעָה‎ 128 MANA בל‎ pNom 11907 
ταση "eo ΠΒ} WT mama הָאֶחָד:‎ men ΓΡ ΠΒ 


Cp 28 1Mm 847. 2Mm 563. ?Mm 2218. 4Mm 267. δΜπι 564. “Mm 1904. "Mm 2071. Mm 2375. 
"Mm 905. 1°Mm 750. Μπι 0. 


Cp 28,1? 26 (vid) S Jr, it in 350 || 3* Ms ₪ nn || ° G εἰς τὸ ἅγιον || 556 mit 
Mss על 7%6 | את‎ | * = TD cf 39,4 || 93 % 4 λίθους | ? ₪ -הן את‎ | 12° 
w+ הָנָה‎ cf 6 || > $$ pro suff τῶν υἱῶν Ισραηλ || ° © + περὶ αὐτῶν | 14? — COV || 
ל‎ © + κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων || 15° ₪ הָא'‎ | 17° > | 
5 SEC) sdr’ qdmj' = FWRI men. 


28,19—37 EXODUS 11155 


ewan אַחְלָמֶה: = והטור הֶרְבִיעִי‎ tay ub השליעי‎ iene 
yin בְמַלוֹאתֲםי: = והָאֲבָנִים‎ v 301 מְשְבְּצִיםי‎ sin pipa 
איש‎ bnin mne προς עָשָרָה על‎ on עַלדשמָת בְּניִשׂרָאֵל‎ 
no3 nie who ov τ Imp spay Ur "wi Tum herby ₪ 
app שְׁתֵּי טַבְּשוֹת‎ wh על‎ | my) nim ant nas ness 
"pens nobp = הקשן:‎ τρ") ον nigen "pon PB οἱ 
hisp ἘΦ Τὴ = πη nisp ow הַטַבָעַת‎ τον zo phan 55 
-bwz ninoy πππῇ הַמִשְׁבצוֹת‎ ο ου yan הָעבתת‎ "my 

«αν ου nf pev] ai misse ‘ne meye ΣΥῚΒ אֶלדמְוּל‎ s 
piny mma ΕΑΠ Sar ow אֲשֶׁר‎ pyy who nisp = 
heise ibn תפות‎ μον oik npn 3p nigga ἘΦ. 
-ng OST: THEN לְחָשָב‎ byin qar nap rip buyn = 
על"חֲשֵׁב‎ niu» noon nas "bwo אֶל"מַבְּעַת‎ bag הַהֹשׁן‎ 
“aa אֶתשָמות‎ PUN NN HRT ope WAT NEN] δν: 
rue» 19312 vpn Ν as soror wpe Wes שאל‎ 
yo eina ΠΕ] אָח"הָאּרִים‎ μμ... fa > 1 ΠΠ 0 
Sepa οδού ως PON NDD לפני יְהוָה‎ isda על-לב אַהֲרֹן‎ | 
TENT OPES DU)" = 5 ΤΡ mm us? σον 
zo re? mur ΠΕῷ ting פראש‎ mm nen spec 
על-שוליו‎ pss ixi Nov סרא‎ Ρ ΤΝ mpya» 
zip gp mao viuo? Wy ותולעת‎ Jems) noon רפ‎ 
על-שולי‎ ΠῚ sup פעגן‎ Dn] am pms סְבִיב:‎ opina 
"ow Nia קולו‎ spun nov? Jam על‎ mis הַמְּעֶיל סָבִיב:‎ * 
ap pu ΤΌΣ o imu ND) INNES) mm 352 הלש‎ * 
-by ליהוה: ושמ אתל‎ Πρ ohh mme voy piha siga? 


12Mm 4117. !9Mm 874, 14Mm 657. 15Mm 565, 16Mm124. "Mm 651, Mm 658. 1°Mm 566. “Mm 
653. Μπι 567. 33Μπι 568. Mm 1669. 542 Ch 23,7. 


20 * mlt Mss i> | Lam nizawr מוספת‎ || ° G κατὰ στίχον αὐτῶν = כְּטוּרֶם‎ | 22 aa ο 
246 niby מִשְׁבְּצוֹת זָהָב וּ + > * 23 | שַׁרְשְׁרוֹת‎ AY | "> ₪ | 26° € שתי‎ | 2 a 
au pr Dyna וְאֶת‎ DRT אֶת‎ mus | 6 μιᾷ by | 33 * μι + OW» Ue. 2 


[T3 


. בתר* לישנ‎ ἃ 
ג. ב חד מל וחד חט‎ 


ג חס soa‏ 

ἡ‏ בלישל1. ל 

but 

nbd‏ . ז מל. 

Boar 39. doa ה מל‎ 

וכל ואת 

שתי הכלית 165353 

1 מש pi‏ מל 8203« 

bya 

bet 

ity 

1 מל . הל מל בסיפ , 
ל בתוף 


במ 


מטבעתיו 
P‏ 


B.a.bntf 


1 מנה חס בליש 


65 חס prop IP,‏ 
אל על thy‏ ל 


E 
> 


194 


3 בתור 


ב חד מל וחד מן 390 
חס בליש 


הי , 3 ב hn‏ וחד קמל + 
ל מל sana‏ 


24 


L 


= 


ΠΕ 


Ἢ 


255 ג 


3.5 מל ול בליש 


ana‏ . ל זקף קמ 
וכל הבד דכות 


33 ריפ. ד peq‏ .3 


זבליש. ד ריפ*. ו חפ 


בט Pon‏ , לט מל nna‏ . % 


= 


15 פסוץ את את 
רמילה חדה ביניה 


4.5 


לל, לב . כט Son‏ 


35 


ב 
E‏ 
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rr naan birdy naat mo noon one 
wap wy הקדשים‎ ens אַהֲרֹן‎ NBD על-מצח אַהָרן‎ mms 
ἴση» an nse oy mm קדשיקם‎ nins op? ee 3 
» שש‎ nese Dey) שש‎ mito Diac» — יְהוֶה:‎ ya? np? 
יי‎ pn nino פעעה‎ Yama 32216 מעעה רקם:‎ nbsp ΕΟΝ] 
" וּלְתִפְאָרָת: י*והַלְבַשְׁתָ‎ Tap? moo πόση Nivaa ΕΝ "noe 
אֶת-‎ DND DDN Drum iD TEs) Um TINTIN bra 
nya niga? Tao) buo nüm > לִי:‎ WD] OO poop om. 
s ppap racy) Tow oy ime vm ΕἸΣ עד‎ ange my 
ולא"ישו‎ va nog» Mayen ow ones iy אָל-אֲהָל. מועד‎ 
5 :ITQUN ΤΡ עולם לו‎ npn Πρ] ny 

45 πρὸ לי‎ 1125 npk לקדש‎ ond הַדְּבָּר אֲשֶׁר"תּעֲשֵׂה‎ ΠῚ: 29 
2 מצת‎ nom מצות‎ OF]? תְּמִימֶם:‎ E) O28) Dp 18 TUN פר‎ 
mpya men Προ awa ony niga ורקיקי‎ pia προ 
s וְאֶת"הַפָּר‎ 293 ἘΓΝ pamp Thy 20-29 ἘΓῚΝ ΠΟΠ’ opi 
‘On nog-ow פקריב‎ PTN NN) OP NT OW) DW] 
ΓΝ paom oarn pips roy! ΕΡΝ pxm מועך‎ 
παπα) וְאֶתִי"הָאפֶר‎ wo ym pay אֶת"הַכְּתֹנֶת‎ Tum 
5 אֶת-‎ nb על" "ראשו‎ naan ΠΡΦῚ > Tag awpa לו‎ pbs 
ο ο πο 
ο ram inina opiom תּקְרִיב‎ ΤΊΒΓΓΝῚ * ראשו וּמָשׁחְתָ אתו:‎ 
m and nmm niay on וְחָבַשְׁתָ‎ "je FON? las DDR 
 רֿפַה-תֶא וְהַקְרַבְתָ‎ ο 11η. NT, prom עולם‎ np euo 
הַפַּר:‎ UNT or DOTT 1191 ΤΊΠΝ Πο] מועך‎ "ors cee 
גו‎ ΕΠΟ ΠΡΩΊ מועד:‎ op nop יְהוָה‎ ΒΡ אֶת"הַפָּר‎ non יי‎ 


Jer 3,3. “Mm 481. ?'Gn 37,32. “Mm 196.  ?*Mm 567. Mm 583. Mm 3068.‏ וחד ומצח25 
Cp 29 :Mm 569, *Mm 349. 3Mm 657. 4Mm 570. “Mm 481. «Μπι 571. "Mm 671.‏ 


ng yoy nny | °> ‘ss | 9° a, Vrs Dיט-‎ I pb > © 1 10 BE ἐπὶ τὰς nds cf 
He aa + TDB mm. 


29,13—27 EXODUS 135 : — : 


"ow Ben my op n) T383 nan Np 9 ΠΡΩΙ cn | 

n& ὨΠΡΠΓΓΝ הַמְכַפָה‎ Sonn boris ולקה‎ 5 inam ipu 
rey אֲשֶׁר‎ abr nw) הַכְִּית‎ pü ἘΝῚ πόφηγοῦ | mina 

Ἴδῃ ése nis PN) "pi ea ny)’ והקטרְתּ הַמִזְבְחָה:‎ s 
1991 npn הָאֶחָד‎ απ"). חַפָּאת הוּא:‎ που מַחִוץ‎ wis יי‎ 
ο ο by ο ΒΠΡΎΓΤΗΣ UD PDN w 
nin omnis 13139 ΠΘΙΡΠ29 ppon tT ny pp יי‎ 
יועל"ראעי:‎ πο על‎ pn rep קרבל‎ psc) ron? 

rir “ΠῚ עקה קוא ליחנה‎ ramen ow 29 DN ppm) 

ΓΝ ΤΩ Tama TOE) WT "wo nw APA ae לִיהוָה‎ ΠΝ יי‎ 
mabn mam prp? ΝΤΑ ΠΟΠ] 20 "ראש הָאיל:‎ by nm 
BT 1π3- by mimm ra ὯΝ miron אַהֲרֹױ‎ ΤΝ Tir bp 
«37.5 npa br orng ppo mya abn gi m mem = 
על"‎ pm nme papi על-המזבח‎ ἼΝΝ oy Dnporc 
Tis) הוא‎ Up? אתו‎ QS "בְּנָדֵי‎ bm ηλ ον] vi על‎ DUN . 


Y Y 


rom וְאֶת ו שְׁתֵּי‎ "220 mp n) 232m nw mesa ו‎ cma 
הוּא:‎ DRON אל‎ ' re pU ne 100 אֲשֶׁר‎ sonst וְאֶת‎ 
המות‎ Son "DN ורקיק‎ NON 120) uv nom nw ons pye 
PIT) 132 B» 29) כּפי אחרן‎ ον הפל‎ ΩΝ... 
rana והקטרתי‎ p pp AS pnpops sym לפנן‎ neun pp 5 
ליהוָה: = ולקחת‎ wi ΤΗ͂Ν הוהי‎ ype mim map על-הֶעֹלְהי‎ = 
"55 neun ins ΓΡΙΠΗ PIN? הַמִלְּאִים אֲשֶׁר‎ Oya TITON 

mm nymz‏ לה לְמֶנָה: he) nunc ΠΙΠΙΠΝ Kpa‏ שק 


Mm 2564. "Mm 572. !Mm 573. !!Mm 872. “Mm 657. Mm 742. !5Mm 567. Mp sub loco. 
Mm 669, 1?Mm 574. “Mm 575. 


16 3-3 G*(D) dosor, 1 it in 20; | 17*? @ σὺν τῇ κεφαλῇ || 18° ‘pe Mss stv’ T I 
τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ) || 21? mx tr post 28 || °° 7 וְאֶת‎ ’ a nt inp 
א ?22 | וְאֶת-בּ'‎ NINY | 25? 5 + hd? mn dkr הָאַיִל=‎ 18 nma ו‎ 6 καὶ ávof- - 
σεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως || °° > w, : 


45: 


₪ “πῇ TORT הלב‎ Sapp np s sp us mm wee 


ה מל בסיפ 


1 פסוק את את 
ואת ואת ואת 


ב 


ihe 19 


+ 


5,8 

ab. "on 55 

ח וכל אשה nnin‏ 
דבות . ג מל Sana‏ 

ל וכל קריא אשה הוא ליי 


$ñ‏ מל בסיפ 


Ab. 13ῃ‏ . ה . כה 


Mas 


` 


.ד 


ñ‏ וכל ואת שחל הכללת 
בר" 


עו 


785 ,5 מל בתור , 195 


ל. ב ΠΠ‏ קמ וחד Ap‏ 


ο ἃ 


- 


ד דמטל? 


ל 


ל.ל 


Zonas. ond 


sr 


> 


ὃ avy 35, 224 


ד בתור 


ל ומל 


254,245 Ὁ 


ער 


ב.ב 


5 ר"פ . 235 


264 


«Ἀν. δῇ ג מל וב‎ ñ 
אנש‎ DU E 3,295545 
3,5. דכות‎ 


ה פסוק שמה OD‏ 
ב חד מל וחד on‏ 
pons‏ ר"פ ובחר Saaw‏ 
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nan‏ אֲשֶׁר ndn‏ ואשר owe adn‏ הַמִלְּאִים מאֲשֶׁר לאחרן 
m‏ לבניו: 25 ΡΠ γαρ Paso! mm‏ "עולם bpi va hii‏ 
win nnn p‏ וּתְרוּמָה ninoy Tuan para PRA ru‏ 
ην | snyro open‏ הדש mage ur Dus? y‏ 
UON‏ לְמִשְׁתָה בָהֶם Da κο]‏ אֶתיְדֶם: Ὁ‏ שבְעת nis mí‏ 
הפהן ng sepa ngo Twin opi ow Na? GEN TERA PET‏ 
^w‏ הַמִלְאִים npa ΠΣΕ poda npn‏ קךש: yams Doe)‏ 
]119 אֶת"בְּשֵׂר υπ nns boa WR pon ns) ow‏ מועד: 
ἘΠΝ bow 33‏ אֲשֶׁר oni wapo ΩΙ na snb πῃ "BD‏ ור 
anon ym yoo quum pr] sch wap 7p OPN ND‏ 
Spiny ΕΡΊΦῚ "pac‏ בְּאֵשׁ WIP TD Doe NP‏ הָוּא: 
nyay mops ην bbp πρὸ Wa ios méme‏ 
Noon on‏ יָדֶם: א ופר DNbm DA by bib "prm nén‏ 
pwn vor 925223 rn by‏ אתו לְקדשו: * nu» nya‏ 
pé napay Ssbn‏ אתו היה "e Pop wip Hanan’‏ 
Ὁ yya napa mun‏ 

xpo ony Mya cya» המוח‎ or ngyo ΩΝ nh» 
ΡΕ θη tas ΤΝ] pR העשה‎ WONT תָּמִיד: » אֶת"הַכְּבָשׂ‎ 
o 36h הקין‎ va] pina pha ia no6 Pyle mawi Ta 
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"TR myn ואת" הבש השי‎ * DRT לקש‎ Ju Dun רבעית‎ = 


הֶערְבָּיִם wow) apa nis‏ תַעֲשַׂההלְהּי לְרַיחי πο‏ אֲשֵׁה 


+ s mm אָהֶל"מוֹעֶד לפני‎ nne op? עלת תָמִיד‎ > imme 


s bwin and nag priv > imp pos 0215 ΤΙΣ 020 apis 


4 וְאָת-אַהֲרְן‎ nay מועד וְאֶת‎ balers "Dep 151352 "^T 13] | 


5 DDD "nmm cw" ua Jina Ays לִי:‎ > ups NY 


Ga 31,1. 20Mm 811. ?Mm 783. ?*Mzm 942. “Mm 294, “Mm 875, “Mm 2973. ?5Mm 576. “Mm 
999, Mm 577. Ex 30,9. Mm 574. δι Μπι 578. 22Mm 2341. 39 Μπα 544, Mm 1123. Mm 760. 


"i 5 


28 50] 213 || 335 GO) + aw αὐτῶν (SP -τοῦ) || 38 ₪ + nos THA, Š + ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον || 415 0 19— || Pai | oa || 42 7-5 8 γνωσθήσομαί σοι = 
17 YT, it in 30,6.36 Nu 17,19 || 43 °° ws DU AY ITN, G καὶ τάξομαι ἐκεῖ, D ibique 
praecipiam || ° GSE! 1 sg. 


29,46— 30,16 EXODUS 137: : 

YD אֲשׁר הוצאתי אתם‎ pipi my ay op spna לאלקים:‎ ae 
פ‎ τς בְתוֹכָם אֲנִי הוה‎ YP") on 

nam DD > 56 86‏ מקטר owe cs MAP‏ תַּעֲשָׁה אתו: 


ΕΠΣ upi inap OOPS) ΠΊΠ᾽ 191 ar ms) ISR nbs 2 


; Τρ MN] 230 TATE nan ony Tiny am אתו‎ Dasya 


וְעֲשֵׂיהָ ib‏ זר iip wyp 3⁄4 nbae ps cmap agp‏ מִתָּחַת 


TT 


P nab לְבָתִים‎ ST PTS Ἢ by ngyn νήσος py by Us 


ons Dem mU “20 אֶתִ"הַבַּדִּים‎ me 5 אתו בְּהַמָּה:‎ my: - 


voy CTbpmy inm uH "WM DN «σπου אֲשֵׁר‎ msn 
prep ΓὭΠΓΓΝ ieu: 7222 “apa. cue noe ns 
TRA nbp rp הָעַרְבּיםי‎ pa ntm ΤΩΝ יוּבְהַעַלת‎ 
npa rin η] map voy Tog o» יה לדרתיקם:‎ we 
nwa MOS אחלן על-קרנחיו‎ nem) impp xen לא‎ Joh 
"πρ n»n "by δι Awa nps n»n חמאת‎ πρ 
פ‎ IHYT ΝΠ aU 
“ya UTD NÜD אֶל-משָה לָאמֶר: > פִי‎ mm וידבר‎ 5 ee 
אתםי ולא‎ mp3" | ΠΤ Wei 92 ws tinh pap Byrn 
על-חַפּקדִים‎ Saban os mis בּפקד אסֶם:‎ ηλ) בָהָם‎ ms 
מַחֲצִיתי השקל‎ pë my עָשָרִים‎ won השקל בעכל‎ muna. 
"oy nw עַשרִים‎ 135 mpar by haig יכל‎ immo nmn יי‎ 
rer wim לָא‎ om niv הָעָשִיר‎ 5 umm תרומת‎ py 
"nw וְלְקְחֶ‎ > sop nerdy S25 nim אֶתתרוּמת‎ hind השקל‎ 5 
מועד‎ Onis nap br אתו‎ pA bein ya hyp on een AOD 
עַלנַפְשְתִיכֶם: | פ‎ "550 Tim זכרו לפני‎ ow לבוי‎ m 


Cp30 !Mm 641. 2Mm 642. ?Mm 579. 4Mm 853. 5Mm 580. 5Mm 688. ?Mm 581. SEx 29,40. ° Mm 
676. Mm 4108, YMm 831. !?Mm 1151. “Mm 3714. “Mm 1405. !5Mm 657. !9Mp sub loco. 


Rp 


Cp 30,1 ° ww tt 1—10 post 26,35 || 4° wGSEMD v3) || 6% > mlt Mss υιό || 5€ 
mlt Mss ΖΜ: ול‎ | > 1 29,4277 || Τὰ μι Ἰ-- G θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ c£ 7 || 8 3 sic L; mlt 
Mss Edd הַקדֶש + = * 13 || 6 > **12 || הער‘‎ pwr | * = הוא‎ | *< ₪ | 163 
© τῆς εἰσφορᾶς = MINING? : 


š "po: nasa m by WN n2^en ΕΞ אתו‎ npn pe 
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33,45 


הי מל בסיפ . 
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ו פת ובל תרי Ἴων‏ 
דכות ב מ א , %' 1% 
מנה בחור 


5 בטע ריפ בת 


ב ובפסוק 


ב ובפס 
בריפ ול 1343h‏ 


הג כת ה וב בליש 
nv‏ ברגש MR AD‏ 


לב וכל 57 ואביון 
דכות רל בליש 


בט on‏ . כל אורית $n‏ 
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ג בליש בחר מן U5‏ מל 
רתול וכל נביא דכות 
במב 
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+ בס חס‎ 
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17—38 ,30 שמות 138 


su») ng δρ וְעָשִי‎ :qh82 nyog יְהוָה‎ aT 
m pia May pa מוער‎ ΝΤΑ אתו‎ phn mg? net 
SOOM Ay) OPA ya Cs DON gye מיִם:‎ 
א‎ "bw DEMIS ἽΝ בְּבֹאָם אֶל-אֶהְל מועך יִרְחֲצומיִם וְלָא יָמְתוּ‎ * 
וי‎ pop OPT TT לִיהוָה:‎ DN לְהַקטיר‎ we nau 
פ‎  :םֶתֹרֹרְל‎ pur לו‎ Spir pn an? nim ng? 82] 

2 בְּשָמִים‎ ο πρ MAN ANP nyboow יְהוֶה‎ "ams 
חמשים וּמָאתָיִם‎ Ίππο ova WIP מאות‎ pn vivre ראש‎ 
"Τρ בְּשָקֶל‎ nina וּמָאתָיִם: > וקףה חמש‎ owe abacmp 
= nga משסת-קדש רקח מִרְקָחַת‎ yaw, אתו‎ wy) > הִין:‎ ΓΡ [9 
a py) מועך‎ ΠΕ ny ia pnus imm wp nm qw רקח‎ 
= וְאֶתי‎ TTS) PDE) TWAT NN) = הָעַרֶת:‎ [ON 
nappy) הֶעֹלָה‎ Mar ni) 5 הַקִפְרֶת:‎ nam nw) m 
» gyro» OWE קדש‎ Ὑπὶ ΩΝ וְקדשְתּ‎ = :ΠΦΓΓΝῚ sien ns 
לי: יי‎ 129 EDN וקדשק‎ pn 119 ΓΙ FINN) * wap? ἘΠ 
seb πι mm wp nme pay” ἼΩΝΡ any ey 23 owl 
= vios Un NO HDHD TO" No OW ps oy = soa M44) 
sip ΟΙ ורקח כְּמֹהוּ‎ Ws איש‎ = impe nim wp הוא‎ Up 
*-np ΠΨΏΓΟΝ mim ַאמָר‎ ο impro n2on על-זֶך‎ wan 
«ΠΠ "83 בר‎ net mya ΒΘ וְחֶלְבְּנָה‎ nomeu ni meo πο 
»:U3p Tine npa רוקח‎ meya ΠΡῚ mèp "p nez)» 
* "y מועד‎ ona papu ΒΡ nae MAN הרק‎ mee MP x 
+ nügm ww וְהַקְטֹרָת‎ * 189 mpm OW Tp קדש‎ nep qo “ΠΡῚΝ 
"MN לִיהוָה: = איש‎ "mo mom p moo wen XP nnns 
ס‎ rere Mpa ra mons miss npn 


“Mm 582. “Mm 659. Mm 657. ??Mm 583. “Mm 2476. ??Mm 853. “Mm 584. “Mm 5 
?5Mm 2981. ?*Mm 586. ?? Mm 587. ** Mp sub loco, ?9 Mm 588. 


19? 1:49 -ץ‎ || 21598 + ὕδατι' ὅταν εἰσπορεύονται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψον- 
ται ὕδατι || 27 3 pc Mss 6 + כל‎ | 313 @ ὑμῖν cf 315 || 32 3 μι ‘Jor cf G | 36? 
cf 29,42** || 37* S pl || ° ₪66 n25 cf 31°. 


31,118 EXODUS - 
nya קְרָאתִי‎ ΠΝῚΖ לְּאמֹר:‎ ΠΏΓΟΝ MT 32:31 we 
now rm ink RODNI למטה יְהוּדָה:‎ λα ο. = 
natns sendin’ + מִלַאכָה:‎ bom) וּבְהֲבוּנָהִי וּבְרְעַת‎ mons + 
puan לְמִלְאתי‎ jax יוּבַחַרְשֶׁת‎ nghan ΟΦ) app niyy 5 
bagbag ΓΝ SRS npn) הנה‎ ee -מְלָאכָה:‎ 555 nigyd yrs 
ΓΝ wy) non cnni חֲכְמלְב‎ bs aom TU לטה‎ ` ΠΡΟ ΙΝ 13 
ο) npo ToNZ DN) מועד‎ ον. 7 ΠΩΣ ΑΝ 297 
νι Pba ng) וְאֶתהַשָלְקָן‎ TORT or os nw του יאשר‎ 
maya nim :ΠἼΘΡΠ nam וְאֶת‎ m2» op nw) πηρα mens 
"Ty בְּנְדֵי‎ nay iüx nw) TREO nw] vor 29 ΠΝ] mops ιο 
שמן‎ nsu imas ΤΊΣ unm gan aNd | WIPO ὭΣ ΤΝ τ 
» um. qos אֲשֶׁר‎ "bap לקש‎ open mbp nens — 0 
ow sn ba 033 TANTS ףאמ יְהוָה אֲלימֹשָׁה ל‎ 00 
osm | ἘΣΣῚ 3 ΝΥ אות‎ "5 wn η ng לאמר אַך‎ | 
קדש‎ Ὁ אֶת"הַשבָּת‎ bono = מְקדשָכםי:‎ myn ws Ῥ pio > 
Mp en מְלָאכָּה‎ "a nbbir-bp b τῶν nip Oona 509 ΝΠ 
nho מְלָאכֶה‎ όν; יָמִים‎ nog = sere 2pm muc wns | 
natin nh» מְלָאכָה‎ nprT o» קדש ליהנה‎ finas naw הַשָבִיעִי‎ | 
יאַת"השְבְתי‎ mpy? nata ORW וְשׁמְָוּ‎ > ppp מות‎ 5 = 
^» nibo הָוא‎ nis DS! aa pai pa * opio בְּרִית‎ onan שי‎ 
nass Den past ny) opens יְהוָה‎ πῷὺ su nego — 
ס‎ 199) nap 
napi NAD wy סי‎ ara ini 212 inp nyao Jp" = 
אֲלהִים:‎ vasa eap? jay nto 


Cp31 ‘Mm 3590. 2Mm 4269. ?Mm 589. 4Mm 584. *Mm 582. 5Mm 2895. "Mm 1933. “Mm 775; 
Mm 590. 1?Mm 210. 1! Mm 591. 12Mm 25. “Mri 3139, 


Cp 31,2 5 MST "95 || 3? nonn Mss ’3 || ὃ GD om cop || 4° pc Mss ασ. 94 | 
5%< CG || 6* S αὐτὸν καί = Ἰ אתו‎ | 56 Ελιαβ, 5 "hb || 8 * 6 mlt Mss w65 + ` 
כל‎ of 30,27* || 10* pc Mss + לשרת בקדש‎ cf 35,19 39,1; «Mss הַשָרֶת‎ cf GSTT || νῷ 

(5) μοι || 1356 -שם‎ || 14 2-3 pc Mss SME yh || % 2 sg et SD 2 pl act , : 
16 5-3 @(D) αὐτά || 17 3 6436(5) + καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. τῷ 


ל . ה וכל שמואל 
דכות ב מ ה רוח יי 


ה.גתס 
ב ר"פ. 1 ב חס ור מלל . 
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imb 


aq, 74,54‏ 
13.0 פסוק ואת ואת 
ואת ואת . Ó‏ 


4 מל nna‏ וכל 
בביא דכות ב מ ב, ז9 


ἐν °t 


4.95 


Dr 4‏ וכל fans‏ וס"פ 


ל 291 מעמיה דכות . 
E 6 45‏ 


+ 


κ. 


Sons מנה‎ 5 6n ל‎ 


1345 


> 


- 


ל 


7 yo לו . ה וחד‎ Ἢ 
בליש ובל לשון‎ 
. עלייה דכות‎ 


s. 


TONS puse c 


ΠΠῚ ὑπ 3 3. δὲ‏ מל 
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32097 opm I n3? ny יוַירָא הָעָם רבעש‎ 2 
vip? ככ‎ WY now Be nee ΙΕ ΤῸΝ "yi ee 
2 ny) באר‎ "UN um m aps Tw pem "pin 2 ib 
3 amm AIMS aban bp ipp sow וְהָבָיאוּ‎ nonis oD ya 
+ ניצר אתל בּמָרֶט‎ m ניפח‎  :ןְרָהַא"לֶא‎ "eem בְּאֲניהָם‎ WY 
TLI יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר‎ Py ΠῸΝ Ne nee op ney 
pus sopa TA? nam jen Dus ws 
sayin עלת‎ sbpm piman וישכּימוי‎ > sama ויאמר חנ ליהוה‎ 


79277 0» :PDS2 wn du 582 DYT 3930 cop Se י.י‎ 
מאָרֶץ מִצְרִים:‎ MART אשר‎ Που npo Ὦ “Τὴ אל"משה יל‎ nm . 
"pé nee oy mo oy OS ἼΩΝ I qe מהר‎ ΤΠΕ» 
מארץ‎ Tem “WN bi IDN nw האמרו‎ anap 5. 
° -ay mam nio אֶה"הֶעם‎ DU] ΠΩΉΓΟΝ ny מִצְרִים: > ימר‎ 

sbb npa pectin לי‎ nr nap הא‎ "nep 

ΤΙΝῚ‏ אוֹתף oim iot Ἐν‏ משֶה SNS ΤῸΝ TT Tng‏ יי 
τόπο Dum np‏ אַפְּך SUN qva‏ הוצָאָ yos‏ מצריםי n»‏ 

2 הַצִיאָם'‎ mp2 לאמר‎ ο ών ue ΠΠ το חֲזְכָהי:‎ Ta or 
אפף‎ πο שוב‎ npTND מעל פני‎ nS ma Bons להרג‎ 

13 oim לאַבְרְהָםֹ "לוק‎ y pro πρπ- על‎ orm 
Όρη DN DIN ανν "aim sa by? npa "ον TIY 
DUT? JOY nue WS הוֹאת‎ PAT OD) ְּכוכָבִי השמים‎ 

"s sippy? mipy דִבָּר‎ 108 ΠΡ ὝΠ על‎ ym ong ְחַלְוּילְעַלֶם:‎ 

oO bans nA? tva marg לת‎ wh ya מֹשָׁה‎ TTS α 

Cp 32 !Jdc 5,28. ?Jer 26,9. 3Mm 567. Mm 592. 5Mm 593. SMp sub loco. 7Mm 1908, lect Mm frt 


inc, 8Mm 1601, ?*Mm 594. 1Jde 16,26. !iMm 595. Mm 541. 13Mm 596. 14Mm 597. Mm 3354, 
Mm 4147. *7Mm 967. 18Mm 310. 1?Mm 25. 


ב ריפ u‏ 


ו 


194 , 1255554 מל‎ I 


5 


"τ 


"θύρα 4. 153 


MU 


184 


ל . לח חס 5 מנה Sina‏ 


Cp 32,5°S leg 8 | 6* G sg | PS + wgrbw qwrbi || 7 77? © βάδιζε τὸ τάχος 
ἐντεῦθεν cf Dt 9,12, S wt zl lk mk? = Wa 377 Ei τη | 8° Ms GD -ם‎ || 95» @, add 
ex Dt 9,13? || 10 4 44558 + add ex Dt 9, 20 | {1555 ₪ πο 75, sr mr Untgp = 
"ym ow מָמִּ' 97995« 575 || אַל יהוה‎ || °° αι moy VIDA cf 65 ₪ 6,1575 Dt 9,29 | 
13 * ια ipw | Pu pr הרבה‎ cf [| °° G* εἶπας δοῦναι αὐτοῖς || % μι 5 gon. 


32, 16—30 EXODUS 141 


Dyb nye nhm s :manp ἘΠ עָבְרִיהֶם מז וּמזָה‎ wen " 
זו ישמ‎ εππρπ- by mao הוא‎ WDR appa IASON זי הֲמָה‎ | 
snmma אל המשה קול מִלְחֲמָה‎ “ash mda apn הקול‎ DN sui 

mpa niy קול‎ PS אמָרי‎ 
"yon ny ואין קל‎ 
DDD Dis  יתוגע קול‎ 
omniom Sage MS wo TET ow קרב‎ "up ην 
npn» πῃ pp ἘΓΝ sat" ΠΊΡΠΓΓΝ Yi Προ משה‎ ns ο 
ויר על-פני‎ PT WS עד‎ bn בְּאש‎ qub wey אֲשֵׁר‎ Sion 
Moy mp משָה אָל-אַהֲוֹן‎ Ne = ישׂרָאֵל:‎ ux DN pom הָמַיִם‎ 
-bg JANN TANT inb nen Top κα ο r הָעַם‎ πρ» 


oS TAN = בְרָעי הוּאי:‎ p אֶת-יהָעָם‎ py אַתָּה‎ IS ΤΝ 0m. a 


Son ον הָאִיש‎ riy mpb אֲשֶׁר ילכו‎ THON עשה"לנו‎ | 
zm p> Ἀπὸ ואמר‎ 2: E mum πρ ולא יע‎ mx an 


ES 26 impp κας ÑN: nye" E הא כ‎ υ35 ` que ny 2 
33 b9 TON ION" Ὃς לִיהוָה‎ ^n ΝΟ ninen בְּשְעַר‎ Pub 
ΠΟ שימוּ‎ b ΠΟΝ min כה-אָמר‎ nn, ד ויאמָר‎ pba x 
TDN-DWCU^W wo nimea משער לְשער‎ mA tap עלחרכו‎ . 
πο 027» oa ויעשוּ‎ > «πρ ην ואיש‎ BTM וְאִיש‎ > 
אִיש: > ויַאמֶר מה‎ RON OY PWD הַהוּא‎ nha hui eno 
5520 “ΠΠΡῚ TOSS) $23 איש‎ “Ὁ nimo היום‎ spp ΝΤΑ. 
אַתָּם‎ opti nui וַיָאמֶר‎ n yap בהל‎ πο בְּרְכָה:‎ of x 
"pa ΠΠΊΒΟΝ ΖΝ אֲעֲלָה אֶל-יְהוְהי‎ mni) 154) nen חֲמָאהָם‎ 


20Mm 598, Qe addidi, Or sine Q, cf Mp sub loco. ?! Mm 1269. 22Mm 2421. 21Mm 502. “Mn 599; 
25Mm 598. 29M m 11. ??Mm 1087. Mm 600, Mm 601, Gn 32,21. 


17 ° sic L, mlt Mss Edd -1ה‎ || 18° $Fmin(£5) + Μωυσῆς || P4 + οἴνου cf £, frt 
exc vb || 19 5 μι “>H” nR) | ° SEC! בְּתַחְתִּית‎ || 22°" Φ τὸ ὅρμημα (= n339 Ὁ) 
τοῦ λαοῦ τούτου || ° פרוע‎ cf 25 || 27 * 685 ' Y) | 29” GO) ἐπληρώσατὲ il 

nonn Mss u@SCD oT | °> 659 | 44855 om cop | 30 3 G τὸν θεόν ἢ‏ ל 
μι 7. SO PHA‏ 5 
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32,31—33,11 שמות 142 


aT הֶעם‎ Md אנא‎ “AN "gw משה‎ xm 31 חַמַאהֲכָ:‎ 


ΤΊ אל‎ mm POE 33 E ΩΝ τ mis "wj "M now) 
by ל נה אתה‎ na» sep apy "on ער‎ Ὢ 
PD ipe ehm pue? מִלְאָכִי יקך‎ rir ל‎ NST NN 
5 ΑΠΕ "py ΓΝ יְהוָה אֶת"הָעָם על‎ "o :npNen opty 
᾽ ° TION ΠΣ ON 
= וְהָעָם אשר33‎ nps nis nos ΠΡ nwa ow mm 3733 
= = ליצתק‎ DAN ἘΡΩ͂ c pak by on poo D 
: mop om Tu? NWT? inge qao וליעקב לאמר‎ 
5ΥΠΝ ὋΝ noin והפרני המוי‎ Anam ign אֶת"הכנֹעני‎ 
“Jp Tas עם"קשה-עךף‎ "p 3! πόνν לא‎ ο wT abn nat 
ο nm 23) RNY Ob ומע‎ + TIS ΤῸΝ 


by ο μα ον ib nag יאמ יְהוָה‎ Toy ty איש‎ ly 
|כליתיף וְעַתָּה‎ ΠΣἼΡ3 אֲעֲלָה‎ TPR rm עםרקשה-עךֶף‎ ony 


s wy Dgn > sp nr πρ וְאַדְעָהי‎ pope ΠΠ ain + 


: חורב‎ Πο mns 
A pm ΠᾺΡ אֶתהָאהָל ִטַהלֶו ו מחוּץ‎ np πόθοι” 


DUK ON ku כּלמְבַפש יהוה‎ mm מועד‎ o לו‎ ΝἼΡῚ ninen 
e יק‎ bay og hy ns» mms לממנה:‎ pum ow מועד‎ ` 
ער"בֿאָו‎ nb con wim אֶהֲלוֹ‎ nnb איש‎ sash oby 2 
nnb "ez ETT ου הָאהֲלָה ירד‎ nyb N22 ni]? הָאְחָלָה:‎ 
| "p ο... ΠΩΣ ΤΝ byg ne עִםדמשָה:‎ mat) ΠΕΠ 


Mm 3160. 32Mm 602. Gn 28,15. “Mm 675 contra textum, Cp33 !Mm 603. ?Okhi 274. ותא"‎ 
2796. 4Mm 439. 5Mm 604. SMm 961. ?Mm 3363. *Mm 495. "Mm 1426. ™Mm 1216. “Mm 
3177. !*Mm 111. Mp sub loco, “Mm 441. 


31 ° x MI, 6 + κύριε, Š +m "I! || 323 ₪66' + NY | " > «95D | 343 Ms 
GEC’ nume || 35° S(&)plhw = ministraverunt cf D pro reatu || Cp 33,2* $ + 
suff 1 sg || ל‎ nonn Mss «SE 5D ^m | ° = + WAT cf δ | d 6 mit Mss wOSED 
mn | 356 pr καὶ εἰσάξω (@Mss -ξει) σε cf 6,8; ₪ pr et intres. | 558 καὶ δείξω 
001 = ην ΤΙΝ] || 8 5 ᾧ σκοπεύοντες = 303)? || 10 2 sic L, mlt Mss Edd 1. 


33, 12—34, 3 EXODUS is 
“by וְשָב'‎ apy oy ΡΝ qap כַאֲשׁר‎ mus ow mue אֲל-מֹשָׁה‎ = 
° קָאֶקָל:‎ Tipa Ui» נער לא‎ ης יהושע‎ m nin 
ὈΣΠΓΓΝ העל‎ "ow אמר‎ πό na mide "nds pe 1ο 
TorTE PIS וְאַתָּה‎ "y ruin” אֲשֶׁר‎ ΓΝ הוה וְאַתָּה לָא הוֹדַעתנֵי‎ 
Thus מְצָאתִי מן‎ pow MAY]! sy Jy ONT Dn miss 
`> ΠΕ TVA TNS wad + Tuc) TTS יהודעני נָא‎ 
"bs "ipie 15 he ‘HART ולכוי‎ us יי ויאמרי‎ 1π|π הי‎ ges i 
^5 NibN TP וּבַמָה‎ > inp הלְכִיםי אל -העלנוי‎ qe TRON 
Jpn ys onn עמ‎ πρ} wn phon pe νο 1π ness 
ὋΝ η גָאמָר‎ 5  GDPTNO 9 ου UN opony 
‘PED חן‎ ONS AVES DUST הזה אשר‎ oT DN mb rb 
יאני‎ TENA rap NJ γαι יואר‎ sDUS nf) 
“his Spin queo MYT OWS PSDP) Ape על‎ mu op אַעבֿיר‎ | 
לרְאָת'‎ Soin wb ΡΝ :npüN "ÜNTDN וְרַחַמְתִּי‎ ΙΩΝ; 20 
ἮΝ הוה מקום‎ mym ΝΟ sm הָאָרֶם‎ INT ND "> BTN א‎ 
הצור‎ mapp Tomb) “ap ba Me nerdy poena 
“TANTO NT BTS ΠΠΌΠῚ = say Top ἜΣ ושלתי‎ 2 
Ὁ UNT לא‎ um 

Typ ONNI 4‏ אֶל -משָה nhow) To-bop‏ אֲבָנִם 
nan by ΤΠ UN DAJTI πήρπ- by ` πω») mE»‏ 
row "pia py -p3 T2 mme imus wy OWT‏ 
pasy bo‏ לי TUNT "by nu‏ * וְאִיש לא"יעלה ו TY‏ ונם"איש 


ww sir ` [pam pumupi Spa" o»: SION‏ הָהָר 


| - 


Mm 243. Mm 3293. !?Mm 3797. !?Mm 1629. “Mm 605. 2°Mm 606. “Mm 607, “Mm zi 
23Mm 3974. 24Mm 2635, 25Mm 3495. 20 Μπι 608. ?? Mm 609, "Μπα 610, Cp34 Mm 658. *Mm RES 
611. ?Mm 385. iMm 1680. 5Mm 2608. ας. 


11? μι ימוש‎ || 12° παρὰ πάντας || 1333 O ἐμφάνισόν μοι σεαυτόν cf 18°; D ostende 
mihi faciem tuam || 14° @F°min 4 αὐτῷ κύριος, Š + mr Imw¥ ||| 975 € αὐτὸς zapo- 
πορεύσομαί σου, Š qdmj zl = πρ "55 || 15 3-3 & αὐτὸς σὺ πορεύῃ (OMS + μεθ’ ἡμῶν ct 
Set 16) | "6 suffsg | 17?ut 123 || 18 ** © ἐμφάνισόν uo: σεαυτόν cf 13* ^. || 
19 3-3 ἐγὼ παρελεύσομαι πρότερός σου τῇ δόξῃ µου || P 8 ἐπὶ τῷ ὀνόματί uoo I: 

Cp 34,1 3 @ + καὶ ἀνάβηθι πρός µε εἰς τὸ ὄρος (ex 24,12) || 3 a «Ms ם‎ . 


iis 

Sona מגה‎ 3 % 

a 

בומלי 

Pis em prop 35 
185555 תלת‎ 
15. Poni 


R‏ לט מגה ר"פ 5 מנה 
ΛΊΠ‏ ,3 חס 


ב מיחל וכל במה ובמה 
דבות'? 


1 *ב מל 5,753 


a.b‏ יט מגה ריפ 
+ מנה ton 3, n3‏ 


255 1 η ב‎ ,1 


3.?85 i, 5 


5.5 

5.978 276 Ὁ 
284 

thy פטוק אל על‎ n 
4 


כ 


By tA 


על אל הר הכרמל 


a 


4 


5 וכל אל הר הכרמל 
רכוה 


ב.ל.לח.ל 


סימן 9615535 


5 מל בחור An ἃ‏ 
בליש ובסיפֿ 
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Am מל בתור ב‎ Ἡ 
בליש ובסיפ‎ 
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18----4 ,34 שמות 144 


E 


Spas משהי‎ ΕΦ mik migs nho) «δρυ * הַהוּא:‎ 
pho wj rna יְהוה אתו ויקח‎ ms ww» "ho anos ys 
mm OWA ויקרא‎ OY dep zu pa ΤΥ אֲבָנִים: יוַירָד‎ 
TIN Tum nno אל‎ onm קרא יְהנה‎ ye op עבר הוה‎ + 
nir DWE] Dy וְאָמָת: ינצר חָסָד לְאַלְפִים נא‎ TD 22) ἘΓῈΝ 
αφου ον mia yay] עַל-בָּנִים‎ nias pp | pb nr ונקה לָא‎ 
“ON SANAS onp משה וקד אֶרְצָה‎ ΠΟ» ropa by 
כִי עם"קשה-‎ watpi אדניי‎ cov iW va מִבָאחִי חן‎ k 
“DiS ְחַלְתָנוּ: + ויאמרי הגה‎ upsin a ayy? proe] ערף הוא‎ 
“O22 RAN Ws נַפְלָאֹת‎ mys Που 2ο m3 boa onus 
TREE nw IPR nw OWN ByD ορ וְרְאָה‎ OT 253} PIT 
όν ON שׁמְר"לְףְ את‎ TY πῷν ἫΝ ον הא‎ TD יְהוָה‎ 
An "erm "inem MART NS Tip vni un pin ΤΙΣ 
ἼΩΝ הָאָרֶץ‎ aged בְּרִית‎ ΠΉΡΠΓΊΘ ΠΡ dm יי‎ naim sim 
5 אֶתמִזְבְּחְתֶם‎ Ὁ > qapa למוקש‎ mue oy Na npa 
14 לָא‎ 2H nnn "TANT DR] awn onSsn- DN) Tsh 
"os הְוא:‎ Nip אל‎ Js קוא‎ Dum Ὁ לְאֶל" אחרי‎ mnn 
iR map οὐ πῶς "onm on PINT ליועבי‎ mos non 


ον = 


ο 00 - 


e 


= 


το 


πι 


enis un "pp? vois pnpovs sinam posw) לף‎ NIP) 
/npen ἘῸΝ v iba ΠΝ Discs ume yw "anms 


oo 


pisiy תאכל‎ m שַׁבְעַת‎ Sayin המצות‎ army s לא הַעֲשָׂה"לְךְּ:‎ 
ONS) PANT STAR c» nayg UIS ΠΩΣ צויתף.‎ y 
5Mm 611. "Mm 385, 5Cf Okhl IJ, 151 et Mp sub loco. °Okhl 274. !"Mm 612. !!Mm 613. 


4° «$2631 + ΠΕ || ל‎ wD || ° @ Μωυσῆς (GMS + μεθ ἑαυτοῦ) || 6? > 6* | 
9% ὦ || © G* ὁ κύριός µου || * € mlt Mss -גיבר‎ || 10 3 65 + κύριος πρὸς Maw- 
σῆν cf D || "G^ + σοι || 11 5-5 «S invers | * ₪ + WRT AS | 12 * ₪ oy | 
13 5 Ms OSTO? np cf || P G + καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε èv πυρί 
cf Dt 7,5.25 12,3 [ 14 56 pl || 15 SPAS + πρὸς ἀλλοφύλους, 649? + ἀλλοφύλοις || 
16 3 O(S) + καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς τοῖς υἱοῖς αὐτῶν || " G suff 296, S suff 2 pl | 
9-5 $$ καὶ ἐκπορνεύσωσιν || 18° € mlt Mss μεσ ΩΣ “ND || *-ל‎ w 13, 


34,19- 5 EXODUS ms 


א on Cep c» = orga‏ לִי 2 wep gin "mpm‏ שור 
Sees ima‏ חֲמוֹר תּפְדָּה בְשֵׂה ואם"לָא os "inen “ΠΊΒΓ‏ 
cue ct ND TON 133 ips a‏ ריקם: b nega‏ תַּעֲבֿד nia‏ 
2 הַשְבְיעִי Una nag‏ וּבַקָּצִיר «Ὁ mepa niay qm snag‏ 
ΠῚ cem BAZARE: 5‏ הָאֶסיף mays woy 5 ΣΠΊΤΙ noun‏ 
TY bs) me mya e a‏ ד “ETN‏ ג האר E Tow nymi‏ כָּי- 


sup opps woy toy ny NET pi pus: רצף‎ 
הַפֶּסַח:‎ x na “pa rer ולא‎ ‘PINOT pan oy UNS = 
"3 א לא-חבשל‎ TT ma wn ΠΓΡῚΝ "2 me 

ο ΤΝ adn 
פי על"‎ TANT DMITAR Πο ΒΤ ΤΦΉΓ ΟΝ TT pm 7. 
noms SRB HAN) na TRS pne הָאֲלָה‎ DTT | 5 
‘ND ΕΙ Soy’ ΝΡ npo πο אַרְבְּעִים יום וְאַרְבְּעִים‎ πήπτνοῦ 
"mo הַדְּברִים:‎ BY nan ὭΣ את‎ NAT ow abon mpy 
מן-‎ ipa יבְיִר"מֹשַׁהי‎ mug ng kA מהר סיני‎ hw nq 
Das wn sw i272 "gs עור‎ nec por ruby wm 
ΣΤΟΝ nga STL ΤΘ עוֹר‎ Tip mum nbn ow "3 E —< 
19 0302 "הַנשׂאִים‎ E TN soy וישבו‎ niis “orbs Nap 
-אֲשֶׁר‎ bo hy nii og 23 52 "n POTN E nga 
yp" על‎ ἘΠ DAS 135 nb bon 5 spo 773 אִתּוֹ‎ ma 337 
“SY אֶתהַמִסָוֶה‎ ο אתו‎ sab m "mb mia וּבְבא‎ ume 
ολ ΓΝ oi maby 437] NEN Tay 


12Mm 1916. Mm 1148. !4Mm 150. Mm 2209. Mm 509. Mm 1228. Mm 614, וא‎ — 
20 Esr 10,6. %Mm 1436. ??Mm 409. ??Mm 615. “Mm 616. ο 


δο 


° 


30 


19 24 > G* | Ὁ «Mss תזכיר‎ crrp, G τὰ ἀρσενικά cl D; > S; C(C) + tadis dkrjn 1:208: 
muG*SY ל || תפדגו‎ 6 τιμὴν δώσεις || °C mit Mss «€! p) Eu אָדֶם בְּ‎ | 1 2 
G(SG) τῷ σπόρῳ | 22* Š μοι || 23° יא‎ TING cf 23, 175 i 24 * Ms + odin, ai; 
ma | 2836 + Μωυσῆς || "29 359 || 29% wk Tra || 30° G* οἱ πρεσ- 
βύτεροι | ° € 5 cf29 || 32? ₪659 + vos | 34 αι WAY, G + κύριος. 
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. מחליפין"‎ pan ñ 

à à‏ מל וחד חס בסיפ 
parh‏ מחליפין" . 
ב ב מל וחד חס .הריפ 
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35,1—19 שמות 146 


“PS משהי‎ DÈN nu» 9 קרן עור‎ y משה‎ D DN wy 


% ס‎ tims "370 עד"בֿאו‎ rian על‎ ` me 


35 ימקקל nh‏ אֶת-כָּלְעָרת pn ORY? ze‏ אֲלהָםפרע 


miya יָמִים‎ ngg + אֹהָם:‎ ny? my Mey הַרְּבָרִים‎ DOW 
“Op nyr? finas Maw Τρ npo nin הַשְבִיעִי‎ ofan מְלָאכָה‎ 
ona Op avi 293 אש‎ TWINK? inpr מְלָאכָה‎ 12 MyDD 
s inaw 
זה הַרְּבָר‎ obo ONT ya nor bp oW b N 
Dy ,כל‎ mie? תְּרוּמָה‎ opasa vios  :רמאל‎ m= אֶשָרדצוָה‎ 
TRAIT וכלת‎ * ing eer apy μμ ο 
"sm OY ΠΣ] ΕΝΩ אֵילָם‎ nbi son) ועש‎ cag ותולעת‎ 
הפמים:‎ MRP?) πήφηπ Tay? Dapa Te? pihs שטיםי:‎ 
555 32 mon opp" nop HES מִלָאִים‎ ἼΣΝῚ πῶ" πη 3 
FORMS אתההַמִשכְן‎ n יְהוָה:‎ ms "y כָּל‎ ΓΝ δη wl? 
-DN) ΤΡΥΠΑ אֶת"בְּריחָו‎ Pep nw) PETE TAY ΠΟΡΟ ΠΒ) 
TPR n208 nm) ΠΠΒΡΠΠΝ Ta DW) TBST Tn 1 ΣΤΉΝ 
^ni] 14 הַפָּנִיםי:‎ mno ΠΝ ybs- b5-nw) v3 FIN] Wen אֶת‎ 3 


: וְאֶת"‎ is ian ToU ΤΝ TES NRTP op ΤΝῚ הַמְּאוֹר‎ nay : 


ΞΘ mp DN! numm ee pa Tii DN הקפרְת‎ Pate Ga 


*ח פסוק את את ואת ואת 
1 ר"פ את ראת ואת*' + 
^ 


את את ואת" 


5 


n22 NR) "own Patt | את‎ > : pan ne^ ΠΏΒΗ LE FR) 
rap pai PSTN ybs- byny) rang iye het 
: Bm "iy TEP MAL TITAS) PEL ος 
"HSS? הָחָצֶר וְאֶת"מִיחְרֵיהָם:‎ NN ns) הַמִשְׁכָן‎ np יי‎ 
109 "us nw הפחן‎ FIN? הקדש‎ any wpa noy? ən 
Ορ 35 ‘Mm 617. 2Mm 546. ?Mm 798. 4Mm 3588. 5Mm 386]. 9Mm 3964. "Mm 645. * Mm 618. 
° Mm 619, QO addidi, Or sine Q, cf Mp sub loco. !9Mm 2692, !!Mm 620. !?Mm 654. 19 Μπι 621. “Mm 


2599. !5Mm 2895. 


35? > ₪ | Cp35,2? ₪ n? Y^; GS leg ΠΟΌ | 3*..vvmy3n | 53 w STC! 
War cf G || 7 * sic L, mlt Mss Edd שטים‎ [ 10 °° 16D nis sim l| 11 * € nonn 
Mss DN), it in 128q.16—19 | 137? < 6 || 14*626 + כל‎ | *- 5 ₪6 | 163 € 
ואת‎ || 174 pe Mss = Πο. 


35,20— 36,1 EXODUS 14} S 


“bp מלפני משה: > באוי‎ ΝΟ וצו כָּל"עדת‎ :1π50 a — 
nins רוחו אתו הַבִּיאוּ‎ nin אֶשָר‎ bd) izb 8008 WO 
ויבאו‎ = wpm ua ri אה מועד לכל‎ noxSnd mima 


Yab וְטַבּעתי‎ mr חח‎ wad לב‎ T2185 ovary DYNI 
bby > ליה‎ any 'npun אֲשֶר הגיף‎ R o9) zi pbp ο 
ועלת‎ Oy) תעש‎ "uj natn [PIS] npn IAS NSA איש‎ 
ἘΣ nov כְּלי"מַרִים‎ * san own nb oye now 
mew "uy אתו‎ win) אֲשֶׁר‎ bs) ny תּרוּמַת‎ ns NAT nes 


25 ילכל מְלָאכֶת" mays‏ הַבָיאוּ; 5 ול" "אֲשֵׁה חֲכְמַת pra E‏ : 


wb‏ ויביאו. TMNT ON) nbdnn=ny nmm‏ אֶתי "תולעת" השני 
ub 132 NB) Way ΟΡ "bb os ip DNI‏ בְּחָכְמָה ων wo‏ 
:Όπύπ‏ יוְהנְשָאֶם ην ΓΝ ONAT‏ השהם JON nw]‏ הַמִלְאִים 
2 לאפר ולחשן: yc nw panny‏ לְמָאוֹר run pe‏ 
ὐΝ «292 impen nyepo 2‏ וְאשֵׁה "dpi ti 22 HN‏ לְהָבִיא 
ος ον ος‏ הַבְְאי “ya‏ 
s :myro nay own‏ 
WNO më‏ מֹשָׁה NIR WD OSI wa ON‏ יְהוָה OVD‏ בְּצַלְאֵל 
ITE TPB 5.‏ למשה TAT‏ וימלא nk‏ רוח "opns ΕΠΟΝ‏ 
Sophia =‏ ובכֶל"מְלָאכָה: ana ppp matin agnos‏ 


“rp cago לוא‎ gba qa naib s sonare noon oos = 
nosa op hippo 32 napr DÁN N20 = :TT TM? TQ DN * 
Ik) ובעש‎ ΑΕ nona po וחשב‎ vy 
38278) בְצַלְאֵל‎ ΠΑΡ]: 36 inhuma וְחשָבִי‎ now D 29 “YY 36 
16Mm 2781. Mm 622. 18Mm 1520. Mm 645. 2°Mm 623, ?'Mm 4050. *?Mm 624. ]א‎ 625. 


“Mm 626. 25Mm £367, “Mm 1360. ?Mm 4269. “Lv 10,11, Mm 627. Mm 475. 


21 * 652 WI | * ₪5 + ל || וביאו 46569 ?22 | איש‎ > pe Mss µε; pc Mss 
א‎ + 999; 2 Mss 6 + oy αἱ ordine || ° nonn Mss G6™"SE 29] || 9 pc Mss כלי‎ | 
° > ₪6 || 76 תרומת‎ || 24 * «$* o2) | PP amo | 25 * ₪ טוה‎ || "€ n& | 
° € mlt Mss Vrs DN] || 29 3 pc Mss jd ή | °° ₪ invers | °C אֶתֶּם‎ | 31 a pc. 
Mss 44065622 ^31 || 32° sic L, mlt Mss Edd "no || "pe Mss D ^5 | 33 μι -בוֹת‎ E o 
34 3 cf 31,65 | 35? mlt Mss 753 || ° £ mit Mss SD 51. 
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prep Ἀν‏ בל כל וכל. 


}195 וכל יוצר yen‏ 
ΠΊΡΠ‏ דכות ב מ Ν‏ 173 
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| ml בס‎ p" .חר‎ 


20. 


ME 


. בסיפ"'‎ pn $3 
4.9. 


95,89. 465,565 
fi‏ ריפ Ίϑέγρη‏ ,5,735( 
ב חר מל וחד ín‏ ,3 
ב n‏ מל וחד" on‏ 

ג ב מל וחד חט. ל 

a5 


rs, 


i anov zn n.o 
במה ר‎ 


ל.ה.3.גחס. 
on à*‏ למערב 


ב ר"פ, \ ב חס ול 74 
ב מ"פ 


244 קמ‎ ἃ 


5 ול בליש 
2555 כת * וחד מן מ" קמ 


קטן וכל דברים מלכים תרי | 


עשר תלים קהלת עזרא 
ד"ה דכות במ 3ב . 2 חס 


EP 


ayn on 55‏ . 
כל אורית חס 


5 

ἄν למערב‎ ὑπ as 

כל אורית חס , 
ὁπ 35‏ למערב 


4." 


P 


δὲ. 33955 6n יב‎ 


35 


1474, 5,04 


גוכתי 


3 דמטע בטע , 194 


ME 


pairs‏ . ב מל 


36,2—11 שמות 148 


ny? noa nan ngen gm gy ope 2270020 אִישׁ‎ 22] 
my msgs 555 ven nas לעָשת אַת"כָּל"מְלָאכָת‎ 

2 "par כָּלדאִיש‎ ow אָל"בְּצַלָאֵל וָאֶל-אָהָלֵיאָב‎ nib ִקרָא‎ 
"ow nap? לבו‎ NU) y 5, 1252 ngen mm qp) Wis לב‎ 
5 Wis כָּל"הַתְּרוּמָה‎ ΓΝ משָה‎ apo ויקחו‎ * inp yd הַמְּלָאכָה‎ 


4 


ἈΦ ΣΠ ani np nyy? wpm לַמְלָאכֶת עברת‎ ee ya sean 
* הָעשִים אֶת‎ ODIO: בַּבְּקֶר: ויבאו‎ ΡΑΣ Tay Tip UON 
עשים:‎ man πώς IPNI הדש אִיש-איש‎ NINT 
* הָעֲבֹדָה‎ "ae wug? OVD mayo TNE אלמה‎ ons 
s bip vedi nib vens imp ney? nym אֲשֶׁר"צנָה‎ nsn 
win מְלָאכָה לתרוּמת‎ Tip ey os mek) לאמר איש‎ Taga 
לְכָל-הַמְלָאכָה ז‎ oF מִהָבִיא: יוְהַמְלָאכָה הְיְחָה‎ DYN Np 
Ὁ rpm לעשותי אתה‎ 

s "Dp eger DN הַמְּלָאכָה‎ Wye eop gums 
agh מעעה‎ ma» "AP ותולטת‎ Yers] nopm Ty wy ni" 
° וְעָשָרִים בָּאֲמָה וְרֹחֵב‎ Tay היריעה האחת‎ ΤῚΝ» אֹהָם:‎ τὸν 
יי‎ "sme > לְכֶל"הִירִיעֶת:‎ pis ΠΊΒ ΓΠΆΠ ng" TE TONA DES 
“AS MES Tan יריעתי‎ wpm ΓΠΝΓΟΝ nos היריעת‎ pons 
: מִקצָהי‎ ph Ayo npp על‎ neon nipo Urbs inps 
בַּמחְבָרָת חשנית:‎ nisp nim Mapa hey y» nyaa 


0536 !Mm 1520. ?Mm 579, 5Mm 688. *Mm 628. 5Mm 1826. *Gn 8,2. "Mm 629, *?Mm 630. *Okhl 
222. 1*Mm 2960. !!Mm 456. 


- 


Cp 36,1 ** $ à 2000 | 55 א‎ MAT | 67G καὶ ἐκήρυξεν, 5 warw krw? = 
et proclamaverunt praecones || P  השעי‎ | μι 95" || 7 * gaya eras | P @ καὶ 
προσκατέλιπον || 8° SEED oN || P abhinc usque ad fin libri ordinem partim 
admodum abbreviatum et confusum praebet. Invenies Ní, quoad exstat, in © sub his numeris: 
36,8?—9 = 37,184 65; 36,35—38 = 37,3—6 ©; 37,1—24 = 38,1—17 6; 37,29 = 
38,25 6; 38,1-7 = 38,22—24 6: 38,8 = 38,26 6; 38,9-23 = 37,7—21 6; 38, 
20 = 38,21 6; 38,24 —29 = 39,1—6 ®©; 38,308 = 39,7 ©; 38,300 = 39,9 6; 38, 
318 = 39,8 $; 39,1 = 39,12 ©; 39,1b—31 = 36,8a—31 ©; 39,320 = 39,10 6; 
39,33 = 39,13 ©; 39,34 = 39,20 G; 39,35 = 39,14 6; 39,36 = 39,17 ©; 39,37 = 
39,16 6; 39,38 = 39,15 ©; 39,40 = 39,19 65; 39,41 = 39,18 ©; 39,42 = 39,22 G; 
39,43 = 39,45 ©; Cp 40 sine 30—32 = Cp 40 6; 40,30—32 = 38,27 © || Smt 
WY | 102 om 10-34 | °x "B | {753 | Ῥια]ϑ]. 


36,12—32 EXODUS 149 


ngpa hey nibb nyom הָאָחת'‎ πρ hey לְלָאת‎ owing = = 
אֶל-אֶהָת:‎ ngs NAPA מקבילת‎ no namaa ἼΩΝ nino 
Pra אַתהחירעת אחת‎ mao so ῬἼΡ ewan פמעש‎ > 
Sosy miy ni העש‎ * Ὁ iD quen ΠῚ mopa + 
הריעה‎ TR :npN nyy nby πρ pUT [away s 
m3» ΓΠΝΠ APT 3ΠῚ בָּאֲמָה וְאַרְבָּע אמות‎ ἘΣ nays 
לבר‎ ΠΟΠ wens יריעתי: ובר‎ mbp לְעַשְתִי‎ nüw 6 
πό ΠΡΟ by minm λος Ὁ א‎ «παρ n'a gn s 


mand nim עַלעְפֶה‎ { hey לְלְאת‎ meom names mien 
«ΠΝ ΤΗΣ Spiga nw aio meon num קרס‎ tg ings יי‎ 
ayya την mop ΕΝ ΒΝ nob DONO noob פוש‎ d 
עמְדִים:‎ OY αμ ος | 

PTS WPT 205 nüNZ ND TS הקרשי‎ T MAN μι = 
225 nby 1p npWw ow now nae cwn לרש‎ e pus | 
Sp Oey 15092 oyp bys pyan up 
עָשָרִים‎ nop ng Πορ ην *וְאַרְבָּעִים‎ cupo 2p neo 
mu m ví ἘΦῸ SOT usen σύην cw הַקָּרְשים‎ Ἢ 
הַמִשְׁבָּן חשנית לפאת‎ yos: 5 yn לשתי‎ SON UST MB 5 — 


DUUM שני‎ OD קרשים: 2 וְאַרְבָּעִים אַרְגֵיהֵם‎ ony php צפון‎ 5 . 
TU aNd vAC Y i PY :-: ל‎ κ ri gy ΠΞᾺ 


Dv pgi הקרש‎ nnn אֲרָנִים‎ uh aE הקרש‎ ΓΠΠ 2. 
nono πὸν DWP " "Y 18 mv nue) ngs n puma 
EN "rep vm “ΠΠ meh bin vm» בַידְכָתָיִם:‎ Tun 2 
Pm» inpspen W ΕΠ neg 1s npa nostr ow ראשו‎ 5 
y) Ew ug pus ον ששה‎ "e$ ots) oo שׁמֹנָה‎ | 
nian oes עצִי‎ pg ΦΧ: הַקָּרֶשׁ הָאֶחָד:‎ np DYTN * 
“poy wp? m3 ה = וַחֲמִשָׁה‎ 32 


Mm 631. 15001 Mm 632. 140khE 222, Mm 551. 15Mm 456, 1*Mm 725. 18Mm 633. 1* Mp sub loco. 
?"Mm 634, ?! Mm 635. ?*Mm 636. a RSS 


15?ut i | 18?ga'yaeras || 21* ₪ + RJ | Pag | 23? & קרש‎ 26, 18 1 — 
293 42 |. PL (sub rasura) mit Mss SEED MT | ° ₪66: תאמים‎ || ° 26, 2459. o 


4 קמ וכל TAR‏ 
סיפ דכות ב מ נש 


124 
כל ליש bn‏ 5 ב 1958 


ד דמטע Hypa‏ 


15. 


+ 


AE 


topan S 
ihbar. 


4,3 


ws 
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213 204 Ὰ 


ME 


AF 

. 
B 
B 

שר 


3 ל 


ד מל apa‏ 
ג קמ וכל המסך ΠΥΡῚ‏ 
Ὁ‏ ד 945 


2545 


ג. נא' לה מנה בתור 
pean pm‏ 


45 


קצותיו חד מן 280 
! כתתריו.ב 


יל פסוק על אל אלל . 
i, ù‏ 


" ngpn Απ nnp? qep וגעש‎ :npp TT אַרְבּעָה‎ Dio pim 


13 ,37 — 33 ,36 שמות 150 


πο, OW? VET yp? Boma ram השנית‎ pya 
s ow TgpI ye הקרשים‎ jing mao peo nam pa bas = 
“opg 311 Mey envase nw) 3ΠῚ nex ow pry) * הַקּצָה:‎ 
snoüem nias ὍΣ 5 אֶת"הַבְּרֵיחֶם זֶהָב:‎ "ni oF? 
ADS npy מעעה השב‎ "ορ wy cw ותילעת‎ De) noən 
s 3np ἘΠῚ amp ps miy "ipp אַרְבְּעָה‎ πρ כָּרָבִים: = ויעש‎ 


e ap nate רקם:‎ Tey RED וקש‎ Ἢ ותילעת‎ TRAN 
חֲמִשָׁה‎ OTIS) ATT OP RUT ראשיהם‎ nex) ΕΤ) ΠΒ nn 
פ‎ ingm 

"ὃ iN "m ODS στοῦ "sy PRITS בְּצַלְאֵל‎ Dy: 7 
amaa TT ap west: sinsp sm np] רחבו‎ "xm new) 
3 by 34] nyan pags לו‎ psu? 131399 3Π ΓΙ i ויעש‎ yum 
טַבָּעוּת על-‎ "nw לעו הָאֶחַת‎ Sy nbzb "nj פַּעֲמֹתָיו‎ VINN 
; DW NANS זָהֶב:‎ DDR nen שטים‎ sy 72 ויעש‎ + mw vos 
פויעשי‎ ΞὙΠΝΤΩΝ npo TST ny?s oy nias oan 
' ויעש‎ * SDM וְחֲצִי‎ ΠΑΝ] DIS πι OS Th ANT ΓΊΒ5 
ὃ ΒΠΣ δ הַכּפֹּרָת:‎ nisp win ons my Fp ant כְרָבִים‎ wj 
“AS עָעָה‎ nubem» מזה‎ ngpa וּכרוּב-אָחָר‎ nis ΠΆΩ DN 
novo mai V5 הַכְּרָבִים‎ uu) puso הַכְּרָבִים משני‎ 
npn ow κ ον יאיש‎ ng סְכְכִים בְּכַנְפֵיהֶם על-הַכּפֿרָת‎ 
o DDIR ORY "S prng "ויעש‎  »  :םיִבְרְּכַה‎ 3B הָי‎ 
n pyn ime יי הצף אתו זָהָב‎ ; ppp sm ΠΩΝῚ r ΠΝῚ DTS 
= ἘΠ] ויעש‎ 3399 ΠΕ nom לוֹ‎ bye 13199 39 לוֹ זך‎ 
s nigang ἹΡῚ am nbaw לוי אַרְבֶּע‎ pgs סָבִים:‎ inen? 


Mm 637. “Mm 638. ?5 Mm 2897, Cp 37 :Mm 639, 2Mm 648, ?Mm 4093. 


32° € mlt Mss «E + ΝΟΣ ut 26,27 || 35° x. "b. || P € mlt Mss אתם‎ | Cp37,5? 
6 αὐτὴν ἐν αὐτοῖς, w + DJI | 6° u רחבו ל || ארכו‎ |] 9% Tm | bb ws, TAR 
אֶל-אֶחָד‎ | 133 > ₪. 


37, 14— 38,3 EXODUS 1-7 


ΓΝΈΠ vang byu‏ אֲשֶׁר nujoer hoyos TAn ΣΒῚΝΡ‏ הָי 
nens =‏ בְּתִים mia?‏ לְשׂאת :ἹΠΡΦΠΓΓΝ‏ 5 ויעש אֶת"הַבּדִים 
> א ogy‏ שטים ויצף ipw DN oxy agp DDN‏ רעש τὴν‏ 
I mb‏ אֲשֶׁר vip ΤΝ) ne ny) vp^yp nw "oen or‏ 
ο απ ATE ἼΠΣ δι ΩΝ Niger NDS‏ "ןועש אֶה- 
Try MR) meus niara npy nypa vino ap maiaa‏ 
vn προ mom moi 1ο‏ = ששה קנים DU psa wa‏ | 
"pov m Ww TIA msc fiov SAND mS mhi 3 19‏ 
mp3 Mpv oval‏ הָאֶחָד F5 nhe»‏ על mapu mon ny‏ 
OT OPT new? 15 mop) ber UON pR‏ מן"הַמנרָה: 
ΣΣ .‏ 
hpo) nube σύρη ἋΣ hme —‏ תחת “nop ApS] nyia epo w‏ 
emp ον men noo mage pupa πῶ»‏ > כַּפְתּרִיהֶם 
meow AbD v0 uso opia ο‏ אחתי ΠΤΙ‏ טָהְוֹר: = ויעש TD^rDW‏ 
Mey vine amt pp = tine ant nan | TROM πυπ 5‏ 
את ο ime» 0» ΓΝῚ‏ ויעש m sy nup Manny‏ 
ΠΑΝ‏ 19218 וְאַמָּה TA‏ רָבוּע Wap ΕΠΑΝ]‏ מִמָנוּ הָי קרנחיו: 
ηδη σα.‏ אתו sao TAPP na iny TTD amp‏ וְאֶת"קרְֹתָיו 
aor eye‏ סָבִיב: nias pp zs‏ זָהֶב nma bony‏ לזרו 
ond TIS cw by ibog "nÜ oy‏ לבלים לשאה אתו בָּהֶם: 
= העש mey xp ID NN‏ ויצף τῇ DDR‏ ויעש JM DN‏ 
πρ DRON MBP NN) UT Ane‏ מעשה רקח: | » 
38 יויעש wan muU Ἂν noba mamony‏ אמות aida‏ 
mas wy) and) am? ipsum 5‏ קְמָתו: oy voip trn?‏ 
nan ΠΡ τῇ cupo ὙΡΩΘ Ya DS?‏ אהו “Op ny byi inyi‏ 


4Mp sub loco. 5Mm 640. ®Mm 298. * Ex 25,34. Mm 641. *Mm 642. 


16 == > 25,29 | * ₪ בהֶם‎ || 17 = ₪ Πρ T2 | 19 * 6 3 cf ₪ || ° הָא'‎ | 
2 * nonn Mss 5 PPIP || 22° א‎ THN | 24° mlt Mss 125 || Cp 38,1 ? ο T l. 
P ₪ רחב‎ |: >< Mae as : 


oma 


15045 


245 
ואת‎ as on ps את‎ 


55,3 


כל אורית $n‏ 


דכתי 


6 


ב 


ΝΓ 


-F 
a 
p 


u 


x 


ב כת כז' ,3* 
ליב 
5 
i.5‏ 
גא *ח מגה Sina‏ 
וחד מן ἢ}‏ רייפ 
3.5 
ג מל בחור וכל נביא 


דכות 3 מ ב as.‏ 3155 
הט , ב חד ὅπ‏ וחד מל 


יר 
5554 
לא Son‏ 
4 955 
רמל 


לא חט". ב מל 


5553 


EHE מל‎ m onm ב‎ 
Hy , בליש‎ am ה ב‎ 


"ena 


ה ב מנה בליש 
ἢ. Uae‏ ריפ בסיפיי 


ה פסוק דמיין דאית 
Ny m, 5 pna‏ חד קמ 
וחד פת 


כל אורית חס. ל 


38,4—22 שמות 152 


nipa ng Np Ing) pco] אֶת"הַסְירָת‎ maya ce? 
+ מעשה‎ 3321 Hao byas ingia עָשׂה‎ vos 7 MNT nw) 
sniga ΟΒῚΝ pias srs ty מִלְמשָׁה‎ 3333 nop ΠΟ ng 
emgan tny ויעש‎ > soja? בָּתִים‎ nihun Tape? SRT sa es 
ΟΦ niae D'jarrns ובא‎ cnwi DDR neo DPY Cuv 
» ik my πρ נָכָוֹב‎ npa ink לְשָאת‎ nam צַלְעָת‎ 
s 38233 We nisaq Na nghi ἘΣ nin הפיור נְחֹשׁת‎ nis ויעש‎ * 
"ΠΡ 3ΜΙΠΝΡΟ TSTMS Vyno Ὁ מועד:‎ oni ning 
» bmp) יי עמוריקם עָשָרִים‎ aga מאָה‎ hop Uy ETT קלעי‎ 
יי‎ pg Mes papu ines הָעֲמֹדִים וְחַשְקִיהָם‎ wp ngm עָשָרִים‎ 
הָעַמוּדִים‎ p עַמוּדִיהֶם עָשָרִים וְאֲרְנֵיהֶם עָשָרִים נְהֹשֵׁת‎ ms 
ZOO Που “MND DU ְלְעִים‎ EIS 12 ines ampum 
u וְלפְּאֶת‎ > ipp ומשקיקם‎ Dyg m nops novo Tey 
WON ΤῸΝ meyva oP ײ‎ ings CDU מִזְרְחָה‎ nep 
הענית מה יי‎ ND = :ngoy opr) nos ΕΠ ΑΡ הַכָּתֵף‎ 
meow OOTY np myy vpn mip sinn "νο נה‎ 
זו‎ DYTND)" Y הר 229 עש‎ pop ops ny oU DDYTN 
רְאשִיהֶם‎ "Bx! no» הָעַמוּדִים וחשוקיהֶםי‎ Ἣν ny Ey? 
s ann שער‎ Joys הַחְצַר:‎ wy 25 "e$ מְחָשָקִים‎ ἘΠῚ ros 
Oey) "δρ ושש‎ cw ותולעת‎ IRS] noon רקם‎ Mey 
SONUS ΠΡ nes? אמות‎ wen ama וְקֹמָה‎ qo maS 
» MBS) AOD Bp ΠΩ אַרְבְּעָה‎ OTN) ΠΦῚΝ boy» 
+ jap וְלְסְצָרִי‎ [DWN כָסָף: יוְכָל"הַיִתֲדֹה‎ ἘΠΡΠῚ SUN 
sp Ὁ :ngm 
Ῥ ον TPE WN này awe oven "pb now 
s y" 13 לאל‎ = apan Tame ga Tams s hbo בה‎ 
Cp 38 !Mm 2196. 2Mm 854, 3Mm 959. 4Mm 639. 5Mm 582. 5Mm 340. "Mm 1539. %Mm 643, 
3Mm 358, !°Mm 644. HMm 2897, 1ΐ2Νιι 3,37, Mm 645. “Mp sub loco. 
3 * 6 mit Mss SEMSE? ΠΝῚ || 9 *6 ἐφ᾽ ἑκατόν = ANA || 10" > wx || 11 *ut9* | 
12* pc Mss 1. ^N. || 17°° ₪ ΠΠ] | 20-38 τῆς αὐλῆς. 


38,23—39,7 EXODUS 153 7 
«ΠΟ ΓΕ nyn mscww oos ΓΝ mbp pm בוחר למעה‎ = 
hosna npo agm wan Tren FOTN IS aon ife 
‘wy יכְּל"הַנְהֲבי‎ ο | ובשש:‎ win nroinm qe 


bpn קשע‎ runa zr ΠῚ מִלָאכֶת הקדש‎ bea לַמְלָאכָה‎ 


προ הקדש: = וְכַסַף‎ pya ORY ἘῸΝ nipa rcs D$» 
Spyz Spy וְשַׁבְעִים‎ meta mise σ30η Row) 322 הָעֲדָה מְאֶת‎ 
לכל הֶעֹבַר‎ vpn opus השקל‎ mema noiàio בְּקֶע‎ * swipe = 
ושל שת‎ ko rip ου וְמַעְלָה‎ hw על-הפּקרים 135 עָטָרִים‎ 
npib nen 322 hyp "m^ cower np wm oby 7 
PIT ΓΩ “OPTS nap DART WIS DW] SPD OS DN 
"py miy uem המאות‎ yaw וְאֶת"הָאֶלֶף‎ TTS? ADD = 
הַתְּנוּפָה‎ myn :npw pym רָאשֵׁיהֵם‎ nex) לְעַמוּדִים‎ nw . 
Win πῷ יש‎ spy nisp sas EBON) C3» OWI שי‎ 
אֲשָׁר-לו‎ nemo "ap pa) הַנְֹשֶׁת‎ nam hin אֶהָל מועד‎ πως 
שער‎ ὙΊΝΓΓΝῚ Dio "3mm וְאֶת-אַדְנ‎ st cman "5- b> ny) pt 
13139 "307 manos DN T2050 napi” הַחֲצֵר וְאֶת כל‎ . 


"ys "NS fae “ws WIPO mun ox wpa novo | 
ο יוה אֶתמֹעָה: = 5 :עשי‎ > 
bone קאי‎ ano pe nw pons sop ועש‎ y? ותולעת‎ * 
“sing Rin תולעת‎ nz gano Toa noma qha np, > 
an על-שני קציוו‎ moan Ἱσπων nbn» חשב: י‎ ney השש‎ * 
TPIS) non agp הוא כְּמַעֲשֵׂהו‎ up voy ον tes avin» 
*ויעשף‎ — inf DW mms כאשך‎ Ub עני ושש‎ ny>iny§ 
על"‎ opin pre מִפְתָהֹת‎ am מִשִׁבְצֵּת‎ naop אָת-אַבְנ השהם‎ 
TET aw TEST nina על‎ DDR Οδ Oy en a niay? 
15Ex 3,16. :9Mm 4223. !"Mm 646. Mm 2897. Cp39 iMm 647 et Mm 391]. ?Mm 648. 


24? a." || 25 7^ > ₪6 | 27° ΝΠ | Cp39,2 3 aS We | 3 * «58€? exp? | 
6*2MssD -ש‎ || 7 * μι5 vog. Ne 


απ”. Ὃν cm ` ותולעת‎ yam noom- p] ES 
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ב חד חס וחד מל ,1555 
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ט. ב ΠΩ‏ 


S‏ פסוק ואת ואת 
את ואת 


לח prop‏ דמיין! ,5,5 


קצותיר 


חר מן 285 בת 
P‏ ל 


35 ל3 מנה Sina‏ 


μα 


n 
n 


νὰ‏ ב בת כן. ב חד מל 
וחד חס. ג חס on‏ 
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Span 5 

ל. ן וכל ואת שתי 
הכלית דכות% 

ב חס וחד Ton‏ 
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ח. ג ב הס וחד מל? 
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ἄν λος חס‎ ñ 
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ב חד מל וחד חס 


‘on, ond 
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39,8—27 שמות 154 


s “FIN ayes 5 אֶתדמשָה:‎ mim ms “WIND p B" לבני‎ 

P תולעת‎ nw noon agp^ubw ΠΟ» מעשה חשב‎ wma 
mn זרת אֶרְכָּו‎ waa ΓΝ "Dy היה ול‎ i 9 : Win ושש‎ 
"Wee ogi טור‎ ΤΝ "ho ΠΡῚΝ וימלאוגו‎ ο obi am) 
2 TT) sco PRO ΠΞὴ הָאֶחָד: = וְהטוּר השני‎ δι npa 
Bane cun הֶרְבִיעִי‎ "ems וְאַחְלְמָה:‎ das ngo wn 
& ^3 |הָאֲבָנִים על-שת‎ * ropna ap nisaya nabi וישפה‎ 

tby איש‎ Ἐπ "mme על -שמקם‎ my ope up "woe 
יי‎ nan nggb naa nw we whore Ὅν" sway עָעֶר‎ owe 
+ ny UN), ADT NYA! "pos TL ngaga "pt wy soin an 
7 ο ο wn ההען:‎ nisp ον nigan Pü 
18 phani "n? hip * שתי‎ ns) 18 החשן:‎ nisp על"‎ nyaen nerdy 

nyp barby bw] nbns-bp mim ngayon py by wn 
Αλ zip nbsp העשו שת"‎ = 
a “29 nm ay baw ny ויעש‎ > επ TANT cap ON WY 

29 inane nay Me ous haapa bw] nD "mv 
= "ἕψῃ MBAS ON מִשַבְּעֹתָיֹ‎ WHINY OPTA לְחָשָב הָאֶפד:‎ 

"bz bp qf np ND) ban לית על-חץב‎ noon opps 
= מעָשָה‎ TORT יְהוָה אֶתמשָהי: > ניעשי אֶתימְעִיל‎ ms ΓΩΝΟ 
5 לפיו‎ may ΝἼΠΠ b» ipina ΡΑΠΤΗ > «ΠΟΠ 555 ארג‎ 
2: 19918] nan רמוי‎ Oban ויעש על-שולי‎ = imp לא‎ 339 
5 miyang טקור וו‎ ATT העשו פעמני‎ = τς ow תולעה‎ 
5 spp 26 הֶרְפנִים:‎ Tina nip umen על-שולי‎ sun Tina 

rm ms WBNS niy? na yan woy [9] ye YET 
= AISI OR Mey שש‎ ΓΗΠΣΠΙΝ Ὁχη o nuy pa 


3Mm 649, 4Mm 650, 5Mm 565. ‘Mm 124. ?Mm 652. ?Mm 651. ?Mm 725. !^Mm 566. "Mm 
653. 


810123 | ל‎ 8 ÑH | 9*. nb? | °> || I1? sic L, mlt Mss Edd’) | 
175349 || Wea + mcns יהוה‎ MY NS וְאֶת-הַתְּמִים‎ RITNR ויעשו‎ | 22^ 
ut2* | PP ₪ "pg | 24° pe Mss «GSV + שש‎ | 26% + ant ct GSD, 


39,28— 40,3 EXODUS 155 


"ipn שש‎ npaya IN DN) שש‎ nasan וְאַת‎ sme > 
ותולעת‎ yr Πορ) Te וְאֶת"הָאַבְוָט שש‎ ο שש‎ Ian 5 
DN YPN Ὁ  :הָשֹמ-תֶא‎ nym mis Ww» רקם‎ ΠΟΣΟ שי‎ ου 
JT חומם‎ mms bapa "by tano" טקור‎ ant TET OD ציץ‎ 
τον ο npa by πρὸ poon יל‎ Yoy ule o: ליהוה:‎ z 
ס‎ ΠΟΤΩΝ mym mu δν» 
bop: Ὀ aa wy מועד‎ Oris qun niis הבל בל‎ 32 
AVATAR ויביאו‎ 5 ΟΡ 15» ngg T S אֲשַׁרי‎ ο 
TIAN ha reap TON v2» os nw] אֶל-מֹשָה אֶתִ-הָאֶהָל‎ 


nay וְאֶתדמִכְסָה‎ Ewan Dow וְאֶתמְכְסָה עוֹרת‎ * SY 
na) וְאֶתיבַרָּיו‎ ΓΊΣΠ ΤΝ ΓΣ * «Πορ n238 nw הַתִחָשִים‎ 55 


36 


"T? mbn on’ ΓΝῚ v5s os nw E ΓΝ > הְהַכַּפְרָת:‎ — 
TW| me bern πο ρα n'y ΠΉΓΓΤΝ nen nn 


; nybp וְאֶת‎ ΠΠΦΏΠ pay hw) mop mare Dos שמן הַמָאִֹר:‎ > = 


“apay ΠΟ μη nay | הָאֶהֶל: * אֶת‎ nne qon n& oem! — 
rip paq אֶת"הַכִּיר‎ To~ bp- nM) אַשֶר-לו אֶתבַּדְּיו‎ ngus | 0 
לער‎ won n hy ny) miaren asg יאה קלעי‎ = 
לְאֶהָל"‎ pya niay ορ oy ΓᾺῚ map Ty απ = | 
הקדְש‎ "mans eps לְשָרֶת‎ bm η κ מעד:‎ 6 . 
“AS יהוה‎ ma “WN 555 42 mo בנין‎ "n הפהן‎ aNd 42: 
τὰ nb wh nTn Op τὴς bie aa y 15 rg 
πα Ὁ 19 TTS WYD ΤΗ͂Ν spa ΤΏ] ָּל"הַמְלָאכָה‎ 

ing ons‏ פ 
nyn sat 0‏ אֶל-משה לָאמֹר: 
oni yawn DER wn? TN?‏ מועד: IN nw p potis‏ 


1752 44,18, 13Mm 619. Mm 654. !5Mm 2599. Mm 853. 17Mm 620. Mm 655, !?Mm 621. 
20 Mm 2895, Cp 40 +Mm 853. 


293 pc Mss καθ)’ || 32?7? Ms wt’ {5 || ^79 > pc Mss D || 337? G τὰς στολάς | 
35 nonn Mss GST! nm" | 37? CSTE’ ואת‎ | 40 € 500 nN) | ל‎ qur [: - 
415655 nN] y ל‎ au S Ms DN] | Cp 40,2 ° ייא‎ TDD, it 63.295; > 698. 
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6n‏ בליש 


לכתכן.ל 
143 4 רייפ את ואת 
nma‏ 15 , 3645 , 17 
1 רייפ «pnm ΤΝ ΤΝ‏ 
prop m‏ את את ואת ואת 
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15 פסוק ואת ואת ואת 
את.ט.] 


“ina ב‎ 


+ 


ñ. ón כל אורית‎ 


1 רפ את את ואה" 


“na ה‎ 


ins תמל‎ 

5 פסוק את את את ΠΝ‏ 
Qus νο‏ | באות ת. 

הימ 
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PU 


הל מל 19203 . ב" 


3.1." 6n תס?, כט‎ o3 


Tòn 65 


ית prop‏ את את ואת ואת 


m 
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ἊΝ 


ה חס בליש". 
food Sana à‏ 


14.90 5 
18 לג מנה Suna‏ 


5 דמל 
פד לג מגה בתוף , 1% 


by אל על‎ pus n 
"nna פד לג מנה‎ 


m sciri ms יח‎ 683 
‘pba 4.579 מן *ח‎ 


A Dna לג מנה‎ Ne 
Sana ב . ח מל‎ 


n3 nun 15‏ ל 
פר לג naa‏ בתור 
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25 40,4 שמות 156 


spaig psan. snp*tenonw וספת עַל-הָאָרְן‎ miyy 
SA וְהַעֲלִיתָ אֶת"נרֹחָיהָ:‎ mapa PRIT RAYTON poa] 

MOBI pe ns pe nay] אֲרון‎ we? ΓΊΘΡΡ anm apo 
«itia onis "aya nog "eo πρυτι nap nw Mang) * למשְפּן:‎ 
מִים:‎ ἘΦ ni» nam pe Uri ΟΠΗ ΤΑ imn An’ 
bre ° שער הֶחָצָר:‎ Top nw AAN mae Smp nee 


7 
1: 
ος ο ο ο PYT 
-nw που nauvnw ei το p rmm "soy an ink 
pru קדשים: יי‎ Up navem rpm niger ns ἘΦΠΡῚ 2773 
vin) INNS AIT > וקד אתו:‎ ue na WaT ny 
Duns Düiom = :nya Ops מועך וְרְחַצְתָ‎ on אֶל-פָתַח‎ 
ῬΊΣΓΓΝΊ nb 1Π5Ὶ ink pyp ink pru vpn ης ΓΝ 
אֶת-‎ bri WD אמֶם‎ nnm :nins ons puso תּקְרִיב‎ 
: sont Din Που nnum om mb nnm 2 17») ΒΆΝ 
ην = 5 inpyqe אהו‎ yn ms יש מה כל אֲשֶׁר‎ s 
ניקם‎ * gegen apu WIN? INN mudo Twa הֶראשון‎ eps 
אֶת"בְּרִיחָיו‎ qm PSAP na ἘΦῚ véTNOON אֶת-הַמִשְׁכְן ויתן‎ rb 
"nw off umm or אֶתהָאהָלי‎ whano «ΠΑΝΤΩΝ pos 
o° ΠΩ ΠΝ יְהוָה‎ ms WNI ΠΟΥ ΠΟΙ voy brim norm 
TN על‎ ΕΠΑΕ nn Tum E ΠΊΣΠΓΓΝ JEN ngu 
ον מִלְמַעָלֶח: = ויבא אֶתְהָאָרן‎ Tw by njb»m nk Jp" 
TS ww» min qos Oy qe 7997 nos את‎ se» even 
Ty. מועד על‎ Sosa אֶתהַשָלְחֶן‎ yp Ὁ  :תַׁשֹמ-תֶא‎ ym 
"yr 392 On? ΤΣ ver Dum snp Ww? מחוץ‎ mSS VAT 
DINI nucon ΕΦ Ὁ 1ΠΦΏΓΕΝ יְהוָה‎ ms WY 
לפנ‎ n ויעל‎ 1π311 BOT Ty. על‎ eT ne) מועד‎ 
“Mm 556. Mm 3562. Mp sub loco. SMm 853. °Mm 656. ?*Mm 657. וחד כהן*‎ 1Ch 5,36. °Mm 
725. 19Mm 2666. “Mm 1991. 3?Mm 638. Gn 8,13. 14Mm 658. Mm 542. 15Mm 639. 17Mm 938. 


18Mm 1764. Mm 845. 


? א‎ DDD | 6?cf 23 || 173 06 + aea ANNE? || 19 * @ τὰς αὐλαίας = πῖν 
0 הַקְלְעִים‎ || 22? ₪ n ₪ 6. 


40,26-- 38 EXODUS 157 


amp napong ons Ὁ  :הָעֹמתֶא‎ num mu WS Ay > 
p» opo nyp "br מקטר‎ * impen מועך לפנ‎ Spiga a 
«19092 ΠΓΒΠ TONY mys p  :הָׁשֹמתֶא‎ nyn ΤΗΣ א‎ 
אֶת-‎ voy byn "is bnk O20» nns «ng i nap וְאֶת‎ 
bM» Ὁ | אֶתמשָה:‎ mm ΤΊΣ gya Age Hop x 
mE? m may TEM namn pa twin ΓΑ ΤΑ אֶת-הַכִּיר‎ 
אֶת"יְרֵיהֶם וְאֶת"רגְלֵיהָם:‎ 11) pas ga מִכָנוּ‎ sg) 
ΓΣ NP ISO naar ON אֶל"אָהָל מועד וּבְקְרְבְתֶם‎ ogag = 
Π2 37] 12092 Dao TEIN Op ο ngh-pa mys 
“BMI שער‎ FORMS ויתן‎ 
אֶת-אָׂהָל‎ JWT ODN TIONDE NY כל משָה‎ 3 
לְבוא‎ mip b5vwDYs ipm ons yon mm TaD) מוער‎ 5. 
t pt na Non nim Tiap να voy מועד שָכן‎ baie pi 
מִסְעִיהֶם:‎ bbp "wy ws ο λος | 
mum הַעָלוֹ: = כִּי ענן‎ chr abo ז וְאַםלָאיַעְלָה הָעָנֶן וְלָאי‎ 
own mao oS wy? Ma προ" myn ואש‎ Oph joer dy | 
ΚΞ. 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף ומאתים ותשעה: 
ארט 
וחציו אלהים לא תקלל" 
וסדרים לג 
20Mm 580. 21Mm 2692. 22Mm 4153. Mm 656. ?4Mm 1930. “Mm 659. ?5Mni 851, "Mm 583.‏ 
??M m 1991. ?9?Jo 2,17. Mm 758. ?!Mm 953. Ex 22,27, cf Mp sub loco.‏ 


27? + mmo | 293 ₪ + לְפָנִי‎ of || ^ut2* | 315. PIPL | 33 * ₪60 + 
כל‎ | 37* Ms 659 לא‎ | 38 * > 6* || "7" 26+ invers | ° > 2 Mss 8”, 


פד לג מנה Sana‏ 
295 


פד לג מנה Sona‏ 

ג ריפ ואת את ואת ŽIAR‏ . 
prop 3, Ὁ‏ דמטע**, ב 
חי . פד ל3 מנה Sins‏ 

254 

$3 בתור ,151 

75,5 


294 389 


t‏ ריפ בסיפֿ 


om 


P, 


ב ד מנה ΩΣ‏ וכל 
ירמיה ויחזק דכות 
במ 


^yn מן‎ yo prop ἢ 
9205 ריפ‎ 
וכל לרצנכם‎ ón דל‎ 


דכות ול בליש . 
ד" 3 מנה πα‏ 


i‏ . 3% פסוק את aK‏ את 
סיפל. 1 KAA‏ 


ל ומל. ב ובתור* 
104 
יב פסוק את את ואת 
ומילה חדה ביניה''. לז 
125 
הד Fop m ue‏ 
ב בטע M‏ 
ג מל t, na‏ בליש 
f‏ בטע בסיפ*' 
3 מנה ayna‏ 
ביבחור.ל.ל 


184 


LEVITICUS ΝΠΡ 


= סא‎ TANS yim Stiga roy chim rat אָל"משה‎ pm 1 
- 21135 nob mp» ots pis Πο) ow? προ 9572 
Popp DN ΣΩ RST p RITI MIST mme 
Σπ ΓΠΕΓΟΝ wap mep ἼΦῚ מְִהַבְּקֶר‎ ὭΦῪΡ Που αν’ 
4 «ποῦ ראש‎ bp ידו‎ Tem + seme web 849 אתו‎ ap^ מועָד‎ 
5 mpm mm "ΞΟ קר‎ "P37 ja n ones τον ΠΒ לו‎ ΠΧ 
339 hapa by EC DN PIN coy הַכְחֲנִים‎ AN ΠΣ 
euT? ADS "ΠΡ אֶת-הֶעֹלָה‎ DYAN מועד:‎ opis nne ww 
ְהָאָש: ז‎ ον OOS AD] napy UW STOTT ינויבו‎ 
ipm DN] ONT Dipy D p'iqi אהרן‎ ya 359915 
"pus DIP] Mare or “gy UNI Oy yy הְעצִים‎ Oy 
"ma ΤΩΝ אֶת"הַכֹּל הַמִזְבּחָה עֹלָהי‎ “Od vpn oye pit 
wig מִרְהַכְּשָבִים‎ aI וְאֶםמן הצאן‎ > ο  :הןהיל‎ mim 
uT אתו על‎ «οὐ. saa ip: mun app לעלהי‎ muy 
-by prng Dyan Tin us son um ue» ms nawa 
ΠΩΣ וְאֶת"פְּדְרָו‎ wT ny) PNY? אתו‎ spP 2 13139 Maren 
2pm על הָאָש אֲשֶׁר על הִמִזְבָּח:‎ ww Burg or of And 
Cpi !Mm 538. ?Mm 660. 3Mm 694. 4Mm 422, Mm 3874. Mm 3065. "Mm 745. ®Mp sub loco. 


*Mm 3746. !?Mm 661. !! Μπι 44. !*Lv4,][. 19 Μπι 662. !*Mm 663. “Mm 220. 15Mm 747, "Mm 
845. !5Mm 664. 


12 


1 


Ü 


Cp 1,1? 5 tr post ויקרא‎ || 2? D + id est; num huc tr? || 5 5 -ניכם‎ | 3" > € | 
4 * S qwrbnh = hao | 5*6pLiti1i?* | >C J ce >€ J 64 wG pl, it 98, 
12%13% || 7° 5 khr δη] 'hrwn = Ν΄ הכהנים‎ cf 5.8.11 etc; > Ὁ || ° po Mss 
mGSEMS pl ut 5.8, prb sic 1 | 8*1c pc Mss =@SGMs ΤΝ] j 5-5». € (homtel) || 
956 65 | PP G* pl || ° pc Mss (L sub rasura?) w® (ἐστιν) SE? + הוא‎ ut 13.17 | 
10% + עלה‎ cf | * 6 + ליהוה‎ ut 14 | ° > < | Fn + 3ba; O + καὶ ἐπιθήσει 
τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ cf 4a || 1 *cf 5° | 12*cf6* | °° n qug; 
GD pl. 


1,14—2,12 LEVITICUS 


ran והקטיר‎ orng והקריב הפקן‎ 93 ΤΗ) owen 
Πρ YTI pla ₪ | ליהוה:‎ nhu ra הוא אשה‎ dp o 
אֶתקְרְבָּני:‎ nn מן בנ‎ ἽΝ לִיהנָה וְהקרִיב מן-התריםי‎ wp 
הַמִזְבְחָה‎ Tp אֶתדראשו‎ pom הפהן אֶל"הַמִזְבּח‎ iyipm s 
ΠΏΣ ΜΟΝ והקיר‎ :inap קיר‎ "oy dy] mias 
ושע‎ iw] אֶל"מְקוֹם‎ n Hai ON TAR Mp Syn 7 
Dyer or namn הפהן‎ ins bpm לָאי יִבְִּיל‎ baa inks 

πρὺ UNTON "ga‏ הוא mmo nim) mo mys‏ ס 
nm IP PNP Mant = 2‏ ליחה p? RETR num noe‏ 
pn p) Toys‏ עָלִיהָ eye‏ + וְהֲבִיאָהּ gs Joos wecow‏ 
πα o» bp npn hoon spp won nén vip:‏ והקטיר 
Ts |‏ אֶת-אַזְכּרְתָהּ הַמִזְבְּחָה nin) mo ΠΕΝ‏ לִיהוָה: hypin:‏ 
ο απ ἝΝ OW! Uo "ao IN? mST |‏ יוְכִי 
pop προ .‏ מִנְחָה nbb wan naso‏ חַלָוֹת מצת יבְּלוּלָת pia‏ 
5 ורקיקי “niga‏ מִשְׁחִים 1903 ΠΑΠΑ or nme ΕΝ o‏ 
nps» ehe pk snips svn my pes ; nbibg nob: Tae‏ 
NON ο NT yay mbp:‏ מִרְחָשֶת nbd TAR‏ 
gem 5 ΝΕ a‏ 


ej. zi 


ae nm m אשה‎ nsn "wem bus "ens 
: Hy ἝΝ ולבו קרש קדשים‎ Tono nre qo ripam 

Skoop "e γΏπ תַעָשָהי‎ ΝΡ פקריבו ליה[ה‎ o nop 29 n 

ΤῸΝ upp "Een WP Uil ο]‏ ליהוָה: qp?‏ ראית 


18 Mm 662. 29Mm 665. 51 Μπι 670. 22Mm 583. * Mm 666, ‘Mm 680. *Mm 689. 5Mm 667: 
4Mm 546. 5Mm 210. 5Mm 583. *Mm 666. 52 Ch 32,12. 


C€p2 


13*cf6* || 145 5 + Imri = < ליהוה‎ || 155 u NX—; G καὶ στραγγιεῖ et D decurrere 
faciet = RSJ οἳ 5,95 || * ₪ אל‎ cf © πρός || 16*16 2566! ;-תו‎ prp TY} | *6 
והקטיר‎ | E οσα! ink || 17? nonn Mss «$9 ο ולא‎ | 1" μα. + מנחה‎ 
היא‎ ut6.15 || 23355 khn' br hrwn = א'‎ YA Tn | 5 6 man | 35 5 + hw: || 
499 > £ (homteD) uU 6 * @ καὶ inca prp mines 0 7 ‘a מנחה.‎ | 6 3 


μις) .תקריבן‎ 


1555 ד פת וחד‎ ñ 
וכל לשון ארמי‎ 204 
1 וכל דיה דכות ב מ‎ 
225 » ais 
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ה'' בטע Son‏ 
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לול 
ל ומל. Yona, ono‏ 


Hs Oe, 


ki 
ג מנה בתור‎ 15 


5 


3 חס בתור 


ב מל “nna‏ 


א 
πα‏ 


1 ריפ בסיפ . ל . 4 
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ל .ה וכל ואת onw‏ 
הכלית רכוה* 


ג חס בתור 


2,13—3,10 ויקרא 160 


"opis ניהחי:‎ m? 1ου) 82 nam ow) m ἘΓΝ sapi 
spits בְּרִית‎ nom miyn וְלָא‎ hon nba "ume 13]ρ 
cw)" ο Tp פקריבי‎ npo? על‎ NM yb 
apo "opus ΟἽ} בְּכּוּרִים ליהוה 38 20" בָּאש‎ Noy ִּקרִיב‎ 
npy» לבנה‎ me poe jee roy poy sphaa מנְחת‎ ny 
ορ oy minim Ayla והקפיר הפהן אֶתהאַוְכְרְתָהּ‎ > ΘΝ 
ליהוה: פ‎ ΤῸΝ apab 
"ow DAPA ΝΊΠ מְִהַבְּקר‎ ΕΝ "üstp DARY nap): 3 
על "ראש‎ ΥΠ Belt :nym לפני‎ agp? DRA ΠΑΡ) ΕΝ Us] 
Dac nw oyga Dow v» PIN מועד‎ Pn nne "δρυ tap 
ΓΝ nyró πῶς הַשָלְמִים‎ nain סָבִים: + וְהקריב"‎ name ον 
ἘΝῚ! הלב אֲשֶׁר עלדְהַקְרְב:‎ bp hw) 2pm nw nopan הַחָלֶב‎ 
δι עַל-הַכְסָלִים‎ "ww qs ον Somn Ts "Du 
Cu וְחקטירוּ אתו‎ * smo" nis by T3307 by ` nim 
אשה‎ "UNT ου ON אֲשֶׁר על-הָעֲצִים‎ πού ου nis Jam 


ne) ΠΤ!‏ ליחןה: ‏ 5 > וְאם"מך הַצָאן nat? ὨΣῚΒ‏ שְׁלְמִים 


πα men nap) "op ליחנה‎ 
על ראש‎ troy μις smi web dpk apm ΣΎΡΩΝ 


-by cing Tas 3 par מועך‎ oaks אתו לפניי‎ pru) 3232 : 


‘aon +m "UN השַׁלְמִים‎ nap סְבִיב: * וְהקליב.‎ nanan 
“ny וְאֶת"הַחַלֶב' הַמְכפָה‎ mro nagya pap nien TONT 
וְאֶת-‎ niban "DU hye anan by הלב אֲשֶׁר‎ bo | ns aga 
-by qpr by hipin) על"הכסָלִים‎ ΕΝ pip wwe החלב‎ 


Mm 668. 3?2Mm 574, 11 Mm 747. Mm 657. '?Mp sub loco. Mm 689. Cp3 ‘Mm 3065. :Μρ 
sub loco. ?Mm 671. *Mm 669. 


12? + κυρίῳ, it 14? 3,1* || 13* 62pl || ^ & ἀλισθήσεται || ° @ κυρίου || 38 
θυσιασμάτων ὑμῶν = op nn || ° G* pr κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν || 14 3 cf 123 || °" 6 τῶν 
πρωτογενημάτων = ODT | 15 56 היא‎ | Cp 3,13 cf 2,122 || 23 @B + ἐναντίον 
κυρίου, ex 1 || ל‎ @ + τῶν ὁλοκαυτωμάτων | 3 GY pl || 5?? > D; G + oi ἱερεῖς, 
it 85 | P ιδ” + אשר על-המזבח‎ ut 1,8.12 || 7* pc Mss U22 | 8°G + τὰς θύρας 
cf 135; 5 + mif bt d = nop יהוה‎ || b @ + of ἱερεῖς cf 5° a | ° ₪6* Qn | 9* 
G* τῷ θεῷ || ° 8D pr cop cf 7,33 8,25 Ex 29,22 || ° mlt Mss EX’ .את‎ 


ww 


+. 


Uu 


a 


- 


oc 
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3,11—4,11 LEVITICUS 161: ---- 


» mn? ng ΕΠ MAN nen yepms myo nippu 
wc op mn ΠΒΦῚ 7 my wee והקריבו‎ jen p y epe = 
nay 0 ie nw TON 8 αργή מועך‎ onis eb את‎ «δρ 
ngon zo nN ליהוָה‎ rugs qp δρ סָבִיב: וְחקְרִיבי‎ s 
nippy py hys על הַקְרֶב:‎ ow nomo» וְאֶת‎ DTN s 
Sem or prn meom os We [129 gw Sont 
TAS ΠΝ לָחָם‎ nsa והקפירֶם הפהן‎ > iyo Ty x 
מִוֹשְׁבֹתִיכֶם‎ 253 αρ η Bes ΠΠ; imme 20m 59 nis 

כָּל"חָלֶב ]29 ND DT‏ תאכָלוּ: ‏ פ 
"ym ATA =‏ אֶל"מֹשָׁה AN" 3228 oi iN?‏ 
nm τρΐνο. NOT mim rnb ck: imm TUND nbn — _‏ 
Tempo‏ על המאת" νύπ δν‏ פר 22713" mn‏ ליחה לְחַמָאתי: 
Wr 991 ΠΡ geo Twin Say ΠΠΒΓῸΝ cé eam |‏ 
spen VNTS 5.‏ אֶת-הַפָּר ΠΡΡῚ 5 mye?‏ הפהן ΠΟΠ‏ 
6 מדם s'am "pn‏ אתו oris" by‏ מועד: iy2swnW 1555 Jaws‏ 
opp vay oto nim 072‏ לפנ peo πρ ης” yen mim‏ 
. יתתן הַכֹהַן ote‏ עַל-קרנות ‘omen nbp nam‏ לפני nyr‏ 
Ὅς ——‏ בְּאֶהָל מועד Ἴδη oT oping)‏ ישפף nam που ον‏ העלה 
oni noe WN a‏ מועד: ions mys‏ פר הַחַטָאתי Wy» pq‏ 
rng‏ הכפה gs abho-bp Tin sp br‏ על"הקרב: 
ואת ἘΦ‏ הכלה וְאֶתההחלב' ws‏ יעֲלִינֵן yw‏ עַלריהַכְסְִים 
Tapa op hyping"‏ על-הַכְלָיוֹת wyar «Οι‏ יולם 
u‏ שר oppen nap‏ וְהַקפִירֶם mate op yum‏ הֶעֹלָה: = וְאֶת- 


5Mm 670 $Mm 671. Mm 672. “Mm 574. *Mm 673. Cp 4 1Mm 2967. *Mm 674. ΑΜΠι 747: 
‘Mm 704. 


13365 pi || ° @ + κυρίου παρὰ τὰς θύρας cf 83. | ° μι + הכהנים‎ | 145 6 καὶ 
ἀνοίσει = Nop || 163 965 + ליהוה‎ | Cp4,2°G + ὄναντι κυρίου, it 4* || 5 
suff 3sg = in— || 4 3 cf 23 || 5° ₪6 + מִלָא אֶתיָדו‎ WH | 6*< € | *6- ΒΑ +: 
Wary. | 7 * 6 יחוה + € ;המ'‎ | ΓΝ הדם‎ | 85» 6 | ° mit Mss mase T ; 
אֶת‎ 1 923. €. E 
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4,12—26 ויקרא 162 


wer isp 2 or) עלדראשו‎ Hea bp ing) San €i ees 
2 “Oe qinti pip be mina’ אֶלהמחוּץ‎ "Uem o2 nN NYIT 139. 
5 trap un EY על‎ yga σοῦ OP DR ΤΡ) n BY > 
5 ΠΗ͂Ν מעיני הקהל וְעָשוּ‎ 53 ΕΦ) w^ יִשְׂרָאֵל‎ nag 29 ἘΝῚ 5 ose 
MOTT וְוֹדְעָה‎ aPN) ΠΡΌΥΠΓΝΟ Cy mp? DES ΠΣ ws.» 
"ean κόπο “PBT פרי‎ OPT וְהַקְרִיבוּ‎ mbp NET TN = 
5 לראש‎ OT MNS ΠΏΣ מועד: 5 וְסְמְכוּ זקני‎ rk אתו לפנ"‎ = 
6 וְהָבִיא‎ > imm "55 TET DS ושחטי‎ ΠΠ 35 gin 
ias WARN הפהן‎ Sam 7 מוער:‎ bak by הפר‎ mu» ruam 
ος פנ‎ ΤΝ nim לפנו‎ bpp vay nin agn > 
nw) מועד‎ baha יְהוֹה אֲשֶר‎ we אֲשֶׁר‎ npe poy | ית‎ 
מועדי:‎ 2ΠΝ npe ΟΝ הָעֹלָה‎ nam πουν ‘eer avro? 
2792 וְעָעָה‎ * Hapa והקטיר‎ BR D, ier np» 
Toon עלקסי הפקן‎ ἼΒΡῚ TTEN 19 nwónn "BO nÜP DENS sees 
z "iN אתוי‎ “ΠΠΦῚ uma PANTS לְהֶם: = וְהוֹצִיאי אֶת"הַפָּר‎ 
5 a TARTI "En אֶת‎ IY uS 


.ונש 


a Rp EN pe אלו‎ PITT = ¿pg Αν ο 

= oy YY Προ > זָכָר תָּמִים:‎ OMY קְרְבָּנו שָעִיר‎ DM NAT) בָה‎ wom 
יוה‎ se? Tobi pis "Bn mw אתו בַּמְקום‎ ane) όρη ראש‎ 

= mp or pu Passa hisa OF PST וְלָקָח‎ NIT חַטָאת‎ = 

= וְאֶת-‎ = ibn nan οι ον EU WT ngr הֶעֹלָה‎ nam 
הפהן‎ wey 3821) Όρο nar ποπ» nnaman repr isons 


5Mm 754, "Lv 1,9. 7Ez 34,6. "Mm 866. °Mm 749, 1°Mm 671, Mm 675. 3*Mm 676, Mm 573, 
Mm 3065. !5Mm 677. 


53 


12? ₪6 pl jj 14* S + hd = X | b uG + DAN || °G παρὰ τὰς θύρας, D ad ostium || 
15565 pl | 17° pc Mss αι + QT qa cf C || ^ Ms ₪6 פ' הקדש‎ ut 6 | 183 
₪6 + הכהן‎ || ° ₪6 ODOT Mbp 'nam |] >< 6 | 20°C עליהן‎ | 2156 pl | 
b £ + מחוץ למחנה‎ | ο µε היא‎ | 2 a € תשינה‎ || 23 ** © καὶ γνωσθῇ, 5 "n ‘tjd = 
נודע‎ ON, it 28°" | 2456 pl, it 295.334 | P ₪6 היא‎ || 25% > € (homtel) | ^ pc 
Mss @ + 29. 


4,27—5,6 LEVITICUS 163 ---- 


DDD nus NEON אתף‎ wares »  :1ל‎ noon iison z 
deos ΤΟΝΙ אֲשֶׁר לארִתַעָשִינָה‎ ΠΠΤῚ μη ΓΗ͂Ν ADYT הָאָרֶץ‎ = 
"pon bip nap ὥρη OST ONT ws νο PON הודעי‎ 
החשאת‎ UN bp ipa Πο] = :Npn עַל-חַמָּאתוֹ אֲשֶׁר‎ nào)» 
M3» הפקן‎ nye «που nippa אֶתְהַחַפָּאתי‎ "amy 
ὋΝ "BU npT ae ΓΝῚ nbn nap nhp or gy בְּאֲצִבָּעוֹ‎ 
bpn hon agin Us סיר‎ gor T ^" raum Ts | 
ἼΒΡῚ ליתנהי‎ nm mo? mary en teem ope npo . 
פ כב‎  :ול‎ ΠΟ) qn Toy > 
ong ראש המאת‎ ‘bet Sony "ele MND הֲמִימָה‎ nappe 
mova qan ngo »: הֶעלָה:‎ DN «ΟΠΗ אֲשֶׁר‎ pippa ni | HD 
TU הרמה‎ ΤΑῚ הֶעלָה‎ nam nip by jon basga hona 


-abp סיר כַּאֲשֶׁר יופרי‎ mem אכ‎ 35 ¿ran AS . 


| rm Ὃν Oy mipan one הפהן‎ "δρπη הַשְׁלְמִים‎ namen . 


δη ον Jn ΤῸ 352)‏ אֲשׁר"חְטָא “ΤΣ Προ)‏ פ 
Sub‏ ונפש wnn^»‏ וְשַמְעָה | קול אלה T) sam‏ רְאֶה VM‏ 
DN?‏ הלוא יד vine NËN‏ + או hoo "zT boa’ vin SDN WEL‏ אל 
πρὸ min nam‏ או Προ TTS boss‏ או Np ΤΊ nba‏ 
PORRI NAD NIT WHA η +‏ * או “Ὁ‏ ינע Db OFAN ΓΝ‏ 
pe‏ אֲשֶׁר npn na NOD‏ מְמנוּ inp) D NIT)‏ * או "D WEE‏ 
yawn‏ לבא ytd Drowa‏ וא EE‏ לבל אֲשֶׁר יבא DANT‏ 
ae nora "yas‏ והואדידע DUNI‏ לאחת TuS TENO‏ כי- 
οπή] "Town now’ "NS :‏ אֲשֶׁר πον NOT‏ > וְהָבִיא “MN‏ 
rir e |‏ על Tp) sén τῶν Wen‏ מן “is nus Nar‏ 


“Mn 664. ??Mp sub loco. 


Mm 574. 18Mm 679. 2 un? וחד‎ Jes 26,1. 
5Mm 747. 


10 Μι 678. 1774 12,11. 
Cp5 iMm 680. *Mm 681, ?Mm 227. וחד ויבטא*‎ Ps 106,33. 


27? pc Mss ₪6 ΓΛΧΏΓΟΘΏ | 28 3-4 cf 23" | ° ₪6 + Poy | 295» 6 
(homtel) || ° cf 243 || 0 š ₪ העלה‎ nam ut 34 | 31 8 ae YD, it 35° | אשי 6 ל-ל‎ 6 
יהוה‎ | 32 * «nat» | 33 3 οἳ 24* || 35 3 sic L, mlt Mss Edd R3— || P ₪ 318 | ° 
w || 5% 2* pc] Mss u$ *» | > 6* | °C ידע‎ ut 3.4 | 52> 06*9 tom 
tel?) | יחטא ₪ ל‎ H 5 GC) + τὴν ἁμαρτίαν cf a. 


we 


1, 


sana מנה‎ 1 5 


z0% 


94, מ בת » 
וכל מאשי דכות 


ג ר"פ, ל 


לה מל 23 מנה f.*5yn3‏ 


לא בטע לאחור . ב 


% 51 Ὁ 


3 


ה בטע בטיפ*. ל 


+ 


5,95 74 מנה מל 


5 


ל כת ,15,95 


òn à 

patty 
sý. ni 

וכל מאשי דכות 


Aa 


ג מל 553 nv‏ ברנש 
דכוה ול sina‏ 


"nns nam à Mas 


f$ 


ἢ‏ בטע בסיפ. ל 


ב חד 8n‏ וחד 159 , 173 
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5,7—21 ויקרא 164 


'wÜ-mw)? cipso T0580 roy 052] Der? pp moby 
"cw הֹרָים‎ py wen TWAS וְהַבּיא יאֶתדאָשָמוי‎ hip sq יְדוֹ‎ vin 
sow bok warm * לעלה:‎ Ips) meen? ליהוהי אֶחָד‎ ΠΩΣ 
Dal NY "Pop ראשינה‎ pir אֶת-אֲשָׁר‎ IPM הפהן‎ 
9 והנשאר‎ Mana poor pun mu mim: וְלָא יִבְדִיל:‎ deny 
10 που יעשה‎ wn namo הְוּאי:‎ ΓΙΝΌΓΙ APAT ποιον MN OFS 
° b mbon ΝΟ’ ΕΝ ἸΠΝΌΠΩ הלהן‎ Thy q> bU 
upg 839) תרים או לשני בְנידיוֹנה‎ "puo i rèn ג וְאָםרלא'‎ 
jae τόν rnd לֶא‎ nob TANT NTey Non wis 230p 
2 pap) nec by 1 הִיא: > וְהָבִיאָה‎ napr > לבנה‎ hy [ΠΝ 
- CN bp nmmn והקטיר‎ «ππηρ ΤΝ ae Nida mys הכהן‎ 
5 אַשֶָרְחָטָא‎ pwen oy yen roy ΠΒ] iNJ חַטָאת‎ TIT 
v Um לפהן‎ nmm לו‎ noon "bw nnwp 

gem מעל‎ open למעה לאמֹר: ינש‎ mm ובר‎ 
NSIS map איל‎ rio tyyny eum ny wipe mwas 
- > [9 NOT UN DR > impo Gr bola ἘΡΡΩΠ5Ρ JP WA 
B2 pm o? אתו‎ jon Poy ישלם וְאֶת-חֲמִישְׁתוֹ יוסף‎ wpa 
v'wBnp Ὁ ΕΥ יְאֶם‎ » τῷ noon oyga בְּאִיל‎ vov 
= ΕΝ pT Nb) ngyn לא‎ ΤΩΝ nim τήμηγΌφῃ ἘΠᾺ שה‎ 
8 5 ba בְּעֲרְכְּףְּ לְאָשָם‎ NET oan ow wants city NDD 
לו:‎ noon pyr Sin ws inh על‎ yen pöy ` וְכְפַּר‎ 
20 דמשה‎ by nyn 2T"? e immo οὖν DËR NIT οὖν. 9 


2 בַּעָמִיתו‎ Uno) mma 200 ומעלה‎ wnn כִּי‎ wp- לאמר:‎ 


5 τς 


ΣΜΡ sub loco. “Mm 682. *Mm 666. °Mm 573. 1! aun וחד את‎ Gn 32,20. Mm 683. 12Mm 684. Mm 
30388. !4Mm 130. !5Mm 747. Mm 685. 17 Μι 863. Mm 3471. 


6 * ω חטא ונסלח לו‎ WR על ח'‎ ₪ 4,35; 6 ^no ונסלח לו‎ || 7 sic L, mlt Mss Edd 
E תשיב ו‎ || °° @ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ = = inmen- לעלה € 8° | 5 <* | את‎ | 

d 6 + אל ₪ 935 | הכהן‎ || ° ₪ NBM cf 1,15* | * ₪6 היא‎ || 11° 5 pm | 
12 “sic L, mlt Mss Edd AN— | 13° $(D) τὸ δὲ καταλειφθὲν 20001 = nan; mm || 58 
ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως || 17 5 € καὶ ἡ ψυχὴ g ἄν || "D + per ignorantiam | 
19 *-? > @ || 20° hic @EddD incip cp 6. 


5,22—6,10 LEVITICUS E E 
NEDCM = SAN poy iw bia יד או‎ nva ig pas > 
אַשָר-יעשה הָאָרָם‎ bon μήν Ὃν “py by paw m3 Uno nw 
Sia "ww nónccr odin Dele somos Tn = ima κοπο 23 
אד אֶת-‎ iD TBAT ΩΝ או אֶתההפקדון‎ PUD oy PYOTR s 
Bow) peo hop vay מְצָא: = אוי מפלי‎ ON TaN ~ 
sinis ara xim הָוּא לו‎ UNO voy אתו בְּראשו וחמשתיוי יסף‎ | 
ni^ 72403 στρ opp bw meo יְבָיא‎ o mes = 
לו על-אקת‎ nben יְהוָה‎ web הפקן‎ vby mòp) * יאָל-הפהןף:‎ > > 
פ‎ 1n" πρΐνο που Ον Don 
WTN) FANS 182 דמשה לְאמֶר:‎ by יְהוָה‎ BM 650 
“by nam or sipiy bp nsn הוא‎ "bim nyim nis לאמר‎ 
73 ie 135 jio 3 pia An Maran ואש‎ pins Ἣν... — 
wien תאכל‎ dy pirang mum pao wad: Samo 
any bum) onama os i mayer by "bpm DN 
EM "imo המחוּץ‎ by wm בְּנָדִים אַחֲרִים וְהוֹצִיא אֶת-‎ t3» i 
mop "921 Maan wo jaan nam וְהָאֵשׁ על‎ soin pipa 
aon muy והקטיר‎ nee moy ΠΩΣ] pap pas mir הפהן‎ 
> rmn ΝΡ nanny תקד‎ pp הַשְַׁמִים: אש‎ > | 
y ow nim ΒΡ YUNCU אתה‎ zen הַמִנְחָה‎ nyin יחְאתי‎ = 
“bp Tis ου pps λος. 
אַזְכָּרְתָהּ‎ MEN ma napa וְהקטיר‎ πρ os WY maby 
nina boim מצות‎ TID אהרן‎ “ΡΟΝ ns mnm ° ליחוֶה:‎ 
. Πρ) opor pan hegn Nb mbat yin oni sn קלש‎ | 
3955331 וחד‎ Ps 62,11. Μπι 3471. 2 Mm 686. “Mm 909. *Qoh 2,21. “Mm 679. 1510 2135; Ex š 


Cp 6 !Mm 686, 72S 20,8 3Mm 2842. “Μπι 687. 5Ex22,4. “Mm 688. "Mm 856. °Mm 847. ` °Mm : : 
3937. 19Mm 2038. Mm 689, Mm 4235. Mm 690. 14Mm 783. UAM Te 


Rip 


53. ABS 


245<6 | ° ₪656! +737 | "mlt Mss «SEP! in cf 16; GPAW) καὶ τὸ "adii: 
πτον = -ית‎ || 25 3-0 > wG cf 15 || Cp 6,2 5 mit Mss מ‎ min; s ^7; 1 בש‎ | * 6*+ 
οὐ σβεσθήσεται ct 5.6 || 3° STE "15 | P pe Mss PH ut 16,4 || ° @ ἀπό; 5 d'l = 
GA WE | 5*& nm || P > 6* || 6*sic L, mit Mss Edd -בה‎ || 7° Με GD DNI | 

G(CCD) ἣν προσάξουσιν = apt WR | 83 5 ni- | b 6 nan,‏ ;הקריבו iu‏ ל 
ut 2,2 etc || cle‏ אשת + 6גע a NR; Ms‏ 


18% , ` 


795 , בא פטוק על by‏ 
ומילה Apa min‏ , ב 


prop 55 , 225‏ את את את 
את, ג ב מגח ΠΡΙ‏ קמ 

ל ΠΡΙ‏ קמ. 3 

À 

Ὁ σαν ο לד. ל וקמ,‎ 


LR 


a 


בא פסוק על על ומילה 
חדה ביניה'. ל 


ד בתור, ה. ב? 


^.n 

, 83 n7" מנה‎ "55 ñ5 
וכל צורת הבית‎ Ὁ 
דכות ב מ ד‎ 

113 . ΠΑΡΩ סביר‎ ἡ 


ג בליש . ח וכל אשה 
ריח ניחח דכות 


5 ה דסמלפ Sans‏ 


ב חס 


ל 


%, חוכל 
אשה ריח ניחח דכות 


ב. 3 דסמיכ Sana‏ 
הל p‏ מיח91? 


85 on ל לג‎ 
בתור . ב‎ fan 283.3 
b. ons 
5.5.5 

ה דסמיב yng‏ . 
238 , 4 ה מנה sana‏ 
1,198 


55 19 מגה ר"פ. 
% 34 מנה בתור 


= 


ב 
ג ריפ ואת את ואת .Sng‏ 


ה וכל ואת שתי הכלית 
דכות% 


anna מבה‎ 94 t 


611—7,7 ויקרא 166 


| "gaz opo» וְכָאֶשׁם: יי‎ ΓΝΌΠΣ ואי‎ rop קש‎ "yi «mpi 
| ΠΒ ΟΥΓΟ 25 ny wap לְדֹרְתֵיכָם‎ bhis pn mas ἡπην 
-οδ TN ITE no E pub bm mT BT * 5 wap 
| mob nj ner Vi ngn bhp ליחה‎ sapra vía 
Δρ op בְּעֲרָבי:‎ apia πρ πρ πρ Ten np 
Tr, מקריבי‎ me npe "yen mun ngama nsn paya 
15 ΞΟΠ אתה‎ ΤΩ’ δω TENN mies jams לִיהוָה:‎ ΠΠῚ 
5 לא‎ mun פהן כְּלִיל‎ mms) תְקְטֶר:‎ ο עולֶם לִיהוָהי‎ 
אֶל₪7‎ "muss אֲל-מֹשָׁה לאמר:‎ mre "xmv » ODO 
beng ον Dipa? הַחַפַאת‎ nyim ns לאמר‎ MTOR) Tan 
הפהן יי‎ sen ow p Up mim לפנ‎ nenn epg norm 
מועד:‎ Onis nspa בְּמקום קדש תאָכֿל‎ mbes אֹתָהּ‎ Neon 
20 pn DN Ku nes יוה‎ Ws! "gas ΟΣΤΩΝ 72 20 
א‎ mba "ər rp = 103 ηθθ z שת ל בלה"‎ “ben. DN 
2 n5 xs SN הָואי: = וְכָלחַטַּאת‎ mue UTp πρ יאכל‎ 
פ‎ oyin wisn 72η Nb ΟἼΣΩ apo} מועד‎ ΕΝ 
ΤΝ הָוּא: * בּמקום‎ ow Ie ΠΡ oT nym יאת‎ 7 
עַל-הַמְִבְּח‎ pon WT ny) "ἜΦΉΠΓΓΝ Sene? אֶת-הֲעֹלָה‎ Yaru 
savor ny) MORE ἫΝ upp יִקְרִיב‎ Sapma ΓΒ’ סָבִיב:‎ 
* הַכְּלִית וְאֶת"הַחֵלֶב אֲשֵׁר עֲליהן‎ ὍΣ אֶת"הַקָּרָבי: + וְאֶת‎ ΠΡΡΩΠ 
impor על-הַכְּבֿר עַל"הַכְלָית‎ hp ny) עַלהַכְּסְלִים‎ WY 
| PT 29 5 הָוּא:‎ OS nyro ΤῸΝ הפהן המִזְבְּחָה‎ ΕΝ והקפיר‎ * 
כַּחַמָּאת ז‎ 7 INIT OWE קְדֶש‎ ΡΟΝ; קדוש‎ pipp2 יאכקנו‎ nur 
Mm 2476. 15Mm 693, !?Mm 546. Mm 690. 1°Q היא‎ suppressi, cf Lv 13,20, Dt 13, 16 et Mp sub loco. 
20Mm 944. Mm 783. ?Mm 678. Mm 691. Cp7 ‘Mm 856. 2Mm 4108. 3Mm 831. 4Mm 7. 
5Mm 2692. *Mm 669, 


10 ° $ αὐτοῖς || "pc Mss 60 יחוה‎ = ut 11 | CERN | 1127 G τῶν ἱερέων | 
13 * wG בִּין הָעַרְבַיִם א 5 | למי‎ | 14 a GD 358 || ?קש ל‎ prp MASH (a (פתת‎ sec 
S || 56 θυσίαν || 15° > 6* || 203 μι Poy | * CD o32* | 22 ἃ Φ «κυρίου || 
23° μα xia | Cp 75,2? 6 + ἔναντι MN | 3? € pr cop cf 5, 9* | * ₪6 ins ואת‎ 
39pn-bs .כל הַחָלֶב אשר‎ 


5 LEVITICUS 167 


guns aam לו‎ diem ΩΝ הפהן‎ ἘΠΡ now mgin σῦνο = 
mpm הקריבי 55" לוי‎ ws "om ην איש‎ ny אֶת‎ pan 
nam by nyaa וְכֶלנעשָה‎ wiha ΠΕΝ אֲשֵׁר‎ aoe 55η» 
"בשמן‎ "x3 nme o» img לוי‎ mpk aspa לכהן‎ io 

naam‏ לבל Nx‏ חן ΠΠ‏ איש ΠΑΡ‏ פ 
יי nar nain «np‏ השלְמִים אשר יִקְרִיבי ליחוֶה: > “by ἘΝ‏ 
תדה Same‏ וְחקְרִיב inva naba hisa nin ating nap ori‏ 
none noia ΠΟ] java opea nisa pron‏ בְּלוּלְתי 1903« 
+ עלדחלח ΣῚΡ ap. γύπ an‏ עלזבח προς ng‏ 
ma? non 435p δν Ἄρη» atom‏ לפהן "nw pa‏ 
BaP ΕΦ UU nim nap aes imm? men σπα.‏ 
boxy wo‏ לאדיניחי igp nap may Ip oN 15 paw ΠΩ‏ 
na .‏ חקריבו אֲתזבְחוֹ vba wes opine nem Cow)‏ 
λα apt‏ הליעי bop opie immu vga‏ 
wou ota topy masa boyi‏ לא ραπ sm‏ אתו ND‏ 
mg‏ לד wap nopi nim ΠΠ’ owe‏ ענ vm = apn‏ 
ineo» bam spe vga Dag κο Nor oom mW |‏ 
= א יאכל nam nba "own WW wai snes‏ השלמים κ‏ 
—Ç —‏ ליתוה nos τῶν Wem‏ הנפש ההא ~o wh impro‏ 
תנע b nana wi bon‏ אוו rina mas‏ או ipy bpa‏ 
oon nara bow) ND‏ אֲשֶׁר mmo‏ נכְרְתָה Ui‏ הַהָוֹא 

p מַעמִיהָ:‎ 

= בר יְהוָה nga‏ לאמֶר: DNTP? us ow BTS‏ לאפר 
noh op ^‏ ער N τῷ 0p‏ תאכלו: וְחֲלָב mee 22m nom‏ 
ορ ngn ^‏ מְלָאכָה DONI‏ לא תאפְלהוּ: "as‏ כל זאכל “ya ett‏ 


"Mm 692, $Mm 693. Mm 3935. 1°Mm 856. 1 Mm 694. 32Mm 695. 13Mm 1130. 14 Mim 680.. Mm 
829, “Mr 696, !'Mm 210, 


$*.. יקריבו‎ | "<6 | *<5,19 || 9* MT J "ct Be || 115860 om cop |l 

wG pl || 1255» $ || 14 *? © ἓν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ || 15 * G+ αὐτῷ...‏ ל 
<;ח' < *19 | ἔσται ct 14 | P @ pl | 16°% < 6 | 17^& + Ham || 18* m YSR‏ 
OSV || 21? pc Ms wSE™ pry ut 5,2 || 25° > 6. EE‏ 


m 


T3 


ג ריפ וכל ומיפ וכל . 
ל. ה' קמ וכל חומש 
המגילות דכות ana‏ 5 


לב 


בה 1045 מנה ריפ . 
$ ”5 בטיפ 


ג מל pwa‏ 


ue 


Ὁ 11} 


κε 


12. 


m 


.ג 


prepa ium ג ב‎ 


ג ב mus‏ בפסוק 


Myr. 


Ñ‏ וכל קריא שרץ טמא 


ל בטע בטי 
ד.ו. ל קמ 


PER‏ ל רתס 


204 4 195 š 184 

ל ריפ 

ל בטע ?!$»o3‏ 

359 

š 3‏ ומל .35 ios‏ את את את 
כת י וכל 


D. Dwr 
דכות‎ OWE? 


ה וכל ואת שתי י הבלית 
דכות" . ו ΠΥ‏ 


ער 


5. 


1ο 


ἃ 

TEE ה‎ 

ב מל בליש 

T‏ לא את את את 
,£95 


ל un‏ 
דכות 3 


35 ריפ. ‏ פסוק את ואת 
ואת ואת ואת ואת ΗΝ‏ 


מל 


+ מל בתור וכל 
נביא דכות ב מ 4 .94 


+ 


a 


3$ פסוק את את את 8253 


7,26—8,7 ויקרא 168 


nopi Uso npe TP? ny מִמנָה‎ "Πρ: WN negas 
= iia npo nonas 2a לא תאכלו‎ DTD) = imprp 
5 TP PUD NT Us nsn 0] 29 2ΩΝΗΓΟΝ ΟΡ Z 

> ONT! WIN oT inbNP nybooN MT aT 
mm? Sap nM ΝῊ; nro tapy napnw apan obw? 
א‎ mynpror ΒΡΠΠΓΓΝ ym אשי‎ n nywan יָדָיו‎ = impe nan 
= הפקן‎ apm :mym לפנ‎ neun ipk sab "nina אֶתי‎ ues? 
== הימין‎ pig hsi s pgs? πίπῃ mam anes Zeno ns 
= spun mn המקריב‎ s הְרוּמָה 1055 מוֹבְחֵי שַלְמִיכֶם:‎ wnn 
"ni pa Ὅν ime? Ten pU mund PIS wae 2ons nw] 
pat O80932 nsa ἜΠΦ ו שק הַתְּרוּמָה‎ ΓᾺῚ un 
39 מאֶת‎ noir pn? Wa הפהן‎ PAN? אֹתֶם‎ IN] שלְמִיהֶםי‎ 
s bia rym ὌΝΩ ΤΊΣ ומשחת‎ Tons משתת‎ pps = Ne" 
s bia ΕΠΟ npo ni τὴν ליהוה: > אֲשָׁרי‎ qe? Dk apa 
= * חקת עולם לְדַתֶם: * זְאת הַתּוֹרָה‎ Sten aa nt nb imu» 
.  :םיִמָלשַה‎ napi) ולמלואים‎ ogy ולְחַטָאת‎ nox nob» 
יִשְׂדָאֶל א‎ yang צותו‎ pia vro πρ אֶת"מֹשָׁה‎ m mu 08 = 
» ΑΠΟ nr? OME ns IPT? 

6 η] NNN ne p: לָאמֹר:‎ ΠΩ ον mT וידבּר‎ 8 
ww pa) πκῴπη ein הַמִּשְׁתָה‎ wj ns הַבְּנָדִים‎ pa) אתו‎ 
: ba nop by הקקל‎ TWT OP njn: iniga קל‎ nis) ΣΚ 
nne ow הָעָדָה‎ ibm אתו‎ MYT ms WD מועד: י וילעש משה‎ 
mpm SWS 39% ΠῚ yoy ΠΣ ἼΩΝ» אֶחָל מועד:‎ 
sapa ODN ΥΠ Uus Dum ns מֹשֶׁה‎ ags ines? 
ז‎ "Pec ni אתל‎ wae miasa אתו‎ qj אֶתְהַכּתנֶת‎ vy ימתן‎ 
18Mm 673. ותד לעוף"1‎ Pry 26,2. 20 Μπι 697. Mm 696. ??Mm 679, “Mm 669. “Mm 2036. Mm 


562. *°Mm 698. ?'Mm 699. 28Mm 700. ??3nyz3 im Ez 10,6. Cp8 ‘Mm 2135. “Mm 879. *Mm 
701. *Mm 702. 


5 27 


25 P nonn Mss «MSE pl || ° € ואל"ב/י' תדבר 6 ** 29 || 39 * 27 || קרבן‎ | 
30 ? mit Μες GED nN} l| Ὁ © τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος = 17228 nm? || 32 š S Imy = 
ליהוה‎ | 34* > 6 || ° pc Mss GE 09%- || 363 @ καθά cf 38° || 37° mit Mss »«SSMs 
ולי‎ || 38° G ὃν τρόπον cf 363 || ^ > € || Cp 8,4 ° G καὶ ἐξεκκλησίασεν = bp) cf 3. 


8,8—22 LEVITICUS T 


20 mns si» לו‎ BR" אתו בְּחָשָב הָאָפד‎ Tin Tas ην vor mes 


ng 5 :ὈἸΒΠΠΓΓΝῚ guna pha by n pons Toys 
Ps ΓΝ ΤΊΒ אל דמול‎ ΠΙΟ” על‎ δὴ על-ראשו‎ Γξχϑρη-γῖς 
יאֶת-‎ yA Προ אֶת-מֹשָׁה:‎ TIT ms jw» WIPO גְזֶר‎ aA 
PORR qp" EWN OD n) אֶת-הַמשְכָן‎ Me הַמִשְחָה‎ pay 
“OR pan "ΠΑΙΡΠΓΓΕ rip" OPE Vay rap o9 wen ויז‎ 
op nomo qm יניצק‎ sow IP? RITR Tet וְאֶת‎ vo» 
PIS vr קרב משָה‎ 5 swap’ ink ngon Du ראש‎ 5 
ms WD niam ngo Umm “θην אתֶם‎ "απο nip» ogion 
“ms 1191 DuN היסמ‎ MANO AB na אֶת"מֹשָׁה: * ונשי‎ py u 


AT Tas 


: byny ויקח משה‎ env = הַחַטָאת:‎ "B עַלדרְאש‎ pasas 


“ANY ΠΑΡΩΝ NEM סָבִיב בְּאְצְבָּעו‎ napa nie עַל‎ eb 
ΓΝ לכפר עליו: > ויקחי‎ sgp" nima πο ον be הרם‎ . 
nios ἜΨΓΓΝῚ πάρα np hw) על הקרב‎ ΩΝ tons כל‎ - 
וְאָת-ערן וְאֶת-‎ BT ΤΙΝΙ; inna πρῶ opp וְאֶת-חֲלְבְּהֲ‎ 7 
אֶת-‎ MT ΤῊΣ nO קממנה‎ puro באש‎ nop Une nw) opm 
aping 722 DON "pon הָעֹלָה‎ ow ΤΝ משה: = הקלבי‎ = 
m mur nw מזלק מעה‎ epum :owo UNE > 
nw) wea oy he ויקטר‎ rne np) פ וְאֶת"הָאַיל‎ 1392. 
בַּמָיִם‎ Yn DYNEIN? a pn SY BINS) ONDE > 
uw HI mb wu πὸν הַמִזְבַּחָה‎ wg ο ην mb bp" u 
"jum ops ויקרבי‎ 22 ing nw rm ms WD הוא'ליהוה‎ > 

DRI UNT y DPT אֶת‎ vos IS "ρου הַמִלָאִים‎ ow 


5Mm 703. ®Mp sub loco. *Mm 356. 8Mm 915. "Mm 704, Mm 745. Mm 570. !?Mm 872. “Mn 
574. 14Mm 575. 


84 ₪65 על‎ | 9*..]n"m J 10 3-3 O ἀπό τοῦ ἐλαίου = ^U | °° 6 tr post {115} 
1139 + καὶ ἡγίασεν αὐτό = ויקדשהו‎ ut 15 || 13 ? μι Vrs pl || 14 ? $ + Μωυσῆς, it 16": 
18°.19.22°,24°.28° || 15? > €; µας] ο 14, prb sic 1 cf 193.233 || ל‎ $(S&M5) 1 
frt pà || > € (homtel) || 16 3 cf 143 || * μι ,-בִּיהן‎ it 25* || 18 * μι WAN; of 14° | 
© mG sg ut 14, it 22° | ° > € || 19* cf 145; Š wnksh ws’ = ;--טָהוּ משה‎ prb huc tr : 
cf 154 | 21 55% ₪ ₪ 6 20 | P7" ₪ "2m || 223 οἳ 14? || 89% 


ל. 

צ . 
התורה בפסוק 
פד לג מנה "nna‏ 

ל. פד 35 מנה בתור וחד 
מן ב פסוק וישם וישם 
יג prop‏ את את את 
בסיפ , פד 19 מנה בתור 


pe 


ב וחס. ב מל בליש 

A 

ג קמ וחד pan 2x5 ps‏ 
טע 

ד מל ayna‏ 


194 


ג קמ וחד מן }15 בטע, 
מרעימין Qm‏ מן bu‏ 
זוגין בטע. מ" , פה 


5,18 


f‏ פסוק את nm‏ ואת ואת 
ואת ואת ואת 


5 


ב. פד לג מנה anna‏ 


203 | 1945 


5 


E 


בל " 22 


ñ$‏ פסוק את אֶת 
ואת ואת . + 


5 


` 


ה. דוחס 


f‏ דגש?. ב 


25 


764 יב חס למערב .311 


Jum àm מל ג"*‎ i 
האלה‎ ὑπ 43, 


₪ 


44 


46 ויקרא 170 


| 70g אוךאהרן חימנית‎ πώ ου 15 מֹשָׁה מִדְּמוֹ‎ np Leo = 
= Tug aang ויקרבי‎ > ingen den וֶעַל"בְהָן‎ mieu jT Yo 
mipya BT padn mis bis πῶς על‎ Dy yp rb m 
סְבִיב:‎ app על‎ curn ny pm mue Ben 113-79] 
s Ἄπρη ov ww onn 29 ns) MNT NN) Dns ויקח‎ = 
ΓΣΠ שיק‎ nw הַכְּלְית וְאֶתדחִלְבְּתןי‎ ἜΦΓΓΝῚ 322 mp nw 
5 ond nm has mse nn np? mm yd Lgs המצותי‎ Soin 29 
= qp = «ΤΠ על"הָחֲלְבִים ]28 שוק‎ Pn UON וְרְקיק‎ npa Ίο 
לפני‎ npun DDR "jn voa ἜΣ Ov) DON ἜΣ על‎ Sony 
“Oy ויקטרי הַמִזְבָחָה‎ OPED מעל‎ ἘΓΝ ויקח משה‎ * my 
5 ליהוה: > ויקח מֹשָׁה‎ ww אשה‎ nm mo ἘΠ מִלְאִים‎ nonn 
הָיָה‎ nj» מַאִיל הַמִלָאִים‎ My 192 neun ripun ninm 
"e tan paga né n ο ingcns nmm mu TWD לְמָנָה‎ 
ου] ws ow) Tia by ow על"‎ τη haya על‎ y ik 
"gx nw) SNS) PRAY Dons D WIP ins "yn Una 
אֶת"הַבְּעָר גי‎ (282 UP oW] אֶל-אַהֲרְן‎ nb sees ving "ys 
תאכלו או ְאֶת"הַלְחֶם אֲשֶׁר בסל הַמלְאִים‎ by מועדי‎ bris "nnb 
בַּבְּעָר‎ "phim ΠΟΡΝΟ Typ לאנור אמלן‎ ὀρὸν "WIND 
5 ימים‎ ΠΩ) תצאו‎ ND מוֹעַד‎ bak Anam * sen wea onda 
:ἘΣΎΓΓΝ NÖD mun שבעת‎ Ὁ Do won TND oP עד‎ 
Tipy 35 impor "22b πόρο TT ms הזה‎ OR Mey YND 
mpn opa ov nyay nos ape aden “πήγα אהָל‎ 
= “OD ΓΑ 1931 Tg ויעש‎ > om qc» en וְלָא‎ TT 
o ΤΠ TA MT MS Ws הַדְּבָרִים‎ 
18Mm 705. !9Mm 915, 1*Mm 742, Mm 2135. Mm 574. “Mm 575. ?!Mm 703. Mm 567. 


23Mm 2895. “Mm 351. “Mm 706. 26Mm 53. *?Mm 2965. Mm 314. ??Mm 2811. 30 Μπι 707. 
31 Mm 1360. 


t 


23 3 prb huc tr : cf 15% | 243 cf 143 || 25561165 || 26 3 Φ τῆς τελειώσεως = DNDN, 
ex 31 || 28° cf 145 || 30? mit Mss w Vrs C! 591 cf Ex 29,21 || P- > GB*A | “< mit 
Mss 1465€ Mq! ואת‎ | 3178 ₪ τῇ αὐλῷ = 9303? || b > €, it 354; O + ἐν τόπῳ 
ἁγίῳ || ° SSC pass, 1 prb ^13 ut 35 10,13, cf 10,18° || 33° pc Mss ₪65 pl | ° cf 
31° || ל‎ G ἐνετείλατό uot κύριος ó θεός. 


9,1—19 LEVITICUS Vi -- 


coa‏ פיה πόθ sap chen ofa‏ לְאַהֲרְן mab:‏ יוּלזקני 
ISOR ee bye EC‏ קח"לף napr ἼΡᾺ 13 bxp‏ ל 
cnp ος‏ לפנ "nn begun ur oT‏ 
np cbwo‏ שׂעִיר-עזים Den mío wap) Oy τκόπρ‏ 
ילְעַלֶה: יוש nm mim upo nap nobyo bs‏ בְּלוּלָה 
s‏ בשמן p‏ היום nmm‏ נִרְאֶהי אֶלִיכֶם: * ויקחו ΓΝ‏ אֲשֶׁר mw‏ מֹשָׁה 

AANE ויעמדוּ לפני יהוָה:‎ ae bs! 1p מועך‎ Pri 1 Νο 
imm oia» ποὺν RTI WU NYT MS WS TTT πὶ nés 
יאֶת-חַמָאתְךְ‎ nz Haw ow קרב‎ ΤΊΠΝΓΟΝ nb pss; 
אֶת-קָרְבְּן חָעֶם וְכפַר‎ My הָעַםי‎ ym TU? 75>) DESI 
-DN וישחט‎ nay ow ΤΎΠΩΝ וקרב‎ «η unu ww» ΞἼ35 ε 
bowen ο Jona da bagy nonn biyo 
Tora pi sr DN) naan nüp or po ota Wasg 
מ"‎ aarp nip וְאֶת"הַכְּלית‎ aono nw) mae 
nau ingcns יְהוָה‎ mu AWSD הַמִזְבָּחָה‎ reps nsnm 
noby ny png" = «ΠΡΟ pu Ub. ae Tn) Gan: 
סָבִיב:‎ namwr or supo ning vow ON ἋΣ NST 
"על"‎ "βρη WRAT NN) PEM? ΤῸΝ BRT DP DN) 0 
וְאֶת-הַכְּרְעַיִם ויקטר על-הֶעֹלָה‎ IPMS ΥΠΑΝ a 
"gw heng Tyyny ויקח‎ OPT ja?p ΓΝ ויקרב‎ > apane 
περι וקרב אֶת-הֶעלָהי‎ > ips NEON mph Ob? יי‎ 
"or'oppn ny Je» spp" Doy DN כּמִשפָּט: "וקרב‎ 7 
na: wa nw) אֶתההשור‎ spes pe עלת‎ «355 napis 


השלמים אֲשֶׁר ia cien] | ny^‏ אַהָרְן vow Dons‏ וזרקהו “by‏ ג 


κ v mamape cmo napu 


Cp9 1Mm 847. 2Mm 585. 3Mm 3937. ‘Mm 583. "Mm 708. οΜπι 709. Μπι 710. sMm 667. “Μπι 
704. !9Mm 669, Mm 2983, “Mm 4235. 13Mm 872. 


cf x né ||‏ נראָה = "pr | 4° S(SECD) ὀφθήσεται‏ 6 3% | *3 ₪ 4" 9,1 עס 


7*3 > € (homtel) | P 65 τοῦ οἴκου σου cf 16,17 || 8*7* — $* | 6 mop Es 
17 ? 6 TDD. 


we 


24,15 


E 


טל וכל man nue‏ 
דכות ב מ 


"m 
Fs 


[c3 


4 

4, "ADA. DDA 
מנה בליש‎ ἃ ג" חס‎ 
ΓΗ ד מל‎ 


ה וכל ואת ony‏ 
הכלית דכוה19 


בוחס 


ὃν 114‏ ל+, ג בליש 


ל 


+ 


"7 חד מן ה כת 


Mon 3. on 


sina BS 


לג 


L 


` 


הו 
n5‏ ,5 2900 


3. לט מל ama‏ 


ל .ל 
38 
ה בתרל Sa. 559p‏ 


ב חד חס וחד מל 


.ל 


95 ד מנה בתור וכל 
ירמיה ויחזק דכות 
mad‏ 


u 


ב. ל ר'"פ 


ל.דקמוכל יחזק נקיבה 
אתנה H Dogs DaD‏ 


10,9 —9,20 ויקרא 172 


np on am hoop‏ הַכָבֵד: ΕΠ ΠΠ ns "nens‏ 29 א 
ny‏ ניקטר" הַחֲלְבִים DW ning n? NANT‏ שק ivo‏ = 
web neun Dum na‏ יְהוָה AIS ΝΣ‏ משהי: 22 wn‏ 22 
ney TA op jan og ow TMs JAIN‏ החטאת nom‏ 
impoym‏ > מבא מה Wy πίω π ον Yama‏ 29937 
אֶתיהָעם ורא כְבוֹדיתוָה ΚΥΡΙΑ coum >> ow‏ אש מלפנר = 
niyan oy bosh nim‏ אֶת-הֲעֹלָה mabmm nai‏ ויראי py Sp‏ 
ולגו ויפלו על-פְניקם: 

10 בָהן‎ wmm PPD וְאַבִיהוּאי איש‎ 39 aR pn: 10 
NPWS TY יאש‎ TT קרבו לפנן‎ nobp "cop אש השימ‎ 
+ לפנ‎ np אוֹתם‎ ΟΟΝΠῚ TT ἌΘΩ אש‎ NSM? :DDR ην 
אָל"אַהֲרן הוא אַשֶָר-דִּבָּר יְההולאמל‎ mga Sos yT 


BPN oy אש וְעַל"פנ‎ aps 
'Dywty ya 5328 ויקְרָא משֶה אֶל-מִישָאֵלי וְאֶל‎ * ΤΗΝ nm 


ÚP” ΓΝ DPUNCDN IN’ קרבו‎ ὈΠῸΝ μη FON לד‎ 
s למנה‎ pinoy בְּכְתנֹתֶם‎ bip ויקרבוי‎ * mama yim > ba 
6 PAAD Apoyos לן‎ aN by ΠΩ כַאֲשׁר 21 משהח: > אמָר‎ 
bj Tn לא-תפלמו \ ולא‎ ooa jen DM רָאשֵׁיכֶם‎ via 
ΠΕ ΦΠΓΓΝ 193) ο mab ἘΡΉΝῚ "Rp TET כל‎ 
TD ANAND Wap מועד לָא‎ OR hnm inm snp ON 
פ‎ ΠΕ TTD eye יְהוָה עֲליכֶם‎ nnum yay 

+ דר FIRS LWT AS S30 o9 TAN PIN ow mpi‏ סו 
ῬΠΝΓΟΝ opgan ms Dum‏ מועָדי pes npn NN NP)‏ 


“Mm 711. Mm 1227. 79Mm 712. Cp 10 ‘Mm 640. ?Mm 3948. 3Mm 3247. 4Mm 2991. "Mm 
713. 61Ch 23,22. ?Mm 1215. °Mm 3593. *Mm 953. "Mm 172. 1 Μπι 920. 


19 *7? @ καὶ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ 
τὸ ἐπ’ αὐτῶν cf 4,9 || 20? ₪005 sg | "6 pl | 23 ml Mss 6 + ng ΠΊΠ᾽, prb 
sic 1; S pass || על ₪65 ?22 || 6 > ל‎ | 23* $ + πάντα || 24 3 wu pl l Cp 10,1 ° 
O καὶ Αβιουδ || Ὁ wSTMs mes I e >€ | 46 κύριος; D pass | 43 G* 
Μισαδαι || ^ ₪65 ,עזאל ° || אליצפן‎ GP atm || 5* 6 ואל א' = *6 | ויקריבו‎ | 
5 G(S) + τοὺς καταλελειμμένους ct 12 | ° ₪ לא‎ || 9 3 @ + ἢ προσπορευομένων ὑμῶν 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον. 


4 LEVITICUS 173. i 
וקין‎ "wpen הקל ובין‎ pa VTI pa וְלַהַבְדילי‎ ο לְְרְחִיכֶם:‎ το 
27 Ws החקִיםי‎ ΓΝ יִשְׂרָאֵל‎ yarns וּלְהורת‎ sine τι 
DN PAS ON mip WaT Ὁ maa ὈΠῸΝ Tue 
ὌΝ קְחָוּ אֶתהַמִנְחָה הַווֹתָרָת‎ epe 119 -אִיתָמָרו‎ by Syb 
ואֲכלְתָם‎  :אוה‎ DWP קדש‎ Ὁ המח‎ os ות‎ mos) יה‎ ε 
pay 172 MT וא מאשי‎ Ag P קלש >" חקף‎ oipo אתה‎ 
ine pipes vn rumpa ping) nuns nip וְאֶת‎ + 
שׁלְמִי‎ Cnm um Wis pm sente ρα TRN qum πῶν 
bar Ἐν על‎ naan mm nimbo יִשׂרָאֵל: 5 שק‎ unc 
αν Ῥπ ΤῸΝ "qaaa לף‎ ym לפנ הוה‎ neun pT} ייאו‎ 
שָעִיר הַחַטַּאת דרש דָּרֵשׁ משה‎ [ΠΚ] το PUT S כַאֲשר‎ > 
nua Dum ἌΣ "vw על"‎ quo by "Spi ΠΩ הוה‎ 
Ὅπρ אֶת"הַחַמָּאתי 51253 הקדְש יקי‎ DPY wo zs iib 
orbs 525 הָעֲדָּה‎ νὰ Two «35 קואי וָאתָהּונְתֵן‎ OUR 
אבל‎ nus YPT TOTAN wavrNO לפני יְהוָה: > חן‎ > 
1Π דמשָה‎ by אמרן‎ Αη צויתיי:‎ Wy WIPE np האכלו‎ 
ὯΝ wip הוה‎ ged body-nyy הַקְרִיבוּ אֶה-חִמָאתָם‎ pis 
ma spun :nym pa הַישָׁבי‎ piq hen nopi now? 

iy ap‏ פ 
-ἩΘ.‏ 
beri 23: a‏ לאמר mma NNI‏ אשר תאכלוי "pna 52h‏ אֲשֶׁר 
ΓΦΊΒΩῚ b: TOES‏ פַרְסָה שעת bye nó" ‘oy‏ 
n2 07214‏ אֹחָהּ תאכלוּ: * ἽΝ‏ אֶתזֶה לא תאכלו מִמַּעֲלֵי mn‏ 
i2Mm 714. Mm 715. Εκ 35,34. !9Mm 250. '6Mm 2811. "Mm 122. Mm 716. !*Mm 7.‏ 
ΣοΜπι 501. Mm 60. ??Mm 717. ?3Mm 718. Cpli !Mm 852. !Mm 719. 3Mm 3964... Mm‏ 
EMm δά.‏ .1405 


10:66 om cop || °° > 6 | 11*& הדברים‎ | 1256 mm || 14? @ ἁγίῳ cf 13.17. || 
ל‎ © καὶ ὁ οἶκός σου = jme | 15 ° nu 4 Tni27 || ° + τῷ Μωυσῇ I 17 ° ga ‘ya 
έταξεν κύριος; Š + verba ex 8,31 || 19° 6 μὴ ἀρεστόν, 1 irt ^r] | Cp n, 1? ic bn; E D : 
GD | 2 ° > € || 3 ° pc Mss wGS + "p ut Dt 14,6 | b @SD pr cop. E 


i 39342 לאמר אַלתָםי:‎ Tam ow nS D mm Sm 11: 


3355 ב חד חס וחד‎ 17A 


145 


5 מל 15333 


ה דסמיכ "ana‏ 


168 


+ 


18s 4, 174 


. בטע בסיפל!‎ ri 
כת י וכל מאשי דכות‎ Ὁ 


4 . qn 4% , 206 
גס"פ.בֿ.‎ 

חצי התורה 
בתיבות 


ל.לחס 
ה דטמיכ “ana‏ 
כר.ב 


ean‏ 5 מל 
ב fim‏ בתוף 


EJ 


- 


ל. לג sana‏ 


Ri 


ג בטע דמטע.י8'. 
.ג ר"פ 2411 


ה pan‏ מחליפין* 
ה ג כת הרג בליש 
שם ברנש כת «ἃ‏ 
ו רגש* 


הגכת הוב בליש 
שם ברגש AD‏ א 


חר 


- 


x 


ער 


> \ זרגין* 


wr 


5.5 


ל" "ἡ‏ . בו prep‏ 
ואת ואת ואת ואת . 
3.08 


wr 
-- 
> 


5.5 


5.5.5.3 


Y‏ חד מן h> "i*‏ כן 


ΟἽ‏ 5.158 פסוק 
את את ואת ואת ואת 
5,109 ,59 ,35,5 


בו 


ona Mov 


11,5—24 ויקרא 174 


upas גרה הוא ופרְסה‎ πόνο ο הפרְסהי אֶת הנמל‎ "eb 
gen הוא‎ Ty קיהמעלה‎ jb MS לָכָם:‎ NIT NP OM IBD 
הוא‎ y Πρ» ְאָת"הָארְנבָת‎ + 1809 NIT NDO OUS NO 
OMI TIT My)? og? הָוא‎ ND הַפְרֵיסָה‎ XP nee] 
לָכֶם:‎ NUI NAD TN? Τη} NIT] TOTE wow הוא סע‎ nona 
ὁ ΓΝ 1809 ἘΠ DRAY wan N? opos האכלו‎ ND DWN s 
9193 ΓΡ] Ta Wows OD oa ἼΩΝ oen זה הַאכְלוּ‎ 


«ΠΩΡΟΡΙ ex Tops תאכלו: י וכל אֲשַׁר‎ opk mbna mia י‎ 


3 Ον TUE Un bon mn γη 555 opa bia 
ΤΝ] מִבְשָרָם לא האלו‎ op vm TS לכם:‎ ἘΠ שקץ‎ 
rey mp2 γϑρϑρὶ en לו‎ pS ἼΩΝ o> > spen oppa 
TRY “πον; מִךְהָעוף לא‎ way now) לְכֶם: = י‎ NIT 
TENTON) וְאֶתהַדְאֶה‎ + maypin na] 6357 na "OyTDN הם‎ 
; Dir pa) πόνο na hi 16 phd’ לְמִינָה: 5 יאַתי כָּל"עַרֶב‎ 


Toe 


» וְאֶתההשחפי ODT ns)" mao YETDN]‏ וְאֶת syn‏ ְאֶתד 


wre, 


PRPS וְאֶת"הָרָחָם:‎ ΓΝΡΠΓΓΝῚ πρι DN: ive 
555 ADOPT nt ְאֶת-הַדוּבֿיפַתי‎ "rob nb TONI 


nibg yaw‏ ההלף PRY VEIN by‏ הָוּא לָכֶם: ο‏ אִדְיאֶת- 
qun yup 59 op Hi‏ ההלף Ep NZ WS DEW OD‏ 
iyu oor yg opio rot Supe‏ = אָת-אֲלה bop‏ תאכלו 
אַת"הָאַרְבָּה ay oT ma uo‏ לְמִינחוּ sip bjn ny)‏ וְאֶת- 
mn‏ לְמִינהִוּ: me yog So)‏ אֲשְׁר"לוֹ oer vats‏ שקץ 
הוּא Np" npo jio» wan "bios ^ rob‏ 131977 


vH F wt AT - 


‘Mm 1405. "Mm 720. *Mm 2036. *Mm 721. "Mm 722. !!Mm 768. Mm 1795. !*Mm 6. 
14Mm 640. !5Qoh 12,5. Mm 2803. 3?Ly 11,31. 


4/5 565 + καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας (it 6 Dt 14,7) cf 3 || °° > 6 (homtel) || 6*7? > 
€ (homtel) || 7422 vx cf Dt 14,8 || 9 * Ms 65 DNY || 10° + במים‎ 16 || 123 
nonn Mss 4455 תאכלו ₪ 13° || ]כל‎ || 15°v15 > GB Amin it Dt 14,14 || Ὁ mlt Mss 
850 וְאת‎ | 16° ..ᾷ + d^ | 19% G* pr καὶ γλαῦκα = והתחמס‎ ut 16 Dt 
14,15 | "S + καί, ins frt DN] || μα הדגיפת‎ || 20 * pc Mss uGST! וְכל‎ | 21? 
«δν | b £ Vist || ° mit Mss ₪ ὨΠ || 23 * pc Mss $* Ὁ». 


11,25—42 LEVITICUS Hs x 


NOD ης 9221 ΠΠ ΛΑΟ wp OD) =‏ עֲד"הָעָרָב: = לָכָלֵי= 
= הַבְהמָה ws‏ הוא ΠΦἼΒ notes‏ ושסע ואִינְנְי שסעת maps hon‏ 
exer ora mj 2 09b np mob rb =‏ וְכָל | הוֹלך -by‏ 
van ου noh \ mm boa ΠΣ‏ טְמָאִים zm 55 nab απ‏ 


Tra 


wq oat ο השא‎ αν 


. הַטָּמָא‎ b2o Πῃ ο 1802 npg ΕΝΑ DWY NADI» 


pb ium והֶעַכבָּרי‎ Ten ΥῚΝΠ Ον השרץ‎ ywa 
הממָאים‎ now 31 :Disvamm DAT וְהַלְטאָה‎ nom ו‎ TAIN 30 
SST woes opba ang wine pygabpa tob 
"ua ἽΝ Yucor 52b w^ בְּמְתֶם‎ pu voy DEC ON וְכָל‎ > 
NAY mpi npa מְלָאכָה‎ ABET Wy ορ ο PD dw ארעור‎ = 
ον np Seog euro» 29135 som IWT Noe — 
“ws תַשְבְרוּ:. = מִכְּל"הָאכָל‎ inky os ἸοΊπᾳ ἼΩΝ כָּל‎ pins 


“Opa πῇφ' ow וְכָל"מִשְׁקָה‎ wp mb ror wi WN DD 


nb») n kom Poy onda [כל אַשָר-ְיפל‎ = spm bsa — 
YT MPD via מע‎ ΠΝ * 095 wm ONE OF סְמְאִים‎ PAT . 


a ος ου יפלי נבְלְחם‎ D] «ΡΟ pan” zi הָיָה מָהָוֹר‎ 


ο sen רע טְהָוֹר‎ ΓΝ ירע זר‎ 
מְִהַבְַּמָה‎ buy Ῥ» ος νο | 
13997 32 Nper לְאָכְלָה הנגע בְּנִבְלְחָה‎ no? ss 
“mys השא‎ IVT ΝρϑῚ TR 9221 מִנבְלָחָהּ‎ Mme 
השרץ‎ γη ορ] עַר"העָרֶב:‎ Nap mya O32) "πήρα 
וְכָל | הולף‎ ΤΠ ον qn “2555 1298. לא‎ ΝΠ TOU PINT על‎ > 


18Mm 3909. 18Mm 1788. **Mm 935. ?:Mm 241. 22Mp sub loco. “Lv 11,24. “Mm 2484. Mim 
210. 26Mm 591. 27 Μπι 691, 28Mm 945. 39Ώ: 21,4. 3?"Mm 723. Mm 724. ??Littera 1 major est quam 
aliae litterae. 


25? € pc Mss 5 CEU: ut 28.40 || ° με + ורחץ במים‎ cf 40° || 26° pc Mss G*S ]לי‎ 
>> || ° pe Mss @ npozm || 27 * 6 pm | 28% 6 מג‎ ut 25 || 29 * μα -בור‎ | 
b> 6* | 31 3 % bon | 32? ₪ Nim, G βαφήσεται | 35 * ««$9CED pl || 36° w 

6 ;ה ₪ 383° || מצין מים‎ pr πᾶν = “bp | | 3956 הוא‎ | G ἀπὸ θνησιμαίων. 
αὐτῶν = מנבלתם‎ ut 25 | *6* + καὶ λούσεται ὕδατι οἳ 255 [ 42/43 3 pc Mss 6st 

22] | 9 mit Mss Ἱ maj. ds 


1945, s ג קמ ול‎ 
"nna nyo *"p מל‎ 

nbnpi משלי‎ ES ג בסים‎ 
ὃ ἃ דכות‎ 


á‏ ב חס וחד מל 


בלל 
ב ARR:‏ 


on ב‎ 


ד קמ a‏ בשק אתנה 
QM, Hp A‏ 
ΕΝ 205‏ 


284 


$ מל בתור. ל 


יא כת בתנ 


ה פסוק כל וכל כל. 5 | 


מל 209 מגה בתנל בסים = | 


νο 2‏ וקהלת דבות 
"En‏ 


na אותיות‎ 


הת דכות Ada‏ 


Mpg 5ב‎ Ὦ 


ón ^» fb‏ א 
ול בליש. ג.* 


ה חס בליש" 
Ç 96;‏ 37 
ba‏ 
התט.ל 
255 
5 
5 
ג ל זקף קמ 
18 חס וכל משלי 

דכות 483 


35,5 


3,4 ר"פ חד חס ומד 
מלל, 35 


ג*. ב תד מל וחד on‏ % 


:mygn מִבָּנִיו‎ ην ον ig וְהוּבָא אֶל-אַהֲרְן הפמן‎ ny? $230 ° 


1-2 ויקרא 176 


o יעל"הָאָרֶץ‎ prea κ... món nar b» עַל-אַרְבַּע ,עדי‎ 
ΘΟ. תּשקצל אֶת נַפְשְָתִיפֶם‎ ow ion ΤΡΙ» האללום‎ Nb 
Ἡ ΠΠ asp a 153 opia ofa won ND) השרץי‎ urn 
uen Nb) ay קוש‎ "p קדשים‎ np"m Breen ἘΣΤῸΝ 
emm wb»: uror ep yug ops DPN 
קדשים‎ ap" לאלקים‎ no? nir» ems PINE bons הַמַעֲלָה‎ + 
DY DS) וְהָעוף‎ nenas noi ΓΝῚ > τν קָדָוֹשׁ‎ “Ὁ 
זי‎ ΟΠΠῸ * על-הָאָרֶץ:‎ nen we בּמָיִם‎ ngana ning 
לא‎ ον ninm par nai mop De) wen pat sped pa 
צא‎ 5 :;oown 

$ לָאמֶר: 3372 אָל-בְּני יִשְׂרָאֵל‎ ΠΩΏΓΟΝ my mam: 12 
DPP ov npa woe ο... 
עָרְלְתִי: * ושלעים ו‎ Twa oum הַשְמִיני‎ ΣΠ’ ומָהּ תִטְמָא:‎ 
-ow vi κο בְּכֶל-קָדֵשׁ‎ mia "p avn m Γρ oP» 
sm mapro :ΠΊΠΌ ימי‎ ο sy Wib לא‎ vpn 
ὍΤ ayn nun nop bh owe) ΠΠΡ yas ΤΝ 
«nya wap wn a? 8 a mine וּבְמְלָאת וי‎ s טָחָרָה:‎ 
ΕΠΘΠΓῸΝ אֶחָלמועָד‎ ΠΒ ο mye ΠΓῚΝ mtm πόνο 
frin ONE) pen mage oy וכפר‎ mm yee והקריבו‎ 7 
s ולקחה‎ ne AT, NBN No-one impp? dM nolo nen 
Πο 82) לְחַמָאת‎ mw אֶחָד לְעֹלָה‎ ΠΡ ΣΦ ig ο ην 
פ‎ my הפקן‎ 

37 OW? לַאמֶר:‎ PON ΟΝ] ny ow nim וידר‎ 13 
ipapa ny nya Ἵν ארספחת‎ ne בְעוֹר"בְּשׁרוֹ‎ mm 


Mm 294. Mm 922. Mm 725. Mm 726, 3?7Mm 766. Mm 690. Cp 12 1Mp sub loco. 
“Mm 727. ?Mm 1228. *Mm 670. Mm 2303. Cp 13 !Mm 852. ?Mm 187. 


42/43 ° > Ms || °° > £ (homtel || 443 @ + κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν || 45? ₪5 + 
אלהיכם‎ | &G* + κύριος | Cp 12,23 6 yun | 3% + את‎ | 7* Ms 5 
€ + הכהן‎ ut 8 | ל‎ © καὶ καθαριεῖ αὐτήν = ΠΊΠΟῚ | 6 .לשני‎ 


13,3—21 LEVITICUS דלו‎ 


ΠΝ ומא‎ FIST SANT) הוּא‎ ΤΟῪΣ νὰ Ava sive pay vis 
πο RTS pay) Mes Tia הוא‎ TuS? DION) 
iD MAY mana הפהן‎ THT] 125 BTN mabe 
πρι No iya Tey הצע‎ nm הַשׁבֵיעִי‎ of הפהן‎ "mq 
הפהן אתו‎ ANT > inu) שבְעת יָמִים‎ qnn TOM הַנָנע בְּעוֹר‎ 
"iym בְּעוֹר‎ riim πυρ Wo mn nne num Tew הַשָבִיעִ"‎ obs 
ΠΦΞΓ mbp ה‎ ON) 7 +b מִסְפַּחַת היא ]952 בְּנָדָיו‎ ia 


DE 


neoan‏ בְּעוֹר iue ο ox ins SES‏ ראה שת 


ΠΝ»...‏ הפהן )7 אַתהַגָנע 20-92 221 בע 157 135 ומראה 


₪ 


i 


ישיש שי 


0 Na) b פי תהיהי‎ nis ET b | צרעת הוא:‎ 2 
hp? היא הָפְכָה‎ “iva mont ram pen: mW) 10 הפהן:‎ + — 
ipa הוא בְּעוֹר‎ nyi צרעת‎ + ongea onm ows Π ΠΡ) 12? B 
hiqun non reno en Ron > fon לא‎ qnem ler + 
“202 Pay mp ΝΟ הנע‎ wir oe ΓΝ nian npes) wies 
“OD nw MYST npe» nim הפהן: 5 וְרְאָה הפהן‎ wy naqa u 
piso וּבְיוֹם‎ in cnp 122 IT 199 nany noe) Dac 
הַבָּשָר‎ wenns WETS הפהן‎ ANTS יִמְמָא:‎ Ἢ בְּעַר‎ 137 
]3 JEM ΠΠ Wan יָשוּב‎ “Ὁ צְרְעַת הואי: > או‎ NIT NDD Tus — 
qnm 1300 min em mm pen rms POTN Na 
wa op Wa פ‎ NAT טָהוֹר‎ mana הפקן‎ 
ma? ΠΊΠ3 ἽΝ mig? ONY השחין‎ cipes nim» ΙΝΡΤΗ TÉ 
ay TN mm quen וְרְאָה‎ * sbs non nee 
Τ.Σ קָוא‎ NIE yy הפקן‎ wie] qa? PT מְהָעוֹר וּשׂעָרָהּ‎ . 
Maer 19» טעֶר‎ MSPS mn POT TANT ON) > פּרְחָה:‎ 


3Mm 539. 4Cf Mm 3990, 5Mm 728. Mm 1940. ?Mm 734. 95Mm 732. ?Mm 729. Mm 730, Mm 
3750, 32Mp sub loco. 13Mm 754. Mm 731. !5Mm 527. !*Q היא‎ suppressi, cf Lv 6,18.22; Dt 13,16 


et Mp sub loco. 


Cp 13,3 3 46 וראה‎ it 5%.17%.27%.36* | 4" @* + αὐτῆς || ° Or ££! 61-ה‎ G + αὐτοῦ |l 
53 οἳ 33 || PG ἐναντίον αὐτοῦ cf PY 55 || 9° 4495 ἢ ut 18.29 ete | PEMA li. 


15 € היא‎ | 1% 38%, it 6 | 18? 1c wa vel c pc Mss GSD בערו‎ (cf 24) [B mu : 


20? 26% -הוּ‎ | PC עמק‎ || ° € pr לא‎ | 21 * «9*5 mp, it 26". 


90,5 

כל חס ב מ ב3 מל .55,5 
כל חט ב מ ב' מל 
pud.‏ 

ΝΑ. δή 

4 ובעיג 


ל.ו.1 בפרש 


ט" וכל במדבר דכות 
EE‏ 


E 


"n. 

ל בעינ 

א ריפ וספ 5 . 1% 
AD Rt,‏ י בתרור 


ל ל ל 


ר בעל . ל וחט. 
בול מל 


ενα q. paw 4.5 
165550 ד‎ 


יא כת Σ‏ בתור 


ג ובעיג. ל 


1. ד בפרש 


כל חס ב מ ב" מל 


ד דסמיב 


184 


ג ובעיג, ד דסמיכ 


woes 3.4.99 


Ab‏ . כל חס ב 5 173 מל 


4 
. θὰ [Ὁ 


2 מ"פ «ΠΝ pa‏ 
כל חס ב מב מל 


5 


כל חס ב מב מל. 
$5 


ב, כל חס ב מ ב"י מל 


220 וכל במדבר דכות 
ana‏ 


3.4.5 בפרש 


opt‏ הפהן NAY DBT PH?‏ הָוּא: pJ Thy να ON»‏ זי 


13,22—37 ויקרא 178 


 ?-Dw? יָמִים:‎ MAW הפהן‎ Tywon ngo wm qis ΠΑΝ 
| = הָואי: = וְאֲם"תַּחְתֶּיהָ‎ MM TN הפהן‎ Nee) Tipp ngon πῶς 
PST קוא‎ ποπ naa לָא פִשָׂחָה‎ msan Thyn 
< DAD njpes pim πάση ο πυρ nma Typ cU 
= pp uen rum FIST nDR ΤΝ» לְבָנָה:‎ CN DOTDTN ma 

ne mes הוא‎ ΠΡῸΣ מן דהָעור‎ pay gym naa לטו‎ 
2 PUT] 0n TIN) | ON) 26 הָוא:‎ nS 933 אתל הפהן‎ N22] 

ITEN npe ΝΊΠῚ מִןְ"ְהָעוֹר‎ nr noeh 35 aye אִיןיבַּבְּהֶרְתי‎ 
z YEN ΠΡ DN הַשְָבִיעִי‎ OE יָמִים: = וְרְאהוּי הפהן‎ PRY nen 
א‎ sn SPAM ON) = צָרְעַת הָואי:‎ Yi) yen Naw בְּעוֹר‎ 

"nep קוא‎ πηρΏπ שְאֶת‎ πῆρ NIT] Usa npes wo nan 
abi ποπ TËR ἹΝ ואיש‎ > ENT DRT D22379 הפהן‎ 
= יי‎ py מִרְאַהל‎ rm nina וְרְאֶּה הפהן‎ spica גנע בְּרָאש‎ 
ΠΜΣ הוּא‎ ΡΠ qa אתו‎ wb py 253 ore 17) מְהָעור‎ 
ΠΤ} pni] vans הַכֹהַן‎ DATAS או חן הוּאי:‎ ONT 
הפקן אֶת-‎ TOM 13 PS Ty וְשָעָר‎ TET ye Py sn 
= = הַשָבִיעָל‎ Dha “ΤΕΝ הפהן‎ MNT? inp? שְבְעַת‎ prin 11 
PS pois mom 305 שער‎ 2 my Wo pnis npe wo nam 
. = הפקן‎ iom] nm ΝΡ ΡΏΠΤΝ nibo s spay pay 
B3 ΡΠΠΤΝ JUST *וְרְאֶה‎ cnw cus ny2U paT 
ipu] Pr upa ons בְּוֹר‎ Poy ME ND nn) הַשׁבֵיעֵי‎ 
s pni] npe ΠΡΟ) ione Ta 032) אתו הפקן‎ πο] 


% לאד‎ "ipa PRAT ABD rum הפהן‎ SANT * siye ΠΝ qipa 


0 ο, ₪ . . ο . . ES 
° ΕΠΣΠ 09) הָוא‎ vine proc ΝΣ ia πῶς bU עָר‎ 
1700] Mm 3990. ιδΜαι 728. !?Mm 2840, 2°Mm 733. ?!Mm 539. ?* Mim 734. 
22 565 + ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν (ex 20), it 215 | 26 cf 21% | ל‎ < € | *sic L, mlt 
Mss Edd '33 | 27?cf3? | ^ct22* | 28*— 6 || 30% ₪ חיא‎ | 312 > | 


32° w pni cf 533 || 33° mit Mss ג‎ maj | 36" cf 35 | 3751} 6:55 | 
>> €. 


13,38—56 LEVITICUS 179 


jg? mana nugas בְעוֹר"בְּשְׂרֶם‎ mp mais ואיש‎ = 
NUT Pb nij nie món» ones misa qum pn wm = > 
NUT ראשו קרח‎ buc» "ואיש‎ Ὁ | NTT UTD Tiva mop «ο 
IN Tine NIT 23 ראשוי‎ OTe Tie DNDN OX] > INIT ine a 
VET OND TET הפהן‎ Ak πῃ > :ἹΠΠ313 Is TAPE הא‎ > 
ps Tip צְרָעַת‎ OND ἹΠΠ313 W ἹΠΠΊΡ3 nat mad 


=r 


rim NID IST WRAD, NAO NI NDD ών 


; hrhb neas omang 132 24 :nnà בקרחתי או‎ mn) > 


1 ΣΦ mm פרמים וראש'‎ wm vp הנע‎ age mismas 


NID: 15 2330 Way TOD :8R3p NDD NDD "nr αθὺ ον] « 
“Ὁ ain? ο  :ֹובָׁשֹומ‎ "npo ying ah ὝἿ3 NIT ΝΡ + 


ia Te |‏ גָנַע πρὸ 23 NVI‏ או conya WD‏ > אָוֹ “na‏ או 


“ATT 


mm מְלָאכָת עֲוֹר:‎ boa is לפּשְתִים ולצמר או בְעור‎ aae 


is Sipps ρα או בָעוֹר‎ yg! DUDUN הנע ורקרק ואו‎ 
הפקן‎ ΠΝ] * 1ἸΠΘΠΓΓΝ mm הָוּא‎ ny ys sp isto» 5235 
nia LYONS וְרְאֶה‎ * imu» nrc וננע‎ ΠΤ THOM DTT si 
= בָעוּר‎ iy hpa 8 Was 22 Yas np הַשבִיעִי‎ 
הוא:‎ Ni הַנָנַע‎ ΠΙΟ NWS προ» הָעוֹר‎ πόνος | 
בַּצָמָר או בפשְתִים‎ TTY ts PDT DN א‎ uic Do ep 
ST Naa הַגָנע כִּיהְצְרְעַת‎ 13 rows אֶתכָּל-כְּלִי הָעור‎ Ἵν... 
הנעי 32 או‎ ΠΌΝΟ | nim jen ANT ἘΝῚ 5 sem wga o 
“WN ΓΝ 35321 y pie Tus -כלי העור:‎ boa i או בְעָרֶב‎ πα» 
ORT PAS וְרָאֶה הפהן‎ im) DETYA ppm] הגע‎ 13" 
הוא‎ Nb MEN riim הנע אֶתעינלי‎ ÉD ND p אֶתהוָנע‎ 
הפהן‎ mw? BAY sippa s npa הוא‎ none ap eH wga > 


*3Mm 222, “Mm 1147. Ly 20,3. 262 Ch 6,29. 27Mm 3498. “Mm 599, Mm 2703, Mm 2544. 
3118 20,25. ?*?Mm 737. Mm 210. “CF Ez 15,3.4.5. Mm 735. 26Mm 3145, ?* Mp sub loco. 


41 *? > € || w55EMs inn- [ 43 5 ADR || 45 * ₪ יעטא‎ || 50* 2 Mss GS +: 
120 cf 54° || 51 * ₪ ,ממראת‎ it 52? 14449 i 52 3 cf 51* || 533 6 prin cf 323 Le : 
54 ? pc Mss GSE + הַפּהָן‎ cf 505 || 55° ₪ PPY ut 5.37. ו‎ 


1 ב 6n‏ רב 9955 


ל ב חט וב מללל, Ὁ‏ 


793 ,ב 
ב חד מל וחד חס 
293 


324 , 814 » 30% 


-» 


- 
+ 


לג ל וכל יחזק דכו 


55 פטוק את את את את , ל 


3% בטע 4293 


85, 


u 


.ל 


ל, ב בטע Viya‏ 


13,57—14,12 ויקרא 180 


nu na "ses‏ הנע papu ome‏ אתו וקרעי אתו "isch‏ או מןך 

5 ^w 7323 עוד‎ nm ΕΝ] * :3 p won ya הָעור או‎ = 
את‎ AEM VRA NIT nm ολ b53 is DWN “OWA 
= Siva "bp-bp- אוֹ"הָפֿרֶב‎ heis δη iem oc όν 
= 933 וְמָהֵר: = ואת תולת‎ ny OSD) 2222 מֵהָם‎ IQ] o32n WY 
ος ος iw 2337 Ἵν "nen iw הפשתִים‎ 17D ua ny ty 
ο אי‎ Twp iy 

po iac nuin mnn יְהוָה אלדמשה לאמר: :זָא‎ T 14 

rama pum by הפמן‎ yn: spony Spm gD nta 
(quen וצו‎ > TST נְנּע"הַצְרְעת‎ RB) TET) quen HRT 
תולעת‎ wa MS ועץ‎ niya ner שְׁתִי"צְפּרִים‎ pese npa 
s אֶל-כְּלִיחָרֶש על"‎ PONT viBsT DN וְשָׁחֲטי‎ PADI וְצוּה‎ 5 jR] tm ree 

5 הָאֲרְזי וְאֶת-‎ pp na ΠὸΝ ng חַיִים: 5 אֲתיההַצַפֵּר החיה‎ OND + 


B2 tog 87 | ne אותֶם‎ bm התולעת וְאָת"הָאֲוֹב‎ w CASSA 
z מ‎ qnem על‎ nim  :יםייחה‎ our Sy nonum BST לפמה‎ 
על-פני‎ mop אֶת הַצַפֶר‎ πρ "Πρ פְּעָמָים‎ vay ΓΙΎΣΠ 
sypy μυ ορ πα non rans steam oi2]* ענענ הַשָׂדָה:‎ 
nyaw Yonwo P ΠῚ ΠΙΠΏΠΓΟΝ wis) ION] וְטָהַר‎ DD ees 
9 nw) אֶת-כָּלשָעָרוּ אֶת-ראשׁׂ‎ nor הַשבִיעִי‎ ofa ΠΤΙ» imm 
yO) Um DN 032 nom ων ορ ην] "hp nda hN) זקנל‎ AA 
ο ο ΙΟ — i009) DA PINY 
nob mpy ny ovs πρ πμ ΠΒ nos np22) nen 
s Xen הפהן‎ ART iw) Ume op 983 בְּלוּלָה‎ nme 
emp) > מועד:‎ DR np nin 192 ΕΟΝ] TTT הָאִישׁ‎ DM גנאו‎ 
rm aga וְאֶת"לְג‎ ON? DN הפהן אֶת"הַכָּבֶשׂ הָאֶחָד וְהקְרִיב‎ 


Mm 735, Mm 736. Mm 737. Ορ 14 !Mm 738. ?Mm 739, ?Mm 740. "Mm 741. 5Mm 
880. SMm 734. ?Mm 2807. 


5 
Φ 
[T4 


L 


` 


בי 


- 


^F 


56? 4.30220 || Ps pl || 59? «m9 | חָע' = ל‎ || Cp144* ₪65 pl, it 5° | 
ל‎ > € | 5?cf 4* || 6* pc Mss wGSD DN] | ^ > 6 | S° ₪ na | 756 xai 
καθαρὸς ἔσται cf 8.9 || 10? ₪6 + שנה‎ πα || 979 μι invers cf 218, 


14,13—28 LEVITICUS 18r 


mw dy pipis wast ny any)  :הֶוהְי לפני‎ neun ones = 
הוּא‎ OWN ΓΝΘΠ CP wpm pippa norm nw) אֶת-החטאת‎ = . 
qaem תתן‎ bygg oma Tan Προ]. הָוּא:‎ Πρ up 11501. 
רנלו‎ PST 0] niea ודל‎ gon על‎ πηρα הטקר‎ qs Sy 
רצק על"כּף הפהן הַשָמָאלִית:‎ yaw 129 quen וְלָקָח‎ pas 

aby אֲשֶׁר‎ pèp mip אֶת-אֲצִבְעֵֹ‎ jen Sag) > 
יְהוָה:‎ woo mpya vay «ΝΑΣ qun] mim הַשַמָאלִית‎ 
"yag TN qir by od qm isy ws pn -ΓΈρην 

nz "op המת‎ don pion min m pron miyn 
“pan UNT OY my δα 525» ww Wawa TNT = הָאֲשָׁם:‎ = 
55] πκώπ ην לפני יְהוֶה: וְעָשָה הפהן‎ pdm Yoy “9o 


panan προσ ον”‏ וְאחֶר ישחטי אֶת-הֶעֹלָה: *וְהָעֲלָה הפהן 
x‏ | אֶה-הֶעֹלָה INSTT TIYA NY)‏ וְכַפָּר voy‏ הַפּתָן Ὁ ΠΡΙ‏ 


TY i» לְמִנְחָה‎ yaya ous ams nbd paty) roy 0525 
msdn AIMS m i אֲשֶׁר תשיג‎ nib ous שי‎ d תרים‎ pA z 
yər אל‎ ΤΎΠΟΣ השמִיני‎ ofa BÓ wm > עֹלָה:‎ mme 
הָאָשֶם‎ bas n יְהנֶה: = לקח הפהן‎ aeo pur ΟΠ nop ow 
אֶת-‎ bogs :nyv לפני‎ mun yds השמן והניף אתם‎ Donge 
“oar is qun or jpn nbs ona הפהן‎ προ bysg v33 
Tee qs ingen op ועל"בְּהָן‎ mien ידו‎ abp המת‎ = | 
ivsxw2 הפהן‎ nm > הפקן עַל"כף הפהן הַשָמָאלִית:‎ ps 

BITOY ΩΝ PÈT πάρα |‏ הַשְמָאלִיתי vay‏ פְּעָמִים לפנ 

» mue iis Tiny 99 ον שר‎ ga qa yao yon = ty * 

m הַימָנִית על"מקום‎ Ten paton pip jm paon miaa 


8Mm 2983. °Mm 4108. 1¢Mm 831. !!Mm 742. “Mm 1930, Mm 4235. 1554 ην וחד‎ Ru 3,10. 
18 וחד למשגת‎ 1Ch 21,12. Mm 745. ‘Mm 999, Mm 743. Mm 744, 


13? 06 pl || P Ms wx Χ9 || 14° > pe Mss ₪67" || 16? > ₪ || 17? SST + 

τὸν τόπον cf 28 || 19 3 @ + ὁ ἱορεύς || 20° ₪6 + לפנר יהוה‎ || 21 * G ἐλαίου μίαν. 
cf 1005 || 225 Φ(5ΖΦ} ἡ μία = הָאחד‎ ut 2200.31 || ואחד "₪67 ל‎ | 245» e 
Ms wGG@! || 27 5-5 > 6 (homtel). ; 


22 πρὴπο omg omy 032 npbi hia יר‎ ΤΝῚ "דל חוא‎ 


w 
x” 


soha nan 194 % 


P>. ñ 


as. h, 


x 


a 18 11ῇ‏ הקטרה 
דכות ב מ 


κ . %‏ / ואביון 


551.398 מל וב 0n‏ ל 


18. 


4 


ñ>. tn 


P 


204 


+ וכל לשון ארמי 
וכל דיה דכות 53( 
ד ריפ את את ואת 
P^, 774‏ בטע בסיפ 
וחד מן ñ‏ בטע דין, ג 


חר 


5 


263.5 , pen js 


35 פסוק את את את 5°03 


ל קמ, 315 
3 ר"פ 


ג בעיב 


לוז prop‏ את את 
ואת ואת , 925 ה 
דקרמין לעצים". ב 


a 


53 


46 - .14,29 ויקרא 182 


הָאָעֶם: qo ner Swe qosc Dump»‏ )15 על-ראש 
הטקר לכפר :inym ue? yop‏ * וְעָשָה אֶת-הָאֶחָד מן"הַהּרִים 
או wie‏ חינה cip ren Νο‏ = יאת ΤΝ "rm rnc‏ 
pan‏ הַמָאת ov nob TSTMS]‏ אַפִמָחָה 3921 MAST‏ על 
sm ue? ΠΒΡΗ‏ = זָאת חורת bay ΤΠ ΙΑΝ‏ צְרָעַת UN‏ לאד 
ΠΠ YT pn‏ פ 
s‏ מדבר יְהוֹה ANS) Ὁ iubND Jama ban Πρ” ow‏ אֶל- 
ἫΝ Ws 1935 PIN‏ נתן ΤΝ mo PIS rip NN] yma npo‏ 
inpninw‏ = וּבָא Tam maT ioco‏ לפקן לאמר VHD‏ ראה לי 
migs :Γ53‏ הכהן Na: oda minns ues‏ הפהן niso‏ 
YT MN‏ וְלָא a2 "y o» NIA‏ ְאַחֵרי 13 PANT? FIST ΝΠ)‏ 
imam‏ וְרָאָהי אֶת"הַעע וגה הגע naspa más NP PS‏ 
NP IPT‏ א ΒΦ qrwom NPT‏ מךְחקיר: NST!‏ הפקן 
mane‏ אֶל"פָּתח הבית nyay nanpa Ten‏ יָמִים: = וְשָׁב 
הפקן ofa‏ הַשְבִיעִי sr‏ תה פּעָה mg) > aT nypz vip‏ 
spm qn‏ אֶת"הָאֲבָנים אֲשֶׁר ΟΝ TINS "oum run I‏ 
ma wep maT πα] spy opg CP? yu‏ 339 
wwe SDD 1990]‏ הקצויי אֶלמְחֲוּץ לְעִיר pip bs‏ פָמָא: 
“ וְלָקָחוֹ אֲבָנָי אֲחֲרוֹתי וְהַבִיוּ ΠΠΠΓῸΝ‏ הָאַבְנִים "DN Tay)‏ 
ΞΙΣΤῸΝῚ > : nana npn‏ הנע "Yen TOS Maa nog‏ 
DSNZCODN‏ ואמרי הקצותי ams manng‏ הטות: > וּבָא 
הפהן maa nan “ΠΣ mm n&‏ צְרַעת nagan‏ הואי maa‏ 
vir ny) PRN DN MATR ὙΡ > NIT ΝΟ‏ וְאֶת 29 by‏ 
:xpe opas ΡΣ pany euim mas‏ וְהַבָּא' "ow‏ 


20Mm 745. *!Mm 665. “Mm 2599. ??Mm 746. *!Mm 747. 25Mm 852. Jer 31,3, ??Mm 302. “Mm 
640. 2° Mm 748. "Mm 749. Mm 2172. וחד ראת אבניו??‎ Sach 5,4. Mm 4157. 342 Ch 23,7. 


294 ₪ בשמן‎ | 31°" > GS, dl (dtte) || ° > ₪ || 36% Ie cf 43% || 373 uM min 
ST! + הכה[‎ || 3956 + τὴν οἰκίαν | 41° 4495€€! pl || ;הקיצו ₪ ° || *6 > ל‎ 1 
prb WEP οἳ $MSSCE οἱ 43° || 423 © + ἀπεξυσμένους || P OPA στερεούς || * 6 
pl | 49 3 οἳ 363 || ^ G(SEC) τὸ ἐξελεῖν = ΥΠ, αι חָלְצוּ‎ || ° errp; GSE’) τὸ àno- 
ξυσθῆναι (ad inf cf MUA), 1 WPA cf 41° || 44 * ₪ MD, it 48* || ל‎ of 13,51* | ° > 
ux || 455 wGST pl || 5 65 pl. 
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14,47 —15,10 LEVITICUS (83 


pap? MA3 אתו ְמָא עד"חָעָרֶב: * והשכב‎ enr prop mines 
וְכַבָּס אֶת"בְּנָדָיוי: > [אם"בא יבא הפהן‎ maa DORI C WB N = 
ושקר‎ mamng nn אַחֲרִי‎ maa YAI ener וְרְאָה וְהוָה לא‎ = 
"AY nam na m npo Ῥ ΕΛΠ RDT P MATR ine 
MONT Tas ny ΠῚ תולעת וָאֲוֹב:‎ x אָרָו‎ ym comps > 
ais wy MT pes Προ) :mm על"מים‎ η ρα 
TBST b73 אֹהָמי‎ bap) הַצפֿר היה‎ DN את ו שי התולעתי‎ 
TN im 3 פְּעָמִים:‎ P maT a id 2 dud nias 


"m "EXTTN m 5 sapere ici s 


yti 


ny nbb זְאת הַתּוֹרָה‎ pe) man oy הַשָדָה וְכְפַר‎ ἪΒ א‎ | 
וְלַסַפַּחַת וְלְבָּחָרֶת:‎ mews) 5ο m Tan ων νο] 5 prie 2 
> 1ΠΣἼΘΠ nim זאת‎ WAM oft span obs μα vc 


“by דּבָרוי‎ μμ. - 
זב‎ psp ν3] יחה‎ p° איש‎ ΟΝ DAs PORTANI ORW ΠΣ 
אוד‎ Tiny oa רֶר‎ igi ingon πω NNI הָוּא:‎ ONDES 
350" Ον יהַמשׁכָּם‎ bs הוא:‎ ingoa מזובוי‎ nwa הָחְתִים‎ + 
ואיש אֲשֶׁר‎ * KD yoy Tp aa ροπή ימא וכל‎ ΠΠ "ops 
וְשָמָא עִד-ְהָעָרֶב: > וחישב‎ 9193 POT ὭΣ on בְּמִשְׁכּבוֹ‎ vp 


SU 


OWS ΥΠΠῚ rm o2 2m yoy ay WS "Beg by‏ וְשָמָא עד- 
tal P‏ וננע ND] 9193 yn MS oad? agn AD‏ עַד- 
* הערב: wp» mw2 ym vm '532] "inea 2m P‏ 


SITT 


o3 10 «ΝΟ הַזּב‎ roy יִרְפּבי‎ Ws 220m 0215 עַרההֲעֲרֶב:‎ i 


wr [1 


OAS" onix xpi A" Uy NO TAN rmm בל אשר‎ vun : 


"AT OY 


“Mm 739. 39Mm 740, Mm 3937. Mm 738. ?*Mm 750. 


CpiS !Mm 852. ?Mm 719. ΣΜΠΙ 
856. 4Mm 751. *Mm 734. = 


47? © + καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας | 48 οἳ 443 || 49* mpl | ? Θ᾽ ub 
ζῶντα καθαρά cf 4 || 51*-* 145 invers ut 49 “|| P GBA αὐτό = אתה‎ || 5277? oz invers | | 
57?pcMss 852} | Cp15,22* sg || 5-54 ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις | 3* ó νόμος ch : 
32 || ° ₪66 + בשרו או החתים בשרו מזובו‎ zi YD טמא הוא‎ | 42 pe MssS 2] | | 
8 5 wGSEMs יכבס‎ cf 11^ | 92% > € IS, 22 ישכב‎ || P G + ἕως ἑσπέρας. m 


me thy is Pr oe 
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ΝΡ 


.38 
ב חד מל וחד חט. ל 


Ó‏ מל בתור , ל 
nme m ₪:‏ הבית 
mn eA bot‏ 
דכות ב מ 


Κος ד פסוק‎ ὃ 
prop yu pm m : 


en 


pes 4, 185‏ בתוף* 


[72 


ה ו מנה ר"פ. ל 


ל 


+ 


3 


חצי הספר 
בפסוקים 
4 בתור 


. וחד מל‎ ὑπ ב‎ ἃ 
טל ד מנה בעיג וכל‎ 
במדבר דכות ב מ ב‎ 


ל מל . לט מל בתור 


, dynam? Ὁ. ἃ 
וכל במדבר דכות ב מ ב‎ 


Th 
ד מנה בעיג וכל‎ “Ὁ ל.‎ 


במדבר דכות ב מ ב 


"imn 1 1 


}11 ח פסוק וכל וכל 
nim‏ חדה Sym sepa‏ 
רייפ וכל nm‏ 31 


ὁ‏ ריפ וכל ומייפ וכל 


ב ה חתפלו 
3.59335 


כב ב מנה $03 


$$ פסוק כל כל וכל 
3.3 
bn 3 143‏ 


0 ד מגה bya‏ וכל 
במדבר דכומ ב מ ἃ‏ 


15,11—28 ויקרא 184 


Np mez ΥΠῚῚ Um‏ עַר"הָעֲָרֶב: = וכל app ἼΩΝ‏ הב יו 

y a n'es ₪ m Tua iu mea ο. qm 
8 "um 555) ο ον m m וכיט הב מזומו ר‎ > 
mopy ong» paw ἘΠῚ 1ΠΠΦῚ חייםי‎ oa hea qmm 

many Twin oni ΠΠ ΟΝ yT יונה וּבָאי| לפני‎ ya cw Ἵν תרים‎ 
589] Πρὸ TAT) ΓΝΠ אֶחָך‎ ήδη ἘΠΝ וְעָשָה‎ ba 
13395 NENT ןאיש‎ Ὁ namo nyv wo yoda vov 
DD) עַד"הָעֲרֶב:‎ wp 03 ΟΣ ΤΝ epa ym 511 nap 


Na Opa Ὀ3ΣῚ vopnz2U viU AT wy wis ool 8 > 


SINS ADS אישי‎ ape Waxy NBN > = 5 | aw 
sry OF napmpnoe וְאֲשָׁה‎ = πηγη wb) OR Uum) 
עד-‎ pin a wii oy πρ χα man שְבְעת יָמִים‎ mapas nt 
ein 09] Np" nya Τοῦ apy Wy הָעָרָב: = וכל‎ 
"Np OVD PITT] TUS CAP? apy rir 02) * τῷ) Uy 
ΕΗ ΠΕΣ ער הָעָרֶב: > וְכָל‎ 
= הואי או‎ DST Oy ΕΝ) עַר"הָעָרֶב:‎ ΝΗῚ ἘΣ PIT ΤῊΣ 
pT UE wp incisa vor nap? win tuU Corn oy 
= mi nat bape) עָלָיו‎ mon ρα pk אִישי‎ aby 350 of) > 
ως DD TBR] ο  :iNp ΤῸΣ אַשָׁריִשְׁכּם‎ zen or] 
ορ npyrbr mno» או‎ niens בלא‎ man muy m3 זוב‎ 
ayan ps הָוא:‎ nee nnn ΠΠ ΣΣ זוב מִמְאֶחָהּ‎ ἪΡ 
וְכָל"‎ APTN npn 35092 n3 prop "ey apy wy 
וְכָלִי"הַנגֶע‎ = impu כְּסְמְאֶת‎ ny sap ΤῊΣ agin UN "oan 
= עַדְהָעָרֶב: = וְאָם-‎ say ua PITT] ER O32) NDB? "98 


$Mm 734. Μπι 945. $Mm 752. *Mm 753. 1°Mm 743. 1!Mm 754. “Mm 2184. Mm 174. 14Ez 
36,17, Mm 755. 
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11? pc Mss = TT" || P 265 ut 85 || 12° Ms GYD | 135» GFA || 14° 
66565 καὶ οἴσει αὐτά = ONT ₪ 29 || 15 * 455€? ,אישה 18% | ואחד‎ it 24* | 
22 9% > 6 | wag "553 | 23 * ou היא‎ || 24 3 c£ 18% || ° ₪ יטמא‎ "i 26 ? pc Mss 
$*SG! bo] || 27*2 Mss G om cop || ° pc Mss 6 .בה‎ 


15,29—16, 12 LEVITICUS 185 — 


mhz pep DN) יָמִים‎ nyay πο me) מזובף‎ maso 
אֶל-‎ bhis aiam ri ua g g תרים‎ ἘΦ So npn bee 
חַטָׂאת‎ pe הפהן‎ ΠΌΣῚ Ὁ מועד:‎ on אֶל"פָּתַח‎ gne 
מַמְאֶתָהּ:‎ ain mim ye הפהן‎ ΤΌΣ 3521 που וְאֶת"הָאֶחָד‎ | 
ois niea riy וְלָא‎ panan Osea ΓΝ “ἘΠ πη + 
NSA WNT הַזב‎ nyim np בְּתוֹכֶם:‎ Ws YPN 5ο 
אֶתהזובו‎ 2p AS MAN sma pI ale ρω 

. פ‎  :הָאְמְט"םִע‎ 220^ ws ולאש‎ napi "gl? 
'Bpz3p3 ΤΊΠΝ Wa Ἢ מות‎ "m ְמֹשָׁה‎ E MT IST 1: 


פרש 
2 — | וימתוּ: wea‏ יהוה ATON pa oW ^37 jy" by‏ 
λα Αλ κ Farben sath‏ הרתי 
אֲשֵׁר TC or‏ וְלָא nw»‏ בִּי paya s PBT or TNS Fv!‏ 
my? DW) ΠΝΩΠΟ TAYE PR VIO DN Nm‏ 
"m pasa ρα ον wm Save wale wap ci mew >‏ 
WEY Ow. POT Pw Ue» qun τῷ NEAR Gm‏ 
יוּלְבָשם: mp ΡΕ ne Ose: a ΤΊΣ mens‏ לחטאת 
> > ואיל אֶחָד לְעַלֶה: > "ien FS fopm‏ הַחַטָאת i WS‏ )>72 
tum‏ וּבֶער sz‏ וְלְקַח wn‏ השְעִירֶם DDN Taym‏ | לפנ 
Soy nos mine‏ מועד: ΠΡ σγνῶπ wor pox qas‏ , 
ons‏ אֶחָד ` ליחה ול ΓΝ yama mopm? sow ὝΠΝ‏ 
benc‏ אֲשֶׁר bain roy noy‏ ליחוה TROT * inwBn vuv)‏ 

L^ לכפר‎ "ym "55 m לעוָאל.‎ μη που πὂρ אֲשֶׁר‎ 
ארי‎ ο impen opo ὯΝ ni s 

pip ἼΒΓΓῷ pru) ipea opm) tuya 08) יאֲשָׁר"לוֹי‎ PRENT 
yara Haman Opp vioo מִלְאהַמַחְתָּה‎ προ. fem 


Mm 41738. Mm 746. “Mm 756. !?Mm 1710. Ορ 16 12 Ch 23,6. 2Mm 3937. 3Mm 405. 
42Ch 13,9. 5Mp sub loco. SMm 563. "Mm 942. Mm 4119 contra textum. °Jes 17,14. 1°Mm 745. 
Mm 757. 


31? prb 1 c «S ANAM, © καὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε || Cp 16,1 ° G(SEV) ἐν τῷ προῦ-. E 
άγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον, ex Nu 3,4 || 2*7? > 6 (homtel) || 4? ₪65 99 || Ῥιαθ-Ἴ.. ] ; 
כל‎ | τῷ ἀποπομπαίῳ, Š l'zzji cf 103.265 || 10° GS sim ac 85 || P @ קדס‎ 
αὐτόν = אתו‎ THY? | 11% > € || P7 P^ τὸν αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μόνον. 
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20$ 214 מנה «ins‏ 
*ח פסוק את ואת ואת 

WEN 
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16,13—27 ויקרא 186 


SUP inp 92 map am דקה‎ meo nep vien וּמְלָא‎ nim . 


Ἢν לפני‎ ÜNT- by ΓΎΡΡΠΓΓΝ 
| בְאֶצְבָּעָ"‎ TT] "Bn oF hpors inm» לא‎ mv or WY 
nur p mpys vay np msn ולפני‎ | TTB. nyben "פנ‎ by 
soing WIT] ngo ον הַחַטָאת‎ μυ τὰς pg) = בְאֲצְבָעוֹ:‎ 
"ym wn mu? nüy ga TTY ΠΟΥ npp? Πρ 
5 Damen ΟἼΡΠΓΟΥ וְכַפָּר‎ sme vw) ΠΊΒΡΠΓΟΣ ink 
12652 מוער‎ Soy? Tye 1 open 75» וּמִפְּשְׁעֵיהֶם‎ Die yA 
זי‎ gan בְּאָחָל מועד‎ Im ND D' o2)" מַמָאֹתֶם:‎ Tina DOW 
«πρ οφ avai dina עד-צאתו ]052 בַּעֲדוֹ וּבְעד‎ wpa ΒΡ 
18 né voy ἼΒΡῚ nues "Ws nav ον NI 15 שרְאֶל:‎ 
"my > סָבִיב:‎ napan Πρ” על‎ ipn Tion ΕΠ) "en om 
a noun וקש‎ 909) maya vay ipsus ony "oy 
^ Ha nw) מועד‎ op DN CPI DN ope NPD) שְרְאֶל:‎ 
9 על ראש‎ Tp pens poms Προ]. spo אֶת-הַשְעִיר‎ aqp 
יִשְׂרָאֵל וְאֶתכָּל"‎ ya hiy Ορ της voy min ππ ven 
r3 עַל-רָאשׁ הַשָעִיר שלח‎ ἘΓΝ 1Ρῃ פְשְׁעֵיהֶם לְכָל-הטאתם‎ 
= PRR אֶתכָּלְעְַתֶם‎ ον הַשְׂעִיר‎ κ) = הַמִדְבָרָה:‎ Ὃν איש‎ 
= pim אֶל-אֶהָל‎ FS Nolo «ΑΡΑ TETY שלח‎ ΠῚ} 
«οὐ oman σηρπ-ος iaa wa ἼΩΝ הַבָּד‎ “yams bem 
^ nep N3" opang קדוש וְלְבָש‎ opaa בפים‎ Meany pan 2: 
25 abn" ואת‎ = poya pm siya aD) obs וְאֶתדעלת‎ nby Tng 
= Dat «κυρ הַמִשׁלָּח אֶתההַשְׂעִיר‎ apa TERT NRETI 
2 וְאַת"‎ = mT by ria ואחרי"קן‎ ones ps ns PED mya 
"R2? bp nw הוּבָא‎ WN שָעִיר הַחַמָאתי‎ | ΓΝ הַחַפָאת‎ aŠ 


Mm 1745. “Mm 580. 14Mm 758. !5Mm 556. Jes 52,15, "Mm 759 et Mm 929. 1$Mm 583. 
Mm 704. ?" Mm 1385. 21Mm 304. 22Mm 760. ?3Mm 757. וחד את הלב !?ל‎ Gn 45,18. 


15? © + ἔναντι κυρίου || °° © ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ || 17° G*(S) + υἱῶν | 19° 
19צ‎ > € || 2046 + καὶ περὶ τῶν ἱερέων καθαριεῖ | 21* < 6 || 24 3 @ + καὶ περὶ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ || ° G + ὡς περὶ τῶν ἱερέων || 26 3 © τὸν διεσταλμένον sic ἄφεσιν, 5 
ut 8° | 27% >€ (homteD | ὃς + .לעם‎ 


1-7 LEVITICUS 187 


opang wsp Sak) mane? poy west ova‏ וְאֶת- 
> בְּשָרֶם :nyoe na)‏ = וְהשרף iwang ΥΠΠῚ ΤΣ O22? ἘΌΝ‏ 
npn? 55 nmm umm ow wi ]g "mW nya o‏ 
vna aby‏ הַשְבִיעִי sen oh ‘iva‏ אֶתפְשְׂחֵיכֶם וְכָל" 
s‏ מִלָאכָה לא ΠῚ Mp] yn‏ הגך phap 5 :mpsina‏ הזה 
ΞΡ ΟΣ Uem‏ לטהך oppg‏ מפל OS NNT‏ לפני ingen nym‏ 
npn ἘΡΤΩΈΣΤΝ op iy) n»? cn pinay nays‏ עולם: 
א BD]‏ הפּהן πρ) wow‏ אתו rp JAD? ting Om yn‏ 
Ulp ers WPI Uu: "gn STAN Ul?) γῶν 5‏ 
הַקָרֶשׁ ΠΑΝ]‏ מועך "oy "el napa‏ הפהגים συ]‏ 
BD? buen nrbs E‏ *וְהָיתָההוֹאת לבט nbi ner‏ 655- 
| על" "בנ ἘήΝοπ-ο»ῃ μι‏ אַחַת mwa‏ ועשׂי my ms WD‏ 

p EN x 
-ow) ΤΊΠΝΓΟΝ לַאמֹר: + דַּבַּר‎ ΠΌΏΓΟΝ nyn "Tn 07 0006 
nyn mw ISTO AT ἘΠΡΩΝ pow ִשְׂרָאֵל‎ wr c» Oy) ria 
Wok ישמט שור אודכשָב‎ SUN יְִׂרָאֵלי‎ mas י לאמר: * איש אִישׁ‎ 
מוֹעד לָא‎ on né ow nep purs weigh wy א‎ nea ' 
לְאִיש‎ zm ay mim 1209 wb ליחה‎ jap לְהַקְרִיבי‎ “να. 
δν m 3 tD zen «ΠΠ יהָאִישׁ‎ ΓΊΡῃ qaom . 
my ye Sy bert הם‎ ws brany Se 92 wb . 
pov nar ish aer cow uris Sgk nng og ליחה‎ oam, 
2ΠΝ nnp nm apoy DTI pn puns אֹתָם:‎ mM? s 
ΓΝ עוד'‎ nam Nd) ליהוה:‎ nim má aono pp 'מועד‎ 


?5Mm 2558. ?9*Mm 53. ?'Mm 706. 18 Μπι 760. 23Mm 761. ??Mm 762. ?! Mm 759 et Mm 929. 7 
iMm 250. *Mm 764, ?Mm 3332. ‘Mim 694. 5Mm 319. “Mm 501. 7Mm 4093, *Mm 763. *Mm 574. 


27° ax sg || 29 3 @ + τοῦτο cf 34 et TV || 30 3 S nrbs", 1 frt 193) cf D expiatio erit || 
31° Cw NT | 32% ₪6 יכפר‎ || P @ pl; SD pass || “Spl || 33° pc Mss Or ux 
על‎ | 343 6 (ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ) ποιηθήσεται; S pl || Cp17,3° Ms 6 "122 ut 13, it 
82.105 || P @* + ἢ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειµένων ἐν ὑμῖν cf 16,29 17,8.10.13 || 
4% μα + ואל"‎ pina ae ni my? ogis או שְׁלָמִים ליהוה‎ πον לעשות אתו‎ 
פתח אהל מועד לא הביאו‎ || Pais | ° > 6 (omteD | M ý ψυχὴ ἐκείνη (ct : 
22,3) et tum τοῦ λαοῦ αὐτῆς pro WY || 6? & τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ ἀπέναντι || P με + 
WR |] ° > €. 


1 מל בחור 


254 


294 , "na 5 


לא כת 5 na‏ 


2 


= 
- 


My תדל‎ 


ù, at‏ בליש וכל 
בחטאתם ובחטאתם 
“mot‏ 


tayna מל‎ t 


P 
- 


i. 


33 ה. 535 
בזקףקמ.ג 

b‏ .15 פסוק על אל אל 
35 מל וחד Son‏ 


לט מל sina‏ 


ב 


94 


17,8—18,8 ויקרא 188 


obey? ἘΣΤΙ »‏ אֲשֶׁר gms ΕἼ on‏ חקת Deis‏ הִהְיה"זְאת 
גחו .ו Bgb‏ לְדֹרֹתָם: SOND ones‏ איש איש oman‏ יִשְׂרְאֵל ‏ 
να.‏ ינר spy Tw coping‏ עלה ΡΝ» marin‏ 
Onis npa‏ מועד לָא nipyd sez‏ אתו ליהוה ΓΡ‏ הָאִישׁ NITI‏ 
SIMPY recens‏ יי UR‏ איש van‏ יִשְׂרָאֵל Ὁ RSIS wr re‏ 
Waa sp ἘΠῚ OTTO DPN WY‏ הָאכְלֶת ‘PIM ΞἽΠΓΩΝ‏ 
WED inpr 278 MDN tesis‏ הַבְּשׁר Bp MAN) PNT DTS‏ יי 
nao mayan ον‏ עלעפְשְׂתֵיבָם DuC?‏ הָוּא DBD" WD‏ 
י Wa? ἜΠῸΝ qa op‏ ְִרְאֶּל כָּל naa Uer‏ לא"הָאכל "gy OF‏ = 
€um se‏ בְּתוֹכָכֶם לאהיאכל o in‏ ואיש איש s Seni «Ἡπ‏ 
cw mí ΓΝ coping "μα Sum‏ היה ΡΟΝ UN ην‏ 
"usi ΠῚ ορ ορ Ub? 11999 WPI TAT BY] esse:‏ 
הואי וָאמר NP Ug» 2» OF ONE? YR?‏ תאכלו -op Ubi‏ 
T UR‏ הוא כָּל-אכְלִיוי np‏ וכל ws wey‏ האכל 5 
POT Ta O32) wm» ΠΎΙΝΣ MHI nea] "ees‏ פּמים “Sy ΑΦ)‏ 
TU 982) NP ERTS sp DBT sese‏ לֶא oD NOT PET‏ 
"as 8‏ יְהוָה אֶל-משָה abg 5272 spd‏ יְשְרְאָל סוי 
TIT ἫΝ DDON DIN) νον‏ אֶלהִיכֶם: * כְּמְעָשה אָרֶץ"מצְרַיִם |y‏ 
ONT s. eee‏ לא WYN‏ וכְמעשה ἫΝ Ες WEP IN‏ מביא D2DN‏ 
TU +=‏ לא מעשו וּבְחֲקְחֵיהֶם NP‏ חלכוּ: + “ΤΑῚ yn eun nw‏ 
ΠΕΝ ORIYA TOS NTT ἫΝ Boa De29 WR ἜΡΠ ees‏ 
my Ἵν CÓpUm DA "nen‏ אסם ἫΝ ἘΠῚ "m muwo‏ יְהוָהי: 
ο‏ איש איש BR NU OP ON‏ לא sp nipa aqp‏ 
ΤῊΝ NI Ὁ ΣΠΊΠῚ ἮΝ mron.‏ וערות NP ΠΑΝ‏ תנלה TAN‏ הוא ז 
לא mmy nen Nes DN Me ο cnppy nam‏ 


1 Mm 764. Mm 2825. Mm 765. 13 Μπι 765. Mm 766. Mm 734. !9*Mm 662. Cp18 ‘Mm 
2598. “Mm 818. 3 Μπι 2786. *Mm 767. 


1 


זר 


iet 


836135 | *"2Mss BSD n22-, 105 | ο ₪6 יעשה‎ ο ο | 106 נתס‎ 2 
(homark) | ל‎ 35 | *cf 8^ | % > 2 Mss SD || 11 3 @ αἷμα αὐτοῦ cf 14 || 13 3ρο 
Mss αι) מבית‎ ut 3 || ^ wMGSEMSCID npp- || 14° > GSD | P € היא‎ || ° 6 
STC! i, it 19,8° || 15 * < » || 061853 w ΠΟΠ] || P 6 + ὁ θεὸς ὑμῶν. 


18,9—28 LEVITICUS 189 


going niny* ο NT TENGO >‏ בת-אָבִיף πάν η» Ἵν‏ מוֹלָדָת 
ND P nTn ig mig‏ הְנֹלָה ΝΠ ΓΣΠ ANP‏ 
יי תדב לֶא Tampu ο ΠΠ ΠΩΣ p ἹΠΠΣ nen‏ 
Spay ngs‏ מוֹלָדָת spay‏ אחוסף קוא Ὁ p nun ΝΡ‏ 
DIN DÍTN my a‏ לֶא ONU ΠΟΠ‏ אָבֶיף Dg? o RU‏ 
| יי SD ONU? nan ND aning‏ קוא: = CUN ΠΠ Ὁ‏ 
יו אבי לֶא PUB ΕΛ nen‏ 
ΓΝ TAN ND RD > |‏ בנ הוא ΓΙ o cnpny ΠΠ ΝΡ‏ 
osos‏ לא DN MYY ο ΑΠ ΤῊΝ DP nn‏ 
npa nama maana nom No mpm‏ לָא nibb hen‏ 
μον mmy 18‏ הנה rar‏ הוא 15 וְאֲשֵׁה ub IDH ON‏ תקח -53b‏ 
mapya nia mes” "Όψη ο amha Tov npn nio | 19‏ 
2 לא תקרב inpmy nit‏ וְאֶלאָשֶת yay‏ לא"חַהן πωπου‏ 
JANN? Te a ima mo xa‏ לְהַעבִירי ob‏ וְלָא 
"e»t ADWN ND TINS) imm uw ios αμ τὰ born =‏ 
πχ ra =‏ הוא: > וּבְכֶל-בְּהַמָה לא"תתן na rp» NADY‏ 


Πορ NON הגוים‎ wapo) RON O22 Ὁ nonbop woun —— 
TW ΤΝ NPM muy MAY TPES) הָאֶרֶץ‎ spem > ONE 25 

yn ΟΙ bayang Sempa אַתָּמי‎ png ον 
"op Wo" בְּתֹכְכֶם:‎ o πι mmo הָאֲלָה‎ nani opa 7 
הָאָרֶץ:‎ NOM nouo WY PST YN Ὃν ' Na nàrimi 
"irn «ΠΡ כַּאֲשֵׁר‎ np בְּטַמַאֲכָם‎ Dons "סקיא הְאָרֶץ‎ wa 28 

SMm 768. °Mm 769, "Mm 2848. *Mm 3924. °Mm 776. *?Mm 770. !! Mm 119. 


9 nonn Mss w®S SD- || 11 3 G + οὐκ ἀποκαλύψεις = תגלח‎ NY, it aliqui codd:teste -— 
R. Elia Karaeo || 12 * pc Mss GSD + ^2, it 14° || 13° > pc Mss ₪ || 14% cf 12331 
5 nonn Mss GSTM TY OR) | 17° GS suff 3plf = Ἰῃ- || ^ 6 οἰκεῖαι γάρ σου; 1 
prb mgY | 21 wT cf O λατρεύειν || P O ἄρχοντι, α’σ’θ’ τῷ Μολοχ, S (b)nwkrjt' 
mulier aliena, it 20,2°.3%.4° || ° © τὸ ἅγιον c£ 20,3 22,2.32 || 23 cf my- 20,16. |ὶ 
5 SOME היא‎ || 26° > pc Mss 650 || 27 αι האלה‎ || 28 3 1 frt paenultimam 
acutam )3 f pf) || ל‎ GSC pl cf 24. ΜΕ 


pn νο rk =‏ לפני mma‏ לְרִבְּעָהי Sap‏ הָואי =אַל-. 


Le 


ל זקף קמ. 4 


₪ 
5.35.5 


ג בליש", 93,73 


"ער 


9 


` 


πα 34 
i.n ה לשון‎ 


ב.ל.ל 


124 
ל וחט 


ל ומל"', 15 avo‏ 


בד טיפ 

ל וכל קריא אביו ואמור + 
ט', בר סיפ 

ב חס בליש?. כד ס"פ 

3 לוחס 


ג 


-- 
wr 


בד ס"פ 
ל prop‏ לא ולא ולא. ל 
3 רייפ לא ולא לא 


Taina 15 

45 וכל לפני 3553» 
וּת. ל חס 

ורייפ לא לא ERDI‏ 


IPR דגש וכל‎ Ἢ 
דכות ב מ א, ל‎ 


8 


18 ,19—-29 ,18 ויקרא 90[ 


= ΠΊΣΩ הַתּוֹעֲבוֹת הָאֲלָה‎ bb) אֲשׁר יעֲשָה‎ 55 Ὁ» לפְנִיכֶם:‎ ΩΝ 
espa הְעֹשֵׂת מִקָּרֶב עַמָם: * וּשְמַרְתֶּם אֶתדִמְשְמַרְתִּי‎ nom 
ὋΝ ΠΣ wen לפְנִיכֶם וְלָא‎ s: הפועבת אֲשׁר‎ nien niby 
ב‎ » b OPNI 
- P map דר אל-יכָל"עֲרָתי‎ ἼΏΝΡ my y nym ינידבר‎ 19 
אֲלהֵיכֶם:‎ MAT ws קדוש‎ sp von קדעים‎ ἘΠῸΝ MIN) ΑΡ) 
λος MYA "nhac nan cw PD PANT ἸΩΝ» ΟΝ; 
+ יהוה"‎ ἽΝ mao ween No noon UON) הָאָלִילִים‎ ON BIT ON + 
spam opis 7 myn? meo) MILs אֲלהֵיכֶם: = יוָכִ‎ 
etwa הַשָלִישִי‎ ΥΠ Spam noma 228. Donar oiae 
"ing. ND Nul ub השְלִישִי‎ oie ΡΟΝ «ραπ ONT innen 
s RY ορια npysm חקל‎ nym bp ΓΝ» Ν᾽ ענו‎ vox 
פְּאַת י‎ ΠΟΠ NP אַרְצְכֶם‎ ΡΩΝ י וְּקְצְרְקֶם‎ TRIN 
יי‎ epi יי וכרמף לא תעולל‎ pan NP TT EP BR?) WP? TY 
«ΒΡ ΤΝ אנ יְהוָה‎ no tym wo aw? bpon ΝΡ ΠΠῚ5 
₪ Nope בּעֲמִיתוֹ:‎ ΡΝ ηροῃ wo) Πο η aiim א לא‎ 
₪ לא-‎ = DAT ἫΝ אֶת-שֵׁם אֶלקָיףי‎ qoom] oppo eua span 
«Πρ עד‎ πῶν שָכִיר‎ Nave pron? μη Νο] WIN pyyn 
«CON spray DNN DDD pn יי לאחקקל חרש 399 עור לא‎ 
יי‎ Κρ] owe ο אלאיתעשָף על‎ ΌΤΙ 
ipa רְכִיל‎ ΠΡΠΓΝΟ = ipay tUm נדוֹל בְּצָרָק‎ we ππῃ 
ΝΙΝ NEIND πο "UM רעף‎ Dur Chun ΝΡ 
s ילאיר‎ = INBI TO ΝΡΓΝΙ ΠΡΊΟΣΓΕΝ הכח הוכיח‎ 3303 
PTT ἽΝ THD quu? PAT) ger yang Επ Νο] “ἜΡΓ 


12Qoh 3,14, 19Mm 2640, Co 19 iMm 3056. ?Mp contra textum, lectio L plena sicut KOT, cf 26,1 et Mp 
sub loco. ?Mm 789. ^Mm 695. 5Mm 771. 9Mm 3021. "Mm 60. “Mm 1245. "Mm 772. Mm 773. 


30? > €; ₪ Tia || Cp 19,2 ** > € pc Mss; 6* om -59 | 32-8 GSE™SD invers 
₪ 21,227? | 75 DSN | 8561 17,14° | 1256 pl | * 6 + ὁ θεὸς ὑμῶν, it 145. 
16%.28%.32%.37* || 19 * mlt Mss 49€ 5E! Nb] || 143 @ κύριον τὸν θεόν σου || ° cf 
125; 5 η) על‎ cf 2° || 153 mw sg | ל‎ pc Mss S Nb] || 16 3 mlt Mss w Vrs בעמְך‎ | 
> mit Mss 156% gy | ° c£ 125 | 17 5 pe Mss לא‎ | 18°°>5 | “Spr 
cop || ‘B+ σου ἢ χείρ. 


19, 19—36 LEVITICUS 19] 


pan omy mio» ל לא"תַרְבָּיע‎ mia תמרל‎ “ΠΡΠΓῊΝ e 
“3 wry 2 op poy πουν לא‎ δν כִּלְאִים‎ um σα 2ο 
לֶא‎ ὀπηβπῃ uito ner haw sim zo πβοῦ ncn יבב‎ 
Np apar לא‎ oman nob AP לא‎ ngan ἽΝ πρ 
cw pis On nog ow mo וְהַבִיא אֶת אשמל‎ 1ΠΦΈΠ 4 
inmemor m sab \ DUNT ה‎ Sys yon poy dap) אֲשָׁם:‎ 22 
BND]  » ENT ἼΩΝ inem לו‎ nbon ROT WN סי‎ 
imp hy ipy ap. 2980 ppop bnbop ὙΠΝΤ ΟΝ . 
vom הָרְבִיעַת‎ ο. ΝΡ cup npo mn κ יי‎ | 


za ΓΓΝ YOON nar mmis הלוליםי לִיהוָה:‎ wop emp ορ 


typ c‏ לְהוקיף :mpuow TT ἫΝ ian Πορ‏ = לא 
*תאכלו WON ΝΡ OTT Oye‏ וְלָא opion‏ = לאי ΓᾺΡ Ben‏ 
wb ἘΝῚ =‏ הַשׁחִיתי :icqprp OND ny‏ וְשָרְטי wan wb weld‏ 


ο bbp ον = יהוְחי:‎ ἫΝ בָּכֶם‎ snn Nb פ בִּבְשָרְכֶם וּכְהֹבָת קעקע‎ 


אב npümb‏ ולא ונה Dwom TORT‏ הָאָרֶץ זמָה: 
-by xen = sy ον ανα.‏ 
הָאבת wean ow ΣΉ TT ow‏ לְטְמְאָה UN oga‏ הוה ZOD TON‏ 
UN ΤΠΡΝ ONT) 151 um n3 apm nv ya 3‏ יְהוהי: 
p‏ וכ עור DoXTNA WS‏ לא MND sipi win‏ 
nb mm boa‏ הגך | PATNI ODAN wn‏ לו ony ΕΓ» FD‏ 


Am 


epis oy Wr No ss ΟΝ ₪ א‎ eue ns s 


YS Deny NSIT אֲשֶׁר‎ civ ny "s nob TT P} "s 


αχ Μαι 3132. !?Mm 2838. Mm 892. ~MMm 793. Mp sub loco. !5Mm 1453. !?Mm 1976. Mm: 
1245. 19Mm 3261. Mm 60, 21Mm 455. “Mm 772. **Mm 774. ?*Mm 820. 


19 5 6 τὸν νόμον µου || 9 & καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου || 20*1frt ΠΊΒΠῚ | ל‎ ₪ + 19, 
6 + αὐτοῖς || mesg || 23° G + ἣν κύριος ὁ θεὸς δίδωσιν ὑμῖν | 24 * »x pl | Pal 
° .א‎ on || 26 3-8 © ἐπὶ τῶν ὀρέων cf Ez 18,6.11.15 22,9 || ^2 Μες 6 ולא‎ | 273 
Ms 2499146011 NOY || P 28562 pl | ° ₪656: DIP) || 28 * ₪ ושרטה‎ cf 21,5 | 

cf 125 || 32 4 cf 125; 6% τρ + ὁ θεός σου || 33° μι Vis‏ אֶלהָיכֶם + 65 pc Mss‏ ל 
nons | 3677 > >.‏ 


מז פסוק לא לא לא 


a 
לא ל‎ n.5.b 
פסוק לא לא‎ ñ πος 


5 85.5 


w 


13, 


Mappa à‏ , 15 . ל 


16 
הג מל וב ‘on‏ 
ד.כלסַ"פ. 
ו n^‏ לא לא T9853‏ 


am ל‎ 


- 
שי 


חר 
` 


35 רייפ אל אל" 
בד סיפ 
כל ליש כת כן 


5 בתןף"? . ל. 
ap 4‏ וחד "tap‏ 


ש 


δ‏ סיים. ה דגש וכל 
איוב דכות 3 מ א 


3 דגש?? . + דגשי". ל 


MP 


סז ר"פ. ב'. 3% פסוק 
את את את בסיפ 


ה בתור. ג 


74 


x 


ה בתור , ל 


שר 


יב anna‏ 
ל רפל בסיפ 


5.35 


35 פסוק את את את בסיפ 


20,17 —19,37 ויקרא 192 


z np EY) "bes oe na "pros ns pp yg * inq 
יהוהי: פ‎ Ν 
הּאמר20‎ SRW 33708)? לאמר:‎ Πρ ow mre nats 0 
מזרְעו‎ im ον ea ET uc יִשְׂרָאֵל‎ dan אִיש איש‎ 
י‎ NBN qw ואי‎ :J82 ΠΏΣ PINT יוּמַת עם‎ ni To 
למלףי למען‎ 1Π1 מזרעל‎ “Ὁ pp app ink pp בְּאִיש הַהוּא‎ 
‘Dy Woy noya pÑ) + yp οὐ) πα "oen Προ nis טמא‎ 
"Dex? “Jake 19 inna MAD מִדְהָאִיש‎ bre ns הָאָרֶץ‎ 
5 וְהַכְרְתִי‎ INEM wi hka MEN ἫΝ ey) 5 הָמִית אתו:‎ 
עִמָּם:‎ zm "Πορ "ome mao אַחֲרָיו‎ Diop אתו וְאֶת ו‎ 
ἘΠῚ ἘΠῊΝ nij? וְאֶלהירְענים‎ haky og Tan אֲשֶׁר‎ ejm « 
וְהִתְקדשְתָםי ז‎ ipp מקרב‎ ink ποπ ההוא‎ 0932 PTY 
SOP MS apys יְהוָה אֲלהֵיכֶם:‎ yN "p קדשים‎ nom 
TWN וְאִיש‎ Os Up op ps TAN Di" מוֹת‎ TaN n] ΤῊΝ 
ARET mp mi רעהו‎ RTS ΗΝ יאיש אשרי‎ ns ης Ἐν), 
u “pip 2) PAS DY PSS DR DS 23" Ws ואיש‎ τι inem) 
יי‎ pov nin PSS 390) TWN ואיש‎ oa דְמֵיהָם‎ ἘΠ puan 
5 "gau ner אֶת‎ 350» WS בָּם: 5 ואיש‎ ΕΑΠ ey Psp ow 
+ ואיש אֲשֶׁר‎ + :ng ΠΠ יוּמָתוּ‎ mip ow wy mayin πὸν 
ולא"‎ FADS] אתל‎ sp הא בָּאש‎ πρι PANTONI πό κ DAN πρ; 
spar ni naa ipsos p WS בְּתוֹכָכֶם: = ואיש‎ ΤΙΣΙ תיה‎ 
"ni? meni 9 AIPA אֲשֶׁר‎ mik 5 sunm ΠΏΠΆΠΓΓΝῚ 
בָּם:‎ Dio יוּכָתוּ‎ nip necem nA) nc DN pium cnp 
ΠΕΝ ANT jana W ΤΝ ΩΣ אֶתראחתו‎ mew ואיש‎ τ 
Cp20 1Ex 2,9. ?Lv 13,44. ?Mm 775. ^Mm 776. 5Mm 777. “Mm 829. 


37 3 cf 12° | Cp20,2 3 a תדבר‎ || Po מבית‎ || ° cf 18,215 | 3 * cf 18,21} || ל‎ o, 
oom | 43 οἳ 18,215 | S 3-4 6 εἰς τοὺς ἄρχοντας || 63 ₪6 ADR || "a AY | 
7° > ₪6* | "pc Mss 6 + דמו א *9 | כל + ₪ *8 | 126 קדוש‎ | 10977 > 
$i» dl (dttg) || P pc Mss SSEMCD “μὴ || ° $*SD pl ut 11-13 || 13° 2467201 tr 
post יומתו‎ || 16 3 cf 18,234; GS) ὑπ’ αὐτοῦ. 


24 LEVITICUS 193 


BAY wa PYP ῬΠΡὴ האוא‎ top ἸΓΊΊΥΓΗΝ eh πώς. (0 
"nh nis ris - 3 VW 18 a ד‎ P np ining mmy 


t 


PRE ο”. m; His a nme א‎ a 
ΕΠ עָרִירִים‎ πρὸ ΤῊΝ DYSE הָואי‎ 73 TOR DÜNCDN Mp? WY 
opis opea Sayap D) npr pny ΕΠΣ) = 
: nag? TAY מַבִיא אֶתְכֶם‎ "s אֲשֶׁר‎ PTT bons: NN) 
“bp na p OWED Πρ Wy הגויי‎ ngos Dp Ngae 
ואי‎ bra DN wp אַתָּם‎ ΕΣΡ בָּם: = ואר‎ PENI ey ΤΝ 6 
ἘΣΤΟΝ יְהוָה‎ ἫΝ vm ΡΠ MAT PIS ΠῸΝ ng? Es, mame 
nposm ya וְהַבְדַלְתָם‎ sO ANT opn פּאָשֶר-הַבְְְּתִי‎ 
אֶת-‎ aspan Nb, Προ won וִּין"הֲעוֹף‎ mete nyan 
“TWN הָאֲדְמָּה‎ bbm WR וּבָכל‎ "sz בַּבְּהֵמָה‎ opos 
DT ἣΝ קדושי‎ c» לי קדשים‎ one rays? oD mpag > 
TIN לי: = וְאִיש‎ nim? DAIT nons ΟΠ’ 
Dinh DDR IAT? ANP nm pip yw או‎ S opg rte» | 
₪ Β PER 
ϱ28] FBS 9 דהפּהנִים‎ ow ΙΩΝ nübcow יוה‎ aes 21 0 BS 
vow -לשאַל הקרב‎ DN 92 191993 warns לנפש‎ κ. 
Woran iphiata 3 לבת לְאֶחיוי:‎ mandy pags לאָמ‎ + 
bya wj לא‎ efor להי‎ o nore ἼΩΝ ΤῊΝ παρα" 
"Mm 778. #Mm 779. 9Mm 780. T, 30m contra TM ,והוא‎ cf Mp sub'loco et Mp "na > AD א‎ Lv 13, 10.211 


20,17 etc. 1 Μπι 476. 12Mm 2303, “Mm 3091. “Mm 2640, !5Mp sub loco. Mm 64. תי‎ 
Cp 21 !Mm 4228. “Mm 870. Mm 337. 


15 Mm 1158. 


17 5-5 @ ἁμαρτίαν κομιοῦνται cf SD || 18? mlt Mss EMSC! וָאת‎ | 1972 Mss gminsp 

^9 || °° wS invers || 20 *7* > 6* || δ uc wav || 21* ₪ היא‎ || P 6 ἀποθανοῦνται, 

εκ20 || 22 3-8 κα invers || 23° Ms w Vrs pl || 24 * @ + πάντων, it 26° || 25 3 μις. 
לְטַמְאָה‎ | 262 > μι; 6597604 7 || P O + ó θεὸς ὑμῶν, ex 7 || ° cf 243 || 27° wGSTME 

it 4.14.15* | FR‏ ,-מו :6566 * 21,1 Cp‏ | 093823 תָּרגמום 6 ל | אשר 

ααῶ5 invers cf 19,34 || Ὁ ay mingMs ry l| Swe | 3 3 @ ἐπὶ τούτοις d i =. 
4 ? inc. SS 


לא כת י בתור 


" . 4 פסוק את את את 
"A. n‏ 


„fie "en מל וחד‎ mà 
125 , uy A 196 


s 


-- 


ב 
123 ,153 חס בליש וכל 
אורית דכות ב מ א . 


ל וחס 


Sy ona. 5‏ בליש 


Ma Zi 


` 


ל חפ 


ד למערב*' .ג 


ἃ‏ בלישו 


sana ἃ, ἢ 


4 


-- 


בחד מל וחד חס, 
95.758 


ד בטע סיפ . מז prep‏ 
לא לא לא δὴ‏ מגה רפ . 


nm = m pd 
וקרו‎ { 
τν s s 


5,5 כת י וכל מאשי 
רכות , ל ὅπ‏ 

49, 94, ὃπ 4 

bami, von = 5 

Mara וחד‎ 

Pon as 

לא כת י בתור. ל 

ב h,‏ מל בתור** + 
bys‏ ל 


$5 פטוק את את את 
בסיפ, ב"'. ל. 54 


Vh δη ל . ל‎ 


לג רפ ג מנה Πα‏ . ל 


ond 


ón ל‎ 


לוחט.ב.ל.ל 


Ὁ‏ כת י וכל מאשי דכות 


1 855 


94 


21,5—23 ויקרא 194 


s לא‎ DPI nep “DONS קְרְחָה‎ pT NOS ong mpra 
ON?) לַאלְהֵיהָם‎ vm שָרְטתי: * קדשים‎ wig לא‎ oa ונלחו‎ 
napa ἘΠ ON On? nim "ER n Ὁ oy ag room 

TI Or rar πὸν svp Tm‏ לא ny MBN sip"‏ מְאִישָה ילָא ז 
DU Dre DN? dd PTN? Nin DD "nip:‏ הא s‏ 
ES roin, wn pns wy ban p yi‏ ביג ° 

יי ְהפהן הנול pir ON ΤΕΝ‏ על ראש ו Nin IDE qa‏ יי 
rn‏ לְלְפש oma ns‏ אֶתהראשל לָא rd‏ וּבְנְדָיו ND‏ יִפָרם: 
יי על TaN?) Tax? ΝΠῚ ΝΡ Db Πρ) bp‏ לא jm? ΝΑΡ.‏ גו 
Yap oic» ΠΝ wapa nw Dm wo] ΝᾺ’ NP pan‏ מִשׁתָת 
ἫΝ vor ΥΠῸΝ‏ ְהוָה: = ווא ΤῊΝ‏ בַבְתוּלִיחִי inp‏ ^ אַלְמְנָה וג 
πρ: re mana ps "P πρ. ΝΡ ΠΌΝΩΝ sit noom nov‏ 
TE DOTRI inp‏ בְּעמָיוי WIP MYT WN s‏ 5 

יבר τρ nyb ow nym‏ "דּבַר UND ΤΠΠΝΟΝ‏ אִיש זו 
Sep‏ לְדֹרֹתָם myn ΩΝ‏ בל ov‏ לָא וקרב on? “IPI?‏ 
אֲלהָיו: יי 2p NP OV dac ON UN ορ =p‏ איש TOD N Ἢν‏ 
או ty OT‏ שָרוּע: > P‏ איש OF] 339 ja TTIW‏ או 338 oT‏ 
DOC 151 Ν =‏ או BD: 8 a ορ Span‏ או onis πρ‏ 
a‏ כָּל איש אָשָרדְבָּו מום מזרע NDT TIN‏ לא ינש לְהַקְרִיבי= = 
yig‏ יְהוָהִי nus‏ בו ioy on nie‏ לא Up‏ לְהקריב: 
owes wipe toy nno =‏ ומ הַקָּדְשֶים יאקל: ON IS?‏ א 
הַפּרֹכָת לָא יָבא ΕΙ)” Up ND napa ow]‏ 15 ְלָא “br‏ אֶת- 


4Mm 4015. 5Mm 814. $Mm 782. "Mm 2876. "Mm 1853. °Mm 783. Mm 508. 11Mm 775. 12Mm 
2114. !3Mm 73. 14Hi 22,16. Gn 28,20. !*Mm 712. Mm 870. 18Mm 784. 19Mm 668. 


15 


45 οἳ 1% | 5*7 αι ולא יקרחו‎ | °G + ἐπὶ νεκρῷ, εκ Dt 14,1 || ° ₪ שרטה‎ | 63 κι 
Vrs קדשים‎ | 7** > 6 | b G pr τῷ κυρίῳ | 836 3sg || Ῥ G κυρίου θεοῦ ὑμῶν || 

“μα DWT ut 23, cf 22,323 || 95 GWM) + τὸ ὄνομα || 11* GS sg ut Nu 66 | 13° 
8 + & τοῦ γένους αὐτοῦ || 14 3 2 η | bof 13 | 15*cf 1^ || 17 5 > 6; μι 
להגיש‎ || 182 > Ms GD || 20 0 “i cf || 2133 μι יניש‎ || °° G τὰς θυσίας 
τῷ θεῷ σου" ὅτι || °° w tr ad fin || 2 aa > a. 


21,24 —22, 18 LEVITICUS 195 


ἫΝ Ὁ sopa‏ יְהוָה מִקדְשָׁם: > FREON nüb TAT‏ וְאֶל- 
ma 00‏ וְאֲל"כָּל s iun aE‏ 
. 22 יהדפר ον mm‏ דמשה stand‏ ידבַר אָל-אַהֵרן וְאֶל- 
m vis‏ מקדשי ΡΟ‏ ולא יִחַלְלוּ Wis Wop my nw‏ הם 
κκ OID Sbi TT πα.‏ 
nim baga wp hy Depo ow oar bam 33‏ 
ὕδῇπ nbn ver sey +‏ הקוא ἊΝ WEB‏ יהוהי: 
Ἵν vhs sap ΗΠΑ ΣΙ‏ ב Nb wpe‏ יאכֿל "uj ww "y‏ 
Uni WOO 523 Yum‏ או איש “INS :ztp nau xn NIDOOUN‏ 
| איש ο... CUN Pug o2 DP ON‏ 
.556 טַמְאֶסו: ἼΩΝ Unis‏ תנעדבו וְטָמְאָה עד הָעֲרֶב ‘SON’ ND]‏ 
UR PATON p Dipp?‏ 18193 וּבָא "mw πο wag‏ 
ייאכל now Do "EV > DÈT‏ לא bone‏ 
לְמַמְאֶה דבה Ty) > iym ἫΝ‏ אַתמִשְׁמַרְתֵּי וליאו set pop‏ 
DPTO “ΤΠ ἫΝ Tbm Diny ο.‏ וְכָלזר לא boxe‏ קרש 
pup we) mp οι". ep ος Toe) 119 agin a‏ 
ipp e‏ ָא ype an da eros ii Sox‏ בְלְחָמ: pens‏ 
T mmo:‏ זר הוא ub ΕἼΤ nena‏ תאכל: yen‏ 
ΤῊΝ may nav) wo PS Tun nv ΤΟΝ πίπΏ Ὁ |‏ 
may omon mms |‏ תאכל Ὁ 133 Sond σοι‏ 
Hc‏ ואיש Jon voy pg ro" mwa wip boss‏ לפקן ΓΝ‏ 
> הקרט: ולא vpn Sem‏ ה omn‏ את «ης ον‏ 
w‏ ליחוָה: > השיא D2383 DON Dn DD‏ את “PSP ΕΟΤ‏ 
TT‏ מִקדְשָׁם: 5 
τρ oW) PON IST :Sb82 ny ow nym ms‏ 


Cp22 !Mm 730. ?Mm 752. ?Mm 785. 4Mm 786. 5Mm 787, 928 17,13. "Mm 788. 


E 
wO 
20 Mm 785. 


23 3 (6 τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ | Cp 22,3772 Mss @B*minp inp | b @* + ó θεὸς : 
ὑμῶν || 4 3 po Mss ₪ + jgan | 53 2G + טמא‎ || 8 wD pl ו‎ ee ls 
11 5 9196566? -דִי‎ || 13° nonn Mss 712. un 


+ איש איש i‏ 


PE 


5 


d‏ חס ב מגה בליש 


ג בתור. ד 


" 


T 


...ריפ 


ל «ΒΒ‏ 
ב חד ריפ וחד ס"פ 


4 


555 


ג בטע מלרע ב מנה בליש 


ל ומל . 55 


93 , לט מל באוף, 394,73 


23,3 ,2 ויקרא 196 


"qm איש איש מִבֵּיתי יִשׂרָאֵל‎ ὈΠῸΝ pow יִשְׂרָאֵל‎ "anos bs) > 
oni opm Bru»? up up Ws ΝΤ uno 
= 323 "p op לרְצנֹכָם‎ cnp» yd impos = 
= לְרָצוֹן‎ Nomo לֶא תַקרְיבוּי‎ «s i27 55 > iym 8323 ומישי‎ 
α או‎ SINE? זְבח'שְׁלָמִים ליוה‎ app לָכֶם: > ואיש‎ mm oss 
iay לא‎ nap לְרְצון‎ mis ppp או בצָאן‎ apaa ΠΑΣ 
= > לארפקריבו‎ nao ἽΝ 23) ΠΟΣΊΝ promis máy או‎ ry 2 
= ליהןה: 5 ושור‎ name 5v ona ὨΠΓΓΝΟ nüR ליהוה‎ now so 


Ls 


eim gy לא‎ dis פעעהי אתו‎ na sp וה שרע‎ ον 


(νο וְבָארְצְכֶם לא‎ yr? Va pO ΝΡ OID phy MAD νο 
53 TPO אֲלהֵיכָם‎ OFZ TN לא תַקְרִיבוּ‎ cor] ומד‎ = 
פ‎ top> asso ΝΟ nà om DIB OMT swami 
ay ToT p Ws aoi לָּאמֹר: *שׁור‎ Πρ ο יְהוָה‎ ats 
Wipe niv παρ השמיני‎ oiia ps יָמִים תחת‎ nyay mms 
spg oa תַשְחָטו‎ XD atng ink sine ης inyTo mW a.a 
a MITT Oa > sam opib ליהוה‎ ΠΠ nap וְכִידְתִזְבְּחוּ‎ 5 = 
3. Dae 3 יחוה:‎ WM APA ups לְאיהתותְירוּ‎ Soy: 
gop ony bpn וְלָא‎ > snyn cue DDR ΡΟΣΙ ciun 
OS bony יְהוָה מְקִדּשָכֶםי: = המויא‎ YS ὌΝΘ᾽ wa Tina קדשתי‎ ^ 
| פ‎ TTT QN לאלקים‎ OD? nino amb 182 
23 bw 9 ον 3372 אֶל-משה לָאמֹר:‎ nym וידבּר‎ 3 
MPS קדש‎ “ΝΡ ODS STP WS Tin מועדי‎ ΕΠΟΝ FIN) 
snay bag ob מְלָאכָה‎ ya bv» τῷ; מוֹעֲדִי:‎ nn 
ליהוה‎ Ww nay agen ND noD o» wp NPA שבְתוןץ‎ 
פ‎ 199 ΠΛΗ בְּכָל‎ 


SMm 764. "Mm 789. 1°Mm 220. !!Mm 790. Mm 4162. 1? Mm 5. Cp 23 !Mm 546. 


E 


- 


18 3 6 συναγωγῇ = עדת‎ || P 666% ἀπὸ τῶν υἱῶν = ΒΦ || ° nonn Mss 0950 + 
ὝΠ | 56* cH θεῷ | 20* > 6 | PG + κυρῳ || 212 14€ || 293 pl | 243 
wV מ'‎ || P G* προσάξεις αὐτά || 28 *7* wGH* nut 23 || 29 8 pc Mss 5 yin 
ut 19,5 | 30° Ms 695318 Bo ולא‎ || 31% > δν || 32° EMS DT cf 21,8° | 
Cp 23,27 CT sg cf 45 | 3° μι ΠΟΥ, O ποιήσεις, BSD) -σετε || P (S) + τῷ κυ- 
pig || *6* sg. 


23,4—20 LEVITICUS 


197. τος 
אֲשֶר"תִּקְרְאִ אֹתָם בְּמוֹעֵרֶם:‎ WTP מִקְרָאֵיי‎ ΤΠ "Μο cn NC = 
"yr? nop maywa ya wT? WE Mpa sa הֶראשון‎ viia » 
יָמִים‎ negas mye? mises הוה ג‎ oH יום‎ apy’ nanas 
כָּל"מְלָאכֶת‎ nob mm wp Sipe PÈR ara 7 מצות תאכלו:‎ 7 
mia m ליהוָה שְבְעַת‎ ΠΕΝ npaopnys span לא‎ mays 
פ‎ "enn לא‎ may מְלָאכֶת‎ 2 üqp opo ca 

now ow "yay 33% לאמר:‎ ny ow יְהוָה‎ "aT 208 — 
mSpy וּקַצרְתֶם‎ n35 pi ὋΝ ἼΩΝ ο... mabye 3 
DN nans ignem by DIT SP ראעית‎ RIMS וְהַבָאתֶם‎ 1: 
3 DOL > הפהן:‎ ap njen hane לְרְצנְכֶם‎ nym לפני‎ web = 
לְעלָה ליהוה:‎ ipp ov wap yny הַנִיפְכֶם‎ eba . 
רִיח ניחחי‎ mmo Tw java moba nbb σήπον v inaya Bo 
ער"‎ born לא‎ ὈῤΣῚ ולי‎ nah) “ppa npa ponpon 
עוֹלְם‎ nen DPTO IPMS הַבִיאֲכֶם‎ "s nip ota Bug | 
napa bp? ΕΠ ΡΟ ο מִשְבְתִיכֶם:‎ Opa ילְדִרְתִיכֶם‎ 
rian ninay yay Meng אֶתעְמָר‎ obyag che nien 

ph muon "son השבִיעת‎ hago nog עד‎ sayen το 
ond osian מִמוּשְבְתִיפֶםי‎ 17 imo חֲדָשָׁה‎ nme app” 
בְּכוּרִים‎ ΠΥΌΝΠ pan nr nde m'y ow »ΕΡ ΠΕΠ 
nig s» boven opaa nias על"הַלְחֶם‎ apa apm mn): 
parson br nimbo που vem oy oF yy TOW pa]? ר‎ 
תעשיתםי שָׂעִיר"ענִם אֶחָד לְחַטאתי‎ os inre nima ngs 5 
“by nbi הפהןו‎ numo sonny" map n ya owap ושי‎ 
“Mm 791. 3 Μπι 792. 4Mm 793. 5Jes 27,11. SMm 789. ?Mm 794, 50 ונסבר‎ addidi, cf Mp sub |] 


Mm 598. 1°Mm 349. !!Mm 1802. Mm 795. Mm 798, Mp sub loco. !^Mm 411. Mm 2974... ; ; 
17Mm 998. 18Mm 663, Mm 664, “Mm 747, : 


4° uu min "n | P 66% sg cf 23 || 55 «45D + op | 8*%8< 6 | P€ + עולה‎ Il 
° Ms 5 הָע' 10°20 | וב‎ || 1356 + κυρίῳ | * > -כך‎ | 155» 63: @FMmin 
ἀριθμήσεις; Φ9τ6.426[6} + ὑμῖν || 17? D ex omnibus habitaculis = "מז‎ ΚΕ | 

GSTT + mi | ° 6(SD) ἐκ δύο = WY || 18° «EC πυπῳ || ° μιᾷ + תמימם‎ | 
19*$*3pl | PC ,ה | ליהוה‎ 6 + μετὰ τῶν ἅρτων τοῦ πρωτογενήµατός, 
ex 20, : 


4 + 
ור"פ?.מד‎ +Í 


בי 


סר 


ג 45903 ב5 
n5‏ 


- יא זוגין 
$051 $03" 


ΝΣ 


ה וכל אשה ריח ניחח 
דכות 


8 
5 32051 
Pm 7. 


בת ה בתור ול בליש . 
Aly N Msn 4‏ 4 323 


na‏ .ל 


ל ומל 


ג חד porn U^ ya‏ רגש 
א וחד מן pon ^p‏ א 


μ 


793 ,1,174 בליש 


ב בטע בסו . 
לא pan‏ דמטע בטע? 


MET ane 
בסיפ‎ 


.ה בטע 


23,21—37 ויקרא 198 


wr wp כָּבְשִיםי‎ woop syn ye? neun ovina ἘΠῸ ¿ss 
2 rm» WIS NID nin יבְּעָצֶם\ הַיום‎ Oop = ebb mb 
appii bp που nen tun לָא‎ may מְלָאכֶָת‎ o ο τη 
22 ₪ nias לָא"תְכה‎ D25378 PEP TNS וְבְקְצדְכָם‎ 2 pp» 5 
Tyas nfi stam ולגר‎ wd pon לָא‎ ΠΎΡ ולקט‎ TSP = 
2 המשה { לאמר: 2 727 אל‎ by nyr 927923 Ὁ  :םֶכיֵהלֲא‎ es 
Thay bo? mm בְּאֶהָך לחךש‎ haw wha bao Ose? 5 
5 תעשו‎ wb may תְּרוּעָה מִקְרָאקְדֶש: * כָּלמְלָאכֶת‎ pip = 
6 לָאמֹרי:‎ παν ΠΠ TN ο ליהוה:‎ TWN ְהַקְרְבְתם‎ 
a Wop ape הזא‎ DBT Di הוה‎ haw לרש‎ Tya T = + 
, 5 וְכָל"‎ = im ΠΕΝ npanpm אֶת"נפְשׂתֵיכָם‎ DD לָכֶם‎ mM = 
. לְכפַּר‎ ΝΤ be» ob Ὁ Jm ntn osya dyn ΝΡ nibh 
|= לְאְתְעָנָּה‎ "y WET op "o אֶלְהַיכֶם:‎ mm ue? עָלִיכֶם‎ > 
+ bp הּעֲשֶׂה‎ TWAS EET o»1* SRN MOON הזה‎ OT DPA מ‎ 
= PRAVDA הַהָוא‎ WAT DN TINT) הזה‎ OFT בְּעֲצָם‎ TONON > 
לְדֹרְתֵיכָם 553 מִשְבְחִיכֶם:‎ Diy npn yn ירפ גי 9 כָּלי"מְלָאכָה לָא‎ 
“wand ripuna אֶתנפְשתֵיכָם‎ apy op) xin pinay nays + 
Smm ams » ppa anaya 329742 239b 2752 >> 
"by mona יִשׂרָאֵל לאמר‎ andy 3393 אֶל-משה לאמר:‎ suus 
spas mro יָמִים‎ nese mized an nit "pagu 302 oF 
ρα > sen עֲבֹדָה לא‎ ΓΟΝΡΩ os wip pe PART 
. לְפָּם‎ nm מקְרָא"קדְש‎ Pers cola mai ΤΩ͂Ν תַּקְרִיבוּ‎ ws 
DEYD לא‎ May ΠΟΝΟΩ o? הוא‎ ΓΣ ליחה‎ ΠΕΝ paqam 
מקראי קרש‎ Op’ TPA WY יְהוֹה‎ “wi nw 


"Mm 796. *?Mm 696, “Mm 797. “Mm 2558, Mm 798. 


Ὁ 


- 


ο 
M 


20 5-5 D cedent in usum eius | Ὁ «x '20 || ° @ + τῷ προσφέροντι αὐτὰ αὐτῷ ἔσται | 
21 5-3 GD) ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν. | PP>S || 22? לקצר‎ || 25 * 6 ὅλο- 
καύτωμα = nos? l| 2635 + mll ^m δη] "jsrjl wmr Ihwn = לאמר‎ bene" 3 beg 927 | 
27 5 4$ 5 1 30 * w by cf 29 || 31° pe Mss 5 וְבָל‎ | 32 * > Ms GD || ° u 
תשביתו‎ || 35 5 @min(S) + ἔσται ὑμῖν || 365 w 793 cf 950. 


2-29 LEVITICUS 199 ` 
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nns הָאֶחָת:‎ moon mm miey cw חלות‎ moby pipu 
nyr pb adea ows by שש המעבכת‎ mip we Daw one 
DN nw ‘atid nmm ner לה‎ nem by “pay? 
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— וְקְדשָתּם את שת החפשים ony Du)‏ דְרָוֹר TINE‏ לְכָל" 
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ο own 32 TINE DD הוא‎ OMIT עָרִי‎ C *p 9352 seme 
sO 5915 ο POTD הוֹאי‎ nis nime» sop לא‎ DIE D sores 
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13 "7 > € (homte) | °> $ | 145 < $ || 15° pc Mss w 8S) oN; G ἀλλά i 
16% > 6 | Pu בחלה‎ | 17? 6 καὶ διώξονται = TT; || 20 € nonn Mss αι) 
mmn ut 4 || 22 3 ושלחתי‎ || PP > € || 24 * ₪ D. 


26,25—41 LEVITICUS 


Asame αρ καπου pay tc) bona pam spas 
"wu ΕΝ oppo נְקְרְבְּרִית‎ hae ay por א‎ 
"Ni DOO Men DD? בְּשְבְרִי‎ 2 satin Ta opin oppina דָבָר‎ 
וַאָכלְתָּם‎ bpUms nono ym τής "iba bop mu ee 
vay לי ְהלַכְתָּם‎ won ND יוְְבְבְּואת‎ ο abn שוְלָא‎ 
Vag אֶמְכֶם אַף-אָנִי‎ NI") בּחמת-קרי‎ oy וְהָלַכְתִּי‎ 25 ipa 28 


2 עַל-ְחַטְאתִיכֶם: ‏ = wp npoom‏ בְּנִיכָם וּבְשֵׂר noni‏ תאכלו: 
Ate‏ אֶת"בְּמֹתֵיכָם וְהַכְרַתִּי pS ΠΒ ny “ann ops‏ 
31 על ns ΠΒ‏ לה WD‏ אֶתְכֶם: יוְנָתַתִּי אֶת-עֲרֵיכָם nio‏ 
= וַהָשַׁמוֹתִי mya ms by ‘Iw TPA ns‏ נִיחֲחֲכֶם: "num:‏ 
m Wy) JUNDTN Ws‏ אִיְבִיכֶם הַישְׁבִים ing‏ וְאֶתְכֶם 
pan nm‏ וחריקתי aD Ins‏ חַרְב neu ἘΡΧῪΝ ΠΡ η‏ וְעָרִיכֶם 
vm‏ חָרְבָה: ΠΈΠΟΝ ΤΝΤ nión w^‏ פל ימי Bm‏ 
PINT natin wp opak JN DD]‏ וְהַרְצָתי אֶתישַבְּתתִיהָ: 
καν οκ No ἼΩΝ ΓΝ κ rop s‏ 
MRAN > MOD x‏ בְּכֶם NOD‏ 73( 02972 בּאַרְצֶת אֹיבֵיהֶם 
ons "m‏ קול που‏ נדף ΤΝ] 1991 aqna cen‏ לדף: 
coss‏ אישבְּאְחיו כְּמַפְנִייחָרֵב ΠΠΓΝΡΙ ΤΝ ΠΠ}‏ לְכֶם 
תמה לפני coppi‏ *וַבדְתָּם Dinw mboy) oia‏ אָרֵץ 


pay yong) אֶת טי‎ vnb? spp one apay ΓΣ 
wc cupa 92 oT WS ΠῚ 31298 wy opyo“ 
vip UNCe בְּאָרֶץ אְֹבֵיהָם‎ DON “ἜΝΩΠῚ ups Der אלך‎ 


20Mm 456.  ?!Jdc 16,28.  ??Mm 820. nara px וחד כי‎ Jer 9,23. 24Mm 3066. “Ez 20,41. .: “Mm 
2816. "Mal 3,10. “Mm 4270. “Mm 4271. Neh 6,3. ?!Mm 821. 3?Mm 777. Mm 4. 
31Mm 862, ; 


31" mlt Mss wS OW Tp | 34° μι ,אשמה‎ it 35°; © + abs | PP > € | om 
-צְתָה‎ cf 435 | 35 56] 34" || 39 3 @ διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν || P cod Muga (Q) mlt Mss 
מה‎ Vrs ag- | <8 40 *& ὨΠΝΌΠ || 4196 καὶ ἀπολῶ = ATED? E κ. = 
whidin = ἸΒῚ ct ©. cc 


₪ ise op בְּארצַת‎ soya ומק‎ αλλον. = 


eu? 
518 

“ma 35‏ ל 
ὃ‏ 4 דנשל? 


aay 


5.3, pani 

Prop 35‏ את את את 
בסיפ. ל 

5 

ב מל, 243( ב29 

275 κ 264 

דג חס וחד 2955 , 5% 

5,993 . + ג חס וחד ל 

3. 

לט בחט.ג בפרש* 

ד, ל וחס 


“n.d 


ΝΡ 


*א pay‏ דמטע 1903 
[δ‏ 543 
יא זוגין דמטע בטעלף 


yp 3 


271,10 —26,42 ויקרא 206 


ד ,ד ור" 


> ועקוב‎ pur n DIN > ΙΕΡΟ ἸΣῪ ΠῚ הָעָרל‎ Dga sese 
PINT) TN ΒΠΊΣΝ "porn ηλ] pms: ermacny fen 
spia "un mana ην pin náp ane אָזְכר: > וְהָאָרֵץ‎ "ess 
πο “OPO na מְאָסו‎ pega וּבְיען‎ ue APS XY ἘΠῚ "νο 
* אִיבִיהֶם לְאמְאַסְתִים‎ OP IND ODT «ΠΙΟΣ ואף‎ * DDD esses 
LOTIR יְהוָה‎ us "p DD8 בְּרִיתִי‎ TT? ofa? NPN) sss 
” ΕἼΣΩ usb bok nsin ἼΩΝ בְּרִית ראענים‎ BU? WIEN > «e 
> אַלָה הַחָפים‎ —— cnym SN DON? nuo nit? ofan wy? 
בְּהֵר‎ Ostet ya pa ha nim 1p) ἼΩΝ bahn bogan 
פ‎ ΠΩ ha vo 
wd own maby אל-משה לָאמֹר: + דפֿר‎ nyn וידבר‎ 27 
| ΑΠΣ ליהוה:‎ ΓΩ} TWI 733 יפלאי‎ s> איש‎ OSD ATOR) ג‎ moo 
"en? HU πα ο μμ ya Ty) πὶῷ moy jae Som Pw 
FTE MM קוא‎ RRON  :ׁשְרקַה‎ boga nes ORY חמשים‎ 
sn mig muera עד‎ mij υόπηβο oes opg oy oy 
sqm שֶקְלִים: > וְאָם‎ nW πρὶ! mpy עֲשְׂרִים‎ cem JPW 
"o? ORY MwA Ἴδη Iw mp) ow ΟΠΣ ועד‎ vun 
' gU מִבְְּשָטִים‎ ΕΝ; OD שׁקָלִים‎ DUTU DIY TRR? esee 
mes napi “Ope cr חַמְשֵׁה‎ 1513 mm Apr pa moy 
sinks PINT הפהן‎ we? TAYT] ד‎ ἸΡΊΦΩ NIT TATON) * שָָׁלִים:‎ 
ἜΝΙ» ο qan הנר יעריכנו‎ M ven ἼΩΝ "5- oy 1Π5π 
ro saa qr is 25 myrb y^p MD waqpi s TATE sess 
iba SIN טָוֹב בְּרֶע‎ DR poo) יַחֲלִיפָנּ‎ ΝΡ Ὁ ep TTT E 
png SNA wu TUO) בְּבְהֲמָה‎ TAIR Up? DONC ΕΝ] esses 


35Mm 3282. Mm 822. ?*Mm 4. “Mm 4270. ?9 Mm 2786. Mp sub loco. “Mm 821. 42 Mm 823. 
Cp 27 ‘Mm 2723. 2Mm 694. ?Mm 2038. 4Mm 824. SMm 825. *Mm 829, 


` 


b. 


42 3 © om suff; 5 + d'm = Dy || 43? ₪ והרצתה‎ cf 345 || P ₪ באשמה‎ cf 343 || ° ux 
ᾱ || 44% EMS ba’, prp NRTA ut 27 || " » pl || ° nonn Mss @minBo -יכֶם‎ || 46° G sg || 
Cp 27,2 ? prp Np? cf 22,21 || 6° > 6*5 || 7? $ + ἀργυρίου = "02 (opu) | 
* Ms א‎ NYY || 9 * nonn Mss ע"שי‎ sg cf 11° || P Ms MSGS nmn || 10° w 
“hn, it 334, 


Ὁ Sou mum ma myy wpm *בְּשָקָל‎ . 


27, 11—30 LEVITICUS 207 


yr? קַרְבָּן‎ nee NI PYN ἼΩΝ טְמַאָה‎ neci o» ἘΝῚ τε. 
310 pa “ΠΝ הַכֹהֵן‎ TYT? הפהן:‎ we? אֶת"הַבְּהֵמָה‎ TAYT u 
חַמִישְתו‎ rp" mar ORTON S TT 15 הפקן‎ ΠΡἼ9» רֶע‎ pais 
ליהוה‎ Wp את"בִּיתוֹ‎ wap p יי ואיש‎ ny by יי‎ 
הַפּהֶן 13 יְקוּם:‎ ink TOM OND רֶע‎ Te 519 pa quen ium 

voy qoum "e? mujer mon pa na byr ואםרהמקדיש‎ 15 

ri] mmo | איש‎ em TN num | ONI 16 "לו:‎ ΠΠ] 16 
CUN U της» Dey Dyana שָערִים‎ wen rop wp? yp Ww 
πρι oam וְאַם-אַחָר‎ * τρ; ΠΡἼ9» ww ο Πρ יבל‎ nar s 
nay oy nanan הַשָנִים‎ cp oy אֶת"הַכָסָף‎ quen -agm inp 

> חיבל π μη ην ORN ORTON sy Iw YIM‏ הַמַקְדֶישׁ אתו 
yog? 0c‏ חמשת iio np) rey WOR‏ > וְאְִלָא ΝΣ‏ אֶת- 
4 הַשָרָה TETOR oo] ow)‏ לְאִישׁ ams‏ לא owp‏ עוד: "ima‏ 
| = הַשָרָה pm nip mre woe 7353 NE.‏ לפהן Sn ΠΩ‏ 
UN ipa nop DW ew) —‏ לא t" inp nuts‏ 
s‏ = לִיהוָה: = וחשב-לו nw p SWI nope NN uen‏ היבל IDn‏ 
| 4 אֶת"הָעָרְכְ oba‏ הַהוּא nin au Ακ) = sme’ wp‏ 
| = לַאֲשֶׁר FTN? pap vup‏ את PIM PIE 0215 :y989‏ 
26 אַדְיבְּכור 
WaT WS‏ ליחה Προ Νο manaa‏ איש אתו nb DN μον‏ 
Πο =‏ הָוּא: = ἘΝῚ‏ בַּבְּהַמָה ingen ηρη TAW πρ "woe‏ 
Twa TaN ONP N ON) ου 3‏ אף"כְּל"חֹרֶם BiP ἼΩΝ‏ 
איש njmo‏ מִכָּלהאַשָר-לו "pu ND yn TB Ha oaa‏ 

UN nyrbopo immo הא‎ mp up nuo» bsp וְלָא‎ * 
יוְכָל-מַעְשֵׁר הָאָרֶץ‎ inpr pip יִפּדָה‎ NP oyp oim” 


Ex 19,13. Mm 694. 9Mm 8268. !?Mm 827, HMm 828. Mm 8262. Mm 4191,‏ וחד ΒΝ‏ בהמה? 
l4Mm 1270, Mm 829. 18Mm 830. HMm 64. “Mm 4108. “Mm 83f, 20Mm 523.‏ 


11° 2 Mss wD sg cf 9% || 12? wG™AEMSs ix | 13° wGB OTM! y— || 17* 


nonn Mss 65 ON] || 22° Ms 5 + WN | 234 ₪ pl || 244 GS pr cop || 25° > 
2 Mss w || 265 w6 + כל‎ || 27 565 + καὶ ἔσται αὐτῷ, it 31°. 


403.7% 


ב. ל בעיג", ג וחס Papa‏ 
ont‏ ול בליש 

ל בע 

מל 

ל בעל 

fon רייפ‎ i 

ב. ל בע" 

ג ב חס וחד מל 

19555 ΠῚ ג‎ 


Paya ל‎ 
Toi ἘΝῚ פסוק‎ ñ 


"צר 


Le 


Mb f 


ל. ל רפל toy , 155yp3‏ 
פסוק 1 

א ג"י ond.‏ 

f‏ מ"פ . ל וחט 

5 


Sang מנה‎ 185 135 


ג ב פת וחד δν Αρ‏ 


27,31—34 ויקרא 208 


a ליהוה: * וְאְִנָּאֶל‎ wap לִיהוָה הוּא‎ yin הָאֶרֶץ מִפְּרֵי‎ £038 ees 
32 N31 Spa pyre וכל‎ 32 voy ΠΟ’ pupa ואל איש ממעשרי‎ sis 
oris immo vw "rex apr nnp πμ ΤΩΝ D$ ור‎ 
Sap "yo? BNP suy וְלָא‎ ΟἿΣ zie "pl? = 
יי‎ DS אֲשֶׁר‎ TIBET ΠῊΝ DNP NO WIP TT “ΠΡΏΤΗ 
> yo 302 ΝΕ) wa" Os nonas ym 


Spo הפסוקים של‎ moo 
שמונה מאות‎ 
: וחמשים ותשעה‎ 
nib 
בבש"‎ vum וחציו‎ 
וסדרים כה‎ 


21Mm 827. “Mm 3688. 59 Νίπι 3021. “Mm 3570. Ly 15,7, cf Mp sub Ioco. 


30 è mlt Mss wGSY 94 | 313 D acc = מע'‎ || ° ₪ 274 || 33°" © ἀλλάξεις καλὸν 
πονηρῷ = 3 a טוב‎ pp j| » > € homie) | ° $2sg | 4 cf 10°. 


NUMERI במדבר‎ 


Soxa yi baka cro 02752 nih Os יהוה‎ o3T):3 5 
מִצְרִים לָאמר: > שאו‎ YoND לְצַאתַם"‎ min mwa c uq: 
“BONS aiy mao opsyn bys ΠΊ0-«25 Vins 
ιν ο πα κι... 
vm וְאַהֲרְן: * וְאִפְּכֶם‎ DEN לְצְבְאתֶם‎ DDN TPA צְבָא בְּיִשׂרָאֵל‎ + | 


ting HORIS הוּאי:‎ ΙΑΝ Πρ UN. איש‎ nono איש איש‎ | 


inyo. בָּרְשְדִיאוּר:‎ ΗΝ TINT? ΩΡΩΝ Te הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר‎ > = 
“See 5 בֶּרְעַמִּנְדֶב:‎ pgm meos בָּן"צוּרִישִַּׁי:‎ bynby | 
σος Fer? apb HPT TER Pats pq» gm)? 
יי לבנ‎ asna ο amay- 13 אֲִישמֶע‎ u 
Syne Ws > בִּרְעַמִישדִיי:‎ ΣῊΝ 135 > Te TION ג‎ 
Xy] אַחִירֶע‎ spiny ב‎ HONDT 12 SPN "לוד‎ PPT i 
ow" אלפי‎ yi אבוקם‎ niga wt) TD “ΝΡ אלה‎ 
Dips 190) WS noc DRST יי הם: ויקח משָה וְאַהֲרְן את‎ 
על"‎ wann sn won? Sma apn mya o? וְאֶת‎ 5 
nope qué ony 135 שמות‎ "pos ajay ma? מִשֶפּחחֶם‎ | 
סיני:‎ 327193 "opp אֶתמעָהי‎ MYT ns Ne > ipod 
npheUno יִשְׂרָאֵל תּוֹלְדֹתָם‎ 53 Jaw ume = 

ny כל זְכָרי 195 עָשָרִים‎ npo שמות‎ onp ἘΠΉΝ ma? 


Cp1 !Mp sub loco. *Mm 834. 3Mm 836. iMm 832. “Mm 833 οἱ Mm 3967. 5Mm 294. "Mm 410; 
"Mm 834. 


Cp12* > w | 3* u$ sg || 4? prp PT cf 44 || 93 μι” Ton, id 2,7 7,24.29 10,6 | 

11? μι Q'"2— semper in w || 12 * nonn Mss עמי שד"‎ || 14 * G(S) Ραγουηλ = 9, id 
7,42.47 10,20 cf W 2,14 || 16° K «SY ,קרי"‎ Q cf 8 ἐπίκλητοι; cf 269 | 183 $ 

τοῦ δευτέρου ἔτους || Ῥ GP καὶ ἐπεσκέπησαν ut 19 || 19 cjc18 || "prp DT i: TENE 
20 = 4$ לג'‎ 172. | 


amas 

ג, יא ריפ 

4»ν Ὁ»‏ חס 

ט מל בתוף*. 91,5 


à 


ón f‏ בתור. ל. 
Sina‏ 


ג בטע ya‏ 


ג בטע ipa‏ 


1 ג בטע A.‏ 

4 

¿Sana ב מל‎ . Wow 
ae | 


"na Ó5 . faeo 25 


ל.ל 


כל עיג חס , 
Ó‏ מל בתוף* 


Tamna en 5 


כל עיג חט, ב בטע 
595 ,6 מל Sayna‏ 


כל קריא ón‏ ב מ א מל 


כל on sp‏ . + ול 
May‏ , ב בטע 
בעינ. 0 מל Haypa‏ 


כל Ὁ, on ὧν‏ מל 
ב ur‏ אורית חס 
in‏ 


כל ΒΝ‏ חס 3 מ א 1955 


כל jy‏ חס . ח חס 1593 


כל עיג חס. ה חס Mya‏ 
כל קריא חס 3 מ א 955 
כל אורית n‏ וכל 429 


Tisya δῃ מל . ה‎ Mana 


כל iv‏ חס . ₪ חס Moyo‏ 


on py כל‎ 


Iana מל‎ Ὁ 


כל dy‏ חס. ñ‏ חס isya‏ 
כל קריא חס 1553353 
בל ium‏ חס וכל 3v‏ 


tiya on. מל‎ Mand 
"195, 3 ב מ‎ ὉΠ כל אורית‎ 


1,21—39 במדבר 200 


MY bb ΠΡΟ‏ צְבָא: ? פּקְרִיהֶם Men?‏ רְאוּבן ששה וְאַרְבָּעִים א 


= תולדקם לְמִשָפּחתֶם‎ pony לבנ‎ <> 5 maen וחטש‎ APN 
ΕΟΝ 139 "2r 2» pio בְּמִסְפר שמות‎ Mp ἘΠῊΝ ma? 

= nun pwnd Mee? פְּקְדִיהֶם‎ > Nag וְמַעְלָה 5 יצא‎ uU 
= תּוֹלְדֹתָם לְמִשְפְּהֹתֶם‎ ae ο niso wus ros mem 
RB) ορ Toph) my o ey yan בְּמַסְפַר שמת‎ ofay ma? 

= piti ועש‎ no חמעה וְאַרְבְּעִים‎ n ne? DOPE > צְבָא:‎ 
ama? לְמִשָפְּחְתֶם‎ opin mim לבג‎ — 5 ΙΒΜΡΠ 
צְבָא:‎ RB כָּל‎ noy) nu) אֲבֹתָם בְּמַסְפַּר שמת 129 עֲשְׂרִים‎ 

= Ὁ ing η APN nipata πμ יְהוּדָה‎ mee? onmes ” 
s niy “poi אבקם‎ mA? תּוֹלְרֹתָם לְמִעָפְּחתֶם‎ sup לבנ‎ * 
2 לְממה וששקר‎ DPR? Nay יצא‎ o lop HW OY qas 
wJ לבנ‎ 5 MH VAIN) 28 וחמעים‎ yI 
ny οπου 139 שמת‎ naona אֲבֹתָם‎ ma^ לְמִשְׁפְּהֹתֶם‎ opahi 

mimm negas qox "po ἘΠΡΘ IRI} NES o5 ny‏ ג 
inp pa now‏ 5 > לבנ ο. oes uwz5 Hot‏ 32 
noun) hw mwy 132 ΓΩ͂Φ 55053 ΕΠΑΝ ma? anhavin>‏ 

s וחמש‎ EN אַרְבְעִים‎ DN למטה‎ DTPA INAY RB bs 
 םָתֹבֲא‎ mao תוּלְדְתם לְמִשְפְּחְתֶם‎ πό מאות: | » לְבָנִי‎ 
» DDPB 5 צְבָא:‎ NP op nori) να -pona 
spa 32275 »  :םִיָתאָמּו‎ now ועֶלשים‎ mns ny pho 
hig ogy 139 שמת‎ napa אבתם‎ ma? תּוֹלְדֹתָם לְמִשִׁפֲּהֹתֶם‎ 


37 ושלשים‎ Ten 1293 | men’s ΠΡ” NIY RE 5 nov 


38 mab לְמַשְפְחתֶם‎ ος Times» ΙΠΙΝΩ DIW ΠῸΝ 
יא צְבָא:‎ b5 nori) hw orgy qe שת‎ "pops ἘῸΝ : 
>” p pp DEUS 28 ושעים‎ DU ΤΠ פְקְרֵיהָם למטה‎ * 


*Cf Mm 858. !? Mp sub joco. llMm 834, 12Ex 8,16.25 εἰ 11,4. 13Nu 4,38. 1900] Mm 833. Est 4,11 
εἰ 1Ch 11,15.25 et 2Ch 16,12. Ex 8,16.25 εἰ 11,4, 


22 * > nonn Mss $*SC/, dl; w DO'T ut 21 etc || 24 * 6 24sq post 37. 


1,40—2,4 NUMERI 2H = 


Té בְּמִסְפר שמת‎ ΟΜΑΝ ma^ לְמִעְפְּחתֶם‎ npo oin όν wad ο... 
"UN WS neo OPTRA" צְבָא:‎ x D» πουν eU עָשָרִים‎ = 
api in pp a > — » oniga וחמש‎ PN וְאַרְבָּעִים‎ > 
nope) my mpy Tà שמת‎ pomp njas ma? ophggnb 
"ow וחמשים‎ noU opp) צְבָא: > פְּקְדִיהֶם למטה‎ Να’ dd > 
Yama) n "pe ων mipan אֶלָה‎ ο nigy ײּוְאֲרְבֵּע‎ 
ΕΠ לְבִיתדאַבחיןי‎ "INC איש יאיש‎ v? ow bien’ "wem 
my maby 139 אַבתָמי‎ n'ep ο.» ΡΒ היו בל‎ 5 
nisge oparo om + בְִרְאֶל‎ Nor Ni" op moyi ο 
לְמִמָה אֲבֹתָם‎ mom" וחמשים:‎ ΓΙΝΩ וחמש‎ meos mere mos זי‎ 
פ‎ coping "pen Nb s 4⁄4 
32 Tina wpn wb Dyn ng) "Pen Nb ος ἬΝ» κ 
כָל-‎ oy πήψπ Ben'os הפקד את"חלוים‎ nhi Sy qi 5ο. 
ἘΠῚ vos o» n הַמִּשְכָּן‎ NS wb" הַמֶּה‎ ogg 25 על‎ vos | 
nen אתו‎ vU qun vom cs ium pei’? Dipy pw: 
33 ums npr הקרב‎ um muon dn ובחנת הַמִשׁכְן יקלמוּ‎ s 
wp וְהלְףם‎ :npkay? "or op איש על"מחנהו ואיש‎ ON 
ToU DRTE? 32 NOW ΣΕ ΠΠ NL wT peg? סָבִיב‎ 
ο χλμ. 
פ‎ Pp TAR TT TS אֲשֶר‎ 
SPT OP איש‎ 2 SOND ΤΠΠΝ ow nyb ΟΝ TT יודב‎ 260 
ayia" "opo סָבִיב‎ "δρ Osi 3: oup ΠΑΝ map בְאתֹת‎ 


ילב יחה Tem‏ 3 מב יוב TyTN “apps‏ 


1? Mp sub loco. !?Mm 835. Mm 836. 30 Μπι 837. *!Mm 838. 22Mm 3387. “Mm 884. “Mm 1493; 
“Mm 839. “Mm 556. Cp2 1Mm 852. ?Mm 842. 


42 516 nonn Mss “BSV 'J || 44° prb dl || P ασ + ΠΘῸῸ IBY ΠΌΏῸ; ins NYA? 
אִיש ראש‎ ἼΠΝ 44 | ° 2 Mss 7 nn- || 45% 6 onkagb ut 52 | 4958 
ὅρα || * "mh. | 50? prp בו‎ ct G*S | 52 ñ w Το | 53° © ἁμάρτημα | 464: 
καὶ Ααρων | Cp2,2° μι PD || " prb tr huc17b || 3° SPS κατὰ νότον, © πρῶτοι . 
45 μα --קודין‎ cf 65, 


ΠΦΏΓΟΝ m "xm‏ לָאמָר: ו 


כל on. ὅπ doy‏ בעיני 


ב בס" 


כל Py‏ חס ὅπ ἢ.‏ בעינ"ג 


ל בטע . 03 Sina‏ 
ב 1 חס sins‏ 


on 49 כל‎ 


5,21 


ב בטע ריפ «ina‏ 
223 ל . 5 285909“ 


4 בסיפ*? , 5 
לחס.ב.ל. 


ב מל 230555“ 


t.ד.כתכל‎ 


"צר 


.ב 


ñ‏ מל בת 


2ὐ 


5.1 חס 


4 ל בשבט. 
5ב ריפ בסיפ" . Ὁ‏ 


x 


Sons 


כל אורית חט 
וכל קריא דכות 3 מ ?R‏ 


sna מנה‎ Hi 23 . ב"‎ 


55 


E] 
> 


s^w2xio Iw Ta κο תָשִׂיא 932 שמְעון‎ nens. 


2,5—28 במדבר 212 


s yao κ] Spee Men voy והחנים‎ s ועש מאות:‎ FON OPI 
58 mmm ארְבְעָה‎ TIPR = בְּצוּעֶר:‎ ONIN TUE" 
^p 38328 1931 ממָהי זבוּלן שיא לגי‎ o nap ΣΑΝ 
ג‎ og? מַאוֹת:‎ VEIN) FIR וחכשים‎ May TIPE וּצְבְאו‎ = on 

pp AN TW) Ην ΕΛΑ no MM יְהוּרָה‎ moo svipen 
9 מחנה רְאוּבן‎ ST ο rp ְאַרְבַּע מְאוּת לְצבָאתם ראשנָה‎ 
Ἡ ἽΚΩΣΙΙ SANTI TB uo [38] 922 Ne apas rp 


> = ממה‎ viy yh > מַאוֹת:‎ tpm Π.Ν שה וְאַרְבָּעִים‎ cpm 


«on ons into wow rog וַחֲמֹשִים‎ ΠΡΟ nope] 
s חֲמִשָׁה וְאַרְבָּעִים‎ pope NAI S בַּרְרְעוּאָלי:‎ HN גד‎ 325 
spea ΤΝ npo כָּלההפקדים‎ > 1 ΡΩΠΙ MIND שש‎ APS 
םי‎ npkaso Own ΓΊΝΩ 9318] "ow OWN τών] Πο 
"nien qi» ONT "סע אֶהָל-מועד ממנהי‎ ο iw 
"rua ΠΡ Ὁ Popa Spay אִיש‎ we 19 wp ow 
בְּרְעַמִיהוּר:‎ ΣΩΡῸΝ OMEN uxo Ny m ODE? ΕΘΝ 
agb όν] > מאִוֹת:‎ Upm now אַרְבְּעִים‎ OPE Nam © 
2: וּצְבְאוּפקדִיהֶם‎ ARTE TS ΝΟ MD VA? שיא‎ run 
μη 3292 השיא‎ qum וּמָאתִים: = ומטה‎ now my/ov may 
= DEIN) ΤΟΝ OWA וּפְקְדִיהֶם חמשה‎ was WR] TT38 
SBS TT 5 ο ape mp ומאָה לְצְבָאתֶם‎ 
= ופְקְדֵיהֶם‎ INDI = sequ s Ia TN ΤΊ 222 NT ONS? 
= won ἼΩΝ npo voy OAT = niga Yaw now owe) eas 
+ OVEN] TON וּפְקְדֵיהָם‎ INAS) = : ng 18 ΝΕ Ws 325 


3Mm 840. 4Mm 841. "Mm 842. "Mp sub loco. "ro וחד‎ Gn 6,16. 5Mm 843. ?1Ch 29,7. 1°Mm 844. 
1 Μπι 845, 


671 -דִיְחֶם‎ ut 4.13 ete, id 8.11; w ubique = Ut || 7 *16 pc Mss wS δ αἱ 14.22.29 || 
>of 193 | 8?cf 6* | 1413 οἳ 6* || 14 3 sic L, mit Mss Edd 3. || ל‎ 16 mlt Mss 
wD YF ut 1,14 | 16° G*SEC'D om cop, di cf 9.31 || 173 @ pr cop || 75ל‎ ₪ 25 || 
20519 nnn? cf 6 et 5.12.27 || 24? ut 16% || 25? cf 1,12*. 


2,29—3,13 NUMERI onc 
3 אֲחֵירֶע‎ Une) a> lee cdma nem s אָלֶף וחמש מאות:‎ = = 
מַאִוֹת:‎ PEW) וחמשים אֶלֶף‎ | ΠΡΌ ope 823903 pv 
ושש‎ now וחמשים‎ neam nos nw» ΤΊ mane? יג כָּל-הַפְּקָדִים‎ > 
ow us pp אלה‎ ολο oes ΓΊΝΩ s: 
nye ην niae nikas? hian "mpe o» npag mad 
73 Jina הֶתְפְּקדוּ‎ wb nho» וחמשים:‎ nine vpm maby s 
אֲשֶׁר-‎ 552 own W יְהוָה אֶת-מֹשָׁה:‎ mus uw» πο . 
ὃν איש‎ wea 191 bp wp nS πήπ; més | 
אָבְחָיו:‎ map > 
"32 πρ τὰ rm 27 of תּוֹלְדָּת אַהָרְן וּמשָהי‎ TON) 13 wb 
"ow SPa) 232 | הַבְּכוֹר‎ posme niwy אֲלָה'‎ yO? 
NON הַמִשְׁתִים אֲשֶׁר‎ DT pons ua ap RS APN > 
m ον בְַּקְרְבֶם‎ nim ילפני‎ NITAN 37) nen qa? ny 
sir yos 1022 Επ TNS pi סיני‎ sees ym לפנ‎ 
יְהוָה אֶל-משָה לַאמֹר:‎ ams p comas 1ΠΠΝ על-פני‎ 5 
אתו:‎ an eh jbo ΤΝ אתו לפנ‎ PALT "bens ‘apts 
yis אֶחָל‎ ye? mm bp | rag na) IWS IT 
"DN? "fin oni וְשְמָרוּ אֶת"כָּל"כְּלֵי‎ 5 : oan niay ng Tay) e 
ΤΝ ἩπΠῇ» :q»ven לעבה אֶת-עבבת‎ Sewer 39 mas 
יְִׂרָאֶל:‎ ua ong לוי‎ nes nsn) onn) vio aNd pba 


apa ΠῚ "oS DN Tae) תפקדי‎ Wan) וְאָתדאַהֲרְן‎ 2. 
"po m 18112 אֶלדמשה לָאמֹר‎ mm gT 1 s 


5 יוּמֶת:‎ 12 
mpa ἘΠῚ TWA כָּל-בְּכור‎ nnn ο. ya Jina אֶת חַלוִים‎ . 
בכור‎ bs ^nm bia 93-29 ib ES robo לי‎ pm "Ν᾽ 1 - 
מאָדֶם'עד"בְּהַמָה‎ bina לי כְל"ְּכוֹר‎ "in OTIS PISS 


TT 


“Mm 842. 13Mm 846. J4Mm 843. !5Mm 837. 16Mm 4028. !'Mm 324, Cp3 ‘Mm 265. “Mm 


667. *Mm 847. 4Mm 838. *Mm 848, Mm 671. "Mm 849. 


31? prp לְצְבְאתֶם‎ cf 9.16.24 || Cp3,1* dl || 33 mit Mss wT ^) || "6*5 pl | 
.- > Ms wD, sed cf Lv 10,3 || 8 °° frt add | 9 * nonn Mss wO "Ὁ ut 8,16 : | 

b μις qin» ut 12 8,16 || 10 3 6 + nonn vb cf M 18,650 || 12? mlt Mss μα 322 
ut 4isq.45 || ^ 8 + Ti OTD cf 46sqq || 13 3 “NDT. "E 


904 


ל בטע בעי3 


5 ובל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות ב מ *א . 
“ini ont‏ 


ב na‏ .3 בסלפ 


n 


1 


zr 


5 וחד מן‎ 2 sna 
בלי‎ on 


boy 
ο 
%% . כל אורית חס‎ 


כל אוריה $n‏ 


sina 5 


4.5 


+ בתור . ה פסוק רמיין 


985 וכל כל אלה בנל 
דכות במ ב 


Βλ.) 
5 
à 


ל HD.‏ פסוק 190594 


כל אורית $n‏ 
וכל קריא דכות ב מ א11 


*א" וכל כל אלה 33" 
דכות ב מ ב 


[73 


ב חס 12553 


ל ריפ 


85 וכל כל אלה בגל 
דבות ב מ ב 


גמ מנה n3‏ . 143 
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vo Tata mos הוה‎ aT o  inym לי אנ‎ 
190 129 לְמִשְׁפּחֹתָם‎ ἘΠῊΝ ma» לוי‎ ἌΓΕΝ לַאמֹר: פּקד‎ 
כַּאֲשֶׁר‎ ym על"פי‎ ny Dp pp" :mqpen mye) הרש‎ 
erum nop qo: opaga 9272 neum? ine 
nop ums ppo) πο לִמִשִׁפְֹּתֶם‎ ης nip now) 
"nphistio 370 3232 αν pop ְמִשְׁפְהֹתֶם‎ 
לגרשון‎ copay mao "js ΓΠΞ ὉΠ Tey yin "on 
הַנרְשי:‎ neun oí new הַשַׁמְעֵי‎ nawa ado niewa 
npa "DTE nou UT 1332 55r bs בְּמִסְפַּר‎ «ΠΠ ΠΒ 22 
ove? um הַמִּשְׁבָן‎ "° MIN ΟΠ אַלְפִים וחמש מָאות: 25 מִשפחת‎ 
yuy a n pu 25 -לאָל:‎ 2 ης ον w wD תשא בית-אָב‎ 2 
מועד:‎ bgi nop ëm “πότ DANN peed bis bois 
"or otip ἼΩΝ càng nnb Πορ ΤΝ) nàng yom = 
משפחת‎ apos inay לָכְל‎ “vin pay Pao Mayan 
Ser nmeum dan pipuy ase וּמִשפחת‎ "yas 
nope ΥΠ] vrb spon = הקְהֲתִי:‎ phe on nbs 
^y» nipu > WIPO מִשׁמָרֶת‎ "unb D שמנף אֲלָפִים [עשי‎ = 
navn zwcma seas smn joues T על‎ um nop 
Tem האמ‎ | on ei : CNET li REIN Ὑ "Dogn 


= שיא eon waw‏ אלע כ ns‏ הפהן פקלתי ust‏ רת א | 


rN וּמִשְׁפּחַת המוי‎ Smag הַקְרְשׁ: 35" שפחת‎ 
Toya eA yan בְּמִסְפַּר כָּל זְכָר‎ bria מְרָרִי:‎ nhau OF 
צוּריאָל‎ ys neum בֵית-אָב‎ wens וּמָאהָיִם:‎ maby nog 
y» hya nubes img um ο ο 

3Mm 1040. ?Mm 3361. Mm 3911, 1Ch 29,7. “Mp sub loco. 13Mm 845. Mm 850. 


16/17 * © + xai Aopov || 1 ^R) יהוה:‎ WS cf w(6) WAS et 51 || ° 6 ^p | 19* 
mlt Mss S€? וְח'‎ || 20° > mit Mss | > Se!) αν] = ל || ופ' 5 22% | הלוים‎ > 
SD, dl || 25? pc Mss BSD ^ || 26 791 ויו | ומסך‎ | 283 prc Ms SD 
ΠΒ ut 22.34 || 5 O% τριακόσιοι, 1 (712) Voi | 31596 -תֶם‎ | 32° 566 
:ה‎ || * GS) recte καθεσταμένος ct TE) | 35 a Msg .ל‎ 


3,37—4,3 NUMERI 215 


mas o5 וְכָל"כַּלָיו‎ trgi pn Trap הַמשְׁכּן‎ Vp 8 
וּמִיתְרֵיהֶם: = [החנים‎ OPIN AVIS) 239 ISH ΠΒ 
via Tus | משה‎ ran | אהָל"מועד‎ 85 nep jean oad 
הַקָרֶב‎ η ישראל‎ 92 meen? wiper popup mee 
"ym pov “ΠΠΝῚ nis “pp כָּל-פְּקוּרִי הלוים אֲשֶׁר‎ > ingi 

° ΕΠΟΝ וְעָשָרִים‎ pu nopal 6357133 לְמַשָפּחתֶם 75 "זכר‎ 
“jan יִשְׂרָאֵל‎ aad har 22/52 ape mibg mm ְאמָר‎ ο: . 
"N שׁמֹחָם: 4 ולקה אֶתהֲלום לי‎ ΟΡ ΓΝ NE "bym Uds 
“b> ΠΠ nhbu mpgs hw) ow" 123 753° os mon mm 
יְהוָה אתו‎ TS WS? TWA "pene oy 73 nega בכור‎ 4 
Di pons opp Ὕδᾷ- 25 οι 6 = 
mpy yov nos bey) oy opp nove ean 


πο אֶת"‎ Πρ לְאמֶר:‎ mibg nyn ודבר‎ Ὁ mpu" 


nop. ohn‏ כְּל"בְכוֹר yaa‏ יִשְׂרָאֵל mom ΠΡΙ nw)‏ תחת 
« בְהָמְתָם ἫΝ eno onm‏ יְהוָה: pag] noun eme hi‏ 
mpn“‏ הָעְדְפִים Dnpo" :owym 92 "visam obo or?‏ 
ma my npn wyn pgs na mopy ngan nem‏ 
יי הַשָׁקָל: * "ue vo) oN? Fos mpo‏ הָעֹדָפִים בָּהֶם: 
qo» ng nÜb npe .‏ הפריוםי bp mbp hye‏ פרוייי ronda‏ 
| = מאַת we mv MBC ASSIS np» ΝΤ) us "ios‏ 
boga TR nisp »‏ הקדש: nb qms‏ אֶת nien yop‏ לאחרן 
ΤΠ‏ על ΠΩ ΓΑ TT ΤΊΣ wwe mms‏ פ 
by" ης. ..‏ דמשה אל" TN‏ י לאמר: NE?‏ אֶת-ראש 
Tina nap 323 3‏ 3 לוי sandy mab ppum‏ 1925 שלשיםי 


Ex 38,17. 18Mm 671. Mm 851, 182R 11,15. 19Mp sub loco. “Mm 410. “Mm 3237. “Mm 
2982. ?**Mm 986, Cp4 ‘Mm 852. 


38° μι ל || את-פ'‎ nonn Mss μι’ | ° pc Mss = הַקדש ₪ 4 || שמרי‎ | 38033 
nonn Mss w5, dl cf Wi (punct extr) || 43 5 2 Mss κι Vrs pl || 46 * «Mss "175, id 
48sq || ° we Vrs pl, id 50 || 48 5₪ 46° || 49*1c s הַפְּדוּים‎ ₪ 51* || * 46% | 
50 508 46° | st? QM. הפדוים‎ || Ορ4,1 7% > pe Mss || 3? 6 25 (ex 8,24), id 
23.30sqq. \ : 


ñ‏ פסוק וכל וכל 
ומללה חדה ביני 


Bona 
13, Ayna 03, 3 


fou 


כל קריא מל ב מ 158 
הי + ρα‏ ל מנה “spna‏ 


Ὁ‏ בטע בסיפ. 
à‏ חס בתור59 


21 


PIA 


n3 6n 1‏ 95? . ל 


ΝΖ 


ב בליש"? . ב מל 


4 ב זקף קמ 


חר 


+ ב קמ רב ap‏ . ל וחס 


1 


18 


ΝΡ 


כל אורית חס 


f‏ ריפ à.‏ חסל 


335 ón i 


+. 


*ónà 


3.5 


ל, לט מל Anna‏ 


3.73 


94,3 193 מנה בתול. 
ל en‏ 


ג וחד מן 158 פסוק. ל 


15+ 1fip ג‎ 


לה" וכל כ אלה בני 
דכות ב מב 


manny, weg naning 169) noon ca.‏ וְאָה-מַלְקָחֶיהָ 
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my munem] un nori my)‏ כְּל"בָּאי niggo siyo‏ מְלָאכָה 
oce‏ מועד: nWp«‏ עבדת DPTR vp ΣΩ oia ΓΠΣ‏ 
s 3921 7993 ND YB ΓΝ sim nan ven Yum PEE‏ 
sop τὸν unns :nqy] DU ΓΝ πὸ‏ עוֹר חשי s-a "pm‏ 
we: nbn DID τ qa amo) norpon nbon obs‏ 
ΓΝῚ nipan ng) heba ny nop nw rey any hoon wap‏ 
קשות imm voy eno ΕΠΟΙ Top‏ וּפְרְשוּ iua omor‏ 
תולעת "i‏ ]12 אתו Ty ness‏ חש "impe gang vet‏ 


"33: :DD2 zb rye Tw nig bp bs | ANT ְאֶתדמַחִתתִיהָ‎ 
i [ο ΗΝ by ΟΡ ΟΠΠ עור‎ ΠΟΡΩΝ Töp וְאֶת כל‎ Ans 
וְשָמוּ‎ WOH אתו בְּמִכְסָה עור‎ 192] nb3n ὍΣ WIE? ang nam 
nga “Ἐπ ἽΠηΦ' ΕΝ npo Sp bony inpdy > «ΥΠ ΓΝ 
על-‎ upp ὕπῇ ער‎ esca adie 192] nbi "33 ow תל‎ 
u PPP AT ארְנְּמָן:‎ ης ΡΥ WIE natem ins To iban 
hipan ng MATS nua voy nog) ον vs ΟΣ ΤΝ 
wy sop vr WIE Mayan 2» 29 וְאֶת"הַמִּזְקָת‎ pT nN) 
יי‎ ON] vrn MBS? Tig MDL erga 390 Unn 
לְשָאת‎ hop ua יְבָאוּ‎ 70m) har vois wpm ορ οφ 
מועד:‎ Ona nye a ‘NBD ΠῸΝ AML Όρη oW arc) 
16 tor me הַמָאור‎ yay הפהן‎ HA3 | אֶלְעֶָר‎ npn το 
iiy Teo 5» naps הַמִשְׁתָה‎ yx Cem nmm 
"δ HNŽ ואל"‎ ΠΩ Os mm יודכר‎ ο ο vipa 
5 הַלְויִם:‎ πο ppn nhat אַל"תַּכְרִיתוּ אֶת-שֵׁבָט‎ N 


“Mm 1176. 3Mm 853. Mm 566. °Mm 799. 6Mm 689. "Mm 655. ?Mm 854, *Mm 1385. Mm 
304. 1iMm 3068. 12Mm 850. 13Mm 855. Mm 557. !5Mm 852, 18Mm 3361. 


3 510 Seb גא‎ NIF ut 23.30 etc. || 6° @ ὑακίνθινον = non, id 8.10.14 || Pinsc2 
Mss uC! poy” | 83 ₪ + "02 || *₪ 6* | ° > ₪ | 10 ? cf 6° | 125 א‎ ΠΠ | 
1314 @ alit | 14 ° mit Mss STE nN} || ל‎ cf 6° || * ₪65 + 199] PIP 73 np 
pian by ΓΑ] tnn עור‎ ne»nm ὋΝ one »nn 39 ΠΧ] “PDT, ns | 15* 45D pl | ter 
@* (καὶ) v πᾶσι τοῖς ἔργοις. 


5 NUMERI 217 


TS men wp ms npa cn וְלָא‎ vm לָהֶם‎ Wy oR = 
"Wo se su) dps op איש אישי‎ DRN וְשָמוּ‎ NÉS yay ₪ 

mm aama פ‎ Nb) upa לְרְאָוֹת כָּבַלַע אֶת‎ NA פרש‎ 
npaw ma^ ani yea 92 UNT DW NÒ > לאמר:‎ πμ ον 2 
πα ogra עדי‎ nere) nb שלשיםי"‎ qan 5 לְמִשְׁפּהֹתֶם:‎ ₪ 
win bnk? may tay) RAS Nez? Marro np ten 

οκ ww heen may ΤΙΝῚ a 

voy-wWN הקחש‎ "ΠΟΡΟΙ מִכְסַהוּ‎ pin Oni my) ewan 

x‏ מִלְמָעלָה on npa JOR nS‏ מועד: = וְאֶת "bop‏ הָחָצַר וְאֶת- 
Inne 1398‏ שער μπι‏ אֲשֶׁר על hs) 2039 Hapag ov yawn‏ 

bp o ΠΝ] namin |‏ עֲבֹרָתָם וְאֶת >> ngo np; ws‏ וְעֲבָדוּ: 

DNE לכל‎ "iun ya mir bp "um vím Àg ου = 
ΓΗ = sDNÜD-oP ny ΠηΡ ΡΩΣ tios 'npTpe עַברְתַם‎ boby - 
οι ον ον = 
ΓΙΑΝ ma npheunb מְרְרִי‎ 5 ο :1π2Π oN 13΄ E 
"yj mue une שה‎ “pipt 1 139" :npN "penc > 
מאת‎ a מועד:‎ oni nap na לעבֿד‎ Nigb | Ram b3 pan a 
vp eT Wop מועד‎ η okie mag 
bran sors) ado càng "eerie «ΑΙ vaN + 
"nw Tan nbus apiy o»0 nie» oo mum 
לְכָל"עֲבֹדָהֶם‎ "ys ya php עָברת‎ npe copen ny » 
Πορ מפקר‎ > apan Aaja pw v2 י בְּאׂהֶל מועך‎ | 
אָבְתֶם:‎ ΠΟ mph “DART SNS הָעֲדָה‎ ΝῪΡ TIN) 

N33» כָּל"הַבָּא‎ my owing ya oy) ye) hwy ow oy 129». 


UMm 856. :5Mm 3068. Mmm 3361. 20Mm 210. 2: Mm 675. ??Mm 638, “Mm 1749. Mii: 857: 


קנט 


19 3 pc Mss GT || 5 mit Mss μι ON | ° >2Mss με || *Seb mlt Mss x וְעַל‎ li 
233 cf 33 | © mit Mss SG) TY) ut M 30.35sqq || 25? μα ^ || 26? cf 3,26°-° 1 
27 ? 63 sg; prp On TPE! | *6 ἐξ ὀνομάτων, 1 nya ut 32 || °prbdicfa || 28° 
pe Mss 6* || 30° a "3a || 31? 6 + nonn vb || 32 *@ + nonn vb | Plc Ms 30 
את"כָּל-‎ || 34 3 pc Mss 95 ל'‎ || 35° cf 33, id in 39.43.47. 
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ns 
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$5 בחור . ב 
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כל אורית δῃ‏ מא 


כל אורית חט וכל קריא 
כות ב מ א 


%, לט מל בתול .5 


"ער 


. כל וכל וכל‎ prop Ὁ 
ג ול קמ‎ ὃ 


1 
וער‎ 
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לט מל בתוף 
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ron‏ וְעַד Spia may? say) Nan 5» may menm qa‏ מוער: 


UN ny ην wen Nb conan "imb מחוּץ‎ by ien > 
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=" אלפים שבעי‎ opha opipa מועד: = ויו‎ ona mag? 
s Ona Tabu o» OTT new "npe MPR (DWAT DINA 
o ing m2 mre 5s Sas Πορ ups מועד אֲשֵׁר‎ + 

% שלשיםי‎ jan :npàN "mis oninbyia נרשון‎ wa PPD » 
ors myayb nigo ky hp may DYWOT a "un non ה‎ 
"Uy אַלְפים‎ opiy ma? לְמִשְפְּהֹתֶם‎ ΠΠ Προ ive מועד:‎ 
= כְּל"הֶעבָר‎ Tü ya hhage פקוּרִי‎ now IDW niso 
E "npe 0 nmm פקד מֹשָׁה וְאַהֲרְן על"פּי‎ Ws מועך‎ bisa 
= 6 שלשיםי שח‎ 1335 :npàN mab לְמִשְׁפְּהֹתֶם‎ "135 53 nets 


new = וּמָאתָיִם:‎ opby ngby pphegno nope um 
“ha יְהוָה‎ a by PY nets "Be אָשָר‎ Ty» 33 phpu ρε 
s byien Tam משה‎ προ ההפקדים אֲשֶׁר‎ bs 6 מֹשָׁה:‎ 
" novi! ny my^p 139“ אֲבֹתֶם:‎ amib αρ ΠΕΡ ο. 
מִשָׂא‎ ngan may nay iso samp mu own. un 
= וּשמֹנִים:‎ nisp rem ΣΌΝ rpg ppm vom = מועד:‎ bs 
ο אִיש איש עַלְעַבדְתו וְעל*‎ mb meh Onis "pe nime oy 9 
פ‎ Hg pt יְהוָה‎ pac ajos sgp 
(5 P ישְרְאֶל‎ yapa 187 לָּאמֹר:‎ ny ow וידר יְהוָה‎ 5 
WIP DM + swab sen) 3159] mma 5> מְ"הַמַּחֲנָה‎ 


«pin by ο oit ua loce; :npina pt ww 

aa ey Jp nb oW Sym ca NS runa‏ יִשׂרָאֵל: פ 
"ams‏ יְהוָה אֶל"מֹשָׁה לַאמֹר: > דִּבָּר yee μον‏ אִיש אוד o2‏ 
TAYN) nyva Dyp bypb σἽνη nb orm en o mix‏ 


?5Cf Mm 858. “Mm 860. ??Mm 859. “Mm 1749. Mm 857. ICh 29,7, Cp 5 ‘Mm 1 
?Mm 861. 


36° Seb pc Mss 562 וש'‎ || 38 * pc Mss 209567 "o | 39? cf 3* || 41° frt ins c pc 

Mss SC’ מֹשָׁה‎ TI | 4350 3% | 46 5 c£ 343 || 4750135 || 49 * prp pl || b tr post 

9799 ut 37. (41. )45 || ° dl? vel 1 ΠΕΡΙ] cf GS | 4 Seb Ms x+ "R2 cf 6567620 | 
* prp TJ = €Ms || Cp5,3?-*add? || > mlt Mss 56 ועד‎ 63 SL 4. .לאמר‎ 
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igu pa DYT se» Sw DNATA vnm)" "הנפש הַהָוא:‎ E 
לאש‎ TATON] 5 ib οὖν "so n voy p^ יבאש וחמישתו‎ > 
DR המשב ליהנהי ° לפהן מלבד‎ nw vU bua rend osi 


Y Y‏ דצ 


פהַכַּפָּלִים iaman Ws‏ עָלִיו: 9 bab rinan Db)‏ הקרשי 
aap ew ο. to‏ לפקןף לו imm‏ ואיש TWIP ni‏ לוי 
sm‏ ישי ummido qub PTS‏ פ 
6 > דר ΠΑΡ Ν mm‏ לַאמֹר: wr ow "xus‏ יִשְׂרָאֵל 
ὈΠῸΝ Doo τ‏ איש איש ΠΟΡΟΙ PUN men‏ בו מָעֵל : > 320ὴ‏ 
"Doyy Danay "DM wy‏ מעיני πρ wi mon Fis‏ 
inpbro ND NNT) mà Run τ‏ = וְעָבר ΠΊΩΡΠΤῚ vy‏ וקא TNS‏ 
vOy TAPIN TRAD NIT pos =‏ רוח"קנְאָה וקא wp AYRTON‏ 
| 5 לָא נַטְמָאֶה: 5 וְהַבִיא "ng DN VORT‏ אֶל-הפקן NRT)‏ אֶת- 
nyoy Ts hp‏ הָאִיפָה mast nap‏ לאחיצק jy) όν‏ 
| וְלא"יתן nep Wer om "win Dip rna ma? ey‏ 
i»‏ *וחקריב mp‏ הפהן web mpg‏ יְהוָה: ngos‏ הפהן 
eurn “boa “oye ups‏ ומן הַעְפֶר אער rpips pt‏ המשכ 
TAYT DTO pn gen πρι"‏ הפהן tym gpd hes ny‏ 
nme Yəni Moy nw ms or yon nÜWD wT DA boe) Ἢ‏ 
DD |‏ הָוא oT Ἢ vm gen ove‏ הַמְאָרְרִיםי: וְהַשְׁבִּיע 


4 No pas eas איש‎ ape אמלא‎ MENTON Y) הפחן‎ ΠΝ. 


nape MRE‏ תחת אישף הנקי ΒΩ‏ הַמְּרִיםי QNOD‏ הָאֲלָה: 
neg Ῥ πο‏ תחת Ts‏ 2" נשמאת pm‏ איש 3 אֶתשָכָבְתו 
magna 68 Twa 4 |‏ הפקן hows nyaya ΟΝΤΩΝ‏ 
pt‏ הכהן ym sed‏ יחה nya noo "EN‏ ו Oy TNA‏ 


“Mm 862. *Mm 2851. 5Mm 863. 5Μπι 319. "Mm 864, ΒΜ 881. "Mm 855. '°Mm 865. Min 
866. Mm 1506. !*Mm 683. 14Mm 811. 15Αῃ19,3. !5Mm 66. 17Mm 2059, 1*Mm 867. Mm 287; 
?^Mm 868. 


A nonn vb exc? || 831mm, @(SD) + ἔσται || 9 3 cj e, cf Lv 7,8; Ms pr ל‎ is cÉ 

6 || 1052 Mss לא‎ || ° nonn Mss 56 "היה‎ || ° nonn Mss wSD’R] || “cj לר6‎ 9% | | 
13 * = ADR || ? aM -למה‎ || 15? pc Μες ₪ עליה‎ || ° Seb ,קדישים ₪ 175 || הָיא‎ = 
Φ καθαρὸν ζῶν, 6 ביר‎ CH) cf Ex 30,17sqq || ° S dmdbh’ = NAPIT | 18° w (ee 
הַמָאָרִים‎ 8 τοῦ ἐλεγμοῦ id?; prp DVN vel mian, 1 W cf stp | ל‎ S = 
ל הַמְאָרִים‎ id 19. 22.24. (27) | 19 * cf 132 | 501 185 || *cf 18° || 21 ^? add? 
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203 , כו פסוק את את 
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54,5, ο 1δῃ 12 


z ΠΕΠ CMT DN יְהשקה‎ = PORTS DÜNT DN ישקה‎ IND = 
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= ONT וּבָאוּ‎ ΠΑΝ quern) nob) אֶתיְרְכף‎ mM nba 

הַמְאֶרְרִיםי אלה 'ni332 piap‏ 185 ולנפלי ΠΠΩΝῚ s‏ הָאֲשָׁה 
אָמן| אָמֶן: = וְכָתַב אֶתהָאֶלָת NNT‏ הפקן 1993 Ὦ ΟΝ TEIN‏ = 
הַמְרִיםי: = pons TENT πρῶπη‏ יהַמְּרִים הַמְאָרָרִיםי וּבָאוּ = 
TD ST προ’ cav? mem ΕΑΠ nə‏ הָאֲשֶׁה אַת = 

"bw mpk ÉÍvpm mip אֶת-הַמְנְחָה לפני‎ "um nkyps ΓΠΣ 
2 הַמְִבָּחָה‎ "pm | ANDI nw MMT הפהן‎ pap) 25 הַמִזְבָּח:‎ 


byar הַמיִם‎ má וּבָאוּ‎ πο κ מעל‎ biam ΤΝΡΟΣΓΕΝ 
הָאשָה לְאָלֶה בּקרב‎ nn mp ΠΡ mies npag) לְמְרִיםי‎ 


ym ΠΏΡῚ wur ny» mT Πρ No nx) inr 
nw OO TRS ngon Ws nipa nyim ην)” wy 


3 TANTS [קגא‎ nap rm? ver qapa אָוֹ איש אֲשֶׁר‎ = DNUS 
כְּל-הַֹּרָה‎ nw qn» ner πήπ ya? אֶת-הָאֲשָׁה‎ TAYT 
s infr ΓΝ NBN wu WD prb ונקה הָאִישׁ‎ = NTT 

₪6 יִשְׂרָאֵל‎ pog 5292 stax’ ΠΩ Ον nym 021156 
ΠΡ "mà 113 195 NOEL p TANTIN איש‎ ἘΠῸΝ pow] 
1 921 Πρ. לֶא‎ πο pot po pen wb pw) pne ליהוה:‎ 
+ לא יאכל: י כל‎ moa ΕΠΟ mam niy No Draw nage 
לא יאכל:‎ dr» puso pun pa nii We מפל'‎ Sce 
ση naay עלדראשו‎ ΠΟΝΟΣ sym in eat ἼΣΟΣ 5 
emda > Was aby ΟΡ bm niv wp ליהוה‎ Trwy 


Mm 869. ?9Mm 3048. ?"Mm 583. “Mm 
‘Mm 784. *Mm 210. *Gn 36,24. 4Mm 783. 


31 


24Mm 1221. 
Cp 6 


?1Mm 1317. 22Mm 3001. “Neh 6. 
1140, ®Mm 1506. 3?Mm 516. Mm 1758. 
Mm 1782. 


καὶ διαπεσεῖν, 1 BYP} || 23 3 cf 183, G‏ 6 ° || לְצְבּוּת 1^ || 185 NIS | 22*cf‏ ₪ ל 
(D) + τοῦ ἐπικαταρομένου = DHT ut 18.19.24; 5 bhr = OWN? ut 22 || 2455‏ 
add (gl ad 24 propter 27) || 27 °° > 635‏ ?-* || וחרים ₪5 * 26 || 18 sim ac‏ 65 
Cp 6,2 š prp nop? cf‏ | -ע (homie) || Plc € num || **ct24*? | 28° wM‏ 
α’σ΄(ϐ) recte ἀπόβρεξιν | 5a‏ ; משארת 3% | מר = Lv 27,2 || > @(SG€G?) ἁγνείαν‏ 
dl 6 pe Mss cf 8 (dttg)?‏ 
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np wary πρ RS‏ לֶא yy? Ss pay? τ xa‏ ולְאָחֹוֹ 
> לאריטפא yobs ΝΤΟ ὙΠῸΝ "nc? opis npo‏ 
ימרו νι wp‏ ליהוה: )> Naw) ona sopp top np mb‏ 
το‏ ראש Tan‏ ולה ראשו mina) το upon anaga aba ΠΠ pia‏ 
hw‏ יבא תי orth‏ א cw‏ 32 ייה אָלדהפן bris nna-ba‏ 
s‏ מועד: nog]‏ הפהן DS‏ לְחַטָּאת pis‏ לְעֹלָה "gs ον 3B21‏ 
RON 12‏ על הַנָפֶשׁ וקדש nba η ην‏ הַהָוּא: > qm‏ ליהוה "nw‏ 
mpym giao wT wap SATS pow‏ הָראשנים )129 
nyia xps ND s‏ הזיר ofa‏ מְלאת יָמֵי רו sea?‏ 
u‏ אתו אֶל-פָתַח on‏ מועד: * והקריב WIP nw‏ ליוה t2»‏ 
ius x‏ חָמִים “ms‏ לְעֹלָה וְכַבְשָה אַתַת npn rinwona‏ 
55 לחַמאת ואיל ION‏ תָּמִים nbd ni bo) 15 soba‏ חל 
TOON OO 1505 opea nisa ppr 1503 noba‏ 
> וְהַקָרִיב "b πα‏ הוה ΠῚ‏ אֶת"חַטָאחִוֹ וְאָת-עלְהו: זי κ]‏ 
πα] mb: owns‏ עְלְמִים nw yian hen nen bp bp mro‏ 
nens sippy ny) ine =‏ חיר ΠΏ κ ΤΝ pin oni nne‏ 
ντ πρι‏ ראש Jon hp‏ על הָאָש nar na Tey‏ הַשׁלְמִים: 
"ja ΤΠΝ nga non) “owt ye nous wins [ποπ npoys‏ 
| הפל וּרְקִיק ul‏ אֶחָד VHT ἜΘ or ON‏ אַחֶר ny no‏ 
DON mms —‏ הפהן Up ym we? nouni‏ היא לפהןי על ΠΠ‏ 
neum 2l‏ ועל nmm" pw‏ [אתך npe‏ המיר 2 2 ΓΝ‏ 
min‏ הירי אֲשְׁרי 339p ins‏ ליהוה SWN sabne Tur by‏ התשיג 
סו STN Dp ΠΠ‏ אֲשֶׁר ילר "T2 » in poin "by ni»‏ 
πρ ον mmo‏ לְאמֶר: גר wow) Jamey‏ לאפר פה 

rom “ais ΝΤΟ) 19 n WIN‏ ס 


SMm 870. "Mm 783. ‘Mm 724. "Mm 679. Mm 871. HMm 856. 12Mm 679. Mm 872. “Mm 
1782. 15Mm 873. i 


12 === add? | * 1 ראש‎ Nov, cf 6 et 9 || 13 3182 (di (אתו‎ vel WI? | 147 tr post. : 
לכבש‎ || 20? μι + mmm || 21 * ₪ huc 7% || 1 m | 55 | Sona Mss Bat 
Y cf 4* || 23 * prp לאמר‎ vel TUN, 1 M. E 
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ל. כל קמ 


כל מל. כל na‏ כן 
כל NDP‏ רפ ב מ ἃ‏ 
331" , כב pt prop‏ ית 
a‏ לאו hy‏ 35 
יש bn‏ 


8p שעיר‎ iy כל‎ 


ἩΠΎΡΓΝ TUO chi‏ נחשון nep» c1 sers‏ יְהוּדָה: 
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A TP 24‏ ס 

Ὁ imum Dow 98179 ארי‎ < 

ο  :םִלָש‎ ong TIR Jin NEA = 
פ‎ 102728 IN) יראל‎ ἌΣ אֶתדשָמִי על"‎ "isi 27 

7 qp" אתו‎ nd אֶת-הַמִּשְׁכן‎ tpn nda ni bea ורי‎ 7 

את' one vos ocn) namo ny) v)» ΦΚ)‏ דש 
אֹהָם: + ויקריבו OT DDAN mra YAT OSW we)‏ נְשִיאִי εδρα‏ 
ἘΠ‏ הֶעֹמְדִים על הַפְקְדִים: nyT ye? Dip ny wie?‏ שש" s‏ 
ου nou cp "pp u$ Sy rip‏ הַשׂאִים mI? TH‏ 
ויקְרְיבוּ ὈΓῚΝ‏ 355 הַמִשְׁכֶן: * nii ow nyr TN‏ לָאמֹר: sip‏ 
Tiyo sm ony‏ אֶתְעָבדֶת Ops‏ מועד pho ow briis npon‏ 
Dp wx‏ עֲבדָוֹ: Jp) paco na Nowa ny πῴῶ MMs‏ אוֹתָם ο‏ 
inno ON‏ זאָתי| qx ^p» ΓΩΒῚΝ DW] rp pü‏ 799° 
nw) NOW PA NINN) OTEN ἜΣ Τη‏ שמנף הַבְּקָר 1 s‏ 
35 מִרְרִי ἜΣ‏ עָבָרְתֶם FN Ia as Ta‏ הפהן: 2321 npp‏ ° 
DRD IPN NBT np» OF 2" vpn njaro p NO‏ יי 
אַתי OR napa nə‏ המְשח אתו וקְרִיבוּ DATA nis ON IT‏ 
inam 192‏ יי oper‏ יְהוָה אֶל-מֹשָׁה "ΗΝ NU)‏ ליום my wv)‏ " 
ליום o namn nam)? Disp ns Yap‏ > הי eo pT‏ 


s Sims pn» וּמַאָה מִשְקְלָהּ‎ oly nO nes nogp “ἀπηρὶ 2 

Πρι» nob הקדש שׁיהֶם ו מְלְאִים‎ ρα opp שְבְעִים‎ no» 
15 UN פר‎ 5 inip מְלְאָה‎ ATT Tey ΓΠΝ פף‎ + inis? pua 
coy by 6 לְעַלָה:‎ nw ya TN wap πα D IPI 


Mm 750. Mm 2636. Mm 3309. Mm 3131, 2# Mm 762. וחד ואברכם!?‎ Gn 48,9, Cp 7 ‘Mm 
760. ?Mm 874. ?1Ch 29,7. 4Mm 675. 5Mm 1367. 5Mm 875. 7Cf Mm 699, ?Mm 878. "Mm 876. 


25° μι יאיר‎ || P Š walk = qm || 27° G* tr post 23 || P μι WW || ° G+ κύριος || 
Cp 7,2 * prp 323p, κα Mss 439p" || 3 3 Seb גא‎ nw | 5t oy of ^i] שר‎ || 7? pc Mss 
NX} | 8* nonn Mss αι NY- || 10 3 @ εἰς D in, cf 11 | 2 a G(S@) + ἄρχων = Nl 
cf 18. 24 etc || 13? © καὶ προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ cf 19 || 16° Ms «GSD in, 
id 22,28 etc. 
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men] nw bw ops babyn niis לְחַטָאת:‎ pgo 
"Ja peni IAI mp mwa ης su» Tee cing € 
בְְּצוּעָר נְשׂיאי‎ we השי הַקְרִיב‎ Bh  פ‎ spp 

TN owe ΓΗ͂Ν OS nap “apy ו יששכר: 5 ייחקרב:‎ 

Opus Up opta Spy away Πο} "m par Hopen‏ מְלְאִים 


š gop Up TS =יקף אחת‎ nq? yea neos Πο 


Ha "mets TS ^N 39272 Ty יפר‎ njapa 
"ps הַשְׁלְמִים‎ may לְעלה: >ישְעִיייעָזִים אֶחָד לְחַטָאת:‎ ₪ 
קרפך‎ qnan mwas ope meer anp חֲמִשׁה‎ now bug 
aos 1131 aad κ) ρα ors » ius own 
πρρῴη וּמאָה‎ oye noe "nor קרבו קערת‎ 25 eorr q^ 
nbb mbi omy ὕπρη deus "py οὔτ nob UU pd = 


יפר nw ya nw v2» "DW ON cpr]2 Thy‏ לְעֹלָה: 
ops oy yee‏ לְחַטָאת: > ונח tu) ups Ἐπρῷη‏ 
אִילָם gus mpi» non suns nübn‏ חמשה Jp ΠῚ‏ 
eva 5 ΤΙ aby:‏ הֶרְבִּיעִי ve‏ 25» ראופן 
NTE ayog‏ יקרוי nay opp‏ שלשים Nm‏ 
Spy Spy oad e$ s php ropa‏ הקדש שִיקָםומְלאִים 
πρὸ" |‏ בְּלוּלָה 1225 לְמִנְחָה: njbp ngo ag 392 nw»‏ 
η) Το pea DN ^us pa TR TÉR Te‏ לְעלָה: 
nup meine‏ אֶחָד לְחַטָאת: ילבח Day apa biden‏ אֵילֶם 
ΠῚ πῷπη mya my» nen ony Tuan‏ קרבן ον‏ 
W 5‏ פ pas‏ הַחֲמִשִׁי pony «uso ee‏ שְׁלְמִיאֵל 
νάπης» s sw sa "‏ קערת"כָּסָף ΓΗ͂Ν‏ שָלשִים וּמַאָה משקלה 


l0 Mm 877 et cf Mm 3920. “Mm 944. 12Mm 667. Mm 878. !14Cf Mm 4113. 1501 Mm 577. Cf 
Mm 2853. 


18? $(SCC!D) + τῆς φυλῆς = men’? (3) cf 12 || 19? - 23* generatim sine punctis, sed 
cum accentibus || 19 °° 5 qwrbnh = WIMP of 133.253 || ° @ pr cop cf 13° || ^cf 

16° | 24*cf1,9* || 252—29* cf 19*—23* || 25° "p || 28 ₪ 163 | 29 b cf. 
1,9* || 31°—35° cf 193—23* | 315 οἳ 255 | 37%--415 cf 19%--23% || 37° cf = uu 


smb ngop ag maps npw לְמנחָה: =יכף‎ pea πρ שי‎ 


as‏ ריפ 
3 מל בתור , ל 
ל Ry‏ 
44 ריפ מיחל וחד 
מן ו on‏ בליש 
כל bo. ap‏ מל. כל בת כן 
5 פטוק pna n»?‏ 
רולא 15 
בל ליש on‏ 


}3 ריפ 


x 


MB 


+ 


ריפ 


בל קם. כל מל, כל בת כן 


ma n prop 39‏ 
א רו ולא 1% ,55 ליש חס 


35 רייפ 


כל ריפ ביום הרביע? 
ב מג וביום הרביעי?* , 
כל קריא מל ב 435 חס 


ons 


כל 8p‏ .55 מל . כל כת כן 


כל דגש ב 5 154 רפל. 
pos 35‏ דקית בהון 


לא ו ולא »55,79 ליש j on‏ 


לב רייפ 


ל רייפ" . כל קריא מל 
ב מ 191 ὅπ‏ 


- 


ריפ 


כל קמ. בל מל. כל כת כן 


בב פסוק דלית בהון . 
לא Y‏ ולא ,55.15 ליש חס 


49 ר"פ 
כל אורית חט 
במב 55 .5 

i. snd 
ריפ. בל קמ‎ + 
כל מל . כל בת כן‎ 


35 פסוק mb‏ בהו 
לאו [ος‏ ",כל on wi‏ 


5 ריפ 


- 


ב Pory‏ , + ריפ 
כל ap‏ , כל מל 


כל כת כן 


35 פסוק דלית pna‏ 
לא רולא 17 ba,‏ ליש חס 


*ב ר"פ, 
כל אורית on‏ 3 מ 2% 
4 רפ'2 


ὁ‏ ריפ 
כל** אורית ודייה 
חס ב מ 293 מל. 
כל b». Bp‏ מל 
כל כת 13 ,39 prop‏ 
דלית בהון לא ו ולא 175 


כל ליש חט 


7,38—58 במדבר 224 


neo הקדש עֲנֵיהָם ו מְלָאִים‎ opus ORY myaU "eb "UN pito 
OP nw2m ADT mawy nps יפף‎ * inm? 1903 ְּלוּלָה‎ 
₪ Pepe ְעֹלָה:‎ ΓΗΣ כַּבְשׂ-אֶחָד‎ TN יל‎ P3 ἼΒ TN Be 
חֲמִשָׁה יי‎ now Bg ps הַשְׁלְמִים‎ najpre עזים אֶחָד לְחַפָּאת‎ 
m קרפן שְלְמִיאֶל.‎ ΠῚ yA mya sz» meg Uy 
> Oya ΠΦῸΝ Ἢ 322 ND) ὉΠ ביום‎ > ο suns 
e "nw PN Pop main שָלשים‎ Γῆν "os muyp “zp 
Taga בְּלוּלָה‎ neo מְלָאִים‎ low vpn bptj2 Spy mias 03 
sj» ΤΗ͂Ν יפר‎ 1ΓἼΘΡ nom ag Tey nns יפף‎ > sony? 
^ DN ישָעִיריהְעזים‎ mb? Ine ya ΠΠΝ wap UON ΟΝ ΠΡ 
הֲמִשָׁה זי‎ any אילם חֲמִשָׁה‎ bug apa הַשְׁלְמִים‎ magi לְחַטָאת:‎ 
»  romrTIS OWS IIe ΠῚ ΠΌΒΗ na mt» 
Seis samy TS אֲלִישְׁמֶע‎ ONES 330 הַשָבִיעִינְשִיא‎ Dra 
שַׁבְעִים‎ no» "mw Ρήγα opum וּמַאָה‎ owe אחת‎ ro>-n sp 
לְמִנְחָה:‎ 1903 neo nob ΕΝΟΡΙΑ) הקדש‎ Opa opu 
איל וו‎ TPIS UN יפר‎ * inp napa 39 Mey DOW τ» 5 
= לְחַפָּאת:‎ TDS Dp ΡΑΣ לֶעלָה:‎ hea TN ΟΠΣ TY 
= ppap nion ony nyan nw bw apa bapen בח‎ 
= BPR Ὁ «ΠΡ אֶלִישְמָע‎ ITP ΠῚ nyon muy 
s יקרְבָּויי קערתר‎ > scm» נמְליאָל‎ πρι 
ee myy AOD "nw pira epum Tym ov ow ΓΕΝ ne? 
s *יפף‎ npo בַעָמָן‎ nares nob מְלְאִים‎ Ow upi opus 
spg ΖΝ בֶּרְבּקֶר‎ ΤΗ͂Ν יפר‎ inip πρ 3ΠῚ που now 
לְחַטָאת:*‎ "ON Dy yess mv Ww RTO 


17Mm 878. “Nu 7,17 et Dt 32,14. Mm 877. ** Cf Mm 879. 21Mm 1006. 22Mp sub loco. “Cf Mm 
4060, 


423 of 1,145 || 435- 47? cf 19* —23? | 43^ cf 25> || 46 ° cf 163 || 47" cf 1,144 | 


493-533 cf 193- 238 || 49 b cf 25" || 55%--59% cf 19%--23% | 55% of 255 || ° sic 
L, mit Mss Edd cum : || 58 οἳ 163, 
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meas nem אילם הֲמִשָׁה עַתָּדִים‎ Dow apa bye nass 
pepo | פ‎ immu won ἸΒΠΡ ΠῚ nen mue 


SOP Ue Se OTE ΤΤῺΝ 1535 322 הַפְשיעי נֶשָיא‎ ₪ 


Dawa Day mia no» Sms pis מִשקְלָהּ‎ Ty Owe nny 
DDW לְמִנֹחָה: >יפף‎ poda בְּלוּלָה‎ Πο DRIDI הַקָרֶשׁ שְנִיהֶם‎ > 

“bap Ths ON 109813 "ON =יפר‎ :njbp noe g Mey = 
nats :nNgno "DN לעלה: > ישָעִיריעִזים‎ Thea אֶחָד‎ 4 
mga ma» npag mr חֲמִשָׁה‎ now bow apa הַשׁלָמִים‎ 
ee] pep bias eR ΤΝ BIR ΠῚ Mean > 
עלשים‎ now nos yp aI wR 13 IET 12 925 5 
Ory הקדש‎ opys opu misU 793 אֶחָד‎ pir opem m = 
Πα τῷ agp moves למנְחָה: =יכף אַחַת‎ poda netos neo מְלְאִים‎ 6 
nob in-13 πα E22 אל אֶחָד‎ "R3 13 TS =יפַר‎ η δρ : | 
nowy | ΒΦ "ps bbe najra אֶחָד לְחַמָּאת:‎ pup- שיר‎ 
13 TYTIN ἼΒΠΡ! ry חֲמְשֵׁה‎ πλ "3 כְּבָשִים‎ mein ony חֲמִשֵׁה‎ 
bee "N25 κ of עֲשֵׂר‎ pyy tae ο ΠΑΡ 2 : 
Hopp Tam owby אהת‎ qos mp "ide? quer 
n» מְלְאִים‎ omy upi opga Sey mias ro "mw pim 
ip nwos ATT PY אחת‎ "et^ inm qa ma 
«προς iis "pw t2 CUN Dy cer] UM "יפר‎ 
obs bw "ps biden mate אֶחָד לְחַפָּאת:‎ oy yee 
ΓΒ wie זה‎ nen ΤΊ 5 ows rü ony nyan 
Tm אֲחִירֶע‎ PMB) πο wep OF apy ow bige » py 
pir» epum "wb ΕΟ קערת-כָכָף אחת‎ Mig 1109 
בְּלוּלָה‎ nbd ומְלְאִים‎ Dp הפרש‎ boga Spy mias no$ ΠΝ 


“Cf Mm 2670. ?*Nu 10,24. ?* Cf Mm 699. 30 Mm 878. Jer 39,1 et [Ch 24,11. ??Nu 28,27. Νὰ 7; U 
et Dt 32,14. ?5Mm 878. 


61*—65? cf 193-233 || 6176] 25> J 66°cf1,12° || 673—71*cf 19*— 23°. d 
67? cf 25^ || 68 P sic L, mit Mss Edd cum: || 71° ct 1,125 || 73* —77* cf 19% 
23% || 73? 25" || 79*—83* cf 19%--23*% || 5% EU 


paas 


כל קריא מל ב «ΣΤΑΝ‏ 
wap 2‏ חס במ 585 
ems‏ 


כל קמ. כל מל 


כל כף כן , כל רפל ב מ ב 
an‏ , כב פסוק דלית 
בהון לא ר ולא 


כל ליש חט 


3 רייפ 


ל, כל קריא ὃπ‏ ב מ אל?. 
כל אורית מל וכל Va‏ 
דכות ב מ 314 


5735 
בל קמ. בל מל 


ל כת 15 . 35 prop‏ 
S‏ בהון לא ו ולא 3% 


כל ליש 

VR e hen 52 

»3 ריפ 

δη HONIR כל‎ 
5.9353 

ב רפל Apa‏ 

5^5 

. מל‎ bs. bp 

כל כת בן 


3 פסוק דלית בהון 
לא ר ולא 945 , כל ליש ὑπ‏ 


34 רייפ 

5 

ב רפי bya‏ 
ה.*ריפ. בל קמ 


כל מל. כל בת כן 


8,7 —7,80 במדבר 226 


s יייפר‎ injep ngon app ייכף אחת עֲשׂרָה‎ inio paa מ"‎ 
: ΠΝ ΒΨ ο ο λα ps אלל‎ TS IS nman 
= עַתָּרִים‎ han obs Eu apa boba majors PROTO «s 
פ‎ PT rns קרפן‎ np חמשה‎ wa כְבָשִים‎ DD a.» 
= "nio יראל‎ "wt? nisp אתו‎ mean bra mayan’ nex] TANT = sems. בא‎ 
עָשָרָה:‎ OY ag ips by nw "o2 pra meg mh zo 
> 55 PRT PINT וְשְבָעִים‎ ne? הַקְעָרָה הָאַחַת‎ nam יי = שלשים‎ 
» amp הַפְדְש: 5 כַּפּוֹת‎ Seva nine pate Dabs הַכָּלִים‎ "op 
“OD pn opus nen mpm nog MBP niso HWY sess 
זי‎ ms oy ony עָשָרִים וּמאָה: = כָּל הַבְּקר לְעֹלָה‎ SD זב‎ =. 
= ΣΦΙ ὍΠΠΙΟ Wey ow ΓΣ owe ον oW) אִילָם‎ 
= = עָשָרִים‎ Dibya na nba לְחַמָאת: *וְלל‎ Dp Du) DD us 
mga me» ove cuns bwy now EB וְאַרְבָּעָה‎ 
9 N33 אתו:‎ ng אַחֲרֵי‎ TAPI MDI ONT, ששים‎ 2.223 
vw vos הי‎ ny pave ng 275 Sin DIKTOR mb .. 
ובר‎ OBIT Wü pan niyy ΓΝ Sos nubem מעל‎ >. 
í D D 
pò DIAN) אֶל-אהרן‎ 9272 «ΝΟ πρ ον יְהוָה‎ aT 8 
nyay ive πήρα we -מול‎ by μη roms TOM suis 


3 WD TD) המוה הָעֲלָה‎ we ση ον אחלן‎ o ריעש‎ = inf Igne 
‘ADIT au Τῷ TT מעשה‎ Ph + A pa nym ms ee 
13 rb pa יְהוָה‎ non אֲשֶׁר‎ nos» קוא‎ nypm ΠΙΟ > 
pT STAN πῸν 
ο 3 Jima ὈΠΡΠΓΝ >קח‎ wb myag mym ATS = 
הזה עֲלֵיהָם מז‎ pub bio "העשה‎ :cpk pone oen ees 


25 Ct Mm 699. Mmm 878. 3?Nu 28,27. “Mp sub loco. Cf Mm 4060. Mm 880. — *!Mm 698, 
7??Mm 881. Μι 616. 44Mm 615. Mm 853. Cp8 ‘Mam 547. ?Mm 882. Mm 883. 4Mm 887. 


oo 


79? —83* cf 19%--23% || 85? aa DT || 873 @ + καὶ ai σπονδαὶ αὐτῶν || 88? © + nonn 
vb || 89 3 @ τὴν φωνὴν κυρίου || ° © λαλοῦντος 5 dmmll, 1 93722? | ° T(E) wmtmll = 
7233 | Ορ8 * w -כיה‎ || ? Seb nonn Mss wg! 73] | *16 mmn» cf 6D. 
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mum em 7022) עַל"כָּל-בְּשָרֶם‎ "sb וְהָעָבִירוּ‎ nwen 


“PETAR "ui^ Tawa | nos nbo ihm 92712 "B mpd + 


AT OC 


monem מועך‎ ck ΞΡ niban | PIPN. לְחַמָאת:‎ nen 
πι י הקרב אלו לפנ‎ ORI ye אֶתכָלעדֶת‎ 
אֶת-‎ TW Fuss על-הַלְויִם:‎ nons Oe po 
Tarn apo Uc) 210 Ἡ מאֶת‎ Tim ya? neun ΣΎΡΗ 
mEy) mun UNS by otros c» יְהוה: > וְהַלְוִים‎ 
על-הַלויַם:‎ 0525 nyro που וְאֶת"הָאֶחָד‎ nwón hina : 
ripun nni nex 133 usi DONC לפנ‎ nibang EEA s 
Ευ, 
otis "nme מועד‎ bakeng ago non wi Jom ogy 
ושראל‎ 73 Jing הַמָּה לי‎ mum) ἘΠ} 9 > mun ans הנפת‎ > | 
T nn "npo big "125 בְּכוֹר פלי‎ npn b> nape: πα 
“bp spon nis nanan oye Sign yaa Signo, לי‎ > u 
nnp Bon nw hes) * לי:‎ DDR הַקְדּשְׁתִי‎ ngo rusa Sida cs 
לאחרן‎ Foy ohang mAN e יִשְׂרָאֶל:‎ yaa Día dp s 
Όπλα ST ya Nay hy לעבֿד‎ ὌΝΘ᾽ wa מחוף‎ vise 
ο Nn waa nüm ישְרְאֶל ולא‎ ὭΣ וּלְפַפָּר על‎ spin 
aa naro») Dum העש מעה‎ = ivqenow "wget uae 
on? wie ללוים‎ Πορ τὰ m TMS WS 553 eno owe 
opk Tam n oiya הלוים וְִכבְּס‎ sonnn Syn ws 
באו‎ TION) > אַהָרְן לְטְחָרֶם:‎ ὈΠῸΣ ויכפך‎ nym ue» neun 
בניו‎ ue qan ub ΠΡΊΝ Saya | ἘΠΩ͂Ν say ba — 
° som Xy» Wo על‎ | nyang יְהוָה‎ πὴς ww» . 


5Mm 884, ὃ ποπ וחד‎ 2Ch 30,18. *Mm 671. ?2Mm885.. *Mm 746. Mm 886. 11Mm 3865. 7?2Mm 762. 
183Mm 1915. 14Mm 887. 


©. 


0 


= 


1 


= 


= 


2 " 


8 ? frt ins ΠΟΥ {| ל‎ 6 ἐνιαύσιον || 1251 nx (cf 63) vel ny (inf abs) | 356 + 
ἔναντι κυρίου καί || 5 mlt Mss 6* יהוה‎ "55 h 14% > @* || 158 ins c pc Mss. «€ 
עבדת‎ | P prp כִּי ט'‎ || ° G ἔναντι κυρίου, OO (£5) ἀπόδομα (δόμα) ἔναντι Kvpiov:= 
H "7n ut 11.13.21 || 16 =" Seb ₪ ΕΠ "B 3323752 cf S, sed tr tantum כל‎ 

? ante בכור"‎ || P nonn Mss »4D 33 || 17° > הכיתי‎ || 19 3 Φ ἀπόδομα δεδομένους 
1 16 j| Pb $* προσεγγίζων. 


כל אורית חס , ג 


ל ר"פ וס"פ “n‏ 


9. 


μα 


MR 


E 


ל ospa‏ 
ד בפסוק. כל אורית חס, 
ד בפסוק 


propa 7. ΙΙ, ΠΙᾺ 


ד בפסוק . 03 בתור , 1% 


143 


1 מל בתור 


ב ל ב ary‏ 


ב חד חס וחד מל 


5 בתור.ג 


RAEN 


Sona ams מל ב"‎ 4.5 


5. "ο 


35 חס למערב 


ñ 


39955 ón יב‎ 


ME 
e 
μ 


ג. הל נקוד ל מנהּ בתור 


nt 


ד וחם, ] ריפ בסיפ 


5 ב 


Ye 22793 הָעַרְבּיםי‎ pe ΟΠΠ; of ey בְּאַרְבְּעָה‎ TR - 


voz? rU ruo DN Way? מְמאִים‎ umat ΤῸΝ הָהֵמָה‎ DNI +. 


228 327223 8,23—9,13 


a Umm 153 on? ἼΩΝ nNp^ אֶל-מֹשָׁה לָאמֶר:‎ nym aT 
מועד:‎ oni בַּעֲבֹדָת‎ N23 NBS? Wi nore mg) וְעָשָרִים‎ 
Oa וְלָא יַעֲבְד עוֹד: =ושרת‎ TART sago IW τής) חמשים‎ james 
M22 "2m wo ΠΑΝΙ nén Thy? מועד‎ onka WD: 
פ‎  :םֶתֹרְמשַמְּב‎ on? תַעֲשָׂה‎ 

9 nib mign na vo-32752 ng ow פימדבַּר יוה‎ 
^-nw eT a "ES? aN? TNT בְּחְרָש‎ ΕΣΩ מאָרֶץ‎ 
Smag pa nha vafis of py nysNas בְּמוֹעֲדְוי:‎ nobn 
אהו:‎ spy esya Sp MMPI pp inp ins «prm 
MOBI NN wy inops ney? ORT APOR rb aT 


n> 


[2 


epus  :לֶאָרׂשִי‎ 39 19 πόρος ΤΊΣ ms Wy 255 
moar nay? ρου νο] οὖν veio Όρο vn 28 "cUm 
TNS * NUTT OF To] ולפני‎ nis we? Sp NT Da 


ES! 


co 


ἜΠΙΟΝ הַאמר‎ * 1 ΝΤΕ) בנ‎ Ting Turba ym 1910 NS הקרב‎ 
"yn פמדבר‎ » op? mm mema וְאָשְמְעָה‎ ΤΊ. ny 
° "p איש איש‎ IND ORE ὭΣΓΟΝ nado bsp ATOR 

nop Mey) ONT? רְחקהי 22 או‎ TII או‎ Way? pe mm 
yy Dawi pa ΕΤ by mba sa wo wha :nyro 
: עדדבקר‎ hap ΥΠΝΟ > יאכְלָהוּ:‎ mque אתו על-מצות‎ 
5 UN bea) = אתוֹ:‎ be nopi Πρῃ 299 ia mat NP Bum] 
Uni moe nob nivyd Som לאדְהָיה‎ eig sity הא‎ 


35Mm 888. 10 Μπι 889. 17Mm 890. Cp9 ‘Mm 618. ?Mm 3003. “Mm 3727. ?Lectio plen TM crrp 
contra Mm 3003 et Mm 3727. “Mm 2909. °Mm 891. ?Mm 791. $Mm 3194. 9 


ο 


2633 © ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ || Cp9,2 3 6 pr εἰπόν, pr “HON (hpgr); SD om cop || ° ια 
,די‎ id 3.7.13 || 3433 G τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου || ל‎ sic L, mit Mss Edd ΒΗ | ° pe 
Mss 65 ^y^, GML) ποιήσεις = nin || ὁ «Mss rT cf 2" | 5658014 | 
f LS VP, G* ποιήσεις = ng- | 5%% > 6* νο. 6* || 6 Seb pc Mss αι 
GEC! pl || P οἱ ἄνδρες cf CE! || 7°cf2° || 10?sic M ה)‎ punct extr) | 1936 + 
μακρᾷ (-άν) οἳ 10. 
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RI ΝΡ NOD ba לֵא הקריב‎ mm 123p i"? TELD m 
ΠΡΠΡ ליהוה‎ hob וְעָשָה‎ 3) ἘΡΩ͂Ν ap) יי‎ mm 
mays?) ἪΡ] OD? mm אחת‎ πῃ ΠΟΥ. 19 "ορ nop 
PETS WT ng» onn pia OPT EPS 5 PIs 
«Πρ TW WN TN NP 22287 "vm mw nay Says 
rem וּלפֿי‎ «προ וּמְִאַהדאָש‎ "pmo py] TÉD mum 1316. 
ο WR ona by 19 we im מעל הָאֹהֶל‎ pu 
biays ya wp mim ολ wr OW pp ogi — 
IT על-הַמִשְכּן‎ Ίλυπ 150' ÙN לחנ‎ um יְהוָה‎ Ἢ op 
אֶת-‎ ON erga Taw) Bea "הַמִשְׁכָן יָמִים‎ by Dg פ וּבְהַאֲרֵיךְ‎ 
ימיסי מִסְפּרי‎ en TOÀN ףש‎ = savor wo משמרת יְהוָהי‎ = 
ףש אֲשֶׁר‎ ip mm abp ap Wyv aby ο Ὅρα. 
opb e py "pis עדי3קר תעלה קעגן‎ soe oo תיה‎ = 
CN WiN DO > carpa yI noz (nee 
wp" NP] ON TOT um voy 1505 "euer or iym Too 
"DN וְעלי"פַי יְהוָה יִסָּעוּ‎ m יעלדפי יְהוֶה‎ s inpp dnbpsavos 

> בְּיִר"מֹשָׁה:‎ nye by may מִשַׁמָרָת יהוה‎ s 
ΓΣΊΧΠ ἘΦ qo לָאטֶר: * עעה‎ ΠΏΓΟΝ TT BT 100 οὔ. 
ΤΝ pon mga לְמִקְרָא‎ Wo wm opk npea ngpa πρὸ | | 
bas npg-ow mum ל‎ "pow jr qa sens המחנות:‎ * 
"NO miT spy Tivin wpm יוְאִם"בְּאַחָת‎ cy 
imp min niman pon MPA mpypm: εὈΝ ΩΡ ἘΝ 


תִקַעְתָּם meum nnm piman won mij nnn‏ תַּרוּעָה 


Mp sub loco. Mm 2812. Mm 539, 19 ΜΡ contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 3896, 15Mm 517. - 
“Mm 3053. Mm 860. | 6010 ‘Mm 640. ?Mm 1367. B 


135 cf 2^ || 143.58 16] {3 || 15? x ל | הוקם‎ prp הָיָה‎ | 16* G(ST'D) + ἡμέρας, - 
ins ONT || 19 3 @ τοῦ θεοῦ || 20 * prb 1) | Pau 53 cf © ἀριθμῷ || 21° nonn Mss 
sg: ועד‎ | 5-5 $ ἡμέρας ἢ νυκτός, prb 1 ^» או יום‎ || = > $* | 22 7? $* μηνὸς ἡμέ: 
pas, pc Mss @ om או‎ 3° || OO > $* || 23 6* ὅτι διά, tantum "22 ^» (aberratio. 
oculi) || Cp 10,3 * GQ) καὶ σαλπίσεις || "mit Mss Ona | ° > 6* | 4°2 Mss 
6 + כָּלד‎ || PSD prcop || 6° m ;צפונה‎ G + nonn vb cf D. ue 


na 


3987305. Ft 


be 


חר 


Mt פסוק‎ 3) 
Sb yon הג‎ 


NR 


חר 


174 Jap 4 


p.t 


1s 


£ 


ל מל דמל" . עה 


2 


5 


.ג ב קמ וחד Sap‏ 
כל חס 


fon ad 


ל 


ה ד חס וחד 1955 
33 4 

1145 

הל 19913 


הל בתור*" a.‏ 


> 


5 


Hana הי‎ . sana ה‎ 


.ה 


הל בתנ 


הל 113 


on 2 1 . 1955 ל‎ 


הל 999 


10 Πα הל‎ 


Horg ריפ וחד‎ n à. 


8 במדבר 230 


TAIN wo wpnn לְמַסְעִיהֶם: זוּבְהַקָהִיל אָת"הקּחָל‎ apm 
s עולם‎ npn? n»o ὙΠῚ בְּחַצצָרְוּת‎ wpm ποπ Pos sme 
מִלְחָמָהי בְּאַרְצְפֶם על-הצל הצרר'‎ wipe) לְדרֹתֵיכָם:‎ 
| ΕΩΠΡΟΙΗ ἘΣΤῸΝ myn *55bn»m בַּחֲצצרָוֹת‎ ony ains 

10 tou WRD truyen "nnm nim 10 מַאיבֵיכָם:‎ 


im none "3! om oro oy n^xSma onypm‏ לכם 


| יקי בשה"‎ ο 


== IDIR מעל משפן‎ uen tod) wha בְעָשְרִים‎ wn wth nan 
2 32793 gym peu ro napa לְמַסְעֵיהָם‎ ῬΝΎΘ spo" = 
וג‎ OP] ויפעי‎ ingb ra nym RE os MBI We TINE 

~a Tm) וְעַל "צְבָאוֹ‎ opka בְני"יְהוּהָה בְרַאענָהי‎ ΤΊΠΩ 
w TD s בְּ"צוּעָר:‎ ONIN wee Ὢ ΤΩ NARTO S עַמִּנְרֶב:‎ 
190) הַמִשְׁכָּן‎ THM eP אֲלֵיאָב‎ 15151 ui nes NS 
ema byg ron? o puma NS ium wn pea 
o Nay OBL לְצַבָאתָם וְעַל-ְצְבָאו אָלִיצָוּר בְּשְׁדִיאִור:‎ quw 
א‎ "gu ממה 9 שמעון שלְמִיאֶל בְְּצוּרִי שדִי: = וְעל-צְבָא ממה‎ 
4 אֶת-‎ UNIT) WPT Ne OPT won 2 בְִֶּדְעוּאֶלי:‎ now 
= ὈΓΝΩΣΌ mypw wa מחנה‎ yy von ο ער-באָם:‎ lou 
א‎ ng» ua nen ο τα 
^12 pas 1933 ya ngo Nix ob) img nus Op 
sn 22? FPN TIUS Tn von o yim 
= ΠΒ Nx ovp שדיי:‎ δν TMS Way or) ONDE? 
= DTS one) uie NASM 11799773 "were WR v 
πα v PARQ בְניִשְׂרָאֵל ילְצִבָאתָם‎ "yon DON = ETE 


9 וחד ויקהיל‎ Hi 11,10, 4Mm 892. 5Mm 893. *Mp contra textum, "Mm 2936. 5Mm 993. ?Mm 894, 
Mm 537. YMm 1743. 12Mm 860. !*Mm 895. Mm 4208. !SMm 896. Mm 843. Mm 256. 


756 σημασίᾳ || 9 ? prp mY || ° sic L, mit Mss Edd ^ j| 10? pl || ° nonn Mss 
יהוה + א‎ || 11° wx Syh™ pr Dt 1,6—8 (non verbotenus) || ° €! dirk’ = ‘n> || 12° ₪ 
פראן‎ || 14 ° prp c pe Mss YON (cf 17sqq) vel vt^). || b dl 3? cf 2,9 || is ? sic L, 
mlt Mss Edd "E" || 16 οἳ 1,95 || 18* pc Mss 2D pr 33 || 20?cf 1,14* | 22*< 
pc Mss &*S cf 18° || 25 *- mlt Mss Edd עמישדי‎ || 28° © αἱ στρατιαί || °° © invers; 
5 om .ויסעו‎ 
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| נֹסְעִים‎ "wh nn rog SENE 13 לְחבָב‎ πρ VON") 29 
Mp "pb mp5 Jp ins nim ΓΝ "p המק‎ miy 
κο ΤῸΝ TNL yer על‎ aie 37 mmp ΠΡ uxbm x 
תַעֲוֹב‎ NON ἼΩΝ = וְאֶל-מולְדְתִי אלף:‎ RON ον ON O ΤῸΝ s 
myn לְעינְיםי:‎ up nem 33792 cuum ny? 19 ΣῚΡ WD = 
wabzp ου nyr הטוב ההוא אֲשֶׁר יטיב‎ yn upy Tonos 
יָמִים ואָרון בְּרִית"יְהזה נסע‎ πι) g nim מקר‎ vom πρ 
sym מְנוּחָה: * ייועגן‎ epo an? muy ngo6 TyT Doubs 
PST 251. ΠῚ’ ο  ::הָנְחִמַהְִמ‎ ovo ὌΠ apy » 
משה‎ www 
MTT - 
“YON וּבְנְחַהי‎ > 
-;::. πμ. 
omm יְהוָה‎ ype Ty yr רעי‎ οὐ πο byg ΠῚ) = 41 
הָעֶם‎ ppi: iD napa ותאכל‎ mip וַתִבְעַר-בֶּם אש‎ ENG 


TREN soy ΤΝ Yup"‏ מפניף: 


“Og יוִקְרָא‎ aT spim mindy משָה‎ obenm ny ow: 
qm כּיבעֲרָה בָם אש‎ ΠΊϑΠΟ י הַמָוֹם הַהָוּא‎ | 
יִשׂרָאֵל וזאמרו‎ ua גם‎ 931 "mU man NDS (npn wy | 
ΓΝ Dn אֲשׁר"נאכל בְּמַצְרָים‎ ATTN qos sopa way De 
וְאֶתהַבְּצְלִים וְאֶתהַשוּמִים:‎ TSION) וְאֶת הָאֲכַשּחִים‎ oN 

"mdp yoy? semper qr ow ἜΣ 55 DW ny uper ותה‎ > 
i בְרְחִים‎ ue) הַבְּדְלַח: > שָטו הָעָם ולקטו‎ ppp Wp) יג הא‎ 
Dp?» jóro HT] nis אתו‎ Wy) ΠΒ abya ΠΟ 93 דכו‎ 


πττ 


18Mm 897. 19 Μι 3598, 20Mm 758. ?! Mm 75. 22Mm 1017. 23Mm 4168. “Mm 598. Coll תא‎ 


824. ?Mm 1570. *Mm 898. “Μπι 491. Mm 899. 5Mm 2721. 


29* prb 1 TD]. | Pos לך‎ | 31556» jada μεθ᾽ ἡμῶν οἳ σα) | ^ a חותינו‎ | 6 
πρεσβύτης D ductor || 33 °° dl (ex 33a); S mra? jwn? hd = na n" T" | 34" Gite 
post 36 || PS καὶ ý νεφέλη ἐγένετο σκιάζουσα cf ET) | ° prp יום‎ BT | 362 
ובמנוחה‎ || "1 nay | 56561) pr ἐν, prp 127123 (vel pr hoc vb) vel AIT P 
Cp 11,1 ° prp 199 || ל‎ mlt Mss "P2 ut 10; 1311 cf18 | 4° © καὶ καθίσαντες Ὁ sedens = 
απο || * 5 אשי‎ = 1933] || 6° po Mss m ,עיננר‎ Es 


4 וְהָאסַפֶסֶף : 


ial I: 


` 


198 6 


πα 


35 בליש וכל מלכים 
דכות ב מנה בסיפ 


ES 


בי*. כ $03 ,3,757 


235 בטע וכל חלים 
דכות ב מא,ב.ב 
לו כת ה בתור ול בליש 


; . 
ג געיא ול בליש בסיפ 
ל.ט' וכל אמירה 


יצר לשון עשיה PPI‏ 
דכות ב 19 לן. 91 
5 


מח כת א לא קר 
ל בליש 


oma 
.ל‎ 
בטע. ל‎ ὃ 
,ל‎ 


ל 


ל.ל 
ל 
+. כל עשייה רע ΕΛΣ hp‏ 


קמ.ה. מא 


וכל A ae‏ ”5 
דכות ב 5 א "o.‏ 
חס א ול בליש ον ^e.‏ 


batma 


ל.ב,לו.ל.ל 


1 ריפ בסיפ 


35 , גז וכל תלים דכות 
3 .ג פסוק ואם 1558 


ZU. רה‎ å 
EE 


Ὁ‏ בטע בסיפ. ל. כל מל 


ΠΒ 37 

לי בתור }19 
מגה בסים 

21η 2 204 

oma. 3119 


233 ר"פ בסיפ וחד מן‎ f 
פסוק לא ולא ולא‎ 
ולאולא.3‎ 

ל. ה ג מל וב Won‏ 


ל כת א 


35 בטע ר"פ ñ‏ מגה "nna‏ 


ב". ל קמ 
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sby yon T new על המחנה‎ ops ras -Ἴρβη UU? 
«om ens nop? איש‎ TARAWA? 53 מֹשָׁה אֶת"הָעָם‎ pan יי‎ 
imo mp ow nn u מְאד וּבְעִיניי משה רֶע:‎ hyp ΠΝ 
“bp spang mb ayia חַן‎ πρ κο na Tay? bon 
2 ην TET OPO; את‎ "Dn Cols sop np Όρη 
הינק‎ τν yia Mj" UND BTID TINY ss כי"תאמר‎ mAT 
s -b9 np? "2 לי‎ pap 5 spay? npa oy עלי הָאֲרָמָה‎ 
« לאראוכל‎ MENT) nga up Tun לאמר‎ "oy spa הזה‎ orm 
i וְאִם"כָּבָה ו‎ > supe TaD Ῥ qun Dy o» nw לְשָאת‎ 132 "25% 
DNON ON] PPLE חָן‎ ὌΝΣΣΌΝ ΣΠ נָא‎ wn לי‎ ποτό 
איש סו‎ ovaw אֶסֶפָהלִי‎ MYA ow nim PN אי‎ = 5 enya 
bpk ΕΠΟ) וְשטְרִיו‎ nyc wor nuce Dy Ws ΝΟ ona 
זו‎ Ὢψ qe MIT ATM sq» pg sampa מועד‎ ORTO 
pe AN NOD noy "nae πον ON m NUES 
+ riso πρ וְאֶלהָעֶם האמר‎ 1ο ποῦ TDN NEN NDI nbn 
NS “wa PPRA לאמר מִי‎ mm ‘yea pmpa "5 “wa ppo 
» לא יום'אָחָ‎ > ο ο 
moy ΝΟ pin ney ולא‎ pin rigen y pipi ולא‎ phan 
o> OD? ru מְאַפְכֶם‎ RET עד אָשָר‎ ob vob \ עד‎ inv 


muy? לאפר‎ YP? seam OPS IPA We a EDENA 12? 


αι sys רַנָלֵי הָעֶם‎ ἘΝ מֹשַׁה ששרמאות‎ o = מִמִצְרִים:‎ UNS זה‎ 
| δη) ΠΠ OPN) nib IN בְּשָל‎ FIGS TANI בְּקְרְבָּו‎ "ow 
2 ₪ apy ps η” "כל‎ DN os ond N3m and omy ובקרי‎ INST 2 
פקצר 6ו‎ mm Ἴδῃ mis" אל‎ MYT NM? פ‎ :npo ND np 


"Mm 1813. ®Mm 4028. ?Mm 824, 1°Mm 406. Mm 1660. !?Mm 922. nw ואת‎ m Ez 24,25. 
14Mm 3501. Mm 2723. 16Mm 900. Mm 901, 1!5Mm 60. Mm 940. ??Mm 773. ]א‎ 420. 
22Mm 1570. 33 Μπι 2466, ?*!Mm 517. “Mm 1780. 


10 3 Seb )6(366' ODD | Pprp Y1- | 11 מְצַאתִי א‎ | 12* 465€ Oy | ° Ms 

wMssgminsg -תִי‎ || 15 = 1  הָשְעַּת‎ vel NYYD DN; ₪ אתה‎ pro את‎ || P pc Mss 
= DR) || * Tig soph pro ANY IA | 17° w ΝΠ; | 205 -רה‎ | 2 Seb mit 
Mss n> | 22 * ₪ ,והב'‎ 


11,24—12,3 NUMERI 233 ` 


secus OS San nb אָם"לא: * ויצאי‎ 327 "Deu ngon npe « 
"ansia. 


HÉR mm „aT ΓΝ nin‏ שַׁבְעִים איש aps TD "nm p‏ כל מל. 53 וכל ד"ת 


αρ 27 does‏ ה T ης ο‏ שר ה Cow μασ‏ דכות ב מן 
D paso is |‏ 25 הרד Dp2 mm‏ וידבר v*ibS mene “μόνη pos‏ 

6m yb Ws‏ עַל-שְבְעִים אִיש חַזְקנִים ויהי TIM ny rm»‏ כלג.ג= 
inne N5) ADIN 26‏ 26 וישָארְוּ muNCNU‏ בַּמַּחֲנָה waso PRT DD‏ 

ES . oy miinaa mem mg עליהם‎ mim "Tm win Deh by 
ο TON וינד לשה‎ vi Tun ignea sap הַאֶחָלָה‎ νο 27 


TS Damp "ὙΠ now 28‏ ען יְהוּשָע pPrya‏ מִשָרֶת" גי 

55. המקנא‎ nj לו‎ opm 2 E מֹשָׁה‎ ὙΠ ויאמר‎ “ΠΠ משה‎ 25. 

= אֶת-רוחו‎ 9 1Π 5 נָבִיאִים‎ ym ay bs [2 Ὃν אַתָּה לי‎ 
Manon MA ΤΟΝΟ "המחנ הוא וקני‎ by ni» ng עֲלֵיהָם:‎ 


sa Bh ΠΡ np by và eve ο aja nim PhD 951. 

.» ΣΥΝ ME על‎ Dop mga פה סְבִיבָות‎ Bh פה וּכְדָרֶךְּ‎ 
biomes ITT הַהוּא וְכְל"הַלַילָה ]25 | יוֹםי‎ Bim» obg 8ρ . 
να BO ami menm mpy Abs wipes PTR DON > 
νο ἘΝῚ DaD 919 obey pa τήν ans sana niano שטוחי‎ 5. 
«s ORES NIP sS מִכָּה רכה‎ Oba ym s npa mn mm 

«4 הַמַּתָאֲיִם:‎ nyg nw Tap ἘΦ» map ΓΊΠ3Ρ κ oip 

° nigra חֲצָרוֹתי ויהי‎ BT wo) YET Ngapa = 

msn nyg על-אךְות‎ mba juma ome ΑΠΡ | 
νο דִּבָּר‎ TWAS PAT ויאמְרוּ‎ + Προ כָשִית‎ πον Ὃν npo אשר‎ * 
ww" מפלי‎ «iw Ἡ mya יְהוָה: * וְהָאִיש‎ pews) oye 18 8) NOT יוה‎ 
26Mm 902. 27Mm 4234, ?*Mm 903. “Mm 898. Mm 1256. 3!Gn 8,4, 32Mm 675 contra textum. 


“Mm 111. 94105 1,1. %5Mm 1455. 39Mp sub loco. 97111 1,20. 38Μπι 128. “Mm 1981. .אי‎ 
Ps 57,5. “Mm 2987. Gn 28,19. 44Am 5,18. 


Ww 


tels 


23* μα אתה‎ || P a Mss ;--ראך‎ prp mp] || 24 *16 Ms 6 ויבא‎ ₪ Ὁ || ^ nonn Mss € 
PRW? | 25% ₪ וצל‎ = 80] οἵ n | P ₪ “ON, σσ) psqjn = 1Ο cf DLS, 22; — 
p || 26 * 1 TDP | * ₪ Tri cf Gn 10,26 || 27 ** cf 2625. i 28 3 Mss 
,מבחיריו‎ 6 6 0 (αὐτοῦ): sta! =N | 1 לומ‎ | Plc Mb מ)‎ dite) - 
vel YP || ° ₪ אֶל‎ || % mit Mss + ΟΣ | 32* ₪ ה"‎ || ? pc Mss ;השליו‎ 1 yle — 
-לוי גא‎ || ° P καὶ ἔσφαξαν = You cf 4; pr hoc vb (hpgr) cf 69% || ἃ μι שחוט‎ uM | 
npn | 34% > .א 35° | אא‎ ΠΠ | ορ 12,1? GW) Αἰθιόπισσα 6 špjrť = pulchra: W: 
= TT? vertunt sensum in contrarium. ; 


Ὁ‏ בטע בסים 


בקמ.ל 
f‏ ר"פ בסיפ .3.703 
fe δὰ‏ ל 


4,55 


ב חד כת פא וחד 55 545 
Ó‏ בטע בסיפ , ל . 

ג ב חס וחד 5,9555 
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«ΟΝ ORME TIT TN o IDDTND הָאָרֶם אֲשֶׁר על פנן‎ 


» משה יוְאָל-אַהֲרן ποπ ον ws ni ow‏ אֶל-אֲהָל מוֹעך ויצאו 


5 אהרן‎ Np Prim nop ענמ‎ ana ym ms opiy 
וַאמָרי‎ > SB wm וּמרים‎ 
TT ODN A ΠΩΣ ITNI 
בְּחָלְוםי אֲדַבָּר"בּו:‎ pipa ΤῸΝ nya 
הוּא:‎ R מֹשָׁה בְּכְל"ֵּיתִי‎ yay לא"קן‎ * 
יְהוָה יביט‎ TAN MID וּמַרְאֶהי וְלָא‎ ρα MB ὋΝ TB * 
לְדִבָּר בְּעבְדִּי בְמֹשָׁה:‎ DiRT ומדוע לָא‎ 
o Dry TAT) OST סר מעל‎ genp הוה בָּם וילף:‎ ΗΝ יהחר‎ ° 
מִצֹרָעַת: יי אמָר יי‎ nuc] moy ow PTS jen 1295 מְצרָעַת‎ 
נואָלְנו‎ όν nbn wor nin Nior ΠΝ בִּי‎ πρ ον qus 


zeis Drs ἵνα ΓΕΝ πρ "UD ואער חָמָאנּ: = אל"‎ + 


5 אַלי )8 רפא‎ TAN? Την néb ppm riypa δη ΩΜΗ 
“pa pu py אָל-מֹשַׁהי‎ nim op ο no נא‎ 
η Tae? pans יָמִים‎ neas fbn יָמִים‎ npa appn Won 
5.20} Nb bpm e» npa rura מחוץ‎ ams wem 5 :ΠΌΝΠ 
5 בְּמִדְבָּר‎ Wrm nime Dum 3993 מְרְיִם: > יואַחך‎ PRONT 12 
me פָּארְן: פ‎ 

13 עובר mum‏ אֶלמשָה לאמֹר: γηβη mü Πο πο):‏ ס 
πὸ ocu μὴ ην ην‏ לבג Spy Uw own‏ איש “sis‏ 
wv) o» inden "DON rura?‏ בָהֶם: ga ny opk nos‏ ^ 


Cp12 :Mm 904, ?Mm 436. ?Mm 3925. Μπι 539. 5Mm 1454. "Mm 175. Μπι 328. *Mm 3298, 
*Mm 751. 


4 9-5 G* invers cf 1 || 5 ασ ?ויבאו 1 | הע'‎ cf 11,24? | 6? tr huc יחוה‎ ex 6b; 
G(S) + (@L[S] κύριος) πρὸς αὐτούς || ^1 n23 wu cf £D | * di, cf *; GD) κυρίῳ = 
;ליהוה‎ SO) η) my? = יחוה‎ ἫΝ | הת'%‎ | 516 mGSD /21 || 8? pc Mss GST 33 μι 
,בממ'‎ prp ז‎ noh; dl (gl ad ותמנת‎ ct b) || (S) καὶ τὴν δόξαν cf € || 9 7? sic L, mlt 
Mss Edd ΗΝ ΠῚ | 11% = mun | 12% ₪ AN; S ahw = "mo > $(D) + ὡσεὶ 
ἔκτρωμα || ° Tig soph pro IHN et va; &(D) τῶν σαρκῶν αὐτῆς || 1 by | 143 
nonn vb exc? || 15? ο. ל | נסעו‎ ον nb— O ἐκαθαρίσθη || 16 * Ὁ hic incip cp 13 (cf 
GD) | Pax ut 10,125 || Cp 13,1 * 6595 Syh pr vb sec Dt 1,20--238 || 2? wOS sg. 


NUMERI 


13,4—26 235 


MON) + 1πΏπ NI! ya WNT mS no» יְהוָה‎ *p-bp wes > 
-I» epy pine npa s imprig rw) Jaw mend שמותם‎ s 
m ΝΣ vt meno «ΠΡΙ nep mpm npa sung 
"we aya למפה‎ * : Tra הועצי‎ ΕΝ nepos יוסףיי:‎ ! 
man’s למטהי יוסף‎ = iona נדיאָל‎ [5131 mese רְפוּאי:‎ " 
όν לְממה‎ u Pare Spay ΤΊ mee? > בְְָּסוּסִי:‎ “a nme 

- mpd s ORI ]2 "am ַפְתֲּלֵי‎ "pub w Lo i?" 
nigh nh noy mía ni nee cry S oa 
Πρι | imm pa מעה להועעי‎ ΝΉΡῚ אֶתהָאֲרֶץ‎ 
aya np עֲלוּ‎ ὈΠῸΝ TENN WP משָהי לְהוּר אֶתדְארֶץ‎ ἘΠ 
ἘΡΠΓΙΝῚ מה"קוא‎ yoNTODN OPNP ng וַעְלִיתֶם‎ > 
POST וּמָה‎ :2 EN Nin המעט‎ EIT הוא‎ PINT πον השב‎ . 
הַטובָה הָוא אִם"רָעָה וּמָה הָעָרִים אֲשַׁרהוּא‎ πὰ אשָר-הוּא ישב‎ | | 
nI TONO nis בְּמִבְצָרִיםי:‎ DN pupa nb אישב‎ 
“aa oped: php אם"אין‎ Yr sin ΠΙΎΌΝ הוא‎ 
PST pa ba Rin a — ima) "mia p OM) PISA 
Tam לבא חמתי: 1293122 32 93« עד‎ λε. ₪ 
33) Dw vay qam "piu "oy "Bom we YTS Dk S 
זְמוֹדָה‎ ng πληρη OSes Ooty ויבאו‎ conse 109 לפני‎ a 
וּמְִהָרְמֹנִם וּמן-‎ mya vaa וישאחוּי‎ ήν may Dios 
bisyo niT Sy קרָאי גחל א‎ NAT τήρῃο a ΣΒΉΝΠΠ 3 
מקץ אַרְבְּעִים‎ PINT Tan יִשְרָאֵל: =וישבו‎ ya nen n2 ΩΝ 2 
ο. nay-52- by] pas ויבאו יאל המשה ואל‎ oy 6 cp 26 


Cpi3 ‘Mm 267. 2Mm 905. ?Mm 906. 4Mm 907. ®Mm 265. 9Mm 908, ?Mm 1055. 8Mm909::: 
*Mm 3887. "Mp sub loco. !!Mm 1798. Mm 355. Mm 92, !!Mm 1737. 


37 οἱ 10123 || 7^? crrp ex ™ "37. quod tr in 11 loco ^P 710225; deest. patrony- 
micum Jigali || ° huc tr 10.11 || 8° ₪ vim, id 16 || 9% S dpw | 10*cf 75 || 11 
Ἀπὸ cf 7*7? et 1,10 || 1458 of | 153 6 Γουδηλ = 10 | ° ₪ מיכי‎ | 163 cf 8% | 
17? < ₪ | 18% ₪ בהן ₪ *19 | -פא‎ | * μι מבצרים‎ ἽΝ המבחנים‎ | 20*$ 0. 
ἔαρος || P וילכו ויבאו ₪ * 21 | בכרות‎ ut26 || ? ₪ -תח‎ | 22 * 1 ο Seb pc Mss 

at Vis pl || » xx ענק‎ ut Ni 33, id 28 || 23°pr imam? (hpgr) cf © καὶ κατεσκέψαντο 2 
αὐτήν | Pon w^ || 24* GST pl | 25° μις) Ἢ NN. | 
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in 3195, 54‏ מל . ל 
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+ מל בתור , סימן 
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יז מל בתור*' . ל b.‏ 
ג כת 2b ἡ , ΠΠ‏ 
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2144 


ב 7755 , גא מ"פ וכל 
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19 o? עלדמעה וְעַל-אַהֲוֹן‎ Wn: הַהְוּא:‎ mya הָעָם‎ ΣΠ 


: הזאת‎ past ba uk waa ΠΊΠ npors הזה לוּדמסְנוּ:‎ 2083; 


14,9 — 13,27 במדבר 26 


mw mpm 29 ΠΝ] 27 אוֹתָם‎ s 0 np פַּארָי‎ "2715758 
IWR PINT אל‎ aka TAN הָאָרֶץ: > נִסְפֶּרוּדלן‎ DTN 
BOUT Wo» אָפֶס‎ = AMET ורבש הָוא‎ 220 nàp c upro 
| ὨΝὴ הַעֲנָקִי‎ Teron δρ Hou muss popi pays חישב‎ 
= יוב‎ "ey והיבוּסי‎ "ene 31π PINS יושב‎ pops τοῦ 
| אֶת א‎ 309 “ἘΠῚ = spe Top) pip יב‎ app בהר‎ 
. imp opu oí e אה‎ ug Τρ τὸν וארי‎ ΤΉ» ΟΝ agn 
Ὁ Ὁ pry לעלות‎ oon Κρ vns עמ‎ joy odie » 
Ls andy ΠΝ Un ον YO nz וייצ'או‎ = uDD הא‎ pin 
| ΠΝ pus nn wp? πὶ onay Wwe יִשׂרָאֶל לַאמָר הָאָרֶץ‎ 
s mS infin wax nina wap ows opa 02: הוא‎ wg 
15] m3» בעינינו‎ "m mbi ni^ pad ° 32" moe ὌΝ Ww? 


4 את"קוֹלָם‎ xm mrp "Rem: 14 pipa wyg 


iw בְּאָרֶץ מִצְרִים‎ une mum? אֲלֵהֶם‎ ake “ΟΚ 


επ ΝΟ mu ub sie’ si 132 wr use cru) 2383 D590 ` 
i bans מִצרְימָה:‎ 512330 UN? ΠΩΣ TERS” by אִיש‎ TAN + 
ο χψήπης : D 33m: bpp- bs "iss emer famem משה‎ 
inp" WIP quc OAT Marya 229] pia 
ΤᾺ WAY ΩΝ PINT TAN? arp πο s ip 
Num nma PRT ΕΝ ino ο PINT טוֹבָה‎ nni AN? 
iam DPT nap ΝΊΠΓΓΩΝ yos Ὢρ mos חיאת‎ yoswc או‎ 
"pro? PXT Εμ DN ANTON DAN Top ON HITR TR ° 


17Okhi 274. J8Mp contra textum. Mm 341. Mm 911. #4Mm 2610, 
Cp 14 Mm 1444. ?Mm 2758. 


M 


oc 


ο 


!55Mm 1469. Mm 910. 
??Mm 2896. “Mp sub loco, “Mm 299, Jes 64,5.  ?5Jes 40,22. 
3Mm 27. 4Mm 3948. 5Mm 84. 5Mm 2714. "Mm 915. 


26? xx ut 10,123 || 28°cf22° || 29° ins ο μι In] || 30° sic L, mlt Mss Edd Ὁ 
maj | P by || ° ₪6 +o J 33 3-3 dlcf G* || P uk + vb sec Dt 1,27 —33; id Syh 
post 14,2a | 62141 51 Nm? | ° ע₪65‎ JIN | 23 cf 13,33" || 4* «qm | 
bau aN | 5% > GC) dl cf7 || 6° ₪ "nin M .האתורים‎ 


14,10—24 NUMERI 237 


“b> Aman * אַל-תּירְאָם:‎ up mm מעליהם‎ abs qp πιο | 
-by יְהוה נִרְאֶה בְּאׂהֲלֵי מוֹעָר‎ Tia! בְּאֲבָנִם‎ Bo ond πήση = 
san ΤΉΝ ay nÜbrow ימאמ יהוה‎ = 5 OR ux ves | 
"Ur הָאתות אֲשֶׁר‎ bbp בי‎ wowcwo WR UD mo Όση... 
msy ΟΠΣ Ul וְאֲעֲשֶׂה‎ ὨΡῪΝῚ C372 UPN? ripa υ 
ΠΠ53 nimc Disa ΑΡ) MTOR ΠΟΡΩΝ anp u 
Army הזאתי‎ PINT QUT OW UN RIP הזה‎ ὈΡΠΓῊΝ w 
"i nps Ln pba ΤΩΝ nin npo 2393 יְהוֹה‎ np» 

UN Tayy nov on? הלך‎ πὸ TAR yy pay ήν apy תנמל‎ = € 
הגוים אֲשֶׁר-‎ AR) TON URP הזה‎ oyyy rp 5 אלילָה:‎ | 
ΒΥΠΓΓΝ לְהָבִיא‎ nm πῶς, "ban 16 TT μας, . 
πόρνη: 17195 ושסְטָםי‎ ond DWY quen Ὃν min 
DBS TIS TPT לָאגֹר:‎ DPT ἼΩΝ» ΗΝ n» κ) ση. 
pia bp hiag פקד עון‎ npr תקה לאי‎ wal hp Nei qona 
"en SP הזה‎ apn que NY nos > impzT bm Digby + 19 
mim Uno «ΠΡ מִמִצְרָיִם‎ ni ny^ ADR] “WND 
boomy כבודיְהוָה‎ «κόρη ORON ואולם‎ = i237» Πίος ; 
וְאֶתדאֶתִפִי אֲשֶׁר-‎ “any הָרֹאִים‎ ova: ^ הָאֶרֶץ:‎ = 
WY וְלָא‎ ORME עֲשֶׂר‎ ΠῚ, ἫΝ OM pT בְמִצְרִים‎ ΠΣ. 
"op apay? aya ἼΩΝ אֶת הָאָרֶץ‎ ἸΝΎΕΝ > bps 
vay hops m עקב הָיָה‎ 352 "nri? ap לֶא‎ λος | 


zw remy wan mag NEWS PISTON והביאתיו‎ Je NPM 


5Mm 912. °Mm 603. ‘°Mm 230. Mm 1169. “Mm 675. “Mm 1607. 14Mm 1514. 15ΕΣ 16,28. 
16Mm 2007, ΟἹ Okhl 11, 151 et Mp sub loco. Mm 594. Ps 79,11. 20Mm 1713. ?! Mm 913. “Cf 
Hi 2,5; 5,8; 13,3. ?3Mm 3319. “Mm 1052, Mm 153. Mp sub loco. ?"Mm 970. 


9? @ ó καιρός || 10° pr tva" (hpgn? || b G(S@) ἐν νεφέλῃ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, fr] 
ΝΟΥ BVA | 12 ₪6 + SPAN MANN) | 14 "7 orrp; © ἀλλὰ καὶ πάντες, 1 772 ON 
cf SD? | Pins WR cf SCTV? || *1 ΠΝ l| 15 ° @ τὸ ὄνομά σου = POV | 16" 6 
κατέστρωσεν αὐτούς = ony | 17? sic T mit Mss Edd ° maj || " mit Mss Edd NIN. | 
18 3 pc Mss 6 + mAN) [ ל‎ pc Mss 6 + לד ° | וְחַטָאָה‎ | % pc Mss wM p lr 
20 5 mlt Mss με וימְלָא 2131 | -ריך‎ | 3 = ₪ nno nno; 6 + nonn vb èx 


1,39 | 24? א‎ m9. 
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164 
171555 
nb‏ 

18. 184 na S 
3, 55035733. 


GELT 


35 חס בליש . ה בפ 


«721 איוב רכות ב מ‎ x 
LN 


245 


ל מל בתוף. 
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ב מל 
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5 

5 ו ר"פ בסיפ וחד מן 
7935 רייפ אם אם 

pi 


למל 


Syin ארְבָּעִים עה‎ Sata ops ΠῚ וּבְניכָם‎ = imm aTa > 


4 π.χ 
345502 4, = 


ond 


5. gpa pir לא‎ 


Ona. 


ג ה $95 


my HT אָנ‎ = sepwuncnw ἘΠ ng) אַרְבְּעִים‎ ανν = 
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. 5 הַמִרְבָרי‎ OD? spo úp בְּעמְקי מְחָר‎ UT um posu 
26 לאמר:‎ Tus ow AB ὋΝ mm ים"סוף: »5 דר‎ Tm 
m nibor ny Ὃν ΒΡΩ nen ἼΩΝ הָרָעָה הואת‎ Hp "Dao 2 
sm ὈΠῸΝ ΙΩΝ = שְמְעְִי:‎ mboy מלינים‎ man wx been 23 
:op> mys 1 wa דִבַּרְתֶּם‎ "ND אמלא‎ TIT nw) ἫΝ 
5135 ימִסְפַרְכֶם‎ -b5 וְכָל"פְּקָרֵיכֶם‎ OS™ Xe md 3222 * 
= 9 “by win BARTON s το onion “WR nbvm ny ey 
| nU Ibp EM "> 72 DonN pub ΩΝ SpÑ0 Ws PINT 
-» DDR וְהַבִיאתִי‎ mm ‘ab אֲמרְתָּם‎ WS SBS] ipa mum 
2 יפלו‎ DAS ODP) ina מְאַסְתָּם‎ "UN μμ ay 


iN בַּמַּדְבָר: * בְּמִסְפר הימים‎ ἘΣΘ עד"הם‎ "nebupns 
ΓΝ Oxon “amie” ni» Ez אַרְבָּעִים יוֹם יום‎ YONT DN ann 
vy OVO ΓΝ הָרָעָה‎ Ager ΠΦΩ͂Ν DNDDNDODN 
«mp Πο שלח‎ WN Dim = snp OY) wem s ἼΣΎΘ3 
על‎ H27 לְהוֹצִיא‎ Tip pp ns "roy «xem אֶתהָאָרֶץ ושבו‎ 
Typ) Mey. np? y wna? הָאֲנָשִׁים מוֹצאִי‎ nbn הָאָרֶץ:‎ 
spi מְִהָאַנָשִים‎ ὙΠ mer 3551 pha ΣΦΙ > inmym 
Soa ny Awa 52029 הָאָרֶץ:‎ DN E mobin 
ο ο OPT ο ρω. 
ΠΝ אֶל"הַמְקָוֹם‎ NP] WIT TaN? "on UNS ON pyn 
t Tm Bony עֹבְרִים‎ ἘΠῚ ΠῚ n nois TANA הָמָאנ:‎ p mm 


28m 852. %°Gn 22,16, 30Mm 519. Ez 4,6. “Mm 914. 33Mm 839. “Mm 1030. Mm 915. 
S6Mp sub loco. Mm 327. “Mm 916. 


25-9 cj c 24 (1 2U*) || P Seb nonn Mss o -ברה‎ || 27 3 ins 5 cf Jer 2,18 || 6 
re ὑμῶν || 297 pc Mss 5 ;וכל‎ G* καί | 31°5 + nonn vb ex Dt 1,39 (cf 23) || 

b prp 3911 cf 33, @* καὶ κληρονομήσουσιν; 1 W || 33° prp תעים‎ (cf TIW) vel נָעִים‎ ₪ 
32, 13); 10 | Pa לַתְּלְוֹתֵיכֶם‎ cf 27 || 34 3-3 > pc Mss || P © τὸν θυμὸν τῆς ὀργῆς μου, 
5667 alit | 1 ut Q; κ ל | וילונו‎ κατ’ αὐτῆς || 39 š nonn Mss $?D + 702 | 
40 * μι ὄν] + Dt 1,42. 


14,42— 15,16 NUMERI 239 6 


"Eun יְהוָה בְּקְרְבְּכֶם ולא‎ ΤΝ אָל"תַּעֲלוּ כּי‎ > «ΠΟΠ לָא‎ Nme 
ο πο by wom ο. s 
ויפלו‎ impr MT TyTN) njn מאחרי‎ BAW ρου 
apa לאְמָש‎ nj בְּרִית יְהוָה‎ mm cung אֶל-רְאש‎ nibyd 
DD NTT Wa וְהַכְנענֹי היעב‎ ‘poy 735 mman 
פ‎ | MHI ena» 
יִשׂרָאֵל‎ wow דִּבָּר‎ * «ΝΟ ΠΡΟ mm sari 15 
ותן לָכָם:‎ ἽΝ ἼΩΝ OS Naw אֶל-אָרֶץ‎ NSN אֲלֵהָם‎ DT 
או‎ TBE לְפלַאינָדָר או‎ najis nob Py n anion 
quem» WR RITTA nyro h ma בְּמעֲדֵיכֶם לעשות‎ . 
533 Ty nbb "mm ליחוה.‎ "up zen cpm 
. πόρπη על‎ AEE pun may ויין לס‎ deg) Dus pasa: 
πηγῶν wj nbd niya ngyn לאיל‎ ays some baad nib או‎ 
apn po nog ἼΘΙ ΤΠ’ pan owe pa nibs 
לְפַלָא-‎ maris ποὺ q22-2 ליהוה: וְכִי"תַעָשָה‎ nima 


8 
Pag 


"SN TOD [יין תקריב‎ * pao חֲצִּי‎ 1903 52 σπου ngos 


| oto או‎ cmn לשור‎ ΠΟΥ ne» ποπ Υπ אשה‎ μα | 
πο WY WS BORD  :םיִזַעְב‎ ἽΝ בַכְּבְשִיםי‎ TWR TRI > | 


MANNS nop? כְּלהָאְרָח‎ = Po BORD TN? wyne 
δν WS גר‎ BAS וקי"גול‎ > impr? nima אה‎ apu u 
wen wep mod nha בְּכְכֶם לְדִרְתִיכֶם וְעֲשָׂה אשה‎ 
עולֶם‎ nen "yn ולגר‎ np? nos nen ban 5 יכ יעשה:‎ 
Tp ppum תוֹרָה אחת‎ > sm לפנ‎ rom ὭΣ opp ad nnd x 


33 Mm 917. Cp 15 tMm 790. ?Mm 918. ?Mm 919. 415 16,5. 5ΜΡ sub loco, “Mm 1191; 


"Mm 210. 


41? με :א * 45 || תצליח‎ Syh + nonn vb sec Dt 1,44 || P 6 AMIN; add ο wG 130 
nn ow cf Dt 1,458 | Cp 153 * aS 2 | 4* αι p את‎ || ^ GW) + τοῦ οἱρί | 5* 

® + nonn vb (cf 10b) | 626 + nom vb (cf 53) || בלול ₪ ל‎ | 94 prp APM | 
(of SD? | 11 3 Seb בכשבים‎ | 12 * = O9BOMD | "non Mss = במ'‎ | 1555... 
SD, dl (dtte); 26 cj c 14, 6 + κυρίῳ || "trt ins DIAN cf GS et 16. E 


. Deb nimm psc a וחקרִיבי על‎ * :nyro אֶרשָלְמִים‎ Τη; 


òm ל‎ 


35 בליש וכל מלכים 
דכות 3 מגה בסיפ 


3985 


5 


1 


ב an‏ מל וחד מן 3 חט 
בליש . ח וכל אשה רית 
גיחח דכות 


noe τὰ‏ יחת 
דכות . 


u 


34 בתווי 


ue 


` 


à 

34 

nt‏ ס"פ. ל 

בח. גול bn‏ 
הג 

ד בטע ο‏ 199 ג" 


ב בתור*1, 1% 


Hy " Ha 
164, 


, א ול בליש‎ ὅπ בת‎ Uy 
3 . בסיפל'‎ ἡ 


+ פסוק לכל לכל 


5 


194 57:5 


y» MRT]! nel Ta TEENS Uem :π103 NBL? =‏ א 


s הָאִישׁ‎ npn nip המשה‎ by | TT TANT ο je πουν πο sa 
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17 פ "וידבר יְהוָה אֲל-מֹשָׁה לאמר:‎ 1ΠΦΠΝ wn וְלגר‎ ΒΡΩ יהיה‎ 
| 5 yN pI by | boss tpow pom יִשְׂרָאֵל‎ wz-bw "aos 
oam ο OPa nine :nby nona מכיא‎ UN 
- 30 pins» nmn wn nbn opto wy תְרוּמָה ליהוה: = ראשית‎ 
= "npn לִיהוָה‎ unn apne w אמָהּ: = מראשית‎ wn 19 T 
= ΠΌΝΠ DI o? nw WYNN Άδη C»)? o inp" 
spe "ow יְהוה‎ κ Ds = יְהוָה אֶלמשָה:‎ ET TWN 
= «mms לדרתיכם:‎ nyom mpm ms ΓΝ mío ny na 
“p22 B mim 3291 ngo ππῷρὶ מעיני הָעַרָה‎ CN 
וּעָעִיר-‎ mays "ion inm mim? nh mo? nor "hw 
ρου) 810) YR nag o» oy FID IBD)? +B? עזים אֶחָד‎ 
Epwem mn? ng pia DN wein ἘΠῚ הוא‎ Aw ἘΠῚ 
הגר‎ wo ישְרְאֶל‎ aa ΤΊΣ 252 nons onw ον mr לפני‎ 
= SOOM MOS 09) וְאם‎ * ο i502 DyT 525^» opina 
= τον הפהן‎ pp)» 1ΓΝΩΠΟ npx^nai wna pm mwa 
לוֹ:‎ ΠΡΟ voy לכפר‎ ny לפנו‎ nds wena natin visis 
vo mm has maim opina μη 12) ONT 322 mmo» 


t> 
= 


bv] 
a 


np PRAY aqp NDS WEIN וְנכְרְתָה‎ FI הוּא‎ TTS un 
- הגפש הַקָוא עונחי‎ naninan wen "inu pan ni Tm na" 
= = DOSY WY tW INS wes ο WIM פ‎ i82 


= = hgoy gy מקעש‎ Nk ONSEN קְרֵיבוּ אתו‎ = nawn nva. 
uib Nb "Ὁ mna כְּל"הֶעדָה: * ויחו אתו‎ ow XS by) 


#Mm 920. ?*Mm 921. !?"Mm 4015. !'Mm 770. Ex 4,30. Mm 1360, Mm 866. 15Mm 998. 
Mm 574. Mm 922. Mm 884. Μπι 745. ?9"Mm 462. Mm 2353. 22 Mm. 210. 


23 *6 לעשות‎ || Όρο Mss Ja? || 24° pc Mss בָש'‎ ut 27.29 Lv 4,22 || ° ων pl | 
° 4 -טאת‎ || 2671 Wi? | 28° = ;בּחטאָהּ‎ aut 1 ANOS? | 29° laut הא'‎ ₪ TAM 
aut κ» οἱ ל | ולגר‎ $ αὐτοῖς || 30 3 % τὸν θεόν | 2 w DAY, prb sicl || 31° 
ל | את די‎ ₪656 pl | ° =a. 


15,36—16,9 NUMERI 241 


]1 5 הציאוּ אתו כָּלד 
sm nino‏ אתו ms “ND nb" c'INS‏ 


pns‏ בָאֲבָנִים yu» mm.‏ למח 
mm‏ אָל"מְחוּץ IBN‏ 
mz‏ אֶתמֹשָׁה: 5 * יאמָר יְהוָה ioo" ΠΌΘΟΝ‏ 737138 
אל nya 919 ον “ΠΝ απο Èy Dib nw owe pn‏ 
unn apna 3‏ על "2n nix‏ פיל nyt’ bo: η 35 :rio»n‏ 
וּרְאִיתֶם אתו כַרְתָּם -Nb opk ὈΓΌΣῚ nim niga οφ ην‏ 
οὖν om D23325 ΠΝ "n‏ אשר"אתם D‏ אַחַרִיהֶם: 
0 למען anm pip bons ony) mn‏ קדשיםי KODNO‏ 
Ws πόσον mm ea‏ הוצאתי Disa PIN DMs‏ להיות 
p?‏ לאלהים ODN TTN‏ ` 
mp 16‏ קרח ΕΝ qum wo Te Pup e ΠΣ‏ 53 
ya ΓΌΞΓΊ3 ΠῚ "m‏ רְאוּבֶן: onc‏ לפני משה וַאֲנָשִים 
oven ΤΝ η =‏ וּמָאתָיִם to‏ עֲרָה קראי מועד tD WIS‏ 
Tent x‏ על-משָה ועל -b3 Ὁ sbob-a5 bros nas TN‏ 
mm‏ 575 קדשים RDD zy myv pina‏ על קהל iym‏ 
sop‏ משה iu πο DN] mb πάσης imp by bat‏ 
לאמר opm wipe docens "mm η] Προ.‏ 
y ΓΝ 5 :vON αρ) comm ΩΝ ΓΝ TOR >‏ קַחולְכֶם 
nisin 7‏ קרח וכל" nibe Tros ime USES umi sing‏ 55 
> יְהוה om ΓΠΣ‏ הָאִישׁ Παοκ‏ יְהוָה הָוּא קרוש רב πος‏ 
ο Αα...‏ המעט 
pT? 58397 ΠΊΣΩ pone Αν UON "gan e pon |‏ 3 


23Mm 2610. “Mm 658. 35 Mm 923. Mm 924, Cp 16 ‘Mm 925. 2ICh 2,33. iMm 2882. iMm 
1454. 5Mm 2223. 9Mm 640. *Mm 1197, $Mm 2364, 


vip 


E 
ובש‎ 


= 5 4 ἨΔ | ל‎ mlt Mss Edd ^7 ON ut 36 || 38? ₪. ציציות‎ cf 39 || 39 * ₪ ΤΠ]! 

Cp16, τὰ $‏ || קדישים ₪ ?40 | nn&‏ 650" | ?לַמְצָוֹת prp ΤΗ͂ΝῸ vel‏ ;ציציות א 
καὶ ἐλάλησεν, S(T) w "tplg (= et divisit se), D ecce autem; 1 DRI? cf ο εβρ' ὑπερηφανεύθη;‏ 
gl ex 26,8:5) |‏ ראובן -הוּא) הוא | prp ΠΡῚ (a* ΠΡ" = arab wagiha) impudice egit. |] b‏ 
51ο 26,5.8 (Gn 46,9 etc) NIPD || “lc Ms wG* ῃ3 | 3%ins ex ΤΡ 23? | 4-3 prp‏ 
cf Gn 4,5 || 5-36 ἐπέσκεπται καὶ ἔγνω = YPI || 56 ὁ θεός οἳ. 1 vised :‏ ]1283 
Í‏ שָמָעוני := 2Tim 2,19 κύριος = 21 || ° ₪ ^p^; prp aipm || 8973 65 εἰσακούσατέ μοῦ‏ £ 
(cf 20, 104-4), op HESS‏ 


> 
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ww? פסוק אל‎ ἢ} 
עלי*. ר בליש‎ 


1 בליש"?. ל 


264 
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E 


ב בטע "nna‏ 


pep 13 


גי 


ג מל ול בליש , ב?. 5 


^F 


ל ton‏ מל 
ג מל 4.5 


"hys m d 2m! 1 


דמל 


בֿה. לא ב מנה בליש 


כל אורית חט. % 
104 


Hgh לחס,‎ 


תלינר 
P‏ 


w 


syna ב‎ . 365. 5 


` 


בל ליש on‏ 


לה. כל ליש חס 


ב חד ריפ וחד Ho‏ 


b, 1985 


n. Tt‏ בטע . 4 בסי5 
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> man וְלַעֹמר לפנ‎ mp 1205 Dünr nw לעבד‎ T38 ἘΡΓΝ 
= וּבִקִשְׂתָּם יי‎ gps "2753 Trs o? DW) "DW יי וקרב‎ τε 
> πα] η הַנֹעֲרִיםי על‎ ange o>) ΤῊΝ 127 cnp» 
=  םֶריִבָאְלְו‎ PT? Nope? ΠΕΡ שלח‎ + imay aian p מה"הוא‎ 
= nar pase Sy לֶא נעָלָה: = הַמְעט כִּי‎ TAN אָלִיאָב‎ Ya 

woy vien caes umag? way Ἄνῃ‏ נם-הִשְתּרֶר: 
πο mpm hia Yan apy nàp paw oy wo qs‏ = 
mv‏ וְכָרֶם העיני הָאֲנשִׁים הָהֵם pin‏ לֶא נַעֲלָה: om:‏ לְמִשֶה 5 = 
D‏ ויאמ sopra ow pp ow marpa‏ לא חמורי אֶחָך Ἀπὸ‏ = = 
nU‏ וְלָא הַרְעָתִי TART‏ מֵהָם: tan το‏ משָה pibg‏ פנ = 
ΤΠ gogo») πω"‏ לפנ הנה אה ΠΡΙ «ΠΡ FN) ἘΠῚ‏ 
nip amry apop inane wy‏ וְהַקְרַבְם לפנ Tym‏ איש 
hay‏ חַמָשִים pir popi‏ ואתה FIN)‏ איש amps SINT.‏ 

noe use nop ויעימו עָלִיהָסי‎ UN "bonor unm מַחִתָתוֹ‎ why 
5 וּמשָׁהי וְאַהֶרְן: = קהל עָלִיהֶם קרח אֶתרכָּליְהְעָדָה‎ pis Tk 


י אֶל-פַּתַח 5s‏ מועד «ΝΑΡ‏ כְבוֹה-יְהוָה ΣΠΊΨΠΟΣΓΟΝ‏ פ 


a הָעֲדָה‎ pine lana TAN אַהֲרְן‎ ΟΝῚ ny ow יְהוָה‎ aT = 
= moss bÑ TaN Eme or en > כְּרְנע:‎ DON ms OND 
תקצף:‎ πω o? bb) som אֶחָדי‎ U'wD Og: 725 nn 
2 לאמר‎ mpg ow TaT 2 stb אֶלדמשה‎ mym aso 
spa op — pam qp MR pene cien opp 


= ΓῸΝ ATA יִשׂרָאֵל:‎ apr אַחֲרָיו‎ 1221 DPIN ἸΠΎΓΟΝ TA | 


293 , 6 בליש וכל 
בחטאתם ובחטאתם 
ר ;21 " 224 


-op πφᾷπ הָרָשְעִים‎ DYST מעל' אֶחָלִי‎ ΝῚ ὙΠῸ לאמר‎ mm 
= oye όρη  :םתאטחלֶכְּב‎ omp nno ~wy dpa win 


*Mm 3775. 3?Mm 926. UMm 486. “Mm 3551. “Mm 187. !4Mm 442. Mm 1227. !5Mm 852. 
17Mm 927. Mm 884. !"Mm 959. :9Mm 928. 21Mm 759 et Mm 929. “Mm 930. 


11 *? | prb 723 n2n"» | ל‎ 6 ut 55; S in 118 alit | 0 qn cf 14,36? || 14^? 
@ εἰ καί = ?אף לה‎ || 15? prp DANJA vel ONMIN || * 6 ἐπιθύμημα = ΠΟΠ || 1677? 
© ἁγίασον || 17° w -הך‎ cf 7. || 18 * nonn Mss w 1Π3 cf 7 || ל‎ wut 173 | ° 2 Mss 
GSV מ'‎ | 19° uM ויראה‎ || 21 sic L, mlt Mss Edd‘) || 22*o«/25 | °° ₪ 
הָאחד‎ UNG, 1 sic vel א'‎ WNT | 24 ** G* sol Kope; originaliter prb rr. 
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ANB, mAg TY ואכירם‎ YT) zoe OPIS מִשׁכּיקָדָחי דֶּתָן‎ 
^P? poop בְּזֹאת‎ Du וְשפָּם: = וַאמָר‎ DOS DA אֶהֲלֵיהֶם‎ a 
CER ^ vao Noc» TENT D'UN OD ΓΝ לעפות‎ you mmo 
ΝΡ עֲלֵיהָם‎ pm" Digg op npe TPS pin ew o» nis» 
ΓΝ OTNI וּפְצְמָה‎ Tip יִבְרָאי‎ omg ya on) s προς MIT 20 
דַעְתָּם‎ "RD חַים‎ 1T nab -pga וְאֶת‎ ὍΓΝ ΠΗ ΤῈ 
את כל"‎ πάτο Wibsp ums TnS TNT ΘΗΝ Αρ + 
TONO תּחְתּיהָם: = ופפתח‎ WS הַדְּבָרִים הָאֲלָּה ובקע הָאֲרְמָה‎ 
וְאֶת‎ map? δν ἘἼΝΠ 25 nan אתָם וְאֶת"בְּתִּיהָם‎ porn DÉCDN 
עֲלֵיהָם‎ opm TORY OMT ἘΠΡ yw 22) an rms כָּלהָרְכּש:‎ = 
סְבִיבֹתֵיהָם סו‎ ἼΩΝ *וְכָליִשְׂרָאֵל‎ ibgpn מתו‎ miN הָארֶץ‎ 4 
ותאכל‎ TyT nND ARS א הָאָרֶץ: =ואש‎ λα. | 
s MBPT PD ΟΝ הַחֲמֹשִיםי וּמָאתַיִם‎ ΓΝ: 
Ἴ3 אֶל-משה ילָאמֹר: * אָמר אֶלִיאֶלְעְזֶר‎ mire aap 
“ATT WNT TA השרפה‎ Dan ΓΡΠΏΠΝ ἘΠῚ הפהן‎ Τ 
byy πῇθτηρ האלה‎ rom hiim «ni: DUO אה יכ‎ : 
wp" nyr- wb Da pP mimbo "bx רקע פחים‎ oft 
ninm» nm yn ΗΝ mos ישְרְאֶל:‎ πο לְאות‎ am 
par: imam "Bs mypo OBIT חקריבו‎ WY הנחת‎ 5 
מזרע אחרן‎ Nb איש זר אֲשֶׁר‎ aiprxb ΑΝ למען‎ bei aa 
כַּאֲשֶׁר‎ Tv mp: TENDS mim לפני‎ nje הא לחקטיר‎ | 
Sra παν ορ לו: ילו‎ gra mm דר‎ 
wm OYA ἘΠΏΠ OM TAN? PT op] על-משָה‎ ninap 
אֶל-אָהֶל מועד‎ up" PN Op) על-מעה‎ yD ngo: mrs 


27Mm 2396. “Mm 850. ??Mm 3140. “1S 211: 
Cp 17 Mm 4264. 315 15,18. Mm 


“Mm 959. Mm 925. "5Mm 1255. Mm 931, 
31Mm 932. “Mm 933. UI Mm 881. *" Mm 1693. 35Mm 808. 
2557. *Mm 644. 5Mm 417. “Mm 934. 


27° cf 248-9 | ° sic L, mlt Mss Edd קרח‎ || 30 33 @ ¿v φάσματι (vel χάσματι) δείξει = 

ANP בריה ₪ ל | לַבְּרָאִי‎ | 56 + nonn vb 132 | 35* 47m | Cp171/207$ — 
καὶ πρός || P$ ἀγέλεσθε || “ΙΠΎΡΊ || € huc te 3* 77 || 2/3 * lp לכי‎ cf ΣΞΌ, = 
quod init 3; 6 ἡγίασαν pro WTP | 3° cf 24 || P GS) καὶ ποίησον ἢ ° mila 
4 5 6 + TY T3 ut 2. - 


243 ₪ aay 

ט.*ב בטע ריפ 

ה מנה בתור , 4 

4 ר"פ בסיט 

= , ב חד חס וחד ha‏ 
,ל 

ב חר מל וחר חס 


+ 29 
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395 פה + מנה Sina‏ 


314 


ל מל πα‏ . * 

Ὁ , 325‏ ריפ בסנ 
Mins‏ 

35, 
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3,5033 
23,553,5 
ב חס בליש 
5.6mb,'5.6m*‏ 


לא רפ*, 3 מל 


34b Brn 


כל לישחס.ל.ל 


ב" ול בליש 


= 


3, כט בתור .9 ובל 
צורת הבית דכות TRA‏ 


5 
à‏ 
Š‏ 
כל ליש חס. 
בו מל 1054 בליש וכל 
משלי וקהלת דכות 
בהה.ד'.בבסיפ 
ח וכל עזרא דכות?י 


15903 pan לא‎ 


Ὁ‏ ב בטע 
1455 ב חד מל וחד Dn‏ 
164 
αν 95 4‏ מל Vana‏ 
f, 18‏ מל sina‏ . 
ñ‏ סייפ 
חצי הספר 
בפסוקים 
+ בקמ 31 efe‏ בל 
eni.»‏ 
ב חד מל וחד חפ 
ב חד מל וחד òn‏ ,318 
ל בטע בחור 
ñ‏ מל בתור*? , 35 חל 
ל ὑπ]‏ , 3% חי 


Ὁ‏ בטע בסיפ 


המל בתוף??, ל, 244 


17,8—25 במדבר 24 


sp bw Ang ΚΠ 5 mm tiga «κά rm wm» mm 
= Spe לאמר:‎ «ΠΡ: Ὃν mT 9295 5 nyi υπ 
= 2 אמר‎ ogee by כּרנע ויפלו‎ Επ now nda mT sim 
ote) aren מעל‎ UR ΠΡ ἼΡ} περ ην np אָל-אַהֲרֹן‎ rb 
הקצף‎ NEU» aros 3821 quem ow moma Πρίν קפרת‎ 
y nb aT כּאשָר ו‎ ΤΊΠΝ קח‎ imam ΟΠΠ nyv uw? 
“Sy 2" OPT NY jp" הגה החל הנֶנף בְּעם‎ PT TON 
קיו‎ > RT SPD BÜDMI Ta DD pa TAY τ.μ 
“Oy ὈΠΏΠ TAPA ΓΊΝΩ ושכע‎ ros WY אַרְבְּעָה‎ nues המתים‎ 
15 maya מועד‎ Say npa ον nia Og אַהָרן‎ 2005 emp sy 
wo אָל"בְנִי‎ BT לאמר:‎ προ ow mma » By) 
mab bagtrop na as mao he na nsa np) יִשְׂרָאֵל‎ 
וְאֶת"‎ 5 Te by ahon מטותי איש אֶת-שמו‎ ων ow אבמֶם‎ 
אֲבוֹתָמי:‎ ma לראש‎ ὙΠΝ npn» המשה לוי‎ by ahpn Dus ny 
miy nob אוער‎ TWN nv מועד לפנל‎ bia mpm : 
hin” אֶת‎ Syn pim mie" A הָאִישׁ אשר אָבְחַרדבָּו‎ rm 2υ 
býsna אל‎ πῴ 374 אשר הם מלעם עליכם:‎ ον 23 
mao "DN sepa nip TAY — ru mone כל‎ | ΤῸΝ "n 
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על‎ bynes 325 mo) GN PITON m Nb op δρ by 


5 "IDR nw] כח אֶת-אַהֲרֹן‎ 5 «ΤΙ ο *-p& מְרִיתַם‎ ΤΟΝ a.» 
Wry לו $ ל‎ > IT : ΠΗ b 2 IN : 7-ל‎ 


26 ya ΤΝ ο. וְהפּשטי‎ 26 "pn אתֶם הר‎ ΠῚ p» 
2 buen: . | הֶערָח:‎ “bp חר לעי‎ ur אל‎ ms "o 
Tyas nan ta אֶת-אָלְעָָך‎ bp 037 yz ny RT משָה‎ 
= Typ ορ wy inge Ty PN) מה‎ T I via שבי‎ 
oe ma 29 pi אֶת-אַהֲרן שלשים‎ 19351 aN גְוֶע‎ > 

E TI בְּא יִשׂרָאֵל‎ ^3 adn aye mun Er "n vou: 21 


Sng “ΠΠΠΠΠ] "na nm OPTS qn Tun ליחוָה ויאמר‎ 
nom בְּקול יִשְׂרָאֵל ויפן אָת"הכנענֹיי‎ mim yawns עָרִיתֶם:‎ 


= הָאַהְרִיםי Sates ‘orbs‏ וישב | מִמָנוּ ay‏ + וידר ר ישראל נדָרי. 


ο 


= 


Dyz Ub) pm אֶת-אָרֶץ אֲרָוֹם‎ 5355 κα mm πι ΠΠ. 
nixa "soy me וּבְמֹשָׁה‎ twa וידר הֶעֶם‎ sq 
: הלקל‎ oia | πρ uyan m TRI ἘΠῸ כִּי אִין‎ Tats לְמוּתי‎ 
ΓΣ] opang 19039 הַשְׂרָפִיםי‎ mna nw בָּעֶם‎ mm ששח‎ 
MET OD ἈΝΌΓ TAL אֲל"מֹשַׁה‎ obs ויבא‎ bygn עם-רב‎ 
bn" Ung DN oy ^ OER bban πρι mma 
ο] lp vo ny אֶלמשָה‎ nm aghe העָם:‎ ya ng 


“Mm 1348. ?!Mm 571. Mm 2840. 33Mm 953. Cp21 !Mm 1474. 2Mm 234, ?Mm 1492. את‎ 
14,31. 5Mm 1269. 9Mm 351, 7Mm 59, $Mp sub loco. °Mm 264. 


Un 


σι 


- 


eo 


21 51 ?לעבר‎ οἱ 21,23 | 24* BSET ny | PG εἰσέλθητε | 26* m -טת‎ | bas 
no" | 27% a. ,ויעלהו‎ 0865 | 28% < $* | 20338 hic initcp21 || 5 
mik? dgdr; prb add cf Jde 1,16 || Ë a'o (STTV) κατασκοποί = הַתָּרִים‎ | 2 a «55 ^m || 
PLANT אתו‎ 6 6 || 3? ins ο mG(S) TPI | P ?אתו 1;אתם‎ ₪ 6 j| 5365 + τοῦτο 
ut 20,5* || ^. WANE, © ἐξήγαγες (vel ἐξηγάγετε) ἡμᾶς (> GPM) || ° G ut 20,4*-* || 
6 * ,4Mss ,השרופים‎ G τοὺς θανατοῦντας, S^(EJ) hrmr’ = crudeles, € gin = urentes, Ὁ 
ignitos || 8° μι FY, GMS (= LD) ὄφιν χαλκοῦν ut 9, 


21,922 NUMERI 251: 


wiry Τῷ tur? om אתו‎ ANT RD ππὴ ον יאמ‎ > 
eam) אֶתהאישי‎ wa wires וְהְיָה‎ Ὀϊπ- by Tw נְהֹשֶׁת‎ : 
בְּאבֶת:‎ um ow" "IB WOM το om הנחש הַנְהֹשָׁת‎ bye 10 10 


ani "פנ‎ 5y ` “WN Save "nas 92 3m nak WO" 1 


reel bed 


vo tum EE iuo oma WM vel BU 12 השמש:‎ TTI Ὦ 
אלנון‎ p bng Sedan היפא‎ sqa ps Yds מעברי‎ sina 
ο αλλ Μη. 
ny nion 
"mmy וְאָשָדי‎ > «ΙΩΝ embry nioa mme. s 
מוֹאָב:‎ Saar yn ערי‎ nay m) WS << 
אֶתהָעֶם‎ "HON nib אָמר יְהוָה‎ "ὧν AAT קוא‎ T3 cmo " 
nim ישראל אֶתדהַשִירָה‎ TU NUS v :ΒῺ ond TINI i 
ἐπ Xy N2 ey 
‘OPT RTD OM’ mp 382 יי‎ 
«ΠΛΟΙΟ ngan בְּמַשָענְתםי‎ ppfos — 
TN Mun mia 5 ¿nias ומִנְחַלִיאָל‎ “Sm sma 
פ‎ ΠΌΤ על-פנן.‎ "nep eer UND בְּשׁדָה מוֹאָב‎ 
AND הָאָמרִיי.‎ Top מַלְאָכִים אָליסִיהְן‎ Cowon πρ. 
"N2 p rpg w5 OSD ripa es לֵא‎ "πόνο אֲעְבְּרָה‎ = 


“Mm 954. Mm 955. 12Mm 956. Gn 16,3. 4Mm 2243. !5Mm 1349. !65Mm 339. Mm 2 
tps 147,7. “Mm 957. 


8° ₪ הנס‎ utd | 93 w RT | 10 pr Dt 10,6sq? | 115 G® ἐν Χαλγαει (853 p Š 
vel sim) cf 33,44; 5 bjn = r?2, € bmgzt = in vado || ° © ἐκ τοῦ (vel τῷ) πέραν, 56 = e 
D32927 | ° ₪ מז'‎ || Š a + Dt 2,9 || 12° s + DE 2,17 —19 (sec Syh in 13) | 13 - 

m ΤῊ Sam Two" || 52 ΜΑ αι 03 | ° dl cf $*S | fou על-המ'‎ || 144 nonn 
Mss ;אתוהב‎ 6 τὴν Zool = 3ΠΙ את‎ (cf Dt 1,17), 5 slhbjt = להב‎ | P 6 ἐφλόγισεν οἳ 
ספף‎ aram incendere; ED) “I jm’ dswp pro א' ך' בס'‎ (= Te moy? | °huctr: 1 

15 “ux WR, 5 wtgn = WR, >G J הָנְחָלֶם א"‎ i wR <6 | 6 kat: 
έστησεν | ° ₪ PY | 16w ואתך יא | אספה לי " | אל-מ'‎ | 17* ΠΟΥ = | 
:עלה‎ © ἐπὶ τοῦ φρέατος = 'A" 29 (cic 172) | 18? «M55 כרואה‎ | ° @ pl 5 po ux 
^33; @ ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν = abwna? | 2 «D 75, sic 1; G καὶ απὸ φρέατος = ומבְּאָר‎ ES 
ct 199 | 1943] וּמְבְּאָר‎ 1 18% | ^ wx נחלאל‎ (bis) || 20 *16 aGSC'D οἱ 23,28 meus | 
21 ? » pr Dt 2, 24sq l| P @* Μωυσῆς cf 20,14 || ° ₪6 + שָלום‎ "333 ex Dt 2, 26 
22 * = + DINARI TES WON לא‎ TYR TOT TIA, 6 + τῇ ὁδῷ ποραυσόμεθα = 1] 
qe ex Dt 2,27 || Pam אטה‎ || °“ w ut Dt 2,28—29a. 


us b 


1a 


E 


ג'' מל בחור ל ma‏ 
דכות ב מ א ὅπ,‏ 
ג מל Sana‏ ל בביא 
דכות ב מ א 


12g 

ל חס 

ל. ל. ג'' מל בחור 

וכל נביא דכות ב מ א . ל 
"5s 3.173‏ 


6 ין 


184 174 


455 ñ 


a a] 


התפ. 
ñ 5‏ מנה lana‏ 
,22 


^ 


` 


בל ,435 ר 


ל. ד מל Πα‏ 


ל. כס וכל משיחה 

מצרים אשור ישראל 

רכות"* , ד מל Sana‏ 
5 


הי na 5 ρα‏ בחור , 
$ זוגין חד עד וחר על 


Sana מל‎ 5 


qan‏ הצא עוג ` מלף ir^ 52! NII Bip) wa‏ למִלְחָמָה 


252 "3122 21,23 —22, 1 


ΤΩΝ Jo Two s pba Sp ws נלך עד‎ 3558 pra 
ופא לְקְרָאת‎ jap ορ pa סיחן‎ FON "biy ay יִשְׂרָאֵל'‎ > 
2 wy מכהו‎ = ORIA onde nm en nima DNT” 
"EP עמון‎ ypy pity אֶת-אַרְצוֹ מארנן‎ "ym aq? 
= 29» TENT OYTO; ns יִשְׂרָאֵל‎ hpne inr ya ou 
ΝΕΟΣ; 
ΠῚ מוֹאָב הֶראשון‎ Japa "Επ Wu חָאֲמֹרִי קוא‎ ΠΡ To 
המשָליםי‎ TON? 13-59 = NT מ"‎ TN OP DN 
uorum ΤΊ3Π Pav באו‎ 
fre mapa "anb PSM ΤΝ.» νο < 
ΣΝ nina bya agin “Ἵν Tops 
עם"כְּמוש‎ ΠΊΩΝ agin qo 29 
אֲמֹרֵיי סיחון:‎ obo mapa vpim buba pega 
עד"דיבון‎ play "occi 
עדי מידבא":‎ wR mai mum 
x Terns ono Twa הָאֲמֹרִי: = שלח‎ ΝΟ השב יִשְׂרָאֵל‎ = 
5 TI אַשֶרדְשם: = ויפנו ויעלו‎ ANTON ירש‎ urpis pe 
OAD) Ta p אַל "הירא אתו‎ Πορ ον mym *וֹאמָר‎ sy 
= πρ לסיחן‎ miy לו כַּאֲשׁר‎ pepe) isp DW) tayong] DR 
shy יוְאֶת-בְּניוי וְאָת"כָּל‎ ink 305 הָאֲמֹרי אשר יושב בְּחָשָבּון:‎ 
2238 3999122 TETAS wy rub POTRET pos Tp 


??Mm 1212. ?!Mm 4234. ??Mm 757. “Mm 4229. “Mm 1748. “Mm 958. ?9Mm 1318. ?"Mm 832, 
*5Mm 1062. ?"Mm 1061. 


22 ὃ mlt Mss & דרך‎ ut 20,17 || 23 3 cf 20,213 || Psu + Dt2,31 || ° ₪ יחצה‎ | 24° 
w + nonn vb ex 35 || * ₪65 pl || “ΙΡ ο 6 | 26* wh || P @ ἀπὸ Αροηρ, prp 

pim (cf 22); 12$ t ||] 27* $(D) bmi = בָמְשְׁלִים‎ | P ₪ באי‎ || cass ותתכ'‎ | 28? 
E Mss G(S) TE; 1°99 || 5 @ καὶ κατέπιεν, 1 ‘nyba | 29% 2 Mss wawa | > ue^N || 
30 ? crep; © καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν = Ary? (5) jugum ipsorum = ayy, € mikw, 1 
p? || -דה גא ל‎ || ° @ καὶ αἱ γυναῖκες (αὐτῶν) = own, prp (Um .. כ‎ Di; IW | 
4 Gi ëu = עד‎ || ° a£ A = TID17?,  προσεξέκαυσαν = n, S (Dnbh וס‎ 8, 11; 1m | 
f-f S dbmdbr’ = מִדְבָּר‎ || sic UT ר)‎ punct extr), 6 wR; 1 DNÜ? | "lc pc Mss 6 
by | i6 Μωαβ [ 3L? aw "392, G ut 25b || 32%- 6 καὶ 'kateháßovto αὐτὴν καὶ τὰς 
κώμας αὐτῆς, 121 -והָ‎ ₪ 2° || "lec 6 ΤΟ) || 352-4 > w ut Dt 3,3 || ° =’. 


22, 2—16 NUMERI 255 


° ο πι TT? wage מֹאָב‎ nip une wu 
לָאֲמֹרִי:‎ byte nyy wb ΓΝ Tbsp pos NYI po 
722 SDD רב"הוּא ויקץ מוֹאָב‎ “Ὁ UND Dyn uen ינר מוֹאָב‎ 
ΤΝ “Opa “ρῆ2» nr De yer oy מוֹאָב‎ ὝΡΝῚ iow: 


qo» whaa-‏ הור “ap HBSS pom TIT PTL nis‏ ג: 


5 לָמוֹאָב nya‏ הַהָוא: qipa ya op pag m gpa rooms‏ פְּתוֹרָהי 
iar TS "bp wi‏ לקרא"לו לאמר κά ny nm‏ 
. 6 מִמִצְרִים oin aye wu Tw TYTNN ne» mn‏ > וְעַתָּה 
my» nin pn na "mW wr nob‏ הוא Sow "ow um‏ 


Wn ona וּקְסְמִיםי‎ pum wn יאָרי: לכו זקני מוֹאָב‎ ΝΕΤ 
פח‎ wo Do "IN * Ls pu m maT nj5s- אל‎ , 
ην ושבכו‎ cow TT qa WSS TST Dans pag noon κ 
DWNT "p ἼΩΝ ὈΡΩ͂Ν OVS Nam» soya Oy ימוֹאָב‎ 
ορ בְַּצִפֿר‎ poa אֶל"הְאֶלְקִים‎ ny?2 וַאמָר‎ TAY הָאֲלָה‎ n 
PES ὅρη היצאי מִמִצְרִיִם‎ DPT יי הנה‎ inas noU agin 
«ΡΟ i2 prior קִבָה"לִי אתו אוּלי אוּכל‎ ngb nns page 
הָאר אֶ"הֲעם‎ wb mper T ο ρω = 
15 ΜΝ by אמָר‎ "paz tyoa הָוּא: 5 ויקם‎ qm? "oc 
שָרִי‎ pas :nper qn? phd nm we 9 cox ba 
Tip Oe py aon apa מאן‎ BNE pos" by מוֹאָב ויבאו‎ 
aypa Ds wans mopo pon og עִָים‎ πρῷ pba: 
מהלך אֶלִי:‎ zin NON ES ya pa ἼΩΝ nd לו‎ Ne 


Cp 22 \Mm 1944. *Mm 959. ‘Mm 3392. 4Mm 525. SMm 250. "Mm 5. 125 4,10.. ΣΜηι 3547. E 
5 Mm 1663. 


Cp 22,4 * w sg || ° ins c GSD nig || 5 * S(D) pw! = הַפותֶר‎ cf E? | °° θῶ) dn 
τοῦ ποταμοῦ γῆς = א'‎ rv»? || ° nonn Mss SD 1Y; prp WY = terra ‘Amau (inter 
Aleppo et Carchemisch) || ἡ Seb mlt Mss GST! "m εἰς! | 65-51 אולכל‎ 199 
(cf @)? aut Ni נכה)‎ inf pi)? | ואת א = ל‎ J ° s. -יהם ₪5 7% | ויאר‎ | 9 # uz 
ΠΏ = GD? || 10° GSD) + λέγων | 11 * I frt c wOSET NX? Dy cf 5 || ^ mlt Mss 
m nnyy,sicl || 12° Seb mit Mss wBST'D ,ול א‎ frtsicl | 132 © τὸν κύριον ὑμῶν. \ 
now"N | b @* ó θεός. Sum 


> RNI Ti num WR ΓΝ ἘΣῪ Ὃ ys qa WIN! 13” πο 


למל | 

ט מל anna‏ ל 
בו 

3 


ל וחס. 
Ὁ‏ מל בחור , 75 


עשר 


ל. ב בסיפ 


ד דמטע. לוחס 


ב.נ וכל תליט 
דכות ב מ ילא 


Sayna מל‎ f 


5 בחס. 5 


₪ 


בה*. 3 


955 Ὁ, רחסל‎ 1 . 73 


55 


5 


Ὁ‏ מל בתור , ל 


"$53 parr .א‎ ἃ 


Un‏ קמ וכל mani‏ וס"פ 
דכות 3 מ δ ἆ‏ מל 
בתור וכל קריא 

דכות ב מ 1 ñ,‏ בתור 


ג ב מנה ר"פ ול 1559 


ב מל 176 מנה sina‏ 
ובל משלי וקהלת 
דכות ב מה 


ל מל בחרר. ג 


ל ומל 


35 מגה מל , ἢ‏ )195 


Y 


2055, 


35 מל 21113 


^F 


223.5 


234 


22,17—32 במדבר 254 


o Wpno npgs ὋΝ אַשָר"תאטר‎ 9) ip ISDN asp r 
= יי‎ "DN pb אֶלְעַבְדִיי‎ io Oba yas הַזָה:‎ oya ns nap 
= = omang Say ow NO וקב"‎ nes una δρ po PE 
5DDN Din κ 138 np) > נְדולָהי:‎ ἽΝ nup iy? ory 
ΤΝ | ויבא אֲלהִיםי‎ = spy ρα oy מה-יסף‎ NYAR) neuen 
= ἘΝ To pp onda 83 לו אם"לקרא לף‎ opa Dn bya 
= = hy?» opna ingen אתו‎ TPS ΤΝ ΤΟΝ TINS ΤΑῚ 
Eek מוּאָב:‎ Που qon ihng wan "pii 
λα ο הוהי‎ ΠΝΡ הוא ותיב‎ ppp אֲלהִיםי‎ 
5 nm הָאָתוֹן אֶתמַלְאך‎ NIM > ciay wy) wh hor רכב‎ 
| nes qom Tre Yinga sm Tra neiby igam 77712 381 
"my So ויעמד‎ TT "pos אֶת-הָאָהוֹן‎ Dyba ΠῚ 
= "מל‎ mis pid oio impo 3239 הַכְְּמִים 03 מה‎ Divina 

"9n אֶל"חקיר‎ nyha η ΠΕ pnom ὝΡΠῸΝ ym nim 
= ΡΝ "wis בְּמָקוֹם צר‎ hye, ΒΩ margs pa nemo לְהַכֹּהָהּ:‎ 
= vam mim הָאָתוֹן אֶתדמלאך‎ sm * וּשָמָאול:‎ 127 nin דר‎ 
= פְקַח‎ = bgaa אֶתְהָאָתון‎ qn abba ncm opos nnn 

πι כִּי הַכִּיחֲנִי‎ Πρ nyy "yos DNE TANT ων AT 
» בי לו ישר‎ "nose `> לאו‎ buba "pam 5 TE why 
» אֶלבּלְעֶם הלוא‎ ΤΌΝ עַתָּה הַרַנְתִיךְּ: * וַתאמָר‎ “Pa חָרָב‎ 

"enn: חאה‎ nnus rub cy APT WS ων com 
בְלְעֶם' יי‎ cer nw hy י ונל‎ ; NO n כָּה‎ “Πρ לעשות‎ pon 


ring np trs πο ορ וחרבו‎ TTA 38) num TN 29 ns הרא‎ 


> זה‎ psc Dram πῷ ον mi NOD PPS NS TEND 


Mm 915. Mm 960. !*Mm 1193. Mm 961. וחד באר אנשים''‎ Ez 20,1. Mm 63. !*Mm 1788, 
Mm 935. !8Μ 962. Mp sub loco. Mm 1444. Mm 27. “Jes 22,8. “Mm 963. 


18 5 @ τοῖς ἄρχουσιν, Š l'izgdwhj = nuntiis. || P μες TIN | © > GCA; G* τοῦ 
θεοῦ || ἡ $ + ἐν τῇ διανοίᾳ µου cf 24,13 || 20° pr מלאך‎ || 22*1c Ms uo N52 
יהוה‎ | ὃ μι qon = qon? cf GS | “Θ᾽ τοῦ θεοῦ = ,האלהים‎ id ubique in 23 —35 
praeter 34 (cf 313) || 282.472 אל‎ || 29? wR || 30 *7* G μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα 
הס' א‎ | 31 5650 =M cf 225 || P a MN 


ἐποίησά σοι || P 


22,33— 23,5 NUMERI 255 


su? PTI cnc qs, owe ὌΝ mo sen ue 
"Phe npe "ow mop Uo πὶ ipo si ping dom s 
ὋΝ *מאמֶר בְּלְעָם‎ cen np] msg עה נם-אתכהי‎ s 
T3 אתה )33 לְקְרְאתִי‎ p πρύν לֶא‎ "Ὁ Non וה‎ yo 
οκ ri לא‎ Sper ip πο ήν TÉP ΣΌΝ וְעַתָה‎ 55 
ipk ΤῸΝ אֲשֶׁר-אֲדבֵּר‎ ITTY eem mue nr לף‎ opa 
Na כִּי‎ poa ΡΟ > pos "oy noz Ten mgm 55 
אֲשֶׁר‎ TS ο gig אָל-עירי מוֹאָב‎ fixo הצא‎ npo — 
wow "nno rib Non njoz-ow Pta הַנְבָוּל: = ֹאמֶר‎ agp א‎ 
sqq» לא אוכָל‎ cp ἫΝ mba κ» npb לקראדלףי‎ = 
31 אוּכל‎ Side nay qos n 82 mn ΡΟΝ Ὠψ 53 miss 
בְּלְעַם‎ Tn 3 pagg אתו‎ DA אלחיםי‎ oe הַדְּבָר אֲשֶׁר‎ nw s 
nPos-nw pes προ בקי בבקר‎ = css אֲשֶׁר‎ inh njoab a 
bpbs 77:23 הָעַם:‎ np mon w» bya "nina vio 23 
mp שַׁבְעָה‎ mia לי‎ om nha nyay ma -לי‎ ο > 
ayom pop oyh בַּלְעַם‎ 02 WN ps Urn ipm ny 
-עלחף‎ ie "Suma spbab ngs as :nama own "p: 
sj mam wen יקרהי יוה לְקְרְאתִי וּדְבֿר‎ τν ואלכהי‎ 
אֶתשבְעַת‎ y ἼΩΝ קרי אֲלהִיםי אל "בל‎ + "Bg on 
ppg ΠΠ’ nns snama 2381 פר‎ ῬΙΝῚ ἘΡῸΣ hha: 


?4Mm 964. ?5Mm 1009, 25Mm 230. °?Mm 1348. Mp contra textum. 29?Mm 2026, Mm 3688. 
31 Νίπι 59. Ορ 23 1Mm 879. 2Mm 17. 3Mm 3268. 4Mp sub loco. š 2532 


32 5 ins ΠΡ cf SEV, wG לשטנך‎ || ° prp HYD (cf 5) vel VP; 1 prb YP cf μα ,הרע‎ ° 
οὐκ ἀστεία Ὁ perversa || *16 «D JPTT | 33 u מל"‎ i ^b 1 "50 cf Vrs | Su 
לְדַבֵּר 6 * 35 | הכיתי א $ | אתך‎ “ayn, cf 23,12; S ‘bd = NYYD (cf 20) |: ‘36° : 
prp עַר‎ || ρα || 373 Or 1? | 8 2] "dog? cf18 || P «Mss 217 OUR cf 35° || 

39 * ST WANA | = ₪ grt mhwzwhj = in metropolim eius || ° 6 pl || 4 a Ms 
,חיצי‎ GS) ἐπαύλεων = nim | 41 ° prp בָּמַת‎ 4 © | Cp23,1? μι nus 21893 

pc Mss 8”, di οἳ 30 | ° huc tr 4% 5 || 3? nonn Mss w® ‘27 אל‎ || P ins c nonn Mss 
SMD ut 15 | °S pl || Žins פה‎ (hpgy) of 15 | * μι יקרא‎ || f 6 אלהים‎ | *6 + 
nonn vb אס‎ 38 || PP © καὶ Βαλααμ ἐπορεύθη ἐπερωτῆσαι τὸν θεὸν (cf 15) καὶ ἐπορεύθη 
οὐθεῖαν (versio duplex?) || 4° s NBO || ל‎ ₪ pr מלאך‎ | μι את‎ | ₪ 2" Es 
ΕΦ + Βαλααμ (SN - 4a), sed cf 25 | 5% pr ,מלאך‎ € ó θεός; dl. 


S not Nu ΠΡ nba nari paniir יקריתי‎ 3859 poz- py ο 


ה מל ג מנה ΡΠ‏ 
וכל כתיב דכות . ל 


1.3 

5 בטע ,745 מילין. RAD‏ 
[νο‏ ול בליש ,255 מל 
3 מנה Πα‏ וכל יהושע 
שפטים ויחזק דכות ב 48 
300 וכל קריא דכות 

במ *ב. כז בטע 


16.9025 


27, 


= 


E 


à‏ חד מל וחד חל 


+ 


293 כת 15 וכל ירמיה 
Ak 2 ma:‏ א מל. 


15 מל בתווי וכל נביא 
דכות 3 מ 


s 


monast בא‎ 


| ΑΡΤΑ a. 


ב on‏ בליש «Αν‏ 
45 לג מנה ΠΒ‏ 


Nx .%‏ 
בב 
ב.ל 
n» 555‏ ה πα‏ ול 
בליש. ל 
3.9.3 
ה וכל כל אל אלה דכוהת. 
i5‏ וכל זקף Hans‏ 5^0 
MI‏ 
ἣν 138‏ 


Pape 43 148 


Ax 
חס בליש‎ 153 pa חד‎ js 
ב"ל‎ 


ג n‏ מל וב הס . 
ב וכל ההר דכות ב מה 


ΠΟ ΣΤΟΠ 
Sina פד לג מנה‎ 


4 ול בליש 


צא 
lanig‏ 


5,775, fon nnt 


2.9 במדבר 256 


sag הגה‎ vow nuns וְכָה הִדַפַּר:‎ 03 Ν וַאמֶר שוּב‎ Opa 
ויאמר‎ oUm wp? pagin Op ba על-עלתוי הוּא‎ 
nup imp ainga pos owe 
«ΝΤΕ MMT וּלְכָה‎ zpztv πορ 
לֵא זָעַםי יְהוָה:‎ nw וּמָה‎ ὋΝ קַבָּה‎ ΝΡ IPS np ° 
WON וּמִגְבְעָות‎ WIS DON wad ° 
impnm לָא‎ mm ישן‎ riso הְָעָם‎ 
ΝΟ) vat ny pom מִי מָנָה עפרי יעקב‎ το 
PTD אַחֲרִיהֵי‎ ΠῚ Diy epi נפשי‎ nin 
pnm pane לי לב איבי‎ mer מה‎ njoz- Ὃν vos "Nm u 
η ιτ. ואר הלא‎ jen ipa DTA 
SDP ON AS NS]? poa PON לְדַבֵּר: = > אַאמָר‎ hoe 
= TASR nun No Προ] קצהו תִרְאֶה‎ obw nim won WY ITS 
"πρπῷ l2 moa UN OY צפים‎ ππῷ לִי מִשָׁם: ויקחהו‎ 
cse ann poacow אמָרי‎ s nampa 281 oe Syn nüam 
cUm pops oy pm ויקר"‎ > sn» mipw omn poy 
UU ON Nan aT HP) P22 ba שוּב‎ ANN Ub 33 
rym מַה"דִבָּר‎ pos ל‎ uw" cns מוֹאָב‎ "Ἴδη μου ου ‘oy; 
ויאמר‎ Tou Nj s 
צפֿר:‎ yn עֲדֵיי‎ | misa NOU poa mp 
cp ms cy יי לַא איש אֵל‎ 
5Mm 965. “Mm 4096. ‘Mm 3233. ?Mm 966. 9?Mm 598. Mm 2120. 11Mm 3199, 22Mm 4000, 


1318 1,5. Mm 3550, Mm 174. Mm 2214. 17Cant 5,16. Mm 1528. 19 Μπι 2009. ?"Mm 3268. 
21Mp sub loco. #4Mm 3207. 


b 
סט‎ 


6? u«$S Ρἱ 013% || 54 + καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ’ αὐτῷ, cf 24,205 || 7? ;מא‎ 
prp DTN; 127 | 83 Mss iayy | 10 * 4455 :מ‎ prp מִסְפַּר‎ | Pic 6 BO גּמִי‎ || 
6-6 yy, ,מרבענת)‎ prp* nyana (= nubes pulveris) vel naa ns; 111} רבש)‎ = pulvis?) il 
46 ἐν ψυχαῖς || *1 n2 ct Vrs (i dttg) || 119 ma | 12%6 6066 | 1350 
n2? | ל‎ > ₪; 6 + B | ° = 832) || 15° ins c pc Mss GS ιν 23 | ° > pe Mss 
w® || ° mit Mss κας pl, cf 3° || 979 © πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν θεόν, כה‎ NPN 
(cf 3) | 16 * μι ויקרא‎ cf 3* || Plc pe Mss 6 אלהים‎ ) ut 53) || 17? Ms 69 2% 
cf 6 | ° pc Mss =G) ny) || “οἱ 35 | 9  וילא‎ | 18 * μι ושמעה‎ || * 6 μάρτυς = 
79, sim 5; 1 ον = ow? || * Seb 13. 


23,20—24,3 NUMERI 251 


dar (Πρ) NZ) aT) TEY NITIR NIJI 
s.» ΕΠΙΠῸΝ ND Pat הוהי בְרִָּי לַקַחְתִּיי‎ = 
ew ONE עָמָל‎ ANT ND] apna ἮΝ espa οι 
4 113 ορ וּתְרוּעתי‎ iy yds 
ΟΣ OND meri מִמִצְרִים‎ “ON 2 ὌΝ = 
: wor» nop NO apma WAND 5 
z τν byan וּליִשְׂרְאַל‎ pino RNY 
κο. ΝΟΥ PND) mp; כְּלְכִיאי‎ By 


לָא ^330 -יָאכל PATON È‏ יִשְׁתָּה: 

Pap TaN NPV TID) אֶל"בְּלְעָם "קב לָא תקבנו‎ ΡΣ INN > 
"mee ο No Pow NDT הלא‎ pos ow TWN OA א ויען‎ 
אתו אֶעַשָה:‎ ms . 
ο ο ο Pos ms = = 
λος gpba-ny pba np" לי מִשָׁם:‎ inam "€ v2 אולי‎ = 28 
ο ype ο TÉRT רָאש‎ = 
"yov oye שַׁבְעָה‎ ma לי‎ Jm nhan שְבְעָה‎ ma ous 
112122 ow פר‎ busi ppb2 aps כַּאֲשֶׁר‎ pba אִילִים: א ויעש‎ 5ο 
^. o. m Yu אה-יִשׂרָאֵל ולא‎ Tis myn wba כִי פוב‎ ngos 8711124 
. ישא‎ ή אֲלההַמִּדְבָּר‎ nbn cum nea ajjaja Drm: x 
הפל‎ mm עָלִיו‎ onm שביו‎ 198 ose DN Wn אֶת-עֵינָיו‎ pos ro 

" ויאמר‎ Tops שא‎ 5 impos » 
PPT שתפי‎ ΓΣΠ nw Ibs Ua bya, DN) 


?3Mm 771. ?!Mm 2849, Mm 967. ?9Mm 915. 2 Mm 968. ?*Mm 4099, Cp24 !Mm 969. ?*Mm 
2179. 3Mm 3666. 1108 7,16. "Mp sub loco. 


° 


19 * 49D ^1 | 20% ₪ הן‎ | * wS 39; 17293? || *650 "npe | 31prb c 6% 
© ἼΠΩΝ || 21 * «5 (08) way; IN | ο AY | ° > TT, 5 Pr η = ANDER; 1 AT | 

4 prp* ΠΟΠ] (= maiestas a YY) cf GST || 22° add? ex 24,8 || "16 Ms Msgp 
ÎN- ut 24,8 || ° dub; @ ὡς δόξα, S(EG?D) b'winh = fortitudo || 23 * add? || PLprb 
DYD | 24 * ac -יה‎ || Pw || 25* ₪ D | P גו‎ 115 | 26 αι + הדבר‎ 6 
τὸ ῥῆμα || האלהים 69 ל‎ || 272 ₪ η cf 13 || 30 * pc Mss x 93 || P 722 EA 
Cp 24,1 ° ο ה‎ | οἳ 23, 18° || 55 (d)gij’ = apertus, Ὁ obturatus = ant; 1 apy | — 
vel (pro ἢ ^U) iy Many οἱ GC, SS 


24,4—15 במדבר 258 


"bua ποῦ) DRY i 


vm pp “53 MIND שרי‎ qno Wy : 
ִשׂרָאֶל:‎ pis πρ) ΠΡΙΝ לש 5 מה"טבו‎ 
עלי נָקָר‎ php c pim s L 
עֲלִי"מָיִם:‎ IND nim epp ל כּאַחָלִיםי‎ 
repos η) aeos ל‎ 
מַלְכָהוֹ:‎ Ry “iD? wp “ἘΠῚ ons 
כְּתוֹעֲפֿתי רְאֶם לו‎ oman מוצִיאי‎ DN 5 
יִמְחָץי:‎ vim san וְעַצְמֹתֵיהֶם‎ UON ccn ב יאכל‎ 
יקימנו‎ Ἢ וכְלְבִיאי‎ "ΝΟ 220 rà» 
ΣΎΝ ΠΠΠΝῚ IR ימְבְרְכִיף‎ ; 


«ow בְּלֶק‎ ΙΩΝ ver nw ΡΒΦῚ אֶלדִבִּלְעֶם‎ Pos ΗΝ ΠΠ ss 
בְּעָמִיםי:‎ WY ΠῚ "Της NDIA nam SPOR DR app aya 

" "Ey mm 97928 732 pe πρ ρῳ oS To ma May) u = 

= TARDOR D) הלא‎ pray oppa ΝΑΙ : ΠΡΙ יוה‎ 

sima Νορ pep אַדיְְַּלִי‎ :Qb82 ἘΠῚ CON PIATY ורמש‎ 
טוֹבָה 8 רְעָה‎ Γήρῦ nim Ῥ η "nag אוכל‎ NP “ἘΠῚ ne» 


sana מל 146 מנה‎ "i 


s לְעַמיי‎ qoi un אתו אֲדַבָּרי: * וְעַפָה‎ AT! ATN "pp ere 
(ο בְּאחֲרִית‎ qer? הזה‎ npn nm 98 איעצףי‎ Uno s 
cp" Τρ wt = ₪ 
ΤΡ ony cap ο) Ἴδη yp buo DN 


5Cant 4,10. 7 וחד כְאַרְם‎ Cant 5,15. $Mm 970. ο Μπι 753. 1?Mm 971. Mm 2018. 1218 25,16. 1?2Mm 
1788. 14Mm 935. 15Mm 972. 


4 9-5 > μιδξ || Pins 16 ap || ° «Mss שדה‎ || * @ ἐν ὕπνῳ || ° ox sg || 5? nonn Mss 
»45€7D גמ'‎ || 6° Ms uM bl, w OVI: et GD et SE ad sensum || P € = tt, GSTV 
RD; prp mix? vel כְּאִילִים‎ | ° 9 ny] | 7° @ ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐκ τοῦ 
σπέρματος αὐτοῦ, sim SC; prp NY pax PP | 575 prp בְעַמִּים‎ WAN cf GE | *1 
prb OY? || * 260/0'0' αρ | 6 0 (αὐτοῦ) | flaute αι ΠΡ aut Nn || 
8 ? pc Mss SEC? AN- cf 23,22; 5 INI || © of 23,22° || ° dl || % prp ΤΧΡΠῚ ds 11 
prb PST) | ° ἐχθρόν | 93 mut 23,24 || "ct Gn 27,29 | 10*& ,לקחתיך‎ 
m T קראתי‎ | © wx ut 23,11.25 || ° pc Mss αι moy | 13 * cf 22, n l| P Mss 
(א)עבור‎ || ° @ ὁ θεός, nonn Mss D + ΠῸΝ cf 22,18; 6* + bN | "a -רה‎ | 
143 $$ εἰς τὸν τόπον μου cf 11.25; S Pry = ל | לְאַרְצִי‎ au 1 ut 23,27? || 5 πι ואעיצך‎ 
את‎ | 15% 3% | οἱ 35, 


NUMERI 259 


24,16— 25,1 


Toy דַּעַת‎ p ΝΤ ΤΩΝ שמע‎ ema = 
miy "Dn נפלי‎ nim mmo 
ΞΡ לא‎ “IWS MAY "E ARIY 7 
מיִשׂרָאֵל‎ “way op) apua asia DW 
enu» epp) מואָב‎ epe yr 
שעיריי איבי‎ nv mum “ΠΟῪ; אֲדוֹם‎ mm s 
מבי‎ 7s τον ΟΝΊΦ 
ΣΤΡ TW “PANT 
ויאמר‎ Sui wp porc pa ורא‎ 2 
וְאַחֲרִיתוֹ יעֲדֵי אבדי:‎ ‘pony | np ראשית‎ | 
"DN" ioo; וישא‎ yr ns RT a d T 
“πρ vbpa oth iie . 
gin ο | לְבְעָרי יי‎ Ηλ... 
מִשָׁלוֹ ויאמרי‎ NB 5 | 
כחיםי‎ g^ "pun 24 אוו מי יחיהי ומשמ אלי:‎ 
אבדי:‎ "Ἴϑε NTT ON וְעֲניעֲבָרי‎ TWN Uy | 
p ΕΣΡ Ten; sha en ‘npn 2t" qon nibg pn^ 
asin nia ow iin nbn San owwa own י שב‎ 25 und 


?5Mm 1633: 


F6Mm 973. 17Mp sub loco. '8Mm 974. !?Ps 72,8. ?9Mm 3079, ?!Mm 975. “Mm 107. 

“Mm 357. Cp25 'Mm 4056. 2Mm 2820, 

16? > $* | P Ms שדה‎ ut 4° | * ct 49 | 17? G δείξω αὐτῷ || P & μακαρίζω | 2 š: 
° B(SV) ἀνατελεῖ = n'y || SEC’) mlk = rex || ° = stella crinita; O ἄνθρωπος, S rj =: 


princeps, €(€) mir = Messias || © M55 ‘nD, Jer 48,45 sg, B(SET'D) τοὺς ἀρχηγούς ||: 

5 [c wx et Jer 48,45 "ppl || E Jer 48,45 TRY, T pro ^U ב'‎ Ὁ bkl bnj ‘ns’ = omnes ho- 

mines propter Gn 4,25 || 18° prp Wine cf aM ;ירושה‎ 1 IYN? ₪ 5 1 b-b dl et m 

tr 19979 || * 6 Py | f tr ad fin 19a || 19° S(&) קוו‎ = TY 

PPR יעקב‎ ₪ 18% || == cf 18% | 91 עד יא' ₪ *7* 20 || מַשָׂעִיר‎ cf Vrs; 1 τῶν עי‎ 

arab abadan = semper || 24 "huc tr Τρ ex 22 || 22°G τῷ Βεωρ | ל‎ 021% || “-- dub 

fem? ut Ez 32,22); 1 frt PAW NDN) ny. (6 πανουργίας = ΠΒ) cf Neh 3,34;‏ אשור) 

Em עד מאשור תשבך‎ || 235 63 pr καὶ ἰδὼν τὸν (y)oy || P vs 230/24 cf Da 11,30 || 

au יהיה‎ || $4 cod Jericho Edd משמואל‎ ; dub (prp מְשַמְאֶל‎ vel מל‎ vel (מַשָמְעָאל‎ 

Vrs = N, sed w mlt Mss cj אל‎ c sq || 24" wx OWRD, © καὶ ἐξελεύσεται = DRY. 

S wlgjwn' npqn = et legiones egredientur || °° D de Italia, Œ mrwm’j = a Romanis; 

prp OND Wa | 5 א 9 || יענו א‎ UY" | ° GSD) Εβραίους = m39; T l'br prt =i 
np עבר‎ | Vrs pl | = m ut 20; 1 αἱ 20 οἱ adde TAN? (hper) || Ορ 25158 καὶ. 
ἐβεβηλώθη = bn of Ly 19,29; 21,9 || ° nonn Mss ΤΝ. Fr 


185 
בה 
175 


ב m‏ קמ וחד 1815 


RY 


S555 וכל חיו יחיה‎ js 


Prop 5‏ וגם ובתך 
תלת bon‏ 5% 


35 פסוק pay‏ ובתר 
תלת ορ‏ 


"db 


LEE 


ט בטע בסיפ 


"na ל . לט מל‎ ay 


3.8 


5,5 


ב ר"פ בחור 


δ. f‏ ר 
ἀν 9‏ 3 חס וחד 159 
בחד מק וחד חס. 
Ppa 2‏ .ב 
5 
ל, לט מל Sona‏ 


ל.ל.ל 


a 


2—18 ,25 במדבר 260 


T+ T 


; pana ius יְהוָה‎ ΠΝ ΠΡ qipa byad « "owe E^ AE 
131 והוקעי אותם ליהוה‎ "n$3 viec ΓΝ np: דמשה‎ bw ; nm 

s "pat-ow nh wem ή ΑΡΗΣ nmm חֲרוֹן‎ 38η הַשׁמָשׁי‎ 
nimc ripe לְבעל‎ DTI UON אִיש‎ won 0) 
rj ppo ΓΎΓΊΡΠΓΝ וקרב יאָל-אָחָיוֹ‎ NB 2418) Ja) איש‎ 
78397 מועד:‎ Say nne ms nam ΤΝ 903 nay bp r$ 
na^ ויקח‎ ay πο πρ הפהן‎ hows "ivow- B br 
5 אֶת‎ payna "Pm nipm ow אִיש-יִשְׂרָאֵל‎ ION ויבא‎ * 1113 
ya byp maaan "rm pae bys MENT NN] איש ישראל‎ 
ὃν b επ וְעָשָרִים‎ PAIN MaRS men ויהיו‎ 9 εκ δν s 
סע‎ Hosa νοκ] onpp u M now יְהוָה‎ AZT 1ο 
בְּתוֹכֶם‎ ‘NMP HS "pa λα. מעל‎ HATOR DWI הפקן‎ 

= לו‎ PART RN לכן‎ sowp אֶת-בְּנייִשְׂרָאֶל‎ PIND] 
3 noir am» m3 "ns ל ולזרעו‎ nmm» τοσο) "n"2-nN 
איש יי‎ tpe יִשְׂרָאֵל:‎ us Ὃν “ΒΡ rato | NIP ος תחת‎ 
mma NW] Noo 13 Πρι Pra ns n3n ww nien os" 
sayna "app μα הָאִשָׁה יהַמִכָּה‎ Ov) 5 אָב לשמֶענ:‎ 
cow nym TET פ‎ IN puma יבָית-אָבי‎ nis ראש‎ 
BOIS כִּי‎  :םָתֹוא‎ OMT ote ny «η + לָאמֶר:‎ rb 
aiton ips aT o? op? rwy oo c»? ἘΠ 
sys tmr ov pap ora nyan ὈΠΠΝ Pb serna iD 


3Mm 612. 4Mm 976. "Μπι 1664. 5Mm 977. "Mm 915. “Mm 978. ?Mm 762. Mm 33. J! Mm 979, 
1? Mm 4134, 


2 לאלקִיחָן::‎ "ne ads אֲלהֵיהָן ויאכל‎ "nar? ajo qm: 


25 µε fr | "sic L, mlt Mss Edd t= || 3? » pr 35 | 477 ₪ אמר ויהרגו את‎ 
האנשים הנצמדים לבעל פעור‎ (οἱ 5) || "7? prp ה'‎ "gun; 1 yv? | ° = et luxa? ₪ 
ἀνάπηζον, σ’ κρέμασον, D(EG!) suspende, Š wprs’ = expone, © παραδειγμάτισον || 5*1c 
au MSG "pav? | 5 ₪ pr את‎ || 6*7? τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρός; pro TNN prp Tons cf 
Gn 31,25b || 8-5 crrp? ex ,אל-הקבה‎ quod ex aa falso repetitum; S 410" = napa it 
92-4 | Cor 10,8: 23000 || 12° €(S) dixi, & εἶπον = einov?, 1 prb WN || ל‎ G*S sine 
suff | ° B mlt Mss 1 min; 1 DPY? || 13 * prp 321 | 15 ^ tr vb | P μι’ p | 
6-5 gl? ad צררו ₪ ?17 || אמות‎ (cf 15,355. 


25, 19— 26, 19 NUMERI 201 


ὈΝῚ אֶל-משה‎ Tyr יוַּאמרי‎ 26 ο TITIN CET. 26 
“ya NIYO ΚΩΝ ike? לַאמֹר:‎ qn דאַהֲרן‎ B ew > | 
‘Nas ο ΕΠΑΝ mad πυρ] Tw עָשָרִים‎ yaa b&30 

5 בִּישֶרְאֶל: 305 ΠῴΏ‏ וְאֶלְעְזָךְ הפהן -by agin nanpa "DON‏ ג 
DPY 1331 ried inp n‏ עָה mm ms NP PPSI‏ 
[UND DRST bye’ un STW 5‏ מִצְרָיִם: FANT?‏ 
sips‏ יִשְׂרָאֵל "Sinn npa jun "mw ya‏ לפוא nra‏ 
ο‏ הַפְּלְאִי: neg snos‏ החֲצְרוֹנִי pneu heo‏ הכְּרְמִי: 
ἘΠΊ vom non nies nU‏ ששה וְאַרְבְּעִים TS‏ 
T nin vau;‏ 5 וּבְנָיי פוא um NON‏ אָלִיאָב 
Ὃ‏ נָמוּאָלי וְדְתָי DPIN OT NT DPIN‏ קרואיי TAS TPT‏ 
e$‏ על-מעה κα χω jsn‏ 
nami‏ הָאָרֶץ nina nup pay Cp voam ΠΡ‏ הָעֲרָה 
OWT My UND SNI‏ וּמָאתיִם אִיש vom‏ לְנס: יי Πρ aa‏ 
ולאדמתוּז | «ΠΡΟ» pong ya o‏ לנמוּאַלי hava‏ 
pap "own:‏ מִשִָּׁחַת nuo = opiy ngga pos? pan‏ 
י η NIBY‏ לְשָאוּל nne‏ הַשָאוּלִי: יי MDANI DIBYA DON‏ 
ΕΜ)‏ וְעֲשׂרִים o  :םִיָתאָמּו now‏ > יבנ uy‏ לְמִשָפּחתֶם' לצפוןי 
sir ies ripuy το.‏ מִשׁפָּחַת nasya "hu yoo‏ השוני: > egy‏ 
7 מִשׁפַּחַת ya‏ לְעָרִיי nneun‏ הָעָרִיי: זי לאָרודי משפחת "JUNI‏ 
ompa" 72 ΠΠΞΩΡ "bw 18 cow nnpen vga 18‏ 
© אֲרבָּעִים Tow‏ וחמש מאִוֹת: uic? ο‏ יְהוּרָה ער ΠΏΡῚ jw)‏ 


Ta 


Cp 26 ‘Mm 836. *Mm 664. ?Mm 136. 4Mm 470. 5Mm 176. “Mm 750. "Mm 925. “Mm 486. 
*Mm 980. !"Mm 985. 


Cp26,1? < 523 "n | 3?1 "jp?" (al 11905] cf TE et 5 Aini) | ^ > $*; IN || ° dl; 

cf? | 4^ huc tr: J 5? Ms 6 (δέ) a || ° ins למשפחתם‎ ut 12.15 etc || *1 Πο ut 
12.15 ete || 7? sic L, mlt Mss Edd הָרְאוּ‎ || 8° Seb 131, ₪ בגי‎ | 9? di (ex 12) | PIC 

nonn Mss = ד'‎ || °K קרוּאִי‎ cf % ας Q αι52 "ip cf 1,16 | % μι הועדו‎ (pro 
WB) | ° = קרח ואת + ₪ ל || ל ₪ הארץ ₪ ?5 10 | בהועדתם‎ || 12* s -פחת‎ 

Gn :‏ 13° | יָרִיב 4,24 cf Gn 46,10 Ex 6,15 || ° 1Ch‏ לימ = jaw jl‏ 5 ל || cf G‏ השמעוני 
ins Dj ΡΣ cf S et (7) 18 ete || 15° 6 15— 18 post 27 F:‏ 14° || לְצֹתַר 6,15 Ex‏ 46,10 

m‏ 175 | עדי 85 ערי pro‏ ל | 1138 46,16 Gn 46,16 6 5 EYA κά | 165 Gn‏ ל 
(V) Αριηλ (4ριηλι) | 18° > Ms a @Msp. ^^‏ ארולי ₪ || —1* Gn 46,16 w65‏ 


ὃ‏ רפי וכל יחזק דכות? 


הי וכל ריפ דכוה" 
ג חס בליש 
ל. למל 

ἢ‏ בטע 

Senna ג פסוק‎ 
קאי‎ E 
BRE OD 

ל 

ל 

pya בטע‎ + 
5.5 

ד בטע 

dys בטע‎ 1 


ב בתרי wd‏ % .5.5.5 


1 בטע בעלב 


ג בטע bya‏ 


ל ל. ב חס ול iba‏ 


1 בטע בעיב 


> 


5 


₪ 


w 


“Sania טימן‎ 


ד בטע . 3 בעי 


à 


+ בטל בעיב 


ל. 


Ps‏ ריפ בתור וכל 
תלדות דכות 3 מד. 
ey‏ 


> 


Svat‏ בעלב 


E 


E 
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"noo bnhan mU vou 99 DUNS TON] ער‎ 
... rm πρ mfp sən nego yao השלני‎ ΠΟΡΟ 
anpi “ΠΡ החצרנ‎ nuege Tug» PIB TR wma 
= mS ׁבְעִים‎ giu לפקדיקם‎ mpm pp ΠῸΝ > sepu 


 snnpUn "ο oihan “ower πα o inim tpm 


^ לישוב מִשָפָּחת הישובי לשמלן‎ = caen nmaga mab י התוּלְעִי‎ 
5 VIN oppo “pein naw ΤΌΝ > הַשַׁמְרֹנִי:‎ nneun 
s 9985 brano fosa ya o 1ΠΙ͂ΝΩ לט‎ ΚΕ Eno 
iym napa bibb "iow nnum vio "rien nope 

= o ΓΙΝΩ וקש‎ ΓΟ הזבולניי לפקדיהם שעים‎ neu nbs = 
₪ לְמָכִיר‎ mim wae ΕΙΝ] ng» יוסף לְמִשְְּׁהֹתָםי‎ ya 2: 
: eorom ripun bor ur DN הוליר.‎ Tom λα Nw 

+ pono nnaun patio “TNT אִיעֲזָרי מִשְׁפּחַת‎ $5 52 now. 3o 
αμ ο με αμα 
sapi Προ = מִשְׁפּחת הַחָפְרִי:‎ al הַשְמִידְעִי‎ ony 
Maan ba nome προ nis Dey nas o» 93 2 ὙΠΓΝΡ 

“opam chap וּפְקַדִיהָםי‎ ns nisya now * 1ΠΣΓῚ ngon 
= ἘΠΠΕΦῸΡ tob ua mbes ο  :תִֹׂאַמ‎ paw ΠΝ 
meen né gan naay napib bhgn Pipu nono 


- "row = "yz מִשְׁפּחַת‎ mayb nome 23 ΟΚ] % :mmn 


στ AT 


niga וחמש‎ ΠΝ וּשָלשִים‎ ow nb mew “nape 
38 yo3b לְמִשְׁפֹּתָםֹ‎ 515 ya ο למשפחהם:‎ nota now 
מִשְׁפַּחַת‎ pony Sabin מִשִׁפַּחַת‎ D: θα שפחת‎ 


Mm 981. !?Mm 4023 contra textum. Mm 982, Mm 983. !5Mm 267. 16Mm 984. 17Mm 985. 


21 * ₪ ,-מואלי ,-מואל‎ GMS Japovyd, -λι || 23 *10 pc Mss 6 לֶת'‎ || " mit Mss 
mp'?; 850 AND, ORÐI ₪ 1Ch 7,1 | 27 * ₪6 JaA || ° 6 huc tr 15 —18 et 
44—47 || 28 * tr post מנשה‎ in 29 || 29° > ux || 30? ₪6 ;האחיע' ,אחיעזר‎ GMs τῷ 
Αχιεζερ, 1 Ν΄ || ° pc Mss wD "m || 31 *6 τῷ Ἔσριηλ, 1 Χρ w אשרואל‎ | 56 τῷ 
Συχεμ, 1 לְשָי ן‎ | 32? @ τῷ Συµαερ, 1 Lr | © GAF τῷ Οφερ, | ΕΠΣ | 3343 μι ΠΩ | 
* mit Mss GSD "5 || 34 516 pc Mss mG "po || 35° u$ R] | Pb > GF | ° = 
לתחם‎ © τῷ Ταναχ | 36? mlt Mss = א'‎ | P nonn Mss 5 לעדן‎ | 38% Mss 
,--באל‎ ë "Ac(o)vfip. 
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.. may ילְחוּפֶם‎ wawa moa «Ὀη5ω2 5 מי:‎ 
o "PS naawa «num "qoN Poa IA TM mar i 
sas.» DEE למִשִׁפּהֹתֲטי‎ paa now הנעמי: יי‎ nnum vnb 1 
mages ΤΊΣ אלה"‎ 2 o INI שש‎ "bs וְאַרְבָּעִים‎ Mean 5 
, למְִהֹתֶם:‎ y nint ney verf nei לְשולטי‎ nieve 
: VAIN) APS DY לפקדיקטי אַרְבְּעָה‎ "prium nhau o s 
somo THAT מִשפחֶת‎ ΥΠ» לְמִשְׁפּהֹתם‎ ΙΩΝ uL ο | מָאות:‎ 4 
ον הַבְּרִיעִי: > ילבני בְרִיעָהי‎ noeud nio הישני‎ neun fp 5 
mana. D 46 הַמַלְפֿיאלי:‎ neun מִלְכִּיאֶל‎ "Πάπα לְמַבֶר מִשְפָּחַת‎ > 
D omen” בְּנִי"אֶשָר‎ nhau אלה"‎ " me בַּתזאֲשֶׁר‎ 4 
= ְמַשֶפּחתֶם מ‎ "opi 325 Ὁ  :niD IIN) "bs Ow > 
» nnaum לצר‎ o ΑΠ nneum לגי‎ ONST nneun bye ° 
לְמִשְפְחתםי‎ "be nhau אלה‎ ος eye nnaun «mpi NTT א‎ 
m “IPD | אֶלֶה‎ inigo PON) FPS ף ופקדימטי חֲמִשָׁה וְאַרְבָּעִים‎ 
"ess: 5 DDD MIND ΕΙ Dey יִשׂרָאֵל‎ ΠΣ. 
> Toma הָאֶרֶץ‎ spoon TONY > Shab יְהוָה אֶל"מֹשָׁה‎ Τη 56 
"ers איש‎ porn תַּמְעִיט‎ biaa hq hate 222 = nhy בְּמִסְפּר‎ = 
^. אֶת"הָאָרֶץ לשמית‎ pom »ὟΠΒΓΙΝ s som gv wipe pos 
4 רֶב‎ pa inom epbnn Stan ορ א‎ bhp מטותְאָבְתֶם‎ > | 
A hun quo לְמִשְפְהֹתְם‎ "on pp ΤΌΝ o raps 
> אֶלָה!‎ = nyia מִשְפָּחַת‎ so "bap one nop? הַגרְשֵי‎ = 
erus ^nm Wang onaya "i375 pti ליי‎ npg 


18 Mm 981. PMm 33. “Mm 985. “Mm 835. ?2Mm 986. “Mm 232, “Mm 834, ?5Mm 723. Mm 
3577. ?'Mm 267. 


_ hr, 


40 


E 


ער 


39 ? 65 τῷ Xogav, 1 c pc Mss wBSTD לְשוּפֶם‎ || Pb > 6*; 5 in 40 | 40555» w | 
* @ “Aap, 1Ch 8,3 VAN; 5 "wd | °° > 6* pr ç GD TINY | 45665 | "1 
ο 5 p | 42/43 3 @ Σαμι, $^ Σαμειδη, -y || °° add | ° =, “BY (cf 34.41) |l 
44 ? cf 270 | 56 τῷ lauw | 56 ó Ίαμινι; Ms αι ᾱ- = YD? || δ ₪ MW? cf Gn 
46,17, © Iecov, -ovt || 4533 > pc Mss w® || 46 * pc Mss סרח‎ || 49 * μι לשלום‎ | 
50 3:5 cf 4135 | 51 * nonn Mss Seb w®*S וש'‎ || 53 3 prp poA cf 548 || 55% s 
,יתנ‎ aM ΠΠ || 56 5. ^^, Φ μεριεῖς || 57 97? G* καὶ υἱοὶ ut 11 etc | ל‎ md 
anon | 58? μι pr "3. "e ut 575 || Pos ^b | °° > $*. 


"E - 


27,8— 26,59 במדבר . 264 


5 inp» הולד אֶתִדְעַמָרֶם:‎ pipi "mpn "nnam לי = משפחתי המושיי‎ 
-5p oyna 55 אתהי‎ mi ais b na "22v mns ΓΝ = 
ο הלד לאהין‎ > raphy nry pan nini ΤΠΝΤΩΝ epo sos. 
9 39) ΠΡ > PRR) APPR MY PANN) INY 
e לפני יהוְהי: > ויו פְקְדִיהֶם שלשה‎ HT ΟΝ בְּחַקְרִיבֶם‎ ΝΊΠΡΣΙΣῚ esee 
ina MpaNT Worse npp מִבְּרְתָדֶש‎ "po? noi Dep = 
= אֶלָה‎ = ORW 32 Tin» nom ἘΠῚ JAND Ὁ ORW 32 “ο 
n3jp3 יִשׂרָאֵל‎ yay pp Wes 1050 ρα] מה‎ npe 
> Tas ndis ΡΒ איש‎ mmo HORD e my qmm oy IRI ου 
= mm wo? > spo Ta TRA ORW 19 ΠΝ 119 הפהן אשר‎ 
3 ΠΟΣῸΝ Ὢ אִישׁ‎ Bop ולא"נותר‎ aatas «np מות‎ nb usa 
ס‎ prs T Dues 
27 יב‎ VERB "yrs WIS Tips pis rapim ! 27 
athi מחלה‎ hia pipu now qp pap nho" «πό sR Phos 
TN Meo nih לפני‎ mum? «ΠΡ n2 nm ons 
cogo אֶהָל-מועד לאמר:‎ npe πηρπ᾽ RS Εν να ולפני‎ 7 IDH aspas sma ons 
ma mbp הַנועָדִים‎ myg i2 nim wo ΝΥ מת בַּמּדְבָּר‎ > 
«κ ού rap nop so לארקיוי‎ Dua ne sera קרח‎ 
arag אחי‎ Jina nins uber 12 do TN "Anew Tuo 
ο. > o mm uos "Jesu nw הקרב מעָה‎ * osse 
ΠΠ n bi ys hasa “nabs ΠΏΣ 157 ipe מעה‎ s 
— D m wm ΓΘ ο ו לאר‎ 
Mm 4032. Μπι 33. "Mm 987. manngi 1Ch 4,17. Mm 342. “Mm 837. ? Mm 2838. 
“Mm 988. "Mm 989. Cp 27 ‘Mm 3361. ?*Mm 983. ?Mm 1367. ‘Mm 486. 5Mm 1898. 5Mm 
1043. ‘Mm 190. *Mm 585, 


584 w 77 || "f uG invers | 59 3 | BN. > CC; © τούτους; SD "IS pro ^N ^^ || 
60 * mit Mss GSD nx] || 61° 6 + ev τῇ ἐρήμῳ Σινα cf 64 || 65? nonn Mss Mss 
ל || 6 > 979 27,1 0 | יוּמְתוּ‎ > ᾽ | “8 τῶν υἱῶν = 25 | * pc Mss 50 
^? || ° nonn Mss » ^n || f nonn Mss ₪ מ'‎ || 3° αι + way | © se היה‎ cf 26,33 || 
4516 0 wn | δ με nom -זת‎ ut 7 | 5? sic 2 πια) | 6° 2 Mss ₪6 "zm m | 
7 * nonn Mss αι J9? || " mit Mss w Jj- || 8° ₪5 ODDA, 


202 NUMERI 265: 


prose sinad nomen‏ לו בת indormy amon‏ לְאֶחַיו: 
ΤΝΓΌΝ το...‏ לו soy spony ng nnn» OTN‏ אָבִָיו: יי TRON]‏ 
«Wo oor ns onn? ray 1 DTN‏ הקרב inne vow‏ 
רשי “ΠΕΝ‏ והי 33 ערל לקה όψιν‏ פאער ny" ΤΊΣ‏ 

o «ΠΡ pu 
ANT om nau "קר‎ "bw דמשה עלה‎ oW Tire om 12 
PEON nb npe יי‎ oy uo AO] אֲשֶׁר‎ PST ny Ὁ 
מְרִימֶם"‎ WAND APTS נְאַסף אחלן‎ DUNS TRDI UPON 
nj לעיניקם‎ mpa להקריעניי‎ mum haw. ays פיי‎ 
moos ma πη  פ‎ SBT WIP ΠΠ Ῥωδ 
אִיש עַל-הֶערָה:‎ bat Sob קָרוּחֶת‎ ΠΝ nim לָאמֹר: * יפקד‎ = 
TWN וַאֲשֶׁר יוצִיאָם‎ ond ` יבא‎ Oum) nuo Neve v 
יי ואמָר'‎ τπρ ngo TW ifs pee nim ng Ay Worm 


ΠΝ ΠΑ ni Ja mg ₪ np nga NC nim 


e T Tfno npo = — T "pos "qr Td 
הפהן יעמר וְשָאֵל‎ yy Py יִשׂרָאֵל: > [לפני‎ aa nig 2p "bep 
על-פיו 5835 ועל-פיו יבאוי הָוּא‎ mT yd לו בְּמִשְׁפט הָאוּרִים‎ 


mT ms ww» ניעש משה‎ = spar וכל"‎ ins bss" b» e ο. 


rna Προ = ripa 2‏ עָלָיו IT OW ἸΠΊΣῚ‏ יְהוָה יבָיִר- 
ΕΠ‏ » 
nym aT 28‏ אֶלמשָה לְאמֶר: + צוי pow) Ose "ux nw‏ 


"Mm 990. Mm 385. !!Mm 1713. !*Mm 4262. Mm 1010. “Mm 991. 15Mm 927. Mm 2 
Mm 777. “Mm 98, Mm 1436. 


LI הפמ‎ row ויעמרהל לפני‎ wines ויקח‎ ΤΝ. 


115 S(D) yd = WYN | ° = ΟῚ | * 6605 אתו‎ | TL? (vel m. — et 
erat?) cf bg | 12° «ut 6* | "Ms ₪ + לאמר‎ cf 6 | 13° Ves Joy | 14° 
א‎ WR | * ₪ DMN || ° SD) wi? qdštwnnj = DIN ΕΡΤ: ולא‎ cf Dt 32,51; 6 + οὐχ 
ἡγιάσατέ µε || 16° μι הָב'‎ c£ 16,22 || 18? «x ^m. | 20 * ae ל | ול‎ wx TIY—; ins cos , 
@ 395? | 213 aD sg || 2332 Μες 5 TU of 18 || ^ nonn Mss GE'D ΗΝ cf 22a A 
*7* > D; nonn Mss GC? "n cf δ; s + vou "28" et Dt 3,21b.22 || 2. p 

a MSS ην, a 


ב בתור 


ל בטע בתור, ב 


3$ וכל אל הר חכרמל 
AID‏ 


124) Mb ל‎ 


ג מל hn 2 A. n3‏ 
וחד קמ . ב חס א 


[T3 


ה . Ó‏ בטע 8203 


ב בליש חד חס וחד 
מן ד מל בליש. ל 


$5 וכל לפגי ולפני דכות 


1845 


> ת וכל אשה ריח 
גיחח דכות . 


ג מל 23 מנה בתור + 
ל בעיג 


5 
ל מל בחור ,55543 


«3215 ב חד חט וחד‎ . ἢ 
%5 , ב בסיפ‎ 


nay 22) ΜΟΝ‏ שבתון 
דכות 


Ha da 


ה ג מל וב H5 9δῃ‏ 


חוכל אשה רית 
ניחח דכות 


+ חס בליש 
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CORO «ὑπο “stems ὈΠῸΝ‏ ריחי' ניחמי simum‏ לְהַקְרִיב 
np nno ΠΊΩΝ; επηδίο5 "o‏ הָאִשָׁהי "qom WS‏ 
no muy opan ΠΡ ης m2» nyro‏ עלחי תָמִיד: + אֶת- 
bpn ΤΙΝῚ pas meum "agy vapa‏ הַשֵׁי TA Ten‏ 
הָעַרְבּים: * ועשירִיתי הָאִיפָה nob‏ לְמִנְחָה בְּלוּלָה ND qw‏ 
apa mss Ten Τοῦ > poa ΓΣΠ‏ סיני ΠΩΝ nm Tip‏ 
ליהוה: py D222 Dun nyag "on?‏ בּקדש הפך JA‏ 


nip OBIT Ta rbpn wo waan לִיהוָה: > וְאֶת"‎ py - 


‘pra? Ὁ ΠΠ nhu רִיח‎ DEW תַּעֲשֵׂה‎ 023 pin 
mm nop mpy ww Been ngap ows naga 
pn על-עלת‎ "aua nay nobo spon pya בְּלוּלָה‎ 
פְּרִים'‎ mye? που pA n»n ΝΎ: PADD 
תְמִימֶם:‎ nyay Twa OWI Ty ואיל‎ DW cp» 
X^ TNT לפָּר‎ Taw. בְּלילָה‎ HU noe oy ey ngbg e 


sey yee) > iUDNO oN? pia מִנְחָה בְּלוּלָה‎ nob oy 


mux nhu mS που apga wad pia בְּלוּלָה‎ ΠΠ» nbb 
"ΝΡ הקין‎ meen eg num הקין‎ ὑπ ozo smn? 
(παρα ὙΠ Wane ΤΗ עלת‎ ΓΝῚ יי‎ wap? הקין‎ ΓΩ 


nue pang עַל-עלת‎ mmo לְחַטָאת‎ aps mus và 
° 243001 " 


5 וּבַחדְשׁי הֶראשון בְּאַרְבְּעָה of bp‏ לְתְדֶש 
nyay nma vq of apy means”‏ יָמִים 
WIR NPD WNIT oa sopNU nisp‏ כָּל"מְלָאכָת TAY‏ 


iMm 576. SMm 577. “Mm 578. "Μπι 992. Mmm 574. 
15Mm 999. 14Mm 1003, !5Mm 443, 18 Μπι 210, 


nos‏ לִיהוה: 


Cp 28 ‘Mm 3003. 2Mm 3727. ?Mim 875. 
*Mm 806. ‘Jes 66,23, Mm 993, ??Mm 1001, 
Mm 792. “Mm 994, 


2° GS) τὰ δῶρά μου = Ἶ-; sic 1? || "1 prb לחמי‎ cf 24 || 4-9 O καρπώματά µου eic 
ὀσμήν | a. אשי‎ || ° an ῬἼ-, G ἐν ταῖς ἑορταῖς µου = "I^ cf Lv 23,2 | 3% האש‎ | 
? lc pc Mss w NYY ut 6.15 || 4316 ₪ RI? | 5 3 6 καὶ ποιήσεις τὸ δέκατον, 1 VY) 
‘Wy? (hoped)  ὃ > ₪6* | 7° @Msso/(SD) + τοῦ οἴνου, ins T? || P SG leg vinum 
λῶν | 83 ᾧ αὐτοῦ || 10? 566 naya | -כיהם ₪ ל‎ | 143 1c Sp הש‎ 

5 u$. ! TIRI (6 id in 20) || ° @ + τῷ évi = האחד‎ ₪ P || * di, c£ 50 || ° ₪ הח'‎ | 
15 * μι יעשר‎ | Pa αἱ IO || 16? בִּ'‎ || 17° Ms 26 SOND ut Lv 23,6 || 18 * pc 
Mss 6 + 92 Tim (ex 25). 
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oy προ 19 me mid עֹלָה‎ ny phap = לא תַעעוּ:‎ = = 
mame = לָכֶם:‎ v תְּמֵימֶם‎ mY ya Dap וְשְבְעָה‎ TR Σο 
pun ow? Duty wh 19ο mapy me oy 1392 בְּלוָה‎ nob 
yin > הַכְּבָשִים:‎ nyaw> NW תַעָשָהי לכָּבֶשׂ‎ prey yey a 
לְעלָת‎ "Ws "pin ποὺ לבל‎ 23 roby 525 DW nir = 
ימימי‎ nyay ליוםי‎ wym יאָת-אֲלְהי: 2 כְּאֲלָּה‎ MPYA DD 
pon ο. ליה‎ nimimm ng mno 

Ἐθ 5‏ הַשַבִיעִי opb mm qp προ‏ כָּלְמְלָאכָת may‏ לֶא 
ס6תעשׂו:  ο‏ * וביוםי הבְּפוּרִים בְּהַקְרִיבְכָם ποπ nm‏ ליחה 
n25 mm vp wipe no niaya‏ כְּל"מְלָאכֶת may‏ לא ppp‏ 

mv πρ mus τήπο hin עולה לליחי‎ minem = 
now nbd mmm cs iem) ur אִילי אֶחָד ישְבְעָה כְבָשִים‎ 8 | 
SUN] wo ος 3 — 
oy "vj" τσψηρπ αν Baad ο ο. 
yn sony הַתְמִי‎ πρὸ app עֲלִיכָם:‎ 3852 "κ 


οὗ agen No כּל"מְלָאכֶת עֲבֹדָה‎ no? TIM WIP RPE WIAD 


ow TON μι .‏ י אֶתָד mus DYI‏ שבְעָה תָּמִימֶם: וּמִנְחֲחֵם 
nob‏ בְּלוּלָה בשמן ששה ο muy oy EN my‏ 
nag PNI wap μα...‏ הַכְּבָשִים: = muy rye‏ 

nbi, וּמְנְחָתָהּ‎ won עלת‎ 42755 15520 5895 nsen soy 
Mm 1001. “Mm 996. ?! Mp sub loco. "Mm 1002. ?5Mm 1000, “Mm 875. 35Mm 995. “Mri 


210. ?:Mm 2977, “Mm 3661. 29Mm 574. “Mm 876. Cp29 ‘Mm 997, ?Mm 574. 3Mm 998. 
3Mm 999, 


e 


21 ° pc Mss 52 791 || b > 2 Mss wD, cf S || 22?7* 2 Mss 5 m9 אחד‎ DIY. ut 

15.30 etc | 235 -- $* | > OG ad init 24) || 24 3-3 κι invers || 5$ ^n. | 

° 65 לר'‎ (ΠΦΝ) || Too WY cf 15, @ ποιήσεις || ° ut 10.15 | 26? = 3 | 27% 

S° uM SE(D) invers ut M 11 etc. || 4 inse‏ || רָא' 0562 TR cf 24 | P mlt Mss‏ ר' 

m n2? yin onion, Š (cf Ὁ) + ἀμώμους cf31 || 28? mlt Mss w®S Wi || 29° pc Mss : m 
שו‎ 79) ! 30° pc Mss GSD wi || "ins c pe Mss w® new? ut [Sete || 38* Ms cici 
m an- ut 29,11 || ©? di cf27% || Cp29,2° nonn Mss "N] || 3 * מחסת‎ Mss «GSE? - = 
ושי‎ (cf 28,28) id 9.14 || 4% 6 עשרון‎ || 5*nonn Mss wGSC! ,לח‎ id 11. 16.19.25. 


>: TPRI aed wa! 29 » | someon "oad rm nea 


: ב‎ ΠΒ riy nim mo nb "omens לְכֶם:‎ mm nn + 


195 
Hays αν 205 


22ybs ב‎ 


234 


24. 


Its 


גל , 2935 


ב חד מל וחד חט , ב boy‏ 


ג בטע ול בליש 


ל מל בתור , 5% , 7% 


208 


Shy‏ ב בע 


ton מל וב‎ ἡ ἢ 


55.5 


5 


ה וכל אשה πη‏ 
ניחח דכות 


ד בעינ 


- 


B 
פת וכל‎ Ἐν να ב‎ 
תרי עשר דכות ב מ א‎ 


ג ב ña‏ ס"פ Moi.‏ 


a 


ב 13501 
ה 3 מל וב חס וחד מן 
הל בקוד + מנה בתור , בי 


3.5 


pve 4‏ ה 


4 מנה ספ 


ל ריפ 
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oD אֶעָה‎ nir) ma? nbus OTON mama Tenn 
= στὰ וְענִיהֶם‎ D»? rom מְקְרָא"קדְש‎ nio הַשְבִיעִי‎ vno בָעָר‎ 
= + ליהוה היח"‎ nes onpm. seen לָא‎ səs p sp "no nia 
.. ἜΡΏΠ שַׁבְעָה‎ nya D'Y? TUN Ow ΠΕΡΑ B n» 
> Np ΓΕ; hey ny oU yoga בְּלוּלָה‎ noo nonam * 1900 mm 
 »nyaU? הָאֶחָר‎ wap? עִשְׂרוֹן‎ yey עָשרנִים לָאָיל הָאֶחָד:‎ 
= חטאת הַכְּפּרִים‎ "355 nsen coy oye bes הַכְּבְשִים:‎ 
cov by hyaan  פ‎ | תִסְכֵיהָםי:‎ ΠΕΠ) mapa ΠΡ 
לָא‎ mjàg כָל"מְלָאכֶת‎ O52 mum Wp pA eae whe 
u יָמִים: > וְהַקְרבְתָם עֹלָה אֶעָה‎ pay nyro חן‎ vans Wyn 
55» oy now που ΠΟ Προ 18 פָּרִיםי‎ mind נִיהֹח‎ Γη 
aM Toga | nba nbb וּמִנְחתֶם‎ er OMA Wey אַרְבְּעָה‎ T8733 
bv? wate hep novo πήχη לפר‎ miy nov 
הָאֶחֶד י‎ tas? Dues Aney = oben Ww πήκη 285 
s עלת"‎ Π5Ρ חַמָאת‎ TON Di ys כּבְִיםי:‎ Sp לְאַרְבְּעָה‎ 
TPA Oe השני‎ ΟΥ̓͂ΣΙ ο. ΠΡΟ) “ADAM TADI 
: Dianam vy אַרְבְּעָה‎ rud 3 owa? mg now “WY mp) 
"ΘΒ. OBO opt) ponyd לפרים‎ Πάρο DDD 15 
P ; "rSn וּמִנְחַתָהי‎ TAT "nos "uos DRAT אֶחַד‎ ayy וּשָעִיר"‎ 19 
»nygs my) ΒΡῈ "gr העָליעי בְּרִים‎ nem ο 
op? mises ONT mmn Pp אַרְבְּעָה‎ WR 
zipp nNgm η > בְּמִסְפּרֶם כַּמִּשְפָט:‎ owas?) now? 


δΜπι 574. 5Mm 998. *Mm 1000, ?Mm 876. °Mmi 676 ?Mn: 792. Mm 1001. “Mm 1002. Mm 
999, 14Mm 1003. Mm 1004. !9Mm 877. 


6° ₪ DDYN || 7* 5 221 || "pe Mss GMSE'D nay -לָאכֶת‎ ut 12.35 || 8 pc 
Mis ָאי‎ I 10 3 pc Mss P 9} ||| 11 * pe Mss 650 9 || ? pc Mss ST nn- || 

° we ut 63 || 12° pc Mss GS + MI || P pe Μες 6* + אתו‎ || 13 $ pr τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
πρώτῃ | לכם + ₪ ל‎ | 6 wG pA || 15° sic Nt Q punct extr) || Plc 0% 
9η et ins ο » ΠΠ ΦΌλ] || 16 * mlt Mss 250 "31 (ut ©), id 25.31.34 || P ut 6° || 
19 * nonn Mss C! -תֶם‎ || ° pc Mss SD #2—, μα ut 6* || 22 ** 950 HYN ayy, 
id 28 etc. 
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PI oe Ὁ imgon AN enq nob apps 
תָּמִימֶם:‎ Oy ארְבְּעָה‎ WEA DP OW אילם‎ YS פָּרִים‎ > 
בְּמַסְפּרֶם כּמשְׁפּט:‎ OID?) Dow) OMB? ODOR "pie 21 
impen ADAG TART עלת‎ 225 nNpn "UN DY Tp > 
Cu» mu» OYY now myyn ΕἼΘ וַּם החמיעי‎ ο 
ns? moe? mr»en OT OR "py אַרְבְּעָה‎ πα) 
Που "395 “pS חַטָאת‎ myth כַּמשָפָּט:‎ DISA וְלַכְּבָשִים‎ 5 
pow may moe הששי‎ os ο. ingen הַתְּמַיד וּמִנְחָחָהּ‎ 
ΠΠ 201) תְּמִימֶם: * וּמִנְחָתָם‎ WY אַרְבְּעָה‎ AIA שנים כְּבָעֵים‎ = 
non μοι כַּמִשַפָּש:‎ 272053 pas now may 
pem? » spip מִנְחָחָהּ‎ TART עלת‎ "25b אֶחָד‎ = 
ὃν אַרְבְּעָה‎ Ta Dpp DuU ΒΡῈ הַשְבִיעִי פָּרִים שַׁבְעָה‎ —— 
בְּמִסְפָרֶם‎ mbz20) ΒΡ ΝΡ mus ohapy DDD romans 
עלת הַתָּמִיד מִנְחָתָהּ‎ Saba אֶחָד‎ meen וּשָעִיר‎ ΒΡΩ 5 
לכם כָּל מְלָאכָת‎ ΠΠΠ noun aw nas ο — impons 
"B "imo! na πὸν ποῦ וְהַקְרַבְתָם‎ * «ση Nb עֲבֹדָה‎ = 
spp s :nwmen ΠΡ mucus OID Ds ow אֶחָר‎ = 
"pon s כַּמשְׁפַט:‎ 25003 mwas) לאיל‎ sab תַסְכֵּיהֶם‎ 5. 
אלה‎ 39 ion nomm TARI πον NEN TUN napr 7 
tror ἘΣ ΠΠ D22799 לְבַד‎ noii תעש ליחה‎ . 
337 by ΠΩ ἼΩΝ: 0 roby nro ETE 
wo» אֶתמָֹה:‎ ny ΠΑΝ bop ums | 
הְַּבָר‎ np לאמר‎ but המפות לבני‎ "uo משה‎ Sams Ge 
πο) VITIN ליחה‎ ΠΠ איש כִּיילר‎ + ITT ms יאֲשֶׁר‎ 
Mey: ven wir bop "427 bm wb der by ` “ON לְאֶסָר‎ 


Mm 3920. Mm 1007. 18Mm 1004.  ?*Mm 1005. *Okhl 293. 2%Mm 1006. Mm 918: 
Cp 30 !Mm 1008, 5 
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N 


9 


N 


1 


tw 


24 ° mlt Mss SD "pi, id 37 || 31? nonn Mss SED ADDN cf 16 etc || 33 * noni Mss. = 
aD sine suff || 35 * nonn Mss w®*S 3} | 37? mlt Mss SD 53 | Cp 5053 1 : 
n? || ° Toys EE 


B 
4 
> 


ב רייפ 


959944 


ד בעינ. ל 

3 פסוק בתור כל n^‏ 295 

ΠΑ ΠΕΝ; 
394595 4 


LEE 


yea 


ב in‏ מל וחד 535ῃ‏ 


5.5. 


ל בטע 


5. ל . ב ותס Sina‏ 


wna 35 


ale 
Sont.ond.d 


485 . 285 ,555 מל 
ב מנה בתור וכל יהושע 
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= APER TA TA ΠΕΝ now) ליהנה‎ 072 πο πέδη: 
וְהָחֲרִישׁי‎ mI על‎ TION ΩΝ TION) TTP NN mas ְשָׁמֶע‎ S 
AVE על‎ TION אַשָר‎ "og o2? TWO. np) Max Πο 
ETIN כָּל נְדְרִיָ‎ Ἴσρῷ ἘΠῚ ADR ΤῊΝ NTER pipe 
ma uc יָסְלַחדלָה‎ TY a? לָא‎ ΠΈΣ Sy MON ον 
TORE מִבְמָא‎ UN עָלִיהָ‎ TIA לְאִישׁ‎ TID ITORI? אֹהָהּ:‎ 
"Πρ וְהַחָרִיש‎ ipa ofa ΤΝ yaw) * inyer ΟΥ MON WY 
ga ONT? iw AYE Oy MOWN 2268) "Um וקמ‎ 


= NDAD ואתי‎ ΠΤ TUN ὑπ אֶת‎ "CY ΠΕΙ͂Ν wr mÜ" wey 
= "rypoN vinos impone) ΠΙΤῚ על-נפשהי‎ nos ἼΩΝ Tipp 
= אִישָה ו‎ aco * :smoy mp ΠΟΥ כל אָשֶר-אֶסְרֶה על‎ npa 
= BOAT אִישָה‎ spe :nyata עַלִפּשָה‎ ΤΟΝ nooNCN mim 

by ΠΊΩΝ ΗΝ panda) ΠΎΡ לא היא אתה וקמ‎ πὸ 
5 NX D» שַׁמְעוֹ‎ ofa ARR ons יָפַר‎ ἼΒΠΓΌΝῚ > Pop πυρ] 

προ, mim OFT איש‎ "ep NP AYE opio m Mae 


שפטים ויחזק דכות 3 מ ג 


כב בתור. ה 


ב 


ב. כה 


dont. AS, b‏ מנה בליש 


κ 


n3 


sina ל. כב‎ 305: b. 


+ ΕΝ] אישה יקִימָנו‎ Un) nibo nox nyay oo AS imb הי"‎ 
5-nw ewm ti ow Ὥψ אישה‎ nb יריש‎ VITON) 5 PWD? sow 


Un» Db op ו‎ moy [ws Ty DIT או‎ ΠΥ b> 7 
> ΤΝ NOT Ίο) INN "DD SE) ἼΒΠΓΕΝῚ 15 שָׁמְעוֹ:‎ nva לה‎ " 
איש זי‎ pa יְהוה אֶת-מֹשַׁה‎ ms AW mpr TOR 17 ARY 
אֲבֵיהָ: פ‎ ma mys iab aopa לאשת‎ 
me) πο, "ya ΤΏΡ Πρ) 2 לאמר:‎ muita” by ΠΠ’ 3277: 1 
MS ow | ΠΏ Sans :icpr- by APSE OS ΠΡΙ NNA 


"Mm 4079, 


pa pu ג פסוק‎ 


3.1 וחס בתור 


ג מל בחורו 


2Mm 1506, šMm 1709. αΜαι 2550, 5Mm 1009, 5Mm 1833. 7Ps 88,1. 


Cp 31 ‘Mm 0. 


5*? ₪65 mom TT | b-b μις ΠἼΣΧ || ° ₪66 pl; > S | 6 ₪6 OP הָנָא‎ || 
ble mOSTE! mp; ‘ct 5e | 9 Mss ^ | 7 26 κατά || 8*7? tr post n? cf | b nonn 
Mss 04605 pr 29 i 9 3-3 63 πᾷσαι ai ' εὐχαὶ αὐτῆς καὶ of ὁρισμοὶ αὐτῆς i נדריה 45 ל‎ | 
Sw אך‎ || 4 @* + οὗ μενοῦσιν, ὅτι ὃ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ’ αὐτῆς |} 12 3 wG*S -ריה‎ | 
b 265667 pl | 13° pc Mss Or -פָר‎ | 5 45667 pl | 163 6 * αὐτῆς, GF ming 6 
ἀνὴρ αὐτῆς ex 13 || P SU TAY || 17° Ms GS "2 | ^33 ut4 | 5 
't(t)b! = OPN cf 3b || ° nonn Mss 605600 ^N] H * 271,13”. 
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-nbpi npo על מָדִין‎ "ndm Ras? ows pop Sgonn לאמר‎ | 
býin mien לפל‎ npo ην nino qi ques mme 
"py cu למפה‎ now bien לצְבָא: ימרו מאלפי‎ nouns 
Επ Nas? ΠΡΟ FPN rb ON צְבָא: שלח‎ won now. 
pisum Wp epi NaS? הפהן‎ UPN IS opp ns 
אֶתמשָה‎ ΠΠ’ mw על"מדין כאֲשֵׁר‎ NBs iya הַתְּרּעָה‎ 
"DA moon or won מדון‎ Cops Ds Rr WINS 
Tw) מדין‎ "O75 npn vay ny) וְאֶת"חוּר‎ "ΑΣ ΠΝ] BR TY) 
מדין‎ ἬΥΤΝ Oper aa Bee 1318 wT Tea ye ὅρα» 
Ue וְאָת"כּל"חֵיכם‎ arupa os nam moss 25 në) DRUTY] 
בָּאש:‎ 19) onthe Sp ny) paian oop b> ΓΝῚ το. 
ITED) ow "המלקוח‎ b> ny) הלל‎ bp-ny mpl | 
"nw bene „a nu "Όψη 0e μον Dan 3 ויבאו אָל המשה‎ τα... 
אֲשֶׁר‎ agin -ערבת‎ by אָלהַמַּחֲנֶה‎ ober nim MIPIT] הַשָבִי‎ | 
"wy 3) הפהן‎ σον] mii owes o ΠΠ που - 
ΡΒ by nb sons ym pig ON ΞΠΝηΡΡ Type 
moros NOM DRIJ NIAT ë ` הָאֲלְפִים‎ ' Ὁ הַחיל‎ 
"15 היו‎ maa הן‎ > :napros הַחִייתֶםי‎ nek ony "s - 
"m יעַל-דְבַר"פּעורי‎ sma Dyp- nb» nba בדכר‎ on . 
DN "bel “pa "er bp wu וְעַפָה‎  :הָוהְי‎ pipa newan 
WINS אשר‎ mus men הַרְגוּ: = כל‎ erp 32055 אִישׁ‎ np 


ο. 


i 


aiba ybg nha ἸΚΌΠΠΠ boha PE bey Uni הרג‎ hy 


“Mm 417. ?Mm 1011. 4Mm 1694, 5Mp sub loco. *Mm 250. "Mm 3430. *Mm 881. ?Mm 2744; 


3516 959 הַחֲלִיצוּ‎ || "Immo? οἳ 6 ἔναντι κυρίου || 5" Ὁ dederunt = OD 
Le w'tgbjw = et electi sunt; @ καὶ ἐξηρίθμησαν, prb 1 map || 63 dl? cf G* | gs 
mit Mss ux -ניהם‎ || 12° mlt Mss :«()S€!D pr -59 I! 13 a Ms ₪6 sg || 15° 050 
^nn ns, sici? | 16? nmn | °° G τοῦ ἀποστῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα κυρίου; 
5 wmrdw עוער‎ bmrj' = et rebellaverunt et iniuste egerunt contra Dominum cf D, Lauf 6 
EC! למעל מ' בי‎ aut ^ מַעַל‎ mo? || oo add || 173 G ἐν πάσῃ τῇ ἁπαρτίᾳ (sini m L 
18 3 @ αὐτάς (de pudicitia) || 19 à u -H .חנ' ₪ ° | לָכֶם‎ ; 


: Em npa manne ΤΎΠΩ «ΠΠ DAN] 5 לכםי:‎ vün 7! 220 


ל. א 2001 
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ער 


b. Sina מל‎ 15 
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.ב ט ריפ בסי 
Š‏ וכל שיר השירים nis‏ 


5 ט רפ 03 νο‏ 
א 124 
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ts 
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1958 2 184 
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כ בטע ο‏ 
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= וְכל"מַעֲשׂח‎ yhp p ua obi sopi ops sbg + 
> 8 הפחף‎ row מֹאמֶר‎ = Ὁ iewphnn וְכָל"כְּלִיהעץ‎ muy 
O RTW PT np לַמִלְחְמָהי זאת‎ DRIT הַצָבָא‎ CYUNCON 
= = ns ΠΟΠΗ OMS "een na] APIS ἽΝ = יאֶתמשָהי:‎ nm 
URS ΝΟΤΊΩΝ niyo» וְאֶת-הֶעפֿרָת:‎ pam ns Shan 
= לאיבא‎ ww וכל‎ Room mp וְמָהֵר יאַך בְּמֵּי‎ wea sanpa 
appina yaya ofa 02023 תַּעֲבִירוּ 15 :2 וְכְבַּסְתֶם‎ wga 
1 "משה לָאמֹר:‎ E יְהוָה‎ ANNs Ὁ אֶל-הַמַחֲנְהִי:‎ NAN N) 
ανν) אתה‎ ΤῇΠᾺ3Ὶ DIP "hun ראש מלְקוֹח:‎ ng טָא‎ = 
"geh pa mip arny הָעֲדָה: = וְחָצִיתָ‎ nüaw WNT Jen 
^ ליהוה‎ OD וחרמק‎ = TINO, Pal Nas? הַיצְאִים‎ ryan 

was NÅD‏ הַמִלְחָמָה WAT Wal INS NS? mag‏ המאותי 
paq h‏ יומןךהחמרים" POSTE = ique‏ 
npon enpr‏ לְאֶלְעָזֶך הפקן תּרוּמתי :nym‏ פוּמִמַחֲצַת 2093 
ִשְׁרָאֵל תפח ו אֶתָד | rig‏ מְִהַחָמשים p ATP nj»‏ 
הַחֲמֹרִים nonan bpn EI‏ ותה bpk‏ ללוים "yx)‏ 
ym pum nog‏ ונעט wos πο‏ הפהן כאֲשֶר 
ΣΝ; ΕΝ προ nipomn m 32 ingcns nyn ms‏ 


Diy sən ο "pas Dam x κα TEN - 
אָלָף:‎ mou Buy vei o» ΠΡΙ ayn WIND שר‎ nés] 
πίνουν) NST ρου Nga pass Ρρῃ nimon "um 
ODT η * אִלְפִים וחמש מאות:‎ nav) no oy yA אֶלֶף‎ 
1?Mm 881. Mm 945. 12Mm 1012. !3Mm 1904. Mm 320. 15Mm 1013. t8Mm 1014, Mm 3911. 
18Mm 1015. Mm 808. ??Mm 1016, 21Mm 1017. 

19 ° .. ַתְּחַטָא1* 20 | -יתכם‎ ₪ 85 | 2113 μι SAR משה אל א ה'‎ | 51750? 
ο GSC | So > μι || 22° mlt Mss 6560 ואת‎ | 23°° > @* (bomtel) || ep 
alit | 24% µε + 21-24 | 26? m || 28 * ₪ DIN, sed prb גפש‎ dl | Pm || 
° Ms 6 + הַבְּהָמָה‎ qe! (ex 30) || 379 G* καὶ ἀπὸ τῶν αἰγῶν (et invers) || ° ₪ + ומכל‎ 
הבהמה‎ οἳ | 29 516 aS sg? l| ל‎ μι את‎ | 30 * dl? cf GSD | ל‎ nonn Mss u$ 
SEI "t | 363 ₪ "S. 
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ngu "η impar) own nip up מןהצַאן‎ mb = 
שלשים‎ miam» :mpar) one nyro oom "ow Dyo 5. 
παν וששים: > וְגְפָש אָרֶם‎ pa nume ODI nip Um now > 
אֶת-‎ ni ויתן‎ * wg OWA ony ליחה‎ Bop "ow να 
sons nym ms gga הפקן‎ Uuyew? m npvn opp 
הַצֹבְאִים:‎ mw y» משה‎ TAN ἼΩΝ ONT! ἋΣ Mgr > 
As oy leh HDS mp UON מְחָצַתי הָעֲדָה מןְהַצָאן‎ Tame 
sew Ψ ששה‎ cot nis Upm אֲלְפִים‎ ΠΩ) 
“ey που אֶדֶם‎ υπ’ ino וחמש‎ now שלשים‎ mmo 


+ מ‎ TEN yy a. bois nutu rb np" moy: a 


pag Sapi nibo DD TEM מִדְהָאָדֶם וּמְִהַבְּהַמָה‎ mms 
המשה‎ oy אֶת"מֹשָׁה: 49 קרבל‎ rum ΤῊΣ ys nm 1205 . 
הַמַאוֹת:‎ ΠΡ הָאַלְפִים‎ Ὁ Ras *pbsb אֲשֶׁר‎ erga x 


"δν יְהוָה איש‎ aqp na אִיש: * קרב‎ upp pared) arpa 9 


cpwp app n הפהן‎ pos מעה‎ nus יְהוָה:‎ yp? woes 
הֲרִימוֹ ליחה‎ ἼΩΝ הַתְּרוּמָה‎ spy 1 ΠῚ = E es — 
ns πη» : vw me Νάπη Ορος. 
אתו‎ wA MANET] הָאֲלְפִים‎ "ub מאת‎ ATS הפהן‎ μον] 
ο לפנ‎ κ pet מועד‎ DONTON 
ניראו‎ δρ Orgy TPP] ראובן‎ 335 ΠΠ 32יּקְנהֲורֵב‎ οὔ 
"2n * מקוּם מקנה:‎ DiRT mim Φος uc Θ᾽ PINTS 5 


??"Mm 1018. Mm 422, “Mm 808. “Mm 622, 26Mm 1904, 27 Mm 2217. Ορ 32 ‘Mn: 1019. 


2100 10,4 εἰ 1Ch 2.22. 


37? ₪ MY || 38* uc -צית ₪ *43 | וב'‎ || ° mlt Mss wGSTC "D || 4777 > G* 
SD, dl? cf 303 || Pax אל-הל'‎ || 49 3 mlt Mss Edd -דינו‎ || 50 * Seb nonn Mss כלי‎ |l 
52? > pc Mss w || * Seb nonn Mss 6656: Wh || 53? D alit || P G καὶ of ἄνδρες, 1 
^W]? | 05 32,1* = + mon VIY ΣΠ], id 2 (post (ראובן‎ 6.25.29.31 (c 33)... 


s by לְכפר‎ iD) ows nya Tas) ΠΊΣΣΝ כְלֵיייזָהֶב‎ NY 


$$ רייפ וטייפ חד 
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Wr πηγη WIS UT pa INO) TUS דמשה‎ by ` αλ. 


35,29; 


3 וחד מן 35 ר"פ וסייפ τη‏ 
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ל ,ל mn eens.‏ . לא 
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סר. 1" . ל וחס 
5 


mos poA 
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ג בליש . ב 
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"δι an ορ Og אֲל"מֹשָׁה‎ IYAN) ראוּבןי‎ un ou 
"by ow paw nn עֲמָרָוֹת ודיבן עז‎ 5 sme rapa ΝΟ 
ο.” לפנל עדתי‎ AYR Πρ AWS הָאָרֶץ‎ nya ian aden 
חן‎ “UNE OS ויאמרוּ‎ = ° rg TII מקה הוא‎ rs 
“ms אֲלי-תּעַברָוּ‎ mms TID nm אֶת-הָאָרֶץ‎ dv vea 
יבאו‎ ΕΣΉΝΠ qao 3221 Tg? MA cns pn 
owe ya 3ΡΤΝ RD mip :nb תַשָׁבוּ‎ now) nono? 
Tops ONAN Wy mb s יְהוָה:‎ DU? Jp OU מעבר אֶל-הָאָרֶץ‎ 
Sides אֶת-הָאָרֶץ: יְעְלוּ עד-נחל‎ nig? 212 wope SDN 


ורא אֶת"הָאָרֶץ וניאו ya apna‏ יִשְׂרָאֵל לְבְלְתיהבא PST Oy‏ 


STAND vag MTT ORS TT יְהוָח: > היחר-אף‎ BU? ΤΩΝ 
byi mu) הָאֲנְשִׁיםי הָעלִים מִמִּצרַיִם 133 עָשָרִים‎ ΕΝ τι 
won Nb > omi emu לְאַבְרְהֶם‎ VIV AWS nÉTNO DM 
λα hata abp vba > sum 
אַרְבְּעִים‎ "$83 Dem Awa Ayn ΠΝ ΠῚ em ΗΝ 
DDDD mm :inym בְּעֵנִי‎ sus ngbg עד-הם כְּל-הַדוֹר‎ mo 
ην Tr לספותי עוד על‎ wen DN nui] אֲבְחֵיכֶם‎ non 
7g 182 "mino עוד‎ ne" מאחריו‎ own ps אָלייִשְׂרָאֶל:‎ nm 
צָאן‎ nw pe אליל‎ US o inm opno? opie 
33 uo Dn roni unm * supe? וְעָרִים‎ ne לְמקננוי‎ ga 
שפנל בְּעָרִי הַמִבְצָר‎ aw "מְקוֹמָם‎ ΟΝ oat ON ἼΩΝ עד‎ otn 
28907 ya πόση אֶל"בְתֵינוּ עד‎ zw הָארֶץ: = לא‎ at^ uem 
TNA P nom T? מַעֲבָר‎ DU DAR לָא‎ Ὁ» minor אִיש‎ 


3Mm 4 et Mm 944. «Μπι 419. 5Mm 723. “Mm 1020. "Mm 3730. ?Mm 1021. °Mp sub loco. 
Mm 1022. 


23 @Š invers (id G* 25.29.31, 045 6.25.29,31,33( || 310 »$ ΠΡ] ut38 || δι 
וּבֶען‎ = yn ma = m 293 38 | 426 παρέδωκεν || Ὁ @(SD) τῶν υἱῶν = "3 | 5* 
5 ON} | 7%16 0 PRI c£ 9; K PRIN, auMss Win | 11? GW) + οὗτοι = 
WNT | b © + oi ἐπιστάμενοι τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαθόν || 12 * © ὁ διακεχωρισµένος || 


> 14°] nbp? cf Vrs | * = על‎ || 15 * S Imrjwtlovn = ὨΌΧΠΟ cf 13 || 16 3 mlt Mss 


wx MI || 17° GW) προφυλακήν, 1 -לו ₪ 18% | חַמָשִים‎ | Poe .את נ'‎ 


Us 
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אֲלֵיהֶם‎ "Nm 20 5 הירףןי מִזְרָחַה:‎ "32D wg inem x 
למלְחְמָה:‎ ry לפנ‎ 18700 ON הזה‎ Ἴρη ni Tena מה‎ 
אֶת-‎ ein עד‎ myn ue אֶת"הַירְדְּן‎ pum? 525 ray) 2 


Sone «adm ps) hyn 52 puso man > seb pak = 


Tos? npo ONT PINT OT) ΟΝ nume awpa‏ לפני 

enipsam ליהוה וּדֶעו‎ oxen «in 19 ואםרלְא תעשון‎ oym z 
patie nin ope? עָרִים‎ no YR אֶתְכָם:‎ Nyon ON > 
“Os us um OR NN PPD OD BR NES 
"ape ré) מְצוָּה: טפנו‎ N UNI יעשו‎ TIRY UNO ΤΩ 5 | 
τι. ην Ακ ה‎ | 


wax pons‏ לפני יְהוָה aN wep mended‏ לבר: 25 ויצן 
ילהֶם מֹשָׁה na yen "bs ny‏ יְהוֹשׁע ΠΊΩΝ WN DNI PIA‏ 


ΓΣ "zw oios mip ΙΩΝ «ΝΟ "35 nimm 29 | 
nim ub כְּל"חְלִוץ לַמלְהְמָה‎ prng DAN | PRT 
אֶת-אָרֶץ הּלְעָד לאחוה:‎ Spo apn לפניקם‎ DONI TRPI 
«1919 Y39383 בְהֹכָכֶם‎ ἨΠΝΗ oppg חֲלוּצִים‎ ΤΊΣ, ΝΌΓΕΝῚ 5 
επ κ TIT, e ON ἫΝ SN? PRT ובנ‎ ous הענ‎ s 
"iw ως may 3991 ige agy יכ‎ | 
Ya) 35 nühinpe ἸΠῚ 5 :1π}2 sape ηλ nss 
J2p סיחן‎ ΤΡΡΝΏΤΙΝ FOr ya cry wag וְלַחֲצִי ו‎ DENDO 
ἊΣ Mara Tay? pan הַבְּשׁן‎ Top xy הָאָמרִי וְאֶת"מִמְלָכָת‎ OS 
אֶת-דִיבְן וְאֶתעַטָרֶת וְאֶת ערער:‎ "bL wins impo PINT * 


“Mm 250. 22Mm 393. !SMm 1023. 14Jos 15,41. 35Mm 411.  '"דעלג וחד בערי‎ Jde 12,7. ΤΙ 25.10: Ὦ > 
18Mm 2139. 1%Mm 1065. 2°Mm 1024. Mm 729, Mm 2241. 


19 ? mlt Mss αι. 7 || 20? nonn Mss aM ox) || 22° ₪ ,גקוים ₪ ל || -בון‎ má 
נקואים‎ | 233 > GS; Seb ^m || P ₪5 pl || 24 31ο mlt Mss x לצאנכם‎ | 5 
-שון‎ || 25 31ο Seb nonn Mss כ‎ pl || 26° mit Mss wav | ל‎ 25D וי‎ | ° rlt 
Mss τω ut 16°, Ms SD ‘m1; > 6* || 9-4 6*50 om OY, in 6.16 פה‎ (recte); 1 navim 
cf 17b | 3056 + add || 31 32 Mss © + ל"‎ || PI^YTN? ut 25.27 || 32* m IN i 
b Seb ng | ° @ καὶ δώσετε = Wr, prp ΠΠ אתה(‎ aut UDNY (a אתה‎ cf 19b); 1 
prb Ni || 33% o, A cf 1* || P G* við ut 36,129. || ° .א‎ 


Mona מל‎ p 


1245 


134 
45 4 דמטע 
pon 15 173‏ א 
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Ay. Ὁ 19 
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= 45 PRITY «ΠΒ ΠΕ] 5 ΠΠ) ΠΡ שופןי וְאֶת‎ spp p] 5 se 
. gen ns Wa ew sas צָאן:‎ ΠΠ) מִבְצֶר‎ "oy n0 ית‎ = 
= DAOI mpm DUPY TA nay os ואת קְרְיָתָיִם:‎ ΚΟΥΝ NN] esas: 
292 ἼΩΝ הָעָרִים‎ npo τν “MWS wp ְאֶת"שׂבְמָה‎ «np 
+ ΠΒΝΠΓΕΝ "Ub ΠΡΟ TT) My TS "op da יללכו‎ = nh 
oma zum m ]» ep? מה אֶת"הלְעָד‎ ΠῚ“ na ga 
. *rjn qw wap אֶתחוֹחִיהָי‎ 529 Un nur» RY seems 
= להי"‎ NIM ΠΑΝΙ ΠΡ ΠΕ 529 OU ΠΩ = PTR, ו האנקה‎ 
3 D בְּשְׁמוֹ:‎ 121 
9 מִצרָיִם לְַבָאתָם‎ PIND wen "ys ORTTI pon nbi: 33 
= הפי‎ by BTYoO cy Ris nw TÉ 2092 מש (ְאַהָרְן:‎ TR sms 
: NTT בַּחָדֶשׁ‎ DAYI ons מִסעֵיהָם לְמוֹצְאֵיהָם:‎ DEN] TES >. 
STW ua WS) הַפָּס‎ manie TAR WIA? OF by rra > 
«ΠΠ oW DN וּמִצְרָיִם מְקַבְּרִים‎ imuum o» vro רְסָה‎ T3 s.a 
5190715 : ἘΞ mim ΠΩΣ וּבָאלְהֵיהם‎ "52752 Bua mme 
6 onsa qmm n»on WO"! ὁ 27302 WT CORY. ο» 
ο ος 
πω Ολο. 
AO] OOS 2703 ἘΠ; ee TT 3595 men em mina >. 
° ppp עָשָרָה‎ ony noa] מִמּרָה ויבאו אִילָמָה‎ woe בְּמָרָה:‎ +. 
10 μμ... wy) ΕΝΩ on agana aan וְשַׁבְעִים‎ cp 


iz ; Wm מִמִרְבַּר"סִין‎ wons 1Ο 908 WT) POTD won 


ἡ "νο won pubs wm TRATA woe smpÉTa sos 


?3Mm 4039. “Mm 1859. 25Mm 1301. Mm 3948. Mm 3154, Cp 33 !opgib? m Pry 4,22. 
“Mm 462. Mm 2953. 4Mm 1025. 5Mm 757. °Mm 1730. 


35? > @*; D + ₪ || Ὁ μι WDY, 6 20002 (φαν) | ° Mss pna- || 36% > 6* [| 37? 
nonn Mss s ל-ל || *6 > 38% || -לה‎ wMsss בעלמון‎ || oo 1 ay na- (gl ad "n בעל‎ 
propter בען‎ in 3) | 4 G(S) κατὰ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, | Iva j| 39 *^* 6 sg (Ms 735; 1 
72" 640 | 7 ππ-- 5 57 wy | 41 5 ₪ -תים‎ || 42? @ καὶ Ναβαυ ct? || 
5 G αὐτάς = m? | 56 Ναβωθ ct* | Cp 33,37 ga'ya eras || 4? huc tr >? cf SD | 
bP of [| 7510 שג‎ pl; G(S) καὶ παρενέβαλον = ἈΠΡῚ cf Ex 14,2 || 83 1ο Seb mlt Mss 
»SD DD? || ^6 αὐτοί = DDR? || 123. 13° O(S) Papaka = ^1 || 135.14? w .אליש‎ 
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= מַרְפִידֶם‎ won לשתות:‎ ngo mp OY mA wor mens um s 
הפאוה:‎ napa ἩΠῚ סיני‎ "37730 6n: ivo 329932 ἨΠ > 
mE: wm) Masa pons :inyX9ga Ἠπη התאנה‎ mapa wos 
"₪ ys ΒΒ cron vus gea um) מַרְהְמָה‎ WNL TANA η 
s> TOW won בְּרסָּה:‎ umm מִלְבְנָהי‎ ἸΌΌΡ 2 «ΠΟ um 22 
νον WOM ΠΡΟ 372 ἩΠ mpap WO") ₪ בְּקְהַלְתָהי:‎ um 5 


- בְּמַקְהַלֶ:‎ WI) מִחֲרָדָה‎ wos oiga xm) א מהר"שפר‎ 
ST Ἠπη nna ויסְעָוּ‎ «ΠΩΣ won nbonpee wom. = 
soc STRAWS ΠῚ סְעוּ ממתקהי‎ > TPM um p וַיסְעָוּ‎ < == 
»» MAB ur ממסרות‎ vens בְּמַסְרְות:‎ wmm מחשמנהיי‎ wom c 
s MOS הוְגָרי:‎ qha um EY ο. 
yoy WOM = ΜΠΟΥΣ wmm מִיִטׁבָתָה‎ wen? :nnaea xm oun s 
; aP YT Tay sp wonos i033 spp umm Tay 5 | 
:BTTN PIS Περ won בְּהֶר‎ ur מקדש‎ vem = קוא קדש:‎ TS w 
=. "ys og nen הפי יְהוָה‎ by πη pow jn Tus "opns 
s "Um woh orga PNO Seer לְצאת‎ mido] 
ons "IR בְּמֹתוֹ‎ Tay וּמְאֶת‎ copy) wea Dp τσΎΠΟ Tea * 
בְּאָרֶץ‎ aye ag sim “τὴν Jon wpa paw o. Te 
Mone imos wm קר‎ wy wena יִשְׂרָאֵל:‎ 9 N23 155 + 


so WOT בְּאבֶת:‎ wmm ΠΠΒΩ yon > ΡΟ ums κα 
Wr" wD בול מוֹאָב: > הִסָעָוּ‎ "may "ya unm מַאבת‎ * 
wen" דבְלְתִימָה:‎ Ίου wm מדיבן נָר‎ wom suy 
"372 בְּהָרִי הֲעֲבָרִים לפני }113 > וַסְעוּ‎ un" "Bez מַעַלְמְן‎ + 4 
yer by ויחו‎ sin pry by מוֹאָב‎ nspa un הֶעַבָרִים‎ 9 
- Ὁ מוֹאָב:‎ nanya emeyi bag sy הישמת‎ nan 


"Mm 1026. 9Mm 653. "Mm 1027. 19101 26,31, !!Mm 116. !?Mm 1028, !3Mm 1029, “Mm 2891. 
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20 *. 21 3 (6) nya | 223.23? © Μακελλαθ cf 25sq || 265, 27 3 @ 000000 || 5% 
29 3 μας מתיקה‎ || 29 5.30 * 6 Σελμωνα || 30 ° huc tr 36b —41a? || 32 * 33 * nonn 
Mss GD 55 | 325,33 µε -דה‎ || 3650] 305 | >G + 866 || 38 ** > G* | BS, 
qdmj’ = primo || 40 * Š ut 21,1 || 42". 433 ₪65 ro || 44%.45*6 Tar = 992, S€ 
ut 21,11* || 44° ἐν τῷ πέραν, 56 ut 21,11 (id 47sq) || 49 3 G ἀνὰ μέσον || P» We 
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= לאמר: יפ‎ Ty על יִרְדן‎ ayia nanpa יהוה אֶל"מֹשָׁה‎ qa s 
ym na asap nps 7 nabs pow) DR uum "oy as 
 ? DIT2N] OED PINT "ape bp ΓΝ puis, 11939 ΤΝ ow 
apaa bp nw) תָּאַבַּדוּ‎ nog ρου οφ ng) appn op ris 
= אתה‎ "DD 550 Ὁ MEOW") PINTS והורשְתם‎ s תּשׁמִירוּ:‎ 
= לְמִשפּהְתִיכם‎ Soha אֶת"הָאָרֶץ‎ bobin * :mpk nig? ָאָרֶץ‎ 
= אָשָריְצַא‎ ow hon ns yen bp) nomrnw «an 349 
os אמלא‎ obmana opis לְמטות‎ mm d Dum emay לו‎ 
ns pap sapin wmm bowen poss תורישו אֶת-ישבי‎ 
אַתָּם‎ ἼΩΝ yoNT or ὌΡΓΝ ΤΊΣ] בְּצְדִיכֶם‎ cms ) n» bvs 
5 18 TRY on? mipy? ἜΠΡῚ NS ys ing mah 
פוא‎ ΠἼΩΝῚ יִשׂרָאֵל‎ aM 192 לָאמֶר:‎ ΠΡ ow וידר יְהוָה‎ 34 
MS “tis Kd PNT + לפ‎ ΑΝ. DON 


ovy Bon m; בי מקה‎ a nab TW ΣΝ picos w 
"m πῇς Tay) mar למעלה‎ zo הבול‎ too 29) + 
ons ASD TAY) 33833 NBT 9113 לקדש‎ 2230 TARYN 


D13381‏ מעצְמוֹי ΡΠΌΤ‏ מִצרָיִם )00 תוצאתיו ama‏ 5 בול ימי 
om Bb mm‏ הליל בול Sapa oe ymi‏ י: הרוקה 
ee? ash op Daye Des 5} O22‏ הָי הָהָר: 5 "ΠΩ‏ 
Ν3Ρ wbn wan‏ חֲמָתי NT]‏ תוצְאֶתי Du NSIS TT TS xin‏ 
זפרֹנָה voisin “ΠῚ‏ חֲצַר עען ips "uj ne? πι‏ 


lš Mm 1296. 39Mm 1122. Mm 813. Mm 602. 19Mm 1030. 2°Jes 14,24. Cp 34 ‘Mm 1031. 
?Mm 1335. 3Mm 1032, ‘Mm 73. 5Mm 355. “Mp sub loco. 
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54? nonn Mss x= -בה‎ || P αι DU, © τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ = nu που, < 5 | ° > @* | 
55° יא‎ OBA | 5» 6* || 56% ₪ כן זק‎ || Cp342** Seb pc Mss 1 ;ארץ כ‎ dl 
WD | 3% -בה‎ | 4? 5 dsprwim = DO | 5 וְהָיָה = א‎ ) 6 20 
VHT] || *Jos 15,3 FIR || 5* 6D -מונה‎ ct 4 | 5 ₪ א 9 | נחל‎ PT} cf ἀν | 1 
c u$ aT; adde Jos 15,457 || 6° μα ימה‎ (cf ל | )10 קדמה‎ 5 mm | ° cf Jos 
15,12.47 (13,23.27 Dt 3, 1654); 6 bay, S +suff3msg | 7*₪6 m- | > G* 
παρὰ τὸ ὄρος cf D || 8 @ καὶ ἀπὸ τοῦ ὄρους; wS "à || Po nn— | 9 wf 5° | 
6 ₪6 צר' 469 ° | תוצאתו‎ | 9% ₪ ct 5? | * 7% 
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= וְהִתְאוּיתֶםי τΠρΞΦ wv ago npe c ood‏ = ורד 
bis E‏ משפםי הרְבֿלְהי tan “ΠΣ aen‏ הבול ΠΠ νου aia‏ 
T2) inp nsum‏ הַנְבוּל en vom ση APTN‏ המלה 
EE TINI 225 minm br s‏ 131319 יי וצו nb‏ אֶת- 
33 יִשְרָאֵל לאמר PINT ANT‏ אֲשֶׁר "Ink "omen‏ \ בגל ms WN‏ 

ua כ לקו פה‎ w coger wm לתשעת המטות‎ np הוה‎ 
Tg "wm apay ma? "wn ws ny) OAS mao DNY 
onpm p? nec "wm הַמשָוֹת‎ "^c :opom mp? mym s 
"ow MYT TAT פ‎  :nmuw TET mr V מַעֲבֶר‎ s 
ToC nw 555 som tW הָאָנָשִים‎ ni משה לאמר: * אִלֶה‎ o 
npe TEN N'à) UON es pra ויהוּשָע‎ pn "iow E 
mm "pb ows שמות‎ now) spasms bH pns 
שמעון שאל בֶּןְעַמִיהוּד:‎ y hen impr] bpa 
spa PTT "pai = -כּסְלוֹן:‎ impos 599 | =לממה‎ 
TB ya "ban sey) ngaa mag eh לבנ‎ = sors 
mya npo 5 1ἸΦΡΌΓΊ3 קמוּאָל‎ wp) muss uS ולמטהי‎ 2: 
aep pei ולמטהי‎ * ETE ליפ‎ yey) זְבוּלְן‎ 


"UN יבְןעמיהָוּדי: = אֲלָה‎ DNT "wb ΠΕ) ΩΣ * ולממהי‎ a 
» | כָנְען:‎ PIN? beri SITR bri mm "s 
ירחו‎ meos asin nawa "משָה‎ Zi mr ums E: 


"Mm 2815. $Mp contra textum. "Mm 1033. !9Mm 1441. "U Mm 1031. !? Mm 1151, ΠΤ, : 
“Mm 1358, 15Mm 895, i6Mm 155. 


10 *1 -אִיתם‎ vel וְתָאִיתָם‎ ₪ Ίσα | PLT | 11* < -מה‎ | Ῥ Μο NT ₪ G | 

° prp py? cf 1 R 15,20; D + Daphnim | 5 6 Byda, ApByda || © ₪ אל‎ | 2 
5° | 153 @ ἀπὸ νότου || 17° Mss ינחלו 1 ;ינחילו‎ ₪ 5 et 29 || 1831 YAY? ct GS 
et 29 || 20° pc Mss u@SD ‘> || ל‎ > pc Mss 6*56'0 || 21 * nonn Mss aS אלדד‎ 
cf 11,26sq || 22? nonn Mss 6569 ל'‎ | P > Ms 6*5 | 5695 Bap | 
23? > 2 Mss SD | δ « NN | ° G Ουφι(δ) || 24° Ms 6569 ל'‎ || P > δρ: 
25? pc Mss GSD ‘> || ^ > $*SD || 26565) > || P sic L, mlt Mss Edd “pwp d : 
€ >Š | 4G Ola, Š zw = Thy | 2756503 | b> Sp | 565 Azop | 283 T 
stp | b > 2 Mss $*SD l| ° nonn Mss Edd ^7 | dd G* pidc Βοναμιοῦδ 
(versio duplex). A 


| ְּשָלמִי:‎ 12 mmn נָשׂיאי‎ Twa sapi > sd 3 bye E 


ח.ל 


סחס.5ל.ל.בחרפת 
וחד קמ" . Ὁ‏ חט". 4, הל 


Haypa non בטע‎ + 
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2 עָרִים‎ aps noma ללוים‎ ann ὌΝΘ᾽ yams ^x sind 
=. לְקָם‎ mus] wm: rondo yan מְבִיבתִים‎ epe on pago 
= + רשי‎ sone o» DS» niga wr om nay? 
13130 ΠΑΝ ΜΕ וְחוּצָהי‎ yg ΒΩ ללוים‎ unn ws הָעָרִים‎ 
וְאָתפּאַת-‎ Tip "mew לָעִיר אֶת-פְּאַת-קְדְמָה ו‎ pmo onm 


HEY NND וְאֶת‎ TANI אֲלְפַיִם‎ |:ΣΓΓΝΒΓΓΝῚ MNJ maby ἡ ננבי‎ 


Un 


5 הָעָרִים: > וְאֶתִי‎ um "nib mur m TAS ym TNI אלפים‎ 
לגס‎ "ipm ο my e את‎ phbb nn yy over 
עיר: יכְּלהְעָרִים‎ Dp אִרְבָּעִים‎ unn ועליקםי‎ «an neg 
Sow ne) qns cp ΠΡ אַרְבָּעִים‎ sph? Xen WY 
sigma n^n מאת‎ OMe ppp Xen יוְהָעָרִים אֲשׁר‎ 
מַעָרָיו‎ qv "hy ΕΝ נַחֲלָתוֹ‎ cep אִיש‎ ppp הַמְעָט‎ nam 
פ‎ Dyb 

ὃ וְאָמַרְתּ‎ See yaw dy πιο ; Shab אֶל-משה‎ nym sam? 


N 


varnan רצחי‎ Tay on npo mnym מקלט‎ uy עָרִים‎ ἘΠῚ 
2 ay הָרֹצַח‎ inaa לְמַקְכָט מואלי וְלָא‎ ο e ings 
5 mop "ay tu An וְהָעָרִים אֲשֶׁר‎ = 19802 πι 192 Thy 
πο) hw pI? Taye unn maya wowing יי‎ i9? mpi 
s oW 3Ο MM מִקְלָט‎ ἊΣ 1015 ΥῚΝΣ won הַעָרִים‎ , 
oy? wep? הָאֶלָה‎ OMT wy nm ning ayina ולגר"‎ 
κ הכהו‎ Lora PPPN) 1 mwa aynan op neg 
"qm וְאֶם 1983 יִד אַשָׁרײימוּת‎ sagan יומת‎ nis רצח הוּא‎ ΠΩΣ 
8 s עץיד‎ sbp2 UR = «ΠΠ npr מות‎ ΝΠΠ רצח‎ ni הַכָּהוּ‎ 


הז \ 


Cp 35 Mp sub loco. ?Mm 3998. ?Mm 97. *Mm 1034. "Jos 14,4. “Mm 3577. "Mm 77. "Mm 
1035, ®Mm 1783. 


(535,23 א‎ "X | 3* 0 -הך‎ | 4? «m | 78» δισχιλίους 6 5 | 53 a namn, 
צפונה ,ימה‎ | P Seb mlt Mss Edd «GSE! n2? | 1 nom | 5 > @* | 1 AID? 
dS J| %5 +nonn vb || ° a -הן‎ || 7 * huc tr 7b? |! 8 * pc Mss Edd ה‎ | Ὁ Ms 
wS sg || 10 5 ₪ אל ארץ‎ | 11 5 dl? «^95 || ° pe Μες @ ^27 52 | 12 3 ins frt הַדֶּם‎ 
cf Vrs et 19sq || © εαν יומת‎ cf 17 || 17° ₪ ימות‎ || 18? pc Mss 0 nw). 
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byi 19 angan יומת‎ ni» רצח הוּא‎ nia" Wan 13 ny 19. 


maypa DN) impu NIT בְּפְנְעוֹיבוֹ‎ msn ns wi] mum 2 
win n$w2 $c inbu mags vey TATIR uD a 


ngang n אל הַרֶּם‎ wen רצח‎ nen narnia ne ms 


TTS «η APN! opyo > = בָּנעוֹ"בוֹ:‎ = 
Nb3 ha manay 1 ορ או‎ > im" בְּלָא‎ ὍΣΟΣ ον s 
ving] wean wb לא-אוַם לו‎ Mur] ΠΡ voy ויפל‎ ΓΊΝ 


E. mpu על‎ σππ אל‎ pay nen pa הָערָה‎ Yogi a: 

myn אתל‎ ym eg νὰ * הָעֲדָה אֶת-הָרֹצַחי מִיר‎ osm 25 

TPR‏ מִקְלְטו אֲשֶׁרנָס πῇ 20 ney‏ עד-מוֹת הפקן הנל 

OAM ntn NEL Ne oN) 5 εὔἼρα TRS אתו‎ ng ον = 
bajo מחוץ‎ mun וּמְצָא אתל ואל‎ = ing ou מקלטו אֲשֶׁר‎ ρα | 
כִי בְעִיר‎ impio ΤΝ אֶת"הָרצַח‎ ba ow πό] ieee עיר‎ 4 
ישוב‎ o^ הפהן‎ his mw) cus qns nig ישב‎ eben | > 
κος ολλ ολο sp אֶל-אָרֶץ‎ ST = 
-ng nyy עֲלִים‎ Ce? כָּל-מכַהעָפֶש‎ 9 = ΒΡΩ Sep 
vab Sed pnb: impo בנפש‎ που κ» τόν ועד‎ nga 
O55 πρ Νο] «ΠΡ nip» moo pe NIT OWN רצח‎ = | 
PST niay בְּאָרֶץ‎ nag מקלטי לשב‎ syndy κιτ. 
אֶת-‎ "y san Dép cp m3 “ONS ἼΩΝ PRT unn wh is 


| 19Ο n73 Εν ο n3 qBU Ws 042 ΒΟΥΝΟ הָאָרֶץ ו לְאָרֶץ‎ 


ἣΝ "yw n3 mou ἘΓΝ ἼΩΝ PINTS pon No)‏ שכן 

p ִשְׂרָאֵל:‎ 13 703 pU ny אני‎ D nina 
a מַכיר‎ 13 “yora nabab הָאָבוֹת‎ ὌΝ 33: 36 
הְַשׂאִים‎ ye?) nui לפנ‎ vico יוסף‎ ya niaya ns 
10Mm 1873. !!Mm 1036 contra textum. Jer 46,15, “Mm 16. “Mp sub loco. 15Mm 577. Mm 
1037. 17Μτη 990, 18Mm 2708, 15Mm 1038, “Mm 1039, Cp36 Mra 4048. ?Mm 3361. 
19 3 Q% nonn Mss /2 || 22° ₪ הדי‎ || 233 1 prb 22 || 25* ₪ הַמַכָּה‎ || 29* 5 Tim = 
עולֶם‎ | 32* prp oÑ | | ° Ms 65 + ΤΠ ut 28 || 33 ° ins c pc Mss 650 mau? 


ut 34? || 34 516 pe Mss wGSEE pl | Co 36,17 Ms SSD sg || ° nonn Mss 5 227] 
5 | ° (S) + καὶ ἔναντι Ελεαζαρ τοῦ ἱερέως, ins prb qm» pr 571. 


“wba ona. i, OA 


1 רפ" Af.‏ מל ול on‏ 
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ל ריפ ולא לא" 
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ג בטע ול בסיפ 


עה. ב בל 
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àà. do‏ פת וחד קמל 
ד פת by‏ בליש" 

1 

4 

> 

ב רגש?. יול בנקיבה 
475 בגקיבת , ד 

i‏ חס בתור 


6" ריפ בסיפ וחד מן % 
רייפ וכל ופ אוה 


“ana חס‎ + 


444A סימן‎ 


: ראשי mias‏ 25 יִשׂרָאֵל: 


: as i 
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: לְתָת‎ mim rms ΤΝ ΩΝ TAN 2 

noe Tima τὴν παν CwO yas Oya noma puNCODN 
iua paw dan UN? vols pia wos "neo noms 
nom על‎ "ηδη arnax מנחלת‎ pom ΠΡἼ2Ὶ לְנָשׂים‎ wu 
4 "bain MTOR + 1 929 ΤΌ So "n nmm אֲשֶׁר‎ nón 

ond npon ww nenas nom 2] öm | IDD bean "35 
syang nb es pom ση whig πρὶ nonu 
safya gs mias OP ya ngo 12 TAN? mn על-פי‎ owe 

"px opipa לאמר לפוב‎ "neos nüso nym njscw 
זוְלְא"הְסָם ז‎  :םיִשָנל‎ nmn oT ay npo nrpu TS mu 
PHAN ממה‎ honos כִּי איש‎ Mey nem יִשְׂרָאֵל‎ 9 nom 
s ְִרְאֶל"‎ ya Pipam nom) nom niobe יִשׂרָאֶל:‎ 9 PAT 
יִשְרָאֵל‎ ya wom 105 לְאשָה‎ mpm mag מִמִּשְׁפַּחת מטה‎ "085 
(^? ΠΝ Mp? neo nom zen No) impe נחַלתי‎ vw 
Om MS WD יִשְרְאֶל:‎ Ya nien voz dons איש‎ 
» room מַחְלָהי תִרְצֶהי‎ nm? צְלָפְחָר:‎ Nya wy 15 אֶת-מֹשַׁה‎ 
ממִשְׁפְחָתי יי‎ imus דדיקָן‎ a2 προς Mya nyn som 
PBU meny gom "um ow vn nere npe 
s T TT ms אֲשֶׁר‎ monem nispa ΤῸΝ o 
> my ΤΠ]. og מוֹאָם‎ naqpa ΝΤΟ) 13 28 nga 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף ומאתים שמונים 
ושמונה : 
ΠΝ‏ 
וחציו והיה האיש" 
וסדרים 12 


3Mm 1040. 3 Mm 1041. Μπι 3601. "Mm 3420. *Mm 1042. “Mm 881. *Okhl 316. !?Mm 983. 


UMm 1043. “Mm 1360. “Nu 17,20, cf Mp sub loco. 


2**prp ^ mx wni vel ^^ nya m^] 3 S @bwhin = gram, id 4 |‏ | הָא' 

m -פה‎ ut 4 || ° mit Mss wn- | 1 3a | 6° mit Mss = -הן‎ || 8% μι את ג'‎ | 
9 5 אל מ‎ ut 7 || 11° ordo nominum in wx = 26,33 27,1, in 6* Maala = nonna 
ultima || ° nonn Mss xSP ‘nj | Sox n | "₪ מ‎ | 12? Ms GSD sg || > 6* 
υἱῶν ut 32,335, 


dio. 


אלה הדברים DEUTERONOMIUM‏ 


saya ο ορ ον Πορ rat ἼΩΝ הַדְּבָרִם‎ TON I 66 
וצרת‎ 13ο] oet Ta! ase pa מול סוף‎ ngwa בּמִדְפָּר‎ 108 
«303 עד קדש‎ VPI 127 מחרב‎ bi apy ats? וי זָהֶב:‎ 
Rya a" wth בְּאֶהָר‎ WIA "ry nva; ny בְּאַרְבָּעִים‎ mss 
אַחֲרֵי חפתו‎ * somos אתו‎ mm ms אֲשֶׁר‎ bos bie" "πον: : 
wan עוג מל‎ nM) payna aw? אֲשֶׁר‎ wg Jon ` fro את‎ 
מוֹאָב‎ PISS PTET 33225 אֲשׁרישֵׁב בְּעַשְתְרֹת בְּאֲדרָעֵיי:‎ 
m ος mms לאמר:‎ nN Minny ka bb owns 
לְכֶם‎ woe? :mm בְּהֵר‎ maw 59231 wo sha WEN 
23121 monta: 33 בְּערְבָה‎ Yew by- הר הָאֲמֹרִי וְאֶל‎ so 


#t דד‎ 


וּבְחֵוֹף nar nist ` uem ΤῚΝ my‏ דל נְהַר"פָּרַת: 
no" nm ms‏ אֶת"הָאָרֶץ באו Daw? WY yONICDN w‏ 
uy‏ לאֲבֹהֵיכָם cay nib: nnd ‘spiny oa DamaR‏ 
—Ç<‏ אַחֲרֵיהָם: “pk‏ אַלכם NUTT ΠΩ͂Σ‏ לאמר לא bp"‏ 35“ 
neyo‏ אֶהְכֶם: nm Bp) Dony maya DODN mmo‏ 35155 
meos‏ 1330 הוה Toy‏ אֲבוֹתֲכֶם "p‏ עליכם 555 "bs‏ 
ogb o3" aye cin TA) ΘΝ“ =‏ = אֵיבָה προ NN‏ 
opge compos‏ ורִיבְכֶם: 305 500 ny5p mpeg owas‏ 
oT 5‏ לְשְׁבְטֵיכֶם Dp UM)‏ בְּרָאשֵׁיכֶם: י וענו -aip vim ὌΝ‏ 


Cpi ‘Mm 617. 2Mm 1026. 3Mm 187. 4Mm 1415. 5Mm 2683. *Mm 1044. ?Mp sub loco. : ‘Mni. 
1243. °Mm 1045. Mm 387. Mm 3442, 12Mm 1095. אשימם*‎ m ER 5,23. d 


Cp 1,1 52 Mss GASY וא'‎ cf 12,1° || 3? pc Mss ΘΤα’σ’θ’ pr ,כל‎ pc Mss כל‎ ut ti l 

4? Ms GSD וב'‎ cf Jos 12,4; pc Mss ;-רָעי‎ add אס‎ 3,1? || 7° VKen9 pc Mss € ב'‎ [. 
es ב'‎ | 8?Ms ₪ 26566: pl, sed 1 W ut 4,53 11,26 of שמע‎ 4,1 || °° wet? 
AYAW cf 36 b-b || *-* Ms μι .מ 123 || לזרעם‎ = 
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Ξε 


3 ל.1, ד חס בתול" 
985.5 

Sisti 

+ בטע לאחור‎ RE 

*1 מל בחור 

5 מל בחול . ל 


ג ומלל. ל7 


Sana מנה‎ 3 55 
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ל חס בחור 
Sh.‏ 
ל 55 15 layna‏ 


ב ,35 


ns 


Maypa לט מל‎ ἃ 
"poer פסוק‎ n* 


Sonn 


775.5 הגש וכל אילב 


דכות ב מ א . 
ni. 184‏ 185 


κ 
חס בליש‎ 5 
945 , חס האלה*?‎ $$ 
ΗΠΑ מל‎ ñ 
UE! 
“Πα ὅπ ו‎ 


ג ב חס וחד מל וכל 1 
Tw»‏ מסכינו דכות" 


273 

4 ב מל וחד on‏ 

350ῃ 4 

en ד מל וחד‎ ñ 
Izan ή, 8144 , 305 
95. bn3 

353 , ריפ בסו‎ f$ 
דחל.ל‎ 


ב בטע מלרע"ל. 
ל, ך 6m‏ 
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D'UN ΟΡΟΥ) Wes MÉRI לעשׂוֹת:‎ mz WW 028 


"xt Déby ο ο mim) pon >‏ מאות 


ἫΝ msye capea ο] Moby η bwan "um 
-pa PTS OREM! DST pa why bN? NNT nya προς. 
op» qep» בַּמּשמָט‎ OD rn ko]. sg Tp ON PT איש‎ 
וְהַרּבָר‎ «ww לאלקים‎ Dawan “Ὁ מִפּנִי"אִישׁ‎ tin ָאי‎ nomen 
FAY! DOS ISN) 19 וּשׁמעתיו:‎ ὋΝ מקרבון‎ Dòn ו‎ ngp WS 
ah a1hnn npn" pepe “we כָּל"הַרְּבָרִים‎ ns ההוא‎ - 
,ד הר‎ Bh] wy הלוא‎ jum o go ape be ΠΝ. 
«93 wap בא ער‎ ups אֲלהֵינוּ‎ ΠΊΠ ms "κ bw 
smb p wow TTIW ANT Uns בָּאתֶם‎ D55% “PRI 20 
233 עלה ךש כַּאֲשֵׁר‎ PINT na spb TN my nea 
"ow mrdpm inp On spars 5 pay ον ote 
ובו‎ PINT Ny וְִחְפְּרולָנוּ‎ ip? Deg Πιο) Nm b»72 
ΝΠ} ον הָעָרִים‎ hw n3 29 אֲשֶׁר‎ Tng 337 k 
איש‎ mU ων oy b» new 327 ὟΣ חיטב‎ τον 
Yor 2908 עד נחל‎ Να πῃ orm uet may? אֶחָר‎ 
דְבָרי‎ upi ימשב‎ row mm מִפְּרֵי הָאָרֶץ‎ ἘΣ Πρι snp 
amay נתן לָנוּ: > ולא‎ wow יְהוָה‎ ON אמְרוּ טוֹבָה הָאָרֶץ‎ 


em bpa ums אֲלהֵיכָםי:‎ rym enn om rico 


ANT Tu up npo הוציאָנוּ מאָרֵץ מִצְרָיִם‎ unk MYT niea 
לאר‎ υχ55-Γις wg sro ody maxims sor UNUS 


Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 3911. !5Mm 1115. Mm 772. 18Mm 4123. !*Mm 5 
Mm 1046. Mm 667, ?*Mm 707. “Mm 393, Mm ΤΊ, ?5Mm 2080. Mn 2032. *??'Mm 1085. 
28Mm 1047, Mm 1048. 3?Mm 1049. ?!Mm 1100. ??Mm 92. Mm 910. “Mm 1165. Mm 2319. 
55Mm 1050. 3? Mm 1051, 


15 5-5 © ἐξ ὑμῶν = OD ut 23; prb dl || P VK9n9-0? mit Mss ιδ σσ Με YW || ° 6 τοῖς 
κριταῖς ὑμῶν = “abo, Ὁ alit; prb 12% | 16° w Vrs © www || 17 5-5 frt di (6 sg) | 
b yKen69 no Mss 610201] ולא‎ || 21? frt di (sg), sed GST pl | 22° w על'‎ || 235-59 
"30 הארץ 245950 || מכמה‎ | 257? > GED | 26% GAFMOminsy j pl || 27? 
$9Lminp pr cop || 28° x Άγ $ 99min 2 p] | b yKeni9.69-207 mit Mss S21 (?) pl. 


15 


16 


σσ 


N 


18 


Oo 


1 


1,29—44 DEUTERONOMIUM 285 


opw yan oya וּבְצוּרְת‎ n5) עָרִיםי‎ sube “ἘΠῚ bigy oy 
mna מֵהֶם:‎ PST אלכם לאִתְעַרְצוּן ולא‎ TORT כ רְאִינוּ שָׁם:‎ 
. tomi ripa אֲשֶׁר‎ S53 npo onde הא‎ obab החל‎ apos 
נְשָאף יְהוָה‎ WS nm] ws natar בְּמַצְרָיִם לְעֵנֵיכֶם:‎ a 
“ay חַלַכְתֶּם‎ ow q330 723 "ux n U'w NÜ^ כַּאֲשׁר‎ γον 


a nya obiya DIPS הזה‎ 329212 :mm cippo noga: 
"Benin Dipp oe? mn? ΠΠῚΣ cope? ההלף‎ = popoy s 


בְּאֲשוליְלָה ma app Ws THa Donkey?‏ 931 יוֹמָם: 
σχῷη =‏ יְהוָה OTT pp nia‏ ויקצף ὑπ‏ לַאמֹר: ARTERS‏ 
= איש ows‏ הָאֶלָה Te‏ הָרֶע WS nio PST ΓΝ, Ug‏ 
npo myig s‏ לאָבתִיכטי: > לי της qa ap‏ קוא fo uir‏ 
WS PINT NS JAS‏ הר vigo S‏ יען שרי Dry ome! Non‏ 
Sa Baz‏ התאגף max p>555) m‏ נם-אַתָּה לְאדתְבָא sow‏ 
eb spa Wrqa phim *‏ הוּא יבא may‏ אתו ΝΥ» ‘pin‏ 
DDE 5 TRE nn 39‏ אֲשֵׁר "n2335 Tm 15 OOS‏ 
ba TNS oe‏ פוב 2 in nulo og) may Na neg‏ 
mU"‏ > וְאַתֶּם wor DDD us‏ הַמִרְבָּרֶה PEE) OTN? T1‏ 
= ותאמרוּ אלו INU‏ ' ליהוה: uan nbn Urs‏ 552 אֲשַׁר"צונו 
vnm wy mm‏ איש uum πμ "s ΤΝ‏ לעלת הָהָרָה: 
την +‏ יה אלי bab ig‏ לָא Www p ronib ἵρρη‏ 
בְּקְרְבְּכֶם ולא ΤΝ] > np ur web eun‏ אֶלִיכֶם Nb)‏ שְׁמַעְתָּם 
ym mim stip cans nam‏ חֲהָרָה: win‏ הָאֲמֹריי הַישֵׁב 


*$Ex 9,30. Mm 1052. 3?Mp sub loco. Mm 2597. ??Mm 52, ?!'Mm 2938, 44Mm978. Mm 2113. 
Mm 1053. 4 Mm 757. “Mm 1100. 39 Mm 771. 50 Μπι 4180. jum cud š 


28 ° pc Mss w ,ורב‎ 6 pr καὶ πολύ = 211 (dupl cf 2,10.21( || 9 GBI 2 pl cf 2,21 a: d . 
© BS וְע'‎ || 30 * 6509090 | pl || 31° frt dl (sg), sed S pl || 32° @BN963min 
ipl || 333 @98M5 1 pl | ^ ὁδηγῶν ὑμᾶς = DDN? (hi MM) cf Ex 13,21 || 355-5-- 
@-963LO cf Nu 14,22sq || ° > pc Mss s "inp || ὁ 90900050 3 py || 36 5 32 || 
b=? prp “INN cf Ms, sed cf 1,8* ל‎ mm yawi || 375 VKen6910? mit Mss ,,SCE!ID ה‎ 
cf 38sq || 38° ₪ PONT, «M55 POTN | 39379 > GBMO9G30Lmin (add ex Nu 14, 
312) || 5 ai πᾶν παιδίον νέον = הם ₪ = || 2911 טף‎ || 41* 2 Mss ₪65 + אלהינו‎ | 
43 3 μι + אלהיכם‎ ut 26, in. +. τοῦ θεοῦ | 443 μι .העמלקי והכנעני‎ . 


ב בבת כן 


383 , בתרר‎ 6n à 


Le 


Prop ἢ. A.A 
מן 4 מילין דמיין‎ 
ותלת משנל.‎ 


1 ריפ בס 


s 


3,5033 
ד ריפ sna‏ 
p‏ חט וכל משלי דכות 

GARE: 


ל ריפ , ב מלעיל, %* 


` 


on 


4G, 


= 


3255.5 


zr 


795 on 1.5 


ה בטע רייפ בסיפ , “δ‏ 
פסוק לא ולא ולאל , 5 


ל 63 4855 


5 בליש 3 מל וחד Sión‏ 


3 וח6ל ma‏ מנה 
בתור . 33% 


ה ומל 


° 


ñ 


ה בטע רייפ בסיט , ל 


ב חד חס וחד מל 


5% חטוחד מל 


בה ר"פ? ond.‏ 


+ ולאדשמע יהוה 05559 ולא האזין אָלִיכֶם: > iawn‏ בקדש ימים % 
T : «TT Ee‏ ד = Yo ae‏ 1 :1 1+ דש Ji d‏ 5 


2,13 —1,45 דברים 286 


-DME nrpsm WNI ὈΡΓΝ ΠΠ ההוּא לקְרַאתְכָם‎ 003 
= הוהי‎ YE ADAM MAW TTI בְּשָעִירי‎ nons n», 


| יִשַׁבְתָּם:‎ ον OED ena 
2 3 Ν יְהוָה‎ ΠῚ gw qó et qup הפע הַמדְבָּרֶה‎ ph: 2 
₪5 אֲלֵי לאמָר:‎ TP 9pN92 Ὁ SDT Dip yyy 2621 
"E Duy pali inr cp? ya onn אֶתהָהָר‎ 35 059-39: 
win? בַּנְבוּל אַחֵיכָם 02733 הישָׁבִים בְָּעִיר‎ pap ps לאמר‎ 
ο Ep? T No ἘΦ pm oas iS opibus OPE 
שָעִיר: > אָכָל י‎ Tans ἘΠῚ Cy? me η η qe 
922 מַאִתָּם‎ TEM Dion Εῃ2ΞΝΙ 1993 ΠΠΝΩ ΤΊΣΙ 
’ προ ירעי‎ Tp nus 99 ons Pow nim e sepe 
= κο er quos nyn n? הזה זֶה אַרְבָּעִים‎ js אָת"הַמִדְבָר‎ 
s הַישׁבִים בְּשָעִיר‎ WEI "TUN יעבר מאתי‎ 37 AION 
ox» TTT תפן פעבר‎ ο ub py הֶערְבָּה מאִילת‎ TT 
9 535 ὝΠΠΓΟΝῚ אֶליתֶּצַר אֶתהמואָב‎ hw nim "Y מוֹאָב:‎ 
ayang am כִּי לבְנִי"לוֹט‎ mB מְאַרְצל‎ Πρ JANN כִּי‎ npnob 
= כְּענְקִים: יי‎ 03] 37} ΠΠ} Ἐν πο "avs Ye? יי הָאַמִים‎ inp 
אַמִים: יי‎ Dno wp וְהַפָּאָּבִים‎ OID ΒΠΓῚΝ Sat יי ְפְאִים‎ 
opip array יירשום‎ wy aa החרִיםי לְפָנִים‎ ve וּבְשָעִיר‎ 12 
myn σον Wa pax DRT” ΠῸΣ ww» apma x 
7 חל‎ ΓΝ תעבר‎ Top אֶתגְחַל‎ nob Tj) wie nyc לְהס:‎ 


51Μι 3401. 52Mm 3162. Cp2 !Mm 757. ?Mm 1054. 3Mm 845. Mm 1055. 5Mm 1056. “Mm 
1070. "Mm 1057. 


445 G(SD) ἀπὸ Σηειρ = Mi (cf ug) || 453 655 Wut 46 || 5G?" + τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν (ὑμῶν) || Cp2,4 αι "X cf 3,287 || P- prp no? IN (imp qal cf Jos 24,14) || 
© G-963(D) καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς || 55 6 + πόλεμον cf 9,19°.24; @ Da 11,25 || ° m 
S+ ירשה‎ | 74 ft dl 6₪ | PG? Msssutf pl cf SE? || omit Mss CBD du ut 16,15 
24,19 et 31,29, cf 561 || * διάγνωθι; Š pr cop || * @ + καὶ τὴν φοβεράν = Nam 
ut 1,19 || f + Nu 20,14.17sq || 8° GD) τούς, frt 1 את‎ (jh add ex Nu 20,21) || 
b @&B*min 2 pl || ° GM) παρὰ τὴν ὁδόν = דרך‎ | 92 G pl || b sic L, mlt Mss Edd bs | 
665 ₪ בו‎ | 10°C ישבו‎ | 1232 Mss ₪6 sg || Ὁ μι מ' ויירשום‎ mim וישמ(י)דם‎ ut 21 | 
13 ? pc Mss 0% 91 cf 6 (+ οὖν) || 5 97^? + Yd ut 4. 


2,14—30 DEUTERONOMIUM 287 


ΓΝ war OWN עד‎ ri πλω ἼΩΝ meme typ 
Santon WoW wu bs עד-הם‎ n) num שלשים‎ T) om Au 
D3 npo יִר-יְהוָה‎ eis inp יְהוָהי‎ vac ww» ninan 3005 
-Dp WWD Uma :Dpn עָד‎ ΠΟΠ z0pb לְהָמָּם‎ 


Soe mm "בבר‎ o oyy npa mp2 הַמִּלְחָמָה‎ wis 
וְקַלְבְתי‎ = nyng ayia θε ην pin עבר‎ riw s bb | 


= 
in 


= 
₪ 


7 


=. 


19 
“22 PBS ἸΌΝ κο כִּי‎ ὍΣ nn ba) ‘Oss עמון‎ ὭΣ מוּל‎ 
agya אֶרֶץ-רְפְאִים‎ = ing pp) eio yao *p né לף‎ ios 
ayia απο wp) muro) Oe? יָשָבוּבָהּ‎ Dye? NTN 
at^ ov) הוה מִפְניהֶם‎ ema OWE πι 201 עם נָדוֹל‎ + 
"nw pU Wy בְּשׂעִיר‎ DRAT עו‎ 329 ney "NS? :opnn = 
oime aya of עד‎ oinn saw bey niue הַחֹרִי‎ = . 
הַשְׁמֵידֶם‎ miaa הַיצָאִים‎ a ADD Hm E הַישְׁבִים בַּחַצָּרִיםי‎ 
"TT "FINS ΠΠ] YN Onn’ Tar WO yao ΣΕΠΤ וישבו‎ 
ia unm הל בשי‎ rw nan obw] pave [ποτ 
הָעַמּים‎ ου ΠΠΝἼῚ ΠΠΠΕ np “Os nin piq manda 
ipae ver sg ישָמְעון" שׁמֶעך‎ was ppp o» nop 
iayy Top Tio dy קדמות‎ cage מִלְאָכִים‎ TAN = 
אל לא‎ "122 TH TWA לַאמֹר: = אֶעִבְּרָה‎ ove דְבְרִי‎ d 
"opa mp» nay avin ops op sbhin ΤῸ» ΤΌΝ 5 = 
wy ya %- Wy כַּאֲשַׂר‎ sona mays pq mpg own 
“ny MSPS ΑΝ בְּעָר עד‎ Επ miyim viva mayin 
סיחן‎ ABS וְלָא‎ > cup נתן‎ APTA ΠΙΠῚ ΩΝ PISTON היררן‎ 


*Mm 481. ?Mm 1058. !?Mm 1061. Mm 1546. !?Mm 1059. !*Mm 1060. “Mm 1165. 


0 


dS 


0 


Qa 


14° @BLmin L ἀποθνήσκοντες = לָמוּת‎ ut 16 | > @B*min ó θεός = אֶלהִים‎ cf @MNmn || 

19? GE pl | "Spl || ° GCC) + εἰς πόλεμον = מלחמה‎ cf 5*.9.24 || 213 Gems 
δυνατώτερον (ὑμῶν) || 23° GEMS 460600 = ?אשדוד‎ GL) Ασηρωθ = חצרות‎ c 
Nu 11,35 et saepe || ° G(SEOD) Καππάδοκες || ° S(STT'D) ἐκ Καππαδοκίας | — 
24 3 GS duct © | Ὁ GW) κληρονομεῖν cf 31° || 25° Ms ₪6 החל‎ ut 24 || "Ms | 
ES + כל‎ | ° > V9 Ms 6-95 | dus + את‎ | 27* > @; D publica; | ΠΡΌ. 
(homtel? cf Nu 21,22). NE 


sina ריפ‎ 35 
3 
0 


peq 85‏ ל מנה na‏ . ל 


ג חד מל וב חס 


ג חד מל וב חס ἃν‏ 


ב חד הס וחד מל 


Hyp A 195 
124 
134 


ד מל בתור 


ב חד ὅπ‏ וחד מל 


Meron ריפ‎ 5 


òn ל‎ 

גי ול בסיפ 
Tapa. a.a‏ 
204 


vis‏ חר מן se)‏ כת 


חס בלי 


חר 


«3 


4 


τὸ 


הּ 


“πα מל‎ tè 


4 


Sön ריפ בסיפ. ב‎ ñ 


ב. לט מל בתור 


27 דברים 288 


Yas) napa pibg nir δρ ον ia aniya gàvnm Πορ 
₪6 ὋΝ Tm mp TT oD ATS n אֶת-לְבָבו למען‎ 
ne ירש‎ ῬΠΠ iss ng) irons לפניף‎ np החלמ"‎ ΠΝ 
32 TNT "nono doy" וכל*‎ NIT WON IP? fro ויצא‎ > ISIN 
33 Pye by- וְאֶת‎ wana, ink 3n apd אַלהינוּ‎ mym xpmm 5 
E EIER bo-ny Donn החוא‎ nya vu b9- אֶת‎ 555 34 
E של‎ 23 MTD npn pl הַשָאָרְנוּ שָרִיד:‎ ub "Joc "enam 
- = "im phys על"פתעחל‎ Sey "δρ τππρὶρ אֲשֶׁר‎ Uu] 
אֶתְהַפל‎ wap naX» וְעֲד"הַנְלְעָר לָא הָיָה קריה אֲשֶׁר‎ oràa WY 
Hp לא‎ pios pay ΤΝ יבק‎ 37 rand uba ry נתן‎ 
ΟΝ אֲשֶׁר-צִנָהי יְהוָה‎ «25Ὶ S50 גחל יבקי וְעָרִי‎ 5s 
3 ָא‎ uso wan To? עוג‎ Nx" WII TT 35 En:3 
29 אֲלֵי אַל-תִּירָא אתו‎ TT 8512 ipa לַמלְחָמָה‎ ay" >) 
bp ων» Τὸ mes tros ΤΙΝῚ rco nw] אתו‎ CDD “ΠΩ 
s aypa mibg nim יועב בְחָשָבּן: * ויתן‎ y הָאָמרי‎ Top לסיחן‎ 
הִשְׁאִיר"לו‎ PITY "en WYNN) anco TAY m 
‘ams ΠΡ hing הַהוא לָא‎ npa Puy ορ ns pon + שָרִיד:‎ 
«19393 19 מִמְלָכֶת‎ "aio Daop שעים עיר‎ ope uripo wo 
saya aad וּבְרֶיח‎ mp7 ΠΠ3} חומה‎ niga עָרִיםי‎ «πρ 025 
som Job wèy ww» afin noms מְאֶד:‎ nan "DES 


7 o הנָשִיםי וְהַמָף: 'וְכָל"הַבְּהֵמָה‎ nop Typ החרם‎ payg 


15Mm 2753. 18Mp sub loco, 1718 22,15, cf Mp sub loco. Mm 1061. Mm 1546. ??Mm 1062. ?! Mm 
1063, Co 3 !Mm 1062. "Mm 1061. ΣΜΡ contra textum, cf Mp sub loco. 


30 5-5 di? (sg, sed cf G) || ^S 2 pl, G1 pl; @min ó θεός | “GV du cf S || 9 GF263min 
(T) ἐν τῇ ἡμέρᾳ = ὨΥ͂Β || 31" ₪6 + האמרי‎ Pawn מלך‎ ut 24 || PP 6-29) 
κληρονομῆσαι cf 24° || 33 3 $5963 Ms($) εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν quod pr GPL°™™; D yobis. || 
ל‎ K sg, VXen1-107 mit Mss € w Vrs © pl ut Q || 34? ₪ ry. || ל‎ VKen9 pc Mss μι SW 
Fut 3,6 || 363 ₪ בידנו‎ cf 6; D nobis cf 333 || 37 3-3 dl? νο] 6 5 || PI c GSD 1 pl 
vel 655 | ° ^n cf TE et 3,164 || $1559 cf GE | ° ω-οπίπς yD | 
Cp 3,1 56-3990900 | usr’ αὐτοῦ = ay (dupl) || "pc Mss -רעי‎ cf 14% | 2» 
GS du | 3? mit Mss CGV du || ? ₪ WON || 4? pc Mss Yap cf 135 14> || b vKen69 
wx ΝΠ ut 13 | 5 * Ms @-2minp || b vKen69.107 ,,Mss ym (dttg) | 6 VKeh! po 
Mss € (2) Vrs €! ‘Ai ut 2,34. 


3,8—20 DEUTERONOMIUM 289. 


woe puscDW ההוא‎ ny néne — imp us ay yrs 
yn TI ἨῚΝ Sra prO בְּעבֶר‎ "UN "Wo Con 
(29 imp יִקְרְאולוֹ‎ im שרין‎ Tino wp οὐ τν» 
"Uy "ry" ער"סלְקה‎ qan oy) μα o») המישר‎ "uy 
הַרְפְּאִים‎ ane oiv aT Πορ רק"עוג‎ bu 193 ממְלָכֶת עוֹג‎ 
nias sup s wa ngu הוא‎ non Shs Uy ערשל‎ nin 
Πα וְאֶת הָאֲרֶץ‎ = ¿QÍ pass HT DDN VAIN) ΠΡῚΝ 
"yon cum Tos ona oy gis הַהָוֹא מַעֲרֹעַר‎ nya wl 
nbsp? aT boy pom חֶר‎ = ieu ΝΤ» "Teo 
NI ware bob sitem bam 53 um bag "wb 1. 
“3 ΠΝ "Parr boomy לקה‎ WIT. יָאִירי‎ :ΟΝΡ ΥῚΝ קרא‎ 
nin warns שמ‎ B DAR Mp" וְהַמַּעַכָתֵיי‎ "quy de u 
ΚΟ] 16 το. אֶת‎ πρ הַזֶה: וּלְמְכִיר‎ Din עַד‎ qS 
3» ועד"‎ Dan הנחל‎ Th ms rin Sy ay npa fm 

"3 bia nin 
LE gm Πάρος n'y nmp ποπ m neun 
הזאת‎ PINT SOD? JOY OD TON MT. TAN? NIRE npa אֶתְכֶם‎ 
כְּל"בְנִי"חָיל:‎ ΜΗ ἘΡῸΝ לפנ‎ carm חֲלוּצִים‎ AAW? 
ושבל‎ ne? 37 Προ “ayn ipia oppe pp פרק‎ 
b»? ἘΡῊΝΣ ley mings ער‎ 1800 nN) Wy בְעֲרֵיכָּם‎ = 
mapa sod נתן‎ ἘΣΤΟΝ ye ads pay גם-הם‎ η 


iMm 2193. 5Mm 1981. Mm 1151. ?Mm 2574. 5Mm 2104, "Mm 17, 1°Mm 978. ?! Mm 1246. א‎ x 
sub loco. 13Mm 1244. Mm 1320, Mm 1064. !*Mm 1081. Mm 534, 


1 


Rs 


12 


7° μα בזזנו‎ ut 2,35 || 8° pc Mss u@BNƏLminS Ty] || 9° G oi Φοίνικες | 10° cf 16 le 
11 a v¥e"80 nonn Mss ‘i; > 5 || ° 1 c mlt Mss C€ Non ct SSE; Ὁ qui est | 32° 
vken80-107 nonn Mss 2556/69 + nbi ut 2,36 4,48 || Psic L, mlt Mss Edd 
ANT) | 13°: ad הארגב‎ | *cf4* || = V9 mit Mss GNOLminggMmsgipEdd 

vÉen69 pc‏ ° | 54% | »^ 26567 5 14 || ההוא sed 11 || 4 tr Zagef ad‏ ,וכל 

Mss << ΠΟ ΠΝ cf 4" || % ל || 125 50 16 || והמכעתי.‎ vKen9.09.107 pc Mss GY TY: | 
Sue עד‎ | d Mss ה‎ of 2,315 | 183 (5963 BNO min 1 pl cf 1.263.303 | 19 ?-? D sine 

suff; μα ומק'‎ ‘Wn טפ'‎ || b yKen80 Ms = “Ὁ || ° mlt Mss 6 ux -ניכם‎ || 20? min + 
ὁ θεὸς ἡμῶν (651 ὑμῶν); vKen107 +. α9 ον | PoP @AB968LOmin Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν; 
>D || ° Seb mlt Mss €Mss nob. | 


m^ mie bis prim mela ope +‏ ג 


Ww 


4 


+ 


ל ריפ, ל וחס. 
porn n.d‏ 


5,9553 פסוק כל וכל‎ Ù 
בטע ר"פ בתוף*‎ * $ 
3 ד דמטע, ל. ל כת ה‎ 
ל. תוכל את השמים‎ 
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באל ל 1555 
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Ma, b 
prop 35. sana בול‎ 
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m‏ ועדי 
ג מנה בליש 


ion, 594.3‏ מנה 
ES Φν‏ 164 


5 


175 . ול בליש‎ ong. Ὁ 


+ בטע בטיט 


185 ב 1955 


705 A 


ב הד מל וחד 6n‏ ,314 


δή , 2%‏ מנה בחור 
prop 33.4.3‏ 


את את ואת ומיקה 
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ה ג מנה בחור ול 
חס בליש 


ב מל בליש n.‏ 


33,3 מנה Spina‏ 
ה" מנה בליש . סו 


34.94 
לט מל "nns‏ 


ל זקף קמ 


ה 
העם ד 
A 2 1503 4‏ בליש 


ה on ἼΠΡ9‏ היום וכל 
העם דכות' ,1.35 


sOPDN mun ΦΑΝ ΩΝ *‏ * עיניקם הָרֹאת n‏ אֶשָׁר"עְלָה יְהוָה י 
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amgin לָכָם:‎ PD) ny Ty? איש‎ BAB pron] 
mm ny adap o>: hy הְרֹאת‎ pyy TAN? wx nya wis 
.. לְָכָלההמִמְלְכות‎ Ano ngrt]e הָאֵלֶּה‎ mpya אֲלהֵיכָםֹי לשל‎ 
OZON OD TPN בי יְהנָה‎ ΕΥΠ ילא‎ Ty עבר‎ npN WY 
» v  :םָכְל‎ opp 

mö יהוהי אַתָּה‎ N imbND בְּעַת הַהָוא‎ πι ον TDN? 


al,‏ פר 
= המלו Sons rar rig mino‏ 7 וְאֶת יָדְךָ TL‏ 
owas Ὃν‏ וּבָאֲרֵץ που ον‏ כְמעשיף “TAN 5 sp‏ 5 
PORTR + ARAN Nj‏ הטובהי zen SAT peT ava “WN‏ הזה = 
ὋΝ ppg ND) oan >a mm dene Jem‏ אמָר cmm‏ = 
אל" 35723 אַל-תוסף ΠΠ ara Tip ΤῸΝ ΓΒ‏ = עָלְהי | ראש 
PPPS n npupm neu MBS Up PP sq iOS‏ »^ 
ET TITS sin ND‏ = וצוי אֶת יְהושָע AON) AIT‏ 
ΝΊΠΣ‏ יַעֲבֿר nin nyn Spo‏ והוּא np‏ אוּפֶם ON PINT DN‏ 
תִרְאָה: > xia aga‏ מול ma‏ פָּעָור: | » 29 
4 יִוְעַתָּה ὍΝ WS ppum ow) OPT ON Daw ORW‏ 4 
nons 70320‏ לעעות 1955 PIST D cpu? Ep Yin‏ אֲשֶׁר 
הוה אֶלקי ἘΣ nas‏ נתן 122 2 לא תספו ΛΙΝ Ον am or‏ 2 
spo seh ww ND) DENN TISA‏ אָת"מְצָוֹת ἜΡΟΝ TT‏ 


Spawn אַחֲרֵי בעל-פְּשוֹר‎ qon שער‎ we DD p ipa Dyas 


18Mm 1065. Mm 1066. “Mm 3719, Mm 13748. °*Mp sub loco. “Mm 95. “Mm 44. Mm 
1926. ?9Mm 2439. ?'Mm 394. Mm 1243. Mm 3237. Mm 845. ?3:Mm 1325. Mm 1225, 
Cp 4 iMm 1067. ?Mp sub loco. ? Mm 3719. 


21 56 2 pl, @min ( pl, 45963 3 pl | P > pe Mss wD || ° > 2Mss s; GAMS 1 pl | 
3 @-Ə@min + ó θεὸς ἡμῶν (ὑμῶν) || 22 * dl? || ל‎ nonn Mss £2«$9"D ON- J 23? pc 
Mss jr | 2433 BP κύριε ὁ θεός cf STEV || P G(S) + καὶ τὸν βραχίονά (aov) 
τὸν ὑψηλόν = TOM וָאֶת-זְרוֹעַך‎ ₪ 4,34 || ° vKen80207 Ms ω PP- | 25 ° GW) + 
ταύτην = הַזאת‎ ‘| b > @B*F968min || 27 3 + ל | אל‎ Φ (τοῦ) λελαξευμένου cf SET! 
et 4,49 || 28 3 a וצור‎ ₪ 2,42 || Cp4,f 2 6(5) + σήμερον = DPD cf 255 | b GBS 
9963Lmin 1 pl cf 2b | 2 8 @BabLmin Qr c ob) + σήμερον = nia cf 1? il b GBINO 963 
Lmin 1 pp cf 15 | 5 @-F2Ms + σήμερον = DÌ cf 1* || 33 pc Mss BSD + כל‎ ut 
3,21 || "7? pc Mss GS פ'‎ 5925, D contra Beelphegor. 
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OMT OS TN nyra mex DRS) «προ ΤΝ ym > | 
"3 "fw? Doya DPT OSH “AT? רְאֲהי|‎  :םֹויַה‎ neo; 
‘ay oss nos הָאָרֶץ אֲשֶׁר‎ 3103 19 niyo eog nmm 
"ry? cnra bnan כִּי קוא‎ bre eno > sang s 
DST OY רק‎ TIEN) הָאֲלָה‎ OPN: DA PUA אֲשׁר‎ p'ana 
קרביםי‎ ΕΠΟΝ 12 ΕΝ ΤΙΣ "oon oca inm הנול‎ "in [δῇ 
sow Di si ης «ΤΩΝ קְרְאָנוּ‎ Spa wübw mina vows 
Πρ 19ο נתן‎ pis WS וּמִשְׁפּטִים צדיקם 052 הַתּוֹרָה הזאת‎ mpr 
ng rem TN Sob) לף תמר‎ ρθη ירקי‎ ΠΠ. 
BRYTT vpn כל ימי‎ Tape ere ΤΝ MTI 
Soha poy aye enay Wry יום‎ * i992 02 Tis? x 
SÒN ITR וְאַשְׁמַעַם‎ OFS הלל‎ Dopo ον mim ΣΣ = 
על-הָאַרְמָּה וְאֶת"‎ bw ο אי ל -הַימִים אֲשֶׁר‎ naq למדון‎ = 
. ער‎ sm "po nup pulum podpms phh mass 
ops TIT ATL? sopum pe Πῷπ eben ער-קבי‎ bisa > 
Που ראִים‎ OPS qnom ming ἘΠΝ קול דְּבָרִים‎ wen Tima o 
n yey ny? bony ms אֲשֶר‎ inang obp mu ips | 
npa hyn ms אֲבְנִים: *וְאֹי‎ ning wor pansy הַדִּבְרִים‎ 5 | 
ἼΩΝ PISS σὺν וּמִשְׁפְּעִים לעשׂחכָם‎ men nins 7950 wm = 
כִּי לָא‎ op nep UG Tw EWI? neg עֹבְרָים‎ npa יי‎ 
הָאֶשׁ:‎ ΤΊΠΩ בְּחֹרֶב‎ ἘΡῸΝ m 33 pa manoa רְאִיתֶם‎ 
זָכָר או‎ MAN one o? nnm oo npo opin minem פך‎ * 
ΤῊΝ Fp vibs o» Tyan pasa Ws בְּהַמָה‎ ορ Mian נקְבָה:‎ 
UN TT 29 MAD npa bop nian s בּשָמָים:‎ qip” 


4Dt 30,18. 5Mm 1060. SMm 73. ?Mm 421. SPs 20,10. °Mm 3015. 1?Mm 1068. Mm ΤΟΙ. !*Mm 
2388. Mm 3098, !4Mm 1925. 15Mm 1069. 26Mm 1085. 17Mm 2490. 18Mm 1070. 1? Mm 1757. 


0 
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3 > D; GS 2 pl, δεν 1 pl; frt d? || 3 @ 1 pl, BSD 2 pl; frt dl? | 4° SNE 
963Lmin | p] cf 12% | 5? wx Vrs © pl, sed 11 cf 1,85 || 5 > Ms @Bmin, S sine 
suff | 6" Ms @ + כל‎ | 756566 sg | 92 > @ || ^ Ms 65 + כל‎ | 0 $52 

pl | b gAMNLmingg! 2 pl, (5BO963min | pl || 333 ;לבב‎ > GD | b תו‎ L φωνὴ du 
μεγάλη (ex 5,227) || 183 GD) + ἑρπετοῦ = רְמָש‎ || ^S wa. 
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ο i 


= "pas nya npn ולצא‎ nm np? bang * oyoo 
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.. Cow *acno3m ΤΗΝ Say לְבְלְתִי‎ vie n'a 
> 5 ΠΩ ἘΝ sp > Πρ. "πο אלמי" נתן‎ nr הַטּוֹבָהי אֲשָׁר‎ posa 


ΓΝ BAW עְבְרִים‎ bas TINS "ab uyw בְּאָרֶץ את‎ 
2 אֶת"בְּרִיה ְהוָה‎ n»n oD? הַשְׁמְרָוּ‎ = MN הָאָרֶץ הַטוּבָה‎ 
"iN 5ל‎ nan bop np» ὨΠΌΣΙ meer ny AWN “ἘΣΤῸΝ 
"» קוָא:‎ ON אֹכְלָה הָוּא‎ UM UON יְהוָה‎ Qs אֲלהָיּי:‎ TIT ΤῊΣ 


ὃ eee anmi PINE One mig yy bya "meinte = 


SAT T w 


ae ^. 


5 תאבדו‎ TONS PINT DN] אֶת"הַשָמָיִם‎ off oda הַעִידֹתִי‎ 29 


"Nb np πρὸ pror DN עֹבְרָים‎ oy ow מעל הָאָרֶץ‎ ua 
= BOOS TIT *וְהַפִּיץ‎ priva הַשָמָד‎ oo עָלֶיהָ‎ mus האָריכן‎ 
שָׁמָּה:‎ nop TT ונהנ‎ ἽΝ soit "Ben pb DTW בְעַמִיטי‎ 
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= לאיראל‎ WS 128) ΤΣ Cra ידי‎ apua «nio oy opgan = 
 הָוהְיתֶא‎ DYA AYR spo ND) pos NP) Dijo NO 
עד"יהה‎ bar) הימים‎ unes הדְּבְרִים הָאֲלָה‎ bp Ram לףי‎ 


20Mm 1071. Mm 1072. ??Mm 1073. “Mm 1074. “Mm 1128. 25Mm 3139, “Mm 1060. Mm 
3393. "Mm 926. Mm 1075. Mm 1076, 


19 è ₪ השמים‎ || 20 3 @BƏ963min 5 θεός Ge! ($9 c ob) κύριος ὁ θεός || 3 8 ai | 
bs מא‎ || ° Ms BS + הזה‎ cf 223 || 4 &(SG D) εἰσέλθω = ΝΒ || ° > GE 
min($jOcaspg! || f > p || = 605 ó 06, GST? 2 pl, @min 1 pl || * @9 
mins¢p 2 pl | 22° GABa FMN 963 min (G? ç ob)(S) + τοῦτον cf 21° | 23 2 @&N963LOmin 
1pl || * Seb Ms (2) WD | ° > D; 656: pl || 24 ° Hbr 12,29 1 pl, LSC? 2 pl || 25° 
wSSTED pl, [Ut | ל‎ 65670 2 pl, GNM | ple iM || 26° > $7, @ c ast; cf 
9,3%.16° || 27° @-L(D) ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν = בכל העמים‎ | Ὁ @ABcmin ἐν πᾷσι(ν) 
τοῖς ἔθνεσιν = בכל הגוים‎ || 28? pc Mss @ + אַחָרִים‎ (> Ui, homtel) cf EZ? || 29? prb 
lc «D sg || "uD Ing? cf @-BOminS; Mss hic fin 29 || 30 3 uM hic fin 29. 
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ND) ETN piy ym כִּי אל רחום‎ * sopa וְשָמַעְתָ‎ TOY == 
פי‎ impo Yaw) ON THIS mng που» wo Athy = 
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DOR ngxjd * «πρ ΠΕΝ pru NS הָאש‎ TINA 0h s 
בְּאתת וּבְמוֹפָחִים וּבְמִלְחָמָה‎ hona לו גול 235 גול‎ nno לְבוא‎ 
995 myw 552 נָדֹלִים‎ ΟΝ ha) mse) wi ner] Ta 
Tyne לדעת‎ ΓΝΎΠ TOW = בְִּצְרָיִם לעיניףי:‎ ἘΣΤΟΝ mm s 
ip πα הַשְׁמִיך‎ SRW > מלבדיי:‎ Ἢν D הָאָלקִים‎ ΝΠ > 
מפוף‎ pp vom הְַדוֹלָה‎ RTR FIO על הְאֶרֶץ‎ joo 
אַחֲרָיוויוצאֲִּי‎ WTR ויבְחר‎ PHAN TS ΠΝ CO DDD)* sway ns 
qoo Ops) mb ΕΝ לְהוֹרִישׁ‎ meses OT nda gba 
PUT = 1ΠΙΠ ΣΥ͂Σ mem OST Πρ NN? "eno ques 
Subp mpya ony הָוּא‎ mT "P אֶל" לְבָבָ‎ hhg היוםי‎ 
אֲשֶׁר‎ ορ τη m) PATS עוֹד: *וְשָׁמרְה‎ pS nop pos om 
PINE ולמען‎ TN quse o 3µ ng pn mee pis 
ο T? p TAR יחה‎ eS TET על‎ mm 
Um ימַזְרחָה‎ pr בְּעָבֶר‎ oy woe מֹשָׁה‎ Se ΙΝ > ] 
לא-‎ xum nyi baa אֶת-רַעֲהוּ‎ mes רוצחי אֲשַׁר‎ ne ο 
"D 5 הָאֲלֵי וְחִי:‎ am qn nose Ὃν on שלשום‎ biim שנא לו‎ + 8 
31Mm 771. 322 Ch 35,21. Mm 1151, Mm 823, 3554m 3. 36Mm 2525. 3?Mm 73. “Mm 40012 
39 Mm 2120. 10 Μπι 3458. Mm 3000. Mm 408. “Mm 2980. “Hi18,5. 45Mm 1193. Mm 1077. 


47Mm 1078. Mp sub loco. 49 Mm 3008. 5?Mm 1219. 3!Mm 1920, 52Mm 1079. 53Mm 1123. “Mm 
518 contra textum. Mm 4192, 5^Mm 119. 5 Mm 1143. 55Mm 2599, 


3239 Ms 96 ^o לי‎ || P ₪ ,הן היה‎ CO hhwh = PID || 332 Mss wT! E 
Dna) ut 5,26 || ° @D 2 sg, Š 2 pl cf 37.42 || 34° > VKen80 Ms @AB@963minS; cg b || 
b prb 16 GN™" 1 p] || ° Ms SC 2pl cf £/ | 3536 + ὁ θεός σου (> 6139), εἲ 8. 
39 | "8 op | 36/37 ** prb 1 1 ΠΡΙ האש‎ cf 33 | ®© 50D 3 pl ut 10,15; 
G + ὑμᾶς; @Emin 4 παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ex 10,15 || ° £S suff 2 pl || $2721 || 39 a— > 
69999 | b 2 על‎ | 41 5-5 Ms «VG! "n mm cf 5, Ms w "Un ;מ'‎ cf x L 
42? u$ הר'‎ cf SEE! et 19,4 || P 1 ο Seb Ms w האלה‎ of 7,223 19,115. . 
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"ge "yo ΓΏΝΎΓΝῚ umo הַמִישָר‎ PINS 9128 88 
: למְנשי:‎ Ἰζ33 Tona 
= 6 אלה‎ OPP 9 לפני‎ nüb הַתורָה אַשָר-עָם‎ nns 

= cow ἼΣΟΝ משה‎ nu» Wis meyan cen הָעֲדֹתי‎ 
= בְּאֲרֶץ‎ ο λα» 
ater ובנ‎ hy הַכָּה‎ τῶν Trauma אֲשֶׁר יוב‎ "iban qp סיחן‎ 
PRT 2p ñipi y38 DN) אֶת-אַרְצוֹי‎ UTR  :םִיָרְצִמִמ‎ ONSA 
ΑΝ 6191. τρ may ITI 393 δν "ism שי מִלְכי‎ 
MSW o») TAI san I! עד-קר‎ ΤΝ Onna oy 


5 y n nübw SDN" “der os ow | ny» ויקְרָא‎ 5 
cnin noms בר‎ Cols D וְאֶת"הַמִשְפְטים‎ PITAY 
mya cups ΓΠΣ moy my? וּשְמַרְתָּם לַעֲשֹׂתֶם:‎ Sp npo 
3 DN ^» אָת"הַבְּרִית הַזָאת‎ mT oD ΔΝ ΩΝ בְּחרֶב: * לאי‎ 
* עַמָכָם‎ ym IST פָנִיםובְפנִים‎ * OT UPD OT Ub DON us 
+ ההוא‎ nya Bem mnt» τὸν pays הָאֲשׁ:‎ ins unl 
וְלָאֹעֲלִיתֶם‎ UND "uen OORT? “Ὁ Ty AT DN Dp? THT? 
Ὁ {ΝΟ 322 
man ΘΎΣΩ PINE הוצאתיף‎ ἼΩΝ pibg יְהוָה‎ o» ο 
ET niay my cow Temm bz imay 
7183 wi ZU nus אֲשָׁךָ‎ iian יכל"‎ bob πο nes 
ND bob manners :p385 none imps cy nnío 
oye Oy nigy ἣν פקד‎ Nip ON UON Ty Sig Ῥ “BIRD 
59Mm 1080. Nm 4130. 9!Mm 856, 58?Mm 470. “Mm 1. Cp5 ‘Mp sub loco. ?Mm 1082. 


43 * sic L, mlt Mss Edd ^R? || 4452 Mss SSD ל העדות 1* 45 | זאת‎ cf 6 τὰ uap- 
τύρια ut 6 2 R 17,15 | © vKen69 pc Mss ux ה'‎ || BB ἐν τῇ ἐρήμῳ cf 6,3 8,3 | 
47° @Əmin3 pl || °° Ms ש'‎ ΠΠ, pc Mss wEE! ‘wn hot S, αρ» ;--חה הש'‎ cf 4177. | 
49 3-3 prb > Q; ₪ + ים המלח‎ ut 3,17 || ° G τὴν λαξευτήν, OE τὴν λελαδευμένην cf ET 
et 3,27° | Cp5,1* 8 + ולא 358 | הזה‎ | "pc Mss פה‎ || 4? > Ms 06% | 5? 
w®S ל | וא'‎ Ms ₪ Vrs "931. || 6 3 6—21 €! libere tradit || 7^0) כילא‎ | 8359 
mlt Mss 0023660 וכלדת'‎ ut Ex 20,4; G οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα || 9 3 prb recte, Q 
;תעוב‎ prp “YN cf 13,33. 
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3Mm 1082. 4Mm47S. 5Μπι 3811, ‘Mm 509, *Mp sub loco. *Mm 1089. * Mm 647 et Mm 3911. Mm: 
1083. !!Mm 1165. 3*Mm 1143. Mm 1084. HMm 1085. 
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9 b mit Mss Vrs & על‎ ut Ex 20,5 || 10? Q אוהבי 6" || עושי‎ || * 1c Q mit Mss 6 

Vrs © -תר‎ ut Ex 20,6 || 11* QC! + זו 1,כ()ל‎ ut Ex 207 | >Q | 1358 
MNN || 14 Vn? pc Mss @ Pap Nash O19) cf Ex 20,10; Q כיביום‎ || P Q Pap 
Nash + בו + 659 ,בכ)ה‎ || ° Ms ₪68 Ὁ ut Ex 20,10 cf 12,185 16,11? || * Ms 

@ Pap Nash u@ Ὁ) || 15 $? + καὶ ἁγιάζειν αὐτήν = wpa cf Ex 20,11 ||. 183 
yKen107 pc Mss «485€! לא‎ ut Ex 20,14sqq || 193 cf 18° | 20 3 VKen107 2 Mss u @8SG€ 

cf 18° || ? nonn Mss “pw ut Ex 20,16 || 21 56 18* || ^2Mss w ma f ° SSD‏ לא 

om cop ut Ex 20,17 || 4-3 μι תחמד אשת‎ || ° Ms Y || f mlt Mss CG (οὔτε) 5 וש'‎ | 

© us + 27,2sqq | 22 3-9 ₪6 ערפל‎ Mw חשך‎ = 4,11bB || OQ הא'‎ | 23° Ms 6 UND, . 
2 Μος + WRI || 2439 ואתם ת'‎ ||  < 6%. ΝΕ 
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Mm 1086. !$Mm 252. Mn: 900, !^Mm 1160. Mm 25. ΣΟ Μπι 1087. ? Mm 1088. Cp6 !Mm 
856. ?°Mp sub loco, “Mm 1089, 4Mm 1860. 


2454} mm ₪ | 26770 ,את זק‎ Q ק' חיא'‎ | 27/28 * Q@ASD + אליכה‎ | 
516 pe Mss s (MONY || = > Q || % @ שמעת‎ (= ppp? | *< 5 | 1 > ₪ | 
2944 qmm | ** ₪ זה לבבם‎ || ° > VKen69 Ms; VE"! Ms om DN, w622 om 
כל‎ | 31% Φος | של‎ pe Mss w "1 cf 6,1 7,11 || 33? 0 תלכוגו‎ | 
Cp 6,1 ? VKen9 pc Mss GS ^m, Q mpm | 2" > Q | b u vpn | ° Ms 66 + 
ל | כאשר 320 | ₪ 669 | היום‎ ₪52 sg | “0 מואדה‎ || 4G pr δοῦναι, S + 

dntl Ik = dare tibi; prb nonn vb exc, cf 26,15 27,3. 
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5Mm 1219. °Mp sub loco. 7Mm 1090. “Mm 335. "Mm 1143. Mm 2810. Mm 3170. 12 MmS9T: š = 4 
13Mm 2153. Mm 2170. 15 Μπι 2016. 16Mm 1116. !?Mm 951 contra textum. ! Mm 347, 5:557. ος 
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43 6 pr nonn vb || 7° 226671 בבית‎ ₪ 11,199 | " a 6 11,195. | pe Mss - 
wD ב'‎ cf 11,195 || 8? mlt Mss Cw PR | 9° Spl | 5 ₪65 pl cf 11,207 lí 
€ yKen69 WAS (2p) D || 11 5 26-92 ל | ב'‎ 69 mna | 122€ 2 pl jp "mlt 
Mss 65 + אלהיך‎ || 13* pc Mss 6 + PAWN אס וּבר‎ 10,20 || 14° di (p? || "EBM 
יחר ₪ ?15 | ולא‎ | 18? 45 GP τοῦ 0806 ὑμῶν) Š + להדיף ₪ 195 || אלהיך‎ 
(hi (נדף‎ cf 9,43 || 20 * Ms 6 pr ren || ° סק‎ Mss ₪ ‘Act 4,45° | * £ 2 sg, GEM" 

ὁ θεός, SFE 2 pl || 9 @minp 1 pi. ל‎ 
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Mm 1091. 20Mm 1092. ?! Μπι 288. Cp7 ‘Mm 1096. ΛΟΚΗΙ 274, 3Mm 3063. 4Mm 1165. 5Mm 
1139. sOkhil 234, 235. *Mm 1093, *Mm 1094. °Mm 1156. 


23° Ms κα + ,יהוה‎ SAFMOmin + κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν = יהוה אלהינו‎ || Cp 7,3 3 2 Mss 
לא‎ || 4/5 * prp HYH HRD, sed cf 7^. || "2Mss 59 sg | ° dl (pl) ut 7.8a. 
12a? sed cf ^. || SMS | * ₪ sg | 636) 2Ρὶ | ° pc Mss CuGS 12 cf 
14,2 || 7/8 9-5 cf 4/5975 || P Ms -בות‎ || 9? mlt Mss €x Vrs ut Q || 10? prb 
lc Ms -או‎ | Po על‎ || * mit Mss ולא ע'66‎ || 4 2 Mss «GSTT pl ut 108; D eis | 
11 * nonn Mss w את‎ cf 5,31 6,1. 
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23,19. ?5Mm 1228. 
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: 300 TONT Dr] paq האמר בִּלְבָבְ‎ p r 


Pi prop *‏ 1 ה ין 
סב וו 


134 


5. 


m 


M fh5 וחד‎ n כת‎ Tn ב‎ 


ל 

ג וכל חלים דכות 
8351 

ona. 5p 
ב חד חם וחד מל‎ 
ל‎ 

[21115] 


*ג רפ בתוך + 
Bg os‏ 


= . 205 
ח mob‏ חול'*. ב חס 


ב חד קמ וחד פת 


ב. ה חט 22yeba‏ 


+ 


3,235 , Sana רייפ‎ ft 


{w 


הריפ בסיפ. הי 


L 


[T3 


n PMS +‏ מן ג 
prod. ay P‏ 


+ לא ולא לא"‎ pen f 
3.5.3 
לת וכל חיו יחיה דכות?.‎ 
0 + ה בסים‎ 
דכו‎ mm vn ובל‎ ñ$ 


5 
5 
3.5 


ב זקף קמ וכל mna‏ 
)90 דכות 3 48 


בחד ר"פ וחד .Β”Ὁ‏ 
3 ר"פ. ב 


ג ר"פ.ל 


Son ג‎ 

iq pro +‏ מילין 
מתחלפ ἃ‏ 5 ק סימן 
bona.‏ 


ל óm‏ . ג" , ה ב ña‏ 
בפסוק וכל כי וכי 


דכות ב מ א 
ל בסים 
Hb.‏ 
3.3 
bn ñ‏ בליש" . ל 


8,1—18 דברים 200 


8 ילְמען‎ niyy? yawn היום‎ qus "ox SUN uer OP 18 
"ym r2UrcOUN PISTON apy) Boa) omar qmm 
iow nnm הליכף‎ WY TTS ny הכר‎ > sap aN? 
yyang לדעת‎ qne? qs למטן‎ Tay. Cu) אַרְבְּעִים‎ ΠῚ 
απ TENN] qr n Haws ND DR «piss ΠΡ 13373 
לָא על"‎ Ὁ למען הולעף‎ TRAN HET N71 אשר לא-ידעת‎ Ten 
קה הָאֶרֶם:‎ TT על" כָל"מוֹצָא‎ ΕΜΠ mim i2» npa 
TY אִרְבָּעִים‎ np TRR לא‎ sam ovp πῦτη לֵא‎ nose 
ToS יְהוָה‎ Hany אִיש‎ c9" כַּאֲשֶׁר‎ ` aa? oy ΠΥ 5 
λα ο πα αν ey 
pip גחלי‎ P naie ος Thog my s= ripa 
Ten me nen rss וּבְהָר:‎ nypa muss nim pip 
130195 וּדְבָשׁ:‎ Meg MIPS PET sen 
"hs MBS "EN ΤῚΝ πὰ 55 nehh ond הָאכְל"בָהּ‎ 
AOS mens Ha) ΠΡ] וְמְכַלְת‎ enyi anm gym 
DE B ab הִשָׁמֶר‎ u 23 111 Ws nan pay by 
"XN “WN vem Nr מִצַוֹחָילֹ‎ saw Boab TOR ΠΠ 
pag" mom ΟΡΙΟ ana nya היום: > פך -האכל‎ ΤΣ 
may" πρ כל אֲשֶׁר‎ TzniT cm ΟΡ] TET וצאנף‎ RD = 
מִצְרִָם‎ PND quan אלטיף‎ mna ἘΠῚ qa25 ef) 4 
ישרף‎ ση וְהנוּרָא‎ σα | 327193 Ayo 5 עֲבָדִים:‎ mam 


“τ” 


dirani K DÀ ל‎ ΝΣ me PS ΩΝ ו‎ 355 
"py "h αρ חי‎ ο "ור‎ epum rb he 
F? PAT הוא‎ 2 Pay marna yap 5 inp o nns לי‎ 


Cp8 ‘Mm 2153. *Mm 1613. 3Mm 107. *Mm 1097. 5Mm 1116. *Okbl 276. "Mm 1090. ®Textus 
contra Mp, cf Mp sub loco. ?Mm 171. 1°Mm 372. 1! וחד בחלמיש‎ Hi28,9. 12Mm 1098, 


Cp8,1?-* dl (p)? | 2° > Ms ₪ || ל‎ mit Mss 6% © ut Q | 3* Ms ₪ -עו‎ cf 
dn a | 44 5 -ליך‎ | 7° Ms 0260696 ob) + namm cf Ex 3,8 || 8 * 065 7 | 

aa y-FNOmin ‘np || 93 Ms GS ולא‎ ₪ D. || 10% pc Mss w אל‎ || 13 3 ox ,ירבון‎ Ὁ libere 
vertit || 15 ** xx 79 -עו ₪ 16° || שרוף‎ cf 33, 
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Te var WA pos DN ₪ ο Sn nigy> np 


bo: naps Eon pnmum המ‎ Dns אֲלֹהִים‎ ` "Im 
i» מִפְּנֵיכֶם‎ “Taw Tym ΩΝ mU = spinn Tag > הַיוֹם‎ = 

ΠΊΩΝ‏ עקב Tm ipa nion NY‏ אֶלְהַיכָם: = פ 
wo‏ 
"seo ose meo‏ עָרִים “ΟΥ np? :opwa D no‏ 
וְרֶם בנ WY ΣΡΙ‏ אתה HUT,‏ ואתה Ὢ na‏ יתיב ΒΡ‏ 33 
PON ny p mín py s spas‏ חוּא"הָעבך rie?‏ אש no‏ 
וא oy ὨΣΣ᾽ NAT] OTAR‏ לפנ “WNP ga opas] RU‏ 
= לא לאטר בצק oer‏ ה לת PIT TN‏ הואת 
> י וּבְרְשָעַת mc‏ הָאֶלָה ym‏ מוריעם BD‏ : ילא “bar qnpTsa‏ 
nDN 3225‏ בָא nsow DN ΓΠΣ‏ $^ בְּרַשָעַת ovat‏ הָאֵלֶּה m‏ 
SOY‏ מורִישם "Tien‏ ד widths‏ הָקִים May? sad) Ws "240 DN‏ 
THAN? s‏ לְאֲבְרָהֶם DYTI S appa poso‏ כִּי DTI NY‏ 
youNTTN 45 pi quo myv‏ הטובה ΓΑΠ‏ לְרשְתָה "By Ὁ‏ 
ims rb 5 7‏ יזכר “AY REST WS nis mewn aby‏ 
וְהוָה DNSCON OFT “po aps TON‏ מאָרֶץ מִצְרַיִם ער- 
bpas |‏ עד"המקום ayp: yray cp" mya nin‏ 
* הַקַצפְתם Ted mp3 mm FARD mna‏ אֶתְכֶם: YOI.‏ 
mim |‏ לחת לומת" הָאֲבָנִים | nth‏ הַבְּרִית na2-ww‏ יְהוָה n»sr‏ 
עב mpg bh ys qe γα‏ ללה ἘΠῸ‏ לא mpi nbs‏ לא 


Mm 1073. 144Mm 2144. Mm 3155. Cp9 1Mm 355. ?Mm 1128, ?Mm 3519. 4Mm 1099. 5Mm 
1932. *Mp sub ioco. "Mm 1100. ®Mm 1101. ?Mm 2778. 


18 * Qu PMNLmin ל || ול‎ GE + לאברהם ליצחק וליעקב‎ ut 9,5 || 1933 frt dl 

(ex 4,26)? GB? pr τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ex 4,26 || 20° ₪ TINA || Ορ9,13 ₪ 

tot ορ 2 pl pro2sg | 56 271 || 256 + καὶ πολύν = AY cf 1,285 || 3* וא‎ | 

cf 6,193 1 b yKeni Ms. xe "Bra cf‏ -דוף Mss‏ 2 ,-דיף GP cf 4,263 || 43 μι‏ > ל 

4 22 | 5%>2Mss w® | > VK Ms 605995 | Τ4γκοπθθ uSp ES Is 
° 4655 pl; 3 eduxit te. ED 


, B^ nga? לבא‎ [ή D עבר חיום‎ ΠῊΝ יִשְׂרָאֵל‎ spp 9 


ιαπ τ 


a 
tà 


ME 


Sima ὃ 


in‏ מנה בתור 


ba 


ons. 1, 6n ה‎ 


9 


= 


ona 


5 


ד" . ה בטע רייפ בסי 


3 


5 


ii.‏ וכל תלים דכות 
במיא.ל.ל 


. 133 מל בליש'',‎ $5 
Αι... Ὁ 


1.9, op ñ 


Waa, 


Han 


ה בסי 


ana לג‎ 


5 


4 


1% Uo ἃ 


הי 


ל. כל חורה כת כן . 
(rà. i‏ מל וחד חס" 


.5 


5 


5m של אֶת-עַפָרוֹ אֶל"הַנְחַל‎ "PP? | paws adn > 


5 


5 


Don TAYT? me os TA אֲשֶׁר קצף‎ nnm HST yap πμ, 
δρ TTS התאגף‎ PND] * הקוא:‎ vps Ὁ} ἪΝ num ומע‎ 


3 דברים 302 


passa up? הָאֲבָנֹים‎ ni ην "ow min וין‎ > «πρ 
ya copay nim na ws miyy bpp וַעֲלֵיהֶם‎ ody 

Tipa‏ הָאָשי roppa ota‏ יי ויחי מקץ אַרְבָעִים OF‏ וְאַרְבְּעִים יי 

= Qipi הַבְרִית:‎ ΓΗΠΙΡ DRT nho ae n אלי‎ nim yy περ 
= Be NSIT WAS "jer שחת‎ Ὢ מה‎ πο 72 nup ὋΝ nim 
ST NDS mpo cU? wy Og ON TTT 38 WD 19 
| הָוּא:‎ πηραν mim nis nrg nw לְאמָר רְאִיתִי‎ ὋΝ 
TDN) OBIT πππὸ mov nw npbw) ο ροκ) We enr 
sapa Om way νι es iue 531 orgy nd Tis 
| ליהוה‎ ADNOT וְאֲרָא הגה‎  : שתי יי‎ bp הַבְּרִית‎ nit’ "X WIRD 
אֲשֶׁר-‎ TTT a aD OBO מִסָכָה‎ : "xp odd עָשִיתֶם‎ pros 
ידי‎ pü Sun pols הלת‎ "wa WENN” :D2DN יְהוָה‎ ms 
pi: אַרְבָּעִים‎ n> ry sb ‘barn w ο. nx 
"De'bp mpy Wb mmn ἜΡΟΝ Wo nnb πρὸ oat 
v" לְהַכְעִיסוֹ:‎ ΠΤ wba van mpg? cogn "pis ensem 


"OSDNBI DN)? הַהָוא:‎ DES Tama μα ο) 25D] ְהַשמִידי‎ 
in nòk) Weal ink js Ἱππρο oup ην ony γῶν 
מקצפים‎ TNA mhapa noba וּבְתַבְעֲרָה‎ = TT qu 
yoy לאמר‎ Urs vapa n2nw πήπ" וּבְשָלח‎ > impen ane 
אֲלָחִיכּםוְלָא‎ TT *p-pis IRM לָכ‎ n) ΓΝ PINTS WT 


10Mm 101. “Mm 541. 12Mm 1102. 33Mm 1103. “TM et Mp לוחת‎ contra L, cf Mp sub loco. Mm 
1104. 100ᾳ 11,29. 3?Mm 3404. !9$Mm 2669, Μη 2851, 2°Mm 1105. 


10? Vee Ms GSD כל‎ | b אליכם‎ ut 10,4 || ° > GM | 9-6 > GBOmin Ge 
ast | = > GA*™in cf 10,4°° | IL > μι | 12% 2 Mss xx + IY ut 16 Ex 32,8 | 
13 3 pc Mss μα "UP || 14° nonn Mss 679 + ovn | 162 > GBOmin yt 12 | P > pe 
Mss szMss@BNƏ GO c ast pro ob cf 4,263 || 185 VKen69.07 no Mss 25569 -תיכם‎ 
cf 213 | ל‎ yKen9-69 pc Μες + ,אלהיך‎ © + τοῦ θεοῦ ὑμῶν (G^ ἡμῶν), 65 + τοῦ 
θεοῦ || 20 5-5 > G || 21 4 μι cf 183. 


9,24— 10,8 DEUTERONOMIUM 303 


nina עִם-יְהוָה‎ np" musa sippa שָמַעְתֶם‎ Nm הַאָמנְתֶם לו‎ = | 
וְאֶת*‎ OT mpzoNTW TT ΒΡ bey  :םֵכָהֲא‎ spy > 
אֶתְכֶם:‎ Cpu MT "pc NORINT ΩΝ TDPI ַרְבְּעִים‎ 
ran war npün ow nur yw אֶל"יְהוֶה וְאמר‎ Dbamy) 25 


: זכר‎ 9 PRP TT Pa אַשֶָר-הוצאת מִמְצָרִים‎ * ΠΟ ΓΒ ΩΝ א‎ 
fs 


nim npa "Up אל"‎ pi sbg apy | pgb לאַבְרְהֶם‎ Tas 
IONS WS הָאָרֶץ‎ AND > pagar by) ΘΕ. 
ο ws pst by and nim יכלת‎ bga by 
תחלתף‎ που ni» :32793 mpg? הוֹצִיאָם‎ ni inem | 
פ‎ immo ην Πο) ΟΠΠ ΠΠΡ3 אֶשָר הוצאתי‎ = 
Bo 
“by ών): עץ:‎ TON ΠΡ חְהָרָה ועעים‎ ὋΝ nom BNW 2 
may הֶרַאשנִים אֲשֶׁר‎ nab הי על‎ Wg אֶת-הַדְּבְרִים‎ nasa 
אֲבָנִים‎ ο... bey) BU uy אָרוֹן‎ Crwis בְּאָרון:‎ opos — 
על-הלהת‎ Ap nTa nhon ושי‎ man Spy ΣΎΝ. 


כַּמִּכְתָּב הֶראשין nym 427 "WN pa mY ns‏ אליכםי 


Tina a5‏ הָאָש BN Y EN 5 TM nyn amm D Doha‏ מ 
ἊΣ ww» OY vc ppp WS DN γήδητην | bw) On —‏ 
nye moin yox nsum 190) Ose? ume mme‏ 
Jw mot‏ ויקבר p‏ וכהן pos‏ $2 תּחהָיי: apo) mum?‏ 
ny3 sc vom) PIS "2b Tp mimo‏ 


21Mm 95. ??Mm 2914. ?*Mm 3551. “Mp sub loco. ?*Mm 564. ?9Mm 1927. Cp10 1Mm 611: 
?Mm 1100. Gn 47,6. *Mp sub loco. “Mm 1918. 5Mm 2528. 728 4,2. Ps 


24 3 u«$ -תו‎ || 26 * @-Bmin jy τῇ ἰσχόι σου (τῇ μεγάλῃ) || °° $7? בידך הח'‎ b. E _ 
3,24 cf 11,2; G™ ἐν τῇ ἰσχόι σου (τῇ μεγάλῃ) cf 29 et ₪ | 2758 ;-קוב‎ 6" "ο, ιν, 
οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ || P GH? pr cop || “Ὁ קשי‎ | 4 yeno? nonn Mss eM 


@Mss אל‎ || «ὅσα pl | 28° w + BY pro "DY ut 28,10; @(SCG?)D) + of Karor- 
κοῦντες || ° Q יוצאנל)‎ || = VKen9.69 Ms μι ג 29% || להביא אתם .= * || מבלתי‎ + 
ממצרים‎ || P&P + καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ ex 26 (Ex 32,11) || Cp10,4 * pc 
Mss MSS mony ut 5,4 9,10 | °° > €&-ME(9 ο ast); GP ἐν τῇ ὀρήμῳ cf 9,10. | 
6 7-4 μα ממסרות ויחנו בבני יצקן‎ ut Nu 33,31 || =" ₪ tr post IAN in7 |i yt an 
QU ומת‎ || 73 = + Wm" | 5-5. ביטבתה‎ wm" משם נסעו‎ | ₪ + pl vb et 65-9 
cf Nu 33,34sqq. וי‎ 


, Dyas ΠΙΟ) פּסֶל-לְף‎ OR mm אָמך‎ wan nia 10 


ג חט טיפ בסיפ 


5.5 


Am + A. à‏ בחור 


242 


με 


לס מל mna‏ . ב ὅπ ΠΠ‏ 
ΠῚ‏ מל . ט ר"פ 


?965 i 


ὅπ fia טל הל‎ 


כל $n mx‏ וכל שמואל 
דכות "RDA‏ 


$5.15 בליש וכל 
מלכים דכות 


94 


טריפ ה "n‏ שר 
MOAT‏ 


125 
> 


A Mgr 


a 
Sina לט מל‎ 
149 


2 "Ὅν פה‎ Ó 
183 , פת בליש‎ Ó 


«793.95. בתור‎ on ג‎ 
Don mm ג‎ 2955 

3.75 

$ ר"פ בסנ 

24 , ל‎ χα 4 

יך בחר 


PRI‏ ב 
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moma psg npo iss אֶתדשָבָט‎ y uan ΝΊΠΠ 
9 1 :על‎ mm ava ur tava ης] "ing לעמדי ילמוי הוהי‎ 
721 WRI nem הא‎ mm TON OY "bns em Js UT לא‎ 
nay Nb בפעם הלוא‎ ni, לי‎ nm ללה מע‎ eee p 
"DD ye? sebo ל‎ mp "ον tym sem יי‎ eae ΤΊ 
» TON? NN? apayo mya אֲשֶׁר‎ PINT DN UT ויבאו‎ 

DN Ῥ ΜΟΝ‏ לְיִרְאָה יי 


nacwo ὙΡΎΤ 255 ΠΡΌΣ TOR mens.‏ אתו לעבל אֶת- 


= יהותי‎ risp pi TY) 5 aropa q237 223 אֲלהִיף‎ my" 
= pibg MYT? qns sq 399 OFT מצוף‎ pis WS ΤΈΡΠΓΓΝῚ 
is “PU psa בקי‎ 5 TWN o2) PST pag השָמִים ושמ‎ 
DPTOP O23 DPY ota ὝΠΠῚ לְאֲהֲבָה אוֹתם‎ nym 
w piy Wien ΝΡ ΩΡΑ] 839332 עָרְלַת‎ ΓΝ ἘΠ 39 15 emp pi 
זי‎ OST DONI MANY OTS TOR הוא‎ OS TPN TT Ἢν 
i עשה‎ sng πρὸ κ] mio לאשא‎ ον siim הַנברי‎ ou 
יי‎ npacwi:s וְשְמְלָה:‎ eno לו‎ npo וְאַלְמָנָה ואקב גר‎ pipo pu 
= Rp ΠΠῸΝ TTS * coy PISS ON] כִּינרִים‎ We ns 
גי‎ ΠΙΑ ΝΠῚ mnan וא‎ ewan ipia pain וכו‎ Tayn אי‎ 
ΝΡ ἼΩΝ הָאֲלָהִי‎ ΓΝΎΝΠΓΓΝῚ MIMS FS npp-ogs 
= nym wp nbr) ngu espa TT vpi בְּשְבְעִים‎ pry 
UM הַשְׁמָיִם לְףְב: 11 ייְאָהַבְתָּ אֶת‎ asi quw 
“Mm 1106. *Mm 987, Mm 1472. Mm 3162. 1*Mm 1107, !3Mm 465. Jos 1,6. Mm 1108. 
16Mm 1109. 17Mm 291. 18Mm 3980. Mm 1110. *?Mm 475, Ps 11,5. Mm 1143. “Mm 2810. 
24Mm 3170. ?5Mm 60. **Mm 84. Fx 2, 4. 


8 * pc Mss μις ולעמוד‎ | PP D coram eo | ° 657706590 881()0( λειτουρ- 
γεῖν = NW of 18,5 || 97% > Ms 64O cast) || 10%% > G* | P5vyKeniseq 
mlt Mss n misggMsy ולא‎ || 5 Φ-Ο ἐξολοθρεῦσαι ὑμᾶς (GMS ἡμᾶς) || 11? Ms u 
@* + זומ ? || הזה‎ Mss Be || ° pc Mss =" ,לאבותם‎ Q לאבותיהמה‎ || 12* 2 Mss 
@BminSD ול'‎ cf 11,22 19,9 30,16 || 13° 50 ולי‎ || ^q MS + אלהיך‎ cf Vene | 
15409 על כן‎ | 167 16-19 dl (p? || 17° * CC! wmrj mlkjn | °` aS π- | ° Ms 
QwS “Msp Πολη || 20 3 mlt Mss Q Vrs Ç וא'‎ ut 613 | ° Q תקרב‎ cf Te? || 
21% > 05 Arm || ©? 0 ביעיניכם‎ || 22? pc Mss QM אבות'‎ || 6) 2 pl. 
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= = אַלקיף ρου‏ מִשָמַרְתו vos tosya "πρι‏ כְּל"הַימִים: 
5 ְדַעְתָּם Bn‏ כִי ו לָא אֶת"בְּניכָם κο WR‏ וער לאיראו 
rong Sar DN ΕΤΩΝ mm ^e ΓΝ‏ החזקה ; רעי ΠΗ‏ 

zm ΠΡἼΒΡ oven ΠΠ ney אֲשׁר‎ voyag TERR miS: 
fap yr לסוסיו‎ máu SoD וּלְכָלדאַרְצָו: * וַאֲשֶׂר עָשָה‎ con + 
ἘΠΣΝ PAINS αρ η D we 20 יםדסוף‎ pons ren πὸ. 
τν עד"בּאקם‎ qe: cp? ΠΥ WEIS הוה:‎ ΕΥΠ יוה עד‎ 
JRNT TR אֲלֵיאֶם‎ ya לְדָתָן וְלאֲבֵירֶם‎ πΦ AY imm הַמְקום‎ > . 
Dro NS) omang) oya PENS PINT TESS "δν 


boyas | עָשָהי:‎ ow ouo nyn eya p ng nse 
BONS) IPI לְמען‎ OT PSA Co WS Παπ OP DN τ 
וּלְמען‎ appo may עֹבְרִיםי‎ ops אֲשֶׁר‎ mns ope 
ngo np יהוה לאַבְתִיכם‎ pawl Seis nz or ey isn 
"pw: WS PIST ס ייכִי‎ | WaT IPN ΓΩ YN ος - 
Eya יְצָאתָם‎ oye הוא‎ bsp ΥΊΝΡ ND mw? Heya 
piste span 119 203 ppn gern rum יי אֲשֶׁר‎ 
"p? Dd x ΓΝ mie "ep עֹבְרִיםי‎ DRN” k. u 


על qm‏ ז אל ג πὰ‏ מרשיהי nip‏ תד m TUN‏ ° 


Cp1i !Okh! 276. *Mm 3985. °Mp sub loco. 4Mm 1111. Mm 1112. Mm 55, "Mm 3719. eM 
1400. °Mm 1113. !?Mm 1114, Mm 4. !?Mm 921. !*Mm 922, : 


1 9- Ms κα משמרתו חקתיו‎ "w^, trc 1 npn πρ ^v cf VEen69 et Jos 22,3 || 2° T 
d 56 ΠΧ] | *  'ז ואת‎ | 3 * pc Mss QwD את‎ || ° > awe || 4* 
D alit || V9 mit Mss EMS ואת כל האדם אשר לקרח + 6° || -יהם‎ || 
° Ms ΦΜ || 7? @ + (ἐν) ὑμῖν (ἡμῖν) σήμερον || 8° > Ms || P Ms QusGAFMOmin —— 
STD DIAR מצנָה‎ || ° Q. DRI || 970 לזרעם ₪ =" || ירבו ימיכם‎ | 1055. 
ג‎ BO ming plof ii |. 5-52 vKene M (homtel); 315) = מ'‎ DRY? /N (homtel), sic : 

1 vel di? GM5 om משם‎ (homtel) || w T; 65669 cast) τοῖς ποσίν (OP +.ad- 
τῶν); > 2; prp ל‎ qua cf Nu 24,7 || 11*? > D, frt dl, sed cf 77" || °° 65 εἰσπορεύῃ, 
frt] ואתה בא‎ sed cf 9? | ° VKen9.09.107 nonn Mss μι NIY- cf Q || 12? a MssGMU 
TO PONT | "mlt Mss x. WNW ut 21,17 26,2 || * pc Mss Q ri ₪ % || mlt. Mss 
SEE nya. ἐοι πηρζρρ δος 


> bry p: ropp ΠΠ orang "gs bip וְאַת‎ 


ג 1 פסוק מן 3 rane‏ 
מתחלפ קפצ סימן! 


מז פסוק לא לא לא. 
pre,‏ את את את את. 
n‏ 


3 בליש 
Ἂν‏ 

55 רייפ . 5% 
ל.ל 

A.t. poi 


35 ר"פ. + 


94 רפ וחד מן "n3 Ὁ‏ 


= 


104 


ל בטע, 1, ה ר"פ1 


ντ 


on 


5 ריפ 


96 ה וחד מן‎ 
Sx on hp 


xS 


14,5 


יא זוגין בטע"'. ג חס%' 


ער 


3.למל.ב 

195 

wa, 205 

ñ‏ מיחד BPI bn‏ ובל 
העם דכות** . ב 

bs 


à 
רייפ בסיפ , ה וה‎ ñ 


ה מנה בתור . ב + 
ג ב חס וחד מל 


Se 


15 דברים 306 


s אֶתְכֶם‎ TED co UN aiga bg imum אִםשָמַע‎ nis 
-b33 ο pon Ἐοηπίος mm na a) pin 


ceappow יֹרָהי ומלקוש‎ ines מְמַר"אַרְצְכָמי‎ "pps :pog91 


SHON] DATA? TW נסקיי עב‎ 5 T ΠΟΤῚ דַע‎ 


= SATB ONO) 99332 npe 18 pb TEs ompR 


1 


אֶלְקִים אֶחָרִים opony‏ לְקֶם: וְחָרָה אַףיְהוֹה 993 וְעָצָר + 


npzw masons yan ND וְהָאֲדְמָה‎ aaa πο κ] אֶת-השָמים‎ 


s -pg וְשַׂמְתּם‎ = 109 Tà myn "gs חפבה‎ poss br bn 


-by hind opk וּקשרְתֶּם‎ mover on mono by ΤΌΝ ὭΣ 
cour n opk opahe  :םֶכיניִע‎ pa לְטוּטָפֶת‎ pm app 


"gn»?m yaa pats 53 0335:‏ בר 22091 וּבְקומָף: 
* ייוּכְהַבְתָם sp Wea spes Miu ον‏ = למען a DD BIST‏ 


on? np» OS NAN? mm rat) WY על הָאֲרָמָה‎ ODI וימי‎ 
"op nw WA Ui ONCOL? o | הַשָמָיִם על קָאֶרֶץ:‎ 5 
Tra MST? mper? “DMS ΤΙΣ conse WS הזאת‎ mss 
אֶת-‎ TAY וּלְרָבְקָה"כוֹ: = והורָיש‎ re Tea τρ "9 Π 8 
Popa masy m6 n omen הָאֶלָה מלפניכטי‎ mus 
Are ΠΠ’ op? בִּי‎ poor qim We spem» 
:mpa mun הָאחרון‎ psg נְהַרפְרֶת וער"‎ apy quac 
ἘΣΤΟΝ MT EY DSN Ti ODT ODA איש‎ 91423 

wp o דִבָּר לָכָם:‎ WED MITTIN Ws PINT Op uec ov 
14Mm 1115. :5Mm2321. l6Mm 352. 17Mm 915. !5Mm 1116. 39Mm 3782. וחד כימל שמים"?‎ Ps 89,30. 


21Mm 2153. “Mm 1067. 23Mp sub loco, “Mm 1108. Mm 1117. Mm 1118. ??Mm 1243. 
2? Mm 1119. 


w 


E 


Un 


13 ê frt di vel 1 2 sg cf M55 || P$ πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ (> GP, ΘΡ̓5 µου) | 
e yKenogMs Ὁ | dQ 5x52 || 14? ae @-9minp ונתן‎ cf 155 || ל‎ Ms ₪6 (ל)ארצך‎ | 
δα NP || 49 271 || ° (VF) pc Mss ת'‎ cf 12,17 || 15° > £D; s PNOLmin yyy 
cf 143 GAFMOmin καὶ δώσεις = ἘΠῚ || PD 2pl || 16° G™ sg | 173 μι מהר‎ || 
18? ..9550 ODT? ₪ 6,8 || 19? VEE" pe Mss ;בבאתיך 6 ,-תיך‎ 6-9 maa 
667 | ביל‎ || ° VKen69 pc Mss ₪ ב'‎ || 203656 2pl pro2sg | על"‎ 
scribes ea super postes et ianuas domus tuae || ° 200656: rectius pl cf 6,95 || 4 @-min 
καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν || 22 °° @Bmin ῥγτέλλομαί σοι; pc Mss O(G? c היום + 5(טס‎ || 
b GMOLOMIn τὸν θεὸν ἡμῶν || «ΠΕΡ 21 | 23? ₪ ממך ₪ * || -יך‎ || 24" 
prb 1 וְעַד הל'‎ cf Jos 1,4 || * pc Mss 65 Τρ] || ° pc Mss 666% הגדול + ע'%6‎ | 
25 ἃ "po. | 


: 2 


: 22 


: 2 


: 2 


2 
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MD TAT Ty בְּרְכָה וְּלְלָה:‎ NT OB? נתן‎ PIN “ΠΝ C פוט‎ 
mony TIS. "ous We ODT יְהוָה‎ hisy og wan אֲשֶׁר‎ = 
mp 01 אֶלְחֵיכָם‎ Hy hiya ον wan kos nope הֲיוֹם:‎ 2 
ΕΠΟΝ ΗΝ np?) DN nang TSA ἘΝ אשר‎ TiTa 
Tow un eec Un? ο ΕΡΤ ΝΟ ΗΝ Bm = 
על‎ earn ΠΡΟ ΠΌΦῪΣ nU 3 TRWY PIT Os 
"3:3 "mr ΚΌΠΟ על-קר עִיבָל:‎ ΠΡΌΡΠΤΙΝῚ mi ape 5ο 
מול‎ nave הנפי היב‎ pris השמש‎ sige τη. ΤῊΝ To 
ο ἘΠΝ ps mb ο... 
"pk ΒΠΟΎῚ op? 1) apy mas pass ned 
OMe DN] DPTOP ΓΝ niby ἘΠῚ > agona s P 
ο אשר‎ = 
ri hinge re k tese Sem nr S 


ray ΓΝ riper bony mas “px? mA by cm 
הָרָמִים‎ eamm oy אֶתדאֶלהִיקֶם‎ Bp ירְשִים‎ ops הגוים אֲשׁר‎ ow 
‘anna nw ops? רענן:‎ pep nom nibs yy: 
אֲלְהֵיהֶם‎ "pom Uk pp en OWN? אֶת-מצֲבֹהֶם‎ on ae) 


σε. 


mm iyw sies ον ον לִיהוָה אֲלהֵיכֶם: עי‎ b: 
Tapa ITN apy? citing ns toy? Ὁ» wae oen ἘΣΤΟΝ . 
מִעְשְרְתִיכֶםי‎ hyp onary עלְתִיכם‎ no) opam. so) 


??Mm 1143. ?*Mp sub loco. ?!Mm 658. Mm 1120. Mm 1121. Mm 355, Cp 12 *Mm 2153; : 
“Mm 1122. ?Mim 393. 4Mm 2057, 5Mm 1123. 


e 


26° > VKen69 Ms; SMUGG! pl, sed cf 1,83 || 27? Q אנוכי 28439 || אנוכי‎ | 291-538 

mm ,הר‎ ϐ μι הרגר(י)זים "ג ,הר גריזים‎ cf 27,12 || 30?7? ₪ ὉΠ הלוא‎ lI ל‎ h! 

τῆς δρυός, 1 ΤΟΝ cf αλ. © mjirj, T! hzwj; Ὁ alit; cf Gn 12,6 || © VKen9 μι ,מורא‎ SC! 

mmr’ = ND; ₪ + מול שכם‎ || 31° @-Ms + πάσας τὰς ἡμέρας = om OD ex 4,40 | 

Cp 12,1 ? Gin pr cop cf 1,12 || ®® frt di (sg) || Bip, ‘o's 2 pl / 

4 GSC) 2pl || 3? sic L, mlt Mss Edd Car ל | -תיהם ג‎ @ ut 7,5; dl? | 5* 

frt gl; 6 |‏ ,לשכינו CE! cf 11°; prb 1 pto cf Mss‏ ° || לשים ut semper | P‏ בחר 
ἐπικληθῆναι ut semper || 9-4 a@8-NS€G) ποῦ OND; prb dl (dttg cf D) || 6** e E‏ 
(homtel) | °° > 87° (dupl. -‏ ”?© 


s לא-תעשון‎ * GNI DRATI bU DN תרשי וְאבַּדתָּם‎ 


1 ר"פ 5553 ,3 בטע 
5 בטע A‏ מנה בליש 


לר"פ. 
ו בטע ה" מנה בליש 
יה פסוק אל על Hby‏ 
82445 


9*5n υ Fon h, ל מל‎ 


ב חד מל וחד חס 


4 . ‘pew nv פסוק‎ 3 3 


5 מילין ריפ ובתר שמה* 


ער 


°w 
Ri 


85353 5. 4 


1. שם שמה"‎ pon ἡ 


"nmn ñ‏ חס היום וכל 
העם 955 . ב בת כן 


ל חס 


1 


Hana בטע ריפ‎ * ἡ 


בה 


134 


ta AD 
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DPR ΒΦ ΤΗ ΠῚ "born “AT nm pan‏ בְּקְרְכֶם וְצאנְכָם: 
Dy om y?‏ לפנל יְהוָה ‘nT? nous 295 Amap modos‏ 
yD Ta Oye ἘΣ ΌΤΙ oN‏ יחה Poy‏ לָא מעשון 555 
mb Ευ ΗΝ UN‏ היום אִיש wur»‏ בְּעֵיניו: ° ὍΠΝΞΞΝΟ p‏ 
ow may TY‏ הַמְנוּחָה | byy‏ הנלה 19ης pi »ΠΠΡΝ mT ον‏ 
mms PINE opaga Pens ἘΠΎΘΣῚ το‏ אֲלהֵיכָם bma‏ 
me nep opa) sen np" opp nob rin nens‏ 
הַמָקוֹם ἘΣΤΟΝ min "nates‏ בו לשכ wp nop cj oiu‏ 
את apos none’ msn cols ΓΝ»‏ וִבְחִיכֶם מעֶשְרְחִיכָם' 
“ΒΡ pon‏ וכל ἽΠΠΩ‏ נדְרֵיכָם ΤΏ wis‏ לִיהוָה: nnne»‏ 
לפנ now ἘΠΙῸΝ mm‏ וְּגִיכֶם OS Ny‏ וְעֲבְדֵיכָמי וְאַמְהֹחִיכָמי 
ΤΝ *p Op wa ON "on‏ לו חלק nomm‏ אַתְּכֶם: = fn‏ לף 
TEAR‏ עלקיף .293 WS soppy‏ תִרְאֶה: * כִי ΒΊΡΦ3 ON‏ 
nogn oy η φορ ama m anak WN‏ עלתיף nsn cg‏ 9 
esp ὋΝ WY‏ > רק PIN IMAM que) MTD.‏ 
Np yyw o2 so UN Cpuow mm n332$ mwa‏ 
νο ο ο ina‏ ירק Nb ΠΠ‏ תאכלוי על ΤΝΤ‏ 
י ppum‏ כמָיִם: 7 לארתוּ5ל ΤΉΝ ΟΝ ΤΊΣ. ο.‏ 
TPR MSM Timm‏ וצאנף ardor‏ ער חלר TM‏ 
“was bippa woown ig min poo “Ὁ = sp npn‏ 


SMm 393, "Mm 236. “Mm 1124. ?Mm 2057. 19Mm 1067. Mm 1151. “Mm 1125. Mm 1126. 
14Mm 1127. 


6 °° 257006096 ast) ;תְּרוּמֹתֵיכֶם‎ S (w)pwrsn’ didjkwn cf 11278. || T° aÜ 8"Bmin(@O ç 
ast)$ ידיכם‎ cf 17 | b= frt dl (sg, sed cf SED) | 9 3 sic L, mlt Mss Edd 72. || 
b peGNLO ming TIN 2 pl, $7* 1 pl; cf 11,22 || ° 660 2 pl, $9 1pl | 3οἳ 5a l 
b GEMS 5 θεός σου, OMS ὁ θεὸς ἡμῶν; > C! || “6 ἐπικληθῆναι cf 5° || 9 ₪ pr את‎ ut 
semper; CE! skjntjh ut semper, sed cf 5,11; 32,3 א‎ (Swm) | ° @(@° c ob) + σήμερον = 
היום‎ ut 11,8 et saepe cf 14,28 (M homtel) || ! 2 Mss 2650 ותרמתיכם ₪ 979 || וּמ'‎ 
;ונדבתיכם‎ GS) τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν = Dכידי ותרמת‎ cf 67 || 12? 70 
ע'‎ of 18 | P κ ואמתיכם‎ || 1913 VKen69 pc Mss a YEE! בכל הַמָקוּם‎ © ἐν παντὶ 
τόπῳ D in omni loco || 143 cf 55 || ל‎ V¥e" 69-107 pc Mss w pr את‎ || ° G™(6°cob) + 
σήμερον cf 115 || 15° @-Ms + y σοί (@MS cob) cf 22 || © GG? cob) + ἐπὶ τὸ αὐτό = 
TUR cf 22 || 16 3 frt tot v dl (G 2 pl ut 24) || ל‎ pc Mss p ,תאכל‎ pc Mss ו תאכלגו‎ 
17 a yen 69.107 nonn Mss wT! ת'‎ cf 7,13 11,14 | ל‎ mit Mss 2 TT. ye (5) 
τῶν χειρῶν ὑμῶν = ODT, 


12,19—31 DEUTERONOMIUM 309 Ὁ 


UT nou 553 POY mm לפנל‎ αν s "UN 
bapa op parda Worn ate ap לף‎ ai ο 
Bree Sat כַּאֲשֵׁר‎ "arn TOR oie yc» 548 

we mN“ ^23 "wa keg ul TROP s Lin‏ 3 האכל 


AF T ו‎ s: 


pus “wD 1 mm 15) אֲשר‎ š ΚΦ mean + Anan ‘py E 
"aum את‎ bow | - idi 22 Rk mw 293 שריה‎ Pos zo 


"by Un iid הל | 5 הזה הוא הנפש ולא‎ bsy שבלי‎ 
Nb» romp "eun PINTOY האכלנוי‎ woes impendio 
bacon npunc UON ימב לף לבנ‎ wh abon 
pipi bs ONS Nem qui ΤΡ υπ κ בק קדשיף‎ smym 
mm nam ορ ἘΠῚ Obi ME per» mm ) par ON " 
לְמטן‎ qu vx 0 Tor mr ha אה‎ αφ] Ds = 
$3 m aem אחריף עד-עוֹלֶם כִּי חַעֲשָׂה‎ qus Πρ πὸ 

“dy Di pa Tiba mim ἘΡΊΡ»5 ο po איהה‎ . 


nq np wa TAN‏ אוֹתָם מפניף DaU^ OOS puo?‏ בְּארְצֶם: 


T 


WINE) מפניףי‎ OTe "onse OF ην pine ד‎ 4 os 
š ש‎ AMT r" ve > z Í T z H AT : 


15Mm 1128. “Mm 1129, *?Mm 3506, 18Mm 1130. 19 Μπι 787. ?Mm 1131. “Mm 1095. 


18 3 67%" Αν cf 5,145 12,12 | ° GC) ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν || ° mlt Mss ὦ "Λο... 
15,10 23,21 28,8.20 || 195 GAM 3 sg ct ₪ || PP GSD) ἐπὶ τῆς γῆς = MINT על‎ |,. 
2131. את‎ pws | Pa PN | 223 wG™M5Gcob) + בך‎ cf 153 15,223 | 
243 365 βρωθήσεται = Donn | 24% frt dut 16 || 55 > D; SHS cast) ob gaye: 
σθε = שי | לא תאכלו‎ "min ἐκχεεῖτε αὐτό = ἌΡΒύΤ; D fundes = qayn || 25 * Ms OMS 
(S°c ob) ^m חָטוב‎ cf 28 13,19 | ° GS) + τοῦ θεοῦ σου = אלהיך‎ | 267 6 
θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ut 11 || 275 > @ || 9-94 πρὸς τὴν βάσιν τοῦ 
θυσιαστηρίου || 28° μιδ(605 οϐ) + py | ל‎ > GEG cast! || ° Ms QMO ming +. 

ut 7,25 || "7^ > Ms; aM” opaa AG.‏ תוקש prp‏ * 30 || הי והט' ₪ 4-4 || 115 cf‏ היום 
ο S; frt dl | ° ₪ PR | 31* > $79,‏ 


193,184 + 


15 


= 


164, 


sana לג‎ 


17, 


uw 


Sins nas t בה‎ 


ד , $5 בתווי 


לט מל sina‏ 


+ 


2% 


+" 


a‏ החט 
וכל עזרא 15131 


5 ריפ'. ה מיחד on‏ 
היוט וכל העם דכות. 
ב בסי 


"n 


i 


ה בליש* 


לו רייפ 


snah," 


ל מל בתור 


M 


3.75 חד מל וחד חפל . ὃ‏ 


à‏ ריפ?. 4 קמ וכל אתנה 
וספ דכות"' , לאו 


αἱ‏ ג 


w 


ה ג prop‏ לא ולא ולא 
ולא ולא , "1 
היבג 


Ain Pr 1545, 175 
51.55 
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hwy Nw ον‏ לַאלְהֵיהָם > pain pan Sams om‏ ישרפו 
בְאָש לאלהִיהֶם: 
ΕΝ b> ΓΝ 1 3‏ אשר BANN DN ΜΟΝ nut Spay‏ 
miro‏ לא-הסףי poy‏ ולא 150r‏ פ E‏ 
ig ΝῊ TPS BHD?‏ חלם חלום ΓΙ͂Ν row pn‏ א פוא = x‏ 
מופת: 5 ובא c 2ης] πό] sind qos "aT TWN nos hing‏ 
"Bun wb > ΕΠΑΦΗ obi n> Ον mns DON‏ אֶלד + 
nion mom DR iM NÝT NUXT "127‏ ההוא > Cyr nx»‏ 
"es addy my bani opty nro cip ἘΣΤΟΝ‏ 
09325 וּבְכֶלנפְשָׁכֶם: ym "nes‏ אֲלחֵיכָם "Nen ink) on»‏ 
TRSA ny‏ תשמרוי pk) ween pp‏ הַעבְדוּ PST iv‏ 
Sir >‏ ההואי ἽΝ‏ חלםי הַחֲלוֹם an‏ יומת “Ὁ‏ דבָּר"סְרָה “by‏ 
oS we nmm‏ המוציא אֶהְכָמי | man TET) oiga DD‏ 
ma M22? PIAS mq WS qe «nuo? evi‏ 
ΓΝ ses TS PTS qn» sape YI prev‏ 
wna pa‏ או ו אָשֶת חיקף TLD TW‏ אשר TiN? "nez TED‏ 
Προ)‏ ועבְדָה אֶלְהִים Ov OS‏ אֲשׁר Tos DyT?oN2‏ ואַבְתִיף: 
OS NTO hye mpm TONA *‏ הקרכים Eph te PAN‏ 
δρ‏ מקצה PINT‏ עד"קצה Απ‏ 17 י לא"תאבָה לוי וְלָא DRY‏ 
oipp No] ΤῸΝ‏ עינף cp MR ngon Wo DAID Νο] voy‏ 
הרג impen "ry «Xon‏ בְרָאשׂנָה להמיתו וידי כְּל"הָעֶם 
22Mm 1150. ** Mm 1132. Co13 1Mm 1143. ?Mm 1067. *Mm 1189. *Mm 30. 5Mm 2775. *Mm‏ 


1133. ?*Mm 1079. $Mm 1387. ?*Mm 1134. 10Mm 590, !!Mm 486. !?Mm 2525. “Mm 2466. “Mm 
2475. Mm 2789. Mm 1606. Mm 901. !?Mm 1743. !?Mm 1135. 


ων 


e 


- 


oo 


wo 


315 > $4BOLminggMsp | Cp 13,17? 0-5 ;מצוך‎ 657766496 ob) + היום‎ cf 
12,28 || ל‎ @-minSD sg; G int, sed of ° || ° Ms mpl || 3^ prblOTayN cf 14 5,9* | 
4* dl 01 || *66' pl || *-* @ הנבי ההואה‎ cf 6)”. || 5 החלם‎ ₪ 6° | 5 3 dl (p? 
₪ 4* | *-* ₪ ,תלכון ואתו תיראון‎ Q תשמר )54 || תלכון ואותו תעב‎ || 6*7* 4*- | 
P Mss החלם‎ of 4% | 9-6 אלהיך המוציאף‎ | === pi | * GS p) 
τὸ πονηρόν, @!°1 τὸν πονηρόν, € “bjd dhjs cf 17,7.12 19,19 21,21 22,21sq 24,7; ₪ 
‘bdj bjs | 7*add ο 6 אר‎ PAR 2. | 8% prb dl (ph), sed $^ sg || 9 * μι vox, 
Kengo ל | לא‎ yKent Mss wb |» 10 5-5 G ἀναγγέλλων ἀναγγελεῖς περὶ αὐτοῦ = TAQ 
wTin | 5 GBM" ₪ χεῖρές σου = ידיכם = טש ₪ נידיך‎ | 5799 pi | 
d gG-OLOmin pl. 


13,11—14,6 DEUTERONOMIUM 311 


mm bya T בָאֲבָנִים וקה >" בקש‎ ΜΝ n mns ui 
o qs nn »y 3272 ney pen ο "my 
ng nag? 9» נתן‎ quow יְהוֹה‎ ἼΩΝ "pur moss sinop 5 
"RUN Um opp Ora DN wt: τπΏνον 
:DDPTT No ἼΩΝ אֶלקים אֶחָרִים‎ Mau n2) TAND copy 
HDD 332 [22 how nam יטב‎ sy seh opp pom » 
^b? הָעִיר הַהָוא‎ AUS man הַתועַבָה הזאת בְּקרְבִַּי: = הפה‎ 1ο 
PAINE? ΠΠΏΠΣΓΓΝΥ nac o» DW] np ^no ín 
Tyyny UI hens maf ΠΠΓῸΝ Yapa m? co» pt 
man לָא‎ pip on Mp quow ΠΠ 5» וְאָתיכְּל-שְׁלְלָהּ‎ = . 
"yr zw למעל‎ SINT YS ΠΑΡ ΠΤ | pansy 5 פעוד:‎ 
TT yaw) ww» 933m PAT ban J pn 1ΒΝ מחרון‎ 
οι. λαο. 
D32114 ο «ΠΠ Π vus ^n לעשות‎ ofp ΝΟ סי‎ 
coy v» ΠΠῚΡ yp We vun לָא‎ ἘΣΤΟΝ my? DON d 
לְהָיוֹת‎ «m ana fan ΠΠΟΝ more> nig קדוש‎ arc»: smb: 
°  :הָמְרֲאָה על-פני‎ ΓΩ͂Ν mévg ber n oy: 
iy תאכלוי שור‎ ον זְאתי הַבְּהֲמָה‎ * inpr 2» ילא תאכלי‎ 
ep ο “Πόπη i ΣΝ 5 op πρὶ oes 
פֶרְסוּת מעלתי‎ “ny vov nyot פַּרְסָה‎ none moat Sys . 


20Mm 3031. 212 R 14,10. 22Mp sub loco, ?3 Mm 1165. “Mm 1136. Cp 14 Okhi 234, 235. “Mim z 
1137. 3Mm 220. *Mm 3964. 5Mm 1138. ος 


11 š $ 3 pl; S(EM55 wrwgmwhj = ynipi ο σι | 12° 269 pr Ty; VE mit 
Mss @min + עוד‎ || 5 > OV. @Ms 1 pl, GIST 2 pl || 1354} עריכה‎ | 143 
@Bmin@3 2 pl, GL 1 pl οἳ 12° || PQ) mae || 15 6-2 2vb || *3 mlt Mss Π- | 
° @Ə iv Ισραηλ = ;בקרב ישראל‎ GT 2 pl; > D; cf 12.14 || 16 3 @-Ms 00 
εἴτε || 5-5 > GG? cast); D om ND, 6 om בהמתה‎ nm || 182 CGE לא‎ | 19? 
246506096 ob) + ה‎ cf 12,25 || Cp 14,2 * > D; VXen9-107 nonn Mss w®S + אלהיך‎ 
ut 7,601 ₪ | 3 *16 wGSCD תאכלו‎ cf 4* || 4 3 2 Mss ₪ וז'‎ || ? yKen9-99 Ms תאַכל‎ . 
cf 3* || *49€£5€7D Ay] || © nonn Mss כְבָשִים‎ cf Ex 12,5; WD alit || 5 * D bubalum Y E 
^2 Mss = ἸΌΝ cf Ὁ || ° με ΝΠ cf GED | q p om cop | 65 VKeni€ € mGSD כל‎ 1 
ל‎ GD pr cop, sed cf Lv 11,3. 


M* 


6,5 בליש 294 Adam‏ כן 


ל. כל תורה כת כן 


Peon αι 


poo pena 


כל חס 

ב ול בתור 

peq {5‏ 5500 545 
₪ | 
ד בחור 
לג sana‏ 


ל.ל. 


ל. ל וחד מן ה ‘par‏ 


רג AD‏ וחד כת אל 


+ בליש" , 3 3 כת ה 
וחד כת IR‏ .5.3.3 
4 בחור בליש | ל 


ה pav‏ מהליפין* , 
ג" ב מנה בחור 


4 דגש" prod ἢ’.‏ 
את את ואת ואת 


> 


ל פסוק ולא לא לא" 


$ רייפ 3503 


pr 


+ בסיפ‎ por 
27535, 5. ns מל‎ c 


5 


nnp t. mr) 
₪7 ואת‎ nay ואת‎ 


ל 45 Savon peq.‏ 
ב ול בסיפ 


ο δ Ὁ 


ה ריפ בסיפ, ל 


14,7—24 דברים 312 


N? ΠΓΓΝ Tg  :ולכאת np meas T‏ תאכלו ממעליי חנה ז 


πο "pee‏ הַשְׁסוּעֲהי omg ny‏ וְאֶת"הָאַרְנָבָת וְאֶת-הַשְׁפן 


s “pin a 1999 OF לָא הפריסו טָמַאִים‎ HOW] הַמָה‎ ΠῚ} Tey 


npe o δρ Ὁ ID‏ הוא NÓY‏ גרהי O29 NT NAY‏ מִבְּשָרֶם 


9559 aS Nm ΠΤ ΝΡ o o npp ND תאכלו וּבְנִבְלְתֶם‎ ND 
ο ἼΩΝ תאכלוּ: = וְכל‎ ΓΦρΦΡῚ TRIO אֲשַׁר"לוֹ‎ 55 DAI "ps 


° לָכָם:‎ ΝΠ NDD וְקשְקְשַת לֵא תאקלו‎ EJ ΥΡῚΝ 


yong לְא-תאכלוּ‎ Ow ooh האכלו:‎ mj tbs 55 u 
5 ΠΩΣ וְהֶרְאֶחי וְאֶה-הָאיה וְהַדַּיהי‎ 5 cmavm וְהַפֶּרָס‎ wn 


= ΒΝ opnnoonw) nig na his לְמֵינֹ:‎ 235 Sp" יי ואת‎ 


16 : negem POET Dios TÍN > pnb ynin” nes + 
2 U וְהָאֲנְפָה למינה‎ mremm s ios na «mane NETI 17 


TW TF 


19 ילָא‎ nob NX] NDD הָעוף‎ yos ְהַדוּכִיפָתִי והעטלף: 1 וכל‎ 
à ^ כל "בלה‎ DONN Nb a1 HONA vino ελ D 20 inb > 
bing עם‎ piso Se ty πόρνη נה‎ Tpiyga ΗΝ לור‎ 
פ‎ "e OEP קארתבשל‎ PON TD TÀN 

4: pray Tay זרְעף היצאי הַשָרָה‎ DAD 5 ΓΝ een ey = 


Εμ ΕΊρ3 »ΠΠΝ πρ ילפני ו‎ Zax) = 


DDD qx) pez np 35737 תירשף‎ Ay ero ἘΦ 
AT. E AT | וו‎ = 0$ verte: αἰ: t im <7: ₪ 


Sy TATER * impuro? "pUoN ATTA ny uon 


SMm 64. 7Mm 1139. 5Mm 1143. ®Mm 2036. (Mm 1140. Ó! Mm 721. Mm 722. 12 Mm 768. “Mp 
sub loco. 


7? pc Mss δν (-לה‎ sed c° || 5 > aw || ° VKen9 nonn Mss 366% -לי‎ cf a | 
8 2? c (8? cob) אור)‎ vel) ny לא‎ my פַרָסָה וְהוּא‎ νοῦ vow ₪ Lv 117 | 9° 
VKen69 44/65 ואת‎ | 12° in 12-18 μιὈ ואת‎ ante omnia nomina avium (excepto 
והאנפה‎ 18) ut Lv 11,13 || 13 3 VKE pc Mss 6 והדאה‎ cf μι J ל‎ > pc Mss Can, 
dl cf Lv 11,14 || 14° @-PƏLmin huc tr PIA ואת‎ 15 || 15? MS השאף‎ || POP ₪ למינו‎ 
ואת הנץ‎ [| 16 ? mit Mss 5 ON] ut Lv 11,17 || ל‎ wx huc tr ואת השלך‎ 17 cf Ms | 
17 Ly 11,18 OMA, sed cf Lv 11,19 החסידה‎ ut Dt 14,18 || 18° ₪ הדנו)ג(י0פת‎ ut + 
Lv11,19 || 19-32 Mss ED ,לא יאכל‎ 6 OD לא תֹאכֶלו‎ (ἀπ’ αὐτῶν = DDD c ob) | 
21? 056 -רה‎ || 5 @&(FM)Əmin (prb sec Yau) + ὃς yàp ποιεῖ τοῦτο Ocel θό(σ)ει ἀσφά- 
τα μήνιμά (Q ὅτι μίασμά) ἐστιν τῷ θεῷ Ιακωβ cf ₪ Ex 23,19 || 22? ₪ יוצא‎ | 
b pc Mss 5 ma cf 15,20 || 23° wB(S c ob) וְאָכְלָתו‎ | e> @B | 3? 
ob) + κύριος ὁ θεός σου = יהוה אלחיך‎ ₪ | ἡ "= דגניך‎ || ° Q אלוהיכה‎ ct 245 | 
24 ? Seb תרבה‎ cf 6 


1-7 DEUTERONOMIUM 313 


Soa “ws εἴρρη Wem pry “inke Doin לָא‎ Ὁ TAT 
‘MENT η ον TIT TAT oy tow opo TOW mmo 
mm TAS ww cipem ow ו הלקת‎ “pa הַפסף‎ pow noa 
ובצאן‎ 533 "uni MAM ον 253 OST MAN * sei אֶלהָיף‎ = 
nyr ‘p> nj nopw] נפשף‎ gayn "gw bba 2620 phn 
"arn והלני אֲשֶׁר"בְְּׁעֲרִיִי יא‎ = NR ΠΕΝ prog THOR = 
wwin OW מקצה ושָלֶש‎ ο. yer ΠΟΠΗ Pop אין ליי‎ p = 
בְּשָעָרִיִי: > וּבָא‎ δν Αλ pony > 
^y hasy cin um] ver Πόπη pon כִּי אִיןלו‎ Cien 
υ ο quow mm ἩΡΊΣ' we? wae ow) awa 
supo ΠΗΡΕ mug 938) מקץ‎ 15 o  :יהָׂשֲעַּת יאשר‎ NU 
wy a ישה‎ ἼΩΝ ידו‎ πο שְׁמוֹט כָּל -בּעלי‎ ment 731 Hei 
EE ליהוה:‎ προς Rie? ας” DRY AmyY ns TE 
לא‎ o אפס‎ + : TT ΘΗ͂Ι c D לף‎ oT TAN הנש‎ ρα. 
Tow mm ἼΩΝ rusas יְוֹהי‎ neue msc? fs mecum 
"EON בְּקול יְהוָה‎ vn אמדשמע‎ pue לְרַשְפָהּ:‎ nom Tom: 
הַיֹם:‎ qum Cos TEN הזאת‎ mam ορ ην niyo yo = 
m2? Ὁ} fodyn T 73" WND 7233 Tg Hy De 6 — 
זכ‎ ο ΜΥ ND qm mio na ילא תעבט ומשל‎ TION] ονὲ 
ΠΠ TWN "ISN2 Tipy ΡΊΠΝ3 ΠΝ “TON אָבְיוֹן‎ uk mmm f 


15Hi 13,11. 16Mm 1141, 2? Mm 781. Mm 1142. Cp 15 ‘Mm 2661. ?Hi 11,6. 3Mm 1143. *Mm 
2636. i 


24* d) Inv cf vKen9 || «d כיא‎ || Sa לשכן את‎ | ° cf 235 || 25 * € ;ונתת‎ 6)69600( 
(S) + αὐτά = nhnn תתו‎ D + omnia | ל‎ pl | ° @Btmin 4 ἐπμεληθῆναι τὸ ὄνο- 
μα αὐτοῦ ἐκεῖ אס‎ 23% | 26° pc Mss ]"2, $9 min j ἐπὶ οἴνῳ = או ביין‎ || 27° Ms -רך‎ | 
b-b > yKen69 | “W -תו ₪6 ?28 | לה‎ 62610 | P € בשערך‎ cf 27°, T 
bgjrwjikwn = boירעשב‎ || 293463 ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις (σου) = בכל מעשָיף‎ ut 15,10; 
V1.9 nonn Mss GE™"(G%c ας) 50 sr ,בכל מ'‎ E! pkl 'wbdj jdjkwn = בכל מעשי‎ 
ידיכם‎ | bP > gmin | Cp152* $2sgut 3 || P frt ins nk AYA | >> > 6 | > 
Ms; pc Mss w ,אתא‎ dl (gl)? €! libere vertit || 43 dl? || P pc Mss 626696 ob)SV + 
Tu | 55411 j ο πα pl | ° yKen9 2 Mss 95 "t, > GAD cf 24,8 i 
ad? | ΤΘ hd mhk = INY TIN, S hd mn 'hjkwn = ο NO THOS Γ μ᾽ 
cee ut semper || ° > pc Mss; 6952 ΤΝ. . ΡΕ 


3 קמ בתול ,4 M3‏ 


184 


ἃ‏ ריפ 


בג ר"פ. ל ומל, 5, 9 


ל. ל ר"פ בסיפף 


0 


+ מיחד וכל חלים דכות" 


uw 


om ל‎ 


314 דברים‎ 15, 8—20 
TUND = us yap Ny 392 Πὰ PANN «Nb לַךְּ‎ pi poy 
מחסרו‎ ayn bapa Tang MADR MBE 95 PIRI sees 


byibs aa nr ^21 mp 32 npn» ליג‎ Mor "wes 
הָאָבִיון‎ Tha עינף‎ OT Huu yg Parcs nap לאמר‎ EL 


° 


oO 


το n phe חַטָאי:‎ T3 וְהָיָה‎ ba תתן לו וְקְרָא עָלִיף‎ ND ומיש‎ 
ym 2991 הוה‎ ΠΠ! 303 פי‎ 2 gona T332 VIND) - 
11 


qhay OIN u rep משלח‎ b52 בְּכֶל"מעֲשָׂי‎ PTL ον 
"rrOnw MAGA nhg לאמר‎ qup ἘΝ על-פן‎ PINT TWP פיי‎ 
TUN qo 5572" o  SQNUNS PIST DEO TDDNO :הג‎ 
aye הַשְבִיעַת‎ "uj οὐ עש‎ TRE) TPT הָעַבָרִי או‎ esi 

. 5 ריקם:‎ προς לא‎ Typ "ven וְכִיְתְשלְתָנוּ‎ = ppp WET ses 
THT, פרכף‎ WN "aps "meum העניק העניק לו מצָאנף‎ +s 

myn PEL onis psa הָיית‎ say p ens sion אֶלְהָיף‎ 
^ Uns חיוםי:‎ mn BIN "aues ἜΝ על-פן‎ AON 
ser To כירטוב‎ ΠΣ DN] ΠΩΠΝ "P TAYA NEW יאמר אליף ָא‎ 
עולם‎ ap A? וקה‎ meyer ass Many YST ΠΠρρῚ 
"van ip ANOS PET NWP TN secum DONO [אף‎ == 
Tow MYT qnm oy שש‎ vss vov שכר‎ Tw > yere 

mpa Tor wy 5פל הַבְכור‎ ο inpyn ἼΩΝ bba נה‎ 
ND) PTW 5223 לָא תַעֲבד‎ POON nyro ρε IPT FANS ons 
nipa ni» gU IRn Tos ym בכר צאןף: = לפני‎ WD 


5Mm 1144. 5[5 22,13, ?Mm 3315. Mp sub loco. *Mm 2662. !?Mm 1145, Mm 1146. 


x 


` 


7%6 ולא‎ | 8% > = | b @-@LOmin pi, sed 11 || ° Ms 6-99 העבט‎ || > 
@min(g)D, sed cf 10 || 9 3 &-M*s(&? cob) + κρυπτόν, ins “ANON vel tr post לבבך‎ | 58 
(89 c ob) + μεγάλη = YTA || 10 56570 + καὶ δάνειον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται (6810 
καθότι ἐνδεεῖται) = (ex 8 12 יחסר‎ WR) והעבט תעביטנו די מחסרו‎ || ? mlt Mss Cun 
GBS Tv cf D et 14,29; €! ‘wbdikwn = DDWYN || “° mit Mss x ידיך‎ 12,18; 
₪ jdikwn = ידיכם‎ | 11° 56 NT, כ‎ pl | ל‎ s || * 6790959 pi; €? jdikwn = 
מחסת * 14 || ידיכם‎ Mss 6** כאשר $957 ° | ומיקבך 38 * | © ₪ מ'‎ | «0 
אדר‎ | 15 56-9096696 ob) + ἐκεῖθεν | ° UG™G cob)! + לעשות‎ | ° > 
G=E™N(G cast) || 18? pc Mss 6795 ולא‎ || ° mit Mss 6 PVA, G ἐναντίον 
σου || ° pc Mss B ANN, prb recte. 


15,21— 16,11 DEUTERONOMIUM 315 


mra «πρ ο) ΠΝ nym IBZ yy 2‏ בו מוּם Hes‏ או עור 
mp bò =‏ רֶע לא nyro aap‏ אֶלהָיף: 2 FP wa‏ תאכלנו 
pT My ps ONPI RSP Tim Sinem NDUT =‏ לא תאכל 
PINT Ου‏ תִּשְפְָוּ ΒΡ‏ פ 
ode‏ = ישָמור PION MT? ποὺ ner) Digg wines‏ $ 
vna:‏ הָאָכִיב יהוצִיאָף יְהוָה pan? «προ ov gen “ΠΠῸΝ‏ 
nop‏ ליהוה PON‏ צאן Bipea op!‏ אַשֶריְבְחֶר sm‏ 1507 
ip ing:‏ * לאהתאכל" yop "oon ep» Naw yon ον‏ מַצָוֹת 
wv nno‏ יכִּי oing asm yw? misa PINE "NY pisna‏ 
ovis sos ENS as‏ 75 ימי ΠΑΤΡΊ! ‘ Ma‏ וה לי NE‏ 59“ 
s‏ הראט They "pas Topas ie bon bs «πρὸ‏ 
TE Wg >‏ 72 > כּי אָמײיאָל-הַמְקוֹי Aaa‏ 
toy nm‏ 120 ישמו Ni22 2722 MOBT DN nam "QU‏ השמש 
nz waa Bow] "oos 7 ΣΕΝ FONE syin?‏ יְהוָה 
pue ta TION‏ בכר "η οσο bm‏ יע ee»‏ האכל nii‏ 
pag ova)‏ עֲצָרָתי ND η ήν nyro‏ הַעָשָה s PARIN‏ 
opp mapa tian “Onin 2 "pon nia πρῶ».‏ לספר nya‏ 
mye τγήῤπρυ‏ הג nida‏ ליחנה "AT ΠΩ. nse spay‏ 
יי אֲשֶׁר my YTS WY qn‏ אֶלקיף: ὑποθὴ ἡ‏ לפני ו יְהוָה 


Mm 1147. Mm 1126. “Mm 787. Cp 16 ‘Mm 1165. ?Mm 150. 3Mm 1148, *Mm 1149. °Mm: 
3816. I 


21 5452 pr ,או‎ 6-5 pr (ἢ) καί || 223 67776696 ob) + ἐν σοί cf 12,15.22 || Cp 16,13:3 
679 ἐξῆλθες (Ex 34,18), sed 1 זו‎ || 2 3 2 Mss 560 + ,אלהיך‎ Gmina | ὁ θεός σοῦ 
(αὑτόν) | 33 4€ pl j| P > 6 | ** 8€ 2p (di?) | 45 2pl | 420) :)לוא‎ 2 Mss 
BS" ;לא‎ C! libere vertit || " Q לכה‎ || ° w MDW P3 cf Ex 12,6 || 5? ליי ץ‎ Ms 
ולא א‎ || Pau באחת‎ cf 15,7 || 67? yKen69 om אל‎ (homark); »«SEMSED mpna: I 
* ₪ (אלו)היכה בו‎ 1 2 | = 10 697" oy OY שמו‎ (ΓΝ) cf 1211.14 | 7* 6($9c 
ob) + καὶ ὁπτήσεις cf Ex 12, sed 16 | 83 הג‎ | PV pe Μες ($9? c ob)S pr 
;כל‎ μι ;כל מלאכת עבדה‎ 66696 ob) ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται Worl: ll 
9? μας מְהַחֶלְף‎ cf D | 10° prp NDAJ ut 17, sed G καθότι... ἰσχύει, © 
17 κατὰ δύναμιν || P VKen69 ws PP | ° $ δῷ = qv, GERMS) + oof || ii GE 
T7273 ;כ'‎ > SP; cf 15,14, sed 16,15. 


"4503573 


Uis , 135 


sma מל‎ 3 


bmi 


55 , רייפ בסיפ'‎ f5 


55, x. "6n à 


554 כן . ג כת כן.ל 


ל חס na‏ . ל. ב 


"ib‏ מל כל חלים רכות 
ΒΒ‏ ה מל ג מנה בתור 
וכל כתיב דכות 


2 


5 


ל זקף קמ à.‏ כת 533,315 


° 


3 


ה.ד בטפ בסיפ 


ל וכל קריא צדקה 
ומשפט דכות a‏ 
n4‏ לא לא נלא"' 


5 


ב 


1145 פסוק לך‎ 73 
4, ooo pen Β 


a 


17,2 —16,12 דברים 316 


qms uz אֲשֶׁר‎ "om * ומ‎ TRY] ANDI qan nis quos 

Tiba mT nz Ws ipei 7393 WS FONT) וחיתום‎ 
12 piy pu בְּמְצְרִיםי‎ ΓΤ כִּיהְעָבָד‎ D92111 שם:‎ ds לשכ‎ 
.. פ‎ bg DRITT 

= ומיקבף:‎ WP Προς mp neut πρ nsn ngon nv 
scum "iem samai TAY] "osé pm nw vunz ππῶθὴν 
spmyro dam mu nya 5 cust ON FRONT וְהַיִוֹם‎ 


boa mibg myn Sena p והנהי‎ cnet UN pipas ΤΩΝ 
suis ngo אך‎ DU "TU מעעה‎ om ΠΠ 


Seis bipp2 sos MT ETS FDTD sma בה‎ OYE 
אֶת-‎ ANT וְלָא‎ NOT ang niyaga yy nien aa "i 
ws יְהוָה אֶלהָיף‎ naia ידו‎ mne» Ὁ“: יְהוָה ריקם:‎ wm 
155 v הלף:‎ a 

:Ὁ Ὁ ΠΡΙΝ TT WN Tu "bea von שׂפְמָים וְשָטָרִים‎ τ 
= לארפטה‎ ¿py ΒΕ nuna wee) "IESUS qo pi 
wr השחד יעור‎ c» mË ולא"תקח‎ mus even "WD aswa 
^ nn wp» nm Pls PI^ צדיקם:‎ "aT ue? menm 
2 UREN? Ὁ 139 PIS mms PST na pum 
ΠΠ ΠΦΥΓΙ ὍΝ ow TT May os pp 2» ΠΊΩΝ FP 
17785117 o יְהוָה אֲלהָיףּ:‎ x אשר‎ naso ΠΡ app wo 2 
2 רֶע‎ BT 5 בל מוּם‎ wm ΓΝ ng apy לִיהוה‎ nam 
pa YPI ΚΒΣ ο NTT ΠΉΟΝ my avin 
$Mp sub loco. "Mm 477. 5Mm 150. °Mm 1125. !^Mm 1245. Mm 1860. Mm 1165. 3? Mm 1150. 


11 è 0607790 Ὁ ut 15,14; cf 14° 5,14 12,12 || 12? VKen1.69 pc Mss μισο 
cob) Ὦ בארץ‎ cf 5,15 (24,18) || 14? «GD ע'‎ cf 11°, sed > € | 155 Με μι) + 
THK, € (S? cob) + ὁ θεός σου αὐτόν cf 2 || P VK*^-69 nonn Mss יִרְאֶה 1 || ידך‎ | 

O + αὐτὸν (> GAMOmIng) κύριος || ° Ms w INT (Ex 23,15; 34,20 WD);‏ ,13 + גג 
רב > 19% | לְשָבְטִיכֶם = κατὰ φύλας = mou, €! lbrikwn‏ 1878 || 13897 
Θ᾽ T cfD | b yKen9.09 mit Mss CG (0668)‏ מ' = Gl οὐκ ἐκκλινοῦσιν κρίσιν‏ 
2pl | 22% παν | Cp 17,2 * VKen69 Ms w‏ 66 20° | 56371 | ולא ST‏ 
cf 15,7.‏ באחת 


17,3—12 DEUTERONOMIUM 317 x 
אֲשֶׁר יעעה אֶת"‎ niste איש‎ 32 qp TON ΜΉΝ, Te 0 
= "oo Na לכל"‎ i לצה‎ D qu pro npo on % 

[51 ΤᾺΝ m וְשׁמַעְתִּי ודרש היפב‎ qoom? לארצויתיי:‎ 
ORTOR והוצאת‎ > OREI MN ΠΩΡΙΠΠ npe» can 
-bye ym pa Sinn wy ההוא יאשר‎ BTS הַהוּא או‎ 
על"‎ 5 rp וּסְקְלְתֶם בְּאֲבָנִים‎ TBST אוֹ‎ CT DR ry) 
על"פי עד‎ nv לא‎ nes mar עֲדִים‎ πι oy "is emp “Ὄπ 155 
וד כְּל"הֲעֶם‎ duo meks ia הָעֲרִים‎ TU sony? 
327 yaa soe 55 5 | IPO ΠΠ prm MANNS 
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cT "p eon phon’) ona an T 9‏ בימים הרה 
וְדְרַשְׁתֵי p by miyo :ΦΒΩΠΒΠ "27 ΓΝ ab Tum‏ 270 
ΗΝ.‏ רו לף ימן"הַמְקָוֹם py emm "na: "δν NNT‏ לעשות 
55 אֲשֶׁר u semis‏ על-פי הַתּוֹרָה יאשר יורוףי enum o»‏ 
nere qo pss‏ לָאי ΙΟ 023008 mon‏ גידו לף ימין 
וּטְמָאל: > וְהָאִישׁ “iby OT Oy vi "Doa Tha nn UN‏ 
qub mons ἘΦ nio‏ יאו אֶליהשפט Pun‏ הָאִישׁ הַהוּא 


Cp17 1Mp dub, cf Mp sub loco. “Mm 3068. °Mm 2810. *Mm 1743. 5Mm 1151. *Mm 1152. Meo c 
1035. ®Mm 1153, ®Mm 50. 19Mm 1188, Mm 2550. Ho pa s 


3° μι ,-חול‎ pc Mss -חוו‎ || ° VKen9 pc Mss @CM=p 2; SS) J τῷ ἡλίῳ = א לי‎ E 

° Ms ב-תים‎ u, Y, GB? προσέταξά σοι = ae GE? προσέταξεν = ΠΣ | 4" TIDI lI 

b > BES? cast) cf 13,15 || 5** > GEIG? cast) || ^ pe Mss B הָרָע‎ id 7 | 

° >D | 43€ bit dnkct ₪ | *** > @D | É> D | 63 αι || P pe Mss € u 
@-FminSAMU + op-hy cf 19,5 || 73 c£ 5°; G τὸ πονηρόν, O"! τὸν πονηρόν cf 13,6 | 

8 7? prp דֹבָרֵי‎ vy» YE ΡΠ ΤΙΣ TT Pa || ° nonn Mss £:465€! par || * vK9^1? nonn 

Mss € בין‎ || 3 > gmin, GBH) ἐκεῖ, BCC ast)” ἐν αὐτῷ, GG coby P min + ἐπικλῆ-. 
θῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ || 9-5 > GP (homtel hebr?); 5 khe w Iwt Iwp Ὃν Iwi = 

WT) | 105-55 @mi |‏ 6 ° || או אל 699% P Ms‏ | הכהן או אל הלוי או אל 
GG? cob) ὁ θεός σου ἐπηκληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ.‏ ,אלהיך + b > GE | ° GP‏ 
ἐκεῖ -- oy joy you? TR l| 4 6 pass (νομοθετηθῇ σοι vel sim, @min om σοι) | 1 a‏ 
F^ e‏ פי BDV; $ ($9 c ast) of dv φωτίσωσίν (-ἰσουσίν, -ιοῦσίν) σοι (a TINS) || P w+‏ 
.ואל ἐπὶ τῷ ὀνόματι = t^ nw || ° P aMsp‏ © 127 | ולא Edd wS‏ 
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en f‏ וכל משלי 
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lay , 135, ל‎ 
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Den f‏ לא ולא לא" 
5« בליש . 553 
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5 ריפ בסיפ וחד מן, 1 
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ps τον No) INT WR nyn oos ORW הָרֶעי‎ puram 
- o עוד:‎ 
Eb npo) 3$ נתן‎ ES mm אֲשֵׁר‎ yoNT OON NÍncP + 
- opaa fs Ὁ ΠΡΟ» qe "by mp BY mE nay 

= א‎ qw 3109 ta TOOS יבחר יחה‎ S מל‎ των σῇ Dip = 
TINNY ον MID] איש‎ Phy nn? לֵא תוּכֿל‎ Tot γὴν oN 


5 ΠΩ͂Σ hygnw וְלְאישִיב‎ brow ἹΡΓΠΣΎΓΝΟ א"י הָוּא: 5 רק‎ 


לְמֶען NP «35 yas mim ono “Mig TT‏ תספון TH aw’?‏ הזה 
τῆν‏ וְלָא mj io na‏ וְלָא יָסוּר -ovcnaTN? πῇ Ag) ga?‏ 
and) imba sop bp idyo mos soya ib‏ לו יאֶת-מִשָשׂה os‏ 
rina‏ הזאתי על “abn apo"‏ הַכֹּהֲנִים nom» immo‏ 9989 
וקָרָא qb ta‏ חײַו mna HETO abo wad‏ אלמי לשָמר 
myms “at bp- mye‏ הַזְאתי ronby "bow vemm nw)‏ 
Had TERA ο pond 20‏ סוּרי E ani TAUTIA‏ 
למען “ipp bp: pp: ΠΝ‏ קוא )19 3103 x : yen‏ 
mT wo: 18‏ ילפהנים exi o» "phoq‏ לוי pon‏ ִחֲלָה 1870y‏ 
ONW‏ אשיי יְהוָה ΠΟΠ)‏ יאפלון: > יחלה 39p2 mar wo‏ + = 
sbg Hur he ο τραμ] ἼΩΝ thn san HIT ΤῊΝ‏ 
nipa wi nw nar "Dat ni OFT enga ODT‏ 12 לפהן 
munem rm‏ וְהקְבָה: * ראשית DR ΠΊΠΣῚ wen eq‏ 
ἢ‏ צאנך Tp Dp apy oy mm yoga sp * svn‏ לעַמדי* . 
iMm 1180. “Mm 1713. MMm 1565. Mm 1154. 1^Mm 1613, 17Mm 1685. ?*Mm 84. Mm 0.‏ 


20Mm 1165. Mm 171. “Mm 1988. Mm 1155. “Mm 1188. “Mm 1156. Cp18 !Mm 2451. 
2Ho 13,2, ?Mm 830. ‘Mm 1157. °Ps 72,6. 


o 


12 ° G tò πονηρόν, @!°1 τὸν πονηρόν cf 7 || 16 3 $-Ms(SCEID) + ἑαυτῷ || P Mss 


VKÉen9@8BO min, yKen1.107 Ms g || 18 9-5 $$ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο‏ > ° || האמר 
G τὰς ἐντολὰς‏ = || אלהיך cf D | 193 Seb αμ aa || ^ VKen69.10 pc Mss $59 mn‏ 
| כל pr‏ 9996 || דבריו = GF τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ‏ ,הדברים האלה = ταύτας‏ 
Ikhr wh‏ 1815 | על NOD‏ 73 77 | סרא" | ראם wM‏ ,רם * 20 
@-min 6 κλῆρος αὐτῶν = bh) | 23 add ex‏ ° || אשה "pc Mss μι‏ | לכהן וללוי 
wgn +‏ ל || yo || 4° sMs PNT cf 12,17 || 55» SPE‏ שש 34860 || ?10,9 
ct 10,8.‏ לפני mit‏ אלהיך 


18,6 -20 DEUTERONOMIUM 319 


Nimis o oag OB! Uu) הָוּא‎ Togas “πηρα. 
אה‎ 59 RI דהוא גר עם‎ ΗΝ RTR ys חל" מאחדי‎ = 
vgow mym ova ng" 1Π|ΤῚ ana ws opan ow We; 
יאכלוי‎ pone Pop * sym we? ny men pho vm oos: 
Ὁ = על "הָאֶבוֹת:‎ "yos Ta 

"pon"? נתן לף‎ TUN TT TRS בא אֶל"הָאָרֶץ‎ ΤῸΝ כ‎ ° 
πρ ης מעביר‎ 72 NBOTN o :ΌΠΠ הגוים‎ ΠΆΣΊΠΡ לעשות‎ o 
|שאלי‎ sap mam יי‎ ΕΞΩ ΟΡΟ) Jipa OOP OOP Ua os 
ΠῸΝ MRD nyn namin e impar Ns Um אוב לי‎ > 
DADE TEDIN ימורִיש‎ OON יְהוָה‎ nes napimi oos 15 
TDN. We TENT OTD ο ΟΝ nyr ἘΣ mmn mið 
= mi לא'‎ ribs wpe וְאָל"קסְמִיִםי‎ ο ΑΝΩ by Doin רשי‎ ᾿ 
mn y? op ui» pow ימִקְרְבְּךָ‎ wu poy mm 
Faby yn abp תִּשְׁמֲעוּן: > כָּכֹל אַשָרשָאַלְתּ‎ TON TS 6 
ο TIT ip ny ο κει 
TONT pipe No) THR TIS? הזְאתי‎ πρ η ְאֶת"הָאֲשׁי‎ 
אֲחֵיהָם‎ 27325 on? ἘΝ נְבּיאי‎ aT ws הֵיטִיבוּי‎ ὌΝ mT 
ΠΠ ἼΩΝΟΣ ΓΝ אֲלֵיהָםי‎ Dump 193. 37 Πρ "qe 
"DRS HWS aT SDN אָל דְּבְרֵי‎ Daw ND הָאִיש אֲשֵׁר‎ ns 
ἼΩΝ את‎ "Bus μη TST יזר‎ WY הביא‎ ἮΝ = מַעמָּוֹ:‎ wy TS 9 | 


7 נוא .729 ?Mm 230. 3Mm 1158. ?Mm 1159. ?°Mm 1457. UMm 436. Mm‏ .889 ממזא5 
34Mm 960. Mm 1160. Mm 250,‏ 


5% ₪67 (0לשרתו‎ = 10,8; GMG c ob) + ולברך‎ cf 10,8 21,5 || 9-4 uGBNOLO min 
בשמו‎ cf 10,8 21,5; 5 + "Ihk = א *& || אלהיך‎ min pr ¿y τοῖς υἱοῖς Ισραηλ (2 
17,20; 32,51); > GB | 6° ₪ מאחת‎ cf 15,7 (12,15) || 8° aMSN יאכל‎ cf D: || 

° frt 1 132702. vel PDD cf 2 ₪ 660 alit || 10° VKen9 pc Mss μα || P u$ 

κι YW || ° @B9min om cop || 12° pc Mss u6(@29cob)SC€Ms +‏ 2 | ח' a wO‏ | מ 
Ms = OWE) | 1353 n maj | 14°% w pl || * ₪96 n |‏ °° || אלהיך 

* 56 הק‎ | 15%-* 149 (9 c ast) PON TWP ut 17,15 ₪ 18,18 || 16% VS" pc 

Mss x“ πρρ()Ν; GE 1 pl | P GF 2 sg, @min 2 pl, BAC 1 pl cf 5,25. || ₪ 

OMS wx | SSC ipl; > σε | σσ) 1pl || 17? pc Mss + ΤΝ, pe Mss 66% — 
($9cob)SD + נבי 0 *18 | כל‎ | PQ כמוכה‎ Gic) לאהם מקרב אחיהםה‎ |... 
== 0 בפיהו‎ (sic!) וידבר אליהםה‎ | 193 > 699959: $9 πάντα = ;כל‎ Mor liz . 
b qa min L goa, GEMS + ἐκεῖνος (ex 227). cea 
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לא רייפ ומיפ 124 

TY ומן ראש דמלכים‎ ὃ 
VU 5353 וירא כל ישראל‎ 
fans קמ וכל‎ Un. 
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65 מל 1853355 
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34 ר"פ, 33 
prop t‏ דמיין בטע 
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ב חר קמ וחד 358« 
ב חד קמ וחד fha‏ 
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np) OMS ΟἾΟΝ ova TST aN TST? ΓΗΣ Χρ‏ הַנָבִיא 
1ΝΊΠΠ‏ = וקי ΠΡῚΝ 72773 "Nn‏ נִדָעי ἼΩΝ ATTN‏ לא- 4 
mm 37‏ אֲשֶׁר nj: wig IAT‏ יהוה Sa πμ δρ]‏ 2 
N‏ יבא הָוּא 5330 ETN ον‏ יחוה wá ΤΊΣΙ PND‏ 
ילא ο omn‏ 

19]p3 ow יְהוָה‎ wy niu ny Spy rpm noro 19 
2 בְעָרִיהֶם וּבְבְתֵּיהֶם: > לוש עָרִים‎ pats OY) OF ITS ΠΡ 
AOI? qo נתן‎ spay nmyn אֲשֶׁר‎ yw Tos Y muB 
mm אֲשֶׁר ינְחִילְךָ‎ ΠΣῚΝ ang hye Ty10 32 pan 
«ὈΥΤΩΝ הֶרצח‎ 23 Hh: ΠΕ 29 neg ouo rn quw 
Dime לא-שנא לו‎ sam בַּבְלִידעַת‎ ἸΠΌἼΓΓΙΝ nme אֲשֶׁר‎ ΠῚ ng 
= im "P עצים‎ sind’ רעהו ביער‎ TN יבא"‎ iN ₪ שלשם:‎ 
הוּא‎ ΓΡ] אֶתדְרְעָהוּ‎ NB מִדְהָעץ‎ oman תל‎ pon בגרון לכרת‎ 
Sons of ON Hn om "ow TOA ANN OS ow 
= או"‎ `n ο 0379 לבב‎ binos πάση 
| 38 שַׁלְשָֹׂם: 7 על כּן‎ bima כִּי לָא שנא הָוּא לו‎ ny buo 
Smm *וְאֶםיִרְחיב‎ ο "η bap ny voy "bb msn 
NT "bs'ng Hb pa לאבתיף‎ rav) WN? soar DN UON 
nm njsen os nw bonc»? ipay? npo oa" WY 
mp9) ΠΠΝ TAT NS לְאַהֲבָּה‎ Ἐν sas "on DUM Ay? 
הָאֲלָּה:‎ ou oy עָרִים‎ oy Το ΠΡ ספ‎ met 25 MPT TA 
T? PS quo mm wy Tos קרב‎ Ἢ} די‎ YY יי ולא‎ 
viv» איש שא‎ πι Ὁ cmw per vm nom 


Mm £16. Mm 5 Cp19 !18 20,19, “Μπι 518. *Mm 1162. *Mm 1096. 5Mm 1163. SMm 
2428. *Mm 1164. $Mp sub loco. °Mm 1196. “Mm 1165. Mm 1147. 


- 
e 


- 
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21? = PR | ° a: ודע‎ @Ms(SD) γνώσομαι = VIR || 22* pc Mss w לא‎ || "75 
add? || ° Ms Vrs ₪ pl | Cp19,2? > 6* | 5% n | ° Ms s pr מן‎ ₪ 11° jj 
6° Seb תרבה‎ cf 14,24 || Ὁ EmN L καὶ ἀποθάνῃ = ומת‎ οἳ 11 || 99 VKeR9-69-107 pc 
Mss 14 M5565-9LO > c£ 11.22 30,16 || P @-Ms ¿y πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ = "T 253 ut 
© 10,12 11,22 30,16 || 10% pc Mss DT cf 13 || Pw נקיא‎ ut 13 21,8sq 24,5 27,25 || 
11 2. 


19,12— 20,4 DEUTERONOMIUM 32 


bg "ο δη ΓΠΝΓΌΝ of np) 9) mpm roy Πρ] לו‎ aay 
enp OUT yh Ta אתו‎ unn אתו משם‎ inp?) ושלחל זקני עירו‎ ₪ = 
Ὁ rqp 339} yea הנקי‎ o עינף עָלִיווּבְעַרְת‎ OND מ‎ 


s orm ww רעף אֲשֶׁר נָבָלוּ ראשנים בְּנְחַלְסף‎ Saga ven ΝῸ κ. 


mprwo 5 p Nu An 4j m Tow mm m ms 4 


pre»: 16 5η Mél a" πο ον) הפי‎ by א‎ oy ^w) Dat על"‎ 
πο OAT WU "וְעְמְדָוּ‎ imo ia nies Uw2 ODT 
53 πο yw לפגיי הַכְהָנִים ְהשפטים‎ m 192 הָרִיב‎ and 
"y op) הָעֵד‎ RYE nem השפְטִים חיטב‎ WIT) om: 
yz pora vno לעשות‎ opt לו כַּאֲשֶׁר‎ ncmpe smi 
122 לעשות עוד‎ ο DRIT = stas 


{τ CA 


יי דְרֶע :“ππηρ3 mu‏ = ולאי ppp‏ עינף uei» vp‏ עין yea‏ שן 
Ὁ 119 or tate‏ 


: המעלף מאָרֶץ מִצְרָיִם‎ TAY TAS nro» age STOND δρ 
"wo אֶל"הָעָם:‎ oam תעש הפק‎ TRT PAT ow sp ייה‎ 
ον על-איְבֵיכָם‎ npnomo ΕΠΙ קרבים‎ ἘῸΝ יִשְׂרָאֵל‎ yew buo 
"2^ :npuen ME WAN) וְאֶל-יפחפזו‎ ἸΝΎΠΓΟΝ 05337 יר‎ 
vy» BE SN oY OP? OMEN? Deer qon אֲלְהֵיכֶם‎ TT | 


12Mm 119. Mm 1166. 34Mm 1088. Mm 823. Mm 1949. 1?Mm 2810. !5Mm 1167. $ Mm 3619. —— 
“Mm 1168. Mm 1180. Mm 1165. ?*Mm 2789. Mm 1145. Mm 1169. Cp20 !Mpsub | ` 
loco. *Mm 3355. ?Mm 1170. «Μπι 2964. 5Mm 1171. EU 


11 5 Cw" pr qa cf 5^ || ° Seb 2 Mss w הָאֶלֶה‎ cf 4,42° || 12310 nmm, €! wyigtil ct 5. l i 
13 * Ms ws DTA cf 21,9 || ,הנקיא ₪ ל‎ ce zkC)j | 14% € + נחלח‎ || 15% ΧΟΠ || 
bb frt dl cf GEmIn | 56" σος ob)D + πᾶν = 22 || 163 ₪5 39] cf 6 δέ || 17 8 

Mss ας cf TEI || 5 γΚεπόθ pc Mss t4 0 ob)S ^» || ° pc Mss aM sg || 195 
GAO? cai ποιήσεται = TIOSY vel Ny] cf Lv 7,9 vel Dt 25,9? prp DWY) || b G-BOLO min. 
ST! 2 pl || ° &T'MS τὸν πογηρόν cf 13, 6 | ¿6ST 201 || 20? ὅσα). 2 pl; >D las 
VKen69 pc Mss 97850 לא‎ ἵ Cp 20,1 * (V569) mit Mss Β איבף‎ || " aD OV]; | 
€ pl | 23 frt ₪ @) | 3*fr di D) || 7? ₪ תע' ואל תח'‎ | 4% 2% | Bow 
GBmia ση; @Mmin(S) καὶ διασώσει = wy. αρ 


. בב‎ hD 321 0 D] T על‎ METZ Nie | 20 
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205 br ב‎ 
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εἴην ion ריפ‎ P 
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ב?, ל*. ה 
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סימן A‏ מ ב 5 4 190 


ver npeg Thr s‏ מִלְחָמָה וצר TAA sor‏ אַלקיף יי 
miror pam "pao‏ לְפִחָרֶב: muy pas‏ והפף * = 


opsom לַאלהֵיהָם‎ spy πον מְוְעַבמּם‎ 299 nity enemy vb | 
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sma אֲשַׁר‎ wnt לאמר‎ namba bee maT אֶתְכֶם:‎ 

vw) בּפִּלְחָטָה‎ hanp ins? 399 To wp וְלָא‎ ema 
> רשב‎ qo וְלָא חללו‎ Dp 5ο) Ον cuc mc sua ΠΠ 
rogy ומ קָאיש‎ * iupom ΠΝ בּמַלְחְמָה וְאִיש‎ urge ima? 

DON‏ אש nanpa morie map 397 qup? No)‏ וְאִיש 
δη «ΠΠ: "ON‏ הַשׂפְרִים ΦΝΠΓὮ ΥΠΩΝῚ ἘΡΠΓΟΝ Tat?‏ 5 

TOS 227 nw "op וְלָא‎ ira? 283 qo 2390 7m Wm 
שָרִיי‎ IPR אֶּל חָעֶם‎ aT? הַשטְרִים‎ MPa ups i237» 
₪ ΠΡ לְהַלְחֶם‎ v$-ow apr ο 1097 בְּרָאש‎ NINY 
"m qe וּפהֹחָה‎ ep σὐρῷ-ον maps לְשָלום:‎ mos paqo 
+ bp NION = TRN Op? qo Um n3 iun op 


niam‏ וכל rm Was‏ בָעִיר PDN) T2 TBH Ae‏ אֶת- 
JD? UN TIR Do‏ יְהוָה s DMO? MYM 197’ sup ΤῸΝ‏ 
img APRN “APRN? Sys UD vem NPAT‏ > רק = 
orb‏ הָעַמִּים y? SUN ness‏ אֲלהִיףְ נתן לף nef Nb mem‏ 
maw‏ זי aM amis sm "nmm nbn nomm»‏ 17 
החויי "pum‏ כַּאֲשׁר oqo TIT ΤΙΣ‏ ילמען Sèy‏ לא + 


|o opno mi, mun אֶליְעִיר‎ kao Ὁ  :םֶכיֵהלֲא ליהוה‎ 
תכל‎ wan > Fa ου rinb לְאְתַשָחִית אֶתְעָצָהּ‎ mean? moy 
= »p52 sign quen N25 mipi עץ‎ oT p Men לא‎ ini 


6Mm 976. "Mm 1172. $225 וחד ורך‎ 2 Ch 13,7. "Mm 1173. 1°Mm 2840. '!Mm 1141. !*Mm 1283, 
'"SOkhl 274. 14Jer 31,34. 15Mm 787. 19Mm 355. 


GE | מי>י7‎ | 8* epi | P 650 DOH? | 10% על א‎ || 13 nonn 
Mss 65 בידיך‎ || 14? mit Mss GS תכ' והא' והח'  1757 | וכל‎ J הפאק ל‎ 69207) mit 
Mss SD ^m, ₪ + והגרגשי‎ || 9 VKen69007) mlt Mss wG STP ^m | 4 @-B*Ms + καὶ 
Γεργεσαῖον = “WAAAY ut 7,1 | 18 * frt dl @D ₪ 2* || 5-ל‎ 5 nlpwnk = quom | 19? 

Ms a! by cf 10^ | b $ μὴ ἄνθρωπος, 1 SINT (A interrogativum); Š P hw’ ‘jk brn = 
OND לא‎ cf TO: D et non homo. 
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pz nj») mmün i הוא‎ Soy vy NO; UD ON עץ‎ 

s imp מִלְחְמָה עד‎ qr עשָהי‎ wows מְצוֹר עַל"הָעִיר‎ 
mney? Πρ 15} ΤῸΝ הוה‎ UN חָלָל בְּאֲרְמָה‎ NEU S 21 
Srp) ושפמיףי‎ Tupi Ne * נֹדֶע מי הַכָּהוּ:‎ “ΚΡ mea 2941 
oom ow napo sem mm הָחֲלֶל:‎ niay ww my bg s 
לא-‎ YN mà ruo CN "Pa "noy NUTT TED Uer Ap 


: qw omrow "wm nw ΝΊΠΠ הָעִיר‎ Τρι והולדוּ‎ + bps mowa > 


wan * ONA now ne og cen ipm אבר בו‎ ume = 
523 qo ity? quow myn Wis δῇ Ῥ לול‎ wa הַכֹּהָנִים‎ | 
הָעיר ההוא‎ pt וכל‎ + imp 75] sy ΟΦ mum npecor יוה‎ > 
sma אֶּתיְדִיהָם על"הָענְכָה הְעֲרוּפָה‎ san הַקְרבִייאֶל-הָחָלֶל‎ 
SW ND APPR) MYT mures y No ינוי‎ m un: 
cy MPL ΒῚ ἸΠΠ ואל‎ TT De ON ושְרְאל‎ eso aps 
"a?pn» "1835 Avan MAN הַדֶּם:‎ age ΕΣ Oye 7 עמף‎ | 
TAPAO SDD = Ὁ ΠΠ bas wn nbppo ל‎ οὉ u 
וראי‎ > ο mm ה‎ pede» 
spam sn? Πρ prp) 13 ppm TN MD ng mags: + 
"yen NESTE ΤΠΣῚ תִלְחֲהיאֶת-רֹאשָׁה‎ qms Tow > | 
וְאֶת-‎ TaNCDN np2z בְּבִימָף‎ Taw π νο ns nnns | 
ipso το nmm mbp TON wian ב‎ DN) יָמִים‎ moy ΤΙΝ 
ο, ge mini ושלחְתה‎ ni mson לא‎ ox πόση Ἡ 
Pps o AEA ΓΝ nnn n pinnib ΠΣ 5 


11 Μπι 1174, Mm 1175. 15 Mm 284, 1Mm 1281. "Ἠο 13,10. 3Ez43,10, 4Jes 14,3, 5Mm 1176: 
SLv 11,37. ?Mm 1106. #Mm 366, SMm 782. 10Mm 880. iMm 1397. 12Mm 1177. Mm 2134. 


Cp21 


20 * VK" 99 pc Mss ΠΦΊΥ, w NY || Cp21,1° pc Mss 650 ולא‎ | 2* vx שטליך‎ 
(a) || ὃ aMss על‎ || 35 Ms 15 EMG £38 5% ₪ לשרת‎ ct 18,5 | 6? prp nahpa JE: 
7 S sg || "KS H5DU; pc Mss € =€ ut Q DY cf G ἐξέχεαν; T alit || 8° 6- Εν + 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου = מארץ מצרים‎ || δω נקיא‎ cf 19,10 || 9 * ₪ הנקיא‎ cf 8° | 
b GNOLOmin | καὶ εὖ σοι ἔσται ex 19,13 || 10° γΚ5π69 Edd € 9 ADR |. ° nonn Mss 65 
,בידיך‎ ₪ bjdkwn || 11° ₪ אֲשָׁה‎ PIWa ₪ 5 || PVE 2656 nnnpe cr C? | 12: 
$2sg | 13^ $2sg | 143 δω) πραθήσεται = "n | 56 fed ac = qayna 
cf 24,7. 


"חצר 


5 וכל וגנותי דכות 
ב מא 33.55 ΠΗ‏ , 
גא ype‏ .ל 


x 


a 


Ón חד מל וחד‎ à 


aspa 3.5 
al 


ל 


4 מל , 72 חד מן 845 
P‏ כת ה וקר ו 


x 


fay ὃ 
Sana so 


5.7% 


5,3,73 


מז פסוק לא לא לא . 
5.5 


ב קמ ΠΗ‏ ל. 5 


ל בסיפ וכל בראשית 
דכוה ב מ (tg‏ 


ל כח 4.773 
5.33.5 


löni. Aa, à 


nna מל‎ , 3,3 


- 


enit. SUE nd 
LER Ὃ να 


OW i» וכל ריפ‎ ñb 
224 , ריש בסים‎ ñ 


ל מל, 5% , 55 


ar 


13 .33 בתור 


75,203,758 


nien yen. וכל יוצר‎ ans 
ב מא‎ mot 
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mig i212» nup הָאחתי אֲהוּבָה וְהָאַחָתי‎ OW) ἘΦ לאיש‎ 
15 oa mm 1ΠΝΊΦΟ TDA Jac MT הָאֲהוּבָה וְהשְנוּאָה‎ 
= = לו לא יכל 43395 אֶת"בְ"הָאֲהוּבָה‎ ΤΟΝ ΓΝ ΤΊΣ ΤΝ bhm 
cred: ολλ PPTI עליפנן‎ 
ראשית אנו לוי משפט‎ imo» אֲשַׁרהיִמצֵא לו‎ 552 miya לו‎ nno 
s שמע‎ apy Ty ὝΠΟ בן‎ UND הָיָה‎ Ὁ PRN 
5 ia ber © אתו וְלָא'ִשְׁמֶע אֲלֵיֹהָם:‎ 7671 ips pipa vo ְּקול‎ 
2 Ame = מקמו:‎ TN OR אֶל-זקני עירו‎ ipi ְאמו והוֹציאוּ‎ TIN 
בְּקְלְנוּ זולל וְסְבָא:‎ yaw uyw יאֶל-זקניי עירו 32 זֶה סור וּמֹרְהי‎ 
aapa rum puram ni בָאֲבָנִים‎ try ὝΠΝΟΣ wma 
| 5 חַשָא‎ wea ΠΠ ופי‎ ο ΝΤ wae Όψη Όρη 
| על"‎ inox eon Nb» ντος ink mom והוּמת‎ np MEE 
ΝΟ) Up ody npope ההוּא‎ BRA apm wp yey 
Ὁ bm לזג‎ pi Ts הוה‎ US S WE DN "Nen 
x Ms ΤῸΝ TUN ְַם-לא" קרוב‎ 5 - nz un zh ono 
“ἫΝ Fy עד דרש‎ ye mpm viva Tür by ` insowi IWT 
s nun 121 E hyra 151 לחֲמֹרו‎ npsm my sib ipay 
TRE ben לא‎ mpm "ugs אֲשֶׁר-האבד‎ TIN ΓΊΩΝ- ΟΡΟ 
qva mbps Aaw g TÉ TATY HgNb « ° 
: עַל*‎ hanb pends ο ipy pn apa am pnobrnm 


“Gn 0,1. Mm 839. “Mm 1178. !?Mm 1179. J°Mm 250. “Mm 1121. Mm 1194. ΣΙ Mm 1180, 
?? Mm 1147. 22 Μπι 1459. “Mm 1807, Cp 22 !Mm 2066. ?Mm 550, "Mm 2781, 


155 vken69 ,, /R || PVA ₪ -ואה ₪ ° | ואי‎ | 17° fre 922" c£ D || P yenes 
nonn Mss GSP Toy | 18° μι -רא‎ id 20 || 19? pc Mss ₪ אל‎ || ° σσ) + 
bjt din cf 17,5 (22,15 25,7) || 2033 μι (τοῖς ἀνδράσιν) “win ΤΝ cf 21; D ad eos | 
bof 185 || 21" > OHG cash || P$" τὸ πονηρόν, G! τὸν πονηρόν cf 13,6 | 
e GSTV 2pl || 9-449" καὶ οἱ ἐπίλοιποι = DP NWI} ex 19,20 || 22° vent 
ΝΡ P || "Ms wet vorn ₪ 5 | 23° Ms G^ py || °° ₪ ;קאי תלאי‎ 
© κεκαταραμένος (-ηραμένος) ὑπὸ τοῦ θεοῦ πᾶς (80 c ob?) κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου, G 3,13 
ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου; Š alit || ° GC pl || Cp 22,1 ὃ w + או את כל‎ 
מעמך + 25 | 4% 4 בהמתו‎ || 3* pc Mss 659 15 | 45 VKen107 2 Mss aa (Ms -+ 
אֶת‎ | b 13. 
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59 THAN TT Nagin "e ny none o3) gara πῶν 
פ‎ nR ποὺ 
בְּכֶל"עץ או על"הָאָרֶץ‎ PPE que? | קרא קךְצפור‎ > * 
עַל הַבִּיצִים‎ iw miaa על‎ M335 ONT) mia אֶפְחִים או‎ 
mur nw) nNT Ds שלח‎ πρῶ; עַל"חַבָּנִים:‎ oO npnow5s 
ma Tan Ds o ccm למען 30 ?7 וְהַאֲרכְתָ‎ πρ πρι» 


: 
Ee) 


κ, 


bain bawp qus Όρη mun NO מעקה לג‎ pen ή 8 
vun הַמְלְאָה‎ wap IB mwo» TID pp No o יממ‎ | 
e DIDI וּתְבוּאֶת‎ rjm מ אֲשֶׁר‎ 

sbu ο oyn‏ תִלְבָּש tes πουν‏ וּפִשְׁתִים Ym‏ ס 
qe: mw‏ עלארְבע :ma^neon WN qno» nis‏ 
קקח איש imis Tw NINN‏ וְעַם E nb‏ 


' "mde | הזאת‎ DyNZJ DN UN) רֶע‎ np Tov וְהוציא‎ més 


DPN»‏ איה ולא" "RED"‏ לה ְּתוּלִים: 15 ne‏ אבי הנעי 
5 וְאֲמָהּ וְהוציאו ος‏ ° תוי wen by‏ הָעִיר הַשַׁעֲרָהי: 5 וְאָמַך 
אֲכִי vio "nh "ἨΣ ΤΝ DPI Ow WAT‏ הזה לאֲשׁה case‏ 
«ἘΦ wir mme‏ עלילת דְּבָרִים לאמר לְא-מָצָאתִי 25« בְּתוּלִים 
MPR) *‏ בְּתוּלִי בקי ue? nen Sep‏ זקנן syn‏ = לקמו זקני 
יי ΡΥ‏ הְקָוא ΤΊΣ “ΟΝΠΓΓΙΝ‏ אתו: RAY}‏ אתו Vna e ΤΝ‏ 
ow Wsin c» niim ὋΝ‏ רֶע mani bein nons Dy‏ 
אֲשֵׁה orbs moy ° orb‏ ° אנ 
Win Wo m ΠΣ‏ בְתוּלִים לנער: ₪ “by * SATOR asim)‏ 
yy Uwe topo Tyma ΠΠ‏ בְּאֲבנִים npey^» np)‏ 


‘Mm 17. 5Mm 381. §Mm 473. TMm 1181. ?Prv 3,29, °Mm 458, Mm 1182. !! Mm 3716. 12M 
224, 18Mm 2875. MQ perpetuum; archetypus Dt contra archetypum Dt, cf Gn 24,14sqq et Mi: sub loco: x : 
Mm 319. Mm 315. !7Mm 959, ; 


9° ₪ WT, 502 pl) rtgds = ,-ריש ₪ 10° || תתקדש()‎ sed pc Mss WI || 12* $(E) 
(d) mtks""nt = ΠΌΘΤΤ cf TD et Gn 38,14 || 15? mit Mss Cu ut Q הנֹעֲרָה‎ cf saepe in 
15-29 | ° cf 21, 19^ | 16° @-min(@O c ob) + ταύτην = הזאת‎ | 17? "yKenóo pe Mss 
666696 ob)SD + ΠΡ, μι pr לח‎ || Pu -ש‎ || 18° Ms «S M(S? c ob)S + NIT | 
19 ? Ms x שַׁלְחָהּ‎ ct 29 | 20° > VKen9 GMs |. 21 a-a yKen69.107 mit Mss εξ... pr 
bp; > 68, 


: wm wit snm NS το 


mu npg on 20 


בא" . ט מל "nna‏ 


a. ΤΗΣ + 


55.3.9 mna f 
šana + 


b. 

5 

ב זקף "Ap‏ ב וחס". 
חס 95303 


יוק 


14 
גג הנערה‎ 
(UR 
P 


14. 
à. DEN a 


tab I‏ ב חר 
, רייפ וחד סייפ 


ה 


[3 


ל מל "ina‏ 


184 

13. 

25405 
? 


31 פסוק את את ואת את + 
יח pios‏ אל על על 


22 הנערה?? 
Ë °‏ 


234 


הגערה?? 
? 


לנערה"? לנערה?? 
P P‏ 
24a‏ ,5 
הנערה?* 
P‏ 


בערה"? 


ה.!דגש3 
ב 


55»02 ר"פ‎ f 


nnn new» monio) nio» חָמשים‎ qun ps npr הָאִישׁ השכב‎ " 
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o "pru ΓΣ ΠῊΝ ma nig? בְּשׂדָאֵל‎ noa) 
— paso Ἰπ ori^nbya שכב | עם-אַשָׁה‎ WR wy» 
| lj ORP run pura) TANT) nuc ny הָאִישׁ השכב‎ 

= = וְשָכֶב‎ ry איש‎ nh wy? מָארְשָה‎ Dona nb mm p > 

= Abp NAI הָעִיר‎ | ON nun וְהוצָאתֶם‎ inpr 
393 προς αλ ἼΩΝ "ror δα n) בְּאֲבָנִים‎ DDN 

DT poss) רעהו‎ püN pe ΠΟ TAT על‎ PATR 
sn UTS הָאִישׁ‎ Na TIPON S o TB TPR 

= 15125 may ape πώς ומת הָאִישׁ‎ ποὺ zov) הָאִישׁ‎ ma ΡΊΠΠΙ 
O s DP כַּאֲשָׁר‎ Ὁ MA ΧΟΠ ἼΣΩΣ ΤΝ ΣΙ REND ua?) ο 
= = NED TOPIC T inp ABT 15 wa) Sy על"רֶעהו‎ wy 
BUR NBD o inp ΣΩ yw) me הנעך‎ ΠΡῸΣ 


ape iw nues 390] nS. לאהארְעָה‎ ON בְתוּלֶה‎ 3$) 


o 1109 לא"יוּכל שלְחָהי‎ mp ΩΝ 
UNSTIYNDNIUND? ο TEN CUP ΠΩΣ ΝΟ] PAN MONTY 
+ בְּקָהֵל יְהוָה‎ Προ NATNDs ο mpm oppa שָפְכָה‎ nus 
+ עמוני‎ NITND 4 Ὁ «ΠΠ ΠΩΣ jo לאיבא‎ “poy דור‎ 0y 

"ΝΟ‏ בּקהל יְהנָה coe‏ דר עשירי onpa O72 NTN‏ יְהוָהי 
ער"עוֹלם: πότου:‏ אֲשַׁר :> spn ona poms map‏ 

DDNS TIIA‏ מִמִצְרִים )^ שָפרי ny?z ns Thy‏ בֶּבְּעוֹר 
:q22p? ὉΠ ony qipan‏ = ילאד Aw‏ יְהוָה «uuo vo‏ 


Jams p 12325 Hop na ΠΡ WoW אֶל"בְּלְעָם ויהַפך יְהוָה‎ 


vou 


23t^w Πρ) wb: 3 


18Mm 1183. :9Mm 1758. 350 perpetuum; archetypus Dt contra archetypum Dt, cf Gn 24,14sqq et Mp 
sub loco. Mm 658. “Mm 3068. ?*Mm 1184. “Mm 515. ?5Mm 959. Cp23 iMm 1185. ?Sach 
9,6. *Mm 4063. ‘Mm 351. *Mm 1165. 


21 ° (9-9) ning? | ° @min τὸ πονηρόν, 6151 τὸν πονηρόν cf 13,6 || * BSE! 2 pl, 
DMS de medio Israhel = מקרב ישראל‎ || 22? aMss ,בעילת‎ vKen69 pc Mss בעולת‎ | 
ל‎ min τὸ πογηρόν, ΘΙ τὸν πονηρόν cf 13,6 || 24% cf 22% || 26? wGSE! iw, 
$^9 "^ πριήσεται = MYYN AD || ל‎ vKen9 Ms GMS + "5 || 28° G sg, D alit || 29° 
vKen9 pc Mss D לש'‎ ut 19 || Cp 23,2 2 mlt Mss Edd Cau דכה‎ || 3% > 6; G c ast; 
frt di? (cf Neh 13,13) || 4 3-9 frt d? cf 3353 || b > GMs; $e! (καὶ) ἕως || 5 cf 
4*-? (dt pD? || P @-minp pl [| ° ₪ פתרה‎ || 6? cf 43-3, 
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ἕο  :םֶלּועְל‎ spar כָּל‎ opb) ngog un wo sappy my 


ro» agp npnpoNo ο = הא‎ ΠΝ y Sy POND s 
np? Sp שָלִישִי‎ ai "απο spp wy oye? rissa "ne 
ban mya על-אנכיף‎ rump NSPS o :nyn קל‎ 6 
מִקְרְהְלִיָלֶה‎ Tine maro "ον איש‎ ΠΠ ΤΠ» pa 
-niab mov» הַמַּחֲנָה:‎ in ow Nz: לאי‎ nino TON NYY 1ο 


po M 13. apan "וי ה‎ ON Na? wing ַּמַיִם וּכְבָא‎ αν 38 5. 


"AT T 


m 15 Ex DN moD) path בה‎ neem ὙΠ προς» | mm ms 
Tib "TW nf ליל‎ p 3773 Inna aby no 
Ὁ PONE zy ΠΣ moy quo קְדוֹשׁ וְלָא‎ span הָיָה‎ — 
זיעפף‎ cy מעם‎ ΤῸΝ 28Η ΤΟΝ ΤΝ 9 TIY yen ND 
No? 3153 pyy INR TPIT oiga qaypm יעב‎ = 
Ulp MIN?) יִשְׂרָאֵל‎ nia nop לארתקיה‎ * ο יתש‎ 
אָלקיף‎ mm ma 222 Πα πῇτ ΩΝ WAD ND» ישְרְאֶל:‎ ram e 
pe copa ea ΤΌΝ mm napin p 15922" 
"Jos ושף':‎ ΗΝ BT 29 "δὴ SR wa n9» qw TAST” 
Που». 293 aT nmm 32221 1985 Ten לֵא‎ Pga pe. 
προ Ὁ RYT? D 83 DDNOXÓN PRON oF Ted 
mm 03 wep pew? atin NP quow nno Sp 
FTN! vq DIN וקיי‎ > :ΧῸΠ ya Hy erp TONO 
Sbg ym: ΓΙ כַּאֲשֶׁר‎ Mey) Sign pose מוֹצָא‎ = xDD! 


$Mm 504. 7Mm 662. “Mm 1186. ?*Mm 1187. 1*Mm 1713. Mm 601. !?Mm 2624, ἸδΜπι 2625. - 
וחד ולא תביא14‎ Dt 7,26. Mm 1228. 19Prv 27,26. Prv 23,32. 18Mm 6. : Ax 


7? cf 4*7 | 8? mlt Mss w$ ולא‎ || 9 * huc tr, cf 384 || 11° VE nonn Mss .6- WO 
50 :כי אם רחץ בשרו במים ובא השמש ואחרי כן יבוא אל המחנה ₪ 5-5 12 | ולא‎ |: 
b > Ms שא‎ cf @ | 13° @(SD) καὶ τόπος of CE! || ° ₪ החוצה‎ ct 14° | 14° VEER 
69-107 mlt Mss 6 PUN, © ἐπὶ τῆς ζώνης σου = QIN, sed cf frt Jes 8,9 WIND pro WIND. || 
bof 13° || 15 * mlt Mss CuM -ניך‎ cf αγ; ₪ 2pl | P sg | ° yKeno mlt Mss & ux 
656 Mi utaa | 1793 65 ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ || באחת ₪ ל‎ || 
20 * @(SD) pr cop || ? ΦΜΦΕ(Φ0ο ob) + τῷ ἀδελφῷ σου = לאחיך‎ | 21 2-4 VKent-107 
mlt Mss su מ' ידיך‎ cf 12,18; GM) τοῖς ἔργοις σου = Tya cf 15,10 | 223 Ms 5 
°>) || 23 * Ms wD "Ὁ || 24 *7* @Bmin(g) τῷ θεῷ (σου). : 


3 


ב חד on‏ החד מל 
מל sana‏ 


> 


ה ד פת וחד d‏ 
ἃ‏ 3 מל וחד הס 
הלג מנה קמ 
ל 
ב" חד חס וחד" מל. ל 
MF... onh‏ 
124 
*ב בתור ול 573 
Ὁ‏ רגש" sina  .‏ 


a 


24 hp 4 7555. 145 


בל 


tas 


ñ‏ ריפ בטיפ 


bwin חס וכל‎ ss 
דכות ב מל‎ 
.חס וכל משלי‎ 
4 ב מ‎ AT 
205 Ὁ ὃ 
Ri 
ב חט וחד מל‎ 3 
3 


ΠῚ ὅπ ad‏ מל 


ד דגשי 


κ‏ ל קמ בתווי 


ג ה 

Seopa 3, 39 

> 

"ba א לא קר ול‎ hz ñb 
דכות‎ ue חס וכל‎ 5 


במד,ב 


9, 


δη Νο Ὁ inp ON ΤΩΝ ΤΝ mt nm Tug ima .. 


24,12 — 23,25 דפרים 328 


s ΠΠΟΝῚ TPT בְּכָרָם‎ Man es o 1η 53 NET ἽΝ Cum 
snppaNAn'e' o pn No TOP ΡΝ Yay προσ’ oral 
e  :ףער קמת‎ op zin No basa rin paip) ΠῚ 
2475 vba הַמְצָא"חן‎ NEN Πόπη ripa «niv איש‎ Πρ) י‎ 4 
"pov pa qa hn» 399 m3 and) 53 ny "a wp 
«ΑΣ לאִשׁאַחָר:‎ ΠΠΠῚ וְהָלְכָהִי‎ imam nw? iar 
ima προ] ma pon hn 38 n? 209) TOONT הָאִיש‎ 
+ לְאָשָהי: * לאדיוכל‎ To אֲשַׁר"לְקְחָהּ‎ TNI] "ΝΠ יָמוּת‎ “Ὁ TN 
sams nw? לו‎ nao πήπρο aw niox ay הָרָאשְֹן‎ nora 
אֶה"הָאָרֶץ‎ sewn וְלָא‎ TM קוא לפני‎ narince nen y 
איש אַשָׁהי‎ pres ο ΠΠ ΤΡ Tš TOR mq "UN 
ΠΠ "b) aT op? rey napr בַּפְבָא‎ kun ND πῴπη 


7Ubi איש ב‎ το. חבל:‎ NIN WED 223) md 
ΓΕΑ ההוא‎ 3331 hm Ty (icem bye 325 YANA 


AYT 7 


ο ο sip thy nens ys wys AIPA הָרְעי‎ 


"exor oyan nóng igge ὕοορ‏ כּאֲשׁר eps‏ הרו 
ο nipo?‏ יזור ΕΥ ΤΟΝ ΓΝ‏ יחה 'qrp Orie PHAN‏ 
יבְצָאחָכֶם מִמִצְרָימי: = oT DNUS "σης MBN o‏ 
Thun papas nipay vay? ina ον NON?‏ וְהָאִיש ADS ΩΝ‏ " 
נשהי בו יוציאי qos‏ את"העבוט ¿yi?‏ > וְאִם"אִיש ÑD NIT p‏ 2 


Mp sub loco. 20Mm 3816. Cp 24 !Mm 1016. ?Mm 492. 3Mm 738. *Mm 1376. *Mm 1188. 
5Mm 1189. Μπι 898. *Mm 3536. "Mm 290. 1l°Mm 1190, 


25 ἡ @min ἐπέλθῃς, G! εἰσέλθῃς || °° Gm ὅσον (ἂν) ψυχή σου (ἐμ)πλησθείῃ (-σθῇ) 
($^ ^ ἐμπλησθῆναι, $*! ὅσον τὴν ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι | 26° VKen80 pc Μες 6 
TTA | €Cp24,1* + ובא אליה‎ l| ? 6 pl, id 3; €! alit; SM) Ih = n? | 27?-6; 

6968% | 3?cf 15 || * ₪ בעלה‎ ut 4; @FMNOmin | aprig || °° > p | 43 GMs 
pl || 5° pc Mss GEMST? נקיא ₪ ל || כל‎ cf 19,10 || ° SED) wnhd° = not | 6*6 
(SED) ἐνεχυράσεις, 1 Dann | | 7°  καταδυναστεύσας (631333 -σι) cf £ deprehendens et 
21,14 || ל‎ Seb "na | ° 97? +à πονηρόν, 65:5! τὸν πονηρόν cf 13,6 | 665 271 | 8? 
Ven? Ms 46 ,ל'‎ sed cf 15,5 || * ₪5 + TINT; Som כל‎ | **d (D? | $5 pr 
cop cf 18,1 || 9*-* dl (pl)? vel 1 ‘bh בצאתף‎ ut Ὁ 25,17 | 10? Ms x תשא‎ | sic L, 
mit Mss Edd ברעף‎ || 11 32 Mss aw RWI | 5 Que NYY. 


24,13— 25,5 DEUTERONOMIUM 329 


ney] wip Nap אַת"העָבוטי‎ (o πι הָשֵׂב‎ = Sess cvm 

» אֲלחִיף:‎ MyM woo nec: mim q^ deje? Ung em = 
"quoa WS "pub CN מַאַחִיף‎ PAN) ἊΣ "rep ΡΦΧΕΓΝΟ κ... 
הוא‎ oy "p σρῷπ voy wir wo) Top yin nes = sp pa = 
yq» mam nos וְלָאיִקְבָא עָלִיף‎ warny Ν en ΤῊΝ 
-by וּבָנִים לאריוּמְתוּי‎ p'ja-bp hiag לאדיומְתוּי‎ > Ὁ 1ΝΌΠ το 
νο] one BeBe NN? Ὁ Amy RDR איש‎ Din r 
nm quen κα Duns אַלְמְנְהי:‎ κ. 

» gn Ἴρππ ns לעשות‎ Spi ps על-פן‎ ub אֲלהָיף‎ 
“pnp? awn לָא‎ riba ων pnow ea qrp ופי תקצר‎ 
7e» PAS mn qoum למען‎ qun ysa לוך ליתוםי‎ 0 
nT מעשה‎ 2 
boipn ND $93» ean pa Ὁ ΠΠ ליתוֹםי וְלָאַלְמנְחִי‎ 2 
n" "arcs ine «ΠΟΠ ΠΟΡΝΟ] ליתוםי‎ Ἢ "DW 

Ὁ ΠΠ אֶת הַדְּבָר‎ niyo מצוף ל‎ "DIS 137 מִצְרָיִם על‎ y?N3 
irem ושפטוםי‎ DEUMT bg אֲנָשִׁים ונש‎ TA x nm»: 
pg nien jm nw Te any wy PST ? 
בְּמִסְפָרי: : אַרְבָּעִים‎ "ny που vie? wem השפט‎ ber. 
ΤῊΝ pn ni» ngo ner ps פןךיסיף‎ yo ND NDT 
ove wos o nyha ΓΦ Cen NO. o לימ‎ 


“Mn 161. 2% Mm 1213, Mm 4221. Mm 1151. XMm 477. Cp25 Mm 3359. ° Mm 3038 .ב‎ *Mm 534;... c E 


13 2 yKe01.9.60.107 mit Μες Q העבט‎ || Paus" בְשְׂמְלְתוֹ‎ | Sof 6,25 || 14? VKen9 Ma θῇ. oe 
שכר‎ || * a Mss8G3 pl | ° > 2 Mss 6-95 | 16 sg | 16° M 95E inn, 2Mss . 
(pina; € cf 19,12 || P cf 4, VEen2 ימתו‎ | ° Ve"! μι יומת‎ ut Q 2 14,6; Ms Q Sop 
650 nu» ut K GSV 2R 14,6; C ut ^ || 17° fre dl || ^ VSe"9 2 Mss Mese 

£D mn"; 666% ob) + καὶ χήρας cf 19,20sq 27,19 || 18 * pc Mss @-Ms(@O c ob) C! 
PARA d b> Ms גא‎ || 19 a @-Bmin(@O c ob vel ast?) + τῷ πτωχῷ καί = "t phar’ cf 

20sq || °2Mss 659 "» || ° Ms GMS לי‎ ct 20 || $ VK*^? mit Mss TT; £2 pl | 

20 3 $9 "i^ L τῷ πτωχῷ καί = ^ mas? cf 19 || "pc Mss @SDMss ^» | 5 Ms YEE 
21 ? $9 in 1 τῷ πτωχῷ καί =" לאביון‎ ct 19 | P @-MsS pr cop | Cp25,11* > 5% b 
80 c ast? D libere vertit || 237? P καθιεῖς αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν = om? ,הַפַּלְתו‎ ο 
καὶ καθιεῖ (vel καθίει imp?) αὐτὸν ἐν(αντίον αὐτ)οῦ καὶ μαστιγῶσιν (αὐτὸν ἐναντίον αὐ)τῶν, 
Bel + ἔναντι τῶν κριτῶν (GÈ τῶν κριμάτων) καὶ μαστιγώσωσι αὐτόν | °° > GB. | 
° @Ë pr cop et tr ad init 3 || 3 3 uM Ὁ... 


>> חפט NP Any‏ מְפְאֶר אמריףי לגך : 


ας 1} "η δ, 
ר" בתור ול בלי יש וכל‎ 
קריא דכות ב מ‎ 

ג 

ל לח 


yom פסוק‎ 3 


ש 


Moana ריפ‎ 9035 


לא מל וכל תלים דבות 
מה.ל 


μ 


à 


*ר כה 15 25 מנה בתור + 
4 כת כן ב* מנה בתור. ב 


ל 


בה", ב πα‏ + 
1 בתור , 55 


חר 


54 מל בתור וכל qa‏ 
דכות 3 מ א 


7H. 7.885 
1255. 1145 , 104 


t33 
בל‎ 
5.5.9. 585 


ὅπ מנהּ‎ ἡ δ. 


wna m si‏ וכל קריא 
דכות 

By‏ מל Sana‏ וכל קריא 
דכות ב מ + 


165 


3. 


ὃν ὃ‏ ל 


"τ 


ו 


Ë 


i 


הּ 


25,6—26,2 דברים 330 


Ym‏ ומח אחד MONS ΠΠ κο TPS 13) BTR‏ הַחוֹצָה 
y WN?‏ יִבְמָהּ «ms :mpa" MUN? 7o ππρρὶ ον ND‏ 
Rg pareo npn UON αμ ον mp son ΓΝ scan‏ 
pem NTON? 1 ΑΡ‏ הָאִיש "NOS Προ] RATS npo‏ . 
הַשַׁשֵרָה אֶל-הזקנים “aarp ΤΎΩΝῚ‏ לְהָקִים Sena BU tos?‏ 
לאו WI PRN‏ דלו זקניהעיךו 119 i vow‏ וְאָמַר לא s‏ 
"ARAN‏ לְקְחְתָהּ: ° vro Poy προ mein‏ י Yom mgm | ep‏ , 
מעל Όχι‏ רקה πῶς‏ ענתה וארה na πο‏ לאש ND ον‏ = 
NPI STUDI MAN ru‏ שמ ion ma ON Tb a‏ הגעַל: ο‏ 99 = 
Yt y ΠΩΣ 9 n‏ איש MISRI Trin‏ אשת ung πο TARI‏ 
ayia npnm my προ] Wipe o nw‏ > וְקִצֹחָה אֶתד ‏ . 
ο sp OWN ND ΠΕΡ‏ לא ΠΠ‏ לף ΘΝ TN ΠΡῸΣ‏ 
πο η nen ne" yaa ΠΡ ΠΠΤΝΡ ο ΣΠΙΘΡῚ noiu‏ 
p‏ 15 198 שלמה qi mm pm moby ΠΡῚΝ προ PIS]‏ ₪ 
למען p» ime‏ על nyr-owN SASI‏ אלה E I ΠῚ‏ 16 כו 
ow που p "bw: που ορ "pubs mm napin‏ » זָכור ov‏ 
DRINS ΠΤΙ poer Πρ Mey wy ΓΝ‏ מִמְצָרִים: * BÜY‏ 
mbviuwr o» ης xim qv To‏ אַחרִיףי Ν 1 5i ΠΡᾺῚ‏ 
ny mi Dp? Poog wy‏ אלקיף | paR Da ae‏ 
uen‏ בְּאָרֶץ PHAN TIT TUN‏ נפן ΠΠΏΠ nog» mem qe‏ 
nnm piny Apr na‏ הַשָמִים לא ΠΟΠ‏ 5 < 

οφ S1? נתן‎ πήρα אֲשֶׁר יְחוָה‎ poc by Niana mum: 6 
2 הָאַרְמָה‎ ΒΓ מראעית כל‎ npo: בָּה:‎ nag mney nom 
4Mm 187. ?^Mm 290. 5Mm 1146. 7Mm 3001. š Mm £107. "Mm 3008. “Mm 1191. 'Mm 210. '"*Mm 


319, 13Nu 32,27, MEx 21,22. Mm 1506. Mm 1192. F Mm 1145. Mm 1193, Mm 134. Mm 
1136. Cp26 ‘Mm 921. 


53 PON || 6" pr 120; © τὸ παιδίον (61 + τὸ πρωτότοκον) || 7?sic L, mlt Mss 
Edd J8Q || ^nonn Mss wSGNSD ולא‎ | 11° w TaD || 12° VKL nonn Mss 


CG ,עיניך‎ €! ‘jnjkwn = nons; Φ(50) -+ ἐπ’ αὐτῇ = wey | 16° > VKen9 nonn 
Mss CS || 17° $-9Lmi^D 2 sg cf 23,5 24,9 || 18 sic L, mlt Mss Edd ΠΝ | ° 6^ 
τὸν κύριον == mm, Š mri "Ink = יהוה אלחיך‎ | 62627 > VKenso 2 Mss ααῷ; 


G° c ast. 


26,3—13 DEUTERONOMIUM 331 


is ΠΟ qo יְהוָה אַלקיף נתן‎ CUN מאַרְצְתִּי‎ sin אֲשַׁר‎ = 
roy des 150» "oW nym יִבְחַר‎ cw אֶל"הַמָקוֹם‎ poon — 
חיום‎ πρ ΤᾺΝ ΠΎΩΝῚ הָהֵם‎ Ἐ ΡΣ rom pis PDT Ν DNS 5 
pay? יְהוְהִי‎ sas) Wy DONT OW δν ליחה אֲלהִיחִּי‎ 
mm nara "ioo dex pre wg הפהן‎ net sup nnb 
πη} 38 אבדי‎ NS TUN nyriy» iow pim 5 אֲלהָיף:‎ 
225) "may Oi} "yo n^n sya pes nU ou nnus 
Ρ95ῃ 7 ו קשה:‎ may woy um umm הַמִצְרִים‎ upi 1991 6 
ΓΝ] ὨΏΣΓΓΝ NTA Sop" D יְהוָה‎ pawns אֶליְהוָה אהי‎ 
para) חמקה‎ va aUe יְהוָה‎ usi mne DN) ubmy 
ny misma וּבְמפָּתִים: 2829 אל‎ ninka bih יוּבְמֹרָא‎ πο) 
הגה‎ MAR) וּרְבָש:‎ zem nar ΤῚΝ היאת‎ STs ap 


EN 


g 


eo 


9: 


m 


= 


ys um om PM Tv — PLE TEN ΩΝ הטוב‎ 

v t"30p3 
הַשְׁלִישֶׁת‎ Twa Πρ σι bp ορ nw wy? πῴοῃ p = 
TW ibay) וְלָאַלְמְנָה‎ nimbo ללוי לגר"‎ mpm ישנת המעשר‎ 
od mamq בְּעַרְתִי הש‎ aay nyr 5 וְאָמַרְתּ‎ > τ1σηζὴ 5. 


; ης אֲשֶׁר‎ «Πρ νο” o5 miyabi spine "ub abd ur 


2Mm 1228, 5Mm 50. 4Mm 84. “Mm 1103. SMm 1194. "Mm 951. Mm 1195. *Mm 1151. Mr mx 
3986. Mp sub loco. !?Ps 119,96. ` 


2 5-ל‎  ΟΜΟ | s a @-F*MOmin τῷ θεῷ µου = אֲלֹהִי‎ (5 dttg) | 5 5 + "Ink = אלהיך‎ | 
4° pc Mss @ Ms מידיך‎ s 655 Συριαν ἀπέβαλεν (pro ἀπέλαβεν ut @AF*min9) GMN min 
Συριαν κατέλ(ε)ιπεν; po Mss & אובד‎ "YN cf TW) Ibn ןמו"‎ b" lwbd^ jr; 507 alit || bbe 
Mss x" ScD 9; > Gel | o>S J| 8*7. SYTLAN-; @ pl ut 4,34 || 103 
65 γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι ex 9 || 11°" δ "(8 σὺ καὶ ñ οἰκία σου, @AO min καὶ τῇ 
οἰκίᾳ σου (B® + σὺ) καί; & "7; D tibi et domui tuae. || 1271 sey? vel 095 (pro 
veya) ||| P τὸ δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις = "1723701 DW; u innn | ° 2.Mšs: 
6652 ולי‎ | 4 pc Mss 6659 ‘AN | 135 GTW) èr τῆς οἰκίας μου, BT! 288 | 
ל‎ mlt Mss 2656 לגר‎ ut 12; > GN || ° יש‎ pc Mss G@MSSD ול'‎ || 4 @Ms om; 
cop | «Υπ ws מצלתיך‎ ₪ 6. ο... 


, irm לי יְהוְהִי‎ "ODE WS הָאֲדָמָה‎ "35 | VT na k 


235 + בטע 203 


Fvat 


" 
δῇ 5 


הד מגה בתור ,3,5 


. DN} ni את את‎ prop ñ 
וחד מל בליש"‎ ón 4 ד‎ 


ג בליש ול בת כן 


ב חד חס וחך מל. 
onb, i. oni‏ 


5 בטע «ΠΠ peq‏ 
ב בליש" . ד חס בליש 


ve 


45 פסוק לא ולא ולא" 

%. ב 

ἘΝ 4‏ 2 אתנח וס"פ 
דכות 3 


pron 35,194‏ 
את את ואת 3 DA‏ 
חדה py.‏ 


לט מל "πα‏ 
5 ר"פ 192101 ay.‏ 
1 פסוק מן ג מילין 
מתת i‏ לפ סימן*?. 
ג חס "o‏ בסיפ. 
πα 5‏ 
ל ה בסים. 5. 224 


ord‏ חי 


i 


toms 


ב בת כן בת 
+ וכל כלית "or‏ 


5 חס וכל משלי 

דכות ב מ ד 
15 פסוק לך 12“ 
לט מל sana‏ 


ב בת כן RUD!‏ 


26,14—27,6 דברים 332 


eb "Ma לאי-אָכֿלְתִּי‎ > «που וְלָא‎ spots MEN? 
ny ips ὍΡΩΝ np? wes ἜΡΙΝ) spa Wipe BION) 
מ‎ qup הַשְקיפֶהי ממעון‎ s sins ayy Sop niy ON 
לנו‎ npo הָאֶרְמָה אֲשֶׁר‎ pa) ie DN yay D Jip Dy 
» T abn nar DN mhay? nyay dui 

-- כל‎ T3 ba i pin ומר‎ oo 
72712 N22?) לְף לאלטים‎ nhu» OT הָאֲמֶרְתָ‎ TTT = 
s ΠΎὮΝΩ הוה‎  :ֹולָקְּב‎ nhu) "esum tsa חקיו‎ Ae 
- ση” bp μον ° es 73 ἼΩΝ» προ לְהְיוֹתי לל לֶעם‎ ΕΥΠ 
E "nos d noy WY wi כל‎ Ὃν T wem 19 


= 
Ὡ 


= 


27 “born oer ane aT E bur m? Soin ויצו‎ 1 2 

23320 אֲשֶׁר‎ bra mms חיום:‎ noms mu pig UN nien 
D'2N ל‎ papm Ll E THY TYY yos ON Trvyz DN 

+ הַתֹּרָה‎ aT 29 nS gros pants :ΥΒ3 opk put nio 
[η Πο οπή ιν אֶל-הָאָרֶץ‎ NSH ואת בְּעָבְרָחִּי לְמֿעַן אֲשׁר‎ 
לף:‎ TOSN ΠΑΝ THT 277 WNP ורבש‎ son nat PIS ותן לף‎ 


ΙΝ הָאֶלָה אֲשֶׁר‎ DU2NTODN תֲּקִימוּ‎ ΤΎΠΩΝ aD ava Tome 4 


"ἘΦ pype 1Ρ3 DD po) ay oni nin Dens msn 
23 ἜΠΟΣ nuno miss nay Toos ליחוָה‎ nap 
s עולת‎ op moun) rog nm nanpa nian hin by ogay 5 


18Mm 771. 14Mm 3535. Mm 960. !5Mm 3245. Mm 44. !*Mm 2646. 1°Mm 1143. ?"Mm 1196, 
21Okhl 276. 22Μπι 72. “Mm 783. Ορ 27 ‘Mm 555. ?Mm 1197. Mp sub loco. 4Mm 1860. 
5Mm 1198. *Mm 297. 


1366 -תך‎ || 14° pc Mss 6-%95 ולא‎ | b° GMs om cop || ° SF" om cop | 
*4 6)5( καθά = “WD, D omnia sicut = כל אשר‎ || 153 ux השקף‎ || 173 17--19 per- 
turbati; frt117a.19a.18.17b.19b || ל‎ > Ms s«$* cf 8,119 | 18 3οἳ 17% || Ὁ gmin 
γενέσθαι σε = 107 | ° > Ms BS", 6 pl || 19 5 οἳ 173 || Ὁ VK*^? nonn Mss 

6% Ὁ | Cp 27,1 *% @-LO om ;את-העם‎ frt 1^ אֶת ז'‎ || b VKen107 pc Mss ο), 
wSEOD -רו‎ || 3 ° GMC) ὡς ἂν διαβῆτε = בְּעָבְרְכֶם‎ ut 4 || ^ 6-96 pl | ° sic 
L || 43 dl (pd? || PP Ic as בהר גריזים‎ of Mss בהרגר(י)זים‎ Σαμ αργαρ(ι)ζιμ, € Gar- 
zin || 5? mlt Mss Ms? .-הן‎ 


21,1. 5 DEUTERONOMIUM 333 


mm wb Anni oy mboy) שְלְמִיםי‎ pran? ז לִיהוָה אַלְקָיף:‎ - 
ο p'isambp ρα. 
Όρο bg משה וְהַכּהֲנִם הַלְִיםי‎ mame ο | rage. 

ων ο |‏ הַסְכַת see‏ יִשְׂרָאֵל OFT‏ הזה ΠΤ‏ לְעָםי ליהוָה אֶלְחִיף: 
וְשׁמעְתָ nym pipa‏ אַלקיף ἼΩΝ TAT oy) Apiang mp‏ 
TIS ΑΝ‏ חיום: | o‏ וצו ΠΠ OPA OST ONS ΤΘ‏ לאמר: 
soa "peor Berry TAY n ΤῸΝ ιο‏ בְּעֲבְרְכָם אֶת- 
Jm‏ שמעון cpm Si gwen «πππη a‏ = ואלה 
or Ty?‏ הַקְלְלָה ione mpm Way) 9 1282 29) apa‏ 
OND Un os oN Ty non YR) 4‏ קול ΠΝ» Ὁ 8η‏ 
הָאִישׁ nem bob npn ws‏ תועבת יְהוֹה מעשה ידי ni wn‏ 
בַּפָחָר TA > ο ΙΩΝ ΤΩΝ) DT ορ wy)‏ מקְלהי Vas‏ 
AN‏ וְאֶמָרי UU o  :ןמָא pp bp‏ 21984190 רעהו map‏ 
λα ιν Αλ...‏ 
o ΤΝ‏ אָרוּר משחי משפט גר-יתופי “b> qT TIMON‏ 
o ΙΑΝ nun‏ <> אָרוּר 220 PAN 51» rp) > VAS nüw nr‏ 


w 


11 


13 


ο «ΤΩΝ OYTO “IPN‏ אָרוּר שכב op ny‏ בְּהֲמָה וְאָנְרי 
א כְּל"הָעם o ΤΩΝ‏ > אֶרוּר שכב “na ix vas na μπε αυ‏ 
5 אמוי ΝΤ]‏ כְּל"הָעֶם 5 13: o‏ = אֶרוּר שכב apy ἸΓΊΠΠΓΌΣ‏ 
Ὁ ΙΩΝ nrm?‏ אָרוּר nen‏ רַעֲהוּ “b> p) πρ‏ 
usc o spe RTT >‏ לקח שד לְהַכְֹתנְפָשׁ Sp) ΒΠ'‏ 1981" 
7Mm 1199. *Q addidi, cf Dt 7,9; 8,2 et Mp sub loco. *Mm 969. ioMm 1858. Mm 267. !*Mm‏ 


224. 13Μπι 1202. “Mm 1200 Mm 1201. Mm 201. 


72 BN! 4. κυρίῳ, GAOL 4. κυρίῳ τῷ θεῷ σου || 8° mlt Mss 3: > G^; € 
diligenter, Ὁ et lucide (a MN) || 9 * V**"! pc Mss 6595 ΠῚ || P μας + WTF 
cf 28,9 | 10°K iny, Q mlt Mss CxuSTEI Tuo cf Ὁ; $ praáca; = כל‎ | P αμ 
הר גרזֶים 125-58 | חקתיו‎ ut 11,29; MS הרגרזים‎ ut 4; 6 לאט 5 | הר גריז()ם‎ 
pc Mss GAD“) || ° 60 ^ || * pc Mss $D ^ || ° pc Mss 0990 ^ | 133 Vd 
Ms xt | ל‎ S wdn = m || 16? 2 Mss 712—; prp c 2 Mss YPPY (Ex 21,17), sed cf 6 
(ó ἀτιμάζων) CSD || P » plut 15 6 €! | 173 cf 16" | 18? cf 165 | 19? nonn , 
Mss 8 YD | > GS pr cop cf 26,13 || ° οἳ 165 | 20391 16" | 2150816" | 
22 3-3 GEMS 0662006 πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ = WNI Π.Ν אחות‎ || "c£ 16" | 23? cf 16 ! D 
24 3 cf 16> | 255-58 (R) DT cf 19,10 || P cf 16°. E 
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, בליש‎ Αμ... 
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1% ,2495 רייפ בתור וכל 
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193 uaa 
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sna ד‎ 


55 fone ioe בסיט‎ 4 
ΠῚ מל‎ 3 


a4 


ל מל בתור + 
*ד tana prop‏ 


5ב מל 


15.5 בתור?. ל 


^r 


ἃ‏ ב חד מל וחד חס 


pes f, 158‏ בסיפ?' . ל 


ידי רכף τησ πο PISS‏ אַלקיף נפן qe‏ וקימ יה לו * 


ΩΣ spo muniga og vun nap mm וְלָא‎ 2959 + 
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F — 26 הַהּוֹרָה*‎ O37] DN mere WE יאָרוֹר‎ 26 D ΜΙΑΝ DD” 55 


הזאת nigro‏ אותםי yes oyy ΡΜ]‏ פ 


wo να ΤῸΝ nmm ioa: vium VINSON וְהָיְהי‎ 8 
= ΤῸΝ Spas rum "pom piq מצוף‎ pie ΗΝ vetu ΟΣ DN 
139 rein TORT ל כְּלדהַבְּרְקות‎ DRE RS ορ על‎ 


3 בַּשׂדָה:‎ TOS qo: בָּעִיר‎ nps τ 


ΧΕ ο. 
ç בְּבאָף‎ DON בְִּי‎ > IN web צאנף: * בְּרְוף‎ DIÉN 
POV חקמיםי‎ PPA ng YT qm? | cpi now ὙΠ 
וּבְשָבְעָה רְרְכִים עסו‎ PAS We. אֶחָדי‎ ΠΠ Te? opp 
snoga Daa אֶת-הַבְּרָכָה כּאֲסְמִיּי‎ "EM יְהוָה‎ «$5 yw? 


Tiy mym mgng sin sp To vac) oW» קדוש‎ ny? 
Sog SIR Qm OW "e PBT ὭΣ op NS i PTS ΠΡΟΤῚ 
ny quem לטובי בַּפְרִי‎ mum quum  :ךָמִמ‎ won 

THAN? TT EW WY על הָאֲדָמָה‎ DEIN "Jen בְהַמְתְּחִי‎ 
2D? ENT DN אֶת-אוֹצָרו הטוב‎ TIn npe? της np? 

pm ngos 29 ny TIR ha me in‏ הלות mia‏ רַבִּים 
mm "aos s spn NP npa‏ לראש וְלָא hòn ai?‏ רק . 


» Eros won וְלָא‎ eniya aby? OFT qum ex 
ΕἾΠΟΝ "Ins לְלָכֶת‎ own Di היוםי‎ "mon mu "Day Ws 


"Mm 1201. 18Mm 1203. Cp 28 1Mm 152. ?Mm 1850. °Mp sub ioco. 4Mm750. 5Mm98. ‘Mm 
2255. "Mm 60. Mm 2321. "Mm 1106. 1°Mm 777. !!Mm 1376. 12Mm 1165. 


263 C! alit || ° pc Mss w@G™" pr 55 cf G3,10 || Som anity? | Sef 16» | 
Cp 28,1? @&-Bmin pr 27.24, sed 2 pl || P VKen69 pc Mss σσ) ְלִי‎ cf SD et 15 
15,5 || ° סק‎ Mss αι "à. || 4 *7? > GMs (homtel) cf 18° || 7° ως הקאמים‎ || P ων 
אחת‎ | 8* ₪ My | Pu באסימך‎ || *mlt Mss 62 ידיך‎ cf 20 et 12,185; ₪ 
ga = ידיכם‎ || 93 @ min τοῖς πατράσιν σου = ;לַאֲבוֹתֶיך‎ €2pl | 115 ga'yaeras || 

₪ -ב‎ || ° sic L, mit Mss Edd בהָמ'‎ | 12° wprnN || PV uM | 
° mlt Mss 624950 ידיך‎ c£ 2,15; Tut 8° || SPE + 15,6 by (S? cob) || 13° 
6-50 om cop || 14 5-5 D ab eis || "7^ Ms 65 TINN. 
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mibg יְהוָה‎ bpa ‘pawn ων ie o לְעָבְדֶם:‎ DUNG > 
הַיוםי‎ FAS אָנכי‎ ON THPT ος Tero "by: x 
apa ΤΩ͂Ν "ues והשנוף:‎ ΤΌΝ mbbprrbp Tg ובאו‎ is 
“IB mcs «ΠΡΟΣ BNO £N nbs אַתָּה‎ TNL 
TDR TIIR ^ צאנף:‎ FWY) TOPY SU FNP TS ΣΡ qnos 
אֶתהַמַּאֲרָהי‎ gaim בְּצָאתָף: * ישלח‎ DDN ITNT TRAR 2 


: פעשהי עד‎ ἼΩΝ: m וְאֶת"הַמִנְעֵרֶת בְּכֶל"מְשלח‎ Tuya 


sexy ΟΝ רע מעלליף‎ uem 'מהַר‎ TAN TN TT 
—Ww nine] מעל‎ "nk Πορ עד‎ ayTDN Τρ ΠΤ דק‎ 
וּבַּלקֶת‎ nipa nent mr nes? :ΠΡΙΦῪΡ nog wa ripa = 
Ts יוררפוף עד אֲבְדָחִּי:‎ pou ובשדפון‎ aya Sinay 5 
ye imas PORTS וְהָאָרֶץ‎ NYT TNT OD WS Sphy > = 
עד‎ Ts Ty Bim "pm Pas ΠΕΝ "Dp יהוה‎ 
γῶν Mp “IMS TM TIN י‎ P ERT pm הַשַׁמַדְרִּי:‎ 2 
הָאָרֶץ:‎ nipon 555 vini oom v5 oun וּבשׁבְעָה דְרְכִים‎ 
ΠῚ PST המיס לכה‎ iy by לְמאֲכְל‎ wna) np 
aya obiya מצרים‎ Tris nm nde CE 
ym בְּשנעוֹן‎ mim nest לארתוכל לְהַרְפַא:‎ ΓΝ בְחְרְסי‎ 
Saye ימעש‎ UNS OTA Wyn DU» saab nenas | 
“op ow νο NP) SNR 00 


Mm 750. Mp sub loco, 18Mm 440, !5* Mm 44, 17Mm 2868. 18Mm 912. 1°Mm 4156. ?? Mm 284; =: : 
2tMim 1204, ??Mm 2321, ?3Mm 3455. 242 R9,20, ?5Mm 2581. ?* Mm 3009, 


SN 


15°C alit | Pb > @min || 9 > μεθ; Veni? pc Mss @-BEminp ולי‎ of 5 | d-4 > 
amin || e > Ven? pc Mss 6770696085 || 18° Ms + ופרי בהמתך‎ ₪ 43 || 20 * x 
המרה‎ || ° L* mlt Mss Cau Vrs o^ DN]. || ° vKen69 pc Mss w. ידיך‎ ut 8; € jdkwn = 
;ידכם‎ > D | 44245 | ** ₪ TOTOR השמיד(סך ועד‎ ₪ 24.45 || ff ftrt dl 
(1 sg), sed cf 5 || 5657 ἐγκατέλιπες κύριον (M5 αὐτόν) || 2231. ,יכך‎ id 27.28.35 | b> 
G5; D er aestu. || “-5 ₪5 ירדפוך עד אב(י)ד(0ך‎ (wM (הבידוך‎ cf 8% ἕως ἂν ἀπο- 
λέσωσίν ($999 ἀπολέσι) σε || 23 * GBNOWBEMIN σοι (δ) οὐρανός; 50667 D) .א‎ = 
השמידוך "א 3 24 | השמים‎ cf 20; GP + ἐν τάχει = WIA cf 633 7,4 | 25507? | 
by Ken! w my cf Jes 28,19 || 26339109 pc Mss mG cast)s לעוף‎ || 27° K. 
mopym, vKen9.69 nonn Mss SEC! ut Q mhg | 5 = ובהרס‎ || 28 a GB min; 
om cop | Ὁ @963min om cop || 3 oa || P V***? nonn Mss S 1977; e E 
2pl | ° sx רק‎ ₪ 33; € brm ut 13 pro p. E 
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% ΩΝ wn הַצְלָצַל:‎ wae πρωην "om quy 755 saga 152» 
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oan n'a op SUM וְאִיש‎ UND ΤΩΝ * : וְאִי מוֹשִיע‎ ONT 
sso mas וְלָא הְחַלְכָנוּ: = שךף‎ ven op ip zyD NO 
nin ps qo aw No ijo ow uen upa תאכל‎ NO 
oo אחר ועיניף‎ op! miy apni qct מושיע:‎ vo ΤΝ TIN? 
= = pe sp see ORO pay pip: אֲלֵיהָם‎ pi) ראות‎ 
75» pum py pI nim ΠΟΎΓΝ ΩΝ pp יאכל‎ qno] 
snm κώλο. ολ inem 
rB RIT? לא"תוּכָל‎ ἼΩΝ ועל "השקים‎ Di aT רֶע על‎ pra 
% mop ww ADDIS] sni nv ועד קדקרף: = יולףי‎ ΠΠ 
אֲלהִים‎ D sapi ΠΠΉΝῚ UDN ΓΟΎΤΝ; Uy “iog ηγρῦ 
זי‎ avg 298 Tw) לְמָשָלי‎ mae? po)? וָאָבֵױ:‎ ΤΣ DUE 
5 5v MIWA רב תוציא‎ spe SUP ΠΤ σα ON 
39 aaan לא‎ Du PRY Dan ָאַרְבָּה: ײ כְּרְמִים‎ "bbm: ? ? FON 


n 5 E ונת הליה ולאל יהיו‎ - i ipn τ כ‎ Ton 3 ο, 


+ הָוּא‎ > mde ΠΏΣ Ton npw move noyp spoy nom qa pa 
T mmn np לראש‎ "EP NT ambn לא‎ rp Th 
e עַד השמרףי‎ prim DTI -ONT nibdpr- כָּל‎ τόν 3823 > 
: 118 "wR MOP יי‎ "iub πήρα ינה‎ Sips מ‎ so 
לאר‎ NN ια nga mb a וו‎ > 
"pane 295 399 332 m ngapa py TTT pap 


2?Mm 2750. *8Mm 1129. 29 Mm 2494, Mm 250. Neh 5,5. “Mm 3009. Mm 2622, “Mm 3455. 
Mm 284. ?*Ps 26,9. 97Mm 549. "Mm 1205. ?? Mp sub loco. 4?Mm 335. 41Mm 3242. 


29 4 @-P(@O cob)(SD) + σοι = To ut 31 || 30° VK*^99 nonn Mss C ut Q; GD 
May ישכב‎ || 3237? > VKen9 Sg? cast) || ° mlt Mss 65 ל‎ TH €! bjdikwn = ,ידיכם‎ 
sed prb 1 W cf Gn 31,29 החיל בידך‎ || 333 44M55 ג 36% || ופ'‎ por | ^? 2p, 
© τοὺς ἄρχοντάς σου cf 1714506 || ° dl? || ‘SE (ut 64) 6 2pl || 37 * ₪ nuo, 
B(GT c ob) ἐκεῖ ¿v αἰνίγματι = nav ny Q) | P$ 703; © alit. || 39 * 4 M55 ,תגאר‎ 
© εὐφρανθήσῃ ἐξ αὐτοῦ || 40° ο DOW H 42*. יוריש‎ | 45% 5 
השמידו)ך‎ cf 20.24 | 485 Gmin + cer. 
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אֶת "TOW‏ אֲשַׁר myv uu‏ 73 3293 יוּבְצְמָא וּבְעִירֶםי וּבְחֹסָר 
> פָל NC - bma by my‏ עד NE^ o PBS "reum‏ 
Ἢ öy! nmm‏ מְחוק מקה הָאָרֶץ μα "ΝΤ BND‏ גי אֲשֶׁר 
ο tp Ἢ » sapo DANNO =‏ לזקן "ry‏ לא 
Bs‏ = וכל Ve HP hea Ue‏ עד השמךף" אֲשֶׁר לֶא" 

ἄν‏ לף πήχη "Uim Ὥπ‏ שר "us ΓἼΓΩΤΙ TPN‏ ער 
5ο‏ הַאֲבִידָוֹ אמף: > וְהָצַר 4 "TU “boa‏ עד han ny)‏ 

ik m» ג‎ re npa אה‎ DN ngam nigam 

“ispa A IE d c qi b בער‎ mes “p 
DA TRA VT] 32 ποπ הָאִיש‎ > της πρ PETOUN pom - 
Ἐν > sp אֲשׁר‎ ΤΣ "pm ipu naka בְאְחיל‎ ayy > 
וּבְמָצוֹק‎ nisa 79 b- TRAT E יא5ל‎ y ys opus nn 
אֲשׁר‎ nw sa MDA τη χ᾽ “DDR qu Τ יציק | ל‎ cR > 
APY von ys awia PST על‎ asd כף-רנלה‎ nperwo 
Tn rae | ΠΤ וְבְשָליְמָה‎ impaz um nin בְּאִישׁ‎ 
pipa Vises wpa o5- "Ona posxn- 5 Jp “ws Ta 
לעשות‎ spn אִם"לא‎ = Επ qu יציק ב‎ WS ss 
אֶת-‎ nyU mo "epa הַכְּתוּבִים‎ nis oping "aT bony 
ΤΝ Sym Nob Ú Ergi Ty" ns nin ya) TRPI ob = 
Dy orem nian לו‎ niga δα». 

43 Mm 1206. “Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 3856. Mm 4242. 46Mp sub loco.: 7] 


2298. "Mm 640. Μπι 944 et Mm 978. δ0 Μπι 3145. 5!Qoh 4,17. 55Mm 1207. #3Mm 784. 54Mm 
1677. 55Mm 922. 54 Μι 1202, 57Mm 3185. 


48 Ὁ D inimico tuo = TPR, € b'lj dbbjkwn = aps τος 65 | 49°  הארי+||‎ 
51 * VK*^99 μας wn, > = הָשָמִידוּף‎ cf 5 || P nonn Μες w¥S ^m | 5 
om כל‎ [| 5-5 frt dl (dttg) || Cd || 93 — GEG? cast) | *** > GB cf 5399 |] 
53 5-5 > mG? cf 52* 5 Ms om אלהיך‎ || ὃ ας) pl || ? mlt Mss Cau PIN; ₪ 
smjkwn = DDN; $^ + ἐν (πάσαις) ταῖς πόλεσίν σου ex 55.57 || 55 ^? μι MED 
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ב ובפסוק. ה, 37 


15 בטע ,4944 . ב ובפסוק 


E 


ב ח6. הי רייפ מיחד 
ול רייפ בליש 


ל 

5345 

5.5.n 

5.5 מנה בליש.‎ a πα 
חס א ול‎ n» 555,5 
מלרע‎ ñ מן‎ m בליש‎ 
₪ 


+ ריפ בסיפ. הריפ 
וכל IPR‏ דכות ב מ ב 


ב חד כת א וחד כת ה 
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> -קו לך איביך‎ ₪ 53 | 56% > 0; 66' 21 | ^3 nj; GFP + σφόδρα ex 54 || i 


@-BƏLOmin(S) καὶ τὸ τέκνον —‏ ל || הי(ן)צאת mlt Mss w‏ * 57 | 3 מ« 4 | הציגה 
αὐτῆς || °? me cf 55% || $ @-BOLO(S) ἐγ πάσαις ταῖς πόλεσίν σου ct 55 | 59* VE .‏ 
"pc Mss SD PRODA || * VEent-9 nonn Mss angor, vKen10? Ms € κά =‏ || אלהיך + 
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= emm mn Tw מִצְרַיִם‎ TARTS; את‎ FB DWT) :imueNN romans 
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ο 35η > עץ וָאָבָױי:‎ TRINITAS ATTN QN אֶחָרִים‎ ΕΙΝ = 
לב‎ bg Πρ np qa לְכף-רנ2ף‎ ΠΗ͂Φ mars לא תרגיע‎ enn געל‎ 
«gam vo הִּלָאִים‎ ΠΠ vp τὕξῇ ἼΩΝ miy מ רמ [כליון"‎ 
sip האמר‎ "pia = qune PAND וְלָא‎ ovy nere DE 
וממראה‎ nen מפחד 222 אשר‎ ρα IPT WAM 2398 AW es 
% yw a heia DOLAI Wai > inm שער‎ ΠΥ eem 
TARD OY AANT APN? Tip SPOON? cj? ΤΝ peas 
ew הַבְרִית‎ AT ΠΚ» ο 1Π|Ρ ΤΝ] וְלִשְפָהוֹת‎ ogay? 
ΒΡΩ agin ΤΊΝ᾽ PRT aang n3»? nüinnw יְהנָה‎ ms 
s 13113 OFS n2 WE nian 
29 ON] BAS ΕΠΟΝ "Nm Oy er 39 ον קרא מֹעָה‎ 29 
"227 npe? nsn rusa body mm עָשָה‎ ον 9 ΓΝ a 
MONT PPR רְאוּ‎ Way n^og יהמסות‎ + «ΤΝ ΦΥ עֲבָדָיו‎ soe 
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55Dt 7,15. Mm 52. “Mm 1208. “Mm 1210. Mm 1209. “Mm 2525. Mm 4000. Mm 1267. 
‘Mm 3029. Mm 2812. 5? qzvm*m Gn 40,13, Mm 1211. Cp29 ‘Mm 1165. "Μπι 1212. 


s 


> 


= 


N 


w 


60 * VKen107 nonn Mss 624506679 YTA ut 7,15 || ° u« p— || 61° nonn Mss w@ ng 
SE! ny ut 29,20 30,10 31,26 || ל‎ νκεπο Μος השמירך‎ ut 51 || 62° add (pl)? | 

pl || ° cf 5; nin 1 pl || 63? add (pl)? | ° GP + ἐν τάχει = "Ta cf 24 ||‏ 2 607986 ל 
| ומדיבון ας‏ ודיבון ₪ P‏ || כ' ₪ *65 | אשר.. אבתיך ₪ ay.b, sed‏ 36 = —* 64 
frt dl ut 20 (1 sg) |‏ °—-° || באונ' Seb w Np cf SEG; pc Mss X maj || © 44M*‏ 3 68 

d 44€! 2 pl "i * D venderis — ,התמכרת‎ sed cf f; pc Mss 2 maj || ffrt1 c GSC! 
ἘΣ ΝΟ, sed cf | 69? μις ואלה‎ cf 1,1 | Cp 29,22 dl (sg)? || ^ 6750 2 pl | 
° yKen69.107 Ms ος “πῇ. 


DEUTERONOMIUM 


29,4—17 339 


yaw mumo ΠΊΝἼΟ >‏ עה JÖN imn obs‏ אֶמְכֶם אַרְבָּעִים 
aama nw .‏ לא syn: osbyn "πρ Üa-‏ לא בלה מעל 
Nb and 5 emn s‏ אַכַלְָם bp xb ΡΥ Tm‏ למען bn‏ 
אֲנ mippm ow swan pos: nym‏ הוה EI Yro NBN‏ 
cub apx weno sh [ποπ :‏ תקם: npn?‏ 
אֶתדאַרְצֶּם obra smn‏ לְרְאוּבֵנִ uo‏ ולחצי ul sap‏ 
+ וּשְמַרְתֶּם "27-n&‏ הַבְּרִית הזאת np open‏ למען ον‏ 
νη ow 59 DN 5 poi‏ > י nab | pisq max) OFS‏ 
nowy opty ο usos‏ קייל bp‏ איש 
Ta po) peso iow x‏ אשר 3103 "paw‏ מחטב Τὰν‏ 
“πρ.‏ שאב "UN IANS ΤΠΟΝ TT miaa Ιλ‏ 
πώς nus quos qms‏ היוֹם: > למען ng» iota nico‏ 
Wem mp‏ לאלהים THAY? bays νι 77ST Was‏ 
15 לְאַבְרְהֶם sap) pr)‏ * וְלָא אִתָּכֶם 89132 "Dis‏ פרת אֶת- 
+ הַבְּרִית הזאת וְאֶת "Or conn αι‏ אֶתדאַשָר ישנו פה Xy‏ 
ues‏ היום לפני aar nb wuyw ἼΩΝ DA] ΤῸΝ ΠΠ’‏ היום: 
DDNCO S |‏ יְדַעְתֶם “TWN DN| DUQED DUNS v2UU TN DM‏ 
ΩΝ oaa 3103 way >‏ עְבַרְתֶּם: 5 NNI PSREN iwm‏ 
ΓΝ ΠῚ AOD 1981 yp RE 7‏ עִמָּהֶם: זי n»3 tp‏ איש אוד 
d πῶς‏ מִשְׁפָּחָה Ws οηὐγὶν‏ $ לבב m‏ היוםי mm bya‏ 
אלול προς‏ לעבר mi we n23 6 nm a οκ ην‏ 
?Mm 817. 4Mm 1213, §Mm 1267. "Mm 1214. "Mm 943. *Mm 4130. "Mm 393. 10 Mm 215.7 ir Min Bs‏ 


978. 12Mm 532. “Mm 164]. “Mm 1860. !5Mm 1165. '5Mm 1662. ??Mm 1326. '?Mm 3417. 
וחד פררה19‎ Ps 34,23. ; 


i3p 


4*$-MsSD 3m sg || P VKen69-90 pc Mss μα nennt cf 8,4 24,13 || *-*frt dl (sg); 
quamvis BST‘ npn ונעלִיכָם לא 123 מעל‎ ή 53-9 GB ὅτι οὗτός (ἐστιν) κὑρίος 
ὁ θεὸς ὑμῶν || 6° GBLOmin 2 pt n 7*4 isg || ל‎ > Ms; ws? ^3 | 8 a @™™ Ge 

ob) + πάντας = כל‎ || 9 "7? S(T) rjsj šbtjkwn, prb 1^9 ὍΝ (cf @ οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν) vel 
aD vey ^ ut Jos 23, 2 24,1 (G of κρίται ὑμῶν inter זק‘‎ et t טי‎ | 107 ίσος 
oom | ° Ms ו‎ ming) m || 11? S 2pl pro 2sg, 5 
P*hytkiwn = n2vayn? | 14 *D brevius | ^ &-min2 pi || 5 ο... 2p n E E - | 
d) VK*^1-0 mit Mss SD גלוּליהם‎ | 17 5 > GE; GP cast || Ὁ GMs 2 pl. INE 


Sy 
בליש וכל‎ nna "3 ד.‎ 
3.585 קריא דכות‎ 


ג" חס וכל $n»‏ דכות 
UM LE‏ 


19 סיפ 


ל. ה 3 מנה בתור + 
ד בליש 


רל ריפ 
₪ 
מ Upwey‏ 
ΜΉΝ]‏ ל 
*ב Sina‏ 

49 פסוק לך Mob‏ 


Sapa רייפ‎ b 


36a 


ל חס בחור 


ó. omi‏ ומן ראש 
דמלכים עד ΚΠ}‏ כל 


ישראל דכות*' 


195 


30,2 —29,18 דברים 340 


18 ann ps הַאָלֶה‎ "ἼΣΗΝ Wigs mms imme WNT se 
nibo: לבי אלף למטן‎ mía כִי‎ Soo cy "νο igba a 
oyin ΙΝ c» לו‎ rie 1 TIT לאדיאבָה‎ 5 ΠΜ אֶת‎ SY sess 
כְּל"הָאֶלָה הַכְּתוּבָה‎ Ya 329 בָּאִישׁ הַהוּא‎ NNP) אף יְהוָה‎ osa 
א‎ mm iign = הַשׁמָיִם:‎ ΓΠΠΩ ioc mm הזה וּמָחָה‎ 0892 2 
. "epa הַבְרִית הַכְּתּבָהי‎ mips o5» own pay 555 ΠΡῚΡ 
a wo" ww הָאַחֲרוֹן בְּנֵיכֶם‎ wi WN > εν PP PET = 
PST אֶתמפות‎ 8T πρίπη vuse San שר‎ DET] OS IND גר‎ 
2 שָרְפָה‎ Mo ΓΒ > בָּהּ:‎ nym וְאֶת"תַּחֲלָאֶיהָ אַשָר-חִלָהי‎ RY תה שג‎ 
nam WY bs "3 mops hy ον ולא‎ "ym ילא‎ πο ην OD PRE RS 
ma axa opp qeg "UN וצבייםי‎ ΠΡῚΝ my) sue יי‎ 
מהי‎ ONT rw πο» mm npy myby cr. bo eo 
יְהוָה‎ nz ns 1318 אֲשֶׁר‎ by TN) = inp הלול‎ FIST CODD metes 
מִצְרָיִם:‎ PIN ODN asing oby nop "UN opiy ΟΝ "es^ 
is "No ἼΩΝ אלהיםי‎ OT? MTN ἘΠ ΕἾΝ imag הלכו‎ = 
s wan הקוא‎ PINE יְהוָה‎ ΠΝ Omnes לָהֶם:‎ pen וְלָא‎ mw 
= bya mm pg = mm apa2 הַכְּתוּבָה‎ nbp opn עָלֶיהָ‎ 
nh» nns yos ON n5 דול‎ pz ninan ΠΝ RIDIN ons 
28 עד-עוֹלם‎ μα ub» rum ΤΟΝ ליהוה‎ DÄR imm oss 
ο. הזְאת:‎ manu bs- DN לעשות‎ 
0 ְחִקְלְלָה‎ MP IRD MART aos os Τον kaspas mm 30 
mm WS Bia ^23 Mul ὋΝ navn Mk TD DE ses 


Το 
o 


15 
=~ 


Me 


20Mm 485. ?!Mm 2238. °2Mm 1216. “Mm 4254. “Mm 77i. “Mm 1217. “Mm 2669. 2 Mm 73. 
Mm 1218. ?*Mm 1919. Gn 31,16 et Mp sub loco. Cp30 ‘Mm 1219. ?Mm 1220. %Mm 1076. 


18 3-3 O συναπολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἀναμάρτητον ct £; 667 alit || P «Mss (הרוחה‎ 

uM יחר ₪ 5 | לסי 567 195 | הרואה‎ ο αι Ἰ- | 20° 95 ,-בים‎ sed cf 
GAFMmin τῇς γεγραμμένης || P SD fcf 6 || 215 ₪ וראה‎ | ?Ms ως הלא‎ | 22% 
IND | b yKen107 nonn Mss ϐ) 5 MOIL, 26 וצב(ו)אים‎ , €! wsbwiim cf Gn 10,19, G 
καὶ Σεβωειμ (BAFOMS ειν, ay) || 233 VKen9.69 nonn Mss κας המה‎ || 25°° > GEMs || 
ל‎ sic L, mlt Mss Edd Y- || ° > @-L(@° cast) | 273 mlt Mss 8 ל‎ maj || 28° @BƏmin 
2pl | b-b GBOLmin 2pl || Cp30,12 4 MSS על‎ | δα ^T || ° > GBOmingg) 


30,3—16 DEUTERONOMIUM 3 


"rim nme atn mun ανν o‏ בְּכֶללְבְבְ ּבְכֶל עפְשָׁף: 
| = א בי הוה אַלקיף κ sap cU pb quo‏ 
wwe‏ חפיצף npa T παν npg poy muy‏ הַשׁמָיִם 
qu'ow rm sapu oes‏ וּמשם ΠΝ um "Resms sung‏ 
TIIN PAT) PRAT) PNA WWS Υπ ον. =‏ מאבתיף: 
mm Oe‏ אלקיף nan gaz? nis‏ לבב זרעף TTS nino‏ 
a 0232 753 Tow:‏ נש למען pn: spem‏ יְהוָה THR‏ 
את Νου ΠΊΝΩ ΓΊΝΗ»‏ ועַל-שאָיף אֲשֶׁר רְרְפוּף: 

"UN tisa bp ng mer sym ΡΊ53 pupu) an ΠΠΝῚ 5 
"iem mpb aay my היום: > וְהוּתִירְף‎ mgo pio 
pid mm וישוב‎ "Ὁ לטוה‎ ΠΡΩΤΑ ED NTP בנ וּבַפְרִי‎ Ἢ 
mT bios תַשָמַע‎ "e ΣΠΤΩΝ᾽ "by לטוב כְּאָשֶָרשֶט‎ Wr 
p ΠΠ yi «592 הַכְּתוּבָהי‎ vóem vetus sho TIR 
"3" > οι mm 223 Tow wow ְחָשוּב‎ 
לא" נִפְלָאת הואי ממ וְלָא‎ DT mss om WS nin muna 
"mum ub- nom לאמר מִי‎ "y ow. הואנ ₪ לֶא‎ | nea} 
E הואי‎ mb וְלָא"מַעֲבֶר‎ :mbun mpk וישמענו‎ uà nne 
inpr mp ΡΟΗ ל‎ ΠΠΡῚ Bm -עבָר‎ by מי יְעַבֶר-לנו‎ 
ο :Πΐυο וּבְלְבְבְךְ‎ yaa הַרָּבֶר מְאֶר‎ ΤῸΝ sip'u 
וְאֶת"‎ nyc nw) וְאֶתהחטוב‎ avnp ns הַיוםי‎ Fed can mS . 
לְלְכָהי‎ η ΩΝ mons nirab big מצול‎ pig em הָרֶע: ו‎ ο 


^Mp sub loco. 5Mm 1349. $Mm 1098. "Mm 1221. “Mm 1222. °Mm 1210. Mm 2187, Mm 1071, 
12Mm 1165. 13Mm 305. Mm 1223. 0 


2° > GG cast); homtel hebr J| 336 καὶ ἰάσεται (-yrar), 79 n Kaj ἐξιλάσεται. || 
δ שובתך א‎ || 56599 om ;אלהיך‎ > D? || 4 GN + κύριος ὁ θεός cov | 
55 > GF)? || P > D? BPM + ἐκεῖθεν || ° > μι, homtel | TeV? Ms 6 איבך‎ | 
8? pc Mss 26550 + ;אלהיך‎ 2 Mss sine punctis || 9° mlt Mss 6652 ‘TI, €! jdikwn = 
23T cf 2,7° | b-b με אד' וב' בהי‎ || 10 3 SEG! dktjbjn = ,הַכָתוּבִים‎ sed cf 29,20 
הכתובה‎ ... VPN || *-* S kD in... lege || ° € f, © (τοῦ νόμου) τούτου ct 28,61 || 11° 
mit Mss 1 maj | 123 cf 11^ || ל‎ ₪ Ὁ- c£ 4,19 | 13? cf 11* | 15? > | 16? 8-Μ: 
pr (καὶ) εἰσακούσῃς τὰς ἐντολὰς κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ins η ΠΝ min? nig ON תִּשְׁמַע‎ ox) 
cf 11,27 | Ὁ pc Mss 1620569 74) cf 10,12 11,22 19,9. 


` 


5: 


3 ריפ בסיפ" ,5 


55. 


נא 


9553 חס‎ ñ 


we 


h, 


ב מל וחד "ón‏ 


ד בתוף 


ב חד מל וחד חט 


ב חס", ל 


105 1 ₪ 


ער 


1164 


158503 ר"פ‎ i, 6m 3.5 


ג בוחס 


Sonn 


1521/8144 


po prop %‏ 3 מילין 
Mix Spy Sonn‏ 
בחר ὃπ‏ וה 175 


184 . 184 
3.1 
που n'y ושאר‎ a 


לרשתה 


2245 


5!, כב בתרף ži‏ 
ג ריפ וספ 


“nna מל‎ 3 


sa 


= על‎ Ev» לאי"חאָריכַן‎ PENA ων Ὁ për “OD ἘΠ» 


342 דברים‎ 7 
Spas aT nme vesc opm Mpg Sg TiTa = 
לְרִשְׁתָהּ: זי וְאִם-יִפְנָה‎ πρὸ κ DDNCOUN PISS SPN Dy 
FONTS] לאלקים אֲחֲרִים‎ PWT nnn לא הִשְׁמֶע‎ 729? 


1 


ipu? DO 22 ΤΗΕ עבר"‎ nps "ΗΝ DONI 
np) MPT mena PINT ΓΝῚ opea ην bip epa npa יי‎ 
gn np לְמֶען תחיה‎ eina Ing ַבְּרְכָה והקללה‎ "Tis? 
0 הָוּא‎ Ὁ iampat bpa “προ mibg ΠΊΠΤΩΝ Hame ~ 
TRAN mm paw על-הָאֲדָמָה אֲשֵׁר‎ nago TÉ חייף וארך‎ 
| 5 eng npo ליב‎ pas’) nro 
הָאֲלָּה אֶל-כָּל"יישָרְאֶל:31.‎ ost nem משה‎ 39:31 

2 iy bow לא‎ ni "os mu וְעֲשְׂרִים‎ mw IE DJON "DN"? 
mers 1ΠΙΠΊΠ ΠΕΝ Sayn לא‎ Ὃν «ἼΩΝ ולבוא ִיהוָה‎ ο 
לפ‎ "wn DTS הואדישמיד‎ Ti^ עברי‎ NY] [πο 
ο הוא‎ "mim mpg 
ΩΝ Os INT מלקי הָאֲמֹרֵי‎ po) לְסִיחון‎ neg ovs ene mm 
s nisam o»» OF? ΕΠΟΝ) oS? nym enm s אתֶם:‎ TUS 
s ΕΠΟ sy PE ow] sep os ri pt s אֶחְכֶם:‎ CDS אשרי‎ 
5 B Ντ πρ ΝΡ isis E Nn T pul 


15ΟΚΗΙ 276. !*Jer 38,17, cf Mp sub loco, !$Mm 2475. !?*Mm 1073. **Mp sub loco. “Dt 4,5. “Mm 
3139. Cp31 :Mm 1224. *Mm £225. “Mm 1226. Jes 25,6. 


165 $($? c ob) ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς σου = בכל דרכיך‎ cf 10,12 11,22, sed etiam 19,9 | 
d-d ומ "ייא‎ wor, 65776696 ast) om מצותיו‎ || *-* dl (8 p)? || = e 
κύριος ὁ θεός = DON; > SV | 18%6 2sg || Ὁ VK*?? pc Mss GSTV ;ולא‎ > GMS, 
sed cf 4,26 (G οὐχῆ) || °° 20600562 pl ut 4,26 || 4 > @MsL(O ast vel ob?) ut Mi 4,26 | 
19? GSTV 2 pl ut 11,26 || 20312 Mss CGM WM ESY πὴ || * 67 2 pl, G™9S 2 sg | 
Cp 31,1 Q6 מֹשָׁה לְדְבָּר‎ 9 | P vK* 1.69 mlt Μες QCGSV + כל‎ | ° G + (@NLmin 
τοὺς) υἱούς cf 7; 1,1 || 2° αρ” האמר‎ || 3* ₪6 MT ut זול‎ ₪ 9,3; Q עובר‎ || P 60 
^1 || *2 Mss u$ הָע'‎ || 4*dl4—6 vel 6a (p)? || b WMS? c ob) + τοῖς δυσί = 
“wo ut3,21 | “6 min(g0 c ob) + of ἦσαν πέραν τοῦ Ιορδανου = TTI naya WR 
ex 3,8 4,47 | 5% cf 4? | PQ 2sg | ** GEG cast) (D) καθότι = WND cf 12,21; 
(24,8) | 6* cf 4% | PETC pl; > $min; $B9min |. ày jy, 


31,8—17 DEUTERONOMIUM 4: È 


CE‏ אַתָּה TST Ox nin oyong "Nin‏ אֲשֶׁר mim vau)‏ לאֲבֹתָם 
πήπη5 :DDUN "imn "DN) npo E a‏ הואי! Tig eh‏ 
TH” PAT NIT =‏ לָא rman s» ΝΎ wb Jam: E ΠΒ‏ 
5 וכה yb‏ אֶת-הַהּוֹרָה הזאת ὃν nim‏ "הַכֹהֲנִים 723 לוי UR‏ 
יי Di D‏ בְרִית ΣΟΝΎΘῚ pror ow) TA‏ = וצו ἘΠῊΝ ny‏ 
ype Nb u‏ ושָבע :nipen aa nou Maw 953 miy‏ יי בְּבָוא 
כלחִשׂרָאֵל oia miog TT uec nuno‏ אער “pa‏ 
Πλ] ng nina "won e‏ כְּל"יְשָרְאֶל opens pia‏ . 
אֶתהָעַם owen‏ וְהַנָשִׁים uses Ws qun nin)‏ למען ve^‏ 
vw DAOR mp8 xh Tino wad‏ לעשות -bo-ny‏ 
pE‏ ַחּורָה הַאת: ο‏ 
bs "nouos mna pa‏ "הימים אֲשַׁר ops‏ חיים -by‏ 
δῇν Ws nbn v —‏ עֹבְרִים b προ ο πιο yana‏ 
qn πο ον mm ash νε E‏ קרבו יְמִיף wap Pa‏ אֶתהיְהוּשָע 
oie umm -‏ * מועד use‏ )2 מש וְהוֹשׁע ‘Sava sax em‏ 


/ מועד: 55 ον ΠῚ‏ יהוה yg mr bun yay TOP "odis‏ על" 


“oy 550 wn דמשה‎ Sy ΤΠ pši ο ipis] nne 
wv oW גפַר-יהָאָרֶץ‎ ἘΝ! וה ואמרי‎ πίπ οὔτ ἘΡῚ piy Ἢ 
ΠΝ כְרָתִי‎ WWE "vos nN Spm wa) aps == 
nu Bb 5 "pem cau Nas 13 omms . 


5Mm 230. *Mm 1265. ?Mm 3355. ?Mm 3727. ®Mm 2069. !"Mm 2209, Mm 1763. Mm 70H 
Mm 1874. '4Mm 1227. Mm 113. 16Mm 1384. 


75 yKen1.9-107 mit Mss Nan, pe Mss 52 NN cf 23 || ° 6 πρὸ προσώπου = "122: | 

8 è > 6790696850 | P > GAGcast) || °C wmjmrjh | 14° ;להראות‎ 1 
לְרָאות‎ ₪ 16,16 || =" w בחר יקרא‎ (pro (לב' תִּקְרָא‎ || ° 6 ἀναγνώσεσθε = WYN, 
89 ἀναγνώση = NopD cf || 12° Seb ὙΕΡΠΙΟΙ mlt Mss μεθ» 3 pi || 13° pc Mss 
ג‎ 3 pl, GF 2sg, @Nmin 1 pl || P 6 ON || 14° 6 παρὰ τὰς θύρας τῆς orig. = 
הָא'‎ TDP על‎ ut 15 || 15% Ms ;-אה‎ G καὶ κατέβη = TP) || ° > I (S? caso; 

5 + 2 = "yin || = $5'9"i^g om עמוד‎ | $ Ms @ABLminS מוּעָד‎ on | | 
16 5-5 Ms PANT; > G™ || 5 0% שם‎ || ° 606 3 pl ut plerumque 1 4 . 
17? pc Mss w DA || PP 5 והיו לאכלה‎ ct £8. . 


55150 קריא דכות 

3 מב בל 
לט מל בחור . 5ב syna‏ 
" 


כו בליש וכל מלכים 
דכות . לט מל sana‏ 


ג" חס בליש וכל במעדו 
PT‏ ב מב באול. 


ut 


ה yon‏ ריפ Bron‏ . 
ג קריבה “gn?‏ 


פב 


m M 145 


5.74.5 


לחס.ב 


uU D UU 


א wa LE‏ וכל תרי 
עשר ד 


loss Brea 
ל‎ 

5 

ont. 


225 2 aly 


ad‏ ל 


4.4 


233 , 2435 ג מגה בסיפ 


2913569 קריא דכות 
3 מ 5ב . 2855 


273 


9 ,19 בליש ובל 
מלכים דכות , 94 


19 בליש וכל מלכים 5333 


50m Ὁ PE 


בחס.ל 


n 


8244 91 


TON wi‏ בְּרִית"יְהוָה :ΠΏΝῸ‏ = לְקְחִי אֶת "TII TEE‏ הוהי 


31,18—29 דברים 344 


= אַסְתּירי יי‎ "Deme ans הָרָעוֹת הָאֲלָה:‎ pasi shpa ΤΝ rs 
— maby ow ος > που WR nur כל"‎ ‘by NIT oF òp 
SRNY TOY nain לְכֶם אֶת-הַשִׁירָה‎ n» ΠΩΣ] © imum 
| waa wb הזאתי‎ pein Jmm poe בְּפִיהֶם‎ “Πρ ow 
2 pay ESO YIYIT TTT OW «π΄ αν ᾽Σ 20 D 
pay) אַחֲרִים‎ Drog by mip Mm pay) box) Ulm son 
רבות‎ pip? אתו‎ Jienoe יְהָיה‎ opus "pr ΡΝ 
זרְעו‎ "em ren לֶא‎ Ἢ 192 hye? הַזאת‎ nai πῆρ] Ag) 
‘PISTON בְּפָרֶם אֲבִיאנוּ‎ OFT עֹשָׂה‎ υπ Wy μην nyn > 
OZR ORS ONT run DN משה‎ 2557). :^DySÜU) UN 
Spe pra אֶת יהושע‎ ne ΝΟ wn pon. 
"nygt ΚΣ μου 
Τὰ AnD? ngb MPI > ciUqer nyw "elm Ἐπ 
5 HOTS TWA ויצו‎ 25 ORM על-ספר עה‎ niin התורְהי‎ 027 


= 


2 


= לְעד:‎ qa og noa ny mu» ΤῸΝ אתו מצד‎ opa) 
5599 Ἢ mss qn הקשה‎ gens nan qos ns np T τὰς 22 
ὯΝ הקקילו‎ = spi ma ְאָף‎ niman biy mya as 
λαο. 
"INN יְדַעְתִּי‎ Ὁ > וְאֶת הָאָרֶץ:‎ OPE nw D3 TP PN] הָאֲלָּה‎ 


17Mim 2580, !5Mm 1472. 1°Mm 1987. ?9Mm 24. 211Ch 23,1, 521Φ וחד‎ Jes 30,23, "31180 2,18. “Mm 
475. °SMm 230. 26Mm 1228. ??Mm 1203, “Mm 1229. Mm 131, Mm 2272. Mm 1230. 32Mm 
3139. 


18 ?-? 44Mss ל || אסתר הסתיר‎ VKen69 2 Mss eG POSTE! + nma ut 17 A ° Seb NS 
σα wy; > GY | 9.495 up cf STC | 19? S krwb lhwn, a כתב להם‎ 1 
ΠΡ ΒΡ cf 22 vel GuS^ (ושימה‎ MY... TTP) cf 65 et 32,440 p bb δν | 203 
Seb SEE! 3 pl | ל‎ GG cob) + τὴν ἀγαθήν = nain || ° Seb @PL + להם‎ nnd; 
Gmn L γῆν || 212-3 > GBMNOmin( GO ç ast), sed 1 m | P>2 Mss D; SPE) κατὰ 
πρόσωπον (89 + αὐτοῦ = Nt; G! + αὐτῶν = C cf S) | ° μα. האדמה‎ || *Ms GS + 
ONAN? cf 7.20, ₪ + PINY, D + e = Yo ₪ 16 || 23 *7? > Ms; © ἣν ὤμοσεν κύριος 
αὐτοῖς (G™ SX] τοῖς πατράσιν αὐτῶν) ' καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ σοῦ || 24 3 pc Mss 
6-* + o» of 28 || "2 Mss A Pw; > VERO || 26* 6 pl cf SEED | ^ > D | 
5 66 הזאת‎ | 27 565 τὸν θεόν || 28% > VKen69.80, yKen10? no Mss GB min ὌΝ il 
Ὁ @-Bmin |. καὶ τοὺς πρεσβυτέρους ὑμῶν = שי | קפֶם‎ 7? pr καὶ τοὺς κριτὰς ὑμῶν = 
Dz2"pbU cf 29,9 | % VX"9 nonn Mss eae pr 23. 


31,30—32, 10 DEUTERONOMIUM 345 


מוֹתִי DD COSS CUN PT ame) piiga nrpu‏ .וג גפ 
- וקראתי Dy] ἘΡΠΝ‏ בְּאַחֲרִית חימים "ibus Pha UIT MS wyno‏ 
moo‏ לְהַכְעִיסוֹ ness‏ יְדִיקם: = הדבר pop uia nüb‏ נה 


m > » TORR Tp ANI TTT aT ην ORTE‏ ב הו 
sovewan ABTS αμα ο αυ:‏ 
Din "npo ees num: x‏ כַּפָּל αν ἜΠΩΝ‏ 
כָּשָעִירֶם עָלִיְדְשָא rappo>y many»)‏ ל 
MYT ny p>‏ אֲקְרָא הָבִּיוָדָל לאלקינוּ: 
* הצוּרי p dre on‏ כָל"דְּרְכָיו pau‏ צדה רבחו בעלף 
PTS "Y ΤΆ] ΤΡΩΝ ON‏ הואי: i‏ | 
5 ישחת לולא 119 מוּמָםי ךור עקש ME TEE :bhone‏ 
baap nwicbmn nde ὁ‏ וְלָא oon‏ | 
הלוא-הוא PROT ποὺ ΝΠ "appa‏ כ 
7 יזכר ימותי עולֶם nig ava‏ דור-ודור E‏ 
TET TIN ONU‏ זקניף iT NT‏ - 
Dun Tana of ορ opimis‏ לי 
שבי "many «ΝΟ ust pen? oy Πορ‏ 
sp °‏ חקי הוה ces‏ עקב חַבָל נחֲלְהוֹי=: 
Pus UN ο‏ מַדְבָּרי ייבְחָהוּ queo‏ ל 


3?Mm 1757. “Mm 1231. *5Mp sub loco. 362 Ch 29,31, ?"Mm 4256. Cp 32 !Mm 1232. 22 Ch 20,9... 
3Mm 1997. ^Cf Mm 4181. 5Mp contra textum lectio x parva, cf Okhl 82,83 et Mp sub loco. $Mm 282. ᾿ 
‘Mm 27. $ny»v5*5m Ps 90,15. "Mm 1233, !?Mp sub loco. !iMm 2241. 


29°  התרקו, תה אי‎ || P @Ë τὰ πονηρά, O"! (οἱ Fuad) τὸ πονηρόν = 550 || GEM p — 
τοῦ θεοῦ (ὑμῶν vel ἡμῶν) | Cp32,1° Cp 32 et sq EC! saepe libere vertunt et exegesim a 
praebent || P "b || 2° μα (καὶ καταβήτω) S€ ’Τὴ, uMss Sein) | 3? 6 ny | 
* וה א‎ | 458 maj 6 θεός cf 15°.18°.30° (6 30 ὁ θεός pro (צורם‎ | *6(2) . 
κύρος || 538 1 6 = לו לא בני מום‎ ANNHY vel DARA ;שתתו לא בניו‎ 6 ἡμάρτοσαν, : 
οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά = "m ב'‎ Yo שי לא‎ cf T; 5 hblw wl Ih buf’ dmwm = 12 ש' ולא‎ 
nih ‘JQ; D peccaverunt ei (et) non filii eius in sordibus; © alit || 697? mlt Mss rm on 
vel הליהוה‎ ; mlt Mss ה‎ maj || "pc Mss BE ,קניך‎ Ü Ms ,זכרו יומת א ** 7 || קנאך‎ 
2 Mss ל || 021 ימת‎ STY sg, prp APD vel PS | 852 Mss -חִיל יע‎ || P Ms sexs | 
cg +70 | sd i Meca θεοῦ) o£! prb recte YX בני‎ vel ἘῸΝ בני‎ | 9*7? prb I 


0 a (m cs)? 1 a " h 5p \ tw ü ut a יאמצהו‎ cf © abtápiciaey? 7 5 ond | 
*-* ובתהללות יש(י)מנהו א‎ cf 15 (Neh 9,25) || ל‎ prp ^t οἳ D. | 


ΠΟΠ; 
.ל‎ 
ל בתור . ל‎ 
3.3.58 
17 lenya 
וחס. חד מן ג‎ h 
acm P 
וס"פ‎ ΗΝ קמ וכל‎ 151: 
19% . 9 חבות ב‎ 


5.5 
i‏ 
+ בליש וחד מן 205 מל 
בתור וכל נביא דכות 
ב מגה ב מגה מל. 
ב מ 
5.5 
,ל 
ond, >‏ בליש 
ב n‏ ר"פ וחד Ἐ”Ὁ‏ 
ΠΕ‏ פסוק NY,‏ לא לא. 
ב δη‏ בליש 
ב חט. לומל 
.5 
ד בתור ול בטיפ 
5 
on á‏ בליש 


לומל.ג 


5 


11—21 ,32 דברים 346 


Py pvp um aat nsa" 
"my vereor domus 
על-אָבְרְתוֹ:‎ anger ΠΠΗΡ' nexo t^e" 
אל נקר:‎ rw) uhr ΤΣ um 
"e na אָרֶץ ויאכלי‎ ΠὮΣ ַרְכָּבֵהוּ על‎ 
mu pomme מסָלע‎ WIT ATM 
כָרִים‎ κα 20m ops npn w 
men nie aamoy miny ways ΕΙ 
Hopp noon ודם"ענב‎ 
כּשיתי‎ may phy raya e "Mat 15 
inde צוּרי‎ am by aris ויפש‎ 
ramp? napina omm wot is 
eT ub אֶלְהִים‎ «πῶ לא‎ aria map 7 
pos nay ope בָּאוּ לא‎ 255 pwn 
noon by πρύπι "wh ΤΡ יי ורי‎ 
וּבְֹתָיו:‎ YER מפטסי‎ PRE MT ײ וַרָא‎ 
DPR אֲרְאֲהי מָה‎ 0D פני‎ TRON "ONU 20 
בָּנִים לא האמ בָּם:‎ omai n»enm דור‎ > 
apang POY? בְלאאַל‎ ὍΝ n^ 
«ΡΟΝ נָבָל‎ ha בְּלַאְעֶם.‎ oy pN Ἂν 
Mm 3635. וחד באברתו+3‎ Ps 91,4. Mm 2544. 190 addidi, cf Mi 1,3 et Mp sub foco. 


Mm 1234. nainom Thr 4,9. “Mm 879. ?!'Mm 2338. 22Sine mappiq, cf Da 
23 Mm 2116. 


Mm 3145. 
17Mp sub loco. 
11,38 et Mp sub loco. 


10*-* μις ויצ'‎ ^. || UV Ms ₪ ,יער‎ G σκεπάσαι = WIP of ₪ || PVA Ms 
לע‎ by) (hper) | ° ₪ 5 S suff 3 pl | 9S suff 3pl | 137K “nina, Q pe Mss € 
DAA cf mit Mss? @ τὴν ἰσχύν cf ST || Ρως iom cf S; TE) wwkjlinvn = 
הכיה‎ | 9349 71"; TC! suff 3 pl; @ ἐθήλασαν = yr cf 33,19 | 14 3 » חמת‎ | 
m Wav; ins c u$ yay) apy" O52850) vel huc tr 1588 et dl 14b? || 15 3 wED 

>B yy- | 6-5 @ 3 sg | ο. mlt Mss Edd π-- || * 3 pl | f cf 43: S hic‏ | ה 
et 18. (30) /tgjp' potentem || 16° aM Np, GF παρώξυνάν µε = p" | bp‏ 
ins mm? | %6- 2 ἐξεπήκρανάν‏ ;וב' ₪%59 ° | mes‏ בָּאלְהִים זָרִים in diis alienis, J‏ 
ue = yo" | 175 ct 154 | °@-29€D 3 pl | 183 cf 43.155 || "mlt Mss? min; frt 1 cm‏ 
6 ;ואי prp PRP] OVD" | 20?2 Mss «SD‏ *-* 19 || מהל' NWT vel melius mn | ° a‏ 
ΠΧ,‏ 5 21 || הא ° | 29 ,19 cf Gn‏ הפ(י)כות καὶ δείξω, [τί 1 ANN) || 575 μα na‏ 


34] 


DEUTERONOMIUM 


ron עד-שְׁאָוֹל‎ pm Bsa קְדְתָה‎ ον + 
הָרִים:‎ pia unm noa PTS oum 


32, 22-35 


ל באורית ,5 55 45“ 


193 TPES MET pipu moy προς 5 
masa מְרִירֵיי‎ a) et) ae “γη 
o.» ey וֹחֲלֵיי‎ Me αν nin ning i 
וּמְחַדְרִיםי אֵימָה ב‎ AI Ben מחוץ‎ = 


+ פסוק בחור גם גם 
רמילה חדה PPI‏ 


ΤΡ ונקי עם-אִישׁ שֵיבָה:‎ rona py ia B 
s זְכְרֶם:‎ UND TIP COMPRES אָמַרְתִּי‎ 75 
μη Marya | אובי אָנוֹר‎ opp eb 27 
— וְלָא יְהוָהי 208 כְּלהזאת:‎ ΠΒῚ arm WU 
: mpap OFS ΤᾺ] nenne Tak ΓΣ 55 
לְאַחֲרֵיהֶם:‎ WaT ΓΝῚ חָכְמוְִּׂכִילױ‎ “0 = 
רְבָבָה‎ oy mw FPS UON TIP SiR s 
הַסְנִּירֶם:‎ TAM | מְכָרם‎ mayo» אמלא‎ 


ב.ל.ל 


3155 924 מנה רייפ 


4.299 AD ל‎ ts 


^ posts apri ops gp ΝῸ s> = 
וּמִשְדְמֶת עֲמֹרָה‎ c A inc» 
mapa מְרֹרָת למו:‎ n sys Trudi isa) 
,995355 6n 4 


PPPS ΕΙΡ uy) op nun npn» 
PHOSINA ODT τον OD MT NST s 
npn on nye "ey ἘΠῚ “Ὁ 
24Mm 839. וחד וּמְלָהָט*?‎ Ps 97,3.  "%בטק וחד‎ Jes 28,2. ?*Mm 425. ?9Mm 3191. ?* TM contra Mp Dt 21,7, 


cf Mp sub loco. "Mm 1235. ?!Mm 1444. ??Mm 1236. Mm 1095. 34psbboa וחד‎ Ex 21,22. ?*Mm 
1237. 39Mm 922. ??Mp sub loco. Mm 8. 3°Mm 1554. Mm 27 contra textum, mlt var. 


לא רל na‏ ל Sana‏ 
פלג. ל רחס ,4 


ל וכל ñ> wins ου‏ כן 


22 * &-O min om cop cf 6; Ms << ותוקד‎ || ° 2656 ^n. || ° «9€ n || 23° prp TROR; 
6 cová£c Ὁ congregabo cf Š; cf Mi 4,6 || ὃ «GSV ΠῚ || 24° Ms δω mm | P ᾧ 7o; 
ux ל חמ‎ cf CCID et Pry 9,5; 5 alit || * pc Mss ,וקטף‎ αὈ קטף‎ || da מררים‎ | ° κα’ 
זהלי‎ | 253 κ ומחד'‎ | P וינק‎ (= PPD cf 5 | 26 * ₪ ,אפיהם‎ aM ;אפי הם‎ 
LON ÍDY cf o/SD vel DDK? cf δ διασπερῶ αὐτούς || ל‎ Ms Qu. -ית‎ || 27° ven? 
Ms ,לולא‎ αι ,לו לא‎ 6 ef μή | ° = ,איבי‎ GD pl | ° prp η || 2 690) qox 
(pro PZD | ° mlt Mss 6659 WT | ΓΦ ΠΝ || 28% ₪ עצותם‎ cf S; uM 
עצותיהם‎ || 29 * pc Mss xu 59$ ולא « ,לא‎ || P 608 + πάντα = כל‎ || ° ₪52 7n 
cf ₪ | 30* ₪ PR | 5 > 2 Mss μι cf 6 || * cf 43.155.183 || Š frt ins ΝΊΠ m cs || 

31 ° frt ins APP m cs || 8 ἀνόητοι = OPN? || 32 * 5 apay | 89 | 

° pc Mss w ראש‎ | 34 frt 1 ο = OD cf 6 συνῆκται || 35° "mi ליום‎ | ° prp Dun 
cf Ho 9,7; TED et Rm 12,19 H 10,30 ΡΤ leg 1 sg cf 5, 


36—47 ,32 דברים 348 


1152 ppp win ops ob כִּי קרוב‎ DT 
apum vor op) עמו.‎ ym TO?" E 
saa] BY ידי וְאָפָס‎ Πο TINT P tan 
133 rome cum ΤΗΝ eR וְאָמָרי‎ 27 >. nna na 80 
apg ame boa זְבְחִימל‎ atn UN ss — 
Tyne עֲלֵיכָם‎ m ead jw רב יקומ‎ 
"yay OTR PRI ΝΥ אֲנִי‎ ὋΝ D ppp NRT * asas 
: מעיל‎ ΤΑ ΤΑῚ 858 an nuo nen ΠῸΝ By “ 
οκ IBN) “Tay λα. 
πι בְּמִשְׁפט‎ "ND חַרְבִּי‎ pra "nu DN 4 νεος ריפ‎ 
«520 Ρο) "δρ bp DWR pe 
PF וְחַרְבִּי האכל‎ nm un δεν. , 
מַרְאש פַּרְעוֹת אויָב:‎ mau oom eub —" 
יקום‎ eag oTa δν הרְנינוּ גויםי‎ 5 σας 
» May ngs Map] δρ at Bon wns 


“oun ΝΣ השירְה-הוָּאת‎ cat ons sm nb יבא‎ 8 

45 ONT mm 5n לדגר‎ rb וכל‎ sopa DBT wu] mus 

% piae bob ni235 שימו‎ DION TAN’ 6 ο. by ν 
לעשותי‎ E D25923 nw bn WR OF בְּכֶם‎ TED CON ΓΝ + 

eam oda רק חוא‎ ITNO שי‎ ns ating a bony = 2 


Mm 839. 4°Mm 2675. Mm 1971. Mm 1216. Mm 2004. 4°היnk וחד‎ Jer 49,11, Mm 1830, 
48Mm 1923, Mm 25. °?Mm 3335. Jos 10,13. 5?Mm 1685. “Mm 278. 


36° prp ir | 37566 + mm; pl || P €! איה‎ || °° G ay’ οἷς ἐπεποίθεισαν én’ 
αὐτοῖς cf sp | 38 š 6 חלבי‎ cf 2 | *6 2 pl | ° 659 4; 6 2 pl || * Ms w n20) | 
° VKen9 no Mss “50 DEVIN || fox Vrs pl || 40% SCE "Ur || 41° VKen1-19? nonn 
Mss ;שנתי.א‎ Ms שנותי‎ || P prp “AI || 422 ₪ -רח‎ || 43? 416 OG שמים‎ | > Ms pr 
ΤΝ; 6 ἅμα αὐτῷ = VOY; frt 1 329 OY; QG et H 1,6 + והשתחוו לו (כל) אלהים‎ vel בני‎ 
אל‎ | *6 pr (partim אס‎ aa) εὐφρόνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐνισχυσάτωσαν 
αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θοῦ || TYG Y32 j| “Ὁ in hostes eorum = dos»; 06 + 
ולשנאיו ישלם‎ cf 41b 7,10 | f Q) /29; FA" 2 κύριος || 5026 n- | RSET 
pr cop || 44? prb dl cf 31,30; @-Mš pr 31,22 || 45 °° > @BƏmin; pc Mss ωιῶ 5 
om על כל ₪ 463 || כל‎ || ? pc Mss GSD 72) cf 28,1. 


32,48 — 33,5 DEUTERONOMIUM 349 


. חִייכֶם Da Diga TET ITS)‏ על OOS WES TNT‏ עַבְרִים 
ΕΣ.‏ 
e‏ וידר run pia ο m‏ לַאמֹר: CON roue‏ 
הַר הָעֲבְרִים הזה yox ος d2r00‏ מוֹאָב אֲשֶׁר על-פני inm‏ 
PANTS ΤΝ 5ο‏ 1033 אֲשֶׁר Ἂ‏ נתן 25 ΓΗ 5 neo ow‏ 
"ην ον spi ned nob ow y "os‏ רפת Has‏ 
nS s‏ בְּהֶר FON πήπι‏ אֶל-עַמָיױ: Ying ^2 pon Wy Ὃν s:‏ 
wa‏ יִשׂרָאֵל wip namaos‏ .119 על Bnép No ον‏ 
No mb PST MS mon mum sp > Tb 19 Ting ΤΝ 5‏ 
= הְבוֹא s  » ORT unb TD Ν OUN PIT ON‏ 
ΠΕ.‏ 33 יאת הַבְּרָכָה Tia WS‏ מֹשָׁה איש הָאֲלהִים Dr Ww‏ 
= גיִׂראַללפני מותו: 2 ויאמר 
mon 82 on mm |‏ משעיר ο‏ 
הופיע ΠΡ naima nDWP ISB am‏ 
ΤΡ‏ יאשדְתי rid‏ 
ΠΝ;‏ חכב erra Tea «cp‏ 
NB "Πορ ASH ἘΠῚ‏ מִדבְּרְתִיִי: 
+ יִתּוֹרָה «ΠΟ acus‏ מוֹרְשָׁהי קהלת יעקב: 
יהי "Πορ PWI‏ בְּהַתְאסף ‘oy Wk]‏ 
own pay της‏ 


54Mim 385. 55Mm 1010. 55Mm 1013. s?Mm 1238. Cp 33 !Mm 856, *Mm 3890. 3Mm 2424. *Mm 
3357. SPs 3,7. SMm 214. 705 34,10. 8Jes 1,5. *Mm 1238 1. 


49 5 µια N33, O Ναβαυ || 50° VK9^1 mit Mss 05600 עמך‎ | b wOBSTT (solus) WY "|| 

51” @ τῷ ῥήματί μου = "1313. || 5277 > & L(G? cast) || Cp 33,2 * @(SCD) ἡμῖν.--- 

m7; frt 1 iayy? || 975 G σὺν μυριάσιν Καδες = קדש‎ nan ΤΝ; S(EUD) w'mh mn rbwi^ 

dqdji* E Πρ naas iny]; prp מִמְרָבַת קדש‎ TDR) || ο Mss IY UN cf Ὁ ignea lex; txt 

jam ante u crrp (deest 2b vel 343 +3) | and 65 ἄγγελοι μετ’ αὐτοῦ = mos TBR) 

cf Act 7,53 G 3,19 H 2,2; S hic 38 81% || 337? Mss אב‎ pro FIN, © καὶ אף)‎ = etiam?) 

ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, frt 1 AY חבב‎ FIN (cf nab riim ‘mh) vel DNY ‘aan DDR? οἳ Gn: 

28,3 48,4 Dt 33,19 || > ₪65 וכל‎ | BFAD) οἱ ἡγιασμένοι = mys? | ὁ @Ərmin(py: I 

ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτοῦ = WPA, 5 brk = TA || °° prp IDNA (a 722); @min om cop: | E | 
f mit Mss & uxo! -ליך‎ cf D || SE μιὈ ;ושׂאו מ'‎ prp ^1 ישאום‎ vel cf Gn 29,1 || 4% * dt VES 

et tr 4b post 5a? || ל‎ prp -שר‎ || 556 ἄρχων; prp ,העם 4566 ל |[ לְמלך‎ 6 pl et 21: 


+ בתור .55155 
אל הר הכרמל 55,8354 


ὁπ ל‎ 

3,5 מל בתנ 

f‏ ה מלעיל וב מלרע 
564 


5755 מל ול בתור , ñ‏ 


35 ' מנה רייפ .35 ,94 


"nna לט $575 מנה‎ RE 


ב וכל יחי המלך 
דכות"' . לב 


בה 45 nm‏ ר"פ . צא 


מז prop‏ לא לא לא ,158 


š 9 N 
Ua מן‎ mvn MIS 


כת חס בליש 


ony 34‏ 
ב וכל אב דכות 


154 ὃ 


Pb 


205 


ג ול זקף קמ 


à 


33,6—13 דברים 350 


° BOR TD ΠῚ NATN JPNT יקי‎ $ 

"μη rmm ואת‎ 7 

"Nan mp os «we יקול‎ nym שמע‎ 

» pnus רָב לוי‎ ην 

ἼΩΝ 371° 

OH לְאִיש‎ η ην] man 

Ὢ 28 ann neos jer WY‏ מְרִיבָה: 
י הָאמַר pee NO Cub) Tago‏ 

DTT לֶא‎ any) cin לָא‎ Yus nsn 

«ΠΗ͂Σ qnom "nas gg Ὁ 
לְיעקב וְתוֹרְתִחִּי לישראל‎ η ὈΒ ass το 

imp oy וְכָלִיל‎ "exa Hep wy 
ng “ΡΠ; 205} בָּרךְיְהוה חילו.‎ 

מחץ τρ Ίο) Typ puna‏ ס 

ἼΩΝ לְבְנימָי‎ τ 

Diop ον חפףי‎ «ο nba? pt yn TID 

ο כּחיפָיוי‎ pat 

FOF c‏ אָמַר 

“bm BiU yaa iss npm מְברְכָת‎ 

:nnn nspa ote 


10Mm 1239. !!Mm 856. !?Mm 4252. 13Mm 264. 14Mm 987. “Mm 330. !*Mm 348. 17Mm 1063, 
Ps 51,21. 'Mm 2302. Gn 41,50. 


6° MS אל‎ || 575 prp מת' מס'‎ T?) vel מספָּרוֹ‎ Ban ויהי‎ || 7 prp קולו‎ mes || 56 
(εἰσ)έλθοις dv || “-- GBN™ pr καὶ; prp לו‎ Ir 107" (cf (תהיה‎ vel (pt) 39 "T3 | 83 
QG (δότε Asvi) pr ;הבו ללוי‎ TC! twm? = - OAT le TONI, TT! ww = ו וְהָאוּרִים‎ 

* mit Mss € ;-דיך‎ 8 τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ cf 5; prp 7190; ὁ = -תחו .= 9 | זו‎ | * Ou 
ותריבהו‎ || 9 3 frt dl m cs? || P ₪ לי רעתיכהו‎ cf wD; 6 suff 288 || ° mlt Μες EBSD 
utQ; 0 =K | 906 sg || ° CG (τὰ λόγια σου) אמרתיך‎ | 105 Q TPR (hi TR); > 
D || 590 ;תורתכה‎ a MssS pl | 11 52 Mss Qu ידו‎ | Pius - cf D | 0 קמו‎ | 
5 0 משנאו‎ | ° Q מי יקימנו גע ,בל יקומו‎ (= Gn 49,9); prp p "Na || 12*1c pc Mss 
6652 ול'‎ || *-5 ^ P Ts prp ידד יה‎ cf 2 S 12,25 et ug jdd "1 || ° huc tr כל-היום‎ 
im nya? ct S? | 1 hey St ὁ θεός) vel ὃν (ug '[j Baal)?; > µε j * = וחופף‎ οἳ 5 ו‎ 


mn FI = מטל שמים מַעַל‎ cf Gn 49,25 et par τ nnn. 


33,14—23 DEUTERONOMIUM 1 


CIA eo) ο...‏ יְרְחִים: 
«Γ195} ρου. nup cuc‏ עולם: 
Ugo Maw imm mom ΥῚΝ “pn =‏ 
pim‏ לְרָאשׁ nen‏ וּלקדקד DN TR‏ 
$22 שרוי $5032 וקרני Tp ὍΝ‏ 
nna‏ עַמִּים πα ον cum ra‏ 
ΠΟΙΟ PON ἘΠῚ bes nida? om‏ » 
ἼΩΝ Bron‏ 
Tour MAY‏ בְּצַאתַף wey)‏ בּאקָלִיף: 
PASTOR Man oy ssip ἘΣ;‏ 
כִּי שפע nw‏ ינקו o° {ΠΟ emp‏ 
E lr E‏ 
ucvlmewms‏ כּלְביאישָכן pp BAP)‏ 
Να.‏ ראשית לו PRO’ PRAA ppo ἘΦ»‏ 
nes "οὐ ὍΝ NOM‏ יְהֹוָה עָשָה 
TYDD‏ עם יִשֶרְאֶל: ο.‏ 
ἼΩΝ [7222‏ 
mem‏ ונקי WaT‏ 
ἼΩΝ opi >‏ 
Mm nara Mom? Ts sop one‏ 
יי enyom‏ ס 


Mm 1240. Mm 378, “Mm 2727. 24Mp contra textum, TM niga] cum meteg. δ Mm 1241, 26Mi 
5,7. Mm 408. “Mm 1242. 


14? ₪ גרושי‎ || 15? > | P prp T3223 ut 14.16 vel TIMA | ° |ן הרי‎ t vens 
nonn Mss >. גבעת‎ || 16? YS || "pc Mss CDW, w ,שכן‎ GD) τῷ ὀφθέντι || ° prp. 
ND; GW) ἐν τῷ (τῇ) βάτῳ || 41 ΠΠΝΌ vel MIAN cf Gn 49,26 PIN || 1744850 | 
שור‎ | Pu -מי‎ | ° VK*19-599 nonn Mss € ;יחדיו‎ prp ANT; GM) + ἕως = עד‎ | 
וו‎ ΝΠ | e pe Mss עפש‎ on | f. | 69 gmin, prp nn | 18 50} 
-בלון‎ || * prp  ׂשיִׂשְו‎ | 19 = alit || P ₪ ;הרי‎ prp הַר תְּבוֹר‎ | ° aS וש‎ | * prp 
"on vel yay} ut ba? || 20° prb ins 73. | ו ל‎ VU, a Mss טרוף‎ (pro טורף‎ = 6 aovtpt- 
סש‎ | * c£ 3 || 21? prp ישם‎ (a נשם‎ anhelare = desiderare)? 65 + ἐμερίσθη = npen | 


mm || Lah (2 = ug bm serpens)? || 23° ₪ ^m || ° μι ימה‎ || ° w Vrs € ירש‎ | — 


ג געיא בליש 


5 


254 


5 


263 ,774 מל בתור וכל 
בנ"ך דכות ב מ 3 


34,5 — 33,24 דברים 2 


UR LE ^» 
«Τρ 1283 ab) vr רצוי‎ em ΕΝ yas TU , 
PINS Ώρα STA nbn ona 5 I 
qiir pg רכב‎ m "owe אין‎ = "a 
Opry "icem 
עולםי‎ andor וּמִפָּחַתיי‎ op ον mv s το 
השמד+:‎ yw] AUN פנ ד‎ uUum 
apy vp nes ORY 4505 5.5." omen ia 
מָלי:‎ emp TU NS η TT PINT OS 
mira yea TAP Ἢ oum η κ 2 sia 
“ΠΝ יאֲשֶׁר"חֲרְבי‎ COE 39 ; 
ס‎ TD עֲל"בְּמוֹתימוֹי‎ nps) ὙΦ Sw" ma 


34 Why nioa ראש‎ 131 pm ow מוֹאָב‎ nagya nb oy 134 —— meea 
HT ATMS PINT ΟΣ My qm T I על-פני‎ ».. 
mm ys 29 han ΠΕΡΙ ְאֶתיאָרֶץ אֶפְרִים‎ ner 5 ΤΝΤ 5» 

Cy py היָם הָאַחֲרוֹן: ייוְאֶת"הַגָב וְאֶת"הַכְּכָר בקעה‎ “τῷ 

ο λα ONI vow nim ο שריי הַתְּמָרִים‎ 
TNI PONT mani "qur לאמר‎ api prato ἘΠΩ͂Ν νο) 
"BOY agia usa TTT Tay my sad nphs הַעֲבָר:‎ xD ns 


2° Mp sub loco. Mm 3035. ?!Mm 68. ?*Mm 1912. 33 Μπι 537. “Mm 2544. ?35Mm 3425. 35Mm 
1118. Ορ 34 1Mm 385. *Mm 1931, 


nN 


Ox 


= 


cn 


24° ₪6 M; prp MI || P 6-79 om cop || ° wE -לין‎ || 25? mit Mss BCS ,-לְף‎ GD) 
τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ = Toys || רביך ל‎ (ΠΒ vel 317327; GS) ἡ ἰσχύς σου cf ug IV AB 
II: 218; D libere vertit | 26 * G(S) ὥσπερ ó θεός = by; € I! kik 4 Ὁ || P—P prp 
אל‎ 35 ipa vel ל‎ ΝΑ ‘Ya || 27353 S libere vertit || b prp 5229 (cf Ὁ) νοὶ מענו‎ | 
* prp innnb | 3 aM זרועתו‎ || ° nom proprium divinum? || f prp הָאֲמֹרִי‎ (AED lj 
g CMs --מיך‎ prp TAYY (cf 3) vel TAWI m cs cf || 28 3 D om cop || v prp 19 vel 
Ty: (a (עון‎ cf Jes 13, 2 6 κατοικήσουσι || ° > VKen99; ₪ על‎ || 9-0 μι TAY ANI, 
S(D) wp šm = ואף שמים‎ || ° sic vid L || 29 ?7* μι CEI suu OVA || P pr יהוה‎ (cf S) 
vel | ‘in | °° prp ñ "D vel I ian | 16 αι "DNI? d 26 i * במתם .א‎ ct G | 
Cp 34,4 a € libere vertit et exegesim מנהר מצרים עד הנהר הגדול נהר 575.4 | ו‎ 
ל || ₪ <%*2 | פרת‎ Ms &M* + pox || ° Ms 665 + ועד ₪ % | כל‎ | 35» 
א‎ || 456 πρὸς Μωυσην = Nh? || * ₪5 + לאבתיך‎ || ° 65 pl || 5% > @BƏLmin 


34,6—12 DEUTERONOMIUM 353 ` 


ο ο nga ma Dy מֹאָבי‎ PINS j ipa ויקברי‎ s sym 
ור‎ DM וְעָשָרִים‎ ΠΝΏ3 nU הַזָה:‎ sh us pns vw 
95.9. TR ῬΝΎΦ' 5 ge e? ΘΥΝΡΙ iiy npp No iiias 
מֹשָׁה: יוִיהוֹשע‎ ΩΝ ימי בְכִ‎ van) of ἘΦ טל‎ ayin na ya משָה‎ > = 

vow dag voy "pon nb Toop nàzm mu kop ή] | 


"spese MAY DD NOD «ΠΟΡΩΝ nyc ms Ow» bum byoma io 


mas יי לְכָל"‎ ine ow oup mim iT אֲשֵׁר‎ ΤΟ» bpa ajy n 
sonm TTD? DISA PINS mpu πήπ» indy ows onion האחות‎ 
sacos המא‎ "bos npn Tn "osos > לכל -עבְדָיוי וּלְכְל-אֲרְצוֹ:‎ + o 


ale - 


— a εκ) 29 "vy nui עָשָה‎ SUN "ms 


JT T 


סכום הפסוקים של ספר 
תשע מאות 
וחמשים וחמשת : 
pin‏ 
vxm‏ ועשית οσον‏ 
וסדרים לא 


סכום הפסוקים של תורה 
l‏ חמשת אלפים 
ושמונה מאות 
וארבעים 
| וחמשה: 
הף מה 
כל סדרי התורה 
= מאה וששים ושבעה : 
top‏ 


moo‏ התיבות של תורה 
תשעה ושבעים אלף 
ושמונה מאות 
וחמשים 
וששה 


סכום האותיות של תורה ארבע מאות "^N‏ 
ותשע מאות וארבעים וחמשה 


“Mm 2680. 4Mm 922. "Mm 130. ?Mm 3363. "Mm 1029. Mm 3145. ?Mm 598. !?Mm 1165. Et . 
5,9, 1?Mm 243. !3Mm 73. Dt 17,10, cf Mp sub loco, is 


6? MSG -רן‎ || Ὁ VK*^1 nonn Mss 6 בגיא‎ cf 3,29 4,46 || 979 > $B9Lmin l qa 
Ms €G™" ל || ולא‎ Ms כחתה‎ || ° $977; D dentes || 9°2Mss μα TT of Nu 
27,18.23 || 1037? 4.7179 || 11% > € ct GM || 12° mlt Mss Ὁ maj. š 


לא Pan‏ דמטע בטע' . 
ד יד בסים. 3 


.ריס .וי 


R$‏ מ"פ וכל ר"פ 
דכות ב ΤΑ‏ 


טריפ בסיפ. ב , 
ה וחס". ל 


prop t AL a 
ועד ועד"‎ 
ה.ב‎ 

ג ב חס וחד מל. 


1 ריפ בסיפ וחד מן % 
ריפ לא לא ולא 


ל ,3 סביר Vama‏ 
5% ר"פ בסיפ . ב 
% 

5.3. Sona 

124 

ב 

Pia חס‎ άν Ἐν 3 


".3 בסיפֿ 


“nya ON PISTONS Τί OYUN "omn DDN > PRS 


JOSUA יהושע‎ 


Ó CATO יְהוָה‎ DN inm Tap" nui pip NN 1 

2 אֶת"‎ ay וְעַתֶּה קוּם‎ np “lay לאמר: 2 משה‎ nya own wa 
DD? נפן‎ “pas UN PTO πὶπ apy o») now הוהי‎ Tn 

Top? Ὦ opp Tim Way mpp 25; Hogy uc 

(copy הוהי‎ ipn oun: אֶל"מֹשָׁה:‎ ὙΠΒῚ WNP "pm 
מְבָוא‎ ΟΠΠ ועד"הים‎ mun pus 255 MEI 2Η "uas 

s חזוף‎ Ὁ 55 apie? לארותיאב איש‎ * incu) num השמש‎ 

© PITS אֲעְְַָ:‎ ΝΡῚ TES ND yey uns הְיָתִי עם"מעה‎ UNA 


+ לעשֹׂתייכּכָלי=‎ hw «Rp pos) ירק חזק‎ son? nn? opia? 
1522 וּשְמאול‎ i sais mom ON ay מעה‎ TS הַתּוֹרָה אערי‎ 
s מפֿיף‎ min ming $56 Ορ δε sqm ἼΩΝ בְּכֶל‎ Open 
esp יב‎ apap לעשות‎ Shyn למען‎ ποιο] opt ia nnm 
אל"‎ yw תשׂכיל : * הָלָוא צויחיף חזק‎ ΠῚ FV TT NS Ose אָז‎ 
פ‎ :T7on אֲשֶׁר‎ 253 pibg mym qr sp הערץ וְאֲל"תַּחָת‎ 
93 niman Anpainmar H לאמר:‎ QE Uy ΠΝ ויצו יהושע‎ 10 
"DEN p ngo | ipa $ mrs nb wa "לאמר‎ DrT DN 
my "ws ross noo eo nin pomi. bab 
Cpl Μπι 794. ?Nu 11,28. “Mm 3363. 4Mm 1225. *Mm 1118. 518 25,14. ?Mm 1243. *Mm 1244. 
$Mm 1245, 39 Dt 10,11. 11 Mm 2038. 7?Mm 204. Mm 605. Mp contra textum; mlt Mss plen, duae 


scholae non congruentes, cf Mp sub loco, 


Cp 1,127 > G* | ° Dt 3,21 Ide 2,7 -שוע‎ || ° @ ubique Navy (false pro Navy) || 2*< 
$* | "7^ > 6% gl || 3? pc Mss 6 םכילAר‎ {| ° pe Mss 5 mum | 43 > @*D et Dt 
11,7, dl || ? 65% ut Dt 11,7 T9, sic 1 | ° > 6% gl | 55650 suff pl || 6* mit 
Mss Edd אל‎ || P 6* suff 2 pl || 7? > 6* j| ? nonn Mss $*D מו ולי‎ 6 καθότι, 
| WD (cf (ממנו‎ || * pc Mss 21 733, 2 Mss* SD YD | ° @* pr καί || 8 65 pr cop | 
° Ms GD הזאת‎ || ° Ms* 753, (59) πάντα || 979 > @*; D om כל‎ | * mlt Mss GE 
T207, V sg | 1” > 6* | b G* pr Kai. 


1,12—2,5 JOSUA 355 


Ἂποι A 92] ο «πρ Do9 Jš ΤΩΝ > 
rs הבר אֲשֵׁר‎ ΤΝ לאמר: 19 זור‎ DT ge המנשה‎ nay 13 
nab pn nab n» bba mint לאמר‎ my ay משה‎ D2DN 
jp) Was Se ישָבו‎ Ep ap "Boe OD!) MNT PINT Ny = 
55 אֲחֵיכֶם‎ ue» mbn arn bn gya Tapa ימֹשָׁה‎ mob 
bop לַאֲחֵיכָם‎ iy rye עד‎ = copie opum החיל‎ nimis 
DAA απο אַלְהִיכֶם נתן‎ ΠΊΠΤΩΝ PT nS nui η 
“Tage ny OS? [OP | ἼΩΝ ADIN ope BRR לְאֶרֶץ‎ > 
by E DUNT הענו‎ WRT map PINT Taya mms 
אֲשֶׁר-‎ b5p r נלך:‎ υπό g ow) bn) -צויחנל‎ ἼΩΝ GO 
τὸν pay mm nm דק‎ Tow spe e ndr ow wb — 
pg ΝΟ] PETS יְמְרָה‎ ών הָיָה עם"משה: 5 כָּל-אִיש‎ ἼΩΝ > = 
5 | חוק וְאֶמֶץ:‎ PL ΠΩ NBN o0 PIT NN 
DOM. OWN mw) “Dew Jia pgi nov 2 
לכו ובאו בֵּית-‎ TITY אֶת-הָאָרֶץ‎ cR 22 חֲרְשִׁי לאמר‎ 
Tian ima TA *ננאָמר‎ emg ae רְחָב‎ προς π אֲשָׁה‎ 2 
אֶת-הָאָרֶץ:‎ BZ יִשְׂרָאֶל‎ wan ποπ ΠΠ ΝᾺ OWA הוה‎ 
pls msan הוציאי הֲָנְשֵׁים‎ κα. fn Ton oem Ἢ 
יוח‎ swa PINT ORS nho ` "ΠᾺΡ אָשֶר באוי‎ > 
DERT "ON IND 19 | ותֵאמָר‎ "RBSM OWT "uU DN DENTS 
We DT] בחשך‎ TO? הי השָעַר‎ = sR מאין‎ YTN > 
Wen? ΕΠΠΝ ET) OPT PT n aT לָאי‎ 


15Mm 1246. 1530s 13,29; 22,13 οἱ 15. 17Mm 534. Mm 1179. Cp2 ‘Mm 1247. ° Mm 4049. ?Mm ` 
958. 4Mpsub loco, *Mm 1167. 5Mm 1248. ?Mm 3034. ?Mm 1602. \ 


11 ° G* ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ci € || ὁ > G* || 143 6 nonn Mss GSEMSY וט'‎ | 
bb > 6* | 15 95 > 6% di || P > 6* | 17* — 6*5* | ל‎ suff 1 pl | 18* € 
mlt Μες אל‎ || °° 6 καθότι = “WND || Cp2,1? $* Σαττιν, Š stim, D Setim || ° > 
G*S | ° mlt Mss GD וראו‎ || 57? S diri GÉ MS jr jrjhw; frt hic diet, tr ad YONA | 
° sic vel INQ’ ubique in Jos Jer et septies in 1.2 R, sed Nu Dt 1.2 S Esr Neh 1.2 Chr 
ubique et 1.2 R semel ἹΠ || ‘ins prb IMP 16 | 2% < 6* | 3515 G*. || 
b-b 5, frt dl || ° GCS) + τὴν νύκτα ct 23 || f > pc Mss 6*5 | 4" > $*D | ΤΙ 
nr cf GST | ° > 6* | 5° mit Mss G™SEMs ולא‎ | ^ > 850 || ° > 6* 


154 

כל סיפ דכות ב מ 164 
*ר בסיפ. ל 

מה 

on + 


הפת 


ל ,15 בסיפ 


5.5 


ט ריפ בטיפ . 1% 


5 


- 


3 בת ὃν‏ 
αλ‏ 
05 וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכה 


ME 


a 


ל לשון נקיבה 
ומלעיל. כט 


x 


Ln 


5. 


P‏ מל", הל 


MB 


Homi. h.d 
כל סיפ מל‎ 
ל‎ 
few בנ"ך וכל‎ 6n 125 
דכות במד מל . ג‎ 
Monit 


184 154 


$5.5 
Ro‏ חר מן ה" בליש 
ב וחס 
5,5 
sma‏ וחד מל . 
ל om‏ 
ב.ב 
ג 
δ ὃ‏ 
ט,ל,בט, ל 
2145 .3 


"5m ב‎ 


"pipa yan man andyn NS + 


2,6—20 יהושע 356 


common ne nip IW γϑπ ἢ x 
o7 vo הַמַעְבְּרוֹת וְהַשָער‎ “Ὃν TIPI Παπ ΠΠΝ oT) Nm? 
s וקיא‎ mae nob nm s :ΣΠἼΠΝ ΕΠ NST WIND יאחרי‎ < 
τοπ]. Tarp ἘΣ» owe by ' על 1 פותאמָר‎ nro "noy 
Ayr wh pp andy boris ינפלה‎ Dust nj 
wm ΣῊΝ om "Sint ns WERE Ὁ 5 DRE PINT 
4ΡΝΠ 050 לשני‎ corey Sg «ΒΡΩ Donga 2962 סוף‎ 
יתשמ יי‎ imp ORIN ΩΝ Toa που) pry awa “WN 
DDOR m "P p> PRA Ty mD" ולא‎ ο opm" 
12 yam nmm npn "sn ממעל‎ mwa wiy Nx 
ὯΝ maray נם-אהם‎ nivea "en ολο nima לי‎ s 
ΤΩΝ] CN DN) CARTAN אֲמָתי: י וְהַחִימָם‎ nü "o npn Ten 
מִמָוֶת:‎ TOWN onbsm om וְאֶת-אַחְוֹתֵי וְאֶת 2 -אֲשֶׁר‎ YIN 
+ אֶח-‎ Tin Nb o mio bonnn wa) DNT mb ויאמָרו‎ τ 
:Dps zen ez upp) ΥΎΝΠΓΓΝ 32 mona mm ΠῚ ws 
o5 וּבְחומָה‎ numm ρα npa cm החלון‎ ava ותורדֶם בַּחָבָלי‎ 15 
15 הָרֹדָפִים‎ 223 WEY 159 לְהֶם הָהָרָה‎ Nm papi היא‎ = 
= wen ἫΝ "qon ער שב‎ om πρνῷ nef china 
ΟΠΠ TYRA un DP) DPI TPS IN BST? 
oye חוט‎ Diem n PINS בָאִים‎ WN יי הנה‎ Pya WN. 
δν τη Pagny הורדתנוי בו‎ cw בחלון‎ “wen nih 
כל יי‎ mim an POS BONA ΤῊΝ ma o» NN) PAST] 
וכל‎ mpi WN] בְראשו‎ i aging qma מדלתי‎ Ἐν ώς 
»-ONj^ ip mp ον WN IPT maa NS y; אֲשֶׁר‎ 


?Mm 1249. Hi 30,17. Mm 2733. 1?Mp sub loco. Mm 2665. '4Mm 105]. !5Mm 1250. Mm 


1920. ות]א?3‎ 1251. 18Mm 2058. !*Mm 1100. 20Mm 1557. ?! Mm 290. 22Mm 2023, 


7 * mit Mss EMS עד‎ || b-—b] aut c pc Mss /2 (cf 6( aut c pc Mss WR אחרי‎ (cf SG) || 
94 > 6% סוק‎ ex 24 | 10? Ms* 6* 9 PIND | °G*3 sg | 1277? > 6* | 13° 
mit Mss ut Q, G* πάντα τὸν οἶκόν µου || 14° mit Mss 699 T- || 52 Mss nn2 | 
15% > $* | >> 6* | 16 * G + ὀπίσω ὑμῶν ct 5.7 || 17 5 > pc Mss; 2 Mss הזאת‎ 
cf Vrs | °° > G* of 2075 | *1ftun- | 18? ut 17°. 
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; ΝΟΤΗΣ) “YN. "ΠΩΣ Do umm ΠῚ 12277 ΓΝ TD 
"Όρη ΓΝ opm 15" nnm Nur 15 כֶּרְבְרִיכֶם‎ "wh 2p 
עַד-‎ m Πρ By satin nén wan לכו‎ = sona wae 
uno sw ND TW DDT We OETA ye . 
“BO Tr Ja ויבאו אָליְהוֹשׁע‎ ayy ub הרדג‎ DUNT WwW u 


nm T» ο. את כָּל-המִצְאות אוֹתֶם: = ויאמר‎ E: 
o :mD Tw? "avos Ay ON rst “bony aya 
NIT DTUYT ויבאל ער‎ owe e" Ἴρ35 יהושע‎ poem: 
TEE ngpo ויהי‎ > may ow oy xb» oye 3 5$ 
לאמר‎ pyang השטְרִים בְּקָרֶב הַמּחֲנָה: רצו‎ ap mm . 


4 : 


Na 


ω 


ta. 


mm רְחִיק‎ ΓΝ אַחֲרָיו:‎ OND oip won hw) אתו‎ 
לְמען אֲשֶׁר"‎ vow לי תִקְרְבוּ‎ Mba ΤΙΝ כְאַלְפַיִם‎ spa boys 
biam T73 עברְתם‎ ND Ὁ niccop ον Own תדעו‎ 
Mey כִּי מְחָּר‎ wapp nyy ow יחושָע‎ mns ο cowboys 
יהושע אֶל-הַכֹּהֲנִים לאפר שָאל‎ ΠΩ 6 נפלאות:‎ ne2ps nmm 6 

mya nsn f ΤΝ.‏ לפנ npn‏ השאל mean PANTON‏ וילכ 
ο RPT WB?‏ האמ Tw nis piq ΣΦΊΠΤΓΟΝ TT‏ 
cvv»‏ כְּלײִשְרָאל TU πρῶτον comp ΝΡ “5 php oes‏ 
ηδη DDN)S cy‏ אֶת הַכְהָנִים נֹשְׂאֵי TiN? OBITS‏ 
| ' כְּבאַכֶםי עד OpN"^ 5 bun TINE ΤΊ Cb ΤΡ‏ 
wands sem‏ יִשׂרָאֵל ow‏ הַנָּה nyc uns ipw)‏ אֲלְהֵיכֶם: 

SNY 10‏ יהושעי pip para‏ >‘ אל חי Uim OPP Pa‏ יוֹרִישׁ 
מִפּנִיכֶם אֶתַדהִכְּנַענִי "mem na cmm na AAT ny)‏ וְאֶת-הַנִרנָשׁי 
?3Mm 2694. ?3Mm 1100. Mm 1167. ?*Mm 2733. Cp3 !Mm 1436, 2Mm 368. 3Mm 1199. Mni‏ 
5Mm 774. "Mm 1059. ‘Mm 1252. *Mm 559. Mm 1253, Mm 1254, 'tMm 1255, 1‏ .1284 


274 et Mp sub loco. 


20 ° 2 Mss עפ*6‎ + TT cf 17 || °° > 6* cf 17° || ° ut 17* || 21 3 pe Mss + VIN” 
cf 18 | 227-4 > 6* || 24 3 mlt Mss SCÍD WTI || Cp3,1*7? > 6* || 3° nonn Mss . : 
63 ΞσΕσά η j ל‎ > G* | 4* K Ἱ--, mit Mss ut Q || ° @ pr στήσεσθε || 7 * nonn Mss : 
yo | 8 * pc. Mss CMs ^33 || 9 a $EM*D sg || 10° > δ’ 


; נשְאִים‎ DOT בְּרִית"יְהוָה אֶלְהִיכֶם וְהַכְהָנִים‎ ΤῸΝ nw minns 


«τ 


Ἡ‏ רוחט".ת 

5 

".ה 

דג מל וחד חט?. ג 
35,5 בליש וכל מלכים 
כות B. δν‏ 

> 


"ה" חד yo‏ ב* 0553 . 
EZITE |.‏ 


5% קמ 


15.395743 
ג וחסל .35 
ג וחס" A.‏ 

oH ss 


ב בסיפ 


óni5ins uo 


46 יתושע 358 


NT >‏ וְהיבוּסִי: יי הוה pow‏ הַבְּרִית ΤΙΝ‏ כְּל"הָאָרֶץ עבר יי 

2 bs" spawn איש‎ IBY Ἢ לְכֶם‎ πρ MA)? qoa nz: esas 

» gen ὍΤΙ nip» jp ויה‎ νο "— πα ον TTR =. 
PAD? PINT! η Ba yoNT prs ni γὴν "ips om ο 

= "Egg men וי‎ sUpDN ועמךוי נך‎ T2BBD DTT הפי"‎ + 

= לפנ‎ mən TNT Sei OSM Try מַאֶהָלִימֶם לעבֿר‎ >. 

= 6 הָאָרון‎ gio הַפְּהֲנִים‎ iun עַר-הירְן‎ Town "NPI הָעַם: 5 וּכבואי‎ Cecps 

= Sp ופי‎ bp עַל"כָל לוו‎ on prj mga nspa 1298) oss 
"δω. PAI ὙΠῸ הַירְרִים מִלְמַעָלָה קמו‎ men yay > 

= ban p: הָעַרְבָה‎ a על‎ avr aos agp הָעִיר אֲשֶׁר‎ corsa =... 

Ę TANT NOT OUST ויעמדוּ‎ mT usar DDD תמו נָכָרָתוּ‎ enses 

magna וכְל"ישְרְאָל עְבְרִים‎ 123 TITA TS naga TTT TUR ריג‎ 


ער ay "in o» anes‏ אַתדהִירְדן: 
TILA 65s‏ כַּאֲשׁר"תמוּ כל "הגוי לעבוֹר ΩΙ 5 | pcos‏ 4 


ΕΝ PY ΟΡ" BETS POD “ΠΡ; AND DUST ONTTQT es 

spa לאמר שְאוּלְכֶם‎ ἘΓῚΝ «ης sae יאִישׁ-אָחֲרי‎ ην איש‎ . 

ΠΊΩΝ שַׁתִּים-עֶשְׂרֶה‎ pen mia Vx δω. 2993 Tin + 

i spon ης rona οὐκ npn nàeyr אוֹתָם‎ amaym = 

‘PPT הָעֲשֶׁר איש אֲשֶׁר‎ mu ow ִקְרָא יהושע‎ ο inpune 

= יהושָעי5‎ Duo ΠΩΣ מִשַׁבְט:‎ πα ον להצ 320 ישראל איש אֶחֶד‎ 
n3? wm ἸΠΎΠ in ow "mew Typ ην de? DT esee. 
למע‎ > :ΟΝΎ ΠΣ psg ορ על-שכָמו‎ how jax Ws 
np לאמר‎ ^m» oy osu בְּקְרְבְּכֶם‎ nix זאת‎ man. 


הו ו or‏ 


“Mm 874. Mm 1049. !*Mm 1256. 15Mm 1553. Mm 1257. “Mm 1013. “Mm 1186. “?Mm 
1064, ?!Mm 1258. Cp4 ‘Mm 1259. ΘΜ 3588. ?Mm 1260. 4Mm 11. 5Mm 1593. “Mm 1257. 
TMm 1041. 


12* > $*D; Som cop || ° nonn Mss OW || ° 6” ἀπὸ τῶν viðv = "25 | 2 Mss 
mia | > 2 Mss MIEG | ° @S om cop | 47» $* | 14" 2 Mss ^N cf Vrs || 
15 a pc Mss ובְבוא‎ | 16 °° Φ σφόδρα σφοδρῶς ἕως μέρους Καριαθιαριμ | ^ mlt Mss 
Ves ut Q || 17° Vrs leg ἃ cf 14° || Cp4,2° GV sg | P > @D | °° > 6* 95» 
pe Mss | 33 @SD sg | OP $* | 5% > @*D | "60 + ἔμπροσθέν µου | ° > 
© | 5< 6* | 63 pc Mss Edd + ,את-אבתם‎ ex 21. 
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me np) Ws ng» ἘΡΊΩΝ; לְכֶם:‎ ΠΡΝΠ Dima . 
ויו‎ πα p ΠΡ pita ava בְּרִית"יְהוָה‎ Ds δω 
^u עַד-עוּלֶם: * ויעשורכן‎ Ose: aa pero nes mugs | 


Tnm "Tiris אֲבָנִים‎ muy "n NE ehm Ms ΩΝ Og 


` 


עַמֶּם Dy‏ המלו ΑΣ ΤΟΝ ohm‏ עָשָרָה אֲבָנִים mpm‏ יהושע 
Tina‏ הירדן nnn‏ מַצֵב mn ms "wv cn ὌΠ‏ ויהיו ov‏ 
migm e inpr otn y‏ נֹשְׂאֵי PAST‏ עֹמְדִים TTD TD:‏ עד 
go ἘΠ‏ אֲשַׁר"צוה יְהוָה אֶתיְיְהושָע ol?‏ אֶל"הָעָם bap‏ 
ΠΡ OT Yan PTR πρΏ ms WN‏ יי והי “WN‏ 
Ἢ‏ תם ΠΠΤΎΝ 3259 wir? opp‏ וְהַכֹהֲנםי POP woo‏ 
ΒΡ mübn nex ΘΗ 3m Pyar a us ngae‏ 33 
ὈΠῸΝ BT ND "ens‏ מֹשָׁה: > כְּארְבְּעִיםי "Won now‏ 
ym 192 ay wan‏ לַמִלְחָמָה ΟΝ‏ עִרְבְות pha ο απ‏ 
הַהוּא o‏ יְהוָה אֶת-יְהושע RT Oper ΟΦ rra‏ אתו “wise‏ 
somme» MYATT NT‏ 
peti bg mm Πρ =‏ לְאמֶר: יי צוֹה ‘Noi mim pa‏ 
TN‏ הָעֲדָוּת על מן TAT‏ = רצו ὈἼΠΘΠΓΓΝ VAT‏ לאמר 
mis spp ys‏ בַּעֲלוֹתי πι πα ΤῸΝ Ne) mn‏ 
= מחוך ^p suu na]mn bg indo on hiss m) mS‏ 
יי ITI‏ למקומם opm? piyd oy mou odis x5"‏ 
wih vibra prm soy‏ הֶראשון wmm‏ בלל mam npa‏ 
Tey ony ΤΝῚ > sim,‏ הָאֲבָנִים TST‏ אֲשֶׁר Tre πρὸ‏ 
הקים nin‏ 21219 י= הַאמָר ON TET Sa ow‏ לאמר POW SUN‏ 
np TaN "ἘΠΊΞΝΓΓΙΝ' np novus‏ הָאֲבְנִים poy Tin] > «ΠΡΝΠ‏ 
*Mm 1261. "Mm 1041. 4°Mm 4035. 11Mm 1262. ΙΣΜΙ 1017. Mm 1259, 14Mm 1553. 15 Mm 1257.‏ 


1608 13,29; 22,13 et 15. !"Alii Mss אלהם‎ def sicut Ex 34,31; Nu 9,8, cf Mp sub loco, !* Mm 1263 et 
Mm (415. Esi 3.1. Mm 1891. ?!Mm 853. ?*Mm 401. Mm 2119. “Mm 1258. 


0 


E 


11 


7-9 > 6*2 | 102 nonn Mss אל‎ || 97^ > G* || 11? @ καὶ of λίθοι = mmg) d 
b-b G ἔμπροσθεν αὐτῶν = = nib» | 13 5 850 om 2 || 14 565 + γένους || 18° nonn 
Mss K® ut Q cf SEY || 1 a-a δ ὑμᾶς. 
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s ועֲבָרָוּם‎ ow 93 wa "bono πῤήπη-Ός | כַּאֲשַׁר 33 יהוה‎ 


₪ 


35 בליש וכל 
מלכים דכות 


Por בטע‎ 3,!!à 


1% מל , ג‎ q 
8203 מנה‎ 


הּ. כל סיפ דכות 
om 1.!*553‏ 


& ey 17 


x 


ב" , 294 חס וכל שמואל 
דכות ב מ א 


33.3.3 


4.7435 


pues‏ .45.15 בליש 
{ וכל מלכים דכות 


Thomai, = 
234. בסים‎ 3 


E 
a. 


t 
u 


Mx 


ang 
כל סיפ מל‎ 
ñ 


g^ prop ^ ₪‏ למען 
à‏ מנה ΄ 


> 


bo, 4‏ סיפ מל 


P2?‏ חד מן ז* חס מ 
| בליש. כה 

3.1 

ἂν ἃ 


ל.ל. כג ר"פ. ד ריפ 


` 


גא מ"פ וכל ריפ דכו 
במג.גב חסוחד מל" 


כ 

₪ 

à‏ חס בסיפ 

ב בטע ריפ 


. א בטע" 


5 


0[ .5...-4.23 יהושע 160 


oo acne‏ לאמר may ΠΣ‏ יִשְׂרָאֵל אֶת-הַירְדְן imm‏ 8 אֲשֶׁר- א 
הוביש "DNA "Bear TY OD a pres ΤΝ poy "ym‏ 
apo% mm "Uy‏ לים ο.‏ אֲשֶׁר Sy "7E WBN wor‏ 
2 למען Bic» nr‏ הְאָרֶץ mim Tons‏ 5 חֲזְקָה ΝΠ‏ למען Š‏ 
o {ΟΡ 5» ἘΣΤῸΝ MTS ‘ons‏ 

snp! pin ος ο αμα. 
ὭΓΓΝ nm ער על"הים אֶת אַשָר"הוביש‎ "unen ορ” 221 
is pa MYT ולא‎ n32p op" TAP I ΝΤΕ ua 198 TTT 
Ὁ :ow S WP רוח‎ 

pas niin πο ng הוה אֶל-יְהוּשָע‎ cw ההיא‎ nya? 
+ צֵרָים‎ nip zem מעש"לן‎ emy ΤΡΙ ΠΟ ΓΝ שובי מל‎ 


CORT הַרְּבָר‎ ΠΠ’ inip wT אֶלעבְעָת‎ ORW? BETTS 29η 


ְהוֹשָע oigan RET Opp‏ הַוְכָרִים 5 AAT ΗΝ!‏ מתו 
19793 1773 בְּצֵּאהֶם מַמִצְרִים: ppp vn mones‏ הַיֹצָאִים ‏ 
aso»‏ חילדים 327922 oy RS msan opga qua‏ 
COO‏ אַרְבְּעִיםי Satya ON eT P My‏ עדיהם ορ‏ 
TIT ipa pU NP TWN Diga DRST ATDOT WIN‏ אֲשֶׁר 
PST MS npn Ὅρα» noo MT rav;‏ אֲשֶׁר Ty yaw‏ 
לאַביתֶם "Den bra ney? swat zen nap yay a? npo‏ 
ορ κ» op ὑπ mbayaa sgim Op ἘΓΝ phin‏ אוֹתָם 1932 
λε»‏ כַּאַשֶָרְתָּמוּ ὭΠΓΟΣ‏ לְהמולי maga ppnp iw‏ עדי 
rim “AN 9 p santo‏ | אֶליְהשָע היום nios‏ אֶת Pp T.‏ ° 
ορ orb «ems‏ וקא שם pipi‏ ההוּא }5 tp pisq og‏ 

ο "by hoses *nobn-na gm bbs See יי חנו‎ 
“Mm 1646. *Mm 569. Mm 1733. SMm 1265. “Mm 


Mm 1225. “Mm 2707. Cos !Mm 1264. 


1069, *Mm 017. "Mm 284. 


23 ° GS suff 3 pl || 24 * prb 1 יִרְאְתֶם‎ (inf c suff) | b Ms $9?! 3sp— | Cp5,1* > 6* | 
ל‎ > 6* || ° mlt Mss Edd Vrs ut Q || 2° © καὶ καθίσας = 2&1 | ° > 6* | 63 G* 
42 || ° nonn Mss EMSs Qin || ° nonn Mss 5 απ} || 756 damw = WAPI ct SD | 
8 5-5 @* περιτµηθέντες || 9 3 S(E) dmg = המצרים‎ | "^ $* | 102% > @* | 
° mit Mss + TWN] mense primo cf δις 


sys הַים‎ ogy "2p nis הַפָּסחי‎ > | 
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noma von mage ae cim mars 3193 ΠΡ Bh n 
nime pen naw το 
ויאכלו‎ qp יִשְׂרָאֶל‎ wa? ΤΣ mis הָאָרֶץ‎ migo ἜΡΟΝ 
° «ΠΠ WS 1035 ju panan 
say וֹרָא וְהֲנָהי-אִישׁׂ‎ μον qipa ma etm nia ויהי‎ e 
אַתָּה‎ won לו‎ pm יו‎ Ὃν zum Πρ ΤΠ 3 mandy izóm 1535 


TAY ny NS 30 UM P T 4 iso DN u‏ באתי 
5b"‏ יחושע ος‏ אַרְצַה wN ΠΡ $ SNOT ANAL,‏ 7372 
sina dy 5‏ יאמל wise‏ יְהוֹה 2 ὨΦΊΠ‏ שַׁלעעלְףי bpn‏ 
pipa s Ὃ ΠΣ]‏ אֲשֶׁר now‏ עמר Όχη wn wp yoy‏ יְחושָע 119 
ΤΝ] NSI ΤΝ Ὅτ ya web mom ni m? 6‏ בָּא: 
Ὁ‏ אמָר yn) HR Leim- ow | TIT‏ אֶתדיְרִיחו 
yas bs irc apse, by uar ΠΡΌΣ nin:‏ הלמה 
pop TYTY yen +‏ אֶתָת myyye imu noU ND H>‏ 
wn oiga‏ שַׁבְעָה שופרות tos‏ 55" הָאָרון σαι‏ הָשָבִיעִי 


Tf: בשׂפְרָוֹת:‎ wpm miyam oye vay μην 120p 5 


Bas nyg op wey השופְרי‎ cip nw יבְְּׁמְעֲבָטֹי‎ Satin pp | Tiba 


ig איש‎ ὅση cops mnn חוֹמת הָעִיר‎ née גְדוֹלָה‎ ngon 
TD wi" ΞµῸΝ TANT DIST ow pra sym הקרא"‎ + 
TN וֹבָלִים לפנ‎ ney שַׁבְעָה‎ WN mio προ nan 
Tay? PA Typ DN 120) qap ph ON ΠΡ) 7 יהוהי:‎ 
"heus pom ian "im p πρ. niti προ ο 


°Mm 14. !?Mm 788. Mm 1094. 12Μπι 1266. 1$Mm 1267. Cp 6 !Mm 1269. 2Mm 1268. *Mm 


456, Mm 1270. ®Mm 1954. *Mm 1553. ?Mm 1257. 


11 55 > G* | 127 * G* μετὰ τὸ βεβρωκέναι αὐτούς = m 

14 ? mlt Mss GS ib, false (prb ex b) || P mit Mss Or by | ° > > G* || 15 * pc Mss 
5 Tesi || ° mit Mss SSD T? | ° nonn Mss GSE vip; nonn Mss GEMS pr 
ΠΡῚΝ cf Ex 3,5 | Cp 62 prbgl || 3*G?*5D pl | 4* > 6* || 5*7? > 6* | 
è nonn Mss 6 ut Q || 65 G καὶ εἰσῆλθεν || °° > 6* || 7? mit Mss SCDE94 ut Q; 
G παραγγείλατε = NR? | 8°° > 6* || emt Mss ‘Ng || ° pc Mss SCD + Th. 


+ 


.ב 


?ón ל.ב‎ 


3.3.1099 


oF 


חר 


t 


%, ב זקף כמ 


3 


be ἀρ en 154‏ דכות 
בֿמא. 

ל.ל. מ"פ אין ואיך 
וכל ריפ דכות 323 , 25 
מל וכל תלים דכות ב מ א 


5. 


- 


ל מל 


ΡΟΗ 5 


br nis‏ חר מן ג בליש 
òn "63‏ בנביא ב Am‏ 
בסיפ 


. זרגין רל בעיג‎ 5 à 
Sepa מנה‎ 75 "is 


AP‏ חך מן ג בליש 
ἵ‏ בת כן וקר 


בו" 75 מנה בסיפ. ל 


50211 5 


35 בליש וכל מלכים דכות 
הק" חד מן "hi‏ כת ר 
I‏ וקר 0 
prop 35 , ?35‏ לא ולא 
hy‏ ל. ל 
M Ha‏ בו 
155 ' מנה Boa‏ 
aa‏ 
1955 ' מגה בסלפ 
paar 5‏ ול חס ל 
1345 145 מגה בסיפ 


Ten . מנה בסים‎ M 3 


a זקף פה וכל‎ "i 
5 ὃ מדה שגה תורה וא‎ 
דכות בהא‎ 


Ona 


4.3.5 

15.3 מל ד מנה on‏ 
ל מל בסיפ 

ב לחט 


ל מל κ‏ טי 


ג פסוק ועד ועד Pays‏ 
ה.ל 


"en אֶת"הָעִיר‎ MTT ויפבי‎ s apy 


2 וְלְשנַיִם‎ 22 poss im מִנָּעַר 12172 ועד שורושה‎ Te ΠῚ > 
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° mian לפנל‎ qon pon sagas הלך‎ nim mas yam 

mor) "em PAST ΠΑ q^ וְהַמְאסּף‎ pipu “yh 
יי‎ yawn ND) יהוּשָע לאמר לָא תָרִיעו‎ mis Dn ny το :ΓΗΊΡΊΘ 

"yj Όρος "obw OF τῦ דְּבָרֵי‎ open אֶתקולְ5ם ולא"יצא‎ 

' ויבאל‎ Dos OYE 
2 הַכֹהָנִים‎ NO יהוּשָע בַּבָקָר‎ Owe פ‎ Hyas unen 
u mSi naw niyy Oke) agen יוְשְׁבְעָה‎ sm ys C 
הלך‎ ponm בשופרותי‎ appen הלכים הלוף‎ mine py we? 
בַּשַפְרְוּת:‎ mp TOT nim ארון‎ "ms וְהמאסף הלף"‎ pipo 
Wy n» mmap AW אחת‎ ovp Swi oa אֶת"הָעִיר‎ 1281 4 
51393 השחר‎ «moy» ab יָמִים: > ויהיו בַּיוִם הַשְׁבִיעֵי‎ nyy 
| ΤΝ 3339 Nin ΟΥ̓͂Σ ירק‎ maya Lay nun יכּמִּשְפָט‎ TYTY 
DNS wpm miyya nypa ΠῚ ppp Day Cyn 
| TN no? "mm m? Ui DYTIN ֹאמָר יְחושָע‎ ninata 

— ne הא וכל אער אה ב אתה‎ nnn ולה‎ 
s Bprip "ΠΕ TS Buon yg Bow pps suos AWN 
ο אותוי:‎ ο κ Νε χο מ הַחָרם‎ 
| PRR nyr ליהנה אוצרי‎ saq ΟΠΣ oisi puhu "291 an n9? 
הָעֶם אֶת"קָוֹל השופָר א‎ «fixus "m nea WEN ORT ירעי‎ 2 


mien npn ova pr נפפל הַחוֹמָה‎ not nme Ἐφ “ὯΙ 


2 


איש )343 11931 אֶת-הָעִיר: * wy‏ אֶתכְּל"אֲשַׁר בָּעִיר worn‏ 


N 
Na 


“Mm 3811. "Mm 1055. 79M m 771. Mm 3113. “Mm 3474. j3Mm 1553. '4Mm 1257. “Mm 


456. !*Mm 492. '?Mp sub loco. !*Mm 1703. }*Mm 1972. ?* Mm 56, 


9? mlt Mss ST ut Q, K WPA || 1065» δ; | 11? GSY) καὶ περιελθοῦσα = AQ || 
13 >° @* προεπορεύοντο ἐναντίον κυρίου = TP ותקוע 1 | 5 6 הלכים לפני‎ ut 
9b | °> 6 || % mlt Mss ut Q, K "א * 15 | הולף‎ al 93 cf 4,18* | 575 > 6* | 
17° > $* | 5 החבּיאָה‎ | 183 1 prb wn cf Ves || P 65 ἐνθυμηθόντες, | Yrann 
οἳ 7, 2 | ° Ms Ons l 19 ? Ms 56 + r3, frt ex 1Ch 29,8 cf 24 || ° @(G) εἴσενεχ- 
θήσεται = RIP || 207 > 6* | P Ms* STAM | ° C | ° pc Mss 6 + .כל‎ 
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ΓΝ PST NS DATT DENT |‏ יהושע ORA‏ בּיתהָאשָׁה קזנה 
והוציאוּ MANA) UND AP TWAT DD DNO DÜNICDN ΕΥ.‏ לָהּ: 


mew n) ma ng ANT ns המְרְגְלִים ויציאוּ‎ Deopp ובאו‎ + 


ְאֶת-אַהֶיה oppia 29 ny ABT o» DN)‏ הוציאוי 


בָּהּ רק | הפסף 20m‏ וּכְלִי un) Sam ΠΟ Πα‏ אוצר בִּיתִיהיְהוָה: 
mina iq amy ΓΝ 55‏ אֲבֶיהָ pein mm πὸ WN- b>- ΓΝῚ‏ 
ולשב pin πῷ Soy: soa‏ הוה maybe ny beng Ὁ‏ 
mo GS =‏ וְהוּשָע לרגל porns‏ 
vh TAR RN? TT‏ ילפנן ὝΨΠΓΓΙΝ niji ἘΠΡῚ ΕΝ TTT,‏ 
c‏ 6 הזאת πο 533 c deme‏ וּבְצְעִירָו יציב דְּלְחָיהָ: = ויחי" 
> > יְהוָה אֶתהיהושע ויהי QNT boa jpg‏ 
pz voie: TO‏ "שאל ES np ana byn‏ הכחמ "ds‏ 
ey mmm "eno mium‏ החר-אף יְהוָה m‏ 
cu vei Ho 2 bygi š.‏ מִירִיחו YR macnrs τῶν "ὅπ‏ 
קדס mad‏ האלו poe” TINT‏ לאמר PINT DN ban by‏ 
cU» vm :‏ רנלו sns‏ * וישבוּ Dox TIAN visi ow.‏ 


= 


p + impp DDD p obT ο npo syn bs υπ‏ מך 
ΠΝ πολύ» πρὸ byn‏ איש yo)"‏ לפני WIN‏ הָעִי: * Day Ἴδη‏ 
YIN‏ הָעֵי nee cus‏ איש magma sab mío‏ 
ibo wm opt 339 opn Tya mens‏ > וקרע הוט לקי 
TIT TW TT ὝΓΝ io TENS vie >p 8η‏ חוא BPN‏ יראל 


D E 
εν μαμα 


M 


opp opm |‏ על-ראאָם: Πρ:‏ יְהוֹשׁע אֲהָהּ ואנ nim‏ לְמָה . 


? Mm 880, 2? Mm 2610. Mm 1271, “Mm 1272. Mm (40. 
(274. 2Mm 1275. ? Mm 917. "Mm 1213. ^ Mm 1553. 


“Mm 1273, ?* Mp sub loco. 627 ‘Mm D 


*Mm 1257. 


23° prb add || 565 ₪ || 243 > Ms 633, frt ex ICh 29,8 || 253 GCS) τοὺς 1 
κατασκοπεύσαντας — הַמְרַנְּלִים‎ | 26°" > Ms* $*; $8^ ₪ ante לאמר‎ || ^79 >. 6% 0 
prb gl || Cp7,1° &*(5) Αχαρ cf ICh2,7; id in 18.20.24 || ° @* Ζαμβρι =- “I cf 
1Ch 2,6 Niet G || °° nonn Mss €^ wa | 233 6* sol κατὰ Βαιθηλ; κ עםדב'‎ frt ₪ || 
37° G(S) ἀλλ᾽ ὡς... = DORP c£ D. || ל‎ (D) τὴν πόλιν = הציר‎ | 7% 


. בָאָש וְכָל-אָשָרה‎ Iw לְמַחֲנָה יִשְׂרָאֵל: = וְחָעִיר‎ pes mes 


| nya vým vayn” 


, 32" איש יעלו‎ ΠΝ nous איש או‎ sob | Ὀνπ- 5s by-by 


ל. ל וכל pwd‏ ארמי 
דכות , ו בנ"ך 


ד וכל נדרים דכו* 
E‏ 


5 


ue 


` 


MS 


כו" ל" מנה sepa‏ 


ל 


733,5 ג* מנה בליש + 
שש "a‏ 


Maa 


fpr gi 


d s ולא‎ prop 5 
ty Ton am ב‎ 1585 


Ὁ‏ ר"פ ב מנה חס 
A."‏ 


5 


we 


לא prop‏ כי וכי"' . ל 


CUTE 

] 
ג בסיפ*? . *'? pan‏ 
ול בעיב A.‏ בסופל? 
ג בסיפ** , * ΣΤΗ‏ 
UE‏ 
15,5 


ב וכל תלים דכות 
במיא 
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Ta sank npo Pony mi oyy ns vías mà‏ הָאֲמֹרִי 
לְהאֲבֿירנו ολ»‏ חירדן: T “FIN $C‏ אמר 
אַחֲרֵי p. "y og Ἴδη δν‏ איביו: NIDA WAYS‏ וכל" 


πμ νε πρὸ yoN qa wag nS וְהֲכְרִיתוּ‎ iy 1301 PINT aU . 
לְמָה זה‎ qo Bp ret ow mm הָאמָר‎ o «ΠΠ TQ =: 


אַתָה נפל spp Oy‏ יי חָטָא Tay ἘΠ Owe‏ אֶת"בְּרִיחִי אֲשֶׁר 
"p on Wp an 23 an pn ἹΠΡῸ an spi mus‏ 
Es D zoga‏ 23 יִשְׂרָאֵל Aw ΠΠ ΕΤΩΝ seb ep‏ 
לפני zn DIP DT‏ לָא אוסיף ` Nb"nw ppp nimb‏ 
הַשְמָירוּ הַחָרֶם ΒΡ,’ :npanpp‏ קדש pyswm nic nw‏ התקדעו 
πο aria?‏ אָמַר own anpa en ΡΝ ΟΝ mim‏ לא 
חוכלי לקום ‘OPA IPR cmn DD pop apis web‏ 
nim wipe | bavin nim oppaw> apaa opg“‏ 
ahah -anpn ym niger nfguem miski ap‏ 
am‏ אֲשֶׁר apt nm us‏ לגְבָרִים: soya con mms‏ 
“anim mo» Tay P Ίο o» Ny) ΤΝ URS EP‏ 
nom np‏ בּיָרְאֶל: 

som veiub אֶת-יִשְׂרָאֵלי‎ aap pas יהושע‎ apy το 
משפחת‎ nw 35» π pipuy pa יְהוּדָה: ויקרב‎ pay 
וקרב‎ > nyy 525 avai ΠΠ ΓΠΒΦΏΓΓΝ וקרב‎ ΠΤ 
men mr "Ia PPR 15v "55" לגְבְרִיםי‎ ipa na = 
TON nre T2 syropy ya grow mv NS ְהוּדָה:‎ 
sym "mem DN piy np לי‎ sram min jum ὈΝ 


"Mm 1444. *Mm 1808. ?Mm 392. !?Ex 3,13. Mm 2556. l2Mm 193. 19ΟΚΗΙ 357, !Mm 1139. 
Mm 2545. !5Mm 1276. "Mm 1995. 39Mm 420. 1* Mim 2059. ?9Nu 24,2. ?!Mm 456, “Mm 3361. 


7 *? @* διεβίβασεν ὁ παῖς σου = = 122 Tay | ל‎ prb 1 -יר‎ || ° Ms DDR, 6 αὐτόν = 
אתו‎ | 8%5 > 6* | 113 G ὁ λαός = nya cf 165 24° | 12*€& ^7 | 13? $ suff p! 
cffinv || 566 pl || ° 2 Mss TY, Ms* SE -יכם‎ || 14? $ προσάξετε | 16° @ τὸν 
λαόν cf 115 [| 17° £ pc Mss “= nin-, frt 1 cf G κατὰ δήμους; cf 5 || " 6)56( 
καὶ ἐνεδείχθη = TOV || ° € 35, pc Mss S ona? | 18%6 ₪ 175 | Peri | 
19 ? GS pr cop. | 
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: ον ליהוה‎ Nb ὍΝ rupa SAN pir pa 1329 En 20 : TENER 


ΠΗ͂Ν SPW ΓΎΙΝ OPW TININ spy ΓΝΊΣῚ DNI CA n וי‎ 
pya חמשים שקלים‎ nw ולשון זהב‎ nos וּמָאתים שקלים‎ náin 

kt 4 < 1 τ «TT š A 22 5 τ 7 
Foam MONT Tina PINE ove nim ὈΠΡΝῚ num 


» go nm πρῆψη "2 מַלְאָכִים‎ DUST השלח‎ = impnmo 


"ow bw? OORT qiya הקחום‎ impnm "eem Toma 2 
לפני יְהוֶה: ויקח יהושע‎ «ope own wir bs) יושע‎ 
ay ιν νο nog yn = 
YOng ΓΝῚ וְאֶת-שׁורו וְאֶתחֲמֹרוֹ וְאֶתהצאנו‎ rian) Tia nan 
150 pay ops you dep וְכָליִשְׂרָאֵלי‎ owy ony) 
אתו‎ APPL הזה‎ ος יְהוָה‎ prt wer np יְהושָע‎ NM 00 
בְּאָבְנִייי:‎ DDR spot URS ἘΝ DT 158 כְלִשׂרָאֵל‎ | 
To nym 20m nig יעד היום‎ ΟΥ̓́Τ} ΕΑΝ o) יקימו עָלָיו‎ 
ο 1ΠΙΠ otn qp עָכוֹר‎ pay ההוא‎ npa oy wp על כ‎ iow 
אֶת‎ Fay πρ nüp- ow) אֶל-יהושָע אַל"תִּירָא‎ mT DNA 8 
"sm Top ην TT ראה ונְתתִּי‎ *pa που nip πῤπίρηη ָּלעם‎ 


סו 


| ÈX abby ὋΡ ΓΣ] וְאֶת"אַרְצו:‎ ἸΠΥΓΓΝῚ וְאֶת"עַמו‎ 2 


πο οὖ nob won npa πού ΡῚ ops ליריחו‎ myy 


4 nibgo μπα ny bos ויקם יהושָע‎ PsA sy 33k 


rin ons איש גְבּוְרִי היל‎ ΤΝ שלשים‎ zem mme 
-by ΥΠ "TID ארְבים לעיר‎ DAN ONT לאפר‎ DON δη | 
וַאָנִי וְכְל"חָעֶם‎ * :my» 5.55 np'm "NB TIT תִרְחִיקוּ‎ > | 


now? :ἘΠῚΡΡ vm mek Wya ἈΞ mp) new 


*Mm 1279. “Mm 320. ?? Mm 53, Cp8 !'Mni 


‘Mm 1281. 


Mm 277. “Mm 1800. Mm 1278. “Mm {11. 
1280. 2Mm 461. "Mm 1061. Mm 2108. 5Mm 98. “Mm 1743. 


21° K QO ANNI, KO" nonn Mss ut Q || ° dl 7 (cf GS) vel | VARA (cf EM) || 23° 
& npn | 24*7 > $* | > G* ὁ λαός cf 11 | 253 sic LB; € 293, Edd -פֶּ'‎ || 
b pe Mss € הָיום‎ | sc > 6* | 9% SD |. 26? G* | 0086%%< 6% 


> MYO. oW לקראפני‎ Ware TAN TYTO DIRIAN WY 
op TI bpiw אחרינו עד התיקנו‎ ης לפְנִיחָם:‎ ugs 


,ל 
ב ond, Τμ]‏ 
ond‏ 

x 385‏ 4 
1 וכל אורית דבות 
במר.ל 
לה ובל רייפ דכות . 
1 חס DI‏ 


ל 


i‏ חס בסיפ ,3 חט בטיפ 


» 


ב בטע 


ב זקף קמ' .> prop‏ 
את את ואח ואת ואת 


3.6D) 


רחס בסיפ 


סז ר"פ. גא מ"פ 
וכל ריפ דכות ב מ 3 


ב חד מל ותד חס + 
å‏ מל בליש*, ב" 


-- 


ד בטע Spa‏ 


4 


ל. לה וכל ריפ דכות 


בעי 


Ma ad ר"פ ולא‎ hb. b 


ג בטע וחד Tye‏ 
טביר ובבית 


"Shy 4 


i‏ מל בליש* 


“ΠΝ ón %‏ ו 
as‏ מל וב on‏ 
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uon‏ מקאורב" TM ΠΙΩ͂ papas opie‏ אֲלְהֵיכָם 
בְידָכָםי: mirs‏ כְּתְפְשְכֶם "UNS TPIT μη Tiyang‏ 
3272 יְהוָהי Όση‏ רְאוּ ἘΣ‏ אֶתְכֶם: * וישלְחם יְהוּשָע הלכו 
Oma Τ3 ἸΩΦῚ ayer" ON‏ ובין הָעִי peri lor? ep? ona‏ 
rea‏ הַהָוּא '"ὍΧΠ ipa‏ 
יי ἼΡ33 iim aeg‏ ויפקד nyang‏ ויעל הוּא [זקגי ישראל 
ΒΡ‏ הָעָם obo o» i" syn‏ הַמִלְחָטָה Ws‏ אתו 128 נש בָאוּ 
η}‏ הָעִיר Tipun ume‏ לָעִי opa ὙΤῚ‏ וּבִיְהָעֵיי: nye ngu‏ 
אלְפִים איש ONIN OB)‏ ארב “ΝΣ Pa‏ וּבִין ὉΠ pi‏ לעירי: 


t app nan "mb Tipun אֲשֵׁר‎ nimep oon πότ שימו‎ = + 


pil» הָעמְקי: יי נוי‎ TINS NUS n יהועע‎ πρ Uy? 
ASW MNP? TUTAS IRs ושפִימו‎ ADI DTTA 


estoy NAT Πρ =‏ ילמועד ΒΡ‏ הָערְבָהי ΑΡ ΝΠῚ‏ ידע 


Digo D83021 יְהוֹשע‎ wiz = מַאַחֲרִי הָעִיר:‎ do 338 


ל יס "obs ΩΝ Deo, pepe mapan TTT‏ לרףף 


κ TITTA POEL wei "on DTTL אמריקטי‎ 
אֶת-‎ "anm ORTE CODN INST ND אֲשֶׁר‎ CON יובית‎ Spa איש‎ 
ὋΝ mim casts 5 Syne ums ETI amine הָעִיר‎ 
en nuns TTA אֶל"הָעֵיי כִּי‎ a 08 praa mej win 


"πὴπῃ bp atiky. ἐν ΡΡΠΟΝ ΤΤΩΓΓΩΝ 17395. השע‎ 


מִמְקוֹמָוֹ וירוצל wan ΤΠ’ προς‏ הָעִיר Vim ATID PT)‏ ויציתו 


#Mm 1282, *Mm 1283. ‘"Mm 1284. "Alii Mss Q ,לער‎ cf Mp sub loco. '* Mm 1062. 1 Mm 2708. Mm 
1285. 'šMm 3956, !sMm 1301. 


7 * prp INATA sec 9 || b-b $ καὶ πορεύσεσθε εἰς = אל‎ nns cf il | So. G* | 
897% $* || P- 6 κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο = TW 1319. | 955 dmdinr = לעיר‎ | 
b-b > G* | "Iprb העמק‎ ut 13 || 11 3 Ms € ny ut3 || 7% > @* | ° K ira, nonn 
Mss ut Q; cf 3,4* || 12 * Ms K?' $?"^ nx || pc Mss Q SGD לעי‎ | 13° > 
G* | "pc Mss wh | *lfrt c nonn Mss וילן‎ ut9 | 9S ‘a’ = üynut9 | 14 °° 
G* ἔσπευσεν καὶ ἐξῆλθεν = NX" וימהָר‎ ₪ D ו‎ bbs Gt | 15/16 7% $* | ° א‎ 
,בעיר‎ id K in CB et QMs €f; QCOrMss KMS 6956 ut Q; CF? dbarr bj = "93 9523 | 
° @ τῶν υἱῶν Ισραηλ || 17°° 63, dl | 1896 τὴν πόλιν = הציר‎ || P pc Mss "9n | 
19 * nonn Mss ^33. 


ος 


Ww 


1 


14 


E 


σι 


- 
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ΠΣ nim)" אַחֲרֵיהֶם‎ "Pn CQ בָּאָש: * ופנ‎ RTT = 
"eese ἘΡΠῪ nim njn ow? Eun pa ny wo) npn הָעִיר‎ qeu 
, TD wo oup oo יןיהושע‎ summ dy Tem Uie ejna 
WINTON 191 הָעִיר וישָבוּ‎ 102 που וְכִי‎ bony 30589 335 
ה‎ pon Pun n E Aa ο... uwa SPAT PUNE TSR 2 Op > 
- m TOU הַשְׁאִירי לוי‎ ἜΡΓ DIN 19 מזה‎ TON) nb 
—À חִי 1399 אתו אָל-יְהוֹשע:‎ wan הָעֵי‎ son" יי וְאֶת‎ 
197193 Mpa ὑπ ο DN 1385 bgr nib» ma 
ms “bp aag τς ο nbp bey à maT) WY 
sammas NITI ORD mbi o2 ms לְפי"חָרָב:‎ πῇ הָעַי וכו‎ ὌΝ ο5 
יויהושע לאד‎ = opm CUN 25 now WY שנים‎ TEI) DRI = = 
הָעִי:‎ gbp my DATI WS עד‎ TII ο . 
nim 1315 bg ego ma הָעִיר הטיא‎ Sou ninan רק‎ - 
iens Pop cUm “ΡΠ ὈΦΊΠ; oon e inrpütmN ms ἼΩΝ = 
4 עד"‎ pag os nonum 129 nas 5 imn pisq עָד‎ maw עולֶם‎ = 
Hamas PRAT Ίο אֶת‎ ΤΠ ΠῚ יהושע‎ τὴν עת הָעָרֶב וּכְבָוא הַשָמָש‎ : 
גי‎ bii) aua ויקימוּ על‎ rig sg nna >y אותָהּ‎ Sen : 
הַזֶה: | פ‎ pha עד‎ 
עֵיבָל:‎ naa יִשְׂרָאֵל‎ "now nyro nàp mm mm nye 5ο 
CES Spa mns» ΟΝΎΦ᾽ 3 ny mit tay משה‎ ms יי כְּאֲשֶׁר‎ 
"misso 1981 ora לא קניף עֲליהָן‎ iN אֲבָנָיִם שָלָמות‎ har nea min 
ΓΝ EyswI or Dy appn שׁלְמִים:‎ nam nro עלות‎ voy» 
יִשׂרָאֵל: > וְכָל-יִשְׂרָאֶל‎ ua uso “359 Oe nb nam mayo 


V Mm 1071. 18Mp sub loco. !* Mm 1286. ?? Mm 1287. ?! Mm 2059. ??Mm 3838. Mn 97. “Mm 
1752, Mm 667. ?25Mm 1009, "* Mm 1186. Mm 415. ? Mm 1197. Mm 1155. 


` 


aa 


-£ 


20° @ οἱ κάτοικοι = QW cf 253 || P pc Mss D הציר‎ || ° > 6* || © nonn Mss pr 
ON | 21° pc Mss הציר‎ || 22° G(T) καταλειφθῆναι, | "OR cf 10,33" 11,85; prp 
ofS || ? mlt Mss BST on? | 24°" > @* | "Beg | ** @ 006 | 25365 
τοὺς κατοικοῦντας cf 20° et 24.26 || 26° > G*, homtel? || 27° 6 mlt Mss SSD 
pr MP | 28 * Ms* GD TYT | 29 3 G* τὸν βόθρον = PIBN | 30 3 6 tr 30—35 
post 9,2 || 31? pc Mss אל‎ || °° Ms* @ nnd ₪ 34555 | 32*^ = $*, prb gl. 


pe ete 


33.53 בליש ou‏ 
דכות .23.725 


Hy‏ 904 735 . ל וכל 
אורית דכות ב מ 3 


+ ריפ בסים 


ma 2131 


b, f‏ בסיפ 


ו 

ב.למל,.ב.ל חס 

δα. ὅρη δ 

3 

ἃ 

ΩΝ‏ חד מן ג A3‏ כן 
5mm P‏ 

. מל בגביא ול בסים‎ ODA 
ורב בה מל‎ 


ñ 


ד וכל נדרים דכות 


Ὢ υπ) ES "NM UN *‏ אַתָּם 91 TIAN? NSM ΤΝ‏ אֶלִיו 
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pp "3 לְאָרון‎ my inn omy pepe Deb vien 
אֶל"מוּל חַר-‎ ‘psn mme hap min na ἸΤῚΝ 80 ohn 


mim tay משה‎ mis הַר-עֵיבָל כְּאַשֶר‎ η ον bum spo: 


I. 


apis q2?‏ יִשְׂרָאֵל «ΠΚΣ‏ *וְאַחֲרִייכְן DN Mp‏ "כל" 
TAT ou‏ הַבְּרְכָה וְחַקְלְלָה TEP NDT ODD‏ הַתּוֹרְהי: 


s a BOAT. RIPON TON משה‎ AS WS 255 D$] ND 5 


29 קהל Ne?‏ וְהַנְשיםי והפף wm‏ ההלף :D29p3‏ פ 


9 abpa ἼΠ3 pT 2222 אֲשֶׁר‎ Εμ ορ pay "mm 9 


MIA ASM החתי‎ pagba אֶל"מוּל‎ biiy au min 5» 
: וְעַם*‎ yina appn החנ והיבוּסי: = ההקבְָוּ יחו‎ cien 
"πον UN Tha נְבְעוֹן שָׁמְעוּ‎ saus “ΠΝ np ORW 
tepos ολο ον 
ונאךות יַן בָּלִים וּמִבְקְעִים וּמְצֹרָרִים:‎ piri ויקחו שקים בָּלִים‎ 
וכל"‎ tror niba pipis nmbra Pikat nios עָלות‎ 5 
"unm by ילכו אָל-יהושע‎ op) ma ὑπ᾽ avs E 
που] wi Hpi pase badge: voi rin הגלגל‎ 
gipa אוּלי‎ Ἅπη ον ויאמָרוי אִישיישָרְאָל‎ * ima כְּרְתוּלנוּ‎ 
TE vp ow בְרִית: * ויאמרו‎ wo-nriow Tw) יושב‎ np 


5 


wn 


= 


- 


s 


upp ο Π.Ν יְהוָה‎ av? Tias מאד באו‎ ΠΡΊΠῚ מאָרֶץ‎ 
"o nüy Ww o»inwp  :םִיָרצִמְּב‎ ns WN שׁמְעוֹ ואת כל‎ 
-on sips yawn T yr TIT אֲשֶׁר בְּעֲבָר‎ TANT 357 


38Dt‏ .1743 ומוי 


31Mm 3374. Mm i188. Mm 804. “Mp sub loco, Mm 969. 3éMm 1288. 


27, 26 et 31,24. Cp 9 'OKkhl 274. “Mm 1289. °Mm ]290. *Mm 2580. 5Μρ sub loco, "Mm 
1291. *Mm 1292. 
33 * pe Mss GE" "ST v7 | ° sic L, mlt Mss Edd OY— || ° prb contaminatum ex 


(cf 6* ἥμισυ) et PSM || 34 77 G ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ cf 31 bt \ 35 ἃ @ pr τοῖς‏ והחצי 
Cp9,1 3 @ i. καὶ of Γεργεσαῖοι == "vw | ° pe Mss SSE™*‏ | הָאֲנָשִׁים = ἀνδράσιν‏ 
Mss GD +‏ סק 3° || 30% % nonn Mss GSTM ^m || ? pc Mss GS ^m || 2” cf‏ * | וה" 
cf 12 | 5° $ pr καί ||‏ -ידו prb c nonn Mss Vrs‏ 1 3 4 | יהוה = EL | °G* κύριος‏ 
πρὸς ᾿Ιησοῦν || P Ms 21 "33, 69 (D) πάντα = = 75D | 7® mlt Mss € ut Q, KG‏ © ?6 
G(ST™ τὸ ὄνομα‏ 9° | -רות mm of 6,75 | P @ of viol =A | OK‏ 56999 
iay. |‏ = 00700 
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nýgg ΦΟΡ} Ppp אלינו‎ TNL אֲשֶׁר בְּעַשְׁתֲרוֹתי:‎ wad 
אֲלֵיהָם‎ DOTAN) לקרְאתם‎ 322 Tro TPS BETIS Up לאמר‎ | 
wy OM vinzi = בְרִית:‎ ono npr) wow OD Tay το 
mm Ui הגה‎ nns אֲלֵיכָם‎ mobo ups ofa «rian אתו‎ 
wpans nm חדשים‎ uon אֲשֶׁר‎ Tu nis nk 3 נָקָדִים:‎ 3 
NT pA TN ΠΎΤΠ 359 53 Syn Syinibby mye « 
nyo Dog WAT npo יוש‎ nby xb ram ο יי‎ 
IDD cw) oF? wae ἘΓΡΠΡ mus np? 
mya ἘΠῚ ἹΠΎΡΓΓΩΝ ns ov» noU npe Um 
“aR wo αμ ΤῊΝ bn mapaa pum oc 
Term PYP BPE) השליעיי‎ Oba ΕΝ ON NI O8 
Ἀπὸ way יִשׂרָאֵל‎ ya Ber ְעָרִים: = וְלָא‎ np nm 
עַל"הנשִיאִים:‎ MTS won ΑΡ: po nume ripu שאי‎ 
mma DU? λλες 
απο ΠΕΡ nNp^ בְּהֶם:‎ Mio לָא נוכל‎ nm ONT Πο” 
uyar ANB nap wr MTN?) ED AM 
ΝΟ] ogy ἊδΗ πρ ΥΠ; opt אֲלֵיהָם‎ oe לָהֵם:‎ 
ἘΠΡ sype RD ng» IST yw» מים לְכל"הֶעהי‎ 
mpi לאמר‎ unk one אַלִיהֶם לאמר לְמָּה‎ πρ יְהושָע‎ = = 
ישְׁבִים: = וְעתָה אֲרוּרִים אַתָּם‎ nay OPN) ND bpn אנח‎ 5 = 
ΕΠΟΝ mab שוְשְאָבִיהמַיִםי‎ ogy "asm "3$ 555 וְלְאיִכָּרַת‎ = = 
mx “WS TN To "RO n b» sanan pi na ויענו‎ 24 
Todos yos oa na bob npo tay אַתדמשה‎ Wubw m" 


N 


1 


t 


2 


55.6n מל וחד‎ Τη à 


be 


ג ריפ בטפ 9535 


oU 


5.3.50 δ 


ἀν ὃ 


105535 


bay ב‎ 


ער 


חר 


ג ב הס וחד P554‏ 
5 

ב 1182113 1% 
5 

1065353 מל‎ 1 
EE 

ολα: 

193 


ήν 


2 ל רמל "5m‏ דכות 


ze TBI ODN whim δρ NPN ODER PST "aU os ns 


“Mm 2556. *Mm 3714. ולחיתם"'‎ Ps 33,19. !! Mm 3646. !2Mm 1293. Mm 133. ' Mp sub loco; 
!SMm 1294. 5M m 3780. Mm 1682. “Mm 65. '*Mm 1295. ?9Mm 1209. ?! Mim 1296, “jer 5,24 
et Ps 46,3. 


10 * & + καὶ av Eópalv cf 12,4 et Dt 1,4 || 12^ > G* || 13 9-5 GD) καὶ τὰ ἱμάτια 
ἡμῶν = "W || 14 Φ οἰἄρχοντες = DA | P > 6* | 779% > 6* | 21** > 
$*D | > δ(56) καὶ ἔσονται = ῬΠῚ | ° δν» -+ καὶ ἐποίησαν {-σεν) πᾶσα ἡ συναγωγή = 
DIES 52 ויעשו‎ SW + whww lati qis wmljn mF Iknwsth dnuf ‘dni ljwnin’ = "Πτι vom 
nm Dea MT עצים ושאבי-מים לַעֲדַת‎ cf $^ | 23? G om cop || ^ mit Mss gs 
Sf Msp ח'‎ GSD sg | So > 6* | GSD sg | 24°2Mss + כל‎ ct 6. 
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5 לעשות‎ wy» wh») ΠΔΣ TA הו‎ npn) הַזָה:‎ ITN >. 
== ולא‎ ΝΤΟ Tb אוֹתָם‎ Syn yp ngo העש‎ inpy ub 
= ΠΠ D'e aN) Dep spp הַהוּא‎ ofS יְהוֹשׁע‎ ok mhg = 
פ‎  :ירֲחְבִי‎ Ws אֶליההמְקום‎ nis oft "mm וּלְמִזְבח‎ = 

10 yim 13505 gögn Te PTS Fy רהל כשמעי‎ 19 “λύων 
Ὅς ny | nibns Sey που «UNS mm ITTY + 
:ngjpa wm bip mi yen ללכה )3 הַעָלימו שבי‎ +, 
NS? הַמּמְלָכָה‎ Ἢν nr» גְבְעון‎ TPMT Ty Ὁ UND UNT? sons me 
deb PTS ye ויקלח‎ omia ΠΟ 29] "Pim nein וה‎ 
וְאֶל-‎ ΠΙΑ Πορ cos ow] parco OTT oW DA ων 
viv) לאמר: + עלוראלי‎ ΤΝ Πορ Ta ON) UP dep mp: אט‎ 
"Bons וְאֶת 32 ִשְׂרָאֵל:‎ pur כִיהַשְׁלִימָה‎ TRE DN TDN seo 
ΕΕ ירושלם‎ Top gT Pongan yn 
n" baro Wm opum» an Ty ΠΣ up r 
ποΐοχη | אֶל"הַמַּחֲנָה‎ ου πι οκ גִבְעון‎ ην עָלֶיהָ: > וישלְחוּ‎ = 
s "ry mon אלינוּ‎ που Ip ap לאמר אַל-תָרֵף‎ RRS 
nin oi : 9 cap an gba bp לינו‎ apos win s 

ρω. s.s‏ הוּא וְכָל"עם הַמִּלְחְמָה עמו וְכָלי ΤΟΠΠ gina‏ פ 
IIT OY mn ass‏ אל" “ΠΤ Cc» AD pA‏ נְתַתִּים Ô‏ 
μη ND.‏ איש TIP DDD‏ ובא -b5 DRDD pein now‏ 9 
nby nou‏ מִן v "gp "ta oi seb mm m 1ο DE‏ 

λα. D TEIT qum ΠΟΠ pos‏ עד-עזקה 


Mm 1297. tonami וחד‎ 1Ch 7,21. “Mm 1298. Cp10 Mm 2059. ?Mm 3633. 3Mm 271. ^Mm 
1817. *Mm 3578. 5 Mm 477. * Mm 4189. 5Mm 2108. °Mm 3222. 1* Mm 912. 


N 
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+ 


Un 


e 


-ᾱ 


ב' 


26% > 6 | ° > 2 Mss* 5 || 27° © πάσῃ τῇ συναγωγῇ = העדה‎ 292 | ° @ τοῦ 
9800 = mos; @* + διὰ τοῦτο ἐγένοντο οἱ κατοικοῦντες Γαβαων ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι 
τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θεοῦ, Mi homtel? || ° @ pr καί || ὁ 6*(SD) + κύριος || Cp 10,1* C 
'9 (ben Naf) | °° G 4δωνιβεζει cf 160 1,5—7 || “6 + ᾿Ιησοῦν καὶ πρός = yyin 
וְאֶת-‎ 6 4 || 2% Ms ע"5‎ sg | "> $* | 3**ut1* j 6° SW) οἱ κατοι- 
κοῦντες = "πψ || P nonn Mss Edd T | 7° > D, 6 om? | 8" א‎ in Bet SSD 
TT || ° pe Mss 6 ולא‎ || 10 * @* + κύριος, SE) wmhw "nwn = DN | b GSE 
pl = n. 


qu 


8. 
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υ‏ ועד-מקדֶה: יהי T3653 oF bR98 «19 Dp‏ בִּיתהחורן 
oss bob wn nm‏ ות oe"‏ ער-עזקה p"‏ 
רבים WN 30 3282 p "ge‏ הֶרנוּ 3 aya ο‏ > 
pia mmo ` DUT ΠΣ ΤῚΝ το‏ תת ma pb “hymns Sn‏ 
a bow ngos τν.‏ 
paya TII OTF Tunay UDU‏ אילון: 
u‏ וילם δρ ΠΣ aby nn σρῴτ‏ גול איביוי 
bg corn Beo» nan» NT NDP |‏ הַשָמָש mn gga‏ 
of Nia? PRNO)‏ תָּמִים: + ולא PN) MD? μος nir‏ 
r5 .‏ יְהוהי 7ips‏ איש eno mim op‏ לִיִשְרְאֶל: 
το ον πα Π by Way ow ο YT ayes |‏ ונס 
TVA. wana now σα ΠΟΠ‏ בְּמקָּדָה: זי ור pein‏ 
לאמר “NLS TPR TPS DNPM Γη DIDI NSA)‏ 
יהושע }19 אֲבְנִים P DN nib‏ הַמְּעָרָה ΕΦ ποὺ TERT‏ 
DD) τν ο.‏ יאל תּעֲמֹדוּ רדפו אַחֲרֵי opis opan Op Ν‏ 
opts my mun Ὁ sur ow Niab munn-bs‏ 893 
μπα pim πίθρρ ES‏ שאל RA noi nam opisno‏ עַד- 
nen‏ והשלידים 1119 Bán‏ ויבאו sagan YTOR‏ = ושבל -bp‏ 
הָעַם יאָל-הַמַחֲנְהי E yr wb nibus: PD YTO‏ ושראל 


- 


4: 


= 


= 


9 


= 


WS DW ו מְהַמְּעָרָה:‎ TORI הַמִלְכִים‎ rum na Ὃν 
אֶת-‎ nm ο NONI DPR noD YÖN 
עְנְלוֹן:‎ Top opa vu Top ην máy ΠΡΉΓΓΝ yan מל‎ 
יְהוּשָע‎ wjpt אֶליְהושָע‎ chewy mee DN כְהוֹציאָםי‎ "npe 


!2Mpsubloco. “Mm 3263. !4Mm 1356. !5Mm 3247, Dt 32,43, Mm 1630. Mm‏ .1299 מו נוי 
“Mm 2228. 2°Mm 1334. ?! Mm 470. ?* Mm 2610.‏ .1817 


11 52 Mss GEMSD 4.2. | 12 * $* ó θεός | "° > GS | ° GS) + ᾿Ιησοῦς || 
#4 > 6* | ° Ms* S + 33 || 13° GEC suff pl | °° > G* || ° Ms* SD 903 | 
14? $ 00 || 15* > 6* | 219% 6* || "prb dl ל‎ (dug cf 6; frt | ΠΣ sec 
Ex 11,7 || 24 *2 Mss n3 || °° > >. 


לאשי ΠΩ 2 «ΟΠΩΝ‏ יהושע IND‏ אֶת-פּי הַמַּעֲרָה והוציאו » 


ד בטע בסיפ. 
š‏ ב פת וחד Uap‏ 


124 
5 


Ha, | 138 


Pe Yas: eae | 

ma חס וחד‎ mà 
.ל‎ 

4 יא . כהל' ג מנה 
ר"פ. ל .ד דקדים 
אחריו 

לה וכל ריפ דכות ,754 
κ ο.‏ 

ל 


ב וחט. ה" . ל 


הי וכל ר"פ ΠΥΡῚ‏ . ב 


ב בליש 


ב ומל 


בש 9[ 


ὃ‏ ד בטע בסיפ 
גד מל וכל שמואל 
וכתיב דכות 3מה. ל 
רמל . ב ΠΠ‏ מל וחד 27ën‏ 


לה ד מנה on‏ ,154 
305 


en5.3 


בט וכל משיחה ree‏ 
אשור ישראל i‏ 
בט וכל משיחה מצרים 
אשרר ישראל דכות*? 


לה וכל ריפ דכות 


ο) 


` 


5 


בט וכל mun‏ המצרים 
אשור ישראל 151 ** 
לה וכל רפ דכות 


לה וכל ריפ b ΔΥΣῚ‏ 


ה גמל וב חסל" .4 


לה וכל ריפ דכות . 
"Ὁ.‏ ה מגה מל 


הג מל וב חט?ל. + , 53 
פסוק ואת ואת ואת ואת ,ג 
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SPIT nuno yo PSP "ON NET ON TOT qha D-NY = 
הַמִּלָכִים הָאֶלָה ויקרבו‎ cues op nnns שימו'‎ 3p R a 
now TON OA NIE DU nmn אֶת‎ 11101, 
nid 525 yn next πρὸ P חזקו ואמצו‎ epe ow ἸΝΎΤΙ = 


ER vu 


th pham אחרי-כן‎ zgim BSA > sop ο χπο ΠΝ שר‎ 
nyo עַדְהָעָרֶב: = והי‎ msya על‎ enn ΥΠ ogy mean oy 
Ta ow טכ‎ my ומעל‎ pipa WT rs בוא השמש‎ 
הַיוֹם'‎ ORD TD על דפי הַמַעָרָה‎ bo puna וישמו‎ now 273 אשר‎ 
wr T n2" הַהוּא‎ nba vm -ὸρ ninm » imm 
TRAI לֶא‎ mows Ubro nw) "ΕΙΝ non don my 
Tay sm qp? Mey cyws מקה‎ qoo העש‎ TH 
in» עסיהלבָנָה:‎ anb mab מִמִקְדָה‎ ios יהושע וְכָליִשְׂרָאֵל‎ 
"oz nw 230785 gà ΠΡ nw) יִשְׂרָאֵל‎ Da nico mim 
עָשָה‎ WNI mp n> Urn TW "a TRETRY τ vein 
ס‎ me poc 


ota "i‏ השני "32 Πο‏ יוְאֶת"כָּל-הַנְפשׁ אֲשֶׁר"בְהּי 
πῷυ-»ρὴς bop» κ‏ ללְבנה: פ sivd o aon | n nby INS‏ 


TOU jb- הָשָאִירי‎ pba עַד‎ VD κ] Wem om" אֶתלְכיש‎ | 
: vano" Ty um nj wr inr ow o») יהושע‎ orn 
ρα bp | NN] aed m»" הַהוּא‎ nha arson, 35 uro 


b thobb ny ΗΝ הָחֲרִים יכל‎ NTT אֲשַׁר"בָּהּ יבַּיוֹם‎ 


% moy ron nnam ο. inp vero uim bys 36 


-b5- ni m ba- ns) πλου” ni aiao- m2ə" mo" 37 


“Mm 907, ?4Hi 1,5. Mp sub loco. ?9 Mm 169. 2*Mm £300. Mm 795. ?" Mm 958. Mm 2126. 


9! Mm 46. 3? Mm 1301. “Mm 1302, 


2499 > $ | d > pc Mss @* || ° & metatheticum duodecies in Mì, saepius in Q | 
t GSV ener || 25° frt pro np cf I R 20,25 sed etiam Ps 109,3 (nl) || 28% < 
$* || ° mlt Mss GCMs ANC) || 29 * pc Mss 6°D by | 30° > pc Mss GAD | 
^ > mit Mss || 32 °° καὶ ἐξωλέθρευσαν (σεν) αὐτήν || PU Ms* BSED AWD || 33° 
GEM pass, | frt TRA cf 8,223 11,8% pp Bef 5 || 35° > GS | oP GSE 
ut 32°. 


amara "bs cWOUU oo) mein] ΑΡΑ” 
= Senin va D» DN mim ויתן‎ = ig DPM ΠΣ qmi TWD? ° 


E 
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2 


27 
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ua 


o אֲשֶׁר"בָּהּ:‎ WAT OD "MNT אֲוֹתַה‎ = 
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nam rex? Mee mw OSD: שָרִיד‎ rwn NO na WW Un 
DRT Dp יהועע‎ zum * 
Tp benny) וְאֶת"מַלְכָהּ‎ son * עָלִיהָ:‎ enm mia Yap = 
שָרִיר‎ RUT ΝΡ n3 ον wer bp nw yy aT? ΕΦ 
my “wasp וּלְמַלְכָּה‎ TST? כּעְשָה‎ pag? néy "Qs 
am om הָאָרֶץ‎ Oe My sgim יכה‎ ο ion Έβρο > 
"55 nw שָרִיד‎ Rw כְּל-מַלְכֵיתֶם לא‎ nw וְהָאֲשׂרוֹת‎ rum 
יהושע‎ ap se now יהוָה‎ njs www» הַנּשָמָה הָחָרִים‎ . 
-b5 na 2 «Προς πρ] Ἰδὲ ΤῚΝ p nao ni^ 9$ pana מקדש‎ «ὃ 
"now hi" nos לקד יהושע פעם‎ eio ni sn neben 
“Oy bp וְכָל יִשְׂרָאֵל‎ Yim לִִשְׂרָאֵל: > שישב‎ ΕΠΟ ΟΝ... 
οκ . 
qe Top שלח אל יבב‎ ως ος יבר‎ n 
IOSD WN DATIN TPN) TRY Top ON)? 
wien: 3 0 דור‎ που να niae aw nm mE 
33- ny ry bmy- xu m NETL 4 ensis YN won + 
TIS לרב וְסוּס 3291 רבדמאר:‎ ona ου אֲשֶׁר‎ Dinas 
ὋΣ anno ni y EAE ym umm ויבאו‎ "bw ρα כל‎ . 
^» ἘΠΉΒΙ א "ְתִירָא‎ MATTON mm NS 5 bgi Bi 
“ny Sy’ לפנ‎ mbon ου ην» [pA Say הואת‎ NPD "fim 
. “Όρη uim Κη” בּאָש:‎ ER ny pss Yo mn pem סוֵּיהָם‎ 7 
בְּהֶם:‎ Joe nine "cis עלי"מי‎ oy Wes עם המִלְחְמָה‎ 
וְעַד‎ nis עד-ציךון‎ my) be בְּירײִשׂרְאֵל‎ myv cmm 


34Mm 917. Mm 1303. Ps 150,6. Mm 1304, ?$Mm 1244, ??Mm 1305. Mm 1306. * Mp sub 
loco. ?*Mm 1817. Cp 11 !Mm 1307. ®Okh! 274. ?Mm 2281. Jos [1,8 et Jes 21,8. “Mm 264. 


*Hi 2,11. 7Mm 869. $Mm 1308. “Mm 572. 1"Mm 2108, “Mm 917. 
37° GSV ut 32*-^ || 39? pc Mss GE! πητ-- | °° > Ms* G* | 433 > 6*5 | 


Cp 11,17 ONG τα = לך5% 6 מרון‎ d b G* di == יה‎ A ° @* Alig prb = 
sg at 12,23 | 3 ὃν / n- | 5*2Mss SSE by cf 7% | ל‎ G*(S) Mapper cf 1°, it T [ 
6 ** G* αὐτούς = ODN || 7 5 Ms SD 98 cf 5* | 55, | 


לה וכל ר"פ דכות 


1. δΠ 3 


ואל 


om 


3, 


ל ומל , ב 


στ 


ο. 


לד מסוק וער 8497 , 993 
293 4 מנה בנביא 
ל. לה וכל ריפ דכות 
;42 

ב' 

ב.ל,לר"פ 

365A55 "ro: 

spa 35‏ וכל eR‏ דכות 
p 35.5353‏ 


fa 


3.85 
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mb ip ems menus‏ [עד-בּקעת AAT nii mpm MESA‏ הַשְׁאִירי- 


ל 


` 


ל וכל משנה תורה דכות 


165 , 393 γα לד‎ 

αἱ i פפוק‎ 3 US. 18b 

וכל ב? ji‏ וחד מן ג' 
ר"פ וכל ופ אות 


ה חט 155553 


^». 


ED 
δι 

ל ובת ה" - 
ה" מל וחד ipo‏ בליש 
3 
δ. Β΄"‏ רפ 
f‏ ריפ 5753 


ל prop‏ 
למען למען*. ב 


- 


% 


ב, ב פטוק מן מן מן מן 


ond‏ שָרִיד: *ויעש ond‏ יהושע WD‏ אָמַר"לוֹ ΠΠ:‏ אֶת"סוּסֵיהָם 


: עקר וְאַת"מַרְכְּבֹתֵיהֶם ηΠῷ‏ בָּאָש: v‏ 


"p ngos nw win na 130m הקיא‎ npa יְהושׁע‎ 2p יי‎ 
ראש כְּלי"הַמַמְלָכוֹת הָאֲלָה: יי יפוי‎ ΝῊ ON? ΝΠ 2303 
marp pü ΝΡ mi mune? אֲשׁר"בָהּ‎ Ubi op nw 
ΓΝ] בָּאש: = וְאֶת"כְּל"עָרָי הַמּלְכִים-הָאֲלָה‎ "np TSN 
כּאֲשֶׁר‎ opis mons 20]^78? ΒΡῚ pgi 392 üi 2o o? 
לֶא‎ «nom or כַּל"הָעָרִים הָעְמְדות‎ pas omm משה עַבָד‎ nis 
כל ל‎ umm ז שרף‎ nage ism ns vow יראל‎ non 
“bons בק‎ ΑΤΡ) 19 απ Wu πόπητη HAI moo 
הִשְׁאִירוּ כָּל-‎ ND nb “oye 397399 wn DÝRI 
ἫΝ מֹשָׁה‎ mcs an nye pa mp ms כּאֲשׁר‎ > 1Πρ0η 
TT MSW 299 33 לְאיהַפִיר‎ nim πῷν Y sym 
אֶת-משתי:‎ 
ün ορ nw) TT ANT” pap nw rm neus 
וְאֶת"קר יִשְׂרָאֶל‎ naues us seen WAT yos o» nw] 
nypa גָּל‎ ova) be הָעולָה‎ pong Tye nh oba 
Hopian ne" 25 מַלְכִיהָם‎ o? nw תָרְמִין‎ nop pippa 
Man PNT Debo or D יְהוּשָע‎ nep mio “op 
"no pe יִשׂרָאֵל‎ “ΣΌΝ הַשָׁלִימָה‎ "ye עיר‎ npo WP 
UE | יחה‎ ΓΙΝΩ 3. :npnosa npe אֶת"הַכְּל‎ qup "ar^ 
Εῴ πα לקראת הַמִלְחְמָה אֶהיִשְׂרָאֵל למטן‎ Bao pm? 
אֶת-‎ MT. rs WWD pitin בי למען‎ nnn ope nto "noz? 
ο ndon ההיא‎ nyp weit Nina o mgh 


12Mm 2281. Mm 917. Mm 1311. !5Mm 1309, Mm 1310. !7OKhl 316. 18Mm 1983. 1° Mp sub 
loco. ?'"Mm 1624, ?!Mm 3300. “Mm 2707. 


83365 Μασερων || 3 n- |? GTM pass cf 8,228; 5 sbg(w) prb = 77 || 10 ° mit 
Mss Mss bob | 19 @Aminsp sg || *6* pl | 1355 0 = mon | 1453» 6* | 
b | TI cf SG et 20; G* ἁπώλεσεν || 15 ** G* αὐτῷ Μωυσῆς | 17° 099% KO םin-‎ | 
19 °° G* jv אפס‎ ἔλαβεν || " mit Mss € את‎ ut 10,1 || So > G*. 
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55m 2i sé rary um‏ הר bam mam‏ הר 
א nor oy bsp‏ הָחֲרֵימָם PW. οὗ INN = ispum‏ 
uic‏ יִשׂרָאֵל רק TITANI Dus que‏ נִשְאָרוּ: = ויח יְהוֹשׁע "nw‏ 


. TORD züm mum hya bg יוה‎ "a7 ΑΝ 553 כָּל"הְאָרֶץ‎ 


5 ipn Tepe TNT) graag «apponas own 
ο הָאָרֶץ אֲשֶׁר‎ ΡΩΝ: 
pain ערי-הר‎ ER onam השמש‎ nnm peo 3292 ὈΞῪΝ 
Sha ΟΠΣ חיושב‎ own סיחון לד‎ 2 mmm ma yA by 2 
Pay) 1553 "um nin ° "Tm Tis oning- על‎ "Us "bins 
πρ] מִזְרְחָה‎ ni עדי-ים‎ nume עמון:‎ ἋΣ oss; הנמל‎ pars 
pnm εν הישמות‎ ma ΠῚ ommum nooo הָעַרְבָה‎ m 
הָרְפָאִים היושב‎ προ WaT yep יבול עוני‎ ingen MITAN + 
“bom ייבְסַלְכָה‎ piggy da בְּעַשְתֶרת וּבְאֶרְרְעִי: *ומשלי‎ > 
"dep prre ο ous Wan 


12 


| הוהי ο cnp D38 ὝΠΟ Ugo us? ΤΌ‏ ווְאָלָה 
min ww rsa bi‏ יְהושָע um‏ יִשְׂרָאֵל np mm Sapa‏ 
Omm Ton ΠΌΡ33 4} byan‏ לה nim myve "vm‏ 
5 השע ath‏ ִשְׂרָאֵל muy‏ ּמַחלַקְתָטי: * בָּהֶר nodis‏ 
naim‏ וּבְאָשָרות »03 Ah gm‏ הָאָמרִי wm‏ הפרזי 
rom um‏ פ 
ΠῚ | Gees‏ מלף SUN OTR ΤΑΝ ED‏ 
"סל THN Tran Jp Cos ΡΨ‏ 
Jos 10,3. “Mm 4259. “Mm 943. Cp 12 Mm 2193. ?Mm 912, 3Mm 1081. 4Mm 2891. “Mp‏ 


sub loco. *Mm 3363. ?Mm 470. *Mm 1293. 9705 13,29; 22,13 et 15, 10Mm 246. !!Mm 1052. 12Okhl 
274. Mm 1312. 


21° $5€M*D pr cop || ° mit Mss GSE™sy yo || 23° mlt Mss BSC a [| 

Cp 12,1 5 € nonn Mss SCMss TY) || 2? G κατὰ μέρος (vel κατὰ μέσον = TN) || vg : 

om cop || 3°2Mss TY] | ל‎ g Xev(v)eped =n | 42 @* καὶ Ωγ, 1 3993 cf 1 R i 
5? @ om cop || ° 8 ἀπὸ ὄρους = IND || ° @ καὶ ἀπὸ Σελχα = OD’ | * 9 + ἕως, ins iu 

TY (hpgr) || 6*2 Mss Dj- || °° > ע*6‎ | ° sic L, mit Mss Edd "zv? | 76 

2 Mss D עד‎ || P mit Mss SEF 33 cf 11,235, 2 Mss* "m^ j 9*9—24a $* om ΠΝ. 


S Tap’ שה‎ “πη ops Oy er um πη’ ποὺ משה‎ pia ο 


כל סיפ ἡ ἃ ὁπ‏ 358« 
ב פטוק ומכל }240595 


1 ריפ בטיפֿ 


ב, ה בסיפ 3 מל וחד ὅπ‏ 


1 פסוק עד ועדל.‎ f$. à 


5, 


a 
-+ 


ñ‏ בסיט ד מל וחד חס 


tn 
שש‎ 
- 


.5 בסיפ . 
p‏ ריפ דכות?. ב η‏ 
5 בסיפ 


כל סיפ דכות 453? 
הו וכל רייפ "his‏ 
393.4 

ב ל.1, סימן 
455855 3.10 
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AD יריחו‎ we. bs 
13, 53 


5.5 
paa n3 ב ה‎ 35 
158 ie on טיפ‎ 25 


כב פסוק רל ית Tina‏ 
לא ו ולא »5,5 


prop 35‏ דלית בהון 
לאוולא b.b.‏ 


ל. 


AF. 
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^E 


5.5 
.5 
ל. ממ כת א לא קר 


ול בליש . ל . ב 
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ל.ל.ל 
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. ב חד מל וחד ?ón‏ 
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A.M‏ 

1.5.5.5 

לב 

ח רלפל. ל 

5»55 ריפ‎ Ὁ 
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SUM לכיש‎ Πορ ΤΗΝ mov qon: 
אֶחָד:‎ abe Tay" pow yap " 
אֶחָד:‎ | 1 Πορ cm ΒΤ Πορ יי‎ 
אֶחָד:‎ ΤΊΣ מַלֶףְּ‎ UN meon dob" 
R Lua kr παρ Top 5 
אֶחָדי:‎ ANE ορ UN πηρα Top 5 
DN PTT THN manq” 
אֶחָדי:‎ awe mop. TR Pas Top * 
SEN “ABT TON מדון‎ qc 
אֶחָד:‎ "SN op "UN PND" שמרוןף‎ "op ου 
SN PD TOD THN "pen ימכ‎ 5 
אֶחָד:‎ 29192 Ώρα ος Πορ ην ὑπὸ πρ = 
SDN "amo UON לנְפַתי דור‎ qo 5 
» UU ΕΥ moon bp "DN "y op 
= 6 mper אַתָּה‎ TÖR יְהוה‎ πρ muya N2 qp ויהושָע‎ 13 
: PINT ואת‎ > πρ TN ay DUNÜD PINT] ביָמים‎ DNA 
אֲשָׁרןי‎ ÉT: iq Ὅρὴ כָּל"גְלִילות הַפְּלשְׂתִיםי‎ nu 
ynyr avin unis? nies Apy 731 מצְרַיִם ועד‎ we ov 
mpm) PRT) vow: ope TAT) הָעזְחָי‎ mom 


Sy TRAN IW OES? WS nope הפנעני‎ ΥῚΝ 29 qn: 
s byan Uii maya וְכָל"הַלְבְנֹן‎ os] qus יהָאָמרִי:‎ 2021 
6 


ד wise y pT nop‏ חֲמַת: 255 vag‏ הָהֶר מְִהלְבֶנון 
πρ μη πο‏ מים oi OF αρ‏ אורישם pow 32 YEP‏ 


!4Mm 878. Jos 10,3. 16Mm 898. “Mm 1307. 18Mm 1313. Cp13 iMm 159. ?Mm 1314. *Mm 
1315. 4Mm 2906. 5Mm 1316, *Mm 4. 


1697 > G* | 1855. GM || ל‎ orig gl ad אפק‎ cf @*€ || 19 ** > 65 sed cf 
20° || 20 3 $* Συµοων cf 11,19. || 5 > pe Mss DU; © βασιλέα Μαρρων cf 19% * || 
° G* Aip cf 11,1° || 21 3 G* ₪ huc 22a || 23 š pe Mss € את *&@° | לנפות‎ | *6* 
τῆς Γαλιλαίας, 11 b> || 24 *7* G* 29 cf 16.18° || Cp 13,2 * pc Mss -תי‎ || *6* 
ὁ Γεσιρι (id in 11.13) c£ 18 27,8 Q 65 || 3? 9 Ακκαρων akk Amgarruna || °° Mss 
GSEMS ^3) r, alm) הא'‎ || 43 οἱ ο 3 cf S et D || P inc; © ἐναντίον (69% ἀπὸ) Γάζης = 
mv | 4/5 °° οττρ; frt dl. 


1-3 JOSUA 377 


PINTS pb nm 7 צויתיף:‎ N roma ON TB + 
הַגנשׁהי: עו‎ DT Sm open ο 
πα 3223 מעָה‎ nno pe אֲשֶׁר‎ pem ne? m wa 
“oy ww bg? επ עֲבָד‎ Πρ mue 1ΠῚ 1085 nmm 
"aT μα o») ona yn ον וְהָעִיר‎ py nnay 
Jigna qoe WS MALT Top יי וכל עָרִי סיחון‎ ΜΙΤ ΤΗ ο 
"p 251 "hene "quu own וְהַּלְעָד‎ s spay 92 Curran 
אַשָר-‎ aa ממְלְכוּת עוֹג‎ b> 12 «πρρο’ ער‎ Wm b>) TW > 
πο ἘΣῚ הָרְפָאִים‎ "Do BY MT ὝΠΝΩΙ NANA T2 
אֶת-הַנְשּׁרִי וְאֶת-הַמַעֲכֵתִי‎ ΟΝΠΦ' ya רְעם: 5 וְלָא הורישו‎ u 
pay? הוָה: ירק‎ Bi עָר‎ oig y n» TW השב‎ 14 


v Ae 


ree» pur 2 eo nis ms ο ερ "οπή v 
ἼΩΝ Tim Tis על"עפת-נחל‎ hey ainga En ΕΠΣ vm 


vuv) Tae eae op ὝΦΉΠ ΠΠ] MT Tg r 


ni mam piya bya ma 293 ning דיבון‎ nan ἼΩΝ το 
mai» :pppn na השחר‎ ni MSW) Dpape וּמַפָעַת:‎ 8 
-b» וכל עָרִי המישר‎ inen mas moan niys) vives 
πη nin gw pias Tol הָאֲמֹרִי יאֲשֶׁר‎ Tob מִמְלְכוּת סיחון‎ | | 
ων] וְאָה-חוּר‎ yn] DAT ny) wen מדין‎ ery) ΗΝ 
3) קוק‎ vaya סיחון ישְׁבִי הָאָרֶץ: =וְאֶת"בְּלְעָם‎ So) ὑπ ο 
הַירְרְן‎ quse 92 02) הי‎ amb bu 39372 yeaa 2 
פ‎ Sm הָעֲרִים‎ nibns ` ]387 723 נחלת'‎ ΠΝ bran 


"Mm 1317. Mm 3479. ?Mm 2359. 1°Mp sub loco, Mm 1318. !?Mm 2891. !3Mm 1011. 1 Μπι 
1350. 15 Mm 859 contra textum. è 


63 Ms + 710? cf Nu 36,2 || 7? G + ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης 
κατὰ δυσμὰς ἡλίου δώσεις αὐτήν, ἡ θάλασσα ἢ μεγάλη ὁριεῖ. (8) ταῖς δὲ δύο φυλαῖς καὶ τῷ 
ἡμίσει φυλῆς Μανασση, W homtel? || 93 6 pr ἀπό, 1 ממ"‎ || ° 2 Mss ועד‎ | 14 * pe Mss 
a + πό, prb ex 33 | ל‎ > G* et 33, prb gl. || 16 *16 mit Mss GSE עד‎ || 17. $* 
Som suff | 213-3 > $* | 22? > $* | *-^— $ || *1cnonn Mss 56 bY ut 
Nu 31,8 || 23 * nonn Mss GTA -יהָם‎ cf 28% 
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5n 
35 23. Δ’ 


à‏ ב ἽΠ9‏ טייפ . ט ריפ 
בסיפ , ד ב מנה בסיפ 
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ט כת י וכל מאשי דכות 


ב. ד זוגין חד ער 
Hby 4n‏ 
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%. ל רלפ וכל 
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pei חר‎ 


. "non on 
מל באור ובנביא**‎ ft 


חצי הספר 
בפסוקים 
bs. DE‏ 


+ מל"'‎ 4m חד חס‎ à 
3.5.5 
מנה בליש‎ å òn ó 
בסיפ‎ ὃ, ה תס מטה"'‎ 
ג בסים. ל‎ 


מ מל ,35 פסוק 
בל כל נכל . ל 


ד ב מנה בסיפ 


₪ + ΝΑ מל‎ ñ 
233 רייפ‎ 1 
515 ο חד קמ‎ 3 


το 


כ 


3.75 


nx 3 ויהושע‎ yen sx DDIN : 


AB ₪‏ וחד מן ד רפ בליש 
וכל וידבר דכו , % 


ב מיחד וכל לכהנים 
וללוים דכות kaa‏ 


ל בסיפ וכל קריא 
דכות ב מ אל 
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a DI? m^ opha p mp up a p nis pm 2! 
6 WY עד-עֲרוֹער‎ m με ΤᾺ an a r5» δη 
2 .- 4m sin mio π΄) Γ mi tám ma quem 27 Ao 
JIT עַבֶר‎ nuum hep wy ban pres pawn 75 סיחון‎ 
ο οι ο pus nbn npe ma 
= ny ua ΠΡΟ "uno "rv nus eap Cin nj qm 
»|mpoms-o» Mam o» Qura גְבוּלֶם‎ cmm לְמִשְׁפּחוֹתֶם:‎ 
s עִיר: > וחצר‎ muy 1033 AWN cw mm כל‎ wan sop Ty 
on "2b waa" n mobnn τ yw הלער וְעַשְׁתָּרוֹת‎ 
ο אלה‎ ο ο ου 
3 ולשב‎ o camm inn ] Tr "arb agin nisi 
כַּאֲשֶׁר‎ Dm NYT ow vow mim "bm mus mr לא‎ son 
: להם:‎ "27 

14:50: TW 1235 e ow 93 וְאלָה אֲשַׁרנְחֲלוּ‎ 14 
27 moni אבות‎ WRT 
"npn? πό” τῇ mm ms iw» cepom Siar + שְרְאֶל:‎ 
הַמַּמָה י‎ "ym המטות‎ aw נחלת‎ nf Ap: BINT ym nean 
'"nghowa mops roping mom rN? Dh» qr "aye 
"OW Ῥ PINS ללְום‎ pon UN?) OMAN) nés nien Ww 
s יְחוֶה‎ ms פַּאֲשֶׁר‎ soy) למקניקם‎ ΟΠΣ nag? muy 
ewe ο PRT ἹΠΡΠῚ ΝΟ: 32 Ὃν 19 new 
ὭΡΗ ne ya 22» ΤῸΝ Te jo בְנריְהוּדָה אֶל-יהושָע‎ 
DART VR אֶל-מֹשָׁה‎ m ATW μπα τὰ np, אתה‎ 


Mim 1319. Mm 1320. "Mm 1350. 10 Μπι 859 contra textum, " Mm 3164. ?! Mm 2889, וחד ובשבט??‎ 


Ps 78,67. Cp 14 ‘Mm 1321. ?Mm 3420. ?Mm 1360. Mini 1322, “Nu 35,7. SMm 3890. 
24 792 G | Pb .. S | 26 3 OSV om Ὁ; prbl 02109 לא‎ cf 2 S 9,4.5 17,27 Am 


6,13 || 27 * $^9€ Xevepeod cf 11,2 {| 28 * nonn Mss S -יהֶן‎ cf 23° || 29° > G* || 
30? | prb ‘mh (ditg) || "1 prb c nonn Mss ὧδαί 521 | 33° > $*cf 14 | Cp14,2 *? 
inc; © κατὰ κλήρους ἐκληρονόμησαν, prp ADR m oyna j| 5 nonn Mss S€! pr nn? 
cf Nu 34,13, frt lect facilior, 


14,7—15,6 JOSUA 379 


"Dy Ty ba ya? 11173 wpa quM bp) זעל אדותי‎ 
zw) yos n לרגל‎ pina מקדש‎ ἫΝ יהוָה‎ πο rb novi 
אֶת-‎ =O Ay ΥΣ SEN עם"לְבְבֵיי: וְאֲחֵי‎ ND 33 אתו‎ s 
na nb vogi : אֲלהִי‎ ΠΠ OON וְאֲנֹכִי מִלָּאתִי‎ opi 55» 
לנהלה‎ man ἣν "i vm דְּרְכָה‎ Ws poss הַהוּא לאמר אם-לא‎ 
mno וְעַתָּה‎ 19 1ΠῸΝ אַחֲרִי יְהוָה‎ DGN op עד-עולם‎ qué ιο 


> “TN mim 33 mw 37] vim ban AN "m aT “YN SANIT? 


spas הגה‎ han apaa bago rey nb ba hin se 
roy ofa כְּאָשָר‎ pin pisq sipu im) mya diana of n 
may? iwi ולְצָאת‎ ο may τρ n5» nib v το 
DymU np p saq OFA TT aT ον nin nns v mum = 
Osis mpm בְּצַרוֹת אולי‎ nio וְעָרִים‎ og ההוא כִּיְעָנְקִים‎ aja 
Tham ΠΒ Ip" יהושָע‎ x13335 :nym "23 ww» mom u 
Πρ] 2225 man nmm 15-50 u לְנחֲלָה:‎ ° amaa abp) H 
iow יְהוָה‎ "nw won WN הזה יען‎ nbn ער‎ nop? "npn 
mous הנרו‎ DNI אַרְבַּע‎ mp op pag יוְשֵׂם‎ syne .6 | 
» :ΠΡΗΡΒΩ Ep NT 
nim ou ow לְמשְפְּחתֶם‎ npm wa nee? חורל‎ mni 15 | 
המלח‎ on ngpa 3 2139 DT? : pp מִקְצָה‎ TRE TIT 
לְמעלה עַקְרַבִּים וְעָבַר‎ "δω ον see 1Π3}} màn eee i 
30] אַרְּרָה‎ | που) ` לקדש 543 ]198 חָצְרון‎ aum nbn ni 
הבל‎ nisse «rm asm גחל‎ em nés sam * הַקרקְעָה:‎ ° 
ngp ay הפלח‎ tnde uas 131} Saag לְכָמי‎ wm י יָמָה‎ 
novis amra ngpa c Duos nyy לפאת‎ On omm 
73 pays Sedan mov) הְעַרְבָה‎ rab Tipun nin nan ma bay 


at T 3 AT τη 
?Mm 1323. *Mm 1238 .א‎ ®Mm 1324. 30Mm 4 “Mp sub loco. 1?Mm 1224. 193 Μπι 33. ?*Mm 880. 
Cp 15 1Mp sub loco. ?Mm 2988. 


7° pe Mss SC + הָיָה‎ || b Ms* 6 1325 || 8 aram (Ms T pro 30377 cf Dt 1,28 | 
11? Ms^n23 | P Ms ובְכחי‎ || 12 56 mlt Mss ^D (Vrs leg ἫΝ) || 13° pc Mss 6 + 
"pT ut 6.14 | Cp 15,3 * 6 ἀπέναντι = D | 4*K A, nom ₪ ut Q | 58 
αὐτῶν = tig. 


ל.ל.ב ר"פ בטע? 


35 בסיפ , ב" חט ול 
pba‏ ל 


ל 


מל 5703« 
ל וכל ñina‏ וספ דכו 


à‏ מל Upon‏ , ל, צי' 


ל. ג מל בס 


i, O‏ בליש 
1055 


5,145 , 1357 35 


à 


ש 


t 
זי‎ ὑπ ל‎ 


ΕΠΕ 
מן 1 בליש‎ m TD. 3.5 
מנה בליש‎ ñ כת ה וקל ו‎ 


35,23, 05 


שר 


ב וחט . 31 ה" מנה בליש . 
töm 3‏ 


a 


5 
ath Sh‏ 
טכה » וכל יהושע דכות* 


ל . יו ובל אל הר 
הכרמל דכות* . 33 


5,5, 5. 


"ma 


ב חס. לח פסוק את את 
ואת nim‏ 35 מל וכל 
מגלה Haaa‏ 

כל סיפ חס ב מ "2g‏ 


כל סיפ ón‏ ב מ א?' 


ב מל . ב. 3 ול בסיפ 


boni.ont.onti.3 


155 0η t 


ל. בז ול בליש 


TI)» Tin oN onn UNS הנבל‎ RN : 


15,7—21 יהושע 380 


TYY :ἸΠΙΝΎΓἼΣ >‏ הַנְבול TaT‏ מַעמָקי עָכוֹר ΟΝ rib misst‏ ז 
moins cyan‏ | לְמַעֲלָה' אַדָמִים ous "2i bpb 23 WR‏ 

743 ἢ zn רגל: עה‎ η ο posh mm Un yi . 
Ux ον oxi "y ייא ירושלםי‎ age "our npg pi 
MDS עַמְק"רְפְאִים‎ MEPS Way ma biT y wecop UN "n0 
"Oy oW NBN 
קריף יְעָרִים: ^ }35 הַנְבוּל‎ wen הַנְבוּל בַּעֲלָה‎ sm Thor nn 
nyse הַריְעֲרִים‎ yp 8 אָל"קר שיר וְעָבּר‎ np oveja 
AND ow MAT NS oT nar) UngonUa TIN To92 ΝῊ 
Oda? NBN PVE on Tay) m ipy וְהָאר הַנְבוּל‎ ries Popy 
Digg זה‎ onam bin nen n Sag > impe 2133 nish wm 
mins pon q3 Marya 325715 לְמַשָפְּחתֶם:‎ sap mys 
PIU “ἫΝ אַרְבּע‎ NMP DA לִיהוֹע‎ TT BON Ty 
EUN pun wa אָתשְׁלוֹשָׁה‎ 25? by יורש‎ span היא‎ 
s בָר‎ ays Ob הָענְקי: על‎ cocos n enne nm 
יאֶת-‎ ΠΟΤΩΝ 325 וַאמָר‎ > SEO NP: ON? TAT ON 
"12"  :הֶשאָל‎ MA ΠΌΡΥ͂ΓΓΝ לוֹ‎ ἘΠῚ AID "9ο πρ 
"m ΠΑΝΟ Ta ΠΌΡΩΝ PML 32D ἮΝ Πρ] ΜΒ 
הַחֲמִוֹר‎ opp mèm ΠῚΦ מְאֶתדאָבִיףָ‎ Sw "nom בְּבוֹאָה‎ 


S35 ΥῚΝ בְרְכָה כִּי‎ spp umo «Πρ πρ 202 now 


ny וְאֶת‎ nes re את‎ re Op ἘΠῚ לי‎ npon wis 
soppy ממה בְנִייְהוּרָה‎ nom ואת‎ Ὁ ning 
malaga oig ards mu neo» ΠΆΡΩ הָעָרִים‎ mms 


3Mm 1325. *Mm 1326. 5Mm 959, *Mm 869. ‘Gn 14,7. "Mm 3989. "Mm 385. Mm 1334, '! Mm 


2959. 11705 10,3. '?Mm 1327. 


7* inc; @ ni τὸ τέταρτον τῆς φάραγγος || "79 G* καὶ καταβαίνει == me || ° 18,7 prb 
recle iP} cf S || %-%6 pe Mss מעין‎ cf S et 18,17 || 82> G* || > prb gl cf 
18,16 || * nonn Mss Š + Ta H 9 77 prp מינפתת‎ = Merenptach (rex aeg) || bt > 65* 
Sqr -: 15 | 10° pe Mss AMPA | Pa C ילוי‎ jn’, 1 frt OMA ma | 15" 65* μητρό- 
πολιν cf 14,15 || 14779 > 6* | 15 °° Πόλις γραμμάτων, sim 16% Jdc 1,11 68 
Καριασσωφαρ — "DO ^P | 16? ?cf15*? | 17 5 6570190199 + ὁ γεώτερος = : Wn הקטן‎ 
ut Jde 1,13 | 18° σι suff f (it Jde 1,14 82) = ANH || 19 * Jdc 1,15 nag ! ל‎ SST 
sg | ° € mlt Mss 60550160 Ms 1 abs ut Jde 1, 13 [| 4-9 Vrs semper sg ct Ide 1,15 6. 


15,22—52 JOSUA 381: . 


μη יוְקָדְשׁ‎ ee) וְרִיוָֹהִי‎ ΠΡΙ im im "RYE 
psp וקריותי‎ \ nen ism nya EM זיף‎ * sam 7 - 
וּבית'‎ Tim ΠΠ} xm אֲמָם וּשְׁמֶע ומולְדה:‎ 26 PTI יהיא‎ 5 
^ ogy pop mys omni vay as שועל‎ Sama ade 2 
וּלְבָאָוֹתי‎ apio יוְאָלְהולְדיוּכְסִייְחֶרָמָה: יְצְקֶקגיומדְמנָה‎ 
פ‎  :ןָהיֵרְצַחְו‎ rün abp ורפי כָּלי"עָרִים‎ η: "ο Πορ] 
men mà ri וְצְרְעָה וְאַשָׁה: = הנוח‎ cisDUN Taya 5 
שוכָה ועזקה: > ושערים ועדיחים‎ abn mer sare Ὦ 
nüTm us וחצריקן:‎ ey satw עָרִים‎ ΠΥΡ nam 
ΚΕ. 
napa ΠΏΣ prema nfi s = eno) ogha [βρη = > 
לְבֶנָה וְעַמָרי וְעָשָן: > וְִפְתָּח‎ ο | ISM pp 29 cur 
qum süp וּמְרַאשָהי עָרִים‎ stax וּקְעִילָה‎ imum TENDS 
ον 59 Π מעקרון‎ > imqsm mum pe 
ISM Tpi mp TSM ΠΩΣ ְחַצְרֵיהָן: * אשלוד‎ iw: 
TAN PAY Om ο bay oii יעַד חל מִצְרָיִם וְהים‎ 
וְעָנִים:‎ TWN) *וענב‎ se$T ייא‎ ΠΙΟ mop) ודוה‎ impu 
אֶמַתְעָשָרָה וְַצְרֵיהָן: = ארב וְרוּמָהי‎ muy nw וחלן‎ wm 


“Mm 1328. 15Mm 1329. 16Mm 3062. 17Mm 4162. Mm 3629. 19Mm 1361. ? Mm 3900. 5: Μρ sub. 
ioco. ?*Mm 1330. Nu 32,24. "Mm 1346. Mm 1331. ?9 Mm 89. 27Jos 10,3. : 


21? Neh 11,25 ^p? || 22° Neh 11,25 דִּיבך‎ || P 1 prb ;וערערה‎ G* 400 (5130 -ηρὴ => 
ἼΨΣῚ οἳ 15 30,28 || 245] 079)? 1 8 15,4 טָלָאם = טֲלָאִים‎ || 253 cj c nomsqcf 65 | 
b-b > S add || 28° mpi cf G et Neh 11,27 | 295 19,3 na, 1 Ch 4,29 n773. || 

b> 19,3 et 1 Ch 4,29 || 0: Ms "Iz, pe Mss 1,ואל ת'‎ Ch 4,29 37in j| 5 GB 120129 Βαιθηλ 

cf 18 30,27; 19,4 Yna, ICh 4,30 סוּסָה 19,5 == 31 || בְתוּאָל‎ AEM nias eM 

(8 leg DOI... ut 1 Ch 4,31), Neh 11,28 mir mn | 32 *19,6 ל/‎ ma, 1Ch 1 
ΝΞ ל | בִּית‎ 19,6 frt rectius ἹΠΊΠΦ (aeg Srahuna, prp Y. ww); 1 Ch 4,31 errp 
nyy [551 c Neh 11,29 Ἢ PY cf @Bmin et Jos 19,7 1 Ch 4,32 || * > 6* | 36° 

8 καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς = TITI | 38° © καὶ Μασφα || 40° mit Mss C(D) ולחמם‎ 
(false) | 417 GSD pr cop | 42 Φ8129 καὶ 100% ($199 10006 SF AGax), 1 frt FYI 

ut 1 S 30,30; cf 19,75 et 1 Ch 4,32 (gh) || 44° 6 pc Mss ומרשה‎ || 46° GS pr cop || 

b @Bmin 406000 (ex 10,40) || 47 3 mlt Mss Edd Vrs ut Q || 49 * G(S) γραμμάτων = i 
"DO, frt false ex abbreviatione ^O cf 15 || P= frt orig add ad WHO ק'‎ (cf | 50° ES 2 
Vià— ut 21,14 15 30,28 1 Ch 417.19 || 52? sic L mlt Mss Edd esp (false), 1 mlt a 
Mss Edd $Ms*g hi. E 


ל.ל.ל.ל 
ל. ב חד nv‏ קריה 


“waa ow וחד‎ 
Tn רייפ וס"פ‎ $5 


5.5.5.5 


SA 


2:57 
5.5.3 לודמן 
P ος 8‏ ר מילין 
נסבין ור 

75,5, 6,5 

4 וחד מן ב מל 

בליש ובסים . ה 
3.5 כת כן". ל . ל וחד 
ps prop MAL‏ ר מילין 

paps‏ ו ר"פ. ל 


ל.ל 
FERES sf‏ 
ל 


ב. ה himp ου‏ 
ג ב קמ וחד SAB‏ 


5 


ñ‏ חס בגביא ב מגה 
בסים ,253 


do š‏ . ב חד ר"פ 


ΠῚ‏ סלפ . ב מל 


on סיפ‎ ich VM n» ל‎ 
EEE) 


ב חס. ל כת ה'?. ל . ל 


zu "pum 
a; 
בהון ד‎ mg ל . ד פסוק‎ 
מילין רייפ ב קדמ לא‎ 
8% נסבין ר וב בחר נסבין‎ 
ל.ל.ל.ג‎ 
ל‎ 
5.5 
5 
ל‎ EIE 


395 an, sb 
לד מל יק‎ 


hi 
3+ . פסוק עד ועד"‎ 5,5 


חצאתיו 
P‏ 


3 בטע ipe‏ . 
ד בטע בסיפ 
ὃν 3‏ 
543 מל + 535 בסיפ , ל 


5 


5 
ה בסיפ ר מל וחד δη‏ 


3 
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= ΣῪΝ Γρ] *וְחֲמְמָה‎ SPSL MEDI oN = ְאָשָעָן:‎ 
Spip o Em sm) עְרִים השע‎ ob" rag ΝΤ 


sem) MPR TRI” imn Be TRY רזרעאל‎ nm ΠῚ 


snap» A As ma ῬΙΠΡΠ SM "eg muy 
omen Spa = עָרִים שש וְהַצְרֵיהָױ:‎ yeh) nsa 
OME TS o Gm oy moy ngóm oye np 
= עָרִים שש‎ a ועין‎ sola ΣΥ wean? וסְכָכָה:‎ pia הָעַרְבָּה‎ 
SAPTO ροκ νο num 380 וְאֶתהקיבוסי‎ = psm 
OD yp ΕΥ TAT aang שב היבוסי‎ ἘΠ 
- 16npap mm Ημ ΩΣ λα ο 16 פ‎ 
+ yay npo ON an Ngy = 1 UP מִירִיחָו‎ nb iT 
- עד גבל‎ ban אֶלגְבוּל‎ MAT TINS Ιω. 
sa 0 יְמָהי:‎ MPRA vm poten pins pins 
| לְמִשְְּׁהֹתָם יי‎ Ovex ya up cure sv EN) ng nen 
= חוֹרְן עָלְיוף: > וא‎ macy TUN nier nnum Enom ou 
που nun nmm Oza aon "δρ הַמִכְמְתֶת‎ maa oun 
zap TIN wT niger ΠΠΊΡΩ ὙΠῚ * inm mapan אותוי‎ qam 
ey nip om a ga ga ΠΊΒΠΩ5 IpI way בייחו‎ 
לְמִשְְּחֹתֶם: י וְהָעָרִים י‎ OMENS ΠΡΟ por ONT nem VONVA 
Όψη ορ maya nom jing mes 922 biyan 
UM 6p» חיועב‎ weapons יי וְלָא הורישו‎ qmm 


» | לְמַס"עבדי:‎ um mim עד-חיום‎ Bue £a clin : 


“Mm 832, ?*Mm 1316. ?"Mp sub Joco. ?!Mm 1332. 3* Mm 0. Ορ I6 :Mm258, ?Mm 912, 
3Mm 1017. *Mm 1333. 5Mp sub loco. “Mm 1937 et cf Mp 2 Ch 8,8. 


53? K Oo cf SF", CB mit Mss @MssÇ ut Q || 54 3-3 add cf 13 14,15 || 57 * 6 cj c 56 
(Ζανωακιμ vel sim) || ° 6* 9 || 5936 + 6900 (= VPA) xai Εφραθα {= TID'1DN) αὕτη 
ἐστὶν Βαιθλεεμ (= ng? ma) καὶ Φαγωρ 0159) καὶ Arav (-αμ, = D059) καὶ Κουλον καὶ 
Ταταμ(ι) καὶ Σωρης (85 Εωβης) καὶ Καρεμ καὶ Γαλλιμ (B® Talep) καὶ Βαιθηρ (cf hittir, 
GBO Θεθηρὶ καὶ Μανοχω, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν; Wi homtel || 66 3-3 add cf 18, 
I4 | 6233 prb = hirbet qumràn || 63 3 K 7%, 6 mlt Mss ut Q || °° > 8* | Cp16,1°° 
O καὶ ἐγένετο τὰ ὅρια ο 5 || Ὁ G καὶ ἀναβήσεται, 1 m29) || 33 € mit Mss ut Q || ° € nonn 
Mss הַימה‎ || 5° prb tr 5—10 post 17,13 | P > 5 || ° € Ms הָע'‎ || 6* @Bmin + Oeppa || 
bs GSP | 7?1Ch7,28 ΤΊΣΙ | 8° pc Mss D יִם-הַמָלַח‎ (false) || 9 ? forma mixta, | 
vel הַגָּב'‎ vel ‘2799 || 10° @ ins fere verbatim 1 R 9,16 (= 3 R 15,140 ©) || 5-5 > 6% 


17,1—13 JOSUA 383 


enm‏ הוולי Fer "πῇ xia nx) mpap‏ לְמָכִיל 

“py soon הָיָה אִיש מִלְחְמָה‎ wc» הוּלְעָד‎ ἫΝ nti «33 
לְמִשְׁפהֹתֲםֹ לבוי אָבִיעָזֶר‎ | wapin ny c cmd ame 
YOU a) "Bm "35 nota) ὌΝ ΗΝ ΟῚ porrun 
ο ο mp mpi ngon a אֲלָה‎ 5 
σης αν "p my» לו‎ ΥΠΝΟ ΠΎΡ 13 Uem δρυ] en 
maz IPE mm ο ny righ nona wats שמות‎ πολη 
לאמר‎ beg לפנ‎ pp quim לפ‎ jn EA "b 
"Bow ceo אחינו ויפן‎ Tina נחלה‎ wp npe πόρνης ms mm 


17 . 


= 
e 
O: 


uu 


πα ον. = 
ZOO AYER? np bon Yu 92 ype mpm 
"em Oey n9 אֲשֶׁר על‎ nipan מְאָשָר‎ Πορ oum η > 
man ΥῚΝ nm mèm * cman py אֶל-ישְׁבֵיי‎ pate bay s 
nix mp omi up Typ? אֶפרִים:‎ ua? neos (var אל‎ mam 
Tim nuam 219) nom "us Tina omy? PST DUO» Ong 


SON 


"yn" impe Twi ps prie "gan "σαὶ ΠΠ ניהיי‎ 
"nwy más וִבְלְעֶם‎ mi? בִּישֶשכֶר וּבְאָשָר בֵּית-שְׁאָן‎ nd 
aan > τν epii Te py pani RT "ΣΡ... 
לחוריש‎ mwa 3 ioo No μα) של‎ moi tua "שבי‎ 
תְהִי כִּי‎ 5 ANT בְּאֶרֶץ‎ nag "usn ואל‎ Tow DYTIN 

° ePi למס חורש לא‎ ap ng n וקו 92 שאל‎ 
Cp 17 !Mm 983. ?Mm 1334. ?Mm 1043. *Mm 1321. SMm 1333. SMm 4093. "Mm 4013. ΒΜΡ sub 


loco. ?Mm 1335. Mm 1325. !!Mm 1395. !?Mm 3911. !?Textus contra Mp בסיפ‎ n חס בנביא ב‎ À, cf 
Jos 15,45; Jer 49,2 et Mp sub loco. Mm 1336. 


Cp 17,1? Ms* D ἈΝ (ex 16,1) ἢ b τὰ ὅρια = הַגְּבוּל‎ cf 16,1°° | 25268 13 il 
3? nonn Mss Edd 659 33 | 4545 6 θεός || ° mlt Mss Edd GEMS T3 || *Ms 
Edd 5 להן‎ | 77865) + υἱῶν = 3 || ל‎ © Ιασσιβ cf arab jasaf sam (DIO; I ' 
aw j| 9 7? prb crrp; dl ‘Nn? (vel 1 "ym l| ° nonn Mss € T | ° € ימה‎ | 103 
@(G) καὶ fora: = ΠΠῚ | ל‎ SS suff pl || 11 ^? > Š, add ex Jde 1,27 Q mlt Mss... | 

-e > €*G*E | 955 om ישבי‎ | > 6* | °° inc, frt gl ad דאר‎ cf דאר‎ NDI 
11,2 12,23 1R4,11 || f GQ) καὶ τὸ τρίτον = ny wr | 13? cf 16,53. 


! 39 meg MeN aT אֲחֵי אֲבִיחֶן: * ויפלו‎ Tina norm nin 


we 
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לח פסוק דמיין*' 
3 כת א, ב חפ LN‏ 
ה חס בנביא ב מנה בסיפ 


Au 


3. ב בסיפ 


158 , לב כמ 


ה ד מל ול?' חס בסיפ 
b.‏ 
propa.‏ 


1815 13257979 


ל ל 


ל.ב בסים 
כל סיפ מל ,13,5 
ל. זרפ 
ג חס mum ἃ‏ בסיפ . 

בד" ה הס 
Sopa 1.73. 93‏ 
ση 9b‏ ,105 
ל בסיפ 

גו 


כל סיפ דכות 3 15 


45 בסים .153 
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HPD) veu Te? πο ποπ nb? ws 03028‏ לי ΠΩ‏ יי 
Dim Uns 235‏ אֶחֶד Spp n‏ עדי ΠΒ Πρ Ty wy‏ 


- 5 TPS לף‎ Tay ΤῊΝ אם"עם"רב‎ siim Og TNA sm +. 
OMEN ΠΡ YO ONIN Den PINS pë ובראת לף‎ + 


+ yya ΟΦ Opa 32791 "n0 ub יוסף לְאיִמְצָא‎ ya oT = 
== pers jw ויה‎ ae ee D 
= ְלמְנשָׁהי זי‎ ο Fer may: זֶרְעָאלי: = הַאמָר יְהוּשָע‎ 


ITN ΠΣ 219 ΠΟῚ ΤΩΝ 37 Ἐν "NO >‏ לף onu‏ אֶחָד: = sp‏ יי 


tyre PONSA qme הוּא וּבְרְאתו‎ ut» PTA הר‎ 
| פ‎ RW PIT לו‎ Opa 352 > Wn 
18 אֶתאֶהֶל‎ Og unus בְּנייִשְׂרָאֵל שלה‎ nyp Ap 18 

ΝΡ TN ΤΡΙ uas niam לפניקם:‎ nga) quom מועד‎ 
SR. BES nuin ואמָר‎ 1999) nga ON PMN spo 
E22 ]Dp אֲשֶׁר‎ Απ DN n2? i2? mhina ops TUN TU 
On PUN) DA? CUN ny cU Doo הָבָוּ‎  :םֶכיֵתֹוְבֲא‎ ἮΝ ΠΠ 
soy aniy opnom לפי‎ ΠΠῚΝ sane" yos2 idan ויקמו‎ 
2n biar bp που» nm חלקים‎ mys ni penn 5 
אֶת-הָארֶץ‎ sənən ngke : Tipun עלבולם‎ an יוסף‎ ma 
יהוה‎ p> פהי‎ bni apd nm man ὋΝ וַהֲבֵאתָם‎ mpn πμ) 
"pom "ym np > בְּקֶרְבְּכֶם‎ tnos por TN "37 PUN 
nmm ΤΊ ליה‎ Tape נַחַלְתֶם‎ mp5 mad pay osm RT E) 
wn m DYNI npo mm E nga nj? 159 ὋΝ 


AT eL 


'5 Mi 2,10, cf Mp sub loco. 76Mm 264, '*Mm 2620. !'5Mm 1337, "Mm 1335. Cp 18 ‘Mm 1049. 
“Mm 465. 3Mm 1009. 2Mm 1338. 5Mm 2993. ο Μπι 3082. ‘Mm 3130. *Mm 1451], °Mm 1338. ‘4m 
יnירי‎ Gn 31,51. "Mm 1339. jos 13,29; 22,13 e115. Μπι 1340. 


14 a mlt Mss אל‎ || 5 > pc Mss cf GD; prp על‎ vel ע' ד'‎ = "aq עַל‎ | = > GD i 

> £ mlt Mss || ° @ ó θεός || 16°“ prbadd || ° nonn Mss ולי‎ || 17 5-5 @ τοῖς υἱοῖς = 
ur אל‎ cf 14.16 || 575 > G*, frt add || 185 nonn Mss QMss Sg Mss vm || P prb ins לא‎ || 
one @ σὺ yàp ὑπερισχύίσλεις αὐτοῦ (-τόν) || Cp 18,22? 6*% "3 | b > ₪ Με | 44D 
referantque = WIN cf 6 || 5° Φ καὶ oi υἱοί cf 17,17*-* || 6 3 € mlt Mss 6756 
e | ° > G*S | 752 @MssS€ an—. 
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randy‏ אוֹתָהּ sbs me‏ ופה אַשליך 559 Sain‏ לפני יְהוָה בְּשָלֶה: 
DOT npa mayo mann pe Ma ow ons‏ 

nuo משלף‎ 9 «πρ ΓΩΠΏΠΓΟΝ אֶלדיהושע‎ ana Dp Sy το 
uj יהושע אֶת"הָאֲרֶץ‎ οὐ pomy ym לפני‎ nova o» יהושע‎ 
aaa גבל ממה‎ ο. uo p :"nppons ow do 
am 12 spore mam ya pa oth גבל‎ NE" νο ΠΟ - . 
imm nd" by "biis nog yq mes p bay m 
וְעָבַל‎ 5 {ΤΝ ma miata TARSA mm ons "bm rege E 
ossi 71 Dyma הִיא‎ ni pb nD” by משם הבול לוזה‎ - 
"Mois qno לבית"חלון‎ age gis πο ns neo: 
בית"חרון‎ we os aby Sara may obno son "mnn 
y» wy mr mp ΝῊ, אֶל"קרְיִת-בַּעַל'‎ TARSA snum màs 
Nx" mum map sspe nix nes יְהוּדָה זאת פאתיים:‎ = 


bay =a" ny DNA" pep אשר‎ Di 13; E: P by TUN Om 
Muy age עין רגל:  וְהָאֶר‎ πη nij eum ype by ninos 
Tax Tan mh מַעֲלהי‎ ποιον nior ow wu Un) vy 
TIN צִפוֹנָה‎ unam ימל‎ "Dr oW TAY -רְאוּבְן:‎ m 1Π3. n 


T T7 


imm mybs Πρι ης PON הנול‎ àpo :inpzqrm Í 
mm ΠΆΡΟΝ njas name vio Oy biden תצאותיוי‎ | 
זאת'‎ nonse ינבֿל-אתִֹי‎ prism τὴ} Sen ΠῚ mà 
הָעָרִים‎ uma «phe סָבִיב‎ Tp ipa 3» "nom 2 


14Mm 3556. !5Mm 1338. Mm 2993. Mm 4093. !8Mm 3420. Mm 2988. ? Mp sub loco, 21 Mm . 


1341, ??Mm 258. ?3Mm 1342. ?*Mm 959. 55 Μπι 1064. “Mm 1350. ?* Mm 1031, 


9%>6* || 79 + καὶ εἴδοσαν αὐτήν = MINN ₪ 2,1. | * G καὶ ἤνεγκαν = '3— d = 
4° | 1095 > G* || P mit Mss Edd STFS "m3 cf 11,23? 12,7" || 11? 6 καὶ ἐξῆλθεν = 
ויצא‎ it 19,10% | 12 ° K iy, 6 mlt Mss ut Q || 13 ?7? > SED (homtel) | 14 "cf 
12* || 15558 Καριαθβααλ = 922 ק'‎ ₪ 14 | °° @ εἰς Γαίσ)ιν | °° cf 15,935] 

16 °° GD) èx μέρους Εμεκραφαιν = ע' ר'‎ np3ut158 || > SC) + dbr = xl 
17° C55 lglg = λα ut 15,7 || " mit Mss 6 97 ut 15,7 || 183. © 801000008 | 
prb ΣΡ || 18/19 bb > 6% זו?‎ prb dttg ו | (הערבה-הערבתה)‎ | 9?K 
>, € mit Mss Edd GST ut Q cf 15,4 | 20 °° prp 52x cf 13,23.27 15,47 )6* om: 
(אתו‎ || 21° Vrs leg vq. Duck 


wi nep oW oun Tomos μμ wi ימה‎ yrs 


ב חר כת ה וחד כת Vg‏ 
184 ,182 

Hbg על אל‎ prop Ἵν 
5,5 


185.3 ב מנה בליש 


15 9 2033 
miM 4‏ מן 1 בליש כת ה 
וקר 3 5 מנה בליש + 

ה ג קמ 2131 Ap‏ 


[5,224,224 


] 553.74 

יר. כז . 1 פסוק 
דמיין בטט. ג כת כן 
τῳ - 19‏ חד מן f‏ בליש 
כת ה וקר ו ה מנה בליש 


ב.ה.כן 


Må .‏ 
f‏ | פסוק אל על אל .4 


ל . 33 ב Aan‏ בפסוק . 
YP)‏ חר מן 1 בליש ana‏ 
| וקר רה מנהּ בליש 
PRIN‏ , 3 ב מנה 
ἱἱ‏ בפסוק.ו 


3 ג , 2935( 
ñ‏ חס 70500 


Στη 


ב ΠΠ‏ מל וחד 555? 


wh tnt. ἡ, ο 
העמגה‎ 
ס"תוקר ה‎ P 


5. 


s כת‎ ΤΑ חד‎ 


95m ל‎ 3 


95 


e 


ב . ה חס 505 


ñ‏ מל באור ובגבלאי 


4.3.5 


> 
7.5.5 פסוק דא 


5 


ב 


5. 
m 


בהון ד מילין ר"פ ב 
קדמ לא IS‏ 


. נסבין ול‎ Ani 


ה שם קרי 


ל בת 


ה 


כן 


3 


Ón ὃ. ὅπι ל‎ SA 


5.85 


5. 


5. 


> 
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per) ΠΠ pip) cmm "Επ ΠΟ ορ ἸΦΊ3 ἋΣ ΠΡΟΣ‏ קציץ: 
nis a wT na?‏ וּבית-אֶל: OEY) mm mime‏ 
* וכְפַר OTST Tyrone oy vay “yy yay‏ 
na pus‏ וּבְאָרִית: 2 וְהמִצפהי וְהַכְּפִירָה ORT) myin‏ 2 
TNT ΑΡΗ‏ > וצלע PRT‏ והיבוּסיי יקיא ODAAT‏ 
Ίσα aS noni np ISM TE pa as mop nip nya‏ 
τΕΠΠΕΦΟΟ‏ פ 
19 ַא yia onm‏ לשמעון ripis me‏ לְמַשְפְּחוּתֶם 19 
ΠῚ‏ גְחַלְתֶם “aya opis ΕΠΟ ΠῚ’ mys nom) ying‏ 2 
sapi voy‏ וּמוֹלָדָה: + וחצר TA NI oiy na opu‏ 
inpum wa‏ וצקלג ngm nien mar‏ סוּסָהי: amars‏ 
marc vov την "pg nia?‏ |חצריקן: Cierre pp‏ 
]1 עָרִים אַרְבֶּע Dingo Wwe OEMS) qnam‏ הָעָרִים s‏ 
noga s TPS‏ 83 רָאמַת }}5 זאת nom‏ ממה Popga‏ 
לְמִשָפְּחתֶם: ya nom mpm 92 bgi.‏ שׁמְעוֹן  *pbn nc»‏ 
p :onbm Tina Πυρ" 43 onm πρ 21 mpm 3‏ | 
Sy n‏ הרל "lou‏ לבניי jum‏ לְמִשִׁפּהֹּתָם DDD 323 ΠῚ‏ יי = 
pepy‏ יו à‏ בוּלםו לימָהי ΠΕ‏ יפנע oye ngaoa‏ 
אֶל הנחל אֲשֶׁר by‏ "פנ sop‏ > וְשָב מִשְׂרִידי rmp npTp‏ 
pr noy) maby ag cip nee bur"bp σηψπ‏ 
Απ nb) nmm npup nay my‏ עתה pi" ΝΧῚ lup‏ 
הַמְּתֹאָרי aon inan‏ אתוי הַנְבוּל ὙΠῚ dun pese‏ פְצְאמִיר v‏ 


Mm 1343. “pbs וחד‎ 2 Ch 13,4. “Mm 1347. 3! Mm 1344, 32Mm 3558. Mm 646. 93 Mm E345. 
Mm 1350. Cp 19 !Mm 859. ?Mp sub loco. "Mm 1346. "Mm 1354. *Mm 1348. “Mm 1349. 


w 


+ 


21 ° £ pc Mss -חתם‎ cf 28 || 222 K -י‎ cf OP, 6900 || ל‎ > 6% frt dl (dttg) | 26 
$^L καὶ Μασφα ct 15,383 || 27 2 £ ותרעלה‎ || 28 3 S(SED) καὶ Ιεβους, frt 1 012°) | 
P= frt add cf Jde 19,10 || * 1^3» cf 65995 || 9 @ACmin καὶ πόλις lapu cf S, 1 ^p 
mx? (hpgr) | 7*6 13 || Cp19,1* > 50, frt dl cf 24.40 13,15 15,1 18,11 | 2° > 
1 Ch 4,28; G* καὶ Σαμαα cf € (et Sama) et 1 Ch ® (καὶ Σαμα), | prb ΜΑΝ ut 15,26 | 
3% cf 15,293 | 43 C pc Mss ΠΓΟΝῚ || ° cf 15,305 || 5 1-3 cf 15,314 | 6 ?7? cf L5, 
323 | ל‎ ef 15,325 || 741 פוט‎ py cf GB et 15,32°° | " 41 ΠΏΨΙ cf 15,423 || 10° 
cf 18,15 | “Iprbיoahvbbutl‎ || °prp NWA GES | 11%6* Λαχα(α) € 
Lancha; frtcrrp || 12° prp מִשַׁדוּד‎ cf 10° || “EC ΜΑ" YN || 13° prb crrp; prp 
IND) זה‎ cf 21,353 || 14° > 6. | 
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o) eub וכית‎ nbs על‎ Sha ο. o 
apinya Jaama mem  תאז‎ > | וְַצְרֵיהָן:‎ mby ony יו‎ 
ux yo eg ο ukur oe 
hban "που cou ΠῚ τε לְמִשפְחותָםי:‎ Ιουν) "unos 
paw) יוְהָרַבִּיתי וקשיון‎ noma evi MATL ושנם:‎ SS 
siana הנְבוּל‎ bw = פאץ:‎ ma ΠΊΠ pp) owth onm 
πηρυ-υῦ עָרִים‎ prym naa nish vu וכית שמש‎ unir 
הָעְרִים‎ aphaynd מטה בניישָשכֶָר‎ nom וְחַצְרִיהֶן: > זאת‎ = 
QN uz πον הַחֲמִשׁי‎ Onan mns ο masma 


a‏ לְמִשְפְחותֶם: ms‏ נְבוּלֶם Προ‏ וַחֲלִי JOD‏ וְאֲכְשׁף: ואַלמלף" 


: mam 2d) = m8 וּבְשִׁיחִֹר‎ nuin 29193 ופנע‎ Oxy וְעַמֹעָד‎ 2 


spun nea nybs ow nnm im pars mo η ma Uem 
"y nup pim משמאל": 2 922 ורחב‎ o by NYY DNDI 
un zy ^ua vy up nog וְשָב הַנְבוּל‎ onan צירון‎ 
IAT PENT ועמהי‎ * RTPN DES ΠΡΙ TOSSA mam nón 
"UN UD TR nom זאת‎ = psm ΕΠΟΣ ppp o 
יְצָא‎ DE) 322 = 5 ESM הָעָרִים הָאֲלָהי‎ Dpheumo > 
nons now) un sophesno coms) eb ὌΠ opi 
הצאהיו‎ m הנקב ִבנאָל ער -לקום‎ WIN) conva מאלון‎ 
si מִשָׁם חוקקה‎ ΝΧῚ Wan nüm h ox 39)» ΠΠ 


TMm 1350. 5Mm 859. Mm 1351. Mm 3900. 1 Mm 3295. '2Mm 1352... Mm 1307. € Mm 4162 : 
15 Mm 535. 19Mm218. !?Mpsubloco. '*Mm 1353. !*Mm 1354. ®Mm 1448, *1 Mm 1355. 22 Mm £335. š ὃ 


15 ? Jdc 1,30 pvp l| P OM Νπαλωλ cf Jde 1,30 || °S @* Συμοων cf 11,1° J S nonn 
Mss Edd SD ויראלה‎ || 16? nonn Mss ΘΖΙΜ5 | ooh || δ. GY cf 23,39 || 17 AAS 
S* j| 18? $MSSSEMSD om. ñ | 6 mop- [ 19 ? 8min | cai Ρεηρωθ, M55. |. καὶ 
Ρεναί), prb ins niga (cf 22b) {| 20° 21,28 [Ch 6,57 דְּבְרֶת‎ || 21 * 21,29 ny 1 Ch 
6,58 DIANY) || 22" ,-צוּ' א‎ nonn Mss SEV ut Q || 25° prp mp cf 656 | 27116 
PS | καὶ εἰσελεύσεται ὅρια = wu 320 | *prbl RUD cf 21,30 || 28 * 1 prb 6 
nonn Mss παν] cf 21,30 1Ch 6, 39 | 29° K pi, ‘mit Mss ut Q || ? errp; prp: 
3ΡΠΡΙ cf GB (καὶ ἀπὸ Λεβ) et ad Jde 1,31 (akk Mahalliba) || ° 8° καὶ Αχζειβ cf Jde ,31; 7 
| prb [אכזיב‎ || 30? sic LB, C Mss "3—; BF καὶ Arro cf Jde £,31, prb I noy | ל‎ 
1,31 PDN 1 31" > $*D cf 165 || 32 5-5 @ καὶ τῷ Νεφθαλι = n; prb dl et postea < = 
REMI זט‎ 5 6 | | > G* | Sef 10* || 33*Jdc 4,11 א‎ ΠΣΔ. 


5.5.5 


ה nonon‏ 
ה מל באור וכנביא" 


u 


+ מל באוי ובגביא*‎ h 
.ל‎ 


5 


SLUG Rn 


ο, ושחצימה‎ 
o. 


ה מל באור ובנביא" . 
ב בתרל awed‏ . ל 
5« > פסוק pom ἃ Το‏ 
נסבין ו ריפ 


7 
ב חד ΒΒ‏ וחד ap‏ 


mp כת‎ 198, ón b 
כתיב דכות במא.‎ 

ד חס . ל m‏ מן 5' 
פסוק a‏ ילין 
pap‏ ר"פ. ל 


184 απο 


κα 


, "Ras בליש‎ spa 
λα 


MS 


SM, 


i 
| 
i 
í 
| 
4 
| 


e‏ בת 15 וכל בחיב 
דכות ב מ א . ה" 


5.5.5.5 
ל שם קריה . 1 


57% . bm ל‎ 288 


ב מל בליש ובסיפ , 
s. 785‏ 


| 5.5 


AOL, | 355 | 3455» 4 


234 ο »n33 רייפ‎ t 
LERNTE 


3,3 רפל וכל וידבר דכות 


θες 


E 


p» >‏ ר"פ ובתר שמת" . 
רמל 
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mie para‏ וּבְאֲשֵׁר nom ped mpm of me‏ השמש: 


yv * =‏ מִבְצָר ΠΡῚ nim 71$ andan‏ וְכִנָרָת: > ואמ וְהָרָמָה א 


το ΙΗ pir PTR וקדש‎ * aig 
* זאת נחלף‎ * sm mags sym עָרִים‎ η. 
ome? > פ‎ iy oxm asm לְמִשְְּׁהֹתֶם‎ coppa men 
s mm ὋΣ} יהי‎ Pp byen a NY ο ος n ger 


μ΄ IT 47 E on bon à om pe ay 46 ae 


D "on 'ngó-ny nbn 17 dw 199 מקסי‎ puc 213) 


wm ance? ΠΡῚΝ η‏ או mpm nà onem‏ לַע ן 
ΤΊ ΕΣΡ ..‏ אֲבִיהָםי: > זאת ΕΓΠΕΟΡΟ Troa nb nbm‏ הָעָרִים' ‏ = 
ο UNO =‏ 
nom κ.‏ ליהועע enim poy roping pry‏ 


= * לנְבלֹחֵיהָ‎ eIn DHD y » 


TRE ΒΊΟΝ בְּהֵר‎ moe naro ns BY TWAS pipis לו‎ una 
: אֶת"הָעִיר ]30 בָּהּ:‎ 
YNT PES הפקן \ויהושע‎ ays 30m ws rirun ΤῸΝ πι 
or nop nim לפנ‎ hoya bus beep hb niam 
x פ‎ | PIST penp on מועד‎ 
202810) ua ow 0272 אֶל-יְהוּשָע לַאמֹר:‎ mn "aT: 20 
ΠΩ: Tia אֲלֵיכָם‎ ἘΠΣῪ WS v paT ny ns 522 un TAN? 
E»? UM ΠΡ eam nwa waynan רוצח‎ πρ oye: 
23Mm 218. ?!Mm 2147. ?5Mm 1705. 26Mm 3900. °?Mm 1330. Mm 1356. 29Mm 1357. Ma 


1263. Mm 1359. 3?Mm 1358. Mm 1031. “Mm 1445. 95Mm 4227. 38997m 10 11,8. 
3? Mm 3164. 39 Mm 3998, ὃν Mm 4048. Cp 20 ‘Mm 1034. °Mm 1123. 


w 


34 °° prb crrp; G* καὶ ὁ "Iopóávgc || 35 °° crrp ex 29aB.28b || 38 K S an. al 
חורֶם‎ (@AOmin Ωραμ) et am (GBC Apiu X harin) || 41° pc Mss Edd ,רעי‎ pc Mss rms 
m | 42° pc Mss Edd mabye ut Jde 1,35 1R4,9 || 43° @Mss(SD) καὶ Θαμνα -- 
mi || 44 3 GMS καὶ Ελθεκω (akk Altagi) || 46° G* καὶ ἀπὸ θαλάσσης, 1 prb num | 
> > &*, prb dl (dttg) | ΑΙ πες Ms 5 ;עד‎ > @ || 4 6 huc tr 48 || 47 **? G* alit cf 
Jde 1,34 || 60 9 uU. prp nj? | ° $ + plur vb cf Jde 1,35 || 48° > 6* 
Dcti6P | 507-4 683 0000020006 € Chamahares = onn 'n ut Jde 2,9 cf 24,3077 || 
Cp20,3 5-3 > GD || P 6 + ai πόλεις cf Nu 35,12. 
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Say) אֶל-אַחת ו מִקָעָרִיםי הָאֵלֶּה‎ σῦν; הַדֶּם:‎ ΝΑΡ ρωσ > | 
DON] זקני הָעִיר"הַהָיא אֶתְדְּבְרִיו‎ ἫΝ am vim "wy ning, 
bys ayy ופי‎ > inpr apy ope תלד‎ ΕΙΤῸΝ העדל‎ p 
אֶת-‎ nen Παρ Ῥ Tha אֶת"הָרֹצָח‎ mir אַחֲוְיו‎ Bun 
עַד-‎ «κ ויְשָבוּבָּעִיר‎  :םיִׂשְלַׁש‎ Dini הָוּא לו‎ NWN ΙΡ ο 
ova mm ἼΩΝ onu 1050 יעד-מות‎ estin my] לפני‎ shy 
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Tey vog עָרִים‎ Sta yous הַשַׁמֶענֹי וממשה‎ maa pat 
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“Mm 1517. “Mm 1972. 5Mm 3599. 5Mm 1035. ‘Mp sub loco. *Mm 1080. °Mm 3164. Cp21 !Mm 
1360. ?Mm 1334, 3Mm 661. *Mm 4037. °Mp sub loco. 9 Cf Mp sub foco. 


3 ° @ + καὶ οὐκ ἀποθανεῖται ὁ φονευτής, ex Nu 35,12 || 4° 8 55 om usque ad 6° cf Nu 
35,12 | ° 2 Mss 69 ה‎ | 650 4% || b-b > GMs cf Nu 35,12 | °? > £ Ms | 7* 
© διέστειλαν (-ev), prb 1 Mp2) cf Nu 35,11 || 8 *7* G* sol τοῦ "10000000 = mb, prb 
di 7 (ex 13,32) || P € mit Mss SMSC et Dt 4,43 ut Q; @BLmin(D) Γαυλων || 
Cp 21,5 °° @*(SD) ἐκ τῆς φυλῆς = NOR; prp nbi לְמְשפחתֶם‎ | 6” efs | 
ל‎ € Μες B -חת‎ cf 103. 
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Mp sub loco. ות]א"'‎ 661. Jos 10,3. !2Mm 262 contra textum. '* Mm 1356. 


*Mm 4037. "Mm 1360. 


7? pc Mss GSV ולי‎ || P @ + κληρωτί, ins VPA cf 5.6 || 9 * > GSTMSY j| © prp 
NIP? cf GE || 10 a £ Mss B -חת‎ cf 65 (sg) et 1 Ch 6,39 || ° = pe Mss G* et 1 Ch 
6,39 || 11 5-5 prb add ex 15,13 cf 1 Ch 6,40 || ° G* μητρόπολιν ut 15,132 || ° 6 nonn 
Mss הענק‎ cf 15,13 הענָק‎ || 13* > $?7"7£ et 1 Ch 6,42 || 14° SP Alou cf | Ch 
6.428 || 15°1Ch6,43 ]?n || 16? GMs 4σα(ν) cf € et 15,42 19,7 1 Ch 6,44, prb | 
wy || ° £ mlt Mss Edd GSTV nN} || 18 * mlt Mss 652 NN} || P pc Mss Edd £V* 
את‎ || ° G'€ ut 1 Ch 6,45 MYY | 20"& mit Mss -חת‎ cf 5 (sg) et 26° | ° Gut 
| Ch 6,51 noY3 | 22* 1 Ch 6, 53 DyX | 233 ₪ 19,443 || ° mlt Mss Edd 656" 
D ואת‎ || 24 * pc Mss Edd SSEF‘D nx) | ° KMS moy ct GMS. 
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laMm 1361. Mp sub loco. Mm 331. Mm 4037. 


25 5-9 GBmin Fefafa cf 1Ch 6,55 Mss GE, prp יִבְלְעָם‎ GBmin Βριθσα(ν) = ma [ὁ 
265 € Mss B -חת‎ cf 5 et 1Ch 6,55 (sg); cf 203 ו‎ 2736 mlt Mss 6956 et 1Ch 
6,56 ut Q, c£ 20,8° || P 5 ut 1Ch 6,56 inn || 283 1Ch 6,56 WTP || 29° GB 29 Ρεμμαθ 
cf 19,217 || ° mlt Mss Edd Vrs DN) | SL? pc Mss GSD ואת‎ | >1Ch 6,60 חוקק‎ | 
32 %3 $* ut 19,35 ΠΠ; 1Ch 6,61 fag || " 19,35 np", 1Ch 1 amp | 4 - 
Mss 3 -חת‎ cf GS (sg) || " mit Mss Edd SCD ואת‎ || 35 ° 19,13 jing, 1 Ch 6,62 ἩΠ | 
36? v 36.37 > LC Mss BC (Syh c ob); exstat in mlt Mss Edd 6452 cf 1 Ch 6,63 sq; 
S tr post 348 || °° G ut 1Ch 6,63 ΠΧ ΠΠ מקלט‎ "TYTNN 13389 nnn Try? 7391 4 
20,8, prb 1 | ° nonn Mss + ΠΒΊΪΘ3 αἱ ich; 6 + ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μισωρ οἳ 20, % ως 
ins 23 SITI || 40 5 ὅ τὰ ὅρια (89 + αὐτῶν) = nou. 
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?Mm 1362. Mm 510. ??Mm 1363, Mm 953, Cp 22 `Mm 1364. ?Mp sub loco. *Mm 1196. 
‘Mm 1108. *5Mm 2192, 5Jos 13,29; 22,13. 15. ?Mm 158. *Mm 1365. 


42 * prp ות'‎ || Cp 22,1 * mlt Mss VIW ut [3.15 || > mlt Mss ‘DQ ut 7.9—11.21 | 3° 
65* om cop || 4? pc Mss 1901, frt ex Nu 14,25 Dt 1,7 | 5 652 pr cop | 5** > Š | 
7 * K € 9 ut 17,5, nonn Mss SSE ut Q. 
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“wx nim‏ לא "מְעַלְתָם ο "onm η nya‏ אָת"בְני 
DRIn M Orp mm e ORY‏ 
JANT pip‏ ומאַת T‏ מאָרֶץ W‏ אֶל-אָרֶץ 1515 “ONS‏ 
aw) 88 ἪΣ‏ אוֹתָם דָּבָר: = ויפב 32397 rya‏ בְּנייִשְׂרָאֵל + 
own ia ΠΝ p‏ וְלָא ni y? vio‏ עֲלֵיהָם hr Naw?‏ 
Da ru ANTR UN PTO‏ בָּה: * "Š 332 USP‏ 


20Mm 1369. 2 Mm 4191. ??Mm 1523. 22Mm 1370. “Pry 21,31. Mm 885. “Mm 2579. F Mm 
4239, 28 Mp sub loco, “Mm 910. 3ο Mm 540, 3! Mm [37|, 9? Mm £366, 


22? 65) 3 sg, I prb יר‎ || 23 * G(S) pr (καὶ) ei = ONG) | 25% > GS | 26° 
prb exc vb cf SAE et 240 || 29 * S "Ur d'jsrjl | 30° @*(SD) καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς cf 
13.15 || 341 *7* G* καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς cf 30° || 323 @ + καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς 
Μανασση cf 30° || 33° © + καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Mavacay cf 303. 
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Ὁ עד הוא בינחינו כי יְהוָה הָאֲלהִים:‎ ao למִזְבְּחי‎ “ΠΏΣ ἸΝῺ... 
“bon לִיִשׂרָאֵל‎ m אַחֲרֵי אֲשֶׁר"הַנֹיח‎ mis mum בח"‎ 5 = 23 

sm‏ מִסָּבִיב ויהושָע IPT‏ 83 בַּיָמִים: 8292 יהושָע ` לכל- 

“APT אנ‎ pads N vobis ventos TËND vin יראל‎ 

poi mm nën כְּלאֲשׁר‎ ΤΝ OMET Opsi DURS DA: 
:npo הַנֹלְחָם‎ NT יְהוָה אֶלְהִיכֶם‎ 5 ΡΟ הָאֶלָה‎ mU 55 
55 Ὄπ) noma הָאֵלָּה‎ OM NWS OAT ns O59 רא הַפּלְתִי‎ * 
הַשׁמֶשׁ:‎ winm Oman cnin "πήρα aps bin opr Fo 
opi a ΒΝ |הוריש‎ oS yen pm NT OS TPS TTS 
oppie :np? ἘΣΤΟΝ יְהוָה‎ a7 AND Ding BAT 
‘pba משה‎ manm aoa כְּל"הַכָּתוּב‎ nw ולעָשות‎ Sg מָאד‎ | 
DN ONT ova Wia- mbog? ΠΟΤΟ TD? uy NO τ. 


; ולא‎ “11 ΣΣ Nbp ` לאתַוְכירו‎ t now nia nons D 


PETA Op TY Tyra ON 2° ταπρ ος י‎ = | 
mds) 5} OD NAA HY יורָש‎ > smo ער חיום‎ πι ον כְּאָשָר‎ 5 . 
TIN UPON ₪ הוח‎ mm עד‎ abpa איש‎ "CEU לא‎ DAN) D32038) 10 
ΓΙ ww» ο ο αμ oa 
אֲלחֵיכָם:‎ MATOS לְאַהָבָה‎ op napi Th ַשְׁמַרְתָם‎ Opp 
"y oben muc ^: וּרְבְקְתֶם‎ isd םשוב‎ pe 
דוע‎ 5 3022 Qm ana וּבָאתֶם‎ lapaa! anamnn Doms Γη. 
"bw primns wn pouty nyr לא יוסיף‎ `> bhp 
ο ο vob לפח‎ osb w מלפניכם‎ 
n35 inj wy מעל הָאֲרְמָה הַטּוֹבָה' הואת‎ ἘΡΊΩΝ ην בְעִינִיכֶם‎ 
cort PINT כל‎ Dua חולף היום‎ pay nima אֲלהֵיכֶם:‎ umo c 
Mp sub loco. Mm 1372. Cp 23 ‘Mm 13742. ?Mm 159, 3Mm 1373, *Mm 1954. *5Mm 1374 א‎ 

5Mm 1375. ‘Mm 1117. 9?Mm 1376. "Mm 169. !°Mm 530. “Mm 1374 ,א‎ “Mm 1070. “Mm 2234: 


!4Mm 1377. Mm 1788. 


34 * © + καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση cf 33° || "prb exc nom altaris cf 26°; pc 
Mss Edd 6315 144 addunt sive pr TY cf S || ° & pr καὶ εἶπεν (ον) || Cp 23,3 ? nonn 
Mss מַלְפִי‎ cof 5 || 4*? prb add | "1 ועדדהים‎ ct | 5%6 + plur vb | 753 
$* | 5< 5 | °° G* | 9 S(CD) "mm = wawn, prb 1 | 12° mit Mss Edd + 
“bp | P > 6* | ° > 5 || 13 * prp σούι, ως 


33 מל וחד חמ , 5% 
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w 


דל 


בל. 105 on‏ בנביא 
ב מנה בסיפ 


1.83 

73 . בסיפ‎ n3. 5 
5 

הי*, ג בליש 


45* מל וכל שמואל 
וכתיב דכות ב מה 


n ΝΡ פסרק‎ Ὁ 
ולאו ולא:‎ 


ל מל בנביא 

5 מל 

35 פסוק דאית בהון א"ב 
14 .114 3555 

í.m 

MHA‏ . כ מל ול בסיפ 


וכל משלי וקהלת 
דכות ב מ ñ‏ 


1635 


5.5 


m 


א זוגין בטי 


15 ול בסים . 5 


ב A.‏ \ וכל קהלת דבות* 


35,586 
כל סיפ מל 


5 פסוק את את את את 


NINNI e, 
P «7 


2 


ב 


5ד מל ד מנה בסיפ . 
3.0 


ער 


ג ב חס וחד מל. 
כל סיפ מל 


כל סיפ מל δὲ.‏ 


פר.ל.ה.גא"'.ל 


sn 
σὴ 


PIN‏ כן למערב*. 


ọn בסיפ ד מל וחד‎ ñ 


19793 "aU בִּצְרָיִם‎ mpr wy DA Dry APS IM 627 
היושב בְּעבָר י‎ ANT אֶל-אָרֶץ‎ nona ΠΑΝΙ: 20°27 mp 


Soop, מוֹאָב‎ sop hiesa pla opo אַשְׁמִירֶם מִפְּנִיכֶם:‎ 
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293 לְבַבְכֶם וּבְכֶל UON "3*1 8η Nb p nator‏ מִפָּלו הַדִּבָרִים 
הַטּוֹבִים wy‏ 337 יְהוָה Προ DWN‏ הפל DEYN? Ep? "Na‏ 
80 23 אֶחַד: Ἴωπη 29 B»5y ΝΣ UNS mms‏ הטוב as "ΩΝ‏ 
mm 727‏ אֲלהֵיכָם OST 5D ΓΝ ni" mim Nw» 19 now‏ 
PUn‏ עַר"הַשָׁמִידוֹ DoD‏ מעל הָאֶרְמָה הַטוֹבָה חואת אֲשֶׁר JD)‏ 
nym nib‏ אֲלהֵיכֶם: > בְּעָבְרְכֶם "ΩΝ ἘΣΤΟΝ Hymn many‏ > 
tnam nab | POMS ms‏ אֲלֹחִים ant cpm mns‏ 
Dyn rna OTIN) 93 TITAS many‏ הָאָרֶץ הַטֹּבָּה "WS‏ 
Pl‏ 1992 פ 

24 לזקני‎ Np שְׁכָמָה‎ ORW שבְטִי‎ 29 ΠΝ יהושָע‎ ORN! 4 
ον "5 yaspa votis וּלְרָאשיו לעפמו‎ ΑΟ. 
1393 yp Tow my ΣΝ TS nem אֶל כל‎ DET TNA 2 
11991 נָחָוֹר‎ AN] אַבְרְהֶם‎ ἊΝ mp n ina אֲבְוֹתִיכָם‎ av^ qun 
| מַעֲבָר‎ DISTR אֶת-אֲבִיכָם‎ MNT אֶלקים אֶחָרִים:‎ 
ΓΝ FOTN ἸδΎΓΓΝ a 101» DUN 759 is BSN) WT 
לְעֲשו אֶתקר‎ JON) ν΄ nw) אָתײיַעקב‎ posed וְאְתּן‎ pR 
* אֶת-מֹשָׁת‎ MOUNTS «Όση σης וּבָניו‎ apum אותו‎ ΓΦ» שעיר‎ 
= ORBIT בְּקְרְבּו וְאַחֶר‎ MYY PND אָתמִצְרֹיִם‎ ndis ANY) 
6 359799 TBAT NIN] אָה-אֲבוֹתֵיכָםֹי מִמִצְרִים‎ aei pos: 
ΤΟΝ (PUB * יִם"סוּף:‎ musa) 2223 אֲבוֹפֵיכָם‎ "un nisp 
mwrnw vor w2n OMB rei npa Osha og הוה‎ 


DON DN WPA Dos πρὶν ow) Den πο הירדן‎ 


Mm 679. "Mm 915. Cp24 ‘Mm 4234. ?Mm 274. ?Mm 1373. 4Mm 4077 .א‎ 5Mp sub loco. 
®Mm 817. ‘Mm 1378. 5Mm 247. *Mm 402. 19 Mm 639, 


14 * prp ΝΒ cf ממנו‎ || 165556» || Cp24,1 "sic L, mlt Mss Edd '§ || 3°K 328, 
mlt Mss ut Q || 4° nonn Mss -יָמָה‎ | 59% < | 5 63 iv σημείοις οἷς ct SD, I frt 
^N בָּאתות‎ cf Nu 14,11; $8? ἐν οἷς = ‘N23 | 56 °° > 6 || 979 > GM | Τ3 prp 
DBR מ)‎ dttg) || 8 * א‎ AX-, nonn Mss ut Q. 
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Nbyw אֶתְכֶם:‎ Sop sivas לְבְלְעֶם‎ wopn rg" Sing ο. c 
STA אֶתְכֶם ואל אֶסְכֶם‎ Jina ΠΠ לבלעם‎ ΠΚ . 
me bya בָכֶם‎ nba iby ἸΝΞΓῚ IT ΤΝ "arm! 
opis py החוי והיבוּקיי‎ Om "mm via) "Pen יהָאֲמֹרִי‎ 
niyan Onis vim Hp SH DN bow? newex > sop ya 
IP US 525 AN e בקשפף":‎ NP) מלְכי הָאֲמֹרִי לא בְחַרְבְּתִ‎ ew 
DTD בְּהָם‎ "uvm nij ND וְעָרִים אֲשֶׁר‎ ΠᾺ ITN WN 
mng NT אכְלִים: * וְעַתָה‎ ops ΞΠΡΦΥΝῸ CN Demy 
Tay אֲשָׁר‎ ΕΠΑΝ וּבָאֲמָת וְהָפָירוּ‎ mena אתו‎ 118] 
רֶע‎ tips :nymps 1199) וּבְמִצְרַיִם‎ πο אֲבוֹתֵיכֶם בְּעָבֶר‎ 
os הַעבֿדוּן‎ ΓΕΝ היום‎ ppo בַּחָרוּ‎ nipa ταῦ» phy, 
ΓΝ Bw) אֲשֶׁר בּעַבָרי הַנָהֶר‎ OSMAN אֶשָר-עְבְדָוּ‎ OV De = 
אֶת-‎ Tay) ἘΠῚ ῬΙΝῚ אַתָּם ישבִים בְּארְצֶם‎ ἼΩΝ הָאֲמֹרִי‎ TON 
sayo nw מַעזֹב‎ ub nom ΝΟ Dyn פ > יע‎ inym 
-DNY אֹתָנוּ‎ "uon 1 NIT iby mm Ὁ; אֲלהִים אַחָרִים:‎ 
“ny why my wn muss mam muse DoD anis 
ma upon ow "Y בְּכָל‎ wage. הָאֲלְהי‎ noun mink 
אֶת-יכָּלהָעַמִּים‎ mm wat בְּקְרְבֶּם:‎ way ον npn o5m 
"ΝΤΟ APT AN 732) uw ni we a ay? וְאֶתיהָאָמרִי‎ . 
לעבר אֶת-‎ soon Nb opt oy DÉT ΩΝ ο ΣΤΟΝ 
כ‎ NET wo קדעים הָוּא אל הוּא‎ ἜΝ Σ הגע‎ 


12 


3 


μα 


4 


pe 


pe 


5 


=. 


Lea. 


2E. 


pe eur ον E DNN rs ση yim‏ 21 » אמָר 
YTN s> NS wine by Dyg‏ נָעַבָד: = ΠΏΝΡῚ‏ יהושע DITOR‏ 
mv‏ אַתָּם 893 say mins 552 anima nÜwcP‏ אותו 


11Mm 1427. !?Okhl274. Mm £379. 14Mm 1380. 15Mm 3838. '5Mpsubloco. 17 Μπι 1112. '*Mm 
1381, 29Mm 1382. ?"Mm 1383. Mm 1384. ??Mm 407. “Mm 5 


11*— prb add || 123 6 12 = ων ei? || * 5 suff pl || 13* Vrs pl | 14*6 τοὺς 
ἀλλοτρίους cf 23 || 15 *7^ & τοῖς θεοῖς τῶν πατέρων ὑμῶν || > K 5G 9D 72, pc Mss: 


T et 17,5 ut Q ₪ 22,1" || 1635 + k(w)h = ל"‎ | 179% < S | > gr | 1855. . x 


frt add cf 1133 || 19 * nonn Mss + כָּל"‎ cf 16%.27 || P @ καί, $9 (S) καὶ θεός. 


` 


ל. ג ב חס וחד Oby‏ 


f. 2063365555 סימן‎ 
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ב, ב בליש 

מז פסוק לא לא לא 


ג יתיר א 


₪ 4 


כל סיפ מל . כל יהושע 
ושפטים ר"פ וכל שמואל 
mt‏ ב “ya‏ וחד מן 

156 פסוק דמיין 


לה. ד ב מנה בלשון ארמי 


55 סיפ מל , ו כן 
1945455 
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$ 


3 


>. '?6n335533,5 


Zis מל"*,‎ 1 


35,294,225 סביר 


> 


4 


19 מל ד מגה aoa‏ 


254 , 345 

ב חר מל וחד Son‏ 
4.58 

5 


ל . ה ב מנהּ בליש . *4 


ה פסוק bs‏ וכל כל . 5% 


sip 


₪ 
3955 324 


ΠῚ 


vus"‏ עֲדִים: ipu TANS‏ אָת-אָלהַי הַנּכָר WS‏ בְּקרְבְּכֶם 


Ὁ  :הָוהְי‎ wipes הָאלְהי אֲשֶׁר‎ nnn ay Dn» 


migo B»3 apm way 327 CN mim ρα Ny HDD = 
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US 


והש אֶת"לְבבְכָם ἘῸΝ MYT NS‏ ִשׂרָאֶל: = yet‏ הָעֶם אֶל- 
Ards mavns pein‏ נעבר ΠΡ 25 ip doa‏ 
השע bs im eria op? mos‏ לו bett ph‏ בּשָכֶם: 3801 
aam ns eim‏ הָאֵלָה 5562 hp oby nin‏ אֲבְן niu‏ 
ἼΩΝ 27‏ 
vém‏ אֶל-כְּליהָעַם jas ni‏ הזאת ure‏ לְעָדָה STO;‏ 


= 


פןהתכחשון ἘΣΤΟΝ‏ 28 וישלח DOTT Nem‏ איש לנחלתו: 8 

פ ויהי AN‏ הַדְּבָרִים ay wq» wm nan TONT‏ יְהוָה 
9] מאה וְעֲשֶׁר IMS TAPS TOW‏ ב o ^ne ryan iom‏ 
μα μεν Tos OMAN ΠΠ3 WN‏ 
כל ימי ein‏ וְכָל 1 Ἢ‏ הְַקנִים אֲשֶׁר הָאָרִיכוּ יָמִים אחרי השע 
ΤΝ] 22 λα που DEN mm mpya dis ns wT py‏ 


kzi 


"wb N Qn TED zm - E השרה‎ ... 
MIPSA ב‎ YONI 5 לבֶנידיוסף לְנְחָלָה:‎ vmm קשיטה‎ 
בְּקר אֶפְרִים:‎ 107152 We Ἡ onse אתו בְּנבְעַת‎ 


סכום הפסוקים של ספר 
שש מאות וחמשים וששה 
וחציו ומחשבון" 
וסדרים הי 
24Mm 3328. 25Mm 1386. ?5Mm 1387. 2 Mm 144. ἈδΜπι 59. Mm 154. ?"Mm 1399. Mm 1836,‏ 
Mm 249. ?? Mm 943. “Mm 2838. ?5Jos 13,26, cf Mp sub loco.‏ 


24 * pc Mss -ר‎ of @SWp | > < 2Με $* || 26° 8 now i 27% > $* cf 16. 
19.21 || *6 + σήμερον = on || ° (SD) κυρίῳ τῷ θεῷ .. = אי‎ ma | 06 ἐν 
Θαμνα(θα)σαχαρία) || P Ms 3 et Jde 2,9 Dn cf 19,50°° V ° > nonn Mss Edd G*E™Mss 
et 19,50 Jde 2,9 || 9 @ + ἐκεῖ ἔθηκαν per’ αὐτοῦ εἰς τὸ μνῆμα, εἰς ὃ ἔθαψαν αὐτὸν ἐκεῖ, τὰς 
μαχαίρας τὰς πετρίνας, ἐν αἷς περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ισραηλ ἐν Γαλγαλοις, ὅτε ἐξήγαγεν 
αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου, καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς κύριος, καὶ ἐκεῖ εἰσιν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας | 
31° G tr post 28 | 65ο pl | 32*prbl'nmctSD | 3355 + khe = mən | 
^ 2 Mss SY + 7957. 


JUDICES שפטים‎ 


ἼΏΝΌ spa יִשׂרָאֵל‎ ua Ogee יהושעי‎ pi oe ויהי‎ + 1 6 
rpm mym Ne :13 לְהַלְתָם‎ "bnnz uin ow לו‎ που מִי‎ 2 
THY "nb | ויאמָר יְהוּדָה‎  :ֹודיְּב‎ YONGODN AND הנה‎ noms a 


Y PY 


"Dem wn TT qm יוײעל יְהוּרָה‎ cpu pa qn % 


, pra wj Όλο BONN] βαν 191 13 weno" PIRA . 
uem vom πο piya na ion אתו‎ ON אַחֲרָיו‎ TT 
ΤΠ OSS pI pb pas nina מְלְפִים‎ | ΕΠ PIPN | 
Samer ΣΤΟΝ שלםדלי‎ 15 ibn "ΝΣ "nou תחת‎ trebon 

. novia ` ΠΠ η vano s p soy n» aom: 
yp ΠῚ; Up aya שלחו‎ ον mb" ותה‎ 
TNT jen * PEW] 2xm onn Aw wa nono ײ יְהוּדָה‎ 
"z7N OOP ΟἿΘΡ ἸΠΠΠΌΦῚ para הייעב‎ Wen ow = 
rab dy DD "Πρι naeng תרששי וְאֶת-אָחִימְן‎ «25s 
"row 22» ΙΩΝ יי‎ 19190 Προ לְפָנִים‎ μπα) דְּבִיר‎ 2 
SNO MA TPIS jo ANN Ay "90 ΠΡ ΤΝ" 
אֶת-‎ DPE "uem יהקפן‎ 22» ἮΝ Npa Swany Fp» 
ρα δρ iUo Annom mya Ts לְאשָה:‎ ima ngayu = 


Cot ‘Mm 794, "Μπι 1388. 3Mm 1389, ‘Mm 917. 5Mm 3870. "Mm 1390. ‘Mm 3286. "Mm 139. SEs 
*Mm 1392. "Mp sub loco. ''Mm 1393 contra textum, η 


Μο 


TO 


Cp 1,1" frt orig Wh cf 2,6 || 10? prp 322 cf Jos 15,13sq | P$ ; καὶ ἐξῆλθεν Χεβρων 
ἐξ ἐναντίας || ° ° @ Καριαθαρβοκσεφερ ex ΝΡ et DY ק'‎ cf 11975 | dprp Th J 11} 
@* καὶ ἀνέβησαν, | 293] cf Jos 15,15 || 5-5 © Πόλις γραμμάτων (@Bmin pr. Kaptaos 
σωφαρ); U grit δι. Wd δ» cf Jos 15,158" || 12 3-3 @ τὴν Πόλιν τῶν γραμμάτων: li 
13 3-3 cf Jos 15,17" || 14° $(D) καὶ ἐπέσεισεν αὐτήν, | ANON; cf Jos 15,183, 
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o‏ מל וכל תלים 
דכות 3 מ א 
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n‏ פסוק את את 
ראת ראת . 153 


B 1g 355 


184 5 5 
ה חס בנביא 123 מנה 
בפסוק ובסיפ מ" 
My, aw‏ . לד מל. 
P‏ ה חס בנביא 
ב propa AM‏ ובסיפ . 
e‏ , 35 מל 


{.* בטע בסיפ 


400 שפטים‎ E, 15—28 


* וַתאמָר‎ 5 «Πρ πα abs πο ΠΩ הַחֲמָוֹר‎ SDD oSm iga 


qme ai לי‎ npn ob ‘aan yas כִּי‎ mp a πα לו‎ 
Spears 7» pnm nba עָלִית וְאֶת‎ cn mye כּלבי‎ mb 
“Ws? μυ) 19 Te mm 33 DN ean TY Dy nés DA 
PYRO + TPT ל‎ 7 pyang 209 E UT ְּנְנֶב"‎ 
"DU nw "wap" אוֹתָהּ‎ WON ויכוּי אַת"הכּנענִי יושב צפת‎ ὙΠΝ 
Pope ny] ASIANS Ty ny יהוּדָה‎ Sm s inpon vpn 
אֶת-יְהוּרָה ףש‎ myv mis וְאֶת-עֲקְרוֹן וְאֶת"נְבוּלָה:‎ Any) 
rom? ona 29279 הַעַמָק‎ cag nw לָאי להוריש‎ P אֶת"הָהָר‎ 
ΤΝ OBI won ny 329 wA Tamms 3252 yA” 
33 הורְישו‎ N ΕΟΦ: *עבי‎ Sora ns spass aa ΠΩ 

» ings ntn Ty ΕΟΟ ya Yaya any oan ag "esa 
בֵית-‎ soy my bs-p opu Ferma 1293] 2 
NSP איש‎ OM ABT a" imo OD וְשֵׁם"הָעִיר‎ ὌΝ mas gen 
SOT ΠΩΣ ΡΜ TIT נָא אֶת-מְבוֹא‎ INIT לו‎ mk מְִהָעִיר‎ 
וְאֶת הָאִיש‎ 270797 TyTN 1ΡῚ הָעֵיר‎ win bs" * 
TP Uam החקים‎ ὙῚΝ προ שלחו:‎ taney 23 DW) 
Um NOS פ‎ ing DPH ur hs לו הוּא‎ nog קרָאי‎ 
mw) PATON) δεν pa hy) Wray rh 
ae mw TAM] Byz RRA My) דור וְאֶת"בְנֹתֶיהָ‎ 3p 
^p בְּאָרֶץ הזאת: = הל‎ nago umen ואל‎ puan ΤΡ 


1ΣΜΡ sub loco. “Mm 1268. “Mm 3341. !šMm 1184 !ëMm 1394. ! Mm 377. ות]א*'‎ 191, Mn 
1395, 


14° $* ἀγρόν, 1 TIY cf Jos 15,18 || ° G καὶ ἐγόγγυζεν καὶ ἔκραξεν || 15 * α’ sg cf Jos 
15,195, 1 prb n2 (5 λύτρωσιν = n?N) ex n?) || ° @ + κατὰ τὴν καρδίαν αὐτῆς, ins frt 
כְּלְבָּהּ‎ (hpg) | ‘ee cf Jos 15,1998 || 164 1 PPI 411 | 92 6% dl | ° ° prb 
gl, dl | 3 65* pr ἐπὶ καταβάσεως = בְּמוֹרֵד‎ (ex (במדבר‎ || ° ° er, frt 1 “AY -כו -בו‎ 
pony cf G* κατῴκησαν (pro 1") et SCE + 40276 || 2 Mss GBC n2" | 
° @* pl, ΠΝ || 185 καὶ οὐκ ἐκληρονόμησεν, | Oi ya 6196 | 56 את‎ li 
19 * ins c Ms Ms™ GED 3929 cf Jos 1563 || 20 3 frt nonn vb exc cf °° et Jos 
11,21 | ° © + πόλεις (GAG praeterea + καὶ ἐξῆρεν ἑκεῖθεν τὰς tpeic) || ° GRE Sa 
Syh U + καὶ ἐξῆρεν ἐκεῖθεν τοὺς τρεῖς υἱοὺς Eyar || 21° nonn Mss QO ia cf 27? et 
Jos 15,63 || PIcJos 15,63 MTU" || 22? nonn Mss ₪ 512 || 26° pc Mss N“ ON, Ms 
^w? | 56 ἐκεῖ || ° € pc “Mss + את‎ | 3⁄6 Λουζα || 27? mlt Mss Vrs ut Q, 1. 


בר 


e 


1,29—2, 5 JUDICES 401 


μη πε nU ORI” pin‏ למס riui xo Uum‏ ס 
= וְאֶפְרִים waa ην writ ND‏ היושב 2 )385 iapa yum‏ 
No jape ο coge‏ הוריש "abr mw) ibp aeng‏ 
Sh‏ שב WE ο Om wo ipa unen‏ לָא הוריש 
ca rig‏ עפו ΠΣ cab y ny)‏ וְאֶתאַחְלָבי -nge mypwona]‏ 
nya ῬΝΤΝ win‏ > השב IPT 233 "NO‏ 
שבי "yw‏ לא p» pn‏ ^ 3 נפתלי לאדהורישׁ "DN‏ 
שבי AWA niga “ay ny, way‏ בְּקְרֶב ays wap‏ 
PIT‏ שבי ο op? ngo vo pip mar ws‏ "וְלְחָצו 
spay? my]? "R3 Noc» TIT TIONDODN bsa‏ =װוֹאָל 
one nay? ay‏ בְּאלון ma q ρου maiwa‏ 
ολλ "sg ον > |‏ 

Jr 
Ἥρη 5 λα mymoqoe xm 2 
גשְבַעְתִי‎ CN DUNT ON bonis NUN) DUNS אֶתְכָם‎ cl ENS 
"No nbi? לְעולֶם:‎ nonw ἘΣ “ENN TR] OD πόνο 2 
ΝΟ] תִתצוּן‎ apoha חואת‎ Posy "apto mos omm 
apis Unas Wo όν nis opiy napno "ips ppo 
vm. למוקש:‎ noo wm opion is Doo wn "ας + 
WU יִשׂרָאֵל‎ 329 oW moga murs hye מלְאךְ‎ dip 
^nm ma NTT spem) wp Ts sp2" pbip- ny npn 


0x7 4T T 


w 
w 


SN 


UM: 


Ly: 


ee 


20Mm 311. ?!Mm 1396. 22Mm 1395. Mm 2135. ?* Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 1100: = 
26Mm 1397. 2?Mm 1356. *8Mm 1893. Cp2 !Mm 389. ?Mm 1586, ?Mm 4205. *Mp sub loco. 
5 Mm 1398. 


30 5 @!! Εγ(ν)ααλα, Jos 19,15 21,35 Y= || ^ 6 ויחי‎ || 31° prp 398 cf Jos 19,29" | 
bb dupl ad ?ואת-אחלב‎ prb dl || ° mit Mss PPR vel PDN (sic Jos 19, 30) || 32° € pc 
Mss 6 ירשב‎ || ° G ἐδυνάσθη (ἠδυνήθη) ἐξᾶραι αὐτόν, 1 frt יכל להורישו‎ || 3356 32* | 
443 Ms 6*56 et Jos 19,478 6 Dr || 35 3-3 Jos 19,41 ww "rv | 1 ins npo cf Jos 
19,48a 6 et * || 9*4 ἐπὶ τὸν "Auoppaiov || %6* + αὐτῷ, GP et Jos 19, 48 $ 4 
αὐτοῖς || 36° 6597931 Syh (sub ob) + ὁ ᾿Ιδουμαῖος, 1 *6ל | הָאֲדֹמִי ן‎ ἐπὶ τῆς πέτρας, 
dlh (dttg) || Cp2,1? LC al Mss ₪ interv || ° hic frt nonn vb exc cf 3 et 6 + πρὸς 
αὐτοὺς (B® τάδε λέγει) κύριος || ° prp ^Y || 3° G* προσθήσω τοῦ μετοικίσαι τὸν. Uu 
λαόν, ὃν elna τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς || ὃ nonn Mss מְלְפִּ'‎ || ° (CD) εἰς συνοχάς, | frt E 
;לְצָרִים‎ prp Ula "ἽΝ cf akk saddu. | Y 


208 , פר, ל מל 


ה וכל מנשה ואפרים 
דכו 


45 מל . ל, ט**. לד מל 
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t‏ פסוק את ואת ואת 
ואת NRI‏ ואת ואת"*. 
pb‏ לד מל. 5 
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ה חס ול בטיפ וכל 
עזרא t1‏ .5,5 


a. on חס וחד‎ 34. A 
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ב בסיפ. מג 


35" 
ה פסוק כל וכל כל 
3,84 מל" 
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2,6—20 שפטים 402 


owe oy nyg ns יְהושָע‎ mbes ο | mm? Dy 
«6 ימי‎ 295 npn byn art? iy wc DN ngo nom? אִיש‎ 
ns השוע‎ "ars rs toa חזקנים אָשָר‎ v Ton syn 

+ לִִשְׂרָאֵל: ומת יהושע"‎ nes הרול אשר‎ nyv כָּל"מעעה‎ ΓΝ 
wis קְבְּרוּ אוֹתו‎ > row וְעֲשֶׁר‎ B» יְהוָה‎ Tay pria 
יו‎ bp Bye swag? Duo mpg Wa "ΟΠΠ Mans Por 
[WN אַחֲרֵיהֶם‎ TOR דור‎ bon הדור ההוא )1998 אֶל-אֲבוֹתֵיו‎ 
ΦΟΡ npy ΓΝ ΠΌΣΏΠΓΝ Ex ong wTDNO 
| אֶתהַבְּעָלִים: יי‎ ΥἹΩΣῚ יְהוָה‎ ya ra בְניִשְׂרָאֵל‎ emo 
= > bsp מאָרֶץ‎ ἘΠῚΝ wien אֲבוֹתֶם‎ Tos אֶתיְהוָה‎ apn 7’ 
== piip ον barn ΠΌΝΟ אֶחָרִים‎ ody וילְכוּ אַחֲרֵיו‎ 


n 2922 TIBET TTS pem 5 TYTN o2" np? NIA 
oU ee ta Ban Oana TT IL nine?) 
לפני‎ Thy? עוד‎ WTR) nion Brea Ta Do" אותם‎ 

s BND לְרְעָה‎ BRIN TCU CR) BRL DRS אְבִיקָם:‎ 

= = ויקסי‎ * ΓΊΝΩ ngo $m" ngo nyn sav) WAND] TT בָר‎ 


rt 


Bc iopo cm ONU ἘΣΣΙ mT ..‏ אֲלשְׂפְטֵיהֶם לֶא" זי 


απο ΠΝ cupo» way‏ אֲחֵרִים OF ἩΠΓῚ‏ פָרוּ מהר מן- 
ἽΝ TY‏ הָלְכָו אֲבוֹתָם WEN mise vag‏ כן: eps‏ 8 
הקים יְהוה | לָהָם hm mm bey‏ עם"השפט Ta byým‏ = = 

ΕΠΣΠ; wes oip יְהוָה‎ ofp השׂופט‎ ὃν bb pha 
» מאֲבוֹתָם לְלָכָת‎ mgm 150’ pio pipa i ְרֹחֲקֵיהֶם: י‎ 
לָא הפילוּ‎ ngo nipuq לְעְבְרֶם‎ miny אֲלהָים‎ Sre 
= + ΜΗ ΟΝ. חַקָשָה: = וחַר-אף יְהוָה‎ meque מִמָעַלְלִיהֶם‎ 
ND) אֶתאָבוּתֶם‎ "nos אֶת"בְּרִיתִי אֲשֶׁר‎ nip יען אֲשֶׁר עָבְרוּ הנוי‎ 


"Mm 59. ‘Mp sub loco. *Mm 1399, "Mm 1066, וה!א"'‎ 1400. ‘Mm 4240. '*Okhl 232, !"Mm 
1218. Mm 257. '*Mm 1401. !5Mm 1767. ‘Mm 1991. !*Mm 2154. Mm 1402. Mm 1403. 


7*nonn Mss ΧΙ || 9° pc Mss SD et Jos 19,50 24,30 np. || 15 * G καὶ ἐξέθλιψεν 
{scl κύριος) = "YS" | 16° ins antea sec 3,9.15 6,6 10,10 masa ET | ° sg 
cf 15°. 


2,21— 3,13 JUDICES 403 


ND w^ Ὁ} οι colpo ena —‏ אוסיף לְהוּרִיש איש pae‏ מן-הגוים 
ppm pov NYY 2‏ = למטן mb" bana na nioj‏ 
bn‏ ארי nabh nim‏ בי opas πρ “WNP‏ אם'לא: 
ἜΡ3Ρ TORT ΟΣΤΩΝ yr re» 23‏ הורִיעָם מקר ולא B‏ 03 
ο mima |‏ :3 יוְאלֶה הגוים Ow‏ הניח og nib nim‏ אֶת- 
c‏ + ישראל ον ορ na‏ לְאךעוּ imp nianon- bs ΓΝ‏ :רק 


לא "fram ΟΠ 29] EA weingpro Popp‏ והחויי 
mss‏ הר pay bya Ob pando‏ ער לבוא non‏ ויהיו לנסות 
TETAS ο ο‏ אֶת- 
wai :rgb- oping:‏ יִשְׂרָאֵל ‘PHT wen 3922 Wh‏ 
yin nem AT‏ והיבוסי: > ויקחו ni mg» mppüs nw‏ 
Ἢ‏ וָאֶת"בְּנוֹתֵיהֶם κ Μο‏ 
העשו PUTTS neum TIT wu: vun nw OS enya‏ 
* אֲלְהֵיהָם 11991 אֶתהַבְּעָלִים וְאֶת"הָאֲשְׁרוֹתי: *וחַראָף py‏ 
Ὁ ΠΠ] DON 720 ΣΟ jo wa ofp, Osis‏ 7125 
abg opha pong ose EE‏ ענִים: ο - UM!‏ 
op: "ow‏ יהוה beny ns num ow and mus‏ 3 
קז אחי by vm apa Άρη. abd‏ רוחדוהוד -ng y"‏ 
qp me? Nim DORT?‏ יחה m'obu pany Ya‏ מל 
ο ο κ mpiya pa op cim mc‏ 
py:‏ עָתְנִיאל pa‏ פ 
mateo > 00‏ יִשְׂרָאֵל לעשות nim pim mm pya run‏ אֶת- 
bD ΤΡ‏ מואָב npa SOT DN y" by beer s‏ יְהוָה: 
"ΣΡ πο. m T ponm Ter ux TÖN "gsm o .‏ 


?! Mm 23, 22Mm 2449. ?* IMm )404. “Mm 201. Cp 3  1םדמללו וחד‎ Da 1,4. “Mm 1360. 4 
*Okhl 232. 5Mp sub loco. $Mm 1991, "Mm 2130. ®Mm 686. *Mm 4234, 


213 > || 22°C pl || ? pc Mss Seb GSD 712, aut sic aut antea דַרְכִי‎ cf ^ | Cp 2 
a > ©, dl (gl) || " Ὁ prb non suff sed encliticum ידעום)‎ e *jada' ima), | wT || 3? prp 
וְהַחָתִּי‎ 6 Jos 14,3 6 | 7*2Mss SD הָעַשְׁתָּרוֹת‎ || 9? cf 1,1375 | 13* GY sg, 1 Wz : 


| אֲשֶׁר לש‎ pI "iron nj» κο.» דירות‎ “ΠΧ. למען‎ > 


pb שמיעה‎ Ἡ 
ג רייפ וכל מ"פ‎ 
δὲ, רבוח ב מה‎ 


ba n3 pip à‏ ל 


ה דמטפ. { סיפ 


5. 


ל 
Sm‏ 535553 


y 


Ipan ב‎ . { 


4 ב מנה בליש 


+ 


κ. 


בא prop‏ על על ומילה 
חדה ביניה*. ל.+ 


Paoa מגה‎ 3 5 


iy % 4‏ וכל דייה 
דכות'" . 5 


הג כת ה בליש וב 
ברנש FRAS‏ , 


.לב 


ל by‏ ,5 בטע בסיפ . 
1545 

35.43 573 .3 מל 

Am ב זקף‎ b 


יא בתור ובנביא. ב 


- 


24 


» 


5.5 


ל. ל וחט 


ל ומל. 4 חד פת וחד קמ + 
לג ריפ וחד 18 ἡ‏ 
פסוק והוא הוא 


0 


,ל 


3.4.5 


5 


דמל.ל.במל 


1965 חס בנביא 294 מגה 
בסיפ וחד מן ב בטע בנביא 


b,à 


“op Typ Aun Ch SDN המל‎ TUN לי‎ "np o3 oA 


3,14—29 שפטים 404 


“agia אַתעַנְלוֹן‎ ὌΝΟΣ Iss הַתִּמְרִים:‎ TYTY 
bin דוהה‎ Sera השקו‎ ο mg my שה‎ 
ידימו‎ EN איש‎ ρα ΣΤΡ TON DN מושיע‎ nos rm + 
51% bys מוֹאָב:‎ 705 pow noua Sta Osea πρῶ 
מתחת למליו‎ ni sim אֲרְכָּהּ‎ Ub) לה שניי פיות‎ an ΠΝ 
v Pin agin מלף‎ γοῦν ngon מקרב‎ * S qup על‎ 
s ha לְהַקְרִיב אֶת"הַמנְחָה‎ n» "gp nas TR NÝR איש‎ 


5 OPTS Wr DY PORT TD שָב‎ η ANT NE) אֶת"הָעָם‎ 


»πηρῇπ nioya וחיאדישב‎ ΤῸΝ NB | po ου הָעַמְרִים‎ 
מעל‎ Dpn pow "p BYP um Tig δη 2 אֲשר"לו‎ 
α ΠῚ; 289 20m ns npn שְׂמאלו‎ T^ ns אַהוּד‎ noo = הַכְּפָא:‎ 
= abn aon הלהב‎ ams 2k m ויבאי‎ = 1933 ΠΥΡΟΣ ju 
BREIS ὑΠΉΨΎΒΗ NEP war DII rb עד הלהב י לא‎ 
asim ibn בַּעֲדוֹ‎ "που minds Uo הַמִסְרְּרוֹנָהִי‎ ΠΝ 
ἽΝ Tum ni mos ninos mm ONT בָּאוּ‎ UIID ΝΒ’ 
= Tam aay abime τπηββπ Ἵππα TATAR sa מלוף‎ 
ΕΠΗ ΤΝ num npe" Hess na ἹΠΡῚ הָעֲליָה‎ ninos np uw 
^-nW "ay NIT) pins עד‎ tom) וְאֲהוּד‎ * inp נפל אָרְצָה‎ 
5 ΠΠ "gis ויתקע‎ dina והי‎ = snpyven Mops mon 
= ֵאמָר‎ inm? NY "Uns Ας er ΤΗΣ ΕΟΝ 
HOTA ANTS DuWDR mm m? "Nw ABT אַלְהָם‎ 
איש‎ ur למוֹאָב ולא‎ " πηρα nhars ns pbs ὙΠ 1103 
29 - איש‎ baby PRYD wm nya וכו אֶתמואָב‎ 2 ο. 


10Mm 34. !!Mm 1991, 12Mm 1405. !*Mm 103. Hga וחד‎ Ps 73,4. Mm 59. 18Mm 1406. "Mm 
4085. 18Mm 226. Mm 1954. ®°Mm 1508. 


16 ° mlt Mss "nÜ || 193 @BC c' καὶ ἐξαπέστειλεν = NY) | 22? O καὶ ἐπεισήνεγκεν = 
kan || °=" prb dupl ad 23a, הפ'‎ hpleg inc || 23 3 hpleg inc; 65 (eic) τὴν προστάδα || 

> sic L, mlt Mss Edd DI | °“ prp ינעל‎ | 25? dub; Í frt (Yom (cf Gn 8,10) vel 
וַוֹחִילוּ‎ | 263690 x; (6) ooa || 28 * 6» καταβαίνετε (PC κατάβητε) = ΥΤΎ ₪ וירדו‎ || 
29 ? 6 nom Mss Nima. 


3,30— 4,13 JUDICES 405 


ΝΤΙΠ pias מוֹאָב‎ mpm o אִיש:‎ ΘΟ} b Sor וְכָל"אִישׁ‎ opiy o 
ה‎ PAN Ao S שָמונִים‎ ΥΝΩ win יראל‎ T nnn 24; δ. 
B ES ששרמָאות איש‎ Tawba- ns ΠῚ ngsj3 שמך‎ O 
D owe ns ΚΗΠΟ) vt^ 
inp HON] YT wes rug יספ 32 יִשְרָאֵל לעעות‎ = 4 
"Naso TENS ΠΡῳ DN WH op ΤΩΙ Ta TT πηρα’ 
mye 9830732 APES + הגוים:‎ ΓΦὝΠΣ יושב‎ NIT] Nipp $ 
npina stir yarns pro san] לו‎ Dra 322 niso nën “5 
Ὁ n יעֲשָׂרִים‎ 
דְּבוֹרָה‎ wh nnp Naw eats NT nga אֶתיִשְׂרָאֶל‎ npbU s 
יִשְׂרָאֶל‎ 32 ΤῸΝ PPL ΣΕΝ Ta (wma הַרְמָה וגין‎ Τ᾽ . 
ην) sona, Up ovhay ya pos? opm יותשלח‎ swab > = 
prp Tian nz bob לי‎ ose pow rm ims הֲלָא‎ ΤῊΝ 
TYR nsum? Pat YAR "opa, man אֲלָפִים איש‎ NWY עמ‎ τ. 
iñin וְאֶתי"רְכְבָּו‎ pat שַר-צְבָא‎ ης ο ον קישון‎ η) אל‎ 
“oxy sim vey η ον pla POs oem spa תיה‎ 
כִּי לא‎ “ODN, Ter אלך‎ "2n TNM? 1728 ND pp pon ND 
[oy πόνο Ὁ הולך‎ ΠΕΝ ΩΝ Poy qmNen p 


Spenn þar np |‏ לדְשֶׁה ויעל בְּרנְלֵיו pow ην‏ איש 

sph agh 333 מקון‎ Tip epo qamu דְּבודָה:‎ er Am i 
pL! WIP AS אֲשֶׁר‎ u$s וש אֶחָלוי עַד-אַלן‎ ngbu 
poms o בַּרְאָבִיָעם הַרייתבוֹר:‎ pla που כִי‎ 82992" 


21Mm 1407. ??Mm 1520. ?3 Mm 43. “Mp sub loco. Cp4 ‘Mp sub loco. *Mm 402. SMm 1439. 
iMm 1035. 5Mm 1304. °Mm 218. וחד את רכבו?‎ Ex 14,6. 5Mm 2833. *Mm 1408. !°Mm 1788. Mm 
1409, 12Mm 1448. Mm 1355. 


$* τοὺς μαχητάς || 30°" nonn Mss S ההיא‎ DYI cf 29a || Cp4,3° Ms :ויזעקו‎ || 

5 pe Mss © || 4* mit Mss [היא‎ | 6 2 σοι = ην | 7 * mlt Mss ל | את‎ nonn 
Mss PPI || 8 ὅ + ὅτι οὐκ οἶδα τὴν ἡμέραν ἐν ᾗ εὐοδοῖ κύριος τὸν ἄγγελον μετ’ &io0; — — 
frt e gl hebr cf 14 || 9 * 6 + γίνωσκε = YT || 10° pc Mss Seb DDYN 14 | 115 
prp JOT] cf Nu 10,29 | ° pc Mss אהלה‎ | ° Q nis ut Jos 19,33; ₪ -נים‎ vel ows? W. et 
12 * pc Mss .בר‎ ER. 


, ΝΠ niha? ΓῸΝ nem) ΤΩΝ HAT * 


prm 10 mu p 12 OP "om mint Dpm אֶת-סִיסְרָא‎ nym* 


ang, 234 


235 מל וכל דיה דכות 
במא 


0 


לי 


, מל בגביא‎ eh 
?i . מנה בסים‎ 1 


₪ 


455 


5.55 


ט" בת P,‏ 2 בתיב 
דכות 


ל ג מל 


1.55 מ"פ 


+" חס וכל ירמיה 
דכות ב מ 4 

ל. 5ז"' מל ב'1 מגה 
בסיפ וכל משלי וקהלת 
דכות ב מ 3 


ב 


ב,ל 


ה n‏ בליש בנביא*' . 
ורא חד מן 193 בליש 


4 


m 


ג בטע זקף בסיפ . 
ג בטע ב χο‏ בליש 


ג בטע ב Ἠ‏ בליש . 
I5, h‏ כת ש ול בליש 


Phy Ὁ ὃ 


ΩΡ 

ὁ‏ מל בנביא 

+ ג חס א וחד מן 
% מס 
ב ריפ 203 


zs% 


85/4, 


5.5. 
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"EN apy ΣΣ ny 313 322 סִיסְרָא אֶתדכָּלְרְכְבּו תשע מַאוֹת‎ > 
paz ow TŠ קישון: > וַתאמָר‎ bry-bg ene מַחֲרְשֵׁת‎ ΤΩΝ s 


Ni הלא חנה‎ Ta NIOSH ry? Jy Sus זה היום‎ p mp 
איש אַחֲרָיו:  וַיָהֶם‎ maps ΠἼΦΣῚ תָבוֹר‎ Wp pos TIM TE? 
27 4 PaT Op ny וְאֶתכָּלדְהָרְכֶב‎ sions m 


-b5 T mi : ΠΟΠ ער‎ pa m 5-4 "DN E 
vj וְסִיסְרָא גס‎ = STEN TY ONU לא‎ a0 ולפי‎ X00 TMD 
pa Um qon ΤΩ ΤΣ ny "> חָבָר הקיני‎ new bin bak- by 
סכה‎ ΤῸΝ "pm ΝΡ לקראת‎ Sy sam = הקיני:‎ an ΓΣ 


πο awa mecnm MAINT TN TO STATOR ὋΝ πο AN 


2 אֶת"נָאוֹדי‎ NAM) "ips Ὁ מֶעט"מָים‎ κ) ρύπων TONN יי‎ 


ΠΤΙ OUST np RY Tos ושקה וַתְכפָהוּ: = וּאמָר‎ 2207 
ותקח‎ = ipw ΠΎΩΝῚ אִיש‎ πρ η BN] TNV יבא‎ UURCDN 
Ni2p m3 napi ps obm הָאחָל‎ Troy Totnes על‎ 
ATST PISS nim PIE TNT My spom בּלָאטי‎ vow 
לקראתו‎ op NBM לרף אֶתסִיסְרָא‎ PIB qms smb wn ° 


ΤῸΝ N27 מבקש‎ npN ON PNT MS וְאלְאֶךָ‎ ΠΡ 1% coNm 


Nop mm‏ נפל sinus INT ΓΙᾺ‏ > ונע אֲלֹחִיםי Ba‏ ההוא 
yaw? wT Ta) ΓΝ‏ יִשׂרָאֶל: = ותלך T‏ בְנייִשְׂרָאֵל 
ue op PRYOR nÜD Yon‏ עד nion "gs‏ אֶת "deb pal‏ 
»15 » 
veio 5‏ דְּבוֹלָה NIT OPA oynaya pian‏ לָאמֹר: 
TMD IS pp aha ΝΕ hip 51933‏ 


MMn: 2693. !5Mm 259. !5Ex 14,24. Mm 1410. Mm 111. Mm 1411, ?9"Mm 1619, “Mm 1742. 
“Mm 1412. Mm 898, “Mm 1413. 25Mm 80, 25 Mm 3382. Cops ‘Mm 1414, 


13° pc Mss עד‎ || 14° pc Mss SD בידיך‎ cf 7^ | 15*?prbdlcfiób | 16365 
διώκων cf 22 || 18? 2 Mss /03, 8° ἐπιβολαίῳ = NODI? G* ἐν τῇ δέρρει αὐτῆς |l 
19? mit Mss 3 צמתי‎ || b £ mlt Mss TN, pc Mss ΤΊ, 2 Mss TRY || 20° SME 
qwmj, prp “PAY || 21° mit Mss v2 | P nonn Mss -ם‎ || *1prb ny? | 3 à Ms 
5 ΠΠ; G* pr κύριος. 


+ 


n 


יש 


- 


WwW 


= 
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eS DiS TTD Ae OT wia ΤΡ IRs 
יִשְׂרָאֲלי:‎ Ty | ליהוָה‎ ne 
ony TOPs בְּצֵאתְךָ מִשָעִיר‎ min + 
מָיִם:‎ δη ayo) Be) DU DA ΠΦΨῚ ΤῚΝ 
bpe אלקי‎ ry מפוי‎ “Pomp mA yer son הָרִים‎ 
icem ΟΦ) pes Puno wes ciens 
nipp niig 2. man mom 
an Sea ΠΣ I 
Downs ὋΝ πρ nim npo ער‎ 
ce ἘΠῸ יאָז‎ αύτη sro 
בִּישְרְאֶל:‎ low בְּאַרְבְּעִים‎ ΠΟΠ Ayo 119 
ΕΠΙΠΊΡΊΣ BPR ESAT OWE pps 


nyr nipTs שָׁם יתנ‎ mikwara ימִקול מְחַצְצִיםי‎ n 
"owes we ΠΡῚΝ. 
עםדיְהוהי:‎ on bw y IN 
PMO עוּרִי‎ a ΠΑΣ עורי‎ spe το 
בֶּןְאַבִינְעַם:‎ PAW Taw pas mp 
nya ορ ην mim יי אָז ירד שָרִיד לְאַרִּירִיםי עַםי‎ 


TOYS PA SPON popu 4 OWI OMEN ἥδ. . 


Ες μα, 


*Mp sub loco. *Mm 150. Mm 1415. 5Mm 1263. Mm 1416. "Mm 1414. ?Mm 1332, $ Mm 3032. 
Mm 1417. ` 1 Mm 1418. !2Mm 262. “Mm 1419. Mm 1420. 


Cp5,3 ta > pc Mss || P > pe Mss G* || °° prbadd || 4° GA ἐξεστάθη G* ἑτάράχθή, 
prp in] vel נמוטו‎ || 5 * GST) ἐσαλεύθησαν, 1 piy cf Jes 63,19 64,2 || 57^ frt add | 
6 * prp ל || ארְחת‎ nonn Mss ה'‎ || ° frt dl | 72 tr post 8 | Όρο Mss -ות‎ || ° GO) 
(ἐξ)ανέστη || 8 * crrp; prp “PY ΠΡ לא‎ INY cf Dt 32,17 || 9 * prb add (dupl ad 23). | 
10 ? huc tr 12 || P pc Mss ‘A cf 6° | mi 5-5 errp; frt I קול מַחֲצֹצָרִים‎ dot | 56 
δώσουσιν || "prbstichexc || 575866 0] 138 || 12561 10° || bb as μυριάδας᾽ 
μετὰ λαοῦ prb = OY הָעִירִי רְבְבוֹת‎ | el שביף‎ cf SA et Jes 14,2 || 13 *? frt 1 T 


OP IND יִשְׂרָאֵל‎ (sic 65% || P | ç nonn Mss 6099/16 py | >> frt 1 To" TY οἳ 8° i > 
14 * crrp; Vrs hab vrb, prp WR | 9636’ ἐν κοιλάδι! -יו1* | בָּעַמֶק‎ | d prp be B 


cf akk siparru = aes || ° huc tr 18, 


+ mp ΠΤΙ על‎ pom עלדמדין‎ λε אתנות‎ eom 


ח.ל.בבנביא 


3 ובפסוק 

ב ובפטוקל, ל 

ל ומל . ב 

ב ובפסוק* . ב ובפסוק 
5 

285 , ב" רל dopa‏ 

ל ומל , 78,93 


δα ὃ‏ ה וכל על הדרך 
בותל 


1.5.5.5 


5,755 i. pena 


Mg ac} 


M. oni. Spy ב‎ 


2065 3, 5, 1935 


ט'* כת כן וכל Pn‏ 
דכות ב מ UR κ‏ 
ni‏ מל 31 on‏ 


ב רייפו 


5,753 

5,5, nt prop 35 
5 

5.3 


ג חד מל וב εν bn‏ 
ל. ג חר מל וב *on‏ 


LE) 
| ל . לב בנביא‎ 
«Ὁ ד מנה בסיט‎ 
ל זקף קמ‎ 


Ts 


5.5. 
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Π29 pou ps je ope? rip ביכר‎ iyt» 
5333]  impvppn mm" Und ΓΉΘΞ3 
: “pabpn Bi ie pope 

ΠῊΝ we npe TU TTI Jaya πο 

Ws‏ שב mbi?‏ ועל מִפְרְציו ישן זי 
poop 18‏ עם חרף }105 Sy ‘brian mab‏ מלומי שָׂדָהי: 

15 באו vos troon‏ א Warts‏ מלכי כְנֹעֵן 

Tu por Tayna‏ בצע Ape‏ לא לקחו: 
apin wp) ope yp =‏ מִמִסְלוֹתָם woo)‏ עַם"סִיסְרָא:י 
om oy perp oa‏ קרומִיםיגָחַל קיעון 

: עזי‎ UBI] 

DUPAN niam nimm "DIO “apy mn me 22 
mays מלאדי יְהוֹה ארו אֶרְור‎ ' SAR יאורוּ מָרוֹז‎ 23 

aiaa יְהוָהי‎ nay mm nog? WAN} > 

Tian vUa my הקיני‎ an ney: Showin än + 
חַמְאָה:‎ AD APA ove Seba mi aby Sey σὴ» 
עֲמֹלִים‎ mono npe yg προ» mms 

ABA Woo mpm‏ ראשו וּמְחֲצָהי וְחָלְפָה רקתִי: 
on pas z‏ כְּרֶע rns or pa eae bp)‏ 

oy và» ΩΝ‏ )9 שָרְוּד: 

JÖN “Wa סִיסְרָא‎ DN xm ΠΕΡῚ החלון‎ \ 1223 28 


“Mm 102. 18Mm 259. 'Mm 3077. Mm 1421. נמ‎ 87. Mm 1422. 21Mm 218. 22Mp sub loco. 
“Mm 3022. Mm 3896. ?^Mm 1423. 39 Μπι 113. 27Mm 6. 


15" 172 "WW cf GSTV et 18° || P 6* | *prp ^23 | frthuctr: | “Le pe 
Mss = "pn cf 16 || 165: dupl cf 15° || ° € nonn Mss Β3 cf 15b || 17" > 2 Mss 
ED, d! | Phuc tr23 | 18?cf 14* || "1 ΑΤΜ) cf 15° || 20? pc Mss הָש'‎ || Phuc tr, 
cf | Shuctr22 || 21 5 61 || Pcerp; frt! Πρ || ** prb add || 22 *cf 20° || bgt 
D pl, 1 סוסִים‎ (2 hpgr) || 235 cf 17° || ^ prb add || %* > mlt Mss 5, prb dl | 2433 
pm add ex 4,17. || 26? prp -ח‎ (cf SE} vel תִּשְלְחְנָה‎ (? orig energicus *fislahanna) | 

b prb vb exc || 27 *7* > nonn Mss, prb dl (dtte) i ל‎ > pc Mss || 28° $^9(&) καὶ 
κατεμάνθανεν = DAN. 


5,29— 6,12 JUDICES 409 


:Tpiisys sre ch mun מדוע בשש רכבו לְבוֹא‎ 
πρ אַמְרֶיהָ‎ ΣΤ אף-היא‎ ipp pie חַכְמָוֹתי‎ 5 
לְרְאש גָבָּר‎ Een ofa Gy apr sm NOT x 
yas 220^ לְפִיסְראי‎ ἘΣ Oy 
HOPU לְצוָארי‎ ΑΡΤ צבעי‎ nap? 
πας השמש‎ ΓΙῸΣ Tig) mpm כָל איבי‎ Ie 15 π-.ὅ 
פ‎ HU אַרְבְּעִים‎ PINT ppum > 
πρ פיד‎ min; η mm wes de etc ימעט‎ = 6 
Ἵδισπρ Ὃν {πο על-ישרְאל מפני‎ pue ο Μη > sow page 
וְאֶה-הַמְּעָרָוֹת וְאֶת-הַמִצדוֹת:‎ mina ον piqay” na oun | 
τον yy DIR | 2o ΠΠ; "yy bern VAPEN eps 
aaa mt qia ער‎ T bans וישחיתל‎ mb um* 
nino “ὄν Dip ἘΠ D> וחֲמִוֹר:‎ with nim Ex 2 -— , 
y 82 INSP "Bon ΤΝ וְלנְמַלִיהֶם‎ pin 359 כְדיאַרְבָּה‎ "P 


iapa? °‏ > ויל ow ORTAR PHP) prs wem TRA ONT‏ א 


ο nm:‏ חר TTS OMe pap‏ על ארות 
ipe‏ * השלח πι‏ איש ONT us ON ΝᾺ}‏ "אמ לָהֶם פה" 
wis DNO "now [mn ps‏ הָעָלִיתִי enigan DENS‏ וְאֹצִיא 
man opge |‏ עָבְרִים: “OD Tem nisa Cro bony ΟΝ»‏ 
TIRIO FORSTO ΒΡ rnan p> anis aw no sno ο.‏ 
לָכָם ἘΣΤΟΝ TT ἫΝ‏ לֵא DOs “WAS MAST row DN wp‏ 
Ov IN 4%‏ ולא שְׁמַעְתָם LIP‏ פ ובא soa‏ יהוה 
p‏ ני prm μα‏ 
dm‏ חבט cen‏ בת ny qus TN S u Rcs "5 Dub‏ 
Ex 32,1. ??Mm 2472. Mm 1424, “Mm 161. 3?Mm 1425, ?3Mp sub loco. “Mm 3348. Mm‏ 23 


1426, Cp ó ?Okhl232. ?*Mm 1666. ?Mp sub loco. 4Mm 1053. “Mm 1467, *Mm 1f, ?Mm 1427. 
5 Mm 1227. 


29 3 pc Mss ,חכמת‎ 1 DAJY cf SD || 30?huctr, | "dg di | ° dl | ?prp 
Siw, melius di Ὁ et 1 antea TNS? (cf G) || 31° Το 2 Mss SD ד‎ T3- | sic 
L mlt Mss Edd “Wy || 3-5 prb add || 5335 5 cf D, prb dl || ? nonn Mss ut Q; 
prblc K יבאו‎ cf GP παρεγίνοντο: B* παρέφερον | 7 5-5 > 635), dupl ad 6b? || 8? 
pc Mss GEES מ'‎ PAN H 9 * pc Mss B ‘Nl. 


ב ל מל 
Bly y b š 305‏ 
ל, הל .45 מנה f»oi‏ 


5.5 


ond, 204 3495 $ 


3 זוגין! 

ב 

ἡ.‏ בליש? 
ל בטע 

bon. δ 


4, ובאו‎ 
n. Š 


5ב וכל דל ואביון דכות 
ל בליש 


ב בטע בסיפ* 
בב" וכל דיה ועזרא 
דכות à‏ מ ה חס בליש . פד 


ג ב חס וחד מל 


3 3 חס וחד מל7 


- 


5n 


s 


955,5, 5,5 


© 


ap וחד‎ AD AALS 


UR b 

5.3 

Map f 128‏ ,5152135 
ואביון דכות ול בליש 

ה בטע'' 

6 . 3 

3.5 


בחס.%'.צא. 
לא 17γυη‏ 


ג 5ב 1855 


208 , 214 ב מנה בטע 
ג ב מנה בנביא 

4.5 

313 3 מנה בטע 
לול 


E 


224 


anm ND וישלח‎ > ue trn TÉU וְאֶת"הַמָרֶק‎ TPT popi ow + 


13—26 ,6 שפטים 410 


ὙΠΝ Ὁ Jum ΤῸΝ ἼΩΝ = omn win ΠΒ TT ΤῸΝ TEN‏ יי 

^N כָל נִפְלָאפִיו‎ ΤΙΝῚ MND unb ΠΡ) cub TTT ויש‎ 

awed mmi mir που mum אבומִינוּ לאמר הַלָא‎ 111199 
"ni ΠΠ53 לף‎ 09^ nim ΤῸΝ eni ipn nos umm nm 
s POS ΩΣ שֶלְחְתִיף:‎ Nen pu nae ΝΤ DN Aye 

"exp nus הרל‎ B R ng eT yin n$2 “ὙΠῈ Ἢ 
PST] mier ΤΊΠΝ sp jm UON אָבִי: > ַאמָר‎ maa yn 
"qus DONS ATOR ΤῸΝ ρα iUm UO jS DM 
5 ΝΒ ny» WAN NON יי‎ sy 32 πρ) לי אות‎ meg 
= עד‎ ΞΩΝ vus יאר‎ IE? η Chnue ns "oam ΤῸΝ 
Dp Swan וְאִיפת-קמח מצות‎ ur Un בא ויעש‎ DID Tw 
Ὁ tm ΠΌΝΠ ΓΠΠΓΟΝ vow agin mde np pram 293 


nim ISATS) gar mw πρ DONT מא‎ vs DN = 


iha "ος Nivea npn‏ וינע בַּבְּשָר ובמצות SA‏ הָאש מן- 
הַצוּר bosm‏ אֶתההַבְּשָר mm JRM pisum pa‏ מלך ΣΤΥ‏ 


N 
DN] 


:2 


2 


TTS ΤῊΝ ΠΠ האמ‎ ο NIIT לא‎ D qux 
yap = ineo enge nim qoo קי"על"פן ראית‎ rir 
Ham pyp ob qon :mpn לא‎ sprog ΠΡ ΕΙ) Hymn 


= Ν nya הוה ענו‎ ΘΠ ,עד‎ oiy nym fo NIP TT 
= ΒΤ πρ ΤΠ לו‎ AN ΝΠ προς TS 5 D 
Πρ] ην Πο η ow vay πρι iw? ἼΩΝ השורי‎ 
spas MAN PPP WN DOUND וְאֶת‎ PIN? Ws van 
“ny bnpo בַּמַעַרְכָה‎ nmn tiyan UNT ליהוה אֲלהִיף על‎ nim 


"Mm 328. !?Mm 950. Mp sub loco. !?Mm 392. Mm 96, “Mm 1514. BMm 1428. “Mm 
2873. ?Mm 284. !*Mm 899, '*Mm 2194. 20 Μπι 243. ?'Mm 4073. ??Mm 429. 


13 ? @* τὰ κακὰ ταῦτα = nir ny" | b> E |j 14?Ms ,מלאך‎ 65 pr ὁ ἄγγελος cf 
llsq | 15? pc Mss SPE "— || 16 3-2 G* ó ἄγγελος κυρίου’ κύριος ἔσται μετὰ σοῦ 
cf 14° || 19° @* καὶ προσεκύνησεν || 20° G* κυρίου || 24 * sic L, C mlt Mss Edd Nz | 
25 "à Φ3 τὸν μύσχον τὸν σιτευτόν, prb 1 "xn “DANN f° || > G* τὸν μόσχον | ° > 
$*, dl || 26° pc Mss et pc Mss™* -וך‎ (sic Soraei). 
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πα”. תּכרת:‎ ΩΝ TWI gya עוֹלָה‎ EM הפר השיי‎ = > 
"m יְהוָה‎ PPR 3371 Wes חעש‎ váasp DWN TPY λύπη = 
by" opt מעשות‎ μη ὙΗΝΤΝΙ ΤῊΝ miny RT ΝΟ. 
byin nap yh ΠΙΠῚ apia הָעִיר‎ wre וישכימוּ‎ * tbe} 2s 
הְעַלָה עַל-הְִַבָּח‎ ex הַפָּר‎ DR) כרָחָה‎ vor ON TWST 
WIT הַרְּבֶר הזה‎ HQP מִי‎ νι UW πρ = iar 
τῶν TONAL * imm DTT “πῷν ΝΤ] נדעון‎ apa wpa ου 
5] OUST TANS yop» niy της τὰ הוצא‎ URT OW Urn 
“δ TIRE AWE לכל‎ URP ρα אֲשַׁר-עָליו:‎ TNT Duos 
לו‎ ην wy אותו‎ ΠΟΙ ὍΠΝΓΌΝ ו תִרִיבְוּן לבּעל‎ npn 
nanny YD) Ὁ הוא 321 לו‎ ΕΠΙ ΝΟΕ "pin מָת ער‎ 
ην yD כִּי‎ bn3 13 395 לאמר‎ ῬΥΠΎ" sora bop 
» nins 
perl PIIR saya nin יוח‎ 1 ΝΤΕ pers umi 
πόρος noU וּמַלְאָכִים‎ ΤΠΕ TaN (PEP בַּשפָר‎ * 
"Apes Prat Wea nU וּמַלְאָכִים‎ UON NTO) epp 
מועיע‎ Sur ONT ow PYR πρ = לקְרְאתֶסי:‎ 1η > 
ρα DHODN PE ὌΝ הגה‎ * paT OUNS אֶתיִשְׂרָאֶל‎ TA 
ἘΣΤῚ הרב‎ PIT 79 om) לְבַרָהּ‎ nbn op nin Oe os pa . 
bayn jm ET yw אֶת ישְרְאֶל‎ Cc nyina» | 
:D Deen wio ng ο טל‎ yn nr πα cin nne, — 
DEED ἽΝ 127813 BS יְחַר‎ ON DONT אֶל‎ Tipi הַאמָר‎ = 
"op or mz» ΤΉΝ 205 win npa DEBT PT Ny DEN 


ο. = ο, ₪ 5 
“aby 23mm ההוא‎ ΠΙΟΣ 19 ΕΠΟΝ ויעש‎ Oem asm סי‎ 
° ₪ 0 ` 
פ‎ τῷ my הָאֶרֶץ‎ 29 ΟῚ] לבה‎ n 
I7 דוד‎ "NOT T H ד‎ $ τ 

“Mm 1198. “Mm 570. Mm 1430. ?*Mm 802. 37 Μπι 2059. ?*Mm 493. “Mm 3728. 9 Mm 2001. 
3tMm 218. ?? Mm 684, "Mm 1436, 93 Mp sub loco, ' 
26 5 1 השני 1 * 28 || 25° ₪ השָני‎ cf 63 et 25* || 29 * nonn Mss + את‎ || 6 Pox | 
34° GUE ἐνέδυσεν || PL frt PRM cf 6* et 9" | 35°C + הר אפרים ו‎ | Το 345; 
5660121 | °> 6 J -תו%1‎ 6 6* || 39*1c mit Mss YY ut 37 cf 402 || 405 cf 393. 


^ 183 IT BON) DTR ptem 1707p)” 


235 . ל מל בסיפ 


5 

5 

*56m ב‎ . 233, 6m ל‎ 
חס את‎ ἃ”. ὁ 

יא on‏ את 


„öm 3. ה‎ 
2543139 prop לא‎ 


bard,‏ .ל 


hio Yý. à‏ כן וכל כתיב 
דכות ב מ א 


5.3 


ל. ז וכל תלים דכות 
ב מ ב ג מנה בסים . 
יו בליש 


ל ל ב by‏ 


5.3 

ב ,}3 בליש. ז וכל תלים 
ADT‏ ב מ ב ג מנה בסיפ 
3.074 בליש 


3 וכל תלים דכות ב מ‎ f 
מגה בטיפ‎ À 


בא מ"פ וכל ריפ 
דכות ב 48 


5.5 


à 
E 


לו הוחסל.5.ל 


δ", "δρα 

npn pim קמ וכל‎ 3 
"Sho" וספ‎ "nins 

33. 5 

f‏ מל בליש 

ל וכל משכן ותרי עשר 

msi 

3 

3,5 רפל בליש" 

a 

א מ"פ וכל 529 דבות 


ina‏ ג ὅπ‏ 8753 וכל 
אורית ושמואל דכות* 


גחט.ל 
5 
* בטע בסיפ 


ג ריפ בסיפ" 
כז בטע. ב וחס 


הּ. *א"' מל וכל תלים 
דכות ב ὃ‏ א 
בוחס.%.דוחס 


ñ... 


3 


10) MAS 72 אַתָּה לְרָדָת‎ sarok) 10 : ΠΠ 3 TPP) "Ὁ HY ὁ 


7,1—13 שפטים 412 


7-29 xp אתו‎ ΩΝ ἘΥΠ ΟῚ JIP הָוּא‎ Spat ody 7 
מוּבְעַתי הַמוֹרָה בְּעמָק:‎ pèsa omo "pue ΠΙΟ) Tum pp 
+ ΒΩ pns ἜΠΩ ων op Byn רב‎ Πηκ nym NN? 
ani ΝῚΡ nmm so הוֹשִׁיעָה‎ "p לאמר‎ Onin Ὃν “NBN 
xm yos “TA "Ew ישב‎ Tm ΝΣ הָעֶם \ לאמר‎ uka 
ΕΝΑ o ΝΟ τος וַעֲשָׂרָת‎ nbs m עָשָרִים‎ orm y 
πο ue tse) אֶל-המים‎ bpis הוֹבד‎ 94 mpg עוד‎ pior og nim 
ΩΝ וכל‎ HAN Πρι הוא‎ TAS זה \ילך‎ TYR אמר‎ OON וְָיָה‎ Oy 
ΟΝ OBIT MS Tm הוא לא ילך:‎ BY זֶה לאיל‎ PON אמר‎ 
máry iva povray 55 λε. מֹאמָר יְהוה‎ ο cwn 
veu על‎ λε. ₪ ₪3 IN s abn po WND 


προ» guis UN ee οὐπ' = Tra ens - ons 
כָּל-אִיש יראל שלח‎ nih OPH EW ΓΝῚ «eps הָעָם‎ την DN 
ΠΠΡΩ To rp Ta rama prn הָאִישׁ‎ nisp wear POTN? איש‎ 
°) mp nm ΤῸΝ δη NTT Προ ΠῚ’ פ‎ ΡΩΣ 


"T תחנה‎ λα bey ο qus 


2 .o o E o X 
WN DYA np owe un sje הוא‎ 7331 79088 ΠΎΤῚ 
0 ο H ñ ` ` ° ON 

= כְּאַרְבָּה‎ paba nobi bop us oD) poeni pus npa 

: : : ο, ME : ` š 

san 131 ny שָעַלשָפַת‎ Ding Bo ΤΝ remm 29? 
Cp 7 !Mm 1432. 2Mm 1433. *Mm 264. "Μπι 604. 5Mm 172. Mm 1434. *Mm 3042, *Mm 1435 
et Mm 3839. °Mp sub loco. !9Mm 477. Mm 1436, 
Cp 7,1? SFC 4006 || P G* + καὶ 4µαληκ cf 12 6,32 || °° crrp; prp 49 מצי‎ NE היה-לו‎ 
cf 8b || 3 33 crrp; prp (tr ' ad ישב‎ et D גדעון‎ ἘΞΎΣΗ cf 6 et 4a || 5° G* + µεταστή- 
σεις αὐτὸν καθ’ αὑτόν cf SD, prb ins 132 אותו‎ PRD l 6 * tr in fin v et hic 1 nwa cf 
65 || 8*-* frt crrp ex ay צדת |5 | ויקח את "75 העם‎ | ° prp D" (n»n n3) i 


10 ? @ καὶ Φαρα cf 113 i 11? cf 10* || 9-" prb crrp; prp nipy> | ° 2 Mss 5 
ann. 


7, 14—24 JUDICES 413 


canon הנה חֲלָוֹם‎ vaN abb anya Βου vwnmm rinm 3 
DIRTY מךין בא‎ vei Jean שערים‎ ond צלולי‎ nbn = 
"pis יי ויען רעהו‎ nig bay noypo ופלי ויהפכהו‎ DN 
ETNI IP oin איש‎ wT 15 גדעון‎ SOR sta ΤΝ ΤΝ 
DW pop כשְׁמע‎ πὴ» 5 apap ΟΦ ΓΑ] pa Tisa ו‎ 
"28" המחה יִשְׂרָאֵל‎ LS ולשב‎ ange, Tawny) הַחֲלָוֹם‎ Bo 
"xn POA qme אֶת"מחֲגה‎ 'ἘΦΎΣ mn Jy? קומו‎ = 
רקים‎ my») Depa Ta שַפְרְות‎ wy ON] TY OY מַאוֹת הָאִישׁ‎ 
פעשו‎ 15] NTN 999 אֲלֵיהֶם‎ νο הַכַּדִים:‎ Tina m8 17 
:ügn 15 MEPS NND T mina mgpa M2 `w nm 
נט-אַתָּם‎ nipi nhvpm pw οκ o2) 02A "EU וְתְקְְתּי‎ 
No 9 quom mms «ΟΕ ninep o2  תֹוביִבְס‎ D x 


pou הַמַחֲנָה ראש‎ Mapa AN “YN האיש‎ HSIM rz : 


Tiu" בּשופרות‎ nyky ngog wen so Ws ODT: 


mone איש‎ eo^ pyha קיהוה‎ aqp wp pono 
שלש"‎ ipp sole ויריעו‎ aD 59 yn למחנה‎ DR > 
moonbat ny ta ΡΝ son ns nim nOn השופרות‎ ening — 
-by noi barney צַרְרְתָהי עד‎ neto macy πίπϑῃ con . 
bia warp "ones הצעקי איש ישרְאל‎ = inde 5 
ον TDR Try noy Ημ ΠΝ ἘΎΤῚ 
ma ma עד‎ ois ἘΠῚ 17221 πο nwopo 149 לאמר‎ 


12Mm 1437. Gn 44,2. Mm 237. !5Mm 1438. !9Mm 1377. “Mm 393. Mp sub loco. Mm 
832. צרדתה??‎ parma pa וחד‎ 2 Ch 4,17. ?! Mm 3680. 


13? € mlt Mss ut Q || > > G*, frt dl | °° > GR, prb add || 14° 648 κύριος || 15.7 
6 + κυρίῳ (κύριον) || P @* suff 1 pl || 18? pc Mss @R!!!CSG + 27), frt ex cf 
20% | 19 * prp הָאיש‎ cf 8,14 || 57^ GY (suff) sg, 1 בידל‎ κ הכד‎ m ויתקע בשופר‎ cf 208 || 
20 "= prp 2700 d ° | "prbdi || 21° prpyp || ° € (Ms pr) ayn | ° Vrs ut Q, [i 
225] [γι ^on ct OREH | b ע6*5‎ om cop, dl [| ° pc Mss S + כל‎ || 3 nonn Mss צרדתה‎ 
cf 1R 11,26 || ° pc Mss Seb עד‎ || 23" @ ἐβόησεν = py¥), 12. | Pnonn Mss 3 pa. | | 


. ibn nites Ἵυρπην הקימוּ אֶת"הַשׂמְרִים‎ npn T nipo 


... יהַשֹׁפָרוֹת‎ abet miaa ויחזיקוּ בְיִד-שְׂמאוֹלם‎ ban 


5 


ER ול‎ 728 
/ P 


5 


ie 


4{ וכל bn‏ 
דכות ב מלא , ב" 


Usa 


19 
Ww ₪ b 
P 503.5 
5,35 
390 ל‎ 


לג ב וכל 
לשון ארמי רכות 


ה כת כן וכל DU?‏ 
אכילה דכות' 


7,25—8,12 שפטים 414 


ma אֶת"הַמיִם עד‎ ρου ΒῊΡΝ כָּל-אִישׁ‎ PIBN PIPI NN] 2o 
25 וְאֶתזְאָב‎ ΒΏΣΓΓΝ {πο “wow Aes ny) cq» שי‎ 
WIT) ATA WIT ART אָתעוֹבב בְּצוּר-עוֹרב‎ umm wrs 
TITTI מַעֲבָר‎ pity אֶל‎ waq asm וראש-ערב‎ TIN = 
8 לְבַלְתִי‎ u? mey nm מָה"הַרְּבָר‎ OMS uw PDE ANN 8 
: e :npina ims pa 1’ "53 לְהלְחם‎ pp קראותי לנו‎ "ο 
"32 OMEN nibi 215 הֲלוֹא‎ opp npr *pipp np DION oss. 
= 45 וְאֶת זְאָב‎ 2ninnw jun aeons ἘῸΝ 1} BTI: אֲבִיעֲזֶר:‎ 
FETT 332 Popp orn rper "app τῳ mbp sess 
+ הָאִיש אשר אתו‎ mi wow הא‎ ab ap ip kant = = 
sop? on? nis» krun ne yw? aN pompy miy 
וְצַלְמִנֶע מַלְכי‎ Mat אחרי‎ ΠΠῚ 98] OF כִּידעֲנפֿים‎ Dn WY ה‎ 
τ ΠΡ PTA וְצַלְמְנֶע עַתָה‎ Π31 ηδη שָרִי ספות‎ ἼΩΝ 6 מדין:‎ sessiones 
7 pas nim IOR m npa |? PT וַאמֶר‎ OND TRIS? so 
יאֶת"קוצי . הַמִרְבָּר וְאֶתדהַבְּרְקְנִיםי:‎ oS was E ΠΒ.» 
s ΟΝΕ go pis orm ANID ὈΠῸΝ 5317» bine ben ויל‎ B yin 
| comüs "bb bwin vio nj TANT? :nioo "ON wp WND » 
K "Pa ומע‎ nah פ‎ ΠΠ ban DN ΤΝ niv say 
sya מחנה'‎ ban npin פל‎ FDS Obr כַּחְמָשֶת‎ Ber DQ. 
u pop bm rang איש עלף‎ now DN me obey cp. 
narn וי‎ ngam nass opa בָאֲרָלִים‎ WET TI so 
1 725^ amans ATI וְצַלְמנע‎ na som 2 sew! הָיָה‎ AOA : 
הָחֲרִירי:‎ mama 29] pinos na) hnarns yn E k'a +. 


- 


22Mm 3680. Mm 1554. Cp 8 ‘Mm 1439. ?Mp sub laco. ?Mm 213. "Mm 2734. *Mm 1440, 
5Mm 1441. ‘Mm 1442. *Mm 1443. "Mm 2664, 


243159 את|*25 | "23 ₪" | 5א‎ cf GSD | ΟρΡ8,1 3 $^?€ sg || P mlt Mss 
,קראת‎ 2 Mss קרא‎ || 2° mit Mss 953 || ° Ms B 3D. || 3? pe Mss 830 יהוה‎ | P cf 
2° pexer ^13 || 4* $(SD) καὶ διέβη, I frt 339" || 5 @* καὶ πεινῶντες = : וּרְעָבִים‎ | 
6 31 c pc Mss Seb Vrs mM- || P pc Μες 5% בידיך‎ | 7*-* 1 TD... 8p of $ | 
11° prp "21 | "sic L. (etiam Nu 32,35), omnes al Mss Edd ^3— || * pc Mss $ Tà | 
12 * sic L nonn Mss, mlt Mss Edd C3 1913. || b GA ἐξέτριψεν Josephus Ant διέφθειρε, 
prp TH. 


8,138 JUDICES 415 


cens λα 
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m 
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m 


18 
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= 


20: 


i 
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22 


24 


pr na) Dido "opo ns vw 38231 snoRU ipo Waa גער‎ 


nay no TAN nido "yo ow אִיש: = ויבא‎ ποθὴ שְבְעִים‎ 


To» Tiny mona] הכף‎ TAN? iN neun Sex xou] 
αρ na) ניקח אֶת זקני הָעִיר‎ sand mes E 153» 
bash) Nipp ὍΝ DM n הַמִרְבָּר וְאֶת"הַבַּרְקָנִים ידעי‎ 
vipos- bw] אל" "בח‎ ODN^  :ריִעָה‎ RTR y ym פנזאָל‎ 
"ΗΝ OUD כּמוף‎ PN] Wana OAPI ἼΩΝ οὖν איפה‎ 
apia לו‎ ATION OF NYS ἮΝ ויאמר‎ > Top ὮΒ NDS 
opis ΠΠ mp בְּכורוּ‎ omo אֶתְכֶם: = ויאמָר‎ my ND Dita 
rap נָעַר: = אִמָר‎ WD C» κάν Ὁ חַרְבּוֹ‎ rin rog 
Some) finm npo in aa wkp C» uisu TAS mp riu 


= אֶת"זָבח וְאֶת למע ויח WS mung DN‏ בְּצוּארִי soon‏ 


maa נ-אַתה‎ ia by cbs ὌΝ איש‎ yos 22 

EF pru bibs pesa מדין:‎ TD הושַעְתָנוּ‎ o ys 
ape) ropa oUm myn 933 "2 ο xb) oda ὯΝ bina 
^ ioe n הנוי איש‎ Twp n2? now ΤΕ πίον 
Seren 1} yy ראמרו‎ = inp ον כי‎ Dio op ממי‎ 
yon בהי משקל‎ > soos DU איש‎ nep oum πρῇφπτες 


λα... 722 amt וּשְׁבַע"מאִוֹת‎ now Oxy ΩΝ aon 
ww מדון 132“ מךְקענקות‎ pon by Japan uum BERT) | 


בְּצוָארִי :inpom)‏ = ויעש אותו pon‏ לְאָפוד ויצג ipis‏ בְעִירל 
pai iy? "pm my "ons λος‏ למוקש: 
nNPP οι ND) Oy: 32 Xe? Due mn‏ ראעם תַתשְקט 
10Mp sub loco. "Mm 1442. "?Mm 1443. 19 Mm 1750. 14Mm 3427. SMm 1444, “Mm 281, VMm‏ 
?!Mm 1213, ??Mm 415. “Mm 1445. “Mm 2216. sen‏ .294 וח1א9? .666 18Mm 1508. 1°Mm‏ ,1954 


30,38. Mm 1716. 


13° prb crrp, @* ἀπὸ ἀναβάσεως Apes = 'ri^ || 14° huctr, | 15° 65 τοὺς ἄρχον- 
τας = "TW | 16°1 WIM ct GSD et 7 (63 pro 16 καὶ ἔλαβεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως 


καὶ κατέξανεν αὐτοὺς ἐν ταῖς ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ταῖς Baparnviu?) || 18 * C(D) lid 


mnhwn (= אחד‎ TONY); > Ms $*0'S || 21° GB suff 288 || 22 * pc Mss Seb $^?^ 
-ר‎ | 5 a @ sg. 


t.Aa.a.t 


ג''. ל. לח nop‏ 
את ואת ואת את ,75 


mon ב ל.ל בטע‎ 
5.n 
Mooi 1, nat 


+. מנה ר"פ‎ Ὁ) Κα, Ὁ 
כב" .ל‎ 


ג מל 


5,5, 00 


Βλ גם גם‎ prop 3», Ὁ 
Raa חס‎ 7705, 3 
ג מנה בסיפ‎ 

i-i 


65" חס בנביא 
184 מנה בסיפ 


35 75550« 
1 מל בליש , DA‏ 


24 ד מל וכל כתיב 
דבות ב מ א 


κε 


ב ריפ 


18 . ל . בל ליש 
03 19 , 84 


ye 


1 מל 8232 


כו 


ב בליש ,95 


η 


ב בסיפ. ב" . ל 


35 ,535 
05 וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל רכות" - 
ñ‏ חס בליש בנביא*, % 
לה" 
35( ! וכל דייה ועזרא 
דכות ב מ ñ‏ חס בליש 


Ha 


Wyo jur)» oiya אֶשָר‎ waders לו:‎ ΥΠ mas ow = 


atbp את‎ DU ya: 89 voy TANT TIS GN 


8,298 שפטים 416 


273 Oya ye ee ΣΣ ng אַרבְּעִים‎ PINT 
.ΡὨ ΝΣ mé mpy Υπ potias בְּבֵיתוֹ:‎ 36) war 


ΠΩΣ vw rz npn opum ins cU" 13 
פ‎ IDH בְּעָפֶרְי אבי‎ TaN wRP Hapa 3329 טובה‎ 
» הַבְּעָלִים‎ ΠΝ um ישראל‎ ya וישבו‎ TD np כַּאֲשֶׁר‎ cmn 
Ἡ “DN ישראל‎ "a n» ΝΟ] 3 לאלהָים:‎ ma בעל‎ ant vim 
s tND ;magp כּל"איְִיהֶם‎ Tb opis um oprog mum 
Ὃν» BY ΩΝ nain o2? Dn 991. maoy φῇ we 
Jr 

9737) ij ἮΝΓΟΝ ΠΡΟ orav] 72038 To 9 
2 ΝΣ 8334292 אמו לאמר:‎ asma nnum 52 ow ὈΠῸΝ 
322 b> שַבְעִים איש‎ nii המשל‎ bod aig boy bys" b> 
DE “oops” DAYN TPY why os DYNOR bya 


ENTI TNS N P TATA ΠΑ ΒΡ En nRT הַרְּבָרִים‎ 
"ΠΟΣῸΝ noa Se בעל בְּרִית‎ man np? ope וותנודלל‎ + 
spp Yayma Nanc אַחֲרָיו:‎ oon Oe ריקים‎ D'UN 
ΒΓ ni npis JAN" or שְבְעִים איש‎ 2921/19 ΥΠΝ ΤΝ PT) 
s וְכָל"‎ bow ὍΣΟΣ woes ο | הקטן כִי נָחְבָּא:‎ ον. ב‎ 
"2n אלו‎ Dy EH אָה-אֲבִימלְְ‎ om 1902] wi» ma 
«ow oping בְּרָאש‎ Ποῦ 3058 anh Tum? 18903 WN 
nab’ “ax ΝΡ קולו‎ 

«ΕΠΟΝ noby pg oby "ova "ow DIS 

opor nto miyn ibs qn 8‏ מל 


27Mm 156. ?*Mm 178. °9 Mm 1446. *" Mm 2512, Cp 9 Μπι 274. Μπι 1398. ‘Mm 336]. “Mp 
sub loco. 5Mm 1447, 5Mm 958. ‘Mm 1448. "Mm 1449. ®Mm 2840. *Mm 11. 'tMm 1450. 


28 * prp כִּימי‎ vel "752 l| 32? prb Ic Ms -רת‎ cf 624 || 35 33 nonn Mss D לי‎ | 
Cp 9,2 * sic L, mlt Mss Edd -מ'‎ | 3 * 0 pox | 6° @BC + τῇ εὑρετῇ = ַנּמְצֵּא‎ | 
P 6 τῆς στάσεως; prb 1 133297. 


9,9—20 JUDICES AT: 


aroy מָלְוֹכָהי‎ mir 
mis ἘΠῚ ^om e 
my אֲלֹהִים‎ TaD) aW eons ποπῃῃ 
על"הָעֲצִים:‎ υῆρ ADIT 
עָלִינוּ:‎ DPD MADD nuno DS ANI το 
RDT DI? ND n 
הטובה‎ Naw Πρ ΓΣ הָחֲדַלְתִי‎ 
על "הָעַצִים:‎ vp ἘΡΟΠῚ 
Hey PII ND? qo הָעֲצִים‎ Τρ יי‎ 
jen DT? om יי‎ 
DY ΕΠΟΝ mia witan הָחֲדֹלְתִי‎ 
engen ov WH? ADIT 
SPOR TID TDR לף‎ ἽΦΝΠΓΟΝ DUEEU 09 IN יי‎ 
bsp ON COND ONT 5 
לְמָלָּ עֲלֵיכֶם‎ ἫΝ nS DON npa of 
“ONT pe UN NEM PRON) CPNICOD NA 
exscr Ds התאכל‎ == 
JOAN na inp) niey וּבְהָמִים‎ nONZOON ןעתה‎ 000 
oniy TT oss DN) igo) byar cy Ὁποῦ וְאֲס"טוֹבָה‎ = = 
אֶתְכֶם‎ ban aaa warns J nor ἫΝ obry זי‎ son 
NISMS wm OFT אָבִי‎ mat "og קַמְתֶם‎ DANI spy ὝΡ 
“by inba opo ni Dam nine שְׁעִים איש על-אָבן‎ 
"OY ὈΠῸΣ OPN) DWG Di) = אחיקם הוּא:‎ Ὁ DIU 93» 
בְּכֶם:‎ NAT ES πβῷὴ בַּאֲבִימֶלֶךְ‎ Ἱπηῷ הוה‎ pisiq msnm 2931) 
וְאֶת-‎ OY 23 ΓΑ ותאכל‎ Tomos אש‎ ssp pioi)” 
אֶת-‎ boxm Niba mam pow cops wk xin) siba ma 


?Mm 11. “Mm 2882, “Mm !238 .א‎ “Mm 3171, '5Mm 1748. "Mm 1451. Mm 324. 


8 * mlt Mss ut Q, Ms א ,מולכה‎ 712175. || 9 * pc Mss בו 1" | וַתא'‎ ₪ GF | 12° mit 
Mss ut Q, K "212. || 15 °° GPC ἀπ’ ἐμοῦ = "gom. || 17*1 TI Q שפח‎ 


35 וכל ד"ה ועזרא 
דכות ב מה חס בליש 


ל לי 
I‏ 


3 


מלכי 
Pc 5‏ 


חד מן ἢ‏ בליש 


"a‏ חס ול בסיפ 


15595 ἡ 
3.5 
1635 
וכל‎ i, ypa 
וירמיה‎ ο... abs 
דכות 3 מיא‎ 
5.3 
ג ריפ בסיפ‎ 
ל‎ 


ג ר"פ בסיפ ,1 5555! 


3p ἢ 


5 


ב όσα‏ ג nus m‏ 
דכות ב מ א. 


בא מ"פ וכל ריפ דכות 
ב מ ג .יא וכל דיה דכות 


3 
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TAVI מפני‎ oF au TINE TBA mam anh opt Topas י‎ 


Tio" 5 omy στῇ עֲל-יִשׂרְאֵל‎ TOPIN cUm» פ‎ Rs 
ο "ova T2 ΠΟΣῸΝ pa onis m? pos 
"or mo nom Satya שבְעִים‎ onn בּאַבִימָלְִּי: = לְבֿוֹאי‎ 
אֲשֶׁר"חוּקו‎ ose "oya bm אוּתֶם‎ inn ON ἘΠῊΝ ΠΟΣῸΝ 


UIT .‏ 302 אֶת-אָחָיו: = aig‏ לו Ova‏ שָכֶם מְארְבִים על 
ΓΝ δρ ond ὌΝ =‏ כָּל-אַשָר “τρ Ja οπου προ‏ 


poya Tay viy) aya sov הְבא‎ ο | לאָבִימֶלֶך:‎ 


BPAY TSI TIO wy nog ova docnit 
TO pI Wim ויאכלו‎ ἘΠΠῸΝ ma ויבאו‎ onion cipum TTL = 


Dawe ΠΟΡΩΝ tag a “Syn | ואמָר‎ i TEINT 


Ti 


Sing warns fay tripe bin Oyga Non wan Ἢ 


"Tm Uo OVS geom» py uam) שָכֶם ודוע‎ ἫΝ + 


SUE) qN2x רבה"‎ ΠΡΩΗΝ «ΡΝ TAP aN ON TON 
PBS "omm Tay 2 corp aos “ὑπ bar ppum 


13 הנה געלי‎ "hab npina Tomas- by וישלף מִלְאֲכִים‎ = 


HDD = svp TNR DUONDygD πιξφῷ ΕΝΩ Un T39 
בבקר‎ mms amga atiy psw aT mms πο cp 
ών opm וְהַנהֹ-הוּא‎ μπουν poss open waya mum 


αρ” o ITT המא‎ co Š ppr) τῶν אתו יצאִים‎ 
עַל-ְשָכֶס אַרְבְּעָה‎ 32989 Προ Cr אֲשֶׁר‎ OTD) ΠΟΣῸΝ 


SBP Tyg שער‎ npp TAM "aba רְאשים: > מא געלי‎ 


“Mm 339. “Mm 1452, "Mm 2228. 52 Μπι 1453, ?3Mm 1454, “Mm 1455. ?5Mm 274. 26 Mp sub 
loco. 2?2Mm 1456. Mm 1174, 24Mm 315. 


23 36 ἐν τῷ οἴκῳ Αβιμελεχ = ἃ mia || 24° τοῦ ἐπαγαγεῖν = wa? (ex wagy? l 
2536 ὙΠΡῚ || 26 ? Josephus Ant Γυάλης, prp געל‎ || P pc Mss 729; $72. 4070) QRS 


cf 6955-5089 ]ωβηδ (GPS -ῃλ), prp 329. || * prp IAW vel 1729" (cf 28) | 27° GBC 
καὶ εἰσήνεγκαν = 38539 | 28 3 cf 26° | ° ef 26^ l ° @ + (6) vids || * prp 72 cf 
€? | 2950 ויאמרו‎ el £D; © καὶ ἐρῶ = WR} || ° pe Mss ΠΠ; prp ΠΒ || 30 a 


cf 263 | 726" | “00 + מאד‎ || 31° crrp; frt le 1 mAN; prp DEN na || 
> of 263 || ° cf 26° | %66* mam || ° Q על‎ |j 35? cf 263 | ל‎ 26*. 


μα 


| 2 


+ 


ον 


° 


m 


το 


"^n 


9,36—51 JUDICES 4ἱ9 7 


buna OYIN“ PINOT ANTS OPT) TAN > 
DN bh vog 087) 273797 ὌΝ יורד‎ ay mm bar ON TN 
Sab Bs TY ηδη o PDPP ΠΝ הָהָרִים אתה‎ by D 
T NUNC וראש‎ Pst "155 ay» miii By אֲמָר‎ x 
תאמר מי‎ WS פיף‎ NIDN איה‎ bà γῶν "DNA * :myism S 38 
Moy NINY בו‎ TON ἼΩΝ DET זה‎ NOD 9722 > TAPIN 
TOPIN pr" nog bya נעלי לפני‎ xg o ca onom» 
mopy n'y? E2928 19 TD ונס‎ TOWN יי וירְדפהיי‎ 


a0 TPT DDD RS Oden (we copya Naga poy. 
1702 2^8" ΕΝ moo Dsm nyg nw ng" opus: d 
Tom ^ ing? DDD npn מְִהָעִיר‎ NS DPI mao he 
CUNT Beh yn שער‎ nng TL 7005 bp ΓΝ DRN 
55 בְּעִיר‎ nno) Tomate ic" cR ON OP op wys 
אֲשְׁר-בָּהּ 222 ויתץ אֶת-‎ oyy ny) Ting "955 ההוּא‎ awn 
wan ΠΡΟ Say כָּל"בַּעֲלֵי‎ baw > ο מָלח:‎ AIM הָעִיר‎ 6 
x "Sap "> וינד לאַבִימלְ‎ rma «ὋΝ pa אָל"צְריח‎ 
nyn o») Nn pios על ביל הַר‎ = DD bu bys 
miy שוכת‎ hod") tha יאֶת-הַקִּרְדּמּוֹתי‎ πλην | ויקה‎ AN TWN 
רְאִיתֶם‎ np Wr wy opty mesh dvor nu πμ 
שופהי‎ wy Dyb to eying aby τηπῶ niye 
masipa nrbs וישלמו על הַצְרִיִח ויציתו‎ ορ τὰ אַחֲרֵי‎ 155}... 

nos opw- bays VON 75 nin UNI‏ איש TWN]‏ פ 
Took abn 30‏ אל boi 5 mon yana ym yin‏ -עז הָיָה 


3°Mm 2120. ?!Mm 3470. “Mm 1575. Mm 2948. Mm 1554, Mm 1448. “Mm 1457. 3? Mm 898. 
Mm 348. 3° Mm 917. #Mm 1055. 44Mm 2228. Mm 332, Mm 1330, 


36 501 26° | ° sic LC, al Mss B/D || 37561 263 || 5 £ טיבור‎ | 393 οἱ 263 | 40* — 
0 שער העיר(0" || -פם‎ cf GY || 41 531 UN אב'‎ aw" cf $^ | &cf 267 || 42? Qe ux 
ונד‎ cf 8 ἀπηγγέλη || 44? 67 sg, 1 והראש‎ || 46? G* Bead cf 4 || 485 σα E 
ἀξίνην, prp אַחַת-הק'‎ || 49 * pc Mss 1212; prp שוכתו‎ vel MDW. / 


n^ re mng זקף‎ inn 
דכות"‎ 


55 


LI E. 


יו וכל זקף mna‏ וספ 
Di.‏ 


דכות" 
pe Ans‏ 


ה תס בליש בנביא . 


3958 ב מל וחד‎ å 


ב מל 


35 


As jos‏ א לא קר ול 
NA‏ 


μι אֶתְעַלי‎ ΕΜ TopuN m6 9 pee 


* בטע בסיפ 


ον 


ל . יא וכל ד"ה דכות . ב 


3 


ל Όσα‏ בל 


בא מ"פ וכל רייפ 


דכות 343 


> 


15.5 


*א וכל דיה דכות 


425 


ad 


psi. 


35.5 


ל. 


t 


43. 


` 


“i. 


ñb‏ , 3 חד 6n‏ וחד מל" 
בל 

å‏ חס בסיפ וכל אורית 
ושמואל דכות"" m.‏ .ל 
5 


104,3, 15,5 


המל 


ג כת בול 


ג מל בליש 


חצי הספר 
בפסוקים 


יו" מל ב" m‏ בליש 
n‏ חס וחד 3.55 


"πον Tams ο ΕΕ ia crm 


ὙΠΝΣ "ww nis OFT יִקְרְאִי ו חוֹת יָאיר עד‎ ad» ano ΑΣ. 


9 --9,52 שפטים 420 


בְתוֹדְּהָעִיר nf πολη‏ כְּל"הָאֲנְשִים aT‏ וכל" בַּעֲלֵי הָעִיר 
y by jog oga ΤΡ‏ הַמנְָל: N27?‏ אַבִימָלְ ער τα biya‏ 


אחת cinder nw yum qop'aw UNT oy 223 ΤΙΣ‏ קרָאי 
Spina πήπῃ‏ נא כליו aps‏ לו ἼΒ wife TSI [ov‏ 
ee‏ לי ONTOS IRTIS ML Tum mpm sr ΤΩ͂Ν‏ > 
πρ» προ vw x5" ΠΟΣῸΝ np p‏ אֲלְהִים ΓΝ‏ רְעת * 
S75 ras hey WY opus‏ אֶתשְבְעִים TIR‏ * וְאַת' OD‏ זו 
οδό was ΠῚ‏ שיב Nam oia crow‏ אַלִיהֶםי np n22p‏ 
129911 5 

OTE TE תולע‎ OS ery להוּשיע‎ qoas “os bon: 10 
+ bn: בְּשָמִירי בְּהֵר אֲפְרָיִם:‎ apices איש יששכרי‎ da 
פ‎ ΡΩΣ "ap" nen mu) עֲשְׂרִים וְשׁלְשׁ‎ RWY 
me on ey אֶתיִשְׂרָאֵל‎ bays "νο qw Tos ope 
η ony עַלשָלעים‎ bass oa ow by ijs omy 


הַנְלעֶר: = mp3 apu rie npn‏ פ 
> ספו ו Sew wa‏ לעשות הָרֶע Tay ΠΥ ὍΣ‏ אֶתד 
"φῇ‏ ְאֶתהָעַשְתות OWN Tw‏ וְאֶת האלו צידון וְאֶת | 
ny}‏ להי um anys‏ אֶת- 
“rp been Oya rym qe xni EU mm‏ 
פְּלַשְתִים "Ten DRTE uin sy p να ya ca‏ 
הקיאי ΝΕ BESS ns nu) ny nup‏ אֲשֶׁר 3323 הירדן 
TOWN Tapa curte app cy ERI PINs‏ 
DRTE? op ae meas paap Tao ἘΠΌΠΡ‏ מְאֶד: 


Cp 10 ‘Mp sub loco. Μπι 


“Mm 139, Mm 1458. 59 Mp sub loco. 37 Μπι 2876. Mm 1459, 
1460. *Mm 1461 contra textum, 4Mm 1462. 5Mm 262. 5*Mm 1463. 


53 * pc Mss Y—, pc Mss Yy || 34° ©? suff isg || 57 * pc Mss עליהם‎ | Cp 19, 1 aa 


nom proprium || "0 2t" Ben Naftali 7209, K 300^ = איש שָׂכֶר‎ cf G* Ισσαχαρ | 
° G* ἐν Σαμαρείᾳ || d* lc Or Vrs עָרִים‎ | °> 6 | 8 = frt add. 


8 JUDICES 421 


ns utr "σὴ 35 uon לאמר‎ mbas ORW sa apopo 00 
ur cw nyn BN אֶת-הַבְּעֲלִים:‎ πΏσῃ אָלחִינוּ‎ αι... 
ον ο j» flay בי‎ qm ומ קָאָמרי‎ Dasan νο. שְרְאֶל‎ 
DUM) אֲלֵי‎ USM אֶחְכֶם‎ nb nios Poen nre 
152 אֲחֵרִים‎ ὈΠῸΝ Tm ἜΗΝ epar יוְאַתָּם‎ DD אֶתְכֶם‎ το 
אֲשֶׁר‎ ο. by מעקו‎ 5s roomy להושיע‎ meme xo 
ow us צָרְתְכֶם: > ויאמָרו‎ na Dg יועיעו‎ man es anya » 


, NI הַצִילנוּ‎ ΙΝ ΠΣ 3 sien 203 u5 nay ney UNON ση ον 


mns vim npn n ow DN ניפירוּ‎ > cmm א הַיוֹם‎ 

D יִשׂרָאֵל:‎ ona WE) ותקצר‎ S 

oe וַאמְרוּ הָעָם‎  :הָּפְצּמַּב‎ wm ben "ua ο μμ ο is 
mm עמון‎ 23 oper מִי הָאִישׁ אֲשֶׁר יפל‎ 3197” by איש‎ Mb 
5 05 לראש לכל ישבי‎ | 
bh זעה‎ ngea m לול‎ igs הָי‎ ber ΠΡΈΠ oat 
בָנִי"הָאִשָׁה‎ ap mus io porn Tom inparny ַלְעָד‎ 
TN I “PPA nos Cmn? לו‎ Ne nbetns wq 


wen OTT! = 5 ην NS ריקים‎ ΘΗΝ אֶל-יִפְתֶח‎ + = 
Σα ΝΙΝ ΟΣΗ... 
mney? ויאמרו‎ > 1319 ΓΊΝΩ PETAR nop? 2192) 39 D 


up AD no? 7‏ לקצין waa rion‏ עמון: Sapte hop TEN?‏ גג 


op ons won 155)‏ אותי "aW mas cone am‏ 5141 בְּאתָם 
UNS πρὸ ὋΝ»‏ צר 550« 5 nerdy 195) "apt ΤΊΩΝΡῚ‏ לכו 
Dnon sube πούπη τὸν nag ἘΠῚ‏ 333 עמון v? nem‏ לראש 


"Mm 665. *Mm 4196. ?Mm 4014. Mm 1464. !!Mm 1492. !*Mm 1465. “Mm 1386. '4Mm 1008. 
Cp 11 ‘Mm 133]. ?Mm 1466. ?Mm 1374 .ב‎ 4Mm 1467. 5Mm 1755. “Mm 1389, "Mp sub loco. 
sMm 1454. 


10 516 nonn Mss 650 "Ὁ | " pc Mss D + יהוה‎ || 11 3-5 crrp; prp הלא ממ' ומן-הא'‎ 
ובני עמון ופלשתים‎ na ODN ומְהַכְּנענִים הוֹשַׁעְתִּי‎ || 12 *6* καὶ Μαδιαμ, 1 YTA | 
18 *~ frt gl cf 11,5 || Cp 14% > 65 || 7? nonn Μες Τὰ ut9 | 59 + καὶ 
ἐξαπεστείλατέ µε ag’ ὑμῶν cf Gn 26,27 || 85 63 οὐχ οὕτως = T2 ,לא‎ cf Gn 4,152. 


4 וינ‎ ay 23 Tm 17 


. bp onn 319 PINS nun vON web TAT nato :nDN TION 


b ad 


ב פסוק ומן ומן «yd‏ 
22174 לשון oe‏ וכל 
דיה דכו fb‏ , 


5,5,93, 5935 


5, 53,5 


ñ TŠ‏ מנה בסיפ 


15 ב קמ וחד Ab‏ וחד 
pga‏ וס"פ חד. ל 


à‏ בטע בסיפ* 


פאר 


ג AD ΤΠ‏ 112 כת 
94,05 


ל7. * וחד מן ἡ‏ בטע 


Τὸ‏ ה מנה בסיפ 


E 


35 ה מנה בסיפ . 
גב מל וחד חס 


לה 


פד ה מגה בסיפ . ל. ב 


e 


4 

ὃ‏ ג בליש 

יד פסוק ועד ועד"' . 
| 

555 מבה מל 


5 סביר 


5.5.5 


ה חס. כ ἃ‏ מנה $03" 


5 ושאר וילחם בישראל 


"ss 


5503 535 מל בגביא ד‎ và 


11,9—22 שפטים 422 


° BpN oes wos ִלְעָד‎ ἌΡΤΟΝ noe נִלְעַד: > יאמ‎ "at? 92 
= Bp? TIR ὌΝ “ΒΡ opis mm png עמון‎ yaa bp אוֹתִי‎ 
earring שמע‎ nm mim MET "yer ΗΡΙ ΡΟ לְרָאש:‎ 
cmm oy wercy Tine: qon ΠΔ) qp IT NON 
= לפנ‎ cus 22 Ti npe sim psh עֲלֵיהֶם לראש‎ ipis opo 
eerie ya Top ow מַלְאָכִים‎ ne שלח‎ Ὁ SMES MYT 
= feb OLS בְּאַרְצִי:‎ ONT? ὋΝ ΓΝΩΡ πο Ῥ ΠΏ לאמר‎ 

ὌΝ ΡΩΝ qv‏ יִפְתָּח MP‏ יַשְרְאל אֶתאַרְצִי בּעַלותו 
“ΠΝ TDW nAn) πρ pa Ti) 9989 origin‏ = 
npe tip agin soia‏ השלח ya Πορ ον magpa‏ עַמוןי: יי = 
יי enina‏ לו agin proms ai: προ νο npe ἼΩΝ nd‏ א > 
npíosa ec spy 3 B XLI‏ מִמִצְרָיִם Ne? qp»‏ 
v ap Ñam rh pip Sga‏ שלח -by Imagbon own‏ 
WAND αν Πορ‏ אֶעבְּרְהי"נ τ AS NS‏ וְלָא ri ay "b vU‏ 
T ON‏ מוֹאָב Ten 9 joa ow 39 naw NY roy‏ 
TONS DN 2^ "31703‏ אָדום un‏ מואָב ויבא ὑπ" TTD‏ 
TIS "3:3 pim 3849 “pays‏ אבאל TS “5 agin Sanaa‏ 
194 מוֹאָב: 5 השלח wt"‏ מלְאִָים “ANT abn πρ by‏ 
FSIS. NIIS bae Yo Ob" TRIN abn‏ עד-מקומי: 
“προ PONT ND) 20‏ * אֶתשְׂראֵל 3" בו ΤᾺ Time ΠΕΝ‏ 
a1 ο. npn nm um ds‏ נין “bg nim‏ 
יראל mn own Ta Ίου Όρτιῇ [poo D‏ ירש יִשְראֵל = = 
את 29 קָאָמרי nU?‏ הָאָרֶץ הַהִיא: = ירש Sarde ΤΝ‏ א . 


"Mm 1999. !"Mm 1244. ?'Mp sub loco. '?Mm 1468. Mm 962. Mm 1469. !5Mm 4234. “Mm 
917. 


9? pc Mss "PA || 12° prb 1 AN, it 13%. 14*, 275, 28», 30% et 31° || 13* cf 123 | "lc 
nonn Mss $*D עד‎ || ‘BED suit 3sg ] || 9 GBRUIC E xai πορεύσομαι = וְאֶלְכָה‎ 
G* + καὶ ἀπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ιεφθαε = אֶליִלְתֶּח‎ mong imm li 43 cf 
12° || 15*pc Mss Seb y || b=? prb add cf 12° i 17 * pc Mss 5 5 נעי‎ d 19 | 19? 
mlt Mss $*D JN cf "pn et 17 | 20 3-3 G* ἠθέλησεν Σηων, prp ΠΠ Ὁ PRO TIN 
cf 17 Nu 20,21 || P“ mlt Mss GBC ^3. 


146 JUDICES 401. 


ρα πο... 
וְאַתָּה‎ OS? עמ‎ asm קָאָמרִי‎ ps יִשְׂרָאֵל הוריש‎ poy יָהוָה ו‎ 
Paq wisn אותו‎ η Πτα wind ii ον ΓΝ תִירְשָׁוּ: = הָלא‎ a 
ο may) > sep) DN wia ἹΣΤΌΝ mm הוריש‎ Wwe 
αν ημας 3 31971 מוֹאָב‎ Πορ view» pose DDN טוב‎ | 
וּבְעַרְעָורי‎ Migs paws ΟΝ nas ing ἘΠῚ nip αι 
mp) May rris אַרְנֹן שלש‎ πο ον was וּבְכֶל"הָעָרִים‎ ia 
"pr nf qo לְא"חֲמָאתִי‎ SIR הַהִיא:‎ ny» "ἘΠΡΒΠΓΝ = 
Ta omm 92 pa niq השפט‎ m ושפט‎ Ἢ og PT? רְעָה‎ ἜΝ. 
που TWAS nre IT ON Ties Ba op PU וְלָא‎ = opi aa e 
^na yay wap nim m me Sp πως ο Toge 
reru ay 797) ps E יאֶת-מִצְפָּה‎ ums npa 
by: ws pula T3 poa m E ain mm 
Mpa ay > ο τρ וְהעַלִיתָהוּ‎ mp mm es wine 
“aby מערוער‎ ons stra myv pim" og לְהַלָמֶם‎ ries 19” 
jet e מִכָּה נְדוֹלָה‎ Eus Daw e) עָשָרִים עיר‎ ns ia 
“Oy exon MDP NAMS 5  :לֶאָרׂשִי‎ 39 eb עמון‎ vas 
nir היא‎ p בְתְפִּיםי וּבְמְחלות‎ ip יצאת‎ ins mem ipsa 
DR ΓΝ ΣΟ i TAIN jr» m 5 na או‎ 18 "yim ib- PE. 
ma SIN] 213 D ΓΝῚ ο μον vpr בהי‎ FEN πο. a 
nw ning ow ΤΝ ο Sone’) nim פל אל‎ > 
no hey ys מפיף אחרי‎ Ri NS לי‎ nes TTT ON ΤᾺ. 


17Mm 1244. 18Mp sub loco. Mm 1470. Mm 264. ?! Mm 1748. ?2Mm 1471. “Mm 4030. “Mii 
1454. Mm 1472. Mm 1473. 27Mm 1474. Mm 1475. ?*Ex 15,20. Mm 2038. Mm 3955: 


24 * 63 κατεκληρονόμησέν σοι; prb dl  (dtig cf 24b) || 25° mlt Mss ON} : || 26 ES 
GPR καὶ ἐν γῇ Αροηρ, Ὁ et in Aroer cf 33, prp YIP; G* καὶ ἐν Ιαζηρ || b GBC Jeg 

οἳ ΜΕ...‏ ממצפָה גי )9390 1 cf 123 | 28% cf 123 || 29 33 prb dl et postea‏ 27% | -ם 
nay et @ εἰς τὸ πέραν || " nonn Mss STD + ΟΝ. | | 30 cf 12% || 31% > GSD» 1 E‏ 
j| 34 ? sic L, mlt: Mss IUS‏ עד mlt Mss‏ ?33 | לעי 5 ^p + primus || ° cf 123 || 5 pc Mss‏ 
521 כ Edd'3 || "Seb 6*56 ΠΠ. || 355 @BC ταραχῇ ἑτάραξάς µε, prp‏ 
b sic L, mlt Mss Edd n-. ma Σ‏ 


36 


. ועד ועד"'‎ prop àt 
= 


חר 


.ל 

A 

לג ב חס וחד מל , 
ל כמ 


«Ὁ 5ב'?, בלל‎ Ὁ 
ב חס וב מל‎ ἢ 


+ ב 6n‏ וב 2355 , 5% 


טר" וכל תרי עשר 
ἃ. 255159‏ בטע בסיפל' 


264 4 5 

5 

RS, 225‏ ז מל בליש 
ד מל בנביא וכל 

PND‏ דכו 

5 

*+ פסוק ועד 5.89 
pea ates‏ 
5 בה בל 
ל סביר Tayna‏ 
5.5,5 


.ל בטע זקף בסיפ . ל 


by אל על‎ pen n 
יא חס את‎ .% 


ב וכל תלים דכות 
8553 95 354 
Syon‏ 
P‏ 


prop $3.5‏ על על 
ומילה pps mm‏ ,55 


^F 


ב טל ד χο‏ בליש 


prop à‏ בתוך בתוך% 


3 


5% .19 מלעיל 


> 


55,5 


g 


ל 


* | ויהי מפץ‎ > imum oor mangy qam ΤΎΠΟΙ היא‎ 72m 


9 pin ΠΡ ΟΠ mmi מימִים|‎  :לֵאָרׂשִיְּב‎ ph nm אישי‎ ΠΣΎΤΝΟ - 


424 שפטים‎ 11,37— 12,9 
לִיהַדְּבָר ז‎ ney mae Os SNP s עמוןי:‎ aa spake no 
וְאֶבְכָּה‎ OAT OY TN] חָדָשִׁים וְאֶלְכָה‎ muU "ib הזה הרפה‎ 
ΑΕ השלח אוֹחָהּ‎ 35 SN = rpm pig wana or 


muc‏ חָדָשִׁים pigog Spb‏ ויעש ?8 cUm ON ens‏ וְהִיא 


> mwa m» nyang ἼΣΟΙ npe"na mi p 


wt 


1212398 nha TAAN “TDS עבה‎ pp אִיש‎ PIS 12 
נשרף‎ $a TY ποὺ Hyp sb 53 phy-yaa oppona 
2 ym ְעמי‎ ἫΝ OT איש ריב‎ now npe opm? τσκ Toy 
וְאֶרְאָה י‎ > iD ήν ONY ἜΡΗΝ ΜΙΝΙ UD Tiap 
= Bm pr Baroy myirw בְכפִי‎ YE) np pan מושיע‎ PNP 
‘hae: pap na onda nmn pisq oos Όρου nbd) "ma nm 
D')BNCDN לער‎ ΗΝ ID] אֶתדאְפרִים‎ jon 5953 "UN bp- DN 
gio "Tina ἘΓΊΕΝ Tiba 355 οὖν bhay poe orc» 
s iron Yi sp mm aeuo ΠΠ אֶת'מַעְבְּרוֹת‎ ἼΣΑ Ἴδη 5 
לא:‎ | gu" TAN הַאֶפַרְתִי‎ ἼΣΟΥ WIS 1o TN mapu DN 
' sab p>" ולא‎ re Tene node ο לו‎ ope $ 
ΝΠΠ nga ויפל‎ pr niqapp- bw" אותו וישחטוהו‎ ΠΠΝΡῚ 
μι ο rog ΞΊΦΗ אַרְבְּעִים‎ DPN 
5 Ugo) cay nap" "non nne no» oy 
2 Poms לְהֶם:‎ Man ga אֶתיִשְׂרָאֵל‎ ὙῪΠΝ רפט‎ 
לְבָנָיו‎ wan «niis pyb שלח הַחוֹצָה‎ ΤῊΣ owe oe שלשים‎ 


3?Mim 658. ?3Mm 210, “Mp sub loco. ?9*Mm 1765. *9Mm 832. 3?Mm 686. Mm 457. Cp 12 
1Mm 1476. ?Mm 609. Mm 1477, *Mpsubloco. °Mm 2101. וחד בערי הגלעד*‎ Nu 32,26. "Mm 290, 


36? prbgl || 37? mlt Mss ut Q cf 38, sic 1; K prb "Dy" | 38* pc Mss שנים‎ || 
39" huc tr: || 1 "n | 40 ? @ θρηνεῖν Ὁ ut... plangant cf ST || Cp 12,1 ? G* Legiva 
€ Sefin cf nonn Mss צפנה‎ || 2? G* + ἐταπείνουν µε = "PAY || 9 G* πρὸς ὑμᾶς = 
אַלִיכֶם‎ | 37 1 PR 6 6* | 499 > 6* || b mit Mss 850 ΄31 || 6* nonn Mss Pa? | 
7° © ἐν (τῇ) πόλει αὐτοῦ (ἐν) Γαλααδ, prb | 13 153: 67 (post ἐν 2°) + Σεφ(ε) (Jo- 
80008 Ant Σεβέῃ) =^) ΠΣ iya? | 8? GP 4βαισαν OF Αβεσσαν @* Εσ(ε)εβων || 
9 5 @* γυναῖκες (-ας) = Dy]. 


12,10— 13,9 JUDICES 425 


Tap Ομ Μα. rap RWT sbg" מךְהחוץ‎ 6 
פ‎ 1000 manns | 
ompn הזבוּלני‎ pow pone mw? "ey אֶתיִשְׂרָאָל‎ Bay יי‎ 
yay אֶתדיִשְרְאֶל‎ PION ושפט‎ 5 5 :15131 psa בְּאִילְון'‎ 5 
mja 8 beben nj» אַרְבָּעִים‎ Dome הַפְּרְעָתונִי:‎ br ya ν 
nas שמנה שָנִים:‎ beni ng וישפט‎ php עֲל"שַׁבְעִים‎ masa 5 
aga OMS ΥΠΝΟ» הַפִּרְעַתונִי ויקבר בְּפֶרְעָתון‎ * Αρη] 13 ay 

mpu]‏ פ 
3 ימלפ T m" Ty; wea ron nigyo ORW ys‏ 
בְּיר"פּלִשְתִים אַרְבְּעִים  iny‏ 5 יוה איש אֶהָך MwA‏ 
= ממשפחת “NPD ΚΤΠ TT ΝΡῚ TY py ΙΝ me c ὙΠ‏ 
rm m: wp pp NIT ΤῸΝ κ = =‏ 
ο αλ 113 pos: =‏ נא וְאֵלי py men‏ ושכר וְאַל"תאכלי 
EM 5‏ "סָמָא: *כִּי πρ κο | my 13 à ΠΡ nóm qn‏ עַל-ראשו 
bir san esce o mm ΘΝ INP‏ לחועיע אֶתשרְאֶל 
MRD p TEST NIDS DRYP ης‏ לאמר איש הָאֲלהִיי 


ΟΣ Και. . 
פ‎ ovina עדייום‎ game nri my τ . 


nnóy ον אִיש הָאֶלחִים‎ πα אֲל-יחוָה ויאמר‎ mis prm 
"mun oom מהזַעֲשֶׂה לנער‎ am ww ` עוד‎ πο 


Mm 1461 contra textum. * Mm 1227. Mm 
iMm 


"Mm 1478. ?Mm 982. !?Mm 1356. ‘Mm 238. Cp 13 
2834. 4Mm 1480. 5Mm 1008. “Mm 1479, ? Mp sub loco. *Mm 180. °Mm 392. !°Mm 3182. 
148t. 


10 ? cf 8° || 12? sic L, mlt Mss Edd אילון‎ | 563 ₪ Auug (av) OBE ₪ Αιλωμ || 13° 
$^ Σελλημ € Ellen || 15? cf 13° | °° prp בהר אפרים בארץ שַׁעַלִים‎ ₪ $^ Zety É 
Aellen | Ορ 13,4° mlt Mss SD “DN || 5? forma mixta (ut Gn 16,11), frt 1 nt ef 3; 
nonn Mss ויוולדת‎ || 6° nonn Mss TH || ? prb di cf 10 | 97* prb ex 9; prp אלהים‎ | 
75%5* | b £ NU || ° nonn Mss ועד‎ || 83 @* καὶ φωτισάτω ἡμᾶς = WYN | ל‎ mit 
Mss .הילד‎ z 


s.s Wig pow אֶתיִשְׂרָאֵל‎ ὙΠΠΝ ΟΡΟ u 


. וְלָא‎ Me NU DONT No TNTA TN ἫΝ בָּא‎ | 
quic? sper לִי:‎ TEND n) הוא‎ nN n ny י‎ 


εὖ 
m 


ט"' . ל בטע 


a. ena 


יש 


ג כת כן' 


Lr 


23,5 
VINEA I 
3.5,95 


.3.)76n3,5 
לב בנביא ר מנה בסיפ‎ 


ק- 


Ἵ‏ ר"פוב מ"פ 
uy, ο δρα, AL RS‏ 


ג ב מל וחד «on‏ 
ל ומל. ל 


h 
ב‎ 


5 . בטע זקף בסיפ"'‎ Y 


m 


5 
144 
5,5 מל בלשון זכר 
וחד מן ר דמטע 
.5 
5 
T .5‏ חר מן ה" 
δ‏ יחרי ας‏ יש 
ל ויתיר א 


i. h.a‏ חס בליש 


ae 


כב'*, *1 מ"פ 
לא ולא לא** a.‏ 
b.5‏ 
dm 3‏ ויקרא שמו 

הכל ב Im‏ 


map mi, 5 
בליש וב‎ 


now mu namo ana "T qon oy"; nsum .‏ ראִים 
oND a imp noue or doen‏ עור nio mim qoo‏ ^ 


5 שפטים 426 


הָאֶלְחִיםי NoD ΠῚ TIS bip3‏ הָאֲלהִיםי עוד NCC ON‏ וְהַיא 
mm Tea nggi‏ אִישָהּ ΤΝ‏ עִמָהּ: יי Sue‏ הָאשָה PEL‏ ונד י 

CON “ORD הָאִישׁ אַשְׁר"בָא‎ UON TNT nin PON TNL לְאִישָׁה‎ 
| לו הַאַתָּה יי‎ igen ויבא אֶל"הָאִישׁ‎ DON "onm πρ Te יי ויקם‎ 
= עַתָּה‎ mip NN OR ΩΜΗ TARTON ΠΙΑΤΟ NI 
Bayo וַּאמָר‎ 8 OM ΣΙΤΙ manns pul Wm 
s 55s iom TANTON NTN ban nim ow ΠΠ 
> ΠΝΡΟ 2] myn אל‎ "opt ή האכֿל‎ Nb חיין‎ pim יא‎ ον 
ο. να 55 אל-האכל‎ 
6 Mop AN "my queo תעעה‎ SN יחה נעְצָרָה וא‎ 

ipno müpcow nim‏ לא-אכל BYRON) ARTZ‏ עלה 
m‏ תַעֲכָנָה λος Mg STN CP‏ יְהוָה "yen PNT‏ 
“Ἢ MT, No ON πρ‏ שמף 8272 URLS PTR. PITT‏ יי 
לו מלאף Dan ΤΊ mb "ym‏ לשמי OB Ὁ RSE NIT‏ 

bb nyro man 5y oy" noy nw) Burm rns rin 
5 Hanan מעל‎ ann בעלוֹתי‎ Cmm וְאשְתּו רֹאִים:‎ mum לעשות‎ 


= יְהוָה הוּא: = הָאמָר‎ NZD ri DT אָז‎ WRN DS ON 
9 ines רְאִינוּ: > וַתָּאמָר לוֹ‎ ΕΝ “Ὁ pus מות‎ ingg rn 
MSI וּמִנְחָה וְלָא‎ nob מידנוי‎ προ κό להֲמִיתנוֹ‎ mm yen לו‎ 
בַּן"6‎ heen Toma inp upin wb וְכָעַתי‎ ops אֶת"כְּל‎ 
5 ΠΥ Πρ = :mym 12722 הער‎ om Πρ) η) ns NPM 
5 TEN צְרְעָה ובין‎ pa pres apb niv 


!??Mm 1506, '°Mp sub loco. "Mm 1214, Mm 2565. Mm 1921. “Mm 1930. !#Mm 1943. 
Mm 1071. ?? Mm 1084. ?! Mm 1444, ?* Mm 1613. Mm 21S. 


a Φ58.72(4 SD) κύριος || ^ Ms wm j ° GCS) κυρίου || 10183} j ἐκείνῃ = הַהוּא‎ | 
ge: 6 mit Mss GSV דברך‎ | 15° huc tr 16°" || 16? nonn Mss 5 ΠΌΣΗ | ° cf 
15? || 172 nonn Mss מה‎ || ° mlt Mss Or GS ut Q, sic 1 c£ I2? | 187 Q aye cf pc 
Mss ;פליא‎ I c לא א‎ || 19 * prb subjectum hpgr exc; prp ^D Nim] || 20 * mlt Mss 
'92 || 21? pro -את‎ || 23 3 mlt Mss $^! מידינו‎ || ° > @*€D, frt dl NYD. 


14,1—15 JUDICES 427 
SORE NB TDA MBN ורא‎ πτΏρη OU י וירד‎ 14 


nii» DANI mw nw N “xy ונד לְאָבִיו‎ Dpi 2 
fe) Pas הַאמָר לו‎ 5 smd οἱ קחוי-אותָהּ‎ may) פִּלְשָתִים‎ s 
MeN nnpo הולף‎ ΠΕΝ» πῷν es oom "pps laa pša 
Siop קחדלי‎ πρὶν Pars שמשון‎ tex הָעָרָלִים‎ moss 


. ΝΠ BRAD ΝῊ TTI כ‎ ADT, לא‎ TNS] AB)! PR ישרה‎ 


» | מֹשָׁלִים בִּישֶרְאֶל:‎ mng NIT וּבֶעת‎ ppo pan 
Tum TY TST תִּמְנחָה ובאו‎ "imm ENT שמשון‎ 315 


‘youn mim rq vy ngm, אֲרָיוֹת שאָג לקְרָאהוֹ:‎ rap « 
אֶת אֲשֶׁר‎ WAN'T PAN? וְלָא קויד‎ TPB ΤΝ run Un wowa | 


.% BMD וישב‎ 8 w ; ya ותישר‎ ngo aT yr neni 


, ys עדת דְּבורִים‎ nim msg nben ΠΝ לראות‎ 0" πήπρο 
EM לף‎ bby) ‘ion προ ויהו אל" "כַּפּיו‎ WaT TONZS . 
הָאַרְיָה‎ man ^» ΕΠΣ Të ויאכלו‎ om Jp האמו‎ by) TIN 


wy pop‏ הַבַּחוּרִים: pis pisos coms‏ ויקחו שלעים מְרְעִים 
:ימח πολη» ον‏ לק שמשו תה לכם ΓΕΝ non‏ 
ine b‏ אוּתָהּ לי שׁבְעַת BD? PON DONS πρῶτ Ἢ;‏ שָלשים 


ολο κ > inus nbn moe mige > 
Th לו‎ oes ἘΣ חָלִיפת‎ ow leh oto ngog לי‎ ome 


ofS Ww" ΡΟΗ yn *י‎ 
pint) NB? vy DAND NES on ve 


apap eia | יקי‎ 5 soy! noU | הַחִירָה‎ nd לו‎ xy is 
ΠΒ אֶת"החילה‎ wien pens te queue? ΤΉΝ 


Ορ 14 !Gn 34,1. ?Mm 1788. ?Mm 1409. *Mm 3056. 5Mm 1482, 5Mm 867. * Mm 340]. #Mm 1483: 


*Hi 1.5, !"Mm 336, !! Mm 1484. 


Cp 14,1 3 @ sig Θαμναθα || 2? prb di || "cf 13 | ° Ms + NL prp קח‎ d 4 sic L, rel 
Mss Edd sine dages || 3 3 prb dl ef 2" || b- 5 bbjr'bwk = ΠΝ man || ° φις 
suff 256, prb yay | 5** prb dl | b GEC sg, | ;ויבא‎ 6* καὶ ἐξέκλινεν | ל‎ re" 
10*1 שמשון‎ cf^ | Pdl | 11? $* ἐν τῷ φοβεῖσθαι αὐτούς = בְּירְאָתֶם‎ | 12° > 6% 
frt add || 14? Ms Dy3U, sed cf 15" || 15%" > Ms | 5 G*(S) τῇ τετάρτῃ, | הֶרְבִיעִי‎ 


יו רבה הַדִּבָש: 5 וירָד mei by Pay‏ ויעש og‏ שמְשון' מִשְׁתָּה , 


ἢ‏ ב', 5 מל 3" מגה 
בסיפ וכל משלי וקהלת 
דכות ב מ ה 


wr 


ENSE 


Ρ‏ מל בלשון נקיבה"' . ל 
ל, ל Prop‏ ולא 
לא לאל .5 
A.D‏ למל 


ו 


^F 


h5 5‏ א" . ב 


«11951 


ב,ל 


ל מל בנביא" 
פר. הּ". ל. ג מל בליש 
prep 35 , 35‏ ועד ועד" 

5,104 
pur E 


745 ג בליש 


HUBS a> הַחִידָה‎ um 


PQS BENT TINT ΠΕΝ ON TINGS TENA OY "ya >‏ לָבְוֹא: 
NOT FETA? MANN] MN ΧΩ "mob EN TEN TNI 2 =‏ 


7 שפטים 428 


. הָלָאי‎ Wo Ops IP θήρα 982 Pay Many) שׂרף אית‎ 
ODAN וְלָא‎ “ky pT וַתֹאמָר‎ voy Πόρο ΓΝ amas 
. "puo nin לח‎ DN nna לי לא‎ Ὃν wae ΠῚΠ החידה‎ 
ο ὙΡὺ ותבך‎ " TAS ולך‎ mn לא‎ ἝΝ 
NPS] כִּי‎ mecum πρ obey הַפִּשְתָה‎ og? הָיָה‎ 
sopaga of הָעִיר‎ ὍΝ לו‎ ὙΠΝ 5 
nora sa: ha 
92 ΙΡ וּמָה‎ Ule ping ΤῺ 
oi? "pum 
oppi apga wo Abaya onion No 
DUR Dyb | on ΠῚ μόρον TAL mm my Τό nbsm το 
ויעל‎ ὃν onm הַחִידָה‎ "pi הַחֲלִיפוֹת‎ mm nito np 
לוז א‎ nin "gs למרעחו‎ pong mis om? = 5 mu בית‎ 
A5 אֶת-אִשְׁתּ‎ Tiga pp קְצִיר-חטים‎ pa mv mm: 15 


"pao ΚΣ תַּחְתֵּיהָ:‎ To NIA nap nai napa אֲהֹתָהּ‎ 
a 3n + עִמָמי רָעָה:‎ ἫΝ Myo ppb נקיתי הַפָעַם‎ TODO 
אל זב‎ A en ppb np שּׁעָלִים‎ niyo gbg πο pöy 
aeos ַבְער"אַט‎ pha הָבוֹת‎ WTS UN לפיד‎ τν 
«ΠῚ OI Iw) rap ΠῚ ממְרִיש‎ wan mpg? nios שלח‎ 
: > po "2 "inna 15n שמשון‎ vos עָשָה זאת‎ ^p ppp ANN ο 
May NYI ADIN wn DAVOR "oum למלעהו‎ ng κ ην 
’ Dg δρ ΕΝ “Ὁ את‎ perro שמטון‎ buo Ne iUa 


Mm 287. Mm 1139, “Mm 1485. !5Mm 4051. Μι 1714, Mm 1483. Cp15 !Mm 1374 a. 
?Mm 209, ?Mm 1486. “Μπ 1397. 5Mm [48], "Mp sub loco. ?Mm 97. *Mm 59. ?Mm 1244. 
"Mm 397, "Mm 1271. '? Mm 393. 

15° Ms “WOH; $* πιωχεῦσαι ... ἡμᾶς, prp הלהורישנו‎ l| = 5 prb 16 pe Mss Soraeis* 
Nehardeaeis? € הלם‎ || 18? prp ; ΠΎΤΠΗ cf 15,1 || 621535 $* αὐτῷ || ° Ms G*D 
קמת פזק *5 | עִמָּכֶם‎ | PG + wd, ins Y] 6 GD || 6 * ins ο mlt Mss G*5 בִּית‎ cf 
14,15. 


15,8—16,2 JUDICES 429 


. בִּיהוּדָה‎ um owe bye o DD wb פִיבְּסְעִיף‎ > 


risen vs apoy VE mpm | אש‎ η, 10 ו‎ wm 103; 


ap^ 3 נְדוֹלָה‎ ngo ΠΎυ piy cpi qs :7ΠΓΝ omes 


ο heyy‏ איש “py‏ אָל po"‏ לע Dy bip‏ רו לשמטון 

nab "om ub mpy nur nm aaa xis mui | net Nb 
qu. u TINO ib pum + לְהֵם:‎ ppp 15 > לי‎ ὧν NS 

:ΒΠΝ בִּי‎ priencqe לי‎ apaun Tiene and TIN cos T3 

TION 13‏ לו לאמר nam ΣΩ Tuba TION] WON x‏ לא' 
Dawa TION m‏ עָבְתִים irem jo pn OID‏ יי הוא- 
won DRADD cnl‏ לקְרְאתו לח עָלִיר nim m3‏ 
by ses msg momi =‏ -זְרועוֹתיו כּפּשְתִּים We‏ בְּעֲרֵוּ UR2‏ 
ימס ΤΟΝ‏ מעל יָדָיו: יי מְצָא πο maw sono‏ ידו 
ποπ πήβη ιο‏ אלף אִיש: > Spam‏ שמשון 

OD m הַחֲמוֹר‎ nbs 

Το |‏ החור = הכיתי Tow‏ אִיש: 
ΠΡ 335 boop ume‏ הַלְּחִי ἜΣ waa Dips? NIP" TS‏ 

3722773 nbi Tipi ויאמר‎ "wow Np" ND NOE nb is 
spa ben sòga Du ny) הזאת‎ nodus npumrmwo D 
Uu» WI voz אָת-הַמִּכְתֵּשׁ אֲשֶׁר‎ ΓΤ pase הָעָרָלִים:‎ e u 
הקורא‎ Tp noU RIP ו‎ [POR πὴ aw nën מים‎ = 

"a ΣΝ πο OW‏ פְלִשְׁתִים 

ΠΟΎΣ‏ פ 

ὈΠῸΝ 829 πὶ πὸν bü-wTn πρὶῦ "Πρ πρι: 16 

mob b> ium io" mi לאמר בָּא שמְשון‎ Im: 


Mar TE 


Mm 916. ΠΠ πὶ 2 Ch 25,16. !5Mm 4253, '*Mm 2206. "Mp sub loco, Cf Mp Jon 3,4. 
'9Mm 657. “Mim 1193. 


€ | 16"? 5 us ἐξήλειψα αὐτούς, prb I aen q; p delevi eos || 195 Pleg `: 
mm J Cp 16,1" G* + ἐκεῖθεν, frt ins πυρ |] 2 a 8 pr καὶ ἀπηγγέλη, pr TY vel = 
הַָיום 1 > || הנדע‎ cf 20. 
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חר 


ב חר הט וחד מל + 
δ 115 ὃ‏ 


ג ב חס וחד מל" . 
ὃπ "ni‏ וחד מל 


5, 5:03 בטע‎ + 
“ones . , i 
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.ב 


* מל בליש 


ש 


` 


4.5 


2 


ג 
Pup Po t‏ על אל על 


י בטע בסיפ 


ב ופת 


ל.ג. בא" 


ב n‏ חס וחד מל" 


3 
á‏ בטע זקף בסיפ 


5,5.5 


ב חד חס ומר מל wna,‏ 
הט וחד מל* . ח* קמ וכל 
הוש המגילות דכות 3 ὃ‏ 3 
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$95.45 
ל בטע זקף בסים 


.ל בטע ΠΡΙ‏ 9203 


| + סרני‎ πό- byns הָאֶדֶם:‎ TND ΠΠ mom לאדחךבו‎ ON > 


«ΤΗΝ ni» אמֶר‎ imi» ΤΈΣ מעל‎ Dp 1703 > 
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enm Span לאמר עד"אור"‎ n»n 5» win בְשָעַר הָעִיר‎ 
ninos ΤΗΝ ποπ ויקם בּחצי‎ Hoby "SETS Tuma 550} 9 
wpn2-bb og עם-הַבְּרח‎ oxo niman שער-הָעִיר וּבְשתִי‎ 
+ אמריה‎ ΠΠ’ 5 = an 99 bp אֲשֶׁר‎ onn woe Boe 
wie ΠΝ ums inp ΠΏΦῚ שרק‎ Oma ΤῸΝ apan כן‎ 
15 723 np 5i ind Twa wy Tris υ. iD TAN ο... 
-980 npa co m p " א‎ Tm -שמשון‎ = Tos 
ΕΠΟ om בְּשְבְעָה‎ ONT ox pi | ms ἼΩΝ 7 rapid 


:Dp TION) לא רחבו‎ WS om ΕΠ; nga rivo 
s שמשון‎ Por oye ΤῊΝ ANM Ty) לה‎ aye י וְהָארב‎ 
NP) UN mins Mba ne php כּאָשָר‎ aims spam 
o 33 ^i moon mn δρυ ον רְּלִילֶח‎ maim sind נֹדֶע‎ 
CUN TS TONDU האָסר:‎ ripa לי‎ Syin עַתָה‎ DUap ON 
Moxon ona לא-נעשה‎ ws ΟΠΠ בַּעֲבֹתִים‎ ΤΟΝ” “ibg 
vow In עַבֹתִים‎ moo הָאֶדֶם: > ותפח‎ TR com om 


ITT v 


PNM‏ בָהֶם TU poy ΟΥΡ voN pm‏ וְהָארֶב עב 


arp mip "ow qam 2 mona macy‏ לי npa‏ הַּאֶסר 
ΟΠΡΦΏΠΓΟΣ "UNS nion sayng “NON PON TN‏ 
יי hye Yp we spoy ony 2a vow Nm "iva wpm‏ 
ven‏ אֶת-יהיתד TN POS om 15 ΠΟΡΤΑ] ONT‏ תאמר 5 


Cp 16 ‘Mm 1488. ΣΜΡ sub loco, 3 Μπι 448. Mm 2838. 5Mm 1489. 5Mm 161. "Mm 692. 


= 


1 


2 ° sic L, mit Mss Edd ^nm || 9° pc Mss PAM, sic 1 || 13° nonn Mss + Ni ut 6.10 || 
b nonn vb exc, © + καὶ ἐγκρούσῃς ἐν τῷ πασσάλῳ sic τὸν τοῖχον, καὶ ἔσομαι ἀσθενὴς ὡς sic 
τῶν ἀνθρώπων = ATRA "TINI ^n"m mon) אֶל-הָקיר‎ Ima nypn) || 14 * ante ותתקע‎ 
nonn vb exc, © pr καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν Δαλιλα καὶ ἐδιάσατο τοὺς ἑπτὰ βοστρύχους τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ μετὰ τῆς ἐκτάσεως -- nypa oy שָבַע מַחְלְפוֹת ראשו‎ ΤΝ וַתּאָרִיג‎ mwen) | 


εἰς τὸν τοῖχον = YR oW | | = errp; prp Tg | 5 6* -+ καὶ οὐκ ἐγνώσθη ἡ‏ 65 ל 
ἰσχὺς αὐτοῦ οἳ 90.‏ 
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nos בִּי וְלא"הַגְדְתָּ‎ Nope pippa woe πι pa ps Π37Ὶ hams 


AND mas >‏ נדוֹל: masa ip npunce mis‏ כְּל"הַימִים 


ΝΕ אֶת-כָּללְבּו‎ abc לְמוּת:‎ dum) ותקצר‎ ix «mv 


“ON κ 1032 ἫΝ אֲלהִים‎ ID "ראשי‎ by D לה מוֹרָה לא‎ 
ἸΝἼΡΙ * כְּכָליהָאָרֶם:‎ ΠῚ "bm כחי‎ yD ο] E 18 

πη, neo | Npm nein הלב‎ b3- ΓΝ hb aq דְּלִילָה‎ 
סרני‎ ox μου] להי אֶתכָּלהלְבָּו‎ TU» oven by לאמ‎ — 
spe ma bp mime opa moon פלעלים עועלו‎ 5 
ij» "en "v^ “Orne מחְלְפוֹת ראשו‎ sayong enim לאש‎ = 
κάν ויאמ‎ ago yon Πού poy pue ואמ‎ i ppp > | 
ויאחזוּהו‎ 2: ΡΟ πο ילע 5 יְהוָה‎ ΝΡ וְהוּא‎ Whey בְּפעם‎ opps 4 . 
min men miy ויודידוּ אוֹתו‎ ΡΕ mpm, yos — 
WN ποσο iNT OPE bine הָאַסירִיםי:‎ maa pie ויהי‎ | 

LE‏ » 39912 פּלְשְתִים org nai nar» ΡΟΝ]‏ לדנון 
ΠΠ ΤῸΝ‏ ולשמחָה shane‏ 
anais Tag ng wisis 1Π}‏ 
NPT 24‏ אתו הָעָם "bw > ΣΠΠΟΝΓΓΙΝ som‏ 
10 אֶלקינו בידנ miyang‏ 

Per DW הַרְבָּה‎ Wa) ὨΣῚΝ sone hy . 
ἈΠ na pie Tew ἸΝῚΡ רַאמְוּ‎ n3 “519 יכִי‎ n ms | 
pa inis arpan Dis? poe הָאסיריםי‎ man TU 
Sos nmn TN pen Spir ow vnu ENA > הָעַמוּדִים:י‎ 5 = 
pombe pay ὈΠῸΣ qi) man wy ovens “kim 

3Mm 1490. "Mm 1491, !9Mm 1492. :!Mm 319. 42Mp sub loco, }3Mm 3331. Mm 1493, 1 Μπι 


4253. “Mm 2195. “Mm 4056. !5Mm 1782. 1° Mm 1494. 
?! Mm 85. ?* Mm 1772. Mm 214, “Ex 32,10. ותוא‎ 


20 Mp contra textum, cf Mp sub laco. 


17? pc Mss כאחד‎ ut 7.11. || 18 4 mlt Mss Vrs ut Q,1 || ° I c mit Mss Yum ο δ || 
° ° prp ODN} [| 19 * G* ἀνὰ μέσον, frt 1 p3 || Plc Ms nom cf G* || *7* $* καὶ 
ἤρξατο ταπεινοῦσθαι = niy? on || 21 3 mlt Mss ut Q, K "Ὅ-- || 24 ? tr post 25 | 
> frt dl cf G? | ° Ms שמשון‎ Ms + ,שמשון‎ prb ins || * L* mit Mss -בינו‎ || 25 33 sic 
L; mit Mss Edd ,כיטוב‎ K mlt Mss 21075, Q nonn Mss 3109 || "cf 213 || ° 9 G* καὶ 
ἐνέπαιζον αὐτῷ || 9 cf 243 || 26 3 mit Mss ut Q, K pc Mss ym pc Mss "309m; 
prp “WA a מש‎ || °G* + ὁ δὲ παῖς ἐποίησεν οὕτως = 13 yin BY". 


135 ב. לב wan‏ 
דצ מנה בסיפ . ג 


ME 


5.5 
3,5 מל בליש .ב 
ג ב חס וחד 1555 

יל 
Ὁ rw 5‏ חד מן wa‏ 
AD par‏ וקר ר. B‏ 
ise‏ | לצ בנביא ל'מנה בסיפ 


sab 
194 


295 òn ב‎ 


ב חס בסיפ «δαν‏ 
35 פסוק את את ואת את 


ב חס 5" 


me»‏ חר מן 


+ בטע 5703« 
225 בליש וחד מן 236 כת 
ב מילין וקר חדה . ל 
PRD‏ חד מן ל pan‏ 

| כתיוקרו 
245 


והמשנ", gs‏ הסיל 
P‏ 


₪ 


ג . כב . ב מל בנביא , %% 


ih, ni,‏ ב וחד 
Blas‏ יש ובסים 


- 


ἃ‏ קמ ובל אחנת וס*פ 
ANDY‏ .3 בנביא וכל 
מלבים דכוו* 


UJ m 3 ET‏ כת כן. 


בה 
ב חד מל וחד חס ד 
בנביא וכל מלכים דכות? 


ה.ט. כה" 


Ri.) 


1 פסוק והוא והוא" - 
EN‏ 
;105 


5A 


א'' בטע וכל ΠΡΙ‏ אחנת 
וס"פ דכות ב מ 


9» 
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woo mam‏ הָאנשים וְהַנָשִׁים midi‏ כל X 5y) pipjo ὙΠῸ‏ זי 
ְּשְלָשֶת אֲלְפִים n ΟΝ‏ הָרֹאִים NP “ου pinus‏ = 

“may” bus‏ ויאמר ἫΝ NI ὙΡΙΠῚ hup] Tm, ὙΠΝ‏ הפעם 
"eto Sun‏ ואקקה »nBÓn» itp oe "pp "puo PINTOR)‏ > 
won pé‏ ו oy ρα ος‏ הפית 51[ "po" nior‏ 


MRD nbn שמשן‎ sek» בּשׂמאלו:‎ TUN) WOR TY עֲלִיתָם‎ + 
ayy op 291 cuentos nan ob" nos tm pny ecoy = 


STAND mag WN más בְּמוֹתוֹ‎ mens ΙΝ emen mda אֲשֶׁר‎ 
+ va אתו וְיעֲלוּו ִקִבְּרָוּ אותו‎ wee אָבִיהוּ‎ mato) ΤῊΝ vtm 
אָהײִשְׂרָאֶל‎ BEY NIT raw ΠΊΝ Tapa CRDUM Po צְרָעָה‎ 
פ‎ mwa ey 

ambn ing) OMS ΠΩ wR IL! 17‏ :האמָר לְאָמו17 
אֶלֶף Πρό nm‏ אֲשֶׁר לקחרלך Ur‏ אָלִית eia ΠΊΩΝ bn‏ 
הנה-הַכָּסָף was poa dé WANN TANS "UN ἜΝ‏ ליחוָה: 
Ws opm Tas’ norm ΠΝΩΙ η DN πῶ 5‏ הקדש הקדשתי 


WU MD nion bor לעשות‎ ja5 "Tm mimo HEITAR 
TAM] מָאהַיִם כָּסף‎ UN ΠΡΠῚ ο ΠΟΡΩΝ לָרִּי: + שב‎ 
וְהָאִישׁ מִיכָה ב‎ meu maz mi ΠΡΌΣ bop ipp" לצורף‎ 


^m vias ΠΠ na וימלא‎ maim ον ריעש‎ mibg ma 
איש הַישֶׁר בְּעִינָיו‎ ows TOD TS הָהֵם‎ ota "πο ib 
יהודה יִמִמִשְׁפַּחַת יְהוּדָהי‎ on map 99997 ο nọ 
mnm πὸ man vro הָאִישׁ‎ πο) s soya NIT לוי‎ Nin 
11997 nipgo : מִיכָה‎ mac DPI Nan Ny Wa Ux 
ἘΠῚ man 938 12 ΤῊΝ N` NIRA pap Tp oem 
May ויאמ לו מִיכָה‎ :ixgp Twi DP הלף‎ ῬΙΝῚ TT 


v 


+ 


wn 


e 


- 


oo 


` 


ο 


1 


"Ci Mp Jon 3,4. Ly 26,25. Mm 2343. Mm 3550. Jer 44,20. “Mm 1447, “Mm 1483. 
Cp 17 ‘Mm 906. מווא?‎ 1495. "Mm 1496. "Mm 2081. *Mm 1742. “Μπι 187. TMm 2017. "Mm 
377. *Mm 2652. “Mm 2386, !''Mm 1571. 


27° prb add || 28? prp יהוה‎ | 9 > $*$, prb di || Cp 17,2 * mlt Mss ut Q, K 
ΠΧ] [| 5 unum aut pe vb exc || € huc tr 3% || 39-80] 2° || 7° > Ms* S, gl? | 
8 3-3 GPC ἀπὸ Βηθλεεμ τῆς πόλεως. 
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μας ως ָיה"לי‎ y 


+ איש בקי‎ nage Ven ΝΟ υ. 
הַנָּעַר‎ imm ons וימלא מִיכָה‎ 12 «13 top הַנָעַר' לו‎ τα. 
mm ap" yT nng n2 "NM מִיכָה:‎ maa um 1n» 13: 
owns TD TW pin DDA: 18 Ta Ἴρα הוהדלי‎ p לי‎ 
1$ BPN? ^» naf? nom iv upan πι Bap non ope 
oUm? o  :יִהָלֲחנְּב‎ ΝΠ PIV ina הַהָוּא‎ ot sy + 
Sioa "ο ימִקְצוּתֶם‎ ow TAD מִמִשְפחְמָּםי‎ ! 119 
ons aum apn Τλη ἪΝ o» וּמְאֶשְפָּאל‎ TPSA 
τοῦ מִיכָה לינ‎ ma" leet ויבאו הר‎ ΤΝ DN לכו" חקרוּ‎ 
ny mon "bu ναι Dip-ny veis nem מִיכָה‎ mar nmm 
nb qmm nta עֹעָה‎ np ng s ΠΝ ΠΣ ἿΡ האמו‎ | 
לכהן:‎ Temm rem πο לִי‎ Ney «nior nte BON N xÇ 
Wn WS 0373 TISO בַאלְהִים וְנְדְעָה‎ Ny לו שאל"‎ cS 
DEST TT ποὺ nep? x? JST mp? η e PP הלקים‎ 6 
η «προ IND OWT מלכו חַמשֶת‎ »  :ּהָבוכְלּת‎ Ν΄ 
| שקט‎ emis seUn» יוֹשָׁבָת"לְבָמַח‎ naqpa gs nyc 
mis nu ΕΠ ayy wi YoN3 ^21 msn- TRY ובסח‎ > 5 
ΣΉΝ טאו אֶלְאֶחַימָם צַרְעָה‎ * «Ώου ΕΠΟΝ tate 
לית‎ "bum ימָה אַתָּםי: 5 ויאמָרוּ קוּמָהי‎ ὈΠῸΝ ngo MS . 
אַל-תַּעֲצָלוּ‎ ow ΒΠΝῚ Typ ngia qn yoSTODN pq o> > 
MOS OPS RAD DONI 0 אֶת הָאָרֶץ:‎ DUI? N32 יי לְלָכֶת‎ 
DU TN We bipp ΕΦ cody eC? ידים‎ ΠΩΠῚ PINT) > 


Cp 18 !Mm 3972. וחד משפהתם?‎ (Ch 4,27. Μπι 1954, 'Mm 
1!Mm 3780 contra 


“Mm 384. "Mm 2872. "Mm 361. 
1508. “Mp sub loco. 5Mm 1497. *Mm 1760, "Mm 1f. °Mm 514. 19 Mm 3891. 
textum. Mm )498. "Mm 355. ! Mm 1253. 


10 3 OŁ + καὶ εὐδόκησεν ὁ Λευίτης, € + et coegit eum = "123 PRT | OP dttg cf 11, dl. | 
Cp18,1? pc Mss 853 || 2566 pl j| °° > GS | ° € Ms I~ | *6^"9?(sD) 
καὶ κατέπαυσαν || 4° prp וכזה‎ cf 25 5 ΝΤΟ] nš | +6 mit Mss noxnn ct 
652 | 74 prbins >> | “Por? || e prp 7272 qon" TA] | = prp E vy 
cf GBS || 6*0’ Συρίας = OW, 11 || 8*7* cf Rt 3, 16 pR "a || 9*1c QO nonn Mss 
Vrs קוּמוּ‎ |l > prb errp e npo || ° G* + εἰσήλθαμεν καὶ ἐνεπεριεπατήσαμεν ἐν τῇ yn 
ἕως σιγῆσαι ($^ Λαισα) καὶ || 10 * nonn Mss ‘23 cf 5 || P Ms D mim. 
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=) 

ל. ב בנביא , 05 ὅπ‏ 
בנביא 5^ מנה בסיפ 
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יט ר"פ". ב מל 
יא.ל.ל 

δος‏ חס 313 יא 5% מנה 
5502 .73 ,5,5 
MES‏ 

533 וכל דיה ועזרא 
דכות בגה חס בליש 
Ins‏ קמ וחד ho‏ 
ה. ה חס 399555 

1 פסוק PR‏ אין. 


ὅπ Tn à‏ וחד מל. 
1 מל ב מנה בליש 


> 
ו 


Moma. on b 


5 


s 


ל בסיפ"' ,5 בטע 


ΠῚ 


ב מל . 5 מילין ר"פ 
ובחר Sanw‏ 


4 ריפ .154« 
ג חד מל וב חס . ל 


ל. לד P5‏ 
את את ואת ואת ואת 


ΠΗ‏ רימ 
5.5 

284 

a 

5.5 


5 


mayb qd qi או‎ c איש‎ mao כמן‎ eg aig qn) = 


Ἰοΐδη Don YE > OPT 3103 Nan ΟΡ nw) OP TNT +‏ אֶת- 
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| יו‎ ΠΠΡΟΦΟ by ons ——— פְּאֶרֶץ:‎ ON 59 ore 
2329912 מִלְחֲמָה:‎ "29 ΗΠΑ ΓΊΝΩ שש‎ Dipu MPS ST 
ο מחֲנה"דֶן‎ WU cippo קראו‎ Jb bp בִּיהוּדָה‎ ay piqpa um 


ער niq OT‏ הנה אַחֲרִי np‏ יָעָרִים: mayas‏ משָׁם DENT‏ יי = 


Con? הַהלָכִים‎ mip pup עד"בית מיכָה: ענו‎ wan 


. TWO DPJ US$ אֶל אַחִיהָם הַידעָתָם‎ NN הָארֶץ לוש‎ na 
| 5 מהדתפשוּ: 5 וסור‎ ur וְעתָּה‎ nem bop) maim TDN 
. שאל לו לְשָלּם:‎ ΠΡ nias Ἴρα CEXT UR OW Wan DP 
= > הַשָעַר‎ nop max) מִלְחִמְתּםי‎ ΟΣ "brun "יאיש‎ niga ub το 
= " אֶתד‎ no הַהלְכים‎ mn np העלוי‎ = iq Tua Ae 
aT ny) Tyr DN) Donny "po ne wa הָאָרֶץ‎ 
mn הָאִישׁ‎ pis wer AWB nne 332 וְהפהן‎ ΠΡΦΏΠΓΓΝῚ 
הָאָפודי‎ DOB pie p n»n ma axa יוְאֵלֶּה‎  :יהָמְחְלּמַה‎ co» 
עעים:‎ now np PDT DON "DN" eT na meno nw 
ayb ub- mm wr ΠῚ הפי‎ by qr np win iD ויאמרל‎ e 


oc 


ο 


So 


וּלְמִשְׁפָּחָה בִּישֶרְאֶל: * ויב לב TNI DN Πρ qn‏ וְאֶת- 


- 


N 


= = aR IPI mao : ppp וְאֶתהַכְּבוְָּה‎ ΠΙΡΏΠΓΓΝῚ הפף‎ 
PST) pip מִיכָה‎ maoy ἼΩΝ DoR ον “ow wT מִיכָה‎ 


2: לְמִיכָה‎ TAN OO wae" prox by IPL qpusnw 
= ΓΝ app όν p oen אֲמֶר‎ ο php PM 
25 


הפהן PM‏ ומה"לי πε rus Tip‏ הארו אֲלִי מהלף: = ויאמרו 
spun ow ΤῚΣ YON‏ קולף WET TB wer‏ בְכֶם OWES‏ מָרִי win)‏ 


'SMm 2373. !*Mp sub loco. ‘Mm 1499. !$Mm 1123. '8Mm 41732. “Mm 1500. ?! Mm 384. “Mm 
1470. Mm 1501. “Mm 1497. ?5Mm 1502. ?5Mm 1503. 


14? > $*, gi | 1533 prb gl | 165 1/7 הָאישׁ‎ cf PL et 17 || "huc tr ^^ cf Syh | 
=e cf? || 17? prp HRM || ° prp no? | ° prb add || 18° prb add || °° 6 
τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ εφουὸ = את-הָפ' וְאֶת הא'‎ | 22 * pr ΠΦ ΔΤ οἱ G | 24° @*(D) + 
ἐμαυτῷ, prb ins ל"‎ (hpgr). B 


JUDICES 435 


18, 26— 19,8 


n2" דן 82775 ורא‎ ην» ונפש בּיתף: % וילכו‎ ΤΘ; וְאֲסַפְתָּה‎ 26 - 
לקו‎ | nmm 21 sina" by at 15η DETTA ne eom D 27: 
-by עֲלי-ליש‎ ange וְאֶת"הפהן אֲשֶׁר הָיְה"לו‎ ΠΡ אתי אֶּשֶר-עָשָה‎ 
URI cen) pa pal 27097 opis וכו‎ nom שקט‎ br 
urne bua TAT מציל > ְחוקה"קיא מצידון‎ poo 
ISTP! בָהּ:‎ 138 PRT uz לְבֵית"רְחָוֹ‎ Ws pops וזיא‎ = 
v ΕΝ) ONTO? δν אֲשֶׁר‎ ΒΠῺΝ gg pus ΤΊ yoy — 
PB mimi OORT Ms g Dg? לראשנֶה: * ימו‎ TET OY שי‎ 
nia mir yo Bag? ἘΠ5 vows בְָּמִישֶהי הא‎ ob 
ΓΊΠ prop מִיכָה שער עָעָה‎ oos לָהֶם‎ IPL purs 
פ‎ {ΟΠΣ nby ma 
אִיש לוי גֶר‎ ! ΠῚ Αη ΤΝ Tóm oa oe יהי‎ 19 
וְהוּרָה:‎ ang man wee ΤῊΝ onn mayn pTI 
on? mands mas maty inso om de vor sim: 
איש 22 אחריה‎ OPA? אַרְבְּעָה חֲדָשׁים:‎ me com rpm: 
mp "nam חמרים‎ exper Ten "avro προ ον TAT” 
ὋΝ NA EPIL לקראתו:‎ nem Tia ἫΝ רָאה‎ ΤΝ’ 
Mns imp non ww ויאכלו‎ muy שָלְשָת‎ ing πὴ הַנערָה‎ * 
τον הנעלה‎ Ἂν "aw" noob ויקם‎ Προς pun הֶרְבִיעִי‎ obi 
Επ ἸΌΝ מלכו: > השב‎ ἼΠΝῚ ὈΠΌ ΤΘ לבת‎ ojo ons 
Ug? טב‎ po NOS Ue RI OW TWIT caN ANAL LTT 
nous שָׁם:‎ [5 np ο... pnto 
$325 \ סְעָרוָא‎ màu ag wn הַחֲמִישׁי לְלְכת‎ pia "p33 


“Mm 1392. 3? Mp sub foco. “Mm 1263. "MO Cos 
Cp 19 !Mm 2413. ?Mm 1506. ?Mm ii 


27Mm ἐπί, 2SMm 2777. ?* Mm 1249. 3? Mm 686. 
1504. Mm 509, ?*Mm 1505. Mm 3914. 38Mm 3557, 
3827. Mp sub ioco. 


27*2 Mss + YODA; prb ins DYRY cf 24 || ^ frt 1 c mlt Mss $* TY; pe Mss SD ΟΝ | 
° Ms Seb ANN; LN | 28 * cf 7° | 29 * lc mit Mss 6* nU» l| 30 3 L mit Mss 3 sus- 
pensum, mit Mss Edd non suspensum; 1 c pc Mss 632) num cf Syh || 31? prp 7 mwa 
vel m>wa | Cp 19,2 ° ἘΝ καὶ Pp ίσθη (a זוה‎ II cf akk zeni); prp Tim | 37 mlt 


cf ‘SE | 7? Ms pe av.‏ לו prp‏ ל 


Thy 5 

pra i. 

prop gs. ἃ‏ על על 
ומילה חדה 3959355 
ay‏ 

PR PRI פסוק‎ à 
קריה‎ ow מל‎ 3 

ל ב מל ג Ipay‏ 
ג 

1 וכל " "ה דכות ב מ ב .| 
+ אותיות nbn‏ 

לה 

מה 


5 בטע בסים 


ב חד ר"פ Tayo 1m‏ 


בהל 


πρ‏ חד מן ñ‏ כת ו 


וחר מן ג בליש . ל מל 


+ בטע בטיפֿ 


ל .ל 


4 מל . ל מל 


5 


5 


δὰ לכה" חד מן‎ a 


on‏ בליש 


> 


יה 


ב ר"פ בסיפל' . ב 


a, 135 


ו 
!5mp3 prop ἢ‏ 


למל 

ב.ב 

מ 294 à,‏ .ה מל 
וכל ns‏ יב רכות ἃ‏ 8 א 


Li 
מל?.‎ ἂν m 
aw ps | 


ΠῚ‏ ויבא ou mpi‏ הִיא יְרוּשָלֶם Tas dez)‏ חמורים חֲבוֹשִׁים 


MY Tei הָאִישׁ‎ IN) בְּרְחָב הָעִיר‎ INT ARTTIR ΝΤ PD > 
15 יְהוּדָה‎ OO pan WN עֹבְרִים‎ vOw NS τΝίπῃ PN TED + 


19,922 שפטים 436 


* n225 wan nen» som וַיאכְלוּי‎ pisq ְהֶתְמַהְמְהָוּי עד-נְטות‎ 
n "B3 הגה א‎ mnn 28 νι d» ην תערי‎ wow bi 


"pn E הָי‎ nay ann p הלכ‎ Ην ΠΩ 


Ἡ הער‎ ΝΟ ἽΝ רדי‎ pim עמיבֿוס‎ ὉΠ יי‎ roy uoa 

Ug Den nas אֶלְעִיר"היבוּקי‎ TON NID? UON 
PRN? אֲשֶׁר‎ cio) Tyg לא נסוּר‎ rpg vow INA > 
קרבה יי‎ uj יףאמֶר לנערו‎ senyarsy יוְעָבְרְנוּ‎ oman ow 
"Nam הלכו‎ May smn או‎ Hp232 ou nimpen “Na 
pbb wind םי‎ mons :19925 הְַעָה אֲשֶר‎ bys piis bob 

"pen ONAN איש‎ ΤΝ TOT 21773 יבא שָבי‎ pas 
s RT 2399 TWO ΠΟΡΟ NB ווה ואיש זקן‎ = :p22 
= השא‎ yp) ua Dipan WIN] nypa WNIT] OMS ΠΩ 


ΠΠ, on? maw δι js ov DME TT ἩΡΎΤΤΝ 
soono paT ἘΝ FORA vR TR TAR ἽΝ T MATT 
12121 Fae] "o un h on? ἘΠ נם"מספוא יש לחמורינוי‎ Tan 
וג‎ moy הַקן‎ tw] Titi say 5» sion py "PSY Dy 
a ipa man Ίδη ow רק בְּרְחוֹב‎ *bp qom» pr ΠΡ 
2 Wa 22 ping yox" pio wm» oan? oun 
“my 3293 ο. ogy ToT Wis Dum] ‘pab- ns ma" 
5Mm 4045. “Mmm 118. 7Mm 1507. 530 addidi, cf Mp sub loco. *Mm 2214. !9Mm 289. !!Mm 1557, 


?Mm 1413. “Mm 2952, 4Mm 1292, “Mm 1766. 19Mm 3838. Mm 94. **Mp sub toco. וחד ומהסרך*1‎ 
Pry 6,11. 2 Mm 2426. ?!Mm 1618. ??Mm 1497, 


8° prp / || ל‎ 6* + καὶ ἔπιον cf 4.6 || 9% > @P, dl (dup) || ° mit Mss -ליך‎ | 
10 * 1 prb ΤΣΗ cf 67 Syh | 11% G* κεκλικυῖα, יָרָד‎ || 12* PCS f = ;-יה‎ prp 
-ים‎ | ° pe Mss 6 man (pc Mss ἘΠ) | ° ° frt add cf 13sq | 13° Q nonn Mss 727, 
K 72 || "mlt Mss DINA | 15*& שמה‎ | = G* pl | 189 $ καὶ εἰς (cf ©) τὸν 
οἶκόν µου cf 29, 1 MITON) || 19° nonn Mss -רנו‎ || ° 1 c mlt Mss SC 7732 א‎ 2 | 
21 * mit Mss ut Q, K bia vel Dia] | 22? > ע*6‎ || > > pe Mss S. 


19,23— 20,3 JUDICES 437 
WAT הבית‎ ova אֶל"הָאִישׁ‎ vow" now oy mesunp mim 
ויצא‎ 5 ANT ΠΠΓΟΝ לאמר הוצא אֶת הָאִיש אָשָר בָא‎ = 


ο nn oss VNT אֲליהֶם‎ 
הזאת:‎ TIPS D WYR OR stray AyD הָאיש‎ RN אַחָרִי‎ 
sya) POET sir) ΤΗΝ ag rrt ופילנְשהוּי‎ nnam Aa הנה‎ = 
הַוְבְלָה הזאת:‎ 327 ben “Κρ hyo הטובי בְּעִינִיכֶם וְלָאִישׁ‎ nad 
אֲלֵיהֶם‎ κάν Ua הָאִישׁ‎ pm לו‎ rgo mua 198 ΝΟ 
ππῷφη עד"הפקר‎ nodos והֶעלְלבָהּ‎ ΠΓῚΝ whe vmm 


-ma nnp Sim apan nie? הָאֲשָׁה‎ Nama בַּעֲלוֹתי הַשָׁתַר:‎ 25 

hne"? ἼΠ33 mé mph = sulcos DU ΠΎΤΙΝ ΓΣ הָאִישׁ‎ + 

nog nop) RADD הָאעָה‎ nm PTT? nop? mam man דְַּחוֹח‎ 
28. 


ΠΠ ונלכה ואין ענה‎ ap mos wanes על"הפף:‎ m1 más 
ην npn למקמו: 2 ויבא אֶלדבִּיתו‎ qon על-החמור ויקם הָאיש‎ 
zn ey nup Thx dnx thea ΡΙΠῚ πόνο 


any כל "הראה וְאָמַר ` לא‎ man s ישראל:‎ ors; 555 XA 30 
Up mus PIN) owns máy nia mip Any wo 
כָּל-‎ N81 20 5 927 עצוי‎ mbp mao שימו‎ ma ai 0 
PIN) Vay RIN) yan TUN UR» misa bapa’ Soin aa — 
"bat o5 nyg nip ΦΩΣ :nsxem אֶל-יהוָה‎ τω 

ο. pp Supa bie 
psn DRETA Joyce yaya ya Arms ο יחָרֶב:‎ 


“Mm 4093. “Mm 802, “Mm 1954. Mm 1508. ?"Mm 319, 26Mm 1509. ?* Mm 1510. 39 Mm 3174. 
3!Mm 3182. Mp sub loco. 33Mm 1511. “Mm 1512, *5Mm 1513. Cp 20 ‘Mm 702. ?Mm 1514. 
?Mm 3316. *Mm 1747. 


23 3 sic L, mlt Mss Edd ON | 24 5 81 6 25 || "1 ΠΠ 1 * || ° mit Mss qm I πο 
cf? {| Smit Mss פטוב‎ | `° mit Mss B*D ON || 25? mlt Mss ut Q || 27° mlt Mss + 
ny | 0 a @* + καὶ ἐνετείλατο τοῖς ἀνδράσιν, οἷς ἐξαπέστειλεν, λέγων Τάδε ἐρεῖτε πρὸς 
πάντα ἄνδρα Ισραηλ El γέγονεν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Io- 
ραηλ ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης; ins yapan לאמר פה‎ noU TWN nw T 
np הַיוֹם‎ Ty ux rye בְּנייִשְׂרָאֵל‎ niby לְמִיוֹם‎ MI 312 ANT ו‎ ow Vg 535 [ 
b pc Mss © 52335 | * prp ny "wy cf 6 | Cp20,3 "€ + כל‎ | * frt nonn vb exe (prp. 
לָבוֹא בְתוּכֶם] ]24[ ויתיצבו פנות‎ aN] וישמעו בני בנימן כי-עלו בנידישראל המצפה‎ Ba] 
האלהים ]35[ ויאמרו [ל]בני ישׂראל..‎ ny .(כל-העם בקהל‎ 


ל , לד prop‏ על אל 
אלל" ל. ל 
ή‏ .> 


ὁ»‏ חס בנביא 
294 מנה בסיפ . ג 


Mb לת‎ 


203 , 286p $$ 


5.99 1 


בעלות 
b. Š‏ 


315353 מל‎ ἡ 


ME 


ל בסיט ,85 n.925,‏ 
ג חס בסיפ וכל אורית 
ושמואל דכות** 

32$ š 934 

ב 

5% ,535 בסיפ ומל 
356r 3,45‏ 

25,73 


ἢ‏ י pron‏ 55 כל ומילה 
primm‏ 


" 


ἡ‏ רפי וכל וידבר דכות? 
μα 5‏ 
ל.גחס בנביא . ב. ל 


ἢ t‏ מלעיל וב מלרע? 


ל . בני חד מן +'' קר 
ולא בת 


+ . ג חד חס וב מל 


L 


3 ב חד חס ותד מל 


דהס. בד 


- 


- 


PONTO + 
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הָאִישׁ 
“bn‏ איש YONI) ow TINT TEN IOS WT ENT‏ בּאתי "N‏ 
niai “ova bp npn: qo? voe‏ "126 עָלִי manny‏ 
, ללה wis me nm wy vis ns Fan u$ "mis‏ 
nbn nob 553 PASON TAANI‏ ישראל moan ner WY c»‏ 


nam ᾽ΠῚ ἘΠ aay ORT ΠΣ pobo nn! ia‏ הלמ 


8 S 


ויאמרל 33 Πα nmi now 1523 DNO"‏ הזאת: 4 יען 


7707 וְלָא‎ Da נלך אִיש‎ Nb naxd TON כְּאִישׁ‎ oby op ODN s - 


DEA op ΠΥ. My) ἼΩΝ TWAT ΠῚ TAY)? איש כב‎ 
לאל‎ "ND oy" "DU לכל‎ "bo pU mu une 10 
592 לנבעי‎ nb .לעפות‎ mp my לקת‎ midge ועלף‎ 
NT כָּלדאִיש‎ no" ONIN Dy ON TPQ 299 
יִשׂרָאֵל‎ pag aw 2 חֲבָרִיםי:‎ "pw כְּאִיש‎ Tigy" 
MOV WS הוֹאת‎ TPIT nu TAN? Toya Baw Da ΕΦ 
onan nyaa אֲשֶׁר‎ ribaa Επ DN üp nb]? 1893 
omnis Dips why yaya! 138 וְלָא‎ ON eM ny masas 
DNS? TDPRI mpa 1033752 ORN 
ההא‎ oia jaya da πρβ τον) αφ αν npn? 
ἊΨ לְבַר‎ aum שלף‎ ΟΝ now עָשָרִים וששהי‎ miim 
"in app | מִפָל‎ > ama wy nip ישָבע‎ wüpbnz Hya 
-by 1983 vp npo» יד-ימינו‎ s SW אִיש‎ ‘ning sap 
paan “3b "ipbnn bgn פ "ואיש‎ iwÜÉTND meen 
ויקמו‎ '8 nu אִיש‎ npo 235 Abe wN "ow ning אַרְבַּע‎ 
nono מי‎ Sow ἋΣ nb" בָאלְהִים‎ ο "ow-ma 129] 


"Mm 1095. “Mm 1514, ΜΡ sub loco. *Mm 1515. “Cant 8,13. Mm 1516. ''Mm 2745. "Mm 
4192, “Mm 1517. “Mm 158. '8Mm 2509. 


5 


5? @* | καὶ ἐνέπαιξαν αὐτῇ cf 19,25 || 6 ** $* om Ἰ ΠΩ | 73 > $* | 93 G pr 
ο ο. pr f "osi | 10 ?^* ($* τοῖς εἰσπορευομένοις ἐπιτελέσαι, | ^ לע‎ Ὀ ΝΒ 2 | ° Ms 

147, prp nya | 516 Ms 855 wy | 11 ** $*€ ἐκ τῶν πόλεων | E G* ἐρχό- 
PER ex ו‎ == = '3h | 12° Ms ipu | © GO sg, | bay | 13 * prp 497 vel 
ΣΠ || ° mit Mss GST ut Q, ins | 14 a GS + suff 3 pl || 15 a @* καὶ πέντε cf 35. 46 | 
b pr huc tr : || °* prb ex 16; dl cf 6352. 


us 


= 


Un 


an 


- 


oco 
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nnns‏ לְמַלְחְמָה jaya ΠΣ bp‏ ואמָר rp MM‏ בתְחֲקָה: 
npag or unn apaa D87972 "jus‏ פ 


NUTUS DON Sw pya pp ngnoso OT איש‎ 
WA מןההַנּבְעָה‎ PI 83992 ART R מַלְחָמָהי‎ + 
prim = איש אֶרְצָה:‎ now ההוא שנים וְעָשָרִים‎ sta ORW = 
שָׁם‎ DW WS pippa מִלְחָמָה‎ TIY? pon ONT אִיש‎ Ὄσῃ 
עַד-הָעָרֶב‎ hye? seam «μη yn = sw of = 
ὯΝ ΤΡῚΣ Maa Ὃν ngnomo Ney? בִיהוָה לאמר האוסיף‎ g 
aE ON ONET cpm» ΤΝ ΡΣ יְהוָה‎ cba 
ST DRS TPT TR לְקְרְאקם‎ yaya השני: = ויצא‎ pia 1932 = 
אִיש אֲרְצָה כְּל"אֲלָה‎ "ow ων nb Tib ִשְׂרָאֵל‎ daa nnum 

2N ma 2n OPT OD) יִשׂרָאֵל‎ yada Wyn א טלפ חֶרֶב:‎ > 
μα σα AT ors win πήπ; woo og sage an 
ogy ης ΟΝ ΠΣ bera inmym we moo יעלות‎ 
AN TB ΗΝ ΝΤ οπή» הָהֵם:‎ ovr הָאֶלהיםי‎ mos Ds = 
“oy לַמִלְחְמָה‎ nes לאמר האוסף עוד‎ "oon oma Tipo עמד‎ - 
TTI UON יְהוָה עלו כי מָחָר‎ NS אֶחִי אס-אֶחְדָּל‎ I 
“ag ρθω Ὁ imme TURAN mu] Ow Gn nns | 
oped nyaur ow spon הַשְלִישי‎ ofa pul wr cw יִשְרָאֵל‎ 
חלו‎ TPT "piss $n nap? ul ys WET OER 
που nox ובְּפעַםי בַּמְסְלות אֲשַׁר‎ nyap oon adhe niono 
wow» כּשָלשים איש בִּישֶרְאֶל:‎ npa גִּבְעָתָהֹי‎ npa? oW aos 


: noui view ΟΝΎΦῚ ΠῚ ΤΙΝΌΣ wwe? ἘΠ me qoum ΠΣ 


spn 5‏ מְִקָעִיר אֶל-הַמְסְלוֹת: = וְכָל ואיש יִשׂרָאֵל קמו ממקומו 


19] 456. 1?Mm 1663, 18Mp sub loco. Mm 4195. ®Mm 1388. 211 Ch 29,7, ** Mm 1519, Mm 
4078. “Mm 1962. “Mm 470. “Mm 1520, 


18 3 G ἀναβήσεται || 20° mlt Mss S + 13, € + dbjt | °° > GBC | 22? tr post 
23 | ל‎ > G*S, prb gl | 23? ins Syma cf 18.26 | 5 > 6% dl | 242 > Ms @*; 
dl || 27 ?-* GBR apud 28? leg vid, frt recte | Ὁ 2 Mss GPR ^N ,יהוה‎ 2 Mss 635 יהוה‎ | 
28? pc Mss 5 + Jpg || P cf 2733 | ° > pc Mss, di cf 230.243 || 5 2 Mss בידיך‎ || 
31 ° prp ΡΠΣῚ cf Jos 8,16 || "-* tr post ° || ° prp nal. . 
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Lepat 4.13 , 3,203 
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στ Ὁ 


53,5 חס וכל אורית 
ואיוב דכות 353 


+ b š ZR, 
מנה בליש‎ ἃ om 293 


MP 


+ בטח 5.9958 
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Ὁ‏ וכל יהודה ויוסף 
SAT‏ 


ΕΠ 
ל. ח. ה" ול בליש.‎ A 


ο 
p וכל אורית ויהושע‎ + 
RT 


דכות 48.3 
cn‏ 
US, L 28.‏ 
206 ל מנה מל 


à‏ חד חס וחד מל 
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aaau Speo מניח‎ ONT zi) ΝΡ Ova. DWT 


 לֵאָרְׂשִײלְּכִמ‎ Sana אֶלְפִים איש‎ hwy לגָּבְעָה.‎ ye wins 


inpr ὈΠῸΣ nixcp wp ΝΡ ἘΠῚ map ΠΠ oem‏ פ 


s yas ow בני‎ imme "og p? poa pa | נף יהוה‎ 55 


ofa‏ ההוּא עָשָרִים וַחֲמִשֵׁה πον‏ וּמַאָה איש "t πον- bs‏ חָרֶב: 


ο Αα λος 
v אָליהַנְבְעַה: * וְהָארָב הָחישוּ‎ wy wy 3382958 noa op 


iym? PPT ETN Πρ TNT δρυ PRAT ow soup" 


» והמועד הָיָה לְאִיש 23D By owe‏ 353 לְהַעֲלוֹתָם משָאת * 


"onu pia manas ויהפך אִישׁײִשְׂרָאֶל‎ * TPT [PT 
“ia ἫΝ TaN ? ο... wor uh wa moon miss 


T rmt 


TAN Joya qn wy ən TITA‏ - | עלה בלול הָעָר 


Da TB ΟΝ’ vw impen‏ איש Rc? pus‏ פיד ו 


inen qur ow ὌΝΘ᾽ לפני איש‎ ήδη. PTT Τον ΠΡ 
ripina inis מַהָעֲרִיםי מִשְׁחִיתִיםי‎ "uw TOT ְהַמִּלְחְמָה‎ 


3 19337 ער נְכַח‎ ^ne "rmm MT 32337 DN um» 


ην אֶלף איש‎ "py ΤΑ) pear Yen ממזֶרְחשָמָש:‎ 
risa vop-by Tristar wom eme ΣΠΑ MoN 
עד-גדעםי‎ Pins Pa) איש‎ meow ngan בּמִסלות‎ 55i 
mim ey yaa mpi op אִישׁ: 5 וְהִי‎ maby "ys 15 


ΠΡ} sby WIN nbw-bs-nw הַהוּא‎ OF. 397 mbi איש‎ "ox 


22 Mm 489. ?*Mm 1521. **Mm 947. 30Mp sub loco. 3 Μπι 1522. 32Mm 326. Mm 334. "Mm 
3750. °®Mm 1523. Mm 1071. Y Mm 1517. ?*Mm 1524. "Mm 757. Mm 1502. 


Edd WX || ° mit Mss by || 38° pc Mss 6* ;חרב‎ > SD cf $^, dl (dupl) 1 41 3 mit 
Mss POR l 42 * prb 172" || 5 pc Mss nt | ° OH ἐν τῇ πόλει 68171 ἀπὸ τῆς πόλεως 
cf D, prp מָהָעִיר‎ (3 ditg) || * prp tnn? (הֶם)‎ || ° prp PPZ cf 5 || 43" G* καὶ ἔκοψαν 
(68 αυ) ax IMAI" vel IND"; prp MHD" | Ὁ @BC(@!H +) καὶ ἐδίωξαν 
αὐτόν, prp WPT | ° GRC ard Nova = pian cf 1 Ch 8,2; prp 89 cf GD | 

4 prp "pim (cf 42.45) vel APH || * prp 53 i| 45? È Γαδααμ 85 Γεδαν 5 
(I)gb'wn; prp ὩΣ Ἢ cf 21,6. 
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+ 
Un 
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20,48— 21,14 JUDICES 441 


ibo pbp-ba mis en 163‏ שש niga‏ איש וישבו npa‏ רמון 
s‏ אַרְבְּעָה ITI‏ ואיש יִשְׂרָאֵל )13 ^P? pip" gay δν‏ 
399 מַעִירי nicus YAR‏ עֲרי Ὁ sgap‏ כְּל"הָעָרִים 
τν DU NiD‏ 5 

ips ]prNo ub אִיש‎ TAN? npxe2 DIN ONT יוְאֶיש‎ 21 
"po DPT bü sawyer oma DYT N SN? Tena? 5 
TOR HT no וַאמְרוּ‎  :לֹודנ‎ 5 m" pip awe הָאֶלְקִים‎ > 
אֶחָר:‎ way ONT DRT TET? Oa את‎ DET יִשְׂרָאֵל‎ 
עלות וּשְלָמִים:‎ apan Man oyag OT ΡΟΗ n'm הל‎ + 
paba בקָהָל‎ may Nd יִשְׂרָאֵל מִי אַשָר‎ 19 ws ο. 
"ow TBE ND הַשָבוּעָה הַנְרוֹלָה הָיָה לאֲשֶׁר‎ 55 πρ αν שְרְאָל‎ | 
pna ow OS ua ame יוּמָת:‎ pip TEN? TBST יהןף‎ — 
πο TYIT? OREA אֶחָד‎ Bap OT rcg ANN TIN C 
phan opp nn "pes nima nyay unam mino לנֹהְרִים‎ 
MYT ow UY NO WS יִשרָאֵל‎ Haw אמָרו מי אֶחָד‎ * ims 
ΕΣΠΡΠΓΟΝ TWh מיביש‎ numen ow NNI ND mum הַמִּצְתָּה‎ 
nou 10 ip» יבש‎ "aui איש‎ ἘΦ- ΤΝ ל‎ ran y "Rem" dE: 
לאמר לכו‎ niis יצו‎ om 325 אלף איש‎ ων ου) πἼῦπ op 
Tis mpm meg sofa ο ο 
san erasum né men 291 כָלזְכֶר‎ wen הַרְּבֵר אֲשֶׁר‎ | 
“N5 "ον "ona mya hing pats πο} ον המאו‎ 00 
PINS UN rp ITOR apis ובאו‎ 321 E יָרְעָה אִישׁ‎ 
ΓΝ pun ur cw am ο | 
unm ההיא‎ Mpa ana וַיָשָב‎ = snipe ngo wp puo 5299 


Cp 21 ‘Mm 4077 .א‎ “Μπι 1774. °Mm 3722. . * Mm 988. 
5Mm 3437. “Mm 1518. "Mm 368. *Mm 569. ?Mm 3430. 


ce 


eo 


11: 


“Mm 757. “Μπι 917. 33 Mp sub loco, 


48 * prb ins My] (hpgr) || P L* nonn Mss ADA, nonn Mss DMPA; mlt Mss ut L 2°, pc 
nina; 1 orn cf SD | ° nonn Mss TY] || Cp 21,2 * nonn Mss G*SD WN- || 6° 
nonn Mss נגרע‎ | 7? > $^ | 1095 — $5 || 119 GBR + τὰς δὲ παρθένους nepi- 
ποιήσεσθε. καὶ ἐποίησαν οὕτως cf 60, prb ins 19 WY YHA manag ny] | 13? mit 
Mss 6 nj». 


ב חד מל וחד Sòn‏ .+ 
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«9703 ל‎ , Pya ADS 
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ב ג כת 519 
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21,15—25 שפטים 442 


yp Bp? ΘΗΝ πρι יבש‎ win vn yy nus buo 
= ₪ ְַרְאֶל: > האמרו‎ pats PIB יְהוָה‎ UPC? 12322 ἘΠῚ ym * 
אשה:‎ aN ΠΊΘΟΥΣ mU) opib mpm miss wj 
= א‎ ben Dag np wo Yao nos ירשתי‎ vue 
ë wr adir pas DU) E nnb bn לא‎ ums s 
39 חַניהוהי‎ ma ַ"אמָרוּ‎ ο yaad Tas לאמר אָרוֹר נתן‎ 

nns yma? ΠΑΡΩ És ope lope Mya‏ הַשָמָש 
Osman novo noon‏ שְׁכָמָה aim‏ לְלְבוֹנָה: = yang “ἤδη‏ = 
ans 150 E Da‏ בַּכְּרָמִים: = וּרְאִיחֶם ΙΩΝ nyT‏ = = 
zo opsom opr 13 ἘΠΝΣ hibas Db burma‏ 
. איש Wave mme seus ΥῚΝ "oppo V^ nian IRAR‏ 
nin‏ או ΣΙΝ‏ לְרְובי | IAN) POR‏ אָלִיהָם ois any‏ >` 
לא לקחנוי איש rg} 3 ipu‏ >" לא ny» np? npn) apy‏ 


AT T 


qa Dono ow aR oe בני‎ P <ויעש‎ ου wn 


way ההיא איש‎ ΓΣ Osea nen "Sbn ^ ioga um 
Top ΤΝ Din pipe -ἰηίπῃρ ο 
DE Να איש‎ ONT 


moo‏ הפטוקים של ספר 
שש מאות ושמונה עשר: 
יחם 
וחציו וירעצו וירצצן* 
וסדרם יד 


1 Mm 3437. Mp sub loco. “Mm 435. “Mm 1525. 14Mm 457, !5Mm 274. 15Mm 368. Mm 98, 
?Mm 2489. !?Mm 1527. Mm 1526. “Mm 1124. 5100 8 


14 3 G^ om לא‎ || 17 š crrp; 657 pr πῶς ἔσται; prp NWN PN vel MYT (a רשה‎ cf Sir 
3,22) | 19? pc Μες 6* לי‎ || 20° mlt Mss Vrs ut Q, l; K 19. || 21° pc Mss Vrs + 
“ON || 22° nonn Mss ut Q, 1; K לרוב‎ || P GD suff 2 pl, 1 אַלִיכֶם‎ | © G(SD) ἐλε- 
ήσατε, 1 SAP (vel ΤΠ) |l d G*(SD) ἔλαβον, 1 mp? | ° prb 1 AY `> I 23° pc Mss 
G54-555 4 “an. 


שמואל א ב SAMUELIII‏ 


ind 


heh אֶפְרִים‎ "πο NPS NA. “ΗΝ איש‎ Md 
"puo? בְְָצוּף אֶפרְתִי:‎ mia NITIR cepas προς 5 
na» mo RE? ΠῚ ye mwa np njn אחתי‎ np nv 
ninmuno nv | מִיָמִים‎ ipp NT UND Deyp יִלְדִים:‎ TRS 
nj» onim "en oy un ae pÓ) mwa nigas לחוה‎ nai . 
Tap 799] PUN nue? Yn up nam mo ΠῚ! יליתה:‎ 
38 Tum ^» ce ngs nie YN niin s ime Pps 


ΠΑΡΟΝ m? TNH * ולא תאכל:‎ neam nyeyen 9 ΤΊΤ maa s 
הלוא‎ 1297 ΣΠ; Πρ] ְלָמָה לא האכלי‎ 930 mo Tun אישה‎ | 
אָכְלָי בְשָלָה‎ “ION הַנָה‎ menlis 1939 UND ΠΣ טָוֹב‎ ὋΝ 
ym עַל-מְוּזתי היכלי‎ κόρη ου u^ J on "ΠΠ aoe 
נָדֶר‎ ums הִבְכָּח:‎ nez יְהוָה‎ Sy"Spanm ub) מָרַת‎ wp 
כרפני ולא"‎ TN BER תַרְאֶה‎ TTBS צְבָאוֹת‎ TT |תאמר‎ = 
“bp HiT? TRON ΕΝ su ANS? ΠΡΟ) RNAS mewn 
SPENT? nian Εν 
Col !Mm 1528. ?Mm 1529. ?Gn 4,17. “Μπι 457. 5Nu 23,10. ®Mm 3212. "Mm 855. “Mm 1530. 


9?Mm 1401. Mm 1129. Mm 1506. !?Mm 1531. Mm 686. !!Mm 486. “Mm 3587. !5Mm 192: 
V Mm 1136. 


m 


= 


Cp 1,1 3 > Ms Pes R OMS cf Jde 13,2 || °° S rmt ddwg (pl), € (m)rmt' mtlmjdj nbjj', 
GB? Apuodaru Serpa cf 9,5 || * 2 Ἱερεμεηήλ cf 1Ch2,25sqq || 2° nonn Mss האחת‎ 
cf Vrs || 4° pc Mss Pes R ולבי‎ | 5% © GE + κατὰ πρόσωπον) ..., πλὴν ὅτι ct 25 
12,14 || ^2 Mss + בעד‎ cf Get 6 || 6* SCD verb || 7° Ms JD cf 895994 | "5 - 
‘bd’ hwt pum. || ° OMS ἀναβῆναι αὐτόν, D ascenderent || 9 mit Mss citt ,בית‎ 6 εἰς E 
SC 1..., Ὁ templum || ° Ms 191, 6-07 καί, D et sic || 9 8° (μετὰ) τὸ φάγειν αὐτοὺς | ii 
b-b > GOL, $$ + καὶ κατέστη ἐνώπιον κυρίου || ° citt pl cf 6699 || d Ms m3, 5€ 
(d) bjth cf 3,33 || 10 3 mlt Mss cit אל‎ || 11 * pc Mss ,-רא‎ © wmrwt ‘ns. 


PIE 


. MBPT Ways נם-כּעסי‎ nns nnoupis :ΠΏΠῚ "ye mme 
Libyam na τη) nn "δῆτ sap ps uv oop 


35.23 חס וחר מל' 


4.4 ר"ם?, 34 
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A.‏ 


ה ד מלרע וחד מלעיל"' » 
רבכת הובבת"'. 
Py‏ 


35.3 בנביא 5 מנה בסיפ 
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by ñ5‏ בליש'?. 
pion 7785‏ דלא מפק א 
ול בליש 


36 »730 מגה בסיפ 
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n 


Ὁ ὃ‏ ,523955 ויקרא 
שמו דכות 183 


ב ΠΠ‏ פת וחד קמ. 
,59,793 


"ona 
חכה ובליש .ל, לו‎ 


n בת‎ eas 345 . 33 
בלל‎ Sano 


ope TSW "oy npn wag קולה לא‎ ri) mpet ,רק‎ " 


India WND bp וְפַעָלָהוּ‎ = cip προ τν mimos prm 


1,13—26 שמואל א 444 


 Pmabbos mata היא‎ rüm > apang וְעֲלִי שמר‎ nmym לפניי‎ 


sms «πόνο ΠΣΤΓΝ "een pagn Cops Sy gw 

"mp לא‎ net η ads יקשתררוחי‎ opis cis לא‎ Sos חנה‎ 
16-43 wo» ΠΠΩΝ ΩΝ inn ow = 1ΠΠΠ} web warns qhUN] 
זו‎ "yin aby mns עַד"הֲנָה:‎ ΠΠ ὍΣΣ שיחי‎ yu» 29903 
QUIA nowy אֲשֶׁר‎ "πρ ΓΝ “ση bey ואלהי‎ niby לכי‎ » 
λα ος תמצא‎ TENA יי‎ 
mim 392 ΠΕ בבקר‎ wpe :ip ITP ND my 
אשת‎ Han nw map os ya mney soma" 2Ν T2" וישבו‎ 
ותקרא"‎ 13 -bp mn nm והי לתלפוֹתי הַיָמִים‎ = :mym mem 
rQpoN הָאִיש‎ bya 21 מַיְהוָה שאלְתִיו:‎ Ὁ ο IAY NR 
לא‎ mme NT ONT napns ליהוה‎ naro ima וכל"‎ 
ο νο לְאִישָה עדי‎ αν 
הטוב‎ wey ΠΡῚΝ nipow πρ ואמָר‎ hip Tp og n8» הוה‎ 
TENT IU ΠΦΎΓΩΝ MYT אתו אף יקם‎ ope ‘aw Tiya 


marma angam ַן‎ ag) nop npa שֶלשָהי וְאִיפָה‎ mobs 
ολ ο sey ig Tae 
niz עִמְּכָה‎ nai] הָאִשָׁה‎ ἫΝ ὙῚΝ το) חי‎ vom Sahn * 


18Mm 1532. 1?Mm 2832. Mm 1214. ?!Mm 2364, ?*Mm 4069 contra textum, lect Mm frt inc. 33 Mm 
1533. ?!Mm 1564, Mm 215. “Mm 1534. ?"Mm 732, Mm 1506. ??Mm 1535. Mm 140. Mm 
382. Mm 1525. Mm 328. Mm 964. 


12? mlt Mss citt אל‎ || 13° Ms אל‎ cf Gn24,45 || 15° pc Mss pr כל‎ cf £93-94D sed 
etiam Gn 23,11 et cet || 97^ 6 ἡ (63155 ἐν) σκληρὰ ἡμέρα, £ dura dies ($99-9^ dierum) 
cf Hi 30,25 aut vb רוח‎ || 16° * S gdmjk brt, D quasi unam de filiabus, cf Hi 3,24 4,19 || 
17? GE45SPH + pron prs 2 sg dat || ? mlt Mss QMS שאל"‎ | 18° > nonn Mss 5 || °° 
6 συνέπεσεν cf 539.94 | 19 a SSD suff sg || 20° nonn Mss cit לתק(ו)פת‎ cf Vrs || 21° 
$$115.9394 + nonn vb || 22° > pc Mss, sed cf 25 10,5; Q + WR || "0 alit et + 
nonn vb (ex 1,117) | 23°} PSN ]ה היוצא‎ cf GL-A, 5 שילה 2439 || ;ו‎ cf 6 
$15 ] Pb-5 ₪0 andy בקר משלש‎ [..., 65 ἐν μόσχῳ τριετίζοντι καὶ ἄρτοις cf ΣΑΟ ΝΑ, S btwr* 
twit? || ° € καὶ εἰσῆλθε/ον cf 5115 || 16 μετ’ αὐτῶν (9° αὐτῆς) cf 83115: 9119-94 + mit 
vb cf ϐ) אשר...‎ L...] הזב‎ [.... 


1,729 SAMUELI 445 


» יחה לי‎ qom "novena sn יאָל"הַנער‎ s «ΠΠ ΑΝ Cosmos o 
| השאֶלְתֶהל ליחה ה תי‎ "Di ὉΠ τν πον WN ο mos 
b disse d ליהוה:‎ apu «ΠΡΙ Ην הואי שאל ליהוה‎ nim WS DT 


aM UT 358m "mn Sbenm 12 
| es Tyra pM maa poy 
ον בִּישוּעָתַף:‎ που "אבי כי‎ 20 >a 258 
μα. צוּרי כָּאלְקינּ?‎ ΤᾺ "mos PS D> MTD UTP spa 2 
| T DDD DDD xx sv ApS אל דהַרְבָּּ'מְדְבְּרוּ‎ 5 
| עֲללוֹתי: הלפא‎ worn nS) nim יאל דעותי‎ 
-— y ΤῚΝ oen «ΟΠ aaa nyp + 
— gom וּרְעֲבִים‎ mae) בַּלְחֶם‎ nyay 5 
אֶמְלְלָה:‎ Oana שַׁבְעָה‎ nuo ΤΊΡΩ 
MER ויעל:‎ Sing מוריד‎ miano mme 00 
ο. אַף"מְרוֹמַם:‎ Seg  ריִשעמּו מורִיש‎ nmm? = 
- ay יְרִים‎ shady 3 מקים מַעָפָר‎ ° 
ην pb tind sop) ppp לְחושיבי‎ 
ma zoan ὈΠῸΣ nn PINS BP לִיהוָה‎ p 
ac Ta וּרְשְעִים‎ The pon η” 
ונבֿר-אישׁ:‎ Tea NPD 


Mm 143, 39Mm 2075,. Cp2 iMm 3587. ?Mm 1235. «Μπι 3365. 4Mm 421. 5Hi 36,4. 5Mm > 
1795. "Mm 3633. *Mm 351. °Mp sub loco. Mm 3444. !!Mm 4002. 12Mm 3666. 


27 5-8 SD cj c 26 cf £45 + et (oray) || 28/Cp 2,1 3-3 Ms ,חיה‎ Ms ,חי‎ G ζῇ αὐτός, £19 
vitae quibus vivit ($99-95 vixerit [in] usum domino), 5 (d)hw hj, Œ (d)hw aim | 5-5 > 
GM cf $115 || ° pc Mss cit GESD pl | 40 + ותשתחן‎ | ° mit Mss citt באלהי‎ cf 6 
$li5gAGcor (> gre) DMS | 239 pr [cf? GA guetet || 975 GA tr in fin; > 
ES || > G δίκαιος cf ΚΠ5 || 3* > pc Mss cf SMES || P Ms pr PWY cf S [η et 
Ps 119,134; $119 magnum (93:94 malignum) verbum; Ὁ vetera || ° Q NYT cf GMssg93.94 | 
4 mit Mss ut Q cf $5115.99-945. ete | e GMS + αὐτοῦ, 4115 + (inventiones [899-94 inquisi- 
tiones]) suas ($94 eius), 5 + qdmwhj ex Q? | 43 8 cit ANN, 6 ἠσθένησεν cf $115, sed 
etiam 10; 28 22,35 || 53 3 @ παρῆκαν γῆν, £! transierunt ($9994 habitaverunt) terram, 
חלדו עד)‎ ?) || 8? „mit Mss” (de Rossi) 2) cf ע61157956%‎ || P pc Mss citt ;-בי‎ 

Q@Mssg93.94TES +. suff 3 sg, € + suff 3 pl || °° $9$115-93-94 atit; q) ]נתן‎ T mt זעליהםן‎ 
]ויברך1‎ yn | 9 4 @g93.94 alit || ° mlt Mss ut Q cf SCD. 7 
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2,10—21 שמואל א 


Dg pa Soy mip amm ni 
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ops πρ πρ No‏ מִבְשָׁל ΤῸΝ TALIS «ΓΕΝ sp‏ הָאִישׁ w TB‏ 


OTD VET nwpn coms pina Cnnpo wo wp Tn npr 
יְהוָה:‎ np» הָאנְשִיםי אֶת‎ bsy op TT ETA RA nj 
s וּמְעִיל‎ > :92 Tib cogn ער‎ TT wet n nage ΔΙΑ ο 
"nw בַעֲלוֹתָהּ‎ napi lop לו‎ nporm Wa ip nym Yep 
RUN DN) MP PN ΓΝ הַיָמִים: = ופרף עלי‎ DD DN rat? ΠΦῚΝ 
Sey spit האלה‎ nnm nsiz מִדְהָאשָה‎ vot "b TT bp Say 
a mom "un? יהוח אֶתחַוָה‎ ape = sono “asb ליהוה‎ 
o ΠΠ Ωμ ow הגערי‎ o0 nig ἜΦῚ aya ששה‎ 


13Mp sub loco. Mm 157. Mm 4264. Mm 1564. Mm 321. Mm 899. “Mm 2938. “Mm 
1536. ?!Mm 1537. “Mm 319. Mm 1110. “Ex 12,9. “Mm 936. ?9*Mm 230. °?Mm 1439. “Mm 
676. Nu 16,30. 5*Mm 457. 3\Mm 1530. ??Mm 1506. Mm 1538. 


10? SE sg; $$115-93-94 alit, vb sim sg || ? mit Mss ut Q cf SD || ° 5115-93-94 + permit 
vb partim ex Jer 9,22sq || ? mit Mss ut Q; 2 Mss 10)?! cf S w'lfhwn, € ‘Yhwn, Ὁ et 
super ipsos || * €) pr cop cf @ || 11° mlt Mss ,אל‎ Ms ^? cf 10,26 || 13 * nonn Mss מאת‎ 
cf GEESE et Dt 18,3. || 14 3 $1 M55$945D pr cop || 545$115-99-945G€ D pron prs 3 sg 
dat || ° pc Mss Mwy? (gal sive ni) || $ Ms ANY, O θῦσαι (τῷ) κυρίῳ cf $115, 5 Itmn, 6 
ldbl’ tmn; > D | 15 ° cit 681559 1 sg || 16 3 d) WN מכול‎ cf $ || * mit Mss @ ut Q 
cf GD || °—° pc Mss om 3; ₪ om אם-לא‎ || 4 g) + mit vb cf 2,13.14 l| 17 5 > Ms 06 | 
18 5 0 חוגר‎ ₪ LR 2011 2R 3,21 || 2054) לאמר ישלם‎ cf 6} λέγων ἀποτῖσαι, D 
dixitque (DMS dicens) reddat et Ex 21,36 || 5 Q ,השאילן[ה‎ 6 ἐχρῆσας, 5 dC)SUG), Ὁ 
commodasti || ° Q וילך האיש‎ cf Š || % תפסת‎ Mss Dh (pa^ cf SEMS | 2127? Q ויפקד‎ 
cf Φ; S w(mij') pad || "^ ₪ ותלד עוד‎ cf GOL | > < ₪ || 3 pc Mss לפני 0 ,את‎ cf ὅσα, 
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χλμ κ ΤΝ sa a 151 ne 
מועדי:‎ Ook npe ning ΟΠ DN ישָכְבוּן‎ ON nyy 
ΤΝ» מע‎ pig אֲשֶׁר‎ TPRI mos» DD rip? "en? em = 
לואדטובָה‎ Ὁ ya מַאֶת כְּל"הָעָם אֶלְי: = אֶל‎ ob דְּבְרֵיכֶם‎ ₪ 
איש‎ NOON ^ imr By Ὢ ayn שמע‎ Ν ὌΝ ἼΩΝ YAVI 25 
RS ib-bbam מִי‎ wx NDS ליהוה‎ DN) nin “bbp לְאִיש‎ 
שמואל‎ “YLT 26 soni ny PEI punas πρ wu 
ο. אָשִים:‎ pp on πίπτου Ὁ) הכתלל ולוב‎ = .. 
יְהוָה‎ ow ne UON UON" "oy ow DONN NIU > 
פַּרְעָה:‎ mao ansaa opina PAS "ma 280 לית‎ η 
mam ον לי לְכהן לעלות‎ own chau אתו מִכָּל‎ eara 
"opm PSN map nuns? THES ngo MBP לְהַקְמִיר‎ | 
ην ΩΝ Apap nara byan לְמָה‎ > OMe ws cv κ 
"ps op מראעית‎ "ONT? abb "usns app jD 
MES אֶלקי יִשְׂרָאֵל. אָמָוֹר‎ moy 15ο may Oy py 
ΠΡ TT נְאָם‎ TAD) ער-עולם‎ ap? יתחלכו‎ PIN וכית‎ NS 
אֶת-‎ TY) יָמים בָּאִיםי‎ ART ובו וקלוּ:‎ TBD לי כִּרמְכבְּדי‎ 
צר‎ WET = :»ΠΠ33 15] Oe ΤῊΝ ma וְאֶת רע‎ ABA 


ην τν níp2b iay מעם‎ Wo MINNY ואיש‎ = ORT 
ən imp amm ama וְכָל"מַרְבִית‎ gern cw 


ΑΜ} 500. Mm 1539. Mm 11. 97Mm 393. 98Mm 1540, Mm 1380. Mm 390, 11 Mm 23. Mp. 
sub loco. 33Mm 794. Mm 4198. Mm 4026. “Μπι 1957. 4 Mm 1523, Mm 2410. 49 Μπι 5% 
גם]/ן50‎ 873. b1Mm 154]. 5?2Mm 1927. “Mm 408. “Mm 1542. 


2250} + בן תשעים שנה‎ cf 4,15 | P > 2 Mss citt GMS | c Q לבני‎ 6 | FAS Qe. 
$55, sed cf Ex 38,8 || 23° pc Mss אלהם‎ || P-b > BMS | ος) κυρίου (τούτου); > : 
D || 24?2 Mss ,מעבדים (אתם)‎ G τοῦ μὴ δουλεύειν cf $99-94 || 25 * @ καὶ προσεύξονται- l: 
ὑπὲρ | περὶ αὐτοῦ, S9 orabunt (3385 stabunt) pro eo || 27 * @SG-MS om particulam inter- 
rogativam || °° 2 Mss citt ,עבדים + @ ° || לבית‎ 6 ὄντων αὐτῶν ... δούλων, EF 
mšt'bdjn (Œ! wmsbdin) | 28 3 citt GST 99 1 se ]קמ‎ || P > 0@&-9LMss, Z pr 
limi || ° @ + εἰς βρῶσιν cf Dt 18,1 || 29 506 sg || P GE 4a πα, C 3m pl. | 
*()pl || * & ἔμπροσθέν µου cf £%-% |. 31° pc Mss + rm ax cf S | 575 < GO | 
3237? > GOH | ^d + ,לך‎ G + σου | * YG suff 1sg || 33 *QGe? suff 3 sg i 
bQ + ,בחרב‎ Š + ἐν ῥομφαίᾳ. 


! Sp aaa 151 ΠΠ ΝΡΙ אָשָר-יִיטִיב אֶתײִשְׂרָאֲלי‎ 53 pÜB — 


Ha 


ל . ב חד חס וחד מל 
35 וכל דייה ועזרא 
דכוף ב מה חס בליש. 
בכש 

ל. לה מל 

ה הסל". 1.3 ריפ בסיפ 


וכל *הושע שופטים 
ושמואל ΗΝ‏ רפ" 


4055 


ΜΕ שמיעה‎ i 
"asy ב חד חס וחד‎ 
דמטפ בטפ*"‎ paw לא‎ 


t UR: 


46. 


E 


ל בה ה 


73 וכל אורית 
ולהושע דכות ב ג , ה 


בד 


525 וכל מאשי דכות 
ד וכל ow‏ קריה ואנש 


דבת . 1+ וכל תלים 
דכות 8553 S95,‏ 


ב, ג 5099 


` 


5,5 ,1 ר"פ 515505 


b, 5 κοι‏ ג חס 
V. EN‏ 


ἢ‏ וכל שם קריה ואנש 
כות 
,48 


n 


ג . כג ר"פ 


ב חם 55503 ,5953 


5 כת 8855719 


שר 


ל 

5,5 

+א זוגין דמטע 
בטע'.יח.+ 

3 

חד מן יא בליש 


Donma P 
15 3 35 וחד מן‎ 


ועיניר 


19 . ד 6n‏ בליש 


a 


El 


3 שמואחא מתאימין 
í‏ 
ל וכת כן, 51 


1 קמ". סט כת τη‏ 
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"b" אֶחָד‎ ONE ΟΠ) YE OS ua sU ον יבא‎ ON הָאוֹת‎ 
STED pem "2323 שרי‎ fem ye לי‎ papm” 5 opw 
"לס‎ 122] np לארה‎ " Pier | kim maa Spier ל‎ 
° «ΕΠΟ DB לָאֲכָל‎ DRIDI DDNCON NTO TN) 

3 הָיָה‎ nm 3m עלי‎ ued mpi min וְהַגעַר שְׁמוּאֵל‎ 3 
iter ΝΠ ORE ΠῚ’ o iyum Tm bi הָהַם‎ ows “p> 
3 לְרְאות: * ונך אֶלְהִים‎ bop לְאי‎ mina song ay iapa 358 
אֲלהִים:‎ ΤΝ nung יהוי‎ pa ומאל שכב‎ πὰρ’ nop 

ὌΝΟΝ pun cun opND ORTOR TIT NIRA 5 


οι > 


qon שקב‎ mU NN PN? pO לי‎ NPP קל‎ TENN 
וישָכָּב:‎ > 


a 


‘Syne יויקם‎ “oxime קרא עוד‎ mim nose 
בנ‎ Ὢκηρ N cin חי > קְרָא לי‎ men by by von 
323 pox ΠΩΣ ΕἼΡῚ ΠΊΠΤΩΝ vT mo PR09307 שָכָב:‎ mw 
6 ρος "b" | bp" hywa הוה קרא -שמואלי‎ re" 8 :nmyr 
» לְנֶער: > ויאמר‎ wap mm s> Ὃν 2 לי‎ DNTP Ὁ à "bun 
mm 21 Pw אליף‎ spor mm 32 75 לשמואָט‎ "bg 
הוה ויב‎ an v pips הכב‎ big ion ay wot p 
כִּי שמָע‎ SAT שָמוּאֶל‎ TAN שמוּאל‎ | Osi כְפעם"בְּפַעם‎ NOE" 
τα 337 עשָה‎ ΣΙΝ man אֶל-שמוּאֶל‎ Typ πΏΝη ο Tap 
| 2 5ΡῸΝ הַהוּא‎ ofa 12 ΜΗΝ ΠΩ nayan ióny bp אֲשֶׁר‎ bsa 
12 mms mm bg ina -אֲשֶׁר 0727 אל‎ by את‎ Dy- Ὃν 
כִרמְקְלְלִים‎ vi jun עד-עולם‎ nuc ἽΝ כיהשפט‎ 


Cp3 ‘Mm 794. ?Mm 1543. 3Mm 1544. 


by 


- 


ww 


1 


55Mp sub loco. 56Mm 2071. S7?Mm 816. 59MIm 3216. 
4Mm 1545. "Mm 2561. 5Mm 1546. *Mm 2122. 


35?2 Mss cit אשר‎ cf GD || P pc Mss cit YD cf S(D) ... w'jk ablbj, € (d)kmjmrj | ° p 
Mss וכנ'‎ cf SED || 52-33 Mss לי‎ of GMs | © sic L, mlt Mss Edd ΤΠ} | Cp 3,2 ° an 
Mss ut Q cf Vrs || ° nonn dis ולא‎ cf GEMSEMSD || ° Ms WP ct @MsspMs |. 3° Ms 
בבית‎ cf 6 et 1,9% | 5 > SM | 53 Ms cit ins "12 cf £93.94SC ex 6 || ° Mss om 
interv || 6° > 2 Mss cf @Mss || 9 3 pc Mss citt "3 cf CMS, 
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sen og oy mab pays ove :3 go וְלָא‎ Tia Eno = 
עד-‎ wn) 220" = עַר-עוֹכֶם:‎ nmm maya p'a pps 
ΓΝ "rjm ירא‎ buaya אֶת"דלְחות בִּיתיְהוָה‎ ΠΡ “pan: 2 | 
73 שמואל‎ oS Bons עלי‎ NPA sop ow TST א‎ | 
THE NPON TTIR 037 אער‎ DITI np BNA iri TNI 7 
"opm TST m ἽΠΡΠΓΌΝ יוסיף‎ πρ bg Fp Ty n δρ 
sqm opns “we ועד"לו‎ = ΠΑΝ "TOWN 1370 
פ‎ npn opha ויאמר יְהוָה הואי הטוב‎ uw ὝΠΟ וְלָא‎ 
SIS Uus ΣΩ ORIN) וִיהוָה הָיָה עמו‎ 281) umo 
jay? שְׁמוּאֵל‎ ON 2 Ba ASAT) Dub Sw oD ודע‎ = 
ο ΗΕ Ελ. 6 
μας 
יִשְׂרָאֵל לקראת‎ we יקי דָבַרשׁמּאָל לְכָליִשְׂרָאֲלײ‎ 4 
באפק:‎ YT ΕΥ ΟΙ wen ANT or wp ueneno פְּלְשָתִים‎ 
Dye "pum ותפש הַמִלְחְמָה‎ Sete: pipo ΘΈΡΟΣ ias 2... 
אִיש:‎ ἘΌΝ ΠΟΒῚΝΡ Tea" howwe «25 לפנ פְּלְשָתִים‎ | 
"yn uiy np» אֶלההַמַחֲנָה וארו זקניי יִשְׂרָאֵל‎ be Nye 
nmi map משלה אֶת-אַרוֹן‎ wow נקתה‎ pp ye? nno 
DU η שלה‎ byg איבינ: + וישלח‎ p "ὐφη בְקרְבּנו‎ N+ 
yap od) יעב הַכְרְבִים‎ nex את יארון בְּרִית"יְהוָה‎ = 
πα כְּבוֹאי‎ ms copya wen הָאֲלהיםי‎ moa Doscns 
nóm כָל-יִשֶרְאֶל תְּרוּעָה נְדוֹלָה‎ when ΠΙΠΌΠΓΝ my ης | 


5 


Un 


9Mm 1547. !?Mm 1548. !!Mm 707. 3?Q addidi, cf Mp sub loco. Mm 1543, “Mm 
(04 !Mm 2300. ?Mm 1550. ?Mm 543. *Mm 4078. “Mm 3662. 


“Mm 2231. 
1525. Mm 1549. 


13? Tig soph אלהים‎ cf @#115.98.94, לו‎ cf Ginsburg || 14 ? pc Mss citt ומנחה‎ cf GMs 
$115 | 15 ? G + καὶ ὤρθρισεν τὸ npo cf £15 et 1,19 || 163 mlt Mss אל‎ cf EMSS || b 
$115 +. hic sum || 18? pc Mss cit + האלה‎ cf GMS || b > pe Mss || ° mlt Mss Mss? 
Pl- cf Vrs || 21? $$115.93.94 4 mit vb || P > 68115 || °° mit Mss ^ "72 cf CD; > 
BIS | Cp4, 4° GEM alit cf 3,213 || ° mlt Mss interv || 23 &$1155D verb pass || 
33 15.94 presbyteris || °° $-OLM55 (κιβωτὸν) τοῦ θεοῦ cf £115 | 5 nonn Mss UPR || 
42-2 G-OEMSS je Beordy (τοῦ) κυρίου cf £45 || Ὁ 61159 om OW || ° > 2 Mss cf gy OLMss 
£15 | 42 Mss יהוה‎ cf @MSSTDMss: Ms ;יהוח האל‎ > GMs || 5? pc Mss בבא‎ | 
b > Ms cf y PMssgis 


"à 


ysha ב‎ 


10, 


d 


t$‏ וכל תלים דכות 

ב מ*א, נן וכל תלים 

דכות ב 9 }8 

“aban on 44 

PRY gs‏ חד מן יא 
: 


v 
19 וחד מן }13 כת‎ 


u. 


2.35 


155, 145353 ἡ 85 f 


אער 


MT 


.ב 


NE 


5. 


ΝΡ 


h‏ ,35 בליש וכל 
מלכים דכות 


185 ג ב חט וחד }2 
ב.מג 


בו בליש וכל מלכים 
דכות ,33 חס וכל 
אורית דכות* 


4 
5 
35 בליש וכל מלכים דכות 


Soma. ond 


° 


45 

53,7 

15,95,5 

4 ד חס וכל אורית 
דכות 353 

5 בליש , לי 

135 2 12; 


ז 


ל חי 


x 


`” 


3,3 וחפד', !39 
לב בנביא 5 מנה בסיפ . 

הו מל וכל מגלה דכות 
POE‏ 
במב יק 

E 

515,5 

Spa ἠ1 385.3 

דמלל 

953,5 


5.5 


Soa בטע‎ Ἰ. Ὁ 


5.5.1 
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5 מָה קול‎ Mave ny] ΟἿΌΝ bya wees הָאָרֶץ:‎ 
N3 יְהוָה‎ ΤῸΝ c» 39221 הָעַבְרִים‎ ΠΊΠΏΣ pira הַנְדוָֹהִי‎ rimani 
TATON Dy בא‎ TN אָל-הַמַחֲנָה: ' וראו הַפְלשׂמִים כִּי‎ 

8 D u ἫΝ «ορ אתל‎ NNI nmm לא‎ op ond "iN jw 
DPT הָאֶלמִים‎ an ΤΗ͂Ν nbsp my" Dop ve ub 

° ony ae bwina ὙΠῚ WINNT? aT! Deb 293 אֶת"מִצְרָיִם‎ 
ropanon avis ^ opam 522 Tay ἼΩΝ om ay? anp 18 

1 הַמַּכָּה‎ "nm d איש‎ om p "him ο. varo 10 

n miy mens son now χο bin ibam E "om 

ουν pun? OP un nb Jor ow πρὶ 

ns DU Ν9 noy‏ הקוא vim‏ קרעים ngu‏ עַל- 

ראשו: יי ובוא nm‏ עלי יעב על-הַכּפאי יי pop MOS TPT‏ 

“OD PRIN, WHE TAI? ΝᾺ וְהָאִישׁ‎ ONT Ds על‎ T)n לבל‎ 

הָעִיר: > ושָׁמֶע Sipon Ὃν‏ הַצְשָקָה Hp TAWA‏ קול Tien‏ הזה 

vig ay ruit mygg לְעֲלִי: = ועלי‎ WL am מְהר‎ ΠῚ 

קמהי το ΝΟ bib: Nov‏ > ייאמ הָאִישׁ Nan "ois ον ow‏ מן- 

0300 mymp b" היום‎ ne) ΦΜΑΠ המעך5הי ואי מן‎ 

np» on ον “ΞΡ Ow גס‎ "ip "an Ἴσηυ τη 

aya npn nbiny‏ וני spia‏ מתו Tom "ores serm‏ הָאֲלהִים 

-oyp ob» הָאָלהים‎ fh ns כְּהְִַּירוֹי|‎ sop nea 

151» ומת‎ impen naam יבְּער | יד" השער‎ ions worn 


¿Mm 592. "Mm 3174. §Mm 1553. °Mm 1315. וחד בא האלהים"‎ Ex 20,20. 11 Mp sub loco. 12Mm 1773. 
“Mm 1551. '4Mm 1704. !5Mm 1705. 1οΜ 1552. iMm 911, 


+ 


1 


Un 


H 


= 
₪ 


N 


1 


[52] 


1 


63 > 2Msscf S | 7-30 καὶ εἶπον οὗτοι oi θεοὶ ἥκασιν (65 οὗτος ὁ θεὸς αὐτῶν ἥκει 
πρὸς αὑτούς cf £18 | Ὁ G + ἐξέλου ἡμᾶς κύριε cf 115 ex 8 || 835 @ pr cop || 10? pc 
Mss לאהלו‎ cf 65155) | Ὁ Ms ויפלו‎ cf @-Mssg116SGMsSD || 193 $15 4. suam || ° mit 
Mss ut Q cf 6911556: D contra (viam aspectans) ct GS" et 18" || 15 * nonn Mss 
-נו‎ (Ms rv) || ^ QO inp cf GS GED ₪ IR 14.4 || * pc Mss יכל‎ | 6 
$115 .. mit vb || 16 3-3 BE alit cf 14 | P 65 παρεμβολῆς, £45 castris || 17 nonn 
Mss Mišna Sota 8,6 citt ‘Joh cf 66611556 966 | b-b > G-OMssg1i5 | 18? nonn Mss 
citt ‘Aa cf G9 Prine | ל-ל‎ cit 4» by, O ἐχόμενος (-α). 115 contra, Š 'I jd, © "I kjbi ‘wrh 
cf 135, £93-94D juxta, 
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= הָאִיש Dy eens MEY NIT) TaD)‏ אַרְבְּעִיםי עָנָה: > וְכַלְתו 

ΤΝ אֶל"הַלְקַח‎ πῴρῷπτην spum domus אָשׁתפִּינְתְל‎ 

ums mbp ppp Tom yam וְאִישָהּ‎ meg ומת‎ DADNT 

pj» 13 13; WT by mn nig Aran מוחה‎ enpa א‎ 

JNO וַתּקְרָא לער אי"כְבוּ‎ 2: ab nAg Nb now א ולא"‎ 

im^ TOT by) החלקה ארון האָלטים‎ ON wo τί.» bs 
5 הָאֲלֹהִים:‎ ΤΝ πρ `> מ‎ 7122 153 NA) 2 


ONE] Ίο 2T ο. TON ΤΝ "po boom 5 


RD wenn הָאָלהִים‎ ΤΝ פְלְשְתִים אֶת‎ meus impf: 


sut pins‏ אתו mpgs sey DS8‏ אשדורים nme‏ והגה 
ΠΠ...‏ נפל "SP‏ אֲרְצָה לפני sage) pny ὑπ mv‏ אתו 
> למקומוי: apys‏ בפקר rm shm‏ דגון נפל "me?‏ אַרְצָה 
לפנ TON‏ יְהוָה ראש p‏ תי ipar dg rne vy mips‏ 
ירק דנ κ‏ עָלָיו: pe oes‏ לאהידרכל DRIT Op ΠῚ igs‏ 
γη >‏ על מפפן qme o ST DPH qp TWN qe]‏ 
Bp qu νομὴ TTAR OR mmo.‏ בַּעְפֿלִיםי אֶת-אַשְרוֹד 
וְאֶת ‘TAN πάν κο IIAN) 119 THN WIN Ww sopra‏ 
κο T Pg νὸν m pups μια.‏ 
Trane, mmo mügon Mor nms jedan‏ מה"נעשָׂה “Sox?‏ 
T —‏ קרא DNE‏ גת יטבי now vios‏ ישְרְאל )1193 πα ns‏ 
WET [ΠΝ Um ο °‏ אתו [TOT Πρι‏ 


18Mm 4216, 19Mm 1888. 20 Mm 2834, Mm 1480. 22Mm 3340. ?* CF 18 14,3 et Mp sub loco. Cp 5 ‘Mm 
1391. °Mm 1553. ?Mm 910, *Mm 1554. Mm 1555, SMm 3781. "Mm 3892. ?Mm 399. °Mm 1503. 
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a 
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=} ל‎ 
τας 
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κ S e 


18 ° @-Mssg93.94 20 | 19° Gn R 82,8 ללדת‎ || 20 3 mit Mss 2) cf SSE) || 
ל‎ pc Mss cit pr על‎ cf ©“, Ms pr YN cf Hi 7,17 sed etiam Ps 62,11 Prv 24,32 || 6 
Mss N()h ,ואל‎ nonn Mss ומת‎ cf 6 || Cp 5,3% > GMS; 6 + nonn vb || ° @ ἐπὶ πρόσ- 
ὤπον, SC 'l'pwhj cf 17,49 || ° € καὶ ἤγειραν, 5 w'tquwhj || 3 @-Lg93.94 + mlt vb || 42 > 
9% | Put 35, D + super faciem || ° pc Mss citt על‎ cf SE? || 3 @ prj ῥάχις ct $994 
S; T gwpjh (Cd prine. Οἰπ |. ddgwn); D dagon truncus || 5? &M5 4 nonn vb | 6? 
nonn Mss citt Ὃν cf Ps 32,4 || " a/0' ἐφαγεδαίνησεν cf 7,108 המם‎ || ° ° @#91-93-94 alit 
partim ex 6,4 || 5 nonn Mss ut Q cf SED | 8 3-3 @ καὶ λέγουσιν oi 170000701 
(... πρὸς ἡμᾶς), D responderuntque Getthei Circumducatur, Š w'mrw lgt thpwk, € w'mrw let 

jsthr || 9 * 4) ara, SF τὴν κιβωτὸν πρὸς τοὺς Γεθθαίους. si 
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5,10—6,7 שמואל א 452 


Sepa) apa min cyan מָאד ויך‎ not מְהוּמָה‎ Movs 
10 ry py הָאֲלהִיםי‎ qos nw 11 20 το עפטיםי:‎ ny Ty 
= 9 Ν aapa לאמר‎ Dyg pum קרוי‎ Ὀπποψη ΠΝ Ni» 
SEE ibm " remp^nw) ΟΠ ישְרְאֶל‎ ybg” TANTIN 

niin אֲלהֵייִשְׂרָאֵל‎ οκ ην ΠΣ AN one 31Ο 29 ΠΝ 
ο ο αμ... 

= 9 לאדמתו‎ ws bw roy miop T δρ TID הָעִיר‎ 
= 6 אַרוןיהוָה‎ πλ! 6 smpyo שועת הָעִיר‎ bym oya oq 
2 לפחְנים"‎ maybe wpe sow שְבְעָה‎ ony mia 
uoo) npa הוֹדְענּ‎ mm לאַרון‎ ΠΟΥ πῃ לאנור‎ troops 

s -by ‘Syren pow אָת-אָרוֹױ‎ régis" DN TANS למִקומוי:‎ 

oS? DTi δη אָז‎ ON Te SYN ay אתל רֵיקָם‎ wmm 
t^ נָשִיב.‎ δν byg np מִכָּם: > ויאמרוּ‎ Typ moms mo 

3558 nyante ant 55r wan Dyba no "505 ΤΩΝ 
5 ον, Ἄρα ninas : ione snob MON mpm "apr 

yin" ילאלהי‎ gnnn אֶת-הָאָרֶץ‎ bora ַכְבְּרֵיכםי‎ pm 

ODEN bym 'אֲלהֵיכֶם‎ bym ni'opp Stony "p אולי‎ Tin» 
6 nab- DN MPD מִצְרַיִם‎ 1139 WR nazb- ns staan maby 6 
7 קחוּ ועשו‎ AYI”? son από ma buna “wep הלוא‎ 

by oby noe nb "y niy hip Yeh nig חדְשָׁה‎ πο 


Mm 1702. Mm 2979. “Mm 399. 3?Mm 976. “Mm 1873. Mp sub loco. Cp6 ‘Mm 1553. 
“Mm 1556, 3Mm 2364, 4Mm 3921. 5Mm 1020. SMm 245, 


9 ° Ms DYA, D per singulas civitates || " pc Mss ut Q cf SC, σ’ κατὰ τῶν κρυπτῶν, Ὁ 
prominentes extales; 65 εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν (+ nonu vb) cf 31:99:54, q^ ai ἕδραι {| 10? ᾷ 
,אלוהי ישראןל‎ G θεοῦ Ισραηλ || 5-5 > nonn Mss cf @MssSGMsspMss || ç GG pr למה‎ | 
4 Vrs suff 1 pl (61155 iwi), 2 Mss -תנר‎ || 11? 659 suff 1 pl || ל‎ 0 ΠΠ || 12° pc Mss 
ut Q cf SED, 6 ἕδρας || P nonn Mss -"מה‎ || Cp61° B£%%% + nonn vb || 28) 
אל מ'‎ || 3° pc Mss cit + אתם‎ cf GSTM || 5 QG + ברית יהוה‎ || 4? pc Mss ut Q cf 
SEV, © ἕδρας, £119 nates, £% sedes || 979 > QH-OMssg115 cf 52-2 || ° nonn Mss 22225, 
G ($115 [pr cop] S) ὑμῖν, D(Cf -+ swf’) omnibus vobis || 53-36 καὶ μῦς χρυσοῦς ὁμοίωμα 
(855 + τῶν ἑδρῶν ὑμῖν καὶ) τῶν μυῶν ὑμῶν, BE (95:54 om ὑμῶν) καὶ πέντε μύας χρυσοῦς 
ποιήσατε ὁμοίωμα τῶν μυῶν ὑμῶν, £115 set et mures aureos similes muribus ... || Ὁ Ms ;עפלים‎ 
nonn Mss ut Q cf 6/5609 er? || ° Q ΕΥΠ | 9-5 GMS τῷ κυρίῳ cf ₪115 | 
6°2 Mss citt התעולל‎ cf Ps 141,4. 
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ipao מַאַחֲרֵיהָם‎ mmus בְּענְלָה והֲשִׁיבֹתָם‎ NEOs opo 
amu "29 ng noy ow אתו‎ appa inn Pagny nrpl: 5 
ושלחתם אתו והָלְָ:‎ Tis uoa woe οὐκ לו‎ opiy τὸν 
אֶת-‎ 2) nüp ww wey ma Hoye ia) ὙΥΊΓΕΝ DONT? 
TIPI uà ΠΔ} Tr Κο *p ago Ν DN) nin הַנְדוֹכָה‎ npa 
mos עָלוּת‎ hib *pt הָאֲנשִׁים 19 ויקחו‎ 81ο ivo mp Np 
אֶל-‎ ΠΠΠῚ DN DN יי יעמ‎ imga כְּלוּ‎ ΕΓΩ ny) Dow 
map he "os NRP הַזֶהֶב‎ apy ἘΝῚ UNDO DN) הָענְלָה‎ 


= 
m 


+ "gon אחת‎ naona wee ma s על‎ Tria הפרות‎ mni v 


> הָלף we woe ppt e No ibn‏ פְּלְשְתִים הלקים אַמָרִימָם 
pops mun ΣΡ ΞΎΣΡ Ub) maie wy ma Marys‏ 
Ne .6‏ אֶתְעִינִיהֶם mus TARTTI NT‏ לרְאוֹתִי: DONT)‏ 
οὐ] OY Them δρα US sgim DOS Ow pas = |‏ 198 נְדוֹלָה 

ο | וְאֶת-הפְּרוֹת הָעֲלוּ עֹלָה ליחוָה:‎ TA δν τν pm 


3-9 isg ET nan TIT TTS ron noms 
"Ww? OPPO MBL sme wu ota זְבְחִים‎ ga 5 
IW τὸν ATT ΠΟ וְאֶלָה‎ ο = הַקָוּא:‎ oF py η | 
ΤΗ͂Ν Tapes? "nw npo ΤΗ͂Ν Νο ליהוָה‎ CUN DpUSD | 
"ug 29 מִסְפֿר‎ AAI apps Ὁ :ΠΠΝ DOpy? UD mcs 
| ועד‎ rien Tap Tk) מַעִיר מִבְצָר‎ min nep? Days 

298" הַנְרוֹלָה nim [ΓΝ ΓΝ Top ππῆπ τὸν‏ עד mur‏ הוה 

Wasa Uh owner, ο npa”‏ בִיתדשָמָש Ῥ‏ ראי 


"Mm 1557. *Mm 1558. "Mm 245. !?Mm 1069. J'Mp sub loco. '?Mm 3032. ΜΙ 1408. '4 CF Mm 
1553. “Mm 2952. Mm 56. Mm 1559. 


8? > @Mssg115 | ? pc Mss citt pr כל‎ {|| 9 3 nonn Mss pr כל‎ || H 5 > GM g115; p 
Dei || P“ > GOMssglis | © mit Mss עפליהם‎ cf Q 5,6 et cet || 12° οἷο L, mlt Mss 
Edd ^" || ל‎ nonn Mss citt -עה‎ || 13° SF εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς cf £115, GE καὶ ἔπο- 
ρεύθησαν cf Jde 19,3 || 15 * mit Mss על‎ cf 68135 || 17? pc Mss עפלי‎ cf Q 5,6 et cet || 
18? pc Mss JAN cf GLC || 19 3 @ καὶ οὐκ ἠσμένισαν (oi) υἱοὶ Ieyoviov, S93-94 et non 
substinuerunt filii Jechoniae || " S (ad)dhlw. 
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maw וכל‎ 33, ἃ 
ויחזק דכות ב מ ית‎ 


25 וכל ירמית 
ויחזק דכות ב מ ית 


ל חס בנביא 


+ בטע בסים .33 


79) brea fan 1* TA 
ד"ה דכות במא,‎ 


4 מל 
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+ וכל משחתיך למלך 
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123ND אֶלֶף אישי‎ Όρη" שַׁבְעִים איש‎ ova q1 nmm psa 
- n Unna vus נְדוֹלָהי % ויאמרל‎ apa ops m rm abs 
> new ES "nm epa DONT Tm ib syd bor "2 
a לָאמָר‎ open aii אל‎ migon bya νο מעלינו:‎ 
7 באו‎ + 7 roy רְוּ העלוי אתו‎ nim פְלְשָתִים אֶתדארון‎ Iain 
many אתו‎ wan nm Du ns Yops יְעָרִים‎ mop | gs 
אֶת-אֲרון‎ yo πρ 53 ἼΣΟΝ nw spam ἼΣΩΝ 
פ‎ mm 

2 ויהיו‎ m i23" om mapa הָאָרון‎ nay ויהי מִיוּם‎ 2 
יואמָר:‎ Ὁ יְהוָה:‎ ην ישְרְאֶל‎ maco» snm mw one 
שָבִים‎ npw nazb- bpa- ox Shab bye" ma- by- by been 
wem הכר מְתוכְכֶם וְהָעַשְתְרתי‎ pr nw הָפירוּ‎ nrw 
פְּלַשְקִים:‎ Ta oppg xy Wap wear] Pyrog Do22? 
“ΤΝ Tam יִשְׂרָאֵל אֶתהַבְּעָלִים וְאֶת הָעַשְתָרֶת‎ ya ns 
אֶת"פְּלײִשְׂרָאֶלי‎ ssap לְבַדִּי — 5 י<מַאמָר שמּאל‎ ΠΠ 
sappa SIPS וְאֶתְפּלָל בּעַדְכָםי אֶל-יהוָה:‎ NEST 
שַׁםי‎ TOL הַהוּא‎ ofa יהוהי ויצוּמו‎ "eb | spp וישאבורמים‎ 
"iym? שמואל אֶת"בְּני יִשְׂרָאֶל בַּמַּצִפָּה:‎ vaw mie ΤΟΠ 
סרני פַלְשִׁים‎ bm הַמִצַאַתָה‎ byin 72 agapan M 
s UNM * יראל 3897 355 פַלְשׁתִים:‎ 9 wd אֶל"ישְרְאֶל‎ 
aprox אֶלדיהוָה‎ prm מִמנוּ‎ wina Ὃν bimby byy 
9 עולה‎ nom "riw Son טלה‎ beng np: pos ου. 


Mm 1372. !*Mm 2223. Mm 1560. Cp7 iMm 3965. ?Mm 953, 3Mm 304. Mp sub loco. 
5Mm 1519. “Mm 1021. ?Mm 1550. *Mm 1741. 


19 ° 2 Mss בהם‎ cf @ || 979 > pe Mss || ° nonn Mss citt ΠῚ cf OSV | f sic L, mlt 
Mss Edd : || 20° 6-5 διε]θεῖν || P Mss om interv || 21° pe Mss ^m οἳ GEMSY || 
Cp 7,1 3 mt Mss ST pr אשר‎ || 575 GE ἡγίασεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ελεαζαρ, Š wads 
Pi zr brh || 2? & καὶ ἐπέβλεψε[αν, G καὶ ἐπέστρεψεν, $99-9* et respexit ...ire ...in 
pace cf Dt 31,18, € w'tnhiw, D et requievit. || 3°® καὶ τὰ ἄλση cf €93-94 ct Dt 12,3 sed 
etiam 4; 12,10 j| 5 " Ms בעדם‎ || 652 Mss ויתק'‎ ₪ 7 || ° @ + éxi τὴν γῆν cf $9995. | 
° > 2 Mss BEB.MgAcedess. S afl qii, D tibi (ibi?) || 83 65 θεόν σου (65 + ὑπὲρ ἡμῶν) 
cf 99-94 || 9 3 nonn Mss ut Q cf Vrs. 
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ְּלִיל ΡΥΡῚ mo‏ שמואל TEM, Oe wa Og‏ יְהוָה: 
cmm‏ שָׁמוּאַל rp‏ הָעוֹלָה Segre manda’ wn ΡΟΣΙ‏ 
וירעם bing bina imm‏ בו ost D'pgbp-bp ΝΊΠΠ‏ ונפו 
ו לפנ יִשְׂרָאֵל: !לצאו TN nx» own Vos‏ אֶת- 
ιο‏ פָּלְשְתִּים sap ma ΠΠ mi"‏ ויקח tnt‏ 198 אַחַת 
Ἴδῃ JEN προ nw opt qn pa haser TR ogn‏ ויאמר 
גי inym dw may‏ .3 19193 הַפַּלְשְתִים ρου νο]‏ עוד לְבוֹא 
mortom ὌΝ biaa T‏ 1 בפלשפים mbs‏ שְמזאָל: magn‏ 
הָעָרִים “ws‏ לקחו ΤΏΡ wol | zx ny bride:‏ וְעַד- 
byi pa oiy m mpe Ta byg ων ni‏ 
| ₪ ובין הָאֲמֹרִי: aano‏ טָמוּאֵל אֶתיְִׂרָאֵל 55 ὮΙ‏ חײַו: Töm‏ 
bayi naian opm Sema 339] ma hwy‏ אֶת-ִשְׂרָאֵל 
ἫΝ =‏ כָּל"הַמְקוֹמוֹתי הָאֲלָה: = oy) Tra nic» AnD inym‏ 
p  :הָוהיִל‎ Mane DYR ΥΠΝΟ |‏ 
“Νο nt = 8‏ 151 שׁמוּאָל Tay δω‏ שפְטִים' «ΑΡ‏ 
= ?והי ηλ ον‏ הַבְּכור Seb‏ וְשֵׁם miy win‏ שפטים INAS‏ שָבע : 
osag ην wa tia "gn PTN |‏ ניקחו-שחר Ίδη‏ 
ΩΡΑ wan ONT ΠΡΙ 79 Wap! o ORRIN‏ 
ΤῸΝ maxes mms .‏ חנה Tim mie aps‏ לא T2178 1n‏ 
ong Aye‏ מל לשפטנו vba Say £35 imm "bs‏ 
-Ὃν ow bbarr ssw son nb- TIA view TWD oem‏ 
ο‏ יהוה | אל-שְׁמוּאֵל bb nin bios ` viU‏ 
"|p FOND δρ 198 FN ND p Tos usen‏ עֲלֵיהָם: 
"p cbe DDR να bia Mwy oW mv opp s‏ 
ואי .1716 9Mm 2726. !?Mm 1741. "Mm 3222. 72Mm 917. 72Mm 191, '4Mm 1315. Mm‏ 


17Mm 1562. 19Mm 1564, Cp8 ‘Mm 1989. ?Mm 1210. "Mm 1563. *Mm 1564. 5Mm 1314. “Mm 
1565. ?Mm 2189, ®Mp sub loco. "Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


12 * & τῆς παλαιᾶς, 8954 (novae et) veteris, S jin || " Ms cf S^, (λίθος τοῦ 
βοηθοῦ) µου || 163 @ à» cf $99-940; cit ואת‎ ₪ S || © G τοῖς ἡγιασμένοις cf £93-%4 ו‎ 
Cp 8,1 ? pc Mss citt "D || 3? mlt Mss ut Q cf SCD || 5? nonn Μες citt וע'‎ cf GE l : 
8*6 + por || ° 2 Mss מצ'‎ POND cf @MsS ₪ 297,63 || ° 2 Mss עד‎ cf SIME, 
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104 ,5,3 בסיפ . 
i5‏ פסוק את את ומילה 
חדה ביניה Ὁὐ‏ מנה בגביא 


7553 . ל וחס 15Η,‏ 
ל וכל pv‏ ברנש דכות 
5.15 


1 בטע בסים M,‏ + 
ב בנביא 


15 כת‎ tap qn PTR 
31,95. P 


ה . ב חד מל וחד Sèn‏ 


ב. ".יל בסיפ 
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à, 73‏ חס וחד 955- 
ד מל 5,9503 


ל בטע Soa‏ 
ג קמ 551 אתנח וס"פ 
IE MJ‏ 

3 

ל om‏ , ל וחס Ma‏ 

ג בנביא*' ,5,5,5 

ל ומל 

ב וחס ,33 , כו prop‏ 
ואת ואת ואת ואת 

ל ומל . לומל 

ל לר"פ. ב וחס 


ο 


oe 


194 
ב בטע*' , 4 דגשל' . 194 


A.D‏ בוחס 


לו )25 


eee‏ חד מן ח' בת 
! ב מילין וקו חדה 

וחד מן 749 מל + 

ל שם אנש 


הריפ 


δὲ. 


«πο m» קמה עעים‎ 13 myg אֲלהִים‎ Usum uem niens: 
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"bU OP pm mua TYD WIP FR Dip: yew may» 
OAT 29 ΓΝ שַׁמוּאַל‎ DN OPO ob WN ΠΤΙ 
"yp APARNA o op ine השאלים‎ njntow הוה‎ 
in22053 לו‎ min πρ» ימל עליכם אֶת"בְּנֵיכֶם‎ We Topa spg 
= וְְׂרֵי‎ OPS "up לו‎ mÜo sina ye לפנ‎ wy Uem 
"29 innen to» niyy ולקצר קצירו‎ Swen van enean 
4 ΠΝ]  :תֹוֿפאְלּו‎ nimio ning? np agnis nw 5 132] 
ay? my ng mun apon news svn 
 "תֶאְו‎ > ΠΑΡΙ veue? qx m nw opum 
OS HAN) עַבְדִיכֶם וְאֶת"שִׁפְדוֹתֵיכַם וְאֶתבְּחוּרִיכָםי הטובים‎ 
= יי‎ 101222 TMI ἘΓΝῚ WP! לְמְלַאכְתִּי: זי צאנָכָםי‎ py np? 
= וְלָא* יי‎ Ep? opna "y מַלְכָכֶם‎ abo ההא‎ ofa bnprn = 
= יי‎ Όψη) cios למע‎ obo ugin 5 הַהִוּאי:‎ 893 Ooms יְהוָה‎ mm 
- 30 559 ww t uno nby um Tos αν p לאי‎ ΡΟ 
| 3 yum 21 enone אֶת‎ orion sind Nx" Won ושפטנו‎ aam 
2 “ANA 2 p imm "Na PI aT) הָעַם‎ "aT b> ΓΝ bi 
byy "DN" Ton ng בְּקוֹלם והמלכת.‎ Du -שמואַל‎ os mm 
5 μονη) ִשְׂרָאֵל‎ War ON 

.97]2 753718 Diese ye קיש‎ Toe para’ “ΡΝ πη; 9 
לו‎ eU Ja mpi»? חָל:‎ Uim) yw wy ya ΠΌΝΓΣ בְּכוֹרַת‎ 
regi) pw up טוב‎ ΤΡ) ya וְטוֹב ְאִין איש‎ ns Nw 
SaNi νῷ ὋΝ ΟΡ וַתאבִדְנָה הָאַתנות‎ impp ob n3) 
19Mm 628. Mm 1566. !?Mm 224. !*Mm 1376. MMp sub loco. !5Mm 1567. 1$Mm 1568. Mm 


1569. Mm 3644, Mm 1565. ?^Mm 373. ?! Mm 1570. Cp9 !Mm 214. ?Mm 262. ?Mm 1529. 
‘Mm 4026. Mm 289. 


123 6 100, 5 (1000 ...) 100 (...50... 10...) cf Dt 1,15 || 16° Φ βουκόλια ὑμῶν || 50) 
WM; @ καὶ ἀποδεκατώσει cf 15.17 || 17° QS SDN pr cop | 18 3 @ + nonn vb || 19° 
nonn Mss ,לו‎ @ αὐτῷ οὐχί, S Ih P hkw || © pe Mss citt ימלך‎ || 22° 2 Mss any cf 
12,1 ||] Cp9,1? nonn Mss + ἼΠΝ cf SEM et 1,1 || P- pc Mss ut Q cf Vrs; @ pr 
(&£) υἱῶν cf $116 || * > GS || 4 5 (mn) bnjmjn, € (mibr dbjr) bnjm(j)n. 


SAMUEL I 


9,4—15 457 


wea לף‎ n מַהַנעָרִים‎ ήν ην qos κ) πρ tia Taney קיש‎ | 
κ λα νο κι אֶת-הָאֲתנְתִי: + ועֲבָרי‎ + | 
SBD בּאֶרֶץיְמינִי לֶא‎ 220 DR] בְּאָרֶץ-שעלים‎ 0220 IND 
mawy nol ap ΤΟΝ לנערו‎ uw DUO צוף‎ pasa wa 1055 
אישל‎ NITE $ "DN" 6 m n rupa ὋΝ omms 
‘any wiz Nia ΦΟΝ אֶלְהִים בְּעִיר הואת וְהָאִישׁ )>73 כל‎ 
"DNA? uror E אֲשֶׁר‎ "YT DN x T "owe nj noo: 
wan bw Ern cp tho waina נלך‎ μη ago day 
הנער‎ npn «ΝΑ מָהי‎ OTN UND ΠΡΙΝ now 
“Γῇ Π59 PPB PID “ha xxm nun Ἴρδ ΟΝΤΙΝ לענות‎ 
"pw ON RIDE? * UBT Up THT DONT why? » 
Wib Ὁ עדי-הָרֹאָה‎ npen אֶלחִים לְכוּ‎ writ moba הָאִיש‎ > . 
T»: שאל לנערו טוב‎ "NA: nan oad iia? היום‎ 8 . 
Bn" sob איש‎ yu migo ולכי‎ πο ילכה‎ 
ΡΜ מָיִם‎ aky? missi nav es uim min yn עלים‎ | 
TR? אותם וַהּאמרְנָה יש הגה‎ mam = הָרֹאָה:‎ np» חיש‎ i 
npa ng5 ntn na op Tib xa ὌΡΗ we mAy | מַקֶרי‎ 
- oso הַבְּמָחָה‎ iw nues אתו‎ palan 12 כְּבאכֶםי הָעִיר‎ > = 


wi T Y T 


D‏ . לא-יאכל bn‏ עד-באו nazis Tom Nu»‏ אמרייהכן. יאכלו 
ny OY PT .‏ עַלו כיהאתוי Cyn eum sink prian nun‏ 
nea‏ בָאִים Tina‏ הָעֵיר וגה שָמוּאֵל sr‏ לִקְרְאתָם pan iB?‏ 
iens nop mmus ο‏ שמוּאל THY n?‏ לפנ ARON‏ 


$Mm 187. "Mm 3448. $Mm 2063. ?Mm 1497. Mm 2714. Mm 1577. Mm 1957. 1!*Mm 319. 
14Mm 4226. Mm 4104. Mm 498, !'Mm 17. !*Mm 190. !?Mm 1253, ?"Mp sub loco. ?! Mm 288. 
32 Mm 1523. 


3 a GEMS + mlt vb |. 4* @-Msg116SCD pl | b° Ms GMsg36D pl || ° pc Mss 545 
€P"*' sg || 42 Mss GEMESCEMSY pl || 53 -LMS$116 om PIN || 6* pc Mss GE 
€Ms μὴ || 7? pc Mss ה'‎ cf 6%95 || ^2 Mss 55 ומה‎ || 85 679 2 sg, GMS 
1 ϱἱ j| 9 * pc Mss אל‎ || ° @ ἐκάλει ὁ λαός || 10° mit Mss "n cf GM | 113 Ms citt Š 
(wmr [hin £'wl]) €M5 sg || 12° 6 κατὰ πρόσωπον ὑμῶν || > > Ms GOM || o7 
διὰ τὴν ἡμέραν cf 13 || 13° nonn Mss citt ^22 cf EMS || > mlt Mss "NY cf SE “SED; 
pc Mss ואחר‎ || 52 Mss ע'‎ | $ > cit GSD, 


Α. Ἀν Ἐν 505 

ל חס וכל אורית "hys‏ . 
y» jon n‏ ד מילין 
ee‏ ותלת משנל. 


ME 


OF‏ רייפ" , לג וכל דיה 
דכות ,106 


124 . uy 


ab bb 


+ 
u 


ב וכל שם אנש דכות 


ב מל ian‏ 


+ ד מנה בליש . ב 


באד 1 


ל, לט aga‏ 


1919 ב ומל. 
ד מל בסיפ 


20% | וחט"' . ב ובפסוק‎ à 


+ וכל עזרא דכו" . 
5213 


2245 וכל אורית 
ויהושע דכות 3 48 


₪ 


הּ.* 


16—26 ,9 שמואל א 458 


ΠΩ) 153 PT איש‎ pg πουν snb DES S ΝΟ .ג‎ 
רְאִיתִי‎ Ὁ פְּלְשְקִים‎ TA YTR [הושיע‎ ORW Cer Oy TYP moms 
7 ויהוה‎ ATS DRT ORY * אֵלִי:‎ INAS TRA "e pepa. 
ARY ונש‎ as spp TS זה‎ PR ITAR WN הגה הָאִיש‎ Y > 
הָרֹאֶה:‎ ma ms pan δὴ הַשָעַר‎ Tina OPANY + 
° הַבָּמָה‎ Xe? nor non p ומר‎ aRU ην ού who. 

Ue ΤῚΝ 3322 WN בבקר וְכָל‎ ToU) nin ey Dpoowi + 
moony Bp ow mue πο ο) הָאבְדָוֹת לף היום‎ niis 2 .ג‎ 
ma ^» יִשְׂרָאֵל הלוא לף‎ ΓΠΏΠ ΟΣ οι Ng לָהֶם כִּי‎ + 
‘opie iw sper qa הָלוּא‎ pss שָאוּל‎ pha o ΣΤῊΝ κο RRR 
Taya “way Dinaya myst ומִשְפּחתל‎ Oe "pas ss 
PRYDE ὌΝΩΙ neus Ὁ aya aT R mas nem 
TOT] בְּרְאש הקרואים‎ bip on’? 1 לִשְׁכָּחָה‎ meam ANIN] mises 
πο ἼΩΝ nsn ns nun mae שמוּאָל'‎ com = כּשָל שיםי אִיש:‎ se 
אֶתההשוק‎ ratu an^ ETY ΠΕΝ pip אליף‎ "IN SUN ΠΣ ess 

`> σὸν TS הנִשְאָר שִׂים‎ mat Sup bay HIM "umm sos 
Danu ny DNY bone ו קְרָאתִיי‎ ἘΣ שמורי-לף ילאמר‎ wind — 
uror הַהוּא: 25 מַהַבָּמָה הָעִיר וידבּרי עםדשאָוּל‎ DP; 
gin νρ-ος שָמוּאֶל‎ apm השחר‎ nior» ויהי‎ “θη = CONUS 
PMN NT “ἘΠῊΝ asst שָאוּל‎ non PLN) לאמר קוּמָה‎ 


25 Μπα 3176. “Mm 4190. ?51Mm 239. “Mm 1571. Mm 1516. ?3Mm 2840. °9Mm 1572. ?* Mp sub 
loco. 31Mm 1573. Mm 1574. 


m 


w 


16 ° © + τὴν ταπείνωσιν; € (glj qdmj) dhg (d...) || 18° pc Mss citt אל‎ cf 6 sed 
etiam Nu 4,19 et 30,21 || 19° pc Mss cit אל‎ || 20? pc Mss ^ c£ 30,12 || ל‎ > GD? | 
° $70 MSS om כל‎ | 21350 bnjmpn || °° Ms baw "à, 6 τοῦ µικρ(οτέρ)ου σκήπτρου 
φυλῆς (ST ἐκ τῶν φυλῶν), 50513159) mn z'wr (sg) dib^ (p) | ° > @ || 1 GLUSSTEAAD sg; 
$93-94 minima post ($93 prae) omnibus civitatibus | ° 6050 om 9 || 22" 6808-9470 | 
24 3 GEMS καὶ ἤψησεν || ° Q) UPI; > @OLMssg115D | ° © cic μαρτύριον cf $115-93.94.21, 
of ἐπιτηδές, V de industria || 9 Q Dw, O τέθειται || *7* G παρὰ τοὺς ἄλλους (GEM 
τοῦ λαοῦ) ἀπόκνιζε, o^ τόδε παρὰ τοῦ λαοῦ ..., 0’ ὅτι ἐλέχθη τὸν λαὸν ἐκάλεσα, 3115 a 
populo carpe, $93:94 propter caeteros manduca, Ὁ quando (populum vocavi), > 5; € + 
Bjrwt || 253 $$115.999:5-C sg || P G καὶ (δι)έστρωσαν (τῷ), 5115 et deduxit (Saul in 
domo et stra[vi]t ei), #91.93.94 er straverunt (S. in d.) || 26° 815-23-94 sg || b nonn Mss 
‘Ya, sed cf Jos6,15 || ° mlt Mss ut Q cf Vrs || 4-4 SEI sg (om (ש'‎ 


9,27—10, 10 SAMUEL I 459 


ROR ρα ONIRA הָעִיר‎ | np יורְדים‎ nànc ming א‎ | 
“ms qw nj» Thy וְאַתָּה‎ 225» uus לגער עבר‎ E^ 

Β ΕΠΟΝ. us 
"N^ vip על-ראש‎ pm BET qe nw רקח שמואל‎ 0 
"ewm חיום‎ Ππρο3’ : 32 Como 90 יהוחי‎ πόνο הָלוּא‎ e 
vy O32 Ya MIA 5p Map αν owas שי‎ Diu 
ην Wow ve) πὶπη wa? Πορτ ow DRANT 1839) TON 
Dë Dpom vao ΤΡΩ͂Ν np לאמר‎ DI m nihan "as 
עלים‎ mM τῷ Dy πρι תָבורי‎ pow Us וּבָאהָ‎ masm 
patu κ וְאֶחָד‎ ἘΠ} mow נא‎ πήν wma DONT ON 
Wb unn προ a νο] ] quos NS) ub Tis 
הָאלאים‎ nya) Minn 13 mS מִירֶם:‎ ο. onS-ony s . 
mw ban É Bye הָעִיר‎ DÝ “ya? נצביי € יחל‎ DUN 
מִתְנְבְּאִים:‎ nem TiD) isbn | ותף‎ 53} nénigon mane mTy 
"ΠΣ vw» pens apy ninm "הוה‎ m] ÈY πρ 
TI NBA yw עשה לי‎ TS TST הַאתותי‎ NADA TED 
ΤῸΝ חונל" ונה 238" ירד‎ Seo PT MS ype mufown > 
עד-בּוֹאִי‎ Onin mw» nias mob mar ayo עלוֹת‎ moss > 
ne?) spg mien nim» myn aes na o cpp Tim pow י‎ 
Tow MINT OD IND לב אחך‎ ogy TTR ΜΑΡ yp | 
חַבְל"ְבָאִים‎ TET] nn$m hy wan ο iNo phan 
Mm 290. Mm 1497. 35Mm 1575. Mm 1576. 3?Mm 4085. Cp 10 !Mm 1577. ?Mm 1448. 


?Mm 1075. “Μπι 2761. 5Mm 2938. Mp contra textum, cf Mp sub loco. "Mm 4224. Mm 1578; 
®Mm 1579. !^Mm 1580. Mm 1377. 12ΜΡ sub loco. 


27° > 6-08155 | Cp10,1?sicL | "6815 + mit vb || 2? pc Mss ,בצלצל‎ & (ἐν 
Σηλω év Βακαλαθ) ἀλλομένους μεγάλα, 657 μεσημβρίας Gad. uey , $139 (in selom in bac[h]allat) 
salientem magna stadina (&91-99-94 salientes magnas fossas), D in meridie || "2 Mss cit 
דבר‎ cf Vrs || 33 Φ τῆς ἐκλεκτῆς, 8115-95-94 glandis electae || 9 cit -צאת‎ cf $$15,.$ 
mikh ‘nt || ° @ ἀγγεῖα cf YS e£ 9,7. || 45 6) + nian ut 6 + ἀπαρχάς cf $£115:99-946 

€ + grisn | S? pc Mss וא‎ cf SES | > pc Mss + אל‎ || ° 811550 sg cf 13,3: 

6° pc Μες citt -באת‎ || 7° mlt Mss ut Q || ° pc Mss cit pr כל‎ cf D et 9 || ° @ πάντᾶ 

cf $115 || “pe Mss כאשר‎ cf EMS || 8? pc Mss "ict GEMS | 9*2 Mss citt והי‎ I 

© > Ms GEMS || 10°2 Mss GS sg || > Ms משם‎ cf 6, Ms אל‎ cf Std prinep, Ms 


pr bs Tas 
5595 ב‎ 
y. 


824 


לב בנביא כ מנה 8553 


"ער 
- 


x 


E 


3 , חס בליש בנביא?‎ ñ 


nb. לח , ל ומל‎ ὃ 


לח 


ער 


ל וחס. לב Ama:‏ 
ony, 355‏ ב 


73.5 

ἃ‏ בסיפ, ר 6n‏ א*. ל 
בע חד מן ג בת כן + 
Tia 304‏ 

ל , ל, ג מל "φορα‏ 

ב ומל"' . ל וחס 


ὅπ + 35‏ בסיפ 


193,55 חס וכל אורית 
דכות ב מ ב q.‏ חס בסיפ 


39 pa וחד‎ a,b 
מל בסיפ ובליש‎ 


yond. ה‎ 


tabi, a 


₪ מל 


ג ב חס וחד Ayy‏ 


ΝΖ 


למשפחתיו חד מן 223 
ἱ‏ בליש 


בוחס 
Rt‏ 


enya 


11—23 ,10 שמואל א 460 


“Op ums בְּתוֹכֶם:‎ Nain אָלחִיםי‎ mY vor nosm ins p> 
הָעָם‎ ash ea ΕΝΥ nam ἸΝῚ שלשום‎ ions Ἰν ΠΡ 
בַּנְבִיאִים: = ען‎ Ow nx הָיָה לבקיש‎ Ara noe איש‎ 


DNY ΠΠ bb nu 1» or ΕΠΣ ^m TANT איש מִשָׁסי‎ 
13 


14 הַבְּמָהי: :5 דור שאל‎ ΚΠ מהתנבותי‎ bo 5 Wu 
וראה‎ ΠΉΡΝΠΓΓΝ לבקט‎ eva וְאֶל-נערו אָן הַלַכְתֶּם‎ vow 


πετ 


ΝΏΡ DOS‏ אָלְעְמאֶל: Sag T mee‏ הררה ליי 
oad SARTA‏ שמואל: * ַאמָר “aw‏ אָלחדודו “pat πι‏ 1635 


ἼΩΝ "Ae לו‎ TEND הַמְלוּכָה‎ cuan] DIANT Cub)» 
x פ‎ PORTY 
O 4 ORIN psen mT OR DOTTY ORIY זיפצעק‎ = 
= ָעָלִיתִי‎ pis own now ΠΥΡ uw n | 5 een" ya 
“op Savors e bony ΣΝ] omagan Oy ery: 
אֶת-אֲלהֵיכָם‎ opoo pisq וְאַתֶּם‎ e saang הַמַמְלְכוֹתי הַלְחָצִים‎ 
- οὐ ותאמָרוּ‎ bps) n» bon hob מושיע‎ wu ON 
T oopa nym PT xn nmm wb pen ΠΡ 
«23 eap m ow apay- bs DN מל‎ aR” 
syn nny לַעְו לָכ‎ Jaya ος 
mina נִמְצָא: = ויקְאַלרעוד‎ ND) ΠΡ שאל בְֶּקיש‎ p>" 
CON RAND NNI יְהוה‎ ONT ο. איש‎ COD עוֹדי‎ NBT 
"pe nam nyn Tina 2mm ove mer 005 הַכָּלִים:‎ 


E 18Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 3012. !5Mm 1636. 14Mm 1578. Hi 8,2. 18Mm 276 
et Mm 3682. Mm 1460. Mm 1381. ? Mm 1427, **Mm 4028. ?*? Mm 277. 


10 ° nonn Mss יהוה‎ cf $M5:5CpDMss. || 11° mlt Mss interv || P 2 Mss SIMSSAPEMSD 
pl | 1256667 pr ἐξ) αὐτῶν || > 00099495 suff 3sg || 13* SBC pl || P pc Mss 
DONI- || ° @ eic τὸν βουνόν cf $99-94, S (i^wI) mn bjm || 14* Ms SMSC pl | 
15? $(SG*dPrino πρὸς Σαρυλ, Ὁ ei || ? GY sg || 16° > 6707815 | 18*-? pc Mss 
,אתכם‎ 2 Mss את בני יש'‎ cf M5 || 5$ pr Φαραὼ βασιλέως ct 445, 5 (d)plst | 
Loo תיא"‎ regum. || 19° pc Mss + לא‎ cf €, mlt Mss לא‎ cf 6811550, pc Mss לא‎ *5, 2 Mss 
| לי‎ || 20 * 2 Mss "pt || 21 3 mlt Mss ut Q cf TMD; 681155 pl sine suff || * 6815 + 
mit vb cf Jos 7,17sq || 22° > cit @Mssg315.93.946 || © mit Mss om interv. 


10,24— 11,9 SAMUEL I 461 


nas אֶל-כָּלהָעֶם‎ Syne pss ְמֶעְלָה:‎ iub Ὀὐπ 6 
Dyno» "so" menos MP pš כִי‎ nim ina ΩΝ. 
משפט‎ nw DD DR omg Αη 5 yon ὙΠῚ N 55 
-os-nw וישלח שמאָל‎ "y" pb nj" "3503 ΠΡ] nin 
vay po" npbzi που abn baw oh 2 τώρα why DD 25 
מההישענל‎ ΤΩΝ Dyba > "m veniba אֲלֹהִימו‎ DIN י‎ - 27 
5. כְּמְחָרִישי:‎ η לו מִנְחָה‎ TND ו‎ via ni 
"war וַֹאמְרוּ‎ up) ο ον moss Um ירעל‎ τι 
Vm) ἘΠῸΝ δη” TIER בְּרִית‎ "uv n3» אֶלנָחָש‎ war 


tomm) TP. pr o? Dg? niia oe? ΠΊΡΝ hara yr 


neon:‏ על"כְּל יִשְׂרָאֶל: ΤῊΝ uns‏ זקני wat‏ הַרְף wo‏ שְבְעַת 
nmn muy =‏ מִלְאָכִים Dg b52‏ יִשְׂרָאֵל ΤΝ ΕΝ]‏ מועיע OK‏ 
+ יצאנ pbx”‏ + ויבאו May DNY np» Doyen‏ הַדְּבְרִים 
wp Saw cams aan nbip-mw nym bs wÜ" OT wN25 o‏ 
“neon prt p nyv ne by com eI ARIT Oe = |‏ 
5לו אֶתהדְּבְרִי wis‏ יָביש: con πι] noxme‏ על"שָאוּל veia‏ 
= זאֶת הַרְּבְרִים TONT‏ ויחר IBR‏ מָאֵד: m ofa ποὺ hpu?‏ 
שלח T2 "ow our boa‏ "הַמַלְאכִים ו לאמר κάν apy ὯΝ‏ 


3 על"‎ np ויפל‎ ἭΡΩΣ nir כָה‎ bp apy) DNY NC 


oy orna הזו‎ pras ἘΠΡΡῚ» mW je ἽΝ ain: 
E'pNoDo "^" τΠΩΝ ἘΣ אֶלֶף ואיש יְהוּדָה‎ ΓΊΝΩ" 
nywa aprum pe Tha יָבִיש‎ wry? AND כָּה‎ man 


?4 Mim 2077. ?5Mm 1581. Mm 2011. 27Mm 59, Cp 11 ‘Mm 4063. 2Mm 4067. ?Mm 59. ‘Mm 
210. Mm 1968. 6Mm 1514. "Mm 2221. *Mm 76. ?Mm 235. 


24 3 Ms וידעו‎ cf 5115-93-94. | 25 a $5-LM55 τοῦ βασιλέως cf STB et 8,9.11 || "Spr 
καὶ (ἀπ)ῆλθε[ον (ἕκαστος) cf £955 | ° @ ,למקן‎ @ εἰς τὸν τόπον || 26? €) pr "i3, 6 
pr (οἱ) υἱοί cf $11599.94 | P 0 הiהי‎ | ° Q) בלבבם‎ | 2756 pr ñ || ^ ₪99 כמו חדש‎ 
6 ὡς μετὰ μῆνα (ἡμερῶν) ct 15 || Cp 11,1 * * Q עמון ויבאו אל‎ 35 | 2° pe Mss 
cit + ברית‎ cf 6115560 || b G "G15 om suff; D ponamque vos || 5°°® μετὰ τὸ 
πρωϊ, 5115 mane, £91-93-94 + post boves || 63 2 Mss rim cf 6€U5DVss ||  nonn Mss 
utQ J| 7 3 mlt Mss ואחר"‎ | 52 Mss אל‎ || ° © καὶ ἐβόησαν cf 8115-98-94 et 12,8 || 
8 5 65689394 6 | 9094999170 | 9? 011555 sg || "pc Mss WIND cf $€L5SCfD. 


ed‏ := בליש. 
5 רפ בסיפ . ב 
b‏ 

לוחס. לומל 


ה' מל ב מנה בנביא. ל 


א מל ב מנה בנביא . 
ומל 


5 ג מנה בסיפ i‏ 


8 עד 


ל בסים 


$01.74 רייפ 


סל 


ל חד מן + òn‏ 
P‏ בליש . 
ב מל בסיפ'' . 3 


בוחס 


לד פסוק לא ולא ולאל. ל 
as‏ סביר . ל 
5 


5 


Tied WP ONY) ODN wx) πρ Uu WAS =.‏ בְּעֵנֵיכֶם: 


ἀπ וְנְגָד‎ nim 3^3 ay 9913 sm Poesy ΣΥ» ewe e. 
‘pony mper p span ἘΠῚ Ὢ Tig nne» אֶת-שור | מי‎ s. 
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ιο יי ףיאמרל‎ roto Una WAN? המִלְאָכִים ודו‎ sa pis «bis 


= רָאשִים בָאוי יי‎ noU bynny ayy D ONL 


em OPT BAY qur na nə" הבקר‎ nysa Ty mina; 
n-Og by ope יְחַר:‎ eU DSW הַוּשְאָרִים װפֿצוּ וְלָא‎ ». 


roman הָאֲנשִׁים‎ "um abp יִמְלְדִּי‎ Saw מִי הָאֹמַר‎ σον 
= 5 תְשוּעָה‎ τη πὼν obo כִּי‎ mora לאדיומת איש‎ : osi Ds 
ou bby "2m 50 pga by ow ἼΩΝ ο ys 
5 אֶת-‎ nj E bios nc» הַמְלוּכָה: 5 ילכ‎ ow vna 
Ty" לפנ‎ mem nua agnam שאל לפ הוה בלל‎ a 
» τρ πρ ΤΡ) שאל וְכָל "אנש‎ DU שמח‎ 

12592 op pR "nypu ײִשְׂרָאֵל הגה‎ o ow owe om 12 
11 PD mn יפה‎ sqop עַלִיכֶם‎ ρα] לי‎ DATIN WN 
הַחְהַקכְתִּ‎ wn DMs Dp] p a p ἊΝ OY? PIN 


imp? c UN) d2 spp OPN! 755 cn? TI רצוי‎ 
מְאוּמָה: י‎ WNT DPIN) רצותנו‎ N) RAY לא‎ vw: 
5 ODNB ND p rin pin iu ועד‎ ess אֲלֵיהָם ער יְהוָה‎ NS 5 
CATT? DPIN ON פ הְאמָר‎ ip NM TIN Ur 
Js "ΒΡ DANT TYT ואשך‎ PIN NN] nb ps np WY 


?9Mm 2271. Mm 195. Μπι [582. Mm 53. “Mm 1581. Mm 1583. 15Mm 1584. Cp 12 
חואו‎ 1585, ?Mm 4137. ?Mm 2306. 3Mp sub foco. ὅ Μπι 771. 


9 ° mit Mss ut Q J| 10° SSB ASCEND om 5; > GSS || 11? Ms @MssSD sg | 
b GMssg115S-Cy) sg || ° pc Mss pr בני‎ cf @#115SÇ€Mss || 4 Ms pl cf GMS || * 5 `#Kkhy | 
12 è 2 Mss pr לא‎ cf Vrs || ° 2 Mss in cf 681155 || 13? @Mss Σαμουήλ || 15 * @ καὶ 
ἔχρισεν Σαμουηλ, S^ wmik || "Mss sg || = @ (@Wss ἐκε Σαμουηλ || Cp12,2 ° 
nonn Mss ועד‎ cf @-MssS || 3° nonn Mss את‎ J| © permit Mss ואת‎ cf 689156 || 6 
(Ñ) (@Mss + παρόψομαι ὀφθαλμοὺς ἐν αὐτῷ ἢ) καὶ ὑπόδημα (681: + καὶ ἀπέκρυψα τοὺς 
ὀφθαλμούς µου èv αὐτῷ cf $9995). ἀποκρίθητε (65 εἴπατε) κατ’ ἐμοῦ cf Si 46,19 (DID) 
לקח/תי‎ ‘yan ,ונעל(י)ם‎ Š w'sdt πὶ bh^mrw 1} || 5 3 mlt Mss Seb pl cf 6575 (G* καὶ εἶπεν 
ὁ λαός) 515} || 63 ΦΟΡ pr μάρτυς cf 5 || > @-L"MssGD suff ipl || ° 2 Mss om 
ארץ‎ cf 6. 
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ימִצְרָיִם: DoDN PRANI cox ΤΏΣῚ;‏ לפנ ni TT‏ כָּל- 
s‏ צדקות pone nr ON TIT‏ וְאֶת-אֲבוֹתֵיכָם: ΝΑΙ ΝΟ s‏ עקב 
מצריםי nini πό ninoy opiy spy‏ אֶת"מֹשָׁה וְאֶת- 
Dipen emi misa ESUSNCDN ORP DN‏ חזה: 
mn nw πρῶτ»‏ אֲלהֵיהָם TS DD nam‏ סִיסְרָא Max 0b‏ 
το‏ חצור וּבְיִד"פְלְִׁתִים “ON pum 188 “ΝΠ 3835 op rai‏ 


יְהוָה "58 חָפָּאנוּ TOVN TITR hasty "o‏ אֶתדהַבְּעָלִים וְאֶת- 


3 ד כ א 


mm שלח‎ = apa wu מיך‎ nosa nov] ney יי‎ 


^ Th pany b" ORY NR mpeg) pany) 2937 את‎ 


NB Tapun Πορ OAD וראו‎ = inea aU 31390 bas 3 
אֲלהֵיכָם‎ nym wer o» TPAD וַתָאמְרוּ' ליי לא‎ Όρου o0 
TAT] Bp SNe AS OO WS oen מַלְכְּכֶם: י וְעַתָּה הגה‎ > | 
אתל‎ epTam TITAS אַס-תִירְאוּ‎ = yap pop πο pp 
qoc on] BESO. OFT AT ἜΓΓΝ 1D N) pa ppp 0 
Dips wn Soy) > אלְהִיכֶם:‎ ny אַחָרי‎ abby qoo WW S 
SOP NANT noa TTT neun יְהוָה‎ ἝΓΗΝ op ai 
"gb nim ἼΩΝ ΠΙΠ ΟΠΠ sats ΝΡ BEND hyo > = 
ויתן קלות‎ πήπ ον Rpg חיום‎ Een vup wins oppos | 
Sisy? nim ba brey ΓΝ Haq ἘΠΓΟῪ p RP וּרְעו‎ pm Ἢ 
πρ ΠΤ qm πήπ ον Seay נִקְרָא‎ > o p ope . 
ow n) moons i αυ ο wj" הַהוּא‎ nba Ορ) | 
TIS quer wa חתפל‎ Ωμ» nýg op να" 


Mm 1586. "Mm 2610. “Mm 1587. °Mm 4042. !?Mm 1588. 14Mm 1380, *°Mp sub loco. Mm 
157. 44Mm 1589. Mm 1590. 


8 52 Mss cit Seb -ימה‎ || P GMS suffi pl | ° @MsçSABD 3 msg || * mit Mss Da 
cf Vrs (ZE44) || 9° G-OEMSSSA sg || 10° permit Mss ut Q cf Vrs || ° G καὶ τοῖς ἄλ- 
σεσιν cf $99-94 et 7,32 || 11*-? © Jerubaal (—boam), Barak, Jeftha (695 + Simson), 
Samuel; 5 Debora, Barak, Gideon, Jeftha, Simson; € Gideon, Simson (Gf Bedan), Jeftha; 
Samuel || 122 > 67-75 | 137% > GMss | P mlt Mss ‘N1 cf GOMSSEMssy | 
° nonn Mss “r cf GMS || 4 Ms לכם‎ cf SD, sed etiam Gn 41,41 || 14° mlt Mss 
“WIN cf 282,10 || 15? 6 καὶ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμῶν cf 859-94 et 14; GE + ἐξολοθρεῦ- 
σαι ὑμάς, 


4 ב. 1 מל וכל יהושע 
שפטים מלכים ירמיה 
יחזק וכתיב דכות ב מה 
% מל וכל יהושע 
שפטים מלכים ירמיה 
pm‏ וכתיב May‏ במה 


134 ב m‏ חס וחד 555 


Bron ל‎ 


ויאמרו 


ל. ל בסיפ 
5284 
ἡ‏ רייפ בסיפ וכל יהושע 


שפטים ושמואל 
DN‏ ריפ 


בחס 


uU. 


m 


= 


ה i, P5,‏ כת כן 

לד בסיפ 

Mon 4 

+ ג מגה מל בליש . ב 


b.t 


tn 


nes +‏ ולא לאולא. 
ל וחט 


BE 

ג חר כת טא וחד AD‏ טר 
וחד כת טוא.ל.ב.ל 

ל , ג יחירא 

å‏ חס בליש 


903,5, 


5 


Ὁ‏ +ן מל' 
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| א‎ DDD αν wY κ byy ר עמאס אל‎ "EAT ο = 
. ΠΝ וַעֲבדְתָּם‎ nm "um את כְּל"הְרְעָה הואת אד אַל-תְּסוּרוּ‎ 
a No ἼΩΝ התהוּ‎ ms Ie» "ep לְבַבְכֶם: > וְלָא‎ 293 ΠΠ) 
Ὁ bD pa יְהוָה‎ werd כִּי‎ > smp nho יועילוּ וְלָא יצילו‎ 
23 p} 39 sop לו‎ pony nipnb nim oit 9 הדל‎ i» ava 
והורימי"‎ ΟΡ bosni bain "imo Nunn 2 no" "DN 
= ORTAN ΠΊΠΥΤΙΝ AST | ΙΝ * τπηφπὴ הַטּוֹבָה‎ "r3 ons 
^ עַמָכֶם: = וְאָם"‎ OFT TWN ΓΝ AT p לְבַבְכֶם‎ «293 ΓΏΝ IDR 
פ‎ BON ΌΡΡΡΩ Ὁ ON OR wan viy 
= על יישְרְאֶל:13‎ vem oy Ἔν yap ΝΟ "uy qms 13 
: pbs biky oy tam אֲלְפִים מִִשְׂרְאֵל‎ myby ow Sama 2 
"nn PRR nyaa ή ου ὙΠ now) ow m qn apna 
sage Donde נָצִיב‎ ΓΝ yb יויך‎ :“γρπΝΡ איש‎ πρῷ nim 
בְּכֶל"הָאָרֶץ לאמר‎ ea vpn CoU) owe woe, wal 
+ אֶתד‎ axe nom לאמר‎ wee הָעֲבְרִיםי: + וְכֶל-ישָרְאֶל‎ pee 
ΠΝ Dp vun c'e: שאל‎ wear on mibg 23) 
5 ΠΟ ην ου anton | DON overs :Dim שאל‎ 
απ που by "y Sin εἴη piq braby ney 391 ΠῸΝ 
ο רָאג‎ DNU WNI > PTS MEP nep bappa un" yoy לרב‎ 
וּבְחוְחִים ּבַסְלְעים‎ niba opm waznpn נש הָעםי‎ δν צר-לו‎ > 
i אֶרֶץ )3 לער‎ PTs ay וּבַבּרוֹת: יוְעֲבְרִים‎ mpm 


Mm 1393. Mm 1044. Mm 132. Mp sub loco, 2?0 Mm 928. Cp13 !Mm 262. ?Mm 3005. 
3Mm 1598. 


19 è pc Mss cit ולא‎ cf Gn 42,2 || 21° >2Mss Vrs || 23* $ + καὶ δουλεύσω (8ΐ 
-σωμεν) τῷ κυρίῳ ex duplice versione? || P Vrs stat abs cf Ps 25,8 || 24° GMSD pr cop, 
sed cf IR 2,4 || Cp13,1°v1 > WOM || b @LPMs 30, 521 | ο. Š |. 23 mlt Mss? 
-מש‎ | b 6 ἐν Γαβεε ($97. βουνῷ [ini] Γαβαα) cf 16 || ° pc Mss -לר‎ cf @SGMs | 


3? ἐν τῷ βουνῷ ct 2" || °° 6 ἠθετήκασιν οἱ δούλοι, 593333 audiant Haebrei derelique- 
runt servi cf IR 12,19 || 4°sic L, mlt Mss Edd YX- || 5° GFS 3 || °°  Βαιθωρων 
κατὰ νώτου (M νότου) || 6 7G sg, sed cf 160 8,1 || °° G μὴ προσάγειν αὐτόν 


(a UN). 
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nyay ions sean vw nya bp) biba wis ῬΊΝ 5... 
ops ויפץ‎ Saas שָמוּאֶל‎ Na Nb biy ows למועד‎ mu o 
הֶעֹלָה:‎ orn oben הָעַלֶה‎ y win DRY NI » ΠΝ 9: 
busy NEU NA ow; nm "sn יי ככלתו ְהַעלוֹת‎ 10 
^p שָאוּל‎ ΝΑ ΓῸν np שמוּאָל‎ AN τ LEE InN Pp? u 
, וּפְלְשְׁתִּים‎ min ind לא-בָאת‎ ΠΠΝῚ Syn pb perp ΠΝ 
por bibis "ow onde ידו‎ nns מִכְמָשִׂי: > וָאמַר‎ DONIS 
being יי הַאמֶר‎ ο Hb bby) PANDA nën לא‎ nya 
ΤΣ was ΟΝ num niga ny ΠΑΡ ND Do90 ANYON 
עד-עולם: * וְעַתָּה‎ eyo אֶת-ממְלכְתְךְ‎ TT an Ayp יי‎ 
Sg? nmm sm 33392 ww לו‎ yp wea mpy po 
ο ο OP Ὁ TT PIS TPN ΓΝ AY ΝΡ p ayy 
fay pgina ber ny ניפקד עָאוּל‎ [933 npp «ΙΡ ο. 
ישְׁבִים‎ ody gx bpr "a אִישׁ: > [שאול וְיוֹנָתָן‎ DüND כָּשָש‎ > 
TIO בְמַכְמָשִׂי: " ויצא המשקית‎ wn ο 1023 313 7 
ον עָרָה‎ TITOS me “pa האש‎ oie לעה‎ novos 
"Em חרון וְהָרֹאשׁ‎ na 3 n: Sma שׁעָל: יוְהָרָאש‎ py 
הַמִדְבֶּרְהי: | ס‎ Dyosa “by meg «λάδι oa he 
WL? 15 p ְּלְשְִים‎ η ρα ο ow" opis 253 לְאיִמְצַא‎ Um 5: Ἢ 
wins הַפְלְשְתִיםי‎ ο. 7712 אוֹ חֲנִית:‎ DID הֶעָבְרִים‎ 2. 
mam > ingame na ATPT NNT ipuy DN איש‎ = 
Dpp rio oH) pha למחרשת‎ ma myien 
iMm 832. 5Mm 2785. “Mp sub loco. 7Mm 613. Mm 2743. *Mm 1591. !°Mm 3995. !!Mm 4. 
12Mm 1364. !3Mm 230. “Mm 1592. Mm 1021. Mm 1173. Mm 1593, Mp L ב‎ non in foco 


proprio, cf Mp Est 1,5; 4,16 et Mp sub loco. 19 Μπι 3989. “Mm 757. Mm 1594. 22Mm 1315. ?*Mm 
3128. “Mm 809. 


7 3-8 GL ἐξέστησαν ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ cf £934, sed etiam Gn 42,28 || 8 nonn Mss ut 

Q ||. ° pe Mss pr YAN cf GLIMT, pc Mss pr OY || 11° nonn Mss במ'‎ cf GMS, sed 
etiam 2 Ch 30,13; Mss? במכמש‎ cf 25 || 13° nonn Mss ולא‎ cf D, 2 Mss citt כי לא‎ cf 
GLS | ל‎ nonn Mss citt על‎ cf Vrs || 153 959394 + mit vb || ל‎ 677 Γαβαα || 165 
Ms -אים‎ cf G ([xai] oi εὑρεθέντες) EMS || b 2 Mss בגבעת‎ || ° Mss? -מש‎ cf 23 |l. - 
17? pc Mss ואל‎ || 18° 6 Γαβεε cf $9294 || © nonn Mss NX || ° 5 pr cop; > GM | 

19 3 nonn Mss גבול‎ cf € thwm "r^. || Ὁ mit Mss ut Q cf Vrs || 20° Ms pr אל‎ cf Vrs || = 
Ὁ © τὸ δρέπανον αὐτοῦ, $99-94 securim suam et falcem suam cf Dt 16,9 23,26. 


| 
| 
| 
ב מ"פ וכל רפ דכות x i‏ 
uN‏ 
במג יק i‏ 


| 
| 4.54 


ג חס בליש" 


ב ל 10 


ב ΠΠ‏ קמ וחד פת'' . 
ia‏ ל זקף קמ 

יב יא מנה בנביא"' . 
.+ וכל 
משחתיך למלך דכות 
במא 


34 


עב 


₪ 
0 


ב ל 
055.3 3.35 
Ὁ‏ כת »19 , 2035 


yo prop 111 חד מן‎ TER 


i 
מכה וז מכה‎ f pom ה‎ 


ἃ. 225‏ מל בליש 
4.5.5.5 73999 


Um 3,5, Ὁ 


.ל 


nb 
P 
מט מל 333 יא ח מנהּ‎ 


בסיפ ,85,75 21 
דיה דכות" 


A. Soni 

n5, כת ר בליש"‎ ñ 

ל 

ἃ‏ ב פסוק ושם ושם. 
LN‏ 

54,5 

nd. 395 ב‎ 


ל ומל . ב חר קמ 
וחד no. ΒΒ‏ 


x 


à 
. ומל‎ b. hon ב‎ 
ר"פ בפיפ וכל יהושע‎ 1 
שופטים ושמוא‎ 
8, ואם ר*‎ 


*óm 3 


33,5 


ny Sy sop Sume pS srny אֶתיוֹנְתָן‎ magia ». 
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== hum חָרֶב‎ RŠ) ולאי‎ ngos ooa moy = senum Ds 
pih לשאול‎ Num כְּלחְעֶם אֲשׁר אֶתשאוּל ְאֶתיונָתָן‎ T3 
E ס‎ ΟΡΟ ax ow mAbs מצב‎ ΝΝ sm 


14n25 v5» אל -הנער נא‎ bng- 13 יֹנְתָן‎ ΝΟ היום‎ T: 14 
sp) לא‎ val ibn app o Digg בר אלמב‎ 
2 אֲשֵׁר"‎ bym Tripa OS PTT תחת‎ πύλη napa SUP וְשָאוּל‎ 2 
3 OPE "Ja אִיכְבָוד|‎ ΤῚΝ DMN TA PINT? אִישׁ:‎ NINA כְּשָש‎ tay 
me "bn? vip Nb bym view νῷ) oU; T "Bye 13 
^W ש‎ Diyo לעבר'עלי*מצב‎ \ Ίου wea ww הַמַעִבְּרוֹת‎ pai 
fh "o "mb np» gim vog מה‎ Osby י הַפָּלֶע‎ 
STRET ων TNT ושם‎ 
= > Προ Sp אָל-הַנֶעַר ונא‎ qi הְאמָר‎ ο | מוּלי נָבַע:‎ aan 
PS כִּי‎ up πο יַעֲשֵׂה‎ ΠΡΙΝ הָעֲרְלִים הָאֵלֶּה‎ 359 oW תַעבְּרָהי‎ 
ayy Sp δη לו‎ ΝΑΤ או בַמְעַט:‎ 3113 mpi ליהוה מעצור‎ 
SMPN o :39302 ΠΩ πρ נה‎ 3322. CUN o» 
=! אָמ-פָּה‎ som as Sin ΕΥΩΝΠΓΟΝ עֹבְרִים‎ uns הגה‎ wan 
non תַחְתִינוּ וְלָא‎ won "ΡΟΝ arty רמו‎ roy ` ope 
“foe יְהוָה‎ uni? Sy) Spy doy TAN ΠΡ ON] το אֲלֵיהָם:‎ 
s prop yan ο πο agn by og bu inm bom 
12ψηΝ הַתְהַבְּארשָׁם: = ענו‎ "yw מְְִהַחרִים‎ mu» Day הגה‎ 


“Ὁ ΠΝ που e» אֶל-נעא‎ Gu? Tew פי‎ ΠῚ ΒΡΩΝ 


35 וחד להציב‎ 1Ch 18,3. Ορ 14 Mm 337. “Mm 2245. ?Mm 1655. 4Mm 1525. 5Mm 743. *Mm 
4012. "Mm 1595. "Mm 1380. °Mm 1596. Mm 916. 


22° $ + Μαχίε)µας || 9 2 Mss cit N cf SgBuxt-Qimbip | 23° 86 -מש‎ ct 23 | 
Cp 14,156 מעבר‎ || 4° pc Mss אל‎ cf EMSS, sed etiam Jes 45,14 || ° Ms icf ΘΓ 
89895 | ° 6 מהעבר‎ ; > GL- | d mlt Mss nw cf @Mssg93.946S€MssD || ° nonn Mss 
PRT cf 2 | fE mo cf? $93.94 Senld(n)aarls | 55 $4994 | 5 6 Sin of 
Dt1,1 || ° Mss? -מש‎ d 13,27 | 6° £ m- | 7°" 8 (ποίει πᾶν ὁ ἐὰν) ñ καρδία 
σου ἐκκλίνῃ || 9 * Š$ (ἕως ἂν) ἀπαγγείλωμεν cf 12 || 10° mit Mss אלינו‎ cf 12 || mit 
Mss -דינו‎ cf GY || 12? > pc Mss $Ms5$93-94. || ל‎ mit Mss om interv. 
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ΝΕ Oy qu ome יִשׂרָאֶל:‎ T3 own yes 
ims אַחֲרָיו:‎ nopia voo NBT Gun uso Sey TIOR To + 
"87132 כְּעָשָרִים אִיש‎ vo» ונא‎ ΠΡ ποτ אֲשֶׁר‎ AWN הַמַּכָּה‎ 
cip boa "TAa ΠΊΠΠ ums שָׂדָהי:‎ ss mbps 
אלקִים:‎ nz "m 82 vom nenne στη fpem asun 
"en 1 cr m 1913 YPI הצפים לְשָאוּל‎ η] 

Ὢ פקדו נא וּרָאוּ‎ “ΠΝ UN νο Saw on ο ΟΡ 


| DIN שא כליו:  וַאמָר‎ Th ΤΝ omm Yipps usse ΠΌΤ 1ο 


ΤΟΎ nino‏ יאֲרוֹן הָאֲלהִיטי [ΤΝ mfp‏ קָאֶלקיפי nia‏ הַהָוּא 
= ובנ vm soy pe‏ עד wp ἼΒῚ‏ אֶל-הַפן ^w pnm‏ 
porog "wy c] “ο c3 qon qm owe ums‏ 
pyr sm ΠΌΝ =‏ שָאוּל Ἵν bon op]‏ אתו wae‏ עד*הַמִלְחְמָה 
2 וה qn nino‏ איש vj]‏ מְהוּמָה גְרוֹלָה מְאֶר: Dyma‏ 
«m‏ לפלשתִים cao" unen ner 179 CUN Die oiy‏ 


pi] פלשקים‎ wrp way boas na DNIAMI bon 


beens הַהָוּא‎ OD ΠΊΠ᾽ sema אַחֲרֵיהֶם בִּמְּלְחָמָה:‎ mune 
nha «thi יוְאִישישְרְאֶל‎ opg mang may yman 2 a 
από אֲשֶׁר +אכל‎ wT ΠΝ לאמר‎ DÝR oa ORA NTT 
‘Mm 1597. “Mm 470. '3Mm 1103. 14Mm 1632. 15Mm 1520. 75Mm 1521. Mm 1598, Mm 1599. SE 


13 565 καὶ ἐπέβλεψαν ct $119.91.93.94. | ל‎ G + καὶ ἐπάταδεν αὐτούς cf $93.94 || 14 5-5 ὃν i 
βόλισι (PN) (GMS καὶ ἐν πετροβόλοις) καὶ (àv) κόχλαξιν (WST) τοῦ πεδίου, $119 in sagittis 
et in fundibalis et in cauculis campi, €99:9* in bfvolidis et petrobjvolis et in saxis campi, S "jk 
psw? (pl, a (חצב‎ w'jk dbrj (pD pdr’ (pl) big | P 2 Mss + בקר‎ 6 ΖΌ | 153 4 
pr cop || " pe Mss 551 cf @115.93.94p | 162 @ ἐν Γαβεε cf 2.5 || P @ ñ παρεμβόλη 
(GE + τῶν ἀλλοφύλων), £5 castra, Š hi dplst (> SBS: C + mirjt plstj cf 19: || 

° pe Mss :ה‎ SG a non [ 17° nonn Mss עמו‎ || 18 %4 citt האפוד‎ (NN) cf 68115 | 
b-b GMS ὅτι αὐτὸς ἧρεν τὸ ἐφούδ cf ^^ || © Ms cit בני‎ ny cf ST (EMSs wim) D; O ἑνώ- 
πιον cf 8115 || 19 * mlt Mss om interv || ° mlt Mss ὙΠ" οἳ 6811599 | 2158 
ΦΠδ.98.04} pr pron relat || °° (499.94) ἐπεστράφησαν καὶ αὐτοί, 5115 conversi sunt et ` 
ipsi, Š whdirjn ^p hawn, &7V5 + thw, Ὁ reversi sunt. || 23 > 2 Mss; nonn Mss עד‎ cf 
SUSE EMS ‘d jy; 6149894 alt | b-b GE Βαιθωρων cf 13,5979. || * 6811591 4 mit 
vb || 244" $£U5 alit || "pc Mss? t cf SD || ° G καὶ ἀρᾶται cf 5315395342 
(a WR). 


, וכל" איש‎ 22 Jor" NOD אֲשֶׁר‎ ου hind mons 


ind‏ מנה בליש 


ms and‏ בליש , ל 


, לח \ מנהּ בליש‎ fd 
5M 


ar 


5, 


ar 


`= 


m 
מנהּ בליש‎ ind 


הי וכל ריפ 13111 
134 


a 


5" nue מ‘‎ Ñi. à 
דכות ב מג,‎ 


3 בסיפ . ל ור"פ 


174,18 


1 וחד מן 3^ 6n‏ בליש 


גחס,ה.ל 


3 מל 3 מנה בסיפ וכל 
יהושע שפטים pin‏ 
דכות 3מ3.ב. כה 


ותארנה ‏ . 
Š ai‏ .ב 
ἃ‏ ג חד מל וב “on‏ 


webs מל‎ 1339 


35 לא מנה בנביא*? . 


non 7835 m a השלל‎ 
בליש.ל.ל‎ P 


ב מל 76203" , מה" ñ>‏ א 
לא קר ול בליש 

ony ב‎ 

305 A 5 


ל.ל 


ל ב חס וחד “bh‏ 


ל 
56 לט" מנה בסיפ 
DRS‏ 


3.3 


° :npb nyr os cope Now ino קמל‎ say + 


14,2537 שמואל א 


2 bpr Nae nT mp ον way η בער‎ Ng YT 31 » 
By) NOU» p TR OR Yn Tai דש‎ yon nm simt ὋΝ 

:ΠΡΉΦΊΤΝ‏ .1912 ? הש 
אֶת"קְצָה “WIS ΠΕΡ‏ יי barn‏ אוֹהָהּי ms‏ הבש שב x dm‏ 
copy ΡΓΏΝΉΓΗ TA Dg‏ > ויעך איש s aun YAYI N nfop‏ 
Byron TAY‏ לאמר TIR‏ הָאִיש en nin on ΟΟΝΩΝ‏ 
ἫΝ ΠΣ Juh Tp ingn‏ אֶת הָאָרֶץ PD ΙΚΥ‏ א 
2 טָעַמְתִּי ΠΝ = TNT Un bp‏ 5 לואי אָכל anig b*n cow‏ 
Duin‏ איבי אֲשֵׁר mop ΠΠ ΝΟ Πρ wi‏ בַּפּלְשְתִים: :5155 
nha‏ הַהוּא | niw 132130 Dyben‏ ו ויעף RA OTT‏ ויעשי * 
-by bun‏ של DaN" nggen "ipa Wat pa INS ip"‏ 
ONU "m 5 OI ^y t nya‏ לאר הנה הָעַם חטאים "m‏ 3 


nis ad s mo 34‏ ַאֲמַרְתָּם p ae On‏ איש שורד 
ְאִישׁ DOS? nyro MENON?) nno») nya pera ον‏ 
pu ba‏ הש ob‏ איש mobo tpa Ty‏ ושְׁחֲטוּשָׁם: 

nap» noz Pr nk MYT? Maye NY 1221‏ ליהוָה: = פ 
m RU sae 55‏ אַחֲרֵי ny n, | ορ ος‏ בְהָםי | עד"אור" 
INE “pan‏ 3 איש (ow ey Epa sien dp own‏ 
"ΠΝ‏ הפמן Ὃν nan nap‏ "הָאֶלְהִים: זי ישָאֵל שאוּל. בּאלאים 9 
TNT‏ אַחֲרִי לעי ο ο ο...‏ 


Mm 1423. “Mm 1444. Mm 230. Mm 
? Mm 1601. 3?Mm 318. "Mm 1488. 


“him 1600. “Μπι 310. ?'Mm 3606. ??Mm 1009. 
1856. "Mm 195. ?*Mm 898. “Mp sub loco. "Mm 1261, 
“Mm 1533. 


24 4-4 sic L, mlt Mss Edd ולא-טעם‎ || 25° Ms העם‎ cf CY || P 8 ἠρίστα, ΕΤΕ (non) 
prandebat || 26° 65 ἐπορεύετο (λαλῶν) cf 15-9394. SV pt act || 27 5 > Ms 5115 | 
> nonn Mss ut Q cf SGD et 29 || 29 3 G εἶδον cf $319 et K 27 || 30° nonn Mss ,לא‎ 
2 Mss לוא‎ cf 5 j| 31 * Mss? -מש‎ cf 13,2° || 32 " permit Mss ut Q cf Vrs ᾗ b mit Mss 
| ut Q | ° 6 וישחטו‎ || 333 6 ἐνταῦθα cf $115 ₪ 36 || 343 £ פצו‎ || Ὁ > Ms cf S; @ 
ἐνταῦθα cf $155 | ç Canty | ἡ. @-OLS |. ° mlt Mss ,על‎ 2 Mss את‎ || | > GOMss; 
SC pr b..., l| 36" pc Mss מהם‎ cf SD et 2 Ch 28,8 ||. > mlt Mss om 


interv. 


D pr usque ad... 


12 SAMUEL I 


ΠΟ “Π33 ἸΝ rm oya nüe b5 nOn שָאוּל נש‎ AN ο 
“ON > beens’ חי"יְחוֶה המושיע‎ sp = חיום:‎ DNI DRONI 5 
“bg SaN :npn opm gb pR) ΓΗ͂Ν" מות‎ "» 3 ha WR > 
urb mmi pos ὋΝ] TÉN may run OMS bers. 
אמֶר‎ + ο Dkp apy “pia 
ARO) [NP נילכך‎ DEN nan ORW OR πι ον DW 
δρυ ya qp וּבִין‎ cha הפילו‎ DRY וּאמָר‎ > Ne? opm 
That dom προσ πῇ 5 mma qoot owe שָאוּל‎ pier 5 ip 
ΙΓΙΩΝ WIT WaT OPA Ον nen npa maty obo ow" 
api mem nim» ME nj Εν omy n> אל‎ ον . 
הַישוּעָה" הַנְדוֹלָה‎ πῷῦ הֲיונָתָן יָמוּת אֲשֶׁר‎ Diny- by pom Ne 
Ὁ nz ראשו‎ nope barng byron noon “Ses את‎ 
° inp No oi ny gya an m pia ney ΕΝ ου 
Di? הלכו ַמקָם: די‎ onder ones שאול מַאַחֲרִי‎ bpn 6 
i cina TT >a Ls nion ὄρ norm > 


0 


o 


"E τὰ e πές; 


m [^ bone τη E‏ אֶת M bay‏ הראל מיך 
שסהו: ya "gm‏ שָאוּל tib microm Ww" inh‏ 
תי myoan ny TMS‏ מרבי וְעם mep‏ מיכל: > nýg Bi‏ 
Dw‏ אֶחִינְעַם בַּת-אֲחִימָעץ ye fay Seas mp‏ דוד 
os aw‏ וקיש Jn agony‏ 22828 בּרְאָבִיאֶל: o‏ 
c 55 mwa: by npn! "noms US‏ שָאוּל וְרָאָה 
e‏ כּל-אִיש spy Tb ή] 29] hia‏ : 


35Mm 1254. Mm 96. Mm 1662. Mm 2085. Mm 1386, Mm 1533. 41 Mm 1602. . 42 Mnr:2250- 
^"Mm 242. “Mm 1581. Mm 1603. 49Mm 1604. Mm 781. Mm 3604. 19Mm 3838. וזא‎ 


D 


383 $^ bmnw, CP bmn, D per quem || 40 3 2 Mss -בד‎ cf 689-% || 41° ל‎ * 
mlt vb || P 6 δήλους ex duplice versione cf $91-93-945 | 423 66899-% + mlt vb | 4 t 
permlt Mss + לי‎ cf SSEMD || P pc Mss ימות‎ cf GMS || 45 * pc Mss citt ΟΠΠ (QN) 1 
47 * pc Mss 6 ובני‎ || Ὁ BF + καὶ εἰς τὸν Βαιθ(ε)ωρ (51... Βαιθροωβει) || ° 0 = 
womlkwt? || 5 ἐσώξετο, £93 conserv/babatur ct Ps 33,16; 5 zk’ hw’ (pt ac), Ὁ. 
perabat || 49° 6955 + Išba'al || 506 an | 507 Q א הצבאן‎ 6 fe 
Mss .אבנר‎ ; 


I A. Rd. “bmi 


54,5 
לב בנביא כ fan‏ 5753 


₪ 


445 
ΤΗ‏ 463,3 ,414 
ד ג מל וחד on‏ 


ל prop «δή, óm‏ דמיין 
וחד מן 1 פסוק ושט OW)‏ 


Boney ג‎ 


w 


pron 4}‏ בל כל וכל 


5.5 


15,1—13 שמואל א 470 


= למלף15‎ mnümo mim שלח‎ ἫΝ ΙΝ» DNY ONT 15 קל‎ 
:כָה":‎ o IMT aT לקול‎ Bay nnm OS ee os er p «πο σεν 
ἼΩΝ Satin? Pop ΠΕΝ OU ΓΝ ἜΎΡΒ NINGS run: ON 
אֶת"עֲמְלק‎ nm לף‎ ys iongan isya Tria לו‎ np cou 
“sy מָאִיש‎ mde voy bann אַתִיְכָּל-אַשָר-לו ולא‎ "OMIT sss 
o iUo Sem mew) משור‎ pirum מעלל‎ nDÜN simens 

ὍΤΙ FPN "o wo DASD DTR אֲתִ-הָעָם‎ “NY νο! 
pony Ty ae DW N295 אַלְפִים אֶת-אִישׁ יְהוּדָה:‎ opem 
“Pop Tina Y) לָכ סרו‎ PRT ON שאל‎ owes conma an = 
יִשְׂרָאֵל בַּעֲלוֹתֶם‎ yacSpcoy Son πρ ων וְאַתָּה‎ tay Symon ID ee 
מחוילֶה‎ posu nw DNY ΠῚ :Popy Tin» "rp מִמִּצְרָיִם ויסר‎ 
PRY TR nw nw מִצְרִים: > יתפש‎ YEO ON שר‎ min = 
-by ným שאוּל‎ “Sime הַחָרִים לְפִי-חָרֶב:‎ DYT OD NN) T = 

Er» by) | Burn "axÜmm "pam הצאן‎ ad^ LUE sasa 
| cnmpR obs many הַמלְאכָה‎ 55i npn WN ND) הטוב‎ «su 
an many דְּבַרייהוה "אל "שמואל לאמר:‎ me הַחָרִימוּ: | פ‎ + 
opr Nb satiny מאחרי‎ seme πόνο ‘Oana ny abo adu 
| > שמוּאל‎ owne inc כל‎ η ον pyr לשמזאָל‎ m. 
| ο” ο» ועד לשְמואָל לאמר‎ paa שאל‎ PNR? w 
own יבאו‎ Ὁ D "3 Tage לו יד ויפב‎ axe nim 
TSTMS ns mb nns 3 לו שאול‎ ΙΩΝ אל "שאל‎ Sabias 
ΟΡ 15 !Mm 658. 2Mm 686. 3Mm 1593, 4Mp sub loco. 5Mm 1057. *Mm 1605. *Mm 1606. 5Mm 


1607. ?Mm 1608. 1?Mm 2693. “own וחד‎ ICh 15,18. 12Mm 1609. 'Mm 958. ‘Mm 2228. 15 Μπι 
1610. !5Mm 6. 


w 


ES 


Un 


[ο] 


N 


e 


ο 


= 
° 


Cp 15,1 ° pc Mss om על‎ 2? cf D, Ms om iby על‎ cf GPL | b 2 Mss דבר‎ 1" 
Gredprine || 3° mit Mss 799 cf @GBextpMs | 52 Mss citt -מת‎ cf? 6 bis SE™D | ° 6 
pr (αὐτὸν) καί || * permlt Mss ועד‎ cf S-MSSEMD | 43 @ ἐν Γαλγαλοις cf exempli cs 
11,14 | b G-Mssg93-94 400, GA 10 || © @-Mssg93.92 30 | 556 pl || P 2 Mss ;וירד‎ GV a 
ארב‎ [| 6? G} Analy ef D et 155; 30,1? || P 56: a ספה‎ cf Gn 18,23 Nu 32,14 Jes 30,1 | 
° 2 Mss ‘pn cf Vrs || 7* pe Mss pr עד‎ ct Ὁ || 9° pc Mss על‎ || P Ms ל והשמנים‎ @ 
καὶ τῶν ἐδεσμάτων, 5 wdšmjn' (pl), € wšmjaj', Ὁ et vestibus cf Jde 14,19 || “2 Mss 
citt om על‎ οἳ Vrs ιόν 6 | 6t om ANN; Vrsa בזה‎ et OND || 1256 apy | P € 
וירד‎ 135 6115 pr mlt vb. 


15,14—27 SAMUELI 471 


τ! erp +‏ וַיַאמֶר שָׁמוּאל nb‏ קוֹל-הַצאן wa mo‏ וקול הַבְּקֶר 
SUPE ΑΝ ΤΟΝ 5‏ 5 אמָר שאל “DE‏ הָבִיאוּם TOs‏ המל 
on‏ על adu‏ הצאן “POT‏ למען not‏ ליחנה אַלקיף η ην]‏ 
hw 35 rus TA Saxe by we NM o PTs o‏ 
noon EN Mr ur -ὸν δ .‏ וארי ל 1997 SANY o‏ 
ος,‏ ° הלוא אם"קפן appa TON‏ רְאש OPY‏ יְשְרְאֶל nay‏ 
DW TIS nm qnibus 18 τσκ ον 128? ΜΗ s‏ 
לף וְהַחֲרֹמְתָּהי אֶת"הַחַשְּאִים | אָה-עֲמֶלק "à panos‏ עד copia‏ 
nm ips RYDYN nib) 5 popi 5‏ העט vyp bög Ὃς‏ 
o i rba oge‏ וַֹאמָר ‘play op Sine ow wg‏ 
0 בְּקל "ND im‏ 033 אֶשֶר ΤΡ xWwOD Nu) TT INQ‏ 
napag poez ne pop = |‏ ויקח "Rz Wu πω nun‏ 
= > ראעית Mat? ΒΠΠΠ‏ ליהוה 1Ο} 035 APTOS‏ > וַאמָר ο‏ 
yen‏ ליהוה בְּעֹלוֹת nym Sipe seus song‏ 
ΤΠ‏ שמע aie nam‏ לְהקשיב מַחֲלֶב אֵילִים: 
PSP o "nep nNen x 5‏ וּתְרָפִימי הפצר 
יען CMON) MT ἼΒΎΓΓΝ WON‏ ממלףי: : 
nig, MAT ο. ος‏ 
NY NW πήν > POPPE VOYY) OPT MS DNTCP OST > |‏ אֶת- 
TEMAS) Ἵν DW NDT > =‏ ליהוָהי: > CU ον ὌΝΩΝ TUNE)‏ 
= לא nhu mim Foye nin apt τὰ DnÜND P ον awg‏ 
up M22? ORY 2627 ο = OWT OR Πορ”‏ 53 


"Mm 592. “Mr 3767. “Mm 1533. “Nu 17,9. ?*Mm 1020, ?2 Mm 1699. 23Mm 3505. 24Mm 2550. ; 
*5Mm 676. “Mm 1611. 


15° © ἐξ Αμαληκ ct $116S€MsD et 65 || P CWI || 16° > pc Mss || P mit Mss ut 
Q cf Vrs || 17? pc Mss + אל שאול‎ cf @£tissgMs | 183 6 ^nm | b 2 Mss בם‎ cf 
Vrs || ° Ms -תך‎ cf 656 || 19° nonn Mss את‎ || 21 3656/0500 ἡμῶν (N55 θεοῦ Ισραηλ), 
D Deo suo, sed cf 15 || 22? nonn Mss ἸΒῚ cf SCP || Ὁ pc Mss 25, pc Mss "U^, 2 Mss 
cit מש'‎ | 23°C nop | 5-5 o’ ñ δὲ ἀνομία τῶν εἰδώλων || ° nonn Mss citt + יהוה‎ cf 
Gg9s94gMspMss | d £ ממלך‎ cr GER | 24° mlt Mss -רך‎ cf GE || ^2 Mss "p? il 
25 *2 Mss + אלחיך‎ cf 6 | 273965 + .טאול‎ 


ו בטע 503 ,27749 
ב ח מנה קמ 


+ 


,+ מל בלל 


" 


PS‏ חד מן À‏ בליש בת 
! כזוקל.1 בטע 
בסיפ 


Pi 36‏ מנה בסיפ 


"ער 


ל ומל , כו פסוק את את 
רמילה חדה ביביה , 
יט AM‏ בנביא .293 


pe ה‎ 


ד בסים 


2,5 
בח‎ 
Bas 
24595 


AD +‏ וכל חרי awy‏ 
דכות ב מ א. 5.784 


4 


> 


wr 


ב מל 


3,5 וכל יהושע דכו 
ד רייפ בסיפ . 

784 כת כן ב מנה בליש 

3% , מ"פ לא ולא לא‎ t 

מ 

5 


In 3‏ הס וחד מל , 
לח .1 בטע בסיפ 


ג בליש 


ג בליש 


.א 


> 
> 


νο 
מל‎ 5, Sn n. סביר‎ 35 


5535 אורית דכות ב 45 


ας, σ’ ἁβρός, ₪ mpnq', Ὁ pinguissimus (QMS + tremens) a TTY || ° > 679-965 ₪ rbwaj 


16,5 —15,28 שמואל א 472 


== יאָת"ַמְלְכוח‎ mim קרע‎ bsg ΑΝ emos ְרָעי:‎ down 
= = on nisi ἘΠ» igo לרעף השוב‎ nina ἘΠ מעָלִיף‎ oye 
= DNB opi" > TOOT? NIT DON לֶא‎ "P pi NP) ישקר‎ ND 
NIT hy zw יִשְׂרָאֵל‎ τὴ] er πρι un נא‎ 1135 may 
= xy שָאוּל וישפחו שאל‎ os שׁמוּאל‎ αλ» 

= אלו‎ qon pops TA marys הנשי אֲלֵי‎ ORY אמָר‎ = ο 
s US Ὁ puyup p ἸῸΝ UN ΩΝ ny XN 
אמף השסף‎ ove Dayn "37m mv nippy νο שְׁמוּאֵל‎ 
= הִרְמָּחָה‎ ONY ons Ὁ iof יְהוָה‎ 192 mechs yond 
= לְרָאָוֹת‎ big ולא"יסף‎ cby nya pacba nby owe 
mr ry אֶל שאל‎ ΚΙ basnap מותו‎ av ο 
9 אֶת השאל על-יִשְׂרְאֵל:‎ Top? 

"noy ΤῊΣ ow mim oW: 16‏ אַתָּה basma‏ אֶלִי"16 
שָאוּל Dyer oy πόνο mao ἽΝ‏ מלאי pup‏ שמן JA‏ 
μα Wa ΤῸΝ ποῦς‏ 922 לי ΩΜΗ > yz‏ 
TW bag‏ אלף ומע שאל a‏ סי Την πῇπ obND‏ 
nar MeN) ya ΠΡΠ Spa‏ ליהוה בָּאתִי: igo ΓΚΡΙ‏ 
qu T COR rara‏ את pnüm nügnoogN‏ לי "iR ΩΝ ΓΝ‏ 
TON‏ ויעש na ΜΙΣΟ‏ אשר EÉ eno ma Nan nit ΠΣ‏ 
capt‏ הָעִיר Tap?‏ ואמָרי voy‏ בואףִי: יואמָר| שָׁלוֹם raro‏ 
ליהוה בָּאתִי wah‏ וּבָאתֶם “pisi ΤῊΝ WAP Maya ὋΝ‏ 


27Mm 1612. Mm 3284, ?*Mm 1613. ?Mm 1403. Mp sub loco. *Mm 1941. Mm 1564. “Mm 
1084. Mm 3064. Cp16 Mm 3064. *Mm 211. *Mm 1500. Mp sub loco. 5Mm 1614. 


27° Ms pl cf $9*-945 || 28° > pc Mss DMS || °° G τὴν βασιλείαν (σου) ἀπὸ Ισραηλ || 
30°2 Mss ‘V1 οἳ GD || P > pc Mss || 323 © τρέμων cf $91-93-94 a "TYH, α’ ἀπὸ τρυφερέ- 


cf 22,14? Jer 6,28 || Cp 16,1? mit Mss על‎ cf C74 |. b GE pr καὶ εἶπεν κύριος πρὸς 
Σαμουηλ | 2° mlt Mss om interv || PQ mp? 6 GS || ° מתסם‎ Mss -דיך‎ || 3?cit 
^i^ cf SSD et 52 || 4? mit Mss Seb pl cf GSTMsedpriacy || b Ms WA cf et 1R 
213 | Q + הראה‎ 6 6 | 52 GS) εἰς τὴν θυσίαν, CP’ IgrwP^, D ut immolem; 
@-L alit. 
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noo SAPNA‏ לזְבַח: ΝΎ OTA ης‏ אֶת-אָלִיאָב ΩΝ‏ אף 
uto‏ יְהוָה מְשִיחו: mim "oO‏ אֶל-שְמוּאֶל TRATOR μη ον‏ 
TNA sp ἹΠΦΊΡ BON)‏ 2 לא ἘΠΝΠ 2 DIRT HRT “ΩΝ‏ 
neq‏ לעיניםי הוה ngr‏ ללבָבי: * הקרא ישי apa OS‏ 
ye? yapa‏ שָמוּאָל ἼΩΝ‏ נס"בְזֶה Tavs :nyn NIN?‏ 
e‏ ישי πι πλ δη TY‏ לא"בְחַר יְהוָה: onto‏ ישי ΤΊΣ Dpat‏ 
לפנ nym n2 NO ὍΡΟΝ ΝΟ 089 Ny‏ בְּאֲלָה: 
u‏ אמ שָׁמוּאָל ον‏ המוי bapyr‏ וּאמָר עור depo NU‏ 
waa OS nam‏ ויאמֶר "e une nnou ον ο‏ לאד 
)16 עד"בּאָוֹ inb‏ > וישלח mir πε ου 9038 sin neam‏ 
ΝΠ cis |‏ פי הָאמָר YR mw TT‏ כי"זֶה הוּא: 5 ויקח 
np" eT ATS OR‏ אתו 3103 rm nasm "o‏ 
of ἬΤΟΝ‏ ההא ְמַעְלָה HDD qan "wu npn‏ ט 
DEM m mm ma 5‏ שאוּל ובעתתו רְוּחרְעָה CAS‏ יָהוה: 
m wmm vow ow IDD Ty 15‏ -אֲלהִיםי Hp ny‏ 


» ΠΠ zn tea Jan רוחדאָלהים רְעָה‎ qos piqa πό] 
apinan 112 DÉN אֶלדְעַבְדִיו ראונא לי איש‎ ORY OU - 
ma wb 3 mi πὶπ ops mugs UN pm 13 τν. e 
"MD וְאֶיש‎ 33 fs ואיש מִלחְמָה‎ 2 “Ἴδῃ qui ידע‎ "bns 
ὋΝ שַׁלְחָה‎ INA ΤῸΝ מִלְאָכִים‎ wp nog sey mmo 
"m pia En? qip ישי‎ neu ssa יאשר‎ ΤΣ ὝΎΤΝ = 
דוד אֶלשָאוּל‎ Μι אֶל"שָאָול:‎ Ἡ η ota noun אֶחָד‎ αμ” 


SNu 15,5. 7Mm 1615. 9Mm 3598. "Mm 1616. Mm 57. Mm 1617. !?Mm 3741. “Mm 2915. 
“Mm 1618. !5Mm 1088. !9Hi 7,8, !"Mm 1564. 18Mm 2001. Mm 3236. Mm 1619, 


7? cit ‘ND cf 656 || PS bjr (D, € b'jnjhwn cf Ez 44,5 || 55 bib. | 1156 πα || 
° £ 301 Š ‘hpwk | 12? mlt Mss om interv || 13 pe Mss אלהים‎ || 14 3 cit אלהים‎ cf 
GMss | ? pe Mss מעם‎ || 15 * pc Mss יהוה‎ cf 6593-94. || 16 3 $99-94 (loquantur ergo) 
pueri tui ... (et quaerant), © et servi tui (... quaerant) || "° Ms cit T3, 2 Mss לנגן‎ cf Vrs 
et 18 - ° > GMS q 18 * 2 Mss citt ב'‎ || 19% 55 hh | 203 677 γομορ cf 
599.94 et Hos 3,2. 


, 9922 1} zT איש‎ Wer pe עבדיףי‎ ἸΠῚΝ ANTS 


.ב ומל Tpu‏ 


ל.ל 
ἢ‏ ב" פת וב b. bp‏ 


10% , ϑδπ ἃ 


nans Eph un ל‎ 
וספ‎ 


1 ל 
ה מל ובל כתיב דכות 


«ΝΠ והוא‎ pon במא.ה‎ 
n3.5mà 


70 ב" מגה בטע . 
5.5 


ב ה בסים 


5 מ 


הי בסיפ וחד מן 3 
בליש. ל 


ג כת א ול בליש 


nd. 


5 
225 ,5 $03 
3 ב חס 


ב כת כן. ב 


3.35.3 


ל ,35 $233 כ מנה בסיפ 


ב מל בנביא* 


> ועץ 


לחר מנה בליש 
ב חס" . כב" וכל neq‏ 


ועזרא דכות ב מה 
חס בליש 


5 
5731.5 בסיפ וכל 
*הושע שפטים ושמואל 


ואם רפ . ב חד קמ 
וחד פת 


54,5 ב חס וחד מל 


לה וכל ריפ דכות 
3 


ג 


TPO)? evan pa not וכיךון‎ ve ov ng npo * inm 9 
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= "m 2 E n ND * cB n sr τρ, D San 
pa 11} ὝΠΡΠΓΓΝ mw npo רוּחדאֶלהִיםי אֶלשָאוּל‎ nius 
רוח הָרָעֲה: פ‎ Toy nie ורוח לשׁאול טוב לו‎ 

17π59. DON nina ry pa pipo DON 17 
2 שאל‎ 2 sinh opga וּבִיןעזקה‎ ΠΘΊΘΓΥΣ um אֲשֶׁר לִיהוּדָה‎ 
raed προ ערק‎ ONT pers um bey beeen 
"ον עמדים‎ bigs nim "nm ow עֹמְדָים‎ ΕΥΦΟΡΗ » פַּלְשְׁתִּים:‎ 
4 chop ויצא אִיש-הַבְּנֹיִםי ממחנותי‎ OTT. מזה וְהַנַיָאי‎ ΠΠ 


ο ος עשי‎ tay rap עמ‎ mos 
prey meo hey השריון‎ opum לְבָוּש‎ wu ושריון קשָקשים‎ 


Ww 


nus UU Ima naga mun ὝΒΩΣ wg‏ שַׁקְלִים ME‏ שא 
sme qo ns‏ * ויעמר ΝΎΡῚ‏ אֶל-מערכת יִשְׂרָאֵל “sae‏ 
TAYO wn mad and‏ מִלְחְמָה הֲלוֹא ἘΓΝῚ ager" "bis‏ עַבְדִים 
oso‏ בר πο‏ איש ο VUR ὙΠ‏ אָמ-יפֿל "3m nw ona‏ 
ub opm ολ "mme προ.‏ 
“ΤᾺ CHET ἽΝ “HY aT Te mp opgan) mpy?‏ 
מעַרְכות "oun mp Den owe‏ איש neDon‏ יָחַד: s ppc‏ 
שָׁאוּל )52 "agonem urn ΟΝ‏ הָאֲלָּהי ויחתו 3899 DTA‏ 
ds nm ἘΠῚ man ΠΙ͂Π chdew wR Tm »‏ ישי גו 

13 xi 3  :יםישנאב‎ Na IPT baw iva וְהָאִישׂ‎ ova שמנה‎ d» 


2172 sub loco. 22Mm 1088. Cp 17 !Mm 399. ?Mp sub loco. °Mm 1620. 4Mm 11. 5Mm 1380. 
“Mm 1621. "Mm 1389. 


eo 


Ὃ 


21 56 ΠΝ || 23 * nonn Mss cit + ΠΝ cf 6-7 (πνεῦμα) πονήρον, & (SD) παρὰ θεοῦ 
πονηρὸν (πνεῦμα), € (rwh) bj? mn qdm jhwh || Cp 17,1 *— 6 ἐν (σ)Εφερμαειμ (sive ἐν 
Αφεσδομμειν|μὴ ct $9595 in Rameam in Sepherme, Š b‘prsmin et 1Ch 11,13 || 3° pc Mss 
והגי‎ cf Dt 34,6 || 4° € mbjnjhwn; € δυνατός, Š gnbr ; D spurius cf 23% | b jJeb 2 
ממערכות‎ οἳ G et 8 | e GMs 4 GMS 5 $9116 || 63 cit Vrs pl || 7 3 mlt Mss ut Q 
cf Vrs et 2$ 21,19 || 83 Vrs a בחר‎ ₪ IR 18,25 | 11? > 2 Mss cit cf 5 | 12 * ΦΜ5 
om 12—31 || Pcitt היה‎ c£ S | ° GEMS ἐν ἔτεσιν cf 5, 
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Πο ου) i giare woos 1255 ο πα v ngog - 
ainas Mum הַבְּכוֹרי‎ IRON noa הַלְכגי‎ “Wis ue E 
אַחֲרִי‎ son aban ο RRT שַׁמָה: יי ודוד חא‎ oom 
Wang nij» bug מעלי‎ μμ... 
אַרְבָּעִים‎ asin והערב‎ aun הַפּלשְׁתִּי‎ dms ִית"לָחָם:‎ TAN 6 
הקליא:‎ ΠΕΝ qos κ; πρ ia amb יאמ יש‎ ο oby 
רצי‎ My ην] me המחה‎ yam הזה‎ eno men יי הוה‎ 
"nw תפקר לָעָלום‎ ow nin ORTOS ian nbi som 
הָאֲלָה‎ papa וְכֶל"אִיש יְִׂרָאֵל‎ mm ῬΝΦῚ’» תקח:‎ ἘΠΊ 
אֶת-הַצאן על"‎ 08η IPAS τίη ody = עִם"פְּלְשְתִים:‎ mogba 
-by usq bim pipa ויבא‎ we mis wee Toh שמר שא‎ = 
"ure miyop Sy qub = בּמִלְחָמָה:‎ win mda 
ni by מַעֲלָיו‎ oon nw Tit מַעֲרָכָה: > ויפש‎ npo — 
EE ody PIND bags μον 1) psa 
he tay "pop hi, nfi món איש‎ mm nir cep 
וכל"‎ Ty] DRY הָאֶלָה‎ ns] ect any oe nba * 
"η νη” ΕΣΩ; 
berms and > הַוֹה‎ hobs vw הַרְּאֵיתֶם‎ ONT איש‎ 
ipapa) vn wy LS יעשרנו‎ WDA UT που - u 
-ow UY] בִּישָרְאֶל: = וַאמָר‎ war npn ras ma Pan ο p EC 
אֶת-‎ nat Wa לְאִיש‎ πέψη "Nb הֶעֹמְרִים עמ‎ mn 
SIA pw ET Ὁ ON? חָרְפָּה מעל‎ mem "en pon 

nu o» pb לו‎ 5877 ion ΕΙΝ מַעַרְכוֹת‎ mn p nins 


BMm 506. Mm 1622. Mm 907. !!Mm 1228. !?Mm 646. 33Mm 1520. Mm 1623. Mm 3634: 
16Mp sub loco. Mm 1624. Mm 459. !*Mm 1891. Mm 2077. ?!Mm 210. ??Mm 319. 


13? > Ms cf @MssSD || ? nonn Mss "Do cf GEMSD || 565 + suff 3m sg | 15 pc 
Mss ,מעם‎ sed cf 28 10,14 2R 18,14 || 17? nonn Mss ?^?— cf Mp || ° Ms ולי‎ | 19*< 
Ms 5; 6577 αὐτός || 20? pc Mss ה'‎ || 22° > 6752 || 23 3 ut 48; Φ 6 ἀμεσσαῖος | 

l Lu‏ לחרף 6 | 5 mit Mss ut Q cf STD (ex castris); G'S sg | € SV om‏ ל 
Mss citt + ΠΌΝΟ. š‏ 


we 


3 חס וכל דיה Pis‏ 
במז 


35 יתיר א nen‏ 
ל.ל 
Ray‏ 


1455 


4 מל"ו 
לג pon‏ 


.המל 


שר ו ,1355 
3ב חס 5m‏ מל . 
à3‏ | 195 


4,704 


.΄. 


יא WN‏ ובנביא . 
,2 


ב 


2445 š 2345 
5 


ons. 4‏ 
וחד מל** . ל 


ג בנביא 


בוחס.ל.סד.ל 


₪ 


כו מלעיל i.‏ 
ג ב חס וחד מל 


שר 


5 ג ב הט 483 955? 
3 ב δη‏ וחד 7S‏ . ל ומל 
ἃ‏ }504 


Fons‏ , 35 בטע ריפ 


ג ב מל וחד חט 


ל. לב בנביא כ mm‏ 
בסיפ , ל ומל 

, מן 333 חס בליש‎ à m f. à 
. מז פסוק לא לא לא‎ 

1 ד כת שא וב כת סה 


ma. ב‎ ΠΣ 


ל.ל וחט 
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= = הוול‎ TEN NON וישמע‎ 119) Wy לְאִיש‎ MBE? ΠΡ TN? 
η προ on Tí apoy HI oy oW Nata 
ASTM HT ἫΝ 33 πῇπη INST bip Ne) oy] ΠΤ 
np ΤΠ Wa» הַמִלְחְמָה יָרָדָתָ:‎ ni? 1099 9 7377 רֶע‎ ΤΑῚ 
"ins ats אֶל"מוּל‎ bega 12ο הֲלוֹא 023 הָוּא:‎ ΠΠ Ὃν 
הַדְּבָרִים‎ Apa” 31 TWN "21? 33 ayn הוה וישבהו‎ 32712 
-by ` TI N >  :יוהחקיו‎ bgg- ונדו לפנ‎ TT a] WY 
עַםהַפְלשִי‎ nos aS: pray ΤῸ nq n Derby day 
nin "nüoen ow noo לָא תוּכל‎ TT as ΑΦ ANA «ΠΠ 

» bap איש מִלְחְמָה‎ Nin) CDM η hy לְהַלְחֶם‎ 
"ONT NS) NBR MEN? עב‎ TTT ΠῚ אֶל-שָׁאוּל‎ "11 o8 2 
onbsm "n»m TYIN NS") 55 מָהָעָרְר:‎ ng NDD TON) 


. f oe: 


36 NT DW E: 36 ym "em κά הוקת‎ by Bg TES 


2 


ο 


° 


3 


n 


3 


N 


3 


—Q «ὁ τὸν Κο Fue re 7 v -- puit. i D 
הפלשפִי הזה‎ v Yt wm הדב‎ TA הָאֲרֵי‎ T Y 
sony wg sion עמף:‎ ne לך הוה‎ mw (ww ἼΩΝ 
> 9 nme UR אתו‎ Uzb" על-ראשו‎ ngo קובעי‎ 1Π 15 דוד‎ 
(oU ΠΩΝ hor לא‎ 5» habb DR למליו‎ ois אֶתְחַרְבּוּ‎ Uc 
«ΠΠ mou me Nb "> na ΤΡ Soin Nb ΕΝ by 
ια ον pn חמה‎ conan 119 מק‎ none moyn 


28Mm 210. “Mm 319. Mm 2165. Mm 2211. 2?Mm 373. “Mm 2720. *Mm 1621. 10 Μπι 361. 
“Mm 1620. ??Mm 1599. ?? Mm 1617. “Mm 3708. 


סל 


° 


ce 4 


> 31? sic L, mit Mss Edd °) || P 2 Mss Πρ], Ms ,ויקחוהו‎ 6-0 καὶ παρέλαβον αὐτὸν καὶ 
εἰσήγαγον (αὐτὸν) πρὸς Σαουλ, 8° καὶ παρέστησαν αὐτὸν ἐνώπιον Σαουλ || 32° cit לב‎ 
המלך‎ cf © καρδία τοῦ κυρίου µου, $9994 cor domini mei || 34° mlt Mss לאבי‎ cf S | 
b Ms citt om את‎ || 35? nonn Mss citt PN— cf SUMS || 36 * 2 Mss citt Dl, Ms citt ואת‎ 
cf © || ? nonn Mss citt pr את‎ cf CMS || ° O + mlt vb cf 26 || 37 3-3 > @Mss || ל‎ mit 
Mss om interv || 38? mlt Mss כובע‎ || 5-9 > GOPMss || 394 @-L καὶ ἐκοπίασεν cf Jes 
47,13, OË καὶ ἐχώλαινεν cf 899-94 et claudicare coepit, o' καὶ ἔσκαξεν, 5 wP sb' of € wP 
"pr || 8-6 > GEMS. S +. yn | “-5 G καὶ ἀφαίρουσιν αὐτά cf €93-94, 
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iy2 וְקלְעו‎ apa bows myag Sba απ nn הנחל‎ = 
ee ον cp» schonen “na: spp eem by n 
my? vga TTS AY pp eam e ceo TISI Ele 
2227 "hr ον Ony DT TENN > נַעַר )918 יפה מַרְאָהי:‎ 5 
בַּאלהָיו:‎ TTAR ya o5 בָא"אֲלי בּמִקְלות‎ ΠΩΝ Diy 
אֶת בְּשָרף לעוף‎ Hany) ow πρρ TON הַפְּלְשְתִי‎ WN 4 
"üosn-ow η m5 ο enpo nego cue 
Tyr Bés TON NS pin [Toc nə 3109 "98 82 πῃν 
hie: nio pisq > :neon אֲשֶׁר‎ ΤΡ) מַערְכוֹת‎ oN NRGY < 
מחגה‎ oe "anh eye qus ns spaom והפיתף‎ "ta nm 
pos bs rp) Υπ moo adn לְעוֹף‎ nis eim Enya 
npa No» ; nin »npm Ὅς Op זי‎ μα יש אֲלהִים‎ 5 | 
Pana Cems pup maybe ליהוה‎ ce my wi וכמת‎ . 
ΠΠ "ps Ty ויקָכֶב לקראת‎ 75» "oen opis mp 
Ὃν Ves הלל דור‎ 49 κ. nop Rx aym 49 


> epus TH n ipn We T T que bs | 


bn mp ee tarini πρ twat oy cm NT = 
ny np» moe wm WRIT nama "rbi 


עד ai qii‏ עד שערי 
vans pos Sten ya uen pape yy nim stis‏ 


33Mm 2903. Mm 9. 41Mm 1625. 42Mm 1626. 
*' Mp contra textum, cf Mm 2137 et Mp sub: loco, 


35Mm 2781. Mm 2070. "Gn 30,41. Mm 886. 
43Mm 4091, “Mm 1627. Mm 710. Mm 432. 
48Mm 2862. 5?Mm £315. 


40 3 O sic συλλογήν cf $94; 5 om cop || 412 41 > 6-07%% | 42° pc Mss עינים‎ cf 6. |! 
p mit Mss הארץ‎ 4 SEND | 46° g/SEMSs p]; © τὰ κῶλα σου καὶ τὰ κῶλα... 
ל‎ nonn Mss 2 cf SED || 47? mlt Mss -דינו‎ cf GSBCD || 48° > Gi OLMss | b 8 xd 
εἷς τὴν παράταξιν, SC Isdr’, D ad pugnam || 49° © INS || 50 3 v 50> & -OLMss || 51 ? nc 
Mss Okh על‎ cf @SGMssBuxtp et 25 1,910 | b € ,-תֶתהו‎ Ms וימתהו‎ | 52369" . 
Γεθ | P 6 Ασκαλων || ° sic L, mlt Mss Edd : 


+ n uA Tus dip ν ay 


1 לחז וכל לוצר yon‏ 
חמדה דכות במא. ל ל 


uw 


לח ,998 ל 


לוחט 


3.08 


LE 


^P 


ה.ד 


ל וחט 

tigi " 305554 4 

HS, 434. 424‏ 388 
ב ול 


hon. 


41. 

ὅ‏ לב בנכיא ב מנה 
#5909 

. 484 


b‏ לב בנביא 
כ מגה בסיפ , ה 


“Ἡ.δπλ 


ג פסוק עד ועד ועד ועד . 


"של 


5. 


A m m oe 5 


n^n‏ וחד מן 3 בליש 


ב ובסיפ .74.4 
ב ובסיפ 
ב, ג פסוץ 
ועד ועד ועד. ל 
+ ,15 בסיפ . 35 פסוק 
וגם τν‏ תלת ph»‏ 
לב 
ב ומל 6505“ 
לשיר 
ὃ‏ ,553,5 


ל בנביא 


באלפיו 
P‏ 
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ob" epos‏ אֶת"מחֲניהָם: UTA ΠῚ MBL‏ הַפְּלְשְפי יי 
isa‏ ירוּשָׁכָם וְאֶת"כּלִיו IPIN og‏ ° 
Νο} 5‏ שָאוּל אֶת-דֶּוֹד ΝΠ}‏ לְקרָאת by ΠΝ gban‏ 

Say‏ שר הַצְבָאי ἼΩΝ TAN YIN AIT npyqa‏ חיהנפשף 
PAYTON Ton‏ = מַאמֶר syn AIOE TE rhs ORY sioe‏ 

ΗΝ ויקח אתו אַבְנֵר‎ iy anng מהכות‎ ΠΠ וּכְשוּבי‎ * ο 
+ אַתָּה‎ OPTI עָאוּל‎ YIR TNA * בְְּוֹ:‎ pe aT UN לפנ שאל‎ 
18 ap η 18 ANT a ישי‎ PTR IB TF oS "ign 
pam ATT TI Uma mR yi? ven ay ON TAT? 
+ אָבָיו:‎ ma aw? WD Νο] ND ofa NY ויקחהו‎ * UE 
«oim ויתפשט‎ + swe אתו‎ nomas mos YT rim n9 
nüp p חַרְבְו‎ ub vg necs ον אֲשֵׁר‎ Dar pa 
su oiu Dog שלחנ‎ “WN בכל'‎ ΠΠ Νὴ 5 Symm 
“Tap pba oh asm כל‎ spa som "orbes WIN "by שאל‎ 
אֶתהַפְלְיי:‎ nira דור‎ awa ning לקי‎ > ο «ΝΑ. 
ΓΝΊΡΡ nibham ילְעורי‎ won מִכל"עֲבֵי‎ pn masm 
"μη nyusmpt  :םיִטְלָשְבּו בְּשְמְחָהי‎ mens "open ῬΝΦ 
וחאמרן,‎ niprban 

nen‏ עָאוּל ΠῚ Aya‏ בְּרַבְבְתיוי: 

= ΠΡ un) AN nin San "yea r0 “ΠΝ Sty! antes 
הַמְּלוּכָי: > וי שאל י‎ ἽΝ To ΤΙΣ הָאַלְפִים‎ wn) רְבָבוֹת‎ 
= מִמְחָרָתוַתִצְכָת‎ m Ὁ ההא וְחָלְאָה:‎ OF ην ענ‎ 
ΤΙΣ מנגן‎ TT MST TING sami wy o n puros רוח‎ 


Cp 18 ‘Mm 2090. ?Mm 1397. ?Mm 56. 


Mm 589. 5!Mm 1628. 5?Mp sub loco. Mm 1554. 
‘Mm 2199. "Μπι 1629. 5Mm 1615. "Mm 1485. *Mm 1581. 


55° $0LM55 om 17,55 18,5 || °GESTMS + suff 3m sg || ° > 2 Msscitt cf SAMS | 
56 6 העָלם‎ || 57° mlt Mss ‘21 || Cp 18,1 š mit Mss ut Q || 4° pc Mss עד‎ cf SEF | 
6 379 > GOLMss | b-b > GOMss | c mlt Mss ut Q | % cit nna, S brbj^ (pl, € 
bhngl || ° nonn Mss ^31 cf GS? 669795 |. 7a mit Mss ut Q cf 65; SED pl sed sine suff; 
cf 21,12? 29,5* || P mit Mss ,--תר‎ QMss ;--תיך‎ SED pl sed sine suff; cf 21,12? 29,5° | 
8° 4L | b-b> GOlMss | 93 nonn Mss ut Q; nonn Mss עינסן‎ | 19?v 
10 > @-WOLMss | ל‎ GSD + suff 3 m sg. 
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"x minny Diny ge וְהַחֲנִית בְּיָד-שָאוּל:‎ obana τι... 
“Bp "WU ורא‎ ΙΕ 999 uen Ἡπ 391 ובקיר‎ TD אַכָּה‎ = 
DDD ow mon 5 1Ο ΝΟ Drm dy יוה‎ Typ? דוד‎ 5 
"יבקי דוד‎ o» DPI us? Non הצא‎ AW o num. 
DIPA NIT WS ARYL iay MTL 2982 "eT 0355 
Ni S TT LUN הוה‎ "yer ορ] «ΡΟ unl TR > 

s וְבָא לְפְנֵיהָם:‎ NEP 
Tr rink 508 non nm TIT אל‎ NU 6 i 
EM יר‎ fon Bp νο ד‎ ‘acim ia S nn ow 8 
Jm ΠΠΝ Ὁ בְּיִשׂרָאֵל‎ ἫΝ משפחתי‎ s וּמָי‎ ὌΝ Ὢ אָאוּל‎ = = 
n wm לוד‎ "wena any np nya uno robe ° 
TITAN “Ongena bon 258P 20 לאשה:‎ "pow E NR PE 
vim לל‎ many bay πρὸ + :γγΐν3 וישר הַדְּבָרי‎ baw ודו‎ 2. 
opus iq ον Dang R^ onde: 7T dum למולש‎ b 
בלמ‎ TT by 9x Tay AN שאל‎ Ἴδη 22 היוםי:‎ op ἹΠΠΠΠ z 
ἹΠΠΠΠ Ab qim way doy aban 7? yen ni: wo 
ποπ maggng Ub wa Dag tay dats ο 
υγ η Πρὸς ANT bebe הנקלהי‎ Uh co 


TAT TANT כְִּבָרִים‎ TBR? Ίο OW uas pnt 
"585 yen ps לְדָוֹד‎ Un» DW opie פ‎ ge 


oU dopo ma לְהוְקם‎ owe עֶרְלת‎ hyba =b aba 
אֶה-‎ “Sn בְּי"פְּלְשְׁתִים: > ונדו עֲבָרָיו‎ ΠΩ Send חָשָב‎ > 


?Mm 1630. 1?Mm 1590. HQ addidi sec Mm 3210, cf Mp sub loco. !2Mm 3210. Mm 1268. “Mm 1979: 
15Mm 174. Mm 386. 17Ο addidi sec Mm 2571, cf Mp sub loco. Mm 2571. Mm 1412. Mm 
449. “Mm 369, וחד כמהר??‎ Ex 22,16. 


11511 > @-WOLMss | 1 ἦρεν cf 6 et 20,333 || 12° nonn Mss cit מפני‎ || °° > 
@WOLMss | 14? mit Mss Seb בכל‎ cf GE%-4SEMssp || Ὁ mit Mss Mss? Y2— cf GS 
€Msp | 17° @-WOLMss om 17-19 | 184 > @WL | Όρο Mss ומ'‎ cf SD | 19°pc — 
Mss לעזריעל‎ cf GMS | 20? > 2 Mss cf ^ WOLMssg93.94p || 21 aca > GOLWMss | 
22 ° mit Mss Mss? -דיו‎ cf Vrs || ° nonn Mss citt בלאט‎ cf Jde 4,21 || 23* & nop ] = 
ל‎ nonn Mss citt πο cf Vrs | 6 ny- | 25° nonn Mss Seb K® citt QN כי‎ cf Vrs. 


V 


3,?R 


5,5, 1995,13 


NE 


11 
דרכיו‎ 
כן‎ fis "i חד מן‎ P 
E 


130 מל וכל חלים 
דכות במ א , 1% 


σ. 


ול רוי 


16, 


x 


ב בוחס 
δα‏ ,45 15191 


% ku 

385 חר מן‎ bx 
כת חס בלי יש.‎ 

yx on מל וג‎ ài % 


4, 29 


לד בסו 


245 , 2384 


ל. מה כת א לא ^p‏ 
yo m‏ 55 בליש , 
pa‏ 


ל סל ריפ 
224 
5 


לה מל . פד 


5554 


49 ה בסיפ 


PERNT OD TTR אב‎ NY יקי‎ Tip y] uem לַרָאי‎ ANY > 


19,10 —18,27 שמואל א 480 


Nov qopa jon? ΠΠ wi og] Ow" noz aum 
27 bnbaa ΠῚ vORS הא‎ | zn ΠΠ np z חימיםי:‎ son 
= = ποσο volo own aiio ng דוד‎ sn the Ne 
- א‎ AMÜNTM ο ΠΑΝΟ ΠΣ bong ow jn Popa 
= ₪ ויאסףי‎ = sampang יוּמִיכל בַּתדעָאָוּלי‎ aroy יְהוָה‎ “Ὁ ירעי‎ 


290 ΠῚ opp ἘΠΝΣ ΠΡΙ η ΕΠΟΣ nO 93 ο 
° i uy Tay np שאל‎ “Tap 

= 19 אֶת-‎ ppo vay op ow) un ΙΑ שָאוּל‎ ΠΒ ΤΊ; 19 
2 לאמר‎ TNT? Dyis um? τρ Ta PED Sw primm 01 
nea pat הַשָׁמַרנא בבקר‎ nor) להמיתף‎ "aw שָאוּל‎ upan 
וארי‎ OY אתה‎ y TTR ὋΝ ΤΣ TBP] NSN es «ΚΑΠΗ 
qs om ל‎ ur. "mn mim LE Ta ΙΑΝ 
in δη: 5 ysis ie טוב‎ "vs = Τὸ א‎ son io "D בדור‎ 
-bsb nom nxwm mim ers "uos DN ΠΠ i523 Way 
חֲנָם:‎ TITAN mags Ῥ) O73 Nenn mis) ותשמח‎ pan יראל‎ 
אםדיוּמתי:‎ MATT - vas" paiT oie שאל‎ vy 6 
הָאֲלָה ויבא‎ OST את‎ grt Y - לדוד‎ pgm הקרא‎ 
ο Dip binh mab sm אֶל-ישָאוּל‎ Sens yogi 
boa ΠῚ בַּפְּלשתִים‎ npo" "ÉT win niub הַמלְחְמָה‎ "eim s 
ham bay bg ΠΣ ! רוח יְהוָהי‎ Same i98 102 נְדוֹלָה‎ ape 
niga? ובש שָאוּל‎ = sers ue TT Ta im יושב‎ imap 


‘Mm 4012. ?Mm 445. °Mm 


ον 


~ 


oo 


ο 


o 


“Mm 639, “Mm 189. Mm 898. “Mm 962. ? Mm 1631. Cp 19 


639. 4Mm 1632, 5Mm 1633. 


26:9 > GL | 27 * 66% 100 cf 283,14 || ^7" > GOL |. © 90/0/6599 verb 
sg || 283: G-OMss || b- @ καὶ πᾶς Ισραηλ (S pr καὶ Μελχολ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ) | *6 
אַהבְתהו‎ || 29? € HON, pc Mss ,ויוסף‎ nonn Mss ויסף‎ | 5 2 Mss לירא‎ cf Jos 22,25 || 
5-5 > @-OLMss | 394 v 39 > SOM | Cp 19,4°€ RYT | "nonn Mss € לא‎ | 
652 Μες ימות‎ cf GS || 7? nonn Mss || 9° > pe Mss cf GOLMss; GLMss Geos || pc 
Mss בידו‎ cf @Mss£93D et 18,10; GM ταῖς χερσὶν αὐτοῦ cf £94; S qdmwhj. 


19, 11—24 SAMUEL I 481 


Tm Tp ΠΉΠΠΓΝ qn Saw wes וּבקיר ויפשר‎ ws hana 
pa ba myn osi ποφη s PRIT "iba bba" Όχι 
-oN "wb πῶς oo" sib um paa “piq vulpe ΠΤ. 
bon Tih ine ΠΠΝ ope הלילה‎ parny ממלט‎ ἤρα. 
אֶת-‎ Sova ותקח‎ > τϑρφὴ MIR xen החלון‎ uy» ΤΩΝ α 
TOT nep miy va» hy) means ben os 

ὝΤΓΝ nnpo magoa ow Mow o 199 ODM» 
אֶתהַמַּלְאָכִים לרְאות‎ “any הָוּא: | פ 5 שלח‎ noh NDS 
ויבאו הַמַלְאָכִים‎ το להַמתו:‎ "ow בַמִּמָה‎ ins הַעֲלוּ‎ oso apron > 
agi = מראשקיו:‎ own Uum nearby seu] "mu 
eomm "ΠΚ ων nimm we n2» ne bon by שאל‎ 
PINS j mpd ony "ow מיכל' אֶלשָאוּל הואדאָמר‎ “ANE 
-53 ΓΝ fw ΠΏ wg DN N27 coo" mam 
di» vns nuum ומאל‎ an qp" θα. e 
שלח שאל מִלְאָכִים‎ = imp a nia הוה דָוֹד‎ tae? Saw = 
που ΝΟ ma) Diga אֶתלְהֲקָתי‎ ah ΠΠ τὰ לקחת‎ 
גם-‎ NEI אֲלהִים‎ r? κ) על"מִלְאֲכָי‎ um עֲלֵיהָם‎ oce 
TROL ΝΟ Dins Dogba הַמָּה: 5 ודו לְשאוּל וישלח‎ 2 
Th = maro ΡΟ owe mogba how wg סף‎ 
ἼΩΝ שאל‎ Dba ww “Oia vigor הְרְמתָה ובא‎ sro 
בְּרְמָה: > ויל םי אֶל-‎ sia וֹאמָרי הוה‎ ay) Oye =אֵיפָה‎ 0 
win pon on obg my acon τὸν cm mp 
Myr) WINE) YS ou בְּרָמָה: = ויפשט‎ ania acr 


5Mm 217. ‘Mm 1634. Mp sub loco. *Mm 1635, Mm 1036. 31 Mm 1691. 3?Mm 2415. Mm 1564. 
14Mm 2228. 15Mm 1636, 19Mm 1750. !1* Mm 1637. 


10 pc Mss Seb ההוא‎ | 11? $ om cop || 1346 cit על‎ || 14 * & καὶ λέγουσιν, Ὁ 
et responsum est || 17° mlt Μος שלחָני‎ || 18° mit Mss ut Q; pc Mss cit NMI cf 20,1* |! 
19?ut 18° || 20° Ms ויראו‎ cf 595-945] Mss || ל‎ Yrs a ,קהל‎ sed aeth /hg = senior || = 
° < SP | 21° mlt Mss? interv || 22* $-?Mss ὅλως || P GOMS Zegew, S swp ll : 
° G-BYMSSEMS pl; Ὁ dictumque est || 4 ut 18° || 23° 8% ἐκεῖθεν; > 679 | Put - . 
18* | *S€ inf || tut 185, oe 


^F 


₪ 
-+ 


ל.ל 


ל. ג ב חט וחד מל" 


306353 6n ה‎ 


= 


1,723,105 


ὅπη ל‎ 


13, 


= 


1445 בניות‎ 
1, 
P 


בניות 
P‏ 


ל .3 מל Ίδῥνοα‏ 


שר 


3 


v 


מ *ב סביר 
5 בת ה + na‏ ג 
/ 
ביות 
P‏ 


בניות 
P‏ 


Hon ἃ 


ה וחד מן 298 כת כן 
בליש 


nem 
P 


"שי 


8703 חד מן 3 כת ד 


κ... 


2A‏ .39 .44 וכל תלים 
דכות ב מ ἃ”‏ 


+ 


AI *05 16‏ בסיפ . 
.ב 


5.3 


à‏ וחס". 3% מל 
+ ה"פ בסיפ וכל יהושע 
שפטים ושמואל 
DNY‏ ריפ . ה Pant‏ 
3 וכל תָלִים דכות 
במ*א .1% 
b‏ .1 ריפ בסיפ וכל 


יהושע שפטים ושמואל 
b. peq 083‏ 


P 


+ וכל אתנה bror‏ 
דכות במא 15 , 15 


53,5 מלעיל . ל ומל 


u 


20,1—12 שמואל א 482 
D89329 "pb‏ ויפל avaro» ofp‏ הַהָוּא noveno»‏ על"כּן יאמרו 


: פ‎ ΕΝΉΙΣ NY DN 
2075 ori ΠΙΟ! ΩΝ Nn npa nia ΤΠ mam: 20 
אֶתנַפְשִי:‎ upan "e PAR וּמָה"חַטָאתִי לפנ‎ ip np עָשׂיתִי‎ 
2 א‎ o1 דָּבָר‎ x omy "לו‎ πῇπ men לָא‎ dom לו‎ ume: 
אֶתהַרְּבָר‎ sa ἊΝ THO? evum wich non ΝΡῚ 185 727 
* piqa D PAS YT ואר ירע‎ ΠῚ עודי‎ paw) 5 זאת:‎ ΤΝ הזה‎ 
mmn ΕΙΝ] ase qm ΓΝ ΣῊΝ ext shpa חן‎ 
ΟΠΠ ΑΝ gym sowas ims γ21 y» rb» C9 Warm 
songs F es Ὁ τρ ΠΑΝΙ Πορ) מההאמר‎ 
Siew) ON? dogm cy apat omm hp wh 
ΤῊΝ epp TPE GR = τομ TT עַד‎ ra תִסְתְּתִי‎ 
mpm nap עירו‎ Επ ma PAP דוד‎ io ORAI ORY mom 
“pan ISN? Zio aie יאמך‎ προ; הַמִשְׁפָחָה:‎ 595 DU 
"oy ΟΠ mpy: stage הָרְעָה‎ npepc ri לו‎ mim nan 
Ty ואַם"ישיבי‎ Br quif] הַבָאהָ‎ nim mjaa כִּי‎ Tay 
ipm א מַאמָר‎ = 5 SR n Ame? ΠΝ ועד‎ TAS Spy 
Nig? ἫΝ הֶרְעָה מעם‎ nno»? PIS כִּי| אמזידע‎ yp חָלִילָה‎ 
מי‎ qm ow וְאמר‎ o :Π2 TUN וְלָא אֹתָהּ‎ phy 
“ON Jm TN ο ΠΡ ΠῊΝ η ige Tp 
אמֶָר‎ o impen ΕΠ) NE הַשָדָה‎ NBN nao TW 
| כָּעַת‎ ΠΜ ΓΕ IPI: יִשְׂרָאֵלי‎ oy ΠΠ DON qanm 
"ren TIS now meo) ΠΝ seman) השלשית‎ "n 
Mm 1638. !Mm 3012, ** Cf Mp sub loco et Jer 23,30. Cp 20 1Μπι 1639. “Mp sub loco. °Mm 


1454. 4Mm 1533. 5Mm 1369. Mm 1433. "Mm 1640. 5Mm 1380, ?Mm 388. !?Mm 3582, Mm 597. 
12Mm 3252. “Mm 1660. “Mm 1641. Mm 1784, 


a 


- 


oo 


` 


ο. 


- 


N 


Cp 20,1 ὃ permit Mss 1112; mlt Mss ut Q cf 19,18" || ° pc Mss cit ומה‎ cf GS et cf Gn 
31,368 || 2? Go’ + σοι/συ, Š + Ik, sed cf 14,45 || °° mit Mss ut Q cf Vrs | 3°> 
GS | P £ 3Xy* || 4? pc Mss א'‎ cf 5 || 5* > SWE | 6 a 6 יפלדני‎ || 7* nonn 
Mss ON) cf GEMS | 8? pc Mss Seb OY cf Vrs, Ms AN || 10°° © ἐάν, 5 dim’, 6 ^w din’, 
D si quid forte || 12 ? 2 Mss cit pr ;ח"‎ 5 pr nshd || ° & ins οἷδεν cf $9994. 
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abe qo πρὶ oye? mm πρ πο Πηκ.‏ אֶל- 
Ty hy DN OW = |‏ לית אֶת-אָנף pio pobm Taiba‏ 
+ והי הוה ow» er‏ הָיָה ὙΠΙΘΓΌΝ ND] saw ny‏ חי "βρη‏ 

TETAY NINN) ΙΓΊΩΝ NP] n TPR יי תַעַשָה עַמָרֵי‎ | 
opm איש‎ ΠΠ יְהוָה אֶתאיְבי‎ nyaa W^) בִּיחִי עד"עוֹלָם‎ opp 

το‏ 18 הָאַרְמָה: many qim Πρ ντο‏ דוד" ובש TMD TP‏ איבי 

MAIN ink inansa Thpnw ילְהַשְׁבִּיע‎ m moms ה דָוֶך:‎ 

P men WI ΓΠΣ qim וְאמָר-לו‎ o SUN Ways 

“WN mien ow OND "πρ πηπ» byy o משְבָף:‎ Tp 
iio OUT הָאָב‎ 538 Dass המעעה‎ nva oy AAO. = 
mows hina mya לשלח-ליי‎ miis onis mmo שָלְשֶׁת‎ = | 
anna אמר לנער הגה‎ Says ὋΝ אֶת"הַחֲצִיםי‎ ND Πρ אֶתההנער‎ > x 
וְאֵם-‎ > :nyron 37 לף ואין‎ niby- כִּי‎ ΠΚΣ] | קתו‎ mms מ‎ = 22 
ym any > S ΠΟΤῚ ממף‎ mum הנה‎ nigh ἼΩΝ δ΄ 
וּבִינִּי עד -עוֹלם:‎ 392 YT חנה‎ now) ΠΠΣ ἼΩΝ פִוְהַדְּבָּר‎ 
"por ‘Sy qoe awe vcn mwa ΠῚ Πρ ο 
“pT satiy bus על המושבו כְּפעםו בְּפעם‎ Toni agaz DUE 25 
וְלָא-‎ > τ ΠῚ Bip TPE E מצד‎ μον ויב‎ zi ויקםי‎ * 
πρ cp? מִקרָה הוא‎ ὝΩΝ cp Nu ΕΠΣ ΠΩ ΝΟ OU בר‎ | 
TRE הַשֵי‎ WIAD nonep vm)" ο :ΠπΦ ΝΡΡ NI 
36Mp sub loco. 17Mm 1098. 19Mm 531. Mm 962. 99126 19,3. ?!'Mm 50. :?Hi 27,11. 299R DRY וחד‎ 


Ex 21,8. Mm 1487. 25931 וחד אי‎ Nu 20,19. “Mm 1046. Mm 233. “Mm 1640. Ly 13,46, 
30 Mm 2708. i 


13 * B79 6 θεός cf 3,17 || 14 * @ καὶ ἐὰν (κὰν) μέν (> 657; ΘΟ" uý cf 59994 aut si non), 

S wlwj din, Ὁ et (si vixero) || ° @ καί (> 8), $9995 non, S T; > D || ° 6 καὶ ἐάν cf 
$92.94 D si vero, Š ‘dP || 153 8° οὐκ (GL si); > $9994. D non || 16 7-8 OMS ἐξαρ- 

θῆναι τὸ ὄνομα τοῦ Ιωναθαν ἀπό cf Ru 4,10, sed etiam 22,8 || ° OF (εἰ ἐξαρθήσεται τῷ 
Ιωναθαν μετὰ τοῦ οἴκου) Σαουλ cf $9L99-94 | τ7 3-3 G ὀμόσαι τῷ, Ὁ deierare (David) || 

19 °° @ καὶ ἐπισκέψῃ, o”... ζητηθήσῃ ..., 5 mtb? "nt tb, T "δρ Ia" || Ὁ @-L τὸ ἐργάβ cf 

$93-94 (lapidem) argab(el[i]tu) et 41° || ° @ ἐκεῖνος, hj | 20 5 > 6-05 | P > GS || 

21 GE τὴν σχίζαν οἳ $03.94 i bg ñ σχίζα, &CJac edess gv Gg, ct gm | 22 ? pc Mis 

ct GEMGACIacedessgy-F et 215 || 2322 Mss ral || 24 3 mit Ms uwt Q |‏ החצי 
καὶ προέφθασεν cf 2S 22,6.19 || 27 3 6 τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ cf SD. E `‏ © > || 6952 > 25° 


ג חס fga‏ . + בת כן + 
ñ‏ חס בליש 


גתסבנביא.ב 


Ὁ, Ἀν‏ פסוק 
ולא ולא ולא , 155 


ב חד חס וחד מל 


5+ מנה מל 

ἃ 

Ἐν 703,3‏ $03? 
ל. סו ריפ 
Nu‏ 
à‏ ריפ והנה והנה%' 


ל חס 


ל .ג ב מנה בנביא , 755 


` 


.ב 


ג ב קמ וחד ap‏ 


15 חד מן 3 כה‎ js 


285p 5‏ ,293 
p‏ רייפ ולא לא 


ב וכל קהלת דכות 


4.5 


45 3265 מנה בסיפ . 3 + 
ה . ה Prop‏ דאית בהון 
ה pha‏ מתאימין*. ב 


8535 ἢ 


M PE PR 
95554 4,5 


on 4 


4 בטע 8755 

3 

P1‏ הד מן 3% חס מ 
P‏ בליש 


ג ב חס וחד 4159 


הל רים sano‏ 


484 שמואל א‎ 20,28—41 
82 ND מע‎ d» pity UND AN e 03 Dips 


ο pim הען‎ = appro niter cip mr ya 
ος Ninos c2 son? macy "arb Ty] ΝΟ) ORO. 
"n nwsp oW nor) cw "oma sam מִשׁפְּחָה לָנוּ בְּעֵיר‎ nal 
oes RAND 15-20 cpwcnN TSN נָא‎ DOODN qipa 
oma לו‎ ape “μα שָאוּל‎ IM o Tapa 
וּלְבָשֶת‎ anda? Wa? ΤῸΝ "μα ο "nr הָלוא‎ TID 
s TN ND עַל"הָאֲדָמָה‎ Ἢ Uv» WN Όρη ορ p «ΤΩΝ moy 
5 הוּא:‎ Maya 2 ἫΝ אתל‎ ni NW nnm ΠΠ 19} ΠΡῚΝ 

= עָשָׂה:‎ np ΓΩ nao ΤῊΝ sea ΤῊΝ owns por מען‎ = 
= 5 קיאי‎ πο RAT ודע‎ ins voy nan ns ow “bh s 
| * מעם השְלְמָן‎ pim ויק‎ 5 STUDTN MBA? ΤῊΝ מעם‎ 
Ὁ how 3323 ἘΠῚ wn vun nes וְלאלאָפֿל‎ ην ha 


: פ‎ TBS con 
. * SEN DÓDECDN N) ואמָר לְנערו רֶץ מִצָא‎ Sir 185 וגער‎ Ἢ 
= = הער‎ wan * לְהַעָבְרִי:‎ "sp mcum רֶץ‎ pis mats "en 
הער אמָר‎ "ON AT wp יהונתן‎ rry SN החציי‎ nip ny 

= = אַחֲרֵי הוערי מְהֲרח‎ ny ויקרָא‎ = inwom wem הלא הַחֲצִיי‎ 
ΑΝ an SAT nw ny nup sion "ius ON n 
= ₪ PEL ia qr DN wT ודוד‎ YT א‎ map לאידע‎ η 
הָעִיר:‎ Nan qo לו‎ nea ἹΡΌΝ nayra 9 ns Ty 
a pU ΠΧῚΝ TANP ויפל‎ onia 2380 np TT) kB Syan e 


31Mm 1642, Mm 1533. 93Mm 394. Mm 1890. 35Mm 936. Mm 1643. ??Mm 1644. Mm 613. 
3*Mm 1645. Mm 1646. Μπι 322. ** Mm 944. 


27 ° mlt Mss? om interv || 28 * mlt Mss אל‎ || ° nonn Mss + PAN cf SEMsedprine | 
30 ? mlt Mss + 32, @ + σφόδρα ct 11,6; > 5-43" || b & μέτοχος el cf Ps 119,63; $93.94 
transfiguratus || ° pc Mss cit 133 || 32° nonn Mss אל‎ || 33 * $(SCD) καὶ ἐπῆρεν cf 
18,115 || b Vrs subj היא‎ || ° nonn Mss Nin, 6 ἡ κακία αὐτή || 36 * mlt Mss "m ct 6 
SJacedesspMs()) || b pc Mss החצים‎ cf S'S || 3722 Mss החצים‎ cf 67 || 2 
Mss החצים‎ || 38? Q עלמו‎ cf G || Ὁ permit Mss ut Q cf Vrs || ° OMS καὶ ἤνεγκεν cf 
SD | 41 5 nonn Mss ^m c£? GD || > G ἐργάβ cf 19», 
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woy‏ פּעֲמִים וישק | אִיש ITN‏ 1991 אִיש ΠΟΤΩΝ‏ עַדיהדְּוֶד 
6. הַנְדִיל: > אמָר amiy unu nyay wa μι ΠΣ TNT? T‏ 


ΠΟῪ ובין‎ ὙΠ pa») yar vara sim לאמר‎ nyn 83 


pron 
pn ביני ובינך ובין‎ 


עַד-ְעולֶם: פ 
גג = None op sa pi nem!‏ דוד Ελ naj‏ 
הפקן Tops TPL‏ לקראת Span T‏ לו grap‏ אַתָּה TIa,‏ 
Tops ΠῚ TALS DS DA ύψη;‏ הפהן ΠῚ ΣΝ YAT‏ 
ΤῸΝ ἼΩΝ‏ איש TTT mp VITON‏ אָשֶר-אָנכי שקמף 
ואשר צויתף ense curet ns]‏ אֶל-מְקוֹם sp‏ אַלְמונִי: 
וְעַתָּה Ta yn ἘΠ Dün TITOR Cure‏ אוֹ הַנמְצָא: 
wh‏ הפקן ὌΝ Ὁ EM oh O-PS ANA VTS‏ 
| > לְחָם wp‏ יש oW‏ הְַעָרִים אף o» mys‏ יוען “Hy‏ 
ΙΝ.‏ הפהן ΝΟ‏ לו ΠΟΝ ον Ὁ‏ עְצִרְה-לְנ οὔρῳ "ons‏ 
auno» NED‏ קדש q ΝΤῚ‏ חל wap? nic»‏ 
tp? sepa]‏ הפהן ἘΠΡῸΝ Ὁ bn? o% MND "9 wap‏ 
επρρη oe of on? bre nim usce bow Buen‏ 
che =‏ אִיש curo‏ שָאוּל ofa‏ הַהוּא weh mm wad "is‏ 
TAr pT!‏ הָרֹעִים ἼΩΝ‏ לְשָאָול: TNN.‏ דוד Tín Tops?‏ 
vp? κ Sopan PION mn pu TN Be‏ 
ο. pin TaT I a‏ אמָר הפהן חָרָב ng‏ 
"oen‏ אֲשׁר"הַכִיתְ DN PRBS‏ הנה"היא לופה "anm HAWS‏ 
"ipn me ΠΏΡῚ NIMs ΤΝ Ῥ nio jo npn Πρ αν “TDN‏ 
mp wir Ea πηπὴ Τη cens cs? nan m» ΤΝ TU‏ 
Επι 229. 44Mp sub loco. Cp21 !Mm 175. ?Mm 497. ?Mm 1369. 4Mm 1647. "Mm 1648. *Mm‏ 49 
7Mm 2119. *Mp sub loco. ?Mm 3083. !*Mp sub loco. !!Mm 299. 12Mm 1649. Mm 1213.‏ .401 
14Mm 2843. Mm 4202. 18Mm 588.‏ 


41 ° S(D) brm || Cp 21,3 * © διαμεμαρτύρημαι, σ’ συνεταξάμην, D condixi || 4** Ms 
cit Wn cf @-Mssg93D si quid || 5° > Ms 689994950 | 54 + won ואכלתם‎ cf 6 
καὶ φάγε/ονται || 63 > pc Mss || ° pc Mss citt ‘nh cf 67569 | 7*4 המוסר‎ | 93 
„plur MSS” (de Rossi) PN] cf 5 ₪; 6 ide i || 52 Mss cit 5" ]אחר 10558 | גם‎ 
“DR; > GOL || b mit Mss interv. 


5 


ME 


ב 


~ 


ג וכל אתנה וס"פ דכות* 


.ל 
45,5 ,94,5 
5.5 

ἡ‏ בטע בטי 
à‏ 


ל 6m‏ ,$ .4 בגביא" » 
ñ‏ הט וכל אורית דכות 
aaa‏ 


5 
4 , ל. ה" וכל אורית 
דכות ב מ ב 100 


ñ‏ ר"פ' . ל 


bib 173 


ל 


δ‏ ו 


Hip Sona ἃ‏ ול 


מיחל** .$5 מ"פ אין PR‏ 


384 


Tu 


באלפיו ברבבתיר 
P P‏ 

1933, 18A , 45 

Eu 

P 

214 

3.5 

ל 29 

m. 13‏ ספ Prop Ὁ.‏ 
כל וכל וכל" ,385 


ג כת א* , %% 


δε, 78 


ל 


מ מל 3 mene‏ 
בסלפ , 14,195 


5 


am pu פסרק‎ 5 
Vg on 5) bp ב‎ ñ 


8 ,22---12 .21 שמואל א 486 


שָאוּל ויבא YON Wk ay vano nay ὌΝΟΝ‏ הלוא" א 
ΠῚ‏ דוד gp: YP won PWT Top‏ במִחלוּת לאמר 
mpina ΠῚ SÖN ONU nan‏ | 

= = אֲכִישׁ‎ unn TR NOM iiba ΤΌΝ אֶתהַדְּבְרִים‎ "γη abe 15 
= = ה עלד‎ ope Sham. copys pec ייד‎ nr Top 
= ΤΗΝ ΟΝ con > ריךו אֶליזְקנּ:‎ Tim הַאַעַר‎ mino* 
= 6 מִשנָעִים‎ ΟΠ > nbg אתו‎ won myb sinum איש‎ νο ma 
—< v Ua Ox יבוא‎ Hü "oy variis nins ANNAN "UN 

n ms mum nbus POYDOR pb" mim דר‎ Ton 1 22 
= + pip να 
vnm Ww? apoy m wey vw o2] ΝΑ ְכָל"אִישׁ אֲשָׁר"לָוֹ‎ 
: N מוֹאָב‎ nex oya η Toms אִיש:‎ ΓΙΝΩ važno Uy 
ΠΣ PUN ἼΩΝ עד‎ ΒΡΓΝ ἮΝΙ ὋΝ NRE? מֹאָב‎ Ton ON 
cop Why uum apia op wecnw “ἘΠῚ! אֲלהָים:‎ ΡΟ 
S85 ΠΤΎΟΝ wi (ד‎ ANS ο TEAS Tor ימי‎ 
2» דוד בְּבָא‎ ZN ὙῚΝ TPN בַּמְצוּדה לף‎ Sen 
“ΠΝ TWN p'un TT שָאוּל כִּי דע‎ ves o inn 
וכל עַבְדָיו‎ Pha imm pg Oey np nea ap Ny 
maa eva עֲלָיו‎ maxi raro ww) ἼΩΝ; ivy mau) 
Ὁ nén noob וּכְרָמִים‎ nib wR m nbb- δ} ΤῸ 
eng לה‎ ri oy πόρο מַאוֹת: * כִּי קְשַׁרְתָם‎ m mindy 
Y Mm 3705. Mm 2238. 3?Mm 1590. ??Mm 2721. Mm 3042. 22Mm 1650. Mm 325. Cp 22 


iMm 1447. ?Mm 1981. 3Mm 1520. “Μπι 165], 5Mm 3144. SMm (652. Μπι 3286. *Mm 1653. 
"Mm 2882. 1°Mm 553. Mm 449. Mm 2004, Μπι 1787. 14Mp sub loco. 


12" mlt Mss ut Q cf G; SEV pl sed sine suff cf 18,72 29,55 || 1432 Mss לע'‎ cf SCM; 
GS suff sg | P pc Mss ut Q; 2 Mss NY"; G dupl καὶ ἐτυμπάνιξεν ... cf £°2-94 et καὶ 
ἔπιπτεν (60 ἔτυπτεν) ..., cf £9193. ... et procidebat ... et cecidit (et inruebat) || ° nonn 
Mss citt YY, sed cf 18 1,33 || Cp 22,12 > SLE | 2° mlt Mss MW) | 3? Ms 
citt ישם‎ cf SD ex 4 | 4? α’ וס‎ M ἔθετο αὐτοὺς (πρὸ προσώπου), Š wibq ‘nwn, € w'šrjnwn, 
D et reliquit eos cf Gn 19,16; © καὶ παρεκάλεσεν (τὸ πρόσωπον) cf 2S 10,2 et cet || 
5? mlt Mss pr אל‎ || 6? pc Mss עמר‎ || P sic L, mlt Mss Edd הָאֵי‎ d ° @-Owss ἐν 
Baya || 7? GSD pr cop. 
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בְּכְרַת"בְּנִי Ya oy‏ ואיןךחלה "p URNS DOX by poly‏ י הַקִים 
"oy "Tap ny dac x‏ לְאֹרְבי ANT Ae ο imm OD‏ הָאֲרֹמִי 
Ex ΝΣ καὶ ΓΝ ὌΝ pim bay Ur y 33) NIT)‏ 
ο. iun ; ET p p Dor‏ לקהל אחינ "p‏ 
ΤΩΝ ma o9 n) [dT ms‏ הַכֹהֲנם D?» INS" 313 ΩΝ‏ 
Ὁ TITOR e‏ וְאמָר שָאוּל TON DANTA NP‏ 
s‏ הננ ngo DRY ADE opm ΤΝ‏ קִשרְתָּם "qm nos Ὃν‏ 
ens‏ לו ΑΝ) ay ἘΠ‏ לו באלקים "oW pipo‏ לָארָבי Disp‏ 
βαν “ο cms‏ ימ אתל T ἼΩΝ‏ גק TU‏ 
aia "m .‏ :לו fuste‏ חֲלֵילָה ל ux‏ סמל vaya‏ 
רְבָר ἽΝ ΣΡ TPT PNP Spa ΣΕ ο‏ 
Tas ΓΡΣ ΟῚ np Πο ΠΕ non ni Toba spere τση =‏ 
. א onm wg limp us voy mimi Εν‏ * 
ΠΠ wy wp Trey BT‏ הא וְלָא mging thy‏ לאד 
אָב omy novo qon yay‏ לפע IH yoda‏ ° 
«πρ 4080 ee‏ 35 אַתָּה yar‏ בִּכֹהֲנִים ויפב דוני קָאָדמִי 
pia pas mia Nip = |‏ ההוא oya‏ וַחֲמִשְׁהֹי איש NOI‏ 
stg TR‏ 5 וְאֶת )5 nem Eugen wy‏ לְפִידִמָרֶב מַאִישׁ וְעַד- 


πὰ ΓΒ sapie aypa? ΠῚ ΠῚ וְער-יונק וְשָׂר‎ pipa πῶ > 


Teo TPS rqa peas eos NAN TS qom DN 2 
וד לְאֶבְמֶר‎ ΒΝ inym BIS אֶת‎ NU AIT 2 ΠΡ ΑΝ” 
Mm 1635. Mm 1787. Mp sub loco. Mm 1655. 1°Dt 15,10, Mm 1654. Mm 397. “Dt 


2,31 et Mp sub loco. “Mra 1447. 74Mm 3811. *5Mm 1054, Mm 283, ?* Mm 1244, 


8° @ εἰς ἐχθρόν cf 13° et Mi 2,8 || 10° 1-2 Mss cit באלהים‎ cf GS || 13 * mlt Mss 
ut Q J| © mit Mss" (de Rossi) "Ον || ° @ εἰς ἐχθρόν ct 8° | 14° @ καὶ ἄρχων, € wrb 
cf 15,32? Jer 6,28 || 15° mlt Mss ut Q || © pc Mss citt 21 cf 6$9?-945 || 17° > 650 || 
> mit Mss ut Q cf Vrs || 18? nonn Mss ut Q cf SE 0 b-b GE 305, 1438-54 350 || 
° << 4 


34 


ἡ. 155‏ ב מל 41 הס" + 
YR‏ 


3.83.3 


on 4 


τ. 


15 חד מן 3 כת‎ ya 


5.1.1954 


5.83 


ג anon‏ וכל עשייה 
ary 4 Bays‏ 


.21 לשאל 
t. ΓΝ 3‏ 


E 


2345 


ב פסוק כל וכי 55 


ἫΝ Lb‏ חד מן וז בליש 
"m‏ מן ÁR‏ 
כת רוקר * 


5,5 

IRIT 260ῃ 4, ARTI? 
P P 

nd. 205 

45 פסוק ועד 27191 

ב חד מל וחד תט. 
.ה.דמקף 


on ג‎ 


דואג 


Sona 

בל + מנה מל .ה 

rean‏ חד מן ñ5‏ בליש 
i‏ 


fòn 4.55 


E] 
HE 
IU 


° 


MP 


9 
x 


לב בטע ריפ 
105ῃ ἢ‏ 
.ל 


1 וכל nan‏ וס"פ 
ἃ ΠΥΡῚ‏ מא 


ב תד מל וחד חס . כה 


4 חל , או 
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= = cp wg Tp qnc» NO ui By, ec ofS ἘΣῪ 
= ₪ 908 Co אַלדִתִּירָא‎ Ἐν nav > אָבִיף:‎ ma varoa "τς 
= ΤΟΝ DON popup p Πτα wpa CUYO wpa 
= בְּקְעִילְה3ּ‎ myy ome mn לְאמֹר‎ TP ryt 3 
amim TAT אֶת-הַגְרְנֹת: יושְׁאֵל 07 ביהוה לאמר‎ mot mam 
בפְלשּים‎ mim ל‎ TITOR NMN סי‎ ONT D'ORS 
'nb Wn nu ΤῊΝ ΠΠ Was והושַעְתָ אֶתקְעִילָה: יוֹאמְרוּ‎ 
— ο פּלְשְתִים:‎ pippa bs ΠΡὺΡ Toy AN) ONT בִּיהוּדֶה‎ 
OTT OPI TD סי‎ ΠΙΑ Daw דוד‎ ip npn 
E n yp דוד ואנשוי‎ on 5 בְּיִדְחִּי:‎ OMY PANS Jic» nup 
711 וישע‎ rin nib npa ΠῚ pupa pa m בַּפְּלְשְתִים‎ ΕΠ 
ο sayy ja ras mad ims ο :nbpp “ay ny 
ΤΩΝ קעילה‎ ΠῚ לְשָאוּל כִּי"בָא‎ Yn TR την Ties קְעִילָה‎ 
וּבְרִיח:‎ ΕΠΟ בְּעִיר‎ siib o^» "ra אֶלהִים‎ ipR 023 DNY 
εν לצורי‎ nop np» "nons Ευ 52 DN שאל‎ Visti 5 
9 Apo; ne ya uon שאל‎ voy» “ΠΠ rue iv) by T 
= והוה‎ ΠῚ יימַאמָר‎ Ὁ Tiag DÜND ἽΠΘΗ TTR by 
MPR AS לָבָוֹא‎ RY WIP TI Day shy Rt "HON 
1 viU Sho a mp Soya union s saya לחת לעִירי‎ 
νο Tb "NIU og" viow Tym fa pew Wya 
> pi) ἘΝ oyp bya mio Ty Span coy ym on 
syy הקם דד‎ 5 o 099) nm δη NU Us CUN 
וּלְשָאוּל‎ Πρ) בַּאֲשרי‎ DPN מִקְעָלָה‎ wm איש‎ nist UU» 
uy xs לְצאת:‎ bum מִקָּעִילָה‎ "n sm» הנד‎ 


Cp23 Mp sub loco. ?Mm 380. ?Mm 1656. 4Mm 962. 5Mm 1657. 5Mm 1658. "Mm 2228. *Mm 
1659. "Mm 1664, Mm 1115. Mm 1660. !?Mm 2386. 


22 * nonn Mss ut Q cf S€ ut 18° || P Φ εἰμι αἴτιος cf SD || Cp 23,2? mit Mss om interv || 
4 * mlt Mss om interv || P pc Mss -דיך‎ cf 6-5 || 5? mlt Mss ut Q cf Vrs | 77S 
πέπρακεν, σ’ ἐξέδωκεν, 5 `šlm (h), T msr, Ὁ tradidit || 8 3 pc Mss לצוד‎ || 9? > pc Mss 
cit cf SMS || 10? pc Mss העיר‎ cf || 11 3-3 d) ΠΎΛΗ 61 GAS? sed etiam 2 S 1,4 | 
> mlt Mss om interv || 12? Mss® interv || 13° 6893-94 4 cf 22,2 || © nonn Mss .כא'‎ 
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-b> "νῷ Mpa rnama 932 ic" niea בַמִרְבָּר‎ = 
Ups? שאל‎ Re ָא דודי‎ > Sp» DTS ΤΝ OST s 
a pim pes ο giha בְּמִדְבַּרזִף‎ TIT WINNY > 
באלקיטי: זי אמֶר‎ INS prm nun TOR qon שאל‎ o 
על"‎ zoom pw) vs ayy יד‎ ISAD soy ΚΎΠΓΟΝ TN 


SAT 119 ידע‎ ἫΝ ΑΝ 0Η למשנה‎ roma CN) Oss 1 


sina? Tom pi בּחֹרְשָׁה‎ m ads לפני יְהוָה‎ ma amy 
T] הַלְוא‎ saso mpya אֶלשָאוּל‎ cher ο] 9 p 

ΓΡ ΩΝ הַמְפִילָהי‎ nypa mena hiban wes “AoA 
"rien wA τῇ nde apo ques ni op nevy[ ipsum = 
το חֲמִלְתּם‎ c? MYT? OPS בְּרוֹכִים‎ Ny opo : Jon Ὕ > 
רנלו ימי‎ room ws ἸΡΊΡΩΓΓΙΝ ὯΝ עוד וּרְעָוּ‎ anda aid א‎ = 
bor ai Ας > הָוּא:‎ mir mis “ὋΝ pgp oy רְאֲהוּי‎ = > 
ponte Team ה‎ ὋΝ ἘΠῚ nj sanm DN הַמְּחֲבאִים‎ > M 


pan DN này מעון‎ uu vé 4m BD לפנ‎ =D Ba ο. 


“ הישימון: 25 ל שאל" m woah Vu‏ לדוד »73 הַלע 


"Πρ מדברי‎ YT ο ΣΕ aTa 20D = = 
η מה‎ con מצד‎ wn vm nis "uc wn wy qe = 


"ow TT Oy mue vU Saye WU wen לְלָכֶת‎ m דור‎ | 

^P n2? nune TAN? Du ow ΝΣ Tapa = opa? TÄN = 

Επ app =‏ על*הָאָרֶץ: agis‏ שאל מְרף mw‏ דוד ול 
niopo‏ פּלשְׁתִים »12-5 mippo wp‏ הַהוּא סָלע הַמחְלְקוֹת: 


lëMm 1666. Mm 1397. Mm 1661. Mm 3568, 17Mm 565. !9Mm 1678. Mm 1679. ?"Mp 
sub loco. ?!Mm 1476. ??Mm 3395. ?3Mm 1662. “Mm 1663. 25Mm 1664. *9Mm 1665. 


14 * Q להן‎ cf $ || 15? sic L, mit Mss Edd ]ה 07 163 | ד'‎ cf 6 || 18* pc Mss + 

pc‏ ,החב' nonn Mss‏ ° || הז' cf σΜ5 | 19 a 2 Mss citt‏ לדרכו nonm Mss‏ ? || בחרשה 

Mss החוילה‎ cf 26,15 || 22° pc Mss ^m cf SCV; pc Mss an cf 5 || 979 G ἐν τάχει 

(a (מהר‎ || 556 pl || 3 6 μή ποτε cf Gn 24,5 || 23* * mit Mss ודעו וראו‎ cf SD et 22 || 

b-b > 6705 || 25 š pc Mss cit + את דוד‎ cf $-9 BMsse; Ms -שן‎ cr 69 BMss(SABO) Ü 
> nonn Mss במ'‎ cf 60/56/9099; > 2 Mss. 
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490 שמואל א‎ 2-4 
= 24 כאֲשֵׁר‎ Oma ΑΤΡ niga ave מעם‎ ΠῚ על‎ 4 

ΤΣ ates לו לאמר 788 דָוֹד‎ rum פּלִשְׁתִּים‎ "umso DNY ap 

: ow oon איש בָּחוּר‎ DON ngog שאל‎ npu5s ο v" 


(ow wand חועלים:‎ "ys us coy v TTD לבקש‎ wo. 


vorn לה‎ Sag Non πήνῳ pgh rd ooo) sn ורות‎ 


STIN Tfl ישְבִים: * יאמָרוּ אשי‎ nen pes vn ודוד‎ .. 


"Spa אַתדאיבִיי‎ 172 si ni TN ny אֲשַׁר-אָמר‎ ai ni 
אֶת"כְּנף=הַמְּעִיל‎ NAD") ΠΠ Dp" TÄN יטב‎ ον לו‎ mea 
> אתו על אֶשָר‎ “ΠΤ לב‎ 12 Im "me «σα πο אֲשֶׁר‎ 


"T ΠΡ» rim הזה לאדני למעיח‎ ASTM PESTON יוה‎ 


e aTa qon myne np "wy ayy ΟΝ cp? Dany 
° wb אֶחָרִישָאוּל‎ Nap Tec Nun Ts ήπαρ 
spé אֶרְצָה‎ cus ΠΤ מקד‎ rims שאל‎ nen TORT vs 

Ὁ ἼΩΝ; D'UN “aT ΓΑ yan nuo לְשָאוּל‎ ΠῚ מָאמָר‎ ο 
uža ΓΝ TUPP WI הַוָה‎ OF יי הוה‎ ye wae T הגה‎ 
"BR Tor orm 1 ΠΟ וְאָמרי‎ mea a on תג‎ 
5 8 Ὁ] הוא: > וְאֶכִי רְאֶה‎ MYT yi PUN "D לאאָשָלַח‎ 
DI PAPI NP) oye rip pis ndo3c$ "r3 מְעִילְךְ‎ Py 
ΤΝ צֹרָה‎ ne) qe κο Wo) רְעָה וְפָשָע‎ “ha ps Ὁ uem 
"Τη προ nyn ppp APD pa πο ways לְקַחְתָהּ:‎ cum) 
viis pn "od יאמר‎ NS * i JRT לא‎ 

poy ΝᾺ» MYYN 


Cp 24 1Mm 1666. ?Mp sub loco. 3Mm 1533. 4Mm 1412. 5Mm 1664. ‘Mm 214. ‘Mm 1541. *Mm 
1881. *Mm 4158. \?Mm 100. Mm 1667. 


Cp 24,4? pc Mss pl cf @Mss || P pc Mss cit אל‎ || 5? mlt Mss permlt Mss איבך‎ cf Vrs || 
b pe Mss -דיך‎ cf GS || 6° nonn Mss + המעיל‎ cf GSV et 5 || 7* pc Mss + דוד‎ 
cf GS || 82a’... συνεκάλεσεν cf Jer 50,29 || 9 5-3 nonn Mss ut Q || 11 D et cogitavi, 
S w'nrw gbr ₪ d'mj, T wmrw ‘hrnin, 65 καὶ οὐκ ἠβουλήθην || 9 mit Mss C P ו‎ 
° $507 Om 1 sg, D sed pepercit (tibi) oculus meus || 12? pc Mss לא‎ || 14 * pc Mss 
oUm || * ₪ .הקדומניים‎ 
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"DN חרי מִי‎ b8 Top Nip ΗΝ» ss me ND ιν > 


NU quw) wc‏ 339 אֶת"ריבִי ο SPD RS‏ בקי 
ΠΠ nb22 |‏ 3335 אֶת-הַדְּבָרִים HORT‏ אֶל-שָאוּל "nw"‏ שָאוּל 
πόρη =‏ זה 32 ΠῚ‏ השא 289 קל s yan‏ יאמל THs‏ דיק 
ks ingun TD) 980 πλήθη p a TAS WD TON s‏ 
po nuin‏ את ἫΝ ΠΠΥ ΩΝ‏ טכה TT 3Ο WN "DN‏ 
Naso» iw NOD TRO‏ איש SAS‏ שלחו TR‏ 
ot nop, nai mpe Τηπὴ nato‏ הוה nper ἼΩΝ‏ לי: 
סי וְעַתָּה הגה T1: nup ien vem Ὁ ἘΣῪ;‏ מִמְלְכָת ΕΝ‏ 
צועַתָה nya]‏ לי ὍΝ] IN PINS Προς nima‏ 
nag ΠΡ wawy TUBOS =‏ > וישָבע a‏ לְשָאוּל Saw qo‏ 
irmanu by vé TT dva ὌΝ‏ פ 
imas wrap" 3756" bytb "3p Syne” nam: is‏ 
ΠΩΣ. |‏ וזקם eae TETIT‏ פָארְן: = Ὁ‏ 
wee =‏ בְּמְעון ומעשהו 5922 Τρ) AB bip we‏ צָאן 
TAS nN Πρ η Bur now] OPN DOUG‏ בַּכַּרְמָל: יוְשֵׁם 
nim Sass ines my o3) WNI‏ מוֹבת"שׂפָל nary‏ האַר וְקָאִיש 
קה WT νο νη]‏ בִּמדְבּר To?‏ )23 
Voy soy yy? f] ἼΩΝ mer) κ ην iUNSTNG = |‏ 
HAT > |‏ וּבָאתָם pga Ἱρ στίφη Sods‏ לְשׁלוֹם: > ἜΠΠΟΝΙ‏ 
"mo n»?‏ וְאַתָהי שָלוּם Πο 388 o2) oiy gma‏ שָלוֹם: יוְעַתָּה 
noy Πρ mm cp ayy‏ הָרֹעִים miop "wo ups ΥΠ ΡΩΝ‏ 
Ἀπὸ RANNI”‏ מְאוּמָה :opo»2 opiy pto?‏ ישאַל ην‏ 


Cp25 1Mm 33. 2Mm 1758. ?Mm 


12Mm 1684. 13Mm 2154. 14Mm 1668. !5Mm 1669. 16Mm 1670. 
3917. 4Mm 2272, 5Mm 3811. 9Mm 1610. 


15 50 pr או‎ cf 6 καὶ/ῆ || ^) ה'‎ | 16 pc Mss -דיך‎ cf 5 || 19 mit Mss ut Q | ; 
ל‎ ϐ | 233 mlt Mss אל‎ || Cp 25,1 3 mlt Mss וילך‎ || 5 > pc Mss cf Ru 3.6 || 3° | x 
nonn Mss ut Q cf €D; @ κυνικός cf 599935 (kb); K cf 25 אל שי5 | כשמוכן הוא‎ : 
הנערן‎ | 659 (sit) fratribus meis (et tibi pax) || " pc Mss א'‎ | 7? pc Mss וע'‎ | |. 

> nonn Mss ולא‎ cf 6% f 


= ררף nb 325 ΙΝ‏ אַחֲרֵיי פרעשי אֶחָד: > YUY‏ לדין Beo‏ + 


, i33 ברנש‎ ow ב וכל‎ 
b, il; 


.ל 


ב חד חס וחד מל , 
SA‏ חס ד מנה בכתיג וכל 
אורית דכות ב מ 
fi‏ וכל תלים דכות ב מ IR‏ 
ואתה 

P 


ñ‏ מל . ל 
5.3.5 
ban‏ 


3 מל בליש 


ὃ 


ל .דג מנה בסיפ וכל 
דיה דכות ב מא 


se 


ל ' רפ וחד מן 3 
פסוק ושם ושם 


ל בת ¿B.T‏ 

ה ADI‏ שוחד כת αρ‏ 
ה בליש . i‏ חר 
מן Si‏ כת ד וקל y‏ 


Sh‏ ל. ב ול בסיפ 


ΝΡ 


aan ἃ‏ . 16 }50 מנה 
בסיפֿ . ט חס א בליש 


- 


5.3 


5 . בטע בסיט‎ ἡ 


לא.ל.ב 


124 Y lly 
5 
p^, tb 3 


5 


-~ 


> 


ג כלייה אל A>,‏ 
אביגיל 
P‏ 


16 
πο ον‏ חד מן א"י 
בת תר* ו בליש 


Ri, b‏ בטע וכל מלכים 
ריחזק דכות $53 


ovum‏ לו 255“ mua‏ הָאֶלָה: 
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"ja טוב‎ nior» piya חן‎ mus exu" T ינידו‎ Tm 
ויבאל‎ 9 mb qub pay? WT Ngan Wy DN Nin 
erm Ἕπ ova הָאֵלֶּה‎ 232307022 bay ON IT m 
3? הַיוֹם‎ y TT p דוד וַֹאמָר‎ coar DN o3 jg το 
וְאֶת-‎ MANNY ἘΠΡΦῚ ΤΙ ΤΝ YER U^ piqpan עַבָרִים‎ 
לֶא‎ TWN לאנשים‎ ΠΠῚ In? “ATED ἼΩΝ ogo DW] “ἸῺ 
ויבאו‎ awe D27375 711703) ויהפכו‎ 5 impp m אי‎ ΠΣ 
"yn viso ΠΠ "BN 5 
μη TN Typ) mm yrs איש‎ unte ἸΒΎΠΓΗΝ איש‎ 
עַל"הַכָּלִים:‎ ac^ MOND איש‎ ΓΊΝΩ pa ND T)lCODN Do 
Που הגה‎ AN? גערי-אָחָך מַהַנעֲרִים‎ min 2] אֲשׁת‎ Spay) = 
Dým > oga העט‎ NAYS 322 ור מִלְאָכִים מְהַמִדְבּר‎ 
התהלקנו‎ wo» מָאוּמָה‎ WIPE No WS wo TRA WP Db 
59 onion noba wy חוֹמָה הָי‎ 5 oma unto chs 
פיה זי‎ BRET וּרְאִי‎ ΣῚ Tay) * רעים הַצָאן:‎ Dip upi Ἢν 
ame Opis ya Nim ipa op’ אֶליהאַדננוּ ועל‎ ATT Πορ 
tim 1752) וּשׁנָיִם‎ on oon ותקח‎ hay apm = אליו:‎ 
nym) Oa] ΕΝΩ Opes סאִים קלי וּמאָהי‎ wham) צָאן עשוות'‎ 
בְּאָה‎ B" can pb may לנְעְרֶיהָ‎ uomo  :םיִרֹמֲחַה"לַע‎ 
n ao by NADANT mim א‎ inus xb bay πο κι 


WT 


Tn" אתֶם:‎ vem ΠΓΝΊΡΡ ירְדִים‎ v דוד‎ gm μπι SDD : 


“parso Tata Πρ ών ορ τὰ cry ape ἫΝ אָמַר‎ 


mpya > 1ΠΠῚϑ רָעָה תחת‎ onn now Τρ 29, 


"Mm 2366. ®Mm 1533. ?Mm 1551. ™Mm 1664. BMm 3144. !?Mm 1652. Jos 1,4. 14Mm 969, 
Mm 615. !5Mp sub loco. Mm 648. !$Mm 279. “Mm 3705. 


8 š Š pr whi^ (nskhwn), D pr nunc ergo (inveniant) || P „mit MSS" (de Rossi) ἌΝ || 
° pe Mss -בדך‎ cf €; > 6795 || 9° Ms om כל‎ cf TË, citt כל‎ cf @MssSD et 128 || 11? 
65 οἶνον µου cf $9?-94, sed etiam Hos 2,7 || 12° Ms om כ‎ cf @MssSp et 99 | 13 ** > 
pc Mss @-OLMsS (homiel) | 14? > Ms GD || 15? nonn Mss לא‎ cf GEMssgMss | 17° 
pe Mss על‎ | ° >2MssG LD || 18? mlt Mss ut Q | ? mit Mss ut Q | 26 
καὶ γόμορ ἕν cf $99-94 et 2 R 5,17 (NUD). 
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493 
say ibay bpn ΗΝ EN *סיף‎ πρὶ “ΠῚ אָלקים ילָאיבֵי‎ = 
bn TH nmm דוד‎ ΓΝ SPAN ΝΠ m 23 משתין בּקיר:‎ "paz 23:5 
-by bem» ΣΥΝ npm ΠΒ "bp η] ילאַפי‎ Ὀδπη B ES 
vio ifa ΓΝ yah qun vos ἊΝ Ὦ ליו ומר‎ 
הַבְּלִיעַל‎ UN oW IAP nR TN יָשִים‎ NIOR τΠΠΝ 237 אֶת‎ = 
"IDpN «wl ay nan wy 221 wv» UU» Ὁ D2r"5v nf] 
nyrcn וְעַתָה אֲדֹנֵי‎ > inno WR ὙῚΝ CONTDN רְאִיתִי‎ ND > = 


. לף וְעתָּה‎ ΠΠ מפוא בדמים והושע‎ mm וחינפשף אשר מנעף‎ 
T | 2 il ir t : Ti 4 ד‎ $ «jur: ὃν “ε ΗΠ ΠΗ 


emn‏ כל mypasm TIR‏ אֶל-אֲדֹנ רְעָה: וְעַתָה הַבְּרְכָהי 
NNER MRT eS PNET‏ לאדנ miy? mu‏ הַמִּהְהַלְכִים 
MYT, PHT rp > IDON ΟΡΟ Νὴ sp = cy NC ons‏ לאדני 
12Ν} pa‏ כִּימִלְחֲמוֹת APT ony yoy nym‏ לא" הִמְצֵא ב 


ο BETTS ולבקש‎ RT]? OTS OP” TR” | 


πρι TIR Ue) ΓᾺῚ PON TT nw mina Iga TDA 
TAT Tey 2599 יְהוָה לאדני‎ Mey my = הקלע:‎ e Tings 
על-ישְרְאֶל: י וְלָא'ֹתִהְיָה זָאת ולף‎ αρ Win Tor יי אֶתהַטובָה‎ 
לי‎ γῆν שולְהושיע‎ nin Ἐπ-“ηρῶρι לב לאדני‎ Sin: לְפוֹקָה‎ 

שי TT wT‏ לאדנ Ὁ ΙΠΠΩΝ D PON‏ האמ ΠῚ‏ לאַביגל 
now ym quse —‏ ישרְאל nU Ον‏ הַיום הזה לקראתי: 5 T‏ 
טעמ וּבְרוּכָה TI Dyin) n3 nin mm aim "sr "WN ΠΝ‏ 
row" mmn UN opa‏ יראל אשר ID TRI V ub‏ 
לוליי "pire p apb VANAD ny‏ לבל עד-אָֹר "par‏ 
pag *‏ בְּקִיר: TST ON ΓΝ mp nens‏ לד וְלָהּ ἼΩΝ‏ 
20Mp sub loco. :1Μπι 1671. 22Mm 1672, #3Nu 24,11. Mm 2286. Mm 212. *¢Mm 1144. Mm iM‏ 


3165. ?5Mm 3486. ?*Mm 1673. Ex 18,23. Mm 777. “Mm 1098. Mm 1850. Mm 3318. 
35551333 וחד‎ Ru 2,10. Cf Hi 2,5; 5,8; 13,3, Mm 1488. “Mm 41738. Mm 103, 


22° $ τῷ Λαυειὸ (GIS τοῖς ἔχθροις A), 5 l'bdh dwjd || " permit Mss pr אור‎ € 
et 34 || 23 °°  ἐνώπιον 400016 ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς cf SD et 25 14,33 || P nonn Mss 
Seb -צה‎ cf Gn 18,2 || 24? > pc Mss citt cf @ || 25 * nonn Mss אל‎ cf 28 13,33: j| 
b pc Mss cit אל‎ || 27° G pr Λάβε cf Ὁ et Gn 33,11 || P? mit Mss הביאה‎ ₪ 35 || 343 
pc Mss cit ^? cf GSV || °° > S; © ... σῶσαι χεῖρα cf 33 || 34 * mlt Mss לולא‎ || ^ mlt 
Mss ut Q. 
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| * וַתְבָא‎ > «ΠΒ NUN] TP 3 ΠΣ wn Πω πο עָלִי לְשָלום‎ ν 
- a) pba בְּבֵיתוֹ כְּמִשְׁתָה‎ nnum 5mm bay by Saray 
bip קפן‎ BT πα) Tier שכר‎ «πὴ τῶν 519 
אשתו‎ oom Daya הַײַן‎ paxa בבקר‎ cum עדאָוֹר הַבְּקֶר:‎ 
η 5 E הָיָה‎ wm לבל בְּקְרְבו‎ nan אֶתהַרְּבְרִיםי הָאֶלֶה‎ 


TT” 


ΠΩ Uy] regm» ini oar ΓΝ m nm men me 


bs] 


3 


oo 


3 


o 


3 


ΤΑῚ 533 ὍΣ bs אֶתדריב‎ Hq ἼΩΝ nm qma ie oa = 
Umi nova usos my ym o3 np ΤΙ oop qn TY : 


° 


4 


nam‏ בְּאָבְיוייל appo‏ לו לְאֲשָׁה: > ויבאו m ur‏ אֶל- 
may mban bora‏ אלה לאנור דוד שלחנו γον‏ קל 
ל meo‏ יי ΠΏΝΠῚ ΠΧῚΝ OBS MPPD opr‏ הגה [INOS‏ 
52m Spay apm amm > 1 ΠΝ "uar con pi neus‏ 
על-החמור hag vem‏ הַהֹלְכָוֹת ‘ayo “IMS Tobi mei?‏ 
mi npe ovpn nye ino do nm Tq‏ מיזרעאל o" poem‏ 
yr‏ לו לְנָשׁים:  ο‏ וְשָאוּל qn‏ אֶת-מִיכל "nw m2‏ 
o3 13 oad DE‏ אֲשֶׁר INA 6 «ση‏ הַוְפִים bkg- by‏ 26 
anya‏ | לאמר Ὢ του bng nyaa pion ΠῚ xn‏ | 
הושימן: mim iaa bs Sh bay nens‏ שׁלשׁת"אֲלְִים : 
איש ORWIG‏ לבקש ΓΔ; aR TTN‏ עָאוּל: 
nyaa‏ הַחֲכִילְהי qy pew ο ον ΓΝ‏ ודוד a‏ 

+ מְרַנָלָים‎ ΠῚ הַמִדְבָּרָה: + שלח‎ ΤΎΠΝ כי בָא שאל‎ o5 3393 
s gis ἘΠΡΙΒΠΓΟΝ ויבא‎ 011 npn ETTIR Sag N27» ודע‎ 
E ub שכב-שם שא‎ ww pipi na TT שאל ורא‎ D min 
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[μη 
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n 


τὸ 


E 


Mm 2279, Mm 1532, 42Min 1674. 4*Mm 1488. 44Mm 1675. 45Mm 264. 4°Mm 1676. 4: Μα 1610. 
Mm 1677. Cp26 !Mm 565, ?Mm 1678. “Mm 1679. *Mm 757. 


36 * pc Mss ἡ או‎ cf SEMSD || 37 * pc Mss pr כל‎ cf @MssZMs || 38 a 2 Mss citt בע'‎ || 
44 ° pc Mss לוש‎ cf K 2S 3,15 | Cp26,1° pc Mss + W3Y cf 6 || ° mit Mss ,החבילה‎ 
1—2 Mss החוילה‎ cf S et23,19° || ° mlt Mss pr “WN cf 6 || 2° pc Mss citt וילך‎ cf 
$^ || 3° non Mss ,החבילה‎ 5 wi cf 15 || 4 *79 > OMS cf 23,23; ΦΥ ὀπίσω αὐτοῦ 
cf 5, OMS |. ἐκ[εὶς Κεειλα, OMS + ἐκεῖ, G7 MSS + εἰς 200820 || 5 7% > pc Mss 
B-™ (homtel). 
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pà s ;^n2"20 חנים‎ aym Sivas שכב‎ Saxe INIL wR e wt 


AS? ἫΝ בְּדְצְרָּה‎ ὍΡΩΝ" ES "nna doses אל‎ [πρ 059 
SN CU^2N TAN rn by אֶל-שָאוּל‎ ὯΝ ΤΩΡ לאמר‎ | 
"aot Wy num ללה‎ | DYT πο ויבא דוד‎ pp Ντ 
שכָבִים‎ nim) yaw מְעוֹכָה"בָאָרֶץ מראשפוי‎ inum cipe ישן‎ 
ΓΝ OFT אֶלְקִים‎ TO THON ὍΡΩΝ ἼΩΝ ο  :וֲחֿביִבְס י‎ 
ΙΝ אַחַת וְלָא‎ ppp Na ΓΉΠΣ xj WN TAY] TTI TRN 
mAAR Tp πίρῷ p “Ὁ npn ow אֶל-אֲבִישֵׁ‎ ΠΠ ἼΩΝ» ילוֹ:‎ 
אד‎ UEP ToN PITT ΠῚ פ הָאמָר‎ cnmenmyn | 
nina חֲלֵילָה לי‎ inson η במִּלְחְמָה‎ ig nb) Mim ba . 
spel ws πήπα τα קח(א‎ novi mm ropa c mA 0 
ONES NN) aT את‎ Thy ויקח‎ = sup προ] OWT MBS ΤΝ] 5 
ראָה ואין יע ואין מקיץ‎ pip onp הלכו‎ WU מראשתיי‎ Bn = 
ΠΠ Tame עֲלֵיהֶם:‎ πο nm aTa Ὁ, DU ppp pu 
ִקְרָא‎ compa Dipan 22 PII על"ראש"הָהֶר‎ Thyn Tag 
121 PANS TID NPT לאמר‎ TR RSS] OTS רוד‎ | 
TNS 5 iTeDI 28 קָרָאתָ‎ DDN Ἢ TBNA ὍΝ = 
bp לא‎ mp Se ere כמוף‎ pT TAN הַלואראִיש‎ ρα ον 
ETAN Topoon הָעָם לְהַשְׁחִית‎ TS Κα’ Ὁ Teen PIN ON 
"Ww obs Γῇ ya p TNT ey ἼΩΝ AyD oan SUE NS יי‎ 
mok רְאֶה.‎ nay η עַל"אַדנִיכֶם עַלדמְשיח‎ omg xd 
ויר שָאוּלי אָח"כול‎ "pti אֲשֶׁר‎ paq וְאָה"צַפַּחַת‎ oen s 
Topo vow וד קולי‎ eer דוד‎ 92 ΠῚ דוד וֹאמֶר הַקולף‎ 
PRD עָשִיתִי‎ πῇ Ίαν πα nun UN ΠῚ πρ ἼΩΝ: 
*Mm 492, “Mm 516. "Mm 1680, 5Mm 1681. ?Mm 187. Mm 686. 


: > mlt MssutQ || 7* mit Mssut Q || P mlt Mss ut Q || 8? mlt Mss KMS אט)יביך‎ | 

b pc Mss -דיך‎ cf & Mish | ° 2 Mss ב'‎ cf GHEY || 10 3 sic L, mlt Mss Edd 2^ | 5% 
mit Mss ut Q || 12 š 2 Mss pr WR cf D et 11.16; pr ἀπό cf 56 || 15? pc Mss את‎ 
cf2811,16^ || 16 3 mlt Mss ut Q. 
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| בליש 
טביבתיו , 
" .ב 
P‏ 
5 זקף Ap‏ ובל 
nav ΠΤ npn‏ תורה 
ואספ דכות בגא 


δ 
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5 . בא PWD‏ על e‏ ה 
חדה ביניה** . ל . ל 


מראשת" חד מן ἢ‏ בליש 
P‏ 
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ב וכל ow‏ ברנש Mayor‏ 


15,5 


ל , סוט" Am‏ בסיפ . 
ב חד AD‏ סוחד Ὁ Π5‏ 
4 בטע בסיפ , "> lei.‏ 

3 ך"פ וס"פ 

וחד מן 35 ר"פ ומיפ חד, 
5ר בליש , 935 
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pon 35 . 211 
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«190339 


7 וכל תלים 
דכות ב מא 


לא 551 דיה דכות , ל ומל 
AS‏ .33.5 

ה.לבטע.ב 

בצ , n ye‏ מן ^a‏ בליש 

טו 55" מנה בסיפ 


5.5 


19—27,5 ,26 שמואל א 496 


snos cnr] ns qobc yy וְעַתָּה יָשָמָע נָא‎  :הָעְר‎ 
. פיה‎ TT ye? ἘΠ הַאָדֶם אֲרוֹרִים‎ ya os) מִנְחָה‎ ΠΠῚ בי‎ Yen 
ΟἾΟΝ "ay T2 582 Typ nona TERETA DPT "ng 
= »"op NET yT uus אַרצָה‎ "53 CBT ον nr) * אֲחֲרִים:‎ 
= הקרא בְּהָרִים:‎ TT. פאער‎ ήν weeny לבק‎ bš 
a pnn לְף עוד‎ ην κ s> UHR שוּב‎ Ὠκώπ wg Se αι 
הַרְבָּה‎ rue ooon הזה הגה‎ OT Tya נפעי‎ πὴρ» aes 
- ΞΕΡΩ ΠΠᾺ 3929 ΠΡΩΙ nn מְאֶד: = הען דוד ימר הגה‎ 
= 2 an Sey Ina nw) ings ny ws ויהוה יָשִיב‎ = impe 
amin > sm mwa "p rb cà wb) הוה ו הַיוֹם בּידי‎ 
myn opya we ban 12 13 Wha πι ntn qum πό ῃ ַּאֲשֶׁר‎ 
אַתָּה סי‎ WB TT by שָאוּל‎ NAL ο amg bon by 
Sage) דור לדרכו‎ qon תוּכָל‎ Op? pn nüsn nés דוד גם‎ 932 
» ino Y 
27 NU TA TON nj IDON -לְבּוֹ עתה‎ bs ` TINI WAR 1 27 
aaa ואש‎ Dhog ΙΑΝ: אל‎ | ow ^nm ^? טוב‎ yg 
^pow? jim "neon e&t בל‎ boa לבקעני עור‎ ‘Say 
TT ον ow TAD WN אִיש‎ nia gy) חוא‎ am Th 
3 m inia איש‎ TUN NIT nia won oY 375 "n 3 Pà 3b 
ο oue nior ַחינעם‎ TË תי‎ 
€ פ‎ iWpzo qip גת וְלָאופֹף‎ ΠΠ maa? DU? qm 
s מָקוּם‎ "oum yvy מְצָאתִי חן‎ Rron אֶל-אָכִישׁ‎ Th] owns 
בְעִירי הַמּמְלָכָה‎ Way 30 πο og Ua) עָרִי הַשָרָה‎ nos. 
11Mim 1682. Mm 1683. “Mm 1684. “Mm 2596. Mm 1533. 16Mm 1576. 17Mm 1226. i$Mm 
1685. Mm 319. Mm 2116. ?!Mm 123. ?*Mp sub loco. Cp27 !Mpsubloco. Μπι 3090. ?Mm 
2228. 4Mm 1084. 5Mm 1533. 


20 273 G (τὴν) ψυχήν µου || 21 2 2 Mss + אל דוד‎ cf S-Beorr || 22 ? mit Mss ut Q cf 
Vrs || 23? mlt Mss "Ἴ-- cf © (εἰς χεῖρας µου) S; [55 bjdj c£ D in manu mea | Cp 27,1 8 
8 ἐὰν μή c£ $99, S P | ל‎ > GSO || 23 66934 || 3*1—2 Mss וא'‎ 6156 || 92 Mss 
-לי‎ cf GD et 30,5 || 4 3 mlt Mss ut Q || 5 * pc Mss .בער‘‎ 


27,6— 28,7 SAMUELI 497 


S228 לכ חיתה‎ PETR NTT pita ΟΝ PMS ye > 
אֲשֶׁר-‎ DaT מספר‎ η = 5 cmn oi p ΠΠ לְמַלְכי‎ 7 
ΠΤ 019 חָדְשִים:‎ Mpa) יָמִים‎ opp ΠΊΘ y] שב‎ 
POST niae? nai "e *poppm erum "neon ΟΝ ouem TN 


"ΤΝ m nemo מִצְרָיִם:‎ PIN) ma Wi Ορ δρ Os 


bian nahm opm צאן‎ npo ny איש‎ nim הָאֶרֶץ ולא‎ | 
ntc OMB ON UDR ἼΩΝ Ὁ אָל-אָכישׁ:‎ Nam 2l OM 6 | 
αλ λα mum πλ 9 TN 
SAND NY inp גת לאמר‎ Nano דוד‎ ETN πόδι ְאִישׁ‎ u 
פּלשְתִּים:‎ moa כְּל"הַיָמִים אֲשֶׁר ישבי‎ bg n5) דוד‎ noy πρ. 
mm * eis ira VRAT לאמר הַבָאש‎ Ὢπἃ WD pine 
» עֹלם:‎ ο, לי‎ 

wap nop musa ΠῚ! 28‏ פְלְשְתִּים EN‏ לַצָבָא 
d‏ לְהַלְחֶם בְּיִשׂרָאֵל Ὁ pm rp f ον ΤῸΝ tee‏ אתל NND‏ 
t^s ow mr] TNA) 2 PNL Πρ” (nel 2‏ 199 אַתָּהי דע 
את μα TIY που) ON‏ אָכִיש TITOR‏ 155 שמר WNT‏ 

immo ΠΡῸΝ‏ פ 
nb νου" x‏ ויספּדוהלן לָאט npys TSR‏ ביר 
ecc‏ עול mika “ὌΠ‏ וְאָת"הַידְענִים מִהָאָרֶץ: + ויקבצו miyo‏ 
= ויבאו yapa Ow umm‏ שאל radia wp "Rp DTN‏ 
* ודא puce runs ο Say‏ ולא tg Tam‏ מ b"‏ 
שָאוּל ym vuy ΝρῚ nia‏ ₪ בַּחֲלמָוֹת Di‏ בָּאֹרִים POS Ὁ)‏ 
apd Oey ἼΩΝ‏ בקשוהל" nüw‏ בּעָלת-אוב וְאֲלְכָה TOR‏ 
$Mm 87. 7Mm 1686. 82 Ch 9,26. °Mm 1687. 1°Mm 1688. Mm 1689. 1*Ex 4,31, Cp28 !Mp‏ 


L $n ἢ falsa, cf Ex 17,8; Jdc 11,20 et Mp sub loco. °Mm 3085. ?Mp sub loco. ^Mm 1590. 5Mm 2294. 
sMm 3012. * Mm 1690, 


6° pc Mss 15 על‎ || P Mss? צקלג‎ || 7° > cit (2) GAD; pc Mss om Ἰ || 8° nonn Mss 

ut Q cf 899-9962 || b GË ἀπὸ Τ/Γελαμ(ψουρ) cf (3) 15,4 || ° @ pr ἀπό cf EM || 10? 

1 —2 Mss cit JR cf SC, Q עלן‎ cf GW) ἐπὶ τίνα || ° nonn Mss Q אל‎ || ° pc Mss ואל‎ | 
“sic L, mit Mss Edd "Y. || ° mit Mss ועל‎ || 11° nonn Mss + דוד‎ cf GOS || 12* 

mlt Mss יש'‎ cf $93-45AB | ל‎ pc Mss || Cp28,1* d) [לחמה‎ ct 6 || *- ₪ alit. | 
2 3 Ms עתה‎ cf GD || 3?2 Mss cit ‘2 cf GD; S babrh. 
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36 ,7 4 מנה 5593 
וכל דיה דכות ב מא 
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bi 
גם גם.‎ 5 Sale 3.3 


ב חד חס ר 
δῇ‏ וחד מן ή‏ בת D‏ | בליש 


$ רגש 


א 

4 ₪ 

ΟΡ‏ יתיר ו בליש 

P 

o> 
Manon 3 

5 בטע , ב בטפ* 

nb 
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Thy ב‎ 
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33 
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ל. ב ἢ.‏ פסוק והוא הוא 


ה דגש דסמיב'' . ל 
a4‏ 
ג מל fama‏ .ל 


ב בטע בסים 


ñ‏ לשון שנאה 
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8—20 ,28 שמואל א 498 


‘pea בּעלת-אוּב‎ nw Tan vow vas 9989 Hanh 
הוא וענ"‎ qn אחרים‎ nya vap Oke ΨΕΠΓΡῚ5 sud 
aika לי‎ REID? TENA ποιο nuq bs ΝΑ Thy bus 
ΠΡΝ nis vow וַתאמָר הָאֲשֵׁה‎ * επ ος OR OUN והעלי לי את‎ 
eb TD) אֶת-הָאבוֹת‎ mam "pa שָאוּל‎ Ου UN את‎ DIT 
baw πο pai להמיהני: יי‎ Ὅδη3 אתה מתנקש‎ ΠΡΟῚ PINT qn 
TÈT ANAL חזה:‎ 272 hp "Tipos ain "ibo nyva 
PENT Num ο. אֶת שמואָל‎ ipit ΠΏ πέος ὭΣΤ 
mp seca mind Sam Sita Dipa אֶת-שְׁמוּאֵל ותזעק‎ 
TA rcwyn oy qon πο ΩΜΗ s Saw ΠΕΝ] רַמִיחָנִי‎ mad 
עלים מ הָאֶרֶץ:‎ DW “ary אֶל-שָאוּל‎ Ww] TAND ΓΝ 
Syn που ΝΤ mbp ` ]pp איש‎ ὝΡΝΠῚ Tnm! Wb g^ 14 

Ὁ «ΠΠ אֶרְצָה‎ ὈῈΝ הוא ויקד‎ ΙΟ Digg ΣΠ 
"DN" לְהַעֲלוֹת. אֹתִי‎ "ben ΠΡ -שאול‎ bs Syn INTL 
ְלָא-‎ soup no ואלחים‎ à απο Ορος) sin Stay ΕΝ 
להודיעני‎ Ab naspan נסבְתָלמות‎ wg TS m עור‎ Ἢ 
"p ΠΠ yawn nep] ΜΙΑ) הְאמָר‎ > Ὁ nbpas מָה‎ 
בְּיָדִי קרע יְהוָה‎ 037 WD לוי‎ ym ויעש‎ oy מַעָלִיף ויהי‎ 
לְאשָמַעְת‎ TWN TT? quc πρ "pue אֶת-הַמַמְלָכָה‎ 
"πρ niha 22 19 ον ΡΡ903 ies qon prey No nm 2123 
Deny a s er OSes יוק ְהוָה נם‎ ima eto py To 
ΠΤ qm יִשְׂרָאֵל‎ prang גי‎ "ey TIP אַתָּה‎ “ΠΩ 
Tig ΝΤ אַרְצָּה‎ pip Nom 28η Dny πολ impuob 


*Mpsubloco. ?Qaddidi, cf Mp sub loco. !?Mm 1158. !!Mm 389. !?Neh 9,4. !?*Mm 1691. 14Mm 3274. 
3Mm 371. %Mm 1636. Mm 157. 18Mm 505. 1? Mm 1590. 


7? mit Mss דאר‎ cf Gf et Ps 83,11 || 8? mit Mss ut Mp || 9 * mlt Mss -נים‎ || 10? 
nonn Mss יקרך‎ || 12° > 2 Msscitt GSD || 13° > cit SD; © εἰπον/εῖπε || 15° 
permit Mss הנביאים‎ | Ῥ 2 Mssom ה‎ || 16° pc Mss citt ^» of GSV || ל‎ o(D) ἀντί- 
ζηλός σου, 6 d't b'il dbbjh cf Ps 139,20; G(S) μετὰ τοῦ πλησίον σου cf 17; a0’ κατά σου ἢ 
17 8 pc Mss citt לך‎ cf GD || ל‎ nonn Mss ;-דיך‎ pe Mss cit מעליך‎ cf EF || 19° 
2 Mss citt à. l| P @-L μετὰ σοῦ || ° pc Mss ON cf S" ‘EMD. 
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28,21— 29,6 SAMUEL I 49 (1 


«ΕΠ 23 ond bog wb “Ὁ 13 ΠΊΠΓΝΟ Bom ying On n o 
sip ΟΠΩΣ» wm אֶל-שָאוּל‎ Tey wii inp opa 
Ya "23 Wp σῦν sJoip3 Πππο שָמְעָה‎ πὴπ TON ANM 
aq DON) rad nom 22 PN PS ΩΝ iras 22 
האשה‎ tn ui ipp) לא אל‎ "ns βρη. 5 ms : 
“Day אֲלהַמְּמָה: = וְלְאעָה‎ zum pI ἘΡῚ שָמָע לקלם‎ 6 
מצות:‎ nmm wom] MAP NPM aM WWM mia ps. E 
moba ניאכלוּ ויקמו ילכו‎ UUSU "55 "שאל‎ vw» me . 
הַהוּא:‎ = 
mih byi TRS amy bs ny owe wap = — 
ולאלפים‎ Primo may nion 30]? ביזרעאל:‎ RETE | 
phon p pie: עם-אָכיש:‎ uana μη י‎ | 
niwibr mon Πρ ον wi. on mosa mars מָה‎ 
mois Buy ΠῚ ἜΝ הָיָה‎ ΟΝ bi 170 ow | עַבָד‎ ΠΠ 


5 


» «ΠΠ עד"קיום‎ "ibp nin nw בל‎ psp NY ony 
-ny agit «cr on "ρ» לו‎ ane פְּלְשְתִים‎ "op vy Dip 
בּמִלְחָמָה‎ uer rl wo) OY inaa CUm Ow הָאִיש וישב‎ = 
הלוא‎ PEWS ΠῚ יראה‎ MPS MINIS WYP UP TTR) 
בּמְחֹלוֹת‎ cup wy TAT י הֲלוֹאיזָה‎ τἄπη away] WNT > 
"bab 


mph2q2 ΠῚ röga שָאוּל‎ npn 


ΠΩ͂Ν s min poy Spem TIT אֶל‎ UPÍR NPS ο 
D רָעָה‎ ΠΠ לְא"מְצָאתִי‎ Ὁ nian FSS) qos ys פוב‎ 


“Mm 1918. “Mm 609. 22Mm 329. “Mm 1692. ?*Mm23. “Mm 1693. ?*9Mm 867. הל‎ 2715. 
Cp29 ‘Mm 1316. ?Mm 1631. 3Mm 2875. 4Mm 976. >Mm 607. °Mp sub loco. ? Mm 1088. 


20 è nonn Mss + ההוא‎ cf 69159 || 23 2 mit Mss ויפצרו‎ cf Vrs et 28 13,25.27 || ° mlt 
Mss על‎ || 24 * nonn Mss ,ותאפהו‎ pe Mss הלילה 0 254 | ותופהו‎ 48 || 2 
Mss 193 || 3* € + πρὸς μέ cf σ’(ζ) (προσέφυγον) μοί,  (transfugit) ad me; S iwn || 
4° > GSD || °° nonm Mss ממק'‎ || 5 ° KMS באלפו‎ cf 18,7° 21,12° || Ὁ mlt Mss ut 
Q cf GY et 18,70 21,125, 
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ο Ὁ Πα 


ב ΠΡ‏ וכל 
במה ובמה דכות*. ל 


-+ 


n‏ כן. של 


a 
£ 
4 


- 


A 
105355 νη ה‎ "ws בל‎ 
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1 בטע בסיפ Ὁ,‏ .35 


ù, ha וחד‎ 6n Tn 3. ñ5 

ג ה חס 521 עזרא 
ΠΥΞ‏ . ה 
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30,11 — 29,7 שמואל א 500 


ΤΠΕ’ לארטוב אֶתָּה:‎ puqon $m nm עד-קיום‎ "ow 7a 
x Ὁ פְלְשְׁתִים:‎ 999 ka S) napun שב ]00 בְּשָלִים וְלָא‎ 
= = + מלם‎ TIAIA ומה-מעאת‎ "bp πρ op אַל-אָכישׁ‎ η ימר‎ 
PRP mab y Min NO Ὁ הזה‎ ΕΥΠ ΓΣ pe? pun XN 
ΠΕΝ טוב‎ p ΠῚ Πα δη הַמלְָּ: * ויען אָכִיש‎ UN 
"gr πουν κο Tay פְלְשְתִים‎ np TR ΕΠΟΝ TRT pa 
» "Tp ἹΝΣΓΝΝ Τ Th n "pa ngu nom 10 oaro 
: κ. ל‎ -- ovs POS ילב‎ pis πρός 
301849 ועמְלקיי‎ Ὅτ oR 1258 TWH WT יהי בְּבאי‎ 0 
23382 בָּאָש:‎ ΠΠΝ μη וכו אֶתהצקלג‎ psy) 3ἡ ba 
איש ונהנו ילכו‎ men ND oru ΠῚ bp nac ΕΤΩΝ 
s pan ον npinp nm TOTOR ῬΦΊΝ לְִרְכָם: יװבֿא דוד‎ 
ADIPOS ips opm) דוד‎ wj" suh nbn ogy 
= אחינעם‎ 3393 TIT VA ישי‎ emia? ΠΡ Sp ΤΝ WY עד‎ pp 
«^ מָאֹד‎ THT? diis הפּרמקיי:‎ 394 ΠΕΝ oas הַירְעֲלִיתי‎ 
וְעַל-‎ yov איש‎ nino» war ΤΊΣ» topo? DYI ΤΊΝΝ 
אל-אָבְיְתָר ז‎ ΠῚ AN ο ivgow ΠΥΡ 3 print rota 
“ENTS TORS יוש‎ πι לִי‎ NTT TAPON quen 
eT uns TS ביהוה לאמר‎ ΠῚ 9899 NTON 
° דור‎ ΠῚ’ פּאיל:‎ oum sm jm n1) לו‎ exa un 
mm wiéam Sosy אתו ויבאו‎ ος וְששימְאות איש‎ NI 
το מָאתִיִם אִיש‎ ITAY? איש‎ DÜND DIN) וירְףף דוד הָוּא‎ = sta 
u ipa Ον πρ = TED אֶתנהל‎ "agb vue Oy 


ΣΜπι 1500. °Mm 531. Mm 824. Mm 1631. Mm 8. Cp 30 ‘Mm 1694. 2Mm 1695. ὃ Μπα 
1696. 4Mm 1132. 5Mm 4167. ‘Mm 1063. Μαι 4195. "Mm 356. 


7 5 pc Mss לך‎ cf $ || 10°98“ pr σύ cf BAD || 5 68959 L mit vb | “5 καὶ 
ὀρθρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ, 5 b'wrh' cf (2) Ide 19,9 || 11° > 67075 || Cp 30,1 3 nonn Mss 
כבא‎ || ? Ms ₪ -לק‎ cf © οἱ 15,65,155 || 2° nonn Mss ולא‎ cf $MSEMSSD || 5? mit 
Mss QMS -עאלית‎ || ° nonn Mss -לית‎ cf 27,3 || 6? mlt Mss ut Q cf Vrs || 7*7 > 
67-95 | 8 * 2 Mss citt הָא'‎ cf 59995 | 93 6 4. 


30, 12—23 SAMUEL I 501 


τα...‏ יקחו אתו ἘΠῚ iocum rOy‏ האכל וישקהו מָיִם: > ויתנוהלל 
Ἀπὸ Soy Nb s= vow ma zum ο mper uu DS rob‏ 
my mios mà πηῦ-ΝΟΙ‏ ושלשה לילות: ΙΩΝ ο‏ לו 
e^ ΠΝ nya cA] mean ` ΠΠ‏ גֶער PR? Tap ΙΝ ΣΩ‏ 
"oes‏ ועבנ pin pom BIN‏ שָלשָהי: RYE uw‏ 
A om "poena‏ לִיהּדָה }0 233 »22 upay ops ny)‏ 
בָאֲשׁ: ma owing TAT Pes apes‏ הזה "προσ ww‏ 
לי באלהים ow qM) πας ήσαν) uomen nw‏ 
ιο‏ הרוד ondes imm‏ ונה mue)‏ על-פני כָל"הָאָרַץ mbak‏ 
onus Y ἽΝ᾽ ΠΡΟ WN brim Soy bba cmm mu‏ 
v αλα‏ מהושף ועד Lr pond agg‏ 
bye som = =‏ איש Disp VAW Ὁ‏ אִישעער CP WAST WS‏ 
.5 הַנמלִים "Ww nw) Poy NP? ἼΩΝΟΣ ΓΝ TIT pais sem‏ 
scm un Ys‏ > וְלָא Ww) rue gere από yy‏ 
un ege Dus nva‏ כָּל-אשָר cw] ay o» BT? προ‏ 
yp uso cim pam mel os nw Tp Tp‏ ההוא Vien‏ 
= זה שָלל Sy‏ > ובא דוד ISPA IRE Was αφ απ ανω ON‏ 
= אַחֲרִי דוד Ome path‏ הַבְּשֹר ויצאל לקראת ^ nipi‏ 
= == הָעַם ην Ον‏ ונש πύπ-υῃν πη‏ שאל τ,‏ לשלום: ° 
= > ףען Ῥυΐδην vy PpO‏ מִהָאנשִים TAN oy "wb -yy‏ 
ju.‏ אֲשֶׁר "ny wor Nb‏ לאינק WY Soy máb 1Ë‏ הצלנוּ >“ 
TNI Ὁ by wn ΤΝ) ngon VPRON‏ 
WYNN?‏ כן m DWN “ΓΝ ἫΝ‏ לגל ומר pn ΩΝ‏ אֶת- 


Mm 1952. Mm 1511. Mm 978. Mm 3138. “Mm 141. “Mm 2728. 15Μπι 1697. 15Mm 1698. 
Mm 124. 18Mm 56. Mm 2285. 20Mm 1587. ?!Mm 1442. ??Mm 1699. 


13 


4 


= 


= 


5 


13 è pc Mss + ימים‎ cf $9994 (tertia die) ₪ (2) ST | 14? citt pr על‎ cf $9594 
GD || 21° pc Mss -בֶם‎ cf SSCP) || b nonn Mss citt אל‎ cf OV et 9,183; 
S (warb dwjd) wm) || °° G-E καὶ ἠρώτησαν αὐτόν, of ... ἠσπάσαντο αὐτούς, Š wi be 
(bslm)hwn || 22° pc Mss cit 3329 cf SSD || ^ pc Mss ולא‎ cf || 23 cit אחרי‎ cf 
GO! (µετά). : 


ב 905 

ב בטע 

^ 

35 מלעיל , לא , 19% 


בטע וכל זקף אתנח 
וס"פ דכות ב מא 


ל ריפ 
ל 
κα‏ א 
ל וחט. 1% 


בוחס 


15, 


ל 


4 וכל ואת שתי הכלית 
Vast‏ 


ג פסוק ועד ועך ועד 


i94 


"חר 


b, 


wr 


ב 3n‏ חס וחד מל*. 
5.3 


5.5. 


w 


ל 


1 וכל אורית דכות 3 מ ד 


3.5 
+ פסוק pa‏ ה* מילין 
f‏ מכה וז non‏ . ל 


ג. ב חד מל וחד חס . % 


254 T 2455 


3519 5 % 


ל ה ὅπ‏ בליש 
וכל אורית דכות** 


ה ow‏ קריה 3 מנה בליש 


כה 

5 

4 

ל וכל אורית דכות ב מ ד 


34.3 מנה בליש 


ל.ל.ה. לח מנה בליש 


b. ^‏ ומחליפין 


v5 sib שאול'‎ ο ho Saar PUD DYN va 
μαι "o EE wia- p בה‎ m! T Tw | 


1-7 שמואל א 502 


= א‎ Poh פי‎ na 372 0»? ימע‎ mo ora עָלִינו‎ NBT my 
ס‎ ppm um ayer oy היעב‎ pnl ΠΏΠΡΒΣ הידי‎ 
by לְיִשְׂרָאֵלי‎ bavn phd HPD" mpya xing oe ויהי‎ = 
26 לזקני‎ Uis ΠΟ 1255" by ` דוד‎ ND ο 1ΠΠ nbn 
TT מל איבי‎ n533 byb הוה‎ ἼΩΝ ano mpm 


ο) by maa Wyb = 
^pa Ws?) 2 ama ΝΟ] 
בְּאֶשתְמע: = ס‎ TWN?) בְּשׂפְמוֹת‎ NYI 
"any apa “gam יולאשר ברל‎ > 
npa WS” — sper ΡΣ WYN 
«Πρ nm eyeing "νο 


ann TT DD Tona nipan bpa zn: γι 
פ‎ ΤΝ 
3413980 ΝΤ) wre סו‎ ΟΝΎΟ נַלְחָמִים‎ mpUOS 31 

rpg ong pime waz opa חֲלָלִים‎ doe" miya 
“DSO nN) וְאֶת-אֲבִינְדָב‎ pov ns magos 19 ΤΊΣ ΤΙΝῚ DRY 
הַמוֹרִים‎ κ ρω] שאל‎ bw הַמִלְחָמָה‎ "22m* ow Ya mw 


w 


EN 


et en --‏ הרא א bn oa np? p‏ נא 
vo η ΤῚΣ phun WU ns iay nan amor‏ יי 
UN owe yON wons TTT MAT pits “ΝΡ‏ בְּעֲבָר 


23Mm 1594 contra textum, sine Q. “Mm 59. ?5Mm 1699. “Mm 1700. ?7Mm 4029. ?**Mm 1346. 
Cp31 1Mm 948. ?Mm 4056. 3Mm 3344. *Mm 1664. 


-ι 


= 


-ᾱ 


23 Ὁ mlt Mss -דינו‎ cf GS || 24° Μεοΐ הורד‎ [| 25 3 mlt Mss ^3 cf ED || 26? Mss 
$945 pr cop || 27? 6M ἐν Βαιθσο(υ)ρ, 633 in Bethor || 29 3 0593 pr mlt vb || 30° 
mlt Mss (D2 cf €Mss || Cp 31,3 5 nonn Mss על‎ cf 1Ch 10,3 || °° © καὶ ἐτραυμα- 
τίσθη ($7? ἐτραυμάτισαν αὐτὸν) εἰς τὰ ὑποχόνδρια, €99-94 et sauciatus est in congressione 
illa, Ὁ et vulneratus est ... || 67-2 > GOL | " mlt Mss mm cf SC. 
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ow προ] יִשׂראַל‎ was yop Try Taye M Ρρύπ. | 
° בָּהָן:‎ 1905] maybe ויעסו ובאו‎ OATS 19193) ΤΊ} 
-DN INE, poor אֶת‎ mynd obs wa" מִמַּחֲרָת‎ me 
אֶתדראשו‎ noon» yaba app κο. 
ma uel Dip miyop שלחו בְאֶרֶץ‎ Teeny ws 
inns) nimus ma vosonw עֲצַבֵּיהֶם וְאֶת"הָעַם: 5 וישמי‎ το 
את‎ aba mou Uy ישְמְעו‎ sw ma בְּחומַת‎ wena | 
“b> son oy κ ον ויקומו‎ say פְלְשְׁתִים‎ Wy- א אָשָר‎ 


|p δ’ ΠΏ Συ ΠΝ pns roy opk eM nil‏ תחתה 
yaw vum nbs OYNI‏ יָמִים: ‏ פ 
ο‏ להי κ‏ עול NT)‏ שָב niam‏ אֶת-הָעֲמָלקי ayn‏ 
iss ΡΠ 2‏ ימים' "nm Pots ora | 92 1Ο}‏ איש בא 9" 
ο...‏ על-ראש הי 852 
sbs TITOR:‏ אֶרְצָה cwm ΠΡΟ‏ לו דָוֹד אי זה wian‏ 
TT ΤῸΝ UNA? speso ONT run TIR NT:‏ מָה"הָיָה 
sol? NWT σπα‏ יאָשֶר οἱ‏ הָעֶם nS aan MANDO‏ 
snp ws yi yy Ὁ} ani OPT ga 91‏ = וַיָאמָר "ow "η‏ 
pp ΤῚΝ To wc "uan‏ כִּימָתי sya JD" Du‏ > וֹאמָר 
הגער Tap‏ לוי Np)‏ נקריתיי wg mam 30x aga‏ )10 
Οὔτ.‏ חניתו nm‏ 35237 ובעלי POMS jen? SPST m'en‏ 
ONIS ATT TNI ων‏ לי YN TENN] TAT‏ 
t {8 6,11.15, cf Mp sub loco. ο T‏ חס def contra Mp‏ וישמו" .1055 5Mm 2059, ĉMm 1701. ?Mm 1702. Mm‏ 
10Mm 1703. !!Mm 1663. !?Mp sub ioco.‏ 


Cp1 ‘Mp sub loco. ?Mm 1704. 3Mm 1705. 4Mm 1706. *Mm 592. *Mm 1707. ?Mm 1479. $Mm : : 
3960. 


un 


6 


7? @ τὰς πόλεις αὐτῶν cf Ὁ et 1Ch 10,7 || 9? G τοῖς cf #93.94 et 1Ch 10,9 |} 10 * pc 
Mss citt NW cf Jdc 1,27 || 11° > Ms $9?" "SD; pc Mss כל‎ cf 10 10,11 || 12? pc 
Mss cit שאך‎ cf Jde 1,27 | 5 @ καὶ φέρουσιν cf 5. 

Cp 1,1? nonn Mss 9p— cf Š | 5 MsD || 23 GLA + ἐπὶπρόσωπονα Ὁ | 45555 
GA || ל‎ SPAMS sg; > GEMSS cf 2,235 || 5° 9S η) ‘jkr mitw | 697 > @MsS | 
° nonn Mss citt נקראתי‎ || 7? permlt Mss אלי‎ || 8 ° mlt Mss ut Q cf Vrs. 


לא prop‏ בי וכי". ב 


δ 


לב בנביא כ מנה בסיפ 
et 74,3‏ אורית 

דכות במ 

935 , לה 


105 


1556 


ג חד מל וב חס 

ג חר מל וב חס 
5.5 

5.7 
35,?f,"óm 3.1‏ 
בגביא כ מנה 8203 


לא. ב 


45.4 


ל בחדכתי 
וחד כת א" 


ל וחס 


54 ואמר חד מן‎ „Th 


P‏ כת כן וקו 


ל à‏ חד חס וחד מל + 


4 ΝΑΣ sy ma מַחוֹמֶת‎ ΤΊΣ n pan שאל‎ nina ויקחו‎ πὸ bs 


ב n‏ חס וחד מל". ל. ל 
> 


לח וכל yn‏ יחיה דכות"' . 
35,5 בנביא 5 מגה 
753« 
בבגדיו 
P‏ 


Ha 
וכל מלכים ישעיה‎ 3 
«ΝΒ 3 וירמיה דכות‎ 
ΠΡ ב וכל ירמיה‎ 


דכות 55523 
לא 
4 
144 
ל Lu‏ 
ל 


ג ב חס וחד 1955 Ug,‏ 
3 


ג ב מל וחד חס 


35 ריפ אל אלל . 
ל בת 1519 


ל ל ב חד כת ה וחד מן 
36 בת < דכל רות דכות 
ΠΣ 533,353‏ 


ל בסיפ 


ל כה ש 


לריפ.ל.במל 


ה מנה בטע. ל 


ג בליש וכל לשון 
בכיה על 453 
די on‏ ול בליש 


שר 


mir oy על‎ pota pan בְּכָנָה‎ RY OR רל‎ hua יי‎ m 
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= 9 חשבץ‎ cams p uhi ‘Sy ου ον saxo sig phan 
1 b "s ny n כִּי‎ TAANI you YN] το בִּי:‎ 09) nip τ 
על-‎ "ys iij על-ראש‎ apy gs nis) נפלו‎ om nm ` 
HON ויקרְעַם‎ 73323 ΠΠ מחוק‎ = mg “TON ONINI זרעו‎ 
n thy μι Tr woe ida" ויספדל‎ > sins WN OY INT p 
ου. p ma op sym ap by) us prin yy א‎ 
= אֶתָּה ע‎ p לו אי‎ ρα "הער‎ by “TON o aT 
ΑΕ TONI ΣῊΝ ABH NTS NA 
SDE דוד לאחד‎ NAPS sm gn npgo Iy πρ 
. 6 עלד‎ phg ΠΠ vow canes ΠΩ nes 137519 wa eem 
> TT אֶתמְשיח‎ ΠΩ oe בְף ל לאמר‎ May פיף‎ sp ראשף‎ 
(via primom ην by הַזְאת‎ ΠΡΈΠΟΝ Th יי רקגן‎ 
του... scu) ללמ‎ coh s 
נפְלוּגבּוֹרִים:‎ Tw on pras על‎ Oe "agn יי‎ 
אשקלון‎ ngina mandy nia vin OR 2 
הָעֲרֵלִים:‎ ns "oue chon ni» mawaa 
να ow "מל‎ by pada א תָרִי‎ 
pwa Πρ vba געל 119 גבּורים 119 שאל‎ Dy» 
Tins esi לא‎ qim ge, גבורים‎ "aom חַלָלִים‎ num = 
ריקם:‎ aun לא‎ Daw ΠΠ] 
17322 ND ania: nma Dye הַנְּאֲהֲבִים‎ qim biky 23 


aapna Bp mgn 


Sy aip moyen‏ לבושכןי: 


"Mm 1458. !?Mm 107. Mm 4067. “Mm 324. 13Mm 953, ~MMm 1207, Mm 2047, 16Mm 1724. 
Mm 2552. “Mm 3261. Mp sub loco. “Mm 2329, ?!Mm 1708. ??Mm 978. Mm 2898, “Mm 3833. 


< 65 | “> Ms PAS | 11? mlt Mss ut Q cf Vrs || 12° © Ιουδα (ex par 
(ישראל‎ | 16°mlt MssutQ || 18° SF pr Ισραηλ καί || P > GAMS || 20° mit Mss 
852 ואל‎ || Ὁ @MssSDMss pr cop [| 218 SF τὰ ὕψη σου Spy θανάτου cf $99-94 montes 
mortis, 0” θανάτου || ° > S || ° mlt Mss Q2Mss nw; in S pertinet ad Saul || 22 * pc Mss 
מחרב‎ || P mit Mss נסוג‎ || 23° nonn Mss "3 ct GESTS || 24° nonn Mss על‎ SC et 
3,325 sed etiam Ez 27,31 || ° nonn Mss citt -כן‎ || ° nonn Mss ;-כם‎ Ms 6-75 .-שיכן‎ 
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ina mir 325) TNCS.‏ הַמִלְחְמָה 
nory pia o» ums‏ 
= צר-לי soy‏ אֶחי PD) orm‏ לי מְאֶר 
Winara INDI‏ לי EDY NAINA‏ 
TN S‏ נָפְּלוּ "os TAN Dia‏ מִלְחָמָי: » 
IS Cus 2‏ השאל" דוד imya‏ לאמר bhasa ropan‏ 
"uy‏ וחידה nem‏ יה ΤῸΝ‏ עלה ΩΜΗ ΠΝ Tu ΠῚ DNP‏ 
ἘΣΦΠᾺ Y my) "n zi T oy by 2 injian 2‏ הַיזְרְעֲלִיתי אביל 
"us pr‏ € באו TION ₪ wot TT was‏ 
mpm ΠΣ ον eRe |‏ 
= = ודו Oo‏ לאמרי ην‏ יביש נִלְעַר אֲשָׁרי Ὁ {28Η DN Tap‏ 
sud‏ שלח "UC by miyon n‏ יבש osaa πον "DN" P‏ 
ana‏ | ליחה cens Oley Y‏ הוה BEVIN OY‏ "שאל 
ὌΝ nn ΤΩΝ] TEN nopr Tey nins sink ssp >‏ 
bons TRYN 5‏ הטובה יהואת אֲשָׁרי ὈΠῸΣ‏ הַדָּבֶר Inpyy snp‏ 
"Ü&cmy Saw noutw npo» Sad ὙΠῚ pop mom‏ 
p «Προς "joo mma πρ >‏ | 
TT unan e‏ שר"צְבָאי npo ow? WA‏ אֶתדיאָישׁ hg‏ 
by” Mie ° pram TÝN we‏ לער ο ΝΤ DS‏ 
DS 5n DRYP ON]‏ וְעַל"בְּנמֹן r> byron‏ פ 
yp ο΄‏ ארְבְּעִים πίῷ᾽‏ יאֶישבָשָתִי בֶּןשָאוּל os by ‘obna‏ 


25Mm 3633. ?*^Mm 2552. ?" Mmm 933, Cp2 !Mm 1302, ?Mm 3090. ?Mm 324. *Mm 3395.. "Mm 
143. "Mm 1773. ?Mm 1616. *Mm 1592, *Mm 2264. Mm 1323, 


25 3-3 SIMS O εἰς θάνατον ἐτραυματίσθης (ἐμοί) || 26 3 T" ἐπέπεσεν én’ ἐμέ) ἐμοί || 27% 
Ga (D ἐπιθυμητά cf 2 Ch 36,19 || Cp2,2° mit Mss -צאלית‎ cf € || ° pc Mss -לית‎ || 
3 5-3 SAC wdwid webrwhj ‘mh slaw wns bjth w(^)jtbw bhbrwn || " 66707 καὶ οἱ ἄνδρες cf 
D | °° > 670 | 45 G™ssT“Y verb, sed cf GY 7^ || ל‎ 6-7 + óu cf SD | ° > O* 
cf? | 534) ,על‎ 6 ἐπί || 633 D eo quod cf Dt 28,47 15 26,21 || 7*7? 0 jo ,עלהם‎ ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν εἰς βασιλέα || P SE* verb ut alibi cf 4? || 858 pr | °° $Mso'/c'0' Εισβααλ cf 
$93.94. nonn Mss אישך-)בשת‎ || 9 55 giwr, D Ges(s)uri, € (d)bjt "3r, sed cf Jde 1,32 || 
b pc Mss כלו‎ || 10 5-5 6%% Εισβααλ; pc Mss .אישבשת‎ š: 


tnt 

ג ב מל וחד 250ῃ‏ 
בול בסיפ 

5 

Στα 


₪ 


טול חס'. ה 


מה , א וכל ד/ה דכות . 
.2 
ti‏ 


335 ובל מלכים myw‏ 
וירמיה דכות ב מ יא 


ton m» מל‎ 33 


w 


.5 
ב, א חס את 


“ἃ 


4 


a,b. Tomi 


ב. ג" כת ה וכל 
לרמיה ויחזק ותרי עשר 
דכות 3 4 


ב רפ b.‏ 


E 


1155 רכל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות RHA‏ 


326n ΠῚ מל‎ ΠΠ 3 


לומל 


Pont. 
144 


}15 בליש וחד מן + חס 
ג מנה בליש May.‏ 


1855 


135 ל וחט 


204 

ב חר מל וחד 65'?, 223 
ὃ 2545‏ 

55 


ñ‏ דגש דסמיכ. ל. 
35 ל בסיפ 


הי" חר מן A274‏ כן 
' למערב 


ב 
.5 


5 
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= מספר ג‎ uis η ΠΝ vo PUT ΓΤ. ἽΝ Top cp eo 
mw) vay יְהוּדָה‎ ΓΡ על‎ fana ep ΠῚ OW mv 
וְעַבְּדִי יאִישבָּשָתִי‎ ATR 28 וצא‎ > o :ΒΎΠΠ nee 
רוד יצאו יי‎ Tay mans ya װוֹאָב‎ 8 papp ΠΑΡ πο 13 
MEN) מה‎ Hoan ΠῸΝ לשבו‎ var pyp nes 29 oven. 
somiy RD oap ARON nuns nem inp nonam or 
soy BOND TART יקמו: 5 ויקמו‎ zw? 00" wu» prem 
SW lage ὃν nu יילאיש בעתי בְְּשָאל‎ 40520 py 
> ΚΠΡῚ am comm ἹΠΡῚ Wa רַעֲהוּ וְחרְבל‎ ΝΣ אישו‎ spit 5 
"np TAPAT TIN YP oy uen npon wv mpm? 
«ΠΠ לפנן עַבְדֵי‎ omn cy "una qim NTT Disa TRATWY 
15 קל‎ ῬΝΠΦΣῚ ΠΕΡΙ whas ΝΟ צְרוה‎ wa D DU iom το 
| עשָהאָל אַחַרִי9‎ η TD AW "msnm ὝΠΝΟ rena 
SON מַאַחֲרֵי‎ wenn לבת על-הימין על‎ πο ΝΡη uos 
- 20 1 "DN "wm bywy n “TANT ΡΝ TAON SWAN ΤΡ] 20 
ο 8 לף‎ ΤΝ] אלה‎ by ix ρου πρ np) TION ל‎ "Nm αι 
לְסור‎ baby ΠΩ ΝΟ Ἱπάρη τς וקח"לף‎ opm Um 
emm qo "o לאמר אֶלְעָשֶהאֶּל‎ ax Tip non? «ΥΠΝΟ 
5: ΠΟ pn^ אֶלדיואָב אֶחִיף:‎ 39 NBR TRI DON DDN TA? 


“DBS מַאַחֲרָיו‎ puri SSM frr ow הַחֲנֹית‎ unma Saas יכהו‎ 


ῬΝΠΣ oy oj Bip ow samp om hpi nen oy 
angi וְהַעְמָש‎ WAS ΠΑ ואכישי‎ ἈΝΤ ET amim ph" 
גבעוף:‎ cae PT rip ον ΓΝ neN yay 342 nam 
אֶחָת 5902 על‎ DNO vo Tay בנ אחרי‎ 3 TaN 


Mim 324. 3*Mm 1884. “Mm 1709, 4Mm 1710. 15Μπι 2483. 1*"Mm 1711. 17Mm 2840, Mm 2952. 
isMm 361. 70 Μπι 198. Mm 1712. ?*Ex 4,4. Μπι 936. ?^Mm 3274. 25Mm 3472, 


Un 


2 


10 Ὁ mit Mss שנה‎ || 12 ?7* cf 103” || b GMS yafaa, 9MsLa'0' βουνός cf 244, Gf Igb't, sed 
ο IR 34 || 15506 לבני ב'‎ || *-^ GMS Εσβααλ, 0 JUN; nonn Mss ולאיש()בש‎ | 
18? > pc Mss || > pc Mss citt הצבאים‎ 5 cf 1Ch 12,9; © ὡσεὶ (καὶ) μία δορκάς ct 
Gn 49,16 || 19 3 permlt Mss -מאל‎ || 23 *< S c£ 1,4? || “mit Mss ut Q ||] 24? α’θ’ 
ὑδραγωγός cf 5 jm’, Ὁ aquae ductus | P 655 par, a/o'0' φάραγγος, D vallis | ° Š pr b, 
D pr et || $ &$*a'6/ βουνός cf 125, 
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Donn ray "ph אָל-יוֹאָב‎ ins NAP אֶחָת:‎ MAUNA % = 
sasa may לאהתאמר‎ ne^ בָּאֲחֲרוֹנָה‎ mon ΠΏ» oni xi 238 o 
cus. לולאל‎ Ὁ הָאֲלהִיםי‎ ARP SpNT = מַאַחֲרֵי אֲחֵיהֶם:‎ aw abd z 
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| e ΠΡΟ ΠΠ awe wp" Bp bp- ΓΝ ויקפץ‎ nias nso שב‎ 
x : WRN Wisse yaya in ΠΠ אִיש וַעשָׂה-אָל: ועַבְרִי‎ yy s 
s ahap ΠΟΥ opa וישָאל‎ > enp איש‎ mue nigo woy = 
,.= Ἴδη TUR mh כָל"הַלַיְלָה‎ Don לָחָם‎ sma WH ΤῊΝ בְּקָבָר‎ 
a pa "MU ma pa ΠΡῚΝ honban יוַתְהֵי‎ 3 yan 0093 
wa 5 הֹלְכִיםי וְדקִים:‎ aw ma pi הלף‎ mm 4 na 
ce"ui"P ΕΡΡΙΚΟ pips בכורל‎ vm Tossa Dus לדו‎ “πρ; = 
"poem קפרמליי‎ do) nj כִלְאָבי לאפינלי‎ ΤΡΙ יי הירָעַאלָתי:‎ 
Uu וְהַרְבִיעִי‎ sw "op aana mayya migas ‘wow 
>a DEIN והששי‎ * «ΛΜ προς WRT nan πώς 
ena פ‎ Tama T 709 TOR tr אֲשֶׁת‎ nox 
ay) TW mm pe» DW) ma pR) πβπίορη | nia ume 
9.5 PRENI MBS "po wide κ. 7 agg" maa pron | הָיָה‎ 
למ‎ siayd ` "ms nag Uia by בָּאתָה‎ yr אֶל-אַבְנָר‎ ws 


“Mm 1713. ??Mm 1714. Mm 1115. ?"Mm 1716. Mm 3959. Ορ 3 1Mm 2623. ?Mm 507. Μπα 
1717. 4Mm 281. 5Mm 506. °Mm 1713. 


27 3 Vrs tetragrammaton consuetudinis cs || P pc Mss לולי‎ of 18 25,34 || 28 3 pc 
Mss DTN cf Cf. | 31°" BF τῶν ἀνδρῶν A. Q PWIND; GT èr τοῦ λαοῦ A., Š wn gbr 
d., Ὁ et de viris qui erant cum A.; > 515 || P 77 παρ αὐτοῦ, £16 ab illo cf Jdc 19,2; > 
G.S; D qui et mortui sunt || 32? nonn Mss 733 cf @Mss sed etiam 18 17,15 || Cp 3,1 * 
8 ἐπὶ πολύ, $119 magna, T tgjp τῷ הולך‎ | 22 mit Mss d) (sg) ut Q | ^4) ;היזרעלית‎ 
GAM "Ισραῃλίτιδος cf £6 || 334 ,דלן‎ 6 Aalova cf GE 1Ch 3,1 et H° dal; 5 klb 
cf 1Ch 3,1, a/c/0/ Afra. || " mlt Mss Q ut Q; permlt Mss AN? || > 6806 || 
4 6 τῆς Καρμηλίας, de [...Jlocf1Ch3,1 | 439 של‎ | 7%< 0675 | 
^ nonn Mss באת‎ || ° pc Mss cit + איש בשת‎ cf 0/0/02, Q DRY., © + Μεμφιβοσθὲ 
ὑιὸς Σαουλ, S °šbšwl ct 4,15, D 


«833 וכל די יהדכות‎ A 
ל. חל בטע וכל זקף‎ 
אתנח וס"פ דכות במא‎ 
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fà‏ 

ב בליש" fb.‏ ,5( מל 


15.15 בסיפ 


5.5 


3,920 שמואל ב 508 


wo ΓΣ Ν ΠΡ Ου DC‏ הַראש כָּלֶב wig ος‏ לִיהוּדְהי 
oppa nn‏ ע"בת | mp oW] POO spas AW‏ 
“T° DRO DNI DE ον pom “η ος queen woy‏ 
ΠΩ"‏ אֶלהים πρὶ Taw?‏ יסיף לו > TT waw Was‏ לְדָוֹה ^P‏ 
כן PTER‏ © לְהַעֲבִיר SRY mam nponen‏ וּלְהָקִים אֶת- 
[qa TAA 28] DRWY η NBD‏ וְעַד"בְּאַר שָבַע: Co)"‏ 
o»‏ עוד לְהָשִיב ρα ην‏ דָּבָר oye ο ΓΝ ngo‏ 
A‏ מַלְאָכָים PINT? ἼΩΝ annm WT Oe‏ לאמריי ANID‏ 
opis 1 ΟΝΎΦῪ ΟΣΓΤΝ Tos 2977 Pa ON qm ὋΝ ma‏ 
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יכב aE nN naq‏ > השלח ΠῚ‏ מִלְאָכִים אֶל-אִישׁ 
"pa TWN bop μα πα mn TN? 8/19 πρ‏ לי 
ngos‏ עְרָלוֹת פִּלְשְתִים: Howes‏ אִיש oba TOP ny‏ אישי 
sapa‏ פּלְטָיאֵל בְְּלושי: 5 ַֹלְֶּ ΠΠΝ οφ iom nw πέν‏ 
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ΣΝ‏ הָיָה עם"זקני NW?‏ לַאמָר nO" aby ci own ns‏ 
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TITO‏ לאמר 8 Us ΠΠ!‏ הושיעי Th Ox? "orn‏ 
pia? kA wa mi ἼΠ ΤΗ 19 inc 52 ΠΡΩΙ one‏ 322 
mm‏ לְרפֿר ΔΣ‏ דוד wane‏ את wea DWN bs‏ 
שְרְאֶל sya ΓΑ "bs jm‏ א ויבא by “Pas‏ דוד ead‏ 


"Mm 1718. Mm 1571, Mm 3472. Mp sub loco. llMm 1506, 12Mm 1719, Mm 958. Mm 


1720. Mm 262, 


8? 6 sg || bb > GL, D adversum J. || ° nonn Mss $$99-945gfD ואל‎ | 6 
καὶ obic ηὐτομόλησα εἰς τὸν οἶκον A. cf 899-94. | 92 $? + ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ || 11? pc 
Mss אל‎ || Ῥ-5 Vrs om suff || 12° & εἰς θα/ειλαμ οὗ ἦν (@AMs θε/ήλαμου γῆν) napa- 
χρῆμα λέγων, Φ εἰς Χεβρων cf α’σ’ MS, S In’ mr mr hj^r^ || Pmt Mss ut Q || ° > pc 
Mss | 4nonn Mss הנה‎ || 13° > GSV | *-5 > 5 || 14° pc Mss ארסתי‎ || 15? Vrs + 
suff 3fsg | P >2Mss | ° mit Mss ut Q; 670 alit cf 23,26 18 25,44 1Ch 7,37 || 
16?-? > GL sed cf? Jer 41,6 || 17? Vrs verb || 18? mit Mss WIN, Vrs 158 || 20? 
nonn Mss ‘a cf 652, 
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ΠΟΠ NET TATA אֶת-אַבְנֶך‎ 119132 ingen ΠΝ הלף‎ * 
ימקגן‎ Ὁ ΕΠΟΣ wa Tay rapt ον qum אָתקולו‎ s 


Mm 1551. "Mm 1721. Mm 219. !*Mm 59, ??Mm 264. ?'Mm 1722. ?*Mm 910, Mri 1723. 
Mm 4072. 25Mm 1785. ?9Mm 3417. “Mm 2898. ?*Mm 1724. Mm 1725. 


21? sic L, mlt Mss Edd ^ || 22* 2 Mss Seb BST PD pl || 23 5 GF ἀπηγγέλη cf 51 εί 

6,12 | "96 ל | הן )2450 | דויד‎ @ + ἐν εἰρήνῃ cf 55* ex par 21.22.23 || ° ἢ οὐκ, 

S (init 25( | 25? mit Mss ut Q || 27? Q nm... || 97^ 6 ἐκ πλαγίων cf Nu 3,29- || 

° nonn Mss pr ,אל‎ 2 Mss cit pr ,עד ₪ ,על‎ Vrs pr praepos cf 2,23 etc || © permit Mss 

ώς sed cf 23,24, pe Mss 0 אחיהו ₪ ° || עשאל‎ | 28? ₪67 am | 293 9 יחזול‎ | 
ל‎ nonn Mss ϐ) Seb byl cf STP! || c ANY || 32°sic L, mlt Mss Edd’ | ">Q | 
° pc Mss cit על‎ cf ST et 1,243. 
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ANE "wisi 13 ΧΡ Timon * Ὁ הַוָה:‎ nia 
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®Mm 1726. ?:Mm 3286. *Mm 3174. “Mp sub ioco, “Mm 1674. 35Mm 1472. 
“Mm 1727. ?Mm 2271. *Mm 1728. 


33 ? pc Mss Q citt 29 cf 1,17 | 349% אן...]בזקים‎ || ° mit Mss TT cf GSY | 
== ₪ WLAT בנחש[]ם לא‎ | 9424 | 35 55 wmw || ל‎ nonn Mss להכ'‎ | ° S Jj || 
36? > 69; 659 om כ‎ || ^ S pr wipr, €f pr cop | ° > &* || 4 > 670%50 | 38° 
Ms 6155 ^ || b nonn Mss (S) מ"‎ || 39 3-3 © σργγενὴς καὶ καθεσταμένος (9 
κατε[σ]πασμένος) ὑπὸ (τοῦ) βασιλέως cf 91-99-95 5 dhl .יח"‎ whzjt "n nik. (d...), € 
hdjwt wmrb? Imlkw (255, Ik) | Cp 4,1 * Q pr ,מפיב[,..‎ © pr Μεμφιβοσθε; 5 pr 
‘sbswl ut 3,7° || 2226 pr nom proprium ut 13 || "sic L, mit Mss Edd הבא'‎ | 
° nonn Mss בארת‎ || 4 * €) ^r; G καὶ οὗτος | ° G% Μεμφιβααλ || 6 * @ καὶ ἰδού cf 
ST wh’ || Ὁ nonn Mss ὯΝ; > pc Mss. 


4,7—5,5 SAMUEL II 511 


aoa NBN? OD vEN אֶל"הַחֹמְשׁ )329 וּבענָה‎ and לקחי חטים‎ + = 
metes TPO ITA AD 152095 ὝΠΠ3 ΠΒ” by וְהוּאדשכב‎ man 
ο heer -הַלְיְלָה:‎ b5 הָעֲרָבָה‎ g "on *אַתדראש"‎ mpl אַתדראשוי‎ 
erre "iol Ὃν המרל‎ han Tiba nes ue teo ובאו‎ 
[Wary wpa ΩΝ "m νύ ya ngs ον הוה"ראש‎ 
| : ףען‎ > ο Πρ מִשָאוּל‎ nin נקמות היום‎ oen הוה לאדני‎ 
(0 ENS Cn ood apse רְמוֹן הַבְּאֲרֹתִי‎ 33 ΗΝ וְאֶת-בּענְָ‎ | 321 ΠΝ thy 
| > ^mm לי לאמר‎ ryan po מִכָּל"צֲרָה:‎ wens ΠΒ ΙΩΝ הוה‎ το 
sao pya Iya וְאחֲזָה בו‎ opa SIAD ְהָוּא"הָיָה‎ bay מת‎ 
ο.» TTS ὙΠ ἘΦ Oa פף‎ u nbs onh gyn 
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פ‎ upa aR Maps ane יאִיש"בשתי‎ = 
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εδ שאל‎ pisqa nibg- 5} Lipa” גם‎ = nng qm masy hte 


er ee 


ees mim w^: owns 3m] מוציאי‎ nmm מלף עָלִינוּ אַתָּה‎ | 
לנניד על- ב‎ man np] beng” ‘APS TIN TAN לף‎ . 
wes BAD naan naan Ρον > 
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“Mm 1729. §Mm 2127. ‘Mm 1730. “Mm tl. "Nu 22,13. 1* Mm 3769. Cp5 !Mm 1302. Mm 
1297. ?*Mm 1755 4Mp sub loco. 5Mm 4158. 


795 > SD | P > 67 || 8? pc Mss בח'‎ || 10° @ ἐνώπιόν uoo cf S | "S hipd ll 
127 Q מפיבשת‎ | » > 851% | «q לקח‎ | * Ms -רהו‎ cf SEM | ° @ + υἱοῦ 
Nip cf $115 (consuetudinis cs) || f > ΦΜ || Cp5,1? > 0; nonn Mss + 1%, 2 Mss + 
por cf $9 956%. — g115p | b < 2 Mss OSEM || 2° nonn Mss ut Q || ° nonn Mss 
ut Q || ° Mss interv || 3° > סק‎ Mss || P pc Mss + Dw cf OMS | © SEM verb cf 
2,15 || f & pr πάντα cf $15 et 5 || 4 * nonn Mss וָא'‎ cf GSEMssp, : 
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iow Ton 23€ לו בִּירוּשָלֶם שמ‎ ἘΣΤΙ mpg וְאֶלֶה‎ 4 
5 אֲלִיפלְט:‎ YTO] IONI 16 : ונפג ויפיע‎ mun n5 
beer by Sb TITS vum owe mum 17 
E Ti» η vro mun לבקש‎ σπόρο” bp opm 
שאל"‎ 9 SPR) papa WAPI באו‎ ο is קש הי‎ 


ny‏ אל דוד qw To ny‏ אֶת"הַפְּלשׂתִים pps‏ > ובא 
וד UORCDN TT yip NA ΠῚ ny ne" miga yas‏ 
wins op Dy NIP jo or mp vb? we?‏ בעל פְּרְצִים: 
yay =‏ אֶתרעְצבִּיהםי וישָאם eph? ο ΜΑΙ Tq‏ 


“Mm 3811. 7Mm 1731. *Mm 1674. *Mm 2015. 1°Mp sub loco. “Mm 2059. !?Mm 958. “Mm 
1732. “Mm 1717. !5Mm 1733. Mm 1734. "Nim 1315. “Mm 1735. 


6 ? 2 Mss דוד‎ cf GE; 5 + dwid || ל‎ STM pl || 8° G èv παραξιφίδι cf 8115.98-945 | 
ל‎ mit Mss ut Q, Q ANW || 9° > G™Msg93-0499. @ + αὐτὴν /τὴν πόλιν cf £9324 || 975 > 
S || ° @ καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ cf 515.394 | 10° > Φ || 11 * permlt Mss צר‎ | > 
USES | > > GO | 12555 S wirrjmt mlkwth I, € wrj mnt ... || 13° GMs εἰς X. | 
5-5 06 TY TITS || 17* SG-f verb cf 2,73 || 19? nonn Mss C interv || ° 2 Mss TI 
cf GS et 18 16,2° etc || 203 @ ἐκ τῶν ἐπάνω, £14 a summo, £94 de super, €93 de super- 
ioribus, Š 161, € bmjir | ° > GEUSSABEOrTY | © (EBS) + Λαυιὸ | 56 ὑπάνω, 
115-93 de super, Œ mjšr | 21° © τοὺς θεοὺς αὐτῶν, £445 deos suos | ° 2 Mss €f pr NW; 
GMssgiis +. nonn vb. 


5,23— 6,11 SAMUEL Ii 313 


mia muy Saws > רְפָאִים:‎ pays wim פְּלִשְׁתִים לעלות‎ siye 
TE wp nib pa PROP ow 397 ל להי‎ "an 


ser απ 


בו 


"UNS דור כו‎ qun 25 goals manna Ah n m NB? 25 
פ‎ 1:059] 2^ D335 . ny qmm rhy 
ΤΗΝ שָלשיםי‎ ys BE אֶת כל‎ WT עד‎ πρὶ: ο. 
pn niyn mq buan N Wy by Op] דוד‎ omg 
הַכְּרָבִים‎ ays ΓΊΝΩΣ עם יְהוָה‎ ἘΦ NPN את ארון הָאֲלְהִים‎ | | 
πάθη nén אָליענְלָה‎ DONI ΠΜ ΤΝ SS יעָלָו:‎ 
DN נֹהֲנִים‎ ΠΊΣΩΝ 52 Pc וְעזָאי‎ Maa ΓΝ 33y38 maa 
ΤΝ Dy mPa אֲשֶׁר‎ DIAN maa ישָאָהוּ‎ > ome nbwm 4 
ΕΕ RT לפני‎ Th Dy הָאֲלהִים‎ s — 
mana tox ברושים וּבְכנֹרוֹתי‎ ἊΣ bba nim לפנ‎ | mpre 
-iby ony nun ° "151 17 ΠΡ Nan ο ובְצלְצָלִים:‎ my c 


=I 


ma" bow] ΤΝ‏ בו ΠΒ ΠΕ * : Span WAY sp‏ יְהוָה בְּעוָהי 
inen‏ שָׁם DIDNT‏ יעַל-השלי ΤΝ op od n‏ הָאֶלקִים: "m‏ 
pap Was ‘by Ji‏ יהוה yis win sipi NIP 3 PIB‏ 

TN DN הַהוּא‎ nha אֶתיְהוֶה‎ TT ΝΠ» הַזָה:‎ svn Uy «πἰν» 
Tnm bw pn TT pw ο. | 
agau sp עבד-אָרְום‎ ma thane ΠΤ עלי"עיר‎ omma 
ἫΝ TR uan mun mye הַנּתִי‎ ΒῚΝ עבד‎ ma min py > 
1?Mm 1523. **"Mp sub loco. “Mm 1623. Cp 6 !Mm 1736. ?Mm 543, 3Mm 1737. “Μπι 1738. I 


5Mm 1447. Mm 953. ICh 13,9. Επι 794. ?Mm 1739. 1°Mm 1590. !'Mm 1553. !?Mm 1740. - 
3Mm 4072. Ἢ 


23 3 @ + εἰς συνάντησιν αὐτῶν, $119 o(b)via illis || "7^ pc Mss citt (NM cf BES; pc 
Mss om אל‎ || 24? mit Mss ut Q cf T. || ^ „mlt MSS" (de Rossi) הצ'‎ || * 56% 0 - 
sg || 25° > Ms citt 6-72 || © nonn Mss Zf ועד‎ || Cp 6,1 * pc Mss cit ST "W^; 6 ἐξ 
TL οἳ Ὁ | "4492970 | 249 alit cf 1 Ch 13,6 || ° d) pr את‎ || ° mit Mss nU of S | 
3/4 3 GF κυρίου, 6 djhwh ut ubique || ° pc Mss Q citt על‎ || ° pc Mss ΠΙΨ cf 65.7.8 | 
49 > G° (homtel) || 5? pc Mss cit ב'‎ || 63 0 rr, GMS Νω/οδαβ || P permit Mss 
עזה‎ cf 3°.7.8 | ° Ms cit + YT את‎ c£ 0656 "2 | 4 mlt Mss את‎ || 7? mlt Mss 
-זא‎ cf 65 | "7^ > 6 || 8 mlt Mss Q -זא‎ ₪ 6° || P 2 Mss δη OW || ° mit Mss NIE 
cf 6> || 10° mit Mss אל‎ cf? SCL 


1945 וכל אורית pnm‏ 
דכות 3 48« 


ער 


amy, ὙΌΣ a 
ba P 


5.25 
3.5,93 
גא מ"פ וכל Β΄‏ 
דכות במג 
td‏ 
2 חס וכל אורית דכו 
"en. 4‏ 
ADA‏ א+ 
on‏ 


535 ,95 וכל 
ירמית ויחזק דכות ב 3 Π2‏ 


5. 


4 


u- 


א part‏ דמטע בטע", 73 


10254 
145 š ₪ 
הש‎ 


lay 


5 


1545,15 


1535 בי וכל tg ΠΒ»‏ 
ויחזק דכות ב מוה. 535 


3.3 5 
3.5.5 


òn ל‎ 1913, 35 


+ . o3 מל‎ à 
לבל‎ Pob, 5. $a 


npn זקף פת וכל‎ i 
מדה שנה תורה וא ספ‎ 
3.3.8 דכות ב מ‎ 


225 
3 


ב מל בליש , 5+ 
Fons. 2355‏ 


יח pion‏ אל על על 
5 

ל וחט. ב חד 
מן ב מל בליש וחד ὑπ‏ 


.ל 


`” 


6,12—23 שמואל ב 514 


mim yaa וְאֶתכָּל-בִּיחו: > ונר למלך דוד לאמר‎ mW “πον 
וילף‎ ΕΝΤΙ pos Tava -אֲשֶׁר-לו‎ pony) Day עבך‎ moony 
בְּשׂמְחָה:‎ ΠῚ עיר‎ D*N Tab mia miboga TONCDN ויעל'‎ ΠῚ 
וּמְרִיא:‎ TY nam anys נֹשׂאִי אֲרוְֹיְהוָה ששה‎ ΤΊ95 Ὁ ums 
ודוד‎ τπῇ Tip8 wn TT) יְהוָה‎ ye? 1953 975b WT 
יְהְהִי בִּתְרוּעָה וּבְקוֹל שֹפָר:‎ qa ns יִשְׂרָאֵל מעלים‎ ma o» 
נשקְפה ובְּעַר‎ ayna ומיכל‎ vu יבָּא עיר‎ nim qs syn = 
לו‎ tam nym seo adem wep דוד‎ TATON won החלון‎ 
הָאֹהָל‎ Tina “ipa וינו אתל‎ myT py DN ויבאו‎ aoa 
וּשְׁלְמִים: ויכל‎ mT לפני‎ nios m3 על‎ ΠῚ אֲשֶׁר נְטָה"לוֹ‎ 
צְבָאות:‎ ry oya OPTS ΤΊΣ oben nbi nio 5 
ועד-אֲשָׁה ° לא‎ inb "eer Tier לכל‎ noa bsi Pom 19 
איש‎ naro J POS וַאֲשִׁישֵׁה‎ TAS DYR] MAN ‘on nbn 
Sarna bow ném "pe epo η מעב‎ = seb 
ιο אֲשֶׁר‎ ORE. qop היום‎ TES ANAL iy לקראת‎ 
אחד הָרְקִיםי: :2 ואמָר‎ nia ΙΡ way nisms hyd היום‎ 
nigb ipsa by Tago STN אשי‎ «mm לפני‎ baya- אל‎ "7 
:smym sds emen ο. by + yp ay y omy אתי‎ 
cw ning Y) "py boy ‘em nip עוֹד‎ vpn ₪ 
"121 Πρ MYND ΑΦ ΠΠ ὍΣΣ > אַכְְּרְהי:‎ ORY nos 
פ‎ HDD DT עַד‎ 


“Mm 2228. Mm 1553. !5Mm 1447. “Mm 953. Mm 1741. 19Mp sub loco, “Mm 4193. #1Mm 
492, “Mm 969. “Mm 187. “Mm 4185. 25Mm 658. 26Mm 2. 


11 ê nonn Mss citt pr בית‎ cf EMS, G pr ὅλον τὸν οἶκον || ° pc Mss cit + הגתי‎ cf 5 | 
12*$7.$999* + nonn vb || 15 > pc Mss S || ל‎ 2 Mss pr ברית‎ cf D | 16 3 @ ,ויהי‎ 
65 καὶ ἐγένετο cf 1 Ch 15,29 || °° S bbjrh ddwjd | 175 < 5 | 19° pc Mss ‘hf 
QP"x | ל‎ nonn Mss? ΠΒ-- || 20° SAC [η], SB Imt || ° pc Mss interv || 5 Ms + 
POR || 4 6 τῶν ὀρχουμένων cf $9995 (unus de) saltatoribus, Ὁ (unus de) curris || 21° 
GA + ὀρχήσομαι || P 8-0 pr (καὶ) εὐλογητὸς (G" καὶ ζῇ) κύριος | ° mlt Mss nb cf 
65, sed etiam 1R 1,35; € Imhwj (mik’) || 2G αὐτοῦ || ° pc Mss cit Y9; > $9-^p | 
16 καὶ ὀρχήσομαι || € > GY || 22? Ms Y, ἐν ὀφθαλμοῖς σου cf S93:94 ante 
oculos tuos | ° © (μὴ) δοξασθῆναι || 23 * mit Mss KO! ולד‎ cf Gn 11,30. 


N 


15 
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“ben rape dome mm iyaa iun abo ד יהלד‎ 
ג‎ ma2 הביא אה נָא אָנקי יעב‎ poy yen Tee Νε. 
doc אל‎ jn) oa :inpom οκ = = 
Πορ ΠῚ’ ο aE לי עשהי 2 יְהוָה‎ 2272 Wy bb: 
"jr ow ΤΟΝΙ 25 לֵאמֹר:‎ QOS TINT IIT S NITT י‎ 
כי לָא‎ ° «ρα בי‎ TUBA TINT TIT, WN ne TTR > 


|Cmbn pp niue יִשְׂרָאֵל‎ yang העלמי‎ ofS mz Snake 


יחה nna mw)‏ בְּאֶהֶל ΟΡ)‏ 537« אַשֶרהַתְהַלַכְתִי 


: "WR שבטי ישראל‎ ΗΝ ων דִּבַּרְתִּי‎ asm ὌΝ 3 o3 


ma5 opo לאמר לְמָּה לא‎ bappa DY ΤΝ mig DE 
nias ym אָמַר‎ n "ΠΡ "ay וְעַתָּה כה-תאמר‎ 5 ieoi 
ייעל-עמיי' על=‎ enh mind הצאן‎ oe TT npo אָנ‎ 
TaN ο σα bba οσον 
"nobys בָּאָרֶץ:‎ WN baa Dj» «η ay לד‎ DEN T יי‎ 
עד וְלָא-‎ uv No "inm 120) TAPER * beo לְעמִי‎ oip | 
DN "nem or n בְּרָאשׂנָה:‎ WN tmo בגידעולהל‎ pipin 
μη PRR 255 Πρ oT שפטים על-עמיי יִשְׂרָאֵל‎ mis 
ושכבת"‎ pa כִּי | יִמִלְאוּ‎ > ;m πρ πουν mac» np he 
"Dam PPO NET WS TION את-זרְעף‎ cpp πλαν pa . 
ο וכננתי‎ Ped MATT ο. א‎ > x 
shim gig 195 "om sam לאב‎ Ary age ערדעולם:‎ w 


Cp 7 Mm 87. ?Mm 4084. *Mm 4086. “Μπα 3067. ΣΜπι 1512. “Mm 187. "Mp sub loco. *Mm 
686. °Mm 1357. 1°Mm 1743. Mm 1135. !?Mm 816. 


Cp 7,1 °° $$ κατεκληρονόμησεν αὐτόν cf 1S 2,8 || 3° > nonn Mss 5 || P Ms 6 וע'‎ | 
4? mlt Mss interv || 5 pc Mss cit + הנביא‎ cf GES || 5° > mlt Mss GECYSTMSD. -|| 
^ Mss interv || ° οὐ oó cf €°YS || 4 pc Mss + לשמי‎ ₪ 13 || 6°2 Mss מארץ מצ'‎ 
cf 50 et 15 8,8? | 7* pc Mss ככל‎ || P > Ms 8 || ° @ εἰ λαλῶν, D numquid loquens. || 
3 > nonn Mss || 8? pc Mss “1 cf 6-95 || b mlt Mss "Ἴ--; ©! ἐξ ἑνός cf $9395; > 
GOM || > 2 Mss לנ'‎ ₪ 6 σε εἰς | 972 > 69 || ° > nonn Mss 55» | 9°> 
Ms cit? &-^ || 103 mit Mss SEMS* ^y^ || 11 52 Mss @9MssSD “Ὁ || PB τῶν ἡμερῶν || --..... 
° > pc Mss | 12° ,,mlt MSS" (de Rossi) QV cf ST || 135 2 Mss @MsSAB πὴ || 14°° - 

8 καὶ ἐὰν ἔλθῃ (n) ἀδικία αὐτοῦ, 5 wbsklwth ᾿Κεῇνίη, ; : 


הל 


. מט מל בנביא 
n‏ מגה בסיפ 


3. 


בי 


5 


E 4‏ 
גב חס וחד מל , 3 


a 


לל. by p Pos‏ 
ומילה חדה בינ 


ל וחס 


% 


` 


ae ien בליש ול‎ Ó 
מנה מל . חול ב‎ Un 


sr 


ME 


ו כת 15 


»,3 וחט . ב 


^m 


bora. 34,5‏ ; 
חלים ומשל דכות 353 


- 


i.n 


5,235,144 


ana 
565 45 


(S85, 
בטי‎ fant 
ña. n 


ל ing‏ .15.774 $92 
ה מנה בליש 


ב ד מל וחד Ón‏ 


ה ha‏ בנביא , %' מ"פ ΡΝ‏ 
ואין וכל ריפ דכות 3מב 


ג. כת כן ומליג + 
$ ל 119903 


ל בסיפ!? , ל 215sp3‏ 


Aina 5,3‏ .ה » 
דג מל וחד חס. ב כת 15 


3 ה כת בנביא+?, 2% 


07 שמואל ב 516 


5 Soi לאחיסורי‎ “TOM = אָדֶם:‎ ya μη ow esa brio 
b AD δολ λος 
vom ככל'‎ s עד"עולם:‎ pina ייה‎ NOD "pe? עד-עולם‎ snp or 
Ὁ :TyTONW J 329 13 הוה‎ pn b55 הָאֵלָה‎ man 

1 TT TANS! ΝΟ לפני יְהוָה‎ ave 7h don \ ויבא‎ 18 
» yy עודי זָאת בע‎ ppm aö היאמ‎ cp בי‎ m 
Wy DUNT nam OND pinópo PIAL הוה 000 גי לדגת‎ 

= = אֶתְעַבְרְתָ‎ MYT TS) עודי 0379 אליף‎ DT rp no» inym 
a הואת‎ πρίν op את‎ nr 30515097 98331 יְהנָהי:‎ yy 
2 Τ 55 TROP em ΠΝ ba 152051 1ΠΠΆΥΓΗΝ לְהורִיע‎ 
ser co sma אַשַׁר"שְׁמָעְנּ‎ "553 Πρ אַלהים‎ pm 
agg הלו‎ ni^ mox oon TUN PINS “ny "Ὁ οὐ 
snn ən" «nio hiai nima ado לו ם ולעשות‎ ep 
ο: Tng 2 pim ואלקיוי:‎ oi ov gan vo Ie Wy 
e  :םיקלאל‎ DT? MI עד-עולם וְאַתָּה יחה‎ ag? “ΠΡΙΝ 

= r3 or PTA OR nya Was הַדְּבֶר‎ "ή οκ Typ ΠΠῚ 5 
5 עד-עולם‎ spe Sams 191 ΝΟ npn ער"עולם‎ coer 
mum דוד‎ pray וכית"‎ μμ אֲלְהִים‎ mias לאמר יְהוָה‎ 
= ΓΝ np" אֶלקי יִשׂרָאֵל‎ Mikes mim Tp iUe? Ti 
TAPS qur Nep poor uos ma THN? WAP Ts 


1 Mm 1420. «Mm 386. !5Mm 1533. “Mm 4088. Mm 1732. Mm 4158. Mm 1269. 20Mm 4089 
contra textum,  ?! Mim 4089. Mm 1376. Mm 4090. ?*Mp sub loco. “Mm 2587. “Mm 1713. 


15? pc Mss NON cf GSD || °° O dy’ ὧν ἀπέστησα ἐκ (61 ἀπὸ) προσώπου µου cf £, 
S mn iwl dhw' mn gdmjk. w"brth mn qdmj || 5 Ms “I= ₪ 77" || 16 3 pc Mss "> cf 
G£CYS || b pc Mss cit BSD וכ'‎ || 19° > 689395 | b > 2 Mss cit GS | 20 3-4 
pe Mss cit ד'‎ /9 | P pc Mss אלהים‎ cf SGD οἱ 25° || 21 5 @-9Mss (GE τὸν λόγον σου 
καὶ διὰ) τὸν δοῦλον σου, Š pigmjk || 22 ** permit Mss יהוה אלהים‎ cf STY οἱ 25" | 
° permit Mss 6 525; > 5 || 23? nonn Mss יש'‎ cf Vrs || " $ ἄλλο; > D | 56 ὠδή- 
שפסמץ‎ (G! -ας) αὐτόν cf Jos 24,3 Ps 106,9 || «554 om || “Soe | f pc Mss להם‎ cf 
TED, S Ih; > Ms 6 || * τοῦ ἐκβαλεῖν σε, S Ἱ νο ο]. 5-5 S (jk d)mn qdjm. “1 “mk | 
16 1msg || *-*2 Mss citt ^tt "à, Ms ,וגוים וא'‎ Q DWANI., O ἔθνη καὶ σκηνώματα 
cf $9394. S m qnt Ihh, D gentem et deum eius || 24% > OD || 25? Wo καὶ ποίησον || 
b-b nonn Mss יהוה‎ WIN cf @Mss et 205,22273. || ° O πίστωσον (OE πιστωθήτω) || 26 3 
Ms ל‎ cf $ | 569 om cop || ° Ms + לעולם‎ cf 5% 


v SNR MTT! — 
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TER ° mim ὙΠ | עה‎ = PNI IPERS * T T mo 
dois my duas ma-na ברל‎ DM ni » ἹΠΝΊΠΘ 
Tapa Tia, PTS NIST הוהי‎ vue MAND "pos 
p לְעוּלֶם:‎ 
8 


"neu neun אֶת"פְלַשְתִּים‎ UD Jum "uns 
‘Saha ova אֶתמואָב‎ qs פִּלְשְתִים:‎ TA האמה‎ STM 5 


bag Nm mig ὨῬΠΠΓῊΝ που אוֹם אֹרְצָה‎ syn 
ην ΠΠ ΠΠ’ מִנְחָה:‎ ÑO) mayo “ΠΡ מוֹאָב‎ πρ לְהַחֲיֹת‎ τ 
: s NR Tm לְהָשִיבי‎ i02 צוֹבָה‎ Top בְּרְרְחב‎ μη 
“why ην פְּרְשִׁיטי וְעָשָרִים‎ ND PIU Dy sap th ולכ‎ + | 
Nam מְאֶה רְכֶב:‎ δη TBM 22g 52m "uocem b: . 
עָשָרִים-‎ aiga T ΠῚ צוֹבָה‎ Πορ להֲרדְעזְרי‎ syd ppt “Ἕν. 
DN: "AN mune 
τηρη אֲשֶׁר‎ 555 ans נושאי מִנְחָה רשע יְהוָה‎ "1329 Th 
DPD הַדרעזֶרי‎ “Tay * oy Yn WN 3981 1 μου ΓΝ Te 
ng m Ton προ חֲדְַעֲזָרי‎ my pam רשל 5 וּמִבָטַחי‎ D 
ΓΝ ΠΠ nano» npn מלך‎ "jb avn ל‎ ° 
₪ DR 92 ο gh שלח‎ ο τ. 
הכהו‎ ^T zB) "WR ‘by i525» oiy rs דוד לשאָל‎ 
“be קסף‎ ορ wp re היה הדרעזרי‎ ÉD mipgb ve | 
27Mp sub loco. את%?‎ bn וחד הטובה‎ ECh 17,26. “Mm 3245. Mm 1744. Cp 8 ?Mm 1745. 2Mm 


794. “Μπι 1746. “Μπι 2745. 5Mm 1747. ‘Mm 3767. "Mm 1658. *Mm 4018. °Cf Mm 2087. Mm 
1393. !!Mm 1748. 


27° Ms ,לפניך‎ Ms לך‎ || 28 * nonn Mss ὈΠῸΝ יהוה‎ cf 56 || 29 5-5 pc Mss יהוה אלהים‎ 
cf SC || Cp8,22 > 2 Mss $^M5 | 3? mlt Mss הדרעזר‎ cf GS, pc Mss €f הדד עור‎ || 
ל‎ © ἐπιστῆσαι, o στῆσαι || ° mit Mss + ΠΒ cf Vrs | 4°>Q | ° & + ἅρματα cf 
£93.94 |. ο 93-94 1000 || 4 5 mrkbn | 5 5 pc (2) Mss D()TN cf S ‘dum w... | "ct 
3* | *Sct5? | 6? S ct 5° || ל‎ S עו‎ || ° € om ל‎ | 41-2 Mss EMS ל‎ cf 14% | 
7? pc Mss על‎ cf 56 || b cf 34, sed 6 una vox || °S pr 8b || 4 QG + nonn vb cf IR 
14,25sqq || 8 * S mn tbh cf GM et Gn 22,24 || ° permlt Mss הדרעזר‎ cf 35 | 97$ | 
c 7° | 58 רבה‎ cf 1 Ch 18,8 | 9* 6-95 Qoo cf D, S ην || © permit Mss הדרעזר‎ 
cf 35 || 10* cf 9* || Ὁ © (τὸν) Ιεδ(δ)ουρ(ρ)α(ν) | 5οἱ 35 | 9 > GS. 


: ον "nnm py AN3 mau) ΠΠ niv 6 אִיש:‎ 


274 A 275 


p 


` 


5% 


4.5 ב פת 33 כמ 


ער 


13 , apo ד מל‎ Ὁ 


13 לא par‏ 
דמטע בטע* 


ב תס בגברל" . פרת 
ΠΠ‏ מן * קר ולא כת 
₪ 


bat.‏ בליש". ל 


= 
w. 


15 ול מל , 3 תט? 


s” 
` 


ג. יא" pos‏ ובשנת חמש 
עד ואלישע דמלכים 
4 


33.3. oni 


[T3 


7 שמואל ב 518 


= ליחה עַםרהַכְּסָף יי‎ y qan ο Πρ ΕΟΝ). info 251 zn] 
x מַאֲרָמי וּמְמוֹאָב‎ S 1395 "UN «mv 022 הקדיש‎ OW 39m 5.» 

qm SAT]. UT עמון וּמִפְלְשְׁתִּים עמק ומשל‎ DID senses 

5 ebp Nya ns nw sini "392 nj AT ΟΡ > צוֹבָה:‎ on 

^ py» האֲדוֹםי‎ bs mix) eaga oh s ΤΝ “WY BW ο. 
ο hm ogi gb mpy oiy bp vm mis 
sepa דוד עה‎ ΠῚ ORD oy T Tops Tom D somn 
5p BRUIT עַל"הַצְבָאי‎ mig» װְוֹאָב‎ > iayo npn 
= = INT. TA BM. PIRIT Tap "ΠΡΙΝ < 
15 3393 "poem pT LTT PB TST סופר:‎ «ΠΠΎΦῚ ONIS +: 
פ‎ mmm 
ony wp ma» pb ישעוד אֲשׁר‎ 5η פַיּהְאמָר דוד‎ ».. 
2 ויקראור‎ NDS ipe Tay שָׁאוּל‎ niapi qm maga Tener - 
SNS עַבְדָף:‎ SONT צִיבָא‎ TNT TON 1280 DN TOR לו‎ 
npo Ton ier TWYN) שאל‎ mob הַאֶפָס עור איש‎ qos = 
] לו‎ wa oo n2) iiie 13 rip Joao by καν ἼΩΝ 
“Ja מְכִיר‎ ma NIT TOAT oW RPS TON NIT המל אִיפֿה‎ «λον 
«ΣΤ p mae ניקחהו‎ ΠῚ הפלך‎ novus עַמִיאָל 52 דְבָר:‎ sss 
Ur oy בּרְשאוּל‎ qp] ובא מְפִיבשָׁת‎ > i37 p עַמִיאָל‎ 
EIRY הגה‎ TEN מְפִיבֹעָת‎ "m own προ 9 ου ויפל‎ 
Tipim בַּעֲבוּר‎ ο qey אָעָשָה‎ πῶν p NRI “by ΠΠ E "DN". 
nnb הּאכל‎ mas sas WU n baing 35 pawn ΤῊΝ 


12Mm 1746. Mp sub loco. Mm 2348. Cp9 Mm 207. ?Mm 1749. Mp sub ioco. *Mm 1750. 
5Mm 1751. 


E 


a 


ב 


11 565 πόλεων || 12? nonn Mss מאדם‎ cf SS || P S wmn Switnh || *cf3? | 5 
w'bd tmn dwjd grb’, T wkns dwid msjrin || ° @ pr καὶ || ° nonn Mss 212— || ὁ pc Mss 
DAYIN cf GS | ° 2 Mss מלך‎ | fS pr w)hrb || 14% > ₪65 | b-b > p j = > 
$?L$945 | d pc Mss ל‎ cf 6% || 15° pc Mss || 16° Ms interv || ל‎ 6-8 
Aysa, ©? Αχ/βιμελεχ, ©” 4000000 || © nonn Mss AH cf 20,24 IR 43 || 5 
w'bjtr br "hjmlk cf 15 23,6 30,7 || ° Mss interv || ° O`% (σ) 400 || 18 3-3 Ms citt ועל‎ 
הכ' ועל הפי‎ cf STD || Cp 9,4 * pc Mss citt NYA cf Gf, pc Mss 19h cf GS; cf 17,275 | 
5 ? pc Mss cit ΣΩ}. cf G et 17,213, 


9,8— 10,6 SAMUEL II 519 


: "pmo mip p ISR מָה‎ Sas" ης הָמִיד:‎ που ους > 
AN “ANY ער‎ NDS ON PBT NP LS אֲשֵׁר כַּמְנִי:‎ pano | 
DaN. ep qno cnp rac opo ay? הָיָה‎ Way 5 vw το 

| TANP TAT ONT] Uam qum אַתָה‎ noc לו‎ 

| עַל-עָלְמְנִי‎ on? "pn יאכל‎ qisqa hye dga ἘΠῚ 

"ow ἘΠ Nn וְעָשָרִים עֲבָרִים:‎ mus ων nyen יי וּלְצִיבָא‎ 
"uis ועעה‎ yp אֶת-עַבְּוֹ‎ oen ὙῚΝ nis We 05» on 
לאמא רפוח‎ MADAT * הַמָלָךְ:‎ ya THD על שַׁלְחָנֹיי‎ "ook שי וּמְפִיבֹשָׁת‎ 
end nyaaa? OMY sisma ayia v5] “ΝΡ dee WP 
הוּא אכל‎ TAD המל‎ wow by E pöy ` וּמִפִיבשַת ישֵׁב‎ 
5 Ton pü NOD NIT .. 
tp iia my qom עמון‎ > 72 Jee nph TIS נה"‎ = >< it — 

Stay TAN noy UN» נָחָש‎ 13 qum ar ΤΟΠ אֲעֲשֵׂה‎ ΠΠ "DNA - 

Ti an wèn Pagg TIITS ni wp ולח‎ πρῇ 

73200 omis pum ow ויאמָרו שָרִי בְנידעמון‎ 5 JUPE E 
ues ip mins הֲלוֹא'‎ amm ΠΡ שלח‎ vrbe Tu ΓΝ דד‎ > 

55 πρ! אליף:‎ TIIR η noy וְּהֶפבָה‎ noi μην + 
י.י‎ ΠΣ y Tm n nen opr ἘΠῊΝ hom cip mer e חן‎ | 
s» TAD DDND2 לְרָורי וישלח‎ pa השלקם:‎ ophi ער‎ 
: Epipr resur ova 33 qoe δη The DAPP OWN 
pizza Προ TTR WSR pey ya יראל‎ > copay) 
tos porta: גל"‎ FOS צוֹבָאי עָשָרִים‎ DoN DM) אֶתאָרֶם בִּיתדרְחוב‎ $28" 
w^ אִיש:‎ now pr nu) טובי‎ Ον) איש‎ now Toye Top ny) 


T πε 


ME 


ש 


êMm 361. ?Mm 3741. Cp 10 ‘Mm 1533. ?Mm 4094. 3Mm 4095. 4Mm 2192. 5Mm 1752. "Mm 
1153. 


955 > Ms 5 | 10? > Ms GSO || Ὁ GE εἰς τὸν οἶκον || ° 2 Mss -כל‎ cf 5, GEMS 
καὶ φάγονται | 1152 Mss 5 כל‎ | P" 2 Mss Ὁ יאכל‎ | ° Μὲ Ἶ-; GSD mensam 
David/regis/tuam || 12° nonn Mss Π5"Ὦ cf © || Cp 10,2 3 pc Mss pr אל‎ cf = | 
3?pc Mss הארץ‎ cf 6 | 4: > Ms 6 | 5*6 + ὑπὲρ ($7 περὶ) τῶν ἀνδρῶν || P pe 
Mss + “WN, sed cf 18 1,22 | 67 ut ICh 19,6 || ° mlt Mss Cf צובה‎ ac alit cf 87 i 
= (SD nom proprium cf @ .א]ישטום‎ i 


5 | מל 
ב בת א. ג מל שם קריה 


4 ר חד מן 5 vm‏ 
|[ בלאקר 


ב Pon‏ דמטע" . 1 רבל 
תלים דכות ב מ Tmi. R‏ 
AD‏ יוב fia‏ חר5 »9 


R1,5,3,3,5 


פא וכל דה דכות . 35 


4.% 
bona, ἃ 
ל כל‎ 


135 ב מנה כת א בסים , Ὁ‏ 


מה" כת א לא πρ‏ 
ול בליש 


ל 
ג חס בליש , + 


ל בסיפ Ti.‏ כת א 
לא קר ול בליש 


. פסוק את ראת ואת את‎ n 
font. h, 


«389 "Ww Bow n NSA TI וישלח‎ cm DN 


1-71 שמואל ב 0 : 


s 83915 הַנְבֹרִים:‎ NAST DD pw) אֶת-יוֹאָב‎ Nw TPT wpe? 

“whys צוֹבָאי ורחוב‎ n^ הַשָעָרי‎ ripp Tiro rm עמון‎ ὭΣ 
cup vow TIMI Ash NY mgpa D737 opp, ΞΘ 

Tay ביִשְׂראֵלי‎ une 59 anam Ty owe הַמַלְחְמָה‎ 
oT TS Was Ta 15} ἘΠ Un DW) לקראת אֶרֶם:‎ 
ob np ag Cow pru os TL לְקְרָאת 32 עמון:‎ 
5 חַק‎ > qo pin AD ZT quem api עמון‎ 99 ΕΝ] npo 
yv mec nem הוה‎ ΣΤῸΝ ur tym py ως prin 
וּבְני ו‎ ΣΤΉΣΩ 0) למִלְחָמָה בּאֲרֶם‎ Tay אֲשָׁר‎ bpr 3896 η יי‎ 
agi 2n yn η אָבִישיי‎ uem FOP] DON OD NT Tis 
s Senin לפני‎ race ἘΝ יְרוּשָׁכֶם: = גירא‎ Nae מַעל 32 עמון‎ 


non "xA uua‏ ושבך some ντι sase‏ הנדא 
ΠΠΡ‏ סי אָלף N PINY 2i" ο‏ 
ἘΠΝ onem =bn‏ לקכאת eBoy ο. ces nbn cf]‏ 
hisa Yay n^wp vf] πο won yer‏ 391 וְאַרְבְּעִים FPS‏ 
ΓΝῚ mus‏ שבך npn nen ην‏ שָׁם: Cups‏ כל" ײ 
הַמְלְכִים 30 ten c» "Πόπη‏ לפני יִשְׂרָאֵל own num‏ = 
ויַעַבְדוּם nw won‏ להושיע ΠΑΡ ΣΥΝ Tip‏ פ 

1753 nov לעה צאת הַמלְאכִיםי‎ nio Naw? mmi du 
עמוןי‎ yarns Inher Sen Sp nw Wp may ny) NTCDN 
"Mp contra textum, cf Mp sub loco. *Mm 1754. *Mm 4097. 1?Mm 1755. i!!Mm 1509. 42Mm 2228. 


Mm 4234. Mm 898. Ὁρ 11 !Mm 898. ?Mm 1756. ?Mm 1757. 


7* Ms צבא‎ cf OLSD || 8* SBMS πόλεως || Ὁ mlt Mss GÉ AQIS ac alit c£ 65 || 9* > 
nonn Mss 5 || 5-5 2 Mss בחור (ב)יש'‎ ; mit Mss ut Q cf Vrs || 10 nonn Mss אבישי‎ cf 
656950 et 14 || 11?sic L, mlt Mss Edd T> || 143 $9" + καὶ αὐτοί cf SCD || 
ל‎ pc Mss WAN cf 10 || ° pc Mss ויבאו‎ cf GIMS; > ₪15 || 1522 Mss יחדו‎ || 16° 
magqef erasum; mlt Mss הדר'‎ cf GS; cf 8,3* || ^ 2 Mss ויבא‎ cf D et adduxit; > ₪115 || 
17? mlt Mss om interv || ° mit Mss -אך‎ cf @MssëgMss || * 2 Mss חלמה‎ cf C, pc Mss 
חילאמה‎ | 18? OF ἀνδρῶν πεζῶν cf £45 || 19?cf8,3* || Cp 11,1 5 permlt Mss 
ְהמְּלָאכִים‎ sic etiam C + nota marg RPM; mlt Mss --לכים‎ cf GL5-117.93.4EH Ps 
Hier Quaest, SABC nik’ (sg) || °° > Ms S. 


1486 SAMUEL II 525-555 


am np» m? o igara יקב‎ mp ΠΩΎ ΡΣ mene 
"TN won onma μου Πρππη jum byn דָוֹד‎ ooh 
ויררש‎ Uh וישלח‎ = τη טובת מִרְאֶה‎ MAT] הי‎ DDD: npe: 
«πα ΠΡΙΝ nes בַּתאֲלֵיעם‎ vapana mr wion TAN nyko 
NY עִמָהּי‎ 3001 Woy sipe ΠΠΡῚ ΕΝΩ דָוֹד‎ hoy 
וַהִשְׁלַח‎ ΠΦΝΠ TIS :np'acow awn npwpem ngima s 
ἪΝ שלחי‎ ast oy ΠῚ וישלח‎ > ses ty TN TATE mis = 
אוּריה‎ 8397 TT Os mM DW וישלח יואָב‎ Ὥππ TINTON? ᾽ 
הַמִּלְחָמָה:‎ pig) הָעָם‎ οὐλῷσι ah mio ΠῚ ῬΝΦ “γον 
man ΤΗΝ ויצא‎ ΠΡ ורחץ‎ mena? רד‎ TN? ΠῚ TaN 
ma npa ΠΝ 290° :Jəpn NN PITS ומצא‎ TPT 
με TB sis 28 וְלָא ירד‎ PE ΣΩ כְּלי‎ DW יו הַמ‎ > 
sido אֶל-אוּרִיה‎ st aah אֲל-בִּיתוֹ‎ my TIND לאמר‎ . 
TED BAA igpay Της Νο ΑΤΡ ND DD Ton ו‎ 
30] ah ואדני‎ nies mag mam 9897 TT Ty 
nigga) לָאָכָל‎ PES ΝῺΝ "hm חנים‎ nbn we OD CUN 
επ] TIM πῷῦν ON πότ) ΤΊ עַם-אַשְתִי חיף‎ 3982] 


DINN וּמְמְחֲרָתי: = וִקְרָא"לוֹ דוד‎ ΝΊΠΠ ἘΡΣ DRATI אוריה‎ = 
ΜΝ που ην בְּמַשְׁכָּבוֹ‎ aay? 2392 נא‎ OPUS שת‎ SD 
אֶל-וֹאָב‎ app T7 ππρη apia copus τπηὶ ΝΡ a by, 
“by אֶח-אוּרְיה‎ "ar TANS 9903 AAD 15 אוּרִיה:‎ Tl mown, 

PJ ADT TOUND ona πρππ Hagan ue πῶ‏ פ 
agh cim ts‏ אֶליחָעִיר ויפן אֶת-אִוּריה "yw Dipar oy‏ 


4Mp sub loco. *Mm 1758. Mm 867. "Mm 2100. *Mm 326. *Mm 505, "Mm 695. 


23-9 > S; S115 per porticum, 255] "jer, Ὁ ex adverso super solarium suum || 4-5 & καὶ 
εἰσῆλθεν πρὸς αὑτήν cf £17 || ל‎ < 2 Mss || 5° OG שלחה ₪ *6 | אנוכי הרה‎ | 
7? nonn Mss אל דוד‎ cf 9550 || 9*3 — GF || 10° nonn Mss "cf EM || 1533 
2 Mss cf 253 || 123 41554 ad 13 || 15 * @-L εἰσάγαγε cf $115-117-93-94. S 'bdjhj (sg) |l 
b > pc Mss $9$115-117.03.945 || c-e >. g115-37 |. 16 ? pc Mss ‘WD cf Jer 36,23 || P nonn 
Mss את‎ cf 15 26,153, 


מט' מל בנביא 
ñ‏ מגה בסלם . ל 


* מל בנביא 


5.5 


73,74 ב מנה בליש . 
75 ב 35 בליש 


1 פסוק אל על אל ,535 
3.on5.5‏ 

ל הפת וב קמ 
53.5 


1 בנביא 


ל המל 


μ 


Yoni 


ל וחס. ב 


ο 


B2 Uh yo ΗΝ‏ א 


לא קר וחד מן 
% חס וחד מן ב בליש 
חד חס וחד מל ה 
חד מן n5‏ כת א לא קר 
וחד מן +*' ל מנה בליש 
ב מל 


«ἃ 


ל 5502 , 155536 
מנה בסים , 173 


ג בליש ל 


ב. ל ΠΡΙ‏ קמ 


| זי‎ BM SSS rom אנש הָעִיר‎ RSA | ing TOWN ילע כי‎ 


ΠΝ qms ni BN) אֶל"הַחומָה‎ opaa ms? yana ΓΙ 


TATON ..‏ אֶל-הָעִיר ΠΌΤ}‏ וְחוְקָהוּ: > ותשמע nes‏ אוּריה 9 א . 
i‏ 


mme» TMD >‏ פ 


j 11,17— 12,3‏ שמואל ב 522 


sg mw שלח‎ = Ὁ ἘΠῚ meas np ΠΩ IT מַעַבְּדֵי‎ nya 
> לאמר‎ ΠΝΌΒΠΓΓΝ הַמִּלְחְמָה: וצו‎ "απ 29 nw ci 
2 DW rmm)» TAT by 375 את כְּל-דְּבְרֵי הַמִלְחֲמָה‎ $p 
anno אֲל"הָעִיר‎ DPU03 9115 qs YON] aban mag ΤΌΣ 
sopra ns n7 = מעל החימָה:‎ ΤΩΝ את‎ oT ion 
מעל הַחוֹמָה‎ 329 mob Pep τοῦτ nw Ton DUST] 


= πρώ uoo? את‎ ilo qn ὙΠ המלא‎ qon? «ΠΡ ATT 
2 wx הָאֲנְשִׁים‎ Oy Mame thos δρ N agi 
. המורְאיםי א‎ ηλ עד-פתח השער:‎ npo mun nem wow 
ΠΝ TRY ם‎ qopa “ave non מעל החומה‎ Asay 
= 5 RIOR כָּה"תאמך‎ δρ oW Uf] מֹאמֶר‎ ο 1Π הַחְתִּי‎ 
pina 230m תאכל‎ ΠΡΙ nis» πίπ Wa Tens Pea va אַל‎ 


2: 4 npn ok 5m 27 על -בַּעלְהּ:‎ BOM npa TIN np 


ron 13 “Ὁ om Tio ibm mg by πόνο]‏ הַדְּבָר אֲשֶׁר- 


12 "hom TON Nan TT 28 ἼΩΝ ym שלח‎ 12 
רָאש:‎ TINS) עָשִיר‎ DN ΓΗ͂Ν Tp! ὙΠ ΕΝ שי‎ 
iS nan pem צָאן‎ ren OD? 
mp TWN mop ΓΓΝ MAD ην כִּי‎ 2$ P י וְלְרָש‎ 
πρ iom תאפל‎ The ὙΠ» 113 Es oy mum pi 
snap Tem ayn iban 


11 Mm 1759. "Μπι 898. !?Mm 4266. 11Mm 948. Mm 3451. Mm 1533. 17 Mm 1760. “Mm 1506. 
Cp12 !Mm 1761. ?Prv 22,16. 3Mm 769. 


21 3 © IspoflaaA]u cf 5 (ndw)b'let Jde 7,1sqq || "pe Mss ול'‎ cf €* | 2235 2 Mss 
S || 23°2 Mss pr ויבא‎ || 24 3-3 pc—nonn Mss ut Q || P permlt Mss C -דיך‎ cf 14,31? | 
25° > pc Mss, Ms ;אל‎ sed etiam cf 18 20,13 | Cp12,1?pc Mss + הנביא‎ cf GS | 
b SMS | ἀγάγγειλον δή μοι (τὴν) κρίσιν ταύτην || 3 * pe Mss citt .לבת‎ 


12,4—17 SAMUEL II 523 


Tapa ints noe? לְאִישׁ הַעָשיר ויחמל‎ TAI ויבא‎ + 
UN הָאִישׁ‎ hea ns np" io Nan לָארֶח‎ ngo 
iow Nan לְאִיש‎ nS 
3 Ὁ mio Hs ἼΩΝ che בָּאִיש‎ DT מחר-אף‎ s 
עקב‎ ἘΠΟΠῚΝ ישלם‎ NADI > זְאת:‎ nybo הָאִישׁ‎ Dye 
im own :opn NP אֲשֶׁר‎ oy] TET ἽΠΠΩΝ ppp ον” 
"Thun Sas יִשְׂרָאֵל‎ πο nim mAs TD הָאִישי‎ nps TITOR 
וְאֶתְנָה 35 אֶת-‎ 5 TE TRST pin על"יִשְׂרְאֵל‎ who š 
owe ma-na 35 ma qen TUN vnm TN ma 
“TS מדוע בְּזִיתָ ו‎ 9 TWD) ni ΤΡ ΠΞΟΝῚ by» DN) mmm 9:7 
2353 men ἜΠΠ אוּריה‎ ns Arba vu יְהוָה לעשות‎ agg 
nom 10 μα 3 3103 Dry, pin "Nb T ו לחת‎ IÑAR 23 "c - 
wo rim inb? ο een T mb SANT mms 
לרעיףי‎ "eon לעיניף‎ Ting ane) nan רְעָה‎ pep מקים‎ | 
appa ppp now "oc? ONT Ven wy? Ops Tow υ 
5 הַשָמָש:‎ cb Cwobt o» ua) הוה‎ WD DN ΤΦῸΝ νι | 
THT Os go uh סי‎ Tye! קָטָאתִי‎ roy m] pss, 
אֶת-‎ PENT PRIP OBS + קאי תָמוּת:‎ ORO הָעָבִיר‎ ΠΊΠΎΌΣ יי‎ = 
נסן‎ ens rape מות‎ πο הזה גם הבן הילוד‎ eui איבי יְהוָה‎ > | 
πρ ΠΌΝΩΝ Te Ws ὙΡΠΓΓΝ snn mt אֲל"בֵּיתִוֹ‎ 
דול צוֹם‎ 53» org μα ONT MS WT Upon scel 
מןך‎ eere עָלָיוי‎ ma מקמו זקני‎ MEIN שקבי‎ pov zs 


4Mm 1761. Mm 319. 9Mm 3138. ?Mm 1021. °Mp sub joco. °Mm 953, Mm 1208. Mm 1 
12Mm 2903. Mm 1762, !4Mm 1202. !5Mm 1763. 36Mm 708. 1?Mm 376. Mm 2085. 


6 5 GL. ἑπταπλάσιον(α), TM "rb'jn || 7? Mss interv || * S dtmdk, © Imhwj mik’ cf 
2,4°.7° || 9? > 670 || ל‎ nonn Mss ut Q cf £D; 2 Mss ‘ITN בעיני‎ of SEMS | 11° 
„mit MSS" (de Rossi) לרעך‎ cf SD || P pc Μες cit את‎ || 13° mlt Mss om interv, | 

> mit Mss ולא‎ cf £TEGMs || 14 °° S rwrbt cf ED) | "4 TAL JPL cf 1 525.22 | ` 
° @ nov || 15 * ₪ ,אלהים‎ $75 6 θεός || ^ > QG | 16*q מן‎ ₪ 6 | ^ GMSED 
tetragrammaton || °° @ בשק‎ Wi, GL καὶ nbAloOn | ἐκοιμήθη (86 ἐκάθευδεν) ἐν ` 
σάκκῳ cf 99:94: Ὁ om ולן‎ | 17? Q pox; > 5; D (venerunt) ... cogentes eum ut.. ` 


93 .49995 ירמיה 
ויחזק דכות ב מ יח 


$ קמ וכל ine‏ וספ 
Vy T‏ 2% 
35.3 = 
ב חד מן 1159 

! כתווקרי 


128 


em 


7 ב מל grasa‏ 
ו 


ἡ . 153 


5,194 


b e 


ΝΡ 


5. 


MT 


3. 


15 ,9 בטע 19574 


299553 חס וחד מל‎ 4 t 


E 


234 pn ΠΡΟ πὰ “ἢ 
ד‎ P s 


לה.ב 


ה מל 


334 מל וכל 
ת דמק דכות במגחס. 
"m‏ 

P 


ην 

265 

n קל‎ ge מן‎ πῇ SPM 
בליש , 5% וכל‎ P 
ויקרא שמו דכות במו‎ 


L4‏ 29153 ל 


3 וכל וגנותי 
דכות 53 ἃ‏ 


325 ב m»‏ כת א בסיפ 


`” 


ב סבירי מלכהל" - 
לב בגביא כ מנה בסיפ 


3244 


12,18—31 שמואל ב 524 


= הַשָבִיעִי ומת‎ opa rms לָחָם:‎ DD iNOS ND] TAN וְלָא‎ PINT 
אָמְרוֹ הנה‎ ce TAT ngos | לו‎ πο ΠΠ "ur wan com 
> ΤῸΝ נאמר‎ ΩΣ ολο αν. 
- וב 1 א‎ nfionp qa Ὁ ΠΠ On 5 inpune הילד‎ np 
== inp musa ρα npn rar oy Tm aN τοπ np Ἢ 
= τα Non "1208 וס ויחלף‎ ΤΠΎῚ piya וק דוד‎ = 
a ΠΡ] + ויאכל:‎ ΑΠΟ וישימוּ לו‎ Sewn ויבא אֶל-בִיחו‎ naw 
| Ds חי‎ e בַּעָבוּרי‎ nD'y UN nc ΠΊΠΤΩ ΤῊΝ map 
. * קלד‎ ipa וֹאמָר‎ iON? PNM pip הלד‎ np wel qan 
Te ὙΠ TT um ידע‎ Ἢ Sms כִּי‎ nose es חי‎ 
= Ton UN עודי‎ m Uno יהאוכל‎ δῇ Ν ΠῚ mA? ומת‎ MAD > 
sh DATE אֲלִי: =װנתם דוד את‎ WTR NIT) ΤΝ 
rm ΠΏΣ Ἰύ ΤΙΝ בּן ניקראי‎ Ἴρρη BY השקב‎ ΤῸΝ Nan 
5593 MIT ns NIP הניא‎ 1[ ὋΣ שלח‎ > SON 
פ‎ myn 

= הַמְלוּפָה:‎ TENS ἼΦΡη עמון‎ 32 nana לְחֶם ואב‎ αν 
= ^m) בְרַבָּה‎ PDP δη aT Oy מַלְאָכִים‎ zwh nouns 
= על"‎ mm הָעָם‎ To ny HON noz) soywn Tyang me? 


= DRS πρ “BY NPN אֶתהָעִיר‎ ἫΝ TDPN TB 0220 הָעִיר‎ 


Ὁ ΗΝ ויקח‎ * Tabs ma ony npa qon oya bp Tny T 
"TIN "y ASP AM 199 mbp) ראשו‎ bp asyay 
= הָעָם‎ mW)? מְאֶד:‎ ne]s הָעִיר הוֹצִיא‎ Com y עליְרְאש‎ 


Mm 1017. “Mm 1194. Mm 1545. Mm 1764. Mm 1213. “Mim 1765. ?5Mm 1766. ?* Gn 50,21. 
"Mm 3675. “Mm 215. ?*Mp sub loco. ??Mm 1581. 3!'Mm 1174. ?*Mm 4234, 33Mm 1055. 


17° mit Mss 6 אותם )€ ° || ברה‎ || 19*2 Mss ΠΏ cf 6 {| 20? mit Mss ut Q cf GES; 
Gut K || 21? $^ ἔτι, 5 kd, C ‘dd... cf 22 בעוד‎ || 22? mlt Mss ut Q; S mrhm 
‘Iwhj cf (2) Ὁ donet eum mihi... | ° pc Mss אלהים‎ cf S || 232 > po Mss || 5 
Im! mškh' dtwb nhpwk || 247% nonn Mss ut Q cf S€ || 25° SM0! ἐν λόγῳ cf £93.94 
(quod est interpretatum) in verbo (domini) = ,בעבור(ל)‎ cf ΚΑΙ 26, IL 6.118, MI 11 | 
27 è mlt Mss Dal cf SE™ || b 2 Mss המלוכה‎ cf ST et 26 || 30 565-907 pr nom proprium 
cf IR 11,5; Ms מלכה‎ || °° S wje hwj bh K'p' tb” (pl) ct GD. 
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‘Sian n3nsav Stan וּבַחְרְצִי‎ maar nOn הוציא‎ πῷ wy 
T xU pr av y יַעֲשֶׂה 25 כל‎ 191 11923 bbiN Taym 
s inm ngr oo 
προ ΠΡΦῚ ne nim TT Dibya Ίο UN ΠῚ: 3 
"pn aya niinn Taps? 59^: SVT TR TOS pay? 
ΠΡΊΝ לה‎ nigy vw mia Non wp mbna `> אֶחתו‎ 
ποπ איש‎ 2339 "ΠῚ ἮΝ ny sah רע ושמ‎ Tisa 3 
spa ps: yore בל‎ nup nay mp לו‎ cpm ct 
Ἂ τὰ אַבְשָלֶם‎ nins TAM Jipa לו‎ ENN? Tum siog 
ΤῊΝ וּבָא‎ bpom YapwR ον 350 ai אקב: * הָאמֶר לו‎ + 
"pez ἘΠῚ cman) אַחותִי‎ on נָא‎ Nip ΤῊΝ ΠΊΩΝῚ A 
ABU > ΠΩ ΠΡΡΝῚ אֶרְאָה‎ ἼΩΝ למען‎ Mary ρωσ > 
“xian ATOR THES TENA לְרָאתוֹ‎ πρβ ויבא‎ Soin” Tas 
וישלח‎ rapa niam) mised cme לעיני‎ iom "hw ρω κάτ 
boyy) TR pS ma s לכי‎ νο πρύμη opm bs ὙΠ 
“AY npm שקב‎ NT) TEN ΤΝ m'a תָּמֶר‎ Tm: ajan 
ΤΝ ΠΕΡῚ 5 Tiga Pony aam Tiyo הַבְּצַק תושי לבב‎ 
"wan E אל‎ ina כל האוש ב ימר‎ "xam dig . 
μα TUN hash תָּמֶר אֶת‎ ἢ ΠΒΠῚ s ud Man הַבְּרַיּה הַחָדָּרי‎ . 


4 Ty MM ב‎ Spam ν 12 | אַהוִֹי:‎ "ey "220 E πὸ E 2 
הַזְאת:‎ nbang πό νεος כן בִּישְרְאֶל‎ nye > ayn | 


34Mp sub loco. ?5Mm 4255. 3°Mm 2708, Cp 13 !Mm 2576. ?Mm 1767. ?Mm 688. ‘Mm 1768. 
5Mm 2667. “Mm 1769. "Mm 1770. Mp sub loco. °Cf Mm 3680. ?°Mm 1557. “Mm 1640. 12Mm 
1771. “Mm 197. !5Mm 1486. Mm 210. !$Mm 193. 


31 °° > pc Mss GMs cf 5 | P mit Mss ut Q cf GY || Ορ13,35 067 jnna | 
ל‎ pc Mss -עא‎ cf 32° 21,215 Q; S srr; Q שמה 17,13 1816,9 ; שמעיה‎ | 57S H; > 
D | *6-Ssutfpl | 6?5suffpl || 8? mit Mss ut Q || 9° pc Mss WM cf 
BUD | 10*2 Mss -רה‎ || © pc Mss -דיך‎ 4 GMS | ° pc Mss אל א'‎ || 11* Ms לה‎ 
cf 15,5, 


פד ג. ב חד on‏ וחד מל 


4 מל 5703« Hm‏ הד 
מן 355 no‏ 
כ וקר ב וחד מן ή‏ בליש 


גא מ"פ וכל ריפ 
דכות ב מ 3 

EE 

τος δ 

Ὁ‏ ד בסיפ 

ל. ב כת ה בשם גבר* 
*ב וכל דל 

ואביון דכות , 333 

יד חס 

Spon ול‎ ^ri 

an δὰ on 15 . ל ובסיפ‎ 


בנביא = של mat‏ 
במד. 


4 
55 
3.5.5 ובסיפל 
1055 
3 
du‏ חד m‏ 2 בליש. 
$$ 
35,5 מל 
"a‏ 
5 ובסיפ", ב Jaa.‏ 
3,133 


ג מל בליש" ,4 מל 


165 , 1545 


ΜΑ ב‎ xy לו‎ 


w 


ΝΕΤ 
ב חד ריפ ותד סיפ‎ 


304 ἃ 


ג חס 


- 


315 ל וחס .ל 
35 הס" , 2455 מל ב ama‏ 
בסיפ וכל yum‏ ושפטים 
יחזק דכות ב מ zl‏ 
ב חד פת וחד קמ 
3.78 
t‏ 
לומל 
5 2055 , 2735 


ג ב חד חס וחד 2955 
BY‏ כת 


304 % 3.295 


` 
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5 הַנְבָלִים בְּיִשׂדָאֵל‎ piss ΠΕ ΠΩ) NBT Ms אוליף‎ ΤῊΝ ἽΝ = 
+ Bw? ΤΉΝ ולא‎ * : TD opi לא‎ p Ἴρβη ON NRT 0b) 
s Tay Tupa muss אתהי:‎ meum nib nye prm בְּקוֹכָהּ‎ 

παν "WN TIAN mw אֲשֶׁר‎ heen כִּי נדולה‎ ΠΝ nbim 


Ce 


> “API ην» by לו‎ ms E. "Mp m "p "INT 
17 eu ומר ששח זא אָח-זאת‎ in ur את‎ Ni" 17 ae 
= ba B's més rahe Spe PIM nd הל‎ ny 

bip החוץ‎ Sng np w3* murs roman בְנוֹת"הַמָכָּ‎ 
» הפפים‎ nib: ΠΌΝΟ "BN cpm mame אחֲרֶיהָ:‎ noun 

arp £p ΠΥΡ | TOY WY‏ עלדראשה "iem qom‏ וזְעֲקְהי: 
TÜR “AN? 20‏ אַבְשָלוֹם TUN PANI ΠΝ‏ הָיָה Που‏ וְעַתָה c‏ 
pins‏ הַחֲרִישִׁי ΤῊΝ‏ הא avin m "31? ROOMS "ron by‏ 
AD s‏ וְעָמְמָהי DPA "Ua‏ אֶחִיהָ: > והמלף noe siy TD‏ 
הַדְּבָרִים הָאֶלָה om‏ לו TAT ND)2 se‏ אַבְשְׁלָוֹם PINTOY‏ = 
sip niway) ree‏ אַבְשָׁלוֹם πὶν was Say oy piesn‏ . 
אֶת Ἴρῃ‏ אֲהֹתוֹ: | פ  ΒΑΡΩΝ ἘΠῚ op onwo mme‏ = 
P72 37029 Diogas wap" OMEN Or We vin oro‏ 
Nan)‏ אַבְשָלום Nr. TIY? ΕΠΑ NET UON" Top ον‏ ^ 
gpa Ἔν "ISP Ton‏ וֹאמָר Navy ΒΥ̓ΣΡΉΝΓΟΝ von‏ סגו 

Dag? ΠΑΝ ΝΟΙ lamp es poy 722) ND UPS Πο ΝΥΝ 
= "yon "EIN Too op יִנָא‎ NA יְבְרַקָהוּ: > אמָר אַבְשָלום‎ 


17Mm 361, Mm 432. !?Gn 342. 20Mr 3416. "Mm 290. *?Mm 3203. ?*Mm 1509. “Mm 1009. 
25Mp sub loco. “Mm 1770. ?'Mm 140, 98Mm 3724. ??Mm 3873. 90 Μι £150. 


14 ? pc Mss עמה‎ cf 611556 sed cf 18 2,22 || 16 3 mit Mss על‎ ₪ 6 || 19? 6950 
pl j| > ע6811556%‎ pt; cf 16,13 Jos 6,13 18 19,23 Jes 31,5 || 20 * nonn Mss האמנון‎ 
cf GEMESTMsy || b pc Mss אל‎ cf BME || > 2 Mss Ὁ cf 9115-99-94 J| d SepMss 
בבית‎ cf EMS || 213 0 + כי אה]בו כי בכו[רו הוא‎ ; 668115.91.93-% + mit vb cf 1R 1,6 | 
23 3-3 S wl'dn b'dn, sed cf 14,28 et cet || 2450} ויפצר € 25° || אל‎ cf Vrs et 27 1S 28,23 || 
26 * pc Mss ולא‎ cf SD || ^2 Mss ‘nay, £45 mecum. 
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“his nw nov λα Ty Πρ) לְמָה‎ qn =לו‎ 
tiyay אַבְשָלום‎ "um o Πρ wa 22 ny) Jig = 
isng sgr OSA "po TMS Took 2/2 2155 Nj? IND 
vin חזקו‎ nng ΠΣ "ow ο הלוא‎ ἸΝΎΈΓΟΝ dm «mpm 
DibUaN ° “TAS UND ri ibys נערי‎ ye Omab 5 
nen ur» som truy ww qoin י‎ 32759 pao 
3 boomy אַבְשְׁלוֹם‎ nan pnd ITOR nya open TS | 
“nis DIP ben OPN ο DR nue AND Tp 
o OD "y^p uas) אֲרְצָה וְכָל"עֲבָדָיו‎ 2200 Uu 8 
DM "y אַל-יאמר‎ cash בְּשְׁמָעָהי אַחִיידָוֹד‎ aa ףען‎ = = 
“Βου ο np 132 νο המיתוי‎ TATR meas oy 
-bw πῇχη”» SDD n ib bp nv npn אַבְשָלום:‎ > = | 
ΠΩ Ton "37 55 המלף אֶל-לבל 111 לאמר‎ Sy νι . 
nein "in κών Dibya mai 5 מת:‎ iad Jipa > 
SUE מצד‎ UON ὙΠΠ הלקים‎ aroy nim ep fac 
15 TIR? WAT Wa TART η הנה‎ Toba אֶל‎ ΠΠ; TNs 
קוֹלֶם‎ wü"ncka Πορτ qm cu?) ap ΠῚ απ 
נָדָול מְאֶד: " וְאַבְשָלום‎ 5 133 μμ σοι Πορ ση wane 
ע"נ‎ bag" “δὴ מל‎ “TOY TR none ow qon ma^. . 
voy gm ws ES na tbe] 38 ΕΡΤ bps: 


Μπι 1434. ??Mm 1772. Mm 934. “Mm 1773. Mm 1540. 36Mm 989. 37Mm 449. “Mp sub: ` 
Ioco. Mm 2752. Mm 1543. Mm 1774. 4°Mm 3864. 9 3624, 


27? Vrs ut 253 || P @-Mssg115 + mit vb cf 18 25,36 | 2850} ומתתם‎ | 29316. 
αὐτοῖς cf $115SD sed cf 24,19 || 30° sic L, mit Mss Edd ]- || ^ 2 Mss pr עד‎ οἳ EMS,” 
2 Mss איש‎ cf S sed etiam Ps 106,11 || 31° Ms + TYY cf TMS, © + αὐτῷ cf SVED ` Γον 
ל‎ 2Mss קרעו‎ cf Gi gissy | 5 papal, ESTED + suff 3m pl | 3235] . 
b GMs + ὁ βασιλεύς cf £155 || °°) הנערים כול‎ || % pe Mss מתו‎ cf GESEMSY | 

* סכ‎ Mss + ON || f α’σ’ ὀργῇ cf EPDM et Ps 56,8 | ὅ mit Mss K שימה‎ || 333 > 
nonn Mss cf G4™sgll5sy | 34? mlt Mss ut Q cf Vrs | °° 077 ἐν τῇ ὁδῷ ὀπίσθεν 
αὐτοῦ, 8” τὴν ὁδὸν τὴν Σωραιμ, £119 per via (soram) ... in via quae est goran, Š b’rwrh’, 
€ mwrh() nilwrwhj, D per iter devium || 37? mit Mss ut Ὁ עמיח/ הוד‎ cf 6811956 || 
P @ + ó βασιλεὺς (> G cf SD) 4αυειδ (> GMS cf $115) || = pc Mss ימים רבים‎ cf 
$93.9415pMss || 38 ? nonn Mss N. 


ל 


My, pa ב ול‎ 


ón ה‎ 


ὅπ à. 34 


ב בת ה בשם 31731 
oma. 255‏ 


אם חד מן ה כת ולא p‏ | 


PPY 
15 hs חד מן ה‎ 
בליש', ל‎ P 


um 


yon 
חד מן + כת ח‎ DEDY 


MEL וקר ה וחד מן‎ ἵ 
| בת ר וקר ד‎ 


ἃ‏ ,1 פת וכל ישעיה 
"ms‏ 


ג חס 


š 


ב חד תס וחד מל 


sn 


8,5 


ñ‏ חס בליש".ל.3 


שים 


3 
כ 


L 


ל. ב חד מל וחד חס 
140 וכל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות ב מ 89 
4 ,5.945,03 כת כך 


מהרבת 
P‏ 


195 ל מליי 


rm yee `p DE] OIRA לבשא‎ NOIR mox ss. 
ic ow יוּבָאת‎ np OY noswDo mio ΕΙ ΠῚ, ëN. 
ps nur ns יֹאָב‎ YR ny 27» ΤῸΝ ΠΡ: 


14,13 —13,39 שמואל ב 528 


= על‎ nh» אֶליהאַבְשָלום‎ meso eoin rp cimo» sow 
14 oe E MASTS ANP ינידע‎ 14 o npo TIN 
2 ὨΝῚ חֲכְמָה‎ DN nem np תּקוֹעָה‎ agi noun 2 "אבשלום:‎ by 


4 ותאמרי‎ 4 
[ARMINIA אֶרְצָה‎ MANSY Sam "on ow התקעית‎ ποῦν 

s Say "NER ΠΣ ΠΩ המלף‎ TONS o TT nip 
ο ἘΠῚ so oria up προ 6 אישי:‎ nil "UN Tab TiN 
^ am! sp να וכו הָאֶחָך‎ ogra ου. 
TRS ΠΡΏΓΓΝ | yA עלישְפְחְתף מַאמָרו‎ nawan o nep 
222) OPIN oa ינשְמִידָה‎ TI SDS Pos wala ΥΠΕΡ 
κ Dg שוסירלְאיעי‎ "pozo TS DN "Por pe 
SL לְכִי לְבִיתף‎ ΠΌΝΠΓΟΝ opo NME פ‎ myI 
ἫΝ עָלִי‎ qon ow הַתְקֹעִית‎ ngwo om) Top mss 
Tie ο ry) NOD] Tom ἫΝ ma ori quz oen 
rq nre Tip ולְא"יסיף‎ ὋΝ ipsam המרבר אליף‎ opa 
bus OM ΓΡΦἼΠΩ» PAS ATM "en NP ewm יי‎ 
מִשַׂעֲרָתי‎ PATON mimon TN yams וְלָא יָשָמִידוּ‎ enig 
TAT אֶל"אֲרֹנָ‎ ANE הְדֶַּר נָא‎ TËNT אְֶצָה: = וַתֹאמָר‎ TA 
DNI חְשַבְתָּה‎ no nüND INA יי‎ Ὁ  :יִרָּבִּד‎ TN ΠΠ 


“Mm 1775. Ορ 14 ‘Mm 2548. ?Mm 2052. ?Mm 1776. *Lv 24,10. 5Mm 283. 9Mm 1036. "Mm 
324, Mm 333. Mm 1777. Mp sub loco. Mm 1713. 


39 3 O καὶ ἐκόπασεν cf 3135 et requievit, £°3-94 et proposuit, SABC whmj, SBarHebr wry 
(explicitum: oblitus est), € whmydt, D cessavitque || °° © 6 βασιλεὺς Aaverd cf SDM, 
BMS τὸ πνεῦμα τοῦ βασιλέως (4αυειδ) cË QELS (899-94 rex), € npi? ddwid millc, Ὁ David 
rex | 52 Mss על‎ 6 | Cp 14,1? S + try; € ([b]Ib! dmik’) lmpg, Ὁ versum esset || 
4? mlt Mss 82M cf GSEMSH || b SY + suffi sg || 7*2 Mss אל‎ cf 18 22,13" | 
ל‎ pc Mss + נא‎ || S° S wb'jn dnwbdwnh (3 pl) || * nonn Mss ut Q || 1142 Mss pr 
אדני‎ cf GEMsg93.945 | b- S bswo dhwdt' ddm P mhbl | ° mit Mss utQ || * Ms 
משערות‎ cf GED; Ms + ראשו‎ cf ST et 18 14,45 1R 1,52 (Ms). 
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mn לְבְלְקִי‎ ods הוה‎ ABI Io qaa ΕἾΝ עַל-עם‎ 

ΩΝ ny? oian Dap) ΓΗΔ} minc» iT T27 L‏ לא 
um vai pms ΝΣ, YN‏ מחֲשְׁבוֹת we» mm bab‏ 
ΤΝ Ton by i» Nóg MATS mags‏ אֶתהַרְּבָר 
by N177)27 ἩΓΠΞ TN pp sq > nin‏ המל אולי 

Πο ποπ pow "»:5 iinbN ἼΣΩΝ ΠΡΏΠ Ὶ nim το‏ אֶת- 
Ae πῶς |‏ הָאִישׁ לְהַשָמִידי ur ην] ἫΝ‏ יחַד poy” nona‏ 
δν ιο λα = =‏ 
ָאֲלהִיםי von vU qp‏ לשמע הטוב mm rym‏ אַלקיף bm‏ 
ο py‏ בע Ποπ‏ אמָר אֶל TPT‏ אל נא Wem TaD‏ 
. 033 אֲשֶׁר ον‏ שאל TaN os‏ הָאֶשָה qoem ΤΝ Say‏ 


פ NNDR TOS ἈΝΤ Un qe oem‏ וקען האשה ANÁL‏ חי" 


ου ην η. on Yay Sw 

ANP ππαν Jobo WU‏ הָוּא CHR‏ וְהוּא «Ἠρῃου "ea pip‏ את" 
a‏ כָּל"הַדְבָרִים הָאֶלָה: 20 לְבַעַבָּוּר TP Mey oin 9 ην 39ο‏ 
μπα ην ayP‏ הזה ואדני JR a ΠΏΡΠΡ pon‏ הָאֲלחִים ngo‏ 

ΝΥ הנה‎ agio PRT TAN o בְּאָרֶץ:‎ OXON 
אֶת-אַבְשְלוֹם:‎ cuam ms ln הזהי ולף‎ BT πώς 
TEN) ΤΡΌΠΩΝ TIS Πρ ΠΧῚΝ ety age Dane 
“ps Todo אדני‎ ya qnonwigco qr ילע‎ bis ake 
Na" TQ Jon ANP גיקם‎ = say aT my opo עָשׂה‎ e 


“Mm 615. 14Mm 1778, ?4Mp sub loco. !?Mm 1779. 18Mm 360, 17Μπι 1780. “Mm 3620, Mm S Ë 
511, 2%Mm 1500, 2 Mm 1094, 22Mm 1533. Mm 639. 


13 * Es w(m)mljl cf Nu 7,89 Ez 2,2 43,6 || 15° > Ms GD || b G ὄψεταί ue ct D : 
praesente (populo) || 16° @ pr τοῦ ζητοῦντος, D pr (omnium qui) volebant || b gige co 
κυρίου, € ‘nr! dihwh ac 20,19 21,3 18 26,19 || 17 3 pc Mss "הי‎ || P permit Mss ,לַמְנְחָה‎ 8 

εἷς θυσίαν|ς, 11? velut in sacrificium misericordiae, SABE gwrbn’, SBarHebr(p) jk qwrbn’._|| 

° OË κυρίου || 4 pc Mss יהיה‎ cf 69179 j| 19 3 mlt Mss 69 ;איש‎ pc Mss cit Seb U^ 

cf €; Mss interv || ° 2 Mss DRA, 2 Mss -מאל ₪ ,-מיאל‎ || ° Q אמתך‎ | 21 * mlt 

Mss wy cf @Mss || b-b $ κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον, 5 "jk d'mrt, D verbum tuum. || 

22? pc Mss cit Sor על‎ cf 6 || "2 Mss “5 cf #7 || © pc Mss TT2Y sine Q; mlt Mss 

ut Q cf GLED, 


35.75 
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ME 


dy 


- 
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ל חס בליש . 
חב imm‏ בליש 


שר 


ὃ‏ וכל תלים 
דכות ב מא 


174 

ב on‏ בליש וחד P‏ ₪ 
סביוי יש, ל בת 

ל וקף קמ n.‏ 


184 


n 


2085 


- 


סל 2255 מנה בסיפ 


29 b, ο. 


9 
ΕἼ 
x 


E 
ב‎ 


253,5 
ΠῚ‏ 
לב בנביא כ מנה בסים . ב 


294 ,5 ,3 .298 
FA‏ בנביא 5 מנה בסיפ . 


κ i 5‏ מגלה דכו 


= 
ΓΩ 


E 
E d 


והציתוה 
P‏ 


ל חס 


.ה דגש 333589 


ה ne ὅπ‏ ובכתיב 
רל מנה בסיפ . 


9545 חס ב מנה בליש , 3% 


° 


> 


23 


ש 


ג ב חס בליש? 
ב 
E‏ 


ΚΡ‏ .45 מלעיל 


15,3 1424 שמואל ב 530 


= Βλ ἹΡΡΣΓῸΝ יִב‎ Πρωτ No nopi אֶת-אַבְשׁלוֹם‎ 
> b לא רָאָה:‎ Than abs Pia אַבְשָלוּם אֶל‎ 26" met לא‎ 
- LR rae Tua ο...» "bruw quo spams 
| א‎ mm בוֹ מוּם: 6 בלחל אֶתהראשל‎ m לא‎ Te רנלו ועד‎ 
= של אֶתשְעַר‎ non roy Tapp nbn “gs eoim מקץ‎ 
zwi לְאַבְשָלום‎ TIM iqopn paa ראשו מָאקיםי שקלים‎ 
x פ‎ PARTA ME nN TNT ΝῊ 90 ARYA Nos na) oa 
= לא רְאֶה:5‎ dopo wb DU» op בִּירוּשָלֶם‎ Εν wae 
= = אָבָה"‎ NP] ρα να "nk nay agi Oy אַבְשָלוּם‎ now = 
ο אֶלדעבדיו‎ om * :wi2b mag וְלָא‎ miy עוד‎ nov vow wind 
Na η לכו‎ Owe וְלוֹישָׁם‎ "row ash ppo ראו‎ 
apb poma ο WIND ngon abya “Tay i$" 
ΓΝ Tay sn mo vw Take הַבִּיתָה‎ Diogas DW ויבא‎ 
s "Πο man agin dy ΠΕΝ PONT) = BAD ז אֲשֶׁר הלו‎ spoon 
Tip προ לאמר‎ ΠΡΙΝ ὯΝ וְאֲשְׁלְחָה‎ nic לאמר בָּא‎ PON 
"rur cN) הפלף‎ BE ΤΝ וְעתָּה‎ εἰ)» y לי‎ 519 ms 
“δ אַבְשָלוֹם‎ ON sap העדל‎ Topi ow agh יבא‎ = uD fiy 
וישק‎ opu we? TES TEN על‎ Wo ושפח‎ qom ON NBM 
x לְאַבְשָלְם: | פ‎ Ton 
= וחמשים15‎ ppo) NDI כן ויעש לו אַבְשָלוֹם‎ ssp πὴ; 15 
2 השערי‎ um voor אַבְשָלוּם וְעָמֿר‎ etm? ΙΡ אִיש רְצִים‎ 
medi? Tom ον לָבוֹא‎ IP TNS μη De "m 
TN TENA עִיר אַתָּה‎ Typ n^ Crow אַבְשָׁלוֹם‎ Np 
mai “ΠΠΠῚ nw? Diyar ΤῸΝ י וֵַאמֶר‎ i322 שׁבְמַריִשְׂרָאֶל‎ 
“Mm 610. ?5Mm 1781. ?9Mm 2872. ?'Mm 1782. Mm 1783. Mm 1711. 3*Mm 2959, 31Mp sub 


loco. Mm 1557. 53Mm 3274. Mm 169. Mm 62, ?*Mm 1784. Cp 15 ‘Mm 1785. *Mm 1786. 
3Mm 1035. 


w 


26? 6339-94 100 || 27° GŁ(£?3-94) Maaya ex IR 15,2 cf | 9 Get7-91-03-94 + mit vb 
cf IR 15,2 || 30? nonn Mss ולא‎ || ° mit Mss ut Q || 565811791 + mlt vb | 313 permlt 
Mss 6 -דיך‎ cf 11,24” || 32% pc Mss ON cf 5 et 18 20,8 || 33* > SD || Cp 15,27 
Q הדרך‎ | ^q mim || ° pe Mss ₪ כל איש‎ ₪ Get 4 || $09 0) R א וקרא לו‎ 6 | 
3° sic nonn Mss Or, permit Mss "|"1—. 


15,4—18 SAMUEL Ii 531 


"yam אַבְשָלום‎ HANI הַמִלף:‎ php ΠΡῚΝ |שמע‎ Diop 
οποίον ICN 02» Nip וְעָלֵי‎ PIN. שפט‎ 


o Tony novi ל‎ Ninn? wie apa mus הצְרקְתָּוי:‎ 


sb pnm 5‏ שק לו: > ףעש אַבְשָלוּם 3242 mm‏ לְכְל"יִשְׂרָאֵל 


s Wu 2b-nw וי אַבְשלום‎ goang wad WINWNS 


ישְרְאֶל: | פ m?‏ מקץ יאַרְבְּעִים TAN TW‏ אַבְשָלוּם ET‏ 

hes ינה‎ Magy ΤΝ een גא‎ πρὸ Πρὸ . 
בְּאָרֶם לאמר אם-ישיבי‎ Twa piya Guy נָדֶר‎ As 
πρ oad ויאמֶרדלו‎ ΣΠΊΠΓΝ ירוּשלם וְעָבַרְתִּי‎ Py ישיבני‎ > 
Düma Dibya Ποιο » mmn zn Do" oiby3 10 
ואֲמרְהם'‎ ο ας m ο. 
איש‎ ompa bo אַבְשָלְם בְּחְבְרֶן: י וְאָת"אַבְשְׁלוֹם‎ ορ 
now 1 maT bs wT ולא"‎ panb mob Dyp obvi > 
"nw inira zs מעִירוֹ‎ TT אֶת-אַחֵיהֹפֲל הלגי יועץ‎ tribua 
"Ways «ΟΡΩΝ ΩΝ 351 הולך‎ opm pas Swen com הַוְבְחִים‎ » 
אַחֲרֵי אַבְשָלְום:‎ ο לאמר הָיָה לבי-אישי‎ TT ὋΝ THN 
nian wg tgo שראמ‎ Ugo דוד‎ owns 
"perge n229 TID אִבְשָלִים‎ zen פְלִימָה‎ UP TIN? CÓ | 
"ys ance? eT mem אֶתהָרְעָה‎ way vam wm = 
הגה‎ oen ay na wy bap lop ow qoe us = | 
“wy ΓΝ 7707 3/9] rams ima 29] TOAT ויצא‎ = spay 
rons copa 55 doen הצא‎ pn heo nui my 
mm - Troy mar tay" bop 8 הַמַרְחֲק:‎ ma ΤΊΣ 5 


3Mm 3683, ὅ Μαι 1035. ΑΜΡ sub loco. "Mm 832. “Mm 1433. %Mm 1302. “Mm 3027. Mm 1788; 
Mm 1103. !?Mm 332. “Mm 1534. “Mm 449, 


4 2-2 $93.94 of iustificabo eum, D et iuste iudicem || 53 mlt Mss בר‎ cf € et 13,118 | 6? 
Mišna Sota™ 1,8 citt ויגנוב‎ cf Gn 31,20.26 || 7 *7* GEMS τέσσαρα ἔτη cf SD || P sic LC, 
permit Mss Edd ואשלם‎ || 8 * mlt Mss ut Q cf GMSST; > SMD | 10? pc Mss “WA f 
12 3 @-ABMS .. καὶ ἐκάλεσεν || 13? D pr toto || ° @L παντὸς τοῦ, D universus || 15° 
pc Mss 233 cf SD || 16? 59359420 || 17? pe Mss עבדיו‎ cf 6-5 2 Mss citt ביתן‎ |] 18? 
8 + mit vb ex duplice versione. 


Span ט‎ it 


| ישוב? 
ה וחט P θη‏ 


ש 


טל ñ‏ מנה מל 


b. à‏ חס בליש ל 


` 


ig 


y 


5.5.5 


בֿ ὅπ‏ '' מל וכל 
ΠΥΡῚ npn "bun‏ 
במה. 5 


FE 


134 


ñ‏ חס ול בליש, ל . ל 


144 


Ki‏ מ"פ וכל ר"פ 
דכות ב מג 


gl Se 


חד מן 


νι 


5 45. בר מלעיל‎ ὃ 
pon Jon וגם ובתר‎ 
Pon 11 ה ב מל‎ 


ο‏ אניעך, 
דמ 
P in‏ 6 וכל 
bus‏ י וקהלת דכות ARÍ‏ 
,1985 מל וכל משלי 
sim‏ דכות במה.ד 
2 חר ^ ח'* כת ולא קל 


> 


א פסוק וכל m‏ ומילה 

קדה וניה 

; ל וכל וכל Μη‏ 
ב מל 

נא מ יפ ובל ר ”9 דכות 


.נא מ"פוכל ר"פ 
דכות 153 


ona. מל וחד חס‎ n à 


בערבות 
P‏ 


DEI 
?9$5 , זב מנה בליש‎ 


בא מ"פ וכל py‏ 
דכות ב מג 


> הָאֲלהים על‎ ΤΝ ps Spin הָאָלהים‎ ma any ewe > 
s הַמֶּלֶף‎ δη מִדְהָעִיר:‎ viy? oyy ΕΤ opum 

"jy ΣΣ חן‎ ΝΧΌΝΝ הָעִיר‎ OND TTS קשב‎ pig? = 
= qa ASDI יאמר לא‎ πρ BN] > Tig) אמ‎ utm wav. 


15,1930 שמואל ב 532 


map bna NEWS איש‎ nawy miyop) noanoa) 
- = "on προ A psc os הטלך‎ axe יי‎ poen? ΚΝ by עֹבְרִים‎ 
= Pp אה תסלה‎ που p ToD עוב עב‎ saps DON nr ` 
= 9 לְלָכָת ואנ הולף‎ ues sss nf asia | ign: = לְמקומִי:‎ 

ΙΩΝ TON ου APATHY ave חול שוב‎ CuNCOUN על‎ 
a "ον Ὢ TAI um Cm TAT ויאמָר‎ op DN ἜΝ qna 

nj^» mn? nw hip? Os F207 WIN Oe TT אֲשׁר‎ Dies 
= SAAT ἜΝ יעבר‎ TART qo ὭΝΓΟΝ “ΠῚ NN > עַבְדִף:‎ ΠΤ 
= YR קולי‎ Esta poc oy = sins ΗΝ nent ο] niig 

nav bpiy 221 php oni» עבר‎ qon? arab apn ο] 
= ΡΝ npn op) phy m ni^ BTA ns ὙΥῚ ΒΡ or 


= -bw qo סי הְאמָר‎ ΜΑ טוב‎ ΝΟ προ» cho 
ym: i ps nios הָעִיר‎ nag הֲרוֹאֲהי אַתָּה‎ quan זק‎ pins 


= η) pu apo f Tun πο ΠΠ עד בוא‎ WBA 
+ בְמַעָכָה‎ Που THT) 188 sage אֶת-אַרוֹן הָאֶלְהִים יְרוּשָלֶם‎ 
opm 52) ΠΠ’ TH sm an לו‎ ΟΝ] ווּבוֹכָה‎ που oni 


Mm 1629. Mm 1787. Mm 1766. Mm 1788. Cf Jer 22,12 et Mp sub loco. ?! Mm 2752. 53 Μπι 
1664. "Mm 2951. “Mm 310. ?*Mp sub loco. 25Mm 4078. “Mm 1259. ?5Mm 1789, Mm 1813. 
39 Mm 1554. 


18 ° mit Mss -ליו‎ (vel Y2—) of @ || 19 * nonn Mss עמנו‎ || ° Ms Αρ ₪ GSD || 20* 
6 + mit vb ex altera versione || P mlt Mss ut Q cf Vrs || °° pc Mss לאשר‎ || 6 
καὶ κύριος ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος!ν καὶ ἀλήθειαν, Š w'wib l'hjk spjr, € w'tjb jt ‘hk ‘mk 
w(^)'bjd ‘mhwn tibw waswt, Ὁ et reduc tecum fratres tuos ostendisti gratiam et fidem ὶ 
21 3 sic L; > pc Mss cf SSD; permlt Mss ut K || 22° Ms המלך‎ dB (967 + A) | 
23 ? pc Mss בקול‎ cf Esr 3,12; סע‎ Mss ‘DQ || "-" > pc Mss €M (homtel) || * 2 Mss 
אל‎ cf (0) 9; > mlt Mss || 24? pc Mss pr WN || 26° Mss om interv || 277 G-E ἴδετε, 
@L βλέπε || 28 * nonn Mss ut Q cf Go’S (sg) €D οἱ 17,16° || 29 5 @-EMsS ῥκάθισεν, 
657 ἀνέστρεψεν, 5% with. 
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א INTTR‏ חפ איש ראשו mn ay) insai ng by‏ לאמר 
אַחִיהְפָל mpa‏ עַםאַבְשָלִים sbo Tiy op"‏ אֶת-עצת 
NR ΠῚ ΠῚ’ qp ORRIN =‏ עד-הָראש DÜ piy g‏ 
לאלקים no‏ לִקְרָאתוֹ SWI yan‏ קרוע "oy np) tind‏ 
o8 9. iiS S‏ לו דוד by OT ἫΝ Day DN‏ לְמַשָא: TONIH‏ 
ΓἼΩΝῚ awh pa‏ לְאַבְשָלוםי Tay ming Προς ὋΝ ur‏ 
NL ΤΝ -‏ מאָז וְעָּה TAY wn‏ [הפרתה לי FORMIN nis nw‏ 
που sims =‏ שָם “ws S3] 5» mp OTST "gu p]‏ 
= = תשָמע gyni :mygsn "paw pigs» Tin qon nee‏ 
eS ἘΠΠΟΡῚ ap ay? qim pits? yes ova yy bap‏ 
Ty ΠΠ np wn ans rape ON apo» ἽΝ 6 |‏ 
— 16וְאַבְשָלם κά‏ יְרוּשָׁלֶם: 16 tin‏ עבר NUS um Οδ πρ byn‏ 
anyapa wi‏ לקְרָאתו ps‏ חֲמֹרִים חֲבְשִׁים DÀNA brbn‏ 
max en‏ צמוקים nm‏ קיץ San‏ יין: + ἼΩΝ‏ המלך אֶל-צִיבָא 
Spa" T Tw‏ צִיבָא הַחֲמוֹרִים onan 2545 qoin mg?‏ 
ning pin mem based ΥΠΒπη‏ היעף ἼΩΝ: sate‏ 


N 


Ww 


: cvs agi" הגה‎ Top” by צִיבָא‎ TNL PIN בְּן‎ ΤΟΝ] qoin 


+ 


of ΙΩΝ “Ὁ‏ ישיבוּ לי oma‏ יראל sas m ΓΝ‏ ואמָר 
הל לצא הגה לף ΑΣ ο eb "yy o5‏ 
NT qo NBS ο =‏ עד"בַּחוּרִים 
vu bya cpm‏ הצא nayan‏ בִּית-שָאוּל iow‏ שַׁמְעי sina‏ 

"290 בָאֲבְנִים אֶת-דָּוֹד וְאֶת"כָּל-עַבְדָי‎ opens : 2551} we לצא‎ > | 
"yy opns וּמִשָׂמאלוֹ:‎ PS moa op) bya 25] TT 
31Mm 2535. *?Mm 341. 3?Mp sub loco. “Mm 1790. Gn 37,23, Mm 1705. 97Mm 1755. Mm 


1791. Mm 1541. Mm 1792. *!Mm 1892. Ορ 16 ‘Mm 1793. ?Mm 1507. ?Mm 1794. ‘Mm 
1640. *Mm 953. 9Mm 1612. ?Mm 1533. “Mm 1268. ?Mm 1405. !?Mm 1037. !lMm 1981. 


A 


Q 


= 


30 * pc Mss חפוי‎ ₪ SD || 31 2 Mss ,ולדוד‎ Q [לדויןד‎ cf GMSSTO || P Ms mn of 
BH (@L ἀπήγγειλαν) STD || © GMS + ὁ θεός µου || 34 3 6 + mit vb cf 4 
(+ patere me vivere) || 36° mit Mss ’ΠῚ cf SMe | > Με ושלחת‎ cf @MsSC | 
° @ + mlt vb (ex 34) || Cp 16,1 3 cf 4,4" || 2? mit Mss ut Q cf Vrs || 3 * 2 Mss בני‎ 
cf BMS || cf 4,45, 


. לב בנביא‎ ΤΑ 
325 בסיפ ,4 בת‎ mn ב‎ 


ל 
sat‏ 944 
854 .36 ,35 


לב בנביא כ fp‏ 
בסיפ , ל חס , 3 


wr 


לומל 


ד רייפ בסנ , 303 


935, 


5 
s 


ל.בחם pron‏ ל 


ב מל 
23.7504 
ו חד מן ל" יחיר ל 


35 מל 


DA‏ מל בנביא ñ‏ מנה בסיפ 
5 וכל ירמיה ויחזק 
דכות RRS‏ 

ד וכל יהושע "hys‏ 


ὅπη ל‎ 


16 709 מנה בסים , f°‏ רייפ 


5* מל וכל תלים ma‏ 
במא.הגכתהו 
בליש שם 1353 r^‏ א 
1 מל ול Mo‏ 

בחד ט"פ וח 

ט פסוק כל וכל וכלזו 


mee DE "Ὦ בא‎ 
«4553 


3 הי ריפ Pm‏ 
PAP‏ חד מן + כת 
! כן למערב, 1% 


M 


3.5 
ג. לב בנביא 5 מנה בסיפ 


< מז 154 כת‎ sn rj «ὉΠ 


סית וקר הי כ 
ב.חמל 


1545 לא מנה בנביא 


פה . ל 

ד.ל 
גא מ b^ RT‏ דכו 
במג. Ὢ Ni.‏ 


ne en A93‏ בל 


ג לד ὅπ‏ 


ירתס 


ais p mi d . 1855 


ona. on 35‏ .המל 


224p 
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snim poy הַבְּלִיָעַל: * השיב‎ vw) pq איש‎ NX NS Topa 
marng my JE annnm πρ ορ בִיתשָאוּל אֲשׁר‎ ὙϑῚ | 55 
9 ΡΝ 5 אֶתָּה:‎ m בְּרְעָתַּ כִּי אִישׁ‎ qun Aa אֲבְשׁלוֹם‎ T2 
SANS nis man ES bip "mb qom DN TST! Way 
10 המל‎ see o  :שאר-תָא אֶעְבְּרָה גָּא וְאֶסִירֶה‎ TODI 
sins לו קלל‎ ἼΩΝ mm v$ פיי ילל‎ may ya t2^ מה"לי‎ : 
וְאֶלד יו‎ POR ΠΠ cops o cp I py vr "m 
ο ο Upon "yao κο ο. 


ny ΠΚῪ יי אולן‎ ime אָמר"לו‎ o הוחו לו ילל‎ PT TB ον 
sys am הים‎ sn ορ nnp לי טוֹבָה‎ mm 399 nes > 
T TER DT > 


< adn reed wig yoga הלך‎ ὑφ] “ο 

"N22  פ‎ ΤΊΣΙ δν hey? buaya ρου 22p9 
s Dp) וְאַבְשָלוּם‎ s oy WEP עיפיםי‎ ipa wy Dyn o2 onn ` 
יי‎ N$ DUNS הי‎ > inn ODATIY) noga: ARB NTT הָעָם איש‎ 

"m חושי אֶל-אַבְשָלם‎ px אֶל-אַבְשָלוֹם‎ TT ΠῚ הָאַרְכִּי‎ wan 
7 ΓΝ TION ΠῚ army אַבְשָלום‎ TENE :“Ἴρῇη pw המל‎ 
s אֶלאַבְשָלם לא‎ WAN AN > TS ΠΡΡΠΓΝΡ suyo μα 

Ty) ον OND Dyin VW הזה וְכָל‎ ΒΡΠῚ Mm ana אֲשׁר‎ "> ' 
"pap ww» "un לפנן‎ were UÀyN UN 52 |השנית‎ img 
= ow Diyas הַאמָר‎ ο DP TS פן‎ ΤῸΝ ο 
"cow ῬΕΙ͂Ν ην ΠΡΟ gy Do Can Bh My 
“Op wpU) nac viy הניח‎ ἼΩΝ Tiy WHE Ow אַבְשׁלם בוא‎ 
"im PS WTO; TPIT] 38 ΠΝ AWAD INW 


“Mm 944. Mm 3472. Mm 1581. Mm 1344, 14Mm 230. ?"Mm 1892. 18Mm 1520. 1°Mm 1795. 
“Mm 1797. *Mm 1796. 22Mm 1563. 


t> 


2 


8? mlt Mss ut Q || 10 * pc Mss ut Q cf @(@Mss pr xaf) C; D dimittite eum cf S || 
ל‎ nonn Mss ut Q cf SCD: > )7 5 || 12° nonm Mss ut Q cf €; pc Mss citt "192 cf 
GSV || "Mss קללתִי‎ ct S || 13° mlt Mss om interv || ° pc Mss pr nth cf (DV || 14° 
GE + παρὰ τὸν Ιορδάνην (ex 17,22) || 15 * pc Mss עמו‎ || 16?7? > 2 Mss 6 || 173 pc 
Mss "πὴ cf GM | 1822 Mss יבחר‎ c£ ₪ || " nonn Mss ut Q cf 6562 || 19515} 
hwt 2 (SŠ + hd") || " nonn Mss .את‎ 


INT ODE . 
BT ABS pisos TTS πρό] ο. ᾿ 
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"ppo ΤᾺΝ ορ ον Diyas Nan Ἐπ Ου לְאַבְשלום הָאֶחָל‎ 
κ» ΕΠ nya יעץ‎ ww א כָּל-ישָרְאֶל: 5 ועצת אֶחִיתִפֶל‎ 
גם‎ T0 - bain ΠΣ os 13, הָאֲלהִים‎ "273 “ban 
אַבְשׁלם אָבְחָרָה נָאי‎ ὋΝ Opin "NM: 17 ο לאַבְֶָם:‎ 17 


(Teen אַחֲרֵיידְוֶך‎ METI neis) איש‎ HON by c 
ג.‎ ἘΠ» Op וְהַחְרַדְתִּי אתו‎ ἘΠ; MB ינע‎ Num) וְאָבא עָלָיו‎ 2 


ΤῸΝ nyg o» maU): T1227 RIMS pm I Aes = 
שָׁלוֹם:‎ mum opp way DDN “πῶς הכלי הָאִישׁ‎ mp» 
Ὁ יִשְׂרָאֵל:‎ "pro crim ויישר 0230 בְּעֵינִי אַבְשָלֶם‎ + 
PRAT NPA "DNI π לחושי‎ νδ} N) קרָאי‎ niyay ` "NM: 
לאמרי‎ γῶν Dibya ` “AN” האבשלום'‎ € "n ויבא‎ 6 


ypas העצה‎ mien אֶל-אַבְשָלְום‎ win DNO 
וְאֶת"‎ TASTY ΠΣΎΪ אַתָּה‎ Win TNT = הַזְאת:‎ opps אֲחִיהֹפָל‎ 


Span) gea iby 32 neo wey um npn mhil Ῥ ΤΝ 
npwa RIINI nay הגה‎ :DyT DN איש מִלְחָמָה וְלָא יְלִין‎ 


"59 c 


oo 


wo 


: ype) n?nnz "bna bB nm naban ms.  mhnen 
“DY אַחֲרֵי אַבְשֶלֶם: * וְהָא‎ ἼΩΝ ODS nbus TIN השמע וְאָמַר‎ C = 


^» כְּל-יִשְׂרָאֵל‎ yap op opn MNT 209 25 ΩΝ ovra 
Tr FONT ONT כִי יְעַצְתּי‎ = sine אֲשֵׁר‎ DU PRN Uis 


νο ἘΠ λε... 


23Mm 1797. Μπι 2745. Cp17 1Μπι 1721. ‘Mm 2212. Mm 968. «ΠΜ וחד‎ Ex 20,19. 
1798. *Mm 1799. "Mm 1664. *Mm 3633. ?Mm 3033. 10Mm 1541. "Mm 1726. 


5Mm 


23? mlt Mss ut Q cf G-°STY || Cp17,1* pc Mss cit ל‎ | "6 + ἐμαυιῷο D. || *7* 
GL 10 | 3% G ὃν τρόπον (S. καθὼς) ἐπιστρέφει (ñ) νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς: 
(cf 93.94.) πλὴν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρός, S "jk dhpk kl ns (dsbjt), © (kd) jtwbwn klhwn btr 
dC Jjtatil gb, D quomodo omnis reverti sole(n)t unum enim virum (tu quaeris) || ° 2 Mss 
כל‎ of S** | ° pe Mss וכל‎ cf $SEMSSD || 4° > pc Mss cit cf E || ל‎ > Ms cit cf 5 
15 | 5* $SD pl | ^ > 2 Mss cf Φίξ | 6? > 2 Mss cf GMS | > mit Mss ואם‎ cf 
65 | ° Mss om interv || 8* S fbr’ cf € et Hos 13,8 Prv 17,12 || ° 67-07 + mlt vb; 
D + aliquot vb (impar) & || 9° mit Mss -חת‎ || ° OF τὸν λαόν || 11° nonn Mss pr 
שפת‎ cf EMS | 5-5 omnes Mss? הלכי‎ "yb. 


"on ב‎ 


איש חד מן 139 hp‏ ולא A>‏ 


5 5.60 הם.ב 


Sen‏ .ד בסיט. 
s. Ó‏ 


5 
"צר 


δν 
E 
` 


93 

94, 96r t.” 

ἥ‏ ריפ בסיפ"י . ל 
כה »1« 

ב n‏ מל וחד חס 


יד חט. ל3 pn‏ 


ב 


MET 
e 


E 
צ‎ 


.b‏ כ חד מן + יתיר 


i 
Ip ת בליש. ג כת‎ 


a, 13. 


m 


53 


ΝΕ 


108 a 


188p s, 174 


+ yon פסוק‎ ni 
213,294 | הט‎ + 


ד מל .3 הד פה וחד כמ 

4 

2924.5 

פא κ‏ 3254 מנה כת כן . 
en i5. 85‏ 

5 

5 .1.5 דמטפל 

ב m‏ חס וחד 2955 

2954 


ל וכל ny‏ אנש דכות 


ME 


RÀ‏ מ"פ וכל ריפ 
1523621 


17,12—22 שמואל ב 536 


2 D wp) הַמקוֹמֹת אֲשׁר‎ cnra ΥῊΝ בַּקָרָבי: = וּבָאנּ‎ corp A 
“Sent ia onu ΝρῚ mee oes יפל‎ wwe voy ua 
"op wi now: וְאָס-אָל-עיר‎ > :UDNCU) RRT OWT 
“ws ער הנחל ער‎ "ink wah: חֲבָלִים‎ «eno yg ow ow 
אַבְשָלום וְכָל"אִיש‎ SANI“ 5 | נָּםדצְרְור:‎ cU NYSA NO 
Ἴδη nis mm ah my nspa הָאַרְכִּי‎ win bag מוֹבָה‎ oet 
ΤΝ אֶלִיהאַבְשָלִים‎ mm NAT לְבַעָבוּר‎ natam אֲחִיהֹפָל‎ nsp-ns 
s pipa ΝΤΑ PTs 28 הַאמָר חש‎ ο :ΠΡΎΠ 
> = ἘΝῚ ΝΟ) "apr nan אֶתאַבְשֶלם‎ Spiny γΣ' וְכָזאת‎ nS 
> ΟΝ TAN TTP λ HY IPO וְעַתָּה‎ > DOCE OND) 
= "obo rim qe tigen nhy an πο nisus Hon pon 
עֹמְרִים בְּעִירְרְנָל יי‎ ΥΡΘΤΝΙ Aima sips ּלְכֶל"הָעֶם אֲשֶׁר‎ 
לא"‎ Ὁ WT 792 הנידו‎ 2 ἘΠῚ ΒΡ ram πρβ AM 
w OMAN? "un ער‎ DOR NY spy aig? לְהַרְאֶת‎ ον 
"wa 17] בְּבַחרִים‎ ΝΑ bg wem pia ἘΠῊΝ מלכו‎ 
יי‎ ρου SORTS GEN nüwo ותפח‎ > soy To בַּחֲצָרוֹ‎ 
6 עַבְדִי‎ NPT] 1997 rTh הָרפות וְלָא‎ voy mem oNan 
TENN OT) אַיָה אחימעץ‎ voeem אַבְשָלום אֶל"הָאֲשָׁה הַבַּחָה‎ 
מִצָאוּ 1209 יְרוּשָלֶם:‎ Np Wan ΟΠ מיקלי‎ may הָאשָה‎ bro 
דד‎ qao Ym מִהַבְּאֵר יכו‎ 129 OAD? ὝΠΝΙ ΠΤ ο 


ow eem‏ דוד Πορ OVI n Hy 11351 uw‏ יָעץ עליקם 
wy byg op) ΤΊ npn? :ΟΒΠΤΙΝ‏ אתו ἸΠΎΠΓΓΝ sqan‏ 


Mm 2792, Mm 487. “Mm 989. Lv 22,16. 16Mm 1520, '?7Mm 511. Mm 1092. Mm 39H. 
“Mm 2349. “Mm 1800. ??Mm 3555. Mm 2036. “Mm 2545, ?5Mm 731. “Mm 1972. 2 Mm 
1025. “Mm 1801. Mm 1557. 


= 


m 
-- 


11 ° 6 év μέσῳ αὐτῶν cf Ὁ, S bmy't', T brjim, TM brig kwin || 11 * nonn Mss ut Q | 
ל‎ $115 er turbabimus eum et inruemus super eum, Š w5rjnn, © wnšej, Ὁ et operiemus (eum) 
ex 13 || *nonn Mss על-פני‎ || 4 pc Mss עד‎ cf G || 13* nonn Mss ההוא‎ cf אתו‎ || P Ms 
אתה‎ cf Vrs || 145 mit Mss interv || © nonn Mss על‎ cf © | 15495 kl || 16% mit 
Mss בעברות‎ cf 15,28 || 17° Ms ול'‎ cf 6752 || 19 š nonn Mss Seb ^D cf 6515 
ED sed etiam Nu 33,8 || 20° pc Mss citt pr DN; ©” σπεύδοντες cf £15 properantes. 
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STIS "ar wo ον Τη ΝΡ Say npn is ay» 

Opa mns wane inap נְעָשְחָה‎ ΝΡ Ὁ m] oem 

"apa Tap ΠΡ pate ina ow vem try ow ima ow o 

TyTN nay Dose) nenne ΝᾺ YT Ὁ imaga‏ הוא 
Νο]‏ יִשְׂרָאֵל cb sony nys pp‏ אַבְשָלֶם ax? non‏ 
by‏ הַצָּבָא VNTR Np‏ וּשָמל NIM‏ הַיִשְׂרָאֲלֵיי אַשַׁר"בָּא -ow‏ 

ΞῬΦΉΝῚ יְִׂרָאֵל‎ yz) > יואָב:‎ ΕΝ TTS אֲחוֹת‎ wy 3383 
wore |שבי‎ nuns T? wi» mes ο ΠΠ py 
"quon bra 337 an ia 13 Tay peru nate 

m map) וּשָערִים‎ «mem יוצר‎ SD) pipo) apy 25 TM 28 
wan "pa mes quu) nien umm Spy mum ופול‎ ο 
NASI ην) הָעֶם רְעַב‎ ΤΊΩΝ “Ὁ bisyo TAN TWN nub) yb 

"yb niby nn ing Ον nyTonN ויפקד דוד‎ 18 aps 18 
agia השלשית‎ πὐπ ην Ὅπ שלח‎ imo "δη maby E x 
ἮΝ cea ο ἫΝ Tee way ος = 
τΒ599 COND) NEN NS? DOT ON VET cow ἘΠ. 
roy לב‎ wow see nS oi οἱ ον S> wip לָא‎ pp ὝΡΝ | 
אֲלְפִים‎ bp δρ עַתָּהי‎ 29 ION לָאיְשִימוּ‎ WS πο = 
אַלִיהֶם‎ "NDA o estes מָעִירי‎ spomina mb <וְעַתָּה‎ 
νη ολο ολα tay אַשָר יטב בְּעִינִיכֶם אֲעֲשֶׂה‎ Yos 
nw) אֶת-יוֹאָב‎ qoo ws sorpoydy pino akg: byn bo) s 
: amy myrto) nidviay’ לאנור לאט -לי לגער‎ ` "DRCDN) WAN 


=a‏ ד זב 


ס* 


??Mm 1488. 3'Mm 187. Mm 1895. 3*Mm 1520, *4Mm 1882. Mm 4233. 36Mm 2265. ΜΡ sub 
loco. Mm 1802, 9 Μπι 4162, Mm 1803. 44Mm 1640. 42Mm 184. Co 18 iMm 59. *Mm 1900. 
*Mm 1037. *Mm 1804. 5Mm 230. 5Mm 252. 7Mm 832. *Mm 2990. ?Mm 2230, ; 


22? @LS115.91.94 + nonn vb || 23° citt MN cf 681150 || "pc Mss את‎ || ° mlt 
Mss ואל‎ cf $9 "SgMsp | d GL ¿y dq | 24° > 2 Mss cf @AMsS | 25? GAMSS 
Ισμαήῄελιτης cf £115 Ps Hier, Quaest et 1Ch 2,17 || 5 OMS [εσσαι cf $135 || 27 * pc Mss 
מלוא‎ cf Ct, mit Mss מלו‎ cf C^; cf 9,4%.5* || 28* pc Mss Πο CMS | ל‎ > GEIS | 
29° SC ww! d' || Cp 18,2? mlt Mss om interv || 3% > 2 Mss $M*S (homtel) || 
ל‎ 2 Mss אתה‎ cf $^, 6/D (E k'n °t...) || ° @ ἐν τῇ πόλει cf S35D. || * mlt Mss ut Q i 
4? pc Mss על‎ cf 15,2 || 5^ 4) .שמעים‎ 


%. כה'". ב זקף קמ 


5.5 
354 ,35 הט 


ὁπ 1$, 245 , 223‏ 
ה . ב חד בף רה 
וחד כת בא 

on לד‎ 

az, 


ב חס בתרו Sed‏ 


384. à 


jj prop + . ל‎ à 
39» Sapana piae 


מל 958 
פד 

139 

ב חס *ón‏ 
at‏ מל וד Fon‏ 


15,3 פסוק לא לא לא 

å‏ חס וכל אורית וירמיה 
דכות במא. 

5 85 מנה בגביא , 

דג חס וחד מל" 


7 

ר חד מן ג מל בליש 
8a. f‏ וכל מגלה 
דכות במא 
ke D^» 84‏ % יפ hy‏ 
4.43 לת פסוק 
את ואת i‏ את 

. נא מ"פ וכל peq‏ 

ae‏ במג 


53.12 n2^ 


> 


בפוצת"' 
P‏ 


35, t9; 
5.5. i»o3 יגביא במנה‎ 


13. חס‎ i 
s, 185 a 1535 
10 175 


pus t‏ אל על אל 


ae 
S p wn 
294 , בליש‎ τ וחד מן‎ P 


E 


Bay חד מן‎ D ο 


כתווקרי 


τᾶς 2205 


E 


5 
$n 4. ὅπ מנה‎ 1 
2541.3 


tna 
. לה וכל ריפ דכות‎ 
מן 873 חט‎ on PAAR? 
בליש‎ P 
7565 5, 6n τ 
yn 
P 
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cop *װצא‎ Diyas TAT אֶת"כְּל"הַשְׂרִים על‎ qoo nis 
ז‎ ἸΒΗΣῚΤ ΤΟΠΩΝ הַמִלְחָמָה בְּיֶער‎ "nn לקראת יִשְׂרְאֵל‎ nue 
n*a המנפה נְדוּלָה‎ og m עַבְדֵי‎ we? ΤΡ עם‎ by 
s -b9 39 79 mib} הַמלְחְמָה‎ gonm s 2 DWY wan 
X2 uso 

sən אמעט רכב עליה הפר‎ yay ue αθφην הקרא‎ 5 
"ra ee ראשו בְאֵלָה‎ pim הָאֵלָה הַנְדֹלָה‎ sw תחת‎ 95 
“ΤῊΝ איש‎ PLO την "ODDO ON TAN PST Da men 
וַאמָר‎ :DpN2 NON הגה רְאִיתִי אֶת-אַבְשָׁלם‎ SON? לְיואָב‎ ΠῚ 
"xx לְארהפיתו שםי‎ sys m& qm המיד לו‎ Wo וֹאָב‎ 
2 E EE הָאִישׁ‎ oT  :תֶחֶא‎ cT ne»! mer nb m 
μον "v πουν NO "o? Ὃν σον של‎ "DIN iy 
לאמר‎ ARTON τὰ DN] ANN Tons ms miga Ὢ המלך‎ 
וְכָל-‎ "py Jub PYTR יי‎ spina oris TW 
389 cwn inge SNA TON) opm» ITN ΠῚ 
323 ypn i593 móng noU ויקח‎ que לאכ אחִילָהי‎ 
DD NPL עֲשָׂרָה נְעָרִים‎ adne הָאֲכָה:‎ 323 Tp way אַבְשׁלוֹם‎ 
Diy zu» ΠΕΣ zh ppp snm ΟΥΡΦΏΝΓΓΝ 97 ANP 
אֶת-‎ pus ORAS 383 deo? יִשׂראַל‎ "ΙΝ η Πρ 
גל-‎ voy הניול ויצבו‎ nnan ow "r*2 dn poem י אָבְשָלום‎ 
סי‎ ση κο איש‎ 10) ο. κα bi) אֲבָנִים‎ 

v br pops ער‎ hago ην Agha raga nio ODËN s 
10Μ sub loco. Mm 1805. 1:Μῃι 1806. 19Μπι 432. 14Mm 1807, Mm 319. FMm.1454. “Mm 
3683. “Mm 1444. Mm 1808. ?"Mm 1809. ?! Mm 3811. Mm 436. Mm 3104. “Mm 2127 contra 


textum. Mm 1676. Mm 1810. ?? Mm 2124, SI, wna Q contra Mm 1811, suppressi, cf Qoh 5,17 
et Mp sub loco. 


כ 


= 


° 


8 nonn Mss ut Q | 9530} Vrs ויתל‎ | 163 >Q || 11? > Ms 0995 | b > 2 Mss 
SMS | 12? mlt Mss ut Q cf EMS || b 2 Mss ולא‎ || * Ms על‎ cf 5 sed etiam Gn 
0 22,12" || 5 > 2 Mss cf SS; 2 Mss לי‎ cf $27 ED | ° pc Mss אב'‎ ₪ GS || 13 ? mit 
| Mss ut Q cf GESTY || 14 *7* G διὰ τοῦτο || " nonn Mss אחולה‎ cf Jer 4,19; Vrs a 
bby, improbabiliter | 1756 ישראל‎ | " mit Mss ut Q ef € (/grwwhj) Ὁ || ° Mss om in- 
tery || 18? mit Mss ut Q. 
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Mp" על-שמו‎ hasab sap cpu הַזְכֵיר‎ rapa 13 DPR אָמַר‎ 
Ὁ הַזָה:‎ bis יִד אַבְשלם ער‎ Hb 

Topo May wi ny ἼΩΝ pris ya pyp ms» 

RAS Mba v איביו: = וַאמָר לו 3835 לא‎ PD יְהוָה‎ bU 2 


ahs Awa nin nen‏ אחר ny nin)‏ לא qm r^p Wan‏ אי 


TDAI TWAS opo הדי‎ qo לפושי‎ ah הָאמָר‎ inp הַמָכָךּ‎ = 
Take pis ya ויסף עוד אַחִימֶעץ‎ = γη aNh? ὙΠΟ nw = 
zh TNL הכועי‎ ΠΝ anc) NETS IS THY ATTN 

np ης וּלְכָה אִיוְבְּשוֹרָה מצאת:‎ 92 Y np לָמָהזה‎ = 
אֶת-הַכּוּשׁי:‎ NAV 3227 ΠΠ אחימעץ‎ pn) לוֹ רוץ‎ 5n pas 

:2 ודוד יושב wr‏ הַשַׁעְרִים Πλ‏ הַצֹפַה yog‏ השער "ow‏ 

% הַחוֹמָה yu ORTI NOR ΓΣ NE‏ 11727 ויִקְרָא הַצּפָה 
Ten qo» Yaa ΠΙΟΣ TPO qon ON" ΠΡῸΣ η‏ 
ΝἼΡῚ 2 ime 26‏ הצפה איש-אחר n owe mem «προ y?‏ 
ἼΩΝ ob‏ הוה"אִישי רֶץ "zs pa ΠΙ 8) Teen ἼΩΝ 12b‏ 
. הַצֹפָה AY UN‏ אָה-מְרוּצף ni^» PANT‏ אַחימעץ PUTS Ja‏ | 
πὶ πο ον Ya ὝΡΝ 5.‏ וְאֶל-בְּשֹׂרָה nai‏ יִבְוֹא: NIP‏ 


a ΠΦΊΝ ΤΈΝΟ למלך‎ annem niby אֶל-הַמַלְךְ‎ «own אֶחִימעץ‎ | 


ww mp DN אֲשֶׁר סנר‎ STO TT pap pes סי‎ 
לער‎ moy "on S9892 «πρ באדני‎ Dog wo 
Jab nw ried רְאִיתִי הָהָמוֹן גדל‎ pubis sow" Diogas 
35 ρθη מָה: * וַּאמֶר‎ yT ND) Tiav ng י"אב‎ Ἴρρα * 
Seam UST "is חכשי בא‎ ra 3: TAD" 309 3e 2x 


Mm 1806. 3? Mm 3744. Mm 2745. 32Mm 2214. 35 וחד מוצאת‎ Gn 38,25. Mm 1845. 35 Mp sub loco: 
“Mm 1812. 3?Mm 963. Mm 959, 3*Mm 565. Mm 1660. “Mm 1248. Mm 1054. 


20 * nonn Mss ut Q cf $* || 21 3 pc Mss "m cf SF || 23 3 & pr καὶ εἶπεν (Αχιμαας), 
S pr ‘mr lh, D pr qui respondit || 26 3-3 677 πρὸς τῇ πύλῃ, WF ἐπὶ τὴν πύλην, Ὁ in cul- 
mine || ° @ + ἕτερος cf S ‘hrn', ה‎ hen, Ὁ alter || 28° mlt Mss om interv || 
29 * nonn Mss Seb “Wit cf GD || ° nonn Mss את‎ cf $MSED || ° pc Mss לא‎ cf @MssSD | 
30° > 2Mss S || 31? > 6-95. 


LE 


ב חר ὅπ‏ וחד מל. ל 

מו 

ב. כן חד מן 915 קר 
כת 

ל מל בנביא 

בל 

לב .3 m‏ חס וחד מל 

+ מל וכל לשון הליכה 

דכות 35,995,353 

Mon מל וחד‎ ἡ 


e SA‏ בנביא ה מנה 
בסיפ. ל.ג 


3 זר 


t. 5‏ וכל" אתנה וס"פ 
דכות ב מא on 5 . ή,‏ 


"ער 


ל בסים 


גד Spar‏ , ל 


> 

> 

3.1.35 
% חס ול בליש 


5,5 


a 


ב 


ב m‏ חס וחד מלל. ל 
pash.,‏ 
3 פסוק כי 13 בו בי 755 


לו Bae‏ 
Š‏ חד מן 533 בליש 


Aan 905 36‏ בסיפ . 
$5 ריפ וס"פ חד, 395 


ט'' מל וכל nbn‏ דכות 
ἃ Βα‏ .6 
ל תס }1.193 


3 מל בוביא 
ñ‏ מנה בסיפ 


ב. ל 


oe 


5 


19,10 —18,32 שמואל ב 540 


3 Ὁ του כְּל"הַקָּמִים‎ m aim ym ques» qos אדני‎ 
= 9 ΠΠ op" ΟΡΩΝ anb. הָשָלום‎ waaay ₪ ג‎ ON 52 
9 לְרְעָה:‎ poy yp UN כל‎ TAT ^N as Avi vm 
19-1525 ο על"עליה הער‎ byn TOAN ΠῚ; 9 
אַבְשְלוֹם‎ Tinn yy מותי‎ wy אַבְשׁלוֹם‎ Mya wa אַבְשָלום‎ ya 
("oy basm בה‎ Qe n] Nh cin? = בי‎ 73 
supe Άρη op? לְאָבָל‎ win obs n$ünn umo אַבְשָלֶם:‎ 
‘oun יסב‎ τη ορ qan 3381 הַהוּא לאמר‎ 993 cin 
Dona DAPP yn ABM "νο TPT NI? MNT pha 
: M3 Sq) קולי‎ ]20 peru Tip My BRP Πορ] בַּמַלְחְמָהִי:‎ 
6 הביתי‎ TATIR אָב‎ as o 1913 3 אֲבְשָׁלוֹםי‎ ΟΥΡΩΝ 
rim ern ο ὌΨΩΝ Typ wenn pin הבש‎ op" 
STOPS Hans?” פּלנְעיף:‎ van TO van oum ya veg nsn 
ο שָרִים‎ ΠΡ TN? ΕΥΠ ΠΊ1ΠΙΤ TIRY Naw) TR 
Ow wo» más הַיום'‎ ag) לאי ַבְשָלוּם חַי‎ 2 OFT nrTUP 
myi י כִּי בִיהוֹה‎ TIY ובר על-לב‎ xb pip nns : ipa 
זאת מִכָּל-‎ Ἡ në nox "DN ΡΝ POON NEU ms 
הפל‎ cpu? o παν qub qz mages ἘΦ 
בְּשָעַר‎ agp לאמר הגה הַמַלֶךְ‎ se וְּלְכְלִי"הֶפֶם‎ ayga ag" 
eA? ִשְרְאלי נָס איש‎ Top uso irn o» Non 
היקנ‎ Ter בְּכֶל"שׁבְעֵייִשׂרָאֶל לאטר‎ Ji BTS? "mw 
* Nim 565. Cp19 ‘Mm 2228. ?Mm 1813. ?Mp sub loco. 4Mm 1814 et Mm 2230. *Mm 1815. 


SMm 1673. ‘Mm 1337. "Mm 1444. ?Mm 1533. !"Mm 204]. !'Mm 1268. 1?Mm 1144. 1? Mm 1816. 
"Mm 236. 


31^ Ms -טר‎ cf Š || ° S “hj cf 5.32% | 32 * @-L ἐπ’ αὐτόν cf D adversum eum et 31° || 
Cp 19,1 ? > Ms 5; $55 zy τῷ κλαίειν | > > Ms OMY | 5 > GES | 252 Mss 
ΠΡΙ ₪ 56 | 3" pc Mss + אבשלום‎ | 4? Ms "OAT cf SD | 55» G°ESCY | 
? nonn Mss Ke cf GMsssg-Msedprinc | © > pc Mss cf 6075 || d> Ms 6; Š + 
`bšbwm || 6° pc Mss m- || 7? mlt Mss @ ut Q | > 6975 om cop || ° > GES || 
8° Mss interv || P Ms @ Seb BN 2 cf 669456990 2 Mss ON [| ° mlt Mss ועד‎ cf 
SST || 952 Mss וכל‎ cf GE l| P permit Mss ,וישראל‎ nonn Mss = L || ° Ms -לו‎ cf 
GEMS |. 10 ὃ SF γογγύζοντες cf Nu 17,6; Š rnjn. 


19,11—21 SAMUEL II 541 


PINT} nmaa ΠΑΡ) οὐ ορ 52b ubba וְהָוּא‎ ΑΝ מִכַּף‎ = = 
בַּמִּלְחָמָה‎ n» ענ‎ unm "ών ְאַבְשָלוּם‎ " το ροκ DER 
יוְהמלף"‎ 2 ο Toe DN E מחלשים‎ mp τρ TAYY το 
uprox i527 לאמר‎ Dan ἼΓΡΩΝ- by) pis by ποῦ ΠΠ 
אֶלבִּיתוי‎ domns ago many Yan ab לאמר‎ vm 
צנ‎ DÉN mgs ca oie TORTON ο יבר‎ o 
ROYI יי‎ seso na ngo. אַחֲרֹנִים‎ von mayi ἘΠΝ en + 
ὙΌΣ n» אֶלהים‎ o np nm» now וּבְשָרִי‎ pss חֲלוֹא‎ «dh 
ולטי אֶת"‎ agh nmn muy bo ED man κάν ην אָם"לא‎ 5 


> MON mU “par by nou אֶחָד‎ vh mp כָּל"אִיש‎ 332 


ος N2 װְהוּדָה‎ Ty NI המל‎ agas aN" וכל‎ D 
mr quy na To TN המל לְהַעָבִיר‎ PRIR? ingot ο 
mpm UNT Dy 1m מבחורים‎ “WN "ym 13 Np νο) > ο 
m גער‎ SSS) yaman יש עמל‎ AOIS suy oen npo 
לפני‎ PTT אתו וְצְלְחִוי‎ Tay ΕΟΝ) ws Tey ngbm שָאוּל‎ 
aia nigy Jobo ma nw לעביר‎ msn maus spo 
Ηλ... המל‎ | 39? p E "Eu pu 2. 


i Toe לעום‎ E Topo) VW "Sg "UN nis יעבר‎ E 
חיום ראשון‎ NATE] חְמָאחִי‎ UN Ὁ TIN yes S303 — 


15Mp sub loco. !6Mm 3901. !?Mm 3286. Mm 1514. 19Mm 1817. Mm 1818. ?! Mm 839. 2 Mm “Ὁ. 
1376. Mm 1543. 


10 ? Ms pr כל‎ cf @-MssS-C || 1127? @ (τοῦ) ἐπιστρέψαι (πρὸς) τὸν βασιλέα, S-E dthpkwn 
‘m mil, 55 dnhpwk Iwt ו‎ || © @DMss + mlt vb ex 125 || 123 > S, sed cf 55 
13° | >> © τοῦ ἐπιστρέψαι (πρὸς) τὸν βασιλέα, 5 tw nhpkjwhj lbjth || % > OMS; 
GL cf 139 | 9-9 > $5; PMs + mlt vb || 13? S€ pr wmlk? dwid sth Iwt sdwq wlwt 'bjtr 
ו‎ (pl) Im' mr. milw “m sb’ (pl) dihwa’ wmrw Ihwn cf 12° || P pc Mss 2 cf @BAMsSD | 
6-5 Š dthpkwn ‘m mik ἢ 4 & + εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, (SC) + καὶ λόγος παντὸς Ισραήλ 
ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα || 14 37? 5 w'mr l'ms || 15? pc Mss ,ריט‎ 6 w'tpnj (ib) || ל‎ Ms + 
לאמר‎ cf 659 || 16 3 nonn Mss לרדת‎ cf GE | 18? $^ ἀποστέλλουσιν ἐπί || 19 סי‎ 
pr καὶ ἐλειτούργησαν (cf Š w'bdw) τὴν λειτουργίαν )65 αὐτῶν) τοῦ διαβιβάσαι τὸν βασιλέα 
ex duplice versione || 9 € w'brw cf Ὀ(δο || © mlt Μες ut Q cf GST || 20°C 
al’ cf T 25. E 


pon 5.5.5.4 


{ תס רל בליש ,5 ריפ 


ית 


sc 


ג חס א בליש , גאז 


15 פסוק את את ומילה 
חדה ביניה לט מנה בנביא 


[Tx 


ל, ל בת כן'? , 2% 


PEYRA‏ נא בליש וחד 
P‏ מן "n‏ 52 כן 
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= 


3 בטע בסים .244 
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| 


Ak 
+ ד פסוק ולא ולא לא‎ 
+ בפסוק‎ Ay ב‎ TA 
ב.ת‎ , propa ב מנה‎ 278 


2801 בטט‎ 5 . imma ὃ 


M 


5. 5^5 מנה‎ DIRS 


MT 


ñ‏ ב מנה בליש 


סו 2209 מנה בסיפ 


ער 
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b ° 3.3 
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19,22—35 שמואל ב 542 


2 \ען אַבִישָי‎ > «ο sqopn TN neoph nio יוסף‎ ma-555 
— my nw bop cp spg Πρ התחת זאת לא‎ Tash mox 
abaa mins ya baby mp ο. 
DPI cnr הֲלָוֹא‎ Ὁ איש בְּיִשׂרָאֵלי‎ "που היוי‎ epo היום‎ 
= paw ran אֶל"שַׁמְעִי לֶא‎ op Tide SB Oy TRN 
5 ban לקראת‎ "m ΝΗΣΙ chum Ὁ epo לו‎ 
bis 03» Nb ης ο) δν nor wo v nv" ולא"‎ 
א‎ nbn ΝΥ בְשָלוֹם: וי‎ κ המ עד*היום‎ που 
= Inga pi ὍΣ noon ND no Topa לו‎ wma Ton לקראת‎ 
- א‎ Sp ngam. uar sbwco "bn "nr Teen yw אפר‎ = 
- s^ TRY npa p Tona 728) ΤΡ ADIN) החמור‎ 
ועשה‎ MADRI NoD? won ואדני‎ TET NON FTW 
5 Pa ην ον “Ὁ ἊΝ macs הטוב בְּעִנִיף: > 0 לא הָיָה‎ 
“iy "bpm iv בְּאכְלִי‎ Ways nüm oan לאדני‎ 
30 ΠΒ לו המל‎ vases פ‎ vom ow Tip py nes 


πηρα τν spon Nats) אֶמֿרתִּי אתה‎ qus] Tí cam 


s Νά יח אַחֲרֵי‎ barng g Toin ow מִפִיבשָתי‎ somos 
= Ty pea ΙΡ Ὁ ipag nous "gn YN 
ο ο rou? היל‎ oen מַנְּלִים‎ 

Diag “ρθη המל‎ ην 2920 Nim My ow 7S i 101 
% 333 ΤΩΝ maY opo Nm «ΠΝ NIT DIT יאיש‎ 
> Top ow ὍΤΙΣ Ne) בִּירוּשָלֶם:‎ “py ais PPS ὋΝ 


“Mm 370. ?5Mm 1819, ?*'Mm 1820. “Mm 1821. Mm 1017. 29Mm 1533. Mm 1818. Mm 
1822. “Mm 1823. 


21 * Mss om interv || 22 5 pc Mss ימות‎ cf 5 || © Mss om interv || 23 3 G ei σήμερον, 
GMS σήμερον οὐ cf Š jwmm P, Ὁ ergone hodie || ° Š nmwt cf 22* || ° Ms cit ‘Wh cf 
@ [| 25 5 014.45 || b GM pr 06 (Ιωναθαν), Š pr br jwntn || ° 2 Mss citt ₪ 
לא‎ | 50 203 || 26*pc Mss פאשר‎ | "₪ 44" | 27? $5(D)imp || P mlt 
Mss ,אל‎ sed cf Vrs || 29? nonn Mss 222 || 313 cf 4,4° || sic L, mlt Mss Edd Ἵ-- || 
32 3 D transduxit || P 6 μετὰ (τοῦ Bao.) cf SC || ° nonn Mss pr את‎ || ὁ > pc Mss [| 
° mit Mss ut Q cf GE || 33° nonn Mss בשבְתו‎ cf Vrs, 2 Mss ἵΠ5 3 || 34 * GA 
τὸ γῆρας cf £9394 senectutem tuam. 


19,36-—20,1 SAMUEL II 543 


μι πο > >‏ שי חיי robe ΠΡΏΠΓΤΝ nerzwc‏ > בְְּשמנִים 
aypa pen Dn Sig AR‏ לְרֶע' ἘΡΌΤῸΝ‏ עַבְדּף אֶת-אֲשׁר 
אכל וְאֶת-אֲשׁר spUNCON TAYR‏ עוד 2109 שָרִים "ee DW‏ 
mae ux 37‏ 5 עוד ad 90. win ” repo PRON nnd‏ 
ὋΝ ES "3p Dy "s nissa Lor xag‏ וגה Tus i‏ 
ΓΝ One 7207 oy hap nuns‏ אֶשָרטוּב iva‏ 
oD "$m ΤΝ doin “AN ο‏ וַאֲנִי אֶעֶשָה-לו אֶת- 
qva se 6‏ 553 אֲשֶׁר-תִּבְחֵר oy‏ אֲעֲשֶׂה ως. r2‏ 
"zv qoem TIET apa‏ וישק | המלף agn $53 “rab‏ 
ams ο sigga‏ הל ללה "Όση ip "ap quio)‏ 
| > עם חודה qoc ns "ig‏ ם חֲצִּי עם יַשְרְאֶל: > pm‏ 29 
jeg ON DRI ber oy‏ ויאמרוּ TATIN‏ מדוע pan‏ 
ήν.‏ אִיש יְהוּדָה Ποπ ns ting ny) Tar ην APM‏ ְכָל- 


ΠΠ, ὍΝ i —‏ עמוֹ: סי 9 mm Aba ` wa‏ על" "איש ישראל דה 


bissa הוה‎ gyros sb πη τη πρ ὃν yon קרוב‎ Ῥ. 
Vw qns o “Ὦρ Np enos ΠΟΠ ὍΡΟΝ א‎ | 
"Mmmm ο 2 NATY NI ΠΠΠῚ אָת-איש‎ OwY 
ΓΝ πο ראשון לי‎ cR nr WO) ומע הַקלתניי‎ Ape אָנ‎ = 
D:20 ο ויקש דְּבַר-אִיש ׁיְהוּדָה מרְּבֵר אִישׁיִשְׂרָאֵל:‎ 92220. = 
ΞΘ. spp" ro^ איש‎ uox]: vay ip איש בְּלִיעַל‎ RP) 
7 

Bi x 

33Mp sub loco. Mm 1824. Mm 1791. 3*Mm 87, 3?Mm 1533. “Mm 1817. Mm 2108, Mm 
1629. 41Mm 1825. 42Mm 1826. «Μπι 1827. 44Mm 3301, Mm 185, 56Mm 3152, 3? Mm 1454. Mm 


902. Cp 20 :Mm 299. 


35 ° mlt Mss ,אל‎ 2 Mss ny || 36 " mit Mss ON cf SPCEMs || ל‎ ΦΟΒΕΡ om cop | 
° Ms cit 2, [οἱ © ἐπί et 15,33 || 37° ΦΥ ὅτι ὀλίγον cf S || ° pc Mss אל‎ | ° Ms 
--לנו‎ || 38 ° &* καθίσατω, Š npwš | ° GEMS pr ὁ υἱός µου cf 5, @Mss + ὁ υἱός µου || 
41 * nonn Mss -הם‎ || ° `E διαβαίνοντες (µετά) cf 899-945 *br(w) (*m); mlt Mss ut Q 
d SED | 423 sic L, mlt Mss Edd J- | b Mss om interv || 43° pc Mss cit OX) || 
ל‎ Vrs subst || 44 3-3 & duplex versio (πρωτοτόκος|4αυειδ), 91:99:54 ¿£ primogenitus ego 
sum quam tu || P sic L, mlt Mss Edd ak 


3.9 53n 
asa 


כו פסוק את את 
ומילה הרה ביניה 
לט מנה בנביא . b.‏ 


ה 3895 


spa am 770 6 . b 


` 


nan "705 jò‏ בסיפ 
ל בטע 


ל חס 535553 , 5% ὃς‏ [3% 


הכ" ,45 prop‏ וגם 


ובתר תלת phn‏ . ה'* 


bs x, η 
כת שא וב 55 סה‎ 15, 153 
nh, 999.855. 4% 


גה ר"פ' 


x 


on 


ל 
ב חד חס וחד מל 


ב', ג חס. 


ועלק חד מן + בליש , 
Ἰόρῃ 3η 5518 P‏ 


ב חד מל וחד חס 


96 


הּ 


Τὰ‏ ל בטע . ב 


20,211 שמואל ב 544 


aR δρομο Wa pan ue ps 

איש worm‏ יִשְׂרָאֵל: 

2 וְאִישׁ'‎ *3227]2 Pay πα מַאַחֲרֵי דָוֹד‎ wp tabo by 2 
Rr ΠῚ Na bonnm rum nön PIT יְהוּדָה‎ 
אֲשֶׁר הניח‎ mib mor "bg ΓΝ הפל‎ np Boy n 
לארבא‎ cody nöp Pun pa mem más לער‎ 

DNI o SPD mypow jp» aw niig ARAM 
וְאַתָּה‎ mp» noU TT ny הַזְעַק"לי‎ spy “ΟΝ "Oen 

sema un^ עַמְעָא לְהַזְעֶיק אֶתדוְהוּדָה‎ ons עֲמֹד:‎ nb 

950 Wp vu» nn אֶל-אֲבִישֵׁיײ‎ ΠῚ NIS ο pl y 
TUBS ATR PIS ars «Πρ »ΠΠΝ oby p ἼΡ3ΓἼ3 

UN Pons ums coy inr nsa ἘΣ לו‎ "Was ] 

| ΠΝ it οὖν) ויצאל‎ morbo bem ' menm ash 

| RB RPAN pun WY nons TANT EP הֵם‎ :ΡΣ9 Yay 

“29 nyasa ΠΠ δη wp) wad Tin | Sun 389] oD? 

= * לעמְשָׂא‎ 2h NNO ο OBR) Ngy NUT בְּעְרָהּ‎ Uus 

oper? syay 1513 zw? ΤῊ ΤΙ ΠΡΙ DW ΤῸΝ oipe 

1 now πὰ ins» agita ΗΝ | 372 η ND ועמָשָׂא‎ το 

ο ΤῊΝ ma sem nia לו‎ nf No ΠΧῚΝ vy vum 
יי‎ ἼΩΝ Ah oie vor “pp kh spi] Pay ΤΗΝ “ΠΠ 


3Lv 6,3. 


bo 


“Mm 2221, Mm 3445. Mp sub loco. 5Mm 451. Mm 832. ?Mm 3101. 9?Mm 4233, 


I Mm 3275. Mm 1828. 


Cp 20,1 5 > nonn Μες @FMssSG€MsD cf 1R 12,16 || 3° nonn Mss -הן‎ || ° GED pt | 
4 ? pc Mss cit b || 5? nonn Mss ut Q; nonn Mss "ITI cf Dt 33,21, Ms ויאחר‎ | 6°5 
jw'bex7 || Ὁ 2 Mss ואתה‎ cf €f, nonn Mss ΠΙΠΝ, 2 Mss ANY cf @ καὶ νῦν σύ (> GF) | 
° Ms + לך‎ ef BPS | 42 Mss NBD? || °° permit Mss NY, 5-7 καὶ σκιάσει (-σῃ) ($* 
σκεπάσθη) τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, Š wnhtt μήτι, € wi'jq Im, Ὁ et effugiat nos || 7 3 Mss + 
Αβεσσα καί ex 6; > 55 cf 6% | 8 3 sic L, mit Mss Edd -ן‎ || P mlt Mss ut Q cf 
TMs | >> @ καὶ ἡ μάχαιρα ἐξῆλθεν MS + καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν) καὶ ἔπεσεν cf $9994 εἰ 
gladius ipse exiit et cecidit, Š (w)hw npq. wnplt ‘jah 'l spsrh (ct 5 9), € whw ‘zjl wps‘, Ὁ 
qui fabrefactus levi motu egredi poterat et percutere || 9 ὃ nonn Mss INDY, sed cf Mp | 
1020 על‎ || © mit Mss om interv || ° Ms Q -פר‎ cf $MSSCD, 


12 ος 


13 


14 


16 


SOM... 
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מו Tpr nO‏ 3813 וי wie iagt "on Toon‏ מפולל 


ἬΝ 39" nyn o» "y"? הָאִישׁ‎ NT MoD Toa oy 
"2009 ni פּאשר‎ US vor qoum Ted ΠΟΡΤΟ עַמְשָא‎ 


380 ΠΝ ΟΝ 5 say ΠΡΦΏΠΓ]3 ny] WY » וְעָמָד:‎ yy 
TZAR יעבר בְּכֶל"שְׁבְטֵי יִשׂרָאֵל‎ τρ 19 pag לרְרף אַחֲרִי‎ 
SONS IND “Π 25 וְכָל"הַבְּרִיםי‎ ron mai 
“oy Πο 1980) neben ma Naya yop msn יבאו‎ s 
אֲשֶׁר אֶתדיואָב מִשְחִיתֶםי לְהַפִּיל‎ oT op) "ona Tym mim 
Mi NN שמְעוּ שַׁמְעוֹ‎ ΟΠ] πρρη TYN Np 5 min 
ó:Nm mbas ation אֶלִיף:‎ maw nus anp 38358 
nw GS ΒΤ לו שמע‎ TAND N TAN 2NT הַאַתָּה‎ DÜNTI 
Dew בֶרְאשנֶה לאמר‎ maT 033 לאמר‎ TONAL DR שמע‎ 
"DN Ose: ο, PY bays bp 


bp 


» inm נחלת‎ yoan "po בְּיִשְׂרָאֵל‎ ἘΝῚ ὋΣ mab vp 
וְאָמ-אֲשְׁחִית:‎ poay- ox לי‎ in חָלִילָה חלי‎ TNL ANP PAT 
Tr Np) שמו‎ 993773 paw ΕΡΕ איש מחר‎ S S330 לאיכְן‎ a 


TNI UND) yn מעל‎ npow) לְבדּו‎ kN Tia qoi 
הָאֲשֵׁה‎ Mime הַחוּמָה:‎ awa ΤῸΝ To אָל-וֹאָב הוה ראשו‎ 


bpn "5272 vag אָת"ראש‎ oS sapna obey 


ANP) PTR? vw PET ON ופצו‎ pw yen Ie 


b ההמלף:‎ bs noun: aU . 0 


ο‏ װְוֹאָב wax» by‏ יְִׂרָאֵלי pp ya min‏ עַל-הַכְּרֵי 


12Mm 4233. !?Mm 4083. !!Mp sub loco. Mm 565. 18Mm 710. !'*Mm 1743. Μπι 1829 lectio def 
contra textum. 13 Mm 436. ??Mm 1830. ?! Mm 1831, 22Μ 3675. 


11? > 0 || 14? 6 ἐν Χαρρει, ST brin, SBarebr (explicitum:) castella, D electi || 5 mlt 


Mss € om interv || ° mlt Mss ut Q cf Vrs || $ > pc Mss GS || 15? pc Mss רב'‎ cf GMS 


SED | 9S b'wlsr | ° @ (ἐν)ενοοῦσαν, T ml'stin || 18 "7? © καὶ ἐν Aav εἰ ἐξέλιπον/έν `: 


(19) ἃ ἔθεντο οἱ πιστοὶ τοῦ Ισραηλ + mlt vb ex duplice versione, $91-92-94 er in Dan di- 
centes, & (Imi...) *m mslmjn || 19 ^ 1 add || 20° > pc Mss cf GMssg98-945 | 21° 
pe Mss cit ^1 cf BSD || 22? 6 pr καὶ ἐλάλήσεν πρὸς πᾶσαν τὴν πόλιν cf Ms ותאמר‎ pro 


RIIM, D er locuta est eis || ° sic L mit Mss, permlt Mss בשפר‎ || 23 * Ms" by οἵ. 


560 | Ὁ > 2 Mss GMS cf 8,16 || ° mlt Mss ut Q cf Vrs (> 640%). 


5.8.5 
ל S903‏ . ל 135303 
ל 
,ל 
E‏ 
Yapa Spm 5‏ 
ל, ל וחד מן 511 זוגין 


ה Ri. ón‏ מ"פ וכל ר"פ 
דכות במג.ה 


ה 1555 


[3 


184 H 1755 

ג חס בליש" . ל ומל 
5 

צא.ל 


ב ר"פ בסיפ os,‏ , 
ה הס את" 


לב בנביא 3 מנה 9703« 
ל וחס. * מל בנביא 


úni ni 


| וכל עזרא דכות'? . 


0 
קר ת‎ "imn T 


à 


.23 
4 ,3,1 ר"פ בסים, ל 


> 
הו וכל ריפ Trot‏ 


23,25 מ"פ אין ואין 
וכל ריפ דכות 353 


לגר 


i.a 


$n$.2.5.5.5 


. בליש‎ St pa וחד‎ UP 
x ל‎ P 


^ 


A 
פסוק את את ואת ואת‎ ñ> 
ב חט?. ל‎ omh 


3 וחס 


yo חד‎ P0930 το ל וכה‎ 


ג מילין יתיר = nn‏ 
והמה בתחלת 
POP‏ 


חד מן % 
wba !‏ 


21,10 —20,24 שמואל ב 546 


s impp me TS ויהושפט‎ Opn OIL poem 
= תה‎ Rem NTS Dn פהנים:‎ ΠΛΗ pis] אי ספך‎ = 
| » im 
2104091 nij אמקי‎ my) cu vy ΠΠ 2 ae 00:21 
אֲלישָׁאוּל וָאֲלִי=בַּיִתי‎ TT AN יְהוָה‎ Tng T 
: לנבְענם‎ TAT אָתהַנבְֶענִם: > הקרא‎ NT TN OY הְַּמִים‎ 
spyros “Ὁ, man owo san ΝΡ ova py “DN 
inwapa anand oig ua” Di 1050 bR 3359 ANT 
soph nippy np mirar ow m] TON pm barna 
επ miba לו‎ span + יְהוָה:‎ norpa 1919) 3928 n3 
בּיְרְאֶל‎ MT? אִישׁ‎ opa) taon) gg ον aan nes לי‎ 
s NT TATON MANS Dp TER אֹמְרָים‎ ODN TANN 
row 3291 293 agin wise) ups n dos ῸΝ 
say npe ליהוה‎ Ὀπῦρίπη viz D'UN לו שבְעָה‎ s 
ορ 71280 ohm? SDN UN DOT NI mm na 
13 onra אֲשֶׁר‎ mm עלי-שבעת‎ DRY- 13 Jogi ya ΠΟ ph 
s-na nex? 2 XD E np TONY- 12 pim pa דוד‎ 
a nén nan וְאֶה"מְפּבֿשתי‎ ionis σσ rs og אה‎ 
הַמְחלְתִי:‎ "amas "aeduro πΏρὶ yw Nona "o9" 
° T ויפלו שְבַעְתִיםי‎ mim לפנו‎ πρ ויקיעם‎ miba Ta Dems 
onpm» קציר בְּרָאשֹיםי.תְהִקָּתי קציר שָערִים:‎ pna WT "Em 


“Mm 832. Cp21 !Mm 470. Μπι 96. ?Mm 1832. «Μπι 1269. 5Mm 723. *Mm 1833. 7Mm 
1820. “Mm 4257. *Mm 1834, 


ס* 


“Ὁ 


24 5 Ms cit ואדונירם‎ cf 6-75 et IR 12,18 | 25? mit Mss ut Q; GBAMS καὶ σούσα cf 
$93.94g*d wows’, TE wy 6] IR 4,3, 5 why cf 8,17 || 26? Bho’ (7) ὁ IeOsp ct 5 jt(j)r 
et 23,38 || Ορ 21,1 3 mlt Mss om interv || " Ms citt על‎ cf Vrs || 52 Mss citt ועל‎ cf 
Vrs || 4 6 + αὐτοῦ cf D || 4° nonn Mss ut Q cf Vrs; nonn Mss לו‎ | 6° mit Mss ut 
Ο: ונתתם‎ || > Ga'o’ ἐν Γαβαων, sed cf 18 11,4 15,34 || ° mlt Mss om interv || cf 
4,45 || סק ל‎ Mss ועל‎ || 8 ° mlt Mss מפיבשת‎ || ° 2 Mss מ(י)רב‎ cf GM, 5 ndb, € mirb 
drbj't mjkl ex 1S 18,19 || ° pc Mss cit “19 cf GMS || 9 * nonn Mss ut Q cf Vrs |l 
> nonn Mss ut Q || ° pc Mss ;-שנה‎ 67 ζειῶν = ?זר‎ cf IR 61.37 || * mlt Mss ut Q 
cf Yrs. 


21,11—20 SAMUBEL II 57 Ἢ 


πο |‏ בת-אַיה אֶתההשק πο mdm‏ אֶלי"הצוּר Tip sporni‏ עד 
hosa meme ὨΤῸΣ op‏ עוף mi? mn‏ עֲלֵיהֶם 
mnmmw adba‏ הַשָרָה mE nob‏ לדו ns‏ אֲשַׁר-עְשְׂתָה ‏ 
ΓΡΝΓΓΣ nexo‏ לוש nipsz-nw nw 71] ΠΡ 12 Hogg‏ 
bya ngo νο...‏ יביש ia UN po)‏ 
py Don Way ee 308 BDR‏ הפְלְשָתִיםי nis mia‏ 
pp s‏ אֶת-שָאוּל 19199 Dei opo‏ אֶת-עַצְמוֹת WU‏ וְאֶת" 


+ עַצֲמוֹת יְהוֹנָתָן Ua‏ ויאספו אֶת-עַצְמוֹת הַמוּקְעִים: * TER‏ אֶת" = 


ΤῊΝ קיש‎ ngea בְּצֵלֶע‎ 1533 yz λα μμ κ. 

» ipm yos» אֲלהִים‎ Dm dogm rus אֲשֶר‎ o> sy 
ΠῚ ΠῚ 705 Syne η νο ryan or my mm 5 — 
"Tou ines ada “χφὴ ο yT אֶת פּלְשְתִים ניעף‎ warts עמ‎ . 
ΓΗ ayn wu Ὁ הָרְפֿה ומשקל קינ שלש‎ 
ΤΝ qn; בְּן"צרוה‎ was oem τι 1 ΠΎΓΓΙΝ nis N 
עודי‎ w3n- לוי לָאמֹר לא‎ TITRAR וימיתהו אָז נַשְׁבְּעוּ‎ "nios | 
ws = 5 = יְַרְאֶל:‎ ην ngon למַלְחֲמהי ולא‎ os 
ο ο πρηρΏπ᾽ ma^ mm כן‎ 
338 הַמִּלְחָמָה‎ Ti nm? פ‎  :הָפָרָה‎ a אֶת-סף אֲשֶׁר‎ 
maa הַלַחְמִי את‎ ma ΕΝ ὃν] pos h opyo ΕΣ. 
nj» πρπρΏ ny nm? Ὁ cb TD ism pp) πο κ 


19Mm 1835. Mm 431. !?Mm 2228. !*Mm 1836. Mp sub loco. Mm 399. Mm 3811. Mp << 
contra textum, cf Mm 2137 et Mp sub loco. \ 


10? Ms citt על‎ cf @MssSGD || P Ms cit η cf 6-5 | 11 * ΦΙΣ9Θ 4 pr mit vb cf 6 
16(?) || 5 6 + mlt vb cf 6 16)7( || 12 3 $55 ἀπὸ τοῦ τείχους cf € ex 1S 31,12 || ° pe 
Mss שאך‎ cf Jde 1,27 || ° nonn Mss ut Q || ** nonn Mss ut Q || 14 * nonn Mss ואת‎ 
^m עצמות‎ cof SM | > > GSA. @ + καὶ (τὰ ὀστᾶ) (πάντων) τῶν ἡλιασθέντών 
τῶν... || ° mit Mss 255 cf SFC || 16° mlt Mss ut Q cf SED (Jesbidenob), Š (15 
wdhllw] dwjd) wjw'b w'bjig cf 17; GEMS alit | > £94 + spata, Š + spsr’, © + `spnjqj; 
D+ense || 17° > QS! pc Mss citt G@EMSD || > Ms citt SYMS || © mlt Mss 
במי‎ cf TMS || 18? mit Mss 1113 cf 16.19% O ἐν Γεθ cf 5 et 20, @Mss ἐν Γαρζελ cf 693-94 
et 1Ch 20,4 || 19 3 mit Mss בנוב‎ cf 16.18% @ Ρομ|β; > S || " permit Mss © min I ; 
° 2 Mss וחץ‎ ex 18 17,7. 


ב חס eyo‏ תלאום , 
שמה פלשחים 


ב בסיפ 


221 חל מן }160 
P‏ כתווקרי 


5 


ב תס Swa‏ , ד 


ιά 


ona.a 


בחס.ב 


4 


ב בסיפ 


κα 
? 
13}, Bn ΠΡ. mis 


nbn 
ώμο 


למל" תד pa‏ ו'* בת + 
ἵ‏ םת וקר ה. ה δη‏ 


+ בכת הוב כת א 


à‏ חר באול חד בנביא 
וחד בכתיב' 


ב,ל.צאיט מנה ריפ 
ד bón‏ בליש. ב 
ל וחס. ל חס 


1 וחס'.ל 


ג מל וחד „Sn‏ 
ב חד חט וחד מל 


inis. ond‏ מל. 
4 חס בליש 


5% 


+ wear 
` P 


₪ 


t 


N 


13,1535 


135 5 124 


3.53.54 


22,14 —21,21 שמואל ב 548 


הי | איש UD) vy và nagy) "p nagy TU‏ עָשָרִים 
ἼΡῚ NUT on δρυ VIW]‏ לְהֶרְפָה: DN nummos‏ יְשְרְאֶל |n n‏ 
TT ἮΝ Ας quem‏ = אֶת-אַרְבעַת ocv now‏ 
לְהֶרְפָה ma‏ ויפלו s 117138 ὍΣ ΠΤ ΤΩ‏ 
TU “aT 1 22‏ ` ליהוה ara PNT ΠΠ "uan‏ 1 5°37 22 
יְהוָה אתו E Fi‏ -"איביו 25" iow‏ 2 ויאמרי 
armor ιο ο ο pem pop mm‏ - 
owa Saxe "Yer meis‏ משעי onma‏ תשעני: | 
«ΝΟ IT ΝΠΡΝ DTT +‏ 
pim y byb "om py sata BES ^» 5‏ 
"an 6‏ שאל 20" Dy wp WIP‏ 
יבַּצַר"לי אֶקְרָא ow) mim‏ אלה אֲקְרָא 
pw Hp os opm‏ בונ mp]‏ לוי 
ΓΤ wy μη‏ מוֹסְדָוֹתי CP WEIN wr pun‏ 
° עָכָה «δη 193 Don) DENA Mp UN) TENS Wy‏ 
יי וז שָמָים TI‏ 29111 תחת רנָלִיו: 
ΝΤ ηδη av 3393‏ על"כַּנְפִי"רָוּח: 
ay ppv pipo "piae ΠΟΠ Πρ το‏ שָחָקִים: 
:üwcom 193 IN mas‏ 
AT ow ye ήν‏ )1029 יתן קולו: 
18Mm 832, !*Mm 1629. ?9Mm 357. ? Mm 1344. Cp22 1Μπι 4256. ?*Mm 1837. ?Mm 1838. Mm‏ 


1839. "Mp sub Ioco. “Mm 1840. "Mm 1841. Mm 787. "Mm 1842. 1°Mm 1843. Mm 1227. 2 Μπι 
3666. !*Mm 1844. 


20 ? mlt Mss ut Q cf 65-75, o! πρόµετρος, © milin, Ὁ excelsus || 21 * GM'S Ιώναδαβ cf 5 
et 13,3sqq || ° mit Mss ut Q; pc Mss QS שמעא‎ cf Cf, @Mss Σαµα(α) cf SD || Cp 22,1 3 
nonn Mss ומיד‎ ₪ Ps 18,1 {| 2° @ES + aliquot vb cf Ps 18,2 || 3° @-Ms ὁ θεός µου 
cf CD et Ps 18,3 || 5* pc Mss חבלי‎ cf Š et Ps 18,5 || ? pc Mss "n cf OMS || 725 + 
qdmwhj ‘It cf D veniet et Ps 18,7 || 8° mlt Mss ut Q; mit Mss ותת'‎ || ° nonn Mss ^ cf 
GSTMS et Ps 18,8 || ° 2 Mss cit הרים‎ cf S (djtwr (pl), Ὁ montium et Ps 18,8 || 48 
αὐτοῖς cf 5 || 11 ? permit Mss וידא‎ cf SCD et Ps 18.11 || 122 Mss + Tino cf GS 
et Ps 18,12 || ° nonn Mss "2()0 cf GS et Ps 18,12 3n20 || ° BF σκότος (G" ἐφείσατο 
a Ur), S hšwk' cf Ps 18,12 || 14 * GMS pr cop cf Ps 18,14. 


22,15—31 SAMUEL II 549 


oS pI OMSL OEM Ty 15 
Zan מֹסְָוֹת‎ won יס‎ ον Nia > 
ΤΩΝ רוח‎ pag ny nau 
רפים:‎ OY BIRT "opp זי שלח מִמרוֹם‎ 
ο ο ο. κ, 
קי:‎ PER npn OTR aha Πρ, 
DRYERS NP ἜΝ nup? Nie 
קי:‎ Sw TaD NR TSP um opp a 
מַאֲלהָי:‎ APE ND) mpm p? ΠΒ p = 


sap לאי-אָסוּרי‎ vDPIP WP opiwa 5: 
«νο TRR) לוי‎ DAN ΠΠΝῚ 2: 
ΤΝ Typ 002» “pp Tsp πο agen 
SOOM תָּמִיִם‎ aay TOON Tem 25 

zopan וְעַםיהעקש‎ “an gro = 
«ΦΟΡ עֲלי"רָמִיטי‎ PES Dyin y pyonye 
PEON TT) TT אַתָּה נִירֵי‎ P^ 
«ΦΟΝ בַּאלהָיי‎ WB בְכָה אֲרוץ‎ ο 
צְרוּפָה‎ TT ΠΊΝΝ TT pp יי הָאֶל‎ 

18Mm 1509. Mm 1104. 2°Mm 1685. 


Cf Mm 3222. !5Mm 3223, 1°Mp sub loco. Mm 3655. 


21Mm 3224. ?*Mm 964. “Mm 1845. 


15 3 @LPMsSABD om cop || ° mlt Mss ut Q || 16? Ms מים‎ cf S et Ps 18,16 | "659 
pr cop cf Ps 18,16 || © nonn Mss 19 cf SSD et Ps 18,16 מגערתך‎ || 17 * @SECp pr 
cop || ל‎ 675 pr cop || 18? mit Mss SS 753 || 19° mit Mss cr cf Ps 18,19 || 
20? @-FS pr cop || ° mit Mss חָפץ‎ || 21° pc Mss -קי‎ cf Ps 18,21 {| P &TPSD pr 
cop || 23° mit Mss ut Q cf Vrs et Ps 18,23; 2 Mss -טי‎ || PP Ms -תי ולא‎ || ° Ms 
"UON cf SP et Ps 18,23 || 2 pc Mss ‘J cf G-BAMSSD et Ps 18,23, nonn Mss Ἰ--, @ ἀπ' 


αὐτῶν dt || 2432 Μες ואה‎ cf Ps 18,24 || ° 2 Mss WY cf GMSD et Ps 18,24 | 255. 


G (SD) καὶ κατὰ τήν καθαριότητα τῶν χειρῶν µου cf 21 et Ps 18,25 || " mit Mss '1- cf 
GMs | 26 3 mlt Mss ועם‎ cf GSV || ^ pc Mss גבר‎ cf GS et Ps 18,26 3233 | 27 ? pc 
Mss -ברר‎ cf Ps 18,27 || ° pc Mss OY || ° 2 Mss -פתל‎ cf Ps 18,27 © .28 * OMS ὅτι 
σύ cf 5 mil d'nt et Ps 18,28 ex 29 || °° pc Mss" oy ועעיך על‎ || ° GS om suff cf 
Ps 18,28 || % > SMײ$5D‎ cf Ps 18,28 || 29 3 mlt Mss pr “PNN cf @MssS et Ps 18,29 || 
b Ms + אלהי‎ || ° GED 2 sg | 30 3 mit Mss ^32 cf GSTM et Ps 18,30. 


onm 


1» כה‎ ἡ חד מן‎ P 


ד à.‏ חס 185553 


3 


, קמ למערב"'‎ ἐν ἃ 
ἃ} 8 3 וכל תלים דכות‎ 13 


ב חר חס וחד מל . 
yasi‏ 
On 3‏ 


yrs 45. 1755 


₪ 4 
"א ' חד מן ב ὅπ‏ בליש 


AS 


any 


ב n'onh» p»‏ 
ג מנה בליש oa‏ 
14 מל וחד חס 


POT, 243‏ חד מן הח 
| כתווקרי 


Zion ג ב מל וחד‎ . n 


2735 . ב תד חט וחד מל 


30; 4 5 ` 295 

pon MU‏ דלא מפק א 
רל" חס בליש .3 

ל.ל 

3 ל חס 

ל 

å‏ סביר עמים Spr‏ על 

4.73 


4,5 מל". כה 


5 22.32 שמואל ב 550 


via amphi 535 היא‎ 119 

ο, by "D 32‏ יְהוָה וּמִי צוּר “yban‏ אָלהינּ: 
Bam "pm bon MA bya 33‏ דרְכּף: 
mp x‏ רנליו nsus‏ לי nid "pig‏ 
pons‏ יָרִי «δη myn ny ΠΠ ngnoso‏ 
ΑΓ ΠΡΙ "eV" 129 om s‏ 
php ws DD‏ וְלָא PPS Ip vus‏ 
DWN ND) ΕΠΟΝ) SUR DETON x‏ ער-פּלותֶם: 
ΕἸΣῚ ΠΠΡ OB") "pip ND] purinan ODP »‏ 
npenomo on enim +‏ תּכְרָיִי ΕΙΠΕ Ὃρ‏ 
ay 5‏ תִתָּה לי ODS NDS "noy‏ 
PRL apus e‏ משיע ‏ אֶל -יְהוָה ולא roy‏ 


u x ΒΡΠΌΝῚ 43‏ כָּטִים N ORIN nisin”‏ אֶרְקעם": 
abam 44‏ מריבי oiy‏ 
ΠΠ‏ לְרָאש nha‏ עם Daoso‏ 
ΙΝ ΕΤ.‏ 
24Mm 1846, Mm 3811. **Mm 3124. 2?Mm 1104. Mm 1847. Mm 595. ®%*Mm 2302. Mm‏ 
contra textum, lect Mm frt inc. 3?Mm 331. Mm 1848. %4Mm 3055, 35Mm 1849. 368m 3435.‏ 4069 
Mm 4164.‏ 37 
cf $^SD et Ps 18,33. || ° Ms(?) JN cf GMS et Ps 18,33 || * mit‏ מאזרני d)‏ * 33 


Mss ut Q cf 6077556 et Ps 18,33 || 34 ? mlt Mss ut Q cf Vrs et Ps 18,34; nonn Mss 
-לו )א‎ || ? pc Mss על‎ || ° Ms n=, © τὰ ὕψη(λα), 55 rwn (sg), SAP rwmj (se) | 
35 3 Ms DNN- cf ©” οὔκ ἠσθένησε et 18 2,4. || 36 2 G suff 1 sg cf £^; SC om suff cf 
S Ps 18,36 || " nonn Mss וענןתך‎ ex Ps 18,36, GL ἢ ὑπακοή σου, OE ἡ παιδ(ε)ία σου, 
Š wmwkkk, © wbmjmrk, D et mansuetudo mea; 0) ועזרתך‎ || 39 7" GS om alterum 
verb; Q אמח[צם‎ ut Ps 18,39 || P S pr niklnwn, Œ pr jkjhw cf Ps 18,39 || 52 Mss 
יפי‎ cf 555 ) et Ps 18,39 || 40° pc Mss ‘IND cf Ps 18,40; BF καὶ ἐνισχύσεις µε cf 
Jes 45,5 a ,אזר‎ € ws'dtnj a עזר‎ | P ₪695 prcop || 41 7-7 Ms "SN 2} cf GMS 
S et Ps 18,41 | P @-L 2sg cf 6 Hier Ps 18,41 | 423 Ms wi cf Vrs et Ps 18,42 | 
43 * Ms pr ;על‎ Q ארח‎ DD; OE ἐπὶ πρόσωπον/υ ἀνέμου]ων α S Ἱ” ‘pj rwh’ et Ps 
18,43 || ? > pc Mss Q; mlt Mss ארקם‎ cf Ps 1843 || ° > Ms & Mss cf Ps 18,43; 
Ms 1(2) וא'‎ || 44° Ms citt @MssSp “pp cf Ps 18,44 || P pc Mss 6756 ny cf Ps 
18,44, pc Mss Seb GEMS עמים‎ || * Ms cit תשימני‎ cf GEST et Ps 18,44; @MsSAB pr 
cop || 45?4 >va, MS v b ante v a cf Ps 18,45 || © pc Mss יכ'‎ cf Ps 18,45 || 
* nonn Mss vou cf Sq Bux; SABcorrC pr cop, 


| 4850 ומרדד‎ ₪ $5; Ms MSS; GE — 


22,46—23,7 SAMUEL II 551 
spin ag "bit יבנ נכָר‎ 
Dye ורי‎ TON n צורי‎ Tu» nmm 


ΟΠ OD וּמורידי‎ "o Πρ) הנה‎ bër = 
uos "ton מאישי‎ “ARN δρα, "YD ומוציאיי‎ 49 
pis seo crus | ΠΥ אוךף‎ 15-20 * 
pen? en nep) pop niga pi 6 
וּלְזרְעוֹ עדדעולֶם: | פ‎ mmo 
DARI 117227 וְאֲלָה‎ 23 
עָלי‎ OPP הַנָבָר‎ ORP ΤΊΣ ΠΤ ΕΝ) 
own noe ְעִים‎ apy pos rei 
עַל-לְשוני:‎ ina דִבָּר"בִּי‎ mmm: 
ONT צוּר‎ ap Ng nrw ἼΩΝ; 
אַלְהִים:‎ ng Sein ps niga מושל‎ 
עָבוֹת‎ Nb πρ way map pam 
EPIRA NUT "δρ maia 
“Sop בְרִית עוֹלֶם‎ Ὁ byoy ma pp ΝΡ 5» 
mmu 253 עֲרוּכָה‎ 
UTE: NPD ְכָל"חֲפֶץ‎ pU ID 
יקחוּ:‎ WAN? oP) ppp niin s 
man pe) η ορ; oop nung); 
38Mm 1911. 3°Mm 1850. 4'Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 1851. 4*Mm 832. 43Mm 1852. - 
44Mp sub loco. Cp 23 1Mm 2666, ?Mm 3018. ?Mm 2295. 4Mm 2364. 5Mm 134. ‘Mm 800. 


"Mm 436. *Mm 104. ?Mm 1853. 19 Mm 1854. 


46 5% 0 ...]לא יחגרו ממסרותם‎ 
47 ? > nonn Mss GMS cf Ps 18,47 : 
(καὶ) παιδεύων ἢ 4932 Mss SC מ'‎ cf Ps 18,49 || ° pc Mss ;מ'‎ S^ + (w)'p (mn) cf ` 
Ps 18,49 (5 alit) || ° mlt Mss S-B* 53 || 4 Ms D sg cf Ps 18,49 || ° @ תננצרני‎ Ps 
140,2 || 50 *-? pc Mss 67 55S invers cf Ps 18,50 || 51 * mlt Mss ut Q; Ps 18,51 Vrs 
ut K || Cp23,1? Ms citt $9594 (fidelis a (אמן‎ S 3. || הקים אל ₪ ל-ל‎ | 3364 
Ιακωβ cf $9994 et 1 || P > 2 Mss; 5 pr cop; G ἐν ἐμοί cf £934 || © mit Mss 3 cf 
SEBASTD || 4*$L$93-949D om cop || ° mlt Mss S ^m cf BF καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ, 
GL ὥς ὑετὸς (ὡς β.), $9994 quasi pluvia, Ὁ et sicut pluviis || 5° pc Mss לו‎ | °> 
pe Mss SC )?(; pe Mss בי‎ | ° > GES || 72 GF ἐὰν μή וס‎ % 


| ° Ms יכלו‎ ₪ S, © jswpwn || 5 Ms "amm .|| 


ο 


ל. ה" מל ול בליש 
395 
ל חס. ל 4.on‏ 
“Ὁ ὃ‏ 

3. 


42! 
, y 9 nm 
445909 ול‎ + ! 


ΞΔΡ ב‎ lh 
94 

ה בסים. % 
ל. as‏ 

49 מל ,45 מל 5 


בל חס 553 מל 


795,99 פסוק כל בי בי‎ Δ 


Spat t 


ΠΠ‏ מן 3 AD‏ כן 

ול וחד מן יא"' קר ת 

ואחריו דדו 

P 

הגברים 
P‏ 


חר Wap‏ 
P `‏ כת כן בליש. 
= מן 1855 חס ה 
wan‏ . 


שלשה 
P‏ % 


23,8—17 שמואל ב 552 


ο Ομ» 
ראש‎ eSa naga "שב‎ TT ws eau pipu ον! 


see ὃ |‏ הואי oon nisp WDY WASPI poy!‏ בְּפָעַם אֶחָדי: 


aha njoys mm ya: iv “VON TANS ο 


pgba DDA «ήπαρ. |‏ נְאֶספוּי-שם bp" OTORO‏ איש 


TT pa mm ידו‎ ny ο | ער‎ onwhea T bp ANTT 10 sow 
ΤΗΝ בו‎ opm wi arra ποτ] ntm mm ty af ow 


DoD BON ελ λος 


ye» oj opm ΕἼΣ παρω Hm npon adam לחיהי‎ 
pppn qu מצִילְהָ‎ TPIT Πρ Aw) opg 
owyr שָלשיםי‎ cs Ὁ | גְדולָה:‎ nywm nyv vr" 


DID vm ΕΡΤ WTS TTIR ^rup ow aT ראשי‎ | 


5,6má 


ל. צא 77b.‏ כת א 
לא קר Ayo m‏ כת כן 


מה" כת א לא קר 
וחד מן ג כת כן, 3%, ל 
ל 


EI 


ma אָז‎ ΟΣ lum בַּמְצוּדָה‎ Ww TT) icwen paya nj 
^p לָחֶם‎ ma “ANS OV προς Ὢ ויאמר‎ ΠῚ mpm = son? 
וִשְׁאַבמיִם‎ ony a mnes הגפרים‎ ΓΦ בַּשָעַר: = ויבְקְעוּ‎ 
"T12N דוד לא‎ bys ויבאו‎ Nw בַּשָעַר‎ OW מִבָּארי בִּיִתדלְחֶם‎ 


ating)‏ יפ ΩΝ‏ ליהנה: יי אמ hoon‏ ל" smi‏ מעשחיי 
ואת bos nOn‏ הַהֹלְכִים UN oping? ngs $p) ipin‏ 


uMm 3088. “Mm 3164. Mm 265. “Mm 3811. !5Mm 1855. ?®Mm 3675, 171Ch 27,4. 1* Mm 1856. 
19Mm 4059. Σο Μπα 898. ?!Mm 261. 


8° pc Mss citt BMSSSEMs וא'‎ || °° G-E 00006, OŁ Ιεσβααλ cf €99-94 || ° Ms “in cf D 
sapientissimus, O`} ὁ Χαναναῖος, Š qdmj’... || ἡ mlt Mss השלישי‎ cf GELS, $^ τῶν τριῶν, 
£93.94 de tribus, D inter tres || ° pc Mss cit ^m || f-f 2 Mss cit + עורר את-חניתו‎ in 
cf 18; 1Ch 11,11 et GAMS j 7 mit Mss ut Q || ® nonn Mss ut Q || 93 mlt Mss 
ut || 9 mlt Mss ut Q cf Vrs || °° D ahoi ex 1Ch 11,12 || * mlt Mssut Q || ° 
85 pr οὗτος ἦν ex 1Ch 11,13 | ff © (καὶ) ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις, 
S kd [εάν ‘nwn pls’, € kd hsjdw plst'j, D quando exprobraverunt philisthim || ל‎ @Mss pr 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι, STY pr cop || 10? @Mss% πὴ || P S + atl’ (pl cf €D caesorum 
et 1Ch 10,8. || 11° permit Mss MAW cf 25.33. || P ©? ἐπὶ σιάγονα cf Jde 15,9, D in 
statione cf 13sq || 13 ὃ mlt Mss ut Q cf Vrs || °° 6 om WN; S mn gbr' (pl), € mgbrj 
rj mirjt cf € 18 | ° G* nom proprium, 657 εἰς τὴν πέτραν || ἡ @ καὶ τάγμαί(τα), € 
wmsrjt, Ὁ castra autem cf 11 || 147 S wrwrbn’ (D, € wJstrtig cf 1Ch 11,16 || 15? 
nonn Mss QM 90a% || 16? cf 153 | ל‎ pe Mss + דוד‎ cf G || 17° permit Mss ^ 
cf GEST || " pc Mss NW- cf 66 | ° G + πίομαι, D + er animarum periculum bibam. 


23, 18—35 SAMUEL II 553 


sya aye opg bags o coma nyoy iby e 
-bp bbp nine עורֶר אֶת"חֲנִיוֹ על-שָׁלְשׁ‎ kam «Ὅλθπ ראש‎ = = 
“apy Up» on ΠῚ 192 השלשה חקיי‎ e בַּשלשִָי:‎ ἘΦ ο 
רבד‎ niya popi פוּבְנָהוּ‎ o 2 ND א הַשֶלשָה‎ 
mpm ήν sen] אֲרָאֵלי מוֹאָב‎ wy ΓΝ הַכָּה‎ NUT ONSI non 
אַח-אִישׁ‎ Apo bet pha הַבָּארי‎ Tina sDONDDN 4 
ην opm apa ΤῸΝ Tom חנית‎ spa Ta TRA “ΟΝ מַצְרִי‎ | | 
“ROE πὸν πόνο sins wam gan pa hm 
וְאֶל"‎ 199) oyong > הַנְבּרִים:‎ ny wa [לויהשטי‎ pa m n 
יעַשָה-‎ o  :יוּתעַמשִמלָא‎ ΠῚ וישמהו‎ xa wD השלשה‎ 4 
"mac לְחֶםי:‎ oma T1132 που mucus agio אלי‎ 5 
vera spy הפלטי‎ pon > ο seinn יאֶליקא‎ wmm 
ס‎ rpm “Ἴδη con "new o EPI 
חַלְביבַּוְבַּעֲנָה הנטפתי‎ > ο ppa cune ANT צלְמון‎ 35. 
sihiga ya > o 1233 ΠΠ מִנבְעַת‎ ΣΎ] פס את‎ 
PITT MIE "ham labro a ο ipm" 
"RU o iD “Ὶ wae השעקבוי‎ gympe ο 
'some]s OPER ο ΤΠ qe oS הַהֲרְרֵי‎ 
חָצָרױֹ‎ oY opm]: אֲליעם‎ ο pIeT» | 


22Mm 1344. “Mm 207. “Mm 898. 25Mp sub loco. 7®Mm 3164. ?Mm 1857. “Mm 3811. 


D 


1 


[2 


18? mit Mss ut Q cf GD; 2 Mss שלשים‎ cf 5 et 135.192, © (rji) gbr cf 135.195 || PPS 
SABC | *pc Mss ,ולא‎ cf 19.23 || 19? Ms השלשים‎ ct S, CV il gb cf 18° | P >: 
$o/5ED; ₪ ὅτι || “55 wnshn ‘ik tjn ‘bd hw ct 5 2244 || 20° > 2 Mss 6775 > 
€Msp | P mlt Mss ut Q cf SD; ©” αὐτός || ° © υἱοὺς Apind cf S9, 5 gnbrin, € rbrbj; 
D leones || * nonu Mss ut Q, sed cf Thr 3,10 || *cf15* || 21? mlt Mss ut Q οἵ. 
BSED || 22? pc Mss ולא‎ cf 18.23 | P S + wnshn’ cf 199.238 || ° S btltin cf 18sq | τ uus 
23 °° S wnghn' "jk (d)tltjn (55 + gbrin) ‘bd hw’ cf 19° || ל‎ pc Mss השלשה‎ ct 6-7 7 

... τριῶν αὐτῶν) || ° GË τὴν φυλακὴν αὐτοῦ cf S 1Ch 11,25 || 24 * * permit Mss עשהאל‎ 

cf 3,27.30 || "7^ < 5 || ° pc Mss man cf @MssZp_ || 25° nonn Mss €f שמא‎ ₪ 11 || 

b pc Mss החררי‎ cf D arari || °° > GMS || ὃ 2 Mss “TA, Ms החדרי‎ | 275 $5 

σαβ- cf 21,18 || 29° mit Mss חלד‎ cf CD || 30° nonn Mss הפ'‎ || ° pe Mss ΤΠ cf S | 

32 ?-* $M55 βᾳσαι ó γωυνε, G? τασσαι ὁ γουνει || 9 65 + υἱός || 33° pc Mss שמא‎ 

cf 25 || P nonn Mss שרד‎ cf GA αραδ, S "dd, O? σαχαρω cf 1Ch 11,35 || ° pc Mss 

Q9 (ה)הררי‎ cf G (9), nonn Mss הארדי‎ || 342 > @MssS | 353 mit Mss ut Q cf Vrs. 


224 מן‎ 4n השלשה‎ 
בתיסיתוקרה‎ P 
3.23} ὉΠ mà 
bon 
P 
tnd 
8 bd תי‎ νὰ 
לאקר‎ l 
asyr מן 3 כת כן גר ר‎ 


איש 
2 


t‏ ריפ בנביא%? 


[13 


5 

son ל‎ 

5.3.5.3 

ל וחס. ה הט 

ל שם אנש 

בֿ. ב חס בליש 

ל 

oma 

273 ,255,5 ל 
חצרי 


P E‏ חר מן מה 
כת ו וקר י 


5 


" RWI A 
oni. Š ל מפק א"י‎ 


5 חד מן 93 בליש וכל 
אורית דכות ב מב וחד 
à py‏ ב מלרע וחד מלעי 


he 


4.4% 
3 פסוק את את 
ומילה חדה ביגיה 
65 מנה בנביא 


ón ñ‏ בליש וכל 
ΠΝ‏ דכות". ל 


Soda ג‎ ὃ 


ל בליש קדש 


24,11— 23,36 שמואל ב 554 


sYa Ὁ TARR OIE own o HEIST "ons OPEN 


522 ΝΟ ORT "um ο YR poss ο DW 
s o mpd ae ee eh 
>» כ‎ ime) yov כל‎ np יריה‎ 


= 24bgs ΤΝ noà byin nigh nis Gh 24 
2 הֲמַלֶךְאֶל-יוֹאָבן‎ ἼΩΝ; וְאֶת"יְהּדָה:‎ ΟΝΎΘΤΙΝ ro T2 TN? 
27:1 yn ww" ποπ" 023 xfew שׂרי*הַחַיִל אַשַׁראֲתּוֹ‎ 
. ויאמר‎ 3 o  :BEn “BOR PS AT DYT R 19] pay 
nw» ἘΠΡῚ! OTD níg^ow quy ` mm eim par ow 389 
ama pen ο ואד‎ nigh אדני"הטלף‎ rn ony 
(zh xin ΟΠΠ up oy ἈΝ ΟΝ ויחָזק דְבַריהַמַלֶך‎ inm 
ours אֶת ְְרְאֶל:‎ opr ris’ spe T700 "ΣΡ Dha Ἢ 
"o Cnr qns WS קעיר‎ qu) ob ul up [yn 
* ובאו‎ ym menn Y38028) הַלְעָדָה‎ ης apy oy 
πα ας psy αι, 
"qur 753 ο. gp TPT λα 
"ΒΝ יְרוּשְׁכֶם: יװתן‎ oP ועֲשְׂרִים‎ my neun npe ובאו‎ 
128 ΓΊΝΩ rb יִשְראֵל‎ nm אלאל‎ DT TPE "Bon DN 
| איש: > וי‎ ΠΝ DINTA TIT AR 0n noU “eh 
-bp “ΠῚ "NA ὈΣΠΓΓΝ 80 * qp DN אתו‎ "rra 
pg ΓΝ Nr 3n ny nm Ὃν "WN NA “NON m 
“371 “p33 m Bons :UNDD ἜΡΡΟ » Tav 


??Mm 331. 3° Mm 4064. Cp24 :Mm 345, ?Mm 1858. ?Mm 30382. *Mm 432. 5Mm 4029 contra 
textum. Mm 1859. "Mm 1353. “Mm 2221. 


bo 


11 ap 


35 ל‎ pc Mss הארכי‎ cf G || 37? mit Mss ut Q cf OFSTED || 38? S dmn Ikjš || Cp24,2° 
SIMs καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας cf 5 wlrbj (55 wlklhwn rbj, $^ ... hikw, SBC... hlk) || 3* cit 
rov ₪ 650 | P 2 Mss את‎ cf Hi 42,10 || 4° pc Mss cit על‎ cf GIST || ^ ΘΕ ἐκ 
προσώπου, Š mn gdm (cf Ide 5,5 sed etiam Gn 4,16), D a facie || 5 °° G* καὶ ἔρξαντο 
ἀπὸ αροήρ καὶ ἀπό ... || P- pc Mss citt ואל יעזר‎ cf GE (καὶ Ελιεζερ) SEM, D et per 
Jazer (6 transierunt ...) | 6° GS (7), € verb, D circumeuntesque || 9° > pc Mss || 
10° > cit & SD; BF (μετὰ) ταῦτα ὅτι (ἠρίθμησε) ἢ Ῥ mit Mss om interv || 11 5 mlt 
Mss om interv. 


24, 12-- 22 SAMUEL II 555 


ον pan TA ND TT הניא חזה‎ OR הָיָה‎ mms 
בְּחר ל אֲחַתֹ"מֵהֶם‎ qur וטל‎ pis vU Tim os דוד פה‎ = 
η הַסְבָוא‎ 15 ΩΜΗ oum TS NLS i92 Dj) s 


> לפניְצָרִיףי‎ Wo: awit ngoy-os Asa רְעָב ו‎ ow "rag 


TRT rns q$7N2 723 mm πο NTON) 4875 wm 

ἽΝ צר"לי‎ ΓΝ ΠῚ "תאמ‎ ο i031 Πρ Du pu 
אַל-אָפּֿלָה: ופ‎ ON η pios ense My I ΝΣ ΠΒ} 5 
Tm nyp nin מועדי‎ ny by Spine Αρης Uu יה‎ = 
BO המלאף‎ Th oUm > שָׁבַע שָבְעִים אֶלֶף אִישׁ:‎ RITT > | 
bya mown למלְאֶף‎ wed np ba יְהוָה‎ emm ‘apd = 
SOT הָאֲוֹרְנָהי‎ Pray nin mm soa τ n ya ΠΏΣ בב‎ Ἢ 
nmm | המלא‎ DN | inka πήπ-ος 4 Spey . 
wy ΠΡ הצאן‎ now) enis "ax ὌΝΟΠ "ΣΙΝ mit AN» nii 
ra TOR Nane = 5 BN mambo qnos יתְהִי‎ 
POAT ΟΠΩΝ Dus Mar mm? "ten Dog לוי‎ IAN NIT 
N11) ישקף ארונה‎ = smt eS BND Ta על דוד‎ 5 
למלר'‎ ΠΡΟ naN NB omby n» may ne) Parnes 
TP bs TOBICYUN Ma DID APS cwm אֲרְצָה:‎ TAN = 
asin לִיחוה‎ Hare niab pirn ave nüpo דוד‎ μὴν . 
ἮΝ 52$» np TTT by "NUN "NT = soya byn הַמַפָה‎ = — 


fo 


"pan bo» orien ללה‎ Ἴρ3π Ay apba הטוב‎ Tum 


3Mm 1860. Mm 1715. Mm 1244, !?Mp sub loco, Mm 2036. 14Mm 832, 14Mm 186. 16Mm us 
1756, Mm 959, 19M m 437. !*Mm 1543, Mm 698. V 


13? > pc Mss || ° © τρία ex 1Ch 21,12 || ° permlt Mss ואם‎ cf EM || *Ssg | 
> pc Mss citt “PI cf GESACBoorr | $14? mlt Mss ut Q cf GED || 15 * 6599-94 pr mlt 
vb || 979 © ἕως ὥρας ἀρίστου cf €99:9*^ et 1R 13,7; S w'dm' Iit Σι (ad horam sextam) | 
16 * pc Mss להשחיתה‎ || P pc Mss על‎ | 50 THY cf GMS et 1Ch 21,15 || ê mit 
Mss ut Q cf EED || * Q + ...[ ובין [...זם וחרןבזו שלופה בידו‎ PINAL... of 1Ch 21,16 | 
f Mss om interv || 17 56 הרעה הרעתי‎ cf SP™ et [Ch 21,17 || 18%<6 || ° pc 
Mss citt ΠῚ cf 9599-94 | b mit Mss ut Q cf GD || 19 * pc Mss "73 ₪ 5 || 205-549} 
mon בשקים וארנא דש‎ [... cf 1Ch 21,20 | b G-E ἐπάνω αὐτοῦ, Š b’wrh’, € νη, Ὁ ad 
se || ° nonn Mss ‘Nb cf EMSS, pc Mss "N על‎ cf GM || 22 * mit Mss ut Q cf Vrs. 


ל בסלט 


ל ומל ,49 פסוק לך $45 


+ רחמיו 
5 ° ° 


103 , + פסוק 
ועד ועד" . 


ל וכל ירמיה דכות ב מא 


en a, הארונה‎ n 
Ë 


בחס 


par 1 

ena, ארונה‎ g 
P 

ΠΟΣῚ 

.ל 

173 

3 

1855 { 


mpya en 9)‏ , 
P‏ ה" כת כן. ה 


25 -24,23 שמואל ב 556 


s PR סי הַאמָר‎ ΠΡΟ ΠΡΏΠ אֲרוְנָה‎ qm לְעָצִים: = הפל‎ » 
AND QN ON TOT ואמ‎ ηδη UON nym TATR > 
וְלָא אַעֲלָה ליהוה אֲלהָי עלות‎ Tha "qnie ps cleo RE 


= ans שקלים חמעים:‎ neos apan ΤΑῚ PET m לקן‎ gm = 
PIS? hm πρ mpg עלות‎ bym neo Hay cl οῷ » 


ΠΞΗΘΠ sym +‏ מַעל ישְרְאֶל: 


סכום הפסוקים של ספר 

אלף וחמש מאות וששה 
וחציו ולאשת" 
וסדרים לד 


2iMm 1861. ??Mm 541. 23Mm 1862. ?Mm 389. ?5Mm 158. ?6 ES 28,24, cf Mp sub loco. 


23* > pe Mss $$9294 | P mit Mss om interv || 24 ? mlt Mss קנה‎ cf Lv 25,14 1 Ch 
21,24 | "mit Mss מאתך‎ | 253 GL | mit vb. 


מלכים אב REGUMIII‏ 


6 1 י qoem‏ דוד זקן naa $0627 oa’ wa‏ וְלָא nm‏ לו: 
mere‏ לוֹי pa way‏ לאדניי p Ὕθθη‏ | בתולה yay)‏ 
cin “ηῤππη nau mbo en Ἴρῆπι we‏ לארניי ropa‏ 
. יתבכש su) 553 me onum‏ יִשְׂרָאֵל way pa cu"‏ 
+ הַשָׁנמיתי np swa‏ למלךף: "Topo chim ἽΝ ne? mmm‏ 
— יסנת ΠΠ] mw ΣΠΑ]. ΝΡ qoem vim‏ 
spin‏ לָאמר TZ "N‏ ויעש ον ow adm 221. i‏ 
wiy ΤῊΝ BUND pb mw‏ לאמר rey nap mq‏ 
sigon‏ טוב"תאַר מָאד obyag soms ΠΎΡ» ink)‏ * ויקיוּ Maat‏ 
עם pag ΟΡ) b nhxqa agi‏ הפקן ΤΉ‏ אַחֲרֵי ISIS‏ 


soa יוְרְעִי‎ η wa 153 T0713 099 3058 prine 
"pr צָאן‎ TAS הזח‎ PANDY ΥΠ ΝΡ WT? WY 
אֶת-כָּלדאָחָיוֹ‎ sip לגל‎ pp אֲשֶׁר אֶצָל‎ πο ή qas ny wm 
הַנָבִיא‎ Inr nw הַמ יי‎ Tar mpm י וּלְכְליאַנשׁי‎ "bòn? syge o 
ויּאמָר‎ n קָרָא:‎ ND TEN niby וְאֶת"הַגְבוֹרִים וְאֶת‎ yan 
ΗΝ Top p ns wn לאמר‎ ΠΆΡΟΝ sapor OR Y = 
נא עצה‎ SYR לכי‎ TAN > i» לא‎ T? ΤΝ) pura: | 
Too ow Ri לָפִי‎ = απο) qua warns Warns ὍΤΩΙ“ 
לאמר‎ “Anas? yada obl ὙΠΝ nha Non UON now) דור‎ 


Cpl !Mm 159. ?Mm 2022. 3Mm 174. ‘Mm 1863. 5Gn 24,16. ‘Mm 357. ?Mm 1864. *Mm 1865. 
Mm 1866. 1?Mm 1673. Mm 2383. 32Mm 1742. 


Οορ1 2. $* | GBD suff 1 pl || ° G* μετ’ αὐτοῦ, DMs in sinu suo | 3° > MS 

GE | 5 6 Σωμανῖτιν, Š 3Xilwmjt cf Cant 7,1 || 5 567 καὶ Opvia = וארניה‎ cf 28 34 
6 || 8*-* ^ leg ^n rg cf Jos Ant VIL 14,4 || ° Ms 65 "INN || 9% > G*, d? | 

^ pe Mss וְאֶתדכּל‎ cf GD || ° pc Mss S וְע'‎ || 11% > Ms S || 13* $^ + κατὰ κυρίου. . 
τοῦ θεοῦ cf 17. — vu 


גר"פ.ז'.ל 
?b‏ 
*ד 954 .33,3 


לו ד מנה on‏ בסיפ 


ἡ. δ. δ Δ 


5.5nt 


53, bon מל‎ 5 


Ó‏ פה ב" מנה בליש 


199 דג חס וחד "bs‏ 


12 


- 


544 


‘Sopa 5.n.4 
159 
ב חד חס וחד מל ה‎ 
ל‎ 
ΠΕΝ 
ה ריפ בטיפ?‎ 
ל‎ 
a 
+ . בטע ר"פ‎ 3: 
a 
$ 
וכל‎ 2 13} νυν 3, Ἢ 
אתנה 9/01 דכות ב מ א‎ 
1% , 515ῃ ב חד מל וחד‎ 


NI‏ 1 .ב 


uw. 


29 1,14 מלפים א 


Ë עַלכְּסְאִי ומן‎ age wum אחרי‎ poe spa nibo 
u“ En YIN NID an "ebony mg nag TY sp ΙΠΠΩΝ 
7 ae ας 9 Πο RIMS אֶת"דְבְרָיף:‎ ὌΝΟΝ 
16 ותקד‎ = «ΠΟΡΩΝ Nw nado Wray, Te מל" זקן‎ 
15 mr המלף מה-לך:‎ ps Topo pum vana 
dom ua τὴ) ΠΡῺΝΡ Woy ma puit אתה‎ ὟΝ 
= אדני‎ TAN 2 שרגמה‎ TT TW] wor oy ag Na ΤΝ 
» 29? לרב קרא‎ Nro עור‎ rario APT לא‎ oen 
לא‎ quar nboUov sasn "p avon הפמן‎ "aw "Job ὮΣ י‎ 
20 nib 7305 Tor bab ὟΣ המל‎ "SN AN) 20 קָרָאי:‎ 
2 ל‎ 220» nima אחרִיו:‎ ΠΡΙΝ "Nos by מי ישב‎ 
= ΠΥΤῚΝ qum לה חַטָּאִים:‎ πο אָנ‎ "DS POA OD + 
= לאמרי חנה"‎ qoo בָּא: = ועידו‎ N'SED PL ET ey nqa 
= GEN YBN DD Topo השתחו‎ πρῇπ לפנ‎ N20 wu; |D) 
= והאי‎ "QUN PR TTS noy אדני הפל אתה‎ Ἱ IRN a 
= 5 55 yw שור‎ marl piq trips  :יִאְסְּכ-לַע‎ age 
mm pen וּלְאָבִיתֶר‎ Cac ape ban có» 25 Mun 
- a6 Tir ἫΝ CO o6 TDN "en ויאמרו יחי‎ 1:55 mie EON 
z ON 27 NOR לא‎ τ Tur nisuta yin E vm wa piso 
“pay na ΠΥ הוה ולא‎ na mm doin ὌΝ NA 
5 דול‎ qon whe Ὁ poms soar’ NoD Oy ישב‎ 
ילמנ‎ THEE) "oen ye? Nam yaya? aN IP ΓΝ 
SEIS TIE Tw TIT ויאמר‎ Yopc raj הַמִלְִּי:‎ 


Mm 1454, 14Mm 1867. Mp sub loco. 16Mm 4148, “Mm 1868. Mm 1697. 7?*Mm 1485, ?^Mm 
1660. ?!Mm 1869. ??Mm 3609. 


13 sic L, mlt Mss Edd -יהו‎ || 14 * € mlt Mss 6SE™SY pany || 15*sic L, mlt 
Mss Edd שבע‎ || °° 449(5D) αὐτῷ = אתו‎ || 163 6 mlt Mss GESTMsp + n? l 
18? > Ms 5 || ° I c mit Mss Seb BSUMSD ואתה‎ | 19 %3 > GE | 20 3 mit Mss 
ED ועתה‎ | 22% > SP | 233 > 2Mss $* || 25 9-9 GL καὶ τὸν ἀρχιστρατηγὸν 
Ιωαβ. 1 frt 385 0b | 27*1c K q"139 vel c 6 mit Mss Vrs ut Q 4739 | 28° 
$*(D) ἐνώπιον αὐτοῦ, 1 rip. | i 


1,30—42 REGUM I 559... 


πουν p > —— — by שב‎ RY ην ο. 3 qd 
ANA "ope opum "yo mes sayna הַזָה: יי ותקד‎ memos 
קראד‎ “ΠΠ Yos פ %האמֶרן‎ T Th TART ww יחי‎ az 
955 μμ vio» הניא‎ E לי לצדוק הפהן‎ : 


Div" “Tans tops ΠΡ aa joh cts Topa = 


“Oy Tego ean qne PIOT ptg שֶם‎ ην πρι sym os + 
יוַעֲלִיתֶם‎ 5 miw opm mn ΒΠΠΩΝῚ Tawa Enypm ONY = 
Typ צויתל‎ ipi "prp sem wu CNOZ ον 3pm anc oum | 
deponi vos ΠΩΣ qnss ST PTT ovp על ִשְרָאֶל‎ Th 
TI WAND s «Πορ 998 יאמרי יְהוֹהי אֲלהֵיי‎ IS Jaw | הָאמָר‎ 
αλ ον = | 
PID הביא‎ gw הפהן‎ prs T0315 WT TERT IN 
ΠΟΙ nrw Sy אֶתשָלמה‎ Yap ham mm rms 

PET Tug nw phen prs אתו עלי-נחון: = ויקח‎ uv m» 

'fn nig o» Yo בַּשׁוֹפֿר‎ wpm אֶת-שְׁלמָה‎ nein מְְִהָאהָל‎ 

ο mima aym vigy by κο > = 
app " Bus הבקע האיז‎ ΠΟΤ nme exon 
mm ER wp 42 anin amp קול‎ y "Nh “pwn קול‎ 
MAS אִיש חול‎ p בא‎ CUN TOND NB הפהן‎ NBN TE PP 


23Mp sub loco. “Mm 1870. ?*Mm 25. “Mm 11. “Mm 1871. ?*Mm 1872. Mm 932. Mm: 


4012. 


31° nonn Mss Seb ΠΧῚΝ | 32° > 65 || 33°mlt Mss by | "Se Πλ .. 
34° SPAS pl cf 45 || b-b prb di cf 39 || 35°° > 6* [| ° @* καὶ ἐγώ = »m | °° Ms: 

6* mmm» | 36 *1 prb 6 2 Mss 5 nis"; © πιστώσαι = MR? || b > @* | Gee 

θεὸς τοὺς λόγους || 37 51 prb ç K GID "m; mlt Mss ut Q MM cf 675 || 38% δε 

καὶ ἐπορεύοντο ὀπίσω αὐτοῦ || "2 Mss WP 33 | ° = by, sic pc Mss cf Vrs || 

39° S + wntn nb’ ct 34 || 40° $* om OYA, di? || °° G* ἐχόρευον ἐν χοροῖς, | 
בְּמָהֹלוֹת‎ "bh? | 42* Με’, 


. וְהרְכַּבְתָּם אֶת-שָלמָה ΠΊΠΒΠ os "ij‏ אֲשָׁר"לֵי וְהוֹרַדְתָּם אתו ו 


2a, 


5. 


.ל 


ב . ה דמטע 


q מנה‎ ñ הט‎ m 


2535 וכל דיה ועזרא 
רכות 6n ἢ ἃ à‏ בליש 


3.3 

mme ה ו בק‎ iat 
ג חס י בליש.3.‎ 
yor 1.3 

2a% , 285 


204 


"E 


MES 


%. 3 מלעלל 


ג .ג Mom‏ 


365 | 3555, 


Prop 55, 7r‏ בסיפ 


זים 
את את את TR,‏ חד מן 
ג חס מ ליש 
3 
ב.ל 
$9433 
.49 
iin‏ 


à, "3‏ קריבה למיתא* 


prop 1‏ מן ג מילין 
מתחלפ קצפֿ סימןף 


a 


n 


= ΠΡΙ wy 238 לאַדנ:חוי‎ η Gh june iugum 319] = 


1,43—2,4 מלכים א 560 


«Wien PRS TS Tarin אֶת-שְׁלמׂה: * וישלח‎ T'es T 
אתו‎ AT cpomm "ouem ΣὙΠΠΤ]ᾳ ie ְאֶת נְתָן הַנָבִיא‎ 
swAWD YAD הפקן‎ pris אתו‎ envams ogopa ome” oy 
הוּא הקול אֲשֶׁר‎ πρ ndm miy Ἐῶ oyn pia «1089 
s ΠΣ Kin" הַמְּלוּכָה:‎ wp» p noy שְמַעְתֶם: > ם יעב‎ 
"hw "TU 38 דול לאמר‎ dopo wi nM TT Toon 
= CBE 289 NAVAL NODA wor ns oho jogp שלמה‎ oy 
. יִשׂרָאֵל אֲשֶׁר לג‎ ros nim pia qon ps Dep my :zpUen 
| e 755 ויקמו‎ m 9 iniga cry ישב על"כְּסָאִי‎ ntn 1 
s "ob wl SMS DTO ww io» mayb אֲשֶׁר‎ ONT 
s לאמר‎ ποσο qs imam ninpa pum) oh npn nio 
Haren nins Tis ο. 
בחָרֶם:‎ rar ns Mr ON שלמה‎ Ton "aha "orsa לאמר‎ 
| * אֶרְצֶה‎ "inqbem κο ῬΎΓΊ3Ρ mm nw שלמה‎ pss 5ο 
E מעל‎ Am שלמה‎ Jopa nw וְמֶת:‎ iasgan ΠΡ ΕΝ] 
$ maby וַאמֶר-לו‎ maby goab mpg ויבא‎ mayan 
5 saad 

= 2 *אָנכֶי‎ TaN? R2 וצו אֶה-שָׁלמָה‎ mi? TT p p 2 
SINRA fou לְאִיש:‎ Dn perm PIT: T1332 הלך‎ 
"ρθρο πρ Topo chy? ὙΡΎΤΒ Mee? THR mm 
תְעַּשֶה‎ wyp nw 7205 jp? My! ping 3199 ῬΕΠΠΣῚ 
ἼΩΝ ZT rm לְמען יָקִים‎ + coy man Νορ ואת‎ 


3 Mm 1088. 9?Mm 4012. Mm 1864. “Mm 3662. Mm 87. “Mm 1581. *7Mm 969, 35 Mm 1646. 29 Mm 
2228. *?Mm 3508. “1 Mm 1873. Cp2 !Mm 353. ?Mm 1874. °Okhl 276 et Mp sub loco. “Mm 1875. 


4 


43* > $* || 45* Ms 697 n— ct 34 || δ» Ms, cf 3497.39 | ° > 6* || 4751 
c K 5 >; mit Mss BD ut Q ,אֶלהִים‎ GLOMS) κύριος = ms S pr mej’ = Tm | 
48 5 Ms DMs + "M, € + br = 13 cf 5 @ + ἐκ τοῦ σπέρματός µου; ins 13 vel "YM | 
50 * SHDN) + εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, frt recte cf 2,28 || 51 š 2 Mss Din cf 
850 | 52 š pc Mss + לִי‎ || P Ms 56 -ת ראשו‎ cf 67 || 53° 6*50 sg || 62,3 3 
mlt Mss SCM5 >] || 5 mit Mss $S€Mssp ^y || °° G* κατὰ πάντα, ὅσα ἂν ἐντείλω- 


pal σοι = qySN RTD) || 4” $^ SED pl = MP. 


2,5—19 REGUM 1 561 


nasa "5b nabh optrag ΠΠ ados לאמר‎ Foy S34 
Np» Oya איש‎ Wo nope αρ וּבְכָל נְפְעַם לאמרי‎ n335- bo 3 


wT 


TIS ja לי יוֹאָב‎ ποὺ Ον DS ny D πριν Dn * bygg” 5 


τ 


νρόυοη 73 mad יִשְרָאֵל‎ nias sp עָשָה‎ WY 
sconce «πβπίρῃ ירמ‎ qn notae nami δη δε] mon "ors 
+ paT Oey) ΤΡ ἼΩΝ "om vinea UN "buona 
macnn ΣΟΙ ὍΣ ΟΙ ο ONY בּשָלֶם‎ Dv ְלָא"תוֹבָד‎ 
מפני‎ chis ὯΝ DIP p^» שלְתֶנף‎ eka "up Ton nb 
ΜΕ ο. "er אַבְשָלִים אֶחִיף: ונה‎ 
memes TIT NIT] ON AD? ΕΠΣ nya npop Wp wim מִבַּחָרִים‎ 
D EU E ְאָשָבַע לוֹ ביהוה לאמר‎ mm “DNTP? us 
inse WS ΓΝ RYT DON opn Vc» npn DS προς = | 
Ppa ny Uy neum D c3» Που ην pw 
owe or πη Top אֲשֶׁר‎ oy > ο TT בְּעִיר‎ Tape 
ο yov ΤΘ וּבִירוּעָלֶם‎ σφ pay 128 jana Π אַרְבְּעִים‎ 
NE SO [351 TBE m ΧΕ by sth ולה‎ > oy שלש‎ τα 
μον ην ` vyna by בֶָדְחנִּיתי‎ TITS ויבא‎ ο da EE 
s ΤῸΝ לי‎ 927 πρ > שָׁלוֹם:‎ wow" פאף‎ nin Nm 
«s ΝΑ... 
s.a TUT Ὁ CD "op הַמְלוּכָה‎ em. Ton ΕΠ Oros 
ws. ΤΙΝ ODPRTIN TARD אַחַתי 238" שאל‎ NY וְעַתָה‎ S Do 
^. "ND Ὁ "on לְשְׁלמָה‎ NTAN "s 1997 TOR SONIS 
פיי‎ TONES הַשׁתמָּית לְאֶשָה:‎ ΙΝΩΝ τ m TORO my ייב‎ 
ο, Nam o "המלף:‎ ON Tor! אֲרַבֵּר‎ lis טוב‎ payne 
5Mm 142. ?Mm 454. "Mm 1614. ?Mm 1868. ®Mm 2017. Mm 481, Mm 87. Mm 971. Mm 


1581. Mm 3683. Mm 1876. Mm 1877. !?Mm 1878. !5Mm 1685. Mm 157. Mm 1879 et 
Mm 2106. 
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σι 
ue 
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"ער 
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ME 


4 ° pc Mss POY; > 6* | *$^SDM* pi = OETA || 4» MsGLD, dl? | 5*pc 
Mss GES [א'‎ || 51S 14,50 "aW | ° G* καὶ ὀδεδίκησεν = np"? || 9-9 > pc Mss 
GBA qp 5-6 ΦΟΣ ging 800000 1 "bi ἘΠῚ | ‘GO suff 1sg, 1? | 9 *1 ARN cf GD | 
12? SPF + υἱὸς ἐτῶν δώδεκα || 13 a sic L, mlt Mss Edd ΠᾺΠ || ° @ + καὶ προσεκύ- 
νῆσεν αὐτῇ cf 19 || 142 > 6* | ° 2 Mss 85D + לו‎ || 16 * pc Mss 67 + ANP, ex 
201 | ° Ms 6* qb. 


pron ñ‏ אל על by‏ . ל 
5.15 


245 235 225 


ond. tm 


AF 4‏ ,274 
ג וכל חלים דבות 
במ יא. ב חד מל וחד חס 


2899 


y n למל‎ 


וי" ול בליש. ל 


Pena 


ב בטע מלע pmi. Er‏ 
חר עד וחד Son, “by‏ 


3545.3 


on מא‎ πονῶ "ois hyp את‎ TONY =והאמָר‎ ipa cUm 


`> ΠΠ WD ma עֲשׂהלֵי‎ uci ΠῚ κος ου ויושיביניי‎ 


30 2.20 מלכים א 562 


בת-שָׁבַע Den mss Ου 103175 nos qhari‏ הַמֶּלֶךְ 
לקראפה oxd Mo» nj» ikop by Ὥφὴ ond inp‏ המל 


TETAN 19 ην πΦΠΓΌΝ‏ הַמַלֶך שאלי cz'UNCND Ὁ Ἂν‏ אֶת- 
TUN 1 EN nox WINTRY Y TNA ₪ TP‏ לאֲשָׁח: א = 
jn”‏ | 1280 שָלמה πρ‏ לאו RP ANN rot ΠᾺ ο.‏ ₪ = 
ean‏ לארהו שאֲלִי"לוֹ אֶת bina UN NIT OP AAT‏ 
s yan? o» «ΠΡ age pon peso 1 ud‏ 
TAN? ΠΙΟΣ niv opa‏ כָּה "pen n» vb προ‏ 
npn agr ns ns 527 We‏ 21 וְעַתָּה uon ws mmon‏ 1 


13 wha v3 niby Joan Mors smit non pin 
πο ענתת‎ qon ἼΩΝ וְלְאָבְיְתָר הפקן‎ * ο pnm darum 
. ΤΝ ΝΟΥ 5 qos xd nim bots: omy mp איש‎ > qip 
= nnm ON 553 pippa וְכִי‎ “ἂν "ΠΠ לפנל‎ rim etw ay 
m DN weno ליחוה‎ 115 nim שלמה אֶת-אָבְיְחֶר‎ 03192 :"2N 
yawns κυ ibus ὋΣ my by 737 אשר‎ mim 23 
πο) ואחרי אַבְשָלְוםי לֶא‎ nw "on πο ASP o» בָּאָה עד-יוֹאָם‎ 
» qoo ΓΙ» nap npa prm, nim אֶל"אׂהָל‎ agi ונס‎ 
FoU" ramon אֲצָלי‎ ram) mim κ agt oc» noy 
smag ויבא‎ > ilma לף‎ TAN! roe TS MATS 09 


“Mm 658. “Mm 140. Mp sub loco. “Mm 1877. Mm 723. ?*Mm 1880. 2?7Mm 1581. “Mm 
3286. ?*Mm 1112. ?"Mm 53. "Mm 1553. 3?Mm 1540. Mm 279. “Mm 1318. Mm 2228. 


-יְהוֹירֶע 35 


ATT 


19 5-5 © καὶ κατεφίλησεν αὐτήν = πρ} | 225» $* | ΡΙ’Ν cf Vrs | 51 Ἢ ci 
Vis || 56 + ó ἀρχιστράτηγος = NAW || 23* Ms G7 יהוה‎ || 24" sic L, mlt 
Mss -בָנִי‎ || 2576 + Αδωνιας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ || 26° = τὸ, sic mlt Mss Vrs | 
5 6 omcop || ‘Sprcop || 3 GC) + τῆς διαθήκης || ° > pc Mss 65, prb di || 
f bc Mss + mos | 28? $P?(SDMss Σαλωμων, recte? || 29 3-3 6 τῷ Σαλω- 
μῶν λέγοντες {| P (S) κατέχει τῶν κεράτων cf 28 1,50.51 || ° @ + πρὸς Ιωαβ λέγων 
Τί yéyovév σοι, ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον; καὶ εἶπεν loaf “Οτι ἐφοβήθην ἀπὸ 
προσώπου σου, καὶ ἔφυγον πρὸς κύριον. καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμων (ὁ βασιλεύς), Wi frt 
homtel. 


2,31- 42 REGUM I 563 


rb “Ὁ ומר | לאי‎ κά Πορ wc vw Sow אֶלדאֶחָל יְהוָה‎ = | 
«95 וְכָה‎ aN לאפר כְה רְבָּר‎ 737 TTN 1733 209 אמות‎ 
pol וקברְתו‎ 197919) 037 "NS hey ρθη לו‎ N 
יוה‎ Swine sow ma bym "ὄψῃ אָב‎ TPY אֲשֶׁר‎ Bin ימי‎ 
Men mal ΒΡΤΣ ows mp ws URS bp “ny 
berm שַׂר"צְבָא‎ "qm WA D ידע‎ wb T 138 23353 em 
ag? יְהוּדֶה: 5 וְשָבוּ רְמִיהֶם בְּרָאש‎ NBS IN Ta NYY NYI s 
עַד-‎ niby mem וּלְבִיתו וּלְכְסְאו‎ wat לעלם לד"‎ ip וּבְרָאש‎ 
moe ioe riy ys byte imm opp עוֹלָם‎ = 
‘py vlr yao ms apma NR jm 3 
spas npo 1» הלהן‎ PITS NRI NIST OY Tan == 
npa בית‎ yong לו‎ προ] לשמעי‎ agen השלח הפל‎ = 
pnm "ns pia lm * ΙΠΠΩΝ DD NEON) OW Daw 5 
«ΠΟΝΤΟ TT ΠΠῚ men mip ο run ry קדרון‎ ῬΠΣΤΝ. 
12 7287 ww 191 "ΝΟ "$70 טוב‎ Ya? ὙΠῸ אמָר‎ = 
ה"‎ o ΟΦ] Dh? OWT ypy awe AIRY ישה‎ 
noraa אֶל-אָכִישׁ‎ πρ שנייעֲבָדִים‎ 39 od wy מקץ‎ | 
'PeÜ Den sma aay man לאמר‎ νου ο rtm mà 3954 
qon לבסש אֶתְעַבָרִיו‎ buba Hn qon Tem ויחבש‎ = 
μού) Ter nob ויד‎ inm PIIN בא‎ “ὑρρα = 
Tis "int "imu ΚΡ oim שלח‎ > scm τὸ ο 
pom Ns of לאמר‎ ya וְאֶער‎ TiTa poyaga sigo . 
«ΦΟΝ TTT אלי טוב‎ "NEP ms pi *> תַּדֶע‎ T ΓΙ ΤῊΝ 


TT 


Mm 2097. 3?Mm 3613, 38Mm 1881. Mm 1882. 4°Mm 2840. Mm 1883. Mm 25. 43Mm 2886, 
44Mim 639. Mm 2228. Mm 1719. 


30° nonn Mss 15, G(SD) Ιωαβ Οὐκ ἐκπορεύομαι || 31°2 Mss *D—; 6 + σήμερον. | 
32? © τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ cf T || 34 * SUS) ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ = apa | 

35 * @ + eic ἱερέα πρῶτον || P@ + mltv || 373 @ + καὶ ὥρκισεν αὐτὸν ó βασιλεὺς 

¿y τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ i 42 || 38 * Ms GS א'‎ || °° © τρία gry, ex 39? | 39* >D || ` 
40 = > GH || 41 3 G καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ = T1239 ni נישב‎ | 42% = 
@(S) + ἐξ Ιερουσαλημ | °° > $*. ni 
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ל. לב בנביא . 3 ὑπ‏ 

A 3660353‏ ב מל וחד 
מן ה en‏ בליש 

985 

4035 . 304 


am Ἢ on as. 914 
בניך, ל‎ 


ער 


Spa פסוק‎ Ὁ) 
את את את . ל‎ 


45 , 3485 
“5520 ἃ 


Soa מל‎ 5 


-- 


m 


+ ב חס וב ‘by‏ 


`. 


Uu. 


E 


ב חר חס 4m‏ מל* 


ה" Api‏ וכל אחנה וס"פ 
דכות 333 


ג 3 חס וחד $55 


לג קמ" . 05 Fon‏ 


2359 


564 מלכים א‎ 2,43—3,10 
ISN TISAI) yv אֶת שְׁבָעת‎ ΠΎδῷ ND rre 


mgro? pR ἘΣῪ; יאַתָּה‎ wae be von *וֹאמָר‎ pop 
ΠΠΣΎΓΓΝ m 3% ἫΝ NT? Düy אֲשֶׁר‎ "i2? ירע‎ wy 
m 3 os mm 7 NOD) Ta NASW qom = :ΠΟΝΣ 
13 MANN "een עד-עולם: > יצו‎ 
mens 
ΤΝ שֶלמה‎ qnnm: 3 בְּיִד-שָלְמְהי:‎ ny) הַמַמְלָכָה‎ 
TH אֶל"עיר‎ mean יח אֶת"ַּת"פּרְעֹהי‎ masa Top ALB 
nop וְאֶת-חוֹמַת‎ mim ΠΤΔ ΗΝ) imams nia עד כַּלתו‎ 
mim oy? pia Marx? Ὁ nigga סְבִיבי: * רקי הָעָם מִובְּחִים‎ 
nipna Πρ ορ mna Πα) ימאָהב‎ = 5 PONT mb עָר‎ 
ETURA nam רק בַּבְּמוֹת הוּא‎ vais ΠῚ 

Flas הִיא הַבְּמָה הודולה‎ Ῥ DP naro נבְעֹנָה‎ yer os 
יוה‎ a ὙΦ, ΠΠ Maran bp שֶלמה‎ nom עלות‎ 


«πα TES np ONU mu sewn Προ Diga TYTN . 


Suge o1 Ten as η pray oy prey nha אמָר שָלמה‎ 5 
אֶת-‎ onym PP 39ο noga npTss Mesa Tie? 722 
וְעַמָה‎ * sy ΟἿΣ ορ” ον says בן‎ TP yA ni ovum "enm 
8η וְאֲנֹכִי‎ ἫΝ q nnn Pay ny ΠρρΏΠ ΤΙΝ "YON יְהוָה‎ 
ἘΣ nga WN עמ‎ Tina * צאת וְבָא: יוְעַבְףּ‎ rM NO Pp 
לב שמעי‎ stay ANN? 2599 BB Νο τος ws 2j 
ΤΝ nay ‘Sor n» ΥΠ בּיןטוב‎ oan SDD DN לשפט‎ 
bye Ὢ pty va "aT הַכָּבֶך הזֶה: יווישב‎ Που 


47Mm 1454. **Mm 1833. 4° Mm 1819. Cp3 !Mm 3861. ?Mm 1884. 9Mm 978. *Mm 5. SMm 0. 
“Mm 1885. "Mm 264. *Mm 657, *CFOkhl IT, 151 et Mp sub loco. 


44 °° vel ^-^ di? | 46? $* + mlt vv jj Pb 6* alit | Cp3,1*cf9,16* || °° > 
G* J °° G* tr post 5,14 cf 6 2,35c || 3 @ + ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα || 2° GB" καί | 
b-b G* yoy || 43 G* pr καὶ ἀνέστη | ל‎ > 6* | 5*6Scjc4 | "6 pr cop cf Š || 
° © κύρος >P | 63 > @* | 7?pc Mss GSD ולא‎ | 89% <6* | 95 Ms 
$ yw ($ + cop | P" @ + ἐν δικαιοσύνῃ = PT | 5635 pr cop | 10° πι]! 
Mss 6 rm. 
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6 REGUM 1 365 
po -ὸν נען‎ vs codo ap ins BATT ישמה‎ 
ny "nb pocos ani? op: iib pay ND הוה‎ BTN 


MINY ND) >‏ נפש pan ΠΡ ον) TIR‏ למע משפט: > הגה 
AO T py‏ 77 לב men‏ תבון Πορ TWN‏ לאד 
3 הָיָה τ TH?‏ ואחריף "ον oh 5 AL Dp Ns‏ לאדשאַלְתּ "np‏ 
Tam) wy oy $ x‏ אֲשֶׁר ie» mx‏ אִיש בַּמְלְכִים -b>‏ 
is) ρα,‏ | הלו 71 "hio‏ חקל וּמִצְוֹתֵי Jon NS‏ דנר 
ο  TDUDN MD INT TRS‏ 5 הקץ" "mon mam πού‏ 
| ובוא espa oe‏ | לפני ! OPN TT! PIS‏ על עלות wya‏ 
16 שלמים ףעש מִשְׁתָהי לְכְלעבְדַיו:  ο‏ > א ‘omy min‏ 
bs nigh mus‏ "המל mem,‏ לְפָנָיו: PONT TYNT "ws‏ 
amaa may bw) UON mia nse ndm πολη Us ΠΝ FE‏ 
obs Ἢ νο‏ השָלישי nM os com hypo‏ הזאת UN‏ יחו 
TANTI niis inea unc mpi DP 'ΓΡ33 bs WPR 2‏ 
πηρῷ ἼΩΝ ne npe‏ עָלָיו: nem na* qa bem‏ 
pan MANS) mma ma bym «nu^ NENT "Ox 19 ΠΝ‏ 
4 הִשְׁכֵיבָה Janan np Tam) vacnis py? "p33 OBR spa‏ 
Us TN? nm opi vows‏ אֲשֶׁר יְלָדְתּי: > ewm‏ הָאֲשָׁה 
umso NP .‏ החל T > νο DPR n&penen TR‏ 
mium "po us ΓΏΠΘ‏ לפני TORT c", :qopo‏ זאת 
ΣΙ npo ΠΣ Ὁ wb ΤΠῺΝ pi) npa quomm waar a‏ 
TT‏ פ was yp p Toe NA‏ 2707 ^" 
ΠΠ “abs vrnw vin ΡΠ TON 5 open x.‏ לשנים “pis um‏ 
. הַחֲצִי בש npo BOTS)‏ 25 וַחָאמָרי HUND‏ אֲשׁר"בְּנָהּ P‏ 
10Mm 5. Mm 2412. ?Mm 3331. Mm 1552. 14Mm 1886. !5Mm 328. !^Mm 1758. 1? Mm 1686.‏ 


18Mm 3067. !9Mm 1955, 20Mm 3676 contra textum sicut Or. 21Mm 1887. Mm 138. "Mm 1888; 
“Mm 492. 


11 ° $(SD) κύρος || ל‎ > G* || 12° mlt Mss Edd GST τ q? | 1374 > 6% dl? | 
14? sic L, mit Mss Edd 6 l| 15? mit Mss Edd TP | ל‎ @ + καὶ ἀνέστη, ins np? | 
° 6 κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ || ὁ mlt Mss ,יהוה‎ 6 + êr Dror | * 6 + 
μέγαν ἑαυτῷ καί || 18 * mlt Mss G*SD PN) | b> GS | 207 > 6* || 2134 | 
22° et =° Ms GY invers || °° > 6* | 26°G καὶ ἀπεκρίθη = yun? | *6 + 
καὶ εἶπεν. 


₪ 


ט פסוק ולא ולא ולא 


ΤΕ 


+ 


x 


ל רייפ בסיפ , ה מל 

Ven 

1358 מל וכל מגלה 
m»‏ 5,353 


14. 


- 


184 A 173 Y 161 à 164 


105203 בטע‎ ὁ 


à‏ חד מל וחד חל 


223 319ῃ qm מל‎ n ב‎ 


ל.בחט.ל.% 


45 * מגה חס בסיפ 


5.5.5 


ג AB Apr‏ וכל npn‏ 
מדה nv‏ תורה SORT‏ 
דכות 3 מ א 


3,27—4,8 מלכים א 566 


26; .254 


Homan "jw 10589» על-בְּנָהּ‎ em vor? Toad ow 
Nb πω” ο) נטדלי‎ nbi nim אַל-תְּמִיתֲהוּ‎ nam etim אָת"הילודי‎ ο 


ב. 5ה . ה פסוק דאית 
bn ñ Tina‏ ין מתא למל 


š 


6n 4‏ וכל שמואל 
דכות RÉA‏ ל 


3.4 


3 בנביא 


4 
4 בנביא 


1.5 


ב 6m‏ .3 וכת א* 


3.3.?8 
D | ay‏ חד מן 535 
חס ה η”‏ בליש 


cana הי‎ ibng אמֶר תנלה‎ oin wher om m 
o» bern DN η ορ μη iN NO תִמִיתָהוּ‎ “δρ 
ΕΙΝ nente ΝΠ > Ποπ wen wor qoo bey WY 
ο :bBUD לעשות‎ iaqp3 
π-- "πολης, 
הַשָרִים אֲשָׁר"לוֹ‎ PNT 2 
» pes PIs ys wy 
2755 שִישָאי‎ "33 rmm 
הַמִזְכִיר:‎ one 13 ְהוֹשָׁפֲטֹי‎ 
NAST על‎ ITR poat * 
Ὁ PENIS ON PITS? 
עַל"הַנְצֲבִים‎ wr] ועזריהוי‎ * 
repa רעה‎ 305 10r T2 "7n 
mam by ְאַחִישָרי‎ 5 
° עַל"הַמָס:‎ Tan T» Dui) 
ΤΝ 99373) ִשְׂרָאֵל‎ os or deam) uy ο) ΠΟ οι” 
° «29990 "iw or nn qa UID ipa ns) oen 
שָׁמוֹתֶם‎ now] 5 
» SOMES בְּקֶר‎ WDR 


3Mm 4148, 


?5Mm 1889. Mm 328. 2?Mm 1890. 25Mm 1891. Co 4 ‘Mm 1892. “Mm 3988. 


4Mm 1827. *Mm 1856. 


26° pc Mss T2, id in 27 || 5 > 2 Mss G*, dl? || 27° @ τὸ παιδίον τῇ εἰπούσῃ Δότε 
ya αὐτό || ° > 6* || ° mit Mss אל‎ || Cp41° > Ms 605 | >> Ms 6, dl? | 

a 2—6 cf GE 2468 || ל‎ > G*, prb dl || 3? pc Mss MK, prp ההרף‎ by; 6** 
καὶ Ελιαφ (Ελ[α]ιαβ} | ? 2 Mss 6* 13. 1? | ° GB Sapa, 657 Sagar; 1 c 1Ch 18,16 
NOW? | q Ger sg, 17907 | ° 2 Mss GS ^, 1? || 4*7? > GF | "aad? || 5? 
$* καὶ Όρνια cf 1,55 || P pc Mss וזכור‎ cf 675" | ° > 6% gl? || 6? Ms בישר‎ 
65 χει, OL Azih || P GT + καὶ Ελιαβ υἱὸς Ιωαβ ἐπὶ τῆς στρατιᾶς (S9 sim) || °° > 
2Mss | 4658 Eppa, O} Εδραμ || 7° pc Mss vrs || ל‎ nonn Mss @ ut Q TART || 
8* 65 + εἷς, id fin 9.11 6 


4,9—5,1 REGUM I 567 


ὙΡΏΣ TR =‏ וּבְשָעַלְבִיםי וכית ΤΣ Tow) Way‏ חָנָן: ‏ ס 
Tea >‏ בָאֲרְבוֹת לוי «ΠΕΠ PY 22i Π50‏ ° 
hp 987 nepos 293973"‏ בַּתשׁלמֹה npp‏ ל ΠΑΝΟ‏ ° 
aw ma or To qwa Toma hubs e‏ יאֲשֶׁר Sys‏ 
"mis‏ מתחתי ἸΝῷ maa OND?‏ ,עד nizing Day‏ 
ο. apap? 1989 Up‏ 
mA hin S» sya sna cary»‏ בְּמְנֹשֵׂה Po ws‏ 
לו min mo avy byge Waa cw ὨΠῚΝ San‏ 
vnm mom‏ 5 | 
NT S IP =‏ מִחֲנָיְמָה: 
s =‏ אַחִימָעץ Που) ΠΠ nawang ΠΡ siio oppa‏ לְאֶשהי: 
λα. >‏ 
ο. pupa METS pg to‏ 
Ὁ :ΡΏΠΣ NON ]2 UU ss‏ 
sop qme pas aps pasa ΝΤΑ aa‏ הָאָמריי ועג 129 
ad WSs ^N SSH! λα‏ 
ma bp^wiW Sind min DRI nimm‏ 355 אכלים 
oTa che 5‏ 15 ושלמה misma bos pnm‏ 
Pam .‏ אֶרֶץ bans’ πο php‏ מִצְרָיִם owe‏ מִנְחָה וְעֹבְדִים 
DEO‏ "טלמה s Peppo‏ 


Mm 1893. Μπι 1894, *Mm 1447. ΡΜ 469, Mm 3143. “Mm 1895. !?Mm 1329. “Mm 3997.; 
Mm 1697. Cp5 !Mm 2906, ?Mm 2053. 


ue ד‎ 


9 3 GB Ῥηχας, 67 -of || Ὁ @* ἐν Maxle)uac || ° G* καὶ Βηθσαλαμιμ vel sim; prp 
שע'‎ i> | “Φ + ἕως, ins TY? || ° nonn Mss DMss pras. || 10 3 $955 αὕτη τῶν δώρων 
καὶ τῆς παραλίας τοπαρχεῖα αὐτοῦ || 1233 dl || ° tr post המ'1" || מחולה‎ | tr 
post TAAI || 13? $* leg n— || °° > G*, gl? || °° add? || 14° 67 Αχιαβ, $^ 26- 
δωκ || 15? > SP! || 16° GA xai ἐν Μααλωτ (@Mmin[SD] Βααλωθ), 1 וּבְמַעִ'‎ vel '922 | 
17 * 53 tr post 19 || P sic L, mlt Mss Edd 838 || 19° > GPL | ל‎ © Ada | ° GPL 
Γαδ | 4-4 add? || ° OPE τοῦ Εσεβων || fj inc | £6 + 10006 ct 20 || 20 ? $* om 
4,20 5,1.5.6 (sed cf G* 2,46a.b.g.i.k 10,26a) οἱ ordinat 5,7.8.2—4; GMN™2 om 4,20—. 
5,6 || "pe Mss S + "net || Cp 5,1 3 $* 2,46k τοῖς βασιλεῦσιν cf 2Ch 9,26 || 56» 
2,46k οἱ 10,268 + καὶ ἕως, GMS + "d cf Ch. ES 


ל 
ona, ona‏ 
לבת א.ל 


ג כת א , 9% 


ב מל apa‏ 


Uy 1968 ל‎ 


ג כת א, ל זקף קמ. 124 
ל ומל 
RAS‏ 


לחס. ל חט 


ד 11001 ,3.35 


.מל 


*ב ד' מנה בליש . 
ג ב חס וחד מל?. ל 


ל וכת כן 


Se oad 


ב ל, ל שם אנש 


ב. ד ב קמ וב Sap‏ 


10595 


"5n t 


bé "mày ο now py uh ο 


15 52 מלכים א 568 


295 owe nod פר‎ mulu ims "ajo לְחֶם-שׁלמֹה‎ m? 
3 צָאן לְבד‎ spa "ys "ps nen בְּרְאִים‎ opa קָמח: י עֲשְׂרָה‎ 
+| רדה‎ ΝΣ: אֲבוֹסִים:‎ OID TAN ^as) מאיל‎ 
pn Tay ο ο ο σας 
soyi pm מִסָּבִיב: > שב‎ may ppp לו‎ mp o 
ימי‎ 55 pay "acu pus hum nne er אִיש תחת‎ ne25 
spo nw "bs לשלמה אַרְבְּעִיםי‎ me ο ΠΜ) 
איש‎ nou ABT που ow AAPM; ΓΝῚ שָלמהי‎ opm nw 
s יבאו‎ η] לסוּסים‎ jamin ov bem * דָּבָר:‎ ΥΠΠΟ “ΝΟ awn 
ES *ותן‎ ο DRUID R “ORT אֲשֶׁר‎ Bdipem by 
-by mes bip: לבי‎ ΠΠ TRA הַרְבֵּה‎ inam wi moon 
ο nby mpeg smo sem net 
u 1mm UNT IPN BUNT bon bon imu noon 
=  ירבדיו‎ > i:euao nU בכל‎ ing bih 33 9497 b555) 
"ον 97η 3 TM nnm siap sme bun maby T 
TAT VPS Ng אֲשֶׁר‎ Digg עד‎ ists ἼΩΝ TINT TP Dey 
299 wins Toy) עַל"הַבְּהֲמָה וְעַל"הָוֹף וָעַל"הָרָמֶשׁׂ‎ 
^UN הָאָרֶץ‎ pap thea noU napy nw siyo men 
o AIPIN pu 

"P 90 c? יאֶל-שָלמה‎ ay oy צָור‎ Πορ חירטי‎ nel s 
כָּל-‎ TIT? אהב הָיָה חִירָם‎ p ἸΠῊΝ תחת‎ "qo πρ κ 


*Mm 1305. Mm 4066. 5Mm 1896. “Mm 501. “Gn 43,34, ?Mm 3273. "Mm 986. !?Mm 1897. 
'iMm 1483. 


> 


wn 


295 > 6* 2,466 || Ὁ Με Gora | 3-9 G καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν || 4 3-3» pe Mss, 
it @* hic || P S mn thpis, 6* 2,46f ἀπὸ Pagi | ° mlt Mss Edd Tay || 5* cf 4,20? | 
b 659 et G* 2,46g + ἐσθίοντες καὶ πίνοντες || 63 > Ms; 1c 2 Ch 9,25 et 10,26 65 
-עָה‎ | 7? Ms הַנְצִיבִים‎ || ° > 2 Mss D || ° > 2 Mss © || Š nonn Mss SE™® ND) | 
8? GD) + ὁ βασιλεύς || 9*4 κύριος | ל‎ huc 5 tr^* | >S | 11% > 
$* | 123 630) + Σαλωμων || °° ves pl || °° @DMss 5000 | 145 Ms 6 כל‎ | 
b GSS) pr καὶ ἐλάμβανεν δῶρα, &P^(D) pr καί, alterutrum recte || ° @BLal + add cf 
3,1 9,16.17a || 15 3 24.32 7,40 ülvr || °° $* χρῖσαι τὸν Σαλωμων. 


5,16—28 REGUM I 569 73 


5 הַימִיםי: moun > Ὁ‏ שלמה por ow‏ לאמר: DEP ΠΕΙΣ U‏ ופוג 


: Yen now mr mg» mà niab bar לָא‎ CN CDD | 


apn Pe sab miss nop abs harna ער‎ mao אֲשׁר‎ "rpnoun 


meine 


TIRA pin e τση פנע‎ Tin [δῷ ΤΝ aoro ἘΝ ְעַמה הניח הוה‎ w 


"us η ον rm דר‎ Latt» ΠΝ rr pg? r NYS? אמר‎ 
לשמי:‎ man maru NoD על‎ Thr ΗΝ E TaN? 
Pay oy wr "39 Tia? penis Sanin His nino 


m 


.ב 


τα 


sa TATR 2 Πρ TDS Ip ign WY bos ΠΡ 1S ay שכר‎ 


Duy DP YT wry a‏ כַּצַדנִים: DN DQ meus Uma‏ !גא 


πο 172 אֲשֶׁר‎ "αν מְאֶד 989 בְּרָוךְּיְהוְהי‎ nat προ דְּבְרֵי‎ 


MEN nbbu-ow bn rb" = «ΠΠ ΠΠ apa על‎ pon ma 2 


s Sy Teen tos pw | PEN ἫΝ Ὃν prboy- CUM DN copay 


s 


1: ויהי חירום‎ > oma ond npo אֶתחָפְצִי‎ TUYDA וְאַתָּה‎ ΝΌΓῚ > 
1 nouis כָּלִימָפְצו:‎ owing xn OTIS ἊΣ "ibo 25 
Wy ci apy rad nee brem כָר‎ abs Dopp לחילם‎ 


= 


MR 


neon‏ לְשָלמה ost ον»‏ הי pa) yn pa ΕΣ‏ שָלמה ואי 

+ bpm op noU qopn yh ipw <הַכְרְתִו בְרִית‎ 
» pay לְבְננָה‎ OW אִיש:‎ nos הפס שלעים‎ rm ONT | 
"pas חָדָשִים‎ oy pippa wr vun non vaa אֶלְפִים‎ = 


“Mm 3811. “Mm 1269. Mm 3571. !5Mm3891. !5Mm 1955. 17Mm 1968. 18Mm1493. ואשימם"‎ qm: 
Dt 1,13. 20 m 1898. ?!Mp sub loco. ??Mm 3567. ?*Mm 1614. : 


m 


1555 + with hjrm Isljmwn wbrkh et misit Hiram ad Salomonem et benedixit ei || % 
suff 158 || ^ Ms GSD ,-מות‎ GC) πολεμίων || ° K S ,רגלו‎ pc Mss ut Ὁ "ΖΛ; 1c mit 
Mss SED רגליו‎ | 19 566 6 θεός, @* + ó θεός || 20 3 ξύλα ct 20b i b pe Mss 
Seb 233, 5 kimdm = 52 || 21° G* ὁ θεός, 677 + ὁ θοὸς τοῦ Ισραηλ || ° > Ms 67 || 
23*1 m- cf 6 | © > 6* | 24° nonn Mss 727, $* καὶ πᾶν, GED) κατὰ πᾶν — 
952 5 | 25? 97 µαχαλ = VINA | ° GS) + χιλιάδας | ° G βεθίβαιθ) ct 208 | 
2,9 | 27 3 > 2Mss G* | b nonn Mss עַל-כל‎ | 28 516 mit Mss αμα. . 
irt 23. B 


"ew 1} הוה‎ ο | inj mw לְחִירֶם‎ ngos prno mp» 


m temens DISQN "ONT ימה‎ apr ירדוי מן‎ ays בְרוֹשִׁים:‎ sy mu 
"weiss TIS) DU ONSET "oW noun UN ope עד‎ "bna nia 


ב וחס. לה 


i 
óm ל‎ 


«Φρα ול‎ i 2450 ἢ 
«Ὁ גבל‎ 


ἡ‏ מל וכל דייה דכות 
במא. 3 


ב. 3 וחס" 


5 
הי .ב חס בליש 
P‏ 
Ὁ‏ מ75 
לוחט, ב ב* 
πι. δια‏ וכל יוצר 
חפץ חמדה דכות 
במא,ב 
1 פסוק אל על אל 
3.55 


6 
mer חס ג‎ 3 
t 


s bap NOI FON mas nboUo ΠῚ» ο 1ΌΒΠΡ ΕΝ) 


5,29—6,10 מלכים א 570 


masm ea 737: 272 ash ΠῸΝ mus‏ לְשְׁלמֹה ἼΩΝ‏ א 
עַל-הַמִלְאכָה שָלְשָת cops mj m ο. maby‏ הָעשִים 
בַּמְלָאכָה: * יויצו Diay won TB‏ לת 0338 יקרות 95 ו 
ο Din yi niby a op im way mn‏ 
הָעַצִים וְהָאֲבְנִיםי iMRI MD?‏ פ 
6 הָי יבְשָמונִים ORTE n? DU sisip EW) May‏ 6 
mwas ems yo‏ הָרְבִיִית wha‏ יזו CT wan‏ השני 1282 
mow‏ עַל man Jam eer‏ ליהוְהי: | ΕΠΣ WS mam?‏ 
ΠΠ‏ שלמה ליהוה I nios ene‏ וְעָלְרִיםי "ty ot arm‏ 
snp ip ΤΩΝ‏ י man ope ου DIRT‏ עָשָרִים iS ΤΩΝ‏ 
amy pea “ey nas ony Βου‏ עַל"פנף sman‏ ויעש 
” לבת wn‏ שקפים Jans sopes‏ על-קיר mio Wr man‏ 
nipox vrr wu) bond rie mas niqp pse‏ סָבִיבִי: 
ο‏ היצועי TS wn nim ness wan mihina‏ עש nim TS.‏ 
ומשלישית yay‏ בָּאמָה nai 355 mad ο niv ο ΠΠ‏ 


img nipa ΤΝ παρ‏ והפית ΠΡΌΦΓΩΝ tina‏ מע 
yum nigpm na‏ כָּליכְּלִי Mga says? pha‏ בְּהבָנתו: 
npe:‏ הַצַלָע הַתִּיכנָהִי ye man nine Oy‏ וּבְלוּלים “Oy Yoy‏ 
ninm‏ וּמןהַתִּיכנָה MST NS gr seno ow‏ ויכלהו jo"‏ 
imga jns ody Bun‏ 5 ויָּבָן אֶתההיצוע' ορ ου‏ 


“Mm 106. 25Mm 1899, Cp6 Μπι 43. “Mm 1028. *Mm 1876. 4Mm 106. 5Μρ sub loco. $Mm 
2968. ‘Mm 1900. $Mm 1901. ®Mm 2781. 
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30 5-5 GB! 600, ΘΙ 700, 8° 500 cf 9,23 || >> @* || 315 cf 6,13 || 32? @ καὶ ἔβα- 
hav (SF ἐνέβαλον) αὐτούς || Ὁ @ + τρία Ey || Cp 6,13 2 add? || °° 6-5 440 | °° > 
@ || 3 @* huc tr 5,31.328 6,37.38a || *** > Ms 6* | 25» Ms S || © G* 40 | 
* ins c pc Mss GSV אמה‎ || 4 6* 25, Jos Ant VIII 64 60 || 3373 G* τοῦ ναοῦ = 5n 
cf D | ° 1 c nonn Mss @FSD 5] || “5 + "wkhd = ΤῸΝ || 56 + nonn vb (cf 9a) || 
4*Ms 56 וָא'‎ | 5% mit Mss ut Q 92% K YW | °° > סק‎ Mss GEMS, dl? | 
= > 6255 || 62S pr wbd, ins WYN; GZ) D] shang: 1 yogy | 7 516 mlt Mss Vrs 
Y9} | 8565 prcop | "1 הַפַּחֶתנָה‎ ₪ 66 | ° = by, sic mlt Mss 650 | 41 c pc 
Mss SD -ית‎ || 924 > 6% i 


6, 11-26 REGUM I στι. - 


apg wW nin mia = לאמר:‎ mibg- bg animaag pa 
κ πλω 

ΣΤῊΝ דְּוָד‎ ον ΠἼΣἼ ἼΩΝ “JR MST ην וְחקמתִי‎ ama nobb 

° τον) אָעָזָּב אֶתדְעַמי‎ ND) κ 73 Jina ‘Aes 6 

rss man אַתדקילות‎ jan s imos manng noy 15ο ν 
"mao yg nes מקרקע הבית ערירקיךותי הספן‎ miyy ny oss 
ΠῊΝ Dipy ng ]a"i's בְּצַלְעוּת בְּרוּשִים:‎ nan אֶתקרקע‎ ΠΧ 
131 ρα ο מןךחקרקע‎ mis niydsa han “mit 
הָיָה‎ TOS וְאִרְבָּעִיםי‎ * vow pA Up לדיר‎ mam D 
ימה מקלעתי‎ Tiang TINE 15 un on ONT pam 
“FINA “ΠΠ > TRN 1ΩΝ TR ΤῸΝ bim mis “ba mips 
Ape יְהוָה:‎ mos pw ns DY "mmo "m nauem man: 
Mw רחב וְעָשָרִים‎ nes mor) TR nis eer eda 
ΤΝ προ "ia 1ΠῚΝ np וצףי‎ owe 3pp vues ui 
viy ye? ay mip AT. cir" wwe znp novem mag 
mazo» ohw ap nes mas y ns impp masi 
X) TIa UyM — זְהֲבי:‎ Mes vado ON nas oy 
ri» אמות‎ wm קוֹמְתוֹ:‎ new ayy “yyy Eye כְרוּבִים‎ 5 
nispa אמות‎ wey puma an "yp mids vom ΓΠΝΠ ΠΤ 
ΓΠΝ mq WT וְעָשָר בָּאֲמָּה הַכְרְוּב‎ 119919 nisp ay) vex 
TNS SDD WS mun הַכְּרָבִים: > יקומת‎ yw? TON 2xp 


Mm 944, Mm 1902. "Μπι 902. Mm 1319. “Mm 717. 15Mp sub loco. !9Mm 832. 17 Mm 543, 


b אֲרָוִם:‎ ὍΣΣ mac ns TAN” dosi, אמות‎ wan man | 


6 


= 


3 


=. 


Az: 


° 


11? 63 om 11-14 || 12? > @Nmin | 15? > 6* | P mit Μες GSTM ועד‎ | “6 

τῶν δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων = ^p ;קורות וְעַד‎ 1 nivip? | 9-9 prb di || 16? mlt 

Mss ut Q "ΠΣ | ° mit Mss GSEMS א להקורות 1* | ועד‎ 6 | o> @*D | 

pg? | 173520 | Pb > @* cf D. dl? || ° S(O) κατὰ πρόσωπον τοῦ δάβιρ, 1 

C370 +לפני‎ || 18/19*-* > G* (homtel? cf 179 || 513291 cf D || ° pe Mss D niyy [. 

d> @* | ° = nn? cf 17,145 | 20 *? > $*; D om ,לפני‎ 1/79}? | 55 0 ei 

vy? ₪ δι 24> 6* | 21 7? > 63, add? D alit || > nonn Mss ut Q ,ברתוקות‎ : 
Kipp. || 229% > 6* | 23% * > 6* | ?prb huc ₪ 26 || 24° GD ερ [. B 
26 5 ct 23°. E 


הו רייפ Wang‏ 
m ony‏ אורית 
דכות בגא 


1255 


5,3 
em 5.5.5 
ΓΞ 

P 
ב חד תס וחד גל‎ 
145.5 


Ted 


.ר רבל לפגי ולפני 
דכות 


15ῃ 


,16 
ג ברתוקות 
2 
pon 33, Ὁ‏ כל כל וכל 


5 


5 


ל. *ב חס וכל 
אורית דכות?1 


po ב‎ 


ini‏ 23 אורית 
1558354 


ג 6m‏ 3 מנה בליש . ל 


חר 


204 n 204 

ἡ‏ בליש , + בלוש 
ב מל בסלפ 

4 

9A m ד.ל. בכת‎ 


ב מל בסיט 


9? 7% 


LE de‏ חד מן ב on‏ בליש 


24 
ב בת כן". ל חס 


b 


s צְצִים‎ aa niiin השנִית גְלִילִים: = וקלע כְּרוּבִים‎ now 


572 א‎ moon 6,27 —7,3 


zii MAT TNS יתן אֶתיהַכְרוּבִים‎ = wm ANT 121 
msn וּכנף‎ Pa HRT rim “bea pT pany een 
κ 73» ΓΣ אֶל"תָוֹךְ הבית‎ ἘΠΈΠΡῚ wT ps nig השני‎ 

2 aon כָּל"קירוֹת הבית‎ he 2 : אֶתדְהַכְּרוּבִים זָהָב‎ numos 
coupon més “bar mbm כְּרוּבִים‎ hivopa "mne קלע‎ 

5 וְלַחיוֹן: * וְאֶת‎ no IN צִפָּה‎ mac spop na * ולחיצון:‎ 

= προς smear nis own Το δν mino Τῷ vanne 
abe nian mans עֲלֵיהֶם מִקְלְעות‎ ri) ουν minds 
אֶת הוְהֲבו,‎ Πόπη ον] וירד עַל-הַכְּרוּבִים‎ 3ΠῚ nex ves 

x ἜΦΗ smyan inse TRV BY niis bom nnp? TRY וקן‎ = 

iy ogi ssp ΓΊΠΡῚ‏ צְלָצִים noa‏ הָאַחַת su mos‏ קלעיםי 


ow הַפְּנִימִית‎ wm nw qnse "הַמְּחֲקָה:‎ by מִישָר‎ IAT nex 
= 45 הָרְבִיעִית‎ yw * POMS MAID m my "we 
snit בּירח בול‎ miey phan sumawa : mia my ma 
maar apse Ό55} ra לבל‎ man nbs vium wm 
שניםי:‎ yoy 

7 אֶתַדכָּלד‎ bo" mw שלמה טלש עָשָרָה‎ ma inane: 7 
e DEAT TDS npa nan yita gums 1292 Uma 
“pay "às יעל אַרְבְּעֲהי‎ nei now יושלשים‎ ium ΤῸΝ 
s -by מִמַּעַל'‎ TINS 19913 עַל-הָעַמוּרִים:‎ oN וּכְרָתוֹתי‎ mios 
cen py חֲמִשָׁה‎ ram על -קָעמודיםי אַרְבָּעִים‎ W הַצְלֶעת‎ 


18Mm 543. Mm 947. ??Mpsubloco. 3 Μπι 1903. ??Mm 1904, 2 Mm 2798. ?*Mm 649. *5Mm 1905, 
?5 Mm 1906. Cp7 ‘Mm 1827. *Mm 649. 3Mm 1555. 


27 ** $* καὶ ἀμφότερα || "2 Mss GS -רש‎ | °° 1 OM DID? cf GP | 293" GH) 
κύκλῳ, 11 מִסָּבִיב‎ || 9-5 > 6* | ltt לְפְנִימָה‎ cf ST et 30 || 31 3-3 inc; © καὶ φλιὰς 
πενταπλᾶς cf D; SC alit || 33 5-5 G στοαὶ τετραπλῶς || Pdl? || 34° Ms Vrs "ox li 
36° @* + κυκλόθεν (+ al nonn vb) || 37*cf6,119 || 38*Ms 6 ב'‎ || o> add | 
GV sg l| 9 K בטו6‎ mit Mss ut Q PY- || °° > 6* | 715 0 
post 51 | 2*? > 6* | P καὶ τριῶν, prp Tow | * καὶ ὠμίαι = DIN? 
S(@) wkrmt' = nin» | 3? @ + καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων, frt ins הָעַמוּדִים‎ "bom. 


7 REGUM I 573 


ορ] 191999 לש‎ nino ow ΠΠ) ane שֶלעָה‎ y we I 
WN πο ΕΠ "nby העַמוּדים‎ nosy ni 6 penis 
tT" by 30) mr) mes by tow) inm ΤΝ שיםי‎ oy 
Tee prs megan EON ישְׁפְּט-שֵׁם‎ ον Non obi) 7 
"un εὖ מהקרקע עד-"חקרקעיי: * וּבִיתוֹ אֲשֶׁרישָׁב‎ TI 
"nao TE máy היהי‎ mun ness» לְאוּלֶם‎ map mass 
cuo mobo απ nbwo aby πρὶν רעה יאֲשׁר‎ 
עַד-‎ Met וּמְחוּץ‎ mas nea ΠΙΑ “ΠῚ np hp: 
nig oyy The הנְדולָה:‎ TEM Iw ο) minbenge 
noo :nips mb uns) אמות‎ Sy MSN mio) gye 
herby mio ntu sims וְאֶרָז:‎ my ΠΙΠΩΡ nip oyge 
men manos ashor ΒΤῚΝ np own mh ce 
5 rman וּלְאָלֶם‎ 
MNS e מִצֶר:‎ ΟΎΠΓΓΝ np עלמה‎ Ἴρρυ השלח‎ = 
“his κο huh אִיש-צרי הרש‎ TINI Όπου הואי ממפה‎ πόρων | 
putus מְלָאכָה‎ b וְאֶת-הַתְּבוּנֶה וְאֶת-הַדּעַת לעשות‎ ne»sma . 
אֶת"כָּל"מְלאכְתיי:‎ tym niby ΠΡΒΠΓΟΝ ומא‎ 
msg marg קומת‎ nos Ty ποῷ ΠΟ הָעַמוּדִים‎ Αρπ 
PANS Dus: sym TARTS 26 ΠΑΝ my mms וחוט‎ 
Γρ אַמוֹת‎ vpn nut) pie mpag yy or npo πῶν Ἢ 
abe השנִית:‎ nupsn אמות קוֹמָת‎ ὑρπὴ nos npn 
אֲשֶׁר עַלרָאש‎ MANS? new ngua boa nost ΠΟΣΟ 


4Mm 558. 501 Hi 2,5; 5,8; 13,3. 5Mm 855. "Mm 3090. Mm 383, °Mp sub loco. Mm 3056, Mm 
1907. 1?Mm 1552, 13 Mm 1908, lect Mm frt inc, Mm 1909. 


e 


eo 


Μο 


= 
μες 


536 καὶ αἱ χῶραι, 1 nian? || 5-6 καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν' = nnem 
nnb ow? | 6*<6* J 56550 | 56 τοῖς αιλαµµιν | 7**<6* | 1 
קורות‎ ΡΠ ₪ SD | 858 μία = NORD || ל‎ < G | o> 675 dl? | 5768067 | 95-55 
G* | 5 > 6* || 12*? inc; > G (d 6, 36°) || 14? $ pr cop || ° 6 om suff | 15365 
καὶ ἐχώνευσεν = PR? || PS? τῷ αιλαμ τοῦ οἴκου, L frt NBO now» | €**614 |] — q 


å $(&) Ih whkn’ cf ©, 1 32] אתו‎ (© post אתו‎ + nonn vb cf Jer 52,21) || 17*17—22 — 


6 alit | * > 1 n9piəg-nt שְבָכִים לְכַסוּת‎ “ny by"? ct 6. 


15 וצרי 3 


u 


5 
bn לא‎ 


ה ר"פ וכל איוב דכות 
ב מג* וחד מן *t‏ פסוק. 
ג חס 


להס.%.ג.ל 


5.5 


ΝΡ 


150 . *ה pron‏ 
את ואת ואת את 


ה מל nm A‏ דכות 
ΠΠ‏ 


בליש 5 nus‏ 
עלייה דכות 


a 


עהּ, ב ?5m‏ 


ha. 


a. part‏ קמ וכל 
AINN‏ זקף 9201 דכות 
במב 


ב ומל וכל שושן 
הבירה 55125 


השבכה חד מן Itag‏ 
ל nanon‏ 

בליש 
Pon 85,725‏ . ג חס 185 
,+ 
204.3 
וקו ate‏ 
Te Š‏ 
b‏ 

ב חד חס ΠΠῚ‏ מל . 


ב וחד מן + por‏ 
in à‏ חס וחד מל 


2% , να 4 ל,‎ 


t.t 


psd. dana 
955 ל ה‎ 


ass ὃ 
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w pyas השנית:‎ INS! yt noa MNS? ντο הָעַמוּרִים‎ 
mig2o: prem על-הַשְׂבָכָה‎ máp טוּריםי‎ μὴ אֶת-הֶעמוּדִיםי‎ 
sna OS? nby 15] emg על-ראש‎ yy ΤΎΓΦΠΓΗΝ 

2 אַרְבָּע‎ "now שושן‎ mpya miya ראש‎ ον Swix mond s 

= מִלְעִמָּת הַבָּמָן‎ byan הָעַמוּדִים‎ μον nanpa. ines 
mandi ° by סָבִיב‎ ‘oO מָאתַיִם‎ ova: “mae. אשר לְעבָר‎ 


ὃ “BUTT MN gpn המיל‎ bid pp na nen n השניתי:‎ 

SIP" si "CH nw ἘΡῚ T» ΠΝ wap" KAK‏ אֶת" 
nya p‏ על mper] UNS‏ עה nm jS‏ מְלָאכָת = 
απ Όρη > ONT‏ מוצַקי singe mass SDD‏ 


πῇνῃ ָלשיםי‎ snip) קומָתו‎ nua wpm 339 | Diy they 
אתו‎ mab aao inay> nom סָבִיבי: =וּפְהָעִים‎ ink 2) 
cox סָבִיבי ישנ טוּרִים הְַקָעִים‎ cens ימקפים‎ | TANI יַעֲשֶׂר‎ 
5 Pu nissim "yov "pa Wy coy עמד‎ = npea 
עָלִיהָם‎ n» מִזְרְחָה‎ ov וּשְׁלשַׁה‎ nij ושל שה ופּנִים‎ nemi 
= כְּמְעַשָה‎ inb reb hays. imma וְכָל"אֲחֹרֵיהָם‎ yp? 
" אֶת"‎ Uy"? » 1575} na ΕΟΝ: iii ms οἱ nay 
VEIN] NON הַמְּכונָה‎ ΠῚΝ ANa ארְבְעי‎ nof עשר‎ mide 
sim מעשה‎ nn «πρ masz ορ] nim ANI 


> RIA העָלכיםי: > ועל"המסגלות‎ pa ימלת‎ ΠΡ noon 
hana bp 19 וּכְרוּבִים וֶעַל-הַשְׁלַבִּים‎ "Spa niu הַשְׁלבִּים‎ 


18Mm 3561. Mm 1910. Mm 1856. “Mm 1991. 19Mm 558. ?*Gn47,18. “Mm 551, “Mm 874. 
?3Mp sub loco, “Mm 2766. “Mm 1911. “Mm 1912. 


17*1prb 22900) AS | 18324 || 565 om cop || ins ΠΟΠΗ iy? א‎ 6 | 
8-6 var melior ad 17αβ-- 8 ($ om) || *1c mlt Mss GS העמודים‎ ut 17 || ΓΦ” tr huc 
21 || 19° inc cf 22a; 19.20a.22a frt add || P Ms ‘ND || 20 crrp || ^ € mlt Mss ut Q 
הַשְבְכָה‎ | = > 6* | fS pr trin =W | “5 krmt* hd" whkn’, ins trt NANA nn*n 
by Ἰ i (20b8 var melior ad 18by) || 22 a ç 22 > 6* 19 [| 233 > 6* || “pe Mss $ 
ועד‎ || “Κ mp mit Mss ut Q 323; 6 καὶ συνηγμένοι = ?ומקוה‎ || $433 || 24 *? 
gl? | 5-5 > GBA | «9 > GA; 6% huc tr 26, frt recte || 25 * 2 Mss Seb ל" || שנים‎ 
G* trad finv | 26% 2455 | >> GA tr posta | = > G* | 27°65 | ^6 
6 | מץ28%16‎ pl | ^ > S || 29 * Ms GSD ah. 
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πο η וְאַרְבְּעָה אוֹפני‎ ΙΙ ליות מעשה‎ apab) לאליות‎ ₪ — 
מתחת‎ nob nBb» pisse npa ay. pia wo הָאַחַת‎ mino = 
ילְפְתְרְתי‎ man איש ליות: = ופיהוּי‎ Saya יצקות‎ ponp לכירי‎ ει... 
תמעל-‎ TPST πι TON עטק‎ p bi ΠΆΝΩ: μος | 
pan קמה‎ moss cp n mro אי לחת‎ 
NPIS npo? OPIN] TRY TART "xm TS UND 
חפל מוצק:‎ OWT omien opan "ΕΠΙ הַמְרְכָּבָה‎ 
my nm; men nie vans "ow nin» וְאַרְבַּע‎ + 
oiv 3139 | 230 mpi now וּבְרָאשׁ הַמְכונָהי חֲצֵי‎ 5 AND 5 
nhem by *ויפתח‎ «ΠΡ mDDuOm TET Set באש‎ > = 
יכְּמַער-אִישׁ‎ naan mW מִסְגְרְתַיקיי כְּרוּבִים‎ by) μα. . 
מִרָּהי‎ ΗΝ PEW NST WP nw πὸν ΓΑΡ» תי סְבִיב:‎ " 
ng) כִירְוּת‎ moby ויעש‎ ο ΠΟΣΟ "y ND אחת‎ = 
HD «νη הַכְּיוֹר‎ TERE VAIN TANT Jyo na אַרְבְּעִים‎ 
אֶת"הַמּכנות‎ im» «ΠΟΠ spy phin nonem oy "mw 
"nw? ose maa sos ου eam pon הבית‎ sos ov vin 
wy o :3}} OA קרְמָה‎ mm man ane mma ane 
לעשות‎ pin ויכל‎ nip ny own אתההכילותי‎ of 
עַמָדִים‎ > imymma לה‎ - "dopo τν σος 
nipabm σῷ n'es] ראש‎ ου ον nondo nn οὐ) 
הָעַמוּדִים:‎ UNT oy OWN mondo nA "pupa niézo ony 


?'Mm 582, 28 Mp sub loco. ??Mm 1911. Mm 2441. Mm 3845. 3?Mm 1883. Mm 170. %4Mm 
1033. 35Mm 1913. *?Mm 558. ?"Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


30**1 Pp- -בע‎ | *6 pl | 305- 32*<6* || 31*1g-ct S | "7*2 S | ° prp 
npn? | 4 exc numerus | 51846 2 Mss = || 32? cf 30° | 335656 pl || "BSD 

pr cop || °° G* καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν 1 34° = bY, sic pc Mss || 35 3 exc vb. | 
קומתו1*‎ cf 6*5 || al | * 65S om cop | ° > @* | 36° var ad fin 35 || ^ > 

® || ° Q mit Mss Vrs om cop, dl vel id vel ° vel 75 || ἆ SSD pr cop || ° inc; © alit; — 

Š om; 013002 || 37% pc Mss 659 ל" | ומ'‎ < 6* | ° mit Mss SD PP Fo 
3835 > pc Mss 6* || 39? Ms Vrs -ל‎ || ° @-L καὶ ý θάλασσα || 40 3 sic L, si Mss 2 . 
Edd ;--רות‎ 1 ο mit Mss @SD nivo3 || ° 6 pl || ° nonn Mss S "nn. E 


5.3.5 
ל חס $0212 


ב חס בנביא?? ,35.3 


5.285 

ב pn‏ ל וכל יחזק 

דכות 1,353 הט. ד חס 

325 

πα, δη 

TONON‏ ול כת חס. ל 
P‏ 

ל בליש 

ל וחט 

ג בליש ומל 

ב זקף קמ. ב 


355, . 943 : 341 

: , ל פסוק את ואת 
את את 

on κ 


oni 


ב מל e903‏ 


ב וחד מן 35 pan‏ 
ב מל בס 
ל חס 


pb 33 , 3'3 , 29‏ 
ואת ואת ואת ואת 


האלה 


n. ond 
ל חס 385333 . כל מל‎ 


ח.ל.ב בסיפ 


s 


81.4 . יח פסוק 
את את ואת ואת 


31 


b 


bs‏ פסוק בסיפ 
את את את . עה 


sD) פחת הים:‎ pr ew? PRIM "DNO Επι יי‎ * 
PIS par nio PR הָאֲרְמָה‎ aiaa "1200 Spp mmn 


9 וְאֶתד‎ sant mn ond roy אֲשֵׁר‎ piov na) dg nam . 


2 מלכים א 516 


verbs "pw nigga ΓΗ͂Σ φον ילְכסות‎ niyy nestio 
.6 על -הַמְּכנוֹת:‎ maps nec mw) Wey ΠΉΡΠΓΓΝΊ > הָעַמוּרִיםי:‎ 


הסירות OYE hin nipani) miny‏ הָאֶהָלי אֲשׁר 
oN npy‏ למל pgh mT ma nov‏ מְמֹרָטי: > בְּכְכָּר > 


« משקל‎ mpm לָא‎ nik Tp 319 הַכְּלִיםי‎ oe ns שָלמה‎ mim * 
* nw TIT Me νηῶν oon o2 ΤΝ טלמה‎ yes inge 
PBT "ue an Tan לפני‎ D jor מימין‎ war הפנרותי‎ 
niam Dip yan) niam וָהֶב: = [הספות‎ "ΠΡ pen nim 
ού Ἴρῃ 15 "rien màn hint והפתות‎ eme app mimm 
: הַמְּלָאבָה‎ bp bom s ο ΠΠ לְהִיכָלי‎ mam epo 
Ὥπι ויבא שלמה אֶתקְדְעי‎ ym na nisu ° D° עָשָה‎ “ον 
ma בְּאצְרְית‎ 18 nsn ni) amna) TETON ΤῊΝ 
פ‎ om 
8 המטות‎ ἬΝ o2 ne יִשְׂרָאֵל‎ pronis noU קל‎ wes 8 
לְהַעֲלוֹת‎ "nov nov dopo ow הָאָבות 3392 ִשׂרָאֵל‎ wu) 
2 TIT ow MIE > היא ציון:‎ ΠῚ מעיר‎ TATA quens 
ipaa OTT NUT ps pipa n3 ORW? iso» שָלמה‎ 


38Mm 3561. 3° Mp contra textum, cf Mp sub Joco. “Mm 1913. *! Mm 1914. 42Mm 2011. ^3Mm 2. 


44Mm 639. 55 Mm 3784. 


42 3-5 var ad 41 bB—8, dl? || P nonn Mss SD ראש‎ ut 41, O ἀμφοτέροις = “Ww | 45° 
K להָאֹהָל‎ cf 5; mlt Mss € ut Q MND; > 80 || ^ @ + nonn vb | “8 huc tr 47 | 
463 > ὅ», dl? || P pc Mss -בי‎ cf 2 Ch 4, 17 || 47? cf 45* || °° var ad 48 40; οἱ bof 
0 45 cf $ || *Swbdcf 48 || 48° 68 καὶ ἔλαβεν, G'*! καὶ ἔδωκεν; 1 prb MM ut 47 | 
b $* + ἐποίησεν; dl? || ° = n°33, sic nonn Mss GD || 49? S(D) + ddhb, = 291 | 
"sic CL, mlt Mss Edd לההיכל [*-* | 210150 פזק 1* 50 || -ק'‎ 16 | 515» 
$*D | ^2Mss ואת‎ || Cp 8.1? @* pr nonn vb (cf 1,13 et 9,1.10) || > mit Mss GSC Mss 
D 793 | °° > $*,g? || *& ἐν Ziov || 2% > G*, gl? || "75 > add? 


8,3—16 REGUM I SH 


יבאו 29 זקני יִשְׂרָאֲלי δη‏ הַכֹהֲנים ipn‏ יויעלו 
. אֶתדאָרְון הוהי bony) Tin oci np‏ "כְלֵי wp‏ אֲשׁר oria‏ 
afk bys =‏ הַכֹהֲנם'הַלְי: * והל wp" nay bp) maby‏ 
ye? "nw voy ppum‏ הָאָרָוֹן bnan‏ צָאן Dr i$‏ 
wp ND) δρυ.‏ מרבי: PASM OVS NSLS‏ בְּרִיתהיְהוָהי 

DID MME ON COWIE WIP yy mun TATIR אֶל"מְקוֹמָֹ‎ 
"39" TINT אֶלימְקום‎ mé)» הַכְרוּבִים פרְעים‎ p הַכְרוּבִים:‎ 
won nan ens עַל"הָאָרון 713-251 מִלְמְעְלָה:‎ orphans 

ὌΝ‏ הַבַּדִּים mins ἸΝῪῚ ΝΡῚ Tit ρου wipe‏ יהיו 
ns‏ ער nc‏ הַזּהי: אין NE‏ רק שי pawa mino‏ אֲשַׁר ri‏ 

Υ ΝΡ DDN33 be yz nr TYP na» WN משה בְּחרָב‎ ngo 
mra" ns sb prp) SPT Te Owen nya Up mens 
N27» yg we nao Thy? mwgen ְהוָהי: יוְלְאיכְלָוּ‎ 
פ‎ sm manny כְבודיְהוָה‎ 
nos ow אָז‎ 

OW? ἼΩΝ ΠΤ‏ בְּעֲרְפָל: 

qnay? pipe ἣρ lay ma enya Uses‏ עוּלְמִיםי: 
ρα 3933‏ אֶת πρ ορ ΓΝ TL Mp‏ ושראל וְכָל" 
י קהל Oye‏ עמד: = אמ qus‏ יְהוָה pow‏ יִשׂרָאֵל "ww‏ 27 
Wr pea 6 TAN? NPD UT ἫΝ TTT MN TED‏ הוֹצַאתִי 
‘oven Seni ny” pure‏ לְא"בְחֲרְתי בְעִיר apay bam‏ 

yoy nimb ata וְאֶבְחַר‎ "gg "aU להיות‎ mà לבנות‎ b . 


Cp8 Mp sub loco. 2Mm 1553. ?Mm 113. *Mm 4144. 5Mm 1915. *Mm 543. "Mm 3223. ‘Mm 
1916. ?Mm 290. !?Mm 1101. !!Mm 1917. 


339 < @* gl? | 42> G*, gl? | 52> @* gi? | "b > @* gl? | °“ @* 
ἀναρίθμητα = BO PR? | 6 275 τὴν κιβωτόν cf 5.7, 1 RT? | b-b add? || 77 = 

by, sic Get 2 Ch 5,8 || ל‎ 6 ut 2 Ch109 || 8*7* > 6% frt tr post 9 || 9 ° G + 6 

τῆς διαθήκης = MAN nin?, quod frt tr post 9a || 10 3-3 6* τὸν οἶκον = הבית‎ ut 6: |: 

11 cf 10%-% || 12? $* tr 12.13 post 53 || 9 63 pr "Ἥλιον ἐγνώρισεν (@“Ë ἔστησεν) 

ἐν οὐρανῷ, pr prb DYI PIT שמש‎ || 13 °-* G* οἰκοδόμησον οἶκον µου | απ: .. 
(prp Wh) TWH 1993 WAND הֲלא הַיא‎ ₪ G | 14% < 6 | 15" pc Mss 6 אֶל‎ " . 

b GSD pl | 16%? 6 (GE + σκηνὴν) ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ ||. ὃ prb ins eadem vb ut 2ch 
6,5b.6a (homtel) cf 63. 


מג 
ὃ‏ פסוק S903‏ את ואת 
ואת'. כו" ה 


δὰ. IRS‏ לת 


ב. לו ד מגה חס בסים 


omb. b 
*ב חס וכל אורית‎ 
דכות". ב . ב‎ 


995.84 τν 


ὅπ ל‎ 194 


ל וכה ה .$ בסים UA,‏ 


בי 


כ פסוק את את ומילה 
חדה ביניה יט aay‏ 
בנביא.ו 


u 


à 3‏ חס וחד מל 


5 


Ma ena, 39 


3 


ὅπ מנה‎ 165 155 


Woy ב‎ 


RX‏ לט מנל ריפ 


zi 


יב 

ל, בהל 

ToT‏ חד מן 78 יתיר י 
בליש 

5.8.5 

1.3 בסים 


86 מנה חס . 
ב חס aon‏ 


1 


e 


0 מלכים א 518 


= אֲלהֵי‎ mm aye ma nao ἫΝ ayaa? Ὃν וימי‎ ΤΟΝ 
+ yaa? ον הָיָה‎ ον יען‎ ἫΝ ΓΝ שְרְאֶל: > הַאמָר יְהוָה‎ 
oN nÜs רק‎ 3222 ma "e xen Uo ma nao 
PRY? man TAT NT PPT NETT pa ON P nua nan 
aay ἫΝ TT Dn cmo) o3 ἼΩΝ Muy Dm npn 
TON num לָשם‎ min ΝΙΝ ΠΣΑΚ 
ΑΝ MM ms og wy לָאָרוֹן‎ bip oy obiya cow 
8 וְעָמַד‎ o ΩΜΟ YUND DDR ἽΝ ΣΠ. wax ns mp 
הַשָמִים:‎ ves ΠΣ קהל יִשְׂרָאֵל‎ 92 wa nim Maye לפנל‎ ribu 
== ממעל‎ Dy ΕΠΑ ve TN יִשְׂרָאֵל‎ ΡΝ njm יאמר‎ = 

Tap? ההלכיםי‎ ag? enm oan שמר‎ nape oa om 
pa OWS ONAN TT quaro noU Cw Hago בְּכָל‎ 
ON הוה ו‎ ΠΏΣῚ 5 חַזֶה:‎ oD לאח‎ "TTA spp2 umm sb 
לו לאמר לאד‎ mat ἼΩΝ את‎ ὯΝ ΠΠ Ts? obw Sai 
sua ΠΡΌ ὋΝ יראל רק‎ NO- by aye ἠδ איש‎ qon 
ον אֶלהי‎ np? לפני:‎ robe "WIND "ipo nbb B» Yr ΠΧ 
nn Say ודי‎ quaro poi we vios 9 ἸῸΝ 
Nb השָמים‎ "bo mun nud por or ישב אֲלֹהִיםי‎ cin 
nenn owe Γήξη 5 pa ἼΩΝ mo manc» ΠΝ qe? 
Üben אָל‎ | MITT ON va row mm "mnm bow) TY 
אֶל-‎ nins «y Pino > ַיוֹם:‎ TES bban T WY 
By "eU ייה‎ DU Wy "םי אֶל-המְקוֹם‎ πο h man 
ο Aya sn אֶל-הַמקוֹם‎ fian Den? Wwe Nant oy why? 
אֶל"הַמְוֹם הוה‎ pam ἼΩΝ יִשְׂרָאֵל‎ zer) PTR "ΠΠ ΟΝ 


l2Mm 2103. !3Mm 1991. “Mm 2778. Mm 1918. 16Mm 2528. Mm 1919. Mm 1920. Mm 
2364. “Mm 1921. “Mm 1145. “Mm 1922. 


#2 


ut 


e 


co 


ο 


20 3 6Γ καὶ ἀνέστησέν µε = "vp d ל‎ GE ἐκάθισέν µε = DWI | 233 @ sg | "6 
suff sg || 24** — $* || "SD pl || 26° ins c mit Mss GSU MspMss et 2 Ch 6,16 
יהוה‎ || "mlt Mss GS et 2 Ch ut Q 9997, sic] | ° G* τῷ Δαυιδ | 27°G + μετὰ 
ἀνθρώπων cf 2 Ch 6,18 || 28 3-3 G* ἐπὶ τὴν δέησίν μου || °° > @Bmin || 29 2-4 Ges 
et 2 Ch 6,20 invers || 30 * mit Mss npn. 


8,31—42 REGUM I sm 


ETO} "Dpto הַשָמִים‎ ow qna Dips ow M ES = 
TION ובא א‎ ibis πο בו‎ ΝΟ) 31995 איש‎ ΚΟΠ. “Ὕδ pasa 
ο μα הוָה: = וְאתָּה ו‎ mas mam לפנ‎ = = 
puis prc WR y: nno r$ להרשיע‎ "Dunne 
"ws avs יִשְׂרָאֵל לפני‎ yey nna ο :ἹΠΡΊ5Ρ לוֹ‎ npo 
sow wana) sobra אֶתְשָמּף‎ Tim "pow ug To ssp 
ON ey Tap nBr nop) השמים‎ spun hii) = inpr maa= 
CHED35 o copay? nb] ἼΩΝ הָאֲרָמָה‎ ON Sg > 
mp Bipec ow וְהֶתְפַּלְלוּ‎ TANT, s> ue ΠΊΠΤΝΡῚ ory 
DWM | תענםי: > ואתה‎ Ὁ pales וּמְחַפָּאתֶם‎ "OU DN TTi 55 
TTA main» 98 ποῦὶ spay nwBno 6729) הַשָמִים‎ 
לעמ‎ noproUN “SINT or Up TN AZ οι ΓΝ הַמּוֹבָה‎ Ἢ 
paw met» ΠΠ 3 mm» 3992 ο  :הָכֲחנְל‎ 
"op vus pase ists og: mim p bon רבה‎ ep 


“ON vp» ופרש‎ ἴδῃ איש גע‎ POT ἽΝ "ΤΡ. wer לָכְל‎ 
piy moo) πο) השמים מְכָוֹן‎ pain וְאַתָה‎ = :mo הבית‎ 
hyT ΠΡῸΣ אֶתהלְבְבוֹ‎ yin Ον ὙΡΎΤΓ "bos לאיש‎ pon 
“wx ste bs: TNT למען‎ Ὁ ΗΝ בנ‎ b5 335- אֶת‎ T1? — 
-op Dy > לאַבתִינוּ:‎ mnm הָאֲדְמָה אֲשֶׁר‎ 19 by יי הם חיים‎ . 


UD |‏ אער לאימע mein] pase xp ΝΠ “byte‏ למען 
qum) 5vus Που ον vrbe Ὁ» spe‏ החזקה yz‏ 


“Mm 1923, Mm 4165. ?9"Mm 24. ?9Mm 657. וחד בהצר השמים??‎ 2 Ch 6,26. “Mm 2398. ??Mm = 
943. Mm 4166. ?!Mm 3316, Mm 1252. *Okhl 297. Mm 319. 25Mm 1924. Mm 1925. Mm 
2083. Mm 1060. 39 Μπι 1926. 40 Μπι 1927. 


30°S ut 2 Ch (pia, GB) ἐν || ° G καὶ ποιήσεις; > S || 31 ** SD ut 2 Ch 622 ON li 
5 nonn Mss Edd xn || ° SSE™M pr cop; prp Na || 32° Ms GST pr jh, it in 34. 
36.39.43.45.49 || "-? @ τὸν λαόν σου Ισραηλ || 33 3 bc Mss et 2 Ch 6,24 5155 
$* || 35 *1 prb Qin 1 © | 36 516 סק‎ Mss © 7739? | ל‎ G*SDMSS om suff: | 
37° > G* || P GS) ἐν ₪61 WHA? || ° nonn Mss 56 22) || 38° pc יפא‎ 5 
€Msp ל | וכל‎ > @* | 395 S(SE) pr ἐξ = 99, it in 43.49 || ^ 6*5 om כל‎ l. 
41 ° > @*, à 


z ָאָדֶם‎ ΣΡ n ἼΩΝ inno» neam bp = inmenso» 


24 
ב בוחס 


MED 15 


3. 


ΝΣ 


לא ריפ t‏ מנה בנביא . 


- 


, מל‎ menn i 
עו‎ 2655 $5. 25 


284 ὃ 


E 


735 ג פסוק 723732252 


My 8355.1, 5.5 

ג פסוק 2 בל ומילה 
ה 123 

prop $‏ לבל לכל 

S24 

1 פסוק ואתה אתה . + 

$435 , חס"‎ BS 

1 וכל קהלת דכות . 954 

364 

ב ובטע, ב 37903 


πῇ‏ בלל . ה הלל 


Typs 4 


- 


bya 1‏ ל מנה חט + 
כן yoy‏ 


44,3 


b 474 š aly y 465 


$o3 +‏ מלרע?". ב 


920 1 מן‎ "n Ks 


E 


5 
a 
- 


ב ὑπ‏ בסיפ 
ל 


5”ὈῚ FINN m si 
דכות 3 מא. ב‎ 


ל', ל וכת 19 


8,43—55 מלכים א 580 


5 השמים‎ yaya אַתָּהי‎ > inn nur ow Spann וּבָא‎ MAD 


“Op PUT. אליף 29" למען‎ MPT WS 75 py) Taw Top =. 


που ο nido ישראל‎ zer? ΟΝ neto PENN הָאָרֶץ‎ Ὃν 
= לַמִלְחָמָה‎ TAY sara spa אֲשׁר‎ nn על"הפות‎ Nps 

piq qu ήν συ soba on own ww Tra “ΔΝ Ὃν 
> הַשָמִים‎ Πρ) τηρῶ; ροκ mac) n pnp WY 
^6 כי המאק‎ > impero PPY) pp nim BDA 
₪ ci ZU wm "oi nap אי‎ nem E DW by | ont 
= לאמר‎ bray אליף בְּאָרֶץ‎ misapi ο)” ws vua 
> oprop בְּכֶללְבָבֶם‎ ΤῸΝ וְשָׁבוּ‎ > says mp wen 

“gis ETS TTT PON PANT] ἘΓᾺ Naw wy ODN vus 

man‏ לְאָבותָם העירי mam nona ws‏ אֲשׁר"בְּנִתי לשמף: 
nyme e‏ השמים Faw Πορ‏ יאֶת per Opi nw) onben-‏ * 
y c ze Όροι qoop ayy "qur pnd > soppy‏ » 
Debs acrUb‏ לְרַחֲמִים ya?‏ שבִיהֶם וְרְחֲמִוִם: s pst‏ 

עמ We ἘΠ ANP‏ הוצאת Ap ine mipan‏ הַבַּרְזְל: 
s‏ לקיותי ow Που ninm ow T1322 ning ow ΤΊΠΓΣ ry‏ 5 
sbi We opb TARTS Pos DRP 253 ninos shayh‏ 8 

"DW בְּהוִיאַך‎ Tay משח‎ pa AIST N PINT Ὃν bon 
5 שלמה‎ mibs> [ΠΠ Ὁ  inym "UN mque ΠΑΝ 
= eve cce הזאת‎ mnm manos ΓΝ nbs pano 
sns imper np rea) tiyay sem hyn nam 


41 Mp sub loco. 42Mm 1252. Mm 1722. “Mm 4165, “Mm 2611. “Mm 2542, Mm 2591, Mm 
4167. Μπι 1928. 5°Mm 1929, 5!Mm 943, 5?Mm 1660, 


43*1c mlt Mss GS et 2 Ch 6,33 וְא'‎ || 44 "16 2 Mss Vrs et 2 Ch 6,34 TPR || PPL 
frt c 2Ch IPN cf D || °G ₪ ὀνόματι = Dq | 46* > @* || 47*1 frt c 2 Ch 6,37 
GaU ₪ GD | >2 Mss GED et 2 Ch ה'‎ | © pc Mss 5 ^y H 48? 6 μετήγαγος = 
au || 9 1frt c mit Mss $*D et 2 Ch 6,38 πι | ° mit Mss Vrs ut Q ^nr-, sic 1, 
K -תָ‎ | 49 5-5 > G* || 503 © ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν cf 36 || 523 GS) καὶ ἔστωσαν = 
WP] cf 2 Ch 6,40 | ° 6 ut 2 Ch + PYR | 54° 6 καὶ ἀνέστη, prp Dp. 


8,56- 66 REGUM 1 σαι 
mim qusc inb? big קול‎ Dyan πρ ΤΝ quis 
TUN 737 BPN? דר‎ ΝΆ 55 oim iay? run ₪ k 


9 


; ss ος ων yoy nv תה‎ Er "v. 
ναι Spm) מִצָוֹתָיו‎ ο, baa ְלָכֶת‎ "Da "xs 

apb ` nna אֲשֶׁר‎ nbs Mate m 9 אֶת-אַבחינּ:‎ ms WN s 
"may ο... πη oni ἢ amy הוה‎ ma^p nm 
Ντα Πα. 


nu ος TN” eT Tee DONT NUI mm ` DW: 6 


"nme 8 psi E nap emat “py qeu bo bi 5. 
mih עָשָרִים‎ Πρ ליהוה‎ nar ολ bopa nap ΓΝ שָלמה‎ 
וְכָל"‎ 7200 Tm macnw ונכ‎ now m'y) ΠΚΩ INS) ΠΩΣ 
"o ww הָחָצַר‎ Tin nw Tobr הַהוּא קלש‎ oa 9 בְניִשְׂרָאֶל:‎ = > 


' חָלְבִי הַשׁלָמִים‎ ni TET ΤΙΝῚ אֶת"הָעֹלָה‎ OY noy» ny ma 
nw) אֶת-הֶעֹקָה‎ oon קפן‎ Tim ye ἼΩΝ nho namo? 


[ΠΠ ΠΡ πο) ese וְאֶת חֲלְבֵי השלְמִים:‎ * Mus 65 
msn עד-נחל‎ nan siabn ּול‎ bap’ iav ow oz) TOS . 
oh אַרְבְּעָה עָשָר‎ OT ΠΑΟ} שְבְעַת יָמִים‎ "ρον mm - : 
rA "Togo ns "37 אֶת-הָעַם‎ πρῷ awg "nba 
πο npr ÈY Tm על‎ 25 di Bing nouo 
עַמו:‎ d Tay T5 


53Mm 1051. Mm 1108. 55Okhl 276 et cf Mp sub loco. Mm 417. Mm 1436. ἵδ Mm 1930. Mm 
1006. 99Mm 4169, 9!Mm 967. e 


56° pc Mss NYY || ° pe Mss 5 + יהוה‎ || 58* mlt Mss GD Wa~ | * > 6* || 59% — 
S*(S) οἱ λόγοι οὗτοι = "Nr הַדְּבָרִים‎ || ^ O suff 2sg || ° GE suff 2sg || 60 ° mit Mss 
BSD TRY | 617 85 suff 1 pl || 622? Ms” ὨΦῇ cf 2 Ch 4 G* οἱ υἱοὶ Ισραηλ. || 
63° aa > 5 cf 2 Ch 7,5, d? |! 64 48 ib | 653 Ms GS Doa | "ins frt Wy maa 
vin ה‎ "n 66? σου | pr cop, 1 p | το G* καὶ Alsi A αὐτόν = 31232" | 
° > 68, 


E 


ד om‏ .4,544 פסוק 
Y‏ ג orn pen‏ 
₪ 


in לא‎ 


ל ה וכל ריפ דכות . 3 


3 

1 ריפ 
E‏ 
555 


55:03 בטע‎ ἃ 


1.53 


ג . לח" Am fien‏ 
בנ"ך . הל 


ל כת 15 tn ορ,‏ 
ובל ΠΡΙΝ‏ דכות 
במא 


x. 


לט פסוק בסיפ את את את 


ה חס 154 nin‏ בגביא 
וכל תורה דכות 353 , 
1$ בליש וחד מן 5 6n‏ 3 


מנה בליש . ~~ 


ñ 
ד בת שא וב כת סה‎ + 


acd 


ο ο "Yer TWN noy pun pan :‏ פ TIT NM?‏ אָל-: 


dyab oec T ye מעל‎ nU הקדשתי לשמי‎ ww mas. 


9,1—13 מלכים א 582 


9 ΠΟΠ mani אֶת-בִּית-יְהוָה‎ n5 שלמה‎ moss m: 9 


v ny vow nim piens : paya ΤῸΝ nen W my? שלמׂה‎ , 
MATOR MATRI 095 nminno WY ΠΓΊΠΠΓΓΝῚ ize n 
“OD BET» my Um עד-עולם‎ oy sero? np gw nun 
ἈΠ ΟΦ ΤΝ η 720 כַּאֲשֶׁר‎ pb ΡΕ ΟΝ THs) inven 
והקמתי‎ * uim "obw pr Ts WDD לעשותי‎ ba 
Top MIST WNP לעלם‎ ow op ממלכסף‎ ο 
ab^ DN ο D "892 bom איש‎ yb ΓΊΣΤΝΟ לאמר‎ TN 
Sap Ws "Den phun magn וְלָא‎ mp bow ams pán 
ipo וְהִשְׁתּחֲוהֶם‎ miy אֲלהִים‎ team ὈΠΡΌΠῚ לפניכם‎ 


b&b ην nm!‏ מעל פנ הָאֲרְמָה Ον‏ נְתַתִּי לְהֵם וְאֶת" ז 


EM 


tA 


e 


voy עבר‎ iby mm hip mam ולעה בְּכְלהָעמִים:‎ 
maa הַזאת‎ PINE n»? nyn My πῇ ον Mis) pues n^ 
9 ΓΝ אֲשַׁר הוציא‎ amos אֶת-יָהוָה‎ tory "UN “Sy "ew imm 
-Dam ng? ΠΕΜ אחרים‎ roma Voie מצרים‎ Tox bras 
5 inn ny את‎ ΕΟ hymn על"פן הביא‎ 

יי ΠΠ‏ מקצה" npa ΓΣ nov myag nig Oey‏ יי 
ma-na‏ יְהוָה Dp ΠΒ aono‏ מִלֶ צר Nj)‏ אֶתשָלמה " 
"ura‏ אֲרְוֹים ובעצי eno ag oping‏ אָז Ton qm‏ 
"Ρον‏ לְחִירֶם עָשָרִים m$‏ בְּאָרֶץ הַנָקִיל: = ניצא ἘΎΤ‏ מפרי = 
Ons hieme‏ אֲשֶׁר ΣΥ͂Σ 1η ΝΟ] riyu TOI‏ 5 אמָר י 
Cp 9 Mm 1227. ?Mm 1931. ?Mm 1713. ^Mp sub loco. ®Mm 1932. ?Mm 1933. ?Mm 25. %Mm‏ 


1934. ?Mm 2148. "Mm 1902. ‘Mp sub loco. “Mm 748. Mm 425. 14Mm 3967. Mm 1973. 
16Mm 2483, Mm 1711. 


Cp 9,1 ? prp pun cf ST et 19 | 2% > 2Mss $* || 4 3 Ms $ ל | ול‎ 1 ₪ c Ms GS 
mis*- x, sic mlt Mss Vrs || °° © ἡγούμενος ἐν = 2 מושָל‎ | 6*1c2 Mss 
655 וָאם‎ } b] c nonn Mss Vrs ^m) | ° € ἔδωκεν Μωυσῆς | 7° Ms 8 + ATI | Plc 
2 Ch 7,20 et Vrs POWR? | ° © εἰς ἀφανισμόν = MI? | 8311992 cf ESE | ° pc 
Mss paw} || 9° nonn Mss ut Q -וו‎ || ° > G* Ἶ 5 @ huc tr 24a | 10747 > 6 | 
11?2 Mss 6 7235 Seb bp | ος 6* | 123 6 + καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


9,14—26 REGUM I 583 ^ 


«335 pus: ἘΠῚ Nap ΠΝ "P ΠΈΠΟΝ noNZ מָה הָעָרִים‎ 


5 
192 וְעָשָרִים‎ ΠΝΩ למל‎ nyn ולשלח‎ = p impetus ` 
ο high ΠΆΡΩ ο λα ο פה‎ caye 
=A! יְאֶת-הַמְלוֹא וְאֶת חומת ירוּשָלםי וְאֶת-‎ ipsa pai יְהוָה‎ mim | 
"sas MOY Dri: Πορ יפרעה‎ το וְאֶת"גְזֶר:‎ ΤΠ pa חָצַר‎ 
- FANIQ הכנעני היעב בְּעִיר‎ ny) 0839 שרפה‎ μην 050" 
וְאֶתה אשי‎ η שלמה‎ qns nog τῶν παν απο) 
μις WTS bye DN) יװְאָת"בַּעֲלִָי‎ = :'ΠΠΠΏ PA ית‎ x 
ramps "ma 2248 "ar ΤΙΝῚ לשָלמהי‎ v5 אֲשֶׁר‎ Dio ην 2» në פ‎ 
böra לבות‎ pun πουν חשק טלמה‎ n OWEN "ἣν 
aaa D TT Dp > 20 


notos rx 2 IE mo 
inn bee 335 xb [we החוי והיבוּסיי‎ Ambo החתי‎ iga > 
beret us bern ΕΝ Ike Dnm moni o) ohp a 
"wam = img nen Us δν "ono שלמה‎ oby nsum 
vot» tay הַמִּלְחֲמָה‎ ην aa» «3v nou D יראל לא‎ 
mgg mig אלְהי ו שרִי‎ Ὁ im i222 ְשָרִי‎ "jon 5 
opiy oja mhg «πίνῃ ο να. 
אֶל-בִּיתָהי‎ Tj] מָעִיר‎ andy niyama qe בַמִלָאכָה:‎ > 
Boy שלמה‎ τρ NPIS Hy אָז‎ CUR אֲשׁר‎ | 
ליהוה והקטיר‎ my על-המזבּח אֲשֶׁר‎ oben עלות‎ nga cB 
TAT Tey Ἄς PTS ΕΟΟ לפני יְהוָה‎ oA ἘΝ: > 


!5Mm 2135, !Mm 1827. ΣοΜτα 1935. ?! Mim 101, *Mm 1936. 23Okhl 274 et Mp sub loco. Mm: 978. 
Mm 1937. 26Mm 3313. ?* Mm 3164. 


13° @ Ὅριον = bia}? || 15363 hic om 15—25, sed cf 2,35f—k 2,464 5,148 8 
10,22a—c G* || ל‎ Ms @ 7273 בית‎ || °*G invers (+ vb ex 11,27) | 16? prb tr 16.178 
una c 3,1 post 5,14 cf 6* || 17? @* τὴν ἀνωτέρω = hoya | 18°" > 6* | ° K WA, 
mlt Μες 656.2 et 2 Ch 8,4 ut Q SoTa || °° > 6* 10,228 | %< 6* 2,466 || 19133 
6* || P mit Mss 690 + -79 | ° > 6* || 2036 + καὶ τοῦ Χαναναίου || ° @ + 
καὶ τοῦ Γεργεσαίου || 22 3 2 Ch 8,9 aay || = > G* (homte)? || 23 š pc Mss 80 
^" | b-b $ οἱ ἄρχοντες οἱ καθεσταμένοι = "371 הַשָרִים‎ | °° 2 Ch 8,10 NA; d 
5, 30 || 2450] 9% || 57^9,9a G τότε ἀνήγαγεν Sonia τὴν θυγατέρα Φαραω = noy w 
אֶתדב' פי‎ now || ° @* suff m || 25% > 6 2,35g, frt dl. 


31 


Ε. 55 ἠδ An pro 
Herb 

ל 

3 פסוק דמטע" 


1 רפ בנביא"ל 


x= 


ל מל 


s 


κ. 


bd 

265 

לו ל מנה חס בסיפ 
δρ 3 τῇ‏ .25 
ל חס. ה* ד מגה ὑπ‏ 


δ, ἢ‏ מתַליפל 


לל, ב קמ .15 בטע5 
ד Shp‏ 
משרת" ,5 ל 25793 
P‏ 
5 2% 
2 
15 ריפ ולא לא?, 55 
ללה 
בֿ, לא בתור ובנביא 


a 


, מנה בנ"ך‎ ñ ón hs 
מצרים‎ nmun בס ובל‎ 
Hays אשור לשראל‎ 


10,11 — 9,27 מלכים א 584 


PISA λε now ns ΩΝ qhuspa nop 
σερ orp nas was אֶתעֲבְריו‎ wa nn noms 1818 
== ΓΙΝΩ PEIN 25p bin non ΠΎΘΙΝ win שׁלמׂה:‎ “ay 
»  :הָמְלֶש‎ Topo ow Man ΠΩΣ ἜΦΥ 
10 N37 mT ילשםי‎ nisou vi^ ns שמעת‎ κ. ΦΟΡΑ 10 

bmi “xo Tap “ona snp ירוּשל‎ am * בְּחִידָוֹת:‎ indy 
"um אל הישלמה‎ Nam map TAN) רבמְאֶד‎ 35m epos ἘΝ 
ο ο קה‎ OS ΤᾺ אליו‎ 
+ ורא‎ imp שער לא קניד‎ qoibns nopi בָר‎ ΠΠ ΝΡ u$ 
* ומאכל‎ * sma ἼΩΝ mam שלמה‎ nemo» nw מַלְכַּת-שָבָּא‎ 
Abin וּמַשְׁקָיו‎ rhon: nyA TAVA "32 ומושב‎ Μπορ . 
6 Ton אל‎ “ANAL > רְוּח:‎ ΤΊΣ πα הנה לא' "הָיָה‎ ma neu" TEN 


anyay WN T a ושובי‎ προπ» הוספֶת‎ wmm cd ur 
" הַשַמָעִים‎ rn ΤᾺΣ ppp bos ra PON ΤῊΝ YN * 


| bn "לקת‎ nog oie τ. πώπα» s κο» 
ο 311 ΙΦΦ | וְעָשָרִים‎ mye ΠΟΘ jam snp Ty) לטות מִשְׁפָּם‎ 
z^? עול‎ sar npio RIND np jew) "δρ NAT וּבְטָמִים‎ 
ΕΠΟΝ חֵירם‎ cay ונס‎ = απο) «qoo מַלְכַּת-שְבָא‎ TWN 
TAN) TRE הַרְבָּה‎ ΕἼΩΝ CES “ΕΝΩ NAT TRINI 29) NP 


“Mm 1938. Cp10 ‘Mm 114. 2Mm 4171. Mim 206. ‘Mm 1939, 5Mm 3948. “Mm 3544, 7Mm 
2708. 9Mp sub loco. °Mm 4026, 1°Mm 25, Mm 958. 


26° 1 prb c pc Mss GD nb || P G τῆς ἐσχάτης || 28 °° G* 120, 2Ch 8,18 450 || 
Cp 10,1 è @ τὸ ὄνομα = OY || b5-° > € et 2 Ch 9,1, prb dl || ° BS cop pro 5 | 2° 
mit Mss -לִימָה‎ || ° 2 Ch 9,1 et 853} || ° nonn Mss SCMsDMsS προσ] 559 
` Σαλωμων || ° mit Mss ut Q Ῥῃ-- || ° prp -שו‎ cf || לַעַלתָיו1*‎ ct SD || 6*< Get 2 Ch 
9,5 | ° Ms 6 3327 | 7* 6D leg 53232 | **6* ἀγαθά | ° = bY, sic nonn Mss 
et 2 Ch 9,6 || 2 + ἐν τῇ γῇ µου || 8 ° prb 1 ' ₪ GS || ° nonn Mss $*EM*D ^w) | 

9 4 $$ + (τοῦ) στῆσαι (αὐτόν) cf 2 Ch 9,8 || 105635 om מלך‎ | 11% > G* 2 Ch 
4 10, prb dl || °2Ch 9,10 .(ה)אלגומים‎ 


10,12—25 REGUM I 385: ; 


mnmvrmao yen down אֶתעֲצֵי‎ gaT ויעש‎ immu | 
trio ἊΣ בָאד5ן‎ ND npo mbap niv» pan maso 
N3U- nəbpb m: והל לטה‎ 13 ima OPT עד‎ ΠῚ ולא'‎ s x 
miy המל‎ stp n1 ws "255 "RU אֲשׁר‎ hbr b- אֶת‎ 
Ὁ PIAL Ag > Tom eim 

risa wy npw mwa mow RAYN 209] מִשקל‎ ην 

₪ שָשים υχῇ‏ 199 זָהָב: 5 939 νο"‏ הַתָּרִיי "nom‏ הָרֹכְלִים 
pent ΟῚ >‏ הָעֲרָבי SPST mines‏ 
που. AAT nisy wy pi 2pp ys op‏ על nsnm‏ הָאֶחַת: 
= זו של ex app DD ne‏ ישְׁלְשַׁת “by nbi adp ΣΣ‏ 
Ων > ο μα. .‏ הסמל 
stam sop anes 513 κορν‏ > שש מעלות med‏ יוראש- 
nis mius napa Dip 28 ny ma ni» vna ΠΡΟ ebay‏ 
2 עַמְרִים 5x‏ הידות: > by "QU ony m^ SDD ows‏ "שש 
1 המעלות nu mm‏ לאדנעשה ?1 apioa bpb‏ 21 לי 
Bp‏ מה hiig Topo‏ זב ‘apt jagen opm he b‏ 
uos‏ אִין AOD‏ לא נָחְשָׁב Cyn Ὁ» imi? ΠΟ) p'a‏ 
ὋΝ ny ofa Woo‏ חֵירֶם hm‏ לשָלש od‏ תַּבוֹא ו ἊΝ‏ פרשיש 
את renim mépp mang ΕΟΦ] apr‏ = ול «ben‏ לה 
bop‏ מלקי -ny owen pram boy nap yo yos‏ 
vay? niby "B‏ אֶת-חָכְמָהוֹ DN progg‏ ל 5 min‏ 
mobs‏ איש op bp tuno‏ וכלי miya pin hisdem pr‏ 


Mm 1749, 1?2Mm 1824. Mp sub loco. 15Μπι 1264. 16Mm 1554, !"Mm 692. Mm 3117. Mas 
1940. “Mm 310. Mm 1249. ?*Mm 4174, 


85 


ος i 


12?cf 11^ || ^2Ch 9,11 nivon | ° @ + ἐπὶ τῆς γῆς | 193 > 52, di | 15" prp 

vin ἌΝ. | b G(T) τῶν φόρων, 1503997 | ° = "nom | %2 Ch 9,14 et 50 ערב‎ || 

° frt ins 0 2 Ch may? 921 a7] מִבִיאִים‎ | 1656. 300 | δα | 72 Ch 

9,16 nina Woy cf SD | * > Ms G* | 18" Ms 198), S mn ^wpjr || 1922150891 - 
ow? cf 6 || 205» @*SD | ° 1 prb 6 nonn Mss 725 vel c2 Ch 9,19 οἱ $ -כָה‎ | 
21%< 6* || P 6 + καὶ λουτῆρες χρυσοῖ = am וְכִירוּת‎ | 22 ** 6* alit | b 6* hic a 
ins 9,15.17b—22 || 24% 2 Ch 9,23 et GS + "oon ] ° pc Mss ^NI, © κύριος lS 
25 3-8 > 63, homtel? 


| nio sapo eph 1ο 


לוחס.ל 


m.s‏ ב מנה בליש 


ג כת ה , א 
גכתה.גחט 


לומל 


V» קמ וכל‎ Un 
,353 המגילות דכות‎ 

ל ר"פ וכל ומיפ וכל , + 
.ה 


αρ + 


Ma 0 Ma. 145 N 5 
205 ל‎ 
Ziyana 


à t‏ מנוקדין כן בליש 


ב ול בסיפ 


Y 


% 


26. 25% 


> 


הּ. ד wba‏ 


ל 


n* 


τν 44 


בה n.‏ מל 


ה חס בליש 


כל חס 353" מל 


ל ומל .21 


109 מלכים א 586 


= 327) שלמה‎ FON o = MWR papapaq nv) ἜΤ 
PS Ry ub ^3») hisyam) "ow Dom ὍΘ 
== בִּירוּשָלֶםי: = הַמָלִָּי‎ eer oy] 3293 בְּעָרִי‎ ctm ny 
“WS ΟΠΩΣ 19) DII ΓΝῚ PDS ΠΡΟΣ AQIS 
8 "mon sui nouo yx ומוצא הסוּקים‎ = :235 nobts 
= מִרְכְּבָה‎ sèm ותַעָלָה‎ > viaa Mp. πρ sebo "ono 
vob 22? 15) nb mwaga O10] TOD "nip vis» buna 
פ‎ ras apa νος 
i7nz'nwy enian ΠΡΟΣ ow שלמה אָמָב‎ "oem 1 
2 אֲשָׁר‎ Do y»? ns payqa piya עמֶניותי‎ pisqa m 
n3 Ίο Bm pas Nap No bap P by | גר -יְהוָה‎ 
| spas μον pay ona E "ym אֶה"לְבַבְמם‎ ww אָב‎ 
ΣΣ CUP ΓΊΝΩ = opb מאות‎ σπῷ Pip avs omm: 
«ΠΝ אֶת-לְבָבו‎ nn "s nos mpr hyp הי‎ «ΠΕ 
Ty] 3909 ΥΠῸΝ mor hog לְבְבָו‎ MN) so My OTN 
sopa צדניסי וְאַחֲרֵי‎ τν majus sma nios qos 1ΥῊΝ 
ΠΝ מלא‎ No) TT ya הָרֶע‎ hog Ugtyc שקץ עַמֹנים:‎ 
מוֹאָב ז‎ pay win? שלמה בְּמָה‎ e זא‎ Ὁ «ΑΝ Πρ UT 
'néy 151’ τν 32 γΡῶ Tobi אֲשֶׁר על-פני יְרוּשׁלָטי‎ now 
לאלקיקן:* יהאַגףי‎ minas מקטיךותי‎ πηρα EL 299 


23Mm 4234. “Mm 1653, ?5Mm 1862, “Mm 2709. Mm 4154. Co 11 !Mm 1078. ?Mm 768. 
*Mm 1941. ‘Mm 1942. 5Mm 1563. “Mm 3891. ‘Da 1f,3f et 12,11. “Mm 2. 


25° Ms 650 ‘oj | 267% > 6* | ©? @ alit || 516 203 9,25 et Vrs ויניחם‎ | 
66 + 518 | 27° G + τὸ χρυσίον καί || ° mit Mss Edd ’D || 28 *1 prb “sn | 
ל‎ Eus Onom ἐκ Koa, id D (cf 2 Ch 1,16), 1 Nipa et tr huc ; GUE + καὶ ἐκ Δαμασκοῦ | 

° prp Ding. | 5% | 293 cf 283 | 9776 100 | ° > @ || 9 Φ κατὰ θάλασσαν = 
na | *prp IWS cf GE | Cp 11,1 3 Irt c G* huc ₪ 38 || " "1 נכ'‎ và np? cf 6 | 
ore vel 4-4 gl? || ° pc Mss Ed “bY; © + Σύρας = ps998 || f @ + καὶ ᾿Αμορραίας = 
NP NI | 2° GS) μή = JB 33613 || b-b > @*, var ad day || 433 G* alit || 
54yv5>6* || * SQN + whtr kmwš dhl! dmw'bj’ = mayin שקץ‎ WIND ΤΠ] | 6*6* 
tr 6 post 8 || 7% > G*, frt gl אס‎ 2R 23,13 || 5% ΛΜελχομ, | frt 55550 cf 5.33 | 
° @ + καὶ τῇ Αστάρτη βδελύγματι Σιδωνίων | 8 567 se m || cf 67. 


11, 10—22 REGUM I 587 


vow wn Αρ How ope i335 nyc» nisun ym = 
orion ΠΝ ְבַלְתִילַבֶת‎ nin 327" by voy "m το ַּעֲמָיִם:‎ 
‘oie NA κ ο  :יהוהי‎ TUSCOUN ΓΝ Tbe ΝΟ) אַחֲרִים‎ 
"s MOM) "pos poe No) PY MINT ΩΝ לשמה יען‎ 
לְעַבְדּף:‎ many מעליף‎ Appa ΤΝ קלע אֶקְרַע‎ poy mg 
ὈΠΙΡΊΡΝ qa T APRS TT we? mabey wo Pas το 
yon? לבגף‎ TES "DW way “ΟΠΩΝ No φορ ορ DN prs 
n -- 14 בְחֲרתִי:‎ WY "norm Bud "ay ₪ 
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um a bai iN ΤῸΝ πη πήρην odie ien‏ נער 
קטן: = ויקמו ממרין wan‏ 1189 ויקחל "uen nór mU‏ 
Bro m3 Toyo misa ΠΡ ΠΥΡ: 8 so wn‏ יאָמר' 
לו pus‏ נפן πα ys io‏ חן 399 פרְעָה Temp co‏ 
ga Drm na me‏ אחות תַּחְפּנִיס "yan‏ : 10530 לו nts‏ 


^5 msn Du sme al פרעה:‎ "3 Tina ijs mat T 
E TU] "DN NAST agi np») vns ny שָׁכָב דוד‎ — — 
npwn "s nine ib תֵאמֶר'‎ = «γην Αν Te πο nina 


?Mm 3853. !*Mp sub loco. Mm 1902. 12Μ[ῃ 1991. 19Mm 1943. Mm 87. Mn: 411, Mm 
2882. Mmm 2059. 


956 pt = -ה‎ cf Da8,1 | 1036 pi | > © καὶ φυλάξαι καὶ ποιῆσαι || ° 2 Mss 
GSV IMS | %6* + 4b | 1127 Cinvers || ° G* τὰς ἐντολάς µου cf GPS || 5 eit 

D + suff 2sg || 12° Ms 5 °T2Y || ל‎ 65 λήμψομαι αὐτήν = mmops | 13° GD) iif. = 

TPR | b G(SEMS) 4. τὴν πόλιν | 14? pc Mss 6 997, it in y sqq | °P G* huc ₪ 

23 ap— —25ag, J| S° @(GMs) τῇς βασιλείας = הַמְּלוּכָה‎ l| ἄγαταά 159-5 || 1551 בְּהַכְרִית‎ 

(cf GS) vel c pc Mss €D "R3 pro "7" (cf 149) | = nom loci? sed Vrs cj c sq (nf): ll 

4$ pl | 18 3 @-L ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως Μαδιαμ || ל‎ > G* || ° 5 wmr Ih tb Iwj — | 
"by לו שֵׁב‎ N || = > 6* || 193 19—22 cf G 12,246 --1 (de Jerobeam narratum) || 

b ë τῆς (τὴν) μείζω = 123? cf 5 | 2058 ₪11 | ^1 vnm? cf G | ° pc Mss uc 
$3 *1-6* B 
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EET 

5 
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ל‎ 
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ג בוחס.ג 
ב וחט , לא prop‏ 755175 


ΚΝ 


u 


Mr 
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ה דגש"?. 35 ריפ. 
Hemd‏ 


274 ה מנה בליש ובסיפ 


234 


₪ 


.ה 


ה" חס ול A»‏ כן 


M ὁπ o‏ אורית 
דכות ב מ א 


= "ΩΝ ITON 13 firms SUA Ded Dp ₪ י הִשַׁלְחֲנִיי:‎ 


“pn m «agn poles «gon אפפי‎ TIS η Τῷ ym 


11,23—34 מלכים א 588 


που “Ὁ לאי‎ ITAN’ TON ON nob wpa Tum Ὃν “On 
 םיִׂשָנֲא‎ op ^ pap imu ngis הדדעזרי מלף‎ ΓΩ mà 


5 "iN ΠΧΎΠ nv MSY pro» ליִשְׂרָאֵל‎ Joe ויהי‎ spe TA 
ο] byas » 1“ΒΝΟ onm בְִּשׂרָאֵלי‎  Ἴπῃ 
Tag אַלְמְנָה‎ ΤῊΝ «ην Wow ogy הַצְרֵדָה‎ May 5$ 
sy הָרִים‎ WS oq dme Apa m nun mow? 
TEN TTT TY Υ̓ΠΘΓΩΝ סָנֹרי‎ sbara ma טלמה‎ 7553 
.0 npe» שָלמה אֶתההנֹער‎ ath Son sia) ova וְהָאִיש‎ 3 
BT o ip m 530-525 מְלְאכָה הוא ויפקד אתו‎ 
השילני הניא‎ Tons אפו‎ ion DATA Ng OPTI NÝT NYS 
בַּשָרָה:‎ cup ΕΠΑ néUn προς Προ sun "Ty 
yy cu) ΠΦΎΡῚ voy WR הַחֲדְשָׁה‎ pov nins bane x 
יי‎ ΠΑΝ Πορ עַשְׂרָהי קרְעים‎ YP πρ OBI וֹאמָר‎ = impp 
לף‎ pop שלמה‎ Ta epe n קרע‎ un יִשְרָאֵל‎ ἘΝ Tim 
= Εκ ο κ παμε. 
= ְרְאֶל:‎ BR 559 בה‎ ΠΠ Wy ירושָכם הָעִיר‎ pom דוד‎ 
ΦΠΑ bine? "pas ον לְעַשְתרְת‎ "pum “510 יע וער‎ 5 
לעשות היער‎ ΤΑ "2o NP) peg us “ΤΝ neon ΠΚ 
אֶתְכָּל"י*‎ ΠΡΝ NOS crag TT וּמִשְׁפּטֵיי‎ NPM: cya 


Mm 1991. Mm 1944, “Mm 1573. ?!Mm 569. ?*Mm 1945. “Mm 1946. “Mm 7. 35 Mm 
1948. ?5Mm 3891. 27Mm 1902. 


22? mlt Mss @ T^ || > G + καὶ ἀνέστρεψεν Adep εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. αὕτη ἡ κακία, ἣν 
ἐποίησεν + 25b (= 25αβ), sic recte || 23" cf 145 || ^ mlt Mss 5 הדרְעזר‎ || 2431 frt 
WAP? cf GS ||  < 6*; tr post 23 || ° 1 frt c G sg || 253”. hic di cf 22^ || P 1 זאת‎ 
cf e || ° ins AVY ₪ 6 || 979 prp ניצק לה‎ οἳ Vrs || *16 2 Mss 65 OTK || 26 ** gl? 
1 18 6 G* | bo @* | 27% 8 de 2,351 10,224 12,24b || P Ms @ANmInSp 
וס‎ || 28 *? 8 ἀνὴρ ἔργων || 29 5 29—31 cf G* 12,240 | ל‎ ins frt Tre Wyo 
ct 6 | 5< 6* | 30?mlt Mss 6 WY || 31? prp עַשְׁתֵּי עָשֶׂר‎ | 32**6 xai δύο 
σκῆπτρα. || 33 * 1 prb c ΦΞΡΜΣ sg || P nonn Mss -ים‎ || ° pe Mss Navin, © καὶ τοῖς 
εἰδώλοις (S sg) || * & προσοχθίσματι || °° > G*, frt di || 34° > G59, al? 


11,35—12,4 REGUM I 589... 


TUN "3r ΠῚ 1985 vin ימי‎ 55 suris PPP The הַמַּמְלָכָה‎ = = 
T הַמְלוּכָה‎ ppa = opm mga Wey Wye אתו‎ σημα 
“IPS Bay Εκ ΓΝ» ל‎ ANA B» > 
Sem ὈΡΦΥ3 δρ כְּל"הַיָמִים ו‎ "ποῦ Thh rnt למען‎ 
-N boa לכה‎ TN ואת‎ ioy "eU epo 5 בְּחַרְתִי‎ Wg 
-bo-ny WDN TET 75 עלישְרְאֶל:‎ τοῦ TT] FWD] ΤΊΝΙ = 
"npn pr rea הער‎ mir 2372 poem ka WS 
רע‎ ην p s pe לד ה‎ np תי ילחר‎ Yu » 
maby wpa o POTOP No WW למען זאת‎ I 9 
που ρου ον DASA man 'a923 ope ΕΝ ns nens x 
nijou 23 9m + επ) עד-מָוֹת‎ musei cm] ony 
ος ο ος να ος 
mpi bjp ορ or tivi "by e וְהַימִים אֲשֶׁר‎ 
Toon אבוי‎ ΠῚ Uy» Tap שלמה עִם-אֲבֹהָיו‎ 3201 om 
» "pnm ha oyan 
לְהמְליף‎ owe op בא‎ ny p ἘΡΦ cyan] ΠΟ" > 2 
ἼΩΝ בְמִצרֹיִם‎ wap NIT δΧΥῚ5 ovat vg wo sin 
Wibymec בְּמַצְרָיִי:‎ ΡΠ ayn "nijby Top "bm 
nyamy ow ITI ow πρὸ E ny2y RA Swap 
ΤῊΝ nay ‘ban πριν ΠΕΝ] ene TRI Past לְאמָר:‎ + 


Mm 1948. Mm 2469. Mm 1949, ?*Mm 1796. “Mm 898. 3 Mm HR 
Cpi2 ‘Mm 1955. ?*Mm 194. $ 


28Mm 1902, וזא‎ 
4069 frt inc, 36Mp sub loco. Mm 1950, 38 Mm 1945. 


34 Ὁ Ὁ @ ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ cf Ho 1,6 || °° > 6% gl? || BSD 
om suff, dl vel hoc vel P-° || 36 ?—? G τὰ δύο σκῆπτρα || 38/39 *1 AWN? ₪ $ |i 
bb > Φα, gl? | ° Ms TIY) 1 ΠΑΝ | 40% cf 12,240 $* | >> G* | Sof 14, 
25% | 41*$(DM5) + ἡμερῶν || 4224 < 6* | 435348; + nonn vb (cf 12,2 et 
12,3 @N min); cf 12,241 G* || Cp12,1* tr 1 post 20] @ || * nonn Mss Seb G*SE et 
2Ch 10,1182 | 22 v2 > G*, sed cf & 11,43, G* 12,24d.f || °° mlt Mss invers :|| 
>> 1 c 2 Ch 10,2 et ΦΟΡ ^m ^ IWI cf G* 12,24f || 3 * 3-20 ct 6* 12,24p—u: | 
o> > G* cf G* 12,240, gl? cf 20 || ° K IN-, Vrs ut Q בא‎ || 4 > 5 et 2Ch 10,3. 


ל וחט 

טי חס וכל אורנת 
דכות במא, 55 

Sut, 

חי" ה מל 

ב ΠΡΙ‏ חר קמ וחד Ap‏ 
> 

ל ἢν θη‏ מל 

ר בסיפ, מה כת א לא 


קר ול בלי יש וחד py‏ 1385 
מילין דלא מפק א 


MW 


ה בטע 355553 


5 מל בסיפ bn ἢ,‏ וכל 
אורית דכו 


3 


ו ה מגה בליש ban‏ 


ha 


‘oa בטע‎ Ὁ 


ג* ול בליש 


un MESES 


ὃν‏ פטוק בסיפ את 
אתאת.ב 


גתס". ה ומל* 


5, PUT? 
.ד‎ > 


s 


E 


1 וחס 


ל. לא בתור ובנביא 


ה ומל? 


5 

3.4.3 

שיד 

οἲ חל‎ ὃ חך מן‎ A 


ובל ר"פ »5 ina‏ 


ג וחס 


לט 194 am‏ חס ב ΛΑ‏ 
3.5703 


Fm 


ה" os.‏ חס בנביא 
35 מנה בסלפ , 1% 


pan ppum‏ אֲלֵיהָם דְּבָרִים muy J? y mu‏ כָּל- 


12,5—16 מלכים א 590 


SEPA ONS STIR moy po Tapa ומעל‎ npn 
«vm ο PORT won ὋΝ mu? mov ny oU Tp ow 
ΤᾺΝ nog Nen עֹמְדִים‎ yu prr ΤᾺ ^n23 opa 
רָּבָר:‎ HT api nw לְקָשִיב‎ OSE OMS ΤΝ s? חי‎ da 
on au) ma np? vaip nh nw לאפר‎ ΤῊΝ η΄ 


צר 


το 


ΓΝ pin SY) Ον muppr NS MY ajy הַיָמִים:‎ 
אֲלֵיהֶם‎ ηδη. impo הֶעֹמְדִים‎ ys הילדים אֲשֶׁר 129 אתו‎ 
לאמר‎ "ow 1131 ΑΝ הוה‎ apr ns דָּבָר‎ mun נִעָצִים‎ ops na 
הַוְלְדים‎ ΤῊΝ דַבְרוּ‎ op spay prow bT “pT 
אליף‎ vist ων nis avd אֲשֶׁר 12 אתו לאמר כְּההתאמָר‎ 
‘san בה‎ worn bon ION] πουν ην TIDI FAS TAN? 
129 הָעְמִיס עָלִיכֶם‎ ὯΝ אֲבִי: יי וְעַתָּה‎ Wap nay góp אֲלֵיהֵם‎ 
יפר‎ WN) בשיטים‎ bons יפר‎ ἪΝ אוקיף עַל-ְעָלְקֶם‎ pn 732 
וְכָלֵיהָעָםי אֶל-:‎ Quay “ἴδητε בְּעַקְרַבִּים:‎ nons 
pia ὋΝ mw לאמר‎ woe na כַאֲשֶׁר‎ wow of רְחַבְעָם‎ 
soya ns nw DH nyp pp ps Topo השָלישי: > ויען‎ 
+ "P320 *2N לאנור‎ pon n3» nbs ps unam Ws 
i mis bony יפר‎ ο 
inpune Όρη 8 "opo 9) νο]. :maopra יפר אֶתְכֶם‎ 
T2 hymn "wu ΩΝ חָקים אָתידְּבָרוֹ‎ qu? nim pp סִבָּהי‎ 


Ὃ 


e 


= כְּל-יִשְׂרָאֵל‎ wis mars אֶלִיהיִרְבְעַם‎ oye mms 
“ANd Ina Jeans pp וישבו‎ pow הַמֶּלְךְ‎ δρ ο כִּי‎ 


SMm 62. Mm 1951, 5Mm 1952. "Mm 2688. "Mm 1953. *Mm 1073. וחד עניתם"‎ Ps 99,8. !^Mm 
4177. Mm 3606. !*Mm 1954 contra textum. 13 Mm 910. 


57 @(D) ἕως = עד‎ cf 6 || ^ < 6 | 6% > 6* || 7? mlt Mss Vrs ut Q 17, sic 1 || 
>> 6* | 83 > Mset2Ch 10,8, dl? | 9 21398)? cf GSD | 10* @ ut 84 
אשר הע' לי‎ | 56 + νῦν 6 4 || ° al Mss “YUP οἱ "vp. prp "pp | 122 Mss $* 
ל-* | ויבאו‎ 6 om" d3*^-^ || ° (5) Ισραηλ || * Ms $ a T? || 15* 2 Ch 10,15 
"391 il b > 2 Mss G*SD || SS) + τοῦ προφήτου || ἡ = by, sic Ms 66 || 16° 
Ms @ rp nyg. 


12, 17—28 REGUM I 591 P 


πῇν own לְאֹהְלִיףי‎ ga nome tha pen bmc 
bien yz» * Tono Dun n T προ ΠΕ] a 
שלח‎ 3 ps copam omy T TPT הַישָבִים בְּעֲרֵי‎ 3 
i3 bab γη למס‎ ΗΝ bl DN הַמ רְחבְעם‎ 
DRAT ox? Map pa ni y? Asna רְחַבְעָם‎ "290 nb" 18 
Day vie o απ ntn עד‎ TM maa ὌΝΘ᾽ yy יי‎ 
ממליכו‎ TUT o אתל‎ ἸΝΎΡ 289 jan av ards 
"pay זוּלְתִי‎ Tima לָאי הָיָה אַחֲרִי‎ ῬΝΎΦΥ ΟΣ Ὃν inks 
maon mu op bys) "NY M3? μον 
S tram "המוה‎ oo nie m ty ο 
איש הָאֲלהִים‎ TYDY AONT 23 mà? :שַלמֹה: פ‎ 
"op ow) יְהוּדָה‎ Wo Toe ya ἘΡΩΠΎΟΝ אָמר‎ > ND: 
“ND Mim ἼΩΝ n5 < לאמר:‎ ay cns DOWD יְהוּדָה‎ Uns 
"> sna שובו איש‎ bimus עם-אַחֵיכָם‎ pón Nb Soon 
179 ng55 «mp nm ἼΣΎΓΓΙΝ wage m a נהיה‎ ἜΝΩ. 


AT το 


° הוה‎ 
15 n NBL nu^ OMEN אֶת-שָכֶם בְּהֵר‎ ΥΠ) "P 25. 
ο an ΠΣ tior OPIT ΣΝ FONUN — 
pos mm maa spp my? nin apres scq | 
"im mam zoe ovary oy nias by him mw) לב‎ πὶ 
"oup רעש עי‎ sO pyr saan רְחַבְעַם‎ by aye = 

mbya bbris N DN" 3]‏ יְרוּשָלם pay man‏ ישראל 


Mp sub loco. 15Mm 1523. !$Mm 1955. *?Mm 953. !3Mm 1581, !*Mm 915. “Mm 262. "Mi 
4180. ??Mm 3609. 23 Mm 1954. 


165 Ms SE™ TX ut 28 20,1 || ° Ms 6* + Dy l| 4 G pr ἀπότρεχε cf DMS || * | frt 
רְעָה‎ Gl | 17*v172 G*, gl? || 1834, 6 ,אַדנִירֶם‎ 401685 | 20° G* + ἐξ 
Αἰγύπτου | P > 2Mss@ || ° pc Mss SSD ולא‎ | “dG + καὶ Βενιαμιν || 21? 21—24 
cf 12,24%-2 G* || °K —;1cQ mit Mss Vrs ויבא‎ || °° @ τὴν συναγωγήν cf 20. | 
45-20 || 22? pc Mss Vrs יהוה‎ || 24° © καὶ κατέπαυσαν = nay | *6ל‎ + mit. : 
v | 272 > 63 | ? pc Mss G || 9-9 pe Mss G*, add? || 28° $^ καὶ éno- | 
ρούθη cf G1 7942 | אֲל-הָעָמן"‎ of 6. 


143 ,5 
5 וכל ANR‏ ויהושע 
דכות 4543 


Ὁ‏ בטע בסיפ%' 


u 


. ויבא‎ 
ES 


5 וכל ירמיה prm‏ 
דכות 53 ΠΡ‏ 59 


144 


5א vs pan‏ . 
ל בסיפֿ 


205 qs 
21 ל‎ 


22Η 


n‏ אמירה פלוני 
בלבוו. 5 בטע 


חר 


Ó 


3 חר חס וחד מל 


[73 


Lon 2965‏ בנביא 33 
מנה ב 


255 i ג‎ 


Zpen בטע‎ 5 , 204 


doi, 


ל קמ, 284 


מלבר 
P‏ 


ה ר"פ בסיפ' , 5 


ב זקף קמ 


em ל‎ 


3 זקף קמ 


ΠΟΥ "ey Du nisn) POP אֶת"כֹהֲנהַבְּמוֹת המקטרִים‎ . 


ys m וחיבש‎ angen | px? nay מעל‎ rna "Qy3] 


τν ον Uoc μπητ MeN aD om ΤῊΝ ρθρα τ᾽ ag 


117 מלכים א 592 


20 "55 הוה -- לכו הֶעם‎ um um 30 pum n E 
t הָאָחָדי עד‎ 

Ἡ ΝΡ WS nin nispa כְהֲנִים‎ bys) niga manny byes 
= py mera “pay whe nyap ויעש‎ sy? yap ΤΠ 
“maa hey 9 πλρρπγου bu. בִּיהוּדָה‎ awit eA oF 
הַבָּמות‎ umd ΠΝ Os maa meum אַשָרְעָשָה‎ Say nam E 
5 rua יבְבִית-אָלי‎ πρ" Πο byt s που אֲשֶׁר‎ 
TE an ura nahn אֲשׁר"בְּרָא‎ Wiha ray Wiha bi apy 
3 אָלהים‎ VRI 13 » | לְהקטיר:‎ nanny Sym 5838 
Maroy עמד‎ oya Oma ON mm TATE מִיהוּדָה‎ ΝᾺ 
onan nar Th ΠΠ’ mata Hapi לְהַקְטִיר: > וִַקְרָא‎ 
poy nap jay wwe η mao 8 ius יְהוָה‎ ἽΝ n 


of en 3‏ הַהָוּא hein‏ לאמר πι 9971 ἼΩΝ paian m‏ הגה 
qon Jaen 23] Hann »‏ אֲשֶׁר og‏ + והל כשמע המל an.‏ 
339 איש"ְהָאֶלהִים אֲשַׁר nom b&-mas Haman by Nop‏ 


שלח matta? o^ Nb) voy‏ אליו: υἽρη nates‏ יש הרשי 
jp ΓΕΝ na TANT ye‏ איש sn :mm oa» ONT‏ 
TN von‏ | אֶל-אִיש הָאֶלהִים חַל נָא Wow oom cleans‏ 
om "ow T abby wa zeny‏ איש"ְהָאָלקים Him yarns‏ 


“Mp sub loco, “Mm 746. 26Mm 4042. ?'Mm 1017. 28 Mm 1956. Cp 13 !Mm 1868. ?Mm 1957. 
3Mp sub loco. *Mm 1958, SMm 1956. 5Mm 1959. "Mm 1960. Mm 1961. °Mm 596. 10Mm 1962. 


30 3450 + τῷ Ισραηλ, frt recte || P ins frt בִּית-אֶל וְלפני האחד‎ cf $^ (homtel) || 31° 
85 plut 13,32 || 32° = 33ao, dl? || ל‎ Ms 6 ut 33 אשר‎ || 33 °° > SV, var ad 
Ὁβ, di? || ">> $* | ° @ ἐν τῇ ἑορτῇ = MJ3 || ἡ nonn Mss ut Q 1329 (cf Vrs), 
οἷς] || Cp13,2* S + šm ptgmh dmi! = ΠΥΡ ITT YAY || "1prbc 659 | 35 @ 
τὸ ῥῆμα || 4? > GED, dl? | 6*3 > G*, di? 


13,8—22 REGUM I 593 


owns na ΠΡ ΤΟΝΙ TTPO) onan ἘΝΠΝΞ א הָאֶלים‎ = 
NOS ND "ira EIS YOON JATOR DOTON 
lipo? τηῖπ nippa DATRYS וְלָא‎ ἘΠῚ 29Ν ΝΟ Ἴβο» 
תִשְׁתָּה"מָיִם‎ wo unb יְהוָה לאמר לא-האכל‎ ata "DR mue 
3 No) “ΠΝ Tum ΠΡῚ 0 ppo] ἼΩΝ ΠΠΊΣ sp wo 
בָהּ אֶל-בִיתאָל: = פ‎ NAW T2 
"DW Hagen a Nie Symp! לשב‎ qo] ην wiy יי‎ 
ΓΝ בְּבַית-אל‎ OFT | אָשֶר-עָשָה איש הָאֶלהִים‎ nbppan-b 
"ATI? לאֲבֵיהֶם:‎ oo Jaan ow 0237 ײ הַרְּבְרִים אֲשֵׁר‎ 
Ps TAg "QS NTT Tem PTI mk pinos baby 
Swan אֶל"בְנָיו‎ Saks מִיהוּדָה:‎ NITY איש הָאֲלהים‎ ποπ. - 
איש‎ NT 3h > poy 2277 הַחָמור‎ ib- wam vanm לי‎ . 
אִישׁ-‎ TANT TÖN TON "bw nnn יעב‎ wp הָאֲלִים‎ x 
"DN לד אי‎ TN הַאמָר‎ > i" TBAT TATA DRA WN ΣΠΟΤ 


-- 


γρ ή iy מק‎ P ρα לקה‎ and ולא כל‎ 
לאמשב‎ Dy OY TYTN?) ἘΠῚ ONIN nim aTa os 
Fiap Wray aoa לו‎ ἼΩΝ» ing mores TIE Df] 
Dod) aan qns inaug לאמר‎ nim S372 ba 023 809 
pum imas OM? האכל‎ “ΤΝ πρ» io ΘΠ» OM ΓΦ mno = 
דְּבר-יהוה‎ KANI D אָליההַשׁלְחָן‎ may on מַיִם: . 20 ויהי‎ 20 ——Ç 
saw איש הָאֶלהִים‎ ΟΝ וקא‎ sie אֲשר‎ wary = 
Pg וְלָא‎ nim Ἢ Drop Ῥ 19: mn Spa כָּה‎ ΝΡ PTR 

Dép ἘΠῚ oom 30912 «ης יְהוָה‎ ΤῊΣ אֲשֵׁר‎ Tsay 55 


Mm 1557. “Mm 771. Mm 2093. 14Mm 1552, 15Mm 2586. Mm 1954. !*Mm 172. !*Mm 1224; 
Mm 1613, ??Mp sub loco. ?* Mm 991. 


9 ** prp "NY cf GMSD | P GS leg 273 | 10 *1 אַחָרֶת‎ (vel postea 13) | 11367 
ἄλλος = WIN || P-P] c2 Mss $SDMss Mri ויבאו‎ || “1ο 2 Mss G-B4SD na]: |} 
12* 130g" cf Vrs || 15* > 6* || 6 aa > 2 Mss 6% d? | *- ΘΟ, dl? || EM 
Ms $ 3313 "DÜN DS 15, Ms D אֲלֵי ב'‎ ny 3371 || P Le mlt Mss Vrs N || °> GSV. 6 , 
18* $5. pr cop || 19 3-3 $*D leg אתו‎ πρ || 20 * = by, sic mlt Mss. : 


5.5, 15,5 


prop 745‏ לא m‏ ולא 
ד מנה בסיפ . ה ח 


ל 


prop 45‏ לא ולא ולא 
ד מנה בסיפ 


5.5 


1 בלשון נביאיה .140 
מל וכל מגלה דכות ב מ ב 


15ο η ב‎ 


16695 חס בנביא 55 Am‏ 
בסיפ . & 


ער 


` 


»110 , לד?' prop‏ לא ולא 
ולא ד מגה בסיפ . 

+ קמ וכל יחזק גקיבה 
אחנה 5705 דכות* ,194 


15 55 לא ולא לא 


לחס.ה 


Lt 


ג בע 


ἀν δ ην ὁπ 


ל, ב, 3 בעינ . 1 που‏ 


+ מנה בעיג‎ ΤΑ ד‎ y 
“ya מטע‎ : 


ה ריפ 3,785503 


PVI מנה‎ fh. 
“saya מטע‎ 3 


n. 


ג בעי3 


4 מלכים א 594 


“NP mp AWN ON] ἘΠ DONWON ΠῸΝ 337 Wy pipas 5 
"Xm ond ios אֶל קְבָּר אָבְתִיף: = ויהי אַחֲרֵי‎ 3002) ΝΊΠΓ 
TINS ah ^ אשר הֲשִׁיבוֹי:‎ Ni החמור‎ oD" שתותוי‎ = 
apy menm via משלקת‎ nba om המיתחו‎ TW איה‎ 
עֹבְרִים‎ DYyON וה‎ > Πρ SN pb DN moss 
הַנְבֵלָה‎ 238 Ub TPT ny) FDIS Np Pep ΠΡΏΣΤΓΓΝ wo 
aj ומע‎ imp ישב‎ RIT הכיא‎ ON בָעִיר‎ sqa ויבאו‎ 
"BOON 7732 ἼΩΝ הוּא‎ DONT אִיש‎ ην Y qa da Un אֲשֶׁר‎ 


“ΒΤ ΕΝ run ΠΣ iban TIE πο Νο יְהוָה‎ ANY YT =<. 


יט פסוק בסיפ את את את . 
ג am‏ 593 
כ מטע “pps‏ 


ב on‏ . ה חס 955353 
ב כת ה 


Sm לאמר חִבְשוּלִי אֶת-הַחֲמוֹר‎ 19 ον mx ido 
עֹמְדִים‎ mm וחמורי"‎ 1992 nou nor ΓΝ N3mm qoos 
אֶת-הַחֲמוֹר:‎ 30 85 E ΓΝ moa bog- wb הנבלה‎ DEN 
וישיבהו‎ ο וקהו‎ ο MOANN NŚ ΝΡ 2 


"DN niv 30 3 po^ 505 aom wax κ. הרל‎ " 
את‎ Tap» ΙΝ והל‎ * sU "n vor 1ου Πρ nox) 
איש‎ ON ρα ἫΝ aM ap) “nina לאמר‎ ὙΠΣΓῸΝ cwm = 


mp MONT‏ 19 אֲצָל TASSY‏ היחו יאֶת-עַצְמֹחֵיי: = p‏ הָיָה 
ייה gras Wy Mardy nim 3272 Mp ΩΝ na‏ 
ON man pa o» oW‏ בְּעֲרֵיי "ENS ντ‏ 
ΣΠ‏ הוה ΟΡ, my WP‏ 9739 הַרְעָה nixpm tr^ ahi‏ 


jon Nn Yang nia WD Byn sos‏ יקי iniaa une‏ = ויהי 


nin 3272‏ לְחַטַּאת ma‏ יִרְבְעַם προ‏ וּלְהַשׂמיד 28 פנ 
הָאֲדָמָה: 


:דצ צנ 


5 


22Mm 2140. Mm 2137. “Mm 1963 .א‎ “Mm 19632. “Mm 1868. 27 Mm 1549. “Mm 1964. ??Mm 
2011. 0Μ sub loco. Mm 1965, ?*Mm 1966. Mm 3545. “Mm 3723. "Mm 1967. "9Mm 706. 
37 Μπι 1209. 


22 Ms 6 + ΠΠ | 235» D | ^Ms $5 + מָיִם‎ || ° Ms S Warm || 9*1 frc aw 
cf $* || 26/27 aay 65% add? || 28 * 1 c nonn Mss 656 'nm | ל‎ pc Mss 6 וְלא‎ 1 
29 a = by, sic nonn Mss Vrs || P> @* frt dl | © frtl Tv] cfe J frat | 
ee > @* || ‘Ms SGD + ib, frt ins | 307? > 6* || 3177? $(D) τὸ κόψασθαι αὐτόν = 
לו‎ {TDO | 78» + τούτῳ || °° G µε, ἵνα σωθῶσι τὰ ὀστᾶ µου μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ 
ο 2R 23,18 | 32% < 6* | ערל מס 6 ל‎ || 333 $9 pr cop || ^79 S grb qwrbn' 
offerebat munus cf € || 516 $SD sg || 34 prbic pe Mss GST ΠΠ. 


Le 


ee 


Cn 


e 


ENT 


e 


ΕΣ 


+ 


14,1—13 REGUM I 395 


.14 ייבְּעַת ΩΣ oyaa mas ποπ ΝΠ‏ יִרְבְעָם 
wp No‏ נא nop Byz NYS "ην ο 19η; NPL Mien‏ 
= שָלה הַנָהישָׁם "ο TN NI TN‏ לְמֲלָּי opm os‏ הוָה: 
ane mer qrg np‏ ונקדיםי ΟΠΠ paps‏ וּבָאת vow‏ 
+ הואי ib ΠΤ ΠΩ TP TR‏ * ותעש oh: pb29 nüN jp‏ 


Mc? לראותי‎ doe \ ThA? mas ma Xam שלה‎ "qom 


Dipy הגה אשת‎ ἹΠΠΝΓΟΝ ow πήπη5 ο tba 4 
835 Mey ΤΗΣ הוא‎ nonc maoy mayn 3 WIT? mya 

, ΤΝ TAN ויחי כְשָמע‎ ο DDD TT ARID MM אָלֶיהָ‎ ο 
ΠΝ, nj nb יִרְבְעַם‎ NWN "wh "NA πώ DNI pn סיל‎ 


"n5 npa ΣΝ ὀρ τ קשהי:‎ Τον mag אי‎ mama? 


6 -- T map ) Too vw ES - על‎ The | 


‘ans dor mw tiga SAU Ses Tip uns mitted) πο 
אֲשֶׁר-‎ Son לעשות‎ vim בְּעֵנִי:‎ Sg ep לעשות‎ 255535 
δ ρπρ higa ony ΕΟΝ וַתַעָשָה-לְף‎ vob) pw? הָי‎ 
may לכן המי מביא רְעָה‎ > o :Π}1 ΤΝ npogn DA): 
ON 2 moniy מִשְתִּין בְּקיר‎ pupaq: cmm יָרְבְעֶם‎ . 
nan pop יבער הלל‎ νο Ob ITD ΠΝ nysmis € 
pepe mip oss πήθα ham Diyan bo Us apt 
Twy quan NAR TNR? דבר: 5 ואת קומי לקי‎ um כ‎ = 
Nao fad rr^» אתו‎ "sg כְלהיִשְׂרָאַלי‎ ibamos om ומת‎ = 
DNE” להי‎ myby טוב‎ 9T נַמְצָא"בו‎ qu δρ ON Dy 


Cp14 Mm 801. *Mm 2081. *Mm 1792. *Mm 958. 5Mm 1968. °Mm 2052. "Mm 4178. š Mm 1635. 
3Mm 1760. 19Mm 1969. Mm 1970. 12Mp sub loco. Mm 324. !iMm 1971. Mm 1972. 


Cp 14,1 * $* om 1-20 (sed cf G* 12,24g—n) || 2° K “HR, nonn Mss ut Q AN. | 

^ nonn Mss G°E πὴ || ° 1 Top cf ע6956‎ || 3*-* 69 alit || ° mlt Mss 5 והוא‎ I 
4° 12,24k 6* + ἐκ Σαριρα = ΠΤΊΝΩ || PP 60 καὶ ὁ ἄνθρωπος πρεσβύτερος τοῦ ἰδεῖν = 
מָרי‎ pi על - *5 | וְחָאִיש‎ | 5 SCD) καὶ ἐγένετο = "mp | 6%" prp רגלי מַבּאח‎ | 
b G°D leg nyp | 8° > pe Mss SD || 103 = bY, sic pe Mss || ° mit Mss 56% T || 
123 = xing || 13? $* 12,24 m + οὐαὶ κύριο. 


ב בנביא 
.ב 

את 

h‏ חר מן % כת כן 


Ὁ9 να. 33‏ וכל משיחה 

מצרים אשור ישראל 

דכות" ἢ,‏ וכל עזרא 
וש 


= 
u 
a 


ל וחט, ל וחס. ה" 


ל קמ 
ps, 14‏ > 
13g , 124‏ 


5 בי 


` 


J. 
את את את את‎ pron 5 


-- 


ד מל בגביא, ל 
f‏ בליש בנביא. 
5 12605 1635 
ה הס בן נבט. ב 
.5 
ב פסוק דמטע yoyo‏ 


2135 , 205 


ל. ה בנביא 


E 
ב‎ 


228 חס 293 mi‏ בנביא 
וכל חורה דכות ב מ ב. 
244 . 454 


prop ni‏ את ns‏ ואת 
αν ΤΝ‏ 5.295 


"pnm ya Ip oem‏ פ 


= 5 הַחֲמִישִׁית‎ mya להי‎ ο τς 92 wen mm הוֹרִישׁ‎ : 


14—26 ,14 מלכים א 596 


ump על יַשְרְאֶל אֲשֶׁר‎ Πορ do mpm pipi copay maa 
sn mpm nme ening ay nm oT np spa: many 
TATT ους ΡΕ ונחש‎ Da TPT mp Wasp N 
יען אשר‎ παρ "are pn לאֲבוֹתֵיהֵם‎ 1n) g קזאת‎ usen 
6 D a NWT NS is yang אֶת אַעְרִיהֶם מִכְעֵיסִים‎ op + 
= bes אֶתיִשְׂרָאֵל:‎ NOTT וַאֲשֶׁר‎ NOE אֲשֶׁר‎ bpa ַמָאות‎ 
הער‎ MPIO nsa היא‎ ANSI w3m Tom יָרָבְעָם‎ rus 
os דִּבָּר"‎ ΩΝ mym 199 Otero oon Ins apos ing 
19 E E n$27: 023 ΓΡ 2 ΕΝ ΝΠ TRS tapa 


visus כ‎ may DAA ogy DPIN Top WS ET» 


= רְחַבְעָם בְּרְשֶלמה "ΠΠ Top‏ בְּיארְבָעִים TpN)‏ יי 
ΤῊΝ‏ רְחַבְעָם Sopa‏ יְשׁבּע ey‏ ומְלֶףְ ΕΦ‏ הָעִיר 
κ mp ΑΟ pag bb ay ine nw m5 ri Sha is‏ == 
miya mun‏ ויעש יְהוּדָהי r3 rug‏ יְהוָה IE‏ את > 
zamor aw τήνδ ww opena mnis wy wx Dan‏ 
by mwy niasa nipp nj?‏ כָּלגִּבְעָה yE o? nop) mia‏ 
רעגן: DX wap on‏ בְאָרֶץ Sp wey‏ התועַבָתי Sus Din‏ = 


> 26 TB 26 TE σα Top עה שושקי‎ mpm למִלְִּי‎ 
לקח‎ bp nr המי‎ ma nrg nin nin ma niyak τὴς 


Mm 592. Mm 1401. “Mm 157. 1°Mp sub loco. Mm 4178. Mm 1748. *2Mm 3967. Mra 
1973. “Mm 1974. *5Mm 1975. “Mm 1017. Σ7Μπι 1976. 28Mm 1977. 


14 °° dub || 15° prb ins ְהַתְנודְדוּ‎ | 37 3 © εἰς τὴν 202100 cf 43 || 21 * 21.22 cf G* 
12,248 || P ΘΙ + καὶ Βενιαμιν || °° 12,248 6* 16 || $ 12,248 65 12 || 58} 
Μααχαμ cf 15,2.10 || 22 * > G* 12,248 et 2 Ch 12,14; G* hic Ροβοαμ = רְחַבְּעֶם‎ l 
> GA sg | ° 6575 suff sg || 23 79 > @* | 24? $ σύνδεσμος = Wwe Il 0 & ἀπὸ 
πάντων = 559 || ° pc Mss Com rl, dl || 25 3 GD leg 172? || ° mit Mss SED ut 
Q PWW; lc K שושק‎ cf © (aeg šošeng) | 265 63 + πάντας || ὃ @ + nonn vb (cf 25 
MA | =° >$ || 31c Ms Get 2Ch1i2,9 .את‎ 


14,27— 15,11 REGUM 1 597 


mp pony bpp =‏ הזב απο npp oy‏ =געש המלף 
.. רְחַבְעֶם ap ον Tham ng up nipa‏ הֶרְצִים one‏ 
m$ win myn ma qon kaa eT ma ΠΠΒ 5.‏ 
Laig nyam 037 ΠΠ men Nn ON oem 29‏ 
πόποι. »‏ ה 4- ορ. á GT 5 ΞΡ nm nya m‏ 
רְחַבְעָם Thay ns‏ ויקבר ΠΑΝ αν.‏ בְּעִיר דוד ot‏ אמו נעֲמָה 
Ἢ‏ 
ὍΡΩΝ Πορ Daria yay opo mbp May nam? 5‏ 
+ עַליְהוּדָה: qon ow woye‏ בִּירוּשָלֶם “na npz iòs ay‏ 
ny ws’ nas mien bpa τον : ο .‏ לפניו m wb‏ 
"D4 «ΤΝ TT 2355 γῆ η αν bby 93ο. |‏ למען וד 1m‏ 
snooty TAN Ans De} ον. sy ib pow nm.‏ 
5 אַתיְרוּשָלֶם: YY YN S‏ דור ο mm spa Om DW‏ 
vin o ο bon s‏ ילק 272 minha 5 «ΠΠ mms‏ 
Ta nns‏ רְחַבְעםי ובין ΕΥΠ 5s DIT‏ 1037 
πὸν Νο] pray‏ הַלוּא- min ur‏ על"ספר ΒΡΩ “ay‏ 
ABU ΕΣ Τὰ ANT ARO mM babs‏ 
ink map “ΡΩΝ αν ἘῸΝ Ἢ‏ בְּעִיר Np opa ΠῚ‏ 32 
p "mmm‏ 
emey mÜm ὁ‏ לְיִרְבְעֶם "om NON Ton Taste qon‏ 
יי יְהוּדָה: 5 וְאַרְבָּעִים nay TaN nu nova "22 nij BD)‏ 


Ww τ" "ATT 


SPAN TTD ΠΠ ya ויעש אֶסָא הִישָר‎ u בַּתאֲבִישָׁלוֹם:‎ u 


στὴ 


29Mm 1017. Mm 2128. 3!Mm 1985. 32Mm 1120. Cp 15 !Mm 3789. *Mm 2140. ?Mm 2851. 
4Mm 2469, 5Mm 3922. Mp sub loco. 7Mm 1978. ®Mm 1623. * Mm 2178. 


26 *-* 63 ὅπλα τὰ χρυσᾶ || * G™" + καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς Αἴγυπτον || 27 * 657 κυρίου || 
31° > SH et2 Ch 12,16 || °° > G*S et 2 Ch, add ex 21 || ° pc Mss GSTS mAN || 
Cp 15,1 ê ut 14,253 || P cf 14,31°; @ + υἱὸς Ροβοαμ || 23636, GA™™ 16; Ms GEMS 
pr cop || ° 2 Ch 11,20 Wan (13,2 alit) || 43 63 om כל‎ ut 26.34 16,19.26 | 4% > ` 
Ms G* | P> 6* | «6 pl, | prb 138 | 5*7* > G* | 63 v6 > G*, add ex 14,30 f 
ל‎ nonn Mss mg | יא‎ G* + ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτῳ ἔτει τοῦ ἵεροβοαμ cf 9 || 93. 
G* 24 cf 83 | 2 prb í ο mit Mss Edd €f Mss -bY || 10° dub cf 2; G* Ava. 


5 בטע pry‏ 
ב חר מל וחד Pòn‏ 
5 בטע ריפ Hyma‏ 


824 


ה בטע 


+ ט מנה Sey‏ 


ב. דבטע?. ה". כה 


93,5 


™ SS. 


f 
- 


*5»03 בטע‎ ñ 


1 מל בסיפ 


tp מנה‎ Ó $ 


12—24 ,15 מלכים א 598 


niy ἼΩΝ OPED D סל‎ PITT SW PT i = s 
| = אָשָרְעָשתֶה‎ mPa Con אמ‎ ΠΟΡΟ ΓΝΙ ם‎ 5 ΣΥ̓ΠΩΝ tenes 
קדרון:‎ Oma eo nsn DN NON OY TWN? ΠΆΡΩ . 
PTT OD που Olay mp New 339 pa MPN? nispm 
5 וכלים:‎ SOT FOR הוה‎ ΠΒ ^g ΤᾺΝ WPT שמ > = יבא‎ 


1 


= 


16 ο baba ΝΣ PR NON T3 TT "iom 16 
"ARN jam mbp κ TON NUT Ὄρη 17 


w bp NON nep 1Π ΠῚ Top NON? לצא וְבָא‎ ΠΠ HPP = 

ma יוְאֶת-אֶוצְרותי‎ πήπ ας בְּאוּצָרְות‎ ONT וְהַזָהֶב‎ ODT eos 
3 הדרי‎ a ow NOR Topo σῇ ρθη που Te oun UB crux ל‎ 
y» חישב בְּרְמֶשָק לאמר: > בְּרִית‎ OFS oe בּך קיו"‎ BIRD הש‎ 
72 son ep שד‎ Πρ πιο) nac ΠῺΝ ובין‎ ON TA "e$ 

spun TAM pš pop y) DN por T npa SS‏ וישמע 


233 יא 
m‏ פסוק אל על על" . 


"by Toons nbn pon προ NON πρβ ON Toya“ προς 
-b» hw) ΠΟΡΟ ma bag ny) TINNI אֶתדעיון‎ "qn יִשְׂרָאֵל‎ τὴν saa 
nian bim κύψῃ whys ons scope) pas de Ὃν nity 
"ορ ph maw NON POT nyna Wr ΠΟΠ ΠΕ תחת‎ 
NAYI n2 שר‎ TSE ON) TTT 19 DN KE CO) D TPT ₪ 
TN ΞΠΒΒΆΠΓΓΝΙ pun VMN NOS Tops ἘΠ 127 
“5 ΩΝ יוְהָעָרִים‎ πῷν AWN 501 וְכָל-נְבוּרְתו‎ NON ΠΠ כל‎ ο. νο 
np? רק‎ ΠΠ’ לְמַלְכִי‎ DT דּבְרִי‎ Wap ον כְתוּבִים‎ nen NOD = 
"By Sap hayay. Nox 39012 «ΤΗ ΠΕ nen ciue 

p TPT 523 beim op" PAS TNT TUS אביו‎ >" 
iMm 57, Mm 1723. “Mm 639, FMm 3811. “Mn: 1979, 15Mm 1977. 16Mm 1856. Mm 653. 
18Mm 658.  :?Mp sub loco. Mm 2473.  ?!Mm 1980. 22Mm 2468. "Mm 1981. 24Mm 1120. 


95 Mm 1945. 


14 ° $(SD) ἐξῆρεν = “POT | 15 516 K GSE et 2 Ch 15,18 3001/2; Q Wp? H 16° 
nonn Mss -ש'‎ || 18° > G*, dl? || °° prb 1 c mlt Mss $?S€D ‘KH | ° mlt Mss 
ut Q TZAI | % pc Mss 6 Th, id 203 || ° @ Ae, if, 4ζαηλ || 19° frt 1c mlt Mss 
Vrs et 2 Ch 16,3 23 || 20% cf 189 || P @BminSD ut 2 Ch 16,4 321. || ° frt 1 עד‎ cf 6 | 
21 πα prb 1 ת'‎ AW cf GY || 23° > 2 Mss GS, prb di | P > @* | **»6* || 
1607 + ἐποίῃσεν Aca τὸ πονηρὸν καί || 247 > 6* || ^ > G*, 


15,25— 16,6 REGUM I 599 


TOD Nox? «ον mwa עַל-יִשְׂרָאֵל‎ yop bat ya 37 u 
πο nym Spa run ey sone Όχη ου oom א יְהוּדָה‎ | 
הקשר עליו‎ = oppg ogg y NIJ ΤῸΝ TI 7 
לַפְלשְׁתִּים‎ "yi Taaa בַעְשָא‎ ma 0209 ma^ ems 73 NUS 
שָלשי‎ ya ya על בְּתוֹן: = וימתהו‎ mss owe oe) ἘΠῚ 5 
ΤΝ hpn SPD ויהי‎ = «ΠΕ FoR nav T2D לְאֶסָא‎ = 
STMT IW OVI? ΠΗ TyTN? nes, maoy 
אַחיָה השילני: * על"חטָאות‎ ipt T 037 ἼΩΝ יי 0373 יוה‎ 
הַכְעִיס‎ WS όσο πα NTT WN NOT We yam 
κ o») יְשְרְאֶל: יור דַּבְרֵי נָדֶב‎ now my ny s 
DA למלכי‎ my “at "ee br mon הלא"הם‎ rey 
> «ΠΠ 5 biar ορ ΝΟΣ pa) NON 13 TOT magone 
“Dy ΠΡΙΝ] בַּעָשָא‎ Jor ma ΠΡ KOND 5g naa » C 
nym 93 rur *ויעש‎ inj sa] עָשָרִים‎ ΠΩΣ ο. % 
ο PONYTA SOOT וּבְחַטָאתוי אֲשֶׁר‎ $2 PWIA w^ | 


pie בי לבשא לאמר:‎ ΚΏΤῸΝ mmo] vnd 
TUTAM 28). py על‎ pb FADS) WTP הרימתיף‎ ws 


ΠῚ NPD ΗΝ pI‏ ביתו Map MANY SAND‏ יָרְבְעֶם 

mia לו‎ npm mao? יְאכְלוּ‎ Tha המת לְבַעְעָא‎ paras 

κ ΠΣ We Na ΠΤ μμ ip PDN? 

3905 iow לְמַלְכִי‎ mem הֲלֵאהָם כְּתּבִים עלספֶר דִבְרִי‎ 
Επ Ya אלה‎ Topa MANA "apu ΗΝ oy Nyy 

26Mm 1982. 27Mm 1983. Μπι 1984. ?*Mm 1985, Ορ 16 !Mm 1986. 2Mp sub loco. °Mm 1112. 


25 * Ms 10, $509 12, 6127:2463 ] 26: 659 pl || 28? $^ 4 | P > G || 294 mit Mss 
Mss ^23 | b> 6* || ° Ms GS ולא‎ | © = mn | 3077 6* ὡς = WD? || P 17237 
cf GED | 32*v 32 > 6* add? cf 16 | 33* @min 5 | b > pc Mss G*, dl? || 34° 
655 {υἱοῦ Ναβατ || ° ut 263 || Cp 16,1* G-E ἐν χειρί = TA || 2° 6 ut 13.26 בהבליהם‎ 
65 | 351416 2 Mss Wan; 6 ἐξεγείρω = מָעִיר‎ | P 6*56%% suff 3sg | 656 + 
ἐν τῷ εἰκοστῷ (G™™ 28, G127- 346 29) ἔτει βασιλέως Aaa. 


| ἈΠ’ opena יִשְׂרָאֵל לְהַכְעִיסנִי‎ pros Kohm Dpape 


לה וכל רייפ דכות 
aay‏ 
ה חס 3 מנה בליש 


prop 3 . בטע בסיפ*‎ ñ 
דמטע בעינ. ה חס בן נבט‎ 


u 


5 בטע רים 295593 


u. 


₪ 


` וב בליש‎ ona 


As 


ה בטע בסים 3t,‏ 


1.33 
ג בליש 


93 


ל ובת בן 
ה מל 


σα b 


ב בסיפ 


2 בטע רייפ 129293 


Dre! 


הטאתיר 
P‏ 


5 מל בסיפ 


ב בטע בסיפ 
בל מל 

5.5 

i. הט‎ ñ 
לכל ריפ דכות‎ 
בטע בסיפיי‎ Ὁ 


חד מן 3 בליש 


16,7—19 מלפים א 600 


oh?‏ בְּיִדיָהוּא ATID "GIO "Da‏ הָיָה אֶל"בַּעְעָא וְאֶל" ז 
mpya oppo nim wyainpy cwwinyur o "op dea‏ 
ma nie vy‏ יִרְבְעם ועל ΤΝ MT ON‏ פ 


s "qe. TON og TTT Πρ NOS Ty שש‎ mapy niya. 
» שר‎ “ar עַבְרוי‎ Pop "eno impu marina Osby yya 
"oy TWN NON ma שכור‎ ape Tg Ing Nu 3222 HgTe 
עָשָרִים ]999 יי‎ nwa ΠΡΙ TN TNL snmp]n mun 
n y nap» i$0p3 יהי‎ opa onm יְהוּדָהי‎ Πορ NON? 
בְּקִיר‎ TP0D בַּעְעָא ילְאי-הַעְאִיר לוֹ‎ mapy pT 92 
= ΠΠ ΩΣ "ΝΟΥΣ macop ΓΝ "uer cus ien vows 
s כְּל"חַטְּאות‎ "ow הַנָבָיא:‎ uS CS NQp2 DN 327 WY 
הַחָטִיאוּי אֶת-יְִׂרָאֵל‎ WNL NDT WN Ἡ ΤΙΟΝ mem ΝΡ 
MET בְּהַבְליקם: = = שור‎ ΤΡΙ UON murni לְהַכְעִיס‎ 
הַיָמִים‎ "AT ep op כְּתוּבִים‎ om Ni g Mey WROD) ΠΝ 
Jr rrr 

ὃ זִמְרָי‎ oo rp Πορ Now? ΤῊΝ ra sep Dc 
opyo? WN ὙΠΣΙ Ου OYA opm agna pi שבְעַת‎ 
TART MS nen ny Uu החנים לאמר קשר‎ bp ושכע‎ 
הַהוּא‎ DB begor Nay wb conr nM πρὸ המכו‎ 
“Oy mgn inaa des Αρ ο] pp noms «ΠΔ 
אֶל-אַרְמון‎ Mam זְמְרֵי כִּינלְכָּדָה הָעִיר‎ oye η = :ingum 
Aper og inin UNS Top nia nis Voy sp" Topo a 


ee 


nigy> wong όν‏ הָרֶע Ia φορ mm oya‏ ירְבְעָםי 


fn τ 


‘Mm 1986. "Mm 1987. *Mm 3138. "Mm 2137. Mm 1982. ΘΜ 1988. 3°Mm 1985, 11Mm 1584. 
12Mim 2008. 1* Mm 1955. 


7? > 3 Mss ©” || "1c nonn Mss SU by; > GE | 8**— $*,ct6? | 9%< @* | 
10° > $*, add? || 11/12 * 2Mss G* ^] || °° > 6% homtel | *2 Mss SD 
ולא‎ | STY ₪ || ° = ,על‎ sicOr | f" καὶ πρός | 135 = oy cf Vrs | bP > 
$* | *2Mss 6 ל-ל | *$ > ?15 | -יא‎ GL 22, $12724631 | ° S םוק‎ 17 | 
16 56999 gy | ΘΓ Ζαμβρι || 19° mlt Mss Vrs ut Q =; I c א‎ Or חַטָאתו‎ | 
ל‎ S (S) + υἱοῦ Ναβατ. 


17-22 REGUM I 601 
27 D^ roger nis WRT? ny אע‎ "inen mo 
nga 3 EL . oyn σοι "T 2 op למלכי ישראל:‎ 2 
> עֲמְרִי: 2 חק‎ "unm umm ‘Sonat | niv] Yan אַחֲרֵי‎ mde 
nae) MPI ya yan IMS אֲשֶׁר‎ Ob Tons "yer ons Wy הָעָם‎ 
py Tops "iam 
"wey Πορ Tm Top Wow? may nin oo mis > 
שש עָנִים: *רקן‎ Top muon» nw mbp ony Oe ery 5 
SPL WTS 9" nep OPP. TY n&p [es אֶהָהָר‎ 
"gno הָהָר שמךוןי:‎ ya על שֶם-שָמָר‎ nis ww הָעִיר‎ m ην = 
TW» Ton 5 "yo “WN bsn poh mm הָרֶע בְּעֵינִי‎ ay 35. 


ΤΝ לְהַכְעִיס‎ bars Ne ων PARDID wary ου. . 
"yw ^v anh א‎ ο. by ‘ON mm . 


עָשָה man nro "ny “WX? ryan‏ על 59" דִּבְרֵי הַיָמִים 
"Qp 220025 cow ME n‏ עַם-אַבפיו 3p"‏ בְּשמְרוּן +b"‏ 

ΥΠΠΟ 92 INT‏ פ 
= 5 יוְאַחְאָב 15 ye say‏ עַל-ִשְׂרָאֵלי nius‏ ישלשים Haber‏ 
opsi TT "op ΝῸΝΡ πι‏ אַחְאָּב בִּרְעָמְרִי עַלײִשְׂרָאֵל 
= יי may meg Oey Jana‏ ירעש אַחְאָב eoru‏ הָרֶע PVE‏ 
bb ma‏ אֲשֶׁר ayat mena ipb Sean ns sped‏ 3 
Da‏ ויקח ΡΠΡΝΕΝ ms‏ בַּת-אֶתְבּֿעַל Πορ‏ צידנים 29 וַעֲבָר 
ma Syad nam ope > bomp Spanos z‏ הַבַּעַל ἼΩΝ‏ 


Mm 2851, Mm 1288, 19Mm 432, 17Mm 1989. 18Mm 291, i°Mm 2181. “Mm 2178. 51 Μπι 1990: 
?2 Mm 1991. 


195 GSE pl | 1 iom? 4 6&*SD || 21% > 6% d? || 22% v 22 6* alit || ל‎ prb 
1ο Ms SC jh || *prb ins NAT NYA rs n cf $ || Sins "/ÓÓn אחרי‎ cf G | 3 8 
@M*mln cal ἑβδόμῳ; > Jos Ant VII, 312 | 24 a @Bal Σαεµηρων, D Samariam cf akk 
samerina || 26? K Vrs TDNU-, mit Mss ut Q -טָאתוֹ‎ {| ° sic L, mit Mss Edd : || 27? 
prb ins c mlt Mss 65 702) || °° > 635, dl? || 283 G* + nonn v )6)= 4 
46--51( | 29 24 > G* h bg δευτέρῳ τῷ Ιωσαφατ || ° pc Mss VIN; > 2 Mss I 
30° > 6%, di? || 31° prp pay cf Vrs. 


ב בטע בסים 

Ἵ‏ 4 מנה ריפ 

δ)‏ פסןק בטיפ את את 
את. ל, ל בסיפ.3 
.ג 
191,3 


ובחטאתר 
P‏ 


5% , 205563 בטע‎ ην À 


u 


ג 


MY 


Ma a 


17,13 -16,33 מלכים א 602 


55 + מנה מל . ל 


== 5 לעשותי‎ IRR ASF 3087 DN ΞΝΠΝ ויעש‎ = ΠΡΟΣ ma 
הי‎ ον bio php ספל‎ own Ἠ hry Ἐ ὑπ 

"oY aga PTR ia ma חיאלי‎ ya יבסיו‎ —— sy 
3971 ΕΝ nim כּרְבר‎ ΠΉΡῚ הציב‎ Tyg Ex ΠΊΦ' ΤΊ5ῃ 


“nob. 


וכשגוב" , ἡ‏ בטע בסנ 
P‏ 


לוחטס. ב 


ב פסוק ON BN‏ בסיפ 


5.95 


r3 


n 


.35, δρ 903 5 , fy 
"ón ב מל וחד‎ 4. 


ג בטע דמטע?. ב*. 
טרפל 


5.5 

ΕΣ בוחס'.*‎ 

+ צא. 

ἃ‏ ב פסוק ΒΝ‏ אם 
בסיפ . ב 

νὰ‏ ב וחסל 


ab, bm b 


Ὁ כִּי אםדלפי דְבָרִי:‎ um טל‎ sc 


o imr] xem 
^n אֶל-אְַאָם'‎ Syd) naban Αρη WTN "ems 17 
ο ΠΠΤῸΝ MYBO ΠΣ אֲשֶׁר‎ “ON eT ἘΝ Ti 
אֲלְיו'לָאמֹר:‎ mm^ a m 2 
"-5y אֲשֶׁר‎ ni» bma | Bono» n». πο mus» nin "b 3 
Jobb "és OD WAT “ΠΡΟ Gain mm* qmm 
ον "ΩΝ ni» ora לי וישב‎ nym 3292 יעשי‎ n s שם:‎ 
ena opia ^ nnb  םיִאיבְמ ְהָערָבִים‎ INS 39 
> ניקי מקץ יָמִים וייבש הנָחֵל‎ 7 snpe^ onm 2393 193) 
ο Dip ° STAND PAN דְבַר"יְהוָה‎ ΠῚ’ Ὁ :p282 DU TAT ND 
ΓΣ ΟΝ ny SU ΤῊΣ סי הגה‎ nat לצידון‎ ἼΩΝ “ANTS לך‎ 
Dy rg TPT nne ον Nam צְרְפֿחֲהי‎ Πορ! OPA 303027 
"by לי‎ ΝΓΠΡ TNL PON NIP cosy nim TAR ny 
κ) Πορ TTP ON NPL DID? Πορ)". mpg epa מים‎ 
3 ο ον dy mms וַאמָר‎ > ea Πρ ΠΒ לי‎ 
"trat מִקְשָשֶת‎ "πὶ בצפחת‎ py eyy 152 כף"קמה‎ sbn- ON "> 
TOR "ΠΝ > iun mios] ig לי‎ Που וּבָאתִי‎ ogy 
קשנה‎ τὴν puti לי‎ ἽΝ DAT עעיי‎ wa TION now 


?3Mm 962. “Mm 1312. ?5Mm 832. 26Mm 1984. 6217 תוא+‎ 902. 2Mm 1994. *Mp sub loco. ‘Mm 
527. “Mm 1017. SMm 1992. "Mm 1993. *Mm 1995. *Mim 1996. 19Mm 1997, 1175 35,16. 12Mm 1086, 


33 ° ins OVD? ₪ 6* || ©? G* τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τοῦ ἐξολεθρευθῆναι: ἑκακοποίησεν || 
34*v34 > GE | © (9) ἀχειηλ, S ‘hb || ° nonn Mss Vrs ut Q JW || Cp 17,1 š G* 
pr ὁ προφήτης» > 6051: prp Nui || b @ ἐκ Θεσβων, prb 1 ynn | ° @-L + ὁ θεὸς 
τῶν δυνάμεων || 574 < GE | 3*% < @ | 4265 + dup | 53 > @* | ° > G | 
6" > Ms @*, dl? || 5 (S) + ὕδωρ || 9° nonn Mss Edd ;--תָה‎ al Πῖ--, GO) Σαρεπτα || 
b-b > @* | 1032ut93 | P> @* | ° @ ὀπίσω αὐτῆς Ἠλείου, ex 11 67 || 93 Mss 
לקחי‎ ut it | 11*6 ut 10°, id D; frt ΠΠ. || ° G-PA(SC) pr αὐτῇ, frt 1 Πρ לָהּ‎ | 
12° S(C) mdm = מְאוּמָח‎ || ° > pe Mss GN min | * 9 pi | 4 65) om suff || 13 8 650 
pr «ΟΡ. 


13 REGUM I 603 
"P" o  :הָנרֲחַאְּב‎ ὍΠΗ a?) בְרָאשנָה [הוצאתִי לי ולי‎ > | 


כה אָמַר ap “sey ΠΝ nm‏ הקמח nnex neon NP‏ הַשָׁמְן 
> לָא gn‏ עד nup mets of‏ על-פגיי הָאֲרָמָה: Jem»‏ 
SOND) my Taye" Tb το‏ יְואדְוְהִיאי וּבִימָהי יָמִיםי: > כד 
המח nno XP‏ וצפחת ww nima» Ἴδῃ NP pya‏ 191 
Uns Ὁ amO Tuv‏ אחר הַרְּבָרִים neways nn nexo‏ 
pry Pon η man nous‏ מְאד עך אֲשֶׁר לא"נְתֶרְה-בָּו ְשָמָה: 
15 ותאמר oy dy‏ מה-לי ΟΝ TL‏ הָאֶלהִים בָּאתִי ow‏ לְהַזְכִּיר 
Ἴ13-ΓΝ shy TON ΝΑ 1 YTN mugs ἌΓΕΝ 19‏ ויקחהו 
T yay nj aye NTT wy mbya- by Yom "pm‏ 
TOON! NPN ripe =‏ ואר יְהוָה rjr oy ή Kas‏ 
niga mp nima ἌΝ αι.‏ לְהָמִית אָת"בְנָהּ: = וַחֲמֹדָדי על- 
= = הילד πο ον) sion my why‏ ויאמר κ) aun πῇς myv‏ 
bios nyr σύρη οὐ Mayor nm don Un 4‏ אלהו nv‏ 
bir ny nios nih = emm igp br monum =‏ רהו מן- 
ρα] Wa yuna rnan TOURS ο‏ אליהו רְאִי חי P‏ וַתָּאמֶר 
TANT |‏ אֵל-אֲליהוּ “Ὁ ην ην “ΠῚ ΠΠ‏ אִישׁ Mas OOS‏ וּרְבַר" 
iDDN aR MT.‏ פ 
ויחי mis cm‏ וּדְבַרייְהוֹה הָיָה mz mbp TOR‏ 
> הַשָלִישִית לאמֶר “Boy wb TIAN RE nw T‏ 
הָאֲרָמָה: יל אלהו reta pin Sam 2C ow nigga’‏ : 
NDP‏ אַחְאָּב ΝΤ) ΠΠ Tay) namoy UN ab oy‏ 
13Mm 1743. Mm 3412, “Mm 1970. 15Μια 3702. 17Μπι 1998. 18Mm 1984, 39 Mm 1999, 20 Mm 960.‏ 


21Mm 2000. ??Mm 406. ?*Mm 1557. “Mp sub loco. ?5Mm 1957. Cp 18 1Mm 1900. ?Mp sub 
loco. SMm 731. 


T s x 


13 ° sic L, mlt Mss Edd n-; Ms *p— || ° 2 וְלְכִי א‎ | Sut 12° | 14° > @* | 

b = nn, sic Q nonn Mss cf 6,19° | ° > 6* || 5 =a > 6», GMs καὶ ἔδωκεν αὐτῷ || 
57 nonn Mss 6356 ut Q NYT) NY, fil || ° @ καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, prp וּבְנָה‎ || 4 > 
G*; BUSY) καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης (cj c 16) || 18° pc Mss € pr "2 | 19° G*S 
om suff || 20 ** $ Ηλίου || 21? καὶ ἐνεφύσησεν = np? | ° = ,אָל‎ sic pc Mss || 
22/23 °° 63 καὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνεβόησεν (1 c 39? Jos ἀνεβίωσεν) τὸ παιδάριον || bat 
21° | 24° > 2Mss G*S || Cp 18,1 * prb lc pc Mss Vrs “9. 


ἄν 1959 

ג ב בת ה וחד כת My‏ 
תת 

H 

,18 היא , והוא חד מן 


4 
יקיק ה 3n»‏ 
היא וחד מן s‏ בליש 


155553 בטע‎ A. 4 


3 צא ή,‏ קמ וכל 
אתנת וס"יפ דבות במב 


ב bp‏ ,5,223 
1 פסוק על אל על 


5. צא ה קמ וכל 
Fane‏ וסיים דכות 353 
5 

oma 


5$ ב $53 * 


t. n5. 254 


?5 מלי,‎ Ὁ 


3 ג מנה כת כן 


ב חד מל וחד חט 


1 בסיפ 


4 בסיפֿ, 5 . לה מל 


ὃ‏ ל. ל וחס 


a 


u- 


ל. כ מילין כ ה “πο‏ 
TA‏ ,35 

ל זקף «δρ‏ ל 

% 


oni 


לוחט.ל 


S‏ ב בטע, ב בסיפ 


+ 


5 בטע 195/74 


| ו 
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ngu mm wm) ΓΝ DPR Ποπ "ri^ iU Tng 
or DPP gea איש‎ DWAT ofesp esa) nap wy 
wp o» ow PR “ΠΣ way oy אַהָאָב‎ TENS i0 
N12] 739 סוּס‎ PPD חָצִיר‎ ΝΒ} | אוּלי‎ moge- ΟΝῚ המים‎ 
ç אַחְאָב‎ AZ ANZ TUNI OF? PPOs מִהַבְּהמָהי:‎ Πρ) 


: 32 TONY Ἴρη ויחי‎ "rao ἼΠΝ 122 קלך‎ 
ז‎ “bp Sen ἀπῆρη אלהו לקראתוי‎ Cnm 32 mar m? 
sU ΠΣ UN To cT DON אדני‎ np וֹאמֶר הַאַתָּה‎ "e 
 ΠΊΣΣΓΝ נתן‎ MED COND מָה‎ TONN? UT PN חגף‎ TIN? 
אֶת-הַמַּמְלָכָה‎ "anat ΤΝ Tuin WPI? BU yw nU νο אֲשֶׁר‎ 
 ףינדאל‎ ΩΝ Πρ ἼΩΝ י וְעתָּה אַתָּה‎ PRSI ND ο r nan 
. > עלי אֲשָׁר‎ te TT ורוח‎ TEND אל‎ ἊΝ Πόπη 12 imos יחו‎ 
NOU PTR) והרגני‎ UNS) NPP לְאַחְאָב‎ TET וּבָאתִי‎ rd WD 
41113 "ny WN ΓΝ לאדני‎ BINT > icq») Ayn 
איש חָמָשִים"‎ πρ npn Opa Wim] T wu) nw labs 
+ אמַר‎ npw Ty) + וְמָיִם:‎ Dno איש בַּמְעָרְהי וְאֲכלְכְּכֶם‎ 5 ὌΠ 
האמָר אלהו חל יי‎ o = suy)m VON הנה‎ AN? THN ΠΡ 
SPAN ΠΧῚΝ piq "o Tp? ὍΠΩΣ DN ΓΝΩΣ m 
DNA? ἜΜΠΑ Ton fum 3ΝΠΝ עדיהו לקראת‎ Πρ 
7S ANTS ἼΩΝ STY אַחְאָב‎ DID יבקי‎ «ΤΝ 
s ὋΝ ο ΑΝ nog κο וֹאמָר‎ = «ΕΣ עכר‎ TE TIENG 
‘Mm 129, Mm 198. 9Mm 964. ?Mm 1877. ?Mm 2001. *Mm 1585. 1°Mm 7 


4 ? prb ins c nonn Mss Vrs חמשים‎ ut 13 || ל‎ 6:50 ¿y δύο σπηλαίοις cf Ὁ et 135 | 5° 
G(S) + καὶ διέλθωμεν = AYN? || ל‎ > G | ° > GPE | 4G ἐξολοθρευθήσονται = 
MIDI? d D | ° pc Edd (ה)ב'‎ PO | 6*6%5( τὴν ὁδόν | ° > GD, d? | 7* 69^ + 
μόνος = ur l| P GL καὶ ἦλθεν || ° GP? + μόνος | ἡ 6 καὶ Αβδειου ἔσπευσεν = 
ΠΩΣ || 10: 6 καὶ ἐνέπρησεν || ל‎ © τὰς χώρας αὐτῆς || 1199 > G* || 123 
Ms עד‎ || °° > Ms $* || ° pc Mss 850 v— | 13* G^ ut 4^. | 16 *? frt 1 ym 
א' וילך‎ 6 || 17*2Mss 6 .אֶל-אליהו‎ 


18, 19—29 REGUM I 605 
הַבְּעִָים:‎ “OS תָי‎ TIT nis nae BSBA PAS אַתָה וכית‎ = 
הַכֹּרְמָל וְאֶת"‎ ὝΠΓΟΝ Oy eros nw "ow pap שלח‎ niuis 
הָאֲשָׁרָה אַרְבֵּע מאותי‎ Way nwan nip sa] brin wu 
DRT RPTRA 3ΝΠΝ roga > ΕΡΩΓΝ WW cook 
"PU oN wifow ועש‎ > OBIE אֶל"הר‎ ONT pap 
Tyras ayes "cov פסחים‎ ops vip Sah "nin 
Mink DYT WEN?) TIR 197 וְאִם-הַבָּעֵל‎ wns 125 DIONI 
"139 nyr? wai mpi s אֶל-יהָעָם‎ Svs cpm? i723 
פָּרִים‎ oy uiu s אִישי:‎ OWA ΓΙΝΩ אַרְבַּע‎ brin wu» 
על-הָעֲצִים וְאָש לא‎ wr πρ הָאָמַר‎ 353 ἘΠῸ rian 
לא‎ WNI spia עַל‎ ' Tyr "NL "BT ΓΝ TRYN NI we" 
TEM miners NIPS tay, oS Toy owe וקְרַאפֶם‎ > me 
מוב‎ ys Bryn 2» 101 ONT בְאָש הָוּא‎ aes הָאֶלקים‎ = 
"pa op) rna לְנְבִיאִי הַבּעל‎ wow NN 25 הַדְּבָרי:‎ 6 
אֶלְהִיכֶם וְאָש לא‎ ova wp הָרַבִּים‎ ΓΝ ראשה כִּי‎ που) הָאֶחָד‎ . 
“OY wp" Spp ‘bab 19) יאשר‎ NBT NS ויקחו‎ > «ΤΠ x 
קול ואיך‎ ΤᾺ] uiy oyan Sb ימַהַבּקָר וְעַר"הַצְהֲרָיי‎ Svat 
ona onm masa ויהי‎ snpr אשר‎ name or ענה ויפסחו‎ = 
^») שח‎ p הוא‎ oop בְקול-נָדוּל‎ agp “aN אֲלַיה‎ - 
נְלוֹל‎ Dipa \יקראל‎ pAn ישן חא‎ ΖΝ לוי‎ TT שג לו‎ 
עֲלֵיהֶם:‎ OTe DS niama neges ὙΤΉΠῚ 
ὝΝῚ ip im ΠΟΠ לעלות‎ ay axa הַצְהָרִים‎ Suy» m3 


“Mm 1372, “Men 2002, Mm 2003. 14Mm 3329. !5Mm 1715. !5Mm 2004. 17Mp sub Joco. Mm 
2005. 1°Mm 1523. 
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18 ** 6} τὸν κύριον θεὸν ὑμῶν, recte? || ל‎ Gi"nScD pl || 19 * prb dl | 20 mh 
Mss 9333; > $ || "pc Mss 6 + כָּל"‎ || 21 5% $* πάντας = 0272? | ° > 2Mss 
$* || 22° mit Mss GMs + 773 | b G + 192a | 23 32 Mss y, @ τὸν ἄλλον = 
SINY | 5-5 63, prb dl || 4 a 65055 |. τοῦ θεοῦ μου || Ὁ 6 + ὃ ἐλάλησας cf SV | 
25 aca < 5 | 26 7% > G*, prb di || PP > $^ || ° @ + ἐπάκουσον ἡμῶν = WY | 
> | c Seb nonn Mss Vrs WY || 27° © + ὁ Θεσβίτης cf 17,1 || °° inc; 6 ἀδολεσχία 
αὐτῷ ἐστιν, καὶ ἅμα μήποτε χρηματίζει αὐτός cf Ç. 
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1 בסיפ. ב בסיפ 
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Msg ג‎ 


Ms iu Ub 
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pros 3%. 14 
ה‎ . pes pim 


114 » 


w 


174 
ל לוחס 


ל וחט 

ב ὁπ n‏ וחר 3.7555( 
+ וכל אורית ויהושע 
ΠΥΡῚ‏ 3 מ1. ג prop‏ 

PRY‏ ואין ואין. ה 


ל.ה. צא 


5 בליש??, A. ab‏ 
Tam‏ חר מן 58 
vm‏ בליש . בה 
455 ,755 9{ $02 
ה מנה בליש 


ל. 


- 


4 
5.5 

בג וכל דיה ועזרא 
דכות 3 מה on‏ בליש 
ἃ . 255‏ ומל"ל, ל כת כן 
gag‏ 

Shy 


ב וכל ההר דכות במה. 
ג פד. TE‏ 


9515 h33. 6n à 


soo ΙΩΝ עלההָעֲצִים:‎ nn Srog ny אֶת"הָעֲצִים‎ + 


18,30—44 מלכים א 606 


so wi ow Wa לְכָל"הָעָם‎ po pe x קשבי:‎ PS) ענָה‎ 
» TON npn TOMA onm MITTS NET ΤῸΝ כָל"הָעֶם‎ 
“πη ni ww apr ya way ceo? Olay HWY ony 
= מזבָחֵי‎ DNO TM ונה‎ * τηρῷ TPT ינה 8 לאמר שְרְאֶל‎ 
» Tg? napa? map suf eto mra» myn הוהי ולעש‎ ows 


אַרְבָּעָה כדים pis m‏ עַלְהָעַלָה cipe ens oy)‏ ענו וינו 
חאמָר שלשו ושלשו: pons‏ המים סָבִיב seyn nw ON Tapa‏ 
"an esi ὙΠῸΝ why niyan niya Dc song Nba‏ 
הוה nin “ΟΝ pps ἘΠΊΣΝ ΠΝ‏ דעי mita ΠΡΝῬ‏ 
ΤῸ uam Ter umb wt‏ את OD‏ הַדְבְרִים הָאֲלָה: 
ΠΡῚΝ» nis DD sso die mm uae v‏ יְהוָה npe OST‏ + 
aming cao ΤΝ D3on‏ = ותפל PET pis pom nm UN‏ א 
וְאֶתהָעצִים OPIN) PITRY) puəs nap‏ אֲשֶׁר"בַּתְּעָלָה 
לְחֲכָה: amm ΑΠΡ ου mbps nim 0» em‏ יְהוָה Ὁ‏ 
nio yvow ΠΜ iow sion DORT a]‏ תפש | Ὁ‏ 
byn wxrns‏ איש hg pTy owen om nöp br‏ 


4 “nby ET המר אלהו‎ + ij pue" Tr ων. 


E [3 vp οὔτ ΠΝ m ראשי קרמל‎ ἦν aby vim 
TN con ean Spm ny חבט‎ ΝΥΤΙΟ אֶל נעָרו‎ N = 
^p wy בַּשׁבָעִית‎ ΠῚ 5 :smeye sap שבי‎ TNA mp 


20Mm 4227. ?!Mm 1943. Mm 4147. “Mm 1921. ?*Mm 1625. Mm 1372. 26 Mm 4158. “Mm 11. 
28 Mm 3044. ?* Mm 2006. Mn: 2007. 31Mm 2008. 92Mm 2009, 3? Mp sub loco. 


29 3 GS + nonn vb || 30? G* tr 30b post 32a | ^ > 6* || 31* > pe MssG | 
b pc Mss 6* ישראל‎ || 325 > @ || ^-^ > GE (Syh sub ast) || 345 G* + καὶ ἐποίησαν 
οὕτως || 36335 @* || >> xal ἀνεβόησεν Ηλιου εἰς τὸν οὐρανόν || ° Ms SS ^ |i 
d Gt 43724 || ° G* ἐν πυρί, καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαός οὗτος || ἵ mlt Mss STD ut Q, 
TIPPA sic 1; 6 καὶ διὰ σέ | 37 33 cf 369 || ^2 Mss @minS + כָּל-‎ || 38 * Ms € ^ 
6 6 || °° G* tr post oyna, gl? || 395 G* καὶ ἔπεσεν || ° > G* 1 * 6 + ἀληθῶς = 
JON || f > 2Mss G* || 42° > 6* | P mit Mss ut Q Y2— | 43* > 6* | ^ $^ + 
καὶ ἐπίβλεψον || ° frt ins Dy» yay ^vi zum cf G i 44 * * @ καὶ ἰδού, 


18,45—19,11 REGUM I P 
"ON אֶל"אַחְאָב‎ ΙΩΝ nop TAN "ms *עלה‎ Un» קנה‎ ap 
Bm πο πι הַנְשָׁם: היו עֹד-פָה‎ nu ולא‎ Th 
moan ΠῚ ΝΠ 19] דול‎ Bus m m^ δ’ rwn — — 
אַחְאָב עַד-‎ pb poh pan ox האלהו‎ by ing mm . > 
ONDD ma 
οφ ΓᾺΡ poy עָשָׂה‎ uw or ΤΝ אַחְאָב לְאִזֹבְלֵי‎ P == 19. 
"ow D ΠΝ m = בְּחָרֶב:‎ OARS D ge 8 
אָעִים‎ Sn nyc» וְכָה יוספון‎ ἘΠΙῸΝ כְּה-יַעֲשׁי‎ “pnd by 
ויבא‎ DOR qn ἘΡῚ NTL? :ngp TON UE Πρ ην א‎ > 
ry Tur NIT) * שַם:‎ ΠΌΣΤΝ ni" nme TWN DIY יבְאַר‎ . 
TAN mio ָאט אֶת-נפשו‎ nis ΠῚ nop ויבא שב‎ of 93 
D20995 npaya cps lí Dc» cUm) np ym apy בי‎ 
קום‎ o Nn 15 va asda והגה"זה‎ Ups ond nnne ישן‎ 
DDN spp ΠΠΒΣῚ Ub ΓΑΡ TRETA nup וט‎ 129Ν 
pip "Nm i-re מלאך יְהוה ושנית‎ 3997 τπρῷη aye) nens 
Πο qo npe ואכל‎ Dens TTT We 22 9 ΟΝ 
ער קר הָאֲלהִיםי‎ πρὸ וְאַרְבָּעִים‎ DP אַרְבְּעִים‎ NUD הָאֲכִילָה‎ 
דְבַר"יְהוֶה"‎ Tm D qon ΠΊΡΏΠΓΟΝ ny Nas imm 


X ΠΗ͂ΞΙΝ יִשְׂרָאֵל‎ us Aan 3c» nikas לקי‎ — 
WES WPA "55 ἮΝ ame), 3993 un aypa = - 
339 mm aum mm לפני‎ ' "2 này) צא‎ TNA n לְקְחְתָהּ:‎ | H 


34Mm 964. 35Mm 912. Mm 1351. 27 Mm 2010. Cp19 !Mm 500. ?Mm 2847, *Mm 187. ‘Mm 
2011. Μπι 2792. "Mm 1949. *Mm 1692. 9Mm 2938. *Mm 2012. 19Mm 1382. !!Mm 2015. 12Min 
3976. !3Mm 2013. 


44 "7^ &* ἀνάγουσα ὕδωρ = Ὁ noy» |] SON“) + τὸ ἅρμα σου | 4 sic Ly mlt: 

Mss Edd ΣΥ; || 45° $ καὶ ἔκλαιεν = 13" | 46? = על‎ cf $ || Ορ19 158» 

γυναικὶ αὐτοῦ || °° (SD) καὶ óc = WRI || ° > pe Mss 6% dl | 2% > 63. 

b 65 + (ei) σὺ ei Ηλιου καὶ ἐγὼ Ιεζαβελ || ° ins ο mlt Mss Vrs לי‎ ut 20,10 || 3*10 pë 

Mss GSD NPY || " = by, sic Ms Or || 4*1c nonn Mss ut Q אֶחָד‎ || SED) + || = 
e> 6* | dMs 5 + "yar dS || 52 ἐκεῖ ὑπὸ φυτόν; 1 nj i LET: | 66 ES | 
καὶ ἀνέστη | 8% > 6* | 92 > pc Mss 6 | 103317 qaum? cf @. E 


1 [yr sip קוא‎ SaN το abg פה‎ ης πω “ὁ Opi ליו‎ 


ir 


phen 345 .‏ כת ה סיית 
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i5, Samy‏ קמ hn ay‏ 


4 בטע'?. ל 


5.5 
ל . 1 פסוק והוא והואלל 


5.5 


MU 


ל. ית וכל יוצר yen‏ 
חמדה דכות 3 δ‏ 
ב ובתר* Ziy‏ 
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ος OY? Jp" B37 κ λα 


20,3 —19,12 מלכים א 608 


niv mm‏ יווק pae‏ הָרִים sayin‏ סְלָעִים: 192 πῇπ‏ לֶא 
ma nw ym mus‏ רעש ΝΡ‏ בְרְעש יְהוָה: = וְאַתר"הָרְעַש = 
אש Om nyn URI ND‏ 687 קול πρι TAT‏ > ויהי | s pus‏ 
TEOR‏ ויל ha Yup‏ ויצא pox ΑΠ ayn nnp bus‏ 
= קל «προς nb qon coh‏ = ויאמ "ip Nip‏ ליהוה | n‏ 

toin pia pa aye: wa spa PD παν pow 
WEIS CUpan אָנ לְבִּי‎ ΩΙ TINE WT ΠΈΣ ΓΝ 
= = שוב לְדִרְכְּחִי מִדְבָּרָה‎ ΠΡ POS TTY הָאמָר‎ > o inpnpo 
KRIT וְאֶת"‎ 5 ἸΒΊΝ Ου Topo ONIN Ew Πρ) pup 
= ΝΑ. baya וְאֶת"אֶלִישָע‎ Αρ Topo MAN Yer 
1 n by 375 הַמְלְט‎ mm r תי‎ i335 ΠΩ «moin 
L beers SPRUT] 18 יָמִית אָלישׁע:‎ wp מַחָרָב‎ eonim NIT 
אֲשֶׁר‎ nim «δη byib לאהכָרְעו‎ "pw "הַבְּרְכִים‎ b> maby npaw 
onin beg ya אֶת'אָלישע‎ κόρ ows one pyynd - 
Whos Tay" הָעָשָר‎ ows וְהֲוּא‎ Tib Όπως ον ο) חרש‎ 
E mibg ἫΝ Y panny וַעוֹב‎ οὐ τυρὸς int "oum vow 
ב‎ b לו‎ "ipi" pane non bon "eb ας WANA 
= open ΤΩΝ nw np ΥΠΝΟ aha cge ρα ne > 


TIDAL Ίππο ΠΝ‏ | פ 

20 mop nbang Yap DIS Yee TIIR "20 
img one pipoy δι וְרְכָב געל‎ 979] DN 790p mw 
לו(‎ Des הָעֲירָהי:‎ NWT מל‎ ἈΝΠΝΓΟΝ «ΠΟΝΟΣ noon? 
"ο הטובִיםי‎ spon PWT לי קוא‎ FANN Προ Tra בה אָמר‎ 


14Mm 2014. !5Mm 3460. '¢Mm 1382, 17Mm 2015, 18Mm 3976. :9Mm 1931. 2°Mm 1341. ?!Mm 
2016. ?*Mm 1873. ?3Mm 2017. ?*Mm 2781. *?5Mp sub loco. Cp20 :Mm 1972. 


11 *-* add? tr post רעש‎ ? || 12° @-BL(DM5SS) + κακεῖ κύριος || 14 3-5 @AL ἐγκατέλιπόν 
(σε) cf 10° || 15° huc tr prb ובאת‎ ₪ 6 | 167-7 > 6; 6979 tr post תמשח‎ || 18° 
@-L 2sg; Ὁ + mihi cf Rm 11,4 || 19 * pe Mss 52} | ל‎ = roy, sic pc Mss Vrs [i 
20? > $* || 5-9 D quod enim meum erat || 21° > &; dl vel tr post ויתן‎ || 22 
S* tr cp 20 post 21 || P cf 15,189 | ot > 659 | 23> @* | P > G'S | 3% > 
6* || ° prp 32. 


20,417 REGUM I 609 
“Sor ἮΝ ΠΡ oen ὙΠΝ aT ומר‎ ONT 121’ sons 
“T0772 TANTS Main הַמִלְאָכִים‎ babs omis s 


"5 "p TËN TAIN 1995 לאנור‎ τὸν "nbus Shab. 
ἫΝ "bpr pow "Tap pa rope Πρ DEPOON ! 6 pns 
np apa phy πο ορ mm aes pa nis ima 
ΠῚ ΝΓΊΡῚ הָאָרֶץי יאמל‎ ppr 292 NPT כל‎ NIP? 
וְלָאי‎ 351] BOS? 3221 wie ὋΝ πο)” ο wea ΠῚ np) 
VON ORT OD) DTP TON Ne cupo php 
‘bd “Shan ילאדני וי‎ AR TIT ic לְמַלְאָכִי ב‎ ἼΌΝ 9 :naNn לא‎ 2 
אוּכל‎ wb nin אֲעֲשֵׂה וְהַלְבֶר‎ MERI Tiap bs ππθφ- WN 
Tq vow השלח‎ το רְבָר:‎ Maw) miyan וילכ‎ mpg x w 
% יוֹסָפוּ אֶם-יִשפֿק עֲפַר שמרון‎ Π5 Drby b fey md Ni τησ | 
oen ver op יי וען‎ ribns uw μα. 
nit μπα ην δω» כמפתח: > בהי‎ qh Spon dy ade 


STET “by De 
פה‎ "pn 


‘bygi Top sai ba נש‎ TR BITE) = 
Win הזה‎ ΟΠΕ PRT OP את‎ DRI njm ops 


0 כְּה-אָמָר יְהוָה TORT TENS pipuy "op δρ.‏ הַמִלְחְמָה 
pens INN |‏ אַתנערל שָרִי הַמְדִינוֹת ‘oon S‏ 
oy oy "es‏ וְאַחְרֵיהֶם "owe abp OMAN DN Ups‏ 
ΓΡ 1‏ אֶלְפִיםי: 5 Ae TIT TD) mugsa “ΝΣ‏ שכור ni»ea‏ 
op muere op mooem wu‏ עזך Run ink‏ נערי "Xo‏ 


sMm 294. ?Mm 1743. 4Mm 1046. »Mm 500. “Mm 3286. "Mm 3031. SMm 2018, *Mm 1174, 19 Μπι 
1868. !!Mpsubloco. Mm 2019. 


5°80 ἐγώ, | “DIN? [ °>2MssG* | 64% pc Mss 5 TH? || ₪ apy ct 6. || 
155] papi? cf $* | 97" 6 leg לא‎ 39 || 9578 τῷ κυρίῳ ὑμῶν || 8 
ἁλώπεξιν E | 12 3 6 ὅτε ἀπεκρίθη. αὐτῷ -- iniya2? | ל‎ Ms 6 -ה'‎ p) | 13? > 
@BLSW | b mit Mss Edd m | ° > Ms 6% | 14 =a S pln wbrwrbm = bn n" 
it in 15.17.19; cf @ | 15 3 $^ 300 | 5-469 | *2Msó*D | «4» Ms; 6 E 
πᾶν(τα) υἱὸν δυνάμεως = m 13/2 || = @G5Lmin 60000 | 16 * Ms $ Nz. 


4 שָימוּ ושׂימוּ‎ vas Oxy 00" ΓΊΣΦ3 קוא וְהַמְּלְכִיםי‎ πρ wim 


+ ומר‎ "2 IRIS TAN > יְהוָה:‎ πρ ΠΥΤῚ היום‎ qv rà שי‎ > 
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20,18—30 מלכים א 610 


win mU לו לאמר‎ vmm TEDÓ Tio ma namen 
"hob ΕΝ] oon msnm wu pipa AN יי‎ qtio 
נַעֲרִי שָרִי הַמְּדִינֹת‎ ΥΠ wu hoy 5 חיים תַּפְשָׂם:‎ wy: 
DET οὖν on וכו איש אישו‎ = stems אֲשֶׁר‎ Ou 
ְצָא‎ rov עַל"סוס‎ mw qop τη] שְרְאֶל מֶלט‎ 
npa OND nam 3222 nw| ΘΊΦΠΓΕΝ “ΠῚ ישׂרָאֵל‎ Top 
2*2 יִשְׂרָאֵל 9989 לו‎ Πορ 28 ְדוֹכָה: = נש הניא‎ 
EN ορ mg awh? Ὁ TEYRN ΓΝ n התחזקי ודע‎ 
הָרִים‎ Πο ΤῊΝ TBS now Top בי‎ > ο cy Ποὺ 
Nb-mw בַּמישור‎ omy mno) חקו 1992 וְאוּלֶם‎ 125r אֶלְהִימָםי‎ 
הַמִלְכִים איש ממקמו‎ ποπ nts הזה‎ DTT mg «ΠΩ PI 
הנפל‎ "bah יוְאַתָּה תמנהי "ל | יל‎ :nmpmm mime mb 
NO-ox “iiaa briis πρηρῃ 355 2201 0762 09) "ή κο 
ni ΠΡΙ ΠΟ רעש 15: » בהל‎ nob DD0 nm pum 
לַמִלְחְמָה עַמיייִשְׂרָאֵל:‎ πρὸς oem אֶת-אֲרָם‎ Tur» pen 
Dee aa imr ape yp? 15205925] הֶתְפָּקְדוּ‎ OW ian + 
איש‎ ume ppg מִלְאוּ‎ DON) οὖν ἜΦΗ "uf ug 
!ען אֲשֶׁר‎ min כָּה-אָמר‎ pst "otn Πορ ba "pim ΕΠΟΝ 
אֶת-‎ ἘΠ הָוּא‎ mper וְלְא-אֲלהֵי‎ m ἘΠ ΟΝ Bs vy 
"bw WEL TP ἫΝ» ἘΡΥῚ qam bin IUS RR MO 
15^ πήποῃη opm “rae ם‎ | πη Opt שבְעת‎ ΤΌΝ nə) 
ילסו‎ TY oa "wn NMS DONCDN Αη uS 


18Mm 1743. 14Mm 1602, !5Mm 2020, Mm 1336. "Mm 2021. Mm 489. Mm 2565. “Mm 1389, 
“Mm 23. 22Mm 1693. 29Mm 1316. “Mm 837, ?* Mm 3948. 


17? I frt -לְחוּ אָלז‎ ο G* | >> G* | ° @* τῷ βασιλεῖ Συρίας || 19 5 GL καὶ μή; 
GL καί, frt recte || °° tr frt post 20αα || 20 3-3 tr frt post 21 || 21 3 @ καὶ ἔλαβεν = 
npa | 22° >6 || ל‎ pc Mss D nj || 293 8 Θεὸς Ισραηλ καὶ οὗ θεὸς κοιλάδων, 
אס‎ 28 || 25?-? $ καὶ ἀλλάέξομεν (67 -ἕον) = πο η] | P 1c סע‎ Mss Ed FAN. | 
516 pe Mss SC DAN || 26 * pc Mss 6 על‎ | 27° > 6* | °° > S | 284 > Ms 
695 | b > pc Mss GY, prb di || °Gsg ut 13 || 293 > @ | ל‎ SHON) 120, 


20,31—42 REGUM I 61 


moe now nexu הַחוֹמָּה על-יעֲשְׂרִים‎ Sam yn ον הַגוּתָרִיםאַפקה‎ = 
Ὁ יאֶל-הְעִיר חָדָרי בְּחָדָר:‎ N39 oj TITIP איש הַנותְרִים‎ 
ο ce מלכל ביתי‎ Ὁ spay Νγ τρ Trap Pow oper 5 
גא"‎ SBT] RNID OVITLWinpa שקים‎ ky ΠΡΙ ἘΠ "OD מלכי‎ 
» Bip שקים‎ mms ssyerns min אולי‎ Αη op ON = 
> “JR gar "Ww" ישראל‎ Πορ ον בְּרְאשִיהֶם ויבאו‎ mam 
esos DUITS אֶחי חוא:‎ O העודנו‎ NT CUm) NCUD SN "ane | 
"5 δη TTS TUM own ape oom» απο תחשו‎ | 
TON ΝΑΣ מעלהוי על"הַמְרְכָּבָה:‎ THT TS ΤῊΝ Nem np > 
αρα Πρ וחוצות תָשִים‎ cw ps no SETS הָעָרָים‎ 
som SONI PWS miaa cup בְּשְמְרוֹן‎ ἫΝ ov WN PRATI 
+ ow SDN הְַבִיאִים‎ ua ΤῊΝ צוְאִישׁ‎ ο השלְחהוּ:‎ ΓΣΑ. 
₪. הָאִישׁ לְהפתו: = ואמָר לו יען‎ NO הפיני נָא‎ T TA ἹΠΣ > = 
EA TA האריה‎ TPT “aN הולף‎ qu nim bios DIY Nb ON 


4 € 


WINS) Baye 37‏ הָאֲרְיָה 19799 9 RYA‏ איש "2n TAN “IAN‏ ב מל 
> נא ΝΟΣ qon s PET men ΝΠ IND‏ ער למל על- 
gga ten Ty‏ על"עיןיו: cmm‏ הַמְלֶף עבר o pos Νπὶ‏ 
Ng? | TRY ἼΩΝ qoc ON‏ בְקָרֶב"הַמְִּחָמָה DATEN‏ 36" 
ὋΝ ΝΠ. x‏ איש “hy "pu‏ אֶת PEU] TE. Tee DN nm CONI‏ פיי 
Fein‏ תחת Ta "^ Togon "02-22 ἽΝ WE)‏ ד saan nang‏ 
wns TOBIN TAS TRAY 19 "Yos ΤῸΝ κ NTT] TT‏ 
wien‏ סר אֶת-הָאֲפֿר מעלי uen Tp‏ אתו "cp AST Πορ‏ 
| > מִהַנבְאִים ΤῊΝ TNL > se‏ פה ἼΩΝ‏ יְהוָה יען ΓΦΝΓΓΝ ΤΠ‏ 
?6M m 1316. 2??Mm 469. 2@Mm 2022. 25Mm 953. 392Mm 2023. 31Mm 1687. 3?Mm 2024. “Mm 2025. 7‏ 


34Mm 2026 contra textum. 35Mm 3592 contra textum. °Mm 2027. 97Mm 1549, Mm 1788. Mra 
639, 4¢Mm 2028. 


M 


30 55 SW 25 || b-b & εἰς τὸν οἶκον τοῦ κοιτῶνος; 6] ה‎ 2N? || 31 5-5 @* καὶ εἶπεν 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἶδα || ל‎ > @*Š || ° > pc Mss, cf GSD || *1c mit Mss GSD 
בְּרָאשינו‎ || 5850 suff ipl | 32 * 6 hic ויאמרו‎ et om b || 33 *7* 1 c nonn Mss Q9** 
Vis Ὦ P- | "Ms 85 + vox | 34 GSO™) + σοι | =P pr WN vel 1 תְּשלְחָנִי‎ 
pro "UN | 385669 ל‎ = "N53, S(a’o'D) bat] = באר‎ | 39° > 65 [ 
40 3 O περιεβλέψατο = nyw? S(T) mpr = mb? i| 41 * nonn Mss ut Q "295, K .מל‎ 


54.45 


ה בטע'. לב 


74 . *ח פסוק אל על על 


ἃ 


53,055 t 


ל מלרע. ב 


$033.74 


oni 


ספרים 


ג.לה 


δὰ 1‏ ל וחס 


ה"'.ל. לוחט. בוחט 


à 


"i 


21 מלפים א 612 


6 וילך‎ > Tay nnm np wem Wel תחת‎ Fw npn מירי‎ "ΣΠ 
x ne on apne arabe: ὈΝΎ ΤΡ 
= היזרְעַאלִי21‎ Mayp ויהי אמר הַרְּבָרִים הָאֲלָהי 032 תי‎ 21 

> + בר אַחְאָב‎ : Tr on אַחְאָּב‎ oor oW Op pa יאשר‎ 
NYC? prp? ecu usns mino | NIB AN 
2b "DM upp טוב‎ Ds Tinn Yo mne ies ΣΝ קרוב‎ 
נָבָוֹת אֶל"אַחָאָב חָלִילֶה י‎ TANS מְחִיר זָהי:‎ AOD qo Tuna Tiya 
ΚΕ ΠΕ 
ΝΡ ΠΝ "Np נָבות‎ ΤῸΝ ΗΝ Ἴρπα ον qim פר‎ 
ולא"‎ ΠΒ ΠΕ "aem heavy Sac" אַבותיי‎ nbmrns ΠΡ ἸΌΝ 
5 מַה-זֶה‎ τὸν "27m ings bars vow Xam: לָחֵם:‎ Sox 
omiay ox ΣΝ» TÖ ἼΒ 5 ‘onb Dok 7 qw meam 
| אַה‎ PEON אי‎ roa ΠΡΌΣ τὰ היזרְעאלי ואר לו תנדדלי‎ 
r אֶת-כְּרָמִיי: י וַפּאמָר‎ ο ΙΩΝ NO ἼΩΝ ΠΠ cons qo una 
E nip ῬΝΎΝ ο ה מְלוּקָה‎ myyn עתהי‎ TÓN אש‎ bape TON 
ben הלח‎ ‘nha hmm FN TA Mn EL 
הַישְבִיםי. אֶת"נְבוֹת:‎ iya ye DATO Oy) ΠΡΙΝ 
אֲתינְבוֹת בְּרָאשׁי‎ Isbin) לאמר קראודצום‎ oppa 20pm? 
o» לאמר‎ vyriz ua 5527 mu mà) הָעֶם: > [הושיבוּ‎ 
עיל יי‎ On ויעשל‎ n ini reper naim 2p Oy 0223 
Paps ὈΠῸΝ שֶלְחָה‎ κ tya Davia 8 ohm eem 


?!Mm 321. 42Mm 2029. Cp 21 ‘Mm 4137. “Mm 1432. 3Mm 658, Mp sub joco. 5Mm 1644. 
5Mm 158. ‘Mm 194. °Mm 2840, *Mm 1247. Mm 2030, 


42 * Ms GPE syh EMS ‘Tn; 6979 suff 2sg || 4855» $*, add? || ° = b, sic pe 
Mss || Cp 21,1 56 2013 || °° 65 sol καὶ; Syh sub ast || 56 + elc | °° > 8, 
add? || 2%< 6+ | "Ms DN pr ?או‎ 5 J| 56 + סצסק‎ || 3*4 παρὰ G+ 
κυρίου) θεοῦ µου || 4-5 GPE καὶ ἐγένετο τὸ πνεῦμα Αχααβ τεταραγμένον || Ῥ © καὶ 
συνεκάλυψεν = DD") || 63 G(S) καί | ל‎ 677 + ἄλλον || ° 50% ut 2 + טוב ממנו‎ | 
4 δ κληρονομίαν πατέρων µου, ct 3 || 7 565 + οὕτως || 8 * mit Mss ut Q ,סְפָרִים‎ 6 

K'o5 | ל‎ sic L, mit Mss Edd m | oo > G* || 3-4 5 invers ut 11, frt recte | 
10 * 6:50 366; @L(SDMss) + Ναβουθαι. 


21,125 REGUM I 613: 


WD >‏ כָּתוב בַּסְפְרִים noy WS‏ אַלִיהָסי: ΞΗ͂Σ wp s‏ והעיבו 
s |‏ אֲתינָבוֹת בְּרְאש :nyg‏ 5 ויבאו שי byhan ΕΜΠ‏ וישבו 
“oy 73) ΠΊΒΥΓΝ byi "Vues mem 3‏ לאמר qi‏ 
ni‏ אֲלֹהִים pim sh Πρι‏ לְעִיר nbn DYAN vibpon‏ 
by Moby +‏ -אִיָבָל “AND‏ סקל viu» mms :niam nia;‏ 

₪5 mp 2NIN ON ο niet nia BOD" bins 
nina ΤΝ "P1852 ΠΡ ΤΏΡ jo אשר‎ Sey yen אָת-כְּרַםונָבָוֹת‎ 
nib 38718 Dp 712) np P אַחְאָב‎ ng hys ¿pp o> חי‎ 6 — 
-by mma ΠΠ יס‎ sing "oy ni» mz- ow ib "D 


ΠΒ» spp» OY Tyra אֲשֶר בְּשמְרְון הנה 03323 נָבוֹת‎ 


TN DIET NWI ON Coney] TT ἼΩΝ לאמרי בה‎ TÓN 


mià orng baban spp δν pippa mim יבה אָמר‎ ND 
אֶל-אֲליהו‎ ἌΝΠΝ TONE :npg-pi YTS mapan pp 
ya הָרֶע‎ Mey? PAI 19 ONS TWN PR YONA 
ἨΝΠΝΟ וְהַכְרַתִּי‎ PION וּבעַרְתִּי‎ ΠΥ TON "35 הַננִיי‎ 5 osmma 
m3» "mum ANN 2 :owyp s ΠΠΣῚ US) 962 ros 
DOLT UN ors oW MME ya בַּעְעָא‎ MAD aye ου. — 
הַכְלָבִים‎ TAN? TT o7 OARS ו‎ OM eT NOD = 6 


TINY p 1 הַשַׁמָיִם:‎ ΠῚ tox mea nam הַכְּלְבִים‎ 5 
ink nT ON יְהוָה‎ wa rug nipu ρήση ΩΝ כְאַהאֶב‎ 


14Mm 2840. 12Mm 1167, j2Mm 2030. !4Mm 2031. !5Mm 2032, !*Mm 158. 17Mm 1017, 18Mp D uum 
sub loco. Mm 1995, 2°Mm 426. E 


113-3 > GE || 137? > G* || ^-^ frt di cf *7* || 5-5 $* γῥλόγηκας 6 10 || 1577 > 
$*, prb di || ל‎ > $*D || ° pe Mss + DN. || 1636 + nonn vb || 19° > pc Mss 

GES | 5677 ὡς σύ pro ñ (> GD, 5 k =n) || © > S; 8 διὰ τοῦτο = T29, 

ftl | 474 > $0309 fre dl || ° @ + αἱ ες καὶ | f + ἐκεῖ || 20° ins 109377? 

cf | 21° 675% pr τάδε λέγει κύριος || ° mit Mss ut Q ^22. | 22° = by, sic Ms cf 

656 || 2371 frtcpe Mss STV ΡΌΠ3 ut 2R 9,36. || 24* mlt Mss @S€Ms + לו‎ || 

25 * = npon. 


יי אלהו πα‏ לאמֶר: npo‏ בד לקראת ams‏ "יראל .- 


= > יאכלוּ «ΟΠΠ 23ΡΝΠΝ‏ יזֶרְעָאל: = המת לְאַחָאָב בָּעִיר יאכלוּ a‏ 


> 


μας ην 
54 
Αμ 


Moms 


ב òn ἃ 5. Mom‏ וחד מל 
pe e‏ מסכינו 


ΠῚ 


evs בטע‎ 5 


öm ל‎ 
t.b 
מביא‎ 


Š‏ חד 19 Ὁ‏ חס א בליש 


3 


+ חט וב בליש 


ל 
ב. פד לומל 
מל 


3+ 


אביא 
ΠΠ E‏ מן Ὁ‏ חל א 
P‏ בל VR‏ 


חצי הספר 

בפטוקים 
+ .91 ,505 חס בנביא 
5s‏ מנה 74.5902 


33 


E 


+ בכת הוב כת א 


3 


At‏ כת הובג כת א 


: ORT Top אֶל‎ TETTI ppum Ty הַשָלישית‎ Tawa "mm + 


Capp" עַריכַלהָם:‎ DUNT run maa TT, Spa ne np 


12 -21,26 מלכים א 


spy ΕΝ 299 popi חרי‎ Προ "Np app snes DAPR 
Νο יהי‎ o «ΝΕ. 32 SDD rin: Urin הָאֲמֹרי אֲשֶׁר‎ 
= | ΕΝ וישק עַלרבְּשָרו‎ vp ניקרע‎ NANT אֶת"הַרְּבָרִים‎ KPN 
 sypoWw ow mma mus ο τῶν "mama püa 320" 
erp 105 edn אַחָאָב‎ i)? D'un? TN? "avem 
| ΣΟΦ יעל‎ npn אָבִיא‎ tips vus הַרְעָה‎ "EN ND “Ἴδῃ 
12 פ‎ iow par D pa Amb ΤΝ Oy ó pu at: 2 


iym nb יקנו‎ BAST מִלֶך ישְרָאל' אֶל"עֲבְלָיו‎ ow 
«ΕΜ ΠΟ ΑΝ אֲרֶם: * אמר‎ "op “PD nbi מחשים מקחת‎ uras 
“ORE Top ow payin pen 190» pi monio» “ἘΝ Tong 
SDRT <מַאמָר‎  :ףיָתּוסְּכ‎ Ῥϊορ qeu "or? ΠΩΣ ΩΡ 
σπορ PAR LS :myn PTH pito WT Αγ) op o 
על"‎ qka ΕΠΟΝ oen איש‎ rri na jap EWI nis ONIN 
T3 "WU gm ΠῸΣ ΠΩ Og os לַמִלְחְמָה‎ uy nb? 
MUTT עוֹדי‎ nyro wu) nb ΤΝΤ Bayi ַאמָר‎ 17200 
Say Tees עוֹדי‎ payin dy | ΝΤ) Πορ Μο  :"ותּואָמ‎ 
טוב כִּי‎ Ὃν ΝΑΙ ΝΟ Phy וַאֲנִי‎ ΠΝ mna לרש‎ 
15 TZAT אַל-יאמר‎ Dyin בְּיְמְכָהי ואמ‎ mon PON 
OTB TDA mi Tash ams oso ον DNE Top ΧηΡῚ» 
ου אִישׁ‎ Euh pap ויהושפט‎ oe sp w Dy 
שמרון וְכֶל"הַנְּבִיאִים‎ νῷ nne epia ימִלְפָשִים בְּנְדִים‎ dor 
ברול‎ mp nans pp לוֹ‎ (rns com> masna 


"Mm 3342. 22Mm 1. Cp 22 iMm 1900. ?Mm 1499. °Mm 1498. 4Mm 3144. 5Mm 1652. 
Mm 1954, "Mm 380. “Mm 157. °Mm 2033. 


27*v27 6 alit | P pc Mss mna | 2855 65 ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ 1128100 περὶ Αχααβ 
καὶ εἶπεν κύριος | 29 ** > 5", homtel? || P mlt Mss ut Q אָבִיא‎ | **< G* | 
Cp 22,17 G sg | 32 ut 4,134 | 4 BF μεθ ἡμῶν || °° > GS | 5*6 ₪ || °> 
© | 656 + πάντας | ° € mit Mss ins | 75» 6* || Plc nonn Mss inh || 
8?*ut 7? | ^ut 7^ || ° mlt Mss ימלא‎ || 10 ?-? dub; © ἔνοπλοι || ° > Ms. 


22, 13---26 REGUM I 615 


“par myn jon וְהַצְלח‎ "ya piq πό לאמר‎ 13 ogy ON 
vow λα eme epos > 
NIT qopc ON טוב‎ "pw πρ OW IT לאמר הנהעא דִּבְרֵיי‎ | = 
non PM Nt = 1318 IST OF דְבְרִיףִּי 3272 אחד‎ u 
Teer אֶל‎ kino ina אֲלִי אֹתוֹ‎ ym יאמך‎ CANT Ἢ ο 
"EN mi 22 19721 nb ow "en מיקוחל‎ ΤῸΝ הפל‎ ewm 
NN * הפלף:‎ pa rm BPR sm ΠΟΙῸΝ TONN om > 
ὌΝ Satin ND TWN ΠΠ ἫΝ cape nr המק‎ ves 
ῬΝΎΦ oon ואג רָאִיתִי‎ ym ns nps 

-Nb יְהוָה‎ SAN רעה‎ ΕΠΟ ΤΝ ὋΝ לא‎ oan: Ὃν rib) 
EL R^ το sobga MIW λος . 
`> sip Dy wayma TON "mw NSI payin ον bei | 
"עב‎ ns cm TATED mpg 199 o6 ΣΣΎΓῸΝ 
sage = biawan QD voy עַל-כְּסָאו וְכָל"צְבָא השמים עמד‎ 
pada nr "Nn 5: ΠΏΣ אֶתאַחְאָבִי "על [יפל‎ npe ^p mm. 
אני אפתנו‎ TAN TT לפני‎ ' HY" mu בְּכָהי: 4 ויצא‎ "SN ΠῚ 


-b *p2 TPS m NAT Nus אמָר‎ 2 ina TOR יְהוָה‎ TNT > 
inp ni וְעַתָּה‎ > spy) ΝΒ ο ΠΕ ΠΠ cw? Cau 

ΕΠΡῚ TAY AT TTT ΤῚΣ 9 pa הוה רוח שר‎ | 
ουν ΚΗ rm" ns ie IPPT וש‎ > | 


₪ הנ‎ MD ἼΩΝῚ 25 אותףִיי:‎ 0370 ἜΝΙ ym? Dr "P5 


וחד מן ט* מל בלשון זכר : 


q2p האמל‎ TBA? TIGR TIF Nan ΑΝ קוא‎ phas ראָה‎ 5 


10Mm 1879 et Mm 2106. 11 Mm 1921. 12Mm 187. “Mra 1552. 34Mm 3156. Mm 2850. 19 Mm 232. 
17Mm 522, Mm 437. !*Mm 2034. 30 Μπι 96, “Mm 4200, ?*Mm 1303. Mm 136. “Mm 2565. 
25Μπα 1769. Mm 2035, 


12 5-3 @ εἰς χεῖράς σου (GPE + καὶ) τὸν βασιλέα Συρίας (> GA) cf 5, 1 7207 ΤΝ ΠΤ 
DAN? || 135 © λαλοῦσιν jid = "o2 1133 || " mit Mss SED et 2 Ch 18, 120 
3227. οἷο] | 15? $€f sg || P pc Mss GE! sg | 16° — $ || 17? @ + οὐχ οὕτως = 

]2 ,לא‎ ex 127? | ^ > Ms S || ° = bY, sic pc Mss S€ et 2 Ch 18,16 || 19° pc Mss - 
et 2 Ch 18,18 152 || ° @ + θεὸν Ισραηλ || 20° GY ut 2Ch 18,19 + VN 122. | 
^2Ch522 || 22? pc Mss € et 2 Ch 1 m? || 24 3-3 G* ποῖον πνεῦμα κυρίου tà. 
λαλῆσαν èv cof | ° Ms et 2 Ch 18,23 + TID || ° = JAR, sic € 0 | 2554 mit. 
Mss et 2 Ch 18,24 .-בא‎ 


ל on‏ בסיפ 
5 
ο.‏ 


דרו חד 15 a‏ חיר > 
P‏ בליש 

ל ה on ica hal‏ 
דכות ב מ 


`+ 


X044. 3 


t53 חד מל וחד חס.‎ à 
165 


לה מל ñ‏ מנה בסיפ . 
לה מל 


+ 
wu 


194 , pg p, 17η 


5, לא 
* רפ3 22 יחזק דכות 


"ien 5‏ מנה בנביא וכל 
משלי ADI‏ ב מ ד. 
ἃ‏ בת ה 


ב prop‏ דמטע*?. ל וכת 
כן ,15 בסיפ וכל שפטים 
חרי עשר ודה דכו 


3 ב חט וחד 9955 
בה" מל וכל מגלה 

352351 
35 פסוק את את ואת את 
3.5.5 


ayya prop ב‎ 


4 מל בנביא 

s 39,‏ ב 

ב, 1 זוכין?. ל 
3,994 

i. 

37% , San 4 


הי מל וכל מגלה 
דכות ב מ ב 


a 


ל. ד בטע רפ 


ὃ‏ ,}1 מל בסיפ 


why ΡΝ ca יְהנָה'‎ WTR? בְָּלוּם‎ wy אשב‎ vro". 


616 מלכים א‎ 22,279 
ση) שִׂר-הָעִיר‎ δα ΟΝ "nam MS ny “ΠΡ, ORW 
z הַכָּלָא‎ ma npnw ץימו‎ won ow יכה‎ pa = BITS 
= ומר‎ = nipp ega "p Υπ} Dy pos nno והַאֲכִילָהוּ‎ 


Ημ λα ΕΕ כֶּלָםי: | =ויעל‎ ppp 
"Nh ὍΕΠΠΠ אָל"יהוֹשְׁפט‎ ΡΟ Top גְלְעָד: = ויאמָר‎ ΠΡ] 
בַּמִלְחְמָה:‎ sign ox Tol barna wa? nip בַמִלְחֲמָה‎ 
= 2 לאמר‎ spa ישלשים‎ Sows 22750 “eons ms ots qom os 

sab ὌΝ Ων ορ ΤΝ אֶם‎ Ὁ ° bin "ep ns vinim לא‎ 
32 לי‎ I8 “AN num היחושפט‎ ΠΝ 35 ΠΠ שרי‎ ΤΉΝ KANI 32 
38 hint יהושפט: 33 ויהי‎ perl להלחם‎ roy 409 הוא‎ ow" 
«ΥΠΝΟ. imu NIT wo" To No? ast שָרִי‎ 
"Th anata Τὰ יראל‎ Tap nis כ‎ tn? hyp παρ ואיש‎ » 
SAT P romana "anim TT TET 3272 npn השהין‎ 
snai בַּמרְכָבָה‎ WEP πι qom ההוא‎ Da Προ nobls 
699" > 22577 אֶל"חיק‎ nec OT pin "3199 nip ἘΠΝ 
Ups ow κ) νο איש‎ TN? weet x2» nineg hn 
* בְּשמרין:‎ ΠΡΏΤΩΝ "δρυ quss הַמְּלִָּי ובוֹאי‎ ΠΩΣ” 
eta ns הַכְּלָבִים‎ "pon Wane nya | על‎ ap my η 
דִּבְרִיאַחָאָב י‎ IN * = ic 088 nym sae Cup num 
הלוא‎ a אֲשֶׁר‎ wT DD) nia Wy השן‎ ran ny וכל -אֲשר‎ 


?'Mm 4201. ?* Mp contra textum, cf Mp sub loco. 332 Chr 18,27. Mm 1885. 51 I Mm 1552. 3* Mm 3313. 
“Mm 1303. “Mm 2036. ?5Mm 2709. °°Mp sub loco. 37Mm 2254. **Mm 2037. 


26 * GSD ut 2 Ch 18,25 np || ° @S ut 2Ch /2—, D et maneat = mim j| ° GP19-62 
Σεμίμ)ηρ ex Eu(p)tp (cf 6135-99) = AR? || 27 “a SD ut 2 Ch 18,26 npa | Pb > 
@* || ° pc Mss צר‎ cf Jes 30,20 || * Ms GD et 2 Ch "33% || 28% > G*, gl cf MI 1,2 | 
29 3 sic L, mit Mss Edd ^in" || P G + per’ αὐτοῦ || 30 3-3] prb NAN} ΤΝ cf GST | 
ל‎ $$ suff Isg || 3137? > 2 Ch 18,30, gl? cf 20,1.16 | ° pc Mss et 2 Ch ^P || ° pc Mss 
et 2 Ch 3⁄4 | 32° © ut 2 Ch 1 1305] | 443 Μες $ TES | b] nonem? cf & || 
35°G + ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας; ins prb c 2 Ch 18,34 249 עד‎ | be < 2 Mss; 6 tr 
ad fin v || 36° @(S€D) στρατοκῆρυξ = FIA? | °° pe "Mss GD ואל‎ | 37*7*1frt 
כִּימַת ה'‎ Ct ₪ ο 36) ₪ 6 | "! א ?יפא‎ 6 | 48460 pl || ^ut21,19* | 2 
CMS + ΥΠΑΝ TID of GMA, 


22,40—1,1 REGUM I II 617 


aapne יִשְרְאֶל:‎ ΡΩΣ men "1 “pe x 
5 | אי ב תָי‎ Tem "pss by אב‎ E 

“ANTS? יאַרְבַּע‎ ΓΣ MTT על‎ Tob NON TE Bee 4 

DNT Tope‏ > יְהושְׁפְט mg wm ow bya‏ 19293 וְעָשָרִים 

"qe בַּתשְׁלְחִי:‎ naws אמ‎ 4 nous i mii barn "wb 

ninan a ^‏ | לארסרוי עור הָעַם mpm) onan‏ בַּבְּמות: 

egi "ast o 46 o) ας payin mou 5 


NT 


PIN NON WR os Wy T Spe mpm guis הָימִים‎ = 
Na TR ux 
- לא‎ xb Typis לבת או‎ vÜ-n niy טי עשי‎ > 
בְְאַהָאָבי‎ TING S/N né ΤΊΣ psy ΠΡ ΠΡΟ Ρο 
יְהושְׁפָטֹ:‎ nas וְלָא‎ niga οκ... 155» poin ΟΝ 
בָּעִיר"‎ iayo δρυ. Ἠῥῆνοῦ bayim 2ps 
ס‎ TAN ta oiim om ΤῊΝ ΠῚ 
zac hava pawa Ἐν ρου To 287873 WUT > = 
ויעש‎ opw bpp על‎ Rr mim qb payin « pipu 5 
ngay ppm אמ‎ qoom ΤῊΝ ΠΠ Toe mm pa ru . 
nnum אֶתהַבַּעַלי‎ "agn s DEIN wm ἼΩΝ waa 


SPAN DeL wg baş ישׂראַל‎ vow! (TT ns oy" Lr 
TANTS אַחֲרִי מָוֹת‎ bois מוֹאָב‎ DWE + = 1 


29Mm 2181. 4°Mm 2038, 41Mp sub loco. 4?Mm 1938 contra textum, 45 Μπι 2179. 44Mm 782, ^ $9 Mm - 
1211. 19Mm 1945. 47Mm 2087, 48Mm 3194, 


41 6657 om 41—51 (@* om 47--50( cf 16,283 || °° 16,28 @* τῷ ἐνδεκάτῳ τοῦ Αμβρι: | 

43 * L* mlt Mss SD et 16,28 @* ולא‎ | P pc Mss Seb ממנה‎ | 44° GSD) per = 

Toz || 45" GAS pl || 46555» G* (sed hab in 16,28) || 48 è 16,28 G* ἐν Συρίᾳ = 

Mss et 16,28 @* 551 | °> S; GD) et 16,28 G* καὶ ὁ βασιλεύς (cj. c‏ 2 ל || בְּארֶם 

49) | 49% > 8%; prp ^ הַמלך‎ 358 vel ^ Jono): נצב‎ sec 48:5 | P nonn Mss Vrs 

ut Q ny, οἷο] | ° 16,28 $* sg | SK -רָה‎ Q -רו‎ | 5077? 1628 6* ó βασιλεὺς. : 
Ισραηλ *6ל ה‎ sg || 51?-* > 2 Mss et 16,28 @pNmin || 52" 924 | 53° 1 DRO? a 
dS | 543 G pl || °° G τὰ γενόμενα ἔμπροσθεν αὐτοῦ. F 


כל מל, 293.5 


+ 
Hama סביר‎ *% +! 


ל. ה בטע בסיפ 


L 


on 9201 ריפ‎ 35 
49, 42, NWY 
ΠΟΙ 


נשברו חד מן 44495 
ἵ‏ כת הוקרו 


454 
ג ה מנה בליש ובסיפ 


15 בנביא 55 כן וכל 
כתיב דכו * 


₪ š 484 


25 bod 
55 חס בנביא‎ 303 
מגה בסיפ‎ 


+ מאריך" , ה* וכל כתיב 
דכות ב מ 


Ró‏ , 74 , 505 חט בגביא 
4 מנת בסיפ . 

ג פסוק דמטע 93593 

ur 2 105 


ה" וכל כתיב דכות 
ב מא. מל בנביא 


5 


iya דמטע‎ prop á, 54 


gi c en 305‏ 49 מנה 
בסיפ. 


ל ומל . צא δῇ.‏ וכל 
כתיב דכות 53 א 

3 

3 

164 š ₪ 2 Wn 

11993 ἡ 

à 

ב. ה" וכל כתיב 

דכות ב מ א 
ו רמו 
à‏ 


i 


mien qs אש‎ Tun ἊΝ אֲלֹהִים‎ ees ον] bwin אֶל"שׂר‎ ΠΠ ΤῚ 


"bros qam‏ אסאיש p ἫΝ DORI‏ אש aaa»‏ ותאכל 


183 מלכים ב 618 


2 ngu חל‎ Totis “was Sya nostr “pa nos 2912 
"DN ΤΗ cabs eur Spas wins 192 body "Nn" מַלְאָכִים‎ 
niyan TRONS Sa mim ילא‎ ο cmp ΠΩ mw 
הַמִבְּלֵי איך‎ OFAN TAT) שמְרון‎ Πορ pu op MNP? non mp 
spe pow mar oras ללש‎ mibi bns אֶלהים בִּישְרְאֶל‎ 
(sp ΠΡΟ TION? By pop wis rn ny ἼΩΝ ΠΡ ולכן‎ + 
pM" ΤῸΝ הַמַלְאָכִים‎ 11 5 UTON Yen MA ni 
ο") אִיש בע לקךאתנו‎ TON ANYS שבתם:‎ mom apos 
פה‎ "bw pps bony noy wig ° NT by שבל‎ τοῦ WON 
Όρη אֶלהִים בְּישרָאֵל אתה שלח" לרש‎ TW "bien min Spa 
^P nin TIND םי‎ moy gs πάρα לכן‎ TIPE Ty ar 
' ΒΟΠΝΊΡ2 עָכָה‎ WS מִשְׁפּט הָאֵישׁ‎ n» OTN Αη ion nis 
s איש בעל שַׂעָר‎ PON IYAN 1ΠΌΝΠ אַלִיכֶם אֶתהַדְּבָרִים‎ 2273 
Πρ ERAT ὭΦΏΠ ON SN" Tapa ΓΗ͂Ν qip Ην] 
ong ww or agnum vow שר-חַמָשִים וחמשיו ויעלי‎ vow 
nig רְדָה: יי וענ‎ 927 qopn איש הָאֲלחִים‎ ΤῊΝ neca 


והאכל אתף TP DPI DN]‏ אש DENN Oy yD‏ אתו ְאֶת- 
חֲמִשָׁיו: יי שָב וישלח vos‏ שַׂר-חֲמִשִׁים ms‏ וחמשיו D)‏ וידבר ג 
ΤῸΝ‏ איש ΠΠ πηπρ 1707 BAT DRT‏ 5 ויען «iN‏ 


om DAT ἘΤΠΟΝ UN p Dyer Γκ] TNR‏ אתו ְאֶת- 
nyare nbus aum > ο‏ שלשיםי וחמשיו byi‏ ויבאי 5 = 


Cp1 'Mm 2091. ?Mm 4056. 3Mm 1954. 4Mm 2039. "Mm 3192. Mm 2041. ?Mm 2042, *Mm 
2043. ?Mm 2040 .ב61 א‎ !^Mm 2231, Mm 2168. !?Mm 592. Mm 1680, “Mm 808. 15Μπι 1190. 
!5Mm 1957. Mm 3171. 


0 1 vong cf Vrs || 6° Ms S ל | הָאִיש‎ O πορεύῃ = פא > ° | הלך‎ 6 | 9? 
δες pl | P ΦΙ(Ξ6) αὐτὸς δέ = NIM; G^ + Ηλιου | 10? nonn Mss SEMSD px | 
11? SEMs pl || ° Με GBD; G- καὶ ἀνέβη = oy" || 12° pc Mss Or Š “ANI cf 
$^ | b1c2Mss GS vox | ° pe Mss א'‎ ut 10 cf G || * > pc Mss 6% | 13° 
GBW) τρίτον, prb 1 "U—; S (d)tlt zbnjs = ל | -שית‎ > GID || ° > S. 


106 REGUM I 619 


ΠῸΝ Τ T Un» ‘Wa NIT P" cow איש‎ Poy aT ow = 
"p fen ותאכל‎ mig מן‎ UN ΠΠ ud יי‎ phus חֲמִשִׁים‎ + — 
ο MEE "WD חיקר‎ TAY OF WAN pan own aem 

Προ] BR wn oW הוה אֶלאַליהו רד אותוי‎ "No ΠΤ 15 
“WS 10! TPT כּה-אָמר‎ PON ΠΣ Τὴ > bar DR "iDiN T9] 16 
“ps coim עָקרון‎ ον mu bya לדרש‎ DINOD που 
לא-‎ oy [ΡΥΠΩΝ πόϑη PY ats לרש‎ bes אלהים‎ 
THOS a WNIT ΣΣ np imap כְי"מוֹת‎ ΓΙΝΩ Tn n 
payin ya שפים לִיהוֹרֶם‎ ny» פ‎ ripa ἘΠῚ qoem 
PIN 323 8005 ul "הָיָה לו‎ wb '" um kr a 
bno כְתוּבִים על"ספר "2 הַימִים‎ nav הלוא"‎ πυρ WW . 

5 ont 
Tos Jo mun בַּסְעָרָה‎ wow ns בְּהַעֹלוֹת יְהוָה‎ ums 


v פה‎ sray ὑψΌΝΓΟΝ ww האמל‎ ολ] sys 
"EN qanm אֲלִישׁע חיהוהוה‎ op πμ πο ange יְהוָה‎ 


cow ΣΝ pia aga הַנְביאִים‎ ὭΣ eg? Ogg mn arse 


n ras np? m mm oy E pu i "yw TUO 


- quer mmm E fer 1 Mm p πὲ n - 
5 rra UN בְני"הַנבִיאִים‎ cgo cmm η TRIPS 

. D 7) .* oN 1 4 . ^ . 
» 3g» ך‎ Tu & πρ 2 ny pin כִּי‎ ΠΟΠΗ Ὃν ΜΗ Dy 


is Mm 808. 1°Mp sub loco. ?"Mm 2043. ?!Mm 2040 .ב)0‎ ??Mm 2087. Μπι 1985. ?*Mim 1990. 
25Mm 1120. Cp2 !Mm 581. Μπι 2044. °Mm 2045. 4Mm 2046. 5Mm 201. 9Mm 2047. 7Mp 
sub loco. 


133-4 — D || 143 6 ý voy? τῶν δούλων σου || 15 1 ο 2 Mss Ed Vrs in cf K™ | 
b ₪ suff pl || 16* 5 > G*, dl? || 17 * 2 Mss SNA |. Τομ, Ms + ow, sic 12 | "7*5 
$* | ° GE™ (SY) + ó ἀδελφὸς αὐτοῦ (vel ᾿Οχοζίου) || 765 > $^ || 18°pcMs. 
GES + ו‎ | ° @ + nonn vb (cf 3,1—3) || Cp 2,3 ° nonn Mss Seb GEMS m33 | | . 
4° > pc Mss; G(SD) pr πρός (et om 1». ο 


nmm אָלִיהוּ.‎ muiive32 5r וכְרֶע‎ bow ΕΠ cO = | 


0.3.33 78H 


1955.5 מל 4 מנה 
בטיפ . בג 


כ מל ἡ‏ מנה בסיפ 


20. 


E 


213593 פסוק דמטע‎ à 


וו בנביא AD‏ ,55112 
כתיב דכות , 2235 בנביא 
ב מנה בליש וכל 

> 


45 בטע רייפ 235909 


294 boon מל‎ 15, 744 


[T3 
e 
E 


ο 


ἣν. 
ל ג מנה בסיפ‎ 


5 

1.35.5 

Hg 195 ל‎ 

1985, ἃ 

ל, ל ותס. ב בטע. 
ב כת 590 

b 

“pr ñ 

לט פסוק gwa‏ 

את את את. + 


3.95, RS 


à 3‏ מגה בסיפ ג, 


ג בטע 


ג 
הגאיות חר מן 175 מל 
P‏ בליש i4‏ 
ns‏ 994 


ל ותט. 2165 on‏ בנביא 
*ג מנה בסו , 5% 


2,7—19 מלכים ב 620 


Jay DN yarm Hs מאמָר‎ nro noy nym e 
zry MST wear uan איש‎ mbm? ΙΕ) ορ 
STINTS ia ויקח‎ 5 pT Ow עָמְדָוּ‎ OWA מִרְחוק‎ Tan 

ims ΕΜ) vyarm nm nin wl més rs BOP) 
qipay πρ oU ὙΡΡΌΝΟΝ py ame) כְעָבָרֶםִי‎ ΠΠ’ 

SDN" Tap nios OFA‏ אָלִישָע TM owe yrei‏ אַלִי: 
יי δη‏ הקשים aem "pap προ ἫΝ mno Dixy‏ 12( 
ΙΝΩΝ]‏ לֶא men coms imm‏ הלקים הָלוך 339 ΠΏ]‏ 359 יו 
אש wT Too, ww yh ow pa scien UR oo)‏ 
unies own 322 ὋΝ ΤΝ PUB iem ΠΚ gon v‏ 
ΝΡῚ‏ רְאָהוּ mat» ppp" yas prom Tip‏ קְרְעִים: ng E^ o‏ 5 
ΟΠΠ ΓΒΦΟΣ bum zu nope nob) EN "UON DN‏ 
ὙΦ ΠΡΙΝ ὙΟΝ non neus‏ קה cmm‏ 
ויאמר War) OMIA nam pense γπρος now IT mí‏ 


"ΒΝ OT prar ΤΝ eh הדנא‎ ΤᾺΝ לו אֶרְצה: > ויאמרוּ‎ 
inp 29 mim ra? NEP Sy DW wean ky 0» ΓΣ 
זו‎ ruens לֶא הַשְׁכָחוּ:‎ op NAT או בְּאחת‎ OTT בְּאַחָך‎ 
mR yw wean איש‎ men nous ππίρῷ וַאמָר‎ ον τν כו‎ 
יי‎ "NT nios pn rms לב‎ sm PAS tags ¿ana ND 
tipo ON ἘΣΤΟΝ mos 
» מושב הָעִיר טוב‎ wire הָעִיר אֶלדאֶלִישָע‎ uw vans το 

*Mm 1441. °Mm 1303. Mm 1496. Mm 1877. !?Mm 2041. !3Mm 2044. Mm 1573. Mp sub 
loco. *°Mm 3339, **Mm 2935. Mm 120. 1®Mm 2722. ??Mm 1952. ?!Mm 1954, 3ΣΕεοίίο plena contra 
Mp מל בסיפ‎ t5, cf 1R 2,42 et Mp sub loco. 


7%< 6* | "5 + sp’ = "nay || 9? nonn Mss GEMS 3 || ° Ms GP* | 
°GSomcop || 108 @-F pr cop | P> 2 Mss 68 || 115 @Bminsg || * G καὶ ἀνελήμφ- 
θη | 12 5677 om Nin, 5 wh = m || 6ל‎ 38 ₪ D || 143 @-BA(DMs5) + καὶ οὐ 
διέστη | 5° > GYD || °° Š appo = NIDN? || 15° pc Mss 675 *N— | 16° mit 
Mss ut Q nid prb 1; K ni&% || 17 * כ‎ Mss GED 3N—. 


2,20—3,11 REGUM Il 6 


“inp u^ = enbia poma mun Β ἘΠῚ לאה‎ TIN AB 8 
אֶלהמוצא‎ kuma אליו:‎ en מלח‎ ow 129 חֲרָשֵׁה‎ müox לי‎ αι. 


πίη orb רפאתל‎ nim opens NA nop DY T pin 


TET BRT עד‎ mn ורפי‎ «ΠΟΡΟ nop rip ny yy ND = 


aga bpne ο  :רַּבִּד‎ UN DYOR 92922‏ ביתדאל וְהָוּא ו 
עלה 132 VHT ye us EDD OWA‏ ויתקלסודב ewm‏ לו 
neg map που”‏ קרח: * myn my» mo?p ΕΝ PINS Jen‏ 
ἘΠῚ ape AINSI‏ 15 "היער Ban ryan‏ אַרְבָּעִים pL‏ 

own ΠΡ 5 ims‏ אֶל-הר ο Opa‏ שב "Πρ‏ פ 
haga "Apu ὌΝ ου Ἴρη sé B opie = 3‏ שמנה 
Typ? img) AY mme "omn ran Top pogimo Mey‏ 
mya by‏ יוה רק לא Suan nae Son sow vaso‏ 
Tag ney cre‏ ירק בְּהַפֿאותי Mara gay‏ אֲשֶׁר"הֲחֲטִיא 
אֶתיִשְׂרָאֶל gT sym > 5 PTR De wb pay‏ הָיָה 
קד APS ms mu» AEN nap OMT TIP? zYm‏ אילים' 
PONTE PPR ANI TI DWE zNDN Mp Cons τὰ‏ 
ΕΟΝ bang "pen ΠΎΡ» won ofS oF qoem x$"‏ 
noun boh:‏ אֶל-יהושפט מַלְְּייְהידָה לאמר Πορ‏ מוֹאָב yya‏ 
בֿי cps qon]‏ אֶלמואָב לַמִלְחֲמָה δη‏ אֲעֲלָה Tap ΩΡ‏ 
Ἢ‏ יכְעַמִי כְעַמּף ppop *piop‏ 'אמָר איהה rq‏ נעלהי ἼΩΝ‏ 
owe so ΠΡ’ 18118 ET TED‏ וּמַלְדי"יְהוּדָה ΕΙΝ op‏ 
> סבו nyay ΠῚ‏ יָמִים TBR?) nne mp TANS)‏ אֲשֶׁר 
υ‏ בְּרנלֵיהֶם: יוּאמֶר Πο mm wap^? AOS ON Πορ‏ 
τ‏ הַמּלָכָים הָאלָה PST Bagi Ne imwil rS ΕΙΝ np?‏ 


!Mm 2087. וחד מישע?‎ 1Ch 2,42. 3Mm 931. 3Mm 2048. 


23Mm 898. “Mm 494. ?5Mm 1349, 
š Mm 697, 


Cp 3 


19 °° GE καὶ ἀτειενοῦντα = ּמְשַכְּלִים‎ || 21? mit Mss 6505 ולא‎ || 22 * pc Mss 
-פָאוּ‎ || Cp 3,1°1—3 cf 1, 186 || P> Ms et G*hic | 2360 pl | 3567988 | 
> GALSTY suff pl || 6° > 2 Mss || 7 * > OD | 8 5675 sg || 94 sic L, mlt Mss 
Edd J— || 10 * $^ ἡμᾶς cf D. DE 


5 
5 


45 , 2955 א לא‎ ñ5 ΠΒ 


` 
ME 


35 בנביא AD‏ 15 וכל 
בתיב דכות' 


3. 


à 


בלל 
ל וחט. ל וכת ר 


3. 


= 


17 בנביא כת כן וכל 
תיב דבות' 


ב לא 


9.75.43 
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P‏ ובל וכל Posy‏ 


Ὁ 12η 


5 מלכים ב 622 


- מל‎ aaro αν מען‎ ΓΙΝΩ mT My ΠΡΙ nime 8523 nb 
Bas "rop מָיִם‎ PEWS BEN TE BON פה‎ TN ὌΝ 
= bt" ορ vOW TEL TT Um] nis יי אמ יְהושׁט יש‎ 
5 own Πορ oy אֶלִישָע‎ apt > ΒΙΑ Πορ meen 
Tap הַאמָר לו‎ ABS זְבִיאִי‎ ΟΝ paw ayy לך‎ 72) πο 
αν npe הַמְלָכִים הָאֲלָה‎ huovo mm wap^? oW שְרְאֶל‎ 
= vip? ὍΠΩΣ yw hing Hymn" אָלִישָע‎ opel impios 
ΕΝ] ΤΝ wayo NDD uN ΠΠ Πορ יְהוּשָפט‎ ye לוּלִי‎ 5 
15 m vo ^nm המנון‎ 1113 TTT) 1329 קחוי-לי‎ MY): NIN 
mp = ima ima n oma ny יהוה‎ ΩΝ H2 B^ 3 5 קדהה‎ 
. NY "nim nyi eral רוח‎ wr לא‎ "ym CN ind 


npn " mion και ban טוב‎ Ms "miram 
יא‎ ma-nam ΠΏ mipya Spa cpm = בְּאֲכנִים:‎ TAKEN הטובה‎ 
= שוְכָל"מוֹאָב‎ | RIBS PINT saam אֲדָוֹם‎ TT ONS 
μη wh bòn opusa na on? הַמְּלָכָים‎ Joyce apy 
= על*‎ m waym "pia ΡΟ : עַל"הַנְבְול‎ spp noy 
2D] כַּדֶם: 23 ו"אמרל‎ DTS DYT DN. 11315 מואב‎ wo המים‎ 
rain o po MY) ἸΠΣΎΓΓΙΝ ΟΝ וכו‎ mibg’ נְחָרָבוּ‎ annm ni 
+ סו‎ aging un SET pn ὌΝΤ᾽ nuns ow em 
= וְכָל-‎ 105m וְהָעָרִים‎ s אֶת-מוֹאָב:‎ nion n3 u$ nme 
yiip וְכָל"מַעמָיִם‎ gom Saw uw w^ טוּבָה‎ npon 
an engan בּקִיר‎ myss Tye p יפילוּ‎ 31) yg 25] 


5Μρ sub loco. "Mm 1999. sMm 2049. ?Mm 2050. !"Mm 1854. Mm 2051. !?Mm 2857. 1? Mm 520, 
14Mm 741, 15Mm 1404. 15Mm 2951. 


11?1c 2 Mss Edd Vrs inN cf KMS || 12 *cf 115 || ל‎ @#D sg || ° 2 Mss 650% + 
nmm מלך‎ | 13? > 6* || 15 560-798 || P 6 καὶ ἐγένετο, prp I || ° mit Mss 
6 לּמַחְנִיכֶם 1 17° | רוח‎ cf 6569 || 19?7* > Ms 6% di? | 23 ° GY leg 20; prp 
1907 || 24% 6 καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι cf SD, frt 1 ויבאו בא‎ || ° mit Mss Cut Q 
15", K ja?) = ]באו‎ || ° pc Mss Seb SEO || 25* inc; prp new קיר‎ "125 “RYT 
cf Jes 16,7 || P sic L, nonn Mss Edd NY-. 


3,26—4,12 REGUM Ἡ 623 


rp" הַמִלְחְמָה‎ cups piya 3859 qop ΚΎῚ 7 :mpm צהַכַלָעִים‎ = 
Wo chm qp ον ΣΡΩΠΡ 208 ηρῷ איש‎ n νου אי‎ 
על-‎ Hob ויעלהוּ‎ rane vor ον viban disons hp ילו‎ 
5 ero וישבו‎ youn’ won Sse על‎ bino המה ויחי‎ 

PUN TÈN 4 
np ὍΡΟΝ mos wA: imago deco meng nnpo Νὰ: . 
כל‎ qnm|w> TW ANA maa oum לי‎ "mio qi neg 
pnp bro» Αλ. 
Hoa nue כָּלִים רקים אַלפִמְעִיטִי: יוּבָאת‎ “aioe D> nsn 
:ὙὍΠ N Ol הָאֲלָה‎ DaT עלי‎ ngis Tawa Twa 
ΤΟΝ OM ὉΠ mus וּבֶעך‎ musa NP sem ep om 
"ow nahin yar dy Tak mro» ON GAD IMs smpESS sm = 
"um Nim? הַשׁמָן:‎ thie כָּלִי‎ Tip אין‎ ΤῸΝ cere כַלִי‎ πίστ. = 


nepis וְשׁלְמִי‎ ping "ibn Ὃν W9S9 לְאִיש הָאֶלְחִים‎ | 


JEU eS. 
Dmm nói) ns b DU ΟΝ ΗΝ EE pin *m 8: 


wy עבר‎ ΝΠ קרוש‎ ES ΟΝ > Tp ES אל‎ 
1208 ngo my i més njep Spey ΠΩ) מִיד:‎ 
ויבא‎ σὔπ omie imiy οι MAN 53 TT וּמְוֹרָה‎ Np) 
נערו קְרָא‎ riy bau וישָכּב"שַמָה: = אמָר‎ mos ow 195] nma 


“Mm 311. FMp sub loco. 1°Mm 423. Cp 4 !Mm 1776. ?Mm 4185. 3Mm 2052. αΜπε 2 
5Mm 832. 5Mm 2054. 7Mm 4047. 5*Mm 3804. °Mm 2055. ™Mm 2056. !!Mm 1506. Mm 1957 
33Mm 2057. 2 


26 5162 Mss אתו‎ cf KM | 27% 5152 + suff 3 pl || Cp 4,12? Ms 6 33%, pc Mss ve 
» om בני‎ || 2? mit Mss ut Q ΠΡ || ° > pc Mss ØB% || 3* > 2 Mss $^N1 94€ || 

P pe Mss ut Q 22U. | 4*2 Mss אֶל = * || -כי‎ | >< 6* || 5? mlt Mss ut Q “ib, 
K frt og | 7° mit Mss ut Q ΠΗ; prp TWÄ cf eb | ° bl vel *nn וָאָת"ב'‎ vel רָאַתִּי‎ 
vnD/23cf*^* || ° mit Mss ואתי‎ || ὁ mit Mss Vrs ut Q TAR | * Ms 8D nn | 
8% > @* | 10° > 850. ; 
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4,13—29 מלכים ב 624 


BRIR ל1‎ xm לפניו:‎ Tam AP NIP לשונמית הזאתי‎ 


Ὃν ης AN NAST Woy או‎ TTO חיש לְדִבְּרלְף'‎ 
ou TSB Das "Im Nm mb לְעָשות‎ nb sah enig pis 
sinnba TAYM πό NIP AD WIP TANS 115] וְאִישָׁה‎ mo 
16 κ ον TANT 13 npah ens nim nap hyn למועך‎ ue το 
"12 "bp הָאשָה‎ "nm " ADDY 3] ον יאיש הָאַלחיטי‎ 
18 Dey 18 IOR TOR aT ws nin nz» "m למוער‎ 
pas Oy NS ההַקצְרִים:‎ by TaN "אפ"‎ Num היום‎ cm "n 


x m וִיבִיֹאָהו‎ wv RO nag by kp cuim ow ראשי | ראשי אמָר‎ 


c 338m ופעל‎ = inb" mogsms moi by au TARO = 
.= Ἠβ ο opm = פעדו ותצא:‎ ipm איש הָאֲלהִים‎ πω ον 
וְאֶרְוּצָה עד-‎ nha nos ay qo TR שַׁלְחָה נָא לי‎ iom 
היום‎ row enin וְאָשִּׁבָה: :2 ואמָר מדוע יאתי‎ ot ag איש‎ 
"Ὃς apm pyg vanme oiy NM nY ο. 
לף: > ופלף‎ TN ΕΝ s 355 אַלִַפִּעְצָר-לִי‎ ΠῚ qm mu) 
ον. כַּרְאות‎ sm Sena ὝΠΓΟΝ הָאֲלחִים‎ ΓΌΟΝ Niam 
השנמית הַלְז:‎ nus נערו‎ ra Ὃν ` "N^ Tn Tink TONT 
«b לְאישך‎ cibum Th oiga nb--me Roe ary Ady x 
cow אָלדאִישׁ הָאָלחים‎ κάτ] שלום:‎ sosm הַשָלְום לילד‎ 
הָאֲלהִיםי‎ vx 08" הרפה‎ ‘tra eim roma pim aiy 
ο היד‎ NO) ub הָעֲלִים‎ | mm מרהדלהּ‎ nus» mong 
pp לא הלה‎ ἘΠὸΝ NOD yy DNO 13 ב‎ rop TONEN = 
₪ "Ὁ ל‎ ' Πτα we πρὶ cune mn אמַר ב‎ 2 
14Mp sub loco. Mm 592. Mm 2058. 17Mm 2184. !9Mm 4222. !?Mm 2081. 20Mm 1668. 


“Mm 1887. ?*Mm 1506. “Mm 2915. “Okhl 196. “Mm 173, “Mm 1057. 57 Μπι 3275, “Mm 
936. 2° Mm 2059. 


τὸ 


. a 


- [b] 


un 


12°2 Mss Τρῃ || 163 € mit Mss ut Q AN || °° > Ms 6% d? || 17° G(S) ὡς — "N2 | 
20° S καὶ ἐκοιμήθη = DY) || 23 3-3 mlt Mss ut Q n2 o DN, אַתִּי הֹלַכְתִּי א‎ | 
25 3-3 G-E Ελισαιε || 26 * pc Mss O% 91 j| 27 ut 257, 


4,30—43 REGUM H 625 x 
ο η WWD לא‎ why PPI ep ITSM איש לא‎ NEAN | 
ΠΦΙΡΝ DN ΠΕΙ ΤΙ qn הער‎ DW Dem לפנ הזער:‎ o 
hivern וַיָשֶם‎ oe? car וי‎ imumw qom ויקם‎ = 
gy, "om לקראתל‎ awe ave rw) קול‎ pi rin uy 
apy nà "zin mum npas אֶלִישָע‎ win = לָא חקיץ הַנֶער:‎ = 
אֶלדיחוָה:‎ oben" ΠΠ) wa הלת‎ sip ויבא‎ inad by 3 
tpo) על-עיניל‎ niy) על-פיו‎ ο orte 9 
‘now mia qon avs soem בְּשׂר‎ m voy m על-פפוי‎ = | 
phys vayy הַנער‎ “ΠΠ poy: m על‎ mo הנה וְאַחַת‎ 
ES Mp "N^ imr ויקרָא אל‎ ppg WET ΠΡΟΣ. 
ופבאי‎ :q ND ων TOR RIDD CONT הזאת‎ «ΠΜ 

spum όλη ον bbm —‏ אֶרְצָה ותשא  :NSD) Cz‏ פ 
ο. nj DEDNI 38‏ ְחֶרְעָב בְּאָרֶץ 93 הַנְבִיאִים may‏ 


pn héy And ἼΩΝ "255‏ הַנְדולָה usb vy bga‏ הנביאִים: 


wm וילקט‎ Ty 15} Num ΤΝ ללקט‎ ΠΎΦΠΓΟΝ TR NES 


DT, קילא‎ TRI vow ne wm ΤΣ מְלָא‎ mu diis 


wd 


73 Tu "by mee bu צק‎ ἼΩΝ "pr by ds map 
o 193 רֶע‎ 
Wya om mibg ויבא לְאִיש‎ nU Span וְאיש בָּא‎ ο. 
ngu" OV? "pp וֹאמֶר‎ psa 2919] mibe onz myy 
ToS by? 1n TNA אִיש‎ MD זה לפנ‎ jns מִשׁרְוֹמָה‎ io e 
#0 Mm 2082, 31Mm 2004. 3? Mm 1557. Mm 2060. “Mm 1880. 95 Mm 1817. 35 Mm 1803. וחד ולצא האחהד'"‎ >< 5 


Gn 44,28, 35 Mm 2061, Mm 2038. 39 Μπι 1551. !! Mm 1640. 42Mm 788. 4*Mm 2062. “4Μ טנופ‎ 7 
45Mm 2063. 4*Mm 639, i 


31? G suff 3f (8^ 3m) sg || 32345 + whz' = NU" || 34 * 16 mit Mss ut Q PHD Ii 
35 °° @-L sol ἐπί || b > pe Mss 6759 || 36 — mlt Mss BY | ^ Ms G* x- | 
37 5< 5 | 39? @-L(SAG) ₪ τῷ ἀγρῷ = ‘WA | >> GA™™ | >< 2 Με G* | 7" 
SD sg; prb 1 IVT || 40° 1 p? ct SAS || > pc Mss SE בָּא'‎ | >> > S | 7% 
καὶ ἰδού = INT] || 41 * nonn Mss Vrs ק'‎ || P GST imp pl || 42* > 6* || ^ GSA pl. 


ד חס unos‏ 35 
35 מסוק pm‏ ואין!9 


,ל 


GRR] 


334 בפיר‎ 
9.994 E P 


n. Mond 


ל 


36. 


+ 


pios 35‏ אית בהון א*ב. 
9 ב בחרל לישג" . 
ל סביר 399355 


לוחס.ל.ל 


θῇ‏ 35 מל'4. ל ל 


MR 


“as a. 


3983. 3555 3 


ל. 434 


43, 


s 


כי 


+ 9% . 474 


1515 ADA 


> 


נאל לח מנה ר"פ, ל 


ב חד 6n‏ ותד מל". ב. ל 


oa 


ל. 


3.74 


Ὁ‏ בטע בטי 


5.5.5 


y, בסוטיר‎ 
P 


ο οι 


34,5 מל וד Ron‏ 


אמנה 
P‏ 


חד מן 3 בליש 


ist, x 124 


DR בְּשֵׁם-יְהוָהי‎ 3p] Ty) NIST Ng? | אלי‎ "nya nin oom 


5,12 —4,44 מלכים ב 6 
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Pus | vbus ELE EJ ΝΠ אי ראי מאה‎ 31 
"ow Howe pr CowqgtTop rape יאיש הָאֶלהים'‎ 
יש נביאי‎ c» ידע‎ ΟΝ ΝΥΝ THR YIP np» לאמר‎ ΠΠ 
πμ πι bz" 139131 “ofa qox) wn בְּיטׂרָאֵל:‎ 
nsm qr לאמר‎ qoo ον TON nor 9  :עָשיִלָאְל‎ 
n pom שחר: = ניקצף‎ qb Πρ 39% va bape vay 
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$7: πλην טוב‎ NOn 12 הַמְּצֹרֶע:‎ ΠΕΝ) יאָל-הַמְּקוֹםי‎ Hp Ap 
Ίο ἘΠΠΦῚ ga yma 58790 pee 759 pes ntm 


47Mm 2049. 48Mm 630. Mm: 2064. Cp5 Mm 1694. ?Mm 2065. ?Mm 639. Mm 2066, 
5Mm 2067. “Mm 2346. "Mm 2068. “Min 1955. ?Mm 976. !"Mm 175. ltMm 1037. !?Mm 3321. 
וחד טהרתי%ג‎ Pry 20,9. 


4474 > $* | Cp5,1 ñ > Μεσ | >> > 65 frt di || 4*7? pc Mss 6 "301 gapi l 
P G suff f || 77° > D; tr ἽΝ post 5 3°? || ° > pc Mss 6750 | 8? > Ms ©” | 
bP > 6% di? | °° GES leg המלך‎ | * Ms אלהים‎ cf £ et 15 || 9 * mlt Mss ut Q 
PO-; prb Ic Kib- | 11? > GBS | * > Ms G* || 55» ΦΝπί | 12 3 Q mlt Mss 
s€ TMN || > GS) + πορευθείς, 


"T" 


5,13—25 REGUM I 627 


bi דָּבָר‎ Sag ΤΩΝ pos aay wee «ΠΡΟ pos 
den ΤΠῚ ΤῸΝ קר‎ = nexo הלוא‎ τον היא דר‎ 
2p יאיש הָאֲלהִיםי‎ $27» mrs vay Java 53067 TY 
אֶלאִיש הָאֲלהֵים‎ ams pem qep Wa Wa Apa s 
PROD Sat ΥΠΑ TaN aed μυ ויבא‎ cnm 29] NIT 
rise npa קחינא‎ ngo) כִי בירל‎ pT bea DDN 
“TSB MAN DN NP ATE AWN TAT אעַבְרְָ: > אמָר‎ > 
"πρ. מא‎ Wap נָא‎ ΝΟ לקחת מָאַן: * ויאמ עמְן‎ ta 
לאלקים‎ hàn nor ay Tib που sip 9 TPIS muss 
בְּבא‎ T3270 יְהוָה‎ προ; ny ילַדְּבֶר‎ * yT ΕΝ כִּי‎ ov yt 
"pneum על ידי‎ 1903! Rum med rinpa parma g 
"wu quao TM וסלחדנאי‎ “δη mae Saga 18η την = 
qs nias wa qon neg» הַאמֶר לו לך‎ imme | 
ἜΝ "iw "Unio יאיש הָאָלהיםי‎ "sy ow נער‎ imi WN 2 
ΝΣ TTT Nun ON ΓΝ TTD מקחת‎ nip הָארמי‎ JANI 
אחרי געמן‎ "ms 9992 sm owe ἘΠΡΦῚ אחרִיו‎ coal * 
"N nye? map tao ויפל מעל‎ rins y "pun “ΠΝΠῚ 

wa ont ΠΟΥ ua “Stab שלחני.‎ ^ "UN niy LTN 22 השלום:‎ 2 
55 and NIT ΕΠΙ 2 piqpa "nb ow by — 
ms» "np "bwin Jem המר‎ > o חלפות.‎ "w^ noi: 
ova nion mu חרפים‎ wis 9$ n» Bn di Dew 
n» ng Sir oW ויבא"‎ 24 me? ואו‎ niy ON lon 2 
pou 


14Mp sub loco. Mm 723. Mm 512. Jer 7,22. “Mm 2069. Mm 653. Mm 2752. Mm 
1676. 3?Mm 2070. "Mm 336. “Mm 1908, lect Mm frt inc. ?5Mm 2071. ?*Mm 59, 


wee 
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p e 


13° > 2Mss GSD || ל‎ > $*; $ (SED) + εἰ, ins ON || ° pc Mss ΘΒ אף‎ || 14° 
©? Ελισαιε, itinvsqq || 17° pc Mss Nb}, sed cf 25 13,26: & καὶ el ui || ל‎ > 6%] 
18 79 > $*; ΠΕ] | b-b > pc Mss, di (dttg)? | ° GD) ἐν τῷ προσκυνεῖν αὐτόν = 
int || 3 mit Μες 56 om ut Q || 20° > 2Mss D || °° > 6* || 21 3 2 Mss 6 a= | 
*2 Mss € + איש‎ || 22? Ms 6*9% + soy || ^ > pc Mss $*SD || 23 * > 6* | 
b mit Mss πρ] || °° > Ms 6* || 4-0 GP καὶ ἔλαβεν || 24 * 6*5* pl. 
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x 


` 
° 
[T3 


והזתירי חד מן ^i‏ כת 
P‏ הוקלו.ל 


» פסוק על אל אל"‎ π΄ 
מל בסיפ‎ 1* 


בה". לה מל 


Ww 


"opp PRIDI uw» 2m PIND "oW ואמָר‎ ina] 


6,13 —5,26 מלמים ב 628 


ΤῊΝ PTY qoc Wo uev ὙΠῚ psig אָלִישָע‎ ow op" TION 


ova אֶתהַכָסְף ולקחתי‎ nnp nom TPN PR? ina»? 
27 195 וְצְרְעַת‎ 27 sina וַעֲבָדִים‎ opa uem moy» mom 
° xw psn מלפניו‎ NES "לטולם‎ 2 Fa paw 

6 אֲשֶׁר‎ open Aran υφή ον CTY. TAN 6 
= יגִלְכָה וא עד היררן תקקה‎ sup צר‎ "e? Dy craw UTA 
δη oY nay? pipo oY Up Tye nos איש קוֹרָה‎ Den 
"ΕΠΟΝ UN NT PURI DN TA נָא‎ ONT הָאָחָד‎ ἼΩΝ 2332 
s מפיל‎ INST "pus מו הָעֲצִים:‎ πο μα ובאו‎ DD Πρ’ 
""N װצעק וַּאמֶר אֲהָהּ‎ Όρη ον bp) Omang הקודה‎ 
6 Diany ` YIRT 55) איש הָאֲלהִים אֲנָה‎ tines שָאוּל:‎ Nm ὁ 
ο ο» 
p 131199 TT 

ΣΤΟΝ לאמר‎ 199 ow yma Ostia enorm es Tp * 
dog ow השלח איש הָאָלחיטי‎ + ipi uso ye pipp 
POT Du OY MYT pippa "spe לאמר הַשָמֶר‎ woe 
emg es ocn יִשְׂרָאֵל אָל"הַמָקוֹם אֲשֶׁר‎ op יי שלח‎ 
"mop לב‎ yen 19109) וְלָא‎ ΓΠΝ ND my spon opp 
NID הלוא‎ ΕΠΟΝ per ην ον wap" np AZT על‎ DÓN 
+ yaN לוא‎ Tigua וֹאמָר אחד‎ iow op bs pw לי מי‎ 
"nw יִשׂרָאֵל‎ Too ער בְּישׂרָאֵל גיל‎ Nap ny NC Topo 
5 ורא אִיכָהי‎ ID? ΩΜΗ = מִשְכְּבָף:‎ TIN] ΠΒ Ws ΕΣΤΩ 


ΣΤΜπι 2082. “Mm 2072, 29Mm 2073. Mm 216. ?!Mm 2074. “Mm 4080. Cp6 ‘Mm 1500. 
“Mm 1441, 3Mm 3862. Mm 2075. "Mp sub loco. °Mm 1648, "Mm 782. ®Mm 4093. ?Mm 187. 


25? mlt Mss ut Q PRO, ΚΊ || 26? = ;הלא‎ > ST || °° GO) καὶ νῦν ἔλαβες, 1 
pnp? nns? | ° ct b-b || 27? sic L, mlt Mss Edd q- | Cp 6,53 SB? καὶ ἰδού = mam) | 
b dl אתה‎ ? cf Vrs || 8 3 inc; Θ΄ παρεμβαλῶ, Ὁ ponamus insidias cf SST; prp INAH vel 
IMD || 977 G* Ελισαιο | "prp ONAL vel ἘΠΠῚ || 10 ** ut 9*7. | P > 6*; pc 
Mss ut Q iW || 11 3 $(D) προδίδωσίν µε cf 6 || 13 3 69 nonn Mss DN. 


6, 14—27 REGUM H 629 — 


nep rigs Oqa qn לַאמֶר‎ iocum ἹΠΠΡΝῚ nowy) אהא‎ = 


nass spy ου ipp" Πρι wn Tap וח‎ APY סוסיםי‎ 5 | 
סובב אֶת-הָעִיר‎ Πα κάτ dip? משָרַתי יאיש הָאֲלהִיםי‎ = 


NN > אֵיכָה נעֲשָׁה:‎ PS ΠΠΝ ΤῸΝ ΠΣ; VN 391) וְסוּס‎ > 
VDR ויתפלל‎ 1; eatin Νο ΓΝ אֲשֶׁר‎ Dan > NTON זו‎ 
"ip yp ons Ayr npe; "NY ῬΥΥΓΓΝ NITTOR | nim TN) 
ys Pow nažao ws 223) סוּסים‎ NO הָהַר‎ nim wy το 
MITTS דנא‎ T ἽΝ אֶל-יהוה‎ ον ον bsp γον 
νῦν miUw וַֹאֲמָר‎ imphbw 327» area «25 myes 9 
UNIT ES pony His ΠΝ 150 זה הָעִיר‎ s nm mad 
HN") Tot ogas mu» שמְרוֹנָה:‎ opi qo pepan EI 
pry ny AYT ΠΡΟ wt DONCYNTDN ‘IPE nyr v אֶלִישָע‎ 
bg ο cma ο... 
may WNI nin Nb ΠΩ] = sony now "UND ODIN inks. 
וישתו‎ DEN cago D ond Bv nis np בְּחַרְְּךְוְבְקַשְׁתךְּ‎ 
pu" ויאכלו‎ "5v ΠΣ náb אֶלאֲדֹנֵיהֶם: > וכְרָה‎ 5N 
לְבוֹא‎ DAN "m עור‎ pos orn ον ילכו‎ pase, 
5 «ΝΣ yga 
wy 5»nN ONT TT 3 yam SNN ` 
צָרִים‎ nm panda והי רְעָב נָדוֹל‎ 5 ο by 5 
חַק חרילוניםי‎ 93] 795 «ὉΠ. ראשרחמור‎ ΓΥ͂Π עד‎ mo . 
naps niim niha by Αλ = step fena 
mim המלך: = ואמ אליהיושָעָף‎ yas לאמר הושִיעָהי‎ vow 


10Mm 2228, Mm 1123. 12Mm 1174. “Mm 1095. 144Mm 121. 15Mm [954. 16Mm 2963. ואי‎ 
18Mm 2029. “Mm 2191. ?9Mm 416. ΣΙΜΡ sub loco. Mm 2192. ?3Mm 1716. 


14 * $* sg ut 15, sic 1? || 15 * prp NYMAN vel nn || b-b ut 94-8 || 16 51 6 Ms Ed 

Vrs ON cf KMS J 185 $7(D) + κύριος | 20 a mit Μες GET + Nr | 6 
suff 3 pl = DIT) | 21% > 6* | Pl vel mana (cf 6-756( vel dl אכה‎ (> GD) E 
23° > 2 Mss GSA || Ὁ pe Mss SEMS 1113 | 25 ** gh | * 2 והנָם 6 א‎ | "Ms . 
6 owns | *K mit Mss יונִים‎ "ΠΠ, nonn Mss ^n; pc Mss, ut Q ora | 26? oF 
SD + suff isg | 27% cf סאל‎ rebia* 3,13 bB. 


ל ל. .1,3 pom‏ 
8^3 ובתר “iggy‏ 


ל חט, δν‏ וכל 
וגנותי דכות ב מ א 


1345 

Ὁ‏ מל בסיפ 

צא.ל 

ל חס בנביא 

צא. ל 

014 ,153 כטל' חס 
בנביא *3 מנה בטיפ 


164 


45,5 חס וחד «ny‏ 
o‏ מל ioa‏ ,85 , 
ב חד חם וחד מל 


+ 


ב חס" , ט מל soa‏ 


3 ...ל 


3 


23 220 


חר 


דביונים 
P‏ 


ה חס בסיפ . כב 


ùm ל‎ 


N 


κ) 

3:4 

prop ps‏ בסיט 

את את את. ל 

$m ל‎ ἃ 154 

ה δη‏ בסיפ 

ב 

ה חס 

45 פסוק אִית בחון 
NETS‏ 

204 

בך. ווחט 


5 מל 5*03 


5. 


צא וחד yo‏ 4' פסוק 
je WRAL‏ כבי 


35 מילין בת n‏ ס*תול 
בליש .10 ה. 5 


ΝΣ 


*5 . 5 


ל וחט. ל וחט , א 7o,‏ 


Sw כת‎ 1 


aD Spans on ὋΝ TS DNIT TONT UNIO‏ היום וְאֶת" 


6,28—7,6 מלכים ב 630 


5 מה"לף‎ [on Po ua) = : או מןהיקב‎ DET אושיע המן‎ PD 


9 ἘΡᾺ mw ck) מאכלהו‎ Un בעל‎ sap נאכל‎ ya 
ο ποτ mius אֶת"בְנָה: = ויח"‎ anm NPIN ma n n TNT 
wy עברי על-החמה‎ wu Ris ויקרְע‎ ND “ITN 
» ἘῸΝ PTY TS י*וֹאמָר‎ ima pa bn השק‎ nuo הָעָם‎ 
imn Top OY at MON UN Tyros np" πο] 
zanio שלח אִיש‎ ipw may pupa naa וְאֶלִישָע יעב‎ 2 
^p ἘΠΆΠΠ אֶלהזְקנִים‎ RINIT אליו‎ "NORD יבא‎ ὌΠ 
סגרו‎ SPOT N3» LUT DN ToT? TT naosp qa nU 
: Maipo spams pry הַלואי קול רנלי‎ nova וּלְמַצּתם אתו‎ nan 
nw» HD ΠΙΑ "o vow T0 NT nim sr ΓΒ 
apay אֶלִישָע‎ sant 7 ο  :דֹוע לִיהוָה‎ μην πρ nv 
po) opüs noe nwo “pA כָּעַת ו‎ nym כָּה ואָמר‎ maa 
2199) Topo ον הליש‎ weit ΠΩΣ cry 20039 mnbg 
maga עשה אֲרְבּוֹת‎ mym יאֶת-אִיש הָאֲלֹהִיםי ויאמר הגהי‎ Poop 

ο לא תאקל:‎ nm pa ΤΙΝῚ noi on הזה‎ s] היה‎ 


samy by השער ויאמרל איש‎ nne הָי מִצֹרְעִים‎ BON וְאַרְבְּעָה‎ 5 
* נְבוא הָעֵיר וְהָרֶעב‎ uw ON * עַה-מָתֲנּ‎ nb mau? unas מה‎ 
rara ba Hoan לכל‎ may) wip nb nayra Ob uno ys 
לְבוֹא אֶל-‎ nia ויקוּמו‎ * sue וְאִםיְמִיתָנו‎ mm maa ἘΝ 
SANIE איש:‎ ΟΡ ΤΝ mm ODS ויבאו עד-קצה מֹחֲנָה‎ DON y 
Ye bt onn bip אֶרֶם קול 324 קולי סוס‎ mane 
“Mm 949. ?^Mm 1779. ?*Mm 2076. 27Mm 3286, ?*Mm 4080. ?*Mm 2077. 027 ‘Mm 3452. 


IN 
“Mm 475. °Mm 964. 4Mm 1349. 5Mm 787. Mm 1086. "Lectio plena contra Mm 1663, cf 1R 7,7 et 
Mp sub loco. *Mm 2390. 


τα 


30 567 εἱστήκει = THY | ° > GSD | 3199 > G* || 32*?prbtrininitv | 

51/1 οἳ GESD | ° sic ΠΠ) CLB mit Mss || * Ms D n1 | 33 3 prb 1 1727 cf 

7,2° | 027156 ερ | 2910 pe Mss Edd Vrs הָמ'‎ || °° ₪77 τῷ Ελισαιε; > 5, 

i dl || ° O% καὶ ἐάν cf STD, 1 ANI? || 4? trt 1 c pc Mss GEMS ^3] || 6* mit Mss mm || 
ל‎ nonn Mss אל‎ || ° mit Mss Vrs .וקול‎ 


REGUM II 631 


7,716 


Ding eon Deer yp wasp mo ON ON איש‎ = | 
has agree yas sipin קומו‎ 7 oway WIR? מִצְרִיםי‎ EOD Nr 


Di bmw‏ ְאֶתדסְוּסִיהֶם “WIND "rar onan DNI‏ ההיא [ינסו 


EM ויבאו‎ numen עד"קצה‎ πάσι ויבא הַמִצֹרָעִים‎ * imper EM 8 
וילכו‎ mpm Sm "ep Dm NUR m ויאכלו‎ Ἶπν o 
ויטמנוּ:‎ n odin adie ήν πα ον ויממנוי וישבו ויבאו‎ 
יוִבְּשרָה‎ manto עֹשִׂים‎ ums לא‎ nf by אִישׁ‎ SD 
122 TAY) piy UNS PAT ΝΤ wem ΕἼΠΩ AN) הוא‎ 
vum ויבאו ויקראו אֶל-שערי הָעִיר‎ * han ma mpg nsi» o 
כִּי‎ DIN איש ול"‎ OUTS r OFS nune ow לָהֶם לאמר בְּאנוּ‎ d 
epp s כַּאֲשַׁרהֲמָּה:‎ ore אטוי‎ TWAT) MON OFM ON S 
πο qon nghe απ oan ma min open 
ÉT ODN Up WE WS ΓΝ DIP ῬΝΓΠΤῊΝ Mag" SON 
ο לאמר‎ dna TAHT? mya a ws" us paqa 
viam TS jum NI VPT) pun cpena mom qa WS? 
Να ΩΝ הגשאָרים‎ Door yp myag sieno ρα 
jayb nis Macaw יאשר‎ “see ip o2» nin «Πα. 
רָכָבי סוּסִים‎ ww) ראָה: ויקחוּ‎ nrbt TOE TWN wp 
לכו‎ 5 im x5 nied מִחַנְהיארֶם‎ ΠΠ Ton שלח‎ 
ON to | בְנָדִים‎ "won TNT b mm por אַחֲרֵיהֶם עד‎ | 


2 im n sow וישבל‎ "qipiyta DS wm 


?Mm 1663, Mm 2078. Mn 436, 12Mm 1498. 19 Μπα 1488. '4Mm 4100, Mm 648. !*Mm 3019. 
7? Mm 717. Mm 2035. 19Mm 98. ??Mm 2080, ?!Mm 560. ??Mm 1404. “Mm 276. “Mm 1825. 
?5Wfm 195. “Mp sub loco. 


6° nonn Mss G'SEMss 19 | 5 GST leg oO SND || 7* > Ms, dl? || P > pe Mss 
i; $D leg 33 || *1c€ mit Mss הוא‎ || 8% < 6* | 9?*2Mss ΘΠ] cf D: | 
10? GD leg ;שער‎ 56 pl | * > 6* j| 1 "871? cf ὅ || 11 31ο nonn Mss Seb Vis ה-א‎ | 
11335 Ms $^ | 5» 2 Mss 85D | * 6 mlt Mss -בא‎ || ὁ mit Mss ut Q “23, K 
WII | 13° tollamus = Ap] | ° > pc Mss D || ° ἅδε = nb? | dico mlt 
Mss jing שי‎ c K ^n] (tam dl ^i") || °= > mlt Mss GSD, dl (dttg) || 14° > D; 
8 ἐπιβάτας, 1 3911 || ל‎ G* τοῦ βασιλέως; > GE || 15° mlt Mss ut Q pipa, א‎ ΠΠ. 


8.3 

1065 + 955 Ó 
ל‎ 

33.5 פסוק אית בהון א"יב 
מג ב propa mu‏ 

ב ותס, 45 ב מנה 
בפסוק . ב Óm‏ 

ona, 1105 

114 194 , 114 מל בליש 
וחד מן R$‏ כתיב sən‏ 154 
3 חד 6n‏ וב 1955 

ל 

5 


MR 


ב כת הל . בשדה 
P‏ 
ar | 1093‏ 


4 רמג 


, VET 229007 à 
UO דמטפ?ל‎ 4 


294 


Ma 
חט וכל‎ 254, Poma 
שפטים ושמואל‎ 
35 ἃ דכות‎ 


=r 


בא פסוק על על ומילת 
חדה ה ביניה?? Ὁ,‏ בל 


+ 


` 


צא וחד מן 293 פסוק 
ואמר ΡΕ‏ 9% , 9133 


59% , 5η, 46 


PR‏ חד מןז' כת כ 
ו 


ל בסיט 


= 


ד ὅπ‏ בליש 


ב בטע* ,55 prop‏ 
בסיפ את nit‏ את 


ου... - apg by år ias עקת‎ hany TIT ר‎ i 
ç Spyies : TUN אֲשַׁר"הָחַיִה‎ IT הָאֲשֵׁה‎ ns TOD YN SIDA sese 
»π לאפר‎ τήν סיס‎ oan niin broom לאה‎ Ton »».» 


Tat 


5, δῇ 
151555 


R5‏ ",13 מל | מנה בסיפ 


8 מלכים ב 632 


ΤΟΝ וְהַמֶּלְך הפקיד אֶתהָשָלִיש‎ sm "272 בְּשְׁקַל‎ any 
ὭΣΤ יכּאָשָר‎ nb» בשער‎ Bgm solo על"הַשָער‎ vy TOU 
8 4315 "mos TON "ign nha a7 ue otben איש‎ 
וְסָאֶה-‎ Sava mre DANO לאמר‎ qoe by mibg איש‎ 
פ‎ nw wen wh» שמְרְוּן:‎ "sa "np ny» mm Seda nob 
= mr mw ΤΊΣΙΝ עה‎ niv יאיש הָאֲלהִיםי ויאמר' ונה‎ 
mmm» תאכל:‎ wb ovis qiya hga zn c" הזה‎ aD 
Ϊ » ימת‎ ἼΘ᾽ Dp ἮΝ rm i ליכ‎ 
TI pho nm -- "m בער‎ om πόνοι OFS ο 

2Η 8Η איש‎ 1919 tyi Mas] Bp? sow בע‎ PINT ON 
= שָנִים: * ויחי מִקְצָה‎ sag ΟΡ ΥΣ "um niea היא‎ om 
7290728 phg? Nim פְּלשתִים‎ PINE TENT Sup) miy vay 

cus גער‎ hrog "age qom א‎ sey ΠΡΊΝ 
DE "pg ον הלות‎ ΓΝ n ΝΣ ΠΡΟ "wb DONI 


ers 


QT na nay מז‎ niga כָּליִפְּבוּאַת‎ ΤΝῚ no "gs op DN 
> RYTY) 

{πη mph ΣΌΝ ΠΡΟ Trp ρῳῇπ אֶלִישָע‎ 8297 
πρ" חאל‎ ON γρύη ODNMs IW איש הָאֲלְהִים‎ ND לאמר‎ 
ΠΑΡ moony pum איש הָאֲלתִים‎ ngpo ל‎ nie ΠΤ 
?"Mm 686. 28Mpsubloco. 29 Μπι 3452. **Mm 2013. ?!Mm 475. 3?Mm 1349, 33Mm 787. 658 ‘Mm 
2081. ?Mm 2386. °Mm 2082. iMm 2083. 5Mm 867. "Mm 1240. ?Mm 2084. “Mm 1635, °Mm 2228. 


30Mm 2086. Mm 1500. 


17° > @Nmin (Syh sub ast) || ° 17b —19 cf 6,33 —7,2 || 5-5 > pc Mss SEM*D, dl? | 
4 G(S) τὸν ἄγγελον = INIT || 197" ut 257^ || P mit Mss Ves “7 || 205» 6* 
S^ || Cp8,1? mlt Mss ut QDN || 3* = על‎ | * = Y] | °@D pl || 5*$Dpl | 
8? nonn Mss חזאל‎ || ° = ing, sic 2 Mss Vrs. 


8,9—22 REGUM II 633 — 


Tr3 ΠΠ πρ ine ype Sst προ» πι eon oman πόνον. 
πρ] ο by" ויבא‎ bn דִּמֶשֶק מַעָא אַרְבְּעִים‎ 2o» = Ἢ 
p ono MISI לאלר‎ ww andy abe TTR ו‎ 
“5 mT usum mmn mn «κ ον πο אֲלִישֶׁע‎ vos ps το 
TN איש‎ Π3Ὶ WET nOn METAS pes ine מות‎ 
אֲשֶׁר-תַּעֲשָׁה‎ ΓΝ Ὢν po» uh Π55 way ΠΤ Osi ow s 
aug Ata brina השלח בְּאָש‎ nixa רְעָה‎ bein לבוי‎ 
Wray ri » הזאל‎ δη s : תבקע‎ DPR uiam ליט‎ 
mm wmm vios ADN" חזה‎ Sian ar nÉz > הַפָּלֶב‎ 
"pn vf ον אֶלישָע בא‎ nin n u my ου Y: HS 
p map mis pan nip אמר לי‎ TNI wow τρ μ.χ... 
ואל‎ qoem nb» 18 by ויפךש‎ oS damn ἼβρΏπ πρ . 

:ThmD‏ פ 
Jop very oum Top asec apr wn πήρα >‏ 
+ יהודהי cy'x mo mpm ep sapit. him abn‏ 
qon sim phun iona my ΤΩΝ) mme‏ בִּירוּשָלֶם: = T^‏ 
3ΝΠΑ 3 > ISIS ma op WHE bon "pom | "10M‏ 
ya run eye mes?” joe‏ יְהוָה: "yn nas ND)»‏ 
. להַשְׁחִית אֶתיְהוּדָה לְמֶען ony? "bs ΝΣ Tay η‏ לו" 
napa oliy sym "ea soo παρ Ty‏ יְדיְהוּדָה 
cn‏ עֲלֵיהָם Buh nguna Πορ‏ צָעִירָה 3223521 ip»‏ 
πο 020 Bp N πη‏ אֶתי-אָרוֹם ΤῸΝ DT‏ ואת שָרִי 2377 
opm o)l‏ לָאהָליו: * ויפשע אֲרוֹם ap mpc hoa‏ היום 
‘Mm 164. 13Mm 335. Mm 1795. 15Mm 2085. 1&Mm 903. !"Mm 2722. 18Mm 1813. Mm 473... :‏ 


20Mm 2086. “Mm 592. ??Mm 4139. ?3Mm 3789. “Mm 2087. 15 Μπι 4018. 26Mm 1646. "Mm 
4210. Mm 2469. 29 Mm 1584. 3?Mm 1303. 3!Mp sub loco, 32Mm 2589. 


Ex 


i 


3 


= 


4 


p^ 


. 


LL 


8 ° Vrs + suff isg cf 1,27, itin 9 | 9° @L(S) ἐκ πάντων = bon {| 10 5 1 c nonn Mss 
= ut Qi’ | H a inc; > 5 | ל‎ GD leg Tay") || ° > 2 Mss; D et conturbatus est; 
1 ?וישם‎ | 16* > 2 Mss Edd G@N™" Syh spMss dl? | b Or יורם‎ || 17 * GBA 40, στ 
10 || ° mlt Mss ut Q OY, א‎ AW || 182 Ms SD בְּדַרְכִי‎ || P @ANmin sg | 5 hth - p 
ning | 95<6* | >> SP; 1c mit Mss @AminSAGMssD et 2 Ch 21,7 "ovt f 
21 ° prp .אתו‎ Su 


ב , לט בליש" . מא 
ΠΠ H‏ מן UP‏ בת 15 


ל ל ול ד יה דכרת 
במז, פ.ח 


18. 
i. 
531.5. 


ה קמ Hamo‏ 


ΔΡΧ On יא‎ 


224 


103 n3 3.5 


Por מנה‎ Ó $ 

091 13 AD בנבלא‎ 7“ 

753 דכות וחד מן‎ Ras 
32 


nón 39} חד מן‎ PY t 
בליש‎ ? 
ב פסוק דמטע*ל‎ 


ב פסוק דמטפ* 


28. 


= 


Pent 


796b Pons 
EI ΗΝ 


Marpa nes בטע‎ 55 


וג בנביא 55 כן וכל 
כתיב דכות וחד מן 955 
מל iya‏ 


αὶ 


3719 54 


בת 59 
345 בנבוא כת בן a227‏ 
מתיב דכות yo m‏ ג* 


38 


?oón ה ג מל וב‎ i 
מילין ריפ‎ 85 dks , 55 
ובתר שמה וחד מן ב‎ 
בליש וחד מן % בטע,‎ 
"ου που prep ה‎ 


> 
ב מל . ל3 בגביא* 
to n Oe‏ 


למל.ל 


"m 


ל 5 


ב . לב בנביא . בצ 


5.01 מל ה nya‏ בטע 


9,7 —8,23 מלכים ב 634 


== וְכָלד‎ mu דִבְרֵי‎ δ}: ΠΠ DES mya owen וה אָז‎ 
= למלקי‎ mm ΠῚ על-פפַר‎ sun» הֲלוֹאיהם‎ nbp WY 
= = Tr] בָּעִיר‎ ΥΠΑΝ ny ניקבר‎ vhswonp ἘΠῚ 322992 יְהוּדָה:‎ 
: פ‎ 1YDDD 02 TION dom 

[s bei מלך‎ ἌΝΠΝΓΊ5 ΕΠ on ey mp haga = 
sY DA oy a smpm Tr niim] Ig TD 
= τῷ amony Ww py ο. "bm nas mp osa ἹΠΊΠΝ 
= wya הָרֶע‎ wy) אַחְאָב‎ ma q322 T2 37 Hoe abn Ων 
5mm Ph: = הואי:‎ RISTA יקי חקן‎ 3ΝΠΝ MRP TT 
וקו‎ 090» MT. OW Πορ ΠΠ Εν men? ִּרְאַחָאָב‎ 
»-m ORDI NBINT? JPET אֶת-יוֹרֶם: שב ֹרֶם‎ EON 
DIS 7p ORATOR Anpa בָּרָמָה‎ "teo πρι Wy הַמַכִּים‎ = 
SSMS] ODP ny MR! TY mM ימְלְף‎ nma wm ° 
כִּיהחלֶה הוא: פ‎ Oxy oa 

9 ΠΠ הַנבִיאִים 59" לו‎ yan κο וְאֶלִישָע הַנְבֵיא קרא‎ τ 9 
2 בָאה שָמָה‎ 2 saw; ni FALTER Tim השמן‎ 19 πρὶ Tipo 
TES "Tina ‘naan Τη Ware waite pa ND nU TINT 
s על-ראש‎ psn פ"העמן‎ Ῥπρρ]; בְחָדֶר:‎ TID τὰ הביא‎ 
Ποπ pbp bpw ow Too Tonga m כה-אָמר‎ PIA 
ΛΣ nb? הגערי הגערי הַנָבִיא‎ Yen mon NP) πρ] 
on השָר‎ pos לי‎ 33 085 mig omm mp mim sans 
6 Pm nian N27 now s vum TA הג‎ npon P ΝΤ 


ZUM ma- ny nir vies ow nm ny למלף לי‎ 


- 


35Mm 1985. “Mm 2087. Mm 4018. 39Mm 397. Mm 2086, “Mm 1635. Ορ 9 ‘Mm 1207. 
2Mm 3275. ?Mm 936, «Μπι 1500. ὄ Μπι 1123. ‘Mm 3661. "Mm 2341. 5Μ sub loco. °Mm 1592. 
10 Mm 481. Mm 1557. 12Mm 635. !3Mm 1605. 


253 4616 11 cf 9,29 || ° > nonn Mss ΕΙ = > 6* | 27555. 6* || 29 32 Ch 
22,6 W97 | b> 6* 202 || ° > Ms 6* || Cp9,2 5-5 > S, 67 tr post ὍΘΙ, 
di? || b sic L, mit Mss Edd -ך‎ || 3° = by, sic mlt Mss || 4? > nonn Mss GS, dl? | 
52 Mss €D נער‎ || 6° = YY, sic € pc Mss || 7? @ καὶ ἐξολεθρεύσεις = nnm. 


9,8—19 REGUM II 635: . 


Ta כְּל"עֲבְדֵי יְהוָהי‎ ην הַנּביאִים‎ uas ju PN py 
בְּקִיר‎ ThUD לְאַחָאָב‎ "ppm אַחָאָב‎ ΓᾺΡ פאִזֶבָל: יוְאֲבָדי‎ | 
"Js יָרְבְעָם‎ Map agys Macy ἘΠ’  :לֶאָדְִּׂב‎ cup Ey) > 
pena הַכְּלָבִים‎ 1298) DAPR NNI STINTS בַּעְשָא‎ MAp ap 1ο. 
“ON NYI E ORL neus npe" oap TN) יזֶרְעָאל‎ u 
אליף ואמֶר‎ Tun si NS vv] לו הָשָלוּם‎ cpm vé? עַבְִי‎ 

NTT pU ויאמרי‎ ΠΡ) NT ny DYT אתם‎ pinos τ 
Tawa MIT ον לאמר פה‎ oW TAN ὨΝΙΡ] DIS ΣΝΡῚ wb 

-bg vpnn sp Tua איש‎ npn ae = סי למל אֲלייִשְׂרָאֵל:‎ 

ppu sa Top ΟΣΕ המעלות‎ oga 1. 

y nb33 Te הָיָה‎ ἘΠῚ אֲלייוֹרָם‎ WAT ορ πι = 
הפלף‎ of מְלָך-אָרֶם: 5 השב‎ ONT Ee יְשָרְאל‎ NT 
his ארמים בְּחַלָחֲמוֹ‎ Πρ; ws DATTA ORITA NEODDO 
wr RST ON ODUR ΟΥῸΝ והוא‎ TONI ΕΝ T2 ΑΠ 
TONIT ΠΟΤῚ NIT 329 > לגד בְּיזְעָאל:‎ mobs Pm 16. 
אֶת-יוֹרם:‎ mgt? T» Typ qop mx nog 220 ΞΡ 5 

es‏ עמד על-המנדל nyay ng ΚΎῚ ὈΝΦΎΡΣ‏ יהוא בְּבֹאוֹ 
uw Nya TNA‏ לאה nov) 391 np OT oa‏ לִקְרָאהָם 
אמר הָשָלום: Tomi‏ רכב הפוס לקראתו ἼΡΝΓΠΦ Sash‏ 
NN pin qobr κ‏ יקוא TE ὝΠΝΟΝ 35 oya πρ πο‏ 
ΠΞΆΠ —‏ לאמר ne won wa‏ וְלְאישֵׁב: ΠΟΥ‏ רכב 


14Mm 1600. !5Mm 2088. !9Ps 102,1. Mm 1592. 18Mp sub loco. “Mm 4018. ?*Cf Mm 2087. ?! Mir 
2087. Mra 2096. ?3Mm 2089. “Mm 2090. “Mm 1351. ?*Mm 2091. Mm 2423. **Mm 2092. 
Mm 1054. Mm 2093, 51Mm 4. 


7° $2sg || add? || 83 @ καὶ ἐκ χειρός; S(ED) w'whd = 72h) | 56 25 || 5% 
Ic mlt Mss Seb Vrs > || 12° = by, sic mlt Mss || 14° ut 25 * || > G19-98 ἐπί 
frtiby | s a sic L, mlt Mss Edd pa || "cf 8,293 || “° frt pr c mit Mss "DN; G+ 
per ἐμοῦ || ἡ mlt Mss ut Q Tu [ 17 * prb 1 πνοῦ || 1823 = only [ 19:5 8s 
G* suff sg || ° 1 c mit Mss Seb Vrs ‘WA ut 8. ES 


₪ ΝΙΠῚ ND שָלְוםי‎ son כָּה-אָמר‎ N soy κ סוס עי‎ 


לב 


` 


ב חד חס וחד מל 
*ב דסביך , ל 


165 , iy 


ñb. ῃ 


ya» Par‏ ובשנת חמש עד 
ואלישע דמלכים דכות 
20533 , 8 ומן ובשנת 
חמש עד ואלישע דמלכים 
דכות 20353 

לה וכל ר"פ דכות . 

+ בגביא »125 וכל 


כתיב דכותי 

zon n 

234 

ב מ 


‘pat δὰ»‏ ובשנת חמש עד 
ואלי ישע דמלכים דכות 
ΠΟ ΠΩΣ‏ 
רבשנת חמש עד ואלישע 
דמלכים דכות במ 59 


לו בנביא כמ כן וכל 
בתיב דכותי* 


ΑΤΡ 
brn. 293 
304 


inm 3* בנביא‎ on 3105 
4 


Oni, 323‏ 
.ה פסוק דמיין 
דא ית בהון ב מילין 

חר קמ וחד פת . ב 

8731322 בת כן וכל כחיב 
דכות" .$5 בנביא 55 15 

וכל כתיב דכות* 


ג 


5 בנביא כת כן וכל 
כתיב 355354 
s4‏ 


55115, כ‎ an + 
355354 3n3 


Tt‏ בבבלא כ 12 וכל 
כתיב דכות* 


שלשו : 
ל. ה" חרמןב 
P‏ בליש 


rp קמ וחד‎ 33 
v 


Ph‏ ר"פ וכל איוב דכות 
במב,ב",יב,פב 


«Pons 


ה ד מנה חס 
Ὁ ὁ‏ מנה ר"פי* ,1585 
ומן ובשנת חמש עד 
z n‏ דמלכים דכות 


ES‏ .ה מל ל מגלה 
דכו $53. 


«Ὁ να 


9,20—32 מלכים ב 636 


πο πα +‏ וּלְשָלום 36 pia mne symeow‏ לאמר κα‏ יעַד- 


up reis "e WRT TZ NUT. MID APT] 30) ΝΟ] OPN . 


2879729 OTT xw" "23 pan אָסֹרי‎ ἘΓῚΠῚ PNN ο 
TAS, κιν לקראת‎ Mi 9919 יְהוּרָה איש‎ Πορ ima 
ἼΩΝ NTT DIT Digg "nns DRVI nia Πρ ΟΠΣ 
ΠΈΡΙ qs bars η αρ השָלוםי‎ np Sash sim nibus 
ΠΣ ΠΠ by BN" om T ἘΠ᾽ "Edu הָרַבִּים:‎ 


Rum רעיו‎ pa bit nw ΠΠ pupa ty ההא מלא‎ = omi 
MU nO aag Ni > tap Ia pp" ieee הַחֲצִי‎ 
ΠΝ וְאַתָּה‎ ἫΝ TSI הַיזְרְעָאלִי‎ Din Iw nona ADIT 
אֶתהַמעָא‎ vp NBD TTT ΤΩΝ ZNDN ΠΝ רכְכִים צְמָדִיםי‎ 
ον) WAR ΠΝ 745 Toman נָבוֹת‎ Tng אמלא‎ = imm 
השלכהו‎ NP TAN TYTON) ΓΝΊΠ nob πο noo nim 
mac ונס‎ mm mmt ΠΊΠΝῚ ΘΖ MYT ΒΡ "29m 
132380 E הַכָּהױ‎ WROD TANT יהוּא‎ vU וירדף‎ qun 
שָׁם: 28 וירְכבו‎ np 1189 0371 πόση ην אשר‎ “ibaa 
ΝΕ PRINT By» ἘΠ inks nim ירול מה‎ ATIY י אתו‎ 
T» 2wmw 19 OT? nx ey mos <וּבשַת‎ 5 | i0 
πμ DAN) nbwPun ο... 


» mp» החלון:‎ gs neum néwc nw zm my? ΤΣ opi 


“Os "ne wem ΙΑ הרג‎ "uer הַעָלוּם‎ cpm "θα xa 
סָרִיסִים:‎ n ^u mu ΤῸΝ ἹΕΡΟῚ vp ὌΝ sow קחלון‎ 


3? Mm 2092, ?3Mm 1054. Mm 2093. Dt 28,28. *6Mm 2087. 3?Mm 2094. ?*Mm 2091, “Mm 
233. "Mm 3185. Μπι 2095. *?Mm 2096. Mm 1939, “Mm 3789. Mm 4018. Cf Mm 2087. 
47Mm 1552. Mm 1351. 


20 **[ Apy? 113 BFS pl || ^&9SD pl | * GS om suff || 22 * $€ om ה‎ || 
>2 Μες OY; @(D) ἔτι, prp עד‎ || 23? Ms D Tr. || 24 5 © ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ = “PY 
T273 | 25 3 pc Mss ut Q W= || °> pc Mss SD || * 1c Ms "2t cf Vrs; GY 
(5) + ἐγὼ ὅτε, ins prb "Ὁ אנ‎ || 2 > Ms Vrs, dl | ° @L@ sg | 27? G καὶ ἐπάταξεν 
αὐτόν; S(DMSS) + wgthyhy, ins Wid") {| 979 prb dl (ex 28 cf 284) || 28 ^ @*(D) + ἐπὶ τὸ 
ἅρμα καὶ ἤγαγον αὐτόν cf 5. prb. ins WAND) "הַמַּרְכָּבָה‎ by | e > 6* | 3156 ἐν 
τῇ πόλει = “YQ | 32? Ms Φον TPY l b-b '$ σύ; κατάβηθι μετ’ ἐμοῦ || ° > 8». 


3 20 
£21 
22 
23 


24 


5 


9,33— 10,8 REGUM II 67 יי‎ 


mox oN) ὝΒΠΓΟΝ nj» וז‎ menés "πρ N 
אָההָאֲרוּבָה‎ λε ο. ΑΕ ΑΜ Μον. 
n3 wp No) לְקָבְרָהּ‎ "n5 הֵיא:‎ Πορ Πο > הזאת וְקְבְרוּהָ‎ > 
וישבו ועידו לוי ואמ‎ ora ΓΗΒΟῚ odin אָם"הַנלנָלָח‎ “5 s 
pons "bab "atm בְּיִר"עֲבְְו אלהו‎ 3 ἼΩΝ הוא‎ Tm 
bars nbp rims :barw opone neben baw ְָאל‎ ν 
DM TuoNUND Uy ONT pone הַשָׂדָהי‎ BOP 1575 
יהוא‎ AAD" pU: ova :וּלְאַחָאָב שַבְעִים‎ 10 5 :75ΡΝΙ0 
sgp OW] Oe רְעָאלי‎ ΦΟΝ [πη nog" Ἐ"ήδο 

32 ΕΟΩΝΙ ΒΡΝ "uz TET N32 יוְעַהָה‎ TAN? DPN? 
ONT? pin ASIA ery moion 3227 DIAN) sz | 
-by sand ras עַלכְּפָא‎ onan nòg uis ση ses | 
x ο. הגה שני‎ ade) NB UNO NOS copys m ' 
ww) mam by- שלח אֲשֶׁר‎ + ny η ΤῈ לפניו‎ vus 
bo) ww [Tay ο μα. 
עעהי:‎ qva איש הטוב‎ TÄND yyy WR pum 
‘ops | ולקלי‎ nnn ων לאמר‎ mig 1056 bobs sabo" 
"DD ny» Ὃν anal o> ea γης קחו אָח-רָאשׁי‎ mi» = 
now "vn "en UR Dya הפל‎ ux now = 
ο ιο "Ec Nip בהי‎ rapin? | 
ΤῸΝ p OTE birgei ποῦν שׁבְעִים איש‎ orgi 
^ua Neun לאפר‎ docum RAT NPL ירְעָאלָה:‎ 


Mm 703. ""Mpsubloco. Mm 2749, 5°Mm 3869. 59 Mm 3128. Cp10 !Mpsubloco. ?Mm 3966. 
3Mm 1131. 4Neh 4,8. 5Mm 1891. SMm 1174. "Mm 3998. *Mm 23. *Mm 1351. ??Mm 2897. 


33 516 mlt Mss ut Q m- {| ? prb 190- cf Vrs | 36* GPA [| 37? mit Mss ut 
Q Dmm, K mn, pe Mss Q?r num i b 2 Mss ATNI 659 | °— > 65 di?. | 
Cp 10, 1? Ms 6 ;שמרון‎ BHD): ο πόλεως, 1 ;הָעֵיר‎ pe Mss GSD + Tow) | GBA + 
υἱῶν, ins 33 DN? vel dl INAN | 2*frt1c 2 Mss Edd Vrs) | 4 a > GASD | 
5 3 ποιήσομεν || 6° nonn Mss @ ^X) || ° > nonn Mss 990 di? | ° pc Mss 
ma; > Amin || d &(SEMSS καὶ ἐνέγκατε = וְהָבִיאוּ‎ || *-* frt add || fpc Mss 5 NN}, 
8 οὗτοι || 7 516 pc Μες $*S n7? E 


שמטוה S0. | 49b‏ 
ב בליש 
ל 
והיתה 


חד מן 594 בטע 
? בליש 


w 


M 


4. ὑπ! 

ל 

13,94 

1 חס וכל שמואל 
דכות 4.883 

ב 

5 ובל גגרתי דכרת 

בֿ מא וחד py‏ ו בטע 

ל ὅπη‏ סו 


15.5 שמיעה לקול* 


b." 


v 


1. ל וחס' 


ט מל בסיפ . + òn‏ 


לה , 105 


D 


La 


5 בסיפ . ב בסיפ . 
à‏ חס Ἔν gaya‏ 


2644, πη 


3.7955,3, 15513 


ל. לט prop‏ 
בסיפ את את את 


ה חט 3 מנה בליש. 
ñ‏ בטע 219903 


2209 חס בנביא 43 
מנה בסיפ 


ד pied‏ כל כל וכל בל 


וה וכל vn‏ יחיה דכו 


cT) הַשאִיר"לו‎ PAT wee) 


TAMAS rn Um ישי‎ zm BNA asper "up WP We 
mm ἜΝ לְכָה‎ "iN 16 TaD wm ow TON ידו יעֲלָהוּ‎ inm 5 


10,9—19 מלכים ב 638 


Dp ער‎ pe nns mias ο) n5 wy TAN ΠΟΠ 
° pa BAS mpTs apa" אָי "ל"‎ ΠΩ Taye ws 3533 m 
πο γη > ἹΠΌΝΓΌΣΗΝ nen w ἹΠΠΠΝΙ על-אַדֹני‎ Congp ἊΝ 
mandy myv אֶשָר-דְּבָּר‎ AIS יהוח‎ xn לא יפל‎ S> Nias 
3 יי ויף יהוּא‎ omy Tay ΠΣ 37 ΑΝ ΓΝ ney nym 3ΝΠΝ 
pT “ΡΠ 25] Op NS לְבַית-אַחְאָב‎ DRATT ΓΝ 
= שי‎ qon "Wis bon u 
c mn Asp ויהוא‎ = pya בית"עקד הָרֹעִים‎ "ΝΠ Dt 
WIN Ty ἫΝ ΥΠΩΝῚ אַתָּם‎ Cb ρα mAT Πορ UINON 
son oan אמָר‎ > impair "as Topa owe man 
Bh אַרְבְּעִים‎ ΡΣ ΡΣ “Ὑ3ΟΝ mtus “ἘΠ ΒΡΕ 
Š n NBN OB וילף‎ ο | TOT WDR TRT ND) איש‎ 
aang un vw Ta 35727 לְקְרְאתו‎ 227713 ἈΠ 


“Op nw spt בְּרַכְבּ: יי ובא שמרון‎ ins saat mye? “pps 
"27 אֲשֶׁר‎ TT qap pee ο PIVI aye? RAT 
DDN ow" DITOR NIT pap א‎ ο  :ּוהְילַאיהלָא‎ 
“SD וְעַתָּה‎ = «ΠΠ יְעַבְרָנוּ‎ ΑΝ sym Spanos tap ININ 

"pero איש‎ E wip Ww יכָלי-עבְדֵיו יכל‎ oin "ezm 
עָשָה‎ uy mim wb ΠρΒΙ Ον Ὅς bya לי‎ big mat tp 


AT T 


“Mm 2097. 12Mm 2098. “Mp sub loco. Mm 2099. 15Mm 2100. 19Mm 2020. 17Mm 2006. Mm 
2101. !*Mm 1768. #°Mm 1983 contra textum. ?! Mm 1984. 22Mm 1954, ??Mm 2102. “Mm 107. 


8 56 τῆς πόλεως = הָעִיר‎ | 10° GY pl || 11? $* ἀγχιστεύοντας αὐτοῦ = TYNI | 
12 ? pc Mss S tr post qo; > 6% d? | ° prb 1 c Ms ע6"5‎ ww] | 13 *? SD) 
καὶ οὗρεν = NS") || P Ms ולשלום‎ || 14 2-2 > pc Mss G*SMW (homie) | ° > 
"596 || GNM sg —np— | 4 > Ms @ cf EM | esr = SRY) | “pc 
Mss G'SEMssp invers || 15° > pc Mss STV, dl? || P GA + μετὰ καρδίας µου = 
“3927 Dy | Sins WAN cf GSV | 4 = by, sic pc Mss || 163 GSV sg || 173 2 5 
RDPI? | "= | ° > Ms S, Ms 3 cf D per || 18 * pc Mss GPA ™; GEW) 
καὶ ἐγὼ (δουλεύσω) || 19** > 2 Mss, $ tr post ,כהניו‎ di? || P pc Mss GLST!Mssy) 
92) || * mit Mss “ay. 


10,20—32 REGUM II 639. 


ep אֶת-עבְדֵי הַבָּעַל: האמָר ויהוא‎ TNI we? πάβρη = 
ορ יהוּא בְּכְל-יִשְׂרָאֵל ויבאל‎ nouns iuwdon bya? ΠΠΝΝ πι 
הַבַּעַל‎ ma ויבאו‎ SIN ων איש‎ νο) κο] Syin πον | 
a הוצא‎ nno oy κο ων 2 ipo nb byan- ma V 22 
NUT? NI ο. ond κάν לבוש לכל עבדי הבעל‎ = - 
וראו‎ wan byin "bb sex byan ma 352372 39599 
לְבַדּם:‎ byan אם-עבדי‎ c υπὴπ' "arb Day πα. 
איש‎ spa בחוץ‎ done wt ועלות‎ ong nivy> ον. 
niby κ ἫΝ WS מ מִןְהָאָנָשִים‎ barus הָאִיש‎ CONS > 
יהוּא‎ TN ויהי כְכָלתו \ לעשות העלה‎ 5 i$ nmp wap κ 
Sum 23 n m" NEN איש‎ DDT ולשלשים בָּאוּ‎ o> —Ç 
EE SE הַבָּעַי;‎ ma "yr apd, והשלשים:‎ rye 
sry "ovn naso ny nee TL var ma snide: 
עד"היוםי: 25 וישמד‎ eninin wem byin mac 
“Ws Bar] nyay Ren רק‎ = oe אֶתיהַבָּעַל‎ wu 
"ww πἠπη "aw. Ὁ DITION NIT πο לא‎ DREN NN KOT 
δν יען‎ Nbg mim N ο eria ολο = 
3ΝΠΝ mao mer ἀπο אֲשֶׁר‎ 55 "hys wn nigy> המיב‎ 
nob OU לָא‎ NIY 5 D ל עַלכּפָא‎ ‘see mins 
חטאות"‎ Όρη B° לא‎ in3o- bo; אֲלהִיײִשׂרְאֵל‎ monia . 
n החל‎ n me DEIN SOT ον יָרְבְעֶם‎ * —— 


TÉ HE 


Mm 1285. °°Mm 1907. ?'Mm 802. ?*Mm 1509. ??Mm 1768. °°Ex 10,25. 51 Mm 3044. 5: Mmi 1955. 
33Mm 2089. “Mm 917. Mm 2610. °°Mm 2704. 3?Mp sub loco. ?*Mm 4042, 3?Mm 2103. 40 Mm 
3216. Mm 2132. 4?Mm 4. ; 


20 ° Ms SE Np || ° @*D sg || 21° pc Mss GEMSY לא‎ || 22* G ὁ στολιστής:-- 

Ms GD || P iming + nonn vb || 24? $^ sg || BE 1000, 5‏ > ?23 | -בִּיש 

380 || ° prb 1 vine || 25% prb false; frt 1 ἘΌΝ (cf 5 awa) vel ora (€ + a || 

b > Ms $^ | ° $^ τοῦ βασιλέως || 26 * pc Mss Vrs ;מצבת‎ prp MWY | ל‎ > GF: 

277? add? || ° pc Mss 6 מצבות‎ || °° > pc Mss G* || ? pc Mss ut Q NINN’, 
Ke? | *2Mss GTV + 7D || 28*2 Mss Nm + ra cf GE || 29 77 add? || i 
ל‎ mlt Mss Seb Vrs בְּבִית‎ | 30 3 Ms Seb 523, $N'I(SD) καὶ πάντα || 31 * pc Me - 

Or € 253. - 


5 . 304 

3135 

Ὁ‏ בטע בטי 
š 834‏ 5494 
955n 5135‏ 


.ב 


3e. בר‎ 


` 


S 
%% , maa סביר‎ t 
405, 9954 חס וחד‎ à ג‎ 


ב חד מל וחד tón‏ . 525 


ב. החפ בן Όσα‏ 


^F 


ל, ד בליש'* . ה חס 
בליש וכל אורית דכו 


465 , מ גל 
ה בטע בסיפ 


Broa מל‎ f 


s m 


ל R,‏ רמן ובשנת חמש 
ער ואלישע דמלכים 
דכות 3353 


a בסיפ וכל שפטיס,‎ P 
1 . חרי עשר וד"ה דכות‎ 


המומת ים חד מן % 


P 
. יתיר ח וחד מן ב בליש‎ 
ב.ב.וחס בליש"‎ 


1 ג ΤΑ‏ 
6 א 
+ לט 
1 
5 


5 


ban "h‏ על המלך טוב 
AT‏ ב מג 
ng‏ . .14 


1s, המאות‎ 
` P 


naan ‘Sapte IN om or mw c 


10,33—11,9 מלכים ב 640 


> po Te > 33 ΜΗ: ביל‎ 208 p non bga לְקצות‎ 


3 sm ברו"‎ EST 34 
ΣΠ aapoy mins וְכְלי"נְבוּרְתוֹ הַלואתם‎ ney ְכְל-אֲשֶׁר‎ 
ας ο למלכי יִרָאֵל: = כב‎ ope 
p יהוּא‎ qon תַּחְתָיו: > וחימים אֲשַׁר‎ $2 Wm qoe בְּשׂמְרָוֹן‎ 
ο ον αμ. עַלִשְׂרְאֵל‎ 
LANM "bem my nb ^» npn TMS ON mpm r dd 

2 אחות‎ nd sda na יְהוּשָבַע‎ mpm? ponen pit >> ns 
Αα Tipe אתו‎ aym THON IS CAETCDN ins 
מפני‎ ink «open המשות‎ 72 ἸΓΙΡΡΏΓΓΝΊ ink הממותתיםי‎ 
mw שש‎ ΝΏΠΓΣ mp ma ΠΠΝ הוּמֶת: והי‎ Ν pony 
pin noU הַשָבִיעִית‎ wat 5 PT by nabh הליה‎ ° 
mm ma vow ans הַמָאיותי 25 וְלָרָצִים ויבא‎ "wine 
«ΤΩΝ opi wn) יְהוָהי‎ maa bpi: yaw בְּרִיתי‎ ag nao" 
ἋΣ bon פעעון השלשית‎ "ον 3279 πι לאר‎ mms Ton 
טורי‎ pa hope מל‎ ma nywa “Rey noga 
vnm man ΠΡΟΣ ny וּשְמַרְתֶם‎ “ἘΣΤΙ μα" פּשָער‎ p'u 
ny ma ΠΡΟΣ ΠΕ yap nato RS OD בְּכֶם‎ BTE ות‎ 
N27] Tra vo») איש‎ zio TPT OY OTs יאָל-הַמָּלָּי:‎ 
ὅρη, GRiD בְּצָאתוֹ‎ Togo nw w יומת‎ TET 28 
TÜN DN איש‎ npn הפהן‎ wy ΤΗΝΟΣ 255 המאיות‎ op 
“Mm 4130. “Mm 4029. “Mm 2104, *6Mm 955. 4?Mp sub loco. Cp 11 ‘Mm 4044. ?Mm 4018. 


3Cf Mm 2087. 4Mm 2091. 5Mm 2792. "Mm 2105. *Mm 509, ®Mm 639. *Mm 1273. !*Mm 9. 
Mm 393. 12Mm 2106. 13Mm 1773. Mm 3855, '5Mm 1664, 


| ₪ 


EN 


cn 


אש 


°° E 


ο 


33 3 sic L, mlt Mss Edd ^AN- J Ὁ 2 Mss GS4EMss + “ney l| 34° pc Mss €MsD 
“an | Cp 11,1 516 mlt Mss Vrs ut Q mN] | 5s G* J 238 ἀδελφοῦ αὐτῆς, 
LPN? || ל‎ nonn Mss et 2 Ch 22,11 ut Q anv, δὶς 1; prb ins c 2 Ch JAA {| °G 
(SD) καὶ ἔκρυψεν cf € et 2 Ch || 43 GBA(SA) + ὁ ἱερεύς || " nonn Mss ut Q DINAN, 
it in 9.10.15 | ° @ L + κυρίου | 4-9 > GB || © G ἐν τῇ διαθήκῃ, @Ñ min ἐνώπιον; 
6 ?בית‎ || 6?v6add? | 52 Ch 5 Tio, 8 τῶν ὁδῶν, 5 qrs' clandestina (= 
1107?) D Sir; prp DID || *7* prb 1 9NR et dim | 2 > 677 || 7 5 ΕΘ om cop; prp 
“yay ut 5| b-b gi? 


11, 10—20 REGUM H on: 
qiu pn υπ Wan השכת‎ ν΄ y NAUT was 


" η 287 “ws אֶת-הַחֲנִיתי וְאֶת-הַשַׁלְטִים‎ nan op? ges 


"nam Tra To») | איש‎ os pT Tay ואֲשֶׁר בְּבֵית 'יְהוָה:‎ 
epo ov mao namo הַשְמָאלִית‎ | man n hum man 
miya na Urn vor ויתן‎ γρθπ- TEN NSP)? impo 
e :ΠΡΠ cm meds ncm i ממלכוי אתו‎ 
ym ma Όψη” by Nam nyc psy "ip-ns “Spy vp i 


ο πὸφ YAT ολ.‏ ותקרע hing‏ ג 
ἫΝ PIT ppm mus 5 τρ wp ΧΊΠΤῚ maps‏ 
שרי npa nian‏ החילי ran ον Wn wesin broy ewm‏ 
לשררת וְהַבָּא FIST opos ITE NT TUN‏ אַל"תּוּמֶת m'a‏ 
siga gy Niam emm Τρ Ἡθβη > ye >‏ הַסוּסִים TET Ma‏ 
ο soy neta‏ שוכרת TA» nyn pa ΓΊΣΠΓΕΝ yi‏ 
qoe ΤΩΝ | mo? ppo nim obs po pba‏ וכין "Ὄπ‏ 
18 יובאו 22 DY-‏ הָאֶרֶץ TW) apna ny "anm ovám-m‏ 
ePi "pb uu byin 113 pa ns 30 1928 "poss :‏ 
non B‏ הפהן nips‏ עַל “AN ric “WT ΓΝ ΠΡΟ] :irmm ma‏ 
"δη.‏ וְאֶת-הָרָצִים min b> ing)‏ הָאֶרֶץ TA‏ אֶת-הַמֶּלֶךְ map‏ 
"win n‏ היער "ndm DB me DY‏ על"כּפָא 
impp‏ השמח mony τόρ τη pucr o?‏ 
Jr ERES‏ 


16Mm 2106. Mm 1074. Mm 1584, Mm 2107. ?9Mm 4044. ‘Mm 2109, Mm 2108. : Mi 
2110. Mm 4218. Mm 2498. ?*Mm 1856. - 


10 516 Ms GSD et 2 Ch 23,9 pl || 12? 6 sg, sic 1? cf || "3 
13° Ms ^m; > Ms, dl hoc vel הרצין‎ || 14° frt 1 -ש‎ cf GD || ^ = by | 15% dl? || 
b 2 Mss @-BA ^p || 52 Mss et 2 Ch 23,14 may cf Vrs || 17° > GP et 2 Ch 23,16, 
i» dl || 18 ° tr post 207 || ° Ms SD 1¥— || © pc Mss GEM et 2 Ch 23,17 ואת‎ || 
9 mit Mss ut Q PN— || ° G19". 40756990 sg, recte? || 19 * @Nmin et 2 Ch 23,20 sg. | 
> Ms @ sp, ©” καὶ εἰσήγαγον αὐτόν || ° sic L, mit Mss Edd q- ! d $57^ καὶ ἐκάθισαν 
αὐτόν || 20° mit Mss SF ut Q oyn. 


, וְהַשָרִיםי והַחֲצצַרוֹת‎ eeu» על -הֶעמּוּד‎ TAD ka nim wy 


לט 

ה וכל Ὃν‏ המלך טוב 
דכות 4 439 

3,774 


. ons. δη ñ 
ל זקף קמ‎ 


bn'ni. 
90$ וחד מל‎ 
34905“ prop ב‎ 
המרת ל הט‎ 
P 
ons 
. לה 4 מנה חס‎ 
מל בנביא‎ $ 
5 


בחס. גצ ל 


BE 


המלך חד מן 2635 6n‏ ה 
P‏ ר"ת בליש 


rr 


pmi ל‎ Ms ha 
דכות ב‎ 


4 
9 , 705 חס בנביא 
3 מנה בסיט 


5 


3.94 
ב וחס". Mind, P>‏ 
א 


Nab 


δν‏ המפקדיס חר מן 


i p 
3 חס מ בליש.‎ 1 
בליש‎ ὅπ ñ 


145 ty 


545 
כל מל , ל b2i!885,‏ 
יוצר pen Pe‏ דכות 
ב מ א, .173 u‏ וכל יוצר 
חפץ mum‏ דכות ב מ א 


iw 255 man plans Spi om sn nap vw olde + 


12,1—14 מלכים ב 642 


12 לְיְהוּא‎ say nwa: » ipon יְהוֹאש‎ ow vaya: 12 
δὴ TAS TOS D^ DRATI op nj) יְהואָש וְאַרְבָּעִים‎ Ἴρρ 
הוֹרְהוּס.‎ ον vro» יְהוָה‎ pya שָׁבַע: יהעש יהואָש הישך‎ 

. ΒΡΩ] onan הָעַם‎ Tip MP ND niaga הפהן: * רק‎ syin 

men ηδὸ 25 יְהואָש אֶל-הַכְּהָנִים‎ "ΩΝ 5 בַּבָּמות:‎ 
cop 199 נפשותי‎ Πορ’ איש‎ SID ne» hyr NB WN 

* ייִקְמָוּ לָהָם‎ sym ma wan? wad על‎ Hoy: ON no? 


na ym? » τρ] DU NES‏ עָשָרִים πῷ woe‏ למלף ז 
יחואש api Nd‏ הַכֹהֲנִים pIaN‏ הַבָּיִת: * ניקרא TIT‏ יְהואָש s‏ 
yas‏ הפהן ἫΝ mpi nars mq OFAN Ne mido)‏ 
ΡΣ ΠΡΠΓΟΝ mAN nan pu‏ מאת n'a] pIe? OS pe‏ 
ἘΝῚ» snnm‏ הַכְהנִים לְבַלְתִי "nose nbn nisp FSP MI‏ 
spim nee mg po na pin‏ הפהן ארון ΗΝ‏ וקב Ὁ‏ 
qa ipea ὙΠ‏ אתו 538 יהַמִוְבַח a‏ 
nya‏ הַכְהֲנִים "ons‏ הסף QED DN‏ הַמוּבָא PTT‏ 
"às‏ כְּרְאוֹתָם 515 Doa Ten‏ געל ספר "pem Yaan‏ 
cien 4023 oun‏ אֶת-הַכָּסָף NSAI‏ בִיתדְיחוָה: unas‏ אֶת- 
ον perm "oan‏ עשי הַמְלָאכָה ה ii mm ma epe:‏ 
Eis» ver wn?‏ הָעשִים Er B TT ma‏ ולחצבי 13 
no ye‏ עצים so‏ חב לחזק ny ma pas ΤΑ‏ ּלְכָל: 
Many ΝΩ͂Ν‏ לְחְְקָהִי: ἫΝ w‏ לא nao rm mae nds‏ 
niens vio»‏ מזֶרְקות חֲצַצֲרוֹת "ep pe "ep aaa‏ 
Ορ 12 !Mpsubioco. ?Mm 691. °Mm 2429. 4Mm 3562. 5*Mm 1452, *Mm 2111. ?Mm 1954, “Mm‏ 
?*Mm 2113. Mm 2069. Mm 2114. “Mm 1646, 332Mm 2115. !^Mm 2698, Mm 210. !*Mm‏ ,2112 
Mm 622,‏ ?17 .2781 


Cp 12,5 3 63 συντιμήσεως, 1 ΠΏΣ | 5-5 add || 1 E) ο!» | 9* = npp || 10% 
G4 αμμασβὴ = nagan? || > mlt Mss S€ ut Q ,מִ'‎ K ^3 | 11 = mga ?יצר‎ || 
12 ὃ mit Mss ut ο "T יד א‎ || > mit Mss ut 0 הַפְקדִים א .הַמִפְקְדִים‎ | 13° prp 
ולגזרים‎ | ° 6 om cop || ° pc Mss 69 לכל‎ | 5 σία, + αὐτόν = hp- | 14 *7* 
OŁ; D tr post .ספות‎ 


12, 15—13,7 REGUM II 643 à 


יי הַמוּבָא ביתדיחוֶה: 5 “πρ nim neben ΥΣ‏ אֶת- 
nmpas |‏ וְלָא BWI‏ אֶתהָאָנָשִים "op Qn un UN‏ 
wb nn? ofp‏ הַמְּלָאכָה כִּי 383 on‏ עֹשִׂים: זי כָּסָף ΠΌΡῚ DYN‏ 
memos‏ לא יופא ay ma‏ לכהנים TÖN e 0» PnP‏ 
חזאַל מלף אֵלם vip Όψη nón 125 ni by npo»‏ לעלות 
npm op vim néne inum bs‏ את Dpp‏ 
πο Πρ ats‏ יהושפט ויהורֶם HAS won‏ מלקי יְהוּרָה וְאֶת- 
TOD ni) Pep‏ הַנּמְצָא "apo mas ATTY! MASA‏ 
ny» saben bp Sym mà 355 ῬΝΙΠΡ Που οὐ‏ 
דְּבְרִי που sp boy URP‏ הלוא "5e 5r min» mnm‏ 23" 
"eS wap immm E EA‏ ויקשךי-קשָר וכו ἫΝ‏ 
ya opus neo TIN ΝΥΝ ma wie‏ שמְעֶת Β Turm‏ 
= שמר! yay‏ הפהו ומת "psc nr ips map‏ בְּעִיר "jo" η‏ 
s iTpnn un ΠΕ‏ 
wiv nij woy) myey niga: E‏ 3 -אַחַזְיְהוּ TPT Πορ‏ 
NI ARIT Te‏ יעלישְרְאל: ` vow pinya‏ עַשָׂרָה Du)‏ 
wy‏ הָרֶע pya‏ יְהוָה To qo‏ חַפֿאת Byz‏ 09015 אֲשֶׁר- 
bgn- ns NATE‏ לא 7" my‏ * וימר-אף nyn‏ 
בְישׂרָאֵל DNIT inna TR aw Sein ita Meo‏ 
bp |‏ ההימים: mm YEAS RIT ban‏ וישמע hi '» nm vow‏ 
quom‏ יראל Db nm pins :5ΩΝ op nps ΤΠ‏ 
מושיע ONT! Iw ON T nno Ra‏ בְּאֶהָלִיהֶם "tans‏ 
DIY PY s‏ יא "pho quate ma “Nbr MOND‏ אֶת- 
שְרְאֶל RVS πηοῦ ran Bn "qon “πῇ‏ + כִּי לא ERT‏ 
18Mm 3017. Mm 2116. ?9Mm 2117. Mm 691. 22Mm 1523. 33Μαι 2087. Mm 865, ?5Mm 2118:‏ 


26Mp sub 1000. 2?Mm 2096. 28Mm 3071. Ορ 13 iMm 861. ?Mm 596. ?Mm 401. 4Mm 2119. 
5Mm 861 contra textum, Mp sub loco, 7Mm 1629, *Mm 3690. 


1545 2Μες D || 17° € sg cf KMS | b pc Mss GSD ΠΟΠ | 183 > pc Mss || 1 א‎ 
inc | 223 mit Mss -זְכָר‎ | Cp 13,1°" > $* | 556” 8, G^ καὶ ἐξήγαγεν = 
αὐτούς = ONE) | 6363 38 ₪ P3 || ° > pc Mss S || ° mit Mss ut Q Peng | 
46556» suff pl || ° prb 10 G-PE™Sy pl || 7? Vrs pass = ἼΝΨΙ. 


ond 
184 
19553 חס‎ ñ 


ג ,21 


35 , 2235 וכל אורית 
ויהושע דכוה ἃ‏ 48 


P‏ בנכיא כת כן וכל 
$n»‏ דכות 


254 ` 245 


35 בסיפ וכל שפטים 
תרי עשר n^n‏ דכות + 
fF‏ מל בסיפ 


15 $03 וכל שפטים 
תרי עשר וד"ה דכות. 
ב ón‏ בתרל 7555 ma,‏ 
כת א וחד Πο‏ ה. 

ד ב מנה בליש 

pons. ona 


285 


4.74 בנביא* 
3 חס". ה חס 13 נבט. 
ה"כ" חד מן ב" חס בליש 


nan gx פטוק‎ 45 
ας pu תלת‎ 


fans ba 25) R 


ב חד חס וחד מל" + 
ה בטע בסיפ 


t5‏ מל בסיפ 
5 
$5 $03 וכל שפטים 


תרי עשר ודה דכות 


> 


= 


ל. 
a‏ 
ל סייפ . ה בטע «gon‏ 


ו בסיפ וכל שפטים 
חרי עשר ודיה דכות 


10 5 


^$ בסיפ וכל שפטים 
תרי עשר ἡ” πὴ‏ דכות 


1455 , 45 בסיפ וכל שפטים 
תרי עשר neq‏ דכות 


bros $5‏ וכל שפטים 
תרי עשר Π’ΤῚ‏ דכוה . צא 


5 


B4 מ‎ 


ל 


ה ὅσα‏ .50.3 הפי 


165 כת‎ Ó 


sapa בטע‎ Ó 


13,8—21 מלכים ב 644 | 


- אַלְפִים‎ mim 223 פּרְשים וַעֲשָׂרָה‎ my os “Ὁ op RiT 
5 ps לְרָשי:‎ maya open nig Top ὉΤῺΝ p On 
apo br mins mr sib inan ney WDD) msi ΠΠ 
ל‎ Ἴπηβρη עםדאָבתיו‎ INIT πρ למלכי יִשׂרָאל:‎ eem oa 
» "pnm s יש‎ Ton Tw 
יְהוּדָה 28 יְהואָש יו‎ ΠΩ לְוֹאֶשׁ‎ πι) sway, ישֶלשים‎ nia יי‎ 
UT πρ ing) Tey בְּשְמְרוֹן ישש‎ ery gina 
ENT WS Bar] avay mén 252 79 NP AT va 
Νο] wish aT pn in a ΑΕ ΓΝ 
ON TPT! mias Ἐν ΕΠΣ cy Phan này 
s ΝΑΡ יִשרָאֵל: > השכב‎ "opm? הימִים‎ IST "ep על‎ mina 
oop op panya wish ויקבר‎ νο ου abe ovat Thay ου 
Ἡ γη} ia m אֲשֶׁר‎ on-nw non YORI νης αλ 
EIL עיפי‎ Tan EE EE 
s vp np" וחעים‎ nyp rip הַאמֶר לו אָלִישָע‎ eye ἌΝ 
mb OY ΠΤΙ ART יִשׂרָאֵל‎ Tap? pesa וְהַצִים:‎ nup 
» הַחַלוֹן‎ MI על די הַמָלֶךְ: ייאמ‎ v) אֶלִישָע‎ non FP 29mm 
לִיהנָה‎ TWP TNA, “ΠῚ ny אֶלִישָע‎ nea npen npe 
s bN»: עד"כּקָה:‎ ΡΕΝΩ DOW Ds min] CONS nam ym 
WOW qn הַךְ-אַרְצָה‎ OS Op ואמֶר‎ npn mns np 
» Un לְהַכוֹת‎ pw" אִיש הָאֶלהים‎ vp ויקצף‎ τρ OE 
פְּעָמִים‎ σον MAY) TPIT ODN TS man אורשש פְּעָמִיִם אָן‎ 
= מואב‎ ems אֶלִישָע וִַקִבְּרָהוּ‎ ΓΟ ο iB DN DD 
== רְאוּ את‎ PRT] קם! קבְרִים איש‎ c sey Nae בְּאָרֶץ‎ "ND 


*Mm 2120. 3?Mm 3025. Mm 2178. 1*Mm 1748. “Mm 3071. 14Mm 87. !5Mm 2121. 19Μπι 2122. 
J?Mm 1955, 


7? 67 huc tr 23 || 10 5-5 G27 40, $9245 36; @N min 39, recte? || "7^ 5 13 | 1172 Mss 
(vid) et Vrs suff pl j| 14% ut 2,12" || 18° > 61075, di? || 204 Ms € sg || 8 
WI 6 sg || °° inc; G ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ cf €, S bh bsnf hj eodem anno cf D || 
21 * Seb ml. 


11, 14,10 REGUM II 645. 


CAS >‏ ושְׁלִיכוּ Πρ sp" capa guna‏ ונע הָאישי בְּעַצְמָות 
= אֶלִישָע T‏ ויקם ONIN » Por by‏ ימל n "DN‏ 
Dg DN ub‏ כל ימי jp? berum AS nim Jer = ipeum‏ 
pips‏ למען בְּריתו apps aT aN DN‏ ְלָא DD mas‏ 
DDP NO οἱ‏ מעלפְנו עַד"ֹעתָּה: n»‏ חזאל oe aon‏ 
Ἡ ὙΠΠΓΊ Ton" 5‏ תַּחתָיו: 2055 “AS rp maia wim‏ 
הָעָרִים pb npo Ον INE cUm To‏ יְהוֹאָחָן Tas‏ 
τν, "nw avn ον ΠΡΙ bays woy "prona‏ ` 
mi) mua: 14‏ לאט ΙΝΩΝ qe oy "bp "mis‏ 
nw vom UT? TT son visis :‏ הָיָה בְּמָלְכוֹ וְעָשָרִים 
oy noga "bb nij robs‏ אמו יהועדיןי מדירושלם: bys‏ 
הִשָר nj pya‏ לק ΤῊΝ mp Nb‏ 552 אַשֶָרדְעָשָה ואש 
:inpy pay,‏ רק Tip ance No πήρα‏ הָעַם papi OAM‏ 
VARNY ΠῚ Τρ necne MPI WD ums‏ 
poon‏ אֶת-הַמָלִָּי man any] > SPAR‏ לא Προ MPT‏ 
naoa‏ תורת"משה אֲשׁר-צוה opm‏ לאמר -by pigg aby n>‏ 
anar nd ess bus‏ עַל-אָבות כִּי אַםדאיש NDA‏ ימותי: 
ter mps Mey Ako. ots OST?‏ אֶת- 
הַסָלֶע בַּמִלְחָמָה ORD Up DNO"‏ ער pT Oba‏ 
miog πρῷ wwe = =‏ מַלְאָכִים NiDUIS TNS wine dy‏ 
num mp? px? Dene? Top‏ פָנִים: “jap win npe‏ 
יִשׂרָאֵל ww miña Shab Tale ον‏ בַּלְבָנון πο‏ 
ον ΤΎΚΠΓΟΝ‏ 11923 לאמר ΠΠΒΓΝ TA‏ לבנ TPN?‏ ובר 
nm‏ הַשָׂרָה אֲשֶׁר mira obum plas‏ יי הַכָּה “AY pan‏ 


48Mim 415. Mp sub loco. 20Mm 2123. 2!Mm 247, “Mm 236. 1Mm 271. ?Mm 4221: 
3Mm 3989. 4Mm 191. 5Mm 3071. + 16, 


SOS 


Cp 14 


215 > $*€Ms | 223? > 6* | 232 cf 7^ | b GSO™ pr cop || ° Ms 65 + mm || 
Cp 14,23 nonn Mss SED et 2 Ch 25,1 ut Q JT; K -דִין‎ c£ G | 4° G(SY) ἐξῆρεν = 
YOR | 5° > δ | 6* Vrs ut 2Ch 25,4 ini, sed cf Dt 24,16 || 5 67S pl. | 
° mlt Mss ut Q np, א‎ Vrs יָמוּת‎ || 7 * nonn Mss 6 ut Q M27. 


754 מל וכל כתיב 
דכות במ א 


` 


y Lp Hs 


224 


35 בסיפ וכל שפטים 
חרי עשר ודה דכות aS.‏ 


+ 


*1 בסיפ וכל שפטים 
תרי עשר וד"ה דכות . 1 


יהועדן ,4 
5 .ב 


*% בסיפ וכל שפטים 
תרי עשר וד"ה דכות 


+. מז פסוק לא לא לא . 
3 בליש 


ג פסוק דמטפ? 


יומת 
55 פסוק בסיפ את את את + 
₪ כת ὃν‏ 725 חד מן ב 

! כת כן בליש 
בי,ל 


55 


Spas 


nis unn mab) בְּבִיתַף‎ agi xn 725 TINON pim... 


למל.ב 


₪ 


+ פסוק מן t‏ מילין כל 

מילה א ית בהון ?+ 

לאהליר חד מן Tá‏ חס 
? בליש 


0 


ויבא 
P‏ 


3 ב וכת A p‏ 
ד בטע "מו 


1845 4,24 


3 
15 בסיפ וכל שפטים 
n‏ עשר ודה דכות 


να ג‎ 


ה חס וכל אורית דכו 


% 


35. 6n מנה‎ 17714, 94 


"50 ῃ ἢ 


ב חד 6n‏ וחד 1955 


וו בסיפ וכל שפטים 
חרי עשר nen‏ דכות 


PAN Qa ovat)‏ פ 


= עליהַסוִּים‎ ὯΝ wÜno 10) rel לשה‎ ΥΠΑ mous 
a יְהוּדָה‎ Dy o» ויקחו‎ say בְּעִיר‎ ΠΑΝ ns בִּירוּשָלֶם‎ p 


11—23 ,14 מלכים ב 6 


wisay ορ προ mmy ΤΌΝ ΠΡΘΒ]‏ געל יהואשי גו 

ving mas PATTER rose sam Dip asin OWT 
1 אִיש לָאהָלוי:‎ soa ow לפנ‎ mpm muss לִיהוּדָה:‎ ΕΝ 
BUNT ven NTI TS wei yg הוהי‎ ype אֲמַצְיָהוּ‎ hy) יי‎ 

Πορ‏ יִשְרְאֶל way mas‏ ויבאוי pop noyvy‏ בְּחֹמַת יְרוּשָׁלם 
בְּשעֲרי nien Wey piqpa‏ אַרְבֵּע ΓΊΝΩ‏ אַמָה: ײ וְלָקח “ΤᾺ‏ 
ammo‏ וְהַכָּסַף וְאֶת 29 tierra munis m»‏ וּבְאצְרוֹת 
ya pa) yan mac‏ התערבות Ἥρη is iru awe‏ 5 
"xb aspa oy otto) "gn iran pr i uim "a‏ 
ὈΠΓΝΡΗ nam‏ כְּתוּבִים IST ρου‏ היָמִים למלכי TONO‏ = 
> שב op aya ape nhay oy basin‏ מלכי ישראל coo‏ 
"rpm ΠΡ WRITE Trg TM”‏ 
אַחֲרֵי מות יהואֶש 12 Top ΤΠΝΊΠ‏ ישראל חמש επ Tey‏ 
yesos 023 ΠΠ] 19‏ הַלאהתם “AT "597 by man»‏ הַימִים 18 
voy TuS imqm "opo‏ שר mynd o novos‏ 19 


PAS nnn אתו‎ DPE mg) mbp ΡΣ וא‎ NE DN 
"Den 550 ην לִיהוּדָה‎ Da) אֶת-אִילת‎ ΤΙΣ הוּא‎ ΓΙΑΝ 
x פ‎ ΣΤΤΩΝ ΟΣ 
m To יְהוּרָה‎ Πορ בְיוֹאֶשׁ‎ ΙΝΩΝ rk mey wan hia = 


"Mm 2124. Mm 2125. °Mm 271. !"Mm 2029, 31Mm 2037. 12Mm 1990. Mm 1748. “Mp sub 
loco. 15Mm 1950 contra textum, Mm 2126. 1?Mm 2127. !3Mm 1584. !*Mm 2128. 


10 ê 2 Mss G BED 3 | 112 > @B | > G47, S tr in fin v, dl? || 12? mlt Mss 
€D ut Q POARY?, K GS Yong || 13 = > 6%; 67 tr post ,יהואש‎ GN" post אחזיהו‎ || 
979 > 5667 om ,(בן-א'‎ diè vel 7^. | ° mit Mss 67756 ut Q NAM, K ;-או‎ GO 
ut 2 Ch 25,23 sez" || *1c pe Mss 6:56) ₪ 2 Ch "Un. || 14° > Ms ©, Syh sub 
ast || " nonn Mss GS et 2 Ch 25,24 maa | 5 ἃ nonn Mss SEE + “921 || ° Ms GD 
^R || 21* 5 ut 2 Ch 26,1 ny, it in 15,1sqq; Ms 67 + ily. 


14,24- 15,9 REGUM II 64 3 


my nm) ארְבְעִם‎ pays מִלךְּיישֶרְאֶל‎ ue opat 
0319 oyat לָא 06 מִכָּל"חטאות‎ myn rps הָרֶע‎ Urn 
Rin? יִשְׂרָאֵל‎ our DN הוא השיב‎ = ORW OTT TN 
“72 ΠῚ ΩΝ DS er now Tym cad» ער יָם הָעַרְבָה‎ nen 
"yr ΠΝ Σ 25 TaN ni אֲשֶׁר‎ Nv με. mh Fay 
Ὕῦ ΤᾺ] ay opi) miy opg) vk מֹבָהי‎ bey unns c 
nnn bi" "DÜ-TN למחות‎ mm -PT ND) 27 bygn = 
: ova aT ums USPS ppp v3 ni Uim השמים‎ 
EY κα ΤΝ πη ÜN רילק‎ inan ney DN וכל‎ 


nee מלכי‎ np ַמ-אֲבטֵיו‎ ban ΕΤ 5 ae למלכי‎ = 
פ‎ ToD $a מִמלְַּזְכריָה‎ 
qo» Osten Πορ oper ni) vzt myey nwa: 5 
בְמְלְכוֹ‎ ma mi ְהוּדֶה: * בְְֶּשש עָשָרָה‎ T» rN 13 ΤΠ: 
bom y> fas ον] novia πυρ | nip mo owe 
Pat ITIR ἹΠΣΩΝ nüy oW ODD MM wy: "yu ers 
ונוע‎ niaga oO ep, OMEN ἘΠ Cip «np No ninga 
spp maa age ina עד-יום‎ pasa ΠῚ qom nw mv o 
ED ND Dp nw spt mim op לק‎ opiye 


IT T 


pi "yap μήν ων ms יכב‎ TT ve rem d 

ΠΟ Won Tm ΤΠ pa UON ny‏ פ 
may subt ney mas‏ לעזריהו Joe mm qon‏ ]1135 
n $c‏ על-ישׂראל peus‏ ששה חָדָשִים: v3 rug Φυη»‏ 


Mm 1121, Mn 2129. ?2Mm 2130. ** Mm 2037. Cp 15 *Mm 3071. °Gn 12,17. *Mm 1029. 


4Mm 2131 et Mm 3761. $Mm 1985. 5Mp sub loco. 


23? mlt Mss 6€/M* -by || 26? frt 1 nr cf OSV || 273 6-Γ τὸ ondpua || GES 
pr cop || P= S Pse recte? || 29 5 sic semper C, L alias sine meteg || Cp 15,4° ut 
14,45 || 5 nonn Mss et 2 Ch 26,21 K MW; © 000000000 vel sim || 8 "7* GN™ 28, | 
6245 29, | 


20 HS 


*% בספ ובל שפטים 
חרי עשר וד"ה ΔΙ‏ , 
ג סביר ni‏ וקר ישראל 


à 


5 


$5.5 
ה חס" ,5 ,24,5 
22 , 55 בסיפ ובל שפטים 


חרי עשר ודה דכות . 
ד בטע ריפ 


₪ 4 


UD 


is 
ipa maa זוגין‎ a. חס"‎ 5 
56503 ר"פ‎ $53 55 


4 בנביא" 


ב בסיפ 


ד בנביא . ב בנביא" 


יאההס.וחס 


יז וכל ΠΡΙ‏ אתנח 
וס"פ דכות* . ה מלל + 
ה בנביא 


ב חד מל וחד δη‏ 1% 


ג מל בנביא** ,5 «δη‏ 
1 וכל חרי עשר ועזרא 
Phys‏ 


4y 
מל‎ n. ג מל בנביא''‎ 


ג מל בנביא!' . 
ב. ה בנביא 


לח פסוק את ואת 
ואת את . 3 
ל וחד מן 55 בטע 


ל בטע Ppa‏ 


μ 


$$ 106 , בא LP? prob‏ 
על ומילה חדה «Tara‏ 
ה פת 


ג ,$5 בטע ריפ 195503 


10—21 ,15 מלכים ב 648 


TW para ayay, לֵא 6 מחטאות"‎ ypas wy WRD nim 
oboe me wate שלם‎ Ypy opu ORW wen 
= cp ΠΠ um mns STAM oam η dy 
τ᾿. soy ey Pog? min "12 על ספָר‎ mins 
ONT? Np3 o9 qo ac רְבִיעִים‎ ya לאמר‎ RTT ON 37 WY 

p המייק‎ 


5 "op t9? ng "sub oye nia 329 Yarig ore 
«mne "ΠΒ ΕΠΟ opm ips piano, [oem rm 
oer ברו ומיקהו‎ wars mena qa שמרון‎ Non 
s mans OFT קשך‎ ἼΩΝ WPL שלום‎ aT ups = arpan 
DD rt א‎ o יַשְרְאֶל:‎ ἜΡΩΣ mu») “IAT "ep ov 
npe לא‎ Ὁ nion Vian) וְאֶת"כָּל-אֲשׁר"בָהּ‎ Moan D 
פ‎  :Npa כְּל"הָהָרוֹחָיהָי‎ η ΠΤ 

von vog mpm Tob nove nig sub, mu ow בת‎ ν' 
nm wys rog eye «Πρός ow "Oy Ser על‎ ὍΣ 
OST NS ORT WS Bara DYT חטאותי‎ "obe. 39 לָא‎ 
= יי‎ br TES pos Ον ΗΝ Πορ >p NB = ברו‎ 
sia אתו ילהחזיק הַמַמְלָכָה‎ ὙΠ’ לחיות‎ ΠΕΡΙΞ» ros 0:52 
| המיל לָתַת יי‎ uar» על‎ ΝΤ) ου ngang of Win 
אשור‎ ορ AA TMS לְאִישׁ‎ “ορ שקלים‎ Όρη TËR Ton? 
«ΠΡΟ cos) OMI דּבְרִי‎ ΠΠ PTs ἘΦ ου wA 


"Mm 2120. *Mm 2137. ?Mm 2132. !?Mm 534, "Mm 4232. 1*Mp contra textum, cf Mp sub loco. 
1?Mm 2133. “Mm 2134. ‘Mm 796. 15Mm 1509. 17Mm 686. 7®Mm 1363. 19 Mm 1985. 


9 a SNPS) ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν || 10 °° mlt Mss קבלעם‎ cf GP, BASED) κατέναντι 
τοῦ λαοῦ; 657 ἐν Ιοβλααμ, 1 לבְיִבְלְעַם‎ | 12 5 > 6* | 13 5 65 pr cop || °° G27 28, 
G*45 30, it in 17 || ° sic L, mit Mss Edd “J-; 1 c mlt Mss SIMD muss | %< 
$5, G4 ὀκτώ || 14° > Ms 67695 | >> < @* | 16° inc; G* Θερσα = nsn, 
G" 70006 = men | P ONMIN ἀπὸ Θερσιλα | ° STEMS + suff 3188 || * nonn 
Mss 656% ואת‎ | *d J? | 18 °° pc Mss S ΠΏ || ? pe Mss Of 
מַכָּל-‎ | = > Ms; @ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ (cj ο 19), 1 1 3 | 19°°>6* | 
20? > 6%. | 


15,2235 REGUM I 649 


: “ryan בנ‎ TPR Pid spay" py enm 
"m mnes Toy rn לעזריה מלף‎ may חֲמִשִׁיםי‎ ma 2 

ND ΠΤ’ 2 ry) eye) Papy על שְרְאֶל בשמרון‎ ona = 
δρυ = אֶתיְשְרְאֶל:‎ NUDO ἼΩΝ Baya ὈΥΠΎ; מחטאות‎ 0 = 

wey wie ye πρὸ woy‏ ויהו בְשׂמְרוֹן powa‏ בּית- מכ 

«ΕΟΤ wan vw ower der יאֶת-אַרְנָבֹי וְאֶת-הָאֲרְיהי‎ 
Ow o2) NPS a2 ns :Tmnn To im 25 

T mum ΣΠ 858^ by min» ney‏ יִשְרְאֶל: פ 


nes Joe mpm bb mo πάν c^ mum na 0 
vy vyne img עֲשְׂרִיםי‎ Teu vw ου πρ]. 
-DN ΟΠΠ ἼΩΝ 9919 apap מן "חטאות‎ ἼΦ בְּעֵיני יְהוָה לָא‎ . 
To ogba nba ‘ka bip Top פקח‎ g» cow wo 
wIp ny) riypa) בִית"מַעֲכָה‎ ο οι ויקח אַתדעיון‎ mew 
nom pp) ΤῚΝ 25 nec nw] yo NY) STN] 
ADT hpecor TEN TR השע‎ weye sms 
my apio toby nwa: תַּחְתָיו‎ qon וימיתהו‎ re . 
"32: "ev 5r mw» m nby WOD) npe? mme 
5 שראל:‎ η. 

8 GHP Προ Ope? Jap aTa Np? DAY nya == 
בְמְלְכו וש"‎ mm עָָה‎ Upm בְְּעֲשְׂרִים‎ = imp op "ΙΡ 
יְרוּשָׁאי בַּת-צָרָוֹק: = ויעש‎ tos ny Cava Top ny עָשֶרָה‎ 
pas עְשָׂהי:‎ ΤῊΝ πρ ΠΌΣΩΝ 299 יְהוָה‎ wy» "QW 


Mm 1856. ?!Mp contra textum, cf Mm 2137 et Mp sub loco. 22Mm 1985. *3Okhl 196. “Mm 2135. 
25Mm 1980. °°Mm 2136. 27Mm 2137. Mm 2133. ?? Mm 2138, 


3 


i 


34. 


23* 6157 40 | ^ @Nmin δέκα δύο ἔτη, GA” δέκα sey || 25 * mit Mss ut Q 7797 |l 
^-^ frt gl ad 29 || ° pc Mss 6 ΝΠ || 5-9 G* ἀπὸ τῶν τετρακοσίων || *1c Ms $^ 
^n? | 27? Gin 28, G27 30 | 29 a pc Mss 6121- .426gMs y. EL) || 302-4 > Ms er, | 
irt di || P 6718, 5 2 || ° sic L, mit Mss Edd "^1-; Ms $9 in my, it in 32.34 || 323 pc 
sic L, mlt Mss Edd ^1— || 33° nonn Mss -שה‎ || 345 cf 32% | 5 > pc Mss 65, prb dl. 


f‏ מל בסיט 


As 


ב. TAN‏ חד מן 2035 
חס ה ריית בליש 


5 


כל «ΗΡΑ on‏ 
5 בטע ריפ בס 


ה בנביא 


fim dmn 5 


ΠΝ Prop f‏ ואת ואת ואת 
ואת ואת "ra‏ 
EXE‏ 


5.5 


26, 


E 


7755 .5 ,1 וכל 
חרי עשר ועזרא 955557 


ה בנביא 


- 


ב חד AD‏ שא m‏ כת שת" Ë‏ 


5 בטע ר"פ 29553 ,913 


5.9 9b3 דמטע‎ | Ὁ 


335 ה מנה בליש ובספ 


- 


ñ 


4 בטע? . מ חס % מנה 
בליש וחד מן ד כת כן 


2 


5 
4 
"דמ חר מן 4* כת ר 
sap‏ 
א" מילין דלא pon‏ א 
ול בליש 


ב הד חס וחד 5,55 


ל.ל. 


uw 


MU 


16,10 —15,36 מלכים ב 650 


"DN 792 הוא‎ Tiga מִזַבְּחִים וְמְקְשְרִים‎ gya עוד‎ “ὙΦ XP niaga 
* “MOO עֲשָׂה‎ ὍΝ “ἘΠ דִּבְרֵי‎ ade.  :ןֹיְלֲעָה‎ moms שער‎ 
7 בִמִים‎ aT למלבי‎ oye 929 "59^ by man of 
3 npe ni OTN Tb T37 TINTA Wbio r onm S 
= בָּעִיר"‎ ahay ου Sap Phayon Bp? 22055 רמליהו:‎ 
פ‎ PRAD 92 R qoem new m3 

= מק אֶחו16‎ WNT Ta NPR? mg יבְּשָת ישְׁבֶע-עֲשְׂרָהי‎ 16 
| απηφυ σφι Sopa ims בִּרְעָשָרִים שה‎ pm Top nova 
PAN TWD ry nyr wea wn וְלא"ְעָשָה‎ ο.» Jon nw 
hiabhə wits vayy Jun mj won מלכי‎ TI TAP 
ויקטר‎ nam שְרָאל:‎ 22 web one hyn הורָיש‎ wy phim 
TE) ΠΟΣῚ. = כָּל"עץ רעגן:‎ nnp) yes oy] niaga 
= יְרוּשָלֶם לַמִלְחְמָה‎ ONT Πορ ΠΡΟ TE ΠΡΘῚ ἘΝ Top 
cU TT nyae = לְהִלְחֲםי:‎ "op? וְלָא‎ img על‎ Y 
מְאִילוֹתי‎ OTM אֶת-אִילת לאֶרֶםי וינל‎ "ΠΜ η רצין"‎ 
זהשלח‎ » ΠΠ om עד‎ pb sag mS ona cm 
qu» quur לאמר‎ TAT 055 Πο Og MONDD WW 
"nip ASW Πορ Wem nme מל‎ "25 δη Tp κ 
"yv ma imm 2DpDDN) ΠΌΣΠΓΓΝ Τήν nu nby 
yoy המע‎ song "ρα TOD השלח‎ aban ma nisa 
ΠΡ gan Ware pee Toy mwg qo» orn אפור‎ Πορ 


w 


5. 


tn 


eo 


Ὃ 


` Ptr 9 
ΠΌΝΟ Am לקראת‎ ΤΗΝ המל‎ qon  :תיֶמֵה‎ PSTN] 
| 39Mm 1985. 3iMm 1990. 32Mm 2139, 33Mm 1945. Cp16 !Mm 1821. ?Mm 2140. Mm 4251. 
E ‘Mp sub loco. 5Mm 3624. *Mm 4069 contra textum, lect Mm frt inc. 


0 35 ut 14.43 || 36 * mit Mss Vrs + וכל"‎ | 375 > 65* || ^4 Ραασσων cf 5 
— (akk Ra-hi-a-nu), it in 16,6.9 || 38°° > pc Mss $^4NmingMs | > —2 Mss GEST | 
Cp 16,1 7* @127S 18 || 3* $^ ut 2 Ch28,3 3 || 5° Jes 7,1 Moy ₪ 5 || * Jes sg | 
° Jes + roy ο 5 | 6*prbadd || "1 potius אָדוֹם‎ | * 1 potius ni? | 41ο 
pc Mss Vrs -לת‎ || ° K mlt Mss 560% ,וארמים‎ Q GTD הקמים = *7 | ואדמים‎ ct 
K™Mss || 85 6 huc tr (pc Mss addunt) באצרות‎ {| 5° @* τῷ βασιλεῖ | 9 2 > 6% 89 
a’ Κυρηνῆνδε, BS" τὴν πόλιν (leg 5»); cf D et Eus ad Jes 17,1. 


16,11—20 REGUM זו‎ 631 ` 


Πρ וישלח‎ pora ws Tayang x9 pede RATT 
“boo IM Inns) Naw «ΠΙΟ ΠΣΕ. pn ΠΚ ον ΤΗ͂Ν 
שלח המל‎ “wis b5> nam DN הפקן‎ TIN 131! ΠΟΡΟ τ 
tpi ער-ָוֹא הַמלד-אֶח‎ [θη m hoy 15" puro τήν 
"Teu 339 Marans 7580 wy pea |e Nave 2 
“Πδ ἹΠΠΙΣΓΓΝῚ ἸΠΟΥΓΓΝ ויקטר‎ s ney oy" nanan by s 
יוְאֶת‎ * Many TWN הַשלָמִים‎ OT NS pum Orns יי‎ 
Tan màs we hy הַנְהֹשָׁתי אֲשֶׁר לפנ יהוה ויקרב‎ enapan 
AYES Naw quor TR pm "יְהוָה‎ na pam mars 
הנול‎ TANT יאֶת-אוּריה הפהן" לאמר על‎ mms open ווהי‎ s 

-DN] Tomo הֶעָרֶב וְאָת-עלף‎ ΠΠ nw) הפקר‎ που ην הקשר‎ = 
עה‎ pp) ἘΠ 95 הָאֶרְץי וּמנְחָתָם‎ ape; ְאֶת עלת‎ AT 
לְבקר: > ולעש‎ pm neha nap pum vor Πα] ΕΠ op) 5 
TAT יקצץ‎ * = SUM TOD ΤΙΣ ΤΟΝ 559 הפהן‎ ADIN 
eT ny) noni Bmósp qos enidan יאֶת-הַמְּסְנוֹת‎ ΤΩ͂Ν. 
naya אתו על‎ TEN TAIN ΩΝ nun ραπ הולד מעל‎ | 


fee 


oan sigang) emaa Saws nien אָבָנִים: > וְאֶת-מיסַףי‎ > | 


| ΠΠ s אשוּר:‎ ΧΙΛ % ְהוָה‎ m הֲחִיצוֹנָהי ג‎ , 


Ty ome ny apu vhay M TON εν = impmeeb 
b MOTD 92 vem oen 


‘Mm 169. 5Mm 710. °Mm 261. '!Mm 713. !'Mm 1981. !?Mm 673. Mm 2141. !4Mm 3630. 
láMm 1911. “Mm 582. 1?Mm 1913. !*Mm 1985, Mm 1990. 2° Mp sub loco, 


10 è = ^21, sic nonn Mss cf SSD || P > $* || *-* B® τὸ μέτρον αὐτοῦ καὶ τὴν ὁμοί- 
wow αὐτοῦ = וְאת-דמותו‎ INTIAN | 11% > pe Mss $* | 12**<6* | 13% 
$* om יסך‎ || 145-55» 675 || P pc Mss מ'‎ cf O STY || *prbdl | 15516 KF 
(tum dl °°) vel I c Q pc Mss Hp | "δα; | °° 16 pc Mss 6* OVA | 16° 
frt צוהו1‎ c£ GS | 17771 המי‎ MINN vel tr את-המ'‎ post מעליהם‎ || b mit Mss BSE 
ut QMX || 18° nonn Mss ut Q JOM, G τὸν θεμέλιον = TOW | > 65 τῆς καθέδρας = 
navn | °>G | 2 @SD sg | ° GS) ëv οἴκῳ κυρίου || f prp J || 19 * ins c mit 
Mss 656% "bo || 29 *-* > Ms 6%. 


745 מל וכל שמואל 
וכתיב דכות במה 


*hen 


9 


- 


A. 3‏ 
ὁ‏ ,44 
ינח חד מן ה בליש. ל 
3 

5 ל כל וכל 

143 . 135 A 12 


ה Sy‏ . ל בת כן 
à A‏ חס «gonna‏ 
F‏ לו 


מוסך 


בטע. 
35 בטע ריפ בסי5' 


19. 


- 


Tio מל‎ Ὁ . 91, 54 


ל 
Ὁ‏ .13 


135 

ה . * פסוק כל כל ומילת 
חדה בוני πη Sa 1δη‏ 
מן 1905 כת ר וקו 
ALa?‏ בתר* טעמ וחד 
מן SA‏ הט בליש 

ג . ה חט ל בסיפ 

וכל עזרא דכות 


יז ר"פ ולא Hgb‏ 


τρ Why) Awa mvp TWN E "nm "by‏ אשור 
popa ΑΝ Io Dum «ΝΡ UR TON‏ על + 


17,1—14 מלכים ב 652 


1773 מל הישע‎ mnm ορ mab sgp mpi nga: 17 

+ רק‎ rym pa sun Όση: inj השע‎ owe על‎ pss now 
ep שׁלְמנְאֲסֶר‎ Πρ voy? D? vn WAS לא 9299 יִשׂרָאֵל‎ 
4 NoD לו מִנְחָה: = ומִצָא‎ sy tab הושע‎ jocum אשור‎ 
"Wo ο πρ” Y אֲל"סוֹאי‎ eye שלח‎ "bw wp wists 


«9? התְשִיעִית להוש‎ ena s soy UoU my 035 Tob 
πρπ5 mbi 209 אַשָׂרָה‎ δημ ΤΝ o) papi ny מל אשוּר‎ 
STIS ΟΠ UT פ‎ ny וְעֲרֵיי‎ ΤΑ mM) «umm 
ΠΌἼΒ מפחת יִד‎ mss pI אֹתָם‎ "oven mindy ליהוה‎ 
ων n^n pipra i555 :mnw אֲלהִים‎ RT mu 3b 
Em עשוי:‎ WN bys o. bern 19 מפני‎ Tim הוֹרִישׁ‎ 
απο un ony mnm "by s wb ον דִּבָרִים‎ beers 
(ENG עד-עיר מִבְצָר:‎ Dsi byan oy boa nina 
yay Pe 29 NIN mia nyar o על‎ owe nisse np? 
יְהוָה מפניהם ויעשל‎ noyr 8 pi בְּכָלי-בָּמות‎ By ep u 
"ps ος ο 1195112 אֶתדיְהוָה:‎ ovo m$ cm 
bpa יי הער הוה‎ ο לא העש‎ oh mm 
הָרְעִים‎ app tie לאמר שבו‎ nih o> “βόα פָּל‎ v2 minas 
WS] אֶתאֲבְתֵיכָם‎ ms WS min o5 חַקותיי‎ "piss ושמרו‎ 
OTS WPM way הַנְביאִים: ולא‎ Tay ὍΣ אֲלִיכָי‎ nay 
Cp 17 Mn: 2999, *Mm 2142. *Mm 2143. $C ,הזשטית‎ TM lectio def, L contra Mm 2883. 5Mm 2136. 
$Mm 2152. ?Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 436, °Mm 486. J?Mm 1810. Mm 2144. 12Mm 


2145. Mm 2146. 14Mm 2147. 15 Μι 3316. 1óMm 3814. 17Mm 299] contra textum, acc. invers. 15ΜΡ 
sub loco. !?Mm 2148. ?"Mm 1586. ?!Mm 2708. 


- 


ορ 


© 


© 


H 


To 


w 


Cp 17,1 °° G82 10, 6127 14, Cyr 11 || 4 3 KO io, SF" Σήγωρ, @mln Sapa, BS" 4δ- 
Ραμελεχ τὸν Αἰθίοπα || 6° nonn Mss NWI; SD pr cop | ° 6 pl || ° 6-77 καὶ Opn | 
7? 677 + ὀργὴ κυρίου ἐπὶ τὸν Ισραηλ | 855, d? | °° > Ms 69 | 113 
STP om 752 || .13 * nonn Mss ut Q 391, K ,-או‎ Ms 6 TR—; frt 1 c pe Mss 8521 (et 
postea (וכל‎ l| ° mit Mss Vrs ΤΊ || ° GS suff 3 pl. 


17,15—27 REGUM II 653 


owes ΣΌΠΠΟΝ בִּיהוָה‎ WANT No ον אֲבוֹתָם‎ Π 19» Dawa 
ἼΩΝ ToT ΤΝῚ ΒΡΊΩΝΓΓΝ nnp UN vea ns) vos 
oip “was Enüccome aie 0308 "on 05 88 Tp 
"Phys op nw ppp inp עשות‎ HPI? ἘΠΝ ΤΊΤ rs o > 
mW Ίοῦη cmo cote neon ἘΠῸ wen puwbs mm 

זו τ «Ὀρηπ- DM TaI DYT NANT bab | meum‏ וְַעֲבֿירוּ אֶת- 
OEP WEP ws OE) OMA‏ וינחשוי APANA‏ לעָשות 
pa ya‏ יְהוָה לְהַכְעִיסִוי = > חִתְאנף Ske ym‏ בְּיִשְׂרָאֵל 
po" s‏ מעל mamede κ μα Nb wp‏ 
mm msony ay No-‏ אֲלֹהֵיהָם ולבו “ws buo nigra‏ 
νο‏ > מְאָס boa "jm‏ וכע Dy”‏ וענם motors mm‏ 
פע ypc mp "nob Ow‏ יְִׂרָאֵל “i ma yn‏ 
oo — x‏ ו אֶת “ΝΥῚ wary Ευ‏ יִרְבְעַם אֶתִשְׂרָאֵל ὭΠΝΩν‏ 
הוהי mr myer OPONT‏ = הלכל אל בְכֶליחַפָאות' 
Τῷ ΩΝ bsa‏ לא"סרו inem‏ עד πρ wert‏ אֶת- 
ONT‏ מעל ppa που o» TE 34 Wya vie‏ תל 
bš‏ מַעל ΠΡῚΝ‏ אשרָה ער היום ο mm‏ הבא מלף- 
CUN‏ מִבָּבָל וּמכותָה hanm ο)‏ וּספרויפי npa ἀφ‏ שְמרון 
Sees ΠΠ.‏ רשו sau piang‏ בְּעֲריהָ: Porma mms‏ 
ony pno‏ לא ΤΗΝ RT‏ ולת OM nm‏ אֶתדהָארִיות ויהיו 
e‏ הֹרָנִים :npa‏ יאמרוּ “wx ONT Shab "μις T5‏ הנלי 
וַתושָב בְּעֲרֵי שמרון לא na- ri Tos "row vaya nk aiT?‏ 
byn nÜQNTTN |‏ מְמִיתִים ον OT ory ων» niis‏ 


"DN הליכו ישה‎ niyo ών” προ הָאָרֶץ: "וצו‎ Π.Ν 
22Mm 2971. ??Mm 1875. ?*Mm 2149. “Mm 924. ?95Mim 1826. ?'Mm 2150. “Mm 2851. 720 Μπι 


2151. *9Mm 2136. 3!Mm 639, 3?Mp sub loco. “Mm 2152. “Mm 1834. Mm 59. Mm 2604: 
37Mm 1871. “Mm 2341. 


16? < $ | °° frt add || ° mlt Mss ut Q W J| 17° SF + καὶ ἐποίησαν εφουδ καὶ 
θεραφειν || 19 * pc Mss $5D ny || 21° mit Mss GST ut Q nm |j "7-2 Mss | 
° sic L, mlt Mss Edd ^p- || 23* Ms GS + יהוה‎ | 24? mlt Mss -עוה‎ || ° pc Mss 
Q°GESED ‘opi | 25° > 6* || P > Ms @158-245 (Syh sub ast) || 27° > 6*. 


22% 
234 
à‏ ג ב חס וחד 245 
294.5 
Ἂν‏ 3 מל בליש 
i‏ 
204 


5 


oma‏ ל ריפ 


5 
33.5 
/ חד מן 273 בליש 

ה חס בן נבט 

234 

208 Ὁ 

904 נא לח מנה ריפ 

ל. כת כן למערב95 , 5% 
ons‏ 5% 

3555 


ל ומל pp ë em‏ .9203 
את את את .3555 


ב חד חס וחד מל . 
Ó‏ מל Bron‏ 


24.57 n5 
3950 שמה‎ prop ñ 


398 1i, 093 


984 


N05. af 


.B^* מנה‎ S54 fps 
פטוק‎ BF. בליש בנביא‎ 1 
בסיפ את את את‎ 


"ην‏ ל Ε,‏ בליש בנביא 
s‏ + בליש בנביא . 
ל כתא 


dot‏ בליש בנביא. ל 


5 אלהי* ספרוים 
PC PC‏ 


sib 

553,55 חס בליש וכל 
אורית דכות 3 מא 

ב 


prop Ὁ, . , 45‏ לא ולא 
P rir io‏ 


485 ה 495 


τὸ. 


ה חס 515 מנה בנביא 
וכל תורה דכות 3 מ ב 


17,28—41 מלכים ב 64 


epang ni שָׁםי‎ sabe) ילכו‎ D enma אֲשֶׁר‎ ipm 
os zum qmm Vor o מהפהנים‎ aps הָאָרֶץ: = ובא‎ ΟΝ 
הָי‎ ITT ANT TR On מוֹרָה‎ "m Ras 
השמרנים גול‎ hey ws mias mas bree vpow "Ὦ גְוֹי‎ més 
απήβουτὰ ων 933 WIN) τοῦ nog Ἐπ ΩΝ ἘΠ ΣΣ Ἢ 
Np UN DN WE npn WR η by וְאנְשידכוּת‎ nus 
DES moe miyon וְאֶת"תַּרְתָק‎ "προ We pub a 
ΣΠΙΤΙ ΓΝ OT ΠΠῚ 7 סְפרְיָםי:‎ TSN qo] qop378 wea 
הַבָּמוֹת:‎ maa npe עעים‎ we Ming y מִקְצוֹתֶם‎ npo Wyn 
in": baya mipi ΥΠ וְאֶת-אֶלְהֵיהֶם‎ mST ὙΠ MAT = 
pesya עשים‎ OF TT ORT ער‎ op DDR AIT WN 
obaya עשים יכְחְקְתֶם‎ OPS) mna DRT aps hug 
Tee ορ όν עקב‎ win יְהוָה‎ ms Wy nie MIA 
5 DDN ἸΝΎΤ ΝΡ לאמר‎ mii rna DAS יְהוָה‎ non = iow 
% p * ΕΠΟ mam NP] וְלָא חַעַבְרוּם‎ OF YRAN) Β ΠΝ 
yia Dry nea moe use OSs הָעָלָה‎ Ow TTY" ON 
ΠΒ] pp pas) = תזְבָּחוּ:‎ Toy nomen ioY wn אתו‎ mee) 
= Cop nipyb podem nib snp "gs Tam rina népen 
= EgDN “maa אֲחֲרִים: = וְהַבְּרָית‎ OTOR NTON) OD 
MUTTON Co ΙΒῪΠΝ ΕΠΑ NTP ND» pyn NP 
way ולא‎ soak bo Tta אֶתְכֶם‎ ous nm ym now 
TORT mm | עשים: 4 והי‎ np הֶראשון‎ OED DN > 
Dia ὨΣΊ ἘΠΊΒΓΕ; map vo OP SPE na nina ἘΝ 
s | חַזֶה:‎ of עשים עד‎ on bras wy WI 


2° Mm 3893. ?Mm 253. Mm 2952, Mm 88. 53Ο Mp sub loco. 44Mm 514. “Mm 2640. Mm 
409. 47Mm 1156. 45 Μπι 536, 49Mm 2153. 5°Mm 3967. 5tMm 1973. 


27 516 Ms 67679 ?-תִּים‎ | 516 6750 sg vel dl | 293650 pl | 3055 
prb crrp ex PINN מרדך‎ || 31 3 sic L mit Mss; mlt Mss Edd -חן‎ d > mit Mss 
GBLSEMsspy ut Q “TOR, K 676 אלף‎ || ° mit Mss ut Q ameo | 31.670 pl | 


34 31 D00227 cf GED | ?-שן1ל‎ cf GE; > 675 || e gi? || 38* GD 3sg. 


18,1—14 REGUM II 655 


Ta שראל‎ op now] υπο why nwa "Us ag 
הָיָה בְמָלְכוֹ‎ my pm owe jae מל ְהוּדָה:‎ TON mom: 
בַּת"זְכַרְיִה:‎ “ἊΝ δν בִּירוּשָלֶם וְשֵׁם‎ 3 ni v וְעֲשְׂרִים‎ = . 
הָוּאוהָקִיר‎ + STAR ΠΠ DL UN 25» Dymo ppp wn ויעש‎ + 

UD) "hüol אֶתהָאשָרָהי‎ no») nien nw Sav) אֶת"הַבְּמוֹת‎ 

Nw Ia vn TAIT mp E ο nv הְַחֹשֶׁת אָשֶָר-עָעָה‎ 

RPO mya» gom Tp 15 מְקְטְרִים‎ s 

ΡΟ IT WN? mmm by «255 55mm wo pane noa 
mm mse visum וישמר‎ pane 797 לאי‎ mma PPPS 
-bpa 33M ost NEYUOUN בכלי‎ fay יוְהָיָה יְהוָה‎ Ong pa: . 
Ον, ART s אש ולא עב‎ 
פ וח" בש הָרְבִיעִית‎ ΝΟ עדידעיר‎ must DIY ° 
bygi Ton Tow הַשָבִיעִית לְהוֹשע‎ men היא‎ wen Ta 
mm Ὁ pop וצר‎ ΤΡ ου TANTO ολο πόφ i 
slop Yero להקה תיא תע‎ up rara ony voy מקצה‎ 
αν ΟΙ שמרון: יונל‎ ns» Ose 


sum Tr ΠΠ] manam nins "ni‏ + על אֲשֶׁר לאשמ 


nib nis כָּל"אָשֶר‎ nw eorr mur" pany יְהוה‎ opi 
5 IDD ΝΟ] 129) xd) עבר יְהוָה‎ 
"e came πῷῦ למלך חזקיה‎ n» moby paisa 000 
mem nbus  :םָׁשּפִהְמ‎ ningan Tpm ope o» על‎ "ao - 
"yp aw “oxen EM imb | Sab מלך‎ ὋΝ ° cm 
Cp 18 !Mp sub loco, Mm 3125 et Mm 3983. ?Mm 954. *Mm 891. Mp sub loco. *Mm 2154. $Mm 


1955. "Mm 919. ®Mm 3125. ®Mm 130], 1Mm 2155. 11Mm 2136, Mm 1653, Mm 771. !!Mm 
2512. Mm 4137. !5Mm 2126. 


Cp 18,1? $1? 4, $245 5 | 2*2 Ch 29,1 אביה‎ || 4" Ms SSD nid- || ° @* καί = 
ny | *&^SC pl || 5* &-^ om כל‎ || °" prb add || 6° mit Mss GUSTY לא‎ | 

7* $?SD pr cop || 8*1c Ms 6 ?ועד‎ | ^1c2 Mss ὅ 72-1? || ° pc Mss @SGf M° ועד‎ | 
9% SD || 10?1c pc Mss ΘΓΙσ’50 iz et 9 n 11 5 @ τὴν Σαμάρειαν |} b] 
prb 4") cf Vrs || ° cf 17,69 | 6 Σενῄνλαχηριμ cf akk Sin-ah-érib | 5^ > $ S 
145 GD) ἀγγέλους. 


1.73} 


ל שם אית 


יט פסוק בסיפ את 
את את. לחס. ל , 5 


?55 5, בטע בסיפ"‎ Ὁ 


₪ 


ה ג מל וב חספ 


tas‏ ב מנה בליש 


= 
- 


, לו prop‏ לא ולא 
im + id‏ בסיפ 


55 פטוק ΓΝ‏ את ומילה 
חדה ביביף *ט מגה 
בנביא ,5 

144 

ב ה ב מנה בליש . 135 


135 


תבט .164 


בג , פך ,1735 


ἽΕΙ 


IR > 
1735 


ל mo‏ מן* 


Le 


> 

ג חד חס וב 1955 , 2955 
חס בנביא 35 AM‏ 5703 
ב כת ה'? 

" 


ב ומל?* גרה , 53% 


770 + בטח אל 
P‏ מל בסיפ 


b. RM 


ב. בו פסוק את את now‏ 
חדה ביניה יט מנה בנביא 


80$ , 994 À 


a 

«Ἀν ריפ‎ ΜΒ 
ול ועל ישבין,‎ SK 
Font. דכות במ א‎ 


18,15—25 מלכים ב 6 


AAT AID repr 0 TANNA ορ Εβδ ww or pec אתי‎ 
s "os ng MPI inm ian oe» ΟΥΡ 10372 Ting UU 
. > ההיא‎ Mpa 17700 ma הַנּמְצָא בית"יחוה וּבְאצְרָוֹת‎ "pen 
mes ΩΝ nübNc n) oy היכל‎ miners nim קצץ‎ 
aoe השלח‎ s  :רשא‎ Topo nnm npm Πορ "vem 
“by וְאֶת-ירַב-שַׁקָה מן "לפיש‎ | oso 33 pa IB HS אשוּר‎ + 
byy רשי‎ "3n open nog Τη» bpa "ppm Tan 
"mu mbona ° YN nom nn oyna ATAY ויבאו‎ 
18 sephora 13 וי‎ Ἢ qom by ` יויקרְאו‎  :סבֹוכ‎ 
19 "yi אס = ו‎ 13 ΝΤ הפר‎ Ayden maoy W 
PET PBT TANTS MEPIS רב"שְקה אֲמְרוּנָא‎ ἘΠῸΝ 
= a NO biago pros WS הזָה‎ PGT np אשור‎ Πορ 
Ua NTI ὸ ANd. על-מי‎ nns mange? TPP nu DÉRY 
a nix oy ma ΤΊΝΙ mpu nyay Πρ onya mag nera 
ל‎ nr 1» nan Ίου wn yoy | איש‎ 4 WN 


EN vifa nin Tayag הר וקהו‎ "bw Nr 
= που] > בּירוּטְלָםי:‎ wann nia rapan לפנל‎ nog"? mmo 
= ΒΘ OBEN Wo ON mu TOD ne נא אֶתְאַדנִי‎ «όση 
= פחתי‎ ue מָשִיב את‎ TN)” עליהם:‎ ma^ go nnb אַט"תופֿל‎ 
ולְפרְשים:‎ 3910 ngn by πο ram הקטנים‎ Fay TAY TEN 
sym Ππῴπο זה‎ pps or indy nim s/n] TAY > 


Mp sub loco, Mm 3125 et Mm 3983, l8Okhl 196. !* Mm 2156. ?? Mim 1954, ?! Mm 2161. %2Mm 2342. 
23Mm 2157. ?3Mm 2158. “Mm 1057. “Mm 2343. 2?Mm 235, ?*Mm 2159. ?*Mm 2160, Mm 16[. 
31Mm 187. 32Mm 2560. 53 Mm 1757. 


14° Ms SSE nx, Ms D 553, ₪ kki H 165 $' clypeos = numan | ° dub | 
1135 > Jes 36,2 |] bb > pc Mss Edd | ° > Jes || 479 > pe Mss ‘GSD, dl || ° Jes 
sg | f Jes || 1877? > Jes 36,3 || P G* ut Jes ΤῸΝ {| ° mit Mss -1א‎ || 20? 2 Mss 
GAT! '93 || 21° > G'S et Jes 36,6 || 22° GS et Tes 36,7sg | ל‎ > Jes || 23° SSD 
et Jes 36,8 @} pl || °° mlt Mss et Jes Thag || 24 3 add? || Ὁ Ms et Jes 36,9 0" מָע'‎ || 
25 * mlt Mss GSTM: et Jes 36,10 ^y. 


18,26—37 REGUM II 657 


pim וְהַשְחִיתָה:‎ nw עַל-הָאָרֶץ‎ πρὶ ὋΝ bw 
“OS yna Πρ η ow n&iy nae) mper» opty 


α wa mm day μη 28] unas שׂמְעִים‎ s אֲרָמִית‎ yay 


TUUS ° yep ΠΡΌ Dinos SPNZ אֲשֶׁר עֲל"הַהֹמָה:‎ nbn 
ΑΝΩ ien TN אָ"הדְּבְרִים‎ 1912 “Ty bu Aron 
m mm DRESS ה רבשה 7 ניקרא‎ Pe mo 
ΠΟΠ ἼΩΝ אשור: > כֹה‎ Πορ Dium ρα our] wee אמָר‎ 9 
וְאַל"‎ ie DOM לחציל‎ o5» ילא‎ ppr nob νρ-Όν 20 
pin ^y rym abs: לאמר הל‎ ΤΊΤΟΝ ipin nop πώ» 
λα wen oW c אַעוּר:‎ Top pa חואת‎ Uy DN GO 
Wert^w ואֲכְלָּ‎ Ow WET בְרָכָה‎ Ἐν ως אשור‎ Tob γῶν כה‎ | = 
וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם אֶל-‎ ΣΣ = יש מיהבוךו:‎ anes own ואָישׁ‎ + 
mW ΤΝ mu» snb qus erem ΠΠ ΤΝ כְּאֶרְצְכֶם‎ PIS 
mores ipm bg wayng npn wo vm wan Aw 
הגוים איש‎ ΟΝ הצילוי‎ ban 33 nog? nym לאמר‎ Ἱ Dons s 
Dos TUN ETIN) חַמֶת‎ o TUN * ל אַשור:‎ Wa TSS AN * 
ΟΛ πα Αμ > 
ΓΕΝ ym buco "pe אֶתארְצָם‎ sour הָאֲרְצוֹתי‎ poy = 
nis»^» ^27 אתו‎ Ὧν- ולא‎ som SP Des ירועלם מידִי:‎ 26 
Tob 13 aby ΝΠ cun x היא לאמר‎ ten 3 


“Mm 2161. Mm 2346. 35Mm 29, Mm 2347. Mp contra textum, cf Mp sub loco. ?*? Mp sub loco. 
10 Mm 4033. 


26 5-5 > Ms et Jes 36,11 | ? mk Mss 697 et Jes PON | ° 2 Mss GP + nm | 5 
27 ° > Get Jes 36,12 || P-— Jes Qa ,האל = ° | 5 ₪ האליכמה ועל אדוניכמה‎ Sic 
Jes | * — אֶל‎ | * pe Mss ut Q ΠΠΝΙΣ; ,חֲרֵיהָם א‎ pe Mss et Jes ONIN | f nonn . 
Mss ut Q apor א ,מִימִי‎ ary I 284 > pc Mss C/D et Jes 36,13 || ° Ms SEND 

et Jes "123 || 29° mlt Mss Or GPSED vpn; > Jes 16,14 || 30° G* ut Jes 36,15 

mit Msset Jes | 32° @ xa | ° > Jes 36,17 | ° > Ms, frt dl ||‏ > ° | לא 

* Ms SD >) || ° Jes 36,18 Tp ₪ 5 | 33 ** es הַהצִילוּ‎ || 34° pc Mss GSTM? 

PPR] | 575 > GPF et Jes 36,19, frt dl et ins שמָרון‎ PIN אלהי‎ mim cf 6% | 2 

Mss G® et Jes ^72], @Mss(SD) μὴ ἐξείλαντο = SJ || 35° Ms SES et Jes 36,20 + 

DN | 367 Jes 36,21 wm cf 6. : 


ב כת Ma‏ 


ה חס בסיפ . ב 95553 


ne ue E‏ בסיפ 
את את את 
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* בטח אל . ב 


ב חד מל וחד 3555 
5.5 


394 


pron 4.5‏ ולא לא 


5535.3 עזרא דכו 


| 


ב מל ו חס וכל שפטים 
ושמואל דכות במ ב 


ב 


14 
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3 . ב פסוק דמטע? 


a 
35 

435 וכל ד"ה ועזרא | | 
דכות ב מה 6n‏ בליש So,‏ 


5% 


à 


ב פסוק דמטע? 


i" 


f5.3‏ בטע 


bot 


3,9( מל 
וחד fòn‏ , 105 


"deb TERIOR יכה תאמרון‎ > τρ אֶל"חְִקְיְהוּ‎ DORN + 


19,1—14 מלכים ב 658 


EPI OS TN FON TA MYM הספר‎ NiaU mac אֲשֶׁר-עַל‎ 
19720 hy un: 19 לו 7023 רב-שָקה:‎ m n"ma קרועי‎ 
Tit יְהוָה:‎ ma Wan pea oan ΠΡ ΠΝ pops wm 
OND זקני‎ hi) הספר‎ "gout? אָה-אָלְיָקִים אָשַׁר-על-הבֿית‎ 
SPOR מאמרו‎ ΣΥΊΩΝΓΙΣ הַנָבָיאי‎ ἹΡΌΝ OWS MEM 
הזה כִּי בָאוּ בָנִים‎ ORT TENA nos AAS ah TPN ἼΩΝ פה‎ 
«55 | את‎ mibg nim weg לְלָהי: + אולי‎ pa וכח‎ ravi 
חי‎ ὈΠῸΝ FIT? vy WANE DY δν npy 21 37 
“ya man pien roy Hy vey ον בַּדְבָרִים‎ dm 
s DR wepm TORT sp ובאו‎ 5 RSAT הַשְׁאֲרִית‎ 
cpi ns no ow תאמרון‎ ΠΡ wipe eno en > smog 
₪ p ERE WI ο WY ama 39 ΝΎΤΓΝ nim 
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"ee κ nien up E aya‏ אפור 
DOO‏ עַל לְבְנָה 5ο) p vay p‏ מִלְכִיש: ON soU?‏ תִּרְהָקָה 
JES ONT? wil gn WAN? ADTA‏ השבי השלח 


co 


ο 


- 
o 


8 לַאמֹר‎ ja Π3 mAs אֲשֶׁר‎ TAON quU ow ְהוּדָה לאמרי‎ 
nby SUN "DW הגה ואתה טָׁמַעְתָ‎ u Wa qop v2 DU T Yin 
ο noN| pam? nisqap? s "oon 
AST) Don n] Tacna “Oy apna avy הגוים‎ ΠΝ אתֶם‎ 
5 dog" TEIN qp hey yap “Ν 5 τπΦΝ 23 λε» 
DETIN TERI neus Smp) הנע‎ mee vy? 


at Mm 195, Cp19 !Mm 2349. ?*Mm 2162. ?*Mm 2350. iMm 11. 5Mm 235. “Mm 2351. "Mm 
2163. 5Mm 3050. ?Mm 2164. :?Mm 3106. 


Cp 19,2 ? 2 Mss et Jes 37,2 ש'‎ nt] || P Ms GBA et Jes tr post אמוץ‎ || 356 τῇ τικτούσῃ = 
Mur cf SC | 4° > mlt Mss @ALSGfMss et Jes 37,4 [| 5 * sic L, mit Mss Edd -עִ'‎ | 

= by, sic Q® et Jes 37,9 || " sic L, mlt Mss Edd J— || ° > 2 Mss Š et Jes || 5» 
A Jes yay || 10° > 6? (613 sub ast) || 11° pc Mss et Jes 37,11, 6 + 
πάντα || 12? pc Mss et Jes 37,12 הָשְחִיתוּ‎ || 13 * 2 Mss et Jes 37,13 ΠΣ || °° dub, 
cf 18,34 || 14 * GLEM sg ; 


14 REGUM II 659 


= מיך mp ma bn coy pe ONT‏ ניפְרְעהו TEPID‏ לפני 
ye? ania Oban ο umm |‏ הוהי ניאמרי ὯΝ rip‏ 
ays wo‏ הַכְּרִָים NTN‏ הָאָלהים aa?‏ לָכְל מַמְלְכוֹת 
יי ST nap RWIS ey TS PINT‏ = הפה ἘΝ TT‏ 
Ty TIT npe soos‏ וּרְאָה VEY‏ את" AT‏ סנְחריב "it 20 WS‏ 
IND nym yo U sp ΕἾΝ nuno r‏ מלְכי TN‏ אֶת"הַגֹיִם 
san w EN NY +‏ אֶת"אֲלהֵיהָם OD WINE‏ לא Ὃ nen ONT aig‏ 
סי DONO MYR ON‏ עץ 1ΒΥΤΣΝῚ ἸΩΝῚ‏ * וְעַתָה widow my‏ 
הושיענו nip AOD was TJ κ)‏ הָאָרֶץ TIT TAS p‏ אֲלהִים. 
ο "ΠΠ.‏ השלח wepp ON Piya πρῶ‏ לאר 
"bw ppop “ÝN bie ow mm ρα πρ |‏ אֶלִיסְנְחָרֶב 
a‏ מל ΠῚ * ome TANT‏ הַדְּבָּר aW‏ יְהוָה poy‏ 
qub $27 "ia |‏ ל yong nona‏ 
Pm‏ ראשי Tr na ΠΡΊΠ‏ 
pons =‏ חרפת an nem‏ הֲרִימוָֹ קולי 
NE‏ מָרָוֹם ΕΝ Πρ os ΤΥ‏ 
“ANA, ÄNDEN posa ὋΣ >‏ 
"NN Σ᾽ "353‏ 
ον‏ מְרָוֹם TP ἘΣῪ, oT‏ 
MN)‏ קומת ὙΠῚΝ‏ מִבְחֲוֹרי ΠΣ‏ 
ְאָבוֹאָהי qos‏ קצהי. Hia og]‏ 
mp Oe ΠΡ 98 *‏ זָרִיםי 


uMm 2166. !?Mm 543. 18Mm 3139. “Mm 2162. “Mm 1306. Mp sub loco. 17Mm 1625. Mm 
2353. !?Mm 2165. 20Mm 3350. ?!Mm 2051. “Mm 209. 330 addidi, cf Mp sub loco. 


14 ° Ms ©” et Jes 37,14 ΠΠΝ-, sic 1? || 15° > 6* || ^ Ms GED et Jes 37,15 WN? || 
16 ? mit Mss Syh (sub ast) SED et Jes 37,17 + “YD || ^1c pc Mss GSD et Jes MW | 
17^ > G* et Jes 37,18 Q? || 18? Jes 37,19 נונתן‎ 1016 Wp)? | 195 € et 
Jes 37,20 || 20° = by, sic Or || 21° $2426-1216 ut Jes 37,22 3 AWN || 22° GS 
D'55 + suff 2sg || 23 Ὁ ut Jes 37,24 1329 || P nonn Mss יהוה‎ || 516 mlt Mss 
Vrs et Jes ut Q 313 || tins g omy? ct $^ || * =R), sic Ms cf GD || f nonn 
Mss et Jes מבחר‎ || 5 Ms et Jes nin | £ nonn Mss et Jes ut Q קצו‎ | 243 
Ms et Jes 37,25. 


3,15 

RS 

ings וכל אורית‎ 6n 35 
35.19335 


Monn פטוק‎ 3. ἢ 
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15.7785 בטע. 
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195 3 3 הט וחד 2055 
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m3.3‏ חס וחר מל 

45 רפ . יא מילין 
דלא מפק א on 2ο)‏ 

בליש. ג 

יו 

ב 
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ד. 5ב ה מנה קמ 
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20 

35 ר"פ, + מל 


bn Ὁ 


צבאות δ} m n‏ קר 
ולא בת 


Ὁ . 325‏ פסוק לא ולא 
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ב 


MET 


ù. 995‏ מיחל 


19,25—35 מלכים ב 660 


o» hys noa cionem‏ יְאֹרִי מִצָוֹר: 
ἘῸΣ Abs pipo ayy γη”‏ 
לְמִימִי Πρ‏ רְצַרְתּיהִי may‏ הַבִיאתִיה 
iiy omy oi ob) “ΠΊΦΠ2 enm‏ 
sw TEP yaw >‏ 
היו ROL PT) ΠΡ apy‏ 
mp Tw m rum‏ לפני קמהי: 
aA 2‏ וצאתף ANT TSD‏ יוְאֶת ΣΝ TENT‏ 
sia ποῦ "ην cUm PINT qus‏ 
שַׂמְתִּי opes BST‏ 
והשבזיף ΝΟ WS Tl‏ בָּהּ: x‏ 
ΠΠ ΠῚ»‏ הָאוֹת mui nm) mao nuc DíN‏ סְחִישי 5 = 
ובשנ השלישית ο MBO} » sO 122Ν] OTD PA ΣΡΙ wT‏ 
ngos‏ בֵּיתיְהוּדָה ney) meg ΟΠ mwa‏ פְרִי לְמְעָלֶה: 
wan bog p‏ שְאָרִית וּפְלֵימָה nb‏ 19 קנאה יחה 
v» τΠΝΙ ΠΠ‏ 
Top ow Dy ΡΝ ΤΡ Tp? 3‏ אֲשר לָא יבא pT oW‏ הואת יי 
og mut‏ חץ spo που TEYS [9 npuprsNe‏ 
μα 3922 S‏ שוב וְאֶל"הָעיר OSTON ΚΠῚ ND ONT‏ 
ἘΠῚ imm‏ אָלי"הָעִיר הואת dep? sipi?‏ וּלְמֶען p‏ 
עַבְדִי: 
mtb v5‏ ההואי ויצא | מלאך ΗΝ mea q" mim‏ = 


o 
12 


we 


τὸ 


yee 


?4Mm 2354. ?5Mm 174. Μπι 4069 contra textum, lect Mm frt inc. ?"Mm 331. “Mm 3390. 3 Μπι 


2167. Mm 1900. Mm 2745. Mm 2168. 3?Mm 2355. “Mm 1174. 


24° = =) sic Ms cf 6D | 25°" > G* | 5 GSD ut Jes 37,26 Q? “qS prb1 | “lc 
Ms 50 79}? | 3 > pe Mss; prp "ibi cf G || ° pc Mss et Jes להשאות‎ | “Jes Qk 
נצורים‎ || 26 ? pc Mss et Jes 37,27 way | © GSTV) pr ὡς || SSC) pr óc; > 

D | FS Jes Qa הנשדף לפני קדים‎ | N pc Mss et Jes U || 27 frt pr לְפָנִי קמף‎ 
cf ε’ da’ ἔναντι ἀναστάσεώς σου || Ὁ- frt dl cf 28% n 28 3-3 > 2 Mss et Jes 37, 29 
05 | © prp WNW || 29 3 Ms et Jes 37,30 onu | 31*1c mit Mss Vrs et Jes ut 
Q DINIY | 33 516 pc Mss Vrs et Jes 37,34 N3 I 34? = by, sic nonn Mss et Jes || 
° > gt || 35 3-3 > Jes 37,36. 


1 1 REGUM II 661 


:mpb oe ab» rm אלף וישכימו בבקר‎ ΠΟ ΡΠΙ שמוניםי‎ ma 
"mv imyya cm ANY zonpe aum 22 קע‎ = 
win ^ ΝΤ qo) אֶלתָיו‎ Tolima הוא מִשְׁתּחֲוָה‎ 
פ‎ PANN ia אסר-חלץן‎ Tom ahs y 00022 nim 2383 
“a wipe roy’ ויבא‎ mind חזקיהו‎ nbn on oat 
אַתָּה‎ np» sea ny wen? poy DW wx; yu 
"לאמרי:‎ m bu o eph "rpm by "eng «202 תחיה:‎ Νὴ 2 
3319231 | DANA ה לפניף‎ [WS ΓΝ Nip יְהוָה‎ ms 
"me ο op pa חקיי‎ ο πο, 
Tia? "row mp nim S308 TS ΠΠ יְצָאי הָעירי‎ ΝῸ» nisus 
ΠῚ אֲלְהַי‎ ny pen» "iro Tu TPM ON Dow) שובי‎ 
bea TI 853 RD IDEDT DN ἘΝ UDTEDCDNCDUBU אָבִיף‎ = = 
πὶ Tey חמש‎ eror eppo > יְהוָה:‎ ma תַּעֲלָה‎ doen 
הואת‎ yn op DAN הַזָאתי‎ TPT NY IPER mW Πρ namo 


20 


T‏ הימו על os‏ ויחיי: = WPI ANNS‏ אֶל-ישעיהו 
nyn SETO ΤΙΝ DP‏ לי iym ma Wa Dha may‏ 
ake‏ ישעיהו s> my ni mig 20m‏ יעשה nim‏ אֶת"הַרְּבֶָר 
ba uS. .‏ הַצל' “ey‏ מעלות “ey IWON‏ ַעַלְוּת: 
ַאמָר יחזקיהו nity’ ο bpi‏ עֲשֶׂר מעלות bu awed wb‏ 
miy !!‏ עשר TPE NI jon‏ הַנָּבִיא ony 287 syndy‏ 


= JT 


Mm 43. 3*Mm 2745. ?"Mm 2096. Cp20 ‘Mm 2169. ?Mm 2170. ?Mm 1392. 4Mm 2171. 5Mm 


915. SMm 2172. 7Mm 2203, 


35 > mlt Mss SE™ et Jes “Wy | 37 * 2 Mss GESD א'‎ | ° Ic mit Mss Vrs et Jes 
37,38 ut Q 119 [| Cp 20,2° mit Mss GSES et Jes 38,2 + ἹΠΡΡΊΠ | °° > Ms GPA 
Syh'** || “Jes AN”) | 4% > Jes 38,4 || °° > 6 || *1cmit Mss Vrs ut Q 937 if 
4-5 res אֶליְשַעְיָהוּ‎ | 57 Jes 38,5 הָלו‎ | °° > Jes | 63 Jes 38,5 HOP (= (יוסף‎ | 
b-b > Jes G*, di? || °° add? cf 19,34 || 4-4. Jes || 7 š v7 hic add cf Jes 38,21 
(etiam in Jes @ add) || P > 6* || °G(SEM) λαβέωσαν = NP" || d-d 2 Mss et Jes 
38,21 r3", G*(S) καὶ ἐπιθέτωσαν = wasip" || ° Š καὶ ὑγιάσει = Fut Jes || 8 a: fet 
1 הָאות‎ cf $ | 9% > ל || ע*6‎ 6 hjhk cf 8», frt 1 qon | 11° > pc Mss cf © καὶ 
ἀπέστρεψεν ἡ σκιά. 


> END Dog “ΠΡ ישעיהוּי‎ Spes τ sean m 1057} יילְמענֹי‎ 
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2-2 מלכים ב 


η Top Tiba ros "N ny הפיא‎ npg u 
RE וישמע"‎ 3 CE non D pay "> IPRIT סְפָרִים וּמִנחָה אל‎ 
ἈΠΉΠΓΓΝῚ Horns ΠΕΡ marg ns ONT) Amp tro 
נִמְצָא‎ TN o» nw) v» ma bw הטוב‎ qp ns ppampan 
"opm eaa PPI ONIN WN 027 ND rp hei 
WIN חקיו‎ TBI oW aT πονῶ Na ine 
חזקיחו‎ W^ UON wor ומאין‎ no ANT ΙΑ Πρ ΤῸΝ 
SANY מַאָרֶץ רחקה בָּאי מִבָּבָל:  וֹאמֶר מָה רְאָוּ בְּבֵיתָךְ‎ 
OD STN? WS 3371 TE ND בְּבִיתִי‎ ἼΩΝΟΣ n spin 
n TED TaT שָׁמֶע‎ MEP ON sonu ues ְּאצרֹתָי:‎ 
עד-היום‎ TPAR SY WSL Ts WTP INEN בְּאִיםי‎ pp: 
SANS? TWN pides יְהוָה:‎ ἼΩΝ 033 בְּבָלָה לְא-שְתַר‎ ma 
9 "pies ΕΟ Ton bons סְרִיסִים‎ ΠΠῚ Πρ) roin "wn "Jen 
הלוא‎ DP ΠΒ “WN MT a7 טוב‎ miyo ` חזקיהל‎ 
"bey rem "oe ah = pa mm now ΕΙ) ΕΝ: 
DATAN ויבא‎ mopman) עָשָה אֶתהַבְּרֵכָה‎ yo dv 
mmm למלכי‎ on o3 199" by man» of” won mra 
a D TANN 13 ru» Ten THAN OY וקהו‎ aw" 2 

21 nj vnm וַחֲמְשִׁים‎ Sopa ry» my עֲשְׂרָהי‎ “χμ ΝΡ 1 1 
| הָרֶע בְּעִינִי הוה‎ ΦΟΡ; πο dew op בִּירוּשָלֶם‎ Πορ 


80 addidi, cf Mp sub loco. ?°Mm 898 et Mm 2358 .א‎ 10Μι 23582. Mm 1292. '®Mm 545. Mm 
2481. 14Mm 98. Mm 1853. 19Mm 2178. !'Mm 1112. 18Mm 639. 19 Μπι 2. Cp 21 !Mm 2173. 


niobes Sgn‏ יאשר mip‏ בְּמַעֲלוֹת ney puqi ia‏ מע 


11 °° 63, add ex Jes 38,8? | 12?1c pc Mss @SGfDMsS et Jes 39,1 מְלגא)דך‎ | 
b Jes PTH", Jes Qa mm"; Ms G'S + ΠῚ || 13° lc pc Mss OSD ₪ Jes 39,2 
ποῦ» | > mit Mss SD et Jes || 2 Mss et Jes Ἴδῃ cf G || ἡ mit Mss Syh S€! Ms 
et Jes 4-29 | 14° Ms G'S + 7? || ° mlt Mss GSEM™D ct Jes 39,3 + אֶלִי‎ | 
155< 6* || 16° 2 Mss 671% et Jes 39,5 + צְבָאות‎ || 17 * 2 Mss GP? + ON 
יהוה‎ || " Ms 6-7 + “wr || 18 * dl hoc (> Ms) vel b-b || ° nonn Mss οἱ Jes 39,7 
ut Q ἸΠΡῚ; K Πο | 19? GV 3sg | "-* > 6%, 67 hab sub ast; ON! ἔστω οἰρήνη £v 
ταῖς ἡμέραις µου cf Jes 39,8 || 21° Ms + ΠΠ} να, 9% + καὶ ἐτάφη ($7 + μετὰ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ) ἐν πόλει 4αυιὸ || Cp21,1 5-5 Ms 22, @19-82-108 10, 


21,3—16 REGUM I 663 


Swiss su hayi: -‏ הוֹרִישׁ us yen nit‏ יִשְׂרָאֵל: mu^:‏ ובו 


אֶת"הַבָּמוֹת אֲשֶׁר Oy" byib "nian oP” TAN WERNI TaN‏ ג 


WND TUN >‏ עָשָה TOD ANTS‏ שאל Nax- orb tring‏ השמים 


: nigra הוהי‎ να ο + | 


nijsm "pus השמים‎ wax o»? nina qat Re NN ΕΝ: 
ΜΕ πε בָּאש }1119 חש‎ oso age sma s 
op nw ogh7 לְהַכְעִיסי:‎ nyn pea yay niggo יהַרְבָּה‎ 
nho pai mr ow יְהוָה‎ obw Was miaocnpy wae TWR 
ows מפל' שבי יִשְׂרָאֵל‎ Sena וּבִירוּשֶלם אֶשָר‎ nin maa cia 
ARTI יִשְׂרָאֵל‎ o) une לְעוֹכֶם: י וְלָא אסיף‎ RNY 
m" “ws o5» לעשות‎ yw ON | לְאֲבוֹתָם רק‎ pa Ws 
DDD" way משָה: * וְלָא‎ Tay DD MEWS TINTS 
ἈΞ ΒΩ יְהוָה‎ ΤΏΙ Swe מ הַגוים‎ SA ny niyy? nm 
PEL הַנּבִיאִים לאמר:‎ May Ta יחוה‎ aT” ΤΟΝ | 
-WN bon m aban הַהּעֹבוֹת‎ "amp n nby אֲשֶׁר‎ 
» mbbg APANE xe אֲשׁר לפנו‎ BNT ys 
יִשׂרָאֵל הננ ביא רָעָה על יְרוּשָלֶם"‎ now mm כְּה"אָמַר‎ 159 > 
-יְרוּשָלַם‎ meye ΙΑ pe msn bhy ορ אֲשֶׁר‎ nam: 
אֶת-יְרּשׁלַם‎ ἘΠ אַחְאָב‎ ma noun ns) Dep את קױ‎ = = 
hee 1 על"פְניְהָ:‎ "emp nop אֶתההצלחת‎ πμῶ כּאַשָר‎ 5 
"5p? ngu לבז‎ Ὑπὴ amas Ta ona Dom ΓΝ את‎ > 
“ye ἫΝ mpya vo Pri sun pa wy We pis τΌΠΤΩΝ יי‎ 
bys ro uy] mw pins an אֲשֶׁר‎ OFT 


2Mm 2174. SMm 1991. 4Mm 2175. 5Mm 4177. "Mm 794. *Mp sub loco. *Mm 407. ° Mm 2647. 
10 Mm 2176. 11 Mm 2561. 12Mm 2177. 


356 sg, itin4.5 | "659 pl | 42> $* || 5? GON™ gy πάσαις || 63 5 pl | 

mlt Mss sg || “lc mlt Mss 656: Mssp jo— || 7*7? > GF || ° GBS) + ἐκεῖ || 8?‏ ל 
Φ7 hic ἀκούσωσιν = WW? || ° G κατὰ πᾶσαν, prb 1 52» || 113 @ τὰ πονηρά; prp‏ 
mit Mss p | "prp‏ 135 | שמעיו א YU | 12?1cnonn Mss Vrs ut Q nymU;‏ 
35m: nnm; 1) et delens vertam et ducam στῆναι silane‏ 


οὐδ. 24‏ 
ב חס וכל אורית דכה 


ב חס וכל אורית 
כות . לט 


כא 


+ 03 מנה חס 
ב מנהּ בסיפ 


*א pan‏ דמטע בטע". ב 


+ בליש בנביא . ב קמ 
דסמיכ". כל עשייה רע 
פת 493 קמ בטע 


ג בטע dont‏ 

Ó‏ חס 4 מנה בליש 

וחד מן + כת כן . 83 

"an + 

ee 

lla 104 שמעה‎ 
1. “Δ. P 

ל, ב hm‏ 


4.5.5 


$ בליש בנביא . 1 


1 


| 
j 


tx 


ה בטע בסופלי 


Ug כת‎ % 


ד בטע* 


"חר 


ἃ‏ ,231118 על המלך 
טוב דכות 3 Ἀ‏ 4 


1% , 155555 בטע רייפ‎ de 


204 


ג בת א 


rd 


» yu trn * מִןיטְבָה:‎ ΠΩΣ mabe ix np בִּירוּשָלֶם‎ + 


9d v2 WT wy :npsam וי‎ TAIN na TPT 58 בירוּשלם ושם‎ 2 


4, 21 מלכים ב 664 


UD na] ορ TRY 5) OF‏ עך אָשֶר-מלא nog‏ פה" 
nüpso πηπ NUS Uy snap "3? DB?‏ הָרֶע ya‏ 
"M ipe τὸν ἪΝ Tp “IAT ΟῚ 17 umm‏ זו 
i ΤῸΝ EM sips .- r "eph hay oy - — .‏ 
"pnmum‏ פ 

"Ἴρῳ OW moo בְּמְלְכוֹ‎ ΤῊΝ Tu) one mipya” 


י בְּעֵינִי AT‏ כַּאֲשֶׁר עָשָה מִנֹשֵׁה “WINS T1023 T2 2 ΣΤῊΝ‏ ג 
gb np λα‏ 
ΤΡΩ͂Ν Thay sma 2f =‏ ולא חק בּדרף BWS iym‏ 
יעַבְרִיהאָמוןי Uqobm nw ink vor‏ בְּבֵיתוֹ: yoyoy quo‏ ^ 
mino my‏ על"המלך μῆς‏ וימליכוּ VTUNCDA PINT DD‏ 
93 תַּחְתּיו: < וְיָתֶר 0231 ios‏ אֲשֶׁר עָשָה min ΠΠ Non‏ 5 
ρου ἘΊΣΤ a2 ρου‏ יְהוּדָה: Napa ην “maps‏ 
qoo iz pA‏ יאשיהו «ΠΠ RI‏ 


227129 nij hnw) יאשיָהו 593 וּשְלשִים‎ η) cU a 22 


E ην mm‏ "רל ήν ΠΠ‏ וְלאיסֶר iW De‏ פ 
Ἴρου my Mey nu: um‏ יאשיהוּי Bey Tom πρῷ‏ 
Doubs ὙΠΡΣΝῚΣ‏ הספר ny ma‏ לַאמֶר: יעֲלָה iow‏ 
ppn‏ הפקן ΠΟΡΤΑ “ἘΠῚ MET‏ הַמוּבָא TT m'a‏ אשר 


133Mm 2178. 14Mm 1738, !Mm 2140. 1% Mm 2179. 17Mm 2106. Mm 1985. Mm 1990. 20 Mm 2180. 
Cp 22 1Mp sub loco. ?Mm 2181. 3Mm 1978. 


16 3 Vrs pl (= vnNbnn), it in 17 || 18 ** > Ms GE || 22° > 2Mss 67 || 23° 
@Nminp et 2 Ch 33,24 133. || °° GES ut 2 Ch mpm. | 25 * mit Mss GES + 


Cp221°Ms @44-71 +‏ | רו sic L, mlt Mss Edd v3; 1 c mlt Mss Vrs‏ 263 | וכל" 
ἐν‏ + 3*4 | לא 669 aby | ° sic L, mlt Mss Edd TIS | 2?pc Mss‏ 
τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ (@ONmin Bang) i 4/3/6077 καὶ σφράγισον = ahm? frt 1 ΠΠ] cf‏ 


SED et 9. 


22,5—17 REGUM II 665 


η aos‏ הסף ΝΟ‏ הָעַם: rby onis‏ עשי הַמְלָאכָה 
mUpeen‏ בביתי uy MYT‏ אתו לְעעי הַמְּכָאכָה Τ.Σ OWN‏ 
oman pip pin? mms‏ לְחָרָשִים pb) ayaa, ows)‏ 
ד עַצִים DD pind abm wow)‏ 9&7 לאיִחָשָב ODT ON‏ 
On nmpas‏ עשים: —— Ἱπέροῃ "mes‏ 

Πῃ maa paso "ns "bo הפר‎ ο. by Dru wen 
BOT 150» ויבאי‎ > RTI YON RITNR TRIN qms 
אֶת"הַכָּסָף‎ Fay nT coU 327 qoem n 2b TATIR 
יְהוָה:‎ ma הַמִּפְּקָדִים‎ ; mando עשי‎ τον yapa MDI RBI 
הפהן ויקראהו‎ πρρρη 2 11) לאמר.ספָר‎ Togo “BOT 150) ime 
5p “IAT NY המל‎ ρω "uu ἘΆΝ ΣΝ... 
וְאֶת-‎ FIST ΠΡΡ̓ΡΠΓΓΝ Tobi וצו‎ suus PIM הַתורָה‎ > | 
TEY הספר ואת‎ JPYINR) בְמִיכָיה‎ Tr NU qp אחיקם‎ = 
וּבְעֵר"הָעֶם‎ "aya nina דךשו‎ o5 > לַאמֶר:‎ TATT יי‎ 
nan πό η ο הזה‎ esas een ΒΤ כָּל-יְהוּדָהי על‎ waw 
טל" "הבהל‎ upas wry לא‎ “WN ‘by 13 nna wu TUN mm 
הַכֹּהַן‎ spen Tn M soy anam bop mE "Om ems 
73 τοῦ | הנְבִיאָה אשת‎ mot by mem 190) 312221 ae — 
mwa בִּירוּשָלֶם‎ nae NM n" שמר‎ ΟΠΠ 13 menm ο. 
ον πρ "pne ninoy Sam s mos ΩΣ. 
πι יְהוֹה‎ Spa πϑ 15 sow non mize way יִשְׂרָאֵל אֲמְרָוּ לְאִיש‎ = 
ἼΩΝ THOT IT OD ΓΝ rav ΟῚ ΠΠ אָלי"הַמְקוֹם‎ ny wap 
לאלקים אַחֲרִים‎ pn nasty תחתואֲשׁר‎ TaT USD קְרָא‎ * 


‘Mm 1754, 5Mm 2002. *Mm 2115. "Mm 4033. *Mm 2182. "Mm 2183. 10Μπι 1718. Mp sub loco. 
1?Mm 2184. Mm 4261. 14Mm 319, 15 Μπα 2560. 


a 5—7 cf 12,12sqq || P mit Mss © ut Q Yun, K prb nin"; GLY) καὶ δοθήτω = 
= | ° mit Mss ut Q m3 | 9 > 2 Mss & -Bmin | 6? cf 12,132 l| ° nonn Mss GS + 
PH | 8° = ON, sic mlt Mss cf G || 9* 6-59 ut 2 Ch 34,16 NAN | PP > 675 | 

° pc Mss GD mm m33 | 135-541} | P > 69939 | ° Ms roy cf GY ἐν αὐτῷ | 
14° @Bmin μητέρα | ° mlt Mss Ώπ-- || 16° = dy. : 


ויתגהר 
ל 
«ἃ‏ > 


ἃ vm ^5 חד מן‎ 22 


Ë‏ לא קר .3 רפי". לט 


à‏ חס בליש". ב 


* וכל עזרא דכוה? 
ns‏ 


+ וכל עזרא דבוה? 


* וכל עזרא דכות7 


δῇ 


19% וכל דה דכות ב מא 


19 וכל דיה דכות ב מא 


ten 8}. 
Benn 

ל בנביא , בד 
1445 


155 


5 18 ,22 מלכים ב 666 


pipa) “Da ben wR?‏ ודיקם "per npsm‏ בַּמָקוֹם ΠΠ‏ וְלָא 


sn» mines CT» bons השלח‎ mam ΠΡΙ» MED = 
«Ως op OST owe pow ym ΠΝ TD ΤῸΝ pan » 
> על"‎ mas ws aya mim yer | mem 9232 wie ג‎ 
wa pa וְלִקְלְלָה וקרע‎ haw? nino rae 28] nin mpen 
- α ἯΚΟΝ chn 1507 נְאָם"יְהנָה:‎ ἜΡΩΣ ὌΝ aN YEP ADAM >" 


i 22 214‏ 
ב חד חס וחד מל 


TPE APTN) diya "pap ἊΝ peown THA Ον 
TET nis scm על"חמקום הוהי‎ wap ΩΝ MI 253 
BIP "orbs ros “DÒN Foam noun: 3 11371 ^ 
239875: rmm בִּיתיְהזֶה וְכָל"אִיש‎ yan oma T 


by my למקפן‎ oyato "μη ΄Ἐππότη אתו‎ ng 
ΠΠ mes NBR הַבְִּית‎ Sep ΡΕ Doo NIP > 


ג וכל ועל vas‏ 
דכות במ א. 55 


98,285 לד מל 


Ri. 55‏ מ"פ ובל ר"פ 
דכות ב מג.ב 


n*‏ פסוק את ואת ואת את 
ב הפ 


ñ‏ חס וכל אורית דכות? 


nae? nim BBOIM DBT TS nə" p-> Tomo Term: 
327223 ὙΠΡΠΓΓΝῚ PHT NN) vun וְלְשָמרי‎ myr nm 
Ἴδοπ-ον σπηΏρη הַבְּרִית הַוֹאת‎ "Tw לְהָקִים‎ ws bom 


us 


+ 


“Spear אֶת‎ Ton בַּבְּרִית: + ויצו‎ ny = 3b" mm 
ον. ny הנלולי‎ Pism 
הַשָמִים‎ xax 020» mp) Ova? העשוּים‎ mpm 79 nw nim 
ma Bein NBT קדרון‎ UR לירוּעָלם‎ pimp «Daw » 
ויקטרי‎ mpm Coon un Was suem aym אָל:‎ . 
aay? 032 וְאֶת"הַמְקַשְׁרִים‎ Bop gom mm “va meas 
l6Mm 369. !"Mm 143, !*Mm 2185. Mm 1608. ?9Mm 2186. ?!Mm 2187. ??Mm 4262. Cf Mp 
sub loco et 2 Ch 34,28. Mm 2560. 25Mm 910, lectio plena contra Mp מל‎ Nu 13,26; 2 Ch 10,16 et 


34,28, cf Mp sub Joco. Cp 23 ‘Mm 399. 2Mm 1520. %Mm 2556, Dub; Mp contra textum, cf Mp 
sub loco. 5Mp sub ioco. $Mm 1875. "Mm 1950. *Mm 2027. 


un 


173 Ms 6-5 om כל‎ H 18? prb vb exc | 20° = ON, sic € nonn Mss cf @ || ^2 Mss 
16,-תך‎ Vrs WNP. | “0 ἐν Περουσαλημ || 4 $3? ut 2 Ch 34,28 + ועל-ישביו‎ cf 
19 || Cp23,1 *16 2 Ch 34,29 et 6 HON vel WON) cf SD || 2° Ms GEM et 2 Ch 
34,300m ל || כל‎ > €, pc Mss et 2 Ch nom | 3 2 Mss G? ‘> | 4 5-* Syh sub ast || 
b-b ₪ sgn khnj’, prp AWD | “Μὲ 675 -פום‎ | 9G ₪ ἐν τῷ ἐμπυρισμῷ, STM) 
δημ | 5 * @ καὶ κατέκαυσεν, id 11° || P 6776 pl; prb I לְקטר‎ cf $^SD || * pc 
Mss GTV πα || 9 € nonn Mss $SEN*D ^, 


23,6—15 REGUM Il 667 


may HWT השמִים: > ויצא‎ was 555» mp ולירח‎ ο 
TP bm | אתה‎ Aw" קדרון‎ Oar Ὃν hög yam inim 

“nig YP :DpD בנ‎ "ΠΡΟ miang "oum pY pT” 
בְּתִיםי‎ OY MN OWT ws יְהוָה‎ maa ΩΝ הקדשים‎ "pa 
אֶת הַבָּמוּת‎ "Mpen TIT YA ובא אֶת"כָּלהַכְָּנִים‎ 5 TIN? 5 
qipapa poy vay עדי בְּאַר‎ vay הַכְּהֲנִים‎ uU nep ON 

השָעָרִיםי nos ws‏ שער יהושע Poe‏ אֲשׁרעל onan‏ איש 
uy‏ הָעִיר: יאך nian and doy sb‏ אֶל"מזְבָּח myn‏ 
PEAT TS πα TNR nisp νο λος‏ 
enpa OFT! ia SDN‏ לְהַעֲבִירי איש UN2 Da pan ü2-DW‏ 
| עלמלְך: morns natau‏ אֲשֶׁר hing‏ 955 יְהוּדָה wags‏ 
Top τὶ hago ow mimma Na = =‏ הַסָרִיס OID "ts‏ וְאֶת- 
nap eyo Mp > κ‏ בָּאָש: Acor Uy mina)?‏ 
pews “ήν np | |‏ מַלְכי ny‏ ְאֶת-המְִבְּחוֹת πῷν Ον‏ 
wm me |‏ חַצְרוֹת yp) mnsa‏ הלף yy‏ מִשָמי POM‏ 
s‏ אֶת-עַפָרֶם ον‏ גחל sp‏ וְאֶתהַבְּמותי by ines‏ ירוּשָלֶם 
WW‏ מימין bene av‏ אֲשֶׁר m‏ עלמה bier abe‏ 
| לְעַשְתְרְתושקץ oes‏ ולכְמוש agin pew‏ וְּמַלְכֶם תועבת “ya‏ 
ο λος ο ο poyu =‏ 
WN ΠΑΠΑ" nN ips :DTN DIARY nipa nw NETS‏ בְּבִית- 
אַלי הַבָּמָה SONY seng Ws wars oyan πῷν ὃν‏ 
napa nis n»‏ הַקָוּא וְאֶת"הַבְּמָהי "opt ΥΠ}‏ אֶת הַבְּמָה הרקי 


7T T 7 


?Mm 1509. 1?Mm 639, Mm 1956. Mm 2188. !?Mm 3989. 14 nay ותרין‎ cf Mm 14. 15Mm 2286, 
16Mm 472, 1? Okhi 231 et Mp sub loco. 


6? > € || P Ms GESTY "πρ || 7° GE sg || P dub; ©” χεττιεῖν; 657 στολάς, frt 1 
png (arab battun vestis) || 8 Με G°S -אף‎ || d prb 1 oy (m dttg) cf Vrs || ° mit Mss 
GSTM Ty] | “Eg, 1 nga? | *lprb הַשְָעְרִים‎ || f GE εἰσπορευομένου τὴν πύλην 
ef €, 1 שער‎ Na || 10 3 mit Mss בגיא‎ || P f סעכ‎ c 6 mit Mss Vrs ut Q IPE KW | ° > 
6-5 | 5110 pc Mss / || 115055 J| ל‎ prblc pe Mss Vrs N39. || 12 3-5 
add? || P-P inc; prp OY OS (a (רצץ‎ || 193 © τὸν οἶκον = M37 || ° ₪ ziti’, prp 
הַמְּשְחָה‎ | 15 3-3 add? {| 5-0 G καὶ συνέτριψεν τοὺς λίθους αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυνεν, frt I 
ΡΤ אַבָנָיו‎ ns qawa. 
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23,16—26 מלכים ב 668 


5 ὈἼΠΡΠΓΩΝ NT יאשיהו‎ Jp > ΕΠΟΝ Πρ) לְעָפָּר‎ 
על"‎ "he Ὁ Ἴ3ΡΠΓῚ5 אַה"הֲעַצָמוֹת‎ nen rg רי‎ 773 μον 
NP אשר‎ mate איש‎ NIP AWN TIP ἼΒἼΣ ΙΟ Mar 

7 רֹאָה‎ UN אֲשֶׁר‎ n הציון‎ ma TAN” GONI אֶת"ַדְּבָרִים‎ 
TIT NIWY DNT איש‎ pI הָעִיר‎ cu vÓW DAN 

: ביתיהאל‎ najan על‎ piy wy DRI DITTY Nn 

18 עַצמוֹת‎ ην TRARY bon עַצְמתִיו‎ iow איש‎ i r3 ΙΝ τὸ 

"Ba- by- ΓΝ En» EA SIWR NT‏ הַבָּמוֹת יי 
“va WN‏ שמרון Φορ iby Why‏ ִשְׂרָאֵל לְהַכְעֵיסי TWN mer‏ 
wy muan o2» OF vyn‏ עָשָה בְּביתדאָל: mapie‏ אֶת- = 

. ἘῚΝ Diss pa ΠΠ עַל-הַמִוְבְּחוֹת‎ byy הַבְּמוֹת‎ ia 

= לָאמֹר‎ DYOR YAA η noga awe) oop 

= כִּי‎ 4 ra הַבְּרִית‎ pp כַּכְּוּב על‎ nous mM? nob wy 
וכלי‎ OSE אֶת‎ WEY Wy DASHI ΤΩ nio nop» hp) N? 

= n ΤΊΣ nuUi ην 5 יְהוּדָה:‎ ὍΡΩΙ ONT מ מלקי‎ 

^-nW ὉΠ 2: ליהוָה בִּירוּשָלֶם:‎ enn nosc rb יאשיהו‎ Togo 
“b> pan müb- הָאבוֹת וְאֶת-הַידְּענִים וְאָת"הַתְּרָפֿים וְאֶת‎ 
was יאשאהו‎ aga nöta mm Pas נראו‎ WE ipu 
מְצָא חלקיהו‎ ἼΩΝ "eem or mahan ins אֶתרדִּבְרִי‎ mmn 

"wb τ WWS מלף‎ tbb לא הָיָה‎ MAD] 25 יְהוָה:‎ ms gen 
משה‎ nym «55 Twv ובכל‎ war bom 13 - boa mm 

= SBS Tip nim "שב‎ Nb qs 7° amh OF לא‎ ΠΒ] 
iip WY Boke ορ בִּיהוּדָה ,על‎ ὃν אֲשׁר"חָרָה‎ onus 


Mm 2189. Mm 1956, Mm 692. Mm 1168. 22Mm 1399. ??Mm 2190, “Mm 3999. “Mm 
1950. “Mp sub loco. 


16? 677 ἐν τῇ πόλει = 993; > 5 | ° frt ins sec 6 napy על‎ ana יִרְבְעֶם‎ 593 
mon איש‎ "38. by ΤΟΣ אֶת‎ NU ΤΡ Ghomtel) || 17° > 6- “Ly Gt po ὁ τάφος = 
"nag n | 516 סט‎ Mss ₪ maa? | 1871 למַבִּית-אֶל‎ | 19 prb ins ΠΠ ΠΧ 
ct GSD | 21 3 Ms GD הזאת‎ | 2 a nonn Mss SEMs 59 || 23? > 6* || 24 a nonn 
Mss 67% ‘gq cf 650 || 25 * nonn Mss Seb 233, nonn Mss 2531 | 26° > 
Φ6Ρ, 


23,27—24,1 REGUM זו‎ 669 


"Den oS 39 מַעל‎ vo HPTR BB ym opm = ing = 
אֶתיְרְוּשָלָם‎ πα Ww MNT Poms וּמָאַסְתִּי‎ OR WITTY 
92 שם: א וְיָתָר‎ oU ΠΠ אֲמַרְתִּי‎ ON manny) 25 
mnm דּבְרִי‎ 505r min am הלא‎ που UN DD) יאשיהן‎ 
zby maga To; n2) ΠΕΡ i που via 9 יהודה:‎ bab 29 


5 f= í 


ibi יאשיהל לקראתו‎ aon TA MIB ΠΠ br “πον bp 
oder: בָאה‎ Pues Πω עֲבָדָיו‎ 1329 = sink iD Papa 
TAA Ta Winong PIT Oy npn yap: mapo 
פ‎ :T2N אתו תחת‎ ibm ink וימִשחוּ‎ > 
προ own πρι i552 mwim my שלש‎ ey 
הָרֶע‎ eyes spon mayen pun w ο. 
פַרְעֹה גְכָה‎ ATION’ piy cy ow bpp mm eas Ἦ 
"usc. wb "nova cid nén pus Fe 
Dany πϑὶ פַּרְפה‎ vom an e$ neg 022 rp 
"Di DES Cepit decns ויפב‎ ΤῊΝ TWN מחת‎ TANTS 
pim 15} cop וְהַכְּסף‎ τῇ nen מִצְרָיִם‎ "Wow npo cs 
פַּרְעָה‎ "B ov "eem ns np? puny Tous Tq nie? 
np? yo; opens “anny יאֶת הַכָּסֶף‎ wh Ίδη» איש‎ 
v :n5) mtb 
n muy ΠΠΝῚ 1555 יהויקים‎ my whom owy- ia ἐς [dn 
מררוּמה: * וועש‎ mana spay אמ‎ mp) Β.Σ Tons 
ων 9124 ivphw ΩΣ o2» myn PPP rx 
ay oy voy Say יהויקים‎ form 32 T BNR | 


? Mm 748. Mm 1985. Mra 2902, Mm 2137, “Mm 2191. ?Mm 1391. “Mm 3562. Mm 832... SS = 


29 * prb = OX cf Chron Gadd || ° > 6* || ° nonn Mss V3 cf G || 30365130. 
ἐν πόλει Δαυιδ || 31° mit Mss GY חמיטל‎ | 33° © ut 2 Ch 36,3 PO || 975 add? | 
° nonn Mss OTY ut Q qa | | > @* J| ° καὶ ἑκατὸν ($ [S] δέκα) τάλαντα : || 
34 ° mlt Mss Edd לקח‎ | > GEM) καὶ εἰσήνεγκεν cf 2 Ch 36,4 aoa; ©? ἀπήγαγεν 
αὐτόν || 35 55% cf || ° nonn Mss ;ואת‎ @Nmin(SZD) παρά, 1 frt NRY vel dl 2: |l 
36 ? nonn Mss € ut Q mma א‎ SD rat. 


278 , *ג בטע רייפ 78555 
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| וקו ו בליש 
190 5 וכל וגנותי 
דכות ἃ‏ מא 
Ys‏ 
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14 24,2 מלכים ב 670 


Τὰ! ΓᾺῚ‏ מוֹאָב yma um han‏ ושלְתם בִּיהוּדָה לְהַאָבִידוי 
ATS‏ יְהוֹה ws‏ בָר vas v3‏ הַנָבֵיאִים: + אף ! עלדפיי SAT‏ 
TET? mama now‏ מעל Wea‏ בְּחַפָּאת py ἼΩΝ 255 n)‏ 
P DI 8)’‏ אֲשֶר ΕΠΑΝ ΝΟ] p) oF Bop ns NEI » eu‏ 
s -Nbr nby ο. opm a7 5 oe mT‏ 
oom “jay 5e 5» mmn on‏ למלכי TIT‏ > ישפב ο‏ 
eir 7 PANN G2 ponm Topa apiy oy optim‏ 
עוד Πορ‏ מִצְרַיִם לְצָאת bra» 523 "bn nib ΝΟ‏ מִצְרַיִם 
nie orn‏ 55 אֲשׁר Ὁ ΞΟ ο nom‏ 

slo món ny ow בְמְלְכו‎ porn hw ney nies 
° מִירוּשׁכֶם: * ויעש הָרָע‎ IPR NS κρῶπῃ אמ‎ og) DATA 
10 η) που ההיא‎ nga! ΣῊΝ rp ua 555 oT pya 
"πη. הָעִיר בַּמָצוֹר:‎ NIM רשל‎ baa" "bp ONNIT22] 
12 win 12 LA ps Uum Tyn oy baa Tob 123) 
ron עבְרָיו‎ Wan עלי"מלף 532 הא‎ ΠΎΠΎΡΩ Term 
saše לְמָלְכ:‎ may ns oaa Πορ אתו‎ nen voe! 
"DN ויקפץ‎ qaa ma ΠΡΙΝ] mi ma אוצְרוּת‎ o» nw nën 
כאֲשֶׁר‎ ri בְּהִיכָל‎ Oe Πορ nios my אֲשׁר‎ an ορ 25 
ming) mj op nw) gow OS n πρχη יְהוֶה:‎ ΠΣ 
. Nb והמסנך‎ vno» nb ἘΈῸΝ nigy הַחיל‎ ήδη dp 
Cp 24 ‘Mm 59. ?Mm 2192. 3Mm 1984. *Mm 861. *Mm 2851. Mm 1166. "Mm 1985. *Mm 
2193. 5Mm 782. JO Textus contra Mp חס וכל מלכים דכות 3 מא‎ +, cf Jer 28,11; 2 R 25,22 et Mp sub 


loco. Mm 1174. !?Mm 2902. “Mm 2194. :4Mm 2568. Mm 1977. !5*Mmm 2863. 1?Mm 3675. 
1? Mm 1787. 


Cp24,2? > $*, gl? | ° OF et 2 Ch 36,5 © + καὶ ἐκ τῆς Σαμαρείας || ° SC suff pl; 
©” om suff, recte? || 33 @ τὸν θυμόν cf SC et 2 Ch 36,5 6, frt 1 ΠΝ ut 20 || ° GW) + 
αὐτόν, S(C) + ‘nwn eos || 4° Ms G?43gMs + ny, G* et 2 Ch 36,5d G + Ιωακιμ || 
6? GF et 2 Ch @ + καὶ ἑτάφη ¿y κήπῳ Ola μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ || 8 a > 2 Ch 36,9 | 
10 * nonn Mss 60 ut Q Y; 10 K GS nby || ? > pc Mss GS, dl || 12° = bk, 
sic pe Mss Edd GEmInggMsy) | 144 > σε || ° nonn Mss ut Q n yy, K mwy II 
° 1 ?-ה‎ of 61560 et 15 || * @-LSP pr cop. | 


24,15— 25,7 REGUM II 671 


s> Maa Terms oms SPIT oy דלח‎ now cm 
^". PUNT UD bw) woo na μα CARE Tor וְאֶת-אָם‎ > > 
sos המיל שְבְעַת‎ Yards ο ο». הוליף‎ > 
agya Mad Ὃν mia הפל‎ nbg ` "omm וְהָחָרָשׁ‎ mb 
μ.ο TTT ΠΩ ΠΝ bag- qon בְּבְלָה: = המל‎ non bsa- זו מלף‎ 
» apps eU DN יפב‎ vopn 
mig Sey now) Sa צדקיהו‎ hw ΠΠ) יבְְּעָשָרִים‎ nd 
מלבנחי: = העש "ל שמ"‎ nina «ρΐπη τὰν ngp בירושלם‎ qop 
Hym יְהקִים: > כִּי| עַל-אָף‎ ΠΕΡ ΙΑΝ ODD mm ὙΦ הָרֶע‎ = 
esas To" TB מעל‎ on «Onus בִירוּשָלם' וּבְיהוּדה‎ πρι = 
לְמְלְכוֹ גי‎ miia ὑπήρη ייה"‎ 25 ο DT Ts TEP TS 25 
הָוּאי‎ Ὀ΄π-ηρρ 3907231 Nj לחשי‎ να. הָעשיר*‎ vha > 
Nam 1339 דיק‎ mbp "yam moy «qm aby by fom e 
יבְתַשְעָה‎ > iwpPTS T? nu) Mey ἜΣ עד‎ ispa הָעִיר‎ 
«s» PAM * PORT Dy? on? MNO) בְּעִיר‎ ayy pion woh? 
החמתים‎ pa | שער‎ yyy hes | הָעִירי וְכָל"אַנְשַׁי הַמִּלְחְמָהי‎ 
הָעֲרָבָה: ולי"‎ ΠΠ πρι mae עַל"הָעיר‎ owes qoem pio? אֲשׁר‎ 
».wa TDD Try nigga אתו‎ ue הַמֶּלְךְ‎ ans ova" 
baa ΠΟΙῸΝ ink by TATI Wwe מַעָלִיו:‎ 135} s —— 
ὑπ. 


19ΜΡ sub 1000. 10 Μπα 2195. ?! Mm 2764. 2° Mm 2147. Cp 25 !Mm 2143. 2Mm 2883. ?Mm 432. 
^Mm 932. "Mm 1174. ?Mp sub loco. "Mm 1312. *Mm 271. 
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15° 1 c mlt Mss ut Q אִילִי‎ || 184 18—20 cf Jer 52,1-3 || ° > ΘΟ || ° nonn Mss € 
ut Q bpm of 23,31 | δ» 6* | 20* = הַ'‎ || Cp 251% 1-12 cf Jer 39,1—10; 
52,4—16 || ° nonn Mss Or Jer 39,1; 4 na | ° @Nmin $^2 | 6-4 Φε 
et Jer 39 | 56514 || f>GetJer39 || 5 @MsD et Jer 5271 | 5 656%" sp || 
35918 di cf 4^. | 4 ₪ ins 95393 Wiha vrpTs T2072 m9 ΠΎΩΥ בְעַשְׁתֵּי‎ 0 
vn? nywna (S hmi = (הַחָמִישִי‎ οἳ 5 et Jer 52 Ἱ * frt ins c Jer 39 ON} "QNS m 
יְהוּדָה‎ ΠΡΌ WPT; G" + καὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεύς || ° 2 Mss 6 + RY, pe Mss + 
m2: frt ins מַהָעִיר‎ WS" 3397 cf S et Jer | Š frt 16 2 Mss 659 et Jer 522 | 
*1c pc Mss $-B0565 et Jer 52 D | 6*Je + non 183 || b prb lc mit Mss 
GSTV et Jer Ἴ- || ° pc Mss T et Jer יז | -טִים‎ prb 1c @SD sg cÍ Jer. : 


ALD 


במב 


ובל ירמיה דכות 
וחד מן ד n5‏ כן 


ה וכל על המלך טוב 
לכות i53‏ 


UIS 


ב בליש וכה כן למערב 


לט. מג. בט 


+ δρ bs, ts ב כת‎ 


אמות 
P‏ 


se 


155 


"ng on ג‎ 


חר מן 1783 קר ת 


L 


m bp vpn Tuy היא‎ wD בְּשׁבְעֲהִי‎ "wenn VJENE es 


25,818 מלכים ב 672 


1535 (ANA HAMS πο Ty PIS wien) 


"Τη "epe‏ מְלְך כְּכָל בא )893 31 ΕΠΦΟ‏ עֲבָדי 
Ta‏ בָּבָל "emo sag!‏ אֶתבִּית יְהוָה MS) ΤΡΏΠ Macy)‏ 
nea np "oiu ma bp nyy npn pyp‏ יי וְאֶת"חוֹמָתי 
“ΕΝ OME oy OD asm 339 AT‏ 19:23 יי וְאֶת 
my Off “πὶ‏ בָּעִיר Jan op Wa) ws DOB ny)‏ 
"num > masc PS TNA πό vns om na 22‏ 
הָאֶרֶץ השְאִירי רבטַבְּחִים לְכְרְמִים yp 5 nDia‏ 
"way‏ הַנְחֹשֶׁת min "ον‏ וְאֶת-הַמְּכנֹוֹת nüh na" pan‏ אֲשֶׁר 
בְּבִית Maw my‏ כַשְׂדִּיםי וישאו maa ὈΓΦΓΣΓΓΝ‏ + וְאֶתד 
nnman) ΟΠΩΝ] nan‏ וְאֶתהַכָּפות וְאֶת "bs" o»‏ 
wy rutun‏ יִשָׁתובָם לְקחוּ: = ο να‏ 
imas 21 np? "je? "ep Um 311 IAT ΕΝ‏ > הָעַמּרִים\ 
DTN mm ma? nispa npy ww nisa AMT en ἘΦ‏ 
eT 0» nut)» oou‏ הָאֲלָהי: Inpip mw mies "usc‏ 
"ern‏ הָאָחָדי hyhy | vey ΠΒ]‏ וקומת iN woe προ‏ 
zuo ΠΊΠΒΠΓΟΣ cum πρηΐη‏ הַבָּל Tay? MENS) nb)‏ 
own‏ 'עַל-הַשְׂבְכָהי: imong Dhawan np‏ פהן 


*Mm 2893. !?Mm 2106. 1 Mm 2765. 12Lectio Or, cf Mp sub loco et Jer 52,16. )* Mm 2196. !* Mm 1272. 
SMm 1914. !'5Mm 2197. 1 Mm 3675. 


7 * Jer 52 + עד-יום מותו‎ NAPE] ma unm || 8*2 Mss $^s nyUna, Jer 52 viDy3 | 
5-5 @-L(S) τῷ Ναβουχοδονοσορ = Ho: > D | ° @ ἑστὼς ἐνώπιον (Jer 52 33), frt 1 759 
x55 | 9*7 add? || © pc Mss et Jer 52 ;הג‎ > GED || 10° Ms et Jer 52 pr ₪1 es 
sg || ° > G* etJer 52 jj ° ins c mlt Mss ΞΕ et Jer 52 "D. || 11 3-3 Jer 39 "Toy; 
lc Jer 52 ב'‎ ΒΓ ON | P Jer 2 TONI, frt 1 psg (akk μμ, exercitus cf 5 hj) | 
12? SSE) + τοῦ λαοῦ = Dy || P pe Mss GOST et Jer 52 + TIN WAI | ° KMS 
may. cf ©, O} καὶ εἰς γεωργούς cf 560 || 13? 13—20 cf Jer 52,17—27 || © Jer 
mab; l c nonn Mss Vrs 1°33 || ° pc Mss 6 ^55] || © Ms et Jer + -59 | | 15 ^7? Jer + 
nonn vb || 16° pc Mss et Jer ^R | P GES et Jer + 7727 | ° > $0 H 17?Jer pr 
apay) || Jer + nonn vb || ° $^ ut Jer + MONG || oC ut Jer Won, 61 | “Το 
mlt Mss et Jer ut Q nis || = Jer my) + nonn vb; add? 


25, 19—28 REGUM II 673 - 


> האש Mpls DN]‏ פקן משנהי pb ne ουδ]‏ הסף: 5 ומן- 
ה הָפִיר "gw or | TPE wT WS UUN o0 Προ‏ הַמִּלְחְמָה 
= = וְחַמשָהי Πορτ κο DON‏ אֲשֶׁר NSD‏ בָעִיר SDOT ON)‏ 
0 שר" הַצָבָאי PINT BPS NEST‏ וששים איש מעם הָאָרֶץ 
pa DRST 9‏ > ויקח DDR‏ נְבוּרְאַדְן רבטַבְּחִים opk q^‏ 
Πορ ου a‏ 533 רַבְלָהָה: + ויך npe 233 Tob ἘΓΝ‏ 15233 
= בְּאֶרֶץ mam bin nen‏ מעל אַדְמָתו: 2 Som ODT‏ 
בְּאֲרֶץ TT‏ אֲשֶׁר TNE‏ נְבִוּכדנָאעַר M "pb" 523 Πορ‏ 
κ > = 5 TRU cpTN λος‏ 
TRI sum m‏ 393-120 אֶתְרַלְיהּ “by wan‏ 
T my mp goi nera ONPI) nexen oom =‏ 
nn‏ הנטפתי neg h»zeco]a ἸΠΎΝῚ‏ וְאֲנְשֵׁיהֶם: = וישבע 
ond x‏ דליהו DPDT 7375 Γ΄ Ὃν nib "DN" ο...‏ 
שב OTS ο 199 zy baa ope η PRI‏ 


+ וְאַת"היהוּדִים וְאֶת"‎ one ame Sms «2-5 ἘῸΝ וַעָשָרָה‎ 
m Tops nz כל‎ vo" 26. 10192333 אתו‎ UN ΟΝ n»n 2 
פ‎ POWDER ἸΝῪ ויבאו מִצְרָיִם‎ nm "3 oin 
ον והויכין‎ hib niy raf nubes vut 
233 Tob qr 7ῚΝ Ni) Uno yat) בְּעֲשְׂרִים‎ woh Cv = 
ἼΣΤῚ 5 כָּלָאי:‎ MAN ΠΠ Πορ יהויקין‎ UNT DN מָלְכוֹי‎ ΓΦ 5. 
YaMm 2198. !*Mm 2980. ?! Mim 2199. ?! Mm 468. ?? Mm 2902. 23Mm 2151. * Mm 2691, 25Mp sub 
loco. Mm 2200. ??Mm 11. ??Mm 3785. ??Mm 1581. ?9Mm 2201. Mm 2142. 
18? pc Mss et Jer ‘BQ || 19?Jer MMI 6 jv | & > GNP; 69 50, Jer 7. | “8 
ut Jer 359, prb sic 1 cf V || * 5 wirb; = וְאֶת‎ | °S pl || fJer הָעִיר‎ Tina | 
203 = ON, sic mlt Mss € et Jer || 23 516 2 Mss @SG!D et Jer 40,7 nias | 24° 
pc Mss D et Jer 40,9 1293; © πάροδον = מעבר‎ | 25* $*sg | " > Ms, prb di || 


26 ? Ms 5 “Yr 521 | P nonn Mss 6 et Jer 41,8 "25 | 27 3 Ms nav, €f ut Jer 52,31 
nnm Jer © τετράδι | ל‎ prb 1 ο Jer מַלְכָתוֹ‎ cf ὦ || ° frt ins c pc Mss BSC et Jer 


NBA || 5677 c suff 35g, Din o2?‏ אתו 


| הַמְלוּכָה‎ oye PEPIN TS MINT TE יִשְׁמְעאל‎ Np הַשְבִיעִי‎ wa 


FM 
בנביא*'‎ 573 


29 


ως 


5 

3 

דג חס וחד 318 
335« 
234 


ל מל 9203 , ב 


545 
Lor Cele us 


ἃ‏ ,2733 וכל דיה ועזרא 
דכות ב מ ñ‏ חס בליש 


5 


4 בליש 


| 
j 
i 


₪ 


ב חר" כת א וחד AAS‏ 


ema 


Sn à 


25,290 מלכים ב 674 


: 9923 ipa y הַמְלָכִים‎ NSD ימָעַל‎ ἹΝΌΣΕΝ p" טבוח‎ pw 
= היוג‎ ΤΡ TEE? TD nuo 2281 Np “TER שאי אֶת‎ o 
7 sia nica "oB מאתי‎ Ip pp אֲרָמַת‎ hnow πο 
19191] ימי‎ 4 

יק סכום הפסוקים של ספר 

אלף וחמש מאות 

ושלשים וארבעה 
וחציו ויקבץ מלך ישראל" 

וסדרים לה 


“Mm 2202. “Mm 3709. “Mm 1811, 36] R 22,6, cf Mp sub loco, 


28 %3] c Jer 52,32 לכ"‎ 29811 || 29*Jer52,33 -צָה‎ || 303 Φ ἐξ οἴκου = PJA | 
* S ut Jer 52,34 032 מ'‎ || ° Jer + ,עדדיום מותו‎ sic Let di 9742 | 4-9 cf °, 


ישעיהו 188418 


EPT po T NS ΒΡ pY | 


ΤΑ png eu why 2‏ כִּי יְהוָה בַר 
kuu om mian kapa: m‏ 
rm:‏ שור Toya obg em me‏ 
ְִׂרָאֵל לָא ang ND Ἂν rf‏ 
Ñy tap oy, NÜh hp:‏ 
oping cus mius vro‏ 
TTT CON)‏ נש ANTE TPR‏ 
mins smi»‏ 
* על Tip an Πρ‏ תוסיפ סָרָה 
Uh 3227921 CO wx ΟΡ‏ 
Daa 5‏ וְעֵד-ראש on 13 ΤΝ‏ 
פצע maw ΠΡΩΊ nyam‏ 
לאדזרו וְלָא WEN‏ וְלָא רְכְּכָה STOVE‏ 
BIW OY TIY DSW”‏ אש 
אַרְמַתְכֶם Bog?‏ זָרִים אֹכְלִים ANS‏ 
* ְוֹתָרָה ΠΡ ΤΝ ΠΟ‏ בְכָרֶם 
PIAS) vhp προς ngon‏ 
° לוּלי nias myn‏ הותיר 22 Dy» T)‏ 
Ch 32,32. ?Mm 2203. 3Mm 2204. ^Prv 14,4. 5Mm 3711. *Mm 2823. "Mm‏ 2 וחד בחזון ישעיהו! Cp‏ 
*Dt 33,3. *Mm 4214, Mm 2205. Mm 2206. '2Mm 771. !3Neh 3,34, “Mm 2207.‏ .592 
נצורה 1 Cp1,4° >G | 7*107 | 8* GY GSV 75) | °G(ST) πολιορκουμένη cf D,‏ 
š‏ .שריד (a mx) | 9? > 655 ₪ €; frt tr ad‏ 


spa OQ עַל-יְהוּדָה‎ nin ον בְְאָמוֹץ‎ mee venia 


24 בנביא וכל דייה דכות 
במה 


34 ב חד מל וחד en‏ 


ב 
Soni‏ 


הד מנה מל 


aom ב‎ 

5 מיחד . 15 ,3.73 מל 
A 95‏ 104 

" 

H3,3,5 

לד pop‏ לא ולא ולא" 
ב חד מל וחד הל 


1 


EE 


676 ישעיהו‎ 1,10—21 
o ibm כִּסְדֶם הָינוּ‎ | 
zz קציג‎ ry ma get v 


nm יאמר'‎ tenir 2 T מה‎ H | ומא‎ 
oy 22m עלות אִילִים‎ nyay 


«σοι לא‎ miny opha OB ON ο. 
BEATZ NAN כ‎ > | 
ΟΠΠ ΟΡ} BST NNT δρα : 
לי‎ ΝΠ תועבה‎ mb Nemo הָבִיא‎ DON לָא‎ 5 I o0. 
וַעֲצָרָה:‎ ΤΝ לא -אוכל‎ Np קרא‎ nav wth ia 
Erm Bum חְדְשֵׁיכָם‎ 
seruo Mbp ντ ₪ 


Ty MYN κ...‏ מִכָּם 
ση rw PBN IBN m‏ 
«ΗΝΟΡ m 02"T‏ 5 רחצל הַזּכו 
ΥΥΈΠ‏ רע מַעַלְלֵיכָם. Try‏ 
Mas‏ לסו היב 
דרש neum‏ אש “PRA‏ 
if way‏ רְיבוּ אלְמָנָה: o‏ 
וא 1 305 א DA‏ יאמר ΠΠ’‏ 
waz iy. “OWS OD NET ATOR νῶν;‏ 
pbin Ww INT ON‏ כַּעֲמָר יחיו: 
שמש O‏ אָם-תאבו וּשְמַעְתֶם טוב PINT‏ תאכלו: 
NADTO] 2 9‏ ומְרֵיתָם | MODAN DTT‏ 
: כִּי o :nTnyT D‏ 
ge Tp IPMN N se‏ 


15Mm 2208. !*Mm 2338. 17Mm 2209. lš Mp sub loco. Mm 1092. Mm 1544, ?!Mm 335. “Mm 
1095, ?*Gn 38,15. 


1356 | 12*1c Ms S735 || Pprp gyin || 15 Q* + אצבעותיכם בעאון‎ | 1771 
?חמוץ‎ || 18*1c 0" pc Mss כשני‎ cf GSD | 20544556 בח'‎ I “Tm (hpgr)? | δρ 
תאכלוּ‎ || 21 4 $ + Σιων cf 7. 


1,22—2,3 JESAIA 67T 


POMS עה‎ ma PP PTS ΘΦῸ ὌΝΟΝ 
pores Sing TRIP nio הָי‎ TRO = 
oan am סוֹרְרִים‎ pw 55 
5550 yin ang ani Sp 
o  :םָהיֵלֲא‎ Ria" ND maby 2.) ישפטו‎ wb pin: 
ORW Vay = הָאָרוןיְהוָה צְבָאוֹת‎ ony 752 4 
ΣΝ Πορ) "Ἴδῃ ΕΠΑΝ πι, 
spay προ] = 
TTR TEN PPO 199 TSN 
mos ioa TINI ο... Da Nm > 
H מה‎ maU quet T i 27 
λος com ο «oap o 


sp 2‏ יבשוי DPR‏ אֲשֶׁר חֲמַדְתָּם 
FONE WR niama veni‏ 

ΠΟΥ nai כְּאֵלָה‎ inn p” 
לָהּ:‎ ΤΝ ΟΡΩΝ nist 

nu$ yong η‏ ופעלוי לניצוץ 
וּבָערָוּ TN) Uum ΕΠ)‏ מְכַבָּה: s‏ 


2יהַדָּבָר ping qa meet iw‏ עַל-יְהוּדָה וִירוּשָׁלם: 


marma rs ò, mu mms 
niya NËN הָהָרִים‎ UNDO 
yapan Dmi? ope Spy sento vow oN 
apy: אֶלקי‎ mag mind ow menn? 


"4Mm 2480. 25 Mm 3365, ?5Mm 2212. 27Mp sub loco. 28Mm 1962. ??Mm 2808. Mm 17. Mm 
2210. Cp2 Mp sub loco. ?Mm 2840. ?Mm 545. ^Mm 3096. 5Mm 385. 5Mm 324, 


21° frt add || 22° prp Dh || "frtadd || 27 3 G(S) ἢ αἰχμαλωσία αὐτῆς = MIYO; 
prp i maw | 1 ma (cf GE) vel 13U^ (cf D); prp ma | 29*1c pc Mss € 


cf GSE | ο 221195 — .‏ 17591 1 ;ופעלכם GY | "ap‏ ₪ החסנכם 4p‏ *31 | תבשו 


post יהוה‎ cf Mi 4,1 || 79 Mi 4,1 ἘῺΝ voy et postea ‘0 ma mn. 


4 כת רוכל אורית 
וכתיב mot‏ . 3 


גל 


ven δ)‏ בטיפ.ב. 
ה בסים 


5 ב.א 25 


264 


27 .3 
à . PA 7‏ חר מל וחד 


מן 29 חס בליש וכ 
יעצי דכות 


3085 


Bly 


ñ‏ בטע בסיפ1 
28 935 
E‏ 


55155 אל הר הברמל 
דכוח* . 585 3 מנה 5753 


ג ב מל וחד ח6 


ב n‏ מל וחד Son‏ 


10% 


125 TPRI ואין‎ prep *ג‎ 


1955 מל וכל שמואל 
וכתיב דכות ב3מה. ג 


ond 

Moa 

a 

ד. ל וכל משנה an‏ 
.35 


דכות Raa‏ 
שא וב כת סה 


> 


2,4—15 ישעיהו 


ירנ nen voy‏ בְּאֹרְחֹתָיו 

כִּי NEA δρ‏ תוֹרָה mT AS‏ מירוּשָלם: 
palo ays maim nU raten‏ 

ni*omo ַחֲנִיהוֹתֵיהָם‎ NS nbia0n 35821 

s manda ty sqm הגוי חָרֶב ולא‎ by "à לאשא‎ 
mn tiga noon pb spin mg s 


wer nnii η‏ בת יַעֲקֹב 

mos» DÅD) “non מְלָא‎ Ὁ 

spat" ai omn 
THAN? παρ וְאִין‎ JIN Op אֲרְצוֹ‎ won 

Tp TW) DOS NBM‏ לְמַרְכְּבְתִיו: 
tuos opm 5‏ אֲלִילִים 

WE WN? “ipuy nye?‏ אֶצְבְּעתִיו: 
* וישח NBA ON U*N BU DIR‏ לָהָם: 
“BYE pem WEB ΝΊ το‏ 

rN) וּמְהָדָר‎ mi NB EP 

Dyas וְשַח רָוּם‎ Say boy pura hy u 

o ios Ta) mm שב‎ 
ΓΙΝΩ TT? יום‎ sp = 

popp ΝΡ וְעָל כל‎ emn o? על‎ 
DRATD Pipp Two» יי על‎ 

Oy)‏ כָּלהאלונן הַבְּשׁן: 
ap 28)"‏ הָרָמִים inie MipgaT 29 oy)‏ 
op) nap ome o» 28] 3‏ כָּל"חוֹמָה בְצוּרָה: 


"Mm 1481. 8Mm 3173. SMm 2211. !?Mm 1457. !!Mm 2004. Mm 2213, Mm 169. '4Mm 565. 
15pt 8,14. 


6° prp ὨΌΡΏ; al mdi? vel מְעַקדִים‎ (magi) vel קוּסְמִים מקדם‎ ος || siny | 
9 * prp שָאֶת‎ TRI | 10? $ + ὅταν ἀναστῇ θραῦσαι τὴν γῆν, ins בקומו לערץ הארץ‎ 
ut 19.21 | nde תשפלנה‎ ₪ £D | 12? 6) + καὶ μετέωρον, ins n2 | P. a |! 
13 * dl m cs cf 14 [| 15 * sic L, mit Mss Edd f~; it 30,258 40,93, 


2,16—3,8 JESAIA 679 


; ο nog os oyy רעיש‎ κα. 
ΠΠ m OF] Day) DiRT יי ושח נבְהָוּת‎ 
| הַהָוּא:‎ οὐ FIP השב הוה‎ 
"om sj וְהָאֲלִילִים כָּלִיל‎ s 


"pp onions) mig יי וָּאוּי בַּמְעָרָוֹת‎ 
לערץ הְאֶרֶץ:‎ iapa ssp aga) hye neci 
ο ΓΙ אֶת אֶלִילִי כספו‎ nhan Tov kana of = 


"ra וְלָעֲמֹלפִים:‎ nis n Πίπρῷπ Τρ bD ws 
; D'y oen yop הַצָרִים.‎ niay kin? = 
ΥΠ poy? imps onm hyn mp ee 
ἜΝ TOY) Ws ONT חַדְלֵוּ לָכָם‎ = 
פ‎  :אוה‎ AVM maa 
— nnm מִירוּשָׁלם‎ δρ nigas ΠΠ הָאָרוֹן‎ nin» 3 
; Hopea o»! ons we יבל‎ nupt quU 
ον jen וקסם‎ ΝΠ שופט‎ monon vw imi 
s ÜU yim own וחכם‎ pein pun RR owa s 
mace orbibym ος 
: IAN) υπνο איש‎ οὔπ וש‎ > = 
: 19943 ΠΟΡΟΙ 1ῤ13 הוער‎ 3237 


ΤῊΝ ma TSB איש‎ BEND $ 
meh SUES ΣΠ והמכקשלה קזאת תחת‎ us Dip ro? mie 


— הַהָוּא ולָאמר‎ ofa ישא‎ 7 
בב יק‎ nome pR וּבְבִימִי אִין לָחֶם‎ wan gTDNOND 
עם:‎ PEP wren לא‎ 
' αρ} mmm ° np nbus E 


19 Mm 565. “Mm 6. Cp3 ‘Mm 1598, ?Mm 2214. ?Mm 1269, 


16 ° prp ρου (cf aeg sktf navis et &), al סֶפִינות‎ || 18 51ο Q* Vrs pl (ex 19) || 19? prp 
באו‎ ₪ 10 || Pprp וְהֶטְמְנוּ במ'‎ οἳ 10 || 203-316 pe Mss NYT? (* (לחפרפרים‎ cf 
65 τοῖς ματαίοις Y (Hier) pliasphéroih D talpas || Cp 3,1 *? add | 8 2 Qa נפלה‎ 


28 


3,9—24 ישציהו 680 


11139 "iy niis mines Brpbbn כּילְשונֶם‎ ΜΉ 
"Tm הנידו לא‎ boYOD “ΒΓΝΏΓῚ δὴ ny DMI! main? 2 
רְעָה:‎ ond Sir 9 nöp "i N 


QS pus ΠΝ 10‏ = הרט מַעַלְלִיהָם יאכלו: 
ΣΣ,‏ אוד לְרְשָע רעי some pep Sr‏ 
5 == עמ «Ὁ  יללועמ spa‏ משלו בו 
η Πρ Ὃν s.‏ מתעים TTT)‏ ארחפיף Fava‏ ס 
ag‏ לְרִיב “Σχ Τρ TRY) TT‏ 
n‏ בְּמִשְׁפָט pros Nid,‏ 10 שריו 
BN) |‏ כְּרְתֶם הכְּרֶם WANS‏ כְבְתִיכֶם: 
mon vay aby Ayb > = as‏ 
ב TTT WIN" ΕΝΥ‏ 823 ° 
es nos rape qut, mim ope ie‏ 
pinia pbm | "et‏ וְמִשקָּרוֹת ody‏ 
ΕΠΙΟΡΥΓΙ penas meon Fey] Tio‏ 
שמש 7 TAS ΠΒ‏ קדקד בְּנוֹת 1/8 וַיהוָה ο. imus‏ 
.ג Offa i‏ הַהוּא mpeg ΠΕΠ ΓΝ ys ps‏ וְהַשָבִיסִים וְהשְהַרנִים: ὃ‏ 


oem hiso ogane וְהָרְעָלות:‎ nim nip 9 νο. 
הָאָף: = הַמִחְלְצוֹת‎ μι nüpgeco  :םיִשָחְלַהְו‎ mo י.י וּבְתִי‎ 


nip ST] OP TOM namo menm ningham וְהַמַעְטָפוּת‎ sons 
וְחַרְדִידִים:‎ » 
πρ} חֲגֹבָה‎ rni» nm מק‎ Ow! nah ums = ג"י"‎ 
pb "η Πο Syne ΠΩ) קְרְחָה‎ hype ny nn) — = 


Ps 78,17. 5Mm 2208. 5Mm 3594. "Mm 210. ΒΜΡ sub loco. ?Mm 1526.‏ וחד wa‏ למרות עליון+ 
BMm 214, !'?Mm 3549. !?Mm 648. “Mm 1411, Mm 2216. Mm 2217,‏ .2215 גת]א19 


δὺ πιά | 9556 pl 1 וחטאתם‎ | ^frtadd | 1071 WE; 6 + δήσωμεν (a TON) || 
5 כָּפַרִין"‎ | 11?19"75 | P- G κατὰ τὰ ἔργα, 15 | 56" aw || 1231 נגשִים‎ | 
b D spoliaverunt cf GE, 1 עללוּ‎ l| ° Ga’ (T) καὶ οἱ ἀπαιτοῦντες cf 6’, 1 וגשים‎ || 13 3 (S) 
τὸν λαὸν αὐτοῦ, 1 עמן‎ || 5 aca > 6, di | 17° Or פתהן‎ = Jungs? cf 1): prp Tene ή 
23 * | IM) (akk gulinu vestis) || 243335, dl || ° rt dl. 


3,25—5,5 JESAIA 681 
fee יקי תחת‎ 
בּמִלְחְמָה:‎ "ΠΑΡ doe ΠΊΠΤΩ = 
xn PIN? TRN TN 1038138 50 
ההוּא‎ ORB την NL DÉ vay וְהָחזִיק‎ 4 
vab upong) DSR wan לאמר‎ 
ס‎ :Wpeon ses miy pm sip רק‎ 


` . 


Tio הָאָרֶץ‎ "om "iss gs) y nos nup הַהוא‎ ois 2 
ΕΞ priam 1913 qatiya: יְשְרְאֶלי:‎ neon nen m 
אדני את‎ PADDR + 1893 לחיים‎ ΒΦ" o ne קדוש‎ 


. וברו‎ Baya r3 מקרבה‎ ΠῚ; og BT ny) snig pis 


apa‏ יוּבְרָאי "nim‏ על כּל-מכון חר-ציון napa ou‏ עְָימֶם 
mp ám‏ אש ΠΠ gels :ngn πρ 29 oy ποιο nano‏ 
merino 3ἼΠῸ nai dy‏ וּלְמִסְתור 235 119 פ 
Wer nU “Pe RET PWN 5‏ 
Tela ee oT remo‏ 
nban mopona pim 2‏ שרק 
ig agp apron ina ool‏ 
וקו לַעֲשָוֹת tim oy‏ בְּאָשִים: 
ny‏ יועב יְרוּשָלֶם וְאִיש יְהוּרָה 
שָפְטוּנָא ΣΣ pa Ta‏ 
ppp Ny HIP? τὶν pipas °‏ 1 
pap ipp nap mv‏ יעשי בְּאָשִים: 
non NTV TIN HN 5‏ את ΜΟΝ‏ עה PTD?‏ 
m nsum on‏ לְבְעַר MM ATR PB‏ לְמרְמָס: 


arci 
1? Mp sub loco. Cp4 ‘Mm 3184. ?Mm 17. *Mm 2218. *Mm 2095. ‘Mm 2221, ?Mm 
2219. 3Mm 2220, 4Mm 1411, 


Cp5 


24 ° > GY; 0% + nwa || Sle nonm Mss /D || 25 ? prp mn || b prp "n- || 
Cp 42 ° Q + ויהודה‎ | 57 6 καὶ ἥξει, 1 ל || וּבָא‎ @ καὶ ἔσται, | כְּבוֹד 1“ | וְהָיָה‎ o5 
YT cf GA | 6°cics | °> 6, d | Cp 54*q9 וישה‎ | 5* qp אסיר‎ || ° irt 19109 
(α ὙΠΟ). i 


ל וכל שיך השירים 
דכות ,95 
א בטע בסיפ 


i 


ו בליש ל.ל 
ב בנביא ἀν‏ 
3 

5.5 

5 


5.1 


5 בטע , מט מל בנביא , 
1.1 


5 
4.4 
ב 3594 


5 כת ש ול בליש . ל 


לול 


ל 


5» 


755 3,5, 9) 


ב. ד וכל אורית דכות 


δὴ‏ ה רפ 


ñ 37‏ מנהּ קמ . 3 


ג ב מל וחד "br‏ 


מט מל 


“peda ἃ 


בנביא 


a 
UN 


144 


ג מל 


יא בטע בסיפ 


155 


ח"י רבש ADT APR, ou‏ 
3 מא רמל 


5,6—19 ישעיהו 652 


ny veg noy) TINDAN “πῇ np wer > 
ip roy rebos misy הָעָבִים‎ op] 

p? 97‏ יְהוָה pa ΓΊΝΩ8‏ יִשְׂרָאֵל 
DITA uw)‏ שעשועיו 
וקו TET MPT? nien n θα‏ צִעָקָה: ‏ פ 


op Tw. שָרָה‎ Maa הו מויעי ית‎ * 
wo 3103 02722 pag mpm ODE עד‎ 
823 יְהוָה‎ ges » 
: מאין יושב‎ mii mo ὙΠ’ nego man pipa NON 
5 אִיפָּה:‎ ΠΟΣΤ ALIN ΠΠΝ na wy OI as יי כֵּיעֲשׂרָת‎ 
DTT WY Tas ewe ino 
ro OT S מאחרי‎ 
priya 1] pom nh 231] Wp nme 
aR לָא‎ ppb oma wo mim 208 nën 
ΓΗ 9 WY 23 1A? 8 
anas ΠΠ AM 2$? nb וּכְבודו‎ 
phvoa mp mapa) πῶξὴ שָאול‎ ΠΟΠ 159 יי‎ 
Sma Το] TANA ABIL הַדְרָי‎ TM 
וישפל-אִיש וְעיני ְבהִים השְׁפַלְנָה:‎ DUN יי ושח‎ 
APTS. WIP) וְהָאֵל הקדוש‎ epyan ΓΊΝΩΣ MT πα" 
יאכלו:‎ ey enm niay OIA ΘΠ» η)” 
HROT שואי וְכַעֲבוֹת הֶענְלָהי‎ oaa en מֹשׁכֵי‎ "os 
נראה‎ Pay “ΠΟῪ; in יי הָאֹמְרִים‎ 
פ‎ inf קְרוֹשׁיִשְׂרָאֶל‎ ns Asian תקרב‎ 


sMm 953. “Mm 2221, 7Mm 2222. šMm 3067. "Mm 957. Mm 3613, Ὦ Mm 3314. 12Mm 94. 


33Mm 3786. Mm 2441, Mp sub loco. 16Mm 772. '* Mm 2223. '5Mm 2224. !? Mm 3682, 


6 ?7? prp IBY APR} || 9° Š pr ἠκούσθη γάρ = = yov > cf €; pr yay) 15 | 107 a 
THN | 6 2 Mss Vrs "n2 || 14 * prp + pro ל‎ a cf € || 16 εἰς L, mlt Mss Edd 
ᾱ-- || P mlt Mss Edd -דש‎ j| 17° Š bzdghwa = ^13 || prp manm | © prp mm 
a 6 | 31 DT vel Dr} (akk gur τ agnus) cf Š | 18° ὥὤσ'(5) ὡς σχοινίῳ, 1 כְּח'‎ | 

b prp TWH | É 8 Sulton: prp ox | Slc pc Mss $o/o'0/ ‘nn | 1955 nsrhb 


.יחיש יְהוָה 1 m,‏ 


5,20— 6,2 JESAIA 683 


i =‏ הָאֹמְרִים v5‏ 319 )392 רֶע 
שָמִים Ten? vi) Ro Πο‏ 
ony‏ מר igo pi ping?‏ » 
TDS ΠΒ πῃ Ohya mpn "ig‏ 
iU TOR? MIWA T niy empresas‏ 
- בו mp Bd. ni tS np sid ΣΡ‏ » 
pio ty‏ היה n ΡΩΝΡ mme‏ 21383 
DW ἸΌΝ CP‏ תוֹרת יְהוָה napa nw) MDE‏ קְדוֹשיִשְׂרָאֶל 
= יעל"פן ΠῚ voy $m dev» pm mon‏ 
umm‏ הָהָרִים nisn apa nme» appa pm‏ 
DNrD23‏ לאדשב ipw T ΤΊΣ] dw‏ 
PW pigs ento orsin =‏ לו מקצה PINT‏ 
ran ΠῚ‏ קל יָבָוא: 
TPS? ON opcm qun wo‏ 
v$on vim Tips; ΝΤῚ‏ וְלָא TAY PPD‏ נְעָלִיו: 
mw run m s‏ וְכֶלדְקשְתתָיו דְּרָכוֹת 
vol inm 3» Yor niona‏ כְּסוּפָה: 
TN > |‏ לו PEDDIE) NAPP‏ 
ΠΠ ἸΠΝῚ ἘΠῚ‏ מפְלִיט ΤΝ]‏ מצִיל: 
oni NITI aia voy anm 30‏ 
an‏ לארץ cmm‏ צר וָאורי חָשֵׁךְ "Tb‏ » 


DD Np» or יב‎ AHS וְאֶרְאָה‎ Ay qopn י בְְּת"מוֹת‎ 6 
לו שש‎ bua ob שרְפים‎ * bontang מְלָאִים‎ row שא‎ 
"en ΠΦ2' ΕΙΡ) vie Nps בְִּׁתִיִם‎ mo OD שש‎ Debo 


“Mm 3570. Mm 2952. “Mn: 1242. “Mm 2880. “Mm 3781. Mm 184. 26Gn 14,23. ?Mm 
2225. “Mm 3579. Mm 1676. Cp 6 ‘Mm 545. 


23 * Ms GD ΡΝ || 24 *-* d? ואש לוהבת‎ cf Syh S || 25 * tr 25—30 post 10,4 | 
26 ** prp — "B? of Jer 5,15 || 28° Q= ;כצור‎ fel ΝΡ | 29 * א‎ I 
ויש'‎ | 30 5-51 m) 38 חשך‎ | "prp ME WA Ὁ = nubes). 


2156 


735m 3,225, 


5 


5 


לא בטע לאחור . ל 


35 פסוק דאית בהון א"ב + 
mm 74‏ ר"פ + 


ט בטע ה" מנ 
יר חס את 


n,‏ מל . ט פסוק 
ay‏ ולא ולא ולא 


ל 


ñ‏ חס בסיפ 


139« כל כת כן 


s 


ב הס, % ,5 מל בליש ^p‏ 
4 

3 ה" מט מל בנביא 

= 


ב ול בליש . ל וכל שם 
אית דכוה 


ה ב כת ה וב AD‏ 3% 
ב.לא.ב 


ks‏ ל''. ב קמ וכל אתנת 
וס"פ דכות 4 


מ מל 87313 
135 / .14 

154 

35 חל' מגה רפ 


Towai ἢ 


45 ג בטע 


6,3—7,2 ישעיהו 


Lob DLE ME ΕΠΟ) 


JT PIT 7» NDS ΓΊΝΩΣ mm קדושוקדוש קדוש‎ 


+ gr NP mem הקורא‎ pipi mpn pipa wi ^ 
ὌΝ Done NO איש‎ D μη PIR 
agii ona Nb ny Tina 
DPY ΝῪ DIRIS יוה‎ TD pa > 
DYRY MES Ta mé) go Sms Cw pns 
DNA הַמִזְבָחַ: + ונע על-פי‎ 
: "pon asem WI) PEE" n 9) הנה‎ 


“AN 


np?‏ מעל 


"onam ΓΙΡΩΝ p pe ARY Sip na DAYRI 5 


oe‏ הננ μην candy‏ לף op? QT‏ הוה 
wre‏ שמוע ἸΝῪ rinn)‏ רָאוֹ «ΤΡ ow)‏ 
יי השמן Όρο‏ הוה וְאֶזנו הַכְבּר οὔτι wey)‏ 


pa kp UPrs TUIS‏ וּלְבָבוֹ AW) ΤΣ’‏ וְְפָא לו: 


TAN ΤΝ Dp TP Tak) 
יוב‎ pap עָרִים‎ ον ON ער‎ 
PTR! num MINT) ΕΝ מאִין‎ DAR 


1 τ 


qao SIPS ΠΦΊΣΠ un maNDT יורק יְהוָה‎ 


we? η עַשׂריה וְשָׁבָה‎ πὶ cbe 
ο κο οκ μι ων 


» PARISI ΠΡ por 


"qoe רצין‎ που TPT ל‎ Cn] no qs mies im: 7 


mana DAAT ON Ie top ΠΙΟ a npe OW 


Ny moy 


ONT? ios‏ עָלִיהִי: יד m mai»‏ לאמר גחה ns‏ על-אָפְרָיִם 


"Mm 2226. "Mm 2452. 3Mm 708. ?Mm 4086. 
15Mm 533. !Mm 2227. "Mm 1404. 
‘Mm 2228. 


Q? mlt Mss 5D ‘bah ₪ σσ | δι av) | 11? $(D) καταλειφθήσεται, 


“Mm 467. *Mm 4217. Mm 1854. 5Mm 4084, 
ΜΙ 192. Mm 1840. !?Mm 1622. !32Mm 1090. '4Mm 352. 


Cp 7 ‘Mm 91, 


Cp 610? 1c 


| תשאַר‎ | 13? prp TWN | P Qa p = ngvw cf טצ'ס‎ | <6 | tprp 
NAN. (vel MAN) | * ₪* maa | a | 62 7,1 * ₪650 et 2 165 T2 [ 


R 16,5,‏ 2 > ל 


7,3—19 JESAIA 685 


tyr מאמָר‎ * 1ΠΙΎΓΊΒΩ Deroy wip Wy 20130 ונע‎ 
FSP ONS Π13 Tw ONUS אַתָה‎ DN לקראת‎ ROWS moy יאל‎ 
ΤῸΝ pb): כוֹבס:‎ nup neon ow הָעָלִיעָה‎ noqan Dayn 
הָאוּדִים‎ nian uum ην ον Fag ΝΎΠΓΟΝ ppum en 


a ppp wis ATITID ON) prs ΠΝ ΠΣ now pupa 


TPTI לָאמֹר: ינַעֲלָה‎ ATT TR) אֶפְרִים‎ ΠΡῚ DIN TY 
» ONSET ΓΝ Tina Y A Tan לינו‎ Maypan mes pn 
Umm וְלָא‎ DIP לָא‎ TT אַדני‎ ἼΩΝ πρ! 
רָצִין‎ PERT וְרָאש‎ pepT ἘῚΝ ראש‎ Ὁ» 
aopa OMS יחת‎ niy vnm owy isa 
mT WNT] Ae My וראש‎ > = 
Ὁ תַאָמנּ:‎ ΝΟ IANO RDO | 
יְהוָה‎ oya לַאמְר: יי שָׁאֵל"לְךְ אות‎ gg דבר‎ TT ווסף‎ = — 
OSMAN ND qw וַּאמָר‎ > : TODO 1230 TN TRY העמק‎ TION 
הַמֶעט מִכָּם‎ ΠῚ MA NDD “ΝΡ S nmpas DONC ND 
Do? ΝΊΠ WON אֶתאֲלהָי: = לכן יפן‎ δ won > DUO nispa 
HRD יי‎ ro ur UU וקראתי‎ 13 29 man הגה הָעַלְמָהי‎ pis 
ילע‎ micro «3193 ΠῚ pia ood לְדַעְתָוֹ‎ cow wan 
Uem yj TAS WN PINT Syn aiba Ti via OB הַגער‎ | 
ἼΩΝ יָמִים‎ spay ra ovy yes oy) pop nim asar מִלְכִיהָ:‎ wy 
פ‎ ΣΡΠΊΩΝ Πορ Die יְהוּדָה‎ bp סוּר-אֶפָרִים‎ oid NINS 


5 וְהָיָהובַּיום הַהוּא 
gpa WS 31312 MyM Pw‏ יָארִי מִצְרָיִם 
PINE WR TT‏ אשוּר: 
wma BD wy wp”‏ הבּתות epi‏ הַסְלָעִים 


“Mm 2156. *Mm 1171. 5Mm 1643. SMm 777. Mm 1554. ?Mm 962. ?Mm 3417. 1°Mm 1231: 
J Mm 784. !*Mm 2229. 13Mm 2625. !^Mm 1369. !§Mp sub loco, 16Mm 679. 17Mm 1512. 


3% prp*9W | 5?» 6 | 6: 650 ut Esr 4,7 -ל‎ | 8° tr post 9a || 9? prp בִי‎ (tr 


huc |) | 10 * prp myy ef © || 11° α’σ’θ’ εἰς ᾧδην, 1 שאלה‎ cf GY || 13? prp ΤΟΝ] i 
14° © ἢ παρθένος a/c'0^ ἡ νεᾶνις || ° 95 וקרא‎ || 17% add. 


s” 


= 
x 


55 ז" am‏ מל . ט ומן 
ראש דמלכים עד וירא 
כל ישראל דכות* 


ל. ב בטע בסיפ 
ו 
ג וחד מן ב מל 


«wero. A Aç iss 


.3 דגש"'. 
ip nord‏ 


1635 


174 


ח בטע בסיפ 


ל 


7 ישעיהו 686 


773 וּבכל הַנִהָלְלִים:‎ miyy bsy mes 
Tear בְּחַערי הַשְׂכִירָה בְּעָבְרִי נָהָר‎ πα ההוּא ילח‎ ara ν.. 
v אֶת"הַזְקְן תִסְפָּה:‎ on mong πο אֶתְהֶרְאש‎ | Durum 
HRODNA 938 Thy ORT ΠΠ ORR TTA ae 
ΠΝΩΠ DON 3ρπ עשת‎ aye וְהָיָה‎ 2 
SP IST בִּקְרְב‎ Top Cae wap; = 
הַהוּא‎ oa וְהָיה‎ ₪ 
FOP TRIIR אלף‎ oem אשך‎ ope me : 
gv ne^ Topo 
:yoNT man mei ΓΘ» nega ΓΦ5ΠῚ בַּחֲעִים‎ 4 es 
"b nM πρ ig NS wur בער‎ WY OMT 91% omen: 
my פ‎ :ng opm wi numb mm 


wis ena "oy וּכְמָב‎ og pee qo np Ν yv TNL 8 > 

bU SDD ss‏ חש 119 + וְאֶעִירְהי לי עֲדִים נָאֲמָנִים ETN ΓΝ‏ הפקן 

-em וַתָּהַר‎ SAT ON Ips :wT229 BE) "nte 

WN 13‏ יְחוָה אלי Ἰδῷ κηρ‏ מקרי opu‏ קש בז: ὃ’‏ בְּמָרָם 

Tore ow hw pens ישא אֶת-חיל‎ NBS ידע הנער קרא‎ oo 
JE Er לפני‎ 


: ao tip obw 231 nm non 5 ₪ 
השלח ההלכים לאט ומשושי‎ pns ni הָעֶם‎ ND DD > | 
spo pa) PST mye 
הָעַצוּמִים וְהָרְבִּים‎ ΠΠ nns מַעֹלָה עַלִימָם‎ yas זוְלְכּןי הגה‎ 65 
ΥΠΕΡ ΡΤΓΝ) שר‎ ap mie 


35Mm 2543. 19Mm 1629. ??Mm 733. %Mm 1687. ?*Mm 784. Cp 8 ?Mm 450. *Mm 1230. 
3Mm 3746. 4Mm 2663. SMm 1369. “Mmm 1544. ?Mm 2230. ?Mm 2231. °Mm 2726. 


20° @ τῷ ξυρῷ, 1/h3 || "add || 22?7?— 6, 6| || ° gaa eras || Cp8,1 **? prp 
yn לי‎ (Š καινοῦ, frt crrp ex κλήρου) | 23145 TYAN G(ST) καὶ μάρτυρας ... ποίησον = 
APM) Ὁ εἰ adhibui ... testes = 'ΧῚ | 3° prp Wa || 6° = ומסוס‎ cf 10,18; סט‎ tr, | 
Pg | 7° GSE™Msp om j| al 


8,8—20 JESAIA 687 


mpi op or qom) vPeRCOP Or Hm 

som a‏ בִּיהוּדָה eT aye‏ עד"צָאר ינעי 

s אֶל:‎ UD רְחַב-אַרְצהִי‎ NOD ΤΈΣ niia ΤΠ 
PIs ere 25 wim spP opp ירעו‎ 
BRANT PL TNT 

Sp το‏ עֲעָה AT ΤΊΣΊ Tam‏ וְלָא יְקוּם 
כִּי עְפָנוּ ο bg‏ 


nm‏ לאמר: 
τα‏ לא-תאמרון πρ‏ לְכָל mpg aps wis‏ הזה [We‏ 
ΙΩΝ]‏ לְאתִירָאוּ וְלָאי PSN‏ 


ο NIT μμ. 


bip ο = κ ה למקדשי‎ u 
OWT agio וּלְמוקש‎ meo. own naw? 
פ‎ «ΡΟΗ ונקש‎ miyy pp ἘΠῚ OB Hyp)» 
בְּלְמָדִי:‎ myin sping mipi Tiy το 
POPP) Spi man voe pora nio nam 7 
וּלְמוֹפְתִים‎ mink? mpm pp ἼΩΝ Emp Co הנה‎ * 
wes] ο. ציון:‎ un יְהוָה צְבָאוֹת הַשֹׂכְן‎ oyn 
"הַיִדענִים הַמְצִפְצְתִים‎ Oy אֶל"הָאבוֹת‎ w77 οκ, 
אֶל-הַמּתִים:‎ ΕΠΗ בְּעַד‎ wat poy os הַלואדְעַם‎ em 
שחרי:‎ Ten אשך‎ nin o2» 08 Noo πρό) rin 5 


10Mm 1258, Mm 2531. ??*Mm 1513. Mm 2232. 14Mm 2049. !5Mm 1245. )5Mm 235. "Mm > 
2017. Mm 2233. !*Mm 2234. Mm 1897. Μπι 2235, ?*Mm 3417. “Mm 2236. 


8 *-* prp ο mlt Mss 5 וע'‎ δ, al 3391 שטף‎ cf D || frt ins לא 290 לְשָאת ראש‎ von 
nsa nig dG | ° prp "2 ΤΝ cf Syh || 9° G γνῶτε = דער‎ | " ? sic L mlt Mss 
Edd, mit Mss 'Edd ל | ב‎ 6 w'Ipnj, D erudivit me, LY vel c Q? σ/5 ^9" || 123 G wil 
twapih P, prp המערְצו לא‎ AN} | 13% prp ἸΠ || * prp תקשירו‎ || ° D terror vester cf T, prp 
מער'‎ | 14? prp "opo ו‎ b pc Mss Vrs "A> || 16" pep 9 || 20° G(S) δῶρα = .שחד‎ 


+ “api 173 Πο "renun npins “ΟΝ AT ἼΩΝ יי כִּי כה‎ 


μετ. 
3 


134, 26533 


. בסים‎ 3, ps 5 
1; 


4 ב"פ לא לא ולא . 
165 


1 פסוק והוא והוא?' . 
. 


5,5. 70685 
a 
314 


ay ומן ראש דמלכים‎ Ὁ 
, ונרא כל ישראל דכות??‎ 
וש‎ 


5 
> 


5.5 


9,6— 8,21 ישציהו 688 


* עבר “ΠΠ‏ נקשה ayoni 3D‏ והתקצף 
iona bbp‏ בָאלהיו roy rue‏ 2 וְאָל-אָרְץ יביט 
quema num) eee‏ צוּקָה emm "bim‏ 
ND D 5 sues‏ מוּעֶף WAP‏ מוצק ὑπὸ‏ 


on PORTI DET מ‎ 
ΓΒ ng) piany | יי‎ 
own TaN » 


roman oo) pv עבר‎ 
oig Tig בש רְאוּ‎ avo הָעֶם‎ 9 T 
עליקם:‎ TR ארי‎ MEDS pus "av 
הַשִמְחָה‎ noms κ ט"י = > הבית‎ 
ipa noes TPT nb] 
שָׁכֶל:‎ npona doy WHE 
וְאֶת ממה שכמו‎ Bao bp ps 5 ; 
מִרְין:‎ ΟἿ NANT a ὑπ "map we 
פֿאַן בְרַעַש‎ νο o» 2: 
מְנֹלְלָה בְרָמִים‎ nomm . 
«Ν מאֲכְלֶת‎ rp bo nmm s 
να ya Ta Tas - 
עַל-שָכְמִי‎ men IM | 
ΥΥΡΝΟΕ dw) | - 
אַבִיעַד‎ nii אל‎ 
שר-שָלום:‎ 
Š | קץ‎ TW pig magn rag ° ο... 


24Min 3586. ?5Mm 3863. “Mm 218. ?"Mm 2966. Cp 9 ‘Mm 1795. ?Mm 2237. 3Mm 1630, 4Mm 
2838. "Mm 183 et Mm 215. 5Mm 214. "Mm 2092. 


πὸ 


21 * prp PNA | 223 prp ΠΏ cf 6 || 233 prp j> || ל‎ frt ins יהוה‎ et stich sq exc || 
Cp 9,17 [εί dl m cs || 2^? prp neun | 3?prp nibh || ° frt pr “ART | ° ° prp Tox l 
4? prp 112220021 || 5? prp AWD vel TWAT (Q) * (המשורה‎ | 5 prp Wap cf Vrs || 
° frt exc hemist cf 6? || 6° mlt Mss ut Q; prp c pc Mss σ’ €D 527) cf 6 (05 dttg - 
reliquum nominis proprii, cf 5°; 0° ;(למ רבה‎ al ran לָמוֹ )= ל‎ vel 729 לו‎ | 6 
5% | ° prp pra 


689 
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ipb oz) ST על"כְּפָא‎ 
mI "DTP? 
מַעַתָה וְעַד"עוּלֶם‎ APTS ΡΩΣ 
e inNDDÜED “ΠΩΣ קנאה יְהוָה‎ 
by cpu ΠΝ שָלח‎ 49917 
Tae abr ΕἼΘ 135 apa ws 
No 392 ohm cem] 
נחליף:‎ OPS ORY pa ונת‎ 1280 O83 ° 
וסכְסך:‎ ΟΠ) verc μη ΣΕΝ ym gon 
"p opa ΝΤ ΠΝ ויאכְלוּ‎ ND Dong? ΕἼ no יי‎ 
ΥΠΟ) Tv וְעוֹד‎ dés בְּכֶל-זאת לא"שב‎ 
ס‎ TN ΠΊΝΩΣ y n) TTT לא-עב‎ DyN = 
אֶחָר:‎ OF ipi DES 37] רָאש‎ ayy Tp pin + 
rz יהוּא‎ Πρό υπο ΝΑ WNT יהָוּא‎ ONE NWN Τρι" 
מְבְלָעִים:‎ PIB DY nyr ORT יו מְאַשׁרִי‎ = 
וְאֶתיְתמִיווְאֶתאַלְמתָיו‎ MST MYND a ον 19-28 1ο 
on? ΝΡ] πρ בָר‎ ΠΒ οι nm ran > 
ume) Ty ΤΊΣῚ dés לא-שַב‎ ὨΝΙ 293 
תאכל‎ me] TRY רְשְׁעָה‎ UNS AQUI T 
"109 MAND ΡΩΝ ותצת בְּסְבְכִי היער‎ = 
אש‎ NPPNOD הָעָם‎ ΠῚ PIS ppp) Nay ym NAA 
DAM לָא‎ TTS NS איש‎ 
ab Κο] κ ODN ANT Par ור על‎ 
ואכלוי:‎ ipa mea vw 
ְיְהוּרָה‎ 29 nen um Tony eue] אֶת-אֶפְרִים‎ Πο 2 


®Mm 2487. °Mm 2480, 1¢Mm 3294. "Mm 2323. !?Mm 686. “Mm 787. 


בִּישֶרְאֶל: 


ל כת ך וכל אורית וכתיa‏ || 
דכות" . ב חד חט וחד j MSs‏ 


a 


ד. ל . 1 בלשון נביאיה 

ל בנביא 

בא פסוק by‏ על ומי ke‏ 
na.‏ 


חדה בינהל 
on‏ וחד מל ‘wba‏ 


AD 1‏ ו וכל אורית na‏ 
דכות 

מז פסוק לא לא לא . 35 
1355 

5 


5 


6 frt dl | 73 © θάνατον = 331? | 8 * prp AIMRI || 10 = prp PIS | 
. 5 > G, dl || 13 5-5 frt add | 14 °° frt dl | ^prc d$ MSSEMS cop | 165405 יחמול‎ 
prp "U^ cf arab samuha clemens fuit | ° prb di | 18^ > 6, dl || 19 51 6 GED sg i 
57? tr ad fin 18 || ° € grjbjh = 89%) ct GA; prp iV}. 


10,1—14 ישעיהו 


₪ | בְּכָל-זאת לא-שב tima) Ub κ‏ ס 
nap» pr OAT TST OPP: 10 +.‏ 
pIa niga? o»‏ דלים epy o5)‏ ענ pe‏ 
nir‏ אַלְמָנוֹת noU‏ וְאֶת-יְתוּמִים may‏ 
esu‏ וְמַה"פּעָשו mipp Db‏ וּלְשואָה sian propa‏ 
SOD Tias IDPH TR) vue oun "by‏ 
ID ASS + esee‏ תחת bb mu nnn "és‏ 
» בְּכָלזאת לארשב g‏ ועוד יו Ὁ im‏ 


> :הי MD CBN OI πῶς‏ הָוּא OTA‏ זעמיי: 
urbt! Fam Ὦ3 >‏ ועל-עם WES Way‏ 


TAD on» ipsa τὰ ray bby boyd var‏ חוצות: 
Nm? "E‏ לא" 12° wands ΠΠ‏ לא ”19 oem‏ 
apan pomana TGR epUDOC ==‏ * כ ἼΩΝ‏ 


b> כְּכַרְכְּמִישׁ‎ ΝΠ» מִלְכִים:‎ p הָלְא‎ | > 
ερ pom» לֶא‎ OX | חֲמֶת‎ ΠΒἽΝΡ NOON כ‎ 
לְממלכת הָאָלִיל‎ Ub TSS WIND OS ον 
ο 91 ters ipe 3 
ΠΡ ΝΟ) ΠΎΡ ppp PD NATO sese 
Ὁ כַוְאֲעֲשֶׂה לירשׁלםוְלעְצַבֵיהָ:‎ » 
ΡΟΝ n ogos Tes spa rg "bs NUN μα. 
sw ps λε ΟῚ aby לבב‎ onec or 
Tia p עָשִיתִי וּבְחֲכְמְתִי‎ mne3 | 
‘new orm pny mr וְאֶסִירי ו נָּבוּלְת‎ ΠΡ ΣΠ κόπρον 
לש - 7 וְאוֹרִידי כַּאבִּירי יוֹשְׁבִים:‎ 
הָעַמִים‎ ono "mes Nyam יי‎ 


Cp10 !Mm 1332. “Mm 2478. °Mm 832. “ΜΙ 436, 5Mm 2238. SM 2239, ?Mm 2240. SMm 2241. 
3Mm 2434. “Mm 898, 


Cp 10,1 * prp c Ms "AND cf C, al ΤΩΙ | 4 ** prp OR nn (PID) ΤΝ 3 | 
551 -ה‎ | Ctr post ע56 133172 | יפקד 1 6 12° | 6 6 ומטה‎ | PK 
^2; prp TARP, 9923, WY. 


10, 15—29 JESAIA 691 


“MPN ἫΝ כָּל הָאָרֶץ‎ Many orga FOND 
TAREE פה‎ MBE ΠΣ TENY ND 
ye ου wies Samos ja החצב‎ bp qbus wem 5 
לארעץ:‎ ΠΡΟ mug? ΤΡ pan way mos 
aTa יי 129 ישלח הָאָרוֹ יְהוה‎ 
אש:‎ Tips "πρι וקד‎ 139 nnm 
לְלְהָבָה‎ πρι ws? eT Ths Tm + 
אֶחָד:‎ ofa ΠΟ ny roog mən 
ΠΣΡ' aT] wayne TID] Τ᾽ יי וּכְבָוֹד‎ 
709) con» mm 
וער יִכְתְּבֶם:  פ‎ vue gen un עץ‎ wn o 
“ma ngon הַהוּא לארדיוסיף עוד שָאֶר יִשְׂרָאֵל‎ ΣΡ mime | 
בְּאָמָתִי:‎ ONT על"יהוה קדיש‎ gm על מכהו‎ weno עקב‎ = 
יִשׂרָאֵל‎ AY ΠΊΠΤῸΝ כִּי‎ = ipa אֶל-אָל‎ ΠΡ’ שאר‎ a oS 21 
πρρ Ὁ” US שפף‎ pun pepe ip awh ogy nn ΟΠΣ. 
Ὁ UST P 23 צְּבָאותי עֹשָׂה‎ mm yoy ran 
TRS יעב‎ Ἂν NON nar mm yw ρα πρ ορ 
Tipos > OST Ts PPP NÜh ומטהו‎ TDD: Hays TANA 


בה 


5 


ב בטע בסיפ , 1135 . 
ה בסיפ 


ñ‏ בטע בסיפ 


Myb, Map ב‎ 


Bes ל‎ 


` 


ג.ה'.ל 


RF‏ בטע בסיפ . הל 
ה חס בסיפ 


3.0. 


Tum ועורר עָלָיו‎ ΟΡ ΗΕ bp Ba) וְכָלָה זעםי‎ yp מֶעט‎ 


13 ָאי‎ oho יל‎ yb בְּצוּר עוֹבב‎ P שוט כְּמַכָּת‎ piwas 
ΝΊΠΠ מִצרָיִם: = וְהַיְהובַּיום‎ 
vam ΠΩΝΊΣ' מעל‎ ipy) Dw מעל‎ oso mor 
πο) ον ND = spya ov 
rye לַמִכְמֲשׂיִפְקִיד‎ plies Tay 
va? Πορ) σαὶ Maye nay 
11Mm 440. !?Mm 2242, !3Mm 2243. 14Mm 486. Mm 978. 16Mm 2244. Mm 2245. 


15 3 sic L mlt Mss Edd, al melius את‎ || P 16 pc Mss SD -מן‎ cf G || 16 3 > pc Mss G, 
dl || PE mjqd, 1 Tp | 18° frt add. || b D pass = no | 20? frt add | 22? tr 
huc, || 23 **<2 Mss ©, prb dl || 25 ° S rwezj, 1991 || " pc Mss ,תכל'‎ prp FY b2n | 
26 *? prp עֲלֵיהֶם‎ vel YYY || 27 *-5 prp (Faw, pw) מפני רמון‎ noy oam צואךְף‎ | 
29*1415 065 ay | P prp ion vel (ο) לו‎ ^. 


ΕΠ 


Soa בטע‎ ñ 


175 


10 ,11 —10,30 ישעיהו 692 


nly WB הַרְדָהֹהָרְמָה‎ > 
ni» saben omen קולף‎ "ΣΣ 50 μπρος 
PATIR? PYY = 4 
Tay aja ΕΥΠ Tip = seyn mg sg 
Ὁ DRAT nya יפפידוקר ביתיהציון‎ F 


mn » ήν‏ הָאָדון TINE POR nas ym‏ בְּמַעֲרְצָהי 
ay pam] mim hips ;‏ 
"B * sas mor map da‏ 239 היער Tim br323‏ בְּאֲדִּיר Ὁ biR‏ 


pe ο חר גע ישי‎ ας 
mPa ApS] ην roy npn 


/ רָוּח ΠΣ‏ ונְבוּרָה ךְוּח דָּעַת MST)‏ יְהוָה: 
Ts »‏ בְּירְאֶת ΠΥΡ‏ 
wider "ry ng TAND) oe‏ וְלָאהלְמִשְׁמַע γῆν‏ יוֹבִיח: 
ys wo ca pin. OST PTS SEA =‏ 
mein roads ema‏ שְְׂתי ימ רְשָ: 
» יוה AS uem TEMPO PIS‏ חַלָצָי: 
byyy ays >‏ עדי pav‏ 


ve» 2m‏ יוּמְרִיא im‏ 185 173 בָּם: 
ל וחד מן 75 בחד לשון ,355 7 ופרה ורב m wa)" ΤΠ’ rg‏ 


«ττ 


mp “hb ושעטע יונק‎ * 110-298: pss איה‎ me 
הָדָה:‎ IT Diag chives מְאוּרָתי‎ on T 


BIR OPS WUDUTND WAND? 
5 לים מְכפִים:‎ DRI πῄ πα ALT PRT Won? 
עַמֵים‎ oj עֹמַד‎ "ον eh ee = החוּא‎ ofa hina 
Ὁ | כָּבָוד:‎ inin nmm WIP av TOR gba n 


18Mm 2246, !?Mm 898. “Mm 1243. Ορ 11 !Mm 2247. ?Mm 2878. ?Mm 2561. 4Mm 2021. 
5Mm 1420. ®Mm 1873. ? Mm 1347. 8Mm 2248. °Mm 360. 


30* 5 לש‎ LT | 32° @ SSP ut_Q | 393 prbl (-עצדה)‎ My cf 6 | 
Cp 11,3 ^? ditg, dl | ° 1c mit Mss 6/0/6799 לא‎ || 4 of πτωχούς, 1 "y? | 5prbi 
yay || SA (bi-)I-adli, £t 1'87 || ? prp WON cf 5 || 6?7* prp ^ Wy» cf 8S, 
al "m ^ || 7 prp ^o || 8? prp Ny (cf D) vel niv» (cf @). 


11,11— 12,6 JESAIA 

יי וְהָיהובַּיֹם ההוא ‏ יוסיף אדניושנִיתי ידו —€— 
npo‏ אֶתשאָר pp‏ אֲשֶׁר יִשְׁאֵר mamam n^i mbi‏ 
ומפתרוס ומכוש venim Syn oye‏ היֶם: ‏ ` 

T D89300 DD 98) ΒΡ נס‎ NBN u 
, usce s ΣΒἼΝΩ pap יְהּדָה‎ nigdy 

“onto NIB ATA AS) OMS np יוְסָרָה‎ 
SOMA ner NO וְיְהוּרָה‎ mp DN לא יקוא‎ OMEN 


|o ΕΠΣ ΤΝ παν mi sony ye יבְכְתַף‎ Sn + 
"hos וּבְני עמון מִשְׁמַעְתָּם:‎ cem אֲרָוֹם וּמוֹאָב‎ 
πα ον mu menm pig’? nw m porn 5 
λος snm 
UND אֲשֶׁר יִשְׁאָר‎ ip וְהָיְתָה מִסִלָה לִשְׁאָר‎ > = 
ets מאָרֶץ מִצֲרָיִם:‎ nos ofa ΟΝΤΟΣ np ws 


OP TON) 12‏ הַהוּא 


"ma "RTI FEN יקבי‎ ca DDR קי‎ ny ΠΤῚΝ 
"pow NP] MDS Cop ON nn: 

spo ivo‏ יהי הוה 57m‏ לִישׁוּעָה: גק 
πο :‏ ממעיני nt‏ 5" 
> וַאֲמַרְתָּם OD‏ הַהוּא ‏ הוֹדָוּ IP Pb‏ בְשְׁמוֹ 

tsp שְׁמוֹ: חל‎ ΠῚ sp עֲלִילתִיו הַזְִּירוּ‎ maya הודִיעוּ‎ 
ig בְּכֶל"הָאָרֶץ:‎ pa מידעתי‎ my mace nim ets 


qaypa ΡΠ» ys naw ὙΠ Pay *‏ קרוש יִשֶרְאֶל: ‏ פ. 


Mm 4156. Mm 2249, 12Mp sub loco. Cp 12 !Mm 1433. 2Mm 2250, 3Mm 2251. 4Mm 2 
5Mm 832. 


11 ° G τοῦ δεῖξαι, 1 NW cf arab sanija altus fuit || 9? prp WAPYA | 145-55 bkep’ 
dpist, 1 בְכָתֶף פ'‎ cf D || b sic L, 1 ο mlt Mss Edd -וח‎ | 15 * 6 (SCD) καὶ ἐρημώσει = 
2,120 || PSD) b'whdr = בְּעֹצָם‎ cf GE || Cp 12,171 1] (cf GS) vel aU (οἱ 2) | 
5 GSD) καὶ ἠλέησάς με, | "m i 24162 Mss (48) Vrs תי‎ cf Ex 15,2 || d > 2 Mss 
GD, frt dl || 5 * א‎ NYT, SC ut Q. 


1—15 ,13 ישעיהו 694 


ries Ta ovo" nin Wa 232 מִשָא‎ 13 


מא 
* על ojowp neur0n‏ הָרִימוּ קול ond‏ 
ΠΒῊΠ 2‏ יד DPR cay‏ 


1,5 בטע מרעימין* 


ל בסיפ.ל.ל 


5.3 
9553,75 


ἡ‏ מל ae Pew‏ וקהלת 
דכות ב 


«Να עליזי‎ asd Sian mene Ὁ 
Syarma ΕΠΣ [Ώπ קול‎ + 
גוים גָאֲסָפים‎ οπή קול שָאון‎ 
מִלְחְמָה:‎ RAS TPE ΓΊΝΩΣ m 
מקצה הַשְׁמָיִם‎ POT usb DRP S 
לְהַבּל 29 הָארֶץ:‎ vpn op mm 
יבוא:‎ Un “wD rm am קרוב‎ "» oon i 
abia som ΨΗΝ "לבב‎ boron πω ο, 15507 
pom ואחזון לדה‎ ο όπιο ης 
LOE mago ue MAD μη ow איש‎ 
ΠΝ ym וְעֲבְרָה‎ CoD Νὰ yor הגה‎ ° 
ο Μα Μι λα η.» 
DN MND | וּכְקִילֵיהֶם‎ by Πλ יי‎ 
לא-יניהי אוֹרו:‎ ΠῚ בְּצַאתו‎ Unum qUn 
giy myyn ΠΥ 23020 קת‎ " 
אופיר:‎ onan ος ten T M. 12 
mapa ותרעש הָאָרֶץ‎ "ην ope orc 
Has nabs niN23 יְהוָה‎ ara 
מקבץ‎ ΤᾺ IN»: mis "33» mm t4 
SO VIN ΟΝ ואיש‎ ay by איש‎ 
ο ο. 


Cp13 ‘Mm 465. ΣΜΠ 2326. *Mm 705. * Mm 2253. 5 Mm £676. ?Mm 815. 7Mm 2254, $Mm 2255. 


Cp 13,2 ? G ἀνοίξατε, LND || 3° ₪ huc ὌΝ; || ° prp מקדשי‎ NI | *cf3* | 
4* S(E) dmlkwr, 17500. || 6? mlt Mss TWD, prp THD cf G | 8° exc hemist | 
10? Q^ ל | יאירו‎ sic L, mlt Mss Edd Π-- || 11° prp ΠΝ vel nns" | 13* ὅ θυ- 
μωθήσεται = "T. 


13,16—14,6 JESAIA 65 - 


np wy? wet noob s 

1Π] 395 ὈΠῸΝ mg we 

"ipn מעיר עֲלֵיהָם‎ wn 

sia ispa לא‎ 2m immo HOD Wa 
"ga נְעָרִים‎ spinus is 

Ί99 om‏ ירַחֲמוּ ODN Oya ον‏ עִינֶם: 
ANT 5‏ בָבָל as‏ מַמְלָכוֹת mq» TS WEN‏ 

nuo n ΕΟΝ πρβ»‏ וְאֶת-עֲמֹרָה: 
Ey? yn NO‏ וְלָא ATL TAT Ty pon‏ 

ἸΒΧΎΓΝΡ ΕΥ 315 BU opm‏ שָׁם: 
2 וְרְבְצוּדשַם omna Nom ms‏ אחים 

1Ο ΤΡΙ וּשְעִירִים‎ mip: ni by וְשָכְנוּ‎ 
ο οι ο ענ‎ = 

Up לא‎ mp nhy קרוב לָבוֹא‎ 


opa zpytnw πήπ ΣΠ 73:14 =‏ עוד 483 mmm‏ על- 
- אַדְמְתָם לוה הר poy abp‏ על"בּית bray cpm? apy‏ 
msn |‏ אֲלֹמְקוֹמְם comm‏ בִּיתײִשְׂרָאֵל ,על mim ΠΡῚΝ‏ 
η erat oy nip? n3?‏ 
mim πῆπ ofa‏ ל ἼΩΝ πῷρη maLa qus yasve‏ 
open ONE + τα πῶῦ‏ הזה 22 DN! 33 Πορ‏ 
ph nay TN‏ שָבְתָה מִדְהַבָהי: 
oe:‏ יְהוָה bap pipu) ΠΡ‏ מֹשׁלִים: 
nae panpa Maya bes nonc‏ 
Te aT chan‏ 


?Mm 2256. 1°Mm 2257. !iMm 4181. Pry 30,28. Mm 2258, 4@Mm 9. Cp 14 Min 2569. 
“Mm 763. 3Mm 1022. *Mm 953, “Ly 26,17. "Dt 21,3. 7Mm 2902, *Mm 416. *Mm 1676. 


16° prp amnona | 18 * GCS) τοξεύματα, 1 "Vel | P S(Syh) nttbrn, prp ^n il 
* 1 c nonn Mss Vis ועל‎ | 20 σ’ (SED) σκηνοποιήσει, 1 by = DON (id 2 Mss) {| 
22 3 sic L, mlt Mss Edd να, ΠΡ ΡΙΚ ο SED | ענוגר "₪ ל‎ 56 | 0 
090056 מרה'‎ cf > 1 6? 50) wrdp ₪ מְרִדֶּף6,1‎ || bb prp qer 72 vel um ^ 


תשכבנה 


P «Ὁ 


Smid 
ל‎ 
105 


ב פסוק מיחל לא ולא ולא 
לא 


a 
ב ומל'‎ 
. ג ב מל וחד חס". בל‎ 


5 וכל ירמיה ויחזק 
דכות במ יה 


5.83.5 
ל . י זקף קמ בנ"ך 


5.25. fA 


ג 19909 

בע 

bn ד‎ 

πὶ àp 1844‏ אתנח וסייפ 
דכות ב 

b‏ רפ 


בו בטע , ל. 33% חס 
וחד מל 


| 


"hs קמ וחד‎ 3 3 Ὁ 
ב חד חס וחד מל‎ 


ב=. לt‏ 


7—20 ,14 ישעיהו 696 


ni‏ שׁקְמָה ?2 PY‏ פְּצְחוּ רְנָה: 
TIS 2 RY syn‏ 922 
PBT? PIY ΤΩ‏ הפרת עָלִינוּ: 
23895 מתחת ΓΝΊΡΡ qon‏ בואף 
עורר PIs ων ορ we ΠΡ‏ 
-mp‏ מִכַּסְאומָם 55 559 גֹיִם: 
יי npp‏ יע ΤΟΝ FUG)‏ 
ΠΕΝ OD‏ חלית AN wise‏ נְמְשָלְתָ: 
יי TD‏ שאל TIPAT agin:‏ 
spe nose Fann‏ הּוֹלַעָה: 
oye DID TN =‏ היללי sng ya‏ 
PRP TN‏ חולש immor‏ 
יי ΠΌΝΩΝ Dun "2372 ἼΩΝ rs‏ 
ממעל "Wo ΘΝ ORTADI‏ 
]308 בְּהַר"מוֹעד pta‏ 155 
Προ ΠΡῚΝ ap nga by πουν 14‏ 
ο ο ο‏ 
יי ראָי agian? oW sk pos‏ 
Din‏ הָאִישׁ PNT a‏ מרְעָיש מִמְלְכִית: 
uy) 198199 San py r‏ הָבָס 
אֲסִירָיו pp ND‏ בָּיְחָה: > כָּל-מַלְכִי ΒΥ}‏ 
220072 1323 איש בְּבֵיהו: 
ο | sgh) ou AP PIAI My)»‏ 
h?‏ הַרְנִים "E> TOR TTP AI wee‏ 
MAPA BAN nw»‏ 


Mp sub loco. !! Mm 2260. 12Mm 1234. Mm 1233. “Mm 252. !5Gn 39,1. 19Mm 3757. Mm 
2261. !5Mm 3528. !"Mm 325. 20Mm 2503. ?!Mm 3488. 33Ο 49,6. 


9 * prp הָקים‎ (inf) || 10° frt pr mag vel mAN m cs | 11 * prp yx? || ל‎ (6D) καὶ τὸ 
κατακάλυμμά σου, 1 392203 || 21 הילָל‎ | luna crescens || P frt pr TPR "fl ὋΣ 
ef || 17? G2(S2) καὶ τὰς πόλεις = ,וערים‎ A suff 3 f sg = HN || b (S) ἔλυσε = 
TAD | 18% > 056 6] 5, di || 19? c'(D) θεμελίους, frt 1 "TM. 


14,21 —32 JESAIA 697 


prx ον noU ISWI 
emp yyy לְעולֶם‎ ΝΊΡΤ ΝΟ 
apay nsa Πορ 43? mona 
POD CAN a cop? Υ̓ῚΝ wy) eros 
niggas יְהוָה‎ DN) עֲלֵיהֶם‎ papi 
נְאָם"יְהוָה:‎ Ἴδῃ T Uam og 2332 וְהַכְרִּי‎ 
DRONS) "p לְמוֹרֵשׁ‎ pU =: 
פ‎ PARES TINTON] "UD ְמָאטׂאהִיהָ בְּמטְאֲמָא‎ 
ΝΟΓΌΝ לאמר‎ nigas myn vag 2: 
תְקוּם:‎ ΝΠ AS? WD] nc 13 ΠΣ כַּאֲשַׁר‎ 
DIAN πμ bm "SIND “WS say 25 
«ΒΑ 52] שכְמוי יָסוּר:‎ bun i536) iby bros 791 
ES rey vn pan pum o» by הַיעוּצָה‎ DS DNI 25 
» inue TMT TT] צְבְאָוֹתיְעַץוּמַייְפַר‎ TTD z 
πα הָיָה המשא‎ TD Joi nip niim = 
Jaa eap cac? T3 hyde pen אל‎ » 
מעופף:‎ Wy Tum re$ etm wa ρ 
"eT mea? וְאָבִינִים‎ ΒΡ eying nq 5 
HAPs Ww ayy "pm 
Tap pop ia Peper שער‎ S 
בּוֹדָדי בְּמוֹעֲדִיוױי:‎ pp NB עָשָן‎ TESA Ἢ 
μυς ο. . 
D jap: M em n2 T? 10° mm "2 | 


"IY 


??Mm 17. “Mp sub loco. ?^Mm 1709. 26 Mm 1234. ?"Nu 33,56. 28Mm 3721. ??Mm 2262. Mm 
182. 3!Mm 3670. ??Mm 2263. Mm 166, 


2056538 | 21° 6"%5 sg = ΌΠΩΣ | "prbdl || 25* SME Syh SEDE EU XE 
pl, 1 5.50 || 27° ga'ya eras || 28 5-5 prp AYN? || 30 * pc Mss בכרי‎ = 323: ll 

b &(Ef M5) velst, 1 והמִית‎ (vel c טינ‎ 3998 pro מודד 5000 31 1 (יהרג‎ | prp 8 123 ge 
cf arab ‘adwun impetus, al 193} | 32 * 656 pl, 1 2». ; 


1 


on 1‏ , 2995 קמ וכל 
אתנה וס"פ דכות ב מז 
ñ‏ לשון שנאה 


3 5 


וכל תלים דכות ב מ «ἢ‏ 
כה. ד 


795 ל פטוק דמל ומי, 39 


aay 324 


1-1 ישעיהו 698 


NOM 15 ₪‏ מוֹאָב 


ma מוֹאָב‎ Tay כִּי בְּלִילי‎ lS cps 
m קיר-מואָב‎ TT ב ובפסוק , + ב מגה בפסוק 5" בלילי‎ 


Mina qan mannmepe‏ לְבָכִי 
1329 על WaTp‏ מוֹאָב יילילי 


enyi prop nine “ΓΘ ל הדח הזר מל‎ 
πρ η על‎ spy man rosin י‎ 
בַּבָּכִי;‎ ην snm n2» pana עשר רמול‎ Yama mn 
קולם‎ vows Υπο πόσον aY תק‎ * =: 
יַרְעָה לוֹ:‎ we: "ὐ"ὴ» agin “ΡΠ 19728 ims 
rov nbu עד-צער‎ mios pin ΕΠ ο. 
που. בְּבְכִי‎ mmn כיומעלה‎ a. 
יעערף:‎ Tawney חורנים‎ 1603 £^ 


vip מִשַׁמָוֹת‎ Cu Ἢρ 
imm לא‎ P NU nor run warp 
ὍΠΠΡΞΗ nr min 19” by 7 ος 
po? הָעָרְבִים‎ dm על‎ 
מוֹאָב‎ agrong | הְַעֲקָה‎ EPI": s 


imp? DPR RD προς DARTY $ 
nioi על"דְימוֹןי‎ mya Dianon דימוןי‎ pps : 
ְמָהי:‎ NY?) nio מוֹאָב‎ ΓΕ w 


poya Πο] 16 


Cp 15 ‘Mm 2264. 2Mm 2725. 3Mm 2719. "Mm 2265. 5Mm 3062, SMm 512. 


Cp 15,1? Q בלילה‎ @(SGD) νυκτός, 1 "23. | 2*7 1^1 n3 np?y cf 56 et Jer 48,18 || 
P17 || 510 pc Mss 6 ראש‎ cf Jer 48,37 || 5% mlt Mss SED 923 || ° mlt Mss גדר'‎ || 
3* ins 1190 (cf 6 et Jer 48,38) vel 3r GAN) || 51 rn | το 20 | 4° GCS) 5 ὀσφύς, 
1 ΡΠ | b prp ירְעו‎ | 5 * Q* ,ברחוה‎ prp nma d S | e prb add cf Jer 48,34 | 
51 יעוררו‎ vel MYY, al THY? (a ;עור‎ cf D) vel wy (a (רוע‎ || 7? prp -תמ‎ | “Ms 
ישאָם‎ ; frt ins BAX || 8?prpi nh- | » GD) ἕως τοῦ φρέατος cf 5, 1 באר‎ 7) | o> 
Syh, di | 9* wD דיבון‎ cf S || ?prp ANA, al ANY | © prp -תו‎ | 4 prp DON, Í 
MATN vel TyTN vel MN | 16,1 ° frt 1 "vo cf ₪ | ° prp כָרֶם‎ AET | ° 
"yb. 


16,2—9 JESAIA 699. . 


ον, בתדציון:‎ wp ow מַרְבָּרְהי‎ von 
כְעוֹף-נוֹרר .קן מְשָלַח בל‎ mm? 


«ΝΟ May agi nha npn 
פְלִילָה‎ iby hyp “ΝΠ 


הצ חד מן ג* בליש 


וחד מן Ah‏ כת ו וקר י 


: ΟΠΣ T3 ΠΣ 725 Ty 
אַלהתנֵלִי:‎ TS or ὝΠΟ 
ayia ety "acp: 
1 “Hiv ue sb nen 
, “ὁ rop המי‎ οὲν Ὁ 
STINT] רמס‎ sen 
לח‎ TTO nega ΠΥ 399 NOD ena והוכן‎ * 
rom pug וּמְהָר‎ epub ודרשי‎ opt 
D “WD NA IRIN 20.0 > 
οὖν ° a m Wo inm PSI DN 


יא בטע בסים ,151 AD‏ 


DSS nm Und ies 
niat? 15} אֲמְלֶל‎ awry שדמותי‎ spe 


à meme x ἘΠῚ בַּעֲלֵי‎ 
= ege wR ער עו‎ 
à יִם:‎ map win minos 
3, מבה ר'"פ‎ "à בטע‎ Ó many 153 “m בְּבְכִי‎ 732N ir 9 
| novos) yan ἬΣΡ אריו‎ 
' 155} Th apse ον] על-קיצך‎ > 


Cp 16 ‘Mm 385. ?Mm 2304. ?Mm 1771. *Mm 3811. 5Mm 433. ŠMm 2266. ?Mm 1159. šMm 
3989. "Mm 436. "Mm 2264, !'Mm 1 


19S) (d)mdbr = המדבר‎ 6 6 || 2? prp DAYN cf σ’, al ^03 | 3*«* "3n;1cQ nonm 
Mss Vrs πῃ, al ל | חָבִי‎ [ c mlt Mss OA) Ὃν | 4%16 2 Mss 85 ΠΠ | 
b Qa המוץ‎ | DET | %16 05550 on | 5?tr huc , | 58 רתס‎ | 671660" 
2 Mss Ni cf Jer 48,29 || 7% cf 15,2" || P prb dl m cs || e frt 16 Ms ^ cf 6, al W || 
8 7? prp ὍΣ, al ins Tw post 5 cf ₪ || 9? prb 1 PIN cf | 


pyon 125‏ דאית בהון לא 
לא ומילה mn‏ ביניה וחד 
מן מו פסוק לא לא לא 


לה מל 


a 2‏ בלי יש וכל אורית 
| חצי הנביאים 


3 


43 


יב וכל דל ואביון דכות 
ול בליש. ל. ל 


2by 3 


א 


Sis pa ריפ בסיפ וחד‎ á 
ר"פ ולא לא‎ 


ל קמ 


17,8 —16,10 ישציהו 700 


nay FON?! 10‏ 2 מְְִהַכַּרְמָל וּבַכְּרְמִים TTR‏ לאי 
gel nag T ee Tre Dapa Ak‏ 
e‏ ויה πο Ὁ ἘΝῚ»‏ מב על K‏ 
wipe ow wan‏ לְהִתְפּלָל וְלָא יּכָל: 
= זה 30 nym oe ἼΩΝ‏ אָל"מוֹאָב מאָז: > PYM ABTA)‏ 
לאמר wwe Dw ous‏ שׂכִיר ay rion 753 ΝΟ i3» noon‏ 
WU‏ מֶעט TDP)‏ לוא כַבִּיר: Ὁ‏ 
17 משָא pup?‏ 
הגה PBR "ym δρ ow pb‏ 
"ay nian 2‏ ערערי 
לַעֲדָרִים ΤᾺ] ΣΠ] neum‏ מחריד: 
OMEN ZI natin 2‏ וּממְלְכָה Pent‏ 
TAD ODN ONUS‏ בְּניִשְׂרָאֵל יהיו 
ΕΠ ΠΤΙ! o Migs mq ox‏ הַהוּא 
ΠΠ) Twa 15001 apy n3» bT‏ 
FON mm:‏ קצירי van npp‏ שַבָּלִים δρ,‏ 
Paya DPY DRD ΠΠ‏ רְפָּאִים: 
ig Ney 5‏ עוֹללת pip‏ זיתי n‏ 
Tips wk a nup noU ow‏ אַרְבְּעָה חֲמִשָה ayoa‏ 
TTT ON‏ אֲלהי יִשׂרָאֶל: ° 
oggy net wv nbi]‏ על-עשהו wtp os vfu‏ יִשְׂרָאֵל 
ngon‏ יוא vc. non ninapa oy nb‏ וַאֲשֶׁר wy‏ 
אָצִבְּעֹהָוֹ לֵא OWSTY TST‏ וְהָחַמָּנִיםי: 
“Mm 2267. 13Mm 2268. 02.17 ‘Mm 4029. ?Mm 2269. ?Mp sub loco. 4Mm 2840. 5Mm 2708.‏ 


103419 Φ3 mit Mss CD x?) ct 6S | P> 6, frt dimes | ° © πέπαυται, 1 nayg | 
115141 ΠΡΟΣ כַּחֲלִילִים‎ npn || 12% fre 4 | באש"‎ | 14 * (SD) καὶ καταλειφ- 
θήσεται -- "RUM; prp EA vel ἡπ-- l| Cp 17,1?» ©, dl || 2 *? 65 καταλελειμμένη εἰς 
τὸν αἰῶνα, 1 עד‎ nam et cj jc 1 | בוו 3 | 6 צָרְיחָ ג"‎ ET | 5? prp 
"3? | 6°? 6 pr š, pr'iNettradfin5 | Plc סוק 83 | הַפּ'1? | -פֶי'0‎ 41 || 
b-b prb dl. 


17,9—18,5 JESAIA 701 


ART כּעזּבתי יהחרְש‎ stipe Πρι ΥΠ ההוּא‎ ofa ° 
TTY non) ORTE 3 BER aay Ws" 
PRIN? quee Uy) ΠϑΦ' ἮΝ που יי כִי‎ 

«ΑΥΓ מרת זר‎ mian ya "von 15 
yipo זרְעך‎ pa wien SIDO pia n 


Ὁ τὴν 385) הלה‎ nia aud > 


qi eus מום‎ rise uds תאו‎ 
pigs ἘΠῚ mp כְּשָאוֹן‎ Ova? = 

Tram on aum 

pe» TT‏ הָרִים oio mma?‏ לפני סוּפָה: 
WPS TPZ ΒΦ πήρα mm ΠΣ ngo s‏ 

זה חלק שוסינו 1 ינבל לבזזינוי: ° 


:U y אֲשֶׁר מַעֲבָר‎ opp φον ΤῸΝ יקי‎ 18 
oue Uv khoon pos pis ME 
piv אֶל-גול ממשף‎ móp לְכְוּומלְאֲכִים‎ 
πό πρι "pc rà RYT Mp) דעם נוֹרָא‎ by 
PIs we? San W^: yos ΒΤ AIST 
Ὁ ppum שופר‎ pbh2) הָרִים תַּרְאוּ‎ orNbS 
Tona וְאַבִּיטָה‎ TION ον mmo πὸ > + 
ΣΡ בהי‎ yaya ΝΟΣ ΠᾺ Df» 
נה‎ πο 294 לפנ קציר כְּתֶם"פָרַח וּבְסֶר‎ s 


*Lv א‎ Cp 18 iMm 379. “Mm 4093. 3Mm 2110. 4Mm 2049. 5Mm 2270. ‘Mm 2271. "Mm 
3600. 


9*1 מעזף‎ 6 6 | "16 Q ni- GD || “5 @ of ‘Auoppafor καὶ oi Εὐαῖοι, 1 "13 


5.5 


ד בנביא 


1 


,ד פטוק על אל fog‏ 
הּ 


4 

3 
abm 5‏ 
famn 99‏ , 3 בסיפ. טח 
חד מן 53 מל בליש F‏ 
4 תס. 95 


ב וחט". ל 


cf‏ נד 1 frt‏ ל | 3^ ony) | %4 > 6 || 10? D seminabis, 1 T9— | 11 prp‏ הט 


D | ο ins Tib? cf $ | 12 tr post לאמים‎ cf 6 || 13°" > pe Mss S || " Qa 9929; 

prp גער‎ 1 mm) vel WY? 393 NIT) | ° frt tr post ב(‎ || 14°° SO) wmnf dbzwzn cf 

GABY, 1 2 - ὦ dttg) | Cp 18,2 ° 1c 0)° pc Mss "am | PP 16 @a KO קוקו‎ | 
4° K “pwx | ° 16 nonn Mss GSD .ביום‎ 


19,11 —18,6 ישעיהו 


UD Tom ΠΙΟ nme niea mein nm bb. 
הָרִים וְלְבְהֲמֶת הָאֶרֶץ‎ po ΠΠ cans 
ihm voy הָאָרֶץ‎ nen 0$) cnr γβῚ ο 
נוֹרָא‎ nrbs wna עם"‎ nixas ליהוָה‎ Yoan הַהיא‎ ΤΡ 7 
"ow נְָרִים אַרְצוֹ‎ wha Way יו יקוהקוי וּמְבוֹסָה‎ nom NITY ss 
הַרצין: ס‎ nigas mp oy cipe. 
DX NUS! 19 ₪ 
קל וּבָא מִצְרַיִם‎ 3) ου 353 mi min 
מִצְרִים ימס בְּקְרְבּי:‎ 390) ripe bg אֲלִילי‎ iiy taa 
TP TSOP TINT wy pon בְּמִצְֹיִם‎ by moze? > 
imp pada בְּעִיר מַמְלְכָה‎ vy , 
אַבְלָע | |הִידְענִים:‎ ΤΡΙ dà3p2 B se Γη pane = + 
ΓΝ] ΓΊΏΝΠΓΟΝῚ ey) אֶל קָאֶלִילִים‎ WT 
c$ UP qom קשה‎ ON paman pe a » 
ENIRIS יְהוָה‎ TITRI DNI bea 
«πη מִהיִם וְנָקָר יָחָרֶב‎ monn 5 LL 
מְצָוֹר‎ uet m Pa nii mam 5 
Tie aby ο κ) ου. עָרְות‎ s5pp קנה וָסוּף‎ Bend tis 
«ΤΝ ΠΠ יאור ייבש‎ rum ל וכל‎ 
Mon Tea וְאֲבְלוּ כְּל-מַשְׁלִיכֵי‎ munus לשמל‎ 9 
ΠΌΡΩΝ DY we or NID WIE ; 
TIT שָריקוּתי וְארְנָים‎ OWE “Tab who T" 
ο ο ο αι ym s ος 


עורא ד"ה דכות 3583“ 
à‏ 


ena‏ כל הט n‏ א -אָולים שָרִי צען ‏ חַכְמִי gy‏ פַרְעֹהי עֲצָה נִבְעָרָה 


Ελ. 


* Gn 1. Cp 19 !Mm 2272. *Mm 2273. ?Mm 686. 1Mp sub ioco. ^Mm 627. 5*Mm 475. ?Prv 
11,18. “Mm 3383, 


7*i1cQ"$bnyp | ^cf2* | **cf2*7^ | 621939701 ובקה‎ | 43-65, 
dl | 6510 יש‎ m | 7*7?» @,dl | 9* frt] mp et tr, ad פשתים‎ cf SD || Pic 
Q^ yn vel MM || 1051 שָׁתָיתיה‎ (kopt srt textor) || ° pe Mss GS ;שכר‎ prp 320 || 
11 5-5 frt 1 3Sy ^b. 


= 


19,12— 20,1 FESAIA 703 
: TAJI NIDN ἘΝΝ = 
nets  :םִיָרְצִמ"לַע‎ INAS TM ודעוי מהיעץ‎ NAT 
ws ΓΒ ΟΡΟ BN WNT  Cyoog "we צען‎ oup 99η» 
ΠΡΟ] ‘Oy ΠΤῚ AB IPR ΠΒΏ mm « 
a5 tips שַכָּור‎ ΓΊΡΠΠΡ cnüs 523 DASAR won 
ירי‎ == TB my UN ΠΩΣ. WS Abe לְמִצְריִם‎ HN יי‎ 
o ΣΤ] ΠΠ. 
s. TTT TL hen gen nie TOE ΕΣ מִצְרָיִם‎ mpm NT ἘΣ > 
Biga? יְהוּבָה‎ ΠΦῚΝ והָיְחָה‎ :vpy צבָאוֹת אֲשָׁר"הִּא מניף‎ 
soe צְבָאות‎ m huy Yam pet ΤῸΝ ANN wan "ΩΝ כל‎ wino 
183 עָרִים‎ wit Uu avi nass o ivy יועץ‎ Kurs 
עיר הַהָרָסי‎ Mixes nyro nivayy wip may ΠΊΠΤΩ ew 
: ΤῸΝ ΤΣ ליהוה‎ Ham Hy הַהוּא‎ ofa o :ΓΠΝΡ TDN 
"Tyre ym nig? mme לִיהוָה:‎ euros makin מִצְרִים‎ 
^. ἘΠΡ riot מפנן לחצים‎ my ow pis p מִצְרָיִם‎ ora ΓΊΝΩΣ 
"ΤΝ ΕΣ WT) piso nyn וְרָבי וְהֲעִילֶם: = וְוֹדַע‎ my 
a beh nyrb Aran nha map הַהוּא וְעֲבְדוֹ‎ ofa nym 
»^ DD? ΡΟΗ TTT Tw וְרְפוֹא וְשָׂבוֹ‎ AQ ov Any mm AN 
a "UN MIS אֲשׁוֹרָה‎ Oo gan nbon mum ההוא‎ of > וּרְפְּאֶם:‎ 
DRS o מַצְרָיִם אֶת-אֲשָּׁר:‎ TTY) UNI וּמִצְרָיִם‎ mga 
cunei t INT 3108 בְּרָכָה‎ "NO לְמִצְרָיִם‎ ni oU יִשְׂרָאֵל‎ mm NETS | 
tn, ΠΌΣΟΙ מִצָרַיִם‎ MY qna לאמר‎ nigas יהוָה‎ 223 NS * וי‎ 
' ο κ 
nro אשור‎ Top 1119 אתו‎ riot mais הַרְתְן‎ NB nat 20 
9 Mm 2366. 1"Mm 1625. Mm 2274. 22Mm 4718. J?Mm 2217, 14Mm 2275. 15Mm 2276. '* Mp sub 


loco. !?Lv 26,1. “Mm 3977. Mm 3877. ?"Mm 1103. Mm 1076. ??Mm 2136. Mm 2725. 
“Mm 4126. ?5Mm 2441. “Mm 1104. 


we 


.ל 


μ 


12 * @(D) εἰπάτωσαν, l3 T; tr huc, || 13° d נאולו‎ | P Qa נשואר‎ | ° Syh € pl cf 
S,1nib | 14° δ(ζ) αὐτοῖς, 1 -בם‎ || > Q ,עועיים‎ frt 1 myy vel עועים‎ || 5 6% 
τοῖς ὄργοις αὐτῆς, 1 TY- | 18° 4? nonn 55 % ;החרס‎ 6 ασεδεκ = PTR @S* 
acs (ἡλίου) || 20° וירד‎ 6 κρίνων, 13 || 25 97% G ἣν εὐλόγησε, | א' ברכָהּ‎ | 
Cp 20,1 5 sic L, mit Mss Edd לח‎ i 


NE 2‏ חס וכל $n»‏ דכות 
ón ^3‏ > ירמיה דכות 
במו. 

Re 

51,5 

3.5 בליש וכל שם 
wana‏ דכות* , ב 


ה חס בסיפ ,+ 


3.79 


i. bb t‏ מל 
5 


τὸ 


ἃ‏ חסף 


ל,ל.*מל.ג בת הי 


2-6 ישעיהו 704 


Μας py a ההיא 321 יהוח‎ ΓΣ; oI TTNA 
ויעש‎ pos by yon: onn Tino מעל‎ pen probe vo לאמר‎ 
ישָעיהו‎ "ar ποτ כַּאֲשֶׁר‎ TT on" ο «ΠΠ עָרָוֹם‎ Te [^ 
yw]? p 29] "מִצְרָיִם‎ by nein את‎ soy vog mr ety 
עָרָוֹם'‎ mpm נְעָרִים‎ Urs mary) מִצָרִים‎ “ay ny TWN HOD 
ומ‎ enban WDD WEL ms «ΕΠΣ my וחשופיי שת‎ 8m 
πο οι הַהוּאי‎ ofa מִצְרָיִם תִּפְאַרְתֶּם: > וְאָמַר שב הָאִי הַזָה‎ + 
nb, TR TWN Top "Bn Djab Typo | DU אָשָרנַסְנוּי‎ ΠΟΙ 
ס‎ DON 
aayo NOD * 1 
"ion aa migo 
ANTI מִאֶרֶץ‎ ΝᾺ 299 
"Pa δρ y ? 
הבונד! בד וְהשורֶר שורד‎ 
“ip pS ns 
PMO “ΠΠΠῚΝ o» 
πρπρπ ne won 1 ον” 
יֹלֵדָה‎ ΣΣ “ning ps 
מַרָאִוֹת:‎ pena: wae נעניתי‎ 
ppp mapa לְבָבֵּי‎ npn: 
TT לִי‎ OB cpen rg את‎ 
nig ον comps יצְפָה‎ pown qe 
פ‎ | AYA MW wap 
ZUNCON CN Πρ Σ΄ 
TRAN WS ABST העמד‎ q2 


Cp 20 !Mm 1267 contra textum. ?Mm 1408. Mm 2277. ^Mm 4250. 5Mm 3906. “Mm 2278. ?Mp sub 
loco. Cp 21 ‘Mm 2279. ?Mm 476, *Mm 3685. 4Mm 1531. 5Mm 2280. 


2516 ע₪60/0/96‎ PY- || 3*huctr, || 4* 89 now || "prb 1 -פִי‎ | ° prb dl | 
δα" מבטחם‎ | 6**< 6 | PQ wor | Cp21L1 31 ΠΠ οἳ G | 2? prb 1 
nng- | "ριρ payg | 5**< 6. 


JESAIA 


יוְרָאֶה ]22 ων‏ פּרָשִׁים 
opi^n»2 Tie 223‏ 
וחקשיב cp‏ רב-קשָב: *הַקְרָא אריהי 
על"מצפּהואֲרֹנָי pat rnm πρὸ dix‏ 
agp PDQD DD‏ כָּל"הֲלִילוֹת: 
ΠΤ ΠΤΙ»‏ בָא }35 איש OWE Tey‏ 
PTP) "NA m‏ 233 
xe Dü το‏ 
TUN‏ טָׁמַעְתִּי ΠΊΝ8 TIT DD‏ 
Ὁ DPA ΟΝ TON‏ 
τι‏ מַשָׂא דוּמַהי — OR‏ קרָאי bya‏ 
שמָר ooo ns‏ שמָר מה"מִליל: 
nov m API ΤῊΝ cU IDS e‏ 
mp8 AAW PPR pyano‏ ס 


pa ימִשָא‎ 13 
דְּדָנִים:‎ ΓΙΠΎΝ ron awa בַּיעַר‎ 
מָיִם‎ “ΠΠ ΧΗΣ NNTP? יי‎ 
TQ eno xDD אֶרֶץ‎ "aus 
ΓΘ} מִפְנוחָרֶב‎ Tv niam weno» s 
מַלְחְמָה: = ס‎ ΠᾺΡ uem ΠΡΙ nup uem 


o° 2797 α΄... = 


217 


T2375» וְכָלָה‎ PSY ww Hwy Tips ON Ty אָמר‎ ΠΩΣ σ΄ 
How TTD wya πρ Ia ΤΙ) מסְפַּר-קְשְׁת‎ g + ָדָר:‎ 


5Mm 2281. "Cf 2Ch 20,24. SMm 2411. °Mp sub loco. 1Mm 786. ‘Mm 2049. 


7*icQ? Vrs 1907 || 851416 QS ARI || 9 *< GAN, dl | ^ S(ESyhSED) συνετρί- 


+ 


βησαν, 1 maw cf Q j 10° prp 72713. || 11° 2 Mss 6 אֶדום‎ | "prp הַנודְדִים‎ ΝΎ 


cf ασθ’ | Qe מליל‎ | 13**< 6 | ^e(S€D) ἑσπέρας = 3993 || 14" Q האתיו‎ | 
P G(SEV) συναντᾶτε = "P. || 17° prp "NUS. | 


ב" וכל יהושע דכות ב מ א = | 
וחד מן 3^ בליש 


5 


a 


$n מל וחד‎ ni 
> 


?5, onn. 5.5 


מא.ל 


ג" ב מנה בליש וחד 
לשון ארמית 


א.ת 


5.» 


"nmn 55‏ . + בסיפ 


דג מנה בנביא 


22,1—14 ישעיהו 706 


NO NBD 1 22 5s‏ חזיון 
T‏ מה-לך אפוא umo?» πλ νο‏ 
TIRONU? = eese‏ היה mpermep‏ 
NP soon‏ חַלְלִיחָרֶם pae)‏ מִלְחְמָה: 
ΠΝ ΚΣ‏ 
pue TM ones paya‏ בְרְחוּ: 
TIN IAW MIPS E ov ₪‏ 933 
אַל"תָּאִיצוּ PANTA TON nio‏ 
גי להי cs‏ יום מְהוּמָה וּמְבוּסָה וּמְבוּכָהי ‏ לאדני migas mm‏ 
pun ΝΡ ο...‏ מקרקר קר וע row‏ 
TAP NDD. |:‏ בְּרְכֶב יאָרֶם Dyp‏ 
> וקיר ענה 119: TPL nan η‏ 
aiy y ny ow BM 39η τρ TE‏ 
s s‏ ולי δρ ΓΝ‏ יְהוּדָה 
ma ροκ  אּוהַה of bm‏ היער : 
4 = יוְאֶת בְּקִיעי Wee‏ רְאִימֶם aap‏ 
תְקַבְּצוּ gina NIT "pns‏ 
יי oT Shim Ap ES ARAT pane‏ לְבעֶר Spina‏ 
MAA Εμιρ” »‏ לְמִי הַבְּרֹכָה הְַשְׁנָה 


ΝΟ] >‏ הַבַּמְתם NP pinqp ΠΩΣ Tey ον‏ רָאֵיתֶם: 
Oa ΠΩΣ TT κἼρη Ὁ .‏ הַהָוּא 
"Bono 9η» I‏ וּלְקְרְחָה pe IND‏ 
mich TPR Ay) eM <=‏ 
ΕΓΩ} Ἴπρ ney iS paning wa ΡΝ I‏ 
rms] SANDS TT RSU a‏ » 
νο tm an Ñ‏ ל panty E25 mz yg] o82 ον‏ יאָמר אַדנִי יְהוָה" 


Cp 22 1Mm 2282. ?Mp sub loco. 3Mm 3989 contra textum + .א‎ ‘Mm 2879. 5Nu 22,31. *Mm 3238, 
‘Mm 901. $Mm 1038. "Mm 20. 


Cp 22,3 * Q° TOR; € giw, frt 1339(8)9; prp woz | ל‎ prb | TON cf 6; prp PRON | 
5 < 67 116 dl | 47 * Qt שועו ממני‎ | 5% > pe Mss || Pte סט‎ | | 6° prp OW 
mp | ₪-בִיטוּן" || 66-לו8%1‎ 6 || 125» GHA | 14%-* prb di mcs || > 6. 


22, 15—-23,3 JESAIA 707 


s צְבָאוֹת‎ TIT AN TAR n» 5 
whhhews  :'תיָּבַה על‎ ἼΩΝ יעלי"שַׁבְנָא‎ min אֶל-הסכן‎ Navy? 
> Op ΠΒ ΠΡ pasop nb Πρ ὮΙ פה‎ gpm 5 
νο לו:‎ 190. sbon phh Tap binn ash 
; עָמָה:‎ qb) «323 τος Tog oen mmm 
s יָדָיִם‎ nam yow by ey» nbn qen iy 15 
sommes PTI קלון‎ prin» מַרְכְּבוֹת‎ ΤΏΦῚ win neg 
2 SOI וממעמרף‎ Yas PRET ” 


mur DPN? "iss? ep) ΝΊΠΠ cta mum 20 


+ mpm M μον sath ata cm 
180] עלשכָמו‎ TTMS npen prp = 
בְּמָקם עשי"‎ ἽΠῚ =ותקעתיו‎ ΠΒ ΤΝ) δ] cepi s | 
8 ΕΥῊΝ Ma? Tia? NB? Tm x 


» ὍΣ bb וְהַצְפֿוֹת‎ begga rasa 7i3»:55 roy ps 
> ἘΝῚ הַהוּא‎ DIS iban b9- bp ki DN "yh: Ten 


9 ° : ium zn `> ges "UN המשא‎ nan . 
a מַשָא צר‎ 29 
‘man Tac» הַילִילוּאָניוֹת הַּרְשִׁישׁ‎ 
: נַנְלְהלָמוֹ:‎ mm» מבּוֹאי מַאֶרֶץ‎ 
ἘΝ | ΠΥΣΠΕ wy nays une 
"us iva? mim 5 septs pi יעבר‎ 


10Mm 658. !!Mm 2283. 12Mm 472. Mm 2284. “Mm 1749. 15Mm 2004. 16Mm 2768. 1?Mm 2285. - 
Mm 1428, Cp23 ‘Mm 2286, ?Mm 1596. 3Mm 2287. 


15? > 2 Mss $0'S | b- frt tr ad init stich Ι * pc Mss ON | ד‎ 5-95 5 δα (ik) gbr^; prp 
Ἴπλῃ טַלְטָל‎ ₪ 6 (tr ad MM), al ST 0209 || 18 =" prp הַפִּ'‎ YD | 19580 
1 sg, I ΠΝ | 2456" OP | Cp23.1* frt | nma of © | "11 מָבוא‎ || 2/3" prp דמו‎ 
dS || "D pi, age | === 9 ;עברו ים‎ prp 8939. | 97? frt 1 ר‎ noa wem 
cf 850 et tr: post’ || 993 .מלאכיך‎ 


% מל 


לד pron‏ לא ולא ולא 


à. δὰ‏ מל.וכל מגלה דכות 


BR 


93,95 
74 


₪ 


ὅπ 9‏ את 
ה חס בליש" . ל 
5,5 
כתים 
P‏ 
124 
בחונין 


3.3. 


5 


23,416 ישעיהו 708 


: גוים‎ Πο ΠΠ] "nam oN שחר הבירי‎ 297 
“np D riy ים‎ ρα ^» Tees ia 4 
noon abm לא‎ 
רוממתי בתולות:‎ a"yna "no ולא‎ 
לְמְצְרִים. יָחִילוּ כְשׂמַע צֶר:‎ PRY NO 
הֵילִילוּ ְׁבֵי אִי:‎ mein ways 
ANT OWA עליוה‎ op? הזת‎ 7 
cpu Πρ πΊρ5' 
mayen עַל"צֶר‎ ΓΝ pyne 
נִכְבַּדִּי"אָרֶץ:‎ τ ΠΉΣΙΣ mu סחריהי‎ WS 
למל ג‎ map niga myn 
ae uiro? pT? ivo. 
PTD ri TN η ΠΒ ΝΣ BIS ay © 
מִמְלְכוֹתי‎ NT ΠΟΥ ne ידו‎ 1 
emio Uo wap ON ΤΗΣ ym 
בַּתהצידון‎ nbina לעֲלוֹז הַמעַשָׁקָּה‎ Tiy לאדתוסיפי‎ és το 
«ΠΟ myd נם-שם‎ “Ty קוּמִי‎ Ἐ ἜΣ 
59 mip "ΙΩΝ הָיָהי‎ No bpr qp ἜΡΊΦ5 Ν.Π 5 
לְמפלֶה:‎ my mhiy mq jn הקימוי‎ 
ο = מָעָזְכֶן:‎ Taw כִי‎ won cen 
מקץ‎ IOS Πορ כִּימִי‎ rag צר שַׁבְעִים‎ nun ההוא‎ pia em = 
si nau» WS? mm hwy שַׁבְעִים‎ 
npani Tp 30 $us πρ 
וזכרי:‎ we? wat ען‎ ΣΠ 


4Mm 771. 5Mm 2204. 5Mm 206. ?Mm 2288. 5Mm 2289. "Mm 2290. Mm 2291. !:Mm 1983, 
12Mm 2292. “Mm 832. 


3 prbl- ₪ 6 | °> 6 || " prb 1 3תו) -תה‎ 66 | 4?add | *< 5 | 5°90) 
ἀκουστὸν γένηται == YAY? 5 (d)’stm’ = STWA || 8° sic L, 1 c mlt Mss Edd -הָ‎ || 
9 ? tr c Q? ante גאון‎ 1 TND | ל‎ tr ante צבי‎ | 10 516 ᾠ עבדי‎ || P dttg, di ye prp 
TWO || 11° frt tr ad fin v || © prb 1 PIYA cf Qa | 12% K כתיים‎ | 13% frt dl. | 
ob qi | 516 Ms הקים‎ | *K^n3? | ° frt 1 vyiv. 


23,17— 24,13 JESAIA 709 


TEN? nay) אַתחצר‎ hye spe: my ו שַׁבְעִים‎ pee’ nir 
πήπο mms הָאֲרְמָה:‎ 18 ον אֶת-כְּל"מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ‎ ann 
my mpd mib op yom וְלָא‎ agi לא‎ mb wap nipa 


mne mm‏ לָאֲכְל לִשְׂבְעָה וְלְמְכַפָה עָתִיק: | פ 


mau pem m mm mpi ra pp rnm nam: 24 
np?an כַּשַׁפְחָה‎ TINS “3v3 1193 bv הָיָה‎ 2 
בוֹ:‎ NUS UND כַוֹשַׁה‎ nies bes 02152 nip» 
Παπ! Παπ] ΥΠ piani piano 
ena TBI ag mmo» 
PAR 231 אִמְלְלָהי‎ PST pay אֶבְלָה‎ + > 
:Υ ΝΤ ap ימְרְוּם‎ HPN 
חקי‎ Bip ain ay; mes ΓΠΡ ΠΕΠ PINT 
עולם:‎ ms "ez 
πο ישְׁבֵי‎ el yON אֲכָלָה‎ ΤῸΝ 19 295 
מִזְעַר:‎ ο השאר‎ Υ̓ῚΝ caw? in 15-70 
ibm b») qoprnoomw win 248 τ 
mp Tis oun mean trig hg ° 
τ 3332 wiv nay 
impu שכר‎ δι pow בַּשִיר לָא‎ ° 
isiba noo» WO ANP πρ יי‎ 
nia pur oy ns 
הָאָרֶץי:‎ pip mp mere ΠΠ 
יַָת-ְשָעַר:‎ TWA πρὸ TYR INI το 
5Ἂνῃ Tina PINT היה בְּקָרֶב‎ Πρ > = 
בָצִיר:‎ ΠΡ ΕΝ "ΠΟ mt Πρ 


14Mp sub loco. 5 Μαι 2293. Cp 24 1Mm 3004. ?Mp sub 1000. ?Mm 2065. «Μπι 1651. 5Mm 4. 
“Mm 2892. 7Mm 4122. *Mm 2286, 


17*1c mit Mss SD P} cf € || Cp 24,2 7? prb add || 3 =— add, di | 4* @, dl || 
916 Q2SD אמלל‎ | = prp By η | 5° prb add | 6* 4 חורו‎ = vmm | = 
frt tr ad fin 8 || 5» 65 || 13 * prp niללֹוע כעולל‎ cf Jer 9. 


3 : בטע מלרע 
ב man‏ בליש 


1$4 


".ד 


ב בבסיפ 


irr 18 


ד מל בליש ג מל בליש . 
ל.גכת א 


n‏ יפל 


ל. ל בסיפ ,95 


5 


5.5 


19 ADS 


5 ο} +ט‎ 


ב חד חס וחד ליי 


11. 


1264 ñ 

δὴ‏ מל בנביא 

Sy ב הס וחד‎ ἃ 

Mon ה‎ 

ל 

גגל מלעיל . ל. ל 
5 

5 

Ἠ1 3 35 ΤΗ‏ כת כן 
4 


ο 4,5. 


ה חס וכל אורית דכות? 


25,1— 24,14 ישעיהו 710 


Type ww» nbi» nnn 
: πμ κ pe £s ina won 
E » τον] pos arog pin sa 
x puso ps uyay nia poo np 
| בּגְרִיםי בנ‎ cp ἫΝ PON) 270 ָאמר‎ 
1113 maris WAP 
שב הָאָרֶץ:‎ pop nipi ΓΠΕῚ פחד‎ r 
| nnén ow Sa: "nen מקול‎ off mais 
| ne E nnn Tim» ְהָעוֹלָה‎ 
qs TDD WET. NN] wp nis wp 
PIS TT TENT λα הַחְרֹעֲעָה‎ ΠΣ יי‎ 
ΜΑΝ TDN מוֹט‎ 
πρ MT TINT Nowe yu sun pi = 
Ὁ mp ולא"תקיף‎ aban miya עָלֶיהָ‎ 1221 


 םוְרָּמַּב‎ zu Nasby הַהוּא יפקד יָהוה‎ of mmo 
“MBO BON) S על הָאֶרְמָה:‎ ria pan pos 29] 
"gom על‎ vue) "Ιλ ον vos 
iem" em 27m 

= וְחֲפָרָה הַלְבנהי ּבושָה TIA MAT‏ וְהוָה צְבָאוּת 
n2‏ ציון MPT Ys, ΒΑΡΎΣ‏ כְּבודי: | פ 

TRE NTN ATS TAR ΠΝ TT 25 
ε]ρ φως ΡΠΎΩ עצוי‎ NOB עָשֶית‎ o 
*Mm 1497. !9"Mm 2294, Mm 2295, 12Mm 3638, BM !286. “Mm 1624, !5Mm 54. Mm 205. 


Mm 2296. 35Mm 2186. 1Mm 3720. “Tbr 1,3. Cp 25 ‘Mm 2297. ?Mm 1681 et Mp contra 


textum, 


14° huc tr: || ° prp HAS || 15? prp W'? | ' frt crrp ex OF "NA || 16 GO 
τοῖς ἀθετοῦσιν, 1737 || °° > 6, prb dl || 18? frt ins BMWA || 19 ° Q^ Ms ,רוע‎ prb 
ברעו‎ || "domos | ° @ 0 yñ cf הָארץ56,1‎ || 22** prp ‘RI 398 | 3*6 
ἡ πλίνθος, | הלבָנה‎ | ° G τὸ τοῖχος, 1 הַחומָה‎ | ° (99) δοξασθήσεται, | 1322; prp 
ΥΠ. || Cp 251 3 huc tr ,. i 


1 JESATA 1 


sp *‏ שמ מעִירי yap "ojo‏ לְמפלה 
[ΣῪΝ‏ זָרִיםי Tin‏ לְעוֹלֶם ys ΝΡ‏ 
> על" psy" Ow WY muücnmp Woy ΠΠΊ35'‏ 
+ כִּיהְהָייתָ ipa oad riya‏ לְאֲבְין 127983 
iT by" nm nen‏ 
me‏ עָרִיצִים oyp‏ קירי: + PS IID‏ 
DPA ey ris‏ 
ΑΙΡΕΣΗ sap Osa nm‏ 5 
nixasnin’ npn‏ לְכָל-הָעַמִים pupuna ΠΠ ΠΣ‏ 
num‏ שְׁמְרִים שְמָנִים TPRI Ewa mnn»‏ 
nis n vom‏ פנידְהַלוט may ba by spa‏ 
MDOT‏ הַנְסוּכָה s ΩΙ tos by‏ בטי ni» men‏ 
ΠΡΩΙ nom 38 ΠΡ)‏ מעל mre o»‏ 
y MBI‏ יְסִיר מעל PWD‏ כִי יְהוָה דבַר: s‏ 
ΟΠΩΝ] 5‏ ביום הַהוּא הגה אֲלהֵינּ ΠῚ‏ קוינו לו pw‏ 
זה amp mT‏ לוי נגילָה πι sina nyin‏ 
a nmm]‏ הזה 
UU‏ מוֹאָב ans uris vinn‏ 33“ מדְמַנָה: 
יי bue ww» dps "pene‏ הַשֹׂחָה ning’)‏ 
ΠΠ PPT pisos eg ΤΝ Bum‏ 
os alee asiar το‏ השח “sy pas? eae‏ 
ota 26‏ הַהוּא יושר הַשִׁיר"הַוָה TIT PIN‏ 
עיר עָזי"לְנוּ ישוּעה ישיתי חומות וְהֲל: 


*Mm 3655. ‘Mm 1924. Jes 32,2. 5121 31,4. 7Thr2,2, ®Mm 1550. ° Mm 2298, Cp 26 וחד יוסר1‎ 
Lv 4,35. ?Mm 3655. °Mm 2737. 4Mm 2893. 5Mm 2299. 


2° GE) πόλεις, 1 099; S(D) grj = עיר‎ || b cic χῶμα cf €, 1 by | 52 Mss Š 

om | G pl; frt d | 4/5?-* frt add || °prbl קר‎ | “6 ὀλιγόψυχοι =O dc 

> 6 dl | ° 5 ntmkk cË 6,1 הלוס ו 7° | יענה‎ DCT Sd: | 8?1cpc 

Mss “233; Š (6’ et 1 Ko 15,54) wntbl' = yon | 9° @S2sg | "<6 | >, 

n | HD @a K "223, Vrs ut Q || 12 ^? prp ומשגב‎ | P> 6, dl || Cp26,1 5 Φ3 ny | 
ל‎ prp ni cf TY, : 


27 


1 קמ למערב" ,55 


55 בליש 


35 בליש ב mm‏ בפסוק . 
ב 


proba àm בליש ב‎ t 


a 


ב 


om ל‎ 


ל ר"פ. ב וכל מגלה 
דכות 


3.5 ר"פ? 


4 


ג ב חס וחד מל 


E 


" way, 
+ 093 b pa sn. P «5.5 


4.5.5 


"E 


m 2‏ מן ב זקף קמץ. | 
. ח* וכל ירמיה דכות 
ל ona.‏ 


à, Sps‏ חס בליש" 


| 


ב 


Mboybn å 


2-17 ישציהו 712 


ann 2‏ שָעָרִים. pUqschNAY‏ שמר אֲמְנִים: 
η qos‏ שְׁלוֹםיוֹשָׁלוֹם »27 amba‏ 
S TD ppp Ὁ IV TY ΠΙΟ ims +‏ עוּלְמִים : 
ὃ”‏ השח sau‏ מָרוֹם קרי nau:‏ 
"ΦΥ ap ΓΗ͂Ι. ΤῚΝ τῳ comb nre‏ 

on MERAH °‏ רנלי ΒΒ Jp‏ דלים: 
mis?‏ לצדִיק pus oum on mp‏ תפלס: 
* אָף "pw MYT esso ΤΝ‏ 

¿py MB "qur qa 
TIPS Pea אף"רוקי‎ nya נפעי אויתיף‎ + 

פי "uo PTS PIS? TREY WR‏ תבל: 
PT wea vele‏ בְּאֲרְי WINN‏ 

° יְהוֶה:‎ ΓΗ ΝΤ m 

πας a TTT יי יחה‎ 

v  :םֶלְכאַת ד‎ PIS οκ ην οὗ πρ ויבשוי‎ wm 
sab προ neue opp ub oib nbn nim c 
ipt ep "qa TIP spo e wpa miog יְהוָה‎ > 
δρ 29 רְפְאִים‎ vinos bop u 

asm ppum ἘΣ 122‏ כּל"זְכָר למו: 

ap לגי‎ pior nim לגיל‎ nap: יי‎ 

qs ipo» npe 
למוי:‎ TION לחש‎ my «npe Wa יְהוָה‎ w 
mana puman Προ הָרָה פּקְרִיב‎ s 


“Mm 2300. "Mm 2116. 508 112,8. ?Mm 2301. Ps 68,5. 1 Μπι 2580, '?Ps 63,2. !3Mm 1235. 
14Mm 1294. Mm 1709. 


350 εβρ’ icopo, ΠΝ | °> GS, dl | 4% frt dict 6 | 5°> QGS, dl | 6*< 
₪656, dl | 7° > 6, dl | 8516 0696 קוינו‎ | ^q ולתורתך‎ | * S(£) apšn = 
ο] cf 6 || 9? frt 1 ΡΒ | 1031 בָּאָרץ‎ cf GSE || 11? prp Ttt]? || "7^ dt || 12 ° prp 
שלום‎ || °° prp 2919 οἳ 5 | 193 prpins ΥΠ בל‎ 1 6 | "7^1 T7239 | 1470 ותאסר‎ | 
15*"> Ms || -דת1*‎ ct 6 | 16 516 2 Mss GMSAY פקדנוך‎ cf £Syh. || > G(SV) ἐν 
θλίψει cf T, prp Tips | ° ἡμῖν, 1 13. 


26, 18—27,8 JESAIA 713 


TTT, Tapa היינר‎ 15 

PA πΦ 25 ישעת‎ rn” up si95 uon יי הָרָינוּ‎ 
tap pus יפלו‎ Όρη 

τυ "nba Tia vim o 
> BM DDT ΤΝ asia | מל אורת‎ `> 
Tava πήρα בחדליף וסור‎ Να Ὃν τρ 
:Dppmagt s ruptum» "an 

vy PIT se py "PR? aipa לצא‎ YT BID ₪ 
ס‎ :gy or Tip moan Νο ATY TEJ adn 

πρ והודולה‎ πῴρη ήπιο hy spe: הלוא‎ ofa 27 

nn>py tro joy? or) ΠΣ wy jm על‎ 
Ὁ :ΌΡ3 ΠΝ pipa 2m 


tm p a ny» NI ota? 
TRYS OTT? יְהוָה נְצְרָהּ‎ ἣΝ י‎ 

ΕΠΙΠΩΝ ἘΠΊ Ποιο PE pet 
sy pg cur ορ ΤᾺ חֲמָה‎ + 

PTR ΤΗΝ πα ΠΡΦΟΝ aTa 
penoy coniu προ, chrea pi או‎ * 
wo mue yu 39. הַבְּאִיםי רשי‎ * 

> :ngun ΠΡ wom 


«amps 22 n23n 7‏ אַםכְּהָרְג הַרְניוי הרְג: 
* בְּסַאסאָהי בְּשׁלְחֲה תְרִיבָנה IN| TT‏ הַקָשָׁה Disp‏ קְדִים: 


16 Mm 1294. "Mm 2302. 18Mm 3036. !?Mm 2061. ??Mm 3640. Mp sub loco. 22 Mm 476, “Mm 
2303. *4Prv 7,26, Cp 27 !Mm 554 et Mm 3517. *Mm 413, * Mm 1922. 


18* > $,d! || 19° 5)6( (w)sIdjhwn, prp aoa | bq יקיצו‎ ; 5 wntt'jrwn = PA} 

doe || «dy MIM cf 50/00/56 | 20* א‎ T'2^, Q forma mixta s] + PNT | 

frt pr‏ 2° | -בו Π3Π | 215» 6, dl | Cp 271 3 sic L, 1 c mit Mss Edd‏ חביןל 

IAN) [225 mit Mss חמר‎ || 350 pass cf 6, יפקדו‎ | 51 που | 4510 Q mit 

Mss SED nu cla’ | 54 666 6 | 1 אַצ'‎ | 6 a πε] nin ΝΒ | b] 0 o/c'0' 

wows vel ישרש‎ | 7 3 πληγήσεται; καί, 1] ΠΦΠ | 5 fet I "n" cf Q (Na) GS E 
8?1 ἨΚΟΝΟ3 vel 1 ΠΝΌΝΟ3 | וז"‎ ₪ || ° fit 1 mu vel nim. I 


163 Uf oy ση 

>. λος 

ג קמ 591 שמים qom‏ 
205 

דכות 


4 יתיר 9 בליש 


μα ipm E‏ וחד 
ως.‏ 


m! 
8103 ה חס‎ 

a, ans D 
חס‎ m ב חד גל‎ 
4 


ב הד מל וחד מן ג חם 
בליש 


fi‏ בליש? 


5.5 


5 ישעיהו 714 


ipen הָפָר‎ BOT שא ילכ בְזאתיְכְפַר עקב‎ 
mp RRP mày בְּשׂומוֹכָל"אֲבְני‎ 
| אָשָרִים וְחַמָנִים:‎ WPT NS - 
“pte aren πό נה‎ Ti pa עיר‎ sp יי‎ nae 
SUS ne PITOA שםוךעה על‎ | > 


ב'', ,3% מל ג מנה 


ο‏ יי nisa p ony Sen yp woes‏ מְאִירָוֹת אתה 
s> —‏ לָא עם-בְּינוֹת הוּא 
על-כן numo duse wbb ap ND‏ ס 
NUTT Disp T 12‏ 
ΟΠΣ "μα neat mT eem‏ מִצְרָיִם 
ONIN Σ TON TN? IN opa "as‏ פ 
ΕΊΡ3ΙΠΠΠῚ 5 sash‏ הַהוּא "Or ptem‏ 
ORT TËR PINS Ὁ ΠΝ IND ,‏ בְּאָרֶץ מִצְרָיִם 
rn ἩΠΌΦΤῚ ^‏ בְּהַר PI‏ בּירוּשְׁכֶם: 


TAINS "9 254 pos) אֲפְרַיִם‎ DY ΤῊΝ ων הו‎ * 28 se. 
יין:‎ NDT] DUR UT על‎ WN 
שער קב‎ TIA OYE PAN? Span pm חנה‎ * , 


ΕΠΣ PIN? הניח‎ mpy כִַּּירִים‎ on OW : 


TEPID DR? κ».‏ עמֲרָת pia‏ שפורי אֲפְרָיִם: 
ΓΝ NEN py Rng Ss nim +‏ עֲל-ראש Dey wu‏ 

ola dad πρ Rab iodo‏ קיץ AST WS‏ קְראֶה אוֹתָהּ 
ְּעוֹדָהּ 1998 יִבְלְעָמָּי: ° | TAY? TNE‏ עַמו: 
ntas κ»‏ ההוא MVHS?) 3s nay? NIT‏ 
4Mm 1038. 5Ez 21,31. $Mm 1709. "Mm 2544. *Mm 2304. ?Mm 2503. 1?Mm 1385. Lv 23,10.‏ 


Mm 1009. 1Mm 1207. !*Mm 441. — Cp28 ‘Mm 1532. 2Mm 2305. appr וחד‎ Dt 32,24. 4 nma» וחד‎ 
Hos 9,10. 5Mm 1009. 


9° frt 1 3525; frt dl (gl ad 20712). || 10? prp ΠΟΣῚ vel 129] οἳ || 11 * D messes 

illius, prp ~ | ל‎ prp 7313— (forma energica) || 12% frt 179 ^Ü | 28155 

"mi | 2% 5 PD we, IYARI ph | 3° prp JOH (forma energica) cf Vrs || 4* tr 
. ante וצ "51 | כבכורה‎ | ° OPONI cf 1* || ἃ o/(0/£S€D) ὡς πρωτογένημα ct G, 1 nz | 
Ppp apy ban, 


2,117 JESAIA 715 


κ. κα agih naya my? «‏ מִלְחְמָה 
my] wn awa) ch) 13 ΤῸΝ *‏ ס 
war ws wy eA qns‏ מְחיין 
mbp ΠΚΣ ΑΕ ο.»‏ 
בִּי ning-‏ מְלְאוּ קיאי צֹאָה בְּלִי DD‏ ° 
° אֶתמִי PROS) ΠΡῚ ΠΎΡ‏ שׁמוּעָה 
cong ow‏ עתיקי מִשָרִים: 
יי כִּי צו WP BI?‏ קו לקו קו ?2 
יר pg‏ זיר roy‏ 
בִּי pp p aT mps quom rp yop‏ הזה: 
יי ὈΠῸΝ TPN OA‏ זָאת πρ‏ הנחו לָעָיף 
את הַמִרְגּעָה PUNY MAE ΝΡῚ‏ 
me mme‏ דְּבַר"יְהוה 
צו $b‏ ו ds?‏ קו לקי קו לקו 
opcs‏ זעיר oy‏ 
לְמען psp or ΡΜ) miyy ing wp‏ 
יי לכן TSP WS  הָוהְירַבְר RY‏ 
ἼΩΝ OPT Όρη δρ‏ בִּירוּשְׁכֶם: 
wo» DAN CP 5‏ בְרִית mI pa‏ 
sh app Dom‏ 
"δν‏ שוטף uwim wb “iy op‏ 
Ὁ ΠΡΟ) way voma 319 ust‏ 
rim yy ἼΩΝ Hp 15 °‏ 
un‏ יסד RES‏ 198 8 פחן 
ns‏ יקרת PAN Ow o:‏ לא ΠΟ‏ 
יי nonya? MATH wp» wey cns‏ 


“Mm 2306. *Mm 2810. Mm 907. 9 Μπι 2550. 19 Μπι 2307. 14Mp sub loco. 12Mm 832. Mm 2263. 
4 Mm 2308. 


6? frt 1 DY | 7? prp ל | בראָה‎ prp ‘D2 | 8" huctr, | 12° 0 mlt Mss 138 || 


15 * prp AIH, al חזה‎ | PQ ₪ Q עָבַר א ° | א‎ | 163 Q* מיסד‎ QP יוסד‎ 07 
(SC) θεμελιῶν cf GV, 1195 || P > pc Mss 8, dl. 


4:55 
ג ריפבסיפֿ.ל b]‏ 
+ בלשון נביאיה 


5.5.5 


5 


ל בליש 
5.5 


Ἴδῃ» ד זובין" . *ב"‎ AS 
4 985 . ול מל‎ no א‎ 


מנה מל 

us 

i 

Pow‏ , יעבר 
PC P‏ 
5 


לא בטע בסיפ . כט ב מנה 
9203 

ב 

ב חד קמ וחד Sap‏ 


5 


5.5 


4 

184 
15 
183 
ל. ל מלעיל 
ג 

3 

5,5 


$ 


δὴ‏ + וכל תלים דכות 
àpi‏ 


חב מגה ריפ 


ל ג חס בנביא'? + 
à‏ שו 


$m ל‎ h 
2458 


ὅρη ὃ 


5.5 


ב חד פת וחד קמ 


Ὁ‏ ומן ראש דמלכים עך, 


. כל ישראל דכות"?‎ ΝΎ 
264 
חס בליש"?. 1 מל‎ ἢ 


ב 


5.13 


28,18—29,1 ישעיהו 


Hpi ob) 312 ποπ ΓΣ שה‎ 


716 


nian No Diyn Dorm ΓΊΝΓΓΝ bona 8275 


wy‏ שטֶף oT Sys p‏ לו לְמִרְמָס: 
gy um‏ יִקָח nang‏ 
noa ORS ampa‏ 
הָיָה ram nyp‏ שְמוּעָה: 
HODI TIS PORT VINE VET IER =‏ 
2 כְהַר"פְּרְצִים Diam pay yn op‏ 


mus) Tur Sabo) mi q byo nipwo 


= וְעַתָּה pime asinn ΟΝ‏ מוּסְרִיכֶם 
"nie n$30n πρ»‏ 
PINT o2 20 Minas um YN OND‏ 


POPES WE הקעיבו‎ "ojo ְשֵׁמְעוּ‎ wen = 
ΕΠΣΝ Tey npe: wy von woot of הָכָל‎ > 
ΡΤ קצח וכפן‎ pem ip memos הלוא‎ = 
Hip anaga) "ου bt שוךָהי‎ nen Ob) 
sah vgoN main’ 1181] < 
בי‎ ges 9 rw qe) יורש קצח‎ yaqa No > = 
:wawa Ίο] nup eam pel כ‎ 
agit יכִי לָא לְנָצַחי | אדושי‎ pyr on 
לא-יײַדקנוּ:‎ pear pay Qi?) rin 
mgs? צְבְאות‎ MAY pa נם-זאת‎ 2 


ο. הפליא עצה הַנְדִּיל תוּשָיֶה:‎ 
Ting mp NUN emet: 29 


sepruyn ny oy may Be 


עבֹדָתוֹ: 


Mm 2055. Mm 688. !?Mm 2309. !?Mm 2412, 197% 125,1. ?? Mm 1735. ?1 Mm 408. 51 Mm 2310. 


Cp 29 


“Mm 224, “Mm 1035. 25Mm 3417. “Mm 2236. 27Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


‘Mm 2311. 


20? 0? ΠΠ || 22? > pc Mss GS, dl || 24? frt dl || 255» GS, dl | >> G£SyhS 
AA, di | 27* Q יסוב‎ | 287 tr ad init v | ° Q ;הדש‎ prp דוש‎ || ° rota cf SG, 
1^4 | 1 x?) qo of © | Cp29,1? Q* "bo. 


29,2—13 JESAIA ₪ 
TAT TAD TNT] לאַריאָל‎ “DAP ST 
ΤΟΣ AD πι 12ΝΝΣ ליי‎ TNT 


nog Tor וחקימתי‎ asp Tor pom 
"pues ΠΠ phy “Son paga 28)" 
הצפצף:‎ ΠΠΎΟΝ eke קולך‎ Psp aa mol 
‘ogy pig עבר‎ pep) pat Tied דק‎ pase היה‎ * 
"pen צְבָאוֹת‎ ΤΠ ἘΦ > פַּתְאִם:‎ YN? הָיָה‎ 
אש אוֹכָלָה:‎ acci וּסְעֲרָה‎ meno. Sita Dip בְּרֶעם וּבְרָעש‎ 
n2$ Tim כַּחֲלוֹם‎ mm 
הַצּבָאִים עַל-אַריאָל‎ οὐ μη ον Yin 
לָהּ:‎ ON SAT] ATEN וְכֶל"צֹבָיהָי‎ 
וריקה נפשל‎ PRT כאֲשָׁר יחלם הָרָעֵ הגה אלפל‎ ns 
WEN PY וחקיץ יוחגה‎ πο mm wasu dom WAND) 
[שיקקה‎ ο הֲמוֹןכָּל"הַוֹיִם הַצּבְאִיםעל-הַרצִיוֹן:‎ yD 


° הַתְמַהַמְהוִּי IMAM‏ השףעשעו ושעו 
rU ΚΟ pesos moy‏ 
hyn πρ ον qv‏ רוח :ngs] mam‏ 


ויעצם opty ny‏ יאֶת-הַנּבִיאִיםי nUNT DN)‏ הַחזִיםי 

EN אתו‎ UAT TAY הָחָתוּם‎ 59 0237» bn mm nb amu 

: NY] חָתוּם‎ "> DSIN וְאָמַר לא‎ TION] NIP הספרי לָאמֹר‎ v 

open qn u‏ על ορ ΣΥΝ ΤΝ‏ לאר by 3 Nap‏ לא 
יְדְעְתִי 1199 ס 

ypas TPT Bp נש‎ p qun PS הַאמָר‎ > 
?Mm 2312. ?Mm 3726. 4Mm 2313. 5Ex 23,22. $Mm 1449. "Mm 816. "Hi 2,10. "Mm 2314. 
19Mm 3417. !!Mm 2236, 12Mm 2315, !*Mm 1018, Mm 3271, 15Μπι 184. 29Mm 44. 1? Mm 1215. 


Mm 2838. 


27 frt 1 לי‎ nem) | 3516 2 Ms 8 BID | 5* Qa ל | 665 זדיך‎ frt tr huc: |f 
6? prp “Ty | Τα prp ^w | > prp ; mox cf MD | 8555 2 Mss, dl | 9° 
G(SED) ἐκλύθητε, Irt 1 ἘΠ νεῖ הְתַּמַּהוּ‎ (Hab 1 ,5( | © GY) κραιπαλήσατε, 1^? | * € 
(D) rw, L393 | 10 *-* prb ₪ | P סוק‎ gl | 11 * א‎ WHA, 1 0 59 | J3 *7* Φ sol 
τοῖς odori αὐτῶν; tr © ad PPI cf GELD. I | 


93,24, Ὁ 


^ 553.731,73 
δὲ Ρα 
ל‎ 


ἣν ומן ראש דמלכים‎ Ó 
ישראל דכות"*.‎ 72N ac 
E 


bn 
A.A 


ג" |[ב חד חס וחד מל 


5.5 
prop 1534, Ὁ‏ את את ואת | | 
ומילה חדה ביניה , 35 , 1% | 
+ מל וכל תדמק דכות 


2 ספר 
במג חס. P‏ 


מא 3 מנה בליש . ה 


5035 


1 וכל חלים דכות 
במיא 


194 


ag בטע בסיפ . ה חל‎ S 
בת א וחד כה הל‎ in ב‎ 


πω. 


ל ond.‏ בל 


> 

ליל 

3 דסמי5 לשון דל 

Peon חד מל וחד‎ à 

5.3 

5 

3.24 

לא בטע בסים , 285 . 
2985 ב מנה בסיפ 

Mbt‏ ל 


as 93 , Mena 


30,1 —29,14 ישעיהו 718 


"ie רק‎ ia?) "uas ΠΕΡΑ) 
מִלְמְדָה:‎ OW Ms ἫΝ EDT "cQ 
NPB] הפלא‎ TORT My κοπο nb? wn יי לָכ‎ 
5 :"ppom וּבִינת נְבניו‎ Ten ΠΏΡΗ as 
עצה‎ Doo  הָוהיִמ המעַמיקים‎ ig יי‎ 
ראָנ וּמָי יוֹדֶענוּ:‎ Ἢ RN, ΕΠΣ qne vm 
Swe. sn pha ΕΝ הַפְכָכָטי‎ v 
iby XD לעשהו‎ mye C» 
PAT ND TSP? ἼΩΝ ΣΤ 
הלוא-עוד מְעַט מִזְעַר‎ 17 
iam וְהַכֹּרְמָל ליער‎ 39192 THI? ושב‎ 
"pp דִּבְרִי‎ OW INT NTT ea Wie s 
PAPA ומש עיני עורִים‎ pit: 
שְמְחָה‎ nyrg ao o? » 
Dow ΝΤ vinos ΕΝ ypas 
ΕΝ כּל"שקְדֵי‎ NTN qe nes ΥΠ ΒΝ Ῥ 5 
Twp? ην וְלמוכיח‎ 913 OS worm * 
ס‎ τρ i2 ויטו‎ 
אֶתְאַבְרְהֶם‎ TIE gs יֶעקב‎ ras ow הוה‎ o ns 192 > 
"p πρ. Tapa מעשה ירי‎ po בְרָאתוֹ‎ sp 5 
יַעְרִיצוּ:‎ OST ΠΑΠΑ pu Uo n והקדישו‎ 
impo ΕΙ npa mci ap p a 
"TON? ἘΣ mus ip: 30 
RIND) TROD qi וְלָא מו‎ nup iy? 


Ho 10,11. ??Mm 2316. ?'Mm 2944, “Mm 2105. “Mm 2217. “Mm 3787. ?5Mm 3549. ?*Mm 
529. 2 Mm 1563. “Mm 2168. Mm 324. ??Mp sub loco. 3!Mm 3559. 3*Mm 1104. 33Mm 2364, 


13 b € ;כבדתי‎ S(£D) jgrnj, 1 τ || ° 6 μάτην δέ = WI} cf Mt 15,8.9 || 14° 5(6) 


mwsp cf GO, I -ף‎ || °° add || 16° prp הַכְפַכִּים‎ || 21 * prp Wp? vel TWP” (a (יקש‎ 
6 G | 223158 || 23% add | P prb 1 -יש‎ 


Ë 
e 


30,2—12 JESATA 719 


, wem bs חַטָאת‎ nibo למען‎ 
£a "RU וּפִי לא‎ mss הַהלְכִים לְרָדָת‎ 2 
: מְצרָיִם:‎ 285 niona mine riyna לְעוזי‎ 


nis rip npo mms‏ לבשת 
Εν” bus monm‏ לְכְלְמָה: 


| ; sing oin Taym vop WER MTT | 
| בלש‎ rap no tm הבאישי עַל-עם לא-יועילױ‎ 2555 
| meme o TINS ON MYL? כִּי‎ pino לְעזָר וְלָא‎ NP up 
" mas TÀ PR zung מִשָא‎ * 
m מִעופף‎ gi πον Con וְלִיש‎ Νο 
s». ἘΡΣῚΝ נָמַלִים‎ ΓΣ OR) ἘΠΣΠ ony כָּהֶף‎ ου we 
ο plo min pi הָבָלי‎ oiga? יועילוּ:‎ No nyoy 
: nag ἘΠ 37 nio קְדָאתִי‎ Te? 
κ ο men "pp bp) «nse על-לוּח‎ πππρ ib ran : 
ΠΣ אַחֲרוֹן לְעָדי ערדעולם:‎ pi ὙΠ 
mm» Oa מְרֵי הוּא‎ ESO" 
παρ mm min ^ pier aNd mia 
"ΝΠ ND יי אֲשֶׁר אֲמְרָוּ לָרֹאִים‎ 
: נכחות‎ ub "n ub mijib 
^ enge qm mips bonas 
s. MRR הש‎ TA יי סורו‎ 
^ > «ΝΕ wip ns nip paga . 
€— “Syne קדוש‎ ἼΩΝ md: 150 το x 
הוה ב‎ 92372 DEON 19; | 


Cp 30 :Mm 898. ?Mm 2425. ?Mm 1033. *Mm 3953. 5Mm 418. *Mm 1057. "Mm 169, 5Mm 174, 
*Mm 2317. Mm 2810. U Mm 2550. ?Mm 2307. !3Mm 3213. Μπι 3328. 


Cp 30,1 ° S(SED) προσθεῖναι, 1 ΠΡΟ || 2? GW) τοῦ βοηθηθῆναι, 1 לעו‎ | 4*frt 
1 vot || 5 == א‎ RIJ, nonn Mss ut Q; frt 1 הביש‎ Nagp of 6 | Phuc tr, | 
671 om (a ד | (המם‎ a] oam | ו‎ naUm; ^, al naw #279 | יא‎ 
cf | P Ic 2 Mss 0/0/00 τν | 1058 + ἡμῖν, ins 92 Ἶ 12 97% > @MssSyh t, dl. 
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chm לָא‎ MAD ΕΣΡ גבל‎ 302 mU 
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פ‎  :אָכנמ‎ Dono) מיקוד‎ t minm? 
2890 יְהוֹה קדוש‎ iN ON πρ p 5 
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SAND san 53 ppum a * 
תַשְמְאִילוּ:‎ pl upan igo mn ΠῚ 
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צאי האמר לו:‎ DPI hum 
MATT YS Saw ση δρ pn » 


15Mm 2445. Mm 2318, Mm 2827. 18Mm 2319. Mm 1680. ?"Mm 2231. “Mm 2739. ?*Mm 
2320. Mm 2588. *\Mm 2059. Mm 644. Mm 778. ?'Mm 2321, 


12^8* ותעלוז‎ | 14° dttg, dl | 16?frttrinstichsq || 3723 prbadd | 1971 
prb QW cf ST || 20? prp WH || P prp מלחץ‎ || 223 6355339) καὶ μιανεῖς, 1 D- | 
ל‎ frt d own cf 6 et Hi 19,17 | ° G(S) ὡς ὕδωρ, 155 || 5 prp Nix cf αθ’ £SyhS. 
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UND]  :םיִלְּדִמ ΠΣΕ‏ שַׁבֶעת היָמִיםי 
ΒΡΩ m unn vs nnp vise TID TT mms‏ 
dy pons Mm won og‏ ומחץ e RET IND‏ 
7 הגה שם-יהוה בא propo‏ בער אפ ΠΡΟ aov‏ 
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τι AT | : γης veoT o avid 


Cy ow nyr "πα wi2 "ona כהולף‎ 320 nope 
ΠΝ eiu nna Sip אֶת-הָוֹד‎ nim והשמיע‎ 30 
TR ΤΝ) OTN PR πρὶν vw בְְּעַף אף וְלָהֵב‎ 
Pap ways "δν ΠΠ יְהוָה‎ dippo יי‎ 
miy יְהוָה‎ ΠΡ יאֲשׂר‎ | jew מִעָבַר מטה‎ 5 mms 
mano) neun וּבְמִלְחֲמְוֹתי‎ nia mens 
JPTT yap? sior nna מְאֶתְמוּלי‎ ΠΥΡ” 
הַרְתבי‎ pays] máy וְעֲצִים‎ wy “ΠΠ 
° Iga mip ons Py? nou) 
על"סוּסִים ישָענו‎ προ Ὁ ΠΩ הָוי הַידָרִים‎ 31 
וחד ודשן‎ Dt 31,20. “Mm 264. Mm 31. Mm 4051. ??Mm 2887. “Mm 2171. 34Mm 2322. Mm 
1788. 9*Mm 149. 37Mm 1835. 35Mm 3175. 39 Mp sub loco. “Mm 1748. 41Mm 1646. 42Mm 1404; 
textus sec Mm 1404, Mm 1646 ut Q contra textum. 


24? 0)? ;יזרה‎ 1 n" | 255 cf 2,15? | 2655» G, dl || 277° 0'(5) καὶ βαρὺ τὸ 
λῆμμα αὐτοῦ, prp ל‎ nit 132) al מ'‎ TaD) cf ED || 31° SD pass, 1 AD? | 32500} 
;מוסדו‎ 1 c pc Mss מוסלה‎ ₪ 5 | °° prb add | ° frt 1 Π | 4 84 1 ובְמְהֹלוֹת‎ | ° fti 
WM || fmit Mss £D ut Q, K ΠΏ || 33 3 S(SED) πρὸ ἡμερῶν, 1 || ° pph- ct 5 | 
ο-ο add | *>1 -תה1* || 6 ₪ הַצְמִיק הַרְחָב‎ || f @89393 + καὶ θεῖον, frt ins NYDN. 
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um opp וּבְחוּרִיו‎ zy wen לו‎ on 

ve 529 ΠΠῚ xp Tiyan ולעו‎ o 
: לוֹ בִּירוּעָלֶם‎ "πη אֲשַׁר-אִוּר לו בְּצִיון‎ ITON] 
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ATT 


Cp 31 1 Mm 264. ?Mm 2323. ?Mm 357. ‘Mm 639. 5Mm 634. “Mm 2049. Μπι 17. ?Mm 3101. 


“Mm 2903. Cp 32 ‘Jes 25,5. “Mm 2324, *Mp sub loco. $Mm 3969. 5Mm 1278. 


Cp 31,27 Qa wan | 5*?frttdimces || P> @ | °l m) ct D | 44 ו;והפליט‎ 
worn) cfD || 6? prp jw | 7% > GAN, dl | Cp 32,1 G(STD) καὶ ἄρχοντες, | vi ή 
2 3-3 qe סתרם זרם‎ | è frt lon cf GD | 3 50 caligabunt, tin (qal) vel wD (ho) 


ef o’/SE || 4 5 prb di m cs. 
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*Mm 17. "Mm 2325. SMm 2262. °Mm 2326. !°Mm 2327. !!Mm 3300. 12Mm 2328. 13Mm 2329. 
“Mm 2330. Mm 2448, Mra 2090. 
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κόπτεσθε, 1 MID || 13 ? Vrs pr cop, 19] | P> Με, dl | 14?di mcs || "prp מַעֵי‎ 
cf €, al nios 1 9-5 frt add || * prp עֲרֹדִים‎ | 15* F 21 | 195116 Ms T ct SC. 
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» qp TES ER? yea Wan שרד‎ ei 
wp Fe WaT mm? 
ΕΠΣ ΠΡ לבְּקָרִים | אַף-יְשּׁעְתָוּ‎ “DPT הָיָה‎ 
FONE) haa oy Ty Tis מקול‎ * 
iUm שוקקי‎ map pena ΟΠΠ nb 2000 r DN) * 
ng PSD AS Nom OT YD שכןף‎ p nma»: 
"η ην יאָמוּנף‎ mm > 
o 1 היא אוצרוי‎ mm ΠΝ nim "i32 nyw ΟΠ 
quis oo pide ὌΝΟΥ man pbs pia nm 
mh עבר‎ nav nion yop, 5 
UN AWN? "ig מָאָס‎ ΤΡῚΣ הפר‎ 
קמל‎ Tae? TENT ps ΠΌΡΩΝ “ay ° 
וְכַרְמָל:‎ 169 yh nave הַשָׁרון‎ Τη 
NEA ΠΩΣ ORAS ΠΩΣ TITAN? pipis πῇρ יי‎ 
האכלְכם:‎ vg ΠΠ קש‎ Ton יי הָרְוּ חשש‎ 
° ΠΜ) קוֹצִים כְּסוּחִים בְּאָש‎ TY מִשְׂרְפוֹת‎ cr NT] 2 


ems קְרוֹבִים‎ MYT πον Ws רחוקים‎ sse 5 
רְעָרָה חָנַפִים‎ TIS cen בְצִיון‎ Tip יי‎ 
מוקדי עולם:‎ ub מידינור‎ TOD IN מי ונר 19 אש‎ 
nipüns 5303 מִישָרִים מאַס‎ 33 nmpTs Toh יי‎ 
“Mm 1234. 


“Mm .א471‎ 3Mm 2332, Mm 2252. ?Mm 1057. 


19Mm 3780. ΜΙ 3367. 


Cp 33 1Mm 2331. 5 Mp sub loco. 


$Mm 3896. ? Mm 3402. 


Cp 33,1 ? mit Mss בך‎ | b = = ‘MID (a 11239? o (ED) ὅταν κοπιάσῃς a לאה‎ = Tisy? 
prb 16 d 7222 | za sgp suff 1 pl, ly- | 3° Q? מדמ'‎ nonn Mss מרממתיך‎ (cf akk 
rimmatu tonitrus) 6 ἀπὸ τοῦ φόβου σου || 4° prp (9895) אסף‎ m pr" ct SEY | 
ל‎ prp כמקש‎ cf GS || "prp קושש‎ cf S2E || Sprprg | 5* prpT2U | 6 aa | prp ἘΣ nài- 
mm | 5 frt 1 ID || " mit Mss חכמֶה‎ | 4 prp ΠῪ- | 7510 pe Mss -לִים‎ cf D | 
8 51416 05 arty | 9* prp ΠΡΩΝ cf 55621, al SIN | "prp 9922 cf 6 1059 
ΤΝ | 1131 19 ΟΠΠ) רוח‎ cf €D || 13516 45 wy %6 | "16 0% WT cf 6. 
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14Mp sub loco. 
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pers = νου; prp 99? | 21568 | 23 3 prp vo- cf || P o act cf C, fril pon il 
° prp y et € || d Qa מרובה‎ cf a'o’ | Cp 34, 4 3 ΠῚ והעמקים יתבקעו‎ | + prp 

nisa. ; 


; ipa ΤΝ] 


Bona. ג‎ 


14994 


. בליש‎ ñ 
מנה קמ‎ 


בא 174 


184 


Bh 2055 ה‎ 191 5 


ΟΝ 
חס"‎ 


b 


חצי הספר 
בפסוקים 


5 

ב m‏ מל וחד Σ4δπ‏ 
5.3 

nra בלשון‎ 3, 359 


$m 


726 Yr 34,5—17 


"yoya spo : 
apy "pon ועל-עם‎ Tin הנה על-אָרָוֹם‎ 
= 3 Πα mwa by ליוה מִלְאֶה‎ 379 À ; 
אִילִים‎ nib ΠΟΠ miny) pp om man 
אָרָוֹם:‎ PISS בְּבְצְרָה וְמבַח נָדוֹל‎ yv? nap 


η] αν ny op) oy רְאֲמִים‎ T1037 a. 
qum abpa away) c3» byas npm i 
qui שׁלוּמִים לליבי‎ mp mrb 55) ot > * s 
ree men. nib pm enn: T 
mya ΠΟΙΟ nios nmm : 
rey nom לעולם‎ nino וְיוֹמֶם‎ rb το τον. 
rma עבר‎ ΤΝ לְנְצַנְצָחִים‎ abn לול‎ Y T 
aay ערב‎ Wu וקפוד‎ ΓΝΡ ΤΘ יי‎ - 
ΠΠ > ΠΑΝ] AHP TMP em 
TOES TET וְכֶלשָׂרֶיהָ‎ Np" מְלוּכָה‎ Ov PN! a 
T3353 mm קמוש‎ ovo This προσ] 5 T 
TPN cum mio ΠῚ nmm 
IPP Sy אֶתדאיים וְשָעִיר‎ vu cus "s 
ΣΠ mS megan mod כל מל אַרְּישָׁם הִרְִּיעָה‎ 
בְצְלְהּי‎ mT opps vam Nap ΠᾺΡ np ו‎ 
רְעוּתָהי:‎ DN pi אְַשָׁם נִקַבְצָוּ‎ 
Tm לֵא‎ HE אחת‎ “ΝΊΡ] יְהוָה‎ ep opp רשו‎ s "t 
וְרוֹחֵוֹ הָוּא‎ nx הָוּאי‎ Seep פקדוי‎ ND πρὶν” ΠΝ - 
Wap] paeng npin gin לָהַן טל‎ BN” ο... 


2Mm 2338. ?Mm 3140. “Mm 2339. *Mm 687. “Mm 3284. ?Mm 2443. *Mm 2340. ?Mm 515. 
Mm 2922. “Mn 2341. i2Mm 2967. !*Mm 190. Mm 182, 


5 * OP תראה‎ cf € τσ = ANI; GW) ἐμεθύσθη = ANY || b prp 7 ny» 3ἼΠ vel חרבו‎ | 

* prp חרמו‎ | 7? @(SGD) καὶ μεθυσθήσεται, 1 ורותה‎ | 8: 5 idin, frt] רב‎ al 
לרב‎ || 12 3 in init v exc nonn vb cf 6 || 06 ("esc חצר‎ | 14? frt I יקרא‎ = 
"p | 15?1 ow cf BEY || P prp; mya || *ins לא פקדו‎ ₪ 16 || 16% οἳ 6 | = di 
οἳ ₪ 093 om לא פקדו‎ || = 0" pc Mss פיהו‎ cf st {| 516 pc Mss mm פִי‎ cf G |l 
17 è 4 


35,1— 36,2 JESAIA 727 


s v 12 32095 qi לְדָוֹר‎ m^" עד-עולֶם‎ 
° HME] Maw Bn) MBS] מִדְבָּר‎ awe 35 
nas נילתי ורגן‎ som mien mb: :ΓΌΧ3Π 
penis הַכֹּרְמָל והשָרון‎ vn] neq הַלבְנן‎ Tia» 
bois Ὁ annig כְבוד-יְהוָה‎ wq n 
2 asas nibus mony nib ΕΠΟ חזקו‎ > 
אַלתִּירָאו‎ api 2279399) ΤΩΝ! 
s יְבוֹא‎ ΞΡ] bpi 
ἢ spb Ninna ovis ow 
bb sl inns 3n man "Nl עֲוְרִים‎ ΠΣ ; nsn INS 
x אלם‎ Ti TE non wp EST 
בְּעֲרְבָהי:‎ ony mb 32793 WPA" 
sa Dp yagi? pipu) DIN? הַשָרֶב‎ mm 
"o Nempe rum $22 Dn ma 


» pm] להי‎ Ni vq ודרף‎ ₪ Doom nimm 8 


Ir ας hn Tm sb rimo 


שםי pom‏ נְאוּלִים: 1ο‏ ופדויי pay mire‏ — 
וּבָאוּ ציון mina‏ וְשַׂמְחַת עוֹלֶם על-ראשם : 
nog‏ וְשְמְחָה n‏ ונסו capan‏ פ TRT‏ 


A" TUUS Top Dm np anton 3595 nii moy בְּאֲרְבֵּע‎ 01:136 
sw יִתְפַעָם: + שלח לעי | אֶת"‎ ΓΙΏΒΣΠ mam ay op על‎ * 
«ντα YM Tap “ΟΠΣ sapin dom TES biis ΠΣ ΠΡΟ 22 


Cp 35 ‘Mm 1786. 2Mm 2838. Mp sub loco. Mm 3969. SMm 379. “Mm 17. ‘Mm 2398. 
Cp 36 Mm 1939, 


Cp351*1c Ms Ç wwe? | Phuctr: | 2*6 1 ילכו + 656% | 431299 | גיל‎ | 
756% 16;רבץ‎ mit Mss Ry | ל‎ G(Syh $) ἔπαυλις d 655, prp חצר‎ || 8? > OQ nonn 
Mss S; © καθαρά, frt 1 "πο, potius ל1* || בָּרוּר‎ || ° ° prp 27(2)3 27 2989) | 
44 prb dl || 97 add? || P tr post והלכו‎ dS || 103 καταλήμψεται αὐτούς, prp 
-גום‎ || Cp 36,2 3 {ο mlt Mss ^m. 


- 


3 


ב ומל? . ל 


3 
,ב 


3. ל בטח אל 


1043,9, ὅρη ἃ 


124 Uew ב‎ 


125 ,3 מל" . 5 חס בטיפ 


ss.‏ צואתם 
ο 3858‏ 
P‏ 
מימי רגליהם , 
P‏ 
4 
הבמלוגחס.ב 


* בטח אל 


ΓΝ הַהְעָרֶב נָא‎ nans Tw הזה‎ napen לפני‎ ΕΟΤ] a. 


36,3—16 ישעיהו 8 


s pow vow כובס: * ויצא‎ rb ΠΡΟΣ mbp הַבְּרְכָה‎ noyns - 


impp ΠΟΝΤΟ ΠΝΤῚ הספר‎ NIA] man oy W pons 
"dob SN UP pT OR אַלִיהֶם רב-עָקה אַמְרונָא‎ TN 
"TN ἽΠΠΩΝ» בְּמָחְתְ:‎ ἼΩΝ np peas πρ שור‎ Πρ ota 
DTP"? ANOS Ἢ 9 עַתָּה‎ mange? min ny omy T 
הָרָצ הזה עלדמְצרים אֲשֶׁר‎ πήρη Πρ ον πη הגה‎ 5 sa 
“Op? Disp? TPB 15, napn ea wa» voy איש‎ Πρὸ 
הֲלוֹא-‎ ura wa ba Gg עָלָיו: וְכִי"חאמָרי‎ oman 
ומר לְיְהוּדֶה"‎ TORY nS ΠΩΣ ην erm von הוא אֲשֶׁר‎ 


T 


4 


w 


e 


- 


co 


Πο Mn? Dew ON לף אַלְפִים סוסים‎ ΠΙΠΝῚ “ΠΊΩΝ 1791 ὙΠΝ 
° חקטנים‎ PIN "Tap TOS פחתי‎ "3e ΓΝ 2 Up Th? עֲלֵיהָם:‎ ma^ 
mim "πρ θα על-מִצְריִם 3292 וּלְפְרְשִים: י וְעַתָּה‎ 9» neam 
PISTON עלה‎ "ow ἼΩΝ יְהוה‎ priva nx py os "pog 
= אָלדרב" יי‎ ngi niay אֶלְיְקִים‎ NnS PTT, në 
TRO ON] ἩΠῚΝ שׂמְעִים‎ > mp ἡ πλην grat πρ 
רב-שקה‎ TAN? עַל-הַחומָה:‎ "ον obs aka יהודית‎ vw 
הֲלָא‎ TANT STIS nel? ὙΠΝ "pev vo prs האָל‎ 
"DN mint? arit ns oy ninm על‎ Drags ova or 
spim בְקוֹלהנָדוֹל‎ Νηρ πρ πι ויעמד‎ inpr "on cvv 
"ἼΩΝ nios ΙΩΝ Top ot opc aT Ny wee וֹאמָר‎ 
וְאֶל"‎ * ORDR DTD oer Nd Ῥ mpi ἘΦ אל-ישא‎ von 
Jin NP rpm uw ox לאמר‎ AAT oy tpi nany nda: 
כִּי פה י‎ ο WPI TS WRN > : WN Top pa חָעִיר הזת‎ 

אָמַר Topi‏ אשורי ὌΝ ΩΣ‏ בְרְכָה INST‏ אי )1798 REI ws‏ ואיש 


?Mm 2156. ‘Mm 2342. *Mm 2158. 5Mm 2343. οΜπι 1161. 7Mm 2159, ?Mm 2160. %Mm 16l. 
Mm 187. 11 Μπι 2344. “Mm 2345. ??Mm 2346, Mm 29. !5Mm 2347. 


wa 


5 516 ₪5 mlt Mss et 2 R 18,20 -תּ‎ || 7 ° 0*8 et 2 ₪ 2 -מרון‎ | sedi | 9* 
di || 11 5-5 prb di cf $539 et 12 | 12 * K חריהמה @ ;חַרְאֵיהָם‎ | ΚΌΠΟ | 
16 3 dl. 


36,17 —37,10 JESAIA 729 


nA AR τν‏ עיש pon “ATPASE‏ אֶל-אָרֶץ 
= כְּארְצְכֶם Ji PIN‏ וחירוש Dons ΓΦΤΊ9 impos Eno ΥῚΝ‏ 
ipm‏ 2 לאמר TON "$n uu ny‏ הגוים איש אָת-אַרְצוֹ k:‏ 
Tw bos ho E REN vun .‏ הרות | הָאלָה ^w‏ 
ΒΡΟΥΝ yT Νο "Th osc oim αι‏ מִידִי: 2 ויחרישו 
לא oom ix^» "327 ink wwe‏ היא לָאמֹר לא un‏ 
= ובא ουν pOT]? phy‏ הבית nii gion jor)‏ 
FON 713‏ הַמִזְכיר yn PPT ON‏ בְנָדִים T29 "27 ΓΝ 5 yy]‏ 
πρῷ‏ ס 


ma ΚΠ PHB ODN TRATAR sup sipin os ויהי כּשָמע‎ .7 
SIT: : 


"Ein NAY INN) maT oy ΓΝ mhin שלח‎ 5 
OBIT PRN IS ΠΜ בְּשַקִים‎ mpana הפהנים‎ we וְאֶת‎ = 
nm atm אה‎ pam nas m y mein apy פה‎ ΤῸΝ יףאמרוי‎ = = 
uu ללדה:‎ pre) nato ον ביט‎ wa p 
Es ב‎ "s Πο hig ΩΝ רב"שקה‎ ai ps 
spa man oxen אַלקיף‎ myn vag ws m232 ΠΟ Ἢ . 
DYDPUS ON המלך חזקיהו‎ Tay Iss הַשָאָרִית הַנִמְצֵאֶה:‎ s 0 
TIT "pan ΒΡΎΠΝΓΟΝ ND ΠΡ ipp; אֲלֵיהָם‎ IBN ° 
ο נערי‎ d ws pyy WY Bum BP NPE 
אשיר‎ EM DN Rn" ; μα. השבי‎ + 8 gram יבָּרֶב‎ 
MPI or sagno pQ) 2 yay "o עַללְבְנָה‎ oN? 
“Sy miyon וישלח‎ span qps nno? wy לאמר‎ thə-Tbp 
ον לאמר‎ ΠΠ ames תאמרון‎ ΠΣ το לַאמֹר:‎ s pir o 
Ta 03 Batty oin בוטה 15 לאמר לָא‎ riba y ΤῊΝ “ΠΝ 


“Mp sub loco. 37TM sicut Mp homtel contra Mm 2348, cf Jes 37,2 et Mp sub loco. Mm 2139. 
Cp 37 !Mm 2348. ?Mm 2349. SMm 2162. ‘Mm 2350. Mm 235. “Mm 2351. "Mm ,א1238‎ 
“Mm 2163. Mm 2352, : 


19 3 ins Y YN “DPR APR c£ 2 18,34 | P @(SD) 4, 1° | Cp37,3* prp"? I 
9?*]c2R 19,9 WA οἳ 6 | 10 ga‘ya eras. 


ב m‏ מל וחד חפ 


עו 


חר 


ג פסוק ולא 3,1985 
ב מל בנביא17 


3 מל . 1 דמטע בטי 


+ 


ב מל בנביא' 


755 מל ñ‏ מנה בסיפ וכל 
יהושע ושפט p"‏ דכות 
במב.ומל 


ב פסוק דמטע 


6 


+ 


ב. 13 בטע . ג' מל בנביא = | 


וכל בתיב דכות ב מ ה 


on ina UM bni 
וחד מליי‎ 


ב בטיפ 

ל 25792" 

ב 

ñ‏ חס בסיפ ,35 חס וכל 
אורלת BAIT‏ 

11 433 


A 35‏ . 46 1 מנה חס + 
ב פסוק דמטע'' 


19; | 18g 


225 , 283 ב חס 455 מל 


= ויְאַבְּדָוּם: 


37,1125 ישעיהו 730 


UES TNT meN "oon Wy MPN DyDU rp im a אֲשׁר:‎ 
12 הגוים אֲשֶׁר השחיתף‎ ΤῸΝ nivis תּנָצַל : = ההצילו‎ nes להחרימם‎ 
איה יו‎ OS pM! “ἼΩΝ Durum ST TA DS) qns "BON 
mie הגע‎ no לעירי‎ sop ארפר‎ Topi horno 

"mp OPN ASP הַמִלְאָכִים‎ Th אֶת-הַסְמָרִיםי‎ EPI APN η 
5 אֶלהיהוה‎ wem ῬΡΒΓΡῚ oym חַזְקִיָהוּ לפני‎ wp" nim 
5 אַתָּה"הָוּא‎ mihn ap p ΟΝ nisay mip > לאמר:‎ 
אֶת"השָמִים וְאֶת"‎ mé nps PAST האלחים ר לכל ממְלְכוֹת‎ 


י הָאָרֶץ: י הפה vs MT‏ פקח zv qym‏ וראה vius‏ את" 7 


w Dg = op לְחָרֶף אַלקים‎ DU ΗΝ חריב‎ ΤΠ כל‎ 
9 ΓΝ Y POST nap אֶתדכְּלְהָאָרְצותי‎ UN הָחֲרִיבוּ מִלְכִי‎ 


TENT ΤΣ BINT ΠΕΡΑ ΕΝ 7p ripa miog כִּי לא‎ UNS אֲלהֵיהָם‎ 
Š וילעו כל "מַמְלְכוֹת‎ trm אֲלהֵינּ הושיענו‎ mm man 20 
P mye niv: 21 id yn ΠΓΝ Ὁ ΤΝΤ 
על‎ "m “BT TWN שרי 22 ה הר‎ "bp ב‎ me i5 Ὃν 
ana hina 72 BY? ΡΠ 
יְרוּשָלֶם:‎ ng ngu ראש‎ Pm 
וְעַל"מִי הֲרִימוֹתָה קול‎ nein ΠΕΠ Tny = 
ONT Πρ ow wy OTE ותשא‎ 
391 313 ותאמָר‎ "rwinenn Π 5 3 י‎ 
Tae? psy ἘΠ מְרָוֹם‎ pon jw 
rea pam ὙΤῚΝ קומת‎ nap 
Hbi יָעַר‎ pont ΙΑΝ] 
aD ἘΠῚ "msg N 25 


Mm 3050, ''Mm 2164, 3? Mm 2166. Mm 543. 14Mm 3139. Mp sub loco. !^Mim 1145. 1 Mm 
2162. “Mm 1306. 19Mm 307. Μπι 1625. ?!Mm 2353. ??Mm 2165. “Mm 3350, *4Mm 1713. 


125] ואשר‎ cf Glad 2R 19,12 | *2 R 19,12 בתלאשָׂר‎ || 13 * prp לעש‎ | 6% 
sg, 1 P97 || 18 *1c nonn Mss et 2 19,17 win | > ο GF ad 2 R 19,17 | 
20 5 sic L, 1 c mlt Mss Edd 2 || ל‎ ins c d)? et 2 19,19 אֶלהִים‎ cf BS | 21% ins c 2 
Mss GS ct 2 R 19,20 שָמַעְתִּי‎ | 24319 G | *2R 19,23 Thy | 25* insc 0" et 
2R 19,24 OM}. 


= 


5 JESAIA 731 


moms ερ ΝΤ oS app ropa en 
יחו‎ ο "moy DN למרחוק‎ mune ion 26 
amana ΤΉΝ pY PYSY OP D 
sw pon. עָרִים בְּצְרִית:‎ cm m pagi "nm 
€ wap Tsp pray 
s ROT PT) may הָי‎ 
: לפני קמחי:‎ «ΠΟΙΟΙ n חֲצִיר‎ 
| מו‎ 0 INN קסר‎ ΤΝ ἘΣΤῚ ΤΝΤ ONS) Πρ” 
ΠΣ isa προ ΠΟ) “Ὃν qo wx = 
| 5 THY. TRAIN ְשַׂמְתִּי‎ 
| ^ באס בָּהּ:‎ ΠΟ TTS pose 
| us הָאוֹת‎ qon » 
| z op nyanga mo אֹל הַשָה‎ 


ran‏ השלישית ἸΣῪ‏ וְקצְרְוּ ΡΟΗ‏ כְרָמִים TOME MSR]‏ — פיי 
pasos neo" =‏ בִּיתיְהוּדָה yyy mead wb «πι‏ פרִיי | 


| ΠΟΡΟ] T's SPD nons PANY NBM biym PE 

| Ὁ זָאת:‎ TIED NINDS יְהוָה‎ ΓΆΡ 

NL שור‎ Top ow יְהוָה‎ ΤΩΝ ne לָכן‎ = 
Done prow mish nia vyg ow kim לָא‎ 


sw] = סלְקָה:‎ που ΠΡΦΤΝΤῚ genu 
> ON) Ni» NOnNj וְאֶל"הָעִיר‎ DU na בָּא‎ TUN TT 3 
wos TT quoc AUR? προ ANT Ὕρπ ον pms 
ο. cj 


*5Mm 2354. "Μπι 1009. Mm 174. ??Mm 331. Μπι 2278. Mm 2167. Mm 1900. ??Mm 
2168. Mm 2355. 


25°) “cf Go’ED || 26 7-5 GSD) συνέταξα, νῦν δέ; 1 '9) "e 6605 | Pa y ° Qa 
נצורים‎ || 27?1c pe Mss et 2 R 19,26 TDW; הנשדף יש‎ | δα קדים‎ | 28?prc 
Qa qap | P prp AR | 29% > 0% di | P G(STY) καὶ ἢ πικρία σου, 1 TRV || 
30 *? prp וקצור וְנָטוֹע‎ viret Q^ || Plc א‎ didn); Q^ ואכולו‎ 6 | 31*< ₪ | 
bb prb 1 ופרי‎ | : sic L, 1c mlt Mss Edd "y. 


y 04s 


Le 


ב החס".ד 


ה מל וכל מגלה דכות 
353 


צא יט מגה ר"פ 
| כת ה וכל αι TB‏ 
לשון ארמית דכות?. 3 


40.49 


לד מל 


38,12 —37,36 ישעיהו 732 


% ἘῸΝ ΤΙΦΏΠῚ eius אשור מַאָה‎ rns יכָּה‎ mm TRI Lem = 
השב סַנְחֲרִים זי‎ Πο ven * 18 ΠΩ פְנָרִים‎ OPS TET pia meom 
+ wow "Tiene ninm הוא‎ cL sme 2m אשור‎ Πορ 
αν ΥῚΝ won) mm הפה חרב‎ s 328799 TPP TIN 
ס‎ pnm oa aos op" 
38 בְאָמוץ‎ Tipu vow xia לְמוּת‎ wepm nen mag m'a: 8 
וְלָא‎ ΤΌΝ ppp Ὁ ANA? צו‎ MM APY TD ΤῊΝ "oW wi 
io": ΣΠΊΠΥ ΟΝ Dan vpn ow YB חזקיהו‎ ΒΒ; amp 
520 202) heya spo OMID WR ΓΝ זְכֶרנָא‎ hyn is 
(mp ums ο 15}Π} pp חזקיָהוּ‎ Jan ppp py ys והטוב‎ 
SABA TPIS pop TTS :inbNO Ter ον m 
הנל‎ pre nis ἘΝῚ sup ns ne qw Wy אֶלהַי‎ mym 
= pi PEN ος Πορ nare ing חכש עָשָרָה‎ sp יוסףי על‎ 
מַאֶת יְהוָה ז‎ mc APT snis vyg or pin ONT הָעִיר‎ 
ΤΝ משיב‎ WTS :327 ἼΩΝ הזה‎ TITS nyn nei WY 
"Dp πρ πε “Ορ. apy בְמִפָלותי‎ sr הַמַעֲלוֹת אֲשֶׁר‎ ox 
ס‎ Tp ws בַּמַעֲלוֹת‎ niby ayy vitis aum מעלות‎ 
hong ἹΠῚ Oria יְהוּדָה‎ sop ipiri "appen? 

אנ PTR my‏ ימי אַלַכָהי 

ְּשָערי שאל y npa‏ שנוקי: 
DST PINS mn? TN ps n‏ 
Po δη ου ιν oN D'uxcND‏ 
> דורי נפע "P^ bia we Tem)‏ 


“Mm 2169. *Mm 2356. ‘Mm 2170. 5Mm 1392. 


“Mm 1303, Mm 2096. Cp 38 ‘Mm 1552. 
$Mm 219. ?Mm 2357. ?Mm 3232. 


36 pr c 2 R 19,35 הַהוּא‎ nip bm v | 37*< 6 | 384 ft ΠῚ νοὶ PIV | 
Cp 38,5 3 S(SyhE) mwsp ct BD,1ףq-‎ || 6?Q*et2R20,6 + "T2 TIT WAA 0922 | 
7*1c2R20,9 nj ΝΟ) WN) | 8*6 + ó ἥλιος, ins mg || * Qa mos, ins roy. | 
° G+ ἀποστρέψω, ins DYR ἫΝ || Sle Q אֶת השמש‎ | “6 κατόβη ñ σκιά, 1 TY 
osn | 9% מכתם 1 פזס‎ | 10*?tr'/N ante ימי 1 ב'‎ | 11° prblc2 Μες σ’5 
MP cf 6 || ° pe Mss "bn cf TU || 12? D et convoluta est, prb 1 p | ° (SD) 
ποιμένων, 1 .רעים‎ 


38,13— 39,2 JESAIA 733 


pss moa "nio? קפדתיי‎ 


T Spay pw) «ρα nro 
sis pU ΟΕ TO P Ty ope כְּל"עצְמוֹתי‎ mag ip 
: jh» MATS Π353Ν pupa pipu 
sn ΕΠΣ Πρ ym pip ry 323 
i Mey וְהוּא‎ "o^ubw WBN יי‎ 
0 נפשי:‎ D bp ΦΟΣ TU 
"o רוּחי‎ vn ּלְכָל"בָּהן‎ vim OP awe ΠΝ יי‎ 


Sp מר-לי‎ see הגח‎ «πι D ΣΠΓῚ 
"$a מִשַׁחַת‎ Swen DPR ΠΩΝῚ 


i חַטְאִי:‎ OD WINS pw > 
B | een Tin שאל‎ ΝΡ Ὃν 

; | snp Siapa? 
DRT pp TP יי חי חי קוא‎ 

T snow ow ודיע‎ mia אָב‎ 
"mei 129 mum לְהוֹשִׁיעֲנֵיי‎ cmm 


may mm ΟΡ‏ יְהוָה: 
ο ο EE POT by T OWA nbn wn west Np 2‏ 
πουν `> nis ΤΙ ἹΠΡΡΊΠ N 2‏ בת יְהוָהי: ס 
nya 139.‏ הלוא Day TN sor p Yel The ny‏ סְפְרִיםי 
neum pim ow np *‏ כִּי pri ΠΟΠ‏ שמח עליהם הקהל ess‏ 


1 


Ww 


°Mm 3292, Mm 3524. Cant 2,10. “Mm 1294. !*Mm 1701. '4Mm 3324. !5Mm 6 
“Mm 915. Cp 39 ‘Mm 2358 .א‎ ?Mm 23583. ?Mm 432. 


12 ° 0 ;ספרתי‎ prp קפדת‎ || ? prp ^an | ° frt tr : ad בקר‎ 13 || 13 * Q שפותי‎  כזפ‎ 1 
YW cf ₪ || P frt ins mym || *-*add dttg || 14° Kor כסיס‎ || ^» 6, prb dl; 17917 
cf Jer 7 | ° prp DYT | l 4 frt add | ° Q5 חשקה‎ ; prb 1 ואומר € ° 15 || עשקה‎ cf 6 1 
וָאֹמַר‎ | P € ση] cf θ’, 1 12; al nyr? | ° Qa ;אדודה‎ frt I DTINCÉS | 16' ep 
יְהוָה‎ nz? qvomm why | P S Mm 1mm | 231 THD cf ₪ וה‎ E 
huc i i b (9) εἴλου, 1 noun J 18? G τὴν ἐλεημοσύνην σου = "395 | 20* 
C pr mr, |^" WX | b S(&) nprgn, 1 ᾱ- || ° oD) ψαλμοὺς ἡμῶν, prb EWN- || 
31/22” trc2R 20 ,7sq posté || Cp39,1°sicL, mlt Mss Edd ההיא‎ || P Ms ;סופרים‎ 
prp OHO cf akk sapiru emissarius; @ + καὶ Re | 516 2 8 20,12 et Vrs ^3: 
Yny | 401 .ויחיה‎ 


15 חד מן ב כת‎ ve 


aT ἢ 


+ מל בליש 


40,6 —39,3 ישעיהו 734 


| וְאֶת"הַבְּשְׂמִים וְאֶת‎ AIM) ΠΦΡΠΓΓΝ nhá) Many os] 
בְּאְצְרתָיו‎ ND) og OP nw Uo» nap hw] הטוב‎ qp 
Sine OD a3 APPIN ONIN? UN 037 min Np 
ΛΙΝ מָה‎ ΤῊΝ ow חזקיהי‎ opo ow הניא‎ PYT Nam: 


npim pose Ép ἼΩΝ sow ומאין יְבָאוּ‎ TONT DUNT ° 


+ "22 ΤΝ VERII MAN בְּבִיתָף‎ 387 πρ INA מַבְּבָל:‎ ON ONA 
τησ κ ΕἸΠΝΠΠΓΝΡ ἼΩΝ 131 PIN? רָאוּ‎ pas ΩΝ 
αι TTT IID שׁמֶע‎ wppiD oW vero האמָר‎ 


πια OID PNAS אֶצְרָו‎ TN) πο Cw o» NBT Di: 


opa 937 πρ) κο 523‏ יְהוָה: * ומִבִָּיף yy AD wn SUN‏ ז 
תוליד vminig‏ סְרִיסִים בְּהֵיכָל Πορ‏ בָּבָל: waxes‏ חזקיהל אלה s‏ 

npw) OTe TTD OON paT ΓΝ טוב דְּבַר-יְהוָה‎ niu 
5 ἘΠ 


ἼΩΝ» "pp VIN 40‏ אֶלהִיכָם: 
?197 על לב Tas IP) Bory‏ 
PAY TSN ALIS DRPD 2‏ 
:impNEem oos oes mim ve nop? >‏ פ 
5 קול ΝΡ‏ 
mm JI ume‏ 
noon mana u‏ לאלקינוּ: 
4 אי o9) wp‏ הר nga‏ ישפלו 
oa  :ngpzo mesom "ΙΡ psp vm‏ » 
ΤΠ Ὁ Ὁ Cum cR ΟΡ NT) qum TBP news‏ 
° קול אמר RN) ΝῚΡ‏ מָה ΝΠΡΝ‏ 


4Mp sub loco. 5Mm 1292. SMm 545. ?Mm 2481. Mm 98. ?Mm 1853. 1°Mm 2036. Cp 40 
1Mm 2359. °Mm 2021. 


2° Q* pc Mss et 2 R 20,13 + 703 | P > 2 R 20,13, di || 7° 0% ממעיכה‎ | 855. 
©? ad 2 R 20,19; frt add || Cp 40,2" Φ ΧΩ; prp AND || 43189 | 6* Q* ואומרה‎ 
GO) καὶ εἶπα, 1 וָאמַר‎ | ° frt ins 89. 


40, 7—20 JESAIA 735 


SPOR] npn pp omo») Tig opa» 
w TWO pe 2 x ummy Ῥ qi mp חָצִיר‎ var? 
se ο  :םֶלועל יָקוּם‎ pow Xn Ps 251 Tyg vas 
pena. Tes 3529 Yeu saya ope 
poston ΦΎΠΓΟΝ הָרֵימִי‎ nouo הָרֵימִי בכח קולך מְבַשָרֶת‎ 
: הגה אֲלהֵיכֶם:‎ mpm ny? ΤΩΝ 
לו‎ πο y^p בוא‎ ph יהוה‎ wa πὶπ יי‎ 
לְפְניו:‎ λε. nun 
° yapuspa ΠΡῪ TM) י כְּרֹעָה‎ 
TF Ὁ :opmnióp xe vinta Θ΄ 
£^ jenn ya e "819 ipa Tip p το 
-— pein toes ל‎ Ope) PINT BS gs bo 
בְּמֹאזְנָיִם:‎ nivan 
2a יודיענו:‎ Ngy wR, יְהוָה‎ TyTN Bn s 
" משפט‎ ms EE vat נֹעֶץ‎ pny w 
sa aayi ninap qm ירלמהָהוּ דעתי‎ 
aym eaaa pow) מִדְּלֵי‎ op» bap 
א אי‎ ava לי‎ ΤΝ יטולי: = וּלְבְּון‎ pip omy הן‎ 
מל ביט בלוש‎ Ὁ אִין די עוֹלָה:‎ him 
secum πήξη ODN TTD PNP ove OD זי‎ 
"^ spur men אל‎ PPI Ἢ 28) = 
יחי‎ pan] "ppc aga de) wan Tp) הַפָּסֶל‎ » 


RTN? עץ‎ ARMA PORT” sns Πορ np 
*Mm 1941. *Mm 2279. ὕΜπι 3246. *Mm 245. "Mm 2360. ‘Mm 1560. ?Mm 2754. 


6 ° 6)50( 1 Petr 1,24 δόξα; prp iNT, al aN | 72v 7 $ | °° prbadd || 93 cf 
2,15* || 10* Q* Vrs יקבץ 1511730 || 1,בהזק‎ | P Gwo om cop || 12 * 
@ ;מי ים‎ prp a” | L Q? SyhS ina | °> Ga’o’@ || 13 * $(SD) καὶ τίς, 1 המי‎ 
איש‎ | 145-55» G, frt dl | 153 Qe מזנים‎ nubes || ? 60/6/05 1 יִסלו‎ | 1751 
cQ SyhD DBND | 19? tr huc 41,67 | P mjd lh cf SS; prp ΠΣ, al gx | 
20 3 > $5; morus (genus ligni), frt gl ad ^ לא‎ YS | b > SED. 


41,3—15 JESAIA 731 


"Ty וּמְלָכִים‎ web 9 
כְּקש נדף קשתוי:‎ iq oye m 
Ni בְּרַנְלִיו לֶא‎ T ΒΙΟ) mii ΕΒ 
ΝΣ חדרות‎ NOD này oppo: 
יְהוָה ראשון וְאֶת-אַחֲרֹנָם אָנִי"הְוּא:‎ ὋΝ 
יקָרְבוּ ויאתיוןי:‎ mim pI קצות‎ ΤΡ אִיִים‎ gT 5 


$ יאיש אֶת"רעהוּיַענֹרוּ Te oso‏ חַזָּק: 
sms WIT pr"‏ מחליק wba‏ אֶת"הוֹלֶם oye‏ 
ἼΩΝ‏ 345 שוב Ὁ Bin NS mylona ἹΠΡΙΠῚ NIT‏ 


mpima Ws יעקב‎ Us Oey ma ° 
ΣΠ אַבְרְתֶם‎ pol 
וּמַאֲצֵּילֶיהָ ה קראתיף‎ Υπ nixpm ד‎ hem OWN 9 
symone Nb pra níNCUnrs ΠΡ nh) 
THU ΝΡ sponoow ον py p ymi s 
PTS ΤΡ THORNS Dion nspa 
הוְחָרִיםי ב‎ wyp יי חן יבשו‎ 
UY ATEN PRO UP 
"Deb vs nggon וְלָא‎ ἘΦρπῇ e 
מִלְחַמְהֲףּ:‎ WAS ORDI PNP UT 
TESPIT PAN TT ην Ὁ 5 
פ‎ ID אָנ‎ ΝΎΤΓΟΝ ΠΡ WNT 
יִשְׂרָאֵל‎ ^na תולעת עקב‎ Sep by τε 
אל קךוש ישְרְאֶל:‎ mus עזרתיףי‎ + "N 
nie - חלשי‎ mm למירו‎ Thay ΤΠ 5 
“Mm 1180. ‘Mm 1661. 5Mm 2754. §Mm 3261. 7Mm 933, 


2 510 0 6’ TT et ins TDI; al ;ירד‎ 6 ἐκστήσει = TR | 51 Qin? | ^prp nmn 
A | S prp απ cé | 581 cf @SD | ל‎ add cf 12 i 6° cf 40, 198 | 
7*4 פלטיש‎ | 83 a ἀγαπητοῦ µου cf 60/2, prp "379. || 11 * prp oA | ° Qe 
wan | 1455 (w)mnjmh, prp מת*‎ = akk mutu curculio | מע"‎ Jn cf SE | 
15 3 frt add, gl ad 11217 || ° gl ad Pian? ₪ 3. 


4 3 מנה מל . ב 


5.5 
mo donot וכל‎ ñ 
ד חס‎ , ΠΥΡῚ 


ליל 


> 


5ז מלעיל . ב 


35 ריפ אל אלל. ל 


$.5 


«5 


ד on‏ 5 מל αφου‏ 
ב פסוק דמיין*. ל בטע 
ד חס בליש. ב 

3,194 

3.5731 


t 


184 


5 ו מל 


à 
185p ב תד מל וחד‎ 


4.155 


I 


24 


40,21—41,2 ישעיהו 736 


sot לא‎ Dep Ton? ie west Don un 
nob win הנד‎ ο הַשְׁמְּעוּ‎ ΚΝ, הלוא תדעו‎ 21 
«ΥΠ מוסְרותי‎ nbrag iion 


mans Tay pra os השב‎ = 
snag’? SaR oppo ΕΥ puo הגוה‎ 
ΠΑΣ TD PIS ὍΞ py? phi puro 
DDD pasa אף בַּלוֹרְעוּ אף בל-שרש‎ wor 03 ΠΝ 2: 


ο וּסְעָרָה כּקש תִּשָאֶם:‎ 21073 5705 
קדוש:‎ uS ΠΛΗ δρ ΛΣ = 
mos ΣΤΟ ΝΤ DDD nip 26 
Np ows לְכָלֶם‎ cya poma המויא‎ 
o oT NOUN mS אונים וְאַמִּיץי‎ 359 
Seam apy לָמָה תאמר‎ = 
139» pew ORA npe ect mane 
pupu NOTON nyT ΝΡ 28 
sinpand apn ולא יינע | אין‎ nz" לא‎ 
ATTS ΕΝ ΤΝ) πο ליעף‎ pÀ» 
soup: Sip ena wp OY) spp" x 
n'a ἼΩΝ py πὸ mtem nmm וקוי‎ = 
פ‎ rey יִלְכוּ וְלָא‎ cvi ירוּצו וְלָא‎ 
חי‎ ΤΟΠ ΕΝ) nw SDN הַחָרִישו‎ * 1 
נִקְרְבָה:‎ pw? TIT. שו אָז ידבּרו.‎ 
TIP MP pus mee העיר‎ p? 


1αΜπι 2361. !!Nu 13,33. !?Mm 3436. 13Mm 3656, !4Mm 3896. Mm 1560, !9Mm 1671. Mm 
2362. !$Mm 2633. Bana וחד וקוי יי‎ Ps 37,9, cf Mp sub loco. Cp 41 ‘Mm 1035. *Mm 2363. 


20 5 frt tr לו‎ post PONY || 21* 1 מִיסְדַת כ-ות)‎ || 26 * 1c ₪ Vrs PRR) | 27 ° 6 καὶ 
τί ἐλάλησας, | ת'‎ nom || ° gaya eras || 28 E Š pr καὶ νῦν, frt 77 ADY) || Cp 1 a 
cf 40,31; prp CRID לְתוַֹחָתִּי‎ Yom, al PONY 333p* (ex 5). 


à‏ כת בן? Ἀν‏ ב 
3385 144 

ב.ב 
ודמטע.ל 


ל .ד ἵθύρη‏ . ל בת כן 


ונראה 17 
"חדמןד" 1205 


ia, E‏ כת א לא קר 
ול בליש 


204 TO, 


41,16—27 ישעיהו 738 


p“ Ἐ ΠΠ unm‏ בָעוֹת yia‏ תָּשִים: 
oxy my eus‏ וּסְעָרָה Pan‏ אוֹתָם 
bbinn Sie Πρ ma oun haw‏ פ 


TAYI NDS 17 


TAT JF 


3 nu^ PS} מבקשים מים‎ amf iNT n 
Eas No ONTO now Dig TT UN 
nino בְּקָעוֹת‎ inp niim Ἐ ἘΦ Ον npew 
לְמוֹצְאֵי מָיִם:‎ ΤΊΣ ΥῚΝῚ “DYE IND מִדְבָּר‎ OR 
THY ועץ‎ OTT πῶ aus ETN pa 7 

um TAM ITD wa בְּערְבָה‎ ON 
Tam Sen וישימו‎ ITNT 192 = 
ow wip) עָשְחָה ואת‎ y כִי‎ 


18 


o 


NUS‏ פ 
שו ow n»nüxs‏ 
ap op]‏ 


US] πιο πρ קרבו רִיבְכֶם‎ η 

ρω ww לְנוּ אֶת‎ vm שישו‎ = 
Yao mures הַגידוּ‎ mam הֶראשנות‎ 
SUD wT ONE א‎ μπα nium 

= הנידו ην P n$un Thy) nipa‏ אַתָּם 
STOR A TILDAN WI mmo‏ 


«553 INS ּפְּטָלְכֶם מַאָפּעי | תּוֹעבָה‎ “pep OAS TT ~ 


הַעִירָוֹתִי age‏ ואת מִמִזֶרַחשָמָש RID‏ בשמיי 

τῷ ORT יוצר‎ RD) "fries Oyo NA 

ΡΒ ואר‎ pupa ny מראש‎ TIT 

TOD" YON אִין-שמָע‎ ΠΝ DAYI TR ΠΝ THI PS ΠΝ 
ΠΕΝ a וְלִירוּשָלֶם‎ Din יה‎ pes ΤΩΝ = 

“Mm 3196. ?Mm 3659. !9?Mm 2364. Mm 2365. 3?Mm 1237. Mm 1625. ‘Mm 3329. Mm 


1601. Mm 2366. Μπι 276. Mm 898. !?Mm 2300. 2°Gn 19,15. "an וחד ואין‎ Gn 41,24. 
22Mm 2159. 


6 


iS) 


17 3 add cf HA | 18° $($Syh) εἰς ὅλη, 1 לאגמים‎ | 199 tr huc? || 22% GD) 
ἐγγισάτωσαν, 1 wr | 5-5 tradfinv || 23? prp’ ונשת‎ cf arab satia perturbatus fuit et 
10; d? תשמעה‎ | "lc K ΝΠ | 24? S P mdm cf €, prp TN cf 9 | ? prp ODN dE 
et29 || 25" prb I No οἱ | bfrtlc Q iawa | ° prp 0253, a1 D2 6 6 || 27° prp 
הַנָחְתִּי‎ vel NDA vel DN, αἱ “HTN οἱ ΟΝ pro PWN || P frt = מבסר‎ (aram accusavit). 


41,28—42,12 JESAIA 739 


ΤΝ] ΤΝ] =‏ איש PRT PRD‏ יועץ 
aD Ie) ODN‏ > הן «ην OD‏ 
n ap wy obw‏ וְתְהוּנסְכִיתָם: | פ 


Yanno na án "ar הןי‎ 42 
לגוים יוציא:‎ weg voy רוחל‎ ap 
קולד:‎ ΓΊπα ולארישמיע‎ wUND PUB? ND 2 
TBS? לָא‎ MD npüm aes ND רְצוּץ‎ ups 
PAR ATS לָא‎ > pya ΝᾺ NPN? 
5 Πο ows ying spp בְּאָרֶץ‎ pipra 
mim פה-אָמר הָאֲלו‎ 5 
SSNS] PINT רקע‎ neu mu wot 
mg ווח להלקים‎ ΠΟΥ ope np p 
TEI ואחזקי‎ PTSD קראתיף‎ TT ὋΝ S 
גוים:‎ TiN? OP לִבְרִית‎ TAN ΠΠΟΝῚ 
Tos לְהוֹצִיא מִמַסְגֵר‎ nie miy לפקח‎ 7 
RY הא‎ MYT ass WAT 209829 מכית‎ 
לפְסִילִים:‎ NPN NTN? TIN? “Tia 
ph וחדשות‎ ISAT Man η κ” 
פ‎ :DpDNCI'DUN TRSA Dua 


PINT מקצה‎ πρωι wan יי ירוּ לִיהוָה שיר‎ 
roma nvw iiba היםי‎ Tae 

πρ agmen מִדְבָּר וְעָרָיו‎ we Ἡ 
anis מִראש הָרִים‎ νο". ירנ‎ 

ampong וּתְהְַלְתִו‎ vis mro we 2 


“Mm 2004. “Mm 289. “Mm 67. “Mm 1047. Cp42 !Mm 771. 2Mm 1778. °Mp sub loco, 
47% 85,9. 5Mm 2120. SMm 2142, ?Mm 3360. 


28 ° D et vidi cf SZ, 1^1 || 29? prp c QS TN cf € et 24 | Cp 421" 6 + Ιακωβ | 
b 6 pr Ισραηλ || ° €? יכבה ?33 || ומשפטו‎ cf Vrs || 4° @ θραυσθήσεται cf C, 1 v | 
6-1 πο SED | Pl ^cf SD | 51 εἰ GSD | 9 * sic L, Ec mlt Mss Edd ¥ [ 
10 °° prp ΟἹ Try. ο 


m ; > 
pe pm pipo יג‎ 
".ג‎ 

Son ב מל וחך‎ 3, ὃ 

ב 


3.5 


לד prop‏ לא ולא ולא* . 
ב'. לו 


ἃ‏ מל ול בליש 


3 פסיק* 


5 

5.3 וכל זקף אתנח |o ΒΟΥ‏ 
דכות* . 3 

3.5.n5 

ג בליש" 

3 4 מל 


4 


13—25 ,42 ישעיהו 740 


mip Ty מִלְחֲָמוֹת‎ wk» siiip יְהוָה‎ Tn 


ogi η ουν mos ης יריע‎ i 
PESOS אַחֲרִישׁ‎ obion mnm s 
| ἐπ, NWN] DUN MBBS ΠΊΖΡΣ 3 
| ο δν ַחָרִיב הָרִים‎ 5 
= אוביש: [אַדרִיקם‎ ΕΤΗ “DNO נהָרוֹת‎ η "wa 
| Νο nipa | ילָא ילעו‎ he on pom s 
לְאוֹר ומעקשים למישור‎ ond אֶשִים מַחְשַׁךְ‎ asas, 
ron ΝΡῚ mpeg הַדְּבְרִים‎ ΤῸΝ tom $a 
bons הַבּשְׁחִים‎ anya wa Sims uw) 
° ΩΡΩΝ Ons mend הָאֹמְרִים‎ s 


5.3 15 החרשים wig‏ וְהַעַוְרִים wan‏ לְרְאות: 
Ὃν :‏ עור 5“ WIM] "ἼΠΣΓΌΝ‏ כְּמַלְאָכי אֲשְׁכָח 
λος Ἢν] ολ.‏ 
ene] o‏ רַבָּוֹת וְלָא DIN ΠΙΟ WN‏ וְלָא יִשְׁמֶע: 
ΠΚ TI omm dps ye? pan ym >‏ 
ΝΥΠῚ αὐ vor‏ עם-בְּזוז OW‏ 
nam‏ בחוּריטי 4 "Nam OND maw nis‏ 


pa pron‏ הק ",בי ΤᾺ] pum EN ΤᾺ n5 ΤΠ‏ -אמר חָשָב: 
לט גל = מי ΤΊΝ᾽ ΠΡ‏ את יקשב pow)‏ לְאֶחָוֹר: : 


Με gu ac 0 p‏ וישלאל לבזזים 
הלוא mm‏ זו wen‏ 15 
AST "aT T2 2NCNDI‏ וְלָא שָמְעָ ΤΙΣ‏ 


E o πε] ` . ον 

| » 32] npuom ni אפ‎ πρ oy m = ss 

i לד‎ TS gly T VON ARI ` \ ל זקף קמ וכל שמ‎ P 
x powered) iavam x מִסָבֵיב וְלָא‎ ἹΠΌΠΌΠῚ aes 
| *Mm 1514. ?Mm 2425. 1"Mm 2367. !Mm 3105. !?Mm 2021, !?Mm 617. “Mm 46. l5Mm 3378. 

1 '5Mm 832. 77Mm 1179. Mn: 2004. Mm 2866. “Mm 1450. Mm 1828. “Mm 2368. ?* Mm 130. 


24 Mp sub loco. 


15? prp ,לְצִיוֹת‎ al תַלְאֲבִים‎ || 16*-* add || 173 > Ms || "65 pl = -כת‎ | 19? prp 
"no- | 51ο 2 Mss σ’ Um | 20* K PRT || ^prpc2 Mss "U^ || 21*1 -רְהָ‎ cf 0* || 
2234 prp NDA (cf ©) et בְּחוּרִים‎ ₪ 6) | b Tc 0? pc Mss SED nP || 24? prp ΠΟΙΟ || 
2549: .חמת‎ 


Cal 


43,1—14 JESAIA 741 


ASW? FIN יעקב‎ quà m AE MD nm: 3 
PAIS? WA MONTE PHN > ICON 
Xb לא א‎ pro 5 Tapy ÑO TD) NTR ἘὮΣ apno 5 
se PIB PAN לֶא‎ nado) nien לָא‎ viia Tonos 
מושיעף‎ ΜΑ TT י 9 אָנ‎ 
¿pnm NOD UD nm» pp pp 
TAJIN BOLTED] pa יקרפ‎ WN + 


DAND FPG DTS EN)‏ תחת נַפְשָׁףּ: 
UNCINCO NTON >‏ 

° HIRAP DWV YLT ΝῺΝ mea 
wbon ow uro "ub אמר לצָפוֹן‎ ο 

hs (Απ מקצה‎ pi בָנִי מרְחוק‎ wan 


ETDE ΡΣ ΥΓΝῚΣ וְלכְבודִיי‎ η הַנִקְרָא‎ 25, 
tens rind ou) own) יש‎ ory) הוציאי עַםְעוָּר‎ 5 
לְאָמִּים‎ OW] TI wap) ο η ° 

מִי bs.‏ יניד זאת וְרָאשׂנוֹת "pu^‏ 

ABSA Re PTS ἘΠῚ um‏ או 
יי DÁR‏ עֲדֵי NT "A702 WS Tay) πήπ ox)‏ 

לְמֶען | ἽΝ ο νι‏ וא 

bR ην yd‏ וְאַחֲרֵיי amm Nb‏ פ 
יי אכ Ty spay‏ ואין “whan‏ משיע: 2 
qd Sg 2‏ ְהושָעְתִי yaam‏ וְאִין בָּכֶם זר 


4 NWO DPD Dn ΣΌΝ] TON עָדִי‎ DDN] 

"TB DNO‏ מציל trung DYD‏ ס 

: owe אַלְכֶם קרוש‎ TA ΣΝ πρ» 
Cp 43 1Mm 2369. ΣΜαι 3381, 3Mm 1771. *Mm 2370. *Mm 1233, SMm 2373. ‘Mm 2371. 


Cp 43,1 ? Vrs + suff 2 m sg, 1 קראתיף ל‎ | 51 "Ua cf 7 | 4 3 prp אֲדָמוֹת‎ | 7? nonn 
Mss SyhS¥ om || Sal || 8 a @a -יאן‎ d ;אוציא‎ D educ, 1 הוצִיא‎ | 9 a V audire nos 
faciet cf 6S, 1 s- | 10 * S pi, 173%) | b prp אחרי‎ IN cf || 12 frt huc tr 1. 


44,1 —43,15 ישעיהו 742 


nó» trm omin πόδα aby oswa - 
DER Doa OW) . 
Ὁ | מַלְכַּכֶם:‎ ΝΑ בּוֹרָא‎ novi יְהוָה‎ 98 5 1 


"e‏ > בה pus ΤΊΠ DR‏ כַּיִם דָּרֵךְּ OY mip‏ נְתִיבָה: 
O39327 eus‏ היל “ΠΠ᾽ YD]‏ 
SAD ΠΠ E a rop ap‏ 
Anm bs nitip MwA ys coo‏ 
neqnnpb chm > 0e‏ עַתָה MSN‏ הלוא mp‏ 
pss‏ אף eniya ΠΩ 313273 OS‏ 
panao mue mm yen‏ 
mv $792 MDP‏ נְהָרוֹת Jawa‏ 
' לְהַשְקוּת Ὃν‏ בְחִירִי: = Ἢ ἘΣΎ‏ 
BON RPN‏ ס 
vean‏ = \לאי"אתי ΕΝ Ἢ UPD IBY NTP‏ 
means z ης‏ לי SoTa N5"Tp2n  ףיתלע Πρ‏ 
לָא הָעֲבדְתּי NP) pas‏ הנעי gio‏ 
mip Appa" mip ND =‏ וחלב qaa‏ לָא "wp‏ 
Ὁ DAD ups PNET TINT TN >:‏ 
wu ὌΝ biy = k‏ מֹחָה pya‏ ילְמַעני | opiom‏ לא 
i‏ > חזְכִּירנִי m πρβ‏ ספר אַתָּה למען pia‏ | |אָזְכּר: 
ΤΟΝΙ ΤῸΝ * :‏ חְמָא PE‏ פָשָעוּ בִי: 
למ = ואחלל" up‏ קדְשי wot"  בקעי tuno Un)‏ 


° |לנדופים:‎  ;ּביִתְרְְב‎ κ δη pain veep! 44 » 


“Mm 4188. ®Mm 1211. !0Mm 3436. Mm 2287. Mm 3261. Mm 1137. !*Mm 3285. 15 Mm 
2371. 38Mp sub loco. “Mm 2 


14 3 prp 33 nobiles, al בַחוּרִים‎ vel כְלְאַכֶם‎ OTD || 579 5 ἐν πλοίοις δεθήσονται; frt 
ins ΤΝ ante ” cf 51,13 | ° prp 3 in lamentationibus | 17*trhuc, H 195095 
MINI || 22?1c pe Mss S€fMs ובזבחיכה 23100 | לא‎ ₪ 5 | 25? > $$Syh 
HA | ל‎ prp ^h. || 283 & καὶ ἐμίαναν cf 5, 1 Yom | P SAS) οἱ ἄρχοντές σου, 
1 Tov |) 1 קדשי‎ cf 6 | 4G(SD) καὶ ἔδωκα, 1 e 


u 
| 


44,2—13 JESAIA 743 


Ton wan 3 ו עשף‎ TIA TANT 2 
115 mm pe" apu wt STA ON 
πο ου pror κών” על‎ bh p3w > 
על-צָאֲצְאָיף:‎ NIN רוחל עַל-זרְעָּף‎ pss 
עַל-יִבְלֵי"מָיִם:‎ OWS PT AR ΠΏΣ" 
AUT OD NIP ΠῚ ἊΝ זה יאמר ליהוה‎ 
poems וּבָשם יְשְרְאֶל‎ misi וה יִכְתָב‎ 


piw2s TT own Πορ TT b DP 5 ὃ 
«ΕΠΟΝ ΤΝ Ty pai ראשון וני אַחֲרוֹן‎ ἫΝ 
"usur" TDN) Np ορ ימי‎ 
ind ינידו‎ msan ww "pipis עַם"עולם‎ vie 
ΜΑΗ ο... 
DATOR Tg pin "δη AION עֲדֵי חיש‎ On) 


Soy Sa וַחֲמוּדֵיהָם‎ sinh bpp opos 
pea למען‎ y TOD ΝΟΣ tbe ony 
לְבְלְתִּי הוֹעִיל:‎ δι bop: Ὃν ASTD 10 
cap הַמָּה‎ pig wan an >> [a 
iom we ne? Uum bb gap 
Dipa oye SDD P wan 
פחו‎ vinta ἀπουρη aman nispem 
Hnjn מִים‎ TIMOR πὸ ΤΝ] ayya 
TPT pnm osy won» 


Cp 44 ‘Mm 244, ?Neh 6,11. 3Mm 2372, 4Mm 1688 contra textum. "Mm 2373. “Mm 801. "Mm 
2374. 8Mm 2375. 


Cp 44,3 ° prp NOS cf SE || 4° Qa pc Mss GE 25,1 Pad (15 genus arboris) || by 

(τῇ) χειρὶ αὐτοῦ, | ΥΣ | °S‏ (עש6900/60* | 18927 ל '5%₪ | חצור 

CD pass, 1n || 7*6 + στήτω καί, ins } Tay? || *=* prp אוֹתיות‎ now» yawn % |l 

8* @a wn: frtl^m | -תי1ל‎ j *prp am cf BD; frt melius PRI (particula inter- 

rogativa aram) || 9 * prp Yin cf arab taha oblitus est || ? prp ^8" (a TY = arab “ada 

se are ee al η] | ° > pc Mss | 1 TÜ— | 123 pr 4m (a (חדד‎ cf GS l 
ל‎ ins YD | * prp IS cf GE et arab wasada firmus fuit | 4 P 


26 


5.5 


בי 
ἃν. Ὁ 3‏ חס בליש 


ל.ל.ותפבסיפ 


3 


הל נקול ,535 


5 


ב", ג נונין זעירין . ה 
104 


ב זקף קמ" 


300 4, 3 


% ר"פ בסיפ ἂν‏ 


+ פסוק ולא ולא ולא‎ Ὁ 
בר בליש‎ 


בן נפתלי הלוא 


».5 

35 מלעיל 

Ὁ‏ ב קמ . ג מל 
ἢ‏ בטע 


ΗΕ, 1‏ , 35 קמל' וכל 
אתנח וס"פ דכות ἃ‏ ל 
.18 


n 


4 


14—24 ,44 ישעיהו 744 


wi וּבַמְּחוָה‎ nispas Syn 
ima nay? ἘΝ ngon איש‎ Mans npn 
S nnn'ng» mis banged יי‎ 
cow שֶם‎ TR op "ur xim ל‎ ΤΝ 
לָחָם‎ MAS) pt com ene לְבָעַר ויקחי‎ ἘἼΝΡ ΠΤΙ» 
vat] io ap cepi py angie ὋΝ 299) ηΝ 
"Py ייאל = יִצְלָהֵי‎ Opa בְּמוהאֵשׁ עַלחֲצִיוֹ‎ apy PSD > 
ΓΝ רְאִיתִיי‎ DIAT TRI AN” EUN 
Arii" לפסלוי ודילו‎ ποὺ לאל‎ IANA לי‎ 
sona>] אֶתָּה:‎ ὋΝ `> soon ΡΝ roy bosn 
Spay ory BD שח‎ > w ולא"‎ wm לא‎ 1ο 
לאמ‎ hpa Nb הלבו ולא דעתי‎ by aw ולא‎ 19 
mosg לָחֶם‎ Yon אַף אֲפִיחִי על‎ wikia mene ssn 
bakga] Tios לבל עץ‎ nippy לתוכה‎ ium 
Nby warms וְלאיציל‎ men bpn לב‎ ΓΞ רעה‎ * 
Ὁ tp pg win ww] 
now ss p ow)" עקב‎ ΠΕ ΠΡΙ” 
"yn לא‎ wo" אַתָּה‎ ο τομ ΠΤΠΣ 
חטאותיף‎ 192] Tiya 352 πρ” 
DEN P ὋΝ שּׁבָה‎ 
ris niina wT me שָמִים‎ 5 = 
ig pee} יר‎ AY ἘΠ ge 
פ‎ : 389; Nea) apy יְהוָה‎ ONT" 
eae TIS ΠΝ יְהוה‎ ἼΣΝΓΠ 5: 


?Mm 2376. ‘Mm 2060. !!Mm 1266. 12Mm 784. Mm 2423. 3 Mm 3317. Mm 1685. Mm 2177. 
"Mm 1327. ἸδΜαι 1234. "Mm 2857. 


13 * prp YW (a (שעע‎ | ^17) | 145172 T29; al NID vel NID cf GV | P 1 | 
elm | 682% ry | 15512) | ^125 | SLATE | 6 1-4] יצלה יאכל‎ cf GS | 
b gy גד‎ | 17" gon ה ה‎ | | ° K Tho; IND} οἳ GS | *1mm- | 


745 


Ορ 45 !Mm 3322, *Mm 1977. °Mm 2364. 


44,25— 45,7 JESAIA 


25 nyy יְהוָה‎ ois 
Ppa PINT רקע‎ 132 Draw np: 


boi mmo» ova אתות‎ San 5 
א‎ : Y 4 : 4 

aye‏ חֲכָמִים ppp ΠΝ‏ ישפלי: 
= מקים ay AT‏ ועצת miy POND‏ [אקומם: 


Tpi APR יְהוּרָה‎ nyp תושבי‎ OBA? הָאֹמַר‎ 
אוביש:‎ Toim "3n np הָאֹמֶר‎ = 
° on boi nian לירושטט‎ Sie 
לְכוֹרֶשׁ אֲשֶׁר-הָחֲקְתִּי בִימִינו‎ προ dmm wwe 45 
npes moon np nu yp o 
sue ο phoq upo nha? 
ΗΝ והדוּרִיםי‎ ον qe 
: SDN ΠΣ וּבְריחי‎ ΔΟΝ nen moo 
מִסְפָרִים‎ woe) δη ל אוֹצְרוֹת‎ ἘΠῚ’ 
ישְרְאֶל:‎ now gena הקורְא‎ TT ἊΝ pin ילְמֶען‎ 
"rnacwie apy "Tay לְמען‎ * 
UipyT ולא‎ ON "rut Ῥ NINI 
אֲלהִים‎ ΤΝ po עוֹד‎ PR TT 85 
יְדַעְתָנִי:‎ ΝΡῚ HNS 
"yo CAND này WA rp wt לְמֶען‎ > 
ΠΌΤ יְהוָה וְאִין עוֹד: * יוצר אור וּבוּרָא‎ ἫΝ 
o 1ΠΡΝ o2 וּבְורָא רֶע אֲנִי יְהוָה עשה‎ «Βίου עֹשָׂה‎ 


20Mm 214. 21Mm 2395. 22Mm 3232. “Mm 4246, 
*Mm 801. 5Mm 3381. °Mm 3512. 


24 3 mlt Mss 5 ut Q; 0% K mit Mss GD ^n יסכל = * 25 || מִי‎ || 263 $^€ pl cf 4, 
1172% || ל‎ d» ΠΟΠ; prb win || °° frt add || 28° prp 9] amicus meus vel sen- 
tentia mea cf 65 || P 5 om 1 % vel הָאמַר‎ cf GD; A waja’muru = ]ר‎ | ° D(Syh) 
et templo, į 1m l| Cp 45,1 °° prp ΠΊΩΝ || > GD) τῷ χριστῷ µου, 1 -חִי‎ | 1 ΤΡ 
(a TT?) | 21ο Q*6 ;והרְרים‎ Q והרורים‎ || P K WAN || 3*7* add || 6” Go 5 


(SUNN) καὶ oi ἀπὸ δυσμῶν αὐτοῦ, 1 Ἡ-- || Τὰ 45 .טוב‎ 


יב 


20 מאתי‎ 
ho? mn s 


3 מילין וקה חדה 


3 


דבחסובמל 

ב, ב p‏ חס וחד מל 
αι αν]‏ 

ὅπ 


a4. 744‏ מל לב מן ג 
חס בליש 


ג ב מנה בסיפ . ב חד קמ 
וחד פת . ל 


5 

3 

apm ΟΝ Ls 
בליש‎ P 

E 

לא מל? 

* מל בליש , כה* 


x 


4 פסוק ואין אין 


6 ישעיהו‎ 45,δ--- [8 
p1xbp one byin bU my 
ויפרוּהישע‎ PIR TDM " 
Ὁ iTDNT2 ΠΙΟΣ m תַצְמִיחי‎ nom 


“ῬἼΠΓΓΝ UE Fg TTT = = news‏ אֲדָמָה 
היאמר ο DONT pS ΤΟΝΟΙ nbpp ΤΊΝΟΣ o5‏ 
ΠΠ <<‏ אמרי לְאָב מה-תוליד וּלְאָשָה tm ma‏ ס 
TT ρα πο n‏ קדוש יִשְׂרָאֵל וצרו 


x וֶעל"פְעֵל יְדֵי הִצַני:‎ ὩΣ 70 APIR nET sx 
| NDA עֲלֶיהָ‎ OD) Pompy ὌΝ, | 
| POS NX o] ΕΦ ילינ‎ UN un 


ολ | 4‏ הַעִירְתְקוּ בְצרֶק וְכָלדְּרָכָיו אִישׁׂר 
האיבנה epon "vv‏ ישלח 
ND ποῦ‏ בְמְחִיר וְלָא TOR‏ אֶמֶר יחה ΠΑΡΗ‏ » 
יי rim nein‏ 
πο was Dgo baang) maga “ΣΣ‏ 
pans ὙΠ’ 12) dy poy‏ ילכו Dp‏ יעבר 
Sam TN Ammo PENI ss‏ 
ODN “TIY PN! by BIS‏ אֶלְהִים: 
beri” TDN "nBom bs spa Pš educa,‏ מושיע : 
sa‏ > בושו oom Db» oor On‏ הָלְכוּ ΤΟΝ wan nios‏ 


vt τ 


E πρίν nrwim nia sp ὌΝ Wo. 
| עד-עוֹלְמִי עַד:  פ‎ ἹΠΌΡΓΓΝΟῚ waned 
בּוֹרא הַשָׁמַיִם הוּא הָאָלהים‎ ΠΊΠΤΩΝ πο 5 15 wama 


"Mm 2377. “Mm 2378, "Mm 264, 3"Mm 512. Mm 1104. 32Mm 13. “Mm 1862, 14Mm 2379. 
Mm 1941, Mm 1678. Mm 2364. Mm 2380, Ἰ Mm 2049, 


8 * SCM5D pass = nnbn | b &Mssp sg, 17am; $* ויפרח‎ || ° S(&SyhED) wh = 
noxncté | 9*1 2" | Ptrhuc' | *prp tn wan | 472135... 88] οἳ 
GS | 1 "Nn H 1 = "vn "nn | 134 66( καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ λαοῦ 
µου, 1 "AY וְגלוּת‎ | 14 a prp "yy [ ל‎ S(T) igr’, prp "n9 | ° > GSyhH, dl (tr 235 
frt 1 (ay mpi | 3 sie L, mit Mss Edd *— | 15? frt 1 JEN | 167-4 frt dl, 


45,19 —46,2 JESAIA 747 


maip הוא‎ nen הָאָרֶץ‎ 335 
"aw napo mya לאהו‎ 
Ty PSL אי ְהוָה‎ 
ph yos pipa ΠῚ WNP. ΝΡ» 
תוי בקשוני‎ 2pm לזֶרע‎ OYN NP 
מִישָרִים:‎ THD PTS לבר‎ wm BS 
ora pe {ymwan הַקָבְצוּוְבָאוּ‎ ο 
a595 TETN Dian לָא ידעו‎ 
"m ayy ην win הנידו‎ = 
m ΙΝ npn זאת‎ Dawn "l2 
“wan DOY TPR) TYT UN הלוא"‎ 
epon IN אל -צַרִיק וּמושׁיע‎ 
כָּלְאַפְסיאָרֶץ‎ PT 28 9 > 
YIRA TIY ΤΝ) ΑΝ Ῥ 
5 וְלָא‎ ΔΊ PTS PA NII 
zo» pag 3-2 Laem YD 
ἸΣῚ צְדְקות‎ ay ילי‎ ΠΣ TR * 
sa הַנָחֲרִיםי‎ wAn NIT I 
יִשׂרָאֶל:‎ supo? IPT PTS TTS = 
קְרֶסי 131 הָיוֹ עֲצַבֵּיהם‎ 23 p32 46 
עמוּסוֹת מִשָׂא לעיפהי‎ OD ONY) η ילחיה‎ 
משא‎ DDD כל‎ No vam wip op: 


20Mm 2381. “Mm 2954. ??Mm 4102. “Mm 2494. “Mm 3615, Μπι 3367. Cp 46 !Mm 2757. 
2Mm 697. š Mm 2689, 


19 ° prp ina | 205 45 PORI | 21° SEY) (w)'tmlkw,l^AW1 | 249% @ λέγων, 1 

οἳ Q || P I c ₪" Seb mlt Mss 652 W- ||‏ לִי et ₪ ad init v cf 5; al (MINY ἼΩΝ‏ לאמר 
משָא ποπ‏ כְּמַעָמָסות prp nis‏ ^" || קרס 1 cf 41,115 || Cp 46,1? Vrs verb finit,‏ ° 
ΠΡΟΣ 7722.‏ 


314 : 204 


224 


234 
245 
דול 


à, toa pwd סביר‎ fi 


μα 53,34‏ 55 יה ויחזק 
דכות aa‏ 


ה 


35 פסוק רעד וער" + 
בל ליש בה כן 


49 


5.5.3.5 


.355,3 
ו מ"פ לא ולא לאל % 


n 


ב מל 


עצתי 


חד מן Ma‏ כת ר 
וקר > 


This מל‎ j 


ל זקף קמ , ל די 


ג' ול בליש 


à 


47,1--46,3 ישעיהו 748 


7202 oven 


Ὁ 51242 Y 

ο Μι Mose o») apyt ΓΣ אֲלֵי‎ why > 
aÁ הַנְשׂאִים‎ Jaa Dony 

2908 אָנ‎ TW AW) הא‎ Ν HPU b) 
ο. «ΒΡΩΝΙ290Ν WN] NOR N UD UN 


δη won po‏ וְתַמְשלְנִי ִרְמָה: 
EPS neg! pp ay ory»‏ ישקלו 
)1190 צורף ְעָשָהוּ ΕΠΕ ΗΝ o οὐ‏ 
δη ann wp ao? hp ον wet‏ 
NO impro]‏ ימיש 
ΓὨΡΌΡ ΝΡ IRSA ΠΗ ΝΟ vow pes Ay‏ ס 
ΝΤ ΤΙ" 5‏ וְהַתָאשָשוּי ‏ הָשִיבוּ open‏ על-לבי: 
MDT »‏ ראשנות endive‏ 
DAP OBS] OTN  דוע‎ ΤΝ] ὋΝ pis >‏ 
יי ἼΩΝ pp mins ΤΌΝ Tya‏ לא-נעשו 
אמר δη o2) MR ΣΣ‏ אָעָשָהי: 
יי קרא PID PINE orb yee‏ איש “PSY‏ 
STAN‏ אַף-אֲבִיאָנָה ο. ERUR ΠΣ‏ 
πρ δω OPIN 30 eT RN ΟΝ IY το‏ 
MRAR s‏ צִרְקתי "RD No “Oy pon No‏ 
pppn 8902 mbwa Psg ἘΠῚ‏ פ 
baa nan dina br 5rahsTy: 47‏ 
OWI 'ΝΘΡΤΝ' PIN? Ww‏ 
ο Ελ.‏ 


‘Mm 2684, 5Mm 953. *Mm 1425. "Μπι 1944. 8Mm 1613. 9Mm 3293. 19Mm 921. !!Mm 3811, 
3??Mm 3780. וב תשועתי3!‎ Ps 38,23; 51,16. Mm 526. Cp 47 1Mm 2382. 


4 sic L, 1c mlt Mss Edd Ὁ || P prp עָמַשְתִּי‎ | 650145145 | 7° ins vienna) 
אס‎ 8 | 8* "dl | 5122 | 9**cjc8Q now) | 10? Qa יעשה‎ || 11 * QW ,עצתו א‎ 
$ ut Q | * ὅ oi να 138 | Cp 47,1 > 5% 


9 


JESAIA 


1055398 map nme on קחי‎ * 
ineunt? pia bay n 
ΠΠΒΎΠ rn Ὁ] qme ל‎ 3 
Ὁ OTN DDR ND mp OPI 
Dyin vip שמ‎ nigas mim לוי‎ 
mea na WHI ΝΤ Όρη» 
מַמְלָקוֹת:‎ nia) TPN לָא תוסיפי‎ Ἢ 
"om wb?n νου δρ 5 
לָהָט רַחָמִים‎ MEN? Ta QN] 
מְאֵר:‎ πουν muon roy 
עד‎ piar maa nbiyb "wm 7 
אַחֲרִיתָהּ:‎ ma לֶא‎ qi לא "שמת אלה על‎ 
mab הַיוֹשָׁבָת‎ πο] πρὸ np 5 
ΤΣ *DDN1 אַנִי‎ maios! TANT 
Singh ΣΝ ox mindy SUN ub 
"DW ofa ma λος 
Top "Ma Den» μον] toU 
UB TAT Nasa TSY 293 
MAST PRES yo oan יי‎ 
oer היא‎ MT Ἴρροπ 
ETY CODEN) ἫΝ 7322 NM 
שַׁחְרָהּי‎ νο לָא‎ OB) py Ən 
mea לא תוכְלי‎ nin pop bbm 
לָא חֲרָעִי:‎ ΠΕΝ okna Pop Nm 
ΤΘ» וּבְרָב‎ ABTS yT 2 


47,212 


“Mm 736. °Mm 1949. 4Mm 3120. ‘Mm 2383. °Mm 2384. "Mm 2385. “Mm 1742. I 


2393 Tow | 3 * (W) ἀντιστήσεται, 1 VID | 4 * S(ESyh 320 pr εἶπεν, 12 ἼΩΝ || 
גברת צֵד7*=1‎ | "<6 || 8% 116 Mss Edd -בבה‎ | 9° S(Syh SCM) ἥξοι οἳ 
Ñ, ΕΝΑΣ | 19545 בדעתך‎ | PLI | 11516 Q AND | * ₪ mb "Ih, prp T 
(inf = deprecari). 


5. ב ובפסוק‎ i 
ל. ב ובפסוק‎ 
ב‎ 


ב זקפ m‏ קמ וחד SAD‏ 


a‏ דג חס וחד מל 


גד 


ב תד חס וחד מל 


5 רייפ , מז פטוק לא לא 
לא ל 


5 


à‏ מל וכל שאה דכות 


58 
ד מל ול בליש" 


αμ‏ חד מן מה" כת ר 
πρι P‏ 


Me 
.גב חד מל וחד חס‎ 


75,955 חס וחד‎ 3 ñ 


93,93 


ג וכל תנופ דכות"' 
גג 


55 ריפ" bor.‏ לפני 
ולפני דכות , 135 


13—48,7 ,47 ישציהו 750 


ePID npy AWD 

אולי byin "5n‏ אולי הַעוצִי: 

Ni» "pss 359 me 13 
maps החזים‎ og anbi qiwi 
poy anaga mo br 

ροπή‏ אש עְרְפְתֶם 
Man? TA  םֶשְפַנתֶא ETN‏ 
אִיוְנַּתֲלָח DAT‏ אוּר a nawd‏ 
ΠΟ ws qo‏ סחריף מנָעוּריף 
איש ipo‏ תָּעוּ o  :ףעישומ TN‏ 
apy a ONT apne 48‏ 
הנקראִים gb) ONT ova‏ יְהוּרָה יִצָאוּ 
THT Hoa njm ova pawl‏ 
לֶא "Opium VER? :inpTs2 NZ) DONI‏ 
HON om)‏ יְשְרְאֶל נִסְמֲכוּ MT‏ צְבָאִוֹת e TR‏ 
+ הֶראשנות η Νο‏ וּמפי RS‏ ואשְמיעֲםי 
ο ντο. ΠΑΡΙ muy DRDS‏ קשה MAN‏ 
mem Tee πι 7‏ 
iis "ven "om bby “πον so P‏ 
"TD sion ‘DEN mp nin Dp °‏ 
νο” ο Fo wa ni» 7‏ לא Dp‏ 
NATE‏ הגה PAYT‏ 


9?Mm 2386. 10Mm 2387. ! Mm 3811. Cp 48 !Mm 66. ?Mm 1602. “Mm 2364. “Mm 3875. "Mm 
2388. “Mm 301, 7? Mm 2272. *Mm 4021, *Mm 367. 19 Mm 3812. 11Mm 1133. 1?Mm 1057. Mm 49. 


12 33 prb dl (frtex 15) || 13 * G(SD) (iv) ταῖς βουλαῖς σου = SY, T mlkk = TENE | 
° K mgg ₪ אשר 1 ° || חוברי‎ cf GST || 4 656 sg, 1 יבוא‎ || 14" prp AMY vel aan 
cf (sp, al anm | 15 516 2 Mss SCD 'R3 cf 12 || Cp 48,1? prp "Sun cf dj 
397 | 3*6 ESTY ף‎ ₪6 | 53 € wy; € dhitj ₪ 85D, 1538239 || 6° prp DIN) 
cf 43,9, αἱ אתֶם‎ || "1 Tun. 


48, 8—20 JESAIA 751 


"jim TIME ND wp δὲ nyTNoDLDPDU ND Os 
qo קרא‎ paa ופשע‎ Tian the ΡΤ» 
‘na? Πο ορ וּתְהַלְּתֵי‎ ὋΝ TNR שמל‎ qup» 
«ΠΠ ΡΠ] sa Apa spy ya ANP) PREIS Tas 
ΤΝ כִּי‎ DÜPN yy? wo יי‎ 

ο. DN ND sp Tiap 


m 
eo 


יי owe DPIN rp‏ מִקְרְאִי 

ἫΝ jm TÉRT UN NYTCUN‏ אחרון: 
TIO. ην»‏ אֲרֶץ DAY npeecem‏ 

ΕΠ ΤΊΩΣ᾽ ὈΠῸΝ UN קרא‎ 
MPSS ומוי מִי בָהֶםי היד‎ 9929 3pm 

mm‏ אַהבוי δη ΠΩΣ:‏ בְבָבָל wan‏ כַּשׂדִים: 
ἘΠΣῚ NON 5‏ אף קְרְאתיו. הַבִיאמָיו ΕἸΣΊ ΠΡΡᾺΠῚ‏ 
"bw 339 16‏ שַׁמְעוזֹאת 

"Nw οὐ מראש 093 דבַּרְתֵּי מעת הֲיוֹחָהּ‎ N? 

«ΡΗΤΗ 320 ym aS pnm‏ פ 


Sse wi TRETT apy 1 
bin? wysen η Πο mmc 
"De mappa פלף: = לוא‎ Ty מרריכף‎ 
rot ΠΣ וצרקתף‎ yaw Sm ΠῚ 
THY. PRA כחול זרְעָף וְצְאֶצְאִי‎ η 
naba ων. 
DEDA sa DIP 93 
MMm 158. !5Mm 2381. '®Mm 2202. 17Mm 1444. 18Mm 1236. 


8°10 Φ5Ό δ vel c YE HAND || 9° frt trad 11 post וכבודי‎ || P prp AYY) || 10* Q 
nonna | 115 ,איחל יש‎ SD 1 sg = ;אחל‎ prp (כבודי ותהלתי)‎ 5m; 6 + τὸ ἐμὸν 
ὄνομα, ins "QU || 14 ** Q יקבצו כולם‎ cf 6 || ° QS 492059 || ° 1c mlt Mss 565 
בכֶם‎ | $ prp הָבִיאו‎ αἱ אהבו‎ cf | ° G σπέρμα, | »n (39 | 15? $(S€) καὶ 
εὐόδωσα = SN); prp noxam | 16*-* dict GA || 5-5 prp ,אֲשְׁלְחָגּ לְאֶרְחו‎ al שלח‎ 
בְחֵירִי‎ 8 | 194 Ø suff 2 sg = soU. 


hob 35‏ גם גם גם . 
מז pop‏ לא לא לא | 
à‏ חס בנביא 


à 


“R.A. 


15 מל בליש 5 
מנה ריפ 


3 
5 


35 


49,7 —48,21 ישעיהו 2 


vo nn bio3‏ השָמִיעל זאת 


TAR gin "‏ עד-קצה חָארֶץ 
yay qnm 288 yy‏ יעקב: 
ו wp»‏ בְּחֲרְבוֹת o> Sin‏ 
msnm‏ הזיל לְמוֹ 
מל וחד ὃν‏ וֹבְקע-צוּר gm‏ מִים: 


° | לָרְשָעִים:‎ TIT, pe שָלוֹם‎ Ta = 
מרחוק‎ Desb והקעיבו‎ “Ὃν ὌΝ שַמְעוּ‎ 49 - 


DRY TEIN ὙΦ “TP pan ym 5 
yanip osa HT DDD DD: | 
= - προς ineyya ha po? en : 
אֶתְפְאָר:‎ JAWS יִשְׂרָאֵלי‎ TORTTI RNS 
mop כחי‎ Sdn mh? pp לְלִי‎ ἘΠῺΝ CHO > sias 
אֶת-אֲלהָי:‎ PET nint ns ps JON t 
לְעֲבָד לו‎ eae יֹצְרֵי‎ nymcewinpss > 
"ΠΕΝ ND ow jo ΤῊΝ api aeuo ΤΣ 
«50 ואלקי הָיָה‎ nim wa apy 
עקב‎ πω τὰ לי 129 לְהָקים‎ Aig Dp ֹאמָרי‎ ο 
Εν ΝΡ np ay? ONT sn בצ‎ 


"pwr ntn‏ עד"קצה PST‏ פ 


ΟΝ Τη ΙΩΝ H> 7 -‏ יִשְׂרָאֵל קדושו 

wind sia —‏ לְמפֿעבי גול taps‏ משלים 
2 מְלָכִים ἸΡῚ Ν᾽‏ שָרִים epe‏ 
on‏ 1055 יְהוה אשר }190 קלש TIERS!‏ 


19Mm 286. Mp sub loco. Cp 49 bwp וחד‎ Hi 4,14. 2 Mm 3295. 3Mm 1479. 4Mm 26. 5Mm 
1941. SMm 2362. 7Mm 1795. “Mm 832. 


Cp 49,35» Ms || 4 * Q" ולהבל‎ | 5" ₪ pe Mss Sal ut Q et € || 5 SQN ns, ad 


3msg, / wey l ο GD) τὸν esas d €, I uim x 8 cf 45,144, 


49, 8—20 JESATA 753 


MYT IDs 
PHY ayw ΣΡΙ Pw nun ΠΩΣ 
nj לִבָרִית‎ "mpi “ΠΠΣΝῚ 
שמְמְות:‎ nons לְהנְחִיל‎ qs ppo 
aby TWD WN? INS לַאמָר לאַסוּרים‎ » 
ον ΣΕΠ על-דְרְכִיםי‎ 
Um 20 pond) κών; NOT aby NS 1 
robar op ועל מַבְּוּעִי‎ inp par > 
[מְאֶרֶץ סיניםי:‎ : ioris Tur b5 "not: 
πρι εὐήθη Mb mum Na? pip no mn s 
Ao «nie ΥῚΝ oy ἘῺΝ יי רו‎ 
o ΠΠ וענו‎ jay mm nni? 
DIP יחה | ארי‎ aR Ths ONM 
"gos ja ΕΠΟ now nÜw TDADT יי‎ 
ETRY Noon "yun ΤΌΝ ΌΣ 
PTAA חומתוך‎ pen maa ου ἢ δν 
SINS? ממך‎ Tam a aig 39 זי‎ 
19923] qm כְּלֶם נִקְבְּצוּ בָאוּ‎ RT עיניף‎ asao 8 = 
mpm cuin cz» bop o> nipa wn 
"peor yr "bee יי כִּי חָרְבתיף"‎ 
ST PPI ἘΠῚ sei oso nor P 
TAV ΠΒ PND ye עור‎ ο 
וְאַשָבָה:‎ PTS pipi צר-קי‎ 


Mp sub loco. Mm 3589. !!Mm 3072. 12Mm 2389. Mm 2365. '!Mm 771, !5Mmd47ix. Mm 
1234. Mm 2390, 18Mm 2391. 19 Μπι 3377. ?"Mm 105. ?!Mm 0. 


8° @B(&€SyhSD2D καὶ ἔπλασά σε, 1 ^: GI | ל‎ (5D) καὶ ἔδωκά σε, 14 || ° prp ins 

m | 9% ₪ hu: | ° pr c YG "bs, Q דְּכָכִים 1;הרים‎ | 11? 6 ὄρος = 19, SO 

asao ct nvmo J 133 K ED’,‏ 1231 | -לות = waj‏ )5 ° | הָרִים = "שת 

mlt Mss ut Ὧ | 15° prp 5 (fem cf arab) || ל‎ € ni, GM) εἰ δὲ καὶ ἐπιλάθοιτο; prp 

THD2— (forma energica) || 17?1c Pop yaa cf GIT || prp To cte | 

18° > GA, dt | ? € gal | ° ὡς κόσμον νύμφης, 1 123 ΣΦΙ 19? prp PAIN || 
P prp pt || °° prp Top | *<6. 


94 

ος 

i24 0 11η Ó 

130 

לד פסוק לא ולא Habs‏ 
5 

כ 

ל. ב ול pron‏ 


5 קמ וכל fans‏ 
וס"פ דכות TAs‏ מש 
i‏ 


ג כת Ug‏ 


5.5 

ל וחט 

2135 א מנה בנביא 
5 


> 


50,2 — 49,21 ישעיהו 754 


πρ ην יָלד-לי‎ 5 q43353 maw ₪ 


qp no omen Tom שכוּלה‎ nw IE 
הם: = כ‎ ο ΝΊ Pron th 
mim ὙῚΝ כְּה"אָמַר‎ 2 
(im mer ow) p אֶל"גוים‎ NON ni ZEE 
תִנּשָאנָה:‎ AMD" E TD» [E TR wan κκ 
וְשַרְוּתִיהֶם מיניקתיף‎ ik מְלְכִים‎ πη 25 
"Bm T n E, "pe^ PN TEN - 
ο mp ον Ws nimc? ΠΟ " 
ap pys satis) מלקוח.‎ use npn » "sasa 
my ἼΩΝ | כִּי"כָה‎ 5 "mss 
eom pur ומלקוח‎ πρι בור‎ ayo st 
: אועיע‎ Ν SS DN] DR ΡΝ pne 0 
DSU וְהַאַכלְתִי אֶת-מוֹניך אֶתדבְּשָרֶם וְכָעֲסִיס דְּמָם‎ 26 spa mn המלה‎ 
o apr vow TNI ο הו‎ wee GOP WT μον 
MIT APRITD 1 50 
MANSY WS bon my ID 39 πὶ אי‎ νο. 
לו‎ DONS MID UN cus ,או מִי‎ 
τΒΡΩΝ DY וּבְפִשְׁעֵיכָם‎ pq) בּעַּנְַיכֶם‎ qn 
αν ל 2 מדוּע בָּאתִי וְאִין איש קראתי וְאִין‎ 
לְהַצִיל‎ πο SPN ON] (Dueb "n הצור קִצְרָה‎ ss 
ΠΣ hw» אָשִים‎ δῚ yes wa הן‎ 
בַּצָמָא:‎ NN OD pRa ENT Nan 5 


??Mm 1742. “Mp sub loco. “Mm 1410. 25Mm 412, “Mm 1750, 2?Mm 294, 28Mm 2261, “Ex 
17,15. Mm 749. ?!Mm 1870. “Mm 2392. 33prv 16,32. Mm 3044. “Mm 2049. ?5Mm 110. 
Cp 50 1Mm 289. ?Mm 2393, ?Mp sub loco. 4Mm 2394. ὅ Μπι 3550. 


21? > 6 || 50" ;וסרה‎ c'(SyhD) καὶ αἰχμάλωτος = oi | “lc mit Mss STD 
η | 24*1c4PSD PW cf Get 25 | 25?1cpc Mss 2 TI- א‎ 566 Ἴ3-) | 
Cp 50,2 5 G(EV) τοῦ ῥύσασθαι = -דות‎ || ° ins opaga. 


50,3— 51,2 JESAIA 5 


— ס‎ TODO ΟΝ PH nri DU אַלְבּישׁ‎ * 
; למודים‎ ruo amg יְהוֹה‎ ὟΝ + 
n.3 pm 327 TaN לְעוּתי‎ nut 
nn romps suo  ןוא לי‎ wn pag pas 
š פְַּחלי אי‎ mm yes 
«ρου לא‎ SiR מָרִיתִי‎ ND όν] 
: לְמַכִּים 553" לְמרְטיםי‎ an> s 
TTC : ורק‎ nio "nien לא‎ P 
נִכְלָמְתִי ו" בליש‎ ND 127 by %- Om mmn 
B ΕΥΡῺΝ Nb pw) פנל פחלמיש‎ map על-כן‎ 
: TI גְעַמְדָה‎ CON £y p קָרוֹב מִצְדִיקי‎ ° 
^" ΝΟΕ 
: ape NOD יֶעזָר"לי‎ mm wm qm 
i עָש יאכלם:‎ Var as bpp n 


Tay בְּקול‎ way nimm מֵיבָכָם‎ 
וְאִין גה לו‎ MYI RTs 


ενα η. TT oa nem 
I ip wy Πρ כּלָכָם‎ qu 
; maya mips לְכּובְּארי אֶשְׁכֶם‎ 


-"- ο. 


ΠΠ weap PTS DT ὌΝ שְמְעוּ‎ 51 


» DENI qia ngpa oy angen ms ow asan 
ְּחולְלְכַם‎ nyy ow) nius opos by הַבִּיט‎ 2 
ב חד קמ וחד פת?. ל‎ D ְאַרְבָּהױ:‎ 15528 "ND ἼΠΝΓ 


SMp sub loco, ? Mm 3859. “Mm 688. °Mm 3953. 1°Mm 2508, !!Mm2642. !?Mm2362, Ορ 51 גוז‎ 
1835. ?Gn 27,33. 


4 * prp n$25, αἱ ΠΑΝ, pig | *6 יעוף‎ | ° prb di || 4» Ms δεῖ, dl | 5°% frt 
add | 6509 הסירותי "₪" | למטלים‎ || 10*6)5( ἀκουσάτω, | VW? || 11° prp "ND 
₪65 || P@(SD) τῷ φωτί-- באור‎ | Cp5L1* 6 act = חָצִ'‎ | ^ S, dl | ° @ act = 
"Pi | 2*6* ן'1;ואפרהו‎ cf Ves | PI^ οἳ Vrs. 


51,3—12 ישעיהו 756 


δη 5» Bm Ps mip afr י‎ sar 
TB η) pu IST 0n suem 
Ὁ IT תוּדָה וְקוֹל‎ na Nap nU pv 
האזינו‎ "ὋΝ וּלְאוּמִיי‎ ον SDN ללח + הקשיבו‎ 
mer IRD Dat NÖD PRY TY o a 
ΑΜ... 
יוחלון:‎ wa ON) gt ΞῪΝ אלל‎ 
nnb» PISTON wan opty שאו לַשָׁמַיִם‎ ο — 
“n> raw תּבְלָה‎ ma» ym niv? nu» ; 
php] ο POON ΝΡ וְצְדְקְתִי‎ nim לעולֶם‎ np" ΣΣ 
עם הּוֹרָתִי בְלְבּם‎ py wh ow GNE >» 
ΙΠΠΩΝ pb אוש‎ ΓΒΎΠ TAN 
οὗ ODN ND] WË יאכְלֶם‎ es PS 00 es 
Ὁ DYTT pye min לְעוּלֶם‎ ‘np ts) ^ 


mim riy עוּרי עוּרָי לְבְשִׁיעז‎ ° 
עולמים‎ nigi ΣῚΡ ὋΣ, 
spin מְחולְלֶת‎ 303 pasaq היא‎ DW NDT ο 
תָהָוֹם רפה‎ Ἢ ים‎ NANT NAS κ ρη יי‎ 
ָאוּלִים:‎ Ta? MATT OY peup in 


o וַאֲנחָה:‎ nin» וּבָאוּ ציון‎ pale יְהוָה‎ ΠΡΙ τι " 
ΤΣ ^o) pie: nne pey  םָׁשאר-לע‎ npiv Πρ Ya 


ολ DIN > = 


0 1 xx ` 
PRUE OT Ts MÉ APTA | 
3Mm 2395. ^Gn 13,10. 5Mm 2362. “Mm 2396. "Mm 2397. 8Mm 413. °Min 2398. Mm 2371, 
liMm 888. 


3° ED) w(j)sw] cf 6, prp oy) | 4516 pc Mss 5 עמים‎ | °1c nonn Mss 5 on- 
dS | ° huctr: | 5° prp קרב‎ (Pops) cf Š | PGMS + ὡς φῶς = IND | 0 
qe מוכן) כמוכן‎ locusta) ! b GD) ἐκλίπῃ = 210D, sed prb a Ni | 8° prp n?2? 
cf £D et Jer 10,25 || 9 3 1c Q? NENT of Hi 2612 | 109166 pt || "huctr* | 
1501 ופזורי‎ | *16 ml Mss 5} cf YC οἱ 35,10 | 12* $ of suff sg, 1 -מֶ‎ | 
5-51 ותיא‎ DN. 


31,1323 JESAIA 157 


nga ves nym πϑύπη =‏ שָמים 
prn o» TAn cem ὙῚΝ ΠῚ‏ 
yw» Pia nad wen‏ 135 לְהַשְׁחִית nen mw)‏ הַמַּצִיק : 
manb) nnenb nbs sàn 1:‏ לשחת וְלָא som‏ לחמוי: 
Dey τ‏ יְהוָה TIS‏ רנעי הים vos ἸΩΠΡῚ‏ 
יוה py MINIS‏ 
Top TBR) ΠΣ ua] OBR +‏ 
ΠΑΝ) pes? RD) DOS 16°) BU pb)‏ ס 
yn U‏ הָתְעוֹרְרֵי Doe ap,‏ 
inp ΟΊΣΓΓΙΣ nmm p pipu oy‏ 
אֶת"קְבַעַת nip mU 729703 “ΟἿΣ‏ 
oop no OPS =‏ יָכָדָה 
ΤᾺ‏ מחזיק MPM OIE ma‏ 
pu‏ הגה TÅR‏ מ יגד "e‏ 
TAN K^ annm avum ?3gm Tn‏ 
say cop Tha =‏ יבא "ponis enis bp‏ 
«ΠΒ ES? TYTN DRIT‏ 
1223 שמְעי-נא s «ΝΟ ΠΡΟ HDD MNP‏ 
py TT =‏ יהוחי ואלקיף fay zm‏ 
הוה APP TAT OI πα TWN?‏ 
אֶת"קבַּעת Demo‏ לאדתוקיפי לְשׁתּוֹתָהּ Tip‏ : 
o "Ποπ ΠΙΟ ₪‏ 
πώ TY WEI? 908 ΤΩΝ‏ 
wen‏ כְאָרֶץ גו DMAP? PND)‏ פ 


Mm 2528 et Mp contra 
24 סחי‎ ΠῚ 


2Mm 1234. 13Mp sub loco. Mm 1472. “Mm 2399. Mm 1918, 


textum, 1* Mm 2400. !*Mm 4246. 2°Mm 3653. ?!Mm 2840. ??Mm 1532. 33 Μπι 2401. 


Thr 3,45. 

14? prp לח‎ vel iam? || 15° prp WA | 16° prp לנטת‎ ₪ 5 || 17*< ₪ 
GS | 19 *16 יש‎ Vrs "P. || 202°? frt add cf Thr 2,19 4,1 || 22* > Ms || ל‎ GS, di 
cf 17 | 23° frt ins FVD ו‎ cf OG. 


ב. ד מל 


1243 שו pod‏ אחנה DrD‏ 
דכות ב 


ב, ב, ג 190109 


pn 2 2719‏ עשר 
Mant‏ . 5ב 154 


994, ón an מה"‎ 


ל om‏ ,1215 קמ וכל 
ing‏ וס"פ דכות במד. 
194 ב מנה בסיפ 


ב.ב 


ד ὁπ‏ בלישל3 


235 


Dwa ὑπ ל‎ 

ΡΟ‏ חד מן מה' כת ר 
i‏ וקר 5 

5 מיחד? .335 


49 ,1 בטע בסיט , 545 


5 קמ וכל Bn ΕΘΝ‏ 
דכות במד. 


52,1—13 ישעיהו 758 


Ths Jp WR י עּרָי עוּרָי‎ 2 
הקדש‎ Ὃν nban qawan ma ΠΡ 
וְמָמָא:‎ 29 Tie TINI יוסיף‎ xD 2 
nov ay MP p omne 
o PITTI ΟΦ TANS enn Anniny 
ΠΌΝΩΙ "epa NP) נִמִכּרְתָם‎ oa nim obs כי"כה‎ > 
sad maa ay 0 mimg ον כְּיכָה‎ + 
-יְהוָה‎ ON הפה‎ egy nnn» Dipu ObNA “WRI שם‎ 
“bp TAM mmo יהיל ילג‎ biia חנם‎ "or ng» 
ההוא‎ ofS לק‎ "py Ὃν מאָץי: > לכן ילע‎ py הוום‎ 
iun wen ΝΙΠΓΝΣ 
עַל"הָהָרִים רנָלִי מְבַשֶר‎ aka 7 
"nU" משמיע‎ 510 apap oy inp 
ETHOR Top Tho אמר‎ 
TTT קול‎ ANB קול צפיף‎ * 
יְהוָה ציוף:‎ aya wT Tea ִי עון‎ 
BRAT חָרָבוֹת‎ vim py ° 
יְרוּשָלֶםי:‎ ow) dy Tym mmc» 
mul 25 ryo dup warns hyn Seno 
Ὁ το כָּל-אַפסיאָרץ אֶת ישעת‎ ΝΎ 
DETON NID Ow gs סורו‎ mos 
my כָּלִי‎ (NB מִהּוֹכָהּ הַבָּרוּ‎ ows 
וּבְמְנוּסָה לָא תלכוּן‎ win pina ND s> 2 
ס‎ PON TWN now וּמְאַסּפכָם‎ nim bow? qon» 
«Ἴδῃ min NOI OT. ay pe. יי הוה‎ 
Cp 52 Mm 3811. *Mm 2049. ?Mm 158. 4Mm 2827. 5Mm 1743, SMm 1496. "Mm 1369, “Mm 


333. °Mm 3669. !?Mm 1169. Mm 2402. Mm 1234. Mm 463. Ex 3,21. !5Mm 2364. ‘Mm 
545. Mm 2900. 


Cp 52,2 * sic L, mlt Mss Edd W; prp שביה‎ || P 60/0/05 ut Q, K -חו‎ || ° prb 1 ממ‎ | 
5 5% א‎ ΟΦ || ° prp 228 vel Yo? מש"‎ || ° prb 1 PRY vel מְתְנאץ‎ | 6*< 
«2850, al | 8° Qa + ברחמים‎ | 9*2 Mss OYW | 3*< 6. 


52,14—53,9 JESAIA 759 


53 "moy wat πο + 
PERRA Toby AND WRA Dp 2" 
ΕΠ מְלָכִים‎ EP Πρ od] OYE p] s 
SINT WE ND WN) TDD? BON אֲשֶׁר‎ > 
pen poor mM win uphiygo PANT מי‎ 53 
nis po וכשרש‎ ib piha ועל‎ 2 
ATIAN namo ΝΟ] "Yn 077 soy לו‎ ον 
ὌΠ וידעי‎ nikon יש‎ ovis Som ha: 
PAW וְלָא‎ TD] פְנִים מִמָנוּ‎ TOD 
DPI וּמַכָאֹבִינו‎ Νὴ NTD JAN 
aya muow ye rip iiv umasa 
wya NV bya oon NTS 
נִרְפָאְלְנוּ:‎ inana voy baby מוּסר‎ 
mye ITT? wy by NED u22 4 
1399 ΠΣ אֶת‎ dàryennym 
i-a nne" NOJ 9) NITY waa 7 
naow mm לפני‎ bin: bar nam! 3» 
פיוי:‎ npe Nop 
ישותח‎ p AAS) πῇ engem מַעָצָר‎ * 
rind puppy rum nen מאָרֶץ‎ ΠΣ 9 
ΡΕΞ ΦΥ TN) Tip אֶת"רְשְׁעִים‎ qmm 
TOR מִרְמָה‎ ΝΡῚ τῶν opo wo על‎ 


Ly 16,14. 1°Mm 3985, Cp 53 ‘Mm 1727. ?Mm 771. 3Mm 1941, 4Mm 2403. 5Mm 2404, 
5Mm 2405, ?Mm 1598. šMm 2824. ®Mm 1496, Mm 2406, j Mm 2283, !?Mp sub loco. 


14 5 16 2 Mss SC עליו‎ ] *"- frt tr ad fin 53,2 || ° dj? משחתי‎ Ms מוש'‎ traditio bab 
"wip S mhbl cf TY, inne | 15? / θαυμάσονται; prp 7) vel W, al WYP, יָבְזָהוּ‎ || 
Cp: 53,2? prp לפנינו‎ | 5 tr hue ,do' | 3550 ντ ye VM; LUC | ב‎ qe ;ונבוזהו‎ 
S wifnihi, prp WAN || 4 * ins % nonn e SPD הוא‎ || δα prp ΠΩ | 7 = prp הוא‎ 
Ἢ | ל‎ prb dl || 8*-? prp מִפְּשְצֶם‎ | P Qa wy | "193 vel SM + YG | 6 
sic θάνατον, 1 nya | 9545 un"; prp ^. | 5 prp בומתו 0 |ן ְׂעִירִים‎ (59) 
ἀντὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ = ini» cf €; prp בְּמֲתוֹ‎ sepulchrum suum. 


à‏ חס בליש 


> 


לד פסוק לא ולא ולא*. 
Y 5.5‏ 


zm 3.3‏ 
וחד כת 


. ב חדכת ה 


35 ר"פ. ל הט 


Shs 35 


5 


93,74 


ב זקף קמ 


5 
5 
3 זקף קמ 
" 


ג בטע בליש Bpa‏ 


194 


ג בטע 


ג ב חס וחדמל'.ב. 
ב סייפ" 


ב חד מל וחד ΘΠ‏ המל" 


ל זקף קמ 


מז פסוק לא לא לא. 
ב מל 


ב ובפטוק 


ב ובפסוק . ב בסים" 


54,10 —53,10 ישעיהו 760 


ουν “η ον “So RIT pan mim το‏ נפשו 
rov many yam) cux ΤΟΝ; par TST:‏ 
Όρρῃ 11‏ נפשו val “ΠΝ‏ בְּדַעָתו 
DIDIN μα pru‏ 
i92"‏ אֶחַלֶק לו בָרַבִּים וְאֶת-עֲצוּמִים “boy pom‏ 
D'yUR- DN) Ww) mas mapa “WN nnn‏ 11323 
NIN‏ חַמָא"רבִים ο πμ‏ 
54 רוי TRY‏ לֵא MOND MOS) TES π]ο‏ 
aD ΠΡΡΙΗ pT‏ בְעוֹלָה Sena] immo‏ 
? הַרְתִיבִיו מְקוֹם “OS cp rpg niu "on‏ 
pum Tipp wa‏ חוקי: Win PROD?‏ 
וזרעך גוים יירש "san | my nue muy)‏ 
νο 5 ΝΎΤΓΟΝ:‏ תֲבוֹשׁי וְאַל"תִּכָלְמִ 5 "Tenn No‏ 
Nya 2‏ עלוּמוך “ΠΡΊΝ ΠΕΎΠῚ gn‏ לֶא ""yem‏ 
sp s‏ בעליךי py‏ יְהוָה eme] ipu nia‏ 
האלך קדוש Opt IST op pow Se‏ 
neus qs»‏ ועצוּבת רוח NIP‏ יחוה 
ΠΕΝ‏ נְעוּרִים ETOR ἼΩΝ owpn p‏ 
SSRN PU OIE TARIN qp 21337‏ 
NAOT Sp “9035‏ 15 רגע מפף 
«ή Tash is ppm mpi Tens‏ ס 
"b ΓΝΤ nm vp» 9‏ 
אֲשֶׁר נשְבַּעָתִי מַעֲבָר ToNT or τή y‏ 
npa]‏ מקצף Jaw poy‏ 
0 - הָהָרִים ימוּשו n pun niz2im‏ 
13Mm 780, Cp 54 ‘Mm 3724. 2Mm 2481. 3Mm 632. 4Mm 17, 5Mm 2344.‏ 


10° prp החלים אֶת-שֶם‎ | PQ קוק * | ויחללהו‎ OWA | 11 * 4959 + ,אור‎ sed 
רוח = ראה‎ | bi y3- cf a’o’8’ || “tr post בדעתו‎ || Ἶ2» prp ayya cf QS | 
Cp 54,1 ° > 6, di || 2° > Ms; 110? (cf a'o’ ἑκταθήτωσαν) vel WA (ct 652) | 41 
JD vel -ותיך‎ | 5 a Qa בעלכי‎ ptb 133 cf GSE | 8° prp yawa (akk Sipsu robur 

cf 5), al nywa | 97 prp "93 cf 6 l b-b — @, dL 


54,11— 55,5 JESAIA 761 


eran Nb aby וּבְרִית‎ vu Wb qp hom 
° tT arma ἼΩΝ 
TAM לָא‎ yb My יי‎ 
בַּפִּירִים:‎ "po" TIAN “pa pay Sig nus 
ΠΊΡΝ 3382 TUA phew 4512 Dee 2 
myn וְכָל"ְנָיךְ למודי‎ ppg giaro) 
ayin npa τν ης ΕΙΡ 23) 
ETAR PTN Ὁ ninaa מַעֹשָׁק כִילָא‎ ἘΠῚ 
PIB! Που eps a מאותיי‎ opg my ΓΒ יי הן‎ 
noe נפח בְּאֶשׁ‎ wy ΠΝ DAS יי ןי‎ 
regno ΠΩ בְרָאתִי‎ η yn כָלִי‎ xm 
πολ לָא‎ ητὸυ יוצר‎ pbo זי‎ 
"en save JM תַּקוּם‎ ree oi | 
Ὁ NWT QNI "PNIS Mi Ts) mT? “ay hon זאת‎ 


mpm] PAOD To py WN nipay p]: 55 


TTA בְּלֹא"כָסָף וּבְלוא‎ aw 1901 298] ὙΠ 
nyato sia Dorw ong Nida hea Topun mp 
נִפְשְכֶם:‎ WI pyh וְאַכְלוּרטוב‎ YN wigw wey 
Daya im why ἊΝ וּלְכוּ‎ DDH הַמּו‎ 5 
DN WT עולם חרי‎ mya bP APN) 
ΤΕΝΙΣ TQ) PEND הן עד לְאּמִיםי‎ * 
ירוצו‎ ΤῸΝ pp rN קרא‎ SIN? הן גי‎ S 
° {ΠΑΡ ולקרוש יְַרְאֶל‎ Tig למען יְהוָה‎ 
EMm 2407. "Mm 2408. SMm 300. ?Ez 11,15. Mm 1238 .א‎ Mm 2409. 12Mm 2781, Mm 2326, 
14Mm 3615, Mm 1035. Ορ 55 ‘Mm 494. ?Mm 2458. ?Mm 112. “Μπι 3328. 5Mm 503. 


5Mm 3349, 


11 * & ἄνθρακα, prp 1513 | tico pnd; £pi | 13° Φ בוניכי‎ Q supra 

add) | 14° frt tr huc: || "prp 3n || 15 *< GS, dl | מָאָתִּין"‎ cf Qa || > GU, 

dl 16% קן‎ ₪ Q | 0595131199 ADD | ° prp 928) | =< OSS, dl | 
4° 5)6( l'mm, prp לְעַמִים‎ | ° @(SD) προστάσσοντα cf 1 nz. 


νὰ‏ ב מל 


«5753 ב ריפ‎ sA 
לה ב מנה בפסוק,.‎ 
"bn ב חד מל וחד‎ 


ans. °‏ מנה propa‏ 
בפת". ל. כט 
5 מל Ais ñ‏ בסיפ וכל 
יהרשע ושפטים דכות 
במב. מל וכל משלל 
וקהלת דכות 483 
הנה 
P‏ 


ב חד מל וחד tton‏ . 1585 
וכל יוצר nam qm‏ 
דכות ממא 


לוקף קמ 


ל 5.0 


רמל .מל" 
2555 ,3.951 
5 


.ג 


הלל ל מל 


ה מל בנביא וחר מן 104 
בליש 


"ia 
Bron ל‎ 
| ל‎ 


ג רייפ תחת nnm‏ וג מילין 
ביניה וחד מן ית pron‏ 
דמיין eet‏ 


pom m‏ 135 חס ר ריית 


ד בטע בסיפ 


56,4 —55,6 ישעיהו 2 


:ahp pina mp RLAR דרשו יְהוָה‎ 5 
מחשָבתיו‎ ΤΝ ואיש‎ i571 YU amm 7 
לסלוח:‎ nas DON Se AAT indy πη 
TIMER PTAR TIND nnig ota » 
"Daun Εφ STINT) IA LE מאָרֶץ‎ NYT De 
משקשָבתיקם:‎ | obey am mud τη; ολο s יי‎ 
PIST DN Tos בִּי‎ 510 ND by 
לָאכֶל:‎ ond) לולע‎ runs וְהַצְמִיחָהּ‎ bin 
ריקם‎ ὋΝ UND ἝΝ ἽΝ Wy דְבְרֵי‎ ym IBS 
STAM TWN POST] NSB אֶת-אֲשֶׁר‎ eyo CP 
i9 ND] wem niyy "win np. 
הַשָרָה‎ Syp nj) ἘΡῚΒΟ cose] Γήϑηχὴ הָהָרִים‎ 
oS  סָדָה‎ Mee pen nip, viia יי תחת הנעצוץיַעֲלָה‎ 
ο Ine NP לְאוֹת עוֹכֶם‎ Ob? ΤΙΤΟ mm 


T2138 WY PEU ya mm ἼΩΝ. ,כה‎ 1 6 
inibi "eT לבוא‎ “np ABP s 
Ma PUT ΤΝ ar ning אנוש‎ wa 5 
o 19129 ntm PD ושמר‎ Sonn Pat apy 
לאמר‎ TT oW DIT ADIT TB וְאַל"יאמר‎ + 
tay מעל‎ nyr ἌΡ ΠΩ» 2737 
ο 98 הי‎ DET κ 
יְהוָה‎ ps | כְּיכָה‎ + 
"insu ny Yong ἼΩΝ brome? 
apar OPIN Cexen Ws cune 
"Mm 3373. #Mm 976. "Mm 372. Mm 3504, liMm 902. Ps 98,8. Mm 1237. Mm 3804, 
Cp 56 ‘Mm 3207. 2Mm 412. ?Mm 2049, 4Mm 2386, 
gaj 33} cf Vrs || ^d כגובה‎ || 11 * 500 (d)npg = Nw 12505 תלכו‎ 5 | 
13 ? O° mit Mss Vrs ut Q || Cp 562? Q" -לה‎ | 3° BOSC) ὁ προσκείμενος, 1 ה‎ 


56,5—57,2 JESAIA 763 


nipa Oya zio φῇ phi) בְּבִיתִי‎ πῆρ Any s 
Ὁ imp Nags «εν bin το 

{ΠΠ or nbg Six] 9325 
"1225 sb לְהיות‎ qnm npn HIŠNO לשו רתוי‎ 
וּמַחֲזִיקִים בְּבְרִיתִי:‎ Bir?) naw *pt- Ὅς 

Yen mag ושמלתים‎ ΠΡ אֶל"הר‎ finm 
pape ο ps7 apap ahi 
: לְכְל"הָעַמִּים‎ sip nban mg uia cp 

TRER niv ΤῚΝ Dy:‏ ישראל 
ντο, ₪ ΤΒΡΝ Ty‏ 


E NS to»! omy E 10 
may 1291) לא‎ maby maby tios 
m הזיםי 550 אהָבי‎ 
שׂבְעָה‎ wie? wal ma pm" 
κ ο, 
nipa isa? איש‎ de לְדַרְכָּם‎ ops 
תִסְבְּאָה שקר‎ Το ππρν ΤῊΝ = 
i יָתֶר‎ i pend 
32722 ny kala κ... הריק‎ 51 
iby eign? = יהצדיק:‎ phy TUTO IN 
sind עַל"מִשְׁכְּבוֹתָםי הלך‎ mp 


*Mm 486. Mm 3933, ?Mm 385. ‘Mm 2634. °Mm 2410. 19Mm 17. Mm 2459. 12Mm 2411. 
13Mm 2545. !4Mm 2412, Cp 57 iMm 3099. ?Mm 289. *Mm 2952, 4Mm 3446. 


5516 ₪ Vrs o> Cin’) || 6 ** prp ον || ° prp -תַנִי‎ || °° prp % | Š prp לי‎ || 

° @ pl, frt 1 "vU של‎ ₪ | f ₪ -לה‎ | 7° ins c YT Yoy* (cf 60,7) vel vc ₪ 6( | 
9*trhuc, | 10? 0 ut Q; prp "HY "b, α[ ὌΝ fj ° enm + φρονῆσαι, | ria T || 
° Q pc Mss ^h ₪ 5 || 11° prp ^17 (B3) ;והם‎ al ins PY cf 656 || °° © κατὰ 
τὸ αὐτό || Cp 57,1/2 ** add; orig יבואו‎ mp-. 


3.3 

ד ב מגה מל" . 5% 2m‏ אל 1 
הר הכרמל דכות" . | 
ב כה 55,15 
1085 


+ וכל יחזק דכות ב מל | 


34 פת וחד קמ 


ו ומל 


5 
ב חד רייפ וחד ס"פ* 


να 


ל. ב וחד מן 3" on‏ בליש 


1555 מל ה מגה בטיפ וכל 
yum‏ ושפטים דכות 
במב, צ'' prop‏ דאית 
yaa‏ לא לא ומילה חדה 
ביניה וחד מן מ פסוק 


n à‏ בסיפ, 3.3 ב מל וחד 
חס" .753 מל ה מגה 

בסיפ וכל viru‏ ושפטים 
דכות 385 


57,3--13 


"Mm 839. Mm 2414. Mm 2415, 12Mm 1681. 


ישעיהו 764 


ngap aps 
vjenn עֲל"מִי‎ * sym NP sur 
= mio mp aan Ἢ by 
שָׁקָר:‎ rur rupi הַלוּארְאַתָם‎ 
תַּחַת כָּל-עץ רעגן‎ soma 
:myben “ayo non nma שחטי הילדים‎ 
TT noa "pn onr “big 6 
nia הָעִָית‎ σὴ nope nibs n 
Hori MPN ovn 
qapama NBT יעל הרבה‎ 
anana? עָלִית‎ ogo 
ἼΣΟΙ Πα abr ποπ ְאַחָר‎ ° 
προ ITT δει “23 AND s 
חָזִית:‎ m oap ITN no qo nmaem 
PATR qoia "uoo δρα» 
עֲד-שׁאוֹל:‎ eem עד-מרחק‎ ΠῺΣ Tip 
נש‎ NTRS לא‎ AMT דרְכּף‎ ΒΠ3 
חָלִית:‎ NO 19728 nR * "T יחת‎ 
"ain > 3 TM PONI המי‎ TN] 11 
120° על‎ mop-No πη או א‎ 
PRTI ND pik] ומעלםי‎ | ΤΌΤ “BS הלא‎ 
וְאֶת-מעשיף‎ TDRTS ΤῊΝ ἊΝ ë 
קבוציף‎ qasi Wprm > qr 
epu mw oe») 


rb wa 


5Mm 2413. *Mm 3615. "Mm 879. “Mm 545. 


“Mm 1742, 14Mm 2460. 15Mm 2306. Mm 12388. 17Mm 2267. Mm 4102. !*Mm 3352. 


3 5 prp ΠΒ. | ל‎ @(D) καὶ πόρνης 66 1 nm | 6*?trad fin 7 | 8?prblc 


Ms 60/0/0/ ^4 || P Qa ;ותכרותי‎ 132m vel m3] || °— ° prp משכבים‎ NAAN || 9? prp 
"yn (qal) vel ותשרי‎ (hi; a שרר‎ = arab farra abundavit ct 6( | ^ prp ΡΩΣ vel ΠΡῸΣ 
capilli tui (20, מל‎ a (מלל‎ || 103 prp yuo | 11% GM) παρορῶ οἳ 1 


noyp. 


51,14— 58,4 JESAIA 765 
νον וְאָמר*‎ 0 WA a Um בִינַל"אָרֶץ‎ pin 


"v D OPD ορ הָרִימוּ‎ TIT pb 
zT שכן עד וקדוש שמו‎ NW אָמַר רֶם‎ πὸ 5 
νο ο. rm pu κ πι paws וקדושי‎ aie 
B mW לב‎ ng, שָפְלִים.‎ mo לחמיות‎ 
>° אֶקצוף‎ MI? לְעולֶם אָרִיב וְלָא‎ ND p x 
s עָשׂיתִי:‎ 8 ΓΊρῷῃ Cu ypa muc? 
; RDR] Ἴρο “ΠῚ MPSP “WSS Y3 * 
ἘΠ ΤΡΙ + J שׂבָב‎ qm 
mia "mpm וְאַנְחַהוּי ואשלם‎ TRDNI 
x בּורָאי נובי שפתים‎ > ΤΟΝΙ 
à SPORE יְהוָה‎ cw zip pim ave | pig 
" Dar לֵא‎ bpun s won oD mygum o 
5.5 \ : ΟΡ] WE מִימַיו‎ WAN 
> v לָרְשְׁעִים:‎ Πτα ἼΩΝ mio pa 2: 
T . קולף‎ oS apio Tonm אל‎ yaa xp: 8 
ο kawa - . iBpNen apy mib niwa mro μη 
Κη PRB וְדְעַת דְּרְכִי‎ peop Ἐν αρ hik]? 
- diy No ΥΠῸΝ opum ney pst "is 
I PRET OOS NIP PRT soU 
DID NP ַפְשָוּ‎ ΠΑΣ PRT Dun 
x aH וְכָל עצְבִיכֶםי‎ yencwsom bobs nian 
πο רָשָע‎ hisa תָּצוּמוּ וּלְהַכָֹּת‎ mum חן לְרִיב‎ * 
קוּלכם:‎ niga pea? op לא"תָצוּמוּ‎ 


20Mm 2416, “Mm 545, “Mm 2417. “Mm 2418. 24Mm 1185. ?5Mm 2068. “Mm 2419. 27Mm 2420. 
Cp 58 iMm 1749. ?Mm 759 οἱ Mm 929. 3Mm 12388. “Mm 484. 5Mm 3258. *Ex 21,18. * Mm 1667. 


14 ° D et dicam = ;ואמר‎ prp TWN) |l 15 * prp c Ms vj cf YG || 17? prp Ἱ- | 
ל‎ © βραχύ vi, 1 932 paululum || °1/Nicf Vrs | 4 | c Ms וקצף‎ | 1831 ^NI ci GC; 
trhue, || Pir huc : | 19? frt ins ἊΝ 1 KIR || Cp 58,3 3 $6'0'(D) τοὺς ὑποχειρίους 
ὑμῶν, prp צִבְטִיכֶם‎ cf Dt 15,6. 


5 


ג חס בליש . 
לב בנביא ,95 


0 
5.5 


i 


cs bn,‏ כתיב 
Hm‏ במא. 


לייל 
ב מל בליש. אי 


23, 
apin ABA מא‎ 
1 יתיר‎ i 


58,5—14 


ישעיהו 766 


WEI ogg ענת‎ pb amigi ΘΊ8 ΠΠ’ nO 
ολ... 
ליחוה:‎ qunm BH NPA npe 
‘shar «mis הֲלוֹא זָה‎ 5 
מוָֹה‎ NS obs רשע‎ nias תח‎ 
sapp וְכָל"מוֹמָה‎ ower שלח רצוצים‎ 
mra WA מְרוּדִיםי‎ emu weno לְרְעב‎ OW הלוא‎ 7 
לא תִתְעַלֶם:‎ quim irop עָרם‎ nyna 
PROS מְהָרָה‎ τ Hy ΤΩΝ mus Yes 2} 1Ν 9 
ו‎ mm tind emt TR? qom 
הננ‎ "Dx" השוע‎ my? mm ΝΠΡΠ y IN ל‎ 
DST nasg nby ος, 
mean may) wea) "ëa לעב‎ PEM” 
mage ΠΠΘΌΝῚ ΤῸΝ בחשך‎ man 
"Pe בְּצַחְצָחוֹת‎ map) Tan mm qnas 
mde ἘΠῚ oper ppsa] 
מימיו:‎ DTN אֲשֶׁר‎ od NB 
Dip מוּסְדִי דור-ודור‎ abis pia 358 us 
nay? man) מִשבבי‎ PIB גּדָר‎ ην Nie 
ὙΠ nh» Tir niyy yen haut יי דיב‎ 
φορ s Προ. xe nass peip) 
דָּבָר:‎ TAT SET Nigga מעשות דְרְפִיף‎ A732) 
Ὁ. yusUmas וְהִרְכַּבְפיִי על‎ Tin n wenns 


*Mm 2421. *Mm 3859. Mm 2422. 1!Mm 1667. 1*Mm 3549. 13Mm 1228. )!Mm 1638. 15 Mm 2423. 
16Mm 2041. *?Mm 2424. Mm 3262. Mm 161, ?"Mm 1267. “Mm 3349. 22Mm 486, ?3Q addidi, 


cf Mp sub ioco. 


6 * 0* הצום אשר‎ || P frt ins mm אַדני‎ ἘΝ cf 6 | ° GOD sg, 1p- | 7*< 5, 
di || ° δ(α1) ἀστέγους, prp DTH, al D | ° $(SCD) εἰς τὸν οἶκόν σου = 
"ma | 83 prb 1 JEON? cf 52,12 [ 9? prp ΠΡΟ cf SE et Ez 9,9 || P | ושלוח‎ 1 
10 ° α’σ’θ’ (8) ὑπερεκχέῃς, 1p || Plc nonn Mss Š πρὸ cf || ?frtins ΠΠ | 11° prp 
c pc Mss NEVI | ^ ₪" יחליצו‎ Qe יחלצו‎ || 12* © pass, 1 323 vel wn | Pye 
משיב‎ | *prp נתיצות‎ | 13? prp Wa cf € | 516 GG VN cf 5 | 5 Q°0/SyhsED 
SPT || 4-4 € sancta Domino, prp קדוש לי‎ | 14 * 49 $5 ης ρα 6 || "Kיתומב.‎ 


59,1—13 JESAIA 767 
ג‎ Ὁ IURTDQTOBCA ΤῸΝ ְהאַכַלְתִּיףי נחלת יעקב‎ 
"sos LHW ES TIA NO) מהושיע‎ m m msp ND הן‎ 59 


e Deubwrao oia מַבְדּלִים‎ ΥΠ אַם"עְַתֵיכָם‎ > 
TET : משמוע‎ ODA cu הַסְתִירוּ‎ OS nko 
m» jive וְאֶצְבְּותִיכֶם‎ n2 “ὑΝ9 Bp BD י כִי‎ 
mann now pp Πρ ΑΠ שְׂפְּתוֹתֵיכָם‎ 
: TPRI OEY) Tan PIs? NIP TPS + 
T ps הָרָוֹ 200 וְהוֹלֵיר‎ κ) על"תהו וְרַבָּר‎ mos 
: wis usar mpi wpa SPER cuis 
+ IVER spanim m bryan DONT 
בְַּעֲשֵׂיהֶם‎ Ῥ3Π᾽ ΝΡῚ NIPIN Drp * 
Ao τδΠΞ53 opm orb, PA eke TUN 
sons. ‘oT quo Aden ירַנְלֵיהֶם לְבע יַרְצוּ‎ 


οτος 
op apna DEY וְאִין‎ ym ND big 177 ° 
Dipy לא יָרָע‎ “πὰ ΠΠῚ 55, Di? wpr epis) 


° Mats nen וְלָא‎ nin מִשפָט‎ ΡΠῚ 13-70» 
-" Hn nipis nux fum vo mpl 
ames myi OPP קעורים קיר וּכְאִין‎ mye יי‎ 
בְּאַשָמָנִים כּמַּתִים: .ל‎ me ssa wow 
ללה‎ aay ma pp) 29» pat mimo 
- לישּעָה ו רְחקה מִמָנוּ:‎ TR bpt mp) 
me ME TY avem) T ΣΦ ἸΒῪΡ ” 
: «ΒΡΩ DAI), ἌΝ punc? 
: wow Tm ἠδ nira wD) subs 


u-- 


Cp 59 ‘Mm 2394. ?Mm 3650. ?Mm 3159. -4Mm 1383. ‘Mm 2601. °Mm 3513. "Mm 2041. *Mm 
2425. ?Mm 2706. Mm 3570. !!Mm 2430. 12Μπι 3105. 1!*Mm 1035, 


14 ° SST ְהָאָכִילְף‎ || Cp 59,2 * SESyhSD2L + suff 3 msg, 15b || 351 RY vel 
גאלו‎ | 54 prp "pl ₪ € | ל‎ prb 1 -ה‎ || 6° prp ΠΡ c£ € | 8*1c Ms SyhSCD. 
ba | 9550 pr cop cf €&, 1721 | 0 d prp ל‎ HA | 12%16 2 Mss ἨΠΧΡΠΙ. 


60,4 59,14 ישעיהו 768 


ερ Πρ] מקב‎ Te ro) ρῷγ-ηδη בול דפ ל ל‎ 
TAY PUTT ARTS) BBW TIAN Im 
לא-תוכל לְבוֹא:‎ TTS nbs ברְחוב‎ mvc ב‎ 
bbinyin yy הָאָמָת נְעָדְרֶת וְסר‎ cpm 5 ב‎ 
OEY PND “ΣΣ ΣΎ TT ירא‎ Map m פת‎ 73 as 
IID ΤΝ Ῥ OPI ΡΝ PRT RTL 00 sees 
הֵיא סְמְכָתָהוּ:‎ inp ys, לו זרעו‎ pim : 
WD w^ vai» fu» Πρ]ς wad d 
DN begin br" הלגתי‎ | Dp ο "s 
לאיביו‎ voy לצו‎ nbn pov «205 nion: by» 18 
ene ΟΊ} mgo "aps 
TAD Ny WAV TI mi mycnw 23900 wp 5 "n 
113 נַסְסָה‎ mmm צַר‎ MD wi "T 
: יְהוָה‎ ON opus vus "387 גאט‎ qao Νου ΠΡ 


CON iT Ts WN רוחל‎ mm ἼΩΝ ‘DMIs “ma PNY ΝῚ 21 ב‎ eos ses 6 
"ij ob qn 31 3n ήν η Bis מפיף‎ ibn Nb ES nap ias 
Ὁ מַעַתָה ועד"עולם:‎ = 


iss‏ 0 60 קומי PTI‏ בָא Tr DD! YN‏ זָרָח: 
PITS? WHT na?‏ ורפל pipi‏ 


“im Tor Tn nim nap וליל‎ : 
x ο ο. 
i E כְּלֶם נִקִבְּצוּ באו‎ ἌΓ TPR aao ΝΟ’ + 
x HRD TS" by TÉ מרְחוק יבאו‎ Ti ptu 


Mm 2426. Mm 2427. Mm 2428. Mm 3391. Mm 2367. Mm 1056. 20Mm 3366. 
51 וחד וְלְשָבִי‎ Esr 6,7. ?*Mm 2831. “Mm 2487. Cp 60 !Mm 3732. ?Mm 150. “Sine Mm ac sine 
Mp, textus contra Mp Jes 49,22; cf Mp sub foco. 


131-31 הָרווהָגו‎ | D> 60% || 15 5-5 prp בע' ודע‎ | 17" > OSP, dl || 18 Cg, 
1 2133 | E ° p = ΠΒΎΠ; prp ΠᾺΓ mu | e > 6, dl || 19? prp 6 mit Mss 
wT) (a ראה‎ | > Θα’ σ’θ' ὡς ποταμός, 119 || 21° 1 c Q* mlt Mss Syh ED nns 
tS | Cp 602 3 ordroc,l‘h | 4° Qe ;תנשינה‎ prp PARN cf Ὁ et arab ‘amma 
iter direxit. 


9 


JESAIA 


Jag? וְרְחָב‎ TE) num "won ws 
τΠρ Ng ΕΣ חיל‎ meg poy qot? 
מדון ְעֵיפָה‎ PR BEN oha nies 
Wa? Naw OPD 
Sea יְהוָה‎ nonm Wg וּלְבונָה‎ am 
TARII SYD Wap קדר‎ INS 297 
אַפְאָר:‎ ΠἼΝΞΠ TET Ap ys ope 1ου) 


ΟΥΡ] oppwm 392 ΠΡΝ s‏ אֶל"אָרְבֹּתֵיהָם: 


njuk ΟΡ n) "p ems ירקי‎ o 
DAS oamp npo» pina Ti wag 
STINE כִּי‎ ORW? up iby rm לשם‎ 
Ελα TAR erus uer 
ETRA בְקַצְפּי הֲִּימיך וּברְצוֹני‎ P 

TROND Mere] ΒΡ Tap Tap menn 
poin וּמלְכֵיהָם‎ n^i on η ον ago 


60, 5—17 


um "nim Hem יוא בלוש‎ qs הַלְבְון‎ TP > 


nie “Wipe Dipa Sapo‏ רנלי אֲכַבֵּר: 


aa. 


ENTE! 
735.5 
.לו‎ 


avo בנביא וכל‎ δὴ 
9$, במא‎ ADT 


5,5 חפל . ב 


3.353. bs כת‎ 3, 53 


124 


^." Top nies על‎ yr piba ya “mhg אל‎ bom + 
paaa] Oye קוש‎ ΡΣ nim עיר‎ 899 


Eis ΤΝ nany ney nop יי‎ 
וְָוֹר:‎ Ty bib nei riso ROT 
‘Brn מְלְכִים‎ ΠῚ o π2Π ינק‎ 
: יעקב‎ mas TON] το ορ nym ὋΝ “Ὁ AYA 


זי nün‏ הַנְהֹשָׁת אָבִיא 33 ותַחת ors‏ אָבִיא "o?‏ 


-£- 


‘Mm 2276. ?Mm 474. SMm 2410. ?Mm 1743. *Mm 3133. *Mm 3349. 19Mm 2894. 1 Μαι 1237. 
Mm 3241. !3Mm 3134. “Mr 441. !$Mm 2429, 19Mm 2392. !'Mm 647 et Mm 1911, 


5 * mlt Mss NN, 11 || ° prp c יבוא :גע"‎ vel WD c£ E. || 7 5 di c£ 10 | סו"‎ 
hd Ρο Mss 656 על‎ ps? | 9 *7? prp "25 I| ° prp Wp? || 11 515} vel ÐI cf Vrs | 
° prp AD | 14 * prp? || > 8, di | ° @ pr cop, 131 | Š prp ps. : 


`= 


ה מל וכל יחזק 
דכות RAA‏ 


4 מנה בליש 
3.19 בסיפ 


Went Prop למ‎ 


5.5 
194 189 


204 


3 


ב 


22k, 


מע" חד מן מה כ ר 
πρὶ |‏ »2439 


284 . 255 


ἡ‏ ב חר ΒΘ‏ וחד קמ 


oR 


61,6 —60,18 ישעיהו 770 


or» mysy nnp nghi) ἘΦ nmm 
צְרְקָה:‎ peu) oy pipe Ton 
spna עד וְשָבֶר‎ SIN Όρη Tip ορ κ» 
tm qe  ףיתמוח‎ nose ΠκΏρ] 
Dat "πρ viua עד‎ TP TTT ND » 
q2 har mam mios 
וַאלהָיךְ לְתִפְּאַרְתִּ:‎ nip Tis? יְהוָה‎ qo mm 
FIONN po BU τὴν RITND = 
«Πο prise) nois לְאוֹר‎ omm nm a 
“ΝΟ opiy? mes ope 9m ^ 
לְהַתְפְּאר:‎ ΠΟΡΟ "beo 
עְצוּם‎ Ηρ rysm) 5285 yi epi = 
° אֲחִישעָה:‎ YS nmm ἫΝ 
אהי‎ nim hub» coy mmy WM! 61 
aban wan “andy my "pao 
לשבוים דְּרוֹר וְלְאָסוּרִים יפקחרקוחי:‎ wp 
ses לאלקינוּי [פְחַת‎ opi ai ליהיה‎ Tis uy לרא‎ 2 
לְתְתִילְהֶפְּאָר‎ is biyo ois ipao omi 
ny» רוח‎ ΠΠΠ aban מעטה‎ os nop pee wy 
nRa MYT מפֿע‎ PST ΟΝ ἘΠῚ ΝΩΡῚ 
רְאשנִים יקוממו‎ τήνω nois nin וּבָנ‎ 
sup שממוּת ךור‎ i35 ye wm 
:Dp"D15] DPPN "Ii umi DEOS WT זָרִים‎ nep: 
D»? ρα מְשָרְתִי אֲלהֵינוּ‎ pH mm yga DON) C 


Mm 3112. Mm 2430. ??Mm 1231. Mm 2431. 52 Μπι 868. ?*Mm 3811, "Μαι 1104. 2% Mm 1515. 
Mm 1102. Cp 61 ‘Mm 2432, ?Mm 823. 


19° G + τὴν νύκτα, frt ins TD cf 66 | 21°>Q Ms | "Q cf SGD, K 
-(Q° T—; prb 1 ΠΠ’ מַטָע‎ οἰ 95 || ° prb 1 c @ab@ ry | Cp 61,1 °= 1c 05 nonn 
Mss ΠΊΡΠΡΒ; αἱ Πρ | 2*trhuc: | 3° prb add || ל‎ > @ cf 5, dl | 43 Q + 
.יקוממו‎ 


61,7— 62,6 JESAIA 1 


T וּבְכְבורֶם תִתִימָרוּי:‎ b sn גוים‎ Son 
DPT וּכְלְמָה ינוי‎ Tye tenés nnn? 
ron? Th עולם‎ πρὸ we ΠΩ DEA 122 


* 


μυ 415152 DD שנא‎ maw יחה אב‎ ἊΝ “5 5 
s: לָהֶם:‎ MVPS mois mip news פְעֲלָּתֶם‎ ἜΤ 
| DANI Ts OP SSNS] oby p'un υπ ην 
| ν Ὁ mm Tampon כְּל"רְאֵיהֲםיַכְּרום‎ 
| באלמי‎ wen an mira pw diy το 
| a sor np7s מְעִיל‎ sona skal ρ 
| - “op nm nbd) L "man he 
ia maso PTI ΠΑΡΙ ANS euin כְאָרֶץ‎ p 
כָּל"הַטֹיִם:‎ YLT PTS mes יְהוה‎ WAND 
ο. D'UN No יְרוּשׁלָם‎ epo nÜmN ND ציון‎ p?! 62 
; ipm Tab» IDD npTs mE עד יְצָא‎ 
š Trias meos 75] wes וראו גוים‎ 


s [אַלקוף:‎ uae TAP ΩΝ vun ep qo do 
"ne npn מְלוּכָה‎ qus a ες num 
עוֹדישִׁמְמָהי‎ apy RS TEIN nang ΤΊ Π Sow ND: 


sta Dorado ΠᾺ ΣΠ wip ΠΡ 
תִּבְּל:‎ ΠΣῚΝῚ TAN PEI 

ms "Tis opa" rna Ting oy»: 
E «Τον Tert πρ ον jon eign 


9 על-חומתיך ppp nou:‏ שְׂמְרִים 


*Mm 2433 et Mm 3599. 4Mm 1291. 5Mm 2378. ng וחד‎ Ps 19,6. "Mm 2844. Cp 62 1Mm 2270, 
?Mm 1313. ?Mm 17. “Μπ 2173. 


65 prp vaoann vel ;(מרא = מרח) תתמְרָאוּ‎ αἱ תתמײרו‎ (cf arab mära attulit commeatum) || 
7° frt ins || "1 ,-תֶּם‎ αἱ MWA | °prp p?) || “gaya eras | 8° lcpc Mss SSCA 
MYA | 0 Vrs, al יעטני‎ | ° prp p> | || Cp 62,3 3 sic L, mit Mss Edd -יית‎ || 
4° frt add | 5 lcs πο mnt cf 54,1 | 5*1cQ» 553» cf GSE | 21 
פניך‎ ^ vel MA TY- cf Ps 147,2. 


63,3 —7 ,62 ישעיהו 772 


wes pram πρ σοι abro» 
«πος "Yr by הוה‎ ΓΝ bòp ל‎ 
לו יעד-יכונןי‎ "54 VARNON) 7 ג פסוק עד ועד"‎ 


morn ΕΡΤ ΠΝ mnm‏ בָּאָרֶץ: 


yia n'a mm yaw) 8 5‏ עזי 
πλ Νο Sow Tiy TATAY FON‏ 
εἴπ pp we TTR 12 y ON]‏ 
"nr nie doom ISN PEON sp ° vam:‏ 
o yp NENA Πρ TSR‏ 
Byn Typus miyya myy may o‏ 
" 326 סָלוּ הַמְסְלּה | 1255 מַאָבֶן 
OWT‏ עַל-הָעַמִיםי: 
cem‏ = = הוה POST TSP OS RET‏ 
ean sna? px‏ בא 
הגה py‏ אתו וּפְעָלְתִי rye?‏ 
το :‏ וְהָרְאִוּ לְהֶם "ow Up ny‏ יְהוָה 


v nam Nb vy nm Nip של‎ m 
מִבְּצֿרְהי‎ bya PAT «ΕΙΠΝΩ NBITIO(N 63 so 

πι, .‏ הָרוּר 191133 nbs‏ 319 פחו 

: רב לְהושיע‎ MPISA TATA 8 
ym ΠΠῚΡ PR ללבושףי‎ nw ITD 2 ; 
ἫΝ NPS NM “a> nm ος 

"Dana DRA) να “ΒΡ ΠΝ , 

“Macy enu) I‏ וְכֶל"מַלְבֹּשׁיאָנְאֲלְתֵיי: 


5Mm 3338. 5Mm 912, "Mm 2416. *Mm 3896. ° Mm 17. Cp 63 1Mm 268. *Mm 703. 


7%- + עד יכין ועד יכונן‎ | S*& wap | 9" ₪* יהוה‎ DU ;את‎ prp DIN | 105: 
@a הנגף אמורו בעמים‎ || Cp 63,1 *1 מְאִדֶּם‎ ₪ 6 | b]9%22 AS || ° oD) βαίνων, 
prp צעָד‎ | 2850 om 5,1725 331 1ο 65ο | Ρ]ϑ͵οσ[ασ5 || “le ge 

o'0' SyhSD 74; prp απ. 


63,4—14 JESAIA 773 


επ D M 73 551 pi; °> + 
io ΤΝ] pina עזר‎ pR וְאַבִּיטי‎ 5 
היא סְמְכְתְנִי:‎ nem par לי‎ yen 
וְאַשכְּרֶסי בְּחַמְתִי‎ “BSD bay וְאָבָוּסי‎ 5 
° DUN) PIS? TN) 
nin ההַלָּת‎ "remummoen? 
ΑΤΡ map וְרביהטובי‎ mt upp ον bb 29» 
חֲסָדָיוּ:‎ 335] ΤΏΠῚΣ "DobI ON 
BW לָא‎ OD ΠῚ Ἂν ην ἼΩΝ» 
opg pa. imo ag? ΠῚ 
DWT RAN PUN 
DN הו‎ nonna) inanwa 
ο OPEN, 
אֶת"רוּח קדשו‎ 1998911 TaN יי‎ 
PRO?) הָוּא‎ INN? pe qom 
py ימשה‎  םֶלועהימי‎ πρ] n 
צאנו‎ «γη אֶתי‎ of” איהו הַמַעֲלָםי‎ 
WIR אֶת"רָוּח‎ ΊΦ1ρ8 השם‎ TN 
iasan m nb ovo 2 
 :יםֶלוע לעטות לו שם‎ nen pis 
novia לא‎ mama 0156» niyqa ἘΣΣΊ s 
"pun mmm n nypa mip * 


“Mm 2004. !Mm 2129. «Μπι 2434. 9Mm 474. ?Mm 335. Mm 2435. ?Mm 2436. Mm 1795. 
3 Mm 3187. !*Mm 1249. 13Mm 2437. Mm 1748. 15Μπι 2438. 


S*1^7)cf 60/56 || b qu תומך‎ || ° prp MAN brachium meum cf Ps 91,4 | 6* 17) cf 
652 || ?1cmlt Mss no3UN) | 758 κριτής = 2,125; Ὁ εἰ... multitudinem = ורב‎ | 
b 6 ἀγαθός = ,טוב‎ SE + suff 3 m sg = iw || ° א‎ add || 56 suff 1 pl cf SyhS, 
1 גמלנוּ‎ | 9? tr huc : || ? nonn Mss ut Q, GS ut K || °° © πρέσβυς οὐδὲ ἄγγελος, 1 
g | u> G | P prp '3 (cf SyhD) vel (c pc Mss 5) Ty | «1ο Mss 
605 איה 71 56 | -לֶה‎ | * € sg, inv" j| 123 dl m cs | 13* prp 33 et tr post 
בתהמות‎ | 14? thuc: || P1 unm cf D vel ONIN cf GST. 


5 


pii pio פסוק‎ 3 
5.5 


δ}‏ בליש" ,93 וכל 
יחזק דכות ב מא 


ἢ‏ ול בליש , 3 ול בלישל 


5 


לו ' nt ps m‏ כן בליש. 


ב פת וכל דסמיכ 
לאדכרא דכות"" 


δὴ ἃ‏ בסיפ 


Hon ב חד מל וחד‎ ὃ 
Mount ñ 
בב" 4 מל בליש‎ 


ל ל 


5 
ג ב מל 3m‏ חסל. ד פסרק 
Dome‏ לא לא ומילת 
תדה בינה" . מז פסוק 
אלאלא.ג 


4 
רל Ἢ.‏ קמ קטן וכל oot‏ 


מלכים תרי עשר ת, 
קהלת עזרא דכות 53 351 


774 ישציהו‎ 63, 15— 64,6 
:mqyan ov ΠΡ mivy> Fy mim 72, 


"EONBD קדשף‎ Osa TAT מִשָמִים‎ wads 
pgp חמון‎ vn qp TN 
AN DNO το P'PBIDI י‎ "bw Pom) 
"ΠΣ לא‎ Sein ἌΡ אִבְרְהֶם לא‎ > 

אַתָּה nbi πρ aay mm‏ שמף: 


"DD ua? mepa TTA mum לָמָּה הענו‎ 7 
«πρ oM wae TIRY 1005 שוב‎ 
מִקדְשָׁף:‎ 10813 wis πρ ον wr oiim 
ο SPIN? μμ 
«2 OT ques ATT Day nyp iO 
UR TYAN מים‎ OORT WN np»! 64 
ΥΕΑ VB coy? που לְהוֹדִיע‎ 
ΕΡΕ OT TBR ΓΤ" MPI לָא‎ nig yh ripa 5 
"ric לא‎ app Νο ΕΙΡ 5 
לַמְחַכָּהי"לוֹ:‎ πο. "pow אֲלחִים‎ AST ND עין‎ 
SHIN PRT PTS ong ὍΦΓΓΝ ΠΡΙ 
τὴ עוֹלָםי‎ np NOEL NES NPS TO 
wep Ty" os ἘΣ 35) E NO rns 
SUN MAD WwW? ne now» bn 
T» מתְעוֹרר לחחויק‎ ἡρῷη stip pss 
αμ cube ΠῚΘ npo? 


!^Mm 2439. 17Mm 2523. Mm 1404, Mm 1444. Cp 64 !Mm 1851. ?Mm 3352. ?Mm 2267. 
4Mm 2440. “Mm 1210. SMm 475. ?Nu 13,33. 


15 * Q" mlt Mss Vrs -תך‎ || °° prp PBNNN NY DN cf © et 64,11, al ‘NNN; add? || 
16 a Φ4 Vrs ^28 | 18 *? prp רְשַׁעִים‎ (193, BY) VS ma? | 19 ? D quasi in 
principio — 199 | עליחם:1ל‎ | 5 DO defluerent cf 65, 1 sty || Cp 64,2 5-3 gl ex 
63,19 | 356.1 p 1mymU | Oi Τὰ AMINA ₪ 1K02,9 | *1c2 Mss Vrs °9— || 4*pr 
לו‎ (hper) | >> 6, dl | 56 plef SC, 1^9 | 979 6 καὶ τῶν ὁδῶν σου μνησθήσονται, 
frt] וד יפרו‎ | *7* prp בְּהַעָלֶמְךְּ‎ | 6 ἐπλανήθημεν, prp YYDN, al qn | 55 Qa 
ונבולה‎ € warr, 1 תבל‎ (a 939 | Ὁ 6 οἷσει ἡμᾶς, 1 - | 6 * 0 ותמגדנו‎ pc Mss 
Wm GST) καὶ παρέδωκας ἡμᾶς = WYRM cf D. 


64,7—65,8 JESAIA TIS 
ΤΉΝ WAR MYT וְעַתָּה‎ 
se ומעשה יָרְף‎ wj וְאַתָּה‎ phu urus 


fy bm προ ow) coc) אַל-תקצף יְהוָה‎ * 
ἼΒΠΩ NT עָר קדשף‎ sup» qr הן הַבְּמעָא‎ 
Tippy יְרוּשָלֶם‎ moi ציון מִדְבָּר‎ 

wiag qon We unap קדשנו‎ ma το 
IMB IN? הָיָה‎ ΤΟΠΟ ΟῚ אש‎ nw? ma 

ο TTP PM AE | יְהוָה‎ paso now o9 יי‎ 


ρα Νὴρ ONS “ΟΝ נדְרשתי לְלָוֹא‎ 65 
DAYS CIP ND OS un aT nob 
כּל"הַים אָל-עם סוֹרָרי‎ i m? 
OMA παν לאדטוב.‎ qa הַהלְכִים‎ 
"bn BOY cpi הָעָם הַמִכְעִיסִים‎ 
וְמְקַטְרִים עַל"הַלְבֿנִיםי:‎ niea Draje 
οκ άν λα + 
כּלִיהֶםי:‎ OIE pi Cin apa pop 
ΠΠ pw ON Pw י הָאְמְרִים קרב‎ 
PORT OD NTR אש‎ BNE YY אלָה‎ | 
כְתוּבָה לְפנ‎ nn 
LEDT or Many) ΓΣ) Εν "» hers κο 
mim BR ΤΠ’ eap hiag niy np nity 7 
"Bon pga oy] oma על‎ nep WY 
° עָליהחִיקם:‎ "ΠΚ on bye pm 
בָּאָשָכּול‎ WITT NED כּאֲשַׁר‎ Tit ARITI $ 
Cp 65 Mm 2442. ‘Mm 3434. ?Mm 1104. Mm 400. 


*Mm 2441. *?Mm 1142. 10Mm 3721. 


5Mm 3259, *Mm 1586. 


10 *16 mit Mss STHA -דנר‎ || Cp 65,12 1c @ pc Mss GST "nonu | ל‎ SGD) ar cf $C, 
1892 || 2* qp? סורה) מורה‎ 9); & + καὶ ἀντιλέγοντα = aya li 322 e? mma המה‎ 
צ' עזק*4 | בגנות וינקו ידים על-האבנים‎ pa | טי"‎ ut Q | *1c שיש‎ 723, 

al 9 | 5 וי‎ πρ cof 5 || 6?sic L, 1 c mit Mss Edd -שה‎ || > > GSyhA, di | 5-6 dj 
cf7 || 7* S suff 1 on i ל‎ prp עַל1" | בְּראשָם‎ "nov cf 6. 


25 


5 


יאול מל'.1,יא'. 
ל òm‏ 


ב בליש" 

+ מל ל 5593 וכל יהושע 
שפטים מלכים ירמיה 
יחזק וכתיב דכות nas‏ 


אל 
Š .5‏ חר מן 3 בת בן 


65,9—18 ישעיהו 


animum ow WN]‏ 2 בְרְכָה בו 
Ὄρηρ “tay 1581 ΠΟΝΝ 12‏ השְחִית הַפֶל: 
bon‏ 5 וחוצאתי wf Sey‏ וּמִיהוּרָה "yit‏ 
UYna mpm oe‏ וַעֲבָדָי icu»‏ 
, יי um‏ השָרון לנה"צאן "ps Pan? Tey per)‏ 
Wa ppo‏ דְרָשְׁנִי: | 
τ ;‏ וְאַתָּם עזי Yep ΘΠ TT‏ 
ρ0 "i op by I‏ 17 וְהַמְמַלָאִים uoo‏ מִמְסף: 
wpm mag? bes) 27/2 BD "rris‏ 
DDD opns] olny x πκὴρ yw E‏ 
ym "‏ הָרְע 393 |o» ΙΒΡΊΠᾺ ἘΠΈΠΝΡ yk)‏ 
mm μην oie n2 155 5 =‏ . 
הנה עבְּדַיוִיאכָלוֹ omy)‏ תִּרְעָבוּ 
הגה NDSM OMS) pgh Tay‏ 
הגה ΠΩ ODN) "p ar‏ 
"ss‏ .ל *י הנה ay‏ ירנ mb‏ לב 
ppum ons T‏ 382 לב uam‏ רוח Son‏ 
qnem) "ia nag? nou nonus :‏ אדני יְהוָה 
SN OY ΟΡ. TIREDY "‏ 
—- 6 אֲשָׂרי ew TN TIAN PSR Tan‏ 
"pw ina PEU" Yu ΡΟΗ] mà‏ 
mid» ERR‏ הַעֲרוֹת הָרָאֹשוֹת opha nete)‏ 
OWT Ιλ...‏ וְאָרֵץ חֲרְשׁה 
למל run um‏ הָרָאשנות וְלָא תַעֲלִינָה 13928 
: 18 כִּידאֶםדעישו DN D n3‏ אָנִי בוֹרָא 
πη» ".‏ בוֹרָא τΦΊδ mar) now abun‏ 


"Mm 2443. Mm 491. ?Mm 3126. !^Mm 2444, Mp sub loco. 12Mm 335. Mm 2445. MMm 
1260. !5Mm 1567. !5Mm 2059. 17Mm 2446. !*Mm 3640. Mn: 2447. גו‎ 


9°frtl mi | 1156 ^95 || 12? potius 1 Y | 14^ 139" n || 15 *? GMS τοῖς δὲ 
: i δουλεύσυσίν pot κληθήσεται = NPT || 16?frtdl | b] Tos vel Tos | 18 pr ον, 


65,19—66,4 JESAIA 771 


: ‘pps nee) owt pon © 
mes my dp e עוד קול‎ Τῇ viU NO 
eur עוד = עָוּל‎ oda sion 20 
i 2 oal TOTON לָאמַא‎ TWN Pn 
PRES πρ) TN TE NOS ימת‎ nu) ngaa הער‎ cv 
| TOMI YPN] כְרָמִים‎ Wey) cop בְתּים‎ umi 
" DAN PS we) לא‎ 30, πμ] hag לָא‎ 2 


= יְבֵלוּ בְחִירי:‎ apn ומעשה‎ Ὃν הָעֵץ יָמָי‎ pp 
ריק וְלָאיִלְדְו לִָּהֲלָה‎ wy לָא‎ 2 


í וְצְאְְאִיהָם אֲָּם:‎ TD TA Ia rub? 
puis מִדַבְרִים ואנ‎ OTY ΤΝ um opm erp TT ^ 
dd יאכָל-תָּבְן‎ pap m) UON zy וְטָלָה‎ 381 = 


"igno py VT 
w אֲמֶריְהוָה: ס‎ YTR בְּכְל"הַר‎ AN DTN 


| ο. ΠΊΠ יכה אָמַר‎ 6 
x `P OAT PINT NOP moda 
labos cpm nipa ואי" זֶה‎ Sman ayy pia ors 
κ. ΠΠΤΌΝ npg p והי‎ np pm»? 
ad say 5r sam moran wow mig ְאֶל-זֶה‎ 
למל למל‎ 25$ qp השֶה‎ MAT השור מכָּה-אִישׁ‎ emu 
fons TS 257535 v2»: "incus nme מעלה‎ 
: SEN ov ἘΠ sien D39112 na maio 
ב‎ nio was Enos ְּתעלְלֵיהם‎ amas נם"אַנִי‎ * 
M iA ולא שמעו‎ "as? קרְאתי וְאִידְעונָה‎ wt 
veis » TAR nsan ND km בְּעינִי‎ yap gpn 


Mm 3112, Mm 706. ?300h 9,2. 25Mm 784. ?*Mm 2441, 27Mm 3888. ` 22 Mm 2481.‏ .3111 ות]א1? 
Cp 66 iMm 3525. ?Mm 197. 3Mm 902. !Mp sub loco. 5Mm 2449. 5Mm 2393. "Mm 2444. 5Mm 45.‏ 


20*prp יקל‎ || 23° &(SD) τεκνοποιήσουσιν = TY | 253” frt gl | Cp66,2* @(6S) 


καὶ ὅστιν ἐμά, 1 Qr) ὙΠ "m cf @ || P pc Mss N22 0" "ΚΟΠ; prp MIN 4 @b | 
3? prp ἼΏΠ. 


195,98 


לב פסוק iq‏ 


ל 
גבטע.ל 
5.5 דמטע 
ἃ‏ ל 

4 

jor 


prop !*s‏ »191 למע 
Re put las Sn‏ 


Sana 93 


Visio 


Hema 


66,5—15 ישעיהו 718 


3ΠΝ הַחָרְדִים‎ non] ends 
po asa oS odo "oW 
בְשְמְחַתְכֶם‎ ng ny "Ta" 
יבְשו:‎ en 
מחיכל‎ bip Tin קול שָׁאוֹן‎ s 
לְאיביו:‎ bw abu mim קול‎ 
opt «ΠΠ aqoa 
pr ne oem nb ban xia: onda 
nie hep τνῖφ rpg 9: 
"RUIN ΤΗ͂Ν ΕΠΣ ὙΓΝ היחל‎ 
YES RU Marr Er 
TUTE יאמר‎ TRIN וְלָא‎ TAYN האנ‎ ° 
ס‎ «ΤΠΕ אֶמר‎ ΠΠΒΟῚ המוליד‎ ὭΝΓῸΝ 
Mare Op mən ΕΥ NS mp το 
כָּלהַמִתָאַבְּלִים עָלִיהָ:‎ Υψ hay שישו‎ 
TAMA Te novae php pb» n 
» 1ΠΊΠΡΤΤ cpusnm shn upo 
ny apy inp sp 15 
niy wu» PAN πρὸ Ἂπ 
pra tiga mü omi 
פִשָעָשָעוּי:‎ Oe soy) "wein על-צר‎ onem) 
nTa ὈΡΉΠΙΝ ΑΝ] cupDon eM WY URP = 
marin] uman ΧΡῚΡ וְעַצְמוֹתִיכָם‎ Oa? wey DPRP *י‎ 
ΙΝΩΝ ΑΡΗ אֶת-עבָדָיו‎ Hy ap TIN 
THAD וְכְפוּפָה‎ NiD בְּאשי‎ MT πρ יי‎ 


"Mm 276. !"Mm 2936. !!Mm 3896. !*Mp sub loco. Mm 2448, Mm 2707. 16 Mm 2049. Mm 
1514. 1? Mm 2450. 


n 
WD 19] 


MON Ova 


53 GSD pass, 1 722^. || 7* frt ins TTZ | ^frti]a ילְדה‎ | 83 prp “Roy | 1241 
APPI) cf Get tr ad rm | PIR- | Sly- | 13% fre add | 14 * prp yn | 
15 ? 2 Mss 6 WN. 


66, 16—24 JESAIA 779 


m] בְּלְהָבִיהאָש:‎ hum dx hana mino 
‘DOM IAT אֶת"כָּל"בָשׂרי‎ DTD ohy MYT UNICO > 
Tha Shs aps nibg mpn onan” 
Ἴδρυπη והשקץ'‎ cimo בְּשֶר‎ 2»Ν 
נְאָם"יְהוָה:‎ "YT 
n'en os pR yapo ony ימַעֲשֵׂיהֶם ומִחְשָבְתִיתָםי‎ "ῬΙΝῚ ο 
ODA που] אות‎ maa HR!) irs DN ET וּבָאוּ‎ nom 
DYRT 117 Dan sng "eus mo "oe von pis” ὋΝ οὐ ος 
“MS yy AAD TMS ἈΝῪ NO] em nis RYN? אֲשֶׁר‎ OAT 
מִכָּלדהגוים ומִנְחָה ו לִיהוה‎ omy אֶת"כָּל‎ wed oa כְּבודִי‎ 
tiom על הר קדשי‎ nina a1 וּבַפְּרְדִים‎ miia 35331 mioa 
ma Win "53 nnysc n ORW uz ἌΣ ΣΙ WD יְהוָה‎ "ps 
mm ללויםי אָמר‎ o> nes ams oN 2 inmym 
עעה‎ ἪΝ הַחֶרְשִיםי וְהָאָרֶץ הַחֲדָשֵׁה אֲשַׁר‎ eT WIND כִּי‎ 5 
Ope) noy Thy" ja row 55 mov 
apaya naw ο) wana vno mm 23 
UT ΤΩΝ "55 להשתְחות‎ ἼΦ3- כל‎ xin 
הַפֹשְׁעִים בי‎ OWT "Wes 8138392 
πάρῃ wb וְאֲשֵׁם‎ oman wb ofy>in כִּי‎ 
ga 505 דַרָאוֹן‎ ὉΠῚ 


moo‏ הפטוקים של ספר 
אלף ומאתים 
ואחד ותשעים 
"sm‏ כי DN‏ שם Ta ηνης‏ 
וסדרים כו 
Mm 2601. !9?Mm 3675. ?9»Mm 97. ?! Mm 1472. ?*Mm 279, Mm 3277. “Mm 749. 2š Mm 501.‏ 


26Mm 2781, 27Mm 1322 et Mm 2451. ?*Mm 2481. 2°Nu 28,10. Mm 1281. 3! Mm 687. ** Mm 927. 
95 Jes 33,21, cf Mp sub loco. 


16 * יבוא לשפוט יא‎ cf 6; 6 + πᾶσα ἢ γῆ = PINT 72 CDN) || P prp 713 "023 (aram 
בחר‎ probavit) || ° ins ampiyan ἘΠ να כִי‎ 618 | 4 pr YT cf SSCA ad 18 | 
17? 6? mlt Mss ut Q, 1c K την | ל‎ S νη) wars? = yw, frt dl || 18° ? di cf 16 || 
ל‎ G(SD) ἔρχομαι cf 1 NI | 19* $($) (καὶ) 9006, 1 פוט‎ cf Jer 46,9 | ° @ (καὶ) 
Μοσοχ, 1 JW || ° > Ms (prb ex Jer) || 21 ° mlt Mss SyhS “1 cf GTD; prp (TSY) 
m"? cf 6; > GMs | 22° sic Llc mlt Mss Edd ΠΠ || 23 * prp ARM cf dy. 


151 
pna דאית‎ prop ל. כ‎ 
935 חר מן‎ PDS geg 
Pan קר‎ ἵ 


om ל‎ 


6 ריפ וכל »3n‏ עשר 
דכות'" ΝΡ.‏ בטע וכל 
מלכים ויחזק דכות 353 


“hoi.n.d 


יו 


24, 


+ 


5.5 


yon וכל יוצר‎ Pns , Ὁ 
חמדה דכות 3 מא‎ 


ג ר"פ בסים , %. 
ns‏ 


73,14 
כל תס ב מ *1 מל 


% 


3 ג דגש.‎ , TER 
P 
54 


Boon בטע‎ + 


> 
δα‏ ג ול חס בליש 


E 


9553 מל‎ 3, bod. A 


3 


ביג 


4.7% 


3 יג'', ה וחסלי 


3 ב ול בסיפ 


JEREMIA ירמיהר‎ 


PIP WR מך הפהנים‎ vypomqs MET ΠΤ; 1 
2 ΠᾺΝΓΊ3 ΤΟΝ בִּימי‎ ΤῊΝ הָיָה דְבר-יהוה‎ WW? sya Υ1Ν3 
s 13 בִּימֵי יחויקים‎ πὴ’ לְמְלְכוֹ:‎ ny meg ous mam qon 
TPN TS לְצַדְקִיָהוּ‎ ni nate ppp עד-תםי‎ mmm qon יאשיהו‎ 
ο הַחָמִישִי:‎ uha poti nib יְהיּדָה ער‎ Πορ 
a UN ym m 
m ו הנה‎ niin ys Ἐπ me pes qu ביא‎ 
ὋΝ MTN? Ὁ ΑΝ WIT DET. 
"Das 023 NTON 
ign TSS y o» ΓΝῚ Ton πηραν DEN OP על‎ > 
להפלף‎ WS AND ONE ΝΎΤΓΟΝ 5 
τον יְהוָה‎ oie Boy ונעי‎ roS ym וישלח‎ 5 tons 
ΠΠ pisi hp pp rŠ spe ἼΣῚ ἘΠῚ ΠΠ 
oi TaNZOM puso) vim וְעַל-הַמַּמְלְכוֹת‎ mian oy 
ο ο 
|o מל‎ SR vv ass mpc לאמר‎ obs Aye at שי יקי‎ 
(UN TEP ΓΙΝΎΡ ΤΉ ὋΝ ΠΠ "NDS ראָה:‎ ἫΝ "OU 
עַל"דְּבָרִי לעשתו:  פ‎ 
ו‎ FR) p TaN) ns ΤΌΝ לאמר מה‎ mw hr. mm S21 ויחי‎ s 


w 


Col !Mm 2762. 2Mm 3987, ?Mm 91, 4Mm 3534. sMm 1639. *Mm 1308. "Mm 2452. $ Mm 2453. 
?Mm 2454, 19Mp sub loco. !!Mm 902. !*Mm 305. 13Mm 2455. 


Cp1,1 5-5 @ τὸ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ὃ ἐγένετο ἐπὶ Ἱερεμίαν || 3 3 > @* || 45655 πρὸς αὐτόν || 
5 %% אצורך‎ | PC? sg || 7 56 Mss GS } 5 | 956 + πρός µε || P GD leg 
XX" || 10 2-2 frt add sec 18,7 24,6 al | 13 * 6 + miT. 


16 JEREMIA 781 


σα. "ow יְהוָה‎ nni יי‎ ies unb TIE DO ἫΝ 
"s ‘PNT "apos על‎ ni: npen esp 


sumas ΠΠ ΕΝ) TIDY nis onis קרא לכל-משפחותי‎ uy 5 
nov פַתַח ושְערִי‎ do» איש‎ unm 
mpm ὭΣ ΟΦ oy) ap ְעַל כָּל"חוֹמֹתֶיךָ‎ 


Ippon pm רפ וכל‎ nay על כָּל-רְעָתַם אשר‎ (phi משפטי‎ maT» 
vao :np"m למעשיי‎ pg אַחֲרִים‎ mpowo qap" 


mindy F mam Tip "Ti “END TIAN 17 
: Pora grins] nien pin” Ὃν "TuS ὌΝ WTO את‎ 


REL הַיוֹם 799 מִבְצָר‎ cmo) הנה‎ nos 
ne - past 5» 5r nwa ולְחמותי‎ Sra miyor 


ΥΠ art) לְכֹהֲנִיהִי‎ paws לְמַלְכִיי יְהוּדָה‎ 
jw D FETTEN? WS AND qoos Tow pron 19 
s DUTY casa ְקָרָאתָ‎ T5 2 לאמר:‎ "ow יקי דְבר-יְהוָה‎ 2 
TP ων | לאמרי פה‎ 


; Trb nags qiw en לף‎ "hel 
לְא זְרוּעָהי:‎ PIN aT חרי‎ p25 
או‎ e San ראשית‎ mit ase v0p? 


κο b umma oy’ Nom רְעָה‎ onde כָּל -אכליו‎ 
» יִשְׂרָאֵל:‎ ma ninawa toi apy? ma רְבַרדיְהוָה‎ whe * 


— m כהואָמר‎ 5 
ΨΩ בִּי 218 רחקו‎ opinas Ru 
sog אַחֲרִי הַהָבָל‎ on 
מַאָרֶץ מצרים ריפ הלא לא ולא‎ up הַמַּעֲלָה‎ min mes ow ΝΟ] ο 


14Mm 2456. 15 Μπι 2600. Mm 136. !? Mm 2706. Mm 2457. 19 Mm 2545, Cp2 10 addidi, cf Mp 
sub loco. “Mm 1769. ?Mm 1371. 


14 ? 6 ἐκκαυθήσεται; prp nen vel nein vel MED || 155» 8, dl (ex 25,9) | 16 * mit 
Mss Edd אתם‎ = OFN || > mlt Mss Edd 5D -שָׂה‎ || 17° nonn Mss TIS% || ° @ -+ 8b, 
cf 19b | 18? > @* || ° mlt Mss Edd Vrs -מַת‎ || °° G πᾶσι τοῖς βασιλεῦσιν ἢ 
d pc Mss 65 "03 || ° nonn Mss 0’S “93; > G* || Cp2,1/2 ° @* καὶ εἶπε || °° > 
@* || 3* QV in—. 


2,7—18 ירמיהו 782 


ngog] — "pU 29 ΤΊΝ᾽ 33723 uk המוליף‎ 


apu NOY איש‎ ΤᾺ PW וְצַלְמָוָתי בְּאֶרֶץ‎ ms ya on. 
_ na me boyd baron ray EN D2DN זוְאָבִיא‎ | 5 
x :rayind oppo “pn ἜΓΝΩΝ awsem "NS ' 


AR‏ | *הפמים לא ὙΠᾺΝ‏ איה הוה 
wan‏ הַתּוֹרָה לָא APT‏ וְהָרֹעִים ‘BYE‏ 
ἘΝῚ ο.‏ 1934 2933 וְאַחֲרֵי לְאדיועָלוּ חָלְכוּ: 
μη‏ יככְןְעָד אָרִים ENN) TTT ΕΝ) ἘΡΠΝ‏ בְגִיכָם PON‏ 
pe y‏ עברו cp) woes‏ שלְחו Tw ANT)‏ 
389 יקן SAID‏ כָּזָאת: 
mam ody "enu‏ לא mos‏ 
yy D‏ המיר ΚΡ. Tin‏ יוְעִיל: 
puas ποῦ >‏ עלזאת וְשֹעֲרָוּ ITT ON UMS “ΠΠ‏ 
By npy ny pip e‏ אתי עְזְבוּ 


asmo on ΕΙΡ | Pte‏ לְהֶם באצות 
מל | DRAMINI‏ אֲשׁר 'ΒΠ MPT ND‏ 


Ta? ΠΠ MTD NT ma Tyros Oise ayn u 
noun Dipp age OS — ones 


rab ban nm) vos bros ine ית‎ 


crama πο NT ווה ירטמיס‎ 79s נה‎ 6 son sg ותתפנחס‎ 
TT [מוליכך‎ ΙΑ pS opa ל"‎ 
1. 0 z 0 0 - . πως H 5 14: בֿ.‎ 
|o onp quow mong "xs הֲלוֹאזְאת תִעַשַָהלְך‎ = wt 
Š TA n : i o x 4 * 
x שחורי‎ a לשתות‎ miso וְעַתָה מה-לך לדרך‎ Ὁ sees 
í ο. dm le g . tale RR { i | 
i : ΡΣ Po ρα VL. ñ 
x SD ming Αλ | + 
‘Mm 87. nav וחד‎ Neh 9,36. *Mm 2617. ?Mm 62. ?Mm 271. ?Mm 179. Mm 2458. Mm 898. 
12Mp sub loco. !?Mm 782. 14Mm 3133. !5Mm 1871 contra textum. 
6 ? 6 καὶ ἀκάρπῳ = nan || 9° > pc Mss D, frt dl || 10 ^7? prp nmm | 115 
Tiq soph pro "Ἴ- || 12° © ἐπὶ πλεῖον = WAI; LATIN S | 193 1129: ₪ ΚΟΠ 
cf © συνέχειν || 1 ^? | OK i>, pe Mss MSA}, pe Mss INI | 16° € ut Q, 1; K 
a- || b pc Mss GD T, S nr — = ὙΦ; 1 prb Ty || ° Š καὶ κατέπαιζόν 


σου | 17* 1 Avy | PS ἐμέ, λέγει (it 193) || 5-5 > 63, dl (dttg) || 18? @* Tov = 
Tim Gn 2,13. 


2, 19—28 JEREMIA 783 
וּמשָבותיף תוכמ‎ HN pen 


Ty TN Fay ης NP OIT 
EDIR יְהוָה‎ FS ON) νης יפַּחְדְּתִי‎ xb) 
aoip “npn τὸν ού Dive p x 
nga ntar op על‎ p any לא‎ pm 
ΕΠΣΠ ns i re? him 
ma) הי‎ ye E nopi ואיך‎ 
mA וְַרְבִּילף‎ oi אָםהִכבְּסי‎ poU 
TAN ἘΝῚ NE? עונף‎ opp) 
"moon No» הַבְּעָלִים‎ MINS ΝΗΡ ND ἽΝΝΠ TN = 
עָשִית‎ πῇ pT o) TTS 
$1 TAD TE ToT מִשְׂרְכָת‎ Πορ m>3 
"ish b npoND רוח‎ MANY OUR maa 
IPREN בְּחָרְשָי‎ cob" mpi os 
US» qu nie TAT pi = 
P28 ΕΠΙ ΕΙ ἜΠΠΝ» לוא‎ was וַתאמְרִי‎ 
STW הביש ביתי‎ 15 NB כִּי‎ Dp nyap 5 
OPR ap OPIS) army מִלְכִיהָם‎ nen 
“ΠῚ את‎ Ίο] ה‎ “ὋΝ 722 אמְרִים‎ = 
yb וְלָא‎ ΠΠ Ν ΠΒ 
וְהוֹשִׁיעֲנוּ:‎ mp TAN eng npa 
ΠΠΡῚ nya νο ον ux WP py ἼΩΝ Πα ΠΝ = 
?$5Mm 3466. !? Mm 824, 18 Mm 3133. 1? Mp contra textum, cf Mp sub loco. ??Mm 1472. 21C[ Mp sub loco, 
¿aspas 2480. Mm 2459. “Mm 3560. ?*Mp sub loco. Mm 3827. 26Mm 2460. Mm 3118. 


19? cf 17% || °° 65 εὐδόκησα ἐπὶ σοί; | "ὯΝ ΤΠΕ cf 55 et Hos 3,5 || 97? @ κύριος 
ὁ θεός σου || 203 = p- cf Get 2,33" | ^&C ut Q || 21* QM כלו‎ || > orrp; prp 
PPA (αἱ riot) לְסוֹרְיָה*‎ | 22% > 6* | 23% mlt Mss SSE ^ || *-^ dl, ct 25b | 
° @ ἐν τῷ πολυανδρείῳ || 5-5 4521725 פַֿרְצֵה‎ ]| 9 mit Mss פרא‎ || ° mlt Mss Vrs ut 
Ο,1 || 9 $0' ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτῆς = apiy? | 254 € ut Q,1 | 26 Θ(5) υἱοί = 
"3 | ל‎ mit Mss 5 וש'‎ | * mit Mss פּ'‎ j| 27? mlt Mss Edd ut Q; lc K 65 °Jh—. 


ond 


17 וכל אמירה יצר 
לשון עשייה ועין דכות 
4.3" בנביא וכל 
סיפ דכות ב מ א 


3. 3.05 


אעבור 


P‏ חד מן ב כת ד וחד 


מן ג מל בליש 
ג חס 


טריפ 55 "vy kaws‏ 
דכו" ,5 כו 


5 


+ וכל יחזק דכות 3 מ זי 


j‏ , כת א וחד 
335 , 246 


185 מן ה‎ m MEPS 
וקרה‎ ' 

וגרונך 
? 

POY‏ לה מל 


» 


ΠΡ מלעיל‎ 19. 4 
i 


rq 1 


2,29—3,1 ירמיהו 784 


Ὁ TAM POS ὉΠΠΣ ΒΡΩ Ὁ 
פּשָעְתּםי בֵּי נְאַםדיְהוָה:‎ nabs CON sayin m5 3 
"npo לא‎ ow :D»u3 יאֶת‎ mən לשוא‎ 30 


em ΠΎΝΡ DPR ος 2‏ = = הור 
TT 037 8 ODN‏ 
"mas‏ הַמִרְבָר D"‏ לִיִשְׂרָאֵל | אָם yos‏ מאפליהי 
ΤΣ wig? ary Yay ΤΊΩΝ ΟΥ̓́ΠΩ — "‏ אליף: 
mage nae nig nens nang 2‏ 
ΤΝ mp) ANDY cp "‏ מספָר: 
Tem 28 ΠΏ s ——‏ לבקש Moms‏ 
STR TT AS ie?  תֹועָרָה"תֶאי‎ po ">‏ 
ολ ο μμ.‏ 
ΕΠΟΝ op or »* ΕΤΝΡΩ NYIN ít‏ 
RN S | esiti‏ כִי נליתי = א שב δη RN‏ 
a‏ בלש pa sya s "hop‏ אומף DONDI Nb TINTON‏ 


"PTTDN mw? “D ΠΟ s 
מאשוּר:‎ ΠΑΝ wiin ses m 
ἸΌΝ Ου PT "נם מאת זה קאי‎ s 
Lony msns Pina. nim OND 
לאמרי‎ 13 vs 


of ` q. ta : ο. 
haya וְהָלְכָה‎ Ἱπρν ην ישלח איש‎ qn 2 
?9Mm 3661. 3?Mm 1098. Ex 22,1. 92Mm 2601. “Mm 287. “Mm 2461. Cp 3 !Mm 3072. 


“Mm 440. 


28 3 6 + καὶ rar’ ἀριθμὸν διόδων τῆς Ιερουσαλημ ἔθυον τῇ Βααλ, ins nov nisn "501 
Syab קטָרוּ‎ ₪ 11,13 || 29 * 6 λαλεῖτε = MAIN || 579 6 versio duplex || 30 *-*1nj2N 
221? cf . 21 J 56271 || 56 + καὶ οὐκ ἐφοβήθητε | 31 *? G ἀκούσατε λόγον κυ- 
piov: Τάδε λέγει κύριος; add lectoris, dl || PI mop- l| ° 6 οὐ κυριευθησόµεθα, GAA 
ob δουλευθησόμεθα; S nhtn = "Y; prp WTA (4,1) vel πα (4,25) cf ©; a'(D) ἀπέστημεν, 1 
mp || 33% σὺ ἐπονηρεύσω (= MYI DS) τοῦ μιᾶναι | PK^n- = it 
passim || 34° G(S) ἐν ταῖς xepoi σου = "E23 || ל‎ dl (> 6( aut 1 ON} (cf 30) | 
6-6 crrp; 1 πρ. noN5 poy כִּי‎ (hpg)? | 3651515 cf GSD | 37* Ms 5 בָּהֶם‎ | 
Cp31° > Ms 65, Sed prb init ץ‎ exc. 


12 JEREMIA 785 


Oy nbp ΗΝ κο npm‏ עוד 
הלוא "NS nin un‏ הַהִיא 
ΕΣ bs niy mg)‏ ושוב immo ὋΝ‏ 
T LORY 2‏ עַל-שְפִם ky‏ אֵיפֿה πος Nb‏ 
עלדְרְכים appa opiy? oib nap‏ 
I eTa ΤΝ Dym‏ 
wip»‏ רְבָבִּים ומלקוש TENT?‏ 
nut TAN nS‏ הָיָה ΓΙΝΩ ἣν‏ הַכּלֶם: 
οὖ‏ * חֲלוֹא ome ning‏ לִי opis‏ אלוף pp η‏ 
Theos noo bn»‏ לָנְצח 
"manm‏ ופעשי הֲרָעוֹת ותוּכָל: | s‏ 
ο‏ מאמר "ὋΝ mit‏ בְּימִי יאהו Toàn‏ הַרְאִים novy ws‏ 
מִשׁבָה own‏ הלמה היא עַל-כָּל-תר 13 noe ES‏ כָּל"עץ רענן 
mw WARY oye‏ עשותה aren ὋΝ non ορ τὰ‏ ולא" 
aping tae mam nage‏ יְהוּדָה: 985 p‏ עַלכָּל-אדות 
maw DEN) “WR‏ ישראל MPN TAD TAOS ΙΩΝ 7 AA‏ 
יוא Pep, πὸ n‏ חמה pm nme nopo qim Tom‏ 
יי זוה "unm?‏ אֶת הָאָרְץ' CE PoTN) ARTS SIN‏ 
בְּכָל-זאת “ox p προ ρα mpm npíns noa "όν mgo‏ 
mase pc‏ » באמ יְהוָה ἫΝ‏ צִרְּקָה Nag mper‏ 
mày Dey ye npm, nn Oe ee‏ הָאֶלָה 
myow TDF‏ 


*Mm 2462. 4Mp sub loco. "Mm 1750. SMm 1585. 70 addidi, cf Mp sub loco. °Mm 1871. °Mm 4137. 
10Mm 2463, !! Mm 2619. 


1 *7* ex Dt 24,4; 1 vox השוב‎ 66 || ° GD) ἡ γυνή (ex ἡ γῆϑ; M cf 2b | 6 
ὡσεὶ κορώνη = JW || "pe Mss S€ YN- || ° pc Mss GD PPY- | 333 6 καὶ 
ἔσχες ποιμένας πολλοὺς εἰς πρόσκομμα σεαυτῇ || °° prp MYM cf Jes 48,4 | 459 ὡς 
οἶκον = M39; 1970A? || "cf 2,335; mlt Mss ut Q | * di (οκ19}} || S*prpm | 

^ct2,33^ | 6° [ΠΤΙ | 7*K AR | 8*16 Ms GSES NGM | P @-V + εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῆς cf Dt24,1 || 9 3 @ εἰς οὐθέν; D recte facilitate | 5-8 > אתזה'8*;1‎ "nm 
cf 0/0569 || *prp YR—. 


ה". ב מל 4002 
א יא + ΤΡ his‏ 
i‏ 


0 


ל. בחס. לה מל 
% 


קרא" חר מן ב בלוש 
ἴ‏ ובסיפ, ג הס" 


5 


MAT‏ יחיר יוחד מן 
P‏ בליש ובסיפ. 3 


9s‏ חס וול בליש 


5 


ותרא 
P‏ 


5.3 
בקליל‎ 6m 5.3.3 


ñ‏ דקדמין לעצים". 
ἡ‏ ריפ בסופל! 


ב בסיפ' . 
ד בטע בסיפ. ל 


`Ë 


1 ה מגה Dw‏ 


לה מל 
5 


5“Ὁ בנביא וכל‎ κα 
דכות ב מ א‎ 


5 
Ha 


a 


ל.. ב 155 


Tas, 15‏ , ג pyon‏ לא 
ולא ולא ולא κου‏ 45 
בליש וכל מלכים דכות 


δ AN 
LER 
5 

Msg 158 


20599 t 


Ὁ‏ ר"פ וכל תרי עשר 
21 2 3 


דבות 
ו 
RPA‏ חד מן מה** כת ר 


,וקרי. 
תשר תד מן מה כה ר 
וקר י 

24s 


ons αν nd 


πον 


2 ירמיהו 786 


553 55 לואדאפיל‎ πήπι ΕΝ) משבה יְשְרְאֶל‎ maw 
rabid ηλ לא‎ TITON N TOND 
nyy TR בִּיהוָה‎ p TD DS E 
ובקולי‎ "iun כּל"עץ‎ nmn לזרים‎ $T ni em 
נָאָם"יְהוָה:‎ “DPW ΝΟ] 
Ἠπροι בָכָם‎ HIVE pie  πήπν ON שֹבָבִים‎ nup mus 
*pp * וְהַבאתי אֶתְכֶם ציון:‎ raga DYA מַעִיר‎ "DN DINN 
san ‘aims דַּעֲהי וְהַשְׂפּֿיל:‎ Dont wh i0» רֹעִים‎ 25 
"Www לא-נאמרו עוד‎ mman הָהַמָּה‎ swa בְּאָרֶץ‎ nom 
xo) ppo xd) ὑπ-ηπορ wb) "לב‎ by nop" וְלָא‎ miT na 


τον spy mim wp» לירשלט‎ app הליא‎ nga v. my mm 


mw) vans עוד‎ apd xo) יְהוָה לירוּשלם:‎ ng mumeo 
maby בִיתדיְהוּדָה‎ o md oa 15 ryan oad 
אֶת-‎ "rom WS על-הָאָרֶץ‎ [s puso Yam וְבֿאוּ‎ 19) 
1 ΞΡ ΠΙΞΝ 
בּבָּנִים‎ ΠΓῸΝ TN ἜΝ ὌΝ = 
Ova צְבְאוֹתי‎ gg nom) ΤΊ. אֶרֶץ‎ ΠΡΊΝ 
mm] ΤΣ ΝΡ ὝΠΝΩΙ cocewdon as וָאמר‎ 
"ON ONT ΓΑ בי‎ ἘΠ 9 13 DEUS MYR DS יאָכֿן‎ 2 
בְּנייִשְׂרָאֵל‎ mann בְּכִי‎ aba קול יעל-שְׁפָיםי‎ 2 
ֲלְהֵיהָם:‎ nmm ΓΝ ypy D27T DN BI 
OS Swi ΠΕΝ ΕΠΙ 092 1110 z 


1*Mm 3133. Mm 2464. “Mm 2465. !5Mm 2738. !8 Mm 891. 1?Mm 2466. Mm 1217. Mm 210. 
20Mm 465. ?!Mm 1472. Mm 454. “Mm 3811. “Mra 1941. 26 Mm 2365. ?* Mm 953, 


ס 


13 * prp T | PP add (ex 07 | ° GY 1 DYRY? || 15? G ποιμαίνοντες = 
πο] | 16?pr^N? || ° pe Mss TY, Ms + Ty | 173 sic L, mit Mss Fda | 
51 a J °° <6* | 18? Ms ers am- L 19? 6 σπα κύριε’ ὅτι = JOR 
ο g és IN; mlt Mss Edd TD d ut o i °] c K GSTMss ;--בף‎ mit Mss Edd €» ut Q | 
203131 72» FN ₪ 62 | b @ ἠθέτησεν (= 8), G5 -σαν || 21°" èr χειλέων cf 
7,299-^ | Pcf17* | 22° mit Mss .ארפא‎ 


5 


6 


b 


1 


1 


1 


7 JEREMIA 787 


ΕΟΝ אַתָה יְהוה‎ sp לי‎ upa הננ‎ 
הָמוײ חָרִים‎ nippy לשקר‎ pw 
: יִשׂרָאֶל‎ MW wow ae 
wga pian py (now nary = 
וְאֶת-בְּנוֹתֵיהָי:‎ ΒΠΊΒ ΤΙΝ Opa ns] יאָת"צאנם‎ 
wücw nyr2 כִּי‎ Cuneo» Woop בְּבָשְתנוּ‎ nsu) 
Yen | ΠΠ וְעַדדהַיום‎ ΑΣ fin ὨΠῸΝ 
5 אֶלקינוּ:‎ mm pipa nyy NO 
תשוב‎ "ON "nim ow [ΟΝ DNAN 1 4 
š : תִנוּד‎ by «ΒΡ TAE Ten ON) 
וּבְבְרְקה‎ DEUS MANA miT חי‎ nyc 2 
° bonn επ} m" 332mm 
SPILL TU WO nim ἼΩΝ παρ י‎ 
"arp ] mip og pomo ow) y op? 003 
"um vw D22329 עָרְלוֹתי‎ Gesn pmo הִמּלוּ‎ + 
רֶע מַעֲלְלֵיכֶם:‎ ΒΩ MADD PNET YD πη UNS N3DCIS 
58 וּבִירוּשֶלם השמיעו‎ mama הַגִידוּ‎ 5 
INP πρ PISS Tew yim 
ο ο TRIR ONT ὙΠΩΝῚ 
TAN ON ΠΌΤ πό «ΟΡ ο 
וְשָׁבָר גָדִיל:‎ Tin ean pm רְעָה‎ > 
vp) phan 153δῃ ΤΝ יעָלָה‎ 
may ארְצף‎ ow? meo Nx 
Mm 1297. “Mm 1941. ?? Mpsubloco. Mm 346. ?! Mm 2467. Cp4 ‘Mm 2584. °Cf Mm 4149. 
*Mm 2547. *Mm 2049. 5Mm 2159. 5Mm 2469. * Mm 3402 contra textum. ?Mm 255. Mm 2470. Mm 


2079. 1 Μπι 2479. *Mm 2471, Mm 489. 


22 >» © Ιδοὺ δοῦλοι (δοῦλοι dttg ortum, dl) ἡμεῖς ἐσόμεθά σοι, Š k hnn dik = nii 
לך‎ ums | 233 3 נהמון‎ ^33 cf GSD | ° mit Mss m | 24351 2»Ν לוְתַבַעַל‎ 
b-b add || ° nonn Mss @S€f Mš nx] || Cp 4,1 *6 qi- | Plc ESSE) לא‎ | 25] 
33, FR? | 3?pc Mss GST “Yaw cf 48 | 4* $ τῷ θεῷ ὑμῶν; prp לי‎ | ° mlt 
Mss 5 -לת‎ | “add? cf 38 | 5 “dl (ex 5b) || P 6 mit Mss GSE ut Q, 1 || ° prp 
TW || 6° @ φεύγετε = 01. 


za 


ל. ד פסוק דמיין את את 
ראת את ואת" , ה מל 
ADI Am‏ ב מא, 


ל.ל.ט 


A‏ מל yor‏ שת דכות 
במא 


‘eon ר"פ‎ ñ 


5.t 


ל בת 119 
f‏ בטע בסיפ",. 
Ὁῃ “πρ $5‏ 


A‏ .3 ב חס רב מל? 


Sen à 


9, 83 
s תקטר,‎ 

P 
195» חד חס וב‎ % 
ר"פ, ל.‎ RS 
“on ב חד מל וחד‎ 
124 


5,5 


5% חס וכל אורית ואיוב 
דכות ב מ ב 


ל, מט מל בנביא 


ב 
+ מל 15η Hoa‏ 
hs‏ .ל 
s‏ 
1558 
ad‏ מל , לח bi‏ 
ב ובטע 
Ὁ‏ רפל וכל יחזק ayy‏ 
ב מל 


ה.ב 


ב חס, 493 
ב sana‏ לוש 


דכתו.ב 


M‏ חד מן 213 בליש 


4,8—19 ירמיהו 788 


vag מאין‎ Τη δη y 
vom ספךו‎ ἘΦ Ty ΓΟ * 
ο לאדשבי חֲרוֹן "הוה‎ *» 
min oR NT nma יוה‎ 
oon ולב‎ Ta? יאבד‎ 
ΗΡΙ] ΠΠ. ogian Digan skin 
MYT oyp השא השאם‎ ON TT WUNITUN יי וָאמרי‎ 
SWEET Uy 2n nyg) Dp Mm שָׁלוֹם‎ wo 
וְלִירִישָלם‎ noy? pS ההיא‎ nya 
‘PENS TTT a Tea “ἘΞ רוח יצח‎ 
יָבוֹא לִי‎ PN ולא לְהָבֶר: > רוּח מְלָא‎ npo Ñi? 
τΏρήκ מִשְׁפּטִים‎ ΑΝ ἊΝ Ὁ עַתָה‎ 
וְכַסוּפָה מִרְכְּבוָיו‎ nog OND ITT יי‎ 
srt op nb או"‎ roi קל מִנְשָׁרִים‎ 
‘urn לְמֶען‎ ΑΦΗ; ya? רעה‎ aD יי‎ 
אונף:‎ nie בְּקרְבַּ‎ Ton aw 
מהר אִפְרִִם:‎ ἮΝ spo Tp Tu קול‎ s> יי‎ 
השמיעו על-ירוּשֶלם‎ sham יהזְכִּירוּ לגוים‎ το 
קולֶם:‎ mam על"ערי‎ ὨπῚ ΡΠΠΌΤ בְּאִים מאָרֶץ‎ ogi 
UWT ON] nm» ὌΝ מִסָבִים‎ mbp ἸΠῚ με) "as 17 
qang יי דרפף* ומעלליך | עשי‎ 
» 1227 pu ep "h כ‎ INV] DN 
"p nite "ΠΡΙΝ מעיו‎ ΙΑ νυ 
“Mm 1941, Mm 2159. 18Hi 3,25. Mm 136. !?Mm 2472. !*Mm 2473. Mm 479. ?! Mm 3104. 


7° add (ex 2,15)? || 8° huc tr Ἠ m cs || 10° ex 14,13; 1 aR) cf GAY || b-b ex 
1% Y] | 1177 $ πλανήσεως ct S | "1 prd mn Na | 12% > 6% dl (dupl) | 
16 °° prp yn. הַזְהִירוּ‎ vel בִיהוּדָה‎ YT || > & συστροφαί, 1 os || 18° pe Mss Vrs 
TTI | ° nonn Mss ΠΩΣ, 6 mit Mss WY | — prp Tq cf 176 || 5 mit Mss bY | 
19? 1 c K mit Mss GD TONN, pc Mss Εά ΡΟΣΙ Mss nons, ο ATTN; S(O kjbjn 
J = bsp, 


4,20—30 JEREMIA 789 


ְמַהדלִי a‏ לָא אַחָרִיש 
כ קול Spi’‏ שָׁמַעַתִיי Ὅξη‏ תְּרוּעָת מִלְחְמָה: 
* 328 על שָבָר p wip)‏ שַׁרּדָה כָּל"הָאָרֶץ 
Sgk rw pine‏ רָגֵעי יְרִיעֹתָי: 
HTT 2‏ אֶרְאָה nyBUM "ο‏ קול ο TBI‏ 
ον yy 152 2‏ אותי לא ידעו 
O73‏ סְכָלִים nig‏ וְלָא man mia‏ 
חֲכָמִים men rino npa‏ לֶא aT‏ 
Να 2‏ אֶת"הָאָרֶץ ΤΝ] pen ow) nap wy num‏ אוֹרֶם: 
mm s‏ הָהָרִים nipp o») muss num‏ התקל קלו: 
* רְאִיתִי OTT ΤΝ ΠΙΠῚ‏ וְכָל-עוף HTN mn‏ 
umm >‏ הַכְּרְמֶל Apa rade) "an‏ 
YER TIT wen‏ חֲרוֹן e SBS‏ 
ד nim ΣΝ ΤΠ‏ 
שׁמְמָה NP Πορ] PST ΟΡ Ποπ‏ אֶעֲשָׂה: 
= על-זאת ow DWT Πρ) PST Dayo‏ 
עלי mu Nov mom NO, ΤΙ aa Ta‏ מִמָנֶה: 
= מקול ng nsque‏ ברחת כְּל"הָעֵירי 
ce» OA} IN‏ עָלוּ 
iia ApS) nav» vpn»‏ אִישׁ: 
"ib Wap “oyna map “τὴ 5‏ 
pop oo‏ בפוף "nw quy‏ 
“Mm 1613. 57Μ 227.‏ .א 1238 Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 1865. “Ps 85,9, “Mm‏ ?? 


?5Gn 1,2. ?*"Mm 1923. 39Mm 2253. ?'Mp sub loco. 35 Mm 2049. Mm 1847. “Mm 2474. ?5Gn 16,8. 
Mm 640, 97 Mm 2081. 


2n] 
ai ΣΠ» 


19 * dl, tr huc נפשי‎ ex vb (I non) ct Š | *1c KM (cf b); G(STD) ἤκουσεν = שמָעַת‎ || 
20? sec ὅ α/σ’ Ὁ rectius a ,קרא‎ sec SC a קרה‎ | οφ διεσπάσθησαν cf S. || 21? @(SD) 
φεύγοντας = O3 || 22 3 οἱ ἡγούμενοι = PR || 233 $* om 1 inn, dl? || 26° nonn 
Mss 6 ΤΠ! | b L* mlt Mss GST™Msy ^3 || ° @ + ἠφανίσθησαν || 2771 n? cf 
28b | 28° dttg? || P tr post "NAM cf G || 29° nonn Mss אס" || ורמי‎ v b; S(T) 
χώρα, 1 Ta | ° 9 + εἰς τὰ σπήλαια Kal... ἐκρύβησαν, ins wan בַּמֶּעָרות‎ (homtel) || 
4-4 (6 recte πᾶσα πόλις = כל-עיך‎ cf בהן‎ | 30 * Komm | t > G*, at [ x dig? 


Zaby òn i ὅῃ ἃ 


של" חד מן + בליש 


ב חד חס וחד מל 

245 

2555 מל 45 מנה בסיפ 
וכל יהושע ושפטים 
דכות 3 מ ב . 

t‏ מ"פ לא ולא לא 
למל 

ל 

285 . ה רל בליש | 9% 


og 


ב 
ב פסוק בסיפ מפני מפנל 


$ בטע בסיפ , 55 Izma‏ 


ig 


ג ב קמ חר פת. 
ב yoda‏ 83 


3055 | מל בנביא‎ oA 
חד מן 1" כת כ‎ P? 
I on P 


3א.ל 


5,9 —4,31 ירמיהו 790 


"δρ." ye) mee AION 

mysanp ns πώς קול כְחלְהִי‎ 33 > 

. Westen ΠΕΠ pesna קול‎ 

Wal npucpc?wc ,‏ לְהרְנִיםי: = פ 

"Š wasn nop nigina wows » 
איש‎ supi Tiida wes — 

PROMOS) ΠΡΩΝ מְבקש‎ BEY TYY WOR = 

x‏ 5 סי ΠΤΙ Ἢ‏ ימרו 4 לשקר ישבעו: 


לבס pR anton‏ אמ ולא המלו INN αἴ...‏ קחת "pi‏ 
ο υρὀηΈπηο Ἡπ. -‏ 
0-7 + וני אָמַרְתִּי אך-דליםי תם נֹאַלוּ 


esum mim pwr s>‏ אֲלֹהֵיהֶם: 
ἘΝ TTN] mom ON b- aby ος‏ 
ο πήπ yy wT i‏ 
ἽΝ‏ הַמְּהיַחְדּי may‏ על pmi‏ מוסרות: 
» פעלק הכָּם אַרְיה מיער Μον chin asp‏ 


Foe mon כָּל-הַיוצָא‎ ΕΊΣ Ου שקד‎ Προ ל‎ 
מִשבוּתִיקֶם:‎ msy opp רבו‎ > 2 

aby Nba pave onary pip אלול‎ ist אי‎ Ru. 
ATAM ny וּבִית‎ sm Dis wate - 


HOTS. Yu DN NUN משָכיםי הָי‎ nup סוקים‎ 8 sears 
miro spa nib now byte = ₪ 


CoS !Mm 2026. ?Mm 1690. 3Mm 3439, *Mm 1605. §Mm 1452. "Mm 2274. "Mm 136. *Mp sub 
loco. ?Mm 1475. 19?Mm 2967. !1Q non reperitur in ulto alio Ms, hic ego erasi et transtuli in nbox Jer 5,7, cf 
Mp sub loco. !?Mm 418, !?Q addidi, cf משבותיהם‎ Jer 5,6 et Mp sub loco. 14K, cf Mp sub loco. 


31? = non» | || ° Φ τοῦ στεναγμοῦ σου; prp š MOIS vel *r3 ululatus || ° GY pt pass cf 5 | 
Cp 5,1 ° ins AYP ON) cf 2* | 23 6 λέγει κύριος (cj ο 1) | "16 mlt Mss 5 JON | 3° 
prp np? vel הַכְלמְתָם‎ | 4% trhuc || 6”) ἕως τῶν οἰκιῶν = MITY? α’ (SED) ἑσπε- 
ρινοί = 399 ut Hab 1, 8 Zeph 3,3 | "UK ni»ox | "pe Mss -ש'‎ || *16 pc Mss יתגוררו‎ 
cf © κατέλυον || 8* K9** ^ty3 || P Ms ,--מִים‎ © θηλυμανεῖς, α’θ’ (3) ἕλκοντες = MIW, 
£ furentes circa feminas pro ‘QA; 1 מַאֲשְׁכִים*‎ testiculati || 9 nonn Mss + n3 cf 29^. 


5, 10---20 JEREMIA 791 
T פ‎ WED לא הִהְנקם‎ nipi halo] 
τ gp יי עֲלוּ בְשָׁרוֹתֶיה שַׁחֲתוּ וְכָלָה אֶל‎ 
מל‎ ton} pram ΠΊΠΤΩ Nib mitra nom 
ayro mm ma own ma cista Tha bp u 
לי‎ θβοπο לאדהוּא‎ TON Ta חש‎ το 
למל‎ ΕΠΑ וְרְעָב לוֹא‎ 23m πό עָלֵינוֹ‎ sian No 
"s.s o 11912 My πον ng ΤΝ 270m rh יהיו‎ NIT] το 
—(— צְבָאות‎ riba | יהוה‎ spend Dis 
דִבָּרְכָמי אֶת"הַרָּבָר הוה‎ qt 
" Oe? és "e 
ואֲכְלָתֵם:‎ ΣΣ qo opm 
Tro own ma prep 9 oih wan unc (| 
מעוּלֶם הואי‎ b xv ה יניו אִיתָן‎ 
ב‎ ἐν πο ΝΟ) לשו‎ vanced גי‎ < 
rn. sega) eos The "3p? -וך‎ 16 
zT וּבְנוֹמִי‎ TY Sony yen קצירף‎ Dy) 17 


TARM que: p "pz צאנף‎ bow 

Seimei 13ΙΠΑ MTD בושח‎ TAS ἼΩΝ Asan "ην cO 
cuui וקהו‎ inbe opps ree Nb Tog nila Dye οὐ" 
eases PIN] אֶתדכָּל אלה‎ ub iba mim πὸν n5 pip כִּי תאמְרו‎ 


בו מל 3% מנה בסיפ וכל 


"nino‏ כַּאֲשֵׁר ona‏ אוֹתי JD OSSD D) "ow nvm‏ וצפוה 


ΥΠΝΩ nj map‏ לא :ngo‏ ס 
5 הנידו par‏ בְּבַיתיעקב וְהַשְׁמיעוּתָ בִיהוּדָה לאמר: s.s‏ 


15Mm 3561. 16Mm 1613. 17Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 3682. 1°Mm 210. *? Mm 2617. 
21Mm 2015. ?? Mm 2242. 293Mm 2475. “Mm 3423. ?5Mm 946. 25Mm 228. % Mm 2352. ?8 Mm 909, 
®Mm 2463. Mm 2738. 31Mm 891. Mm .א1238‎ “Mm 1384. 


10 3 di cf 4,27? || °° GS vertunt sensum in contrarium || 13° Ms "237m, 8 καὶ λόγος 
κυρίου || °° > @Aal, prb post צבאות‎ I4 tr || 1 2723 | ° pe Mss לע'‎ | 15% > 
G* | >> G* 06 οὐκ ἀκούσῃ [τῆς φωνῆς] τῆς γλώσσης αὐτοῦ cf Dt 28,49b || 16% > 
6* || ° prp inb? vel rb TWH || °° prp D53339 129 cf 17 || 17* Ms Y= || P prp ירש‎ | 
*add? || 19 *[ יא'‎ || Pins יהוה‎ ἼΩΝ פה‎ cf 5 et .אותי‎ 


בח 
5 מל 3 gan‏ בסיפ וכל 
יהושע ושפטים דכות 
3 מ ב וחד מן ב בליש 
חד מל וחד חס. 1 


היל 


364 


3.0.54. 97m ab 
4 
ב מל. + מל‎ 
5,5 

5.5 

ל. כל בת כן 


ל 


á. pmt 

5 

ñ‏ מל בסיפ. ל 
.4" 

ב חד מל וחד Ton‏ 
ל . ה 3 מנה בליש 


+ 


6,1 —5,21 ירמיהו 792 


a‏ שַׁמְעוּנָא ואת עם סכל וְאִין לב 
amb mum xv xd ond miy‏ וְלָא ישמעו: 
‘Hike 2‏ לא TITTEN NTN‏ אָם “BQ‏ לא bin‏ 
אַשֶר-שָמְתִי חול גבל mian ΝΟ] nbi ΡΠ nt‏ 
הנש ση sov sb‏ נליו spam ΝΟΥ‏ 
:2 וְלְעַם hyn‏ הָיָה לב סובר mim‏ סָרוּ וילכוי: 
TTR NINI 02372 ow ND =‏ אֲלהֵינ ]232 
m nus qnin‏ ומלקושי CoU esp pip niyay ny‏ 
ὈΡΓΊΝΟΠῚ TONDI DS Dip =‏ 191 הטוב מִכָּם: 
πρ vU  םיִעָשְר‎ PIP ρω P 5‏ 
יקוּשיםי הַצִיבוּ ΘΗΝ mgoa‏ יִלְכְּדוּ: 
ONS 12 "ΝΟΣ ADD =‏ מִלְאִים πρ η‏ 
“πο yx ΑΙ ΥΣ poy‏ 
“Ὁ aT nap ns‏ דִין WN‏ 
be ITS ON D‏ אָבִינִיםי לא ο‏ 
DN OUT =‏ לְאאֶפְקדי. MYT ON)‏ 
PWBIOPINO ND niwy “ya PON,‏ ° 
יי nen‏ וְשָעָרוּרָה Na HDD‏ 
הַנְבִיאִים pz Ni)‏ וְהַכֹהֲנִים ΒΗ ΤΟΥ “ΠΠ‏ 
us 19 1378 BL)‏ לְאַחֲרִיהָהּ: 
qoos VRID 6‏ מִקָרֵב יְרוּשלם 
nO» wb zum maty) pw app ΣΊΡΠ‏ 
Tips TDR ΠΡ] >‏ וְשָׁבָר גָרוֹל: 


3? Mp contra textum, cf Mp sub loco. 38Mm 1371. 3? Mp sub 
Cp 6 !Mm 2479. *Mm 3750, 


“Mm 1238 .א‎ Mm 2476. "Mm 1841. 
loco. 39Mm 2477. Mm 1383. "*Mm 3561. ** Mm 2478. 


22 3 @Š sg, LWy-, -כל‎ (1 dttg) || 23 ° 135292 cf 220 3,5 | 24 33 add | P Vrs ut Q [| 
° dttg, dl; Vrs nil nisi Ni legisse vid || 26 ana crrp; α’σ’΄θ’ ὡς δίκτυον ἰξευτοῦ (pro “* - 
cf D quasi aucupes, | trt כִיוקשִים‎ (23v (i260 nectunt rete quasi aucupes || 28 °° 
6* | "= prp בְרִיבוֹ רֶע‎ "s | oo > @*; $9 Lg/c' 0/(D) τοὺς λόγους µου εἰς πονηρόν = 
935 "311 *<6 | εδ χήρας = aby || 29 a £ nonn Mss + 83 cf 93 | ° pe 
Mss ἘΝῚ ut 9 || 31° prp MP vel HIT ||| Ορ6,1 3 sic L, mlt Mss Edd ^g. 


6,2—12 JEREMIA 793 


"T בַּת-ציוֹן:‎ cm mayer? «6 
bp) רֹעִים‎ NDT ΠΑΝ * 
^ ΕΝ איש‎ ap aao אֹהָלִים‎ mop wen 
wa קוּמוּוְנַעֲלָה בצְהָרִים‎ Man ΠΡ WIP + 
° impos mper ni paT uo אי‎ 
שְׁחִיחָה אַרְמְנחִיהָ: | פ לקי‎ ΠΡ neg 
fons MINDS יְהוָה‎ ΩΝ כִּיכָה‎ ° 
Προῦ notos ae ee 
FE. ip: PUP προ PAT TPT wu 
הרה רְעְתָה קרא‎ 18 ΠΣ ורי‎ pI’ 
x png יחָלִי‎ mn oe op Πρ וש ישמ‎ onn 
" qea YELP יְרוּשָלֶם‎ δι" 
z s לוֹא נֹשָׁבָה:‎ PIS TRY Toba 
: DARDS TTT אָמַר‎ n ° 
PST NY ERD עולל יְעולְלְוּי‎ 
: כְּבוצָר עַלְסַלְסְלְות:‎ yn awn 
" wag TEYS] nx CÓ] by 10 
- לְהַקְשִׁיב‎ bop ולא‎ nits ערלה‎ m" 
יִחִפְּצובָוֹ:‎ NP rev ΠΡ הָיָה‎ nima הנה‎ 
1 ya הביל‎ DRO "nion [ΠΠ mare "ni 11 
| : vam סוד בַּחוּדִים‎ om pra עַל-עוֹלְל‎ qay 
| 5 my לְכְדוּ 151 עם המלא"‎ πο ου κ οι.» 
ὃ i ow mine mingo) בַתָּיהָם‎ iol? v 
vem emere האָרֶץ‎ Bebe Innen e: 


Mm 1703. 4Mp sub loco. 5Mm 3112. tow וחד‎ Ps 2,10. 7Mm 1230. 5Mm 2545. °$ Mm 3095. '°Mm 3172. 


2 = crrp; frt (MNT מענג*‎ myn num pascuo deliciarum similis est || 6 * 1 c Q9r 
pe Mss Vrs עצה‎ | o @ ῷ πόλις ψευδής = wg Ὃν הוי‎ | ° Q9: כלו‎ | 750 = 
"NA, quod 1; בור א‎ | 565 ₪6 8 | 931 Pos cf 9b || 10 * mlt Mss @A min gSp 
ולא‎ || 11? prp וְאָנִי‎ cf Mi 3,8 || "^ 6 τὸν θυμόν µου = "DAN || *6 ἐκχεῶ, prp שלך‎ || 
Sina | ° ins לא‎ (pg) || 12% 12--158 = 8,10—12 || > 8,10 ow) npni | 
°° > 8,10. 


794 ירמיהו‎ 6, 1322 
ssania i nonc tgepn os RRR 
SEMEL —Ó ο. < t I 


RD DD ον Sap ΦΩΣ ÑSQ seem 


wy mayin sp הבישו‎ 5 oby pa שלום‎ οὔρῳ oe 
נִסְהַכָלִיםי לא ידעו‎ WAND vim is 
» אָמריהנָה:‎ ovate nys opie = 


nim TN Πρ s 
לְנְתבָות עולם‎ bsy "AQ 8211 ον που 
לְנפשְכֶם‎ ΣΠΠΩ וּמִצְאוּ‎ ADS הַרְך הטוב‎ = 
לא נלף:‎ Tuam 
הַקשִיבוּ לקול שיפר‎  םיפצ‎ sap Oy php sassa 
: לֶא נקשיב‎ Tuam 
עֲדָהי‎ pe Ενα wey ID יי‎ 
VR EDU אֶת אָשָריָם:‎ ων 
מחשבותםי‎ "IB ΠΊΠ DD DR HTJ ΝΤ ΦΑΝ nm 00 emm 
gnoyr כִי עַלדְבָרִי לָא הַקָשִׁיבוּ וְתורְתִי‎ 5» 
Ρο שובי מאָרֶץ‎ mp) asian say לְבוֹנָה‎ “Ὁ ria = 
Ὁ 1Ο לאדְעָרְבוּ‎ opman לְרְצון‎ ΝΡ עלְותִיכֶם‎ pes 
THT TID D δ ss προς 
piip מִכְשֹׂכִים‎ np Dyg הנני נתן‎ 
פ‎ ΠΑΝΙ ΤΗ] oni "לי‎ 
nym wes יבה‎ = 
מִיְכְּתַיאָרֶץ:‎ Tu org TS מאָרֶץ‎ ΝᾺ הגה עם‎ ^ 


"Mm 1244, !?Mm 2480 et Mm 2264, 13Mm 3614. “Mm 331. 1*Mp sub 1000. !*Mm 2627. 17Μαι 
2481. Mm 1528. Mm 1404. Mm 2471, ?! Mm 2617. ??Mm 2168. Mm 503. 


14 ὃ mit Mss G? o’ STY pr n3 ut 8,11 || P 8 καὶ ποῦ = TN) | 15*1c 12 mo» i 
b GBS46(D) ἐπισκοπῆς αὐτῶν = On yep ut 8,12 | 16 3 pr "RTN cf 16b.17a | ET 
prb BRD "ΠΤ | 17916 pc Mss ap- l| 18° 1 prb דְצָה‎ (c pc Mss αὐ WT; G pro 
v b καὶ οἱ ποιμαίνοντες τὰ ποίμνια αὐτῶν || © ins prb προς cf IR 11,25 || 19565 àzo- 
στροφῆς αὐτῶν = מְשוּבָתם‎ cf 6 || 20 °G*(SY) φέρετε = wD | ל‎ df ה‎ (dtte) | 213 

1 6 K יאבדוּ‎ | 22 3 22—24 = 50,41 —43. 


; E 


6,23-—7,7 JEREMIA 795 


WNT הואי וְלָא‎ DS PT וכידון‎ npo 
py וְעֲל-סוּסִים‎ πήῃ᾽ ats bip 
gana Toy מַלְחְמּהי‎ wigs עָרוֹךְ‎ 
mms o upi‘ Ὶ ms ידינו‎ ἸΘῪ ivi DN שְׁמַענוּ‎ 24 
חָרֶב לאב טר‎ a “Spon TII ρα אל הצא‎ = 
: 39399] בָאֲפֶר‎ WENT) py yy puna = 
מַמְרוּרִים‎ eem Τὸ PL Tm 298 
που «ΠΒ NB? פתָאם‎ > 
ETT TN HIN וְתַדע‎ Ba 932 TAN בְּחון‎ = 
מִשׁחֵיתִים‎ ops "ana ΠΦΉΡ הלקי רְכִיל‎ om tip ob s 


mn] ripb ome nin Um 
ΠΡ Κρ ΟΥ ΤῚΣ ΠΠΣ NW? 


p TORT OND OTD NTP OND 92 
Ἴδῃ» לָאמֶר:‎ mym nga ΙΡ: ow mn ער‎ πα." 


cups TIN אֶת הִדְּבָּר הזה‎ OF וְקָרָאהָ‎ TT Ua בְּשָעַר‎ 


° = לִיהוָהי:‎ nionyn? NPS mayya Ewan mano nya 


= : כְה"אָמר יְהוָה ον Pinas‏ יִשְׂרָאֵל היטיבוּ דַרְכֵיכָם וּמְעַלליכם 


“pen NITO D P nan יאַל‎ imm ipaa ΩΡΩΝ pt 4 


pma mm היכל‎ nim Son mm 52% sb s 


5 ` אמההיטיב 


TaD‏ אֶת"דַּרְכִיכָם mewn ppp Oy cw Do corp TN)‏ בין איש 
Παν] nim e ΠῚ pan‏ לָאי spa ow Ἢ) OTP apan‏ 
κ BA? toon Np OMS OTN "inn nm Dipa”‏ 


“Mm 2482. 35 Μπι 2420. ?* Mm 1514. ?* Mm 2483 contra textum, cf Jer 8,21. Mm 3261. 29Mm 2484. 
39 Mp sub loco. ?! Mm 214. 3?*Mm 347. Mm 3219. Cp7 1Mm 4207. 2Mm 2615. 


23 ? nonn Mss mary ut 50,42 cf SD | ° Gol ὡς πῦρ = ον»; 1 prb כָּלדאיש‎ it 50,42° || 

° pc Mss מל'‎ | 253 Vrs ut Q, EK "—- | 3 @ ταλαιπωρία = הָשד‎ | 27 a prb dl, gl 
ad בחון‎ || 28 * mlt Mss שרי‎ ef ₪ 4 > 6, dl J| °° prb di (ex 1,18? aut cf Ez 22, 
18.207) || 2958 פסת,נחר‎ a חרר‎ || " mit Mss © ut Q, K DDUND cf 5; prp OAD מאש‎ || 
כ‎ 7,1/2 aa > 6* ουσ | 3331 nons MDVR} ο ο | 4536 + ὅτι 
τὸ παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς ct 23,32 || P > €, Š ‘ntwn = ODN; prp המ' ה'‎ = 
Mi nipan | 65 mit Mss b || ©? add ex 22,3 ₪ אל‎ || 7°10 pc Mss D 920] 
cf 333, 


Hg 


254 


265,4 


ד וכל נדרים דכות. 
5 מל . 5 חס בליש7? 


NC ר"פ אל‎ 15 
ns. חלבר‎ EM 
? 


Αρ 1‏ 5 בשק AINN‏ 
וס"פ ד 


3 

5753 On ג‎ 

4 

ל כת IN‏ 

ב חר פת וחד «ΒΡ‏ 

PD PNG‏ חד מן הי" כת 
מילה חרה וקר תר+. + תפ 


| 


334 


13 
26503 בטע‎ b 


noa + .5‏ אל 


535, 13,23 


* וכל דיה דכות ב מ א 


ל. ל מל וכל יחזק דכות 
ב חר מל וחד חס" 
n‏ 
ג ñ>‏ בף. 
Pr 3‏ מנה מל 
n à‏ 65 וחד ΠΡ‏ 


1285 


Myeba ר‎ hn 


2.3 


ה bn‏ בליש וכל 
מכעסים דכות ב מ א 


ב חד מל וחד חס . 
on 35‏ בסיפ 
95 
194 


ל בטע בסיפ 


ב בת 294919 


796 Way 7, 8—22 


ὍΓ ΕΝ p382 nin pipa "nons‏ לאֲבְוֹתִיכֶם למן"עולם וְעַד" 
עולם: * הגה אַתָּם zu 525 ΠΩΣ‏ ^327 השקר לְבְלְתִּי הועיל: 
AS ai °‏ וְנָאף ὈΠῸΝ ΠΝ - byad "bp “py yawn‏ 
mnm maa pb ΙΩΝ] OAR sony TONS wis OMS‏ אֲשֶׁר 
x5 eno roy "NÉ ND)‏ למען ΓΝ ns‏ מל niapi‏ 
הָאֶלָה: voy SPI ws "gn mam mg aue mayan‏ 
o> bya‏ נם pis‏ הוה רְאִיתִי o ΠΕΝ)‏ >כִּי -by NDS‏ 
"yip‏ אֲשֶׁר σον ΓΝ Yw ΠΚΣ ow yaw mae ÈN fus‏ 
-barng opty urna wot Ἢν ng? tea Do pp‏ 
המעשים הָאֶלָה TIN) TTT NP‏ אֶלִיכֶם OST) Oper‏ וְלָא 
No) DpDN RPN) DDD‏ עֲנֵיתָם: rey)‏ לבת ואשר SCIP)‏ 
שמי ων vr‏ אַתָּם mnes‏ בו mpi "w nihad‏ לָכֶם no nian?)‏ 
non PDT 15 1 bb πον ws»‏ מעל mov “WND UB‏ 
oS mee ny‏ אֶת כָל-זְרע ΞΒΤΊΕΝ‏ » 
= וְאַתָה pp oy‏ בְּעד my ova gpn oR) phi Dyn‏ 
IRD RTII oW) TEM‏ שמָע אסף : TAS qr OU‏ מה THOTT‏ 


sub‏ בּערי יהודה ובחצות ירוּשלם: mías:‏ מלפטים עצים 
Y‏ ג דנ : k $ T στ : vue ar‏ 4 


m» niby> psa mio cur UND TN oya hiasm 
לְמֶען הַכְענִי:‎ ΠΝ לאלקים‎ Bree) JEM ove Όρη» 
» ED ΠΣ לְמֶען‎ ΘῊΝ ion MYT ON) מִכְעָסִי‎ OF TNT יי‎ 
ΒΊΟΤΟΝ nom "Dem ἜΝ nn] יְהוֹה‎ yas | py md" 150 7 
הָאֲרְמָה‎ "om or) ועל-עץ הַשָׂרָה‎ naaar on oy ov nin 
אֶלקי‎ DIRS TT ἼΩΝ npa ο | הִכְבָּהי:‎ Ν ΠΡ 
MATN בָשֶׂר: > כִּי‎ YN) OD aT יִשְׂרָאֵל עלוֹהֵיכָם סְפוּ עַל‎ 
3Mm 2485. Mm 2486. §Mm 2487. SMm 1718. "Mm 2488. ®Mm 2489. "Mm 1743. Mm 1135. Mm 
2490. !?Mm 2041. 13Mm 1525. !^Mm 628. Mm 1390. !^Mm 2530. 17Mm 1401. 18Mp sub loco. 


Mm 15. ? Mm 2311. 


cf Ὁ et 33- || 0 alni? | 14 5-5 @ δ.οἶκός μου = "IA || 13 = > G* |‏ אתכם7*1 
G τῇ στρατιᾷ‏ ,למלָאכת ws (DV) τῇ βασιλίσσῃ cf 44,17 sq 1 noon’; mlt Mss‏ ? 18 
ut 4,4 2‏ ואין מכבה cf 8,2 | 20% < 6 || "7? pc Mss‏ 


oo 


` 


10 


N 
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Un 
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1 
1 
1 
2 
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1 


2 


2 


2 


7,23—8,1 JEREMIA 797 


"bp OSA PING opis הוציאִי‎ obs mhas Nb) אֶתאַבְותִיכֶם‎ = 
לאמר‎ opis reps mi tatoos cp > onan עולה‎ ated 
והֲלַכְתָּם‎ oy? pnp pp) לְכֶם לאלהים‎ nym "dpa wey 
NP wing יי וְלָא‎ :npo לְמֶען ייטב‎ pone ΤΙΣ WR TT 2933: 
ὝΠΝΡ "m הָרֶע‎ ap? MW! בְּמְעצותי‎ 205 ΕΝ nw wen 
“Ty b" pRa "DS Day ws Wy nin go 5 לְפָנָים:‎ ws 
DpUn oh owas אֶת-כָּלְעַבְדִי‎ "bow meg m ovn 
אֶתְעָרְפֶּם‎ Ww Dina πι וְלָא‎ Ὃν שָׁמֲעוֹי‎ NID) = επί] = 
יאֶת"כָּל"הדְּבְרִים הָאֲלָה וְלָא'‎ bros pos)" מַאֲבוֹתֶם:‎ ΣΤ z 
אֲלִיהָי זה‎ ο ND) ὈΠῸΝ ΠΝΎΡῚ ΤΟΝ whee = 
TURN "pui npo NPL ΤΗΝ my Dipp WRN ων "in 
Ὁ OBR ANID TANT 
קינה‎ ayy wen o> eT ג זרףי‎ > 
בְנייְהוּדָה‎ Wp INA TT NS ορ TIT) OND בי‎ 
voy ΑΣΕΝ maz ο... שָׂמוּ‎ mn maypa הָרָע‎ . 
“hy ae? οὐ] syp אֲשֶׁר‎ spo ening ar a sind 3 | 
v rab Sy ולא עָלְחָה‎ emis אֲשֶׁר לָא‎ vya OMAN ΟΠΗΣ . 
“ig וניא‎ haha ip לא"אָמַר‎ nite bea opr ילפ‎ | 
rom MT oipe מאין‎ NHR ap אא ההרנהי‎ p oins = 
m ΤᾺΙ ΤΝ n»g2o mota "iy D5wpo mm apn 
ππωῷ bio) vep קול‎ n5! יהוּדה ומחצות‎ 99130 « 
הָאֶרְדִי: 8יבֶּעת הַהִיא‎ mum לחרבה‎ Ὁ nop וקול‎ jon קול‎ 8 
מִלְִייהודָה וְאֶה"עַצְמוּת-ְעָרִיל‎ nisu «ή ITON) 


Cp8 ‘Mp 


30 


“Mm 1718, ??2R 5,17. ?3Mpsubloco. 24Μπ 390. ?5Mm 964. 29 Mm 1132. ?? Mm 845. 
sub loco. ?Mm 4154. 3? Mm 1836, 


22*1c mlt Mss ut Q; K N'— || 24° > G, dl (ex Ps 81,132) || P pc Mss 125" | 253 
850 suff 3pl | "Ms 6*5 פא* | -הֶם‎ 5 + aj; dl (atte) || 263 ins "2? | 
27/28 °° © τὸν λόγον τοῦτον || Pb > 5 || * Or -יבֶם‎ || 29 3 o' τὴν κόμην τὴν ἁγίαν 
τῆς ναζιραιότητός σου || P-b @ ἐπὶ χειλέων cf 3, 2172 | ° τὴν ποιοῦσαν (ποιήσασαν) 
ταῦτα (aram [Π|11 TAY? cf 33, 65) || 30?sic L, mit Mss Edd Bh | .31?31—33 cf 
19,5—7 | δι 12? | 566 sg | “6 Ταφεθ | ° pc Mss GS -תִים‎ || 32* (τῶν 
ἀνῃρημένων) ST concretum pro abstracto || 34* pc Mss SS pr בל‎ | Cp81°K η. 


הוציאי 


bores,‏ דיה 
P‏ לד"ה 


דכות ב מ א 


zz 


m 


ט פטוק ולא ולא ולא 
4 235 

ה.ד בסיפ 

ñ‏ מל בסו 

לה מל.3 

ו 

ב pon‏ בח ה Π”Ὁ‏ ול 
בליש .ו בטע בסיפ 


לה מל 


à‏ חס וכל עזרא דכות?? 


2745 


1 
יצ חד מן ἡ‏ בליש. 
P‏ 


ot, moa ה מל‎ s, ti 
בסיפ‎ mm f לד מל‎ 


Ἢ‏ קמ וכל hank‏ וס"פ 
AMT‏ ב מ א 


5 


> 
35 
4 בטע בסיפ , + S593‏ 


| 


5, enean ES 
i 
בליש‎ 3 νὰ 
1a 
בכ‎ 
? 
& 


154 5 


- 
ב 


יח 


017 , 1549 
1n 3. 5‏ מל וחד en‏ 
5 פסוק ועד ועד 


בת 1219 


798 ירמיהו‎ 8,2—10 
“ab? niagy ny) stam וְאֶת | עצמוֹת‎ mug niyun "nas 
2 הַשָׁמַיִם‎ waxiopo |לירח‎ vno mm^ sar ape ְרוּשָלֶם‎ 
DTI WN] OF IMS pon וַאֲשֵׁר‎ Bv as cy mans אֲשַׁר‎ 


πο YE ον TP Map וְלָא‎ pos wb npo הִשְׁתַּחֲו‎ wn 


SANA TD miyn hwo 555 off Pi תבחר‎ * imm 
"ow? nj cpm Ws הָרְעָה הַזאת בְּכֶל"הַמְקְמוֹת הַנשְׁאָרִיטי‎ 
MT ἼΩΝ ה‎ OTAN ΠΊΩΝ o | יְהוָה צְבְאת:‎ 
raw NS) awa ἸΡΊΡΤΝῚ en 
ΓΠΣ מְשׁבָה‎ "Εθν ng gn i28 m 5 
saw? wwe mana pg 
maT לוא"כן‎ "utat יהקשבתי‎ > 
ων ni לאמר‎ ΠΣ by | OM) איש‎ ΤΝ 
prona שופף‎ ow» “nta להי שב‎ 
Thn ows trora? 
ΠΙΝ3 pp pa ΤΠ niy HOTS] i 
wm DEW אֶת‎ TN? A 
WAR APT noi UMass אִיכָה תאמרו חִַכָמִים‎ 5 
סֹפְרִים:‎ NY עָט‎ ner ΡΩΣ הגח‎ ΟΝ. 
ΤΡ ΠΠ חֲכָמֵים‎ wena» 
» «ἘΠ ΠΡ ppom OR TITS הגה‎ 
pean? pip omy? pwy pis ἸῸΝ 15ο יי‎ 
pga 383 ΠΣ birai bp ' 
pg ey ga FIST] eum 
4Mm 1836. 5Mm 2491. Mm 2492. ?Mm 2493. *Mm 2172. ?Mm 2494. "Mp contra textum, cf 
Mp sub loco. Mm 436. Mp sub loco, Mm 2264 et 2480. ‘Mm 839. 14Mm 1095. Mm 2495. 


19Mm 1941. 17Mm 1549. !*Mm 592. Mm 1244. 


3/4 ° > Ms G*S, dl | *6*-ל‎ sol ὅτι | 50% -בו‎ || 5771 dttg, 1 שובב‎ | P > Ms 
6%, dl? | 6 *? $9 imp pl = WAYI ups | 5 ος כלו‎ | °K -צר‎ | 7 3 pc Mss 
Vrs AT | B] Q; K וסוס‎ | e$ omcop | עשה8"1‎ | 9*1 ΕΠΟ” (3 hpgr) | 103 
οἳ 6, 125; 10ay—12 > 6* | 9—° Ms 0/5 ut 6,13 || *cf 6^ | Anonn Mss 3ISGf Ms 
ut 6,13. 


8, 11—22 JEREMIA 799 


Το ο) mas? עַלנְקְלָה‎ ayna ngyong "8 ΠῚ יי‎ 
wy תועבה‎ sp הבשו‎ e שָׁלוֹם וְאִין שָׁלוֹם:‎ 
amp לָא‎ bp warn dim 
ο mataa sop? appa nya בופָלִים‎ 1291 Ίο 
1545 miy T nprow) “DEON Ns 
ogan OO? PSP 23 וְהָעָלָה‎ napa UND Tan 
אֶל"עָרִי הַמּבְצֶר‎ ο unas n oy 
We ἸῸΝ כִּי הוה‎ sem 
:myro כִּי חְמָאנּ‎ UNAC pum 
לעת מִרְפָּהי ונה בְעָחָה:‎ sie PR) piog יקנה‎ = 
PHI nom) waya TAP 6 
TISTO רְעַשָה‎ pax nionum ipn 
Ὁ בָה:‎ "η nmm pos 2n ויבואו‎ 
πήνες mum בָּכֶם‎ nU πον 
o iVm DN» ἘΠΠΝ Un ὑπὸ noo pa אֲשֶׁר‎ 
ia לב‎ =p fip by όρη + 
מרְחקיםי‎ y NS ayna הוה-קול שועת‎ 75 
בה‎ ΤῈ מַלְכָּה‎ ον pisa היהוה אין‎ 
Hp bina בּפְסְלִיהֶם‎ nobon ימדוע‎ 
spy לוא‎ unam PRT? קָצִיר‎ aya 
OBIT MW ATR SM aw Ἂν τα cay oy = 
50 ΤᾺ NDT ON Twi הַצָרֵי אִין‎ = 
PAYA אֶרְכָת‎ noy νο yi “ 


20Mm 331. ?!Mp sub loco. ??Mm 2627. 23Mm 2481. “Mm 2496. 25Mm 1260. Mm 2497. 2?Mm 
2498. ??Mm 2499. Mm 796. “0 Μι 2205. Mm 2333. 3*Mm 1401, 33Mm 2500. Mm 2483, 


11 ° pe Mss ut 6,14 | 13551 ny (MORR =) אסף‎ cf 6 || °° > 6* | ° mit Mss 
,-בדום‎ Ms ;ועבדום‎ prp OI מְבעֲרִים‎ (hper) || 15 * = 14,195, hic dl? || ° mit Mss 
Edd -פא‎ | 17 95 > 6% dl || 18 š € nonn Mss ;מבלי ג'‎ 1 NAY “an (cf © ἀνίατα 
]0 διὰ τὸ μὴ εἶναι ὕβριν = MN} ΩΙ) et 6 0 17 | 1 nov vel new [ *huctr, || 
19 * prp DIRMA vel מרְנָחִים‎ ) 22,149), 1 cf Jes 33, 17 || PP add? cf 7,18 sd I 
21? 


> G*S 1 5 @ + 6, 24bB | 22 > nonn Mss 4. 


ἂν ב'?‎ . end 
224 

5 

₪ 5 

45m 4‏ , 5% מ"פ 


אין ואין וכל 
ריפ דכות 3 מ 3 


ב.לכתה.ב 


285 E , 275 ἃ 


i 


304 | בטע ול בליש‎ ή 
Bly 


PR מ"פ אין‎ i 


pa 5n Va‏ וכל מכעסים 
דכות ב 
לוכת בוג aay,‏ 


לה מל 
1 חס ba‏ 


*ו מ"פ אין אין 


8,23—9,10 ירמיהו 800 


ΠΥΡῚ מְקָוֹר‎ δι ראשי מים‎ Ep αὐ בלל בל‎ s 
אֶתי קללי בת-עמי:‎ noU ph ΤΉΝ " 


DpNp πὸ ον] pc ni Trapp ימְלוֹן ארְחִיםי‎ 33792 np T 9 + 
קַשְׁתּם‎ γρ ην MTT? opi IBY mga b22 O3 » 
189 302) "wo xd) p 
° ינְאָםדיהוְהי:‎ STOND SpR) INSTT “bye מִרְעָה‎ S ^ esu 
iban by ny- by) TARTIYA איש‎ 3 atop 
eom 5397 וכל‎ aps 5150 mb» — דמל‎ 
ΑΤΡ וְאָמָת‎ VN npa ואיש‎ > 
יהעוה נִלְאוּ:‎ ρε i7 לְשנֶם‎ UO = sm 
ο TTT ON SHINY UN ΠΟ 123 uus TINA Πως וכל וט‎ 
ο άλμα 
יבַּת"עֲמיי:‎ YEO TÈN TRP Dpp הי צורְפֶם‎ - 
TBE TAT לְשׂנָםי מִרְמה‎ ery "ל ל"י | זיחץ‎ 
jagon וּבְקְרְבָּו‎ TT אֶתהרעחו‎ pie — 
mas) Dg Ἴρρὰ ND now oym * 
ο | PUB] תתנקם‎ ND ΠΙΦΓΠΩΝ IPDN | see 
πρ מִדְבָּר‎ MNO) "πῇ PINES עַל-הָחָרִים‎ * » 
rape קול‎ wR עבר וְלָא‎ RPDA P so 
חָלְכוּ:‎ TU ARTA Tw) Dawa qum 
Dyn ig mPp אֶתדְיְרוּשָלֶם‎ Pes 
Ὁ rab 5250 שַׁמָמָה‎ pa יְהוּדָה‎ y pa —Á 


Mm 2501. Mm 1765. Cp9 1Mp sub loco, ?Mm 1602. 3Mm 978. 4Mm 12388. 5Mm 2617. 
Mm 3178. ?Mm 3646, 8Mm 3561. * Mm 1936, 


23 * pc Mss Vrs "I~ || P pc Mss ST by || Cp9,1°"G σταθμὸν ἔσχατον = אַחֲרוֹן‎ Πρ] | 

29313 | Plc Ms @D N | *177)2 | ?1(nynrmm | “-» 6%, dl || 3*huc 
זו‎ 77 | 4/5 * 1 h: agi 3 הָעֲוּ‎ dé MANY cf 24 | == > 6% | 6** 
add | *-"1 prb any) cf GE | 7*cf 35 | Plc K @GMsD pm; mlt Mss S€ ut Q | 
*I'— cf 7b || andy פיו‎ ΒΤ οἱ || 83 = 5,9.29; hic dl? || 9 *6)5( λάβετε, 1 ANY || 
υ 6* | 10 cf 51,37 | ° mlt Mss Psp. | 


2 JEREMIA 801 


bon VICO π΄‏ )13 אַתזאת BT UN‏ פיהיהוה ΤῸΝ‏ ודה 
עֲל"מָה cu el pm) PINT ΠΊΩΝ‏ מִבְּלִי עבָר: | ο.‏ 
np) yw Aing Bar bp nmm wem το‏ לפְנֵיהָם Wa No)‏ 
ΝΟ) oia‏ בָהּ: 159218 Πα‏ שררוּת "YN cg?‏ 
obyag»‏ אֲשֶׁר Tyr own» Jj ο :npinw mia?‏ 
ias‏ אֶלהי oan oie‏ מאֲכִילֶם יאֶת"הָעָם הזה" roga‏ וְהשְקִיתִים 
יי Dian Dibam e ΤΟΝΤ‏ אֲשֵׁר לָא apiza mad abt‏ ושלחתי 
na bons‏ 3907 עד s ΠΝ Πρ»‏ 
16 יכָּה אָמַר TT‏ צְבָאוֹתי 
unan‏ וקראוי TPR PA?‏ וְאֶל-הַחֲכְמָוֹת που‏ 
ְתְבָואנָה: Ny mD sqan v‏ 
ΠΡΉΤ ΣΡ nnn‏ ועפעפינו יזלוּמִים: 
= > קול Them spo) η‏ 
TM» 992 NTW ΤΝ‏ 
T 33 2‏ > הַשָלִיכוּי משָכְּותִינּ: ס 
bw myy »‏ דְּבַר"יְהוה PETIT ogs Man)‏ 
nw) “πὴ ODD mea‏ רְעוֹהָהּ yp‏ 
ή ης neg p^‏ בָּא arpia‏ 
לְהַכְרִית עולל pin‏ בַּחוּרִים מִרְחבְות: 
א «ΠΠ‏ יכה "TT BN)‏ 
mugs 9 ον y DIRI naa ΠΡ‏ 
"μυ‏ מַאַחֲרֵי o APN ΤᾺ] RPH‏ >כה אָמָר MT‏ 
Inga Tia bpom on) pipra Ben Dan oN‏ 


Mm 880. 14Mm 2502. 3?Gn 24,7. Mm 1688. 14Mm 2503. 15Mm 2617. 19Mm 2504. Mm 2505, 
18Mm 1579 et cf Jes 47,9. “Mm 2506. “Mp sub loco. ?! Mm 1234. 


13 * pc Mss 65 + 298 || 1455» $*, dl || 15 * pc Mss DT? || 16/17 *° add | 
"7? G*S om 1/7 || ° dl, ex 16b || °° © καὶ φθεγξάσθωσαν || ° mit Mss Ἡ || 18? 
pc Mss 6 "53 || P mlt Mss ^2] | ° 1 השלכנו‎ (cf 6) vel (31) MDW || 19* ar? || 
20 56 εἰς τὴν γῆν ἡμῶν (ex ὑμῶν) = באדמתנו‎ || 215» G*S, di; GOEY θαγάτῳ = "3 | 
5-5 ον, dl || * G καὶ ἔσονται (ex πεσοῦνται) || 4 εχ 8,2, dl || ° nonn Mss KG 
BOW || 116 Με @P 7». 


n Ms . 1s . 10 
ול בליש‎ on ד"'‎ 


14 


ל. הו בטע בסיפ . 
ג בטט בסיפ 


ב חד חס וחד 19555 


ב חד חס וחד 15y‏ 


45 
ὁ‏ ב חר חס וחד מן 
ב מל בליש 


ב חד חס 1m‏ מל 
Py ond. wba‏ 


204 


2195 קמ וכל hang‏ 
וס"פ דכות ב מ 34 


8.5 


ΠΕΣ 


ד . לת בטע בסיפ 


"שי 


22% 


ל, 255 מל 49 מנה בטיפ 


וכל יהושע ושפטים 
דכות 3 מ ב 


ב בליש*? , 
prop 5‏ כל בל וכל 


2554 


ל'. יח בטע בסיפ 


3? 
.ל 

Δ, Ὅν 

לל. לה מל . 3 
Ppp?‏ ולא לא לא + 


pyon 5‏ וגם ובתר תלת 
מילין?, ב מל 


כז בטע 


5. 


5 


¿pp 3}. ὃ 
ל וכל קהלת דכות‎ 


10 


9,23—10,9 ירמיהו 802 


"Öb apan onm nia mw» ya dey Spon oe 
"en που πήπ" ἫΝ “Ὁ הַשָכָּל ודע אוֹתי‎ 
ס‎ TTT ON Aan TORI כִּי‎ ΥΠΝ ΠΡΙ BU 
בְּערְלָה: על‎ bus bo by ἜΠΡΡῚ TIT ON] DRI ON הנה‎ 
“Sp oy] agin® עמון על"‎ gambar ועל-אָלוֹם‎ andy) nn 
ma* E) ערליםי‎ mim כִי כל‎ 19193 magn ΠΡ קצוצי‎ 
° 1227222 ΟΝ 
ip? יַשְרְאֶל:‎ ma noy TT 1271 ἼΩΝ אֶת"הַדְבָר‎ nw: 0 
rm ops 
ἹΠΠΠΓῸΝ וּמאתוּת הַשָׁמַיִם‎ ΤΠΣῬΓΙΓΌΝ הגוים‎ T ον 
TOO avi ammo 
Ap מיער‎ po; NAT הָבָל‎ erp npn» 
"np" AI Opa! בּמַעֲעֶר:‎ wy מעשה‎ 
pipi יְחוּקוּם וְלוא‎ niapsa ΓΊἼΩΦΩΣ 
TIPS? NP כִּי‎ ivy NIB] יברו‎ NO TSP מקשה‎ ehe: ° 
o opis PS Doon wip Noc» on Ν.Π ba 
נָדוֹל אתה‎ HT TAP ימאי‎ > 
ηδη] paa qus תדיל‎ 
ANS? ΠΡ; Bn qob 
qo» וּבְכָל"מַלְכוּתָםי מאיןי‎ mis ִּי בְכָלְחַכְמי‎ 
הוּא:‎ ὟΣ mom bop yum np 
ο DON NST ΟΠΠ rpob e» 
2? וחד ואם בזאת‎ Ly 26,27. Τὸ Μπι 1238 .א‎ “Mp sub loco. *5Mm 1447. Cp 10 ‘Mp sub loco. ?Mm 
2507. 3Mm 158. ‘Mm 1365. וחד ויחזקום*‎ 2Ch 29,34, ‘Mm 1139. ? Mm 1629. 5Mm 1674. 9Mm 2405. 
Mm 691, 


22 ? mlt Mss Vrs ואל‎ | 23 Q% GSTM || 25? $* + capki cf UST; | prb הָאֶלֶה‎ ü 
Cp 10,2 è 1 את‎ cf 12,16 || 3° prp NAB cf Gn 35,5 || 4? € mhpj ih = WHR cf S; huc 
ro | 51 ip- H 5 7% ἀργύριον (= nna 7) τορευτόν ἐστιν, 00 [GE - -cerat} 
(= MFT sensu syr?) || ° hic 6 ins 9, sed 614% || *1c nonn Mss WPP | = OAR | 
656-85» 6* | 51 TW (3 dttg)? || Τ᾽ 0' τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν = = on l b cf 
6° || 8 * prp Sy || 9 * ct 4* 5* || * $(E) mn ^wpjr = מַאוֹפִיר‎ ct Syh™s, © Magag 
vel sim. 


1-1 JEREMIA 803 
Ες is won ימעשה‎ 


DPD meon ימעעה‎ 
עולם‎ op ὉΠ OAT ΓΙ͂Ν אָלהים‎ ΠΠ το 
ס‎ Hp ON werk?) PNT תרעש‎ aspa 
וְאֲרְקָא לא עֲבְדוּ יאבדו‎ NITT להום אֶלְהיֹא‎ mop T יי‎ 
ΕΝ] ° אֶלָה:‎ ΑΟ MINN NYNA 
Hp) ipana בְּחכְמְתִי‎ Fan מקין‎ Hoa yw יי יעעהי‎ 
ὙΝ, מקצה‎ Owe) ויעלה‎ oaa Di [πη “ΠΤ opos 
«ΤΡ ΝΟ ΠῚ NSP πῷν ag? בְּדָקָים‎ 
boa הביש כָּל"צוֹרֶף‎ nyin ינבֶער כָּל-אָרֶם‎ 
Dyha πρρη no ons לאח בָּם:‎ i29) כּי קר‎ 
יאבדוּ:‎ nipa nya 
ΝΠ} ban ashes apy pon ΠΌΝΡΓΝ το 
ס‎ ing יְהוָה צְבָאוֹת‎ Ἱπρηῃ egy Oster 
o עדי‎ nu "ppp ο pose” 
קולע‎ an אָמָר יְהוֶה‎ πο 
הוָאת‎ νο» PINT ΤΝ 
» «δω WE? "αρ ἘΣ 
‘ppm πρπὶ עַל-שַׁבְרי‎ g ° 
ΕΝΑΝ) חליי‎ ΠῚ ἽΝ NT um 
ΕΝ) MISS ua PHI Dya op TU אֶהָלֵי‎ 2 
עוד אֶחָלִי וּמֲקִיםי יריעותי:‎ πο 
WIT הָרֹעִים וְאֶת"יְהוָה לָא‎ ΤΡ p 2 


“Mm 496. 12Mm 2508. !3Mm 1250. “Mm 475, Mm 2753. 16Mm 2008. Mm 1367. Mm 


1856. Mm 2194, “Mm 1617. Mm 2049. 22Mm 2509. “Mp sub loco. “Mm 2323. 


9 *-* > G, dl et tr huc 479 || 5-60] 55 || 10? > 6* || 12 512--16 = 51,15--19 | ^ 6 
(S) pr κύριος || 13 *7* > 6*; 1 ΠΠ} לו‎ vel קול‎ "n? | ^O הָאָרץ‎ | ° $ ρῶς, it 
51,16? || 14 ? 1 "10! 16*?26* | 17° 65 συνήγαγεν ἔξωθεν = YW HON? | 
ל‎ dub | ° K naw || 94 ἐν ἐκλεκτοῖς = Sapa cf 22,7 48,15 || 18* > 6 | 5-5 6 
ἓν θλίψει = n2 | 55 + suff 1 sg; prp WY (cf GY) vel YAN (cf WB!) vel (pro 
y nN ny | | 19 è Vrs + suff 1 sg || 20 3 pr 1 (hpgr) it bS καὶ τὰ πρόβατά 
µου = ἨΝΣ] 1 ey למַקים‎ 6 % || “1 ΠΟΠ οἵ", 


pe a‏ בנביא וחד 


מן ר בליש . 1% 


ב ותס 
ל ὅρη‏ . ל 5m‏ 


Ἢ‏ קמ קטן ñ‏ מנה רייפ 
וכל דברים מלכים 
הרי עשר תלים קהלת 
עורא דיה דכות ב מ כב 
1583 13 , 74 חס aa‏ 
וכל אורית דכות ב מ ד 
וחד מן + מילין ps pw‏ 
האר Y‏ חד מן 1835 on‏ 

πη M P‏ בליש 
35 1955 


m 


ט ריפ δ».‏ 204 


לג 


ישבת 
P‏ 


Zla בטע בסיפ , כל‎ à 
on מל וחד‎ ὙΠ ב‎ 


לד מל f‏ מנה בסיט 


ב חד תס וחד מל 


ל. ב חד חס וחד מל 


= 


5 


2585 בטע וכל מלכים 
ויחזק דכות ב מ ב 


ה וכל קהלת רכות 
Ras‏ 


i'n‏ מנה בליש 


35. בטע בסיפ?‎ ἃ 


1.5 בטע בסיפ . כה 


ג ב חס וחד מל 
Ὁ‏ פסוק ולא ולא ולא . 3 
953 


45 


o TTT אָמן|‎ opi 


19 ירמיהו 804 


ND Jory‏ הַשָכִּילוּ וְכֶל"מַרְעִיחָם נָמְוֹצָה: = ס 
= קול שָׁמוּעָה הגה בָאָה Tips yum OMB wa)‏ 
Dn TD πρ TT μη mio‏ » 
A enn”‏ קי לא Tp‏ 
לְאי-לְאִיש הלך SES DNCcTPDY‏ 
»2 ?19" יְהוָה app p TANIT by DEAN‏ 
"nen Thy 25‏ ד PPT HONG ws miop‏ 
om‏ משָפְּחותי אֲשֶׁר Nb ava‏ 1892 
TOON DET DN bog- `>‏ ויכלהו s MOT MIAN‏ 
imr ΓΝ υπό ον Πο Ws nn 1 1‏ לאמר: 2 113900 
"ATAR‏ הַבְּרִית s vy mmm UN Oy "OAD DNI‏ 
רושׁלם: 7 ΠΝ bw "Dow ny own pinoy’ PIANI‏ 3 
יש Sey‏ ָא יע ΤΝ ἘΜᾺ ο nman up nw‏ 
אֲבוֹתֵיכם ODN wT obs‏ מאָרֶץ-מִצְרַיִם "$n‏ הַבִּרְזְל לאמר 
why‏ בְקוֹלֵי ועשיתם BOUT BENS ΤΊΣΝ nU 55 “DIN‏ לי 
ap? ros ΑΝ] n$5‏ לאלקָים: ילמען men‏ אֶתהַשָבוּעָה s ws‏ 
ΣΣ tsm 22n nar ys ἘΠῚ np? OS NAN? nya;‏ הזה אֶען 
ców mym pse‏ קרא κ‏ 
הַדְּבְרִים הָאֵלָה בְּעֲרָי יְהּדָה “hig 19) ARN DAT nisqai‏ 
23 הַבְּרִית הזאת וְעַשִיתֶם אוֹתֶם: * יכִּי הָעֵד ‘Myo‏ בַּאֲבוֹחֵיכֶם ז 
bia‏ הַעַלותִי pm) Ben nia menor) biga puso nns‏ 
9η) SAND‏ בְּקולִי: * וְלָא Don mW DN wn ND) Wig‏ איש ° 
OB? nw‏ הָרָע וְאֲביא עָלִיהֶם uxo»‏ הַבְּרִית"הַוְאת 


H ה‎ 9: m 0 

ΝΣ Ν ur ONT ο Qp לַעֲשָוֹתי וְלָא‎ ΠΎΘΩΝ 

?5Mm 279. 26Mm 391. 27Mm 2795. 28Mm 2453, 29 Mm 2510, Cpil 'Mm 3/72, ?Mp sub loco. 
3Mm 2511. *Mm 2512. 


23? ip- C dttg) | ^1 c mlt Mss $SGf Msp x) | 56 ו‎ | 24?131-cf G || 25° = 
Ps 79,6.7 || "nonn Mss SET מַמְלְכוֹת‎ ut Ps 79 || ° > pc Mss © Ps 79, dl (dttg) | 
Cp 11,2/3 °° add || Ὁ © καὶ λαλήσεις cf Š wmr; | QOn— || ° nonn Mss BST YRI ll 
4 ° > G*D, dl (ex 6) || 6° > pe Mss G* || 7/8 ^^^ > 6* || ? mlt Mss .עד‎ 


19 JEREMIA 805 


Ὕ ιο‏ בְּאִיש aba mam‏ יְרוּשָלֶם: biye‏ על-עונֹת אֲבוֹתָם 
הָרָאשִים אֲשֶׁר Sen nm “aT ns zuo op‏ חרי אֲלהִים 
"uen Day? ΠΝ‏ ביתִשְׂרָאֵל ἼΩΝ παπα np mas‏ 
ο impie ΠΣ s‏ 99 פה ‘DPN RD WI TT ow‏ 
רְעָה WH‏ לְאריוּכְלוּ PUN nigra nag‏ אלי vi^ No)‏ אַלִיקֶם: 
יי prm ο η ae yam sap om‏ אל"קָאֶלהים Dp ἼΩΝ‏ 
npa ng? pi Wo sym epo map c‏ רְעָמֶם: > Bono‏ 
πγὴν‏ הָי mam ΠΠΟΝ‏ וּמִסְפַר pisq‏ יָרוּשָלֶם inary ppp‏ 
ΠΩΝῚ o 12992 pp? ninam nias w‏ אַל-ִתִתְפּלֶל בָּעַר- 
ON] nis ern‏ תִּשָא IPR sp nom ny? Dea‏ שמע Nya‏ קְרְאָםי 
TPA ὋΝ‏ רָעָהֶם: ‏ ס 
יי cias fro H‏ עַשותָהי naman‏ 
Μα cun‏ 
אָז reef‏ 
Aho net poa my >‏ קרא TW MT‏ 
*לקול | הֲמוֹלָּה }53 ὑΠ‏ 
επ) oy ὉΝ mam‏ 
nisge ym‏ הגוטע -ma ni Sos nr) pop ΠΠ qM‏ 
"no wey ow mpm ma bin‏ לְהַכְעסני "ppo‏ בעל 
ΠΡῚΝ PTT TTL‏ אָז UPN TT‏ מעלְליהםי: ἊΝ»‏ - 
mua nisqa IVETE "nr Np rideo oa" p‏ 


5Mm 978. SMm 4164. "Mm 2617. *Mm 2168. °Mm 2545. Mm 2513, 1!Mp sub loco. 1° Mm 2514. 
13Mm 592. 14Mm 2832, 19Mm 2515. 16Mm 1193. !"Mm 287. 38Mm 2516. 19 Μτη 1248. 


qs * & καὶ ἰδοὺ αὐτοί = המה‎ nin] || 11 * nonn Mss oy | עס*‎ xi || 13 ĉadd cf 2,28 | 

> 6% dl | 14 %1 קראף‎ cf € et 7,16 | ל‎ mlt Mss Vrs NYI || 15° Φ ἢ ἠγαπημένη 
cf S; prp TYT לי‎ cf 24,1 | 5 mit Mss 6 עשתה‎ ;[ mes | ° ὅ μὴ εὐχαί, 1 OT: 
% adipes = :(חֲלָבִים‎ prp 27335 | 1 11330 cf Vrs i enya מעליך‎ οἳ GD Il 
= crrp (Ms IN bis); prp DNIT by em vel) nam || 5 hue tr 165-9? | 16° 6, 
dl vel 1 NDD? pro /b יפה‎ cf 46,20 | b-b of 158 || 51 prb D | $103cf5 | 
17 * ins mTOR? | 18°95 om cop, 61 || P © γνώρισόν μοι = n cf 5 | ey πν-- || 
ὁ @ εἶδον = DW ins = mm || *huctr 12,6 || 19° GG) ἐμβάλωμεν = mD 
vel nn) Ὁ mittamus = np?vi. 


ג. ל ר"פ". ל חס 


4,55 מל 


הל בטע בסיפ?. 85 + 


4. PRS 


11$ 108 


= 


5,U5m3 


= 


ב חד מל וחד חס + 
t‏ 1855 


314 

למל בלשון 
בקיבה 

+ בליש"‎ ἃ. ὃ 
סו רים. ב‎ 


ד ומל, a‏ 


5 


א בטע 21903« 
E 224‏ 234 


בֿ. הו בטע בסיפ'* . 
ד מיחד 


ב ריפ. ט' רפל וכל 
prm‏ דכות וחד מן 4? 
דמטע 


ñ 4‏ כת ו וחר SAAD‏ 
ב וחס 


ל 


3,13 
ל.ז.רתס בליש 
53 


5.5 


5.5 


κ Ἡ‏ 74 מל בנביא וכל 
בתיב דכות ב מה 


35 פסוק גם גם גם ב" מנה 
5753 


ἃ‏ מלל 


ems 


1-7 ירמיהו 806 


iiy TEIN? pgh מאָרֶץ חיים‎ qp Pianos עץי‎ 
"anp pa PTS צְבָאות שפט‎ mmr = 
5  rE"YDN onia אַלִיף‎ p DUO pp naa 
THN "quer DPI MARY yg על‎ TTY ἼΩΝ TD לכ‎ = 
"uw ילְכָן כָה‎ Ὁ ata map» njn ys Nain NO 
Emus 3103 nu הפחורים'‎ ΕΠ ου Ub π “ΓΊΝΗ mut 
ΠΣῚ ANT OO? הִהְיָה‎ ΝΡ nega = בְּרְעָב:‎ cnp papim 
PON TPE May piru WAN 
ΤΟΝ דר‎ Eben] TAS כִי אָרִיב‎ MTS pgs 12 
ya Ha 29 oy nno: רְשָעִים‎ T מדוע‎ 
ΠΒ נם"עשו‎ “ορ, wheo נְטַעְתֶם‎ 
apin an pin) nipa nhs קרוב‎ 
ΤΝ zo MII cun Dp הוהי‎ nw 
Ὁ HPE DT ְהַקְשֵׁם‎ rat WS» יהתקם‎ 
nrzys wan πηθπ-7 30] הָאָרֵץ‎ ayn "pes 
id בְהַמוֹתי‎ npeo maoa 
SOMOS mss IRT לֶא‎ ΥΊΩΝ Ὁ 
mpl DN MINNA PS) PAYL EO DTE > 
היררן:‎ ΤΆΣ neum yw] nj nps Boy poko 
"קרפו‎ nare ΠΣ ΤΣ Ara quw m$ ΤΉΝΕ; ps 
o טובֶות:‎ oW ITOP B3 ]BND ON "Nob TYS 
אֶת"נחֲלָהִי‎ ορ) Pans עְנבְתִּי‎ 7 
ΠΑΝ בְּכף‎ ὍΣ אֶת-יְְרְוּת‎ ἜΡῚ 
20Mm 786. ?!Mm 2617. 22Mm 2168. “Mm 2199. “Mm 2517. Cp 12 1Mm 136. *Lectio plena 


contra Mm 2565, cf Mp sub loco. °Mm 3905. “Μπι 2518. “Mp sub loco, ?Mm 3981. "Mm 2352. 
*Mm 2519, ?Mm 2520, !?Mm 2521. 


Ὀ 


19 ל‎ ₪ sm dmwf’ venenum mortis || ° 1 prb inva || 20 * cf 20,123 | © huc tr 12,3 | 
גלותין*‎ | 21 56* suff 1 sg, 1 נפשי‎ | 78 εἰ δὲ uj = לא‎ OW | 2274 > GF | P dl 
(dttg) || Cp 12.2 ° 6 ἐτεκνοποίησαν = :לדו‎ G' recte προκόπτοντες; prp ילחו*‎ | 1 
14203 || © 1 prb אתה‎ cf 11,20 | °> δὲ | 973 6* | 4% add || ל‎ pc Mss SED 
nona | 8 ὁ θεὸς ὁδοὺς ἡμῶν, 1 UNIT DN no | 6 cf 11,185 || °° prp 
a” Ny || ° G ἐπισυνήχθησαν. 


pari 


N 


[n 


2 


2 


2 


“ὃ : x 


16 
17 τ 


13 


2 


4 


12,8—13,4 JEREMIA 807 


5 הָיחָה"לִי ΤΤῚΝΡ ἜΡΓ‏ בער 
TDN 15-20 Pipa ey rumi‏ 
° העיטי ἜΡΓ mgg‏ ליי μπι‏ סָבִיב may‏ 
THT rp ΓΠΣ "pos 199‏ לְאָכְלָה: 
יי רעים רַבִּים "Dp? na ooa ΠΡ ny‏ 
ATR? ὍΤΩΠ pp o ΠΝ un)‏ שׁמְמָה: 
τι‏ טָׂמֲהּי now mU‏ עָלִי שְממָה 
PINT OD ne)‏ יי np EPR PS‏ על-לב: 
יי עֲל"כָּל שׁפיִם Diwyg npma‏ 
יי 31Π‏ ליהוה PIS spe neo‏ ועד"קצה TW POST‏ שָלום 
9p‏ פ 
sp Ἡ‏ חטים [קצים BP‏ נָחַלוּ לָאי יועָלוּ 
ובשו qunm cop yam:‏ אףהיהוחי: Ipu o‏ 
ου ο ου nim ον‏ הָרָעִים moma min‏ אֲשַׁר-הַנְחֲלְתִּי 
ΠΠ’ many) ONIN byn ` DUni m by DN pp na‏ 
Wins‏ מִתוכם: niri "vn "n8 mm ολ‏ אשב pnm‏ וְהֶשבתִים 
איש inom‏ ואיש τῶ DN mins D"‏ ימדל Ἂν απ ον‏ 
ΟΥ vatiny ὧν ην Yb Ον mimon "xa vato‏ 
og)” ses Tina wan‏ לא Tng sen} "σχῶ"‏ ההָוא ti.‏ 
TON TaN)‏ ° 
Ow nm ow n»!‏ הָלוך mug‏ לף אזור ine) erem‏ 
Dez TN Oy‏ לֶא mm 3272 UüND TN muy? mya‏ 


ἃ לָאמֹר: + קַח‎ ΠΉΦ ΟΝ YT SET mp ο ios op nO» 


"Mm 2522. !?Mm 2523. “Mm 1128. !3Mm 2524. 'Mm 2525. !$Mm 927. 17Mm 3402. !$ Mp sub 
loco. !*Mm 2526. ?"Mm 2527, Cp13 Mm 1408. 2Mm 1918. "Mm 2528. *Mm 2455. 


9? @ μὴ σπήλαιον | Pl*2? | ° @ ἢ σπήλαιον; | i |l ay 2 cf D || ° Ic pc Mss 
D אֶתיו‎ cf G || 10 31 c nonn Mss "nen | 11 «ποὺ ct STO | "prp PN) | 
12 7-5 add? || 13 * 63 imp = Ί קצרו,‎ | "mit Mss ולא‎ | °° @ ἀπὸ καυχήσεως 


ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι κυρίου || 91 -יהֶם‎ | 14341 | Ὁ GT om suff == - הַשְׁכָנִים‎ 4 
163111 cf Get 10,2 || 17? 6 ἐπιστρέψωσι = yaw; prp way cf 16 | Cp 13, 8 3 
Ms 6*. 


24 


May ñ 


+ ב קמ וב ¿hp‏ 
ד ב קמ וב פת 

ἡ‏ 3 ב מנה בליש 
וחד לשון ארמי 


ב חר מל וחד en‏ 


ג.ה.ל 


154 da 1σῃ 


16g 
^9n3.3,!78 
Sepa בטע‎ mn. 183 
> 


EA 


- 


3 בתרל לישג"? . ל געיא 


ב בסיפ a.‏ בסים 


ג. 5 מל בסיפ' 


70 ה" מנה חס . 33 + 
ἢ‏ ריפ 


3.3 δὴ 
מל 35 מנה בסיפ וכל‎ 5 
יהושע ושפטים דכות‎ 
במב‎ 


ee δὰ ϑν 


ג בטע ריפ בסיפ , 35 


184 4 f 


, 03 E zn .ג בטע‎ 
.3 Mappa 1 
17φ03 ג‎ 
לל.‎ iron מל‎ ñ 


901 fans קמ וכל‎ "5 
Roa Aet 


103 ,203 15^ * פסוק 
κ ΝΡ‏ ולא + מנה בסיפ . 
המ 


מל 
5 
225 
ἃ‏ חר הס πι‏ מל 


i 


4 ושית 
P T‏ 


808 ירמיהו‎ 13,5—16 
vy nns לך‎ Tipi qune 9 אֲשֶׁר‎ ΤῚΣ ns imana 


ppa DU‏ הַסָלֶע: TUT ms WN nea unos TANTS‏ אותי: 
ums‏ מקץ ἘΝ nio TNE Ἡρ mp ΔΝ nim weh man ΞΘ;‏ 
"Nl, ing tne? TAS og Thy DN‏ פּרְתָה pw) WBNS)‏ 
nem nu ΤΌΠΩΝ nu DRT VISTY‏ נשחת ἊΣ misy‏ 
TT IIT MS i030 new‏ לָאמֹר: MUM ἼΩΝ ΠΦ»‏ 
כָּכָה DRAT Ts D TET Tiy pa ney‏ הֶרֶב: nin Bine‏ 
owen yon‏ לשמוע “atoms‏ יההלכים nryyia‏ לְבָּםי "155 
DÄR Dow ΠΝ‏ לְעָבְרֶם nb ripuna‏ ויהי nin TWND‏ 


A 


5 xan ow vifum pap לפל: :5 כַּאֲשָׁר‎ ros אֲשֶׁר לא‎ 
IE | 


δη יְהוּדָה‎ manda nes bene יאֶתדְכָּלדבָּית‎ by "npa > 


vU ּלְתפּארת ולא‎ ποπ] co nbd לְהָיות לי‎ mm 
"now mm ΠΝ ΠΟ D nin "ION amig] Fs) 12 
bar bop לא" נלע‎ v ΤῸΝ "yw יין‎ ΝΘ bar bp: bgp: 
ο ο Eon eT 
וְאֶת-‎ or-oy πο Draws Β Ὁ ΡΏΠΓΤΝῚ "שבי הָאָרֶץ הזאת‎ 
engen ss opu aw 25 n mer הַכֹּהֲנם‎ 
δρ] לא-אָחְמָוֹל‎ yma, Uum nyc] MT) איש אָל-אָחֵיו‎ 
o TOD NWT ἘΠῚΝ ΝΡῚ אֶחוּס‎ 
ΕΠΒῚ יְהוָה‎ TROR tT) RY 5 
Teo ws “ap new ליוה‎ un 1ο 
Ava על‎ op pun Dp 
spawn aps יְשְמָה‎ SIN? epo: 
SMp sub loco. “Mm 2529. "Mm 12388. *Mm 1992. ?Mm 936. Mm 4164. 31 Mm 72. !2Mm 1854. 
13Mm 4206, “Mm 2492, !5Mm 1296. 19 Μπα 4205. "Mm 3998. 75Mm 2491, 18Mm 2530. ?? Mm 231. 
?! Mm 771. 22Mm 2531. “Mm 2532. 


4 * o” εἰς Φαραν || 7 * mlt Mss $5945 κ] | ויפ‎ nni? cf7b j 1099 > $* || ^i 
?ויה"‎ | 119-8866 || 12 *? G* πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον, 1 הזה‎ nyg-ow | Pa TIAN” ax) 
(hpgy) cf | 133413 | ? © καὶ τὸν Ιουδα καί || 16 3-3 @ καὶ ἐκεῖ σκιὰ θανάτου = 
ושם צ'י‎ | 1% ms; > SD. 


ο. ou 


- 


- ος 


1 


= 


1 


N 


I 


13,17—27 JEREMIA 809 


ἘΝῚ τ‏ לא הַשׁמְשּהָ בּמִסחֲרִיםי ‏ תּבְבְּה"נפֹשׁי inen‏ יוטע 
tan‏ עיני דּמְעָה MM D ΠΑΟ‏ ס 
יי Πορ» ub‏ וְלנָּבִירְי הַשְפִילוּ בו 
ΓΩ) “OP NWN TT >‏ תִּפְאַרְתְּכֶם: 
vue 5λλπ Ἂν »‏ ואין פתח 
DON‏ יְהוּדָה nomm App‏ שְׁלוֹמִיםי: o‏ 
Tim mwan cwm πο) “Νῷ ου‏ 
איה STINE INS Πο τη den‏ 
TÓr "peg? “NE 2:‏ 
Toy ΒΡΝ mr? nai‏ אִלְפִים WAS‏ 
ֲלָוֹא חֲבָלִים UTI2DUN RP pigs‏ 
TROR ITD Π39 3 NN sp) =‏ 
yy 202‏ לו η Tew‏ עקביך: 
npn hip νο qm 5‏ חָכַרְבְּרתִיו 
Bow ni‏ תוּכְלוּ LD προ ΠΡ‏ 
oy ay) +‏ כּקשרעובר לְרָוֹח מַדְבָּר: 
= זה ON PSA "qune ou‏ 
אֲשֶׁר cO nrpu‏ וְתִּבְשְׁחֵי pps‏ 
"neg INTE 2‏ שוליף nen Tus by‏ קלונך: 
aga TPN =‏ זמת "Ee‏ 
עַל ְבָעוֹת Twa‏ רָאִיחִי שקוציף | 
Tp opp ams ΕΝ;‏ פ 


24Mm 3737. Mm 2533. “Mm 2501. 2?Mm 93, 28Mm 3763. Mp sub loco. "Mm 3720. ?! Mm 
2838. 3?Mm 2408. °° Mm 2429. Mm 1238 .א‎ 35Mm 2463, 36Mm 732. 37 Mm 62. 


17 ° prp במסרְרים*‎ vel ל | במסרְבִים*‎ Ga! suff 2pl || ° S ‘gt = 1113; prp no cf 17b | 
3-8 > 6% dl | 18% GSAY pl || ° GS) καὶ τοῖς δυναστεύουσι = ANDI? || 1 D58992 
(vel (למְרָאשותיכם‎ cf GSV || 19 = Vrs ut Am 1,6 MW nia || 20 31 c K @ NY et 
ins ציון‎ (hpgr; © + Ἱερουσαλημ): mlt Mss SED ut Q || 1 PPY 66 | "168 6 -י‎ | 
2156 -דו1,ק‎ ₪ ὃ || "1 prb "Ur = יְרוּשָלֶם‎ et tr post עליך‎ 19; al tr ל'‎ et 1 יפקדו ע'‎ 
לראש‎ | | 4 a] 092-7? | 25 3 Š τοῦ ἀποιθεῖν ὑμᾶς, 1 779? | 27 6וּב'1*‎ 6 | "So 
(S) + ὅτι, ins "5 | ‘BD + suff 1 sg = “J. 


-- wg 


ג ΠΗ‏ ב 


που 
3.3 


חד מן *א ר"פ 


שאו 
> 
בליש, *5, "n‏ 


δ‏ בא" 


יר חס בסיפ . 
ona‏ בליש .35 


ול 


a. σον חם וחד‎ Tn ב‎ 


pint מל וכל‎ “n.i 
דכות ב מ א‎ 


בו מל 35 מנה בסיפ ובל 
יהושע ושפטים דכות 
ana‏ 


14,1—14 ירמיהו 810 


vv‏ .14 י יאַשָר wr orscnmyc5w η πμ] “ΠΠ‏ הַבַּצרוֹת: 
, > אָבְלְי sons TIA mop‏ 
+ קדרו לְאָרֶץ MS)‏ יְרּשׁלָם DPY‏ 
ΒΔΓ 29 ΝΣ mp2 ops noy os Comum‏ 
DAWNS NO isa |‏ שָבו כְלִיהֶם ריקם Bm bpm wa‏ ראשםי: 
AYE + sess‏ הָאֲרָמָה CDDÜ‏ כִי pu TINS‏ 183 
HT ODN awa 4‏ ראשם: 
מש ΠΊΦα NND DS‏ יְלָדָה (κοπο ND p i‏ 
woes so‏ עמְדוּ עלשְפֶים  Dim pyy‏ 
yD‏ עֵנֵיהָם | PND‏ 309« 
ney mim ug Ἀν ay oy 7 €‏ לְמען προ‏ 
UNM qo ΠΑΩ 19139 "pmi‏ 
mas ΠΡ ipwi «ΑΠΡ: =‏ 
כָמָה quae ΠΟ) TINS) PSE ue Ayn‏ 
inp “Ἐγχσχρππηπῇρ, »‏ לאיוכל ry‏ 
now]‏ בְקְרְבְּנו ο TOS NOpluor ΠΩῚ TT‏ 
nmm zip ang Ἴ8 nio ay? nim TNT ο.‏ לא pa app‏ 
Um‏ לא "Ob php 5n nns obo‏ חַטאתֶם": nyr oes o‏ 
Ὃν REA‏ אל Daw EPS ΠΩΣ Στο ἐΠΩΊΘΟ "nm avg bbann-‏ 
ל חס בסיפ. ה by "0m by a‏ עֹלָה וּמִנְחָה nx^ aya‏ 5 בַּחָרָבי 73 ay‏ 3133 
TON ARS TARTS ο  :םָתֹוא Toon "SAN‏ יהוה D58234 ay‏ 
י OD‏ לָהָם "how aic» n»? ANTON? 2yq 230 won ND‏ 
DRIT Sp "ον TT η. ο inp pipas n>? DN‏ 


Ορ14 :Mm 1718. ?Mm 2534. ?Mm 494. 4Mm 2535. "Mm 2536. “Mm 2918. ‘Mm 2584. * Mp sub 
loco, ?Mm 1514. 19 Μπι 759 et Mm 929. !! Mm 3356 et Mm 3838. 12 Μπι 300. 


= 


HG 


N 


ου 


κ 
P 


> 


Cp 14,1 °° G(S) καὶ ἐγένετο = "i | 2 pr nan SY (pen? | 33 K ^N | b 
mlt Mss Vrs Nb) || =° > &*, dl cf 4b || 4* prp *rgg ct חררים‎ 17,6 | ° > GS | 

° ins והכלמו‎ cf 3 || 4 mlt Mss SG πη ut 3 | 6% > $* || 8 ὃ nonu Mss Š + AW || 
ל‎ G καὶ ὡς αὐτόχθων = MUN) |? ᾱ ὑπνῶν = aTh | > Φ ὡς ἀνήρ, | 191231 || 0 
a > G* (sed οὕτως post τούτῳ exc?) 5 || °° > G* 1 13 ^? pe Mss ’N] ^j cf Ga’o’S 
et 33,6. 


172 JEREMIA 811 


fin ὈΠῸΝ cman wo) pipas שְׁלחְתִּים וְלָא‎ ND Chus Dga) 
° לכםי:‎ osama neg 039 sam ואו‎ tog πρό 
"wb n בשמ‎ ma méa ΟΣ nip opone Jb s 
cna הואת‎ PIS! ΤΊΠ᾽ לֶא‎ aby 230 c הַמָּה‎ bay 
vj no mai MRT UN mpm impu paya וּבָרְעָב מו‎ w 
ni 3p» PS) DT הֶרְעָב‎ yan ody מִשְׁלְכִים בְּחֲצוֹת‎ 
EDYTY עֲלֵיהָם‎ YDY OMIA ama Ow nen 
nis TIN אֲלֵיהָםֹ‎ pow זו‎ 
APPT ow ooi ללה‎ TPT EMT 
nika mom nas Ayna בְּתוּלתי‎ maw 559439» 
וְהגָּה חַלְלַיחָרֶב‎ APT יי א יְצָאחִי‎ 
רְעַב‎ Son um בָּאתִי הָעִיר‎ Ds 
ο. אֶל-אָרֶץ וְלָאייְרָעו:‎ CODO 105 m NW OI S 
נפשָף‎ πρ} PSION TMT DONY ONT יי‎ 
טוב‎ psy קנה לְשָלוֹם‎ NEI UPS uen why 
בְעתָה:‎ num NBT ing 
«Πρ חָטָאנוּ‎ p wp עון‎ | up yupa + 
Wma Nod aM ON F לְמען‎ yw es 
SDN FNS אַל"תְפַר‎ Ἴδῃ 
cia] um operon) מִנְשָמִים‎ Uum חיש בְּהַבְּלִי‎ = 
Tempe aby mw אַתָּההוּא‎ NOn 
פ‎ ΠΡΑΓΑ ΠΩΣ TPN 
ον cw ΤΝ "in משה וּשְׁמוּאֵלי‎ gos ον mpm ויאמר‎ * 5 
נצא‎ ην POS PAOD ויה‎ CNET מַעל"פְּני‎ που הזה‎ arm 


Tat 
13Mm 771. “Mm 2562. !5Mm 2168. 9Mm 891. 17Mm 2537. '8Mm 1696. Mm 1132. ?9 Mm 2584, 
?1Mm 2538. 22Mm 2539. “Min 2004. Mm 346, ?5Mm 2540. 2§Mp sub loco, 57 Mm 2500. 


14 * אליל 1 ;ואלוּל א‎ || PK -מוּת‎ || ° mit Mss ag? || 15 * dl? cf 12,144 || ° @* + 
ψευδῆ ct een | 172 > @* | P> $*, dl? | 18? prp 11091 ₪ 15,2 sq; 1 W et DN 
pro אל‎ || ? mit Mss 669 לא‎ || 19 è mit Mss 66 ל'‎ || 21 3-3 6 κόπασον | ὃ mlt 
Mss SE DN) || ° @ ἀπολέσῃς = Vann || 22 **< 6% || P G5 Bo om cop, dl (ditg) i 
Cp 15,1 ? $^QD καὶ Aapov || “1 nm Y cf 50 (5 hpgr). 


ל פסוק לא ולא ולא 
nuni‏ בסיפ, 
יא בטע לאחור , ב14 


ואליל ותרמית 
P‏ ירק 


185 


175 1635 


5 


13 ה חס וכל 
עזרא LAIST‏ 


ג ב מנה בנביא , ל 


מ רים 205γ05‏ 


5 פסוק ואין pit‏ . 
4.3 


a 


ה מל וכל שת דכות 
gas‏ 


ב ריפ אל אל אל 


«στα‏ ב חט 


ב חס 9203 


ד בטע בסיפ 


5 


15,3—11 ירמיהו 812 


mm ops TD DIPON ATINI ees 
272 3302 וַאֲשֶׁר‎ his? mp? ww 
ODD saw δι 2232 2732 on 
Sg 3ΠΠΠΓΓΝ may hineun sa ὈΠῸΣ chüpes 
box PINT וְאֶת-בְּהֲמַת‎ zem וְאֶת-עֵוֹף‎ ahd mabo Tny) » 


nux) 2215 PINT לבל ממֲלְכוֹת‎ pib mpm» ולְהַשׁחִית:‎ A 
novis που ον by ram qoe! כ וקהו‎ rone 
Je TH ny py ohm = 
72 לְשָלֶם‎ opo יסוּר‎ s — 
"nons ANAT ON) ὋΝ PDI ΤΝ * 
sony" Loy TANI Poy TTN DS) : 
PRT ΥΣ TIR BTN)” 
ימִדִרְכִיהֶם לואדשבוי:‎ chy TN NTAN ODW νου 
"us מַחָוֹל‎ ἡΠΙ3ῸΝ νυν. “πρ 
SB TJ «ΠΊΟΝΙ ἘΠΡ ΝΗ » 
וּבְהָלוֹת:‎ y פּחָאם‎ ἐν הלת‎ — ses 
PDI הַשְבְעָה נָפְחָה‎ ΓΡ TIPAN ons 
וְחָפָרָה‎ Meg oR ba mW πι ρα 
ο. GTO) לפני איביקם‎ P8 D772 ἘΌΝ 
PST OP? ΤΩ איש רִיב יְאִישׁ‎ PT “Ὁ AR Poo 


ο 


n3 


AT Ti 


v :"mpopn ΠΡΟ er wor ב כ כף‎ 
qa cpp | אִם-לוֹא‎ sind "nip אםרלא‎ nim אָמָר"‎ τι rp, 


Cp 15 ‘Mm 2492. ?Mm 2203. %Mm 1393. Mm 1614. 50 addidi, cf Mp sub loco. *Mm 62, ?Thr 
3,17. 90] Mp sub loco, Mm 2264 et 2480. ?Mm 2541. !?Mp sub ioco. 


4?add | 8% nw, it 24,9* 29.185 34,17? || ° pc Mss GSD + -59 | 5% >65, 
di || © > 65* (homark) || 6 °* @ καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς = apga | 7°" ὅ διὰ 
τὰς κακίας αὐτῶν || 8 ?7 trad fin v? | PI an- cf BSE | ° > 6; ST 'liwn, prp 
omy || 5? prp מַחֲרִיב‎ ORY | *S wil Ym’ = ַּחוּרִים‎ Sy} cf GBAmin | fc א‎ 6 
nyoy | 9°10;K ns 1 10 3 6 óc «iva =" | b-b] c pc Mss o^ mm οἱ 6 | 
ο + ἡ ἰσχύς µου = "n5; ins "2 (hpg) || 5 Q כל‎ 1 ny? cfe | ° K לוי‎ Q Q pc Mss 
"Jo-, QMS πε; Lomb’ cf | 11 3 @ γένοιτο, LPN || ° crrp, ipsi Mss dub: al 
JONY vel TY, al Ὁ TOW, al JONIANY, al שְׁאֲרִיתְףְּ ד‎ (id WED cf σ’ ὑπελείφθης) 
vel שאריתיך‎ (cf S); G κατευθυνόντων αὐτῶν (a ישר‎ vel WN); 1 PAW. 


Lu 


15, 12—20 JEREMIA 813 


EARN ΤΟΝ npa ΠΣΎ ΣΣ 

pips ΤΗΣ ira góp το‏ תהְשָׁתי: 

est? THEN Πρ» 
raro pen oom לָאי במְחִיר‎ = 

HUT לֵא‎ PISS TIRY "mam u 

5 תוקד:‎ OP VY RSI TNR ΟΝ 

DrT TAN. יי‎ 

"Bas" npa ape yey יוה‎ 

Cun PPS TIRT ON‏ דע ΤΟΥ Ne‏ חרְָּה: 

Tue לי‎ Spay "mm sospes 

Tos] "Ay vU Napi s o2? ΓΠΉΩ 

pne Tos πω o ΙΓΙΝΩΣ ἮΝ ny 

° מִלַאתָנ:‎ DDD SD nad 12 TT wan 
הרפאי‎ TD אֲנּשָׁה‎ MD aT) הָיָה כְאָבִי‎ md *י‎ 

o HNN לא‎ ΟὮ 318 y^» הי היה לי‎ 

nim ND 5? יי‎ 

Typ we? Wave INTON 

TAPPI pia p? אַם"תוציא‎ 

TWN npi) ow nun cde‏ אֲלֵיהָם: 
= וי ni np?‏ לחומת nasang‏ 

ΠΣ ἸΘΡΥ͂ΓΝΡῚ ΤῸΝ תלחמ‎ 


“Mm 2542. ΙΣΜΠΙ 1862, '3Mm 2543. “Mp sub loco. !5Mm 3351. !éMm 1921, '*" Mm 2015. ותוא‎ 
2544, 19Mm 3274. Mm 2168, 2! Mm 2893. ??* Mm 2545. 


1151 ,רעתו‎ IN? ₪ G | ו‎ "now (vel mw? cf @[D] πρὸς) et tr c Š post Ja; 5 
mn grbj' = TBD, ex 12 || *cf 159% || 12?crrp || P pc Mss € Syh 1 YTH, @ εἰ 
γνωσθήσεται = YII, σ’ μὴ κακώσει = VQ, α΄ μὴ ἁρμόσει, D numquid foederabitur 
(a ng) || ° > es || °° © καὶ περιβόλαιον χαλκοῦν = ἃ Tipp? | ° > S, ct 11479 | 
13? 13.14 add ex 17,3.4 || ל‎ > GS cf 17,3, dl | ° 1 c 2 Mss Vrs 523 ut 17,3 | 6 
67% ut 17,3 בכל‎ || ° mlt Mss 12 || 14 3 mit Mss -בדתי‎ cf €; 1 c pc Mss GS 
-בדתיף‎ ut 17,4 || ° mlt Mss Vrs + אשר‎ ut 17,4 || ° 1 ç pe Mss עד-עולם‎ ut 17,4 | 
J5 373 > G*;tradfin 11 | PI TRY ο | ° > G* || 167} 65 ὑπὸ τῶν ἀθετούντων 
τοὺς λόγους gov’ συντέλεσον αὐτοὺς καὶ ἔσται = M" n?» US "END | P mit Mss Vrs 
ut Q, 1 || 17° © ἀλλὰ εὐλαβούμην cf 5 || 18-50} of λυποῦντές µε κατισχύουσί µου (ΠῚ 
aram) || °° @ πόθεν ἰαθήσομαι = No PRA? || .הוי1"‎ 


ה'' וחד מן à‏ חס בליש 


prop ñ.‏ ב 
ובכ ג .גמל.ב 


הּ 


f pes MRS‏ מנה בנביא 


154 
ל TR‏ חד מן ה 

f‏ יתיך * בליש 
5 
5 ט ר"פ בסיפ 
LER‏ 
ה דגש 135503 ,5 


בול בליש 


205 


ont 


ג בליש בסופ'? 


2285 US 


16,13 —15,21 ירמיחו 814 


STORI qoin להושיעף‎ 98 ARNT; 

POI cu Tb TROST NN" e‏ מכף עָרְצִים: | פ 
ל" 16 τρ npn-ND: smd Ὃν mimm:‏ אשהי NI]‏ 16171 
Lr pac oy mi ops In^»  :הָזַה pipes nip nua ΠΡ uel‏ 
opaa onion MDI ssim:‏ הזה ועל -אֲמהָם ον] BEN nien‏ 
«sis‏ אבותם הֲמוֹֹרִים אוֹתָם yoN2‏ הַזאת: * xb spi» Dogn DAA‏ 
APIA DIDI vm TINT secos pT? MSP NZ) Up"‏ 
וכל napaa meg nip Sgap boop Πρ‏ הָאָרֶץ: = ס 
PRSA‏ 5 כִּי"כָה | ον] BO qop ox nite ma inn ow mpm ἼΩΝ‏ 
מש MOND ΕΠΟ THD‏ אֶתעָלומִי nior TPT ORT nš‏ אֶת- 
yoN2 nup) mb; nés SOIT "ΟΠΠ enn pues‏ הואת NO‏ 
ον»‏ יקברוי :DH2 TAP 2] "mi WD) BOO 1199" ND‏ יוְלָא- 
.ו cond oD‏ עַל-אָבָלי imb‏ על"מת ולאדישקו oi» ἘΓΙΝ‏ 
mmn‏ על nag» wign wo mpage ΤΝ pax‏ 
p° ο ΠΊΠΩΡῚ Sod DD ess‏ כה ΠΝ‏ יְהוָה ‘tox hiwz2x‏ 
sipgo pig à RW .‏ הוה ao OSPR?‏ קול oy‏ 

ig» 30] DN קול‎ net וקול‎ 

ΤῸΝ "yan MONT כל הַדְבָרִים‎ ΤΝ riq ng? חניד‎ Ῥ יחה‎ = 
הזאת וּמָה ענו‎ notnm ngyr ΓΝ עָלִינוּ‎ mym ΠΣ ΠΏΓΟΣ ss aes 
bp omy חֶטָאנוּ ליהוה אֶלקינוּ: + וְאָמַרְת‎ TW END DUM esses 
ons אֲלהִים‎ ` "ns τόση THT TON) אומי‎ OD NAN אַשָרְעָזְבוּ‎ “Roe 
ὈΓΝῚ 2 וְאֶת-תּוֹרְתִי לא שָמָרוּ:‎ iy nim cob "num mar" ישי‎ 
שררוּת‎ "nm הלכים איש‎ D2i ap nian הַרְעחֶם לעטות‎ meines 
ואת‎ PINT orb יי וְהַטֹלְתּי אֶתְכֶם‎ seN DDD לָבְלְהִי‎ LIT IR? io 
“pis ועַבְדְפֶּם-שָם‎ OS HAN] OMS nor ND "UN עַלהָאָרֶץ‎ 


Cp16 iMm 2547. *Mm 2049. *Mm 1733. *Mm 2901. SMm 2546, Mp sub loco. "Mm 2548. *Mm 
3370. ®Mm 2549. “Mm 592. Mm 1238 .א‎ Mm 3053. 13Mm 1045. '4Mm 2550. 


+ 


a 


ב 


un 


ον 


- 


ra 


το 


3 


Ke] 


- 
c 


= 
- 


= 
nN 


- 
ου 


2 


5 


Cp 16,1 ? > G* | 236 + λέγει κύριος ὁ θεὸς Ισραηλ || 5/677 > 6* || Vrs pl || 
7?1c pc Mss 8 απο cf D || PD lugentt, 1 ban l| ° @ αὐτόν, -תרן‎ || 84 nonn Mss 
OMAN. 


16, 14—17,3 JEREMIA 815 


syn ngo "NONO ἼΩΝ ΠῚ nei" bony’ oy‏ פ 
OP mg‏ בָּאִים paya myrto‏ עוד חַיייְהוה ἼΩΝ‏ 
15 
n?‏ אֶתדבָּניי ο‏ מארץ nisqa bon pis‏ אֲשֶׁר ap‏ 
"i‏ והשבתים על ww DATIN‏ נָתַתִּי לאֲבותֶם: ο‏ > הי 
שלח cy‏ רגים mb hows ^um mi mara‏ 
"ros byn ovis, UT‏ ומעל "pex mya ba‏ חַסְלָעִים: 
Py pU‏ על oma by-‏ לא nno)‏ לפנ OY BSN?)‏ 
ope un‏ וְשְלמְתִי “Πγῶνη‏ מגה go? bp opsom Diy‏ 

psy nox ὝΠΝΟΝ‏ וְהוֹעבָותֵיהֶם DUPDIDN NOD‏ פ 

"js ofS η you mmo 

TINY מְאַפְסִיאָרֶץ‎ ΝΑ; ΕΒ ΤῸΝ 

ἹΡΌΝ vom puc‏ הָבָל og pR‏ מוֹעִיל: 
ΝΡ nep) ΕΠΟΝ pq do nim‏ אֲלְהִים: 
oyaa cim yT job *‏ הזאת אודיעם 

ο. QT RED WT) PPI OTN 
OMS בְּעט‎ nan y יחטאת‎ 1 17 

na? על לְוּחי‎ npn שׁמִיר‎ ness 


= 


6 


8 


= 


me] "acp? sopa nip 
Agge הַגְבהוֹת:‎ mipa Oy qium עלי"עץ‎ ΕΠΟΝ) minam 


IBS לכו‎ TOAS Dp non 
«ΠΟΙΑ 23 RATA בְּמֹחִיחִּי‎ 


Mm 953, !$Mm 1220. ΜΡ sub loco. Mm 2551. “Mm 682. 50 Μι 1155, Mm 1234. “Mm 
1233. *°Mm 1321. “Mm 346, ?5 "55 וחד‎ Thr 3,66. Cp 17 ‘Mm 676. *Mm 2552. 


133 > 6* | P 903 pl = um || 14* 1415 = 23,7.8 || SE ut 23,7 pie | 15 * 
G(S) τὸν οἶκον = r3 cf 23,8 || ? pe Mss STED DAT ut 23,8 || 17 > 6* || 
18 5 > $* | Cp17,1 è 1—4 > $* || © GOLL) τοῦ στήθους || ° 1c mlt Mss Vrs 
ap- (n | 2 prp:073 yet? || ° nonn Mss 72, 5)62[( thjt ₪ = 52 nnn | 
ο mit Mss UC p S wl kl I 3 3 0' ὄρεων cf SEN, "152 et cj "2/11 2 (cf 0 SDW) | 
Pct 15,133 | *16 mlt Mss Θ'5ᾱΡ bo] cf 15,13 | 5 > SG; 1 VHHA ut 15,13 || 1 
בְּכָל-חַטאותִיף‎ cf of et 15,13 || f mlt Mss 25 || * mlt Mss --לך‎ 


> WS aino Ds יִשְׂרָאֵל מַאָרֶץ מִצְרָיִם:‎ xxn nom 


PL?‏ , ל מל . ב מ"פ 
Wo, aig |‏ 

5.35 

5 מנה מל . 5% 

ג מל 


1110 קמ וכל אתנח aroi‏ 
דכות 25556.3453 


hi$ מל וכל‎ ΣΠ, 234 
: ΚΑ ἡ דכו‎ 


5 


z5% 
פת וכל תרי עשר‎ 1 
דכות ב מ א‎ 


5 


5 
5 


ג חד חס 31 מל* . ב מל 


הל 
יח בטע 5902 
Ἢ‏ 
93 
₪ 
al‏ 
n By‏ 94 
Bas οι‏ 
RP ες‏ , 2 חס 35903 
P‏ 
ο...‏ 
Tri à‏ הט ותד מל . ל om‏ 
,10 .72272 חד 18 174 
AD ?‏ 19 בליש 
ל וקף קמ 
למיר 
P‏ 
Hr,‏ 
ב ור"פ 
וסורי . 
ק .ד 


3.5 


816 ירמיהו‎ 17,4—14 
ל‎ ἘΠῚ Was "pena "m πῃδωφὴ : 
RYTN? TBS 382 TUYA n והעברתיף"‎ 
Ὁ עד"עוֹלם תוקדי:‎ "SRI ὉΠΠΠρ NC 
יפה אָמָר יהוהי‎ 5 
ia nea בַּאֲדם וְעַם‎ mea ἼΩΝ 3331 98 
siab 0e mmm 
טוב‎ sinop ART וְלָא‎ ΠΒ כְּעַרְעַר‎ mme 
o :2m ולא'‎ anton בַּמִדְבָּר אֶרֶץ‎ OT pA 
miam יְהוָה‎ ΤΠ] ra mes ww xb Ta? 


Kak‏ ְּעץ που bab mu ον bingi‏ שרשיו 
ΘΠ NS RT ο‏ וְהָיֶה עָלָהוּ 110 
ענת nap mipya up Non Αγ Nb Noda‏ 
° עָקְבי abn‏ 555 וְאָנשי הְוּא מִי SADT‏ 
nib ypa 35 ΡΠ 998 το‏ 

"nf‏ לאש 179 ΞΡ “δ‏ מעלליו: 

pupa וְלָא‎ wy ppp am Amp ap יי‎ 
1231 TT וּבְאַחֲרִיתוֹ‎ uin S wma 

יי aT TaD No‏ ימראשון מקוסי מקךשנו: 

we ΠΣ nim יִשְׂרָאֵל‎ Mpa » 
sr pies OMIM מקוּר‎ BID Mand? pasa יסוריי‎ 
UN RPA PABA הושיעני‎ 8598139859 ν 


*Mp sub Joco. ?Mm 224. 5Mm 2553. *Mm 2624. ?Mm 2750. 3Mm 2154. "Mm 2554, !? Mm 739. 
!Mm 440. 12Mm 3789, Mm 2711 !Mm 2555. !*Mm 3293. "Μπι 601. !?*Mm 3210, 


o 


° 


4 3 GED) μόνη = qa; 1772 cf Dt 15,3 | ל‎ pe Mss --ברת‎ cf 15,14 || ° di cf 15,14 
31 c pc Mss SE nmtp, ut 15,14; D succendisti || ° KO *6<יי5 | תיקד‎ τ᾽ 
malt Mss Edd ^g- | 0 K ha Nes et ut Qcf6 | 9 590000090 = pes Ap 

® mlt Mss Vrs 7? ut 32,19 || ° € mlt Mss Vrs ut Q — 32,19; K 19179 | 4 mlt Mss 
Vrs 72) ut 32,19 | 1 5 © pr ἐφώνησε = NP, versio duplex | 5 G(T) συνήγαγεν (111 
aram) | ° € ut Q, 1; ימו א‎ || 12 3 6 ὑψωμένος (ὑψούμενος) = oy? | ל‎ G* 
13 * mlt Mss ut Q; K 10"; prp TNO | ל‎ prp 322? (cf Σά) vel ;יכלמו‎ 1 = 
add || 14 * prp ^n'?nh. 


N 


t> 


MN 


t 


nN 


1-7 JEREMIA 817 


nu 5‏ אֹמְרִים "DN‏ אַיה TAT‏ יבוא נָא: 
DARNI ἌΝ 1ο‏ מרעהי ο ND iR Di PIR‏ 
אַתָּה YT‏ מוֹצָא TE TD) UbD‏ הָיֶה: 
v‏ אַל"תְּהיְה"לִי לְמְחְתָה מַחֲסִיאָתָּה pets‏ 
ἜΤ᾽ was‏ וְאֶלאַבָשָה ἊΝ nDON ow) ncc oW‏ 
of ὈΠῸΣ wan‏ רְעָה Ὁ ΟΠ) qnss πο‏ 

Wa Op ea sp Ey Jom “ὋΝ TT ΓΝ no‏ יְבָאוּ בו 
ἸΝῺ; WNL TAT Ὁ ΤᾺ‏ 13 )293 שערי יְרוּשָׁכֶם: ΕΠΟΝ pow‏ 
AAT way‏ מלקי יְהוּדָה וְכָל"יְהוּרָה sae ορ)‏ יְרוּשָלֶם 
הַבְּאִים בַּשְעָרִים ο iDPND‏ פה op‏ יְהוָה DS DWE Ne‏ 
apan navn ae Non Wen ον]‏ 3" יְרוּשָׁלם: "NO B‏ 
תוציאוּ משָא b; πάψη obs nan‏ מִלְאכה לא העש ἘΠΙΡῚ‏ 
אַתדיום ΚΑΕ "WN nan‏ אֶת-אַבותִיכֶם: = ולא שמעו sy‏ המו 
"pozos "gii "pozb "οὖν ην wp DNCDN‏ קחת מוּסָר: 
הָיָה Nop wh Ποσο mimos "ow pyyn yeyo‏ 3203" 
הָעִיר navn oa nm‏ ולקדש spond naw ons‏ עשׂוֹת-בהי 
ְל"מְלָאכָה: 5 ο "bp νο Ng‏ 
עַל-כְּסָא ng mem 3913151321 ΠΠ‏ וְשָרִימֶם אִישׁ יְהוּדָה 
δὴ‏ יְרוּשׁכָם impio nx eT nau?‏ וּבָאוּ מַעֲרִי"יְהוּדָה 
BI one PERI YS paw pulse ng niia‏ 
ΠΠ nan nois mua‏ וּלְבוֹנָה saa‏ תוֹדָה ma‏ יְהוָה: = וְאִם- 
לא ον eun‏ לקדש NOW πο! προ naw oing‏ וּבָאי 
ngm patina obs abha "583‏ אש בְּשְׁעְרֶיהָ DN TDPRI‏ 
ingen ΝΟΒΑ)‏ » 
'8Mp sub loco. 1° Mm 3046. ?"Mm 1092. ?! Mm 1856, ??Mm 98. ?*Mm 2607. “Mm 2513. “Mm‏ 
“Mm 2557. ?'Mm 2708. ?*Mm 2558. Mm 2550, 9°Mm 1115. Mm 3155, Mm 1698.‏ .2556 


33 Mm 3764. 


16 56 κατακολουθῶν (= 1109), wo’ ἀπὸ κακίας = ΠΧ cf 5; | ayy cf 15,11 לטוב‎ |! 
5 @(SD) ἀνθρώπου = Vi cf 9" | °huctr || 195» $*€V* || ^ Q agn, 6/4000 σου = 
TAY | 23 *G + ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν cf 7,26 | "1 Q; K yew? || 24 בה א"‎ 
vel ΠΒ (cf G); > 6* || 25 * dtig, dl || 27° ins ia (hpgr)? 


18 
"b po »1 ד‎ 


ה רפל ב מנה בליש וכל 

אחסה דכות 3 מא, 

13 מלעיל 

לחס 

5.5.3." 95h 

ג , 9 חד מן 2735 חט ה 
P‏ ר"ת בליש 

ia 

% וכל רייפ דכות αὖ πὶ‏ 

ñ‏ פסוק וכל וכל . ה 

ב 285 


מא ,}1 רפ ולא לא 


מא 25 


- 


"P a‏ חד מן 2989 בליש 


ה n, 974, Mon‏ קמל" . מא 


בו 
P‏ 


%. ב פסוק pay‏ ומן ומן 
ל וחס 


ἢ, ga.‏ בלשון 
Saya‏ 


- 


yb 


αλ.‏ ה בת 
non P‏ חדה וקב 
חרי וחד מן ה" בליש 


ב, לח" וכל יוצר חפץ 
חמדה דכות ב מ א . 3" 


ג מל" 


43 מל 5 מנה בסיפ + 
A‏ ג מנה בלל . 
לד מל מגה 8203 


4 .ה מל בנביא ול בליש 
הל בטע 5:05 , 123 
om‏ 

3 מל 


ל חס 


io 555.5 


» if) לעעות‎ “Hayy y NPY על"‎ mea ον cmt. 


15---1 ,18 ירמיהו 818 


= *קום18‎ max? mT מאַת‎ yos חנה‎ ΓΝ uan 18 

na ATT‏ היוצר וְשָׁמָה ma Tus aT TRS‏ היוצר י 

ing? sen δν הַכְּלֵי‎ nny * מִלָאכָה על"הָאָבְנָיִם:‎ np? s 
בְּעֵיני הַוֹצֶר‎ ^ ow» αν כָּלִי‎ nbi היוצר וְשָב‎ Ta בַהֹמָרי‎ 

ὁ לא‎ ΤΠ Sp > דְבַר"יָהנָה אֶלי לאמור:‎ ΠΠ’ »  :תושעל‎ 
היוצר‎ va Ah הגה‎ TTT Oy ὌΝΘ᾽ ms op? nipu DSIN 

Sy Poy 93798 יבנע‎ Ὁ  :לֵאָרׂשִי‎ pa "II nw 

מִמְלְכָה לנתוש ]112 וְלְהַשַבִיד: י וְשָׁב הנוי ההוּא מִרְעָתו ν yw‏ 


o הרעהי‎ ΠΑΡΗ וְלנְפָע+ י‎ nag nope om POD ΑΝ n° 
להיטיב‎ ΤΟΝ WR על הַטוֹבּה‎ nan מע בּקיקי‎ pop hus 
u אֶל-אישייהוּדָה ועל"יושְבִי ירוּשָלם‎ ΝΟ TART o | אותו:‎ ' 
Ώου וחשב‎ ni boby uci n enim apy n» ילאמר‎ 
וּמַעַלְלִיכָם:‎ OS ὉΠ איש 197795 הֲרָעָה וחיטיבוּ‎ N) 1319) מחשבה‎ 
vy לבו‎ nrw) wy) נואש כִּיאַחֲרֵי מחשבותִיני נלך‎ ΤΩΝ] 12 
Ὁ tmm 
ΠΠ ἼΩΝ πο ο 5 
MND DEY מִי‎ nia NDYONU 
DON nina Wh עָשָתָה‎ hop 
Tag? doy Te nuni 
קָרִיםי נוזלים:‎ oP n ΠΟΠ} os 
MPR NW? Ὃν Που 
עוֹלֶם‎ ay μμ 


Cp 18 ‘Mm 1995. ?Mm 214. 3Mm 315. 4Mm 2781. הווא"‎ 4071. SMm 358, *?Mm 2550, * Mm 2559, 
"Mm 3172, 'Mm 2460. 11Mm 2617. 1 Μπι 2168. ‘Sine Q, cf Mp sub loco. 


- 
N 


Cp 18,4 “sic L mlt Mss, 1 c nonn Mss Πο: > $* | 6 77 > || 8 975 > GS | 
% aK nyo || =< $* || 12 * GSE) καὶ εἶπαν = ΝΤ «Ὁ | 14 * prp היעבר‎ | 

Go'(S) μαστοί = DY, a! ἱκανοῦ = "Ww; prp me‏ ° || )3 תו 211 silex (retento‏ צור prp‏ ל 
מ' aut‏ מֵימֵי קָדָם (nd | °° prp mn nno aut ^p‏ 21 | (לבנון (et tum 137 pro‏ 
mit Mss‏ ° || וְאַכְשָלֶם npa mat | 15 $(D) καὶ ἀσθενήσουσιν, 1ο Ms Yuan (vel‏ 
muc‏ 


: 
“δ 


19.. 


2 


18,16—19,2 JEREMIA 819 


No Ty «ΠΙΣΩ n»?‏ סְלוּכָה: 
יי mb‏ אַרְצם nuo‏ שָרוקתי עוֹכֶם 
כל עובר oe Sy‏ וניד בְּרֹאשׁׂי: 

UN me? ΕΝ ΞΝ Dp Ap” 

ΕΝ ORD ORT OPNP TY‏ פ 
is‏ ויאמָרוּ לְכוּ hiawn mv ον navma‏ כִּי לאהתאבר תורה 
nur) 155‏ מְחָכֶם 32 Tian 199 wap‏ בש ΠΩ ΙΙ‏ 

Ελ. 
ΤΟ ΩΣ] FT TIP? vp "ow TIT יי הַקְשיבָה‎ 
| זְכֶר‎ werd nmü rc» n nae nnp oben 20 
Dp ΠΠΏΠΤΝ ayb טוֹבָה‎ bbm 19719 
Sippy bn aij אָתִ"בְּנֵיהֶם‎ ₪ p n 
אלְמית‎ Τσο נְשֵׁיהֶם‎ nim 
בּמַלְֲמָה:‎ TICS adams mp n vm ore 
pene Ἡῃ עליהם‎ wono nipan) זעָקָה‎ payin = 
Ορ yap ופחִים‎ visto dw προ. 
nip? ον ogy png Ay TMT ΠΡΝῚ 2 
“ΠΉΠΓΟΝ TYPO open) OY 0 ἼΒΏΠΓΟΝ 
5 opamp TaN בְּעַת‎ pe מְכְשָלִיםי‎ m 
ומזקניי‎ Un s^ papa חלו וקני‎ TT ἼΩΝ πι 
Me WS ool yD ΝΎΓΟΝ' בא‎ * sogon apie oby 


«Mm 839, “Mm 2429. 18Mm 2594. Mm 23. !°Mp sub loco, Mm 4041. ??Mm 2200, Mm 
2404. ??Mm 1228. “Mm 832. “Mm 417. Cp 19 Lectio plena contra Mm 1408, cf Mp sub loco. 


15 ° ins תה‎ (hpg)? || 16? K שרוקת‎ || 17° mit Mss Edd "3. || *16 Or 659 ^x | 
1831 Wiwa cf 5 | P $ om “bk, dl || 19 * 6(5&) τοῦ δικαιώματός μου = ריבי‎ | 20 a—a 
@ alit; add ex 22 || 22° mlt Mss ut Q cf 20; K ,שיחה‎ 6 λόγον = ΠΠ || 23 3 1 nan 
vel nbn | PK TUN 6 γενέσθω, li cf | ° Ms Š ;מִשְׁלְכִים‎ G ἡ ἀσθένεια αὐτῶν, 
1 nbn || Cp 19, 1°6 τότε, 1 TN? || ° nonn Mss SSE™ a p ins frt הירְמְנָהו‎ ON 
cf 14 | ° 8 πεπλασμένον = WS"; ‘al (οκ 18,2sqq)? | %> 5 || * pe Mss; ΕΓ wdbr 
‘mk mn sb’ 6 6, 1 מז'‎ ΠΡΝ nnpo ct 10 || f G* καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων, | ומַהכ'‎ | 277? 
pertinet ad 2b —9.11b —13; versibus 1.2a (sine 77" + (אשר‎ continuantur 10.11a.14.15 | 
b-b 65 hic υἱῶν τῶν τέκνων αὐτῶν = בְנֵיהֶם‎ 13, sed in 6 ut .ג‎ 


שוחה 
4 


ב חד חס וחד מל 
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ee‏ חד מן ב בליש 


᾿δῇ‏ מל וכל pim‏ דכות 
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לל.ל 


184 
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1 שמיעה apd‏ 
ב חד קמ וחד Ap‏ 

5 

184 


om 


BA 785‏ מל וחד מן 13 


. San b η 
aly VR ב חד כת ה וחד‎ 


2214 


apd. 


5.5.3 


ΠῚ‏ חד מן רפ 
P‏ בליש 


1o‏ ב ובפסוק 


3 ובפסוק 


החרטית 
? 


E 


n 

ג וכל ועל ישבי דכות 
ΚΑ 3‏ 

6n 3 51. 48‏ בליש 

+ מל בנביא 

5.5 


לד" prop‏ לא ולא ולא 
f‏ מנה 8253 ב 


= 


9R3., 54 


a 


ל כת כן חס 
ב" . ה חט וכל sory‏ 
Mayet‏ 


3 κ 13191 מל בלשון‎ Ὁ 
1445, 5% , בטע ר"פ בסיפ‎ 


ב "n, bh‏ 
pron $‏ לכל לכל 
ב חד חס וחד Sp‏ 


ל 


1-4 ירמיהו 820 


שער mean‏ וְקְרָאח OF‏ אֶת-הַרְּבָרִיםי ρα παν‏ אליף: 
why Dy) 7‏ דְבַר-יְהוְח מלכי pcr DATORA mpm‏ : 
"row mias mm‏ יִשְׂרָאֵל ^p nic piped or TYT sega un‏ 
civ mga myno‏ + ען am vate δι‏ אֶת-הַמְכָוֹם + 
nm‏ ויקטרורבל לאלקים apiy nen TONE ON ming‏ 
pom‏ יְהוּדָה ὉΠ TO DUI DN ARP‏ נָקיִם: aes‏ אֶת"בְּמָוֹתי s‏ 
vga ἘΠΊΒΓΓΝ ngo Svan‏ יעלות "Dy?‏ אֲשֶׁר Nor NAS ND‏ 
Που XD] ΟΠΣ]‏ עללפי: op‏ לפן הַנהיָמִים בָּאִים SOR‏ 
הוה [לא"יקרא NY ον sp oiT} son npin iy npo numo‏ 


Pen? bear nw poy OVE) pan Ta oa ΒΡ 3303 
"προ nin אֶת"הָעִיר‎ πω PRT npgao epo Aly? 
' יוְהאַכלפים‎ ipso op o? pag" abt mmn עבר‎ 55 πρ] 

ispa יאכלו‎ METIS wy) binis ps han בְּנֵיהֶם‎ Ps DN 
"pvo ropp ypa arak ngo pu Way piden 
יי‎ ns "tow bow)" «πρὶν meon owas לעינל‎ Papin 

Ty opang Sey πορ nikas mm | ΩΝ‏ וְאֶת"הָעִיר חואת 

= nha Tip spo WIN? was n? אֶת-כְּלִי‎ Days ND 
ΠΟ הזה‎ pipo nw yp = לקבורי:‎ pip ΤΝ rap 
soam ἘΦ וקו‎ IMAP הזאת‎ mpc n ΠῚ "προ 

Tep nw הַבְּתִּים‎ 055 «enis NNT trips a "sors nan 

» TOTS לאלקים‎ BDO} pm ORE was 252 bring OD 
“ogra "bg Neg? OY rmm Ἱποῦ "UN "nep vim Nam 


2Mm 2513. ?Mm 2560. ‘Mm 2176. "Mm 2561. *5Mm 771. ומזא?‎ 2562. $Mm2563. ° Mm 17. Mm 
2564, !!Mm 1132. Mm 2565, “Mm 2566. !4^Mp sub loco. 15Mm 1392, !*Mm 601. !"Mm 2567. 


2565 ut Q,1; K -סות‎ vel הַחֲרְסוֹת‎ | 4 pc Mss + ,הָאֵלֶּה‎ @ πάντας τοὺς λόγους (@B min 4 
τούτους) || 3 56 + nonn vb || 4°1‘Detir ad ואב'‎ 6 6 || S°cf7,31° | Pf 7,31* | 
51 לבמַת‎ ο! 7,315 | 974 > G* et 7,31 || 6% 56 ut in 7,325 || 8 561 49,17 | ^ Ms GD 
AND | 9% > $* | 10 a ct 2^? || 1] * & mlt Mss -פא‎ | Pb > 6* | 12?add | 
ל‎ @ om cop || 13 3 6 (ἀπὸ) τῶν ἀκαθαρσιῶν (αὐτῶν); 1 טמאים‎ vel DRAWA (cf S) || 14° 
1 מהפָּתַח‎ vel הַשָעַר‎ nnpn ct 25-», I 


19, 15—20,9 JEREMIA 821 


Pinas m כְה"אָמַר‎ Ὁ  :םָעֲחלְּכ"לָא‎ oon miT 5 

79 ΓΝ Boy) mn μπι 8 ed πι 58797 אֶלהי‎ 

pipu ποιο אֶת-עָרְפֶּם‎ wen כִּי‎ my mue] ws nin 
אֶת-דְּבָרִי:‎ 


TPAD TY TRENT OPIS ΠΡ] üp ΡΟ: 20 


DW AAW πρ 2 הָאֶלָה:‎ ΞΠΊΠΓΕΝ Κα} TN T | 


Lea wv eT =‏ אתו על" Ws NENT‏ בְּשָער 3392 הָעֲלְין 
YANG = >‏ בְּבִית T» Uni move NAA nimp vc sym‏ 
"EN "y UU ny wap "πώς Noon vw weh nenas‏ 
ropa Uus.‏ » כי Tap? Syma mu niv ΩΝ πρ‏ ?3 
PPR) orak 31Π3 aN PAN ID‏ ראות "wr Spon)‏ 


` 


ENS 


מלכי יְהוּדָה ense niani a yay‏ וּלְקָחוּםי meam‏ בְּבָלָה: 
mAN) 5‏ פשחור וכל" ap‏ ביתף oon‏ בּשבי ‘ogy wiàp bip‏ 
Ὁ copya og? ΓΝΩΤΓΩΝ T3TN 22 ΤῊΝ qapin yl wen‏ 
opns‏ הוה pm WAPI nei‏ 
vigo? nro ping? ny -‏ 
NPN TW] OT “PERS TN ΠΩ ο»‏ 
הָיָה MATa‏ לְחָרְפה copo‏ כָּל"היוֹם: 
aw ND) 1ΦΙΝ ΝΟ INT»‏ עוד iii‏ 
pases By nbs uw» 322 00‏ 
pan‏ 2929 וְלָא'אוּכָל: 
Mm 2615. 1* Mm 2550, 22 Mm 2307. Cp 20 ‘Mm 1303. ?Mm 1509. 3Mm 2049. 4Mm 2903, "Mm‏ 
°Mm 1977. ?Mm 2569. 8Mm 763. °Okhl 297. ?9Mm 2556. !!Mm 3345, !*Cf Mp sub loco,‏ .2568 


Mm 2264 et 2480. Mm 771. 14Mm 3325. Mm 3723. !* Mm 3955. 


15 20) N*22, K hpgr || °° G* τὰς κώμας αὐτῆς || Cp 20,1°S mj = MIS | b gmin 
ὁ ψευδοπροφήτης cf 6 || 23 οἴκου ἀποτεταγμένου = Ἅ בִּית‎ || 3 aa > 6* | 0 
Μέτοικον ct S; cf 10° || ° > G*, dl (ex 10? cf 4 | 43 pr xai 08 | 57" > G* || 
>> G* | 629 > @* || 7° διετέλεσα || 8 3-3 G xpd λόγῳ µου γελάσομαι || 933 
@* || P 6 φλέγον, sim S. 


: bp na בְּחָרֶב: = תי‎ om 7733 OP 2337420 T2 
כָּל"אוצָרות‎ ΓᾺῚ IPT 29 NY וְאֶת"כְּל"נִיעָהּ‎ nin ys jen 


"5503 בטע‎ Ὁ 


בביא 


py n”‏ ט חס א 
P‏ בליש 


+א"' 704 מנה מל 


ב ל. בל. יא מל" 


ל, בֿומל'. , 
גב מל וחד p, Sdn‏ 


1 פסוק ואתה אתה" . 
ily . ions‏ 


לג 

ב מל בנביא AD.‏ בן?' 
ל זקף קמ 

לד פסוק לא ולא ולא 
fap 1‏ בסיפ . 143 
ל n‏ ה חס בליש 


164 


Yona 

med 

5 מל 49 מגה בסיפ וכל 
יהושע ושפטים דכות 


ב מ ב, * פסוק ולא לא 
xb‏ ל òn‏ 


ba 


5.5 
ΕΤΗ 


ה 903 בסיפ. ב 


לר"פ 
ΠΟΣῚ‏ 


טל ול ὅπ‏ 


10—21,3 ,20 ירמיהו 822 


ingoa Qi bray nat ΠΣ “Ὁ ιο 
myby ang "OU wigs כל‎ 
zara apap? non 9 no» nn ὋΝ 
“5 5» ְלָא‎ Toy» ἘΠ: 15- bv Py aw אוֹתי‎ ym 
movin לא‎ nois npo» הָשָבִּילוּ‎ nbo ` מאד‎ 193 
a3 nte» צדיקי רֹאָה‎ ya eias ym. 15 
o 120 ph ΠΡΙ כי אליף‎ D» NPI ΠΝῚΝ 
Πιν πα לִיהוֹה הַלְלוּ‎ mus 
ο. מרעים:‎ TD Pay varny כי העיל‎ 
ΠΝ nro 
SPIE AT AS ὋΝ INIT Tw pi; 
אֶתאָבִי לאמר‎ WI ÈR הָאִישׁ‎ ην 5 
see "erga πο Te. 
DT אֲשֶׁר"הָפַךְיְהוָהי וְלָא‎ mu ְהָיָהִי הָאִישי ההוּא‎ 1 
צְהָרִים:‎ npa וּתְרוּעָה‎ copia ְשְמעי זְעָקָה‎ 
"ap Ν SOM mmus opns ND ΗΝ τν 
TONS מִרְחֶם‎ ΠῚ TAP עולֶם:‎ nag mnm 
» Pp בְּבְשֶ‎ ye" Tul py nio 
= 21 8 nova מאת יְהוָה‎ maT ON MWY הַדְבֶר‎ 21 
mesa ya mesay moms nye ην צַדְקיהוּ‎ Yoon 
2 "9 “AEN TIO P nina בעדני‎ NpUT? AND qn 
ΠΟΥ נִפְלָאמִיו‎ ΟΣ Oy mm mby: "cw wor ond) 733 
5 PPT ON IANN n» ὈΠῸΝ יואמְריִרְמְיָהוּ‎ ο  :ּנילָעַמ‎ 


17 Mp contra textum, cf Mp sub loco. 1$ Mm 1238 .א‎ 19 Mm 1139. °° Mp sub loco. ?! Mm 3343. | Cp 21 ! Mm 
1091. “Mm 235. 


λε. 


k 
2050) 


10 3 G συναθροιζομένων (a ἊΝ Ὁ; cf 3° || > 6S (partim 0“D) alit || 11 5-5 G ἐδίωδαν 
καὶ νοῆσαι οὐκ ἠδύναντο = Yo» וְתַשָכָּל לא‎ DTI | 12% = 11,20, hic add || P pc Mss Vrs 
PT3 ut 11,20 | 51 גלותי‎ | 15 a sic L | 163 650) à ἔστω, 1 πο | פזס ל‎ ara | ° @ 
+ ἐν θυμῷ = ARI cf © | d] Yay? cf Vrs || 1771793 cf GS || Cp21,2° > 6* | 37 
@* + βασιλέα Ιουδα cf S. 


21,4—13 JEREMIA 823 


5 "iN hones DTR nda μι יִשְׂרָאֵלי‎ "row כַה"אֲמַר יְהוה‎ + 


ava ntaq 13 בש‎ me 3 ο. DAS TWN CB» 
mij אֹתםי אלמו העיר‎ "neo לחה‎ rm od by moss 
ASI nona וּבָאף‎ ΠΡΊΠ וכרוע‎ mw) ha אִתִּכֶם‎ ἫΝ penes 
הָעִיר חזאת וְאֶת-הֲאֲדָם וְאֶתדְהַבְּהַמָה‎ ying וְהַכִּיתִי‎ > TL 
Top ERTS qe ninos אמרי"כן‎ im Pid 
qh קואת‎ vos ְאָת"יַנשְאָרִים‎ nion gay nep mq 
Ta^ "372p "ENT TESI TS] BEST sors (033 
עֲלֵינֶם‎ cow NP IIMB? «npn OVE) מכקעי‎ "om cin 
ym IBS n» הּאמר‎ TT ΌΡΟΙ * κ να. 
יהישב בָּעִיר‎ * inen qo DE OMIT TYT DN 2595 נחן‎ owns 
עַל"הַכַּשְׂדִים‎ «δη NxÜm וּבְרְעָבי וּבדְּבָרי‎ 23023 m הַוֹאת‎ = 
"S "m pe bgy wea ipa nin boy DIe | 
in Saa opos Myo) וְלָא לְטוֹבָה‎ ayy MNT v3 
Tamga mian ο UNE MET 
TT ἼΩΝ פה‎ ΠῚ Mp * רָּבַר"יְהוָה:‎ p 
עועקי‎ η pow wey Opa? wy 
מְכַבָּה‎ PNET IWR chen כָאֵשׁ‎ Nin] 
impor y wey 
ΠῚ Nis v» rie ΠΠ Ὦ ἘΏΝ 


3Mm 2201. ^Mm 1756. 5Mm 1055. 5Mm 422. "Mm 771. “Mm 3489, °Mm 1475. 10 Μπι 2678. Μπι 
1749. !*Mm 2184, 13Mm 2570. 


4*7 > 6* || 63 6 καὶ ἀποθανοῦνται = ΥΠ] || 7 * > pe Mss GSE, dl | b mit Mss Vrs 
yar | °> 6* ὁ» 6* | ° GC) καὶ κατακόψουσιν αὐτούς = ODM | f & sg ct 
13,14 I 9 5 = 38,2 || mit Mss ב'‎ ut 382 || ° > 6* | 9 > S cf 382 | ° K GSD 
mm || * pe Mss 6 + T ut 38,2 | 11 56 ὁ οἶκος = T3; di 1 cf 23,9 | 1231 mapa 
@ hpgo? | 1 I2) cf Sse et22,3° || > 63, dl (ex 4,4) |l d € mlt Mss Vrs ut 0 il 
p prp vayn (aut 29 = robur? cf ©) || P @ Lop ₪ Τύρος = WR, 8’ συνεχομένη; 1M || 
° prp aban || 4 (D) πτοήσει = ΠΠ’ (a ΠΠΠ), quod falsum propter ;על‎ S rr (a AND; 
1 זול‎ (a nm). 


לד מל 1 frm‏ בסיפ 


L 


bas, dy 
191 ד פסוק מן מן‎ 


745 פסוק לא ΝΡῚ‏ ולא 
f$‏ מנה בסיפ + 
5.5 


ה.ד מל בנביא וכל 
כתיב hys‏ , 194 


ה חד מן ו בליש 


מעלליכם 
P‏ 
Penn. oS‏ 


ב מל בליש 


5.5 


בו פסוק PRT‏ בהון 378( 
לח בטע 2*03 


ond 


^ ns 


720 חד מן 33 כת on‏ 
P‏ בליש 


53,5) 


Tima 53 , “od בטע‎ 1 


בו בטע 

20 חד מן 349 hs‏ ה 
προ +‏ בליש 

?n 


1 פסוק על אל על , %5 
וכל וגנותי דכות ב מ א 


> 


bón .3‏ בליש . 
ה כת 1% 


53 378" , גא ה , 3" 


22,11--21,14 ירמיהו 824 


ayra מַעֲלְלֵיכָם‎ “Es ne or ἜἼΡΘ « 
o Eata ΠΡΟΣ] "mra t mm 
אֶת-22‎ ἘΝ pm TM qama Τὴ ni Us יכה‎ 22 
2 עַל"כִּפָא‎ ΠΡΙ TT Πρ Min πη vw bow הוֶה:‎ 3291 
יכְהוי‎ o  :הָלאָה‎ D29823 DRIT erp APTN אתה‎ TIT + 
גר תופי‎ piy PD ow וְהַצִילוּ‎ MTS bag WY mi ops 
sq cipes Taw OS ^b) oT xm ow Wow nao 
4 bbn nin mag "023 ובאו‎ mm WT PS העשל תעשו‎ DN "Dt: 
agin wp ΕΊΣ; 2923 רְכְבִים‎ or bp τν mi 
"ὌΝ yag DNO plana iba NP ἘΝῚ» am 
emm ΒΝ np ps ο cnm man num may mim 
nm 55 ma-bs 
ראש הַלְבְנון‎ "o ΠΕΝ oppi 
אמלא אַשיתף 3277 עָרִים לא נוּשָבָהי:‎ 
ος) pfi Ποὺ וקדשתִי‎ 
עַל"הָאֲשׁ:‎ oem rios ἽΠΠΩ ְכָרָתוֹ‎ 
s "bp ἹΠΡΎΓΟΝ אִיש‎ ORT nm על הָעִיר‎ más ma ay 
° אֶת-‎ ASTD על אֲשֶׁר‎ ΥΠ» הַזְאת:‎ notus לָעִיר‎ πρὸ mn nb 
o EDAN OTS לאלקים‎ NT אֶלְהֵיהֶם‎ Ay noa 
להלף‎ D23923 o γη 8] לְמַתי‎ spam dy το 
Ὁ  :ֹוּתְדלֹומ‎ yow ns ANT לָא שוב עוד‎ "Ὁ 
" יְהוּדָהי המל‎ Top TWN TE ο) ον ΠΠ ΩΝ n sp u 
עָוֹד:‎ OY WIND nus mper] יְצָא‎ TWN PSN ΙΟΣ מחת‎ 


Cp 22 !Mm 3009. 2Μ sub loco. *Mm 2571. *Mm 2572. SMm 2573. ¿Mm 2547. ?Mm 2049, 5Mm 
782. ?Mm 1174. Mm 2739. “Est i,t. 


14** > @*, dl cf 23,2b || P prp? myà; 1 W cf 22,6sq || ° 1 prb 31230 cf 46,14° || 
Cp 22,2 š 6 καὶ ὁ οἶκός σου = INR || 3 *1 pU» cf GSC et 21, 12? || ° nonn Mss 
BSED וה‎ || *1c mit Mss Vrs ON} | 44 add cf 2b l| P @(D) αὐτοί = = nen || 
° € ut Q, K TT—; 6 suff 3 pl = amam | 3 GQ) suff 3 pl = a- | 536 rom- 
σήτε = wyn i 6%<6 || P K na- | 7 * GC) καὶ τὸν πέλεκυν αὐτοῦ || 1031 למת‎ 
cf BSE || 1°67 Ιωαχαί | bb > GS, 


22, 12—22 JEREMIA 825 


"Nb הַזאת‎ PINT DN] muy DU ἹΠΝ אַשָר-הנְלוּי‎ mipea “9 2 
o TAT 
bpun Na וַעלְוֹהָיו‎ PTS Noa ביתל‎ mi ig s 
SRN? ober nin בְּרַעֲהוַֹעֲבָר‎ 
"emo מִדּוֹת ועליוֹת‎ pa “ὍΓΤΊΩΝ יי יהָאמר‎ 
ES mig בְּאָרָז‎ nag) chon vipa 
ΠΊΝΩ מְהַחֲרָה‎ npa as Oy 5 
שובי‎ we] "by Sos NIDI PÉN 
TRAN WPT quos τ“ יאָז סוב‎ ΠΡΙ Bawa mm 
YTN) ἫΝ NYT met ίση 
ο (לְעָשָת:‎ JPI OVON לב‎ TPE ΝΤ” 
וְעֲל-הַמְּרוּצָהי‎ ρου on לשפוף‎ Apy OT ועל‎ 
ריאשהו מל יהודהי‎ apr אל‎ mp כְּה"אָמָר‎ 59 το 
apt ime om nim T BOND 
Ὁ Dow] | לאדיספדוי לו הוי אָרוֹן יְהָוֹי הךְהיי:‎ 
awe? ρω iim) קר = סְחוֹב‎ πη nap » 
קולף‎ Waa) pys yap עֲלֵי‎ ο 
כְּל"מְאַהֲבְיְּ:‎ Maw Ῥ וצעקי מִעַבָרִיםי‎ 
DRO לָא‎ ΠΊΩΝ «Tous ΠῸΝ aT > 
pina nypu-Nb "s מנעוריף‎ PTY 
ילכו‎ aya pasy תַּרְעֲה"רוח‎ yy 4p א‎ 


1?Cf 28 15,21 et Mp sub loco. 13Mm 2574. 14Mm 2575, !5Mm 1491. !*Mm 1166. 17Mm 2168. 1*Mm 
2576. 190) addidi, cf Mp sub loco. ?"Mm 3121. ?!Mm 2279. Mp sub loco. ?*Mm 1742, **Mm 1865. 


12 *6 nonn Mss Vrs + ON || P GV 1sg || 14 °° © ᾠκοδόμησας σεαυτῷ = 7 2722. | 
> prp חלון 1 | מִרְוְחִים*‎ | 21 tr | 15 * prp התתְמלך‎ | ° @ ἐν Αχαζ, $^ ἐν Αχααβ 
cf € || *7*1 prb לו‎ 210) et tr sec G post MW; 6 150. 16α alit || 1637*ex 15, dl || °K 
הא‎ | 1756 | Pa רצץ‎ cf © φόνον; oo! δρόμον α ym; 6 a רצה‎ || 18* $* + 
οὐαὶ ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον, ins ΤΗ vg Y הור‎ | P @* (D) ἄδελφε, GE κύριε || °° > 
G* || 56/97 ἄδελφε 5 "hj; prp inns l| 56 κλαύσονται cf SD || f GOE ἄδελφε, 5 mr = 
TIN; prp "ΤῚΝ vel דוד‎ || 207% sic L || ל‎ 5 mn ‘brj jn’ = t? IYA cf 6, € °| mgzt^ = 
^o, D ad transeuntes = "390? | 21? pe Mss w/o’ SD ANI; 6 ἐν τῇ παραπτώσει σου = 
1763 aram cf Da 6, 59’ | ^» @*, 


,ו וכל את Dawa‏ 
ואת הארץ P3‏ 


3 
5.5 


ב. ל זקף קמ. ב 


Mw 

165 ב מל בליש 
5,15 

1855 4 


.19 
ΠΠ‏ חד מן ה" ול כת ה 
P‏ בליש 


ב ר"פ. כט. 234 


24a 


ג 


nav»‏ מקננת 
לי Ë‏ 


.ב 
on, 25‏ 
4 


ל . למ פסוק דמיי%? 


בֿ. ל זקף קמ 
ont‏ 
3 פסוק Dw‏ שמה= 
.ג 
28$ 
n. 3.574 5‏ בטע בסיפ 
38 

לא 903 לאחור . 

à‏ חס בסיפ 

ל 


ב בטע בסיפ' .35.23 


ב חד מל וחד חסי. ל + 
on 15‏ בסיפ 

td‏ ריפ 

ל חס בסים 

ל , 0 prop‏ ולא ולא ולא 


3 


22,23—23,5 ירמיהו 826 


spy 298 noon WAN s > 
osa emip Tipps nap 

Tp» 2 man TNS tub 

= mpm 2p eoim Ya WED ΠΊΠΤΕΙΝ p pm ON ἫΝ πον 
= ης מִבקעי‎ Ta phos = spon oya sp pm Toy pin 
T3 "337120 גְבוּכדְרָאצֶר‎ 7:2? OE ינר‎ APA WN 03 
eer על‎ NT?) אשר‎ ΠΑΝ ΓΣ nk HFM > הַכַּשׂדִים:‎ 
z ΕΠΟΝ וֶעל"הָאָרֶץ‎ = NA Dy) OY DATIN ΓΝ TN 
baw לא‎ g oe o> ogerny Den 
ΤΠ pR ὍΣΟΝ why mnm Wy mina abn = 

TONS EN PINT bn שב‎ span יהוא‎ Ao yvy 

NI» 1ΠΙΠ TW qus ΥῚΝ PS‏ יְהוָהי 
ya mos ND Sap uy hin RTN DS‏ כִּי לא nx‏ 
איש ישָב Tip by TIT NODON‏ בִּיהוּדָה: [מזרעו 

23 PIT BRP Py INST ΓΝ nam מְאַבְּרִים‎ my "jn 23 
אֶת-:‎ my*g על-הָרעים‎ ou אֶלקי‎ ' nym WAND pop 
"pb hn OOS npTpe אַתהצאנל ותלחום ולא‎ anges DÉN erc 
ΠΌΝΟΝ yapw "UNDO omrop עליכם אֶת"רֶע מַעֲלְלֵיכָם‎ 
על-‎ [OOS patir OY BON "mmu UN הָאֲרְצוֹתי‎ bb צאני‎ 
Tip ἸΝΎΤΝΟΙ ΕΙΡ) עֲלֵיהָם רֹעִים‎ ἘΒΡΠῚ’ say ve um 
ס‎ inpr ow) יפקדוי‎ sov ולאריחחו‎ 

Ῥ 8 צָמַחי‎ NT? HARM sitom owe יוה יָמִים‎ s 


25Sine Q, cf Mp sub loco. *°Mm 3911. ?*Mm 2057. 190 11,4, 29Mm 970. Cp 23. 1Mp sub loco. 
“Mm 2647. 


28 


29 
30 


> 


wn 


223 6 τῶν φιλούντων σε = YY vel "Ie? | 23? K^n- | "sic L, mlt Mss Edd 
him; @(SD) καταστενάξεις, 1 nns = nmm | 24 אתקנו1*‎ cf <*ל | *6 <*25 | ע‎ 
6* | 26°1 PI cf 6% 28: | *< 6* | 27 **1 לשמה‎ cf SD || 28 a> 6* | b > 
6*; crrp ex TED PR? || °° > 6% dl (ex 30) | %6 sg 1 בל‎ πο בע‎ ₪ Ses 
6% di || fef 267 | 307-8 > G*, dl || * G ἐκκήρυκτον, € abdicatum || °° > G*, dl cf 
etiam 5 | * om cop || Cp 23,1 3 6* suff 3 pl = Bp- | >>> @* | 2**>6* | 
35806 | PG sg || 4555» G*; D et nullus quaeretur ex numero || 5°5.6cf33,15.16 || 
5 Φ ἀνατολήν = Wi, S = Ni verbotenus, sed smh’? = radius, splendor; € mšh cf 33,155 | 
° S(@) dedikwr = PTS cf 33,15. 


23,6—14 JEREMIA 827 


IF + 


3m‏ מלף והשכיל וְעָשָה משפט ΠΩ‏ בְּאָרֶץ: 


ro^ er ele mam השע‎ eas > 
s  :יונָקְדַצוהָוהְי‎ ῬΚΎΡΤΩΝ ibm 


TEN TTD עוד‎ sew ΝΟ] ron הגה יָמִים בְּאִים‎ po: 
' ΩΝ ΠΠ ΤῊΝ Ἢ י‎ Imus Ms pr) kou nou 


° ON bp ap" cy — רת ער‎ 
sy Op ἘΠῚ pa לגי‎ ae? okay» 
Tray caps by כְּאִיש‎ ἘΠ 
Πρ aT eR TT wen 
מְנָאֲפִים | מִלְאֶה קָאָרֶץי‎ De? 
μμ יכִרמִפְנ אֶלָהי אֲבְלָה‎ 
לא"קן:‎ ΕΠΗ Ay ONS והי‎ 
רעָהָם‎ NS ARO} WT b Ὁ] ΝΤ ὍΣ n 
spem] | כּחַלקלקות‎ απο asymm? 2 
ΠΩ ΡΞ] any ΠΕΝ 
TON DDYpR uU ny] ΒΠῸΣ NNR 
ΠΟΠ ἘΝῚ TRY yaya = 
ο. ΤΝ nw er ΤΝ Wh, 2943 18341 
Maye רְאִיתִי‎  םלָׁשּורְי‎ 8319 
Dye TPM pra [om S 
Nyy! wy sagen? 


“Mm 2577. 4Mm 2578. ^Mm 2579. “Mm 953. ‘Mm 2580. Mm 1514. 9Mm 436. 1°Mm 2538. Mm 
2519. “Mm 258i. “Mm 3510, "Mm 2582. 15Mp sub loco. 


6 5 $5 καὶ Ιερουσαλημ ut 33,16 || ° pc Mss Edd Ἱ-, S(CDY) (d)ngrwnh = MT || 
> @ 008066 (WT versio duplex), o” δικαίωσον ἡμᾶς = "13 cf €, Ὁ iustus noster (1133,16?) | 
7?cf 16,143: 7.8 in $* post 40 || P $* τὸν οἶκον = MA | 899 > GF | 56 + 
ἅπαν = 703 | ° > SEF | d> 6; S“(EF) ₪ = 33 || ° Š ut 16,15 num [8 
καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτούς cf 16,15 || 9 3 63 ἐν τοῖς προφήταις (cj c 6, cf 13) || ^ συν- 
M LL = “ay || “5 δ) εὐπρεπείας δόξης αὐτοῦ = פְּבודו‎ "3 | 103 > $* | 

b prb ins 1 ys ἵ 9-5 prb add || 5 pc Mss GS now | 12 ag ,דחה‎ pc Mss Edd יצחו‎ 
a דחה‎ | 14? 1 jaws vel שוב‎ (cf Š), 


35 ול בטע à.‏ 


3 ,48 מנה בסיפ 


ל וחט ,185 


99.5 


fie 35,104‏ גם גם גם 
3'! מנה ב 


E 


39 פסוק את את ומילה 
חדה ביניה לט מנה 
בנביא.ו 


ג חס בליש" 


155 


4 


ד מיחד 


ב חד מל "enim‏ 


. בטע בסיפ"'‎ Ὁ 


S‏ וכל ד"ה דכות 3 מ 


ג מל 


דברו 
P‏ 


ב Πο‏ ס. ב 


» 


x 


20) 


.ב קמ 


23. 


27495, רייפ בסיפ‎ Ë 


ב שובה Sox‏ 


יז פסוק עד ועדי 


3.2 


ט ריפ בסיפ 


ל וחט 


ל בחס, 
ñ‏ חס וכל אורית ΠΥΡῚ‏ 
n^"‏ בטיפ 


às 


27 


4 28 


29, 


15—24 ,23 ירמיהו 828 


» mbya Tag) ob bbe bry 
על -הַנּבָאִים‎ hinas יְהוָה‎ NOn» 195 5 
uN boum miy? ἘΠῚΝ מאַכיל‎ yo 
» Y82922 MBI] ΠΑΣ, ΤΟΣ 
ἜΡΠΝ ng] יְהוָה צְבָאות‎ ἼΩΝ כָּה‎ πο 
oan op? DRAT. bir aT op όρη σον 
mT מפי‎ Nb maT ηλ pin 
לכם‎ roby nita "ix a MAR mom זי‎ 
m ο לְאחָבוֹא‎ cw לבוי‎ mwa Te bot 
מיההקשיב‎ Tua wag וְיְרָאי‎ TM Tia "by "pops 
» rape su 
מִתְחּלֶל‎ pe) niu man nym יוה סערת‎ s 
πή mw Uu לא‎ rb על ראש רְשָעִים‎ 
igneus "even opp ney τῳ 
enpa agaian me Na 
רָצוּ‎ ὈΠῚ DRATARO NO יי‎ 
ΠΝ ὉΠ] ὈΠῸΝ ἘΠΩΤᾺΡ 
"By pis דָבָרֵי‎ way pon TYTON] 2 
° Raneri ayy הָרֶע‎ BPTI μα 
m oN ww x» ואל‎ EE טר אש‎ T 
PATTON NOD ἊΝ PINT הַשְׁמיִם וְאֶת‎ DW הלוא‎ 


iMm 2208. “Mm 2504. Mm 2615. !?Mm 1718. ?"Mm 873. ?'Mm 1668. 22Mm 1450. ?3Mm 
2583. “Mp sub loco. “Mm 4184. Mm 912. ??Mm 1681. ?*Mm 2584. ?*Mm 3139, 


14 " prp 1mm | 16 > 6% dl | b> 6* | 174 > ντε 4] || P © τοῖς àno- 
θουμένοις τὸν λόγον, 1 31 *— ₪ S || °° G versio duplex || ₪: 22711 cf p | “> 
GMA, dl? || 18 * ins ann? cf 22 || ° G(SYD) καὶ εἶδε = NPL cf 6; PRTI cf S || 

° > G*; SD) wim = 1 cf € | ¢ > G*; mlt Mss Edd ut Q, 1; K "—. | e] yaw) cf 
22 | 19° 19.20 = 30,23.24 | "add || 51 0 ut 30,23 || 20? > G*S et 30,24 | 
22 ? 6 καὶ si ἥκουσαν = וישמְען‎ | "€ pr cop || ° @ ἂν ἀπέστρεφον αὐτούς = "Un ll 
d-d 6* om 1/7173 || 23? $9/S om ה‎ | 24 > 6% 


23,25—38 JEREMIA 829 


TAN? pU "pus DRI אֲשֶׁר-אָמְרוֹ הַנְבָאִים‎ DM שָמַעְתִי‎ = 


K 
ον 


N 
- 


ΚΝ "5 Ewan 353 "ND epp cs nanon canon 
uit :022 npyn "won 
ΣΝ pia πο p - איש‎ TBO i בַּחֲלוֹמֹהֶם‎ 


^; TA "o3 יספר חֲלוֹמי וַאֲשֶׁר‎ bibon הביא אֶשָר-אִתָּו‎ : raa 


Mas η] יבר‎ 

TAT OR ABI pb Tm 
ο סָלַע:‎ PSE. obo! MAT ON) UND 27 הלוא כָהי‎ 5 
רעהו:‎ DAD אִיש‎ ὭΣΤ Cano TON ολη ον un 22 
PON WP iw? OPT Hy oN Di aro PE 
"by-n wn» Ὀγηξοη nico "pU על-נִבְאִיי חלמות‎ "πο 


; לאד‎ baii os א-שִׁלְנֹוים ולא‎ “δὴν ooog puan 


Tyo) apoyo 
mm wan μον ASTIN wa iN: nio adn ow 33 


| SPT] TON DƏDN PRON "NÜÍS TIS TN אֲלֵיהֶם‎ PVM : 


DTR Tm ΝῺ TN Ws Dm qoam‏ על"הָאִישׁ NITI‏ וְעַל" 
TRAN πρ sia‏ יש עלי"רעחו וְאִישׁ rim τον ne PESTON‏ 
ּמַה-דִּבָּר NB imym‏ יְהוָה לָא “Ὁ Tiyan‏ הַמִשָאי TP‏ 


npg nigas nyr חיים‎ ΣΝ אֶת"דבְרֵי‎ BARE Via לְאיש‎ 


“ONT = יהוחי וּמַה"דִּבָּר יְהוָה:‎ zig wage NN Dp * 


מא יְהוָה תאמרו »15 פה ps‏ יְחוה יֶען אִמְרְכֶם npn RETN‏ 


3°Mm 902. 31Mm 2585. %Mp sub loco. “Mn 2586. 34Mm 1613. 35Mm 1134. ?5Mm 2587. "Mm © US 


369, “Mm 515. 3°Mm 2588. Μπι 2168. 


26 * * prp חלְמתי:‎ (c 25 cj, cf 7,4 22,29) || P Vrs om H; 1 WH? cf Εκ 23,21 || "1 prb 
"SAM | 273 δν τοῦ ἐπιλαθέσθαι τοῦ ὀνόματός µου = לשפוח ש'‎ S Imt iw bšmj mj = 
בשמי‎ > na לְהַתְעות‎ cf 32 | 28?! in— cf | 295 SD ct 6 (versio duplex); 
€ kl; 1 n» ו‎ 31°" 6 (τοὺς ἐκβάλλοντας (5. ἑκλαμβάνοντας) προφητείας γλώσσης) 
et Š ( dmhpkjn shin} nil nisi זול‎ legisse vid || "7? pc Mss יהוה‎ ANI cf SD, G καὶ νυστά- 
ζοντας νυσταγμὸν αὐτῶν = ὉΠ WIM | 32 ? mit Mss "NB G(SEF4D) ρε τοὺς mpo- 
φήτας = WPT, ins Ἷ 5 QMss -עַל‎ | 33° add ex 4 i PP LRT uns cf 62 || 
35 * mlt Mss Or ON || 36 5 @ ὀνομάζετε, prp MIM || b] η | 7 Ὁ > @* lI 
3895 > B+, i 


ג כת כן בלשל 


ב.בומלי 


tt. 5‏ מיפלא ולא «ΠΝ‏ 
ומל 


ל. מא 3 מנה בפסוק 

מא ב ñ3‏ בפסוק . 
Bren‏ 

9% RH 

385 š ay 


מא.ל.ט 


ב"ל 


105, propa Fan à מא‎ 


10 ,24— 23,39 ירמיהו 830 


+ 122» imm NBD INN אֶלִיכֶם לאמר לא‎ noUN) TIT NÜD 8 
"p Way μη ην) אֶתְכֶם‎ Cty "WU BOM enum cin «ss 
יי‎ mio» עולם‎ MBIT עֲלֵיכָם‎ hog = ye מעל‎ Dp niay? 902 
° npn ND עולֶם אֲשֶׁר‎ 
24 הַיכָל‎ "nb מוּעָציטי‎ crim דוּרְאִי‎ mim Hym הרא"‎ 24 λων 
Dept ya ΤΟΝ 93228 הוה חרי הַנְלוֹת נְבוּכדְרָאעַר‎ 
מירוּעָלם‎ APATIN gor ns) יְהוּדָה‎ pipa) יְהוּרָה‎ ορ » 
2 הַבַּכְּרָוֹת‎ "ND UND nigb הַּאֲנִים‎ ήν mn? בָּבָל:‎ DRIN = 
» DI PNN No ΕΝ η nip bygn ms NTT) = 
+ הַתּאֲנִם‎ DYD IBN] TAT. Tuo npn "ΟΝ njm gets a 
מאד אשר לא-הֲאֲכַלְנָה 319{ פ‎ niya מאד וְהָרְעות‎ nigb הפבות‎ s sonoma 
: יִשְׂרָאֵלי‎ ον iam spr des לַאמֹר:‎ bs yT והי‎ + 
sandy אֲשֶׁר‎ TPT mbr DN 8-2 now nia own 
s nào hrby =p gens לְטוּבָה:‎ nop» yo הזה‎ Dp ya = 
by oben ogy Nb) ἘΠῚ nam TONT by EDAD some ms 
לעָם סי‎ rm nm ἫΝ 2 ἫΝ לָהֶם לב לָדְעַת‎ nna? swing 
ο DAD OD "ow "c? לאלקים‎ ἘΠΡ HW `M oe 
19 יְהנָהי‎ ἼΩΝ | יכִּיכָה‎ r3 לא"הַאָכְלְנָה‎ Wa NTT DAD] * ess 
oo MIRY nw) ῬΦΓΓΝῚ MTA MTS hy pÉ. 
"nj Enna בְּאָרֶץ הַוֹאת וְהִישְבִים בְּאָרֶץ מִצְרָיִם:‎ Dy op’. se 
nop? «η ο "ouo לְחְרְפָּה‎ yug niban 555 νηῦς 
0 san ΩΝ ni abes 9 i") ONIN דהַמִקמות‎ bom» כ‎ 
an ANT WN מעל הָאֲדָמָה‎ banc ΠΠΉΠΓΗΝῚ הֶרְעָב‎ nw 
וְלְאַבוּתַיהָם": | פ‎ ese. 


41Mm 1392, Cp 24 !Mm 2589. ?Mm 2590. 3Mm 303. 4Mm 2501. 5Mm 2650. *Mp sub loco. *Mm 
2591. ®Mm 2049. 9Mm 2592. ‘?Mm 44, "Mm 1 


39 *16 pe Mss 60/0: 50 (ונשָאתי =( ונשיתי‎ y ל-ל‎ > G* | lc nonn Μες 0/0/52 נשא‎ | 
40 3 cf 73 || Cp 241 GF" pr «af; pr פה‎ (hpgy) cf Am7,1 | ^1 עומָדִים‎ vel מַעָמָדִים‎ 
vel *OY TVD || * G+ καὶ τοὺς πλουσίους | 5 "add || 6° pe Mss δρ -י‎ 8 a 
add || 5 € (nm | 9 15,4? | Ὁ». 6: STEI pr cop; aut dl (dttg) aut tr ad fin 8 
(ct לטובה‎ 5) || ° 6 mlt Mss GSES pr cop | 3-4 add cf Dt 28,37 || 10 ° mit Mss 6 
SEMS ואת‎ | P > G*. 


2-12 JEREMIA 831 


mya rpm app os mop Mwy יהַרְבּר‎ 25 
הָרָאשיה‎ TV "היא‎ TNT, Tem TN a mpm» mia] 
“pp 2r Wan ΤΗΝ 397 אֲשֶׁר‎ * 19299 ΠΡ לנבוּכדְרָאצֶר‎ 
UU יְרוּשָלֶם לאמֶר: י מןישלש עָשְׂרָה‎ as OD ow עם יְהוּדה‎ 
וְעָשָרִים‎ oy πι, הזה‎ men \ היה ועד‎ Job Tio qa AD 


N 


o 


ND aiT muU now 3278) ὋΝ Π IAT oque np‏ מג 


Daya D82370 Tai Ope ny ἘΦΝ יה[הי‎ Hopp oppg + 
181) bos yb now ny oper o ONE N71 rov 
הָאַרְמָה אֲשֶׁר‎ or Sawa מַעַלְלִיכֶם‎ Wy אִיש 2008" הַרְעָה‎ Ni 
"on ΟΝ ο לְמן"עולם ועד"עולם:‎ OSMAN?) eg? ym jn ° 
אותי‎ OPIN] OF? ring OFAN? OMS ΕΠΟΝ ΠΝ 
πι ON "ow DRYW NO)! 1890 ON ΝΟΥ OST ΠΟΡΟΣ 
pR Tp ps ο rop? DI? בְּמַעֲשֵׂה יְדִיכֶם‎ "npben למען‎ 
שלח‎ wn» אֶתידְבָרִי:‎ ong ND אֲשֶׁר‎ 19) mings m 
נָבְוּכַרְרְאצר‎ ὈΝῚ m BN) vy nia b>- pt "nme 
"ovy miyon Pam הָאָרֶץ‎ ον miim "uar 333° cs 
"PN nu? bot) yan «cup mw) orn bp 
קול‎ nime וקול‎ Τρ קול‎ nos payme עולם:‎ niens 
יהוֹאת‎ PAST; hnm יי‎ imp som יקול‎ np» וקול‎ qon 
Ty ἘΠ בָּבָלי‎ Πορ p now יהוֹּיִם‎ via gl py? nan? 
"ln opa "oas- nop or pes mg שַׁבְעִים‎ maons my יי‎ 
Cp25 !Mm 686. *Mm 2594, 3Mm 411. *Mm 2595. °Mm 2041. “Mm 3072. *Mm 2486. ? Mm 2487. 


Mm 1238 .א‎ 1°Mm 2596. Mp sub loco. !?Mm 1401. “Mm 2597. 14Mm 2464. 15Mm 3933. 15Mm 
2054. !*Mm 2902. 
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Cp 25,1 è nonn Mss YR || P > 6* | 29% > 6* | 356 2 | 77 < 6* | 6 
€ nonn Mss הכ‎ | 4-4 > 65% dl (ex 7,13) || 4 2 add ex 7,25.26 || °° καὶ àn- 
έστελλον cf 7,25 l| °° @ τοὺς δούλους pov cf 7,25 || 4 > G* et 7,26 || 5% GEM 
ἔδωκα = "ADI || 6" add || b] לואַל‎ lS τοῦ κακῶσαι = yy? | 72 > 6% dl | 
b] Q 4 6 ;הכעיסיני‎ K OYT | 8 ** 6 ἐπιστεύσατε τοῖς || 9 °° G* πατριὰν ἀπὸ 
βορρᾶ = "xà MBWA | °° > 6% di cf 27,6 || ° ° add propter 15sqq, dl | “> GD | 
° nonn Mss ‘oh || f @ καὶ οἷς ὀνειδισμόν, 1 nen | 10 55 $* ὀσμὴν μύρου, | ΠῚ 
Jin? | 1137? > 6% dl || ° mlt Mss Bala’ SEND "o3 | °° G* sol èv τοῖς ἔθνεσιν: 
di ΝΠ הג'‎ cf 9% * || 12 3 add? cf 29,10 51,26.62 || °° > &*. 


2 aa prop RS. ד בטע‎ 
th ביג‎ nmn ומילה‎ 


> 


pan 35‏ א 33 מנה מל 
יש. א" 


E 


849.73 


כ מל 3$ מנה בסיפ וכל 
יהושע ושפטים דכות 
במב 


Ws 
ana p yn Comum 
בליש וכל‎ P 
מכעסים דכות ב מא.ג.‎ 

ב בטע בסיפ . + מיחל 


1% , hya ג‎ 


$ δα 


w 


1 


x 


. Sy 3m ג ב חס‎ 
uy T 


ט ול בליש וכל על TR‏ 
מצרים דאורים דכות* 


25,1326 ירמיהו 832 


Trigo "ini "piat כַּשְׂדִיםי‎ y ΟῚ DAYDE ΠΠ) ΕΝΥ NTT 
ΦΟΝ ETOP ΤΝ "ww PIT Oy עוֹלָם: = [קבאיתיי‎ " 


"op op maT saros. הוה‎ epa AnD. DN Πο . 


ל 225 , *1 מל בלה 


ד ריפ בסיפ וחד מן ות 
פסוק את ואת ראת את . 
;34 


$$ חס בסיפ 


ד ריפ בסיפ. 


254 


3 


ל ר"פ בסיפ וחד 5 5% 
pe a‏ את ואת ואת S5,‏ 


3 


35 פסוק ואת ואת 


ואת ואת ñ.‏ 


194 


moi meom mày mà marc s» 2p cc sei 
פ‎ ΕΠ וּכְמעשה‎ oye» O72 "AREY 

hp = 5‏ אָמר יְהוֹה o owe oN‏ קח pane oin‏ החמהי 
הואת "we‏ הַשְׁקִיתָה אתו "ois WS n'a o» nw‏ שלח או 
אֲלֵיהֵם: > "pip hy‏ והתהללו iN 27300 wen‏ 3238 שלח 
ΓΝ DB o» ΠΝ TUN) TIT TA ὈΊΣΠΓΓΝ NNIT sopPa‏ 
rm nou‏ אַלִיהָם: > Bovine‏ וְאֶת"עָרִי mpm‏ וְאֶתדִמְלְכִיה 
ni» nbbpoy "pu "pu^ natn dts nhb mogons‏ 
. הזֶהי: > ns ΠΠ) gy na) B7 Top METS‏ כָל- 
ipp‏ > יוְאֶת | s NRI pW ΤΙΝ vos bp niv ani bp‏ 
מלכל YTR) jop XY mios ris‏ וְאֶתעָקלון ἜΝῚ‏ 
DUONÜ‏ אַשוד: :2 אַת-אֲרָוֹם וְאֶתדמואָב i pr ur DW)‏ > וְאֶת 
b» ny) "$755 os‏ -מלכי phy hy) PTS‏ הָאֵיי ἼΩΝ‏ 302" 
הים: b5 nw) “ΠΩΓΓΝῚ wing) TT DAS‏ הקצוצי HIRD‏ 
aono» hay «339 oon o» ny‏ הָעָרְבי HaT mpb‏ 
= ואת | vwonbs ns ny spore ha ο‏ 
OAT TBST τρ 2ΡΙΠΝΙ DOT‏ וְהָרָחֹקים איש TÉ ow‏ 
hw)‏ כָּל mcer‏ הַאֲרְזִי אֲשֶׁר על-פני הָאֲדְמָה oe Tae‏ 
UED'YB ODDO‏ 


Mm 2946. !?Mp sub loco. 2°Mm 1421. ?!Mm 2598, ?*Mm 1713, “Mm 541. “Mm 1936. “Mm 
1756. “Mm 2599. 27Mm 271. “Mm 2890. 


12 > 6* | S1 ANN | “2 Mss -וּת‎ | 133 K dub || "1 ל הָזאת‎ || ° add propter 
15sqq, di cf G* || 14? > G*, add (cj c 12)? || 2179" || * in @ post 13 (cf 8) asseritur 
49,34 —39 46,2—28 50 51 47 49,7—22.1—6. 28—33. 23—27 48 | 15? $* | P > 
$*SEMs || G τοῦ οἴνου τοῦ ἀκράτου = הַחָמַר‎ T? cf Ps 75,9; S(D) dhmr dim? = 
;ײַן ה'‎ sed החמה‎ add | 16 3-3 G* καὶ ὀξεμοῦνται = WP] | "=" add ex 27b | 183 
add || Plc mlt Mss Vrs ואת‎ | °° > 6* | 28 cfc 19 ct 85 | ° > G* | 
° @* om cop || 22 **G* βασιλεῖς || 23 * G* Ρως | 24 ^7? > $* || *-* dttg, dl | 
25 3 prp זמכי‎ = Atbaš [cf 26b] pro ody; dl aut ואת כ‘ מ' ז'‎ (> 6*( aut ואת כ' מ' ע'‎ | 
26* > 6*5, dl 6 MDY- || =< 63, add || ° € dbbl = 233. 


= 
Ca 


25,27—37 JEREMIA 833 


pow +‏ אֲלֵיהֶם | Ὁ‏ כְהאָמַר יְהוֹה צְבָאוֹת ΠΝ‏ יְשְרְאֶל 
“pis TW ayia sen τοΐρῃ NOL Yon sipi 110] ing‏ שלח 
wR p η inva‏ לקחת"הכוס ῬἼΩΝῚ Oy? qr‏ 
= אֲלֵיהָם כָּה singin ing niga ὝΩΝ‏ = כִּי חנה בְעִיר “Wy‏ 
"od TOV peep‏ מחל pin ΝΡ oin TBAT Bp) ^no‏ כ 
uw ΠΠ ο‏ קרא CRUS OD Ov‏ קָאָרֶץ OND‏ יְהוָה enigas‏ * וְאַתָּה 
ὈΠῸΝ Naim‏ אֶת 79 הַרְּבָרִים NTN MAST‏ אֲלֵיהֶם 
nm‏ ִמָרָוֹם 4 "r m YE η‏ 
אל לשכ ארזיז פא שא ערקה [πάς‏ 
> כִי ריב eae) ota‏ הָוּא 525 בָּשָר 
o «ΠΠ awe aw‏ 
"mm Say i n? 32.‏ צְבָאות 
DN "ia ns nn nan‏ ₪ 
ער sin or‏ מוְכְִיראָרֶץ: 
ΥπῚ s‏ חללי cras imm‏ ההואי מִקְצָה PINT‏ וער"קצה הָאָרֶץ N^‏ 
TIO?‏ וְלָא pos‏ וְלָא UB ov yao MAP‏ הָאֲרָמָה ΕΠΠΡ‏ 
tos 8‏ הָרְעִים I| NETS ween bn‏ 
spp nigiam = mide? nous woo‏ תְפלְתם vor»‏ 
OAT O TaN] *‏ וּפְלֵימָה מַאַדִּירִי הַצָאן: 
x‏ קול צעקת NP] mi^p‏ דירי Ic‏ 
nie ela v OY TN TT ΠΠ‏ הַשלום 
99η‏ חרון אף"יהוה: 


29Mm 2702. Mm 2566. Mm 648 contra textum sine Q. 3? Mp sub loco. 33Mm 4170. “Mm 
227. 35Mm 2748. *4Mm 2600. 3?7Mm 2601. Mm 927. “Mm 2525. 49Mm 771. Mm 1464, 
42 Mm 2094, 


27136 KMss Tou; 1 ῬΡῚ )= RRI? | 29% > G* || 30 3-3 ἀπὸ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ = 
^PA | ל‎ $$ orig καὶ αιδεδ, α’ καὶ ἠδαδ || ° cj ο 31 cf & || 31 9 G ἐδόθησαν = Mm 
DM tradidi = PDI | 33779 © ἐν ἡμέρᾳ κυρίου = ΠΠ "à 1 b-b > 6* | E pe 


L, mit Mss Edd dm 


ב בטע 298503 , 39 


Bala ño לא‎ 

ב חד חס וחד מל 

ἡ‏ בטע בס 

Sv» דמטע‎ Pon 3. 5 
944 

13,393, 39959 anna 
Spa 0031, 9 
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38} 374 


a LT‏ פס 
a‏ ולא "A 1 E‏ בסיפ 


> 


4ty 


424 


444 ay 

ὃ 

ה ג' רייפ וב" מ"פ 
+ וכל יהושע דבות% 


לח בטע בסיפ 


5 חס האלה+ 


ΕἼ 


ñ 

ג בטע בסיפ . 3 $5503 
ñ‏ 

75 וכל דה דכות ב מ א 


ב TAD qn‏ החד כת 98,93 


הזאת 
ñ‏ 


גא מ"פ 551 ריפ דכות 
במג.לט 


$5 פסוק כל בל 19553 


ד מל Ri.'"503‏ מ"פ 
וכל ר"פ דכות ב 3.8 


ר חס wx‏ , ב* חד כת ה 
וחד מן ^" כת ו בליש 


ל, מט מל בנביא . 
ב לט 


ἄν ταν 


47 חס האלה" 


12 ,26— 38 ,25 ירמיהו 834 


mag? DEIN TIP; 3o 822 am 
. פ‎ ΟΕ TT une πι ign ΒΟ 
os הָיָה‎ ΠΠ Πορ mya יהויקים‎ minm בְּרַאשִית‎ 26 
? -ma בַּחֲצַר‎ SAY MT ISIS 2 לאמר:‎ ry הוהי מאת‎ an 
Ta לְהַשְפְחַוָת בִּיתיְהוָה‎ Ewan mani ην 9 ου foam ym 
: אולי‎ i037 Pu bw לְדַבֵּר אֲלֵיהָם‎ DEUS ON כָּל"הדְּבְרִים‎ 
ὍΝ "UN אֲליהָרָעָה‎ pann הָרְעָה‎ d» ןישבו איש‎ bow 
ο DIN] רע מעלְלִיהֵם:‎ wn ans חשב ` לעטות‎ - 
pad ap wi iios habh אלי‎ wgn Novas mm ΣΝ 
Dtm שלח אֶלִיכֶם‎ "oi הַנְבָאִים אֲשֶׁר‎ "Tay דִּבְרִי‎ oy pay» 
וְאֶת"הָעִיר י‎ TWD mo MATAR PONS שְמִעְתָם:‎ wo» rn 
Toma Wa ο ΥΠ Uh 252 προ ams הזאתהי‎ 
maa "bows אֶת-הַדְּבָרִים‎ 52375 ΙΩΝ כ "הָעַם‎ Dga) 
v sano rim ηλ ον ΓΝ Sao na mbes emm imm 
Tax? ORT ορ) ONIN OTST אתו‎ bsp" ppp g 
9 nin man mm io» בְשַׁם"יְהוֹה לאמר‎ n'a) מדוע‎ ° imam מוֹת‎ 
MARIAT ow UTD ויקקל‎ awh מאין‎ IIA הַזָאת‎ mpm 
יי‎ man 1299 הַדְּבָרָים הָאֵלֶּה‎ ΓΝ mm ΠΒ ΤΡΟΦ ny 
upa o הָחָדָשׁ:‎ πηπ בְּפַתַח‎ adn יְהוָה‎ ma Toan 
לאמר מִשְׁפּטמָנָת‎ opm by- by) mm NE Da) numen 
apiga ony” oio הזאת‎ ση ον Nan» nir wo 
יי‎ NOU יְהוָה‎ sw? הָעָם‎ ορ ow] OM BT אֶל"כָּל‎ n mie 
ἼΩΝ OTTO. ns הַוֹאת‎ yn ow) ny mandy wi) 


43Mm 3622. 44Mm 2602. Cp 26 Mm I. *Mm 2. ?Mm 1612. ‘Mm 707. δΜπι 2668. 5 Mm 2492. 
7™Mm 1718. *Mm 2603. *Mm 1392. !9 Mp sub loco. 1 Μπι 1578. !*Mm 1525, !3Ex 32,1. '! Mm 319. 


38? di Ð (dttg) || Pdl(dttg? || "nonn Mss GE חרב‎ ut 46,16 50,16; חַרְבּוֹן‎ | 6 
τῆς μεγάλης, α’θ’(Ὁ) τῆς περιστερᾶς = Ni, of τῆς οἰνωμένης (cf ©), S ἀπε] = mm; cf 
46,165 | °° > 6* || Cp26,1 * 509 + νη, ins לאֶליְרְמְיָהו‎ | 3 * mlt Mss על‎ || 
5 "1 c € mit Mss Vrs ה'‎ | 676 ut Q, I; KA ; > G* 1 8*1wTM 4 GSD || "Or 
by | ° addex7a || 9 *nonn Mss Ng: || d I c nonn Mss Vrs bY || 10 š ins c mlt 
Mss $9 minec m3 ut 36,10 || 12? > 63, dl. 


26, 13—24 JEREMIA 835 


nm 2403 baw וּמַעַלְלֵיכָם‎ ea ot Dp וְעַתָּה‎ Sonya το 
עָלִיכֶם: * ואי הי‎ o3 ays ΠΡΎΠΓ“Ν יְהוֹה‎ ἘΠῚ ἘΣΤΟΝ « 
-ON DWN PET gR sop Ppa away עשודלי כטוב‎ ἘΣΎ 15 
הזאת‎ TYT ON) ny aum ἘΓΝ "22 o> אתל‎ DANS ore 
ἫΝ OSes Sat τόπου ' mym unos masa > maU by 
° "הַדְּבָרִים הָאֶלֶה:‎ "os 16 
νο הוה‎ tho mago ooo 
729 oW Tio" PINT מזקני‎ OWES BLT APE na זי אלקינו‎ 
נבָּאי 92 חזקיהו‎ πι ἘΠΊ pes לַאמֹר:‎ nyc יי קהל‎ 
‘mm Taps nd יְהוּדָה לאמר‎ By oW c ra 
NiNa% 
לְבָמותי יָעַר:‎ manan πίπῃ עײַםי‎ mm" vannes 
"NT הלא‎ apo mnr aba who «nnm MTT 1 
ΠΠ AW by nim emm nym אֶת"פְני‎ Sin | mns 
arpar by Ton nr ovum omy 
מקרית‎ EU 13 ina TIM OWS Ray איש הָיָה‎ D = 
Ακ ο. 
ΤΝ Bere) sian ο) opr Topo ושע‎ = ΠΡΟΣ = 
Non omo אוריהי ידא‎ spem המיחו‎ oen wp κ 
"T8 IDÉON nee מִצְרִיםי‎ mU יהויקים‎ opc nO > מִצָרָיִם:‎ = 
אֶת-אוּרִיהוּ מִמִצְרִים‎ wes sax ow dns mu jAy 5 
"ow parng ovn בְּחְרֶב‎ "97 opti ops ow NO 
ATTAR np eT. אך יִד אחיקם‎ = Payg ya ap * 
פ‎ ΠΠ ogra ΠΝ ΠΠ לְבְלְתִּי‎ 
!$Mm 1403. 16Mm 2604. 17 Μπι 4238. '8Mm 319. 19Mm 2605. “Mm 2606. ?! Mm 3747, 22Mm 2607. 
23Mm 596, ?*Mm 2463. 25Mm 2608. 26Mm 2621. ?"Mm 1174. “Mm 2762. 29Mm 2609, 39 Mm 0. 
31Mm 1590. 32Mm 2882. 3*Mm 2610. Mm 1391. 35Mp sub loco. 


13 è nonn Mss YY || 18 561 Mi3,12 || P mit Mss ut Q, K -יה‎ || ° > 6* || 8 
εἰς (ὡς) ἄβατον, 6 ὡς ὀπωροφυλάκιον cf Mi 3,12 6 | ° εἰς ἄλσος Š Ibjt (cf Mi 3,12); 
prp niaga? cf Mi 5,7 || 19° $SD sg || ל‎ 652 pl | 20* — 6* || 21% > G* | 
"Spl | °> 6 || 225-55 Pn? mpi = "132 ;איש‎ add | °° > G*, sed cf ^-^ || 23° 
G sg || 78 λαοῦ αὐτοῦ = Yay. 


: אֶל-‎ opr be, gn nuns 
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27,1—13 ירמיהו 836 


27 יְהוּדָה הָיָה‎ "op Tw Ta יהויקטי‎ nobis miss τ 7 


{ος η IER TD 2 לאמר:‎ nyv מאת‎ ATOR הוה‎ again 
3 "Jo אֶל‎ bamo s TRS by apay niin ningi 45° nyc 
ορ ow צר‎ opo טמון‎ 92 ὙΡΩ ΟΝ aito zioni אדו‎ 
PN Πορ wepTs ow noyer מלְאָכִיסִי הַָאִיםי‎ Ta PT3 
‘poy hisas TT UN πρ ANo ἘΠΎΠΝΟΝ ΞῸΝ psy. 


יִשְׂרָאֵל TAND n»‏ אֶל-אֲדְנֵיכֶם: 5 PINTS ipp ὌΝ‏ יאֶת פיי 


yiia הנָרוֹל‎ nba qusc ΠΕ ου Sey וְאֶת-הַבְּהֵמָה‎ DONC 
° “pp pas nb) Saag eps opp שר‎ awe mina הטונה‎ 
pp by yay 293 Πρ WENA) TP PRI nisqaq 


7 py) s nas niano» אתו‎ gaye? Maye לו‎ np mpm -. 


pro) mio mr Sa may) Nio עד בארעת אַרְצל‎ $373 
ΗΝ אתו‎ mane ND Wy πρρηΏπὴ הא"‎ mms roby 
T? bba ΤΊΝΩΣΓΕΝ νε "ΟΝ ΓΝ 238 70b נְבוּכַדְנָאצַר‎ 
עד"‎ nion ens ου "Pew בָר‎ 39921 2303 233 
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Cp27 !Mm1. ?Mm2. *Mm 2763, 4Mm 896. "Mm 2611. Mm 2612, "Mm 369, 8Mpsubloco. ° Μπι 44. 
10 Mm 4071, Mm 2613. 12Mm 679. 13Mm 2033. “Mm 313. 15Mm 2572. 
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Cp27,1* > 6* | ^-^] בשנה הרביעית‎ cf 28,1 || ° 1 c pc Mss SA לצדקיהו‎ ₪ 3.12 || 
2% > 6*6%% | 951 ושָלחת‎ cf G | b] apon cf || ° @ + εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν 
(αὐτῷ) = (i9 one yp 1 5 993 < G* (homtel) | 6 7% > 6* | b- G* τὴν γῆν | 
° @* δουλεύειν αὐτῷ = Tay; > Ms 65 | 73 > 6* | 1 Π3 || 8** > G* (homtel) || 
b-b] ואשר‎ | 1 mn 4 st | 951 ἘΠ cf Vrs || 10 595 > G* || ° D 3sg cf 154 | 
12 > 6* || P 6* om sq usque ad TT29n 14 (homtel). 
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(CN "ii" "ow mim 32] SWND 292) 227712 ד בַּחָרֶב"‎ ΠΙΕΡ אתה‎ 


„baa Ton- my Taye Nd 4‏ 14 ואל by Yun"‏ 927" הַנָּבָאִים 
הָֹמְרִים Dow‏ לאפר לָא on "pe Ὁ 532 Πρ τὰ magn‏ 
ΕΣ 5‏ לָכֶם: “pe‏ לֵא שְלְחְתִּים ἘΠῚ nipa‏ נבְּאִים "ous‏ לשקר 
ιο‏ 1995 הדיחי" אֶתְכֶם DRAT) ONS DATINI‏ הִַבְּאִים לָכָם: TORIS‏ 

ΟΝ AY ups לאמר פה‎ MAT niq Den o9 ow) הַכּהֲנִיםי‎ 
ma כל‎ ni לאמר‎ DD? הַנּבְּאִים‎ Dona) com oW awn 
rnp? נִבְּאִים‎ ΠΦΠ Πρ ca TINA ΠΏΣ» מִבְּבָלָה‎ crap ΠΠ 
TPI TED nap Uim DBRT תמל‎ ΥΠ pinos um Ne זו‎ 
PAN = = 
min maa opin lobar "לְבְלְתִיהבאוּי‎ nikas mro = | 
Tyr אָמַר‎ nU» ο πο וּבִירוּשָלֶם‎ mmm ga nne 
הַכָּלִים"‎ "m ועל-הַמִכנותי וְעַלי‎ emos omy OR msgs 
"2p NSN DDpo ND ἼΩΝ ^ הַזְאתי:‎ Ty» muy 
naa ΒΡΩ מַלְְייְהוּדָהי‎ mpima mta ns intor 033 
nas TTS ΠΡ ΣΙ ο  :םֶכׁשּורװ‎ DAT 79 ΓΝ» 


Trpo ma nim בית"‎ eur mpn עַל‎ op TON 


-o ἘΝ "ape nh עד‎ vus ישמה‎ wen בָּבָלָהי‎ = soy = 
5 = אֶל"הַמָקוֹם הזחי:‎ niha gm Mya הוה‎ 

ως mpTs λος בע הקיא ראשית‎ mS 

κ μα Ty 15 man “ὋΝ ἼΩΝ בּחָדֶש הַחֲמִישׁי‎ τγύπηπ η 

"mp: לֵאמֹר:‎ npn op) הַכֹּהֲנִם‎ wy? njv בְּבִית‎ Vemm) Wye = 

«233 2p ^ir ns ἘΞ לאמר‎ own אֶלהי‎ misa m אָמֹר‎ 


!'6Mm 2614. 17Mm 2537. !3Mm 4191, !° Mm 1784. =° Mm 3999. ?! Mp sub loco. “Mm 558. ?* Mmm 896, `` 
Cp28 !Mm2. ?Mm 2033. ? Jer 32,1, cf Mp sub loco. “Μπι 2792. ὅ Μπι 2615. 


28 . 


13 3 nonn Mss G@°FSCF*4p ^33 || 15 * 6(D) om suff || 16 * G* próuiv || >> > G* || 
° @ + οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, ex 15 || 17 * > G*, add? || ל‎ pc Mss nam | 18555 
$* por = "2 | °° > 6* || *L3N2? vel c pc Mss בא‎ || 19 7-5 > G*, add cf 52,17 || 
סוק וי‎ YY lah | 9-4 > Φε | 203 > 6* | ^QMss maD | ° ° > 6* | 204. 22" > 
@* | 21 " mit Mss ΦΟΓΞςΜΣΡ maa | 20% ו‎ “od > G*,add || °° > $*, 
add cf Esr 1,7sqq || Cp 28,1771” מי‎ meo בשנה הרי‎ 6 6* | OK nwa | 1 ον = 
may ON? cf 5sqq. 
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sma babyy min nipan Oy משיב‎ ἫΝ m mp) | "ΠΡ 3 
| ובִיאָם‎ nin mipsm qo es נְבוּכדנָאצרי מלף‎ πρὸ “Whe ry 
ο ο opin pn ָּבלי:‎ 
| POTON πα אֶלְַמְּקום‎ BUD ὋΝ בְּבָלָה‎ DRIT TIT = 
= הַנבַיא‎ maby was TY Ses 1239 Top 20 ΠΝ ΗΝ 
| > יְהוָה: האמה‎ maa ndn eoim 52 wbb eum ory ο הנא‎ 5 
DRAWS FIAT DN TyT pb: mm יעשה‎ 19 JAS wan TIT 
אף-‎ * ino Dips by ban כל "הגוה‎ yma לשיב כלי‎ 
ORTOP WIND) TYNE לבר‎ ὌΝ DW הוהי‎ dap NpUDU 
s אֶל-אֲרְצוֹת‎ IP) OPT TD וּלְפָניףּ‎ MEP ΤΠ אֲשַׁר‎ DRIDI * sees 
9 win? 1919121 לְמַלְחָמָה יּלְרְעָהי‎ nó רות וְעַל-מִמְלְכות‎ = 
ny INDE WAS NANT sup ΡΩΣ 327 κ.β לְשָׁלָוֹם‎ wap CN 
הַנָּבִיא יי‎ ΠΩΣ צואר‎ 8η nien DN הַנָּבֵיא‎ ΤΠ בְּאָמַת: ייויקח‎ 
"mm tN כָל"הָעֵם לאפר פה‎ py} PPT ויאמַר‎ ι iU מ‎ 
"mi mmy "iss baa aby נִבְכַלְנְאצָרי‎ Sony Wavy MDD , 
ο - 
bon unn Nux TuS אחרי שבור‎ ΠΎΡΓΟΝ דְבר-יְהוָה‎ es 
"mb לאפר‎ | nium ow AIAN Sn 5 STAND 85234 ΠΎΡ INIS ומש‎ 
wp u Opa ΓΙᾺ PON וְעָשִיתִי‎ ae yp në יְהוָה‎ CON se 
“Op twi Oy PJ 3313 28 יִשְׂרָאֵל‎ py ΓΊΝΗ nm Say πο 
ΤΝ qn TRYP בְּבָל‎ ΠΡ ΒΝΙΊΡΩΣ אֶת‎ Tayo TRT OAT qp. 
N'SID TN ON ART TAT UN os ορ pp) הַשָרָה‎ ren 
הזה עֵל-‎ puni ART np TT IND CERDO Ry DU >.» 
Tuc פנן הָאֲרְמָה‎ DDD Iron ΣΤ ΠΊΠΤΩΝ ל ןכה‎ > ΤΡ as mesan 


“Mm 977. Mm 1535. *Mm 1672. Mm 2616. 19Mm 2614. 112R 25,22. !?*Mm 1408. “Mp sub 
loco. !*Mm2617. 15Mm 2168. 
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37> @* | >? > 6* || ° sic L, mt Mss Edd η] | 47" > $* | >> G* | 5** 
© invers || 6° nonn Mss 66 113" || 777 6* λόγον κυρίου | 8-5» G* || ל‎ mit 
Mss -עָב‎ cf V || 10565 pl cf 13 | PI? | 15<6* | PP > @* | 12 *ut 
10° || 31 sg || 144 > 6* | 9-5 58», 61 (εκ 21,6). 
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28,17 — 29,14 JEREMIA 839 


πώς הַנְבִיא‎ ΠΠ. Deis ΠΡΙΝ NIST 29 ο מת‎ np s 
פ‎ Dy WINS cwm 
+ מִירוּשָלֶם‎ reus; יִרְמְיָה‎ πού ΓΗ͂Ν TBM 0217 ΤΉΝ, 29 
.המי‎ DÜET Dp ow) Ewa ow) ואֶל-הַכֹּהֲנִם‎ mba yer πρό ον 
₪ Ty? יאַחֲהֵי צאת‎ 2 enis room NNI» non we 
"goi vnm "beim יְהוּדָה‎ p noon bm gond 
ל לוכלפזרא דכו‎ ng אֲשֶׁר‎ TUR 13 ו 150-13 תִמרְיָה‎ nippy ` בְּיָד‎ gon 
ΝΟ בלה‎ Dap TED SNID OR ΠΠ TOR TETS 
וגג‎ «μη ΙΩΝ ΠΡΏΣ ID OSI? "row MRSS m ἼΩΝ πρ 
ΑΜ ננות‎ wey ny) ימִירוּשׁלָם בָּבָלָה: * בְּנָ בָתִּים‎ 
3.998 DDR וְאֶת‎ mU) 5335 πρι וּבָנוֹת‎ m3 [הולידו‎ ows קחו‎ s 
= Y? וְאֲל-תַּמְעֲטוּ:‎ pg 323 nia ova moor owed n sö 
> Cw mS והתפללו‎ myb DMs הגליחי‎ TUN OE אַתשָלום‎ 
"sese: יהוה‎ DN כה‎ Ds 5 שָׁלוֹם:‎ nab mm בשלומה‎ "me 
בְּקְרְבְּכֶם‎ ww OD Na) n2? INY ον νι | צְבָאוֹת‎ 


5. 


("p מִחְלְמִיםי:‎ GaN: אֶלְַלְמְתִיָי אשר‎ eon ὈΝῚ ΩΝ 
wes Ὁ. 1ΠΊΠΤΌΝ annoy Nb "wa ood mem on NE 
שמחו"‎ νοῶ! TPES May owe band ο. Ἔν 5 mm ew  הכ"יִּכ‎ 5 
> Dipa bg nang SYT הטוב‎ η DN Be or php mens 
ws DDS AWA pis TWN אֶת"הַמַחֲשבֹת‎ ἘΣῪ" ὋΝ Ὅτ inns 
mpm nome Όρο npo לְרְעָה‎ Nb) aide nigga meme 
> DDOR YYY "ow anda אתי ` הלכי‎ ΒΓΝΎΡ τ 
^. "ΝΣ * בְכְל"לְבְכֶם:‎ “TTD כִי‎ opes ὋΝ oppa o 


Cp 29 ‘Mm 2618 et Mm 3211. *Mm 4033. ?Mm 2033, 4Mm 2686 et Mm 3824. “Mm 3588. “Mm 
1551. ?Mm 300. *Mp sub loco. °Mm 2619, 3°Mm 2049. Mm 902. Mm 13]. Mm 6. 


16553556» dl (ex Dt 13,6 cf Dt 18,20) || 177" > G* || Cp 29,17 > @, sed cf Gn 
49,3 | >>> G* || 2% add? cf 24,1 || "7 6 καὶ παντὸς ἐλευθέρου || ° nonn Mss 
SD ושרי‎ | 3: > 6* | 4*1npox? eS | 6** > 6* | 73 τῆς γῆς, הָאָרֶץ1‎ | 
8" tr 8.9 post 15 cf 165 | P 1 on cf G2 || 9764929 ἐνυπνιάζονται, 1 חלמים‎ on | 9 pc 
Mss 656 "ip || 11° 4 > G* (homtel) | b-b §* ταῦτα, 6597 τὰ μετὰ ταῦτα || 12 7 > 
@* J °> S, di (dtg) | >S | 13? — 0092] cf S || 1456 καὶ ἐπιφανοῦμαι, 
Lon. 
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ΡΤ * spy ΓΊΡΡΝΠΓΝΡ "y הַשָעָרִים‎ eum ἘΓῚΝ pin - 


840 qam 29,15—25 


nw 5»p oppg וְקַבַּצְתִּי‎ “Doras "nat HYT "apd 
Bon "pam myro DU nonis rrr mU ההמקומות‎ bom 

by‏ "הַמְּקוֹם אֲשֶׁר OMS "yr‏ משם": 
Ὁ snas meo) mm ub Dn epops 9‏ 
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6 Τρ 9. το 


agin niy ορ ον) וד‎ seag חוטב‎ vo ow nm "ps Í 
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"OON כָּה‎ 17 nota DNN INSTR “WN DSN ns ΠΣ 
Ἴ9ππ ΠΒ] 3py na JIT rns בָּם‎ nU "x0 ni2x nym 


of ns‏ 3972 בְּרְעֲבי 0273 תְתַתִים n5‏ 255 מִמְלְכָות 

nm" 553 nén nes πρωι "owe TON]‏ אֲשֶׁר- 

+ ON MTOR) ST E OY NSW יי תחת‎ ing mpm 
שמעפםי‎ xb που open mali) minns cams nno 
Ὠπου- הנלה אֲשֶׁר‎ - MTT שַׁמְעוּ‎ ommo TT ON) 
ber ‘coy nis nym dane o מירוּשָלם בְּבְלֶה:‎ 
προ mwan TEDIS PTS wo bp wow 
Dan 233122 "ENTIS "r3 ON [New pU chus 
7933 "yw mpm mo 055 קִלְלָה‎ eub ngo? לְעֵלֵיכֶם:‎ 
099 o23^7]2p OPW “IANS TEP TED m qe TAN? 
91 ATL רְעִיהֶם‎ ΤῊΝ DNT ONT πότ) τὸν SDN μὴ 5 
Ὁ ΠΤΙ) ועד‎ ΡΣ ΠΠ x לוא צויתם‎ gw 0p) Sawa 

5 yp ΠΝ ΠΡ s תאמרי לאמרי:‎ "Pon יוְאל-שמעיהו‎ + 
"202 pov Ἱ "DN ײַען אֲשֶׁר‎ iso" ιο ow nigas 


Mm 2049, Mn: 2620. 19Mp sub loco. *"Mm 44, ?! Mm 


14Mm 832. Mm 1562. '5Mm 2547. 


2593. ??Mm 2590. “Mm 1496 ct Mm 4202. 24Mm 2202. “Mm 3244, ?5Mm 2621. Mm 2615. 
29 Mm 964, 
14 huc tr : || ° > $*,add || ἀκ K 36 | 16° $* om 16 —20, add; cf 8° | 17 ? mlt 


Mss 609156' 5D na} || 18 3 nonn Mss 50 21 | "cf 15,4" || ° pc Mss ΠΡΟ] | 
19 ° nonn Mss D9% || ^ $975 3 pl || 1 aa > Gt | >> 6* | 2231909: 3ΝΠΧΣΙ |! 
23% > @*, dl | LE Q, K ידע‎ (NAA; aut dl (> G*; dttg) et 1 =Y) pro ?ועד‎ | 24748 
wim’? nhmli' "mr = AN הנחמלי‎ Wi: 1 prb η AC אל )— עַל‎ = index (cf δ), cui continua- 
tur שלח בשמו‎ cf ad 25 || ל‎ > @SD, prb add cf 7% || 25 5-3 > ©, prb add cf 24% || 
b-bd @ οὐκ ἀπέστειλά σε τῷ ὀνόματί µου, prb crrp ex σὺ ἀπέστειλας ἐν τ. 6. σου; Š widr 
bsmh, 1 prb Tawa שלח‎ ct 24°. 
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"Np Tes ow" ΕΛΑΣ wR Dyno ορ. epy 
ymin BOB כהן‎ mo) =יְהוה‎ aN! כָל"הַכהֲנִיםי‎ ONY הפּהן‎ x 
"PDA Naim vw לְכָל-אִיש‎ πήπ' ביתי‎ aipa nim Yun 
ΠΏΣ לָא נְעַרְתִי‎ npo AAW] * PPS oW) ΓΡΒΠΏΠΓΟΝ ip = 
“ie? 555 woa noU יעל"פֿן‎ p = לָכֶם:‎ NAMAT "phani = 
ויקרא‎ = rog nw וְאֲכְלְוּ‎ pij spa |שבו‎ ena WAT אֲרָכָּה‎ » 
יהי‎ p OBIT UTD OG הזה‎ ern qn ps א‎ 
לאמר: שלח עַלדכָּלדיהַגולָה לאמר‎ ΠΡΙΝ aia ג‎ 
וְאָני‎ Tigi OD) ΝΑῚ אֲשֶׁר‎ WPT אֶל"ְׁמַעְָה‎ TT פה אָמָר‎ | 
"un ΠΊΠΤΩΝ ΠΣ על"שָׁקָר: > לפ‎ nona MBI ΕΠΟΣ לָא‎ > = 
πως πριν לאדיְהְיָה לו‎ ier oin פקד על"שמְעיָה הַנּחֲלְמִי‎ 
פיד‎ ΠΕΝ "prob ἊΝ ΓΝ nia APTN ZY nin הָעֶם‎ 
» tmr סָרָה דַבָּר‎ 
^n»? την” מאת יְהוָה‎ wy ON הָיָה‎ ON "adn: 30 
ΩΝ את כְּל"הַדְּבָרִים‎ qon» יִשׂרָאֶל לאמר‎ now qn אָנ‎ 
"navi ripa בָּאִים‎ opt mcis sae ὋΝ TOR maT: 
PST ΟΝ OAV nym ἼΩΝ cpu ΟΧΎΦ' pp ΠΙΑ ΩΝ 
TAT WS יוְאֶלָה הַדְּבָרִים‎ 5 iD לְאֲבוֹתָם‎ "oppo + 
jr ps יכי"כה‎ 5 imp owy ONW OR mm s 
שָׁלוֹם:‎ pe mp "ayay nmn קול‎ 
sor וּרְאוּ אִםדילד‎ NONY ο 
mise Ponto) vm ימדוע רָאִיתִי כל נָבָר‎ 
לירְקון: + הוײי‎ mep כ‎ 


29 Mm 306. 39 Mm 2622. 5! Mm 2623. 32Mm 2168. 32 Μπι 2624. 33Mm 2625. Mm 486. Cp30 !Mm 
707. *Mm 3970. 3Mm 2626. ‘Mm 2443. 5Mm 1021. 5Mm 285. * Mm 2049. ? Mm 2627. ° Mm 2628. 


25 °> G* | > Gt add || > G*, add || 26° Θ(σ' SD) ἐπιστάτην ct €, 1 TPB | 
°1c mit Mss 6SEMSD בָּבִית‎ [| 27 *6 pl || סופ"‎ L, mlt Mss Edd ΥΠ || 28 °° SVC 2 
διὰ τοῦ μηνὸς τούτου || 31° > pc Mss G* || 32 33 6 τοῦ ἰδεῖν = ning || ל‎ 6 ὑμῖν = 
n>? | °° > 65% add ex Dt 13,6 cf 28,16* || Cp 30,32 add | 47 add | 5* add | 
ל‎ 6 2 pl; 1 שמעתי‎ cf ראיתי‎ 6 || 6*7? G versio duplex || ° > G*? frt dl || 736 ἐγενήθη, 
1 T (huc ₪ 1). 
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δαν Ron 


842 ירמיהו‎ 30,817 
AD PSD MITT bs bip o 
imum apy היא‎ STN 

mms‏ ביום הַהוּא nw)‏ | יהוָה Sua iby Sayy ΓΊΝΩΣ‏ צוארףי 


| »μδ rmn ΓΝ way) 9 ἘΠ tie αμ” mayen) Pras ומוסרוחיףי‎ 


bee] » לְקֶם:‎ Dy o dbp TT in aby 
ΠΠ ow) hron) apy "ias אַלהתִּירָא‎ TANT יי‎ 
m vus ואת"זרעף‎ PD חנ מושיעף‎ Ὁ 
crum ΤΝ] ושקט ושאנן‎ ipsam 
"PIT? η END 98 ΤΩΝ ο 
τῷ הַפצוּתיף‎ wis immu opa n» nbyy > 
לא‎ pn mab? TEON n?» nüyw ND ps TN 
MERCI my πρ יי‎ 
ΓΩ ΠΡ OTIW wayne 
272 ΤΝ TRYN רְפַאָוֹתי‎ Παρ ege 
WIT NTIS ὙΠΟ Tap יי‎ 
ΟΝ הַכִּיתִיך מוּסרי‎ atin nbn Ὁ 
PONT WEY ΠΣ 34 על‎ 
Tapa wis Tae 20 pr my s 
139 ΠῸΝ ppp phNen asy why 2915p 
לכוי‎ aya BPD quy OP] Con IPRA op 
122 py THAP TORA? הי שאסוך*‎ 
DN NETS piam qanm ייכִי אֲעַכָה‎ 


19Mp sub loco. i!Mm 3574. '?*Mm 1035, Mm 2049. Mm 1269. Mm 2575. 16Mm 287. 17Mm 2405, 
‘Mm 1981. 1?Mm 898. Mm 389. 


8 56 suff 3 pl; 133— || ° @ suff 3pl;lTD-— || ° @ αὐτοί || 10° 10.11 = 46,27.28 (> 63) || 
11 * זק‎ APY? ?אתה אל"תירא עבדי‎ cf 46,28 || *-* 46,28 ₪ ante כי‎ 1°, dl || 127 G 
ἀνέστησα σύντριμμα || 1 7? ^j? || 132 prp m»2" cf Jes 1,6 | 51725 | © gl ad 
7-ר14%1 | ?תעלה‎ || "*addex15 || 185» δη | כִּי כ ל‎ (hpgr) || ° G°* 3 pl cf 
4,18 | 1 521 (dttg cf לך‎ 15) | °° G κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται = on ΠΣ 
DSN | ° > Ms 650,41 || ὁ QV** ποὺ, K שאסיף‎ = Pow || 17 ° tr v a post b? | 
d G ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς cf 14,17. 


7-4 JEREMIA 843 


sasan IDS o IMP PSO TT היא‎ TRS PP WIAD 
mmorises TTS] OOS rns אֶהֲלֵיייעקוֹב‎ mas wow 
mr τ.) inser על‎ now) nn or Uy np 
m'enen opi mim ΕΠ רְצָא‎ 1 
ΕΠΣ וְהַכְבּרְתִים וְלָא‎ Cip וְהַרְבְּתִים וְלָא‎ 
: [ΣΠ we? dum ae» gm 
x Em Tám nw + ivo o2 bp ופקדפי‎ 
ὋΝ WAN TR pP κι ia pp Yogi 
αν. נְאִם-יְהוָה:‎ ὋΝ nef iabng 339 מי הוּא"זֶָה‎ > 
5 לאלקים:‎ DƏ TAR Diy) Dp לִי‎ ONT 2 
Bb t «ΠΠ $e ASST m pipo my 
Sasi TITAN pen mu על רְאש רְשָעִים 1 לָא‎ 
ο. 137 מִזְמוֹת‎ wpa πο πουν | 
בָהּי:‎ wlan men mons 
מִשְפּחִיתי יִשְׂרָאֶל‎ o» לאלקים‎ may TTT ON ההיא‎ nga י‎ 1 
MIM APS :פה‎ o לְעָם:‎ NT nem 
עֲםי שְׂרֵידֵי חָרָב‎ 3792 nowsn 
oss ליי‎ TBST MYT pits se ripa 5 
oo SUID Toiv 15-55 PAINS Doi nahs] 
, ΟΝ בְּתוּלֶת‎ min pas mu) 
sperme: מִשׂחֲקִים:‎ DITI ְצָאת‎ PENTA TIY, 


?! Mm 822, ?*Mm 565, ?3:Mm 1689. “Mm 2629, ?5Mp sub loco. “Mm 2000. *Mm912. Cp31 ‘Mm 
1408. 2Lv 14,35. ?Mm 1490. !Mp sub loco. 


3 


N 


17 ° 8 θήρευμα ἡμῶν, 1 WPS || 18% > 6* | Ὁ 6 καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ = iW || 
19 °°? > 6* | 20 3 8 καὶ εἰσελεύσονται = WIA? || 1 ata] מַהָם‎ ὝΝἼ et cj c 20 | 
b-b @ καὶ συνάξω αὐτούς, καὶ ἀποστρέψουσιν || 225». G* | 235 cf 23,193 || Padd | 
° Ms מתחולל‎ ut 23, 19, sicl? || 24° > 23,20, dl || ל‎ o” + συνέσει cf 23,20 || Cp 31,1*7* 
6 τῷ γένει = למשפחת‎ | 2160 155 || Ὁ 6 θερμόν = OF (€ lupinum = θέρμον) || 
°Lprb 35 | %6₪ µετά = By | *1 הולף‎ cf ασ’ | (1 3999999 ct €D ₪ 6,16 35 
G αὐτῷ, 1 לד‎ | ° nonn Μες @ ‘XK || ° @ pr sic cf SC || 4? G(ST) μετὰ συναγωγῆς = 
bapa cf 132-4, 


31,5—14 ירמיהו. 844 


ο λε ο ΤΩΡ בְּהֶרֶ‎ DMAP PRA TS s — seems 
אֶפְרִים‎ TIS 6קיםיקָרְאוּנֹצְרִיםי‎ ms 
5. ug ΠΙΟ ps mova קומו‎ ' 
TT כִּי" כָה | אָמַר‎ 7 "ten 15. iron dos! 
ִשׂרָאֲלי:‎ αν MAS eT) "ΠΡΟ SPD רו‎ | 
ΓΝ ne yer n HT הושעי‎ ae) הַשְמִיעוּ הלו‎ -- 
TES מַאָרֶץ‎ oN δη n 
nés B וְקַבַּצַתִּים מִירְכְתַאֲרֵץ‎ | "PED 
maw OMB ΟΠΕ ATAT 
אובִילֶם‎ bynnag “ΝΞ 5355 mp 
ma Up ΝΡ 901772 DA אֶל-נְחָלִי‎ Dy 
Ὁ  :אּוְה לְיְשָרְאֶל 385 וְאֲפְרָיִם בְּכָרֵי‎ ΠΠ Ry 
ΑΝ POTD DNI גם וְהַגִידוּ‎ NYT IST why יי‎ : 
Te ΠΡ u^ wiapt יִשְׂרָאֵל‎ ni I 
supe PIT NS apupa יְהוָה‎ mec» יי‎ 
nyr zie ow San בְמֲרוםי-ציון‎ ait וּבָאו‎ το DONE 
ΑΕ על תירש‎ por - 
ΕΠΣ ולאריוסיפו לְדַאֲבָה‎ q 115» bue πρ η - 
MTT OYA ON Snap ang np s = memes 
«ΟΥ DEINE) mYwry Topo אֶבָלֶם‎ ADT : 
E Way ועמי אֶת"טובי‎ "gcn 693 ἘΠῚ ns. 


5Mm 2945, SMm 2547. "Mm 2049. *Mm 2840, °Mm 2470. '?Mm 2630. Mm 1234. '* Mm 1396. 
i Mm 3096. Mm 335. Mm 2631. 75 Mm 2632. 7 Mm 2633, 13 Mm 2634, 1 Mm 2635, 


: 5 ** add? cf Dt 28,308; LVM נְטָצִים‎ ΘΙ || *6 καὶ αἰνέσατε = POM 15 || 6% 
x @ κλήσεως ἀπολογουμένων (- νου) ιτ» $* | "prp הָרִים‎ | ° GE) 1 הושע‎ || 
— d GT suff 3 sg, 1 1 || °° add? || 8 3-3 @ ἐν ἑορτῇ agen = FOB “ying PL mat et 
₪69 || 9 a @ ἐξῆλθον = יצאו‎ || 5 G καὶ ἓν παρακλήσει, | ובתנְחוּמִים‎ | 10° add? || 
12 * © ἐν τῷ ὄρει cf CD; | prb בָהָרִים‎ (et (ציון41‎ || PW καὶ ἐκστήσονται | °° O ἐπὶ 
γῆν σίτου (καὶ οἴνου...) | 6 απ ζύλον ἔγκαρπον ct Gn 1,11 Ps 148,9 || 19233 
Φ ἐν συναγωγῇ νεανίσκων = '3 "npa cf 43 || 9 6 χαρήσονται (5 = M+ 6), E יחדו‎ | 

> 6* J| 48 μεγαλυνῶ frt = ΠΒ, quod versio duplex ad ורויתי‎ 14 || 14 %6 + 
υἱῶν Aen = ב לו‎ | P" > Gt. 


31,1523 JEREMIA 845 


— "yr כְּהואָמָר‎ S Ὁ ypas 
; תַמְרוּים‎ pa Yu קול בְּרְמָהי מע‎ . 
ona? ΤΙΝῸ Dus על‎ npa om] 
— הוה‎ TNS o ΗΝ mur Ον 


np Try) 938 קולף‎ 9 
ου να NPB? pp יש‎ 5 
. ובו בְנִים לנְבוּלָם: ס‎ "st ONY DN? TPR ירש‎ 7 


° προ bhay "PDP siny יי‎ 
TP? ΝῸ ΣΣ SPT’ 
מ‎ ΕΝ TIT אַתָּה‎ DTW) usua 
"mis "D שבי‎ me יי‎ 
T προς» fw ΠΒ] 
"€T 10] nem ὌΝ > ἜΘΟΣ pn pia 
s miyy ons ote יקיר לי‎ dan = 
tna. TPIT aT IP 
0 ס‎ ΠΠ) ἩΠΠῚΝ ἘΠῚ doy» wn 15ου 
or ens moan bp sors Πρ הַצִיבִי‎ 2 
"m | PSN TTT pon qiocng 
n> ΣΠῸΝ cpap bs vay Osten ,שבי בְּתוּלת‎ 
mi הַבָּת הַעבְבָהי‎ PPR yTy 55 


^ ס‎ τὴ בְּאָרֶץ ינִקְבָה תּסוֹבֵב‎ NT יְהוָה‎ 832 
אֶת-הַדְּבֶר‎ Fe iy אֶלהי יְִׂרָאֵל‎ DIRIS ym Aw np = 
λος "ny ְחוָה‎ yaa" Opa ns sawa MPR mmm בְּאֲרֶץ‎ nh 


20Mp sub loco. 2?1Mm 3397. “Mm 1417. Mm 433, “Mm 765. “Mm 2636. 


155137 cf Jos 18,25 al | by DPN? ₪ Vrs || 16 ** > @*, dl || 17 ° G brevius. || 
b-b add || 19 3 @ αἰχμαλωσίας µου = viy; ins “nay (post aversionem meam rursus me 
paenituit) || °° © ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης = nwa "oy "HPN? S alit | 20 & 
6*5 om ה‎ | P> 6*5 || ° prp ἼΣΗ cf Sir 11,34 | 21 a SM Srey 1 KÉ prp Dp, sed 
cf @ rrppopiu et a/ CD. || ° @ εἰς τοὺς ὤμους (ex οἴμουςϑ) || Sct 2,335 || ° @ πενθοῦσα = 
ΠΡῚΝ | 22 51 723- | b-b dub; prp (Π}13} -בב‎ nap} maledicta mutatur in dominam || 
23 33 © εὐλογημένος κύριος (= '* 313) ἐπὶ δίκαιον ὄρος. 


273 , 9% Ὁ 


se 


bni 


ל" . 3 ומליג 


EXE 


Ü‏ ריפ בסיפ 


5 


353 Hgb ר"פ ולא‎ Ὁ 
ל מל . 5ב.‎ 
מל 3% מגה בסיפ‎ 9455 
וכל יהושע ושפטים‎ 
דכות ב מב‎ 


2 


355 


לח בטע בסים ,43 


on 351 מן‎ im Ὁ 
יה דכות‎ ἽΝ en בליש‎ 
במא.‎ 


3% . ר"פ בסיפ*" . ג‎ ἥ 


31,24—36 ירמיהו 846 


«BW vm vernos) יְהוּדָה‎ πῇ 392. ep הרי‎ pTS 
= DDRPD UNT Ub 25) ne we כִּי הריתי‎ 5 pa von 
ΠΒ. הנה‎ ο D? DG μὴ הַקִיצְתִי וְאֲרָאֲהי‎ ΓΝΊΓ by = 

mpm papan ὌΝΘ᾽ many cAI ΤΊΠΤΈΝ] pes‏ זָרֶע 
Pia tiny» emog NPY ww» nim impos son ἘῚΝ‏ = 
OFT)‏ וּלְהאַבִידי "pw 13 rogo‏ עליהם “orgy rib) MYR?‏ 
ְהוָה: > בַּימִים OFM‏ לאדיאמְרוּ עוד 

| בנִים תּקְהָינָה:‎ W 392 1298 Mas 

= »npüpn הַבְּסֶר‎ PNT DONI o nus ya WRON aov 

שיו ס 

= ΓΑ ΝΕ ΑΟ) MATS וְכָרְתִי‎ TT ONS DUNS הוה יָמִים‎ 

 * bta אֶת-אֲבוֹנָם‎ "42 Ws nap חֲדְשָׁה: > לא‎ moz ΠΠ 

HIST TT TINTS ΕἼΣΩ PINE OST? בְיָרֶם‎ Ῥπῃ 

aa UnDr2 o)‏ נָאִם-יהוָה: ‏ כִּי את הַבְּרִית DADE WS‏ אֶת- סיי 

napa אֶת-תּוֹרָתִי‎ "nn my CN) on הַיָמִים‎ “ION שאל‎ ma 

bab nm THBADN n35- bm‏ לאלטים "oovm nem‏ לְעַם: 

EX אֶח-רעַהוּ וְאִישׁ אֶת-אָחֵי ` לאמר דְּעוּ‎ ον τίν יִד‎ ND s 

How» nin ow BETA Tw] gepa “his sS m DDD m 

° לֶא אְכָּריעוד:‎ nbn nhu 
nv שָׁמֵשׂ לאָוֹר‎ πλ mim יכְּהואָמָר‎ s 
mob «5 וְכוֹכֿבִים‎ ΠΠ) nen 
שמו:‎ nixay rm hy הים והמו‎ "un 
ην) ub» rog החְקים‎ ών. » 
ס‎ «ΕΠ o» ο ymin nac Oye? גס זרע‎ 


26Mm 766. Ps 88,10. Mm 2637. °° Mm 2638. Mp sub loco. 3! Mm 2708. 3°Dt 20,18. Mm 801. 
“Mm 1238 R. Mm 2639. Mm 2640. 9? Mm 2584. 


34 


24 "1 ΡΟ) οἳ טש‎ | *Mss/3 | 2531528712? | 26 * prp וארְוָה‎ | 28556» 
sol καθαιρεῖν || 31 5 3 add cf 33 | 32316 Fae et S bsjt = לַגֶעלתי‎ vel = 211? 1 2X cf 
a! ἐκυρίουσα, D dominatus sum || 33° pc Mss 3 || 5 mit Mss וני‎ i 35 3 G* tr 35.36 
post 37 || P > Ms ©; prp pph | ° Š καὶ κραυγήν l| 36? cf 352. 


8 JEREMIA 847 


nmm ἼΩΝ! יכה‎ 7 

Πορ» PIS To 3pm πονῶ φῶ pg "prox 
ἘΝ Wy Cy o» oy יִשְׂרָאֵל‎ sapo בְּכֶל‎ ONON ἽΝ ο 
0 S 
D83 om nro וְנבְנתָה הָעִיר‎ qnem > mp הוה‎ ss 
30) 223 npzi ^g "Pu yen ִבָּא עוד והי‎ ingen yy» 
2n וחלשי וקלההשרמותי‎ ΒΒ pap oy * smpgie 
ולאד‎ gine NS ליהוה‎ wip מִוְרְחָה‎ bowen קדרון עד-פנת שער‎ 

ο לְעוֹכָם:‎ pom . 

mper huj» nim, nse Ὑ ΤΙΝ wy oS 32. 
לנְבוּכרְרָאעַר:‎ rit שמנְהדְעְשָרָה‎ rem wen mm sop TERTS? à 
kibo MINA mam moy oy ns baa 72b ἘΠ wy 
PTS לאו‎ TONG יְהוּדָה:‎ PR ma ἼΩΝ mess בַּחֲצר‎ 5 
153 hm mit ἼΩΝ m5, לאפר‎ Νά} TAN v מלְַיְהּדָה לאמר‎ 
mpm Jap WETS imqem 293199 TR ONT quna 
“BY PEAT 233190 TION PNT 2 aqoa Th eon לא‎ 
Tim ἘΦ ipen ΠΟ λεω. 
» ADEN ND MITT תְלְחָטּ‎ P TON) DR pp 
T ORAT לאמָר: * הגה‎ ον Ην. 
כִי לף‎ ninwwa ἼΩΝ קנה לף אֶת-שְׂדי‎ TNE TUN N2 TT] DOU 
יְהוָהי‎ we» sa חֲנמָאֵל‎ ὋΝ wa" לקנות:‎ nip משפט‎ 


38Mm 2745. Mm 565. *"Mm 4064. 3! Mm 3624. Cp32 !Jer 28,1. 
textum. * Mm 3044, 5Mpsubloco. $Mm 1543. "Mm 3345. “Mm 2641. 


= 


lal 


° 


?Mm 2792. * Mm 3788 contra 
?Mm 1871. !'? Mm 2643. 


37 “5 add cf G | P G ὑψωθῇ = IY || ° G ταπεινωθῇ || * 6* om ,כל-‎ add? || 38? 
ins c Ὁ mlt Mss Vrs בָּאִים‎ (hpgr cf (נאם‎ || © BSED) pr ἕως; 1 Bir (hpgr) | 393 K 
קוה‎ | > 6 suff 3 pl; prp Παν | ° nonn Mss ST עד‎ || 4 6 (κύκλῳ) ἐξ ἐκλεκτῶν λίθων 
(dub), Wo’ Γαβαθα cf 5, € Ibrjkt ‘gl’ cf AY mugire || 407 > 6* | "prp mds | ° frt 
ins nj (hpgy) || mlt Mss ut Q, 1; Sut K; > 5; € dj = campi aquosi? Ὁ regionem 
mortis = Πρ ל‎ nmm | *1e Ms ?על‎ | Ορ3215Κ ut28,1^ | 4^K Yy vel i- | 5° 
@ACmin ἀποθανεῖται cf 22,12.26 || "°° > G* || 63 @(S) καὶ... ἐγενήθη = vm | 
5 G(S) πρὸς Ιερεμίαν, sed cf 8 || 8 ** > 63. 


*ח בטע בסיפ 


ל 


באים חד מן pe)‏ קר ולא 
כת part.‏ 


קור .40 
> .ב 

* רפ וכל ומ"פ וכל . 

ΡΤ‏ חד מן 15" בת 


P‏ רוקר רבליש 


n NE‏ מן ב' בת 
15 וחד מן f‏ יתירת בליש 


בשנה 
P‏ 


iam +‏ מילין ספ 


צ.למל 

5 

3 

αν st 

ps m PPP sug‏ ה" 
כן 

בליש . ר ,3 qn‏ מל 


on 3 pom‏ יבליש 


oon ΒΡ 


$ חס 19393 


15 by tt 
133593 On 4 

ג ב חס וחד מל . 5 
5.5.5 

d$‏ זובין13 

3.5, "yx? 


3 חט בע , 154 


164 


לה פסוק את את ואת ואת , 
174 


ל בטע בטיפ. b‏ 


ב. ל בסים 
1855 
ה חפ" . 3 prop‏ רמטע"? 


aly 


ל «p03‏ 
ג חד חס וג 290 


ו ובל תלי ים ומשלי 
דכות ב מ 243 


ד 92203 ,3514 


ג ב מל וחד prop {5 «3 δη‏ 
את את ומילה mun‏ ביניה 
לט מנה בנביא Στα,‏ 


p) הָחָתוּמי‎ nw» ΤΠ πόρο "eo ms mbes open re + 


32,9—21 ירמיהו 848 


ise אֲשׁר"בַּעֲנטות‎ Teng קנה נָא‎ “Ss oe imeem ἼΣΟΝ 
vN] ἩΓΕ map ַוְאֲלָה‎ που num eeu {Ρο ΡΒ PINA 
ο μμ νη nw nabi Tupino הוּא:‎ ΠΠ ἼΞ > 
ο λα ο λα minya 
 :םִיָנְזאֹמְּב‎ FOS 2Ρ0ΝΙ ON TN) OAM] בַּסַּפָר‎ 5ΠῸΝῚ τυ 
וְאֶת" יי‎ spp TSN OTM rupes nep DN DpNDIS 
2 mensa PATS T3 ον προ pT ns Gps s" 
opps המקנה‎ "o2 "mansn הָעָדִיםי‎ gor דרי‎ oum yo 
ems יאֶת‎ TSN] הַמִשָרָה:‎ ngga ca nU bs 


+ ללוח‎ "bm TOR mias rm opens לאמר:‎ DPY 


PM er Ὅρα nbn nin לט‎ ^p 


o iman OR TTY" 19157 


` | הזאת:‎ ry Dpp 

16 a ΠΝ pan nep n תפי‎ ΠΝ mys" oben 16 
אֶת" זי‎ Oey הגה אַתָּה‎ HY אדני‎ mm U NO | "T 
לְאייִפְּלָאי"‎ ΠΠ ην ΠῚ cus Wo: usc ps) erben 
18 אָבות אֶלדחיק‎ fy noto OPN? "on noy יי‎ :ΠΎ 5 qe 
9 Ds piy pigas mim הַנָרוֹל הגבור‎ bga אַחֲרֵיתָם‎ oma 
ΒῚΝ ya “TT op ου פקחות‎ PPE ws הָעֲלִיליָה‎ 23 nirg 
c מַעֲלְלְיוי: 2 אַשָר-שָמְת אחות וּמפתים‎ por wp לְאִיש‎ nn? 
שם‎ Jorvin D72823 byn nin בְּאֲרֶץמצְרַיִם עדי היום‎ 


a mp3 maga ΤΎΝΩ ΝΤ אה‎ που τὴς הצא‎ inp pt 


Mm 262. “Mm 2642. Mm 2643. l4Mm 565. Mm 977. !5Mm 1229. Mm 2611. Mra 3139. 
Mm 1927. 2°Mm 1152. 24Mm 1093. 22Mp sub loco. “Mm 2644. "4 Cf Ps 33,13; 145,12 οἱ Mp sub loco. 
Mm 1970. 35Μπι 2645. 2? Mm 2646, 


8 >? G tr post "TY; add || °° G καὶ σὺ πρεσβύτερος || 9 ** > 6* | 11 74> @*; 
pr bY et tr ad fin 10. || 127Q° "po || P prc nonn Mss 656** בן-‎ || 56 τῶν 
ἑστηκότων = הָעֹמָדִים‎ || 4 mit Mss wa’ SED הַכָּתוּבִים‎ | ° 1 6 mit Mss GSD roy || 
13 * sic L, mlt Mss Edd 3 ΤΝ | 14 99564 | bP > G* | ‘dl | 17 3 @(SG) 
ἀποκρυβῇ cf 213 || 18 ?7? > G* (cj mmc 19) | 19 *? > G*, sed cf 17,10 | 20 1 
ועד‎ cf 6% 


32,22—35 JEREMIA 849 


6-וּבְמוּפְתִים T‏ חזקה וּבְאַזֹרוֹע נטויה וּבְמוֹרָאי oad yom Sina‏ 


TT «τ 


wee 


וּרְבָש: > TyBU NO) DDR WN NSN‏ בְקולְף phn‏ לאד 


15,5 מפק א" + 
בחד חס וחד מל 


ד חס.* פסוק ולא לא 
io dx NU‏ 


sons: את‎ ODR SPM we Nb לעשות‎ ony mias SUN 03 ΤΝ Sn 


nin הָעִיר לְלְכְדָהּוְהָעיר‎ wg הפללותי‎ nna הַזְאת:‎ ΠΣΎΠΣ = 


+ wm וְהַדָּבָר‎ ALIN החרב‎ sen עָלֶיהָ‎ mro OMT Ta 


ΤΡ gp nm ὙῚΝ אלי‎ ΠΊΩΝ ראָהי: = ואה‎ s הָיָה‎ pads 
DPI a num וְהָעִיר‎ ἘΣ iym ees nen 
כָּל-‎ ον TT ἫΝ murs ibo ὙΓΠΣὝΤΟΝ' nma mms 
ΤΝ נתן‎ um TY APN ΤΣ 199^ io» ID “ΝΟΣ Hin ws 
וּלְכְדָהּ:‎ 233 ep WBN TTI] TI הָעִיר הזאת 3 יהפּעָרים‎ 
niy אֶת"הָעִיר‎ insist nim הַנִלְחָמִים עַל"הָעִיר‎ DDT ובאו‎ 25 
19m 2930 עַל-ְנַגְתִיהֶם‎ ep UN ְאֶת הַבְּתִים‎ TRW WRP 
בְנייִשְׂרָאֵל‎ PI iupben לְמֶען‎ ἘΠΕ לָאלהִים‎ mop) 
"IN יִשְרָאֵל‎ na ON we vy» VID עעים‎ ἽΝ mp vm 
"Den OV] ΝΟ s TTT ON OT pippa ἜΝ מכְעֲסִים‎ 
הזה‎ ORT Uy) iiis wa אֲשֶׁר‎ Dery? לי הָעִיר הזאת‎ amy 
TUN יְהוּרָה‎ uan OMe ua על כְּל"רָעַת‎ * ivy מעל‎ mono 
תְבִיאֵיהָם וְאִישׁ‎ ἘΠῚΠΡ oe Bros nen Ἵδύρηρ Wy 
BAR 082) ΕἿΣ וְלָא‎ ην TON ὨΡῚ = 181) δη TT 
שקוּצִיהֶם‎ «Un * מוּסָר:‎ nnpo oR’ ops) hl pun 
‘yan niba-r aa = ΣΊΝΟΣ עָלִיו‎ "hU NODIT'N maa 
וְאֶת-בְּנוֹתֵיהֶם למל"‎ pia pa בְְ"הנֹם לְהַעֲבִיר‎ N32 | WS 


“Mm 411. Μαι 1139. Mm 2168. ?! Mm 1174. ὃν Μπι 2567. “Mm 953. “Mp sub toco. 35 Μπι 
1009. 36Mm 2221. 


28 


21 3 S(@) wbhzw' = AN WI cf So’ || 23 5 mlt Mss Ota’ SE ut Q, KG -רוּתֶךְ‎ | 24 4 
@ ὄχλος, ex 6 χοῦς} 1 b-b ~ @* | 25 3 @ καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐπεμαρτυράμην cf 
108 || 26 3-3 G* πρός µε, l"ON cf 6 || 273 G(SC) κρυβήσεται cf 17° || 285-58 
δοθεῖσα παραδοθήσεται = nan Pas? cf 34,2777 | b- $* || 3099 $* | PprbI 
702 || 33° inf abs = TAYN) cf BSD || 34 5 KO “yy || 35 55 + brpr = npha i 
b @* τῷ βασιλεῖ. 


L 


-- 


3.5 בטע בסיפ ,995 


55 פסוק mi‏ בהון 
א"ב. *ז'" וכל וגנוחי 
דכות ב מ א 


ל .3 חד חס וחד 755 
ל חס בנביא , n‏ 
ys‏ ל 


45 , 95355 מל וכל יהושע 
שפטים ויחזק דכות ב מג 


964 
ב ובפסוק ,’3 חס בסיפ 


ב ובפסוק . לה 


יב פסוק את את ואת את 


החטיא 
m SS p‏ 


ב חד מל וחד חס . 
ל" בסיפ וכל יחזק 
רכות ב מ א 


ths‏ מל 3 מנה בסיפ וכל 
ναι‏ ושפטים דכות 
353 


Š 
33419 ב. ל כת‎ 
arn 55 , בטע בסיפ‎ 1 


HFA 


ב פסוק דמטע 


n 

33,5 מל וכל יהושע 
שפטים ויחזק דכות ב מג 
4 


.ה 


“1ἼΒΒ3 3199] יקנו‎ yopa nity > הַכּשׁרִים:‎ pa num ninm = 


4 --32,36 ירמיהו 850 


eed nsm rapipa niyy? על"לבּי‎ nn y לארצויתים וְלָא‎ og 
| 36 ον Τη "ow nd 19ο ΠΩΣ] ο tT ns owas 
Say T 73 "up אמריטי‎ ΕΠΑΝ ΙΩΝ הזאת‎ TITIR ORW 

= מִכְּל"הָאֲרְצוֹתי אֲשׁר‎ bpp "uno וּבַדְּבָרי:‎ zyjm iua 
ΕΊΡΏΠΓΟΝ נָדוֹל וְהָשָבתִים‎ δρα) coena) PNI OF ONT 

> לָאלהִים:‎ npo TRS RN ppo *וְהָיוּ ל"‎ mea? opiy nis 

5 לטוב‎ emi Op אותי‎ ny Tas "Tm לב אֶחָדי‎ ab hn s 

40 -yb “wr nón n3 bob pe אַחָרִיהֶם:‎ nim Du 

| pond nada JES να ην] "DEN "suu DIN) אֲשׁוּבי‎ 
«γκο méjen opis להטיב.‎ σπορ πῃ» by סור‎ 
- > וְהוָה‎ opa כי"כה‎ > o nyero phopa ns nnn 
> 93812 nm ποια np yy 29 את‎ nin DYOR nan ων» 
smpe לבר עליקם:‎ cv ON ΠΣΊΘΠΓΌΣΓΓΝ עֲלֵיהֶם‎ wan 
DIS DNO שׁמְמָה ו היא‎ PON OMS IWS ONT PISA ΤΟΠ 


"nom 


TT וּבְעָרִי‎ opm AOD 1909 PW עדים‎ “pi Bunm 

apay ny ΠΝ» WAT וּבְעָרִי‎ πρβ וּבְעֲרֵי‎ ccn ὭΣ 
פ‎ TYTON) 

: עוֹדָנוּ עָצוּר33‎ am nus oma אֶל‎ mc at ome 33 

בַּחֲצר mean‏ לאמר: 2 myv NTT‏ יעשה יהוחיי יוצרי אותחי? ‏ = 

sapinya nibs το TTS) aps Ὃς קרא‎ 5 stow nym להכינה‎ 

+ עֲל-בֵּּי‎ bee πον ΠΠ אָמר‎ ΠΡ»! o romp ond 


32Mm 2648. “Μπι 2649. Mm 12388. 42Mm 2650. Mm 2049. 
Ορ 33 !Mm 1009. ?Mm 1133. 


37Mp sub loco, Mm 2647, 
“Mm 2471. *5Mm 2651. 


35 °K hpgr | 36? > 65 [| Pb G* sg, it 43}55 || 5 καὶ ἐν ἀποστολῇ cf Baruch 

2,25 | 37°G* sg || 39? $* ἑτέραν = "WIN, 5 hdr = (aan | °S wrwh' || 405 

G ἀποστρέψω = IYN || "7" > G* || 41 ^ G* καὶ ἐπισκέψομαι αὐτούς || 43 3 dla? 
ὃ cf Vrs || >of 36555 | Cp 33,271 mal nis | ° nonn Mss G*SY | ° GSD 
i pr cop || 917? cf Jes 41,23 44,7 || 3 * pc Mss K€ "Em || P mlt Mss ;ולא‎ pe 
. Mss pr “WR. 


33,5—15 JEREMIA 851 


-byr יאֶל-הַפלְלות‎ mibi mpm מִלְכיי‎ pgn) הָעִיר הַוֹאת‎ 
DUNT “ETN Unos להלחט אָתיההַכַּשְרִּיטי‎ (NDS IITs 
by הַוֹאתי‎ pom "p NOT epa "perat PRI MITY 
W וּרְפָאתִים‎ wp'm ΠΡῚΝ TA חנ‎ > 18091099 
myy וְאֶת‎ mpm magny ΠΑΡΗ * וְאָמת:‎ oiy enap ἘΠῸ τ 
חָשָאוּלי‎ WS οὐ) ρω ONT) * MBNA. miu Oye yrs 
וְהָיְתָה‎ na apup wei Saron לְכָוליעוֹנֹתֵיהֶם אשר‎ siro" ° 
יִשׁמֲעוּ‎ Ws הָאָרֶץ‎ Uu לָכְל‎ πηψοπ mbapo + ie py ch 
על כְּל-הַטוֹבָהֹ‎ sig) ΤΠΕ ch ney" אֶת הכל -הטובה אשר אנכ‎ 
ΠΠ פכֶה| אָמָר‎ ο τοπ עֲשֵׂה‎ v WN nibg- bs by) n 
DIS PND אִמְרִים 205 הוּא‎ ons אֲשֶׁר‎ my בּמָקום‎ ry" עוֹד‎ 
ogs הנשמות מַאִין‎ EE nismz יְהוּדָה‎ cava nsa pus > 
"וקול‎ jon קול‎ nmoe bip) ye בְּהמָה: " קול‎ PRA 2d וּמַאִין‎ τι 
וע‎ mm כִּיהטוב‎ nikas τησ ην הודו‎ ΕΟΝ bip "22 
PINT My DYNO; nm ma cnl msia fon 
ID כָּה אָמר יְהוָה צְבָאוֹת עוד‎ > Ὁ απ ΑΝ MBN TDD 
ΕΥΠ Ty voy opm) וְעַד"בְּהֲמָה‎ OT PSP 22000 npo cipes 
PÈD הב‎ "ovs בְּערֵי הָהָר בְּעָרִי הַשָפֵלָה‎ NS ַרָבְּצִים‎ 
“Tre wc mann. p vp uvm nope pps qua 
Ὁ TT אָמַר‎ ΠΡ 
“YS אֶת"הַרֶּבָר הטוב‎ "mpm TYTON] DR DS qos 
וּבֶעת'‎ bog mous יְהוּדֶה:‎ mac oy bein ma E ΠΒ 
3Mm 2652. «Μπι 2726. 5Mm 2653. SMm 2654, ?Mm 1962. ?Mm 1594. ?Mm 2655, 1*Mm 2656. 


αι Μπι 2094, Mm 3112. Mm 2481. “Mm 2614. !^Mp sub loco. !5Mm 3981. “Mm 62, “Mm 
2657. Mm 2658. ?"Mm 324, “Mm 1482. 


12 


13 


4/5 GD sg || °° add? || °—° @ καὶ προμαχῶνας = ΠΠ ?ואל‎ prp Di אל‎ (cf Ez 6,10; 
3dttg,quodc באים‎ 5 cj | % < 6* || ° nonn Mss אל‎ | f1 prb וְהַמִלְאִים‎ | | sali 
vel 1 Wa || P 6 àr αὐτῶν = apo | 61 on? cf @AGD || P G* καὶ ποιήσω = 
(9733) aram? cf 7,29% 6:5108 εἰσακούειν = a עתר‎ cf gD; 5 shill = nani? cf €; 
prbinY) ny || 7 a MSS ]ερρυσαλημ, recte? || 8° K לְכוֹל‎ | 955365} εἰς εὐφροσύνην = 
py; prb 1 לש'‎ notv cf והיתה‎ || ° > Ms $*, dl aut 1 אתה‎ cf לה‎ | ° Ms Vrs an? | 
15:80’ δῶρα | 3 aa € jtnhwn ‘m lptgmj mših' populus se ad verba Messiae adjunget || 
14? $* om 14—26 || 15 ° cf 23,53, 


5 


8. 


E 


55533,55, 3. 35 


ב ὅπ in‏ וחד מל A. τη,‏ 
τ‏ ל כמ מל וחד מן δὲ‏ 
+ פסוק מן ה Tom‏ 

{ΥΠ 1‏ מכה , 3 מל 


3 מל וכל אורית Mast‏ 


+ 


a, 5%‏ לו בטע 5753 


15 


> 


bh‏ מל בנביא 


ה ,3 305« 
+ בטע 5503" ,43 


ב טסוק דמטע*' . ה 


83.7 on 45,5 


ב ומל . 5 סיפ 


ZIA , Sopa ד מגה‎ 2085 


852 Way 33,16— 34,2 


(0 בְּאָרֶץ‎ TR TSU SDUD DV) TTS צמחי‎ TITO TASR הקיא‎ = 
OWN πῃ mya? pem nog" mm mv bns op > s 
ome xs אָמָר יְהוָה‎ np» 9 o reaps mm OTNI ees 
5 Nb por ולפהנים‎ = «ΕΠ NODDY ab .מ לוד איש‎ soana 
οφ nay nter עוֹלֶה ומקטיר מִנְחָה‎ nope PPR why nost osos 
2 אֲליִרְמְיְהוּ לאמוֹר: 5 פה‎ mesa "ns o imm 5 
"pios novem וְאֶת"בְּרִיתִי‎ OFT any aA ns my py 
aay Πτα San saa copya πο ἘΠῚ nen 
53822 הַכֹּהֲנִיםי מְשָרְתִי:‎ emos nan מהיותדלו 13 מלך עַלִכְּסְאו‎ sa 
.. TIIT ַרְבָּה‎ 19 8m bim m κ] pm Nas Spend s 
= אלד א‎ nima ο "ΠΝ page Db וְאֶת‎ "aros 
= * לאמר שק‎ ΤΩΣ הוה‎ ap PRT הַלוּא‎ D T 
Diu πάψη’ MAM) OND OTE qym ΠΣ Was הַמעְפְחוּת‎ = 
zv בריתיי‎ Nb-DN TT DR פה‎ arab "Ὦ עוֹד‎ 
= "ap TYT app: ΟὝΣ = וְאָרֶץ לארעְמְפִּי:‎ Oe men neo ==. 
ο עקב‎ pnt? ἘΠΊΩΝ sup ow «mob מקחת מִוֹרְעוֹ‎ ONDN Ces 
ο. אובי אֶתשָבוּתֶם וְרְחַמְתִּים:‎ sess 
ְבוּכַרְרְאצַר34‎ rm ANA yp" ON IT UN 2335 1 34 τὰ , ^on ה בטע‎ 
— b>) > τρόμῳ ` YN niby boy on b>) aR Πορ vo 
Cm ibo pay bpon) ο cuum » 
TAT Πορ wrpTSON AARI qon 58991 Tos ym ΠΝ 
מלף"‎ va נמן אֶתיהָעִיר הזאת‎ une nm ups פה‎ PAS ΠΩ] 


?**"Mm 2578. Mm 2049, ?*Mm 2111. 2?5Mm 2451. ?*Mm 2726. ?'Mm 358. **Mm 4203. “Mm 
2979, 3°Mm 822. Mm 2659. ??Mm 247. 33Mm 2736. E Mp sub loco. Cp 34 'Mp sub loco. 


Le 


15 ? $9.6! ἀνατολήν = W; ST ut 23,55 || ° pc Mss @9L0 PTS; mlt Mss + ומלך מלך‎ 
והשכיל‎ = 23,5 || 16 š pc Mss 5 + Tay; ins DWD (cf $9L0/D) vel שָמָהּ‎ (cf €) | 
b-b pc Mss SD TIN | °D ut 23,65 || 18 *99*(5D) pr καί (τοῖς) || 20 5-5 $^ (ED) 
διασκεδασθήσεται = תפר‎ ut 21 || ל‎ 050 om cop, di || ^1 Ἐν, it 25" || 21? tr (cf 18) 
aut dl (cf 22) || 22 *? prp InN -תִי‎ || “sic L, mlt Mss Edd: || 24 * G46/S suff 1sg || 
25 ° prp בָרָאתִי‎ || Pcf20* || 26769705 sg || "mlt Mss ut Q, K אשב‎ || Cp 34,1 ?7* 
@* καὶ πᾶσα ἡ γῆ ἀρχῆς αὐτοῦ || Ὁ © τὰς πόλεις Ιουδα || 2 3-3 Φ παραδόσει παραδοθήσεται 
cf 32,285-3͵ 


34,3—14 JEREMIA 853 


Tran wah בי הפש‎ ΤΠ bonn לא‎ ΠΠΝῚ» ;0R2 nibo 33: 
"aT PETS war תִרְאִינָה‎ o$3 op Y ns [עיניף‎ pin 
יְהוּרָה יכָּה-‎ Cop ΠΡΟΣ TTI yew אך‎ * sian יבבל‎ 
"nip! man בְּשְׁלוֹי‎ s sana ילא הָמִוּת‎ «pop יְהוָה‎ ops s 
"m Pea we 15 395 "n www הַמִלְכִים הָרְָאשנים‎ iiag 
"271 6 b tmm DN "HOST UN TUS ל‎ AO" TITS 6 
הָאֲלה‎ mur את כל"‎ m qe wep by Sa ִרְמָיְהוּ‎ 
pbp Sm nöp p eror בבל‎ Tp om ngora” 
"hm 292 NU) הַנָה‎ p np ΝῚ YS bs aD mm 

» | עָרִי מִבְצָר:‎ 
ποὺ h^» אחרי‎ HY nO ΠΩ ON Mey הַרְּבָר‎ 5 
: 9399 "bp Sop? cours אֶת"כְּל"יהָעֶם יאשר‎ ma wp 
DPDT norm הָעֲבְרִ‎ ripu ni wy] Υπαν-γ איש‎ προ» 
“DET OMI OD אִישׁ: יי וַשׁמֲעוֹי‎ TMS בִּיהוּדִי‎ 8 Tay ppa? 6 
אֶתשְפְחָתל‎ wy) Tarn איש‎ mys maa wawy הֶעֶם‎ | 
ΠΝ xU» ושלחזי:‎ Apin Tip עֲבָר"בָּם‎ pa owe > = 
om aa owen indy ον אֶת"הָעֲבְדִים וְאֶת-הַשְׁפַחוֹת‎ NUS כן‎ | | 
p miT OR AIT ΠΠ o ining) לעֲבָדִים‎ =. 
בְרִית‎ pap 9 owop now mum apy TS s א יְהוְָהי לאמר:‎ > 
עַבָדִים‎ map miga puso אוֹתֶם‎ opsin ofa oD iggy 
הָעַבְרִי אֲשֶׁר-‎ ΗΝ ον תְּשַלְחוּ איש‎ n'y vay ימקץ‎ + ND יי‎ 
sendy aye wen inu mig שש‎ TEN לף‎ «2$ 
?Mm 3345. 3Mp sub loco. *Mm 2660. >Mm 2027. SMm 910. *Mm 2661. šMm 2662. 


2 ° @ + καὶ συλλήμψεται αὐτήν, ins "120 (et al (?וש' באש‎ || 3? — 6* || °° add? || 
4 **? prb dl (etl ((לא‎ | 57^ > 6* || 5? huc tr בירושלם‎ 6 || ° sic mlt Mss 60/69, 
mlt Mss €M* ‘nN; 6 ὡς ἔκλαυσαν prb versio libera, non crrp ex ὡς ἔκαυσαν cf 6 | 9-5 
(homark) || “6 κλαύσονται cf? | 6561 5° | 72> $* | b > @* | 8% > 6* | 
ob > G* | o> 6*5 | 934 dl (οκ 10)? | 10363 καὶ ἐπεστράφησαν = 13W. || 
>>> G* || 1174 > 6* || ל‎ K כְבִּישּם‎ | 129% > $*SCP5 || 143 cf Dt 15,1.12 | 
56 = .שש‎ 


בה 
ב prop‏ על ועל אל ואל" 
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ה בטע בסיפ 
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Ri, ^1‏ מ"פ וכל 
ריפ דכוה 3 AD‏ 


55 
bai. s.n 
בנביא ול בסלפ‎ 
ויכבשום‎ . a 
2 IRL 
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ב ר'יפ", ב 


Ὁ, δὰ‏ בסיפ 
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ñ 


55, חס בסיפ‎ i5 


ו בטע בסיפ"' H5,‏ 


לזעוה 


ב חס בליש +" 


Ye 


à 

ב חד חס וחד 55 

ב חס. ז'. ה חס בסיפ 
ה בטע 3201 


à‏ מל בסיפ'. 
285 זי Broa Aan‏ 


Ὁ‏ רפל וכל יחזק דכות. 
ל קמ 

ב ל,ה" 

3.0 חס. * חס Swa‏ 

ג מלח4" 


ל.יא חס.יא.ל 


9-5 ירמיהו 854 


s opp חיום‎ ORS «20015 oiT wT אֲלִי וְלָא‎ OD TaN 
o2 בְרִית‎ "boom איש לְרַעֲהוּ‎ ὝΠῚ לִקְרָא‎ pa SU DN 
saan) ιν vpn iUos ivory "eU NOproUN mia 
oval) owen Bpnou-owN אֶתשְפְחָת‎ wy) iar TnN איש‎ 
ה‎ pon ο | וְלְשְפְחִת:‎ mua oD? ntn Sb won 
vnb ww לקךא דְרוֹר‎ k לְא"ְשְמִעְתֶּם‎ bas iim opns ; 
š ὋΝ ` aba nemi) לור‎ nào קרא‎ wn ואיש לרעהו‎ 
לכל ממְלְכוֹת הָאָרֶץ:‎ nib bony ἘΠῚ 3δΎΠΓΟΝῚ umo 
8 ΠΝ yar לא‎ τών tansy אֶתְהָאַנָשִים הָעֲבְרִים‎ pon יי‎ 
Yir לשנים‎ n ww biy לפני‎ 772» WR הַבְּרִית‎ "24 
n boy crinem Doden abun: ey nm p > orga 13 
= ο אִיְבִיתָּם‎ Ta Bris pn soynm una pa הָעֲבְרִים‎ yog7 ον 
וּלְבְחָמַת‎ open zy? Say? bos: npo "uei πῃ vam 
a Birch TA ἾΓΝ מִלְך יְהוּדָה וְאֶת-שְׂרָיו‎ yp הָאָרֶץ: וְאֶת‎ 
μα: σος που b52' Top on Tarog wean Tar 
ΠΡΟ my won | אֶלדְהָעִיר הַזאת‎ oad maps nis 
פ‎ 130) TRA TINY PS η Y nS באש‎ Den 

- יְהוֹקָים35‎ SI TIT pa TTT ON אֲשֶׁר"הָיֶה‎ μπα 35 
pan הֶרְכָבִים‎ ma tow יְהוּדָה ?08 הָלוֹך‎ Top TNT 
יין:‎ mpi ppum הַלְשָכְות‎ ngg njm ma Disan ois 
-o»-nw) ΥΠΑ ΤΝ) TSI TE smp] TENTS πβΝ 7 
אֶל"לְשְׁכַּת‎ mim ma BAR NAR] * הֶרְכָבִים:‎ ma o» ΓΝῚ ΤῊΣ 
omen nog ῬΝΝ ον Ov NT אִישׁ‎ TPIT "um oun 
| שר הסף: יוְאֶהּן לפנ‎ pou] meee novo? orbs WY 


?Mm 2168. 19Mm 2614 contra textum. ! Mm 2464. '®Mm 2108. Mm 1936. Cp 35 !Mm (408, 
?Mm 324. ?Mm 136, 4Mm 348. 5 Μπι 2663. 


- 


EM 


tn 


1556537 | °>G | 16° > G* | 17 ° mit Mss GST! 5x) | ° ₪ 15.45 | 

i 18 ° prp X» || 9-549 ἐποίησαν ἐργάζεσθαι αὐτῷ, dub || 19 79 > G* | °° G* καὶ 
τὸν λαόν | 20**— 6* | 21155» || b- G* καὶ δύναμις || Cp 35,3 3 δν Ἱερεμιν 
S'mr | 4 Ms CAUCE 713; > GAK | P Ms pr cf GP | ° G(S) 10000000 = 
mo. 


35,6—17 JEREMIA 855 


^m now ְכסות וָאמר‎ p מְלאִיםי‎ var asp na ἋΣ 


: Oy ms Way 322372 29 pT! לָא‎ un pss 


ann? mu עַד-עולֶם:‎ neum ops ponyin wb hab; 


: בְּאָחָלִים‎ p noo πο ΝΡῚ wen wo וְכָרֶם‎ Wank rn 


apy > Yagp‏ לְמען TINT we by Eun mu im‏ אֲשֶׁר 
oy nos‏ 190 > קמע בְּקוֹל wis 702 way APT TS aym‏ 


ἡ pos וּבְֹתַינוּ:‎ rag wd) amas 73152 V nine לְבְלְתִי‎ vis » 


an» supp Np IY mug ἘΠῚ aw? OZ naso 
בַּעָלות‎ ns nrag aie צנָנוּ‎ ον 052 יי בָאֲהָלִים ומע תעש‎ 
Πο באו תְּבָוא‎ Tah YoNI^ON בְּבֶל‎ Top ISNT 
פ‎ «ΒΟΟΣ avn cos Dp yam oven ^n uen 
hisas יְהוָה‎ WAND BR יִרְמְיָהוּי‎ ON דְבַר-יְהוָה‎ mns 
הַלוא‎ DRAT οὐ πρι לְאִיש יְהוּדָה‎ bow Ton יִשְׂרָאֵל‎ now 
agang opie smo ΒΟ paw מוּסָר‎ npn 
tng וְלָא‎ ΤΓΊΠΦ לְבְלְתֵּי‎ vinnm nis ww 3513 adie 


4 


= 


» DES HIT PIR) מצות אֲבִיהָטי‎ ΓΝ Wag p nin יעד"היום‎ 


= 


"3: 52nw ο» Ὃν noge 5 sow opna xd) an open 
וְהיסיבוּ‎ nf איש מדרכי‎ NI 130 הנְבְאִים\ הַשְׁכֵּים ושלחולאמר‎ 
אל‎ \ e ma | אֶלהים אֲחֲרִים‎ "MN ‘bh by) מעַלְליכם‎ 
No nien borer i medias nb cones ran 
amay MSA 3911 37: 32 הקימו‎ "pose SON ony יי‎ 
Tm TANTS לכן‎ ο ΤΝ AWRY הוה לא‎ oym Djs אֲשֶׁר‎ v 
"pü אֶל"יְהוּרָה וְאֶל‎ vean πι יִשׂרָאֵל‎ ον צְבָאות‎ row 
אֲלֵיהֶם‎ ἘΠῚ 10» עֲלֵיתָם‎ ἘΠΣῚ WN PTD רשל את‎ 


5 


= 


EMm 2667. ?Mm 2664. “Mm 2665. ?Mm 1768. Mm 1943. ''Mm 2626. !?Mm 2497. “Mm 
2615. 14Mm 2666. 15Μπι 2041. 26Mm 24. Mm 1586. !*Mm 367. !*Mm 2015. 20 Mm 285. ?!Mp 
sub loco. 


5°" @ κεράμιον = WAY || 9** prp ז'‎ NTA cf Ez17,5 || 11 * nonn Mss Or by | ° @ 


τῶν ᾿Ασσυρίων, Š d'dwm = ἘΝ | 12-5 8» πρός µε cf 32,267 it 36,1 * 5 Jj 1453 
€ ἔστησαν ῥῆμα υἱοί cf 16 | be > @* | 17? > G*, 


òn ל‎ 


ג וכל שמואל דכות 
מא 


.ג .ה. וכל i‏ 
שמואל דכות ג 8 א .ל | 


ἔῃ Προ ב‎ 


Ὁ‏ בטע בסי5 
4 בליש 


uig 


Ἢ‏ חס 3 מנה בסיפ וכל 
עזרא דכות . ה 


"Ha 

η = 18‏ 1555 
%. ב yun‏ בסיפ . יב 
74 , לד מל f‏ מגה בסיפ 


2 


τὸ 
N 
E 


5 
23 


n 


הי בטע בסיפל? . 
ו בטע 8903 


ג וכל שמואל דכות 
בגא 


5^3 
האלה'‎ ón 5 


5 


n.a. 

δρυ f 

ba 

ib 

54,45 

ay 

5 

Fond. ón 41 ג מל‎ ñ 

RÀ‏ מ"פ וכל רפ דכות 
ins‏ 

us 


5.3 


oyo "mmo =‏ וּלְחַפָאחֶם: 


36,10 —35,18 ירמיהו 856 


vi ἼΩΝ miu m3Ow 15 rwy Ny ἘΠ wap WY ND 
ΓΩ" oy ofp אֲשֶׁר‎ reba "now Pinas mim sens 
την 552 dye tiisa οφ ην אֲבִיכָם וְתַּשְׁמֲרוֹ‎ adi 

PERY 


ἼΩΝ ΠΡ $^‏ יְהוָה OR nias‏ יִשׂרָאֲלי לאד 
nə‏ איש 2089 2277]2 עמד een o» WD?‏ 


° 


p 


ma 9:36‏ הְרְבִיעַת Top RMN a opti?‏ יְהוּדָה36 


“baa ηλ πρὸ לאמר:‎ nyn pi amm I a πίῃ 
על-‎ ΤῸΝ eT אֲשֶׁר‎ mro» את‎ DN pans ספל‎ 
מימי‎ Wow ΠΠΒῚ ety my p m TTT 25) ow 
כָּלדהַרְעָה‎ ny mpm ma hee אוּלי‎ 5 inm ovo ΠῚ יאשיהו‎ 
MOTT i1» איש‎ aw 1052 on? mgro חעב‎ m יאשר‎ 
Ἴ3 sony TAT קְרָא‎ 
ΤῸΝ ABT WS TT "aar 29 ΓΝ TAT מפי‎ qs ADA 
NO vy uw WAND quz יִרְמְיָהוּ‎ MBS :9pD nx) bp 
יאֲשֶׁר-‎ Tyas וְקָרָאתָ‎ TS יְהוָה: > יוּבָאתָ‎ ma לְבָוא‎ DOW 
ph nis ofa יְהוָה‎ ma nyc wa יְהוֹהי‎ stony Seaman 
bna ben תִּקְרְאֶם: * אולי‎ owe cuan כָל-יְהוּדָה‎ yia 
ἼΩΝ nnm הָאף‎ OFT ABT מדרכו‎ wry שב‎ m לפנ‎ 
אֲשֶׁר-צְנְהוּ‎ 55» maja og הַזָּה: * ויעש‎ pp ow יְהוָה‎ o 
והי‎ Ὁ inn ma יְהוָה‎ aT 0862 Npo xay ym 
κ ες TREN בשה הַחֲמֹשִׁיתי ליהויקים‎ 
"Mh man ἘΠ᾽ op? כְּל"הָעָם בִּירְוּשָלֶם‎ TyT seo צום‎ Αρ 
m'a TN STAY 0803 qua NYP PRATI mpm 
שער‎ moe הֶעָלִיין‎ nagna הפפר‎ gc ym nyoa nm 


22Mm 1749. Mm 1768. “Mm 2617. ?5 Mm 2667. Cp 36 ‘Mm 707. *Mm 2639. ?Mm 50. 4Mm 
2668. ὅΜπι 2669. *Mm 1623. "Mm 1976. “Mm 2670. *Mm 2762. 


o 


18 °° @ διὰ τοῦτο οὕτως εἶπε κύριος cf 17 || ל‎ 6 alit || 19*? > $* | 76 + zñç 
γῆς cf Gn 8,22 || Cp 36,1 33 cf 35,12** || 2?1 prb gb cf G || 4 ?.pc Mss אל‎ 
cf 18 | 67 > 6* | °° G* τούτῳ = MIT | 93 $* τῷ ὀγδόῳ = MWA | "b 
65* καὶ οἶκος Ιουδα. 


18 


19 
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3 


EN 


in 


e 


EI 


ec 


ο 


10 


36, 11—24 JEREMIA 857 


Tara מקיהו‎ pave sop o» wa הַחָדָש‎ ΠΠ Στ 
על"‎ sperms TIN 199907 byn my 221" 53- DN 150713 το 
vro אֲלֵישְׁמֶע הפפר‎ miyn amem bs nj-nyn ben nou 
“Ja ΠΡΙ [Pe ya ΠΑΡ Way ya ion “ΠΡ ב‎ 
ἼΩΝ παρ ΓᾺ ὙΠΦΩ DIP pas ro eI) μη = 
קָעַם:‎ WA 593 q2 Mpa yaw 
“99 mT qs "NTCDN TU by pnb mpi M 


^ mp n$g wa Fa DNI UN own לאמ‎ ya- 2 bu 
JR ie 


TUR wam fra now ns viu 73 np" 3 HE" 


° SOM. T2 קרא‎ WIND | ISTP Ni אלו שבי‎ ΥΣ] 5 


AM APTOS איש‎ ou os bain | Drs ויחי‎ 6 
וְאֶת"‎ 7 SUNT n7 tos DN ολ TQ πῆπ "wu ow 1 
mob nono TW ub הרינ‎ νο ל‎ ris 
כָּל"‎ ΤΝ “Ox NoD yan Cz ואמר לָהֶם‎ eran TONT! 
μην ο pha BET על‎ 309 YW. now mus 
ΠΕΝ ον tw) vr אַתָּה‎ INET To ΠΠΊΣΟΝ myn 
ΠΡΟΣ אֶל"הַמָכְֶ חֶצְרָה וְאֶת-הְַנְכָה הפקרוּ‎ 2ο אַתָּם:‎ = 
אֶת כָּל הַדְּבָרִיםי:‎ qoi sia rmm אֲלִישְׁמֶע הספך‎ 
מלְשְׁכָּת‎ np nox hoe? “TNS 1790 noon 2: 
כָּל"הַשָׂרִים‎ AP qon ue TT TTP אֶלִישָמָע הפפר‎ = 
MPU wha AD pa יושב‎ Tn eT הָעַמְדִים מעל‎ > = 
APT voy "το מִבעָרָתי: > הקיו כּקְרואי‎ me? הָאֶח‎ ony) 2 
אֶל"הָאָח‎ ον Uc ow Tym הספר‎ nupa Ty yp: Ava 
NO] TID וְלָא‎ = :insmoy ἼΩΝ על הָאָש‎ πρ o» עד"הם‎ = 


19Mm 1495. Mm 2621. !?Mm 4150. !3Mm 707. ?Mm 2671. 15Mm 2679. !*Mm 173, Mm 2700. 
18Mm 11. Mm 1369, 20 Mm 1150. 22 Mm 2672, ?* Mp sub loco. “Mm 2067. *4Mm 2673. “Mm 651. 


12° G* Ledepion, BS Σεδεκίου || © G* καὶ Ιωναθαν, G^ καὶ Ναθαν, O% καὶ Ἑλδαθαν || 
14 ° prp D). || PS καὶ κατέβη = TM || 15 * 6 πάλιν α’(Φ544) ἐπίστρεψον = שב‎ l 
16° huc tr ויאמרו‎ || °° > $*, di || 17? @* πόθεν = py GP ποῦ = nN || > > G*, 
dl (ex 18) || 18° ins 31999 cf GS | > > G* || 20° mit Mss G^OLCSGI + now | 
2224 > δ | ו"‎ YNT cf GSE | ° > 6 | 23° K% "Pa. 


%, ד בנביא וכל 
07255 דכות"' . ב 


5 מל 
הי וכל nw)‏ יהו | 
דכות H , Ñ 5 Ë‏ 
154 4 בנביא וכל מלכים 
דכות"' . 35 חס האלה" 


ו 


55 חס nbus‏ 
A‏ מל בליש. בה, בי 


BS 


5 וכל דיה ium‏ 
דכות ב מ ñ‏ חס בליש . כה 


hy 5, 19055‏ 105 
+ חס בלישו 


מו . 3% on‏ האלה 


i. 


לא בתור ובנביא . 

מט מל בנביא 

Pos וחד‎ δη ל. ב חד‎ ὃ 
וכל יחזק דכות 3 מ ב‎ 714 


9. 3 


τε‏ . בה 

ו רייפ בסיפ?? , ל וחס 
ñ‏ 

3 בליש , 5% 

ב ,1 חס 305353 


2 


»2 חס האלה" .35 


bA 


2 ל. מס מל בנביא 
5.1 בליש 
344 

9% | ג מנה בליש‎ mn 
בר"פ‎ 
i 


בג 


Αν 1, δρ 3 


δ5δ ירמיהו‎ 36,25—37,2 


DAT. את‎ minem nv oy הַמָלֶךְ‎ OO ATMS WIP 
5 שלף‎ "poa? 252 wien ΑΡ mom Ίος Bn = הָאֲלָה:‎ 
ow Oa ORAM 7280 am > שָמָע אֲלֵיהָםי:‎ NDY אֶת"הַמנְלָה‎ 

pnp? "wave poy yy בְעזְרִיאֵל‎ sse mm Tos 

Ὁ PAYA ΕΠΟΝ wu) את בְּרוף הספר וְאֶת יִרְמְיָהוּ‎ 
= ְאֶתי"‎ ΠΡΩΤΑ "287 FP ΗΝ ΤΡ אל‎ nya ms 
לאמר: = שוב קחדלף א‎ MAT ἜΝ PIR 202 ὃν moz 

TI WS ORT הַדְּבָרִים‎ o» ny Ty וּכְחָב‎ NINN non 
29 "Dp 29 imn ep יחויקים‎ muy ος עַל"הַמְנְלָּה הָרָאֹשנָה‎ 

τὰ ABI אַתָּה‎ TT ἼΩΝ ΠΡ האמר‎ WC יהויקים‎ 

bap TOP באב‎ nnb mbp nahp מדוע‎ slo המנלה הזאת‎ 
ο. IMTS DN מִמָנָה‎ maU אֶת"הָאָרֶץ הואת‎ nmm 
» ah ἹΡΓΠΊΠΓΝΟ mpm Πορ על"יהויקים‎ mmm upon 
rita mp n'a a hb notin man indan ΠῚ 8o2-bp 
31 orby PRIT sony NN που “Όρη wordy) vor "Bp 3 
να IOP ος αι 
. 5 ap אַחָרָת‎ mip? am ο ΠΑΡ וְלָא‎ ἘΠῸΝ 
ΒΞ 59 ΓΝ wie מפי‎ moy spen pes mi] qao 
עָלִיהֶם‎ pb Tim בְּאֵשׁ‎ TUTUP OBIT ηπῷ אֲשֶׁר‎ npon 
» impp man ΟΠ 

STONY WAP. nn NT PTS “Πρ TIPY 37 
: יְהוּדָה: * וְלָא שָׁמֶע‎ ΟΕ CENTIDUS Poa WY 
ורמיחו‎ vs oi? ws ni aT OR puso om vum קוא‎ 
הנביא:‎ 


26Mm 449. °? Mm 2463. :8 Μπι 2679. 19 Μι 2699. °°Mm 2105. Mm 2674. 3?Mm 707. Mm 2168. 
Mm 2675. Mm 3172. 39 Μπι 1290. *? Mp sub loco, Cp 37 1 Mm 4007. 


24 *7? @* καὶ of παῖδες αὐτοῦ || 25 3 @* καὶ Γοδολίας || Ὁ GBS"! πρὸς τό || °° > G* || 
26 ** — 63 (homtel) || °° 63 καὶ κατεκρύβησαν, | | NG? || 27 3 @ πάντας = 92" את‎ | 
29 3-8 6* om ^ מ'‎ "by (homtel) || 317? > $* || 32 3 $* καὶ Βαρουχ || °° > 6* 
cf? | Cp371? > 6% di (411) || ^ > δ», 


37, 3—16 JEREMIA 859 


TES ΓΝΙ HE 13 Opi ny wip ys oen hog: 

“Ὃν πήρα ap bang הניא לאר‎ TITOR Jisp עשיה‎ 
ma ink arb npn vin xB) וְרְמָיֹהּ בָּא‎ + ον nym 
mosm mS WWM מִמִּצרָיִם‎ NBT np הכליאי: 5 ויל‎ 
“aT nm ְרוּשָלֶם: פ‎ p "bu על-ירושלמי אֶתִשְמְעָם‎ 6 
ASW pow mm uw n»? IRN הַנבָיא‎ oen nn 


> 


Un 


- 


, הגה וחיל‎ wot? "ow aene השלח‎ mpm To bu פה תְאמרוי‎ 


Dipan לְאַרְצו מִצְרָיִם: יוְשָׂבוֹ‎ ay לְעָזְרָה‎ b2b sgin ΤΌΘ 5 
"DNUS ο «νη ΠΡ pa qi nm על "הָעִיר‎ won 
^» הַכְּשֵׂדִּים‎ wboyn ילכו‎ Jor “iN | "תשאו נִפשְתִיכֶם‎ by "mm 


noms memo pps bebe DPT og wes so טלא‎ | 


Cyn ABI) יקוּמו‎ ADINA איש‎ OPT DON ἘΦ תִשָאָרוּ‎ | 
ye» יְרוּשָׁכָם‎ Sea ο. ωρα on בְהַעָלוֹת‎ onus sU DNIT n 
1213 ὙῚΝ nop? מִירוּשֶלם‎ TAT הצא‎ > ο | פַּרְעָה:‎ ome 
oa owt yaa בְּשָעַר‎ NIT > הָעַם:‎ Tina "mph pono u 
VOS אֶת‎ ven ra 13 νου 13 ושמל יראליה‎ nipa 
OpÜ יִרָמְיהוּ‎ aiu נֹפל:‎ npa "הַכַּשְׂדִים‎ E הַנְבִיא לאמר‎ 
riyqa mer vam vow ο. 
אתו‎ SPT הַשָרִים על יִרְמְיהוּ‎ όρη אֶל-הַשְׂרִים:‎ ccs 
mab wp ἹΠΝ Ὁ הספר‎ py ma ONT Mae cd siny 
ng age וְאָלההחניותי‎ Ta m'a ON TTT בָאִי‎ PU הַכָּלָא:‎ τ 
Ἢ 


“Mm 2198. ?Mm 2195. 4Mm 2676. 5Mm 930, 5Mm 369. 7Mm 1174. 5Mm 1582, *Mm 2677. 1? Mm 
839. Mm 2672. ‘?Mm 2678. !?Mm 2594. “Mm 2559. 15Mm 324, 1§Mm 3761. 


3 3 ϱ/σ’(Ξ12) IovyaA cf 38,1 || 4* Occ RB c£ 6 || " 6* τῆς πόλεως = "yn | ^K 
N= | 5*?-—d46* | 79 @* sg | 7 G* πρὸς σέο!" || 833 add? cf 34,2" 38,3 | 
10°" @ καὶ 61 ONY? || P G ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ = Tapa | “1 ΥΠΟ cf 8 || a 
cf © || 11? prp SH, sed cf 3,9 38,28 40,3 || 123 S pe Mss “XR || »-5 dub; 6 
τοῦ ἀγοράσαι (4536 παροικεῖσαι, O? ἀποδρᾶσαὴ) ἐκεῖθεν (GE! + ἄρτον); 0’ τοῦ μερισθῆναι 
ἐκεῖ(θεν), G' μερίσασθαι ἐκεῖθεν, D (SG) et divideret ibi possessionem || 13 5-9 @* ἄνθρωπος, 
παρ᾽ ᾧ κατέλυε, Σαρουια (cf TDP Jes 38,12?) | δ 5 mp = ΠΡ || 14 G* ut in 137, 
Š ar? = mm | 15?Seb 19] cf $ || PSeb UA ₪ 6 | o> G* || 16 3-8 G* καὶ 
ἦλθεν 'ס)‎ εἰσῆλθεν), NAM cf 5 || " &* χερεθ, 60 ανιωθ. 


3.5 בגביא . 3 


בר"פ,5 


κύρη‏ חד מן ה" זוגין 


Vapi? כת‎ 


}7 וכל וגנותי ΠΥΞ‏ 
ΤΠ 3. ΑΒ ἃ‏ הטוחרמל. 
ב חט. ית בטע בסיפ 


Soma. fa 


w 


ל בת 1055 

en ''+‏ ול בליש . 

ב. ב בנביא 

aoa ה‎ 

3.153 

19328 

בר מל }11 מגה בסיפ 


א 3 מנה 5202 
ה ma3 pan‏ בית" 


7 ירמיהו 860 


s 


uaa qomun baum «npn όρη πρωτ Που י‎ 
ΤΣ ἼΩΝ יש‎ TAT uem AT n ca הַיָשׁ‎ ἼΩΝ ἼΠΘΣ 

s ΠΩ WrPTS Πορ ON האמ יִרְמְיָהוּ‎ Ὁ iln מ אא מל בְּבָל‎ 
הקָלָא:‎ maby "His ο ορ. 

s'oascop NANN TAN? Doo arwy nowen) ואי‎ = me 

= wrben qopn vw NprpU הזאת: = פה‎ pD Om οὐ’ 7 
שָׁם:‎ mas wo) "Bed poy ma oUm ow pie “nnn = 

a 15 An ΠΡ אַתירְמְיְהוּ בַּחֲצַר‎ TIPE" צקיהו‎ PPT mem a ete rn 


A = או‎ Sad 


309 ΝΑ onem 5» mh» mk pin ליום‎ npo-732 2 
38109 7] MEDY σῶφη: 8 sm Wa TAT 


τῷ בֶּרְמַלְכּיָהי‎ Tanwar ή Ρον] o2») Da TA = 

"H»? v  :רמאל‎ DET OP AT TT WE הַדְבְרִים‎ ees 
MX 3272) 3819 2273 הואת יָמוּת‎ wya הישב‎ mpm SDS + 

ἼΩΝ ^ ο IT לְשָׁכֵל‎ Wero nop iyi BUIUSDOON ומומ‎ 
Tue impo 203 Πορ חיל‎ v3 הָעִיר הזאת‎ ΠΠ יהוה הנתן‎ mensis 
הוא"מְרַפֿאי‎ PUP Tun נָא אֶת-הָאִישׁ‎ nm qoo ON ליי השריםי‎ 
DT ידי כל‎ RN הַנשְׁאֲרִים ובְּעִיר הזאת‎ "ron tis ον 
nib לרש‎ WPS mp הָאִישׁ‎ Ι 9 now אַלִימֶם כְַּּבָרִים‎ 335 
DOTS NITTI UT Topo "yg 5 אִם לְרְעָה:‎ > nm op 
Syn TITS ps RT Dona וכלי‎ ποπ ΓΝ» 
ππῴφη moan בַּחֲעֵר‎ "UN מל‎ 13 meib pajig by this sama 


N 


c 


mm 
4 


M 


w 


μι 


ο 


IIIT, Wao אסרטיט‎ sp ἘὮΓΥΝ 133 בּחַבָלִיםי‎ ATTN 
Tran הכושי יאִיש סָרִיסי ְהוּא‎ qon ar pA ο IDD 4 
SPRUE ος יושב‎ TORT TART ON TINTS ΓΡ TORO ese 


"Mm 419. 18Mm 1238 .א‎ Mm 324, ?"Mm 3827. “Mm 3491, “Mm 2672. Mr 307. “Mm 875. 
Cp 38 ‘Mm 2679. ?Mm 2614. 3Mp sub loco. 4Mm 1702. 5Mm 2680. 


- 


17 3 & καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν cf 38,147 | 18° G*D sg | 19*K i- KO %&3 | 21? 
huc tr 38,24—28a || Cp 38,1 °= > $* || 2% = 21,9; hicadd [| ל‎ cf 21,9*; add cf ^r. | 
4 "ins האלה‎ (hpg)? || P nonn Mss np? || 5*1 יכול‎ (pt) cf G || "79 G* πρὸς aù- 
τούς || Ga <6* | Pd n?ct GF | ° > G* | 1&6 καὶ ἦν | 77? > 6% 


38,8—19 JEREMIA 861 


YNO לַאמָר:‎ TITON WATT Topi nae TOR TRY הצא‎ > 
wp VeRO Uy wo את‎ ND DNI יהרעו‎ "Tob 
TROP SPI zem "nnm qan ὝΒΠΓΟΝ DUTY את‎ 
TAN? WIDT Πορ Tay את‎ Toon SL בְּעִירי:‎ Ty יי הַלָחֶם‎ 
iac qo eain wpa ons mbp UN ow ον np qma np. 
Sb ויבא‎ "m3 -הָאֲנָשִׁים‎ DN qon "32 inga HPA? OS וו‎ 
מִלְחִים‎ som הסְחָבותי‎ "ρα pum np" התחתי הָאוצָר‎ by? an 


יי ο ο. ΠΏΎΤῸΝ om pen‏ אלף 


nibus nnn bemoan mignon Niba xj afe vie אל‎ thon 
וַיִמְשָכוּ אתחיְרְמיהל‎ 15 iq ΠΩ ויעש‎ moago napy οπή 

| בַּחֲבְלִים py‏ א Tea ΓΒΠΣ ἹΠΊΏΓ zum Tace‏ ס 
a‏ שלח המלה צְקיהו “by TÖR ea TATTY nj‏ 
מבוא Wen‏ אֲשֶׁר "UN og TITON E "i yv maa‏ 
s «191 bo TINON ci "p n‏ האמר mips hw rwy‏ 
ΤῊΝ Ὁ‏ לף open npn NOT‏ וכל qui‏ לא DON DOWN‏ 
THAT TAN IGS vuU ON TEP TS qoc sigma‏ אתי 
eic DN Tey ΤΩΝ‏ הזאתי "r3 ην οι Πρ μα ον‏ 
σὐῆνην‏ הָאֵלָה Dyp Ws‏ את פְּשָףִי: | TANT ο‏ 
by Ps‏ -צְדְקְיהוּ hye won‏ אֲלהֵיי og" ον nikas‏ 
in ero‏ אשי ל בבל TY "és: mpm‏ הואת Nb‏ 
יי η όρη‏ בְּאֵשׁ TINT)‏ אַתָּה Πρ)‏ 5 וְאָם WON SION?‏ 729 
| בְּבָּל nb‏ הָעִיר הואת “ND npa) UNE mew mipan T3‏ 
Topo cm ο poya mone‏ צדקיהו ἽΝ ἹΠΉΓΓΟΝ‏ 
Ch 10,11. ?Mp sub loco. 8Mm 1198. %Mm 2680. “Mm 2192. Mm 411. ??Mm 477. Gn‏ ]1 
'4Mm 2059. !5Mm 972. Mm 2752. Mm 2015, Mm 1037. Mp sub loco et Dt 30,16.‏ .37,28 
20Mm 212.‏ 


9 2-3 > G* || CPS ἐπονηρεύσω ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον || *1 
now? | 8-9 add cf 37,21 || 10 31 c Ms nov | | 11° > 6* sed cf 10 | 1 
"מֶלֶתחת‎ YN) cf 2 R 10,22 || ^L* δῃ; Mex 12 dicQ | * > 6* || 1233 brevius || 
14 ?7? καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν cf 37, 172 | 165< 6* | © > Q mit Mss Vrs, dl || ° Or. 
mn | -%<6* | a> € | 8*<6 | ל‎ > @*. 


pon "5,35‏ א ול בליש 


ων v m מל‎ gs 


ל ומל. לט 
ג וכל תלים דכות ב מ לא 
prop "^i‏ כל וכל 3 מנה 


בסיפ. * זקף קמ בנ"ך. 
₪ 


את חד 15 A‏ כת ולא קר 


1745 


on +? 55 44 


74 ב חד חס וחד 3955 


" 
Š 
- 


ה בסיפ 


3.3.3.3 


6n 233‏ וכל כחיב דכות 
במא 

m 3.4‏ חס וחד מל 

75.7.3 

Στον 

28s 

9902 45 

> ,0034 בסיט 


303 


f‏ חס בליש 


à‏ חס ב מנה בליש 


*ג' וכל עזרא mot‏ ב מ א 


ב 


à 
3 


כן 3125" . כן למדינ' 


862 Pao 38,20— 39,3 


nym אתי‎ yap ϱ μη YE] ἼΩΝ ETT aN 
eps SPRY um No TAT *מַאמֶר‎ Ὁ  :יִבלְלעֶהַה‎ 


^ נפשף: = [אס"מָאן‎ ΠΠ wo יבר אליף וייטב‎ ἫΝ wd m 
= "WW müyT ΣΡ ΠΤΙ 22 יְהוָה:‎ cwn WS הַרְּבָר‎ ΠῚ אַתָּה לְצַאת‎ 


mas ΝΟ) -‏ מל יְהוּדָה מוּצָאוֹת nim 2938 Top ην ον‏ אֹמְרוֹת 


ΤΩΣ was 727297 quem 
Tins 203 ηδη paa aen 
^ Bor No np) ates ow DRS sis n TUS os n = 
בְּאָשי:‎ rp הַזאת‎ Uyc nw) βρω Sag op כ ביך‎ “oy 
= בַּרְּבָרִים"הָאֲלָּה‎ DIT ON ַרְמְיָהוּ איש‎ ON Sura, Surpa פ‎ 
= ΤῸΝ וּבָאוּ‎ NS MAT וְכִיישְמְעָוּ הַשָׂרִים‎ > man NDI 
"pan ow “Jope nus u Spa ΤῸΝ μα] 


5 ὈΠῸΝ ΠΠΩΝῚ 25 אליף הַמָלָדְּי:‎ ΠΣ ΠΩ Προ) וְלָא‎ wan 


mp2 jovi ma לבקתי השיבני‎ Tomo ue? "nnn ἊΝ hs 
zum ויבאו כל הַשָרִים אֶל יְרְמִיהו ושְׁאֲלוּ אתו‎ ο שָׁם:‎ 
“ND cp 00 WIT ToT ΠῚ WS הַדְּבָרִים הָאֲלָּה‎ 093 B0? 
SOWIE ΠΊΦΏΠ בּחצר‎ jT <ושָׁב‎ ο Pay Ορ 
5  :ימָכְׁשּורְי‎ ΠΡΟ WN TT) ο ο) אֲשַׁרעלְכְּדָה‎ 
“Wy waa: יְהוּרָה‎ πο לְצִדְקְיהוּ‎ pipo ya 1 39 
ο gn אֶל"ירוּשלם‎ onp) בל‎ Top 3981121 
° לְחְרְש‎ pena הִרְבִיעִיי‎ σἼΠ3 mp > Aw mwy rya 2 
s AI שער‎ aem OPP "ob 75 הָעִיר: * ויבאו‎ EPI 
eye o רב"סָריס‎ meon 131 ης" EN Se נרגל‎ 


“Mm 1825. ?* Mm 1728. “Mm 1267. “Mm 2681. ?5Mm 1392. ?*Mm 572. *7Mm 1369. 28 Mm 2517. 
?? Mm 3998. 39 Mm 3862. Cp39 !Mm 2682. °Mm 2683. * Mp sub loco. 


2230 Ob7 || P € mlt Mss רגליך‎ | 233 > 6* | "1cpc Mss $ HÉA? | 24 3 cf 
31,213 | 25 = @ ut 77% sed tr c 5 77 post "2 || 27 ° nonn Mss $SCE?D צוהו‎ || 
P @* λόγος κυρίου || 28 3 pc Mss °°) cf GY, sed vide 37,113; > pe Mss 5 || °° > 
pe Mss@*S || Cp39,1 3 1.2 add אס‎ 52,4sqq || P 6355106410 (ἐν) τῷ μηνί || 979 > 
GPS106-410 cf b jj 2? pc Mss SWAN || "D quinta. || 3 33 6 mlt Mss ,שראצר‎ nonn 
Mss שראצר‎ | ΡΟ] prb רב-סריס‎ Janan 35721 (princeps urbis Sin-magir) ΡΟ “W 
cÍ 13, 


|. 3982 


f 


39,4—16 JEREMIA 863 


ΠΡΊΝ רָאֲטי‎ age יהי‎ * 1255 Πορ רב-מני וְכְל"שְׁאֲרִיתי שָרִי‎ + 
TI ו‎ nin WM TIAN monoa YN | וכל‎ manaa 
TNS הֲערָבָה:‎ TTT Nun החמחים‎ Ta orga T2 as 


ot אתו‎ Wyn) im בְּערְבוֹת‎ ypas" DN אַחֲרֵיהֶם וישנו‎ pps חַיל‎ 


npn ΤΎΝΣ nbs baap ΓΒΝΤΠΡΙΩΣ ὋΝ wm‏ דר 
TEP TS yay 233 72b ὉΠΦῚ s mpy INN 5‏ בְּרִבְלָה ney)‏ 
yA hr‏ יְהוּדָה שָׁחְט Top‏ בָּבָל: wep TS ey‏ עוך 


Sony) qon nanas בְּבָלְחִי:‎ ΤΝ ΝῊΡ Digma י סרהל‎ 
ἘΝῚ» DD) יְרוּשָלֶם‎ piph ps UNS OST DW הָעָם‎ spa 


` 


"D DW) אֲשֶׁר )199 עָלִיו‎ DY} DA Tia הוּשְאָרִים‎ p Dh 
וּמו"הֶעֶם‎ = 1299 DARA PNM nog Ov NMI ORT 
PUSS רַבְטַבְּחִים‎ PIN TNA TRAT ns non ps wy הדלים‎ 
הַהְוּא: = יויצן נְבוּכְדְרְאצַר‎ OPS ΟΛ] 033» ond Jp ΠΠ) 
moe > לאמר:‎ ome 22 TIA ha על"ירמיהו‎ pei 7p 
πρ "Wi רעי 9“ אטי‎ nuo o וְאל"תעש‎ vy οὖν Wm 
רַב-טִבְּחִים ונבב‎ pennas שלח‎ = ee ngy 15 ΤῸΝ 
dots :ba37]op ישׂר"אָצָרי 29119721 רפי‎ pn רב-סְריס‎ 
" אתל יאָלנְדלְיָהוֹ‎ umm ness ויקחו אֶתיִרְמְיָהוּ מַחֲעַר‎ 

Dp Tina zum "nranm ow NSIT «eus Sens‏ ס 
“Sia WS ina Im 231 m META 15‏ הַמפָרָה 
ο ο ο πο...‏ 


4Mm 2684. 5Mm 2685. ®Mm 2559 contra textum. ? Mp sub loco. ὃ Mm 2686 et Mm 3824. ? Mm 2980. 
10 Mm 2594, !'Mm 2687. 12Mm 2752. Mm 2688. !*Mm 1408, !5Mm 2615. 


0 


= 


1 


= 


4 


= 


3 ° prb dl (dttg) cf 13 || 4 3 @* om 4—13 (homtel); 4—10 add ex 52,7 —11.13—16 et 
11.12 tr ante 40,1; cf 13° || ^ prp ראה‎ || ° € nonn Mss 0/SD וילכו 1 ;או‎ ut 52,7 il 
5 pc Mss 5 + וכל-חילו נפצו מעליו‎ ut 52,8 2R25,5 || 7 * 6 + nonn vb cf G in 
52,11 | 835 pl 1*D3 cf 52,13 2 R25,9; vel ins בת"‎ DIY ?יהוה‎ cf ibidem || 9?1c 
52,15 pos qos?) || E > 52,15 2R 25,11, di || 10 5 dub; $9. 0/(D) καὶ ὑδρεύματα = 
mean), sed 1 W (prb = et agros cf SE) || 11 3 οἳ 4* 40,17 || ל‎ < o'/SD || 123 sic E | 
bs Q mlt Mss || 13 ° add insertis v 4-12 cf 4% || >-P add ex H (cf 3) | 556 mlt 
Mss שראצר‎ | 14*-addex40,6 | "-"1 853791 להוציאו‎ cf 37,4 (63 om (אל-ה'‎ || 
15 ° > 6% 


δω 4 


בי 


6n‏ .45 מל ג" מנה 
ל 
m à‏ חס וחד 53.755 
5 
4 
ב וכל pwd‏ אריה דכות . 
b‏ 


+ כת כן7 
: ;9 
ה ריפ בנביא 


ל. ל Boon‏ 


104 
.2,5 
אס חד מן HA‏ כת ולא קר 


E 


ג נונין זעירין 
כן Tirad‏ 

> 

+ בסים 
h. oni.‏ 


1 מל 45903 . 
Ὁ‏ בטע 155903 


39,17—40,8 ירמיהו 864 


מביא 


min πο ΤΩΝ מבי‎ us יִשְׂרָאֵל‎ "now mis mpm eres 
זו‎ pa snbsm הַהוּאי: יי‎ ΟΣ T? pap mains xo) ΙΡ 
E יור‎ TP Te mz v2 nn ולא"‎ TITON NITI ג‎ 
eb "Ὁ Όρο נפשל‎ ΠΡ ninm ban Nb 2700 ΟΡΩΝ bb כִּי‎ ns 
נְאָםדיְהוָה: ס‎ 13 0083 
שלח אתו40‎ ips sit ns ir אל‎ pws ה הַדְבר‎ 40 νῶν 
rpm ורי‎ ON אתו שְהָוּא‎ IMPS TPT ame PRU ».. 
2-35 np"? : nies noy mpm Ber morbos Th ss 
הואת‎ np ns "37 05g rm אליו‎ open moo eram 
SOND "a7 WRD ויבאי ויעש יְהוָה‎ + ings אָל"המָקוֹם‎ sees 


הדבר 


+ וְעה הנה‎ + erm o3 zh בקולו היהי‎ ony ה ליהוה ולא‎ 
siab = Tfya אםרטוב‎ η ων -הָאזְקּיםי אֲשֶׁר‎ Yo Dn NAD מק‎ 3 
ED T YI יוְאֲם"רֶע‎ γῶν yn DWNT בא‎ 522 ἽΝ לגנס‎ 
qiya לפניף יאָלדפובי יץְאֶל"הֵישֶׁר‎ PT b> רְאָה‎ on b32 — 

ο nd לאהושוב‎ ΝΣ 
יְהוּדָה וְעב אתו‎ "aya D33 790p TET אֲשֶׁר‎ JAYR PPT = 
oyaya 107] Πρ או אֶל-כָּלדהִישָך 3 לְלָכֶת‎ obs Tis 
sop ms ja mom ow TAT N25 πόση CRON DENS no conn ον 
פ‎ ΤῚΝ UNUS הָעֶם‎ ΤΠ אתל‎ avn ΟΠΩΝ, 
75 mirüw nam Twa WS nón ₪ App hri 
ins וְכי | הפקיד‎ Υ1Ν3 np 13 דליהו‎ DN ban TD TDT o 

won = indes ITNO "ye pom ומללת‎ ni De DYN ο... 

map": «pj 1379 TI 3 הְשְמְעאלי‎ INEST ΠΎΡΓΟΝ acm 


15 Mm 2689. Cp 40 iGn 25,20. ?Mp sub loco. ?Mm 639. 4Mm 1856. *Mm 2501. “Mm 2690. 
7Mm 3750. “Mm 2200. ?Mm 2059. Mm 2691. "Mm 4012. 


Š 


=. 


1630 Nap || °° > 68, frt add (dttg ex 177( || Cp 40,1 ñ ordo perturbatus, compone 

39,11.12 40,2a.1b.2b; 1aß prb tr post 6a, laa dl || >>> 6* | ° K 82 | 235 recte? || 

35<6* | > @* | ° cf 31,1 | 41Q | 4*cf 1* | ° mlt Mss 655 JP | 

= > | “Οφερ zb DN, quod tr ante 5 (cf 55) || °° add ex 5 || 5 9-5 errp; prp 

727-9 | *1 6*0 || א S° 6* om‏ | בְּאָרֶץ = ΠΥ ₪ 4975 || "6 ἐν γῇ‏ לְשָׁבֶת שבה 

₪ 2R 25, 22—24 || PPS καὶ γυναῖκας αὐτῶν, οὓς οὐκ ἀπῴκισεν || 8* GS omcop | 
>> pc Mss Φησί et 2 R 25,23 (hpgr) || ° mit Mss GEMS et 2 R 13 cf °. 


La 


40,9 —41,3 JEREMIA 865 


Tm "Hope manm "Deb RII nafümqa me 
cmi ` 9013 OP TTA toy nib ישָבַע‎ > aR” 
Tu Pis 1199] PISS 139 comer מעבודי‎ ἸΚΎΠΓΟΝ לאמר‎ 
mipan לעמר לפנן‎ nuna שבי‎ sn Hine sop יקב‎ bg o 
"^ od Spa wn pun וקיץ‎ TIBOR ἘΡΝῚ row wl אֲשֶׁר‎ 
“ya כָל-היהוּדים אֶשָר-בְּמואָב‎ oh inppen ow בְּעֲרִיכָטי‎ n 
bsa- b I^» בְּכְל"הָאֲרְצוֹחֹי שָמְעוּ‎ cow) עמון וּבְאָדום‎ 
SB T2 gm MOT NN עֲלים‎ προσ] namo msg 
ὝΝ NBT OPT y nipan 251 OMA vag = 
p ΤΝ הרבה‎ Yl T ΘΌΝῚ IDEST IRTIR TAT, 
NTT באו‎ mU Dy oara uU o9 כּרְקרח‎ Th > 


a pyy Πρι בּעליס‎ 9 vun ΣΠ VON "usu יי הַמִצִפָּחָה:‎ 


TPT OF? נפש וְלארִהָאָמִין‎ OT? MNT] PNEU DN Ny 
rss ἼΠΦΩ ΠΊΣΤΙΝ cow IR TS Ἠπη sop TANT! יי‎ 
ngo zy וְאִישׁ לַא‎ TADIA אֶתיְשְמְעָאל‎ HSN) נָא‎ PON TÖN? 
EPT ONU TYAN) Joe BARAT TTT 79 ISBN upi nis? 
nw אלרתעשי‎ noa yates apnea woo ΝΟ ιο 
v  :לאעמשי"לֶא דבר‎ ΠΠΝ “pw ορ הזה‎ oam 
ος Ας πλην 
T ΠΡΙΝ ipw ο nem o Ὁ uw הַמְלוּכָה‎ ray 


41 .: 


ua DU - אתו‎ "T "UN | DYRT rem "ny 3 
ios bos "bb TST Ww “inkoni 2303 19013 Dn 
וְאֶת"‎ Asaa רלה‎ my ing Pow היהוּדים‎ op nis 


19 Μπι 2200. 32Mp sub loco. “Mm 2463. !5Mm 1603. !5Mm 399. “Mm 965. 18Mm 1369, Mm 
2244. “Mm 2944. ?'Mm 193, Cp 41 "Μπι 3785. ?Mm 1581, ?Mm 283. 4Mm 2692. "Mm 2201. 


8 3 SC ut Q, K @D עופי‎ || ° pc Mss ₪ 2 R IN | 9 32 R א מְעַבָדִי25,24‎ 6 | 10° 
G* -| ἐναντίον ὑμῶν || Ῥ @ èv ταῖς πόλεσιν = o"j92 | 115658 | 12°% > 6* | 
16 ° K תעש‎ Q nüsn || Cp 41,1 * cf ZR 25,25sq || ° 6* Ελεασα = HON, SAMY 
ואי‎ = owgtau^ || ° > 6* et 2 R, dl (dttg) cf 2 | 2**< 6* | v 979690 ₪ 
334 > G* | b prp .במשְׁתָּה‎ 
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Day Byz oy Dwy הַמֶלֶךְ‎ nuan בַּמַצְפָּה‎ ἼΩΝ ps 


> אחיקם πολ) Tn 13 Oxpow «aU‏ לעבר ifr tardy‏ ס 


41,4—14 ירמיהו 866 


CM ἫΝ DOWD) ΓΦ DPI‏ הַמִלְחָמָה nan‏ וְשְמְעָאל: 
וי ΟΝ TETS pip? wil pita‏ לָא יְדָעי: NDS‏ 

m3 וקרעי‎ 151 Πορ איש‎ hy impt משלוי‎ nou coa 
oNPDU" wis sym ma לְהָבָיא‎ apa Tua וּמִנְחָה‎ ο" ΤΠ) 
wip Xry ena og Πρ’ Mase op? mur] 
VW ο בְאֲחִיקֶם:‎ MOTTON INS πώ ον oW" "ἘῸΝ 
הבור‎ "Tin ow many 12 יִשְׁמַעאל‎ eng הָעִיר‎ Tib ow agia 
TUNE) DINE mM יוַעֲשָׂרָה‎ sim ON DPIN) NIT 
וּשָערִים‎ men miya מִמְמֹנִים‎ up» xen ow Ὄνση dy 
השליף‎ ον ams אֲחֵיהָם:‎ ripa וְלָא הָמִיתֶם‎ oim ושמן ורבש‎ 
"nouo re הַכָּה‎ ΕΝ Μπ mbp | וְשְמְעַאל' אֶת‎ ny 
אתו מלא‎ ORTTI Uy uso NON Top ον EN הוא‎ 
mw o» n יִשְׁמָעַאל‎ eae) חַלָלִים:‎ wv] μη 
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oo 


ο 


Ἴ3 UPON OFAN 978952) הפקיד‎ Ws "nhxe3 
YT OD ΓΝ ins y mox וְכָל"שָרִי‎ MP Ta 13m? paw 
DP DWT OTS ויקחו‎ > mora ושְמְעָאל‎ πῷν yw 
ἼΩΝ man m ow אתו‎ wem manp]s לְהַלְחֶם עם-שְׁמֶעאל‎ 
TBs ONPQU DN ΗΝ ARTO nn והי‎ = nipas 
njy 5» יויסבו‎ = same כְּל"שְׂרִי הַחֲיָלִים אשר אתו‎ ΓΝῚ קרח‎ 
mp 3 OY וישבו ילכו‎ ness y שאל‎ πηγε 


5Mm 1017. 7Mm 1525. ®Mm 2240, Mm 1813. Μπι 2007. 1 Mm 2101, 1Mm 1036, 13 Gn 4 
14Mm 2693, Mm 965. 


3 ° nonn Mss 6.756 טי"‎ ny) || 4? < 5 | 5363 καὶ ἀπὸ Σαλημ ($^ o'o! Σαλωμ) | 
6 3-3 G* αὐτοὶ ἐπορεύοντο καὶ ἔκλαιον || ° nonn Mss n»2 | 7*-6* | 735 + 
w'rmj `nwn = npp cf 6759 | ל‎ > G, dl (ex va) I € > @* || 8*4 ἐκεῖ = 
m | 9**< 6* | |l b-b &* φρέαρ μέγα, | im בור‎ cf 1 Macc 7,19 || 10 * @ καὶ ἀπέστρε- 
wey = השב‎ || 75 5, et 4-9 | «Το mlt Mss GEM nx] | 475 δα | ° > 6* | 
ff > δὲ | 5 pe Μες 6°% naw) | 12" $ τὸ στρατόπεδον αὐτῶν || ° prp 9232 | 
13* > G* | 1477 > 6* | P > 6% u 


41,15—42,9 JEREMIA 867 


τον on paih wem ΕΝ maya tb) many ya וְשְׁמֶעאל‎ τ 
הַחֲיִלִים אֲשֶׁר-‎ wp» mp p "חן‎ TP ο cipes wage 
Munrjs "wp “τίη 5Τ᾽ c aym rahe או את‎ 
יאני‎ mág cop mya MPI ΠΠ OW meat A 
ions העיב מבְעוֹױי:‎ ἼΩΝ ופרסים‎ ne entry הַמִלְחְמָהי‎ v 
מִצְרִים: > מפנל‎ Nino nop? on? ma 238 UN “OTD ry s 
Wins ΤΗ ya papag: πρ ὈΠῚΒΩ ys? הפּשָרים‎ 
°  :ץֶרָאְּב בָּבָל‎ ἼΡΡ בִּרְאָחִיקֶם אֲשֶׁר הפְקִיד‎ 
ope nM Mpa wm הַחֲיָלִים‎ ep wim 42 | 
Sen wAn ΤΝ viens bigyan dope oyp ᾿α 
“bp sper pay mors Ahya והפפלל‎ see unen ΝῚ 
ד ראות אתְנוּ;‎ TE ON» πώ πρ OYA NUI P הזאתי‎ nU 
אֲשֶׁר‎ "am וְאֶת‎ na 12 “WN ΠΎΠΠΓΩΝ : opty ΠΠ ims 
EM bsn "x שָׁמַעְתִּי‎ un TAT נעֲשֵׂה: יוַֹאמָר אֲלֵיהֶם‎ 
"bens nyr mip ήν 537171709 ni aprisne apy ye 
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IS] 


uas "רֶע ּול הוה‎ E zip D impu P אלו‎ TN 
yig “Ὁ n-an" ΡΕ vow gpk από MR UN 
πα] m יָמִים‎ mes yp m? ο pow mm ie 
mom "Ὁ" b> ואל‎ mpm wot Ow wen mo ow nym 
n ἘῺΝ wm roin למקפן‎ nin oro אער‎ 
Dann לְהפיל‎ vw nk mpnov "UN ONES pow rm ops 


16Mm 965. Mr 2690. Cp 42 ‘Mm 3996. 2Mm 76. Μπα 1484. "Mm 2694. 5Mm 1249, * yon וחד‎ 
Pry 11,13. "Mm 2584, ?Qoh 12,14. * Mp sub loco. 
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ος 
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16 * *[ prb ons παν) | b-b < 6* || ° pc Mss OMA ct GTV || 4-4 add (ad גברים‎ = 
Dap || ° 6 καὶ τὰ λοιπά, it 43,6" || fcf 12" || 17 ? dub; prb = in diversorio 
cf SED; 650’ ἐν Γαβηρωθ (nom proprium), α΄ ἐν (τοῖς) φραγμοῖς = n. 5 bdr = 
niya | P mlt Mss ut Q, 1 (cf 25 19,38sq); K dub || Cp 42,1 %1 sec © mus cf 40,8 
43, 2 l| * @ Μαασαίου (it 43,23) = MPYY, utrum 1? | 2*< 6* | 7" < S | 3*pc 
Mss 5 W= || 4565 θεὸν ἡμῶν (ex ὑμῶν) | "> $*;lmpuow? | 6 KON | 
974 > 63. 
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868 mom 42,10—21 


oñ וְלָא‎ Dona nyg NIT PINS up cR UN Tipo 
לָכָם:‎ ‘Mey yw nbn ow mem ^» tip N7] o» pean 
ΝΎΠΓΟΝ nn mmt BAN! 533 Πορ «en RTRT u 
TD nens אֶמְכֶם וּלְהַצִיל‎ ΣΠ ἫΝ oops Moy San 


asd: opps ON אֶתְכֶם‎ sawi ὈΡΠΝ om) לָכָם רְחֲמִים‎ ἹΠᾺῚ 2 


Nb OAS MARTON) s:‏ )20 בָּאָרֶץ bao DNI‏ טע bipa‏ יְהוה 
אֶלְחַיכֶם: = ילאפר לאי > "UN wid Doge pay‏ לא ΠΝ‏ 
mindy‏ וקול agw‏ לא όν» «301 oy) ay uro απο] wpe‏ 
MTT ΓΞ wey 15»‏ שְארִית ΤΌΝ nike my HARTS mm‏ 
NO? ODD pion Diy ops os ΟΝ‏ מִצְרִים וּבָאמֶם 022 שָׁם: 
oy no DRT Bow WN aqu pT vw‏ תשיג nona‏ בְּאֲרֶץ 
paT OY wa OST ODN WY 2530) 27339‏ אחריכם מִצָרִיםי 
Dy‏ תָּמָתוּ: = Um‏ כְל-הָאנְשִיםי אָשָר-שָמוּ mime ns‏ לְבָוֹא 
מִצְרַיִם Ἀπὸ ποπ οι 232) 2233 3003 spiñ OY YP‏ שָרִיד 
κ πρ ἼΩΝ MTT ΒΩ ΣΣ‏ עָלִיהֶם: 15 Ὁ‏ בה ΠΝ‏ 
"now Bias mm‏ יִשְׂרָאֵל. ‘ay Oy "Dem ὋΝ ΠῚ Sya‏ 
n»'»s ποπ "bb 13 ΒΡ‏ בְּבֹאֲכָם מִצְרִים mes) D"‏ 
וּלְשׁמָה semp cipem DN ib wn 89 AB NP προ]‏ 
gt»‏ יְהנָה ova ἸΝΏΓΓΟΝ mm msg boby‏ ילעי תדעו 
"o‏ -הַעִידְתִי 222 היוםי: 20 9 "hin‏ בּנפְשׁוֹחֵיכֶם DAND‏ 
ow DIAM ὋΝ one‏ לאמר τησ ον 193 boe‏ 
€UW 323 ΤῸΝ‏ יאמר mym‏ יאֲלהֵינּ rey) uou p‏ 
n»? po‏ היוםי וְלָא "opm npp mM “ipa Ayay‏ 
tomMm 2584, ! Mm 3261. '?Mm 2695. Mp sub Joco. “Mm 2550. !5Mm 3072, Mm 3132. “Ma‏ 
Mm 2697. 2?Mm 355. ?*Mm 417. “Mm 1804, Mm‏ !? .1154 ות]א"? .3073 ‘“Mm 2696. 19 Μπι‏ .3682 


2614 contra textum. ?*Mm 431. 2 Mm 3172. Mm 920. “Mm 2050. Mm 317. ?! Mm 4257. “Mm 
2557. Mm 1688, %4Mm 2698. 


o 


10 31 aw? cf GTV | 12 5658 I sg | 56 1 sg; a (SY) καὶ καθίσω ὑμᾶς a AW"; prp 
והשיב‎ | 14%5< 6* | 16^— mm || P1723? | 17* = rmm || *6* + καὶ πάντες 
oi ἀλλογενεῖς = וכל"הַוְרִים‎ (ex Q'TIT? cf 43,2) || 18 ° prb huc tr 43,1—3 cf 21; tum 
init 19 ins 1995 WN || 19 ? prp 927 Hf, sed cf 183 || °G pr xai vóvct 22 || °= 
G* || 20310, K lapsus; @ ἐπονηρεύσασθε = Wi aut = anya | oP > G* | *<6* Í 
2123 »$* || b > 6* | ° > @*; 16 Ms GED לכל‎ 


10 


11 


13 


14 


15 


= 


42,22— 43,12 JEREMIA 869 


3513 313 “Ὁ abp ste אָשָרשָלְחְנִי אֲלֵיכֶם: > וְעַתֶּה‎ > | 
ο toy mib siab oben ws pippa omniom ּבַדָּבָר‎ Ἢ 
nym aT oe ny oppo» ow nad? יִרְמְיָהוּ‎ nis» "viaa 
"3337 nR אֲלֵיהָם‎ “ΕΠ mym noU ον "αν 
וְכָל"‎ TIPS pm WRIT TS T ימאמ‎ ο  :הָּלֲאָה‎ 
‘ny לָא‎ 375 nni אֹמרִיםי אלדירמיהוי שקר‎ "amm mesa 
“ya ὙΠ 35 שָׁם:‎ nup מִצְרָיִם‎ NOD לאמר לא‎ Abg m 
ans mand magan Tta unk Πῇ למען‎ a אתף‎ mon גריה‎ 
noon וְכַל"שָרִי‎ mia dnm veg-Nm * sban xph ibis 4 
Hop a anh nén: mpm yea nage ny ipa apa op: 
prop aiy יְהוּדָה‎ mya אֶת‎ nU "ap ο] 
D'gT DN) יבְּאָרֶץ יְהוּדָהי: > אָת-הַנְבָרִיםי‎ πρ mücmp νε 
הניח נְבוזרְארָן‎ ον vein» ny) וְאֶת"בְּנוֹת הַמֶלֶךְ‎ 'ΠΘΠΓΓΝῚ | 
ST vr DN 19019 ORT a אֶתְדַלְיְהוּ‎ Digan 


| ps RY ΝΡ p ΒΝ pus ΠΩ; SATE ΠΠ ΓΝ; 


o°  :סָתְנַפְחַּת עד‎ NAM DT. 
TTR rip» imo omenna ἹΠΊΣΎΓΝ M37 יהי‎ 
בִּית"פַּרְעָה‎ nnps wis בּמַלְבּן‎ "9993. one niu OVI 
mip לְעִינִי אנשים יְהוּדִים:  וְאָמַרְתּאֲלֵיהם פה-אָמַר‎ om|nna το. 
“Jo אֲתינְבוּכַדְרָאעַר‎ ἜΠΡΡῚ שלח‎ "NT שאל‎ πο צְבָאות‎ > 
ο πο Supe Wo "map ος 
TWN מִצְרָיִם‎ yas nw עֲלֵיהֶם: יי וּבָאהי וְהכָּה‎ mee DN npn יי‎ 
^nm 12 Pay aan? p “aH? Er ps ny ma? 12 


Cp43 ‘Mm 3996, 2Mm 965. 3Mm 2699, 4Mm 2700. 5Mm 2701. * Mm 2702. 


22 ** > 63 | Cp 43,1 cf 42,18% || ^ > 6* || ° > G*, dl (dttg) || 2 š cf 42,15 | 
P> G* || ° prp ְהַמּרִים‎ || 3 ë&* + λέγοντες, ins ἼΩΝ; | =° > δ» || ΓΦ» πρὸς ἡμᾶς = 
אָלינוּ‎ | 5%%< | b G* ἐν τῇ γῇ || 6 3 @ τοὺς δυνατούς ct 41,165 || 5 ₪ 41,165 | 
974 > G* || P a(o D) ἐν τῷ κρυφίῳ = va | ° prb add (dttg) || 10 * > G* | 
ל‎ GS) καὶ θήσει τόν, 1 ΤΝ n | 56 288 || “a Kin | 117€ ut κ n- | סכל‎ 
add? || 12 ° GSD 3 sg, 1 mem || 5 6 recte καὶ φθειριεῖ cf °. 
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ל חס ול בליש . 
דחסול בליש 
Ó‏ ר"פ בסיפ 3m‏ מן 1035 
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בסיפ . 
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’ אַתָּם‎ no been ον צבָאות‎ "ow יְהוָה‎ "MODE ΠΑΡ]. 
עולל‎ nises ab n"ionb mins ow not ny? ody ο. 
s "gua לְהַכְעְסני‎ * mm Ny epo לְבַלְתִי הוֹתִיר‎ mnm מו‎ pri » 


10 ,13—44 ,43 ירמיהו 870 


5 ΓΝ וְשְׁבַר‎ > :nibUs nn xx" qa pa hyo כּאַשַׁריעטהי‎ 
אֲלהי"מִצְרִָם‎ pany “OSA PINE e Un) ma מצבות‎ 
v בָּאָש:‎ η. 

44 דרה הַישְׁבָיִם‎ TITOR mo ΝΣ "aun! 44 
oin וּבְאֵרֶץ‎ i operno o2 mago muss בְּאֶרֶץ‎ 
? רְאִיתֶם‎ ops ΟΝ" ΠΝ Τίνα: mp ?פה אָמַר‎  :רמאל‎ 
num ΠΠ כל -עֲרֵי‎ bm הַבָאתִי ` עלהירוּשלם‎ ον yy o» את‎ 
s op ΩΝ ON] BR? יושב:‎ opa ΤᾺ] הוהי‎ Dc חֶרְבָּה‎ 
MOT. לָא‎ SUN לאלקים אֲחֲרִים‎ “Tay? sp» n»25 pp 
+ הַנְבִיאִים‎ ΠΟΣΕΣ אֶלִיכֶם‎ MON] * וַאֲבֹהֵיכָי:‎ OMY nen 
הזאת אֲשֶׁר‎ NPAT na את‎ δη κ) אל‎ AN? πο onsen 
pos? npry» aw? nj DN coc NO wey וְלָא‎ * ΠΝ 
s יְהוּדָה‎ vaya Spam 98) “nad qnm > לאלקים אֶחָרִים:‎ «ep 
ο. imm nv» nsu "2305 nmm ירושלם‎ nisma 


TOT 


πόρο n>‏ לאלקים boos‏ בְּאָרֶץ mix‏ אָשֶר-אַתֶם בְּאִים 
wa? oy ow»‏ הַכְרֵית nb 2R? Boniy wpon n»?‏ 
và 293‏ הָאָרֶץ: > הַשְכְחְפֶּם milky ny‏ אֲבוֹתֵיכֶם וְאֶת"רְעֲוֹת | 
מלכי mim‏ וְאֶת hyp “η ΓΊΣ‏ רְעְתַכֶםי יוְאֶת nD wI NED‏ אָשַר 
pp‏ בְּאָרֶץ 1ο bum DigID mpm‏ לֶא kp]‏ עד hm‏ הזה 
"NT Nov‏ ולא or‏ יבְתורְתִי וּבְחָקְתִיי אַשְׁר"נְתַתִּי ° Dot‏ 


7Mm 2703. *Mm 2704. Cp44 ‘Mm: 2705. *Mm 3981. *Mm 2615. ^Mm 1586. 5Mm 2595, SMm 
2015. ?Mm 2557. *Mm 2706. ?Mm 2707. 1?Mm 771. Mm 1902. 


2 


10 


12 ° sic L, mlt Mss Edd nO"; 65 recte φθειρίζει ct? [| 13 3-3 G* τοὺς ἐν Qv; et Wi et 
Bgl | Cp441?-—$* | 2% > @* || 3*— $* || b-b 6* sol ἔγνωτε = DST || 
63 € nonn Mss Vrs [ל'‎ || 8* € mlt Mss 5 -שֶה‎ || P-P add? cf 7 || ° pc Mss לבל‎ | 

9 3 6 τῶν ἀρχόντων ὑμῶν = DJW; 1prb BA cf S || ל*‎ > GS | ° > S | 10? dub; 
ae ἐπαύσαντο = wW?D1? o 1 one = Ni; α’σ’ (ἐκαθαρίσθησαν), Ὁ ( mundati 
sunt), Š (tdkjw) ab aram NOT ducunt; prp 323 cf Da 11,30 || >? > 6* || “5 G* τῶν 
προσταγμάτων µου = "APTA || 579 G* κατὰ πρόσωπον. 


44, 1 JEREMIA 871 


ow has יְהוָה‎ ow n Ft Ὁ אָבוִּיכָםי:‎ ys יי‎ 
PTE AS nuoc PY? ἘΠ 35 OR Cho ONT: 
Ew yos פְנֵיהֶם לְבְוֹא‎ PWN אֶת-שׁאֲרִית יְהוּדָה‎ AN? 12 
מקפן‎ wea מצרים יפלו 23303 בַּרְעָבי‎ pass כל‎ why bg לור‎ 
aa spa וְלכָלְלָה‎ nive now» manm 392231 2373 לול‎ m 
πύου npe GN» mg בְּאָרֶץ‎ brain על‎ piqpan 5 


^t rp maso וְשָרִיר‎ eroe nip ולא‎ * 119131 3Ψ13 372 יי‎ 


πρ אֶרֶץ יְהוּדָה‎ ay?) בְּאָרֶץ מצרים‎ ogy? הַבְּאִים‎ 
Humppa "pt p No ^» DO nay? aw? barng ἘΦ 

bmw) ninapa p Er OWA US אֶתיִרְמְיָהוּ‎ Ems ο 
opr cp? ovy הָעמְרְוּת קקלי‎ Εμ וְכָל‎ sns לאלקים‎ = = 
MAT ON הַרְּבֶר‎ 15 την» "ones בְּאֲרֶץמִצְרָיִם‎ avi > = 
“Op nw TN τὸν Ὁ" repos שׂמְעִים‎ urw ry Oya usa r 
לה נִסָכִים‎ POT) DAYI למְלְכָתי‎ WP? win NBT WS qaa 
וּבְחֲצוֹת‎ npm בְּעָרִי‎ wie pos ΠΑΝ un wéy wga 
וּמִדְאָז‎ AMET ND וְרְעָה‎ mái hn ἘΠῚ way אי יָרוּשָלֶם‎ 
55 amen oe) ΠΟ em omen לקפר למְלְכָתי‎ sbs . 
nun" "non | Αμ... וּבְרְעַב‎ qme 


- nigger bin nb wüp הלעי אנש‎ mu) nb puo 


Byg o» ow mAT CONDO Ὁ ΠΟ) πο Tempe‏ עַל- 
ερ ο 327 DR oy ab op or) byron) n'a‏ 
xin αι‏ אֶתדהקפר אֲשֶׁר קטַרְפֶם בְּעָרִי יְהוּדָה וּבְחֲצוֹת יְרוּשׁלם 
op) Denn op Db oS ning np‏ הָאָרֶץ nim πρι cans‏ 


Mm 2617. Mm 2239. '4Mm 2708. !5Mm 4239. 16Mm 1981. Mm 625. Mm 1309. 1? Mp sub 
loco. ?"Mm 1144. ?!Mm 2980. 22Mm 2546, 9160 0. 


10 ° GS suff 3 pl || 11 511.12 6 brevius ₪ S | 12 516 mlt Mss Vrs /23 | 14? > G*, 

dl | ?Somcop,l‘> || °> $*5 || 4-ᾱ add cf 148 || 15 * prp קול‎ || °° prb add | 

51/31 οἳ 5 || 17? mit Mss לְמַלְפַּת 1 ;למלאכת‎ cf GY et 7,18" | νος ולה‎ | 18 ut 

a | > G* [| 19 7G" καὶ af γυναῖκες εἶπον" ὅτε καί (sim 5), 1*2 TIN mim | 
but 17% | ° > 6*5 || 21° > 6*; 1 אתה‎ cf .תעלה‎ 


22 


15 רכל לפני ולפני דכות 
ה* בטע בסיפ"' . 
ג בטע בסיפ 


135 


ב 


$ מל ב מנה בליש 


TRD הפולא‎ f$, 
3,574 5 


15 


5 


`. 


prop Ὁ‏ כל וכל וכל*' . ל 
14 .183 , בא מ"פ וכל 
רייפ דכות ב מ ג 

ה בטע DD‏ 

τος 

ל מל 


m" 95,3,5 
רלפ בנביא‎ ἡ 


295 


55 חס בסיפ 


ΤΑ‏ ב בנ"ך .954 . כר. 
ἃ‏ פסוק מפני מפני 55503? 


. מל בנביא‎ Ὁ) 
וכל עזרא דבוף7?‎ 4 
284 on ג ב מל וחד‎ 


ב ובסים 


à 
5 


3315 מגה חס. 
$$ מיחד ay‏ 


fi‏ וכל חלים דכות 
ב מא ל כ 


ἊΝ IPED MITT ON) הָאוֹת‎ Όρο nNn» וּמְהָמי:‎ cun מי יקום‎ "PENS 


+ מנה ר"פ 


ל ומל 


2562053 בטע‎ rii 


כל סיפ דכות ב מ JR‏ 


872 way 44,22—45,1 


== n רע מעלליפם‎ Ὥδη עוד לְשָאת‎ mm oor uz על"לבּו:‎ mbm - 


πο] "IU nim DDL nm עשיתם‎ SWN napimi uem 
s ὈΠΝΌΠ wm ὈΡἼΘΡ Ws "wen = הזָה:‎ no» יועָבי‎ Dub 
לָא‎ vpisa וּבְחָקְתְיו‎ ping mim ipa omy וְלָא‎ nyro 
פ‎ "gn nhe הַזְאת‎ APIO Dens ΓΝῚΡ על-פן‎ ond 

^ דְבַרדיהָה‎ way mum 5» ואל‎ armor we pp memos 
25 Pinas“ הוה"‎ ΒΝ פה‎ 25 o $E Txa אֲשֶׁר‎ nnb» 
potya בְּפִיכֶם‎ mim Dv» ony "יראל לאפר‎ "ow 
πρὸ epo dm Sp tans nan rly ולאמר‎ opto 
ΠΟΣῚ n»r DN hyp oT c) πο "puo mun 
mame op ְבר-והוה‎ why לכן‎ = » MTN EN 
ΓΌΝ TT oe Siqa neis ayay ign masa posa OWA 
"opa um ANT אמך‎ mem oco» MAINED BY הָיָה עוד‎ 
“bo um עֲלֵיהָם לְרְעָה וְלָא לְטוֹבָה‎ pe הי‎ = «ΕΝΑ אֶרֶץ‎ 
cana aps 3972 בְּאֶרֶץמְצְרִיִם‎ Ws cUm איש‎ 
"BOR TN) mpm pus os PJN U ופליטי 235 ישבון‎ = 
Taa “Ἐφ wy posse quo DRIT p MIRR T) 


6 


2 


עליכֶם יבּמְקוּם הזה למען bun‏ כל קום us] wR!‏ עֲלֵיכָםי 
Ta Bsn‏ אביו v‏ מכקעי we‏ פּאער TPP TS τὰ hy‏ 
Ta TT Db‏ נְבוּכדְרָאער ban bp‏ איבו ο WE) upam‏ 


STR PIS ON NAT mm Da GN 3392: 45 


Seo ov nsn Agng tanpa‏ מפי Tuba wey‏ הָרְבְעִית 


“Mn 2709, 25Mm 2268. 35 ΜΡ sub loco. ??Mm 288. ?ëMm 1875. 2° Mm 1888. 30 Μπι 2710. Mm 
2398. ?*Okhl 196. Mm 3952. Mm 856. Cp45 16+ Mm 2711 οἱ Mp sub loco. 


223-39 > $* | 2399 > G* || 24 9-5 add (ex 20) || °° > G*, add ex 26 || 2555] 
CUN) MANN ₪ 6* | 5ut17* || *1 תקמנה‎ vel תְּקִימָנָה‎ | *1c pe Mss ἘΠ΄}; 
prp דְבְריכֶם‎ || 28 * add cf 28a | 5-5 > 6* || 297-4 > G* (homtel) | 305» G* 
(hpgr?) | Cp 45,1 ° KO na. 


| s 35b poen אֶת"פַּרְעֹהי‎ pi μη mim כְּהואָמר‎ o inp? 


45,2—46,9 JEREMIA 873 


Tyr PSTD? o AND יְהוּדָה‎ Πρ pee ja ליהויקים‎ 2 
TR יחוה‎ ner לי‎ ο a pes wwe ΟΝ; 
LiD ο DONIA ND ΠΠ ATIN "DEP על מְקָאבִי‎ + 
CUN pas הגה אֲשֶׁר"בָניתִי אי הרס‎ TIT ἼΩΝ n5, TOW האמר‎ 
nem qo WPAN ABN) > sem TNNT op nw wid ὋΝ nro) 
πο "Any npa, wap by ny? מַבִיא‎ S 5 wean Ὃν 
ο שֶם:‎ son על כָּל"הַמְּקְמְוּת אֲשֶׁר‎ Dopo אתנפשל ל‎ 
sosy by xum wv דְבר-יהוָה אל‎ mm Wage 4 — 
"by mgs miu Πορ δὴ ΤΌΘ boy Dise .. 
miiy hs 53a הַכָּה נְרוּכַדְרָאצַר ב‎ ἼΩΝ ΟΉΡἼΡ3 nb 
TT op TA a ליהויקים‎ 
לְמִלְחָמָה:‎ Wy Τσ wer: 
הפרְשים‎ ΠΟΣῚ moon 11984 
ny On לְבְשָוּ‎ OTP | בְּכיבָעִים‎ asn 
אחוד‎ ono) DAO רָאִיתֵיי הַמָה‎ rms 
: מִפָּבִיב נְאֶם-יְהוָה‎ v) wen ΝΟ} ooy יכו‎ omiaan 
“iam EN חפל‎ ox-ow 6 
= כל לו‎ nicum ccr iby 
app wea TD Ayr πια 
μμ Diga κ 
img שָבִיי‎ vy TTAR PRS TORN TIEN ΤΩΝ 
Dyin sgi הסוּסים וְהַתְהֹלְלֵ הָרָכֶב‎ sog 
קשת:‎ η war ולוּדים‎ [19 wah ופוט‎ wap 


2Mm 2157. ?Mm 2712, Mm 4158. Cp 46 ‘Mm 2453. 2Mm 919. "Mm 3087. "Mm 3477. 5Mm 
3044. “Mm 389. "Mm 98. 


3 pe 2 cf 6* | P  ἐκοιμήθην (εκ ἐκοπώθηνϑ || 4 ?7* add | b- > 6* | cK 
mlt Mss © pr "9; 1 prb BPN cf 5 || Cp 46,1 °> G*; cf 25,13b | ל‎ mit Mss 697 + כל"‎ 
ut 25,130 || * ins eadem vb ut 2076 יהודה)‎ ... NIYI) || 2 3 SG hgj = ADI (inter- 
pretatio judaica) || 4 ° om cop; S rkbw = by || ° © προ(σ)βάλ(λ)ετε = 32)? prp 
ἹΡΎΠ cf Ps 35,3 || ° mlt Mss Wit | 5" > 6 || 6* 5 bgnbr' = aU» | "> G, di | 
8 * add (63 om 8αβ) || °° 6* om עיר ן‎ | 956 ἐξέλθατε, LW || ° dl. 


כר 
5 ר"ם? 


ón à‏ .3 .5 בטע בסיפ 


i‏ .19 בטע "ri‏ מגה בליש 


5 
ה' 
ב כת כן 


ב ול כת כן. ב, + "$n‏ 


93,55 


ב חד חס וחד מל 


5.5 


Ὁ Ὁ‏ ב 


ה מל. ה בסיפ 


én רל‎ Mt 


מט מל בנביא 


46,10—21 ירמיהו 874 


Th OBIT? ΠΩ} ΒΤ max AT ההוּא לאדני‎ OF) e 
cp» וְרוְחָה‎ mbap ST eos] 
DB OP אֶל‎ Des PISS nigas לאדנ יְהנָה‎ naf? 
וּקְחִי 8" בְּתוּלֶת בַּת"מִצְרָיִם‎ ayy ey 
אין לף:‎ Ten niby emay kw? 
PST RD ΠΠΠΊΣῚ קלווי‎ pra whe יי‎ 
5 DW yap rym yp Sina sige 
SENT TDI 8139 יְהוֶה אֶלי יִרְמְיָחוּ הַנְבָיא‎ 327 ws S330 5 
מִצְרִים:‎ PINTS mismo 532 "2p 
"opjenna nia וְהַשְמִיעוּ‎ Deus והשמיעוי‎ see יי הנידו‎ 
ερ πο IY MPN ΠΡ TPT) ASIN אֲמָרוּ‎ 
EU TT Tay לא‎ pias nro) יי מע‎ 
“Sara כושלי‎ mnm 
uv ον Maw קוּמָהיו‎ ὙΠΩΝΡῚ יאיש אֶל-רַעֲהוּ‎ 
היונְהי:‎ agp yan ση ΥΓ ΟΝ 
המועד:‎ rays qme Πορ" םי פּרְעָה‎ AIP 7 
TRE PANES יְהוָה‎ qoc ORI ANT יי‎ 
peia 573 וּכְכרְמָל‎ Β'Ἴπᾳ win» “5 
בת"מִצְרָיִם‎ nag o yy גֹלָה‎ ορ s 
° 1305 מאין‎ ΠΡ) nip pg nc. 
בָא בָאי:‎ TS PIR ΕΣΩ ΠΡΟ npn s 
payne Φρα oo pia 
8Mp sub loco. ° Mm 2713. ‘?Mm 2279. !! Mm 3725. '®Nu35,22. 13Mm 2714. 14Mm 5 


10 * < 6, αἱ | 51 jn (1 hpgr); 6* + (τοῦ) κυρίου || 11? K -תִי‎ cf 2,335 | 12° 
65 φωνήν σου = qhip | 13 * $ ἐν χδιρί = T3 | 14° > 6% dl | b > G*, dl (ex 
44,1) | “1 ;-יך‎ 6 τὴν σμίλακό σου = = T2390 ct 21,14* || 15 5 & ἔφυγεν ὁ ‘Arig, prp 
* מף‎ OL sedini | b mlt Mss THs 1 Py | 4G καὶ τὸ ae 000 = nom; prp 
393 ΠῚ | 512039 cf 6 Gr) | ° huc ₪ ויאמרו‎ cf 6 | %0% np. | ‘SE 
nes ΤΗ, α’θ’ (D) τῆς περιστερᾶς, of τῆς οἰνωμένης cf €, S dmdwj' afflictantis; 
it 50,165 cf 25,384 | 17 ** GQ) καλέσατε τὸ ὄνομα cf S, 1 ק'שם‎ | P^ add | 6 
80066(:6( , ex esB(c)ip? || 18 * ins WAX || Pins ANN || 20381 c mit Mss יפיפיה‎ | 
b 1 6 mlt Mss GS al Π3. 


46,22 —47,3 JEREMIA 875 


που לֵא‎ TUTO YBN ΓΏΠΓΌΣΡ 
ron pa ΠΡ | עֲלֵיהֶם‎ wa OTS pt s 
SPI cepe קוֹלָה‎ = 
τ ΣΣ כְּחמָבִי‎ οπὸ wna וּבְקְרְדְמות‎ 
לֵא יִחֲקָרי‎ p TAT ON man 3 
וְאִין לָהָם מִסְפָּר:‎ ra ap רבו‎ > 
iex ns Ta p)  םִיָרְצִמ"תּב‎ nuno 
מִנֹאי‎ ΠΏΝΓΟΝ יִשְׂרָאֵל הננ פוקד‎ ΟΝ צְבָאוֹת‎ πήπη ΤῊΝ 55 
mine 5$ τη ο oy) ΠΠΟΝ ow) ovis οὐ hb yp yp 
CENTS TI OBE) מבקשי‎ Ua oN > בְּו:‎ mean על‎ 
ο mmo OTR puni um wana 29812 


ΚΎΠΓΟΝ πριμ. mö‏ עַבְדִי nnm ow) “pyr‏ יִשְׂרָאֵל 


cu i‏ מושעף מרחוק vob ην ns)‏ שבים 
ושב יעקיב Όρο]‏ ושאנן ואין TINA‏ ° 
Tay xcs ΤΩ͂Ν 25‏ עקב "N TAN > riypa‏ 
9 אֲעֲשֵׂה oian bon πό»‏ אֲשֶׁר הרחתיף ma‏ 
ות ל לא-אֶעשה TIO" | ns‏ ל למשפט ונקה ο ΠΡΙΝ No;‏ 
DRRR "wap mr ΠῚ ΓΞῚ ΠῚ Wap 47‏ 
Ὁ STRUM ΠΕΡ πρ ΕΩΣ"‏ יכְהוֹאָמריְהוָה 
הנהמים עלים Yipun‏ וְהָיוֹ לְנָחֵל שוטף 
swiom vus enu"‏ עִיר macaw‏ 
עקר ah 55 DAT DT‏ הָאָרֶץ: 
+ ימקול שעטת viae fap I vya was nigy‏ 


Mm 2716. “Mn 2541, '?Mm 2717. 3*Mp sub loco. “Mm 822. ?9 Mm 3574. ?! Mm 1220. 2*Mm 
1035, Cp 47 ‘Mm 1734. ?Mm 2499, ? Mp sub loco. 


22 aa © ὡς ὄφεως συρίζοντος, S(C) "jk hwj’ drip quasi serpens repens, D quasi aeris 
)= ΠΠ sonabit; prp n» Όσα» || 5 ἐν ἄμμῳ = בחול‎ || ° mlt Mss T? | 239 
non imp pi (GES), sed pf qal (SED) || ^1c Ms -רר‎ || 25 3 Φ (τὸν) υἱὸν αὐτῆς = 
513 || b= orp ;ועל-פָּרֹה‎ dlcfvb | 566% בס‎ cop | 44> $* (homtel) || 26° > 
G* | 27°ct 30,10* || Cp 47,17" > 6% add || 2° mlt Mss Vrs -בִי‎ | 3*vac2, 
v b c4cj. 


% מל 


154 


V, lsgr i 


. ב מנה בליש‎ ñ 
ה ב מנה בלל"‎ 


13585223 מ"פ‎ à 


àa ónd 


205 מל‎ ñ 


5& רייפו מנה בנביא 


214 


2255 


13 


יח בטע בסיפ 


s 


לג מלל 


òn +‏ , מט מל בנביא 


ל ומל 


ל.ל 


E 
E 
. ד וכל אורית דכות‎ 

+ רל כת כך, 33 
לדג צעיריה 

4 

2 
TUS‏ חר מן ב בליש .4 


ג ב hp‏ החד 94,55 


?55 וחד‎ 6n in ב‎ 


47,4—48,7 ירמיהו 876 


ΙΒ» מרפיון‎ mua cow אֲבוֹת‎ yen? 
Dyba- Dong sit san of by + 
Ἵν τρ ορ ילָצר וּלְצִירוֹן‎ masse 
כַפְהוֹרי:‎ Ἂ esp פְלשְתִיםי‎ nie mm T3879 
אשקלון‎ ΠΩ ΤΗΥ ον NTP mac 
ס‎ TTA ην DDD ΠΝ 
Ὄρῶτ ΝῸ ער-אָגָה‎ nə הויי הָרָב‎ > 
ΙΤ δα TEMS DORT 
πρ TS MT "epün ΤΝ 
ס‎ urjnny ONT אָל-אַשְׁקְלָוֹן ְאֶל"חוֹף‎ 
owe" ΠΝ nikas m לְמואָב פה-אָמַר‎ i 8 
DPMP הבִישׁהינַלְִּדָה‎ mT wp ay ba in 
מוֹאָבי‎ napis וְחֲתָּהי: + אִין‎ pen הבישה"‎ 


τι 


“a נִכְרִיתָנָּה‎ p πὴ που sawn nina 


7 T 


נם"מדְמןי Πορ IOS wan‏ חֶרֶב: 


יקול Te “ἘΠ npgys‏ וְשָבָּרנְָול: 
agia Taw +‏ הַשְמִיעוּי ΠΑΝΙ‏ צְעֲוֹרִיהָי: 
Hop 2 >‏ הַלְחותי pany? ης‏ 
nappy May ppp eng  םינרוח Tina Ὁ‏ 
)0 לט MPM] DRAR‏ כַּעֲרוֹעֲרי בַּמּדָבָר: 
“pon myo, POSED bya nes 10257‏ 
4Mm 513. Cp 48 !Mm 2718. ?Mp sub loco. ?Mm 2719. Mm 2430, Mm 1299,‏ 


4 aa GS alit | °° > G* | *7*6* τῶν νήσων = DPN | 556 ἀπερρίφη = ^w | 
b prb pr אַשָדוד‎ cf Jos 11,22 || “6 Ενακιμ, | ענקים‎ cf Jos | 6° > Š | Ὁ sic L, mit 
Mss Edd 28. | 7*19—cf OSY | Cp 48,12 > G*, di (εκ 1b) | הל‎ dttg, -ש1‎ | 
*1nm | 2 a-a GBSA min ἰατρεία (= nbsp) (ἐν) Mwaf (ἀ)γαυρίαμα (= ΠΡ) | 58 
(5D) παῦσιν (παύσεται) = nit | 3 * prp B° 29 "1712 (cf 22,20) propter 5b || 4 * mit 
Mss Vrs ח'‎ || ^» 6* | °K yy; 1 1393 cf © et Jes 15,5 || 5 3 SED ut Q, sic | 
cf Jes 15,5 || ^13 utJes || ° > GEMS et Jes, dl | 6*1frt ΠΠ] ct" || ° 6 ὥσπερ 
ὄνος ἄγριος =Y? a (57D) (ὡς) μυρίκη = 39992 (17,6); frt dl, gl (ex כיערערו‎ crrp) 
ad שמעו‎ 5, quod glossator c יעערו‎ (= YNY) Jes 15,5 aequavit || 7** © recte ἐν 
ὀχυρώμασίν σου (= Tiypa? PNT. ?. 


48, ὃ----20 JEREMIA 877 


HTN בלה‎ WA Na 

nön לא‎ y) vio» Ww TW ויבא‎ 5 
אָמר יְהוָה:‎ WAS WNT NUS ΡΏϑΤ TAN) 

Ngn NSP כי‎ ολ κ. 
HÉR מאין יושב‎ npn לשמה‎ muy 

ww το‏ עֹשָׂה מְלָאכָת יְהוָה ΠΩ‏ וְאָרוּרי מע isan‏ מִדֶּם: 

pw x ושקט הוא‎ Tipi מוֹאָב‎ DU יי‎ 
Ten Nonum "ὍΡΟΝ "opp PIT ND 
Ὁ לָאנְמָר:‎ in) בו‎ Sebo tay yoy 


' 5221 TPS] Obs Homage) MTOR DNB rp TET לְפן‎ v 
; ma מואָב מִכְּמְוֹשׁ כַּאָשֶר-בשל‎ wore sar com oan sp 


ronda ow man own 
למִלְחָמָה‎ on um amy גִבּוֹרִים‎ ANN mau 
. 1719 בחוריו‎ ΠΡΩΙ “öy "Tr מוֹאָב‎ Ta 5 
ing ΤΊΝ5 9 TT "bi Ἐὰν 
מאד:‎ mano iym קריב אִידי"מוֹאָב לבוא‎ 1 
ag ph σοὶ לו כָּלסְבֵיבָיו‎ 0s 
מקל תּפאָרָה:‎ TŠ rap 13800) אִיכָהי‎ TAN 
בת-ידיבון‎ nays בצָמָאי‎ “ae רְדִי מִכָּבוֹד‎ 1 
ETR ππῷ ₪ πον מוֹאָב‎ ὙΠ» 


TH 


T N לס לטה‎ 
"pince mmc» הביש מוֹאָב‎ οὐ 


$Mm 832. 7Mm 2300. *Mm 2481. 9Mm 640. !?Mm 1201. Mm 3574. Mm 2720. ??Mm 1139. 
14Mm 2781. 15Mm 2721. 1δΜπι 2722. Mm 2952. '8Mm 1095. Mm 2184. 


7 ° mlt Mss ut Q, sic 1 || ° mlt Mss ut Q; K TI. | 8° > 6*5 | Pdttg, dl || 9° 
6 σημεῖα, 1 ציון‎ cf 2 R 23,17 || "7^1 ngn n3 cf GS et 4,7 | 10° > 6* | 11*6* 
om cop, di? || 12?  λεπτυνοῦσι = WT || 5 @ ₪ suff sg, 1 pean (κεράσµατα ἱκέρατά] 
crep ex κεράμια) | 15:91 ΡῸΥ Ὦ שדְד‎ cf 18 | 579 > 6% dl (ex 4618) | 1636 
ἡμέρα | 17? KO "TN || 18 * mlt Mss Vrs ut Q, sic 1; K? || 5] prb nsa cf S || 
° ditg? || 19? Vrsm = 0- | 20 ? T1 dig, 1 חת‎ || "7" nonn Mss STY ut Q, KS 
-קי‎ kr. 


"uus‏ יחדיר 
POP‏ 


הט מל בנביא ,955 
ה בטפ"י.3.ב 


15 ,3 3 חס וחד מל 
+ פסוק ולא לא «Ox?‏ 


יח וכל יוצר Yr ως‏ חמדה 
דכות במא. 


5, 


15 


הילילו וזעקו 
P ` P‏ 


ο.‏ חר מן 3 בליש 
i‏ 


LE 


τῳ 


כ 


ל,לא. ב 
ג פסוק "nus om‏ + 
" נמצא 
לה מל יק 


244 / 1 


וטל by‏ בליש ,1505 


m gras A pi» 85‏ לה 
חדה 
E no AS‏ 


48,21—33 ירמיהו 878 


Tac» pw.‏ מוֹאָב: 
NB pu »‏ אָל-אָרֶץ engpus oy) mimos roh ow WAT‏ 
"oy epp by = soba mabey Τη 2] piron =‏ 
nip: bya iiyn man 3» ma‏ ועל"בְּצְרָה וְעַל "urbs‏ 

:nia^iprm אֶרֶץ מוֹאָב הָרָחֹקוֹת‎ 
יְהוָהי:‎ ONE Taw ia ixi ΠΟΠΗ = 
phe? mm wpa מוֹאָב‎ pag) הנדִיל‎ nyT or p ipu = 
TRSM אַם"בְננָבִים‎ ONT πρ הָיָה‎ pren נם"הוא: וְאֶם לוא‎ 
PT TAMA μμ λεν. 
מוֹאָב‎ ap^ | בַּסָלֶע‎ ovy עָרִים‎ am * 
ΙΠΠΟ 9 napa apn nif» vm 

δη zwi ישָמְעָנו‎ 2 

rip וְרם‎ py yi o> 
sey בַּרָּיוױי לא"כן‎ PND) imay mimo thy N τυ 
קיר-‎ ῬΠΝΓΟΝ prm TD ios bw על"מוֹאָב‎ ` pps 

E ΘΠ 
nat eil Πρ προς Tyr MDa = 
wp עך יי עזר‎ nisqap obe 
ORTE λα. 
ימִכּרְמָל ומַאָרֶץי מוֹאָב‎ Oy py neow 5 
הִידָדי:‎ ΝΡ TD TTT TON eniya maps p 


20Mp sub loco. ?!Mm 486. ??Mm 2723. Mm 1773. 24Mm 2724. “Mm 436. “Mm 686. 37Ο Mp 
sub loco, Mm 2264 et 2480, “Mm 1698. 


21 5569 ut Q, K 6 | 25*4 > G*, dl || 26 3 @ ἐν χειρὶ αὐτοῦ; ב‎ dttg, dl | 
27 °K -ה‎ | bP > GS | ° pc Mss 3031, 1 m cf o^ J 94*(S) ἐπολέμεις = 
?תתגודד‎ || 286 ἐν πέτραις = A? || 29 *29sq cf Jes 16,6 | b-b G*S et Jes 
om 174 || 30 * $ (Zpya αὐτοῦ) S ( “bdjhwn) € (‘whdj rbrbjhwn) intay leg vid; huc tr , 
cf Jes || 9-94 τὸ ἱκανὸν αὐτοῦ = PT || 31?cf Jes 16,7 | ° Jes "PUR il 1ο Με Qo 
MAN; € αὐχμοῦ || 32° cf Jes 16,8.9 | P Jes “33 6 ὡς κλαυθμόν = 19: prp 939 cf 
דד‎ 38,16 | ° @ ut Jes 4 | f > 2 Mss et Jes, dl || ° pe Mss Jes "wp | [Jes TPH | 
33 3 cf Jes 16,10 || ל"‎ 6* om” || * $^ ut Jes ^3 cf G* ἐπί || 9 @ πρωί = Dd? 
I nayg | 51ο 6569 et Jes 7970 | f @ crrp; prp ETIT vel .יְהוֹדָד*‎ 


48, 34-46 JEREMIA 879 


“ay מצער‎ pip un) Υπ πο יעד-אָלְעָלַהי‎ pium npin = 


30 18 ουν = לאלקָיו:‎ OPM na מעלהי‎ TUUUN) לְמואָב‎ 
mam mons pop was ox aby nom noon "win 
To RTOP nip כֶל"יראש‎ op ma שה‎ mam 12 ον 
מוֹאָב‎ nro» byes spy ὈΠΩΙΓΟΣῚ n כָּליָדִים‎ bp: 
13 pao psy 99 axioms παν ο BoA nm?» mpinga 
TMT) Uia מוֹאָב‎ PW TIT TS TAE ΠΠ ΤῊ TOR) 
mim אָמָר‎ hape o 33Ο 292 "pmo sab מואב‎ 
אָלמואָבי:‎ rep ier n wa יחה‎ 
‘npam niian הקריות‎ rp > 
ΕΟΤ mais 2» הַהוּא‎ nha מוּאָב‎ “ying לב‎ sm 
עליוה הַנרִיל:‎ Ὁ מוֹאָב מעם‎ tn > 
נָאֲם"יְהוָה:‎ ayia awh Top Πρι nn) rp. > 
אֲל"הַפַּחַת‎ bb: "mn epn Ὁ ὅπ» > 
ΠΒ DY ππόπ-ηρ norm 
STON) ΕΓΙΡΡ ΓΑ) | אֶל"מוֹאָב‎ Tos ΝῺΝ 
"ο ο) πρ Tay paw Oa + 
סיחון‎ pan מִחָשָבּון. וְלָהָבָה‎ ne? wep 
«ΤΡ 9 PIP) atin nap ותאכל‎ 
WIRD DD TaN asin יאוידלְף‎ > 


28Mim 2719. “Mn 2725. 3iMm 815. 32Mm 2726. 33Mp sub loco. “Mp sub loco, Mm 2264 et 2480, 
35 Μπι 2049. Mm 1666. 37 Μπι 486. 38Mm 1286, Mm 127. 


34 *cf Jes 15,4—6 || P dl מ‎ (et dageš sq) || “Sl c Jes ^N] | d Micf 6 || 35*€ + 
qrbn, ins nos | || P @(azo G) ἐπὶ βωμόν, 1 -הָבּמה‎ oy (hpgy) || 36 3 cf Jes 16,11 et 15,7 | 
? Mss N=; 5 bji malum || 37 3 cf Jes 15,2.3 || P pe Mss pr "99; Jes 953 l| ° nonn Mss 
AYT || 56 mlt Mss GED + -Vp || 38* Jes 15,3 | **< G* jj 39 aut 203 | 
>> a'o’, add ex 20 || 40 ^? > $*, add ex 49,22 || 41 Q% W- || 9-5 > G*, add ex 
49,22 || 43 "cf Jes 24,17 || 44 "cf Jes 24,18 || °K Vrs et Jes ut Q, sic 1; K ?הניס‎ || 
° $ ut Jes Pip || * nonn Mss 56 et Jes Jina || *[ MPN cf GS || 453 cf Nu 21,28 
24,17b; $* om 45—47 | °° > S || ° prp bsa [ 90°) ἀπὸ παγίδος = TD | "I 
c mlt Mss et Nu 21 AZ? || f] c pc Mss ;מבית‎ θ/5 ut Nu ΠΡ || “pe Mss et Nu 24 
וקרקר‎ , θ’ καὶ όρη ή = PMD? | 46 5 cf Nu 21,29 | E Ες Ms 0/SD et Nu 21, 

29 ATIN. 


mnm) pom c» πο) moy miih =‏ למשמות p2um imm‏ ג 


.וב 

ל ג ב חס וחד מל" + 
h‏ ג. ז פסוק על אל על 
2538 3 

ה פסוק כל וכל כל. 
$n Tn à‏ וחד מל 

4 


543 55.3 


1 בטע בסיפ. 33 355p‏ 


פא 
מט מל בנביא 


an 97"‏ מן 983 ב חס 


| וחד מל . ה בסיפ 


ג סביר יצאה** . 5 


5 


5 


ל, לו מ"פ אין אין 
ל ה קמל 


n 


ה חס בנביא 


הר ^5 בסיפ וחד ya‏ 
735 ורייפ DK DN‏ . 
לחס.למל 


48,47—49,9 ירמיהו 880 


UvQUS Poa 302 Tis pI 

Hymne) piya בְאַחֲרִית‎ ANT mag "pau 7 

| מִשְׁפּט מוֹאָב: ס‎ nm 
"jm ἼΩΝ עמון ,פה‎ woo: 49 

rw qipa Se! TN nam‏ לו 
nb yapa we) "στα hobi man‏ 

ITON) ON] DY mm» 
H תְּרוּעַת‎ "δν αρ) n3? ow ְהַשְמַעְתִי‎ 
MORD באש‎ pim nine ono nmm 
יְהוָהי:‎ ρα" quon יִשְׂרָאֵל‎ ΘΠ 

πη na צְעַקְנָה‎ “Ppa ο Dn ὙΠ» 
"nva nues nme ope nun 
supr ΠΡ | ולה יל‎ tronc 

"aai nin per ap messe מַה-תַּחְהַלְלֵי‎ + 
PON NM ΠΊΝΩ ANAT 

TRO ODD צְבָאותי‎ ATI pay פחר‎ Thy מביא‎ un: 
לנדדי:‎ papa PS) 199 wx son 

Ὁ ΠΡ, ἘΝ p πο ΓΝ xs Pos "6 
K προ ig hys ΠΊΩΝ 

πα πο nado sp pyr Eno) 
TIPR NY vOYCDNAD CEP TRP 

ni2oip mAN? ΠΡΊΝ mosa.’ 
Ορ 49 !Mm 2572, *Mm 87. “Mp sub loco. *Mm 248], 5Mm 1177. *Mm 2584. ‘Mm 519. 


Cp 49,1 1 np cf GSD | > G* Γαλααδ | 233 add | °° > G* || ° @ καὶ βωμοὶ 
αὐτῆς = mning, sedcf3 || 56 τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ = IW cf 6 ΠΟ | 37l Tw 
noy ut 48,18 1 = > 6* | ° 1 pYT3 cf 48,37 | d ut 1* | 4** 1 sol בְעמקך‎ | 
b S (τῆς) ἱταμίας, 65 775% (tig) ἀτιμίας, of fp αἰχμαλωτιζομένη = mam, S hbjbt' dilecta, Ὁ 
delicata; Y frt κ ΠΝ H *insc pc Mss Vrs τ TIRI | 5*-*add || ° pe Mss S nm l 
° >@* | 65< 6* | 756 ה מס‎ | Pa בין‎ 6 65 | 8 °Pprp T | "yn | 
56 ἐποίησεν = yy || 9* cf Ob 5. 


49, 10—20 JEREMIA 881 


PT "הקיתו‎ mobs ΕΜ ΩΝ 


, לַא יוּכָל‎ TMNT tinon נליתי‎ Corn "hepn je. 


ΕΝ] 9900 ΥΠ) TE שר‎ 
o AMAA oy PRN) TÄN ἽΝ TOM Dip = 
ing הפוס‎ ming’ obey ΤΝ Ον הגה‎ ny apy Tag pe 2 
בִי‎ Ὁ” inpün niy p nein לא‎ npn np) הוּא‎ DN) τὴ 
man neepep old neun? ΠΡ נְאָם יְהוָה‎ ayay 
לְחְרָבְוֹת עוֹלֶם:‎ non ΠΥΡ] mus 
miy ena rw] rj nwo Savio ישְׁמוּעָה‎ s 
mano? wap) mop Np s N 
POTN. "pa Ova ToD op I Des 
זדון לב‎ "SOR יהשיא‎ Any Dane 1ο 
mya מְרוֹם‎ yar voor owns NOU 
נְאֶיְהוָה:‎ ΠΎΝ aga sbg amo 
ptor bs-by pt ab^ roy ל עבר‎ naw אֲרָוֹם‎ ΠΩΣ v 
איש‎ ny ayn ΓΗΣ ΩΝ maw mss no n$snn» 18 
HIN DE yw 
ow ינה‎ ον הירדן‎ rin noy mw» ny το 
TPES pes πια ימי‎ Sep ὨΣῚΝ ayes | 
» rye? ch ΗΝ ABA עדיי ומי"זה‎ Ἢν ορ p Ἢ 
יעץ אֶל-אָדום‎ WS TT gy wee o» 
Jp "pus ` npn ww וּמַחְשְׁבֹחָיר‎ 
nay עֲלֵיהָם‎ cows ΝΡῸΝ INS pu יִסְחָבוּסי‎ XBox 
8Mm 2035, °Mm 2084. 1°Mp sub loco. ii;bpnm וחד‎ Dt 32,39. 12Mm 2547. Mm 2049, 1^Mm 1531; 
Mm 1969. 26Mm 2727. !*Mm 3672. “Mm 3079. 19Mm 2728. Mm 2729. ?!Mm 2730. “Mm 


2731. “Mm 2751. 24Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


9 >? 63 ἐπιθήσουσι χεῖρα αὐτῶν = ἘἼ ANY? || 10*cf Ob6 || ° 566( bgt = חַפַּשְתִי‎ cf 
005 6 || 1 nim cf GD || Š prp MPR) || * o” οὐκ ἔστιν ὃς ἐρεῖ cf 65, prp WR ואין‎ || 
11* = nW | 123 brevius || 13? > G*, dttg? || ° @ ἐν μέσῳ αὐτῆς = MDINI? | 
14 501 Ob 1 || ° @ ἀπέστειλε = שלח‎ | 15 56] 05 2 || 16 a cf Ob 3.4 | ןל"‎ τ השיאַתְך‎ | 

° sic L, mlt Mss Edd ᾱ-- | 17 “ct 19,8 || 18 3 cf 50,40 || 19 319- 2ἱ cf 50,44—46 | 
ל‎ ₪ ἐκ μέσου = NWA (aram) || 51 T | 8-4 prp imya אֶת-צ(א)ן‎ XIR | °° prp 
וּמִבְחַר אִילֶיהָ‎ | EKO y | 20 * prp espe? | ו"‎ Di^? of 6 || ° € mit Mss Dai: 


34 
Hy 105,94 

“Srp 55 , Papen בטע‎ f 
Ma ב. ג כת‎ 


ל. ו בליש 


84,9 


ד דמטע 
184 | 174 


195 4 184 


ל כת כן חס 


ג ב מל וחד חל . ב 


4,73 


ה מל ב מנה בליש | 53 


לה מל. ב. ב 


ד וכל אורית mos‏ 


.3 
ג ב קמ וחד פת*? + 
Boni‏ 
Στοπ‏ 


284 


nap חד מן פא‎ nnn 


i 
וחד מן 994 בליש‎ 


+ 


5 


1 ג בליש Stason‏ 


דמ 


32 
ל. BREE‏ . 
ב vm‏ ו בליש 


nen ל‎ 


,32,04 
ב 


ל דגש 
עליכם 
P‏ 
ב עיני3 דמיין רמל + 
65 מל בנביא 


258 ב חד מל וחד òn‏ 


49,2132 ירמיהו 882 


"πρ 9ρῷ pg ΕΣ ΠΡ yuso רְעֲשָׁה‎ nem מקול‎ 2 

TS nop “WD mum‏ יפר veg‏ על myy asy‏ ב 
ima mys a59 wn ofa piqa "yim‏ 5 

an ΒΝ מ‎ nya pelt = 


: השקט לֶא יוּכָל‎ Ux m vs 


wed ה‎ 


דצל 


: "mre. "EN τοι nay 
¿pip Ip ncn TP nant Wo TR = 
mhz הַמִלְהְמָה ידמל‎ Was op) NAMA mua 129) 120.39 
ENIRIS יְהוָה‎ DN הַהוּאי‎ 
פ‎ STI JE ΠΙΦΊΝ וְאֶכְלָה‎ pep npa אש‎ puma + 
233 Top mENT dat חצורי אֲשׁר הַכָּה‎ riposo Tp? = 
PUR πῷ 
PDIP o DN NU) אֶל"קרְר‎ sop קומו‎ 
pop o» omiin Πρι byes) אֶהָלִיהֶם‎ » 
מִסָּבִיב:‎ Πρ ἘΠ Ου וְקְרְאָוּ‎ and Nee omen 
mun DNI ΙΣΠ "P πο PAYT E a 303 30 
"noy avin) πὸν Ὅπα- sop נְבוּכדְרָאצַרי‎ abby ΓΦ» 
[מַחֲשְׁבָה:‎ υπο ποσο ap Sy “by τῶν ג יקומו‎ 
Eph Ta וְלָא"בְרָיח לו‎ NPT ND 
2900 מִקנֵיהֶם‎ ΤΏΠῚ 137 גְַלֵיהֶם‎ jm * 
פּאָה‎ ὍΠΕΡ mu ops op 
ETTOR DTWODN NUN TORIO») 


?*5 Mm 2732. *9Mm 1540. *"Mm 2733. 28 Mm 2734. ??Mm 3675. ?9Mm 2718. ?!Mm 2893, ??*Mp sub 
loco. Mm 3882. Mm 1853. 35 Mm 2544, 


21 *1 צצקה‎ | P mit Mss €f ;קולם‎ > 6* et 50,46, dl || 223 cf 48,40sq || °° 6* et 48,40 
om 1^ || 56 ὀχυρώματα αὐτῆς = מ‎ || 23 3 ct Jes 57,20 || 9 51/19 נמוג לִבָּם‎ | 
24% = n- | 5» @* add | 25 "> p, dl || ° 1 wy cf o/o/0/SCD i 26 * οἳ 50, 
30 | "> 66* | 27^ct Am 1,14 et Am 1,4 || 2833 @ τῇ i βασιλίσσῃ τῆς αὐλῆς = NIYA 
“sy | bK ועלו ע66* || -צור‎ || Š G πλήξατε (πλήσατε), crep ex 0801600187 cf 47, 4 | 
30° > $* || ל-ל‎ add ex 8? || ° @ ἐν τῇ αὐλῇ cf 28° | %6 mlt Mss GTV ut Q; > GBA, 
prb di | 31 %cf Ez38,11 | °° > G*, dl || 32° Vrs suff pl; 1 .עבךים‎ 


883 


JEREMIA 


49,33 — 50,5 


Dn Tipiy tín nimm s‏ שַׁמְמָה עד-עולם 
לאדישב שָׁם Ὁ DINE Ma ΝΟ] ΟΝ‏ 
Twine s‏ הָיָה nə Εν ον swags yay m9‏ 
"qme mots moon‏ לאמר: nikas my ow ΤΣ s‏ 
ΡΣ npn at un‏ ראשית DD a‏ 
* וְהַבָאתִי nyO‏ אַרְבֵּע רוחות מְאַרְבָּע קצות הַשָמִים 
oN‏ 952 הָרְחָוֹת TN) TENT‏ הגויי אֲשֶׁר DY UNIAN?‏ 
Uam "Tm‏ 


Mc 


ove) wap?) Ὁ 


TITAN aac juam‏ פיהה 
לחי aay Bon‏ עד po»‏ אוֹתֶם: 


יי mU 2p ny‏ נָאֲם-יְהוָה: 


ο «ΠΕΝ Do mens cds ο Tamam 3 
mpa Y18 oye אֶל בּבָל‎ ym בָר‎ ΩΝ "up! 50 

| PRIIT ἹΠΏ TS 
mas אַלהתְּכַחֲדוּ‎ ang oicNDy בנוים וְהַשְׁמֵיעוֹ‎ ὙΠῚΠ 2 
Fm BBY יהבישו‎ TT חת‎ “a> לכה בבל הביש‎ 
zaa] 


mU? neq ns BN מִצָפוֹן‎ i moy עָכָה‎ pss 


sn מאָרֶם וְעד-בְּמָה‎ πῇ וב‎ ayy 
m See Sack» Typ הַהֵיא‎ ΠΟΣῚ ni mua: 
"am mma] 
יְהוָה אֲלהֵיהָם יבקשו:‎ Mg) 19ο וּבְכל‎ 55 
הנה ְנֵיהֶם‎ TTL Αν... 


Cp 50 ?Mm 2757. 
"Mm 1408. Mm 2739, 


3Mm 2323. 


“Mm 2738, 4Mm 891. 


36Mm 2. 37Mm 2033. “Mm 2938. "Mm 2735. Mbp sub loco, ?! Mm 2736. 


2Mm 2737, 5Mm 1482. ?Mm 953. 


19 Mp sub loco. 


33 3 © ἢ αὐλή cf 30° || 34 3 @ hic sol τὰ Α1λαμ cf 25. 14", reliquum v hab paulum muta- 
tum post 39 || 36° ST om 71, dl (dttg) || "lc nonn Mss σ’ €D DRE cf S || ° mit Mss 
Vrs ut Q, 1; K עולם‎ || 38 ° @ καὶ ἐξαποστελῶ (crrp אס‎ ἐξαπολέσω 7( || 39 *16 K אשוב‎ | 
ל‎ 6 + 0 1; K Mav || Cp50,1 3-3 λόγος κυρίου, ὃν ἐλάλησεν || "792 G* || * mit Mss 
STD ON) | 23a > G*, di cf 4,6 Jes 13,2 || °° G versio duplex | °° > @* add || 


3*9 > G*, add? cf 9,9 || 4*7* > 6% di || °° add. 


avn וב‎ ñ 
458% 


n5 


ל בת 15 ,9835 


עילם 


15 h5 333 מן‎ apa p 


495 


uw 


As 443 pan? =‏ כן 
' בליש שש 


" 


5 . ל זקף Bp‏ 


:ול 


מט מל בנביא 


S55 . ה"‎ a. 36 


55,1 מל בסיפ?, ה כת‎ à 


וצו 
Mt ps m 7‏ כת ה וקכ ר 
ל T$ ea‏ 


ל.ל 
+ מל roars‏ 


א ריפ 5703 153 , זי 


w‏ חד מן 73' ha‏ * ריית 
וחד מן 154 בליש . 1% 


ה ול בליש 


תשמחו תעלזו 
i P‏ 


ה , yanan,‏ .ל וחט 
i i‏ 


3 


3 אשיותיה‎ 
Said, ? 


50,6—15 ירמיהו 884 


באוי לוו אֲל"יהוה בְּרִית עולֶם ΝΟ‏ תשָכַח: v‏ 

maziy "a" התַעוּם‎ Dy? הָיהי עמי‎ DITI TS $ 
ΙΒΜ] שָכְחוּ‎ Sa yar by "n5 

gio vu ο, 
» emm Opa ומקוה‎ pim Tyro Wen UN nnn 
m'y?» וּמאָרֶץ‎ 233 Tio vns 
NS? Ponya m ANS 
"mom ο קהל‎ Daa ου nob מְעִיר‎ co הוה‎ Ὁ» 
“pen ogy πρ a979) [88 yum 
ריקם:‎ awe מַשָכִּילי לא‎ viz vun 

יי wai προ ορ oov Εμ» np‏ נְאָם"יְהוָה: 
יי "Domnus ορ mp nemo‏ 
qu Taya Swan Ὁ‏ ותַצְהֲלֵיי כְאֲבְּרִיִםי: 

MEN Uie bom ΠΦΊΣ s‏ יוּלרְפְּכָםי 
n3‏ אַחֲרִית ndi‏ מִדְבָּר יציה וַערְבָהי: 

πο ΠΩ וְהָיְתָה‎ avin מקצף יְהוָה לָא‎ 5 
impisn-os-oy וישרק‎ n ban-by פל עבר‎ 
«3339 moy] ngp oT 5» 1391527 by ry 

apg rmn יי ליה‎ ΤΠΓῸΝ new m m 

ΠΠ ΠΌΛΩΝ py p n‏ חומוּתִיה 
TT nap) >‏ הנקמו BRD ma‏ עְשְׂתָה socie‏ 


Mm 3146. 1?Mm 2740. Mp sub ioco. “Mm 832, Mm 729. 16Mm 1698. 1 Μπι 2741. Mm 
2389. 19Mm 1773. Mm 2726. 


5 56 καὶ ἥξουσι = 3823, a/ (EV) ἥξουσι = W2); 1 W cf Clo men cf 5 || 65% 5 Ren, 
€ ut Q j| "prp AA מ(‎ hpg) || ° Or OV ut Q, 1; K שובָבִים‎ || 7 * GS) ἀνῶμεν 
αὐτούς = ΕΝ), sed cf 2,3 || ^ > G*; prp Ἡπ (cj c 8 cf Sach 2,10sq) || 8 CSTV ut Q, 
sic 1 (tr 2) cf 6, K IWR? vel ל || יצאו‎ © ὥσπερ δράκοντες (crrp ex ἄρχοντες ? cf Jes 14,9) 
cf g'o’ ^i 9%< 6* (dtg? | ? Or ON | 51 ?יע‎ || 93 sic mlt Mss ₪62; 1 c nonn Mss 
Edd ὥσ5 מש‎ | 113*K^- |? mlt Mss SE "33cf @ || ° sic L, mlt Mss Edd Ῥ95; 
Kr | iGO) ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ cf a’, 1 RYT -לי‎ l| ° sic L mlt, Mss Edd 9 lI 
12 = @* μήτηρ én’ (εἰς) ἀγαθά || ל‎ > G*; ins N? | <*> 6* || 14 * pc Mss ירו‎ | 
5-5 @* dl || 15* — G* || Pb 6 παρελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτῆς cf 43, € ‘trnsrt bjdhwn = 
ava paniy | *K ww (OWY? OWN). 


50,16—27 JEREMIA 885 


yp nya Din wan Saga ΡΥ ἽΠΣ το 
Ὁ ΤΌΣ TAN? וְאִיש‎ siot mp ow איש‎ nien ΒΎΠἾΒΩ 
היחי‎ TS Cowon פְזֹרָה‎ πῷ r 
"2p BRTP EY הָאחרון‎ πῇ אשור‎ op אֲכָלוֹ‎ δη 
יִשְׂרָאֵל הנני‎ poy pings nyn sw πρ 505 5 1293 
ΕΠΟΝ Top Ν moe ΓΝ ety) 293 Πορ ow πρ 
qam Oana אל" 13 וְרָעַה‎ ὌΝ ΓΝ "n2305 15 
wi Wa) pagn "ym אֲפְּרַיִם‎ Oa 
bw" pun יבש‎ TITOR, וּבְעַת ההיא‎ eng ΞΡ 2 
אַשְׁאִיר:‎ “swiss אֶסֶלַח‎  WwNSAD ΝΡ -חטאת יְהוּדָה‎ PN) 
τον "oy tam ry bye οἱ 
"ipn Yi ὯΝ 
ο PS TWN 55 nom mpu, HTN aom 3n 
bi "XA Ps sign קול‎ = 
rus be ote Taga va אָי‎ = 
«Ὀ 38 233 nuo nu ΤΝ 
neg לא‎ mys) 235 9ο Πρ י* יקשתיי‎ 
SON כִי בִיהוָה‎ penran DRIA 
זעמ‎ any RSP) ΝΕ יְהוָה‎ np » 
כַּשׂרִים:‎ PIN TIRS TT VIN? כִּירמְלָאכָה היא‎ 
POA TINE “pp בְארלָה‎ > = 
שאֲרִית:‎ ΠΡ ΠΠΓΟΝ ο κ moo 
mage YT mgro» mons 


21Mp Sub loco. 22 Mm 2617. Mm 2717. “Mm 1144, ?5Mm 1482. ?*Mm 861. ??Mm 2742. “Mm 
1933. Mm 2194. ??Mm 2743. 


16 °1 0997 (hpg)? || ° @ σπέρμα = VT | ° ct 46165 || d mlt Mss Edd.@ be { 
17 *1 FAH vel -והו‎ c£ GD | P > 6* | 19%< $* || 207*> 6% dl | 4931 nos 
PN cf 5 | ל‎ ins ni et adde hic אחריהם‎ (cf 2)? || ° (S) μάχαιρα = 175 (ct o't), 
sed cf 27 || * > 6*5, sed cf P; € rhwn = BDN || 23 * cf 51,41 | 4 a of 2,33? I 
b-b < 5 || 25* > G*, 61 | 263 σ’ σύμπαντες, | SPH cf 51,31 || b-b 65 ὡς σπήλαιον = 
מְעָרָה‎ ’5, α΄ ὥσπερ σωρεύοντες = - OVD S κ “rtl = : ΠΡΙΝ בְּמודעי 1 ;כ'‎ cf Din 


:סשת 


acervos || 27 * 65 τοὺς καρποὺς αὐτῆς (sim a) = FIND. 


במל.ב 


> 


טי" . ב'? . ל בסיפ. ל 


לה בטע $503 י 
3 903 בסיפ 


$34 4 ?34 
349 5 
51. 2) 
25 
5.5, ònà 
. בסיפ‎ nin tasas 


284 


28—38 ,50 ירמיהו 886 


o  :םֶתְדְקְּפ עת‎ oP Nace Doy הי‎ 
523 κ... וּפְלֵטִים‎ mp קול‎ 25 
bon ג‎ HON יְהוָה‎ prs 1933 pa 
Πορ ολη bs בל די‎ OM חַשָמִיעוּ‎ . 
πόθῳ ° "bs "πο thus 
που ρῶν אֲשֶׁר‎ 555 nore» שלְמולָהּ‎ 
ο. "קךוש‎ ow m ayy > » 
ca sem מִלְחמְתָהּ‎ W Dp) myst mna son ילכן‎ = 
ס‎ TTT OR) NUN 
ΠΊΝΩΣ TTT IN ON חי אליף זדון‎ a 
ppp pp עת‎ ΠΩ NIC? 
ope וְאִין לו‎ San yp ο. 
» ΥΠΟ TZN) MRE ARM = 
צְבָאות‎ TTT RTD S = ν 


Taman ose epus ss 
:DDPU NO OD PINT emat o») x 
1235 ΠΟ] יְהוָה צְבָאות שָמו‎ PTO 0 ens 


רִיב יָרִיב אֶת"רֵיבָם לְמען ΤΠ‏ אֶת-הָאָרֶץ [הרניזי 
IS wana‏ על "כַּשְׂדִים "ow Ty0T ONY‏ בבל 
SPD by ην” by)‏ 
pm) anm pya os aan "ban 307 by 3 om >‏ נָשֵׂים 
גפש 20349 יאל" by) vp‏ "כו "pina UN 0T bp- byn‏ 


Xia"; LS by הרבי‎ 38 11882 πμ] by 3"n יו בליש‎ 
היא וּבָאִימִיםי יתהללוי:‎ moon ΤῸΝ "> jp ל כת‎ 


31Mm 2744. 3?Mm 2745, Mm 2746. Mm 953. Mm 2747. 35Mm 2748. ?*Mm 2749. *8Mp 
sub loco, 


28 5-5 > G*, dl (ex 51,11) || 29 * = ma^ | b° Q Er € mit Mss Vrs ut Q, sicl cf 26 | 
30 ° cf 49,26 || 315» G*, di? || ° pc Mss Vrs τ ANPP | 32" 8 ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς = 
1932933 cf 21,14 || ° nonn Mss PPID ₪ 21,14 || 3491 AN cf G || ^ — πο | 35» 
6», di || 365-5-. G* (homark) || ל‎ 0/5670 c suff, I Tui? || 37 3-8 prb dl cf suff 
(ex 51,21) || * nonn Edd τι || 384 > 6* 1 ann 4 sors j| PD recte in portentis cf 
«ST || “2 Mss Vrs g, 


50,39 — 51,2 JEREMIA 887 


may nua cw ην Ds ο לָכ‎ » 
ΠΤ] τη η πρ pyyn syp nao עור‎ ayn ND) 
ἜΝ] Yny Tap NY] ΕΦ ην ΕΟΝ יכְמַהְפּכַת‎ ο 
PON TR ΠΣ TN] איש‎ by ag ND 
‘ing ὃ מִצָפוֹן‎ κα עם‎ πα 
ΟΝ ΣΎ ΤΊΝ᾽ ΕΣῚ ὉΡΩ͂ 
"wm ְלָא‎ TUT ON cpm וכירן‎ ngo e 
"ev וְעַל-סוּסִים‎ nim nis קולֶם‎ 
293 na עָליךְ‎ mano? wk» qap 
Ppp ovens 293120 np e 
חִיל כִּיילְדָה:‎ ἹΠΠΡΎΠΗ ms 
IRR Troy 1ΤΊΤ 899 nog Ty nue 
“pag orbs 'וּמי בְחוּר‎ a Syp caging πμ) κι ον 
p> ay? ἼΩΝ nga nmm ὙΠΟ kri ‘iho כִּי מִי‎ 
בבל‎ by’ יעץ‎ UN Ay ποῦ why לט‎ 45 
די‎ spay by ` apr spy miss 
remy Όρου mu^ אם-לא‎ INST ΗΝ δη Που Novo 
ο נִשְמָע:‎ DA ΠΟΠ PIT ΠΩ 522 מקול נִתִפּעָה‎ “ 
TT ἼΩΝ יפה‎ 1 
מִשָחִית:‎ m “pp ילב‎ g 299 מעיר על‎ πι 
"EUN DN לְבְבָלוזרִיםי רו ויבקקו‎ προ)” 
רְעָה:‎ ΕΤ TIEN που πρ 


Mm 2617. Mm 534. !!Mm 2750. 42Mm 2257. “Mm 503. Mm 3484. 45Mm 2482. 1^Mm 2420, 
47Mm 1514. “Mm 2676. Mm 2729. 5°Mm 2730. Mm 2731. = Mm 2751. 


3951 33201? cf bB | b-b > G*, sed cf Jes 13,20 || 40 š cf 49,18.33b Jes 13,195 || 
41 ° cf 6,228 | 42 56 ἐστι = NIM ut 6,23 || P sg cf? | ° cf 623^ | 44 cf 
49.193 | ΡΦ ἀπό | "119 | 9901 49,1994 || °K ארו'‎ | 716] 49,19** | 452 
nonn Mss 6 "av | 5 0] 49.203 || ° @ τὰ ἀργία = “YDS? “yyy? | “οἱ 49.205 | 
° sen ut 49,20 By, sic 1 ( Βρε || 46 *1 ΠΟΘ cf 49,213 | Cp 511 **dl | 

pe Mss @ 91 | eg Χαλδαίους cf © || 251 ct a/c^D || Ῥ O οὐαί — 13; 1 um?‏ ל 
cf SD,‏ 


הל בטע בסופל. 43 


oni." 


424 


43, 


a 


Sn ב חס וחד‎ ἃ 


355 f ònà 


464 


ג ב מל וחד «Pon‏ 
אריצם 

Z7 
S: 705 
4 


ה מל ב'ל מנה בליש , 55 


Le 


ידרך חד מן ה* 


בה ולא קר 
3.ónb‏ 


a 


5 


δη m 3.5‏ וחד מל 


רפינו 


ל 


חר מן "rb‏ כ א 


P‏ לא קר ול בליש 


533, ^ 


ב ר"פ7, ג וחס . ב 


שכנת 
? 


δὴ δ 


.ל הס 


51,3—13 ירמיהו 888 


"93 Dune "aw ידרךי הלרף קשָתו‎ row 
max 29 הַחֲרִימוּ‎ gina ow'oenm ow) 
urpis ene artes pis חֲלָלִים‎ 129) + 
DS מִיְהוָה‎ THORA TTT CO NTN ייכִי‎ 
PONTO! tpe DN no DYR Ῥ 
בעונה‎ TON נסו !מתוך 533 יוּמִלְטו אִיש נפשי‎ ο 
«πο מְשלם‎ ΚΥΠ ov היא ליהוה‎ mpi np > 
כָּל הָארֶץ‎ nuum mac בְּבָל‎ z2npodí 
גויםי:‎ bam 15-20 nep) 
oy הילילו‎ oam oaa ΠΡ) ΕΝΩ" 
INET לְמִכְאוּבָה אולי‎ ἽΣ n 
WIND איש‎ Toy TNS BW NDT O23 DN uNpq ° 
עד-שְׁחָקִים:‎ Rýn mbaya DYT ON nus 
ὃ "nope nw בְצִיון‎ TIBOR הוציא יְהוָה אֶת-צדְקְתִינוּי באו‎ το 
ΕΠΟΝ mm 
«ποπ won הברו החצים‎ n 
aprig? inna Daa Dyp "re "gon אֶת"רוּח‎ mim העיר‎ 
ΕἸΣΙ ΠΏ היא‎ ΤΊ nep"? 
“Agen pind ory 293 אֶל-חומת‎ 12 
DPE ORY waspi 
בָבָל:‎ AMT ON TET את אֲשֶׁר‎ ny nim נם"זמם‎ Ὦ 
pag naq zin moy ento 
IPSE MS TBP NA 


Cp 51 1Mm 2752. *Mm 2677. Mm 898, Q non reperitur in ullo alio Ms, cf Mp sub ioco. “Μπι 1923. 
"Mm 545. ΟΜ sub loco. "Mm 2370. *Mm 2363. Mm 2345, "Mm 739, 


3 a> @*; @Lal(gMss) ἐπ’ αὐτῇ; 1 c mlt Mss Or STD bN | וי‎ T? S || ° > € mit 
Mss Vrs, dl | 9 @* om ;אל‎ G"*!(G) an’ αὐτῇ; 1 ο nonn Mss Or Vrs om cf 5 | 551 
סי‎ wal yy? || 5 7-4 tr post v b? || 6 * * add (ex 45 [48,6]? J 7 °° add cf 25,15sq || 
bs 6-50, di | 9° G(SD) ἐγκαταλίπωμεν αὐτήν || 10 ° & τὸ κρίμα αὐτοῦ (sim o^) = 
iny, S@™) zkwtn = W7 || 11 3 GM) τὰς φαρέτρας cf 12 5 || b 6S sg || 5 
wib'wh bmj’ et immergite eam aquis || 13 “cf 2,335 || P O (a) ἀληθῶς = DAX | εἰς 
τὰ σπλάγχνα σου = ‘YHA, 5 mlwtkj = Jy. 


7 JEREMIA 889 


“WEA D39823 vad) 
° iTi Terum) PPD OTs Toba ps Ἢ 
נמָה שָׁמָיִם:‎ ipana? poma lan מכין‎ oa אֶרֶץ‎ gy» 
"N mxpm okey ys miya מים‎ Tipu “ΠΠ oio = 
TRARA mm ופא‎ ΠΡ pomo 
Depa istop הביש‎ nyin bu op aya 
מִעֲשׂה פִעְתָעִים‎ ni San «88 MYND “551 ἼΡ כִי‎ 
יאבדוּ:‎ OO Pa nya 
חפל היא‎ use» | יעקוב‎ pon πρ» NO το 
° i ninay יהוָה‎ inom "3 
מִלְחָמָה‎ "bs "Ü nps- מפץ‎ 30 
ממְלָכוֹת:‎ qa pow) nia בְךְ‎ ἜσΒη 
ciapa רָכָב‎ pcpxen day סוס‎ ya ִפַצְתִי‎ > = 
[נערי‎ 151 TI PSE TN) ey Ya PLDN = 
וּבְתוּלָה:‎ mea בְף‎ SBN 
ΠΩΣ] 398 ΠΠ nue Tp ngh ya puan = 
veg פחות‎ Sa PEN 
om cay וּלְכָל\‎ 33 nnus 
יְהוָה: = ס‎ og ope oss wes YTI D 
YONG E ns nmm niypi הר הַמַשָׁחִיתי‎ NE PES 


AT ד‎ 


winan τὸν “Soo omen‏ ל ימן vom E‏ להרי 


ΠΕ] nigin Tas) nis? 198 n RIND i 
נָאָם"יְהוָה:‎ man mets nimus 
mua Πιν תקעו‎ paws ο) 27 
Mm 475. “Mm 2753. Mm 1367. '4Mm 2524. 15Mm 2194 contra textum. 18Mm 2754. "Mm 


1617. !*Mm 822. !*Mm 2755. 


14 ? © κατὰ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ cf Jes 62,8; pr m cs ow "now | P prp mak [ 
15?cf 10,12? || &G°(€S) ρε κύριος cf 10,12" | 16° G εἰς φωνὴν ἔθετο; οἳ 10, 132-8 li 
b @ ut Q ad 10,13 הָארץ‎ || "cf 10,13 | 17*cf 10,143 || 19 *1c mit Mss GED 
שי‎ ow ut 10,16; > 6* | 2051775 | 21? prp i320 | 22% <- $*, di | 23% 
add (ex 28)? || 25° © τὸ διεφθαρμένον = הַמְּשְחֶת‎ | "^g? || al | 2107? 


t 

B75 קמ קטן ה מנה‎ Th 
וכל דברים מלכים תרי‎ 
עשר תלים קהלת עזרא‎ 
מ כב‎ ἃ ד"ה דכות‎ 

ג E34,‏ חס בנ"ך וכל 
אורית AT‏ ב מ ד וחד 
מן ד מילין לשון ο‏ 


35 מל 


tn à 


ב 


. 73 ריפ בסיפ,‎ Ó 
155 ה‎ 


5ב 


35 מל 1 Am‏ בסיפ 
ñ‏ 


` 


> 


וא ריפ 


ל רל פת 


ל. ב חד פת וחד קמ 


* פסוק את את ואת ואת . 
n‏ 

5 

מס מל בנביא 

ñ‏ בל95? 


ona. Ὁ‏ בליש. 
ל ב מגה מל 


a 


55165 משיחה מצרים 
אשור ישראל s FIRT‏ 
224 


> 
2995 
θ»δ3 von 1 


₪ v Bc 
4 
וכל‎ "n. ΓΝ 
| 
RA 3 יוצרחפץ חמדה דכות‎ 
ה בליש%?.‎ ΠΣΕ 
Pn i 
P 
ב".ח חל‎ 


29% 

הל בטע 5:02 , 915 

- pres % , Pap ad 
את את את את‎ 

3 חד מל וחד Son‏ 

3 


מט מל בנבלא 


ד חס בליש 


1-8 ירמיהו 890 


ΦΟΝ] OTN ממְלְכוֹת‎ mor נֹ*ם הַשְׁמָיעוּ‎ η ὃν wp 
ο Po» "סוס‎ byn "ODM n פקדוּ‎ 
ης” 59" AN] moins” ΓΝ "I eon" DN nU Top wp 28 
ipot PIN” Ὁ nan 
rim nize לבבל‎ snap p Stim ורעש הָאָרֶץ‎ = 
: מאין‎ maw? ΟΠΣ אֶת-אָרֶץ‎ mo 
nites לְהַלְחַם ישָבו‎ S49 mino» 
TEP 12303 pie האיתוּ‎ muy? ὙΠ גְבוּרְתֶם‎ Πρ) 
לקראת מניד‎ THA PT PT HWP? pln 
po tye Uu»? 733 0282 705 
WN DW DATIN) WAM וְהַמַעְבְּוֹת‎ = 
ס‎ 1129) npn omm ὍΝ 
:me] ΟΝ אֲלהֵי‎ bias rm ΓΝ כה‎ a s 
Typy TNA pb Tip meus עת‎ ΤΡ בּחיִבְּפָל‎ 
ריק‎ Be Absa “533 Top ASNT, 0397 "HON »' 
up yup wip מִלָא‎ nib wa 
Tes Maye עַל"בָּבָל תּאמָר‎ jose phg * 
ס‎ | DWT NM Dipo tapi Ox m 
nim ἼΩΝ ה‎ TP? * 
7Doprnw ny אֶתרִיבֿך‎ 23785 
אֶת"מְקוֹרָהּ:‎ pw) ΠΙΣΤῸΝ mam 
mug | לְנלָיםו‎ 299 nm * 
«3Ο ΝΟ πρι πρὸ 
אֲרָיוֹת:‎ vy Np R mob» ums 


20Mm 1666. 23 Mm 958. ??Gn 19,4, ?*Mm 2952, 24» כת ר וקר‎ (Mm 3811) מן מה‎ m. 75 Mm 2781. Mm 413. 
?7Gn 16,5, “Mm 2184. 29 Mm 1683, ?? Mim 2617. ?1Mm 2168. “Mm 264, Mm 1600. “Mm 779. 


27 3-5 add? (tum antea 1 (ממלי‎ | P 6 πλῆθος = "505? Som || 285 GS sg cf 11 | 
51 ap- | 29° Q?r ל || קמו‎ nonn Mss 5 nays || 32 3 6) ἐξέρχονται = 139? vel 
errp ex ἐξίστανται} || 33 3 $* οἶκοι βασιλέως = qoo na | t= m || ° > GSE, di 
(et antea 1 κ || 34 ° pc Mss Vrs ut Q, I; K az || ל‎ prp "onn vel "Nnm vel Τη, 
10% | Sadd J] 4 prp מצדני‎ || “1”πῃ, quod frt add | 35?prp "3361 vel "Νὴ | 7 a 
cf 9,10; G* brevius | 38% > 6* | ° 6* ἐξηγέρθησαν = VI [ ° pe Mss A. 


51,39—51 JEREMIA 891 


"Θ᾽ לְמֶען‎ babyn arhin nyw nha » 
TT ΕΝ) יקיו‎ ND) naiwni wu 
αλ ΠΊΧΦΡ ΒΡ» יאָוִֹידֶם‎ + 
כָּל הָארֶץ‎ ean vanm un») TW 
roma 299 HUD HY ΤΝ 
nep גליו‎ poga ἘΠῚ עָלָה עַל-בָּבָל‎ > 
naim עָרֶיהָ לשמה אָרֶץ‎ υπ” 
בְְּאֲרֶם:‎ 159 TTR ο) ον 3 אישב‎ TN 
rad על-יבל 2335“ וְהצַאתי אֶת-בְּלְעוֹ‎ pa 4 
np TARN) 
vay מתוכָה‎ ws > Πο) 235 ינם"חומת‎ 
מחרון אַף"יְהוָה:‎ Wary ΡΝ uni) 


» TUS וּכָאי‎ PINE הושמעת‎ ΠΡΟΣ WN) לְבַבְכֶס‎ JIT! 


הַשְׁמוּעָה hw rons‏ הַשָמוּעָה opm‏ בְּאָרֶץ וּמעָלי על-מעל: 
pen‏ הנה יְמִים POR op NPE mia‏ 232 
ְכְל"אַרְצָה yey o») van‏ יפלו בְתוֹכָהּ: 
yop muU 23382 μη‏ וְכָל no» ww‏ 
ipsa >‏ יְבוֹאי"לָה | הַשֹׁדְרִים STITT ON‏ 
own ben 787 ize‏ 
ο 199) 23132)‏ כל 12 
Thy pop s‏ הַלְכָו maupo‏ 
Be nint nw pimp MDI‏ תַּעֲכָה עַל-לְבַבְכֶם: 
s‏ בשנו 5 שְמְעָנו Wp προ MSD MGI‏ 
DU WI»‏ על"מקדשיי a‏ יְחוֶה: ο.‏ 


36 וחד בחמןו]‎ Hi 6,17, 36Mm 3786. ?* Mm 2756. ®Mm 2718. Mm 640. Mm 2757. 44Mm 2202. 
42 Mm 2893. 43Mm 1171. “Mp sub loco. “Mm 2758. Mm 2759. 


39 3 5 bhmt` = ΠΏΠΒ || MEE cf Vrs; huc tr 40 || 40? cf 395 || 41 56] 50,23 | °> 
65, dl; € bb! | 43? $*s, di cf בהן‎ | "< pe Mss, dl? || 44 55 $* om 3 בל‎ | 
P @* om 44b—49a (homark) | 46"1N221? | POr^ || 48* 1c Seb pc Mss יבאו‎ cf Vrs 
et 53 | 49 31 'nל‎ (hpgr) || 50° ἐκ γῆς, πορεύεσθε = לכו‎ TITMA; | לכו‎ ABN | 
51 3 6 (εἰς) τὰ ἅγια ἡμῶν = WY; Ὁ sg cf ST. 


ל Som‏ 9%. ל 


ui 


* 


5 . סביר בלשון רבים‎ f 


+ דג 


ג ב דגש ול 10η‏ 


5.1 


485 


51,52—64 ירמיהו 892 


ή DN) ἘΣ op TD: = α 
1⁄2 SDA STS ובכל"‎ mioa- by PpD > 
THY ΕΣ ngan) mis baz הנלה‎ ο σι 
ס‎ ΠΠ ON) ΠῸ OTT w CANA 
מַאָרֶץ כַּשָדִּים:‎ bina 3298 b32n που] קול‎ s 
oig קול‎ magn Tis) ο יכרד יוה‎ = 
קֹלֶם:‎ Ny A רבּים‎ Dp OTN) 9 
[ישלם:‎ “ὙΠ עַלִבָּבָל‎ moy Νὰ "- ο 
αρ mm niya חִתְּתָהי קשתותֶםי > אל‎ jm ibn 
תד‎ η ΠΣΕ cues פחותיה‎ QT mg MIPIT esee 
TUUS ο τῷ DIRIS TITY TZAT ἘΝῚ IB? ND) DOD +. 
יְהוָה צְבָאוֹת‎ TN 
Sienn ערְער‎ ΠΆΠἼΠ 233 חמותי‎ = 
ng'UN2 ΕΤ ΑΠ muse 
וּלְאָמִים יבְּרַיהאָשי רְעֹפױ: ס‎ pics ומעו‎ = 
5 TOMY 12 m 13 Tp ps 85237 יִרְמְיָהוּ‎ STW הבר‎ 5» oss 
הְֶבְעִית לְמְלְכ‎ nwa ois mob TEP TS ΓΝ fios - s 
 אֹובָּת"רְׁשֲא‎ ADT bs ΓΝ WIT Aho immu שר‎ mom 
. אַת'כְּל"הְַּבָרִים הָאֲלָה הַכְּתָבִים אל‎ "DW "59 oW oss by ל‎ 
ny nido ΠΜ bi: gia» שריה‎ by vr INP > i533. as ama 
= = n pipi” Ὃν n37 אַתָּה‎ ΤΊ Π» mew > DNT כל "ְהַדְּבְרִים‎ 
כִּיהשממותי‎ mpana Ty) ΕΝΑΣ ΣΦ Sanin ponb spend νο 
Τον pn הזה‎ RATAR לקרא‎ APE? mm > TH עולם‎ - 
ולא"‎ 733 spun no HIN] ina TION PAN 19Ν soo 


47Mm 2059. 48Mm 2174. Mm 2760. וח]א59‎ 2838. 5ΙΜΡ sub loco. 5° Μια 2756. 5*Mm 2615. 54Mm 
3970. ®5Mm 1950. 59Mm 2761, 


ον 
ο 


σι 
-ᾱ- 


52 * @(SG) πεσοῦνται cf 4.49 || 5531 TES cf SVs’ || 1 ^"? || 56 *? gl ad 5586 | 
"1 ?חַתָּה‎ || yp cf BCD || 58 3 cf Hab 2,13 || ° mit Mss 6D nin | *6* + 
οὐ post cop || °° @ ἐν ἀρχῇ = UNI || *16 60/5 ut Hab Wy” | 59 565 + κύριος | 
PS εἰπεῖν τῷ cf? || °G παρά = מָאת‎ | © QP pc Mss MIWA | ° GC) δώρων = 
nin, S mirjf = m9, D prophetiae = Niph? cf 1 Ch 15,27 D || 61? mlt Mss /32 | 
62° Vrs sg. i 


52,1—14 JEREMIA 893 


ra "bt τον wub Com WN TP wen mw 

| Ὁ rm "O23 
"i Ty ΓΠᾺῚ 992 TEP TS maj np owe ja: 2 
773 byre aR roS" na אמו חמיטלי‎ Dg) DATA Ἴρη 5 
"bm nm עַל-אָף‎ aS יְהויָקִים:‎ ny ww 259 nyn ὟΣ: 
TEP TS 999 ve מעל‎ opis עד-השליקכוי‎ st TY napiqa 
vitya “pent otha 12592 mium ria πὴ’ : 532 Topa + 
göy by Vom) wu bia Πρ נְבוּכדְרָאצַר‎ κ להדְש‎ 
"v עד‎ Tiga הָעִיר‎ ans 13199 PT Mey 92" ον um 
v5 בְּתִשְׁעָה‎ èma wipes :ivepTs Ta? nk mwy > 
“WOT RAM? הָאָרֶץ:‎ Ov? ON? mur Wo) vy» 2yun pim: 
"Ta שער‎ ql προ δη sum roa הַמַלְחְמָה‎ was) 
Tre 335 על*הָעִיר‎ owe Jobo uos uw emn . 
ΡΩΣΩΝ wem “tin "jns oan Ts maw | 
Dm "bb ΓΝ ἸΟΒΓΡ 5 yop 18) >b וכל‎ im פבְּערְבָתי‎ 
PEP IAS וידר‎ npn Pusat nba 522 qon o או‎ 
aabang an rry» wvpTs ἼΣΝ bayo emo 
DAYNA TION ην IPTL PYTR בְּרַבְלְתָה:‎ eng ו יְהוּדָה‎ 8 


TRI‏ לבל wam nois‏ במית-הפקותי ptor‏ מותו: 


+ Tab mig moy ven hag oe wo החמישי בְּעָשָורי‎ eae = 


bai Tob PNTA‏ בָּא נְבְוּרְאֲדְן רבדטַבְחִים "py‏ לפניי 
qom ma-na unt ΓΣ DM nem = stb Lx 5‏ 


hw) ig pp ולי‎ mg oy n cour abe nin u 


5?"Mm 2471. “Mm 2762. Cp52 !Mm 2195. ?Mp sub loco. 3Mm 2763. 4Mm 2764. §Mm 2711. 
"Mm 791. *Mm 432. *Mm 932. °Mm 2652. Mm 1174. 1 Mm 1730. 1? Mm 1754. 


64 3 BH τῶν Χαλδαίων | 579 > G*, glad fin 58 || Cp52,1°K GD = Tut Q; ct 
2R23,31 || 2*2.3 > G*, sed cf 2 R 24,19sq || 3 ° mlt Mss "33 ut 2 R 24,20 || ° =’ | 
4* 63551 τῷ ἐνάτῳ, $^ co ἑβδόμῳ | 6ἳ > 6* et 2R 25,3; 5 wbjrh' dimi? = Wand | 
7 5 ins Tan RIA sec 394 | ^» 6*1' | °> 6* | 83 @ ₪ τῷ πέραν = 1992 | 
56 οἱ παῖδες αὐτοῦ = T1391. || 9*7 > 6* et 2 R 256 | "SS ut 28 -ט‎ | 10*S ut 
39,6 חרי‎ | 11549 μυλῶνος | 12 *2 25,8 ΠΑΝ | "^ > 6* | “28 TY | 
317B9 ct GD | *2R ^ | 13**add? || *2 259 3. 


3,974 


584 


חמוטל חד מןה' pan‏ כת 


י וקר ו וחד מן 3? בליש 


ב חס". 45 


ל בע 


f‏ ריפ 


הי" .3 . ג בטע דמטע. 
^ 


-- 


₪ רבל די 
דכות ב מ 


ל bn‏ בנביא 


ΠΡΙ, p3‏ חד מן 4 יתיר 


בלאקף. בחט 


we 


לט. מג 


כט, ל+' . כל מל 


ng לג חס‎ 
n ip א‎ pa πη PP 


| בליש. ב חט 
בליש . ב 


ας 
ל מל. ב‎ 
ל חס 553 מלכים דבות!?‎ 


ל 


*א, הריפ 228333 


ON הַים‎ nu ORT = רַב"שַבְּחִים:‎ np» "e? ΟΦ ΤΟΝΙ 


15—25 ,52 ירמיהו 894 


“any ww oma ο οφ n) 3735 כָּל"יחמְות יְרוּשָלֶם‎ 
DW) הָעַם ו ַנְשְׁאָרִים בָּעִיר‎ "nD-nN) Katia) isan 5 טבחים:‎ 
sma: E ORI INN] bis don bis 1553 אשר‎ tronin 
ERO NTA UNUS PINT nip» 5 sema 2 
זו‎ DW] nona וּלִיְבִיםי: י וְאָת-עמוּדי הַנְֹשָׁת אֲשֶׁר‎ DS? 

"DN NHN OWS 130 nyr maa ΙΩΝ nomin eonim המכנות‎ 
w יוְאֶת-הַסָּרוֹת וְאֶת"הַיְעִים וְאֶת-הַמְזֹמְרוֹת‎ s בְּבָלָה:‎ ORM OD 

Ine WS neta o» 9 ni niasin ppp nm‏ בָהֶם 


15 


po‏ > יוְאֶת-הַסְּפִּיםי וְאֶת-הַמַּחְתוֹת EMP IAN)‏ וְאֶת- ו 
nives‏ וְאֶת-הַמְנֹרוֹת וְאֶתהַכָּפות וְאֶתדהַמָנקיותי amy az ἼΩΝ‏ 
0 


᾽ 2 
"Ton τῶν ΗΝ המכנותי‎ np ww nof Spy ewe ְהַבְּקָר‎ 
ΠΠΡΝΠ aros o» enpi? bog mo No mm map nigov 
bhy nz DU קומהי‎ new mapy nop יי וְהָעַמוּדִיםי‎ 
אַרְבֵּע אִצְבְעותי }14372 > וְכְתָרֶת‎ Pay) uso? n Tey emo 
Dying) וּשְבָכָה‎ hipa "vpn hoe nyaa וקומת‎ nf váy 
ְרמוניםי:‎ WT ppo ΤΡΚΡῚ Nh) DT mao עֲל-הַכוֹתָרָת‎ 
“Oy כְּל"הָרְמֹנִים מאָה‎ nm? πόση op euin vom 
WNT פקן‎ Te pa opaan *וַח‎ ——— RO הַשָבָכָה‎ 
ToT yay = וְעֶתשלְשֶת שמרי הסףי:‎ ΤρΏΠ פהן‎ eX DW) 


33Mm 2765. 14Mm 2196. Mm 1272. “Mm 4217. "Mm 1914, 'Mm 2197. 19 Mm 3675, 2°Mm 2766. 
21Mp sub loco, ??Mm 2980. 


21 


22 


iN 


2 


EN 


Un 


14? > 39,8 2R25,10 | °P > @* dl | 15? > $* || o> > 39,9 2R 25,11, dl (ex 
16) || °$ ut 39,9 nri, CD ut 2R nang; 1 WRJ? || d 39,9 + 533 | 7% 
καὶ τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ cf 39,9 | 52 R25,12 D?— | ° > $*et 2R | 3 dub; 
GY) καὶ εἰς γεωργούς, sim ST; cf 39,10 || 17 ? pc Mss Vrs maa | >> @*et 2R 
25,13 || 18/19? $* et 2 R 25,14.15 brevius || P G τὰ σαφφωθ, 1 DIBON? | ° @* τὰ 
paguapod = המזמרות‎ 18? vel crrp ex μαζρακωθὴ || % sic L, mit Mss Edd niin il 
2 *2R25,16 H || "-* < 2R, dl propter 2 R 16,176 16,8 || ° ins OT cf GS (hpgr) || 

d ins Wy (hoger) | °2R πῷπ- | = > G* | 213 > 2R 7 ו‎ b-b & τριάκοντα 
πέντε cf 2 Ch 3,15 || “2R ut Q; -ה א‎ | *?-2R | ° sic L, mlt Mss Edd אֶצ'‎ | f @ 
κύκλῳ = סָבִיב‎ || 22° > 2 R 25,17 | ΚΠ Woy || ° dub; 2 R על "השבכה‎ © amplius; 
nonn vb exc vid | 23°>2R | Pcrrp; BED alit, Som | 2455-86: | P> @* | 
°G* τὴν ὁδόν || 25 ** $* om^ ^». 


r2 


Us 2 


26 


27 


28 


52,26—34 JEREMIA 895 


TY πῷπρΏτ Was ו על‎ TPE "πι Ως πῆς OMe προ 
8397 "p HRO nM בָעִיר‎ Nun) אֲשֶׁר‎ TART מראי‎ οὖν 
TOI ON איש מעם הָאָרֶץ‎ Owe PT Ἐν ΤΝ הַמצְבָּא‎ 
"2p 2 Dp Ton OBIT PNA. ΒΠῚΝ πρη 55 הָעִיר:‎ 
Υ 183 בְּרִבְלַח‎ pha 255 Ton ἘΠῚΝ nins רַבְלְחָה:‎ 233 
n2 ΩΝ ojo npo epp 78 יְהוּדָה מעל‎ Spy nem 
שׁלְשָׁת אֲלְפִים וְעָשָרִים וּשְלשֶה:‎ am בַּשָנַת-שָבָעי‎ WENT TDI} 


ning ποὺ we) DAT עָשָרָה לנבוּכדְרָאצרי‎ piy nya > 


30 


ma Asyan? bees woy nya» sows שלשים‎ 


Digga Damna‏ וחולים Tiga vag vpi‏ אַרְבָּעִים וחמשָה 


4 E : 


sma » nD wet Dapy nyans Unio»‏ בְשָלשִים 


n vad‏ לְנְלוּת Spy owas mm jg ppt‏ חךש בְּעֲשְׂרִים 


ΤΝ inden ΓΡ 522 Πο אָנל מררף‎ Nb) ַחֲמִשָׁהי לְחְדֶש‎ 
TAT = ΣΚΣ nap ἸΠῚΝ ובא‎ qhip Seti ראש‎ 
«2933 pis ΩΝ אֶת"כְּסְאוֹ ממעל לכפא  מְלְכִיםי‎ n ות‎ in 
ren prop en we» nno 298) oo pa ΓΝ nj» 
Haha yay "233190: מאף‎ T7003 Tan Has iran + 

עַד-יום מותוי יפל ימי חייוי: 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף ושלש מאות 
וששים וארבעה 
PST‏ ויאמר חנניה לטיו" 
וסדרים לא 
Mm 2199. 24Mm 468. Mm 1303. “Mm 1036. 2?Mm 2151. “Mm 34. “Mm 2767. 3° Mm 971.‏ 


33Mm 1509. sz2Mm 2195. Mm 2768. 9?!Mm 1856. 35Mm 2202. 93*'Mm 1811. ??Jer 28,11, cf Mp 
sub loco. 


25°2R 25,19 הוא‎ || ° 2 R AYAM | 55 (d)'sthrw = HYY || ° STO? ut 2 R beg || 
‘> 6*; 5 קססזק‎ || 27*2R2521 77 | ^» $* || °° > @* || 483 63 et 2 R om 
28—30 | ^S + dmikwth = im2725; ins PY? || 29 * nonn Mss Edd $?5€' + now [ 
31? $ Ιωακιμ || 2 25,27 nya, $ τετράδι | lcSui2R מַלְכו‎ | 8% + kai 
ἔκειρεν αὐτόν cf Gn 41,14 || ° cf 37, 4° || 32 5 pe Mss 6 et 2 R 25,28 ut Q, sic] || 33° 
QMss pT || 34 92 R 25,30 29η || "7^ > pe Mss et 2R || ** > G* 


204 

5 

ב 

ד ג חס וחד גל 
254 א חס בל 


2ta 


am 555‏ יא וכל πα‏ 
דכות%? 


ond 


Neni, 794,3‏ 
ο‏ לי חד מן 
para‏ כת Vapi?‏ 
NS‏ המלכים חד מן 3455 
ón‏ ה ר"ת בליש , 355 


ב חד AD‏ א וחד בת ה + 
395p 4‏ 


emi 


15 

b 

ñ‏ ג מל וב ón‏ ל. 
ב כת ה 

34 

5935.5 


I,a‏ חד מן δ‏ בליש 

ἵ‏ וחד 19 מה" כת ר 
וקר *. ב בסיפ 

Š 
4 

a דמיין"‎ prop לח‎ 

45.4.49 
T QU, ^, 124 ב מל''.‎ 


119 5513 


ל ה 


EZECHIEL יחזקאל‎ 


md‏ בּשָלשִים ny‏ בֶּרְבִיעִי בַּחֲמִשָׁה לחךש Tina κι‏ טאו 


nbin‏ עַל נְהַרְכְּבֶר ΠΚ ΠΝἼΝῚ oven ΠΡ)‏ אֶלְהִים: 


oho nma 2‏ היא ΑΕ niodo MAII rain‏ הָיָה ו 


“by ΕΟΦ הפקן בְּאָרֶץ‎ naa νι ον דְבַריָהוָה‎ "ΠΠ 


82 רוחי סְעָרָה‎ mum NOND mT שָׁם'‎ ey nm TIN ==: 


TE? ΠΡΊΓΙΝν 29 o my np onp גָרוֹלי ואש‎ "3y PAST pa 
PROD mn אַרְבֵּע חיות‎ mp ΠΡΊπ᾽η» הָאֶשיי:‎ ino הַחַשמָל‎ 


+ דמות imb "DIN‏ 5 וְאַרְבָּעָה פָנִים VAIN) V‏ כְנָפַיִם ילְאַחת" ) 


Dg ל‎ D» כָּכֵף‎ pion 72i" nma OY ורנליהם‎ 7 opb 
nya Sy oma pri mW «me pop ny) 183 


ο -Ὄν FUN nar 9 :ἘΓΟΞΌΝΟ וְכַנְפִיהָם‎ DT רְבְעָיהם?‎ 


אֲחוֹתָהּ qiios spr No» DTD‏ איש אֶלְעַבֶר mp‏ ילכוי: 
D TENA PAT ow TST DR ve DTe mem‏ 
> מְהשְמָאול WD pYA?‏ לְאַרְבֿעְתן: 1 DPRD) nus‏ 
nias‏ מִלְמָעָלְי לְאִיש ony‏ חֹבְרָוֹת אִישׁי ny πιόρῃ mu^‏ 
mp ay by ΦΚ ως.‏ ילכו ow‏ אֲשֶׁר ms my‏ 


wt 


Cp] ‘Mp sub loco. ?Mm 1976. %Ez 24,24, וחד ליחזקאל‎ {Ch 24,16. “Ex 9,24. 5Mm 302. $ Mm 2769. 
‘Mm 496. 5Mm 3811. ?Mm 3911, "Mm 4065. '! Mm 4161. !?Mm 2771. 1j3Mm 2770. 11 Μπι 602. 


Cp 1,1 ? G(S) καὶ ἠνοίχθησαν | " GES ot 5 sg || 3*7? prbl הָיָה‎ (dttg cf Vrs) || 
b prb 1 ο nonn Mss 65 "20 cf 8,1 | 5» G* cf 3,22 8,1 || 43 Syh + κυρίου || 
P 6 pc Mss GD my] | ° @ + ἐν αὐτῷ || 779 & tr ante ;ראש‎ add? || °° add? cf 
27 | f$ + καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ || 5? prp MON cf 16 10,10 J 6 77 $(D) τῷ ἑνί, 
ללאֶחָת ו‎ | 7% prp שר‎ λα: 1 || 97^ prb add. || 8* €? mit Mss ut Q || °° gl 
an I I לַלְאַרְבַעְתָּם‎ || ° ° prb cj c 9a et di ופניהם‎ (cf 11°) | 9°" > 63, sed dl sol כנפיהם‎ 
et cj c Bb; 9a una c 8b add (cf 11) || add cf 12 | 11 5 > G*, dl (cf 8°); al prp 
לַפְנִימָה‎ etcjc 0b || "4& + τοῖς τέσσαρσιν || ° prp nnhN- oW MWK cf 9.23 || sic L, 
mit Mss Edd A. 


3 


κ. 


3 


m 


= 


4 


- 


6 


1,13—26 BZECHIEL 897 


ΠΑΡ "paw החיות‎ «mim» i323 1291 ND 190. 355 
לְאָש‎ n3 החיותי‎ pa הַלפְּרִיםי יהיא מִתְהַלְכֶת‎ ni» hiya wx 
הַבּזָקי:‎ ANID 308 רְצָוֹאי‎ nino s ipqa "א‎ WRT 
NYA MTT OBS בְּאָרֶץ‎ UDN אופן‎ Dump וְאָרָא החיותי‎ = 
"ps DAT מרשיש‎ py» ὨΠΌΣΙΩΙ Disg מִרְאַהי‎ 5 oTe 
הָאופֶן:‎ Tina [BINT Ti WND DIWYD OPRYD לְאַרְבַּעְתָן‎ 
praes :1π5 03 139) עַלי"אַרְבַעת רַבְעֵיהָן בּלְכְתַםי ילכו לא‎ r 
לְאַרְבַעתָן:‎ 339 miy non onan ἜΠΡ ng) npe sun 
החיות מעל הָאָרֶץ‎ NYT D739 musto 0 החיות‎ noa 5 


mg ילכו‎ Προ mun ὍΡ ΠΤ; DN “Ὃν = הָאוֹפנם:‎ NPP 2 


EYDIS “TANT m? Ὁ לְעְמְּתֶם‎ Seer וְהָאופנִים‎ Προ mua 
aen מעל הָאָרֶץ‎ neg ילכו וּבְעמָדֶם יַעָמְדוּ‎ ONDE a 
על"רָאשׁיי‎ min > בְּאוֹפַנִּים:‎ Ποπ רוח‎ > php הָאופנִיםי‎ 
מלְמֶעלְה:‎ DUNT bye "b NTN הקרח‎ ΤΣ ae Tm 


ong vg -אַחוחָהּ‎ ON DEN nie Qro» mew pim B. 


מכסות epi ng nido hom py ego nitro‏ יאשמ 
אֶת-קול Dip nippa ""w-5i» mao ma bip mre»‏ 


nem enpa np bib jn‏ כנפין: הדילס ג 


bru) 26 pah NPS IN אֲשֶׁרעל-ראשָםיבְּעֲמְדָם‎ ΡΣ ob 
ולי‎ wp» m] TRON TINTED DANTON cy WPI 


i5Mm 1268. Mm 907, 17Mm 58. “Mm 2771. ??Mp sub loco. “Mm 2057. ?! Mm 2897. 22Mm 
2769. Mn: 1710. “Mm 2772. ?*5Mm 2515. Mm 2773. ** Mm 2774. 


12 ? pc Mss BSD ולא‎ | 5 > 635 || 1338} καὶ ἐν μέσῳ, prb 1 ומתוך‎ vel ying | 56 
ὅρασις, I לפדים 1 תי || מראה‎ (n dttg cf 6( | 9587 | 14? > 6”, add | על‎ 
ibant = יצרא‎ | “σ(σ'Ὁ) brs = הברק‎ || 15° > G, add? || °° G τοῖς τέσσαρσι, 1 
לארבעתְן‎ | 16°lc mit Mss GSEMSY 7794 (cf fin 15) || ^ > 6% add || * prp nn, 
sed cf 10,10 | $ < 6% add || 17° = ON cf 9.12 | ל‎ > @* add? | 18° crrp; prp 
גפת להם‎ TAT) NIN) cf @ καὶ εἶδον | 20% cf 17% || ל‎ @ +ý νεφέλη || ° 1 c € nonn 
Mss nU cfaB | °° © τὰ 006 > S; dl (dttg) || ° prp MON || 21? 2t add? || ? 

G* | “cf 20° | 22° GS sg cf 25.26 10,1 | "ic pc Mss Vrs החיות‎ || ° GCS) ὡσεὶ 
στερέωμα | 9 > G*, add || °° 65 ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν || 23° prb crrp; © ἐκτε- 
ταμέναι πτερυσσόμεναι = nipwr nib (cf 11 et 3,13) || > add? || ° > &, prb dl | 
0-6 >. G*, dl (dttg) || 2422 > 63, add || "49D pr cop || 25/26 °° > € pc Mss, 
add || ° © καὶ ἰδού (= ΑΗ) || °° > 6* || «5» pe Mss SW | 56 + én’ αὐτοῦ cf f. 


1 


5 

Ὃς‏ מל וכל BOR‏ דבות 
MOIS‏ 

ל בליש Ls‏ א 

ה 3203 

ל ר"פ 

184 . ל בטע בסיפל' 

בבסיפ. ל.1,ל 

+ mò 

5 


Haay פסוק שם‎ ἡ 


we 


223 5 234 : 224 


244 24s 


. by וחד‎ 6n 1n ב‎ 
553.3. δ 


ה-א 


Π΄Ὁ ΒΓ 


ה בטי 


f‏ בטע ר"פ בסיפ . ל 


יא pan‏ בטע'', ה? 
יא part‏ בטע', ב מל. 
is‏ מל usos‏ 
לחי Ὁ‏ מנה 8203 


να. 


4." oS 
מל בליש‎ P 


12 יחזקאל 898 


= מַלְמֲעְלָה: * וְאָרָאו כְּעִין‎ op DON DNODP MÁT NODT MAT 
וּלְמָעְלָה‎ Yang nuno Qo AP ma יכְמרְאָה-אֵשׁ‎ Sun 

| * ΠΟ לו סְבִיב:‎ ΠῚ UR mS ND ἘΝ qapiy rem 
| mI הוא‎ Do hubs מאה‎ 13 ojo ha ἵνα riy hey nae 
| Ὁ ΑΟ עַל-פָּנִי וְאֶשְמָע קול‎ bbw כְּבוֹד"יְהוָה וְאֶרְאֶה‎ maT 
2^3 Nam? an 72581 qun על‎ by tq 3 ὋΝ NS 2 
cup nw νῷ על"רנלי‎ germ =s z? yo לוח‎ 

* ִשְׂרָאֵל‎ η ον qr ON שלח‎ DN IB הָאמָר אלי‎ ο τν 

יאָל גֹיִםי הַמּוֹרְדִים δῆς‏ מְרְדובִי nàng‏ ואבוחם :1005 3« עד" 


4 שולח אותף‎ say וחזקידלב‎ pus wp mm 4 sym הַיום‎ ny ג".במל.‎ .7 


ל ריפ 


"ung ואתה‎ PID à 
בסיפ'! . ב, ל‎ 35 


ל Ὁ.‏ מל wha‏ 12191 
מט מל בנביא 
ב זקף ap‏ 


ΠΡΌ 33 ל.‎ 


tta 


h. φορα ה‎ 
"in גב 5 וחד‎ 


. ג בליש‎ , wba 
. בטע ר"פ בסיפ'‎ Ó 
2903 pay יא‎ 
מל‎ m 4 ה מל בל‎ 
. בליש"‎ 


1.5 דמטע בטע* 


ορ ον TAN * אָמַר אדניי יהוָה:‎ D» אַלִיהָם‎ ΠΡΙ ὈΠῸΝ 
5 בְתוֹכֶם:‎ ΠΠ נָבִיא‎ p 353 nen Πω ΓΣ > boo) 
soto ain by gatar ΩΙ syn E αν ο MBN) ο 
RTA by יושב מִדִּבְרִיהֶם‎ nps maopr-ow) TEN ου. 
אֲלֵיהֶם י‎ ATMS NIST 7 imp "ys mao» rimba opem 
SOUS ΠΙΝῚΡ 5 1ΠΏΠ ID ὙΡΊΠΤΌΝΙ WWO 
ne "y nas "ign ow SR 275 “ATTN τ ns i 
“ΞΡ gro ND deo אוה‎ Den" עלתיספר:‎ ow 
38 "A INT 3. Ὁ om TAT) קנםי‎ now ΠῚ wm 
"27 οι אָכול אֶת-הַמְנְלָה הואת‎ Dis יאת אַשֶַרִִתִּמְצָא‎ οὖν 
2 הַמְנְכָה הַזְאתי:‎ DR WODNMCECDN TDPRI? יִשְׂרָאֵל:‎ Pma ΟΝ 
Cp2 ‘Mm 9/15. 2Mm 615. *Mm 541. *Mm 953. 5Mm 2261. Mm 795. "Mm 231. 8Mm 428. *Mm 
1249. '?Okhl 297. Mp sub loco. '?Mm 2565. !3Mm 1280, '4Mm 1611,  '5Mm 2775. !°Mm 240. 


U וחד הקיבים‎ 1Ch 2,55, cf Gn 6,14 ag et Mp sub loco. Ορ 3 ‘Mm 2943, ?Mm 915. "Mm 1692. ΜΙ 
1500. Μπι 2139. 


26 > $*Dcf* | 27? > G*, add || Cp 2,2 *? > G (sed © | nonn vb ex 3,14), 
add || 3 * 6 τὸν οἶκον = ΠΒ it 35,5 37,21 43,7 44,9.15 || °° = ©, prb add; Š sg, prp 
"CON, sed 1M | = > @* add || 4*-* > G*, add || ° > Ms 6 add || 5? > 6 | 
b (5) πτοηθῶσι || ° GS) ef σύ = TIAN || 6? * G μηδὲ 060106 ἀπὸ προσώπου αὐτῶν = 
npn oW nib v b, prb] || "=" prp mn236 141,סלונים‎ || * = oy | 7? οἳ 55 | 6 
mlt Mss GSE 9 Τη cf 5.6 || 9?7* GSD) καὶ ἐν αὐτῇ, prb 1 HB || 10 * = my; > 
@* || bP GG) θρῆνος = APP | ° BW) καὶ οὐαί = = "ms frt I הי‎ | Cp3,1 —a > 63, 
add || " mit Mss 6@SYWp 33, it 4,3" 12,24* 28,25° 37,16" || 2 as 63, add. 


3,3—18 EZECHIEL 899 


DIRO qoa DRT] ÖR TN τ‏ ומעיף TDI na xan‏ הוֹאת 

אשר אֲני גֹתֵן :pingd waq> "n3 "nm ΠΟΣΑ ΤῸΝ‏ פ 
J 07973 "oW TN +‏ בא | mam bei: ma- by‏ בְדְבריי 
אֲליהָם: Š s‏ לא mig nw o "ioo npp phy ob-by‏ 
sow macowe‏ > לָאיו Hay BAY mi) mpr OR‏ 1221" 
לְשןי אֲשֶׁר IND‏ דִּבְרֵיהֶם “ΝΡΓῸΝ:‏ אֲלֵיהֶם ng ΤΌΠΟΣ‏ 
την ης)‏ זוּבִיתיִשְׂרָאֵל ND‏ יאבו לשמע DRR OPN TON‏ 
OR mao? Ὁ ὋΝ gv‏ חןקי"מצַח וקשי-לב הַמָה: ETS‏ 


IS 


e 


- 


oo 


+ מִצְחָם:‎ ΓΡ PID TOSI nn פניקם‎ Ny? חזקים‎ spe non; 


npn No) bois לְא"תִירָא‎ epsa ΠΣ TBA pg] cw 
ος Πὰ pela cow אמַר‎ 5 5 impu Π Αρ níwen 
EN בָּא‎ τ uyy "Na 22322 ΠΡ TN 3218 WS "31 
s oy no ליט‎ poo ero pnm ἡδὺ ae e הוולה‎ 
קול‎ “ANS רוח וְאָשְמָע‎ yeme somos νομος nime 
nina ἜΝΘ | קל‎ "s ΡΟ nyiap "ΠΒ bim רעש‎ 
si קל ירעש‎ Doro DDINI אֶל-אַחוֹחָהּ וקול‎ ον משיקות‎ 


rpm על‎ my רו‎ rona o ου 


CUN] ATION magia ΞῊΝ תל‎ ΠΡΌΠΟΝ ΝΏΝῚ = 
יָמִים משמיםי בְּתוֹכֶם: > ויהי‎ ΓΕ OY 30ΝΙ DU miyi nens 


Np paw nyp‏ | פ 
oye  :רֶמאַל ba MTT m‏ צפה ma? Tom)‏ 
"osa subs opis ΠΎΠΙΤῚ n7 "eb Dro) ON ey‏ 2972 
TRY i225 vg om? 227 Novia Np mn pia‏ 


$Mm 2775. Μπι 1128. “Mm 2334, *Mm 3615. !? Mm 1969, Mm 814. 12Mm 2776. 1? n3 וחד‎ Jer 3,3. 
Mm 2869. ‘Mm 2777. Mn 3355. Mm 1672. 75Mm 1500. '*Mpsubloco. “Mm 2010. ?!Mm 
2713. ??Mm 2778. Mm 2923. 24Mm 2779. 


3*1 APN cf Vrs || 4° &(SD) τοὺς λόγους µου || 5% > @B add (ex Ex 4,10)? | 
PP orb add || 6° @(SD) οὐδέ = ולא‎ | = > S, add || °" GW) καὶ εἰ, SE (w)'hw; 
log | 858 καὶ ἰδού | 9° 8 καὶ ἔσται διὰ παντός = TDI? 1M | bb > @* | 
lla > 6% add 12315118 || 13° prp קול‎ | 5» UM | 14% > 6*5, add | 
15?-?add | "= by || °l אֲשֶׁר‎ cf || tprp Dnm cf Esr 9,386 || 18 3 $ θανα- 
τωθήσῃ, 1 W cf 33,8 | °° add cf 33,8 || ° > GS, add cf 33,8. 


5.5 

ה בליש . 75 

$ בטע ריפ בסיפ 

log 9p δὶ 

ה ר"פ בסיפ וחד מן מז 


פסוק לא לא לא 
ד'' מנה p^‏ .3 ,93 


EJ 
b. 4 


prog ריפ‎ 3 . a 


ז בטע ר*פ aoa‏ 
Ri. 1758‏ 


Broad 


5 


55.5 704 
ג TER‏ חד מן ל 
+ בליש 


* מל , ה** ñ.‏ 


238 


ג ב חס וחד “bn‏ . 11 וכל 
תלים דכות ב מ לא 


3.5 


MM 


3.255 
b. PEU 
צדקתיו*‎ η 


חד מן Ón à‏ בליש 


185 


DE 


ט מל בלשון זכר ל + 
לה פסוק אל על עללג 


` 


Pya par לא‎ 
3155 4, 5909 3 
324 

33} 

to‏ מל בליש93 


aroy ובל אחנת‎ μα à 
ת.ל.ל.5‎ 


` 


3,19—4,4 יחזקאל 900 


| c» pani wpa ΠῚ ion past iia הָוּא רְשָע‎ cine 
| mi הואי בַּעֲנו‎ ym 15 ὙΠ ולאב ימרשעו‎ vj? הזְהַרְתּ‎ 
2 ְעַשָה‎ "pem pus awn ο הצלת:‎ ΠΌΣΩΝ TDN) 
|o mim καπ. omm לָא‎ op me NIJ "go Dijon nn עול‎ 
a» nbl" אכקש:‎ TTA WT) ΠΡ יאֲשֶׁר‎ "eps WOM E 
sp Wm ΠΠ לאְמְטָא‎ wm צדִיקי‎ Non לְבְלְתִי‎ ΡΣ dmm 
o imos s UDI ON rna? wm 

| = אָל"הַבְּקְעָׂה‎ MS אֶלי קוּם‎ δη ToT spt by umo 
s כְּבוֹך-‎ og mam אֶל-הַבְּקְעָה‎ MEN) וְאָקוּם‎ > :ΠΠῚΝ ְשָׁם אֲדַבְּרי‎ 
«η ου obw) oap onpor רָאִיתִי‎ WS Tiia עמדי‎ hyn 
. = בְּא‎ ον cane ὯΝ qa μη bp ὙΠΟ} רוח‎ Nam = 
| < עבוִים‎ Trou הגה‎ ows a ΠΌΔΙ = ara ina yon 
= "5n אֶל‎ PATS μοι  :םֶכֹותְּב וְלָא תַצָא‎ npa "ΤΟΝΙ 
= 31912 innu» ית‎ p מוקיח‎ wry? OF? pup No] pon 
Laat הוה‎ way Tex ΠΡ ὈΠῸΝ וְאָמרְת‎ TATR npoW WD 
4D יוְאַתֶה‎ 4 ο Πα mace ΟΠΠ ΠΠΠΙ ple κ 
| עִיריאַתיְרוּעָלְםי:‎ mor וחקות‎ TO FDIN nnm nia sone 

f 


וה Sy‏ צר rob moy pos piq Toy mag‏ תה 
ΒΦ ayo nim moy‏ סָבִיב: ואה maha Fone‏ 
ּרְוָל nois nang‏ קיר pa gra Sha‏ הָעִיר Tip ny hniñom‏ 

YR? ND ΓΙ͂Ν moy pus] spa np ΤῸΝ‏ :12919 ס 
' ְאַתָּה ΠΣ Ου S20‏ הַעְמָאלי pp na spat‏ בֵּית-יִשְׂרָאֵל moy‏ 


“Mm 2093. 26Okhi 232. 27Mp sub loco. ?9Mm 2565. 29Mm 658. Mm 915, Mm 2780. 3?Mm 
2886. Mm 777. ?*Mm 541. Cp4 Mm 693, 


N 


ω 


EN 


18 Š add cf 33,8 || 19 °° add cf 33,9 || "7^ 6 ὁ ἄνομος ἐκεῖνος = YY הוא‎ cf pc Mss 
et18 || ° > 33,9, add? sed cf "7^ || 20 *1 מצדקתו‎ cf 18,24 33,18 | "16 Q rn || 
= > GF | 24 prbi הזהרתָ‎ ₪19 | PS trante Pn, add || 22° > G*D cf 
L3 | 76 λαληθήσεται || 23° @ + καθὼς ἡ ὅρασις καί || 25° prp “MDI cf 4,8 et 
26sq || "prp PION οἱ" | 273 > G*, add | Cp4,1**add | 2° prb 1 ῬΏΨῚ cf 
GD | °>G*D, add cd Sh || 33 τοῖς υἱοῖς = 32? cf 3, d | 43 prp ,ושמתי‎ sed 
potius 1 Nya) cf? || P prp ΠΥ, sed potius dl cf 5, 


T G 


4,5—5,2 EZECHIEL 901 


Πρ πω δι. :bhp-ns Nem voy aun ow מִסְפַּר הימיםי‎ 5 
תָשָׂאתְ ענן‎ Of myyn mi woe יָמִים‎ BOR? php WNN 

ο‏ ביתדישְרְאל: > וְכלִית אֶתאֶלֶה וְשָכְבְתּ על-צדף הימי שיתי 
mamma Wy ns pan‏ אַרְבָּעִים ni oF‏ לשה" vnm T) p‏ 

soy Dian חשיפה‎ yon Tie ron 3p visn ogy יל‎ 
Ania ay TIS ον Tu qEOD ND) σσ ΠΥ עָלִיף‎ ny הגה‎ * 

Jn md וָּערִים ופול‎ qun יוְאַתָּה קח-לף‎ «ΠΙΣΩ m 
"Bon? on? Πρ אוֹתֶם‎ Mey) Thy sos אוֹחֶם‎ ΠΡΟ oD) 

m‏ אַשֶר-אַתָה | myyn niga wow: ην ον agiw‏ יוֹם 

Z^ bog mopy Ῥῤθηρ πόρο ολο 
מעת"‎ PO ΓΦ oan בְּמְשוּרָה‎ m» תאִכְלְנוּ: יי‎ np qp nay τι 
הָאָרם‎ n& "2919 wem nose שְׂעֹרִים‎ May) = תִשְׁתָּה:‎ ng Ty τα. 
PREA יאכְלָוּ‎ MDT ee > תעננָהִי לְעֵנֵיהֶם: ס‎ 
yw FN יי וָאמר‎ soy OATS יאֲשֶׁר‎ Dus NDD “DRT Me > > 
וְעַד-‎ pa σον NS neque Tan wo» לֶא‎ WEI Tae = = 
Wo ἘΠῚ πη ὋΝ ΩΜΗ. ο Sa בְּשָרִי‎ ὍΣ עַתָה ולא" "בא‎ π΄. 
° ֲלֵיהָם:‎ FOTONY MY] ΕΠ os nap הַבְּקָר‎ “δαν | | 
on bos nurs שבך מִטַהדלְחֶם‎ ho DIN 13 אי ב‎ "yas 16 
"em למען‎ «ΡΑΣ pW בְּמְשוּרָה‎ CUM TENTS opus 
hod πο... ven γήφη איש‎ yawn 1 nn 5 


3 


= 


«- 


mix: Í pum - yo ee mier be] ראשף‎ 
“MY PHP? הָעֵיר כַּמְלָאת ימי הַמְצוֹר‎ Tina Syn ya 
“Mm 2855. "Nu 14,34, ¿Mm 1927. 5Mm 2780. 5Mm 2784, "Okhl 297 et Mp sub loco. "Mm 2781. 


?Mm 875. !"Mm 2782, Mm 794. '?Mm 2783. !3Mm 953, Mm 2785. !5Mm 2943. Cp 5 ‘Mp 
sub loco. ?Mm 3295. "Mm 2054, 


t 


4 ° {πεντήκοντα καὶ ἑκατόν || 5" & ἑκατόν, prb lah cf 9° | 6 * K ?הימיני‎ || 
b > @*S add || 9° nonn Mss Edd חטים‎ || °° prb add | ° © ἑκατόν cf 5°° | 
123 > $$ | b = תענה‎ (B (-גנה‎ || 13°13 add || °° © καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος 
6 θεὸς τοῦ Ισραηλ | °° > @* add || 14 ** 65 κύριε θεὲ τοῦ Ισραηλ, dl IN |] 
ל‎ GO) πᾶν κρέας || 15? ,צפועי א‎ nonn Mss ut Q || 16° add? cf 12,19 ($ om ובדאגה‎ 
et tr ובשממון‎ ante (במשורה‎ | Cp 5,2 * 6 τέταρτον, it 12 | ^ prp Wa, al WRI | 
°° prb add. 


סור"פ.ב 
ל.ה. הפסוק בסיפ? 
הימנל 
P‏ 
ה. ה פסוק בסיפ*. ב 


s.°ona.b 


1 מל". 93 


1 פסוק ואתה אחה". 
ל.ב 


יה" וכל יוצר 
poo‏ המדה ΠΥΡῚ‏ 3 מ א 


למל 

1 מל בליש, 3 

par Ri, 195‏ דמטע 
בטע'". ב 

5.5. a 


Ὁ "m5‏ מנה בסיפ 


5 
Ὁ, is‏ בטע ריפ 55703 
צפיעי 

P 
5, לא זוגין דמטע בטפ''‎ 
ל בסיפ . ב , 35 בסיפ'‎ 
הל‎ 
5 


5.5 ב חס וחד מל 


15 53 יחוקאל 902 


am ΓΙῸΣ nam mug mpisao 3303 nen myyn 
5ΠΈΡ3 ΕΙΝ pos PPA מֶעט‎ OWA prp: אַחַרִיהֶם:‎ ΡΝ ees 
ὕψη DD pen Uic "Tin ow Ὠγήν והשלכת‎ rien Tiy br + ores 
אֲדֹנָי‎ DON ΠΡ Ὁ = ושְרְאֶל:‎ ΠΙΑ 29 ON UÜNCNND wp 
«ens וּסְבִיבוֹחָיהָ אַרְצותי:‎ most avt Tina Doer זאת‎ DT 
Ws MSW Chipnn&) nS לְרְשׁעָה‎ wey My «s 

ο :DH2 DPN? pm ow) “waving Ὁ סְבִיבוֹתָיהָ‎ 
DODO WA Entre "ρλφη qe mm er IPN "ל פן פה‎ = νερου 
TWAS OFT "eeu! ορ ος לא‎ psg na) DAD לָא‎ pipna eere 
"us יהוה‎ aq לכן כָּה אָמר‎ * ο DD pp ΝΟ סְבִיבוְתַיכֶם‎ os oa גע‎ 
Ja יוְעָשיתי‎ imn ry? megya pina mpy "ἽΝ ἘΣ pos 
“OD p עור‎ NAD nyyw Noo וְאֶת‎ Mb ND DEN את‎ 
VN nya Jaina Oy. aN ΓΙΑΝ לכן‎ 9 o MSY I esses 
e לְכָלרוּח:‎ ΠΠ ΝΟ 2 ΓΑ ריתי‎ mpy 5 Mey! oping 
-Dpp ONO WPAN יחה אִם-לא יען‎ vw BaD Án 1290 ο... 
"אנ‎ Pp OND) ΣῊΝ "wen piyin שקוציף‎ πολης i 
Jeng > ayp יִמוּתוּ‎ 8373 phos  :לומָחֶא לא‎ s. Mom on. bo 
ΤΉΝ moo»? [השָלישית‎ vrpírao yer 3972 mU? «oss 
"nim Ba "pen PTY ὋΝ אַחֲרֵיהֶם: יי וְכָלָה‎ PhS 22] ל‎ 
= ΗΝ :ng בְּכְלותִי חֲמָחִי‎ Kapa TITI nÜT 6s 
| = כָּל"עוֹהַר:‎ "ry? ToD yy Dye qJ, nano 
סְבִיבוֹתָיךְפ‎ wy ark? nem sow hen nen mms. 


‘Mm 3952. 5Mm 818. ®Mm 2786. *Mm 2912. 8Mm 1940. °Mm 2787. !9Mp sub loco, 1 Mm 1613. 
Mm 2788. !?Mm 2449. “Mm 2789. ות]א35‎ 2501. Mm 1629. 17Mm 1900, 18Mm 2816. 


- 


[^] 


> 


Un 


e 
vw 


N 


° 


כ 


= 
un 


2 4 & καὶ κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς. καὶ τὸ τέταρτον || 3515 בכנפֶף‎ ₪ Vrs | 455 
m || ° 6 + καὶ 1 APR) | 5° > 6% add || > prp ,הָארצות‎ hpgr || 6°06 
I SC) καὶ ἠλλάξαντο = "M, I n | 7° > @* add || Pprbl non"mn | ° > mit Mss 
| Edd 5; cf 11,12 || 8° > $*, add || °° > 6*5 || ° prp Dug cf 10.15 11,9 28,22.26 
30,19 || 102 56 brjhwn || ל‎ G* πατέρας, frt אָבות‎ | 11? > $*, add || °° > 6* | 
— © crrp; frt 1 אגעל‎ cf GS || 12? 1c 6 pc Mss ;-תך‎ % quattuor partes ut in 2 | "** 
p tr post ba || ° Or yg, + αὐτούς || 13 *^* © καὶ ἥ ὀργή µου || 9 > G*, prb dl 
. (dttg?) | “6 καὶ ἐπιγνώσῃ || 14? > G*, add || 7-7" add || °° ὦ καὶ τὰς θυγατέρας 
σου | 1531 והיית‎ cf Vrs || °° 63, add || ° mit Mss ^3 cf GD. 


5,16—6,11 BZECHIEL 903 


PAST ΠΠ’ ἊΝ nn וּבְחֲמָה וּבתֹכְחָוֹת‎ Asa obey 13 nitya 
הָי למשחית‎ ww dona הֶרְעָבי הָרְעִיםי‎ Oumns δα > 
EUER אפףי = עֲליםי‎ 307) neni אוֹתָם‎ γής "οκ: 
₪ וא-‎ SUE nz rm רְעָב‎ noo που] " לְחֶם:‎ rum זו‎ 
5 SMB TTT אנ‎ py ΝῊΝ ΠΤ} Ja Taw oT 
Er. TE ny ow לאמר:‎ Og η η] πη! 6 6 
^23 wn» bein ` η וְאָמַרְתּ‎ 3 poy” 82337 הָרֵי ישראל‎ 
rs לְאָפיקִים‎ ΠΙΟ] לְהָרִים‎ mm «τὰ יְהוָה כה-אָמָר‎ AT 
ינשמו מִזְבְּחותִיכָם‎ sapnina “NTE ay boby Nan N "im 
ns mnm» 5 «ΕΦ ΟΣΑ yd ְהפּלְתי חַלְלִיכֶּם‎ 
nia ο TN mn nos rien d ἋΣ "e 
Tun nissim maina הָעָרִים‎ oigan 985 opning 
iu op ipa Ang vary מְבְחִוֹתֵיכֶם‎ ΡΟΗ למען יָחָרָבוּ‎ 
"m? ppp) oppina on on? מעָשיכםי:‎ cns SYN 
בְּהוְרותִיכָםי‎ cres AID פְלִיטֵי‎ D»? Ohya "mi > mme = 
“die byad אֲשׁר‎ Doha אוֹתי‎ οὐ ορ vns niga 0 
ΠΝ niin acnyy וְאֶת‎ Gyn "ome nto n35- ns ora 
panin 555 aby ον יאֲלי"הָרְעוֹת‎ nates dy mods 
ny) mp? ripus "mois ὩΡΤῸΝ No: יחה‎ ce ut 
a ורקע‎ ανα, nan m EL H p ΣΉΝ u 


+ 


Ú 
U ` 
ER 
Yi 
ΜΝ 
₪ 
Aro 
rj 
aU. 
Á 
XE 
AP 
4: 
4: 
ar? 
₪ 
=: 
שי‎ g 
BD. 
3 
ihe 
156 ^ 
5: 
₪ 
L 
WE. 
= 


an 


- 


«ο 


19Mm 425. Μπι 4238. Cp 6 !Mp sub 1000. ?Mm 2929. Mmm 2935. Mm 953. 5*Mm 2892. 


"Mm 1238 .א‎ 7Mm 2790, “Mm 4167. "Μπι 3006. Mm 2911. !!Mm 4251. 


15 4-4 @* ἐν ἐκδικήσει θυμοῦ pov = "nn ngona? cf 5; באף ובחמה‎ add || 16° 6 
τὰς βολίδας µου, 1ἊΠ | ° dl, ₪ | ° > 6* sed ! Mt | 5 > €, frt dl; prp בכם‎ || 58 

καί | ff > 63, add | * prp FON | h@sg | 17° Gg | P GS) καὶ τιμωρήσομαί σε || 
° @ + κυκλόθεν | 656 2% = 5» | Ὁ = עליהם‎ | 3% > 63, add || "€ nonn Mss 
DN) cf 37,21 | ° 6 καὶ ἐξολεθρευθήσεται = tid | 4° > G* | 5*7 > Θ᾽, add 
cf Lv 26,30 || 6° nonn Mss nn | ל‎ = vot cf SEV; > @* add || ° > G*, 
add | *4> G*, add || 8 * > G*, add || by n5n- | 9 *7 6 ὀμώμοκα = ^n9301; 
prb 1 וְשָבַרְתִּי‎ cf α’σ/θ’ | b-b > 6% add || °° > $*, add | ? = על‎ || 10°" > G*, 
add || ^-^ > &*, add | 11° > 6% add || " prp הָאח‎ cf 25,3 26,2 36,2 || ° = 59. 


ל וחט 


i.5 


PRIN‏ חד מן š‏ מל 
P‏ בליש 


5703 מגה‎ Ó ^n* 

ל מל בליש, ל 
5.55 

לא סיפ Boon‏ 

ב ור"פ 

955 מל 7A‏ מנה בסיפ 


וכל יהושע ושפְטים 
דכות 55.353 


° 
F 


5 ב. 1 כת כן בליש 
ἢ‏ בטע ר"פ בסיפ 
ñ‏ בטע 105565 


ב מל ba‏ .ה 


6,12—7,8 יחזקאל 904 


ב τη‏ מל m‏ חס" + 


- 5 aym lips 31Π3 וקדוב‎ mi Saa pip: PORTAT היה‎ 
mim w^? BAYT)? :55 ὌΡΗ Oma) mp? 2y]2 TÈ 
"bp מִזְבְּחותִיתֶם אֶלי‎ nipa ont: wins חַלְלִיהֶם‎ nina emeas 
“Sp brine nen ΥΣ 29 nni ראשי" הָקָריםי‎ 12930 ny) n$33 evo 
גְּלוּלֵיהָם:‎ 255 ro ma byin מקום אֲשַׁר‎ 3$ TDR ss 
= «5 ΠΔ ΠΟΙΟΙ שׁמְמָה‎ PST ns “Ang עֲלֵיהַם‎ "oh יי תְמֵיתִי‎ 
פ‎ ΠΠ Νο ay מושְׁבְוֹתֵיהָם‎ 293 ΥΠΠΟ] ees 
7 כֹה-אָמֿר‎ “OIA אלי לאמר: יוְאַתָּה‎ maT 70037 — sas 
| NT? NT? mm ym 
PRI Dipp ΜΗ YR = Ces 
"Pep τῶν שה מה הַקץ‎ | 
ruri opns PP תחת‎ PPT TREE — = 
אֶחְמָוֹל‎ Nb, "που ἊΣ of N+ sato. 
ΝΑ... 
p ΠΟ UND OAT) ב‎ 
PN אחתי רְעָה הגה‎ ΠΕ TT, TN SDN SD 5 > 
TINT [יישב‎ "ND PP ehem 5 
ΤῸΝ TALSI בְּאָה: * בְּאֶח‎ uo הקץ יהקיץ אליך‎ sa AE 
on ap Πῦπ ΚΡ 
הָרִיםי:‎ wr so ma 
ΤΣ אפי‎ PD) pop Den TUN 5עתה מקרוב‎ λίνον 
כּל-תועבוקיף:‎ ny poy ἘΠῚ TIT prea 


12Mm 2791. !?Mp sub loco. Cp 7 ΣΜΡ sub loco. ?Cf Ez 43,20 et Mp sub loco. ?Mm 2792. *Mm 
1057. 5Mm 2789. SMm 2501. 7Mm 279. *Mm 2793. 


ο” 


| 12 39 $* tr ag post aB || ^ > @* add || 13? = 59 | 775 > 6% add || = > 
| 6% add || 14 * prp 2321272. || "prb 15 VP רבלתה‎ | >6* 21 | Cp7,2 3 6*5) + 
εἶπον cf 13,8 15,6 17,19.22 22,19 39,17, frt ins WAX || °> 63, add || ° ins c 2 Mss 
CD) ΝΞ ut in 6 cf 65 || d nonn Mss ut Q || 3%6* 8 post9 | PSG | 
t 45» פא‎ 6* 19 || P-P nonn Mss כדרכיך‎ = 9 | ° 656%" 2138 | 556* pr 
Ü διότι | ° > Ms 6% add | °° > 6% add || omit Mss Edd ἼΠΣ cf €, 5 hlp = 
3 npn | 6/7** > 63, sed cf 10° || °° > Θ᾽, add || °° crrp cf Vrs; prp AMIN לא‎ 
SPRA ולא‎ οἳ 119-5, I 


7,9—16 EZECHIEL 905 


ción No] "Up OI ND)» 
TÉ ypina pure jay Top po 
יְהוָה מִכָהי:‎ ἣΝ Ῥ chr) 
"mil nm 10 
הַצַפרְהי‎ NE? ΠΚΣ ינה‎ 
Poga AN] qma me “ΠΟΠ YS 
Congo וְלָא‎ grime וְלָא‎ nan Novo" nes npiopm τι 
היום‎ ya בָּא הָעַת‎ ₪ | 
-יִהְאַבְּל‎ oW וְהַמּוֹכָר‎ nga Hipa 
הֲמונהי:‎ op oM יכו חָרוֹן‎ | 
שוב‎ ND DDATO adn cp 5 
"ai^ הֲמוֹנָה לא‎ 29 Ds Tim» apn ona Tipp 
SPIN לא‎ pom ipa wy) 
למלְחְמָהי‎ qon ΤΝ) יְהָכִין הפל‎ wipma spp יי‎ 
sym o» 5w wm» 
ΓΡΣΩ וְהֲרְעֲבִי‎ namo cqui הַחָרֶב‎ 5 
nw» בּחֶרָב‎ HP Ws 
ואכלנו:‎ ATL Avy 52 WNI 
ΠΊΝΩ a)» aymncow vm) ἘΠΡΌΡΟΣ ופלטו‎ 5 
inva המותי איש‎ abs 


"Mm 2789. 19Mm 2501. !!Mm 416. 12Mm 2869. Mm 2793. 14Mm 1667. 15Mm 2794, 16Mim 1703. 
17Mm 2795. 


9 3 GW) διότι τὰς ὁδούς cov, 17IT"D = 4 || P 65 2198 cf 4° | 5 665 ὁ τύπτων = 
המכה‎ ? || 10385 pr ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει ct 633 || P @ ἡμέρα κυρίου || °° > 68, add || 
“το 1 AVAN cf 9,9 || 11 *-* G καὶ συντρίψει στήριγμα ἀνόμου, prb add || "79 crrp, 6 
καὶ οὐ μετὰ θορύβου οὐδὲ μετὰ σπουδῆς cf 4 (UL 7979) οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων; 
prb add L * sic L, mlt Mss Edd Ὢ | 1222 > $*, add | 13 * * © ὁ κτώµενος zpòs 


prblp ym | 14° i lc 2 d 5p WPA | ל‎ prp Sun || °° G καὶ κρίνατε τὰ σύμ- 
παντα. ὁ πόλεμος; prb 1 nana 122 qom vel) DT) || 4. $*, add || 15? Ms ST 
מחוץ‎ || t° Ms © invers cf b; והרעב‎ 7 || ° $ invers; 1 רעב‎ add? an tot v b add? | 
4 GO) συντελέσει = IO || 16*= oy | ^-^ 6Η, add || ° @ ἀποκτενῶ = "DD 
vel MAN; 5 nmwtwn, prb 1 am. 


Pos, ή‏ המל 
הכה כן בנביא 
Er‏ 

ל ריפ arp‏ 

ב תד חס וחד מל 


prop Ὁ, +‏ 
לא ולא ולא ולא 


ד מל בליש 
EZ‏ 


מז פסוק לא לא לא 


35 


175 " 164 


5.5 


4 


1845 


מז פסוק לא לא לא 


.ל 
וחללוהר 

P 
5.5 


ב in‏ חס וחד מל"* . ל 


הי רייפ מיחף*? . 
ה בסיפ , 284 


5 חס בסיפ*?. ל. ל 


7 יחזקאל 906 


soy הַּלַכְנָה‎ maah) ΠΣΒΠ «ΠΡ זי‎ 
פַלְצת‎ opin ΠΠΦΡῚ ope ו‎ 
וּבְכֶלְרְאשָיהָם קִרְחָה:.‎ nia YETI “ON 
mpm? bagn ivo nina ogo" 
Tim nay Eva ono לאריוכל‎ nsnm ooa 
Nom Nb nm ym 1030» לָא‎ Bom 
ema DAY ois 
בו‎ spp npe וְצַלְמִי תוֹעֲבֹֿתָם‎ my pj sp וּצְבִי‎ 29 
sag απο נְתַתִּיו‎ 127 by: 
וְלְלְהִי:‎ bby PT וּלרשעי‎ ο. 
‘RSS וְחֲלְלְוּ‎ no p piion 5 
יעָשָהי הרתוקיי‎ > ο imeem Dya up 3831 
EORI מִלְאָה‎ TPM η pub NNOD PRT Ὁ 
‘BENE ΓΕ wy pü דָעֵי‎ panam = 
מִקְרְשָיהָםי:‎ p "os D may 
PTS] Dog WED קִפֶרְה"בָאי‎ * 
mun אֲלישְׁמוּעָה‎ ny sian me orm 
חזון מִנָבִיאי‎ “wp. 
מזקנים:‎ muy) We וְתוֹרָה האבד‎ 
תִּבְּהֲלנָה‎ παν nube wale יְִאַבָּל וְנְשׂיאי‎ Ton. = 
DOBYNS וּבְמִשְפְטִיהָםי‎ ἘΠῚΝ TYY DITT 
pT NT WT 


18Mm 2897. 19 Μπι 2796. ?"Mm 2488. Mm 815. ??Mm 3661. ??Mm 1540, *4Mm 2797. Mm 
944. ?s8Mm 496, 27Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


17 516 1 ועל = 18° || ידים‎ [| 19 97? > G*, add cf Zeph 1,18 | "^ gl? | % 
κόσμου; frt | ATY cf o'SD | b S(SD) ἔθεντο αὐτά, שְׂמָהוּוֹ‎ | ° > @* add | 9-3 gl? | 
21 è nonn Mss ut Q; ₪? || 22 * prb 133 || " prp ,וחללוהו‎ sed frt gl cf 23% 5 || 23 à 
cj c 22b, frt vb exc || P G καὶ ποιήσουσι cf 5, prb IWY) || ° prp pwa) | 6 > 6* 
cf 9,9, add || 24975 > 6* add || "16 Ms > OW || ° (D) τὰ ἅγια αὐτῶν, | ow Πρ 
(S sg) || 25° Ic Ms ΠΝ vel Ran | 26% = על‎ || P 6 ζητηθήσεται = wpa’, frt recte 
cf °; prp Wain] || ° num hemist exc (homtel)? frt ins Rya ולא‎ | 277 :- $*, add || 
b frt 1 c 2 Mss iium l| ° GSD) κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, 1 DDT | d frt | c nonn Mss 
D .וכמ'‎ 


8,1—12 EZECHIEL 907 


AWAIT 8 sŠ‏ הַשָשִית uw wand "mama seva‏ יוב בְּבִיתי 
+ וזקני "oy bm yee owe ΠΠ»‏ םי יִד inm opu‏ 89812 
WAY TMS bn num‏ ימִמרְאַה npo cune‏ אש Yan‏ 
5 וּלְמַעְׁלָה PVN «ΠΡ onto‏ ימשָלח nyan‏ יד "ng‏ 
nasa‏ ראעי ἜΝ sem‏ בוח בי pat POST‏ הַשָיִם ἫΝ Nam‏ 
missa noo‏ אֶלהים nng og‏ שערי הַפְנִימִית הפונה njibs‏ 
oyyy +‏ ימושב 290 הַקנְאָה המקנהי": + והגה-שם ΟΝ TaD‏ 
ORT‏ כַּמַרְאָה ἘΝῚ WS‏ בּבְּקְעָה: י “NY nÜ ja ὋΝ TENA‏ 
נא rm OFS Dre? NeR) NES TIT TIY‏ מצָפוֹן app‏ 
npn DDD: nima‏ הוהי ANAT OTS TR ὋΝ TIN) > ΠΚΣ‏ 
of nos‏ עשים תועָבות nia‏ יאֲשֶׁר בִּיתיִשְׂרָאֵלי | עֹשִׂים פה 
hen‏ מעל wap‏ ועוד msn awh‏ תּוֹעֲבוֹת ο. nibi‏ 
ויבא nne ἫΝ‏ הַחָעַר ΠΕΠ TE DONT‏ בּקירי: *ויאמר" 
ATN 13 By‏ חַתָר STAN ADB nmm PS ἽΠΠΝῚ “Pal N‏ 
ΣΤΕ cu» or WSs nig] miri ΓΝ TRT Na sy" WAN »‏ 


e 


. Γρ) ped dman Όρη mian "nin וְאֶרְאָה‎ NIINI το 


mas |‏ יִשְׂרָאֵל "ρα op nens‏ סָבִיבי| סָבָיב: Op‏ אִיש 
Jua ime bynes ΠΡ.‏ יעמד nino mb rins‏ 
Tr» NERA wy)‏ ועתר k. ΩΝΣ 12 n mbpo yy‏ 
Sgen a Spr δν DIN 18 paqa‏ עעים sha‏ אִיש wana‏ 
p imaga‏ אֹמְרִים nym ΤΝ‏ ראָה zu) ΕΝ‏ יְהנָה SPST OS‏ 


Ορ 8 Mp sub loco. ?Mm 923. ?Mm 1939. 4Mm 340. 5Mm 2364, "Mm 883. ?Mm 2943. *Mm 
1789. ?Mm 214. Mm 639. Mm 2113. “Mm 1825. !?Mm 2798. “Mm 758. Mm 2799. 


2 


= 


Cp8,1 ? ᾧ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί | b vP ἽΠΝΒ | ° Ms © "nm | as 6* | ° > 6* 
add | 245 6* || °G ἀνδρός, | איש‎ || ° ° Ms G ΠΑΟ | “4 > 6* | 3° pc Mss 
Vrs sg cf 1,15 | הַשער טע"‎ f° | ° > G, S dzwjt' anguli; prb add | 9-66 7 
στήλη τοῦ κτωμένου, Š qjm' aim!’ dini at Sby = סמל הקנאה‎ ; frt מושב המקנה‎ (cf G) ac 
סמל הקנאה‎ var lect aut primum gl ad secundum cf etiam 0/0/0697 Hier || ° pc Mss 
Edd המקנא‎ | 4° 2 Mss 6 ΕΠΊΠ IN d 5% GCS) ἐπὶ τὴν πύλην τὴν πρὸς àva- 
1026 = ;לש המזרְח‎ prb תה | *6 <** | לשער מובַח‎ | 6**<6* | 
73 <6* | 82> 6* | 92> פא‎ 6* | 10% > 6% add || °° G* ἐπ 
αὐτοῦ | ° > 6* | 11'-prbadd || ὃ G* év μέσῳ αὐτῶν εἰστήκει || ° > 6* | 
12%< 6* | P Vrssg || ° @(SD) τῷ κρυπτῷ αὐτῶν, 1 M || * > G* cf 9,9. 


ל. מט מל בנביא 


LE 


5 


ד בליש*. כו 


mat on ה ד מגה‎ 
tbo. nat 


בהל 
Ὁ. οἩ‏ בטע ο ps‏ 


ב 


ל. ט בטע ר"פ "roa‏ . 
ב חד מל וחד הס 


א חד מן 55* A»‏ מילה 


חדה וקר תרל . 5 
4.53 


נא לח מגה ר"פ . ב 
"6m‏ .5 בטע ר"פ בסיפ? 


1 בטע ר"פ 5°01 


דד 


ב חד מל וחד TÓón‏ 


1 בטע ריפ בסיפ Ss , X.‏ 


בא" ἠ‏ מנה רייפ. ה. 
3 מנה בליש 


Uu 


,גא i‏ מנה רפ 


Bok. 24 


pri 


215 , 35 פסוק לא ולא 
ולא . כ 


4.3} 


39 , +ח' וכל יוצר yen‏ 
חמדה ΠΥΡῚ‏ ב מ א 

ל. ב בטע 2495 
ב חד פת וחד sap‏ 


yen Lm 
חמדה דכות ב מ א, בי‎ 


3 
ל‎ .5n5. Ὦ 


ל 


6 . אלין 


+ ר"פ P‏ חד מן 3 


כת 
ב פסוק בתוך בתוך?. 5 
ל.ל,.ל 


ג ריפל. Bs‏ חד מן3 
כת כן. ב “on‏ 


0 . ל בלוש"‎ PSP 


LAE: 


9,6 -8,13 יחזקאל 908 


py ma ogy nio תעבות‎ ni-n sn עוד‎ a pen o 
= c bn mdse ww mna שער‎ npg יי ויבא אי‎ 
= ט‎ paq pe האמָר‎ o maarag nipan nil own 
[OD ας Ty ΒΠΝΊΣ 
BARD ya nim opu norum אֶל"חֲעֶר בִּית-יְהוה הַפְנִימִית‎ 
pae TT, "prr ow ΒΗ hy וחמשהי איש‎ edv rm pan 
הֲרָאִית בָן"‎ ow uen swag mao animum nmm mie 
--Ῥ» nboby יהולה מעשות אֶת-הַתּוֹעֲבוֹת אשר‎ mao הל‎ D7N 
ΤΝ obi pm ושבל להכעיטניי‎ «ὉΠ y8 ne Won 
+ ΚΟ y לאדמְחוס‎ mina mpg aen יי‎ sop OR nim 
| Popis ypyg Κρ] קול דול‎ "ia wo ΡΉΠΝ 
9 יאיש‎ TPI פקדות‎ sap לאמר‎ “Sina קול‎ Να NAP" 9 
2 oy בְּאִים ו מִדְרְ-שָעַר ער‎ ΣῊΝ ששה‎ mum? spa מִשְׁחֲתִוֹ‎ Bp 
wad ְאִישׁ-אֶחָד בְּתוֹכֶם‎ Tea isan Sp ואיש‎ mips mba | DN 
dmn na» oss ויבאו ויעמדו‎ "unes הפפר‎ nep sva 
pan ow indy מעל הַכְּרּביאֲשֶׁר הָיָה‎ nom bis iow וּכְבָוד|‎ 3 
Ὁ manos een קת‎ “wy Dian לכש‎ RT OR קרא‎ man 
in mnm our הָעֵירי יבְּתוֹ‎ bs עבר‎ wR ויאמר יהוהי‎ + 
על כל ההתועבות הנעשות‎ mpxim ein על "מצחות הָאנָשִים‎ 


- 


1 


o 


+ 


τ 
ATI 


inta‏ י וללה apm ons Ὕρῇ δω Ἴλ ps‏ "סי 
noya ON) "cop‏ 6 קן wmm mU ΠΒ) hang NR‏ 
לְמִשְׁחִית וְעַלכָּל איש אֲשַׁר"עָלָי bo yapam CU ow Ἵππ‏ 


an 


18Mm 628. !?Mm 639. ‘Mm 651, iS Mm 1686. 20 Mm 1597. “Mm 2800. 22Mm 771. 23Mm 2501. 
Cp 9 ‘Mm 2781. *Mm 2801. 3Mm 2802. *Mp sub loco. Μπι 2364. 5Mm 1931. ? Mm 1477. *Mm 
2803. "Mm 2804. 1°Mm 2926. 


14 * © γυναῖκες = OWI? || 16° > 2 Mss G, frt recte || P fc nonn Mss Vrs משתחן"ם‎ || 
° > 65% add || 177" prb add || °° > @* add | °° @ ὡς μοκτηρίζοντες ἡ “Tig 
soph ὋΝ vel "BN || 18 3 6 + αὐτοῖς | °° > @* add || Cp9,1 °° prb add cf 2a || 
2? prp mÐ vel TIÐ, al nbn et di WR || 33 @*# τῶν χερουβιν, sed cf 10,4 || P G* 
ix αὐτῶν || ° > 6 ₪ 11 | 4* — 6’ add | "nonn Mssut Q || °° > Ms*,12 | 
8-6 add? || 5 ? mlt Mss Edd Vrs ut Q, GSES pr cop || P nonn Mss Edd £D ut Q | 
6? $5 pr cop, | ^23. 


9,7— 10,8 EZECHIEL 909 


= 


.ג 


wb ἘΠΩ͂Ν TUT ZT YE? אֲשֶׁר‎ cem owas Som 
so» ppa MRTT חֲלְלִים יצאו ואו‎ ning וּמִלאָו‎ MATN 
λα TER now ἼΩΝ] pi p or וְאָפּלָה‎ ΤΝ UNÜNDS כְּהַכֹתָם‎ ΠΠ 5 
אֶת-‎ PPAR יִשְׂרָאֵל‎ MeN n הַמִשְׁחִית אַתָּה‎ TIM «ΠΝ 
Sing my ΑΡΓΟΣ py “ὋΝ oen על יְרוּשָלֶם:‎ poen 
bom 319 ΤΊΩΝ sp וְהָעִיר מְלְאָה מפהי‎ DAT הָאָרֶץ‎ eom מָאֹד‎ TRAR 
: ΝΡ} wy לאְתָחוּס‎ κ ολο רֹאָה:‎ nmym ΤΝ] PTS Aye 
wass "M OMT wad | הָאִיש‎ nim s pp) דַּרְכֶּם בְּראשָׁם‎ Dams יו‎ 
πρ פ‎ PINS WD My TAN 327 my vinos popi 
|o nmana TARD "ראש הַכְּרָבִּים‎ by י"הָרְקִיע אֲשֶׁר‎ by PSII 10 «ὃ 
| - LU NT ON "NA^ 2 עליהם:‎ " TRAY NOD PI 518752 ספיר‎ 2 
- ולא‎ varias nnp ow bibb nibg- by | Mic oan wad | 


3⁄4 חס וכל אורית 


EE 1Ο xan oyy לַכְּרְבִּים רק על"‎ nipan ΝΤ Πλ "Sen 
ליי‎ SMT NÓD STD האיש‎ "NAA mab מימין‎ OP mijan י‎ = = 
ss מעל הַכְרוּבי עָימַפְתּן הבית יפלא‎ moins mms Πρ μα + = 
‘pip ips יְהוָה:‎ Tip uns מָלְאָה‎ EN ponny ns = 
"sms V5 439272 “wos Dips החיצנה‎ OE vi הַכְּרוּבִּים‎ > = 
= niran לנלגל‎ niyan לאמר קח אש‎ m'y» tind RTR Ba = | 
אֶת-ירו‎ canon nouns "ΒΝ bus “Όρη ויבא‎ manb 7 


wy De ‘oad niram‏ אֲשֶׁר piya‏ הַכְּרְבִיםי jm gm‏ אל ה 
wad “Ens‏ הַבַּדִּיםי no"‏ ויצא: * וירְאי לַכְלֹבִים mo ng oiy T man‏ 


wee 


3 Mm 2389, Mm 1281. Mm 898. '4Mm 2805. Mm 2810. 3?^Mm 109. '?Mm 2876. !š C£ Mm 214. 
Cp 10 ‘Mpsub loco. ?Mm 543, 3Mm 405. Mm 211. *Mm 1174. SMm 1907. 7Mm 2969. κ Mm 
2772. ?*3mw וחד‎ Lv 7,38. Mm 1227. 


6° > G*, add || 7° @ τὰς ὁδούς = החוצות‎ || °° G ἐκπορευόμενοι καὶ κόπτετε, Š pwqw 
giw; frt ἹΞΠΟ ΝΒ | ° > 6* | 8" > @* add || ° forma mixta; 1 ο Q mit 
Mss Owen, non c pc Mss ὝΚΝῚ | ° > 6% add || > 6 ct 11,13 || 92 add? | ° @ 
ὅτι ἐπλήσθη | 56 + καὶ ¿ragapolaç, Lt | 11? mlt Mss Edd ut Q, 1 c K Vrs ἼΦΝ5 || 
Cp10,1° = by | ? > 2 Mss @*, add || ° > G*S, add || 2° > Ms 6* || ^$(SEMsb) 
τῶν χερουβιν, prb 1 לכרובים‎ (hpg) | 3 *1 בבוא‎ || 4 3 @ τῶν χερουβιν cf 9,3 | ל‎ = 
ON cf 9,3 | 72> 6% add || °° > G*, add || “-5 8 εἰς μέσον τοῦ πυρός || ἃ mit 
Mss Ed ^22 ut 2.6.7aa || ° add? || É καὶ 206 זגו‎ v Ὁ || 85 G(S) καὶ εἶδον (87 
ἰδού) || * 6 χειρῶν = "Tt ct 21. 


10,9—11,1 יחזקאל 910 


ΤΝ traen ous Dust אַרְבְּעָה‎ nm כנְפֵיהָם: 5 וְאֶרְאֶה‎ nnn 
= - Ww) ans muc ^us TAN pev thy 177 ΟΝ TIR יי‎ 
E לְאַרְבַּעתּם‎ TIN NUT ΟΕ ΝΑΙ BPW TN PED הָאֲוֹפַנֹים‎ 
יי‎ ἘΠῚ napa" “by ְּלְכְם‎ n eig T3 PINT TT WNI י‎ 
אַחֲרֵיױי ילכו‎ WAT new המקום‎ p ΕΡΡΟΣ 139) ND ילכו‎ » 
oma) BpUTY »ΒΠ3} יְכָל"בִּשְׂרָםֹי‎ 5 rompba 3307 לא‎ ons. 
13 Dib 5 לְאַרְבְַּתָם אופניהםי:‎ mao my ‘oon «5 ο πα πο. 
4 98 TANT "e "DNO m הגלגל בְּאֲזְנִי: * יוְאַרְבָּעָה‎ NIP απο — 
Y S וְהֶרְבִיעִי‎ ms ue והשלישי‎ a*w 9 wn me הַכָּרוּבי‎ » 
5 בְלְכַת‎ 6 1322722 ΤΝ WS הַכְּרוּבִים היא החיה‎ A 5 גג‎ 
ος DODDI ּבְשָאֶת הַכְּרוּבִים‎ Dow E35 NT vo הַכְּרוּבִים‎ . 

cv בְּעָמדֶם‎ 7 ΕΝ מעל הָאָרֶץ לאדיפבו הָאוֹפניִם נם"הם‎ eo uus 
jap ויצָא‎ * :nna הַחַיָּה‎ m "» canis wety ona יעמדו‎ + 
הַכְּרובִים יי‎ ΝΤ הַכְּרוּבִים:‎ TAYA man [ABD ore THT ω 

Opay “ΟἸΒΊΝΠῚ יבְצאמֶם‎ "Py? PINT} wi OPEN . 

Dior יִשְׂרָאֵל‎ now הקרמוני וּכבָוֹד‎ mma עעַר‎ p Bg >. 
א‎ Oma owe pow תחת‎ OORT ἼΩΝ nino ΝΠ ITIR onse 
= wo bue PEN TPES = HD כָרוּבִים‎ > r IBD os 
| = וּדְמוּת‎ TOMEI DDD DÜN "m וּדְמוּת‎ po OB spa a 
DEN “om עַל נְהַר-כְּבָּר‎ jme ww OB nbn BT esses 
x ולכוּ:‎ YB μον איש‎ 
= 11 הקדְמוןל‎ mova אתי אֶל-שָער‎ Ram אהי רוח‎ NÒM 11 sa 
ΠΝἼΝῚ אִישׁ‎ TWIT OY השער‎ IMD num) הפוה קדימה‎ ». neont. 


! Mm 539. 12CF Mp sub loco et Mm 3661. !? Mm 2806. 14Mm 2364. Mm 2809. ! Mm 2642. !* Mm 2807. 


4 =>. @*S || 10 561 1,16 | 11 * pc Mss Edd SEMSD ולא‎ | 568 ἡ µία = TONG || 

° pc Mss Edd 6056/90 x?) | 129% @* add || 51 onan ο 1,18 | °° ‘add [ 
dj מלאות‎ || 5866 | 14514< 6% add | ? prp YIÐ aut dl || * prp שור‎ cf 1,10 || ? prp 
Y aut di || 15%15806 || 17° 1 ΡΝ; 5 + nonn vb | 18°" 6 ἀπό = Το: על מפת(ן)‎ 
add | 19 ?7? SD tr cop (‘Nn πῃ, זו‎ || 565 pl, frt recte j| 21 3 > G*D, dl (ditg) | 
b G* ὀκτώ || 223 6 + ὑποκάτω τῆς δόξης θεοῦ Ισραηλ || " > 6% add || 58 καὶ 
αὑτά = (mm, an = NT? D er impetus = ODINI; prp ἘΠΝ 8} vel ּבְלְכְתָּם‎ | 11 * 
O ὡς εἴκοσι cf 8,16; 1 W. 


11,2—16 EZECHIEL 911 


» npn e vos mbp pan εκ. misang בְתוכֶם‎ 
-agy וחיעצים‎ pw החשָבִים‎ oda TOR DÍR IR ὋΝ N 2 
TOR wu mm pin בְקְרְוב‎ No DART? הַזְאת:‎ ΣΣ רָע‎ > 
Soy Sams אָרֶם:‎ 13 Naw nor הַבְּשָר: 1524 הנבא‎ um 
ow ma OAS 1» nim כה-אָמר‎ ax “Sy aim ym m 
הזת‎ tps הרְבֵיתֶם חַלְלִיכֶם‎ * 1 ΠΠΨΤ ἋΣ Dom ΠΡ ο 
הוה חַלְלֵיכָם‎ ww כְּה'אָמר‎ 159; ο :090 OSIM DONIS 
הוציאי מתוכָהּ:‎ cenam הפיר‎ sem הַבְּשׁר‎ nen שׂמְתָם בְּתוֹכָהּ‎ p 
והוצאתי‎ 5 TT אַדנִיי‎ DW) עָלִיכֶּם‎ wag 23m יראתם‎ 230: 
amey 555 וְעָשִיתִי‎ mg T3 אֶמְכֶם‎ Πω mi אֶתְכֶם‎ 
"wr'mprT) Ons DiBUN ow bat על‎ sbb” 3ΠΠΣ 50... 
apa? meia "mm one) όν bob mab Wes ry 
ἼΩΝ: n we DAT) = impp ways יִשְרְאָל‎ grow s 
ON m'en webs) οπν לֵא‎ waym nip? No "pna 
DBS] np miaa IE agas su סְבִיבוֹתֵיכָם עָשִיתָםי:‎ o 
nib npw nep mim "yw hag bh onu op pem ie ον 

DONE UON DW‏ פ 
והי ]3 sbs ΠΤΙ‏ לאמר: 5 v", STIR PEN cC‏ 
APN š‏ יוְכָל"בֵּית ων στον Oe‏ אָמְרוּ nay? oad‏ ירושלם 
Ἴσον up nyin PINT mm) wen xb nim DE apia E‏ 
inm os Ga g .‏ כִּי הרחקתים n3‏ )> הֲפִיצוֹתִים 
nigy‏ וְאֲהֵי ἘΠῚ‏ לְמִקדָש TOY 82 WN nisqan Bin‏ פ 
Cp il !Mpsubloco. ?Mm 2808, 3Mm 2748. 4Mm 1348. 5Mm2924. *5Mm 2809. ? Mm 1940. 5Mm 1831.‏ 
®Mm 2810. !9Mm 1447. 1!Cf Mp sub foco, Mm 2264 et 2450, 12Mm 2059. Mra 2505. Mm 2233.‏ 


1ë Mm 2938, 


2346(5) + κύρος | 5*< 6* | ° > 6* | °prp ומעלת‎ | *prp DYT | 77> 
pe Mss 6% add || 510 mlt Mss Edd Vrs אוציא‎ || 8° Με 6* add || 11/12 *? > 
$872 prb add || P G(SV)pr οὐ μή || ° = by | 75 > G*, add || 13 * pc Mss Edd 
ma ασ | 5<6% add | “prbl "20 (hpgr) cf 9,8 || 15° > pc Mss @*, dl 
(dttg) | PG pr xa5 131 || ° (5) τῆς αἰχμαλωσίας σου = Tm» frt recte || 479 add? || 
*1 pn? | > @* et 33,24, prb dl || 163 > pe Mss @26S€MssD, add? cf 17 || ° > 
cor add. 


ב'.לתס.ב 
f‏ בטע ר"פ בסיפ . ל + 
ón‏ בליש וכל יעצי "AS‏ 


| 5 


זי בטימ [i‏ 


5 בטע בסיפ. בט. 
35 בטע בסים 


5 ר"פ 


ה חרב Pom Ἀν σον‏ 
א סיפ בסיפ 


55” 


3 


i, pan t‏ 1 וכל 
עזרא דכות". ד Spat‏ 


5 
Many. 35 


ב AD‏ .3 בטע ריפ 
34 בטע 5753« 

לא פסוק כי וכ%' + 

ב חד חס וחד bp‏ ° 


1545 " 144 


17 יחזקאל 912 


sanna‏ ילְכָן ys ua n» "bw‏ יְהוה bona psa)‏ מ הָעַמים זי 
BON) »..‏ 0308 מן"הָאַרצוֹת oy‏ נְפּצותָםי בָּהָם ἘΠῚ‏ לָכָ' אֶת- 

απο ΠΒ] ΠΠΡΟΓΟΘΓΓΝ om mN s של הדוה רמת יִשְׂרָאֵל:‎ 

BS mB my uw לב‎ Bn ἘΠῚ» soya pinin = 

= Oya» spa לב‎ ud "np pan YBN והטרפי לב‎ PSPS >< 


ος py Teh EER ילכו‎ "ppm = 
= qb ὉΠ וְתוֹעֲבוֹתֵיהֶם‎ ΠΡΟ eab bya לאלקָים:‎ npo = 
z-mw הַכְּרוּבִים‎ NBN = TIT «ην OND ph) בְּרֹאֹשָׁם‎ DTT s 
:noypon moy ον] "אלה‎ T2»! cnr DDIN) ODD seas 
= mpm Wy HOD על"‎ bem הָעִיר‎ qim gm nim ΤΊ ba sa 
2: בַּרְוּח"‎ TNS הלה‎ ow na 3p "iN am ODN(S Ty) עשי לְעיר:‎ 
5 nos by 339812 רָאִיתִי:‎ WWR אֲלהִים ילעל מעליי הַמִרְאֶה‎ 
» MST ps mm mab את‎ + 
12393 Tina OS? לי לאמר:‎ TIT πα 12 
viuo np» «rà רְאוּ‎ Νο] לראות‎ πώ ישב אשר עינים‎ ΠΕΝ 3.5.99 
כְּלִי גֹלָה י‎ vp ΠΩΣ DUNS הֵם: יוְאַתָּה‎ 0B DUACO WHY ND) soe rooms 
DEE? "nw cippo ow "poo n'om DPD תכה ֹהָם‎ esie: 
‘opr נוֹלָה‎ bas כליף‎ DNS + TT πω ΓΡ Ὁ ἸΚΠ ΟΝ 
5 פּלֶה: = לְֲיֵיהָם‎ ΟΣ לעיניהםי‎ Soya xxn TAN) omnes 5 
6 προ) Nbn AND" Dy opps s 119 בקיר וְהוֹצֵאתִי‎ J- SOM «s 
ων NRIN s 
nh που חיצאתי פכלי‎ ο) ATMS PD 15 ואעש‎ ORW > 


16Mm 1123. 1?Mm 3661, !8Mm 2855. Mp sub loco. “Mm 1902. 21Mm 2876. “Mn: 2364. “Mm 
1342. Cp 12 Mm 294. ?Mp sub loco. 3Mm 2816. 


τν 


17 517 add || P > pc Mss Q435, add? cf 16 || ° > $*, add || 48 αὐτούς, 1 M 
cf? || * @ διέσπειρα αὐτούς, 1 Mi cf a || f O αὐτοῖς, 1Wef? || 183 18 add ad 17 || 
19: 6 ἑτέραν = 908; pul € pc Mss 6 wan cf 18,31 36,26 | "1 ° Or mlt Mss Edd 5 
(5) καὶ Fins ἀπό, | 211 || Cp 12,2? 1 c nonn Mss Gap ואי‎ I 3° 63, dl (dttg) | 
4%5< 6*5 | 531 DNS") cf Vrs et 6? 7912? | 6 565 prcopct 7° || "1 NSN cf 
GOST et 5? ||] 7°" G κατὰ πάντα, ὅσα ἐνετείλατό μοι, καί ct SD. 


12,8—22 EZECHIEL 913 


‘Xba npa bp ensi nova "va בקיר‎ "mns וּבְעָרֶב‎ 
DANTE? ANZ TPR ῸΝ דְבריָהוף‎ Ms = 5 ppp; 
"ba το עֹשָׂה:‎ nps np "δα ma bei na ΤῸΝ ΤΩΝ הלא‎ ιο 
E) eros ΤΠ wen NNR mm wo אָמָר‎ πρ "uo 
"ny ww» ponpi ἫΝ SNC roping MET WÓN יִשׂרָאֵל‎ mg n 
"Ὃς p$inz ww NON s 1150» 302 npa ohb nm mos 
יע‎ mop 98 לְהָוֹצִיאי בו‎ anm ρα δη בְּעֲלְמָה‎ ΝΘ’ AND 
TOY אֶת"רְשְׁתִּי‎ pb o puna לעין יהוּא‎ 1ΠΝΎΓΚΟ “τῶν s 
ΠΝΎΓΝΌ PANN) es אֶרֶץ‎ TO בַּמְצוּדָתִי וְהֲבֵאחִי אתו‎ VANN 
E TU UENCOD) Sry mane WY E ^ יָמוּת:‎ mp 
ἘΓῚΝ Saga YT INP WS אַחֲרֵיהֵם:‎ ΡΝ 23m רוח‎ > 
3109 3991 wo וְהוֹתַרְתּי מֵהֶם‎ > nis ys Dp pn ΕΊΣ 6 = 
Saws ἘΤῺΣ אֶתדְכָּלחועְבְותִיהָם‎ reo: 1295 מרעבי וּמַדָּבֶר‎ = = 
פ‎ | TST ip"? nj 
vyna EE OTs 3:5 לַאמֹר:‎ ὋΝ mya mmi ; 
הָאָרֶץ‎ ὨΥΓῸΝ pow) > הִשְׁתָּה:‎ TTD nya TRN האכל‎ 5 
band יִשְׂרָאֵל‎ nas ΟΝ יְרוּשׁלֵם‎ προ min cio Say 


riorem אַרְצָהי‎ OWN למען‎ me^ Tiya OOP 1299) rua 


PIST maig Diag וְחָעָרִים‎ > ima cum. ony = 

ΣΠΙΠΤῊΝ ΤΡ ORY) mnm DSG‏ פ 
cma‏ דְבַריְחוָה mo byar ΕΝ 1313: 1 ἼΩΝ Og‏ 
ne by nib‏ יִשְׂרָאֵל לאמר numm io‏ וְאָבָד mo»‏ 


4Mm 2812. 5Mpsubloco. *Mm 2813. ?Mm 1447, ?Mm 210. "Mm 2814. !"Mm 2815, !!Mm 2816. 
12Mm 2938. Mm 787. “Mm 532. Mn: 2817. “Mm 2818. 


7° > 6*5, add? || ° GSD pr cop cf 6? || 1 "DNS? cf Vrs et 5° | 10? > Ms G*, 
add || P pr σ΄ nepi T ‘TD super, prb 1 עלדה'‎ || ° frt di, dttg || *sic L, mlt Mss Edd 
ab- | -כה1*‎ | 123 -- by | δ]ορο Mss @SCMsD NY | °GS sg, 1 יחתר‎ | 
d G(S) τοῦ ἐξελθεῖν αὐτόν, 1 לְצָאת‎ cf 5% || * (S) ὅπως, 1 yo? | ΓΦ pass, 1 ns || 
"add || 1431 cf 656 || 16° nonn Mss Edd 850 ומ'‎ | 18" add? | 
19 * > Ms 6% add | ^ - על‎ | ° pc Mss Ed DYN, Θ(5ΦΌ) ἡ γῆ = PINT? || 3 Ms 
6 FRYM, 41 | 223 > Με», 


65; Sy. 3. 43 

ל 

4 חס בסיפ,‎ ñ 
735.0 

ל 

.ל 

td‏ .ג רפ 

ב חד פת וחר ap‏ 
$5 


+ ריפ 531 ומיפ וכל . 
ώς‏ ול בליש lla‏ 


+ ד בטע Β6η‏ 8203 
ב ור"פ 


ג מל, 1235 


כו 
ñ‏ 


ב חך קמ 


וחד 1555 , 163 


לא 520 בסיפ 


ג בסיפ 


יא בטע εἶδα jobs‏ 
לב בטע בסים 


.ב 


למל. 2 
לא בטע spy‏ , 154 


3.3 


ἢ 1‏ מנה בסיפ 


> 


גמלל. ב 


ה ר"פ box‏ ל ,955,5 
וכל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות ב מ וא 


1 8753“ 
3.53 
ב. ר ¿oba‏ 
5 בטט בסים Ò,‏ 
ל 
ב חד món‏ מל 


מז פסוק לא לא לא. 
ל net. pon‏ 


914 יחזקאל‎ 12,23 —13,9 
z nig byang "raga ym Siy ἼΩΝ ΠΣ aros bs 135 = 
קרבל הימים‎ nnb ἼΒΊΓΌΝ > bens עָוד‎ ink ולאדימשלו‎ 
4 -5n "nope NY TOT bo iy mm בי לֶא‎ qur Ls SiT 
5 ap S378 UN ΓΝ יְהוָה אֲרַבֵּר‎ wi 25 byggi ma Tina 
TAUNT "278 ית הַמרִי‎ DSR P Tiy ζῆ ND הי‎ 
Ἢ ΝΣ’ STAND דְבַריְהוָה אֲלִי‎ Nop mT yay ΕΝ) 
ΞΡ} era ΕΣΡ nah ΝΊΠ ΩΝ TNT mais הגה בית-ִשְׂרָאֵל‎ 
= יְהוה‎ wu ἼΩΝ כָּה‎ mo oW obs 1305 189) הָוּא‎ nipin 
"DW ON OMEN qap 328 WH ὭΣΤ o» Tiv WATO 
ο o יְהוה:‎ 
o 1389228 NAN DNB * STAND ὋΝ yr 037 Πα: 3 
SIDS ΕΠΙ ΠΩ why «Din wu» bu הַנּבאִיםי‎ ΟΝ 
אחר‎ OPT אֲשֶׁר‎ OORT עַל-יבנְבִיאִים‎ "ip יְהוֹה‎ yu ἼΩΝ 
tren ON aui niga כְּשְעָלִים‎ * sw וּלְבַלְתִּי‎ nnm 
ΣΠΩΠΟΑ3 Thy? own ma עֲליתָם בַּפּרְצוֹתיותנְרָוּנָדֶר על"‎ NBs 
s לָא‎ mm mp ow Eois ofp "oop NO “ΠΠ יְהוָה:‎ pia 
7 19 OOPM ΕΡῚΠ NETIA לקי דָּבָר: זהָלָוֹא‎ dom onov 
s b ase ο paT לֶא‎ am mim on) יוְאמרים‎ oom 
ἜΡΟΝ WT Jo? 313 ON IT Nw 22339 יְהוֹה יען‎ byte” Sn 
^ ppp הַחֹזים שא‎ over by impe» :mym ^y ONY 
ΠΡῚΝ ΟΝ] I? NPS Tey ma apo vm ND pp Tips 32 


17 Μπι 2912. Mm 2813. Mm 3648, Mm 2819. Cp 13 :Mm 2860. ?Mm 1440, "Mm 324. “Μπι 
2459. 5Mm 3527. SMp sub loco. 


23° > 6% add || Plc pe Mss 699" ^m || ° @L σ’ καὶ (ὁ) καιρός, 5 wnhw'; prp NP, 
alan} || 24 * סק‎ Mss ^m || ° pc Mss Doi || ° mlt Mss Edd GSEMssyy 8 cf 3,1> || 
25? huc tr ' cf 28 | b—P $$ λαλήσω καὶ ποιήσω, prp πὼν] ^31; | ΧΙ οἳ 28 || ° Vrs pr cop || 
$4&(S) μηκύνω || ° > 6% add || 28? > Ms 6% add || "-5^cr2595 5563, 
add | Cp13,22* = עַל‎ || * 1 8237 (cf ©) aut huc trex v Ὁ מלבם‎ (et dl (לנביאי‎ || 6 
πρὸς αὐτούς, frt 1 אליהם‎ cf ὃ || 3? > 65, add || °° Φ τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ 
καρδίας αὐτῶν (cf 2), frt recte || 4° > Ms G*, add? || 5 * 65690 1 T2523 ut 
22,30 || 6° @(@) βλέποντες = "I? || P GC) μαντευόμενοι = "Pop? prb 1 קסמו‎ || 
7? > 6% add || 856 + elzov cf 7,2" | 5 > 6% add || ° = 9 | $> Ms 
$*, add || 9 3 @ καὶ ἐκτενῶ, 1 TY] ut 14,9.13 || * = by. 


111 EZECHIEL 915 


wer יען וביען‎ inmym אֲרנָי'‎ ἫΝ Ὁ MAT) NS? ND ONW το E 


» אתו‎ mne xm pin ma m bibu ye arbe לאמר‎ "AUN 


jaw mR Hsieh ya הָיָה‎ * “ΟΦ San pp by aig יי‎ bonu 
הקיר הלוא‎ bp) mam = sepan niyo m? niin Vaio u 
FER כָה‎ o? 3 ס‎ TOMMY ἼΩΝ ran ΤῸΝ אַלִיכֶם‎ pier 5 
WAN) nip CBSA "eu odin mana ninyo aypa nim 
oer Dp OWN TTAR Chou s πο "pna PDR u 
AY) ADIN app non ΤΊδ᾽ לה‎ Past by agp 
5) San אתו‎ oem בּקיר‎ non ns וְכְלּיתֵי‎ 15 inyv yy ιο 
“obs wai ORW נְבִיאִי‎ 5 ink ae TR) אין' הקיר‎ nod 16 
Tim sy mw) ny TN) 1 T πο amm רוש‎ 
מִלִבְהֵן‎ OND "jos אָליבְּנֹת‎ ΠῚΒ mb aja nas 
nio הול‎ mm ΤΝ | כּה-אָמר‎ Amys עליקן:‎ Neg] | 
עַל-ירָאש כָּל-קוּמָה‎ ningonn nigh) vh ον ορ | על‎ ΓΙΌ» 
mmn bo nite» תִּצוֹדְדָנָה לענ‎ ex mus Tib 
mg tno "nins Oo by "gus Ἂν". sow AN mbm 1 
abia ann לא‎ ἼΩΝ np) nih mun wb swg Divi) — 
^bw הע‎ mim ל5ך פח"אמר | דנ"‎ = ο 1315 ΡΩΣ לעַמָי‎ = 
אֶת-הַנְפשֹׂת לְפְרְחוֹתי‎ cay מְצדְדות‎ max owe hibtinep 
Ops ἼΩΝ nipi ps Που) זְרוֹעְתֵיכָםי‎ bp CDR וְקָרַעְתִּי‎ 
"n»'nheom nw . 1 miri ΡΟ) DNI מְצֹדְדָוֹת‎ 2 


*Mm 2627. Mm 2034. ?Mm 2930. 19Mp sub loco. Mm 1269, '?Mm 2682. Mm [614. “Mn 
2820. !5Mm [197. '"Mm 1104. "Mm 364, Mm 2912. 


9*$3pl | ° > VP pc Mss G*, add || 10 * GSD) καὶ αὐτοί, frt 1 nem | n*- 
GS, dl (dttg) || P prb I c pc Mss & m i ° GY) καὶ δώσω, sed prb di אתנה‎ et cj 1 
c vb sq || *1 22D cf ϐ ῥαγήσεται || 13° > G*, add || ^prp ΠΙΡΒΏ cf 11 || 14478 
add? || 15° 56 pass, 1 WON" cf 12 || איה 1 ל‎ nnm cf S et 12 n 16 ὃ οἷς L, mlt Mss 
Edd ^^ | b = על‎ | ° > Ms 6 | 5 > 6% add | 17% = על‎ | 18? > 6% add | 
ל‎ pc Mss ST O°; 66'(D) χειρός, prb 1 יָד‎ | ° VP pc Mss 65 + 72 | * prb 123 
interrogativum cf 6 | ° > 6 | 19* = by | > GS) λαῷ || 203 > 6% add || ^ = 
עַל‎ || ° >2Mss Arm Hier, frt 1 n3 ct SED || “» G*S,add || *10n- || **1]p& 
awy || *prbadd || 21*1]2— 


5 בטע 5753 , בט 


ה,יול חס 


ל. ל וחט Rd,‏ סיפ בסיפ 
> 
!!s‏ מ"פ PRY PR‏ וכל 


ריפ דכות ב מ 1235.3 
וכל עזרא דכות 3 מ א 


Benn. Ἢ. “enh 
M5, 43 , בסיפ‎ 3 
דבות*'. ל‎ mos וכל‎ + 
oe er 
ל ל‎ 
ל‎ 
מו‎ 

א בטע 139201 . כט 
3.3.5.5 
כ 6n‏ בסיט 

3.3 


.ב ס"פ בסיפ 


14,13 —13,22 יחזקאל 916 


שי 


= לא הַכָאָבתיוש‎ cps apy prs ad menm une inyn uw 
i לא‎ MATES ποὺ vn i212 aba רְשָע‎ m pito — Σο 
וידעחן"‎ 1559 yong POST ΤΣ ropo לא‎ enop] MYT גפ‎ 
SOT NP 
Ò » nE oUm ONT מזקני‎ MË אלי‎ NID 14 we BSR 
3 body byn HONT DYNI OANA 5 לאמר+‎ Ὃν mme 
>  פ‎ GE UTTN US NT ἘΠῊΡ n) any aby עַל-לְבָּם ומשל‎ s 
cw איש‎ TIT ev | כה-אָמר‎ mios DIN) ἘΠῚΝ TAT 122 * 
עונל ישים‎ Sim abba אֶתגְּלוּלִיו‎ On ων 58325 man = 
לו בָהי 232 גְּלוּלִיו:‎ PSD) myv ἫΝ waT ON וּבָא‎ Uie ΠΣ} voee 
D20239 "yp V Ww O92 wort ma DN (bn 925 ms. 
יְהוֹה‎ yu ἼΩΝ כָּה‎ Sayer mac ow ly לפן‎ > Ὁ DSUPP asas 
: DDD Iowa ְתועְבתִיכֶם‎ o» Sym ne בו וְהָשיבוּ מעל‎ peas 
"mm owns mro Sio יִשְׂרָאֵל‎ Tap איש איש‎ D 55 
Nar וּבָא אל‎ TS ND OW Thy ומכשול‎ abby yb DEN ו‎ 
ο ος nin ἊΝ Ἢ wy יי"‎ 
"NC? DAT) CBS מו‎ Tom spg) MN ATDS > 
ΓΝ ΑΡ TT ὯΝ ΠῚ IST) AR BTS TT aos 
town pp Tin vidua voy σαν ey NUDO NAT 
יי למען לְא"יְתְעוּו‎ spp wur pis הדרש‎ PRD AY wey o νο» 
לי‎ vp) oppe ip INET Νο] ἼΠΝΩ “AS TY 
פ‎ TSN nw) לאלהים‎ ἘΠῚ nw "wn ppo 
ΝΣ P ארֶץ‎ DIRT > לאמר:‎ DN ToS mos 
"mrt OR nen mp די 29 עברפי‎ men yh oye לע‎ 


Mm 2821. Co 14 !Mp sub loco. *Mm 1552. ?Mm 764. Mm 2822. 5Mm 3948. "Mm 2823. 
"Mm 2912. ®Mm 437. ?Mm 2824. 19Mm 2825, !!Mm 2855. 12Mm 1134. 


Un 


ον 


- 


oo 


bel 


`” 


wr 


22 * prb 1 NDA ₪ aB || ל‎ > @* add | 23? prb1 312 cf 6.7.9.19 || Cp14,1 21 c pc 
Mss Vrs ויבאו‎ || 3 3 prp "T, al WYINA cf? | *4 dttg | 4% > $*,add | P = 
על‎ | ° K ma; 153 cf € et 7 E 5? < 6 | 6 5 > € 2 Mss Θ᾽, add || 7° prp “RI cf 
GS | ל‎ -5y || 8° nonn Mss Wm, 1 ΥΠΟ] cf Vrs || "1 א וּלְמָשָל‎ SD | 11* > 
Ms 6», add || 13° prp "PWA cf 1 


14,14—15,4 EZECHIEL 917 


snpra ΕΝ ru ῬΠΡΠῚ 283 ma w‏ יוְהָיוּ ny oe‏ הָאֲנְשֵׁים הָאֵלָּה 
בְּתוֹכָהּ גח ΡΝ ON) oip Yer bnpTsa nen afa ONT]‏ 

Tang MINT "προ PR? Cams ny) לוחה‎ = ms 
ETT haina הָאלָה‎ OWA NYY > ire Qe עובר‎ oa το 
Tasa Sp bya? πρ Yos nig b Dyg os nim yaa ἘΝῚ 

STA ἸΠΆΝῚ הקיא‎ vusc or אָבָיא‎ σημ dec שׁמְמָה:‎ mono 
DYNI וּׁלשָׁת‎ = IBID OTS ryan pom PIS. gyn 
ἘΠ 5 mim לא יָצִילו בְּנִָם‎ nim vy ἘΝ Ron בְּתוֹכָהּ‎ boys 
"Don CADE SIT PINTON πουν 337 א‎ 5 sos n mol 
meinst אל‎ ihe inpna ogs MED NET ofa poy 
יעילו‎ ODP TSA nn owe napi 13 DN אֲרנ הוה‎ ἘΝῚ יאני‎ 

IPE npa qap ΠΝ יְהוֹה‎ "wow SON כה‎ SpA iDgela 


rom aby 238 emi‏ רְעָה a Ἡ‏ שלחתי moy ow‏ לְחֲכְרִית ג 


ἘΝ npn‏ וּבְחָמָה: > nes many nh‏ המוּצאִיםי בָּנִים 
ο ἘΠῚ nus‏ אַלִיכֶם וּרְאֵיתֶם אֶתדדִּרְכֶּם וְאֶת -עלילותם 
T ‘Na ww nmrur by apan)‏ את כלהיאֲשׁר 
ppi>bu E TTTN AND nin ABER! Py ἘΝΩ͂Ι‏ 
ony TY‏ כִּי לא ag‏ עָשׂיחִי אֶת כְּל"אֲשׁר"עֲשֵׂיחִי ΠΝ OND πῇ‏ 
ims‏ פ 
bg mat 0083 15 |‏ לַאמֶר: Bir yp EU pias?‏ 
n8 pyon >‏ אֲשֶׁר הָיָה ὍΣΣ‏ הַיער: rŠ ws ΠΠ’‏ 
4 לעשות למלאכה Dv 1392 INP ON‏ לתלות nin! pba- o» poy‏ 
לאש 181 mbps‏ את שי noise‏ אָכְלָה הָאש pim‏ ר rii‏ 


13Mm 2826. "Mm 1444. !šMm 1236. Mm 2748. Mm 425. “Mm 47. Mm 2827. Mm 2682. 
“Mm 434. 22Mm 2828. Cp 15 'Mm 2800. ?Mp sub loco. ?Mm 3766. ^Mm 2869. 5Mm 2838. 


14° 6 σωθήσονται = 1233) cf 16.18; prp DW: 198? cf 20 || 5» €$*,add || 153 
prb LÌN cf 17.19 || 52 Mss 6 ושכַּלְתִּיהָ‎ || 16 3 1 c mlt Mss GS "UA ct 18 || ° > 6% 
add | 18? > 2 Mss G*, add || 19° = by || 20* > @* add lA > 6 | ל‎ > G*, 
add | *— ον | 22° $(o/SD) of ἐξάγουσιν, LOR || " prb | עַל - אל‎ | G+ 
τὰ κακά || 23? mlt Mss Edd pr “ON | P > @* add || Cp 15,2 τ 6-40? pr καὶ σύ = 
MAS}? | 5 $*'"'Cyr frt dl; al huc tr | || 3° $(&) ei λήμψονται = ΠΡ ct Ὁ. 


דניאל on‏ מן ג on‏ 
| בליש, SS‏ 


ME 


1455 14 מנה 64.379 


ה חרב על" . ל pya‏ 


/ 
i 
! 
i 
i 
i 
i 
H 
1 
| 


ו 
4 רייפ" - הש חר 
מן 3 חס בליש. 3 


5 


c 


a 

5 וכל עזרא דכות 
hd‏ 

224 š 2 


‘ona 


+ מל 


ΝΣ 


3.44 
5.93.44 ר"פ 3503 


בא", ב חד פה וחד קמ . ל 
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+ כִּיהאָש‎ ΠΝ לַמְלְאכָה‎ nOn לא‎ min deua nins :npNODO scenes 
ο ΜΝ SDN לכן כָה‎ > o :npNODo Tip ΠΡΟ Win אַכְלְתְה‎ os νὰ 

IP לְאָכְלָה‎ WN? μη היער אֲשֶׁר‎ yya qr yy Wee nim 
τ ְהָאָש‎ IRE? UNZD OD UE MN pp 7 יְרוּשָׁכֶם:‎ aU DN CD Ure 
ΓΝ ἘΠῚ > בּקֶם:‎ ἜΓΓΝ Piva ni UC? ἜΠΥΤΊ OPPND ג‎ 

bya 15) προ PINT‏ מעל TP yo nw)‏ פ 

16 אֶתיְרוּשָלֶם‎ zin OANA? לאמר:‎ ὌΝ יקי רְבַר-יְהוָה‎ 16 = τη 

s han οφ) TT “ΠΝ ה-אָמַר‎ HTS? OT DAINTY =. 

* חקית: + ומולדופי‎ ABN) RAT TAR umen PWA kuypi iba 


גול מל ft.‏ מל בלשון 


opus nxmywb mip «qu nm לא‎ YER הוּלְדֶת‎ og מ ל פיי‎ 
% ל ודגש,‎ 

: Τὺ Ty note א‎ 5 spon לא‎ onm nno לא‎ HORT) sese 
mn w^ aby “SUM soy sane now nns T nipu המל‎ 


>< f * “j” 2 


s Mogan WSN) poy וְאָעָבָר‎ * :ΠΠΝ nien nia yep bus T 

"3237 sh TPT 7? Tay "fr PRT πο TIN) PT .ג‎ 
שדיםי‎ omg “wae ΝΘΠῚ πο PEND VT naga ».».».» 

s nm SN) τῶν ערם וְעֲרָיֶה: *וְאְעָבר‎ nw] צמח‎ oyga I) erem 
Nidy) T ΟΠΩΝ] ΠΡΙΝ ΠΡΟΣ) Pay 51» ΨἽΡΝῚ דדים‎ np by Emu 

| ΣΗΡΟΝΙ coa ΤΒΠΎΝΙ» ליי:‎ "my יְהוָה‎ IN נְאָם‎ IRR ל" בְבְרִית‎ 

own ΠΟΣῚ nen LEES 9 11203 TRON] b TRT +." 

= לדא‎ | DTAS mns עדי‎ "eps svp qom בשש‎ quam -. 

ΠΑΝ 29 oan על-אפךף‎ OY pye ΠΟ TIT TR ees 

13 ΛΑ] ומלבושף ששיי‎ 2 am ym» בְראשך:‎ NNER nopi ל‎ 
‘osm? Ti ΩΣ "enm E Uu ורבש‎ nbb TART) stes 


*Mm 2869. "Mm 210. ®Mm 2855. ?*Mm 1602, Cp 16 !Mm 287 contra textum. ?Mm 3132. ?Mm 
2287. 4Mm 3937. 5Mm 2829. ‘Mm 3627. ΤΜΡ sub ioco. ?Mm 2830. Mm 1641. Mm 2831. 
Mm 2832. 3!?Mm 3632. Mm 109. 


6598 + εἶπον cf 7,27 || ^ > G*, add | 516 pc Mss Vrs 223 | 7°G3 pi | 8* > 
@* add || 0216,3 5 > G*, add || P prb di ה‎ cf 45 || 4555 G* ἔδησαν τοὺς μαστούς 
σου | ° > 6*5 || *frtinonng | 53 - עַל‎ || 6* prp בדמך‎ ₪ 22 || ° > pc 
Mss 6*5, di (dttg) | 7? 6)5( πληθύνου, [3 vel ΠΏ | b 3 S, ιά | 1 
עְדִּים‎ nya vel mya || 616 2 Mss BSD שדיף‎ | 831 SPN || 5 > Ms 6* add || 
6-5 sic L, mit Mss Edd "nm | 9*prp ‘JOT cf 22 | 11*prp/m || 13°C? mit 
Mss K” ut Q || ל‎ > 6», add. 


16, 14—30 EZECHIEL 919 


ns orina הוא‎ bsp np years oraa ny qo eh למְלוּכָהי:‎ nò = 
על"‎ wm Jeera amy em אֲדני‎ cw) pop mp | 
ותקחי‎ mpi עַל"כָּל"עובָר‎ eppumcons ‘pawn שמך‎ ιο 
וְלָא‎ MIND ND עליקם‎ um בְּמוֹת מְלָאוֹת‎ opp Ta 

T? ἘΠῚ TWAS ROD πιο TAWEN ὋΣ ותקחי‎ yr 
"pep? BINS ppm spa wm οι פעשילך צלמי‎ s 
לף‎ "PDN wn לפְנֵיהֶם:‎ η וּקְטְרְתִּי‎ η meom 
ay 35 ΠΠῚ m? ὈΠῚΒ 2 ATEN TARN vam ew] τος 

opam% nia אשר‎ Toig nis 133 ni TAM cmm ys > 


: בְּהַעָבִיר‎ Dim ya nw centena epin eyed לְאָכִיל‎ nno 


‘PTO ΠΡΙ לאי‎ pam qnis» ng)? לָהֶם:‎ ois = 
ΗΝ והי‎ 2: sm" qe negianb mus of בְּהְיוֹתַךְ‎ yw} ₪ 


"e opari qoum? TITY אנ‎ ην" 


, "app Tn Ma ΠΠῚ οκ 29 Ν 5 בְּכְל"רְחֲוֹב:‎ ΠΠ ΠΡ» 


Hypn vam ΠΥΡΟΣ pany ῬΦΈΓΙ TETN 
aping aum 22 ° pay ΕΣΩ row ות‎ | 
693 TENS) PT PIS Tp YT ἘΠ} nm ח לְהַכְעִיסְנ:‎ = 
y: ow We = enar DTI הַנְכְלָמוֹת‎ Diya nis שאוחוך‎ = = 
ΓΝ "anm nope ND pn onum nb3p pan אַשוּר‎ 5 = 
מָה‎ :njat ΝΡ nir m cre» wip pus ow pim » 
pro noN orn "pesi τησ "WW ἘΝῚ hp? Hops 


“Mp sub loco, "$Mm 3632. 19Mm 2833. 1*Mm 574. ἱὲρς 33,9. Mm 2834. ?* Mm (640. ?! Mm 2835. 


22 Mp contra textum, cf Mp sub loco. ?? Mm 2836. “Nu 14.16. ?5Mm 2837. “Okhl 357. ?: Mm 1629. 


14° > 6% add || 15° prp D- cf 26.29 sed etiam 22.33.34.36 et 20.25 || b-b > G* 


5, add? € wi... D(@9) ut eius fieres | 16 "7 O καὶ οὗ μὴ εἰσέλθῃς οὐδὲ μὴ γένηται, 
σ’ d οὐκ ἐγένετο οὐδὲ ἔσται -- Ὁ sicut non est factum neque futurum est, ct SC || 19°. 


Ms S, frt di (dttg) || P > Ms 6% add || 202 K T=, &? mlt Mss Edd ut Q || 21° 
pe Mss © בגיף‎ || 22° © τοῦτο παρά = og PNT? EW | "75 > 6% add | *ut 15% | 
d @ pr καὶ || ° 8 ἔζησας = nn; > SY, prb add || 23314 [c Ms GS pl | °° > 6% 
add || ° > 6% add || 24" sic L, mit Mss Edd 3 | 25° — bg | א"‎ ID, ₪ 
mlt Mss Edd ut Q || 263 €? mlt Mss = || 27% add? || 28" prb | ותזני‎ cf GY et a | 
29° € mlt Mss = || ° > G*, frt add || *1 כשדים‎ || 8035 G διαθῶ τὴν θυγατέρα 


cov cf 5, o’ GLD) καθαριῶ τὴν καρδίαν σου, ct € tqjp hwh rs Ibjk || P > €@*, add. 


μον 

5,8. 
מתזנוחיך"'‎ νο 

. א"י‎ B M 

ל 4 


זכרת 


P תס‎ à 


HPN as 
> ' 


ףּ. ב חד מל וחד חס 
15551 , + חס את 


n.5 

ב"ל . ל. ה וחד מן 
gs‏ ס"פ . 3 
ב חד ón‏ וחד מל.ג. 
5 פסוק וגם ובתר 
nbn‏ 3.275935 


16,31—45 יחזקאל 920 


n py "pem T1152 בְּבְנותִיִִי 523 בְּרֹאשׁ‎ = τρ) אשה-זונָה‎ "Dow 

= הָאֲשָׁה הַמְנאֲפָת‎ = Jang "oppo ABAD בְּכָלִ"דְחָֹם לחת‎ "e 

sap n) mii um יאֶתזָרִיםי: = לְכָל-אוּת‎ npn ΠΦῚΝ oop 
3392 Tox לְבוֹא‎ opis conum TAIR? NN so 

* זוה‎ ND ואחריף‎ "ΠΡ ΟΦ av הפף‎ T3 m sTDADA 

s ^y ΤΗ͂Ι 159” sqepocnm qo) NP DID] DN TANRI meos 

s "mum ΠΡΟ 10) יחוה‎ “ΠῚΝ א כְּה"אָמַר‎ ο בר"יהןה:‎ eese 
תועבותיף‎ "ier o» o» TagNSC or “ΠΙΟΣ Ty Tom = 

= וכדמי' manh 29 ΠΝ PARY MRT 159” snp? DD) WS ΤΣ‏ זי 
nias WY i‏ עֲלֵיהָם nx Ον 5» bp niig pw» nw‏ 
cess‏ וְקַבַּצְתּ" אמם TEES E «ΠΠ son ado Ty‏ -כָל- 

38 e Εκ םל‎ noar nips a ΕΙ pny 38 HY 8m ".ל‎ 

» "mhi wm RD 00m OT תי אומך‎ R פוה חמה‎ 
Ty ΒΎΣ pim] TANDO "22 PP) Ἡ ης ΠΠῚΝ YET] sese 

> כְַּרְבותֶם:‎ PRN 1989. ΠΡῚΝ wT oup "Dey Y28913 sees 


Ὑπαθτη nias ow) ry? obey Αλ)‏ יי 

pip miel à SN A e HTN ND PARTON ΠΙΟ יג‎ 
יי‎ pra לְאזכְרְתי‎ UN ie Tip OMS ΝΡῚ ἬΡΡΦῚ Jan > 

δη pn) ראש‎ TATT 85 as on בְּכֶל-אֲלָה‎ sbpm qma eos 
nn -תּוֹעֲבֹתָיְךְּ:‎ o» bp rb ns וְלָאי עָשֵׂיתי‎ nim y nues 


N 


nopi ΓΝ Jasna > :nmpa rk» לאמר‎ bum Thy כָּל"הַמֹשׁל‎ ».» 
1208 qnum) געלל אַנְשֵׁיהָן‎ TWN ΓΝ אֲחוֹתַדִּי‎ MINT TR DÜPN enis 


28Mm 2840. ?*Mm 1506. Mm 2838. 3 Mm 2911. ?*Mm 3647. 33Mm 2414, Mm 1954, 35Mm 
2839. Mm 287. ?"Mm 606, Mm 2449. ??Mm 1805, Mm 2869, 


31%16 ₪ pc Mss Vrs Ἴπ- || 5 prp 0ρ ef Vrs || 32°" 6 μισθώματα, prb | DDR | 
33 ut 15* | 34* ut 155 | 36* > 6", add || ^1 qom ₪ ₪ || ‘Lams | * ut 15° | 
= ְאֶל‎ | f mit Mss Edd GEMSY ‘TO || 37° @ + ἐπὶ σέ = OY? | ל‎ prp 
עגבת‎ cf 23,5 J ° @ τὰς κακίας σου cf 57 | 38? G* sg, it 23,45 | P > GF | "6 
καὶ θήσω σε ἐν αἵματι = בדם‎ PONN; frt d (aT) Ja וגָתַתִּי‎ cf 23,25 || 399100 2 Mss 
5 21 aut c pc Mss GV JNO || 43° LIDI cf Vrs || P > 2 Mss EMSD || Sle pe 
Mss GSV JY- || f > Ms G*, add || © prp Nb], sed cf 47.56 || 45 *16 2 Mss 650 
WIN [| * sic L, mlt Mss Edd .געלל‎ 


16,46-- 61 EZECHIEL 921 


mobs wp yay Him qom 46 ΕΝ 19138] mim > 
pio qiue haved qn mepa JÉN ο. 59 nag 
io כְּמֶעט‎ py pridem Πρ ότι urea וּבְגוֹחָיהָ: יוְלָא‎ + 
hippy og יְהוֹה‎ “ὙΠΝ Do gon e STeTT 293 Thy conn s 
Aya ipm ns עָשִית‎ WY Mpa שחו הִיא‎ np e 
πο mg pac mou bc TN) Joins 279 pp πίῃ 
נה‎ ? ΤΝ] ἘΣ Tin so 
3,» what ° sp peas EU TODS TEN) לפנ‎ rapin πι 
אֶת-‎ psm iaa "peii nw "aum npn לא‎ pokon 
שר‎ ODP Nein ose spy y ppan opg g אֲחוֹת‎ 5ο 
ממ ם-‎ mpasn yim אֲשֶׁר"הַהֶעבְתְ‎ Toen pring? ΤΡ 
TAM pe nw πὴ = : pim PTA ΠΠ p “ye בושי‎ pas = 
vat λα. κ bio אֶת"שְׁבָית‎ 
my yw ban man yng? owen למע‎ * τπιπρίπα» 
Tn aip? Jaen pia of אסן: = ואחותוךי‎ emas s 
לְקִדְמתְכָן: * וְלוֹאי‎ natn poa וא‎ RTP? jae Tia = 
nn mwa = Pps ofa Pps ו‎ "pio אחוסף‎ Dp nns 
nipe "rpimae-oo) «Εν Na MEW "ng p> Dp. 
ΠΝ sppianim na perna מִפְבִיב:‎ TIN הַשָאמְות‎ popup s 
"pi יחוה וְעֲשׂיתֵי‎ sys אָמר‎ TD > o  :הָוהְי‎ OND DNO > | 
אֶת-‎ BS HSN > לְהָפַר בְּרִיתי:‎ now אַשְׁר"בְּת‎ mpr wd. 
Mian > :nbiv maa Jo "nm si בִּימִי‎ “ΠΡΙΝ pi 
"Gn 31,7. 42Mm 3779. Mm 1757. 44Mm 2869. “Mm 3617. *5Mm 2967. 47Mm 2856. $$ Mm 1251. 


Mm 3647, 5"Mim 898. 5! Mm 287. 52Mm 2459, 53 Mm 2827. 54Mp sub loco. 55Mm 2831, 56 Mm 2841 
contra textum. 


47 * sic L, "21 Cod Alep BEG opt Mss || ל‎ 4*5 | 48% $*,add | 50365 


nonn Mss -הנה‎ || Pprblc2 Mss GM ory’ V רְאִית‎ || 51? prbic2 Mss "nem | b frt 
lc K pc Mss ῃ-- || 523192 Mss Vrs -תיך‎ || P prp c Ms "R32 | 516 pe Mss 
To- | 5331530 6 Vrs | ל‎ 16 6 nonn Mss Vrs ]D— || 55 frt 1 c nonn Mss 


GSD ID- || 56 * prp Kon, sed cf 43° | ? pc Mss "- || 57?pc Mss wy |l b-b prp 
n"5ns mine (homtel) EE (WD) νῦν || ° 16 mlt Mss Edd 5 ΣΝ | $e V 46. AWD) 
κύκλῳ σου = ‘TD; GL om ,כל-סב'‎ 5 om סב'‎ || ° dl, gl j| 59° > G*,add | "6 
mit Mss ut Q || ° prb 1 ο 669% ברִיתִי‎ || 6051 FAR. 


aly 


לומל 


ג מילין ps‏ יא 
ΣΑ‏ 1 


à. ont 


pes $‏ בסיפ4 


“Ἐν ἃ. חס בליש‎ A 
. חד מן 3 בליש‎ TET 
ἡ. Son .ריפ‎ E 


ל התסבליש.ב 


ה בליש 


שבות שבות ושבות 
i P ` P‏ 


- 


לותס.1.ב 
ב. ל. לה מל 


$94. b 


מה" h>‏ א לא קר דל 

בליש ;1% מל בלשון 

בקיבה'* 

+ NN ל‎ 

ועשיתי, וז מל בלשון 
ayp |.‏ 


ד ור*פ 


4 955553 ,15 מל 
בלשון es‏ 94 ,55554 


922 אל‎ pun 16,62—17,9 


“ὋΝ "en nion EN DN "qnnpa meon SPOTTY os 
₪ והקימותי‎ > :qmozb wo) niab 45 qw na Προ nipa "essa 
5 MWS) 0» m יְהוֶה: > למען‎ WC ALIN DN ὍΣΟΝ UN 6 
"UN o9? 776923 כְּלמְת‎ YEA ni ΠΠ τίν sion ולא‎ . 
ס‎ TT ΠΝ ow) עָשִית‎ 
1709 חִידָה‎ cin OB? לַאמר:‎ ὋΝ יקי דְבַר-יְהוָה‎ 17 » 
TT אַדניי‎ RTS ΠΠΡΝῚ 2 ser pandas ou» 


T3830 JIS ofan ofa “Sia wan T 
Tian ow ΝΣ nppon doo niun Won 
"Pp TOP RON י את‎ STS אֶת‎ DES << 
λος με... 
PIs TAM, quss suis ΠΡ; 
τρ צַפְצָפָה‎ piq על"מים‎ ΠΡ, ΠΕ 


nay nmo p manas »‏ קומה 
MBI PEW] vow ΤΠΡΡῚ ΓΉΒ‏ היו 


pium »‏ וקעש Bem OM‏ פארות: 
agirion oe ΟΠ) Dii Somes ie —‏ 
הגה “ΟΣ TRIO ges ΓΝΙ͂Π pir‏ 
Domi "prom "‏ לְהַשְׁקוֹת Ayan ninya mais‏ 
ΕΝ asna. α‏ היא rp‏ 
z‏ ַעֲשָוֹת ο IMIS Beni? cob ON?) "up‏ 
ו פמ TOLA nim "JN YDS TTD «ἼΩΝ Ὁ Sana me‏ 
ב הלוא mE pa pan Tw wns‏ יקוס 
way ον‏ כָּל טַרְפִי wan ans‏ יוְלְא"בזְרֶע opa noi‏ 


5: Mp sub loco. 9?'Mm 222. Mm 816. 5"Mm 2392. Cp17 ‘Mm 2644, 2Mm 1618. ?Mm 2842. 
4Mm 2843. ^Mm 739. “myi Gn 2,9. ‘Mm 473. *Mm 2915. °Mp sub loco. ‘Mm 2844. “Mm 
408. “Mm 264. 


61 *6* sg, pc Mss ]2— || " G£67(S) ἐν τῷ ἀναλαβεῖν µε, | עַל = ° || בקחתי‎ | 635» 

@* add | Cp17,3° > 63, add || ° prp non | 5% > 6*5 || 6??? prb 17) nox" || 
7 3 (SD) ἕτερος, prb LWN | ל‎ £? pc Mss Qo כנפה‎ || ° sic L, mlt Mss Edd שרי‎ | 
= h | *16 Ms 65 Pp | ! € 2 Mss GS ny cf 10° | 8% — עַל‎ | 9° © pr 

/ τοῦτο cf 19 et G 22 || b > 66% add || ° prb 1c pc Mss התצ'‎ cf GSD et 10.15 | 
d prp PRRD | ° > 6% add | “f prb di. 


+ 


17, 10—22 EZECHIEL 923 


לְמִשִׂאֲוֹתי אותָהּ TUUS‏ 
יי הוהי ring ning‏ 


My, "pos תיבש יבש חח‎ Burm ma nyip הלוא‎ 
y om» פ‎  :ׁשָביִת‎ mis niyy 


esa, ROT AI MA? RR TAN Cow aT IN 
“hy npn Dog בְּבָל‎ TR R3 Tn uw ΤῸΝ DS ἘΠΣ 
ma MAWAT MMS בָּבָלָה:‎ ΡΝ BEN Nan πρ ΤΙΝῚ מִלְכָּה‎ 5 
לקיות‎ nR? PRT own אתו בְּאֶלָה‎ Rn בּרִית‎ ds nq" υ 
siny many ay? wen γην TORY מִמְלְכָה‎ 
ΠΟΣΤ ay br) opi io Γρ ey oso May? i3 gms 
pews BRITT puppn בְּרִית‎ “ΠΒΠῚ πρὰ πρ woe 
“ΤΝ Ata ws אתו‎ ponen Yoan pipaa אמלא‎ ΠΊΠ ΤῚΝ 
, ולא‎ * im bagging ΓΝ אֶַתבְּרִיתִיי‎ cen Un Moy n 
ra me προς Tha זי‎ mon פרְעה‎ iiis רב יְעַשָהי‎ opa biy ביל‎ a 
» n'y» ABTS ΤῸΝ Πρ. snip ΓΙΝΕ men pnm | 
scelus כהאָמר‎ 35:5 ο imm wb ney now 22] rp) mmo | | 
i» BT ον TAD rila oy now ם"לא‎ Ν Ἢ יְחוח‎ OM = = 
 יָתָדּוצְמִּב‎ wenn Aya yoy pop = בְּראשו:‎ Up 
nes IP DDD מעלוֹי אֲשֶׁר‎ oë ing posom naa pik gne 
"P" be) nwa) יפלו‎ apa ὙΞΙΝ ο "piam ορ יאת‎ = 
י.י‎ ΡΝ ἼΩΝ כָּהי‎ Ὁ PRT יְהוָה‎ ἫΝ BAYT Wp רוח‎ 2 


'3Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 2845. 15Mm 2844. 16Mm 639. Μπι 3785. “Mm 1581. 
1?Mm 2353. 2°Mm 264. ?'Mm 3044. ?*Mm 2912. 


ir 


16g 


9 š prp לְהַשְׂאוֹת‎ | 10° Ms N^, prp 33 || P exc nonn vb an 108 add? || ° pc Mss 
65 -גַת‎ 67% | 12° GS) pr bi ἀνθρώπου cf 18,25 19,1°37,4° | “al? | °> Š || 
14 *6 tay? = T implhih || 155 Φ(ΘῸ) καὶ παραβαίνων = 991? || P &(@D) εἰ 
σωθήσεται = vorn? | 16% $*,add | ? 6S suff isg | °>S;ccackY | 
17 ° prp w^ | "b Ms מל'‎ cf Vrs | ° > Ms 6* A 18? prb dl} || 19? $ + εἶπον cf 
7,2* | ° $*, add || *16 nonn Mss הָפֶר‎ | f prp; gn- vel yn- | 20 > $*, 
add || ° pc Mss (D) 22, Ms (S) מ'‎ YY; prb 1 sol "og (a dttg) || 21 °° 63, add ] 
5 mlt Mss מבחרו1 ;670/56 = מבחריו‎ || ° nonn Mss 231 || 22° € pr διότι vel διὰ 
τοῦτο ct 9°, $^ min 4+ εἶπον cf 7,22. || ° > G*, add. 


12 ,17,23—18 יחזקאל 924 


«ΠΠ "niox vs “ἘΠῚ יהָרְמָה‎ ΝΠ 2522 ἊΝ ולקסתי‎ nm conser 
= bw DI ata 5 roam pun על‎ us ορ FPN . 
“BD YANN 390) ην nio m9 וְעֲשֶׂה‎ y Nep Hp mass 
2*5 הַשָדָה‎ sy bs 3924 :inmun vto p nis ZI ῬΉΞΑΣ > 
עץ לח‎ μία Day yp "nar עץ נָבהי‎ OO BYT TYT ἊΝ eme 
| 5 PIPETTE TT Ἂ Wal עץ‎ TET) > 
== 18 מְשָלִים‎ bp ΕΦ ΠΩΣ saad bw mya רקי‎ 18 
“BND ANTE? ΠΡῚΝ יל‎ nin DPTR ees 
הַבָּנִיםי תַּקְהֵינֶה:‎ aU] "93 sax hiag לומל‎ 
לָכָם עוֹד מְשָלי הַמָשָׁל הַוָה י‎ MATOS יְהנָה‎ yoy oN C nO 
+ ליד‎ qan Uno הָאָב‎ ὑξὴρ הן כְּל"הַנפְשוֹת לי הַנָה‎ * sya s.s 
ΣΠΟΡ] PTS ETO יוְאִישׁ‎ Ὁ MIAN nRÓRD הנפש‎ DD: 
6 נְעָא אֶלנָלוּלִי‎ Nb Yip OS NB roba > «ΠΡΙΝ vayn sium 
ְקְרָב:‎ ΝΡ mu) ne ow NO רעהל לָא‎ PANTY] ORW בית‎ > 
Xn לְרְעב‎ Sams oim sib "mon חובי ישיב‎ ipo» rie ישי 7 ואיש לָא‎ 
s 2^ "yes πρ Nb וְתַרְבִּית‎ AND equas יִכסָה"בָּנֶר:‎ ον] "ο 
«ὃ "bati ka "pus IW? איש‎ S niu how BBUR ms 


לוב 


a ass 


n NI 1 0 TN» ni pen n7 שפף‎ yp 13 Dom: er 


wig? ng na ois DHT Og Ὁ} “Ὁ py ΝῸ ΠΟΝ ΟΦ ΤΝ . 
= = roro ow) ea לָא‎ «oan Sh enion irn Tha p e Ne נש"‎ 


25 Mm 2846. ?*Mm 3316, Mm 221. Cp18 !Mm 2637. Μπι 2638. ?Mm 2847. *Mm 3132. SMm 
2848. 9Mm 1685. "Mm 1566. °Mp sub loco, 9Mm 3342. 


22 °° > 6% Ms 5 om ;ונתתי‎ prb dl || 4» G*S, add? || ° sic L, mlt Mss Edd -ה‎ || 
23? prp mb l| P GAE θηρίον = ΠΠ || 24? sic L, mit Mss Edd -ה‎ || Cp 18,2 ° 55) 
pr υἱὲ ἀνθρώπου, ex 12.22 || ὑπὸ» G | °° @ ἐν τοῖς υἱοῖς || ἡ GSP) ὄφαγον = 
DN ut Jer 31,29 || € € pc Mss om ה‎ ut Jer 31,29. || 33 > Ms 6% add || 1 
משל‎ cf SEM, al dl | 6*=%y || "prp ὨΠΠ cf 33,25 Lv 19,26 || 7** prbl 
ana Dan cf Vrs || ° 6 pr cop || 8? G pr καὶ τὸ ἀργύριον αὐτοῦ || Pct 7^ || 9 3 cf 
7° || PI TH C ditg cf 17) || ° G αὐτά, prb 1 ΠΝ cf 19 || 4 > Ms G*, add | 10° 
6 ἁμαρτήματα || 9-5 dl ΙΝ et frt 1 ο mlt Mss מאחת‎ cf SP et Lv4,2 || 11 *? > S; 
& ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύθη || Ὁ = על‎ | 566" | 125 
cf 7° || *16 2 Mss GE -לָה‎ ct 7.16 || ° prp aw] cf © ἀπέδωκεν. 


15 EZECHIEL 925 


3 


FA 


ΓΝ לָא יתיה‎ "mnpomaon [Dy 33 0 :npp תוֹעֲבָה‎ oy ND 
mms απ 13 ΠΣ יוּמָתי‎ pi ner ΤΌΝ naim o 
ΠΩΣ" וְלָא‎ ns" npy אֲשֶׁר‎ vas nbn by- ΓΝ ΝΎ 13 à vom 
own ma ולי‎ by Nb; לא‎ ην] bss SI "mmm ors כָּהֵן:‎ 
"bm ban לֶא‎ iban niin CT ואיש‎ 5 ος IND DÜNCDN 
πρ כִּסָה"בָנָך : י מִעָניי היב ידו‎ amy 1 apy? לַאגז לַחְמוֹ‎ 
pea nig הוא לא‎ Ten epipna πὸν weave npo לֵא‎ haa 
TIONS yw אָחי‎ yog עשק‎ pepe mas TT ΤῊΝ 
jen NPY ND vin ἘΠἼΩΝῚ» τ1ἠ03 pa nm Ter Tina ney 
nt Ape Dipp עָשָה אֶת‎ METS) BeUD $m) הָאָב‎ "sa 
לארושא ו בע‎ 15 men wn הַחטָאת‎ WHT ΠΠ’ nmn BOR 
ΠΟ ninm ves צרקת הצדיקי‎ jn "qui ΝΦ' לָא‎ ayy הָאָב‎ 
ο. תְקיָה:‎ ο vey, 

-boz-nw ΠΩ niby אֲשֶׁר‎ Anarho “awh c» νδητη = 
sopup-bp > imm wb mum mm APTS) sun nyy “ῥῆρῃ 
PEAS yen irm ny ww inpTsa לוי‎ vor לא‎ πὸν אֲשׁר‎ 
° rm "eU us bn mm "pus רְשֶׁע נְאָם‎ nd 
πυν ων התועבות‎ «255 719 ney npn pus am 
Tema moi wo hey cw η 2» "m πῷν» syn 
jon" NP BENT :mw אָשֶר-מְעל וּבְחִטָאוי אֲשָׁר"חְטָא בָּם‎ 
D> TT ΝΠ 5m No edam יִשְׂרָאֵל‎ ma NIU Ay ΤΠ. 


4 


= 


3 


N 


10Mm 107. Mm 988. 12Mm 590. “Mm 361. "Mm 2851. !5Mm 2070. !9Mm 2849, 17Mm 2850.  : ` 


Gn 27,36. Mm 3985. Mm 944. ?! Mm 1242, 22Mm 1856. “Mm 107. 


13 3 © οὗτος ζωῇ, ἱ pn הוא‎ vel sol TR 6 28 || ל‎ prpc 6 2 Mss @Aminsgp nia? cf 
17.21.2428 || ° € iT | 14? > 5; 16 mlt Mss GNM | 15° 065 | "16 
Mss Edd GSE™ssp DN) | ° cf 15 | 174 cf 7° || Ὁ @ καὶ ἀπὸ ἀδικίας, 1 vya cf 8 | 
18%%75 | PI nom cf GST et 7.(12)16 || ° © τοῦ λαοῦ μου, D(SG) populi sui || 
19? τὴν ἀδικίαν = fs? | 20*ut19* | Pce [|| *aut1 c 0 6 mlt Mss ^^i] aut 
dl ה‎ in הצדיק‎ || 21? € nonn Mss ut Q || ° mlt Mss @-B147SD ולא‎ cf 28° | 22°> 
G* cf 33.165 || 23 5 1ο nonn Mss 3 ο! 32 0 | >> 6% add || ° prb 1 c mlt 
Mss GSE i210; G(S) + τῆς πονηρᾶς of 33,11 || 242 6 2 Mss 953 | °° > GS, 
add || ° € mlt Mss ut Q || $ $SEM* pl || 25?-* S€ pl cf 29 || ° 1 c € mit Mss GE 
AWM, 29א‎ | + @ sg. 


5 וכל vn‏ יחיה דכו 


tag ο. 
וספ דכות‎ fins 551 


163 , 155, Ty, Bong 
בסיפ וכל קריא‎ 173 

דכות ב מ ב. מז פסוק 

לא לא לא . ב זקף קמ יא 
מז פסוק לא לא לא . ב 

ל זקף קמ וכל 

שם אנש דכות 

ב זקף קמ" 

ל ובטע מלעיל . ה 

ond 

4 

בה חס בס Él‏ . הל ריפ 
ο ΠΟ‏ ,15.3 

th‏ ה'? 

הרשע 5 5n‏ 
m > :‏ 5 גג חס ה 
m, m‏ ג בליש . 


חטאתיר 
P‏ 


mm pn» n 
דכות*?. ל‎ 


3 

" 

2 חד 15 5 חס בליש 
מז פסוק לא לא לא 


ל. ה חס בסיפ 


5.n753 

3 

AWN 25. 4 

PC ΠΝ; 
n5 

מז פסוק לא לא לא 


ל א חס בסיפ 


ב 


å 


= 


ל.דחס בליש.ל.ל 


3 


7 יחזקאל 926 


= 39193 op oy np 8 ney) Tp Tn ΡΣ awp som NP 
= bp" ÈY WY YYA DË DWD o ines ΦΥΤΩΝ 
= pyyab mp TNL inm UEIDN NUD BTS) Daw 
= Yen" יִשְׂדָאֵל לא‎ ma ὙΠΩΝῚ» imm לאי‎ oM "n AY אֲשֶׁר‎ 
הַלָא דרְכִיכֶם' לא‎ 2410 ma apm לָא‎ eS rs “ΠΠ 
30 ON bse m'a אֶתְכֶם‎ DEYN 9712 UR : לכו‎ 30 iem 
למכשול‎ nob Lo p5wüa- PEE yrvm שוּבוּ‎ TT wu 
n ועו‎ 58 Gne Wwe e Ede ny מעֲליכֶם‎ Sun inp 
+ לָא‎ Ὁ = יִשְׂרָאֶל:‎ macnpn וְכָמָה‎ ndn r vun לב‎ 09? 
פ‎ ΣΠ יוהָשִיבוּ‎ ym uos נְאָם‎ nin בְּמָוֹ‎ yen 
Dow)? ORW wer ow nro ND DN)! 19 
בין שריות‎ NR? FPS ΠΩ 
AMS] ΕΦ Ting 27 
כְִּיר הָיָה‎ a י ותעלי אֶחָד‎ 
ΕΟΝ DIN FEI? um 
bpm ΠΠ ΕΟΝ ΡΟΗ! 
מִצְרָיִם:‎ PSN nina NT 
mp TTBS meme ΧΎΠΙ’ 
πο TED mne npm 
הָיָה‎ ve» ΠΊΝ png qom 
אֶדֶם אֲכָל:‎ mue προ 
הְחָרִיב‎ ΕΠΣ siya * וידעי‎ 7 
“Mm 1687. 15 Μπι 2070. Cp 19 !Mm 1725. ?Mm 1391. 


26° > Ms 65, dl || P @ + ¿v αὐτῷ cf 5 | 28° > 63, add || P 6 mit Mss mn | 
° nonn Mss Nb] cf SD || 29 5-5 SE pl cf 295-5 || P | c € nonn Mss SC Ay, it 25 || 
° ° orb 1c G sg cf 25 || ‘sic L, nonn Mss Edd “qn || "οἷο L, mlt Mss Edd 1x || f pc 
Mss 6 sg || 8prblc mlt Mss Edd SED pl 725 | 30* — $* | "6% | ° > 63, 
add | 94 pl || 31? prb1c 2 Mss Ed 6 "3 cf Jer 33,8 || 32° > €G*, add || °° > 
6”, add | Cp19,1 3 @ACmin(S) + vit ἀνθρώπου ct 17,12* || ל‎ = by | ° se, frt 
recte || 3° G(S) καὶ ἀπεπήδησεν = oy"? | 41 wow | P = voy | 5? 6 àr- 
Borat, S "tkrht, T psq, Ὁ infirmata est, prp nomm | P 6 ἄλλον = HR | 7:8 καὶ 
ἐνέμετο, a! καὶ ἑκάκωσε, Ç w'sdj; frt 1 וירע‎ | ° @ τῷ θράσει αὐτοῦ, θ’ βαρεῖς αὐτοῦ, T 
bjrnjtjh; frt 1 nr niam. 


19,8—20,5 EZECHIEL 927 


» sina מקול‎ ο ותשם אֶרֶץ‎ 
mip סָבִיב‎ ΠΧ ου amas 
: בַּמצרוֹתיי‎ wam בִּשִׁתְתּם‎ open vorn 
ο WINS 532 Tbp- יאל‎ Tay ΟΠΣ בסונר‎ wm 
me b iow iby | עוֹדי‎ tip לאדִשָמע‎ IBD 
: = nbang עלימים‎ ΠΤ כנפן‎ ΤΩΝ 
רבים:‎ mp ANY פיה וְעֲנפָה‎ 
ex s PST] — mv sexu ow τὺ ening mime n 
s» 333 Tia sin עבתיםי‎ yas pp name 
HP pus? nns “ὄρη 


MM αν | הַקָּדִים חיש‎ my) 
: SDAP DNO Cuv ויבשוי מטה‎ 

Tong may 15‏ 272 בְּאָרֶץ ציה וְצמָאי: 

1 יותצא "mem UR‏ בדה פּרְיָהי i «mios‏ 
וְלֵא"הָיָה pay tome Π3‏ למשל as‏ ג מל ול בליש 


דוד 


s = PMT 

».w: DRONI UT בְּעֲשִׂיר‎ wina mya 20יְהְיובַּשה‎ δ. 

Cw yn pm:‏ לדְרש ο | ος ΤΊΠΤῊΝ‏ 2 דְבַר- 

e" 12 5 ibo Ὃν nmm:‏ דפר DESK PON) ὌΝ Tens‏ ג 

TD‏ אָמַר «ΠΝ‏ הוה הללש OPS ὋΝ‏ בָּאִים BOSONS "CD‏ ל 

EAS nw ΒΝ הָהשְפוט‎ DDR hyn + sm SW DW) OD? + 
sasaa "הוה‎ UCOTN ἼΩΝ פה‎ ΕΠΟΝ הודיעם: יוְאֲמַרְת‎ onias napin s 
Mm ak 4Mm 2182. SMm 1391. “Mm 3112. ?*Mm 2929. ‘Mm 739. "Mm 1227. 10Mm 438 et 


Mm 2845. Mm 2852. 12Mp sub loco. !š Mm 272. Cp20 !Mp sub loco. *Mm 2853. וחד באו האנשים?‎ 
Nu 22,20. 4Mm 1954, 5 Mm 2854. 


| 8 * prp NIV || 9 *=* aut di אל-מלך בבל יבאהו‎ (gl) aut 1 sol בבל‎ || ° fet 1 NEB 
| cf OSV | ° > Ms G*S, add || * = by | 10° 2 Mss ;כרמך‎ © ὡς ἄνθος ἐν ῥόᾳ, frt 1 
py | 11 ?7? 6 sg, prp NUN nm cf 12.14 || * 6 sg, prp va || ° ° prb add | 

= אֶל‎ | “1 nay cf 31,3 || 12 a prp (m cs) mnn וְהִיא‎ | b G τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς, prb 
1 92 cf 14 | c-e prb add || * Š sg, 1 wan vel ὕπη | 13 * @ πεφύτευκαν αὐτήν, frt 1 
mony | ל‎ > G*, add || 14° prb add cf 119-5129 | ° prp? nono || ° > 6, prp 
anna || 9 @ καὶ κατέφαγεν αὐτήν, 120 || Cp 20,1? 6 + οἴκου cf 1 et 8,11.12 || 3 ° mit 
Mss ON || P @ + οἴκου οἳ 1% 5 + dbnj || ° > 2 Mss G*, add || * > G*, add || 5 cf 33. 


Ε 
Ë: 
[ 
| 
E 


20,6—21 יחזקאל 928 


ויוי Obs‏ בְּחֲרֵי "Ti pR Oe INS‏ לזרע בית יקב OF vow)‏ בְּאָרֶץ 
DID sp RQR) OTIB sossen‏ לאמר oa > sop oy myv ὯΝ‏ הַהוּא 
opsi? noo YT ἜΝ sees‏ מְאָרֶץ ATW ΥῚΝΓΟΝ mUys‏ 
cag U3m 297 nar og? ban‏ הָיא לְכָל"הָאֲרְצוֹת: ΡΝ ὈΠῸΝ TRY?‏ 
is om Py pU νου.‏ וּבְנְלוּלִי מִצרָיִם ΠΊΠ ἫΝ penc bN‏ אֲלהֵיכֶם: 
πας e iss‏ וְלָא אֲבו τὸς phu‏ אישי אַת"שקוצי עִינִיהֶם Nb‏ הַשַׁלִיכוּ | 
ג corny:‏ מִצְרִים Nb‏ 1115 וָאמר לשפף nen‏ עליהם לְכַלות ο Ἐν‏ 
ΥῚΝ T: O03:‏ מִצְרָיִם: ὍΦ yep? VPN)‏ לְבַלְתִי החל wr‏ 
MEOW ey »‏ בְתוֹכֶם אֲשֶׁר ory? bow nym‏ לְהוצִיאֶם 
יה PND‏ מִצָרָיִם: ERTAIN ORIN] ΕἼΣΩ PING ΠΜ)‏ 
ὌΒΦΏΓΓΝῚ Dips ἘΠῚ p8)"‏ הוֹדַעְתִּי Ws mpi‏ עה 
:== אוֹתָם Τη ONT‏ בָּהֶם: > 53 NIT? npo η minas ns‏ לְאוֹת == 
spa ^‏ וביניקם ΤΙΝ > ned?‏ מְדְשָׁם: = SPT aaa‏ | 
ἼΣΩΣ >‏ בְּחְקותִי לא"הָלְכוּ COND BUD DN)‏ אֲשָׁר My:‏ אתם 
TRA 200 ARE PS Dp η ἘἼΝΩ semen:‏ ואר לשפך "pen‏ עֲלֵיהֶם 
sonibsd nats +‏ * וְאֶעַשָה 1002 "pu‏ לְבְלְתִּי ny rp onn‏ 4 
ἼΩΝ Mim‏ הוצָאתים ְעיניהָם: 15 223 "DNUS "NC‏ די ond‏ 15319193 
הקל = "nba‏ הָבִיא אוֹתֶם ΝΠ 5 UD son Dar ono) 308 PINT ON‏ 
= לְכְל"הָאֲרְצוֹת: naa vom Nb pipr^ni oga "peus ws‏ 
bn pinay ny) es‏ קִי 53ο apos "YN‏ הלך: “fy orig‏ 
apne oy =‏ וְלָאעָשיתִי "pip : 32792 ΠΡ "Ερίκ‏ 
ping 33003 bna ow ee‏ אֲכוֹתֵיכֶם on ow‏ וְאֶת"מִשפְּטֵיהֶם 
"nip OS TON TT uc spen ow provo bun ON‏ 
+ לכו Un TRY ΡΟ DN)»‏ אוֹתֶם: = pina nay‏ קדשו "rm‏ 
ees‏ לָאוֹת TYTN ny? OD yz‏ אֲלהֵיכֶם: acea‏ = 


*Mm 1643. "Mm 1830. *Mm 1954. "Mm 2855. !*Mm 1139. !!Mm 785, “Mm 1092. Mm 2786. 
14Mm 2501. 15Mm 2219 


c 


- 


[es] 


9 


5b @ τὸν οἶκον Ισραηλ || 6° 6 ἡτοίμασα, S(C) jhbt = נתתי‎ cf 15; 1M | 8% > GS, 
- || 155 prb ins c pc Mss BSD np? cf 6 || 16? nonn Mss + מָאד‎ cf 5 οἱ 13 sed 
etiam 21 || 17° mlt Mss ,אתם‎ prb 1 אַתָּם‎ 


2-44 EZECHIEL 929 


onis mivy> may Nd bsyin) sog Wo pipra olan 
πλου "i חללו‎ pinay ny Dip ΠῚ ag אוֹתָם‎ bp: אַשָר‎ 
נְאָעַש‎ ον “nab בָּם בַּמִדְבָּר:‎ "BN לכלְות'‎ nib "nam 22 
לְעיניהָם:‎ DDIN אֲשׁר-הוֹצאתי‎ eon eb onm "noo spy למען‎ 
niya otia EDR rero 397733 απο “TT OND) ἊΝ OS = 
TINYN sos DiPT bp so "bet 1512. DISIRI np 2 
Dpr Om? cnp) ayons עֵינֵיהָם:‎ vo ἘΡΊΩΝ "ov? mon yop s 
opting ἘΠῚΝ וְאֶטַמָא‎ coga ΤΠ; וּמִשְפּטִים לא‎ ODD לָא‎ > 
Ἂ ον WT WN *למען‎ Diss לְמען‎ og "op OP בְּהַעֲבִיר‎ 
אֲלֵיהֶם‎ PION] OTE SIT MOIST S22 ο איהה‎ | 
מעַל:‎ "a אֲבוֹתֵיכָם בְּמעָלֶם‎ ἜΝ DAA ΓΝῚ עור‎ TPT? nuts ἼΩΝ πρ. 
TN" OT? ADIN np» wirpa וְאָבִיאָם אֶל"הָאָרֶץ אשר נָלָאתִי‎ > | 
gum: emmarnw ognar nay pp op) m map 
אֶתינְסְכֵיהֶם:‎ OY pa ntm) m nU ag nap opp 
που NIP OY הַבְּאִים"‎ DpNCOUN הַבְּמָה‎ np ἘῸΝ וְאמָר‎ 2 
Mew ΠΣ יִשְׂרָאֵל‎ MATOS LTS BP = = sm bn qp יבָּמָה‎ 
Dp ΕΠ ΕΙΡ אַתָּם נִטְמְאִים חרי‎ ἘΦ ΠΊΩΝ Tuan הוה‎ yay 
נִמְמְאִים‎ DAS wga nya יבְּהַעַבִיר‎ mS nya יוּבְשְאֶת‎ = τῇ 
κ. ma npp ΟΠῚΝ μα. 
map הָיוֹ לא‎ nimm or לְכֶם: = וְהָעֹלֶה‎ econ niv אַדנִייי‎ > 
TAN] yy nouo nisqan nimium» bu» my אמרים‎ OMS wR 
Hiram rae zm חזקה‎ a "לא‎ as mm אד[‎ DON) om ME 
sap) אֶתְכֶם מִדְהָעַמִּים‎ pekim 3 impor qo שְפוּכָה‎ oc 
16Mm 2856. 17Mm 2449. 18Mm 2855, 19Mm 1294, ?9Mp sub loco. “Mm 1425. ??*Mm 2707. “Mm 
801. “Mm 2912. “Mm 2351. Mm 1238 .א‎ 27Mm 2790. ?9Mm 2857. “Mm 1954. “Mm 2938. 
31Mm 1536. ??Mm 1806. 33Mm 2144. “Mm 3361. ?5Mm 1670. 


21 516 VP mit Mss Vrs ΠΧ] 6] 13 || 22 3-2 > 635, add cf 9.14. || 23?1c V? nonn 
Mss Edd ם‎ cf 15.25 | 26 =— > 6% add | 27*cf34 | 28** > 6% add | 293 
crrp? prp באים‎ || δ΄» add? frt tot v add. || 30? c£ 39. || 81 3-9 © καὶ ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς 
τῶν δομάτων ὑμῶν ἐν τᾶς ἀφορισμοῖς cf 40, 12]. || °° > 63, add || ° € pc Mss + nm 
cf GE | 5 > Ms $*, add || 33 3 Spr διὰ τοῦτο || ct 34, i 


ב בסיפ 


4,3 בטע 


4 ר"פ 16503 ,4 ריפ 
ובל מ"פ דכות במה. 
לט. ה פסוק 5503 . 

bot on בה‎ 


205 , i 

prop i Ag‏ למע 
Le vnb‏ 45 ו 
κ)‏ בטע 5»02 a.‏ 
294 , 2055 מל 27% מנה 


בסיפ וכל יהושע ושפטים 
דכות ב מב 


1 


D 

ו 

לה.ל 

» 985333 ὑπ OS 

a 3034‏ מנה בליש ,324 
Rt‏ בטע בטיפי? 

5 

bun .ל‎ 

204m Ὁ 

ñ‏ תס boos‏ ל 


338 .3485 ול בליש וכל 
כל אלה בגי דכות 353 


ג מל בליש" . ג ריפ 


sn E "Bos à 
TET 


pss 30 ἢ‏ רבים. 
לא סיפ 

5 
ל 

TAQ 15.3 

Bs: 3‏ בליש 
ב-א 
ΒΒ‏ 


EE 


353 מילי v‏ יא FIN‏ 
ול בליש 

בר 

1 ה מגה בסיפ 


> 


21,3— 20,35 יחזקאל 930 


n^) וּבְזְרוֹע‎ nem cra na ΟΠ) אֲשֶׁר‎ nisqa אֶמְקֶם‎ 
^p DDD Cr] Ww D2DN וְהַבַאתִי‎ 5 inpgu nena 


% 92792 nonse ni^ neg) gis > ime ow ΟΥΡ OY BPMN + 


DƏD8 HAYA * :mym ΤΝ ΕΝ) DONN BRUN 1» ΕἼΣΩ ΤῚΝ‏ זי 
3g nnm‏ וְהַבֵאתִי אֶחְכָם snas nya‏ וּבְרותִי מִכָּם = 
הַמֹרְדִים והַפּוֹשעִים 3 מאָרֶץ ΝΟΥ͂Ν DIA‏ אום DN ON]‏ 
»-mg ἘΝῚ » wm ἊΝ Ὁ nyc) NiD ND ΟΝ‏ 
ישְרְאֶל כה-אָמר| mim ΤΝ‏ איש “ὋΝ AR 1033) 55 orbs‏ 
אִינְכֶםי Daa wibcioonn ND WIP οὐ πα] "ON ORY‏ 
sp 6 : D92129‏ בְהַר"קְדְשִי 2" | מְרוֹם יִשְׂרָאֵל nim "ys ἘΝῚ‏ יי 
mac» vum nyc‏ יִשׂרָאֵל rp‏ בְּאָרְי witty pÉ) ni ἘΦ‏ 
ΕΦ ΙΠΠΩΝ‏ וְאֶת ראשית opine‏ 293 קְרְשִיכֶם: יי בְּרִיח 0 = 
ays ΠΠ‏ אֶתְכֶם Dons wi‏ מִדְהָעַמִּים “JR nons "pxap‏ 
n2 onsa) ww ΓΗΣΎΝΠ‏ נקדשתי bpyT)* «Επ ry? O22‏ = 
DT yp‏ בַּהֲבִיאֵי nona‏ אָל"אדְמת )818 WS PISTONS‏ 
πρὶν np» "πα “ney‏ לאֲבוֹתֵיכֶם: > וּזְכֶרְתֶם-שֶם אֶת-י 
2277 וְאֶת כְּליעֲלִילוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר נִטְמַאהָם ng‏ ונְקטְתֶם 5»353 
בְּכָל"רְעוֹתֵיכָם mim wc? ἘΠΡΤῚ " Pappy ue‏ בעשותי + 
Ὦδ yw? ἘΌΝ‏ לא כְדִרְכִיכֶם הָרָעִים וְכעֲלילוֹתִיכֶם minus:‏ 
n°‏ יִשְׂרָאֲלי TTT) ΤΝ OND‏ | פ - 
ὋΝ gom πη! 21‏ לַאמֶר: pp Dy ofa?‏ 21327 = 
Kad ny»‏ וו הבא PINI saya πηβη PTR‏ 3 


Mm 2858. ΜΙ 243, 38Mp sub loco, 3° Mm 2859. Mm 309. CF Mp sub foco, Mm 2264 et 2480. 
42 Ly 26,31. “Mm 3779. Cp 21 ‘Mm 2860. 


36° > Ms 8”, add || 37* & ¿v ἀριθμῷ, | 3923 cf 1 Ch 9,28 || ° > G*, dl (dttg cf 
init 38) | 38°1c € nonn Mss Seb Vrs 3835 || 39" cf34 || P prp הַשְׁלִיכוּ‎ ₪67 | 
*-* add? cf 5 || 9— pc Mss ^ ;עברו‎ 6 pair καὶ μετὰ ταῦτα, prp ODIN nya cfl R 
14,10 21,21 || *prp DBR = Dt? || 403% || >> GS || 43* > €@*, add || כ"‎ 
@* add || 44?7? > $* |5- 2 Mss 6* | Cp 21,2 5 G(S) καὶ ἐπίβλεψον = vam? i 
b by | ° ° Ms om ,השדה‎ Ms S הנגב‎ ; prb 1 sol שדה) הנגב‎ var lect ad 3929 | “Ον 
pc Mss 1123 | 3° > € Ms @* add. 


0 


1 


2 


21,4—16 EZECHIEL 931 


URS‏ וְאָכְלָה 32 22 nano MBP Np war YE ool Πρ Ty‏ שַׁלְהָבָת 
+ תַצְרְבובָהּ nyr ἊΝ Ὁ 592722 NT ΠΙΟΣ 3115 Deo»‏ 
י TWA‏ לא :ngon‏ וָאמר TT UN mo‏ הַמָּהי אמָרִים"לִי 
ή NOT $‏ מָשָלִים הָוּא: TAT IAT η"‏ אלי לַאמֶר: 
7 יבּרְאָדֶם עים SBT] oyip dg "nem ΒΘΦ ΟΝ qe‏ 
NTR OR $‏ יִשְׂרָאֵל: ORW MTS BTN]‏ ;פה mim wes‏ 
PON un‏ ְהוֹצָּאתִי "aon‏ מִִעָרָהּ TQ ῬΠΡΠῚ‏ צדיקי וְרְשָע: 
Tab pon ΩΝ 18;»‏ צדיקי ְרְשֶׁע 197 תא ον bn ΣΠ‏ 
ΤΝ ay Uer:‏ [ידעל nym UN “Ὁ ορ‏ הוצאתי 
ἡ Ty mun Np AoE "aon!‏ ואַתָּה ΓΙΝΠ oga‏ 


5 


ס 


TON קידיאמְרו‎ moe לעיניקם:‎ ros ודירות‎ puna ws 5 


ΟΛΗ MID ΠΡΙ) ον ΠΡΙ ΠΗ. TIN πῇ Ὃν‏ 3229 וְרְפו 

non m7») mu» npa») mro»‏ פֿיִם הגה בָאֶה" 
mmu ow nna‏ פ 

"n Bu) NANT ΒΊΝΙΣ Ὁ לֵאמֹר:‎ CON rra ΠῚ 


PAN אֲרניי‎ ἼΩΝ. 


An‏ חרב gin mm‏ "מרוּטהי: 


κ, ל‎ gus a T 


2Mm 221. 3Mm 2857, *Mm 687. 5Mm 2861. $Mm 2682. 7Mm 2862. Μπι 3473. *Mm 1609. 19 Mm 
2863. Mm 2707. Mm 1009. 


5 * G* hic vertit κύριε, sed SSK Tyc om; dl | "& pr nid cf 56 || 7 2 @ pr διὰ τοῦτο 
προφήτευσον | "62% || ° = על‎ | 92 Mss ,-שי‎ pc Mss 5 ay- 6 τὰ ἅγια αὐτῶν; 
1 Dp) vel -שָהּ‎ vel TY- | 875 > 6* | ל‎ 6 mit Mss Edd BSED +. אדני‎ 
(&8'O62.407 gr 4 καν 1 זו‎ = 652 Tyc || ° T^v | 46 dnov cf © | 9° 
6 8% || * = by || 516 Or pe Mss צפונה‎ 3 || 12* = by | ל‎ > G*, add || 14? mlt 
Mss Edd + nm cf STD; 1 יהוה‎ cf 6» | P > GS Bo S, prb dl || *1 MY ut 15 | 
153 3 @ γένῃ εἰς, frt 1 2 mma al prp paa | >-® crrp et prb add; prp vay VIZ UN TA 
"Xy 52)n0ND vel W PN] 16* D et dedi | ° frt 1 ABD; prp ny» vel nya. 


ה פסוק כל וכל כל. 
ג ב ΒΒ‏ וחד «δρ‏ 
3,5.5.3.8 


x 


3.3 
δ}, ἢ‏ ול בליש 
ñ‏ חס בסיפ 
5 .35 וכל Rap:‏ 


maq‏ במא 
aon mah‏ 


d.n‏ בסיפ 
65 .558,3 


τη δὴ 


35.74 בסים, ל 
5.5 


5.?3,5 


ב prop‏ כל כל כל 
ובלל . ב 


ד בסיפ 


ἃ‏ ג. 3 פסוק דמיין 
me prop ₪‏ למען 
ἃ‏ מנה to‏ 


a 


a 


| 5% ול חס בסיפ 


35 בסים | 155 


ד תס ול בליש 


ù. 8% 


35 בטיפ 
בר 
a sis e‏ מגה yop‏ 
UN 185‏ 


29. 


= 


1985.5 


à 


21,17—27 יחזקאל 932 


db Νπὴ ATTE 
umma ΠΡΙΝ nno 
בְעֲמי‎ TIT ΚΠΣ nca יי עק וחילל‎ 
שְרְאֶל‎ Wer 553 NT 
"bynw vo אֶל"חָרֶם‎ "atn 
: 978 pbo 195 
p iym ΤΝ EN) לא‎ now μα) ΕΝ nbn חן‎ "p. יי‎ 
FQ OND ΠΠῚ NANT ON 2 יי יְאַתָּה‎ 
חֲלָלִים היא‎ sy nee 235 bŠ2m 
inge הַחָֹרָתיי‎ Di ay, 
המכשליםי‎ aam 39 51195 70 
aapna cnp) msg 55 על‎ 
imago mum puso ney אח‎ 
SMP Tim us oO ET μη cues הַתְאַחֲדֵי‎ 2: 
"nan nh CÉSCONCED now NTON 2 
לאמר: 2 ואתה"‎ Ὃν דְבַר-יהוָה‎ m5 פ‎ SDT יחוָה‎ ἫΝ 
“TOS ΥΠΝΟ b3- Tu aW wind my] wig? no oN 3 


imn 7775 92 ey: בְּרֹאי בְְּאש‎ Ty now) as: 


mpm ny Dip ja na] ns ΠΠ wis?‏ בִירוּשָלֶםי בְּצוּרָהי: 
Τὸ =‏ 233190 אֶליאָם Ty30‏ בְּרָאש "Bep? STI Ww‏ 
pop pop‏ בחצים שָאֶל בַּפְרְפִים [ΠΠ deg = Tapa my]‏ 
38Mm 609. '7Mm 98. 18Mm 2864. '°Mm 2840. 2°Mm 345,‏ .8,12 אם*' '3Gn 37,1. "Mp sub loco,‏ 


61° frt 1 ΠΟῪΣ Ray BINT "mn wi || "dl gl? | 17% sic L, mit Mss Edd ^n; 
add? || "prb l "yo i ° = by | 183 orp | "12" || 19? Mss pr 3237 m 
לאמר‎ "ow mm | bL. by \ * D ac triplicetur, MYY ct 5 || 9-9 גְדוֹלָה חדרת‎ mbbr ו‎ 
* Ms Vrs ,החרדת‎ IC | 20 3 £ המוג 1,נמוג‎ | b GLKA Arm SE) + αὐτῶν, prb l nao |l 
° G(S) οἱ ἀσθενοῦντες, T miglihwn; prp OWI, prb 1 DWA | %-dprb1 טבחת-‎ 
חרב‎ vel החרב‎ Π3Β cf 6 | 1 now vel np350» | 21* prb 1 c pc Mss "SANNA; prp 
“INNA cf S(O) ὀξύνου || ° > Ms ‘5D, di (dtte) || ° mit Mss השמאני)לי‎ || * prp -דים‎ || 
22° = by || 2431602 Mss NON cf Vrs | ^ > 6% dl (dttg) || “51 T דרך‎ | 39 ἐπ᾽ 
ἀρχῆς, | בראש‎ et cj c 25 || 1 ON = ול || עַל‎ byi = ועַל‎ | ° frt lc pc Mss [י'‎ 
cf GS | 4G ἐν μέσῳ αὐτῆς, frt 1 nina | 26 * = by. 


21,28 —22,3 EZECHIEL 933 


Dip בְּרְצַחי לְהָרִים‎ ne mba? "mur mp יְרוּשָלם‎ nopn 
: דיק‎ ο, nbbp που על-שַׁעְלים‎ bye mtb nns 
CNIT) "ΠΡ niyay "yat pushpa RW ὌΠ» mp» "mms 
bpian qmm wow Ow n» 1295 ο BERND p Ta 5 


| פִּשְׁעֵיכֶם להראות חַטְאוּתִיכֶם 253 עְלִילְותִיכֶם‎ nins ois 


κό) wey Com וְאַתָּה‎ WER "22 OST pu 
THD OF כָּה אָמַר‎ ο cyp py npa יי ישְרְאֶל אֲשַׁר"בָּא יומו‎ 


š aI לא-זאת השפלהי.‎ nay T3523 וְהָרִיםי‎ napisan ηδη 


Ελ raphe ey עה‎ τὴν δν ας 
RAT DN Ja וְאַתֶּה‎ 5 ΤΥΠΩΝ award wy SITY א‎ 
ΠἼΩΝῚ Ona Toy) ries aac mime way ἼΩΝ D Bun . 
mia pap לְמען‎ ego πόση nagh hina ay] some 
רְשָעִים‎ "oon “eis oy cM np? 319 yp opps κ ΠΡ. 
אֲשָׁר-‎ pippa marmo ow aT > קץ:‎ Dy nga py א אֲשָׁר"בָּא‎ | 
isa Ὥρι Toy Day) > אתֶף:‎ bys TPRI בְּאָרֶץ‎ NAD > | 
משָחִית:‎ WI pipa my Ua PANN Tor ΠῸΝ may — 
ae “RID לֵא‎ qusc TINS mm ΠΡῚ NPN? mon UNDO 

PMT .‏ פ 
TAN]? ANZ Cow met η] p‏ בֶן"אָרֶם הַתַשָפָט 


TIF T —7 


Bun? πρ μη ng mpp3im Dp הַתַשָפטי אֶת-עִיר‎ > 


כָּה yoy Sow‏ הוהי nging OF ngat qp‏ לָבוֹא TAY‏ וְעָשְתָה 


?!Mm 2865. ??Mm 2477. ?*Mm 731. ?*Mm 1383. "Jes 27,9. “Mp sub loco. 37 Μπι 3956. “Mm 
2565, ?9Mm 2866. ?"Mm 2867. Cp22 !Mpsublaco. “Mm 2259. 


27-8 dl cf vb || ° 6 ëv βοῇ, 1 בצרח‎ || ° mlt Mss Edd GSTM ול'‎ || 28? prp Bop? 
cts | Pb > Φ35,αάά || 29?cf 12^ || > G iv τούτοις = - npa? | 3088 prb | 
vu הסָרוּ" | 125 31% | 34 חֲלל‎ | *109m | הטיו"‎ Ἡ ° sic L, mlt Mss 
Edd 5- || 1 השפָּל‎ MIAN || *sic L, mlt Mss Edd -ה‎ || 32° > Με 6*5 | "^56 
οὐδ᾽ (G4 οὐ OP οὐαὶ) αὕτη (> GA) τοιαύτη ἔσται, prp ל‎ mam ΤΗΣ n? "i | ו‎ mun 
aut זאת‎ man vel sol net | 33°12? | "= ὃν | °= M | ὁ STV) eig 
συντέλειαν, prb 1 m0 | 1 paa | 34? prp nmm | b = y 359 fre] "20 | 
b-b μὴ 0 וס‎ γ΄ (SD) εἰς τὸν κολεόν σου (cf GE lect dupl); frt | TI | 31 
"nn || Cp 22,2 ° > pc Mss 635, dl (ex 20,47) || 35» G*, add? | ° @ + 65, frt 
ins אוד‎ (cf 24,6) vel ἪΠ vel (y). | 


224 s, כקסם‎ 
ΠΩ 


ל. כג בטע בסיפ. «Ὁ9‏ 


35 בטע בסיפ. ל 


4294.5 מנה 1255« 
מל 


5 


ב חד חס וחד oy‏ + 
3 


5.5.5 


29593 49 


ce 


Ὁ‏ מל בלשון זכר . ל 


κ 
ë 
ש‎ 


ל 


ὃ‏ ל. * מל בנביא 


w 


δ, 44,9‏ ריפ בסיפל 


a 


ב 
ti‏ ב חס וכל 
אורית דכות 


5 


ב 


4.8.5.5 
ה" . 5 מל בלשון 
ot. Paps‏ 


Ἡ‏ מל בלשון בקיבה"' 


Ups 


35 בטע בסיפ , פט 


5 


fos מנה‎ 3 gb ὃ 


ow) ANDY ἘΝῚ Ρψὺ5 רעי‎ pam προ וְתַרְבִּית‎ Πο nic 


+ והפיצותי‎ s הרתי וְעָשִיתי:‎ TT, 98 "EUR τῶν 8 DEN לימים‎ aD 


22,4—20 יחזקאל 934 


qaan mig myw PTR לְמְמְאָה:‎ mop Da 
py ΗΝ) qam "mu טָמאת ותקריביי‎ Dey WN 
s לְכָל הָאָרְצוּת: * הַקְרבָוּת וְהָרְחֹקוֹת‎ ΠΦΡῚ no neon ToD; 
ο הַמְהוּמָה: 6 הגה נָשִׂיאִי יִשְׂרָאֵל‎ na? טְמֹאֶת הַשֵׁם‎ Jae PAM Ten 
= UMP וְאם הקלו ב לגך‎ 38 7 : DT Π5Φ wee Ta Up “ΣΡ איש‎ 
= pisos Mya קדשי‎ * spe ΠΠ וְאַלְמְנָה‎ cu dena pya 
. ΤΟΝ POAT ON) o TY למען‎ a UD רקיל‎ ὍΝ» nen 
RY TD ΓΝΏΣ יב‎ Πα ANN! בתוכף:‎ wy nt τὰ 
"P Nae וְאִישׁ אֶתְכַּלְתו‎ nari που רעהו‎ ΓΩ͂ΝΓΓΝ יי אישו‎ 
qe לקחודבף למען‎ "mb יי‎ iq mg) אֶת-אֲהֹתוֹ בת-אָבָיו‎ ΟῚ 


> ער עשית‎ PESOS ואה הקיתי כפי‎ > amm oum 
יי יי‎ TEPER ON ya? TR PINE הָי‎ ΗΝ "ΠΟΥ oA 


= סש‎ nomm s ΠΡΟ "ipe pann nisqas TPO TN ob DN 
: pp ΠΟΤῚ םי‎ Py “ἪΡ 
E ₪ pa som בְּרְאָדֶםי‎ > 1ΠΏΝΟ bw mmo] ms 
ον nghi n2 nbh won 
"nes nin 10; mim yw אָמַר‎ n» לכן"‎ * ο inne? 
anp nyape :oprv Tin ow ἘΡΓΝ Yap ἋΠ 15» 8192 
אָש‎ voy-nnpeo "5 Tin ow וּבְרִיל‎ misi cpm ΓΙΟ 
אֶחְכָם:‎ HAT) “ἘπΏπη וּבְחָמְתִיי‎ aya Y3ps 19 “pad 


“Mm 2835. Mm 2868. 5Mm 2869. *5Mm 2870. 7Mm 2871. *Mm 609, "Mm 2872. ?9 Mm 287. U Mp 
sub ioco. '?Mm 2392. "Mm 2873. 


4? $ qrbw € wgrjb. | PC sg || ° & καὶ ἤγαγες, Ὁ er adduxisti, frt 1 "N2m | *1c2 Mss 
Or Vis DY || 6° πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ = WW? || 9 * = ועל‎ | *prp BTA 
cf 18,6 || 10? Vrs pl || ° pc Msssg || 12° > pc Mss G*, add || 13° = על‎ | ® prb 
le pc Mss 6 דמיך‎ || ° 2 Mss Seb ΠΠ cf SEY || 14° mlt Mss nx, 1 ἼΡΝ | 169^ 
le Ms Vrs ]2^n- || "1ο mit Mss $o'SC 29 | 1836 + ἰδού || * €? nonn Mss ut 
Q; prb 1 3902. || ° prb tr post כלם‎ cf 20; an dl? || 19° 6 + εἶπον, frt ins אָמר‎ cf 7,2? || 
b Dd add à A ass i bp ΤΙ | ° > @* j * > S; 8 καὶ 


22,21 7 EZECHIEL 935 


MODY 2‏ אֶתְכָםי chan‏ עליכם apinn May vga‏ בְּתוֹכָהּ: 
sph 19 "5 ΠΩΣ e» PHI =‏ בְתוֹכָהּ nj" woe EnrTo‏ 
δη ἜΡΡ‏ 1805 5 
> חי Πο]‏ אי TN DW TITON Oya > ND‏ 
= לא urn‏ הָיא oS TIUS wb‏ זֶעם: gem Wes‏ בְּתוֹכָהּ 
uu ἸΝΊΟ ἽΝ‏ טרף נפש Jon ray‏ ויקר um ema ηδη‏ 
Nb HD up Ta wip oom nin toon mig > imping =‏ 
yous ^pinzum weyn wb Cibo "wp DA toH‏ 
raping onm) ory”‏ * שָׂבַיהָ ΠΠ "eub mop npa‏ 
Twa; TAN? D TRY‏ לְמֶען ría‏ בָּצַע: = ἘΠΡ πο Tan‏ 
rim “ΠΝ ἼΩΝ n$ ΕἼΩΝ 515 ΕΠΟ OOP) NW oh bn‏ 
pub py ΥΠ Dp? 11] κ» mm‏ לי מל ולגי" Tram‏ 


UID 3 Ano’ p "WS 3 Pus rds ל ומד‎ 


> A] Dga OST o> pay בְּאֵשׁ‎ "yr bry Tayy יי‎ 


= נְאֶם TITAN‏ פ 
.23 


yew bb mad pina ovens optim: sy) ΠΠΝΓΕΝ = 


T Y« AT 


. miis הָיָה‎ notan noms ומוה‎ «pns עשו די‎ gn 


nov" πόπν pre יוּשָמופן‎ nig בְּנִים‎ crTom לי‎ ΠΟ ΠΠ] 
על"מְאַהֲבֶיהָ יאָל-אֲשַׁרי‎ aym ἜΠΕΙ noms pns enpo: 


np» oen ΠΣ nhe nne noon ware mging *‏ פְרָשֵׁים ו 


"o2 np» mew Inge piso wm qne רכְבִי סוסים:‎ 7 


“Mm 3137. 15Mm 3778. "Mm 1853, "Mp sub loco. !?Mm 2874. '*Mm 2875. Mm 2876. 


Cp23 iMm 1886. “Mp sub loco. Mm 781. 


21333635, add || 24° G βρεχομένη, | ΠΡΟ) | ל‎ nonn Mss OSTETI ולא‎ | 
x nova | 25559 @ ἧς οἱ ἀφηγούμενοι, 1 munti WN | 52 Mss ,לקחו‎ prb recte cf 
Vrs | `° nonn Mss 6 ‘A | 26?1c€ pc Mss טמא‎ cf 44,23 || Psic L, mit Mss Edd 
"We | 27% > 6*% add || 28° > G*S, add | 29° pc Mss BD Ἂν | P EWY ₪ 
Get7 | 31* 2 6% add | Cp23,4°* prb add | S? Or ותָעגב‎ | °° prb add; 
על = אל‎ | 6 


20 


, pn my omy ops ya? לַאמֹר:‎ ὋΝ ΠΠ ΠΠ ms 


5, gwd sana ב‎ 
5,5 


בובטע 


ג prep‏ ובכל בכל . ה 


ה בסיפ 
Dns.‏ .4,74 


a כשדים‎ 
op 
cm 


רתעגבה 


3. 
P 


3 ד ג חס וחד 1955 


לוחס.ו מל 
ל.ל.ל חטף 


*ב בטע Son‏ 


ג פסוק בסיפ וכל כל 
ב Hon 3, bn‏ 


ב מל 


orby m 16 api TS‏ למראה mbm TPY‏ מַלְאֲכִים 


opm WE) ΠΡ) 8» pA δη ותקע‎ apang dm 


23,8—24 יחזקאל 936 


e 


ND Ds MEM)  :הָאָמְטַנ בְּכֶל-גָּלוּלִיהֶם‎ nar UN 
spay mona די‎ τὸν nam בנעוּרִיהָ‎ 3220 Guy C» ππὶν 
"UN שור‎ Wa pa magwy ma qom p? ° עֲלֶיהָ:‎ ann 


ο 


= apin) NBS Dus בנ‎ "ope 5» hëna עֲלֵיהֶם:‎ naw - 


aM o ma לנָשִים ושפוּטיםי עשו‎ domm warm 

אֲחוֹתָהּ אֲהֲלֵיבָה ANI npe‏ מִמָנָה TQM nas‏ מזנוי אֲחוֹחָהּ: 
יי ergo nie myy mw aN‏ קרבִים wa?‏ מכלולי ΒΘ‏ ? 
Ca^‏ סוסים בַּחְֹרֵי Q‏ 1829 יי וְאָרָא > DN TTT MNO)‏ = 
Ppa Og CI υ mago‏ ורא "rfr or "προ Vae‏ 
Bop Thy "uns yea opr oU» "pox‏ סְרוּחֵי 5 

ove 532753 m" 55 τυρῷ ANID owe nap 


woo ο baana MOR ֲליהם כְִּׂימָה: ז ויבאו‎ 
mpm ונל‎ = ΕΠ. ye: YPM OF NEA nyong אוֹתָהּ‎ 


DN ἼΩΝ Tay) pens nep? אֶתהַוּתֶיהָ‎ s 0m  :ּהָתֹוחֲא‎ 
birwa ον על פּלוֹשִׁיהֶם‎ mam מִצְרָיִם:‎ PIS. 
miya me) זמת‎ ns “PEM זרְמְתֶם:‎ meu NIN mea 
“TD לְכִן אֶהֲלֵיבָה‎ o (TP W "que? TT me» 
πρ) TN DN που “Page ns hp un הוה‎ ΤΝ ἼΩΝ 


bap mpa appa pop masm one WI‏ וְלכְים א 
ith Tipp‏ [קוע una Popis Tw an bp‏ חֲמָד Dyo mime‏ 
4 


n52‏ שָלְשִים וּקְרוּאיםי capa‏ סוּסִים opp‏ וּבָאוּ pöy‏ הצןי 


4Mm 1497. 5Mm 2877. S Mm 1633, *Mm 2798. “Mm 2024. ° Mm 2878. 1°Mm 2830, !!ΜΡ sub loco. 
“Mm 1507. 19Μπι 2742. iMm 2879. !5Mm 1572. 


8" mit Mss ,אתה‎ 1 BAN || 107 6 λάλημα (1 R 9,7 = PW) l| " pc Mss ושפטים‎ cf 
1641 | 12° = על‎ | "Sk = א תְכָלֶת‎ 6 || 1433 prp חַקקים‎ AWW cf Vrs | 
15? > 6%, add || 16*16 א‎ BIAS | 193 Or 3m | 20*cf 16* | 21*21 add? | 
b] בעשות‎ vel nivya cf SD et 3.8 | 516 2 Mss מ‎ vel c Ms SSD mpa | וי‎ ΠΥΡ 
vel למצף‎ cf SD i 223 > @*, add || 23° GS pr cop; sed prb add כל-בני אשור‎ l 

> mit Mss ANN, ! אֶתֶּם‎ | ^prbl manp cf 5.12 || 24 nonn Mss Edd 187, © ἀπὸ 
βορρᾶ (= JES); prp Ton. 


| 2 


23, 25—38 EZECHIEL 937 


ON 229 PAV וקובע יָעימו‎ p ΠΣ עפים‎ oppa) 97η 223 
νι TE op Chnp = בְּמִשְפְּטֵיהָם:‎ Tep niwy DTI? = 
Ti ni תפול‎ 3173 spo] יָסירו‎ TYS TAN nena IN 
Ta ns Totana בָּאשי:‎ ODM pon) cnp mus 
מארץ‎ "qpurna gen זמתף‎ pag 2 ETRS ὍΣ np dG 
e | PTT ND mox nino! T Y yen Nb ΕΠΣ 
“TWN T3 nop אֲשֶׁר‎ v» qp "gn יְחוֹה‎ yy usa ΠΡ Ὁ = 
PAN qvo» NP?) Miwa CN Wy impe WEI pp) » 
ρα aby > «ΗΡΙ TDN זי‎ moy nem mn עירם‎ » 
Joa יעל אֶשָר-נְטְמָאתי בְנְלוּלֵיהֶם:‎ n אַחֲרֵי‎ vou goa 
nim yy ἼΩΝ כָּה‎ o = TR OD pon DoD Hing = 32 
namm npe "hün ΠΓΊΠΝ oi» 
לְהֲכיל:‎ mpn capbos pris mmm 
הלאי‎ Ra qned» 
אחותך שמרון:‎ OD us πρό oi» 
I MPT ne) PS ΤΗ͂Ν DUDAS 
ο. η WTS OND ΠΤ BS בי‎ px πό} 


τῷ CUN Co pU ἫΝ אנ" הוהי יען שכחת‎ ΩΝ πο ילכן‎ = 


HIT ניאמר‎ o «ΠΠ na qne WP ncn Π3} אַחֲרִי‎ > = 
ΓΝ להן‎ qum אֶת-אֶהֲלָה וְאֶתאֶהָלִיבָה‎ oping cw» “Ὃν 

“DS EXDEN וְאֶת לליה‎ rra ἘΠῚ ΕΙ p z יי תוֹעֲבוֹתֵיהָן:‎ 
לי‎ ορ pit לְאָכְכָה: * עוד‎ oP aT có Ws nus = 


lam 287. 17Mm 2880. 18 Μπι 1853. 19 Μπι 690, 2° Mp sub loco. ?* Mim 815. °2Mm 2827. 23 Mm 1238 .א‎ 
24Mm 2790. Mm 2854. “Mm 190, 


25 * mlt Mss ,אתך‎ 1 JAN || ל-*‎ add? || 27 *-*16 pc Mss ואת-תזנות(י)ך‎ vel TONNI 
cf 29.35 et 11.14.18.19.43 || 28° > Ms G*, add || 293 οἳ 253 || * prbi pan | 
> huc tr :cf D || «Ὁ scelus tuum, di | || 30° pc Mss ,עשר‎ Lay | °° GST) καὶ 
ἐμιαίνου || 313 pc Mss GS pl || 32° > Ms G*, add || °° > @=*, add | ° prb 1399 
ef Go’ || 33 31 c pc Mss “aw | ° prp תמלא‎ | oo 6* | 516 pc Mss mawa l 

> O°, prbadd || 34 aca prp "Sain שְׁמָרֶיהָ‎ al “IN ש'‎ | P pe Mss Edd חרש'‎ | 
65 > Gt, add | $> 6% add | 35% > SW S^ — m | ° 6% add | 37° 
mlt Mss Edd Jab. 


יז מל בלשון EN‏ 
ב ΤΑ‏ . ח מל בליש , ₪5 


184 | ,ל 

ars, 

יא 

.ב 

f‏ מל בלשון נקיבה*'. ל 
i.n‏ 


לוב 


,ל 
5 


35 בטע בסיפ . כָט . 


8503 וכל יהושע ושפטים 
דכות ב מב 
5.n.b‏ 


154 מל ב מנה בליש , 2935 


24,2 23,39 יחזקאל 938 


c Denia) > חללוּ:‎ pinay nR ההואי‎ ofa WATR be ο. 
“mam לְחַלֶלו‎ «wi ofa: Ypa TO Ran לְגְלוּלִיהֶם‎ Umang » 
ΠΡΟ MRA oes dibyn יי ואף כי‎ oma TINE WY TID = 
Tir por nimy pub warum) אֲלֵיהָם‎ rog qom ον es 
"pb wy oe r2» πρ ου «παφη sp “ΠΡ + 
> Dowie Oey 543 וקול הָמוֹן ישלו‎ ο ο “yeh ἜΓΘΡῚ - 
[ή τον צמידים‎ gpn cage “OWN ימוּבְאִים‎ DIN מרב‎ ο 


ndn αν DAN n2 ΠΝ 5 NTON TINE המרת‎ ορ 


P‏ | וקרו 


= ΤΟΝ 83 19 rit nga Nil OTOR Won > וְהָיאי:‎ Dun SRS 
= ₪ 35 3 דכות‎ Los 


sage TL צדיקם‎ ΕΦ > הַזְמָהי:‎ nie אָהָלָה וְאֶל-אהֲלֵיבָה‎ mese 
OT) nm ΓΘΝῚ כִּי‎ n7 nipat seu) וָאַפוח‎ Daw אותהם"‎ = 
ΠΡ "emos העלה‎ Mm yay DN πρ "355700 PTR > 
זי‎ Tub NIR oup FAN עליהן‎ Αη] supp pr אֶתְהָן‎ TA) eee 
«pate ישרפו:‎ visa qmban wage rohy ays בְּחַרְבותֶם‎ son 
^» "npe ERRA nero וְלָא‎ mgro» OW PINT YP זמָה‎ ».“- 
SPAS ID "pp" ΠΥΡ 191212) NET) 1520 TINT ג‎ 
פ‎ inm 
. הָעָשָירִי24‎ v353 הַתְשִיעִית‎ mwa ἫΝ Dymo] mt 24s 
: ΤΝ OFT nw YT OAR? TAN לחש‎ ρα למל"‎ 
הזֶה:‎ OFT בְּעָצֶם‎ ΗΝ o237]0p INO היוםי הזה‎ esp ויוי‎ 
7 Mm 2881. “Mm 1551. ?*Mm 1969. Mm 1501. ?!Mm 323, 3? Mp sub loco. Mm 782, Mm 


1552. 35Mm 2882. 36Μιιι 2839. 3?Mm 2827. Mm 307. Mm 1197. 3?Mm 2864. *! Mm 815. 2 Mm 
3465. Ορ 24 !Mm 2883. ?Mm 2651. 3Mm 2682. 


38° > 6% add || 39 9% > 6% add || 40/41? 679 2 t sg || 79866 | s 
3fpl | “sic L, mlt Mss Edd ΠΣ] | * ° | f @(S) ἐστρωμένης = mna? | 
E cf ° °; pe Mss P TI | h of 979 ᾧ ἐν αὐτοῖς || 42° prb crrp; @ ἀνεκρούοντο, Š ‘zl 
hw’, CE94 dislIn sli” bhwn || 979 S wp dgbr' € witqwp gbrjn msgj ‘ns’; frt | sol קול אֲנָשִׁים‎ | 
6-5 9 ἥκοντας, Š d'tw mn Sb, CEMS ‘tn mshwr shwr, D qui ... adducebantur et veniebant; 
fri 1 sol DRZ cf 40 || * = - by || 43 *-* crrp; prp š עינה‎ ny ese NI ΠΌΝΟ Non 
cf BS || 44° Ë 1c 2 Mss Vrs Wan || PS pl [| °° G τοῦ ποιῆσαι ἀνομίαν, prb I לעשות‎ 
ΠΡ] || 45 * pc Mss אותהן‎ vel JANN ₪ 46) | °> Ms 6* | 4635 Ms @*, | 
ל‎ > 6% add || ° mlt Mss Edd -הן‎ || * VP 2 Mss KO לזועה‎ || 47° prp ורגום‎ ₪ 6 || 
Padd? | ° frt] IND cf 56 | ? pc Mss -הן‎ || 48 *6 suff 3 pl || 49 5 2 Mss S n | 
> pc Mss SE -תן‎ || ° > € Ms G*, add || Cp24,2 33 > SD, prb dl || ° = by. 


24,3—16 EZECHIEL 939 


HT "y "iw ΠΣ אֲלֵיהֶם‎ now ΟΦ אֶלִיבִּית הַמָּרִי‎ om 5 


Pee min αι מָיִם:‎ 4a pyro may Sor mee 
וב‎ ΠΏΣ ΠΝ Dn nos * 

: מלאי:‎ DOSE aP ΠΠΡῚ ΠΠ 
" mip? הצאן‎ "mam 5 

zz TARTAN TOI PSY AT an 


° imping ΠΡΟΣ 1203-09) 
בה ישאי‎ TINS ΡΠ ops הַדְמִים סיר‎ vy יְהוֹה או‎ ws לכה אָמר‎ s 
+ ΠΡ 29) 2 הוצִיאָהּ‎ ny η" nan TRL NP nabi 
; Wriopp לֵא‎ ioy הָיָה עַל-ְצְחִיִח סָלַע‎ nona pes sour 
ἘΠῚ np) OBI? Tan ילְהַעֲלוֹת‎ s spy γον moo <על-הָאָרֶץ‎ | 
sms CIN TIS 192» ο לְבְלְתִי הַכָּסוֹת:‎ vbo mps- ου mTTNG | 
vs nan הַמְרוּדֶה:‎ ou Ν 8} עִיר הַרְּמִיי‎ "he mpm ιο 
som MISTY MPO Πρ η" WaT OT UNO הרלק‎ bsy 
"iios DIS oim rón wae רקחי‎ rony וְהעַמִירְהָי על‎ aniu 
"y NSO לא"‎ “myn pw = ΓΕΝΟΠ nnn SUN SAO בְתוֹכָהּ‎ nem) 
19» יבְּממְאָהְךְ זמהי‎ e innen UND "won "na nis 3 
v אֶת"‎ ο לא‎ «woes mie ולא‎ pao 
κ ολλ gp nda] ne 
yap הוהי‎ ey D) ΠΡ וכעלילופיף‎ TIT varias NPP 
- Fo noo "hn peas לָאמֶר:‎ ἫΝ MTT IIT IM» 


4Mm 1803. 5Mm 1629. *Mm 211. "Mm 1229. *Mm 2912. ?Mm 2884. !" Mp sub loco. "Mm 3885. 
12Mm 2886. Mm 914. Mm 771. Mm 201. 


= על‎ | *< 6% add | ° > 6*5 | tprp A2 cf sqq | 4*1 OMNI cf 85 || o> 
O(S) ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν || 5* var lect ad 4b? || ° prp 23090 cf GS | 
* הֶעָצִים‎ cf 10 || ^ prp "hi2. || ° prp c Ms ;נתחיה‎ frt 1 ΠΠ | 6% > @*, add | 
b prp חלאתה‎ vel חלאה‎ | °S“ prb add | $> @ | 878 prb add || 9? > 6*% add || 
| 5-5 > G*, add אס‎ 6 || 10 ?-? pc Mss הרחק המ'‎ 6 καὶ ἐλαττωθῇ ὁ ζωμός; prb | ΡΠΠ) 
| המרק !ג ,הַמָרֶק‎ pom | °° > 65 add | 11" prb | TAYM, prp ואָעַמידה‎ vel 
mhTOyT) | 1 (ק)גחלים‎ ₪ GSD | ° > 6% 1M ] 12° > G*, dl (dttg) || P prbi 
ΠΒ | © | c pe Mss WRI | 13 5-5 Φ ἀνθ᾽ dv ἐμιαίνου σύ. καὶ τί = אתה רמה‎ NAVI, 
frt LTA טְמַאַת‎ | Pb < 6* | 14: 6 xai ἥξει, 5 wmj ^W, prb add || P > $*, 
Ë add? || 516 pc Mss Vis PDOBU | 4 > G*, add || *& + nonn vb. 


Μας 5.3‏ ולא 
ולא . לה מל , 


13 יי pen‏ לא ולא 
nb‏ ג מנה 93.5003 


2055 


218 . ת חס בסים 


223 . 3 בטע בסיפ 


3.5.5 


5702 35, 75 


ED 


- 


3.5 חד קמ נחר ‘AD‏ 


ñ 


ב.ל. גמל בליש 


= ההוּא יפתח פיף‎ DD * {ΕΙΝ mysy TN הפליט‎ NID? >. 
um לְמוֹפֿת‎ on? nem Tir לֶא ַאָלֶם‎ 724m maT n" = 


24,17—25,4 יחזק אל 940 


Nian si r man וְלָא‎ "bon NO) neos TPY Cone ns 
v pp חֲבוֹשׁ‎ SND MYON? Das Une OF pa NT 
לא‎ OWE עַל-עָפֶם וְלָחֶם‎ heen וְלָא‎ poms own Torn 
SPUN) 2392 אִשְׁתִּי‎ ΓΩΡῚ TPS BYTOM aqp 5 תאכל:‎ 
יי‎ PRT WP TEND yn אֲלִי‎ ON" ^ pus WD WPA 
20: TN ON הָיָה‎ ninas" עֹשָׁה: = וְאמֶר אֲלֵיהָם‎ npa > u 
^ WIP τν מְחַקל‎ ho ym ΤΝ ΠΝ ΠΡ oie ma ising = 
ἼΩΝ OD TD meum OWE) מחמד עיניכם וּמַחְמָלי‎ nois Tis 
2byn Nb עַלדשָפֶם‎ ΠῺΣ WWD opty = bb: 2303 onary 


s bpbyy עַלְרְאשִיכֶם‎ cosine > תאכלו:‎ ND cow nno =. 


opis B» npa bnan wan ND) BON NP ΕΦ 3‏ איש 
D»? Oxi mms ivDNOON‏ לְמוֹפֿת “ὃ ΠΡ UN Op‏ 
תעשו בְּבֹאָהּ וִירְעְתֶם ἽΝ p‏ אֲדֹני SUA ΠΕΝ o ITT‏ 

otg‏ הֲלוֹא opasan tp phpp-ps boa "mp ofa‏ אֶת- 
< מחמד oa 26 omnia Dorm nin NES" DN BTE‏ ההוא 6 


° | TT Wc» 

25 oW T pip לַאמֹר: * בִּרְאָרֶם‎ ON ymo] ΠΠ! 5 
ΠΝ aT poU Dr uxo ΤΩΝ; עֲלֵיהָם:‎ Nain pus 9 
oue WPI OS הָאֶח‎ "pio jus nm way כה-אָמר‎ mym 
הְלָכָּ בּגּלָה:‎ Ῥ mm η κ] nuda “Ὁ ORW nj own 
+ a 2172 מִירוֵֹיהֶם‎ iat Me Tig? 97125 «ba ὙΠ 192 


! Mm 3263. '"Mm 1613. '*Mm 2788. '?Mm 2887. ?^Mm 787, * Mm 2811, ?*Mm 2888. 35 Mm 5 
“Mp sub loco. Ez 1,3, וחד ליתזקאל‎ (Ch 24,16 et Mp sub loco. וחד את משא*?‎ Nu 14,11. ?? Mm 1671, 
Cp25 'Mm 2889. 


16555» 63, add || 17 3 sic L, mlt Mss Edd "B. || " prb I WYN cf CD et Hos 9,4 || 
18 * prb add || " prp DYFT) | 19? > $*SD, dl (dttg) | 21 * > G*, add | ^ pc 
Mss Edd ;ומחמד‎ prp Nit cf 25, sed משא = מחמל‎ | 22 cf 17" || 23 3 nonn Mss 
-יכם‎ | P pc Mss 5 Mm, 11 | 24? > 2 Mss 6* add || 25 add?, S pr cop 
cf 6 | 26° prp FINN לְהַשְׁמִיע‎ || 27° add? | Cp25,3? > 6”, add | 5 
ph 138 j*— by | ° = וְעַל‎ | 4? 6 pl (ct 3), 1 זול‎ || * prp siat vel vat]. 


25,5—16 EZECHIEL 941 


nan DTAP 5‏ יאכלו nu^ nem ne‏ הלב > תת אֶת- 
αλ Ελλ "us ng D?) mio s"‏ 
ΤΝ ἼΝΝ ΠΩ PS ο ΠΠ”‏ הוה נען מחאף ד ורקע ona‏ 
iow nip" ow wala Sky 253^ ος‏ לפן הננ ΤῸ}‏ 
a3 omn soy "mons‏ לגויםי PO TINT] ORT pM‏ 
oT IND DYT f ps piya‏ 
ΤΝ TEN πο»‏ יְהוָה וען TN‏ מוֹאָב "ops TET TP!)‏ 
ma ora»‏ יְהוּרְהי: * cho jp‏ פתח AN My‏ מוֹאָב obra:‏ 
ma jus "ax “πόρο vuyb‏ הישימת DPI Tip Ova‏ 
mpn qur μον. bp ©‏ לְמוֹרְשָׁהי למען "PINO‏ 
copia ger uec‏ יוּבְמוֹאָב ἊΣ "rT] ΘὌΞῷ nyay‏ 
יְהוה: פס 
yy Spx ΠΣ v —‏ הוה qe»‏ עטות ma? oe) copia ὈΥῚΝ‏ 
opa PN pie DUNT pms =‏ 1595 כָּה ots ΙΩΝ‏ יְהוה 
phan‏ ידי ` MDI MAND TPAD OFS r mmm nity by‏ 


πττ 


ἜΝ Ta בָאָרוֹם‎ kuq DN "inp s e A13 myn ea 14 


5 mm 
55 epa ΠΏΡΣ עשות פּלְשְׁתִּים‎ yeti yw כָּה אָמַר‎ 15 
nim any” e nS לכ‎ το עולם:‎ Š איבת‎ mma Una בְּשָׁאָט‎ το 
-ny CATAN ODS וְהַכְרַתִּי‎ miyon- by ` “p נופָה‎ ua 


?Mm 271. Μαι 2890. 4Mm 2827. 5Mm 898. "Mm 1565. "Mm 1517. * Mm 2891. ?Mm 2892. 10 Μπι 


685. 11 Mm 2934. 


5 3 @ τὴν πόλιν τοῦ Αμμων || 7 prp ואת-עָרִי‎ vel בני‎ wv nmm | ° € VP 2 Mss xm | 
6? > 60% add | °° > 5 LM cf IS s = by 1 7? > @*; S pr hir ‘mr mr 
mrwt = כה אמר אדני יהוה‎ || "sic L, mit Mss Edd sine maqgef || ° € nonn Mss ut 
Q cf 6 εἰς διαρπαγήν || * pc Mss 6 OY || ° pe Mss SD ;ואשי‎ 8 ἀπωλείᾳ | 8% > 
6”, add || ° Or Ms ,ישראל‎ 6 Ισραηλ καὶ Ιουδα || 9 7 מהערים מקצהו‎ (cf 6*( 
aut potius מקצהו‎ 39339 || 9 6 mlt Mss K% ut Q cf Vrs | 10 ^? gl? || °° tr ad 
init v? || *-*&* om ,בגוים‎ prb L DAYI | 542 | 12* > 6 add || ^» S, 
di? sed cf 15 || °° 6 xai ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν δίκην (= Opi cf 15), 1 N et frt 
וינקמו‎ pro ^n || 13 a> 63, add | Pcjcsq | 14% > G*, add | 15° > $*, add || 
b @ ἕως, Š rimwü = nama? frt 1 בָּאיבת‎ cf €f bdbbwt || 16° > Ms G*, dl. 


$45 
75 33 יא ס"פ 8203 


.ל 


Sp כת א לא‎ ona 
A. ול בליש‎ 


לבז 
P‏ 


ה בטע בסים. ל 


t 


ו 
by MPP?‏ בליש 
P‏ 
F‏ 


ב . ב חד חס ΠῚ‏ 1955 


כ בטע בסיפ , בט 


ons. ond‏ את 


5. 


- 


5.5 


à‏ ב'', כג בטע 
בסיפ . ₪3 


ומל, *%תסאת.ב 


26,14 —25,17 יחזקאל 942 


"nm ΓΊΠΡΊΠ3» mio nip Da miyy חוף הַיִם:‎ DUNÜ esses 
| o בָּם:‎ Αρ) ΠΝ pha TT IND I 
= דבר-יהוה26‎ mp לחדשי‎ Inga η) בפסוקים, 26 והי יבְעשׂתי"עשרה‎ 
no barby צר‎ ΠΎΡΓΩΝ μή ORs co ἮΝ, 
+ πο ילכ[‎ 151208 TRR ὋΝ Π3 9} "npn דלחותי‎ TI =: 
mipana רבים‎ n Ty "rog צר‎ Tor יחה הנ‎ ym oos 
* rji rye πο] “ΠΡ ype So צר‎ nibh spe הַיִם לְנכָיו:‎ eene 
ges nin qina map ener neo s סָלֶע:‎ ID? pipis ἘΠῚ 
les was pte לגויםי:‎ rap npo ΠΊΤῚ אנ‎ pis הרתי‎ 
ΠΝ SSW כָה‎ p? פ‎  GDyD 9 WT) AB 3702 = 
Tee Dis ΟΠ ΠΣ EN TIE TC zw wa wT nim 
s בּשְָרָה‎ ppg: וְעַםי"רֶב:‎ opp) oy ap 22723 0703 מְלָכִים‎ 
ims Tey pap προ Ter jae דיק‎ TOY qn ay 2903 
אא‎ NYSY בְַּרְבותִיו: יי‎ pe prom בְּחַמותיף‎ m 92 "ri מ‎ 
qm Hwy n aay 592 OB מקול'‎ OBIS OD? סוסָיו‎ tees 
"oT TOO בְּפַרְסות‎ > :nppazn Ty בְּשָעָרִי כִּמִבואִיי‎ N33 55.93 
ran לְאֶרֶץ‎ "ur niasa Xm בַּחָרֶב‎ yay אֶת"כָּל"חוּצוֹתָיךְּ‎ sos 
2 "bv sien "nan THRIN o9 TBS MR om 5298122 vs 
TU המון‎ spawn = «ΩΡΑ eM Tha TEL ועציך‎ puna ο πρι 
חֲרָמִים‎ Mew סָלע‎ mio ונתי‎ : ip vie לא‎ TS וקול‎ = 
ס‎ HY ΟΤΕ ἘΝῚ IST TT ND Tip man לָא‎ TA ג‎ 
Cp 26 !Mm 1017. ?Mm 2683, si 2673.  *הבסנו וחד‎ !Ch 13,3. 5Mm 2787. “Mm 2893. ?Mp sub 


loco, 9?Mm 2827, "Mm 2894. '°Mp contra textum, cf Mp sub loco. !!Mm 868. 12Mm 2704. 15 Mm 
4157. 14Mm 815. !5Mm 3112. 


ον 


o 


+ 


177 > @* || Cp26,1°* $^ ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου | P prb 
ins “wy WYA 6 2 et 33,21 | 1 n>" cf £ et 27,3 | Phuc ir, || * ἡ πλήρης 
€ mij’ = ,מלאה‎ frt 1 n^n cf? | 1 הַחַרְבָה‎ | 3% > 6% dl | ° prb 1 פעלות‎ ct 
Vrs || 43 @suff 2 sg | sa > 8”, di [i bb add? | 61 < 6% 615 68 | 7" > 
6% dl | ^ = by; $959 ἐπὶ σέ | *2Mss bnpaict 8S | "pc Ms 6 עם‎ | 8*6 
wibnj = ag cf 4,2 17,17 21,27 || 10455 (S) τῶν ἱππέων αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν 
ἁρμάτων αὐτοῦ = 139 "RYN TUA, prb 1 || "prp Nand ₪ GSV | 11* שק‎ | Την 
cf GST | 1296 88 | P G(STFAdy θαλάσσης, 1 Β.Π || 13 2 V99 3 sp cf 12° | 143 
Laan | isan | ° > V? mlt Mss &PSCD, dl || ὁ > 6% dl. 


224 EZECHIEL 943 


pin שאי‎ deo nip» ipit הי רל‎ ο qina sah . 
wap? ening wap: apap] "a na) lem ns vvom 


ΠΡ ΤΩ δη 7 του וְשָׁמְמו‎ pobo STI זי על הָאָרֶץ ישבו‎ 


7 ow 
nob ΡΠ «ΒΡΩ Naw ην איך‎ 
aig”) היא‎ mai ΠΟΠ! nmm UNS 
Anse eb comm un) 
מפלתף‎ oh orm ny יי‎ 
ס‎ :eJp&SD pip DONT PN 
κο ער‎ OME na r my TDN pina mim אָמַר אָנ‎ πολ 
Taine הָרַבִּים:‎ uan quer) oin ην pop סי נושָבו בְּהַעַלְותי‎ 
כְּחֲרָבָוֹתי‎ nipa pasa paatin npin ὌΣΓΟΝ אֶתייֹרְדֵי בור‎ ; 
הַײַם:‎ PINS “as ἘΠῚ בור לְמֶען לֵא תשבי‎ ry מעולֶם‎ 
mw) לְעוּלֶם‎ Tip ewson'wO» Wea JEN אֶתנךְ‎ ΓΊΠΡ3 5 
ס‎ TT אנ‎ 
OE by wp DN לַאמֶר: יוְאַתָּה‎ Dg maT ווהי‎ 27 
-by e by pia ימי‎ niin or» לְצוּר הַישְׁבָֹיי‎ Paes Πρ” 
הוה‎ OPTS DN ΠΣ 32 ON 
כְּלִילת יפִי:‎ “ἫΝ ΠΊΩΝ: ns ור‎ 
Ppt ipo בטי‎ piap mic 


Mm 1897, 27 Mm 3140. !8 Mm 2895. 1° Mm 2896, 29 Mm 1057. ? Mm 2827. ** Mm 581. 33 Mp sub loco. 
24Mm 2372, ?5Mm 1327. Cp 27 !Mp sub loco. ?Mm 2290. 3Mm 1897. 4Mm 2. 


15? > Ms @*, dl || °° Φ ἐν τῷ σπάσαι μάχαιραν = לבְּהָרִיק חֶרֶב‎ || 16? prp קדְרוּת‎ 
vel nig | 17° > $*, add || P $ κατελύθης, 1 n201 | 56 58 | 73 > 6% prb 
di j| = eg "Jedjn `tmsr ltbr = לחַתת(ם)‎ TAL PR? ‘ef S^ wttbrw | f @ (ñ) δοῦσα 
τὸν φόβον αὐτῆς, frt LAD AT nni || 18? nonn Mss האיים‎ || ° 6 ἀφ᾽ ἡμέρας = DD, 
frt sic I aut c 2 Mss SED ora | °° > G*, add | 19? > G*, dl | P GG) ἐν τῷ 
ἀναγαγεῖν µε = ;בהעלותי‎ 5 msq ‘rn Ὁ et adduxero = ְהָעָלִיתִי‎ l| 20 ? pe Mss 6 (πρός) 
ὋΝ | "frlcmi Mss 85 mamma | ‘I "WN et ₪696 | 0-6 @ 000070006 | 
xm) | = > 6% add | P> @*,dl | Cp27,3 3 mit Mssut Q || °° Gv) 
(ἐπὶ) τῆς εἰσόδου τῆς θαλάσσης = OF המבוא‎ by? || ° > Ms 6% dl || "1 MAN d 
4 *- 1 79933 et dl בניך‎ (gh). 


5 מל"' fi,‏ חס בסיפ 


1,3 


5.5 


bot. ל‎ a 


5.5.4 


49 בסיפ' , 3* 


'ém5, מל. ש‎ ὁ 


+ מל? , bo,‏ מל 


5 


27,5—17 יחזקאל 944 


ng "7529 Dina s :‏ כָּללְחתיםי 
ΤῚΝ‏ מִלְבְוֹן npo‏ לעעותי מרן | 
TOY z‏ 5 אלונים ο ey wan‏ 
כתייף' חר מב בליש p‏ עשו-שף ὈΡΠΡ UWwD COM WNT‏ 1 
δρα πη ov ga nppoa UU c‏ 
nim»‏ ל ορ‏ 
ΠΟ 28 UD pla) noon :‏ הָיָה TPSA‏ 
ape wa‏ צירון וְארָוֹד | הָי שָטִים ye‏ 
por zT‏ צורי הָי Toh mad ya‏ 
ΤΣ ΤΠ hem 751 pt ° aea‏ מחזיקי בדקף 


ya Ue לערב‎ Τῷ vp ammo אָניות הים‎ ΟΣ» » 
TER ue בְחַילך‎ AT ופוט‎ HZ] יי פָרס‎ 
STITT η URO RIO וכובע‎ 19 s 
aps poia otin mie Shiny ^m TS ya s.s. 
een? cpa DP? meg mae על-חומותיך‎ Bn oieos s... 
ipm wn) ngin בְּדִיל‎ 13 "923 [i709 358 qno o 
= 21999 on) nga וכלי‎ ἘΝ MIDIS pop nen qur ינ[ בל‎ sone 
55325 ppi um וּפֶרְדִיםי‎ Bum opi min mass. 
הַשִיבו‎ minm שן‎ nip ודף‎ naf men לכליף איים‎ m] nee 
OPT) PITS “ΠΩΣ מרב מעעיךי‎ INIT אֲרָמי‎ > TEU » 
 הָמָה יִשְׂרָאֵל‎ yos mmm. sepia um 952) mT yum ה‎ 


5Mp sub loco. "Mm 69. *Mm 1897. *Mm 2894, Mm 158, !? Mm 3277. 31 Mm 3997. 


556 ο, Inn? | > ft ins ΠΣ (an 1 Πρ) J ° prb 1 עָלִישִי‎ ₪0 0 6 | 6* > 
Ms, dl (dttg) || " "1 m"Y/ND3 vel potius "Rh. || ° KOr mit Mss ut Q || 7 * di, gl || 
ל‎ al cf 6% 24 || ° prp 1922 l| 8” @ pr καὶ oi ἄρχοντές σου = NWN, var lect ad ישבי‎ 
et LORDI (cf 21)? | ° prb | WMP | 94 dl mes (αἱ οκ 8b) J "add | 
10 *? dl m cs (gl) | (ש6פ5<ל‎ di m cs J 11%-< $*S | 2° B(S) ἰσχύος σου, 
ἀργύριον, 1 no? qin | P frtl c pc Mss "ya cf € et 16.19, sed etiam 14.22 || 13 3 nonn 
Mss 6*5 נפש 1* || וֶת'‎ 6] D || ° prp ^3 | 145<6* | “fl 93 62 612" || 15° 
6 Ροδίων = n | 165 16 mit Mss aS ὨἽΝ cf 6 ἀνθρώπους || Ῥ 6 τοῦ συμμείκτου 
σου = 295 || “1 Ἴ51οἱ 850 || ὁ» 8 1 ° pe Mss 6 עזבוניך‎ cf 12.14 | 17° 
Φ καὶ οἱ υἱοί = YN. 


27,18—30 EZECHIEL 945 


pups :“Ππησ3 un) וצרי‎ Y vam מניתי ופנני‎ whe רכליך‎ > 
צָחַר:‎ og) Donor poe 238 spew 313. «pne . 
23:23 πρ πηρ r&y Soja why praya Shien dm η 
לְרְכְבָּה: 3183 וְכָל"נְשִיאי‎ ware yas qnos? TTS πια 
רכליי‎ > nb Og ning] YN) OPS TT, ΠΒ nm vip > 
mg TaN opa" ova רכליף בְּראשי‎ neg וְרְעְמָה‎ kv 
amos "s av "555 «Tm וכה‎ yan = ipse wn app » 
ΑΦ ΙΟ] non giba לכליף יבְּמכְלְלִים‎ mi “Προ 24 
תַּרְשִׁישׁ‎ nius 5 zpi ew) owan mona בְּרֹמָים‎ 2 
awe "qi 
ΙΒ» 339 ΝῊ ἼΣΡΙ WT 
את‎ ogg pag בְּמָיִם רַבִּים‎ > 
| יָמִים:‎ 323 quU רוח הַקְדִים‎ 
915] BTA מחזיקי‎ TAM qipa qawa quam הונף‎ = = 
Taina אשר‎ Jane opa מִלְחַמְהַךְּ אֲשֶׁר"בְָּ‎ UN o2) ΠΊΣΩ 
«ΠΠ ΒΩ og nu aoa יפל‎ > 
ΕΠΙ ירְעֲשׁ‎ Pah לקול זע קת‎ = 
pU Wah ,כל‎ pia Ti » 
יַעֲמֹדוּ:‎ PINT OS mean opem 
ויק מָרָה‎ pipa Toy wpm x 


Mm 3632. 19Mm 3739. “Mm 879. 15 Μτη 2338. 14Mm 2840. "Mm 3050. 1®Mm 1497. 1* Mim 753. 
20Mm 2845. Mp sub loco. “Mm 3140. 


17 9-5 prp nxon myrna) | “2 Mss Xn || “prp “na cf GED || 18 ** > G* || bab 
© δυνάμεώς σου’ οἶνος, 1° הו‎ dS || 199-3006189 | ^» G*, dl || ° @* καὶ οἶνον = 
T^, prb dl || d | c nonn Mss o/S DPRD; @ ἐξ Ασηλ ir ante 131, prb recte || *frt1 
τηῦν || 20 5 sic L, mlt Mss Edd ^33 | 224 crrp? di? || ראש1*‎ | ° > 65 | 973 
GSV om ל | ואבן 1 ,כל‎ frt 1 c Ms '93 cf TY et 16.19 || 23 3 @ οὗτοι cf 24 || Ὁ BW) 
ἔμποροί σου = ,רכליך‎ frt recte || ° > G || * S; € שו‎ prp "1979293 | ° frt dl 
cf 24 || 2435 > $*cfS | P" > G* | ° > GS; 1 15223 52 (cf €) vel n3 
רכלי‎ || 25 *6 ἔμποροί σου, 1 M (a שור‎ ID || P 1 c Ms 65D 33 || 27 * sic L, mit 
Mss Edd ]- || "1c mlt Mss Edd GSEs וכל‎ || 289 φόβῳ = nus" ya? a! oi 
ἄπωθεν, θ’ αἱ πατριαί, 5 dhdrjkj, T prwrj’, Ὁ classes; prp mp cf 6 J 29 ? sic L, mlt 
Mss Edd מאנ'‎ [i ל‎ add? || ° @ καί (om 92), SD prcop || 4 = 5x. 


14,5,3,5 

+ בליש. ל. ל 
ב,ל.גדגש"י. ל.ל 
ג.ב 
oM‏ 

4 כת ה וחד כת א . לה : 
.ל 
Boy s‏ 


5.5 


ל.ל 


ona. זרפ‎ 


2704 


93,5,5 


2335.3 

95 

ג בליש וכל לש 
בכיה על ב מ 

4.7.0.9 


3683 


LER 


273 וכל תלים דכות 
במא 


5 


EI 


5 רייפ ΝΤΑ, žaga‏ חר 
peda ond p‏ 


5.5 


ב בטע בסיפ . כט . ה 
5 בטע בסיפ 


` 


Χο, Ὁ ἃ 


ΠΝ ΩΝ לפ ה‎ 5 


946 יחזקאל‎ 27,31 28,8 
bp cass ἘΌΝ Ου hey ויעלו‎ 


nog ΠΑΝ qp] s‏ וְחָנָרוּ שקים 
rop TBO Όρη Πα TAN Da‏ 
πλου wipe πῇρ aTa pas NOS‏ 
oT Ting su Hip Ἢ‏ 
etin yaw nsa s‏ הַשְבָּעַתּ m qui 233 ma? mer‏ 
WET‏ מלְכִיאָרֶץ: 
co NAY ny =‏ בְּמַעֲמקי"מָיִם 
"pina Ἴρηρ 29] Rw‏ 13252 
τον πρ BMT ape Od,‏ 
Te yy bom‏ רְעָמוּ פָּנִיםי: 
που PW mna mge *‏ 
Ὁ  :םֶלועדדע ry) mnia‏ 
ow maT ΠῚ 1 28‏ לאמר: 132 Tho Shy ΕΝ‏ 287% 
ΤΝ | ὝΩΝΓΠΦ‏ יְהוֹה יען ow ARAL ya? Fag‏ אָנִי מושב אֲלהִים 
qa? pM o NC) ἘΝ npa op? 223 ἘΠ᾽‏ 325 אֶלְהִים: 
pay ND “DINOS: ONT TON Den mu‏ * בְּחָכְמָתְךְ 
n ΠΡ Dy ippa‏ ותעש no») ap‏ בְּאוֹצְרוֹתֶיף: :233 
ΠΠΡΡΊΣ pT‏ הרכים חילף ο. TA 9222 ΠΑΡ‏ 
mm‏ יען san ni rinn‏ 222 אֶלְהִים: 1597 
πόρο ου aap yn mya yy mà που san WT‏ 
nm: sabe: vm‏ יורךוף 1Ο" 353 bon piia nue‏ 


v oT 
1Mm 2900, *Mm 2869. 


0 


Š 


וערפיף 


m + ₪ 


ο 


i 


c 


23Mm 2897. “Mm 2898. ?5Mm 1725. 26Mm 1897. 2?Mm 2899, 
“Mm 2901. 


Cp 28 


31 531 > @* || ל‎ = poy ] 32 * = Tos i| ל‎ nonn Mss Edd GS nra, dl m ος (2)? || 
5-5 G* καὶ θρήνημα Lop; v b add? || * 6^97€i^9/(D) κατασιγηθεῖσα, prb 1 MITI cf ST 
et Apc 18,18 || 383 33 add || 34° $(€D) νῦν, 1 (AY | ל‎ frt 1 c pc Mss Vrs nau, 
anl 7301? || ° @ àv θαλάσσῃ, trt 1 "3 c£ € | di add || 565 + πάντες οἱ κωπηλάται 
σου, ex 29: 34b add || 35° prp (m cs) 1291 | © 6(5) καὶ ἐδάκρυσε = WaT) | 
° @(SG) τὸ πρόσωπον ($^ τῷ προσώπῳ) αὐτῶν = DMB, prb recte || Cp 28,27 67 -A407.967 pr 
καὶ σύ = AAR) || b> G*, dl || 3 *? @ ἢ σοφοί = חֲכָמִים‎ || prp Tan phy οἳ ST | 
6? > $*, di. 


28,9—22 EZECHIEL 947 


Tu וְלאדאָל‎ ΒΠΝ npa san ΒΡ ἽΝ ΕΟΝ האמר‎ qia e 
DN) MET wo בְּיִדזְרִים‎ men meus יי מותיי‎ spoom 
o TUYA 
qz קעה על‎ NP DINE ΜΗ, 
xb» mim חותםי‎ AAS mim “ΠΝ לו כָּה אָמַר‎ pow צור‎ 
Do mga 1337 o» n now p ps ce bibs הכמה‎ 
apm ngog ספיר פך‎ πέψη ond σ᾽ oi ine oe 
BMD = roa mean pia Up? Tin ימְלָאכָת‎ 
εν μον Tins ONT ἘΠΙῸΝ בְּהַר קדשי‎ cenas הפוכףי‎ nuy 
עוְלָחָה‎ Nah) s NIST Of PPT DN ΒΓ” ippon 
“si "Won NEN OPT spin op APD] 25375 27g 
py ΠΡ ΠΩ} RT spin POT 2055 ΤΩΝ) OT Ay 
Top) מְלָכִים‎ uso PHP WT yas ov qove על‎ qn nh 
מקדשיףי‎ abbr Wibo bpp ephs 2498 Ta mynd 
ΣΡ wr by SEN TIAN ד‎ ANSON ΝΠ DIN ואוֹצַאהאָשׁ‎ 
ΤΕΝ mo nina τον ayy oiya TT ΟΣ» iq 
עד"עוֹלָם: פ‎ 
“oy spp ofp of yg Νο אֶלי‎ npn cmo 
"rey gn וחוח‎ “ΠΝ now n» ΠΝ Y NBT] TITS 


‘Mm 2902. 5Mm 1897. *Mp sub loco. "Mm 650. ®Mm 900. ο Μπι 3026. 19Mm 2900, “Mm 686. 
12Mm 2946, Mm 3312, 14Mm 2787. 


"E 


= 


9/10 31 c mit Mss Edd 550 yan. || "7^6 ἐνπλήθει | ° Ms מחלליך‎ | %<% 
dl | 12% > 6% dl | "lc pc Mss 60/59 anm || ° nonn Mss Vrs puan | =< 
63, add? || 13 5-5 prb add cf 6 et Ex 28,17—20 | "cicsq || 6 ἐνέπλησας τοὺς 
θησαυρούς σου, Š mijt bjt gzjk, unde prp TD51 ma RYD ;(וזהב)‎ α’θ’ ἔργον τοῦ ο. 
σου = FH? מלאכת‎ cf € 'bjdt tqwnk, D opus decoris tui; sed prb1 Ut | di, dttg? | ° 
G*S, prb add || 14 °° G(S) μετὰ τοῦ χερουβ, prb אֶתכ'1‎ | bb > 6% add? || “6 
ἔθηκά σε, 1 נתתיך‎ et ci c va | 3 frt dl cf 16; an ₪ אלהים‎ ci"? | 1653 gi? cf 
18975 | © pc Mss ἈΝ ΤΩ; G(S) ἔπλησας, frt 1 DN?» || ° sic L, mlt Mss Edd “Y; © καὶ 
ἐτραυματίσθης = bonn. frt recte. || ° 6 καὶ ἤγαγέ σε, frt 1 T2875; al prp TTAN) | *< 
G* | €? mit Mss Edd עונך‎ || b-b gl? cf 16% 5 || ° € mlt Mss Edd SG מקדשך‎ 
prp ,מקדשי‎ al FWP (cf GoD) || * prp מתוכו‎ || 22* > G*, dl. 


4 


a4 

ב. כא פטוק על ay‏ 
ומילה חדה Oppo‏ . 3+ 
ט וכל על ארץ מצרים 
דאורית דכות?' 


ב מל 
5ב חס וחד מל 


3.5 


145 


ἡ‏ דמטע*' 
ל דמטע** . ל 
fh‏ + ר"פ 


5,5 מל ל. בחס 
וחד מל" ad.‏ כת א 
לא קר וב בליש 


ב. ד בטע ר"פ בסיפ 
prop 4. 74,5‏ בם aa‏ 


morn 


מ כת א לא קר 
וב בליש . 35 חס בסיפ . 
ג ב ón‏ וחד מל n.‏ 

+ חס ב מנה בליש 


ב, בל . ה ג מנה בליש 


ל בסיפ 


5 15 מל בליש 
ñ‏ מל בליש 


ὁ‏ בליש 


29,6— 23 ,28 יחזקאל 948 


Προς בהי‎ ὍΪΘΣ mm Νο jT Wein צירון ִכְבַרְפּי‎ 
. 9 oon ones cries ὉΠ 337 ή Προ = επ) תִקְדשְׁתִי‎ 
. * וְלָאיְקיָה‎ TIT IN τη 3295 πο sata sina 
הַשָׁאטִים‎ pasao קאב מפלי‎ jj) hapa Tio יִשׂרָאֵל‎ ap עוד‎ 
siym ΑΝ ἼΩΝ ΠΣ Ὁ  :הֶוהְי‎ ΤΝ Νο PD אוֹתָם‎ 
בָם‎ "pap C335) We DATT ORW ma DR CEPS 
5 3309 * spy “yap? hb) WS piya 29 jaye pis ry? 
pu pwya nya? sac כְרְמִים‎ wey nna om fies o Ποὺ 
Ὁ יְהוָה אֲלהֵיהֶם:‎ us "ο wT) אֹתָם מִסְּבִיבומם‎ owy 553 
29mm 027 לחש הָיָה‎ m" nua "Mya nes mua 1 29 
O ARAI מִצְרָיִם‎ 35 ne^ oye ΤῈ שים‎ oiga? D Ὃν 
mim yy | כהאָכר‎ Sonn cim abs myson vy 
aUe jee nie עָלִיף‎ wn 
בְּסוך יָארִיוי‎ Ta^n Shan ap 
peg cp ORT ΤΩΝ DN 
בְּקְשֶקָטְתִיף י‎ ra aam Tipa orin ἘΠῚ’ 
יבְּקשָקשְחָיף תִרְבָּקי:‎ TIR nir 2» hi iS Tipi וְהַעֲלִיתִיף‎ 
spo My OD his) AN הַמדבָרָה‎ pen: 
yapn וְלָא‎ ΠΌΝΩΝ;  לופִּת הַשָדָה‎ ον 
ΡΟΝ THN mou לחיף הָאָרֶץ‎ 
TT BSR OM AWD ידעו‎ + 
Seem]? קנה‎ nage “ON יֶען‎ 


Mm 1404. Mm 2903. !"Mm 4020. !*Mm 2149. !?Mm 898. 20Mm 2858. Cp 29 ‘Mm 4139. 


“Mm 2904. ?Mm 757. 4Mm 541. *Mm 9. 


22 ^ @ καὶ γνώσῃ || ° pc Mss 8 73 | 5 2 Mss 6 q2 | 2355» 6* | 56 ἐν ταῖς 
πλατείαις σου | * 1c pc Mss 650 bp | %9<6* | ° prp וחרב‎ d f & ἐν σοί || 
2A? $* om ל || כל‎ > € pc Mss 6% dl || 25* > 6% dl | ל‎ > Ms G*; pc Mss "13 
cf 3,15 || ° mIt Mss Edd € Ms QU cf 29,13 || Cp 29,1 33 © μιᾷ, a/0^ τῇ δωδεκάτῃ, D 
undecima die | 2? = ON? | 34> 6* | > > 6% dl | °* > G* | 41ο mlt Mss 
pna cf 56 || °S nhwf = oye"? | FS of ποταμοί 5 nhr cf Ὁ et 9,1 יארים‎ | 
£ @ ἐποίησα αὐτούς Š ‘bdth (cf 9), | עשיתים‎ | 42 € mit Mss ut Q || P @S sg | °° > 
6* | 55850 sg cf 4° || P Ic nonn Mss € תקבר‎ || 6” Θ(50) ἐγενήθης, 1 .היותף‎ 


ο 


= 


= 


29,7—19 EZECHIEL 949 


spp Op πρ mpeg) yn בפפךי‎ 73 oppna” 

Ὁ «Ώ ΠΩ οφ ἘΠῸΠΊΩΠῚ n pee gem 
חָרְבוְהַכְרַתִּי מִמּךְּ אֶדֶם‎ poy san WIT nim yy Sayed 1355 
my INT WT TM "ruo | OSAP NS npn? npa 
oo ow Tow x עָשִיחִיי: יי לכן הנני‎ ἘΝῚ אָמָרי יְאָרי לי‎ m 

tay ao baian שממהי‎ aon’ piao m3 yos ns An 
naim ומעל בְּהֲמָה לא‎ ots 533 Προ ND u בול כּּש:‎ 
Tin» TARY מִצָרִים‎ PINS D my אַרְבְּעִים‎ πρ WO 
אַרְבָּעִים‎ "rame pp nian ΕΣ qiha coy נשמות‎ nisqa 
“ps op ON Di cia bisang והפצתי‎ H 
מן-‎ aga ns Tapa NW מקץ אַרְבָּעִים‎ MT AN אָמָר‎ ΠΡ 
epasm ese אֶתשבָוּת‎ "nass iniy SSW הָעַמִים‎ 
שָפָלָה:‎ nponn oY ΥΠῚ aD ΥῚΝ "os אָרֶץ פתרוס‎ DOR 
pin על"‎ τὴν seinn Np ony mune sionem pe 
יראל‎ mao wis myv ΝΤῚ > nea ni) ‘pa? mhaya 
» imm η ΤΝ ἫΝ אַחֲרֵיהָם 359 כִּי‎ Opa Tip מזקיר‎ nean? 
-737 הָיָה‎ ΥΠΠΟ Toa בָּראשין‎ my pay) בְּעָשָרִים‎ coms 
ΤΝ הָעֲבִיד‎ bas Tr 98877213) à ]3 לאמר: יי‎ ὋΝ nm 
“avi np וְכָל"כְּחֵף‎ mph ראש‎ bp rim ον Ho may on 
° umor Ωμ WwN -הָעֲבֹדָה‎ by in Yon לו‎ mand 
בְּבָל‎ ΠΟ לנבוכְראטר‎ ipi אנ" יחוה הי‎ So ne לכ‎ s 


5Mm 2905. 7Mm 2906. *Mm 1245. *Mm 2750. !* Mm 2907. ?! Μπι 2913. '* Mm 2827. '* Mp sub loco. 
“Mm 2908. !šMm 2946. ‘Mm 2453. !?Mm 2909. “Mm 4125. 


7° mit Mss Edd ut Q; $(S) τῇ χειρὶ αὐτῶν = 8331: prb dl | ל‎ B(S) χείρ = 32 17 & 
καὶ συνέκλασας S w'r'ir, LNT || 8° > 2 Mss G*, dl || 9° 6(SD) (ἀντὶ) τοῦ λέγειν 
σε = TMN | plut 35, frt recte | 565 + αὐτούς ut 3%, frt recte || 10° = poy 
by! | "S sg; © πάντας τοὺς ποταμούς σου || ° GST sg, frt | ΠΠ | 4G) καὶ 
ῥομφαίαν; > S, frt dl (dttg) || * &(S€) καὶ ἀπώλειαν, frt 1 הש‎ || f G καὶ Συήνης, prb 

1703 | 127 Ms נחרבות‎ ut 30,7 | © > @* cf 30,7, add? || 13° > G*S, add? || 
ל‎ > 2 Mss Θ᾽, add || 14°6 (SD) καὶ κατοικιῶ, 1M | P > = ow || *7* 8 καὶ ἔσται 
cf 155-5 || 15 °° G(S) παρὰ πάσας τὰς ἀρχάς et cj ο 14b. || P7 b° > Ms 6* ct 14° ו‎ 
° @ om cop || 16° Vrs pl, 1 יהיו‎ || ° > nonn Mss $*, add || 18° = על‎ || 195-. G* | 
b > $*, add. 


de‏ , ב מל בליש 
5 

5 בטע בסיפ BS.‏ 
5 

a 


55,5 3.3.5593 
35^ מנה בליש 


% רייפ בסיפ וחד מן‎ ñ 
פסוק לא לא ולא‎ 
94 


δ, 105‏ הכ כן בנביא 


1245, Hb 5 onh 


s‏ סייפ 111 han‏ בסיפ 
πο‏ חס בסים , ט וכל על 
ארץ מצרים דאורית 
EI‏ 

ל 

ל.דריפ 


ב 


Du 


189099 mhaya, 5 
5 


5 בטע בסיפ . כט 


$n. i 


a 


ב חר מל וחד חס 


12 ,30 —-20 ,29 יחזקאל 950 


Tov npm nis np soy oov qmi Nghe מִצְרָיִם‎ PINTS 
== ΝΡ מִצְרָים‎ PINS לו‎ "PP «πὰ apu νους = 110 ΠΟ 
“ος ההוּא אצמיחי קרן רל לביתי‎ ORD o ΠΙΟ ΤΝ DM τ; Wy 
u פ‎ TT ΝΣ WT apina rp in 1ΠΝ Τ יראל לה‎ 
302g) or באל‎ ο ας 
יְהוָה‎ "HN TON AD 
: ליום‎ «ΠΠ nono 
says עת‎ yy ot nyrono atya n? 30979 
vada πγπρπ וְהָיְתָה‎ ames ann וּבָאָה‎ + 
ΟΡ ΠΟΠΗ PAD חָלָל בְּמַצְרָיִם | לָקָחוּ‎ “bys 


ד 


sing הַבְּרִיתי‎ ὙῚΝ "un וְכֶלהָעֲרָבי וְכוּבי‎ m ופוט‎ Ap * =. 
6 יְהוָהי‎ PR :ה‎ > ο Bb ΞΎΠΣ s=. 
—< זה‎ TTI ΕἼΣΩ PRO ופלו‎ » 
יְהוָה:‎ «ΑΝ ἘΝῚ ΠΕΡΊ AINE mp uem 5. 
npn niim myy pnp yy) אֲרָצָוֹת שמת‎ Tina wads 7 >. 


ד בטע *'5 בסיפ* 


.ל 


ה בטע בסים 


= 


4) 


3.95513, 54 


νο spin‏ יְהוָה roa OSM ΠΩ‏ כּל"עזְרֶיהְ: Og?‏ ג 
ההוּא ΞΡ. meson win‏ בצִיטי nimm nes vhs nw Tri?‏ . 
ΕΣΩ ΕΠΣ bog npon‏ כִי ה [o comma apy πριν o na‏ 
Ta msn μη ην mtem rm‏ גְביכדְרָאעַר מִלַדבְּבָל: יחא יי | 

τον חַרְבוֹחֶם‎ "pam PST נולם מִוּבְאִים לשחת‎ em "ips iav 
= php nion ἘΝ חַלֶל: = ָחַתּי‎ YUNGCDN sige mim 

TT Ἂ OT mom yus bem ΣῪ 3 PINTS 


19 Mp sub loco, Cp 30 !Mm875. Mm 2258. 9 Μπι 2910. 4Mm 2907. 5Mpsubloco. *Mm98. ?Mm 
815. SMm 2572. *Mm 323. 


19 = > 6% add || 20° G(S) ἐπὶ Τύρον || °° > GS, add | ° > Ms G*, add || 21° 
GD) ἀνατελεῖ = ΠΆΝΤ || ° G παντὶ τῷ οἴκῳ || Cp 30,25 > @* add | >> @* | ° @* 
à © D vae vae S(C) wnne ‘wh | 39% > 6% dl (dttg) | ל‎ > 6% add | 458 καὶ 
πεσοῦνται = Spy? j 5-ל‎ > @* || 5*Swwbr = 312], 8 + καὶ AiBvec cf ° || Ὁ S(a’o’) 
| ערב = "ל‎ || ° > G, sed prb | a etcf® || 4» G*, dl || ° $99" τῇς διαθήκης µου = 
"n3; pp ΠἼδῃ | f > 6797 | 6% G* ἐν αὐτῇ = ĦA (cf v b) et cj ο 5, frt recte || 
5 @ ἕως Συήνης, prb 1 TO autc pc Mss MNO || ° > Ms 6% add || 7°87 sg = 
Maw | "1 וערִיהָ זט‎ (ct 5 aut oY | 9? > 63, dl (dttg) | ° G*(0’S) σπεύδοντες, 
1 mgg | ° > 6% add? || 10 * > 6% add | 11? > 6* | °P O + πάντες | ° ° @ 
καὶ ומלאָה = קה‎ | 2° > @*SW add? 


1θ,13- 31,1 EZECHIEL 951 


Aw יְהַאֲבַדְתִּינְלּלִיםי‎ TT MR TDS ο | NET 
DW ANP Tyce ילָא‎ OSA men eva nin אֲלִילִיםי‎ 
"rey בְּצֶען‎ ον apy one ny יי והשנתי‎ seme pga 
אֶת-‎ pp מִצְרִים‎ TID vocor חֲמָתִי‎ popi = בְּנָא:‎ OEY 
5ΡΣΠΡ Mn Ny סי‎ sp ow misaa אש‎ Πρ 6 נָאי:‎ Πλ το 
"aa THT) 128) aypa naoa אָי‎ ΠΩ; opi צָרֵי‎ Ape w 
Dis "nih nw oy ava mn יי חַלַכְנָה: = וּבְהְהַפְנְֲס חָשׂדִּי‎ 
ΠΡΙ AWS TRAP MOD) 119 היא‎ S D$ na nac 

TYT 982327) ON sR! OEY py)»‏ פ 
יי ויהי wT? Mpawa PWN, ng Oy ras‏ הָיָה רָבַר- 
sia ow nyT s‏ > בּרְאָרֶם ΤΩΝ‏ פּרָעָה Πορ‏ מִצְרְיִם AY‏ 
nno nés WO n 0‏ רְפָאוֹת mand min? Awan? bn ow?‏ 
ο.‏ ה ες AY IBN a mim‏ 
Dis -- ov M ΓΝ pga! HTA TIT‏ 
ΓΝ ΠΠ 50 TS ΠΠΓΓΝ pon 233 Pop vary Ag‏ 


. אֶת"זְרְעוֹת‎ pin > seme oon פּרְעה אק נאקות‎ niys = 
. חַרְבִּי‎ ANS mpm wep $7 non mb qe וורעות‎ 523 Top 


pisam  :םִיָרְצִמ pI ον np np baa oo a‏ אֶת- 
מִצְרַיִם ο. οπή, ΝΡ AT DNI opis IN UR‏ 
1 ימה Ou mg wy? TEs yya ny ey nsa‏ 


39Mm 2911. Mm 815. Mm 832. Mm 1728. “Mm 1676. !5Mm 2909. !$Mm 2912. '?Mm 2913, 
13 Mm 460. 


13 52 Mss 6* pr °> || P > @* add || *7* > G*; prp mom ^m || 46 μεγιστᾶνας = 
ng? || > 6 016 5% || Spr" = בָארץ‎ || 55 καὶ οὐκ ἔσονται ct ° || bh > 35, add || 
14° Ms io אֶרֶץ‎ | 5 a 65 λ{έμφεως = a | 16 * * & καὶ ταραχῇ ταραχθήσεται Συήνη, 
1 Te ΠΠ vin} || PS καὶ διαχυθήσεται ὕδατα = 07 ipl)? prp f mpa "bn | 
171 ΤΝ cf © (Ηλιουπόλεως) D | 18 51 6 mlt Mss Edd Vrs חשך‎ ll 5 GD; 5 sg) τὰ 
σκῆπτρα, 1 NOD || 21 3 G pl || °° G* τοῦ δοθῆναι ἰσχύν = ΠΡῚΠ לשוּם‎ an sol npm?? 
S wl nt'sb wl nthim | 22? > @* add || ° = על‎ || *7* prbadd cf Vrs || 24 33 G καὶ 
ἐπάξει αὐτὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα 
αὐτῆς = AJAY vov m» πα עַלמְצְרִים‎ ADR וְהָבִיא‎ ex 29,19 | 25 * = by | 265 
67 = W; GP Voor. 449 + πάντες, GACrel } πάντες οἱ Αἰγύπτιοι (ex 29, 6). 


115 , 06593 בטע‎ ñ 


ה בסים 


Sep ול‎ 5% 


244,5 


15, 


= 


5.5. 


s 


55, בטע בסיפ"'‎ R5 
את את‎ jon 35 
, ואת את‎ 


ל כת כו 


ב 


πα 
Mw 


MR 
ο 


b.b 

ל חס ול בליש 

₪ 

ל וכת א , ב חס בליש 


+ פארתיו 
ל. P‏ 


5.5 


55 
.ג בליש. :5 
4 


ñ‏ פסוק לא לא לא לאד 


31,2—9 


mss qoe TB ην ΒΊΝΊΒ’ RN? "ON ΠΤ 
wm Oy) גמ‎ 


Cp 31 !Mm 2914. 2Mm 2869, *Mm 2915. *Mp sub loco. 5Mm 534. “Mm 3642, "Mm 3132. “Mm 


Cp 31,3°prbl TND || 5-5 > @* add || ° @ νεφελῶν, I niay cf 10° 143 || 4* add? | 
b Š ἤγαγε, LID || ° G(S) τῶν φυτῶν αὐτοῦ, LAYYD || 44 prp כלְשָדְהו‎ YN, al T98 | 
5°“ add? cf mtr || "lc nonn Mss גבהה‎ || ° prb I סְעַפתיו‎ ₪ 6.8 | 979 > G*, prb 
add cf 6° || ° > G*,add J 6 3-3 dl mes? cf 544 || Plc mlt Mss Vrs jaw? | ° > = 
di || 7 57 806? 0] 5 || P 6)56( διὰ τὸ πλῆθος = 253 cf9 | ° — >y || 8° prb add 
cí9a | 99% > @* add | > > $*,add ||] °° > GS; dlc Ms GS WR || * € pc 


יחזקאל 952 


ΓΠΣ BB PBT ὋΝ 
piaba ΤῚΝ ών mà 
קוֹמָה‎ man "289 ΟὝΠΡ ay יפה‎ 
Sines הָיְהָה‎ phap pa 
wes oia ioy mp: 
Πάρη mao "qon maana 
mI כָּל"עצִי‎ ow ΠΠ mVn] 


πῶ עצי‎ 259 ihigp gig; יעל-כּן‎ s 
פארו‎ mpap סְרְעפמיוי‎ mnam 
בְּשָלְחי:‎ Ora man 
nyaya כָּל-עוף‎ Wp ΠΡΟΣ s 
mea nen 25 TYNE nnpy 
;may pia «25 sih bsy 
miopia ipar? 
maTo oW ἸΡΦ ΠΠ 
בְנןאֲלהִים‎ NYRI DN 5 
אֶלסְעַפּתִיו‎ aNd בְּרֹשִׁים‎ 
כְּפָארְתִיו‎ TN? DY 
CORDA PPR לְאררְמָה‎ Ες n yy 
vproy2^3 ioy mbro 
5 הָאֲלהִיםי:‎ PS יאֲשֶׁר‎ ASP nya 


1781. 


Mss אלהים‎ cf 8a.b, 1 Y, 


31,10— 32,2 EZECHIEL 953 


יי לכן n9‏ אָמַר אנ יחוה לפן TIPS πα} ΝᾺ‏ ויתן t Sieg‏ 


iy גוים‎ ΘΝ Ta nim) s sag 225 00) m 82v ΤΩΝ Hos 
ויטשהו‎ nm ὮΝ וָרִים‎ in" 12 PRR ipU72 DR ns 12 
δα! פארתיל‎ nyaem ο. ip) nifi וכלי‎ na Ὃν 

nien p Ἂν ΣΦ ban ^mm PIT pes 

mpya yy OD «ΡΟ יי על-מפלתו‎ 

ואָלי"פארתיוי bb ta‏ חַיף הַשָרָה: 
יי Πρ κό yy A?‏ בְקוֹמָהֶם NT ND] OEY o»‏ אֶת- 
pag bres‏ עבפיםי "nU 5» ΕΠΣ ΠΝ TRV ND‏ מָיִם 
mibg mw ἋΣ qa menn yos ow m si Dooce‏ 
עבוֹר: moiy nU T. ofa mim ην sag nd ο‏ 
ον nop .‏ אֶת-תּהום 77pN| ma? mp pom mE vy‏ 
uuo» rs voy T‏ הַשָרָה nbn Dip : "E voy‏ הרעשתי 
ing noU κ Tyna οὖν =‏ בר ומ Tanp pass‏ 
ΚΤ 318] nam pose op‏ מָיִם: ipw pu Bar‏ 
sora ipp ipsa "av ivan 23g oom ow πρ ΤΠ.‏ 
= א “SES TIT) p BY DRA Tapa DR PT‏ 
TÉ‏ אֶל-אָרְץ ayoo mng 23200 mous Aa mina‏ הָוּא 

. פרעח וְכַלהָמונה cmm ΤΝ cw)‏ ס 

UTD "pp wa may mbp "püs 00:32 δ‏ בְּאֶהָך לחדש 
הָיָה TaT‏ אֶלי “Jap nes oy Typ NY DIT 18ο‏ 
9?Mm 2597. 1°Mm 2780. Mp sub loco. !*Mm 771. Mm 716. Ps 33,13; 145,12 et cf Mp‏ 
sub loco, !*Mm 2911. 16Mm 1088. Mm 2856. “Mm 2916. 1°Mm 2917, Q addidi, cf Mp sub loco.‏ 
Cp 32 1Mp sub loco. “Mm 874,‏ 


10 ° > G*, add | °° 5 °ttrjm bqwmth = בקומתו‎ 9133, prb recte (cf D et 14) || *1 עָבוּת‎ 
cf 3° 14% || H * prb 1 ΠΧ] 61 60 | b-b G* καὶ ἐποίησε τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ, frt 1 iy" 
et di גרשתהו‎ (dttg) || 2 πα by | ?huc tr cf? || ° $* om cop | d prp YT | 
° dl? || 13° GC) ἀνεπαύσαντο, 1 11 || ל‎ = = by" | || ° > Ms, dl; an tot v b add? | 1431 
niay ₪ 35 105 || ? 10 mit Mss Edd 6 אֲלִיהם‎ = “oy || 15 * > $*, add | ° $(S€b) 
ἐξελύθησαν, 1 wey | 16° > G*, add? || b—b @* καὶ τά ἐκλεκτά, frt di וטוב‎ | 175 
O(S) καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ = IN; prp PWV] aut WW) || P G οἱ κατοικοῦντες = QW, 
Š jth = 2th, € brw = "39i f oe 6 ἐν μέσῳ τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπώλοντο = בתוך‎ 
AWA OT? | 18355 6* | PB ¿v ἰσχύι, 657 ἐν δυνάμει = Π.Σ; > Ms SD, prb 
di ‘(dttg) | ° > G*, add j| Cp 32,1 3 prb lc nonn Mss SAS “pyya. 


49 בטע בסיפ . כט. 
בטע* 


BILL 
ב‎ 
ג פטוק ובכל בכל. ד‎ 


ב 


5 


a‏ פסוק לא ולא 
E‏ .ל ,4 


5.5 
ג ΦΆΤ‏ . 5 וכל תלים 
ומשלי דכות ב מ 133 


ה בטע 15502 , ל. * 


5.5.5 


3.5 


. ג ריט בסיפ''‎ δ 
ג בנביא‎ 


007 חד מן 293 hs‏ ב 
I [Sa P‏ 


1 בליש? 


ה ג מנה בליש 


ב m‏ חס וחד מל" 


ΚΙΝ; 


5. 


5 

553 5,5 

73 בסיפ וכל קריא 
דכות 53 81.3 

ל. ל. ב ὅπ‏ בליש 

ὃ‏ ב חס ול בליש 

Š 


E 


5.5 


9 ב ב חד כת Ὁ‏ 
וחד כת 


32,313 יחזק אל 954 


maT m ves vow pana ams 
"hip: nup) oia mb» has 
נהֲרוֹתָםי:‎ obim Tng oe nom 

TT fT ἼΩΝ n2 

"neam‏ ליל HYP‏ בּקְהָלי יעמים ua?‏ וְהָעֲלוּףי בְּחֲרְמִי: 
sits PTO PR qose:‏ 

TRT יחיף‎ quo ἜΦ3Φτη nium η) ορ Sog pastum 
sepu ומלאקי יהגאָיות‎ mono על‎ oT po s 
“ΠΒ mor OPEN) "ean TOR T ΠΠΞΣ ΤῚΝ והשקיחי‎ s 
וְהַקְדַרְתּי אֶת"כְּכְבֵיתֶם‎ nU NBER me, 

HITIN לאיְאִיר‎ TAN UBD apa gg 
ΤΟΥ͂ ΒΎἼΡΝ cv ἫΝ כָּלמְאָורִי‎ 5 

ANN‏ חש ἘΝῚ ASIN ορ‏ אנ יְחוֶה: 
waga ma] mer 25 Apipi‏ שַׁבְרִָּי soy Din‏ 
το :ΒΡΡΎΓΝΟ ON‏ וְהשָמותי mis ay Ty‏ וּמִלְכִיהֶם ve‏ 
ὑγρὸν‏ שער בְּעופְפִיי "annm‏ על bind som one‏ איש E‏ 
ofa‏ מפלפף: = yw ΩΝ ΤΡΙ o‏ יחה חרב tab‏ 
Asian 733‏ 
ova ὟΣ qn ps wia nig gna c‏ 99 

yup» aun TRER TH 
מעל מַיִם רַבָּים‎ nima 52 nw TINT] 3 

apn N nena nigra עור‎ Door onn ולא‎ 


3Mp sub loco. iMm 2918. 5Mm 720. SMm 9. ?Mm 2850. #Mm 1867, °Mm 1133. !?Mm 2919. 
UMm 2827. 


ΓΊΧΝ 
ישע‎ 


2 516 2 Mss כתנין‎ cf ST | "l= Dm vel = η ΠΑΣ | °“Gsuff2msg || 3%" > Ms 
6% add || ° > pc Mss, frt dl || ° > G*, add || 97% add || ° $99*(D) καὶ ἀνάξω σε, 
1 ְהַעַלִיתִיף‎ | 453 Φ πεδία πλησθήσεταί σου || ® 1c pe Mss @* psf" כָּל‎ | 5* 
2Mss | P-° G* ἀπὸ τοῦ αἵματός σου (= τ 35 129) πᾶσαν τὴν 128מחץ‎ | 6 a tr ad wi v 
(recta lect pro (ממך‎ || "dl, dttg ex 5a || *cf* || 7° (D) τῷ σβεσθῆναί σε, 5 
bd'kk, frt 1 pi353 || 8° > Θ᾽, add || 9° 6 αἰχμαλωσίαν σου, prb L3. || ל‎ = 
by | 10?» 6*5 | בנפפי טוק ל‎ | 11* >2MssS | 5» Gadd | S€ 
sg || 13? GD sg, 1 ΠΟἼΣΊ. 


32, 1424 EZECHIEL 955 


TAIN 1095 opinga אָז אשקיעי מֵימֵיהֶם‎ 
YT ΑΝ ONY 
MNO אֶרֶץ‎ TAN TAY מצְרָיִם‎ y Nw DN Ana s 
TOD τη Maas Op Ths epica 
"op ΒΡΩ 99 אוֹתָהּ‎ mpi ceu mam TAP היא‎ πρ 
פ‎ TTT ΤΝ OND אוֹתָהּ‎ ΤΊ ΠΡΙ nr os 
σπα] הָיָה‎ vita Wey | בַּחֲמֲשֵׁה‎ "m3 ΠΩΣ "Ape m 17 
amm muse Poroy nb) naa rubo אלי‎ mm 
ga אוּתָהי וּבְנוֹת‎ 
ερ ΠΡ ninrin pus ow DUUM 
(ΑΠ) — וְהָשָכְּבָה אֶתְעָרְלִים:‎ A pip bs s 
-b2) ADIN pia ni ayn 128) syn Tina > 
eny Sing ימתו‎  םיִרֹוּבִנ‎ ΣΝ א יִדַבְּרוּדלוי‎ 
יחַלְלִיהְחָרְבי:‎ mourn apy kapak 
mp^sp יִסְבִיבוֹהָיו‎ mgp Op אשור‎ Dy = 
Haya over moon mo» 
בְּיִרְכְּתִיהבור‎ piap up wes 2 
mp ap niya mnp ΠῚ 
ana חֲלְלִים נֹפְלִים‎ ope 
חיים:‎ PINS ΠΠ YW 
mp ap nipa ajay 75] DP y oy ~ 
12Mim 2818. Μαι 446. '!Mm 2534. '5Mm 1327. Gn 45,9, Mm 2920. “Mm 716. !°Mm 2921. 


14 ° 8 ἡσυχάσει, C ἔσῃ, frt 1 WPR | ל‎ 63, add || 15% > 6, add || "prb! 
ΠΏΝΛ cf Vrs || ° G ὅταν διασπείρω. = nina? Ú 1667 καὶ θρηνήσεις αὑτόν, T וְקוננְתָהּ‎ i 
"es pr cop, 131 || ° > G*,add | 17? pc Mss SRY || ^ $* 4- τοῦ πρώτου μηνός | 
18? prp TER. || 5 prb | אַתָּה‎ | * prp DT, sed init threni exe | 19 3 $* hab 19 
post שאול‎ In 121 | 20% > 5 prb add | P > S, @ μετ αὐτοῦ = INN, prb add || 
© 65 καὶ κοιμηθήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, frt | anon 29 2305 J 217 @ σοι || "mlt 
Mss Edd "PR; > 65 || °° ἐν βάθει βόθρου = u^n?v3 cf 23 || ^ huc prb ins 19 cf 
19% || = > 65, add? cf" || > &, prb di cf 19b || 5-5 δ pr ëv μέσῳ, nonn vb 
exc? || 22 ** > G, prb add; an 1 3p. סְבִיבוֹת‎ ut in 23 (cf $)? || "^^ > 6, prb add; 
anl/3 mbbiutin23? || 233 ἐκεῖ || P prb 1c pc Mss G amnn. 


3.5.5 


um) 

ב חד מל וחד חס" + 
לד מל 

3.5 


a 


5.5 


ond‏ . 1 רמל"' 
5.!'53.3 ל 
ב ל mon‏ 


ל חס 


ו הגש .ג 

ג וחס בליש" 
ל 

ב בעי3 


À‏ וחס בליש 


EE 


45 
ב. בא ד מנה קמ 


4.7255 4, 558514 


2845 


ב בעי1 

.ל 

ה 2%pyq 4.5. Tors‏ 
794 . ג חס הריפ 


on> 


32,25—30 יחזקאל 956 


3902 הַוֹפָלִיטי‎ moon obs 
nóng ΥΝΓΝ ערֵלִיםן‎ TTIR 
בְּאֲרֶץ חַים‎ ben un אֲשֶׁר‎ 
sa Try Ono» WO" 
πρ apn ny moon qns = 
"pap יסְבִיבומִיו‎ Apa 
חַלְלִיְמְרֶב‎ mbur 899 
ἘΠ בְּעָרֶץ‎ omn arp 
אֶתוּרְדִי בורי‎ bro ayy) 
ie חֲלָלִים‎ mna 
ְבְרותִיהי‎ vpisao: "npn 29] “an "δρ ny 5 
ay מְחֲלְלֵיי‎ trong n» 
חַיִם:‎ PNA | חַתּיתֶם‎ unc» 
emo ayn נפליםי‎  םיִרוּבְּג-תֶא‎ AD יוְלָא‎ 2 
rans ΝΟΤΗ, WY 
ΕΠΟΝ nom abimns umm 
עַל-עַצְמוֹהֶם‎ daniy nm 
POM PINE ΕΙ emoa 
אֶת-חַלְלֵייחָרֶב:‎ azine) Wyn oY mina neo 
= ΓΝ CONTA YEW cive oL) יאָרוֹם מלָכֶהָ‎ ny 
= א‎ ΠΣ ngo בוֹר:‎ Teng) אֶת-ערקים ישְפָּבו‎ nn 303] 0n 
| “Drag Opn אֶּתיחָלְלִים‎ ATE TN וְכֶל-צֶדנִי‎ DPD [59 


20Mm 1327. ?!Mm 2916. ??Mm 2920. 23Mm 2838. *4Mm 403. ?5Mm 3277. ?*$Mm 2897, 27Mm 2922. 
2 Mm 716. ?*? Mm 3503. 


24? prb 1 נפלים‎ || 25 > 6% dl cf 24 || "16 Ms וכל‎ fo" laa ap nia | 
d Vrs pl (sed 65 post ἐκεῖ 26), frt add || 26° pc Mss 50 ^m | b $* ἢ ἰσχὺς aù- 
τῶν || “° GCS) περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, 1 ADAP nira | *prbi חַלְלִי‎ m 
dttg) || ° ° 6 of (= WR? ut 23.24) δεδωκότες || 27% G* καὶ ἐκοιμήθησαν, S om ,ולא‎ 
1211 | P prp np) | ο Gn’ αἰῶνος, I nivy | 1 OD vel apiy | * G ἐξεφό- 
βησαν, 5 'bdw .. „tbr, prb 1 nnm || 8 aa > G*, dl | 29 ana 85 ἐδόθησαν οἱ ἄρχοντες 
Ασσουρ, 1M | P prp בְקַבָרְתֶם‎ sed cf 30bB || "Ic mlt Mss 66 ΤΝ || 305 © záv- 
τες στρατηγοὶ Ασσουρ, 1M || b > G* || ° @* καὶ τῇ ἰσχύι αὐτῶν = ANTNIN. 


32,31—33,12 EZECHIEL 957 


τν op aye, z3ncoon onp "2307 בושיםי‎ 
יחַלְלִי"הָרֵם‎ mus Πρ 5» ofn פרְעה‎ Hg ἘΠῚΝ + Sia a 
ΤῸΝ ΝΞ AKSAN PS OID inmwm אַדניי‎ ON sU 55Ὶ פַּרְעה‎ 32 
oy פּרְעה וְכָלהָמונה‎ aWr bbr אֶת‎ c Tha 320m חיים‎ 
פ‎ mmm 
qur uz ow 339 818132 לאמָר:‎ ὯΝ י והי רְבַר-יְהוָה‎ 
PINT oO meh חָרֶב‎ mbp wuwcP ΤῸΝ pithy pow 
ga 20 TW TN לְצפּה:‎ πρ Tpi unn einen oW יאיש‎ 
Dip na וְשָמע השמע‎ :nyn nw TINT בשופָר‎ vpn על הָארֶץ‎ + 
ἘΝ 5 mmm בְראשו‎ m ap חֲרָבִי‎ siim wa השופר‎ 5 | 
מלט:‎ WE TO YD EP ἹΦῚ HB ND) קול השופר שָמע‎ | 
לא"‎ opm eiua בְּאָה וְלָא"הְקֶע‎ 3ΎΠΠΓΩΝ MEP πομπής = > 
“awa WT) Πο) nua הוא‎ way OF ΠΡΠῚ ayi siim sm 
ow ma? PANTS OTE pNP * ο WATS הַצֹפָה‎ 
pi "vU v)» ἼΩΝΑ" subo OOS והזקרק‎ TST מפי‎ pan: 
WT) nw» Sas הא רְשָע‎ 05 ὑΦῚ πρ ΠἼΒ ND) mim 
ולא"‎ ΠΑΟ zo iyw» רש‎ ny MIT? אבקש:‎ ToO 
TENDO Ὁ הִאַלְתָ:‎ FWD ימות וְאַתָּה‎ ya הוא‎ ipy 30 
PED לאמרי‎ ἘΠΊΩΝ 19 oum Ma ON בֶךְאֶדֶם אֲמֹר‎ . 
^n OPO אֲמֹר‎ TTD TR DA uras Dan νου eps 
Np" 32 ΕΝ “Ὁ הֶרְשָע‎ ΓΊ93 ΥΒΠΝΓΌΝ TIT APNI DN 98 
ma aman map) op IT Sens mé my nmi iy 
ΠΩΣ YPM us ow TAN OD TN > 5 ΝΤ 
nia à 02 κο ὙΠ np) iby pia wan לא‎ psa 


Ορ 33 ! Mm 


33 


“Mm 1775. 33 Mmi 2917, Q addidi sicut Ez 32,31, cf Mp sub loco. ?* Mm 3811, 33Mm 2916. 
2689. *Mm 2923. ?Mm 2779. *Mm 2093. 5Okhl232, Mp sub loco. ?Mm 1242. 


30° > G*, dl || 31 ** > $*, add || ^ > G*, add || 32 * Θ᾽ ἔδωκε(ν) cf €, 1373. il 
b lc K 65 חתיתו‎ c£ | ° > $*,add | Cp33,4 * @ $ ῥομφαία, frt 1 הַח'‎ sed cf 6.. [| 
5* prp "ra. | 6* 4% | 7? 7—9 c£3,17—19 || 85» Ms 6*5 et 3,18, dl || 105» 
S,frtdl || ^ > 6* [| 131? > 6% add || ^ > 6* add || 12 *? > 6% 


3h 

Pass פת וכל ישעיה‎ ἡ 

הת חד מן 311 כת p‏ 
P‏ בליש 

n Y‏ חד מן מה כת ו 

וקר 


man, 33.‏ חד מן HET‏ 
| בת כן בליש 


ער 


ל δν‏ מל בנביא . ל 
5.5" 

5 

5 מל בנביא 

δν בטיפ‎ 5 

ג ב חס וחד מל" , פה חס 
בסיפֿ. 1 וכל תלים דכות 
במ א. 

ה" 


ב זוגין* . $3 בסיפ" 


ME 


4 ז מל 
35 5503" . ה* 


th‏ פסוק לא לא לא. ב 


5.5.9 

יש חד מן δη ἃ‏ בליש 
5 

35 בליש 
דבתו 


. חך מן ג בליש‎ PAREN 
ב9.דכתו‎ |! 


3.5.5733 

Ayy ΤΟΠΟ vn *ת וכל‎ 

1355 3 

ד חס ב מנה בליש . Ἆ‏ 

3 6^ ,351,56 
535! מל וכל שמואל 

וכתיב דכות ב מ ἢ‏ 635 


מל וכל שמואל וכתיג 
דכות 3 מ ה 


ל קמ 


ר בסים 


+ . כט חס gear‏ 
ב חר חס וחד i955‏ 

a 

$3 חס בנביא*' 

ב 

h. בליש‎ n à 


5 


1328 ,33 יחזקאל 958 


s coa חַטאתוי: יי‎ ofa mg לחיות‎ oov וצדיק לא‎ ipu igw 
= ΑΡΤΝ o? 719 nep) ΠΡΟΣ Mes NNT sia UD לצדיק‎ 
+ וּבְאָמְרִי רשע מוֹת‎ oma in אַשֶָרדעָשָה‎ dwar moin 
15 noni "wy ישיב‎ vn 5 וּצְדָקָה:‎ beum מְחַטָאתו וְעֲשָׂה‎ ay) men 
qmm wb vm jh ow nies spond T men nigna "θυ 

wo TH Mey rp pan epus "b nipi לֶא‎ win yis Spsbr-b w 


"Wo ODT ΠΏΠῚ “ΠΝ TTT gem לא‎ Jer ya Ag cvm, 
5 ובְשָּב‎  :םֶהְּב‎ ΤΩΙ ΟΣ ney) ipsum pus awa» en 


2 וַאֲמַרְתָּם‎ * imm NIT עֲלִיהָם‎ np 

5 DRTE? ΓΠΣ DOM Did TITI? אנ יש‎ TTT jor לא‎ 

a בָּא-‎ UNI? WIN? ngana "3952 πι) עֲשְׂרָה‎ opos cma 
enm mms הָעִיר:‎ npen wo מִירוְּלֶם‎ LET אלי‎ 
| "pia ὋΝ Nia τυ ὍΓΓΝ nne" חַפְּלִיט‎ Nia 355 ropa όν 
STAND R דְבַריְהוָה‎ πα ο נָאֲלָמָתִּי עֹד:‎ ND) פי‎ nre" 
| = אֹמְרִים לאמר‎ own ΠΡῚΝ על‎ nog הָחֲרְבוֹת‎ "πο DU qe 24 
הַאֲרֶץ‎ | rama ub màs המאר ואנחנוּ‎ DN אֶחָד היה אַבְרָהֶם ויירש‎ 
° למורשה:‎ 


TS) OB! ΠΟΣῚ מַרְשְׁעֲתוֹ‎ ὍΝ 


| = bye nim vw I opi ns nio ob joo = 
PST way og) אֶלגֵלוּלֵיכָם‎ wen תאכלו ועינכםי‎ gs 
ΓΌΝΟΝ וְאִישׁ‎ rapin piy DSS TT ον תירְשוּ: > יְעַמִרְתֶם‎ 
= כֹה-‎ “ὈΠῸΝ כְּההתאמר‎ ο UTD PST) DDNDD spa 
ΡΝ יפלו‎ 2303 His TWA! wis אם-לא‎ onm יהוהי‎ AN ΑΝ 
7373 niwy NTE! Wa לְאָכְלְוֹ‎ PANY לחיה‎ ripa ον 
κοκ ΥΝΠΓΓΝ ἜΤΙ = מוּתוּ:‎ 


5Mm 528. ὃ Μπι 1685. '? Mp sub loco. ‘Mm 2447. “Mm 107. 39 Μπι 2924. '4Mm 2925, !5 Mm 2010. 
Mm ]69. "Mm 2813. Mm [954 contra textum. "Μπι 2926. *"Mm 1666. 


₪ 


2 


12 ° > G* | 13° 1 תחיה‎ cf GAC ζήσῃ et 14 || © pc Mss GTV ut Q Ι ‘Som 
cop || 153:- 2Μες 6*5, add || " nonn Mss SSTU'D ולא‎ || 16 * nonn Mss ut Q | 
b < Ms 6* | 17°1c mlt Mss Y | 20 *16 nonn Mss mm | 21" pc Mss GES 
,בַּעַשְׁתִּי‎ IN | 223 = Ὃν | 24 * > G* || 25? > 66%, add || " $* om sqq usque 
ad יהוה‎ 27 || ° ° prp על "הָהָרִים‎ cf 18,6 || “1c mit Mss Edd ועיניכם‎ | 26% cf 255 | 
P I c nonn Mss -תֶם‎ | 27 3 mlt Mss Edd אליהם‎ || ^add | 56 25^ || 916 pc Mss 
OSV nb5Nb | 285» 6* 


33,29— 34,8 EZECHIEL 959 


PASTS "ANS TT ο uU = מאין עובר:‎ ΟΝΎΦῚ חָרִי‎ > 
“Ja וְאַתֶה‎ o nyy py αμάν oy num שְמְמָה‎ ο 
^87) הַבְּתִים‎ pia הקירות‎ Ds Ya עמף הַנדְבְּבָים‎ ya DW 
ATI np [שמְעוּ‎ TINS לאמר‎ IRT אִישׁ‎ ARTN יחר‎ 
“Ὃν לפנ‎ 19η כְּמְבוֹא"לם‎ ΠῸΝ וְבָוֹאּ‎ yT הַיוצָא מאת‎ a 
עשיםי‎ maT DI! כּי"ענבִיטי‎ WY ND וְאותֶם‎ PST ns Wwe 
ופה קול‎ maw yp bgy הלף': = ולו‎ og? cous. ΠΝ 
וּבְבאהי הגה‎ iDpi OPS ועעים‎ PATON wey) נגן‎ cdm = = 
ΡΝ. 
עלהרועי‎ Ram ΕΤ 195 אֲלִי לאמר:‎ aT יקי‎ 34. 
νε. κ הבא וצמ‎ ow S = | 
הָרֹעִים:‎ ry הצאן‎ nibg obis רעיםי‎ ὙΠ oue רעיִשְׂרָאֵל‎ | 
"wc IMEI ian י יאָת"הַחֲלָבי תאכלו וְאֶת-הַצַמֶר תִּלְבָשי‎ 
וְאֶת-הַחוֹלָה לְא"רָפַּאתָם‎ ofpin לא‎ dion n son ND 
ΝΡ nam na) haw לא‎ rhum nw) oigan לא‎ nisus 
ny ban siwi 5 "Tes Dp: רְדֵיתָם‎ inpia בקשתם‎ 
E צאני‎ ο הַשָדָה ותפוּצינָהי:‎ mm bob mbox nmm 
צאניי וְאִין‎ sub) הָאָרֶץ‎ ue כל"‎ oh np nr b> הַהָרִים ועל‎ 
πο מבקש: :25" רעִיםי )19 אֶתדידְּבר יְהוָה:‎ ΤΝ] vi 
"Nx ΠΡ] b \ הָיוֹת הצאני‎ 10» όταν יהוה‎ Sg OND ἫΝ 
אֶתהצאני‎ "P^ ERES mpa vw» TD mec bob πύον 


+ 


-ι 


n 


wom 


?1Mp sub loco. ?2 Mm 2971. Mm 187. “Mm 1475. Mm 465. 26Mm 2120. 2? Mm 253, Mm 2807. ^^ 0 


29Mm 628, 39 Mm 1098. Cp 34 ‘Mm 2927. ?Mm 3911. “Mm 926. 4Mm 1439. Ly 4,13. 5Mm 2928. 
"Mm 2004. §Mm 4142. °Mm 565. !9Mm 1613. !! Mm 2788. 12Gn 13,8. ; 


30 * prp ΠΤΙ | PP > G* || 31? > G*S, var lect ad DY? || P S(S) ψεῦδος, frt 1 
cap | 5» G*S, add? | 3 @(SD) καὶ ὀπίσω, frt 1 "RJ | “8 τῶν μιασμάτων = 
לַעֲצַבִּים‎ | >6* | 32°frtlרwo‎ | 33% @ + ἐροῦσιν | Cp34,2* > $*D,dl || 
PS pw = Ὠ ΥΠ | ° > % add | 2-4 3 μὴ βόσκουσιν oi ποιμένες = "9 WPA? 
1m | 36 ἰδοῦ τὸ γάλα, Ὁ lac; iN || ° pc Mss BSD TIM | 4* 6050 sg, l 
nonin l| ° G καὶ τὸ ἰσχυρόν, frt 1 ובַחזקה‎ | = > 6*, frt recte cf Ὁ | 52 (SD) + τὰ 
πρόβατά μου ct 6 || ° > 5; @ cj c 6, prb recte || 6° > 63, add ct 5" || °° pc Μες @* 
פני כלד‎ | ° > 6* | 7* prp ^W] cf 9 | P> mlt Mss | 8*< Θ᾽, add || P @(SG€F40) 
οἱ ποιμένες. 


1 בטע רפ בסיפ 
ἣ‏ ,49 15953 
229 


2965 
+ מל בנביא וכל כתיב 
דכות ,258 רפי ול מל + 


of, Apr וכל‎ ts 
+ *Aוכד‎ 5703 


291 Son p ב מל‎ 3 
5 


ה" חס וחד מן ב בליש 
חד חס וחד מל . ב ורייפ 


בי 


ns‏ פסוק דמיין? . ב 


ME 


5.35 , כה חס בסים . ב 
| 

"pa pi ל, *ג פסנק‎ 
“part Lon ד‎ 

" ' מ"פ לא ולא לא 


spa mip Pi 


125 


ל. ל וחד מן *%4' par‏ 
ñ‏ בטע 119203 

5 

ל. ה כת כן בנביא 35 
5.5.8 

5 

phai. ה‎ 
73 

ה"'.ל.5 


כה δη‏ בסיפ. .3 


ανν 

aab 

$0335 בסים, בט, ל 
ב 


ב. ב חר מל וחד «ὉΠ‏ 
ב חד מל וחד on‏ 


E 


spag קָרְעִים‎ Ίος. ο וְאֶת"צאנִי לֶא רָעוּ:‎ nb הָרֹעִים‎ yon 


WRIN DISNO DN = iD] "ὟΝ DRI OS ATS צאני ואנ‎ DN > 


34,922 יחוקאל 960 


wow ANTS mme]‏ יְהוֹה mésncow πι‏ וְדְרַשְׁתי יי 
nig enorm OTN NEON‏ צאן iy ΝΟ]‏ הָרֹעִים opin‏ 
mos‏ צאני DUO Jn ND) OR‏ לְאָכְלָה: "T RU o‏ 
אָמָר "pm δ ὙΠ Ty ΙΝ‏ אֶת-צאני "jas 2 sop ΒΩ}‏ 
רֹעֲהי עָדָרוֹ בְּיום-הָיוֹתָוֹי NS c Tina‏ נפרשותי 13 "p2N‏ אַתהצאני 


"ON moie וְקִבַּצְתִּים מןְהָאֲרְצוֹת‎ oT וחוצאחִים‎ s 
PRT מושבי‎ o5 ΒΡ ΝΣ יִשׂרָאֵל‎ "oco וּרְעִיתִים‎ ONAN 
D ΜΗ היה‎ ere וּבְּקָרִיי‎ DDR ny] בְּמַרְעָה"טוֹב‎ ν 
85 OTT ow nein yay ya טוב‎ m3 msan 


- 
EU 


= 
= 


nomea‏ אֶשִיב WANS Maw)‏ וְאֶת"הַחוֹלָה אחזק יוְאֶת" 


ryan‏ ְאֶת"הַחֲזְקָה ΠΏΦΝ TRYN‏ בְמִשְׁפט: 
ἼΩΝ ΠΡ INS TANT r‏ אדניי TT‏ הננ שפט ne? APPS‏ 
לָאִילִים וְלְעַוּרִים: יי הַמֶעט מִכָּי הַמִּרְעָה הטוב Son bun‏ 
Opa AIA ΒΡΩ‏ ומשָקערמים ona nw) nw‏ 
noma‏ תִרְפשוּן: = וְצאני baya oppon br ΟΡ‏ 
o | AWA opn‏ = לכן apg may ἼΩΝ πρ‏ 
ary ng pav siqa nra "ppp ΑΠ‏ = יען nem ga‏ 
nizh op man ne jpzi pn‏ עד opisy we‏ אוֹהָנָה 
אָל"הַחוֹצָהִי: = ΠΦῆπη‏ לְצאני "emp rao Tip APN)‏ 


13 Mm 565. '^Mm 2911. !5Mm 2827. !5Mm 234. "Mm 3933. '8Mm 2929. Mm 1407, 50 Mm 2248. 
21Mm 2930. Mm 2931. ?*Mm 626. *^Mm 290. 


924 > G* || 10? > @* add | ^ = Sy | ° G(S) τὰ πρόβατά µου || 11° > Ms 6* 
add || 12 °° prp $13 ל || כבקר‎ frt ic Ms היות‎ cf 6 || ^ prp נפרשות‎ || 13? = by | 
14 ^ 2 Mss sg cf GE || ° pc Mss ובָמי‎ 6 GD || ° = by || 15$ 99? + καὶ γνώσονται 
ὅτι ἐγώ εἰμι κύριος || ° > 6% add || 16 ** > @* add || ° > Ms; 2 Mss אשמיר‎ 
(SD) φυλάξω, 1 AWN | ° (SD) καὶ βοσκήσω αὐτά, 1 TYAN | 17 7? G* καὶ ὑμεῖς 
πρόβατα = NSN ואתן‎ || b > @* add || 18* G(T) + ὅτι (= DY, 5 + rwt || 20° > 
@* add || P > 2 Mss G*S; D ad vos || ° nonn Mss בְּרִיאָה‎ vel IZ | 21°" G* 
καὶ πᾶν τὸ ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε. 


34,23— 35,6 EZECHIEL 961 


"yarn TINS nj os רעה‎ ση ο) =והקמתי‎ «ΠΕ pas = 


21 ואני. יהוהי‎ ΠΡΟ "aW MTN) «DDR nr יהוא‎ Ts 


ΕΣ ny ἊΝ נא בְתוֹכָם‎ ΠΤ ayy לאלהים‎ ἘΠΡ ΤῊΝ 
9η PIST πρΎπππ papm שלום‎ mga Ὅπρ PI)» 
"nya niae יאותם‎ Ny) = בּיַּעָרִים:‎ η nes? "3782345 
πηρα עץ‎ yon vm בְרְכָה‎ peris הנָשם‎ Tin nD ya + 
ἊΝ Ὁ wy) nts? CODI ου am meam Bd κω; i 
rs) Pen "395 js לא‎ | Ds “Dam ο. עד‎ oh 
Sy) (BON i ולאהוקיו‎ οὐ ימע‎ νο, 


UNS UNS TENT = יְהוֶה:‎ “ὟΝ DRI Ν᾽ ΓΡ "ov my אתם"‎ = — 
פ‎ H אֲדֹני‎ DR) Dio ὃν OPN מרְעֵיתִי אֲדָםי‎ 


. porque שים‎ etwa? לאמר:‎ Ὃν ny mb 5 


rm wa ἼΩΝ ΠΣ 5 PIRNI by RAIN שיר‎ 3 
τον πρ TPIT "p הנ‎ 
pbs ngon γὴν ' sgn pm TOOP i 
ST ἊΝ» ALT] TAD TRY ΠΩ] 
απο baypa ng “am טולם‎ ΤΩΝ לף‎ nig μὴ: 
DIP PTT ow bN) son קץ: > לכן‎ DY Aes OPN ΠΡ 
«ΠΟΠ OT ONY oz No-one ירדפף"‎ OT TYE 


25Mm 1144. Mm 190, ?'Mm 855. Μαι 815. “Mp sub loco. 39 Mm 2932, 3!Mm 2933. “Mm \ 
2708. 33Mm 9. %4Mm 2432. Cp35 Mp sub loco. *Mm 2934. °Mm 953, 


a 


223 Š + whjt dk Idk = וְלְעַתוּדִים‎ DYRY ₪ 17 || 23 3 > €; Ms SD עליהן‎ | *6* . 
ἕτερον || °° > 6* || tS) njn = אתן‎ li ος) mit Mss an? || 243 > € || bb @* καὶ 
Αανιδ | °° > 5 | 25 56 τῷ Δαυιδ || ל‎ > 6% add || 26 °° crrp; prp אֶת-הֶרְבִיבִים‎ 
nnya | b Vrs om cop | ° > G* | 1G*S sg | ° > $* | 27% > GS | 2999 
G(S) φυτὸν εἰρήνης € nsb' Iqijm’, prb 1 מטעשָׁלם‎ || 30? pc Mss Edd + wig | 5» 
pc Mss 6765, add || ° > 6% add | 31? > 6*; 2 Mss ODRI || P 6267 pr cop |l 
° G*, dl || 3850 pr cop, frt recte || * nonn Mss 652 pr יהוה‎ || f > G*, add | 
Cp 35,2" € pc Mss bx cf S | 3% > Ms 6% add || ° pe Mss by cf ST || ° @ καὶ 
σὺ ἔρημος ἔσῃ | 4 3 GS pr cop | 52 Ms 6 m3 ₪ 2,3? || 6% > $* | >>> G, di 
cf b || ° > pc Mss || 1-4 &* εἰς αἷμα ἥμαρτες, prb 1 NWR n1? vel ^R O73. 


: ΒΠΠΟΝ T ἽΝ p siTe 19051 pop עד‎ δρ) ND) pa > 


ἈΦ 

ה מל . כה חס 8201« 
ר"". 3.57770 

ה. ה בטיפ , + Vibo‏ 


249 


š 


ל הט את בליש" + 
ה 8203 


ל.ג ליט ο.‏ 
Β‏ רייפ ולא xd‏ 


ג בלה 


3.5 חד ho‏ וחד 55** 


Ing en 5 


ב", יח" Ὁ‏ מנה בסיפ 


ל, ל חס בסיפ", 53 


.4 מל בליש 


תשבנה 
P‏ 


8203 סיפ‎ RE 

2513 ואת nu‏ הכלית 
5551 

ל. ג בטע בסיפ 

ח מל ל. רפסוק בם בם 

5.5 


» 
jo m 227‏ 3" כת ה 
+ וקר ר.1 דגשלי 


5 


ה בטע בסיפ. ל 


לי 


. בסיפ'‎ 35 
55.503 מנה‎ ñ ἡ 


5.5 וחד מן 5 חס בליש 


ל וכן בטע". %5 


κα. 


4 יחזקאל 962 


1301 עבר‎ ws והכרתי‎ "nae לְשַמְמָהי‎ vig mmm 
s PDN bo) Ton piu mbbg anye ΝΣ * 
naa חַלְלֵי"חָרָב יפלו‎ 
i rga^n לא‎ Puy! pow Epis niyay ° 

CP ORT)‏ יְהוָה: 

ΠΩ 2 pisqan CoU DA) הגוים‎ 0n DN qms 
יו‎ amiy mim uw ἘΝῚ ΝΠ 122 img og omm omg 
WD "23 "nzT na "piena | nme TN τ "DNA "BND 
12 “WS PONE -כל‎ AS שְׁמַעְתִּיו‎ ym אנד‎ Ὁ PYT 12 : DEW 
Ἡ omis nba hanb ida! owe m by ΤΩΝ 
x פ‎ IDD 98 “OST Oy יְהַעְַרְתםי‎ “op pa Ὃν 
a BEN "προς PINT OD MU" mm yoy ΩΝ πρ > 
5 «ΠΘΓΠΦΝ 13 mages בִּיתישָרְאל על‎ nomo onis 15 
פ‎ τη כְּי"אֲנִי‎ orm ms piq bo הַרדשָעִיר‎ man nae 

365 ANN) ישראל‎ T E Nag] ΠΝ gt וְאַתָּה‎ 36 
+ הָאֹיב‎ ΠΝ qe) nim rw Sw n? שׁמָעו דְּבַריָהוָה:‎ 210) 
ο ΝΠ DPS sup היה‎ nis? עֲלֵיכָם הָאֶח וּבָמוֹתי עולֶם‎ 
DONT מִסְבִיב‎ DONS בְּיעןי ישַׁמוֹת ואי‎ 1} MYT “ΤῚΝ TN πρ 
וְְבַּת"עֶם:‎ pig? Maroy aipim phin now מוֹרְשָׁה‎ 
mm yay יְהנָה כְה-אָמָר‎ uw ΣΠ wae יִשְׂרָאֵל‎ un jp? * 
oy?) hispin וְלַחֲרָבָוֹתי‎ niso) לָאֲפִיקִים‎ nig לָהָרִים‎ 


4Mm 2429. 5Mm 1622. *Mm 1867. ?Mm 2935. ?Mm 124. ?Mm 782. i?Mm 716. Mm 2936, 
Cp 36 !Mp sub loco. ΣΜπι 2860. 3Mm 2929. ‘Mm 2542. “Mm 4243. ? Mm 3615. 


7 56 pc Mss Ed לְשְׁמָמָה‎ | "fc nonn Mss aum cf3 | 8*7 > @* dl | P @ suff 2 
m sg; prb 1 חללים‎ cf GB* || °° © suff 3 msg | 16 iv cof | 92 GSTsg | P £ 
mit Mss 1,תשבנה‎ mayn aut c 6 pe Mss nian cf Vrs || 565 58 || 1 pant cf 
Ves || 11? > G*, add | ל‎ GS) + σοι 1 *-* @* κατὰ τὴν ἔχθραν σου || 9 mlt Mss 
משנאתך‎ | 5% σοι] Fa || 127 8 τῆς φωνῆς = קול‎ | 5-5 > 6 | ° € pe Mss WNW ut 
Q ct @SD | 1356 sg || °° > 6* || * prpanpnsm || 14? > @*,add || °° crrp; 
prp 72 napu KOS ד לְאַרְצִי‎ Tnmov» cf 158 | 15 38 > $*; var lect ad 14b || © prb 
1773) cf © (hic et 36,10) | ©G*2sg || 46 + ó θεὸς αὐτῶν | Ορ36,1» b I 
b 9)5( τοῖς ὄρεσιοί6 | 2° > 63, add || ° G ἔρημα, pep nnno | 34> 6* add | 
Pfc pe Mss וּב'‎ | °° prp URW שָמוח‎ || 4? > 2 Mss G*, add | ° > 6% add | 
© nonn Mss Edd ,לח'‎ 


36,5—19 EZECHIEL 963 


Ὁ 13390 ΓΝ mun D28092 ip? ἀπο ΥΠ ON nime | 
דִבְּרְתִּי על -שְאָרִית‎ pap ὑΝ3 ΝΟΓΌΝ mm er ων πρ 1255 
pupa "bibo DOS ΣΚ DN UD) WR "NDS וֶעל-אֲרָוֹם‎ ori 


: ΠΡῚΝ top N27 135 6 sub ny» ילמען‎ ο πο" > 


“ΣΝ! ο ος, 
נְשָאתֶם: + לכך‎ ony nD PUNAT mena NPR τ הוה‎ 

Dp? yw bin No ON "Τὰ ND ἫΝ יהוהי‎ ὙΤΝ יכָה אָמַר‎ 
"ibn יִשׂרָאֵל עַנְפְכםי‎ on B) NBT ODP? nen mien: 
אליקם‎ uu Ῥ” Nig? AIP כִי‎ "own “BY? wen cy ene 
“5p nig וְהרְבִּיתִי עֲלֵיכֶם‎ * soaps ְעַברְתֶּם‎ o» 28 nue יי‎ 
Tmayms naman nimm "wp ושבל‎ n2» "wu masc 
ovni אֶתְכֶם‎ ποπ] 2723 ירבו"‎ Marla DTN עליכם‎ 
os by SpoSin 12 um "NC "2 DnyT DANYNT ‘nap 12. 

ην ולא"תוסףי‎ ΠΟΤΟ zm "rm ση ow "DUDS DTN 
nooks nib mob הוח נען‎ yay Oo e o pe 5 
Tid ΡΝΠΓΝΡ BTW 25 nuq "po nest CDM ἘῚΝ יי‎ 
UPON ולאראשמיע‎ ΗΕ OND TSB וו די לָא‎ s. 
לאהתכעליי‎ ey ine לָא תשָאיהעוד‎ owy nem of npo» עוד‎ ᾿ 
o יָחוָה:‎ CIN DR עודי‎ | 

prays יִשְׂרָאֵל‎ ma cw qa לַאמֶר:‎ DS DUST η = 
"yo heop בְּרַרְכֶּם וּבעֲלִילוֹתָם‎ nij ηδη ΟΠΩΝ ΟΣ. 
TEP WY OTT o» עֲלֵיהָם‎ pen BON sue? 0277 הָיָה‎ » 
vim of bik payo my OPI עַל-הָאָרֶץ‎ » 


ΤΜΡ sub loco. *Mm 1451. ?Mm 293}, 19Cf Mp sub loco, Mm 2264 et 2480. !! Mm 1098. 12 Mm 943. 
Mm 2296. !4Mm 3625. !5Mm 2081, ?9Mm 1139. 177% 6. 


4 © frt 1127 cf EF Jk. || 5° > $*, add || " mit Mss Q% Edd b> || °= orp, 
"i dttg || ‘64> G*,add | 7** > @*, add | 83 @ τὴν σταφυλήν... ὑμῶν = DIIY || 
b> G* | 11** > 6% add | 12° 6 καὶ γεννήσω = הולדתי‎ 1 Ni | 5 $5 pl, 
138 | 13? > Ms $*, add | P prb ! ΠΊΩΝ | Sle 656 sg | Amit Mss Edd ut Q |! 
*16 K Vrs Πλ | 14?1cK Vrs qi. | "mlt Mss VrsutQ || ° > 66% add || 
15 5 = poy? j| = > Ms Φ35, add || ° lut 14° || 4 nonn Mss € תְשַכְּלִי‎ | 5 > 63, 
add || 18 7-7 > @*, add. 
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ל. 35 בטע 75902 OS.‏ 
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αν 

5 

כן hi»‏ ,5 ותס. 5 
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«hobs enn 
לא ס"פ בסיפ . ב‎ 


141 95 139 1255 
חסי‎ am 
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β»ο3 בטע‎ 43. TF 


prop . pauh = 
$5. Gags ולא לא‎ 
amd. P ^n 


ה בסים 73.5.5 


ñ5‏ חט בסיט . ל 


א חד מן בת כן Do ba‏ 


ל . ₪ סביר לשון רבים 
וחד A ps‏ מל וכל 
מגלה דכות ב מ ב ñ,‏ 


1935 ב מגה בליש , .ל 
חול 


. מגה בס‎ ® 24 pep ns 
944 , 35053 לא בטע‎ 


Pas‏ ב מנה בליש. ל 
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- 


4,284 , £f) 


oon ñ 


ה פסוק 396201 
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on η ,3‏ ב מנה בסיט 
וכל עזרא דכות 


ל בסיפ וכל ירמיה 
דכות 3 מ א 


3.3 


5 


3.3 


9155 5, בסיט‎ n^31 


» כָּל"עוֹבָר:‎ wy? שׁמְמָה‎ np; ΕΝ nnm ALA nut PINT es 
mi mem ΤΊΣΙΣ noy nein הלוו‎ uso וארו‎ = s 


36,2036 יחוק אל 964 


5 וְכעֲלִילוֹתָם שפטתים: 2 ויבואי אֶל"חגוים אֲשָׁר-‎ 825717» nisqas 
is um πρὰ map Br? TNS woe Dg nR sopa OW באו‎ 
ania יִשְׂרָאֵל‎ ma קדשי אֲשֵׁר חַלְלוּהו‎ οὐ ον DANNI ans? 
mays im oe mao ἼΩΝ 1505 ο | TRY wa gs: 
אֲשֶׁר‎ gp oy ON p OR ma πῷν ὋΝ pop ΝΡ nin 
ο o png Ég» op ona wg mia hpa 
LOO WW benim ao of ἸὑῚ mina pon sy otia 
= ^n urs beng וְלְקְחְקי‎ copped "mes Ypap nm 
| = אֶל"אַרְמֹחְכֶם:‎ pong וְהַבַּאתִי‎ Ms pA ODN ἜΣΒΡ 
| שי‎ oem nere 590 npjne ovine mp עליכם‎ *ppon = 
26 ἘΝῚ ΠΠ mm wan לב‎ np? "gp אֶחְכָם:‎ AN c2 53 


E apem ος "m "UN pose | RT 28 SOND) wn 
E bon ning לאלחִים: 2 וְהוֹשַׁעְתִּי‎ n2» mna DIN] ny ` 
: רעב‎ py gps sos או‎ pham ym by וְקָרָאתִי‎ ἘΣΤΊΝ» 
» Tip nen ND למען : אֲשֶׁר‎ ra nahin pin "o8 ns "mam » 
E כ‎ mis אֶתִדדִּרְכִיכֶם‎ omen ima az? neqn 
תּועבוֹתֵיכֶם:‎ by pony ,על‎ oppa ἘΠΒΡΗ ο. אֲשֶׁר‎ 
τ wem wig + ΣΠ TT ἘΝ DN) DÜDCWN — νῷ ^ 
orm aba ym uw ἼΩΝΠ Ὁ ORT ma sv 
II xan וְהושִׁבְתִּי אַת"העָרִים‎ opty 555 none 


% Y98095 ny Db WT) = i gh בְּצוֹוֹת‎ nigam ΓήῬθῆτη 


35Mm ]552. “Mm 2938. "Mm 1068. ?!'Mm 1602. ??Mm 2908. “Mm 2912, “Mm 2888. Mm 
2695. ?5Mp sub loco. Mm 2939. ?5Mm 1014, 2° Mm 796. "?Mm 2855. ?'Mm 2485, Mm 1586. 
“Mm 2649. 34Mm 2380. Mm 4, 36Mm 2940. 


20*1c € pc Mss Seb Vrs R2" || 22° > Ms G*, add || 23°° > 2 Mss G*, add | 
? nonn Mss Edd בהם‎ || ° nonn Mss Edd 22— || 24 * 6 nonn Mss SM | 2836 
pe Mss JN) || 32° > 6*% add || 33° > S*, add. 


36,37 —37, 12 EZECHIEL 965 


| סְבִיבוֹתֵיכָם n9» niv ue p‏ הנהת “ἜΣΘ‏ הנשמה ἫΝ‏ יחה 
E‏ * רְבַרְתִי וְעָשִיתִי: = ων mde ο‏ אֲרֹנָי mim‏ עוד VR DM‏ 
s‏ לְבַית-יִשְרָאֵל לעשות ἘΠῚ‏ אַרְכָּה qu» OR‏ אֶרֶם: * qi»‏ 
πα 15 miiia bym We nup‏ הַעְרִים misty‏ 

ο. יְהוֶה:‎ YD ΊΣΤῚ DON ἸΝΣ nie 
Tha "gw min m3 agg וד-יהוה‎ Yop nb 037 
1201399 om oy עַצְמִוֹתי: וְהָעֲבִירְנֵי‎ ngon wn הַבְּקְעָה‎ 2 
ὋΝ Ἥρη = מְאֶד:‎ niwa nm הַבְּקָעָה‎ we ον Mike nian nim: 
ERIT TPS MT yu sb הָעצְמוֹת הָאֲלָה‎ πρ µη 04873 
הָעָצָמות‎ ΕΠΟΝ ATAN) TPRI עַל הָעַצְמָות‎ κ “ἫΝ cT 
לְעֲצְמָוֹת'‎ mint Uy Saa r s Sys whe היבשות‎ 5 = 
ova ΒΡ Snags sop*m m no wap ἽΝ πὶπ יהָאֲלָה‎ Ἢ 
np^m m oa ἘΠῚ עור‎ πρ ον πρ] עליכם בָּשֵׂר‎ Sym = = 
Asai op um "τῶν ND HRT TT יא‎ ODITI 
Ty η” in bg D3y nin apm וְהנהדרְעַש‎ > . 
ΤΝ my Typo wip עֲלֵיהָם‎ oop rp η] em ἘΠ Οὔ 
-by og) OTS Naa yoy’ κι ον oem «ΗΠΑ. > 
δι OMA ΝΣ רוחות‎ ΣΠΊΝΩ DyT “ΠΝ | אָמֶר‎ πρ ΠΤΙ Ἢ 
mz ofa ham us "WP piaba 10 ; γη TONT oyna 9 
“SAN H v 1 IY ND. ot? on nion 5r Yaya ויחיו‎ 1 
אֹמְרִים‎ “ΠΠ nen יְִׂרָאֵל‎ man» TORT nipun pay ya Sos 


a SBN) NANT Jp? Αλ) umpn TaN) αλ. 


31 Mm 2940, ορ 37 :Mm 2522. Μρ sub loco. “Mm 2941. *Mm 2943, 5Mp sub loco. $Mm 2942. 
"Mm 2811. *Mm 3454, Mm 445. 10 ΜΙ 527. Mm 2860, 15 Mm 2944, 


3652 Mss GSD ἢ || 37° > Ms 6% add || Cp37,1 ° GS) καὶ ἐγένετο  " $987 
(©) + ἀνθρωπίνων || 3° > 6”, add | 4° pc Mss GO + OINGD cf 17,12° | 5°> 
Ms 6*, add || 56 000131 || 63 @ + µου, 1 Ui || 7 * pc Mss GSD ἍΝ cf 10 || 
P > Ms G*, frt di. || * frt 1 c mit Mss GETS “Ha || 9 & καὶ προσήγαγε, frt 1 ο Seb 
ויקרבו‎ | ° > 2Mss, ₪16 2 Mss @ הָעֹ'‎ | 85 prb | ויקרם‎ cf 650 | 92> 6% 
add | > $* || ° mit Mss Th | 10 pc Mss ,והתְנבּ'‎ prp “AN || 11° pc Mss 
^71, G* καὶ αὐτοί, € k'nwn, D ipsi; pro LOIT) | Pic mit Mss 66 אבדה‎ | °° prp. 
vou m. l 
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E 
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95533. "6n 3, eza ñ 


45901 רייפ‎ yon Ὁ 
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tosya בטע ר"פ‎ Ὁ 
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לא סייפ בסיט. ה 


Ó‏ בטע רייפ בסי8. 
ג ה מנה Seon‏ 


Y 


ל.ל.מל בנביה 
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ME 


Ἂν 
κα 


1 . בסיפ‎ von 5 


n 


18445 , ג ב מגה בסיפ 
...ובס 


5753 5 
pon PBA ל בסיי‎ 
195 בליש.‎ T^ 
.2935. MUT 
25373 מן‎ ΠΠ 2 


פה 6n‏ בסים ,215« 
ב Pow‏ 


כט Bn‏ הנביי .4 
}3 בטע בסים , | ,2118 


הכר" חד מן 3 בליש 
p‏ 

ל 58? 

SgS‏ , 35,773 בטע בסיפ 


R, t‏ 57955 מנה בטיפ 


בה on‏ בסיפ . ב . 
AD‏ חס בסיפ 
inni‏ דמטע"?, בט 
וכל משיחה מצרים אשור 
ישראל Pinot‏ 


n δ חד מן + בלש‎ T" 


ἵ‏ וחד מן 3115 כ 
וקו 


ב.ב 
כה חס בסיפ 


ה ל מל 


13—24 ,37 יחזקאל 966 


mmy ow TD DT ON‏ הגה OS ΙΡ NS nib ἫΝ‏ וְהַעֲליתִי 
not‏ מִּבְרוֹתֵיכָם “py‏ וְהַבָּאתִי DN oW ΕΡΓΝ‏ יַשְרְאֶל: o‏ 
wc? ONY TT >‏ יְהוָה "mnes‏ אֶת"קבְרְוֹתִיכֶם וּבְהַעֲלוֹתִי Dans‏ 
מִקְבְרותִיכָם ΠΠῚ PD sap‏ בְכָם pons ἘπΏπη atm‏ על" 

s  :הָוהָי"םָאָנ‎ ΤΣ) דבּרְתי‎ ym wc» אַרְמַתְכָם וידַעְתֶם‎ 
עץ‎ Τ קחדלף‎ BN TAN) 5 לאמר:‎ ὋΝ ויהי דְבַר-יְהוָה‎ 5 
DN עץ‎ ο agian ow aby ליחה‎ voy sips די‎ 
Ap יִשׂראל מפרוי:‎ ma op יעץ אֶפְרֹיִםי‎ Sh voy si» 
hyoy ATTA DUNS NT] DN לעץ‎ τὸ TTIR TON DR 
yg 12 TIRT uo TANT OPN FPR ἋΣ TIR ITAN" 
"yw יוסף‎ quon לקח‎ ὮΝ הנה‎ mm way Dow πρ ὈΠῸΝ 
peony rope אוֹתָםי‎ nna vag RW pav) es Ta 
"UN míyn jupe sema n ἩΠῚ ΠΝ לֶעץ‎ enfe, mpm 
ΟΝ ANTS OPN TT cory? qT3 ὈΠῸΣ 3pən 
אֲשֶׁר הָלְכושָׁם‎ meo reb יִשׂרָאֵל‎ yarns לקמ‎ Ν הוה‎ mm 
ΒΝ mpy 5 :DDDTN DN ἘΠῚΝ PNT] map ἘΩ͂Ν Sap) 
“Teh? Β25 ΠΠ; EN "qom ישראל‎ os ΝΑ אֶחָך‎ Ἂν 
עוֹדי:‎ niob nuo ip spo wb 553 uuo ipso Nb) an 
Dyvi פְּעיקטי‎ oss ο μας 
"P ἘΠΙΝ HII] oig ἽΝΌΠ Ags משׁבְתֵיהֶםי‎ 790 ΞῸΝ 
ngim amog yop לאלקים: * וְעַבְדָי ול‎ ΕΠΟ ros ואי‎ ob? 
Mm 2942. !4Mm 2873. !5Mm 2459, !9Mm 2435, 1?Mm 2374, 18Mm 4202. Mm 2651. 2°Mm 
1447. ?!Mm 208. 22Mm 374. “Mm 1954, “Mm 201. Mm 46, 26Mm 2041. 2?Mm 2042, Mm 
953. 2P Mm 2945, 39 Μπι 958. Mm 782. 


12° > Ms G* | °P > G*, add | ° > 635 add | 19355 J 163 > Ms G* | 
b> 65* 0] > | ° mlt Mss i'-ut Q cf Vrs || 1 -לְףּ‎ nig) 4 6 | ° prp WR 4 
ז650,1‎ | fadd? | *16 Ms וּלְכל‎ | * Ms 65 בי‎ d 3,1^ || 17? prp THR? 
cf 19 | 183 O καὶ ἔσται ὅταν = כאשר‎ mm cf 19? || ל‎ > GS | 19 3 GQ) καὶ ἐρεῖς = 
ΠἼΒΤ] cf 183 | P > Ms G*, add | ° $E) τὴν φυλήν || *7* dL gl || *ut 16° | fal || 
= G(S) ἐπί = על‎ || P= G* καὶ ἔσονται εἰς ῥάβδον μίαν ἐν τῇ χειρὶ Ιουδα || ! nonn 
Mss /N2, pc Mss OTN? cf 17 || * Ms D Tat j 21% > $*,add | 22* ἐν 
τῇ γῇ µου καί, frt בְּאָרְצִי‎ cf 2580 | > 65 καὶ ἄρχων cf 24* || ° > GS || % mit Mss 
T ut Qcf Vrs | °> 652, dl | 23?sicL, mlt Mss Edd יש'‎ | P Pb > 6* | 
° mit Mss משבנו)תיהם‎ Ms משובתיהם 1 ; משבתם‎ || 24? 65 ἄρχων ef 25. 


N 
E 


37,25— 38,11 EZECHIEL 967 


אֶחָד יְהיָה לְכָלֶם ρθρα‏ ילכו Py) πρ: "ppm‏ אוֹהֶם: 
= וְשְׁבֵוּ עַל-הָאָרֶץ ἜΤ ἼΩΝ‏ לְעַבְדֵּי πα ων oy πρ}‏ 
biga cu niam πρ mp ac oS hips‏ עד-עולפי ΤΙ‏ 
ond wp “ray s‏ לְעוֹלֶם: 26 n3 oby m3 bao 1ο]‏ עולם' 
mem‏ | אותםי “Dany‏ וְהַרְבִּיתִי אוֹתםי Dm‏ אֶתדמקדשי בְּתוֹכֶם 
27 לְעוּלֶם: ond nm niby ` X205 mm‏ לאלקים vr nim‏ 
së‏ לי ima Οκ] ΤΝ wap mim usce pin wo impo‏ 
oping Προ‏ לְעוּלֶם: ‏ ס 
38 
iO) 30 yos s‏ ראש מש ἼΩΝ n» Bow? poy aT bam‏ 
+ אֲרֹניי pty "yc nym‏ גג 53m) ος UNT ND)‏ * ייְשׁוֹבבְתִּיף 
Πρ o9 TN] FIN ptm pres OT nnn‏ סופים וּפְרָשִים 
wars >‏ מַכְלוֹל rap mig gg wan we ms’ 34 Opp ape‏ »515 
wap >‏ ופוט ΒΡ» “ἘΩ͂Ν‏ 119 וְכוּבָע: weis‏ וְכָל-אַנפֿיהָ nbynn ma‏ 
sO ayo py ΒΑΝ >p pay ips psv‏ * הפן JP‏ לף 
MAN *‏ וְכָל סל "ano pm: i] ο πρ‏ לְמִשְׁמֶר: 5 מִימִים 


ann naawa [ΤΝ by | תבוא"‎ own nns "pen tis 


ran nam aT webs “Ὥπ Sy mia mpya ΤΩΡ 
sian nw» יוְעָלֵיתָ‎ 1909 nego 1207 הוּצְאֶהי‎ mpya Nu 
ο ΟΉΡῚΝ OST ועמים‎ Pa וְכָל‎ mem ΓΊΝΗ לְכסות‎ pi» 
TAR? על‎ baby הַהוּא‎ pia rm TT wow אָמַר‎ ΤΙΣ το 


יי πουν ΕΝ). inp? nagya nato‏ על אָרֶץ OA‏ אֲבוֹאי 


32Mp sub loco. 33Mm 2831. Mm 6. Cn 38 iMm 541. 2Mm 264. Mp sub loco. 4Mm 2373. 


5Mm 2565. °Mm 1219. *Mm 2946. *Mm 2947, 


25 *1 -הָם‎ cf GS | >> > G* || 26° mlt Mss ONY, prblanw || °° > G*, prb dl || 
Cp 38, 222 G(S) καὶ τὴν γῆν τοῦ Μαγωγ; > G8, prb dl (gl) | 3* > 63, add || P = 
poy | 474 > G*, add || °° G* πέλται καὶ περικεφαλαῖαι καὶ µάχαιρα | ° > 
$*D || 5 ° > G* cf אתך‎ 6 || 63 G an’ ἐσχάτου 5 wipwlj || "7" prb 10 pc Mss G* וכל‎ | 
Tex Tos | 56 μοι, prb 1 לי‎ | 835 huc tr "^ et add cop || P ° ef, frt add | 
5 G γῆν | 9-9 > S, frtadd || 9 3 di? cf SD || P 1 c nonn Mss Vrs JAN | 10° > &*, 
add || H prb ins by. 


, ἈΣῸΝ ΤΡ DU DINE? AN? YR nasaq Vm: 


ΝΡ 


ה בסיפ** , ד בל 


E 


5 
3 
f$‏ מל בליש 


$5 קמ 


12 . ג פסוק 
בסיפ וכל בל 


κ...‏ . ב חד ὅπ‏ וחד מל 
* זקף קמ “yaa‏ 


ב, ב", ט מל בלשון זכר 


93, בטע בסים‎ ñ 


ט וכל על sm EN‏ 
דאורית דבות* 


5.5 
15 פסוק me mw‏ איב. 
pron +‏ על אל v‏ 
ל, ב ומלל 


יזקף קמ בניך. ל 


15.3.5 


ב חד חס וחד 3.5 
ה בטע Haps‏ 
לומל 
5 מל וכל שמואל 
וכתיב דכות 3 «ΒΒ‏ 
į‏ בסיפֿ 
ל בסיפ. + 
ñ‏ פסוק וכל וכל וכל . ב 


5 


ñ‏ מל בליש, ל 


ΤΟΠ YIN אִיש‎ ΒΠΠ YT ».». 


5 בסיפ. ל 


1 ,12—39 ,38 יחזקאל 968 


ΤᾺ וּדְלְתִָם‎ ma בְּאִין חומה‎ Day n?» ποσο "at? mipi 

2 "how נוּשָבת‎ nis?" by: "v לְהָשִׁיב‎ τα "o obo Soo v o es 
יי‎ RAYE ישְׁבֵי על-טפור הָאֶרֶץ:‎ quor Type Tib of "NS Ὃν 
npw oy Souda 3 Tow" ΩΣ 29] wn וסחריי‎ Tm 
Πρ] Map לחת‎ aan "es n quoe ponen τα חַלְבָ‎ wa 

+ n» x AN) D$I Na p? 8 0 of bby pos 
vn neg» Sein Ὃν nova ההוא‎ eres ion mm oo 

[s ἜΣ. Speo DNR‏ אעה וְעים qpN can‏ רקב יו 
n?» Brow‏ קהל bro Doy) i23 21η 27g‏ יִשְׂרָאֵל "u$?‏ 
mies?‏ הָאָרֶץ mnm mn manga‏ וְהַבַאוּתִיף ΠΝ ΟΣ‏ למען 

1 ἬβΝ ΠΡΟΣ ο pi לְעִינִיהָם‎ 72 ὍΠΡΠᾺ דעת הגויםי אתי‎ 
"y T3 קְדְמונִים‎ Qua nm “WN -הוא‎ “TEN יהוהי‎ “TN 
(o  :םקילע‎ qn anb cy DOD Dra ORAT Se ביא‎ 
c5 mym vs Dg Sten ΠΩ Ν΄ גוג על‎ Nig aja הַהוּא‎ pia yn 15 
| ם"לא יי‎ BT Τη) UNS MPI MPSD CODD תַעֲלָה‎ 
uen way : שראל‎ npn og on עש‎ my ההא‎ ets 
. = וכל"‎ psy על‎ eps eso Db) Ten ram eaa היפ ועוף‎ 
“Spy המְרגיתי‎ Yay OMT OT הָאֲרְמָה‎ ue הָאָרֶם אֲשֶׁר על‎ 
n ΡΝ OND ΞΠΠ "une לְכֶל‎ Top תפול: * וְקְרְאתִי‎ pos? חוֹמָה‎ 
= = ΠΕΡ) OTD 273 ina papu 5 
Day oy) Tig ΟῚ op reps NBN אֶלְנָבִישׁ אש‎ a שיטף‎ 


= Dami py AYTI והתקדעהי‎ nom = sins ἼΩΝ ren > 


395859 NAITO TE יןאקה‎ 359 Ὁ :Π|ΠῚ TP WT 


?Mm 2948. !?Mm 1471. Mm 2373. !*Mm 2949. !3Mm 2950. 13Mm 2911. 15Mp sub loco. Mm 
169. '7Mm 2951. 


12 3 @ χεῖρά µου | " Ms Seb ועַל‎ | ° GEST pl = עשי‎ | 9 > G* cf 13° | 13? prp 
MNO | P GO! (5) καὶ πᾶσαι αἱ κῶμαι αὐτῶν > ;וכל הכפריה‎ prp £ πρὸ וכל‎ | ° > 
@* cf 129 | q> 6* | 14%> @* add | 58 ה‎ prb 1 תשר‎ l 16 * pc Mss ὦ 
"n- 29 | P> 6*5 ל0]17‎ | 17* 6* add | P 6*+ 0 Py | ° prb1 אתה‎ 6] GY | 
$< G* | prp OWN vel dl OW | 18° > G*, add | 9 > G*; ₪ whmij de! 
καὶ ἢ ὀργή µου || 19 3 @ καὶ ὁ ζῆλός µου = DRIP) et οἱ ο 18 || 20° SE) mgd!, frt 1 
niban | 21° * G* φόβον, prp ATI | ° > G*, add. 


39,2—17 EZECHIEL 969 


rog T גוג נְשִיא ראש‎ row πι ym ὙΠ sp rb Down 
"Yrs qnam Tips onse PET) וששאתיףי‎ nde 2 
אפיל:‎ qeu ve שָמאולף וחפיף‎ η Tne יוְהַכִּיתִי‎ OR 
mr? ΤῸΝ TWN pap as oo) עַל"הָרִיִשְׂרָאֵל תפול אַתָּה‎ + 
הַשָדָה‎ We oss לְאָכְלֶה:‎ Tan הַטָׁדָה‎ nem, 512059 ΒΩ» 


μον ἘΝῚ eui] m bas ᾿ 


πο אודיע‎ yp יְהוָה: * ואת"שם‎ ἊΣ» Τη Meg? הָאֲים‎ 


> mmc» erc app קדשי עור‎ ο) ην of o) עמ ִשׂראֵל‎ 


DTT קוא‎ PTT? uy DN) INST יקוש בִּישֶרְאֶלי: * הגה בָאֶה‎ + 
Pula ορθή aba own oy es Wi ET יאשר‎ 


: Day בָהֶם אֶש‎ PH nan T opos os mios snas qam 
e OMT uem wap me οὖν NP ולא‎ τοι 


ΙΝ OND OES hy nm אֶת"שׂלְלֵיהָם‎ 1200 Us gm poils 
NTS קָבָר‎ Ae DIE לונ‎ TPS ההוא‎ DS DEP ο imma 
אֶת-‎ OY map היא אֶת-הָעְבְרִיםי‎ ngoi: הָעְבְרִיםי קדמת הים‎ $ 
יִשְׂרָאֵל‎ ma וּקָבָרוּם‎ = ofa nen ΝᾺ ἸΚΠΡῚ וְאֶתדכָּל הֲמוֹנֹה‎ ms 
POST Dp o? "napis חֲדָשֶׁם:‎ nya posco טהר‎ peo = | 
aa pp δὴν cmm pa "Ίλρη לשם יום‎ ego mme 
PINT we 0 DORI Ts יאֶת-הֶעבְרִיםי‎ λα עַבְרִים‎ = 
הָעְבְרִים בְּאָרֶץ‎ ap) opm מקצה שַׁבְעָה"חֲדָשים‎ mes 
ΝΎΓΟΝ mper ink Tap עד‎ pts ose marc ogy וְרְאָה‎ 
ARS) Ὁ SPST one) η יום שָׁמ"עיר‎ oi Dun Í 
Cp39 ‘Mn 898. 2Mm 2949, 3Mm 1712. “Μπι 309. 5Mm 1059. “Mm 2869. 7Mm 1281. 3Mm 4137. 
aMm 3989. 19? Mm 2917, Q addidi, cf 32,31 et 32,32 et Mp sub loco. 11Mm 2952, Μπα 88. 13Mm 2953. 


“Mm 2931. )5Mp sub loco. Mm 1989. 


Cp39,1° > 6% add | ^ = = pos | 250 rink = Taryn? l| 4 ? mit Mss 56 + 
may | *2 Mss 6 -ח'‎ ba), Ms nיחל,‎ > ,ו‎ 1 mr || 5° > G*, add | 6*6* 
Tey | 7 ** pe Mss $*SD זג 1,קדוש ישראל‎ | 8°>2Mss 6% add | 9*< 6* | 
ל‎ Ms ,ובמגן‎ 6 2 prb | paa | ° σίου) καὶ κοντοῖς, prp PJA | 10° > 2 Mss 
6% add | 11” COV oy | ° prp העַבָרים‎ 4 K | 5-5 GS) καὶ περιοικοδομήσουσι 
τὸ περιστόμιον τῆς φάραγγος, frt 1 NAJT ng mom | 13° GS) + αὐτούς = map ut 
12 | 5 > Ms $*SV, add | 4 aa > 6*S, dl | 1677-8 ₪7 | ^d καὶ καθαρισθήσο: 
ται = nya? 


ב, מח' כת א לא קר ולג 
בליש , ב חד ón‏ וחד מל 


ב חד חס וחד מל 


ה מל בליש .4 פסוק 
בסיפ וכל בל 


ה מל בליש .3 


"צר 


ñ‏ בטע* 


5.9» ADO 
המונו‎ 
P 


חד מן 4" כת כן 
בליש. ל 

5 

52η מנה‎ "3 !!55,5 

ב 19 פסוק אח את 


ומילה חדה ביניה 
לט מנה בנביא , ל" , 


NL 
HY 


i5,5,!9‏ בסיפ 


+ 


331 חס ἃ‏ מנה בליש ,158 


ל ל. בה הס בסיפ . 
òn 225‏ ב מנה בליש 


5 בטע בסים , כט . שת 
ב חד חס וחד מל 
ה בסיפ 
bn ÀS‏ בסיפ 
לית 
15 חס בסים . 
ה.ל.ה בסיפ 
ב ובטע, 3 וכל 


מלכים ישעיה וירמיה 
דכות ב מ δὲ‏ 


NE 
Jma, A 


, mm δή ה סייפ‎ fus 
7% , בסיפ . ד ב מל וב חס‎ 


חֲלְאָה: "e ΕΤΗ‏ בעונם )17 בית-יִשְרָאַל על ΕΝ‏ מָעֲלו = 


Tip pin nd) opa 20 epo» אֶל"חגוים‎ DAR enna . 


39,182 יחזקאל 970 


ב אָי oy MPN πον‏ והוהי obw‏ לְצְפוּר "io o9‏ וּלְכָלו חַיֶה 
הַשָרָה D»? nat vhs ΠΝ nar oy mien WONT INS) s3pn‏ 
"om 0 ΤΗ nal‏ יִשְׂרָאֵל וַאֲכַלְתָּם בְּעָר וּשׁתִיהֶם sic :Dy‏ . 
נבּוֹרִים תאכלו oweron‏ הָאָרֶץ wwa‏ אִילִים E mr mu»‏ 


πο nbsp πι ση. TE WI cw m. 


:npo ἬΠΩΙ gs πο 11982‏ = בעְתם πού ον‏ סוס א 


a HAS NS poya יְהוָה:‎ yy mw) nppon וְכֶל"אִיש‎ Vga 39 1] 


= אַשַׁר"שׂמְתִּי‎ "I nS τὸν SUN swang וְרָאִו כָל-הַטים‎ ovina 
=Ó ההא‎ ORI TE יְהנָה אֲלְהֵיתֶם‎ ἊΝ e יִשׂרָאֵל‎ a וְידָעוֹ‎ inp 


i 
| 


:O7D 3903 198 OFS pa b) ΠΏ P AMON) בִי‎ = 
מָהם:‎ "ws אתםי וְאַסְתֶר‎ Ὃν oye ὈΓΝΊΝΩΣ 24 
- 39 ἘΦ apy" אַתדשביתל‎ ‘DUN nny mm אָמַר אדנל‎ n2 Ἴ50 25 
= א‎ ΓΝ] niger n תי‎ > yop לעם‎ map) Syne הבית‎ 

ΠΟ TN nea? OO 5 pata "acoge WN Dog 79 
= OSS nisqap OHS "pzzp maypa DPIN בְּשבָבִי‎ c7 
ο TT YN DWT spay Drip. wy ἘΠ pN 


24 o 


| 9 ου אֶת-רוחִי‎ DEY “WN Dis פָּנִי‎ TY HON NY ^ poy Du 
x פ‎  :הוהְי‎ ΤΝ DNI ישראל‎ ma 
400-55 ives πίϑη בְּראש‎ ἌΓΟΣ) aw pm בְּעָשָרִים‎ * 0 
np nis הֲכְּחָה הָעִיר בְּעֲצָםו היום‎ ἼΩΝ SDN nij עָשָרָה‎ yates 
+ אֶל-‎ “ἽΝ πῃ miog שָמָּי: > בְּמרְאֲוֹת‎ ἫΝ wan mr "oy 


1? Mm 2381. Mm 2954, Mm 2338. מו"‎ 1520, Mm 2362. ??Mm 2105. 23Mm 2955. “Mp sub 
loco. 25Mm 324. Ορ 40 ‘Mp sub loco. ?Mm 2840. 3Mm 2925. 4Mm 639. 5Mm 2908. Mm 340. 
"Mm 1099. 


173 G* + εἶπον cf 1.23 || > S tr post השדה‎ | ° > @* add || 1873 O ἐστεατω- 
μένοι = DRT, D et altilium et pinguium || 20 3 @(SD) καὶ ἀναβάτην = 22m? | P 
G*, add || 23 3 πάντα τὰ ἔθνη || 24? prbl DPN | 25° > 63, add | b € mlt Mss 
ut Q J ° 2 Mss bY cf © τὸν οἶκον || 26? pc Mss Vrs vn, iawn | > > pc Mss @*; 
S tr ante כלמתם‎ || 27 *-* 1 aut c pe Mss גוים רבים‎ (cf SED) aut c 6* sol הגוים‎ || 28% 
@ ἐν τῷ ἐπιφανῆναί µε = בהִגָלוֹתי‎ | PP > 6* | 293 > Ms 6% add | Cp40,1 2 > 
6*5" | 2% > GSW, 


EN 


= 


6% 


~ 


AO) "nima ὑχπι ΕΠΙ pay ams אֶחָר‎ 


° 


40,3—15 EZECHIEL 971 


ens Tyma TAN מָאד‎ AR TON um πρ us = | 


gopi ΠΡΙ כְּמרְאַה נְחשֶת‎ ngo TIT nae “Γῆν sed 5 
DÄR הָאִיש‎ ὋΝ IST * בּשָער:‎ pb NT] πηρα קנה‎ jT 
μι ΣΝ ΝΣ 
ΠΝ אֶת"כָּל-אֲשָׁר-אַתָה‎ CO nup הַרְאוֹתְכָה הַבָאחָהי‎ qp» Ὁ 
T3 maoimao mab para חומה‎ rum: τ ΟΝ mad 
Tan antns ומד‎ mai) TAR. הַמִּרָּה שש-אכָוֹת‎ { "mp הָאִיש‎ 
Tap pA אֶחָד: = > הבואי אָל"שערי‎ ngo nip TS p 
"UN השער קנה‎ ronin הַקְדִימָה יניעל בְּמָעַלותוי‎ TT 
Maz) TIS אֶחָר‎ ne ban 7 39209 TON mp Tay סף‎ Mey anh 
pw oxi "ed 


ΠᾺΡ nen העער‎ now nw ρα. :UDN qp mane +השער‎ = 


12 


3 


4 um 


i 


- 


püpw pipu PN] אמות‎ Tbe השעריי‎ DoNCDN ρα. אֶחָד:‎ 
TER rog חקדים‎ TL השער‎ Ape imama השָער‎ new] 
Ham mp לְאַילֶם‎ nos mm לשלשתם‎ nr r> ΠΒ πο] σ0η 
wig השער‎ TS אמות‎ ey פסחההשער‎ any DW Unc 
213) וָאַמָה-אַחָת‎ ΓΗ͂Ν TAN pipi ye? Xm = עָשָרָה אַמּת:‎ 
spang "55 «ο ושש אמות‎ D τής οὐ NAT ΠΒ 
ייויעש'‎ ing ηλ rina new viam רחב עָשָרִים‎ “ἀρ ימ הַתָּא‎ 


= = = אֶת"אִילִיםִי ששיםי cum aon ebay nes‏ סְבִיב | סָבִיב: 


ΕΠ MET "opa nox "ipo" by mier SPDD Sp bby = 


-347 - 


8Mm 2941. ° Mm 385. 1% מו]א‎ 639. 11 Mm 1238 .א‎ 12Mm 2700, 13 Mp sub loco. Mm 1672, 1š Mm 2565. 
lêMm 2956. 17Mm 964, Mm 1552. 19Mm 2957, ??Mm 879, ?! Mm 641, 22Mm 2958 et Mm 3937. 


= by || ° @ ἀπέναντι, prp "IM; prb dl, gl || 3° GS pr cop | 4*5 frt 1 "DN 
* dttg) | 6° prp 5338929 | ° lc Με GSC השער‎ | ° ° G ἐν ἑπτὰ ἀναβαθμοῖς || 
9 @-B + τὸ Oee $E ἔνθεν καὶ ὃξ ἔνθεν καί | Ὅ > G*, dl (dttg) H 7/8/9 * © καὶ τὸ 
αιλαμ ἀνὰ μέσον | P add descriptionem alterius et tertii תא‎ || °C > GA | 43 > 
mlt Mss 50, dl (dttg); cf etiam °° || *frtl Som SD | fet] TONY 1 BD: || 
123 G* τῶν 08001 התאים‎ || b GS) + καὶ ἔνθεν, ins MBM (hpgr) || 13541 $2 
tu» התא‎ cf G* τοῖχος | 14° 14 prb dl, ex 158760 + 1680 ortus esse vid || °° crrp; 6 
καὶ τὸ αἴθριον τοῦ adap τῆς πύλης, prb I הַשָעַר‎ ΒΝ "5^ Oy) cf G 1586 || ° errp cf ὃ; 
חְמָשִים 1 סוק‎ | terpet? || 155 prb1 “yp cf 19 J > € mit Mss ut Q, 8 ἔξωθεν i 
516 2 Mss D עד‎ || 9 di (cf 143) an1 ΠΩΣ 


ג בסיפ . 3 ומלל + 

Ἡ‏ וכל אל הר הכרמל 
דכוה". + 

Π 1983‏ מגה ר"פ ול מל 
בליש. כ5'' מל ה' מנה 
בסיפ וכל יהושע ושפטים 
דכות ב מ ב 

3. pu. ל‎ 


rab 3.30‏ 
Ὁ‏ מל בלשון זכר 


ב חד חס וחד m‏ 179 
מילין h>‏ ה ס"ת . ל 


ה מל 2 מגלה 
דכות à‏ מ 


במעלותיןי 
P‏ 


5 
ה מל בצורת הבית" 


boxy 
P 


*א כת ה 
יא בת ה. 
בליש nas‏ בת n‏ 


למל 


)8 כת ה 


דיול בליש. ל 


ד בצורת הבית . שש 


16—29 ,40 יחזקאל 972 


> 5 Say אֲלֵיהַמָהי לְפנימָה‎ buy: אֲטַמָוֹת אל הַתְּאִים‎ piri אַמָּה:‎ 
ΓΌΝΥ: ו‎ nied ` 3°39 ו‎ 2°29 mim אלמה‎ 12) 13912720 
v pig ram nena snp ow wem + μα T 
לְשָׁכוֹת אֶליהָרְצפָה:‎ mou לָחָצַר סָבָיב ו סָבִיב‎ wy nx] 
w npa הַשָעָרִים‎ qu πουν הַשְׁעָרִים‎ np ow ABET es 
39 um “55 nghi wen "upon ans 15 :ΠΗΓΠΠΠ sss 


eT” :qesm DT DR מחוץ מאָה‎ "pue 
io siam ΣΝ ΤΙΝ החיצונה‎ aso TEST TTL e DEN יי‎ 


peasy השער‎ ΓΊΩΣ הָיהי‎ nw iow מפו‎ ny oes ten שלושָה‎ IL 
22 Apo yöre 22 TONI DEY waT an Ίδη WAN Dyan האלמו‎ vom ος 


“oy pay וּבְמעלות‎ Opn ΠΠῚ ΤΊΒ Ws השער‎ mus» Sm ou 
23 esd הַשָעַר‎ πῇ הפנימי‎ πο ושער‎ > some אלמי‎ ES 


^ arg ΠΩ ולכוי‎ = ings nisp ου. 
EDEN ΠΙΤΑΣ 9299 אילר‎ Tum הדרום‎ TIT pg nim “pe spn 


ער 


E 


= Tp ΕΦ הָאֵלָה‎ nish "ào aao potes io iom = esee my 
^ nig ifo pat ומעלותי‎ = :rp oon לסב חש‎ m IR 
שער‎ = AON den TDS] ipp ny לו‎ oem nue, "לי"‎ 

OST ΠΠ משער אֶל"השער"‎ ρα ayuu qu הַפּנִימִי‎ ΠΙΟ =p 
הַדְּרוֹם‎ Uy PIT ETON ΝΠ» Dios TRO + 
ואלמ‎ Pay, הָאֲלָה: = ואו‎ Πίπας atq arm η |" “ἴ 
TN ios owon וחלונות לו 928" סְבִיבסְבִיב‎ TORI NITAD sien Ç 


“ea 
?3Cf Cp 42 et 46. “Mm 855. Mm 2959. Mp sub loco. “Mm 2960. ?*Mm 565, 29 Mm 2961. 
30 Mm 3671. 


16*-3 dl [| °° @* τοῖς αιλαμ θυρίδες, | חלונות‎ jos: M in 16-6 ,אִילֶם‎ alibi semper 
Do vel ἘΌΝ; 8” ubique αιλαμ = DYR | *7*1 DRT וְעַל‎ οἳ GD | 17° > 8»5 
D; prp! mix, sed € = Wet cf 41,18sq || ^ = עַל‎ || 18 * — b» | 19 *-* 1 התחתון‎ 
אֶלדפני‎ vel עד-לפני‎ ΠΠ cf G || P 6 τῆς πύλης, | VBA || = dl, gl || 20? prb 1 1299 
שער‎ mim PST ΠῚ ₪ 6 e(24 || "1 η] (28 cf G) vel TTA (24) || 213 @*(D) καὶ 
τὰ αιλαμµμω» ;האלמ‎ id in vsqq | ° prp A || ° prbl TIS οἱ 25.29.33 || 22 * "1 וחלונים‎ 
לו וּלָאלמו‎ (Γή) cf 25.29.33 || P cf 21* || ° 6* ἔσωθεν, 1 IY || 23 * prb di, gl | 
24 ° cf 21° | 25 4 οἳ 21% | "sic L, mit Mss Edd NAD || 263605 | ]ל‎ Yaw 122 | 
51 מַעָלו‎ (cf € ₪ 31.34.37) vel ANY? (ut 22) ac antea n2322 (cf SD) || 4 of 21% || ° cf 
22° | f = by || 27 31 c mlt Mss 66 שער‎ cf 23 | 8 a] c € nonn Mss החצר‎ | bs 
$*D, dl οἳ 32 || 29 * cf 218, 


40 


40, 30—44 EZECHIEL 973 


2n o6 |‏ עָשָרִים ΤΝ 329139 ΠΊβΟΝ  :תֹומַא vpn‏ חמש 
ּוְעֲשְׂרִים nnn "yn ow ΦΑΝ). indes vpn amy nes‏ 
= וְחֲמֹדִים אָליהאילו πο) niya‏ מעלו: > wes‏ אֶל-יהָחָעַר 
ΠΠ eue s‏ הקדים US?‏ אֶתרְהַשָער nive»‏ הָאֲלָּה: De ens‏ 
num nog ntyss ASN)‏ לו TIS, 329 DA "sow‏ 

myrto =‏ אֲמָה PY] Wa ar‏ אֲמָה: "auno ΑΝ]‏ הַחִיצונָה 
5 וְחֲמֹרִים May pnm en ἹΡΝ ὋΝ‏ מעֲלוֹת "ON 9852935 be‏ 
s‏ שער הַצָפוֹן MVD Typ‏ הָאֲלָה: > WP‏ אלו nijam WBN)‏ לו 
זי סָבָיב ו סְבִיב WT ITT) ΤΝ OBIT ΤΝ‏ וְעָשָרִים אַמָּה: יוְאִילוי 
Syne‏ הַחִיצונָה ΕΜ‏ אָלאִילו POD ΠΡΟ iam p‏ 
νη... ος‏ 
הֶעֹלָה: = now‏ השער ow‏ שַׁלְחָנוֹת מפו nuu»‏ שַׁלְחָנוֹת מִפֿהי 
לשמ qamba:‏ עולה «ΟΠΠ ΓΙΦΌΠΤ‏ יי AMDT ON)‏ מְחוּצָה 


RYT amm 


38 


9 


w 


8 הָאֲחָרֶת‎ ET by) πηπο ΕΠ πένα השער‎ hnb5 Sty | 


1 - דמע 


יי אֲשֶׁר ' לְאֶלֶם הַשָעַר niby nba inünov one‏ מפה וְאַרְבְּעָה 

sore? ΕΟΝ mandy ry) הַשָעַר‎ snot מה‎ Γη 
andy Τὴ את‎ nb ὙῚΝ b ΩΝ πώ νο mindy זְאַרבָּה‎ = 
אֲשֶׁר‎ DOTAR on» יְאֲלֵיהָםי‎ mos TAN Aaa ή] ΠΠ אַמָה‎ ᾿ 
מוּכָנִים‎ TON nab והשפתיםי‎ 5 ngyn oa “Siva DN soru 


hyn = = πο ο Mpa 


לער" nisu "en‏ שָרִים' "ps "ow ών "een gma‏ שער 


31 Q addidi, cf Mp sub loco. Mm 2969. Mm 34. Mp sub loco. Mm 147. Mm 2101. ασ Μπι 
1624. Mm 698. ™Mm 2962. Mm 1824. Mm 65]. 


30 * 30 > pc Mss G*, dl (dttg = 29) || 31 3 οἳ 21% | ^cf28? | * = ον | "1 מעלו‎ | 
32 *7? prb 1 ΤΊΒ WR ven cf $* | 33 500215 | 34? cf 21% || 1 "ha ON cf 63 
et 31, sed etiam 37 || = by I Sof 31% || 36?cf21? || 37? GD) καὶ τὰ αιλαµµω, Í 
ἸΘΟΝῚ cf 31.34 || ° cf 345 | ° = על‎ | 5 31% j 38/39 *= | הַשָעַר‎ DARI cf GS || 
לפ‎ > @* 1M | °= Ὧν | 5% > 6% ות|‎ | 403 - by) | לְאוּלֶם ו"‎ cf v Ὁ l! 
41? cf 39° | 42? frt 1 "Ur d || 5-5 tr post 43a || *cf39* | a cf Vrs |l 

“add? || 4371 ל || והשֶפְתִים‎ 0] 42575 || *7* gl? G καὶ ἐπὶ τὰς τραπέζας ἐπάνωθεν στέγας 
τοῦ καλύπτεσθαι ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ καὶ ἀπὸ τῆς ξηρασίας || 4 = δα || 44 3 pb! "30? 
cf & || °° G δύο ἐξέδραι, 1 tm) לְשָכוּת‎ || ° 6 μία, 1nnw | % = by. 


ME 


81. 
92. F ואלמיו‎ 
.ב.גכתכן‎ Š 


PZR‏ , 3 מל בנביא 
P‏ וכל ד"ה 
דכו κά‏ 
"ybi PRM‏ 
P P‏ 
ואלמיו* , Plisi a‏ 
P‏ 
p on‏ ג v» hos be‏ 


MESI 
P 
iar 34558 
Ë 
4 
2-ו‎ lee הפיה‎ 
NUN 


i 
Hihi 
P 


Mbox 
P 
, מעליו‎ 
FRA 
P 
תס 5753 . יא כת ה‎ ñ 
365, on ב חד מל וחד‎ 
33. המל‎ 
ב מגה בליש‎ 
TARR 
לא 5 ה. ג מל וכל ד"ה‎ 
דכות . ה** ול בליש‎ 
884 
5 
+ קודש"‎ ón כל עלוותא‎ 
5.5.5 
ליל‎ 


מ בלישל* . ה'* 


“i. 


124,55 4. 005.4 


- 


> 


53 


ona, 4,5 


ל חט באלמין*. 
*אכתה.יאכתה 


ongi. Ὁ 


*א כת ה. *א כת ה 


ΡΕ 


^F 


ל. ה מל וכל כתיב דבות 


40,45—41,7 יחזקאל 974 | 


BD pT שער‎ ANP OR TOW mín qul coge pesa 
0 הַדָּרוֹם‎ qr ue Ws πρωι Πὶ ὋΝ ΠΤΙ» PET 101 
 "TÉsc TE Que Ws πρῷρπη > imn NYE "us mins? 
ban הקרבים‎ prs nen namo naw “pe oni) 

MTT ON‏ לְשְָׁתוֹ: ‏ וֹמָד אֶת"הָמְצַר SOT) new TRA ITIR‏ מַאָה יי 
nos‏ מִרְבָּעַת Pian Ώρα ow aa e :man "5 natam‏ יי 


"από 209) né nies vp אמות מפה‎ wen יאל אֶלֶםי‎ om 


nias Dou o nias woy‏ מִפּוֹ: nga e‏ עָשָרִים ΠᾺΝ‏ יי 
nw er pur 3m‏ יובמעלות אשרי על DD roy‏ = 
INN) HBD TR mÜ bg‏ מִפֿה: 41 + ויביאני by‏ הַהִיכָל 41 > 
dem cm nibs wy nw ns "m‏ וְששאַמותדרְחָב ip»‏ 
sme amy‏ וְרְחָב awy Taaa‏ אמות nnm mien)‏ 20 
אמות מפו ΓΊΩΝ ipm‏ מפו i598 “Ts‏ אַרְבְּעִים 3m ns‏ עָשָרִים 
PDN‏ יוּבָאי "am nis‏ אל" sey nnnm ΓΊΩΝ Emmy rna”‏ 
אמות rap nnen "amy‏ אַמוֹתי: * ומד i$3N DN‏ עָשָרִים ΕΠΑΝ‏ 
ar‏ עָשָרִים ow nes‏ פנ ἼΩΝ OS ΠΠ‏ אלי np‏ קדש הקדשים: 
rano ems‏ שש YOST zm) nip‏ אַרְבַּע MIAN‏ סְכִיבוֹסָבִים + 
:mae mao‏ > וְהַצְּלְעוֹת "moon vigy vos ow rox‏ פּעָמִים 5 
pino ga "Pa misa‏ לצְלָעֲוֹת 3991399 pns nino‏ 
ἡ ION MAT? mga vp? rns vorn wb‏ למַעְלָה soy‏ 7 
mop mph mad-26 "> nibs‏ סָבָיב סְבִיב oy mad’‏ 
כן npp maban‏ וכ ο‏ 
42Mm 2961. Mp sub Ioco. “Mm 2963. 4 Mm 2964. 15Mm 1960, 47 Mm 558.‏ 


44° 1793) | Ó; = על‎ || É @ πρὸς νότον, | DINT || 48% 63 τὸ ard τοῦ aria, | 1 אִילד‎ 
ל 1 הָאלם‎ @ + πηχῶν δέκα τεσσάρων, καὶ א‎ τῆς θύρας, ins nam "wy 92798 
νη nion) (homteD || 49 3 65 pr cop, prb | וָא'‎ | -b &* δώδεκα, | ^y "né [ e g 
καὶ ἐπὶ δέκα ἀναβαθμῶν, 1 vy "5a | 9 = 50 | Cp411 ?^ di, gl; cf G* τὸ εὖρος τοῦ 
arkaj = ?ר' האִילִים‎ | 33 prp ויבא‎ | P & καὶ τὰς ἐπωμίδας, | nipn>} | 56 + 
ἔνθεν καὶ πηχῶν ἑπτὰ ἔνθεν, ins WBA niox yay) מפה‎ | 4° = by | 62 by jl P prb 
di || ° terminus technicus an crrp? cf 1 R 6, 6 nisu || 7° (0€) καὶ τὸ εὖρος, prb 1 
ap; chay || "6 msjbr, prb 173997 | °l apm l| 516 665 JA vel potius ins 1» 
(hpgr) cf c'€D. 


41,8—22 EZECHIEL 975 


npn "ορ סָבִיב מיסדותי הַצְלְעות‎ ΒΦ oma} לביָתי‎ ἘΚ 5 

pipis pr PINT לצַלָע‎ ON אַצִילָה: 379" הקיר‎ pipa עש‎ 5 
an? הַלְשָכות‎ pare uma? apy צְלְעוֹתי‎ ma nib yw 
nop ns» vos sna סָבִיבוסָבִיב:‎ Ma? 3139 nos oy 
nias חֲמשׁ‎ πάρα sapi IT ei] אֶחָד‎ nien mie TI πα 
an^ DAT ms nse mnn dec ow ΤΩΝ am > 13139139 
IW) ו סָבָים‎ TRS 2n NS wey [aI Cpl שַבְעִים אַמָה‎ 
maim manm nues n qu אֶת הבית‎ T0300 ing my 
מאָה‎ nip nau mac e ורחב‎ + ings nw TR hn 
"ram os WY ΠΊμη Yay DR "opus ines 
"Pow aT ὋΣ ΠΠ אַמָהי‎ DD dem iD NBN 
phy ay? 239 וְהָאַתִּיקִיםו‎ NT הָחָצָרי: > הַפפִיםי וְהַחֲלוֹנִם‎ 
«minm עד"החלנות‎ YRT asao 339 yp ΠΡ הסףי‎ us 
ow nuo en maney) nns Spa יעַלי‎ * enigo 
map epp 5 enia Tuta pues 3399 329 TATI 
ΒῚΝ "boo 131192 Oe oe aD? ars pa MAN eim 
mam ΡΝ gp en map ow aS yb) bp TINTON 
Dyan mynn ππὸπ Opa sy ye 13199 | סָבִיב‎ 
υηρα br TVS) Προ הַהִיכָלי‎ iow np ome 
"mn HDT !π5} עָלוש אמות‎ py יכַּמַרְאָה: = המזפחי‎ naman 


Ορ 41 iMm 445. *Mm 832. “Mm 2965. *Mm 3838. 5Mm 651. *Mm 2966. *Cf Mp sub loco et Ex | 
26,12. “Mra 907. °Mm 4217. Mm 1411. !iMm 3671. 12Mm 1318. !3Mm 1903. !4Mm 883. 


19 


833 © καὶ τὸ θραελ τοῦ οἴκου = 32 YN IAT] vel תראל הבית‎ (terminus technicus) || 
>1 Ma || ° nonn Mss ut Q || * € mlt Mss Edd ΝΩΥ͂ΖΩ || 9*1c Ms GSD m | **6 
καὶ τὰ ἀπόλοιπα, prb 1 Mihi (terminus technicus cf 11) || °° Φ ἀνὰ μέσον τῶν πλευρῶν, 
Ε.Π pa | Sdl:etcdi0c9 || 1056195 | 11° G pL1 "nne | b 6 τοῦ φωτός = גדר(ת)‎ 
42,7.10.12, prb 1 גָדָר‎ vel NYT | 12* = Ὃν | 15 * — 92 | P frt 1 c € Ms WINE | 
5-6 g]? € sol ואתיקהא‎ | 474 @ καὶ τὸ ardau τὸ ἐξώτερον, prb 1 ְתָאֲלֶם החצון‎ vel ואֲלַמוֹ‎ 
ma || 16° $ περατνωμένα, | ODO οἱ cj c 150 || b > S, 61 (g? | וּמַהארץ1*‎ 
cf G | Sar (ditg | *di; | 17*? > 85. prb dl (gl ex 20) || "16 Ms 6 עד‎ c£ 20 | 
*prblc Ms by) | $= ועַל‎ 553,4 | fdl: || 18°prp ,(ך)עשוים‎ sed cf 40,17; 
SC = W || 19% cf 18* || ^ = bp; < 6 || 20? huctr: | ^ prp ל קיר‎ cf 25, sed frt 1 || 
° nonn Mss om aut hoc vb aut sq cf 213 || 21/22 ° > SD, dl (dttg) cf punct extr 20° | 
Pprblni— | ?huctr: || prp 1920), sed frt 12% || *7* G ὡς Sync θυσιαστηρίου, 
1 המזבח‎ nie» | £ (95€) τὸ ὕψος αὐτοῦ, 1 1033 ( hpgr). 


"tnb ET 
i 

ל 

ל 

38 וחד מן 44 prop‏ 

דמיין. ל 

ו ה".ל 


δα 5f 


צר 


4 בליש? 
ΟΡΩΝ]‏ חד מן 545 
יתיר א Π΄Ὁ‏ בליש. 3 
ו 

לא, 2% AD‏ ש ול בליש. 
Mond‏ 


לוד 


. + זונין 
תד עד וחד על 


BEI 


הּ. + זוגין 
ΠΠ‏ עד ותד על" 


ה Ὥρα‏ ל.'1 


τὴ‏ ר"פ. ה מל 
וכל כתיב דכות 


ΠΩ 
5 
ל. ל מל‎ 
6n ה ד מל וחד‎ 
5908 ב‎ ὃ 
ה מל בצורת הבית‎ 


ה מל בצורת הבית 


Αν 14» 

ל 5 וכל 
לפני ולפני דכות 
ל dyn‏ 
ל.ל.לכתכן 
%, 3 חס בליש", ב*. 

55,5 

3 


ה ג כת כן* 


34 513« 
ד בצורת הבית* 


len ומתחת‎ as 
Pow , המביא‎ 
s. P 


ל בת 45 


Poy ג‎ 


41,23—42,11 יחזקאל 976 


κ... זה‎ wem עץ‎ Τρ πρ) usw לו‎ pitso אמותי‎ + 
2 "Eno 24 iUos bob nip» mpi :mym web UN 
| pu AS Ei Ep mindy nizow mmu nios mindy 
5 maim ההיכלי‎ nibo owe DN mnm 5 T nino. 
Ὑπὸ ο λα odin 
2 הָאוּלֶם וְצַלְעוֹת‎ niana bg ibm ipa וְתֲמֹרִים‎ nies mbn 
ATIII nno אֶל"הָחָצֵר‎ ΜΗ 42 וְקָעָבִּיםי:‎ mas 
1332 "yr ואֲשֶׁר‎ πηρα 033 Ws navem ow wan TST 127 
2 amm Tes np הַמַאָהי‎ pipa Pega ye > RTO 
י‎ TS) ΠΣ wen BT? WS הָעָשָרִים‎ mp ims mun 
(doy בַּשָלְשִיםי:‎ PRIIP OR הַחִיצונָה אַתִּיקי‎ xn אֲשֶׁר‎ 
"PDN ΠΝ "Typ לחב יאָל-הַפְּנִימַיתי‎ nies WY מהלף‎ risun 
s tron Docs nisp που וְהַלְשָכות‎ * : Tips amnes 
5 Yao PS) no nwyn "2 > spa nibham nuPrppp nh 
nim niiae * “ΣᾺ ΚΗ nhysma para pry 
Í הלת ר‎ τ me De A ΤῊΝ Dgn ios von "e y 
אַמָּה:‎ HRD "opns we or num TES mun NSTI SSH? 
Isha nij? 1933 opr "mien הָאֲלֶּה‎ nisu nipa ° 
nam "פנ‎ by הקדיםי‎ T SOT Πλ יבְּרְחבי‎ το «ΠΠ 
"yw הלְשָכות‎ noo» apd | TH” ο, 1330 y) 


Mm 642. Mm 1048, 17Mm 2673. 18Mm 2957. Cp 42 ‘Mm 117. “Mm 2967. 3Mm 2968, 4Mp 
subloco. SMm 190. Mm 2969. 7Mm 2958 et Mm 3937. 5Mm 1912. *Mm 2769. 19 Μπι 3936. 


ο 


© 


- 


22 € G* + καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δύο, ins אמות‎ mny inm | "6 καὶ ἡ βάσις αὐτοῦ, 1 
WN) vel PYINI || 2499 623 | Ὁ dl cop cf 6 i * cj ο sq (Š δύο θυρώματα) || 
253 prp ,ועשוים‎ 5(6) w'bjd = "by? cf 18.19 | על = ל‎ | ορια | % = ον | 
° 2: © σπουδαῖα, 6 wsqwpr, D 6 (ligna) || 263 = עַל‎ ||  crrp? sed cf 29 25 | 
Cp 42,1 ° > 5, dl (dttg) || 2** > 6% dl (dttg) || °°1 מאה אמות‎ ΠΡῚΝ || "1nND 
οἳ ὅ | 3?prbpr pns || * = על‎ | 1 my pY cf STY || 4** > GS | P-° @ 
(S) ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν τὸ μῆκος, 1 M || ° prb 1 "m 9 nonn Mss Edd p | 5? 
Qnonn Mss says, nonn Mss aT, Ms Ed 25"; prb 1 do | ° sic L, mlt Mss Edd -גה‎ | 

€ exc nonn vb | 6? prp “SNI | 7* = by | 8? G τὸ πᾶν, הפל‎ || 9? 1 c € nonn 
Mss ut Q || "Ic המָבוא א‎ ₪ ED | 10**069 || בְּראש 1 טוק"‎ cf 6 || ΕΠΗ 
dS | %= עַל‎ || ° = by. 


42, 12— 43,4 EZECHIEL 977 


jase Νο כל‎ aA 19" 1918 δρα TW 
בְּרָאש‎ nnp mq T Wwe הַלְשָכות‎ presi popp το 
δη > qT הַקָּדִים‎ TIT היהי‎ OT ΒΩ TX "pp 
Imam qun weców הַדְּרוֹם אֲשֵׁר‎ snipe psn לשכות‎ Ὃν 
לחוה ו קדשי‎ inp "uw py OBR יאכלו‎ SÒ% Up nigy> 
כִּי‎ DÖNT PNT TRAT DYI wip OTP og: הקדשים‎ 
ssp bw Uno ETN enigon יבְּבֹאָם‎ op pippn u 
ילבש‎ mm Vpop 103 ngs Oa mm ed nimm 
nim nw וְכְלֶה‎ 5 :npo "N^ ET "p mns mis 
Try הקדים‎ T1299 WS השער‎ qus והוציאני‎ eT man 
"ΒΡ חֲמִשׁאַמָוֹתי‎ sa Mapas הַקָּדִים‎ nm 70:5 סָבִיבוֹסָבָיב:‎ w 
בקנה‎ "ye ΓΙΝΩ ur FEST רוח‎ "TIS U הַמִדָּה סָבִיבי:‎ Pa זי‎ 
בקנה‎ "up nas WAL T הַרָּרָוֹם‎ TRO ΓΝ: = eA הַמִדָה‎ s 
: הַמּרָּה‎ Mpa op nine wan T ast my ow 229 5 impen o 
nia von IK, Wag לו 3199 ו‎ main Try. nia לאַרבֿע‎ 20 
bhb ΟΠΠ Τα biano ning wen am 
nim sO‘ PO TTT ΠΡ ἼΩΝ אֶל"הַשָער שערי‎ apo 
m? op to» וקולו‎ OPT ΠΊΠΤΩ יִשְרָאֵל בָּא‎ pow ms 
ΠΝΎΘΣ רָאִיתִי‎ TWN מִכְּבדָוֹ: * יוכְמִרְאֶה הַמִרְאָהי‎ mywc PINT 
ἼΩΝ TED nvr Timog now’? yaa jy 
“Oy wa nyn Tiape np Dg Day) ΠΠΣΓΠΠΣ OR רְאִיִי‎ * 
“Mm 2971. Mm 2961, !*Mm 2840, 14Mm 223. 15Mp sub loco. Mm 651. 17Mm783, 18 Mm 2970, 


Mm 98. 20Mm 1701. ?*!Mm 602. ®?Mm 1385. ?*Mm 2845, “Mm 1561. Cp43 !Mm 1326. *Mm 
2364. ?Mm 2772. 4Mm 883. *Mm 2713, *Mm 2976. 


43. 


11 *-* 6 καὶ κατὰ τὸ εὗρος αὐτῶν, 1 131191 | "=" prb 1 וכְמוצאיהן‎ cf 6 || 123 prb 1 
nnnm 69 | Pd (dtg cf 6 || °° prb 1 גדרת הגינה‎ | ?1$23cf9 | 13° 650 
pr cop, 1 לי‎ | P = by || ° 6 + of υἱοὶ Σαδδουκ cf 40,46 44,15 || 40,46 ma"p | 
5-5 > pe Mss || 14 * exc nonn vb? prp הכ'‎ ANA? ΠΏ al בְּצָאתֶם הכ'‎ | b € mit 
Mss ut Q cf Vrs et 44,19 || 16° > @ et 17.18.19, di. || ° mit Mss Vrs ut Q cf 
17.18.19 || ° > @ (it 17.18.19), dl || % @ καὶ ἐπέστρεψε, 1 agg (cf 19) et cj c sq il 
17 ? prp TTA, sed frt ins ON et tr מדד‎ ante חמש‎ cf 18.19 | cf 165 | "cf 169 || 185 
Ms @ tr v post 19, sed 1 1 || 66 1 ὋΝ cf 19 || ° cf 16° || 19* cf 163 | Cp 43,1 
a 650, dl (dttg) || ° prp rip 14 | 3 aa 6 καὶ ý ὅρασις, 1 |המראה‎ | bl c pc 
Mss 0/D iאבב‎ || = prp ΠΝ ds | %= by. 


ל ל 


ay Rp αν 10 


ל, ל, בחד מל וחד חט3' 


15ῃ 


המל 


w 


194} ong. ons 
ipm ולבשר‎ 20 5 
בליש‎ fm ב‎ 


224 218 


E d 


.ל 


as.‏ מאות 
ο |‏ 
P‏ 
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MR 


ל בטע 


Jona. à 


% ,2h5 


ל.גחס. ה 


MR 


fh. 


94:58 


3 
₪ 
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5,5" ט מנה בסיפ 


, ב מנה מל. כה חס בסים‎ ñ 
Mae 55 


גו ובל תלים דכות ἃ‏ מ יא 
לא ה"פ ד מנה בנביא . 

ל 19201 
במלל', בל . ב. ל 
1 
ב בליש'. ל. אש 


צורתיו* | תורתיר 


pon P 


Is‏ בלוש . ל 


A 


החסה בנ"ך 


₪ ומ ed‏ יאל לבת כן 


43,5—15 יחזקאל 978 


sav arm רוח‎ pm S הקדים:‎ TTT ΤΘ EN בָרְ שערי‎ ΓΣΠ 


s 35 PAWN] :man ΠΤΙ i22 NDD mam uen quna os 
7 "DN Daya ὋΝ opns nbsp ואישי הָיָה עֹמָד‎ mane ὋΝ 
“ya Tina "ΘΡΟΝΟ we "ΌΤΙ n'es Dipang) Νο מקום‎ 
men עם קְדְשׁי‎ Oye toa עד‎ cet וְלָא‎ api bg 


»"Bo-nw O89 anna sania ope >a ba piura וּמַלְכֵיהָם‎ + 


"Pp ο) ΣΙ Nhe) OOS pa pim cipe 238 conim 
° אֶתזוּתֶם‎ PNT Thy? בְּאֲפִּי:‎ DDR 228) עָשו‎ "ελ boiavina 
v  :םֶלועְל‎ opini “movi age מִלְכִיהֶם‎ we 
13955" MATTY oy ma-nw ὭΠ ב "אָרֶם‎ AMEN 10 
| אֶשָרדְעָש ו‎ 555 oor DNY 5 אַתתָּכְנִיתי:‎ r1» omiy 
| npn o» וְאֶת‎ Sp 3-02) "wan וּתְכוּנָתו וּמוצְפִיו‎ mis nas 
"nw ade לְעִינִיהֶם‎ 3h») הודע אוֹתם‎ ἀπθήπ ο] יוְכְל"צוּרֹתָו‎ 
על"‎ man nain אוֹתֶם: 12 זְאת‎ wy) ppr o2 nw) “ΠΒ 
main nrar mTp wp 2391399 Dro» ראש הֶהֶר‎ 
pip ΠΡΟ) TAN now בָאַמוֹת‎ Mana ni ΟῚ 5 eman 
וזה גבי‎ IA n3 ap nay See m2» וְאַמַההרחב‎ nis 
amy nis ope minyon masg cs ומחיקי הָאָרֶץ‎ mayen 


51 


N 


| 1 


te 


rb np ΤᾺ‏ הקמנה vans Hoty nn ur‏ אמות 
s cnpwo ΠΠ‏ וְהְהַרְאֶלי ΣΠῚΝ‏ אמות CSTs‏ וּלְמַעְלָה 


"Mp sub loco. ות]א*‎ 615. "Mm 953. 19Mm 2881, !! Mm 1057. ?2Mm 2655. 1?Dt 21,2. 19 Q addidi, cf 
Mp sub loco. 15Mm 499. 15Mm 1680. Mm 2972, 150 addidi, cf Mp sub loco et 43,16. 


- 
in 


4516 pc Mss Vrs WW || 1 1370 cf Vrs et 22. PL vum cf Vrs | 7?num 
exc vb regens? 63 pr (GF zi) ἑόρακας, prb ins ΠΠ; all זֶה‎ ac postea ΠῚ cf 6 || b-b 6 
ἐν olg κατασκηνώσει τὸ ὄνομά pov, prp QU "DU אשפן‎ sed cf 9. || ° 6 οἴκου = NA cf 
2,33 | fic nonn Mss 9/&E9 ma | 9°frtlc pe Mss BDV] | 06 
mlt Mss 650 וא‎ d bp fabricam € fqwsjh hic et 11, prb 1 imn | 11 *? GD) καὶ 
αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν, prb 1 wD? om | 5lcpc Μες PRIX | prbl 
תתו‎ cf 5-6 || 9-2 dl cf G*; dl corrigens וכל-צורתו‎ 15 {| ° @ τὰ δικαιώματά pov, 1 
תורתי‎ | Γῷ τὰ προστάγματά µου, | "npn | 12°" > GS, di | 13 אמה1‎ et frt 
וחיקה‎ (cf D) vel potius והַחיק‎ (cf 170) | δι Bian; G sol γεῖσος 6 5 | ὅτι Ὃν 
אַחַת6*9;1 > € | שפתה‎ | ° G* τὸ ὕψος, prb 1433 6 cj byc 14 || 14 3 6 om cop, 
1 ל || מחיק‎ sic L, mlt Mss Edd ΠΡ || ° prb ] 6 Ms GS והָאֲרָאל 1571 | אמה‎ cf BSD || 
ל‎ € mlt Mss .--ריאל‎ 


43, 16—44,2 EZECHIEL 979 


pipe το‏ אַרְבעי: = qu TPY oy RART‏ בַּשְקִים עָשָרָה 
TN rovs z2qsonum ivan nuna ow má anà‏ 
wy vaa‏ רחב m WAG. "unm oma? NTS Cow‏ 
now πο pnm TANT ox‏ 3350 וּמַעֲלתֲהוּ תי imp‏ 
D» DNT 2°58 ΠΝ 1‏ אָמַר “ΙΝ‏ יְהוהי mayan nüpn πον.‏ 
of e‏ הקשות yop ribu‏ עולה ולוק “be apop * τη voy‏ 
chon emen‏ אֲשֶׁר pits vois ἘΠ‏ הקרבים mime sty DN ὋΝ‏ 
NBT? TPIT CB up?‏ וְלְקְחְתִּי “Oy nnn awe‏ 
אַרְבע ΠΉΒ VAIN] ΥΓ‏ הֶעזְרָה Maw)‏ סָבִיב RNET‏ 
ATED) Win‏ יוְכְקַחְתִי “Apes SET napr BT ΓΝ‏ 
pa mane = |‏ למקדש: = וביום muy pp apn wo‏ תָּמִים 


= לְחטאת RÓM‏ אֶת-הַמְִבַּח כַּאֲשֶׁר ἸΝΌΠ‏ בַּפֶּר: 5 qnio22‏ מחטא , 


= תַקְרִים :mpn INSITE ΟΝ] DD ρα] WB‏ וְהַקְרֹבְתָּם 
לפני ongan s um mm‏ עֲלֵיהֶם pis bym nob‏ עלה yd‏ 
cu» npa <‏ תַּעֲשָׂה שְׂעִיר-חַפָּאת לוט own "pam‏ מן- 
| 5 הַצָאן תִמִימִים ΠΠΦῚ ΠΑΠΩΠΓΓΝ "mecnm NRW * sp‏ 
אתו ΠΕ > = im WO‏ ס Paw OF TE)‏ 
puqon by: ngon‏ על Hasc‏ אֶתדְעולְותִיכֶם וְאֶה"שַׁלְמִיכֶם 

ONSET = =‏ אֶתְכֶם NON‏ יְהיָה: ‏ ס 
qy pk ab 44 |‏ שער הטקש החיצון הפנה sy OP‏ 
2 סְנְוּר: oe?‏ אֶלִי ym‏ השער maa: sb nfm bo m‏ ואיש 


?! Mm 4093. ??Ez 7,2. “Mm 2973. ?1Mm 4143. “Mm 875, “Mm 2974; 
Cp 44 !Mm 1903. 2Mm 3563. *Mm 2280. 3Mm 2975. 


? Mp sub loco, 20 Mm 1188. 
27Mm 1359. 28 Mm 898. 


15 3-01 vel MAN הַק'‎ cf 6 vel ἽΝ קרנות‎ || 16*Qut155, > -ראל‎ cf 15? | ^ = על‎ | 
17? prb ins הַנְּדולֶח‎ cf et 14 || P = oy | ° prb ins giana vel) niopn numm 
אֶל )= - צל) אַרְבַעַת רְבְעֶיהָ‎ ap^ my wwe qk wy שש‎ | sic L, mit Mss Edd 
בול‎ | e *prblvpimao | Γρευ 1 לה‎ | 516 Ms Vrs פנות‎ || 18? > 2 Mss 5% 
add | ° G* + ὁ θεὸς Ισραηλ || 194 cf 42,133 | ° > Ms 6% add | 20* $ 3 pl 
(it 21.22), sed I M cf G 19.23.24.25 | ^ = וְעַל‎ || 21 * cf 203 || "1110 pe Mss 99; 
an add החטאת‎ (> Ms)? || ° frt 1 וּשָרְפוּהו‎ | 22391203 | 26? cjc25 | 6 Ko 
mlt Mss 65 1192] || ° € mlt Mss ut 016% דוט‎ 6 | 79%<6* | ^5 $*, 
add || Cp44,2 ^ > G89, dl (gi). 


והאריאל 
É‏ 

5. 

S.V 


Δ.δ 


ל מל" . ל 
2045 


לד פסוק by‏ אל אלי*. 
ב .38203 

23. 

5 מל ἃ‏ מנה 102 


py ג‎ 


ñ‏ חס בטים 


בה 


-- 


2 - P u 
חס‎ ha מן ה‎ an? 
57% poba | 


ל מל 

מה" כה א לא קר 

ול בליש 

d. AS‏ בליש' 

ה וכל זהב סגור דכות?. 


Ἢ‏ . וכל זהב סגור 
דבות*. ה" 


ל חס בסיפ . ד 3 aya‏ 
בנביא . ה וכל זהב סגור 
דכות* 

ה בסיפ ερ‏ 


מל ול בלו 


חד מן is‏ 


Doan 


3.93.30 35 


sg m YI, p 


P‏ בלש 


ד בטע ר"פ pron‏ . ל 
ל. וח ט מנה בסיפ 


ל 


ν 


E] 
E: 


יט. התס את"י.ל.י 


- 


ל. 


à‏ מנה בליש 


44,3—14 יחזקאל 980 


לאיבא בו ייה להי WH‏ בָּא בו a "mm‏ : יאָתי"הנשִׂיא 3 


ONES pues בוא‎ 


“ΝΟΣ m RR vean weców Tex דר שער‎ wenns 
s Ja אֵלי יְהוָהי‎ ἼΩΝ τ p ow ob ym Many MYT TAD 
78710 אָנִי‎ Way 29 ΓΝ Vw aps Phys m Aa? oY οὖν 
màn eign? 35 pit ή bp בִּיתדיְהוָה‎ nibri 550 THN 
6 ἼΩΝ ΠΣ p maby ροκ ΠΩ] WPT מוצאיי‎ zr 
' בַּהֲבִיאֲכֶם‎ 7 iow ma ne"niSrim 52» יְהוָה רבדלְכם‎ ww: 
mane bond Vp nibo aba "bum ערלי-לב‎ τών ὭΣ 
"bp ow brary "nien m abn πο πα בְּקְלִיבְכַם‎ " 
s upto TOWN קדשיי‎ Maye ope Noys תועְבותִיכֶם:‎ 
oby 3911922 T wo יכה אָמַר‎ sooo wpap "pata 
52 Jina אֲשֶׁר‎ "2r 137 bpb ὍΠΡΩΓΟΝ ΝΊΠ᾽ ND Tbs biy לב‎ 
1ο "py ὌΝ ΓΘ niyna Dyp ‘POT אֲשֶׁר‎ pir ON "p τ ο, 
" מִשָׁרָתִים‎ ups umu עונם:‎ wen Db) ὝΠΝ Dyp "m 
יִשְׁתֲטוּ אֶת-‎ ned manng הבית וְמְשָרְתִים‎ Που ον hips 
אֲשֶׁר‎ po יי‎ ο ον ΤΠ num ajo har nm nor 
"oy ay Diono owe mao "mm para) ye) Onis “ΠΠ 
wren) 5 sony ης IE 
NOn oyp wie oy לוכל הקדשי‎ hii לי‎ ΠῚ "o 
pras ngu "yas cn Any spy oy וְתוֹעֲבוֹהָם‎ epos 


5Mm 3563, 5Mm 1640, Q addidi, cf Mp sub 10600. * Mm 2976. ®Mm 2280. °Mm 1672. 1? Mm 499, 
“Mm !611. 7*Mm 796. “Mm 2977, !Mm 2697. 15Mm 953. "Mm 2717. Mm 1830, 


3 frtl IN | P> $*S,di | 4*— by || 5°41, gl || "7^ prb 1 למבואָי הבית וּלמוצאי‎ 
cf SE || 6 3 @ πρὸς τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, | "57 PA אל‎ || P > Ms G*, add | 
7* > 6% dl (g) | P&5D2pl prb 1 ותפרו‎ || °° @&(SD) ἐν πάσαις = 953, frt 1 
צַל כל‎ | 8%" < 6% add | -מום1"‎ | ° Š διὰ τοῦτο, 1 Tp et jc 9. || 95» 
6», add || P @ οἴκου = ng cf 2,32 || 10 7? > 6*5, prbdl | 12 = על‎ | 12*1 
INW ₪ GS | b 6577 καὶ ἐγένετο = YA; 1 99299? an ay add? || ° > 6%, add | %— > 
G*, add? || 13° = DN? cf pc Mss @ || ^ © pr oddé,1 YN}; an ay add? 


44,1529 EZECHIEL 981 


32 DHT oS » | ia nÜ$ yw 252 PSD לָכל‎ s 
‘up Sera niyna προ ΓΎΩΦΉΓΓΝ wap Ws prs 
ἘΝῚ Ὁ] an לְהַקְרִים לי‎ ΒΡ eri Nw? ow DIP n 
AS DIP. IN Cp oW UNIO הַמָה‎  :הָוהְי‎ "YN 
Tan זוְהָיָה בְּבוֹאָם אָל-שַׁעֲרִי‎ 1ἘΠΏΝΏΓΓΙΝ Tew זי‎ 
on ws 393 עֲלֵיהֶם‎ πουν νο wa פִשׁתִים‎ us OER 
וְבְָתָהי:‎ ET ABN uses 
ΡΝ BONO» : בזע‎ τα vo etus ἜΗΙ 
DPSS WE? הַחִיצונָהי אֶל"הָעָם‎ spo owe הָחָצַר הַחִיצונָה‎ 
m'a wap wn τοῦρα opis sim OD OD we אֲשֶׁר-הַמָה‎ 
DPN NP DYN > ORE OPTS WPN אֲחֲרִים‎ > = 
כְּל"כּהַן‎ AND puo :inpüNT DN OD? DIP ישלחו‎ ND π΄. 
απο לְאייִקְחִוּ‎ mon וְאַלְמְעָה‎ «ΓΥΡΟ בְּבוֹאָם אֶל"הָחָעַר‎ 
man ἼΩΝ וְהָאַלְמְנָה‎ Dm ma מֹרע‎ ningo כִּי‎ pg 
וּבִיךְטָמָא‎ ON? Wp pa ΤΥ we Ms snp 1π50 njpow 
ושפטהוי‎ "onum "S95 n mag יודעם: *ועל-ריבי‎ tired 
zu nina" FN} X^ "Eu E "DP PS] "nin DN) 
na^ ולבן‎ ακοή akb-nx “Ὁ myn "Niz לא‎ nig ny ow) 
STR "omms ren ος 
Qm ow pm ow באו‎ Dipy יִסְפרוּידלו:‎ m שַׁבְעת‎ 
eT "YN DN קריב חַטָאתו‎ wpa nay | nan 
ΟΝ ‘an’ unn Nb ninm נחֲלְתָם‎ "IN mor m np 5 
nur וכל"‎ mü "mpg OUT) napr אֲחזְּתֶם: > הַמִנְחָה‎ ὋΝ 
Mm 2698. ΜΙ 210. ?0Mm 1199. ?!Mm 953. 22Mm 1497. 23Mm 1217. “Mm 1731, Ex 39,28. 


26 Mp sub 1000. 27Μπι 1559. Mm 2978. :9 Μπι 4053. *Mm 2897, Mm 1853. גת1א‎ 2979. 33Mm 
1646. “Mm 2786. “Mm 1902, Mm 2576. Mm 943. 


6 


m 


- 


9 


15 56 οἶκον = ma c 233 | ° > G*, add | 17° — $* | 18° mlt Mss [לא‎ cf 
STD | 19° * > nonn Mss GSD, dl (dttg) || 22° > 2 Mss GS || 24: G + αἵματος | 
516 K 6 vbw? || *16 mit Mss GSE ut Q || 25° 550 pl || " mlt Mss GSV ^51 | °G 
sg || 26° Ms 5 sg cf Lv 15,13.28 || 27°? > G* || ל‎ > $*, add || 28 8-3 orp? Ὁ p 
non erit autem eis hereditas — nom an? man ולא‎ 


. על"ראם‎ ΤΠ’ we oie 3 


204 1935 184 


8203 מנה‎ BAS 


לט »225 


ל חס ,4 ,774 ב am‏ 
בליש ὅπλ.‏ בליש" . 
ג ב מנה בליש 


ΝΡ 


035 54 


בוה 
+ ל בסיפ 


ל 
ב ל והש למשפט 


.28 
Ti‏ חס מ בליש יש 


D,‏ חס וכל אוריה 
haos‏ במא 


w 


%. ב 


` 


3752 


. 


5. 


| pm 


prop 4,9,‏ כל כל 
וכל בל 


15.3 


ל. ה ר"פ בנביא' 


חמשה 
P‏ 


ה בנ"ך 
| 
Wat 3‏ 

po πῇ " %‏ {* פסוק מן 


n '‏ מילין 1 מכה 
וז מכ 


δὰ בליש*.‎ bn ג‎ 


ג בעיב'. ב. ז חס פאת 
ל, כה*. 1 חס פאת 
ל 
ח בטע בסיפ" 
ל 
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45,10— 44,30 יחזקאל 982 


» 55 min 52) כל‎ λα ον וְרַאשִׁית‎ Ὁ imm and oywa 
לפהן‎ wn BEDI וראשית‎ me OWS? oppina 590 
y aye né כָּל נְבְלָה‎ * ma og בְּרְכָה‎ mi 
פ‎  :םיִנֲהֹּפַה‎ box ND הַבְּהָמָה‎ 

conn 45‏ אֶת"הָאָרֶץ Wan nome‏ תְרוּמָה ליהנה451 
קרש spi posa‏ חמש וְעֲשְׂרִים “ΠΝ ΤῸΝ‏ ורחב nope‏ 28" 
AIDA NIT Ορ‏ סְבִיב: vpn WPI ow Tue Up?‏ מַאוֹת 2 
VAI niga wana‏ סָבִיב WIA ΠὸΝ mnm‏ לו סָבִיב: יומןךי 
men‏ הואת TR min‏ חֲמֹשֵׁי וְעָשָרִים ngg INT PS‏ אִלְפִים 
imp vp Uqpen vC‏ ^ יקדש מִןהָאָרֶץי הוא לפּמָנִים + 
ἜΦΗ‏ המקש on? rm MTs mago ma^gn ny‏ מקום 
wga ong}‏ למקְדְשי: = ֲמֹשֵׁה ΠΠΦῚ qo ABs mer‏ 
אֲלְפִים gm any‏ ללוים מְשָרְתִי ming on? man‏ "עָשָרִים 
nmm opsy‏ הָעִיר nue T am trebow Γρ unn‏ 
ΕΠ Sete ma bat ypa nmn novo "ow Dwy‏ 
Tipps npe eon‏ לחרומת "ri η ew rio rin vao‏ 
הקרש ΓΊΠΝ yp ow‏ הָעִיר nop mp ns "b ON‏ 
T‏ לְעפותי אלד הַחֲלְטִים ὙΠΝΟΣ πρ Πρ Sar by can aps‏ 
domm‏ לאַחוה בִּישָרְאֶל ולא דיונוּ Ἂν-ην ^w) Tip‏ וסארץ 
ost ma NP‏ ְשׁבְמֵיהָם: ο‏ יכה אָמַר mum ww‏ 
"wv bob‏ יִשְׂרָאֵל Yvon πο opm‏ ה wy‏ הָרִימוּ 
BENET‏ מעל ἘΝῚ Ὃν‏ אדניי TT‏ 


Mm 1157. ?* Mm 2102. Cp45 Mm 2980. ?Mm 2964. “Mm 4143. "Mm 1594. 5Mm 4053. “Mp 
"Mm 3936. 5Mm 187. *Mm 2911. 


oo - a un 


5 
τι 
"E 
Ww 
sj 
8. 
2g η 
τι 
-- 
"s 
0 
Z. ב‎ 
2 
= 


sub loco. 


30° @ πάντων καὶ τὰ πρωτότοκα, frt | 7334 bb | °. = by i] ° (5) (ἐπὶ) τοὺς οἴκους 
ὑμῶν, prbl בְּתִּיסֶם‎ | Cp45,1° dl vel I? vel 2? cf GSD J b@&:3 εἴκοσι, | ay | שו‎ 
prp ΠΟΠ] cf STV | 33 תמדר| סוס‎ || ?& mit Mssut Q | dl קדש‎ (cf 3) 
et cj c3 | Pprbl ומגרש‎ c€ GT || *prbl map cf Jos 14,4 21,2 | 5%16 K mmm | 
b-b G πόλεις τοῦ κατοικεῖν = ΓΩΦῸ OY? || וסק | ועל =" | עַל-*7%‎ ὈΡ li 
lc nonn Mss Edd nà— || ° 6 πρὸς 0 [ΠΏ | 8%6 07 00/65 || °G καὶ ἔσται, 
וְהָיָה ו‎ | *16 Ms OYW נשיאי‎ | 9* < add. 


45, 11-24 EZECHIEL 983 


"Ryo no ny אֶחָד‎ 155 nàm לָכֶם: יי הָאִיפָה‎ ΠῚ pg nas | 
rman mm ARTIS הָאִיפָּה‎ IAT navem nan bhn 
וְעָשָרִיםי שׁקֲלִים‎ ngon mpy עָשָריםי‎ mya עָשָרִים‎ bp > 
TWN את הַתְּרוּמָה‎ ODP IT nn Ope see meg s 
phe TENT החטים וְששיתֶם*‎ ehe שעית הָאִיפָה‎ sun 
my "m nac מעְשֵׁר‎ wen nam qtio pry saben יי‎ 
מ‎ N3 מן‎ ΓΗ͂Ν na 15 spn ΕΠΣ nop "> סי הַבַּתִּים המרי‎ 
"25 ΣΠ ולעוֹלה‎ "mno ממשקחי ישראל‎ pis 
ο ο PIT Dp bb το. 
mem) "nien nm ee or)" זי הזְאת לַנָשַיא בִּישְרְאל:‎ 
"Nin יִשְׂרָאֵל‎ ma “yin 003 ningwa vna oyna “Tos 
“BD? pc nw) MOONY) הַמַנְחָה‎ ΤΙΝῚ אֶת"הַחַמָאת‎ rm 

MEL rJ ְּער‎ 


| ἼΒ ΠΒ npn wT? apga בָּראשן‎ mm say Ob n» יי‎ 


δα 


1j ΠΝΌΠΠ mum pan rb) 5 :ΦΠΡΏΠΓΓΝ pwbm ΣΠ בָּקֵר‎ > ` 
mima bN nam mag nés paw pin onm bg = = 
מאיש שה‎ Tha הַפּנִימִית: > וְכֶן תַעָעָה בְשׁבְעָה‎ WENT iy» = 
Ἐ pr אֶת"הַבָּיִת: :2 בְּראשון בְּאַרְבְּעָה‎ apap) panya = 
יְאָכֶל: = וְעְשָׁה‎ niga ove nay ή הפסח‎ Do? לְחֹדֶש יְהיָה‎ = | 
nauis :ΓΝΘΠ qp PINT pp bp וּבְעָד‎ Ava הַהוּא‎ of NYT = 
oman וְשׁבְעַת אילים‎ one npe mo עולה‎ np cy 

p? ΠΡῚΝ noun ORD pp וְחַפָּאת שָעִיר‎ ey nyay ליום‎ = 


i?Mm 2981. Mp sub loco. !?Mm 2982. 13Mm 3117. “Mm 297, 15Mm 1930. “Mn 2983. !"Mm 
2909. 18Mm 2973. !'Mm 550. 29Mm 2477. ?!Mm 994, “Mm 875, 23Mm 4051. 


11*= על‎ | 123 6” née, 1 War | 56* déca, I ΠΎΦΩΙ ἢ ° G* καὶ πεντήκοντα, 
1 -ית 1351 || -שִים‎ ο Vrs | 147? > SC, dl || PP 6 --» 6% dl (dttg) cf 
S 319 corum, frill | [6זקי15‎ Πρ | "G suff2pl | ° > 6% add | 
16* > 63, add | = prb 1 (ΡΥ =) vog mum | 1710 nonn Mss העולֶה‎ | "le 
mit Mss Edd GSTM ^33 || 18° > 2 Mss G*, add || 19 * = עַל‎ | ° OSV pl || ° = 
שערי 1 | ול‎ | 20 516 pc Mss לחדש‎ ; G* v τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός = 
wh? IHX] "ava | 21 * vel di vel tr 31 ante הפסח‎ || Plc 2 Mss Vrs ny_w. 


1.5.5 


105 Αρ ל‎ 


a 


"צר 


5 


s בל‎ 


uy A 193 


מו 


LM 


5 


229 118 235 229 


46,14 —45,25 יחזקאל 984 


= Dy הִין לָאִיפָה: = בַּשְבִיְעִיי בַּחֲמְשָׁה‎ yee) ee 280 ne 
כְּעֵלָהי וְכַמנְחָה‎ hrana הימים‎ ΠΟΣΟ new» יַעֲשָׂה‎ ΧΣ wd ΕΥ) sess 
| ° Teal 
46 קדים‎ Mat men Iwo שער‎ Pe ἼΩΝ TD 46 »ώνηνω 
app OT σὐ 31 Ine? nati ete שָשֶת ימי המעשה‎ ο p Creep 
Xy עַל"מְזוָּתי השער‎ am parva אוּלֶם השער‎ TT ND וּבָא‎ 2 mene 
839 pg PENT or mpu הַכֹהֲנִים אֶתהעולְתל ְאָה-שׁלְמיו‎ s.s 


N 


+ והשער "ruo‏ עַד-הָעָרֶב: wn nns yowc nr πόση‏ י 

+ השיא‎ DiPT not + ny yo pg ningwa הטוא‎ enemy 

5 new תָּמִים: יוּמִנְחָה‎ ON) ΟΡ ΟΠ aera» που nada ofa ליהוה‎ 

sg ΕΦ] > הִין לָאִיפָה:‎ qx tp nas nma pas לאיל‎ 

פר ΠΔ; vm nean ow npa» nup DPA "pas‏ 352 ז 

nyn Νο ΠΡΙ‏ מִנְחָה ἸϑθῚ "T sem TNS nba‏ קין 

INS? DTI השער יבוא‎ ΣΦῚΝ qur uu לָאִיפָה: * וּבְבָוא‎ Es 

pás שער‎ ΕΕ לפנ יְהוָה בַּמוֹעֲדִים‎ pT oy Nise erage 

OB ΠΤ NE ΕΕ... 

αλ,‏ ישוב 3 השער Na mU‏ ב כי pg αι‏ יי 

imum וּבַמוֹעֲדִים‎ ΟΦΗ + יצאוי:‎ ΟΠΗ בְּבוֹאָם יבוא‎ nina = 
TO ושמן‎ Pp npa ova?) לאיל‎ TDN) "25 new mmn 

«gp buc עולה‎ nop ép nr πρ]. o mB ND 
vibui-na אֶתדְעָלְתו‎ Mey) קלים‎ ET ל אֶתיהַשעַר‎ npe ymo. sospes 
PIONS ION אֶתהָשָעַר‎ Oxo] NEN nass ofa mew כּאֲשֶׁר‎ 

5 paa העשה" עולה ליט ליוה | בַּפְקֶר‎ cn שי‎ 13 E3230 5s 

“pgg mu "pia "pia poy העלהי‎ Dei sn END = 


“Mm 4051. Cp46 ‘Mm 3563. ?Mm 2975. “Mm 2957, *Mm 441. Μπι 667, "Mm 2069, "Mm 
616. *Mm 2984. ?Ex14,2. !^Mm 105. Μαι 875. !?Mm 688. 


25° $S pr cop, frt 1721 || P 1 c 2 Mss GS וכ'‎ | Cp 461° > G*, add | 23 G pl || 
6 516 6 mlt Μες Q™ Vrs m'en | 9°1c mit Mss Q Vrs N?. || 10 5 1c mlt Mss SS 
EMD Nye || 12? sic L, mlt Mss Edd "ΠΧ || 13° pc Mss GO 3 sg cf S et 14° | 145 
2 Mss 655 3 sg cf 13°. 


46, 15— 47,2 EZECHIEL 985 


p pip. nian ליהוה‎ Ame לס אֶת-הַסְּלָת‎ puc nyoy wan 
"pia "pia YIN ΠΟΠ וְאֶת‎ WAST ועשוי‎ pn = 
nune wi TTD כה"אָמר אֶדנִיי יהוח‎ > Ὁ תָּמִיד:‎ ΠΡΙΝ = 
וְכָיל‎ inca הִיא‎ DEN ΠΠ 132 wn indo rap ΝΡ זי‎ 
n3 לו עד-שנת הַדְּרור‎ nm vau לְאחר‎ nono rina qv 
הָעֶם‎ ΠΡΠ29 ולא"יקח הַנְשׂיא‎ = imam apo vga On א‎ epo το 
"by ETN we לְמען‎ visos bre ine siman rin 
INIT איש‎ 
wpa melon ow השער‎ nos על‎ ops ips uomo 
o ימי‎ OND. nip nu-nm mias nhan יאֶלדְהַכְּחָנִיםי‎ 
הַכְּחֲנִים אֶת-הָאֲשֵׁם וְאֶת-‎ nw- byn "WR mpi: אֵלֵי זֶה‎ pe οὐ 
הַחִיצוֹנָה‎ wmm ow הוציא‎ spbab יאפו אֶת-הַמַנְחָה‎ WS החפאת‎ 
"bw soy ο πο. ‘ae z 
52593 INN בְּמִקָצֵע הַחָצַר‎ SSH Hm TENT מקצועיי‎ NYIN 
אַרְבָעִים‎ snap חצרות‎ spg בְּאַרְבַּעַת מִקְצֹעָוֹת‎ > cwm = 
לְאַרְבַעְתָם מְהֶקְצְפְוּתִי:  = וטור‎ ΓΗ͂Ν Ty ana oo אךף‎ > = 
niten enone by niyam לְאַרְבְּעְתָּם‎ 335 oga ΣΦ | > 
"we mucosa yi יחי הַמְבְשָלִים‎ ΠῸΝ PR TNA סָבִיב:‎ > = 
SOUT אֶת-זְבַח‎ man 
JBS nni oxy המים‎ Han Tam nna by ` μ.μ 1 
"nem ירְדִים מתחתי‎ Dian] Dp הבית‎ X221 nito הבית‎ 
a0" צפונהי‎ NU TN win 2 namo 23m mn ירט‎ olg! 


Mm 1900. “Mm 1930, “Mm 688. !9$Mm 995. !*Mm 578. Mm 2911. Μπι 1207. “Mm 2708, 
21M4m 1110. ??Mm 4093. ?? Mm 1033. “Mm 2943. ?*5Mp sub loco. Cp47 !Mm 2985. ?Mm 2984. 


47 


₪ 


14 ^L c € nonn Mss Vrs npn | °° prp תָּ'‎ now cf 15, sed TAN frt add || 153 K 
Wy) cf SC!, € mlt Mss € ut Q; G ποιήσετε, D faciet || 16° > Ms Gt, add || 6 
prix, 1 39 οἱ οἱ ο aB (cf 17) | 17% prp Tawi | Pinomi c GS | 18% > 5”, 
dug? | 193192 | לכו"‎ WE ef @S€ j| °> 6% dl; prb ex Q (בירכת)ים‎ 1 
20 3 G(S) καὶ ἐκεῖ, prb | ne i 21 ? frt 1 --עות‎ ct 22 | 22 8 crep? © μικρά, BF pr- 
κραί = קטנות‎ ? prp קצרות‎ ct 42, 5 | © > GSP, dl || 23^frtlc 2 Mss nn? || Pb prb 
1 nnn עשויות‎ || 24" perp pa | 1 2 > G*SY, prb di | 575 6* ἀπὸ τοῦ μα. 
frt al הבית‎ (cf 3) οἱ 1 "nem (cf 2) | הַשַפון2*1‎ cf £b "n et Vrs. 


5.0.5. Sno 
S45 Ma TY? 
A. Un. 
P 


ב מל" 7% 
ח בטע בטי" 


5 
5 15 
213, gb ריפ ולא‎ f5 


én5.5 


- bx על אל‎ pion 5 
3,734 


mna 
P ` 3 


192031 כטע רייפ‎ ὦ 


ער 


1,584 


ὅπλ. ὃπ 4 


ה נקול 


3 מל ול בליש 


75553 בטע ריפ‎ f 


ב óm‏ בטיפ' 


1 חל nap‏ , ל 


גהס.ב?.נג.ל 


ל. דמל 


%לל 
à, d‏ ב 6m‏ בסיפ". ל 


+ בליש 
ἢ‏ 955 . 1 פסוק אל על אל + 
מו 


youn % 


ב חד מן מה 


בל קר ול Ὁ» ae‏ « 
ασε‏ כל בל' 


as‏ , ל pains.‏ חיר 
UR. idum‏ 


ου SER 3.‏ שמה* 
s‏ ל זקף Sap‏ 


H3 חר מן‎ m TIT 
כתיר"ת.ל‎ ' 


Ἂν ὃ 
15 בצאתיו‎ 
A. > 


רב מנה בנביא*. ל 


l t.‏ " יה 
μα λα.‏ 
מן "n‏ כת ר וקר ה 


Buty 

ל בת ה%' 

3 . בליש‎ ἡ 
535 3 Ón 


כ μες‏ עזרא דכות 


3.775,45, 57335 


41,3—15 יחזקאל 986 


ΒΡΕΙΣ opman הפוה קדִים‎ ΤΙ יהחוץ‎ we OS ph qu 
imp Uum TTR) קָדִים‎ WT αι. 
topa העבנ‎ APR גמד‎ > :ΕΡΌΝΝ p nya VAI ng 
ΣΑΝ גחל‎ ο oen : Dunia Ὢ A ΠΩΣ cn po 81 

men rp 53255 “Soe‏ מי one‏ נחל "ΩΝ‏ לאיעבֿר: 
bom neg «xu ο agar PRIT OR pos‏ 33227 7 = 
yr oni NE num‏ רב EI Ὃς πρ :nym np Ike‏ 

wa על-הָערְבָה‎ nj nipa אָל-הגלילָה‎ cit HORT 

"imn Uer Co mu» הַמָיִם:‎ ἽΝΕΣ Pog AT nup owe muet 

Tn ny) mo nio נחליםי‎ oy iSo כָּל-אָשָר‎ ὋΝ poet ew 

may אֲשַׁר"יְבוֹא‎ o» ὙΠ 389237 nRO OT DOÜ בְאוּ‎ S> URBC 
1 מששוח‎ ary וְעד-עין‎ pya oT עָלָיו‎ tn imm :oma 
| MES "hrs omn הַיִם‎ OTD sn vn למנה‎ "m mand 
TE nor bm by) v orb) למלה‎ "NETS ΝΟ TRID (NEA יי‎ 

x Tp ἀπ ty κο bayiye piain Top 

aN? Toe vim ORS rug מִימָיו מךהמקדש‎ PIS WIT? 
לְתְרוּפָה: ס‎ andy 
= אֶתְקְאָרֶץ א‎ ran אֲשֶׁר‎ S) יְהוֹה ינה‎ erm אָמַר‎ nb > 
= אוֹתָהּ איש א‎ opbop ss חַבְלִיםי:‎ noh Oye way Cyr ο. 

y TEND c‏ נְלָאתִי PINT Aah oo Tay? npbo "Ίντα‏ את 
:mpm c9?‏ יוה ovy grp AAS MND? PINT oui‏ + 

3Mm 2985. Μαι 2972. °Mp sub loco. 6Mm 3140. ‘Mm 2828. Mm 898, cf Jer 51,9. "Mm 2986. 


1ο Μπι 2938. Mm 107. 12Mm 2987. “Mm 2057. 14Mm 2741. 'Gn 9,2. 16Mm 3827. ‘Mm 5 
18 Mm 3989. !?Mm 874. “Ex 22,16. 3 Mm 1586. “Mm 2988. 


2 *-* G(S) τῇς αὐλῆς = ΠΠ, sed potius tr דרך‎ post הפונה‎ | ° 6* τὸ ὕδωρ, 1 הָמים‎ 
(hpgr) || 3? prb 1 יוצאָנִי‎ || PG καὶ aglow | 43 οἳ 37 | Pic 6 mit Μες 6 מִי‎ | 
* cf 38; frt ins c 6 nonn Mss OOD cf SCID (= 3.44) || 5? pc Mss GS 3 sg, 1M | 
6? > &*, dl (var lect vel gl)? || " 6 mit Mss B pr by, 1 | 7? prp “wa, al 
om | ὃ = by | 8*-* G(S) ἐπὶ τὸ ὕδωρ, 1 Ὁ ΑΙ אל‎ | Perrp, frt 1 החמוצים‎ | ole K 
INDIA | 9° $(S€D) ὁ ποταμός, oman cf by | 102 K TTY, pe Mss Edd SSD 
ל | וְעֲמְדוּ‎ )50( 1 men | 1 nra ασ || * GM) οἱ ἰχθύες αὐτῆς, 1 דגתו‎ | 
12 516 mlt Ms ut Q J| 13? > G*, add | °° (£D) ταῦτα τὰ ὅρια, 1 ow זה‎ | 
© C(D) trin hwigjn, 1 ohan. 


41,16— 48,7 EZECHIEL 987 


seas Pa Tey ogo Wiha I spp 5 ems win ob mum > 
o» TID ΣΝ Wwe ΠΡ ΠΤ Ssp npn o3 ye petes בול‎ 
sa "up ANS Liu דק‎ o; מְהים חצר עינון‎ ons mm v 
"meses. pÜDTTSD TT קלים מבי‎ nets צָפוֹן:‎ MB DNO חמתי‎ w 
5.9.9 PT הים‎ soy raya אֲרֶץְיִשְׁרָאֵל הירְלן‎ pam fon 
| ΓΣ TR mnn 51} וּפְּאֶת‎ 55 TIP PNB ΠΒ) bnc ה‎ 
esse ese IDEM PD pe ony) Siem אֶל"הַיִם‎ ποπ] מריבותי קלש‎ == = 
sa tD nue nsi nad ΝΊΠΡ πουν ada biiy em emnes 20 
"vua JOBE לְשַׁבְמֵי יִשְׂרָאֵל: = וְהָיה‎ ad הזאת‎ POTT ofp om a 
"mhi ἘΣ בְּתוכְכֶם אֲשֶׁר "הולרו‎ mn nhs 557 εώς FINN 
se» Ting noma "oe boss bg? yaa noe לכֶם‎ nm oppia 
iiom unm OY, אתו‎ TAT ETS CAS TS iow Ὄπ κ 
4 ורפפין‎ TASS וְאֶלֶה שמות הַשְׁבָשִים מקצה‎ 48 ο | TT ΤΝ D848 
"πνοῇ AOS pus ous Wu aso לְבוֹא"חֲמָת‎ pir bp! be 
אלפ א‎ ΤΊ 2192812 אֶחָד:‎ TT DD Dp nipa docere nn Tk 2 
NRBO אֶחָד: * וְעלוגְבּל אֲשֶׁר‎ UN Tne DIP MEN 7 
: ngpa one) ועל וגְבוּל‎ + roms Cope) nenne sy) nup: 
ג‎ MRDA Duy גבל‎ by) SUDM ΠΟ ATONE TD Des . 
>: DRDO DDN על גבל‎ 5 ppg QMS TERNS ID DN = . 
, Dip nisp ΝΤ ולוב‎ «ΠΝ זיָדִם ועדי*פְאַת"ְמָה ראוכן‎ 


23Mm 651. ?!Mm 3911. 25Mm 2996. “Mm 1317. *?Mm 807. “Mm 2989. Mm 455, %°Mp sub 
loco. Cp48 iMm 2990 ?Mm 2994, 


wr 


4, 30 


15 516 € pc Mss דרך‎ cf 48,1 | ל‎ @ + Hua, ins NAN ex 16; cf 48,1 || 16? trc G post 
לבוא‎ 150 cf 155 || 979 G αὐλὴ τοῦ Σαυναν; 1 ἸΟΣΣ חצרה‎ cf 17 48,1 Nu 34,9 || ° = 
על‎ || 17516 nonn Mss @ ΑΠ | ° G Amway cf 16575 48,1 || °° > G4, gl ex 48,12 || 
4 dl cf 48,1 || “lc pe Mss S זאת‎ cf 200 || 18 ° prp 2 WR HO “302 | b @ (καὶ) 
ἀνὰ μέσον = PAM)? || ° (SD) διορίζει, prb 1 330 i d frt 1 c Ms עד‎ | “ΙΠΎΊΒΡ 
cf GS et 19 48,28 || 716 pc Mss GS זאת‎ cf 17° || 19 *16 € pc Mss SED n3-- cf 48,28 | 
ble pe Mss GY NNT cf 18 || 203 GS) διορίζει, prb 1 3» cf 18° || 22? 5)60( 
nplewn, 11293 || 23*< 6% add | Cp48,1?7 prp OIYP c£ 47,17 | ^ = עַל‎ | *6 
καὶ ἔσται = TY? || 97912» nga IVC) (ΠΡ ARDY cf G 062808 | 2-7 frt 1 
"3 nap ct 23 --27%; sed num aequalitas ut in nonn Mss intenta? 


735.74 


3 ריפ וחד מן 55 
בתרל טעמ 


433 

5255 ña 74 ב‎ 
5.n 

soa מנה‎ 5 ns 


ל.הבניך 


prop Ὁ‏ ולא ולא ולא. ל 


יעביר? 


AD. P 


. an בצורת‎ +. : 


בתוכו חד מן ב כו הבליש, 


P‏ ל. ה פסוק מן ר 
מילין רמיין nom‏ משבי 


von.‏ חד מן ה 
כת ולא קר 


n.i 


FD. 14‏ 4^ מנה בסיפ 


1 חס פאת 


FSP‏ חר מן á‏ כת ה 
' בליש 


8—18 ,48 יחזקאל 988 


= מפאת‎ mpm ou “Sys אֶחָר:‎ DT עֲדיהפּאַתימָה‎ 
וְעָשָרִים‎ riy IN WS הַתְּרוּמָה‎ mon עדי-פּאַתהימָה‎ ave 
mat nye sy nep nis הַחֲלְקִים‎ Tie quim nos 
° ΠΦΏΠ TR TM wrup ΤΩΝ הַתְּרוָּה‎ soia wypat wm 
nnn mun יי וּלְאֶלָה‎ emph Mee any nos uem 
רחבי עֲשָׂרָת‎ rigs "oW וְעֲשְׂרִים‎ nen τῇδ» לַכְהנִים‎ Όρη 
חֲמִשָׁה וְעָשָרִים‎ TIS nixp bow My אֲלְפֿים וְקָדִימָה רחבי‎ 

TIP ΤῸΝ‏ מקדשייְהוָה anao" ping‏ ימדש pity yam‏ יו 
אֲשֶׁר "was‏ מִשַׁמרָתִּי mw‏ לְא"הָעוּ בְּתְעות 92 DNO‏ כַּאֲשֶׁר vn‏ 
Up PST Opn spen ond PDN ο mon‏ 
ning mign bia) hero adda» onon MOK’ arp‏ 
buy ngo Take bp ἘΞΌΝ Εμ eem‏ 
meee any qos‏ אַלְפִּיםי: xb wn TDR e‏ ימרי וְלָא 
יעבור ראשית spin ΕΠ nym > emp γρ past‏ 
ο ο ο.‏ 
mmm‏ הָעִיר בְּתוֹכָה: > וְאֶלָה nisp WAN TS nga moi‏ 
af nipi mb NYES) |‏ חמש חמשי DRIN ΠΩ NIND‏ 


D = pp js מש לעיל‎ mm" «ΕΟΝ ΠΥ 
וּמָאהָיִם:‎ OWN ny on ow וּמָאתָיִם וְקָדִימָה‎ Όρη 
mp Dpp Mey wpm πρ ו‎ nay? qua pun יי‎ 
Than np un niman nez? ny np) eos mem 


“Mp sub loco. "Mm 361. *Mm 2803. *Mm 2991. ?*Mm 2996. Mm 953. *Mm 839. 19 Mm 2958 et Mm 
3937. Mm 2992, !?Mm 2752. 


oo 


1 


78° cof 2-77" | 93581 ais עָשְׂרִים‎ cf 45,1° || 10? > $PS, gi? || P- G* καὶ τὸ 
ὄρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ αὐτοῦ || 11 7? 65 τοῖς ἡγιασμένοις υἱοῖς, 1 "απ -דשים‎ cf 
56 || 12516 סק‎ Mss MANN cf Vrs || * = עַל‎ || 135 GW) τοῖς δὲ Λευίταις, 1/2] 
ct 10.11 J Pl הפל‎ ₪ 5 J °° G* εἴκοσι χιλίαδες, 1 now עָשָרִים‎ cf 99" | 68 
πραθήσεται = "You | 5 καταμετρηθήσεται = "TA, frt 1 λος prp Vp? cf SD || ° prp 
ΠΟΣΟ QS || 16% > 6 mit Mss Vrs, dt (dttg) || “Ic pc Mss GSE Μορ DND | 
18 °° frt dl (dtig). 


48, 19—33 EZECHIEL 989 


‘way Sop amiy הָעִיר‎ avg» לְלְחֶם לְעֹבְדִי הָעִיר:‎ ιο 
mpy yana Abs וְעֲשְׂרִים‎ nyag -הַתּרוּמָה‎ bs m bys οὐ 
הָעִיר:‎ riba הקדְש‎ πρ dem אלף רְבִיעִיתי‎ 
xp Ὃν in הפרש ולאחזת"‎ rime מה‎ inne NY api = 
ier ον ה‎ πῷ Τρ eram hannog וְעָשָרִים‎ hun 
ntn ng wey? "pon piano mai orar עֵלי‎ ΤΩΝ emen 
CPU הלוים וּמַאַחְֹתִי‎ numum = :insina man προ) הדש‎ = 
soy» qs oae יְהוּדָה וּבִין‎ Sai בין‎ mo eer? אשר‎ Tins 
jx ΠΡ" πρ Πρ NBA הַשְבְטִים‎ Om PTS 
שמְעון‎ marna ~y MEP מִפְּאַת‎ poss 131129) 1ΠΠΝ > 
UU TES ONB ID ΠΡ ne Taw >אֶחָד: > ַלגְבוּל‎ 
1215] Πρ ΓΡ" map nep "pep gy) * >אֶחָד:‎ 6 
SN Tp TASB TY MT nwem ועלונְבוּל זְבוּלְן‎ TRI > 
nan מיי‎ SBI גְבוּלי‎ nm men 333 nisp ow T) וְעַל גָבול‎ 25 
nup 1219 ON PINT DADO עלי"בים הַנָדוֹל:‎ nom קרש‎ > 

» mmy DR) אלה מַחְלְקוֹתם‎ ym ₪ לכי‎ 


= ων 


nyy pang יִשׂראֵל‎ eus Dix ne a m w ups 
cows ; DN עער לןי‎ Thy שער יְהוּרָה‎ TIN [ΡΝ up yb» 5. 
^h ny ov am mibg nya חמש מאות'‎ np" Pas Uu 
חמש‎ nis ipw ΤΠ שער‎ ΤῊΝ Joys שער‎ ΤῊΝ nins 
κ מה‎ brew naso) מאות‎ 


13Mm 1462. 4Mm 919. Mm 3998, !5Mm 2958 ct Mm 3937. Mm 1348. Mm 2993. 1? Mm 2994, 
20Mm 2995. ?!Mm 2959. °*Mp sub loco. ?3Mm 2996. 


19 3 © oi δὲ ἐργαζόμενοι = “yay? || ° 6 ἐργῶνται αὐτήν = 5? | רְבוּצָה20%8+1‎ 
(43, 16) vel ΓΥΣὝΣ (40,47 45,2) | * = על‎ | 21 * = by | * > GS; prb] np". | 
°S lc nonn Mss ŠTV עד‎ | 38 τῶν μερίδων, 1 ma | ואַחזת221‎ | >s | 
23—27' frt 1 ועד‎ 12 -8** || Psic L, mlt Mss Edd 93 || 2831 ο nonn Mss η || 2 
Mss SD pr ^13 (cf 47,19), 6 pr cop || ° pe Mss € ON cf 47,19; 2 Mss 6 עד‎ | 39 3]ο 
pc Mss GSD 13 cf 45,1 47,22 | ל‎ > @* add | 32% = 59) | Ὁ ΦΙ(5) + μέτρῳ = 
ΠΠ cf 30.33.34 | Sle nonn Mss Φάσο) שער‎ cf 31.33.34. 


ל, 3 מל pba‏ 
5 

Mbps ἢ 

yun 4$ 

on t. SS‏ פאת, 
ד בצורת הבית 
š iu‏ 184 


|| מן ב כת ה בליש‎ πα i e 
| i 


1n ג‎ 


ב בסים 


ב כת בן. 5% 


45 מל וכל מגלה aot‏ 


3} 


203 מנה‎ 234 3319, A 


48,34—35 יחזקאל 990 


x מָאוֹת‎ WAN mange = שער זְבוּלְן אֶחָד:‎ πῆς Swe שער‎ ee 
. "WW WE rp אֶחָד‎ UP שער‎ ΠΟ אֲלְפֿיי שַׁעֲרִיהָםי‎ NYIN) 
Db TPT OY APN "Uy Thy T3605 אֶחָר:‎ CODE) עער‎ =s. 
EYIT, mo 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף ומאתים 
ושבעים ושלשה 
וחציו ויהי בעשתי" 
וסדרים v5‏ 


“Mm 978. Mma 3215. “Mm 2908. Ez 26, 1, 


34 * prb 1 c pc Mss 6569999 "Hy cf 32.33 || P GS) + μέτρῳ = TIA cf 32° || ° prb I 
ο Ms 6*5 moyvs; D pr cop. 


HOSEA הושע‎ 


s Opt rp wa kaya ו וגידְבַריַהנָהואֲשֶׁר הָיָה אֶל-הושע‎ 
° ORIEL Top WNT TS npa; peu מלכי יְחוּדָה‎ nipi Ts 


và דִּבָּרייְהוָה בְּהושָע | פ‎ monn 2 
δή oy nim aah 
° miupuoy ἘΣ nés קח"לף‎ ΠΡ 
לת‎ Umm מְאַחֲרִי‎ PANT TaN ut? 
esas האמ"‎ * ap Τρ ΠΡΡῚ וקקר‎ aga na miny קח‎ πο) 
ον הוה‎ 
מֶעט‎ vip» ONDIN SU NIP 
» Niin maoy ONY 9 na pen 
PIE τ ΟΝ ma moónn "su 


OF mS‏ הַהוּא 
magn‏ אֶתקַשת )2478 pays‏ זְרְעָאל: 
ΠΡ] 6‏ עוֹד max nà tom‏ לו 


ο כִּי לא אוסיף עוד‎ nim ub πρὸ Nap 
i2. tos אֶשָאי לְהֶם:‎ νο. יִשְׂרָאֵל‎ mans ems 


v אֲלְהֵיהָם וְלָא‎ nna יְהוּדָה אֶרְחֶם וְהושַעְתִים‎ Du nye? 
soya בְּסוּסִים וּבְפֶרְשִיםי:‎ ngay 37121 nya opwix 
om "Nh בּן:‎ om nm רְחָמָה‎ sons תנמל‎ 8 
ל לאל‎ pront ὧν Nb EDNC ov "IM ΝἼΡ 
ο DBD ΤΗΝ ΝΟ ON] 


Cp1 1Gn 26,34. ?Mm 2997. ‘Mm 2998. 4Mm 2999, 5Mm 1931. $Mm 815. "Mm 1612. *Mm 953. 
9Mm 2526. 1°Mm 2903. ‘Mm 3000, 


(51,26 λόγου cf S | 6^?  ἀνττασσόμενος ἀντιτάξομαι, prp NWR NW; frt E 
NON לא‎ | 73 add | 9*-* prb LOD AN. 


21-11 הושע 992 


on Sina bpa wom ΠΠ. ees 
וְלְאיִסָּפַר‎ Up" NO WN ומיפ לאלא לא .ל‎ 

pax לְא-עמִי‎ pa? ων ών moss ma 
spo απο ps 

Tum וּבְנייִשְׂרָאֲל‎ aya wapy 2 Sinan וכל ר"פ‎ 8 
PIST yO וְעֲלוּ‎ "nw UN) OP po 
:owpyr Di: oim o» 

Cr nom TOR 3 ama.»‏ וְלאֲחֲוֹתֵיכֶם רְחֲמָה: 


ΠΝ ND DIRT CHA לָא‎ ΝΡ ריבוּ בָאַמָכָם ריבו.‎ > 
Pan TEIN "ΤΘ ΠΛΗ Ἴδρη >» 
"lor OF TASI nens πρ ρα ρου 
בַעמָאי:‎ Tp: TMS PISS TR 2992 TRY ass 
ΕΠΡΠ OBA ὨΠῚΝ NP ΠΟΡΩΝ] * 
DOT הֹבְישֶׁה‎ DORM > 
“BIN אַחֲרֵי‎ ΠΡῸΝ ΠΊΩΝ P 
«ροή ου AWE ὝΩΣ (הגלחְמַיוּמִימי‎ νιν. 
בַּסִירִים‎ TINS pno: > 


Io Ay‏ תְתִיבוֶֹהָ לֶא תִמְצָא: 
ἘΝ PEIN?) PINN BTN! >‏ 
| הבְקְשָחַם וְלָא תִמְצָאי TÝN)‏ אֲלְכָה 
Way TAS — >‏ הָראשון. p‏ טוב לי אָז Mapa‏ 


"IST הַדְנֶן והתירוש‎ ΠΡ AN אָנְכי‎ p היא לְאידְעָה‎ = 4 
spa wy aon ΠΡ maa ΠΟΥ 
וְתִירוֹשִׁי בְּמְוֹעֲדָוֹ‎ dra 33 Trip? לָכָן אשב‎ 1 s 
TARAS nippy ems ALMOST) as 


Cp2 ‘Mp sub loco. ?Mm 1613. 3Mm 470. 4Mm 1506. 5Mm 1630. 5Mm 2503. "Mm 1114. “Mm 
3001. "Mm 1776. !"Mm 3002, !!Mm 3003. 


Cp 2,4 °° nonn add hab, sed im l| © sic L, mit Mss Edd mi | 5*?cf4*? J| יא‎ 
add? || "i ADIT cf 65 | 93 GS) + αὐτούς | 10" add? | 11° frt hemist exc. 


2,12—24 HOSEA 993 


ΠΙΣΤΑΣ Cw) ΠΉΠΝ wy? | אֶתבְלָחָהּ‎ DEN N = 
UTE] וכל מוֹעֲרָהּ:‎ Apa myn nun nts ορ mag o 
ΠΊΩΝ UN ANN RD TBT 4 
varia pan אֲשֶׁר‎ Có הַמָּה‎ sha 
UT ID ליער וַאַכְלֵָם‎ ΕΠΟ] 
απο פקטירי‎ ἼΩΝ | הַבְּעָלִים‎ arny Ty ppp 5 
MAND אַחֲרֵי‎ qom) וְחלְיְהָהּ‎ mp ותעד‎ 
» TON) TOPY ἘΝ. 


Ugo ον DaT וְהְלכְתִּיהָ הַמַרְבָּר‎ TROD ὌΝ ΠΠ 10209 
mpi ming? vier pay me ove ip pny πο mon יי‎ 
° TOMBE PIN ΠΙΟΣ aS) ΠΩ ee שָׁמָה‎ ΠΓ9Ὶ 
niro koa my “5 
ἘΣ TIY Coowopn NO) CUN pA 
בִּשְׁמָם:‎ Tip DTN?) maa הַבְּעָלִים‎ niy ng phor יי‎ 
ההא‎ ofa ΤΣ og? יוְכְרַתִּי‎ 
Tp וְרְמֶש‎ mn iy ay) πηρα τυπου 
PIT ye wise προ) 23m ΓΦΡῚ 
לְבָטַח:‎ DRIAN 
לְעוֹכֶם‎ "o Top > 
וְבְרחמִים:‎ TONS Davan בְּצָדֶק‎ Ὃ TRII 
ס‎ ER DST בָּאֲמוּנה‎ 2 TREN = 
TON “ΠΊΩΝ ΝΊΠΠ OPM = 
SPST pa MP ἘΠῚ אֶת"הַשׁמָיִם‎ TS 
וְאָת"הַתִּירָושׁ וְאֶת"הַיצְהָר‎ TS nmm וְהָאָרֶץ‎ 2: 
2 OTN um ἘΠῚ 
Mm 815. !j3Mm 1871. “Mm 1630. 15Mm 1530 contra textum. !^Mm 1776. Mm 2192, 1? Mmm 4. 


14? prp אתנן‎ || 15 ° prp WPA c£ 4,13 11,2 || 17% sic L = "21 + 7D), mit Mss Edd 
וכ'‎ || 18 * prp ^? תקרא‎ ₪ GSD || "prp NYPD cf GSV || 19° excipit 177 | 113 
excipit 18? || 22° mit Mss D 3852 || 23° > GS. 


בבטע.בֿ.ל 


PLU‏ .ל 


5.5.5 


17,5 הט ו ול בליש 
5.5 


Rs‏ ול בליש. 
ג 3 מל וחד חס 


165 


ג מל בליש 


à 


5 3 


tS 


Soa בטע‎ + 


«anh 
ואת את‎ nim את‎ prop לח‎ 


4,6 —2,25 הושע 994 


PTT NS ἘΠῚ לי בְּאָרֶץ‎ PTT > ₪ 
פ‎ ΣἾΠΟΝ יאמר‎ NIT לְלְאְעַמִי עַמִיְאַתָּה‎ pn TT 


3 na NP nes אהבתי רֶע‎ TËNT AUN 12 עוד‎ "ον "m g^ 13 s.s. 
WYN אַחָרִים וְאהָבי‎ pos” by פנים‎ nm bien "da nw "ym ὃν 
«ππργ oe «pm Ap ey nons לי‎ miens soy » 
* nn וְלָא‎ in ΝΡ לי‎ cay bea יָמִים‎ OW Ry seo be 
‘ T2 rs רבים 150 3 ִשְׂרָאֵל‎ owe POR CDP ΝΟ secs 
5 בנ‎ SX וּחרָפִים: 5 אַחַר‎ TIEN IN Tal sia ΤᾺ] na PS) E^) ΤᾺ] bn + ל זקף קמ,‎ 
savy Time nb TONY DY mns wp bya : 
יִבְּאַחֲרִית הַימִיםי: פ‎ ido ΟΝ "as 


owo a nmm τ 4 


למל Ὁ‏ רִיב abor hmo‏ הָאָרֶץ 
ג 9 ony nz TNI On TNI PONT TN‏ 7783 
> *אֶלֶה וְכְחַש FN 51 MET‏ 
ΠΒΈΤΟ ΕΤ WI .‏ 
ems‏ על ΟΡΩΝ] PST 73ΝΠΙΙΩ‏ כָּלדיועב π‏ 
תי" | Hapon ΤΟΠ OWI TWIN.‏ 
* אַךְ איש MSP ον] ΞῪΝ‏ אִיש 


De Tay wayo wyr cn pwp. 
הַבָעַת‎ pem "DD INS spes "boy 2 


וחד pic‏ שר" .534 Ρεν 30,20, ?Mm 3093. 3Mm 2449, *Okhl 357. 5Mm‏ וחד Ορ 3 1npgan‏ .2442 א 
Gn 39,23. * Mm 3499. Cp 4 ‘Mm 4140. ?Mm 1629.‏ 


25° prp -הו‎ || Cp3,1" prb 1 n3gN cf GSV || °° prp "NAAN, sed cf 1,2 | 2776 
καὶ νεβελ οἴνου || 3? prb ins לא אָבוא‎ || 5 "a nonn add hab, sedi? || Cp4,2 3 6 
κέχυται ἐπὶ τῆς γῆς = YNI פרְצו‎ prp y^p, frt LSB PB (hpgr) | 3° > @* (σὺν 
πᾶσι), frt 1 (0>)3 vel ΚΞΝ oy | b φον... καὶ σὺν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς = הָאֲדֵמָה‎ bet) cf 
2,20, frt ins mes; al dl ayb || 4% crrp; frt IT [350 371 IN ΠΡ] vel T Ισ) 05 3$) l 
5305 ἡμέρας, prp ביום‎ vel np" | P- digi? αἱ af add hab | ° ° prp 99 ΠΝ ודמיתָ‎ | 
4 trt 1 n't) cf D | 6*prpt “nm. 


|88 HOSEA 995 


Puri לי‎ JPPD וְאֶמְאֶסָאףִי‎ MON הַדּעת‎ MAND 
ο תות‎ heim 
I ΤΝ pippa ΙΑ "ocwen 19 כּרְבָּם‎ 
tans נפשיי:‎ wen nagcow] יאכלו‎ vay ΠΟΠ 5 
: כּפקן‎ bg» mM ° 
ip awa voor TT Top DT 
s WSBT וְלָא‎ YT וְאֲכְלו וְלָא יִשְבָעוּ‎ νο 
i κ Ελ κ. 
spy > inp ויתיְוש‎ 
opa : וּמקָלוֹ יניד לו‎ Ogee upa 
מתחת אֲלְהֵיהֶם:‎ um nins ἘᾺΝ rm? Ὁ 
T mop וֶעַל-הַגְּבְעו‎ mar הָהָרִים‎ jy bp יי‎ 
2 rigs מָוֹב‎ p new mu תחת‎ 
» ye] mpg וְכַלותִיכםי‎ o» pes hy yn poy 
mies Ὁ QD Dip ΠΠ cp vop nia על‎ "ΡΩΣ n> u 
ל‎ Winner aT Baro? 
= pz ην κο nin 
QM הוה‎ TaT ove ον Ν᾽ אַתָּה‎ ros s 
ג‎ On PAON] PE a Your) Oya תֲּבָאוּ‎ Ny 
ה‎ Sse ΠΣ m3 p s> 16 
TE בַּמּרְתָב:‎ wads mim apy עַתָּה‎ 
μμ "ONTO "p 15 sab- myro אֶפְרִים‎ masy wing 


3Mm 898, 4Mm 3004. 5Prv 3,10. SMp sub loco. 7Mm 3005. “Mm 3006. Μπι 3911. Mm 1347. 
Mm 3007. 1284m 906. 


6° mit Mss ;ואמאסך‎ crrp ex "IN ואמאסך‎ ) κἀγὼ ἀπώσομαι oc)? || ΤΝ Tiq soph "i32 ῄ 

b 65 3 pl, prp הָמִירוּ‎ (Tig soph) | 8 *nonn Mss Vrs Dub, prbl || 9?tot v add? | 

10? prp c 2 Mss itn], αἱ P || °° prb add || S° frt IDR [| 1177" prb 1 mr et cj 

0100 GS | 1250611 6 || Pprblcpc Mss -צֶם‎ cf 652 || 13° prp -יהם‎ |l 

14** add? || “cf13° | יפרדו1"‎ | 15° tot v prb add cf Am 5,5 8,14 || ° nonn 

Mss Mss באל‎ G (καὶ Ιουδα) μή || 17 frt] B א וח‎ 0 018 | 897 | 
ל‎ prb 1 .סד‎ 


5.5 


1535 מל וכל יהושע 
שפטים ויחזק דכות 
5.553 


ἄν δν 5933. 
5,5 
34 


ii.‏ וכל תלים דכות 
ΠΕ‏ 


ב לא nm‏ בנביא , b‏ 


84 


$5.55 


bni. 
מנשה ואפרים דכות?‎ 


5 בטע , % 
ד בטע ריפ 


855 i$ 


pend 


דמל 


4,19—5,10 הושע 996 


ΕΠΣ קלון‎ “πππηΝ' cambr 
Ὁ מִזּבְחוּתֶםי:‎ WAN Mpa ΠΕΝ r? wy 
atin qom ma וְהקשיבוּ בּיתי יִשְׂרָאֵל‎ od שמְעוהזאת‎ τ 5 
הַמשָפט‎ OD? > 
magn? ony hap 
sD}? pi cw 
"Be TIDY NR? AAW OTA ὭΣ ἊΝ s 
יִשְרְאֶל:‎ Nob) OMB Dm כ עַתָה‎ 
אֶל-אֲלְהֵיהֶם‎ aw מַעֲלְלֵיהֶם‎ unm wo: 
BUT וְאֶת"יְהוָה לא‎ nis b m Ἢ 
miya 1205» OMEN) וישראלי‎ ΤΊΘΣ Oye pig Y] » 
149) נִם-יְהוּדָה‎ by 
MUTTON לכקש‎ 19ο. OPA בְּצאנֶם‎ 5 
מְקם:‎ yen NSIT NDI 
ΤΊΣ כִּיבְנִם זָרִים‎ Ma Ayes? 
אָהי"חָלְקֵיהָם:‎ "ΗΝ mobs" nor 


ΠΟ]‏ פּרוֹשֵׂה «ρου‏ ייְשְׁחֲמָה 
mip]‏ הָעָמִיקוּי 


Mbp ΡΟ pns‏ הַצצְרָה בְּרְמָה 
TYS TN ma irn‏ בְּנימִין: 
? אָפְרִים לשמה ota nin‏ תּוֹכַחָה 


4T ^7 


ya A Tin binin “wa 


oupyess mipmap יי הָי‎ 
Nay ow. CIBUM עֲליהָם‎ 


13Mm 1009. Cp 5 !Mm 953. °Mm 2118. “Μπι 3364. 4Mm 230. 


1396. *Mm 2. 


5Mm 2323. *Mm 3008. "Mm 


% ° ° exc bd | -a= al ,הבו‎ το τ 6) vel potius 1 11Π8 ii (cf o^) || ° 6 ἐκ φρυ- 
loninajan 6 656 || ₪ 5 1 a prp i à 2 un orp: prp t^v; nn prb | nm 
πο | prp WPA, sed 1 1 || = GY) παιδευτὴς ὑμῶν, prb | 035 3959; prp 
לכ(ל)ם‎ in | 351 הַזָנָה‎ cf Vrs || 4° prp יתנום‎ (Dhpg) || 53 prp ענה‎ adug) || Pal, 
var lect ad ואפרים‎ | x prb | בעוו‎ oy" || 4-4 dim cs, gl. || 7 *7? prp יאכל מַשְׁחִית‎ 
vel מַחֲרְשִׁית‎ TDR? | © ἡ ἐρυσίβη καὶ || 83 G ἐξέστη; prp "Mr vel (m, 1 11. 


997 


a 


5,11—6,6 HOSEA 


"bem ps] mue pup 
scum veg האיל‎ 2 
יְהוּרָה:‎ ma? ABD) DB? 092 ums 
tens TT) Toren mes NTI τ 
"amv ep oy וַשְׁלָחי‎ mM ΟΝ Ἐ ΤΩΝ Tom 
Up saga ΟΠ) ο] ond Bobo xb NIT 
יְהוּדָה‎ may ges) Ov IES? כשחל‎ "pis sp 
מַצִיל:‎ PST NBS TN] FOO ὋΝ אָנ‎ 
bip ba nato Toa » 
wb wo! TANTIN ער‎ 
ישְׁחֲרְנְנִי:‎ απο 732° 
mindy naim לכו‎ 6 
WITI ידי‎ WNT API ΝΠ 
udo השלישי‎ eta cem 
ודְעֲהי‎ seem 
agin Ti) cnp» πήπ η ΠΟῪΣ noT 
de αλα 
TT τρ πουν πρ DDR ΠΡ nS ns 
הלף:‎ pop 2991 פענן-בקר‎ DITION 
Ὢ ΠΩΝΣ חֲצַבְתּי בּנבִיאִיםי הָרַנְתִיםי‎ 1595 
ONE אוֹרי‎ OPUS 
אֶלהִים מעלות:‎ NYT) napwor nien cen e 


Mm 3009. !*Mm 1044. !'Mm 3695. 12Mm 3622. Cp6 ‘Mm 2714. ?Mm 3010. 3Mm 517. *Mm 


3011 contra textum. *Mm 2300. *Mm 3012. * Mp sub ioco. 


- a-a 5 κατεδυνάστευσεν Εφραιμ τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησε κρίμα; 1 W cf STD | 

5 prb 1 19% (= 18 + Vinit 129); prp NW cf GS) || 12? frt אני‎ ₪ 11" || 13 * prp 
ATM mI m cs || ל‎ prb ins mmm (בִּית)‎ cf ap et 1480 || °° prb 1 21 Ὁ vel מלך‎ 
a1 cf 10,6% | taut dl aut] nn? et מַהם‎ || prbl ΠΠ || 15?totv add? | t 6p 
hss incip cp 6 || Cp6,1? frt | Pt vel ΠΠ NY]. || 3 a prb exc nonn vb; αἱ dl || °° prp 


"NB! 19 Wins, lat | ירְוְה וי‎ 6 i 7 prp הצבתיף‎ || b fel 81283 cf Ex 31,18 || 
° prp ;הרגתיף‎ frt 1 "nyTin i d exc hemist? al vix recte cj 5b c 3ay i = G*(SE) καὶ 


τὸ κρίμα µου ὡς φῶς, 1 RD .ומשפטי‎ 


+ ג מל וחד חס" 
Sr 3‏ ל 
5.5.5716 


5 


3 חד ón‏ וחד 155 


125 


tt 
ב קמל ל‎ 
פסוק מן 1 מילין‎ 1 


כל מילה הח == 
3ón 31 59 ài‏ 


1 
ב, ב חר מל וחד Jen‏ 


"RS 


5.75 


6,7—7,7 הושע 998 


Τρ OY 22122 αρ num m‏ בִי: 

scq» pp: nos גּלְעָד קִרְיָת‎ 

: ° וּכְחַכִּיי אִיש ΠΠ Dp"‏ פְּהַנִים 

Oy nr? MPP MST ΠΠ 

Mage p‏ יִשׂרָאֵלי ἘΝῚ‏ שערִיריהי 
PONTE NOS OMS mr oy‏ 
יש איהה שֵׂת קָצִיר w"‏ 

7 לִִשְׂרָאֵל‎ REIPI 7 ο MAP myy awa : 

apy mi) pw e mam 

ip "P :‏ קרי 
TY “ὍΣ adi 31‏ בַּחְויץ: 

: 2 וּבלהיאמְרו 09955 DDD‏ זָכְרְתִּי 
"ny‏ סְבָבוּם מעלְליָם ue‏ חין: 


Αλ...‏ וּבְכְחָשיהֶם שָרִים: 
mya" min ip «esum bpp +‏ 
ל מייאפה nisu‏ מָעִיר AE psa vim‏ 


-- אֶת‎ - τῶν : 
D23382 92 imps ps | 
mb הַלְיְלֶה‎ + 
בער כָּאש לְהָבָה:‎ NIT בקר‎ 
אֶת-שְׂפְטֵיהָם‎ 138) κ λος 


8Mm 1249. °Mm 3013. 'Mm 832. H Mm 3014, Cp? ‘Mp sub loco. *Mm 2937, 


7° prb add | "prb באדם‎ || 8° prpartamapy | 9711 83ND vel ?372 | 
PS ἔκρυψαν, 1 Wan cf Hi 24,4 || 10 °° prp LRT בבית‎ | P mit Mss ut Q || °° prb 
add cf 5,3» || 11 al tot v al solva vel aa add hab | °prp c pc Mss 67 לה‎ || ° frt 
I “aw etcjc 7,1 H Cp7,1° prp ורעת‎ cf 652 || ל‎ exc hemist? || °“ frt ins ran 
cow)? || 4 prp OWE cf 6 (ἐκδιδύσκων) 5 || 2? prp 73 | 3? prb יִמְשְׁתוּן‎ | 4° prp 
DIN; frt ins 822 ex 6 cf 6° || "^^ prp aD בער‎ | °° glad6? | 57% frt! n2^n ara 
ff | ° pe Mss GSD tenga | = frt 1 ב‎ ann | d var lect ad (YT? cf *7* || --- frt 
1 משך )= מסך) יינו‎ | 63 frt tr post אנפים (מנאפים)‎ 4a || P 5) rwgzhwn, 1 ODN. 


7,8—8,3 HOSEA 999 
PYRO NIP TS 129) ODP 
SDM הָוּא‎ OND mÄp » 
בְּלִי הָפוּכָה:‎ ΠΑΣ אָפְרַיִם הָיָה‎ 


DEN ST] WD זרִים‎ ADE” 
PVP בו וְהָוּא לא‎ ΠΡΎΤ ַס"שֵׂיבָה‎ 
Taba Ose η YY 
בְּכֶל-זְאת:‎ MPD אֲלְהֵיהֶם וְלָא‎ yma ats 
לב‎ ΤΝ Agia rp omy 
חָלְכוּ:‎ Tw מִצְרִים קָרָאוּ‎ 
AO עֲלֵיהָ‎ vu ילכו‎ yw יי‎ 
PONY? MRD po DOTY ove miss 
"w^? ד לָהָם‎ NB TIP BA? hs 
כָּבִים:‎ ὍΣ etn] OTS 8] 
על-מִשְכְבוֹתָמי‎ «oon» ga os PRIN] יי‎ 
יסורוּי בִי:‎ mim ותירוש‎ prop 
ΕΣὙἼ5ΦΠ’ yy api npn ואני יסרתיי‎ = 
רְמִיָה‎ περ vn “20 Noag 
nw? ori pop ana 129) 
ΕΣΩ בְּאָרֶץ‎ "πο זו‎ 
MT Mam Oy AD BY DION 8 
ΤΟ בְרִיתִי וְעַל"הּוֹרְהָי‎ ny ען‎ 
PONTE PVT vow PRT? 
ip ΒΝ 319 ONE mpi 


"Mm 206. *Mm 686. °Mm 3446. !"Mm 3015. 
Mm 3016. !*Mm 3017. Mm 3018. “Mm 2963. 15Mm 3426. Cp 8 !'Mpsubtoco. 


- 


0 


“Mm 2017. 3Mm 3008. 5Mm 3982. “Mm 2724. 


10 3 aut v a (cf 5,5) aut tot v add || 12° = ‘DN id est OVORN || P-P crrp? prp DD: 
ony yp by | **%41 יַלִילוּ!14 | כְּשְמע‎ | * prp aninamc>y) | 1c החסה‎ Mss $ 
(κατετέμνοντο) יתגודדר‎ ut 1R 18,28 || 9 CCS) mrdw cf ©, prb | yo" | 15° > 6 dl | 
16 3-3 GS) εἰς οὐθέν, prp bya; frt] לבעל‎ || =" crrp? prp iy? (et desiit) on 
cf 8,13b || Cp8,1 5 prb exe stich || ? prp 3332 vel 3202 | 2? prp ὋΝ; exc vb? || 
= fre] ישראל‎ "zo ידענוך‎ ; al 4! ישראל‎ (cf GS) et] OTN | 3? sic L, mlt Mss 
Edd PTY. i i 


IS 


$ פסוק והוא והרא% 


כל ליש כת כן. ל 


1 וכל תלים דכות במ לא 
a‏ 

ג 6.5/0 R3,‏ פטוק by‏ על 
ΠΟΣῚ‏ חדה ביניה*. 4 רמל 
3 105 


סרימ ,04 ,125 


el 


153145 מנה בח כן . ל 


ב' חפ וכל אורית דכות 
במב 


גו וכל חלים רכוח במ*א. 
** כה ש ול בליש ה" 


יא. ג בליש 


5 , הוא‎ RIM פסוק‎ ñ 


` 


ni‏ מנה כת א וחד 

בת "n‏ ,3 ,93,5 
t. 4‏ קמ וכל אתנח וס"פ 
דכות". ל 


B‏ חד pa‏ 108 מל בליש. 


=> חד מן Una‏ בת ר וקרי 
P‏ 

5 
Ὁ, ἃ‏ בליש וכל בחטאתם 
ובחטאתם Past‏ 


> 


ons 


4 הושע 1000 


“ἘΣΎ ND) ITT ο ND) יהם המליכוי‎ + 
vnastqppo עצמִים‎ ἘΠῚ wy Dann DROP 
| na pw ΠΊΠ qoe ow ΠΑ’ 
מִיִשׂרָאֲלי‎ ps 1151 oov ΝΡ ὍΝ E 
ΠΠ ὈΠῸΝ וְלָא‎ απών Un NIT. 
שמרון:‎ ay nm aw? 
"Ep וְסוּפָחָה‎ wIN רוח‎ a? 
nap yy? os mg TTR קמה‎ 
זָרִים יִבְלְעָהוּ:‎ Ty? אוּלי‎ 
ER MEE 
ΕΦ ΤΟΠ 52 p'a vo ny 
ΕΑΝ ΑΠ בוד לו אֶפְרִיםי‎ NBs אשור‎ op πρ P^ 
ὌΡΣΡΝ MAY | בלֹיִם‎ um» i 
SOP Top sea obi חלו‎ 
osan? minam AUNT ילְחַטָא‎ TSN אֶפְרִים‎ name יי‎ 
sam Dyn ay ay יי‎ 
‘OST בְשֶׁרףאכלוּ יְהוָה לֵא‎ war הַבְהָבֵי‎ panos 
PNW OSA nr ohen ויפקדי‎ bay dp עַתָה‎ 
יִשְׂרָאֵל אתדעשהו. וַיבֶן הֵיכָלוֹת‎ mye יי‎ 
niga oy ngon mpm 
ס‎ «ΡΜ וְאָכְלָה‎ TAVR ושלחתי אש‎ 


“Mm 1411. ?Mm ]248. 4Mm 2545. SMm 3320. “Mn: 3422. ‘Mm 3560. Mm 3019. "Mm 1208. 


'^Mm 2651. Mm 3811. i2Mm 759 et Mm 929. Mm 2340. 


4° nonn tr ante 8 || P sic L, mlt Mss Edd המליכו'‎ jJ ** prb add, gl | 5 OPIN; 
prp T cf G αθ’ | 1 ישראל‎ "Met cjc5b | ל-ל‎ glad 6b? || 7? prp 7 πο 1 

prp yin | 85 cf gaa | 9° frt tr post 8a || > prp an | 103‏ ° | תעשה 7 prp‏ ל 
"1m cf $ | 6‏ מעט prb} nm»‏ ** | אפִיצֶם crrp? prp‏ ל | יתנו prp 6 nonn Mss‏ 
cé | b= > δε dl (dttg) |‏ לְחֲטָא היו -לו mc‏ | ושרים 56 mlt Mss‏ 
nar | b-b dl, gl |‏ אֲהֲבוּ ניזבחו aca]‏ 13 | רבו és | °K‏ רב תורתי 1 prb‏ ?^* 12 
ΠΞῚΝ cf 12 | 1 PORI || rt add; cf G* + καὶ èv ᾿Ασσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται‏ 51 
sed cf‏ ,ארמנתיו add hab || ° prp‏ ויהרדה εχ 3 ‘| 14 * tot v add? || "7? al ay vel sol‏ 
Am 1,7. 4‏ 


9, 1---10 HOSEA 1001 


5209 “yoy (ow nion ow τ 9 
"ΤΝ יי ית מעל‎ 
Tn Dy ΤΩΝ ΤΩΝ 
orig uno Ορ) Oe לָא‎ opns 
ym yusa cuo 
יאקלוּ:‎ Neo TANT misa bis πρ} 
argy baay wp immo seruo: 
awe ροκ. cob אונים‎ nno» 
יְהוָה:‎ ma wig לא‎ nimi npnocs 
חג"יהוָה:‎ af  ךעומ‎ od dumm: 
מִף תִקִבְּרֶם‎ nyapn ov יכיה יהָלְכוֹ משרי.‎ 
בְּאֲחֲלֵיהֶם:‎ mim n קמוש‎ oso “r 
"owe ay» sob TING, rippn OMINA” 
הָרוּח‎ κ rg WIT 28 
ο MAT yy 235m 
WÁ Toy oy" pupa TBS s 
ΥΡΎΤ 2p P יקוש‎ ΠΕ 
אֶלְחָיו:‎ maa TN 
APBD הָעְמִיקושַׁחָתי‎ 
יפקוד חטאותםי: ס‎ oly qip 


Sw יי כַּענָבִים 292 מְצָאהִי‎ 
‘ap aw ἘΝῚ בְּרָאשִימָי.‎ aya nau» 


Cp9 ‘Mm 3020, *Mm 3007. 3Mm 1404. 4Mm 534. 5Mm 3021. “Mm 435. "Mm 3022. *Mm 801. 
*Mm 2622. 10Mm 533. Mm 2923. Mm 3023. 1°Mm 759 et Mm 929. 1429929 im Jes 28,4, 15 Mm 
1586. 


Cp9,1 331 ΤΩΝ) cf Vrs || °° add? | 23 prb 1 OY'T cf 6 || ὃ 1 ο mlt Mss Vrs 
ba | 3 3-5 add (gl ad 2? || 4 3 prp c 2 Mss Wy’ | “pol aon? | °sic L, mlt 
Mss Edd יט'‎ || 6 *-? prb 1 ΠΝ ילכו‎ | | = frt 1 npo» "an |! 7 * sic L, mlt Mss 

Edd Wn || = tr ante by? cf 5 || ° Š καὶ κακωθήσεται, prb 1 39)" vel ORIY yT : 


prp יָרְעוּ‎ || 5 prb huc tr 57^ | * prb 1 any || ff ₪ 8? | 8* tr et prb] עם-אֹהָל‎ E 


nica | Ë prb dl et huc tr 7 || 9° prb 1 "inge || "7^ add ex 8,13 || "30* prb dl 6 5 | » 
b prp -יהם‎ cf 6. zu 


3 דמטע3 
45 
5 


ג ריפ לא ולא ERY‏ 


ἃ‏ ריפ'. 
ג חס בליש. יב 
גחל 


104 


124 


ל מל. ט בליש וכל 
בחטאתם ובחטאתם 
Timo‏ 


Ὁ 1y‏ %! מל 3 מנה 
בסיפ וכל יהושע שפטים 
מלכים ירמיה יחז 

וכחיב דכות ב מ 


ony. 


ל 


ג בת ש ול בליש 


Wy + 


ñ‏ וכל מנשה ואפרים 
דכו 


5.3 


4 
ἃ‏ ב חט וחד 2055 
בל zn,‏ 


2 
P 


ta 4 


לא 25493 


2 —9,11 הושע 1002 


niga iy, TET Oya wg nun 
שְקוּצִים כְּאָהָבֶם:‎ vom 
יִתְעופף כְּבודֶם‎ PD mew: 
το pem mn 
ο בור‎ v םא‎ 
"ma mang יכַאֲשַׁר"רָאִיתֵיי ילְצור‎ BEN 1 
«113 אָפֿרֹיִם לחוציא אָלההֹרְג‎ 
Ίππο mT Oe יי יפ‎ 
OAS וְשָׁרָיִם‎ Ub onm non 
DANY opp “yaa RYTI 
אַנְרְשַם‎ man ΟΡΟ של רֶע‎ 
סרְרִים:‎ ng bp nba אוסף‎ κ 
ODN "nam 16 
piyma פְּרֵי‎ wa ow 
במֶנֶם:‎ “HST pÝ 1ο Ὁ}, 
σπορ לֶא‎ P "Uo npn r 
o «13 OT 


b 


im^ us oum בוק‎ Tei: 0 
hamo הַרְבָּה‎ Pap 23» 
Maga טוב לְאַרְצוי היטיבוי‎ 
יְאָשָמו‎ MY "tgo pen? 
ΕΓΒ Tee oninay ,הוא יֶערף‎ 


Mm 2514. 17Mm 1411. 18Mm 1897. Mm 1396, ?9"Mm 979. 51 Μπι 500. ??Thr 2,4. “Mm 417. 
Cp 10 !Mp sub loco. ?Mm 1772. 


12° = ?בסורי‎ prp "WA in ulciscendo meo cf Š || 13* prb 1 now vel al bestia; 
cf 11 || °° G εἰς θήραν παρέστησαν (S9. παρέστη) τὰ τέκνα αὐτῶν (G" αὐτοῦ), prp 
ΠΣ לה)‎ nv) on? nw 35; ₪ 1 ΤῚΣ (הִשְׁפֵּילָה)‎ ΠΌΤ לציד‎ vel sim || ° prb exc vb; 
prp > | 14" tot v add? | 16 5 exc hemist? | P K "3 | 7 5 @ ó θεός, prp אֶלהָיהֶם‎ [ὶ 
Cp 10,1? prp ^ || ° prp לו פריו‎ || “{π11 מזבחות‎ | «ρτρΝῚΝ לו‎ || 5ΠΕ] היטים‎ | 
2° prp ΡῬΠ (cf a'o’ SCD) vel np? || ° prb ins ΠΊΠΤΩ. 


1009 


Bc 
nie 


10,3—12 HOSEA 


hays >‏ ימלו אין Πορ‏ לנו 
' לָא STONE TD qo umm INT,‏ 
mania ngng mx]‏ 
nam‏ כֶּראש sion‏ עָל Hy Ὢρη‏ 
Tae "2s TAR ns ma nio s‏ 
shy aos dep vy Siig‏ 
re‏ עַל-כְּבודְּ. >" "br‏ ממנף: 
"v Πορ ου nm ο αι‏ 
בה psp Syren win. πρι ones‏ 
ΙΕ Ρον EAD pps RY ny 7‏ 
US‏ בְּמוֹתי NON ἮΝ‏ יִשְׂרָאֵל 
ppingy oy nom IT Fp‏ 
NDB VI niya vió eun yw)‏ ס 
ο»‏ הַנבְעָה הָמָאהִי יִשְׂרָאֵל "by OY‏ 
לְאיתשִׂגם pasa‏ מִלְחְמָה ΕΠ wa oy‏ 
יי ER] "DDeN UD‏ עֲלֵיהָם σὸν‏ 
בְּאֶסָרֶםי pu»‏ עינקםי: 
יי וְאֶפְרִים nog‏ מִכְמָדָה | אהַבְתִי win?‏ 
Der ΑΝ wm‏ צַוְארָהּ 
אַרְכִיב Pape Τρ Te: TT vim ees‏ 
רָעוּ μα TPS? DPP‏ 


3Mm 230, *ny5:5m Neh 9,8. °Mp sub loco. "Mm 958. "Mm 1566. ®Mm 2330. ?Gn 3,18. Mm 
3024. tim 832. 12Mm 1396. 13Jes 29,13. !!Mm 3025. Mm 335. Mm 3069. "Mm 2310. 


3.27 tr ad fin 2 (homark c 3a) οἱ LNP pro WXP? | 431131 | 5319Y 6065ק‎ — 


(cf PYY bo) || "prb 1 1208 cf GS | 5 "fet 1 Dax cf o” πενθήσει || ὁ huc tr ; | ° prb 
1 יילילן‎ | 6 prb 13539 cf GST | לְמַלְכִּי רָב וי‎ cf 5,135-5 || ° prp 13359 vel 
jasya | 7%] שמרון מלכה‎ mam | s* prb ins c Ms ΓΤ | ο5 GD) ἥμαρτεν = 
NUT; frt 1c pc Mss DRUD || ל‎ prp ΤΘ || ° frt 1 δη || * mit Mss now | 10° G* 
ἦλθον = DNB, frt א 78 | וּבָאתִי‎ αὑτούς, prp D29380) || 6 @(SD) ἐν τῷ 
παιδεύεσθαι αὐτούς = Boy vel D993, prp oor || 4 mlt Mss GSD ut Q, K ANYY. |l 
11°1 הָעְבַרְפִּי על‎ | ὙΠ | 12 +: εἰς καρπὸν ζωῆς. 


355 וא מנה בנביא 


19 מל 54 מנה בתרי עשר. 
ב זקף קמ. מס וכל משיחה 
מצרים אשור ישראל 
55351 

Α. ὃ‏ קמ AINN or‏ וס"פ 
דבות? . ב מל 


ñ 


ל רייפ חד מן 35 פסוק 
דאית בהון א"ב 


בל 


5.5 


104 

ב 

a‏ עונתם'י 
P‏ 


En ne». pn n 


E s N‏ מל 


Synba 05 , ל‎ 


ב מל ,4 בלש 


ה . ב מל 35233 


ΠΡ‏ בת א לא קר 
ול בליש . 5 

ל . מה כת א לא קר 

5 בליש 


ב 


11,6 —10,13 הושע 1004 


ming ΟΠΠ וְעַתי‎ yas] Ty 
imp? Ply TY NIST Tw 
עוְלָתָה קְצרְתָּם‎ soyani יי‎ 
tno OR N 
spina 313 YETI Dna? 
i TISIP) peri וקאם שָׁאון‎ ν 
מִלְחָמָה‎ oka בֵּית אַרְבּֿאל‎ 1370 πώς 
eT Dus oy ow 
רְעַתְכֶםי‎ ΠΥ Ἤδη:  "לֶא-תיִּבי לְכֶם‎ που ΠΡΟ τ 
ONT ΠΡ. rt ΠΏ שרי‎ 


1 כִי נער יִשְׂרָאֵל TR‏ וּמִמְצֹרָיִם קְרְאתי 397 

"mies bn] OP op: 
:ΠΠΒΡ' mooB2 nin לַבְּעָלִים‎ 

"PiN :‏ תרְנֹלְתּי ofp DADR‏ על-זרועתיוי 
PT ND‏ > רָפָאֹתִים: 

TAJN minaya בְּחַבְלֵי אָדֶם" אָמְשְׁכֵם‎ : 
*b על‎ "obori om? my) 
wbs אופיל:‎ TOR DRT 
1573 ST Ον) מִצְרִים‎ PUNT ישוּב‎ 
sm uec» 

ene) raya sth nome 


Mm 2469. “Mm 4226. “Mm 1667. ?'!Mm 3026. ??Mm 898. Cp lt ‘Mm 3027. ? Mm 2654. 
3Mp sub loco. 


125 prp ny °2 cf $^ (ὡς ὅτι καιρός) S Hier (quoniam est tempus), al nyt? (cf 65 γνώσεως) || 
13 °@ + ἵνα τί, frt ins mp? (hpgr) | ° frt t וא‎ | °S 13293 cf © || 14* prp ל‎ Tya li 

PprblItTTUT j| °° add? Ἶ 15 ° @ ποιήσω; prb lc Ms ΠΕΝ | 57^ prb | בית-יִשְׂרָאֵל‎ cf 
$ || add? |] * prb lovee = בסער‎ | 7 6 τὰ τέκνα αὐτοῦ cf ©; prp ל‎ cf 
23 | 23 & καθὼς µετεκάλεσα, 1 RAD cf 5; prp קרא‎ "12. || ° @(Š) ἐκ προσώπου 
μου αὐτοί, | OF 183 et cj הם‎ ο sq || 3 @ ἀνέλαβον αὐτόν = לְקַחְתּיו‎ 3; 7 
fre וְאֶקְחֶם‎ | ° 1c pc Mss (@)SD זרועתי‎ || 4/5 * crrp? prp DAN vel "bn | ° prb 
| כְּמְרִים עול‎ || ° prb bmn? ₪ 6* | % prb 1 לו:‎ ῬΙΝῚ אליו‎ DN] of 6 SUR 
αὐτῷ || e-e add? | 6? prp "n et huc tr 


105 HOSEA 1005 


Top‏ מִמִעָבָותִיקםי: 
enano tope py) 7‏ 
שְאֶלדְעַל יִקְרָאִיהו UT‏ לא ros‏ 
es npa pow T$ *‏ ישְרְאֶל 
ONALD TPN ΠΡΊΝΟ TIOR TN‏ 
T clo IB‏ נִכְמְָוּנחֹמָיי: 
ND ὋΝ Ton πουν ND?‏ אשב DPR NOW?‏ 
"ew ΟΝ op‏ [לא"איש 
303 קדוש NNN?)‏ בְּעִירי: 
ο‏ יאַחֲבִייְהוָה יָלְכוּ WAT‏ 
Ώρα OD TION D^ ΥΠ.»‏ 
misan mex» TIT‏ וּכְֹנָה מאָרֶץ TN‏ 
STON ΕΠ oy onsen‏ פ 
KA nm Br vos "339 1 12‏ 


Nc id op qi mh: "y ος. 2 
“may וְשָד‎ ap" 
bay לְמִצְרַיִם‎ wa) וּבְרִית עַם-אֲשִׁיר יִכְרֹתוּ‎ 


spp ליהוָה‎ ear 5 
Hb שיב‎ robyn rosy ולפקדי על"יעקב‎ 


IUS 


TITR 350 1993”‏ וּבָאוֹנָ nap‏ אֶת-אֲלֹחִים: 


ο ο ο ο. κα 


‘Mm 3028. 5Mm 4015. Mm 3029. "Mp sub loco. “Mm 1889. *Mm 2648. Cp12 !Mm 953. 
“Mm 62. 3Mm 3030. 4Mm 1685. 5Mm 3534. 


6° var lect ad aB? prp בְמְצוּדוְתִיו‎ TDN}, al ממ'‎ NPN || 7 ** crrp? prp nes 
natan (cf 6), al pawn חוֹלְאִים‎ al ayy תלואים‎ | "=" prb 1 wip? bya-ben 
any, || ° prp DnoN DIRI | S*prbl'Bmict 56 | 9° pl ἼΩΝ, prp 
בָעֵר‎ ADIN || 10/11 5-5 add? || "75 > pc Mss | 56 καὶ ἀποκαταστήσω αὐτούς, prb 
T || Cp12,1°add || ° prb 1 ΤΝ cf bB, prp 923 || ° prp WTP, זו‎ | 
235 add (gl)? | יוֹבְלוּן*‎ cf3° | ריב351‎ 62% J| ® prbl bug; exc hemist? || ° laut 
לפקד‎ (cf 6( aut TH? || 5? prp “NN cf 4b; al 1 28 et dl מלאך‎ (gl). 


ב כת כן וחד מן 55 
בטע טייפ 

לא .3 חר מל וחד Son‏ 
בוחט. ל 

5 

Tg ל בת‎ Ὁ 


5,85 


5 


ב חד מל וחד חפ" 


ל חס. ד toa‏ 
לד חט? . ל . 3 מל בליש 


4 


3 


4 
ל. ל. פד בליש 

ג דגשל. 

ל וכל ow‏ ברגש דכות 


πὶ. Ὁ ג כת‎ 


5 
τὸ 


לב סביר . 3 מל 


45,5 בלישו 


5 

כו פסוק PRT‏ בהון א"ב. 
Ó‏ ד' מנה כת כן 

ל, בף בן? 


5. 


12,6—13,3 


הושע 1006 


ΑΗ κα” 
SPIT nig ga TON TTY ° 
awn ΠΠ ΠΡΝῚ 7 


T κ o E tv wis 8 
“CONE CWP ην DDR μην 
EROT WN νὴν "ove" N? bro 


πρ ער‎ 


πο:‏ 2" מועד: 


TT Ç 


ο λα 
HATIS Ὁ ΝΣ m 
Turm ολοι nom) Ne ΤΝ por אֶם‎ 2 
שָדִי:‎ von על‎ nw bpm 
py TYRD TÝNA DRWY אֲרָם וער‎ Dub יעקב‎ mam 
Sip wei) paypi אֶת-יִשׂרָאֵל‎ ym που Nijp ν 


wt 


יי nb oven‏ תַמְרוּרִיםי 
voy rem‏ ישוש foc ese‏ אַדנִיו: 


3 י 0372 κι nib bD‏ בִּיְרְאֶל 
ONT‏ בַּבָּעַל nb‏ 
2 וְעַתָּהויוֹספוּ לחטא moo ἘΠ δη‏ 
misy opin oppa‏ מעעה n2» OWT‏ 
pn ΠΡ‏ אמְרִים pp ο ODS erat‏ 


Pe 3 


Ορ 15 ‘Mm 3031. 2CF 


"5 משְכִים‎ 285] ~apa-pyp ym 
97% 27,14. ?*Mm 3212. Mm 2399. *Mm 62. 19Μπι2664. 1 Mm 1685. 
Mp sub loco, Mm 2264 et 2480. 3Dt 18,3. 


| לעקב |9,לְעַקש קוק 8° | בָּאהָליךְ |7*84 | 6°totvadd‏ | 67%95 ₪ 9 51 5 


, prb 1 RBM | 


9 3 @ oi πόνοι αὐτοῦ, prb 1 PY || 9-5 prb 1 ps? לו‎ ]65 | “6 ἥμαρτεν 


11? G πρός | "excnonnvb? || 12° crrp; prp “OY vel 2 || °-Pcrrp || ° prbl לשָדִים‎ | 


l Cp 13,1 3 @ δικαιώματα, prp תורות‎ vel 


15 3 O(S) καὶ παρώργισε; exc nonn vb? 


"yin | *prb | NI vel NB 1 56 | 23 (9) κατ εἰκόνα, prb 1 MIND || 9 ft 1 


ὈΠῸΝ | ° prb 1 זבחים‎ vel ng]; αἱ 1 Wapetcjcba | 3° cf 4. 


15 HOSEA 1007 
: וּכְעָשָן מַאֲרְבָּה:‎ pT wo" yap 
o מצרָיִם‎ pasa poy יְהנה‎ "o4 
x epos qw ומושיע‎ vin ND "now ואלקים‎ 
" תּלאֲבְוֹת:‎ PINS PTS TYTON S 
s nab שָבְעָוּי וירם‎ Wael כְּמַרְעֵיתֲםֹי‎ > 
שְכְחני:‎ 19-50 
jo Sina tag ΠΠ ον ap bng ina ngo “ἘΣ 7 
"mist nad mio של וְאֶקְרֶע‎ 24» ἘΊΟΝ 5 
soppan הַשָרָה‎ ym Pipp BU noo) 
ל‎ tipa σα.» Oy en Πω» 
למל‎ pV 293) ην η Nias προς omy יי‎ 
is ος λα mus Ws reb 
x בְּעָבָרְתִי: | ס‎ ΠΑΝΙ 82 TA ΠΡΊΩΝ 
yata חַמָאתוֹ:‎ wes OTS py mg το 
x pore הואיבן‎ ο... 
2093 ΙΒ TYTN? ngo» 
: DRR ΠΙΟ obs Diny qp י‎ 
שָאול‎ Sep TS ΠΡ PITA 
"s crib ope nm 
קדים" ל‎ Nia “ΝΞ חוּא »17 אַחִיםי‎ Ὁ יי‎ 
nor aama niT mà 
+ ipi nnm קורו‎ «πη 
‘Mm 2399. §Mm 371. *Mp sub loco. ?Mm 3032. “Mm 3033. *Mm 3034. 39%] 3035. 111256 21 
12Mm 906, 15 Μπι 2446, 
381990 | 436 + στερεῶν οὐρανὸν καὶ κτίζων γῆν, οὗ ai χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν 
στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ob παρέδειξά σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν || 55 6(5) 
ἐποίμαινόν σε, frt 1 PYY || 6? prp ל | כָּמו רְעִיתִים‎ add (dttg)? || 7 3 65 καὶ ἔσομαι, 


Σπ | ל‎ G(SD) Ασσυρίων = NWN; prp "PUN || 8? @ καὶ καταφάγονται αὐτούς = 
mo»m | ° prp כלבים‎ || = prp הטרה אַבקעם‎ mend | 9 *1 זו‎ PNY (cf 5) aut 
NTR | 5-ל‎ GCS) τίς, 1 איה 1 102 | מִי‎ cf Vrs et 14^ | P- prp ד‎ Toy pw 22 | 
ΠΕΙΣ 5753667 || 13° prp 6 pc Mss וְהוא‎ || °° prb LinyD | 14 * GS) 
ποῦ, 1 TN cf 10° || ל‎ mit Mss ד =( דברך‎ 722175; GS) ἡ δίκη σου | 15 *° @(SD) 
ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν διαστελεῖ = TD אחים‎ PI | 5-5 frt 1 WAND || * GSV) καὶ àva- 
ξηρανεῖ, prb 1 Wary || 4 @(SD) ἐξερημώσει 667 pr καί), prb 1 3 WP}. 


1—10 ,14 הושע 1008 


anco» op "NOUS ΝῺ 
goa nw e PANY ND: 4 
פ‎ appa rom wot ορ ου 18) בַּחָרֶב‎ bos 
PAPA Nw. כִי‎ "ΠΕΠ ישבָהיְִׂרָאֵל עָד‎ Ἡ 
κ OR IW) דָבָרִים‎ ολ... 
Hy wer" o? 
arpay פרִיםי‎ ΠΡΟ ibn : 
לֶא )229 [יתוםי:‎ pio bp syw xD e: ο 
ἘΠῚ" yaw ot לְמעשה‎ now Tip pers bn 
MA BORN OWNS » 
E מִמָנוּי:‎ ἜΝ IY יקי‎ 
E: mutus mim RWD SBD R memara 
שָרְשׁו כַלְבָני: זילכו קוֹתִיו‎ T pms 
piip לד‎ ΠῚ omp sqa 
WTR "Syg שבי‎ AS esen 
ο. RaT זכרו‎ UE η »» 
OWN) ΤᾺΣ» ὋΝ paspa Tip מה-קיי‎ SNO κ». 
נמְצָא:‎ ΠΒ SDD BUT eR ייל = אל‎ 
By Tn pag ΠΡᾺ 15] חָכֶם‎ a” 8 : 
53 15Ο» cy)  הוהְי‎ oT ote Xm e 
:B3 bya? ופֹשְׁעִים‎ pun das 


moo‏ הפסוקים 
מאה ותשעים 
ושבעה 


Ορ 14 !Mm 1076. ' ?Mm 3588. ?Mm 936. 4Mm 937. 5Mpsubloco. 9Mm 2846. ?Mm 3121. “Mm 
3817. ?Gn 12,12. !"Mm 1237. Mm 2502. 12Mr 2097. !3 Mm 1404. 


15 --5 G καταξηρανεῖ τὴν γῆν αὐτοῦ καί, frt 1 (22) אַרְצו‎ ANY? | Cp 14,1 ** add? | 
2 5-3 alterum vb add? || 3 3-3 add? cf 54,9 T9 || Ë crrp (cf GSC)? frt nonn vb exc || 
*inpnct& | d @(Š) καρπόν, | “YD | 4* add | 5*7*add? || 6° prp ויט‎ vel ^I 
^173372? || 7° sic L, mlt Mss Edd TP. || P prp MAYD || 8* prb APO cf 65 || 
5 frt 1 בצלי‎ | = ₪ 1 19) ΠΡ | 9? 6 αὐτῷ, 1 ,לו‎ sed cf Š wm'mr ‘prim = 
אפרים‎ WAN") || = 6 ἐταπείνωσα αὐτόν, καὶ ἐγὼ κατισχύσω αὐτόν, prp (13388) vel) 
ὨΠΦΧΧῚ ην | “πε T5. 


1009 


Cp1 ‘Mm 2531. ?Mm 978. 2Mm 3036, 4Mm 2950. 5Mm 3037. 5Mm 512. ? Mm 2852. 8Mm 4013. 
3Mm 665, 1°Cf Mp sub loco, Ps 33,13 et 145, 13. 


JOEL 


JOEL יואל‎ 


λα. 

PRT RU 55 wim Diga שמעו-זאת‎ 2 
אֲבְתֵיכֶם:‎ MI ON) DDN זאת‎ nnnm 

Dii» Doar MBO neus mp a 
επ לְדָוֹר‎ nga 


Pon Say הָאַרְבָּה‎ ΠΠ הָאַרְבָּה‎ Ops bt יָחֵר‎ 


«ΟΠΠ 398 poin om 
ο πρ כל‎ bon שכורים וּבְכוּ‎ wen 
PDD BA NID) P όν ον 
"pop וְאִין‎ OY “ΒΝ or noy op $ 
וְמְתלְעוֹת לְבִיא לו:‎ nio שיל שי‎ 
MBS? numm לְשׁמָה‎ e Ob 7 
ΙΡ הַלְבִּינוּ‎ phym "een nen. 
ΣΠ bya by חֲגְרַת"שׂק‎ nonas DR 8 
"yn ms "enm nmn 
מִשָרְתִי יְהוָה:‎ minan 1298 
ng אֶבְלָה‎ Te aUo 
Tg? ον הופיש תירש‎ Ίδη Te Ὢ 
ΕἿΣ ΤΡΙ mpy whan 8 
ITIP TEP ΤΩΝ כִי‎ meyn nen oy 
ΠΌΡΩΝ TBST] הובִישָׁה‎ eil 
wan em δν ον min pei רפון‎ 
° DR pey כּיההביש‎ 
nara purs oT msn eo rums 


Cp 1,3 °° prp add || 733 prp 120m nm nov. 


1, 1—13 


5 


ג', לד מל 


ἢ‏ ואל 


ב מל וכל יהושע דכות? 


לומל.3.3 


ג ב מל וחד חס 


Ἡ‏ וכל לשון ארמ m‏ וכל 
דיה דכות 3 מ]. 


הלים ומשלי ds‏ ^ 3 105 


4 


8 ול בליש 


ב וכת כן*'. ל 
5 


1,4 


ג 


4 ב חס וחד }155 


ב זקף קמ וכל אתגח 
וספ דכות ב מ ג 


ד בטע ר"פ. ל 


ב.ל 


₪ 


"à‏ מל וכל bv‏ ברנש 
דכות וחד מן +" בליש 
וכל אורית דכות ב מ ב 


1,14—2,2 יואל 1010 


ΠΝ ο באו לינו‎ 
ΓΠΣ] ΠΟ DET mao zi 
עֲצְרָה‎ NIP  םוצדושדק‎ + 
PST AUS 55 ΠΡΙ BON 
אֶלְחוֶה:‎ PEN Bar TT ms 
μα. 
יבוא:‎ ejja προ ΠῚ" קרוב יום‎ > 
ΠΠ.) Spy mpy Ty הלוא‎ € 
שַמְחָה ונִיל:‎ upa mam 
"ΕΠ ΠΩ ης nnm nip way r 
TET הביש‎ nikaa נְהָרְסוּ‎ ngk w 
ρα TY 155} nena npa ΠΟ יי‎ 
PN RST κ ἘΠῚ מִרְעָה‎ Tis > 
NPN TT ΤῸΝ 
מִדְבּר‎ NIN] Προ אש‎ > 
כָּל"עצִי הַשָׂרָה:‎ ngno nins 
Taia πρ nipami 
ΡΝ Warp 
הַמִדְבָּר: | פ‎ MIN? ropa UM) 


Wp awh psa שׁוֹפָר‎ pnt 2 
יכִי קרובי:‎ nymph RAD PINT pg DT 
וְעַרְפָּל‎ of mas) ση of 
ΕἸ3ΣῚ רב‎ δ mur by wip np 
מן ההעולם‎ omm NO mp 
Sy ος. 


I Mm 1464. '2Mm 875. '* Mm 2770. '4Mp sub loco. !ŠMm 3272,  '$Mm 1097. Cp 2 ‘Mm 3609. 
?Mm 30388. "Mm 3038 .ב‎ 


BSE | 14? > G* || 15° @*D ter Š bis || ° sic L, mlt Mss Edd ‘Wh || 17 
prb 1 amni ΠΠ ! b prb | niy (5 dttg) || 18° = wow} cf Vrs || 20° prp naga, 
sed cf 2,22 1 b frt 1 npn ll Cp2, 1?" 5 062 | 2? prp .כְּשְׁתֹר‎ 


214 JOEL 1011 


mai? ODM van) אש‎ προ י לְפָניו‎ 
nay מִדְבֵּר‎ rum) "e? הָאָרֶץ‎ pe 
id? OND nposcon 
SPIT 15 וּכְפְרְשִים‎ TINT סוּסִים‎ TNTA + 
PPT הָהָרִים‎ wR y cnius Σ᾽ 
קש‎ nb5k ws and dips 
mana ΠῚΣ iy np» 
פָּארְוּר:‎ Wap oap oy Dm vue 
חֹמָהי‎ oan "pror YS pit pia 7 
אֹרְחוֹתָם:‎ pay? XD) poe 12773 OS) 
piov bona Tag php לא‎ m איש‎ s 
rapsa ND 18) den cvm 
ο בַּבְּתִים‎ psp בְּחוֹמָה‎ cpu בָּעִירי‎ " 
«3949 19. pinu 2 
ΒΦ רעש‎ yu DD e? 
גָהֶם:‎ ON mapio) TP Pn way 
on ue? “Vip ip י הוה‎ 
HAT עעה‎ oy p IND 33 2 
וּמָי יְכִילְנוּ:‎ MENS pi bio 
TITOR) nn e 12 
ον eleay «2221 misa n»237- 553 ΤΊΣ שב‎ 
ο yp)” 
av ורחוּם‎ mmc ΟΦ ΠΕ אל יְהוָה‎ 1310] 
הַרְעָה:‎ byo ού aT ἘῸΝ ΤῚΝ Ἢ 
וְהַשְאִיר אֲחֲרָיו בְּרְכָה‎ ἘΠῚ w^ reb 
iMm 2772. *Mm 3502. *Mm 1128. 7Mm 898. ?Mm 3039, Mm 3567. !9Mm 3040. !'Mm 3167. 


3 599 add? || 5? prb ins nip | 7% tr post PSV? | 8 ** crrp? prp יבקע‎ et ₪ c 
בעיר‎ 9 (cf 93); tr לא‎ ante ?יפלו‎ | 9" tr ad fin 8 (cf 8°73)? tunc scandendum ישקו בחומה,‎ 
בבתים. יעלו בעד החלונים, יבאו כגנב.‎ psy | 11 * exc vb? || 12 3 sic L, mlt Mss 
Edd 33]. 


ד דקדים אחריו 


t 


35 ב וחד מן "hb‏ 
כת א לא קר 


ל 


LEE! 


iù 

94 בטע רייפ וחד מן 
ה בליש רייפ בסיפ 
3 

105 


הריפ בסיפ וכל וגם אני 
וגם אנכל 603 דכות1* 


התס.ל 


2,15—23 יואל 1012 


»  :םָכיֵהלֲא ליחנה‎ qona "à 
pesa "piti wpm» Moen ב‎ + 
עֲצָרָה:‎ RIP Duc 
זְקָנִים‎ sap Pomp יקדשו‎ GON Ὁ a eS 
ov ἘΥῚ pipes 
pens MPD) TA lon NS? 
μμ μα. 
יְהוָה על-עמֶף‎ non dk יהוָהי‎ oe D 
ΒΕΠ ο Tun? qnom po^ own : 
אֲלְהֵיהֶם:‎ TPR D'v2 MN 35 


Hay Oy ohm dub TT spt 19 " 
bpb הי שלח‎ dro sade nim qh» 


Pons %‏ והתירוש TST‏ וּשְבַעְתֶּם אתו 
TIY ny DN ND] ^‏ חָרְפָּה POM‏ 


55205 ΡΝ eism nay 20 ב בתר* לוש‎ 
ושממהי‎ ΠΑΝ ΤΝ ΟΝ PATI 


pansy אֶל"הַיִם‎ iò) “TPT אֶת"פְניו אֶל"הַיִם‎ em». tons 
ims "omm UR "bm $us 
«ΠΡΟ «ovn ^» 

ο ος ο ny NTON 2 ye 
TET NIR RUT D "ib nci = , 
נחֲנָּ חֵילֶם:‎ Ay ΤΉΝ Tos Yr? ; 
ΕΦ ΠΟ בִּיהוָה‎ Ἱπρῶὴ גיל‎ ego ; 
nya OD? ΤΥΡΙ ABTS? יאֶתהַמוּרְהי‎ no yc? : 


1ΣΜΡ sub loco. Mm 2120. '4Mm 3041. '5Ex 40,33. '*Mm 1233. "nemi m Neh 13,22. “Mm 
` 1593. '° Mm 3002. 29Mm 980. ?!Mm 100. 22Mm 512, 23Mm 3042. 


14 3 exc vb? || 16° et > var lect? || 17 ?7? tr post THON? | 20° prp ואת-הַצפְצְפונִי‎ | 
b G καὶ ἀφανιῶ || * prp ; וְעֲלְתָה‎ | 4 prb ins ma | 293351 DUM nk? | ל‎ GS) τὰ 
(> ^) βρώματα. 


3 JOEL 1013 


מוֹרָהי ומלקוש בְּרַאשןי: 
nim woe 2:‏ בָר והעיקו הוקכִים יריש gg‏ 


Lot‏ + ש 


אשֶר-ְעָשָה OY‏ לְהַפְּלִיא RY WAN‏ לעוּלםי: 
ἽΝ ΟΝ Ips pony” = 46‏ 
pp warn) Tiy TR ἘΣΤΟΝ ma‏ לְעולָם: ο‏ 


POTS יוְהָיָה‎ 3 
noha oo ya wan CÓ: o» or ‘ony TSR 
eme] ΝΤ ninpi בְּחְוּרִיכֶם‎ pbm חֲלֹמָוֹת‎ apip 
אֶת-‎ TUN nan na nippen) עַל-הָעַבְדִים‎ τῇ] 

gy nm UM DI בַּשָמִים וּבָאָרֶץ‎ oni poa: 
oy} mm "ho qem umen: 
SST] ovum πὴπ' εὐ Nia? 
Bo יְהוָה‎ ova Nap ον DD mm» 
nim ἼΩΝ NS neve yn וּבִירוּעֶלםי‎ psa > 
:NOp ΤΠ’ Wwe וּבַשְׂרִידִיםי‎ 


4 כִּי VT npoo Oei un‏ הקיא WR‏ אָשוב DaU-nw‏ ו 


mro ns ngap)?‏ [יְהוּדָה וְיְרוּשָלֶם: 
DË ns TREN BPT pop ow DATT‏ 
p'a ΤΘ Wy Cows Don yy‏ 
ְאֶת"אַרְצִי חלקו: oJüvpcpr wis‏ 
ΤΡ nue) nia Un uem‏ בײַן sm‏ 


“Mm 2909. Mp sub loco. Cp3 !Mm 3167. *Mm 2738. °Mm 891, Mm 3043, 5Mp sub 
loco, 5Mm [69. Μπι 3044. Cp4 ‘Mm 2738. *Mm 891. "Mm 1482. ¿Mm 2736. 5 Mm 364. 


23 © mit Mss יורה‎ || ὁ prb 1 6 Ms 659 כָּראשון‎ || 25 *- prp את-‎ mij | 26 == dl? 


d 27b || Cp3,5° trad by? א‎ ^ || ^ prp DPW ובירושלם‎ ct? || Cp41* > pc 
Mss, dl? | add? 


+מל. ב ומל 


a 


+ מל 


ה רייפ בסיפ וכל וגם אבי 
וגם אנכי בסיפ דכות' . 
78 ,1.735 מל 

5553, tap ב‎ 

3 

935 מל וכל שמואל 


וכתיב רכוה ב מה 


755 


$,"5.5,5 


4,414 יואל 1014 


9 Ῥ ריפ בסיפ וכל‎ ñ 


ΠΝ ₪ τ 
ngog nipar) 113) 18 לי‎ ops 
Op ons mómicow] "ον mapaa bp ovx "om teas 
בְּראשְכֶם: | (לְהִיכְלֵיכָם:‎ poon DUM rna קל‎ Ἢ ams 
הַבָאתֶם‎ O67 ay Dpp? "amm יאֲשַׁר"כַּסְפִּי‎ sama 
mien wa» מִכַרְתָּם‎ gAn ap יְהוּדָה‎ 321 5 , 


לְמען Bp‏ מעל נְּבוּלֶם: 
cipem nere cun?‏ אֲשֶׁר"מְכַרְתָּם Tay DOR‏ 


DDD) "nom ants‏ בְּראשְׁכֶם: 
exi‏ * וּמָכרְתִּי ya T3 oS HS ny) nur pa‏ יְהוּדָה 
ΡΊΠῚ oy mao mpm ,‏ 


— x Ryp ΕΞΩ יקראודזאת‎ 


ל הָעִירו הַנִבּוֹרִים wis 55 Sie‏ הַמִּלְחֲמָה: 
יי opp? opnaa niig bp ms ind‏ 
SIN Tiga cow unn :‏ 
^ יי עושוי wa) snp? maon ΕΠ o» Wa‏ | 
nri —‏ יְהוָה ipa‏ 1 
ιο ise‏ יעוו phun bim‏ אל l1 payin pap‏ 
nj s‏ אב sagen crum op pay‏ 
DI M TM |‏ 
ni ngona và‏ 
Ῥ mapu vp ἢ‏ רִבָּה רְעְתֶם: 
TP‏ יי הֲמוֹנִים pi paya otis‏ 
: 2 קרוב poya Mm oy‏ הָחְרוּץ: 


“Mm 3167. "Mm 3045. “Mm 1650. ®Mp sub loco. 19Μπι 2954, Mm 3484. 

9 3-3 prp וַעלוּ‎ Wh cf || H crrp? prp עורו‎ vel Wirt | 57? prb 1 maw apo | °° 
errp? noun add hab, sed cf @ ὁ πραῦς ἔστω μαχητής; frt 1 3033 ΠΟΠΗ (mansuetus) nim et 
tr post 10b. 


Jo 4,15—Am 1,2 JOEL — AMOS 1015 


- נָהֶם:‎ OS וְכוֹכָבָים‎ mgp nov wy 5 
— Bip 15» וּמִירוּשָׁלם‎ ΝΟ מציון‎ nm > 
PIR ORY om 
ג מנה בליש‎ sms n . o 5+ ο ` 
מ‎ ΕΝΩ. aa’? rigs ayo ΤΟΠ mmi 


| WTP UT pega שכן‎ OS Ty TA א‎ yT 
» ΣΤΡ agny ON vp oum AT 
הַהוּא‎ oF וְהָיָה‎ 5 


; an pon הָהָרָים עָסִיס וְהַוְבָעות‎ 199) 
"pisos TAT p S 
s,s saw ושקה אֶתנְחַל‎ NX יְהוָה‎ man Tm 
e UTD DU 3:06 וְאָרוֹם‎ nmn ipu מצרים‎ ιο 
+ TOS IND PPO PP WY Hp ya Cm 
ο ΣΠ] wind ab πρ לְעולֶם‎ mm» 


ΥΣ שכן‎ MT MBN? ORT pipa = 


סכום הפסוקים 
שבעים ושלשה 


AMOS עמוס‎ | 


»» oie or nin הָיָה בנקדים מפקוע אֲשֶׁר‎ wey oiy ΠΠ 1 
ΕΝ) DSW op vga DIT וּבִימֵי‎ qurap ΤΗΣ! ὭΣ 


לפני הַרְעַש: 2 ויאמר | BUE‏ 
ym‏ מציון יִשְׁאָג ּמִירוּשָלֶם qm‏ קולו 


; D jb WN wo הָרֹעִים‎ nis Van 


12Mm 3046. Mm 3278. “Mm 3047. !5Mm 3048. '°Mm 907. Mm 3049. 

Cpl !Mm 705. f 

18° nonn add DN || 193 dlm cs? ₪ 5; αἱ di שממה‎ || Pada? | 219-9860? | ל‎ GS) 
καὶ ἐκδικήσω (vel ἐκζητήσω), prb 1 ΠΡΙ] || *-* @(S) καὶ οὐ μὴ ἀθῳώσω, frt I וְלא-אַנְקָה‎ 


מט מל בנביא 


3.94, 585 


9575 5 


+ חס" 


553,212 מל‎ Ὁ) 


ב בטע 


5.5 


ya וול"‎ 


t,3—14 


עמוס 016[ 


PTT? YDS Π5 2 
EWE לָא‎ MVD or) דַמָשָׁק.‎ yya προ) or 
pany Oman בַּחֲרְצוֹת‎ Επ ον 
: T Ta THIS וְאָכְלָה‎ Dam maa אֶש‎ που * 
ΠΝ" nypa» BVP MIST «ΡΠ mya ngay 5 
bp ַםאָרֶם‎ son "i man egy Tim 
יְהוָה: ה אָמָר יְהוָה‎ DN 
nawy וְעַל-אַרְבְּעָה לא‎ πὶν pun που ου ου 
לְאֲדוֹם:‎ 3005 "ou pos הְַלותם‎ by 
ΠΡ Προ) πῖν npina אש‎ ἘΠΌΦ 7 
מאשקלון‎ exp Tim gp וְהַכְרַתּי יושב‎ 5 
miyop שְאָרִית‎ ay, TOpr 0 ΤΙ והשיבותי‎ 
THT? ἼΩΝ יְהוָה: יפה‎ ΤΝ ΤΩΝ 
IWY d שיר על" -אַרְבְּעָה‎ ngo by 


5 


5 


ert oe ον niya אש‎ μον 10 
m ἼΩΝ יי פה‎ 
וְעַלאַרְבְּעָה לָא שיב‎ ΕΝ pop hyde by 
μπα ושחת‎ vnw 3973 Ὦ η or 
κ IN Tae) IBS Ty? ימרי‎ 
וְאָכְלָה אַרְמְנֹת בְצָרָה:‎ jew אֶש‎ ἘΠΡΦῚ יי‎ 
m ἼΩΝ יכה‎ 
אַרְבְּעָה לָא אשיבנו‎ or) payma wea hyoy oy 
Dang הרקיב‎ ue? “bois קוח‎ byp3 על‎ 
אַרְמְנוֹתֶיהָ‎ TON) nis ΠΡΙΠΞ wx mgm + 
סוּפָה:‎ oa בְּסֶער‎ πῇπρῳ ofa nyna 


5Mm 1446. ?Mm 3051. 


p 


p 


“Mn 3050. °Mm 2481. Mm 2340. 


Cp 1,513 frt tr post [T9 מבית‎ | "c= | 82 > @*,frtdl | 9%] QN? || ° exc 
hemist? cf 11bBy || 113 S (D) watr, ויטר‎ || °° (6/0 SD) ἐφύλαξεν εἰς νῖκος, | msi? "wa. 


1,15—2,10 AMOS 1017 


TUT ML הָוּא‎ pig ODD qom 5 
TYP ἼΩΝ ופה‎ 2 » yN 2 
ὨΠῸΝ ND וְעֵל-אַרְבְּעָה‎ akin EUR ny oU oy 
לעיד:‎ niy Trop Tipsy teg op 
בְּמואָבי וְאָכְלָה יאַרְמְנָוֹת הקריותי‎ WNT Pe 2 
ing Mic בְּתְרוּעָה‎ 3892 s np 
` יחלה‎ an פה‎ * p Ros ἪΝ 
PWN וְעַל-אַרְבְּעָה לָא‎ TAM עַלְשָלשָה פּשָעי‎ 
my ND Pam) mim אֶת-תורת‎ nhay | 
אֲבוֹחֶם אַחֲרֵיהֶם:‎ Don wy nor Dwr 
פ‎ PORAT וְאָכְלָה אַרְמְנֹת‎ TPT Πρ) 5 
nim ἼΩΝ ה‎ ° 
PWN ND ΠΌΣΙΝ or] b8 פּשָעי‎ hy Sy oy 
נַעֲלָיִם:‎ maya Tham Ρ 38 noa ngon ου 
x Dp qm ns Nps ΥῚΝ pp or השאָפִיםי‎ 7 
owe אֶת-שם‎ Som למטן‎ màs ow ילכל‎ TIR ory 
ο ose cin Don ye op 
ΟΡΩΝ mas cip עֲנּשִים‎ > 
הַשְׁמָדְתִּי אֶת"הָאֲמֹרֵי מִפְנֵיהָםי‎ "N ° 
| כָאֲלונֶים‎ NIT JO, ay OTN NS We 
מִתָּחַת:‎ TY) Oaa qa pt 
מאָרֶץ מִצְרָיִם‎ Ooms יי ואי הַעֲלֵיתִי‎ "Š 
ny ארְבְעִים‎ "2702 nons 728 


"Mm 2481. Cp 2 !Mm 3052. ?Mm 2481. *Mm 3053. 4Mm 3054, 5Mm 3055. “Mm 2840. 7Mm 
3549. *Mm 3056. ?Mm 3057. '?Mm 817. 


Cp 2,1 3 exc nomen regis? || 2 * prp מואב‎ "mp3 cf ^" || P= prp ארמנותֶיהָ‎ cf? | 
° I c pc Mss GS "pan aut Wo | 3 *-* nonn tr post 2a cf 2**-* || P frt | מקרבו‎ vel 
מקרבה‎ ₪ 6* || ° frt moto cf οι || 4/57 add || 7* prp הש(א)פים‎ cf 6 τὰ πατοῦντα || 
5-5 prb add; al על"עפר-ארץ‎ vel sol ארץ‎ add hab || *-*add? | 8° frt dl על-‎ et! 
31e G | ל-ל‎ 687 || 9° frt 1 ο mit Mss --יכם‎ 


ל מל. ב חד מל וחד δη‏ 


ב סמל 


ל.\ קמ" 


3.53 
3.3 לה*. 

ב דסמיב לשון הלד 
:₪ 


> 


5. Φρα 


ב וחס". ל 


2,11—3,8 עמוס 1018 


DART PINTS NYY? 
oni? npn» לְנְבִיאִים‎ a2 yan יי וְאָקִים‎ x 
Esp hab 
T arm ns ותשקו‎ v 
Nan לאמר לא‎ aps Dwayn oy) > 
תַּחְתֵּיכֶם‎ PYR "pas run יי‎ 
TRY ΠΡ המְלַאָה‎ nou תָעִיק‎ WR I 
IND PRSTND pim Opi ou NU I 
hx לָא‎ hypo ותפש‎ > iya לאדימלט‎ vay ως 
«δρα οφ Νο ורקב הפוס‎ a לֶא‎ von Spy ο 
MITT APS opcs sym iad pesos ` 
פ‎ TON 
שאל על‎ ^3 aby TT 321 אֲשׁר‎ nim "avr nw baw τ 3 
לָאמֹר:‎ m3 מַאָרֶץ‎ "moy "Us nium os 
הָאֶרְמָה‎ ΓΊΠΞΟ ban pp any רק‎ 2 4 
inr» DN Όρου pesi» or 
spiro pa TIT EU: > 
לו‎ pg rs השא אריה‎ » 
προ ΕΝ ον “Pub קולו‎ wap wn ; 
ΠΡ ΤΝ צפור על"פּחי הְאָרֶץ ומוקש‎ bang 5 x 
x יִלְכָוד:‎ ÑD ΙΟ] maT ne nol dicc uum 
| Tm Nb pb שַפֶר בְּעֵיר‎ pp is 6 T" 
20 imana] עָשָׂה:‎ 4 mm Tha ΠΡῚ Mos 
T1324 oW Tro ΠΡΓΌΝ Ὁ oa יְהוָה‎ IN לָאיַעֲשָׂה‎ "De 
wA" שָׁאָג מִי לָא‎ ΤΝ $ — 
ο λε. 


H Mm 3236. '?Mm 3058, Cp3 "Μπι 81. 2Mm 519. 3m 3005. 


14 *-* nonn add hab || 15 3-3 nonn add hab || Ὁ © διασωθῇ, prb 1 von cf SED | 
165 add? J Cp3,E? $ οἶκος = בִּית‎ || 4° prb add | 5" > 6 dl | Ἰδιοιν 
add | 7 


3,9—4,2 AMOS 1019 


5 הַשׁמֹיעוֹ 0 psa mip OE) "ον DW‏ מִצְרָיִם 
«ΠΝΝῚ‏ הָאֶסְפּ'עַל-הָרִיי שמרון nbn‏ רבותי בְּתוֹכָהּ 
'ועשוקים בְּקְרְבָי: SODA]‏ .5 
wT N5 o‏ עֲשֹׂת"נְכחָה | maxi «ΠΠ‏ חָמָס qA‏ 
IS TITAN ἼΩΝ ΠΣ 122"‏ וּסְתִיבי PINT‏ 
wan pg TT‏ רְמניתִיף: 
το‏ פה אָמר Tyr‏ 
wie‏ ייל "INT BN nsn‏ 
HL o pu‏ אוֹ RDIR‏ 
PR30732 có»‏ 
püpT2* NBA ΓΝΟΣ pinya magin‏ עֲרָשׂי: 
WHY 5‏ וְהָעִידוּ בְּבית יקב ἮΝ myT IN ONY‏ הַצְבָאוֹתי: 
oy OMe pw ΡΒ ofa > +‏ 
"ogma ΓΠΣ. ον npe‏ 
וננדעו קרְנות nào‏ ְפְלוּ לָאָרֶץ: 
yama op Tmi pam 7‏ 
ְאֲבְדו pa‏ השן Το)‏ יבּתִים ‘DPT‏ 
o TT ΩΣ‏ 
4 שְמְפוּ apy ona “ΩΝ Warne ni usq‏ 
pq niptin‏ הָרצְצוֹת ΒὟΤΩΝ‏ 
pem TRAT "mmo nopi‏ 
ΤΝ way) 2‏ יְהוה mwac ΠΠ; CÜqp3‏ עֲלֵיכָםי 
TRON) niba nons sën‏ בְּסִירְות mm‏ 


‘Mm 2470. *Mm 2186. "Mm 3027. 7Mm 3166. *Mm 953. "Mm 2459. Cp4 ‘Mm 3059. ?Mm 
3060. Mm 545, 


9 3 @ ἐν ᾿Ασσυρίοις, prp IWNI | ° > G* ef 11; prbl בְּ(מצרים)‎ || ° add (an exe nonn 
vb)? || 4 G(S) τὸ ὄρος, prb 15 | ° add? || =f frt add | 10% add || *frtadd | 
1555 S nhdrjh, prb 1 aai | ° Í c pc Mss 56 ;והורד‎ mit Mss TON || 12133 
frt 1 puo wyn cf D; add? || 13 9% add; all sol נאם יהוה‎ | 14“ add? || 4 
an exc hemist? || ° prp 1372 || 5 aa prp הָבָנים‎ pa || Cp4,1 * prb add | ל‎ prp 
-יהן‎ | 2% > 6% add? | * prp -יכן‎ | * prp 155Ν. 


% בלישל. ב 


גר"פ.ג.ל.ל 
בט. ל 

5 

A‏ בטע בסיפ? 

ל 

55.5 

espa + 


5 


ב. % וכל יחזק דכות 
DERI P‏ 


5 
5.5 


ל. ט פת ב מנה בליש . 
24 


5.5.5. b. Bas 


4,310 עמוס 1020 


ο‏ ייפְרְצִים UPS IVT] TY DN TuNSD‏ הַהַרְמונָהי 
mms]‏ 
mats‏ + בָאוּ «435m yox:  ועשפו byna‏ לפשע 
wan :‏ לבקר mis πρ ορ ἘΡΠΩΙ‏ מִעְשְְתִיכֶם: 
* וקטרי yamp‏ תורה MIT WIP)‏ הַשְׁמָיעוּ | 
TT OR ONY 33 DDIIN 12 P κο.‏ 


nob "nn won 6 
שנים בְּכֶל"עֲרִיכֶּם‎ Tip 


ἘΠ em °‏ 293 מְקומְתִיכֶם 
UN) Φ pha Νο‏ 
cnp "owns 5‏ מִכָּם so oying‏ 
myby “ida ^"‏ חֲדָשִׁים לקציר = wen:‏ על"עיר nay‏ 
ΓΠΝ my ov) v‏ לֵא אַמְטָיר npo win ΠΠΝ npn‏ 
by iba wan moy δη ND TPN ;‏ שלש 


swag? וְלָא‎ ἘΣ nipa nos μον עָרִים‎ 
נְאִם"יְהוָה:‎ "uy Spas Wm 
ובירקון‎ pipwa bony mən ° 
וְכַרְמֵיכֶם‎ o> nin הךְבותי‎ 
PONT יאכל‎ ΒΡ ΠῚ QD NN 
o «ΠΕΝ Cup ְלָאשַׁבְתָּם‎ 


ovis "1133 53 ו יי לחי בְכֶם‎ 
סוסיקם‎ "at ny ἘΦ ὝΠ Sha cn 
וְבְאַפְפֶם"‎ boum wa fb הפ"‎ 


4Mm 1735. 5Mm 3061, *5Mm 593. *Mm 953. “Mm 2459. *Mm 143. !9Mm 1740. Mm 978. !2Mm 
3995, Mm Alt, 


3 3-5 O καὶ ἐξενεχθήσεσθε γυμναί = וַעְרְמות תוצאנה‎ ?; frt] פּצורוֹת) תּוצָאנָה‎ vel) nisma | 
ל‎ G (oD) καὶ ἀπορριφήσεσθε, L” Un || ° @* εἰς τὸ ὄρος τὸ Peppay, a! 9€ ὄρος ερμωνα, 
o'(SC) εἰς Apueviav; prp nian, al הִַדְמְנָה‎ | 4*frtl^mcfaa | 5315390 | 
7/8 *-* prb add || P prb 10 pc Mss GD TYNN, cf 788 || 93 prb ΠΠ | "add? || 
10 ° prp 3272; αἱ dt || b prp ?33, al dl עם שבי סוסיכם‎ || ο add? al aB add hab || 
4 pc Mss $ UN, frt recte || ° prp “3 cf 6; al dl (cf 9) et ins "DNI in init 11, 


7 AMOS 1021 


TT ON "ur OpY 
בכםי‎ MD] TM H 
mye nw הסדם‎ DN tow כָמַהִפָּכת‎ 
משרפה‎ DSN m Yam 
TEN? p ְלָאישַׁבְתָם‎ 
TP ΤΩΝ OND שקב‎ ONT PP TPES πρ 192 2 
Τη 9 sow לקראתאֶלהָיף‎ nian 
לְאָרֶם מהדשָחו‎ Tha הָרִיםי וברא רוח‎ ΣΣ 
ΠΒ ΤΏ על‎ TIT) cnPu שחר‎ πῷν 
ס‎ 1) IRRI pos 
ma Πρ ppp Nei cps WS nir אֶתהַדְּבֶר‎ baw י‎ 5 
ישְרְאל:‎ 
יִשְׂרָאֵל‎ nina mp Wei ub nog: 
אין מְקִמָה:‎ mn by nj. 
em אַדנִיי‎ ἼΩΝ כָה‎ 3 
מאה‎ TRUE aby היצאת‎ TYI 
Ὁ oye mea muy cvwüm TRA וְהַיוֹצַאתי‎ 
יִשְׂרָאֶל‎ mao TT ἼΩΝ πρ s> + 
o& maur oy) sa opg" 
mayo wb vag om wn לָא‎ jm 
imo וּבִיתאֶל‎ n apoyos» 
יוסף‎ ma ip nox"ge Vn WT « 
«ΜΑΝ ΓΣ’ nas TN] ואָכְלָה‎ 
enr pas? npn avin ההפְכיםי לְלַעֲנָהי‎ 7 


Mm 2257. !5Mm 3149. 16Mm 1860. "Mm 2015. Cp 5 !Mm 2827. ?Mm 4131. SMm 2435. 
4Mm 2049. “Mm 2888. "Mm 3062. "Mp sub loco. *Mm 1559. 


11 * cf 10* || ? prp בָתִּיכם‎ || 1277? prb add || 13 *6 βροντήν = DY | b] c nonn 

Mss SY] || °° prb dl cf 5,8 9,6 || Cp5,3* > 6% add || © huc tr לבית ישראל‎ ex 

30, ₪ 48 | ° frt 1 Pn yg] | =? | 6% prp באש‎ ΠΟ) aut 3 יצלח באש‎ aut 

3 יצלח לָהָב אש‎ | *"-^ G τῷ οἴκῳ Ισραηλ ct Hos 10,15, frt I ;לבית-ִשְׂרָאֵל‎ aladdhab || 
7 גי‎ /Π(Π) ^O) cf 5,18 6,1 | *6 εἰς ὕψος = n23p7? 


14 


154 


15 פסוק 45 1695 
n3‏ מל וחד חס 


a.0nd 


1 734 


5 


= 


5.5 


155 


בליש 


ב חד ח6 וחד מן ה מל 
4 וכל יחזק 
דכות ב מ א 


55 מיחז. 54 . + וכל 
יחזק דכות ב מ א 


ה 


3 


7 3 ד" ב מנה בליש 


5,8—19 עמוט 12 


Soni ni» nir. 5 - 
spend neo nos הפ לבכר‎ 
PIT על"פנן‎ gsw op? הקורא‎ nba bs 
| o imm : 
swim qun bp η ης Sy c הַמַּבְלִיני‎ 5 — 


apm וְדבר תָּמִים‎ min בשָער‎ wo 1ο ה דקמ בליש‎ 
nan תקחו‎ na paga boy יי לָכן יֶען בּושַסְתֶםי‎ way yen tes 
ggap No ons ΓῺ pa 
אֶת-יִינֶם:‎ NN ND] ΕΦ} TAD 
‘OS NNO DPI! OP PWS Dac AY TD = κο. 
nen pp וְאֲבְיוֹנים‎ "es προ צֹרְבֵי צדיק‎ ns on 
BOT עת רְעָה‎ > neun nya opes PP 


3 


T 


wan למען‎ χα דרשרמוב‎ == ; 
ORTAN 1985 DRAN MND DON mm com E 
בשער משפט‎ PST טוב‎ IAN) PIN 5 » 
o ph ο mpl ms אולי‎ "x 
jw Dinas ΟΝ = mim כְּה-אָמַר‎ 1512 το ον 
הודהו‎ use וּבְכֶל-חוּצות‎ tao nig 293 ar 
אֶליודְעִי נָהִי:‎ Bone Sax ow אִכָּר‎ Τρ] E" 
ο יְהוָה:‎ ADS זי יוּבְכָל-כְּרְמִיםימִסְפדִי כיאֶעָבֶרבְּקְרְבְּ‎ Moros 


TMT ni pe OMSK = = 
STAND) BAT oT nyn D np? ATH? 
וּפְנְעוֹ הב‎ “NT EB Vw oy WD 


“Mm 3655. Mm 326. ''Mm 3063, 12 Μι 2249, Mm 1729. 14Mm 3247, }®Mpsubtoco. !8 Mm 2015. 
Mm 3064. “Mm 4068. Mm 2481. 2ONu 11,34. ?* Mm 1025. 


m 


ג דמטע'?. ל 9 


8 ° exc init || P pc Mss + ΠΊΝΩΝ, 6* + ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ || 9° © ὁ διαιρῶν, prp 
,המפליג‎ al "bon || °° 6 συντριμμὸν ἐπ᾽ ἰσχύν, prp T9799 שָבָר‎ | ° prp שר‎ taurus || 
d prp 19 capella || * prp 13222 vindemiator || f prb 1 N2* cf Vrs || 11 * prp 82012 | 
ל‎ 6 καὶ δῶρα, frt] ומשאת‎ || 12? frt LOD ROD | 14 * prb add || 15 °° prb add || 
16? > 65 || P” pri וָאל-מספד‎ cf S$ || 17° nonn add hab || 7 6 ὁδοῖς | 
18 3 ᾧ καὶ αὐτή, frt 1 RIT.. 


5,20— 6,7 AMOS 1023 


1.224 bu הנ‎ 1903 Tem by" iv Wie! man ובא‎ 
— לו:‎ mars bey וְלאדאור‎ yn ab qui xn 20 
5.235 כָם:‎ paspa ΠΡῚΝ ולא‎ Ὁ ΞΡ MONS ἜΝ 21 
nibi E byn ON יכִּי‎ 22 

: HDAN ND DS ND DA) ASIN לָא‎ phys 
I EIDER No OTIR nob "sav Din מַעָלִי‎ qp = 
> owe] gw ome necs Dp oD bhi = 


ma η) אַרְבָּעִים‎ cea “Pon νπήγοι max = 
צלְמיקם יפוכם וי"‎ PED וְאֶת‎ BPE "προ nM ΩΜΟ} 
לָכֶם:‎ ὈΠῸΣ ἼΩΝ אֲלְחֵיכָמי‎ 
roma TD מִהָלְאָה לְרמָשְׂק | אָמך‎ Bans pum 
ο ES 

2 Taw "pma opam psa md הוי‎ * 6 

se יבאו לְהֶם בִּיתי יַשְרְאֶל: | |פלשתיםי‎ cm ראשית‎ Πρ) = 
mormon CD ITH ΠῚ ΠΡΠ וּלְכוּ מִשַׁםי‎ owen Wi» may 
mesi מִנְבְלְכֶם":‎ Dos yor TPRI הֲטוֹבִיםי מְְִהַמִמְלְכות‎ 


I PORT nap רֶע ופגישין‎ ob? הַמְנֹדִּים‎ * 
5. Dip oy וּסְרֹחִים‎ qnis oy הַשַכָבִים‎ + = 
" מרְפָּק:‎ Ting מצאן וַעֲנְלִים‎ Enos ΘΡΟΝῚ 
mon opcs ngo vain פּדוידי‎ η aby הַפּרְטִים‎ s 
: Ty OMY וראעית‎ PS pT. ΕἼΤΙ > 
E יוסףיי:‎ "Πρ 0 נָחָלוּ‎ No» 
- s  :םיִחּורְס וְסָר מִרְזֶח‎ nibi via ο) nay 1227 


35 Mm 3065. Mm 3066. 24Gn 45,19. ?5Mm 974. “Mm 2732. 2?Mm 2015. Cp6 וחד וכלנה'‎ Gn 
0,10, 2Mp sub loco. *Mm 2715. 4Mm 1654. 5 Μπι 2781. *Mm 1157. *Mm 2445, ®Mm 2840. 


22 3-3 nonn add hab || P exc fin stich || °“ prp Bw || 23 * prp vog || ומק"‎ 
Ὠ5᾽ ΠΠ et apy | | 25?tot צ‎ add? || ^ > Ms, add? | o> @* | 263 prp וְנְשאתם‎ | 
/ 6o'(S¥) τὴν σκηνήν, frt 1 D39; prp ספות‎ aut ΠΙΟ || ° frt add; prp WD aut p | 
4-4 add, gl || 27 * “add? | Cp 6,1 ? prp ἘΣΝ13 | 8- prb 1 ΠΒ ְכָאלְהִים‎ | 2° 
add? al tr post ורדו‎ || 5 sic L, mlt Mss Edd -תִים‎ | ° prb 1 הַיְטַבְתֶּם‎ al ins אַתֶּם‎ || 
4-41] גְבוּלְכֶם‎ D23329 vel טזק 3% | גבולכם מגבולם‎ 1 NW; prp Y 330 vel 1 שד‎ | s* 
add (gl)? prp TT [| "prp Φ, αἱ 79» H 6 9-7 nonn cj c 13a || ? exc fin v? 


3,5 חמ 


Un Q1 


ה $f. bn‏ בסיפ ג מנה 
בפסוק 


1 92031 ג מנה בפסוק .ב 
קמ Ke te‏ > ג מנה ו בפסוק. 
ב זקף קמ 


s.r 


ñ 


3 ל 
5 ,$5 מלל. 25 
1 פת וכל ישעיה דכות+ 


5570 5 


ה" חס וחד מן TA‏ בליש 


ΒΘ ἡ‏ וכל ישעיה דכוה* 


6,8—7,6 עמוס 1024 


pags s‏ אַדנִיי הוה yoy Waza‏ אֲלהֵי צְבָאוֹתי 
מְהָאֲבי אָנֹכִי ὌΝ THATS) APY TMs‏ 
som ὋΣ "pom‏ 

Wem = ΟΠ Tm nua OWS ΠΡΟ samira mms 
ssb ΑΝ) harp דורו וּמִסֶרְפוי לְהוצִיא עַצָמִים‎ 
לא‎ > οὗ TEN) OBS TBR) που Tiya man ἘΡΎΣ 
im OYA meto 
Ts ְהוָה‎ qap n 

pi man nm‏ רְסִיסִים jen mam‏ בְּקעִים: 


"01033 WANTON ΣΟ Ypa PENT” 
לְלַעַנָה:‎ MPS δι way כְּי"הֲפכְתם לראש‎ 


"31 82? mibi v 
קִרָנָיִם: | הַצְבָאוֹתי נוי‎ ub une? up gion ase 
ES ny ow» שאל‎ ma = עָלִיכָם‎ mòn tun יכ‎ 

o הָעַרְבָה:‎ bars nan wisa noms nm 


ral nag npn י‎ - gh nim nim y "en n? i3 
ns: m קפן‎ > Spin מ יקום‎ Ny a m Ys - rik 
mm mew mmn על-זאת לא‎ mm 
יהוחי‎ οκ. קרא £25 בָּאֶשי‎ mam mim ests כָה הַרָאֲנִי‎ 4 
יהוה‎ FAN ἼΝΝῚ 5 אֶת הַחֲלְק:‎ noo) mà? pim nae ותאכל‎ 
7D) NNT על‎ nyr mms הְוּא:‎ bp 5 apy יָקוּם‎ wb 
o iym אֲרֹניי‎ ΠΡ mnn "T היא‎ 


*Mm 2015. Mm 2340. !! Mm 3067. 12Mm 3068. Mm 1460. 14Mm 1406, Mm 3069. 16Mm 3070, 
1? Mm 2442. Cp7 ‘Mm 1834. ΣΜΡ sub ioco. Mm 1640. 4Mm 1775. 5Mm 2481. ο Mm 3480. 7Mm 1526. 


8? > Ms 6 || °° > Ms 6* add || ° = מתעב‎ cf Vrs || 10 °° 6 καὶ λήμψονται οἱ 
οἰκεῖοι αὐτῶν καὶ παραβιῶνται, prp DOD "DD RN {| 11 exc nonn vb? || 12° prp 
vom i b] 5. בַבָּקֵר‎ | 13° frt ins ^in | v exc hemist? | 14° > $*, add; al tr ad 
finv | Cp7, 155 pc Mss 6* cf 43.63.70 8.13 || P prp יצר‎ (cf G) aut NY || *7? nonn 
add hab (gl) || 9 6 βροῦχος = לילק‎ | 2*7? prb 1 n»n ἈΠ "m 3 προ Mss + 
YN | 42> 6* | 5- ° prb 1 UR n39? | °° dl, ₪ | ος > Με $*. 


2 


1025 


7,7—8,3 AMOS 


eas IDI yay על-יחומת‎ 38) ye mam RST πὸ’ 

sg ΝΑ ΠΝ Tae) oiy ראָה‎ ΠΡ ΠΡ ον mim ומר‎ 5 

הי 31ρ3 spa ov‏ עמי ִשׂרָאֵל לְאראוסיף Way Tip‏ לוֹ: 
Wipe pnün nina wn °‏ יִשׂרָאֶל "um‏ 


pz. UR OY ῬΩΡῚ‏ בָּחָרֶב: | פ 


ΗΕ OVATION ONE ype Tega Που] το 
brand לא התוּכל הָאָרֶץ‎ bmi n עָמוֹס בְּקְרֶב‎ τόν “wip 
כִּיְכה אָמר עָמוס‎ u אֶת"כָּל"דּבָרָיו:‎ 

» pp מעל‎ nop nba been ΞΡ my aa 
m E רק‎ 1 nih oiby-5w TN nl 2 
by um 4 B SOM ma וא‎ "qe ב‎ > 
βία ο. ο ο 
ΟΝ UNE] INST ΠΒ πήπη Προ > ובולס שקמים:‎ "oa 
אַתָּה‎ ATID yaw וְעַתָּה‎ * ORTE pr אֶל‎ Naa qe nim 
392" :pptn ma or "en עַל-יִשְׂרָאֵל וְלָא‎ Nain לָא‎ TBR 
כה"אָמר יְהוָה‎ 

"DON‏ בְּעיר a paga: num‏ יפלו 

man web np or nw) penn Sana qn») 

SIN TS opp noni) ΑΡΗ 


Ό 


Ὁ 


nmm mm «ys we ΠΣ τ 8‏ 3129 קיץ: ose‏ מָה-אַתָּה רֹאָה 
עָמוס ὋΝ nim "ps re 355 "Ii‏ 
NA‏ הקץ See ἌΣΟΝ‏ לא-אוסיף Tiy‏ עֲבָוֹר לוֹ: 
Seay:‏ שִׁירָוֹתי ofa Dp‏ ההוּא ym "yw ἘΝῚ‏ 


8Mm 2013. *Mpsubloco. !9Mm 2659. יי‎ Μπι 3071. !:ΟΚΠ| 342, “Mm 1571. '4Mm 2280. !5Mm 2860. 
Mm 364. Mm 2168. “Mm 122. "Μπι 512. Cp8 ‘Mm 364. ΣΜΡ sub loco. ?Mm 2459. 


7° prp nomo אנך נצב‎ | Plc mit Mss G* ΠΊΠ et tr c O post הראני‎ cf D | ו‎ 
min | 83 Πο mit Mss יהוה‎ || 14° © αἰπόλος, frt 1 Tp | 02 81 2 > 2 Mss @* | 
3 prb 1 ning || P°P nonn add hab || ° > G*, frt recte. 


.רד 
4 


955 5, 055,3 


5 כינוי ליצחק"! 


ב פסוק דמטע Vies in‏ 


LA 1 


ה בטע וכל זקף Π1ΠΝ‏ 
וס"פ דכות ב מ א αν‏ 


154 


Ha 


ד »y»3‏ ליצחק9! 
ג בטע "vs , son‏ 


ERN LI 


% וכל יחזק 15321 


š 
עניל‎ : 
P ב.ל.‎ 
טר"פ5.3.ל‎ 
ל‎ 


5.3 


ל. מט מל בנביא 


6 ומל 


1 בטע בסיפ 5t,‏ וכל 
PT‏ דכזת ἃ‏ מ 


5.3 
ג prop‏ וכל בל כל 
ἡ‏ קמ 1 בשק אתנה 


וספ ד 


"i 


5f‏ וכל יחזק דכות ἃ‏ מצד 


f^. 94‏ פסוק עד 
LA‏ ב חד מל וחד חס 


1026 עמוס‎ 8,4—14 
» roD TU spp 703 8932 
ie x mau Tow השאפיםי‎ κ) « 


13-ΠΠΗΡη nab g yen Un S3: hn לאמרי‎ 5 
Do מאזני‎ my bpý omms TDR ΤΌΡΠΡ 

Tac) na 2901) c spaya ras) דַּלִים‎ 593 npo ο 

nai πουν DN 3bp' ae) nym yaw 7‏ כָּל"מַעֲשֵׂיהָם: 


ma aib ow) הָאָרֶץ‎ won No העל זאת‎ ° 
5 «ΠΜ TED npe nuum Ab כָארי‎ Den 
יְהוֹהי‎ ὙΦ נְאָם‎ NIT Damm 
אור:‎ OPS ΥῚΝΡ והחשכתִי‎ Osa ְהַבַאתִי חַשָמְש‎ 
πόνος לְאֲבָל ְלֶל-שירִיכֶם‎ noun Bem 1 
nmp UY 29” על"כְּל"מְְנֹם שק ועל‎ oum 
«πρ כ‎ aps) THe bays Tim 


oT ΙΝ DNR D יי הגה יָמִים‎ 


math Nps κ) ב לט‎ NT 4 
sqm aan vago ON > 

TOR" mawcurppesm cfr es 
Np] DNE ND) TYP Thy eps? 
וְהַבַּחוּרִים‎ mips הַהוּאי תִּמְעַלְפְנָה | הַבְּתוּלָת‎ ofp» 
Tom? λα ο ος 


‘Mm 3072. 5Mm 2459. °Mm 2484. ?Mm 1630. "Mm 3073. °Mm 494, !°Mp sub loco. !'Mm 3169. 


Mra 912. Mm 3074. 


3 35-4 crrp; © ἐπιρρίψω σιωπήν, prp BRYN vel n2"»un; exc nonn vb? || 4? prp השָאפִים‎ 
cf 2,7 | ° frt dl ;לְהָשבית 1 ₪ ו‎ prp לשחית‎ | °K MY | 5*add | ° > 6, dl | 
6? ^? > Ms, prb di cf 2,6 || b- prb dl, εἰ; αἰοἰοδα || 8*1 c nonn Mss SSE כיאר‎ cf 9,5 | 
5 Με 6 di || ° mit Mss ut Q cf Vrs et 9,5 || 9 7-5 G*(S) κύριος || 11 aca e*(SD) 
λέγει κύριος; nonn add hab || °° nonn add hab || “| ο pc Mss 850 13] cf 12; ai dl 
יהוה‎ 1 "VAT || 12?frtlc pc Mss עד‎ || "= prpיִרָבָּד‎ | 13 7% nonn add hab || 
ל‎ prb add; prp ZANT || 14° prb huc trvb || ° prp nsa. 


9,1—8 AMOS 1027 


TTT TETOR 11)‏ בְּאָר-שָבַע 
Ὁ ΣΤΙΣ wap wo bar‏ 


ὙΠΝΤΝ ἘΚ: 9‏ 383 עלההמזבח ויאמרי הדי הפפתור WT‏ | 


הַסְּפִּים 
יוּבְצַעַםי HX 2373 ann) n?2 ayia‏ 
"Dp nob pry of bob orno‏ : 
Dg D ON?‏ מִשָׁם יְרִי תקחם 
Dum mien DION)‏ אוּרִידֶם: 
5 וְאִדיְחָבְאי בְּרַאשהְכַּרְמֶל pg‏ אַחִפָּשוּלְקחְתִים own]‏ 
"DITS D vip apy EF Yin CN)‏ אצוה UD DN‏ 
Saya orn) 4‏ לפנו ΣΠ ΩΝ‏ משַם' ἈΠΠΠΓΓΝ TER‏ 
Ny ΠΎΡ aby wp han‏ לְמוֹבָה: anim]‏ 
nim YT 5‏ הַצבָאוֹתי 
הנוע ma abi o» ayy iiem yap‏ 
npn‏ כיאר Π25‏ וְשֶקְעָה her‏ מִצרָיִם: 
Daya nnnc‏ מעֲלוֹמָוי mie Tus or ἹΠῚΝῚ‏ 
הקרא Piste by opp npo‏ 
ΤΝ) omm‏ 


"WS ON ow p לי‎ BHN כשיים‎ 55 sion 7 
nx מארץ‎ "by אֶת הושראל‎ sin 
מקיר:‎ ODN) Tinpan nip 


nena יהוהי בַּמַּמְלְכָה‎ g epy mins 
אתה מַעל 19 הָאֲרְמָה‎ ΠΠ 


7y":T יב‎ 


14 Mm 2403, Cp 9 Mp sub loco. ° Mm 4217. ?Mm 2840. ¿Mm 3052. 5Mm 3044. 5Mm 3075. "Mm 
419i. SNu 5,17. *Mm2501. WMm 2508. Mmm 755. “Mm 2946. 13Mm 2292. 14Mm 3076. 15Mm 953. 


14 ° © ó θεός (= θεῖος) σου; prb | Tq || °° prb tr ante va || Cp9,1° prb tr post 
הספים‎ || ° prb Plaut MPRA) || נירעשו1‎ || 574 prp אָבְצַע ראש‎ || * prb 1 DS2N | 
f prp WHS | 3% add | P prb dl; prp שם‎ || 4*frt gl [| ° sic L, mlt Mss Edd "2^R | 
of 3 | 5 5-5 add? cf 65 | ° Mur ואבל כל יושב בה‎ | 6"! imby | *6 + 
ὁ θεὸς ó παντοκράτωρ Š + hjit = ΠΊΝΩΝ | 7 5-5 add? al tr ad fin || 8 a-a prp TY. 


ל. לה 
ב חד מל וחד הס" 


553 


ג" ריפ בסיפ וחד מן Τῇ‏ 
פסוק DRY‏ ואם . לה. ל 


ב 
ג ריפ 56563 
כט ול בסיפ | bJ‏ 


8,194 


bn ih. ג מל''‎ 


ה מל בליש . וי P‏ 
טוכלעל ארץ, מצר o‏ 
דאורית דכות?' 

n 


3 


ל לבס 


למל 


154 חס ול בליש 


ל.ל. ומל וכל ΤΡ‏ 
ומשלי דכות ב 5 À‏ 
ñ‏ דמטע 


ל ל מל 


b. bob 
Ua 
בב‎ 

19 פסוק דאיח בהון א"ב 
ל מל 

ב.ל 


ΠΝ 5533.5‏ וס"פ דכות 


ל סיפ בנביא"? 


ל בנביא' 


5 


4 


1028 עמוס — עבדיה‎ Am 9,9--Ο0 1 


PT ON) "api many TAYS TAYT Nb ODR? 
יראל‎ mans ADT boa "DIT msn Spay rat ל‎ 
spay tag Pino) בכרה‎ Win o 
ὪΣ ΘΠ OD nw» יי בַּחָרָב‎ 
ppp ΟἼΓΓΝ הָאמְרִים‎ 
[עוּלֶם:‎ nopin דוי‎ ΠΒΌΓΓΙΝ OPN ההוּא‎ ofa τι 
כּימי‎ mesmo OPN ss Tree nas PTM 
"DU κΠρ ον ο απ ορ] אָדום‎ moneys ih wd 12 
» inXpnÜp yma) aby 
mro) ἘΣ cnm 
"zm quz ענָבִים‎ qom) "ipa חורשי‎ wan 
mnm nivaw op) op והטיפו הָהָרִים‎ 
בו‎ hiag יִשׂרָאֵל' וּכָנוּ עָרִים‎ ces ְשׁבְתּי אֶת-שְׁבוּת‎ ν' 
proe TN ORT NBL) Όρη ΠΕ ΓΡ) owen 
η ἘΓΙΦῚΝ עוד מעל‎ dnp ְשַעָתִים עַל-אַדְמָתָם ולא‎ 5 
ETOR mm pis n2 ἘΠῚ 


סכום הפסוקים 
מאה וארבעים 
וששה 


OBADIA עבדיה‎ 


myay pm 
לְאָדוּם‎ nim Yos hax md 


“ο . ` 
omy maa mu) T שמענוּי מאת‎ nig 
למְּלְחְמָהי:‎ «mo mip 1910: 
TTF’ TMT 7 PE rs 

18Mm 3730. Mm 1375. 18Mm 475. 10 Mm 2650, 20 Mm 3133. 
1Mm 4135. ?Mm 3077. 3Mm 3078. 
8°" prb add | 9" "add | 10*7* prb 1 עָדינו‎ DPN WANN? cf Vrs | 11*= | PEP 
cf $*D | 1 mhiy- 6 Š || 13? prp הַח'‎ | 9-5 @ ἐν τῷ σπόρῳ, prp sol Wa aut .בו‎ 


1 ° Jer 49,14 6 ל || שמעתי‎ Jer 49,14 miU || ° ° Jer 49, 14 Xp? הַתְקַבְּצוּ ובאו עליה‎ 
τμ... | SO) ἐπ᾽ αὐτόν = 328: sic nonn prp (cf 2), al novi 


Í 
| 
| 
| 


212 ΟΒΑΡΙΑ 1029 


HRA Ne "Bovis TAN Wee nuns 
ΠΝ Ὅπ 22 1η; 
“naw m'y Dp ye 
1 ΙΝ ὙΠ אמר בְּלְבּו מִי‎ 
קגף‎ "mp mast? TR ONP WAP mayma 4 
STATON ΠΎΝ משם‎ 
"e UITU NS voa Dap s 
OSA הֲלוֹאי‎ np PS 
יִשְׁאִירוּ עללות:‎ ain ΠΡΊΝ אִבִבְּצְרִים‎ 
מַצפנין:‎ WA) WY WIN ΤΝ 5 
TAI WIN E שָלְחוף‎ bur יעַר‎ 
ו מף‎ was a>: pe 
enm hiap cune 
iis mnam ΤΝ 
Mro NTT nia הַלְוא‎ 5 
הר עו‎ vw me wv PE py ותו‎ 
לְעוּלֶם:‎ ΠΙΟ) MBNA TOS APTS oT” sono 
Wn זָרִים‎ May ofa we yey Dbz u 
ילו גול‎ ha n bY NB OMT | 
OM) TARI TORD) 
Τρ) וָאַל"תָּרָא יבְיוֹם-אָחִיי = בְּנֹם‎ = 
ΒΊΩΝ ona mana? ΠΡΌΤΓΟΝῚ 


‘Mm 2727. 5Mm 3672. $153 pg m Ps 10,13. 7Mm 3079. 5Mm 2728. 9 Μπι 3554. '°Mm 1860. 1tMm 
3080. 12Μρ sub loco. Mm 361. 


nya מרום‎ ‘yeh Y «6 ὑψῶν-- an? tp | 4" Jer 5. 16 5 7 9-5 > Jer 49, 16 | 

* aut 1 WPH (cf Vrs) aut dl || 5 ° Jer 49,90 דים‎ xvnün אם גגבים באו לך‎ J זו"‎ 
ad fin v a an dl (gl ex Jer 49,9)? || * prp (IW) cf ἃ || © Jer 49,9a ;לא‎ prp ה(ישאירו)‎ I 
6? prb 1 נחפש‎ || 7? prp ל‎ Ten cf Gio’ CD; 6 (KA) ἐπολέμησάν σε; sed frt exc vb | 
ל‎ frt 1 שָמו‎ cf GST || * prp ΤΝ cf Vrs || * glad 8b? | 9 * prp גבורי‎ | ° 659 ₪ 
c 10, frt recte (cf 104); al gl vel var lect ad מחמס‎ 10 hab || 10 5652 pr cop, frt 1 3; 
sed cf 9" || 11° prp FO || PK שערו‎ || 12 ?7? prp PIRI. 


5% 
ב ריפ אס OR‏ אם? . 
+ד prop‏ לך 4b‏ . ל ומל 


ב חד חט וחד מל . ג 


5.5 


בהסלא.ג 


5.5 

ל 

τος ils שעריר‎ 
3.3. P 
1344 


5 


13—21 עבדיה 1030 


spp 2118] ;‏ בְּיֹם צָרָה: 
יי ‘OPS λα NIPTIN‏ 
papua ines ΠΕΝΤΕ) N]D ON wo‏ | 
x ολ wy‏ 
z‏ יי ρα ον "ge y‏ לְהַכְרִית vp'ee nw‏ 
ὈΠῸΣ ota TE pp ps ;‏ 
zip» ;‏ יוֹםיהוָה ουν‏ 2 
PAWNS zo) ΠΡ ny by ass som.‏ 


6 


γω 


"TED כָל"הַגֹיִם‎ ἸΠΦ' πρ πμ ον mony NS Š 
כְלוא הָיוּ:‎ UID YD) seh I 
vme MMR MIA pes aT 
מורְשִיקֶםי:‎ ms ΞΡ ma hws : 
namo אש ובית יוסף‎ “ΡΥ Τ᾽ η 15 
ΕΙΡ] ΕΠ PPT) Bp? ων ma maa 
eR? TW π Νο 
רְּבַּר:‎ TD 


= 


wy Ημ Darn PERT עשוי‎ ὝΠΓΓΙΝ האב‎ iom 'ν 


nmm ye.‏ ויוסף Time ny] ns DEN s na‏ 12325 אֶתיהַנּלְעַד: 
cis np onm non = PE‏ יִשְׂרָאֵל πόνο bubjpo gi‏ | 
ἼΩΝ: norm non‏ בְּסְפְרדי ירשו τ} ΠΣ ng‏ | 
ב חר חס וחד מל = ]129 “Ὁ WY 0G ns bb TPs al open‏ | 
np s:‏ ליוה x imped‏ 
סכום הפסוקים 
עשרים ואחד 


14Mm 3081. 15 Μπι 210. 1®Mpsubloco. Mm 3082. Mm 334, !*Mm 1546. ??Mm 3978. ?! Mm 1581. 


13 è Φ πόνων (vel πόνου) αὐτῶν, prp WIN || 1-ל‎ T ואל-תשלת‎ | 94 ἀπωλείας αὐτῶν, 
prp i728 || 1551 עשית‎ | 16* mlt Mss 2"29 || ° prp WN || 17?-^add? | 91 
מורשיהם‎ cf Mur WN et Vrs || 19 3— prbgl || P- © τὸ ὄρος, frt 19 | ° ° prb 
1 Toy ΤΝ (gl ad 7» 031) | 20 *? crrp; prp זה‎ non (gD; frt 1 (dominabuntur) 
Wap ΠΤΠ3 et tr post WRN || P prp WP, sed cf? || gl? || 243 5 (00S) ἄνδρες 
σεσῳσμένοι, prb 1 נושָעים‎ vel ל || מוּשָעים‎ G ἐξ ὅρους, frt 1 ὝΠΏ. 


1,1—16 JONA 1031 


JONA יונה‎ 


ὋΝ qb Bip: לאמֶר:‎ paya η ον mmm d 
ὋΝ qo לַאמֹר: * קום‎ PANTI Tiba maa η 
קה‎ s ppb eor? D TOP Nip nena "yn "y 3 


mm s רישה‎ Dona ο... בה‎ im " mo vm הרשש‎ 
ma bi סער‎ πη nip ow non m ויהוה המיל‎ + 

ITON- by זעק איש‎ nen INT 5 לחשבר:‎ Maw nbwm 5 
ba nim now gor nim by ΤΉΝ AWN prs DN טל‎ 


note 6‏ הַסְּפִינָה 320 וירָדַם: > ויקרב Vox‏ רב ההבל πο‏ 


ub הָאֲלהִים‎ ovn אולי‎ spay by NIP OP. om לי מה "ל‎ 


nó men לכו‎ ITOR איש‎ viens ולא נאבד:‎ 
ην ον bran ויפל‎ nibi δη] ub nem nya "ov nin 
τῷ «jb nam nno יבר‎ ub ליו ויחא‎ yen 
Dow ἼΩΝ» אֶתָּה:‎ pp ny CR STS πρ NS PRA Ins oS ° 
אֶת"הַיִם‎ DEZ ON NO» ἫΝ אֶלקי השָמים‎ πῄπ DW)DCON עַבְרִי‎ 
ΓΠΣ ΤῸΝ usw" נְדוֹלָה‎ RT WANT YT יי וְאֶתהיַבְּשָה:‎ 
הניד‎ δν הוה הָוּא ברח‎ p OWT YTP PYY DNI 
וישק הַיִם מַעָלִינוּ >" הַיִם‎ 1? Mopar vow וַאמְרוּ‎ τι לְהָםי:‎ τι 
ost phy oft by pe אֲלֵיהֶם ָא‎ TNN 1ο : yd) qm u 
Tm: הוה עליכם:‎ ΟΠΠ aon Sia pone th op מַעֲלֵיכֶם‎ u 
«πον ְסֹעַר‎ qn ἘΠ» bey וְלָא‎ nya by Judo הָאֲנשִים‎ 
הָאִישׁ‎ WRIA ΠΊΩΝ row FT ΤΙΝ Duos ΠήΠΤ ΡΝ pns 
Ier SET WD TP ΠΕΝ» Np) OF oy ואל"תתן‎ nin 
ירא‎ > siu אֶל"הַיִם וַעֲמֹד הַיִם‎ ven: nins ND יי‎ 
ym vm nymo MSP NIP. נְדוֹלָה יאֶת-יָהוָהי‎ ng ΕΜΠ 
Cp1 ‘Mm 1995. Μι 3086. ?Mm 2288. ^Mm 3083, 5Mm 279. *Mm 3567. “Μπι 710. Mm 76. 
Mm 1317. Mm 2386. !! Mm 1292. Mm 2323. “Mm 3880. “Mp sub loco. *Mm 1788. בוזא‎ 


3500. Μπι 423. Mm 2169, Mm 907. 


Cp 1,3 ° sic L, mit Mss Edd ΠῺΝ cf 4.5 | 8/10 *-* nonn add hab || 16 *"* add? 


Tn ."+‏ וכל אורית דכות 
ב מב. א" בטע וכל 
מלכים ויחזק דפות ἃ‏ מ ב 
5218.90 אורית 

דכות 3 מ ב 


“i‏ בטע ריפ וחד מן ה 
ר"פ בסיפ . ב 


1 בטע ריפ 

5. בליש 
וחד τ‏ 5 $534 .ל 
ה 

a‏ לא 


134 5 124 


8 וכל אורית 

דכות 3 מ 3 

14 

715 מל ב מנה spa‏ וכל 
משלי וקהלת דכות «ἢ δὰ‏ 
ACES‏ 

5.5 

ג מל Am à‏ 
בעיג וכל E‏ » וקהלת 
AID‏ במה 

5 כת ה ריפ וכל לשון 
ארמית דכו 


.ב לתיר א סיית 
ב מנה בליש 


5.5 an 


2,1—3,5 יונה 1032 


2 וימן יחה דָג ΠῚ mens seo2b Sig‏ יוֹנָה ya‏ הףג 
וי שלשה Da‏ של nu‏ לילות: 2 ni ο.‏ איהה "y TON‏ 
הַרְנָה: “ONS‏ 


wuzmnmpmrbow לי‎ ΠΩ קָרָאתִי‎ sad 
קולי:‎ mopy nrw Dipy 1032» 
יסבבני‎ wy coms: 2253 now ον 4 ο 
may "oy Tons TRA D 
Tp Tap MAD npa ums θην 
אֶל"הֵיכָל קדעף:‎ min אי אוסיף‎ : 
"236 nimm wes מַיִם‎ SDN ο — מל‎ 
ο * לראעי:‎ aan סוף‎ ^ 
לְעוֹלֶם‎ "gane PINT ΠΠ pem 
אֲלהָי:‎ mm mn nnee ותעל‎ 
ἘΠῚ ΤΉΠΓΙΣ Wel oy בְּהַתֶעמָף‎ 5 : 
אֶל-חֵיכָל קדשף:‎ Apan ην wisi ron 
Pa OTON Nyy הַבְלֵי‎ ow» s 
"P s Tin Spa ἊΝ» 2 
ο.  :הָוהיִל ישּׁעָתָה‎ m 268 OTI Wy 2a 


| פ‎ ΠΡΙΝ MPT יְהוָה 125 ויקא‎ om u = 
|osmpypow ית לאמר: + קוּם‎ ΠΙ͂ΟΝ mat 3 0009 

| = UTEN TBAT ὍΝ אֲשֶׁר‎ DNOPCODN ΤῸΝ הָעִיר הוולה וּקְרָאי‎ = 
Hoy ap npa ne mm בר‎ “ΠΠΣῪ ΡΝ qo nih pn: 

"ph dono בְעֵיר‎ Nig? ih omms יָמִים:‎ noU dog αλλο «s 

BTS ΠΕΠ ΤΊΣ B? ויאמר עוד אַרְבָּעִים‎ κηρη ΠΝ >. 
“ayy שקים מִנְדוֹכֶם‎ wale באלקים ויקראודצום‎ moy ΤΝ 


Cp2 !Mm 1952. *Mm 3084. ?Mm 2273. 4Mm 1838. 5Mm 3085. 6Mm 3248. * Mp sub 1000. * np» וחד‎ 
Prv 30,1. Cp3 ‘Mm 1995, ?Mm 3086. °Mm 4056. 4Mp sub loco, 5Mm 3376. 


w 


in 


Cp 2,4 *=* dl aut מצולה‎ aut ,בלבב ימים‎ ₪ || 5? prp PR cf € πῶς; frt ins לא‎ || 7? 
prb 1 “NP? et tr post הרים‎ || 9 3 prp ἼΘΙ, al הָשמרים‎ || Cp3,2? sic L = וּק'‎ + ^p. 
mlt Mss Edd וק'‎ || 3? sic L, mlt Mss Edd -וָה‎ || 4° nom huc tr 5 


1 JONA 1033 


"bt 802 ἘΡΡῚ nin TPN SIT mers «ΕΙΡ ο‏ אַדרְתו 
o2» Topa:‏ שק agn‏ עַל"הָאֲפֶר: nye mina ἼΝΝῚ piin?‏ 
Ton‏ דליו TAN?‏ הָאָרֶם woyov ow INST] ART nnam‏ 
9 מָאוּמָה ram DRI mpe esp sane Oe ἘΠῚ abo‏ 
"wp?‏ אֶל-אֲלהִים ade npina‏ איש eve‏ הָרָעָה Opn qs‏ 
WY »‏ בְּכפִיהָם: ND ΤῸΝ ΠΎΤΙΝ 30) DONT DN DÉ whe‏ 
APT OPTI w^» DiPÜND DN DORI N2 > TAN‏ 
ORT onp‏ עַל"הֲרְעָה BOP NWN? TW‏ וְלָא' עָשה: 
ווירע micbg‏ רְעָה Umm mbi‏ לוֹ: + וַיִתְפַּלֶל nyr-bw‏ 
ym nis c"‏ הֲלוֹאזָה 957 עַד"הָיוֹתִי or μην oy‏ 12 
sp MwA m» nip‏ יְרַעְתִּי sp‏ אַתָּה Ίαν‏ ורחים US‏ 
ἘΠῚ Tena Ἐν:‏ עַל"הְרָעָה: י "Ern ΝΥ͂ΠΡ npm apy‏ 
Ὁ wine‏ טוב ο o Di‏ מַאמָר mm‏ הַהִיטָב חָרָה so‏ 
s‏ הצא יה "oy vy? Ope aye TET ye‏ לו ayn npo DÉ‏ 
ΠΟΠ πο T aes Tp 293 ΠΠ 5‏ בְּעִיר: ΕΠΟΝ TT jene‏ 
קיק'ון Ιουν]‏ מעל bu piq miro‏ על-ראשו לְהַצִילי לו IDD‏ 
שמח m‏ על-הקיקיון ππρῷ‏ נְדוֹלָה: qm‏ הָאֲלחִים תולעת 
PLN? πο nga s‏ אַתההקיקיון tias MDs wi‏ 
וימן my mibg‏ קדים חֲרִישִׁיתי qm‏ השמש על"רָאש Foo mi‏ 
cath mad ern Seem 9‏ טוב מוֹתִי cn > sem‏ אֶלְהִים 
Πρ πηῃ Span ΤΉΝ‏ על-סקיקיון ΓΩΝῚ‏ הימב "emp‏ עד- 
hob npw ni "om «ΓΡ n‏ על"הקיקיון ia Πορ No "gg‏ 
Πού in NZ) u‏ הָיָה ΤΩΝ TAa‏ וְאָנ “Sy org ΝΡ‏ 
my‏ הָעִיר mey onga maus niu ww metum‏ רבו ΠῚΝ‏ 
mg‏ לאזידע Sia‏ לשמאלו וּבְהָמָה רַבָּה: 


סכום הפסוקים 
ארבעים ושמונה 


4 


*Mm 57.5 "Mm 1439. *Mm 2668. *Mm 1775. Mm 1821. Cp4 !Mm 2169. ?Mm 902. *Mm 


2288. «Μπι 1943. ^Mm 1993, 6Mm 1456. 7Mm 5. ?Mm 3847. 


63 sic L, mlt Mss Edd -ך‎ || Cp 4,5 °cf 3,43 || 6? @ τοῦ σκιάζειν || 8* prp .חריפית‎ 


₪ 


+ 


^T 


ME 


kuka: 


ב פת וכל Siyay πλου»‏ 


ἂν‏ ,5 כת ה וכל ריפ 
וכל לשון ΠΡΘΝ‏ 
דכות?. 55 . 3 


ΠΕ 
וכל תלים דכות‎ t$ 
במפא.ב.ב‎ 


ה כת בנביא 


לב בנביא 


` 


baidid, 1‏ 
וחד ח55. ב ®om‏ 


5,5 טור"פ.ל 
4 חס δν‏ 


ñ 


ב חד מל וחד 'ón‏ 


אק חד מן ג* 
יתירו בליש 


5 


ג רפי* , ג ב ΒΒ‏ וחד קמל 


5.5 


5.6n3,5 


ה papp‏ ובל וכל וכל . 
3.73 


hoa. . ADA 

₪3 m “ae למל.‎ 
- | 

tna 

My ADA 


1,1—10 מיכה 1034 


MICHA מיכה‎ 


6 TEN ann "va "nin n»n DN "Tn WRIT IST 1 1 


PT 


ΤΝ rm מלכי‎ meee 
ayam PIS הקשיבי‎ obs pr w ? 
wip אֲרֹנָי מהיקל‎ WW בָּכֶם‎ nymcyweó nw 
"ba or וְדָרָדִּי‎ TD Chius יצא‎ nm mumps 
PTS] pannorum NOTA OTe * 
PT WOR מִנָרִים‎ OW wT YER ui 
יִשְׂרָאֲלי‎ ma וּבְחַטָאותי‎ MKD Spi mp3 s 
They הֲלוֹא‎ Spy: oyp o 
goer ימי בְּמוֹת' יְהוּדָה הַלְוּא‎ 
כָרֶם‎ eR? MIT? Τοῦ pag? 
rpg DPN Tes] ΠΝ me" THN by, Trim 


m vx uy nip! hr mu -‏ ישובו: 


πμ. 
ΕΠΗ. NYS. AN) OD που πουν 

mama ΝΟ מִכּוֹתֵיהָי‎ ΠΟΝ 32 ° 
rope  Ὢν גע ער-שער‎ 

Dare ix optim Sy ma" 10 


Cpl ‘Mm 2606. ?Mm 2997, "Mm 2246. 4Mp sub loco. 5Mm 2760. "Mm 1299. *Mm 2951. «Μπι 
3087. ?Mm 3088. :0 Μπι 832. !!Mm 3089. !2Mm 2918, '* Mm 2739, 


Cp 1,1 ?7? G* καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου | 2338 יהוה אדני יהיה‎ || 575 $* κύριος 
ut bf; 2 Mss om ΠΧ, dl || 3? prp WU mcs || 5^ var lect? alterum dl m cs (cf 
«p? | ° Q הארץ‎ | 5? $(€M55) καὶ διὰ ἁμαρτίαν, prb 1 ובחטאת‎ || 575 prp יהודה‎ cf 
vb | *cf* | “add? || ° Q ΠΟ], sic et ba? || © (SG) ἢ ἁμαρτία; G + οἴκου | 
6 ? @ εἰς ὁπωροφυλάκιον (cf 3,12) 5 bjt db || T° prbadd || 5 ST(D) ‘tknsw, | 
Wap | 8? mit Mss אלכה‎ | 5 mit Mss utQ || 971 MD (cf Vrs) vel potius מכת‎ 
(T) || 10 3 init 10—15 (162) omnia mutilata sunt || °° crrp (cf 28 1,20); μὴ 
μεγαλύνεσθε Š F thdwn, prb 1 אל"תָּנִילוּ‎ et antea frt no ni | °“ prb 1 ΗΝ 322; al 
prp nom loci qi» 9, 


3 MICHA 1035 


remy sent y | לְעפְרהי‎ maz 
ay nap^  יםֶכְל‎ eps 
TNS May πίον לָא‎ nya my 
bain ma Bory 
sinqay ODI πρ]: 
nip Mayr ximo ón] 
לשערי יְרוּשָלֶם:‎ TT מאה‎ TTD 
Woo [ישְרְאלי:‎ ppn we Ip Map yen יי רְתֶםי‎ 
"YOR WD) pa pisay היא‎ nin יראשית‎ 
Π מוֹרָשֶׁת‎ ον שלוּחים‎ "nn 
syne לְמַלְכֵיי‎ ijo? ΒΊΟΝ “pa 
me יֹשָׁבָת‎ J> ער הירשי אֲבֵי‎ 5 
Sse? TDP avian apy pa 
Tga wor “τ πρ" 
Ὁ ype כִיגְלו‎ "j Ἴωπηρ ath 
npiisUm or «νη yar ΤΝ φῇ "πι 2 
לְאֶל יָדֶם:‎ UR mig Spin vis 
Wen cs) 12} hito am? 
s siny וְאִישי‎ Aa ap spun 
ni Spa בה‎ 159 
ΠΣ “ΠΝῚΠ הי חשב יעל"הַמִשִׁפּחָה‎ 
Cp 2 ! Mm 3446. *Mm 1090. 3Mp sub loco. *Mm 3090. "Mm 2168. 


!4Mm 2792. Mm 676. Mm 62. 


10 5-5 crrp? 56 om 5; prp עפרה‎ ma "923 | ° @(S) 0707000006 | התפלשו‎ οἳ Q 
et Mur -שי‎ vel -שר‎ || 11° exc init stich; prp " יצב‎ “Diw | 1 77? ? || ° prb 1125; 
prp TYY || 4 < ©, prb dl (g); prp AWN || *prbexc hemist || f prb exc hemist | 
== inc; prp עמדתו‎ yoan np, al מפם עמדה‎ WP? l| 12 3-4 G τίς ἤρξατο, prb | nom "2; 
prp ל‎ nom ΤΝ I b GSE pl, frt 1 לשערי‎ | 13? prb :קדס‎ prp ΕΠ], sed vix recte T תל‎ 
prb add || 14 * prb dl c 13b; al prp (UB): To ον et? | ל‎ @BOmin(gCp) δώσει; 1 prb 
Wn, αἱ prp un cf? || *1prb Wey = “PON, αἱ dl (cf) || *1prb Naw; prp n3. | 
ey 3725, dttg || 15 == prb 1 העד ירש‎ vel הירש‎ ΝΗ | Pnonn Μος ,אביא‎ sed prb 
ο. || ° exc vb? prp TDN vel PR | d-d prb] ήν” עד‎ 65 || ° prb1 TIN, prp 72:6 | 
f prp 7382 | 16* prb exc vb, prp ציון‎ (n3) | Cp 2,1 3-3 add? prp ופעל)‎ vel) "oye 
רע‎ || 2?sicL, mlt Mss Edd & 9 CP איש‎ || 3-7? add an crrp? cf 2 pl in v b. 


n יתיר‎ "1m חר‎ wem 


ἠ9‏ , ל בסיפפ! 
ב חד מל וחד חס 


ב ול בליש. 
ל וכל הלוא הגם דכות 


ו 

Ó‏ חס א 3 מגה בליש 
> 

ב חד חס וחד מל 


3 ומל' 


74 .> קמ בליש 
ל 


52 


2,4—12 מיפה 1036 


ə— pon es nb א "חלשו‎ 


ΝΟ x‏ תַלְכו ΠΟ ΓΩ» comin‏ הָיא: 
ova + rats‏ הַהוּא ישא pop‏ מָשׁל "n ni‏ נהיהי x Doms‏ 
ישרוד aes‏ חלק p "Bp‏ | 
ΤΝ: τ‏ ימיש ליי a sivo‏ יחלקי: | 
Tro TE Tarr,‏ לי όρο‏ הבל bapa erus‏ יְהוָה: 
ERP IONS paa wen ow > ZUR‏ 
ub ΝΣ s.‏ כַּלְמוֹת: ins‏ בּיתיְעַקב 
, הקצר ΠΡΝΓΕΝ mA‏ מַעֲלָלָיו 
μμ CR‏ חֲלָוֹא Omar sade ap‏ הולףי: 
"mhi avo oy Shey 9 ;‏ 
nop own sa‏ אָרָרי peyan‏ 
; מַעֹבְרִים πὸ‏ שובי* מִלְחָמָה: x‏ 
yh» "ος‏ עַמל תנרשון x ΠΑΡΕΙ man‏ 
bun .‏ עְלְלִימִי ἹΠΡΠ‏ הַדְרִיי לעולם: i‏ 
"mus ΓΝΊΓΝΟ - 1509 wap 10‏ | 
«ΤΡ im banm Πορ maya =‏ | 
יי n‏ לודאיש הלי רוח ושקר zi»‏ | 
πε‏ וקב AIBN‏ לי uoo‏ 


ΠΠ ODT yes mm 
שְאָרִית יִשְׂרָאֵל‎ paps yap cq?» ΠΡΟ ΠΘΝΝ אָסף‎ > 69 


*Mm 3091. 7Mm 3609. ?Mm 3293, ?Mm 232. Mm 1788. "Mm 3689, 11ος 17,14, cf Mp sub 
loco. Mm 1444, Mm 1236. !5Mm 2496. 


3*9 G* + ἐξαίφνης || 43 prb dl, dttg || "Ic nonn Mss S SAR) | **trinfinv,cf* || 
d G(S) κατεμετρήθη èv σχοινίῳ, prb 1 (? 5393) ימד‎ | 9*6 καὶ οὐκ ἦν ὁ κωλύσων αὐτόν 
(cf 5), prb 1 DWH PR) οἱ ₪ cay || f prb τν J| *1 pm ct 6*; huc tr 53 
prb 109%, hpgr | 6"prpH?N2 | " הארור 7*1 | יש = יסנ 1 סעכ‎ | "^ prbl 
zn דבריו‎ cf | = crrp; prp ΝΤ) παν ay || 8*7? prb I לְעמי (עַל-עמי)‎ ANN) | 

> prb 1 YAPA cf a8; prp קמִים‎ || *-* errp; frt UY TN DAYU YYA, al prp ^N שי‎ yn i 
8-4 prp 20 nya ΒΝ | ° frt 1 "30; 6 συντριμμόν = 7a? of #4 | 9 a prp 
rush; ΠΕΙ buyn [| * prp 1997Y; frt] עללֶם‎ cf? | flip | 0 * prb | Tane, 
prp TIRNI bya ]| 97? prp Joann ban, sed m cs prb 1 sol sbann חבל)‎ dttg) || * prp 
van | 11?1352 | "prp 025 | ° prp לעם‎ | 12 * 6 σὺν πᾶσιν, 1 125. 


2,13—3,8 MICHA 1037 


Tun sys qs Typ 282 1899 umCN Um 
«ΒἼΝΩ] שָעַרויְצְאוּיבו‎ anis ΒΒ ΕΕ עָלָהייהַפרֵץ‎ 5 
וַיהוָה בְּראשָׁם: פ‎ nim מַלְכָּם‎ 3m 
ΤΚ] 3 
וקציני בּית יִשְׂרָאֵל‎ apy ὍΝ שמעררנָא‎ 
TEMES MYT? OD? Non 
וְאֶחָבִי רָעה‎ ap wu 
עצמותם:‎ Syn ΟἼΝΟΥ עוֹרֶם מָעֲלֵיהֶם‎ con 
מַעֲלֵיהָם הפשיטוי. וְאֶת-‎ BTY Yay ayy oN ושרי‎ 
ΠᾺ5 עַצְמְחִיקֶם‎ [ 
inne Tina 992321 93 yw» om 
Onis וְלָאיַענָה‎ TITOR spa m + 
ο  :םקיללעמ‎ won AND ההיא‎ ny» מֵהֶם‎ TB WHO 


"prone הַמַּתְעִים‎ ONT על‎ Tim owns 
שָלוםי‎ NTP] boga oppi 
מִלְחְמָה:‎ Pow wp) meos yp eS YNI 
nop oe? וְחִשְׁבִָי‎ Τίπῃ לָכָם‎ 22 16? > 
Dn Epor TIP] על הַנְבִיאִים.‎ tian ΠΝΟΗ 
הַקָּסְמִים‎ nam ΠΠ 10317 
מענה אֶלְהִים:‎ ΤΝ; Dp» opg ον pm 
nya puj ny יאֶתרוּח‎ ΠΡ pb “Six nod 
° ipon וּלִישְרְאָל‎ ibüp ליעקב‎ Tun 
iMm 3093. ?*Mm 3985. Mm 3094. 1Hi 2,5; 5,8; 13,3. 


Mm 3092. 17Mm 1262. Mm 2876. Cp3 


5Mm 3095. *Mm 967. 


12 ? prb 1 ר‎ cf GD 1 1 9377 ct 00629 || 3prbl תָּהֲמָה‎ l ° dl (g)? an 


ca (cf $) et prb 1 71D) cf 50 | "prb Imag | 4 prb 1 TNAM | ° prb 1 ויעבר‎ | 
Cp 3,1 3 @ καὶ ἐρεῖ cf S || 2° exc stich an v b tr? frt 1 Yom et tr yv b post 3 | 3° 
prb di || P? add? cf 2b || ° 6 ὡς σάρκας, 1 NUS | 4555 add? | 5 27 prp את -עם‎ 
(mme | 5 GG) + ἐπ αὐτόν || 65 GD) καὶ σκοτία, 1 naum | 8 3-9 di cf σ΄ et 
cet Vrs. 


5.5.1 
175 | 164 


198 


עה 


ג רע 
ליק 


*ב ריפ 
5 


5.5 


>ñ 


4 בטע בסיפ 


ג 


4 


ה ר'"פ וכל איוב דכות 
5.53,*3353 


3 


חצי הספר 
בפסוקים 


+ בטע בסיט 
tab‏ ,735 


94 


15 וכל אל הַר הכרמל 
דכות". Sx‏ 

3 ב מל וחד חל 

i.m 

מו הבל אורית 

דכות במ א 
oma. 94‏ .3.5 
5.5.5 


ב', ג בסיפ 


thy A 334 


5.5.5 


165,9. 


3,9—4,7 מיכה 1038 


SIMA PSP) aps ΤΏ UR? זאת‎ ΤΟ) 
ועקשו:‎ ΠΎΡΓΟΣ וְאֶת‎ MEY napin 
O PRD op Ta pts ya n 
יורו‎ Via TS) 1980) Tra mga יי‎ 
לאמר‎ ἈΦ וְעַל"יְהוָה‎ mop nepa mnan 
«ΠΡ AP ΝΊΠΓΓΝΡ uisps ym won 
Um ΠΠ TES BPP 228 PP? י‎ 
» לְבַמוֹתייער:‎ man S Map spe tg" 
mye הר בִּית‎ mp! oR ODNIUTOQ 4 
nivaw הוּאי‎ NB בְרָאש הָהָרִים‎ 5} 
עַמיםי:‎ TPY TAD 
AS) ΕΑΠ וְהָלְכֿ םי‎ 
apy אלקי‎ rary) mbas maw 1339 
בְּאֶרְחְתִיו‎ Πο TITT η 
: מִירוּשָלֶם‎ mmi min מציון תַּצָא‎ s> 
Pim eius anto וְהוֹכיח‎ emi mer ְשָפט בִּין‎ s 
וַחֲניהֹחֵיהֶם לְמזמָלוֹת‎ ΞΈΝΟ חַרְבֹתֵיהַם‎ na» 
לאלד עוֹד מִלְחֲמָה:‎ ay "iba "i atthe 
inb ΤᾺ] NSE non ` 353 pip איש‎ 3309 4 
:TR SS MT Ἔ Ὁ 
pos nus איש‎ as miyop 35 
pm ההוא‎ nias 
pb yT וַאֲשֶׁר‎ nuips nu SS הַצַלְעָה‎ EON 
my לוי‎ nuum po nios 3 וְשַׂמְתִּי‎ 


7Mm 1862. *Mm 158. °Mm 3621. Cp4 1Mm 2840. ?Mm 545. 3Mm 3096. 1Mm385. 5Mm 324. Mm 
1481. "Mm 3063. "Mm 3173. ?Mm 3097. 1°Mm 3098. 1! Mm1896. “Mp sub ioco. Mm 2605. !!Mm 
478. 15Mm1102. 


1031923 cf Vrs || 12° pc Mss Dy cfJer 26,18 || © Vrs sg, prp 11325; sed cf Ty (pD | 
Cp 4,1 ° Jes 2,2 huc tr ל || נכון‎ > GF || ° > Jes2,2 || 4 Jes 2,2 nri 9 ΤῸΝ 
cS | 2 516 2,3 oY || "aad? || 3*-?Jes2,4 ΠΠ | "=" Jes 2,4 W37 moy? | 
°° > Jes 2,4, add || 4 Ni" J| 5° © τὴν ὁδὸν αὐτοῦ || 7* & καὶ τὴν ἀπωσμένην 
S wrhig © wmbdrj’, prp ל‎ nonm : aut ΠΝ Pim. 


4,8—5,1 MICHA 1039 
=... p  :םלוע"דַע( עֲלֵיהֶם בְּהַר צן מְעַתָּה‎ ons Sie 
pisna ppp WPS TA NPR] S 


MIL μον L καπ ρθρο “πίη! יַאֹהָהי‎ ην 
| לְבתְיְרוּשָלםי:‎ meon 
^n רֶע‎ 'y npe nog ° 
ας Tay gyros TITS Ἴρρη 
impe» 0pm? 
mzta pesna ences 
ο... mga MDW) πίηρῳ תַצְאֵי‎ mmy Ρ 
ΠΡ "oum oy “aa τν nav» 
PRN Πρ nang 
noms palm TRY BON] my) ἡ 
ΕΝ esa mp BED הָאמְרִיםי‎ 
a nim מַחְשׁבוֹת‎ IN N? Πρ 5 
"^ כְּעָמִיר גרְנָה:‎ ogap > nsn man NO 
sa Da YR opo. psn wi πρ» 
: ma? mer nim nw ows ΤΠ ΠΡΙ 
: כל ָאָרֶץ:‎ qo וְחֵיכֶם‎ obga ליהוה‎ sp 
vns μου np יבת-נְדוּדי‎ pn HAY + 
Ὁ ΤΝ אַה שפט‎ chon oy ip paws 
mm "ow nim ὁ יאָפַרְתָה צַעִירי‎ mno ma ΠΕΝ] 5 
— byona bijs לחיות‎ NES eb 2 
: מימיעולם:‎ OTP וּמוֹצָאֹתָיו‎ 


16Mm 2577, Mm 2487. Mm 3306. “Mm 279. 20Mm 1057. ?* Mm 3099. ??Mm 230. ?* Mmm 2461. 
24Mm 2052. “Mm 1249. "Μπι 3100. ??Mm 3732, 


7 > prb 1 92Η] | 8 2-2 var lect (orig N32)? cf ^ || P sic L, mlt Mss Edd sine 
dage$ || °° nonn add hab || 4 G © + ἐκ Βαβυλῶνος; frt exc vb ובאה)‎ ex ba?) et | 
noga | 92 pc Mss GEMS pr cop || 10 * prp "rin vel mid b- add? || 11° add? 
οἳ Ἂν || Ὁ 6 ἐπιχαρούμεθα, prp Ann | ° SED sg, 1 והחרמְתָּ = 1352138 | עיננו‎ cf 
650 || 147 * [τε] Tina l| Cp 5,1 ^? prb הַפָּעִיר‎ now | ° prb di, ex aó || 
° frt I T? cf 2af; an exc vb post ?יצא‎ 


ἡ ,"%‏ 35503 
5. בחד חס וחד מל 


ב וכל אתנה ומיפ דכות . 
555 לא מגה Rara‏ 


לא פסוק כי δυ91‏ 
ל 
5.5 


74 לא פסוק בי וכל 


+ בטע בסיפ 
a‏ 


ל 


בוחס 


ñ‏ לשון שנאה 


ל. ג ב מל וחד Son‏ 


Massa. 103‏ מל וכל 
חלים דכות ב מ ñ‏ 


ג מל בליש" . 
pw? ñ‏ שנאה 


3 


5,2—14 מיכה 1040 


ΠΊΟ ngw pipi 1995‏ יְלָדָה 
quw vow op‏ 0“ בְּני יְרְאֶל: 
Tap‏ וְרָעָה TT oy pha Tim Wa‏ אֶלקיו 
cup apy δη‏ ער-אַפְסי"אָרֶץ: 
Dot τῇ mp:‏ 
יאשוּרו hia ΠΠΤῚ ῬῚ ὨΣῚΝ ΝΊΣΤΦ‏ 
voy apm‏ שָבְעָה רעים TOTS PO MAYA‏ 
"UN (yo DN 169‏ בַּחָרֶב Ωρα TM Pus DD‏ 
ο pu TUTUP) USWA GNO Tap m‏ 
nagi‏ יַעֲקְבי p'a aps‏ 
ον may» mimosa ob»‏ העשב 
mp wo "WS‏ לאש לֶא OTN "35 bf‏ 
Dimpy aoa sofa apy misy ms‏ 
כְּאֲרְיָה בְּבַהֲמָוֹת )0 822" בְּעֲדְרִייצָאן 
ΕΒ ΤΝ] ΠἼΘῚ ODT) 138 "ον ΩΝ‏ 
ΠΡΙ TROD) Την ον TT nona‏ פ 
Tm‏ ביום-הַהוּא mmowm‏ 
והקרקי «ΤΡΟΦ UIN "ape THO‏ 
יי וְהַכְרַתִּי μὴν‏ וְהָרַסְתִי psa;‏ 
αχ.‏ 
"ape THs TR pen] v‏ 
TY awn WA‏ לְמְעָשָה יָלִיף: 
pupa s‏ אַשִירִיף MTT DIA‏ עֲרִיחִּי: : 
ν‏ וְעָשֵׂיתִי Sa‏ וּבְחַמָה }55 o REND ΟΝ OTT nN‏ 


דט 


Cp5 ‘Mm 2398, °Mm 762. Mm 953. ‘Mm 1144. 5Mm 230. "Mm 2059. *Mm 3101. èDt 33,20. 
?Mm 1457. '?Mm 3337. !יי‎ Mm 477. Mp sub loco. 


2% = ὋΝ | 4*huc tr 5b? cf bob j| 9-5 d]? textus mutilatus = textus originalis 5b || 
563 ἐπὶ τὴν χώραν ἡμῶν = WIS TRA, S bshrtn | * prp mpm | 55-6 | by בַּפְּתִיחָה‎ 
cf ε’ ἐν παραξιφίσιν αὐτῶν || ° prp vum Ú 6: G*(S) + ἐν τοῖς ἔθνεσιν cf 7° | 7? 
di m cs? cf 6° || P sic L, mlt Mss Edd "DN | 8° mlt Mss Vrs BN | 1341 Taly 
vel .צריך‎ 


6,1—12 MICHA 1041 


6 1 שמער נָא יאתי ry a‏ אמרי 
sei nipas ppum Digg 5 mp‏ 
why 2‏ הָרִים PIS “Oa ST) A 3ΎΓΓΝ‏ 
כִּי רִיב ליהוה עם-עמו וְעם-ִשְׂרָאל ΣΠΣΊΓ»‏ 
s‏ עַמִי מָה-עֲשֵׂיתִי my TT np "Πο‏ בִי: 
kaak 4‏ מאָרֶץ T Day mam n‏ 
busy‏ לְפִָיף νι ngang‏ 
my πρὶ asin Πορ" pos porn ky!‏ אתו ops‏ 
peop‏ עַד-הַגִּלְוָל ‏ 1085 דָּעַת יצדְקות amm‏ 
s‏ בַּמָה Fax Tn ups‏ לאלקי מָרָוֹם 
πήρα wp pT‏ בַּעֲנָלִים my ya‏ 
DINI Ηλ,‏ אילים PATINI‏ 
na‏ בְּכורי ΟΡ‏ פְּרִי YOR‏ חטאת YI‏ 
xem» oq‏ וּמַה-יְהוֶה דורש Πρὸ‏ [אֶלקִיף: s‏ 
כִּי bawa np cw‏ וְאֶהָבַת ων Προ ysm oon‏ 


imm opa]‏ עודי 
° יקול HOD ww "ser RT πο τν pry? mT‏ 
האשי ae‏ רְשָעי אִצְרָית רְשע וְאִיפַת TIM‏ זְעוּמָה: 
SUD UNIS “ΠΡΊΝΠ τ‏ וּבְכִיס WAS‏ מִרְמָה: 
ο ORT S TU p‏ 
יוּלְשנֶם romps man‏ 


Cp6 ‘Mp sub loco. ?Mm 904. 3Mm 96. 4Mm 297. *Mm 4142. SMm 513. * Neh 6,11, cf Mp sub foco. 


8Mm 3620. °Mm 3761. '"Mm 1667. !!Mm3102. 


Cp 6,1 °° @* λόγον κυρίου" κύριος εἶπεν || P frt ins c Ms M55 9375; an tot stich 
add? | וְהַאזִנ2"*13‎ | 3° @ 4+ 5 τί ἐλύπησά σε || 5" "ל | 60645 צמר|פו‎ 
add? | °"° add? al prp 3223(3) vel "gm etcjc vb | 973 prp צדקותִי‎ | 7°d m 
cs? | 8%6 ef (> GES) ἀνηγγέλη, 0’ ἐρρέθη = "30; nS) indicabo || 9/10 7 9—16 
textus mixtus esse vid: 9. I2. 1480. 16 Gf) et 10. 1i. 13. 1480. 15 (2m) | °° add; 
@ καὶ σώσει φοβουμένους τὸ ὄνομα αὐτοῦ = iny RT yim? | °° @ καὶ τίς κοσμήσει 
πόλιν = Ὁ IT'S? 593; 1 ΣΠ 79i ettr: | 1 הַאֲשֵׁה‎ vel RUND || °° prb dl, var 
lect ad אצרות רשע‎ vel gl; al ins ὝΣῚΝ cf G || 11? D iustificabo, 1 ADNI | 12*nonn 
tr 12 post 9, sed cf 9° || P nonn add hab || 5" 


| מל 

ב חד מל yo m‏ ב חס 
בליש וחד מן ג* סביר יש + 
Ja a‏ בבית בית* 


1055 , 5 


A 


ל.ל.ל.לחס 


לא ר"פ 1 מנה בנביא 


יא ר"פ t‏ מנה בנביא 
Š‏ 2 ;ולא ולא ולא'. 
3 


á. Pony 


ל 


yun ל‎ 
ond 


A. τρ 35 


pvp a. 4.5 


Sap 4.43 


ο Ὁ ὋΝ ר"פ אל‎ 43 


7,5-—6,13 מיכה 1042 


יי יאני הָחֲלִיתִיי הפותף  opw‏ על"חטאתף: 
יי max‏ תאכל וְלָא spain‏ 
ON Π3ἼΡ3 "qne‏ 
«ΤΕΝ TIT? spen Ww aan ΝΟ]‏ 
ipn N2 ΣΠ] npwe s‏ 
ַתָּה תרות qd TORNI‏ ותירוש ולא תִשְׁתָּה-ײַן: 
“ay nian "nu το‏ וכל" ΠΑΠΑ TUA php‏ ווַתַּלְכו 
למע TU "buo «ΓΝ AA‏ לטרקה ` pisya]‏ 
JE E MEW‏ 
οκ 7‏ לִי 
> יי פיק( ο.‏ בָּצִיר 
“ron on‏ מ Ἵν. DN "p rar‏ 
‘nbs‏ לְדָמִים: DSN?‏ איש אָת-אָחָיהוּ יצוּדו «ΟΠ‏ 
mb» pot by.‏ לְהיטיבי "ok Ἴδη‏ 
והשפטי biai ma‏ בר pa‏ נפשו הא 
sna‏ * טובם Wr ph‏ מִמְּסוּכָהי 
נוי “ΠΝῇ NAPE Apes‏ עַתָּה TEIN‏ מְבוּכְתֶם: 
5 אל MANOS Wa ANN‏ בְּאלוּף 
ΠΡΙ ΠΡ WU APT ngpi‏ 


“Mn 805. Mm 1118. “Mm 1012. Cp7 'Cf Mm 3160 et za m Hi 10,15. ?Mm i640. °Mm 
2660. 4Mm 3290, 5Mm 3103. *Mp sub loco. ?* Mm 3264. 


To 


Us 


13 Ppr cf $o/0/9D || 14 *-* nonn tr 14a ante 15, sed cf 9° || b-b prp “WN 
yan ,בקרבך‎ al WOH בקרבך‎ ND-wW cf Gn 20,18; prb 1 WON] AIPA WD Wet ₪ 9* | 
536’ καὶ σκοτάσει = mM, S νον (dysenteria) thw’, © wjhj Ik Imr' (infirmitas), D 
humiliatio || * prb 1 v?pn cf bB | 15 * nonn huc tr 14 ao, sed cf 93 || 16° θ/ (99152512) 
καὶ ἐφύλαξας, 1 AWN, sed 3 f (cf וישביה‎ bf); cf 9* || "^" nonn add hab (2 pl), sed 
ος | “rtl ותלְךְ‎ 6 19% | Š prb 1 HDR cf וישביה‎ ₪ 9* | =° prb add (2 pb) 
sed 015 || f © λαῶν, 1 DY? cf 6 Ob 13 | ὅρτ0 1 NbN et of 9? | Cp71?frtl 
POND; 6 ὡς συνάγων = CYPORD? || "prp כעלל‎ ₪ ° n 3:7] כַּפֵּיהֶם הֶיטִיבוּ‎ yaa? 
cf GSD || "excvbcf Set? || *excvb; prp VAY || 9 > δη; 1 pioT et tr post ?שאל‎ | 
5 frt 1 ... 9 יעבתו‎ (al NY? vel AYN cf 5 et 3,9) et ins vayn ex 4b 6649 | 4*? 
frt] סוכה‎ ΕΤ fel wEWyet tradfin3;cf3° | * prb 
בָּא ₪1 * | פקדתֶם ו‎ cf or || 5 * Mur mit Mss .ואל‎ 


7,6—17 MICHA 1043 


"N2nppna 58 2910 η 2: 
בִיתו:‎ Was איבי איש‎ pira Πρ 
er ὙΦ אוֹחִילָה לאלהי‎ mess ya 817 
ΤΝ Ρο) 


ο 


2 "nap nempe | לי‎ ἘΣῚΝ Πρ ba 

יאב rec mm quf‏ ס 

s כִּי חָמָאתִי לו‎ NËR TYT FI 

" ‘ey My) "uu ap y ער‎ 

mayma pp Sa אֶרְאֶה‎ WO “SP 

s. má gem ΠΑΝ Nm το 
יס‎ THON יְהוָה‎ ty ον הָאמְרָה‎ 
on ma עיני תַּרְאֵינָה‎ 
- imines op» mnn 
; Lpp NTT ο; TT תי לִבְנֹת‎ n 
X “ig אשוּר וְעֲרֵיי‎ wa? הוא וְעָדִיִי יְבוֹאי‎ ob το 
z מִיִם וְהר'הָהָריי:‎ oy ay) מְצוֹר‎ unm 
5  :םקיללעמ‎ ἼΒΩ ΠΩ על‎ mew? הַארֶץ‎ ΠΠΠῚ יי‎ 

"s "Demi NS, πού” πον יי עה‎ 
ma : ΟΣ Tg orb לְבָד‎ 28 
: | eise» YN F WT 

p >‏ צאתף ימאָרֶץ pg‏ אַרְאֲננַפְלָאָוֹת: : 

ΠΛ ban wan נוים‎ sy 16 

s aap DD rb bp ae 

ia yos eni? wip hay py? 7 

CET: Tp יאֶל וְהנָה אֲלהַינ יִפְּחָדוּ‎ onto wm 


3Mm 3104, °Mm 2362. Mm 3105. 11 Μπι 3106. !?Mm 3133. Mm 3306, '4Mm 3107. 15Mm 3108. 
16Mm 2727. Mm 3199. Mm 3109. Mm 1056. 


ο 


1011 לאַיה‎ | 115 prp הוא‎ DY aut OP mT | PI] הוא‎ cf 1236 | * prb 1 Πρῃ cf 
@LMsS$ Arm || 12 *1 ועדיך‎ || prp וְעַד1* | 6 6 יבואו‎ | * prp וּמָהַר‎ m עד‎ D» 
απ 79 || ° D($"9959^ de monte, | ὝΠΩ || 14? 17320 cf Vrs | 15? 1c Ms 6* 
הַרְאָנוו* | ממצרים‎ || 17 *= add, frt etiam יפחדו‎ dl m cs. 


1044 מיכה = נחום‎ Mi 7, 18---Να 1,6 


PY נא‎ qup ONT " 
μμ ועבר על-פשע‎ 


TRITON pan. ies Sw ΡΊΠΠΓΝΟ 
wpAP wap? wmm ΞΦ το 


sapen o» m nixa Thyn ds cone 
"ὃ ΒΠΊΩΝΡ Ten apap ΤΩΝ nno 


pp NAN? ΠΣ ΤΩΝ‏ קָדֶם: 


m»o‏ הפסוקים 
מאה וחמשה 


NAHUM bil 


WP ANT mm TIT oso moy משָא‎ 1 IÍ 
npn 203} ΠΠ’ apy miT אל קוא ונקםי‎ 200 mansas 
|נוטר הָוּא לְאיביוף:‎ wos hy op 
emm apr אפים וּנדְול-פחי ונפה לא‎ mg nies ten ל חר כ מל וחד‎ 
ΤΘ Pals Ὠ9] בְּסוּפָה וּבַשְׂעֲרָה דרפ‎ 0 »»: 
ΠΠ וְכָל"הַנְהָרָוֹת‎ aman ac) emma 
אֲמְלָל:‎ [152 ΠΡ ΟΡΙΟ ΘΟῊΝ ο 
wins AVANT) NW הָרִיםי‎ 5 G νο μην 
rma i bp bine vie וַתשָאי הָאָרֶץ‎ Ὁ 9s 
iew JI וימי יקוּם‎ "δρυ RTD 0 a 
נִתּצוּי מִמָנוּ:‎ OMS UND MAIN ₪ : 


20Mp sub loco. *!Mm 759 εἰ Mm 929, 
Cpl !Mm 1382. 2Mm 3440. *Mm 3532, "Mm 2556. 5Mp contra textum, cf Mp sub loco. ? Mm 2. 


18 *-* nonn add hab, sed 1 והשליך 1* 19 || זו‎ cf Vrs | *16 pe Mss 852 .חטאתְנוּ‎ 

Cp 1,2? tr post ליהוה‎ | "7^ > GMS || e add || 3 -? add || ^ prp TOM || ^ huc 
tr cf G | 4*frtl am | P -stropha, prp Yo (cf parallelismum et Vrs) || 53 
16 Mur ]ותשא 1* || 666 הָהרים‎ S(omcop)D || * * prp ואָבְלוּ כל‎ vel כל‎ 123183] | 
61 rip? et tr post יעמוד‎ (F-stropha) || P prp c Ms ings. 


1,7—2,1 NAHUM 1045 
TN בְּים‎ “ΠΡ mim טוב‎ 7 ₪ 
עבֿרי‎ ο λα 
«ΟΠΠ raw) "Uem nem כְּלָה‎ ©) 
nyr-ow מה-תחשָבון‎ ° 
pT לְארִתְקוּםי פעמים‎ rb הָוּא‎ nb 
יוּכְסְבַאֶם סבוּאיםי‎ miae ΡΟ ΙΒ ape o 
bq s sabe יבש‎ wes ον 
ο יעץ בְּלוְעַל:‎ nyy rym or השב‎ 


rim ἼΩΝ ΠΣ το 
*אםדשלמיםי וכןי רבּיםי‎ 
UTR EN No ka 
PIS Πρ soup “TBA Taw ΠῇσῚ 1 
nim spp mn s 
עודיי‎ zii PAP ND 
mem bon nw pos man 
פ‎ Dip יקי‎ TAP ΟῸΝ 


“TUT Ha pt 


2 חאה על-הָהָרִים Swap Yr‏ משׁמִיע שָלוםי 
חן JD Pw nuq‏ 
כ לא יוקיף iy‏ = בלל 


Jo 
napi כְּלָהי‎ 
7Mm 973. “Mm 2751. °Mm 475. Mm 3110. !!Mm 486. 1?Mm 2808. 13Mm 2832. Cp2 ‘Mm 


1259. 5601 Mp sub loco, Mm 2264 et 2480, 


7 * exc vb; 1 exempli cs מָעוז‎ imay || P *-stropha, | ידע‎ ANT J| 8° exc vb; prb 
nry? | b 65 τοὺς ἐπεγειρομένους α’ ἀπὸ ἀνισταμένων 9’ sec Hier consurgentibus εἰ e 
sec Hier a consurgentibus illi, Y TRI | ° prp RD | 95 4 ἐκδικήσει = mp; prp 
יקומו‎ | "prpY'Xcf? || 10/11*cjc2,2.4sqq? || "^frtimy "incf3,1,al2 go. || 
°° aut secundum aut utrumque vb dttg; al prp nea? 3... et cj ο מלא‎ (cf dy, al dl | 

d al tr ante °° לביאים)‎ YR, 411 ΝΟ εἰ αἱ ο 11 || ° unum vb (3 Ὁ aut plur exc? | 

12 aa © κατάρχων ὑδάτων πολλῶν = מים רבים‎ bwi, S'IL 18 m’ sgj^ = מֹשְׁלֵי מים‎ ON 
;רבים‎ prp רבים‎ (inundationes, imbres) anny DN | Piti משָלים‎ cf GS | ° frt 1 
107, al OX) | d-d] qiy 12251 | ° > $ 1 13 prp מטהו‎ cf 6D, al noh | 14° frt 
1 Tay עוד‎ "ən לא‎ cf © || Pexc hémist? || °° prp קיקלות‎ stercilinium - (קי)קלון‎ | 
Cp 2,1 * hic ins 3? || © prp TB | “8 συντετέλεσται, fit 1 ns. 


LH 
8.104 


186 , + חס בליש 
וכל יעצי Payot‏ 


5.5 


"e‏ חד t pa‏ מל בליש 


בת 35 


n.a 


ב חד מל וחד חס . ל 
à, f‏ מל בליש 
בהליכתס חד מן Ἡ‏ חש s‏ 
b‏ 


f|‏ ול בליש 


ג ב מל וחד חט*. 3 


ב חד קמ ול פת 

τα. 

ònà 

5.5 

*, מה'' כת א לא קר 
ב מנה בליש 


ב ד חס בליש 


125363 ἃ 


2,2—12 נחום 1046 


Tis" or bb noy? 
εκει TBD 93) 
SWAT PRS puna pin 
יראל‎ DNI Prosny nyn ay י יי‎ 
angy nonam בְּקְקִים‎ mp t 3: 
ción oon מְאֶרֶם‎ YT 23 jo + 
sabe nyssm "penche הָרָכֶב‎ nps 
niai ppypnes sap a 359m בחוצות‎ 5 
כַבְּרְקִים ירוצצו:‎ CDD D 
בּהֲלְכותֶם‎ ορ) mys “Ἴδῃ 
וְחָכָן הסקך:‎ bin mop 
: נִפְתָּחוּ וְהַהֵיכָל‎ ΓΊΠΠΠ שערי‎ 7 
מִנהֲגתי‎ ΠΡΩΤΩΝ] που np agn 
apia by nasho ΕὟΡ “Ρο 
DOTA πρι ow NDIA men 
(ΠΡΟ PR) TY cer 
לַחְכונָה‎ nge ואין‎ IOP. we יי‎ 
ima 2» 298 "Τρ 
בִּרְכִים‎ pb of) ולב‎ npo יו בוקה וּמְבוּקָה‎ 
כָלֶם קִבְצוּ פָארְוּר:‎ ub? ong dea חַלְחָלָה‎ 
DED? וּמִרְעָהי קוא‎ né Γρ ΤῊΝ יי‎ 
PTUS ΤΝ] ΤΙΝ Uu Dy Ν πρ ima Ton CUN 


“Mm 2112. 4Mm 302. * Mp contra textum, cf Mp sub ioco. “Mm 1871. "Mm 2266. *Mm 54. ?Mm 


2772. 19 Μπι 2213. !!Mm 898. !*Mp sub loco. 


2? tr 2ante4 || ? prp מפץ‎ | *prp 7332 custodia || 3°tr post laa? cf 15 | ל‎ prp 
TRA || ^ prp 5 (cf (זמריהם‎ || 4*? prpt nip? WD cf σ’ S ( blmpjd" dawr), pc Mss 
‘ND; sed cf ug pid tegimen, frt I ΓΙΊΡΒ UNS j| 5-5 prb di, - | ° GCS) καὶ oi ἱππεῖς, 
1 i5] | %441 הֶרְעְלוּ‎ | 5? prb d | *1 -יהם‎ | a GD) καὶ μνησθήσονται, 
prb 1 mP | > fret goyo לא‎ || lc pc Mss SE nh | / 87? prb crrp; prp 
nya npo NSM, al noyan mya מנהגות ו" | הוּצְאֶה‎ cf SED | © pr nba of 
Tp ו‎ 9 aa $0) τὰ ὕδατα αὐτῆς, PPR l b prb di || 10° G(S) βεβάρυνται, prb E722 | 
12 ? prp vy | Pada? || ° G(SD) τοῦ εἰσελθεῖν; 1 nin’? sed frt var lect ad .אריה‎ 


2,13—3,9 NAHUM 1047 


vpN2o5 pim TAR "3 פרף‎ mus n 
ipu PEAT Th mas TOS 
יְהוָה צְבָאוֹת‎ be Tök ns 
sip bein yes nion Wes porum 


. פ‎ PIRARD bip עוֹד‎ rip xo) מאֶרֶץ טרפף‎ pom 


Une?» oT Ty πι 3 
sn vxo מִלאָה‎ pip 
רעש אופן‎ bip) שיט‎ bip 2 
מִרַקָּדָה‎ MAD WA WA oU) 
מַעֲלָהי‎ WB s 
pein pag ‘adn 312] 
ΠΒ 725) ΟΠ ay 
:snpya "oio" no "up m 
cU» nya חן‎ main mbps * 
maya niaya mhna הַמכְרְתי גוים‎ 
Tis ον שליך‎ η יְהוָה צְבָאוֹתי‎ mw אליך‎ wn 
קלונף:‎ nipomm ΤΊΡΩ ἘΠῚ PRT 
כְרְאִי:‎ pone) Topan cipe poy והשלכתי‎ s 
"Aw מפך‎ TIT pisq "הקל‎ 
"ope TTW 
DIRDRI מאין אבקש‎ 
πο DAO oO ΣΝ TUO Twin 
mpi ims 
sp וּמִצְרָיִם וְאין‎ ysy uc 
13Mm 2570. !4Mm 311]. Mm 3112. Cp3 ‘Mm 3293. ?Mm 2726. ?Mm2213. Mm 2190. 


14 * G(S) πλῆθός σου = 37? prp 13271 (cf TD) vel 132^, sed frt 1 7239 cf 1,10 || 
ל‎ @ τὰ ἔργα σου, prp מלאכיף‎ cf CD, sed Irt 1 TRI l| Cp 3,3 " exc hemist | PK 
32095; €? pc Mss ut Q || °] nya | 47 frtl הַפּמָרֶת‎ (cf (מִכְמָרֶת‎ | 5? frt di m cs | 
7* add? | ל‎ 6 αὐτῇ, 1 n? | 8 aca prbgladvbsq || "1 nn cf Vrs [| ° > Mur | 
4 D(@S pr cop) aquae, 1 מִים‎ || 9° 6(SCMSD) ἡ ἰσχὺς αὐτῆς, li magy. 


35 קמ וחד פת . ה? 


3 וכשלו 
t‏ יק 


8 . ג ומל‎ . 19. δὰ 


fond‏ ל 


1 בסיפ 


5.5 


3,10—18 נחום 1048 


ολ Ελλ | פוט וְלוּבִים‎ 
saga 255 לולה‎ wur το — 
ipm os בְּרָאש‎ "Xem עלְלְיְה‎ δ "» 
aye apr oy 
iE pracpn? yA 
pew an exem mmis 
raring Tipp WPI nem 
עֲמי"בְּכוּרִים‎ oh pippa τ 


wiog -‏ )129 על-פִי אוכל: 
^ = הוה pas? Tapa “Ow Bp‏ 
מל TqSoNCONÜ η nha‏ 


ETTR US TN" 
מִבְצְרָיךְ‎ ἘΠ ΠΡ ΗΝ מי מצור‎ + 


ρα on mba ἘΣ ב‎ 
ae pim 
יתאכלך כילקי‎ ay% TDP ws ΠΖΌΝΓΙ ony יי‎ 
הִתִכִּבְּדִי כָּאֶרְבָה:‎ po» onn a 
| ויעףי:‎ OWE P2" en מִכּוֹכְבֵי‎ TÉ mam i - 
dá 252 ΤΌΘ ΠΩῚΝΣ Tim 17 - 
mp oba nmi החונים‎ " 
“pipe וְלָאינֹדֶע‎ TP זָרְחָה‎ Up " 
"TUN ae DWN Top spy 190 15 zng eee 


5Mm 2840. “Mm 3271. "Mm 868. ?Mm 1843. ?Mm 841. *°Mm 520. 


9 b GS) βοηθοὶ αὐτῆς, 1 -תָהּ‎ | 1071 Wo cf SD || ° @ + πάντα, ins “b> | n 
prp “awn | Ppp: mp>yh; € msl'm’, frt 1 may pessum data || 12° prb L TY vel 
9» | 13° frt 1 min (= ας) vel BUS cf @(SG) ὡς γυναῖκες || (פל) איביך 1-ל‎ apa | 
6-5 gl? an exc hemist? ! d sic L, mlt Mis Edd -יך‎ z 14 ê prp ἜΣ 0 ל‎ exc τ שם‎ 

b-b add || 17 5-9 dttg; 1 לא 1ל-ל | כְּגוֹבָי‎ Yr mm, sed a (cf Aun Qm aid l! 
51 מקומם:‎ | ?prb1 אִיכָה‎ et cj c 18, al prp v אוי מה‎ || 18? prp T< ₪ S || ל‎ 
add? || ° prb I W}. 


Or 


45 


Na 3,19 — Hab 1,8 NAHUM — HABAKUK 1049 


‘Pape ΤᾺ] Όρη ον ger ab 
"heb non) "sias np pw » 

apiy awon suu כל ו שמעי‎ 
ΕΠΣΠ ΠΠΣῚ TREND ον Ὁ 


סכום הפסוקים 
ארבעים ושבעה 


 HABAKUK חבקוק‎ 


PPS TT OMNES: 0‏ הַנָבִיא: 


DUN] OYW ym עַר-אָנָה‎ 2 
תיעיע:‎ ΝΡῚ ORT ΤῊΝ ΡΡῚΝ 
n DD) ΤΝ uon προ * 
ΡΟ pipen m? cago opm “thn 
משפטי‎ TSI? NST NO) yn עַל-כּן תפוג‎ * 
:opym way αν] על‎ Ρ'ΊΝΠΓΓΝ UDPD רְשָע‎ P 


5 רְאוּ בגויםי DPPU win‏ תמה 
D byi‏ « בֵּימֵיכָם NN Nb‏ »^ יִסְפָר: 
TD 5‏ מקים YT AT iyang‏ וְַנמְהָר 

ההולף niaya ny? PTa‏ לא"לו: 
ΣΥΝ Τ᾽‏ וְנוֹרָא END DRD Mew uS. NIT‏ 
* וקלוי Too oam‏ וחדו asa‏ עָרְבי 


1 Mm 1703, q 
Cpl !Mpsub loco. 2Mm 2475. °Mm 125. Mm 3948, 5Mm 3113. 5Mm 1788. ‘Mm 3644. *Mm 
282. *Mm 3040. ?°Mm 794. 1 Μπι 1689. - 


18 715853 | ‘pp ds || 193 ὅ ἴασις = nn? || bof 185 || ° cf 18% 

Cp 1,33 frt 1 אביט‎ cf SE || ©- var lect an gl ad sq? | 1 RUN an exc nonn vb? || 
4°Q DT || 556 οἱ καταφρονηταί -- ARA cf 5,111 | ל‎ 6* + åpavíioðnte = ?ושמל‎ | 
° @ + ἐγώ cf S, frt ins ἫΝ vel potius | אֶפְעַל‎ mcs || 633 gl, di; G + τοὺς µαχητός, 1 
sol DAND) m cs || 7? prb dl, var lect ad וקול 850 | ומשפטו‎ | PS τῆς "Apafíac, 
prb 1 ΠΠ. 


14 


₪ 


45 בטע*. ל . לו 


5 

ב" מל ול בעיג ובל משלי 
וקהלת דכות גמה. 

ו דגט'. ה 


par 85 .1‏ דמטע בטפ"!. 
is 114‏ 5 


ל 


124 ל Ip‏ 
כת 135 


ont‏ פאת. 
155 ב מנה בסיט 


35 רייפ וחד מן prop ñ‏ 
והוא הוא 


1384 
305, 194. 1119 AD 
> 
5 

κος 
ב חד מל וחד חס‎ 


3 1 מל 


ב ריפ על על על , 5% 


1,9—2,1 חבקוק 1050 


s'y war 

Tap ni ANS pimp ye‏ קש לְאָקוּל: 
opm πῶρ 9‏ יבוא 

pag Sind "én om Tp me nue 
לו‎ pring ος 

nmp Ubri" phe 33025 הואי‎ 
לאלהוי:‎ impu) yom “ΠΠ אָז‎ n 


mus No» קדשיי‎ now  הָוהְי‎ op mas Niby 12 
Vine לְהוכיחי‎ cu) he לְמִשְׁפט‎ MT 
Soin wb אֶל-עָמֶל‎ min רעי‎ ms ἘΣ tine 1 
sap פחָלישי בְּבַלָע רְשָע צרִיק‎ miig eran πρ 
Hig ילאהמשלי‎ epos ΌΤΙ WTS ἘΝ DER" 
WIND wb nbn nans n3 s 
ΕΠΟΣ 19-20 dnos ΠΒΦΝ 
iym? gp? WIN! ΠᾺΓ יי על"כּן‎ 
angaa FPN qoon 130 בְהֵמָּה‎ Ῥ 
Ὁ Sim לאי‎ mei onan “inn יָרִיק‎ yp soem” 
BE על-מְצורי‎ max ΤΎΡΟΝ ny bn: 2 


DYR Πχ aan Bo‏ על"הוכַחְתִּי: 


12 Mm 3635. “Mm 1640, 11 Cf Mp sub loco, Mm 2264 et 2480. “Mm 4234, 16Mm 125, !7Mm 3638. 
18 Mm 1970. 1? Hi 40,25. 9°Mm 1430. ?1! Mm 579, ?? Mm 1407. Cp2 !Mm2328. 2Mm 3114. 


8 °° Q פשו ופרשו פרשו‎ || 3 exc vb? | *cf 9? || f > pc Mss GS™, dttg? | £> 
QS, frt dl || 99^? frt tr post 8a cf 8°; 65 ἀνθεστηκότας προσώποις αὐτῶν ἐξ ἐναντίας, 
prp nap פניהם‎ (Πλ) ny» | ^6 OTP, c/(D) ἄνεμος καύσων, 5 ‘Sin, Œ krwh 
qdwm'; prp ΠΏΊΡ || ° (D) καὶ συνάξει, I ΠΌΝῚ cf S | 1079 יקלס‎ | ° Q pc Mss 
GS) והוא‎ || ° GO) καὶ βαλεῖ, 1 || 4 4) 1317257, καὶ κρατήσει αὐτοῦ; 1 vm 
dD || 117 prp ΠΠ’ cf GD | b prb 1 כָּרוח‎ || ° prp 939% 6 GD | 4) nu", 1 
ny"! etcjevb J| *prblón- | 12 aa @* ὁ θεὸς ὁ ἅγιός μου, prb אלְהִי ו‎ 
קדְשִי‎ [5-5] c Τία soph פזק ° || לא תמות‎ ΠΣ [| 56 ברע 1320 | למוכיחו‎ | 
תביטו של‎ | τῷ ותחריש‎ 456 | 4> G*S, fridi | 1450 ;ותעש‎ frei תעשה‎ O dtte) | 
b-b Q למשל‎ | 15 * prble ₪ 329 | Pprbic 0} ἹΠΎΡῚ cf GS; exc vb? | 16346) 
,ברי‎ {ΝΎΞ (1 dttg) | 17° QMs GS) ו) תמיד 0 516 | חַרְבּו 68 | על‎ dttg) 
46678685 | 9 pc Mss ולוא‎ ο! SEM | Cp2,1°Q מצורי‎ prp מצורי‎ || "add? | 
° I ישיב‎ cf S. 


2,2—12 HABAKUK 1051 


ἼΩΝ mm gy? 
בוֹ:‎ ΝΡ prO nipon oy was pin xin» 
לקץ וְלָא יכזב‎ ΠΒῚ Thin’ yim Tiy > s 
iN ΝΣ NS. N29 T^ Ten ΠΉΠΆΠΤΝ 
הי‎ i Jm - "Tia ques אל‎ Š 
pat xd: mip וְהָוּא‎ wea Skip aha אֲשֶׁר‎ 
[ויאמריי‎ campy bp TON “pape. mir os vow eem 
חִידוֹתי לו‎ meo Wü cya voy nis האלה י‎ Nib ο 
ο ων yop EDD "i" p BEND הטרפה‎ "n 
- 5 ° eb למסה‎ mn 
עמִים‎ Tp pi min ova ΓΊΣΦ 
וְכָל"ָשָבִי בי פ‎ Πρ ΤΝ oom ON πρ 
רֶע לְבִיתו‎ pun הוי בצעי‎ 9 
[נפשף:‎  :עֶד‎ ο μη ip ipa ow? 
μα קצותי-יעטים‎ qna? nya pups 
פ‎ HBD וְכָפִיס מעץ‎ PIN מִקּיר‎ pe יי‎ 
mwa וכונן* קרְיָה‎ op Ta עִיר‎ mya Te 


Mm 528. iMm 107. ὅρτν 22,12, Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 3115. ?Mm 3116. "Mm 
4234. ΌῬιν 1,6. 19Μτη 2423, !!Mm 3644, !?Mm 282, 13Mp sub loco. 14Mm 2556. 


259 ,יפיח 330 | הקורא‎ prb 1 ;ופיה‎ prp MISC), al TID et apertio cf Š || by 
c mit Mss GSTV ולא‎ || 43 1929 vel ΣΌΝ | ^ @(S) εὐδοκεῖ, prb i ΠΩΣ; Q יושרה‎ || 
516 Ms Go’ "53 | 4 3 ἐκ Alor µου || 5*7? > GS, prb add | b-b Q יבגוד‎ ΠΠ | 

° prb 1 הוי‎ ₪ 6. 9. 12. 15. 19 et Q PA; prp T. || 4 prp ,לא‎ sed cf bB || ° fet ירוה‎ 
cf 5; pp M33? | f Q לוא‎ | Q ויאספו‎ | SQ ויקבצו‎ | 6% add an ex textu crrp 
ortum? | P > ₪ | ° 6 invers || % Q ומליצי‎ | * prp vnm | ΓΙ ο ₪8 MN | 
Εφ) ולוא‎ || 5-5 gi? prp Yon" יכביד 160 | עד‎ cf SÇ | 7:75 ϱ) פת.אום ויקומו‎ || © prp 
שיך‎ QO | 68 ויקיצו‎ || 8 * exc nonn vb; frt ins ADR NOW cf stich sq || ל‎ 1 
c 0 וישלוכה‎ || °“ add cf 17 | 909237 | "ec vb; orb ins m cs rn (homtel) || 
10? prb 1 קצוֹתָ‎ vel קצות‎ || *-" prb add || ° ₪ ;וחוטי‎ prp NOD, al ΠΝΌΠῚ vel NOT? 
cf Pry 20,2 || 123 frt 1 c Q ;ויכונן‎ prp MW cf GST. 


ל, * מל בליש 
3 
ל חס בסיפ 


εὖ. 
דכוה*‎ mm vn וכל‎ 0 


טר"פ. ג חסל. ב 


Δ. Δ‏ ב זקף קמ 
5 ב ñan‏ בסיפ = [4 בפ | 


93, 


- 


UR HT \‏ . ל 


pum ל‎ 


13, 


= 


ל מל 


11ῃ 


4 (bn 


215 A 204 » 194 


5.5 


35 . ר"פ בסיפ‎ ñ 


ה 5 מנה Son‏ 


2,13—3,4 חבקוק 1052 


“PANS rm na הוהי‎ wior 5 
:35 g^ p" tps WRT 3 tray «m 
jo» Bu» mmm ‘Nae את‎ ΓΣ TON soon men 
o PT 
Tay FS] oN ימספח‎ nio מִשָׁקָה‎ uns 
«ΩΙ Πυρ ου wan ילְמען‎ 
וְהַעָרָלי‎ προ שְׁתָה‎ Tipe קלון‎ yay s 
וקיקלון על-כְּבוֹדֶףְ:‎ nm ΤῸ" ig Tr sion 
api בְּהֲמוֹת‎ TH Ἴ55' yos Όρη יכִי‎ 7 
v :Π3 "au oos mp ToS onm OFS ΤΩ 
קר‎ TI neo thst Sbbp °p bog מָה-הועיל‎ 
ο impo אֶלִילִים‎ nop? vp "צר‎ nés Ὁ 
ΠΎΡ NP OBIT לְאָבְן‎ HR rp YE? אמרי‎ Ἢ 5 
"ap ΤᾺ רוח‎ OP) λε. 
»  :ץֶרָאָהְדלְּכיויָנָפִמ‎ op Wp puma MT” 
ripe Op iai ppan? pen: 3 
πους TT ONT ΠΕΡ δρυ mmy 
angin my בְּקָרְבי‎ smn pw “ΠΡ 
iem רחם‎ qaa 
וקדוש מֲהַר"פָּארְן פָלָה‎ wil qe be mW s 
מְלְאָה הָאָרֶץ:‎ inp | הוה‎ bt nes 
היהי קרגים מו לו‎ Tip ינה‎ 


15Mm 3117. '"Mpsubloco. 17Mm 2556. !?Dt31,21. Mm 3118. ??Mm 3119. ?!Mm 3120. Cp3 !Mp 
sub loco, ?Mm 2417. ? Mm 3121. 


137 add || ° (SD) ταῦτά ἐστι, prb 1 MI | 56 מעם‎ | $0) wy || 14° add cf Jes 
11,9 | *₪ הים‎ ₪ 6* αὐτούς = עליהם‎ || 15 ° prb I nan ח,מסף‎ dttgetcf? | ^ 
חמתו‎ ₪ Ὁ J “ΘΗΝ || 979 prb di, gl; an exc hemist? | “0 מועדיהם‎ | 6 
YG (α’ SD) Sym || 17° prb tr post 13(14); al trtotv || Pd) יחתה‎ (orp ex יחתכה‎ ?( 

(ST) πτοήσει σε cf D, 1 7AM || 18° Q bop | b Q ומרי‎ | ° 139385. dttg | “8 
הואמרן 19%6 | יצריו‎ yoo? ₪ dl | 2046 מלפניו‎ || Cp3,2? © textus auctus (transl 
dupl) | 51 WRI cf G || ° prp apa cf o^ l| ° prp nN || * GS) ἐπιγνωσθήσῃ, 
frt] TIN | "prb add | 3° sic L, mlt Mss Edd -ה‎ || 4*1 ΤῃΠΗ. 


3,5—14 HABAKUK 1053 


ip Than ny» 
meh Qe) 272199 
pamm Tusce ys 
עולם‎ niga הַרְרַיעַר‎ gan 
בו‎ Hib abiy mio 
ὙῚΝ muy pT כוען‎ αν רָאִיתֵיי‎ qp ד יתחת‎ 
Βαν ΠΝ POE Die eA הֲבַנְהָרִים חָרָה‎ * 
ΠΠΊ3Σ] | ימרְכְּבחִיףּישׁעָהי:‎ Ooy apn P 
προ “TR Mig שָבְעותי‎ yp תעורי‎ mye» 
DT qi PI wpan num) 
קולו‎ binn p ay op oY 
זְבָלָהי‎ Toy πη Um Rp ירום דיה‎ 
חֲנִיתְָּ:‎ Pas my? com un vio 
Tova בְּאָף‎ PIN cun Όσο 
» ume] Pweg pete qr veh? Hg?» 
עַד"צוָּארי‎ Tio «ην pw eman יראש‎ nuno 
«ΠΡΙ ὙΠ. בְמַטָיוֹי ראשי‎ Dips 
כַּמסְתּר:‎ ἋΣ כְּמוֹילָאֲכְל‎ ONS ον "ure? 


40 addidi, cf Mp sub loco. 5Mm 2814. “Mm 396. ?Mm 1846. “Mm 3610. ®Mm 632, 1?Mm 2477. 
11Mm 3122, 12Mm 3326, Mm 2919. 


4 *- prb add, gl | 6° prp THY") || "^? prb dl (var lect ad 88 + לו‎ cf 7*7), al tr ad 
fin4 || 7 = prb 1 ANDIN, prp nnn; BPP αὐτοῦ ἕνεκα σεισθήσεται ñ οἰκουμένη = 
ΤΝ nnn ל || לו‎ dl; huc tra fin v b יריעות מדין‎ || % cf? || 3 var lect ad TIN va (cf *79), 
dl j| 8° dlaut potius trad finva || "7 dl, var lect ad הבנהרים‎ || * rrp; prp 73222 
רכב ישועה‎ cf @(SG) ἡ ἱππασία σου, @Barb + ὃ προέβης || 9 5-3 G ἐντείνων ἐντενεῖς, 1 
Mn IY cf STD | ° frt 1938 ct Sb ἐχόρτασας Š wnsb'wn | ° GB" τῇς ga- 
ρέτρας αὐτῆς, frt 1 (DY nm vel TUPA; prp תאמ‎ (n hpg) || * GS) ῥαγήσεται, 
prb | ypan | 105-51 ο Mur עָבוֹת‎ Ow cf Ps 77,18 || "=" crrp; frt 1 AAW, 
prp רוממוּת‎ aut נשה = נשא 51 | אור מועדו‎ || 11% cj 0 100, buc tr: || PO v τῇ 
τάξει αὐτῆς, 1 nat) | 137? frt 1 ny לישע‎ vel potius ng-nx vyi | ° pe Mss 
GS pl | == prbisol M3, ראש‎ var lect? cf Get 14 || TIN Wel ϱ | צוּר1*‎ | 
14* prb 1 30223 vel PNA cf 6? μετὰ δυνάμεώς σου; prp YAZ || PL WN cf G(S) 
κεφαλάς 53:5 ἀρχηγούς = ראשל‎ | ° (S) δυναστῶν T wgjbri (rjj) Ὁ bellatorum eius || 
4139255 || ° prb ins PD ₪ * || f זק‎ | ᾽ν לְהָפִיץ‎ || *1 pied et tr post יסערו‎ cf °; 
prp $Ð et antea עַלִיצוּת‎ vog. 


4 
ל ל ולכתה 
ו 


3 רפלל , 3 . + 


ג 


y asi. POPs 
33p fis וחד‎ 


ts‏ שמיעה לקול*! . ג 


a, boi‏ 2 ויהושע 
דכות ב 


45,5 פסוק ואין Ἂν "ΡΒ‏ 
ב 
5.5 
סזר'פ. 
ג ב חט וחד 1955 
.ג 
5 ג ב מל וחד ה 


5 


ET 


ג לפי מג וחד מן 4ב 
לפי מק 


“oni 


1054 חבקוק -- צפניה‎ Hab 3,15— Zeph 1,3 


nos‏ ביִם ΕΑΠ elo‏ רַבּים: 
ces ming ιο‏ לקול 1593 "bep‏ 
“ΣΝ ΠῚΝ' ἘΠΠῚ ὍΣΟ zp NIT‏ 
máx pio Mig‏ לעלות לעם pasar‏ 
oie oi pi) OMEN Np penp”‏ 
mimus wn‏ וּשׁרמוֹת Sok nbr WO‏ 
cp: TW) NSH WN‏ בְּרְפָתִים: 
YN)‏ בֵּיהוָה TONS ΠΟ Tona‏ יִשְׁעָי: 
PEN ὯΝ mm 19‏ 
bg) nies 0 nn‏ בְּמוְתָיי ITT‏ 
my?‏ בְּנגִינוֹהֵיי: 


סכום הפסוקים 
חמשים וששה 


ΖΕΡΗΑΝΙΑ צפניה‎ 


= 6 בֶּןך‎ πρ] Yaa Hyas oy 1ידְבריהנָהו אֲשׁר הָיָה‎ 
0 יְהוּדֶה:‎ TPA TAN Ta בִּימִי יאשיהו‎ «ΠΡΙ I3 ropa 
UIETODN) TINT 9 פל מעל‎ nw FON 2 


Dinwm עוֹף-הַשָׁמַיִם‎ ON TAIP OS FON? 
spp pn ο. 


ATER DUO מעל פנן‎ Επ τν הק‎ 


“Mm 23. Mm 1523, !6Gn 49,19. 17Mm 2004. '8Mm 3123. 19Mm 3311. ?"Mm 3124. 
Cpl ‘Mm 2690. 2Mp sub loco. 3Mm 3125 et Mm 3983. 4Mm 2496, 


15 **[ בְּחמר‎ OO | 16° 1 "UN MT cf G | > prb ł ΠΦΠΝ | 17 tot v prb 
add || ° © καρποφορήσει, 1 men | ey ngyn vel potius מעשהו‎ | iim || 19 ? frt exc 
hemist || 5 @ τὰ ὑψηλά, frt 1 mag e dttg) || ° frt [ בנגינות‎ cf Ps 4,1 etc. 
ep 1,1? pc Mss 5 חלקיה‎ || 2/3* prp HON || 97^ > 6*; frt add tot 3 (et 23) || ° prb 


LAT: 


1,4—14 ZEPHANIA 1055 


agro» 5m ata dy men:‏ ירושלם חטשו ל 
pn oyinowU Deng OPE p ἬΠΣΤῚ‏ הכְמְרִים 
5 וְאֶת-הַמִשְׁתחֲִים על POST Dr] oe kas? πμ‏ 
myag "wma n)‏ ליהןהי ‏ וְהַנשָּׂעִים בְּמַלְכּםי: »4 
D'OXTTN) 5‏ מאחרי TT‏ וַאֲשֶׁר No ny nw WINE‏ יי 


w 


vay] niet sheep mmg a of? 
הקדיש קְרָאִיו:‎ nal mm Tp 
j יְהוְהי‎ na; ava mum 
: qom wary] mem rpm 
Ë מִלְבּּ נְכָרִי:‎ muon» bm 
ES הַהוּאי‎ Diba ERT op 1ρήπ על‎ ppp י‎ 
τε ס‎ npo חֲמָס‎ BIN ma הַמְמִלְאִים‎ 
ToN הַהוּא‎ OS AT 19 
TOU "uem npe) she evs קול‎ 
9 sop tmp np qi» nro» πώ > 
"wn nga mov 2 
*5 OMT op ppp) nia DATT אַחפש‎ 
i nasa Domi nov oy הַקְפָאִים‎ 


לְאימָים nm‏ וְלָא יָרָע: 
emma neues Ben my 5‏ לִשְׁמְמָה 
η.‏ 
יי anp‏ יוֹם-יְהוה Oa‏ קָרָוֹב Skea‏ : 
esia og ms p πήπ of Sipe‏ 
Mm 3445. ®Mm 3985. ΤΗ 27,16. °Mm 3126. ?Mm 3127. 1? Mm 2347.‏ 5 


4** dl m cs || "lc mlt Mss 656990 n) | = > $*, di | 5*>G* | Pal | 
° prp MP? cf Dt 17,3 Jer 8,2 || * @L(SD) κατὰ τοῦ Μελχομ = ΣΡ | 7*6 + 
αὐτοῦ || 87 add || P G τὸν οἶκον || 955544 || 10 3-3 add || 1233 add | 
P GSE sg | ° prp הַשָאננִים‎ | 13° prb dl cf Am5,11 || 14°1 3799937 || "= prp 


"3p Um γρ mm av .קל‎ 


3 מל בגביא 


à 


ב חד חס וחד UA. ba‏ וכל 
קחלת דכות במא.ב 


5.5 


*ב prop‏ דמיין! 


prop '35 מן‎ "m דגש‎ t 
% , דמיין‎ 


^io t. דגשל‎ d 


יביל 

3 

ל. מט מל בנביא 
ג בטע בנביא* 


כת 515 


1,157 צפניה 1056 


TPIS TIS of NIT ONT May pis s 
Tops) חשך‎ of πάθην שאה‎ pi 
| שפר וּתְרוּעָח‎ ate Seq 10 ev 
: הַגְבהוֹת‎ nien bm nióxan הְעָרִים‎ by 
nv» והלכו‎ po μη זי‎ 
awpn ליחה‎ op 
כַּנְלְלִים:‎ meno 1592 be BU 
DP ST? cow No | נִם"זְהָבֶם‎ D5O2 nis 
PIT 75 opm Np UNIS Mm noay vp 
פ‎  :יץֶרָאָה‎ ο ΦΠΑ ΠΡ; HORIN n7? 
PDI לָא‎ "AT קושו‎ ww PM י‎ 2 
ימי‎ ay yhp חקי‎ np eas 
mim חֲרוֹן אַף‎ ΒΟΥ NIT NiO δη 
TTS oF oboy wis Des 
1209 REY אֲשֶׁר‎ PRT P TTT wpa * 
my wpa PIS wpa 
אִףיְהוָה:‎ ofa inom ow 


ο προῦρ ΠΡΟΣ) nm παπα τὴν 2 t 
ο. :wpyngupy) mms בַּצְהָרִיִם‎ Tis 
Dorm sm? הַיִם‎ San ays י הוי‎ 
: מאין יוב‎ poTas ony. יאָרֶץ‎ wip 
צאן:‎ pin ova כְּרָתי‎ nem Sar anh 5 
mpm ma miyy? San mgr? 


OMm 391. ??Mm 1974. '3Mm 690. '4Mm 1296. Cp 2 ‘Mm 3896. ?Mm 1690, ?Mm 1689. ‘Mm 


3128. 5Mp sub loco. 


17° add; sed frt add tot v. || P &(SD) καὶ τὰς σάρκας αὐτῶν, prp nn vel וְרַחְמַהֶם‎ ii 
18 “add; sed frt add tot v || Cp 2,2 *“errp; | PIN ?לא‎ I M παραπορευόµενον, 
19339 | ° > nonn Mss, homark? || 3° Mur pe Mss ארץ‎ || 5° add || "di, gl? || 
*7* tr post QW? || 6*1 mmm || 5 G di | °> D, di || 7*7 prb add || ^ G(S) + 
τῆς θαλάσσης, ins RI cf 6. 


22 ΖΕΡΗΑΝΙΑ 1057 


pay 3188 Tope πρ pet apy 
:npiag וְָׁב‎ ΕΠΙ ym ΕΠΣ) P 
p Ma pay asia ngon nyay $ 
על נְבוּלםי:‎ 12η Αν ον חרפל‎ ον 
ΡΝ» row ΤΊΚΩΣ ΤΠ’ bw) cw 122° 
πήπορ pav ya map ate 3232 
וּשְמְמָה עַד-עולֶם‎ napi DY מִמְשקי‎ 
עְחָלוּם:‎ Ὢ חר‎ ola: say mgY 
צַבָּאות:‎ TT pp-bp so כִּי חרפו‎ Gris תחת‎ eg? nr יי‎ 
וישפמווחלו‎ PAST ον כל‎ ns “ΠῚ יְהוָה עֲלֵיהָם כִי‎ ΝΤ יי‎ 
sora vw 29 iip איש‎ 
seman aqme חללי‎ més nemis 
κο Ηλ 
9 δρ US nuo MMS pb? 
ο") ἽΠΠΟΣ eu *י וְרָבְצוּ בְתוֹכָהּ‎ 
woups Tp oa ΓΝΡΌ} 
עֲרְהי:‎ nN et חֶרְבי בַּסַף‎ Jona desi 
no35naphn apoya vya זאת‎ s 
Tip PINI "w n2203 MIRI 
nine מרְבץ‎ My ANTS 
ס‎ ocimo שרק‎ Tiy בל עובך‎ 
הָעִיר קיוה:‎ pin ws הו‎ 3 
“pI ARAN ipa πρῶ NS: 
«ΠΕΠ ΝΡ ITPA ἌΝ INGA לֶא‎ TMS 


We Ow: 


SMm 3129. 7Mm 839. “Mm 3130. ?Mm 2208. !?Mm 3529. Mp sub loco. !?Mm 3131. Mm 
2503. 14Mm 2991 contra textum, acc invers. 15 Mm 2429. Cp3 !Mm 3132. 


7*1 ar oy? | 83463 τὰ ὅριά uoo; 6" = M || 94> 6% dl | Cpr מורש‎ | 
10/11 51086 add || ° *(S) ἐπιφανήσεται, 1 ΠΝ | °prp aori || 12" prp nyv 2m 
prb exc nonn vb post כושים‎ || 14° G τῆς γῆς = (Nl? ins my (cf 6( et "h crrp ex 
Di vel al vb? || ° prp DID || ° GM) κόρακες, 1 3939 || 473 crrp, ex 1586 העיר)‎ NNT 
(העליזה‎ orta; dl || Cp3,1 3 prp nox = .ומעלה‎ 


103.5 
Ιλ‏ 
ל.ל יק 2 
ב וחד ps‏ 3 חס בליש 


1 


*והחטאת.ב 
ip‏ 15 

ἃ‏ ל חס בנביא 

וכל אורית דכות On‏ 
ל.וו בליש.ל.ב 


ה בתרו טע 


5 


חל מל וכל יחזק 
דכות ב מא 


ל.ל 


ñ‏ פסוק לא לא לא לא' 


0 


"np ΗΡΙ 3, 11,51, 786 


pne m מל‎ ή 
דכות ב‎ 


ל. מט מל בנביא 


ב מל וכל יהושע 
ושפטים דכות ἃ‏ מ ב 


3,3—11 צפניה 1058 


IS spa Tus‏ שְאַנִים 

Papa? "gy N עֲרָבי‎ cage Tee 
niyi was oie mex 

ֹהֲנֶהָ emn wip >on‏ ורָה: 

הוח צדיק mapa‏ לְאיעשׂה עולה — sang ow]‏ 

ai oy rig Nb ילאורי‎ Jp: δέρῃ πρός קר‎ 

ΠΩ aw) nmn 

mavmi‏ חוּצוּתֶם ‏ מִבְּלִי עובר 

: מאין יוב‎ ΟΚ 2. ὨΠΣ ΥΤΩ 
oO "npn CUN ORTA ἜΠΩΝ 7 

nN]‏ מְעונָהי MIRE WY o»‏ עָלָיה 


wpe JON "‏ הִשְׁחִיתוּ bb‏ עֲלִילוֹתֶם: 
υπο "p on TITON soos 1355 ο αλ μα;‏ 
ΜΕ "gap ofa n5xb δρ “Ὁ "s‏ 
ayr mbp y^‏ כל ὃν [ΠΠ‏ 
Ἂν "‏ באש PINT ορ DPRD “ANP‏ 
mer Ww TEIR IRTP? ;‏ שָפָה בְרוּרָה 
apy Tay? mm nya bpp Op om‏ אֶחָדי: — ΠῚ‏ 
ל "age το‏ לְנְהַרִידכוּש pies sonia post ese na “hy‏ 
מל לט לא quos ban win‏ אשר פְּשָעַתּ בי 
TOP PY q30pe TOS IED‏ 
1 ְלָא"תוֹפָפִי Wa Tie ray‏ קְדְשי: 


*Mm 688. Mm 1689. 4Mm 3105. 5Mp sub loco. ®Mm 2429. ‘Mm 1238 .א‎ *Mm 65. *Mm 1941. 
3? Mm 2362. ΤΙ Μπι 690, 


3" a frt 1 לא 1319 גָרֶם‎ mast | ל‎ © τῆς Αραβίας, prp 39 vel AJY | ° di m cs? || 
5?5 add? I b-b s @* | * frd IND cf SG || 44 var lect ad ‘sap? 65 καὶ οὐκ εἰς 
νῖκος ἀδικίαν. δὲν διαφθορᾷ || 6 ** di m cs, var lect? || 7 * 1 3fsg NPA et NPR cf aBy 
(GSE 2pl) || ° 6(5) ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτῆς, 1 מַעֵינִיהָ‎ 8” GY sg | b $(S) εἰς μαρτύριον, 
1999 | “lc € pap? א‎ GSC | *prblD2- | **add || 93" Mur העמים‎ by; 
prp Αν κ || "add, sed frt tot v add || 10 3 10 add || °° > G*S; prp ITTY 
Tips || ít a dI m cs. 


" 
2044 o 


0 ZEPHANIA 1059 


"qp oY πληρη IWAN 2 
יִשְׂרָאֵלי‎ nU > imm ΕΦ som 
aP BTN) Πρὶν לאש‎ 
לשון רגית‎ OTSR NERY NT 
ο. «ΠΩ ΤΝ) 1991) YT AAP 
aw qma ירוי‎ + 
בָּת ְרוּשָלֶם:‎ 39 298 Nyy nU 
ἼΩΝ Tma "esum mm vem יי‎ 
STR לא"הִירְאֵיי רֶע‎ JR TPR יְהָה‎ oN Tops 
gath pee הַהוּא‎ eta το 
SPIE TION Tes NTON 
era בְּקַרְבָּרִי‎ ὙΠῸΝ T” 
בְּאְהַבְתוי‎ woe בְְּמְחָה‎ Thy ישיש‎ 
ממועדי‎ wars בְּרנָה:‎ pop Y 
PMB ον DNÜD Ὑπ' Πρ ὍΣΟΝ 
הַהִיאי‎ nya: My ps "Bbp wT 
Paps ππ πη ְהושַעְתּי אֶת"הַצֹלעָה‎ 
sop um oos SU none mee) 
Dons "yap NPR? OSM NAN enn ny» ο 
TONG Ὃν בְּכל‎ Ποπ] ny? DONS ἸὂΝ 
אָמָר יְהוָה:‎ OS Py? ophang “awa 


סכום הפסוקים 
חמשים ושלשה 


12Mm 771. 13Mm 2318. “Mm 944. Mm 3133. 1δΜπι 3750. !?Mm 475. '8Mm 3134, Mm 72, 
20 Mp sub loco. “Mm 2481. 


1331-80] 0 120 ₪0 6 66 גת‎ 05 || 14/15 ? 14sq add? || 1 τορύρ cf € || °lemlt Mss GSE 
TPR | 971 GMs βασιλεύσει cf Mi 4,7, 1 qo» || ° prb 16 2 Mss 6 (ὄψῃ) 5 RID || 
16/17 51650 add? || P sic L, mlt Mss Edd -ך‎ || * * prb ימש אה']‎ cf 65 (καινιεῖ σε ἐν) 5 | 
18 5-3 G(X) ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς, 1 מוצד‎ nr? etcjc 17 || *18a8 —20 add || ° $* τοὺς 
συντετριμμένους = DID? || d-d crrp; 65/0008, τίς ἔλαβεν én’ αὐτήν = עליה‎ Ni" "i7 
5 ‘jin dmmlljn hww κ] = ΠΥ ORY ὙΠῚ prp VYY NRY bin || 19 561 185 || © prb 
ins 122 cf 6 || °° add? | * prp בְשוּבִי אֶת-שָבוּתֶם‎ cf 205 | 20?cf 185 || ו"‎ 
Y3ph NAD nya || ° 1 c nonn Mss 659 a»n—. 


ל ריפ 
לד פסוק לא ולא ולא 
184 


3203 3 


5 


Ham p הל‎ 


4 
η‏ בנביא וכל ט"מ 
דכות ἃ ἢ‏ 


5 


5 


ה מנה בליש 


5ב 184 


ל.ח. ב Ayre‏ 


ג 


ג וכל עזרא דכות? 


5.3553 


$5 


AINN ey e 1 . ר"פ‎ 5 
וספ דכות‎ 


5 פסוק וא qs‏ א a‏ 
5.5 

HIS 

4* 

ואכבדה ף םיספ 
LE:‏ 


+t‏ קמ 3 מנה זקף 
וכל : אתנה pro‏ דכות - 
"ipso dana 3‏ 


111 חגי 1060 


HAGGAI “AF 


wind ony bs wen wha qom wT? nU nwa: 1 


nns ow ow" 12 ΦΟΝ הַנביאי‎ rna nim n 
"pw np: הדל לַאמֶר:‎ ρα ιο wn הוה‎ 
יְהוָה‎ many «any ΝΡ אֲמְרוּ‎ npn opm bo nias rT 
פ‎ mand 


EDR? MART BIT pom 
map opna nay? obs העת לָכָם‎ + 
חֶרֶב:‎ nmn mam 
DIRIS יְהוָה‎ IS n» nig 5 
ΕΦ or agas שימוּ‎ 
ο bb xam הַרְבַּה‎ ἘΠΨΙ 5 
WON PS wa? nip DNDDU 
פ‎ 1310) TS ON unes n nian 
יְהוָה צִבָאָוֹת‎ ἼΩΝ י כָה‎ 
ropa Sy לְבַבְכֶם‎ wtp 
mgm ua) Propam Ὕπῃ 12η” 
TTS WS) is yqa 
בו‎ ΠΒ man ΒΡΝΩΠῚ DYR? nm ha ys MB ° 
יְהוָה צְבָאוֹת‎ ew) Hb 
imap ΘΝ OS] ἘΠΝῚ TTS ma יען‎ 
ipis וְהָאָרֶץ לאה‎ BD eeu AND עֲלֵיכְמי‎ qa oy יי‎ 
Poy וְעַל-הָהְרִים‎ pas oy 2565 יי ְאָקְרָא‎ 
הָאֲרְמָה‎ gin ws oy) "μη vy ΦΤΎΠΠ על‎ 
Ὁ DBD yop 28] הַבְּהֵמָה‎ ov] BOND ον] 


Cpl !Mm 3135. 2Mm 3136. "Mm 2073, “Μπι 1208. 5Mm 2481. 5Mm 3137. * Mm 592. *Mm 3138. 


?Mm 15. 


Cp1,1? $ + λέγων Εἶπον (M + δή) cf 2.1.2 || 2353 GS) ἥκει, prb | N23 ny | 47 
prp בבתים‎ cf GMSTY | 6 * prp c 2 Mss ישתכר‎ || 7 ?-* add? cf 5 || 9 * &(SG) καὶ 
ἐγένετο, prb 1 TT?) vel וְהָיה‎ || 10? > G*, di (dtte) | bprblc Ms הש'‎ ₪ ₪ l| 1 ny 
cf b; prp ἼΘΏ || 14° add? || P ins c mlt Mss Vrs “OD. 


1,12—2,6 HAGGAI 1061 


oin yen PTT qe mm Ὀβ ου] 1532797 וישמע‎ το 

Wi NP ΝΠ חני‎ aT ON οὔτ יְהוָה‎ Dipa apn την) 155) 
חל ימלאך‎ πρ o imm ο wm uw לחתה‎ 

"owes "EMO TTN אתכם‎ DN יְהוָהי לְעַם לאמר‎ mogba יהוה‎ 
+ Ta יְהוּדָה וְאֶת"רוּח יהושע‎ nne -שלתיאל‎ 13 29311 ma-na nm 
αλ הֶעם‎ nog כל‎ rna חכהן הלול‎ pet 

" אֶלהִיהֶם: | פ‎ nias mm maa 


“θα WIN? יי בְּיֹם עָשָרִים ואַרְבְּעָה‎ 
CUM] בְעֲשְׂרִים‎ haya: 2 πρβ ΟΠΣ ow nwa 2 
אי‎ “OS NPN? הַנָבִיא לאמר:‎ πι ης הָיָה דְּבַרדיְהוָה‎ ΥΠΠΟ 
הפהן‎ paima וְאֶל-יְהועָע‎ nm) npe νου] ΒΒ 
Pi? ORT MRP pin 
ONU בָכֶם‎ b: 


: TWAT Hapa πίπ nam na רְאֶה‎ ἼΩΝ 
: Map אתו‎ mw DÁN ΠΡ 
: To Ppa כְּאִין‎ προ sido 


mim ΟΝ ΟΠΣ ΤΣ pin nmn: 

gren py win eum‏ הרול 

MTOR PINT כָּל"עם‎ pim 

» ΣΤΗΝΩΣ יְהוָה‎ ON] nona NNTP UD) 
מִמִצְרַיִםי‎ DINNER ODM mas mw STN” * 

omm‏ עֹמָדָת בְּתוֹכְכֶם אַל-תּירְאו: ‏ ס 
NOT OU NON Tips ΠΙΟΣ MYT ἼΩΝ πο °‏ 

10Mm 2684. Mm 1718. “Mm 411. Mm 4031, Cp2 ‘Mm 915. | 


12 3 $* πρὸς αὐτούς = ,אֲלֵיהֶם‎ pc Mss B™VSED + אַלִיהֶם‎ | 13 2-4 var lect ad vb 
sqq? 65* ἄγγελος κυρίου || 15° huc ins 2,15—19 || Cp2, 14 Mur אל‎ | 23 6(5) + 
πάντας || 4%? add? || °° add? || * add? | 57 * > G*, add || °° prb 1 זאת‎ 
,הַבָּרִית‎ al dl (צב)אות = את‎ || 6% 8 ἔτι ἅπαξ, 5 twb hd’ zbn, 1 W. 


.ה 

4 

74 5 וכל מלאכי 
דכות 3 18 


ב ר"פ לי ולי" ח?. כר 


טל, 7 וכל מלאכי 
דכות 3 48 


43.5 


ג prop‏ אל ואל ואל ואל 
ואל", ב 35592 
b‏ 


5.5 


LIP 


ג וחד כת א 


1062 "MI 2,7—7 


ΤΙΝῚ BETAS] qusc וְאֶת‎ moo na מַרְעִיש‎ m 
הָחָרָבָה:‎ 
D31752 Πρ אָת"כְּל"הַגים וּבָאוּ‎ ών μη 7 
PARAS TNT DN TaD um means ANE 
צְבָאוֹת‎ ΑΗ הְַּהָב נְאָם‎ ppa לי‎ * 
ρα. מןקָראשין.‎ PNT הוה‎ man כְּבוֹד‎ nia ינדל‎ 
5 sniga op oiy qp npo Dips 
ΠΒ mu wT ony nwa spnb בְּעָשָרִים וְאַרְבָּעָה‎ το 
NY E צְבָאות‎ AT ἼΩΝ md + הַנְבִיא לאמר:‎ wuwm bg nm 


"Lam 


iua M WIP WD CN NÉ" 0 12 dar mn enger ny 
E "n ΩΝ 13 Τμ. TON ο. xi הידש‎ ο 
gr ο ο. Ἥρη NDO now - vipa NDD 
ow "in 

nirow eo machr]) παν 13 

NBD ΟΡ IDI. WNL ἘΠῚ DEN 19]‏ הואי: 
nnyy 15‏ 
nove nm re 0933? xp‏ 
DM -- ey np γον ἃ s‏ 
api ow ΝΣ‏ לחשף* Hu rhe nyan‏ - עָשָרִים: 
powa nón mòr”‏ וּבַירְקוֹן ns Diaz)‏ כָּל"מַעֲשֵׂה no?‏ 
ITON] ΟΝ bona ΤῈ‏ 

“Mm 3139. 3Mm 1913. 4Mm 1867. 5Mm 2379. 5Mm 3299. "Mm 1485. 8Mm 2612. 9889 5 


6 €? pc Mss את‎ | 771 n" dS | 93 ὦ + καὶ εἰρήνην ψυχῆς εἰς περιποίησιν 
παντὶ τῷ κτίζοντι τοῦ ἀναστῆσαι. τὸν ναὸν τοῦτον || 14 6 + ἕνεκεν τῶν λημμάτων 
αὐτῶν τῶν ὀρθρινῶν, ὀδυνηθήσονται ἀπὸ προσώπου πόνων αὐτῶν: καὶ ἐμισεῖτε ἐν πύλαις 
ἐλέγχοντας cf Am 5,10 || 15° tr 15—19 post 1,158 || 16° © τίνες ἦτε, 1 ΠΡ no et 
dels | ὃ prbl בא‎ cf 1,69 || ° add? cfa || © var lect ad היקב‎ | 17°17 add 
cf Am 4,9 || "7^ G(S) καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε, prb 1 only ולא‎ cf £D. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


1 


2 


3 


Hag 2,18— Sach 3 HAGGAI — SACHARIA 1063 


το‏ שָימוּנָא wv] ΠΟΥ] TT abu] D53325‏ לְבְבְכָםי: 


nyr eeu bru nto qoo» να 


num ועץ‎ rmm האנה‎ jr oz? musa הרעי‎ qipiq o 
Np לַא‎ ° ΠΩΣ un eme 


ΥΠΠΟ בְעְשְׂרִים וְאַרְבְּעָה‎ "án ow Bugs ְבר-יחןה‎ mo 
ix? אֶל-זֶרְבְּבָל פַּחַת-יְהוּדָה‎ ΑΝ stad 
PISTON אי מַרְעיש אֶת"הַשָמִים‎ 


ανα nioa prn TT niSpa ΝΒ2 ΠΡΒΠῚ 
איש‎ αρ bec] map "27b pam 


Hrg 3772 | 
"m bAa OPN צְבָאוֹתִי‎ ΤΥ ogr הַהָוּא‎ obs ₪ 
Trpo "132 [שְאַלְתִיאֶלי‎ 
"y gae ape η ρω] 
צְבָאוֹת:‎ mm ON 


סכום הפסוקים 
שלשים ושמונה 


SACHARIA זכריה‎ | 


-bg לְדְרְיְוָש הָיָה רְבַרדיְהוֶה‎ one nwa השמיני‎ whee 
-by mm SR? לאמר:‎ war iya om yaya hor 
nixas m כָּה אָמר‎ EN PION]? קצףי:‎ BON 
NS יְהוָה‎ ONS ΤῸΝ 1Η) 
צְבָאוֹתי:‎ TT ἼΩΝ | אֲלֵיכָם‎ ΛΙΝ] 


lüMpsubloco. t! Μπι 1905. !?Mm915. !3Mm 3139. !'4Mm 3140. '3Mm 2903. 18Mm 3136, 17 Μπι 314], 
Cpl ‘Mm 791. 2Mm 1586. 3Mm 2566. ^Mm 1954. 5Mm 2379, 


18 στα add, gl | “add || 19 3 prb 1 YVI deminutio, al ins YH} || 9-5 add? || 
21? GY + καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν cf 6 || 22° prb dl, var lect || °° frt gl || 
23 ° add? 

Cp 1.1 3 exc dies mensis? cf Š || "79 add? cf Esr 5,1 6,14 et 6 Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Bapa- 
χίου υἱὸν Αδδω || 2° @(SY) 4. μεγάλην; exc nonn vb || 3*? > @* || b > 6 


16 


s] od 


ILL 


ΠΩ 


’2ψ03 pay א‎ 


ο‏ ל 


ἃ‏ וכל עזרא דבות"' 
ו 


19 


ipen t 


7t‏ מל 3 מנה בסיפ וכל 
יהושע שפטים מלכים 
prm mow‏ ]3205 
דכות ב מ $n93,.?$5.5‏ 
בנביא . % וכל מלאבי 
דכות ב ג 


15 


> 


55 


ומעלליכם 
P‏ 


Ot‏ מל ג מנה בסיפ וכל 
יהושע שפטים מלכים 
ירמית Inn prm‏ 


דכות במח. 
ל חס בסיפ . 7% 
53 
1 מל בנביא 
5 
4 
ל מל 503 


וכל עזרא דכות* 


ὁπ ל‎ i 


ona. A‏ צא 
₪ 

Mtn ל‎ 

3 וחט 155 

184 
i.m 


nans קמ וכל‎ t 
135353 וס"פ‎ 


1,4—15 זכריה 1064 


TTT AN «‏ כאֲבְתֵיכָם WS‏ קָרְאִואֲלֵיהָם הַנָבֵיאִים DERT‏ לאמֹר י 
ἼΩΝ Ap‏ יְהוָה ky sw nias‏ מִדרְכִיכֶם OO YT‏ וּמַעֲלִילִיכָםי 
הָרָעִים וְלָא שָמְעוּ Top ὋΝ rawr)‏ 

vim וְהַנּבָאִים הַלְעולֶם‎ OOTP DUNS 

DRT Tay SS WR ΠῚ 22718 ° 

B» nas wen sion 

וישובוּ yp TAN‏ זְמַם nias mm‏ לעש 
1D ο‏ עָשָה Ὁ MEN‏ 


HT 


wow u5 nivy 


Το יהוא"חָדֶשׁ‎ wh לְעַשׁתִּיעְשֶׁר‎ naa myy bia? 
13 ΠΠ 5η 3-13» אֶל "זְכרְיָה‎ mmo הָיָה‎ wat eng ns 


| οι ος 325 bon ו הַלָיָלָה‎ ΠΝ > isbND wa NIY 


IIT TR TAV NIT ΕΝ‏ יאשר TYR PB‏ סוקים אֲדָמִיםי 
Ὃν ἼΩΝ. "UN TORTTA “ANT? rorya} ep‏ המלא : 
הבר גי 9 snp nnne qNON‏ יי ףען יהָאִישׁ העמד opa‏ 


הַהַדסִיםי ויאמר now‏ אֲשֶׁר שלח m‏ לְהַתְהַלף בְּאָרֶץ: uaiu‏ 


ws ΠΠ "y" הַהַדסִיםי‎ pa יהוה הֶעֹמַד‎ won nee 
12 mm ויאמר‎ μας ויען‎ inepti ni PIT bp mm 
"ys nam ay לְאתְרֵחָם אֶתדיְרוּשָלם וְאֶת‎ nos “Hy aw צְבָאוֹת‎ 

» TTB יְהוָה אֶת"הַמַלְאָךְ הלכר‎ qo יי‎ my pat πι Any 
+ הבר 3 קרא לאמר‎ Sod "ὋΝ ien cpm ea טובים‎ 
DIRIS יְהוָה‎ wes πρ 

cnp‏ לירוּשָלם וּלְבִיוןי Msp‏ גְדוֹלָה: 
yw 2i) sp"‏ קצף cupa arum oy‏ 


ἫΝ WN‏ קצפתי ID uam οὔθ‏ לְרְעָה: 


5Mm 1586. 7Mm 1294, *Mm 3142. *Mm 3143. !'^Mm 80, !!Mm 1825. !2Mm 2184. !'* Mm 1936. 
“Mm 1713. 15Mm 2419. 15Mm 3346. !?Mm 2453. !3Mm 1208. 


4? frt 1 c mit Mss ומַמעלליכם‎ (hper cf @SZfEddp) | 631 DDR | 7% frt add || 
b= cf 1955 | 8° G τῶν ὀρέων = BVA id 1011,12 ον G(S) τῶν κατασκίων = 
mya WR, imi | * $* + καὶ ψαροί = TZON] (cf 6,3.7) an ortum ex zoppoí? || 
4 orb ins my | 9590] 1087 | 10 ?? frt add (eD, al 9b add hab || 11°prpsg | 
ל-ל‎ prb add, gl; prp הָאִיש‎ cf? || 12° prb add, gl || 14° prb di mcs, var lect. 


1,16—2,11 SACHARIA 1065 


sy pan לפ‎ w 
יִבָנָה בָהּ‎ mr mima לירוּשֶלם‎ m 
POW OY Mee πῆρ! DIRIS יְהוָה‎ ΕΝΥ 
לאמר‎ «2p עוֹדו‎ 1 
עָרִי מטוב‎ aphan ry ΓΊΝΩΣ יְהוָה‎ ἼΩΝ MD 
Ὁ בִּירוּשָלֶם:‎ ΤΙΣ nm) Psang סי יְהוָה עוד‎ 
וָאמַר אֶל-‎ * imp DEON TET אֶת"עעי וְאְרָא‎ NONI! 
זרו‎ ΩΝ huge ΠῸΝ ὋΝ "Nm MPN πρ Ἢ 028 NOn 
אַרְבְּעָה‎ πήπ UNO o "DOD Oe er ge אֶת-יְהוּדָה‎ 5 
יהַפְּרְנוֹת‎ nbs לאמר‎ ΠΩΝῚ niyo ows nbs np חִרְשִים: יוָאמר‎ + 
‘Abie ראשי יובאו‎ sor לא‎ WNTDD mn a mI אֲשֶׁר‎ 
אֶל-אָרֵץ‎ Do avid הגוים‎ pip na nist "On ילהַחֲרִיר‎ 
ο impro ; mam 
Tay VAR] = חָבָל מִדָּה:‎ TS והנה-איש‎ ΝΝῚ עינן‎ ΝΩΝῚ 5 
many. nigy? ginny Uo ἫΝ nen von אַתָּחי‎ 
ΝᾺ TN NPN “ΝΣ S הדבר‎ NORD D) אָרְכָהּ:‎ ΠΡΙ” 
TN? TPT κα רֶץ דר‎ ow TAN e י לקְרָאהוֹ:‎ 
spina וּבְהֲמָה‎ ΣΝ 298 ΠΟΠ. avin nite 
aad אש‎ niin היהוהי‎ DN ואנ אהיה "לה‎ 9 
פ‎ impiam iio 
mmm aw TS ה" ]103 מארץ‎ "in 10 
emm DNI Ooms MAID הַשָמִים‎ nim" 23185 "D^ 
Ὁ בתי"בָבָל:‎ ΠΩ popr en ins 


2Q addidi, cf Mp sub loco. 


2 


19Mm 2168. °°Mm 3963. ?! Mm 1775. Cp2 Mm 2527. 3Mm 1645. 


‘Mm 2947. 5Mm 3144. Mm 3434. 


163 Ms 5 + צבאות‎ || °° > 2 Mss, dl vel potius tr ad fin || 17° @ καὶ ἐλεήσει = 
amm? | C22 GS) + κύριε cf 1,9 || P= var lect an tot dl? cf fin 4 | °° > 
Ms G*, di? || 4 sic L, mlt Mss Edd :=לם‎ > Ms || 4%“ crrp, ortum ex 2b cf 65, dl 
(dttg) || °° prbi IND || ° ° var lect vel gl ad vb sqq || 6° (S) + πρὸς αὐτόν || P frt 
1 זָה‎ vel ΝΠ | 7? @ εἱστήκει, frt 1 THY | 9 3-2 dl m cs? || 10977866 | % 
συνάξω = "neis? | 11° frt 1 (na) אֶת‎ "28m המלטו‎ cf >. 


3 בטע moa‏ ,155 
ה שובה לירושלם? 


gs‏ וקו 
Ds‏ 


ל בת כן 
fin à‏ וכל Phys iyu»‏ 


a 


I3 


55 פסוק את את ומילה 
חדה ביניה יט Aan‏ בנביא 


ב. לב בגביא 


MR 


3 בחרו לישני 
ב ריפ 8203 


15 כל‎ imm TR 
ενα P 


2,12—3,7 זכריה 1066 


"bw כְּבורי שׁלְחֲנִיי‎ any ΤΊΝ3 9 כה אָמַר הוה‎ Ὁ 2 A. "boa ה בטע‎ 
noms השללים‎ enis] 
O ΔΕ np và coa punc» 2 
לְעַבְרִיהֶם‎ 700 em ΕΠΟ Stony ya s Ὁ s 


M2 MINAS MTD OWT‏ ס 
Tana coe yn‏ 
py] NNTP‏ בְתוכָף MTT ON‏ 


DDD «Ὁ wm הַהוּא‎ obs soe’ pia m Sn» — 
אליףי:‎ "noU mias uro» nahi Jina "nou ο. 
pa הקְדש‎ ΠΡῚΝ bp ibon אֶת-יְהוּדָה‎ m rin 3 ^ 
עוֹד בִּירוּשׁלם:‎ 
πο T» myn web 1 29 הס‎ 7 : 


| שי‎ NoD 55 bv הפהן הנול‎ DATs “ATL 3 
iym 35 er ον «πήπ» וֹאמָר‎ 2 :Ὥδρο ipa by עמד‎ pm ».».» 
מִאָל מאש:‎ ἫΝ הלוא זה‎ ὈΡΦΤ 3 הבחר‎ $a NYT 2n השפ‎ BR >> 
המלאףי: + ויען‎ upo צואים שיְעמָד‎ oya wa? ווהושע הָיָה‎ s + 
| vbyn הַצֹאִים‎ ohan ron לאמר‎ Yad Dhin Ὃν TNT) rues 
= מחֲלְצות:‎ TON מעליף עוני יוהלבש‎ magn ni ומר ליו‎ + 
| על‎ ine gT Wer WT ai g יעימוי‎ DNO reme 
s יחה‎ ND עמדי: > ויעד‎ mm pen Ωμ. 
7 ΓΊΝΩ. יְהוָה‎ AND 7 לַאמֶר:‎ WD sessio 
ο ορ, 


i 

E "Mm 3166. “Mm 3145. °Mm 3146. ?Mm 2740. Mm 2392. 12Mm 3147.  Cp3 ‘Mm 3148. *Mm 
| 
| 


+ w 


3948. ?Mm 3149. *Mm 3833. SMm 2146, 5Mm 3150. 


12 *~* crrp; add? prp "38 א'כ'שלח‎ | "7^ prp i733 WN || ° = על‎ | “ὁ add? | 
° Tiq soph pro "PY cf $V Tert D |ן‎ 13 5-5 prb add [ 1534 GS) αὐτῷ, 1 | 6 
38g) καὶ κατασκηνώσουσιν, prb 1 332161; al וש בת'‎ add hab (> Ms) || °° prb add || 
| Cp 3,2 * 5 mkh dmr,1 mm מַלָאַךְ‎ | 33 frt dl [| 4° nonn tr post 5 || 58 
καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, 1 aut אתו‎ way aut potius אתר‎ wanan | 535359 Et dixit: Ponite, 
| prb 1 13139 WON cf ST; al dl ואמר‎ et 1 Yt cf 6 καὶ ἐπίθετε || °° prb dl οἳ 4° | 
| °° add? 
f 
| 
1 
| 


3,8—4,9 SACHARIA 1067 


jn "Min nnn y אֲתִ"בִּיתי‎ DID AN oN 
exewees TPP] MENT הָעמְדִים‎ gu cm» ηρ ἘΠῚ 
=<: DAAT SPT אַתָה‎ Oy יְהוֹשׁע | הפהן‎ NP rp 
מַבָיא אַתרְעַבְדּי צָמַח:‎ πρ θα pipis WIND 
NON על-אָבְן‎ swe ye Smp) αι 
e so DPD יְהוָה צְבָאוֹת | [שְבְעָה‎ EN) ΠΠΠΘ מְפתָח‎ wT 
אֶחָד:‎ DU TT PIST PEs chy 
sess TOR אִיש לְרְעָהוּ‎ PD DINIY יְהוָה‎ EN) החוא‎ Dias το 
ΠΑΝΩ NINN) 19} nnm 
>. Sin ΤΩΝ בִּי װעילני כְּאִישׁ‎ usn הַמִלְאֶף‎ 260: 4 
wee" mio ΒΠῚ ΠΝ ripa? “ΘΝ אַתָּה ראָה‎ πρ אֲלֵי‎ TN +5 
sempena MIPS שַׁבְעֲהי ושְבְעָה‎ mbp ΠΠ η עלהראקָהּ וְשׁבְעָה‎ "nn 
ya UIDES ימִימִין‎ ID oy ΕΤ Cuts על-ראשף:‎ ΓΝ yD» 
commas לאפר‎ Ἢ אֶל-הַמַּלְאֲף הלבר‎ TAN st וְאֶחָד עַל-שָמאלָהּ:‎ + 
maT, הֲלוֹא‎ “DN TNA Ya הלבר‎ ÉPT 1017 אֲרֹנ:‎ DOWD: 
לאמרי‎ "ow AN 1036 אֲדֹנִי:‎ ND וְאמָר‎ TON nmm $ 
TN? PBDI ba πα] nt. 
X "nar wp n2 לָא'בְחַיִל וְלָא‎ 
לוכל מלאכי דכה ג‎ SOUNDS TT אָמַר‎ 
לפני זרְבָּבָל לְמִישֶׁר‎ TEP זמִיריאַתָּה‎ 
weis ἀπὸ תּשָאות חן חן‎ ERTI NTT siqa 
STAND ὮΝ TIT ms 
zm הִבַצַעְנָה‎ m mn ρα rT aT TS 
אָלִיכָםי:‎ ὙΠῸ DIDS TTD het 


Μπι 142, ®Mm 1762. Cp 4 ‘Mm 1514. ?*Mm 3960. 3Mp sub loco. “Μπι 3838. 5Mm 3576. SMm 
2379. *Mm 2282. 


- 


frt 1 192, prp MD || 10 *10 prb add || Cp42*€‏ *-*9 | 201 8*5 | מהֲלְכיםןי7 
dl ||‏ ,6 >$ | גרות | mlt Mss Vrs ut Q || " 1 c mlt Mss GST non l| ° (S) λύχνοι, prb‏ 
prb 1 APIA cf 11 | 6? cf 105 | 7**I TW ns | b-b @* καὶ ἐξοίσω τὸν‏ ?377 
prb add || 516 € pc Mss SED‏ *-? 9 | וְהוצָאתִי λίθον (τῆς κληρονομίας), prp JAX‏ 
.(אליכם (ct‏ וִידַעְתָּם 


ל בטיפ. ל 


5 


5 ג ב מל וחד Bon‏ 


5.5 


Ντ 


לא בתור ובנביא 


prop $$‏ כל כל וכל , 
,91 


35.5 


לא 5 מנה בסיפ . 
לא מגה בסיפ 


,ל 


ה מל. 54 
êA‏ ב ר"פ בסיפ . + חס , 
85.3 


ג" זקף פת וכל npn‏ מדה 
שנה תורה וא 50 
דכות במא 


193 ב מל'', ה?! 


4,10—5,9 זכריה 1068 


“OTST TART Da Wen ΠΡ) קפנות‎ pio 13 p Ὃν 
“nya 2220 T3 

uw TPR] el" בְּכֶל"הָאָרֶץ:‎ D'eUD πῃ nyc ry nos 
ujpgy > [ΠΊΝΩΝ or על"ימין הַמְנוֹדָה‎ ney הזיתים‎ wena 
צנתִּרָוֹת‎ "yj בד‎ Swe nomin שבלי‎ ten vow שנית וָאמָר‎ 
5 pT לאמר הֲלוֹא‎ ΟΝ יי וַָאמָר‎ spp המריקים מַעֲלֵיהָם‎ sam 
» הָעַמְדִים‎ ISIS WU TPS אֲדֹנָי: > אמָר‎ ND TR] ΠΌΝ ΠΩ 
הָאָרֶץ:‎ op Py 

5 עָפָה: + וֹאמָר אֲלֵי‎ ΠΙΟ TET] DON ὟΣ NON) TNL 5 
masa עָשָרִים‎ ΠΡῚΝ πὸ ns ראָה‎ uw OR אַתָּה רֹאָה‎ np 
je ον הָאֶלָה הַיוצָאת‎ nt ON בְּאמָּה: יוַאמָר‎ Wy manm 
mip "m ew yip) נה‎ TID uy xxr»? us» 
ἘΠῚ 


ων 


+ הוֹצָאתִיהָ OND‏ יְהוָה צְבָאות 
awa vav pia ΤΝ] μη ma bg wm‏ לשקר 
ig ny) ver nan PD] ia Tina πάς]‏ 
s‏ ויבא SAT‏ הבר בִּי וַאמָר ὋΝ‏ שָא κ)‏ עיניף nt» AST‏ 
היוּפָאתי הַזְאת: > וָאמֶר מה"קיא ΠΩΝῚ‏ זָאת HDRT‏ הַיוּצָאתִי 
ON‏ זָאחי apy‏ 022 הְאָרֶץ: My ApS qo»‏ נשאת "Nn‏ 
Tina nagi nis ΤΝ‏ הָאִיפָה: 5 וַיֹאמָר πρ Που TWIT ONT‏ 
TI‏ קיפה NPN]? PRON BPI Jo ns Togn‏ 
עיני 898 may mad) oraa my nike ows ody ham‏ 


Un 


Ον 


i 


eo 


ο 


CE:‏ הַחַסִידָה ΤΏ TONT Tèm‏ הָאָרֶץ Tal‏ הַשׁמָיִם: 


8 Mm 3576. Cp 5 iMm 3151. 2Mm 2960. ?Mm 588. *Mm 324. 5Mm 908. ¿Mm 2256. "Mm 3152. 
*Mm 492. ?L lectio def contra Mp Sach 5,7, cf Mp sub foco. !"Mm 1886. !!Mm 3153. '*Mm 2769. 


10 3 crrp? sed cf הראשה‎ 7 || P abhinc usque ad fin 14 cj c 680 (cf 6°); tr ad זרבבל‎ | 
11 “sic L, mit Mss Edd -לה‎ || 12 512 add || °° crrp; prp al אשר ביד שני צנתרות הזהב‎ 
הזהב‎ ny? ,מְריקים מעליהם אֶת הַיִצְחֶר‎ αἱ ביד‎ (pro המריקים מעליהם 3*7 פהזהב‎ 
שי צנתרות הזהב‎ | Cp53 prp מִיזָה‎ || ins spy? (mwa) 64 | 5°% prbl 
הָאִיפָה היוצאת‎ cf 6* | 6 * dl (textus emendatus pro 5%) || "Padd || °1c Ms 
GS ony | 7" 8 καὶ ἰδού. 


5,10— 6,13 SACHARIA 1069 


AD TY מוֹלקוֹת‎ nn הלבר בִּי אֲנָה‎ ΠΝΡΏΠΓΟΝ אפר‎ το 
"oy m nmm pim שער‎ PISS me אלי לִבְנֹת"כָה‎ TNE 
o HDD 
paa mis NID VEIN TAT וְאֶרְאָה‎ Spp NPN) יוְאֶשָב‎ ὁ 
DTN סוּסִים‎ NWI MAD ys? :ΓΦΠ} wg aam הָהָרִים‎ wi 2 


iv + 


ο ο שָתרִים:‎ αν ο, 


o TART TUN). emas סוּסים בְּרָדִּים‎ mhay H32 wa לְבָנִים‎ + 


"ow Sp quon mns אֲדֹנִי:‎ now הלבר בִּי מָה‎ qos ON: 
כְּל"הָאָרֶץ:‎ WT Oy seth nu? mds nim yaw ΤΌΝ 
Tx צפון וְהַלְבָנִים‎ ΤΝ ΝΓῸΝ יאַשָׁר-בָה הַסּוּסִיםי הַשְׁהֹרִים יצאִים‎ > 
DE TA pus by wr ovat comms owes 
Υ ΙΝ von לכו‎ "Di PARA pan προ ויבקשל‎ «Rx 
Erwin m TOND ὋΝ אי וידר‎ pms pays ילכה‎ 
5 TS PINS OTT NS היחו‎ ps אֶל-אָרֶץ‎ 


"TUDI mim na Tipo: לַאמֹר:‎ Dg דְבַר-יִּהוָה‎ m 

oT nya maia na‏ יוּבְאתָ OND "wi OFA TAS‏ בִּיתִי 

Dp) mme» PRAS 12990 NPWS naex 2 TAN יי‎ 

ΕἼΩΝ > OT RT IST PSI mgin ΝΣ iat nig v 

MINDS TT SN πο TIND ΤῸΝ‏ לַאמְרי 

mas vpn שמל‎ mas ws nmn 

iso» 70] nm bop nma 

bo age [הוּאדישָא חוד‎ ΤΊΠ᾽ Spry ni way 5 


13Mm 1871. “Mm 3154. 15 Mim 2266. Cp6 ‘Mm 3151. ?Mm 3153. ?Mm 1229. Mm 50. ?Mm 
2016. ὃ Μπι 2840. "Mm 1812. ?Mm 2017. °Mm 3874. 


11 ? var lect ad vb sq? prp moa וְהַכְנּ‎ | b S(S™) καὶ θήσουσιν αὐτό, | imam { 
Cp 6,3 3 di, var lect aut gl cf 5 || 6 * prb add (cf parallelismum) in lacuna (exc equi 
rufi); 1 exempli cs | D'] 0) PINON DRY: (הסוסים) הָאַדָמִּים‎ | > prb Loon אֶל-אֶרֶץ‎ |! 
ae var lect ad והברדים יצאו‎ 6b (cf 33), al ins הַמַּעֵרָב‎ re ὋΝ aut DTI aut pana |! 

ΠΠ m | 107 prb | nxn vel nina |‏ = רוח 7 51 8 || -ך sic L, mit Mss Edd‏ ל 
pc Mss GSE NY cf 14 || "^ prb 1‏ 6 51 11 || וּמַאֶת (בית) 1 b-b prb dl || > ° prb‏ 
(hpgr) || °° var lect‏ הָאיש1 pe Mss 65, di || " prb‏ > *12 || !5339 בְּרְשָאַלְתִּיאֶל 
ad 13a? cf 8S 1 13 ** prb var lect.‏ 


% חפ יול בליש 


ג לא מפק הי | 
ג ב מל m‏ חס" . ל 


= 


במלל.ב 


ג בליש, ל 
as‏ סביר . 5 


ל.ד.דמל 


ל 
+ 1903 .5 בטע5 
כו פסוק דאית בהון IR‏ 


להי 


14 . ל. ל זקף קמ 


לג רלפ וחד pn xi T»‏ 
anm‏ והוא , ל! . 


5, מל ב מנה בליש‎ 1 g 


4 


ona. ona 
למדין?‎ 15 


Ὁ. AS‏ רייפ 


MR 


ג חס" SA.‏ 


ὁ‏ בטע ריפ 


ב 703 


ג מל 


5.5 


ב רפ בסיפ 5531191 


₪ 


ons 


ב bn‏ בסיפ 


194 


1070 maa 6,14—7,10 


aW pa myn שָׁלוֹם‎ nga "Νορ ον הָיָה כהַן‎ 
סי‎ ΩΣ S 2" Typ) mawa oe? map n^egny יי‎ 
5 erm mim bona יורחוקים !יבאו וּבָנוּ‎ = smn Soma לְזכָרוֹן‎ 
m 2103 מ"מו תשמעון‎ ry oro apy ΓΊΚΩΣ πρ 
ο. אֶלְהַיכֶם:‎ 
7 ΟΝ nim mo. Jon לְדְרְינשׁ‎ 9398 pp בהי‎ 7 
2 יבּית-אַל שר*‎ hog 2 הַתִשְׁעֵי בְּכְסְלוי:‎ ΟΎΠΟ בּאַרְבָּעָה‎ ΟΦ] 
s -bg לאמר‎ 5 :inym ὪΒ ΠΝ לְחֲלוֹת‎ TWH η ορ ny νὰ 
הַאַבכָל‎ δολ ολ. 
פ‎ SOW ΠΑΡΤΙ by WD הנר‎ winn wha 
STAND ὋΝ isa TIT m 
"buo אָל"כָל"עם הָאָרֶץ וְאָל-הַכֹּהֲנִם‎ ἼΩΝ * 
"PAW Wega TQ) OEP 
ΟΝ προς εἴδη ng שַׁבְעִים‎ πῃ 
הלוא אַתֶם הָאָׂכְלִיםוְאַתָּם השתים:‎ NWN וקי האכלו וְכי‎ ° 
הנְבִיאִים הָרָאשִים‎ pa HT Nap Wy OTT Nip” 
naw) 2j mps'ue mur) nio ni Boyr niya 
5 iN 
: “ΝΡ ΠΙᾺ ni m 8 
ETE -- τομ] 
ἸΡΦΥΓΓΌΝ wy ΕἸΠῚ וְאַלְמֶנך‎ το 
1 בִּלְבָבְכֶם:‎ inn אל‎ TAN איש‎ nzy 


19Mm 3780, 1 Μπα 3155. Cp 7 ‘Mm 2670. ?Mp sub loco. Mm 3072. Mm 2853, 5Mm 3156. 
5Mm 1017. ?Hag 2,12. ?Mm 3157. ?*Mm 2184, !* Mm 524. 


13 © prb Ling ον פהן‎ syin Ti cf G καὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ || 14°14 add || 
b G(SE) ὁ δὲ στέφανος, 1 η) (τι "Ton cf Set 10 | 5-3 1aut ּלִיאשיָה ב'צ'‎ (cf 
5 et 10) aut 179 צפניה‎ 12, al add hab | 15°15 add? | "-" prb add | Cp 7,1 ° 
add || "dl, gl | 2° prp בית-אל-שר-אצר‎ (unum nomen) || 5-5 SSyh QD wrbme, 
frt 1 327271) et הַמֶּלֶךְ‎ cf B* (καὶ ApBeceep ὁ βασιλεύς) 557121; al prp Ta ay) (unum 
nomen) || 3° 8,18 sq prb excipit 1—3 || 4° > pc Mss Ọ*ST || 737 fragmentum, 
exc fin v; al 1 ΠῸΝ pro “NN (cf GS) et ἀξ 8.98 || 8/9?-? di? cf 7% || ® > 2 Mss, dl. 


7,11 —8,8 SACHARIA 1071 


uma‏ להקשיב ANP wen‏ פֹרָרָת TT ADT Dou‏ מִשׁמוֹע: 
wp nio)"‏ שָׁמִיר מִשָמוֹע ny We DST ny) nucon‏ 
יְהוָה צָבָאוֹת בְּרוּחו ea‏ הנְבִיאִים "sp ΠῚ OAT‏ נָדוֹל nye‏ 
יי ΡΟ NP) "NOD UNS TNL MIRZE MT‏ 
יי אָמָר so WONT 1ΓΊΝΗΣ TT‏ על mbTrso ῸΝ DY OD‏ 
naga yun‏ אֲחֲרֵיהֶם Tab‏ ומשב ניעימו TBM? TID PON‏ » 
8 יהי MRIS ma?‏ לַאמֶר: 5 ἼΩΝ ΠΦ‏ יְהוָה miRas‏ 
Test “MNP‏ קנאה נְדוּלָה  Ty]‏ נְדוּלָה pp‏ לָהּ: 
יה mm ops‏ 
mag‏ אָל"ציון Dogs? Tia mae)‏ — |הַקְדֶש: ο‏ 
mi2x ΤΠ ΠῚ nig bog nacen‏ קר 
4 כָּה אָמַר HANDS TT‏ 
nova? mima πΏρῃ oupr 150’ dy‏ 
T wen wy‏ מַלְב יָמִים: 
וּרְחֹבָוֹת ΥΠ‏ יִמָלְאוּ יְלָדִים וְלָדָוֹת 
appaia eene‏ פ 
ἼΩΝ H> 5‏ יְהוָה MINDS‏ 
> יִפְלָא ‘O77 "wa TET OPT ΠΝ "res‏ 
Nop ryg n‏ נְאָם יְהוָה צְבָאוֹת: = פ 
PADS TT ἼΩΝ AD 7‏ 
π‏ מועיע RPS‏ מאָרֶץ Nin yum TI‏ הַשָׁמֶשׁ: 
Ok DNIT 5‏ וְשָכְנּ Doc Tina‏ 
ny orm‏ 
Hmm‏ לָהֶם לאלהים בְּאָמָת וּבְצְדְקָה: ‏ » 


Mm 1568. “Mm 3158. #3Mm 3159. 14Mm 2674. Mm 2379. 16 Mm 3160. Cp8 !Mm 1017. 
וחד על צירן?‎ Ps 2,6. 3Mm 3161. 4Mm 62. 5Mm 534. 5Mm 1698. 


13 3 prp קרֹאתי‎ cf 5,131 || 14? prp ,{אסערם‎ 1 1 || Cp 8,3 * ins c nonn Mss @Mss 
SyhD צְבָאות‎ cf 2.4.6.7.9.14 || 6* add || > prb ! DAR, hpgr. 


A‏ ,$4 חס וחד מל. 
ה מל 


M4, המל‎ 

55 

ג. ל זקף קמ 

1 וכל מלאבי דכות 
1% 


ב מג. ה בטע' 


ל 


+ 


5 בטע ר"פ' . ל 


45 חס , 55 


°t 


8,9—17 זכריה 1072 


ΗΕ 


PT Opa הַשְמְעִים‎ OST menm wa 
DNAT EB TONT את הַדְבָרִים‎ tua buna 
להִבְּנִיתי:‎ Denm ΓΊΒΩΣ roma ne era Wy i^ 
"Dim לפנל הַימִים‎ "5 10 
mays הַבְּהֵמָה‎ oes ni XP DIRI שכר‎ s." 
אִין-שָלום מִן-הַצָּר‎ wib ליצא‎ ο Hp גג‎ 

BINT PN mots -‏ איש בְּרַעָהוּ: 

mar mU "iN הְרְאשנים‎ mir» לֶא‎ nm v ο 
צְבָאוֹת:‎ TTY ON 5 
ΠΒ הופן תתן‎ coe ον = ₪ 
ΒΦ um וְהַשָמִים‎ Tana jan Yum : 


ROPTE TUT הֶעם‎ NETS APT 
ἘΣ rep Ding yga הלה‎ u 


Ya ma: My‏ וּבִית יִשְׂרָאֵלי 
15 אושיע APTA ONT nop‏ 
ο EPT NTON '‏ 
P — census‏ כָה TIT ἼΩΝ‏ צבָאות 
WD vemm‏ זְמַמְתִי לְהָרֶע CUN ἮΝ bony spop m2?‏ 
TART Da ΠΡΩΙ ἘΠῚ» DPM NO) nir TIT, »‏ 
aoo my ane T‏ וְאֶת"בִית יְהוּדָה «ΠΠ ον‏ 

ורמאי 6 TDN‏ הַדְּבָרִים WYP TW‏ |בְּשְעָרִיכֶם: 


yapu, שלום‎ spum ΤΝ. yu DN vw DON 113 


ar aag 0 וה‎ oe אש"‎ Rg 7-9 


πο האלה אֲשְׁרי‎ boo Ῥ Yanan” s "PU nubuh - 
Ὁ «ΠΠ ON) | 


7Mm 3166. Mm 3163. Mm 2139. Mm 1905. 3!Mm 3609. !2Mm 893, '3Mm 425. ' Mm 3162. 
Mm 2094. “Mm 2776. '?7Mm 227. !8Mm 2379. !SMm 2526. “Mm 3164. 22 Mm 617. 22 Mm 1833. 


9 5-5 add (gl; OPA contra (בימים האלה‎ || 10 ° prb | הָאֶלֶה‎ cf Chic - 9 | ^D 
et dimisi, 1 TOWN) | = fet dl mes | 12 **errp; prb | שלום‎ yN 6 6 
δείξω εἰρήνην), prp E ,הַזרע‎ al זַרְעָהּ שי‎ cf ST || 13 °° prb add || 14 ° sic | 
mlt Mss Edd זממתי‎ | 16» @*, dl (dttg) H 17° > pc Mss $S, di. 


6 SACHARIA 1073 


^m miNaN יְהוָה‎ aby npo sD CON DAE MTT IIT יהי‎ s 
"apes υπ וְצוֹם‎ "ποπ n2] הַחֲמִישִׁי‎ sin הֶרְבִיעִי‎ ois 


oom‏ לְבִית-יְהוּדָה לְשָשָון וּלְשָמְחָה וְלְמִפָדִים טובים se‏ ו 
PAN ο. npa‏ פ ג 
ρα ΠΡ 20‏ יְהוָה FINDS‏ 

mony ΕΠΙΦῚ עָרִים‎ a^ "php INST “ἼΩΝ ער‎ 

ZR לאמר‎ MÉN ow πὴν habe som 2 
nym wenns pipo "mon no) 
^ «ΝΕ אַלְכָה‎ ΓΊΝΩΣ ΓΊΠΤΩΝ בש‎ 7 

> myn] עַצוּמִים‎ OM Ὁ ΠῚ ΣΣ INS = 


smerny וּלְחַלוֹת‎ noga niggas mony לבק‎ 
מפפפי אא"‎ TDBB Sp WAY màu ona HANES mm יכה אָמַר‎ > >6 
: איש יהוי לאמר‎ moz pum arin pito bsp ody 


E ° TOP RY DOR NEY כִי‎ ολ. 
" NO 9 


Πορ peT TONS ΤΠ ΠΒ‏ כִי ליהוה TOTS P‏ << ופמש 
"paw boy‏ יִשׂרָאֵלי: sp pirs gy mga nonse‏ שעת 
ְחֲכְמָה Za‏ 

as חוצות:‎ wp yum] yp opps πρ Tgp צֶר‎ yan 

ess DORE UNS ΝΠ APT וְהַכָּה ביָם‎ noh sw הגה‎ + 

rav ΠΟΡΟ anc» TPR) "δρ אַשקלון וְתִירָא זה וְתְתִיל‎ wins 
a qs Te שב‎ > ayn ND popes) nivp Που אָד‎ 

23Mm 1017. “Mm 3150. 25Mm 3911. ?5Mm 1494, 27Mm 4245. Mm 62, 29 Mp contra textum, cf Mp 


sub loco. “Mm 631. ?!Mm 3165. 32Mp sub loco. “Mm 3166. 34Mm 2738. Mma 891. Mm 359. 
Cp9 !Mm 360. 2Mm 3167. °1Ch 7,24. *Mm 690. 5Dt 23,3. 


18/19 ê prb jc 7,1—3 J| ° add? || 20 * add? cf @ hic et 23 || ^2 Mss 6 + man || 
22* > Ms, add? || 23" add? frt 20—23 add || Cp9,1? prp ארץ‎ ΝΠ vel בָּא צר‎ | 
b-b prp DAN NY || °° crrp; frt 1 WS שפְטִי‎ 30523 vel ^x כל ש'‎ sin cf 2*; prp וכל‎ 
ישראל‎ (contemptores) שָׁאטִי‎ | 2 ay των et tr ad fin 1 cf 155; al dl aut צך‎ aut 
וצידון‎ cf חכמה‎ | 43 mit Mss mm i 5 * prp 10935 cf BMS ἀπὸ τῆς ἐλπίδος 
αὐτῆς. ; 


*ón à 
חס בליש. ל‎ ñ 
7 


3 


535 לא מנה בנביא 


ל 


3,3415 


E 


A... 


ה ריפ בסופל , 1%, Mas‏ 


15« ל זקף קמ 


3.1 
ב ומל"'. ז 
5 


ג ΤΡ]‏ . ל . ב חט 
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THY Pan Spe Taa TOTA OT? somos ἘΝ ἘΠΡΠῚ 
DPD ΠΡ) TTS APS hy לאלקינו.‎ NITO US 
t tip ny YTN "aUbi יעבר‎ nage pa? ἘΠῚ 5 
ס‎ SPER רְאִיתִי‎ nor] 
poy na yn pisna ΚΡ cO 
ונּשָעי קוא‎ py T הגה מִלְכּף יבא‎ 
«ΠΕΝ ya ορ ον] על"חמור‎ 55η ἣν 
ΕΟΤ וְסוּס‎ Diago 221mm 
57 meg sam Hro nye ANID 
ΕΝ oas Ty n? cir מים‎ Ye 


:da mp qwe מבור‎ pio ony yO ao: ΓΝΓΌΣ n 
mpag Yos לְבְצָרוןיי.‎ aw 2 
rb ΠΕ "Eie 
OMS מִלָאתִי‎ nyp TPT só nad 5 
Line Toe) ΜΕ ועוררתי בנ ציון‎ 
כַבְּרֶק חאו‎ NB ΠΚΎΛΌΠ Οὔ mms 
sen niyo em rj פשופר‎ mmy 
“pop unas ἀθηρὴ oN) ἘΠῸΣ 11; צְבָאוֹתֹי‎ mss 
amam niya pip וּמָלָאוּ‎ Jina wi eA 
“URS ο tay NED) MATT ΒΥ» Εν mm of 
sinas Thy nioi "p| 
בְּתְלותי:‎ asin וָתִירָוֹשׁ‎ eona p barma homa > 


‘Mm 2190. "Mm 2313. “Mm 230. Μαι 3168. 1912» וחד‎ Hi 41,25. Mm 3169. Mp sub loco. 
Mm 405. !!Mm 150. 35Mm 2508, “Mm 1402. Mm 3499. 


6 516 Ms פלשתִי‎ cf suff 7 || 7*1 now? | 8? prb 1 מצבה‎ cf O ἀνάστημα Š qwm' l 
ל-ל‎ di, gl || ° dlm cs? et cf 2. || 9 1 D23923 vel potius (cf °) T3923. | 9 3 6 σῴζων = 
(w)prwg = € (w)prjq = Ὁ salvator 1 10 * G(S) καὶ ¿Zo1eBpeóoen, 1 והכרית‎ οἳ sq , 

11 3-5 add || 1233 prp -ציון‎ na 12 1 || ° orrp; frt exc nonn vb || °° prp ow 
Tu ov cf || *frt exc nonn vb, inter alia MN (cf 2 Mss )אד‎ || 13 °° gl, dl; αἱ 
dt sol בניך‎ et ציון‎ || 14° prb dl אדני‎ mes cf Ms || 15* prb dimes || "prp 129] 
dS | 1 “va | 473 prp קבע‎ 38 vel קלע‎ 33 || 5 $PWS τὸ alpa αὐτῶν, frt 1 דֶם‎ 
vel n || €f di; aut כמזרק‎ aut כזויות‎ ; var lect cf 6 sol ὡς φιάλας α’σ’θ’ sol ὡς γωνίας i 
16° > 6* | Padd || °° prb ay ἸΝΝ5 | d-a] 974 “AND et dl, gi || 177 add. 


10, 1---160 SACHARIA 1075 


nya "p TIT ONU: 10‏ מלקוש 
num‏ עֹשָׂה typ op‏ 
wy Oy? qm‏ .)30 בַּשְׂרָה: 
TS MTT ΘΓ CP?‏ וְהַקוסְמִים קז “pe‏ 
וחלמוֹת השואי mm San Mat‏ 
npa PNT wn INSTI apoyo bp‏ פ 
5 יעַל"הָרעים chw mam‏ וְעֲל"הָעְתּּדִים Tipps‏ 
TUNIS ym Προ Ὁ‏ אֶת-עֲדְרוֹ DE) aam mang‏ אוֹתֶם 
Trin ov]‏ בַּמִּלְחָמָהי: 
ab +‏ נה supo "oiv Ἄρην‏ קת מִלְחְמָה 
supe»‏ יצא כל-נונשי 
waa oda mhi aims sine‏ חוצות meas‏ 
oY yT pA Dh‏ והבישו "ADA‏ סוּסים: 
6 תבַּרְתִיו אֶת"בֵית יְהוּרָה MANY]‏ יוסף DWN‏ 
והושבותים" DARN WD vc) DAAT p‏ 
TyTN ">°‏ אֶלְהִיהָם POIN‏ 
pri ng? ΠΡΙ OMS iay vm‏ 
וּבְנֵיהֶם oa? on nae) wo‏ בּיהוָה: 
“ON Ῥ' wap npo npe‏ וְרָבוּ כמ ΠΠ‏ 
Dya yp‏ וּבַמֶרְחקיםי TT) ΡΕ‏ אֶת"בְּנֵיהָם וְשָׁבוּ: 
יי והשיבוחים מְאֶרֶץ "UND Diga‏ אַקבְּעַם 
ְאָל-אָרֶץ SOT? Nip NO) Diag Ihn Ρο‏ 


Ορ 10 !Mm 475. ?Mm 2321. ?Mm 224, ^Mm 3121, 5Mp sub loco. Μπι 794. "Mm 3633. *Mm 
3966. ?Mm 3375. 19166 10,4 et 1Ch 2,22, '! Mm 2318. 


Cp 10,1? prb 1 "Pope 6 6 | by ng? | δι לָאישׁ‎ || 2” sic L, mit Mss Edd N || 
ל‎ Ms PAND || * prb 139M}, prp 303 vel 393. | 11 wr || 3° prb add | δ Ms, 
add || °° prb dl mcs, gl. | 3 prb di m ος, gl; αἱ ins 197 || 4/5 frt1 [יתד‎ πι ₪ | 
b-b prb dl, gt j| °° cj et 1 v Tm | 4 frt 1 c pc Mss ^9 cf 6 || *prb dimes, gl | 
6?I והָשִיבותים‎ cf SED; mlt Mss 6 (καὶ κατοικιῶ αὐτούς) thn3tim, sed cf 10 || °° 
prb add || 8 a-a prb dl m cs, gl || 9? frt ,וְאזְעָקם‎ prp ON) | 5-0 dl aut ? בעמים‎ aut 
,ובמרחקים‎ var lect || ° prb 149M), prp ῬΠῚ || 10 * frt tr ante ,(ולבנון לא) לא‎ al add 
hab | לא !ול‎ 5 | 56 + οὐδὲ eic. 


35,135 


ב חד מל וחד חס 


> 


ב מל 


כו פסוק את את ומילה ΠΠ‏ 
ביביה Ὁ)‏ מנה בנביא δή,‏ 


ה ג" מנה בסיפ 
לא זוגין דמטע בטע* 
ב מל 


è ont 


ל ומל. ג ול בליש. ל 


Ὁ δὰ Ὁ 


ב וכל בארץ דכות 
I PRT‏ 


למל 


| 


134 


"ips 90 


534,3 כן". ל בת כן* 


הבציר 
P‏ 


ל 


eR MN v 


mo» dort. מל‎ ἃ 
. דכות". ה מל‎ 
ה מנה בליש‎ 


104,5 , 94 


4 


"f. Ut‏ וחד מן ב בליש 
חד פת וחד קמ 


Tb 


1 . כג ox pipo‏ ובתר 
nos‏ ל 


תלת מ 


5.5.5 


ñ‏ .5 פסוק את את 
את את. ל מל 


₪ 


^ 


tom‏ מ"פ 


11,12 —10,11 זכריה 1076 


n‏ וְעֲבֿרייכַּים mene m‏ בים Sd whim Dy‏ מְצוּלְות יאָר 
bz Tnm‏ אשור POT OIA Ow‏ 
o PTT ONY "sb iia nyva seman 12‏ 


ETIS UN pe Tb?1 ha? npe: 11 
TW ἘΝ WS TR bar כִּי‎ wha bn 2 
הַבְּצָור:‎ ou TY 3: PES הולילל‎ 
אַרַּרְתָּם‎ T warn? קול‎ + 
° «πα ΤΝ TWP Diaa mye קול‎ 
s |p TWN nia ΊΝ ΤΝ רְעָה‎ egy mm oes πρ’ 
ְרעֵיהָםי לֶא‎ WIN nm 13 ומכְרִיהָן יאמרי‎ ada N21 IT 
«ΠΙΕΣΗ PINT caus os ip biiy עֲלֵיהָן: 5 יכ לֵא‎ DAN ל‎ 
ἸΠῇΡῚ מלכו‎ Tun ἈΠΡῪ Ts איש‎ OPT wee “Say nim 
z ND qnnm s yy 7 sm 7Ν ND) PST MN 
"nap "nik byicnwop Ths? מקלות‎ ον “np, הצאן‎ 
mi הָרֹעִים‎ nU DN ἼΠΟΝΥ 5 וְאֶרְעָה אֶתְהַצאן:‎ Εν τη 
° אֶרְעָה‎ NO TAN] בְּחָלָהי בִי: י‎ αρ Dn na ותקצר נפשי‎ DN 
אֶת-‎ ΠΝ THPONA niim san וְַנִכְחָדָת‎ nian TRAT אֶתְכֶם‎ 


° ΓΝ אתו לְחָפִיר‎ ros Ἐϑ ny δρ τὰ npa inpis בְּשֶר‎ 
הַהוּא דעוי‎ OFS TBM mpy pny "mls ΗΝ ninos 
2 


יפן ענײַי הַצאן הַשֹׂמְרִים ἫΝ‏ > רְבַרדיְהוָה הְוּא: > ODN TPR]‏ 
ΕΝ‏ 319 בְּעֵנֹיכֶם usb can‏ וְאֲם"לָא ו חֲדָלוּ ΡΕ ΓΝ opum‏ 


Mm 2755. Mm 3170. Cpil Mm 2121. ?Mm 3171. ?Mm 1237. 4Mm 2534. 5Mm 3108, 
*Mm 898. ?Mm 1197. ®Mm 3172. *Mm 1377. 1°Mm 3173. !!Mm 1207. “Mm 1492. Μπι 9. 
14Mm 4. Í 


1151393291 | "="! DY239 בְיִם‎ || °° add (1 R pro לגלים‎ cf 9,4) | 12*1 apay | 
Plc Ms (S) Y27- || 5-5 add, an v a add? | Cp 11,2 ? prb add cf Š || 4? prb 1°58 I! 
55 1 TON? cf 6 ἔλεγον || "1 WY || * prb 1 c nonn Mss 5 (€ omnia suff m) 
y- d ay יחמָלוּ‎ cf 6 ἔπασχον || 6° 6 add cf 15° | P prp רעהו‎ | 77771 ῬΎΣΙΣ οἳ 
8 (εἰς τὴν Χαναανῖτιν) et 11 | "prp mean | 853544 | מק"‎ nova Il 10 a] 
ברית י[הוה]‎ cf 56 (om suff) || 1 D vel MAP NID | ° prb 1097 | {5} 8 οἱ 
Χαναναῖοι, 1 JI cf 7%. 


1 


1 


1 


16 SACHARIA 1077 


TW biog אֲלֵי השליכהל‎ mip ΠΏΝῚ Ὁ imo» owby e 
אתו‎ TOYNI "pA שלשים‎ | ΠΠΡΝῚ מעַליהם‎ "mp היקר אֲשֶׁר‎ 

baha ον ο ο. 
ΠΙΠῚ TE Ὁ owe ΤΩΙ יְהוּדָה‎ pa Mimsy D יי לְהָפַר‎ 
nfs מִקִים‎ ‘sigan pes Oy mph op asp Tip ΤῸΝ > 


5 ירפא‎ ND natum הגָעַרי לאהיבקש‎ “DYNO הַנכְחָדָוֹתי‎ ΥΠΝΟ 


5 יִפְרֶק:‎ WO DN mesas Wa 2902) NP ΤΠ 
עזְבִי הצאן‎ “os הוי רעי‎ 
που עַלזְרועוֹ ועל-עין‎ ay 
ס‎ anapa πρ "ος Τ ΟΠ ΟΠ ΊΣΙ 
minor Seen על‎ mymo27 NS 1 2 «δ 
פ‎ :riayp2 ON TS וצר‎ pi ויד‎ eter np 
my" pao piano סף"בעל‎ OQ ο ET? 
-יְרוּשָלֶםיי: יוְהָיָה ביום"הַהוּא אֶשִים‎ qiya men עַל-יהוּדָה‎ 5 
wn ony לְכֶָלהָעַמִים כְּל-עמְסֶיהָ‎ hoñpp yar DÖN 
ES אַכָּה‎ mme ההוא‎ RZ + qun CU 59 my ON! 
וכל‎ ahynny NES mm pia יועַל‎ pyka i35 pina bio 
ΠΧῺΝ OS TT "BON TNS בּעוֹרוֹן:‎ ΠΝ הָעַמִים‎ ros s 
bes אֲלהֵיהֵם: > יבַּיוום ההוא‎ nigas mma obvi oap» ο 
Bow ApS UN ορ) בְּעֲצִים‎ ΟΝ ορ mm "δ δν ΕΝ 
4i? gba naw cup nus ο wp oy) ΤΌ 
° בִּירושׁלי:‎ TPD | 


la Mm 1105. !6Mm 3383. !?Mp sub loco, '8Mm 3132. Mm 2927. ?? Mm 3232. ?!Mm 3175. 2Mm 
3900. Cp 12 ‘Mp sub loco. 2Mm 1234. *Mm 2656. 


13? prp 9387 cf 5,1 || Pprp AIP? | 14 ° prp mean || cf 13,73 | * 15sq 
add una c % n b| npe» | 1 tjm | 4 errp? pd nom vel הֶרְעָבָה‎ | ° prb 
| PPR Ww J 17* prp האוילי‎ cf SE | ° frt 1 m ₪ PM | ° cf 137° Ορ 12,255 
2b. 3b. 4ba. 68 prb add || "°° textus mixtus ex על -יהודה יהיה מצור‎ AN (cf GS) et 
וגם יהודה יהיה במצור‎ (cf £D). || “° el vel var lect | 32 * cf 23 || 49-95 cf 2% || 
"add | 5*prbl^poN | *-516 Ms 6 לְישָבִי‎ | 6950 2% | *%5* | ° > Ms @*, 
dl; prp nita. 


3.553 


ל. ב חד מל ‘Sonam‏ 
ל 

* זקף קמ בג"ך. 

"Son ה‎ 


Heb לא לא לא‎ prop ñ 


מא 
745 קמ וכל mng‏ וס"פ 
'án5, 35523 not‏ 


5 


ל 


.מל וכל אורית דכות 


5.5 


ל.ט החסבליש.ל 


ה חס בליש ל 


ב Tn‏ חס וחד 535,55 
ב ὑπ‏ בסיפ . 1 
מ מל בבביא Εν‏ 


3 מיחד וכל עשייה 
5053 .53.73 


δ‏ מל בנביא . ל. ז 
34 
5.5 


ל 


πα dn 5‏ גי 
חס בל 


+ 


s> 
Le 


à 

ומל". ב ו בטע בסיפ 
ל בסיפ 
ב..אל.ל 

f‏ בסים . ל i$.‏ מל וכל 


«ὅπ ñ דכות ב מ‎ mon 
. port 
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POUND למען‎ ΤΝΤ ΤΎΠῚ ΗΝ DN TT, יוהועיע‎ ’ 
sobre TOP שבי יְרוּשָלֶם‎ nosen) iv P2 ΓΎΝΒΠ 
"in ca: OD הנשל‎ πίπῃ eoe bab ההוא 121 הוה בְּעד‎ 
לפְגִיקֶם:‎ rm SPP! כאלחים‎ TIT ית‎ TP 

οπου הַבְּאִים‎ DATO לחשמִיד‎ way NITI Disa mm» 
ιο חל‎ m aspi יועבי‎ | ον] Ti miy "menge ְרוּשָלֶם:‎ 
-by “ponp voy ΥΠΒΦῚ אִשַׁר"דְָּרוּ‎ n ὋΝ» wan entum 
u "gon Sap ΚΙΠΠ nean mipan bp SB voy am min 
= PST προ] = TF ΓΥΡΩ pin TW BORD noga 
73» np vn "22 ης nya 737 ninawa ninmun 
s 135 “oom: nyae לְבָד:‎ ἘΠῚ 132 NS nnus 


“ piney לְבָד: י כל‎ ΕΠΑ 139 “pawn nsus 192 CV ».. 


ΒΡ 13 o :725 ΕΠΟΣ tad nhy nhBUm הַנשְׁאָרוֹת‎ 
== לְחפֿאתי‎ nog cabo» my ma? np) wipe mum ההוּא‎ 
my 

apia nyg máow nitas mn | cw) sito ofa m? 
mny paypas an Tip En וְלָא‎ Υπ] masy 
| voN ΤΊΩΝῚ τὴν איש‎ ΝΟΥΣ אעביר מִןהָאָרֶץ: יוְהָיָה‎ TINT 
vr nyn ova ms שקר‎ > nin לֵא‎ "lot ew) ΤᾺΝ 
+ הַנְבִיאִים‎ war הַהוּא‎ nva | ums יריו בְּהנְבְאִֹ:‎ ps) ἹΠῸΝ 
s *וְאָמֵֿר‎ ισπ 1952 pte NIT wa? וְלָא‎ RGIS Pici איש‎ 
«ΑΟ gc OW Ὁ ps PNS παν ον "Ol נָבָיא‎ ΝΡ 
oma RT ἼΩΝ δι ΠΠ’ Ta πρ απ nipa מָה‎ ΤῊΝ TNS 
5 DRUND 


4Mm 3176 contra textum. ^ Mm 1743. 5Mm 1654. ‘Mm 4092, הווא*‎ 21. *Mm 3177. Cp 13 Μπι 
2747, 2M 1483. 3Mm 512. iMm 477. 


7/8 5758 prbadd || P prb lc nonn Mss Vrs "QU? | °° add? || 94 frt gl || 10 * prb 
tc mlt Mss Vrs "38 | "^" var lect; 1 Tb vel mbox | *1 והמרו‎ || 13 frt 16 2 Mss 
ες ΣΤ | 6213,1%% > 6* | בהנבְאוֹ41 | לחטָאת קוק"‎ | sal 
wp ΠΡῚΝ. 


13,7— 14,8 SACHARIA 1079 


piw23 יְהוָה‎ DN) ay up or) על-רעי‎ qum] 
על-הַצעֲרִיםי:‎ y AVL Nin PRIN APT NS "qn 
נוי‎ onp ni mugs ΤΊΠΤῸΝ; γη ορ pure 
img np myn 


FROST nN qux» Dons wea D'cUT DN ONITE? 


os SPIT PTSD OMIT] אתו‎ TEN UND ἝΩ RIPIN 


Ὁ אֶלקי:‎ TP ΣΝ וְהוּא‎ NIT DD SATAN 
PTR IPR Τορῷ pam my ROH חנה‎ 14 

Trop ἘΣΤΟΝ | אָה"כָּל"הַגֹיִםן‎ “ADONI? 

rum OMIT) OAT OWN הָעִיר‎ non 

ETPA NIN? הָעָם‎ ΠῚ neus TYT חַצִי‎ NÍ 
p Of הַלְחֲמוֹ‎ OD «Dp nez από יְהוֹה‎ «vs 
πρ] mhi ή ον n ora voro וְעֲמְדָוּ‎ + 
DOT הר‎ vpza "mpm Down uec or oe 
iac nim TPS הָהָר‎ gr ומש‎ δη גיא נְדוֹכָה‎ nme nmm: 
“wee nno bigboy! cem e int» cmm «ΠΡΟ 5 
μας, TE בִּימִי‎ WIT YEN 5n) 

yy Oy iby mibg יְהוָה‎ Rg 

PNE npe ην κο sami pia ποπ 5 
APP NO) ON TT DIP יוֹם'אֶחָר יהָוּא‎ NT 7 

ATT 318 ΠΡΟ mm 
Dey DMO WS? ההוּא‎ neam 


5Mm 2748. 5Mm 3232. "Mp sub loco. $Mm 3178. ?Mm 1904, Cp 14 !Mm 3816. *Mm 2682. 
3Mm 373, “Μπι 1630. 5Mm 89. 5Mm 819. "Mm 3989. 5Mm 4055. *Mm 98. 


7? 7—9 tr al post 11,14 al post 11,17 || ° prb 1m cs MPR הַכָּה‎ cf BMS πατάξω) U Arm 
Mt 26,31 || "prp DSI | 83 οἳ 13 || ος G* | ל‎ frt 1 c mlt Mss 19] (hpgr) cf 
BSED || 936 7* || "65 prcop, | ^R] || ° > peMss, frt di || Cp14,1 ^ frt 1 "b cf 2 
,(אספתי‎ sed etiam 2° || 2 * prp [mr ,ואסף‎ frt 1 DON || 3 ** prb add || 4/5 °° prb 
add || °-P prb add || °° prb add || *1cpc Mss 60/6 BJ] || °° prb 1 DX" (N)'3. | 
f prb 1 אל-אֶצֶלו‎ | 55366 || P pc Mss ,אלהֶים‎ frt 1 PUN (hpgr cf 1) vel ο Ms 
יזשׂראל]‎ JIN || ile mit Mss GSEMSH bo] | *1c mit Mss Vrs y. | 651 קור‎ cf 
Gn 8,22 || °° @ καὶ ψύχη καὶ πάγος, | [קרוּת [קפאון‎ cf o/ STD | 7" add. 


15 עלל, ה".‎ anna 


יג? וכל עזרא דכות ἃ‏ מא 


5 תשכבגה 
. > 


τῇ‏ יא" 


eee eo Piel 


$5 ט כת י?, 5 . 5% 


5 
וקפאון‎ 
P 


5 


ל בטע 503 ,945 


דמל 


> 
%'. בט וכל משיחה 
מצרים אשור ישראל 
דכות!'. + וכל חלים 
דכות 3 מ ב 


ב.ל 
ל.ל.סד 


.ל 


בה %' מגה ”5 
לוד. א 


ל זמל בליש 


a 


ה ר"פ בסיפ וכל וגם 
אני וגם אנכי בסיפ 
דכות* 


198 , Senna 


TA 


בט וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכות'! 


> 
ג בטע ריפ בסיפ .5, 
גא וכל כל אלה 33 
דכות 3 מ ב, %5' וכל 
עזרא דכות ב מ א 
55195 משיחה מצרים 
אשור ישראל 153121 
4 רייפ 5"02 .3 prop‏ 
לא ולא χρη‏ לא ZIRS,‏ 
בטע וכל מלכים ויחזק 
דכות 3 מ ב 


14,9—18 זכריה 1080 


pagsa אֲל"הַיִם‎ osm ches אֶל"הַיִם‎ wn 
enm natia p 
pw עַל"כָּל‎ qa mm mo 
SNC יְהוָה אֶחָר‎ nup ההוּא‎ ova 
nao nop 331 pin va» nap PIS ep יסובי‎ = 


‘ATT 


Ek yw- עד‎ PUR “Vy יעד "מְקוֹם‎ jna "vino TANN maw 
בהי‎ "ap 11 SUD "p “Y € Joy trien 

sad nova וישבה‎ Tipy Nb am 

“ws oyp bpn יהוה‎ nb πῶς πήρα תִּהִיָה‎ ΓΝ 12 
על-רנליו וענו‎ ph km Ags pay ον ον way 
POMBE pon Πρι Της rupan 
ὈΠ ΠΒ TAT TAR ההוּא‎ pis Ty יי‎ 

apum‏ איש ידי רעהו. Toy mper)‏ רעהו: 
Ern appn mpm y 14‏ 


MS 


ning uie snm mn jen oum pe "mp s 
הַזְאת:‎ ΠΕΙΣ mia MYND ry WY 
nay הַבְּאִים על‎ Du on pu ΟΦ וְהָיה‎ 1ο 
nikas mm yah? nemo nu cy ss 129] 
inipon mnis any 
הָאֶרֶץ אָל"יְרוּשָלם‎ nimbo nya אֲשַׁר לְאדיְעָלֶה‎ nim v 
הַגְשֶׁם:‎ nur omo ולא‎ nisay myv πόρο ninpi 
nn cody בָאה ילא‎ Nb) ΠΟΡΝΟ ms ΠΒ o το 
prng i Si Nb hpp otang ΤΠ’ ας 


“Mm 2154. HMm 958. 12Mm 1330. B Mm 856. 1Mm 3167. !5Mm 2332. Mm 3179. Mm 891. 
18 Mm 3361. 19Mm 2682. ?? Mm 3075. 21Mm 279. 


8 prp יהיו‎ vel MH? || 10 * ΠΕ} DOD ve DION | "° bl ראמה‎ aw vel וראמה‎ 
now; tr „ad תחתיה‎ I glad vb sqq, prb dl || Sic mit Mss SD ומְמגדל‎ lI 
11 3-56[ 6 10 || P @* κατοικήσουσιν, 1 ישבו‎ i| 12? frt 1 ,המק‎ pep המק יטק‎ || b [ בפיהו‎ 
cfD || 13 3 frt] c mlt Mss בִּיד‎ cf 6 || 14 * prb add || 18 ** 1 c pc Mss GS (נ)עליהם‎ 
cf ₪ || *-^ di, homark ex 19. 


2245 


Sach 14, 19 — Mal 1,6 SACHARIA — MALEACHI 1081 
Swix כָּל-הַגלם‎ heen מִצָרִים‎ pia mmm ΓΝῚ 15 snipen 
SPDT pons 1Π vog לָא‎ 
mm ליהוה‎ wip own עליהמִצְלָוֹת‎ πο הַהוּא‎ nba 
“Sp nima nama לפנ‎ mpm nin maa hiven 


-b» וּבָאוֹ‎ nikas πο Πρ וּבִיהוּדָה‎ oyma סיר‎ 
“iy δρ TAINS) npa 1209) nus MPP) mai 
הַהְוּא:‎ OF piqay TTS 


סכום הפסוקים 
מאתים 
ואחד עשר 


MALEACHI "Non 


BNI TS אֶל יִשְׂרָאֵל‎ ry TIT ND י‎ 1 
ὌΝ 5] הבקנו‎ ns ΕΠΑΝ TIT ἼΩΝ DoD NRI ? 


T i‏ שוש - זנ 


הֲלואדאָח "ΠΕΝ apay wy‏ וָאהָב אֶתיַעקְב: יזְאֶת* , 


ΕΠΣ mn? וְאֶת נְחַלְתִי‎ neg unns DPN] 
חָרָבוֹת‎ May muy wwe כּיהתאמר אֲרוֹם‎ + 
mir uy MYT ΕΡΓΩΝ nyc) רִשְׁעָה‎ 134 509 wo 
ray) Ova mim our Μπ ops) nywon opens 
row] TANTAN בכר אָב‎ ° 
כְבוֹדִי‎ ΤῸΝ Cus ANTON) 
ὙΠΟ אלה‎ ἫΝ mimos 
‘ag Ha הַכְהָנִים‎ DD? צְבָאוּת‎ my ΡΝ 
22 Mp sub loco. ?? Mm 2147. “Mm 3180. 


Cpt 'Mm 1021. 2Mm 3181. ?Mm 96. ‘Mm 1378. 
Μπι 3182. !°Mm 3183. 


5Mm 1918. ®Mm 2454. ‘Mm 2926. 5 Mm 4191. 


20 * prp c pc Mss 55. 
Cp 1,1 ? @ ἀγγέλου αὐτοῦ, + θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν ex Hag 215.18 | 2 ?7? dl 
mcs | 3*frtl^nnà, prp nu cfS || 5?frt1c pc Mss o, dttg. 


> 
לט pura.‏ רייפ בסיפ 
₪ 
244 


לט 


מא. ז' וכל משחחיך 
למלך דכות ב מ א ,3* 


ñ‏ קמ" 


5.5 


ג מל בליש" 


בחדתסוחרמלי.ל 


ñ‏ פסוק ואם ואם" 
ר מל בליש". ל 


104 


114 ב חס m‏ מל ה 


5 


ב ריפ בטיפ וכי וכל . 
ו מ"פ אין אין 


"ald 


ל. ד ג מל וחד Mon‏ 
ל 
15.793 מל + fan‏ 


בתרי עשר 


5 
49.5.5 מל + מנה 
בהרי עשר 
ב מל" ὃς‏ *ב"' מל וכל 
vovv‏ שפטים ויחזק 
דכות i53‏ 


כ ס"פ 294 מנה 
בליש ובסיט 


4 17-5 שש 


ה' ריפ וכל אירב דבות 
במב.יומיפ 


5.5 


1,7—2,2 


מלאכי 1082 


FS T m3 BATON‏ השמף: 
mew 7‏ על DNI απο "nàm-‏ 
אֲמרְתָם sp3‏ 
MT? qnos ODN‏ נִבְזֶה הוּא: 
pèis‏ עור mar‏ אִין רֶע 
Πο wan?)‏ וְֹלָה. ΤᾺ‏ רֶע ΜΙΝΟΣ]‏ 
הקריפחו NASTI ANNE Nj‏ היא TT IPN” TIP‏ 
ΠΡΣῚ»‏ חַלונָא | SBE ow S‏ 
MT IN pp boa ngg nën ἘΡΤῺ‏ צְבָאוֹתי: 
יי Dj PATRIN) me WH bpp Ἢ‏ 
ow 023 yen O-PS‏ יְהוָה צְבָאוֹתי וּמִנְחָה MSI ND‏ 
+ יכִי nuam‏ שמש ועד "מבואו דול TORT] nua no‏ 
"mU oiu» myhy nmm caw? win "ps ἘΡΩ͂ EE‏ 
nayaga f mb ony niga mM ΩΝ Dt‏ 
bu Sa 1Που)‏ הוא Eur‏ נִבְזָהִי nin erase 5 ebor‏ 
oss ΒΠΝΠΠῚ NINIS nmm Mew Uis nnnem snp‏ 
TIA Ty) EBT mim‏ וְהַבַאתֶם PTT‏ הַאֶרְצָה ΠΡῚΝ‏ 
TTT IBN DST‏ » 
«sp 11183 ϑὴ ΟΣ INP ν‏ דר noe nat‏ לאדניי Sp‏ 
ἼΩΝ ows 5143 Πρὸ‏ יְהוָה ΝΟ pet πλαν‏ בגוים: 
2 י וְעַתָּה MEAT OD ON‏ הזֶאת ‏ הפהנים: 
wow‏ הַשָׁמְעוּ "hw «13» nno πό ου aren Nonok)‏ 
y‏ יְהוָה צְבָאוֹת pw) ΠΉΝΗΠΓΓΝ BPS ἜΠΟΦὴ‏ אֶת- 


UMm 2053. ?2Mm 2410. Mm 3157, 14Mm 3372. Mm 1140. 15Mm 1872. Mm 3934. Mm 
1009. Mm 2481. “Mm 2379, “Mm 3184, 55 Mm 2305. Cp2 :Mm 3185. 


756 ἠλισγήσαμεν αὑτούς, 1 גאלנוהו‎ || 8 5 GMD) εἰ προσδέέεται αὐτό, Irt | הירצהה‎ | 
b-bd di m cs || 9 3 sic L, mlt Mss Edd YH J P-P dl | 102 add | 11° 11 —13 prb 
add | Pprp מנחה‎ | 123 cf 11* || P prb 1 5323] ΟΠ ortum ex dttg 23) cf 56 | 
e prp 25 | 13% 115 || "I'm (Tia soph) | ° add; prp אֶת-הַגזול‎ (sed cf 4), 
al add hab ואת-הפסח ואת-החולה (והבאתם את"ה)‎ || 516 mit Mss Edd את‎ cf S | ° frt 
ins c pc Mss 65" ΤΊΝΩΝ || 14°14 add || " prp AZT || ° prp c mit Mss 7372 vel לי‎ || 
Cp 2,2 ° 2 add. 


2,3—13 MALEACHI 1083 


:22 29 ppp pora p mins bn oa Tip ya 
55 ΒΟΥ WB mon "pipi לָכָם‎ api s י‎ 
ΕΠΟΝ OMS NPI cDoun Une] 
DN mD OSS NPE “5 BAYT) | 
Nas TIT Πρ Clo ns nes niyə 
ize) החיים וְַשָׁלוֹם‎ ΓΝ apa בְּרִיתָי‎ S 
הוא:‎ nm με») המפני‎ Pul RU 
בְשָפָתִיו‎ Nun wb ו עולה‎ Wa ΠΠ now nam 0 
"Προ 5π וְרפים‎ Ὃν qon Siga orbs 
yaa Weal כחן ִשְׁמֲרוּדעת וְתוֹרָה‎ δρ.” 
ENIT יְהוָה"צְבָאוֹת‎ TRP P 
mana הַכְשַלְתֶם רַבִּים‎ TT ape ἘΠΝῚ 5 
anigas יְהוָה‎ ag clon mu» aiy 
*Dp opo ΒΟΡΑ Dia אֶחְכֶם‎ ap ונם-אני‎ * 
» בַּתּודָה:‎ OB Wen שמְרִים אֶת"דְּרָפֵי‎ DIPS Wy > 
בְּרָאָנּ‎ TN ow לְכָלָנוּ הַלָוא‎ "DN יי הלוא אָב‎ 
ὈΣΤΩ͂Ν maa Sond pia אִיש‎ aD aT 
Ώου 2 ON mpe וְתוֹעֲבָה‎ mpm enpa יי‎ 
19) וּבְעַל בת"אל‎ iN ΣΝ T wp mmm יכִיוחלל‎ 
apy "onis πίνῃ ערי‎ mun לאש אֶשָר‎ mnm ns 
on nj ns 3 p ליהוה צְבָאותי:‎ nim μοὶ 
ΠΡΊΝ בְּכי‎ nmnapyns ΠΥΡῚ כַּסָיֹתי‎ 
מִידְכֶם:‎ ΠΏ npo nnam bw] nis עוד‎ "PNIS 
“Mm 3186. "Mm 2021. ‘Mm 4248. 5Mm 2797. “Mm 3212. ?Mm 319. ®8Mm 856. ?Mm 216. 


2 b @ sg, 1 020292 cf ארותיהָ‎ | 33 prb 1 vcf 6 ἀφορίζω = גרע‎ | ° Tce τὸν 
ὦμον, prb 1 vun li 6 gl, di || 379 add; prp yN DINK "NNW cf 65 | 4 + 
ἐγώ || Ὁ prp nin aut nna? vel nin | 5°frtl וְהַמורא‎ exc vb? || > prp 3 i 
7*7 prb add || 9 ὃ mlt Mss GD pl | ddi mcs? || 10? prp ,גבגד‎ 6 dMykateMners i 
11/12 * prp 33. || b-b prb dl, var lect. {| °° prb add || € prp inns (1 hpgr), al dl 
"UN [| ° prp TY ₪ Ms 8 (ἕως — (עד‎ | f prp YaN οὐ | 13% prb add cf: 
11/1277, al di sol ΓΦ | "prp WIN cf 6 ἐκαλύπτετε || ° prb 1 PW et frt ins ΠΊΠ᾽ 
vel 1 pro .עוד‎ 


ל 
ב חד מל וחד 6n‏ ,14 


ΠῚ 


כב ול בליש 
בסיפ. ב 


95 מל ול בסים ,33 


ה*. בב ול בליש 


ל.ל 


5 


5.96 

3.735.3 

ל. ad‏ מגה ריפ 
5 


1,3 רפ 


RS‏ פסרק 2Y‏ על ומילה 
חדה ביניה"" apa.‏ 
דסמיב!' 


1. ne 
"a ג ר"פ,‎ 
4" 

3 


ב .153 br‏ 
בליש ובסיפ 


Ha 


לח קמ" . ל 


בל עשייה רע AD‏ 


2,14—3,5 


מלאכי 1084 


ripe onayi"‏ 9ל TT‏ הַעִיד aypa‏ את נְעוּרִיְ 
ΤΌΝ WY‏ בְּנְדְתָה בָּהּ וקיא EIRT n) FI‏ 
m NŐT |:‏ עָשָה "νο‏ רוח ל וּמָה yop wean "Bg‏ 
oSm De ON‏ 
H2 ON Pau) NST‏ 
ΝΡ ν'‏ שלח "ome" now mmia‏ 
mias TIT ἼΩΝ ηλ ον onn ΠΦΡῚ‏ 
onc‏ בְּרוּחכֶם {ΠΠ N53‏ ס 
nmm nnn 17‏ בְּדְבְרִיכֶם "MET mp2 BIOs)‏ 


"yt לע טוֹבבעִינן‎ ποὺ οφ DTN 


במן"' קמ 
»> וּבָהָם הָוּא PRT‏ או HON ΤΙΝ‏ הַמִשְׁפָּט: 
> 3 יחי שלח מִלְאֲכֵי ME? TIT ME)‏ 


müp2n אַשָר-אַתֶּם‎ TINA prboy wii DAHA : 
MT ἼΩΝ wa n הַבְּרִית אֲשֶׁראַתָּם חֲפַצִים‎ δω ] ed 


לאדכרא דכות? 


anias] ipina וּמִי הֶעֹמַד‎ pia ου των 299 CD ימי לי‎ 
וּכְברִית מְכַבָּסִים:‎ FSP UND MUS | + 

ons pan "2-w3-nw Ime) ne» ΠΡΩΙ "2 BE ; 

mabyv S מִנְחָה בּצדָקָה‎ ὍΣ Tyro "m ODD) 3015 CE 

ΕΠ Πρ עולֶם וּכְשָנִים‎ m» aou mpm nme Tim 5.5 


RP ער‎ emm ipu» אֲלִיכָם‎ Tom 59 
ο. שרי שכר אלה‎ pui 
MINES TT TPS IRT ND) 

19Mm 686. UMm 592, Mm 1713. PMm 3431. Mm 1070. Mm 1150, Μι 2379. Mm 96. 


18Mm 824. Cp3 ‘Mm 3181. 2Mm 3187. ὃ ina qm Est 1,4. 4Mm 3188. 5Mm 3189. 5Mm 1035. 
‘Mm 524. BMm 1344. 


hai. A‏ י ס"ת pi‏ ה* 


: 15 5-3 prb add || 5 65 ἄλλο(ς) || ° exc hemist praecedens (vel compl)? || 9 frt lc nonn 

Mss GTV AN || 16*prb IONND | "add? || *frt 1 71922, prp 7192]. | 44 prb 
add cf 1506 | 17° prp Wy cf 69568 || 02 3,1 355 prb add || 2 7G + elo- 
πορεύεται = NA | 3/4° prb. add || 5? mlt Mss © + בְּשָמִי‎ || Pdl, dttg? || °° prb tr 
ante uasa et frt 1 ,(בְמטי-גר‎ αἱ di אלמנה ויתום‎ | ὁ $ + κρίσιν = - DEW? 


3,6—17 MALEACHI 1085 


Ν 30) ua Dp ἜΣ No πι ἽΝ p s‏ כְלֵיהֶם: 
"pne apo OP NAN WN? 7‏ וְלָא 'Ἐῇ ΠΩ‏ 
roma) "ow 1310‏ אֲלֵיכֶם TNs‏ יְהוָה DARDS‏ 
PIW Maa ONY‏ 
WRD Sap OMS Ῥ ΕΠΟΝ DN wpn .‏ 
spem WLAN ορ MMS OY Vw‏ 
pa DN] ΟΙ DDN ΠΎΝΩΣ °‏ קְבְעִיםי ינוי 199 
UN byan op nw wien w‏ הָאוֹצֶר ויקי Hae pb‏ 
ngba non] MINAS mm ἼΩΝ ONT ND yunan‏ 
CN‏ לֶא ay niyy ΓΝ nib ΠΓΞΝ‏ והריקתי nab‏ 
tob my:‏ בָאפֿט ולאדישחת לְכֶם TINT “ATTN‏ 
אתל NS MT ον ein nob‏ 
PRO Tus ἘΠΝ IN; pano DoD ΤΟΝΙ":‏ 
ο. 828 m ἼΩΝ‏ 
יי חקו עָלִי TUT ABS OVI‏ 
OAT.‏ מְהזדְבָרְנוּ pop‏ 
יי אֲמַרְתָּם RW‏ עֲבָד ΕΠΟΝ‏ וּמְה"בְּצַע Ww p‏ משמרתו 
uem MPTP upon ]‏ יוה nigas‏ 
יי un HDD)‏ מְאַשָרִים DR‏ 
niy wy veri‏ בְּחֲָ Bo ΕΙΝ‏ 
TT OST TTT GG‏ איש אֶת"רעֲהוּ ויקשב vou TIT‏ 
min RT e? ΠΡΙ pp angel‏ וּלְחשְבִי ind‏ 
וְהָוּ לי אָמר mias mm‏ ליום προ πῷν ἪΝ Teas‏ 
Dar yga ἘΠ Ἢ ρΏΠῚ‏ איש Ἡ ου.‏ בד sink‏ 


?Mm 2480 et Mm 2264. Mm 313. Mm 324. Mm 3190. ‘Lv 26,33. 13Mm 1757. 15 Μπι 1. 
16Mm 1336. !'Mm 2379. 18Mm 978. 1?Mm 2059, *?Mm 627. Mm 875. ** Mm 475. 


vitete, prb 1 עֹקבִים‎ || ° € ἐπτερνίκαμέν σε, prb 1 עקבנוך‎ || 9-3 frt 1 בַּמעשר וּבַתּרומה‎ 
cf SED, sed cf kon | B+ μεθ’ ὑμῶν εἰσι || 95 O πτερνίζετε, 1 map | 27° add? 
prb 1 כלו‎ DX] et tr ad fin 8 || 13° prb ins niN23 cf G || 16 * G(S) ταῦτα, frt 1 Ni vel 
זאת‎ || "-5 prp שי‎ o» vw? aut בשמו‎ "phos ^ ^5, 


3.5 

5.5 

5.2 51153 בסיפ bor‏ 
אורית וכתיב דכות 
1g, 303‏ ,35 

ον 

135 

ל חס ב מנה בליש 
354 


5 


153 ,174 ב בליש ובסיפ 
4 


ל חים. ל. 
לא prop‏ כי וב .4 


4.5 


205 ha 9 


24 מלאפי 1086 


"yw? אֲלְהִים‎ TAY pa ΣῚΡ ΡΒ Da DINT DNA S agere: 
ס‎ Tay N] 
epdp) כְלזרים‎ òm wi» בָּא בער‎ bne as 
קש‎ πρ] צְבָאוֹת‎ TT DY NIT ONT ON OT] > 
אַשרלאיַעְוֹבילָהָם שְרְשׁוְעָנְף:‎ » 
TRPI NBN ΠΩΣ wy ἪΦ ORP OS ayy 0 
SPAT VD DDYDD — = 
mp" Mpa תָחַת‎ pÑ η) ο רְשָעִים‎ ασια o 
» Ιλ אָמָר‎ Τῶν SWOPE = 


ny age‏ משה UN "πον‏ צִַיתִי אותו 
men Dee os ον aqha -‏ וּמִשְפּטִים: 
ולי 5 יחה που pig‏ לְכָם אֶת mos‏ הביא 
rote‏ לפנ בוא ri of‏ הַנָדוֹל וְהַגֹרָא: 
:2 יוְהָשִיב לב-אָבוֹת עַל"בְנִים ]35 ova‏ על-אֲבוֹתָם 
CIN PISTON pm siig ον‏ 
סכום הפסוקים 
חמשים 
וחמשה 


סכום הפסוקים של שנים עשר 
אלף וחמשים 
וחציו לכן בגללכם ציון שדה" 
וסדרים כ א 
סכום הפסוקים של נביאים 
תשעת אלפים ומאתים 
ושמונים וחמשה : 
טרפה 
כל סדרי הנביאים 
מאתים וארבעה : 
Mii‏ 
xn‏ המקרא כהקיר 
בור מימיה כן" 


?3Mm 3594, “Mm 520, ?^Mm 2653. Mm 1527. 2?Mm 2715. ?8Mp sub loco. 29 Mm 3192, Mm 
169. #!Mi3,12,cf Mp sub loco. #2 Jer 6.7, cf Mp sub ioco. 

193 G* + καὶ φλέξει αὐτούς || " prp ο mlt Mss Edd Vrs עשי‎ || ° @ ὑπολειφθῇ = 3 | 
22 ? 22 add; G* tr 22 post 24 || 23/24 * 23sq add. 


PSALMI תהלים‎ 


NIIN eT 2908: 1 5‏ הָלךְ בְּעצתי רְשָעִים 
TIS‏ חֲמָאִים màs Épim τὸν ub‏ בי ישָׂב: 
ovina ox 2‏ יְהוָה i55‏ וְבְתוֹרָתוֹ iios notnm‏ 
ינה on barby Spy Yrs‏ 
ארי oig No n Tyson‏ 
ΕΠΟΣ ΠΡΟ ws 29)‏ 
+ לא"כן הֶרְשָעִיםי 
SON >‏ אֲשֶׁר"תרְּפָנּ ְוחי: 
bp‏ בֶּןולא-יקמו Iva mibni vayan ow‏ צדיקים: 
ο‏ 255 יְהוָה ΠΠῚ‏ צדיקים TIT‏ רְשָעִים :Nm‏ 
mui np: 2‏ וּלְאֲמים ay‏ רִיק: : 
asm 2‏ מלכי-ארץ πο που am‏ 
imum oy bye‏ 
mpm»‏ אֶת"מוֹסְרוֹתִימוֹ uaa mp yea‏ עָבְתִימו: 
+ יושב FW pre: onya‏ ילְענדלמי: 
aT‏ אלימו uma) jaya‏ יִבהֲלמוֹ: 
sp TEX oy ον ano RIE‏ 
“ΟΦ meos 7‏ חקי m‏ 
ἫΝ TAS 3 "ow ἼΩΝ‏ חיום «η πο‏ 


Ps1 :Mm 3193. וחד אשרי אישל‎ Ps 112,1. ?Mm 3194. *Mm 87. 5Mp sub loco. *Mm 3195. * Mm 436. 
8Mm 3196, ?Mm 1709. 10 Μπι 772. Μα 2210. Ps2 1Mm 3654. ?Mm 3656. ?Mm 486. Mm 3231. 
δΜΡ sub loco. js וחד אל‎ Sach 8,3. 


Ps 1 ê numerus > L | 1,1%? S invers | 3? || °° gl, cf Jos 1,8 || 48 P לא‎ 
dS || 56 + ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς || 558 ἐν βουλῇ ct 1 || Ps2,2*^? frtgl | εἰς L, 
mlt Mss Edd * ^ || * @ + διάψαλμα = ΠΡΌ | 4 56 mit Mss ΠΠ; GS pr cop || 53 
2Mss ובחמתו‎ | 656 pass | PG suff3sg || 7% sic L. || 5 + suff 1 sg. 


+ בטע'. ל* . מז prod‏ 
PRT‏ בהון לא לא לא , 3 


ph... 


נה 903 רייפ בסיפ . Sñ‏ .| 
ג ב מל וחד חס 


704 
33 

Pon t‏ 1% דגע > איוב 
דכות ב מ א . 11% 


+ מל וכל הרמק דכות 
במגחס 


ל.ל 

ñ‏ בטע ריפ בשלט 
ספרים' . 3 מל בליש" 
לא .ל 

ל.לומל.ל 


ב מל בסי5 


ב.ל.ל.ל 


סז ריפ 545 מנה בבתיב. 
ὃ‏ 95 


כ מלעיל. ל 


ל בכתיב? 

4% 

95,5 
O‏ ל.ל.גדמטע 
ל 

כל מל ב מ 118 חס 


הר"פ.ג 


i Ue 


ג מילין בליש 


5.5 


5.45.5 


ל כת ה 


2,8—4,4 תהלים 1088 


SPINES ppm "poro Ὁ ἃ TAR) מפעי‎ ORY * 
oga uiv oop pa maya תרעמ‎ 
: ΙΝ pp Oy 193903 moo יי וְעַתָּה‎ 
Hanpi > בִרְעָדָה:‎ GO naa אֶּת יְחוָה‎ ray 4 
ἘΝ Όρο WIP PTT TANT ARTI 
ria agind אַשָרִי‎ 
03 אבשלום‎ 9 11323 ie: מִזְמָוֹר‎ 1 3 
Py 72 mig ΜΕ 397" מה‎ mm? 
באלהיםי סלה:‎ 4B nn$3 Ta vizi אֹמְרִים‎ E237 
ראעי:‎ mm Ay 93 que ym + 
79 possem Nps mrs קולי‎ s 
יִסְמְכָנִי:‎ MT. "DNS RAR) DY 8 ° 
שָתוּ עָלִי:‎ DIP uM Dp ד לְא-אִירָא מַרַבְבוֹתי‎ 
iow הושיעני‎ inym קוּמָה‎ * 
רְשָעִים שְבַרְת:‎ ow "no ΖΝ אֶתִיִכָּל‎ nego 
πο p573 pp aby nim ליחה‎ 9 


Tiana nios mas + 4‏ לְדְוָד: 
"PTS "mW | |^33g ΚΡ 2‏ 

2790 | epesn rm b nani 332 
315 awpa רִיק‎ «ΙΒ “ΠΟΡΟ "22: איש עדימה‎ 3 3 


smb ype עי‎ ram לוי‎ rem mma ורעו‎ 


“Mra 886. °Mm 1420. ® 0% וחד‎ Jer 6,8. 1°Mp sub loco, !!Na 1,7. Ps3 1Mm 623. ?Dt33,2. *Mm 
2250. Gn 27,35. Ps4 !Mm 592. 


8 * G(S) καὶ δώσω σοι = JN? | "€ pc Mss -תיך‎ | ° Ms + עדד‎ | 9*6(9 
ποιμανεῖς = DYA | ° GAPS pl || 10° 6 pc Mss YOM; Ms 6 + -59 ut 148,11 | 
11/12 * Ms בְּשְׂמְחָה‎ |  *-*1 : ϱ 9) לְרְגְלִיו‎ 172, al ברעדה:‎ tow on et di בר‎ 2 
(dtig) || ° 6 ἐξ ὁδοῦ δικαίας, S mn rik a via eius || 8 -ים‎ | Ps 3, 3°S Ik 
tibi | > G + suff 3 msg, S + suff 2 f sg || 4% O ἀντιλήμπτωρ μου || 5? ftl? | 6*ד‎ 
mmswf = hiבירמ‎ || 8 5 > pe Mss || P 65 ματαίως = Bin: ST + suff 3 pl || ° pc Mss 

Sw {| 9 * pc Mss GS OM) | 5 < 65 || Ps 42? @ εἰσήκουσέν µου = ἊΣ || ος "ή 
wprwg deus meus et vindex | ° prp? הַרְתִיבָה‎ vel הַרְחִיב‎ | 3% 0 = 
לב‎ "n | bw (Hier) ἔνδοξοί µου = "1993 || ° @ pr fva ti | 565 pr cop | 4 š € 
mlt Mss הפלא‎ cf G Hier || P—° prb 1 לִי‎ Fron ef 31,22 || 56 + suff 1 sg. 


4,5—5,11 PSALMI 1089 


am D52201 Dp 
בע‎ 


5 רמו ΤἼΩΝν NAON)‏ בַלְבַבְכָםי 
επ ον Away PIS Mar ἹΠΩΙ 5‏ 
man 7‏ אמָרִים mboyong 319 aga‏ אור “ΠΒ‏ יְהוָה: 
"ΠΡΟ nnn»‏ 923 מַעַת ΠῚ‏ וְתִירוּעםי רָבּוּ: nawn]‏ 
nea’ "735 ym Πρ wR) Mapex Ὑππ' nb‏ 


ΠΡ mim ow mino + 5‏ לְדְוָד: 
ΟΠΠ ΤΙ ΠΡΙΝ "ΡΕ 2‏ 
3 הקשיבָה לְקוּל ONSON bw‏ 
"ph nim + sobenw η Νο»‏ תשמע "bip‏ 
enpiw Tu ph‏ 
י כָיולָא TN BO ΥΘΠΓΟΝ‏ לא ην‏ רֶע: 
PPE UR? monent?‏ 
ΠῚ ann? :D8 29929 DNE‏ 
ΡΩΣ np DATIN‏ וְהוֶה: 
"p'aNiN TION 5Π3 ms‏ 
PINTS WIR p 28 ΤΊΠΡΩΝ‏ 
RTS. wy‏ למטן שרְרֵי 
השרי «ΠΡΙ uso‏ 
ή pap yi) waa ΤΝ “Ὁ το‏ 
קְבָר-פְּוּח spp om αρ zy‏ 
u‏ הַאֲשֵימַםואֲלהִים nm Ossa iom‏ 
“Mm 3197. Mm 3198. Mm 3389. “Mm 3238. Mm 3199. Ps5 Mm 1124. *Mm 3200.‏ 
Ps 39,4. 4Mm 3114, 5Mm 1667. “Mm 3127. “Mm 3221, “Mm 3443, *Mm 946. “Mm‏ וחד בהגיגר3 


3654. !!Mm 3028. 


5? frt tr ante על‎ || =" prb tr ante ואל‎ || ° € Ms 65 by) || %65 om cop | 7? pc 
Mss "3— || 5 Ms נשא‎ @ ἐσημειώθη; prp i AYO vel ny] | ° 5 suff 3 msg; huctr: | 8° S + 
suff 2sg || P Q Ms ,ת'‎ 065 + np" [ 9 3 dl m cs || P pc Mss 712? | Ps 5,1* 
pc Mss by | 2 ,הנחלות‎ 6 τῆς ל‎ hone: a’ (c/ Hier) κληροδοσιῶν = nom l 

331 -ל‎ ₪: post בקר‎ 48 || 4? dlm cs || P frt ins 7? vel ΤῸΝ vel Ja | 55» 2Mss | 

° pc Mss 5 Nb) | 7 * Ms 6 + 79 | "huctr: | °prp ΠΕ | 8:5 ₪69 | 9*6 
mk Mss ut Q, K ^in. | © 2Mss GPALY τ PT J °D suff 1 sg || 1051 בפימו‎ cf GST 
Hier (Ms b7יפב(‎ | 5 2Mss S% ‘pa || ° sic L, mlt Mss Edd .יחליקון‎ 


33 


1 לבטתאל 


ב חד AD‏ סה וחד AD‏ שאל . 
ל בטע" 


55 


94 


ג בליש 


3,135 בטע מלעיל 
בכתיב", 75 


3.5 


45 


Ñ$‏ בטע ריפ בשלש 
ספרים 5,*i$,‏ רחס 


ג בליש ומל 
דג חס וחד מל 


Ἢ‏ ל קמ בליש 


סו ריפ 35 מנה בכתיב 
וחד ye‏ 74 בטע bon‏ 


5 בטע רייפ בסי5 


חישר 
P‏ 


. בטע *^5 בסיט‎ di 
כב ול בליש בסיפ‎ 


".ל 


ה 903 רייפ בשלש 
ספרים?" . ב כת Uy‏ 


> 
ñ 


5.5 


5 


ג מל בליש 


ל קמ בסיפ à‏ מגה בטע! 
s‏ ואתה 


ה בטע 


בת בטע ר"פ בסיפ . 
τ‏ 


ont 


ל.ל'. 5 וכל דיה 
דכות במא 


mi 


ל ומל . ל. ל ומל 


1090 moan 5,12—7,5 


yg ME CD domum בְּרֹבי פִּשָעִיהֶם‎ 


TA oip rue 2‏ לעולם רגנו 


SUCI ης} Ρη moy [PN 


ym ΡΣ qoam TTD 5 
rarayn rix? nis» 
12 mro על ְהַשָמִינִית‎ pia naso: 6 


y ΠΓΏΠΣΓΟΝ] UTIN JPNIN nm? 
עֲצָמָי:‎ comas ְהוָחי‎ INE] CN ΟΖῊΝ e mm uns 
specus mint ay. sti נִבְהֶלָהי‎ wens 

TION למען‎ "yu we mon mm שובה‎ 5 
κο ο δν mba be 
OND my 7 

WIP ADATE pan πρι» 022 ΠΠΩΝ‏ אַמְפָה: 
many Ὃν ovan nyy *‏ בְּכָליצוֹרְרָיי: 

$a קול‎ Ti way ἪΝ כּל"פְעֲלִי‎ cup mos 
יקח:‎ pan ינה‎ "pin nmm rpg יי‎ 
repr יבשוי‎ i307 כְּל-איָבָי‎ ΚΩ abramis τι 


ΕΕ αμ על‎ mmo αν wi י שיון‎ 7 


nins aT bon הושיעני‎ pon Π3 πο mm 


«σῇ פלקי ואין‎ cue ΠΎΔΡ ram” ° 


Sepa אָם-יִשׁ-ענְל‎ ΓΝῚ memos ἘῸΝ יְהוָה‎ t 


E o. o Qe o אי‎ 
רֶע וְאֲחַלְצָהי צוֹרָיי רִיקם:‎ pS n ao 5 
786 !Mpsubloco. ?Mm 3201, ?Mm 2501. Ps7 lawin Pry 25,20. *Mm 1718. 3Mm 3202. 


1156 וכרב‎ ₪ 6 | P @ + κύριε || 12° prp YYY "m et tr ante 130 || P frt ins 
m cs יָהוָה‎ vel TAD; G(S) + πάντες | 13*pc Mss VYN; & suff 1 pl, 5 suff I sg | 
Ps 6,3" > Ms || ° > pc Mss @Ë | ° prp 1231 vel 123 || 43 2Mss + TY. || 53 SD pr 
cop | ° Ms 5 ΠῚ | 63 ὁ μνημονεύων σου = 797 I 7? prb nonn vb exc || 8? Ga’o’ 
Hier isg || P Ms 5 299 || ° prp ΤῚΣ | 11 5-* יבשוו]0‎ | P€@$ 29 | «6 σφόδρα 
διὰ τάχους || Ps 7,1? © α’σ’θ’ (Hier) Χουσι cf 28 18,21sqq. || 2° prp "PT l 
3 3 6 μὴ ὄντος λυτρουμένου = Β ΤΝ cf S || 536 pl || > 6)56( ἀποπέσοιν... à 


ΠΣΠ ΡΝ. 


7,6—8,3 PSALMI 1091 


"PIN? OT) δη War אוב‎ R0 
spy mpwa] ip [pee ΒΥ ΣΙ ΠΠ 
ῬῸΝ TAY] יקוה יְהוֹהובְאַפָּף הַנְשׂאי בְּעבְרוֹתי צוֹרְרָי‎ 
ες ore? וְעָליהָ‎ Jasion לְאָמִים‎ DIS 
"Di $ Pr ייהוה‎ 9 

Sy anp RTSP ΠΠ שפטני‎ 

wb‏ רעיו jaiom ἘΦ‏ יקי 

spys אֲלהים‎ nba לבות‎ qma 
: מושיע ישריחלב‎ ΕΠΟΝ bru 

miog το‏ שופט opt Se prs‏ בְּכָל"יום: 
יי יאָם"לָא ישוביי TPO TTT pg wip? igy‏ 
pe anoo viri map renis‏ 

יי הזה rim ΠΝ ΣΠ‏ 29 לד Uu‏ 
wem màs sia το‏ ויפל בְּשְחת spe‏ 
"ו ישוּב pp‏ בְראשו ועל קַדָקָדוֹ חֲמְסְוֹ יָרֶד: 
το‏ אוֹדָה יְהוָה PTSD‏ וַאַזְמְרָּה שםריהוהי quor‏ 


8 1 למנצח viam mmm oy‏ לְדְוָד: 
? יְהוָה Pwr oa yA away‏ 
TIT san ge‏ עַל"הַשְׁמָיִם: 
sy ye ἘΡΥῚ mpy η >‏ 
maga? "posts yp?‏ אב :npibim‏ 


Hi 40,11. 9Mm 3203. ?Mm 824. ®Mm 3204. *Mm 3288.‏ וחד עברות* .78,55 Gn 3,24 et Ps‏ וב וישכן4 
Pry 26,23. !4Mm 3205. !5Mp sub loco.‏ וחד דלקים5 .2781 192Mm 3185. Mm 1529. !?Mm‏ 


6 3 1 vel Y | ל‎ 5 + suff3fsg | ^ 5 | 7? pc Mss SD ^m | ל‎ 5 kd! = 
בְּעָרָפות‎ l| ° 65 om cop || “ 6 κύριε ὁ θεός µου | °° O(S) ἐν προστάγματι, ᾧ ἑνετεί- 
to | f prp? MY et tr huc 9** || 8*1prb nay || 9?- cf 75 || 10? melius -ר‎ || 

melius 94; 5 + 7 || ° SE pl || * 66/9 Hier om cop | ° @ ₪ 6 11 | 195 S; prp‏ ל 
Ὃν || 12° S dawst veritatis || °° G(S) μὴ ὀργὴν ἐπάγων | {35-35 ₪ c 12 | 6‏ 
18° || הרה 6 S drwez irae || P G(S) τοῖς καιομένοις | 15 * pc Mss‏ ?14 || 21 
pc Mss ὈΠῸΝ | 5 8,156 o Hier pl, it 81,12 84,17 ||‏ ל || 158 pe Mss /32, 5 suff‏ 
prp JAI ^R‏ ,א' (Hier) ὃς ἔταξας; 1 ADDI‏ יס crrp; © ὅτι ἐπήρθη, S (C) djhbt qui dedisti,‏ 2° 
vel ΠΤΙ’ Ν || 35 tibwhik gloriam tuam || > Hier suff 1 sg.‏ 


δε 


5 


5 
ב בטע. ל בסיפ 


"5.5 


52175 אמירה יצר 
לשון עשייה ועין 
דכות 3 מ1. ל ומל 


33 

, בסיפ?‎ p” בטע‎ f 
ג.ומל.ג‎ 

ה רייפ וכל איוב דכות 
במב, ב מלול בליש. ד 
+ ריפ , 123 ול בסיפ , 
Hm,‏ 

ל. ב חד כת א וחד כת ה 


ב ול 14905 


355555 513, 15 


לומל.ב 


8,4—9,14 תהלים 1092 


WS וְכוֹכְבִים‎ πη אֶצְבְּעתָיףף‎ “WLI "poU TIN? * ο... 
pis] sapan op nqa ΙΕ WRT 5 “wht 
פִּעַפָרָהוּ:‎ ITT] מַאֲלְהָים וְכָבוֹדי‎ bpm TENN 5 ב‎ 
ες Ηλ... 
שָרִי:‎ TUDIN Dpp *צהי ואלְפִים‎ = 
«Θ᾽ עבֿר אֶרְחוּת‎ ἘΠῚ ὙΠ שֶמִים‎ TBS ° 
| בְּכְל"הָאָרֶץ:‎ Προ מָה-אֲרִיר‎ ΗΝ ΠΤ’ יי‎ 


| לְדְוֶד:‎ viu a> עלְמִיתי‎ mapb: 9 sos 
| ερ κος) ορ meen בְּכֶלְלְבִי‎ ym TTG ₪ 
| עֲלְיוֹן:‎ qué ys qa: "yn DENS > 
| מפניף:‎ ΤΊ3ΝῚ bug: HS בְּשוּב-אויבי‎ D sone 
vp שופט‎ NOD? DI^ ὙΠ REY DDD D sess 
לְעולֶםוְעַד:‎ Won np) ry] US 0 s 
DIST TaN mM וְעִָים‎ SÓ MIT ה ?האב תמו‎ 
No» my? 1115 ray הַמָּהי: *ויהוהי לעולם‎ ₪ s 
בְּמִישָרִים:‎ ONT PTS PSE OBAMA NIT? | ss 
smaga miny 2k qi DDD פיהה‎ 09 esses» 
Ip POTTS ΝΟ» πρὸ בו > מבְמְחֲבְףְ יודעי‎ 
L הנידו בָעִַים עָלִילותִיו:‎ τν רו ליחה ישבי‎ o = 
E עניםי:‎ τρῶς ο ο μα”... 
p unge מְרוֹמָמִי‎ wem ug TN הוח‎ aT ) = 
Ps8 !Mm 1204. *Mm 3206. ?Mm 1713. ‘Mm 3207. 5Mm 2706. ®Okhl 357. Ps9 1Mp contra 
textum, cf Mp sub loco. *Hic solum duae ad unum verbum notulae non congruentes duabus e traditio- 


nibus ortae, cf Ps 48,15. %Mm 3365. Mm 933. Mm 2362, “Mm 2768. ?Mm 478. "Mm 2542. 
?Mm 1035, 1°Mm 4068. 11Mm 3549. 


| 4*53p || 56 om suff || ° € mit Mss S מעשה‎ || 6° GS Hier om cop || 7 * 1^ 
cf SS | P 6 mit Mss 5 -שח‎ || ° cf 2,25 || 8° nonn Mss MRY || Ps 9,1 * 6 mit Mss 
i Mon 0,על‎ εβρ’ αλμωθ, ϐ ὑπὲρ τῶν κρυφίων = -עֲלְמוֹת‎ by, a! νεανιότητος, θ’ε’ ὑπὲρ ἀκμῆς | 

b o εβρ’ fev || 53 5)6( zdi PTS; pc Mss + no | 6° @ καὶ ἀπώλετο = TAN cf 7° || 
7? "stropha inc || P S Pp'idbbj hostes mei || 9 G(S) ῥομφαῖαι = “ἢ || 4 nonn Mss 
נטשת‎ || °S@) wibdt TAN) cf 6" || המָה1‎ (cf B)etcic8;>S | 85411 | "1% 
aw? | 9% > 5 | > 2 Mss 5 roy | 1041 prb ‘PI || ל‎ pc Mss 3— || ° prp ^93 || 12 
Hicr pl {| 13? nonn Mss Š ולא‎ | P € mit Mss ut Q, K aay | 14? 6 mit Mss "n; 
α΄ (Hier) ἐδωρήσατό μοι, lJ] | b w (Hier) εἶδε, 1 ΠΝ | ° Ms NID; frt di m cs || 
86 Ms 7. 


9,15-- 0 PSALMI 1093 


"MES "TD op mao יי למען‎ 


i 


ΠΡῚΝ pasa 
pnus] 
:D2 נִלְכְרָה‎ wg TEA ΩΣ pipa ova woe יי‎ 
gr νρη ננקשי‎ taa ybg עָעָה‎ Εβρ mmy iy 
remo] soy nov eui op neo רְשָעִים‎ cms 
spe האבה‎ oy mpm Tha maw may? יי י לָא‎ 
על פניף:‎ οὐήτοοῦ' Ub קומָה יְהוָה אל יֵז‎ = 
sep oman ΘΗΝ יַדְעִוּ נֹיִם‎ ond יְהוֹהומוֹרהי‎ nsa 
לעפות בַּעֲרָהי:‎ «Ἐῶ »pima "in mm. לאה‎ 110 
“πρ p MIRRE se poy IYIN ? 
«ΠΙΕΙ פּרףי (אץ‎ papi wey magn or יכי"הֲקְלי רְשָעי‎ 
Diog ΤΝ WIT Ia IBN nip DoT + 
ΓΦ553 "δ ations impiam» 
בְּהֶם:‎ ΠΡΙ כָּל-צורְרִיו‎ Tuya spot מרָוֹי‎ 
Ur τ DIN בַּל אָמָוֹט 972 ור "אָעָר‎ 12272 ἼΩΝ ° 
ΣΤ) 200 תחת לשו‎ "meam מְלָא‎ sha 
ἜΣ בְּמִסְפָרִים הלגי‎ «vun 5380313083 
13552 pu E הב‎ cmby TID? "vy 


(p) 


©) 
(5) 


(5) 


(9) 


(ע) 


Ὃ יולימו‎ Όρη, יח‎ mse 


12Mm 3208. !3Mp sub loco. 14Mm 801. 28 10 1Mm 3209. ?Mp sub loco. ?Mm 1318. 4Mm 3057. 


5Mm 3210. Mra 964. "Mm 214, 


15° Vrs pl || 17? pc Mss כָּפ'‎ || >1W= 6160/96 || °° > S || 19 a 2MssS/N} || sic 
L, € mit Mss ut Q O™}y, א‎ DNY; Ms GST + לא‎ || 21° nonn Mss o/0/ Hier € מורא‎ 
cf Sir 36,2 1 Makk 4,32; G(S) νομοθέτην = nya | Ps 10,1 * pc Mss 6 cj Ps 10 c 9, 
recte || ° Ms ©’ || ° 1 frt nbyn || 4 οἱ 9,105 | 23 prp MANA || 37 D-strophaá 
deest, vel 1 PQ? @ (SG) ὅτι ἐπαινεῖται = ΚΝΕ, | 51904 || ° pc Mss Hier, 
dl; G(S) ἐν | 1 yy | * GS pass || 4° Lstropha deest || P mit Mss 56 723. | 
° prb cj c 5 ins vip post à (cf O) || 5 3 £ ut Q; K i1 | P prp 139 (O-stropha) 
cf GS || 6/7? ? © ἄνευ κακοῦ, 5 rn’ bbjst? meditatur malum, o! οὐ γὰρ ἔσομαι ἐν κα: 
κώσει || °° prp qoN לא כרע‎ WR | ° 16 6 nonn Mss מִ'‎ || 8 3 @ μετὰ πλουσίων = 
py | 6ל‎ (Hier) להרג = ל‎ | ° GSE) τὸν πένητα, recte | %5665( 
ἀποβλέπουσιν, 19915 | 9% pc Mss 12—; prb! 12303 cf Jer 4,7 || 10*ins Py (3- 
stropha) | * 6 mit Mss ut Q; 15% || ° ὅ ἐν τῷ αὐτὸν κατακυριεῦσαι = Jagya, 5 
wbgrmwhj = TIYBSE23; prp rosying | $C pe Mss ut Q. 


ל מל 


155" 5 


ה ר ΩΣ‏ 
3 


$ ול בליש ומל 


בה בטע 5 02^ , > 
ג ב חס וחד מל 


i nA}‏ דגבי נזיר 
דכות . 1435 


ἃ‏ ריפ'. ל ושאר עמידה 
מרחוק דכות . ב ול 


ל וכל ow‏ ברנש דכןת . ד 
pot‏ חד עד וחד על". ל 


toma 
15 A» a חד מן‎ ud 

ל מל 

ñ 

oak Pos Late 5735 

ל. 1 מל בל 

4. τν 

en 55‏ בת ה ס"ת ול 
בליש, ב }295 

לומל. ל 

RD Dn. mv‏ חר מן 
on‏ בת mm Fs‏ וקל ΘΠ‏ 


5 
ב AD ΠΠ‏ סה וחד כת שא" + 
ה ón‏ בסיטל , n PD?‏ 
מן PA‏ כת יי וקר ור 
ג מיחד , 1143 , 125 
Ma ond‏ 


ב phon‏ בה ה Π΄Ὁ‏ ול 
בליש. ה מל 


לוכל טוב ורע דכות. 
ג מל ב מנה בליש 


ל חס בסיפ 


E 


mum‏ 5" בתו 


ER 


?3 , 5502 573 בטע‎ Ad 
ὃ .3δῃ מל וחד‎ m3 
5,5 


45:09 בטע ריפ‎ fi 


a 
15,5 


5] 5,.?p.95515 


11,7 —10,11 תהלים 1094 


may? ΠΝῪ 23 ue pom πο 1923 oos 
CEN ΠΣΦΠΓῸΝ FT κῷ “ὋΝ mm nup = 
HT לָא‎ 1828 u Sp picui. s 
"ES nno em iori Spd psp יי רָאִתָה‎ 
: עוזך‎ OTITIS יתוֹםי‎ quon at og 
בֵל "תּמְצָאי:‎ Ie win ry rg שָבר זְרוע‎ s 
ΕἸΣῚΝ OF agag TW עולםי‎ “Ἴρῇ הוה‎ = 
ΕΠΑΝ תְכִיף 537 פקעיב‎ ym "mpu omy nign v 
yum σὺν בּל"יוסיף עֲוֹדי | לערץ‎ q mi way? w 
TÉ TN? | 
PVPS OD "TU werd האמְרָוּ‎ ΤΝ ֵּיהוהו חָסִיתִי‎ 
ל"חר‎ "Dn 3313 nyp por miu הגה‎ 5 2 
: κ» bavi ni 
Pope Te צליק‎ neam ning s s 
iNOS ΠΣ “κ wp bpian + 
אדֶם:‎ 723 sina" עפעפיו‎ "nm TPY 
נפשו:‎ TIS וְאקב חֲמָס‎ pg qa! pus יה‎ s 
ny» זְלְעֲפוֹת‎ m niay אש‎ cons αυ] ον e 


(p 


(0 


(w) 


(n) 


11 


יא 


HOM πο ιν z88:nipTs nym pgp 7 
“Mm 3198. °Mm 477. Mm 3549. !!Mm 592. והדאמֶרבלבו?!‎ Ob 1,3. “Mm 125. MMm 964. 


Ps 11 ‘Mm 3811. 2Mm 3211. "Mm 3304. 4Mm 3443. ?Mm 3473. 90! 10,18. " וחד לעפות‎ Thr 5,10. *Mm 
3367. °Mm 3212. 


12? $^RLS + suff 1sg; > CT, prb dl | "Emit Mssut Q || 13565350 | 4ἱ 
(dttg) || °° prp TT) min"? cf 18 | *cf8* jj 41 ליי‎ | 15? huctr, 0165 | P 6 (ώ σ’ S) 
ζητηθήσεται = WT || 6 pe Mss 25; 65 pr cop | 4 ὅ(5) εὑρεθῇ = ND? cf ασ’; 
G* -+ δι αὐτήν | 16? 65 βασιλθύσει || ° nonn Mss GST ry? | 6 ἀπολεῖσθε Ν || 
173 nonn Mss 65 DIY || "6 338 || * 6)5( τὴν ἑτοιμασίαν, Ms 3D; prp ΤΠ || 
18 ° frt dl m cs || Ps 11,1 ?2Mss 6 + inte | > € mit Mss 60/56 ut 2 KY m; 5+ 
wiknj et habita || © 6)56( ἐπὶ τὰ ὅρη ὡς = ins הַר‎ νοὶ p הָרִים‎ | * G βέλη = 
Dgr cf 64,45 || ל‎ pc Mss 125, prb 1 || * prp עוף‎ i gt $ (S) à ἃ κατηρτίσω καθεῖλον = 
mp השתות‎ || * prp ον i 4° pc Mss + PDA || ° 6 + εἰς τὸν πένητα, GY Syh + 
εἷς. ur οἰκουμένην = Ton? | 5° GSinvers | P$ 3msg || 6 3 o? ἄνθρακας, 1 
ὭΠΒ || 7° GS pr cop | b (S) εὐθύτητα = שר‎ | *1T35 cf Vrs, 


Me כּוּסֶם:‎ ] 


12,1— 14,1 PSALMI 1095 
ΠΎΡ "rino rptu oy ruso: 12 

, DUM apn «ΕΝ Sa Ten ΠΩΣ mmenpuin 2 

י nipp neg AY ony wy aT Ny‏ 322 ]32 ידפרוּ: 


344 
ο MYM IAT Te? nipon nee oe mm nist: 
m3 190 TSA MEN ΡΟ 23 אשר אָמְרוּולְלְשֹׂנו‎ 5 
למע‎ TITAN opp מַאֲנְקֵתי אֲבְיוֹנִים  עַתָּה‎ vus משד‎ 6 
niya יְהוָה אֲמְרָוֹת‎ nies ip px puta τν 
: שְבְעְחיִם:‎ pesi puso 2993: ΠΠῚΣ OD 
ο, לעולם:‎ s TIER “ΒΓ אַהה"יהוה‎ * 
ΠΝ ΤΩΝ aad זלותיי‎ oaa won רְשָעִים‎ 3539 ° 
- WT לַמְנצַח'מִזְמָוֹר‎ 13 
PID PIE NS PROM IM IY NED MWA יחה‎ usos; 
5 "bie ioa Ti CUm עצותי‎ my עַר-אָנָה‎ 
M ALD m 
es IND פּרְאישן‎ hanan yoy יְהוָה‎ Un» nana 
z ipw DASH צְרֵי‎ To s BAT S 
aaam eni "piw^i "ἃν 1, "mnes TONE ואנ‎ > 
| נָמֵל עַליי:‎ Ὁ mb magia 
' Πῦρ למְנצחי‎ 14 
ב‎ DON ΤΝ iba oai p 
Ps12 !Mm3213. ?Mm 3615. ?Mm31. ^Mm3214. 5Mm 3215. | 8 13 1Mm 3216. ?Mm 3217. 
3Mm 3218. 


Ps 12,2 56 + suff 1sg || " pc Mss 135; G(S) ὠλιγώθησαν, ₪ spw = 9 || ° S + mn 
"יי‎ = PANT מן‎ | %-2 S (v3) bj = = א‎ 333 | 3? mit Mss 6 אל‎ || 4 ? Ms $5 ולי‎ | 
5*5 G(S) τὴν γλῶσσαν ἡμῶν = ο; € bljšn = gre | 6° pe Mss DIY | > oS pr 


cop || "Βου אָמַר‎ || © παρρησιάσομαι èy αὐτῷ, σ’ ἐμφανές, 5 7 aperte; prp 
אוֹפִיע לו‎ vel bon By || 7° Hier separatum a terra; prp Tn vooyD || ° 6 (5) δοκί- 
piov, α΄ χωροῦν || 8° pc Mss © Hier W | P nonn Mss 6 %9—; S Hvzbjnj wpsrj 


libera me εἰ redime me || 9*7? prp niet ל כְּרְמָה‎ | 5 pc Mss 273, 6 + suff 2sg | 
° Sexta ἐξουθένησας = pit cf? | "Ps 13,3 * prp n2N vel עַצֲבוֹת‎ | P GAL + καὶ 
νυκτός || 4° BSED pr cop || 5 ° 6 ἴσχυσα πρὸς αὐτόν = Yo "non | 6° @ + καὶ 
ψαλῶ τῷ ὀνόματι κυρίου τοῦ δψίστου, ex 7,180 || 141 pc Mss 6 + .מִזְמוֹר‎ 


PR pR an 15 


53h 


155 מל וכל משלי וקהלת 


דכות במה 

.25 מז פסוק לא לא לא 

34 מנה ריפ 
fond‏ 
Sh m$‏ 
bn 5,9‏ 
מז prow‏ לא לא לא 
13 


ל געיא. * ול לשון זכר 


16,2 —14,2 תהלים 1096 


Sa ney אין‎ “ΠΡῸΣ Μο cm 
ETC על‎ yr משָׁמִים‎ mm: 
acmuow ng דרש‎ Dobi ὉΠ לְרְאוֹת‎ 
Tüy? ἹΠΠ «δ "oss 
קְרָאוּ:‎ ΝΡ] sopa PS Sai πῶ ΤΝ 
mim on sda pp “ΟΝ ΤΝ ορ הֲלָא ידעו‎ 
τροπο Wa ὈΠῸΝ mp pio 5 
מחסהוּ:‎ mm a "ορ ἌΣ ΤΙ 6 
Ney ישועתי‎ Tess מִי יתן‎ 7 
יִשְׂרָאֵל:‎ ΠΡΩΙ apyt op ey mas myn awa 
“NTP aM 15 
בר קדשף:‎ Pee, bce 
וּפֿעל צרק‎ Dyp | היל‎ 2 
ο ον ioi κό 3 TE nbs 33 
על"קףבי:‎ ΝΡΥΝΟ nom ΠΡ לרעחו‎ npr wo 
Βου יְהוָה‎ πα ONY n PRITA + 
ΕΠ) וְלָא‎ way 90) 
לֶא לקה‎ ἜΣ 0 ושחד‎ ua p Worse: 
לְעולֶם:‎ mim לא‎ «now ny 
“YT? מִכְתָּם‎ 16 
DN ὙΠΝ ליהוה‎ IN + בָךְּ:‎ ppp אל‎ Tiny 


Ps 14 ‘Mm 463. Ps 15 iMm 1788. ?Mm 2238. “Mm 814. 4Mm 600. 5Mm 3219. °Mm 227. 
816 ‘Mm 3220. ?Mm 1742. 


12 ^n | ° Ms € ow ut 53,2 || 46 + οὐκ ἔστιν ἕως ἑνός cf 3b || 2*53,3 
אֶלְהִים‎ | 2 25; 6 pr fi, S pr cop || 3 3 2 Mss 39 ut 53,4 | ΓΡ Ms -ח וָאין‎ cf S | 
° 2 Ms 6 + ΠῸΝ OD WY ού nnp עַכְשוּב‎ non pym לְשֹׁנֶם‎ nio mins "3p 
wT לא‎ niby ' Tm ar» yyw בע‎ oy τη ibo spon קלו‎ won npym 

TY m? DION n5 PS = Rm 3,13-18 || 4 a pc Mss SoC! | 5» 2Mss et 
53,5 || ° pc Mss 1298 | 4 G(S) βρώσει = bok | ° 2Mss ὈΠῸΝ. ut 53,5 | 5 * Ms 
8 + "n5 לא הָיָה‎ ut 53, 6 | 6°Ms’2Q | 7? pc Mss -עות‎ ut 53,7 Il ° Ms 65 η II 
Ps 15,17 6 "mit Mss η ΠΚΣ | PC mit Mss GS Hier ρα || 3° S nkwitn mendax || 
> pe Mss 65 Nb] || “5 wiwhd’ et munus cf5 || 4*crrp | 2 Mss’), © πονηρευό- 
μένος, Š mrgzn’ irritator || ° O(S) τῷ πλησίον αὐτοῦ, ο’ ἑταῖρος εἶναι || frt ins y3 | 
5? 5 + מא‎ hw rectus est || Ps16,2/3 * mit Mss SS Hier *n—-. 


16,3— 17,6 PSALMI 1097 


: νηοῦ 28ου טובתי‎ 
«ΒΕΠ PN nn PISA 798 לקדושיםי‎ 5 
"75 ἼΠΝ Dniagy aye + 
sped oy niay ny Nýs) oF napi TON 23 
spo מה הומיךי‎ 9151 pany mm s 
nby mpy spin D ppp coe) חַבְלִים‎ ο 
כְלְיוֹתָי:‎ «xj אף-לילות‎ un אֲשׁר‎ mna TUN 7 
מִימיניי בּל-אְָוֹט:‎ p TAN "m mymonme s 
לְבָטַח:‎ we ην "T2 לַבִי וגל‎ Tipa? ° 
ΠΠ MNT? לא-תתן חֲסִידְף‎ yw? aI כָיולא"תֲעוֹב‎ v 
pri mis min וי‎ 
נצח:‎ pea נָעֲמוֹת‎ Πω ην ning vay 


pari. E 17 
"Pp nawpnm PTIT שַׁמְעָה‎ 
מרְמָה:‎ "pet ΝΟΣ span njn 
מִישָרִים:‎ APIA PY NS: Bay Tubos: 
בלהתמצא זמתיי‎ unos no? mapa a> mrg» 
«ΠΝ THY בְּרְבֶר‎ OTN nidbad + EC saya 


᾿ ΡΒ IAT SPOS VWN ὙΠ’ OE NIN 
DPP המא לי שמעי‎ bs cunc? PONE ΝΑ 
3Mm 3030. 4012 וחד‎ Ps 23,5. 5Mm 3375. 51/10 sub loco, 7 וחד בשמחת‎ Ps 45,16. Ps17 1Ps 86,1. 2Mm 2362. 


2/3 °° © οὐ χρείαν ἔχεις, Š mn iwtk hj a te est, o' (Hier T) οὐκ ἔστιν ἄνευ cov; prp 
ην 23 23 (vel ע'‎ m» || °° prp כָּל"ק/‎ 5323 (et t tr post (טובתי‎ || 16 + suff 3 
msg || *prp TAN | f O ἐθαυμάστωσεν, Š wmšbk ; prp "Up vel WANG vel נארוּרים‎ || 
® © suff 3 m sg, prp ISDN vel חַפֶצִי‎ | 4* exc hemist ante 4a || P€ msgn =” || °° prp 
ἸΝῪ אֶחָרִים‎ vel הַרְעוּ‎ ON, al א הָמִירוּ‎ cf Jer 2,11 | 5 516 mlt Mss qoin ef © | 
56 + ἐμοί ct 5 | 6 ain cf GS || 7°2Mss יסרני‎ = ΠΡ | Sins הוא‎ || 9*2Mss 
^W || P pe Mss כבדי‎ = "132? 6 ἡ γλῶσσά µου | 11 a S w'sb' mn et satiabor a, $ 
πληρώσεις ue, 07 ἑπτά | 17, 16 + suff 1 sg, a’ (S Hier) δίκαιον = ;צדיק‎ prp צ'‎ bx 
vel 273 by, al "73 vel ל | צעקתי‎ huc tr, || 256 suff 1 sg || 3° G(S Hier) ἀδικία, 
1 ΠΒ} vel "nit (cf Wo); huc tr : | 43 huc tr: | " pc Mss פרץ‎ cf akk parse man- 
datum || 5 * prb 115592 || Phuctr, || 6° pc Mss GS Wa, 


ג מל בליש. ל 


54 ב ובתר* awh‏ 


ἃ‏ בטע ריפ בשלש 
ופרים, 95 


1499 
בול בטע 
5 


5.3 


> 


E 


חד בת ה וחד «Ὁ Δ5‏ 


2 
n5 


MU 


3.5 


סבבונר 
P‏ 


ל, ל מל. ל. ג רפי4 

5.5 

3.3 

וצפונך* חד מן % פסוק מן 


P‏ הלמילין ‏ מכהוז 
n»n‏ .5" * מנה בליש 


Ἐ” tò‏ לג מנה בכתיב 
וחד מן ד" בטע Da‏ + 


ב. ג חד באור וחד בנביא 
וחד בכתיב' 
19 מל fun ñ‏ בכתיב, 
בֿ. צא*ט מנה ריפ 


5.5 


fi‏ בטע peq‏ בסיפ?. ל 


ג וחסל. ל 


דג מל .*ón m‏ 
בחד מל וחד חט 


ל ב חס וב $55 


1-7 תהלים 1098 


spera מִמִתְקומְמִים‎ »Ἐ ὍΤΙ ימושיע‎ "on הַפְלָהי‎ 7 

«η ου ΠΈΣ 83 PP Na PND cry) 

* מפני ΟΥΡ‏ זו NW‏ איבי בְּנָפָש יקיפו Ou‏ 

ο ISS v ion o 

יי אשרינוי rayo cnr ory nga ny‏ בְּאָרֶץ: 

roy HORS AW 221 "rp? ner" mesa “ΣΉ τ 

יי קוּמָהיְהוה קִדמַהפְּנִיוכְרִיעהוּ Weipa‏ מִרְשָע SABI‏ 

‘bona "opn «ome | ימְמְתִיםי‎ riypi ην anto τ’ 
לְעוֹלְלֵיהֶם:‎ panam ορ yay OWS NPN PES 

SOAR PRT אֶשְבְּעָה‎ TA ON PISA 98 5 


18 למנצָח! tns mro os WI? My Tay?‏ הַשִירָה 
mwa eva nm‏ אותו ayy cr ΑΝ o2 n»n‏ 2 ויאמר 
mym "genre‏ חוקיי: 
BOB NTS poem‏ ליי צוּרי Ten‏ 
iex "eU TY ἊΣ‏ 
nym ops "ovo.‏ וּמַן איבֿי ΦΟΝ‏ 
«Ας Dyp "om nya "oan BEY s‏ 
WPI AAP «naso oi ons‏ מָוֶת: 
ss ΠΟΝΓΟΝῚ TAT ΤΕΙ 0337‏ 


3Μπι 2316. «Μπι 3737. 5Mm 832, ^Mm 1594. "Mm 1559. Mm 2978. *Mm 3221. Ps18 !Mm 
4256. ?Mm 3443. *Mm 1837. “Μπι 1838. "Mm 1839. 


7 ° € mit Mss ל-* || הפלא‎ prp 337npin ^in || ° © τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σέ || 8° frt gl | 
10 * > S; pp 939 חָלֶב‎ || 11° Ms MWR, G ἐκβάλλοντές µε (aram ,(אשדוני‎ o” (S) 
μακαρίζοντές µε; prp ih vel mu | ° € mit Mss € ut Q, K GSHier %— || 12*6 
ὑπέλαβόν µε = "mq || 13° @ cj ο 14; S wmn hrb’ et a gladio || 143 crrp | 58 
ἀπὸ ἐχθρῶν, o! ἀπὸ τεθνηκότων cÍ 5; prp ON vel MADY vel mpa (et postea TH) 
vel 332 (cf *-5 || = prp MeN DDAA || * GPU ἀπολ(λ)ύων, ©" ἀπὸ ὀλίγων, a'S 
ut 5, Hier qui mortui sunt || ew ἐκ καταδύσεως, Š dhpr’ foveae, Hier in profundo || 
ΓΦ διαµέρισον αὐτούς cf Š (€ om בחיים‎ ^) || ° € mit Mss ut Q, K ^bx1 || ^ 6)5₪ 
ἐπλήσθη = NDA | 15° G ἐν τῷ ὀφθῆναι τὴν δόξαν σου || ° $ hjmnwtk fides tua || 
Ps 18,1 * mlt Mss et 25 22,1 YDM | 25" > 28 22,2 || "prp q92^N || 33 dl mcs; 
6 nonn Mss et 28 22,3 + Ὁ || b° € pc Mss et 28 22,3 “JON || ° di m cs || 4 3 G αἰνῶν = 


vel ΠΠ cf Jes 53,5 || 58 nonn Mss SU et 25 22,5 pr‏ מְמְהלֵלֵי Š cj c 3; prp‏ ;מְהַלֵל 
6 25 ,סבוני "BWA | *2Mss et 28 22,5 3 || 6 ° nonn Mss‏ 22,5 28 ס Ὢ | *1 prb‏ 
2S 22,7 NPR.‏ ,אושע ao [| 7 56 pc Mss‏ 


18, 8—24 PSALMI 1099 


so np] לְפָנניתְבֿוֹא בְאֶזניו:‎ hy] קולי‎ ipm ww 
“PANY הָרִיםי יִרְמָוּ‎ "ποῖ ופרעשו הַאָרֶץ‎ δι» 
«490 1193 חְלִים‎ CoNn oven UN) JENSUUP τοῦ» 
ΕΠ תחַת‎ 99991 Uam uu emo 
ΕΠΙ ἜΝΘ 29 wy ni כְּרוּב‎ ον πρ γ τ 
שְחֶקִיםי:‎ ay on ae Ingo TiD Mano ΠΗ «ng = 
wR ΤΊΣ "ay yay uj πο » 
וְחַלי-אָשי:‎ Τρι קל‎ TA? pei nym mbya ppum. s 
LoT וּבְרְקִים‎ ΒΦ ולח חֲצָיוי‎ = 
Sam niin ολη אפיקי מַיִםי‎ 198921 > 

spe mnes TIT ΠΠΊΣΙΝ 

mag s‏ מִמָּרוֹם oy ΑΙ Πρ‏ רַבּים: 
18 יצילני "YR‏ עזי DYN) WAND "RT‏ 
SPR mm m) pS oh. nip =‏ 
DRPD SST Πο ο‏ 

νο ae TD "p ΠΤΙ aan a 
מַאֲלהָי:‎ ARE NP) YT PTT NET 2 


ο κ. 
DUNS "BENT BD חָמִים‎ IN) 2: 


SMm 1840. "Mm 1841. 5Mm 787. °Mm 1842. !?Mm 1843. 1 Μπι 2920. 12Mp sub loco. Mm 1669. 
14Ex 19,16. Mm 264. !5Mm 3222. Mm 3223. 18Mm 3655, 1 Mm 1104. * Mm 1685. 


4° 2Mss GSE οἱ 25 22,7 ^ || * @ ἐκ ναοῦ ἁγίου αὐτοῦ || 4 > 2822,7,dlmes || 83 
2Mss נַתֶתֶגָּ'‎ || P nonn Mss 79, 25 8 -דות‎ | 528 22,8 DAYI || 9% prb ₪ | 9* 
€ (S) ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ || PP prb gl || 11° 6 nonn Mss et 25 1 8&1 | b £ ma il 
123 2Mss 66 et 28 22,12 7) || P > 28 22,12; huc tr, H ^frt gl, dim cs | 5 Ms et 28 
22,12 MWI || °° @ (S) ἐν νεφέλαις ἀόρων; prb gl || 13* € (Hier) αἱ νεφέλαι; dl || b 
c 28 22,13 11938 || 14 * > € nonn Mss || ל‎ 2Mss et 25 22,14” || ° pc Mss SE Hier 
"tn, 2S מִ7ש'22,14‎ || %% > nonn Mss © et 28 22,14, di cf 13b || 15 * 6 pc Mss @ et 25 
22,15 mni || ° cf 2,25; © ἐπλήθυνεν, lirt ברק‎ || ° € et 28 22,15 (Q) nim || 16? pc Mss 
ει2522.163) || *6 et 2S22,16 ^ || ° 28 22,16 MW}? || $ Ms 5 ^" || ° 6 pc Mss 
,אפיך‎ € Ms et 25 22,16 JPN || 1945465 pl cf € || ^2Mss וּמִמְּתְקוֹמְמַי‎ 2822,18 “wr || 
19° 6 שאק‎ = "T? | PST ut 28 22,1975 | 203345 2220 ^nR לי‎ RB | 5 
pr cop || ל‎ € pc Mss et 28 22,21 -קתי‎ 2Mss ^33 cf 25° || ° € Ms ,כבד‎ pc Mss כְּבוֹד‎ 
cf 25 22,21 @L δόξαν; GS pr cop || 23° € mlt Mss et 25 3 "ON | 528 22,23 
nm | 24*28 22,24 mm | ואשמר 6 ל‎ ; 28 22,24 melius .מה‎ 


K! 

5. Mona 

o5 4 

ב. בל , ה%' חס ד מנה 
בכתלב וכל אורית דכות 
במא 

1% , 15,5 4b , ב‎ 


a 


a 

1535955 apt, 7a 
ב חד מל וחר חס.‎ 
qaa 

bed 


20553 45 , 1945 


135 AS 


5.**6n מל וחד‎ Δ 


Ad‏ בטע ריפ בסיפ . ל 


ג מל וחד on‏ . ל מל 


2135 ב חד חס וחד מל 


בוחס 

ג ב חס ול מל , g$‏ מל" + 
274 

2885 ב מנה חס 


ל מפל א 


18,25—40 תהלים 1100 


ipp BL? TaD ARTS לי‎ TT Ag = 

DPP DAR עםינְפרי‎ PÁNA por ον 55 
תִתְפּאֶלי:‎ wey oy) ΑΠΡ rr 2 
Savin mb mary = תושיע‎ yny aN De 28 
חֲשְׁכִּי:‎ sy eros נָרִי יְהוָהי‎ EVRA ΠΓΙΝ ΤΡ 25 
ο באלק‎ ο. 
TPE TA NBN רכ‎ OBE הָאֵל‎ w 

ria הַהֹסִים‎ 15355 ΝΥ 115 

«ΥΠΑ ומ צור יזוּלְתי‎ my מִבּלְעָדִי‎ Ka Ἢ כ‎ v 
ο ויהי‎ D SST Ow = 
Hanah oy) niowo ΟΙ s 
«δι mani ορ mpm) npnoso n pom s 
ον "ימינ תסעדניי‎ pei qas oom * 
PO p מָעֲדוּ‎ ND] pD eps תַּרְחִיב‎ 7 
ולא"אָשוּבי עה"כְּלוֹתָם:‎ POTEN "ΣΝ אֶרְדוףי‎ * 
DAN np “25 "ap Way ΝΟ] DEMIR * 
PRIN "PRA TATA? חיל‎ "nem + 


2 Mm 1104, 22Mm 1700. 23 Mm 3224. ?^Mm 1845. 25Mm 3124, 26Mm 3365. ?" Mm 1847, 28 Mm 2545. 
Mm 1276. 2? Mm 331. \ 


25° 6 et 28 ,--קתיי22,25‎ pc Mss 33 cf 21" || 57^28 22,25 25; Ms ^ ,כְּבוֹד‎ Ms כְּבוֹדִי‎ 
cf21* || ° pc Mss "1- || 26° prb insW ||  nonn Mss ο εβρ’ GS ny] || ° pc Mss et 2S 
22,26 1334 || 273 o εβρ’ GS pr cop || © € pc Mss et 25 7 "2nn,t תתברד‎ | ° € 
pe Mss et 28 22,27 bפַתִּת‎ || 28 * 28 2228 -ΓΝῚ | "lfrt UY || °° © καὶ ὀφθαλμοὺς 
ὑπερηφάνων = O^) I, 25 22,28 רְמִים‎ by w || 29? > 28 22,29, prb dl | ל‎ prb 
huc tr , cf 28 22,29 || 3252229 ny" | *&2sg || 30 δ) ῥυσθήσομαι | "6 
ἀπὸ πειρατηρίου; 1 prb ΤΑ cf 25 22,30 657 πεφραγμένος = "m | 92822,3073 | 
31 3-3 prb gl, di m cs || 32*2Mss et 28 22,32 אֶל‎ || 55 Ms SM 89 || ° 25 2 
מָעוִי 3493252233 || מִבַּלְעָדִי‎ || "2822,33 WAM || ° € pc Mss et 28 22,33 (K) דרפו‎ | 
34 * 28 22,34 (K) Ῥ- || P GS" Hier et 28 22,34 (8D) om suff || 35 * Ms et 25 5 
ΠΠ cf S€o’ Hier, prp ΠΠ; 6 καὶ ἔθου = ADDI? | ל‎ > 28 22,35 OŁ, prb di m cs || 
36 ° $* suff 1 sg; 56 om suff | *7*-2s 22, 36, di | 516 28 22,36 τ Tas cf OF (S) 
καὶ ἡ παιδεία σου, σ’ καὶ τὸ ὑπακούειν σοι; prp עו‎ | 1G + εἰς τέλος = msi | 
37 565 pl cf o εβρ’ σααδαι || P Ms et 28 22,37 ἨΠΠΏ || 38325 22,38 ATW || 5G ut 
28 22,38 וְאַשְמִידֶם‎ | Sef 2,2* || 39 * 28 22,39 ΝΥ וְאָכָלֶם‎ | 5-525 22,39 Pap? | 
° SẸ ut 28 22,39 ™, οἷο] || 40 *2Mss et 28 ותזרני(ק)22,40‎ || "6 + πάντας | 525 
22,40 -תָּנִי‎ 


18,41— 19,4 PSALMI 1101 


ODMAR Wubi «ΠΠ sp TY ΣᾺ 5 
mp wp op | וְאִין"מוֹשֶיע‎ ή 
PORTIS כְּטִיט חוצות‎ cnm ue oy AyD. DRIAN = 
Di לאשי‎ men “Ὃρ "iub Apan יי‎ 
κ ο > pan MPT ND Dy 
ο ον 
sopoia siin «oa 9125 
reper ΟΝΕ ἘΣῪ] צוּרָי‎ πήρα on Ç 
mpya ΕΣ aT b pip) הָאֵל הגותן‎ “ 
oum "onn UND "yn anp p מָאיבי אהי‎ Bop 49 
PT qoo) הוהי‎ OD WTNI Oy = 
חֶסָדו לְמְשִיחו‎ ny) i255 mpwh מנדלי‎ = 
עד-עולם:‎ isa a> 


TTS sina למנצח‎ : t 19 


: הָרְקִיע‎ Tyri wy מְסְפְרִים כְּבוֹדזאַל ומעשהי‎ oven 2 
:ny nmm 12d noy ON zm ES nis 
να PT ΤΑῚ אִיאמֶר‎ t 
31 Mm 3225, 32 Mm 486, ??Mm 1849. “Mm 2120. Mm 1911. %*Mm 3109. *?Mm 1850, 38Mm 3226. 
39 Mm 3436, 39 וחד ידבר‎ Ps 47.4. 41Mm839. 42 Mm 1852. Mm 475. Ps19 1Mm2441, 2Mm 3122, 
3Mm 3230, 


41 5-5 S (@) ttbr qdmj franges coram me || "pc Mss et 25 22,41 nha | °° pe Mss 
et 2S 22,41 NY” | 56 et 28 22,41 (6) 298 || 42° 28 22429% || ** 8 
22,42 “ON; S (€) nb'wn mn mj petent a Domino || 43%-% Ms et 28 22,43 Tas 959, 
id 6 pro כע'‎ ; prp 3Π 1993 vel MIN 19939 || ° 1 c mlt Mss GST et 28 22,43 OPIN; 
2Mss et 28 22,43 + OYPIN (var) || 44* 28 22,44 "t || ° prp i230 vel 12719 vel 
“ary || 52822,44 "by || ὁ Μοῦ et 282244 פִּשְמְרָנִי‎ || ° Ms et 28 22,44 GE לאור‎ cf 
Jes 42,6 49,6 || 76 יעבוד‎ j| 45°2522,45aetb invers | ° € et 28 22,45 vil? || 
*-* prb dl || $1628 22,45 DN? vel "> || 46° Ms 56 122^; 6 ἐπαλαιώθησαν = yon | 
b £ mlt Mss et 25 22,46 mum 65). καὶ ἐχώλαναν, recte || ° 25 6 nn—, G(S) ἀπὸ 
τῶν τρίβων αὐτῶν = מִמֶסְלותִיהֶם‎ vel omn aya | 474" S ‘thi wprwaj = "W -חי‎ |ὶ 
^28 22,47 + צור‎ || 48 * 28 22,48 PVD, Ps 144,2 TTB, 6 καὶ ὑποτάξας | ל‎ 8 
22,48 "IANA || 49 * 28 22,49 וּמוצִיאִי‎ | ° > pe Mss et 28 22,49 || °° 6 Ms et 28 
22,49 "Dp? || " nonn Mss et 25 22,49 mpy | 50 * pc Mss et 28 22,50 invers, frt 
recte et postea 1 לשמך‎ || P pc Mss et 25 22,50 -ר‎ || 51 325 22,51 (Q) PT || 2 
a € pc Mss /2, € o/ ED -שי‎ || 3 8 2 Mss S^ .ל‎ 


3285 N a1; 

990, 

in P‏ ל HIN‏ וס"פ 
דכות 

85,3,5 

ל, ה מל ב מנה בליש 
ón "m‏ ותד מל 


5,97 מל בל 


0 מל‎ š 


חר 


כב" מנה בסים ול בליש. | 
ד 


רפ 
₪ 
ל.ותס?.%.ל 


1. 0ni 


5.5 

55 גר ^5 .53.75 דמטע 
ול" חס בכתיב .71.3.5 
ב חד מל וחד b. ón‏ 
ל 
5 
ל 
ἢ . A‏ 5 כן וכל לשון 
אכילה דכות*', ל . בח 


lla 


5 
ל 
prop 35‏ דלית בהון לא ר 
ולא U»‏ . ל וכל יחזק 
5 
t‏ וכל אתנה וס"פ 
דכות ב מ א 


למל וחס 


ל ומל 


+ ר"פ 


5.5 
5. 5n 5.5 


ב + 


20,5 —19,5 תהלים 1102 


ceo EI uNT 7935‏ וּבְקְצָהי bano‏ מְלֵיהֶם 
ina "gk oy "UU‏ 
pn NP iR NIT °‏ יעיש xj‏ לָרְוּץ vm‏ 
insi Enim pa‏ עלי-קצותטי 
TNI‏ )369 מְחַמָּתי: 
Mp A nmm name‏ מִשִׂיבת way‏ 
TRÍ TYT my‏ מַחְכִימַת פָתִי: 
nw TT PB °‏ מָשַמְּחִילָב 
mpy NTS TSM nu‏ 
MPT spa ο‏ עוֹמְדָת לעד 
TIPU TS Dp mbp‏ 
יי aea inp omm‏ 
nay way opine‏ צוּפֿים: 
apy ΕὝΡΟΙ ἘΠῚ Wn qure‏ 15 
pap ΓΊΝΩ Ὁ‏ מַנִסְָּרָוֹתי «ρα‏ 
vacio ay denm oa +‏ 
אָז 13η rpm ὍΣ COON‏ ]128 
mms‏ לרְצון [ΠΠ BRN‏ לכי ee‏ יְחוָה "x‏ 
20 * לַמנצח מִזְמוֹר TT?‏ 
qax ny ΕΣ my ype?‏ שםואָלהי יעקב: 
«προ qa nos‏ ומציון guber‏ 
snop TAT SD "Προ 79 $n:‏ 
TIDER OS) 3322 T? qms‏ יְמִקָא: 


^wg»7m Jes 61,10. 5Mm 3227. *Mm 1268. "Mm 3582. *Mm 3011. ?Mm 1364. !"Mm 3680. "Mm 
1140. !?Mm 878. !?Mm 1660. Ps20 ‘Mm 1595. “Mm 706. 


53 @ (o* S) φθόγγος || ° α’ καὶ εἰς τέλος = "P [| ° € nonn Mss ny cf S, G ἐν τῷ ἡλίῳ || 
d O(S) τὸ σκήνωμα αὐτοῦ || ° > 6 | 6* GS + suff 3sg || 7* nonn Mss 6 עד‎ | b € 
Ῥη--, (5) ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ = mau -ת‎ | 10? frt 1 ΠΊΩΝ cf 119,38 | 12° 654 
prcop || 13? nonn Mss 56 "à || 14° G ἀπὸ ἀλλοτρίων = ל || מִזָרִים‎ € pc Mss ואל‎ ll 
*huctr, | å] c pc Mss ang | 15*2MssO ^ | DG + διὰ παντός = THN d 
Ps 20,3 a 56 + suff 3 sg | 4 a € nonn Mss ל‎ kum cf SQ, 6 Hier sg = FNH— || Ë pc 
Mss STA mp7- | *1frt ;-הָ‎ prp PTT | “»5 | 5* pc Mss 6 BSe + .יהוה‎ 


20,6—21, 14 PSALMI 1103 


"opmarpow OWS AWAIT 5 
Ppisa 22 mnt NS 
irda הושיע | יְהוָה‎ Ὁ ἘΣΎ עַתָהי‎ 
Lire זי קדשו בְנְבְרוֹתי ישע‎ Kera: Tas? 
ΣΣ וַאֲנֹחֲנּ בְּשֵׁם"יְהוְהי אֲלהֵינּ‎ mpw2n58 2232 אלה‎ 8 
pip “195 ΠΑΝ] ban Wp nmm 
py pha יעננוי‎ PAT יוה הושִיעָה‎ > 6 
1 ΠΣ ΙΟ niano : 21 
ד מַהיהנָילי מְאֶד:‎ Apes המלף‎ nbi qs nin 2 
ο ο net tp non לו‎ myn: 
115 Πο לראש‎ Un sip nia wp. + 
pneus יָמִים‎ TR 7 Ta yes חיים ושָאֶל‎ 5 
עָלִיו:‎ ΓΗ וְהָדָרי‎ TT Awa iiag oiy 5 
rp MS בְשָמְחָה‎ sion sp m3 ΠΠ 
rater 23 ipy Tons ma BS Topi * 
PAP ΜΜΕ ΜΗ ο. 
mune nee ὋΝ wissen יי‎ 
PUN SNM) OPI ean 
אָרֶם:‎ ase ΟΦΗ TaS מאָרֶץ‎ ya יי‎ 
ΤΡΙ 25 Tim ΥΠ nyypercnc»c 
rome על‎ ion up: cy punc» 
SAN πο με qipa יי רוּמָה יְהוָה‎ 


sMm 706. “Μαι 1057. SMm 1720. 5Mm 2605. "Mm 1497. ?Dt 4,7. .. Ps21 Mp sub loco. *Mm 
3239. 3Mm 363 et Mm 3839. *Mm 3228. Mm 3229. “Mm 3595. 


6 * ᾧ μεγαλυνθησόμεθα = VTR vel Tut prp pe | 7° frt ins yi mes || P € mlt Mss 
α’σ’ Hier 5 בגבורת‎ cf 21, 14 | 8 3 > € pc Mss $^ cf 6 || P O μεγαλυνθησόμεθα, S n'in 
άν erimus, 1 va] || 9 * sic L, mlt Mss Edd ^p | ל‎ σ’ καὶ ὑπομένομεν | 10° huc 

. | P 1791 cf 66 | Ps21,2 > 65 | °K br, Q 6 mit Mss על‎ | 3°>5 | = * @S 
pr con | 63 cf2,2° | 73 Φ(5) εἰς αἰῶνα αἰῶνος | °C dj mn = = מַאֶת‎ | 9% 22" | 
* ins frt c 2Mss 6 νον ] 10 5 huc tr, | PP ₪ || 12° pc Mss ΘΑ! σ’ΖΌ מזמת‎ || 
13? € במתרך‎ || 14 ° € nonn Mss 6 Tyr. 


ל 
Ἡ‏ ל רמל 


בה 53,4573 


δὰ 


ἕν יתיך‎ ΣΑ 
$ 

Ropa‏ . ל רפי ול 
מלל, ה 
בר"פ".1 
5 

5,91 

ד en‏ 8753 
ג 

3 

> 

5 


חד מן AD mm‏ בסיפ' 
ל. 5 ומ 


i 
| 
f 


P. us‏ | פשטין hb‏ סייפ 


> 
ג פסוקל. .ד 


ב מל 55503 ,54 


7n 5‏ 
טר" וכל תרי עשר 
דכות". ב. ל 


*óm ל‎ 


5,104 ,5535 
5 
ל ומל 


ב קמ .1119 


29 תהלים 1104 


aTi מִזְמָוֹר‎ "nin על-אילְתי‎ mans: 22 
RUN aT ΟΡΙΟ pim capa לְמָה‎ "D Du 2 
Do MATT AND) πο לא תענה‎ ἘΣ ΙΩΝ 3 "How 3 
ote "nin קדושי יושבי‎ np + 
ο eg mpag men qa 
ולארבושו:‎ φῇ ΠΒ WPT VL PN 5 
ον ΓΒΎΠ תולעת ולא"אִיש‎ ΙΝ 7 
רָאשׁ:‎ "arie par co ubos כָּלרְאִי‎ ® 
Ua yp ew! ppp) my dy לי‎ 
pR πο Οὔ» NDA paa Ἢ} MND 6 
DR ὋΝ ἫΝ מִבָּמָן‎ nnus pAg που u 
ἐπ ΤΝ Ῥ Tapas. yee PII ow 
opin אַבִּירִי בָשָן‎ op] oO απο 
ΝΟΤΗ stay ome עָלִי‎ 199 + 
"nix 55 Tnm “Daw כמים‎ 5 
Hya Ting ob כו‎ ah הָיָה‎ 
מלקותי‎ pim Ὑΐθρ onde Ip ובש‎ ν 
תשפתניי:‎ mex 
חקיפוני‎ ow IA may maya סְבְבוּני‎ > r 
Ue» UTS 
PAINT wa הַמָּה‎  יִתומְצַע-לָּכ‎ "BON 15 
ועל"לבושי יפילו נוֹרֶל:‎ spo na sp s 


Ps 22 !Mm 2536. ?Textus contra Mp, cf Mp sub loco. ?Mp sub loco, 4Mm 3230. "Mm 3231. *Mm 4. 
"Mm 2380, °Mm 1472. וחד וילעגו%‎ Neh 2,19. !?Mm 3518. UMm 1104. 


Ps 22,1 3 G(o’@) τῆς ἀντιλήμψεως = now? cf20 || 256 + zpóoysc por | Ὁ SW 
w'rhgt mnj pwrqnj et removeris a me salutem meam | ?prp משוְעָתִי‎ | 3 6)5( τῶν 
παραπτωμάτων µου = DRAY | 3516 סק‎ Mss€ לא‎ || 43 @* ἐν ἁγίοις, @L(D) -ip || ° huc 
tr, | 56 sg ef pe Mss ,תהלת‎ 5 (b)fwbhk (in) gloria tua || 8* SD pr cop || 9? G(S) 
ἤλπισεν cf Mt 27,43, 1 03; € jsbh praedicabit, CW sop || 10° € pc Mss GS Hier ποπ || 
P=? Ms GSW Hier ‘TWh || 14° Ms Vrs ‘Np || 1651’5ῃ || ° €9 deduxerunt, 1 prb "np I 
17 ? α’σ’ (Hier) θηραταί, Š (€) + πολλοί | ל‎ pc Mss Edd ,כארו‎ 2 Mss Edd 122 cf ‘S(S) 
@po€ay, a! ἐπέδησαν, σ’ ὡς ζητοῦντες δῆσαι. 


22,20—23,4 PSALMI 1105 


TRN] 5‏ יְהוָה ΡΠΒΓΟΝ‏ אֲנְלוּפֿי DDD‏ חושָה: 
* הַאִילָה ppm aps we aane‏ 
22 הוֹשׁיעֲנֵיי TMS DA‏ וּמִקְרְנִי רמיםי עֲנִיחֲניי: 
= אַסִפְּרָה seems opp TIN ΝΡ TY‏ 
wy‏ יהוהוהללוהו. mya ΞΡ ΥΣ‏ 
vp op subs amm‏ יִשְׂרָאֵל: 
= פי לָא"בָוָה וְלָא שקץ papap‏ 
ולא wade sp Ποπ”‏ ובְשועו paw crow‏ 
ny 5η bapa ME "IND 26‏ גר 
ΚΟ‏ ועבט iom‏ הוה לשור - 
חי iy? naa?‏ 
TIP =‏ ְָָבוּ Towcobw o» MATTOS‏ 
spe? gnis‏ 5 מִשְפְחות גיִם: 
rb 5 »‏ הַמלוּכָה ומשלי aa‏ 
ΠΡΟ Wye‏ ל POT ITI? PIS PT‏ 
תפש לאי חיהי: ara pereo‏ 
BO‏ לאדני לדורי: ציבאוי ram‏ צרְקתו tp sp ΠΡ ΟΡ‏ 


ο 


+ TST 


ΠΣ vp: 23 
ירְביצניי‎ NU ninja 2 ΣΠΣΠΝ רעי לא‎ rmm 
ישכב‎ yen spun על"מי מ‎ 
sing למטן‎ pij aay um 
לא-אֵיבָא רע‎ MBPs Nya TANT יגם‎ 


12Ps 35,17. Ps 118,21. “Mm 771. 15 Μπι 2353. 36Mm 2671.  1?ותא‎ io מלין לכך‎ ἃ mm בשביל שלא‎ vit ומחלפ‎ 


5 


τοι 


ל. ב לבס 


ל 


5 


גה בטע p“‏ בסיפ ; 
15 פסוק לא ולא ולא - 
n‏ 


164 


174 


153 וחד מן 194 בטע 


5, 


. רמו‎ ἡ 7g hs Ενα 
“δρ ג‎ 


n^n 
5. 
315 ל ומת‎ 


24 


“Mp sub loco. Mm 1239, 1°Mp sub loco, ?"Mm 2668. ?iMm 1581. ??Mm 2305. ?*Mm 2366. “Mm 


1958. Ps23 !Mm 3232. “Mp sub loco. SMm 3233, 


2256 -עה‎ || ° mit Mss BR" || ° GS) τὴν ταπείνωσίν µου, σ' τὴν κάκωσίν μὸυ | 
24 ° € pc Mss BX || 253 @ τῇ δεήσει; S (GD) g'th d, prp פנים 6 ל | צצקת‎ | 8 
suff 1sg || 27 *2 Mss GS לְבָבֶם‎ || 283 Ms 5 Hier DY "e | 29 3 1 prb וְהוּא מ'‎ 
cf GS | 30/3181 לד‎ 98 vel^ לו‎ ΤΝ | ° sic L, mlt Mss Edd n- || ° prp w^ | 
6-6 gl gl || ° GS suff 1 sg || £ G(S Hier) αὐτῷ = 19 || * prp reri cf Vrs || " Ms "y! 
cf J i huc tr: || F G(S) γενεά = דור‎ | 423 6 οἱ 631 | P (S) + ὁ κύριος 1 
Ps 23,2 * huc tr :. 


ב מלרע". 3.0% 


ג ובטע 

ELE 

4% 

ג Ὁ” Ἢ‏ 53 מילין רביע 


a. prop, 533001‏ בהון 
זמילין. 5 , 


Spo yo. 53 


לו 94 מנה רייפ 

VUT‏ חד מן ב בליש 
P‏ 

888,74 o לא‎ 


4 


יא ר"פ, Ὦ‏ א 


Zop וא‎ 


ה מל ול בליש 


23,5—25,3 תהלים 1106 


ο μον. 
"S wip? qum: 
ΕΠΤῚ ὍΘ. CONT ον 
חײַ‎ ορ POTI TE i ITR 6 
roy WOO mia maa paga 
ἼΩΝ TYT? 24 
77a caus Sod nim 282; mh 
patio וֶעל"וְהֲרוֹת‎ mio: opp mre»: 
D Tp pippa oping mm ana nba» 
MAIN? NBN IW 339-73) כפים‎ Ἢ’ 
לְמִרְמָהי:‎ 929) Νο] 
ipuy Toye HP TST mT בְרָכָה מַאֶת‎ NÉS 
20 עקב‎ ΠΡ Yan “ΟΠΠ זָה דור‎ 5 
i221 105 עולם ובוא‎ ‘INE INBIT, שָעָרִיםורָאשִיכֶם‎ D 7 
manda הוה נִבְּוֹר‎ wan Την mim Tiada Tel LAE 
הַכָּבוֹד:‎ "bp ση obio ppa cpi ode mapu ake ° 
Hapo הַכְּבוד‎ Tol הָוּא‎ MEET Tass ΠΡΙ ΤΙ sy ו‎ 
"πρ: 25 
ΠΝ 2 הוה נפשי אָשָאי:‎ Ld QU 
איבי לי:‎ sorrow אֵל-אַבוֹשֶׁה‎ NO Πλ ₪ 
ריקם:‎ manm יבשוי‎ worn’ yp ינם כל‎ ₪ 
450151 וחד‎ Ps 16,5. ὃ Μπι 3234. 8 Mp sub loco. Ps24 iMm 2499, *Mm 2292. *Mm 3552. 4Mm 149, 
SMm 3235. SMpsubloco. ?Mm 1215. *Mm 2300. ®Mm 3236. 1?Mm 2629. Ps25 ‘Mm 3243. “Mm 
3365 contra textum. ? Mm 3638. 


4° prp ΠΡ || 53 prp שלח‎ (1 dttg) || ° ©* καὶ τὸ ποτήριόν σου = i>] | 6° 
665 | 565 + 8 288 || ° Glo’) καὶ τὸ κατοικεῖν µε = ^ cf 27,4, 5 d"mr = 
io? | Ps 24,1 * (5) καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες || 2°  &6'0/ || ° 1 Irt 7111» Il E 6 
ef 2,2° || 4319 € mlt Mss Vrs ו נפשו‎ P ' @ + τῷ πλησίον αὐτοῦ = לְרְעָהוּ‎ | 6 


suff 355 | ° > 5 א ו‎ ee | ל‎ 6 2,2° | 108 > @ || 5 16 
pr Ψαλμός = "51 | P ins "nw | ° ins אֶל-‎ (hper) || 2? huc tr: || 3? frt ditg; 
1 prb raw. 


25,4—26,1 PSALMI 1107 


STIR? ER uei דִרְכיף יְהוָה‎ + ₪ | 
ὍΦ' ΠΝ MAND rage הַדְרִיכני‎ * ο 
sob ορ ΠΡ אוֹתףי‎ Ὁ 
imp מעולם‎ D PION MM oppa 0 
vO BT ene? "row חַטָאות נָעוּרי וּפְשָׁעֵיי‎ 7 0 
iym gane va 
19712 oxen mh 19 20' mr wy £s ₪ 


PTT Oy pO" Mae myy TIT? © 
בְרִיתו [עדקיו:‎ aS new sen mm ΓΊΠΝ יי‎ 9) 
SRT TT Ῥ לעפי‎ ANE) ny Πρ) למעך‎ “Ὁ 
sopa 172 ὙΠ ym ey ey 12 09 
אָרֶץ:‎ ΟὝΣ ועו‎ pon abs ways ₪ 
לְהודִיעַם:‎ feat cavo mrp סוד‎ + (ϱ) 
ΕΠΟΝ NT כִּי‎ TTIR TAR Wy so 
PASE] TI AT ONU 5 @ 
לְבָבִי הַרְחִיבוּי  מִמְצוּקומַיי הוֹצִיאֲנִי:‎ pi93 7 w 
וְשָא לְכָל-חטאותי:‎ "opm my ΠΝ = O 
«ΟΡ opm nU] IST; ANTI] 5 
«ΠΠ INT יאַל-אֲבוֹשׁי‎ IST WEL TIDY 2 ₪ 
POD cau γάρ ₪ 
roping מפל‎ ΝΕ ΠΕ אֶלְהִים‎ más 2 
fT?! 26 
HRT ANS INP TT Speg 
ΕΝ No aog qha 


4Mim 541. 5Mm 772. *Mm 825. "Mm970. * Μπα 3237. *Mm 3238. 10 ותד פרה‎ Gn 35,11. Ps26 ‘Mm 
3429. 


4? nonn Mss 65 וָא'‎ || 5° pc Mss GS וָא'‎ || P prb huc tr 7° vel *-* || 6? > CONES; 
frt huc tr, || 7? > S, prb dl || b-b of 55 || dS? || 8*- prbdl mes || 10 3-3 
1 ₪ ארחותְיו‎ m cs | 171 הַרְחִיב‎ || "1c pe Mss ^P | 18 *1 prb קשב‎ vel AHP | 
20? < 5 || 21 ins mm cf 9 et metrum || Ps26,1 ^? metrum crrp, stich deest. 


t>‏ מל בליש 
5 


ב וכל Snot‏ לאז{ 
דכות . 13 מלעיל 


wat Sñ‏ וכל איוב דכות 
במא,ל 


ñ 


fy. Sp 4 


$ קמ בסיפ 


למל 


ג בליש" . 3 חד on‏ וחד 
מל למערב+ 


ל כת כן". ל 
$5 
7 


4 


סז רייפ לג fip‏ בכתיב 
ñ‏ בליש וכל pan‏ איש 
רגלי דכות*, 93 ,5 1055 


t‏ בטע! 


ל וחט 


יב ריפ אט אם? . ל 


à‏ בכתיב on ^n‏ וחד מן 
לב מל וכל יהושע 
שפטים יחזק דכות 483 


לט 

55.5 

. בטע רייפ בסים‎ ni 
IE 

3 חס בליש . ה 


12 


26,2—27,6 תהלים 1108 


τ] ορ צָרוֹפָהי‎ EN TT ΠΩ ? 
PFN ְהתְהלכתי‎ rv 032 TION י‎ 


ΠΣ 41 
3 


ENIR ועם נַעֲלָמִים לָא‎ NIMOY πρ ND + 
aw No miyon owt קהל‎ ὌΝ’ 
יְהנָהי:‎ Tiap pa וַאַסֹבְבָה‎ p qe ΥΠῚΝ * 
ולספַר כָּל-נִפְלְאומִיף:‎ atin bipa «2; 
spp 1209 וּמְקוֹם‎ qma "Jipa Iy TITS 
HODAT OX) Wh) עַברְחַטָאִים‎ ONT 
Png nop phi mr pha NU 
יְהוָה:‎ Tas בְּמקְהַלִים‎ wies nap לי‎ u 
יקוד‎ 37 
ממ אִירָא‎ po" ism. 
nyay D in risp ΠΠ 
δα τὰ Dax bym עָלִיו‎ apa? 
«12Η 1992 npn ואיבי ליי‎ ην 
‘BOAT ND Tage עָלֵיו‎ niger es: 
בופח:‎ CN מִלְחָמָה = בְּזאת‎ ὋΣ mpr oN 
UpSN ΠΡῚΝ MTONI ONY INNIN * 
חזיי‎ ην כָּל‎ mmm pay 
וּלְבקר בְּהֵיכְלוֹ:‎ nong nity? 
"pinta SOR HBS?" S 
Papin בְּצוּר‎ doms בְּסְתֶר‎ Tho", 
PRIDI “as ראשי על‎ sory my ° 


“Mm 3239. 3Mm 3320. 4Mm 3240. °Mm 839. "Mm 3241. 7Dt 28,38. ?Mm 3533. "Mm 3690. Mm 
2021. Ps27 1Mm 3429. 2Mm 519. š Mp sub loco. «Μπι 1009. ὅΜπι 3630. *Mm 2105. 


2°€ ut Q, K ADDY || 6* > GPS | 7° = wow; 2Mss 6 yinw? | 8? frt πι 
cs || 94 εὐπρέπειαν, Š smith d ministerium || 11° GA” + κύριε, ins frt nym mes || 
1236 + suff 2sg || Ps27,2? > 65 || Phuctr , | 3° nonn Mss YPN | 4° frt 
add cf 23,6 | 5*K 6 c' 16;-ה‎ QV* 15023 || P @ + suff 1 sg || 65 @ ὕψωσεν, o! ἐπῆραν, 
= Hier exaltabit = Dy || *6 ἐκύκλωσα = 12308 (οἱ ο sq); 113208 סָבִיב‎ (hper). 


27,7 — 28,3 PSALMI 1109 


ΠΠῚ ANA nnam‏ ְרוּעָה 
rapra aus‏ לִיהוֶה: 
mT ya, 7‏ קוקי «Γη ΝΊΡΝ‏ 
Ὁ WPS" casinos‏ 
TT TATY‏ אַבקשי: > "ρα! pip TOONS‏ 
ΓΙ η TÈ erp ow‏ 
ow) uen ow‏ תֶענְבֵנֵי Spe pow‏ 
CONES PN] ὌΝ το‏ ויהוָה ΕἾΞΟΝ‏ 
ל 
δη misa umm‏ *למען peri‏ 
“IS WEA an owc‏ 
sa wap >‏ עדי-שָקר PORT ΠΕΡῚ‏ 
5 לולא הָאָמנְתִי niq,‏ בְּפוּביְהוָה PINE‏ חייםי: 
Ty dy smp u‏ חזקי ya? paw‏ וקוֹהי ΕΠΟΝ‏ 
18 קה 
אליף יְהוְהואֶקְרָא צורי pa Wan ow‏ 
κκ ρθη ye nn‏ 
“σῷ 2‏ קול חוני ΤΟΝ Ρα‏ 
בְנשׂאֵי ידי אֶל-דְּבִיר קדשף: 
“ipa by 5‏ עַם רְשָעִים. yaon)‏ אָי 
ga‏ שָלום omy yoy‏ וְרְעָה rasa‏ 


7Mm 1690. 8Mm 2021. *Mm 1714. 1?Mpsubloco. !!Mm335. 143Mm 3242, 151105 7 Ps28 1Mm 
3243. 2Mm 1104. 3 Mp sub 1000. iMm 3244. 5Mm 1144. 


7 ° mit Mss 65 ח'‎ || 8 5-5 5 cj c sq; prp TID wpa | ל‎ Φ(α’σ’ S) ἐζήτησεν = ^3. | 
° > 5 (et cj ת' פ' 1** 9 | (69 יהוה‎ vel n "nen | 10°Cimpf | 11*< 6 | 
bob > 5 || °C [(80לשת‎ = "pim || 12° Hier + Domine, ins prb rm m cs || P @ καὶ 
ἐψεύσατο, Š wmllw; 1 frt WH) | ° @ + ἑαυτῇ = i> cf 133 || 13° > pc Mss © (sed 
cf 123) wo’, S ‘r’ din = Hier ego autem || ° € mit Μες ΠΠ | 14°Spl | ^S | 
° 5 suff pl || Ps28,1°° > pc Mss € || 2 3 GL. QD Hier) + κύριε ut 27,7 (sed nym frt 
ins post "T || 3365” συγελκύσῃς ... τὴν ψυχήν µου = δα WN || *6 + μὴ σον- 
απολέσῃς µε = "28D oW. 


IE 
|: 
|: 
li 
| 
| 
if 


"yii 


8553 


+" בת א 1953 npa‏ מלעיל 
ומלרע ב מ MR‏ וחד מן 
55 נקרר , 1165 124 מגה 
בליש 

134 


k'u ב‎ 


33.5 


דג חס וחדמל". 
Ó. ó, 5‏ 


29,11 —28,4 תהלים 1110 


z3»: bopp2 on? q^‏ מַעַלְלֵיהֶם 
ayy oN? qw no m nysa‏ גְמוּלֶם "ΒΡ‏ 


“Ὁ 5 τον.‏ לָא Hymn ΡΕ ΤΝ we‏ ואָל"מעשׂהי יָרָיו 
nom ,‏ וְלָא p smi‏ 
mac‏ יוה כּי"שְמעי קול rin‏ 
tea on us‏ ייְהנהועױ "a> moa ia ^um‏ 
ל epp‏ עזי νι «Ἂν‏ 
ipm. «λος mms ο‏ ישוּעות מְשִיחו «ΠΠ‏ 
: י qpomrnmw qi» Yng‏ | 
ל ּרְעַם esp]‏ עד"הָעוֹלֶם : 


is 1 29 wv‏ ל5ודי 


spia» הָבְוּ לִיהוְה‎ ΕΟΝ ya ΠΤ 22 t 
Peon Ta nini aqme gy tiga ליהוה‎ san: 
על"מִים‎ mint yum ον: niby nmm: m 
בָּהָדָר: [רַבִּים:‎ nin’ קול‎ nda קול-יהוה‎ + tom 
i ΤΟΝΩΝ MT השכר‎ ΤΝ שר‎ MT, קול‎ * 
λα *הרקידם‎ = 


mnm bip 7‏ חצב להבות אֶש: 


«Πρ 27» min Gom 215 - my m 8 
nisi "ym iw יקול יהוה\יחולל‎ : 
: 132 אמר‎ be ο. 
לְעולם:‎ ghp mint avin. abe web mye spa. 
ë בַשָלוּם:‎ y TN pnm qm לְעַמו‎ wry י‎ + 


5Mm 3443. "Mm 3047. 8Mm 1852. °Mm 3245. Ps29 1Μπι 879. ?Mm 739. ?Mm 3246. 4Mm 2339. 
5 וחד לְמַבּוּל‎ Gn 9,15. °Mm 87, *Hi 15,21. 


4*? > 5 | ^2Mss Ga Ty || °° frt dl || 5*pc Mssa/ Π- || ° 2 Mss 60/6 W- | 
° 6 2 sg; frt pe rr p» | 56288 | 650 2,2^ | 7%< 5 | P GO (S) καὶ 
é ἀνέθαλεν, ε’ καὶ ἐκρατύνθη || ° δ(5) ἢ σάρξ µου || “ Φ καὶ ἐκ θελήματός pov = "275 [i 
8 5 16 pe Mss 9S tay | > < 6 | Ps29,1 *4 + ἐξοδίου σκηνῆς || ° pc Mss ,אילים‎ 
° + ἐνέγκατε τῷ κυρίῳ υἱοὺς κριῶν (dupl) || 2° @ (S) ἐν αὐλῇ = NISHA | 51 קדשו‎ cf 
GS et 96,9 (GS) || 3*? frt cj c 7 || 72 cf 3 555 || 8 3 GS pr cop | ga prp ות‎ = 
אִילִים‎ || ° prp = 8"3y? vel 1 nog; prb vb exc. 


30,1— 31,7 PSALMI ilil 


1 כהור:‎ man Ded שיב‎ RASA 1 30 
איבי לי:‎ am ולא‎ "n1 Ὁ mm אֲרוֹממְףְ‎ 1 
ο. poy הוה‎ 
Ελα yes tye ימן‎ NET nm + 
swap capo rnm] חֲסִידָיו‎ myn rer 
ΠΡ] ἼΒ9ΡῚ 23 ὙΡῚ 3188, Viijscovn tesa רעיו‎ > 
לְעוֹלֶם:‎ Dip o3 A אָמָרָתֵּי‎ uns 
ενα קיית‎ ie npe τῷ “πρ np Tp nios πήπ » 
tama Ον) NODN MT TON C 
spes TP ay היודף‎ noy ok pT 872 psaq יי‎ 
הַיהיהעך לי:‎ omni vam yapi יי‎ 
τππ.ῷ NM שקי‎ ΠΠ Ὁ ig? Bon popi 2 
:qTN לְעולֶם‎ SON יְהוָה‎ oP כָבוּדי וְלָא‎ Arid 5 


tO למנצח מזמור‎ 1 31 
rep בְּצַרְקְףּ‎ abivd myig אל‎ mon nym ya 2 
mga mam "Wm EN nen 
להושיענִי:‎ nim» ma "ey mms ID הָיָה‎ 


ο λα λα) 
emm TIN S לי‎ ayy st nes asin 5 
emnes "ans ii הלעא‎ -- “τρ \ 


Ps 30 !Mm 3362. 2Mm 2297. ?Mm 603. *Okhi 196. 5Mm 3410. §Mm 1713. *Mm 3398. "Mm 3247. 
אע‎ 31 1Mm 12388. ?Mm 3248, 


Ps 30,1 ? @ pr εἰς τὸ τέλος = nuno || 45 pc Mss o εβρ’ ‘WH || Ῥ mit Mss wo’ 
€ Hier ut Q, K GO’ o εβρ’ S מַיורְדִי‎ | 65 6 ὀργή, Š FF increpatio; 1 prb רגו‎ | 56 
S pr cop | Ὁ 14 61 mes || 8 4g τῷ κάλλει µου = Uu | 9% 56 + suff 2 sg || 
ל‎ € mlt Mss ,יהוה‎ G(E) τὸν θεόν µου = ΟΝ | 1156 ἤκουσεν = YAY || " O ἠλέησέν 
µε — Wm) | ° ₪ 22" | 4 6 ἐγενήθη = הָיָה‎ | 13% 5 |58 | "e + suff Í sg; prp 
"132 | ο κατανυγῶ = 927187 5 isg || Ps 31, 1 3 @ + ἐκστάσεως cf 23 (@) || 2*6 + 
καὶ | ἐξελοῦ He cf 71,2 (8) || 3* Š "njnj = "Hy cf 69,18 102,3; Ms + הוה‎ | b g κατοικητήριον 
ἰσχυρόν cf 71,3 PYN || ° GS Hier pr cop || 4° Ms 5 + יהוה‎ || 7^ S אש‎ = yam | 
5? cf 2,20 || 7° Ms GS Hier D~. 


.1 מיחר 495 . בחדפת | 
וחד "m Sap‏ 


נה בטע ריפ בסיפ . 3 
fb‏ ריפ 35 מנה בכתיב 


5,9555 


טמיחר.ל.ל 


143 מל ה מנה בכתיב 
וכל יהושע ושפטים 
דכות במב 


3.73 בטח אל 


ב ובסים 


ה חס בכתיב 


5" רייפ בכתיב ה מנה 
בחלים וכל ד"יה דכות 
במב.ג 


369. Ἃ 
. בסיפ‎ peq בטע‎ ΠΑ 
ל ומל‎ 
5.5 
ב חס וכן" 135 אשר.‎ 
5 


WR לבן‎ 15 


5,53 


גה בטע רייפ בסיפ 
ל.ל 

tò‏ 875 35 מנה בכתיב 
יא To‏ 


oni a 93,94 
TRUM 


1,5, 5,5 


ona 


tŠ‏ ריפ לג am‏ בכתיב . ל 


31,8—23 תהלים 1112 


ATO not nos ° 
13993 ΓΊΠ53 ng "ΓΝ I'M» אשר‎ 
por 332 PJDD | בְּיִד"אוים‎ Spor ולא‎ 9 
ys wer Ty “ὍΣ πρ צר הלו‎ 52 mm aN 1ο 
npa yiya pia bp Ὅτ 
UD vin כחי‎ s כל‎ 
“πρι οί nën mum “haban + 
ΕἸΡΩ ΤῺ ראי פחוץ‎ pT? ופד‎ 
sak oan i25 nap may» 
מספיבי‎ ye ἘΣΎ pa שְמַעְתִּי‎ Ὁ יי‎ 
בְּהוֹסָדָי יר 20“ לקחת נפשי זְמָמוּ:‎ 
TS IS TTS Πρ יי וני‎ 
«Το DI Ta Us php yh * 
STINT השעי‎ ATA op PIR man 
לשְאּל:‎ am רְשָעִים‎ UA PDN p πας ΟΝ mm יי‎ 
snam Phy ΡΣ οὐ הַדּבְרוֹת‎ pg haw sys oN יי‎ 
TP? MES WY ΙΕ, 
ΙΟ ΠΣ עד‎ va פַָּלְפִי לחקים‎ 
מרְקסיי איש‎ “ΠῚΒ ִסְתִירֶםובְּפְתֶר‎ ^ 
לְשנותי:‎ zo ΠΡΌ neun 
sp ליי יִבְעִיר‎ ipn הַפָלִיא‎ s ym qua 
"r$ was πμ PETS ἜΠΩΝ unos 


“Mm 3249. 4Mm 2501. SMm 3250. ®Gn 31,42. "Mm 3365. 5Mm 3217. ?*Mm 3252, !* Mm 3251 et 
Mm 3313. !!Mm 1898, 


אֶתָה: 


[i 


8 5-5 G ὅσωσας ἐκ τῶν ἀναγκῶν = מצ'‎ DyVin | 10? pc Mss SE 59 || °° > Ms, 
frt di ||] 11* &(S) ἐν πτωχείᾳ = "93, ₪ διὰ τὴν κάκωσίν μου = "192. || 12? > 5; prp 
מָנוֹד‎ vel ming vel מֹרָא‎ vel p || 14 a > S || Ὁ 6 παροικούντων || ° prp nona | 
18° © καὶ καταχθείησαν = wey S wnhtwn (T + wjhtwn) et descendant || 19° ga'ya 
eras? || "S wstjwf et delirium || ° > 5, frt dl || 20*insc pc Mss@* mm | P> 5 | 
21 ° prp P513 ut 61,5 | ל‎ prp מַרְכְלִי‎ | *1frt 19903 cf 8D; S b#llk in umbra tua | 
6 5 | 22? pc Mss Hier WR l ל‎ S gbj' electos, ε’ ὅσιον αὐτοῦ = Tron? | 

5 < 6"; S ₪ מָצוֹר 841 4-4 | לר-‎ nya vel מָצוֹק‎ NYA || 23 * nonn Mss “AYY ut 
Thr 3,54; 2Mss "DU ut Jon 2,5. | I 


31,24— 32,11 PSALMI 1113 


pws comi nya ps‏ אָליף: 
= אֲהָכְוּ ΑΝ DP mirna‏ נֹצֶר יְהוָה 
songs apoy nowa‏ 
25 חזקו װאַמץ לְבבְּכֶם כֶּל"הַמְיְחָלִים לִיהוָה: 
Spy TIT 32‏ 
אשרי }398 HIRON OD‏ 
ν᾽‏ אל amo‏ הנ לד ἣν‏ 
"ima PRY‏ רְמְיָהי : 
DT Dp ΤΊΝΟΣ cosy abp mein:‏ 


by ion MET‏ שד 


eno pews "yo. Up 
"rer Wo ym ITIN חַטָאהִי‎ : 
yr? "PUn oy TIN ΠΠΩΝ 
vp חַטָאתִי‎ Dy ONY) TANI 
epini לת‎ P Ton op Sən nNPOy $ 
לָא ינִיעוּ:‎ PON ong") מָיִם‎ neus 
סָלָהי:‎ ΠΙΟ פלטי‎ sf cman age יאַתְהוסְתֶר לי‎ 
PD אִישֹצָהי עָלִיף‎ vong qnm THN ost $ 
"v exp Pan ΤΝ p> orp ioe » 
[לְבְלוּם‎ | ΤΟΝ קרב‎ 230 
יְסובְבָנוּ:‎ τομ mra neam yes מַכְאוֹבִים‎ ma 10 
כָּלדושָרִילֶב:‎ wha ops 17} ביחוה‎ vue 


12Mm 1941. 3?Textus contra Mp, cf Mp sub ioco, “Mm 1093. 15Mm 3211. ` Ps32 :Mpsubloco. *Mm 


3193. 3Mm 477. 4Mm 1849. "Mm 2501. *Mm 2412, 7Mm 2796. 


24? > nonn Mss 5 || Ps 32,1 3 Sexta ἐπελήσθη = Wi || 27 frt add | > Go’ ἐν τῷ 
στόματι αὐτοῦ = 93, S blbh = 3253? || 3° nonn Mss כלו‎ || 4? @ Hier 1 sg, Ms + 
rab ||  Θ(α!σ’θ'ε’ Hier) εἰς ταλαιπωρίαν = πρ ;שד ג‎ 5 bhdj = “TWA; prp “TY? 
vel "yo || ° Ms of € "12, @ ἐν τῷ ἐμπαγῆναι, 9 ἐν ἐρημίᾳ µου = = || E 6 0 
yip | :< 5 | 5» 2Mss Ga! "oy | "pe Mss δα Hier yg | ° > 5 | 6** 
G(S) εὐθέτῳ; 1 VID vel p'i cf 31,224-4 | * prb huc tr 9* * j| 7? Vrs alit; dl (dttg), 
prp "372 || bł frt vO | | &>S 855ο|ο7 || ° @ ἐπιστηριῶ = BYR cf Prv 
16,30 (5) | 9*frtlc 2 Μες ΠΠ | b Vrs pr cop || ° > 5 || 9G τὰς σιαγόνας αὐτῶν = 
ὨΠΥ vel ללְחַיהֶם‎ 5 mn fliwthwn = 97) || ° ° οττρ, prb di; cf 6 || “pe Mss 23. 


לח , Ὁ‏ פשטין פת סייפ 
p03‏ 


194.193 


ג בטע' 


2900 4 


4.4 


לא בטע ר"פ בשלש 
ספרים. ב פת ons.‏ 
בסיטל 


ל וחט 
1 בטע' *1 
> 


35 ר"פ בטיפ . ל 


ל ל 05 


צ. לומל 


1. 4 


4 
fors 


855 4,355 3,5 


גה בטע ἡ‏ בסיפ , ב 
ב 

τομ 

% וכל קהלת דכות 

1 ל". א בכתיב, ב 


ב ἃ). ὅπ‏ בכתיב 


33,1—22 תהלים 1114 


«ΠΠ ΠΆΩ לַיַשָרִיםי‎ nyra רנוי צדיקים‎ 39 
ες- mar ον baa Tapa הוֹדוּ לִיהוָה‎ 2 
בְּהֲרוּעָה:‎ amem way dmg: 
apaga πόσο Ρο mnro37 769079 

+ אחב TITS‏ ומשפט sen‏ היה מְלְאָה PINT‏ 


ο 


ONS" b> שָמִים )19 וּבְְוּח פֿיו‎ myn sats 5 
תחומות:‎ ninka pod פנס 922 הים‎ 7 
: ban ausos ינורו‎ aan ps o» MTA wy" 8 
TAY" הוא-צוה‎ eni ΤΩΝ NIT > 9 
aayy ΓΗΡΌΤ wk mücnsg הָפִיר‎ moo 
STP 137 מַחְשְׁכָוֹת‎ Ryn לְעולם‎ mT pap יי‎ 
לו:‎ ΠΡΠΙΣ הְעָםובָּחֵר‎ ὙΠῸΝ aT we הגוי‎ ga 5 
POINT 1 bp ony רְאֶהי‎ Τη הביט‎ DY το 
tYNT "apos Ὃν ο. 
aree op by pad nab היצר יחדי‎ s 
בְּרְב"כחי:‎ λα δν ου. 
rnb הפוס לתשועה 372 חַילוֹ לֶא‎ pw 7 
PION? DAA? Μη Αη יי הוה עין‎ 
בְּרְעֶב:‎ nnno! Dyp mpa DBT 5 
ליחו ענו וננ הוא:‎ MNT D ο 
runes Wop ows יכ‎ ua? npe in + 
ie upp ONT ay my PEIN = 
Ps 33 1 Mm 3253. ?Mm 3360. “Mm 1549. 4Mm 3254 contra textum, ®Mp sub loco. 5ΕΖ 16,19. 
"Mm 943, 8mawn וחד‎ Cant 2,9. ὃ Μαι 2600, !?Mm 3255. 14Mm 3256. Mn 3058. להיותם"1‎ Tm Jos 


9,15. 14Ps 124,8. 


Ps 33,1 * Ge! pr τῷ david; pc Mss cj Ps 33 c Ps32 || Όρο Mss 5 2] | 3*pc Mss € 
ליהוה‎ || 73 GC) ὡς ἀσκόν = 70013, 5 ‘jk dbzq' quasi in utribus cf o” || 9 3 GS pl | 
b 6 pl; S wajm = THY | 10? 6 + καὶ ἀθετεῖ βουλὰς ἀρχόντων (dupl ad 10a) || 
12 °° pc Mss mmy || 13° nonn Mss Š ^ || ל‎ > pe Mss || ° pc Mss ארם‎ || 143 
Ms + wipe. | 15 * Go! κατὰ μόνας = TH? | 16° C€ + suff 388 || "nonn Mss 5 
m || S$ Go'SE + suff 388 || 17* G@) σωθήσεται = v5; S + Irkbh equitem suum || 
18? Ms 65 עיני‎ | 20* @(S) pr ὅτι = כִּי‎ || 217? 1/25 cf 8. 


34, 1—23 PSALMI 1115 


andy: ED 755 imbecnw inia ΓΣ 1 34 |‏ וילך: 
inban ar ny oat DN 2928 2 ₪‏ 193 
ππρρη ony wee um bboon ΤΊΣ» @‏ 
ΠΡΙ ops mmo 0‏ שָמו ΣΥΠΠ᾽‏ 
(ד) abist his bam SIIT m5‏ 
₪ + הטוי bw‏ וקרזי spn ον Date‏ 
wire? ₪‏ קָרָא ויהוָה Ting o»m pay‏ הושִׁיעוֹ: 
₪ חנה ΠΠ ΠΒ‏ סיב לִירְאִיו יְַלאם: 
αν Αμ προ λος.‏ 
ΤΝ» πρ TTT ANT 20 ©‏ מחסור ΤΝ‏ 
(כ) n‏ כְּפִירִיםי 30 Ton wo mm uim 33p‏ כָל"טוֹב: 
ל 2 לְכובָנִים EDITAN TIT NNT, ορ‏ 
)0 ו non yen UNIO‏ אהב imb nig o BURT‏ 
o‏ 38134 לשונף Προ Tbe ro5‏ מִרְמָה: 
s o)‏ סור PMT) OF vba DTT ΝΤΑ‏ 
ή OMS MT Pe 5 ₪‏ אֶּלשוְעָתֶם: 
₪ זי MT ps‏ בְּעָשׁי רֶע | IN?‏ מאָרֶץ זְכָרֶם: 
one Saar pay nym pbs = 0)‏ הַצִילֶם: 
mpm WE DN) abo aed mm amp»‏ 
rem mos nibo pgs nig ΓΊΞ 2 3)‏ 
)9( 21 שמרי בל -עצְמוֹתָיו אַחַת mi»‏ לא Tat)‏ 
spin = o)‏ רְשָע HWA ΡΒ η ΠΡ‏ 

via mphn o» vay וְלָא‎ Tay WED יְהוה‎ ip = 


Ps34 Mm 2721. 2Mm 175. 3Mm 3177. 4Mm 2671. 5Ex 18,5. SMm 3257. * Dt 33,3, cf Mp sub loco. 
8Mm 1967. °Mm 615. 1?Mm 2967. nn וחד‎ Dt 29,17, cf Mp sub loco. 


Ps 34,1 ° 60 Αχιµελεχ, £S amelech || 63 1 c nonn Mss WS Hier 0; © προσέλθατε = 
Wh | ° 1 cf Ga’; S wsbrw bh et sperate in eo || °1 09 c£ 65 || 7* s-stropha 
deest | 10% < | 11* G(S) πλούσιοι = כְּבָדִים‎ vel n"y22 | 16?inverte 16 et 17 
cf Thr 2,16.17 3,46.49 4,16.17 || 17? cf 16? | 18 ^ 6)56( + οἱ δίκαιοι | ^^ > S | 
2058 οἱ 021 || 21 3 2Mss 6 + mm || 22° © θάνατος, € mtw^ = NDIA. 


לומל 34, 5 


5 


5.5 


ón מל וחד‎ aa. 5515, 5 


f‏ בטע' 
ב AD sn‏ וחד קמ. ל. ל 


ל בטע 19201 


1 חל בליש, * קמ בסיפ 


om ל‎ 


ל מל וכל שאה דכות . 
5.955 


534r 


סו רייפ $5 מנה בכתיב . 
ל ומל . ד קמ וכל בשק 
אתנה וספ דכות5 


να‏ ב בליש". ב 


a, 95.5 


5 תחלים 1116 


πρι 35 
pio na ofS אֶתדיִרִיבִיי.‎ m ריבה‎ 
ְקוּמָה בְעְָרְתִיי:‎ mun 119 PINT? 
PTR? OUT pan 
DR προ, war? Thy 
נפשי‎ ΠΝ bon wae 
חשבי רְעָתִי:‎ TEM aing ne 
דוחהי:‎ mm "No ΠΡ ΠΕ ΤΣ יהיו‎ 5 
ο αν יהיידרְכָם‎ $ 
iier yen םי‎ "oppo np» soup «ine 7 
mwg δρ me Wing לאידע‎ giw תְבוֹאֲהוּ‎ 5 
1778" ] Vinpw^a eer ra oun ὍδῃΡ 
TAS יְהוָה מי‎ "yy כָל עַצְמוחיו‎ ο 
HD TRAST ην] 3399 PIN Ἂν 755 
SAND ἘΦΎΓΝΟ WAS on עדי‎ pip” 
Dyp oss nai nop רְעָה‎ η 2 
Ὅς) בצָוֹם‎ my py ws oina ni” 
ליי‎ ΠΣ ΠΡ imwnocpu oy ipp 
שַחותִי:‎ TIP «oW sw» DPI 
ὋΣ BON) μυ, 
POT ND) 999 ἘΣῪ NO “ΣᾺ 


Ps35 1Mm 3429. ?Mm 4168. “Μπι 1369. 4Mm 2302. 5Mm 3258. "Mm 2484, "Mm 3259. 839983 Tn" 
Ps 47,10. °Mm 1248, 


Ps 35 * numerus > L || 1° $^'€9 pr ψαλμός = "ioa || ° pc Mss S 52 | 23 
mlt Mss ὟΣ dS || 331 391 (cf akk Sikru) vel וְסָגֶר‎ (cf סגר‎ 1QM 5,7.9 pars hastae?) ; 
S w'brk et fulge | 1 απ dS | 7555 ל-ס ו‎ S ph’ wmsjdr’ laqueos et rete; 1 
wy ^ | > < 5, dl | 2 Μες GW | 8* S wewms’ dhprw = Ton “WR nm; prb 
ins WWI | 93 cf 2, 25 | 12? 8 καὶ ἀτεκνίαν, Š w'wbdw et perdiderunt: prp שָכוּ‎ 
vel ὙΠ, 1 frt p | 133 Spr cop || 14? prp 2325 || P $ ἡμέτερον = 119? huc 
tr; n 979 @ ὡς πενθῶν καί = oN כְּאָבָל‎ | 3 > S; huc tr, || 157 8 μάστιγες (a 
722, 5 nwgr diu; prp DJI Il bb > | * pass; Lfrt קראו‎ vel קרצו‎ (cf 19). 


35,16-- 5 PSALMI 1117 


Ὃν pin "ipe wp obras‏ שימו: 
ז אנ MSTA προ‏ הָשבָה OTRAS δὴ‏ מִכְּפִירִים cpm‏ 
Er msy aga ΠΠ bapa TTN"‏ 
al 19‏ -* איבי προ‏ שנְאי PER Dj‏ 
Ὁ x‏ לֶא ο ο mat oiy‏ 
a‏ וירְחיבו ANS ΠΝΠΙΠΝΠ ΤΩΝ ΕΠΕ Sy‏ עינינוּ: 
22 רָאִיתָה יְהוָה iis prm ogy vonn ow‏ 
apkuss‏ וְהָקִיצָה לפטי "pow‏ נאדני sano‏ 
mm “APTS O59 2:‏ אֲלטיי sobami bg)‏ 
ns “ενα ΠΝ 25‏ נפשנו אלימו ima‏ 
που Tyr vemm ws 25‏ רְעָתִי 
«Ὃν coma T nga wab»‏ 


n ד‎ 


Tony] PTE wa nae wes 


say שָלום‎ PAi mT om 
tpi כְּלהַיוֹםי‎ apts mann וְּלְשונִי‎ < 5 


MY 


enm ay ingi: 36 
^35 apa μὴ) ης YU DN)? 
yr Btn TW 
vy iy לְמְצָא‎ TIY TON POT י‎ 
som] | להיטיב:‎ eT OTT nphm ΤΝ eost: 
Νου) יעל"דְרדִּילא7טוֹב‎ um או יחשב על-מִשְׁכָבְוֹ‎ s 
101 R 17,12. !!Mm 1468, !?Ps 22,21, !*Mm 3260. "Mm 1234. 15Mm 1972. Mm 2362. !?Mm 2390. 


ΙΒΜ 960. Mm 3261. “Mm 1233, 3 Μπι 1967. 22Mm 300. *3Mm 3518. Ps36 120 20,29. 
2Mp sub loco, 3Mm 3127. ‘Mm 3032. 


16 * © ἐπείρασάν µε = “ND; prp בְּחַנְלִי‎ (arab hanafa) vel בהנפלי‎ (hit) || 975  ἐξεμυ- 
κτήρισάν ue μυκτηρισμόν = לעג‎ "95; prp b ל‎ vel מ'‎ Ἂν | Slit PW 4 6 | 17? 
65 ἀπὸ τῆς κακουργίας αὐτῶν (a NW cf RW); prp nsn l| 202 cf2,2> || sic L, 
mlt Mss Edd YN || 24? nonn Mss Ἶπρ- | "> S; cj c sq | cal «Μα 3 | 


om ל‎ a 

ty 111 

134 

גה בטע ריפ בסיפ . 
ἢ‏ באתנת"'. ל 
ôni‏ 


«Ὃν MED 
ἘΝ ג בת‎ 


Β” ΟἿ אתנח‎ m a 186 
דכות‎ 


35 ריפ אל bg‏ .5.3 
5.3 


Aya 3301 Ὁ, š: ñ 
בסיפ‎ 


224 314 


234 


ה וכל על הדרך דכות* 


_ 25 ins האח‎ (hper) cf @ || 28 * cf 2,29 || Ps 36,2 3 prp נָעִים‎ vel PRI | b-b 6 ó 


παράνομος τοῦ ἁμαρτάνειν = vt» פשע‎ ; S ‘wf rwi^ iniquus flagitium | © lc pe Mss 
ο εβρ’ 5 לבו‎ cf 6 || 3 3 65 pr cop; 1 frt RY || 5° 6 πάσῃ ὁδῷ = ^1 29 91. 


ὁπ ל‎ 


45 ר"פ אל אל . הל 


לא", 3 . ל חס 

Sgh 

63,50 a 

ג" וחד מן ñ‏ בטע בשלש 
ספרים 

כב" \ בסיפ ה ñin‏ בליש 

בל 


15,3 


Hm 359‏ מנה p”‏ ,+ 
ב לב 


13 ,36,637 תהלים 1118 


DRI TY NPN ATOM enia mmc 
ΠΣῚ הְהָוֹפי‎ ype Oyo ADATS? 

TR? ded ° ΣΠΊΤΙ תועיע‎ mars 
«pin T p^ "pa - Thy 
e) TINT Ov vie APD יי‎ 

Trae ir NTS! לידעיף‎ TION Tee u 
ος mio gái το 
קוּם:‎ να דחו‎ TS byb Ὅς) "D 13 


bere 37 

cnn oW ₪‏ בַּמְרְעִים ΟΣ Nipr^ ‘Sy‏ עַוְלָה: 
2 בָחֲצִיר מְהַרָה יִמָלוּ NWT pyar‏ יבולון: 

STAN ירְעה‎ Pe 310 ΠΦΥῚ pa בְּקַח‎ o 
sya? nipke APE Hb והסעגּן‎ * 

m wm voy mem 597 mon “235 ₪ 
כְצְהָרִִם:‎ "esu! "pos Typ וחוציא‎ 5 

jo oie mmni? 3 

oT DON: NTIN‏ בְּאִיש mY‏ מְזְמָוֹת: 

Ans ₪‏ מאף 3121 WANS npn‏ א לְהָרָע: 
pos ΕΥΑ)‏ וקול «ΝΟ ΠΏΠ THAT‏ 

ΠΝ Ἱρρ or רשע והתבוננת‎ γᾺῚ מֶעט‎ THY Ὁ 
שָׁלוֹם:‎ ay ow lenny ΤΝ ΟΛ 

apt = Ὁ‏ רְשָע NY PIM) piso‏ שיו: 
Hip ΚΑΤ nC» opp yy »‏ 


5Mm 3682. 5Mm 3261. Ps37 ‘Mm 3429, ?Mm 3108. *Mm486. 4Mmi57 “Mm 2028. *Mm 3262, 
"Mm 3263. *Mm 475. "Mm 3264. 1° וחד וקול‎ Jes 40,31. Mm 2221. 12Mm 502. 


6 pc Mss "U3 || ? nonn Mss GS 'W) | 7* € mit Mss 6 ,-טיך‎ nonn Mss 7734 | ^1 prb 
DD (προ) cf ST || *frtcjc8 || 8 aa prp 33 308025 To | *frteje8aaethuctr, | 
13? prp may || Ps 37,1 * nonn Mss Vrs ואל‎ | 3 565 ἐπὶ τῷ πλούτῳ αὐτῆς = min? il 
5*@@) ånorávwov = b) | P € nonn Mss bR | ° € סק‎ Mss TITI || 6* Emit Mss 
-טיך‎ | 75 GS) καὶ ἱκέτευσον; a! (T) καὶ ἀποκαραδόκει, 1 frt וְהוֹחֲל‎ || 95 frt dl m cs || 
13 ? pc Mss R3. 


37,14—33 PSALMI 1119 


₪ יי AII‏ רְשָעִים TT)‏ קִשְׁתָּם 
ΤΝ] yy en»‏ לבוח TTT‏ 
nan»‏ תּבוֹא 5323 וְקשְׁתוֹתם rman‏ 
(y)‏ 16 שוב Dm Dy‏ מהמון רְשָעִים DO‏ 
η s‏ רְעָעִים Ayn‏ וסומך צדיקים יְהוָה: 
reso‏ יְהוָה ofr aen m‏ לעולם εΠΙΠΩ‏ 
WAN? ©‏ בְּעת spp" ΠΩΣῪ ΣΙ ΠΡ‏ 
ΒΝ] TIN miy “Ὁ 20 (5)‏ יְהוָה 
wy 59 “ἘΣ πρ‏ כָלוּ: 
כ 2 לוה רְשָע pus) nos NO‏ חוגן נותן: 
snap TEPP ΥῚΝ WT yp 5ῃ p =‏ 
WD 03377085 myT 5 6)‏ ופי PPE‏ 
pud dm "pto ni» kb bawp z‏ : 
ym c" 25‏ ולה apu sir‏ 
sum AD = (ὦ)‏ וַעֲשַׂה-טוֹב 1505 לְעולֶםי: 
aN?) vya ππβιπὴπ Ps‏ אֶתְחָסִירִיו 
ὦ‏ יִלְעוֹלֶם ΤΠ ΠΡΟ‏ רְשָעִים נִכְרֶת: 
Ὠρφὴ PIN Wy ops =‏ לֶער עָלִיהָ: 
₪ יי MDT ET PTSP‏ לשו ATA‏ מִשְפָט: 
יי תוֹרַת אֶלְקיו «ΤΟΝ Tan “ΝΣ aoa‏ 
פ) 32 צופה memo ean pgs vU‏ 
τροπῇ IWY ΝΡῚ Tra ἘΠΊΣΤΝ mms‏ 
13Mm 521. 14Mm 528. !5Mm 970. Mm 2923. 17 Mm 3265.‏ 


14 *-? frt gl. || P nonn Mss 6 39 || 16 * GS Hier sg = 2" | 18 5 6 τὰς ὁδούς = 
“TI | 20 5-5 G ἅμα τῷ δοξασθῆναι αὐτοὺς καὶ ὑψωθῆναι = וּכָרוּם‎ D? Š mptm’ gmrjn 
saginati absumuntur || " of (Hier) ὡς µονοκέρωτες = כְּרָמִים‎ (vel m2?) || “1 c mit 
Mss כָע'‎ | ὅ οἱ εὐλογοῦντες αὐτόν = YQ JAD cf S | ^6 (S) oi δὲ καταρώμενοι 
αὐτόν = voopm || 25? nonn Mss On cf 6 | 27 3 & εἰς αἰῶνα αἰῶνος = 19] לי‎ | 
28?-* 65 + ἄνομοι δὲ ἐκδιωχθήσονται = dupl, 1 frt לי ִשְׁמָדוּ‎ may (S-stropha) | 3191 
c Ms 65 8). 


דומל 


4.5.0 


נה בטע ר"פ 703« 
למל.ד 


3 מל וכל hy PATA‏ 
במגחס.ל חס בסיפ 


5 

נה בטע ר"פ בסיפ. ל 
0 

8a‏ ,155 % מל 


5.5 


1 בטע ר"פ 503 . ל 


195 ב מנה מל 


Vero ריפ וחד‎ mà 


דג קמ וחד Map‏ 


194 


993,5,b 


f‏ 57 .3 בטע בליש 
5 

ל ל. ה חס בסיפל 

3, pg ריפ אין‎ ἃ 
כו‎ 

5.5 

ג חד קמ וב Ap‏ 


ux 


ל. ב מל ול בליש Sa,‏ חס 
וכל אורית דכות וחד 
מן + חס בליש בכתיב 


13 ,38 —37,34 תהלים 1120 


iow תמר‎ TITOR mp o 
won רְשָעִים‎ nasa TN Nyy? venim, 
11327 Tam» TYNAN. Yu (ר) 35 רְאִיתִי רְשָׁע‎ 
IRSA ולא‎ TERINI WS חנה‎ “50 * 
«ερ כִיאחְרִית איש‎ Ag ο זי‎ ₪ 
נִכְרָתָה:‎ ΕΦ אַחֲרִיהי‎ μμ ολ 
Ham] | צָרָה:‎ Mpa prp ΠΊΠΤΩ צדיקים‎ ngu 39 0 
—» Drum מִרְשָעִים‎ 5055; oben mym ony. 
לְהַזְכּירי:‎ NTP ΗΡΙ 38 
νο PLPR ON nm: 
pRa] ¿sP DD enim ד נְחָתוּ בִי‎ TITR? 
389 "SVD niby- TN ΠΒΣΙ ; MEA "22 no» E 
Dra TAD? "us ראשי כמשאי‎ Mav ny 25 
pow ior pian popu Ran s 
קר הַלְכְתִי:‎ ΕΜΠ o» Ty “ΠΠ comm? 
בִּבְשָרִי:‎ OFS ואין‎ Πορ) τη "PER ° 
המת לבִּי:‎ MAY TRATTI MTN "pipas ° 
RONNI qenconuw] MND TuS “ΠΝ ο 
DPR PROT OR ָאוֹר-עינן‎ ΠΡ ug סְחַרְחר‎ "Be יי‎ 
spy pre וקרובי‎ pipu Type רעי‎ PAR > 
וּמִרְמות‎ pn 7323 רְעָתֵי‎ ym נפשי‎ wpa wpm 5 
am כָּל"היוֹם‎ 
18Mm 455, Mm 226. 9°9Mm 2130. Ps38 ! Mpsub loco. “Mm 477. * Mm 1269. 4Mm 3266. 5 Μπι 1681. 


35 * & ὑπερυψούμενον, prp 1^ 29 = 29 || °° καὶ ἐπαιρόμενον ὡς τὰς κέδρους τοῦ 
Λιβάνου, 1 prb nz] THD myn cf 5 | 36 65 Hier 188 || 4731 ΠΠ cf Vrs | 
ל‎ 5 wgbj et elige; 1 frt MYT | “1 ὝΦῚ cf Vrs || 38° pc Mss «ἈΞ Hier וָא'‎ || 39*1c 
pe Mss Hier ת'‎ cf 5 || 40° 65 pr cop || Ps 382 numerus L || 1 3 G+ περὶ σαββάτου = 
naw? || 2*1cnonn Mss Vrs 73 om l| 3” @ καὶ ἐπεστήρισας = NIN); S (6) w'ttnjht, 
1 mm l| 4?pcMss 5 PR} || “So's pl | 5*SDprcop | 6 5665 prcop | 5 
pr cop et cj 6 7a || 736 Hier pr cop; > Š || 9° pc Mss -כאתי‎ || 10 * sic L, mlt Mss 
Edd *j- | 11 ama Φ20181Α καὶ αὐτό; > GPSS, frt dl || 125-569 ἐξ ἐναντίας µου ἤγγισαν 
καὶ ἔστησαν = וי"‎ WH “PW; 1 frt May "WA || 13 ° I frt c pc Mss ניַבקשוּ‎ | b-b prb 
₪ | 9313131 cf o. 


38,14 —39,7 PSALMI 1121 
PPE לָא‎ DONDI DDAR כחרש לָא‎ δι 
תוֹכָחוֹת:‎ TAF לא-שמט ואין‎ WR Rp ἜΝΙ» 
ΕΠΟΝ renun npe הוחָלְתִּי‎ mm ην יי‎ 
λε TB ἘΠΘΝΡ r 
ETAN TJ roD! TD 0085 MC» x 
PINATA RTE ΤῊΝ ANSP S 
DRE ΝΟ 122) WSY חייםי‎ "Yu 20 
: ο רָדופִּיי‎ nnn ישמנוני‎ nam nnn רְעָה‎ "ntm 21 
i ppm ON view mm "amp oM ο 
DRAAD PN ΠΡ nns 
ΓΠΣ TA לאח לידיתוןי‎ + 39 


δρα מַחֲשָוֹא‎ ^237 ΠΊΩΝ ΑΝ 2 
INP רְשָע‎ va sions ponam 
הָחֲשיתִי טוב‎ "ΠΡΙ pho 
Φρα חַםלְבִּי/‎ + :42n) ap 
oibr mày חבער-אַשׁ‎ pia 
הוֹדיעני יהוחוקצי וּמִדּת ימי מה"קיא‎ s 
vis Dann ΠΡῚΝ 
"23 PSP וְחֲלְדֵּי‎ Chynppiniües הגה‎ ο 
סָלָהי:‎ "ax nu o» Dan SD אך‎ 
יְְהַלְךּ איש‎ DIES 7 
EDRR OR DTN] iS PUS ORT אד‎ 
"Mm 1514, "Cf ΟΚΗΙ 11,151 et Mp sub loco. Mm 3533. "Mm 3261. ps 51,16, ותשועהי‎ Jes 46,13. 
Ps39 1Mm 3267. ?Mm 132. 3Mm 62. 4Mm 2580. וחד הגיגי*‎ Ps 5,2. SMm 908. ?Mm 3316. 8Mm 10. 


°Mm 1369. 


14° pc Mss YDW?, frt sic 1 || P S 1sg || ° S (suff) 1sg || 15? tot v frt add || 162-* nonn 
Mss וָא' ת'‎ ; 5 w'njtnj et exaudivisti me || ל‎ mlt Mss יהוה‎ || 17 3 © + οἱ ἐχθροί µου || 
20 3 prp Q3 ut 35,19 69,5 || 21 * mlt Mss ut || Ps39? numerus > L || 1° mit Mss € 
ut Q, K 6 pb | 256 ἐθέμην, 1 frt MYR | ? 5 או‎ ‘wl = opm || ° G à τῷ συ- 
στῆναι, T7533 | 3° @(S) καὶ ἐταπεινώθην, T stgjt tacui || 4 5 huctr: || 5? nom 
Mss וָא'‎ cf SS Hier || 67> mlt Mss 5, dl (dtte) || δν 121160 סלה‎ | °> ° || 
7% Ton (cf 37,16) vel ai (cf Ez 27,33 29,19). 


{δ‏ רפ לג Am‏ בכתיב 
s3‏ 
קלב 


ה בליש וכל pan‏ איש 
רגלי 55351 


רדפ 


49 ריפ אל אל" 

105 

ל חד 415 ño‏ כן' 
ג חד כת טא וחד בת טר 
וחר AD‏ טוא 

15,5 חס ב מנה בליש 
ד 

185,5, Ὁ Ὁ 

₪ 

לד 

ἃ‏ * קמ בסיפ 

ל ὅρη‏ ל 

prop +‏ כל כל ומילה mmn‏ 
ביניה?, ל 

84 


1. ל 


40,7 —39,8 תהלים 122 


ΠΏ 5‏ מה-קויתיי ΠΡ eH MIN Ugo‏ קיא: 
ΕἸΣ ὍΠΓΟΝ CAINE oun "pus 29”‏ 
το‏ ְאֶלְמְתִי ND‏ אֶפְתַּדפִּי. TPRP‏ עָשֵׂיתָי: | 
ΗΝ...‏ 
מג 2 ϱ]δ ο Dy ni ing‏ איש stg wo ofa‏ 
אַךְ Πορ ΕΠΑ 29 DAT‏ 


ariya וְשְעָתִיו‎ Tn Aan nyey יי‎ καν 
Wann ΟΝ Ay ON 
כְּכֶל"אֲבוֹתָי:‎ min qr phe ל > גר‎ 


ΕΝ] TPR D903 PÝR גג הָשָעי‎ 
«ΥΠ. WTP BID 1 40 sss 
וישמע שועָתִי:‎ "ὃν קויתיי יְהוָה הט‎ mp2 
nin "en | שָׁאוֹן‎ sian oam 5 


ολ... 
לאלקינו‎ Mpa יחת בְּפִיו שיר חָדֶש‎ . 
בֵּיהוָה:‎ AD oS רַבִּים‎ Ww a 
in&sm TT, PTW הַנָבָר‎ CUNG osan 
1319 ὌΪῚ memi ow nme wA 
TORIR “ΠΝ יְהוָה‎ ΙΠΩΝΙΠΟΥ 305 ₪ 
ΤῸΝ ערך‎ PN ods Thim לט‎ 
:nouu] :Benibxy ny Ts " 
עוֹלָה וַחַטָאָהי לא‎ b ΓΡ ΣΝ Ayan נה לא‎ may? 


Ps 58,9, 11Mm 3297. Ps40 ‘Mm 1991. 2Mp sub loco. 3Mm 3360. 4Mm 1180. >Mm 3193.‏ וחד תמס9! 
®Mm 3257. ‘Mm 2554, * Mm 1232.‏ 


8 * G(S) ñ ὑπομονή μου, 1 ΡΤ | ל‎ mlt Mss יהוה‎ cf @ || ° 2 Mss 6 my | 1 gb ü 

> > @ (hpgr?) || 105 2 Mss Vrs x») | 5 6 6 ποιήσας uc = “WY? || 1 a @ ἀπὸ τῆς ἰσχύος, 
| frt PPM; S wmn mhwt et a plaga | "2MsS TT | 12 * pc Mss 177M, prp 
wen d bss || 13 3 nonn Mss OR) | ^ Ms 65 “n || 14 3 G ἄνες (cf syr δ: Afel), 
Š prwajnj pro ^ ה‘‎ (a YW); prp ngu ut Hi 14,6 | Ps 40,2 ? nonn Mss + "oW | 3? 
GS pr cop || P $o'/c/9 pr cop | 5 @(S) τὸ ὄνομα = OY || 6 * Ms 5 13P—; frt di m 
cs | ° > 6 || 7°2 Mss ngon. 


40,8-—41,2 PSALMI 1123 


πμ TS 5 
עָלִי:‎ c BE nona 


59 Ting וְהוֹרחְף‎ asar pog Ἡ χα) ° 
בְּקָהָל לב‎ IPT mwa יי‎ 


ppp rini «nmm sue לא‎ ὌΞΩ; הגה‎ 
133 |לקהלי‎ E hz we לא‎ IPTS 
ואמתף‎ quon ob aipg qoywm TIRPAN 
io TIT אתה הוח לארחכלָא‎ 
DIRITAN ἩΠΩΝῚ TION 
עַד-אִין מִסְפֶּר‎ nib Sy pay Ὁ » 

pia nT δι πμ nye 

ΝΕ η ολ. 
ἐπ לְעֲזְרָתִי‎ ni ewe יי רצה יְהוָה‎ 
לספותחי‎ WEI weap Amap wig? 

SE 229 Tin u°‏ רְעָתִי: 
ιο‏ ימו OW rapp on.‏ הָאמְרִים" ליי הָאַחוקָאֶחי: 
ν‏ ישישו Aa mney‏ כל מְבקעיףי 

ane my oun emen owe‏ תְשׁוּעְתְָ: 
ELE E‏ 

“nism ον oy nh ubaw cnm 


1 


Hn 


2 


μα 


1 ΠΡ nior למנצח‎ : 41 
ym voe ni ava ba ον bsp "UN 2 


°Mm 264. 1°Mm 3214. !!Mm 3412. 1?Mm 213. 19 Μπι 2861. Mm 3268. !5Cf Okbl 1,151 et Mp sub 
loco. Mm 3269. 


9" frtcjc8mcs J| 1056 + “Aj; tr post PTS || 11 * mlt Mss € Pa, G(S) ἀπὸ συν- 
αγωγῆς || 14 3 [τί di mcs || 15 * pc Mss TIY; > 2 Mss S et 35,4 70, 3 | 5-703 | 
16 * Ms ,ישבו‎ O κομισάσθωσαν = 1207? 70, 4 Yo? || PP G παραχρῆμα || ° > € et 70,4, 
prb di || ° > Ms, prb di m cs | 17 RS nhdwn = יִשְׂמְחוּ‎ | 56 + κύριε | SE mit 
Mss 856 ἡ || å Ms, prb dl mcs || 18? 6 mit Mss אֲלהִים 70,6 ,יהוה‎ || 6 
melius דלי‎ num | ° 70,6 9 | 4 GRE ut 70,6 יהוה‎ || Ps 412 * 6 + καὶ πένητα cf C, 
prb ins πΧ] m cs. 


ב וכל א"יב דכוה 


לג קמ 


₪ 
ל קמ 


3 ר"פ בסיפ Αν‏ רייפו 
ג ב כת ה וחד כח א 


Spa 5” בטע‎ ni 


124 


ל ומל 


3.1.03 

ñ 

5 

naa dun 35 ר"פ‎ fÓ 


"rx 4‏ , קלד 


5 מלעלל , 3% 


5t 


5 


ה בטע רייפ בסיפ' . 
y‏ ואשר 
BC‏ 
5,5 
5 


יא" מל ול 91 3ο,‏ 


5554 
ל ובסיפ. ל | pros}‏ 
t‏ 


6 רייפ לג ÀM‏ בכחיב 
וחד מן 5" בטע 0a‏ . ל 


ὑπ 34.‏ וחד np‏ 
ג ב חט וחד the‏ 


$3 


1124 menn 41,3—42,5 


TIR «519 nnn ONY PISA wis TD TTT 5 
vena ΠΡΟ “δρθη ορ ΠΠ עַל-עֲרֶשׂ‎ STT 4 
ie כִּי"חְמָאתִי‎ Wal ME] Con TT ATI A 
T] ο Tas) יָמוּת‎ "e ΣΠ יאמְרְוּ‎ MN > 
poy? ΑΝ. לד‎ TS Pa? לבוי‎ ET אי לרְאוֹתו שא‎ ἘΝῚ 7 
רְעָה לי:‎ απο ρήση עָלי‎ me 
וְאָשָרי"שָכָב לאדיוקיף לְקוּם:‎ sia pry 2992313] ° 
b. לחמי‎ oi = אַשֶר-בְּטַחְתִּי בו‎ PADY Οἱ ιο 


“bye 


By] והקימני אשמה לְהָם:‎ aN nm ΠΡΝῚ יי‎ 
by אי‎ DINO כי‎ Ἢ pap” HT NN S 
לְעולֶם:‎ queo aspi ca popi ana cin 5 
Š מְהָעוֹלֶם ועד הָעוּלֶם‎ Αν יְהוֶהואָלהי‎ Ts 


-RLPS 
לְבְניהקרח:‎ Sepia ΠΑΟ : 42 
pi pipa by Yn: biis 2 
erm ΤῸΝ un ὍΣ 5 
לאל" חי‎ ἘΠΌΝΟΙ 51 ΠΚΣ 5 
אֲלהִים:‎ ue PINT ΝΊΩΝ p 
Ed np Dua "Dye "nem 4 


"ilv 


841 !Mm3443. ?Mm3365. 3Cf Μπι 824. *Mm 3270. 5Mm 3271. 5Mm 3221. Ps42 !Mm 3272. 


“Mm 2522. ? Mm 8. 


3? frt dttg; di m cs || ° mit Mss ut Q, @ (SC) καὶ μακαρίσαι αὐτόν = TWH) | 
m ולא‎ cf OS Hier || 9G εἰς χεῖρας || 4 3 prp °3— || > G194(S) ἔστρεψεν, 1 prb yr | 

* prp *—, al בַּחֲלוֹתָי‎ || 6*€ pe Mss"N) || P 1"929 cf SC (hpg) || 7*< 6 || ^ct2,25 | 
° Ms, prb dl m cs | 8 3 > 2 Mss | 99102 cf 68 | 5 prp וְאָמְרוּ‎ i| 10 ^? στρ: 
5 ‘inkl ‘lj = ,עלי עקב‎ 1 frt APY] ΟΥ dttg) || "prp APY vel ὨΒΡΣ et tr post 11 || 
Ps 42,2 3 1 NPRD (n hpgr) || "2 Mss SC יהוה‎ || 35» Ms cf 6*5 || P pc Mss SC 
ARAN | ° 5 + suff 2 sg || 4% pc Mss S YORI ut 11, prb || 5 ** pc Mss O'TIN 73, 
6 ἐν τόπῳ σκηνῆς θαυμαστῆς, Š bstrk ‘Sin’ in Droteetione tua forti; 1 YIN 193. 


42,6—43,3 PSALMI 1125 
sun qum Tiny qipa 
UP epum δ TITIRA $ 


om ay ivy ישועותי‎ arte tipo mubowo הוחילי‎ 
“ΠΡΙΝ על-פן‎ πιά wea ον 
מִצְעָרי:‎ ὝΠΩ mnm m מַאָרֶץ‎ 
Tabs לקול‎ stip nim ogai 5 
עָלי עֲבָרוּ:‎ TAN pyar ορ 
onm misoa» 
perry onan pp iy np ay 
many mÝ? YO אוֹמְבָהוֹלְאֵל‎ το 
אל" בְּלָחֵץ אויבי:‎ qp spo 
צוֹרְרי‎ HEY insya enga + 
אֲלֹהָיףְּ:‎ ΤῊΝ DPTOP cow בְּאָמְרָמי‎ 
EPA DA "Ue ITA T 2 
ואלהיי:‎ S אוֹדָנוּ ישועְתי‎ tipo לאלקים‎ Shin 
“TOT לא‎ “y ריבי‎ m7 mibg opge 1 43 
תפלמני:‎ own מַאִישׁיהימְרְמָה‎ 
ὙΠ מע | לה‎ Oppa? 
אויבי:‎ paiva npa προ 
Πρ snb ΠΝ OU 3 
UTpuPUB ow) WIP אָל"קר‎ "wer 


4Mm 1852. 5Mm 126. Mm 2309. 7Mm 3273. * mom וחד‎ Gn 46,31. *Mm 3274. Mm 509, 11 Mm 
2865. Ps43 ‘Mm 3274. *Mm 509. 3Mm 385. 4Mm 938. 


5 P- BBS ἤγρυ ἑορταζόντων = Dyin | 6/7 *1¢ pe Mss GS ^n mut 12 43,5 || 
b Vrs sg cf 12 43,5, 1 NY || =° I c pc Mss GS : ΕΠΟΝ] 9 cf 12 43,5 || 9 Ms GK + 
mit, Ms + "dos | *Ms Ti^ Š wmn hrmwn || f prp הר‎ (2 dttg) || 52Μες מזער‎ | 
9 ? pc Mss ΠΠ. || ° mit Mss 5 גוחי‎ 3 j| 10555 [| 52 Mss Inn ut 43,2 || ^^^ 
SD pr cop cf "43,25 || 4 pc Mss אתהלך‎ ut 43,2 || ° $*(S pl) + suff 1sg || 11 ? pc Mss 
יט‎ 73; prp 303 | "vel OND? | 12°Ms 60ST -עַת‎ || >> pc Mss “ç TIÐ, 
2 Mss וא'‎ MIÐ, GPSK om cop || Ps 43,12 mit Mss cj Ps 43 c Ps 42, recte; pc Mss pr 
TIT, GO pr ψαλμὸς τῷ david | P pe Mss S "à || “-- GS invers || 233 1 prb 
Ἵν DON cf OT Hier | P GS pr cop cf 42,10* || Sut 42,10* || 3 3 pc Mss 5 nons 
cf 23, 4 || ° pc Mss KO יבואוני‎ ; GS pr cop. 


5 

5 
nti 
5 

54.5 


* מל בליש 


fiz‏ שירו 
PU‏ 
בליש b.‏ 


חר מן ב7 


95515 , ב רפו. 3 Ipay‏ 


ily 


ב רפי?. 4 זוגין? 


° 


*1 וכל אל הר הכרמל 
דכו . 2 בליש 


1126 monn 43,4— 44,15 


ss."‏ 4 וְאָבָוֹאָהואָל"מִזְפַֿחי אֶלהים by og‏ שִׂמְחֲתי 
: לי suos ὈΠῸΝ δρα prem‏ 
PÉ pT wanting nes‏ 
s‏ הוקילי לאלקים obn de> ni^ ἘΝ tive‏ 


mpi? nD! 44 man‏ מַשְׂבִּילי: 
nyoy ria mw: ar‏ אֲבוֹתָינו סְפְּרוּלנוּ 
OTP wa am mop νυν ^ sues‏ = יאַתָהי AT‏ 
«ΥΓ opin mg ona T‏ לְאָמִים :ππρύτη‏ 
DA ΡΩΤΑ‏ לא 22203 brin pas wy‏ לא -הוֹשיעֿה לְמוֹ 
P TRIR qaem wu? 3‏ רְצִיתָם: 
one‏ גומ אתה הֲוא מַלְכִי אֶלקָיםי  οπή‏ ישועות pn‏ 
ερ on "Προς Πλ} ΠῺΣ a‏ 
ΒΞ samsonas‏ לא ΠΠ mma δρα‏ לֶא תושיעָנִי: 
uas Nw IISA ἈΠΕ s‏ 
pia Όρη ορ "s DTNA, 9‏ לְעוּלֶם snmop T‏ 
sin No uyoom κ...‏ בְּצבְאוֹתינוּ: 
יי תשיבנוּ vog wb xcu vins‏ למלי: 
ἸΝΞΣ AR =.‏ מאֲכָל «ΓΗ niai‏ 
ο μη ο n‏ 
uuo ΠΒ ws‏ לעג וְקלְס לְסְבִיבותִינוּ: 
Tia nma oUm up en»‏ ראש epp TD‏ 


5Mm 209. 5Mm 2188. 7Mm 1849. Ps 44 1Mm 1234. 2Mm 49, וחד ורציתם‎ 2 Ch 10,7. ? Mm 1852. 
וחד ובקשהי4‎ Gn 48,22. Mp sub loco. *Mm 2886. * Μπι 4000. 


4 ° I frt c pc Mss Hier -חֶף‎ || b] frt c Ms -תָתִי‎ | *1 nows; G (S) τὸν εὐφραίνοντα τὴν 
νεότητά µου pro ש ג'‎ | 5*656 sg || אָ' ₪ 289 "7-ל‎ "Ð ef 42,6/7.12%-* || Ps 44° 
numerus > L | 1? @* + ψαλμός = "ipm | 2 * nonn Mss ἊΣ | 3551 ΠΠ3 οἱ 
₪62 | 5< 465 || “6 (S) ἐξωλέθρευσεν || 9 prp yon (a (רצץ = רעע‎ | 5° $ καὶ 
ὁ θεός µου, a! θεέ µου || 1 mg cf 65 | 6*pc Mss ($5 ^23 || 9 * sic L (accentus); 
© pass, | 31129 vel frt NJ | "Ms wr | *<5 | 10 “Ms TN. || ° nonn Mss 5 
upm || ° pe Mss GARE 4. ,אלהים‎ ex 60,12 || 11° © παρὰ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν; » 5 | 

bpe Mss 6 ny | 13° S Hier sg || 15° sic L, mit Mss Edd ros it 57,10* 108,4* 
149,7*. 


44, 16— 45,6 PSALMI 1127 
npp we וּבְשֶׁת‎ "πα כְּלְמָּחי‎ pir > 
Opin אלב‎ aem - ומנדף‎ mane מקול‎ 7 


SATB n νι Dunes וְלָא‎ unan ην 29 יי‎ 
PEN UD ΤΟΝ וקטי‎ uso ΠΝ foro יי‎ 
בְצִלְמְוָתִי:‎ wor onm nn nipa upi? Ὁ = 
«ΤΟΝΟ mp ופרש‎ wow og urupa 2 
rap niyn ידע‎ wo. ANSE ἘΠΙῸΝ on = 
enaa NBD and cUm o» הננ‎ poy = 
ο ΠΣ ΡΠ Sg n m TY = 
sgn?) NY pyn pen ETB! » 
npea PIN? TRIT WP ay? niy Ῥ = 
Hagon Ίο wu wb עְרחָה‎ map = 
pnp vg Dipa mp5 על-ששניםי‎ mo : 45 
T מעשיי‎ ὋΝ 215027 ra בחש‎ 2 
בשוי עטוסופֿר מָהִיר:‎ 
הצק חן בְְְּתוֹתָיי‎ ἘΝ Hae BET: 
: לְעוֹלֶם‎ «ὈΠῸΝ בַּרַכְךְּ‎ FE 
sio יהוְף‎ 321 pror qain 
TE Tey DN "AY op 223 
"em ppn יחציף םי יעַמִּים‎ > ipu mia qim 
TAAT ΗΝ 3148 


“Mm 958. 3Mm 3275. 


| לח 


8 Mp sub loco. 911: 11,6. Mm 3119. !!Mm 3303. | ps 45 Mp sub loco. IMm 


3276. 5Mm 2225, 


19 * pc Mss GS No) | ° GG) καὶ ἐξέκλινας = om; GE(S) καὶ οὐκ ἐξέκλινας || ° mlt Mss 
אשרנו‎ || 20*1c pc Mss PIN cf 5; © κακώσεως || ל‎ pc Mss 6 צ'‎ || 23 * 2 Mss SC 
o> || 24 * mlt Mss יהוה‎ || * pe Mss $o/$ ON} || ° Ms MWA | 9 > 5 | 273 @ + 
κύριε || * Ms 3 PION, 6 τοῦ ὀνόματός σου || Ps 45,1 *6 τῶν ἀλλοιωθησομένων = Db | 
5 Go’ sg, 1 0 pc Mss NYT- vel nI- cf w προσφιλίας || 2 3 prp°> || 3°) mp? ip vel 
DD? E^ cf Vrs || ° sic L, mit Mss Edd BYR | *1 יהוה‎ || 4/5: 6σ/56 + suff 2sg | 
bb crrp, 1 TLN 977 | °buctr: || 4-6 Ms צ'‎ nr cf α΄5, 6006 Hier) καὶ πραύτητος 
καὶ δικαιοσύνης; 1 frt sol PTS) erp PTSD 19 | * $ θαυμαστῶς || 6 * huc tr °° j 
b 6 + δυνατέ, ins 91238 || ee cf 6°. 


ג בטע ריפ בטיפ. ב 
11g‏ 


בחס.ב 


74 קמ בסיפ 3 Ay.‏ 903« 
65 וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכות? 


à 


5 


ה ג מל וב Sen‏ 


כן לבן אשר+ 


ει 
בי‎ 


3 


3. iñ 
ג מל‎ , tA, bnti 


np |.‏ . 3 מל 
וכל מגלה דכות 


3.155 כת 1613 


"7s‏ חס ñ‏ מנה בנ"יך , מ 


1 

הי רפל 34 מנה בליש 
וכל אחסה דכות ב מא 
5.3 


5 


45,7—46,4 תהלים 1128 


puse map "δ way Topy ὈΠῸΝ NOD" 
רָשַׁע‎ Nie PLS Darm 5 
ppa ΠΡ wy = אֲלהִיםי אֶלהִיף‎ nei 12 25 
E3275» קציעותי‎ nomm we ° 
מְלְכִיםיבְקָרוֹתָיהִינצבָהי‎ ΠΏΣ’ pu “9 מְהֵיכְלֵישׁן‎ 
אוֹפִירי:‎ Eno IPD שגל‎ 
PAN עמף ובית‎ που) ΠΑΝ ושי‎ ST Na wy יי‎ 
TAN wc» eq INN) 2 
spy yup Sm Tis |. וּבָתי"צרו בְּמנְחָה‎ > Scene 
aprenia npe opna naby יי‎ 
mpis rysa Cq285 לְבוּשָהּ: 1 ילרְקמותי תוכבל‎ 
sens] Sappian ^a ngpa supa 1ο 
Pop 
בְּכֶל"הָאָרֶץ:‎ Ow? פשיתמו‎ pus vet DEN num s 
"כ עמים יהורףלעלםוְעדי:‎ ον "ΠΠ Spa pe ΠΡῚΝ 15 
על-עלמותי שיר:‎ mapa? לַמְנצָח‎ 46 
מְאֶד:‎ NSAI בְצָרוֹת‎ Ty Ἡῃ מַחֲכָה‎ uo mibg 2 
יָמִים:‎ 3038 ad (ipn TN μπα NI ne לק‎ by: 


$Mm 1667. "Ps 50,7, è Mm 3276. "Mm 868. !^Mm 2401. Mp sub loco. Mm 1501, Mm 717. 
14Mm 3277. !š וחד שמחרת‎ Ps 16,11. !19Mm 1579. !?Mm 25. 1? Mm 478. Ps46 'Mm 3046. ?Mm 3278. 


7? pc Mss et var sec Odonem kr cf Ga'a | 83 Ms 6 יהוה‎ || ° mit Mss ΠῪ- | 98 pe 
Mss Vrs ^^ || > > Ms; 6 ἀπό, o εἰς | © = DW cf Sir 39,15 || 10 5-55 drt mik’, | 
T? na || *6 ἐν τῇ τιμῇ σου, Š bšwbk in splendore; prp ד‎ JOR? || * סטם‎ tr, fi 16+ 
- uid πεποικιλμένη | 11? pc Mss ש'‎ || 12? prb dl | b] frt 3? m- etcjc 
3 | *$3p || 13 516 Ms NA; G* θυγατέρες | °C pl; GBH + τῆς γῆς 1 147-8 
= d m cs || °prp פנינִים‎ || * ἐν κροσσωτοῖς = wna, S wmsbt = ngaya? i 
15 ? 15.16 crrp, metrum inc || Ë O οἱ c 14; Š bgwrbn' = paspa vel napa 1 e— prb 
dl | 32 Mss ΠΡ, > $^ S; prp הלת‎ (hpgr) || 16° prp תובלנה"‎ | τρ ARVIN | 
°prb dl || 18° '$* μνησθήσονται = Yv2r, SE1pl | °° prb di alterutrum m cs |] 
Ps 46,1 ? pc Mss ,עַלְמוּת‎ o εβρ’ ἀλμωθῦ, 6 κρυφίων, c' αἰωνίων = '9S, cf 9,19 || 3°8(9) 
ἐν τῷ 7000008000, | frt vana vel בְּהָמוג‎ l| ὃ ο εβρ’ )6( 0006 = הָא'‎ | 4° Go's pr 
cop | Pins יהוה צבאות עמנו משגב-לנו אלהי יעקב‎ sec 8.12. 


46,5 —-48,2 PSALMI 1129 


"ΤῸ maw קרש‎ ὈΠῸΝ ΣΥ ib rye αν. 
ipsnm» Diog gan Bian oa בְּקְרְבָּה‎ D'UON ο 
ῬΎΝ mam נָתן בְּקוּלוי‎ nip ip wp nui 
pmp ΠΡΟ ΠΟΝ uvm wr nies ma 

ΣΥΝ שמת‎ οὗ Ον. TT לְכוּחֲז מִפְעֲלוֹת‎ ° 
PINT עַד-קצה‎ hipo maw יי‎ 

νὰ mi nun psp) oath ΓΡ, 
אֶרְוּם בְּאָרֶץ:‎ nz ovs אלְהִים‎ ΝΣ WTA s 
snp שקב‎ ος ay 3) EY miw2x יְהוָה‎ = 


Πρ aa? sia? : 47‏ מִזְמוֹר: 
"nacspn mero»:‏ הָרִיעוּ לאלחיטי בְּקול pn‏ 
spp op oy yap NP ΤΠ mM»‏ 
SETS‏ עַמִים mw?! NAN‏ קחת imp‏ 
5 ִבְחַר"לָנוּ “un mna‏ את גָאון Prop cüw OWN pm‏ 
bios mj mynna ΕΙΝ που s‏ שפר: 
ya?‏ אֲלהִיםי rye ΗΡΙ‏ למלקנו saia‏ 
° > מַלִָּי spi ΤΊΣΙ OTS "UNI OS‏ 
wp k [ae "now mre oy MA ?‏ : 
πο “ign prom Ba. >‏ 
48 י שיר מִזְמוֹרי spa?‏ 
2 דול cw bam my‏ בְּעִיר ΤΟΝ‏ 


“Mm 729. 4Mm 3411. Ps 47 וחדוידבר!‎ Ps 18,48. ?Mm 3212. Mm 2261. Mm 87. והדונאספו5‎ 
Ps 35,15. 5Mm 3279. "Textus contra Mp, cf Mp sub loco. 


5 ^ o εβρ’ ₪06 = WIP cf o' τὸ ἅγιον; 6 ἡγίασεν = WIP, 5 qdjšhw = WIP | Ὁ ₪ 
σκήνωμα αὐτοῦ = כו‎ S bjt msrih d domus habitaculi | 65 ο εβρ’ 008000 = ΠῚ | 7? 
2Mss ל | ק'‎ mit Mss @ RET | 83 cf 2,2» | ל‎ > 5 || 9 * mit Mss 65 ὈΠῸΝ ut 66,5 | 
10 3 G καὶ θυρεούς = niox cof © | 124 cf 22% || *< $5 | Ps47,2? > pc Mss | 
3* pc Mss 5 3) || b of 2,25 i| * pc Mss ὈΠῸΝ | 5 565 suff3sg || P> S || 7 pe 
Mss NY, Ms 6 לְאלהָנוּ‎ | ° 5 bswb’ in splendore | ° > 2 Mss 5 || 8 * mlt Mss + 
“by || 9 2 2Mss GRAS! + כָּל-‎ | P > Ms, frt dl | 103 prp “YAN DY | > GS) 
µετά = OY; | prb OY OY (hpgr) || ° © oi κραταιοί, S ‘whdnih d imperia; prp "NO || 
$$ ἐπήρθησαν || Ps 48,1 3 cf 2,25 || 2* huc tr t. 


ni. a. 9570177 RS 
ב‎ 


3 


כן בטע לבן אשר* 


ל. ג ב מל וחד חס 
כל פסוק את את 


ומילה חרה ביגי , 
ג פת קטן בטע. 55 
ב.ב 

ri‏ בטע ריפ בסיפ 


ל ה 


ה* ול" בליש 


ù. 95‏ פשטין פה סייפ 
בסיפ? 


49,5 —48,3 תהלים 1130 


puro» wiga Hone > הר-קךש':‎ m 
רֶב:‎ Πρῃ ΓΡ pips nT exon ; 
| ims? vh TDN. אֲלהִים‎ + 
: ΟΠΠ ΤΡ המְלְכִיםי עָר‎ ΓΠΣ 
| נִבְהָלוְּחָפָזּי:‎ npn 19 387782 didis 
(ΠΟΡΟ 2Η og ONIN TW > 
row] פרְעיש:‎ nf AUTO ΠΠ . 
T2  יתואָבְצ יבְּעִיר יְהוָה‎ WRI 13 MYA WND ° 
spp gu nio oy ; 
PPO ce TEN oN wT 
μμ... 
πρ מִלְאָה‎ PTS 
מִשְפמָיּי:‎ wes | בת יְהוּדָה‎ “Πρ, PASTIME 5 


X‏ יי 29 ציון ΤΊΣ mem‏ מִנִדְלִיהָ: 
-.» שיתו לְבְּכֶם לְחִילָהי TPR yoda‏ 
ws yes‏ לְמֶען spor‏ לְדָור אַחֲרוֹן: Ὁ»‏ וָהואָלקים 
ware πρίν wow‏ 
aoa‏ יעל"מוּתי: 
SND? + 49 wan‏ לְבֶניהקרח מִזְמָוֹר: | 
aw OP MST ppo op NNDS? a‏ חֲלָדי: <— 
gogo D unm‏ יד עשיר )28 : x‏ 
ל + פִי sal emin cnim tat‏ תבונות: x‏ 
+ = יאַטָה x PTO ΒΡΕ npag ws OUR?‏ 
Ps48 ‘Mm 1497. "Εκ 14,21. 3Mm 1234. Mm 2450. 5Cf Ps 9,1 notulam 2. ?Mp contra textum, cf‏ | 


Mp sub loco. 


5° ORLA + cic γῆς || 6 3 2Mss £ Ἠ, pc Mss WIDI; > 5 || 7 * < ₪5 | 8*1cpc 
Mss n» || b G(ST) βιαίῳ || ° huc tr, H 9 **prb di || 11 1 c pc Mss S Hier 1 
f עד‎ | 12° pc Mss 5 ^m | > Ms 65 + יהוה‎ {| 14 516 nonn Mss Vrs ל || -ה‎ GS pr 
| cop; prp ΡΒ | 153 Ms $ "y | ° pc Mss RY || ° ° mlt Mss ,עלמות‎ 6 εἰς τοὺς 
i αἰῶνας = לעלְמות‎ S i ma mwr = ny by cf Hier in mortem; 1 frt על -עֲלָמוֹת‎ ut 46,1 
et cj 649,1 || Ps49,2°Ms חדל‎ | 49 o εβρ’ αχαμωθ = 20? | Po εβρ) οὐαγιθ. 


49,6—21 PSALMI 1131 


— עקביי יסובניי: ה דגש‎ Ay רֶע‎ pa ΚῪΝ nb s 
עָשָרֶם ְתְהַלָלוּ:‎ 3999 ΕΡΤ על‎ away 7 
- sy» oor} ices vR יִפְדָּהי‎ qD ND «ΠΝ 5 
ΤΣ tD iD “77π] “οὔτ קרי פדיון‎ ° 
‘oon לאי יִרְאָה השָחת:‎ nga ToT) יי‎ 
—" Mae וְבְעַר‎ SoD Up INS יִרְאֶהוחַכָמִים‎ δα 
eap לַאֲחֲרִים‎ sang 
— 77 79> nnum בְּתִּימוולְעוּלֶם‎ paq 2 
; אֲדָמוֹתי:‎ "op בַשְׁמוֹתָמי‎ wp 
eh Hap ΓΙΏΠᾺΣ Uo) Toro pa ΕΝ: 


wa ΣΠΟΡ XY πα MoI) כסלי לָמוֹ‎ PTN 
s... |לפקרי‎ eo wage 35 ירֶעםי‎ my ang ois oni» 15 


3. לוי : ל"‎ bini bisg niba «mun 
mB ΠΡΙΝ owen ma: אָלהים‎ ην 
בִּיתו: לט‎ Tiap כִּידרְבָּהי‎ ῚΝ Ου ο ΝΎΠΓΟΝ זי‎ 

——À אַחֲרָיו כְּבוֹדָוֹ:‎ tren’ bbn mp ining wb > τε 
"ο SPE TM yaa Mya epp 

20 תָּבוֹאי THI TTY‏ עד-נצח ISRN T ND‏ ב 
ism ΓΊΏΠᾺΣ oUm) PËRD WPA ἜΠΝ *‏ " 


Ps 49 ‘Mm 3274. ?Nu 18,15. ?Mm 3280. “Να 9,13 šMm 3281. 5Mm 3282. "Mm 3007. *?Neh 9,28. 
*Mm 832. !"Mm 3283. Mm 4240. Mm 3284, 7? Mm 3487. 


6 ο εβρ’ ακοββαι = "APY; prp עקבי‎ || ° ο εβρ’ ισοββουνι = a H 83 icpe Mss TN | 
b] frt WTB" | ° mit Mss ולא‎ | 9 aca prb gl || P @ καὶ τὴν τιμήν = "ig" cf ο εβρ’; S jkjr 
hw = go | “1 נפשו‎ ₪ G || “ο εβρ’ 6002 = ΠΠ. || 10 * mit Mss Nb] || 11 °= prb 
₪612 | 1231 a3p (cf 856) vel OP || b] שמותם‎ cf Vrs | * Ms 60 אַדְמותֶם‎ | 
13 3 G(S) συνῆκεν cf 21 || ° pc Mss ΠΏ, @ (S Hier) καὶ ὡμοιώθη αὐτοῖς || 14 * 6)5( 
σκάνδαλον | P T whswphwn = וְאַחְרִיתֶם‎ 1 ANNAN) cf Hi8,13 | *2Mss Hier 935; 

prp agba | ὁ a (Hier) Spaoðvrai = wy cf o οβρ' ιαροσου(3 | 15° crrp || "— b 1 
frt שחו‎ 75 vel yay לי‎ et tr post ירעם‎ || ° "of PP | ? prp ΠΤ vel T] | ° ° prp 
בַמִישָרִים‎ νο] ny? ll f prp nap? vel apo? || £ mit Mss ut Q,K 78), 6 καὶ ἡ βοήθεια 
αὐτῶν, Š wswrthwn = ;וְצוּרְתֶם‎ prp 23" vel oms | Ë pc Mss לכלות‎ ; prp nia | 
i-i G(S) ἐκ τῆς δόξης αὐτῶν, GAL(S) + 0 prp לָמוֹ‎ baat {| * mit Mss T sine 
dagesch || 16 * huc tr, | 17 ° cf 2,29 | 18? nonn Mss 6 ולא‎ | 19*2Mss qir, 
6 εὐλογηθήσεται = TA | 516 Ms τ Jy cf GS || °1 c pc Mss GS לו‎ | 20? S wtmtjwhj 
et perduces eum; prb 1 יבוא‎ || "1c 2Mss $5 ANY || 21° pe Mss $58- /w) | P 2 Mss 
Vrs ,לא‎ pc Mss ba | | ° סק‎ Mss ילין‎ ut 13 || 5 cf 135, 


1—20 ,50 תהלים 1132 


Nap] FON? WAND 1 50 mwas 
ממזרח"קָמָש עדיה‎ you ΝΤρΟ 927 nyv אל | אֶלחִים‎ s 
vagi bn niby הופיע: > יבא‎ crow "i-o Tem 2 X 
וּסְבִיבָיו נַשׂעֲרָהי מְאֶד:‎ DNA TEP UN ^ 
Uer pT? מעלי וְאֶל-הָארֶץ‎ ETON NTP 0 sss 
mayo y ריתי‎ n» ΠΟΠ אספוחליי‎ 5 š 
sop ΚΠ] δρ ΟΝ» pg ony ΗΡΙ 9 ipa 
πηρα τον Πρ μα] ηδη, MSY שמְעָה‎ 7 IE 
ow] TAD IRP DUC APPIN SP על‎ NDS = המי‎ 
מִמִּכְלָאמִיף עַתוּדִים:‎ ΒΘ Πρ δη npw woo om’ 


PRPS TIE בְּהֲמוֹת‎ Wein opp 
DOr M ype APT 
raya bàn o7» qb לא-אָמַר‎ ἈΣΎΝΓΌΝ 12 Ie" 
ΙΠΠΩΝ עַתוּרִים‎ OT) אַבְּירִים‎ nwa האוכל‎ 3 
STH pay? αρ לאלקים הּוֹדָה‎ mays 
YZ PON ms v3 ΑΡΗ 15 


πο opi baby 6 ο 
בְרִיתִי עלי-פיף:‎ NBM חקי‎ ed מה הלף‎ 
CPUS "231 Tom Opi DS Ns 


pon mew) ΕΣ πλ... 
επρη TARA ולשונף‎ APIO TR > 
PET PN בְּבָי‎ TI PN. תשבי‎ 5 


Ps 50 !Mm 1368. ?Mm 3372. "Mm 3357, *Mm 787. SMm 1923. 5Mm 362, ?Mm 2215. 8Mm 565. 
?Mm 1232. 1?Mm 1230. Ps 45,8. 12Mm 3285. 19 וחד ממכלאת‎ Ps 78,70. 14Mp contra textum, cf Mp 
sub loco. Mm 3713. Mm 19. 1? Mm 139. 


Ps 50,1 * nonn Mss GS“ Ty] || 3° pc Mss S -ים‎ || ° mlt Mss ‘yo || 4 * id Gn 27,39 
49,25; 1c Ms ΟΦ || 5 565 suff 3sg || 5 -דָיו‎ | 6? Θ(6) καὶ ἀναγγελοῦσιν = 
וי‎ || bab] מִשְׁפַּט‎ PON ut Sir35,15 cf Ms אלהי‎ || 10 3-8 (S) ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ βόες; 
i prp ב' אל‎ vel אי‎ 29722 || 11 ° GSE) τοῦ οὐρανοῦ, 1 שָמַיִם‎ vel ni || ° pe Mss הזיו‎ 
6 cf 50,145. © καὶ ὡραιότης, Š whjw et animalia || 15° 6 pr cop || P 6 (Hier) + 
| διάψαλμα = ΠΡΟ || 16 "^ frt gl || 55 wiktb’ = poo | 18 ° $(SC) συνέτρεχες = 
Yom I P GST) + ἐτίθεις = NY | 20 * prp NYA | > Ms 85 Jan. 


50,21 —51,16 PSALMI 1133 


TAP ΠΕ NAL דפית‎ ARNT mbp אֲלָה‎ = 
לעיניףי:‎ MB WN) TIPIN 
1789 פֶּרְאָטָרף' וְאִין‎ ΠΝ DY זאתי‎ Np 2 
אָלהִיםי:‎ suec ws yn יוְשֵׁם‎ 7225 mpm mat 5 
Ni UMP הַנָבֵיא‎ Ί בְּבוּא"אלִיו‎ > iy]? ΙΡ Πρ י‎ 51 
ΡΜ) ΠΔ אל‎ 
pup np TTT? qon ayy sn ' 
SUID NST Wu pas הָרָבהי‎ * 
STAN MT DNET) ΣῪΝ Ορ” 
Τὸ PRES וְהָרֶע‎ papi TTI? ל‎ * 
TIES nem 3372 Pism לָמען‎ 
1 ὮΝ spp Nona חוללְתִי‎ as 7 
σα. באב‎ aee 
e nass noi npeu veg תשׁמִיעניי‎ 1ο 
מְחָה:‎ DRY 22) NET ΠῚΒ Opens 
cap n qm) myg בְּרָא"לִי‎ Ting לב‎ 15 
ο MPO’ WIP my) TÄ cu oUm o = 
DOD וְרוּח נְדִיבָה‎ "gv uec» ma yy ν 
naw TIS wen] PP TT פשָעִים‎ mpy יי‎ 
ΜΠΡΟΣ לשני‎ unn spew iow אֶלקים‎ ien הַצִילגֵי‎ > 


18Mm 224. | 28 51 ‘Mm 2069, ?Mm 3411. °Mm 1522. “Μπι 4100. 5Mm 648. ?Mm 3591. "Mp sub 
loco, *Mm 3286. ?Mm 2580. 1°Mm 3261. Mm 1468. !*Mm 2210. 15% 38,23, וחד ותשועתל‎ Jes 46,13. 


31 3 6 0/(S) ἀνομίαν = MQ; 1 frt Pt || P S w'sdwr ‘nin = Πτι frt 1 || ° 2 Mss 6 PI? | 
22 ° > pc Mss || ל‎ Ms GS rv ut 7,3 || 23 * pc Mss 85 ד'‎ QU; prp ד'‎ ON) (cf 
Pry 10,29 13,6) vel 9 ΠΠ TRY || "7^ SW dpwrank =: (cj ο (דרך‎ ; prp "YU" vel ὙΦ I 
Ps 51,3 * Mss ^na, pc Mss FOND, 6 κατὰ τὸ μέγα ἔλεός σου || ° GS pr cop | ° @ 
sg, it 5* | 4° mlt Mss ut Q; Ic K MAW cf Vrs | 5*cf3* || “pe Mss I) | 6° 
mit Mss Go’ 323 || P 65 Hier pr cop || ° @ pass = WA (073) | 8 a @ cj ο 
sq; >S || 785 (+ ₪ 250) ₪ ο ובסתם‎ || 10 * 5 sbjn = "nabh | 15 3 nonn 
Mss 5 32771 || 16 * Ms 5 ayh || ^7 prb di m cs || ° SD pr cop. 


5 
ל 


5 ריפ ΑΡ,‏ . כן בטע 
לבן אשר? 


n.à 


ב חד מן 33 בליש. ל 


ὃ 
ל‎ 


3 מל בליש is mm‏ 
כתיב תרל ἃ ἢ‏ מל 


5,5 

ni.‏ כת י וחד כת א 
₪ 

983. 585.5 

55 ריפ אל bx‏ . + 
119 

124 


134 
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51,17—53,2 תהלים 1134 
npencpeg yy‏ ופי גיד pon‏ 
ΥΒΠΠΓΊΝΟΙΣ =‏ זָבחי nw‏ עוֹלָה לֵא תִרְאָה: | syn]‏ 


κ» miog nem ἼΣΘΙ לב‎ my m Betas "maps 
nop חומוֹת‎ nias TRS HS ברצונף‎ rn = 
romp amar על‎ yy אַז תַּחְפֵ זַבְחַיהצָדָק יעולה וְכָלִילי‎ οι 


Devo nis: 52‏ לְדָוֶד: > בְּבָוא! דוֹאָג הָאֲדֹמַ' Tn‏ לְשָאוּל 
qas‏ לו orm ma- by ΠΠ xa‏ 1 
3 מה «ἘΝ m “Tiam nya boann-‏ כָּלדְהָים: 
wade une yo ana nuna‏ יעשה רְמִיָהי: 
sign vy NAM»‏ שֶקֶרומִלּפָּרי צָרֶק 29 
ο κος‏ מרְמָהי: 
ὋΝ 17‏ יפצ TNT. nij‏ ויססף 2D‏ 
ושרשף* προ OMT PINE‏ 
Spi vog) Τη EDS η»‏ 
° הוה sain‏ לֵא inp ΕΠΟΝ min‏ 
rina ET yyy aya nea‏ 
ΓΣ 981‏ רענן בְּבִית ΕἾΝ‏ 
pmi miy gpa cones‏ 
Πηκ‏ לְעולֶם p‏ עָשָי 
Faw mew‏ יכִי"טוֹבי גנד חֲסִידִיףי: 
nuns : 53‏ על ΠΡ Sain nomo‏ 1 
TN ibg bay TPS 2‏ אֲלהִים 


14Gn 30,28. Mm 2893. 16Mm 2299, Dt 33,10. Ps 52 1Mm 2069. ?Mm 615. ?Mm 660. 4Mm 
1180. 5Mm 3287. ° וחד קוה‎ Ps 69,21. — 2853 Μπι 203. 


183 6 ei = לָא‎ |! Phuc tr, | *1 FAN || 19 *1 prb זבחי‎ || b > S, prb dl || *S om 
cop, prb 1”) | 565 3sg || 20319 2Mss S וְתִ'‎ ct 6 || 21° frt gl | Ps52,2° 2 Mss 
6 738 | 36 ἀνσμίαν = On; 1 TOON by ο 5 || 4” *prbdlmcs || frt 
"273 | 65 dmmllin =" || 5 pc Mss ΠΣ ut 120, 2.3 || 7? o^ (Hier) πτοήσει σε cf €; 
1 frt τ yan | ° καὶ τὸ ῥίζωμά σου = שרי‎ | 8°pc Mss 5 ΠΟΡΟ, frui | 5 
wnsbrwn bmrj" et sperabunt in Domino || 9 a-a T עו"‎ jh = בְּעָשְׁרו‎ i ES pr cop || 
° S(©) bgnjnh = ‘ning || 11 * ins mm Cf £ || 9-9 5 מע‎ = DT לְדוֹר‎ || ° mit 
Mss qT || Ps53,1 a a! (0^ Hier) χορείᾳ = noi. 


53,3—55,2 PSALMI 1135 


; ον OW aan ana 
DN ja הַשְׁקִיף על‎ Bux י אֶלְהִים‎ 
3 romans דרש‎ Down wm mint 
| T IPNI Y Api»: 
MELDE SEN ο. πο που אין‎ 


S‏ חֲלָאיְדְעוֹ ΤΝ yb‏ אכְלי on? ΗΝ Ὃν‏ אֶלִיםי לָא 
Hip spp I DD ο‏ ילא-הָיה פחדי 


- yan nigsy gys 
— POONA הָבְשתָהי כִּי"אֲלהִים‎ 
— ΟΝ 0’ «rige מי 157 מציון‎ 7 


> — ΝΟ. nn ינל יעַקב‎ jay magy אֲלהִיםי‎ awa 
»» DAN? TION הזיפים‎ ΝΊ3Σ + לְדָוֶד:‎ 222 niwa namo: 54 


14 amay »nfon "i1 gy 
— eu NVA win sess אֲלְים‎ > 


noan yaw ody +‏ הַאַוֹנָה לָאֲמְרִי"פִי: DN]‏ .119 ופי 
ου apea s‏ וְעָרִיצִים ΤΝ MONS WEI wea‏ רפש 


I ° «ΡΟ בְּסֹמְכי‎ ΤΝ coge oy הגה‎ * 

(OWNER SONS SpoNZ "oU vin zs 

| imc» שמִףָ יְהוָהי‎ cT ΠΣ ΠΠΩΙ͂Ν DIR 
"os inm bp py ΠΡΚῪ וּבָאיבֿי‎ «sung δω Ὁ» 


1 ΠΡ Sen niya nen: 5 
TP «Πα תִתְעָלֶם‎ be ‘poar אלְהִים‎ nra 


?Mp sub loco. ?Ps 112,9, וחד בזר‎ Ps 68,31. Ps54 !Mm 1678. ?Mm 3288, ?Mm 1289, 4Mm 1685. 
*Mm 3290. °Mm 3291. "Mm 2501. 


2? mit Mss 6 et 14,1771 || ^ pc Mss et 14,1 2922, Ms PY || *2 Mss S% PR} | 4? 
6 ut 14,3 29η | ° Ms € et 14,339 || ° Ms S PR) | 5* Ms $^; mlt Mss GST et 
144 +799 | *665( βρώσει = אכָל‎ || ° nonn Mss יהוה‎ || 6% > pc Mss || P 2Mss 
mim || ° GCS) ἀνθρωπαρέσκων; 1 prb ἘΠ || 3 @(Š) κατῃσχύνθησαν || ° nonn Mss add 
eadem vb ut 14,6 || 7 * mlt Mss GS Hier et 14,7 ישוּעת‎ || P mit Mss GSE et 14,7 
יהוה‎ || ° @S pr cop || Ps54,5 31 c mlt Mss € O°} ut 86,14 || 6° nonn Mss יהוה‎ || 
7 * 1 AW cf 6; mit Mss $ ut Q, 5 "jn = nag | ל‎ prb m cs huc tr יהוה‎ ex 8 || 85» 
pe Mss @Ë ct 75, 


15 
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ל ומת בן 


75 %. ב חס בליש. ה" 
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Pn‏ חד מן הלל בת 
| מילה חדה Ἄρη‏ 
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55,3—17 תהלים 1136 


ya “ΤΝ ליועגני‎ πρ ρα” 

ΠΡΙΝ]‏ מִקָֹל INN‏ מִפְניי ΠΣ‏ רְשָע 

metn πολ. 
עָלִי:‎ oe) ΓΙ mW] opps mem» 
Tu komu יבא בי‎ ΠΥ] ירְאָה‎ 
«ΠΡΟ nee ΠΣ ην sp pp יוָאמר‎ 
mo “ata אָלִן‎ ρα הנה‎ 
paypa MBS mu “Ἢ ΒΟΉ nme 

abe ayay yog το‏ לְשנם 

ORP ἘΝῚ Ρ‏ וָרִיב בָּעִיר: 
יי mpi os maio mpi) opr‏ 

η)‏ ]295 בְּקְרְבָּה: = הנוח בְּקְרְבהי 

mpm qb nanus wi NS) 

NPS] MIT MINEN sp יי‎ 

ἼΠΦΝῚ DTZ Boe Son‏ מִָנוּ: 
YTD ἜΠΡΝ op iy Uns ripa ν‏ 
יי ma» Tip pue um wp‏ אֶלְהִים 

p S suy Tene‏ עָלִימוֹי 

thapa Dua ΓΗΡῪῬ own Dg UT 

UWP וַיהוָה‎ NPR אֶלים‎ ον ἌΝ 


Ps55 Mp sub loco. *Mm 839, ?Mm 2580. 4Mm 3292, 5Mm 2555. 5Mm 3293. *Mm 3127. 5Mm 
3287. Mm 214 contra textum, ישל‎ pro Nw? plen. 19 Mm 2743. 


Ps 55,3 * O ἐλυπήθην, σ’ κατηνέχθην, Hier humiliatus sum; 1 frt אורד‎ (a ΠΠ) vel ΤΗΝ || 
ל‎ G(o’ Hier) ἐταράχθην; 1 trt MTN] vel וְאֲהוֹמָה‎ (a DW) et ₪ 6 4 || 4? $S pr cop || 
b of ἐπέρριψαν; prp "טר‎ (cf 6 ἐξέκλιναν, Š slw) vel WY? vel MY? || 5% 5 wnplt bj dhit 
wksjwnj {|} mwt' et cecidit in me pavor οἱ operuerunt me umbrae mortis || "6 sg | 
9 3-3 & προσεδεχόμην τὸν σῴζοντα (it Š, sed pr cop) = vpn אחִילָה‎ | 5-Ῥ Φ ἀπὸ 
ὀλιγοψυχίας καὶ καταιγίδος = ]ר‎ TYF ;מ'‎ 1 ΠΎΝΌ סעה) מ'‎ dttg) c£ 5 | 10° prp 
ying y>a | ° mit Mss mm; € + ‘sthwn, ins DDZE || “5 hwpk` conversationem, 
prp 129 | 11° Gsg | 123565; 1 fet mpina vel mpwa; huc tr: || $ zicf 
51, 18? | 97^1prb p TI אויבי‎ cf SD || ° rb exc vb | 4 $ καὶ εἰ cf? || 15 3-2 (S) 
ἐπορεύθημεν èv ὁμονοίᾳ; prp qom vel bm et 9313 vel בְּרַעַש‎ αἱ trp 21 —23 post 15 | 
16 3-3 prb cj c 15bB || " mit Mss Vrs ut ο CW = NW), sicl | °> 5 | Sprbdl || 
17 ? @ εἰσήκουσέν µου = “yw. 


55, 18--- 56,5 PSALMI 1137 


יי npa 2a‏ וְצְהֲרַיִם | ΠΠῸΝ‏ וְאֶחמָה 
pag‏ קולי: > TJ‏ בְשְׁלָוֹם wa‏ 
op oz]‏ הָי που‏ 

mg Πρ תשבי‎ ὈϊΡΙΟΝΙ pet = 
«ΕΟΝ NT No] Πορ MIT ΤΝ WS 

imag “ΣΠ | SSE uY a 

«ino ape) "emen «son = 
nane nem qam "oa 191 
ΠΟΘΠ5᾽ € 0 "ramum or qos 
prs? לְעוֹלָם | מוט‎ yarn 

saga lovin | ΒΝ TPN 24‏ שחת 


Guy EM 
אתו‎ Va oppe το רחקים"‎ "Εν nitor! ng? + 56 
maa moon 
ילְחָצָנִי:‎ ἘΠ’ OFT OD ΝΤΕ OTT AN WD 
SDT יקי‎ nego SID cnin op "rv "paga 5 
4397 PEN בּאלקים‎ * :npas TA λα 
לִי:‎ θη מַה-ַעֲשָׂה‎ NPS ND HDR DONA 


11Mm 3294, 12Mm 3851. 1%Textus contra Mp, cf Mp sub loco. ! Mm 839, !*Mm 486. !1* Mm 3127. 
Ps 56 Mp contra textum, cf Mp sub loco. 


18°MsS gnum || 195 © λυτρώσεται = ΠΊΒ», 5 psh = nme | P @ ἀπὸ τῶν ἐγγιζόν- 
των, 1 frt mapa | “5 bhi in contentione; 1 frt maya | 20 5-77 prp ישְמְעָאל‎ 

aye nos" cf Gn 36,5 || 5-5 G(S) καὶ ταπεινώσει αὐτούς, ὁ ὑπάρχων = ny ayn? i 

° prp ז‎ nD | 21*6]15%% | ?Spl || * nonn Mss 6 ידו‎ || 9G ἐν τῷ ἀποδιδόναι = 
noa? SI gribh; 1 בְּשלְמו‎ | *"&o'S pl || 22*1 חלק‎ || ^2 Mss מַחָמָאות‎ ; of βουτύ- 
ρου cf Hier δι! מַחָמְאָה‎ i ° @(Š) τοῦ προσώπου αὐτοῦ = VIB || d] frt 1253 (3 hper) || 
23 3 α/σ’ε’ ἀγαπήσει σε = m? Hier caritatem tuam, 6 sjbrk spem tuam || 24°S 
lgwb',1 "i2? ONI) | © G+ κύριε || Ps 56,1 3-3 65 ὑπὲρ τοῦ λαοῦ τοῦ ἀπὸ τῶν ἁγίων 
μεμακρυμμένου | ° 1 frt אֶלִים‎ cf $ (Hier muta = nx) | 27 et 344 dupl? prp 
pro 2.3 99 ח' א' כיהשאפוני שוררי כל-ה/ הַצִילְנִי כיזר' לי לי‎ l| Ὁ O κατεπάτησάν µε | 
> > S ‘ttrjmw ‘Ij exaltati sunt super me || 9 @ ἀπὸ ὕψους = ‘BH: prb dl mcs || 47 gl? 
prb dl | P prp ara cf 10 || 5° & τοὺς λόγους µου = ;דברי‎ > S. 
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5»03 5^0 AD פשטין‎ Ὁ 


ל וחס 
43 ,$5.54 
ב פסוק דמטע? 


מ וכל דה דכות ב מ 3« 


ל בת 5 


56,6— 57,7 


4Nu 11, 


תהלים 1138 


sym) ^ κ λα. 
wp כַּאֲשַׁר‎ cum "aps nog לְצָעי: * ינורו | יצפינוי‎ 
בְאַף עמים!הולד אֶלְהִים:‎ 9-08 pp on 5 
Pan bos NO INI MTA AAS mA die 
"wow Oar אובי אֲחוֹר‎ imu «τὰ το 
כִאֲלהִים לי:‎ PTT 
pana הקל‎ Ν EN "Sh 329 באלהים אֶהַלל‎ n 
NTN לא‎ "nne בַּאלהָים‎ 12 
El - in DDYN TI ἘΌΝ by 13 
ems "ΣΠ ΝΌΠ' Ton "O53 pon Ὅν 
ים:‎ ΠΠ באוי‎ andy "55 senna 


ΠΣ nnüm ow nudo: 7‏ מִכְתָּם ΜΟΙ ΟΡ iss‏ בַּמְּעָרָה: 


14 


"Usi; mon * kpi בי‎ simian by’ ΣΠ 2 
יעַר :5 הוות:‎ npns TEX ובצל‎ 
עָלִי:‎ πρὶ לאל‎ pry אקְַא'לאלקים‎ : 
προ “ἜΧΩ nnm cuneum now: 
(pes ואֲמְתוֹ:‎ TION ov OY nov 
ΒῚΝ a oy | אֶשְְּׁבָה‎ hipo “Ting 
umm ain nw! mum ΓΎΠ ony 
ὉΠ» puss Dy moy ees by" nan 6 
opp} יכ‎ νου mnia” 
m9 Apna ya) AY 352372 


ΣΜ 832. ?Mm 604, *Mm 1619. 5Mm 3365. Ps 57 ‘Mp sub loco. ?Mm 2400. °Mm 3046. 
33. *Mm 3102. SMm 3295, "Mm 3384. *Mm 483. * Mm 839, 


6%> 1 13 C dttg) || b Φ ἐβδελύσσοντο = ym, Š mimlkjn hww (= 1391) ‘Uy |i 
° cj 6 7 || 7? Hier (C) congregabuntur = ΠΟ | ° mit Mss ut Q, K ;יִצְפִיוּ‎ prp PES || 


° mit Mss αρ cf © | 8 ° @ τοῦ μηθενός = PX cf S Hier; ins PR || ga G(S) ἐνώπιόν 


σου = 713 || Pb prb tr post אתה‎ | 10 5< $* | P h > 5 | °G + ₪8 288 | 


11 5 prp דְבָרו‎ ut5 | ל-*‎ < 5 | 14** frt ₪ cf 116,8 || P @min(S) ἐν χώρᾳ cf 27,13 
1169 || Ps57,1°Q מלפני‎ | 2**1 ft 933 ^T9 | 465+ 198 | 5*G(S) 
pr καὶ ἐρρύσατο; | נפשי:‎ sum || ל‎ 6 ἐκ μέσου = IAD of S || ° 5 ki = כְּלְבִים‎ | %665( 
τεταραγμένος || 6° pc Mss GS 58 | 7*7? <5 | 56 371 | *$S pr cop. 


57,8 —59,2 PSALMI 1139 


sa Jp לכי אֲלחִים‎ Tit 
wap עֲוּדָהי‎ mann ΤΟΝ 
DAY עורה 030 3921 אֲעִירָה‎ 
ἘΌΝ 25 ΤΡΙ בָעַמִים אַנִיי.‎ TN יי‎ 
Ipag Όρο πο) TON עַדי"שָׁמָיִם‎ o3» יי‎ 
tiap qusc ope ΕΙΝ ΕΙ ον πρ] το 
«ΠΠ» NT? DOO ON NEI? 58 
אֶרֶם:‎ ua OS מִישָרִים‎ PIS TA PIS אֵלָמ‎ opiy 2 
uppaa oS Toy pike pagan אַף-בְּלְבִי עולתי‎ * 
:3 בְרֵיי‎ 039 "pp ורוי רְשָעִים מִרְחֶם‎ + 
suis οκ. חרש‎ a ip wiped pia ind nons 
הוֹבָר חֲבָרִים מְהַכָּם:‎ ΕΠΗ pipo soU ND WY ° 
mey כְפִירִים‎ niyi a vies ag oF אֲלהִים‎ 
mozam ip» «s ΠΠΤ' יִהְהַלְכולָמוֹ‎ edo sos" § 
tg apr oa nyg os) "om pip 730 yD ° 
ο λα λαο. 
DUTT ΒἼ pone np) TTD pneu u 
: 182 יש"אֶלְהִים שפטיםי‎ TIN א פְּרִי לצדיק‎ OT DN = 
-ns yay, Digg now pno To Dyno mgm? 59 
לְהֲמִיתוֹ:‎ mad 
npin ממתקוממיי‎ ey OND dun 


10 Mm 3384. Mm 1195, Mm 912. Ps 58 !Mm 297. 2Μρ sub loco, ?Mm 3650. Mm 23. "Mm 
3296. ΦὈΔΠῚ וחד‎ Ps 39,12. "Mm 2794. 8Mm 662. Ὁ Μπι 2423. 10 Mm 1626. 


"Ὁ 


8:72 108,2 | 9° 108,2 ΠΝ || > Ms 5 "5 || 10 3 mit Mss et 108,4 יהוה‎ || P mit Mss 
D et 108,4 "R1 cf 5 | ° cf 44,153 || 11 3 108,5 by || 12 * 2 Mss GS ₪ 108,6 by] | 
Ps 58,2 3 @ dpa, Š "jn, Hier utique = D?N, a’ ἀλαλίᾳ = nox; 1 frt Ὀ ΟΕ | 3°5 kikwn, 
1 frt כּלְכֶם‎ | P SC) wi’, 1 p | ל‎ G (SED) ἀδικίαν = ohn; 1 onn? | * Vrs3fpl | 1 
fring Ghper) || Pfrthuetr, | aT | 5? > GS, prb di (dttg) || 7% Φ (5) ovv- 
έτριψεν = onn l| » Hier ex ore eorum = BY || ° pc Mss מִתַלְעוּת‎ | $ δ(5) συνέ- 
θλασεν = POY || 83 mlt Mss SE ut Q, א‎ @ ir] | =" 11:1) 53 | 9 % 6 (Hier ©) pr 
ὡς,1 19. || (S) πῦρ, € "ושיש‎ et talpa; prb = AWN || "prp HIN || 10%crrp || 511 
ינבו‎ | ° Ms 5 -יִהֶם‎ | 4 prp "mm | ° prp -רֶם‎ || 11363 + ἀσεβῶν || ל‎ $$ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ = PED cf 5 || 124 G(S) κρίνων αὐτούς = שפטֶם‎ || Ps59,1°G sg || 2 ° Ms G*S 
,-ים‎ nonn Mss ri, pc Mss pr יהוה‎ || P sic L, mit Mss Edd ,ממ'‎ pe Mss GS .ומ'‎ 


ב prop‏ $017 
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ד 
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וקר י. ג חס בליש 
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ΠΣ» | gva ws 
Po 

Τὸ‏ ר"פ לג מנה בכתיב 
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ג' paw‏ ותד מן 43 
פסוק דמטע בסיפ 


59,3—18 תהלים 1140 


* הצילני ἪΝ ppp‏ ומאנשי ΕΤ‏ הושיעני: 

"epp coy vo WEI? ἸΒῪΝ כִי הנה‎ + 
δη ורוצון‎ pag =: יְהָהי‎ ἜΝΩΠΓΝΡῚ UE NO 
Tow mikes יהוְה"אֶלְקִיםי!‎ ΠΡΙΝ] > לקראתי וּדָאֲהי:‎ mi 

"owe | 

abo pg η ορ אל תחן‎ auo» ape? ny? 
וַיסְובָבוּ עִיר:‎ 3522 am aa ישוּבו‎ 7 

cies writings‏ חֲרָבוֹת בְּשֶפְתוִּיהֶם 
o nm‏ 

«ΕΥ לְכָל‎ aper  ומל-קחשת‎ mm וְאַתָה‎ ° 

np bD pbs טי‎ n 
בְשׂרָי:‎ ἽΝῪ OOS AP TR ποπ now s 

"mm ΠΟῪΣ הניעַמוי‎ vay Ape planar owe 
DNI 1277 χω... 
inr& nba hana nj» 1199) ומִכחש‎ now 
סָלֶה:‎ ram "PEN? apu משָל‎ DOR wT 


5 -— yw τν TUN m 17 


«ην ofa oi מִשָגָב לי‎ nuc? 
"Apr ΕΠΟΝ. | mme TN Tow mm 18 
חַסְדִּי:‎ DES 


Ps59 !Mm 3297. ?*Mm 3119. 3Mm 509, ^Mm 3313. 5Mm 3811. “Mm 3291. ?Mm 676. 5Mm 2122. 
?*Mm 1625. 1°Mm 2668. Mm 1497, Mm 3477. 


4 ? Ms Hier € ינוד‎ || “sic L, mlt Mss Edd Diy || * pc Mss “TR, Ms 5 ΤΣ; prb 
dimes || S^lfrt"Ay Chpgr) || P" prbtrpostéa || 65 prbadd | b-b prb 866 || 
° @ (Hier) τοὺς ἐργαζομένους = פּעלי‎ | 7° GS pr cop || 8?7* frt gl | 10 71 c nonn 
Mss GE ἣν ut 18; S א‎ || ^ S 'ibh = NWN? | ° S ;ל‎ Hier pr tu, | א'‎ TAN | 11^ 
2 Mss © ,אלהי‎ pc Mss SG ONION || ° mit Mss Hier 6 ut Q, sic 1; KG YTOR, S suff 258 || 
12 * Ms 397 | ל‎ huc tr: J ° GS suff 1 sg; prp inym | 14? 1 frt n?» | 15° 6σ65 
om cop, di cf 7 || P GS pr cop cf 7? | 162 κ” | ° G@’ Hier) kai γογγύσουσιν = 
WPN; S wi nbwtwn | 18* cf 10.11, frt dl | ° Wot 103 || ° cf 105. 


60, 1— 61,5 PSALMI 1141 


ΓΝ בְהצותויו‎ 2 seb? TT מִכְתָם‎ ΠῚ -שושן‎ ον mgm + 0 
non- "Wu OTE MS ΠῚ 28h age צוּבה‎ ΣΝΓΓΝῚ by BN 
DR by ey 
upon nei ASTD ap ἘΝ 5 
pop שׁבָרָיהָ‎ ΠΦῚ RASE pos הַרְעִשְׁתָה‎ * 
תַּרְעֲלָה:‎ luper nyp Ποὺ הַרְאֵיתָהי‎ * 
729 "Up מפני‎ “opin? vos TRT ΠΠ ὁ 
zT] swim πρ aye qp pT למטן‎ 7 
nizo pop! coU "poma [θοῦ WIPES WTO TON ° 
מחקקי:‎ pn! ראשי‎ rig ames nda “Staph לי‎ > 
ngon by cbm phys על-אָרוֹם‎ πι יי מוֹאָב ! סיר‎ 
mpya] — עַד-אֲדָוֹם:‎ DD מ‎ cote vy vov pcs 
אֲלהיםי בְּצְבְאותִינוּ:‎ sgp ND) ummy ὈΠῸΝ nos Nbg το 
אָרֶם:‎ ΠΡΙ NUT gin gy יי הֲבָה"קָנוּ‎ 
sap ys omy Sony: ΕΠΟΝ: :* 
| לְמְנצח ועל ינת לְדְוֶד:‎ * 1 
epesn nawipi nm שַׁמְעָה אֲלהִיםי‎ 2 
ORDNI NIP אליף‎ (DO מקצה‎ 
ΕΡΓΟ «δω OPW! 
: אוב‎ genii ous = לי‎ ΠΕΠ τη + 
פָלָה:‎ TAP ΠΙΟ ΠΟΠΗ = עוֹלָמִים‎ APTA T us s 


Ῥ5 60 1Mm 1910. ?Mm 3220. “Mp sub loco. 4 Μπι 3288. ^Mm 3298. Mm 4045, * Mp contra textum, 
cf Mp sub loco. 5Mm 3811. 9 Μπι 3123. 1°Mm 3299. Mm 1485, ‘Mm 3384. 19 Mm 2886, 


Ps 60.1 3-3 @ τοῖς ἀλλοιωθησομένοις ἔτι; cf 45,13 || 23 @ (o?) ὁπότε ἐνεπύρισεν > n3 || 
b-b $ φάραγγα = N'à || 3* BS pr cop || P Ms 6 "m, > S | 4 * nonn Mss MSD, mit 
I ה‎ sine mappiq || P = רפא‎ sic pc Mss || 5*1 prb mw H 6*prp nin || > huc 

| ° š dl n'rqwn ne fugiant || ¢= = np cf 65 | 7 3 mlt Mss Vrs ut Q, it 108,7; 
x *- | 8?prp; אעל זֶה‎ ₪ Να 13,17 || 9 * pe Mss et 108,9° | 1055 1 ₪ 
l"oy ut 108,10 | "10 Με 5 ₪ Ps 108,10 אֶתְרוצָע‎ | 11 * 108,11 9322 | Pl MP 
cf Vrs (© hpgr) || 12 5» 2 Mss et 108,12 || bs 2Mss σ’6 || 13? pc Mss. עזרה‎ | 4 a> 
Š || ל‎ nonn Mss WP | Ps 61,1 * mit Mss Go’ Hier ni- | 2*> G | 344 @(€) 
ὕψωσάς µε = — cf 27,5 || PS whbf'inj = "YARAN; prp 35. 
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12 ,61,6—62 תהלים 1142 


πρ eT wT nb) "ou? pupu ΘΝ py ° wma. tin 

Line reus = יָּמִים על "ימימל תופיף‎ τ רע‎ 
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ישוּעָתִי:‎ aiin cmi] DORIY *אַךְ‎ — 
ena? לא-אָמָוֹט‎ "ien ΣΦ ורי‎ ΧΠΠΓῊΝ s 
nobS «miqm על איש‎ prim img oy * ο. 
sm ΠΡ δ} ΣΡ x 
«315 ý לחדיה‎ TSP? NON TR 5 m 


mop" ioo pana cons ΠΡ 
«ρω ἩΒΩ͂ Waray, לאלהים‎ TG 
roy Nb xx אך הָוּא צוּרי ושׁוּעְתִי‎ 7 


“Tap ye orbs by s s‏ צוּרי-עזיי "On‏ באלקים: 
DOR n»225 pb- weg n»n boy i2 2 Pune‏ 
וכל nons‏ לכהל aes‏ 10 אְַּו wi x Bw ban‏ [מַחֲסָה"לְנ enop‏ 
ל בְּמֹאזְנים rom Sama mas ibn‏ 


«οπή ον Shay DUb2 mean ON τι ב ריפ אלאל אל לו‎ 
: אַלתְּשִיתוּ לב‎ sa bn 
MAURY TORY Dog FTIN + 


Ἐς 61 ‘Mm 657. *Mm 3300, ?Mm 484. Ps62 !Mm 3301. ?Mm 3302. ?Mp sub loco. “Μπι 3282. 
5Mm 3204. ^Mm 2120. "Mm 3046. ° Mm 3278. ° Mm 1523. 1°Mm 2540. 115ma וחד‎ Lv 5,21. 


6 prp אַרְשֶת‎ cf 21,3 | כִּימִיוִי7‎ cf G || 85» 2 Mss wo’ Hier; frt dttg || 621" 
pe Mss ל [ ליד‎ S(a’c’ Hier) ἴδιθουν || 2? prp ΤΠ a ל || דמה‎ pc Mss GS pr ופי‎ 6 | 
3 ? — Ms et 7, frt dl || 4 ° nonn Mss Edd 'ΧΎΠ; prp 839, 1 frt תְרוּצוּהוּ‎ | "7*1 
^] PTT; 65 pr cop | 5 ? G(S) τὴν τιμήν µου = “nxn, Hier partem eius = ΨΩ; 

prp mike vel RWA || ל‎ 6%5( ἔδραμον = wy | 1 323 et οἱ ο ירצו‎ cf Ga'o's'S lI 
42 Mss בפיהָם‎ cf GST; 1 בפימו‎ | 6*pc Mss דומיה‎ ut 2 | 8? Ms “RY, 5 rwapj 
robur meum || P$ τῆς βοηθείας µου = "NY, 5 w'dwrj et auxiliator meus | ° pe 
Mss 6655 7791 | 2: iz "d πᾶσα ση, 1 prb ל | | כל עדת‎ Ga Hier in aeternum ae 103 


jy = 31915 (d)sg = ni? | 2 ^ ni Mss ᾿νοῦ.‏ @ ל 


62, 13 — 64,7 PSALMI 1143 


TOD ww πριν לאלקים:‎ E Ὁ 
ΠΟΡΟ לְאִיש‎ obvin TARD 
יְהוּדָה:‎ Taya בְּהְיוֹתוֹ‎ WIP מִזְמָוֹר‎ 63 
WEI ORAS TUN nos ὋΝ ΤΟΝ : 
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τη Δρ AY meo sm 5 19’ 
ua nep OMA qn 518: 
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ְהַלֶלפִּי:‎ ΓΣ pet δι sap wT) 2H 192 ° 
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ארגן:‎ TRR OSD עָזְרָתָה לי‎ HTTP * 
sus) הּמְכָה‎ a PIONS WEI npa? 
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Spear Ἢ 385» 


yp ve nix»: 64 
PONT pe בְשִיחִי מפחד אלב‎ bip moy νου 2 
ΤΝ ὍΣΣ מרנשת‎ Oy Tie hon 
BIBT OS כחָרֶב לשנם דָּרָכָו‎ cg WY * 
rap Np ΠΎΡ ORME op בַּמִּסְתָּרִים‎ niso s 
"prww  םיעקומ‎ pipe ano רֶע‎ APT ia api s 
[ירָאֲההלְמוי:‎ WEA wan wem nob spem 


Ps 63 116% 26,9. *?Mm 184. ?Mm 3303. “Μι 2400. ^Mm 1249. וחד בתחתיות ארץ*‎ Ps 139,15. — Ps 64 ‘Mm 
3304 contra textum. Mm 1759, Mp sub loco. * Mim 297. 


Ps 63,2 * pc Mss 5 ‘ND, o” ὡς ἐν γῇ | b pc Mss TDYI | °° frt dl m cs || 5 * ef 2.2) | 
10319 Ms © Nw || ° nonn Mss Χ | 11% קרו‎ (οἱ 65) vel DIV vel PP | 
Ps 64,2 °° 5 nfrjnj = "NZD | PS a! τὴν ψυχήν μου || 431 frt c 2 Mss OST cf 11,23; 
S ‘jk g’r ut sagittam || 5 55 nthzwn = INT. || 67S w'fhsbw et cogitaverunt; prp 
Tier | b] Dy cf S Hier || 7^2 Mss 65 Hier ὍΠ | > mit Mss WD. 


ב. ב ור"פ ול בליש 


$033 


הריפ 


45,94 


* ר"פ", ב מל בליש , 95 


5 


5.5 


5 ד חסול מל 


ל ריפ 


> 


5.5 
ב חד חס וחד מל 


1 חס ול בליש yy i‏ 
בליש ובסיפ? 


ג כ כן ina‏ ובתלים*. ל | 


כל חס 555353 
ont‏ ול בליש* 


ל ומל .2 . ב" חד כה ה 
וחד בת 


* ר"פ 


ג ול בליש 
3 רחס 
5 

35 


ora. wba nas ד‎ 304 


3 ב קמ וחד פת*. 3 . 5 


5 


5 

5 
5.6n5 
5.5 


"Momma s א ל‎ 
vien 


1144 mnn 64, 8— 65,11 


«ρῶν ולב‎ we וקרב‎ 
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OSSD «ΝΡ το‏ וניד DDN byp‏ ומעשהוי isum‏ 
יי nem nyra prs Nag‏ בו ino yos born‏ 
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תְכִפָּרֵם:‎ ΠΕΣ apum x23 
paso peer Spm "man aw * 
הַיכְלָף:‎ wap qma aba ִשְׂבְּעָה‎ 
ישָענו‎ How um pss נֹרָאוֹתי‎ 5 
וְי רְחֹקִים:‎ pus poo» nean 
בְּנְבוּרָה:‎ UM] “Π53 002 DoD 
π ova שָאָון‎ Ὁ מִשָׁבִיחושְׁאָוֹן‎ s 
TRINA MSR ËN” 
emo 3921 מָוֹאָאֵי"בְקָר‎ 
רבֿת תַּעְשְׂרְנָה‎ «nbpgumiy ΑΠ mupe יי‎ 
syn די ידכ‎ ppp Dp Nop ל אַלחים‎ 
SVAN ΠΠῺΝ MA בְּרבִיכִיםי‎ monn רה‎ ΠΒ יי‎ 


501 Mm 3990, ‘Mm 1759, *Mm 3305. Ps 65 !Mm 3306. 2Mm 3910. ?2Mm 335. 4Mm 3242. 5Mm 
3307. “Mi 3107. "Mm 3537. 8Mm 3532. ° Mm 2844. 


זמוןי egi‏ לְאָמִּיםי: : 


7 ° prp UIN vel WNA ב)‎ hpgr) || 8° huc tr || 9*7" prp “yy -למו‎ || P 2 Mss יתנודד‎ | 
° mit Mss ‘ss Hier ראי‎ || 10 3 mlt Mss - WR | bs wb bd "jdwhj = YT -שָה‎ 1 
Ps 65,2 * O(S) πρέπει, 1 71 | 5 + ἐν 7 | 3 3 G(S Hier) εἰσάκουσον = 
aid || 85 + suff 1sg || “α’ε' ἕως = "MO “α'ε’ ἥξει = יבא‎ | 4°huctr: | 

b orb 1 ο pc Mss Nb cf 6 || * € pc Mss ,פשענו‎ S suff 1 sg; GS pr cop | 6 
2Mss fiw? || ° pe Mss 5 חצרך‎ | *1^p (cf 6( vel WTP (cf ST) || 6 3 @ sg et cj c 5, 
₪ S || PS wd'mm' = DY, € wngwwt jm = Ὁ ῬΧῚ; 1 frt DRI | 7* @B£GGaD suff 
2sg | 8%" frt di || ° O(S) ταραχθήσονται = ΠΠ. | 9 © frt dl (418) et huc tr 
14975 || 10 ? $ καὶ ἐμέθυσας αὐτήν = ΠΡΦΡῚ ₪ 5 || ל‎ of (Syh) τὴν πανσπερμίαν aò- 
τῆς = FT || 11 * mit Mss ^12. 


65,12— 66,15 PSALMI 1145 
quu perm eei "pri my ney 1ο 
sunm mum DW «275 mi sivc 
“STO? mpm כָרִיםי ו הצאן‎ ab 14 
amus ַתְרוֹעֲעוּ‎ 
sinom] qwa שיר‎ maso τ 66 


iò 


uw"‏ "לאלחִיםי ay Tia er iyNTO oz‏ שימוי כבודי 
ΤΩΝ.‏ ַאלהִים Aw pata Tey ΝΎΣ‏ איביף: 
+ כָּל PNT‏ ושפח προ Tx cuen "uocem “Πρ‏ 
sg 192°‏ מִפְעָלִת η ου ΠΡΟ ND ὈΠῸΝ‏ אֲרֶם: 
Uam oF ya rays nga nsi"‏ 
7 משל mypup mua ppp pbDipiihonay‏ 
הַסּוֹרְרִיםואַלירימו «ΠΟ vind‏ 
wen ΣΤΟΝ ppp 19133‏ קול ῬΠΡΠ‏ 
JON?) pria wey Ὀϑπ»‏ למִיטי ΑΡ‏ 
OD Ais 3957 ΕΠΟΝ ATP το‏ 
n‏ הבאתנו neg Tupa‏ מוּעקהי py.‏ 


JTT 


UNA νο. wily E2277] 2‏ בָאש μα] mia‏ לרויהי: 


ο nibus qos ΚῺΝ n 

nbasa וְרַבְּר"פֿי‎ ΒΟ we mgs + 
עַם-קְפָרֶת אִילים‎ qo πουν oha pip 15 
ibo ΕΤΠΑ) עם‎ "ga אעשהי‎ 


ד זי 
19Mm 3020. Mp sub loco. Mp contra textum, cf Mp sub loco.‏ 


Ps 66 4Gn 49,8. 2Mm 1860. 
δ wem Gn 1,10. «Μπι 832. *Mm 1212. *Mm 1097. 


‘Mm 297. ®Mm 2224. °Mm 389, 


13 31 prb ;יָעָרְפוּ‎ prp ריעו‎ | 14 * GS) of κριοί =°% || b-b of 97 || Ps 66,1 cf 

252° 2:3 S zmrw = ;זמרוּ‎ ins לו‎ | PD ₪ SE || 3 apps cf GS || 4112 | 51 
1? cf? | 5?2Mss עלילות‎ ct $6 (ἐν βουλαῖς) o’S Hier 1 6 3 @ ὁ μεταστρέφων = 
JP || 7 mit Μες ut Q, K ירִימו‎ || ° > nonn Mss 5 || 8° mlt Mss 56 tow || 9? 
mlt Mss ,נפשינו‎ 6 suff 1sg || ^1 bing cf 121,35 || ° mlt Mss ,רגלינו‎ © suff 1sg || 11° 
σ’ ἐντὸς πολιορκίας, Hier in obsidionem = Sign? | 78 PARK € 317 catenam, 
Hier stridorem; prp ל‎ ae vel מוצקה‎ || 12 ° mlt Mss 6 mus j 1 npn? cf SSC | 
15 * ins c pc Mss 6 ל‎ q. 


5.5 


7 να 


גול" בליש 


ME) 


= 


ב*. ד prop‏ לך qb‏ 


ירומו* 
P‏ 


".מל וחד חט 
3.5 
5.5 
Shp à‏ 


ג מל" ול בתלים 


98/5 ἢ. 53 


Ws 


124 | ips 


ב חד ר"פ וחד סייפ 


45 ר"פ. ד חס את בלישל 


4018 בצ מל 
ה מנה בכתיב 


5.1 
ל.במל.המל.ב. בג 


5.5.5 


5 ,68 —66,16 תהלים 1146 


NTT ορ TIPON YID το‏ אֶלְקִים 
EYDI? npy WY‏ 
זי TOR‏ פִידִקְרָאתִי ‏ וְרוֹמםי pip‏ לְשוני: 
MS TON TIN,‏ בְלְבּי DÉR ΟΡΟ NO‏ 
ΕΠΟΝ voy wo‏ הקשיב Dpp oia‏ 
opea Fool pan vOn Wb ays ΕΡΕ ΠΤΙ 20‏ 
imp signa nig na: 67‏ 
ΓΝ 119 RS ΠΡ wm πο 2‏ 7720 
mapper οὐ ρα «711082 nuq‏ 
+ יוו עמיםאֶלְקים ‏ יודוף may‏ 1999 
MbO nip "ry ITA? 5‏ 
«πο mmm PREDANA vim nay‏ 
τ PT ο‏ עַמִיםאֲלהִים יודוף TM mo»‏ 
neu mum) ps‏ 35927 אֲלהִים אֶלקִינוּ: 
ΕΠΟΝ mats‏ וְִירְאִוּ אתו :Υ ΠΝ ὌΡΝΓΟΣ‏ 
68 1 למנעח iom m2‏ שִׁיר: 
agia Diy CE‏ אוביו PBA ο‏ 
opns "amr np‏ ונג εν πρ‏ 
ΟΠΩΝ 19ο mig 728^‏ 
vs in mp‏ לפני ΠΕΝ‏ וישישוּי בְשַׂמְחָה: 
my 5‏ לאלקים ryt‏ שמ סלו ללכב בְּערָבוֹתי 
ge wor] ig «ma‏ 


tORx [8,22]. Mm 1941, Mm 3308. Ps 67 ‘Mm 3309. ?Mm 2932. 3Mm 1056. «ΜΡ contra textum, 
cf Mp sub loco. Ps68 !Jes 26,4. 


17 ° @ (Hier) xai ὕψωσα cf 5 || P Hier(S) in || 18 55 258 || ל‎ 5 tprwaini =n || 
20? frt dl || Ps 67,1 3 sic L, mlt Mss Edd 13— || ? pc Mss B min + 1115 | °> gama 
Gmin (D) + τῷ Δαυιδ || 3° nonm Mss 21, 2Mss 12717, 5 "wh = PITT | ° š 
ene 3 sg || 5? GS pr κρινεῖ τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ, 1 תשפט‎ : p 123 ban תשפט‎ | 
° pel Mss 66 ’33 ut Jes 11,4 || Ps 68,2 ^ mlt Mss GS Hier 90 | 1 MED || 51 
ינדו‎ cf Vrs || 6 pc Mss © pr 13 || 4 * mit Mss G STY ^" | ל‎ pc Mss @ ^ || 5? pc Mss 
ΓΕ Ὅς | "prp niaya vel בַּעַרְפות‎ (cf ug rkb 'rpr) || * 6S om 3; ifr m D C hper). 


68,6—19 PSALMI 1147 


Tp iss אֲלהִים‎ nipa prm) ותומים‎ 6 
מוציא אֶסִירִים בַּכוּשָרותי‎ ΠΠ ΙΟ η \מושיב‎ ory 7 
צְחִיחָהי:‎ ver סוֹרָרִים‎ qs 
κ ο uo "NNI DION $ 
ΕΟΝ sen eb) nU EN ΙΠΦΥῚ poy ° 
יִשְׂרָאֵל:‎ TY ἜΠΙΟΝ מפני‎ "rone 
אֶלְהִים‎ ΤΠ mia nus 1ο 
engin אַתָּה‎ ma: som 
«ΕΠΟΝ wy? ARIA Ten πα Πρ" 
רֶב:‎ Nas הַמְבַשְׂרוֹתי‎ cum oy 2 
MATT TT  תואָבְצ מַלְכֵיי‎ ο 
ερ spoon minm 
"D'ESU T3 pay oy “ 
1097 papa וְאֲבְרוֹתֶיהָ‎ "opa nen) mM "pi 
uos bm m$ πρὸ» שי‎ ipa 5 
13 ΕΠΟΝ s 
ga ΕΥΠ הר‎ 
oy mn spina 
may? Pe TTS aw? pupa pr wm 
Tig (poy ona nios 391 19 
pa "To n3 YN 
pina nima לקחת‎ τῷ magi nib עָלִית‎ ιο 
“Mm 3310. * Mm 3122. 


6 * pc Μες || 7 3 @ ἐν ἀνδρείᾳ || P pc Mss ΠΝ, © ὁμοίως, Š cop, Hier autem || ° $ 
(3) ἐν τάφοις = OVE? || 9** > 2 Mss; dl | °° > pc Mss, frtgl | ° > G, dl | 
10 è frt dl cop || ° pc Mss -תָּ‎ || 11° Ms ^ cf @, pc Mss jaw | טיפאל‎ | 1255 
65 ῥῆμα τοῖς ¿baypa utate: (= 2 | 13 š mlt Mss Ῥ8 70, 8 ὁ 6 iy | > ë 
bis τοῦ ἀγαπητοῦ == "T"T, 5 semel ntknswn = PIM? || ° > pc Mss | 9 prp num | ג*‎ 
frt pem | 14° frt zl cf Jde 5,16 || "1 frt nbm || * 6(SV) + διάψαλμα = nop | 
15 3-3 prp 120 WARD || 18 Ms PNY, 6 εὐθηνούντων, 5 dhjl exercitus | P=? prp "vn N3 
cf Dt 33,2. 


ב ומל". ל 


3.5 


i.p" 


Taaa 


31,5 ב חס וב 95,955 
5,5 
πῆ‏ בליש" ,5 וחט. 
5.4 
ב חד מל וחד חס 5ónz‏ 
Sena.‏ 


לישג. לל 
וחד חס 


ל ריפ" . ב כת ה 
lisna‏ 


5. 155 


5,5 


20—32 ,68 תהלים 1148 


poby mU  םירְרוס‎ Ag] 
האל‎ nonm of lor ברוך‎ 2 
ποιος אל‎ Sabi bags 
וליהןה אָנ לכ הוצְאִוֹת:‎ 
PRR ראש‎ πρ אֶלְהִים‎ a 
בּאַשָמיו:‎ Ton Aye pp 
τ; מְמְצְלותי‎ TUM DPR Wan ὙῚΝ ΩΝ 
nigon לְמעןתִּמְחֲזִי‎ 
מאיביםי מנהוי:‎ rio 
sepa Ρο ον man ἘῸΝ הליכותיף‎ ay] > 
תופפות:‎ nior qina ms שריי אחר‎ wap 
יִשְׂרָאֶל:‎ qip ni!  םיִקְלָא‎ "913 בְּמַקְחֲלוֹת‎ = 
TOM שָׂרִיְהוּדָה‎ oT Tigy oy 
napp ΟΡ posu 
mp nove אֲלהִיםי זו‎ πῇν πρ ES HS 2 
UU moon ig τρ nour Sy יכל‎ 30 
ο ew nus nipnmoks 

pm sd DRE ^ia בְרציי קסף‎ top Πρ 


1 


ubkw?‏ סָלָה: 


1 


N 


*Mm 484. 5Mm 3311. “Mm 3283, *Mm 2541. Mm 3424, 2mp ותד‎ Hi4,12. Mm 1824. Mm 1027, 
1? Mp sub loco. !°Mm 978. “Mm 1738. 45 1D וב‎ Ps 53,6 et Ps 112,9. 


19° nonn Mss $^M rN, Ms FX || "7^ errp; S | n'mrwn qdm’lh’ = *& "309 Sot^ לא‎ || 20? 
65 κατευοδώσει || 23 * pc Mss G 33 || 24 * 6(S) βαφῇ cf 1 TON cf 58,11, prp Yan 
vel BLAN (cf ug msh) || "S + suff 2sg | °> $ | 2546 pass = Wh | > Go! 
om suff || 26 * nonn Mss GS ש'‎ | 272123 || " mlt Mss Edd “STN | ° @ pl; 1 frt 
"wp || 28 55 bj = na cf @ ἐν ἑκστάσει || Ὁ O(S) ἡγεμόνες αὐτῶν = np? 
Ms בֶּרַקמתם‎ cf Hier in purpura sua || ° pc Mss 5 9) | 295] H cf Vrs || P nonn Mss 
r ὈΠῸΝ | ** prp עזך‎ NI ΤΣ TY; frt NO עז‎ qu l| 31° pc Mss '92; prp ya | 

pc Μες AB—, GES"! τοῦ μὴ ἀποκλεισθῆναι, 5 qrjmjn obductos; 1 frt ^h || “pe Miss‏ ל 
(a Y Y?) cf Hier contra rotas, 65 τοὺς δεδοκιμασμένους (a ΠΝ), > 5; o” τοὺς εὐδοκή-‏ ברצי 
rove, 1frt¥ר2‎ || 41 prb 13 cf GS Hier || 32° w (Hier) οἴσουσιν, 1 frt Tog? | *665(‏ 
πρέσβεις, a! (Hier) ἐσπευσμένως = own | °° prp PT PA (cf akk tiris qati manum‏ 
.תָּרִים extendere) vel PP‏ 


68,33— 69, 13 PSALMI 1149 


יי מַמְלְכוֹת UU ΥΠΝΗ‏ לאלקָים omar‏ סָלֶה: 
ρα pus 25495 2‏ קול קול np‏ 
ym 5‏ עז לאלקים על ima ser‏ )#5 בּשֲׁקִים: 


mingym rp הָוּא נחן\‎ ORY" Dy ° אֲלְהִים ממקףשיףי‎ NT s 


ng] אֶלְהִים:‎ T 
1 ΠΡ על-שושניםי‎ ngino : 1 69 
: ΑΝ עד‎ OM INS כי‎ DN הושיעני‎ 1 
orm nasa pia ms: 
ODRY Naw] בּאחִי בְמַעֲמקִיפַיִם‎ 
נחר גרוג‎ RPAN + 
לָאלהָי:‎ “ΠΠ spp pp 
DÄ ο ראשל‎ niyen ΠΒ" 
ρε איבי‎ "μα SY 
ΙΤ πο N TWN 
APTN? ΠΡ DIAR] ἜΡῚΝΡ nyT אַתָּה‎ ΤΟΝ: 
igisi יאני‎ Πριν wa אל‎ 7 
אלמי ישְרְאֶל:‎ TRPIN cp bay 
nÐ πρ” npe» MBI Ὠδ που * 
ΞὨΝΣΙΡ PI ης 
עָלִי:‎ 29) PETA MBI] אֲככתְני‎ TNA MPP יי‎ 
inno "mm Wes Diga pay 1 
Ve ΠΡ וְאֲהִי‎ Pb לְבוּשׁי‎ Man 2 
Sw ΠΩ pix ayy caves 
16Mm 3312. Ps 69 !Mm 3261. ?Mm 95, 3Mm 2364. *Mm 3313. SMm 1765. 


33° 2 Mss GS Hier Ν | 34 * prp mota || "cf 2,2" || 36 * mit Mss σ’ 56 FW, 
© ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ = YY TPA; Hier de sanctuario suo, 1 W— || 5 GS SE suff 3 sg || 
Ps 69,1 ? cf 45,17 60, pn |! 2% Go’ + suff isg || 471 frt c cod Erfurtensi 3 Edd ST 
מה‎ || 5° Š mn grmj = "Y53890, prb sic | (hpgr) || 7*7? > € || P > GB || ° nonn Mss SE 
ORI | 11 ? G*(S) καὶ συνέκαμψα = MD TR) vel 1281? | 95 186 | °S suff 3pl |] 
13 51 frt בִי‎ 33 cf Go's. 


ב 

a 

ב 

ב מל" . ל 


ב חד ריפ וחד 90 


Π‏ בטע 


4.4.5 


5 

55 רייפ אל אל . 

ה" ד m‏ בכתיב . הל 
₪ 

4.03 


ל. ב פסוק דמטע+ 


à‏ מל בליש, ל מל 


14—32 ,69 תהלים 1150 


PET עת‎ a τρ Πορ WL ורמג‎ 
εδ בָּאֲמָת‎ uly qon 233 pus 
LO PND Αα TORN ΚΝ 
מְצוּכָה‎ APPA AN) DA NRW MBN > 
ΠΡ וְאַלתָּאֶטַר-עָלִי בְּאָר‎ | + 
פְנָה אֲלִי:‎ TA Sp son ΣΣ’ ym Rs + 
כִּיצַר-לי מהר ענני:‎ TAA TA PENON] το 
Proms לְמֶען‎ πρι war ow; קְרְבה‎ am 
כָּל-צוֹרְרִי:‎ Up יוכְלְמְתִיי‎ HIE cnet Dy T BS Ου eue 
| mu 35 "nas PENES 
DONYO ND) למנחֲמִים‎ TN ond MPN. == 
: ph npa ְלְצְמְאִ‎ vwSDÜRS m << 
ולשלומיםי למוקש:‎ rip? OE? ΕΠΙ me >» 
«πρ TAR וּמְהֲנֵיהֶם‎ DRT OTIR my » 
iin ewm TAN Επ ου mw = 
: בְּאֶהָלִימָםי אל יקי ישָב‎ «ΠΡ op pym א‎ + 
וְאָלמְכְאוב חַלְלִיִי יספרוּי:‎ DT ΠΠ ON ppp ה‎ ss 
DP wi לענ ואל‎ pymp = 
Happy ox וֶעם צדיקים‎ mmmmosenm 5 ao 
Pilon "ΕΠΟΝ Που פואַיעֲנוְכוֹאַב‎ ES 


: בְתוֹדָה‎ oum vwa ον” אהללה שם‎ 3 ον 


ponpa 1750 פרי‎ wa med ותיטב‎ m» 


5 mpm Ps 52,11. "Mm 2875. Mp sub loco. 


15 * 1 prb "UD | 17*1prb 3305 || 18° pc Mss 65% אל‎ | 20° tr post 21° | 
b-b 5 lwgbl- = Tà | 21353 = np" || ° @ προσεδόκησεν = may; S tbrh d = 
שבר‎ | ° cf 20% | 1 Ur cf Vrs || 23 š O (a/c'0/ Hier) καὶ εἰς ἀνταπόδοσιν = 
ולשְׁלוּמִים‎ Š wpwr'nhwn = IE T wnksthwn, | prb )למיה‎ || 26 š pc Mss 
"U^ | © 65 pr cop || 27 aca G(S Hier) ὃν σὺ ἐπάταξας = ^ אֶת אִי‎ | ° Ms 1727, 
5 dail = Doni? | ° GS) προσέθηκαν, 1 reo? |] 30° $* καὶ ἡ σωτηρία τοῦ 
προσώπου σου Ἶ >> GP | 31566 + suffisg | 32?cjcsq || "mlt Mss GS 
Hier .ומ"‎ 


69,33— 71,7 PSALMI 1151 
לְבַּבְכֶם:‎ or ΕΙΝ η oper oma SNT 33 
בזה:‎ Nb PION AN] T ΕΝ oy un» 34 


ο ο ο. 
πα] mpm yy man, ציון‎ ΣΤΟ ΟΝ "p = 
“aay וילשוּהָ: ובע עַבְרִיוינְחַלוּה. וְאהָבי שמו‎ nds 

WT? προ: 70‏ לְהְַכָּיר: 
2 אֲלהיםי' omms onint "απο‏ חושה: 
wea uem we‏ נפעי 
PHY) Sar pop" Tiny wet‏ 
αρ apr ον sawt‏ הָאמְרִיםי האח הָאַחי: 
s‏ ישישו TOP ID arem‏ 
ΟΠΣ TAN TEN‏ אֲלהִיםי | MWA STN‏ 
אָי ENTS PRN‏ חושה"קי 
עֲזְרֵיי וּמִפַלְטִי אַתָּה יהוְהי אַלְתְּאַחֶר 
Nn myag ON ΠΟΠ] m 171‏ 


TAS: - 1 


DDR Ga όση ie en ny Th ... 

Που Tint" yay ἜΡΓ npso 5‏ מִנְּעוּרִי: 
ὋΝ ya 1535 pobo 5‏ אַתָּה גי «ΟΠΠ ya‏ 
isch ni] mip my ΓΕΙΑ‏ 


?Mm 3281. !?^Mm 2353. !!Ps 107,32. 12 Mp sub loco. 18 Μπι 2443. Mm 3093. Ps 70 !Mm 1233. 


“Mm 3268. 3Mm 3269, Ps71 ?Mm95, 2Mm 2551. ?Mm 3046. 


33 ° nonn Mss 6 WY; 1 frt 3). | ל‎ mlt Mss ^] cf Vrs; I frt wr ₪ 5 | ° ° prp "I? TU; 
5 מס‎ K” | *6 ἐκζητήσατε = WT || 3471 frt DAY cf @ Hier || © nonn Mss ואל‎ | 
* prp ΥΡΌΠ || Ps 703 sic L pro Š | 2?prng]ut40,14 | διά πιο || 3? 
40,15 + 1m l| 4? pc Mss 5 et 40,16 yat, Ms יבוש‎ | P mlt Mss Vrs et 40,16 + לי‎ | 
*frt dimes || 53 cf40,177 5 || ° prb א‎ [| ° mit Mss et 40,17 יהוה‎ || * mit Mss 
et 40, 17 "Un | 6° nonn Mss et 40,18 ΓΗΣ || * nonn Mss et 40,18 “TON | Ps 71? 
numerus>L || 1 3 mlt Mss cj Ps 71 c Ps 70; 65 pr Τῷ 40010* υἱῶν ζωναδαβ καὶ τῶν πρώτων 
αἰχμαλωτισθέντων | 2* > 5 || ל‎ 31,3 VORA מְהָרָה‎ || 3° mlt Mss 60/6 et 31,3 מעוז‎ | 
b-b $ ut 31,3 nim ma^ | || 4* pc Mss GBUST ὌΠΙΝ || ° pc Mss GPSS 3} || 53 huc 
, | 65186 py cf $ Hier || P σ' ἡ ἀναμονή µου = תִמַלְתִי‎ | 7° ₪ wwr djlj = ty). 


appari. 

"ο 

ב חד ר"פ וחד ס"פ'' . ל 
גה בטע ר"פ 593 5! 


14 " t34 


ב 1.903 


5 


4 
ñ 

, מנה בסיפ‎ 3 ie Ó 
5.5 


18 ריית לג מנה בכתיב . 
4 זוגין? 


19 מלעיל , 3 


45 ב m‏ חס וחד מל 


+ ובל שם קריה ואנש 
דכות 


חר 


5. 


ח' ד מנה בכתיב 


ל ומל 


ל, בל ΤΠ,‏ רפי ב äm‏ 
בליש וכל אחסה 
דכות ב מא 


n 
ר"פ אל אל*. ל‎ 15 
3 . יא מל"‎ 

Ó‏ ר"פ?. 3 . לומל 


9 
f‏ בטע ריפ oa‏ חישה 


5 


, ריפ 35 מנה בכתיב‎ tò 
5.3 

5 

3. ל מגה בכתיב‎ h 

Ha 


כ nag pes‏ 1 .ל. 
בל ליש בת כן 


ל. ל מל בסים. ל 


η‏ חד מן ג בליש 
| וחד מן u‏ 


כת ווקר 3.9 pee‏ חר 
RD p‏ כת ר וקל + 
nz‏ 1515 


5.5.5 


71,8—24 


תהלים 1152 


UR כָּלהַים‎ ponnn ילא‎ * 

«90η ον פחי‎ ni» Tupi ΠΡΟ "o ovn אל‎ 9 
om 335 Wal שמְרִי‎ ` "RUN TIN © 

יי לאמרי anqa duty ΕΠΟΝ‏ ותפשוהו ΤᾺΣ‏ מציל: 

= אֲלְהִים pao AN cap ΡΠΊΠΓΟΝ‏ חישָהי: 

yey Vopr wR‏ נפשי 
PPPT PRIS "Προ BT 09‏ 

προς ορ ου וְהוֹספתי‎ Sons Ton 81 * 

יי פיויספר sipipun aho» ἩΠΡῚΣ‏ כִי לֶא MYT‏ סְפרוֹתי: 
νο‏ אבא בְּנְבְרוֹתי ΠΠΡΣ UPS guy ΗΝ‏ לבלף: 

s‏ אלהים amd‏ מִנְעוּרָי Tas malum)‏ נִפלְאוְתִיף: 

ony 3 ΠΣ ψη!π)ρτ Ty ὉΠ τ‏ אל wm‏ [אַלְחים עַד-מָּרְוּם 
sy κ.‏ וצרקתף' 
nio py ΌΝ‏ אֶלהִים מִי rmm‏ 

N 20‏ הַרְאִיתנוצרָוֹת רַבּוֹתוְרְעֲוֹת BWA‏ תחיינוי 
ומפהמות PINT‏ מָשּב תּעֲלְניי: 


DIAM am PBI = 
«ΑΝ ΠΠῸΝ η) ορ TIN Ν᾽ " 
קדוֹשׁיִשְׂרָאֵל:‎ λος ΠΡ TIN 
אֲשֶׁר פָּרִיתָ:‎ WEI EE mm "De ὌΞΩ m hn BO. 
ο nom nen op iUo o 
DY) αμ αλ. 


4Mm 1854. 5Mm 3261. *Mm 3365. ?Mm 3072. §Mm 3288. ®Mm 832, 109Μα 95. !1'Mm 913. Mm 
4070. 14 Μπι 2516. !4Mm 3811. 15Ο Ps 102,25 et Mp sub loco. 14Mm 2449. 17Mm 3314. 


168 ריפ Be "mom‏ דכרת 
Yai. Abi‏ 


11974 dl || 12°KR || 13? nonn Mss & ^ nonn Mss ;יִכָּלְמוּ‎ S wnhprwn, 13222") li 
^ < 5 | 14? —o' XS || boo Hier Špl || 15 ב‎ Hier) γραμματείας; σ’ (Syh) 
ἐξαριθμῆσαι ci T, | prb 3505 || 16 31 c nonn Mss Vrs -רת‎ || *prbdl(var) | Sef? || 
Soo’ pl || 18 °° @ πάσῃ τῇ γενεᾷ = STT לכל‎ cf 22,31.32, 5 idr = לדור‎ | 203 
prb di || P mit Mss 60/0/56 ut Q; 1 prb c K ₪ Wn- || ° mit Mss BS ut Q; prb c 
K 6 Hier Y™— || *mlt Mss € Hier -גר‎ || 22? pc Mss 605 ὈΠῸΝ | 23 {γί dl 
(εκ 22). 


72,1—17 PSALMI 1153 


>| ג ילְשָלמה‎ 72 
qos» וצרקתף‎ p T aspi ΕΠΟΝ 
DRAA TAN PISA qr PT 
npa ונְבָוֹתי‎ op? non wp 
עושק:‎ NDT) TRAN WR? wh ob wines 
immo mY3e?| ung ny ΠΤ: 
QR כִּרְבִיִיםי זרזיףי‎ Gir ww ΠΎΡ ο 
t bay niby 39) TUS vam 
ΣΝ ὌΡΝΙΝ gx mq טר‎ Q3 71 8 
nofi Spp ואי‎ ο pos 
מִנְחָה יְשׁיבוּ‎ ἘΝῚ een יי מלכי‎ 
ΠΞΡ אֲשְׁכָר‎ RIOT NAY מלכי‎ 
ο Μοδ λα יי‎ 
SPS py) eT wa prays ep v 
ΣΕΤΟΝ niyan Thay) 2139 חס‎ 
בְּעִיניו:‎ ORT A] ואל נַפְשָׁם‎ DD us 
Νο ane oa יי יחי‎ 
ijs ORO, Tan Ta 228m 
בְּאָרֶץ בְּרָאש הָרִים ירעש‎ (137 ΠΕ T το 
PRT apps מעירי‎ η” פריו‎ 19322 
ΜΑ Υλη, 
«ΤΗΝ כָּל-נוים‎ «4339330 
Ps 72 iMm 958. °Mm 3315. ?Mm 2120. 4Mm 1924. 5Mm 2397. ®Dt 18,4, "Mm 937. —I 
?Mm 3169. 19Mm 3316. 1 Mm 1313. 12Mm 1462. Mm 2129. “Mm 3281. 15Mm 157. " Mim 3317. 
1? Mm 2840. 15 Ps 92,8. 19Mm 832. *^Mm 4149. 


Ps 72,1 ° pe Mss cj 72 c 71 || P > pc Mss || ° $Ssg || 2* G* κρίνειν = TT? | 3? 
frt huc tr ל || וגבעות‎ οἱ 3 | 6511219555 Hierom ב‎ || 5 36 καὶ συμπαραμενεῖ = TPR | 
6 * nonn Mss GS וְכ'‎ |l b] prb ריפוּ‎ | 7 71 c pe Mss GS p | 97 © Aivionec, 
5 gzrť = BN; prp mS velt" | 12 ΒΦ ἐκ χειρὸς δυνάστου, 5 (Hier) mn d`šjn mnh = 
viv | 14 5 6 θ’ τὸ ὄνομα αὐτῶν = DRY || 15 * GS pass = TE) | 16 * cf aram 


pis’ abundantia || °° prp TAVI yx | 175 $ + εὐλογημένον cf 113,2. || 5 mit 


Mss ut Q (= ni), K PR, Ms yia, ® διαμενεῖ || ° @ + πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, ex Gn 12,3 
28, 14. 


Ὁ‏ וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכות'. ל 


ג תד חס וב מל 

5 

5^0 RINK וכל זקף‎ f 
דכות" . ב מל‎ 

tt‏ 5 וכל לפנל ולפבי 
דכות ,55 

5.8 

ד ב קמ וב "hp‏ 
.ב 


3 


5 
που m) 2 כל‎ prop 5.1 


184353 nn 
“2b מל‎ 

154 

ל 

ב ובסים.נא 

4 ובטי5 , 156% 

ל 

ל 1755 

A. ל רפ"‎ t 


ασ 


20 


ג מנה ר"פ, 35,235 
לקמ,ל 


לי 

fò‏ ריפ לג מגה בכתיב 

וחד מן +* בטע בסיפ . 

+ פסוק דמיין"‎ ἃ 

PRY‏ חר מן 45 כת ה 
ו וקרו 


בטיו . 

ג בלישומל, 5% 

גה בטע ריט בסים . 3 + 
בֿמל. לומל 

5.075,35 

5 

5 

ליה 

ny τ 104 š 24 


ישוב 


חד מן ה pan‏ כת < 
P‏ הר Μος.‏ 


ג 


ג בליש 


ב 1555 1% 


5 ,72 תהלים 1154 


HAPNIN TES Oy ten ΠΝ אָלחִיםי‎ mT ΠΣ = 
TONZ Op ny ian Op? opiy rua» piji spo = 
Joss 
eqs Thy pip Fp = 
FOS? מִזְמוֹר‎ 73 
1390 222 ἘΌΝ “Oe br? טוב‎ ἽΝ 
PWN שפכהי‎ PSD conow erem 
SON שׁלוֹם רְשָעִים‎ p'ita NNR * 
אוּלֶם:‎ NU ni? ning כִי אִין‎ 
Hvar ND OTOP) tabs whys oppa 
"πρ oR יַעַטָף"שִׁית‎ mue pis 1515 
2292 Pe ay cry 20np NBN” 
aT OND ΡΣ MIA a apu 
: 382 ys וּלְשעֶם‎ nre Opa ΠΩ» 
כָמוֹ:‎ cups Non יוּמיי‎ COD gy? ορ יי‎ 
בְעָליון:‎ PT θη ΝΣ ΠΡῚΝ ΤΝ) + 
ο ο ΜΕ ολ. 
:ἜΣ TAR POW) 332 אך ריק זקיתי‎ s 
וְתוכְחפִיי לבְּקָרִים:‎ ep mil pa 
בְנָדָהיי:‎ TYR הגה דור‎ "ipo ΠΊΟΝ ἘΠΌΝΕΝ יי‎ 
?tMm 1850, ??Mm 3318. ?* Mm 3319, Ps 73 ‘Mm 2864, *Mm 3221. °Mm 3618, 4Mm 782. "Mm 
300. Mm 2422. ΤΧΡῚΒ ΠῚ 160 3,17. *Mm 1465. %Mp sub loco. 10 Μπι 3102. וחד ותהלך31‎ Ex 9,23. 
3Mm 2195. “Mm 1095. “Mm 3320. **Mm 2403, 16Mm 2331. 


18? > pc Mss GS || ° pe Mss 56 + גדולות‎ || 19? ft Nom" || 20 *< pe Mss 5 | 
^1352 | ° @ of ὕμνοι = MYND || Ps73,1 prp אל‎ We? || 2*1 c Q mit Mss Vrs 
Pol; K wo) | "10; -ה א‎ | 4“ΙΒΠΊΩΡ | 6 *-* Vis alit; Lrt 309 pro ^ et cj 
men | 7 511 NY cf GS J| P 5 w'bdw et operati sunt | * εἰς διάθεσιν = 
n»va cf 5 || 8 36(5) διενοήθησαν, Hier irriserunt || ° huc tr c sS | “lft py 
vel pny | 9?1ft']?2n || 10"mlt Mss Vrs ut Q,sicl; KI || "7* prp ὈΠῸΝ DY | 
ο] {τί AY cf GS || 4-5 prp Ih? וּמְלֵּיהֶם‎ | 56 καί ἡμέραι = Ὢ > S 11559 
καὶ εὐθηνοῦνται εἰς τὸν αἰῶνα = "y ΥΡΦῚ | 14 *1 frt ו(ְהוּכַחְתִּי‎ | 1531 OAD cf 5 || 
b @Mss 2 sg. 


73,16—74,5 PSALMI 1155 


יי UIN)‏ לְדָעַת ΓΝ‏ עָמָל הָיֹאי בְּעִיני: 
7 עד-אָבוא FON? PAN ORAT ΟΝ‏ 
mum nipona w s‏ 155 הַפַּלְתָּם לְמשואות: 
WITS πο‏ לשמה VIP‏ ספו מו ימן aniba-‏ 
μη andy spa yy pane en» 5‏ 
Ὃν ροή "a29 ΑΠ) 2 =‏ אָשְׁהגְן: 
= ואנ בער וְלָא אֲדֶע = בְּהַמותי ΠΡ ἘΠ‏ 
יואנ PPT TA MTS ey TD‏ 
«ΠΡ TAD IOS] yma yw! ^‏ 
5 מידלי papi Fay] empa‏ בְאָרֶץ: 
NY πρὸ =‏ וּלְבָבִי צוּר"לְבָבִי וְחֲלְקֵי ΕΠΟΝ‏ לְעוֹלָםי: 
MOD πηρα Tae Tp πρ”‏ מִמַדָי: 
= ואי קרבתי אַלהיפי לי"טוֹב | שיו באדניי יְהוָהי πο‏ 
poisson os 1807‏ 
74 מִשָכִּיל "pio‏ 
Π.Σ‏ אָלהים wba Nun gy? mma‏ מְעיף : 
Πρ sap pow) ofp nu ΠΠ] cr‏ קר-ציון πι‏ 
p mv]‏ 
5 הָרִימָה ΠΣ} nixtiad poya‏ כְּל-הֲרֶע ipa aie‏ 
EAN p FTI 232 PTS UN |‏ אתות: 
:ΠΊβπηΡ PA TR Cnorp? wap? ups‏ 


"Mm 3702. 18Mm 3228. !*Mp sub loco. “Mm 2315. ?!Mim 2385. ??Mm 3006. *'nw17 Ex 23, 
31. ?^Mm 5. Ps74 ‘Mm 407. ?Mm 2335. ?nnnm וחד‎ Hi 21,29. 


16 * mit Mss Edd ^) || © mlt Mss ut Q, 1; K הָיא‎ | 172 @S sg || ° GS pr cop || 19? 
e διὰ τὴν ἀνομίαν αὐτῶν || 20 3 6 (c' Hier €) ἐξεγειρομένου ct S || ^ c£ 2,25; prp 939939 |l 

= "P913? vel frt 1 ל‎ TyS3 cf 6 || *prp צלמו‎ | l| *prp i23 | 22?1c Ms ַּבְּחָמָה‎ 
vel mpna cf Go’ | 24* S brjnj = "RTD || 51 frt "2a cfG | 25*frt ins ΠΠ l 
bt 6 (5) τί | 26 3 πι dl mes | 27 as + [πι || 28365 τὸ προσκολλᾶσθαι (a 
1;לדבק‎ ἩΠΠῚΡ | ל‎ prb dl || ° > pc Mss GS, prb dl | *Iprb^n cf $ | °G 
τὰς αἰνέσεις σου cf 9,15, S tdmrtk = נַפְלְאותִיף‎ | Ps 74,3 ñ @ τὰς χεῖράς σου = TRD 
5 'bdjk = 47299 cf 77,13 || 4* mlt Mss -דיך‎ c£ 8 || 5 * prp». || "prp πῸν לו‎ || 
° prp ATI. 


בו חד ya‏ ה כתיב היא 


5 


ה" . ב ΠΠ‏ חס 4m‏ »195 


5.5.28 
5.5 


, ר"פ לג מנה בכתיב‎ tb 
Er 


3n» Am ריפ לג‎ tó 


b 
2255 ל . ב חד חס וחד‎ 


+ בכתיב‎ inp רמ לג‎ fÓ 
מנה בכתיב‎ th , 235, à 


5.3.5 


ב חד חס וחד מל . 14 


35 "6m ל‎ 


4 ועחה‎ 
cb; > 


93 


TET δν‏ ,5 בת הל 
P‏ 
Ἢ‏ וחד מן % בטע ר"פ 
בסיפֿ. } מל 
ל ריפ בסיפ . ג. עה 
15 ר"פ בסיפ. ל .עה. ל 


ב חר הס וחד )198 . 113 


לו ריפ Son‏ 3. 
ל ובת מל 


כ רייפ אל og‏ . 
mi‏ חס וב מל 


| 


773 תהלים 1156 


«ΠΠ. BS] Swa ὝΠΟ mma nhe 
DRY IDA sbon pass "qup WS, πο 7 
yea ORTI כל‎ "sb Um nio TAN 5 
עַד"מָה:‎ m AAR ΝΟ) a) אִיןְעוד‎ ww אותתינו לֶא‎ ° 
mb ape ער אַץ אוב‎ pM DOR DOCE יי‎ 
כלהי:‎ ΠΡΙ auge rey "mmc nep יי‎ 
פעל ישועות 3103 הָאָרֶץ:‎ cupa pop OTR) 
על-הַמָיִם:‎ mp רְאשִי‎ aay m YP z nie ΠΡΝ 5 
לצײַיםיי:‎ opps bows wan wo "ER? n3? ΤΌΝ יי‎ 
qw pim אַתָּה הובשת‎ πρ] 1720 DYRA ΠΕΝ יי‎ 
reign κο pier אַתָה‎ novo אלה‎ of To w 
:npyw ApS ALR Tux nir? misy אַתָה‎ s 
εποῦ 19) נָבָל‎ op) MTT DIN NITR] = 
Pj? nun ow Tiy ΤΡΙ pin wey meno [ANON » 
DORN ΓΊΝΡ PIS DTD ορ ega? ΠΠ = 
שמִף:‎ sob וְאֲבְיוֹן‎ ogy cub) ΠΠ eatin ys א‎ 
sni יכל‎ ba m Τ TEN "5: ΠΠ ΠΣ קוּמָה אֲלְהִים‎ 2 
«ΡΟ קמיף עלה‎ nw qus קול‎ riptin" אל‎ 23 


FON? qipi ΠΟΠ os nio * 5‏ שיר: 
2 הודִינוּ [ΠΡ‏ אלהים הורינוּ יוקרוב «BO Faw‏ נְפְלְאותִיף: 
י כִּי ἊΝ in NES‏ מִישָרִים DEYN‏ 


‘Mm 975. 5Mm 161. *Mm 2122. *Mm 371. 5Mm 3288. °Mm 1852. Mm 1815. Mm 3321, 12Gn 
21,29. Mm 2241. “Mm 3261. 15Mm 3315, !6Mm 1433. 1 Εκ 15,7. Ps75 ‘Mm 2258. 


6 * K ΠΡ]; G(S) ἐξέκοψαν, prp INDJ; al prp NYY vel any. || ל‎ G τὰς θύρας αὐτῆς = mons 
cf S; prp -חִים‎ vel חי‎ || ° 2Mss וּבְכַלַפוֹת‎ | 7 * mit Mss PW- || P pe Mss כְּבוֹדָךְ‎ || 
8?frta עה‎ c£ S | ! frt ην] ο GS || ti?huctr, || ל‎ mit Mss Vrs ut Q; K “in || 
51 frt MSD || 1235 + suff 1 pl; Lirt/N np cf | “Ὁ © suff 1 pl; SÇ om suff || 14° 
(€ Hier) τοῖς θηρίοις = nn, 5 Ir = ni^; prp nye’? | 1 » Ms 5 : תודך‎ | on 

Mss nm | 2085 + suff 2 sg || TPS οὔκων ἀνομιῶν; prp TAME | 5 S 
awe | ^2 Mss 6 ^? || 22 *-* סעכ‎ di mcs || 2 2-0 $ (S) καὶ 0 τὸ 


ὄνομά σου. διηγήσομαι = IBD qua RP? prp Ὁ בְש'‎ "nop G (S) + πάντα. 


E 
Ë 
5 κ 
E 
ti 
Es 
m 


t 

. Ë 
is 
| 


75,4— 76,11 PSALMI 1157 


πλου πρ ὌΝ Mad) ΤῚΝ mj‏ פָלָה: 
ἜΝ 5‏ לחוללים bip og‏ וְלְרְשָעִים wee oN‏ קרן: 
PAY "να SIA EP pp wm oN °‏ 
7 לָאי KDAT ΝΡ 39) RS‏ 
κ...‏ שפט זה יעָפיל ה יָרִים: 
pa memo»‏ חְמַּרוֹמְלֵא ep‏ 
ἣν Cms dm‏ טיה cxt‏ שו 75 ΥΠΑ ΒΦ‏ 
יי וני ΠΎΡΙΝ pobo “ΤῊΝ‏ לאלהי PPL‏ 
RD)‏ רְשָעִים prts MIP mya was‏ 
FON? visus nias nis? * 6‏ שירי: 
5 ודע בְּיהוּדָה Sing ΑΡ mpoW‏ שמל: 
הָי בְשָלֶם ολ So‏ 
aam ue ne I av nd:‏ וּמִלְחְמָה. προ‏ 
5 נָאורי PO TIN TIN TAS‏ 
ionge 6‏ אַבִּירִיי לב pow)‏ 
ולא NE‏ כל ov NC‏ ידיהם: 
opran n? cpm vow "Dam"‏ 
ΝΟ Tie ων m TES ΝΎ}! “ΠΩ͂Ν s‏ אפף: ‏ 
° מִשָמיִם ΠΟΡΟΙ NT ΤΝ TU napun‏ 
יי בְקוּרְלמִשָפּט ὙΠΝ ὭΣ P no ΕΙΝ‏ פָלָה: 
יי imm πρ mU ΠΠ OS names‏ 


ΣΜΡ sub loco. °Mm 3381. ‘Mm 25. 5Mm 3322. Ps 76 :Ριν 31,23. *Mm 2602. 3Mm 2922. 4Mm 
966. “Mp sub loco. SMm 3323. ?Mm 1035, 8Mm 3324. 


4*S'nt = ΠΑΝ | °S 2msg || 5 * S 2msg, ct 4*^ || 6? © κατὰ τοῦ θεοῦ = בַּצוּר‎ || 
i prp לָא‎ i b prp וְלָא‎ | ° mit Mss -בָּר‎ || ἡ = inf cstr hi a רום‎ (Vrs ali); > 6% | 

% G(S) + εἰς τοῦτο = אֶל-וָה‎ | 10° 6 ἀγαλλιάσομαι = TR; 1 prb Πλ cf 69,31 
ל‎ hper) j| 11 * prp | ves pr cop || Ps 76,12 @ + πρὸς τὸν Ασσύριον || % 
φωτίζεις = “PRE, 0 φοβερός cf 8.13, σ’ ἐπιφανής, C nhjr dhjl || Ὁ @ αἰωνίων, 5 ‘sir 
(= ΙΧ; 1 12 M Gn 49,26 Dt 33,15 || 6 * G(S) πάντες οἱ ἀσύνετοι = "333702 | το 
G(S) ἐνύσταξαν οἱ ἐπιβεβηκότες τοὺς ἵππους, 1 frt -מוּ 325" סוס‎ (vel DID] 227) Ὁ | 
8*>G, frt di | P 1 frt מעז‎ cf 90,11 | 10 * GPS τῇ καρδίᾳ || 11 7? prp אֲדָמָה‎ npen 
vel ח' אֶדם‎ [| * prp THN || *656 pr cop || ? prp חַמְתָה‎ vel nn vei nani | ° @ 
ἑορτάσει got = JIN. 


לחס.וּ 

à‏ בליש ומל . ל 
τη‏ 

גה בטע רייפ Soa‏ . %4. ל 
à‏ 


נה בטע ריפ בסיפ . ל 


5.5 


. ריפ $5 מנה בכתיב‎ ib 
מנה בנ"ך‎ ἢ חס‎ fni. 


55,5 


הריפ .לרפ , ל 
ו 


ל 


5 ול בסיט, ל 

*% ר"פ בסיפ ,19 מלעיל , 
$4 

ב 

TA 


93 ב m‏ חס וחד מל 


8 76,12 תהלים 1158 


vxo כְּל-סְבִיבָיו יוֹבילו‎ ΡΟΝ mme haber ym το 
לְמַלְכִידְאָרֶץ:‎ wd mv my δν יי‎ 
מִזְמְוֹר:‎ "eso על-ידיתוןי‎ ny»: TT שמ‎ 
אֶל"אֶלְהִים והאזין אֲלִי:‎ bip "IPSSN] oboy by" "ay. sana 
nan ΝΡῚ «ΠΠ לילח‎ (UT דְּרַשְׁתֵּי‎ ag pha s sa 
UB) DERIT TN 
סָלָה:‎ ΠῚ אָשׂיחָהוְתהְעַשָף‎ my ΕΠΟΝ TP ο 
ΕἼΒῚΝ ΝΤῚ נִפְעַמְתִי‎ "ey te AMES ae 
שוּת עולמיםי:‎ opa יָמִים‎ ngns 3 
רוּחי:‎ ΕΠΗ יעם-לְבְבֵיי אָשִיחָה‎ Tpi ינת"‎ TPIS | 
הַלְעולְמִים ינח אֲֹנָי וְלא"יסִיף לרְצוּת עוֹד:‎ e ο 
119 ὙΠΟ אמרי‎ apy Tom ΠΡ ΟΡΝΠ ל‎ m 
פָלָה:‎ TOT ΠΝ אל אם-קפץ‎ niin אי הַשָכַח‎ <<< 
עליון:‎ paniy wu "pin TDRQ»U » 
ΠΚ ΒΡΩ o> לליה‎ ὝΙΝ > = "ל‎ 
TER וְבַעֲלִילוֹתִיְ‎ AVE ὌΧ" » 
כּאלְקָיםי:‎ Di ΟΝ יי אֶלְהִים 0793 דִּרְכּף‎ E 
:Π19 בְעַמִים‎ DYTT NOD ΤΥ הָאֵל‎ MN 5 somon» 


ב פסוק בזה הטעמ בשלש 


ep ΜΕ זרת"‎ DIN Pe aoe 
תהמות:‎ ΠΚ “ΡΠ ΘΒ רְאוּף‎ ΘΠΡΝΙΘ PRIT sa 
soba piyin mpn un) מים עָבותי קול‎ ΠΣΕ — לי‎ 


Ps77 1Mm 3267. 2Mm 3325. ?Mm 1777. 4Mm 3122. 5Mm 832. “Mm 3288. "Mm 21, ?Mm 1858. 
° Mm 3326. 19 Mm 0. 


12 3 6(5) τῷ φοβερῷ cf 5.8.13 (G cj c 13), 1 NBD; σ’ τῷ νομοδότῃ = yino || Ps77,1 3 
mlt Mss € ut Q, KG "D || 2? Ms 65 א'‎ | 3 3 @ pL S wijdh = m | "prb dim cs | 
° Φ ἐναντίον αὐτοῦ = NT] (S ngdinj) || 5° GS 3 pl; o” Hier 1 sg, I prb -תִּי‎ | ^ GP 
οἱ ἐχθροί µου || 63 tr huc 796 mcs || 7* $6/Scjc6 || P GS) καὶ ἐμελέτησα = 
"mm 6 ₪ 6 6 | e6 | 50/05 ₪ 188 | 9*"*7$;$prw-j3N | 
11 a α’(5 Hier) ἀρρωστία µου = onion; 1 NT cf o" τρῶσίς µου || 12 ὃ mlt Mss Vrs ut 
Q, sicl; K "218 || " mlt Mss Vrs TROP || 13° mit Mss GS YY || 14° GS + suff 
lpi | 16? SSE + suff 2sg || 17? Ga’e’S pr cop || 18 °° G πλῆθος ἤχους ὑδάτων 
(cj c 17). 


77,19— 78,15 PSALMI 1159 


| : הָאָרֶץ:‎ PINT] בֶרְקִיימַכל‎ wo יי קול רעמ לגל‎ 
|o ΜΜ ph לָא‎ Top og obs ou pyran 


ΓΤ +‏ כצָאן ova ΠΒ‏ מֹשָׁה TPES‏ ו 
pS? etn: 78‏ 
nea PERN? OSI pin es npa‏ 
ny ew ce opes npnew:‏ חירות 5 e FTP‏ 
WE 5‏ שמענו HDD wins) ny‏ 
+ לָא נְכחַדיו מִבְּנֵיהֶם ΠΡ‏ אַחֲרוֹן oon‏ 


ο. Tey אֲשֶׁר‎ Taibo vien yT nin 
"es pos ny וְתוֹדָה‎ apmginry ope» 
לבְניקם:‎ pp  ּוניִתְובָאדתֶא‎ my ON 
- בָּנִים לדו‎ poyan ooh wR? ° 
€— 5555 באלהים‎ wy: לְבניהָם:‎ "nov aot 
מעללי-אל ומצותיו ינצרוּ:‎ 1190). No 


"ἡ‏ רייפ anaa‏ ה מנה 


ο... | יולאיהיוואֲבוֹתם | דול סור וה‎ 
iiid רוּו:‎ owns yop NO) dab emo דור‎ 
api, בֿ בליש"‎ sage ona 3e Dy ov mb ua» 9 

sordes ְלְכָת:‎ ND וּבְתורְתו‎ ody moa maw Ν το 

ONT ΓΝ Poke, עלילוקיו.‎ pun n 

eene PITTY מִצְרָיִם‎ PINS Nob Mey אֲבוֹתֶם‎ ut 

"bs ב חר חס וחר‎ Pains OAS) omiy o ypa 5 

" τΏΝ Tiga DUO») Dpt ]1ϑ5 pri w: 


ἘΠ כִּתְהֹמְוֹתי‎ pU TTS ONS יבקע‎ 


Mm 753. 12Mm 3327. Mm 729. Ps78 ‘Mm 3328. "Mm 3572. ?Mm 474. 4Textus contra Mp, 
cf Ps 78,11 et Mp sub loco. “Mm 1991. Mm 2797. "Mm 801. 5Mm 1709. *Mm 3329. 1* Mmm 3249. 
Mm 1121. !?Mm 2474, Mm 3851. Mm 729. Gn 32,24, 3 Mm 1653. 


19° $5 Hier + suff 2 sg cf 97,4 || " pc Mss AON ut 97,4 || 20° mlt Mss ut Q, οἷο]; K 
6S Hier 7 T- || Ps 78,1 *pc Mss 56 אזניכם‎ || 4 56 (Hier) ἐκρύβη = 1033 || P pc Mss 
TOS = WY; huc tr, || 6*5 pr cop, 1 frt t (hper) | 56 +suff3mpl | 8 ° pc 
Mss Pan | "mit Mss אל‎ || 9 * gl? || ° pc Mss נוקשי‎ || 13» 6(56) ἀσκόν = Ti 
cf 33,13 || 14° > pc Mss £ || 15° GS + suff3pi || ל‎ mit Mss "n3. 


13 


78,1638 תהלים 1160 


:mpniyus ורד‎ voon ףיוצא נוזלים‎ —0 sus 


ipsa joy ni למטאדלו.‎ Tip mbi: ל" לגרל‎ 
= לְנַפשָם:‎ baie לשאָל‎ ο. האל‎ WIM ו‎ 


ο κ כאלקימי‎ TES > 

| ‘iy? ונְחָלִים‎ ὌΠ הכְּהדצוּר | ובו‎ qno — 

|o POWA] sero poros np יכל‎ ΠΡΌ 

που seh 3503 πρ} ואש‎ "a:ma יְהוה‎ ο». 42 mmn 
בִּישוּעָתו:‎ med wo) ΕΚ ay ?לא‎ —0 sss 

| smn ORY vm piu BW Y יצו‎ ₪ 


πας DTN dis 25 =;‏ איש m "by nx‏ 5 שׂבע: 
w‏ *יסע קדים JON Wa mwa‏ 
= המשר se ΠΣ ove! Find, "ww ολ.‏ 
vvpidumb zig "une aqpa δη PP‏ 
oigo Tk wag" DONI 29 on tan a ts‏ יבא npo‏ 
יי לַאְו ONT] OPER OPEN THY ἘΓΊΝΠΩ‏ הַכְרִיע: 
Dig RYS νην‏ עָלָה בָהֶם | Tha opa cupi‏ 
WAST MO) CipcbD NNOD 3‏ בְּנפְלְאוֹתָיו: | 
moma oni oni bagads‏ | 
ayo 4 s‏ וּדְרְשוּהוּ pbgan ang)‏ 
PDN ΟΥ ow] ODS OND nies‏ 
חצי הספר 56 יפתוהו ona‏ וּבְלְשנֶם omm‏ 
Poro ἘΠῚ 9‏ עמ וְלָא נָאָמְנוּ בּבְרִיְוֹ: 
νον‏ * וְהָוּא רחום! πο κ Wem‏ 
Pa‏ ,72971 לְהָשִיב shar Sp "πρ Νου bw‏ 


l2Mm 1074. Mm 3042. 17 Mp sub loco. * Ἂν πρὸ וחד‎ Jes 3,8. ?!Mm 1393, 22Mm 1629, Mm 482, 
24Mm 3493. *5Mm 16. ?*Mm 679. Mm 871. 


Or 


יא 


19 3-5 prb dimes || 21 * prb dl cf 59 || > frt add || 24 *< Ms, frt dl || 25 3 frt dl 
mcs || 26* Go’ (Hier) ἐξ οὐρανοῦ || 27? prb di m cs || 28 3 65)5 Hier) καὶ ἐπέπεσον = 
129 || ל‎ o suff 3 pl | °@S suff 3 pl || 34° 5 hh = PPK | 353 cf 2,2° || 
τ. 38% cf 2,25; 6 000 = ΥΣ 


1161 


78, 39—60 PSALMI 


5 זכר Sm ma pac‏ ולא ישוב: 
maa “ο‏ יְמְרְוּהוּ 23 יעציבוּהו בִּישִימון: 
a‏ וישובו Oy rem‏ וקדוש «ΠΠ Oye‏ 
Tea OTE ws OF Tony BEND e‏ 
οὐ ον >‏ בְּמְצְרִים ST Iwas Tapia’ ΤΩΝ‏ 
noni mp n] TI“‏ בּלדושפוון: 
> שלח ^g ἘΠ‏ ויאכלם IIS!‏ וַתַשְׁחִיהֶם: 
ory nb Som yp >‏ לָאַרְבָּה: 
7 יהרג 7723 προρθῆ mip;‏ בחנמל: 
δα‏ לבְּרָדי בְּעִירֶם וּמִקנִיתֶם לְרָשְׁפִיִם: [רְעִים: 
49 ישלְחדבָּם חן «Mom ΠΙΟ noxinrn may CON‏ 
= ילס nimi ne πα “pb mh)‏ 
7972 הַסְניר: 
+ וי nuna WROD‏ ראעית Εκ‏ בְּאֲהֲלֵיחֶם: 
PTA TTD ov Cer [us reus‏ 
s‏ נְחֶם Mg’?‏ וְלָא Tp? DUM DW) Tope‏ היָם: 
pasa" *‏ אָל wap η‏ הַרזה קנתה ΠῺΣ‏ 
Jp" "om bans ofan, Di ompa Uns‏ 
t bat wae proms‏ 
56 וינסו ND viria py crown FUL‏ 139 
uam qnem s‏ כּאֲבוֹתָם Ure “Πρ bpr‏ 
opinga mop"‏ וּבְפְסִילִיתֶם יקניאוּהוּ: 
5 שָמָע on app aba:‏ מָאֹד «ΝΑΣ‏ 


ACT 


“By Jawa wim ο‏ אהָל Dw‏ בָּאָדֶם: 


TTT 


28 Mm 1788. ?* Mim 2494, Mm 3330. 31 Mm 440, 32 Mm 1676. ?? Mm 3493. 34 Μπι 1653. 35 Gn 3,24, 


Ps 7,6. 36Mm 3053. 3? Mm 3308. 38 Mm 1525.‏ וחד ישכן 


40 °S hnwn = המה‎ || 425 G(SV) ἐκ χειρός cf 61 || 45 pc Mss Qa | 48° 2 Mss'23 
(ex 47), Ms σ’ 35 (ut 50) || 49 ^1c Ms Vrs -אָכִים‎ || 50? pc Mss בא‎ | "pc Mss 
5% x5 | 51? 2 Mss S£ | b pc Mss Vrs DIR i 52? mit Mss Edd 3 || 57° 2 Mss 


25 cf 6» || 60 3 mit Mss Toc | ל‎ SEST κατεσκήνωσεν = 12%. 


ב מל וכל משלי וקהלת ‏ | 
דכות š 5% aa‏ 
ל ומל 


5.3 


35.3 חס וחד 9055 


ב 


324 


S955 5. n 
à 
ב חד ריפ וחד סיפ‎ 


374 


ה כת 3 35/53 


ל. לומל 


b bd, Pond 


Σο ἃ 


“Ἢ‏ קמ וכל Ham‏ וסייפ 
דכות ב מ & , ב חד מל 
וחד חס 


ב מל 
₪ 

ñ 

ic 


à 


1162 menn 78,61— 79,7 


PITT NEN) py RW? ויתן‎ = 
הִתְעַבָּר:‎ nome! עמ‎ 3372 309 = 
rabbi wb tobing אָכְלֶה-אֶש‎ rina 9 
ΕΠΣ ΣΠ No vOspoW| ΥΠ} 3002 ΤΉΠ = 
מסרונן מיין:‎ sims iy ישן‎ yen 
למו:‎ m עוֹלָם‎ neam "Wm rag > 
לָא בְחָר:‎ mew וְּבְשָבֶט‎ FOr Onis ON ο 
אֲשֶׁר אֶהֵב:‎ TES אַתקר‎ TT אֶת-שַבֶט‎ aa, οὐ 
לְעולֶם:‎ mip PINS qp יכְמוֹירְמִיםיי‎ yan = 
מִמִכְלְאֶת צָאן:‎ nip 199 DTR onm" 
sinom owed Ὦ ον Spina לרעות‎ iba עֲלוֹת‎ om 
T ΤΞΣ ובְתַבונותי‎ ina “DAD ny 72 
FON? מזמור‎ 79 
אֶת-הֵיכָל קדשף‎ wig TAPMADI WD ody 
nyh ober nis vg 
מאֲכָל לעוף הַשְמִים‎ Tay nanay pis Hy 
PR no? veri wa 

mapin Say *‏ סָבִיבָוֹת יְרוּשָלֶם ΤΝ]‏ קובר: 

mew? ng ἀπ’‏ לעג ְקָלָס לְסְבִיבותִינוּ: 
י np‏ יְהוָה εΠρρ UN S Ian my yas‏ 

TONS uA | אָלי*היִם‎ sn που: 
קְרָאוּ:‎ ND eU אֲשׁר‎ nip ο om 

mpl NTN) APTN ִּי אֲכְלֵי‎ 

39 Mm 3331. 40 Ct Okhl H1, 151 et Mp sub loco. 42 וחד רלשבט‎ Jos 13,33. 42Mm 3212. Mm 1114. “Mm 
2292. 45 וחד ממכלאתיך‎ Ps 50,9 cf Mp sub loco. Mm 245. # Mm 3332. Mm 3007. Ps 79 ‘Mm 


2881. ΣΜΡ sub loco. *Mm 2491. 4Mm 975. 5Mm 2510. 


61 560’ suff 3 pl, Š "mh = Y || ° Ga’ suff 3 pl || 63 3 SF ἐπενθήθησαν, 5355 ἐπένθη- 
σαν || 64 * @(S Hier) κλαυσθήσονται = r23D || 69 * 1 prb m2 cf 148,1 | 
b S Ἱ =m? | ° 6(0 Hier €) μονοκερώτων =") || * mlt Mss 65 PIN] || 71° pc 
Mss 8 1139 cf 70 | 72? mit Mss Vrs ἘΠ || P mit Mss S Hier D3- || Ps79,6 *1c 
nonn Mss 656 bY || "Jer 10,25 ningwh || 7°1c mlt Mss Vrs et Jer 10,25 1298, 


1163 


80 


79,8 — 80, 13 PSALMI 


Ὁ PET 8999999  םינשאר‎ sem Ν *‏ דלונו 
zT] Που Tap aT OR abe now my‏ 
ְהצילנוי SEL‏ על wisan-‏ למען επρῦ‏ 

ΕΠΟΝ איה‎ Cmm emai 

«ΠΕΠ η ay OT נקפת‎ ny? oe suy 

wa “ΠΠ AWA OD PES ΠΡῚΝ Pw? ND‏ ְמוֹהָה: 
OME OTT os p'pb2g wey 308]‏ אֲשֶׁר חרפוּף ΕΝ‏ 
PRETEND‏ מרעיסף. oid? ΠΡ nq‏ ? 
1ΠΠΡΠ BO |‏ 


ο 


10 


11 


12 


ο ολ λα 
יוסף‎ NSD רעה יִשְׂרָאֵלו הַאֲזֹנה נהג‎ 2 
TN POMS לפניי‎ * inpbin maman g 

עוּרְרָה IRPIN‏ וּלְכָה לִישׁעָחָה לְנוּ: 
PEST TIR ONT) Tw eno +‏ 

sr Mana "ny php p ΓΊΝΩΣ ΕΙΝ yn 
ופשקמיי בְּדְמָעות עָלִישי:‎ nym onl "ODONIS 
יִלְעָנוּלְמוי:‎ ΡΩΝ mw מדון‎ uen 
PRR TIR וְהָאֶר‎ UP nispa ΕΠΟΝ * 

(προσ πάσα mon masaa 159» 
ותמלאי-אָרֶץי:‎ TEW ותשרש‎ muss np יי‎ 


ΕΝ ΤΝ DEN πὸν הָרִים‎ secs 


ΗΡΑ, Τη OS) ory mywp שלח‎ = 
«ΠῚ כּל"ְבְּרֵי‎ mak] ym pie nec 


°Mm 823, "Mm 4189. Mm 709. 9Mm 832. *?Mm 2195, %Mm 181. “Nu 14,19, Mm 31, 1 


Ps 80 !Prv 4,3. ?Mm 334. 3Mm 2214. ‘Mm 3333. ΣΜΡ sub loco. 


Okhl 11,151 et Mp sub loco. 
EMm 3334. "Mm 473. 


9356 + κύριε || PS om cop || 10 2 Ms WN” || P pc Mss GBH ὅπ | ° mit Mss 
utQ | 11° S(@) šj = 10 cf 105,20 || Ps 80,1 3 nonn Mss by | 5Pcf4S5,1* | ° @ + 
ὑπὲρ τοῦ ᾿Ασσυρίου || 3?nonn Mss לבני‎ || P> Ms | °>2Mss || 4556 ut 8.20 
צבאות‎ || 5?-2Mss, prb dl || ? frt verb aram || ° Ms PTY, GS) τοῦ δούλου 
σου | 656 טס‎ pl | P> 5 | 7*2Mss 5 12 | 83 6 pr κύριε; Lirt rq 
pro א'‎ || 78 + διάψαλμα = noo | 10?2 Mss 6*5 Non | P pe Mss ^N ₪ 6 | 


1156 sg | 12 8 frt v exc cf 4.8. 


5,bn 5, S1, δη 

tà 

ל בסים ,94 

בגוים 
2 ל וקר ו וחד H3 p‏ 
LESPED‏ 

4,494 


798,8 קל 


ל וכל על שושן דכות. 
בחס 


AAST 


ל. ב דמטע'. טוכל 
mmm‏ ויוסף דכות? 


94 מל וכל לשון הליכה 
דכות Oni. daa‏ בליש 


53,35 


5.5.5 


5.95.75 רמל 


55.5 


i 
i| B» זוגין‎ 19Η חד מן‎ 


ר אות תלויות5 


ל, ב חד חס וחד מל 
ב חד חס וחד מל 


ה"'. ב. ב חד תפ וחד מל 


ary 5%‏ בכתיב ה מנה 
בחלים וכל ר"ה דכות 
5.3583 


1,5, 

goin 

ב ריפ'. ל מל 

לא ריפ 

ד בטע ריפ 

גה בטע ר"פ בסיפ 


3" . 0 וכל על ארץ? 
מצרים דאורית דכות 


ב מל" ,53,55 


δα‏ ב19 


ל 


81,11 -80,14 תהלים 1164 


Upon uS» sun יְכרְסְמַנָה‎ + 

TRT מִשׁמָיִם‎ BAT Nay צְבָאוֹת‎ DON 5 
PATYO WN וְכִנָהי‎ > ENNY 18} TPE 
oP ΠΌΣΩΝ qa rv 

que ON TPO UNS "ορ r‏ יאבדו: 

:ΠΡ אמצ‎ oa oy om ees oy TTD 15 

ERIR eU ENA zem ולאינְסיג‎ 6 

2 הנה אֲלהִיםי 9 PIN  ונבישה ΓΊΝ5‏ וְנוְשָעָה: 

AION? "niwr opinio: 

apy לאלתי‎ card ws לאלחים‎ wi: 

י טָאוזְמָרָה WEP "boum‏ נָעִים עם"נָבָל : 

rum on oda ΠΡΙΝ ΤΠ. wpm + 

IRI לאלקי‎ nby NIT ON WI PH יכ‎ 

ΕΣΩ “PIN oy insga ine עדוּת בִּיהוסף‎ $ 
ΩΡΩΝ μην No ΓΕ 
SAP AN om TBS aU ospm oni on” 

* בַצָרָה ΠΝῚΡ‏ וְאַחלְצַך INA BPN‏ רֶעם 

seram‏ על Ὢ‏ מְרֵיבָה | סָלָה: 

UPrDUD ΕΝ יִשְׂרָאֵל‎ xa πηρα ppg» 

nminnün No wp by qum 1ο‏ לְאֶל נָכֶר: 

YND * Joon Tg mn n‏ מִצְרִים 

Eg ONL PE AIT 


*Mm 3557. *Mm 1695. Mm 3301. !! Mm 3249. 12Mm 3333. Ps 81 ‘Mm 3335. ?Mm 2842. 3Mm 
2946. Mm 3336. 57779 וחד‎ Ps 84,11. ותוא"‎ 2657. 7Mm 1230. Mm 3337. °Mm 2399. 1* Mm 1170. 


14 * Y suspensum || P pc Mss "n cf 50,115 || 16 3 Kai κατάρτισαι αὐτήν = nn»? 5 
wist’ et propaginem; prp F39} vel n j| 579 ex 18, dl | * (S) + ἀνθρώπου cf 18 | 
17? prp: gb || "pp; mno» | 18 a nonn Mss GS Hier oy) | 1932 Mss € לא‎ | 20? 
dl || boc Mss 5 ^ ut 4. 8 | Ps81? numerus > L | 1301813 | PpcMss® + 
Ως || 43 ml: Mss 33, nonn Mss 8932 | ° mit Mss SE חגינר‎ || 5? nonn Mss 5 
ומי‎ ‘| 6 ** G(S Hier) ἐκ γῆς = ^N ut Ex 20,2 || © GS 358; tr 11* post 6 | 736 
3sg || °nonn Mss S ^29 || *nonn Mss TITA, 6 ἐν τῷ κοφίνῳ = T173 || ὁ @ ἐδούλευσαν = 
תעבךנה‎ | 87 Ms 5 ל | וָא'‎ prp ὝΠΠΠ | 93 G*(S) + καὶ λαλήσω σοι || 11° cf 6°, 


8 PSALMI 1165 


5 now Wo Deion! “Dip "pp ως 
בְּמוֹעֲצוֹתֵיהֶם:‎ 155ύ na5 וְאֲשַׁלְחֲהוּ בַּשָרִירְוּת‎ τ 
בְּרְרְכי יהלכו:‎ ORW שמָעי‎ py ל‎ w 
PT IMS אַכְנֶיע ועל צְרֵיהָם‎ ΕΝ Dyna 5 
לְעוֹלָם:‎ apy uw ibana יְהוָהי‎ ΝΣ» 1ο 
אָשְבִּיעִַּי:‎ ΟΠΠ RB nen aon own 17 


"pito qip 
inah ΕΙΝ RR בַּעדת-אָל‎ 38) DN 

ownweennp mr?‏ ופני miu‏ תִשָאוּסָלֶה: 

shy. T ἸΡΕΙ 5‏ ענ וָרֶשׁ הַצְוִיקוּ: 

dg ο Te paw פלמוידל‎ 
"ΣΊΝΟΣ wiit abam nena war וְלָא‎ ot ΝῸ 5 

εΏ9 PD Το a) DRN אֶלְקִים‎ παν δν: 

nbin וּכְאחָד הַשָרִים‎ prian DUMP TON 
«ΕΑΠ 253 “Shan MAND PINT mpu ΕΠΟΝ קוּמָה‎ * 


Nou. cie י שיר‎ 83 


E 


PM 


— על‎ ind ימ סד‎ a ‘ 
sip OSB O וְלָאְכָר‎ Che ΕΠ ΠΡ לכו‎ ὙΠΩΝ 5 
בְּרִית יִכְרָתוּ:‎ ΠΟ vy לב‎ wen" 6 
:D אֶהָלִי אֲרוֹם ְִשְׁמְעַאלִים | מוֹאָבי‎ | 
צור:‎ πολ αν ος pon pan oa 


1aMm 23. Mm 1107. Mm 2511, Mm 3028. 17 Μπι 1444. 18Mmi 1236. 
פע‎ 83 iMm 3338, °Mm 3348. °Mp 


11Mm 3249. 12 Mm 2708. 
Ps82 !Mm 524. ?Mm 1941. 7Mm 3013, 4Mm 20. "Mm 361. 
sub loco, *Mm 1897. 


13 3 Ms Go’ ὨΠ-- || 14 * G ἥκοῦσεν = vay; 1 vov C hpgo || 16 ** prp -אֵיהָם‎ vel 

YN-— |l ל‎ Szw'hwn, 1 frt בַּעַתָתָם‎ vel ΠΣ; t twaphwn furor eorum || 17° 1 nD) || 
δ[ς Ms -עָהוּ‎ cf GS | Ps 82,37 ex 4; ‘Lprb TI | 519 | 8° Ms Sonn | Ps 83 
a numerus > L || 4° pc Mss o/o' Hier 31- || 5? prb dl mcs || 6*1 prb 1T | PI prb 


‘yi 6 SC | 7**1frt ישי‎ ayia | 8**5 then’ d'mwn = *9 p | ל‎ GS pr cop. 


1145 ריפ בכתיב ה מנה 
בתלים וכל דייה דכות 1 
במב והחדמן יו ר'פ ולא | 
Wis Rd‏ שמיעה לקנל - 
לג Ὁ‏ מנה בכתיב Ay.‏ 


ב hp‏ , ל מל 
neq mm 184 1335‏ 
bad‏ 

35 


ל מל בכתיף . ל 


4 בכתיב; + 


5.3 


a. 75s‏ ד 3 ὑπ‏ וחד 


59“ לל 


.ב בטע בליש 
14 

5,5. 5m t 
5.5 


ב ר"פ 


נה בטע ריפ בסיפ . 
3.35 


ב חד קמ וחד פת? . * מל 


3 


5 


ל בסיפ 


ב חד חס וחד מל 
למערב'. ג 


לר מל 


84,7 — 83,9 תהלים 16 


DDp r) ww‏ קיו זרוע ibm‏ סָלָה: 
Oma pais NAS OD: Je mp npy το‏ קישון: 

NT PER ΠΡΟ τι‏ קיו gs‏ לָאֲדָמָה: 

ο κ κο αμ way “ΔΡ יי‎ 

ΡΗΝΟ n Cop TWD TIN ΩΝ u‏ אֶלְהִים: 
יי להי יתמו US wa Cio‏ 

manos) aye wan 82 5‏ תלהט הָרִים: 

:pbpan 7 umo ΠΠ9Θ3 emo יי כ‎ 

Umm qeu ἸΦΗΞῚ קלון‎ ame E 

ση bray war's‏ 1593893999 19 וידעי 
pT OD" by ού "uo "ym πως DENS‏ 


rop ao ΓΗΣ oy Myr? 1 84‏ מִזְמר: 
TM ppp nr:‏ צְבְות: 
YS? ὍΣ sane ny MoD} *‏ 
MEE οκ.‏ 
+ נםהצפור | mi mez‏ וּדְרורו קן לה 
TORIN TSS MAY τῷ‏ 
ΣΉΝ spo ΓΊΝΩΣ TAY‏ 
S‏ אַשְׁרֵי AD Rw‏ עודי impp PPP‏ 
ὍΝ 5‏ אֲרָמי rip‏ בי nibon‏ בִּלְבָּבָמי: 
7 עֹבְרֵייובְּעמְק הַבְּכָאי "mpu^ νο‏ 
Cant 5,11, SMm 211. 7Mm 3339. “Mm 1625. Ps84 ‘Mm 3340.‏ ותד 53392 


10 è frtdlcf 115 || 11 51 rt כמדין‎ ante נשמדו‎ cf 103 || "prp THN cfJdc 7,1 || 
12 3 © θοῦ = (OW || ° prb huc tr , H “°° prb dl cf Jde 8,5 | 13 8 Vrs sg, I frt 
DN ve ΠῊ | 14° Ms 560 A | 19% huc tr: || Phuc tr, | Ps 84,1 * cf 8,13 | 
3 3-3 Ms 65 Hier ^21 | 4° Ms אל‎ || 57? frt add || 53 G εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
vov = ἽΝ לעדי‎ | 632 Mss aya | ° @ + κύριε || * S + suff 2 sg, σ' τῆς τρίβου σου, 
8 ἀναβάσεις = ,מַצָלות‎ € rwhsnwt’ fiducia; prp nipa | 465 Hier suff sg || 7° Ms 
,--רִים‎ 5 ‘brw, 6 διέθετο = FW (d c9 | ל‎ pc Mss הבכה‎ cf Vrs, sed Ni prb nom vallis || 
° ᾧ εἰς τόπον et 5 bjt mmr = ivy || © mlt Mss © WN-, pc Mss in], pe Mss WNW? ; 
prp inj. 


84,8 —85,1t PSALMI 1167 


«ΤΡ בֶּרְכות' יעטהי‎ aor 

κλπ. ילכו מקיל‎ 
TPD צְבָאוֹת שַׁמְעָה‎ oY ְהוָה‎ 
מִשׁיחָּ:‎ un ΘΠ] רְאָה אֲלהָים‎ un יי‎ 
“ΠΠ PND sia מוב"יום‎ pu 
בְּאֲהֲלִיירָשַׁע:‎ WS "DON mes הסתופף‎ 
Ti» COTS TT pupas. 5! 
להלכים בְּתָמִים:‎ ae yy לֶא‎ ΠΠ p 
τῷ בס‎ DUNCOUN ΓΊΝΩΣ ΠΠ 


2779 | 
apy ΟΝ הַאֲוֹנָה‎ 


mima למנחולבְני"קרח‎ 
: יקב‎ mas pa ASI ΠΠ ΓΣ” 
Pp | כְל"חַטָאתְטי‎ mes AY py DNY 
: הַשיבותִי מַחֲרָוֹן אפף‎ «nor oe MEN י‎ 
SY FOLD BT) ὨΡΦῚ ΟΝ niw 5 
TTT? EN quom 9 ΤΝ הלעולם‎ + 
PRIMEY EY pcm a NND? 
sae JA ΠΣΦῪ "aen nym usns 
עָלום‎ rata myn TORP Satria nPhU ° 
יְאַליִשְׁבוּ לְכִסלָהי:‎ V TOTOR pp ΟΝ 
ΕΝ TaD 190» "iU ליראיו‎ ΤΡΙ ἫΝ το 
נְשְׁקוּ:‎ DU PIS qe) DANT "er ג‎ 


IFT 


?Mm 3595. “Mm 2703. 3Mm 150. 5Gn 31,50. 5Mm 960. וחד מדוד'‎ Ps 81,7. #Mm 1667. Ps 85 ! Mm 


839. 2Mm 3341. Jer 4,21. Jes 42,5. 5Mm 4066. 


7*7 crrp || ‘ prp 73 | *2 Mss שה‎ 

ta‏ | ו *9 || (cf Sa's) et di aut dl “bx, m cs‏ אל ?=" || WYP‏ לזק8°1 
cs | ° dl m cs? ||‏ גת 61 GS alit J ®frt‏ 1227 | אלהים 6*56 J 52 Mss‏ בְּחָדְרִי prp‏ 
Ps 85,3 ° 66 pl | °GSC Hier pl || 4°2Mss paw; 8 ἀπέστρεψας, prp nay; | frt‏ 
P G καὶ ἀπόστρεψον, prp YOM) vel mm | 75:8‏ | שוב nop- (A hpgr) || 5 *1frt N]‏ 
vel APN? | "frt dlm cs | 9*4 + ἐν ἐμοί | 97? prp NOW 25: ||‏ הָאֵל = ‘beds‏ 6 
jay ON | 0 ^] frt‏ בְּלִי °S @ καὶ ἐπὶ τοὺς ἐπιστρέφοντας πρὸς αὐτὸν καρδίαν; prp D‏ 
i12» cf 5. A‏ 


H4 24 


8 
גה בטע רפ כסיפ 
ב fio‏ באתנת , 75 . ΜΗ‏ 


גה בטע ר"פ כסיפ 


ד חס 8201 
ח בטע 
שבית! 

P 
4 
ל ובת בן‎ 


ל. ב חד כת סך וחד שך 


+ חס את בליש" 


4.85994, 4 


13 
bwa קמ‎ 5 
בסיפ‎ apr +, oad 


ג מנה בטע . 33 
ב iini AB‏ 


sont. ni 


Gi 


5 


Ὁ Tūpai 


+ 


5 


3.5 


16 ,12—86 ,85 תהלים 1168 


mma‏ הב 335981 aN‏ יבוּלהּ: 
prb Urn ZT YE? PTR‏ 
“YT? n$en: 86‏ 

: 528] DR ΤΟΝ) ΣΡ J FR rne 
הבוטה‎ ogy ΠΡΙΝ T73 הושע‎ “Ὃν Tp Um my 
כְּל"הים:‎ NPN אליף‎ p PIN BT? 
אֶעָא:‎ YE] PIN כִּי אַליף‎ TRY WEY שמח‎ + 
קְרְאִיף:‎ ορ eto ome) 319 “ΕΠ ° 
epis Sipa וְהקשיבָה‎ poen mm κα > 
MWD SIPS HIS on 

TD PS 5‏ יבָאֶלְקִים PTE? ΤΝ] TSI‏ [לשמף: 
my age Leno» °‏ יִבְוֹאוּו “ΠΝ TPE NAW‏ 11993 


act 


aU] iqq? אֲלהִים‎ ΤΌΝ pisos: np TAN ΟΠΣ 10 


«ΠΝ ΠΟ 339 Um ΠΠΌΝΣ Ton ΨΠΣΠΠ rmm min יו‎ 
:moiyo וַאֲכַבְָּה שמף ד‎ 992 293 ΝΑΙ ΠΤΙΝ 12 


pin oi ὑπό pos bp לי חסדף גדל‎ s 
p) pa muy num Syp oiio + 
Dog ων Νο) 
אפים ורב" חָסָד וְאֲמָת:‎ TON PROT BAT as UITN יי וְאַתָּה‎ 
"yr "ON rue 16 
SDN ]a? וְהושיעָה‎ quar? qr 


“Mm 2932. *Mm 3342. “Mm 3131. Ps86 ?Ps17,1. ?Ps119,167. ?Mm 2630. 4Mm 960. Μπ 


3343, “Mim 3344. "Mm 3239, 


13 ° Ms 5 PONT ut Ez 34,27 || 14 ° S wzdjg = PTR) || ^I fet Dib] (cf 11) vel 
"m" || Ps 861° GS pr cop || 2**S ]עו פן‎ || P” tr vel ante vel post 3a || ° > 
$ | 3? mlt Mss יהוה‎ | 42> @S*F Hier | 5* mit Mss im | *< 5 || 6? mlt 
Mss 6 לְקול‎ || 7* prb exc vb || 8 “= mlt Mss ΠΠ”, 5 rr; "Ihn Cih) = WN יהוה‎ 
(אלהים)‎ || "frt hue tr 93 || 9 ?7 cf 8% | P prb huc tr, | ° £ mlt Mss יהוה‎ ] 10» 
G* .-ó μέγας || 11 * prb di m cs || P pc Mss ל‎ T2734 | ° 669 εὐφρανθήτω = ima חדה‎ | 
? mlt Mss + “MX || 12 * mit Mss min; frt dl m cs || 14 * cf 54,5 || °° dl? cf 54,5 || 
15° mlt Mss יהוה‎ || 16 3-3 ante 17. 


86, 17 — 88,9 PSALMI 1169 


nai nix wy Tey. זי‎ 
SIAM ITY הוהי‎ πρ wan ΝΟ ירא‎ 


c מִזְמוֹר‎ ΠΎΡ uno! 87 
seep oT ag Pipot 
napy מפל מִשְׁכְנוֹת‎ ps שערי‎ mym אהב‎ 2 
Πρ] eno הָאֶלקִים‎ αρ Τρ n3 
nf οφ op wig) nye הגה‎ vyTo 33 רחב‎ TR + 
ΝΑ S 
ילד-שם סָלָה:‎ np Day eaii Βου TT > 
yg «ΡΟ ope mp h שָרִיםי‎ 7 
qoo משָפיל‎ nigh non על‎ ΠΡΟ קרח‎ ia? Wana י שיר‎ 8 
הָאֲזְרְחָיי:‎ 
ד‎ Πρι "npyy nh Hye יאָלקי‎ mm. 
ερ FAN TBI ὭΡΞΠ yp? siap 
sare Dio Sm ye) nipa npa | 
ΕΟΝ ἼΣΩΣ mi simmer nagms 
"3p apy obon "yei mbi: 
ΕΙΡ Πο וְהַמָּה‎ Tip ἘΠΊΡΙ N? WY 
vnioxma בְּמַחָשָכִּים‎ nin vina cung 
פָלֶה:‎ may וְכֶל"מִשְׁבָּרִיף‎ isk סְמְכָה‎ Ops. 
inb ממני שחני תועבותי‎ PT» peny 9 


-J77 


asinmi וחד‎ Ru2,13. Ps87 Mm 1849 et Mm 3313. 2 Mm 3345. 3 Mm 3346. *Mm 3654. 5Mm 956. “Mm 
1753. "Mm 2651. *Mm 1824. | Ps88 !Mm 203. ?Nu 30,14. 3Mm 1327. 4Mm 3733. * Mp sub loco. 


177 cf 1633 || Όρο Mss ™ || ° pc Mss || Ps 87° numerus > L || 37,1 3-3 errp | 
> GS pl | °° S bnwrh adi? = wp ^33; cf 537 || 3? prp 272 | >of 6" | 4*6 
ו‎ | b 6 (5) καὶ λαός = oy) | 5 E prb tr post 1 || 6 prb tr post 3 || ° Φ διηγήσεται = 

“BO? || ° GE’ ἐν γραφῇ, ε’ ἐν ἀπογραφῇ = 27023 cf € mlt Mss (4023) SE || 7° nonn Mss 
85 ושי‎ | ° Ms ma || ^* prp "(9 D? | d pc Mss “HYN cf σ’, @ ἡ κατοικία cf 88,1”, 
5 d'tmkkw = YH || Ps 88,13 cf 53, 13 i ל‎ ᾿Ισραηλίτῃ | 2*? prp yw ΟΝ 
צצקתי‎ np | 5 € jjmm = ni? || “Θ5γτοορ || 33 6 -- κύριε || 6* pc Mss € 23 | prp 
"Ubi vel Dawa vel חָפַּשְתִּי‎ sed cf Ez 27,20 || 5 @* + ἐρριμένοι || 7 * @ (S) καὶ £v σκιᾷ 
θανάτου = ΓΙΌΣ | 8 D $(S) ἐπ’ ἐμὲ ἐπήγαγες, 1 frt לי‎ ΤῊΝ || 9 pc Mss GS .-בָה‎ 


55,5 


3 פסוק דמטע בסיפ' 


5.5.5 

₪ 

ב' וחד מן ה 903 ר"פ 
בשלש ספרים. ל. 


"bi 


φορα ἢ‏ ל. ל 


19 ד'. ב הד חס וחד‎ ἢ 


5 


5.53 ומל".‎ f 


53.755,93, ὑπὸ 


204 να 


peq [0‏ לג מנה בכחיב . 
ל 


Mp ג‎ 

,יט ד הס 
בליש. ל 

5.5 

55 


ond 


ל כה כן 


נה בטע ר"פ 5902 «ἃ,‏ 
1 חס בכתיב 141922 


28,5 


1170 morn 88, 10—89,8 


“ap מו‎ NBT po NBR ΝΟ] ONG 
DBD ΤῸΝ ANY ΕΙΡ יְהוָה‎ TONY 
nabo הַלְמִתִים תַעִשַׂה"פָּלָא אִס"רְפְאִים יקוּמוּיורוף‎ > = 
בָאֲבַדְּון:‎ | XU TION Tapa 56m τ’ 
שה‎ PISS וצךקסף‎ agoa בַּחָשָףּ‎ v o 
ms ‘nban "pany mz mT ΠΝ ms 
Up TE THOM WEI יוה תזנח‎ LZ i5 
ολ PBS "DNUS IPED rMVMN 99 יי‎ 
בְּעוּתִיף צִמְּתוּתֲניי:‎ =p Map op τ 
«ΠΠ "by הקיפ‎ piu bs 199 "NBO :5 
wh “ὑΤ אהב וְרע‎ δρ יי הרקת‎ 
OTINI לְאִיהָן‎ 291 89 
DDS ANAS WTN 991335 ΤῸΝ עולםי"‎ mon 2 
«Ώρα ΠΕΡΑΝ PMO! wR חס‎ rots SEIRD s 
Jay NIP נַשְבַּעְתִי‎ yng? בְרִית‎ aap 
1ΠΡΦ. qwo»cH 000mm LT Ps poin qp 
קדעים:‎ OOS ANAL num פלאף'‎ DU ודוי‎ * 
אלִיי:‎ 33 MTZ APT ליהןה‎ Tw" בשחק‎ pop? 
עַלדכָּלסָבִיבִיו:‎ «ΝΎ ΠῚ בְּסוד-קדשיםי.‎ yim bs 5 


Thr 3,7. *Mm 2501. Jer 31,25. "Hi 37,20. Mm 1966. Mm 3209, !*Mm 3347. Ps 89 ‘Mm 
879. *Mm 3040. 


9 ל‎ pc Mss 123, 8 παρεδόθην, S "tkljt detentus sum, prp אֲנִי‎ ^2 vel "ns? | 11? GS | 
12 * סכ‎ Mss 65 /N) || 13 * pc Mss ST TRID | 16° δ(5 Hier) καὶ èv κόποις = YP) | 
^ G (5) 600096 = "1 || ° O(S) ἐταπεινώθην = TAY || 4 prp AND cf 77,3, sed 65 καὶ 
ἐξηπορήθην || 17 516 צמתוני א סק‎ || 19? pe Mss 656 ^3 || P nonn Mss Tenna, @ ἀπὸ 
ταλαιπωρίας, S "prqt mnj, Hier abstulisti = qe vel npn? prp "ποῦ | Ps 89,2° 6 
θ΄ + suff 2 sg, 1 prb Π ΡΠ || b mit Mss © o’S€ Hier "yo | 5 suff 3msg || 3*? p 
ΠΏΝ vel tr ^? ante 4; 6 2sg | ל‎ prp "jon vel TION || ‘Bo’ ἐν τοῖς οὐρανοῖς = 
‘Wa, prp’WD || tl סוק‎ 155 6 Go’ | e prp -תִי‎ | f2 Με 0523; > 665 || 4*cf 
333 | bt @pl || 67 2MssGS” || ^2Mss OST Hier NPD | ל‎ prp vel πρ vel mawa | 
7° pc Mss DY, S(€) ml'K' angelorum | 8*huctr, || b I רב‎ (vel הווא‎ 3 οἳ esc | 
° pc Mss + NIN. 


89, 9—28 PSALMI 1171 


pèp] 

pria ΤΌΝ ΠΡΙ הים בְּשואי‎ mw מושל‎ ΠΗΝ το 
אויביף:‎ Dum ΤΝ riga 2m) Son DNPT יי אַתָּה‎ 
FOTO? וֹמְלאָה אַתָה‎ OAR ΥῚΝ Πο ην pix ΤῸ 2 
Uum eS TT Tia אַתָּה בְרְאתֶם‎ pay ΠΞΣ יי‎ 
semen PT ty mao ורוע‎ ΠΡ 
פניף:‎ ΠΡ ΓΩΝῚ TOL NOD pip Maw PTS 5 
t pom que TNA UD הְרוּעָה‎ TP אַשְׁרִייהָעָם‎ s 
su ΠΏρ TSS oop ΠΣ qoa 
: קרננוי‎ ὌΠ som פה‎ “ΠΣ nemo יי‎ 
מִלְפנוּ:‎ yen ולקדושי‎ 33339 sia > 5 

“NAL spo, TMI NIT אָז‎ * 

:nyp mra niig ary yy ην 
DAR WTR US Tap Tq pag a 
PBN אף זרועי‎ Ger pip ΤΩΝ = 
supr" לא‎ nouum 15 לא ישא אויב‎ αὐ 
SEN ῬΎΠΟΝ ην Te וכתוחי‎ 2: 
קרני:‎ ON ἜΦΗ pp “TOM "ὍΣΩΝ » 
"pe וּבנְהָרוֹת‎ Tp ona ושַׂמְתּי‎ s 
DRYW TS אֲלִי‎ TIS ἫΝ הַואיְקְרָאֲני‎ * 
SPIN 220 [Hoy cns qipa ἌΝ אף‎ » 


3Mm 3443. Μπι 2015. 5Mm 898. SMm 3348, 7Ps 119,152. ‘Mm 832. ®Mm 3349, 10Mm 577. 
11 Mm 2369, 


9?frt di mcs || P prb huc tr, cf | °° prp OW vel CN) JOM | 8 < 5 10*6 
τὸν δὲ σάλον, prp וּבְשָאון‎ | "E mit Mss דכית‎ || 13 3 @* καὶ θαλάσσας, SES καὶ τὴν 
θάλασσαν | ° 2 Mss SW || 143 S wdilk hj = 93. || 17° prp WY שי‎ ὨΡῚΡ so"? | 
18 55 suff 1 pt | Pmlt Mss 656 ut Q, sic 1; K Hier WN || 5 6 קרנינו‎ | 19 as 
πι} = of X || P S wad = 31 cf X || 20 * mit Mss ητ- | b prp "B ef | 3 5 
8 roosa τοῦ κακῶσαι αὐτόν = inky? "lo? ο 25 7,10 || 25 ? sic L, mit Mss 
Edd ^N. 


ה בטע ר"פ 505 ,153 
a‏ 

13 רייפ בסיפ , *ד מל 

$9 ר"פ בסיפ . ב חד ὙΠ‏ | 
וחד מן מה" כת א לא μπαρ‏ | 
1 מל" 

κ 


5.5 


3 מל בליש 
ἢ‏ 3 מל וג חס 


ל.35. ל ומל 


* קמ בסיפ 3 מנה בטע 


29—50 ,89 תהלים 1172 


μμ... 
mU P Rosy לער זרְעו‎ PRET | = 


«δ Νο βορά "poi פאַסַענְבָוּבְנו‎ α 
pA ΚΡ Πορ Dm יאֶם תַקתי‎ > Es 
עוֹנם:‎ owha פְקַדְתִּיי בְשָבֶט פְּשְעַם‎ os 
SONAR! "PUN ממ ולא‎ PENNS *וסדי‎ = 4 
Ts ΝΟ DoY בְּרִיתִי ומוצא‎ bom bs 
13198 me Os Yp PD20 ΓΠΝ * 
כשמש ננףיי:‎ NOD] rm לעולם‎ ivy 
סְלֶה:‎ qM עולםי וער בשסקי‎ ipa = 
inap Br mibni Ogam pr npa > ; 
PIN? Pa TLE 
i PIB nep MSH ΠΒ > 
YTA m PT upto» neue 
השמח קלראויביו:‎ vas po חרימות‎ e 


ג ב חס וחד מל". ה מל 


y.i 


aon m SUUM +‏ וְלָא MNT‏ בּמִלְחָמָה: 
Eye PIN? OD] sim pam >‏ 
> הקצךם ומי עֲלוּמיו קעפית spp ΠΕΙΣ ον‏ 


pen win Awan mg? pon עֲד"מָה יְהוָה‎ “ ^ 
«ΟΚ 3 DRIP BE n o» Cop mp Ma DT > >» 
פָלָה:‎ ΝΟΤΗΣ ימלט נפשו‎ MENT NDT ΠΊΠΤΩ ΤΝ 
לדָוֹד בְּאָּמנְתף:‎ ΠΡΩΊ RIDAR איהוחסְדִיף‎ * » 


12 וחד כימי השמים‎ Dt 11,21. Mm 1902. Mm 1420, 15ΜΡ sub foco. Mm 3350. Mm 161. Mm 
975. 19Mm 107, Mm 2624. ?'Mm 3058. 


29°K TAYY | 31 3ο εβρ’ sg || "o εβρ’ ιαλληχουν = rom | 324 < א‎ || 5 
οπι 000 | 34 ° nonn Mss 5 Hier TOR cf 25 7,15 || 355 Ms 5 נגדו 6* 37 | ולא‎ | 
38 " nonn Mss ο εβρ’ GST 99 | bb prp הָש'‎ 793 vel WD “y || 39 * o εβρ’ ουαθ 
θεµας = N ADRI; S + suff sg || 44* € Phwr = “ing; prp צר‎ vel מצר‎ || 45% prp 
הדו‎ nes 530 vel ON שָבַרְתָּ‎ || " 6 mit Mss ‘Qh, nonn Mss o εβρ’ α’σ’5 Hier "pn | 
47 ° S rgz nt = תקצף‎ i 48 * Ms + וָא‎ | "751 ptb ἊΝ THU (2 Mss (חדל‎ | ° prp 
אֲדֹנִי‎ | 5-5 prp עולם השוא‎ | ° > pe Mss Hier || 503 mlt Mss ο εβρ’ rir, 5 tr ante 


17” AT 


pc Mss 696 Hier + WR, € + sicut.‏ ;הרי 


89,51— 90,15 PSALMI 1173 


Ελ 2ρ ea DRY Pay MBI y n9] *‏ עמִים: 
WR TITAN Cen W =‏ חרפו עקבות spes‏ 
mm amass‏ לְעולֶם ΠΩΝ‏ וְאָמְן: 
non: 90‏ לְמֹשָׁ אִיש"קָאָלקים 
que "UN‏ אַתָּה m3 E, ΠΡ‏ 
minga 5‏ ילו nbi Sam pag obim‏ עדי"עולם 
agin 5‏ אָנוש mw ANAT SiTy‏ בְנִיהאָדֶם: | [בלילְהי: 


אַתָּה vow‏ וע 


ב ל opa em‏ חלוף 
עמים ר 


Pb f 


לול בסיפ' 


4 וכל ov‏ קריה ואבש 
ות 

לג במלוחד 

Zòn 


[ο ο 


גה בטע ר"פ 5703« 


eu ays an Ὁ Sing Dv Pv mi יפי אלף‎ + 


fim οκ. "par 7 TT "nay "nni 5 
ויבש:‎ by 25 "om y בּבקר‎ 5 
ὑπο NON BSI Wbp? 
sque למְאוֹר‎ a πλ שוחינ‎ pus 
vp ΠΡ npa בְעֲבְרָתֲף‎ ue erp sp ° 
ny Divina os) DE ο μού coma arp ο 
חיש ָעֲפָה:‎ e PROPP DBT, 
pP OST ST ESP The יי‎ 
חָכְמָה:‎ Aa? NA TIN 19 uum nid = 
על עַבְרִיִי:‎ OMT] τν mym new > 
apropa ΠΠ TIN DON πρ33 psy u 
ray שנות רְאִינוּ‎ muy כּימות‎ umet 5 
22Mm 3351. 23 Mm 3348, Ps90 !Mm 3890. ?*Mm 3352. ?Mm 163. 4Mm 1185. SMm 1630. 5Mm 
3476. "Mm 3353. וחד למאד*‎ 2Ch 16,14. "Mp sub loco. 19 Μπι 43. 1110 90. 12Mm 2582. 14 Μπι 4. 
1409 nine וחד‎ Dt 32,7, cf Mp sub loco. 


51 mlt Mss ל || "הוה‎ mlt MssG™"S עַבְדְּף‎ || ° > ©; a! (Hier) ἀδικίας, Š rnjwn d = 
°2°7? prp ΠΒ (vel כְּלְמַּת‎ pro (כל"ר'‎ || 533 > 2 Μος || Ps90,1 * pc Mss 6 TJ | 
> mit Mss 5 לדר‎ || 23 $(a'c' Hier @) -לל‎ | ° mlt Mss £07 || ° mit Mss SD ועד‎ | 
dO yf = אל‎ et οἱ ο 3: cf 43 | 3 1 ותמר‎ cf α’ Hier | 4° prb tr post2 || "1 prb 
"39 d $5 | “ταὶ | d σ'(52} καὶ dc φυλακή; 1 ^N» 57 S srbthwn aeva 
eorum; 1 frt ὨΠΥῪ] || 5 $$ ἔτη, 5 Snt’ annus; 1 na) παν) II ° prb dl (ex 6) et cj יהיו‎ 
cb || 6*nonn Mss 5 dra © + ἀποπέσοι = bim | 8 a mit Mss α’σ' Hier μον | 9? 
frt di || P G ἐξελίπομεν = wD; I 129 cf S wgmrw || °° @ ὡς ἀράχνη(ν) ἐμελέτων; 
prp nana | 4 5 gwgj aranea || 19 3-3 frt di m cs || 1 n933 cf vel dl || *1frt 
a2m οἱ Vrs || 560 = M || 11 5 6 καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου σου = 1; prp NARA וּמִי‎ || 
12 ?7? 1 frt 273 san cf a’o’e’ Hier 5 | 13° pc Mss 32 || 14° G ἐνεπλήσθημεν = 
mya || 15° © εὐφράνθημεν = mt. 


Sony. Ὁ 


ל ומל. ה 


ΝΕ OT 


ג בליש 


ג מל וכל 073 דכות 
במא 


למל = is‏ דכות 
mana‏ 


1 חס וחד מן‎ 134 HA 
בלשון נביאיה , ל‎ 

ה בטע, 34 

4 


My ל‎ 


גה בטע רייפ בסיפ. ב 


ל 


5 


ג" ול sons‏ 


לול 


5 


ond, 41.90‏ בליש 


5.5 


.ל 


n. Sona.‏ בליש? 


גה בטע ריפ בטיפ . ל. ל 


5.5 


1174 menn 90, 16—91, 16 


A "qose TITOR RT το‏ עלייבְנֵיהָם: 
ז יקיו amy quip ardynpber uoo g ον)‏ 5 
יומעשה to uer‏ 


yim שי‎ 5x3 ep appa ays 91 

2 אמרי ליהוה מחסי ומצוּדתי HOAN "ow‏ כו 
Ὁ;‏ הו Ab gL‏ מפח יקושי nuam‏ 
ngnp PEI nnm T Tli‏ 

PDN TD) nas 
rom? מחץי יעוף‎ monk snap ΝΎ לאל‎ 5 
να qo Sake qa ° 
yp TAIN "2819389 E 

No ΤῸΝ‏ ינשי: 
ירק nex man py ya‏ רְשָעִים won‏ 
ΠΕΝ °‏ יְהוָה puis pap moy «pnb‏ 
ΠΡῚ ΤῸΝ TRAIN? ©‏ וע לאהיקרב TNA‏ 
p n‏ מִלְאָכִיו STOTT 523 TIS PTS‏ 
«πο. 1982 BI "paces rs‏ 
יי על up pp ορ ης Tm Np) omg‏ 

DRY DIT; TN cnpjem חשק‎ a Ῥ 
SUISNDUTSTUN TST PAN IY ΠΑΛΙ ΑΤΡ. s 
בְּישׁוּעָהִי:‎ cv NI יָמִים אַעְבִּיעְהוּ‎ TUN יי‎ 


16Mm 150. 16Mm 2441. Ps 91 3 וחד ויתלנן‎ Hi 39,28. וחד אברתו?‎ Dt 32,11. 3Mm 3355. 4Mm 125, 
5Mm 2391. ?Mm 1118. "Mm 413. 


16 * 8 καὶ ἰδέ = ARV; S pl || ל‎ mit Mss 5 Py, 8 καὶ τὰ ἔργα σου || “6 καὶ ὁδήγη- 
σον = FWD! || 156 || 17° > 2 Mss Ç, frt dl || P prb dl (exa) || °° > pc Mss 
8 || Ps91,1? G pr αἶνος ᾠδῆς τῷ Aavid = T? "ino vw | °S mitbh = php"? || 
2%1 יאמר‎ cf G | 3 š cf 1108 9,8 || P nonn Mss gs m; frt 1 212 cf Go's et 6" | 
4? 1 -רַתָיו‎ cf GS | '"-" prb add; tr post 7 | ° G(S) κυκλώσει σε = "pen? | 
5? pc Mss GSS 31 | 6? @ (aŠ) ἀπὸ πράγματος = "25 | °S אמש‎ rw | “8 
καὶ δαιμονίου = TW cf ασ' || 7* cf 47 | 93 prp ποσο || PBs καταφυγήν 
σου = FWY || 10 * mlt Mss € -ליך‎ | 13 ° (S) ἀσπίδα = oni? | 16° prp WW, 
sed cf 50,23, 


92, 1—93,5 PSALMI 1175 


Maw emo שיר‎ win 92 
Ty ל‎ or ליהנה‎ ny 310 2 
oa Tin p σε עשר‎ “ip 4 
ארגן:‎ PT oes. בְּפְעָלִ'‎ cnym IMR כִי‎ * 
Tpi pap ey | מעעיף יְהוָה‎ oue 
npn η κο וְּכְסִיל‎ pep יאִיש-בּער לָאי‎ 
Ds כָּל-פּעָלִי‎ xw 399 po רְשָעִים‎ πηραν 
PaT לעלם‎ nib יוְאַתָּה‎ yy לְהַשָׁמְרֶם‎ 
“Span! via seat rune TT pps הוה‎ e 
כּרְאים קרני  בּלתייבְּשׁמְן רעגְן: [פעליאָוְן:‎ om יי‎ 
DUIS TPR מְרְעיםי‎ ορ Πρ" ιός עיני‎ wan 2 
ΠΑΡ. oppa ΤΊΝΡ Ma: Ih צדיק‎ 5 
eure בְּחַצְרְותי אֶלְהָינוּ‎ ΠΠ ma nny u 
sym ורעננים‎ OWT oma wa “310 Tiy s 
בְּוֹ:‎ “ΠΤ צוּלי ולאע‎ mre ago tym το 


"yp tp הוה‎ uno 835 rn) Πορ ny: 3 
מאָז מעולם אֶתָּהי:‎ NOD Tipp? תבל בּל"תמוֹט:‎ ən] TN 
:'ὨῬῚ נהָָוֹת‎ ἽΝ» nep NAT Ney שו נהְרוֹתויהוֹה‎ 
PTT OATS מִשְבְרַייײיִם‎ oN ΕΒΓ מקלותומים‎ + 
«ΤΝ. ni Τρ ΙΒ) aa? מָאד‎ aie phap > 


Ps92 ‘Mm 3400. ?Mm 3674. ?Mm 3356 et Mm 3838. Mm 2706. 5Mm 1369. 5xim Ps 72,16. 
7Mm 25. ΒΜ 577. PMm 2501. Mm 937, !!Mm 3026. Ps 93 !Mm 978. “Mm 411, 


Ps924? > 65 | 550 mcs? || P € mlt Mss 5 -ליך‎ || ° 4QPs 6 mit Mss 5 
πὺ--; GS pr cop | 7°40Ps ולא‎ cf 73,22 || 9 š @ ὕψιστος; frt 1 ΕΦ | P frt 
dim cs || 10° > pc Mss GPE || ° pc Mss Vrs ^] || 11° © (Hier) καὶ ὑψωθήσεται = 
-ם‎ | > © (Hier) καὶ τὸ γῆράς µου, o! ἡ nadaiwaic µου = "na D? S wsb'tnj (cf €) = 
na) | 12*1 ya cf Ves || PP fre dl | ° Q ,שמעה‎ © ἀκούσεται = vayn | 
14? pc Mss GE + M3 | P 4QPsb יפרחו‎ || 15: 4QPs? pay || ^4QPs^ + paw 
cf Gn 15,15 || *4QPs^ v || 16 3 mlt Mss Vrs ut Q, sicl; K Ὁ || Ps93,1 ? $ pr eic 
τὴν ἡμέραν τοῦ προσαββάτου, ὅτε κατῴκισται ñ yi αἶνος ᾠδῆς τῷ 4αυιὸ | ל‎ Vrs pr cop | 
*1 2n cf Vrs et 75,4; 96, 104 | 23€ "IW, prb ins אֶל‎ m ₪ | 3*5?» $* | ° prp 
נשאו‎ || 4° prp AN אדיר‎ || ^C mmšbhjj' = מָא'‎ || 5° nona Mss S ^53 | ° 40 Psb mi. 


E 

ג בטע ריפ בסיפ' . ל 
x‏ 

à‏ פסוק דמיין". ב 


. בסיפ‎ 5^ ₪ D 
יא כ‎ 


לת" חס Am ñ‏ בנ"ך 

ה בטע "^5 בסיפ 

ל ומל . ל דגש . + רפ 
505 
ל ר ב קמ וב 4.10 
ל. לט 


ל. בל ליש כח כן 


ה חר מן ג'' בליש 
i‏ 


15 573 .5.5.5 
ו כת כן 


3 א*.‎ jon 0 


Qupd. 


5 


לא בטע ריפ 
בשלש ספרים 


54 


EU n‏ קט 
רגלי דכות . ל 


«ΑΡ וחד‎ " ma 
ל דחס‎ 

לומל.ד 

1” 334 


בה.ל 


94, 1—23 


94 
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י mim ΓΊΘΡΥ ΣΝ‏ אל נקמות הופיעי: 

198827 אל על‎ ag TRI שפט‎ NUM 2 

SH pg Ave Ποσό] oe mr: 

«ΤΝ 5 ορ Ny phy aT wp 

ey FPO) APT TT ΠΩ; 

eng mimm 3991928 ° 

ΓΠΣ pow ולאייפין‎ ATT: ND UND 
spn pa וּכְסִילִים‎ 505 miyang * 

o‏ הטע BON sph NOT B‏ עין הֲלָא יַבִיט: 

SAPD OTS WAT MPP הַלָא‎ ory יי הירי‎ 

bagman nenga vinme 
ΠΣΊΒΟΠ pna pegy אֲשְׁבֵי| בָר‎ το 

:nng לְרְשָע‎ nis עד‎ voco spo u 

iau ND Pom] ου m wer NOD + 

a2 WD rm poo 310) PTE ΣΡ» 
אְָן:‎ aga opni amne prop compre א‎ 

יי לולי bp c» npa myn‏ שָכְנָה דוּמָהי נפעי: 

sro: mint gn CD» TD ἜΠΝῸΝ יי‎ 

DPD pepe PPI בְּקרְבִּי‎ “ΥΩ 252 5 

mph ay Dap ou nin κο» TTI” 

ΝΗ 

ΠΝ vene WASP לי 3402 וַאלהַי‎ mmm 

my ΓΝ! orp oy ayy =‏ וּבְרְעְתֶם ἅπας‏ הוה 


Ps 94 !Mm 3357. 2Mm 3487. 3Mm 2867. ¿Mm 3257. 5Mm 3303. ?Mm 3533. ?Mm 3358. ¿Mm 


2580, 


Ps 94,1 3 a/c'6'z' Hier 5 imp, 1 AYDIN ה)‎ hpgr) || 4° 656 pr cop || ^ 8 λαλήσουσιν = 


hpgr) vel 
Mss o’ 5 


R^ cf 5 || 10 3 $ ὁπαιδεύων = ^51. | P nonn Mss ^w l| ° prp ^3 (5 
^1 Non vel ידע‎ ND] | 12? > 2 Mss || 14 3 4QPs? pr את‎ | 15 * prb 1c2 


PIS | ° @ + διάψαλμα = 729 | 16 ° 2 Mss GS המי‎ | * 22" | ° > 6 | 17° 
B® τῷ 600, € in inferno || 19° mit Mss “30 || 20 * 5 + suff 2 sg || 21 ? mit Mss Tu 


prp TIN cf 56,7 59,4 || 23° @ (Hier) καὶ ἀποδώσει = ay) || ° > pe Mss ©. 


95,1— 96,8 PSALMI 1177 


super as? ny] mm ΠΣ לכו‎ + 5 
| » sbuasmypemuabm nina: "ppl 
| saunas plats על*כל"אֲלהִים:‎ bref ומלףי‎ mm org לי אל‎ * 

- I ο PIS pnp ma ns 
ִצָרוּ:‎ ΤΠ ִבָשָת‎ cnpy em ONT אֲשָׁרילוֹ‎ s 
pe mye? ִכְרְעָהי נִבְרְכהי‎ Tg באו‎ 5 
l UNS] מְעיתו‎ Ove ITN) 28 ΝΠ 97 
| κ ΡΟ bbrog oft η 
ws 9798 ΠΦ offs nap» לְבַבְכֶם‎ pn ον” 
פֶעָלִיי:‎ INT OR nina ἘΣΤῚΝ spo) WE? 
tens o7 329 ΠΟ ἼΩΝ] אַרְבָּעִים שָׁנָהואָקוט בְּרורי‎ το 
| לַאוְדְעוּ דְרְכִי:‎ ἘΠῚ 
: אֶלמְנוּחְתִי:‎ pRÁTON ἜΝ MPIV ga τ 
" לִיהוה כְּל"הָאָרֵץ:‎ voy שיר חָדָשׁי‎ mimo mp + 96 
מיום"ליוםי ישוּעָתו:‎ mba sine 233 ליהוה‎ ΥΠ 2 
s ΕΥΩΙΝΟΞΟ בְּכֶל"הָעַמִּים‎ “μπο coma mbo: 
הא וריו‎ 53 bs נוּרָאי הוּא‎ “RD borin mm דול‎ PE 
הט‎ s עֲשָׂה:‎ og mm אֲלִילִים‎ mira ον σον 5 


ΕΊΦΠΡΩΦ N SAN עז‎ "x TOM 
web ob tiga עַמִים הָבוּ לִיהוה‎ ninay mb 13 7 
לְחַצְרוּתיוי:‎ ND Tae ep mis» ma חָבוּ‎ $ 


75 95 Mm 2295. “Mm 1669. 3Mm 1109. *Mm 1630. 5Mm 3359. Ps 96 ‘Mm 3360. ?Mm 293. 
3Mp sub loco. 4Mm 3361. 


Ps 95,1 * € mlt Mss ישעינו‎ || 2365 pr cop || P pc Mss ny" | 3° pe Mss S72 | 
"dimes || 4* Ms, prb di mcs || ^ Ms @ "poy || 5*prb dl m cs | 6*6(5) + 
αὐτῷ = לו‎ Y- || ° > 2 Mss; nonn Mss 5 ,)ג‎ @ καὶ κλαύσωμεν = ΠΒΠΠ1 || 7 ᾱ-8 
Ms S עַמו וצ' מ'‎ cf € et 79,13 1003 || P frt huc tr, H P pr frt "7 (hpgr?) || 
9 5 Vrs pl || 10 ^$(S) τῇ γενεᾷ ἐκείνῃ = NIN WNT | b Ms TY cf @ def | 11? G(S) 
dc = NI || Ps 96,1°S pr ὅτε ὁ οἶκος ᾠκοδομεῖτο μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν: ᾠδὴ τῷ 40016 || 
b-b < 1Ch16,23 |} 2?*-—1Ch1623 | © SD prcop || ° mit Mss et 1 Ch 16,23 
אֶלדיום‎ | 337 — GAR | P mit Mss et 1 Ch 16,24 + “ny || 4? nonn Mss S€ et 1 Ch 
16,255 | 6 *-* pc Mss et 1 Ch 16,27 Pa TYTN) || 8 ° pc Mss et 1 Ch 16,29 TIDY; 
pe Mss € pr 9”. 


1178 aan 96,9—98, 1 


eTO ms aon πλ, η puq ° 5 
wanda בֵל‎ ip" m° «Πορ miog yay το 
בְּמִישָרִיםי:‎ ey px 
ο δ ירעפ‎ Duo eum: 
us op grim dac Sak om " 
PINs יקי בָאי לשפטי‎ ΝΩ 2 m yd 5 ; 
rings. mur] PT 33 bap naya 


Img ps anaes poss 2e qo mm: 97 
UND» ipn וּמִשְׁפֿט‎ PIS Toy וערפל‎ ur? 
צְרִָיו:‎ cap rx] qon "ye URS ^ 
חָאָרֶץ:‎ * orm; mos? ban בְרְקִיו‎ ani + 


% וכל אורית דכות saa‏ 5 הָרִים ΤΝ mip WT ΒΡΩ. jore x0‏ כל "הָאָרֵץ: 
apar‏ 6 הנידו הַשָמִים INT) TS‏ כל ETR] ia QVE‏ : 


mm ToU e mpm לוה בת‎ sinoming » 
DPN OD ο TN יְהוְהיעֲלְיעל "כָּל הָאָרֶץ‎ AND גי‎ 
Eu רְשָעִים‎ S חֲסִידָיו‎ πήθοη “πη rop TT "aD יי‎ 

γιών‏ אָוֹר MAT‏ לצדִיק 390i‏ 22 שְמְחָה: 
το‏ שׂמְחָוּ צַדִּיקִים בֵּיהוָה  Wp arcum‏ 


ió 1 98 ב בטע'‎ 
עשה?‎ nigbana ΦΎΠ ליהןה\שיר‎ mw 4 
Ps97 1 ΘΠ 2ΤῚ וחד‎ Dt 32,22. ?Mm 3083. °Mm 565.  1Mp sub loco. Ps 98 1Mm 3362. ?Mm 3360. 


- @(S) ἐν αὐλῇ = קדשו 51 || בְּחַצְרַת‎ cf GS et 29,2 || ° G(S) σαλευθήτω = ποπ i 

3 mit Mss et 1 Ch 16,30 vn || 10 hi > pc Mss; 1 Ch 16,31 tr post 118 [| P 1 Ch 16, 
31 ואי‎ J} ° ° prb dl (ex 93, 2 | 4 (c/S€ Hier) κατώρθωσεν = = JBM cf 93,1° | °—° > 
1Ch 16, 31 || 1271 Ch 16,32 poy | ° pc Mss et 1 Ch 16,32 men | ° > pc Mss et 
1 Ch 16,33 || 5 nonn Mss et 1 Ch 16,33 “9, Ms D aem | 13 ?1 Ch 16,33 M | 
-> > mlt Mss S et 1 Ch 16,33, cf 98,9 || ° nonn Mss et 1 Ch 16,33 + 7h || 1° > 
1 Ch16,33 || Ps97,3? pc Mss TYI || 4° pc Mss כל‎ prbl J 5 3 3 prbdl | “> 
5 | 7°@Simp || ° cf 2,2" || ° GCS) οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ || 9 *< Ms, dl mcs | 
10 *1 אהב‎ C dttg) || "16 pc Mss 5 NW || ° @(@)- κύριος | 11516 Ms Vrs ΠῚ] 
ut 112,4 || Ps98,1 2 @ + τῷ Δαυιδ || ° @ + κύριος. 


98,2—99,9 PSALMT 1179 


Tp ורוע‎ Sein 
DS im) הַנםי‎ νο. nau mm הוֹדִיע‎ * 
ὌΝ Ἵν mab npag iton זכר‎ * 
אַת ישעת אַלהינוּ:‎ ΤῚΝ ὍΣΣ "NT 
זמרוּ‎ WT) TS! PIT? הָרִיעוּ ליהוה‎ + 
Tam וקול‎ ijay upa ליוה‎ ant 
emm an Iano wan וקול" שׂיפר‎ misma 6 
sma "aus oi Woman py 
sy הָרִים‎ ΠῚ Aa Rp pim a 
yONZ way Waco ΠΠ ΞΡ» 
וְעמים" בְּמִישָרִים:‎ pga ישְפֶטתבל‎ 
PINT ΘΓ כרוּבֿים‎ M oY YT TPR MT 99 
על"כְּל-הֶעמִיטי:‎ ΝΥ ny) or pega mmo 
קדוש הוּא:‎ NTN ze שמף‎ ΥΠ} 5 
Ὀ ΣΩ ΓΗ np 578 gom Tol TP) + 
PEY ΤΩ͂Ν | appa np Ts! bp 
ΕΝΤΙ יקוש‎ vm להַדֶם‎ nup, TON יחה‎ aem: 
שמ‎ SIPS ושְׁמוּאֵל‎ TSR AN n ο 
SENT) m'y og קרָאים‎ 
smog ΡΠῚ רתיו‎ ο. ὈΠῸΝ oT pp məp2 7 
amiy ripa obw mms 
pny] = על-עֲלילוֹתָם:‎ nos npo m מא‎ ON 
nym כּיקדוש‎ wap ono «neum ity yn vasto 


“Mm 2435. 4Mm 463. “Mm 2696. 9Mm 2226. ‘Jes 55,12. Ps 99 1Mm 3040. 2Mm 3212, ?Mm 
441. Mm 3363. 5$Cf Mm 898. EMm 4069. וחד ועניתם?‎ 1 12,7. 


2° frt add cf Jes 52,10 || 336 + τῷ Ιακωβ || ° mit Mss SC וראו‎ ut Jes 52,10 | 
5? > pc Mss 679565 || 6°>5 | Pdlmes || 7° GREASY) καὶ πάντες οἱ 
κατοικοῦντες || 9° prp ע'‎ PT] jH Ps99,1° G σαλευθήτω, frt aram || 2° pc Mss 
@B*miln ETSY cf 95,3 96,4 97,9 || 5*-* pc Mss 6 Hier pr Ὁ; SA cj 6 6 | 7? pc Mss 
^U; prp win. 


ד" וכל יחזק דכות ב מ א 


3.55 


54,94 


33 


5 


ב וכל מגלה דכות 


₪ 


394 


35 בלי 4 pi‏ מן 985 מילין 
דלא מפק א 


ñ 


5 


102,3 —100,1 תהלים 1180 


gi ria? | mo mi: 100 5 
"23 ΠΠΩΟΣ TTT Tay? הָרִיעוּ הוה כְּל"הָאָרֶץ:‎ 
ura “δὶ הִוּא-עֲשָוּ‎ ΕΟΝ הָוּא‎ TTD דעו‎ 
rimam INS] עמ‎ 
iu 1913 הודוּדלו‎ mbana חֲצַרֹתָיו‎ mina mpu wa 
Hippa ור‎ η πο. Pon לעולם‎ aim 32 
מזְמָוֹר‎ TIT | 101 = 
TPES MYT ΠΡ ATER opun Ἢ 
MOR ΝΊΠΓ ἘΠῚ mn TTT אַשְִׂילְהיו‎ 2 
ΕΣ ΠΡΙ 399 ON; Tona 
דְבר"בְּקעַל‎ hp י לָארְאָשִית\לנְנָד‎ 
בִי:‎ PAT לֶא‎ ὌΝ ppo ον mm 
רֶע לָא אֲדֶע:‎ pm עקש יסור‎ «ag? י‎ ^ 
MRS pi Gy nos X355 oen 
לבב יאתו לא אוכלי:‎ amm miyah is. ts 
“Tay naw? Yosconi ענ‎ , 
po^ הוּא‎ men qo הלך‎ 
my עעה‎ Ona לְא-ישבובְּקְרֶב‎ 7 
ppp? TSN? ΕὝΡΩ לבר‎ 
PIN RYT OD magg לבְּקְרִיםי‎ * s 
«ΤΝ BB OD nin T nem? 


U 


m 2 ,5‏ מן וו" כת כ 
Yoon P‏ : 


^ 


tn 


«ΠΡ ישמ‎ TIN כִיײיעטף ולפני‎ ο יַתְפלֶה‎ 102 ks 
«πρ אליף‎ μή Top PAY mm. 
צר לי‎ Οὔ twee on ow: 
«19 מהר‎ ΝΊΡΝ DDI FR השה-אלי‎ 


Ps 100 !Mp sub loco. ?Mm 1250. *Mm 1795, Ps 101 ‘Mm 3631. ?Mm 3364. ?Mm 1136. .4Mp 
sub loco. 5Prv 16,5. ®Mm 2331. Ps 102 2 9,14. 


Ps 100,3 31 c mlt Mss o/@ Hier ut Q || Ps 101,2 ° pc Mss € q?~ | "02, prbl | 3° 
@ ποιοῦντας = WY || P mlt Mss DVV, 6 παραβάσεις | 4°“1frtc2Mss 39 | 56 
mlt Mss ut Q; K "iot | P= G(S) τούτῳ οὐ συνήσθιον = YDIN לא‎ IAN | 8*5 sg. 


5 


»Ὁ 


102, 4—24 PSALMI 11 


ΟΠΠ וְעִצְמותי יכְּמו-קדי‎ ον בְעָשָןף‎ ορ. 
DATZ MPN που) "29 wan apre nins 
«η» SY BIT CDmN ρου. 
חֲרָבוֹת:‎ ip הִָיתִי‎ Tate Np? mau, 
porca nisy TMS) OTY * 
«1080 5 מְהוֹלְלֵיי‎ "ΣῊΝ onan aime 5 
מְמָכְתִּי:‎ 33 "i ἜΡΟΝ “DPD WOK © 
נְשָאתַנִי ופשָליכני:‎ S p8p ΠΟΡΟ” 
εν 309 38 cum OB יָמִי‎ 

ΕΥΠ πο span avn pipo m ואתה‎ 5 
"pi sap mapy npe» TS opum mpa יי אתה‎ 
HRN TIDY) TINTOR ΠΩΣ ISTP יי‎ 
Tiap ys הָאָרֶץ‎ 00 29] TT ὌΨΩΝ en wm το 
נִרְאָהי בְּכְבודְוַ:‎ Tex mM ma זי‎ 
bp MS τή δρ] WWI epops ng 
sp opm וֶעם‎ Tona לְדָוֹר‎ nxt apan 
ΕΑΠ ΥΠΑ OME mini sary השקיף‎ 3 
הְמוֹהָה:‎ ya ne? Woy ΠΡΙΝ why"? = 
בִּירוּשָלֶם:‎ Ἱλρπρή mm np Tasa לספ‎ = 
ayang Taye וֹמַמְלָכוֹת‎ ΤΠ’ opp PART 5 
קצרי יָמִי:‎ MND Ta Ty ~ 


“Mm 979. 3Mm 1993, 4Mm 3365. 5Μρ sub loco. וחד וגשאתני"‎ Gn 47,30. Μπι 3084. Mm 2324. 


*Mm 1056. 14 Μπι 1264. Mm 2899. 12Mm 2353, 13Mm 3811. 


Ps 102,4 ° mit Mss 66 Hier כָע'‎ || P—P sic L, mit Mss Edd כמוקד‎ | 5 3 frt ₪ | ^S 
m'kwlth = 2983 | 6 * prb vb exc (prp "AY vel "muon | 7 * pc Mss 0739 | 8?»c 
Mss ST Τὰ [ 9 ? G(S) καὶ oi ἐπαινοῦντές ue = מְהַלְלִי‎ l frt -ללי‎ | 10 ? nonn Mss 
g | PC | 12? $(S Hier) ἐκλίθησαν = TO [ 13? Ms 3 T899), pc Mss INDD, 
ex Thr 5,19 | 14 55 - m^ =R], prbl | "Ρα ה‎ | 16° 4QPs? om cop, mit Mss 
WPI cf Jes 59, 19° | 55 + suff 2sg || *4QPs? -דן‎ cf Jes 59,19 || 17 * 65 pr 
cop | P4QPs -ד‎ | 18° Q קזק " || תולעת‎ oninn cf $ || 20°4QPs° pyan ₪ 
Dt 26,15 || Phuc tr, || °° 4QPs° לא‎ | 4 a 0 pr "Ὁ; © ἀπεκρίθη = TW, prp 
my | ° 4QPs? mlt Mss o'S€ Hier ut Q, sic l; א‎ $ 5 | 58 τὴν dinéume - 
צר‎ ; 1119. 


ל.ל 

3 ב "bn qm 6n‏ . 
ג ב מל וחד מן ἃ‏ 
on‏ בליש. ל 


5.3 

i 

לא b‏ . ב 

boon לול‎ 

95 ב in‏ רייפ וחד סייפ 


93 


*1 ר"פ בסיפ 
ל 


ה ומל". 105 . ל Upson‏ 


> 
ל חד מן מה 19 
וקרי.ל 


ב חד מל וחד חס 


19031 


לומל 

pen‏ לכל לבל. ל. 
ב מל ול בליש. ל. ל 
ל ס דגשל. Ὁ‏ 5 
ה ר"פ. ἡ‏ ומל+ 


LP! 


«ὃ בטע ריפ בסיפֿ,‎ Ad 
TES 


on ἢ‏ בליש בכתיב 


> 


4 


103,15 102,25 תהלים 1182 


spo בְּדור דּוֹרִים‎ pgm] אֶל מעלני‎ “ὋΝ יאמר‎ = 
שׁמיִם:‎ m ומצשהי‎ NTO: PINT ewe 5 
sam] 3291 922 DF) hyn min) ain = 
No ΠΟΙ͂ וְחֲלְפוּ: = וְאַתְּה"הָוּא‎  םֶפיִלָחִת‎ a ga 
ο ip sip cpu wv curn 
πρι 103 
Dep pp וְכָל קְרְבִּיי‎ Hypna ΞΡ 
TM bs hawr- A TITAS CU532532? 
sop yon הֶרפֿאי לכל‎ τὴν ob Hber 3 
וְרַחֲמִים:‎ TON הַמְעַפרְכיי‎ "5m niga ° bin 4 
B No הוה ומשפטיםי‎ nists הי‎ 6 
יִשְרָאֵל עלילוקיו:‎ ue mR: ΥΡΎῚ יריע‎ 
PTOI] ΒΝ TST um רמוּם‎ * 
לְאיהלְנצַחיָרִיב וְלָא לְעולֶם יפורי:‎ o 
roy Spy לנו לא" כעונמינו‎ rp wena לא‎ 10 
על רְאִיו:‎ Ποπ pay עלי‎ ο ού mayo כִי‎ u 
νο way PIW coupe nm p 2 
syndy miam על בָּנִים‎ ax amp 3 
ΕΠΑΝ DTD ΠΣ avus pm» S 
IP RP TIT PED eun» vig,” 


Mn: 2397. Mm 2441, 16Mm 1497. Ps 103 1Mm 3429, ?Mm 3366, ?Mm 2625. “Μπι 3367. 
5Mm 3368. 


25 ** $$ ἀνάγγειλόν uot = אָמר אלי‎ et cj c 24 || 26 * $ + σὺ κύριε || PQ now | 
° 4QPs? Ms GE -שי‎ || 27 $6'S pr cop, frt 1 9] | 28°2Mss Edd Yom | 2958 
εἰς τὸν αἰῶνα = "TYY vel לְעוּלֶם‎ cf QT || Ps 103,1 *prp "BP | 2*& -ל‎ | 33 
4QPs^ ,עונך‎ mlt Mss 6 עי‘‎ || ^4QPs^ ^m | *4QPs? הגאל 4540 || -ך‎ | 
940" -ך‎ || *4QPs^ ₪ -רך‎ || 5° prp JW (cf τὴν ἐπιθυμίαν σου) vel "27 vel 
‘DIT || P4QPsP נעורכי 6,-ך‎ || 6*nonn Mss ALYY || ° סכ‎ Mss 7321 || 7 * pc Mss 
52 | 9*Sprmild =D ct Jes 57,16. || "Jes 57,16 אַקצוף‎ | 11*1prboyp 
m hpgr) cf GS || 56 ἐκραταίωσεν (= 133) κύριος; 1 Rad || 12 * pc Mss S XU if 
14 56 nonn Mss יצרינו‎ || P 6 μνήσθητι = io]. 


103, 16 — 104, 12 PSALMI 1183 


16 >° רוח TOR] ciapa Tip ἨΎΣΎΝΡ] ΑΝ] dir‏ רפפ ע 
tem r‏ יהוהוימָעולֶם ועדי"עולֶם Ls πο Ap st ΤΝ Op‏ 


18 ילשמרי notos inna‏ פקדיו ον‏ לוו 
m o‏ בּשָמִים “mio ous bse mony INDD PET‏ 

ses Dipa maybe »ηπη Ub בח‎ ni Teen הוהי‎ pa = 

ewe» HIST] Sw Unos TOY כָּל‎ mT AIA = 

LI inpia בְּרַכויְהוהוכָל"מַעֲשיו בְּכָל"מְקְמוֹתי‎ 3 


TT אֶת‎ δή בְּרָכִי‎ 
sya nou אֲלֹהֵיי‎ η ΠΊΩΝ 99) יבְּרְכִי‎ 104 


"P 


; ghee עְטָהיאור‎ + impo 00m הור‎ 

- tpos ppampan: inp" miy nýi 

- ΠΥΡ ον Tóm dan map og 
— 5 Damo UN vU nmn מַלְאָכִיו‎ npr 
T pobi siida mom or yw Τους 
: יעמדוּדמים‎ ammo» me» כַּלְבָוּש‎ mimm: 
"nama απο Ἡ qmm + ori מן"קול‎ pow gnam 
4. oppe אֲלימְקוֹם‎ nmypa riy הָרִים‎ ys 
— ΣΤ ΝΠ nigab paiba יְעָברְוּן‎ 238 maw בול‎ 9 

ο pa oma יי השלח מענם‎ 
: PONS DRE Ta cop yop puts 


ma ΣΠΟΡ ΕΝΟΣ pan pay עֲלֵיהָם עוֹף-הַשַׁמָיִם‎ το 


®Mm 2487. "Mm 3369. “Mm 104. 9Mm 1414. !*Mm 4052. !! Mm 627. Ps104 ‘Mp sub loco. ?Mm 
475. °Okhi 196. 4Mm 2743. *Mm 978. ®Mm 2398. "Mp contra textum, cf Mp sub loco. * Mm 3370. 
ומא‎ 


17°19 | ΤΡ] 2 et ₪ ante 18 || 18?frt vb exc | 20°pc Mss 6 + ^o» ut 
1402 | "40 דביו‎ | 55» 65, gi? | 94QPs? ,דבריו‎ G τῶν λόγων αὐτοῦ || 
22? GST sg | Ps 104,1 ° QG pr TIT? | °> pe Mss || 50) אלוהינו‎ || 2° prp noyn 
(n hper) | °1 32 ה)‎ hpg) || 4* $9 pr cop | ל‎ Q ΠΟΠΙ7, © rip φλέγον, prb 1; 

prp υπο] | 55 @AL(gP Ç Hier) ὁ θεμελίων = 70° || Ὁ pc Mss Vrs לע'‎ | τὸ 
περιβόλοιον αὐτοῦ -- imos; o/0' Hier € suff f, prp ring» c£ 9 | 8?) סע > ל | ולכוןל]‎ 
Mss || 10°G + ὕδατα = DA || 119% S wsb'jn = way” | °MsS צְמָאִים‎ | 127 QMS 
m by, ΚΣ עַפָאִים‎ vel ,עַפָאִים‎ G(S) τῶν πετρῶν i b Ms @RgRG qip, prb 1. 


13—31 ,104 תהלים 1184 


+ Pw תשָבע‎ ess ΒΩ» ΕΙΝ משקה הָרִים‎ 13 


‘DIST Nay? 305], Aa? vun יי מִצָמָיח‎ it 
σήν 322 יין ושפח‎ eS Dn? לְהוצִיא‎ . 
ny ילבב"אָנושי‎ ΕΠΡ “yaya oye ב לְהַצְהִיל‎ 
נָמֶע:‎ δα Jua DR TT wy wpn 1ο E 
בִּיהָהּ:‎ ya vor wap ces nuc זי‎ ' 
לשפנים:‎ mona mico ל 15 הָרִיםי הַנְבֹהִים ליעלים‎ 
Viam pu Up np עָשָהייָרַח‎ s ως 
בְּותַרְמֹשׂ כָּלחיתודיָער:‎ προ vd» μη ΓΡ » » 
אָכָלֶם:‎ ow לק‎ "m הַכְּפִירִים שאנִים לטו‎ 2 "s 
PREP וְאָל-מְעוֹנתםי‎ pos" UD Tam 22 Hs My 
Pa PST] awo odes c) "es? אאֶדֶם‎ > > 
מִלְאֶה‎ mpy apona בל‎ Tn TÈN מָה"רבו‎ + 
חיות‎ ponp שַׁדרְמָשִׂ‎ m *זיוקם ודיל ורחב‎ 0009 


| קטנות עם"גְדלוֹת: 
Hippe? DT pT ng oy =‏ 


rinva ΒΡῸΝ «ΠΠ pain בָּלֶם אליף‎ z : 
spar] Paw prse" ;ד‎ ripən n ond Jpn 25 ZEN 
וְאֶלעפָרֶם‎ eI snm תסף‎ quia TUB THOM 25 feat 

we wn! nsum qma noun 20 RS‏ אֲדָמָה: 


mye mm שמח‎ piv הוה‎ opem 


19Mm 3371. 11 Μπι 2260, 22 וחד ההרים הגבהים‎ Gn 7,19. Mm 3731. 14Mm 3372. Mm 3165. 16 Mm 2570. 
1 Mm 3129. Mm 3037. i?Mm 30, *Mm 1440. Mm 2398. 22Mm 473, Mm 512. 


13 = 1 frt ΧΩ cf €; prp PAV vp» vel TRYON YO | 14? huc tr: || b orp לח‎ cf 
Dt 34,7 (A dttg) || 15 3 (5) ἐν ἐλαίῳ. = wa ] "^? prp jaa | 16 * 6 ὃ τοῦ πεδίου = 
"TQ ut 8,8, ex "TU? || 17» 60/5 Hier | > ἡγεῖται αὐτῶν = DWN; 5 bsrwin’ = 
"33 | 18 ? prb 1 "ΠΠ שעת ה)‎ || 19° prp nus | “wel 5 = v1? | 5 
$S 3sg || Ὁ GS Hier) καὶ ἐγένετο = "m" | 22346 prcop || " 0 מעונותיהם‎ ct Jer 
21,13 Hi 38,8 || 24* Ms 6 פל‎ | P £ mit Mss PH | 25*<6 | 5€ + הרבה‎ | 
ος) להם 27:09 | למ‎ | 2830 prcop | 555 || 29 ** >, pc Mss תסתר‎ 
Ἢ | PQ רוחכה‎ | 305 065 pr cop || 31 * 0) pr cop. 


104,32 — 105, 14 PSALMI 1185 


PO] וע בָּהָרִים‎ WIL PWS? mass s 
OTIP לאלקי‎ ny cna ΤΙΤΟ nga » 
בַּיהוָה:‎ ΠΑΡΩΝ ΦΑΝ cme voy ang 
OPS TID RET yum pa חַמָאִיםיו‎ wam = 
nT My WEL ΡΣ 
ram abr 


195 1 הדי ליהוה ו ANP‏ בְּשְׁמוֹ הוריעו mays‏ עֲלִילוֹתָיו: 
m Soa yi ios baw 2‏ 
aya boon:‏ קד mm pani ab maps‏ 
+ דרש ppp TID Wea “ἩΣῚ πι‏ 
PPE ORY ΠΡ που ος ΠΟΡΟ TDT 5‏ 
ya ΠΩΣ DIAS pols‏ 305 בְּחִירִיױי: 
7 הואי יְהוָה TPPA PRT OPR ΠΑΝ‏ 
py‏ לְעוֹלָם qaq ina‏ עה SATAN?‏ 
WH?‏ כָּרַת אֶתיאֲבְרהֶם ΠΡΙ‏ לישחקי: 
gran ο‏ ליעקב yg ONIN? ph‏ עוֹכֶם: 
יי לאר 
voppom oam TS ΤΝ NS Ds "p?‏ 
BO M opima 2‏ כִּמְעָט ig Dn‏ 
i ow cun Don 5‏ מִמִמְלְכָהי np ow‏ אַחָר: 
יי OTN MPT ND‏ לְעָשָקם ΕΠΟ ΠΟ‏ מְלָכִים: 
m 1 Ch 16,20.‏ ומממלכה 7 .878 Ps105 !Mm 3373. ?Mm 1690. ?Mm 3330. 4Mm 2659. ?Mm 3072, 5Mm‏ 


32 ° Q אל הארץ‎ | 35 Q pr חוטאים 70 | כאשר‎ [| "Ὁ מארץ‎ | 8-6 > Ms 5, mlt 
Mss Edd ;-ויה‎ ϐ cic 105 || Ps 105,1 ° 0) pr pc vb cf Ps 118 vel 136 || ° SS pr cop | 
24 GS Hier pr cop | 3 ** 0 מבקש רצונו‎ cf 1 Ch 16,10 (5) | 4° G(S) καὶ rpa- 
ταιώθητε = \- || 5? mlt Mss et 1 Ch 16,12 177) || 6? nonn Mss et 1 Ch 16,13 oy i] 
b QG- -רןו 2% 50 | עבדיו‎ || 7? pr^2 | 8% pe Mss et I Ch 16,15 mJ | 
9*0nv | PQ ש'‎ || ° € nonn Mss εἰ 1Ch 16,16 ליצחק‎ ] 10° nonn Mss © ^^ | 
11°>Ms | ^d לכם‎ | °> pe Mss 1 Ch 16,18 | * S^ suff 3pl | 126 mit Mss 
56 et 1Ch 16,19 n2n— || 13° pc Mss GMSSY et 1 Ch 16,20 "1 || 14? nonn Mss ,איש‎ 
pc Mss et 1 Ch 16,21 WR. 


1 . בטע פזר‎ t 


555 à 


ג ר"פ', + . 1 דגש? 


ג ב én‏ וחד 955 


4 
ד כינוי ליצחק+ 
ב 


«Ὅ”ηὐ 
פסוק דלית בהון לא‎ 35 
ME 


15—36 ,105 תהלים 1186 


nya br eib] בְמְשִיחִי‎ pam DK S seine 
שָׁבָר:‎ DD ΠΡΟ ορ PINT על‎ apa קְרָא‎ s κ. 
| לסף:‎ pa 292 wey one noy זי‎ 
ο mga Sina רגליוי.‎ baa yy > — 
ὈΠΓΣὝΣ אֲמְרָת יְהוָה‎ TATRA ny aye sj 
sape muy ימשל‎ anda Πρ שלח‎ so 
p opa ומשל‎ irae pie 
ִחַכּם:‎ "uen Muni» TOU MOND 2 ss 
FOO PINS Ἢ מִצרָיִם עקב‎ bei NIB >» 
מצריו:‎ amey TNA ויפֿר אֶת-עכוֹ‎ * Y 
Paya לשא עמו לְהתנפֿל‎ nab JET » 


ATT -- 


aon אֲשֶׁר‎ aN Tay πῶ πο” 
אֹתוֹהָיו וּמֹפְתִיםי בְּאֲרֶץ חֶם:‎ 93T m2 aps = 
אֶת-דְּבְדוֹף:‎ TNS) qum WA ייק שלח‎ 
OMT ON ΓΡ απο pp pa IO = 
pop Ina ὈΥΤΊΒΣ os pay? - 
ropa opimis 31) 839 ἼΩΝ πι 
לְהָבְות בְּאַרְצָם:‎ UN 722 DU 100 3 
עץ נְבוּלִם:‎ aun mpm nq 
spon py) PSY ΠΣῚΝ NATTA sa 
פרי אַדְמְתֶם:‎ ODN og wa app 25 DN s 
DNN ODD ראשית‎ cosa ו כָּלדבְּכר‎ w 


3Mm 3261. ?Mm 3368. Mm 169. Mm 2848. 1*Mm 3374. Mm 283. 14Mm 3037. 


15? cf 2,2^; 6 mit Mss GE et 1Ch 16,22 334 || 16 * pc Mss 555 9] {| 18 ° € mlt Mss 
ut Q, K Vrs Y-. || b frt1733 66/5 || ° Ms G ^3 | 20 aa S y ‘bdh Slit’ "E "mh et fecit 
eum principem super populum suum cf 6555 | 22% 65)5 Hier) τοῦ παιδεῦσοι = 3775 | 
^2 Mss Vrs 19 || 24 3 cf 2,2° || 26 * pc Mss £75 וָא'‎ || P 6**7 (Hier) ἑαυτῷ = לו‎ | 
27 ° GS sg, 1 ny | 975 prp amxoa | *<5 | d Ms 6 -תָיו‎ | 28? GS om 
ו" | לא‎ "by | *sic L, 6 mlt Mss ST ut Q, KMG v— || 30° Q ושרצה‎ | ° prp 
wT ΤΏ | 31 a SA w'jtj = -בָא‎ ut 40 cf 34° || P GS pr cop || 3336 + πᾶν || 34 * ut 
31% | אין 6 א סע"‎ || 35* prp 92%; 8^7 + πάντα cf o” || 363 € mlt Mss € 0393, 
pe Mss 5 nn. 
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PSALMI 


| mess : כל‎ Togwa PS] “AON SER pisis z 
^ עֲלֵיהָם:‎ ΕΠΣ ob)? בְּצאתֶם‎ maya DUO) = 
^» לָיְלָה:‎ TNT? WT 797 110 tnb 
(à :Dp aen שמיםי‎ amo «bp ויבאי‎ ORY 40 


105,37 — 106, 10 


דבמלובחס. ל 


ΣΠ nissa br מים‎ aim צוּר‎ Mn יי‎ 


Tae ΕΠΑ אֶת‎ WIP ET אֶת‎ O * 
ΕΠΟΝ ma pews iy svi 5 


4 
; ο, mpb bim גוים‎ nisqa απο ויתן‎ 4 
- ותולתיוי ינצרוּ‎ Τρ ΣΎΡΩ! בַּעַבָוּר‎ 5 
- mab 
AS הללויהי ו‎ 106 
ron לְעוֹלֶם‎ Ὁ sino הדו ליהוה‎ " 
= nba b> rue גְבוּרוֹת יְהוָה‎ bot מ‎ 2 
iny bp NATE עשהי‎ put η su 
spPmror] בִּישּׁעְתֲףְ:‎ ups yay pea זְכְרְניייְהוָה‎ + 
s גי לְהַתְהַלָל‎ snopes nop sya nba 
: ΙΟ) pu PANTAY ΚΟΠ s 
לא-השפילו נְפְלְאוֹהִיְ‎ miyop אבותינו‎ 7 
" romana וַמְרוּ יעל"יםי‎ MON vy nw mpg לָאי‎ 
" לְהודיע אֶתהנְבוּרָתוֹ:‎ dou למטן‎ nts 
"aa {213195 nani ויוליכם‎ iym בְּיִם-סוף‎ wm 
: rans מיך‎ ΞΟΝΡῚ שונא‎ Ty Di pios 


JS Mm 158. !^Mm 3375. 17 yux27m Ex 26,37. Mm 639, 15Mm 1074. 50 Mim 499. Ps 106 :Mp sub 


loco. *Mm 2130. * Mm 2503, 


37° pe Mss 56 121. || 40 * Vrs pl, 1 YNY Q hpgr) || ° סק‎ Mss 6 -א‎ || ° Q mit Mss 
Tob; 1 prb שלוי‎ | 42 Mss Wr || 43 3 65 pr cop || ° S ledwdwhj = "na | 45 % 
G sg || "7? nonn Mss ;-ולה‎ > GS || Ps 106,1 * > pc Mss 5 || 2°Vrspl | 3 5 5 pl + 
suff 3sg || ? nonn Mss Vrs “Wy; GS pr cop || 432 Mss 60/0/0657 13 || 52 Mss 
65" yw | 555 +8 288 | ° > $ || 63 ml Mss 5 ΠῚ || 7° nonn Mss GPR 
5 ולא‎ || ? pc Mss Ga’ "19D | SG ἀναβαίνοντες = toy; prp ms; al prp 43 
-סוף‎ moy pro ° || $ > 2 Mss cf a/c' || 9 3 nonn Mss ^53. 


11—32 ,106 תהלים 1188 


; הרכסומים Os unm mrs‏ לָא נוֹתָר: 
Rpa TE Pata‏ 
SND xem = 4‏ לעצָהוֹ: 
ATA man Tana ν‏ וינסוראל בִּישימון: 
ies η πρῶ Dp Ny OTR Ips ₪‏ 


oR? moa no wow > =‏ קדוש יְהוָה: 


ΙΒΎ ΩΝ ΠΠ oy OSMI PPT Lam PINE א‎ 4 
רְשָעִים:‎ EDN וַתּבֶער"אֶש בַּעֲדָהָם לְהְבָה‎ s 
לְמַסָּכָה:‎ sipeq aha webs s 
1300 Sox שור‎ Dna ומירו אֶת"כְּבורֶםי‎ < κ 
‘angaa nbn my מושיעם‎ DM DY A טמהמ‎ 
נורָאות על-ים-סוף:‎ an pass nisba) 2 
בְחֵירוֹ‎ πρῶ לְהַשמִירֶם לולי‎ μη | 
מְהַשְחִית:‎ hari zyno Tye? 193 “pp ^ 
«Τη Το PANT לֶא‎ TINT usa δη’ 
בְאֲהֲלִיהָם | לְאי שמ 2109 יְהוָה:‎ η = 
1319793 ΠΡΙΝ Samo npo ילבבה ?שאי‎ 
בְּאַרְצוֹת:‎ ΕΙΡ ΣΣ אולהפּליזרֶעם‎ so 
מָתִים:‎ ΠΠ ויאכלו‎ Tipe לְבְעַל‎ ign > | + 
ΠΟΙΟ ΕΦ ΤΡ) בְּמֶעלְלֵיהָם‎ doy" 
mem וַתִעָצַר‎ Oban onpa humo > 
עד-עוֹלָם:‎ ALI? ABTS? לו‎ avn 
הקציפוי עַל-מי מְרִיבָה וירעי לְמֹשַׁה בַּעְבוּרֶם:‎ 5 = 


4Mm 3376. “Mm 3377. SMm 59. "Mm 2377. *Mm 3378. “Mm 475. 19 Mm 2874. 1 Μπι 1830. 


12 ° pc Mss GS Hier! || 13* S PI = סכל || 6121 אל‎ Mss SD וְלא‎ | 15” 6(5)πλη- 
σμονήν; prp p [| 16° 8 καὶ παρώργισαν = NYP || ל‎ pc Mss GS Hier’ || 17° 
$(SC Hier) ἠνοίχθη = ppp | 19 * Ms © ^* || 20? Tid soph pro 17— vel -דִי‎ | 
24? pc Mss @B£S Hier Nb] || 25 * nonn Mss Edd £S Nb] || 27 * S wnbdr = ΥΠΟ 
cf Ez 20,23 || 29 * pc Mss Vrs m- || 32 3 @S + suff 3sg || ° S ws = "m. 


106, 33 — 107, 2 PSALMI 1189 


apapa NÉE ITN TD 3 
«ΕΠΟ יְהוָה‎ AN אשר‎ DAYTOY vri Wo 34 
οπγορ ροή oka ys 
למוקש:‎ npo we) אֶת-עֲצַבֵּיהָם‎ Ugarte 
וְאֶת"בְּנֹתֵיהֶם לעדים:‎ ἘΠΉΣΓΩΝ sam * 
"ayy? Mal WS Donum OPI OT) OT aye) s 
בְּּמִים:‎ TAG qim "m 
וינו בְּמֶעלְלִיהָם ם:‎ OTRAI ΡΟ 95 
ΕΠΌΠΣΤΙΝ ויב‎ pea הנה‎ ΠΝ המר‎ o 
שֹנָאֵיהָם:‎ oig bein pira ΕΙΠΑ > 
tp תחת‎ wi אויבְיהֶם‎ mishon 42 
ומכו בּעונםי:‎ “ONY. yum mam novi nin? pippa 3 
nppr nw né: ἘΠΡ μα ראי‎ * 
TON ap ont imos op? ome 
כָּלשבִיהֶם:‎ Es nama Dp Jp" > 
ovina gap) “ΣΤῸΝ mye זי הושיענו‎ 
:qn bana niri Wipe pb להדות‎ 
מן "הָעוֹלְם וד הֲעולם‎ Αη) now ודוהה‎ = 
| ΤΩΝ Dyno» TN) 
*הללו"יהי:‎ 


ron pip 31Ο הדו ליהוה‎ + 107 
מִיד"צר:‎ noses “ws נאולי הוה‎ eo 2 


15 וחד יבטא‎ Lv 5,4. 15 Μπι 2145, Ἰ Μπι 3379. 15 Μπι 485. 15 Mp sub loco. 11 Mm 2436, 18 Mm 


3380. 


33 ° frt 1 c 2 Mss GS Hier ΥΠ || 36° mlt Mss C") || 38° gl, dl || 435696 + 

suff 3sg || > Ms + inyy ΠΝ; 1 frt -תו‎ cf 13 || ° ° prb gl, dl || Š prb 16 Ms וימקר‎ οἱ 

Lv 26,39 || 44° Ms 6*7 + mm | 45° S wdbr "men =’) || "€ mlt Mss SE ut Q, 

K 6 Hier TTOH || 41551 Ch 16,35 YYY אלהי‎ || ° pe Mss et 1 Ch 16,35 + WPT | 
° nonn Mss 50 "1 || 5 עם נחלתך‎ | 48 56 bis ₪ S || 6*-ל‎ cj c 107; > S. 


146 


+ קמ בליש 


ל5. מל 

> 

- 

ב וחד מן ה בטע, ה UA‏ 


חסדיו 
P‏ 


ה מל בכתלב ,19554 


3 


25 -107,3 תהלים 1190 


sas‏ 3 וְמַאֲרְצוֹתי ISOM mam DX26‏ מצפוןי וּמִיםי: 
ND 3085 my TTI λα app!‏ מְצָאוּ: 
> *רעביםנם צְמְאִים FEMA npa nie]‏ 
הגה >הצעקו אֶל-יְהוָה ond EE‏ מִמִּצוּקותִיתֶםי יצילם: 
me ΠΠ αν »‏ לָלָכָת אֶל-ְעִיר מעב : 
ΤΩΝ MAD TAN D AIO mmo she‏ 
ל ° wa way‏ שק קה ונפש רְעָבָהי Pole NDA‏ 
ON ΠΙΟΣ] awh caw το Sa‏ עָנִי וּבַרְזְל: 
ΤΝ yt»‏ "אל qhoy ΓΌΣῚ‏ נָאֲצוּ: 
ο ο Sys ORO pps mbms --‏ 
— > השקו my‏ בְּצֶר ἘΠΡ‏ מִמְצַקותִיהָםי «ΕΣΡ‏ 
meos wh ext >‏ ומוֹסְרוֹתֵיהֶם ינחק: 
ΥΠ»‏ ליחה inen‏ וִפְלָאותִיו 132 אָדֶם: 
ג > כִּיהשְבָּר Πήρα‏ נְחָשֶת ΠΒ WIR‏ גלע: 
APM oiya apys TT DOW U M‏ 
, > כָּל-אכָל ΟΡ) ayon‏ ועיעוּ עד-שערי מוֶת: 
α‏ וזעקו MTOR‏ באר nep ODP‏ יושיעם: 
= 5 שלח רְּבָרו «ροή DaT‏ מִשְׁחִיתוֹתָםי: 
+ = יוו ΞΟ TiN pp ποπ MT?‏ אָדֶם: 
ג ΠΩ nim Zt‏ תוֹדָה 39899 PTE ΤΌΣΩ‏ 
í msn‏ א יִרְדי הים בָּאֲניוֹת Us‏ מְלָאכָה בְּמַיִם ΙΣΠ‏ 
TH esee‏ מעשיי TARDD MT‏ בְּמְצוּלֶה: 
גו TANS E‏ רוח סְעָרָה sayy "ym‏ 


Ps 107 Mm 3100. ?Mm 3381. ?Mm 402. Mm 3382. "Mm 2129. “Mm 3383. 7Mm 3058. “Mm 
1211. *Mm 627. Mm 1946 Mm 753. !?Mm 1497. !3Mm 2706. ‘Mm 903. 


Ps 107,3 * @ om cop; S wmn Klhjn^r' = κ 299] | ° mlt Mss 65 Mut 28 | ° G + 
(str) drwm austri; prp PAAA || 41 "yh cf 10.23 || P huc tr , 91665 || 6" pc Mss GS "m || 
8 ° © Hier pl, 5 zdjqwhj = TOT || 2 25 | b 5 | 12? @ καὶ ἐταπεινώθη = 
9329) | 13 ut 6* | 15 * ut 1 i 17 * @ (S) ἀντελάβετο αὐτῶν = DY; prp אֲמָלָלִים‎ vel 
חולים‎ | 19% 65 | 20565 + ₪ 3 ₪ || "6 3; 1 prb üren nnum cf 103, 4 li 
2131483 | 23 *6 pc Mss ΠΨΟν | 24* € mlt Mss מעשה‎ i 25 a> | 56 καὶ 
ἔστη = --מד‎ || ° @(SG) καὶ ὑψώθη = WT") vel apim | $ 5 gilwhj dim’, 1 prb mm "y, 


i 
6 
| 
| 


PSALMI 119] 


107, 26 — 108, 5 


κα πο dy oye על‎ + 


:ybann aber bay visus umn ain = 


oipe mg» wa nym ow pismo‏ יֹצִיאָם: 


Homa dined npe? myo, 022» 
PONE πρ ON OY phe nog x 
אָדֶם:‎ YR? HIND ποπ πο TP a: 
mob papi וּבְמוֹשֵׁב‎ ap Sopa svat 30 
‘Tikes? ΕἿΣ וּמִצְאִי‎ Tate? nis ops 
ima cae מַרְעַת‎ ro oa qusc 
impo ια μα οτε יָעם‎ = = 
: ויכוננוּ עיר מושב‎ oy oy השב‎ = = 
rman ye yy opp pem ning pom 
יְמְעִיט:‎ ND imos! מְאֶד‎ TT >הְבְרְכם‎ = 
ΣΤΡ ΠΡῚ מַעֲצָר‎ ΠΕΟΥΣ 
ΕΠΠΤΓΝΡ sna D$ על נְדִיבִים.‎ na ישפך‎ ei" 
מִשְפָחִית:‎ PSP ps vrba ΤΩΝ רשגב‎ 4 
ΠΡ TRR ΠΡ o») ἹΠρΦῚ mpm 
יְהוָה:‎ Ἴδῃ ΙΑ now oso > 
לְדְוָדי:‎ ΡΟ ו שיר‎ 108 
soy’ לב‎ E 
Mu iL Test YN 


Ey 3 


RS) ES | בְמִים‎ ΠΝ i 


: Ὁ ὮΝ אפר בל‎ 


1ΗΡΩΝ ועד" שְׁתָקִים‎ ATOM 5. bp 21Η ° 


18Mm 1653. “Ps 69,35. ** Mp contra textum, cf Mp sub loco. 
Ps 108 Mm 3384. 


!$Mm 402. '? Mm 1535. 
21Mm 1097. 22Mm 2152. 50 Μρ sub loco. 


1$Mm 2743. 


26° GS pr cop || 297 ut 254 || 31*ut 8% || 39? tr post 40 || 40 š cf Hi12,21.24 | 
41°>S || 43% 5%"58 | Ps108,1° pc Mss nox? H 2311 ins c pc Mss GS et 57,8 
ל | נכון לבי‎ (5) ἐν, 57,9 עוּרָה‎ | “° prp "TAD | 0 TN | "lcpcMss et. 
57,10 א'‎ ; S wismk 'zmr = א"‎ qon lL 4 154 | 5? pe Mss S et 57,11 "y. 


18; 


ל ומל, ב. ב חר ר"פ 
וחד 19050 


}4 רייפ , 45 מל 


App 4,4 


224 


ב. ל ומל . פד 


ל ומל 


ἢ‏ בטפ בליש 
ב פסוק דמטע' 
ב pb‏ דמטע' . 
3 בכתיב 

ב prop‏ דמטפ' 


5 


109, 13—31 PSALMI 1193 


ORY nem nna masse יי יְהיהאַמְרִיתו‎ 

iran" bN וְחטאת‎ «Πο. ΠΑΝ יי זכרו עון‎ 

PETS וִכָרָתי מאָרֶץ‎ ren ΠΙΠῚ πὴ} mes 

Pray ἊΣ ΟΝ ויְלף‎ ep nigy לָא זָכר‎ ἼΩΝ yet 
cnin 332 ngon] 


"Pp ninaa fT NO] “ΠΝΊΒΠ nop anys 
supo] ippa apo kim 992 קָלָלָה‎ wap 


190821 בְּעַצְמותָיו: 

TaN TAA nibo! nip yap domns 

cunt ΓΡ ΓΝῚ ο‏ ימַאֶת yT‏ וְהַלבְרִים רֶע על"נפי: 
"owe πα mA) 2‏ למען TRY‏ 
em nam wyte ^ iowesn ΠΌΤ ato‏ ולב 


5 כְּצָלכְּנְטותִוי nii cnim‏ כָאַרבָּה: |חָללי בְּקְרְבִּי: גג 


ege wD “wal mm wp 9193 

ἘΠῊΝ»‏ חָרְפָּה P PAT ἘΠΡ‏ ראשם: 

SATION הושיעני‎ TON TT TTY 5 

us TT AES ONE PTD kuat 

ΗΝ πο‏ יקמוופיבשוי ΠΠ30Ὶ‏ שְמַח: 
wi‏ שטנ BD win προ‏ בְּשְתָם: 

DRPPDN DEO Tia) 393 Typ יְהוָה‎ TÑ s 

wh להועיע משפפיי‎ ag μι ρα 


19 Mp sub loco. Mm 3389. Mm 2703. Mm 3311. “Mm 2580. !5Mm 2324. 1$Mm 3251 et Mm 
3313. !"Mm 1625. Mm 3390. !*Mm 3391. 


13? $ μιᾷ = IHN || °C mit Mss 6-* שמו‎ || 14% * > 5, frt dl || 15 * 2Mss © Hier 
noe" | ל‎ GRA suff sg || 16° > pc Mss GSS || Pprblc& ης» 6 (wo Hier) καὶ 
κατανενυγμένον = (7) RON || 73 Imwt', 1 prb nya’ [1751 m δι 1 ’ΤῚ 4 
G | 18317" | 19°1f n= (per) | 20? frt dl | 6 + ἔλεος || 1-ל‎ prb 
aD cf €; hocetsqcjc22 || *6 0622 | 22*1prb חלל‎ (a ^T) ₪ 656 οἱ 55,5 || 
23 * nonn Mss 6 32 || 26 * pc Mss “nia, G5 + μέγα (ex 51,3) || 27* 2 Mss GS Ny | 
ל‎ mit Mss D- | 28° S pass | 5-5 & oi ἐπανιστανόμενοί pot αἰσχυνθήτωσαν, | prb >’ P; 
< || 30°C חֲכָמִים = קמ{‎ | 31% Q@S עמד‎ || b @ ἐκ τῶν καταδιωκόντων = 
DDT || *pc Mss 6 ΣΙ. 


MP 


105, 


ל. כן בטע''. ל 
ל וכת כן 


ב חס בכתיב 


i34 


Mg, g I in גול‎ 
5 

fu $5 n^ to‏ בכתיב 
ב prop‏ דמטע 165903 
Mrs‏ ל 

184 


למל.ל.ב".ל 


ל וחס. ג דמטע 


ב פסוק דמטפ? 
ב. וענני כן ολο‏ [ב 
ג ב חס וחד מל 
ב פסוק דמטע" . כו 
à‏ פסוק דמטפ? 
ב ΠῚ‏ . ב פסוק דמטע? + 
prop 23]‏ דמטע ול כת מל 


prop 3‏ רמטפ?. 5% . ג 


4 
ל. נה בטע ריפ בסים 
הי % מנה ריפ 

בֿוכן 354955 

לה fam δῇ‏ בכתיב 
75,93 

ב חד ΒΡ‏ וחד סייפ" 
Ρα‏ 

ל.ל.לחטף.ל 
5.5 


ב חד חס וחר מל בליש 


12 ,109 — 6 ,108 תהלים 1192 


Up כִ"הָאָרֶץ‎ yy ὈἾΟΝ mpu or mm ο 
TN] cym qm πρ TIT pom לְמֶען‎ 
nipo pay) op% ַחלְקָה‎ novi is μιας" 

ο‏ לי rip ἘΤΊΕΝΊ ΠΟΣΟ eb ο‏ ראשי יְהוּדָה מחקקי: 
+ מב סיר cim‏ על-אדום nom bp bm pos‏ 
cse ΡΣ Gat n‏ מִי ΥΠ)‏ עדאָרָוֹם: — syyn]‏ 

ONION NSD NO] λα.‏ בְּצְבָאתִיוּ: 

pp NY SD ΠΎΡ up Tay»‏ אֶדֶם: 
יי באלקים suus ΟΊΣ᾽ ΝΥ ΤΠ ΠΟ)‏ 
109 1 למנצח "rius mo‏ [עלי anne‏ 


t o 


"ay nr יפי פי רְשָעי‎ wane E "iow 
anon 30 mop TAT? שקר:‎ a ὋΝ 033 
ΟΠ] ben "wn cad ena non 4 
ΕΠΟΝ nmn Rx תחת טוֹבָה‎ nr eby wp» 5 
dr Soror “iy? gel רְשָע‎ roy הפקר‎ * 
ROTD mmn בְהשפטו יצא רשע וַתִפְּלְתו‎ 7 
אַהָר:‎ πρ; πηρε mrs MET 
אַלְמָנֶה:‎ UN] mpi TRIT 5 
מִחָרְבוֹתֵיהָם:‎ sd YT] PNW TIS wip 23} יי‎ 
זָרִים ינִיעוֹ:‎ ad Ww לְכָל‎ my wan יי‎ 
ליתומיו:‎ pin pros) Ton que fo row > 


“Mm 3384. 3Cf Mm 3811. *Mm 3123. 5Mm 2886. Ps 109 Mm 3438. ?Mm 3385. *Mm 3386. 
4Mp sub loco. 5Mm 4219. 9Mm 3387. ?Mm 3148. ®Mm 3265. * Mm 3388. 


6 516 nonn Mss et 57,12 על‎ || 8 3 Ms bya), 6 ὑψωθήσομαι, prp ΠΊΩΝ cf Nu 13, 
17 || 9 ° mlt Mss GS et 60,9 3] || 10 **G ἐμοὶ ἀλλόφυλοι ὑπετάγησαν = הַתְרוְפָצִי‎ ^b ον 
ut 60,10 || 11 * mlt Mss et 60,11 מַצוֹר‎ | Pcf 60,11 || 12° pc Mss GS et 60,12 + 
nns || b > pe Mss 5 cf 60,125 || 1332 Mss עזרה‎ || 14? pc Mss קמינו‎ || pc 
Mss 66 אלהָים‎ | 2? prp yyy || ° 5 Ms Sa £P? ^23; prb dl || ° G(S Hier) ἠνοίχθη = 
MND vel (MDI || * Ms 937 | 3* € wmmllj = ^n, 13 || 4-8 dl cf 5 | ° GST) 
προσευχόµην, Š + "liwn, 1 frt ng? תפלתִי‎ | 534 5 prwnj = "y aD) | P 5 om 
suff, 1frt אהבָה‎ || 8° pc Mss GS BA | 9°cf2,2° || 10 * 6 ἐκβληθήτωσαν, "prb wy ll 
11:6 ΜΑΗ prp ¥en vel ορ». 


ג ובטע 


ל מל בבתיב' 
ב רייפ 
ond‏ 


ב פסוק דמטע בסיפל. ל. 
וכת כן 


11 


ni‏ מל וחד חס . 6 וכל 
על PIR‏ מצרים דאורית 
SMYT‏ 


לא ר"פ 


15 תהלים 1194 


sin πρι 110 
לימני‎ ag  ינדאל!הְוהי‎ DR 
eno non TIN ער-אָשית‎ 
איביף:‎ Spa psa meno ממה"עןף‎ 5 
mom obs sh ΠΩ»; 
pote: מִשְׂחֲרי ילף טלי‎ one wipe a 
Bog וְלְא‎ im} paw י‎ 
pig poe ema | אַָה"כהן לְעוֹלָם‎ 
ορ BATONS Τρ eT אֲרניי‎ 
על"אֶרֶץ רַבָּה:‎ WNT yn "ΠΠ Νορ nU PTS 
ראשי:‎ mmy 19-50 np T1723 bima 7 
י הֲלְלו'יה‎ 111 
227523 mm אודָה‎ ₪ 
ΠΡ] ΟΠ πο» 3 
"mm gis mou: ₪ 
לְבְליחֲפְצֵיהָםי:‎ piq ο 
yp VM TS ₪ 
rips may וְצדְקתו‎ ₪ 
לְנִפְלָאתִיו‎ neg ABE! Ὁ 
: ורחוּם יְהוָה‎ ΤΠ m 
TET ID TRS ₪ 
בְּרִיתוֹ:‎ pip ΤΡ ₪ 


Ps 110 !Mm 1267. Μπι 840. ?Mm 1849 et Mm 3313. Mm 1403. “Mm 2946. Mm 2193. 
Ps 111 1Μπι 2706. 


Ps 110,1 3 pc Mss ‘7, nonn Mss q- | 23 prp nou cf MT || ^ Ms 6€ ^m, 5 wasrit = 
MEV cf nov || 37? @ μετὰ σοῦ ñ ἀρχή = nins Woy? | "prp ל‎ q?7in || ° prb 1 
c € mlt Mss σ’ Hier "3 || 48 (ο εβρ’ 0'S) πρὸ ἑωσφόρου = NWN; 1 prb שחר‎ 
(a dttg) || ° * > @;prp 292 || fprb 1 ο mit Mss ο εβρ’ GS DEA | 4?nonn 
Mss ,-תו‎ 2 Mss -ת‎ || 5? € mlt Mss mim | ος Pr || 6* ool ὡς φάραγγες et Hier 
valles = NPR; prp DÒR} RPN nima ג' סוק‎ | "Ms סק * 7 | ראשי‎ Mss S יָרוּם‎ | 
* € ,ראשי‎ 2 Mss 5 WNT, 3 Mss + הללויה‎ )2 Mss om in 111,1) || Ps 111,2 * € nonn Mss 
מעשה‎ | ° Ms 2393 || ° 6 suff sg; S (€) dsbjn bhwn = "prt 


11, 112,6 PSALME 1195 


ipyo הניד‎ VELA TID > ©) 
«δ᾽ ΠΌΤ ana npo o 
"DU nj" TT מעשיי‎ 7 ὢ 


pp sp mé) ὢ 
לעד לעולם‎ moo 5 (o) Ϊ 
וישרי:‎ MRS עשום‎ ὦ | 
לעמו‎ Mein? ©) 
inna צוההלְעולם‎ 3 
PUNT קדוש‎ ₪ 
mm ΓΝ! ראשית חָכְמָה‎ το o «δ 
corey bos טוב‎ 29) ₪ 
לְעד:‎ opp ἹΠΌπ ₪. 


112 הַלְלוּיָהּ\ 
₪ אשרי"אישי TIT ONS κ‏ 
3 בְּמַצְֹיו DARD PRO‏ 
WH mE PRR TR ₪‏ 
0 דורי ישרים spin‏ 
imaa Ον]. 0‏ 
o‏ וצדקתו may‏ לְעד: 
ΒΥ; Tis TWH πο] ὦ‏ 
PTS) OWT) pI m‏ 
₪ 5 טוב-איש חונן rom‏ 
sop TITOR D ₪‏ 
abipso ο o) |‏ לאדימוט 
© »51 עולם mm‏ צַדִּיק : 


2Mm 2706. ?Mm 3369. !Mm424, 5Mm3040. | Ps112 tw וחד אשרי‎ 9 1,1. *Mm1744. ?Mm 3253. | 
4Mm 528, | 


7 3 6 mlt Mss 5 Hier -שה‎ || *-*1 vel א'‎ vel ?מ'‎ || ° € pc Mss 259 | 8 ° prb 1 c pc 
Mss Vrs wr) || 10° GS Hier suff 3 f sg || Ps 112,1° o eBp’ asic = הָא'‎ cf 1,1 || t> £ 
pc Mss || 23 prp TA | P 5660 bdr’ = 132. || 43 pe Mss ,צ'‎ Ms ,יהוה‎ GÈ + ὁ κύριος, 
GA (HE) + κύριος ὁ θεός; S `l zdjq’. 


לא בת 5 
בול 3655 


3.5 


ג ב מל וחד חס 


ΒΒ ἃ ἡ‏ וב קמ" 


₪ 


ב חד קמ וחד פת 


3 


לא רייפ 


233.14 


4 ג מל וחד חס" *óm ἃν‏ 


Dm 


ל 


ל ובטע. ב חס 


5.5 


ה ר"פ' . ל ומל 


112,7—114,3 תהלים 1196 


x3" Nb רְעָה‎ πρ 7 o» 
amma πῶσ 37 yp ₪ 
Nan לָא‎ i25 mbo* (o) 
SI RTTY עד‎ ὦ) 
לָאָבִינִים‎ nine ° ὦ 
DD PD πρ] ὢ 
בְּכְבָוד:‎ mum קרו‎ © 

jou ny s o) 

obn שיו ירק‎ w 

: רְשָעִים תאבד‎ ΓΊΝΤ (Ὁ 


bikeri 113 

mpmmemesbed mT πας em C 
piv ay) מעפחי‎ je עם יְהוָה‎ m: 
imm oy Οὐ wan way mn: 
SERE m על‎ μυ κ... πη’ 
ΝΣ pu" mab המיל‎ 6 
:haw יָרִים‎ nae Oppa "epe 
143) oa DD manns לְהושיביי‎ 5 
אָם-הַבְנִים שְמָחָה‎ mac proci 

יהללויהי: 


NNSA 1 114‏ יִשְׂרָאֵל ma oan‏ עקב מעם לעז: 
ras oet wap mmm nis?‏ : 
ב 


5Mm 2301, 5Mp sub loco. ?Ps 53,6, וחד בזר‎ Ps 68,31. Ps 113 ‘Mm 3392. 2Mm 2487. ?Mm 3372. 
‘Mm 1837. 5Mm 421. Ps1i4 Mm 2522. 


Ps 113,1 ° So/c’0’ Hier vocativus = Day? cf 135,15 | P cf 2,2" || 255 mn ‘im || 
3° mlt Mss GAR min g/g’ ועד‎ | 6 ** prb ₪ post 58 | 7**>S | 51528 -ם‎ | 
° pe Mss 6 Hier 1 || 8° @S Hier suff 3 sg | °° > Ms Š || ° Ms ma- | ^S om 
suff | 9-56 cjcsq || Ps 114,23 Ms 194, G(S Hier) ἐξουσία αὐτοῦ = לְמַמְשָלְתו‎ 


H4,4—115,14 PSALMI 1197 


HNA נְבְעותי‎ DRP הַהָרִים‎ * 
STAN? AGM הר‎ oxn ΒΤ ΠΠ ΠΩ’ 

Mx uns vay כְאִילִים‎ pon Επ” 
SPRY TAN מלפני‎ ὙῚΝ MDT e ΒΡΩ’ 
ΟΡΟ WPT BB OM הצור‎ PEAT ° 


Tig? TP uoce ο לא‎ nim u? NOS 
iip «Ὃν Sor ye 
ΕΠΟΝ איה נָאי‎ mun ITN mad 2 
UP PPO Ws 55 DWS י ואלקינו‎ 
ION מעשהי יָדִי‎ agp nes “ὌΠ 389 
לָהֵם וְלָא ירְאוּ:‎ Ody ΤΩΝ] לָהֶם‎ np S 
בְּרוֹנֶם:‎ | PET אף לְהֶם וְלָא‎ why? וְלָא‎ ngo nume 
i ο ΝΡ] Ηλ... 
apa Ma Tw “55 nmpr ΥΠ on 
nM DP  הָוהיּב‎ rps OR? 
הוּא:‎ ΟΡΟΙ OY ביוה‎ wea py na יי‎ 
הוּא:‎ OR OY ma “ΠΣ m TY 
| יבר"‎ et hy 2 
SAN MATS Tay ִעְרְאל‎ MATHS 713", 
OPT OY bp gw Ἴππ 


115 


= . io ο. 
«ΕΦ or עֲלֵיכָם‎ ο ου הוה‎ no + 
* Mm 3076. Ps115 !Mm 686. ?Mpsubioco. ?Mm 3393. 4Mm 3427, 5Mm 3394. Μπι 953. 7Mm 
3038 .ב‎ 


4565 pr cop || 53 @ καὶ σοί, Ιορδάνη, ὅτι | 6*6 + ὅτι || *ut4? | 7*? prp E 
(Ms ἈΠ) || ל‎ G(S Hier) ἐσαλεύθη || ° I frt c pc Mss אֶלְהָי‎ C שעת‎ | 85 ut 4? | 
Ps 115,1 3 L mlt Mss G0’S Hier cj Ps 115 c 114 || ° hemist exc? cf °° || °—° di? cf ° | 
d mit Mss Vrs Tov | 2*- 4QPs* | 4* G(S Hier) τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν cf 135,15 | 
b £ pc Mss 6 מעשי‎ || 7 56 Hier ut 5.6 ag? arp; 5 bjdhwn—^v3 | ° 2Mss S 
לא‎ || *cf* | fpe Mss S לא‎ | ° € mit Mss 5 ולא‎ || 8° nonn Mss GS וכל‎ | 
9 3 mit Mss GS pr M3 cf 12 et 135,19 || P (S Hier) ἤλπισεν = ΠῸΞ cf 105 | % 
(S Hier) ἤλπισεν = NYA cf 95 | 11°G(S Hier) ἤλπισαν = WYF 4 9b | 5<6 | 123 
mlt Mss novum Ps incip || ° G(S) καὶ εὐλόγησεν ἡμᾶς = 212. || 13 ** S Idhlwhj = 
TRP | ">. 


83 פסוק על על ומילה 
חדה Ppp‏ . ל 


ב 9103 ,209 

ב חד מל ותד חס 

ד poop‏ ולא ולא «ΝΟ‏ 
ומל. ל 


לומל 


ג ומל" . ד חס בסיפ 


9 


99 וכל ירמיה ויחזק 
דכות H3‏ 


ד וכל אורית דכות 
במג'.ל 


ג n‏ חס וב מל" 


ד ג מל וחד חס. ל 


ג כת ה וכל רייפ וכל 
לשון ארמית דכות* 


% 
95533 ñ 


ג בטע". ל.ל 
נה בטע ר/פ בסיפ . ל 


75,55, 1551 
3 
198, 


וכת ה a τ‏ יפ וכל pwd‏ 
ארמית 191 


16 ,116 —115,15 תהלים 198 


us pé nr ΤΊΣ ony יי בְּרוּכִים‎ 
POTN? TP וְהָאָרֶץ‎ nece opel 1ο 
דוּמָה:‎ ὝΠΟ» [לא‎ mom הַמָּתִים‎ wb זו‎ 
"עולם‎ ἼΣῚ מֶעתָּה‎ TJAN *י‎ 
ων. 
npg SP MY πι ORR! e אֶהַבְתיי‎ 6 
אֶקְרָא:‎ “ΠῚ לי‎ iis πώ 2 
אָמְצָא:‎ N TS PRB שאל‎ “δρ pip" " anims: 


NT 


DU) מַלְמָה‎ mm: TUN NEN ΠΠ nya 4 
samp (אלהינו‎ psp pin : 
: דלותי ולי יחושיע‎ mm emp ape $ 
ens] coup omnc? ΗΛΙΟ βλ pu 7 
SAT MS paT ery ny המות‎ WEI nson יכ‎ 
בְּאֲרְצוֹתי הְחַיִים:‎ MYT Ba? PIN 
DTN OY TATY 2 "puypi το 
פזבי:‎ DIST OD HTD ἜΠῸΝ ני‎ 
Dpp כָּל"הּנמוּלוֹהִי‎ ΤΗΣ ΒΝ πῇ s 
ΙΝΊΡΝ וּבְשֵׁם יְהוָה‎ NBS כוס"ישועות‎ s 
לְכָליע‎ NT ΕΡΟΝ ΠΙΣΤΗ ν 
לַחֲסִידָיו:‎ MNT ym pa apy» 
Tae ἫΝ» YT aiy το 
“Mm 3395. "Mm 3396. 19Mm 2487, Ps 116 iMm 3912, ?Mm 3650. 3Mm 1838. 4Mm 3399, 
5Mm 2169. Mm 528. 7?Mm 1485. ?Mm 1627. 9?Mm 3397. 19Mm 2501. Mm 3533. 12Mm 1852, 


3Mm 476. 


16 5-3 Φ(56) ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ = "Ur "DU | Όρο Mss הָא'‎ | 1756 + suff2sg || 
m 6 + of ζῶντες || P 06% > 5 || Ps 116, i?huctr יהוה‎ | 5 prb vay C dttg) | 

cef? || 4 prb cj c’M vel 1 c Ms קול‎ cf SS Hier || 2 # S sg οί οπι suff || 38 mit Mss 
6 מ'‎ | 6* sic L, mit Mss Edd -אִים‎ || 8 a GSU Hier ερ || °° > pc Μες 5 || ° pc 
Mss DN] | 56 Hier pl || * * € nonn Mss “t || f nonn Mss GS ואת‎ || 565 Hier 
pl |! 9 a 6ST sg ut 27,13 52,7 || 10 3 @ Hier novum Ps incip cf Mss || 56$ pr Αλληλου- 
ια || ° Š διό, prp 2° | 9G (c'S) ἐταπεινώθην = ΤῊΝ || 11 * a (Hier) διάψευσµα = 
315 || 14? > 2Mss 6* cf 183 || P”) prp כל‎ "pp ΤᾺΣ ct 185-5 | 15? > € pe Mss || 1 frt 
npn l| 16 5 < 6 סכ‎ Mss || P > GS. 


116, 17— 118,12 PSALMI 1199 


POT? NE "peNTS PIRI 
אֶקְרְאי:‎ TT UP TIN ΠΠ] Mane se 7 
לְכְליעמוֹ:‎ Ne ὈΡΩ͂Ν mT? Tes 
יְרוּשָלֶם‎ pha myn mango » 
יהללוייהי:‎ 


PONT 29 שַבְּחוּהוּ‎ anrd nya bbm י‎ 117 
לעולם‎ m nosa ποπ ον בר‎ > 2 
τοπ "bba 


ποῃ pbipb Ὁ zie» יהודוּ ליהוָה‎ + 118 
On לעולם‎ 5 b^ "NI UN 2 
ποπ לעוּלם‎ p ISTMA spe: 
ποπ Ώρος "πι NT RETIN + 
יחיי:‎ AMI ay ΠῚ DNOD המצר‎ 5 
לי אֶדֶם:‎ ney ΝΎ ΚΝ ליי‎ myme 


ITT Ed 


mm‏ לי AIS CUNT Uva‏ בְשנְאִי: 
ΠΟΣΑ ra nino Sih e‏ בָּאָדֶם: 


raya מִבְּפַח‎ nmyva Dun מוב‎ ° 
אָמִילֶםי:‎ "DTM AYA סְבְבְנִי‎ “Dr Dp 0 
ο Ἢ הוה‎ eya nagpm ִסִבְּניי‎ n 
"ὍΡΩΝ ΣΠ’ ο קוֹצִיםי‎ ΟΝ» “591 nipon + 


144Mm 3398. Mm 3411. Mm 3399. 1?Mm 2491. Ps 118 Mm 3400. ?Mm 3046. ?Mm 3401. 


‘Mm 3402. 


17? > 6 pe Mss || °>6 || 18 3 > 6 Ms cf 143 || =P cf 14575 || c < pe Mss | 
19336 cjcsq,>S | Ps117,1°mlt Mss ₪ c 116 | ° Ms OMY; prp OWN? | 
2* ut 116,199 | Ps118,1°mlt Mss ₪ c 117 || 23 6 + οἶκος cf 115,9? 135,19 | 
b O ὅτι ἀγαθός || 3 3 cf 25 | 43 @ + πάντες | P c£ 2" J| 58 mlt Mss novum 
Psincip || ל‎ ὥσ'5ργοορ || °° pc Mss Edd (בעזרי) 665017 || '66₪<% | -הַבְיָהּ‎ | 
CGAL א -רי731 | ולא‎ GS | PA4QPsP | 8540" לבטח‎ cf GS | 1077 
prp ל | ִּכְלְבִים‎ 65 pr cop || ° pc Mss ,אמלם‎ prp Όρων (al nspa vel 0288) | 115 
Υ ΙΙ» 4QPs? €, prb dl (homark), sed cf 12%° || ל‎ ‘dupl || *ut 10% | q'ut 10° lI 
12° frttrantelibetdlila | "6 סבבוגי‎ | ° κηρίον καὶ ἐξεκαύθησαν, 1 frt mya דוגג‎ 
et tr 12860 (317 (סבוני כדבורים‎ ante 11b (pro 11a) || 4 ‘pact 8 | Sut 105 | 
f ut 10°, 


ia‏ ל ומל 
כן בטע לבן 159g‏ , 1% 
ב 


Un‏ ל ΜΗΝ m‏ וס"פ 
דכות 


5”Ὁ 45 


ד בטע רייפ דסמי5 


לג ס"ם 


ל.דדגש.ג 


ג בטע ר'"פ בסיפ'. 
"n‏ רפ מנה בליש 
וכל אחסה דכות במא 
ג בטע רלפ בסיפ'. 
τὴ‏ 1303 מנה בליש 
וכל אתסה דכות 853 


ג 


5 


onan Miet 
Ë, bn דב חטוב‎ 


δα 4.5.5 


4 קמ 


.ל ומל . % 
+ מאריך". וא כת »5 


ל.ל.רגש.ל 


ה בטע wows‏ ספרים. 
ב בחרו yuo‏ 


5.3 


135 


595. 

4 

לו ריט בסיפ. ד מל . 
גחל 


por fang ל וכל‎ , 75 
mu 


119,5 — 118,13 תהלים 1200 


י דהה T 787 pm‏ עוְרָנִי: 
«ΠΟΣΟ SoM) Angin y Ἡ‏ 
5 קולו רנה ְשּׁעָה ops ‘ona‏ 

“ΠΩ הוה‎ pe. חָיִל:‎ neg mm pp: 
sp ואַספֿר מעשיי‎ TANTI mos ND זי‎ 
sym לֶא‎ nior rh we «8:5 

{ΠΡ אודָהי‎ DNS PIs ae x הל"‎ AMIN s 
צַדִיקִים יָבְאוּ בוֹ:‎ nro "Xen 20 
לישוּעָה:‎ ^um "mg "2 TTN 21 

Uwe הָיְחָה לְרָאש‎ DaT AON 28 2 
ΡΟ ΝΟ NI DNpDDEUDD TT ΓΊΝΩ 2 

Sa נְנִילֶהוְִשְמְחָה‎ YT Mey comm 
Πλ TIT NIN NIPO T NN » 

aT man ending MT nya הַבָּא‎ ΠΠ * 
uml bye אלו‎ ον 

aama עדי"קרנות‎  םיָתֹבֲעַּב‎ ono 

ΤῸΝ =‏ אַתָּה ἘΌΝ TIN]‏ אֲרוֹמְךָ: 
Ὁ 31 9 myb rin »‏ לעוּלֶם Pon‏ 


poy] 


ney mi ma 


nina mibin Tu een “WN 1 (x) 119‏ יהוה: 
"dp nb |"‏ בְכֶללב amit‏ 
ΦΥΤΑ ΠΡῚ9 SIRNI ΤᾺ’‏ חָלְכוּ: 
NB bU, spe ΠΠῚΣ now +‏ 

TED OS Co mo: 


5Mm 2758. “Mm 1175. ?Mm 2039. ®Mm 2706. "Ps 22,22. 1°Mm 3947. liminmbxm "m Neh 1,11. 
Mm 466, 13Mm 471 .א‎ Ps 119 *Mm 3407. *-onyay 1 Ch 2,31 et 11,41. 


13 * GS Hier 1 sg pass = "MNT || 14 * 1 c Ms Vrs -תִי‎ C hpgr) cf Ex 15,2 Jes 12,2 | 
15? cf 2,25 || 16? GS + suff 1 sg | 975 > Ms $5, prb dl ו‎ ° cf 2,2° || 17* € mlt 
Mss מעשה‎ || 19° pc Mss S£ ;ואי‎ 4QPs? ὨΝΊΩΝ; 1 | ואי 5 | "22 ל‎ i 
21 * prp 3v | 23 * Ms 65 וְהיא‎ || b 1 frt -לאת‎ cf Vrs || 25 3 nonn Mss hinc, pc a 
26 novum Ps incip || 26° 4QPs? ברכנו אתכם‎ || 27? Ms 56% om cop, | frt Www 
Ὁ @ THON vel אסורי‎ || ° ₪ pc Mss על‎ || Ps 119,3 3 © oi ἐργαζόμενοι = "yb. 


119,6—27 PSALMI 1201 


spp Ορ ον לאדאבוש בְּהַבִּיטִי‎ Iy ο 
צרקף:‎ pava “iba aad בְּישֶׁר‎ TTN? 
התַעזְבֵנִי ער-מאָר:‎ by “AWS TETT s 


PTS TS aw? ἹΠΊΝΓΕΝ WENDY בַּמָה‎ (Ὁ 
η ο κ. 
ΠΡ ΝΡ למען לָא‎ "pw TID בְלבּי‎ 
SPOR? Tin אתה‎ quic 
Papp pay 5ל‎ ppo pega c 
כְּעַלי כָּל"הון:‎ coe py Ta“ 
SPOTS ואַבִיטָה‎ ΠΠῸΝ ΠΡΟΣ 5 
דְבְרִֶי:‎ πρῶ לא‎ ΟΡΩΝ Top “ 


Ww 


ο 


PRTI Tha pnr 0 ops ₪ 
ipe nik a] ΤΙΝῚ יי ל-עינן‎ 
τη ρήση wb אַלדפסְתר‎ cyuNSCDA a 
ny TOP να. 
SPOS אֲרוּרִים השניםי‎ “ἘΠῚ mus 
«η Των P ANRT גי מְעָלי‎ = 
TRI ייח‎ ITAY MARR DR me 
ODRY WS COUSU pn D^ 


~ 


1397 ὙΠ wei may? paT» 
«ΠΡ 0035 ym דְּרָכֵיי ספרתי‎ 25 
וְאֲשֵיחָה בְּנִפְלְאוּחִיף:‎ LPs PPE TI” 


31Ch 29,10. Textus contra Mp, cf Mp sub loco. °Mm 3403. "Mm 2039. "Mm 1682. * Mm 3409. 


3) 


a G ἐν τῷ φυλάσσεσθαι = U3 || Ὁ mlt Mss € ,-ריך‎ Ms "13, Ms ;בדבריך‎ (S) τοὺς 
Pus σου = FIT || 10? pc Mss G° 3 || 11 * nonn Mss GS אמרתיך‎ || 12? prp 
“OM vel “> || 13 ?pc Mss G™"S צדקף‎ || 14 °S b mn = YYY ₪ 72.127 | 161 
prb 5 mpra cf 12 || " mit Mss 65 Hier PAT || 17 * pc Mss ^N] | ° mit Mss Vrs 
דבריך‎ | 195 5 ut 39,13 yay [| 21? pc Mss a". Ms גוים‎ cf S et 9, 6; huc tr , cf 6s 
Hier | "cf 2,25 | 22 *1 prb גל‎ 665 | * >s | 23 3 S ‘wi = nefarii || v 65 pr 
cop || 24 3 @ + τὰ δικαιώματά σου ct 230 || 25 3 mit Mss € -ריך‎ pe Mss ^73. || 
26 ? GSAR suff 2 sg. : 


ΠΕ 
j| i ל. לא בכתיב‎ 


ὅπ 45. ὃ‏ בליש 


5 מל. ל וחד מן “Ὁ‏ פשטין 
AD‏ ס"פ בסיפ , 


4 פסוק מן 1 מילין "uma‏ | 


5 ,45 חס בליש 


+ מאריך". *ג חס בליש 
ט aera‏ 

prai 

ὃ‏ ל וכח ה 


ג ומל7 


ὅπ à$‏ בליש 


3 


119,28—49 תחלים 1202 


s"37» mým wg ΠΕΡ 25 בליש‎ ons לומל‎ 
PM ANIA) ee] pm "posi 
ην) SPEND ITD PORTII * 

paT” meme‏ בעדוקיף THT‏ אל תְבִישני: 

DDI כ‎ PS TEM QU לחרו‎ 


: עקב‎ TSN) TRIT MT IA’ ₪ 
ואִשְׁמְרָנָה בְכָל"לָב:‎ TIN mem uns T 
PASEO aD Tga IMI הְריכני‎ * 
אֲל"בָצַע:‎ ow) ΠΩ ΠΒ 32 0Π * מל‎ 
PETIA Nuno העבר עיני‎ * "ma 
PTT? AN Aes לְעבְרף‎ pp = E 
טוֹבִים:‎ Peay Ῥ co^ Ae OpY ain “sma 
PO YOR TSE PIPE? ANA ui^ on 


pb PW YT so SY > ₪ orn .on> .om? 
ως ₪ 
יער-מאָדי כִּי למשפטףי‎ may aT can DS OR) > ο μος; 
לעולם וְעַד:‎ TAN תוּרְתְף‎ TN * i 
δη PIPE? nam non) 5 I 
נָגד מְלָכִים וְלָא אֲבוֹשׁ:‎ potya וַאֲרַבְּרָה‎ 6 TIT 
Tens] onip Ws PSNR ו + ואָשׁתְעשע‎ 
וְאָעִיחָה‎ "pim CAN ημων BNP NY C ns 


opm TEN על‎ "T1225 זכ דברי‎ 49 (y 


?Mm 3415. 1?Mm 1845, ?! Mm 605. 12Mp sub loco. 19 Μπι 3404, !4Mm 3405. 15 Mm 3407. 15 Mm 3406. 
1 Mm 2028. Mm 478. Mm 3403. 


28? pc Mss ^PY || © mit Mss -ריך‎ pe Mss 6 בדבריך‎ || 29° 5 pin; doce me || 
30 * nonn Mss 5 ‘m1 || P οὐκ ἐπελαθόμην, 5 sbjt = "NN? || 37 *6 mlt Mss '2—, 
2Mss 6 11213 cf 25 || 39 %*%< S || 41756 sg, prbl || 42 “BS pl | δο 2,25 | 

° mit Mss GSE -ריך‎ || 43" prp PLNA | P-e < 5 cf 515 Ὁ di || ° mlt Mss SSE 
-טיך‎ || 46 3 5 bzdjąwť = בְצְדְקה‎ || 41:6 + σφόδρα = מָאד‎ | 48 a prp ΤῸΝ | Pal 
49 *6*5 + suff 2 sg, 1 prb ל‎ 321: GEO pl c suff 2 sg, of pl c suff 1 sg || "Ms Go’ 
T1335 | * prp "PD. 


119, 50—72 PSALMI 1203 


| 
| 
| " ΕΠ ΠΊΩΝ Ῥ να Dj ואת‎ * 


| ms POUND Aip | יעד-מאָדי‎ wags ps 
MEL FORUM TM מעולם!.‎ Tepe pq] s 
| מ‎ πρ ae! | מרְשְׁעִים‎ onim ποῦ 5 
| ^ ¿um בְּבִית‎ PNP Ty זֶמרות‎ + 
ΠΕ STN ΜΗ πρρα MATS 
| ב‎ «ΠΠ PIPE "DP TIN ואת‎ > 

tates eri» TWD MY TIT POT” οὐ 
νο... PANNE uf 227022 TE חליתי‎ s 
אֶל-עֲדֹחָיףּ: $ תת‎ ΣΙ וְאֲשׁיבָה‎ η naw * 
הַהְמַהְמָהְתִי לשמר מִצוֹחָיף:‎ Nomen o 
m «που No וֹרְתְף‎ ery רְשָעִים‎ van 5 
צךְקף: = יא"‎ pawn על‎ ηρ להודות‎ ὈΙΡΝ ΤΣ mme 
mera eTR I PRT Wp? RR > 
TIN? PRT מִלְאֶה הָאָרֶץ‎ MM gT“ 

—— 13272 nim Tiap עם‎ Γ mpy טוב‎ 55 (Ὁ) 
NU DENT "Tm » ὙΠ nz טוּבי יטעם‎ 66 
ΟΠΣ SDN TADY XC ὋΝ upa COD * 
חר חס ד מל‎ pence awh pacai οὐ 
ἘΠ ΡΒ לב אָצרי‎ pa iy | עָלִי קר זדִים‎ ae = 
Ix μήν na ο 
חקיף:‎ TRAN למען‎ μυ po aia” 

πο) זָהָב‎ BOND PET מוֹב"קי‎ το sŠ 
20 Mm 3468, 31 Mm 2295. 22Mm 3407. 23Mm 3408, “Mm 1591, 25 Mm 3415. ?* Mm 3432, 27 Mm 1660, 
?3 Mm 335. 


50° µε παρεκάλεσεν = “NAT: Smt = "nom | 51 5 6 παρηνόµουν, S ‘lswnj = 
5-ל | אֶלְצָני‎ < 5 cf 43 bo l ° Ms GS גמ'‎ || 56 *6 + izkwf ad meritum || 577 
mit 55 Hier ,דברך‎ G τὸν νόμον σου (ex 55) || 58° S hnj = PH || 59 *6 suff 2 sg; 
prp *9?7 || 61? pc Mss ^y, 2 Mss "ny, 2 Mss ‘YY | 65 ° nonn Mss --ריך‎ | 
66 3 ex 65, dl | 67 * G(S) τοῦ µε ταπεινωθῆναι = DANN 1 68? $(S) + κύριε || 69? 
sic L, mlt Mss Edd “& || 70 ? Ms $S כְּחָלֶב‎ prp "na || τι 3 @ ἐταπείνωσάς ue = 
"ny. 


ל המל 
ñ‏ בעיב. ἣ‏ 


ל 


4,5 תל 


ἌΡ} כת‎ Pra חד מן‎ T" 


mo P‏ מן 3 בליש 


ל. הבעין.הּ 
יב ón‏ 


ג" כת א ול בליש 925 


ל. ט בא"ב 


Ban 4 


Moya ₪ 


oni 
9555 קמ וחד‎ τη ב‎ 
אשר"‎ ya? ב וכן בטע‎ 


5 


119,73—95 


(>) 


(9) 


(9) 


תהלים 1204 


ETRA וְאֶלְמְדָה‎ uem יכוי‎ ppp TR” 
pom TAT כִּי‎ INT PRT” 

$ SOD nive "ERU | plis» mmn 
: 12272 qnos pmo ידנא סד‎ + 
שעשעי:‎ pw» vn רממיף‎ ARS” 
TTP pS ἫΝ Comp oppor בשו זדים‎ > 
TH WOT TST yaw” 

RIN ND 1997 TRIR man BIN © 
ΗΝ Ὅξὴ ΗΛ npo» « 
PATI η לאמרי‎ ANTON? spp 2 9 
SANDY NP TAT Tipa כְנָאד‎ ἘΠ Σ᾽ 
מִשְפָט:‎ ETA TEND DA Ways MD s 
כְתורְתָףִי:‎ NP אֲשֶׁר‎ ΓΙΠ ΕΠΙ pnp 5 
SINE RET) שקר‎ ΠΡᾺΝ Tp 
פקוריף:‎ AW NO Ul “PIN: APD בְּמֶעט‎ = 
«ΤΡ ΓΠΣ TWN] Con PTOND = 

ow. 3) ΠΠΠῪ TMT לְעוֹכָסי‎ » 

“HM PIS omg 00,375 9 

t° T aay y הכל‎ "> DPT MY "Toup 91 
«πμ אָבְדְתִּי‎ NO תורְסְף שעשעי‎ c5» 
HTT OAD FTIR ruwas ndivd 93 
SOUT] פקוריף‎ P לדאנ הושיעני‎ > 

ο‏ קוו רְשָעִים Oc wax?‏ אָהְבּוְן: 


== Mm 3409. ??^Mm 3811. Mm 1619. 525075 וחד‎ Gn 19,28. 33 Μπι 3407. ?* Mpsub loco. 35Mm 3410. 


35Mm 3411. 


73* & הביאני‎ || 74* nonn Mss 6 -רִיף‎ || 75 * Hier sg || 79 * mlt Mss GS Hier ut Q; 
ΚΥΠ | 81° pc Mss לי‎ || pc Mss GTP x 317; GS pr cop || 82* 5 Sa, prb dl 


tu | 


(atte) [ 85 * nonn Mss € ‘ng, 6 + κύριε || 87* prp ?%& || 89*S πι = 
ל‎ $ Hier sg | ‘Seg | “Hier 


Pprp'W3 || 90* 5 wgimth = my | 91*25 | 


usque hodie τι 19? | ° Hier servint tibi = PITA || 93 55 hj = "n, 6 + κύριε || 


95 5 S Hier sg. 


1-8 PSALMI 1205 
מְאֶד:‎ FINNS rem) Τρ paq nen 222 % 
oppe Nn כָּל"היום‎ “ΠΠΎΤ מָה-אָהַבְתִּי‎ o) 
הִיא"לי:‎ BPO? pip BMA ἜΝ» 
ὑπ porno» cnopün upon 75 
«Μη כִּי פקוריף‎ ñana mpm ייו‎ 
TITR רַנְֵי | למען‎ ἜΝ יי מִכָּלהאָרַח רֶע‎ 
PINT TIAN IQ ND ppa ייו‎ 
«ο מדבשי‎ py πο מה ְמְלְצָו‎ το 
pp כָּל-ארח‎ Ips 19559 piang PER יי‎ 
ρα η wi "pua homo 
SETS wan shy TYPEN VDE] το 
PRT Ty pun; "יי‎ 
DIT? TORAN nym NTS פי‎ pip αν 
DRY לֵא‎ NTI TAD BDA Wa יי‎ 
Dopp N? pipaa לי‎ mp רְשָעִים‎ why ve 
הֲמָה:‎ p? Tie  םלועְל‎ spotty enn יי‎ 
לעולם עקב:‎ spn לעעוּת‎ ames 
DAPR qn] pig סעפים‎ 15 (ο) 
POD FIST? ΠῸΝ ומ‎ προ c 
מִצָוֹת אֲלהָי:‎ misgi myum yyang יי‎ 
ΡΟ MPAA ow) ΤΊΠΝῚ FN ND “BIRO יי‎ 
TAN TEIZ TVAR) ΦΑΝ) IYE "יי‎ 
תַּרְמִיתָמי:‎ “peo כָּל-שונִים מחקיף‎ moo 118 


Mm 3412. Dt 26,13, 3*Mm 4069. “Mm 3533. 31 Gn 30,30. Mm 2822, 4312 Ch 31,14. 44Mm 609, 
Mm 3403, Mm 3413. 


97 56 + xipie || 98° prbic Ms 6 325 | 995538 | 101° mlt Mss Vrs -ריך‎ || 
103 * pc Mss 656 אמרתיך‎ | P -- καὶ κηρίον, ex 19,11 || 104 * S bpwadnjk = ^93 il 
105 ? Ms 5 -לי‎ [| ° mit Mss דבריך‎ | 565 pl || 109° 6581919 S$ suff2sg | 11 £l 


+ prb non cf Hier || 116 ? mlt Mss wWST בָאי‎ | 117 2 © (ST Hier) καὶ μελετήσω = 


DURE) cf 16.47 || 118 * $0'z'(S Hier) τὸ ἐνθύμημα αὐτῶν = ONY IA? 


גב כת ה וחד TrA‏ 
385 


ב חך AD‏ ש וחד כת «Ὁ‏ 
δ}‏ 


ב 8201 וחד AD‏ וחד τ‏ 
גא מילין דלא מפק QR‏ 
Broa 6n às‏ 


5 
ל ב וחט 
Am 313 th‏ בליש וכל 


מנין איש רגלי דכות , 
45 חס בליש 


ל וחד מן ἢ‏ קמ arga‏ 

ἃ‏ ומל** . 3% ón‏ בליש 
435 

מ ד מנה בליש 


בר"פ. ל 


5 מל 


ל . + פסוק מן + מילין 
באיב. ה 

ὃ‏ ה בעיג, ה 

ב pya prop‏ דלית בהון 
ב" . ג וכל דסמיכ 
לאדכרה דכות 


5 
3 


5.5 


3 
ב חד פת וחד קמ . ב 


3 ר"פ. ב פסוק בעיג 
ΠΥΡῚ‏ בהון 1.9 . + וחד 
מן ח קמ בא"ב . ל 


195,5 ל 


5 


ל קמ בסיפ 1 מנה בטע ,594 


ט באב 


ב prop‏ מן + phm‏ בא"ב 


*מל.ל 

ae ל. ג מל‎ 
»*un A3 à 

חקמ בא"ב. 3 


ἂν Sapa 3‏ קמ 


יבוחט. ל 


ὃ‏ ג מל באב" 


525 


119—140 ,119 תהלים 1206 


spar אֲהַבְתֵּיי‎ 157 PIS PWT 75 Πα oto u 

DONI וממשפטיף‎ "ο TBR IRQ το 
«ρθρο בּל הנינ‎ pin mage ny) 

compe ON aia yay אי ערב‎ 

NOS Fp op Py‏ צדקף: 

sve וחקיף‎ TION Psy ay mpy »' 

יי ἽΝ pay‏ ביני |אַרְעָה עדתיף: 

D im הַפֿרוּ‎ mm mese ny = 

sem npa PN manaa אי על‎ 

DONY ΠΡΦΠΊΝ ΟΣ cys o» "ρα φον אי‎ 
nyp ONS) על-פן‎ PHT Dig? ©) 

TONNE TAR TN, TIFT ΠΒ יי‎ 

PHAN TRSA  ΠΟΝΟΝΙ יי פִיְפָעַרְתִי‎ 

επρῦ ATR? כְּמִשפֿט‎ lmcow ue cs 

«ΤΝ Op POMP Ow) DTN 13π pp יי‎ 

TORT τὴν ppp xc‏ פקודיף: 

TETOR YD TAPS WNT TR 

PAIN AWN עי על‎ yq eoo s 
5 RAI 137 (g) 


dn. aie ποῦ" > “pip "fps יי‎ 
SUN TRY] "ND ΠΠΎΩΝ יי צְרוּתָּה‎ 
4? Mm 3413. 3* Mm 3414. Mm 961. 50 Mm 3408. 5! Mm 3415, 5?Mm 3416. 


119° @ παραβαίνοντας =’Q || " pc Mss Wo'Hier BWR ₪ 6 | ° € n— | 16 + 6 
παντός = Th], prb dttg || 121 * pc Mss 5 Sa D~ | 122: prp 32271 || b pc Mss 5 ON l 
126° prb 16 Ms Hier || 12731frt פל‎ | 1285-51 prb PPD" 72? cf 6 Hier | 130? 
i ý δήλωσις, 5 pth = Tin, € gljp inscriptio (a MND ID, of (Hier) ñ πύλη; 1 prb Ὁ | 

b mit Mss 5 FIAT | °S imp | d @S pr cop || 133° nonn Mss 6 D ,כָּאי‎ 5 bšbjljk = 
T2712 | 5 Φ(5) κατακυριευσάτω = VOW? || 137° pc Mss G Hier -טך‎ | 139° G* 
ὁ ζῆλος τοῦ οἴκου σου cf 69,10; GAE suff 2sg || P mlt Mss 5 ל‎ FAT | ° 5 suff 2 sg. 


119, 141—162 PSALMI 1207 


pneu לא‎ TIS אָנכי וזה‎ ΓΣ τη 
ope qutd E pss" mos 
μ.ο. 


וק יי PPM mcus 327223 D89p‏ אֶצרָה: 
6 קְרָאתִיףְ הושיעני TRON‏ עדתיףי: 
זי enam mis PAWN) 72a mop‏ 
wp e‏ עיני napisa me? niya‏ 
»ηποπρ' πρηῷ ode‏ הוהי DEO pw‏ 
יי קָרְבוּ ΠΡΠῚ ΠΠΎΠΩ mT pT‏ 
יי קרוב ἘΠῊΝ PHBA 2) mymnps‏ 
*י p PNA MYT OTP‏ לְעוֹכֶם ron TO"‏ 


«που לֵא‎ nuno» «emos my יי‎ Q 
ος YONN ריכבה ריבי‎ 354 
13871 κ." "Ter? ישועה‎ yu pim 155 
ED "spp mmi man "2m 156 
Omp ND BEI ΣΙ ἘΠῚ זי רַבִּים‎ 
אֲשׁר אֲמְרָתְףי לא שָמָרוּ:‎ ΠΌΊΡΓΝῚ בנדִים‎ paq os 
npo “TONS ny ‘AION כִּיהפקוּדִיף‎ mes 
צְקף:‎ enun 5» אֲמת וּלְעולֶם‎ Ta UNI το 
SB? ΠΒ PTI ו‎ απο νι w 
Lay פע על‎ epi ce קפ אמ‎ 
53Ps 89,12. ον Μπι 


59 Mm 3407. ?* Mp sub 1000. 55 Μπι 3409. 5° Mm 3403. 57Mm 1921. 55Mm 2028. 


3053. σι Μπι 1210. 


144 ° S sg || 146? S sg || 14736 mlt Mss SE Hier ut Q, ΚΘ לשל‎ || 148° pc Mss 
© Hier 7 Tru | 149 °° GS invers || © pe Mss πι || ° nonn Mss בְּמשפטיך‎ οἳ 5, 
דן‎ HEENA || 150° nonn Mss @o’Hier -פִי‎ || 152? S shdwtk = 4MTY, Ms מעדותך‎ | 
155? cf 2,2? || 156? pc Mss @ ל‎ 9-7; S wbdjnjk = 330) | 157 3 pc Mss 5 ΠΡΙΝ || 
158 ° Spl || 159 ° 6(5) ἐν τῷ ἐλέει σου = G2 || 160° Ms GHier PAT | > mit 
Mss GST מִשְׁפְּטֵי‎ ut 7.62.106.164 || 161° mit Mss 56 ut Q, K 8 Hier Thr | 
162 * pc Mss 6 PHAN. 


ר פסוק נין + phos‏ באב" 


Bp A. à‏ בא"ב. לרברך 
חר מן ה P ΤΡ‏ 
וחד מן ח בעי3. ה 


ἥ‏ ,33 וחס 


son ה‎ 


ἃν ὃ‏ קמ" 
543 


ג ר"פ, ח בעיג, ל 


84 
ומדברך חר מן 5ῃ‏ 


יתיר ? וחד מ 
4932 תיר יוחד 19 


5, 6m 3}, ΠΤ 


120,7 — 119,163 תהלים 1208 


POSTS sin nes ὍΝΙΣ עקר‎ cce ב‎ 
PARTS paw על‎ Topon oa way אי‎ 
rogos WPS) ANTI AN? ΠῚ שָׁלָוֹם‎ 5 naps 
עָשִיתִיי:‎ pis) TT pwr? may se 
ερ DATS TRIS CURT בטי חק ביג זי‎ 
TIR ῬΎΤ 5 Ῥ - פקוריף ועדתיף‎ DU יי‎ 
PUPA כִרְבְרְי‎ HU D ἘΠῚ תפי תקרב‎ νον 
כְאַמְרָתְףּי הצִילני:‎ T δη win τ 


SPAN on MMA pop gap] τι , 
אָרֶק:‎ TOES P »ΠΠΊΩΝ לשני‎ wee יי‎ ma 
פקודיף בְחָרְתִּי:‎ ο nw? TIA 
ותורְתף שעשעי:‎ nmym ΠΠΡΩΡΡ mam יי‎ mon 
«μι EWI,  ךללקסו‎ Wa aD יי‎ ο. 
pany מצומיף לֶא‎ P עבְדָּף‎ 05} Tak ΤῸ myn Ue i 
שיר המעלות‎ 120 
sam קבאתי‎ nmana” s 
ΠΟ Προ py ME WEL TP ST nm? νον 
ΟΠΠ שיט" ומהיתףגף ומה"קיף לף  ילשון‎ 
רְתמים:‎ om ny mj) ήδη Μπα na 
ΠΡ yop MY Wp P TSS = 
שונאי שָׁלוֹם:‎ OY W ΠΡ ΠΙΡΦ na. 
למִלְחְמָה:‎ ni ΙΑΝ] ΕΙ Ν΄ 


“Mm 264. 93Ps 86,2. §4Mm 3405. % Mm 3409. “Mm 2025. °° Mm 2028. Ps120 ‘Mm 476. “Mm 
1860. *Mm 3615. 4Mm 2225. 5Gn 32,5. 


163 ° mlt Mss Edd 78) | ל‎ pc Mss GS ^im || 166 ° Με חָפָצְתִּי‎ dS || 167* Ms S 
FN | 169 pe Mss 5/13 || "ut 58° cf 107 | 170° pc Mss S ?"3 | mes 
post 172 tr || 1723 cf 171? || ? pc Mss G^" ἢ Tpi- {| 175 * £ mlt Mss SE Hier ;-טיך‎ 
pc Mss | "S n'drnj = "Inm? | Ps 120, 2? pe Mss GS ומ'‎ || 3? G (Hier) δοθείη = 
Tp: |d ° Ms @ Hier nor || =g pr πρός = nn a’ γλῶσσα κατεπιθέσεως = '") d | 
6° pc Mss ® o’S Hier ἈΠῸ, prb I || 7?2Mss Ὅν | ל‎ > Ms S Hier, 2 Mss @ wo’ 
€ `D; prp J21 cf Ex 10,29 || ° nonn Mss 5 Hier ^1, 6 δωρεάν = OAM. 


121,1— 123,1 PSALMI 1209 


121 י שיר לַמַעֲלוֹתי 

ΣΝ xa 'TRD ההָהָרִים‎ "ow ὟΣ κῶν 
וְאָרֶץ:‎ 5.0 ner מעםיָהוָה‎ y ? 
maw mibg weis» im אל‎ s 
iWon ΑΝ wm חנ לָאינוּם‎ 
DY | צלף‎ ΠῚ "put nmm: 
בַּלָילָה:‎ ITM MTN? ας 
TN μον wo ye mm? 
ועד"עולם:‎ TAN TRID ANS gee mpm $ 


++ 


n> שיר הַמּעלוֹת‎ : 122 
נלף:‎ mma בְּאֹמְרִים לי‎ πο 
ירושלָם:‎ pipes δη ym עמדות‎ + 
smono iny bp Mian pagaq? s 
meas Day τον oyy + 
יְהוָה:‎ ows לְִשְׂרָאֲלי לְהדותי‎ m 
STI] MA? ΓΙΝῸΡ Ὀρθῶς ְמָהושְׁבוּ כִסְאָוֹתי‎ 5 
opak UOU* nor oiy oyy 5 
שַׁלְוֹהי בְּארְמְנותָיְ:‎ Topa ove 
TBO! NTT לְמען 8 ורעי‎ * 
ΕἿΣ aia אֲבַקְשָׁה‎ nds לְמען בִּית-יְהוָה‎ ° 
nioyán v9: 123 
mpa Pn אליף‎ = 
êMm 2244. ‘Mm 2487, 


“Mm 3417. SMm 3261. Mm 1639.  5Mm 3634. 


“Mm 3418. ?Mm 1123. * Mm 300. 


1 Mm 2850, 
Mm 2861. 


Ps 121 
Ps 122 


Ps 121,1 ? €) nonn Mss המ'‎ ut 122,1 etc | "5 m'drgj = || 3?1 vino cf 66,9 || 
> mit Mss רגליך‎ | ° Q mit Mss GS Hier ואל‎ | Sa בלילה זז‎ | © GC Hier 
ut 7 ישמרך‎ | ° < 6 | 8*< N, prbdl || °C Tut? | Ps122,1 3 > 2Mss 6*6 | 
235 רגלי‎ | OG av ταῖς αὐλαῖς σου = WAZ? | 3 ** Go! Hier) ἧς ἢ μετοχὴ. 
αὐτῆς = JPY vel לָהּ‎ MIAN; ₪ לו‎ pro שחיברה מא ?| לה יחדו‎ | «5 wr 

murus | 43 QS שמחה‎ | ‘bob Q עדת יש'‎ cf o” ἐκκλησία || *huctr; | 5°Q NOD | 
6 ?-? @ καὶ εὐθηνία τοῖς ἀγαπῶσίν σε = br ny pwr cf 7 | °prblc Ms Ten | 72 
nonn Mss 65 0]. 


5 


כג. ב' וכל יחזק דכות 
353 


Uo 2557 ומן ראש‎ Ὁ 
ורא כל ישראל דכות*‎ 


כל ריפ אל אל 


bis 5 33 


1 ב מל וחד חס 
5.3.5 

15 בטע Jab‏ אשר? 
גה $03 pq‏ 9193« 


+ מילין ר"פ ובחר שמהל, 
3.3 


art 


bmd, 04 


AE‏ בטע לבן אשרי 
ה" וכל מגלה דכו 
ב i RD‏ מל בליש" 


A‏ וכל מגלה דכות במא. 
% 


ג 


5 
Ssa p לגאי גי חד‎ a 


בת מילה mm‏ וקני תר+ 
4 
15 $03 לבן 119 
כן בטע 135 אשר' 
bod. 78‏ 
3.3 מילין A‏ בטע וחד מן 
53 בתך* ליש 


ג. ל רמל 


ל ומל 


. בסיפ‎ Ὦ בטע‎ ΠΑ 
44, ב מגה בליש‎ + 


4 


5. 


1210 menn 123,2 — 125,5 


apiy Tog mágy ry» 
ANAS TON TIDY wv? 
mu אֲלהֵינוּ ער‎ mercy nry qe 
בוּז:‎ ΡΣ atop cuin יְהוָה‎ win 
Eh nate omiyn הלעני‎ "nus jno-nrap han 


«ΠΡ μον שיר‎ 124 
, 4 קבג‎ 
יאמר-נָא יְשְרְאֶל:‎ nb mag πο לולי'‎ 


TJT 


:DTN wor mp2 ub may ma E 2 
בָּנוּ:‎ DES בְּלְעְווּ בַּחֲרוֹת‎ vn ὟΝ; 
על -נפענוּ:‎ nay non) wey man אזי‎ + 
murum my mary arch 
impuso Ae Como mm qas 
*וקעים‎ mais nop) TBs wyp? 
«ΡΟ UAW. BWI npn 
עשה שמים וְאָרֶץ:‎ my aya wiry 5 
שיר המעלות‎ : 125 
לאדימוט לעולם ישבי:‎ mucus mma aman 
“apy עה‎ pro לה יהוה סָבִיב‎ map ba aby: 
[עולםי:‎ optim שַבֶט הֶרְשָעי על גובל‎ omi xo s 
romp בְּעוְלְתָה‎ op sn σπορ 1055 
: : piaba ְלִישְׁרִים‎ mimo הֵיטֵיבָה יְהוָה‎ 4 
DRT DATY m noh וחמטים עקלללום‎ 5 
ow op niby: 
Ps 123 ‘Mm 3418. ? Mm 2990. ? Mm 3182. * Mm 2065. "Q addidi, cf Mp sub loco, ° Mm 214. 
Ps 124 ‘Mm 3419. ? Mp sub loco. ? Mm 1032. ^Ps 33,20. Ps125 !Jes 28,21. ? Mm 2487. ? Mm 


3420. *Mm 3421. 


Ps 123,3? prb dl mcs || P 5 sprg = שמענו‎ || 4 prp ien || ל‎ Ms 6 לש'‎ | °° frt 
dupl (nonn Mss 65 ^m, Q יוֹנִים‎ ony; 16 K Vrs Ύλ2) | Ps 1241 3 > pc Mss ὅ || 
Ps 125,1 ἢ mlt Μες 5 973 | $ ὃ κατοικῶν (= ^) Ιερουσαλημ || 2** dimes | 35» 
2 Mss || P 6 ἀφήσει = IPP || ° pe Mss of הֶרְשָע‎ cf GS | 5 # frt add. 


126, 1— 128,3 PSALMI 1211 


pipa vj: 126 
כְּחלְמִיםי:‎ it  ןויצ אַתדשיבתי‎ mm awa 
רנה‎ οι rp pip א יפלא‎ 2 
עַםְאֶלֶה:‎ neyo הַנְדִיל יְהוֹה‎ cu y τὰ 
הייו שְמְחִים:‎ upp pippa moss 
13133 OPED cupiam my שובח‎ + 
Pa mz הזרְעים בְּדַמְעָה‎ s 
raw ew hoary לו‎ 6 
μμ NOI mya winana 


t 127‏ שיר המעלות לשלמהי 
איהה | לאדיבָה apie m3‏ בוניו ia‏ 
"iw mmo‏ -עיר שואושקד MU‏ 
* שא 1052 מַשָכִימִיי nař mp‏ 
eye masna on? “22k‏ קרי UNE‏ 
ean ny 833 nye nom n‏ 
ag? ara pisri 4‏ הַוָּעוּרִים: 
ον “TET WR 5‏ אָת-אַשְפּתֹ מהֶם 
ΤΊΣ 9 warns‏ אֶתאוּיבִים בַּשָעַר: 
128 + שיר המעלות 
πι κα bp curs‏ ההלף ΡΟ‏ 
ינע TBR‏ יי ANN‏ אטריף IL‏ 32" 
umm‏ פריהי בְּירְכְתִי AS‏ 
ΕΠ “orig TIR‏ סָבִיב לְשָלְחֶנף: 


Ps 126 ‘Mm 1854. ?Mm 3422. 3Mm 169. 4Mp sub loco. Ps 127 ‘Mm 3634, “Mm 3709. °Mm 
3257. “Μπι 3423. "Mm 3424. Ps 128 ‘Mm 787. ?Mm 3425. SMm 1088. 


Ps 126,1? 1 c pc Mss ὅ MQW; Ms moe | 9 ὡς παρακεκλημένοι cf Jes 38,16, Š "jk 
hnwn dhdjn ut ii qui laetantur, € hjk mry = mon» l| 4? 6 mit Mss ut Q, K nonn 
Mss 5ῳ | 6 2 @ pl; prb dl (ex 6b) || "prp qua cf? j ‘QS נושאי‎ | Ps 127,12 > 
@SAL | 2*6 inf = nau? | ° (Hien µετά = אחרי‎ || ° 2 Mss G "> || 42 Mss GS 
Hier 1"1- || *nonn Mss MOY || 5*< GS || ל‎ O τὴν ἐπιθυμίαν αὐτοῦ || Ps 128,2 * > 
8 (hpgr?) | 3*« .הפי‎ 


" 
>! A 

ה בטע. Se‏ ₪ 
5% 


nb 


|  ."ביתכבו הט בשמואל‎ ñ 
no 


ל ב חס וב מל 


> 
95,753 ב‎ 15 
E 


om 


130,7 — 128,4 תהלים 1212 


PTT cab as וק גה‎ 
thse mm יְבָרָכְָ‎ 
cmm 25 ΠΟ) 3193 mem — 
nd Ser על‎ noU pub py m ° x 
שיר המעלות‎ 1 129 
ο coe mius mm ה‎ s 
לי:‎ ἹΟΣΝΟ נםי‎ "wey ὙΠ na , 
Pape? Dipi mnn sors ₪ 
רְשׁעִים:‎ nigy PSP pu mm: m 
aprope DS vim ney wa: s 
wa DY nep" pila Tp» "ms Som 
prp DE קוֹצַר‎ wap son Now 7 ל‎ 
‘OPN TYTN TS BRET ה ולא אָמְרוּ‎ 
יְהוָה:‎ Ova ΕΡΓΩΝ paa 


ss‏ 130 + שיר הַמַעֲלוֹת 
open‏ קרְאתיף Dips Tyne uoo inpm‏ 


ןה ה ץצ 
ג מל בליש וחד מן ἃ‏ בכתיב 


ΕΠΠΓΙ ῬΡ ΓΊΠΦΡ ΤῚΝ nm חצי הכתובים‎ 
Hby אַדניי‎ «προ pip pa 5 s 
rin הַסְלִיחָה | למען‎ qos! 2 
הוחָלְתּיי:‎ 9272) "gen mmomp: ; 
Tapi iskaysi apapuy ba hot 
פְרוּת:‎ ἴδ וְהַרְבָה‎ οπα TaD ΠΥΠΓῸΝ DRP 77 .גגח‎ 


‘Mm 1744. 5Mm 335. SMm 3242. ?Mm 548. 25129 !Mp sub loco, 2Mm 3249. ותא"‎ 1. 
Ps 130 ‘Mm 3973. ?Mm 2305. ?Mm 1008. 4Mm 424. 


4? > pc Mss GS Hier || 5?frtvb exc || Ps129,1? cf 22^ | 239229 | 336 οἱ 
ἁμαρτωλοί = הֶרְשָצִים‎ | P£ mit Mssut cK “ayn? ; 65 τὴν ἀνομίαν αὐτῶν = oniny2? 
Š mwkkhwn = anny? | 6? mit Mss hà. | "7? prp niyn שקדם‎ | ° frt di | 83 
mlt Mss עליכם‎ || Ps130* sic L pro קכט‎ || 24 mit Mss ,הוה‎ > S || 33 > Ms 
SEA || °C mit Mss יהוה‎ ; > Sa || 43 GO τοῦ νόμου σου = "nn ₪ ₪ || 5? Ms Ts, 
2 Mss (6) 117; GS om cop || ° @ 3 f sg (cj c 6) || 6* € mlt Mss ליהוה‎ || *-*&(S Hier) 
ἀπὸ φυλακῆς πρωΐας = ^37 NWN; @ + μέχρι νυκτός || % ° 6 ἀπὸ φυλακῆς πρωΐας, 5 
w'dm' Imtrt’ dspr' = Hier usque ad vigiliam matutinam; dl (dttg)? || 7° 6 ἐλπισάτω = ^ m2 


130, 8 — 132,12 PSALMI 1213 


:Tphs 535 buna mE ims 


131 : שיר המעלות לוד 
"p 121 Ν2] ab ΣΝ! ΠΠ‏ 
Sapp niggers λα rmn s‏ 
emam omg woo‏ נפשי 
bap‏ עלי jaw‏ ימל "bp‏ נפשי: 
may yma by oim 3‏ ועד"עולם: 


132 : שיר הַמַעֲלוֹת 
aya mmo‏ אֶתי inian bp‏ 
paws "ps *‏ ליחה ipm vao su‏ 
cpu tuy os DOyN ON p DIRI NINER‏ 
pun DYDY? por [ENON +‏ 
י mpm NIDNCUD‏ ליחה TAN? niays‏ :1308 
MRS npa I 5‏ בּשָדַיייעֲרי: 
men DT Minne rp ya mem‏ 
sus SLAY pray? my ΠΡ»‏ 
TP LOM ps wa" qe‏ 
יי we BACON yay ΠῚ ava‏ משיחף: 
1 נְשׁבֶע-יְהוְהולְדָוֹד | map awe ND hes‏ 
«ΠΡ ΝΕΡΟ n Tyo. 55‏ 
mag pia TOR s‏ וְעֲדֹחִי זוי DON‏ 
Er erae apy opum‏ 


Ps 131 !Mm 771. ?Mm 2900. ?Mm 3266. *Mm 3185. 5Mm 1008. “Mm 2487. Ps 132 ‘Mm 519. 
“Mm 2156. 3Mm 2329. 4Mm 2079. "Mm 163. 9Mm 2768. ‘Mm 2963. "Μαι 3426, Mm 534. 


Ps 131,1? > G || 2? nonn Mss © ^M || 7" prp Ὃν Pin vel Ὃν IMAM || Ps 132,1 ° 
cf 2,20 || P GS) τῆς πραύτητος αὐτοῦ inwy li 4 ? mlt Mss ny, 1 frt NY = - nu 
cf Vrs || 6 ? Hier suff. m || P € mlt Mss wo”! Hier 179023 | ος 5 i 8?2Ch 6,41 
qm» | 9*2Ch 6,41 RD cf 16 || "pe Mss +B ut 16 | ° 2Ch 641 בַטוּב‎ Mw? | 
10 * 2 Ch 6,42 pr nox TNT || 11 frt vb exc, prp מפרי‎ TYY (cf €) vel מ'‎ mp 
vel מ'‎ D°23 (cf 12) | 1236 Ms וה‎ 


ל ריפ 

+ 

ל פסוק לא ולא ולא . 
til‏ 

ג חד קמ וב פתל 


ADT APR e א ריפ‎ 
במב.‎ 


ל מל. ל וכת בן 
35 רייפ אם אם' + 
החס 

ה בשינה 


ל ἡ, δ‏ כת י וכל 
רות דכות 353 


3 מל וחד fon‏ . 
ב חד מל ותד חס 


53 
.47 מנה בת כן 


ἂν δ 


135,5 132,13 תהלים 1214 


sp לְמוֹשָׁב‎ ΤΗΝ psa m ΠΩΣ m 
פּה-אַשׁב 5“ אוּתִיהָ:‎ APT IY πρ pt s mb 
לָחָם:‎ κι TS TPS = + 

ΗΕ η, pnas 
«Προ τὴ ἜΡΩΣ "πο ΠΠ pse ἘΦ ν I 
sin ΣΤΟΝ nga אַלְבֶּישׁ‎ ῬΠῚΝ יי‎ a 


55 שיר המעלות‎ 1 133. 
DITO אַחִים‎ nay opr מה-טוב‎ mu 


ה ws:‏ הטוב ועל-הֶראש *בדי על pir‏ 

cU ane TBP a.s‏ על-פי מדותיוי: 

TY nsn oe» mas‏ הרי ציוןי 

mp jan ην mym mgo o —‏ חייםי עַד"הָעולֶם: 


nioyán י שיר‎ 194 
הוה‎ ἼΣΟΣ ΠΠ ΠΝ DIBA 


min maa aea m‏ בַללוֹתי: 
vp ΟΦ 2 m‏ 353237 אֶתיְהוָה: 


as mme עשה‎ qae יוה‎ YP Ww 


[NIDA 135 one 
pT ap ή mT og ny bon ” 
אלקינו:‎ manjsa mm בָּבִית‎ mpy? ο 
נָעִים:‎ paw rar mm ΤΘ ΠΟΠ —0 esse 
pio bens πο לו‎ "Ma apy + 
מִכָלי-אֶלהִים:‎ iy mm ינדל‎ ἘΣῪ יכ א‎ πόσον 


19Mm 2992. Mm 2378. Ps 133 1Mm 733. ?Gn 24,2. Ps 134 iMm 3674. 2Mp sub loco. ?Mm 
1832, Ps135 1Mp sub loco. ?Mm 1866. 


15 * nonn Mss SC וָא'‎ || 16 ° pc Mss 855 || 18° GS suff 1sg || Ps 133,1 ° > 2 Mss 
BHT || 2°Ms 0; 1 prb mY ut 20.3 (W hpgr) || °° frt dl | 3? prp PY vel ΠΧ 
vel Ps | P Ms BS ΠῚ | Ps 134,1 3 © + £v αὐλαῖς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ex 135,2 || 58 
9062 | 256 22" | Ῥς 135,1 50] 2,20 || ^ © vocativus cf 113,1° | 3^ — κος | 
5% 


135,6— 136,6 PSALMI 1215 


yos nuUa πρὸ nm pays 555 
wa .ופי‎ SPOT TSI ΡΠ] tiim bo] aia 
"ΒΛ RSID MPP בְּרקים לממַר‎ ΥῚΝΗ͂ מקצה‎ wes MND? 


> mag] עדיי בְּחַמָה:‎ OTN ΕΣΩ בְּכוֹרֵי‎ πρπῷ 5 
‘pms ODD MID «ΕΣ יבְּתוכָכִי‎ opin שָלח ואתות‎ ο 


:3232] : מִלְכִים עֲצוּמָים‎ ΥΠ mam שַׁהַכָּה‎ το 
, Tipo לכל‎ wan app לעוג‎ ay יִל‎ n 


«199 ΝΟ ποπ ΠΟΠ ost pon 2 
PITTI? perm! לעולם‎ mag MTs 


° pgs qa om) ETT p + 

יי עצבי zhpp 5e» avy‏ מִעֲשֵׂהי Ἢ;‏ אֶרֶם: 

t4. bna wey וְלָא‎ ono my maT ΝΟ] nnns 
OTER wT ΠΝ arme וְלָא‎ OT DN r 

ponent. ama בָּהֶם:‎ nba wis 25 עֹשֵׂיהָם‎ vm ndis 


CUUWUWS TTD IE PAN בית‎ MATS 1919 ΑΕ בת‎ » 
הוה 1219 אֶת-יָהנָה:‎ WT TTA 1213 NAM, 5 


dias ss ο ο) שכן‎ pisam qmi 
au em “bby 
אופק גי‎ 11708 Dip "2 aiga nyr? Υπ! י‎ 6 
tion כִּי לְעוּלֶם‎ oan לאלהי‎ rin? 
one een הָאֲרֹנָים 9 לעלם‎ sb הודו‎ 5 
TON Diy? Ῥ "12? niz nig ngo $ 
לְעוֹלֶם חַסדְּוֹ:‎ Ἢ rnana pag לעעה‎ s 
ל‎ 111ΟΠ לעולם‎ "5 nur ον yu לרקע‎ ο 
3Mm 720. “Μπι 2726. *Mm 1367. “Mm 849. "Mp sub loco. ®Mm 2675. *Mm 3427. 19Mm 953. 
11Mm 2491. 


6? mlt Mss $5 5223 || 7° pro ‘yin; 2Mss 773, Jer 10,13 51,16 Ny" | "cf 2,25 || 
iH mlt Mss 5 ועד‎ i 9 *^? prb dl || 15? pc Mss 6 מעשי‎ || 17 * Ms et 115,6 AW? | 

Ps136,4 ? > 7 sag? |‏ || 696 ₪ 5-56 21 | וכל prb dl || 18 3 nonn Mss 60'S‏ ל 
b > Ms.‏ 


5 
5,75 ,5535 
לומל 


955 35 


ὅπη ל‎ 


ל 
5 


גה בטע ר"פ בסיפֿ. 
לוכת כן. ל. ל 


137,4 —136,7 תהלים 1216 


stron לעולם‎ Ὁ Όρη אוֹרִים‎ Ten + 
simon לְעולם‎ o n'a ΠΟΡΟΣ אֶת-הַשָׁמֶשׁ‎ * 
TION כִּי לְעולֶם‎ mora וְכוֹכָבִיםי לְמְמְשְׁוֹתי‎ mam m ° 
Hon לְעוּלֶם‎ s> בְּבְכוֹרֵיהֶם‎ mos לְמַכָּה‎ 10 
ion לְעוֹלָם‎ s> nim» ONN esi τι 
Ton לְעולם‎ ss ΠΒ) vim חְֲקָה‎ va יי‎ 
: lon nis * m"? pore IB? 5 
«Ποπ לעולם‎ 2 iping Nye: eg + 
ποπ לְעולם‎ Ῥ mg ora m my BPH יי‎ 
ston לְעולֶם‎ s> Ta yea Ἰοὺ pin? יי‎ 
Hon לְעולֶם‎ s> prp oP nano v 
Fon לְעולם‎ "5 ΒΝ מְלָכִים‎ ups 
stron לעולם‎ 5 μη Top לסיחון‎ = 
הַבְּשָן »* לְעוֹלֶם חַסְדְּו:‎ "Top מ ולְעוג‎ 
rion לעולם‎ o net» ἘΣῪΝ JON a: 
yon לְעוּלֶם‎ Ὁ | = Pray yy? nom = 
simon כִּי לעולֶם‎ = up 2] Bway 5 
stron abivd s> mou woes 
ston לְעוּלֶם‎ o "e392? ἘΠῚ נתן‎ = 
ποπ לעוּלֶם‎ Ὢ DRT לאל‎ minas 


137 + עלי נהרותו בְּבָל שם crista oyog‏ אֶת"ציוֹן: 
mpina magy bp 2‏ תֶלִינוּ ipiis‏ 
πόνῳ pü “5:‏ שובינו דְּבְרִישִׁיר ותולְלינוּי mony‏ 
wary‏ משירי ציון: 
ΠΡ pe η PN‏ על ΠΡΙΝ‏ נקר: 


Ps 136 !Mm 3428. 2 Mm 1072. °Mm 2194, ΑΝ וחד‎ Ex 14,27, š Mm 943. 5Mm 7. Ps137 ‘Mm 
3321, 


9 ? prb di || P nonn Mss Vrs nou- | 15? frt dim cs 0] "7^ || b—b frt dl m cs cf? | 
21? nonn Mss “3 ut 135,12 || 23 "₪ om Ü || Ps137,1? @ pr τῷ Aavid || 33 (S) καὶ 
of ἀπαγαγόντες ἡμᾶς = 7ומוֹליכִינוּ‎ σ’ καὶ οἱ καταλαζονευόµενοι ἡμῶν, Hier et qui adflige- 
bant nos, T wbzwz = ;)לי‎ 1 prb Ut (a Y) || ° Vrs pl. 


137,5— 139,5 PSALMI 1217 


pensum | ירוֹשָׁלָם‎ TSUN ON 5 
"US καν תִדְבּקדלְשוני ו לְחַכִּי‎ > 
pinay אַתיְרוּשָלֶם על ראש‎ προς לא‎ DN 
nofi meh ois לבור‎ Imm 517 
wo nom] | ina ΠΠ ער‎ cop הָאָׂמְרִים ערוּ|‎ 
Jaane Πο πρ wy i 5233s 
Xen ow TOSI ng PANY Νο | 
| "7115 1 138 
קלו‎ 
ius ὈΠῸΝ kar 9 בְכָל‎ ΤΝ 
iip pa FAW OD" | Sep אֶל"היכל‎ inne: 
Dypp Ῥ ΠΏῸΝ 70] uen or Προ ην ְאורָה‎ 
HP WEI תִרְהַבְנִיי‎ UWA NP ofa > 
SPIES RED PINT? Pe mm PT 
יהוָה:‎ ΤΩΣ כִינָלוֹל‎ AT Ἅ munas 
Ην. 
ὯΝ “ἪΝ Ope yA ΤΣ בקָרֶב‎ AN ON? 
Mp ΚΠΣ ותושיעני‎ epe של‎ 
Ὃς η לְעולֶם מעשיי‎ yon mm. yi tar mms 
: PT 979 [ מזמור‎ mo למנצח‎ ? 139 
nna "mp "nad nm TAN 2 ותרע:‎ "pm ו‎ mmm 
הַסְכַנתָּה:‎ ΠΤ 55] NPE? 
כְלָהּ:‎ APT הן הוה‎ 23 ən ΤΝ יפי‎ 
ΠΦΩΦ 2) OWN DTS DTR) Ties 


2Mm 2491. ?Mm 389. 4Mp sub loco. Ps 138 ‘Mm 3429. ?Mm 477. ?Mm 2706. ‘Mm 3578, 
Ps139 Mp sub loco, ?Mm 964, 


5 3 @ ἐπιλησθείῃ = NIYA; S + suff 1 sg, 6 1 sg; prp WHI vel Ürr2n || 8 ° o” (SG) ñ λι- 
στρίς, 1 frt הַשׁוֹדְדָה‎ | 979 gl, di || Ps138,1° > pc Mss a’ Sexta || ° nonn Mss Vrs + 
mm | “8 + ὅτι ἤκουσας τὰ ρήματα τοῦ στόµατός µου = "D אמ‎ nyay `> | %65 pr 
cop || 25-51] prb “Ñ שמך) פל‎ ex 2ap); prp [א'‎ που yay 13 3°6 מ‎ με, 
5 multiplicabis me (> €?) cf 5, 1 frt JAIN; w (Hier) πλατυνεῖς = "AMIN? | 6 * pro 
ye || 7 577 מתסמ‎ Mss invers || b > 2 Mss || © mit Mss ידיך‎ || 8 ° prb Í c mlt Mss 5 
מעשה‎ ; pc Mss S pr cop || Ps 139,2 * nonn Mss yT cf BS | 5*?GaoScjc4. 


| וסי"פ‎ una 2 = nea 
ἃ דכות‎ 


> 

535. פת" . ל פת"‎ ñ 
Dro dai קמ ובל‎ n 
דכות במא‎ 

3.5 

5.5 


b חד מל וחד חס מן‎ à 
פשטין פה ס"פ בסיפ‎ 


בטע! 


*ב וחס 


5.5 


ה חס 25900 

45,9» AD RS 

4 

49.5.5 70375 
ב מלרע! 


ל. לומל 


Πλ‏ בטע רימ בסיפ 


po» 33‏ כ ה ס"ת ול 
בליש 


פליאה 
| 


3 בטע מלרע? 

5,5 

5 בכתיב 

5 

5,3 

ב חד bn‏ וחד מל". 
5515.5 

73) "5.4 


ללה 


4.5 


‘yam m E‏ ₪ בת כן 


ΝΤ 
ἃ 


.ל 
ג חס א ול בליש. ב חד 


yw? ἢ. וחד מל"‎ ón 
שנאה‎ 


ט מל בכתיב". ב, ל. ל 
à d‏ חס וב 18555 


55 גב חר פת 
וחד “esp‏ 


6—23 ,139 תהלים 1218 


:mb לא-אָוּכל‎ maby ape npa bp s 
ΙΠΠΩΝ uen BS] מרותף‎ Tos ms: 
ελα SINY וְאַצִיעָה‎ nw pg pag PONTON C 
:m בְאַחֲרִית‎ TUN MM BID NBN ° 
SATION) «ρω qm ao) 
כָּאורָהי:‎ | oa UN ישופניי ללה‎ TWAT NS וָאֹמרי‎ u 
noenst πο ως 
|ידְעת מְאֶד:‎ SAR BOR “HYD MYR ANAND יי‎ 
"P "πόνο mucb» empi על כּי נוְאות‎ TTN” 
"mp ne. μυς pA cp TDN? יי‎ 
ΣΥΝ nonna] 
spd? DPD pe oy) PPE gph * 
POTS TNS) TET ימיםי‎ 
רְאשִיהֶם:‎ agy πῇ ON ולי מה-יקרוּ רֵע‎ 
עמף:‎ cup הַקיצתיי‎ pay מחול‎ Dp w 
ipo meg) ὑΦΎΙΠΙΡΝ pippa © 
עָרִיףִי:‎ NU NUS numo ATTN: UN ^ 
ο νο. יהוהיו‎ PRENIS * 
POUT ODN? ODN TRY Myon = 
BOW υπ] TA "329 וְדֶע‎ ON den 
3Mm 1050. *Mm 3230, 5Mm 2532, “Mp sub loco. "Mm 3430. * yon nvinnna וחד‎ Ps 63,10. ° Mm 1795. 
!Mm 3431. 11 Μηι 1485. 12Mm 2897. 13Mm 2952. 1^Mm 3901 contra textum. 15 Mm 3664. 15Mm 3424. 


17 Mm 3358. 


6 ? mit Mss ut Q,K nob | 5 + suff 2sg; 1 prb πῃ || 9 3 G(S) τὰς πτέρυγάς µου = 
‘DID | P 5 ו א‎ = WAS || ° pc Mss 65 וָא'‎ || 10 * prp'npn | 11*prp 
WON) |? of (Hier) ἐπισκεπάσει με, 1 prb יְשוּפָנִי‎ (a (סכך = שכך‎ | 56 abji = PN | 
12 ** gl || 13 * G(S) ἐκ γαστρός = 72N || 14° 6*5 Hier 2 sg, l frt D— | 5-8 οἱ | 
15 * prp “82 (5 hpgr) || ^ @ (S) ἐποίησας = muy [| 56 καὶ ἡ ὑπόστασίς μου = "nop l 
16 °° frt dl et huc tr Y38992 sec 168 || ל‎ prp κι; cf S | *prp Π 25 n a prp 
-ב‎ | ‘po ες | Te Mss ΠΩ | “pc Mss ann | 17 * pc Mss am | ? cf 

225 | 1851 Prb πήπρη (a (קצץ‎ cf pc Mss || 19 * $6'Hier om cop | > pe Mss 
100; 1 frt ^o^ cf SE | : pc Mss "ii; frt di || 20 3 g” παρεπίκρανάν σε, 1 IP | 5] 
frt "win cf Vrs | ° prb 1 ο mlt Mss TTS; prp TYY l| 21 5 > pc Mss || P pc Mss 
וּבְמַתְקי‎ Q Mss “pro, prp Tepipnoz. 


5 E: 
: Nek 


139,24 — 141,2 PSALMI 1219 


quu "pasy TITON πώ»:‏ עולם: 
140 1 למנצח ΠΡ viens‏ 1 
ATRD ΠΠ bn 2‏ רֶע monn «ΝΣ‏ 122133 
snipe yotb aba Γή aum "us :‏ 
nay vigi ip nuo yay *‏ עכשוּב irpeb nop‏ 
Vw DTI INY s‏ מְאִיש חֲמָקִים TEIN‏ 
WY‏ חָשָבוּ mimo‏ פְעמָי: 
MBI SRD >‏ לי וַחֲבָלִיםי wp‏ רְשָתי 
Dip‏ מקְשִים p Ang‏ סָלָה: 
nyo ΤΩΝ 7‏ אֲלי ΤΌΝ‏ הַאַֹנָה הוהי קול yumm‏ 
5 יְהוה אֲדֹנָי pu oa PNY προ Dp rb‏ 
pan by "πρὶ ry ΝΟ YT pn Ds °‏ 
sm?‏ סלְהי: > ראשי ribet ppp bay ao‏ 
nom cua mons amog δν‏ בְּמהֲמֹרוֹתי pr ba‏ 
u‏ איש opes PINS ppt o2 Te?‏ רֶע יצודָנוּלְמדְחַפְתי: 


προ 


OFAN OEY ἣν τη Dynnpzt»cn)TS 
ο aw ape? TTP צדיקים‎ ΠΝ 
שה‎ yip»: 141 
:ΠΠ ΝΡ קרְאתיף יחוּשָה ליי הַאֲזְנֶה ן קול‎ rm i 
(319 nns ἋΣ nw לפנ‎ nop ἘΠΕ ran: 
Mm 548. Ps 140 1Mm 1851. ?Mm 3311. 3Mm 3738. Mm 3085. 5Mm 3261. ΟΜ sub 
loco. ?Mm 832. ?Mim 1317. "Mm 3615. !9Mm 3564. !!Mm 534. Ps 141 !Mm 326. 


24 ? © ἀνομίας, 5 dšwą mendacii, € df‘in erroris, Hier doli; 1 Nt cf Jes 48,5 | 
Ps 140,2 * pc Mss 5 ומ‎ | 3?pc Μες 6 ^7 || P O παρετάσσοντο; S grgw excitave- 
runt, 6 mgrgjn excitantes, 1) (a (גרה‎ || 63 prp וְחבִּ'‎ vel any; al huc tr: || "huc 

| 7%< S || 9*6 ἀπὸ τῆς ἐπιθυμίας µου = "DIN? || ל‎ 6 διελογίσαντο κατ’ ἐμοῦ = 
a wan] || ° pr ΟΝ (cf 6) et 1 c 2 Mss 13”) | 9 > 5 Syh; prp 20 vel δ || 1031 
pib οὐκ (à hpg) | ° nonn Mss ut Q, K imo" J אי‎ vu, nonn Mss 307, 
Sw mo descendant; 1 frt ^ vel Ty? | "184 WR ""m cf 675 et 18,13.14 || 
° 6 2 sg; S nplwn, 1 prb 1781 [ 3 Ms סטת*12 | במהורות‎ 2 {| P frt dl (dupl ad 
במהמרות‎ 11), al prp nnb ‘ny | 13* mlt Mss Vrs ut Q, K n—- " ל‎ pc Mss GS “> || 
14 56.5 pr cop || Ps 141, 16 εἰσάκουσόν µου = לַשְׁמָעֲנִי‎ i b 65 τῇ φωνῇ τῆς δεήσεώς 
µου = PITH קול‎ cf 140,7. 


ג חס בליש , ד 

45 

m 5. 25‏ חס וב 15,755 

כל רייפ אל אל. ל 

יכסימו* 

5 ר"פ, 

2 

הא on,‏ בליש 
i‏ 

om >. °F 


ner 
. חד מן 153 כת כן‎ 
ג חס בליש‎ P 


חר"פ 


5 ול בטע 


ὃ‏ יב וכל דל ואביון 
דבות 


3.25. 3043.3 
5.3 
i5.6n5.5.5 


5,5 


ל וחס. ל 


גו בטע ריפ בסיפ. ה . 
5s‏ מילין כת ה סיית ג 
מנה בליש 55 

ג חס בליש 


ג מל 


ב 

> 

PR pa prop 1 . ל מל‎ 
דמלי‎ 


24 


950 3.3.5 


142,8 —141,3 תהלים 1220 


Upper op עצה‎ p? TRY יהוה‎ any s 
עַלְלותובֶּרְשָע‎ bbibhno אַלהתשדלבּי לדְברי ו רעי‎ + 
aaia nüoW om) PY OU ΟΝΤΩΝ 
ראשי‎ POON ראשי‎ κ. 
בְּרָעוֹתֵיהֶם:‎ onbbni Tipe 
נָעֲמוּ:‎ Ὁ ἼΩΝ why] breopi pop η Won» ο 
iü po arai TTP) יפלח ובקני בְּאֲרִָי‎ eee] 
nyp בְּכָה חָסִיתִי אַל"תּעַר‎ pp אֲרֹני‎ TM PON Us 
יקש לי = זמקשותי 298 אְָן:‎ nece Taye 
עד-אַעבוֹר:‎ Say ΕΥ eos 128) 1ο 
impen mappa intra TTO ΘΑ 1 142 
ΕΠΟΝ | mbas קולי‎ PPB; row bip 2 
גי‎ Ty SHY mp apb E 
span apt רוחי | וְאַתָּה‎ nbp ηδύππα 
לי:‎ ΠΡ W sns TANS 
TROP TR TNT pa הפיט‎ * 
DYDD ὑπ OTS aN oiy ΩΝ 
"ene TN Aa TAT ועקתי אליף‎ ο 
Tp OPT OD "nm owinzyp 
Pa BAND CETUR ἌΡ ἘΠ 
“TRO My לְהוָֹוֹת‎ AWE] nia nins 


Ps 142 1Mm 4142. 


zamn] 
Toss "pent 


2Mm 3607. 4Mm 3311. 5Mm 964. “Mm 2357. *Mm 


3432. 


3 Mp sub loco. 


33 G(T) φυλακήν, 5 ntwr? custodem || 979 © καὶ θύραν περιοχῆς περί, o^ καὶ φραγμὸν 
ταπεινώσεως ἐπί = “by דל‎ nm? 1 prb nam pro^ | 4560/01 | םס"‎ | 534 
prp יו'‎ "om || bss || ° SÈ) ה‎ = = ΣΦ {| 3 mit Mss ;יניא‎ 1 frt RY a נאה‎ | 
e-e | frt ^h עד‎ cf 10; prp 2289 NITY | 6 | Pdi cf 7° | 7*crp || °P o 
γεωργὸς (= FD aram) ὅταν ῥήσσῃ τὴν γῆν | ° huc tr סלע‎ ex 6 | Slprb עַצְמֵיהֶם‎ cf 
GBLa 6 | 825 על‎ 1 prb DiN] | Όρο Mss אֶלהִים‎ || ° > @SSa SSS, prb dl | 9? 
5 dibhrn’ = nnb? || ל‎ prbl c Ms "pi | 1031 -רֵיהֶם‎ cf 67 | Po cj ca | 
Ps 142,3 ? pc Mss 505 ^31 | 4% > 774 | ל‎ Ga’S pl I 531 prb NY || ° nonn Mss 
GST PR) | 8363 + κύριε. 


eieae aaaea iiiaae 


112 PSALMI 1221 
nby Oman Ὁ rev (nipa 
ANP TSS | 112 vira : 143 
να ο ben השע‎ 
CD OD τμχ בְמִשְׁפְט‎ NIJ ON 2 
D yap הושיבני‎ ὌΠ ΥΊΝΡ NPT Sp 3358 r) י כִי‎ 
עולםי:‎ Πω. 
אשוחה:‎ | ma? onih ping emocby señ + 
TIN בְכֶל"פְעלְִּי‎ ΤΙ operi mF s 
e Πο HDD TR p) TN wp פרְשתי‎ ο 
ἘΠῚ ΠΠΡΦ mmeas wes 
בוֹר:‎ Εν a ia p qub "pon ON 
"amps ΠΩ» PION Za הַשְׁמִיעֲני‎ $ 
k'uku ΠῸΝῬ ΤΩΝ TTT הודיעניי‎ 
ΕΠΣ sp TTT ND ORT ° 
TS ΠΡΝΡ yy ΓΊΦΣΡΙ ὙΠΟ το 
מישוֹרי:‎ ΓΝ. ὙΠ טוכהי‎ qmm 
š הצא מצרה נפשי:‎ M did BR ל יהוהי‎ n 


JF T 


mE "N - 


imp] ITD 4 
ג.‎ iasg agp) Ub Uem | יהוה!צוּריי‎ a 


ο δι OT? 


Ps 143 ‘Mm 2116. ?Mm 3433. Mm 3733. *Mm 3434, 5Mm 1104. °Mm 1114. ?Mm 3226. *Mm 
2021. ° Μπι 2249. Ps 144 ‘Mm 3429. ?Mm 1104. Hyas? וחד‎ Cant 5,5. 


8 pc Mss*2 || 56 ὑπομενοῦσιν, Lirt MHZ? | 15 + suff 2sg || ° Ga’ ἕως οὗ = עד‎ || 
Ps 143,1 * S bm'mrk = YMI | 23 St “wh, 1 ft XID 6 Hi 14,3 || 3? frt ex 
Thr 3,6 || 43 €a’ "Ubi || 53-35 witdkrtk mr = nw ל‎ TAD) | ° nonn Mss Sa’S 
^m | > mit Mss GSC η 59 | 9 nonn Mss 60/6 -שִי‎ | 6° mlt Mss "a3 | 7 5 
2Mss 5 pr | 85481 xópie ct S || 61 2,25 | 9*5; pc Mss © pr "3. || “Ms 
6 ^no, Ms WON; Hier profectus sum = ^n92; prp “MDD cf Gn 20,16 || 10 3 Ms ,הט'‎ 
Ms בטי‎ | P nonn Mss mIa ut 27,11, pc Mss T, se wh’ || ° 5 dhj' vitae i 
11?-2Mss | "S bjn = "nin | Ps 144,1 ^ > pc Mss 5 || ° nonn Mss S£? ^N) | 
2 * prp "OD. || סט ל‎ tr, || ° > pc Mss ϐ cf 18,3. 


ב 


ריפ 


foa בליש' רל‎ òn ἢ, 5 


EEN 


ד בטע ריפ דסמיכ ,93 


` 


2 5. 


95,535.45 


לט 


tnd 


à‏ מל בליש 


8555 


?5n 3, 5 


ל . ג סביר עמים וקר 1290 

5.5 

δῇ, δ᾽ 3‏ מל וכל יחזק 
דכות ב מ א 

3 ומל", ב 

5.5.5 


3 


953 ἢ 


ἂν bp + 

12 בטע לרבי l'on»‏ . 
בל כה כן.ל.ל.ל 

ל.ל.לומל [ב 


ה מל ול בכתיב , ב 


Ανά 


ג. ג מל בליש. 
35,553 

39,4 

5 


44.5 


145,4 —144,3 תהלים 1222 


ΠΩ הָרוֹדְדי עמיי‎ mon 151 cm 
ותחשבהו:‎ ΘΗΝ 5 Cum oa mm 
= עוֹברי:‎ Bp wet nbs band ns 
gem Oa גֶע‎ TIN Phy wy mms 
TOBIN שלח חציף‎ nam pya pia 
ο μον ΠΤ ny 
72] 33 מיד‎ malc 
pP PRT OP Y NYIT OB ΩΝ * 
“ΠΣ ΠΡΙΝ Vay o2 TTT WS wy OTN 
42r ΓΝ Dien Όρο nin הגותן‎ το 
pius מיך‎ ewm wie רְעָה:‎ 31 
יָמִין שָׁקָר:‎ OP] ΝΊΦ n» nh WY 
"up meg mue tegis ys > 
OPI Man nen nii arpa 
HPS ימזן‎ oa מְלָאִים‎ upon 
supina] carping מִרְפְּבות‎ niaya uns 
AMS TR) pash PS) pop pa mhion ήσαν 
אֲלהָי:‎ nyvu οὐ ον לו‎ mopy opm wx 5 
Πρ תְהַלֶה‎ : 145 
לְעולֶם וְעַד:‎ ΠΩ ארוממף אֲלוֹהֵי הַמַּלְךְּ וְאִבְרְכָה‎ ₪ 
וַאֲהַלְלָה שמף לְעולם וְעַד:‎ T2028 בְּכֶל"יום‎ 2 o) 
pn ΤΝ Pru] "η boa mm Sry ₪ 
TPH NAN מעשיף‎ maw דור לדור‎ o 


‘Mm 3435. *Mm 2324. 5Mm 2429, 7Mm 1204. #Mm 3360. °Mm 3436. !"Mm 3437. !!Mm 3539, 
Ps 145 !Mm 2297, ?Mm 3226. ?Mm 478. *Mm 2439, 


24 Ms ΠΊΤΠΠ || ° mit Mss Seb α΄ S€ Hier nny cf 18,48 || pc Mss Yp- -תרא‎ || 3° 
mit Mss S 133 | 4°85 pl || 5*2 Mss GRIST DWY cf 18,10 || 7° mit Mss Vrs FT | 
?ל‎ prp "won ct 18,17 | 10? Ms SW£ 3739 | 13 varcf7sq | 12° prp "WR vel 
melius TW || © GS suff 3pl || ° S(©) mn tHjwthwn = /32; prp ap3mg3 | ? pc 
Mss SSW -יִהֶם‎ 13? 65" suff 3pl,it° | Pb Gas Hier) ἐκ τούτου εἰς τοῦτο = Tih 
ny ON | ° 6 mlt Mss ,צאננו‎ 6 mit Mss WANS; cf? || 14? ut 13? || Ps 145,4 * GST sg. 


145,5— 146,4 PSALMI 1223 


OER נִפְלְאותִיף‎ AT) ATT i32 UT (ο 
ΣΡΠΠΊΒΌΝ ΟΠ ΠΡΙ יאמרו‎ PONT NIV] > 0 
PT NSIS] weer רביטוּבף‎ 3917 0 
STON OT אפים‎ ΤῚΝ TIT ew PAs m 
עַלְכָּלמַעַשִיו:‎ want “255 טוב-יהוה‎ o 
יְברַקוּכָהי:‎ Treni qe» mM יודוף‎ eo 
ΠΤΙ san מלְכוּתף יאמרו‎ i35 r (5) 
מלכוּתוי:‎ an וּכְבוד‎ pa om |לבני‎ vn 12) 
ST boa "piro cios 55 moon pon 13 ϱ) 
לְכָל-הַכָּפוּפִים:‎ nem pain למל‎ mym סוֹמך‎ 14 o) 
inva bow nw ΠΡ ואתה‎ mate pbs boone יי‎ ὦ 
לְכְל"חי רְצִין:‎ miya "mns ΠΡῚΒ = ₪ 
"pns opa PONY ver 293 MMP ys r eo 
יִקְרָאֲהוּ בָאָמַת:‎ Wwe 292 קְרְאִיו‎ $2 m קרוב‎ s 
Oye ορ ONE] TEN TRTE 9 9 
sagt pen 29 שומר יְהוָה אֶת-כָּלדאהְבָיו וְאֶת‎ 2 w) 
Wap ay aware Tu" BET יְהוֶה‎ neun יי‎ ₪ 

sum nois» 


ΠΌΝΟΙ mob i 146‏ בְּעודִי: 
ommy wal "oon :‏ יאֲהֵלְלָה יהוה ΠΠ‏ אֲוֹמּרָה 
AN by 3‏ בְנְדִיבָים | ΓΦ! ἘΝ Ἴ53‏ לו הְשׁיעָה: 

«η Ημ הַהוּא אָבְרוּי‎ nta inso abe רוחו‎ gn + 


5Mm 3438. SMm 2368. ‘Mm 3439. ?Mm 3440. °Mm 964. !"Mm 3441, !iMm 2284, "Mm 477. 
Mm 3612. '4Mm 2130. !5Mm 3634, 16Mm 2718. "Mm 3442. 18Mm 478. 


5° frt dl vel “vel כ'‎ cf 5 | P (S) λαλήσουσιν, 1 prb c Q vum 5 Gs) διηγή- 
σονται, | prb vri l| 6? mit Mss 60/56 ut Q, K Hier TD» vd sppotm | ^ec 
3 pl, 1 prb NBO? || 7*1 prb רב‎ C 3D of G || bo Hier pl | 9355 | 6 
pe Mss -ף‎ || 1£°%Hier pl | 12° GS sg | °> 65 | “85 suff 2sg | 13 3 ins 
c Ms 65 "ppp 255 ΟΠ] TIIT DI יהוה‎ PIN] G-stropha) cf 17 | 15 * > ©, prb 
dl cf 104,27 | 16°] DR c GS | * mit Mss @BSA Hier τ TT | 56 F | 
21 "5 add; mlt Mss + eadem vb ut 115,18 || Ps146,1?^* > pc Mss || 3* $S pr cop | 
4* O(S) + πάντες. 


ona. δῇ 


nsi RN 


ב חר מל וחד òn‏ 

יא 

ב" מילין כת ה ס"ח ול 
בליש 

3 

ו וכל קהלת דכות . ג*' 
δπὰ‏ ,113 

pyon $‏ לכל לכל . ל וניל 
523.5 


ל מל ona.‏ בסיפ"' «Ἐν‏ 
ב ΠΠ‏ פת וחד קמ 


5 פסוק לכל לכל . ב om‏ 


ל וחט. ל , לאו 
235 4 בסיפ ה nm‏ בליש 


ל דגש. כב" 5 בסיפ 
ה מנה בליש 


55203 בטע ר"פ‎ ñ 


ה בטע ר"פ בטי 


Ά‏ ול' בליש 

35 b ὃ 

ב רמל 

ל מל בליש 

ל ג במל וחד b. San‏ 
93 


ב וכל קהלת דכות 


% מל 
ו.ב,לומל 
ב ומל . 15 פסוק את את 


רמילה חדה ביניהּ 


> 


147,12 — 146,5 תהלים 1224 


sow my by ay «dva app" שאל‎ R 5 
Dg TWN OD NN] TMS ΤΝ) עקָהושָמָיִם‎ « 
לְעולֶם: + עשה מִשְׁפּטוֹלְעֲשׁוּקִים‎ ΓΩΝ win 

opa mj mare ΕΠΟ 1M‏ אַסוּרִים: 
5 יְהוָה ופקח mm, Oy‏ זקף כְּפוּפִים 
הוה אהב צַדִּיקִיםי: 5 יהוָה ושמר DONS‏ 
TTT) Tipps) ΕΙΡ;‏ רְשׁעִים יעות: 
ΠΠΟΝ Domm πο."‏ ציין ὙΠ ΠΡ‏ 
יהללו"יהי: 


147 1 הללויהיו 


ΕΠΌΠΏ נָאוָה‎ ή arcs mar aie 
: 9127 own “ΠΠ יחה‎ bpm na 2 
לְעַצְבותֶם:‎ wane? ab י הָרֹפא לְשְׁבוּדֵי‎ 
: שמות יְקְרָא‎ neos לכּוכְבִים‎ "bon מוֹנָה‎ + 
: מִסְפָּר‎ ΤΝ yap דול אדונינו וְרַבדכָּח‎ 5 
κα ορ ipp ° 
Papa ΣΤΟΝ mar mina ליהוה‎ aly 7 
Ob» PIN? PRI capa ΣΡ noin 9 
PE הָרִים‎ mosa 
sap ἫΝ לבנ עלב‎ npn לבְהמָה‎ pr: 
STU WO PWIND vem oI יי לָא בְנְבוּרָת‎ 
SION? momepens vestri mm רוצה‎ 
ΠΤ ΠΠῸΝ קלקי‎ TTT MS Dog ena > 


Ps 146 ‘Mm 486. 2Mm 475. * Mm 3443. Ps 147 ‘Mm 1899. ?Mp sub loco. 3Mm 2658. 4Mm 3182. 


5Mm 3444. SNu 21,17. 


5? dl prb ב‎ (dttg) cf © | 6 3 huctr: | "64118 ה‎ || 8 3-8 tr post 9a cf 1.6 || 107° > 
GS | Ps 147,13 @ + αἰνεῖτε τὸν κύριον || ° Ms MPT | ° Ms לאי‎ | 56 225 | 23 
GS pr cop || 4 5655 pr cop || 5? nonn Mss GS η | 8463 + καὶ χλόην τῇ δουλείᾳ 
τῶν ἀνθρώπων cf 104,14; prb haec vel sim vb exc || 9 è Ms GS ny | G+ αὐτόν || 
10 * mit Mss 5 ולא‎ | 11 5 G54 | πᾶσιν || 126 pr Αλληλουια et novum Ps 


incip. 


147, 13— 3 PSALMI 1225 


= HRP TTI TPTY pip > E 
me qr men cop pio Faroe " E. 
ATT May qus ΠΊΩΝ השלח‎ » x 
z «ΠΒ TEND TD 982 198 nis 
ל‎ Tay Ὃν קרתו‎ yp? ope p Paus r 
X ישב רוחו יזלוּדמים:‎ np ΤΣ nop 1 
"et sen? vsu חקיו‎ apy? c0 Tp 5 | 
וּמִשִׁפָּעִיםי בַּלהידְעוּםי‎ Ἡ 29 οΙ]ὸ nop לא‎ οὐ | 
- הַלְלוּיָהּ:‎ | 
- הַלְלוּיה|‎ * 8 
הַלְלוּהוּ בַּמלומִים: ל‎ sag mipi bbn ü 
τ ΤΩΝ” b> הללוהו‎ ΤΟΝΟΣ כל‎ vio 2 
° al "3212 by הַלְלוהו‎ n» הללוהו שמש‎ 3 
; sem bin Wy והמים‎ mpu pt הללוהו‎ 4 
PRIN צנ‎ NSP | אע ירנה‎ O 
PA יַעֲבֿוֹרי:‎ ΝΟ] rpm לְעד לְעולֶם‎ ogy s 
וְכָל-הְּהֹמְוֹת:‎ par מִןהָאָרֶץ‎ mna von? 
^ aT עעהי‎ Tye וְקִיטוֹר רְוּח‎ 120 TI אש‎ s 
: FOTW ID) Epp πμ op) הָהָרִים‎ * 
: «παρ Tips) wey necs OD) mmpoo 
"שְפְטֵי אָרֶץ:‎ Ορ] ΒΨ peso os מַלְכִיהאָרֶץ‎ S 
m עַםְנְעָרִים:‎ ojey וְנם"בְּתוֹלוֹת‎ ΕΠΣ το 
το לבו‎ 199 ΠΟΥ͂» m יהַלְלוּואֶת-שֵׁם‎ e 
Ri μα + imo γην συ הודו‎ 
"Mm 2407. Ps148 !Mp sub loco. ?Mm 1175. * Mm 1138. *Mm 2252. ^»Mm 3121. *Mm 2946. "Mm 
2360. $Mm 1573. 
15? prp על‎ | 17*-? prp מַיִםיַעֲמֹדוּ‎ || 19 * 6 mlt Mss ₪ ut Q, K &a/o/S + ut 18 | 
20 * @ om cop, GS Hier + suff 3sg || P Q ,הודיעם‎ 6)56( ἐδήλωσεν αὐτοῖς = DYT || 
Ps 148,1 °> Q | P| Q) מש‎ | 2? € mit Mss Vrs ut Q, K Ἱ- || 3 ** G(S) τὰ ἄστρα 
καὶ τὸ φῶς || 43 frt di mes || "QW || 53 $(S) + αὐτὸς εἶπεν, καὶ ἐγενήθησαν, ex 
33,9 | 6*Iprb 1135) || 830 ,עושה‎ 5 'bd^ d = MYYN || 14 $(S) καὶ ὑψώσει = Ώ}]. 


5 


3.5 חד מל וחד on‏ 


150,6 — 1 ,149 תהלים 1226 


Sees? VTO nem‏ עם-קרבוי 
יהללן יהי : 
149 הללו'יהו 
= = שירוליהה שיר “Όροι Sapa diens ση‏ 
puma ος bab noe:‏ »17 בְמַלְכָּם: 
een ο iom:‏ 
iana aym meh»‏ יְפָאֲרי gus yg‏ 
py‏ חֲסִידִים sin’ "πολ‏ על-מִשׁכְבוֹתֲמי: 
° רוֹמְמוֹת MRE 23m opis ow‏ בְָּדֶם: 
7 לעשות phoi oia mp)‏ בַּל"אֲמִּיםי: 
TON? *‏ מִלְכִיקם בְּזקִים ΕΠ Ί55‏ 13393 רזל : 
tane niyy? °‏ כְּחוּב הָרָר הוּא לְכָל-חֲסִידָיו 
perp yon‏ 
150 יהללויהי! 
| הללוּאֶליבְּקְדְשּ הַללוּהו בְּרְקיע עזו: 
2 הַלְלוּהוּ pina‏ הַלְלוּהוּ Hibma‏ 
s‏ הללוּהו p'u vena‏ הללוהו 2313 svo»)‏ 
+ הַלְלוּחוּ bima ΠΩΣ‏ הַלְלוּהוּ ravi ΕΩΣ‏ 
s‏ הַלְלְוּהוּ pays Sua‏ הַלְלוּהוּ μονη‏ תְרוּעָה: 


$ 55 הַנְשמָה Sonim‏ יה 
sey‏ 


סכום הפסוקים של ספר 
אלפים וחמש מאות 
ועשרים ושבעה 
וסדרים יט 
3Mm 600. Ps 149 } Μπι 3360. 2Mm 3445. Mm 3446. Ps 150 ‘Mm 3441. ?Mm 3447 contra‏ 
textum. Jos 10,40.‏ 


14 ^] prb Paap || °° > GS || Ps149,1* Ms קדושים‎ || 2* 65 sg || ° @Š pr cop | 
4*>€ | P @Š pr cop | 5*Ga’S pr cop || "prp מִשָפְחותֶם‎ || 7° pe Mss 57 ^in) | 
ל‎ cf 44,157 || 9? > GS Hier || Ps 150,1 "7? > pc Mss 5 | P S (Hier) Imj’ = m | 
25538 | "pc Mss 5 393 | 4*pc Mss ‘hb || 6 =— > G^*"XS Hier. 


IOB איום‎ 


5 WIAD MAT קָאִיש‎ TT ον איוב‎ pp IN| איש הָיָה‎ aÔ 
:nüg wie) Oa προς 2 may? PIB ΠΡ] ΕΠΟΝ NIC 
nisa wam me) "EON ny מקה שְבְעַת אלפי-צאן‎ omm 
הָאִישׁ ההוּא‎ η δρ na mam אתונות‎ nisp vam Rp τν 
איש יומו‎ p'a מִשְתָּה‎ by) "accom: בְּיהקדֶם:‎ 2Ρ ong: 
Us copay ming?) o»wo munas nouo Ww πρι)” 
TB pia mut ויקדשם‎ ahs שלח‎ nean Ὃν הקיפ‎ tp 
ody «53 cia ised "ow ay ον C» DP 0502 עלות‎ 
יבאו‎ OT omie  פ‎ | roy ΟΡ abg עה‎ n? 03373 6 
וַאמָר‎  :םֶכֹותְּב‎ perg sia mm by הָאֲלהים לְהַתְיְעֵב‎ ya 7 
Υ 182 pig ויאמר‎ TTT Αλ μα ας eT ON הוה‎ 
“ay by Π35 mien jen ow יְהוָה‎ Ρε sma ΠΡΠΏΠΡῚ 5 
«09 791 אלְהִים‎ NO WW] ἘΠ בְּפֶרֶץ איש‎ ITD ΤΝ p APN 
PANO אֲלהִים: יי‎ ων ος 
מעָשָה יריל‎ £maon ΤΝ ym pa pa 1193 pop 
וע בְּכָל-‎ qr κ) που Dowos בָּאָרֵץ:‎ DOR πάρω πρ ρα 
err dy nim new = sqpum que על‎ NUN EE 
השפ‎ Num qu ΠΡΦΠΓΟΝ ΤῸΝ רק‎ qoa כָלהאָשֶר"לי‎ nn 
ope Ἐν ον vpim wjm ctn ume πι ΠΒ opp» 
"pan "p" SPN ΝᾺ ΝΡ; הַבְּכוֹר:‎ OT MN maa n 
1Prv 13,13. ?Mm 3450. 3Mm 3561. 4Mm 2427. «Μαι 1717. "Mm 3448. "Mm 2987. 5Mp 


sub loco. "Mm 1251,  !"Jdc 14,12. 11113 וחד‎ 208 20,26. 15108 10,25. Mm 3449, 14Mm 486. 
15Mm 1552. !9Mm 3452. 17Q addidi, cf Mp sub loco. Mm 1697, !*Mm 1665. 


Cp 1 


1/s fere huius libri deest in $ || Cp 1,4 ? Ms לשלש‎ || 5? correctio vel euphemismus pro 
yobp)velsim || 8 * mlt Mss YX c£ 2,3 || 10 * pc Mss noo || 11? ct 5*. 


` 


5 . ל? וחד pay pa‏ 
".ל ב S‏ 


במל".3. ה7 


אחיותיהם* 
P‏ 


3.163 


124. Ó 


34 לא ,1555 מל וכל 
bm‏ דכות 3535 , 
T‏ פסוק ניאמֶר ניאמר" 
f$‏ הט ד מנה בסיפ 
וכל משלי דכות IBS‏ 
ב תד חס וחד מל 


3.3 
4? וחד מן +" pan‏ . ה+ 


אתה 
"E‏ 


x 


17 


we 


184 


ד ב ר"פ"'. צא 


3,206 


305 . 294 


ἌΣ.‏ הי מל וכל 
מגלה Aw‏ ב מב 
ל חט. לא*.  pros‏ 
Ue‏ ויאמרי. 785 בי 
ὅπ 19‏ ד מנה 5753 וכל 
משלי דכות h ἃ‏ 1 , 
ב חד חס וחד מל ἃν‏ 
3 


. זוגין‎ χὰ וחד‎ + 
Pon 3. A 


5.5.5 


לב', ג רייפ בסיפ , Ha‏ 


1,15—2,5 איוב 1228 


vo‏ חרְשות pipa nhhwm‏ על Naw bami noget‏ ותקמם 
snd 325 WPT PEN pub 7 anm‏ לף: 
"pi" Na Τῇ ΓΒ ΤΩ ΠῚ! ΤΗΝ w‏ 
אש אֲלהִיםי wT pa noe)‏ וַתּבֶער 
qom‏ ורק ram 125 we‏ לך: 
ΠΠ 329 qoc‏ בָּא יאמל 
rowan, moi "poop m‏ על"הַגְמַלִים ויקחוּם 
api DWI NN)‏ 297799 
sand "ΒΟ ἫΝ ΡῚ MN‏ לף: 
1 עדי κ ΠΤ] "$95 m‏ ויאמר 
ΌΠΠΝ maa 1 ΟΥ book τ "prom TI‏ הַבְּכוֹר: 
um s‏ רוח נְדוֹלָה | בְּאֲהוֹמעבָר הַמִדְבָּר 
וינע בְּאֲרְבֵּע man np‏ יפל עֲל-הַנְעְרִים וימוּתו 
«Πρ TH? ΒΡ WPT ΠΘΡΝΝ‏ 
pos) 20‏ איוב ΤΩΝ rj Diany Προ‏ ויפל npo mgg‏ 
SNP αι‏ 
עָרם awg Dy) aN aR "r$‏ שָמָהי 
ym‏ נָן προ ma‏ יקי שם iamnm‏ 
2 בְּכֶל-זְאת NOTNO‏ איוב ולא נָתן πρωι‏ לְאלקֶים: | פ . 
cpm 2‏ היום ויבאו va‏ הָאֲלהִים app‏ על"יהוה ובוא 270 = 
asno nihi yen‏ על"הוָה: וַיַאמָר yeeros Ty‏ אי" = 
מה wh Nan‏ השטן hny‏ ויאמר pus sbb‏ ומהתהלף cm‏ = 
pipu ETOR nim op:‏ לב nap bw‏ אייב' כל ΠᾺΡ pS‏ 
wm η on vw ΤᾺΣ‏ אֲלֹהִים we sus δι‏ מחזיק iens‏ 
TTS Jb 10] * ; DT n i2 wem‏ וַיאמָר עוֹר בְּעַר- + 
עור וכל ον‏ לְאש cim) Wa Ym‏ *אוּלם now‏ זא TT‏ תע wow‏ 
?'Mm 1647, ?!Mm 1279. ??Mm 228. 23Mm 1697. “Mm 3451. ?5Nu 11,31. ?5Mm 1638. ?? Mp sub‏ | 


LES AT 
loco. ?8Mm 3392. Mm 1212. 3? Mm 3510. Cp2 !Mm 3449. ?Mm 486. ?Mm 1552. *Mm 3452. 
5Mm 1706. 5Mm 3450. "Mm 3561. 5Mm 2427. °Mm 3453. “Mm 319, Mm 3454, 


ר בַּאָאן וּבַנעֲרִים ותאכלם 


14° pc Mss -הן‎ | 167 $ || 18°] 6 mit Mss ΤῚΝ cf 16.17 © 21° nonn Mss ut 


Q יצאתי‎ || "sic L, mlt Mss Edd ΠΏ, 


2,6—3 2 IOB 1229 


“AS TT PRLS PIR, TA Np UON ְאֶל"ְּשָרוֹ‎ psy ο 
פנ יְהנָה‎ np gn Wen! RY WerDN TW T2 הל‎ ger 
er רֶע מכף רנלו עדי קדקדו: * קח"לו‎ pnus Sw n וי‎ * 
ΤῚΣ thers לו‎ NDS EST png יקב‎ xum ip י לְהַתְנָרֶך‎ 
nps afp mAs ot inb ΕΠΑΝ “ΠΠ3 "Dens יי מחזיק‎ 
לא‎ rq nw Dib pan Yip ΞΊΘΠΓΓΝ Ὁ oio miSa 
ing py són" Ὁ TRPA איוב‎ BION nN 293 33) יי‎ 
מִמְּקֹמוֹ‎ wes ויבאו‎ boy nac כָּל-הֶרְעָה הזאת‎ ΓΝ DPR רעי‎ 
sig? Um ΤΊΦῚ ρθω וּבְלְדַד השוחי וְצוֹתָר‎ ἽΝ אֶלִיפז‎ 
SNOT PSTN?) מרְחוק‎ ΕΥ ΤΝ שאו‎ > semi ioco τ 
על"רָאשֵׁיהָם הַשִׁמיְמָה:‎ ey pm איש מעלו‎ opt WAN קולם‎ 
ΤῸΝ qap) לילות‎ paw, ov שבְעת‎ uso אתל"‎ omo 
im הַכְּאָב‎ CU p ἸΝῺ > 33 
פ‎ rnm אֶת-פֿיהו ויקלל‎ Dex nnb ja 3 
אוב ויאמר:‎ 19112 
ΠΠ p] | הַרְהגְבָר:‎ 358 ΠΤΙ 2 ΠΡῚΝ ΕΥ̓; TiN 7 
וְאֶל-תופָע‎ DDDD mids mwa κ ΠΟΠ יהי‎ wmm חיום‎ * 
יְבַּעַתָהוּ כְּמְרִירִיי יום:‎ nas ey jae nos) Wwe ὙΠ 5 
OVI בְּמַסְפּר‎ TW a TT ον 298 ἹΠΠΡ T novas 
Maroy] aun אַל"תְבָא‎ προ) np es Πχ 
:jpye הָעָתִידִים עבר‎ ΕΝ maps 
בְּעפְעפִישׁחַר:‎ MET pL TS? IP? ipii Apia tol ° 
ΕΥΥΩ OY oon yor NPT 09 לָא‎ > ιο 
ΕΣΊΝῚ ΝᾺ» ORD Dues DIYA NP יי לָמָה‎ 
: אק‎ p nU m» EIN יי מדוּע‎ 
iMm 713. ‘Mm 3455. '4Mm 284. “Mm 3804. '8Jes 29,4, 1*Dt 30.15. Ι5ΜΩ 344, 1*Jos 11,5. 
וחד הברהו‎ Gn 42,8. 2 Mm 1774. 22Mm 2897. 33 Μπι 1071. “Mm 2382, Cp3 1Mm 3302. וחד ויהד?‎ 


Bx 18,9. ?Mm 378. *Mp sub loco. δΕΧ 3,6. Mm 2446. ? Mm 3456. *Mm 1839. 


Cp 2,53 mlt Mss Edd על‎ cf 1,11 | P ef 1,57 | 73 Q Wii, KY | 93 cf 15% | 
Cp 3,5 ? prp /2 a כמריר*‎ = niger, sed cf Q במ'‎ || 65 εἴη, D computetur; prp TD: || 
8 * orig frt O°. 


VAL 


72,534 חר מן ugs‏ 
בטע וחד מן 
à, nesan 35‏ 


ל òn‏ בסיט. ל חס 
ל וחס, ל בסיפ 


"a.a. ΤΑ לומל,‎ 
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15555 4 


ur. 


»5 ,3.295 חר הס 
וחד מל .915,35 


μον 255 ona 


24, 


- 


i 


ל ר"פ בכתיב .3.335 


שר 
v‏ 


ל 5m‏ ,12 לבן אשר' . ב 


..5 


` 


ὃ‏ .ל חס בליש 


%. ל .+ בכחיב 


כל בטע ריפ בסיפ , 
5 


בד 


à à‏ חס וב מל" 


5 מל בליש" 
ה וחד מן ה חס בליש 


124 


ב מל .ל 

Vn 

15 

EU 
ELTE PE PEL LAE 
194,5, ב ובסים‎ 


+ חס ד מנה בסיפ וכל 
משלי דכות 353 


כל בטע ר"פ «Ὁ bos‏ 
ont‏ . ב 2995253 


לד פסוק לא ולא ada‏ - 
5.5 


בי.ל.ל 

à 

ה מל. ל כת p‏ .5 

5 בטע ריפ בסיפ? , 33 
ל 


5 כת ה ב pyram‏ 


ב רייפ" 


3,13—4,11 
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shins η DIRU OpY npycp o 
I nian mä Tos sy Όρη αν s 
כַּסַף:‎ Ona — on am עםדשָרים‎ is 15 
אוֹר:‎ iro νι לא‎ piya bpp או‎ w 
mP ינעי‎ A וְשׁם‎ 99 DT זי שם רְשָעִים‎ 
קול ננש:‎ bay לא‎ Why אַסִירִים‎ Ims 

(ΝΟ we וְעָבָר‎ NAT oy דול‎ dp 

1m nab‏ לְעָמֵל אור וְחיים לְמָרִי נפש: 

ἹΠ ΘΠ IPR] mab Σ᾽ ΘΠ 2:‏ ממטמונים: 
= הַשׂמֲחִים oy EN‏ יקושו STARING Ἢ‏ 


0 


t> 


raya mos 39" Typo) DIT AWN nigh 23 
pia Do ipa Nip pms cnn ΠΒ ^ 
וַאֲשׁר רתי יבא לי:‎ PAN OTIR פחר‎ P 5 

po ויבא‎ PR ND] δρυ Nou pag NO = 
pe mn ΤΕῸΝ pq: 4 

pap ngi non ΤῸΝ 3219312‏ מִי יוָּל: 
NID ON maine nmn:‏ תִּחוק: 

spas nij» meum Tipa pip oU 
opem תגע‎ ΝΟΡῚ ΤῊΝ עַתָהוֹתָבוֹא‎ s> 5 
TIT ἜΠῚ MPN peo» ANT, NPT ° 
יְשָרִים נִכְחָדוּ:‎ nEWD TBS BL הָוּא‎ p ΝΥ זְכֶר‎ 7 
יִקִצְרָהוּ:‎ ΡΩΣ ΣΎῚ ἮΝ WaT רְאִיתִי‎ WND s 
nbors mum mas Tidy mab ° 

sp ושי כְפִירִים‎ Ong וקול‎ mos ΓΙΝΩ יי‎ 
ο ΝΣ Φ ובג‎ pT ἼΩΝ יי לוש‎ 


?Mm 2270. Mm 3947. Μπι 2115. “Mm 3126. 19 Μτα 3310. !4Mm 1674. 15Mm 3457. 14 Mm 3070. 
Cp4 Mm 3458. 2Mm 839. *Mp 


Mm 3020. Mm 1764. 19 Μπι 3404, Jer 4,12. ?! Mmm 771. 
sub Joco. “Mm 3306. “Mm 1750. “Mm 3459. "Hi 41,9. 


22°prp bl || Cp 4,6 *1 0 pc Mss 5 m | bdl || 9°sicL, mit Mss Edd I. 


4,12—5, 10 IOB 1231 


ο ἫΝ ותקח‎ an ΠΠ א אלי‎ 
ΙΩΝ ον n cb) neve pisi maypa יי‎ 
הַפְּחִיד:‎ pinsy וְרְבי‎ mapu ws nme os 
nypa שערת‎ won zm "by mms 
מִרְאָהוּ‎ TIRNI] ΤΝ) > 
DUM וקול‎ nos] TY aa? npan 
nm - vivis! =< ילא‎ Tma m i 
יְסוֹדֶם‎ δν Ww ppo bisa » 
swp ידכאום‎ 
יאבדו:‎ sab sis ban wis sagb יי קר‎ 
mama וְלָא‎ mi ena opm rorwWon πι 
TREN וְאָל"מִי מקדעים‎ Πλ DU NNTP 1 5 
ip AR ΠΩ͂ isum DRP? 
פְהָאִם:‎ TESS) משָרִיש‎ Ss Tay 


ene" : מצִיל‎ pw בשער‎ NST] rui ירחקו בְנו‎ + 


+ צַמיםי‎ “ΠΝΦῚ np muss ow] קצירוי! רֶעב יאכל‎ we 


NSTNOUPS‏ מַעְפָּר TPIT ἪΝ‏ לאינח עָמָל: 
op 7‏ לְעָמָל ΠΩΣ yaa Br‏ עוֹף: 
UYTN SN DOW‏ אָלזאָל וְאֶל"אֶלהּים pipa‏ דִּבְרְתִי: 
° עשה pp rir MDA‏ נַפְלָאוּת PIB PNT‏ 
PS NBT 0 6 pnis‏ שלח מיםי ue oy‏ חוּצוֹת: 
Ps 68,24. 0pm Jes 49,1. Mm 3476. Mm 3460. Mp sub loco. !^Mm‏ וחד 91732 .3016 Mm‏ 


3087. Cp5 ‘Mm 1560. 2Mm 3461. *iinsbi וחד‎ Pry 20,19. *Mm 2378. 5Mm 784. ®Mp sub loco. 
‘Mm 3462. "Mm 3463. °Mm 1504. 1Mm 3464. 


14 3 prp 30)! cf akk ribu = fremitus || 17°cf9° || 18° prp ; nbn, הַתָּלָה*‎ = 
error (abbn) || 19° = celerius quam cf 8,12 || 20? prp nw, sed 72 frt = animadversio 
(cf ying = cursus) || 21 * prp O73 || Cp 5,2 * mlt Mss OYD || 3° frt inf aram pro 
וְהָקוב‎ cf arab qabba = exarescere; prp PYM || 5*1 Ιτέα || 5-5 prp Dax nN) 
הוא‎ np, sed frt dl (dupl) cf 4 || ° prp -אפו‎ | 43 ax = DRAY cf a 0 | * Ms 
חלקם‎ || 7* prp TYP vel TP || 10 * sic L, mlt Mss Edd ` ^ 


9» 3 W 5.0. 


5 105 


5. tomi 


144 


9« . 
95 וכן למערב? , % 


לא בטע ר"פ 
בשלש ספרים 
ב" מל ול קמ. 3. ל 


4 ריפ בסיפֿ. ל 


4.1% פטוק ואין PR‏ 


1232 JPN 5,11— 6,8 


: ישָע‎ mg mp) לְמָרָוֹם‎ obey ow « 
ΠΤ OPT ApEn NS] ΒΡΩ nigga מפר‎ = us 
נִמְקְרָה:‎ OY SY) 80193 non לכ‎ 5 + 


> eed 


soon‏ מם Wier NPP] WWI‏ בצְהָרָיִם: 
ΤΝ PIT wm OPRA AYA DUM amanen‏ 
עצפנש" וַתְּהִי 212 men‏ וֶעלְתָה קִפְצָה «ΠΡ‏ 
לי 7 הנה WN‏ אָנוש sot row uror‏ שדי copan bg‏ 
PIR μα ΜΕ NT p sya‏ 
Tenge ee‏ וּבשַבעולאײע 72 רֶע: 
"TD Προ” NY TB yR? ss‏ חָרֶב: 
הלבס % בְּשָוטי לשון imr Tas) wann‏ 
PROD DIP WD ees‏ ומחית הָאָרֶץ אַל-תִּירָא: 
מ BT WANTON Ὁ s‏ בְרִיתַף וחיף הַשָּׁה הָשְלְמֶהלְף: 
TENT, TRN Dic» DYTI”‏ לֶא EROT‏ 


: INT 3222 PSN] WW IP DYTA = 
ΠΠ נָדִיש‎ noy» ARN בְכָלַח‎ NIA snas 
פ‎ VITNI שְׁמְעֲנָה‎ ΚΠΣ DPI הנה-זאת‎ Sum 
ויאמר:‎ IPS ויען‎ 6 
ONE בָּמאזְניִם‎ “Ἐπί Ὅν» Seep מש ומש ימי + 19 שָׁמָוֹל‎ 
suu] — דִּבָרִי לְעוּ:‎ Oy Tap ΕΠΟ my > 
mio pwa COM חֲמָתֶם שקה‎ o CUP שלי‎ Ἢ Ῥ’ | ארי‎ 
ינְעָה"שור עַל-בְּלִילוג.‎ Εν NATON septs DASS 
חַלְמוּת:‎ Tia πὐθ-ωγονς ΠΩ 23 bar Sows νο 
לַחֲמָי:‎ “ΠΣ πρ, δὴ לגע‎ TNT o 


tN ותקוחי יתן‎ CDeNÜ sign os 


ב 


HMm 2378. Mm 18. Mm 3465. Μπι 2309, 15Η! 12,25. “Mm 1658. 1?Mm 3466. Mm 
3637, Mm 1206. “Mm 3000, “Mm 3615. ?*Mm 9, 23Mp sub loco. Cp6 !Mm 1444. ?Mm 
1236. 3Mm 3461. *Mm 832, 5Mm 3467. 9Mm 3560. "Mm 3887. "Mm 133. 


15 * prp ΠΒῸ || 18 *16 Vrs Q PT א‎ 39 || 21 ° Ms OSV οἱ δρ; | frt בָּשוּט‎ (in) | 
24° cf 103 | Cp6,2* Q וְהַנּתִי‎ || 4° frt = vexant me cf arab ‘araka || 7° prp 
"12 זְהֲמָה‎ CT? = 12 39,25). 
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IOB 


5 אל אֲלוֹה RIT‏ יפר ידו pays‏ 


Domo ΟΠ" לא‎ abing ΓΊΡΟΝῚ "PDP עודי‎ "npn το 


SUB) Tiss p Ep US bmp pT "i 
ָחוּש:‎ RON Τὸ DuSN ΠΡῸΝ ο 


6,9—7,2 


“ΠΠ a ] 


b 5,5,9:5 555 


5.4, p99 
ד מל‎ . 
3 


*ב רייפ DN‏ אםל' . ל 


US מפני:‎ προ meni a PD Ta pip u 
מל בלו‎ mimm nsyy Ton ayy ode νι 
יַעֲבְרוּ:‎ OT PEND mous BRON יי‎ 

sig opm: oy mpo הַקְדְרִים‎ = 


:npipem pin AS ΠΩΣ) aT na” 
STANT TID Yom OD TT אֲרְחָוֹת‎ NAP יי‎ 
:imb-wp ΝΑΣ ΠΟΠ Nan nima הַבִּיטוּ‎ o 
sem NS ITD wA ο 


ל וחט . ל וחט"' . ל 


ל.ב 


Ta‏ ,535 חס.ד 


omg  swImnüwon | לָאי‎ ET nca 
I בעדי:‎ TAY oprni Ὁ הָבוּ‎ ἜΠΩΝ Ῥη = 
boned DPR עָרִיצִים‎ TA מידצר‎ pip ₪ 


:2 הורוני cw‏ אַחֲרִישׁ η m‏ הָבִינוּ לִי: 

: מִכָּם:‎ nai PSP cu aE arm 5 
eo נאָש:‎ ΠΩΝ וּלְרוּח‎ agin mon הלהוכח‎ 25 
עַל-רֵיעֹכֶם:‎ stony Dp pin Syms z 
Hapag niya by) cau וְעַתָּה הוֹאִילוּ‎ 25 
עודי צַדְקִי"בָהּ:‎ “πῃ πριν annoy wp» 
הוות:‎ pam "STON עולה‎ sida" חיש‎ = 


ל ומל 


22, 
בו‎ ñ 


ον D וְכִימִי שָכִיר‎ pI y לאנש‎ ΝΩΣΓΝΡΗ 17 
š bya Me TAY OSAN p z 


°Mm 1599. 10Mm 1846. Mm 174. ‘Mm 3468, !*Mm 519. 3^Mm 3460, 15Mp sub loco. !5nmn» וחד‎ 
Jer 51,39. 17 Mm 3177. 181Ch 4,13. 19Mm 207. Cf Mm 3542, “Mm 2460. ?*K et Q Or, cf Mm 
1795 et Mp sub loco. Cp7 ‘Mm 812. 


10 3-3 sic L, mlt Mss Edd ותהי-עוד‎ || 13° = vere cf Nu 17,28 || 14 ^7? prp ONY לא‎ 
V5 | ° ₪: Mss ONAY || 17*Msומחְּכ‎ | 195 = הליכת א'‎ | 20311193 | 
21? prp PN || 25 Ms נמלצו‎ | 2931c0Q 3303, וְשָבִי א‎ | "510% | Cp 71° 
Q "9, א‎ YY. | 


5 איום 1234 


wr) sp ey mo) wgompocnomoqas? o 
DT וְשְׂבָעְתִּי‎ POTIN P Τῷ APR κ... 
עוֹרִי רֵע וַַמָאָס:‎ "Εν ילבשבְּשׂרֵי רְמָה תָשׁ‎ Cy 
DPP ODRI ויפלו‎ RTM P DIS הרג‎ 
: לאהתֲשּׁב עִינִי ראות טוב‎ Sg ΠΟῪΣ זכר‎ w 
με רָאי‎ PR TA ND sma 
שאול לא וְעַלָה:‎ ΤΩΡ TELT? as 
opm ΤῚΣ ΣΥ ΝΟῚ dmab Tiy IWNI το 
נפשי:‎ ΠΩΣ ΠΠῸΝ MM ABA TAT, p DN No mur CES 
מִשְמָר:‎ Ὃν END PHT ON TON > > 
מִשׁכבָי:‎ OD NP pp IEEE TRAD 5 »» 
npm mime, בחֲלמָוֹת‎ δη, s 
מִעַצְמְִתָיי:‎ ny WE? מחנק‎ BM 
spr arm abe oun meh לא"לעלם‎ mows OPE 
Fg? TIS MERO) q y VRTY temere 
BANA mai? OMA? wIPHM + 
PPT PPA TD BUN cy לאהתשעה‎ ΠΡΟ 19 wes morons 
"We SRB? woe πρ CONO UB qo אֶפְעַל‎ Πρ ONDT S ss 
לְמַשְׂא:‎ MOY TT] μην וְהַעֲבִיר‎ "rss NONNO = “Ἢ ο 
פ‎ DPN APT 32098 yo nm»? »» 
ויען 1053 השוחי ויאמרי:‎ 8 
SPE MURS TED MPR OPN STW? = 
PIs ue cU mw) eau Dun האל‎ > » 
oppa ra one TP ποπ TURON: > 
inn IY DR) ον ον Iw TIO י‎ 
*Mm 832. 3Mm 2501. 415 16,12. 5Mm 115. δ Μπι 3470. "Mm 2449. 5Mm 413. *Mm 25. 1°Mm 


2039. !!Mm 2059. 3?Mm 3228. Mm 2331. 14Mm 3274. !5Mm 1791. !5Mm 592. Co 8 115 
10,14. *Mm 2346. °Mm 2192. 


41 frt יאר וְאֶקוּם‎ || prp "ya = et quoties | 5*16 QWA}, א‎ wy | Pprbdi | 
9° Ms 6 WY || 1531 מַעַצְבותִי‎ cf 9,28 | 20 * Tiq soph 6 PYY || 21 3 sic L, mit 
Mss Edd anun || ₪ 8,1 5 sic L, mlt Mss Edd ™ || 2? cf 5,102. 
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8,6— 9,8 


io rqeTs MO, που Ub יכִּיהעַתֶּה‎ mms WS rog > 


ΣΝ ΠΟ’ ONT מִצֵעֶר‎ qm UNS Tm? 
אֲבוֹחֶם:‎ ono [כונן‎ μμ. κ. 


κ. ο. 


op wo το‏ יורוף 75:65 sh nibmí‏ מִלִּים: 
יי OOS IMS n "πῶς NPA NAL TNT‏ 
ia" μπι ID 521 δρ. Κρ taka wy το‏ 

ABA MAM ON πρ) 29 nim 19»‏ תאבד: 
εἰπδηη ipy mar doo» eio me‏ 

POI No בו‎ p "μυ Νο] יעל"ביתוי‎ Jpg 5 

issn תו ינקו‎ og) η) ο הָוּא‎ 2b 
TIL ΕΤΩΝ ma Pao NI FON” 
וְכְחָש בו לא רְאִיתִיף:‎ pipa uoa EN יי‎ 
nm ION WL DTT ive ΠΠ» 
ipsc es punto) ORTON ND OTT > 
wm PHBE) spp pine naren + 

PRE =‏ יִלְבְּשׁבְשׁת OTN)‏ רְשָעִים ΤΝ‏ פ 
DPN 19311 9‏ ויאמַר: 

: נש עמדאָל‎ PIS TIN FBP AYT DWG 
: 28 NMS WEN dep קריב‎ EMO י‎ 
rope ΤῸΝ πρ Ta וְאַמִּיץ‎ 222 ODN + 
PNB DDD WH יָדְעוּ‎ ΝΟ] הַמַּעְתִּיק הָרִים‎ * 
emsbem z mayi ΠΡ ΡΒ TON P2735 5 
rom mapi ym man לא‎ 52 ANT 7 
so pan ον ηδη Tp "p mpi e 


‘Mm 126. °Mm 4154. *Cf Mm 3542. 7Mm 379. 5Mm 3453. ?Mm 2554. ‘Mm 321. !''Mm 2232, 


Cp9 !Mm 1526. 2Mm 2539. 


11° ¢2 732 | 356 τὰ ἔσχατα = אַחֲרִית‎ || 142 prp קרי קיט‎ yel 


12Mm 3471. “Mm 2314, “Mm ΤΌΘ. 


6 2-8 > Ms | 


brevis est cf arab qatta || 5 2-2 frt dl | 17* Ed T3 | 21?‏ = קטט * “Wwe | ^frta‏ קיט 


| Cp9,6* > L*, nunc in margine || 8* 2 Mss Edd 39. 


|[ ימלא I 5 mit Mss Edd‏ עדו 


Ἐν ἡ 


ה. ב חס מיחל. 
חול בה כן 


ד" ול בת כן , ' בסיפ 
δ‏ מנה בליש 
4.74 


בהס".ל.ל. 
5 וכל לפני ולפני רבות 


5" 
ה 
גול בליש 
5 

tag 


2913 כל אל 
אלה דכות . %' 


Inl 


ל מל 


הריפ הג f‏ בטים 
i, 7‏ מ"פ אין PR‏ 


ג 905 ,95,53 


1% ל וחד מן‎ ps 


9,9—33 


איוב 1236 


pp πουν‏ וְכִימָה וְחַדְרִי סמן: 

DBO עד"אין חקר | תִפְּלָאוֹת עד-אין‎ nio עשָׂה‎ το 
ifo Pay No) οπή mew ΝΟ) עָלי‎ qam mnes 
מָה"תַעֲשָׂת:‎ ΤῊΝ DNO יבנ‎ Ἢ hm 1π 9 


aban nn dew DONO mbas 275588‏ רְהֵב: 
pi OCC >‏ אֲעֲננוּ TURN‏ ְבָרִי SHOP‏ 
πρῃς ON "φᾷ > +‏ לֵא tanpa ‘Baw YN‏ 
PINT TD DORNCNO δη NNTP DN νῶν.‏ קולי: 
POI YEE Team λος TPA WY "3‏ 
AYN = =‏ חָשֶב WSR! TT‏ ממְרֹרִים: 
ON 9 s‏ לְכָח אמיץ SEPP OD DAYA ON) TQ]‏ 
ο OD η PTENTON 5 +‏ 
ONAN CUPDITNOND αρα‏ הײַ: 
^ = אחת היא על-פן Tu ΝΠ VAOD AYAR‏ 
ὈΝΓΣ ni ΟΙ ΩΝ 2: oy.‏ לְמִפַת opi‏ ’1105 [מִיההָוּא: 
ngo TMA MYT TI TE PIN one‏ אמלא Nips‏ 
INT ND ἹΠΊΣ Υ 32 1 «η samsa‏ טוֹבָה: 
m‏ חָלְפוּ vu WIS nas DON‏ 2925« 
PA CODNCEN = is‏ יחי אֶעזָבָה 9 וְאֲבְלִינָה: 
WAR s‏ כָלְעַצְּבְתִי vpn NPD MPT‏ 
Da nim? DYR PIR :‏ אִינֶע: 
> * חד מן מה ih»‏ 


pe» 332 TH 12093 pushpa x 


בליש. ל ומל 
piip yban onmi ms <<‏ שלמותי: 
Ηλ...‏ 
mpi ΠΥ ΒΓΩΡ end 55 om:‏ שת Pp‏ על-שנינוּ: 


3Mm 3464. 4Mp sub loco. 5Mm 3509. Mm 3879. "Mm 1685. “Mm 3472. ὃ Μαι 2730. 1°Mm 3473. 
Mm 1873. 1*Mm 3635. !3Mm 3474. Mm 3404, Mm 3811. Mm 1013. Mm 229. 


9*1 pia wy cf 38,32 || 11°2Mss” || 12° pc Mss יחטף‎ cf Jdc 21,21 Ps 10,9 | 
16 ° ©” καὶ μὴ ὑπακούσῃ || 17 * pc Mss/9O3 || 252 Mss" || 27" Ms ΠΊΩΝ | 
29* Ms + לא‎ || 30 ° 56 ut Q %23, א‎ 6 03. || 31* & ἐν ῥύπῳ, 1 prb nwa || 33° 
nonn Mss $$ 37 cf 16,4. 


108 1237 


«ΑΠ ow iw egy Dyp ap 
pp SIN כִּי לא"כן‎ UNTR אַדְבְּרְהי וְלָא‎ S 


9,34— 10,21 


SWE) TDR אֲדַבְּרָהי‎ Tee nal "ΠΣ WE TBP 10 
הודִיענִי על מה"תרִיבָנִי:‎ cupe an ay ΠΙ͂ΟΝ ΟΝ ΠΝ 2 


TES NON poy p! |? י הַמוּב‎ 
son אנוש‎ MINION Πο העיני בער‎ + 
גָבָר:‎ Dp THOR ΤῸ אנוש‎ poon 
SWAIN וְלְחַטָאתִי‎ "ny? pano s 
מַצִיל:‎ TTA PS) ΣΦῪΝ NPCP Yu על‎ 
סָביבי וְתְבַלְענִי:‎ nme pippa ΠΩΣ vate 
DIVU TPL ow) prey TANS NTT? 
kuka Mast "unn 3brƏ הָלָא‎ το 


ον] 


nsn‏ רְשָעִים 
הוֹפָעְתָ: 


spon pe ְבַעָצָמות‎ "aon 02) iy τι 


meg "npe! "rev mpy emet =‏ רוחי: 
PND ἘΣῪ 13773 MPS TPN”‏ 89 
יי אִם"חָמָאתִי וּשְמַרְתָנִי. ΠΡΙ‏ לֶא ipin‏ 


19 nmm] 


δος mpl EN s‏ לי וצדקתי NÜN Nb‏ ראשי Day‏ קלון 


"E κ. aby wisn שחל‎ min» 


ope חליפות וְצבָא‎ ype וְתָרֶב פעשף‎ "uj qur תחדש‎ r 


van NO pi vig opNzA מִרְחֶם‎ nos 
DOWN TSP? WS pm Ch INO WN 5 


DDD man δη «ΠΡ abim המעט ימי‎ bq 20 


yos Ποπ yos by uA NDS TN nz 


‘Mm 1470. ?Mm 477. ?Mm 3485. Mm 527. 5Mm 3229. SMm 3234. ox וחד‎ 
Mm 3461. '°Mm 3868. “Mm 3475. 12Mm 1020. 13Mm 3629. "Mm 2518. 


| Cp 10,12 = npipl || sic L, mit Mss Edd ;-רה‎ pc 
7 | T ד‎ 


|| 857% = omni parte perfectus? © μετὰ ταῦτα μεταβαλών = nino AN, 1 


15 * a ΤΗΝ = videns, vel 1 nmm = et satiatus || 20 35 prp "Tn "2 


* 


18 Mm 436. Cp 10 
Mi 7,1. Mm 1961, 
Mm 7. 


35 ἃ sic L, mit Mss Edd ^ N, 


Mss אֶשִיחָה‎ 
frt 3439 "nx | 


cf SS 1 "oom א‎ ban || > א ,ושִית‎ mus 1 frt nw. 


6n 5‏ בליש 


1855 


E 


4 


ש 


ג מל ב מנה בליש 


285 מל 33 מנה בסיפ וכל 
תלים דכות ABI‏ 


` 


ל 49.55.7000 


53.9.5 


ב ΠΠ‏ כת δ‏ וחר 9315 
כת v‏ ,3 וכן למערב" 


Pie Pho μοὶ. 


וחדל ושית 
ον l. ;‏ וכל 
תלים דכות i. thà‏ 


154 


0 איוב 1238 


“fap vai סְדָרִיםי‎ Nop προς ODR DIAY pays > = 
s ODR] ואמָר:‎ ΠΡΌ ויען צפר‎ 11 
PPPS ΕΡΘΩ NON) AND OTT 0 seamen: 
מִכָלֶם:‎ PR ΜΕ... 
ipa pun ובר‎ cupo TIANA! = > 
SUPE NDE pb? “ATTIN NT DINIS 0 mes 
man mob»? MAP MBEAN PTR © ממ‎ 
αι μια. 
תִמְצָא:‎ UU עד-תכלית‎ ἘΝ NSAR TN החקר‎ 7 
vnm Dike עמקה‎ Oyanma pu aps -. 
OMIA TI PIN אַרְכָּה‎ » 
DWP oue TAN TITON O moms 
AM וְלָאי‎ ΤΝ NOS ΝΕ Πρ יְדֶע‎ NTT D 
DBP ΟΝ WOES ועיר‎ asp וי | > וְאִיש נְבוּב‎ 
: כ‎ ΤῸΝ ΠΕΡ qa? Sg TANTON יי‎ 
עוְלָה:‎ TIND RUDIN הרחיקחו.‎ ITA ὨΝῸΝ > 
וְלָא תִירָא:‎ PSS IT, DDD YD ΝΡΠΙΝ aon 
epar כְמַיִם‎ nyn Spy mpap EY 
TIA TPAD Maw ποπ oO » 
POD לְבָטַח‎ ADi Dn WD MMRDA 0 estes: 
רכִים:‎ Tp m TI ΤΝ AIT” 
HPB וענ רְשָעִים‎ > ease 
5 | מַפַּחנְפָש:‎ Omen) np pe ומוס‎ = 
Ορ 11 'Prv 21,83. ?Mm 1190. Mm 1997. 4Mm 3235. 5Mm 1331. Mm 1484. 7Ps 44,22. 2 


«Μαι 2623. Mm 3476, 1! וחד ובהקהיל‎ Nu 10,7. Μπι 3560. 13Mp sub loco. '4Mm 230. !5Mm 2760. 
Mm 1187. “Mm 3477. 


22*-* > Ms (homtel) || °° = nullo ordine, confusus || Cp 11,3 *| frt 73 ("73 = 
coram? cf 41,4) || "sic L, mit Mss Edd 3— || ° prp ותִ'‎ || 6 prp ΟΣ = פְלְאִים‎ | 

Pef 4,93 || 73 οἳ 4,93 || ° Ms שמ‎ || 8 2-8 prp Wn גְבֹהָה‎ cf D Hier, sed cf 22,12 | 
οί | 115 = ΝΡ exiphateam | 12° prp T): "i 17 *] prb 'n || 18 a 2 Mss 
;וחרפת‎ prp nem. 


12, 1—23 IOB 1239 


12 ויען IS‏ ויאמר: 
MAD DAY] ὈΥΌΓΝ “Ῥ DIAN ?‏ חָכְמָה: [אֶלָה: 
s‏ םדלי לְבָּב כְּמוכֶם ילאננפל in» PSTN) ‘opm pis‏ 4 
mib püb‏ קרא | לָאֲלוה SAN Ρ̓Π8 pi) way"‏ .ג 


yy» po] psc ρου na eo 


sya אל‎ TJ? niea, OMT PONT vog ο 
ipa ΠΙῸΝ iam wy? 

ο. επο-πῇη השמים‎ qa GAL בְהֲמָוֹת‎ PONUNT 

I יִם:‎ ΠΠ לף‎ BO") qi PIN? יאו יח‎ 

IMM ΠΠ י-יהוָהי‎ S ΠΡΝ 299 LIND ימִי‎ 

ΚΕΝ οφ way Ta Wy יי‎ 

- יְטְעַ-לְו:‎ 298 ΠΠ Iman ppp יי הלא-אזן‎ 

< ב אא‎ syn IN) Προ בִּישִיעִיםי‎ 2 

Sos ἡ EE unam nay כו‎ Mad man Oy 13 

ye‏ הרוס mio mum ΝΟ‏ על"איש וְלָא mes‏ מל tomba‏ ,ה" 

+s on tom: yon nrbi why mes הן צר‎ s 

> עמו πρῆπη τὸ‏ 1 שנני ym‏ ריפ מל לי 

sr. - DO ושפטים‎ bb papi מוליך‎ τν 

sms 00 בְּמָתְניהָם:‎ THIN TON nne מוּסרי מִלְכִים‎ 15 

"a ΠΡΟ שולל וְאֶהְנִם‎ mn» מוליף‎ » 

| ΠΡΙ ΒἼΡΙ ONO) ΒΊΩΝΙΡ MAY מסיר‎ = 

ο. ET ΟΝ min myror na qaw 2 

mtem צַלְמְוֶת:‎ TN? NEAL quiu npe maw = 

: Paro לגוים יָאַבְּדֶם  שטח‎ ο 3 


Cp 12 !Mm 2306. 2Mm 3478. ‘Mm 3324. iMm 1484. *Mm 3479. $Mm 2454. ?Mm 3301. ®Mm 
2975. *Mm 4190. !?Mm 1200. "Mm 3089. !??Mm 2405, 13Mm 4045. “Mm 1509. 15Mm 3105. '°Mm 
1653. 


Cp 123 75 = 1320 || 5*v5inc | 8° δρ הָא'‎ p | 5 103: pc Mss 

mios | 123 Ms משישים‎ Ι 16?2Mss שגה‎ | 18 4 = vestis regalis (a ON)? cf 

cf Φ05 et 16 || ° pc Mss on? | It‏ מִשְׁגָה = vestis humilis || 23 * nonn Mss ‘WH‏ = אזור 
prp ‘I.‏ ° 


עה. ב בסיפֿ 
174 ב בסיפ 


5.n.'es 


TAE‏ בסיפ . ל 
ל. ל כת כן 


ב חד מל וחד .*ón‏ 
45 רמו 


ה חס בליש 


ב בסיפ . *א ,555314 


5,1.) 

גו וכל חלים דבות 
ΟΝΕ‏ 

35 ,9 ד מנה בליש 

b 


u בת‎ 19 0 
5. כן‎ np ΤΗ חד מן‎ š 


+ מל בסיפ 


ד Ón‏ ול בליש 
15 . ב חד מל וחד Mon‏ 


4 מל na.‏ , ל כת כן 


13,23 —12,24 איוב 1240 


ITNO ΠΩΣ oii לב עֲםי-הָאָרֶץ‎ op 5 
impo DIR IRNI TD ימש‎ = 


“πρ 351 wey Pp רָאֲתָה‎ RT t 13 


PIR DRINS ΝΟ; PYT, OMY TD?‏ מִכָּם: 

PP BMS ΟΝΓῸΝ וְהוֹבָח‎ 298 AWN ἫΝ OD IN» 
כָּלָכֶם:‎ 28 NBT pg ob Dp ΘΝ] ' 
ino Op וּתְהִי‎ ΤΟ σπππ mcs 
הקשיבוּ:‎ PY nm) epnsin ΥΙΟ ο 
mendi Πο) cuam הַלְאֶל‎ ' 

pan ONP ON nbn δη» 

115 bpn UY CDIP ON Dens pm» an 
תשָאון:‎ OY WNT DN nons הוֹכָח יוכיח‎ το 
עָלִיכֶם:‎ Ob ופחדו‎ nona nyan inky יי הַלָא‎ 
aSa UAT a2? BNW ODP], 

יי החרישו ὋΣ codi? ATTN RR‏ מָה: 
waspa NBS πρ pp n‏ ונפשי DROP OWS‏ 
= קן yop‏ לאי ΕΠΡΡῚΝ ΗΡΑ STIS ns‏ 
ΕΝΏ; YN MES ΝΡ  העּושיל‎ oT Da >‏ 
opisa MINT "Pop pim wey 7‏ 

ἘΡΊΩΝ NP APT! wav NIAY NTT ο 
ἘΣῊΝῚ ON QD που ap ΝΠ S 
DON לא‎ PIES TS "που BATON DORIN ^ 
PINYIN ANT PIT ΡΥ BR” 
ΕΠ ΠῚ STIS PYR PINI NIP + 

np» =‏ לי Ren eB mem ng‏ הדִיענִי: 


VHi 5,14. Cp 13 1Mm 2501. ?Mm 464. ?Mm 174. *Mm 3480. 5Mm 493. 6Mm 1470. "Dt 14,24. 
8Mm 1576. *Mm 609. 7?Mm 1795. Μπι 1094. Μπι 3456. !?Mm 3086. 14Mm 273. I5 Mm 3973. 
15Mm 2117. 


24? prb dl || Cp 13,1? nonn Mss ΠῸΝ 9 | 6 6 ἔλεγχον στόματός μου = "BTN | 
14 °° > ©, di (ditg) || 153 mlt Mss Vrs ut Q .לא א ;לו‎ 


13,24— 14,18 108 1241 


"Πρ ותַחְשָבָנִי לאויב‎ TREN quee = 
Awa פּערוץ וְאֶתקש‎ samy» 
|תורישני עונת נֶערִי: = | תִהְחַקָּה:‎ niia Ὃν ΒΠΦΓΓ = 
“Sry עַל"שָׁרְשׁי‎ oping Ἥρη Sn | ד יְתֲשֵׁם בַּסַר‎ 
iy ₪ "35 nom «355 Nim = 

τη} wae קצר יָמִים‎ ΤῸΝ לד‎ DIN! 14 
פפל וְלָאַעֲמוֹד:‎ mam oem ip ? 
"ην Maw. wan “ΤΑῚ "zy ppp πι ορ ην” 
[עֲבְוֹר:‎ IDR לא‎ NDDD הור‎ TE + 


v Nb mèy חקו‎ JOS Tee Pan חֲרוּצִים‎ RS 


Vip map» עריַרְצַה‎ om voyp npti ο 

zomp wb [ינקתו‎ qom ועדי‎ MIDTON mp vob יש‎ Ὁ τ 
Sym yay ην PINS PRION 

saaria קציר‎ mpy) mic ΠΩ» 


στα 


ב בכהיב, 7% מל רל 
בליש ה 

1855 4,3 

1 מל 

לג ר"פ,ב, 

ה ג מנה בסיפ 

ג 

לה oT. wat‏ 
ג מלל 


. 3% ὅπ מנה‎ ἡ “ὁ 
ל בסיפ $09 ושאר דגש%‎ 


כ 

אם hiq ONT‏ כן בטע* + 
/ 

| 


. 5702 בטע רייפ‎ i 
λον 5 


ב חד חס וחד מל 


"nom ori Em 1] "m mim ובר‎ Ἢ 
שגופ"‎ DDD 3195] «Αη Da TA avus אזלודמים‎ n 
= NS) cw ND ong ἜΡΩΣ ΒΙΝΣ 220 וְאִיש‎ 2 
^ "BN עד שוב‎ ΡΟ coexn Sikwalp Ὁ > 

^ eye PH לִי‎ nem 


SHE עד-בוא‎ ΠΝ 823 pto» map Tak mero יי‎ 
FON PTLD? Japu ὍΝ] יי קרא‎ 
עַל-חַטָּאתִי:‎ UL No Bon yy nnycp 1ο 
hye by ο "pss anms 
: ipi pry? mi big opio now] 18 
17Mm 2387. 18Mm 3973. Cp 14 !Mm 3481. ?Mm 3707. 3Mm 3482, Mm 1145. 5Mm 1228, 
*Mm 772. "Mm 3431. “Mm: 3887. ?Mm 812. 10Mm 3118. Mm 3483. 11 yop וחד‎ Ἐκ 17,13. 
Mm 3106. “Mm 2273. Mm 2232, Mm 3484. ΙΤΜΡ sub loco. Mm 3228. !*Mm 477. 


Mm 3485. *!Mm 3486, 


21 * of 33,11 || 28?lírt IPD cf GST || Cp 14,3 ° GSV suff3sg | 4*%4< 
Ms | 53 Q TRI, א‎ PT | 6% Με וחדל‎ | 7* Μεν | 10° ity | 5 Ms 6 
ואי‎ 6 5 | 8 873 prp יפל‎ ibi. 


ἃ‏ פא מל 204 מנה 
בטיט וכל תלים 
דכות ב מה 


למל 


ὃς 18 ὑπὸ‏ וחט 


4 


15,21— 14,19 איוב 1242 


PIS 9DD “ΠΠ ΒΦ η OVD יי 9 אֲבָניםושָׁתֲקוּ‎ 
הָאָבדְתָּ:‎ Wigs mp 
TPT τὴς Tap TINS PNN ». 
ολ ων... 
» 1ΡΗΝΠΡΟΥΊδ5ῃ ANS ry PN > e 
: 9891 WNT ויען אֲלִיפַז‎ 15 
WOR מְמֹקָא קדים‎ MN Moe » 
roa לאדיועיל‎ mb n»o הכה בְּדָבָר לא‎ 0 0 
PONY ΠΙΩ͂ soi TNT ANTI אף‎ + aa 
וְתַבְחַר לשון ערוֹמִים:‎ ΤῸ qr» = xm 
: 9 ose TN) TE 
חולְלְת:‎ niva תולד ולפני‎ OTN הראישון‎ 00 RE 
חֲכְמָה:‎ ΤῸΝ LIN] spya πῖον non? = 
הוּא:‎ BTN] PAR YUN) MET ° 
יְמִים:‎ AND VED πρυντο aoe > 
STEP לָאָט‎ 5 OS MA Rape -. 
(ΠΩΣ PAT "a? מה יקחף‎ = 
וְהֹצָאתְ מפיף מלין:‎ ALT ON ON SYNOD οὐ.» 
ΗΝ UND קל‎ 
בעיניו:‎ ΣΥΝ NN ΤῸΝ ΝΡ WPA ייט 5 הן‎ 
«ΠΡΙΝ OND TDIR NIND ἌΡΓΣῬ אף‎ 0 heme 
TBO IMT AN CeCEBÜCDONÉO » 


ware ὃν 


יי אֲשֶׁרחֲכְמִים vind ΝΡ] TP‏ מַאֲבוֹהֶם: 
YINI, PWT QD) 0727 0n? »‏ בְּתוֹכֶם: 
DIN ΝΠ UY TID as‏ וּמִסְַּר UES mu‏ לְעָרִיץ: 
4 ,8 ז מ 


ows ΤΗ͂Ν. Ὁ ΊΠΒΓΡΊΡ 2: — wi‏ שודד יבואנוּ: 


22Lv 25,11. “Mm 3055. “Mmm 1369. ?5Mm 3487. Cp15 !Mpsubloco. ?Mm 18. ?Mm 1814 et 
Mm 2230. “Μπι 161. 5Mm 2059. *Mm 2360, "Mim 3488. *Mm 2583. "Mm 1840. 1?Ps 29,11, '! Mp 
sub loco. 


19° prp -חָהּ‎ || Cp15,8°sicL || 12° pc Mss pir? 6 ἐπήνεγκαν = PY || 13° = YY. 


IOB 1243 


2 לא pom‏ שוב NUT SES] Ἴθ ο‏ אֶלִיְחָרְֶב: 
Ἱῃ 2‏ הָוּא nis‏ איה ידע ΤΤ3 Tori‏ יום"חשך : 


15,22— 16,8 


rob TAY dp means mere עך‎ πρωτο» 


saa ow) row OR TIED = 

«1 ANADI NISP “ΤῸΝ γη» 

1200 op בְחָלְבּ ויעש פיה‎ cue nep» ” 

in לאדישבו‎ mp3, nim) mpy = 
הַתְעַתְּרוּ לנלִים:‎ WY 


enn ΥΠΝΟ mex) don ולא"יקוּם‎ wipe NS » 


unus | לאײיטור‎ 20 
Upon ron ^s "mpm ja ο. 
sr לָא‎ ἹΠΒΟΊ enban IND πο 

rp mis וישלףי‎ Ta 1515 on? = 
TEIR TZN ΟΥ mboinin msc 

° :npyspenciemi ἮΝ loei 
ויאמר:‎ DPN ויען‎ 16 

δν 2‏ כְאֵלָה DDD vam nian‏ כִּלְכֶם: 

ipp sp As us enn או‎ mcus? הקץ‎ * 

WE] תחת‎ ΕΡΦ5 ri ΠΊΣῪΝ ΒΡ ומכ"‎ + 


PPE m2 wn πηῆρῷ von ינקתו‎ 


4 


nama‏ עָלִיכֶם mas) ΕΟΦ‏ עָלִיכֶם ipa‏ ראעי: 


Uqemcpeg יד‎ cenis אָאַמּצְכֶם‎ 5 


DINOS *‏ לאש ΝΣ‏ וְאַחְדְלָה מה-מניי יחלף: 


misty δρα nay‏ כּל-ערְתִי: 
a npn mcs? venpms‏ כחֲשִׁי 53 pP‏ 


0516 ‘Mm 1617. °C 


"Mm 3073. Mm 537. ! Mm 534. Mm 771. “Mm 2232. "Mm 3522. 


Mm 1232. *Mm 1444. 5Mp sub loco, 


22 * mlt Mss ut Q "D! destinatus, K 1531 || 25° = Sym | 263 = roy | 29 3 prp 
abiy (a מָנוֹל*‎ = arab; manal) = possessio eorum || 31 * mlt Mss בשוא‎ I Ë prp AY- || 
325 prp bon a ?-ליך 33*1 || מלל‎ | Cp16,3 *-* Ms% ,או‎ Ed מה‎ | sic L, 
mit Mss Edd .מ‎ 


Au MS‏ ב 
'וחסאה.ב 

ב 

> 

הד חס וחד 5,355 


1.5 


לד פסוק לא ולא ולא"' . 
".ל 


5,5 

1 בטע בשלש ספרים. 
495.7 

45.0, 5702 9,5 
44.0.5 

ב.ל 


5.5 


14 ΩΝ 16,9— 17,8 


Tawa bv pan LTY pss 
לי:‎ Tp wi? g 
qaem τον un? sna maya oppg Oy abe. 
ey ope prop, sy ον אל‎ OTT νον 
yaso ΣΣ ION) Sw שלן הָייתִי!‎ es 
ono] מקימי לו לְמִפֿרָה:‎ o 
TOSZ yaw Dian’ וְלָא‎ pho יפלח‎ rae mos --. 
su rry Tuscus 8 UR Pt e 
בְעֲפָר קרני:‎ ΡΟΣ] by nian pys << 
צַלְמָנָת:‎ νου bm SDD Πρ T3350 39 5 em 
S "nom "BDA לאְתָמָס‎ by O as 
epp מקום‎ ἘΝῚ ὙΠ PIPON PIRS soos 
ο λινκ. 
עִיני:‎ ΠΕΡΊ אָל-אֲלוֹהי‎ cyrus 
ang oN" "m miow DD ones sowie 
ΕΙΝ DWNT לא‎ Πηκ] POSTEO D D 2 κα 


nomp “Ὄψη ימי‎ nm 17י רוח‎ +. 
10 τρ onan uer אָם לא הַתָלִים‎ = ass 
pm γρ הואי‎ Ὃν TAY AY ב ישִׂמָהעָא‎ 
aga לֵא‎ Υπ... 
imagem בנ‎ y.) OTT Pees σερ 
ἘΠῊΝ OU? Man] oxy והצני לְמְשְׁלי‎ > > 
ope 289) Sy שיל" = יכה מכעש‎ 
UE aD ונקי‎ nwporc GAS οτι δν 


5Mm 3489. 5Mm 782. ΤΜΙ 586. °Mm 1683. *Mm 2501. '^ICh 12,18. U Mm 3207. Cp17 !Mm 
2501. ?Mm 3490. 3Mm 2462, 4Mm 3461, 5Mm 3707. ®Mp sub loco. 


11° Ms bly, S (mik "w^ | 182 -תר‎ cf Gn 4,10 || 20° 1 frt ^y? -צי‎ = mediator 
meus alter = idem quocum contendo || P cf 4.95 || 21?1c pc Mss T3 | Cp 17,1 ° 
nonn Mss נדעכו‎ || 3? prp ἸΒῚΥ || ° P sic L, mlt Mss Edd מי-הוא‎ || 4* = on || 
6 * cstra מֹשָׁל‎ = obiectum dicteriorum || P = obiectum aversionis? cf arab tuffan, aeth 
taf'a | 7 * prp Qb5, 123. 


17,9—18,16 108 1245 


ΚΡΉΝΗΝ וְשְׁהָרידיִם יסיף אֶמֶץ:‎ ITT אחז צדיק‎ * 6 
חָכָם:‎ DRI ΡΩΣ ΝΟ) 8) וּבָאו‎ TIMI BPD DIR] το 
לְבָבִי:‎ Wie pM ear nay prs 
sae אור קרוב‎ ΠΡ pis πο το 


mpa-pa u‏ של ΠΒ ws cma‏ יצוּעי: 
A‏ לענה mis ‘AAMT YDS ΤῸΝ ἫΝ Twp‏ ; 
emen] ΠΡ des mes‏ מי «ΠΟ‏ ריפ" ο‏ 
agg 16‏ שאל :nm "pi bynes myn‏ ס ons‏ 

ons יאמר:‎ nin =a יפען‎ 8 
bo TAT Trad לְמלין.‎ Ἡρ PIEDIRI 2 
situs :D bra are] כִבְּחָמָה‎ way מדוע‎ 5 
. inp Tipan ΥῚΝ ann הלמענף‎ ies. we sab + 
: RAS RW πάς Νο qo רְשָעִים‎ Un 
s | Wr vey Fay domwa WW טר‎ 5 
s. Higgy ותשליכהוי‎ yw “ips 37 
: qom וְעַלשְבָכָה‎ aon nsa προ» 
: | DAs που PIT? ΠΒ 3522 ΠΝ» 
vm) oy Doa ban Y 182 ppp o 
Ἢ ΠΕ wm בלהות‎ ynya mio τ 
ל‎ fna ΠΠ Tip) TAT “Ὧν apoyo 12 
— מָוֶת:‎ vipa יאכל בַּּיו‎ ip 92 bg 13 
ES בּלְהִית:‎ opo tss ap ona pan יי‎ 
ב‎ «ep Τη} על‎ mam pape oras Tiəgm = 
v ומעל ימל קצירו:‎ wa שַרְשיו‎ nnn = 


‘Mm 3491. $Mp sub loco. Cp 18 !Mm 2697, *Mm 2438. ?Dt4,36. *Mm 1676. 5Mm 3077. 6 Μπα 
3463. "Mm 3215, “Mm 396. "Mm 1178. !?Mm 3492. !!Mm 2554. 12Mm 958. 33 Mm 2774. 


10 ? pc Mss פָּלְכֶם‎ | 3% "nb | 155 @ τὰ ἀγαθά μου, | frt ΠΙΟ] vel sim | 
1671 frt "Pa if "Cp 18,3 š a ,טמא‎ yal 1 ΘΙ a טמם*‎ (neohb) = obturare | cf 
14,18 || 7 5 6 σφάλαι δέ = ְתַכְּשִילְהוּ‎ | 8° = statim cf Nu 20,19 Dt 2,28 166 5,15 | 
9° pc Mss py | ft באו‎ | 13 = prp °YTa DON? || 15 **1 frt מַבָּל*‎ cf 
akk 0016, ug nbit = ignis. 


19,20 —18,17 איוב 1246 


κ... וְלאשם לו‎ ΥῚΝ tag pr” 
am baha THOR מַאֲוֹר‎ Pe 5 
vins Ty TN) apa Πορ” ולא‎ 15m Noo, 
אַחֲרֹנִים [קדמנים אֶתָזוּ שָעַר:‎ wp) ibyo ws 
ο | TINNY ofp nj ἣν מִשְכְנוּת‎ πα ην = 
ויאמר:‎ APS ויען‎ 19 
ο χι πλ... 
ἐΡΗΠΣΠΗ WIN? תַכְלִימְנִי‎ OWE Dp זה‎ << 
מִשנְתִי:‎ PD ὌΝ CDWÜDNONCRDS νην 
epp y Main) ΥΓ y DINO? = 
ומצוּדו עָלִי הקיף:‎ IG ΠΊΡΝ5 דְעראָפו‎ — pas 
ORPO PN] DVN ÝN וְלָא‎ OFM יתןאָצֶעק,‎ > 
ow wh Dian byy ΙΩΝ ולא‎ AIRS גל‎ 
ראעי:‎ πηϑὺ הפיט סר‎ bp "TAR? » 
MPM PPP rem Πρ IE WM sao 
כְצָרָי:‎ ip abr dexwcopenns +» 
UNO DR ἩΠῚ "ἘΣΤῚ "Ὃν wor η יח |יַבָאוּ‎ > 
SIO ην ST] poy מַעָלֵי‎ ΠΝ גי"‎ 
נָּרִי ביתיי‎ 5 Πο ey יקרובי‎ ΡΠ seias 
בְעֲינֹיהֶם:‎ ΠΠ al wann ο Πω) = 
topa ida mm ולא"‎ TNP aD o 
במני:‎ ab hil ‘wd רוּחי זָרָה‎ sse 
PEAT אֲקוֹמָה‎ “PION αρα”. » 
SPIE MINTY) Crops oe nem ג‎ 
ο αλλ ήν paT Tw! Ta 


Ορ 19 ‘Mm 898. *Mpsub loco. *Mm 3734. *Mm 3736, SMm 3493. 5Mm 3494. "Mm 3495. *Mm 
1721. 


Cp 19,3 ? 2 Mss ANN; prb ic pe Mss תחכ'‎ || ? pe Mss בִי‎ || 53 sic L, mlt Mss Edd 
-תִי‎ | 11% prp" | 12% cf 30,12 || 13 5 prble Ms 65 3p- | 14*? 1^—^2- | 
15 è? huc tr: || 1 ?-מרטה = > | בעור-בְּשׂרי‎ a מרט*‎ = laceravi, momordi cf 
akk marafu, arab marata, syr mrt, aeth malata, 


19,21— 20,14 IOB 1247 


; ΕΦ ְנְעָה‎ AN TD רעי‎ ORS Can uno 

= לָא הִשׂבָּעוּ:‎ “wan! כְמוהאָל‎ RTD mp? = 

> bem) ε"ΡΠῚ 1993 TOT PP RAPT אפו‎ JDP = 

bason apam בַּצֵור‎ 129 enh 2113-0594 

25 ואנ ἘΦ‏ לי חי imp DRY by post‏ מז רים מו בכתיג. ל 

m ΕΠΟΝ TS pani DND sip ואחר‎ = 

= יאשר p) cons be‏ רְאוּ לאזר yaa‏ 
כָּלוּ כְלִיתִי בְּחַקי: acs‏ 

s IRSD ATU OPT ND sp 25 

mu 2‏ לָכָםֹמִפְנֵי"חרֶב 3ΠΠ MY ΠΠ‏ ומ 
rU pwn wad‏ ס "mn‏ 

qm: 20‏ צפר הַנַּעֲמָתי ואמר: 

craw aby 122 2‏ וּבַעְבוּרי san‏ גי 

ms cyrteppip m] segs io “pi 5 

sa PRODR D מ‎ TWN YT הֲזָאתי‎ + 

5 רונת רְשָעִים FAN ΓΠΏΦῚ ape‏ עדיהרנע : 3 ריפ בסים. ל 

^ : לְעב יניע‎ WNIT ev לשמים‎ ΠΟΣῸΝ 6 

tad fme PST ἼΩΝ nya ios d 

hs sequ Tay ANSI כַּחֲלָוֹם יָעוף וְלָא‎ s 

deb מְקוֹמוֹ:‎ avin vi NY וְלָא תוסיף‎ MBM py ° 

/ ΙΝ may PY ΕΡΤ ΤῊΣ יי‎ 

idi 1390 ey ου yi עֲלוֹמָן‎ won עַצְמותִיו‎ s 

x ya רְעָה. יְכְחִידְוָה פחת‎ 193 PANON 15 

Sn qna uixsi mau Nb moy bhm 5 

. ο Ρο נה‎ "pia יי לו‎ 


*Mm 3496. “Mm 3973. Μπι 1255. 1*Mm 2. Cp20 !Mm 3497. ?Mm 2045. %Mm 2289. 
4Mm 3498. 5Mm 3106. ?Mm 2315. ΤΜΡ sub loco. $Mm 2296. ?Mp Or contra TM et Mm 3548, 
cf Hi 35,14 et Mp sub loco. 19601 Mm 489. ונהפך+!‎ m Pry 17,20. 


23° ק‎ sine dageš || 24° prp 135 | 27% > Ms || 28? mit Mss Vrs בר‎ || 29° 


Q PTY = (ut sciatis) esse iudicium, K PIY || Cp 20,2 * = וב' זאת‎ || 3* 1frt ag | 
4 * Με 6 X07. 


21,8 —20,15 איוב 1248 


> 5 חל בְּלע ὩΣ ess uen‏ אֶל: 
pupa WNT “νο‏ ינק «ΠΑΝ quo ΠΙΠΠΕ‏ 
מ Ta MBDA RON‏ ךכש RAM‏ 
Op ΝΟ] aD προ) NP ο > ».‏ 
Κρ] Mm. OPT aw ysa ©‏ יבְנהוּ: 
Nop n Ens‏ ישָלו so ΚΡ Aga "ρα‏ 
“μι‏ אִיְשָרִיד Seb‏ 1951 לאחיחיל visto‏ 
ΣΡ PER MINDS asus‏ לו gian: bay T5»‏ 
κώμη 23 ny‏ בטנו finda ier Seo dew ΠΠ 137 nih‏ 
nup w yb bra pUim 3M essa paps‏ נְחוּשָה: 
4 =< שלף ויצא voy pm imap pia, mh‏ אֲמִים: 
paw umo» = ss‏ לצפוניו omy‏ אש BIND‏ ירעי TE‏ 
tower o‏ אָרֶץ תלופמה b‏ בְּאֲהֲלוֹ: 
ב לי img bia‏ רות בְּיוֹם ΣἿΕΝ‏ 
DU OTN pome 29‏ מַאֲלהִים OND ΤΩΝ noma‏ פ 
qm 1‏ אִיוב ויאמר: 
iis 2 suy‏ שמוע spon‏ וּתְהי"זאת תַּנְחוּמֹתֵיכֶם: 
בלל בל “ATION 3278 PINT YRS‏ תַלְעִינ: 
= = הָאָנכי לְאָדֶם vero) ce‏ לאהתקצר cma‏ 
as‏ 5פנהאַליוְהֲשׂמ= "σφ‏ על"פה: 
ירי > SSPE AWA ΠΙΑ) PTD TON)‏ 
+ זמרוע ΕΠ 119Α o PHY Tope‏ 
OPY OP SSNS] DDD OI? Dp =‏ 


12Mm 2425. “Mm 404, 14Mm 3256. !5Mm 3058. Mm 3499. 1?Mm 3457. !$Mm 3597. !*Mm 
440. 2°Mm 4174. Cp 21 ‘Mm 174. ?Mm 3500. ?Mm 1417. ‘Mm 3501. "Mm 1294, 


17? prb dl || 18 * prp iv? || PL prb c mlt Mss בְּחיל‎ | 51 prb לא‎ || 20 1 irt 32 
3027 12 = prosperitatis fratris sui (non curat) || "1 fri ^r^ 13 | 22?1c pe Mss gb 
bay | 23 = frt חַמו‎ 232 TYY cf 18,15** || 25% cf 5,10" | 26% — "Nn | "prp 
nn | * prp ירע‎ | 6 seas, prp ג מל‎ by | P prp יָבָל‎ = fluvius || 29 33 cf 
27,13 | Cp 21,5 š prp וְהָשָמוּ‎ (n) | 833 qub dl 9 vel 1 pp; al prp צא'‎ 1993 a 
OY cf arab ‘amma = se extendere. 


21,9—31 IOB 1249 


; עֲלֵיהָם:‎ mia vay וְלָא‎ omen שָׁלוֹם‎ ompa ° 
לג‎ im bap ולא‎ i55 ‘aban bor וְלָא‎ may iyi το 
ירקדון: אא‎ opty mmo כצאן‎ που, u 
ix : 39 bip yD 321 “pp aN? 12 
so ο paa? Disp ria am» aiba aa 13 
ν ο ΛΑ wo בָאֵל‎ TENN 
119 Ὁ ומה-גועיל‎ way; eng 5 
, SNE ΠΡΠῚ Ober עצת‎ ἘΣΘ ΕΤ NoD 
sro at ΒῸΝ ie Κπὴ pop πρ OU 

| ΝΑ porn חַבְלִים‎ 
Em sona לפני"רוּח וּכְנץ‎ J3b2 s 15 
hia :D MAN DU dy MBPS? m o 
p'a pan שי יִשְׁתָה:‎ Man ΤΊΣ p RT ου 
ה‎ SSS חָדְשִיו‎ OBS ὙΠΠΝ מַה-חֲפְצֵוֹ בְּבֵיתֲוֹ‎ “δ 2 
- | "e mox nz τοῦ הלאל‎ 22 
בנ הימל‎ eh νου dos ian osya יה יָמות‎ 
ל‎ SE pinsy HS apr עַמִיניוי מִלְאוּ‎ > 
i oen s5 בְּטוּבָה:‎ o5 Nw) man van mm וה‎ = 
ο. עָלִיהֶם:‎ nen ABA יִשְכָבוּ‎ py or ms 
ב מל ל בכחיב‎ :"obnnor nina opening ἘΣῪ הן‎ 27 
morose  :םיַעַׁשְר אֶחֶלי | מִשְׁכְנֹת‎ UN] una אי‎ ANN s> = 
het sun לָא‎ OMAR) PTT עיבר‎ on Say NOD 
— 39 עֲבָרָוֹת יוּבָלוּ:‎ of) רֶע‎ Tm vw ot s> πο 


HPD pe NT Toys oy Tp s 


*Mm 3191. ‘Mm 3502. “Mm 2625. ?Mm 2300. "Mm 1543, !!Mp sub Joco. !?Mm 1644, !*Mm 
3503, MEx 16,24. 15Mm 3504. 1°Mm 1588. !"nnmm m Ps 74,4. 


12?1c mlt Mss Edd Vrs ΠΠ3 | 3 ? Vrs ut Q 175», K Yom | > = manm || 
15 ? sic L, mlt Mss Edd ש'‎ | 16 * prp up = WT | 19 * prp 8 | 3 š prb 1 c Ms 
שאנן‎ | ° mit Mss Edd ושלו‎ | 24* hpleg, frt = vasa cf arab ‘atana || 27? prp 
“OAD cf syr Ams = cogitare || 28° > Ms, prb dl. 


לג oon‏ ל ומל . ג . ל ומל 
3,5 3.55 
צרים". ל 


on 


.ל 


ὃ‏ + מל בסיפ 


ד מל ב דגש וב }545 


ל בסיפ 

ὃ‏ גמל 

5.8 

5n3.5 
הספר‎ ^3 


בפסוקים 
ל ב מלל 


$5 ריפ 


יב ר"פ, ט 


21,32— 22,22 


Cp22 ‘Mm 3505. ?Mm 18. ?Mm 184. 4Mm 2624. 5Mm 2361. °Lv 


1250 איוב‎ 
BOR] ישקוד:‎ viry Sar לקבָרות‎ sin 5 
ps ולפנו‎ Tiy og וְאַחֲרָיו‎ Om) in Dipop = 
οκ pagi הָבָל‎ som Tis 

22 ניען אֲלִיפז D‏ ויאמר: 
= הַלָאֵל POTD ALTO?‏ עָלימוי Upton‏ 
ΕΠΠ vsio) psn p Wwe yenns‏ דְרְכִיף: 
הַמִירָאֶהְְ Fay RIN JPP‏ בְּמִּשְפָט: 
חַלָא ra? ΠΠΣῚ‏ ואיך קץ לעונקיף: 
um Dun ΠῊΝ Dann °‏ עֲרוֹמִים SOD‏ 
ילאגים ron? rien ΞΡ ey rpg iy‏ 
ess‏ זְרוֹע לו PINT‏ שיא op‏ )30 בָּחּ: 


ENOT ΕΡΕ: ngón ריקם‎ ππρ אֲלְמנוֹת‎ ° 
:mMpe πρ |S] OND סביבותיף‎ Bray יי‎ 
:Π555 ושְפְעַתדמים‎ nwon WP iN יי‎ 
«199 mari» ראש‎ DU שַׁמָיִם‎ Π3} הלא-אָלוֹה‎ 12 
יטפוט:‎ ην ian ON מה ידע‎ NTN) 
«προ mur sm ΠΕΙ יי עָבִים סְתֶר-לו וְלָא‎ 
COD TT WS Bon עולם‎ πἽΝη יי‎ 
יָסוֹדֶם:‎ piv Od np^Wop wp Ww s 

rind ον) וּמַה-יפעל‎ css wo הָאמָרִים לְאֶל‎ τ 
ya וַעַצת רִשָעֵים רַחֲקָה‎ 318 ὉΠ ΠΩ NP Nil) 
עָקי ִלְעֲנ"לְמוֹ:‎ ΠΡΟ צדיקים‎ wm 

PON ΠΡΟΝ DU cup ὝΠΟ ροκ” 

imate ymin nos CDU ipp Nopo 7 
Tages MIN Oy) תּוֹרָה‎ TBR קחנא‎ = 


150οἳ 2,3. !?Mm 2160. 
21,10. "Ex 23,11. 


Cp22,2 " Ms NYT | b = "29 cf 20,23 27,23 | 9° prp N2'ID cf Vrs | 193 cf 
5,10* | 115551 frt JW אור‎ cf 6 || 16? mit Mss Edd 6 Nb] || 17? prp UZ ct GS || 


21 * sic L, mlt Mss Edd QDUA || ° i pro 1: num = veniet tibi? 


+ 


סה 


22,23 — 23,17 IOB 1251 


sya Πρ Pm mancus DIWTOR 55 
אופיר:‎ Όση וּבְצוּרי‎ aga e: reme s 
πρ Mipyin 7e»! Psa πο mp 
: 9 GN ON NEM ayn πο op wo» cs 
תשלם:‎ YT? wpe ΤῸΝ δη = 
sui TIT על‎ ΠΣ oN opcm 
וֹשע:‎ miy πο ΤΊΣ άν Dec, * 
פ‎ ΠΒ ga 5e prog יָמלט‎ = 
ויען אוב ויאמר:‎ 3 
עַל-אנְחָתִי:‎ aya ודי‎ te ye oyo? 
SINFO TW NBS ANSON) YT JP 
תוֹכָחוֹת:‎ κορν ופי‎ OB TDD noy: 
noaa APART Com אַרְעָה מלים‎ 
:Ὢ ΕΥ NAN spp zum ciens 
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*Mm 3506. °Mm 3122 contra textum, ‘Mm 2533. Mm 3507. !*Mm 3058. Cp 23 ‘Mm 3590. 
*Cf Mm 3542. 3Mp sub loco. “Μαι 3879. 5Mm 3508. "Mm 3509. "Mm 3188. $Mm 3533, *Hi 30, 10. 


24? prp DU || ° mit Mss וכְצור‎ || 29 **1 fet ΝΕ -ל‎ | 3031 pb אֲלהִים‎ | 
Cp 23,6 * 1 frt NP = | 7° prb —sicf akk summa || "1 מַשָפְּטִיזו‎ cf Vrs || 9? 
frt = in tegmento eius cf arab asa = tegere || P = ANN || 12 *16 nonn Mss $^D 
לא‎ | ΙΙ ΠΒ cf 60 || 13?prblcpe Mss מי‎ | 17 * prp "WI = אֲשֶׁר‎ DN. 
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++ i 
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cf 30,4 || ° prp יקסְפון‎ cf 30,4 | Cp 25,1 *? Ms EU || 3 5 65 ἔνεδρα nap’ αὐτοῦ, 
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14ΜΠ 175. Mm 3522. 16Mm 3489. 17Mm 2018. Cp 28 !Mm 3523. ?Mm 110. וחד ולחשן3‎ Gn 
1,5. 4Mm 3524. 5Mm 1524 contra textum. וחד ההלמיש*‎ Dt 8,15, cf Mp sub loco. ?Mm 3145. *Mm 

3525. ?Mm 2357. 1?Mm 3107. “Mm 723. 32Mm 3034, 1?Mm 2781. 


20? prp ביום‎ vel יֹמָם‎ || 22° Ms וישליך‎ || 23 3 = voy cf 20,23 22,2 || ° 1 prb MHD || 
° Ms מקמו‎ || Cp28,2° prp יוצק‎ || 4*7? prp ay mom | 117? cf ug mbk nhrm = 
fontes fluviorum || 1 it, | 12° cf 5,103 || 13* & ὁδὸν αὐτῆς, prp 9271 | 155 
759 2t. 
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5Mm 3526. °Mm 946. קשתי9!‎ 1m Gn 9,13. Ἠ Μπι 902. !?Mm 3527. Mm 3528. 14Mm 2418. 
16 Prb Jes 51,19, Mp sol 5, cf Mp sub loco. Cp 30 ‘Mm 2387. ?Mm 3529, ?Mm 4713. *Hi 23,17. 
5Mm 3811. 5Mm 3530. "Mm 2322. 5Mm 1394. 


17 prp אֶשֶלף‎ || 21 3-3 mlt Mss למוע'‎ || 24% mlt Mss N^] || Cp 30,3 *Ms wing || 
4° frt = DI? inf gal a חמם‎ cf Jes 47,14 | 11* SC ut Q, KSI | 12? mlt 
Mss פרחה‎ || 13* prp WEY. 
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IETS OTNI k ASPIKA 
nws בקקל‎ map npn Nbp mion TIP 5 
sma לבנות‎ yay ound poq ns 
: מידְתְרְב‎ MAA mer) hys opo עוֹרי‎ πο 
פכים:‎ Dip? aivi ip והי לָאֲבָל‎ a 
על"בְּתוּלָה:‎ "ΠΝ apr ory> mp ΓΒ τ 31 
מִמּרֹמָים:‎ ey norm Dyp TDN Son inp? 
spy eee SSH ouo reba 

ου ΜΗ o) ἘΠῚ IRT STN + 

PAMTI YIM NITY AP ZT DN s 

» Powa] pen אֲלוֹהּ‎ zy Piz soya ישקלני‎ > 

PIT 9221 "aio Torre ome TITS un ws nen DR 7 


יצ "זג 


may 3921 
nnig] 


Mp sub loco. 19105 2,8. '*Mm 3677. !?Mm 3531. !?Mm 2784. !!Mm 3532. Mm 190. Mn 1839, 
17 Mm 3266. 18 Mm 3722, Mm 2885. “Mm 3447. Cp31 !Mm 3533. *Mm 898. 


15 * Ms 128 || P prp YY || ° pc Mss 5 נתיבתי‎ || 203 Ms Dn S), Ms ותתכנן‎ | 
22*Q mn, 1ο K mn || 24*prp 9363 || = prp ישוע‎ (ΑΡ =) ,לה‎ αἱ veux» | 
28 * prp nop cf 6,10 | Cp 31,1 53 prp “ning | 5°2Mss 85 +N) | 7° sic L, 
mit Mss Edd RD. 


31,8—30 IOB 1259 


5 אֶזְרְעָה DEN)‏ יאכל "NANI‏ ישרשו: 

PADIS רעי‎ rina” ְבִ על" "אשה על"‎ may-pa 9 
PDS PIP SY] να. 

mapio n‏ וְהיאי יַעֶנְן פְּלִילִיםי: 

tn cosine bom תאכל‎ Ἢ עד-אבדון‎ NYT UN 5 το 
ΣΤΡ ni33 "Di "122 DE ONDN^ AN 13 
115 UN מה ז‎ ΠΕΡῚ אל‎ cuo Ὁ MOUS "m 14 
אֶחָד:‎ ΕΩΣ uin mpy עעני‎ qoia wor 

EPON אַלְמָנֶה‎ HN)  םילד‎ ΥΠΑ VINTON το 

DiD Pa No) "737 pa ΑΝ”‏ מִמנָה: 

ES CN 1032} IND 929 ny P 

982 MOD ΤᾺ] wg? מִבְּלִי‎ 138 TINTON D 
יִהְחמֶם:‎ pap wm IP NTA NP os” 

«ΠΡ בשער‎ MD | יעל יִחוםי ידי‎ nip aon = 
RUD προ Sons! ibn nous *pn2 = 

:opw XD ip Ox איד‎ ON פחד‎ Ὁ 2 

rman ΟΝ AND?) "ΟΣ any sme oN יי‎ 

Tip) PT 32 PYON =‏ מְצְאֶה יָרִי: 
sanc ome» ΠΕΝ ον 5‏ 

UPON pum Ὢ7 ppa nan” 

ΝΡ AWD oB y νι =‏ מִמָעַל: 

ΕΣ ND δή δρ TES παρκ ον 2 
Why Maga ONY? con Neen? AYN) = 


3Mm 784. “Μπι 3203. 5Mm 3702. *Mm 787. "Mim 3480. 8Mm 2059, 9Mm 3534. 19Mm 1644, 11 Mm 
411. '*Mm 3249. “Mm 3535, 14Mm 1393. 


1150 NYI cf ,זמה‎ K RYA = neutrum. || ° Q וְהוּא‎ cf NY, א‎ NM cf ahr || *-* constructio 
mixta ex “PS PY (sic 1 ο nonn Mss cf 28) et "b עון‎ || 15 * pro iO || 18 * prp 
YPT) (regens Deus), al WPT || prp "WI, al ΠΑΝ cf | 21 4-5 prp any | 
22? pro A~ | 1frt TIY- a *TTY cf ug 200 = exsultare; prp pyyan) a רוע‎ οἳ 
Ps 60,10 65,14. 


E 

ב, ל נסיב ו 
4 

היא והוא 
P‏ 


חר “ñ pa‏ 
כתיב היא 


5 בטע peq‏ בסים . 
,ל 


ה" חס ול בליש 
ל. לא prop‏ כל וכל 


גדגש".ב.ל.ל 


191 


ב מל בליש 
חלציו 

5, FEE > 

m n.*‏ בליש 


ΠΣ 4‏ בכתיב 
Hp‏ מפק א ול בליש 


15 בטע רייפ בסיפ. ל 
ל 
לא פטוק כי ובי". ג 


Ù 


δ), ὃ 


ἃν Ὁ‏ דחסול בליש 


45" ריפ בכתיב E‏ 
דיה דכות 13,43 
Mond‏ .4 דמטע 


1260 APN 31,31 —32, 10 


πι‏ אֲֹ"לָא IR DA ΤΊΝΝ‏ מיהותן מִבְּשָרו לא נִשְבָּע: 
RR mc NIT Rapra pA? s.‏ 
pppp pu S ss‏ כְאָדֶם wya‏ לטמון בְּחָבּי anna] yy‏ 
Ud ninsüm ma 737 Pan PBN Ἢ UC SRTR‏ וְאָום לאראצא 
yp 5 = fx‏ יתן-ליי| שמע m un E‏ 
Dp ug ER‏ 
כ wipe INON ρου NOTONS‏ עטרותי לי: 
OD >‏ צַעָדִי THAD PR‏ אקרבנו: 
rompen TOY PRIN DAN PEON ον‏ 
DODI T93 Wa QD η kara ANSON? ».»‏ 
» תחת חטַׂהוצַא חוח mga mbe nnm‏ 
תמו דְבְרֵי אִיוֹב: b‏ : 
NIT *p 2hwCnN NT MNT DN nos shade» 32‏ .32 
nape man ORITITI SITONIS mn? ο «ΙΡ ΡΣ =‏ 2 
ΕΠ >‏ 293 חָרָה Wel ity by dew‏ מַאֲלהִים: s Pyy nw Sears‏ 
sens‏ חָרָה BR‏ על py RBA ND ON‏ וירְשיעו אֶת-אַלֹבי: * וְאָלִיהו + 
IPMS πρπ᾽‏ בַּדְבָרִים > ΚΠ’ D ups TT OPT‏ 
pS omm OWT no oU ἜΣ nin PRS NITIN‏ פ 
ONDA 13 Nc ON TW *‏ הבוזי ἼΩΝ‏ 
ἘΠΝῚ oue ἣΝ vy‏ ישישים 
INTNDDODDISOM | sme‏ מְחוֶת דעי אֶתְכם > 
ΠΝ 7‏ יָמִים Tat‏ וְרְב ο)‏ ידִיעוּ «ΠΟΠ‏ 
JPN, 8 Shs‏ רְוּח-הָיא בָאנוש maw)‏ שרי תבינם: 
was epp! πι ma NOS‏ מִשְׁפּט: 
> ילכ UNS PYRY TN,‏ דעי ERTAN‏ 


Mm 3536. Mm 3013. “Mm 2387. “Mm 3537, 1*Mm 3538. Cp 32  !בויאכ וחד‎ Hi 34,7. וחזא?‎ 
3539. 3Mm 3540. *Mm 3541. 5Mm 1941. 


ל. 


[T3 


32 ° prp ITT- cf Vrs || 35 * > pe Mss || 36 ° 2 Mss NYY || Cp32,1* > Ms || ^ Ms 
mom ami- {| 3? Tig soph pro הָאֶלְהֶים‎ | 9 91 frt יָמִים‎ 31 || 10 3 2 Mss Ντο שמעו‎ || 
= 17b. 


32,11—33, 12 IOB 1261 
“OSTA eT OS ISTE הוֹחַלְתִּי‎ 1π 11 
מלין:‎ qopne y 
עונָה אֲמְרָיו מִכָּם:‎ mpi JN? ΤΝ וגה‎ pina ap Tye) 
לא-אִיש:‎ UBT ON TAIT UNS MANA יי‎ 
ΙΝΩΝ ND OS INA PPA ΟΝ ην NOÓQ 
מלִים:‎ ὅπ. הָעְתִיקוּ‎ Tip ny N amos 
עוד:‎ uy wb uy? mat Noo וְהוְחַלְתִּי‎ το 
ΣἾΝΓΗΝ דעי‎ TITS PIT NTN אענהי‎ r 
nwa רוח‎ "psg ton "pom Ὢ 8 
supp חֲדָשִׁים‎ mids. nia n> pr ear » 
SUBEN "nae AGES mn אַדַבְּרָה‎ 20 
ה:‎ TON Nb nw ow פניחאיש‎ NËN NI by 2 
: “ay 2 "NDS כְּמְעַט‎ mos YU לֶא‎ Ὁ 22 
mpfr ΒΤ bs) מל‎ shy Np rm: 3 


TPN Ty BENT Juan ND ΤΩΝ הוה‎ 7 
וקול מלין אֲשְׁמֶע:‎ asa DAN TN 

5 עְֶן‎ NOL ὍΝ ΠΠ ve δα ἽΝ יזר‎ 

ifo לאויב‎ COUP Ng oy nisun n 0 
וגיר‎ Bu A “OD np: 


5Mm 3542. ?Mm 2393. *Mm 3249. ° Mm 2708. 1°Cf Mm 3542. 11 Mm 3095. !*Mm 2975. 13 Mp sub 

loco.  Cp33 !Mm 412. ?Mm 3467. 3Mm 1571. 

11° = PINN, sic סכ‎ Mss || ^ vel nonun | 13 3 Ms ^T, Ms ^r^ | 17° = myy | E 
18*nonn Mss מלאתי‎ || Cp33,11*1 ni? | 123 cf 4,95, 


ל. ל וכת בן 

15 למערב% 

ג מלד 

5 

555 ריפ בכתיב וכל 


ד"ה דכות 383 וחד 
מן f‏ רייפ ולא לא 


ב. ל בסיפ 194 
מנה בליש 
ב 


1.5 

114 ול חס Ν‏ ,4 בסיט 
194 מנה בליש . ל 
.5 

ל 


3 ב 


בל בטע ריפ .É*b3‏ 
a.‏ 


" 
sena guo TBP ἘΠΠ NTH 2 

T מִלְלוּ:‎ sha bt np "ἼΩΝ ΣΡ 5 

; synnow) pis "τον by- רוח‎ + 
2 magma iad עְרְכָה‎ “awe Spiros s 
νο ΕἾΝ ΟΙ ASIP ops ON? PEE TT’ 


ὑπ +‏ ול בליש . 
ל ב קמל 


m s‏ מנה קמ 


ל . ל באתנה בטע? 


ה וכל כל אל אלה דכות 


44 
ל ומל 
בהּ. ל וחט 
95,55 
À‏ 
7 
ל ומל, 2D"‏ וכן למערs*‏ 
| 
לח רפת 
"ἔῃ a WD.‏ . 
+ מילין דגש א ול בליש 


11 


בה 


om ל‎ 


נפשר ₪ 
. 


3 איוב 1262 


BPN Ta opcs ΠΏ ΤῸΝ יי מדוע‎ 
מִשְכָב:‎ op] mW לא‎ DAP ὋΝ at moss > 
niiin cua ov ΠΤ 5533 προ qii oina = 
POAT OAS Ow Ts nom א‎ = 
PID? Vag nin מַעֲשָׂחי‎ OTS לְהָסִיר‎ 7 
maga agp iem! ΠΠ Ἢ wpa yor = 
«ΤΝ וריבי עצמיו‎ προ ον בְּמַכָאוב‎ Πρ η » 
TINE bien ונפש‎ ons in imm 20 
ο ושי‎ wp nga ל‎ = 
Hopia vp] Ue nny’ ופקרב‎ = 
η ο ο Ts מליץ‎ TS Poy אמש‎ = 

ΠΠΦ᾽ OTN? PET? 
DBP NS PU NT ΠΡΟ WN uS 
לימי עלומיו:‎ mj 292 ma רְטפשי‎ 25 
nina MBX mes by וער‎ > 

«ΠΡ אנש‎ a% 
som wo pss וישר‎ Ὥκυπ AR MENTON lent 27 
תּרְאָה:‎ Tia onim] מַעָבָר בשחתי‎ "Ubi np 5 
עַםגְבָר:‎ wipe eye Cw ore ΠῸΝ OTT” 
החייםי:‎ ΝΣ לאורי‎ ΠΠ wD ΞΡ s 
RON PIN] wand שמעדלי‎ abs יי הקשב‎ 
ΠΕῊ "seg, 034 "au אסדיש מלין‎ 52 


ΕΣ καὶ 


Š v DN JPN wood שמעדלי‎ npa PR ON s 


4Mp sub loco. 5Mm 2217. SMm 2533, 7Mm 832, “Mm 3543. S Μπι 3544. 3? Mm 3545 contra textum, 


Mm 2604. וחד פרעתו19‎ Prv 4,15. Mm 3347. Hier 31,18. 15Mm 1798. 


15?pc Mss 5 ‘mg | 16 * pro מ‎ | P 6 ἐξερόβησεν = Dnm | 17° prp מִמַּעֲשֵׂהוּ‎ 
(hoe) || ° prp noy" | 1950 3i, וְרִיב א‎ | 0 H, K pun || 22° prp 
לכו מַתִים‎ || 24 * inc; frt 10 2 Mss W999 || 25° ine; prp Vau cf akk fapasu = 
pinguis fuit | 27? prp Ww, al "i שרר)‎ hi = divulgavit, notum fecit cf arab *aSarra) || 
28° Q 16,-שו‎ KW || P Ms Ed בשלח‎ ₪ 18 || ° Q ,-תו‎ 10 K^n- || 30° = לְהַאור‎ | 


P sic L, mlt Mss Edd meng. 


34, 1—22 IOB 1263 


4 * 19 אֲלִיהוּא ויאמר: 
nw 2‏ חֲכָמִים me "os‏ האזינו Up‏ : 
aip- "b uy vy i. mm dis 4‏ 
TOT OR] CMPT I ἼΩΝ Σ᾽‏ מִשְפְטִי: 
Ἔπ σῶς N BEIT ο‏ בָלִיהפָשָע: 
3ΉΚΡ BA 7‏ יָשְמַהלְעג כַּמִם: 
mano ren +‏ עם פָעלי ἮΝ‏ וְלָלָכֶת עם-אַנשִׁירְשע: 
POPS OY HSI ΠΣΙΊΡΌ ΝΡ TAD °‏ 
יי 9381122 532 שְמְפוּ לי 
προσ‏ לְאֶל N rub‏ .15 
bn‏ פעלי Props DN‏ וְכָאָרַח איש יְמְצְאָנוּ: 
ry No Oy DINTR >‏ [שדי TORPA MTN?‏ 
oY Y Tony voy προ "P‏ סכל inp‏ 
ο ο.‏ 
baoi] S‏ שַׁמְעָה זָאת בַֿאַזֹנָה rupe Dip‏ 
זי האף שונא DOWIE 99 PILTON) HAT pais‏ 
Oya Job iT w‏ רָשֶׁע אֶל-נְדִיבִים: 
DTR? rig ορ] OM BIND N? WR ©‏ 
TI Νο] :D22 "To nənə‏ 
aiig ron mim op wye προ eign niri ο‏ 
ΤΗ =‏ עַל ST Ua OP) MY DTT‏ 
oY Spor MAPS PN) WATS =‏ פֿעֲלי PR‏ 
Hi 32,2, 3Mm 1196. *Mm 1667. 5Mm 242. "Mm 3546. ΤΜΡ sub‏ וחד באיוב? .2362 Cp 34 !Mm‏ 
loco. "Mm 3604. ?Mm 3552, Mm 3200, 1 Μπι 958. !?Mm 1659. Mm 1804. “Mm 2120, 15Mm‏ 
Mm 1649,‏ .1262 


Cp 34,3 * prp לָאֹכָל‎ vel 298 לו‎ c£ 12,11 || 11*prp/b2 || 13? prp ALIN = Ms ἸΝΎΝ, 
sed cf 37,12 || 16? prp na | 172M יר'‎ | 18? Ms 699 DING, prb 1 || 
2051 frt T (dtte) || ^^ prp DS My" | ° Ms ,-ר‎ Ms ויסורו‎ || ὁ Ms a". 


δ’, ὁπλ 
כל בטע ר"פ בסיפ? . ל‎ 


+ ג מל וחד חט 

4 ר'יפ מי וג מילין 
רביע ומי וכל ŽI‏ 
דאית fna‏ מילין? 


Ó 


1 ריפ בסיפ , ב בטע 
מלעיל בכתלב"* ,35 


ל רמל 


65 וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכות1? 


124 


5 בטע בשלש ספרים . 
ג חס וכל אורית mno‏ | 
MT‏ ב מא LAE 21H.‏ : 
ο) Fans‏ ”9 דכו 
IL‏ 


4$ בטע ר"פ בסים . 
Bor 5, la‏ 
ל, ד וכל דייה דכות 
במז 
5.5 


E 


לג ריים. ל חט. ד פסוק 
ומק m‏ ג מל ו וחד 
חל 


5.5 
+ 


wis 


x A‏ = 224 מנה חס ול 


794.5 ,746 ב מנה Soa‏ 
וכל קריא דכות 3553 


5.294 

SN‏ ב מ" 

R5 omb 
ο ד בטע ריפ‎ 

29% , 2854 וחד‎ ὑπ 3 A 

ond 


₪ 


13555 


34,23—35,8 איוב 1264 


85 וען אֲלִיהוּ ויאמר: 


punya bss ΠΠ» עודי‎ ob לָא על"איש‎ Ὁ ₪ 
oppa OOS cem cpm mPa dme 
 uw;TIDTO qo) apia Ta 159 
ΤΩΝ pippa :npbo oyy Tonn 20 

= אֲשֶר ritro) ὙΠΠΝ 119 197 by‏ לֶא הַשְׂכִּילוּ: 


ATT: τι 


«9 Ey וצעקת‎ barney vog vago 28 


sa ο αμ μη, 
itp OF וַָל‎ n omn 
: Dp ממְקשי‎ jn ἽΝ "Tonia x 
tari הָאָמַר נְשָאתִי לא‎ ον ον 31 
אסיף:‎ ND ΠΡΌΣ ον הרני‎ ΠΕΝ mms "153 32 
AND] תבחר‎ npo» nok TEAS sion x 
TET TT 
חָכֶם שמע לי:‎ Tan "o3 322 ΗΝ * 
בְהַשְׂפּיל:‎ ND MST TET איוב לא"בְדָעַת‎ s 
ο לְאֶל:‎ | :mnwc κ AgNO” עד-נצח‎ ΞῊΝ na) ὯΝ = 
T 315] Pee wpa οὐ won os יסִיף‎ p s 


: מַאֵל‎ "PTS pst bep pap הזאת‎ 2 

oxen ΟΝ ‘sb per מה‎ Nn»: 

ype PPI NY) pon? TP VN אנ‎ 
cqgenonmbmpnu וְשִׁיר‎ IRP mu ans 

he מה-תַּעֲשֶׂה‎ hyg 3391 ia byan מה‎ ΠΟΠ ΏΝ ὁ 
ΕΠ ΠΡ ΠΟ או‎ ipaa ΠΩΣ ΕΝ7 

SIDR TS OWNS "eun πρ UNS 


Mm 3301. Mm 3547. Mm 903. ?? Mm 3604, ?1Mp sub loco. 2*Mm4177. ° Mm 803, “Mm 230. 
?5Mm 3546. “Mm 1077. ?Mm 2465. “Mm 2018. °° Mm 1805. Ορ 35 ‘Mm 2289. ?Gn 2 


23? prp "YD (hpgr) | 1 "as"? | 26? vb exc? frt ins ODA vel sim || 2832 
Mss POX || 29° Ms ישקוט‎ || 33 sic L, mlt Mss Edd “wr || P sic L, mit Mss 
Edd ^ || 36° pc Mss ‘A || 37? mit Mss pov, 1 frt peu. 


35,9— 36, 16 108 1265 


ΟΦ vine wih - מרב עשוקיםי יזעיקו‎ ° 
nga nir m עשי‎ TIOR איה‎ NTN} το 
* מים‎ Un a מִבַּחַמות" ארץ‎ sin 11 
7 
ερ [שדי לא‎ Og לאדישמע‎ κ) TN 5 
לו:‎ ΑΡΤΙΑ vie pu uqun No TN ΗΝ 
מְאֶד:‎ WBS υπ ΝΡ] Ἐν TPR ΤᾺΣ TAN = 
בַּבְלִידעַת מלין יִכְבּרי: פ‎ ΠΡ ΠΣΕ) oap ואוב‎ > 
ויאמר:‎ NYTON 2 1 36 
PETES m mos "jid: 
yoy m mbn com PEN? oD * 
130 ΠΦ TAD וְלָא יִמְאָס‎ ΠΣ own 
anam] יתן:‎ δῦ OEY רְשָע‎ TIN > 
nai? ἘΠῚ NED? poon par VP לָאינְרֶע מצדיק‎ 
בְחַבְלַירעְני:‎ Ppp nipi וְאַ"אָסוּרִים‎ 5 
unit וֹפִשְׁעֵיהֶם‎ 5295 eno qme 
STINE PRT p TNA למור‎ cj יי וינל‎ 
ropa nouo sia ames; yh ρω τι 
כִּבְלִייְדְעַת:‎ ane? main בשלח‎ wm xn το 
ΤΟΝ “Ὁ לא ישועו‎ ΠΝ wry? 20783 יי‎ 
λα ο np יי‎ 
iw ול בלחץ‎ DWI yy pens 
ον 
3Mm 3225. 4Mm 3249. “Mm 2295. ®Mp sub loco. 7Mm 3977. ®Mm 3548 contra Mp Or Hi 20,9. 
*Mm 130. 19Mm 2826. וחד למכביר!'‎ Hi 36,31. Cp36 !CI Mm 3542. °182,3. 3Mm 1687. ‘Mm 
3549. 5Mm 2151. Mm 2398; lect def contra Mp Jes 35,10; Jer 44,28 et Ps 104,9 cf Mp sub loco. "Mm 


2625. Mm 3185. ?Mm 3225. !?Mm 3550. !!Mp sub loco. 


Cp35,9? Ms “WY; prp עושקים‎ | 11 * pro PND || 12 56 23,7* || 14? prp pm | 
15 * prp yupa {| 16° nonn Mss יכביד‎ | Cp 36, 11 ὃ mit Mss 12313 | 4 sic L, m 
Mss Edd a || 13 *1 frt War a OWI || 14? nonn Mss nan. 


35.5 
5% רייפ בבתיב וכל 
דיה דכות 55,.5,553 


5.55, 5,5 


וה 


yo‏ למערב* , ל 

לאל ל 

"om 5, 35, 104 
3 
יי‎ 


...ל 


3 


ל 


ion ἘΠ‏ 5. ל 
5 

k yv PN 

ware.‏ . ל מל 


ורייפ בסזפ , 
ב רים בסיפ?. ל 


75 איוב 1266 


ΠῚ N22 που nm mpDD רחב לא-מוצק‎ 
ο ο PI PNAD DET PT = tee 
PBT OS ss c3 PEED rot] MNP > = = 
Mogan ילא בְצָרי [כל‎ queque s 
ORM may niyo πὸ הלי‎ ΠΝΌΠΓῸΝ ₪ 0 remm 
מעני:‎ πηρα זה‎ ον ΠΝῸΝ ΕΠΟΝ Nn? ο 
כְמָהוּ מורָה:‎ nsa cm NTT = 
פְּעלְתָעולָה:‎ cw Om TT ΤΟ pp ο — pum 
ΟΝΤΩΝ זכר כִיְתַשָנִיא 1205 אֲשֶׁר‎ μον 
pinta אנוש יביט‎ aan ΕΝ 29 5 
spp ND) שיו‎ BO ΣΠ שיא וְלָא‎ NTT = 
לאדו:‎ ορ BN OTP ΥΠ ὮΙ tes 
SPOIL Ἰ שְחָקִים‎ ΕΟΝ ג‎ 
rinse NIRO 3 ΡΟ PATTON CR * = ees 
MED הַיִם‎ ὙΠΦῚ TN Doy ee TI» 
rae? ον] OPPO ₪ 
כִּסָהאור וצו עֲלְיהִי ְמפניעי:‎ BD ον = 
עַלדעולהי:‎ qywenies רְעַו‎ op ps aa 
ור ממקומו:‎ po Tm וספ 137 אף-לְזאת‎ 
aes. מפיו‎ EN קל‎ Ιω... 
ΕΥ INT DIRTY חַת"כָּל"הַשְׁמים יִשְׁרָהוּ [אורו‎ 
ita 2103 ob אַחְרָיוויְשָאָנדקולי‎ +  י‎ 
קולו:‎ yay DAIN) | 
עשה ודלות וְלָא נָדָע:‎ nixdear ipa אל‎ opps + 


12Mm 855. Mm 1523. 14Mm 3551. !5Mmm 3552, 16Mm 3291. 17Mm 3553. Mp sub loco. וחד ואד‎ 
Gn2,6. 20Mm 2282. ?l*43» וחד‎ Hi 35.16. “Mm 2391. 23 Mm 1624, Cp37 !Cf Mm 489. ?Mm 
1669. 3Mm 3112. 


18 ? prp ἘΠΏΠ aram = cave || ? inc; cf שפקו‎ 20,22, al = 610618110, castigatio cf arab 
safaga | 19 ° prp FIV || ° Pine | 1 frt ‘acfS || 27 * prp DA MDY), sed 1 
m גרע)‎ = stillare) || P prp pr, sed frt 1 phoneticum | 29 * prp 5 (cf 5) vel Dyos |! 

> prp "Un = elationes || 32 ? nonn Mss voy | ° prp 935132 cf 7,20 | 3371 prb ^n = 
wp | Pla pw || Cp37,4 ° 2 Mss inp. 


37, 6— 38,3 IOB 1267 


בל בטע רייפ בסיפ . 


“Ὁ ο‏ לשלני | יאמר הָוָא tty ΥΠΠΟ. ng wp mU PIS‏ לחומ 


πρῶ כְּל-אגְשיי‎ ΠΎΡ nimc opos 
"ρθη προς ΞΎΝ ἼΔΩ mn Ngm e 

MBO NIN TI Pe‏ וְּמִמְזרִים קָרָה: 

: מים בְּמוּעָק‎ ἈΠ] יִתקָרַח‎ ON ey יי‎ 
ΣΝ 119 יָפיץ‎ ay πρ μην" 

"pinna gaina Miao win‏ לְפְעֲלֶם 

dni ows 25‏ על -פני San‏ אָרְצָהי: 

Pase" TON ON "ISIR TON" mayo εν 1 
אֶל:‎ rU Thy ΡΝ את‎ yh + 
«130 "אלה עליהם [הופיע אור‎ mea ri 15 

oan nis e ap-ySen by ΟΠΠ >‏ דִעִים: 
men pua ον 7‏ בְּהשֶקט אֶרֶץ iius‏ 
יי ony? ies moon‏ חזָקים :pyus cwn»‏ 
qnc uem YEN? do pn uy 5‏ 
aT λα.‏ איש כי יְבְלֶע: 

2 וְעַתֶה ולא רָאוּ Tk‏ בָּהִיר NIT‏ בַּשְׁתְקִים 

SDM May mm 

1 ΠΠ על-אֲלוֹה נְורָא‎ mpg am מצפון‎ 22 

3 שרי לְאמְצַאנַחוּ ΠΡΙΝ a ΣΩ ΠΡ ΝΤΟ‏ לא יענה: 
= לכ יראהו :3ρ- Άρη ορ ΠΑΝ αν‏ = » 
TBA [ap ΥΓ ΠΗΤΕΡ 38‏ ויאמָר: 

rq ages rap Tumaini 2 

ΜΕ ΜΗ IAP NTN? 


‘Mm 2570 contra textum. "Mm 3459. 5Prv 31,2. "Mm 758. *Mm 1437. ?Mm 3554. 1¢Mm 3357. 
Mim 3516. 12Mm 2777. 13Ρ5 88,12. 14Mm 3555. Ορ 38 Mm 214. ?Mm 3561. 


6" sic L, mlt Mss Edd 32— || *-ל‎ ditg; 1 prb “YAA by) || “1ρτο MY | 7* prp בְּעַד‎ | 

> prp DWN || 125 frt ins Jpn. | ° Q -לתיו‎ K iny- | * prp ASW = ,אַרְצוֹ‎ sed 
frt forma poetica pro ΤῚΝ || 13 °° prp YR bop | E prp WN" 1 19 3 nonn Mss 
65 yr | Cp381*Q 19 || 3° Ms Tay. 


ט. ל כת כף 

ב 

Sons 

ב ובתרי לישנ". 71 

ΚΤ‏ ו 
y‏ 

ל 


ב ר"פ אם «ὮΝ ON‏ 
ל òm‏ 


33( ב sn‏ קמ וחד Mhp‏ 


לוחט.ל 


ל ומל 
Ta‏ הכלר" חד wap‏ בת 
מילה חדה לקר san‏ 


ד זוגין? . ל 


35 כה ה ב מגה בסיפ 


ב.גהט 

גס 
94 ,355 מנה כת 19« 
ב הד כת ה וחד כת א" > 
EE‏ 


Sanwa ידעת‎ 5 
h $ 


Mabn אותיות‎ + 


* אותיות חלנירת** , 1% 
3.35 

5 

ג חס בליש 

18a, ἂν‏ לא 


לא פסוק בר 14931 


ו בת כן 


ט וכל על ארץ מצרים 
דאורית דכוהי 


“ons 


1268 APR 38,4—27 


SAPS BY TTON הגד‎ PIS TO ΓΙ ΠΡῚΝ 

LIN pi pip‏ אָוֹ Mera‏ עָלָיהָ קו: 

«ΠΡΟ JAS ΠΎΡ או‎ wio ΤΝ πρ על‎ 9 

προ apia ma‏ ריעו aap‏ אֲלְהִים: 

PB מַרֵחָם‎ s o בְּדְלְתִיִם‎ q9n* 

wal jy iea e‏ עַרְפָּל חַתְלְתִי: 

ma Owe Ἔπ vos naga x‏ וּדְלְתָיִם: 

+ וָאמַר ND) sian MB Ty‏ תקיף ופאיישית באו נליף: 

IPR שחרי‎ ny cpi ΠῚΣ pianos 

ups muUo puso MIDE faoc 

sao 92 aai opin כְּחָמֶר‎ enn « 

ayn רְמָה‎ rty oiis מַרְשָשִיםי‎ yuan 5 

PAS PONT OI npp DI ῬΏΣΓ ΠΣ DNO = 

uon ושערי צַלְמָות‎ mouse ης הלו‎ ν 

πο ΠΡΊΤΌΝ PS aw הסננ‎ » 

SPR TIS ΠΟΤῚ NTE qan rss » 

rina נָתִיבָוֹת‎ span p) oui ον קי תִקְחָטוּ‎ * 

ian PR וּמִסְפּר‎ Tan Nc? DYT 2 

ΓΙΑ Joy nis-pa DNIT =‏ בָּרָד תַּרְאָה: 

nv c τρ ne TWN =‏ קרב וּמִלְחְמָה: 

quscoscupye Tis uswa אַייזה‎ * 

warn =‏ לעטף TIT myn‏ לחזיז קלות: 

ΕἿΣ לאדאָדָם‎ NST warn ΥῚΝ or לְהַמְטִיר‎ * 

PRU RID MORTI nut לְהַשְבּיע שׂאָה‎ = 
9?Mm 1750, *Mm 3449, Mm 1764. ®Mp sub loco. "Mm 1918. Mm 2296. °Mm 3556. ~MMm 2737. 
11Mm 3557. “Mm 2253. “Gn!,2. “Mm 2059. 15Mm 1977 contra textum. "Μπι 3851. 1? Mm 6. 


18Mm 3558. 


11° ב‎ mU = obsistere? vel frt 12 NaY || 12° sic L, mit Mss Edd ^, | °° Q 
"OVO DYT, א‎ WW ADYT | 13 ° A hab Y suspensum || 14 * prp OS] vel 
93DXD) | 15° ut 13* || 20? prp Q2D = uan. 


38,28 1 IOB 1269 


: : אַנְלִיחשָל‎ προ או‎ as beoe 2 
z מי ילו‎ Dy הרת‎ wes pan » 
TRR Um olan yb: Nan מים‎ TR” 
| ל חר חס חר מל" ל‎ pDA Sop אוֹהמֹשְׁכוֹת‎ ΤΙΣ nispa הפקשר‎ 31 
| xvm romin maby ועיש‎ inva nity ΠΠ = 
hast : 82 ΠΡΟΣ Όψη ον oY npn Dy es 
ב‎ Hypno nwibi "ei aye ob] 

sono. DTT? TN הַתְשַלֶח בְּרְקִים ילכו‎ = 5 
>am לשכ בִינָה:‎ py SADT nra riga πο 
Pvt Ἢ Dy aN) npens mpm ρου יי‎ 
ο. SPAT ADS pau Way npa 
z ְּמַקָא:‎ "yes fm "Dp Nur? mano 
"soma 2 ODN] לְמורְאֶרֶב:‎ ΠΡΟΣ απ ΠΠ nb» o 
wp pgp WNT ושעו‎ NON NPI TPS bo ppop“ 

ma aun ΓΙΑΝ הלל‎ bp bp: pq ng my nn : 9 

οι” עת לְרְתָנָה:‎ ΠΡ ή ran eU en? 
ao πού OSI ANH YT? My pn s 
a.» לְמוֹ:‎ sag ΝΟ wx onda aap יחלמו בְנֵיהֶם‎ + 
> פתח:‎ Thy וּמֹסְרוֹת‎ wan ste ΠΡ’ 
somos וְמַשָפְּתיו מְלַחָה:‎ ina עָרְבָה‎ nuypi ο 
E 90 No נֹנש‎ nien mop vare ישחק‎ 7 
ה‎ τή Τρ ορ ane I הָרִים‎ ih 
ος spins ov potox quarc nu 
twas. אחריף:‎ Όρου ην ον pap oppa Dr Typo ο 
2 py ΤῸΝ afm λος 


1Mp sub loco. 50 Μη 2046, 51 Μπι 1233. Mm 3014. Hi 41,9. “Mm 2570. “Mm 534, **Mm 3559. 
Cp39 ‘Mm 2046. ?Mm 378. 3Mm 3982. 4Mm 3560. "Mm 2282. *Mm 751. "Mm 2310. 


303 = כְּבָאבן‎ || 34 3 @ ὑπακούσεταί σοῦ = qn? W Cp 39,1 5 frt dl (dttg) || 3? nonn 
Mss -הן‎ | 4” Με ילכו‎ || 9 pc Mss בכר‎ || 8° = saxum procurrens; cf MN” trans- 
cendere. 


ל TP‏ חד מן גל בת p‏ 


וחד מן כד" בליש . ל 


%, ל וחס 
> 
5.5 


ל א.ב.ב 


à‏ חסל' וכל אורית 
pet‏ 3מ3.%.ל 


y‏ כנפיו 
FEE 5‏ 


1a, ואפרחיר‎ 
I P 


גבהסותד מל.ל.ב 


ל וחט 


לט 
ἠ3 % ps m mp a‏ 
מילה חדה aan pi‏ 


6 ,40 —12 ,39 איוב 1270 


SOM PD IP = פיקישובי‎ ta Poog 3 

יי TaN OS T079 OAD‏ חֲסְידָה ונֹצָה: 

= top copy ov) mga yay? ayn = 

uim men mm con 20) nyme 

s‏ הקשיח ne Woo my‏ לְרִיק Ay‏ בְּלִיפָחַד: 

impaa ΠΟ pen Wo) πβρῃ mips ri ז‎ 

ria» לסוס‎ prin wen oiya ny x 

ΠΟ FSIS הַחַלְבִּיש‎ ΠΛ ow qnbg יי‎ 

TPS ED TT ΠΦῚΚΡ הָתַרְעִישָנ‎ ο 

emos‏ בְעֲמָק NS R UU"‏ לקראת נָשֶק: 

p ue mW, nme pb? pni? 

ΠΤΙ ΓΎΠ an? ΠΕΝ hn vor 

igit יקול‎ DN NY PON NT NO) wpa = 

SED "πῇ »‏ יאמך הָאֶח oy ngnob my piam‏ שָׂרִים 

mmm] לְחִימְן:‎ ἘΡ בָר גֶץ יפרש‎ nap s 

Hip oS) Wey ay Βου ΕΝ z 

VIS Woy Γη 159» pop =‏ וּמְצוּדָה: 

sie ney pine? | חָפַר-אָכָל‎ gm = 

ΕΠ ΠΟΡΟ) ΠΊΟΝΙ x‏ וּבַאֲשֶׁר חֲלְלִים DD‏ קָוּא: | פ 
DENS ΠΤ’ 107151 40‏ ויאמר: 

πύον sin‏ :° מוכיח אֲלוֹהּיעננה: פ 

DPR qom 5‏ אֶח-יְהוָה ויאמר: 

perio? ‘naw !די‎ jaws πρ קלתי‎ qn 

* אחת דִבַרְתִּיְלָא ΠΠ ΡΝ ΝΟ] DY TYR‏ פ 

πηνο lap APRS TTT A ο‏ ויאמר: 


“Mm 3289. °Mm 1685. 1908 Mm 3680. Mm 2442. 12Mm 2613. !3Mm 2494, Mp sub loco. וחד*'‎ 


pbn Ps 91,1. 15Mm 2444. Co 40 1Mm 2175. *Mm 214. 


12° Q DY, ppe KIWA || "7^ prp AIM xn [| 20° sic L, mlt Mss Edd’ || 
21 511 יחפור‎ ₪ GSV || P 1 prb WW || 22° pc Mss 5 nnb» || 30 * = יְלַעְלָעוּ‎ | 


0401 av 1 > Ms || 676.7 = 361.3 | ° Q qa. 


40, Τ---31 108 1271 


ΕἿΣ ΠΠ PRON uon 3222 ΝΥΝ 


ל זוגין". ב 
° האף pu pA‏ מרְשיפני למען rts PTD‏ 
ΤΩΝ]:‏ כָּאל ולְך וּכְקול iie‏ פְרְעַם: — 
יי an‏ נא yt) sonam Tm Π3Λ ΤᾺΝ‏ 
ΠΒΝ nay pans‏ וּרְאַה כָל τή‏ והשפילהוּ: ל 
= ראה Tum sph mo»‏ רְשָעִים ο :Dppb‏ 
WSN OIE Up pY ΕΙΡ D‏ בַּטָמון: s‏ 


re A? ven» TN "WEM 14 
bS ο ype NPY WY Dina הנה"נא‎ S 


9.3 
, ο μον venga νεα, 
κ. amem Νο ay pb ν 


pa e» v πρ η Bray σοι” 
Han wn הָעשוי‎ DNOSTI הא ראשית‎ 15 


5 ריפ בכתיב" . ל חס 


ב חס בליש" . ל.ל 


בת 
= כי"בוֹלי הָרִים ΠΠ μη Πο) Topi‏ יִשׂחֲקושָׁם: e‏ 
= חַת"צָאָלִים APY‏ בְּסָתָר קנה וּבְאֶה: ns‏ 
Somat aot dos myy po? 2‏ גל 


sve ow my pins πρ לֶא‎ pyn qno 


apn Ορος πρι upa 
τη ο pum Sanat ripa yo? תַּמְשְׂדִּי‎ 5 
t 1 [ ב‎ ἘΝ 8 AT : 4* 7T: 4 5 


ΤῸΝ TUN nuo pow na *‏ רפות: 


35,73, 8 ὅρη ל‎ 


84 


5,13 


ל.גחטבליש" 5.5 


ל בומל 
arb wüpr yay mya npg *‏ עוֹלֶם: s‏ 
25 הַתְשָחֶקבָּו bpn vis»‏ לְנעלותיף: E‏ 
` 5 יכרו roy‏ חַבָּרִים Sains «ΟΦ pa misg‏ 


יי המלא niSpa‏ עור וּבְצְלְצָל HWA oT‏ 


155.5 כת Ὁ‏ ול בליש 


3Mm 3561. *Mm 2362. 5Mm 3617. ‘maya וחד‎ Ps 7,7, Mp contra textum (Naft), ben Ascher nity. "Mm 
2887. ?Mm 4070. °Mm 784. 10 Μπι 3564 contra textum. !! Mm 1906. !?Prv 19,24, !*3Hab 1,15. 14Mp 
contra textum, cf Mp sub loco. !^Mm 1411. 


12? nonn Mss ^m || 19 ° = qui fecit eum | 20? inc || 23° prp yup" | 25 * Ms 
mg || 26 * sic L, mlt Mss Edd Ἰ--. 


41,23 —40,32 איוב 1272 


Πρι ABD DD D = = sns‏ מִלְחָמָה אַלהתוסף: 
robo vw DAJ ZED) PATA TT 41 eno‏ 
גא ras pb stom aap NTN?‏ 
ל ο:‏ הקדימני ODR‏ תַּחַת כָּל mpm‏ לי"הוא: 
BERD‏ * לאיאַחֲרִישׁ ova‏ וּרְבַרנְבוּרות ay pp‏ 


ο 


18323 97 wasup ΠΡ sates 
שיו אִימָה:‎ DID MAL PMA NTS : 
SUS חוֹהָם‎ TS mp DN TNT 00 גולהבסטרופותי‎ 
POMPE NIND ΠΠ wR ANNA TRS » 
sip ΝΡ} MIN! PRT איש בְּאְחִיהו‎ * = sans 
ΕΠ ayay Tyf wi Dap עַמִישְתָיו‎ ΙΟ — esses 
neam כִּידְוְרִי אש‎ potab pags wahe 
ο נָפוּח‎ Tp TWP ?הלוצא‎ — emensus: 
ΕΝΩ מפיו‎ 22] Byron bora ways 
הרו דְאָבָה:‎ i pa הש = > בְּצוָארו‎ 
rover oa POY pis? PAT Tw. VERS ο» 
IANA MDD pu jay ap לביק‎ = as 
sgh ose co Ss mpeg ας 
וְשׁרְיִה:‎ yon mm ona DT DDD 8 s.s 
לעץ רקבון נְחוּשָׁה:‎ bya wand me 
: לקש )15571 לו אַבָניהקלע‎ RTA ἨΏΣ ΝΟ ΠΣ 
לרש כירון:‎ pay πι בְקשנְהָשָבּ‎ > << 
עָלִיטִיט:‎ PTET. WIP πα πι > 
פּמְרְקחָה:‎ pro’ מְצוּלָה‎ Tp TAYS »» 


Cp 41 !Mm 1795. ?Mm 3562. ?Mm 3563. ‘Mm 2660. 5Hi 38,38. °Hi4,11. ΤΜρ sub loco. ὃ Μπι 
2613. "Mm 4069 contra textum, lect Mm frt inc. *°Mm 879, !!Mm 1901, 


» 


Cp 41,1 * pc Mss "D-, Ms ηδ-- || ° di ה‎ (dttg) || 2° pc Mss יעירנו‎ prb 1 || ^ mit Mss 
YR || 4* Q5, לא א‎ || Pl fet "73 ΟἼ3 = coram? cf 11,3) || ° inc || 5 * 6 θώρακος 
αὐτοῦ, 1 prb 99 || 7? prp ΠῚ} cf 6/2 || 8° prp rrm || 12* prp ὈΙΝῚ ( dttg) || 17? 
nonn Mss אילים = 5 | משאתו‎ || 18 inc. 


14 IOB 1273 


> אריו ag Dp ὍΝ‏ תְהָוֹם לְשִיבָה: 

inna δή ibe ΠΡΟ ΟΣΟΝ > 

> ΥΠΟ un t€»? Πορ הוא‎ ΠΝ אַתכָּל-נָּבָהּ‎ 25 
ויאמר:‎ Tg APR 1951 1 42 

Προ EBT NO) pin DTPD?‏ מְזמָה: 
ימי mayani‏ עִצְּהיבְּלִי דָעַתי 129 הגדתי PANN)‏ נִפְלְאות 
TATR PAN) NPP +‏ אֶשָׁאֶלְף והוריעני: | [ מִפָנִי NDT‏ אֲדֶע: 

ἐπ rrr paba me ego: 

$ על ARTRITO MATN ONDN Ja‏ פ 
דוהי Ty 337 ΠΝ‏ אֶת"הַרְּבָרִים הָאֲלָה rim TBA ΞΉΝΓῸΝ‏ 
DONTON‏ הימי ΠΣ ἜΝ πὴπ‏ ובש רעיף Ὁ‏ לא vas ΕΡΊΞ‏ 
ΠΠΦῚ 5 :2TN sur» np‏ קְחְולְכֶם שִׁבְעֲה"פָּרִים וְשְבְעָה 
MN‏ לכו Wow Sr 2PN "2r by‏ בּעַרְכֶם “ap aie)‏ 


boam‏ עליכם 5" “Ὁ na Don» niwy bab NON TOB^DN‏ לא 
ַבַרְתָם "nba “rpm të"bg tobe satay yan ny) ὋΝ‏ 
nym Νβρὴ nym ΠΝ 737 Wy Yum "eun ΕΑ ἜΠΗ‏ 
ΠΠ ος‏ אה "כל שר bp gie won / ps n‏ = 
od ryt) viritim‏ ויאכלוי “imaa Bnd joy‏ וינדוּ 35 
vamm‏ אתו על i-um voy nyv NTW nir tb‏ איש 
= קָשִׂימָה ΓΗ͂Ν‏ וְאִיש 8 DON Dass o STON ATT‏ 
ΞῊΝ‏ ראשהו 1270 puli INS rot δν nya‏ אֲלְפים or ding‏ 
wie) na maw Tomas iniiis now) ρα Us nons‏ 
sap inea w‏ שַׁמ"הָאֲחַת יְמִימָה ow‏ השנִית ey ngos‏ הַשָלִישִית 
Gn 11,6. °Mm 3879. “Mm 2385, 5Mm 3561.‏ וחד לא יבצר? Sach 9,10. Cp42 :Mm3565.‏ וחד ומשל 
*Mm 2501. ?Mm 3566. ®Mm 2826. "Mm 3567. 1°Mm 3568. !LMm 1251. 12Mm 1987. !3Mm 249.‏ 


mMm 3448. Mm 1900. 


25? nonn Mss Ἱ- || Cp 42,2? 1c Q Vrs ,דתי‎ K -ת‎ | 37 cf 38,2 | ל‎ Ms + ming 
cf GS et 38,2 || 7? mit Mss ΕΕ cf 8° | 8° prp në | ° mit Mss wa 7% | 93 
mlt Mss ^Y] || 10 *0 ΠΜ, א‎ nay || ° Vrs pl, prp ΡΥ | 11 * Ms 6 + משתו‎ | 
b > 2 Mss. 


כל ליש כת כן 


LS 


ידעתל m‏ 
m P‏ מן 13 כת כן. 


9 
ד pay‏ . 4 
tå]‏ וכל תלים דכות 
ΤΕ‏ 
ב,בה.ב.כ5ט".ל 


"à 


ל מל pon‏ ,5,94 


x 
u 


`x 


i 579 בטע‎ 4, 5 


104 95 


אחיותיו חר מן nA‏ 
ἡ‏ בליש.ל 


גבל 

95 .4 בטע רייפ" àt,‏ 

ב חד חס וחד מל 

553 , ל , כל כתיב מל 


ον δ ἃ Ὁ 


1274 APR 42,15—17 


15 ויפן‎ pay Spa איוב‎ nz» nb ows Sm לא‎ = spen Πρ Rea 
16 =R ‘aig Ung o ΟΠΠ Jina nom "DT AN "npo ais 


Η . 9 ` + 6 / ΗΠ sba £5 m "הי חד‎ 
ΠΣΧῚΝ vio 9 pa PTR ATL muU וְאַרְבָּעִים‎ HRD את‎ Sessa. 


מילין f‏ מכה וז מכה . % 


ss‏ דרוֹת: nio‏ אוב 151 Yaw‏ יָמִים: 


סכום הפסוקים של ספר 
אלף ושבעים: 


אע 
PSM‏ אשר "wp‏ 
וסדרים n‏ 


16Mm 3249. !7Mp sub loco. !*$Mm 2070, !?*Mm 1594. ??Mm 271. ?!Mm 3481, ??Hi 22,16, cf Mp 
sub loco. 


15 ° 2 Mss NX— || "pc Mss -הן‎ | 16? Q ΠΕΠ, א‎ NM. 


PROVERBIA “wr 


ONTO Ta TP προ ir; 1 nö 

PAT? «gum MDT Πυρ”‏ אֲמְרֵי בִינֶה: 

Foe serm PTs Opon ימוסר‎ nop? » 
וּמִזְמָה:‎ ΓΣ לנֹעַרי‎ npuy manao nn? + 

ΠΑΡ" niana pay לקח‎ nom Όρη yews 
FOTO דִּבְרִי חַכָמִים‎ ΠΡ ορ) DU pay? 5 

Ta oes Tein חַכְמָה‎ ny ראשית‎ m ΓΝ 
«ΠΑΝ poin בא‎ Tag בְּנֵי מוסר‎ vU * 
לנררתיף:‎ mpl | BN Da מן‎ Πρ! 99 


DoT poorno a 1ο‏ אַלהבאי: u‏ אםדיאמָרל 
POI? MES) OTP MAW) up& πρὸ‏ 

ες TTD DU hp חײַם‎ Diya יי גַבְלֶעם‎ 

Tp c‏ קר MA NPI we)‏ ָלֶל: 

"po TT כִּיס אֶחָד‎ uae 

OS Ta qan ow ias‏ 93 רנלף מנתִיבְתֲי: 

Say ay? vi) wry ΣΡ ppo יכ‎ 10 

:Π15 «μην ο bya pü מוֹבהי‎ arp זו‎ 

: נפשׂתָם:‎ py? ia לדמם‎ nm = 


יי 15 bp ‘HINT‏ "בצע בְּצַע Popa varny‏ יקח: 


jt T "AT am 


Cpi !Mm 3569. “Mmm 3637. ?Mm 2405. Hab 2,6. 5Mm 3115. *Mm 3570. "Mm 564, 5Mm 2557. 


Cp 1,1 37 2 Mss ^ bY מ'‎ cf Qoh 1,12 || 35555 mrdwr’ wdhit? = וְה'‎ 0% | 4" 5{) 
with’ of DMS, frt | "3932. || 10 * mlt Mss Vrs ,תאבה‎ pc Mss תָּב(6א‎ | H * frt 1 nn» 
of לנקי‎ | Pl an I 15° > @*, frt dl sed cf 10 || ^1 c nonn Mss Vrs DODDI || 
16 9-3 > @5S*min_ frt dl (ex Jes 59,7) | 17*15g» | °> Ves || * pe Mss soya 
19 ° 1 אַמָרִית‎ cf 18 G et Hi 8,135. 


5 


cf Vrs || 1 


ETEPEI 


35 פה ול èn‏ 


ג ב מלרע וחד מלעיל 


E 


aN 


Shs 3+ 


יא wea‏ רייפ בשלש 
ספר 


ὁ‏ 573" .3 חט ול בליש 


1,20—2,8 משלי 1276 


גג חְכְמות enw pna‏ בְּרְחבות jan‏ קולה: 
"a.a.‏ בְּרָאש ΘΕΣ» NAPA MPA‏ שׁעֲרִים TIAS TPE‏ תאמרי: 
oor ἘΡΊΒΗΝῃ Ene PD TE > is‏ לצון on? Tn‏ 
וּכְסִילִים WAS snp Tb‏ לְהוֹכַחְתִּי 
es‏ = הנה TYAN‏ לָכָם MT‏ אוֹדִיעָה דְבָרֵי ORDR‏ 
mos.»‏ 10721 קרְאתי PS) EP) ΠΡ)‏ מקעיב: 
apay ΝΡ Amani psy PANS +‏ 
NID 3598 ΡΠῸΝ Dp NICO DP CONES‏ פחִדְכֶם: 
«we‏ א N23‏ כְשׂאָוהי| TADS IPOD OPTS), OSB‏ 
יְּבָא עֲליכָם ΠΩΣ‏ וצוּקהי: 
as‏ א DUNS ΝΟ) aoe DDR ND ΝΡ‏ 
ANID PHD2 «ses‏ דָעַת nm Nb mi nq)‏ 
"ANON Nb» ss‏ לעצתי נְאָצו bp‏ התוכחתי: 
BD YSN) ων.»‏ דַרְכם nya oniy‏ 
p + "η‏ משובת aasa OOD ΓΙΡΩῚ ITD gpp‏ 
s o‏ מע לי gU! ΠΌΠΊΡΦ‏ מפַּחַד p HP)‏ 
PADS 1585 Pisi WEN ΠΡΠΓΌΝ 32‏ 
os‏ + לְהַקשיב ΠΏ AYE MN?‏ לבְּף לַתְבונָה: 
sees‏ יכ אָי pa‏ תִקְרָא = pp Mans‏ קולף : 
גולבליע AEM Erit) "922; MYRAN A£‏ : 
NS M ΠΣ rm AST ran IN 54‏ 
npen [ATT °‏ מפיוי TAM ΠΣῚ‏ 
+ ומ )זי ופי לישָרִים תושיה whey‏ לְהֲלְכֵי הֹם: 
Ὺ"‏ לוצרי U^ "ren TTT] MEY nia‏ 


° Mm 2840. !°Mm 3571. 11 Μπι 3572. Mm 2220. Mm 2449. !*Mm 1119. Mm 2247. 18 Μπι 45. 
1 Mm 3028. Mn 3573. Mm 3574. Cp2 ‘Mm 3573. ?Mm 3253. 


20° G(SE) ὑμνεῖται cf 8,35; 1 APP vel ANI) || 21° (SG) τειχέων = nibh || "7 nonn 
vb m cs dl, ex cs בעיר אמריה‎ || 22=f:d! | 27*& W2; 0,כְשַׁאנָה א‎ mW. li 
ὃς ο | fre dl | Cp2,2? prp nen | 3°°2Mss€ OND | 6*6 καὶ ἀπὸ 
προσώπου αὐτοῦ, frt 1 T39% vel pap Pra | יד‎ 6S Ps, QED 1855; prp 91 | 8 a frt 
1 asi? | PK wmon, 0 6S PpO cf ED, 


PROVERBIA 1277 


pate Saga op mm mer PTE pan אָז‎ 

sop wep יולת‎ qaos חָכְמָה‎ sip” 

apinan qr ptm menm יי‎ 

ΠΙΡΩΠΩ מאיש מִרַבֵּר‎ η ym לְהעִילף‎ 1 

Προς "δι ning mae‏ בְּרַרְכִי"הְשָּׁ: 

sp nianna הַשׂמָחִים לַעָשות רֶע ילו‎ s 

יי ΑΜ “ΞΡ OT DATS We‏ בְּמַעְנְלותםי: 

יי qi‏ מאעה ΠΊΩΝ spp? ΠῚ‏ הָחֲלִיקָה: 

ΠΩ) MMS Mars) PPN אלוּף‎ napa r 

ΠΩ ΑΟ ORE TN nma mp owe ny יי כ‎ 

κ μμ ΝΡ ING DP s 

STUN DPMS וְאָרְחָוֹת‎ mato T qon wa? = 

א ΠΠ) ON PIS ΠΡΟ ow‏ בָהּ: 

p HBD TT ובונדים‎ ino» PIN mum = 
sg? ο natn ow pin 3 3 

PQ יוֹסיפו‎ oi oer niti יָמִים‎ ΤῚΝ כִי‎ * 

Tet op קשרם‎ "μι nw) Tor > 

qao mob» nàbs* 

» ΟΒἼΝΙΟΠΟΝ DEA הטוב‎ ben TUNE 

: quen ow nya oy T2 boa mab npa 

s‏ בכרכ iit] mT‏ ארחקיף: 

HQT TTS Nm Tupa por Dp oí‏ מרֶע: 

«mons mien‏ ושקוי לְעַצְמוֹהָיף: 


2,9—3,8 


3Mm 964. iMm 3070. Mm 3573. 9ΟΕ Pry 12,28, ?Mm 2398. “Mm 3638, Cp3 iMm 3573. 
2Mm 4066. ?Mm 2632, Mm 4099, δ Μπι 3639, $Mp sub loco. 


565 καὶ κατορθώσεις, frt 1 2 CWS =) SW cf 4,14; prp iam || ^D pr cop | 
$i === prp [iv TYPI רֶע ₪ רֵע 1 = 14 | לְדַעַת‎ 14a) vel מְעַקְשִׁים 1551 || רְשָע‎ 
(cf 10,9 Jes 59,8) vel D'Üpyp | ὑ- $(S€») καὶ wail ai τροχιαὶ αὐτῶν, frt dl 3 i 
17 * prp ALAN = ANDY ] 1877 S'skpr = אֶלמות‎ | "1 DPN ₪ 7,27* | 2234 
(no; ו‎ nor cf Vrs vel ne (anno = mo || 62 3,3 3-3 > “GPS, di (ex 7,3) | 8° 
G(S) τῷ σώματί σου = TR vel 32? cf Sir 30,15sq. 


4 
ל מל בסים , ה בטע 


ב" pon‏ כת ה Π”Ὁ‏ 
ול בליש 


à 


4 ריפ 
ל וחס. ל רמל 


2.3.3 


5 בטע ריפ בטיפ", ב, ל 


73 


1 ה מלל. ל וכת כך 


5 בטע ר"פ בטיפ' . 
"ἡ‏ ט בליש SA‏ מנה מל 


לחס.ג.למל 
ב 

לוט 

noa +‏ אל 
ὃ‏ ב בליש 
95,48 ,$3 


LS: 


5 
ל 
ל וחט 
3 בטע רפ בסיפ? , 


15 בטע לבן אשר"!. 
A‏ פת yop‏ בטע 


3.0 
ב בטע רייפ בטיפל. ל 
מפנינים 


.ב 


3ב מל וחד חס 
5.5 


דמל.ג 
ל וחט 
e Ipa Ri‏ 


eni 


ל מל 


T 
ל‎ 

לרעך ו 1$ 
P‏ .ל 


oma‏ . ב מל בסי5 


, , תריב‎ 
Ln P 


0 משלי 1278 


panam o» mes yal  ףנוהמ‎ YTR 722 ° 

snap qos op? ν‏ ותירוש τση apap?‏ פ 
i‏ מוקר ο ORATOR “Β TT‏ 
NB" =‏ אֲשֶׁר mecnm ANT‏ וּכְאָבי ST TAS‏ 


PT PPT OTS) TPT מְצָא‎ DUNCOUN יי‎ 
וּמַחָרוּץ תְּבוּאְתָהּ:‎ Πορ προ mine טוב‎ Ὁ w 
iQ mU» ND PSE o») Ova היא‎ πρι 5 
PTD) עֲשֶׁר‎ ΠΡΊΝ neues יָמִים‎ TTS > 

Πρ ση 29] OV STP py u‏ שָׁלוֹם: 

יי עַץ"חַײַם היא למחזיקים rgo monh) mg‏ פ 
mm‏ בְּחֲכְמָה mana nuu PIS Te?‏ 
inya 20‏ תהומות 051 miny‏ יִרָעַפומָל: 
uà =‏ יאֵל יִכְו מעיניףי 98 iu DUE‏ 
ge ms‏ וחן spa?‏ 

sn» ABT NBR? Top t8 > 

iX) naar Base! "pen No "תשבי‎ ^ 
:Man p וּמִשׂאֶת רְשָעִים‎ “DANE מִַּחַד‎ ΝΎΤΠΓΟΝ = 
מלָכָר:‎ Πο). Wee 2922 MT MTP + 


ΡΠ, ΝΡ niga pam mi rin oW z‏ לעֲשָוֹת: 
Py BNA ON =‏ לף ῬΠΌΝ ση IBN D m‏ 
πο] qe ον ΘΎΠΓΓΌΝ' 2‏ וְהוּאדיוּעָבי PBS moa‏ 


ο ρα ο ος. 


"Gn 41,29. Hos 4,10. ®Mm 3574. 10Mm 3575. “Mm 2293. “Mm 3576. Mm 417. “Mm 3189. 
15Mm 505. Dt 22,10. 


10 56 πλησμονῆς σίτου (-ῳ) dupl, 1 שר‎ cf Um || 11° GST tr ante "1012, frt dl | 
12 *-* frt nonn vb add || ° © μαστιγοῖ δέ, 2271 || 13 *16 Ms VPN] vel Wy] || 154K 
,מִמְנָיִים‎ Q Vrs Ὠ 19 cf 8,11 || b] c Ms Vrs cen cf 8,11 || 18° ST twhihwn, prp 
own || 21 *-* prb tr post 215 || * Ms יזלו‎ = IP (a boy? of SE | 24° G κάθῃ, 
frt! ‘avn || 25? prp ὨΟΧΠΒ || 26 * © ἐπὶ πασῶν ὁδῶν σου, frt 1 בְמְסְלֹתֶי‎ | 5% 
iv || ° K S דִיף‎ mlt Mss Q GTAP | 28 * א‎ qg, Q SEV ην» | ° @ + 
27,1b || 29 * prb tr 29a. 30a. 29b. 30b. || " prp 2% | 30°K ain, Q Vrs 2n. 


3,31—4,16 PROVERBIA 1279 


RIBAS 31‏ בְּאִיש μπι ow) opr‏ בְּכֶל-דְּרְכִיו: 
sitio ΠΟΤΩΝ] 1 nyn panin “Ὁ >‏ 

STIR צדיקים‎ TN בְּבִית רְשַָע‎ MM nisp s 
18 ולענייםי‎ pors emip oy. = 

ΥΡΠΡ owen Tiap s‏ וּכְסִילִים מָרִיםי קָלוֹן: ‏ פ 
IN TONDO sp: 4‏ והקשיבוי PAPA MT?‏ 

npo Ὁ‏ טוב ἘΠ sap? nm‏ אֶל-פעזבוי: 

Ups TAY aw? mmm + 

Π32 aT p “Ὁ Πρ רני‎ + 

"Si "קנה | חַכָמָה ל קנה‎ 5 mm "pana 0 
מִאְמְרִידְפִי:‎ DP” by) oD by 

sque BTN ane namo ° 

7 ייראשית חֲכְמָהי קנה Πρ »955 ΠΟΠ‏ קנה בִינָה: 

p gabn Ωμ 712070 5‏ הְַבְּכנָה: 

Taian nowem nuez qon" AWN? [AN * 
חַיִּים:‎ niwy IAT ΩΝ ΠΡῚ ἋΣ יי ישָׁמע‎ 

: ΡΩΣ הררקטיף‎ Ton ΠΏΡΠ ὙΠ 
οι Nb אֲמ"תָרוּץ‎ ius בלכה לאוצר‎ 12 

κ אל"תרף‎ pues המוק‎ ο 
רָעִים:‎ qug WHT ON) wan ow רְשָעִים‎ misso 

יי פרְעֲהוּ אַל"תַּעֲבָר"בָּוֹ שה ΠΡΙ ορ‏ 

vo^ םרלא‎ ΕΛΠ WIT לא ישוי ם"לא‎ Ὁ τ 


1?Mm 3573. 1$Mm 3761. Mm 3549. *?Mm 3577. מז"‎ 623. Cp4 1Mm 2405. 2Mm 3573. 80,3. 
‘Mm 3313. 5Mm 1479. 5Mm 3658. "Mm 936. וחד והוריתיך*‎ Ex 4,12. ?Mm 3578. tmy וחד‎ Hi 33,24. 


31 56 ζηλώσῃς, 1 WINN cf 24,19 Ps 37,1 || 33 *2 Mss GY עֶםלְצִים 345-51 | יבר‎ 
cf Ps 18,26sq || °K ey, Q SED mmy) | 35 ° @ ὕψωσαν = DRY D exaltatio, 
frt 1 OW); prp OW vel מְמִירִים‎ | Cp 4,1? frt | 13 YMY cf 5sqq sed etiam 5,7 7,24 
8,32 | ° irt וְהַקשִיבָה‎ | 2% tt1 | * fred 390 vel ADA || 8 mit Mss *2/2 | 
4° > 63, frt dl (et 7,28); S + 720 | 5*7 > $* frt dl (cf 7aB.bB) | °° > 5 | 

6** tr post 7 | 7צ75‎ < 6* | "= frt Poy musa ₪ ובכל-קנינך‎ | 103 B hic 
incip cp 4 || 16 * prp Nw || P א‎ HID, Q SED yD; 6 κοιμῶνται = YADW? (ex 
1294) = 95522). 


ב בטע ריפ 1h53‏ ל 


pm ה‎ m m 5.5 
בבית‎ 


19A ולענוים חד מן‎ g 


כת יל וקל וי 
ang pe 204‏ 
יב פת'. ד 
כ בטע ר"פ בסיפ? 
ב דמטפ. 
ב prop‏ דמטע* 


δῇ. ὀπὶ Ὁ 


E 


5.5 


ns 


a 1‏ בסיפ ראש ס 
ול בליש. ל. ל 


5.10% 
5 בטע רייפ בסיפ" . מז 
פסוק לא לא לא ,”> T‏ 


ב חד ΒΒ‏ וחד קמ, 
B‏ 6 בליש tas‏ 


U4 


5 

ל. ל בת בן 

43 חד כת חס וחד 
מ מל. ל 


כת מ 


5.5 


4,1 משלי 1280 


pg σ'Ὄρη TS në ON? לְחָמוּ‎ Ὁ” 

Ty 1‏ צדיקים πι IND‏ הולך irr TNT‏ חיום: 
MOMS ΠΑΣ ΣΥΝ; πρϑμρ my TTI»‏ פ 
pyp DIT? 1930‏ לאֲמְרֵי PFO‏ 

as? Tia eU spp pros 2 

PRETO pape) sores? oF ΕΠΣ 2 
ΕὈΠΠ DIRIR wR 7373) 0008099 5 

: qa pros met mia n mepr qe pn 
Ta Tye ועפעפיף‎ sasay ΠΥ” 

Pt PRTT Pp) qn eye פלס‎ > 

: DD Πρ הָסֶר‎ wp אָל"הַטימִין‎ = 


ΜΠΟΝΤ ΟΠ HAAN AYA לְחָכְמָהִי‎ 181 5 
emp pep MET niam oppo: 
Umen gage pom map pee omen ne) °> » 
epia 3ΙΠΦ ΠΊΠ py» וְאַחַרִיתָהּ מָרָה‎ * 
יתמכו:‎ mars שאט‎ mp niTy רגליה‎ 5 
פ‎ DID לא‎ means D obon: "Jb D TR > 


«Προ amén-bw) τη) mua nns)? 
ipa ng ow ואל"תקרב‎ qe bye הרחק‎ * 
ipo "TOROS «pn mons? JANE» 

ἘΠΊ בְּבִית‎ TASS vns ΣῪ] wavy” 
ο Ελ pi יי‎ 


“Mm 1667. 12Mm1851. Mm 3579. Mm 2581. 15 וחד לְמוּצְאִיהָם‎ Nu 33,2, Cp5 !Mm 3573. *Mm 
3648. *Mm 3295. *Mp sub loco. 


18 ° tr 18 post 19 an Ἰ del (dttg? | 1 peg | 22? S(@) Imn dmskh Ihjn, frt 1 
omg? || Pprp בִּעָרֶם‎ | 231 Φ(50) πάσῃ = 523; 1 W cf Ahigar 98 || Cp 5,2 *7? 
prp עצרוּף‎ AMDT NV NYT Ὦ ΠΎΘΦΟ || * ins א עָלִיף‎ 2,11 | ° 1 q "no? ₪ 6 | 
3*frt di | 4° prb Í c 2 Mss nD | S*frpr “ON | 6 3 prp 23 vel לא‎ cf Vrs i 
7 5-3 GD) υἱέ, ἄκουε, frt 1 vay 39 cf 8sqq sed etiam 4, 1 7,24 8,32 | ° GD sg, frt 1 
תָּסוּר‎ | 9 * 6 ζωήν cov = FN; 56 אש‎ 1 ΠΠ || ל‎ prp MW honor | ° (STPS) 
1 frt 1 לְאַכְזְרִים‎ || 11 ? G(S) καὶ μεταμεληθήσῃ = nop. 


7 PROVERBIA 1281 
DRP PRINTSINY Ow ἘΝ TR AVIN)” 
πα apne ΕἾΝ לאהחטיתי‎ ip "uis biba וְלַא"שְמַעָתִי‎ 5 
וְעֲדָה:‎ One qoa ry 299 Ἔτη ayy“ 


2 : 382 מתוך‎ ovo] "ae ony יי‎ 
- פלני-מים:‎ mm HX η ΠΡΟ swipe > 
ΕἾΝ OW ΤΝ) P qe 
tens. spei MYND MART «nua PPTs 6 

= qr ng miny now s 

AISA nypa TN PT,‏ הנה san‏ ב 
mya ya pn uie‏ ותְחַבַק חק TES ΠΙΟ)‏ 
αι‏ > נכח\עיני יְהוָה VRTI‏ וְכָל-מעְנָלֹתָיו מפלס: à‏ געל ריבסי 
i> spp 2‏ יאֶת"הָרְשְׁעי וּבְחַבְלֵי qom καπ‏ ב 


p ΣΗΙΡ indi 392 מוּסָר‎ PND הוא יָמוּת‎ 2 

° se» תִּקְעְסּ לור‎ ΠΣῚΡ D2ny ow 32: 6 
SPE INA DTS PEST DUDpu 
בְכף-רעף‎ OND S DS ἋΣ NIDN nw ÈY > 


trea ל למל‎ | "TES "3m op an To 
| ο μα) שה ה לעינף‎ pn ON + 
saa o» QD ον וּכְצפֿוֹר‎ ορ pip ל הַנְצֵל‎ 
T gm TT רְאֶה‎ 39 ΠΡ ΟΝ י ל‎ 
em? | שטרי ומשל:‎ pep ΠΟ ΤΝ NC 


5Mm 3249. (Mm 3580, "Mm 2708. Mp sub loco. 9Mm 1241. Mm 1816. !!Mm 2536. 1*Mm 9. 
Mm 1020. "Mm 3573. !5Mm 4100. Mm 648. Cp 6 ‘Mm 1762. ?Prv 23,19. 


16 * 6353 pr μή, pr "ΙΒ vel “VN || 17 * prp ON}, sed cf Hi 3,9 || 18° 6 idia = 127? 
(cf 17) || ל‎ mlt Mss GSD ^N3 || 19° hemist exc, frt ins 713? ADIN ny) | b GOS š 
δὲ φιλία, | ΠΠ cf 7,18 || 20? > G, frt dl || 22? sic L, mit Mss Edd ny | > 
8, {τί αἱ («Ὁ / 23511 ΠΡΟ) cf ὅ || Cp 6,1* 1c mit Mss Vrs 22 cf 17, 18 22,26 || 
2?7* S bmmll' dspwtk, 1 hob 272 || 3 8 frt dl mcs || °° prp 29390 qe: n>? ab 
aram טרף‎ et סרהב‎ | * = se defatigare cf akk rapasu vel 1 RDA pl cf © || 5a 6 
ἐκ βρόχων, SE mn πόδ᾽, 1 TiLa vel ruo || b— nonn Mss יק‎ npn, G(ST) à ἐκ παγίδος = 
ngo || 7 * frt pr Pm. 


ב לה פת וב קמ 
pos p‏ 40 ל. 95 


7. 

Un‏ חר מן ₪ בליש 
n Jim‏ 55 כן 

בליש . ran‏ .8 חל 
ה בטע ריפ בשלש 
ספרים?! . מדינים 

P 
ל מל בסיפ‎ 

z E ל. ב בליש‎ 
spp תועבה‎ nis 
P 

1215 ha 1. n3 
5,194 ל ומל.‎ 


Mays 


ל 

dont + ל.‎ 

5.5 

168 , 55563 בטע ריפ‎ ὃ 
ra 

בי |ל 

כ בטע 575 1.15553 
1.5 

ΣΤᾺ 


ג ב מל וחד «Pen‏ 
ב חד מל וחד חס 


משלי 1282 


rpm OM by | עֲֵל|תִשְׁכָּב‎ pip ° 
naonn pimein nipun opa nig app v 
פ‎ DMP WIND IPTA * ראשף‎ Tz Np יי‎ 
inp ΓΙ ΩΣ הולף‎ ἮΝ אִיש‎ orba 
paasa ΠΝ "ΟΠΣ מלל‎ wba pap יי‎ 
מדגיטי ישלח:‎ nyoa רעי‎ woh isbainisaan + 
פ‎ GRD TS) 39 ppp tps פהָאם יְבָוא‎ ον יי‎ 
SWE תועבותי‎ rad] mT siy TET wy = 
«χοπ שפְכוּת‎ miy "pg yw רמות‎ ΒΥ» 
ΕΠΣΠ Pe ntes mo ΤΝ nüspne לב הרש‎ = 
פ‎ iD PROF Mw pU עד‎ pam Tp” 
ο DIIN vn ON) TARSA ἋΣ 3] 9 
Sap bp oiy Tap על לב‎ nip = 
אה‎ ron qp gana = 

rp en ΝΤ והַקיצותָ‎ qr bn בְּשׁכְְְּ‎ 
חיים תוכְחותי מוּסָר:‎ Tom ὝΝ Thin 33 4072 3 
epp nA A “νη np Tuv. * 
sms] ואל"תקחי בְּעפְעפִיהָ:‎ 13373 MY TAN Nc 
ap Ua) איש‎ ny) nno עד-ככֿר‎ nyrcnyw uv Ὃ 5 
הִשׂרפְנה:‎ NP viai dpa איש אש‎ no 
επφήρη κο וְרנְלָיו‎ mong איש על‎ PTT ON = 
בָּהּ:‎ ΑΠ 29 קה‎ ΝΡ uuo אשת‎ ον Ν3Π 15 * 
«3 Ὁ לְמַלא נפשו‎ ninap לב‎ ΥΠΝΟ πο 


T7 74 


5 


3Mp sub loco, 4Mm 3581. Sy son» וחד‎ Jde 19,20. $Mm 1514. 7Q addidi, cf Mp sub loco. *Mm 1543. 
9Mm 1121. Mm 3654, Mm 1150. 12Mm 1700. Mm 3582. 144Mm 3596, Mm 3573. Mm 2797. 
1?7Mm 3615. Mm 3583. Mm 3342. Mm 3584. 


13 * KG 199, QMsSZD prya | ע65א ל‎ ya, QMST בְּרַנְלָיו‎ | 14° > Ms, 
dl | ,מְדָנִים א"‎ ο א * 16 || מִדְיָנִים‎ niayin, 06 nayin || 18 * sic L, mlt Mss Edd 
Hy— | 22*frt exc hemist | 233516 Ms D תוכחת‎ | P 656 pr cop, 1 || 24 * prp 
np AWN 7,5 || *6 ὑπάνδρου = YY ₪ 29 || °° S(ED) disnh dnwkrjt', frt 1 721 לשון‎ 1 
25 * prp pin || 26 * prp 733 vel בְקְשָה‎ || > fet 41 mcs. 


6,31—7,17 PROVERBIA 1283 


rp ipa אָת"כָּל-הון‎ αν noU תַמְצָא‎ πι 
NN piru 37707 ΤΩΝ neis 

sien לָא‎ ARI wem oppi s 

«51 ΘΥ3 oun ND חֲמתינָבָר.‎ TINIE * 

D 1 ὙΠΟ v nan κ כל הפמה וְלא-יאבָה‎ D RETR ib 35 


«ΤΝ BSM ροή UPN Tw 9317 
ΕΠΣ TWAS תורתי‎ Mm, opa "ΩΦ 5 
Hype mp oy ashy peasy oy oip > 
לבנה ו תִקְרָא:‎ vu ΓΝ pha TNZ ἼΩΝ + 
rap Son mapis Epa πο πόνο לשמ‎ ° 
נשספתיי:‎ "2308 aya "ema jona D6 
חֲסר"לב:‎ epe ΠΩ PONDE NINIT 
Sympa ΠΥ “ΠΒ Ogg pua עבר‎ s 
ANT "ρα OF apa omg ° 


יי inp? TUN um‏ שית זֹנָה ΠΡ‏ לבי: 
Ἡ‏ המיה n6 NI‏ בְּבִיתָה rom pyre?‏ 


E -- TH mim d ΠΡ E ποίηση y 


maw of Cop Όρο mars‏ ְדְרִי: 
"npo pax 3-70 i5‏ לשחר ISSN TIF‏ 
POS nier yoy ἘΠῚ ΕΤΠΑ:‏ מִצְרָיִם: 
זי Tim mö "ih "320 "pie:‏ 


Mm 31. “Mm 3489. Cp7 !Mm 3585. 2Mm 3586. ?Mm 3158. *Mm 3587. °Mm 2072. *Prv 
31,22. ?Mm 729. 


34* prp ANIZ || P prp תָמִית‎ | 355-51 "525 * "qb | Cp7,6* GS suff 3fsg || Pinsm 
et par cs "pons | ° G τὰς πλατείας EI 1 sg | 72 cf 6% | "11 huctr 923 || ° > 
1 sg 1 $ sep, prp בַנָבָלִים‎ | || 8° = nnb? (ע'"6)56‎ γωνίαν, 1 mb cf 12 | 9* 
prp no vel nab) d Cant 3 - | 163 ^) ἔστρωκα, SC qrmth, prp "Den 1 1771 
σρο Mss Vrs’ RS. 


5213 .3.5.33 
3.3 
לשל 

a 

5 
2005 3, δ. ἃ 
ל וחט‎ 


4 חס 4m‏ מל 


5.3 
ה ד מלרע 3m‏ מלעילל 


.ל 
.ל 


א רייפ ומיפ 3,73 


11 ,7,18—8 משלי 14 


o 


TAIR ה‎ 


x PIN TTS JOT D22058 ΤΝ DO eee: 


, αρα לי הסינכ‎ Tra npe θα hg = 


sandbyny spammy: nv לכה‎ es amen 


| saga ripy pena Προ 319 mena 
| Κο map by nU» coed DOT הל‎ > + 
| ap γῆ עד יפלח‎ s iow אֶל-מוסרי‎ cob samos, 
» INTI WDP DiN) npoow TBS TP “ο 
ἘΡΊΩΝ ADT oP πρὸ ONE ותה‎ > 
בַּנְתִיבותִיהָ:‎ wirs 35 my oy need s ep 
nro» ain הפִילָה‎ mbbg mal P^ א‎ m 
פ‎ imac bg nant “ΠΠ ְּרְכֵי שאל‎ 2 


pa hani NPN nem Non:‏ קוֹלָה: 
a»‏ *בְּראשמְרוֹמִים ma poe‏ נָתִיבוֹת mas‏ 
ג SPT ΟΠΣ Nia “ΠΊΡ Ὁ» ap Tos‏ 
ג א אלִיכֶם ul oC] NPR OWS‏ אָרֶם: 
TY ONDE wan‏ וֹכְסִילִים הָבִינוּי τ3ρ‏ 
DY MIME ἼΒῚΝ «ΕΤ Φα) > +‏ מִישָרִים: 
SPAY NAVIN’ con Πα ΠΩΝ ΟΊ =‏ רְשַע: 
wpm ο ow oe PII o‏ 
SRA? ny pao OND] n> °‏ רְעַת: 
IRPIN QAI 6 sasana‏ ודעת ppm‏ 
ng» s‏ חָכְמָה mien o2) muss‏ לָא icm‏ 


*Mm 2830, *Mm 3019, 79Mm 3573. 3!Mm 2405, Mm 130, 1?Mm 3261. pnm וחד‎ Gn 21, [4, 15 Mm 
3063. Jes 26,21. Cp8 Mm 2840, *Mm 1667. ?Mm 3588, 


18 °° dl m cs vel tr, ad דדים‎ || 20° sic L, mlt Mss Edd "25 || 22 * G(S) κεπφωθείς, 
frt] OND vel "pp || ° sic L, mit Mss Edd eis GD) ἄγεται, frt 182? | ἀ-ὰ] 
Κω; soin- Ὃν (0392) 0532] 45% | 5 SD καὶ ὥσπερ κύων, D et ל‎ agnus || 
f (SED) δεσμούς = 919 || = 6)56( ἢ ὡς ἔλαφος = ΝΟ) ו‎ 24 ?73 of 5,727? |l 
> GD sg, frt 1 והקשב‎ vel וְהַקשִיבָה‎ | 25 3 sic L, mit Mss Edd * ^ | 27? prp Pon 
cf 2,185 || Cp8, 2 aa ᾷ || 3 prp NYPA cf 1,20sq | ל‎ of 1,20% | % ἔνθεσθε, 
Lava | 6 51 O° a TÀ recta vel ond} cf 9 | 75 GS) ἐβδελυγμένα δὲ ἐναντίον 
ἐμοῦ MUR (ψευδῆ), I np לי‎ mayin cf 12, 22 || 10 frt 16 Ms 656 912 cf NYT) 


x 


8,12—31 PROVERBIA 1285 


PMEDN MQ DPTP ΠΡ προς) MTA v 
p IND גאה‎ rn ns Τη nye u 
ליי גְבּרָה:‎ TPS “ἫΝ mum ggo νν 

ἃ»‏ מְלָכִים om‏ וְרונים pam‏ צָרֶק: 

PPIs "way o» שָרִים 1 עְדִיבִּים‎ "3 > 

: DUNS "rims ait anigi ἫΝ 7 

PTE poy yi ἫΝ Tap wy יי‎ 

ΤΠ מִכָּסָף‎ HAN em pono Uis zio 
מִשְׁפָּט:‎ nias TÉ "ION DTE TUN Ὁ 
--ο יש‎ agi לְהַנחִיל‎ 4 


SON | 
nisann ^ 


Ἡρ ΠῚ =‏ ראעיתי DTR DTI‏ מִפְעָלָיו מאָזי: 
nding ₪‏ נְפַכְתִּיי WNT‏ מקרמי-אָרֶץ: 
nian psa 2‏ חוֹלְלְתִּי pyar‏ מַעֲָנות נִכְבִַּייידמָיִם: 
oe >‏ הָרִים pnbSin pipa ΒΡ wiag‏ 
26 עד-לא yos noy‏ וְחוּצוֹתי [ְראשי :San «ΠΡΟ‏ 
pina ow oy στοῦ pss =‏ חוג DIN yp ον‏ 
ipiga 25‏ שַׁתָקִים Svan‏ בַּעֲוֹזי apia ΓΊΡΣ‏ 
dominio ipa 2‏ ומים לֶא יָעַבְרוּדפִיוי 
ping‏ מִוֹסְדֵי אֶרֶץ: UT Pow TIRIS‏ 
may‏ שעשעיםי (Πο. pb πρῇρῳ hinh‏ 


» ֶרֶם:‎ aan bebe} iyu bana nphtm s 


4Mm 3617. 5Mm 3389. *Mm 3589. ?Mm 3590. *Mm 3591. °Mm 2291. 1 Μπι 3592, i!Mm 1554. 
12Mm 2361, !3Mm 2222. “Mm 484. 15 Mm 3409. 


12 ? SC brit; frt 1 שְׁכָנְתִי‎ || 97? prp RYAN niam ΤΝ ΤΙΣ cf G | 13 5% frt dl (gD cf 
3,7 16,6 | 14? prp ליי‎ cf 659 | prp וְלִי‎ cf 2 Mss GSMs {| 16 3-3 © κρατοῦσι, 
D decernunt, prb 1 way? || ° mit Mss BG UN cf Jes 40,23 Ps 2,10 148,11 | 172 K 
PAD, Q Vis ΠΝ || 20 sic L, mlt Mss Edd Ἶ- || 22° $(EDM9)) brs = ^3 || 
1 Ga'(D) ὁδῶν αὐτοῦ, | LIVTT | ° > GS | 233 Με + "mo 1 | ° cf Ps 2,6; 6)5( 
ἐθεμελίωσέν µε, (OMS) *ittqnjt, frt 1 "nei; prp “ndoj cf Ps 139,13 | 2433 GD) πρὸ 
106 προελθεῖν τὰς πηγάς c£" || " prp "231 cf Hi 38,16 || 26° prp? עָשְׂתָה‎ cf” | P prp 
"xn | "prp NU || ἃ sic L, mlt Mss Edd עי‎ | 27530 ¿m ἀλγῶν, | 28 * ([ע]6)56‎ 
καὶ ὡς ἀσφαλεῖς ἐτίθει, | inva | 5 sic L, mlt Mss Edd nzn | 29 a > @* | 56 
καὶ ἰσχυρὰ ἐποίει, frt I ipma | 30? $(SD) ἁρμόζουσα = MX: a’ τιθηνουµένη, prb | 
ΤΉΝ || ° @(S) ᾗ προσέχαιρεν, | νύν, 


ל. ל3. ל בטע* 


t‏ מל 


ל 

94,8553 

ב קמ. ג 955 

ב תד ón‏ וחד 2955 +א11 
5 ,3 ,35,124 


5.5 


5.3 וכל שם ברנש דכות | | 


ב מל וחד מן ἃ‏ בליש. 
3.74 


ont. 


184 


175.5 


4 בטע15, 19 


vm Eu ב וחס‎ 
πο 

ל.ל.ל 

4 חד מל וב חס 


ג חס' , ñ‏ זוגין מחליפין? 
ב חד פת וחד קמ . 5 
ñ‏ 


B.A. 
מלרע וחד מלעיל‎ 33,5 
ג ריפ‎ 


5 


ל בטע,.ל.1.ל 


ג חד מל וב on‏ 


.Jóná 
ה זוגין מחליפין?. ח*. ל‎ 


16 ,8,32—9 משלי 16 


32 וְעַתָּה corpua‏ יוְאַשָרִי DTT‏ ישמרו: 

ΠΡῚΝ bgp 3 won מוּסָר‎ Why 33 

orion nho bor לקד‎ “Ὁ dpe bay אש‎ = 
STN pis לשמ‎ 

HDD PST ΡΟ Den יְמִצְאִי מְאָאיי‎ Ὁ » 

» ID 3378 ἌΡ WI חמס‎ NDN) * 


yaw phar “ΠΏΣ Ana npg חָכְמוּת‎ 9 


x (που אַף עֲרְכָה‎ Ap προ nas ra 2 
x על נפי מְדְמִי קרת:‎ spo papi inno 


εἴ ΠΊΩΝ 226m ma DLRA + 
nappa Pra תו‎ noa mno ילכו‎ 
בְּדָרְךְ בִּינָה:‎ TWN V ONDD m 
pus pg? wed Topo np» 'וסרו לץ‎ 
«ΠΟΠΗ OST? הוכח‎ NT ΥΩ ΠΡΊΝ» 
» Ug הוֹדֶע לְצַדֹיק‎ Tiyo nens qme 
IMPS קדשים‎ ΓΟ] AT pah MDT nznn x 
imn pig ΠΣ ΕΤ PRR ADs 
«ΝΤ 22 S21 [2 NRA ΠΟΠ os = 

יי אֲשָׁתי pha, m moop‏ וּבַליְדְעָח מָּהי: 
npa προ natas‏ על"כּפא inp pp‏ 
soni OMe oT o3)? NIP?»‏ 
ng δν ppp >‏ וחסר-לב sporting]‏ 


10Mm 4172. 17 Μπι 3593, %Mm 3193. Mm 484. 200 addidi, cf Mp sub loco. Cp 9 Mm 2056. 
“Mm 3964. 3Mm 201. 4Mm 3594, 5Mm 2998. "Mm 3001. 


32/33 °° GO) υἱέ, ἄκουε cf 4,1 5,7 7,24 || °° > G* || °—° D et nolite abicere eam, 
fet 1 וְאַלְ-תִּפֶרְעוּ אותו‎ | 35° K oN מצאַי‎ cf 85, Q ED NBD "NBA | Cp 9,176 
(ST) καὶ ὑπήρεισεν, frt 1 nau | 4 as w'mr, 1 וְאֹמְרָה‎ cf 163 | 6? Bos’ (SCD) à- 
φροσύνην, | "nb vel nrno cf 13 | 7? prp ; np»? ve] mp cf 18,3 || 979-10 > Ms | 
10 3 10—12 > Ms || 11 5-5 6)50( τούτῳ γὰρ τρόπῳ, prp 71272 || P S(SD) καὶ προσ- 
| τεθήσεται, LYI) || 13 {τὶ di cf תשא‎ 12 (dttg) || > 1 ΠΠ 9% ₪ 6 המיה‎ | ° $ 
i (SAMY) αἰσχύνην, | npo | 16 3 $ παρακελεύομαι λέγουσα, Š wmr, | TYR] cf 4°, 


9,17— 10,18 PROVERBIA 1287 


"ΒΡ ONO וְָחָם‎ pps Daarop” 
פ‎ ΕΠΈΠΡ PNY POYI Dy לאידע כִּירְפְאִים‎ © 


T 


» oU oUm 10 

Hs תונף‎ OD אָב וּבן‎ nom 13 
תַּצִיל מִמָוֶת:‎ ΠΡ רְשָע‎ isis לאדיועִילוּ‎ 2 
τη πω, רְשָעִיםי‎ na ΡΣ WEY MA YTN » 
TUNA mnn ΠῚ MT πρὸ ראשי‎ + 
wan 13 ΡΣ aq 90 19 ΤΡ ἫΝ 
ORM ΠΟ: PVT ph ΡΣ לְרָאש‎ Nisa s 
apy ΕΣ לִבְרְקָה. ועם‎ pU TI? 
vmi nia yy nis πρ 32 δη" 
«ην ועקש דָרָכִיו‎ mag cha הולך‎ s 
spa» oma ΗΝ) n23r qm עין‎ yOp 1ο 
ΣΕΠ ΠΈΣ רְשָעִים‎ DI ΡΒ Ὲ מקור | חיים בי‎ 11 


ד זו 


HON NODA miya- bs on mj» sp nw 12 


gb edP npon sn Ty psta u‏ חסר"לב: 
w‏ חַכָמִיםי ny EE?‏ וּפִיאָױלי npn‏ קרבָה: 
> חן npn ds np vum‏ דלים ריעם: 
OT? ps nep‏ תְבוּאֶת רְשָע לְחַטָאתי: 
s‏ ארח" pw‏ שומר ans) δι‏ תוכחת מתעה: 
"Πρ ΠΒ na προς"‏ וּמוֹצָא ΠΣ‏ הוּא Up»‏ 
7Mm 3249. ®Mm 3580. ?Mm 130. Ορ 10 ‘Mm 1977. ?Mm 1667. °Mm 1761. ^Mm 3595. 5Mm‏ 
SMm 2755. "Mm 3313, *Mp sub loco. ° Mm 959, !°Mm 3634. H Mm 2409.‏ .3596 


Cp 10,1** > 650%% | 3?pc Mss B OVID (ex 11,6) || 4* G(STV) πενία, LUN. | 
ל‎ D operata est, | nus li 6 3 (DMs5) εὐλογία κυρίου cf 22 || Pb = 11b || ° prp ub) l 
* © πένθος ἄωρον | 7 prp APY || 8* = 10b || =" prp pp meas || 95197} cf 
11,15 13,20 || 10 =° = 8b; G(S) ὁ δὲ ἐλέγχων μετὰ παρρησίας εἰρηνοποιεῖ, frt 1 T1203 
aby nyy | 11%% = 65 | "= prp וּבְשֶפָתִיו 11 ₪ "= 13 | פוס הֹמֶץ‎ vel 
yo rnp vayg ef |. ל‎ GS) ῥάβδῳ = WA || 14 * frt pr DDU met par cs || P cf 
1,253 [ 165 frt 1 "pmo? cf 14.15.29 | 175 prb | ארח‎ | 18 a (SV) καλύπτουσιν, 1 
2022 vel "925; prp no»n || ° δίκαια = PTS cf 16,13. 


748 רייפ בכתיב 81 
ΠΠ‏ בסיפ ,581 
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11.7 —10,19 משלי 1288 


ο ΕΙΝ ΚΣ 
δω» לב רִשְׁעִים‎ ΡΒ pw? TB Ag ^ 
anya וְאָוילים בַּחֲסרילבי‎ man “ΣΎ צדיק‎ ὌΞΩ 2 
ΠΠ Μα, 
mpap וְחָכְמָהי לְאִישׁ‎ πρὶ nipp SoD? ping» 2 
Hp צריקים‎ mgn sien wen רְשֶׁע‎ nu 3 
עוֹלֶם:‎ Tiv וליק‎ BY PN] סוּפָה‎ Tiya = 
sew oby pupa wo» my 25 
nipa רְשָעִים‎ ΠΉΦῚ ΕΣ» תוסיף‎ ΠΤ; ΓΝ 2 
תאבד:‎ ΕΥ opm 'πποῦ צריקים‎ nomin as 
weno nene! Ty ΤΊ pho nu = 
SPI ae ND וּרְשָעִים‎ wipe da לעולם‎ puso 
תִּכרֶת:‎ nipi ולשון‎ neon יציק ינב‎ = 
תַּהְתּכוֹת:‎ by וּפִי‎ puo PIT צדיק‎ pets = 
SS] ΠΟ וָאָבָן‎ TT Navin nya Nt 11 
חָכְמָה:‎ mus nw) קלון‎ Nan בא זָדון‎ 2 
POW awa Yu "Bran m niam 3 
מִמָוֶת:‎ on ΠΡΟ May eva ΤΠ ילאריועיל‎ ‘ 
y 28. רשעו‎ i523 צדקת חֲמִים תשר‎ + 
יִלכָדוּ:‎ oS וּבְהוּתי‎ oben au np 
וָתוֹחֲלָת אוניםי אֲבָדָהי:‎ APA רְשָעִי האבדי‎ n pipa: 


12? Mm 2207. 13Mm 1777. 14Mp sub loco. Mm 3597. Mm 2005. 1?Mm 528. 18Mm 3598. Mm 
1278. “Mm 1252. Cp1l ‘Mm 3313. ?Mm 1242. 


20 š cf 8,19; G πεπυρωμένος = 1337 || ° € mht sordes; prp $ ngo» | 21° G ἐπί- 
σταται = YX cf 325, D erudiunt = YP? frt 1 wy | ל‎ S(SED) ἐν εσείς, Poona | ° > 
© | 22? frt 1 Toy cf יוסף‎ || 23 * nonn Mss $ ‘ya | “por וּכְחָמָה‎ 4 Dt 32, 24 vel 
naym | 24? ίσο) mtjhb, ΠΒ» | 8 “prp nmax | 29° SŠED) ὁσίου, 1 an? cf 
13, 6% || 32 š Ὁ hic incip cp 11 || bpe Mss ירעו‎ ct 215; Lpa? cf 15,2.28 || Cp 11, 3? 
prp OMID || P א‎ OF vel OW), Q £6^9D OW; prp ישקדם‎ pi vel hi || 4*v4 > 6* 
(cf 10, 2) | 6 * prp nini | הציר‎ errp | = frt 15 dns ΡΝ ב‎ ₪98 | o> 
2 Mss, 65 δικαίου = צדּיק‎ | 56 ρι οὐκ = לא‎ || *4 τῶν 006001 mg; prp 
אָמוּנִים‎ || f prp אבד‎ 6. 


11,8—29 PROVERBIA 1289 


DTD ry? NIM. נָחָלֶץ‎ TS צדיק‎ * 

PSA צדיקים‎ nia ΠΡ ΠΠ» ΠΠ בְּמָהי‎ ° 
ἘΠῚ רְשָעִים‎ TARD p ppum mpra aba יי‎ 
POTN וּבְפִי ְשָעִים‎ Mp oA יְשָרִים‎ ΓΡἼ33 י‎ 
ream ninan בְּדלְרַעֲהוּ חַסר-לב ואיש‎ το 

: 321 mea "רתח‎ jim tion o2 ποπ 13 
יועץ:‎ 315 ninpi opp iban יי בְּאֵין‎ 
pia תקעים‎ NE) q iíànyo» rive 
וְעָרִיצִיםי יִתְמְכוּדעְשָר:‎ Tiaa JANN qm now ss 
ΣΌΝ PU ועכר‎ Ton אִיש‎ del מל‎ 17 

ΙΠΡΝ צְרְקָהי שָכָר‎ Wah py פעלת‎ nb רְשָׁע‎ s 
E np nnm mb TPIS 4D s 

m napin 2‏ קילב ורצונו wan‏ דְרְף: 
πρ) κ) Tama‏ רֶע ΥΠ]‏ צדיקיםי נְמְלֶט: 
ALO 3‏ בְּאָף TOY nie ΠΡ ΠΑΝ η‏ 
mans‏ צדיקים DPY MPN TITS‏ עֲבְרָהי: 
wen we»‏ ונוסף ΟΡΟ ΗΝ Was vinim Ty‏ 
mina y ΠΡΊ305 >‏ נם"קוא יוֹרָאי: 
nap o3 wit *‏ לְאָוֹם וֹבְרָכָה לְרָאש מִשְבִּיר: 

sagan yy Uim pig) טוב יבקש‎ mb z 
ῬΠΊΕ᾽ וְכָעָלָה צדיקים‎ “Ob RY בְּעָשָרו‎ pia = 
אֲוֹיל לחַכםדלב:‎ am) דוחי‎ ΣΠ. img ies 


3Mm 1757. 4Mm 335. 5Mm 3242. joy וחד‎ Jer 42,5. "Mm 824, SMm 2433 et Mm 3599. 5 Mm 3600. 
10108 19,10. Mm 3601. 12Mm 3602. 13Mm 3603, ™Mm 1159. 15Mm 3597. 


9 * prp "D2 cf 6 || 9-5 prp רי‎ npe; al ny" nn? | 1531 רע‎ | 163 6(5) + θρόνος 
δὲ ἀτιμίας γυνὴ μισοῦσα δίκαια. moro ὀκνηροὶ ἐνδεεῖς γίνονται, ins w קלון שנָאת‎ NOD) 
nom ΣΣ הון‎ | © 6)56( οἱ δὲ ἀνδρεῖοι, 1 וְחָרוּצִים‎ || 17? pc Mss Vrs TYN lI 
18 = 65 σπέρμα δὲ δικαίων cf 2135 || 19° Ms GS 13; frt I mp; prp Th cf 16,2 21, 2 
24,12 || C6 ΦΎΠ cf 18 || P 8 δικαιοσύνην cf 18%-5 | 23 : Ms 6 אָבָדָה‎ cf 10,28; 
11 עָבָרְה‎ | 5 wit’, frt ΠΝ | ל‎ £ mit Mss my. S nttljt, 1 “SRP | 27° 
8 τεκταινόμενος = WIN || 28 3 prp יבל‎ | 294 v 29 orp | 7? prp m" ima ^33 
any? HY vel) i999. 


ont‏ ב מנה בליש ה 


04“ 94 מנה בליש 


₪ 


ט' וכל אמירה יצר pub‏ 
עשייה ועין דכוח 133« 
ב, ה. ד חס ול בליש 
דכל אורית דכות* 
t.*ómà‏ 


195 om 


ג בטע 


ג ב AD‏ וחד Myo‏ 


3.לכתא 


."ón m מל‎ mi.i 
ב ובתר* לישנ" . כל‎ 


ג Αν tom‏ ב מל ותד on‏ 


Fond 


ה בטע בסיפ. ג. 
דג מל וחד חס 


5.5 
ל 
5 
בל 
ב.ל.ב 
t.>‏ 
5 
"2 חד מן 5 כת כן ו 
p?‏ בלל בליש NA‏ 
נא 


ג פסוק ΣΤ‏ 


7.5% 


55 ,1 3 מל וחד fon‏ 


19 משלי 1290 


«Ὄρῃ nipp πῇ] ONT pp pgm x 
וחושא:‎ ὍΝ COR INS יהֵן צדיק‎ * 


13193 תוכחת‎ sh) nr מוּסֶר אהב‎ 3ΠΝ 1 2 


: וְאִיש מְזְמָוֹת יִרְשִיע‎ Πρ ps3 pe מוב‎ 2 
rater oa צדִיקים‎ UO) Da ON Dist: 
בְּעַצְמוֹתָיו מְבִיעָה:‎ ap ID) בַּעְלָהּ‎ np or np 
רְשָעִים מִרְמָה:‎ nipan BU צדיקים‎ pista * 
Αα μα בְרֵי רְשׁעִים‎ 

PTR צדיקים‎ me^ OPN) Epes ibn? 

mao mm ΟΙ) Ν΄ bbm ober pb s 
ron? “OM לי מִמְתַכַּבָּרִי‎ ΤΝ] np טוב‎ 9 
ΕΟΝ רְשָעִים‎ cpi) nena wa יי ירע צדיק‎ 
ריקים יחֲסר"לבי:‎ TI ON yaks ina a יי עבר‎ 
jp וְשָרֶש צדיקים‎ my ish vun pn 22 
צףִיק:‎ TS NB νὴ מוקשי‎ NER 2093 s 
μμ own sate way? RC מִפְּרָי‎ + 
EDRI curo yew) iva y^ אל‎ 17 5 

ony וְכֹסָה קלון‎ 1999 wir ofa Sy το 

PS TH ARAN Tp +‏ ועד DRY‏ מִרְמָהי: 
15 יש vi) DID ΓΏΡΤΩΣ nis‏ חֲכָמִים מַרְפַּא: 
pp we? MAS IY] Ty? Tiən new nep»‏ 


Mm 201. Cp 12 !Mm 3604. ?Mm 3857. ?Mm 3605. Mm 3289. °Mm 1685. Mm 3618. 


?Mm 1278. °Mp sub loco. ?Mm 2729. 


30° © δικαιοσύνης, 1 PT$ || P sic L, mit Mss Edd -שות‎ || ° $(S) παρανόμων, frt 1 
חָמָס‎ || 31% dub; © εἰ ó μὲν δίκαιος μόλις σῴζεται cf 1P 4,18 || ל‎ frt 1 194382 vel WEB || 


דד 


Cp 12,6 3 frt תֶם‎ cf 1,11° || 8-3 G νωθροκάρδιος, prp -לֶב‎ maya} | 9 * Ms 65 ;עוֹבָד‎ 
prp "1237 cf Jos: 5,11; al QTY] cf aram NITY sors || b sic L, mlt Mss Edd map | 
1155141 חֶסָר‎ | 12? v 12 קח‎ | *= prp יסוד‎ Ww vel NSD WT Τρι | ° 1 
TSA οἳ G vel: H || 195 G(S) ἐμπίπτει εἰς παγίδας, frt 1 נוקש‎ οἳ 6, 2, sed etiam 29,6 |l 
14° dl (ex 13,22) | PlcK ישוב‎ cf Vrs; Q ay | 16* &(S€D) ἐξαγγέλλει, frt 1 YT? || 
17 * 6)6( δόλιος = HH cf 14, 25 || 18 ? sic Occ, Or ΝΟΊ3; ΦΚ nonn Mss nyia, ες 


nyia. 


12,20— 13,11 PROVERBIA 1291 


wor 9a cnp‏ רֶע moy cimo‏ עמְחָה: 
OBE ΤΝ ορ puso Αν πι‏ מָלְאוּ רֶע: 
p) npe nim nayin 22‏ ועשיי PIN‏ רצונו: 
ning» OY OTN =‏ לב riba ND" mss)‏ 
mago‏ המשל ורמיה gans mun‏ 
AT) πμ vw 593 ui =‏ טוב ETN‏ 
ops‏ מרעהוי TIT, ΡΣ‏ רְשָעִים opna‏ 
ΒΝ TIN jw mmm two»‏ קרי epum‏ 
MPO nem Ty ΘΠ PIS Ts =‏ 
י ב חָכֶם spy Wo pol "cw cO‏ געֲרָה: 

PORT ONS Wey | טוב‎ νο) מִפְּרָי יפי-אישי‎ ? 
מְחַתּה"לוֹ:‎ Thay pb WEI שמר‎ TR TEI 
quan חָרָעִים‎ wan bsp “wp: py) Nn * 
STEWS צדִיק וְרְשָע‎ n דְבַרשְׁקָר‎ S 
EDNET POR וְרִשְׁעֲהי‎ TITOR צר‎ RTS $ 
13} Τη מתרושש‎ bb PS יש מַהְעֲשֵׁר‎ 

uM πουν ΟΡ) TD $‏ לאיישֶמע געֲרָהי: 
ΓΠΣ ΕΦ) ΠΡ OTT TN»‏ 

D iyin ngo js NA pI‏ חָכְמָה: 
יי חן מקבלי oy pap) pps‏ ירְבָּה: 


6013 ‘Mm 


13 


Mm 627. Mm 415. “Mm 272. !?Notula Mp dub, Mp sub loco. 4Cf Prv 2,18. 
2405. ?Mm 3606. *Mm 3473. 4Qoh1,9. *Mm 3313. "Mm 1953. 


20 ? prp ΠΒ cf 14,10 || 21 * $(5€) ἀρόσει, Ὁ contristabit || 22* mlt Mss 6 ΠΡ] | 
2531 mu- (= Ἠπ-) || 26 33 prp WY VA "D: cf Hi 39,8 vel מַרְצָה‎ P? || 27 *7* prp 
yog DTN הון‎ "pP" ri ציד‎ FIM לא‎ | 5 'S(Stp) PHI 1 T> cf Sir 15,1.7 
vel Ἴδη» | M. 65 tr, frt 1 לְאָדֶם‎ Rd cf 1,13 24,4 || 28 (SC) μνησικάκων; | 
mawy vel Ravin || Pic mit Mss Vrs ל‎ l| Cp 13,1 * Ms GS yw || ” prp ABR cf 
12, 1 vel AN pta אהב = אוב‎ | 2**6 δικαιοσύνης cf 11305: prp wpe ve] ‘inp if 

P pc Mss ED yay" (ex 12,14) || 4? > GSD, frt di et antea 1 nien nisi mavis vbi 
66 || 521 wea cf 19,26 || 6 * S(SCD) ἀκάκους, 1 OF cf 10, 29% 1 t Ms 6 ּרְשָעִים‎ 
cE SE | ° pMss peccatorem (-es), הַטָא‎ || 7 * wmzlih, linn, | 87 ex 1? frt 
1 now) מְצָא‎ | 9 4 Ms ΠΆΝΤ, © διὰ παντός = msi? Inr | 10 a G(S) κακός, frt 1 
רע‎ vel potius רק‎ 6 25 6,20 Mt 5,22 | 5 prp ְנוּעִים‎ οἳ 11, 2 | 14° GM) ἔπισπου- 
δαζομένη, prb 1 233 cf 20,213: prp VATN. 


כל חס 


t.b 


5 כת ל וחר A pa‏ קמ 
קטן וכל דברים מלכים 
תרי עשר תלים קהלת 
עזרא דיה דכות 53 כב 


ג מל ול בל 
ל בסיפ, ל 

5 

om 

19 149007 4 
?& | np at 
5 

3. 6n5.5 


ב א", bord‏ 


₪ 


. ב פסוק בטע*. 
ה Sby‏ 


Ὁ‏ ,903185 וכל מלכים 
ויחזק דכות ב מב 


ב רפ*. ב". 3 


ל רלפ" . ב חס 
בסיפ למערב 


3,5513, i AS ג ול‎ 


12ῃ 


on 
תרמ‎ | 
יחל ב‎ eu P 
P 
ה בטע בסים‎ 
M3,5,1895 . קמ‎ $5 
5 


à 


LL ב‎ 


5.3 


"δρ 3.‏ 
ב מנה מל 


ל קמ באתנה+ 


13,12—14,7 משלי 1292 


Uam ועץ חיים‎ 3ο Ππρπο motis nomm v 
pose רא מִצוה הָוּא‎ “Ὁ Dan לְדְבָר‎ ta 0 
imp ממקשי‎ ΠΡ on sipa an naim יי‎ 

PUPS OTN TTT) qmm טוב‎ oap 1s 
ΙΠΟΝ t^g Sot nya npn anys 1 
מִרְפא:‎ DN רְשָע יפלי בְּרֶע וְצִיר‎ NZI 7 
Pa פורָעי מוּסָר וְשומָר תוכחת‎ Tom "AREE 
ἘΣ mo coi naim "Unio ΠΡ mm nmn 
fy כסִילים‎ ng) ο nes BA = 
ani" men) ΠΡῚ ΠΠΊΠ חַטָאִים‎ 2: 
חיל חוֹמָא:‎ pis? PES) 839 18 "mp טוב‎ = 
מִשְפָט:‎ NDA BOS ye) sowie] T ΡΟΝ 5 » 
מוּסָר:‎ AW שנא 12 ואהָבו‎ agy יי חושך‎ 
פ‎ «ποπ ope gest CU) vay? צדיק אכל‎ = 
PRON ΠΣ NZIS) np'a ΤΈΩΣ חַכְמָוֹתי ְשִיםי‎ 14 
amaro ΠΟ mma heh en 
חֲכְמִים תִּשְמוּרֶםי:‎ pee) TN δη NODA 7 
PNY ΠΣ Mina] ἼΣΟΝ בְּאִין אֲלָפִים‎ 
pg עד‎ ΕΦ py 312) NP Duy עד‎ * 
נקל:‎ pa וְדְעַת‎ pin בקשרלץ‎ s 
anyone emy- ba SOD לאִיש‎ δη Πρ 
"Mm 279. *Mm 3607. "118 1,1, 10Mm 978. HMm 3608. !?Mm 3609, !*Mp sub ioco. 14 Mm 1788. 


'5Mm 264. '$Mm 2469. “Mm 4101. Cp 14 'Mm 1424. ?Mm 624. 3Jes 1,3. 4Mp sub loco. 
sMm 1240. 


131 vam (ib dttg) | © © ὑγιαίνει, D in pace versabitur, 1 ay | 15" 65) 
ἐν ἀπωλείᾳ, IBTN; € + iibd = תאבד‎ | 163195 cf SD | 17? prb 159 | 1855 
frt 1 “D קלון‎ v vel רוק לפ'‎ || 19 * frt exc hemist vel stich || 20° K @BS* 
Thy, Q 9^*scD הלך‎ | P א‎ @BS* nom Q $^*"scD opm | 21% prp שָׁלוֹם‎ 
(339 dtte); αἱ טוב‎ που. | 23? 6 δίκαιοι = aw; frt a רוש‎ = akk rásu largum esse 
vel ΦΥ | 65 14,1*[ א חָכְמות‎ 9,1 | b dl cf 9,1; prp myn | "prpTDNA || 2? Ms 
Vrs 3 i| 3? cf Ps 36,12; frt ΕΠ cf 10,13 || "lec Ms Vis noun | 4? prp אפס‎ 
cf 14,28 || 7° G(S) ὅπλα δὲ αἰσθήσεως, frt 1 ng" cf 20, 15 vel (ΠΝ) IP ;ובל‎ 
prp וּבַהָל רָעוֹת‎ 


14,8—27 PROVERBIA 1293 


ΠΡΟΠ 5‏ עָרוּם Nw) DT epig‏ כְסִילִים מִרְמָה: 
ΕΠΟΝ Tw DN er En 9‏ רְצוּן: 

29} an" No וּבְשְמְחָתו‎ ΠΠ לב יודע‎ 10 
Ta? ישׁרִים‎ ori ρα רְשָעִים‎ mg n 
וְאַחָרִיתָה ידּרְכִי"מָנָתי:‎ RD wwe TYI יש‎ = 
שׂמְחָהי תונָה:‎ RÝ 377289) pipa o) 15 

rata +‏ יִשְׂבַּע mo‏ לב וּמַעֲלָיו אִיש טוב : 

Hiyo ΤΣ» וְעָרוּם‎ cao»? ΤῸΝ pa יי‎ 
מִתְעַברי ובוטח:‎ Soy ΣΣ 49189 ΏΡΠ 16 
PNE ואיש מזמות‎ DW npyv mex op יי‎ 
:ny AD iy row מְּחָאיִם‎ im n 
ציק:‎ we שו רְעִים לפני טובים  וּרְשָעִים על‎ 9 
רַבָּים:‎ TPY וְאֹהֲבֵי‎ ΥΠ en נַם-לְרְעָהוּ‎ 2 
ΕΠΟΝ oy בָּדלְרְעָהוּי חוטא ומחונן‎ = 

: טוב‎ ΟΠ וְאָמַת‎ ἽδΠῚ rq wn הלואיהיחעף‎ 22 
Pion” ἽΝ oma min apin myn aspi boa 23 
nos 555 pow ayy חַכָמִים‎ noy * 
מִרְמָהי:‎ Dat MAN now עד‎ nüvi מציל‎ 25 
ΠΟΠ ΠΠ לבנ‎ "prar MT ΓΝΎ os 
מִמְּקְשי מָוֶת:‎ mos ἘΠ יִרְאַתי יְהוָה מְקָוֹר‎ = 


SMm 2412, "Mm 3383. *Mm 3483. %Mp sub loco. Mm 2427. Mm 1321. “Mm 3610. !*Mm 
3611. “Mm 3093. 1šMm 3549. 15Μπι 3664. Mm 3307. 


8* prp Ən cf 20, 244 21,29" || 9?v9 inc || *7* (S) οἰκίαι παρανόμων, trt 1 לְצִים‎ "on 
מְלִיצִים)‎ vel) vel po mN 'D33 | ° ΘΟ) οἰκίαι δέ, frt 1 MDA שו‎  תיִבְבּו‎ | 10 a 
prp Ubi | 56 ὕβρει = 7 vel yw | 11? © στήσονται = ΤΩΝ ef 12, 7 | 122 
8 ἔρχεται εἰς πυθμένα δου, frt 1 NATN? cf 16,25**. || 13 aa GAWD) τελευταῖα δὲ 
χαρᾶς, 1 הַשְׂמְחָה‎ mm | "sic L, mit Mss Edd -תָהּ‎ | 155 @ εἰς μετάνοιαν, frt 1 
nawn? vel לְאַשָרו‎ | 16° 65)56(( μείγνυται = ayn | 175-306 mthsjb Sif = ayy 
EUN | ° 6 ὑποφέρει = NW, frt 1 NP; S rmjs, prp ΤΝ" ct 1,33 | 18% 1 "20 of 
25, 12 | 203651 = xiv? 21 2 Š πένητας, frt 1 3935 || Ple K Vrs muy, Q oy lI 
22° > Vrs; frt Πτα | יטָעווזת"‎ | *ftl'mo | 2436 πανοῦργος, 1 ΠΡ I 
ל‎ GS) ἡ δὲ διατριβή, 1 rn?) ef 1,9 4, 9 | 253 66( δόλιος, frt 1 ΠΏ cf 12, 175; prp 
ira QT | 2635 Sm, frt 1 1Y || 27° © πρόσταγμα = n'yin cf 13, 14 || ל‎ S(&) Γη 
dstin = ον, 


ב חר מל וחד חס 


ón +‏ בליש בכתיבל 
5,5 
ל ὁπὶ‏ 


104 


xui 
534 Na 
144 
154 ענוים חד מן‎ 
יי וקר וי‎ AD P 


1655n53 מל‎ Ὁ 


יה 


ond 


34 קמ וחד Map‏ 


לו ובל זקף HINN‏ 

וספ דכות"' ο.‏ 

ב חר מל וחד don‏ 
204 


ב ובתרו ללשנ 


ב חד מל וחד on‏ 
234 

בר בליש' . לח 

Ευ ΠῚ prop ב‎ 

"on למל וחד‎ 
tjs 


Sn 4, “hn *ב‎ 


a 
בליש*. ל‎ ὑπ ה‎ 


2 . ב פסוק דמטע? 


15,14 —14,28 משלי 1294 


ΠΠ nam O89 וּבְאֶפֶס‎ onm בְּרְב"עָם‎ * 
NZNO וקצר"רוח‎ PII] אפים‎ ΤῚΝ » 
EIRP ורקב עְצָמָוֹת‎ NEW לב‎ aita "n 50 
how PA gami חרףי עעהו‎ oT ptg » 
צדִיק:‎ pus nem רְשָע‎ np inp ya» 
ΣΤΡ וּבְקְרָב כּסִילִים‎ npsn mun iay 323 
חַמָאת:‎ DYN? TON] "inen mp TS * 
ΟΡΟ pan Yay! מַשְׂכּיל‎ aro Jol μη s 
יַעַלֶהאַף:‎ 33Η 3 npnivtqumsp 1 5 
Mga ופי כְסִילִים‎ MYT ΒΤ חֲכְמִים‎ puo 2 
Posi צפות רְעִים‎ ym sp pa 293 > 
Ema Taye π3 Προ] OT pp לשון‎ NBT * 
iim תוכחת‎ up vas מוּסר‎ PNN dix s 
pe] ΣΡ וַּתְבוּאֶתי‎ πη ΟΠΣ sma $ 
כְּסִילִים לא"קן:‎ 35} ny] חֲכָמִים‎ pp? 
רְצוֹנוֹ:‎ mmu nbem r רְשָעִים תועבת‎ mars 
צְדָקה יָאֲהָב:‎ ΠΠ רְשָע‎ PD יְהוָה‎ napin ° 
umm שונא תוכחת‎ “ΠΝ arbd ימוּסר רֶע‎ ιο 
SDN BMAD p ΠΝ TT Tag יי שאל אֲבדון‎ 
«ΠῚ לא‎ Dp Og denso ana, NP יי‎ 
ΕΠ} וּבְעַצַבַת"לבי רְוּח‎ op abs ποῦ לב‎ 5 
T ΠΣ ο Sosa: nyt wes נָבוֹן‎ ab 4 


7 at 


18Mm 2120. Mm 3602, ?9Mm 623. “Pry 19,10. ??Mm 3490, “Mm 3612. Cp 15 ‘Mm 1685. 
“Mm 3313. *Mm 3613. *Mm 3615. 5Mm 2405. *Mp sub loco. 7Mm 436. *Mm 1098. 


28 ° prp Ti} cf 20,29 vel NYY || 5 frt 1 qn cf 8,15 3,4. | 29 3 GST) ἰσχυρῶς, 
frt 1 aa | 16 yA cf 17,55 || 32 4 G(S) τῇ δαυτοῦ ὁσιότητι, 1 iana | 33? 
ΙΣΠ לא‎ cf GS vel now dt | 34° δίΞ) ἑλασσονοῦσι δέ, frt ION || 35? ὤ(5) 
ἀφαιρεῖται, 1355; prp ; man ef 25,5 | Cp 15,2 *[ Yon; prp nay i 3 * sic L, mlt 
Mss Edd ’ὉἹ || 4° prp m? 339 cf Jes 65,14 | 5* € PRP || 6 a SUE ,מ‎ 1 naa | 
Plc pc Mss ST DRI | Τ᾽ ₪ φυλάσσουσι = nme cf 20,28; prp 197°, al "P | 0 aa 
prp ארח רע לעזב מוסר‎ | 123 ὅ(5) μετὰ δέ, frt 1 DN | 13% 1,25" | 14° K 9η, 
Q Vrs "δη, 


15,15— 16,3 PROVERBIA 1295 
תְמִיר:‎ Taye assy my yy prop > 
115 np יחה מאוצר רב‎ ΠΝ 3 rn nib > 


PID TIN] ְאַהֲבָה"שֵׁם משור אָבוּס‎ PROT 5195 
רִיב:‎ pU אפים‎ TY PT ΠΩ D יי איש‎ 
impos OW TIN) PIT nae? 289 TTT” 
sew יוּכְסיל אָרְּמי בוה‎ ay ny? חָכֶם‎ 133 

“ont "nov nay a‏ -30 וְאִיש nina‏ ושׂר"לכת: 


empa ΒΕ ἘΣ וּבְרְב‎ Tio pa m/m 2 
מה"טוב:‎ nsa om vcn) wk? טְמְחָה‎ = 
«ΠΡΟ Diya לְמען סור‎ open לְמעָלָה‎ "mms = 
ΠΑΡΩΝ גְבֵוּל‎ 387 ΠΊΠΊΠ' גאִים‎ pa * 
ΟΣΗ AN naw רֶע‎ niacin mm nari 26 
TIT nins בוצע בצע ושונא‎ ima עכָר‎ 27 
iy יע‎ δν nim pos לב‎ = 
צריקים יִשְׁמֶע:‎ NAM ΟΦ mm pim» 
TORY quon niis שְׁמוּעָה‎ 3Ο ΠΡΟΣ מְאוֹרי-עינים‎ > 
תָּלִין:‎ mpg 2303 OT תוכחת‎ nrbe יי אזף‎ 
ושומע תוכחת יקוה לבי:‎ iver מוֹאָס‎ nom rise 
gg προ 9521 מופרי חְכְמָהי‎ TT ST = 

e מגה‎ mil Ap we ON? 16 
summ רוּחוֹת‎ 155} 93 ΠΙΟ ΝΤ כל‎ ? 
מחשָבקיף:‎ u$" uro nya ולי‎ 


?Mm 1088. 19Μπι 264. '!Mp sub loco. !*Prv 30,29, Mm 319, 14Mm 3094. !5Mm 959. 16Mm 


2939. i?Mm 3614. 18Mm 177. !PMm 107. ?"Mm 114. ?!Prv 21,28. ?*Mm 2405. Cp 16 !Mm 3623, 
?Mm 3094. Mm 3615. 
15 5 frt | ולטוב‎ vel 230? || 18 οἷς L, mlt Mss Edd -ך‎ || 19° G(S) ἐστρομέναι = 


nb | > S τῶν ἀνδρείων, 1 חָרוּצִים‎ || 20 cf 21,20; pc Mss BSE op n 
cf 10,1 || 22*$(5€) + βουλή c Jes 7,7 6 || 24° 1 o (hpgr) || 285 @BSA πίστ(ο)ις, 
Gmn SG) πίστιν, frt 1 אָמוּנִים‎ cf 13,17; prp ning? cf 23, 8 [| 30? prp FIN vel PRPA | 
31*sic L, mlt Mss ΕΑΝ || 32 * © ἀγαπᾷ ψυχὴν αὐτοῦ = אהָב בלשל‎ (ex 19,8) || 
33 ? prp ‘TO cf Jes 28, 16 vel 7033 cf 8,29 || P$ pr cop || Cp 16,3 ° SEM) gj = 54, 


ל 

ל וחס. ב «ova‏ 
ב in‏ הט וחד מל 
1 לוכת כן 


Mapa, φορα ב‎ 


144 i 134% 


15 . . 
ג סיפ ב מנה wat‏ 


164 


ב מל" ona.‏ » 
למ וכל mm vn‏ 198557 


f.nà 

20}, Πα 

5 ומל. 3 חד mm‏ מל. 
מל . ד מל בליש 

2845 3s 

2 וכל ΒΡ‏ ולפנו דכות 

915, 24,14 

נא 


ג חס 


16,4—25 משלי 1296 


mots ian siao ΠΗΤΕΡ פָל‎ + GUESS 
לֶא עָקָה:‎ Um תועבת יוה 55 ובילב‎ * - 
מַרְעי:‎ wo min וּבִירְאֶת‎ WBS NAN) בְחָסֶד‎ > = 
rin oben Tras o ROTI י יבְּרְצות‎ = "UD 
tua Nba nian 29) npTs2 יטוב מְעַט‎ > ees 
SEN יְהוָה יקין‎ d וחשב‎ ΒῚΝ יילב‎ 
ip Dum לא‎ bya op ΤΡ opinep יי‎ 
OS Ελ μμ μμ... 
:ΝΌ2 TID? να. ? רְשָע‎ nipy מִלְכִים‎ naain How 
“arbo? אִיש חָכָם‎ MAND von EE 
מלקוש:‎ app חיים ורצונו‎ pub ΗΝ 15 
«Ορ TITS ΠΡΙ ΥΠΑ מהירפוב‎ Map nap * 
ΕἸΣ שמר נפשו נצר‎ pop סור‎ amy ΠΡΌ — CENE 
רְוּח:‎ 33 82 357] IA? 
ΙΒΎΣΓΓΝ böy מחלק‎ eming T שפל‎ cibo מס‎ ον 
SN TPS וּבוטח‎ siege עַל-דְּבָר‎ Spin 20 
imp יסיף‎ met ΠΡΙ δη Ν3Ρ᾽ TDA pen 
now וּמוּסֶר אֲוְלִים‎ ουχ Dpp חיים‎ DD > = "יי‎ 
pont rnp on) itp אשיי לב חָכֶם שיל‎ 
rosy? NDAD WEI? pina DTR ETC s» 
ερ η AAMT Νο W Ts 


‘Mm 1629. 5Ps 101,5. 9Mm 1038. ΤΜΡ sub loco. Mm 1240. °Mm 3616. Mm 1667. Mm 3612. 
15 Μι 3617. Mm 3549. Mm 17. Mm 3637. “Mm 3383. '"Mm 2653. 


4? D propter semet ipsum, 1 uy? | 5*& 9233 || 6? in G v 6 post 15,27, v 7 post 15, 
28, v 8sq post 15,29 || °° prp רֶע‎ Som cf 15,10 | 77 cf 6* | 84 cf 67 | 9°cf6° || 
11 == prp ומאונים ליהוה‎ vel ym bydy ומאונים‎ | 13102 Mss GST TH | ^6 
λόγους δέ = ודברים.‎ vel "237, 509 wml? = "2T || “οἱ Da 11,17; frt 1 c pc Mss 
מִישָרִים‎ | 165 dgr = mb, nonn Mss D 7? cf 4,5.7 || * > Vrs, dl (dttg) | ° S 
(©) wdan' = ΠΑΡ], D et adquire = ΤΡΙ | 19 * ΚΩΝ, 0 €D MYY cf G | 21? prp 
im | 22 2 GS) τοῖς κεκτημένοις, frt 1 2922 (hpg) || 23 * prp 9923 | 24 3 οἳ 
7,25% || 25 ** cf 14,1279. 


16,26— 17,16 PROVERBIA 1297 


OPD στ x‏ עֲמֹלָה ל Πρ NC?‏ פיהו: 
= איש ingg Ugo tgp oy) mp 25: opos‏ 
nioan uw =‏ ישלח qe‏ רוי מפְרִיד אלוף: 
2 איש ΥΠ ΠΒ» onn‏ [הוליכו Ta‏ לאדמוב: 
nisun agin? vg “πὸν πο‏ קרץ pne ipy‏ 
ΠΑΣ TTS πο nuwen meg s‏ תִּמָצָא: 
= טוב ΤῚΝ‏ אפים idan‏ ומשל בְּרוּחו מִלכד עיר: 
ΡΠ3 5‏ יוטל Sasy bp npe bois na‏ 
aam ey MFI ΠΒ 3191 17‏ מבֿית ay Πα] Νο‏ 
ooo tar?‏ ומשל 135 pm pom mmn? uae‏ 
nia? qnm am pi ΠΡ» ns‏ יְהוָה: 
+ מרע מקעיב על-שְׂפת-אְָן שקרי uv by ia‏ הות: 
επ NP TSO προ spp nonumes‏ 
moss‏ זָָנִים 53 839 ΠΝΟΗ‏ בָּנִים אֲבוֹתָם: 
ילא "penal iube. πο ob mir‏ 
TITAN 5‏ השח toys prs‏ אלכל Spi ny WT‏ 
UY πρην Upon DARTIR‏ בְרְבָּר spes ux‏ 
apipi το‏ נְעָרָה op» nion para‏ מְאָה 
n‏ יא מְרִיי "NON qon Dy wpa‏ = "2 : 
bip το‏ לב שפול בְּאִיש Hinds bos! bn]‏ 
ΠΡ 39 1‏ תחת nai‏ לאדתְמִישי רְעָה Jma‏ 
יי ומר מיםי ראעית aga Typ‏ התלע הְרִיב aib‏ 
syn Ρ Ἴδα»‏ וּמרְשִיע apy anini Navin ΡΣ‏ 
πρρ >‏ זֶה מְחָיר ΕΝ IZ) MPA NP? Dpp ΡΣ‏ 


Mm 3457. Mm 440. 20Mm 522. “Jes 49,24. Mm 3623. “Mm 1689. Cp 17 Μαι 3935. 
*Mm 3521. ?Mm 3618. 4Mm 3033. 5Mm 832. 5Mm 1428. "Mm 3619. 8Mp sub loco. 


27 5-3 inc; prp nya "mp vel n" 5 | ל‎ 0 νηοῦ, Q inde | 28° CE jm, 
€9 non exstat || 30 3 fre] עצם‎ cf Jes 33,15 || ° 6)56( λογίζεται, 1 avm | 1 
279 6) ἐν εἰρήνῃ, prp AJ ְָׁלוֹם‎ J 1 py vel “pwr || ל‎ cf 7,254; 2 Mss מאזין‎ [ 
5 cf 14,31* | ° @ ολα, prp 128? of V3? | 7° G(S) motá, 1 | 10°6 
(5) συντρίβει = nr; prp NBX | b 6(5) sla φρονίμου = yia ab cf 18,15 || 11° 
prp אַכָזָרִים‎ vel meos | 133*K Van, Qing || 1476 λόγοις = nn. 


«Ἐν Ὁ δῇ 
ה מנה בסיפ‎ 35 


anaw 
>. è 


para a. 1935‏ זעירין 
204 

5 

כל ליש בת כן 


בל 


ΙΣΤ prop ב. ג‎ 


ל.ל.בחסט 


4.4 

*א בכתיב 

ל וחס 

ל בטע 

1 

Αν»‏ ל 


% 
Era‏ חד מן S3‏ בליש 
ל ומל. כו . % וכל 
לפני "aba‏ דכות . 

?7 ל ומלל 


0 


17,1781 משלי 1298 


ποπ νο ΠῚ ΟΠΠ ΠΝ ΠΡ ΟΦ smaa 
ΠΡ} לפנ‎ ΠΑΛΗ ערב‎ na "5אֶרֶם מסר-לב חוקע‎ » 
מְכַקששָבָר:‎ Hing mam mga אקב‎ σῦς pe o 
iy» vedo mu it umb עקש" לב‎ Ὁ = מש‎ 
נָבָל:‎ AN nip ND To mI? os T3 soens 
POU Wa MSY] oltm לב‎ a 
appa piri להמות‎ na רְשָע‎ PRN > "όν 
PPTs 75 WP] חָכְמָה‎ PRD ET >< 
sigon o pp 1980999235 + 
נָדִיבִים עַל-ישׁרי:‎ ming’? 310 2 pgb wily גם‎ 5 > 
tam |קרי-רוּח איש‎ ΠῚ אִמְרְיו יידָע‎ wins ל‎ 
p vpee εὖν WT ποπ מחָריש‎ Ns α 
Doan בְּכָל-תוּשָה‎ TiD ו 18 * לְתַאָנְהי יבקש‎ 
sip? pipa ox פי‎ pana 03 γϑΠ ΝΡ’ 
ועםדקלון חָרְפָּה:‎ NSO בָּבוֹא"רְשָׁעי בָּא‎ 3 Λου 
חָכְמָהי:‎ wipm גְחַל נבע‎ WED ATOPY, Ot οὐ 
payaa pig הטות‎ πο αλ) mks יי"‎ 
PNP niponpo Pay 329 “ΝΩ; ooa pay > 
מְחַתָּה"לוֹ וּשְׂפָחָיו מוקש נפְשוּ:‎ Sosa 7 
:e2 OVI TTE any "Unas Wu "A1? š 
הוּא לבעל משחית:‎ ΠΝ במלאכתו‎ nena > 
123093 דיק‎ ὙΠ 1. mym pci מל"‎ ΣΣ 
בְּמַשָכִּיתי;‎ Tah חן עשר קרְית עזי וּכְחוֹמָה‎ = > 


? וחד נהפך‎ Hi 20 14. 1Mm 2628. UMp sub joco, 12Mp contra textum, cf Mp sub foco, Ορ 18 ‘Mm 
2069. 2Mm 772. 2Mm 2252. Mm 2799. 


21 fre LAY ל)‎ dtte) | 22 * 5(0) gwsm, LAMY || 24? mlt Mss הארץ‎ (hper?) | 
25? frt exc. vb | 26 3 prb 1 ἽΠ» cf 17,7 et Ps 31, 24 | 27*1eK Πρ} 0 2 יקר‎ | 
Cp 18,1 š GD) προφάσεις, 1 mush cf Jde 14,4 || 2? (ST) ἀφροσύνῃ = nibbina? | 
371 ΣΦ par cs || 4 3nonn Mss 6 ü cf 10,11 13,14 14,27 16,22 | 6 a S) ἄγουσιν 
αὐτόν, 1 wD | 8* inc; 26,22 © μαλακοί; prp ΠΡΌΣ cf Cant 5,16 vel מפת הלְמִים‎ 
cf 20,30 | 10 * prp D; al POT cf aram rhs confisus est || 11 °° prp בְּמְשְׂכָתוֹ‎ 200) 
cf? | © 6)560( borates = insta. 


18,12— 19,7 PROVERBIA 1299 


ms Tip uev) לֶב-אִישׁ‎ May a uso 
היא-לו וּכְלְמָּה:‎ ΠΡῚΝ rpe^ npa nc = 
TL Ὢ DNO m) sap 5205; *י רוח"איש‎ 
nT wan DATIN ΓΥΎΤΊΡ לב נבון‎ 5 
ΝΑΡ ΟΥΡ 3521 2 ΘΠ ΑΝ ימַתָּן‎ = 
וסקרי:‎ pas da*3 RS puc 
Tipos a? 9 Μ mach my 
אֲרָמוֹן:‎ ΓἼ3» ּמִדְוְנִיםי‎ ΤΡ ΙΡ rye Τῷ יי‎ 
יְִׂבָע:‎ ppp nun es seem wm sən “ο 
ΠΠ יאכלי‎ pansy δρ "m meas 
(ΠΙΟ PST Pall 319 מְצָא‎ TN NSN = 
nip pun וְעָשיר‎ wy aT oyun = 
= מאָח:‎ pay וש אהב‎ yyh רעים‎ wig = 
pos sm Thay Ur jana הולך‎ Uy zi: 9 
בְּרַנלָיִם חוטא:‎ ΥΝΙ לארטוב‎ wea nyt Na pa 2 
sao ועל" הוה יזעף‎ 22% 5200 oy DOW 
Te מרֶעהוּ‎ mp הון יסיף רעים‎ * 
יִמְלֶט:‎ NP OAD TE? קה‎ ΝΡ עד שקרים‎ + 
tp לְאִיש‎ rigo») ary ibm רַבִּים‎ 5 
"um רחקו‎ WIR DN אַחַיררְשׁושָאָהוּ‎ 297 
Tp ND ΕΟΝ PTI 


5Mp sub loco. ?Ru 1,17, 7Mm 3645. *Mm 3615, ?Mm 3620. Mm 2462, 
“Mm 2462, %Gn 2,10. *Mm 3044, 5Mm 1795. 


Cp 19 Mm 3621. 


14 3 Š θεράπων φρόνιμος, prp מְחַלָהוּ‎ || 165» (STD) δόμα ἀνθρώπου, 1 OTR DA ὶ 

17*KD יבא‎ Q SST DR | 19? v 19 crrp || ὃ S(STD) βοηθούμενος; prp מוֹשִיע‎ vel 
yw | ° 6)560( ὡς xdi: fit] mp» | SK וּמְדונִים‎ Q DPT; prp YA || 1 4 
© of δὲ κρατοῦντες αὐτῆς, prp í qui | b 6V) ἔδονται, 1 Wow | 22 * Ms GSEDMss + 
טוֹבָה‎ | c Seb OMT רעע ג" | יש‎ I; GMss(STD) τοῦ ἑταιρεύσασθαι, frt 1 
לְהַתְרְעוֹת‎ cf 22,24 || Cp19,1* frt 1 ο mit Mss SC YTT cf 28,6 || b S ‘tr’, I צָשִיר‎ cf 
28,6 [ PE prp ny || "prp = studium || sic L, mit Mss Edd 31929 | 7° 6 + 
ἔννοια ἀγαθὴ τοῖς εἰδόσιν αὐτὴν ἐγγιεῖ, ἀνὴρ δὲ φρόνιμος εὑρήσει αὐτήν. ὁ πολλὰ κακοποιῶν 
τελεσιουργεῖ κακίαν (= ΥΠ 9), frt ins MA MY nnn וְאִישׁ‎ yet? טוב יקרב‎ bow 
רְשַׁע וי‎ APR ug | "lc 'K Vis ,לא‎ Q ל‎ | 5 GGO טס‎ vom cf 28,26 
vel mm cf 15, 21. 
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28---8 ,19 משלי 1300 


ab-mp s‏ אתב war‏ שמר nhan‏ לְמְצאיטוב: 

Ἢ ODD mE πρὸ לֶא‎ pop ps 
בְּשׂרִים:‎ om aye p ΗΝ cuum ppo mNDND יי‎ 
NUR or ay ותפאַרתוי‎ “ἘΝ PINT OTN יי ְכָל‎ 
εν] וכל עלְעעב‎ Top ΠΡΙ 822 na e 
ἘΠῊΝ ΣΩ Te וְרָלֶף‎ 299 18 vzN2 riq = 
ngewe ΠΩΝ וּמְיְהוָה‎ niga nom qim ma s 
PIN ונפש‎ my ;ΒΠ mun 15 

ena" oT] בוזהי‎ Wal שמר‎ r3 שמר‎ 6 

sb "nov bp 53 m יְהוָה‎ mba» 
Mb by iibro mpn uw» 3 9:5 
gin τη ענש »» ספיל‎ more η» 
בְּאַחֲרִיתָּי:‎ pap os Ow Pap) TSY שָׁמֶע‎ = 
PPO TT nse) 33 nigy ΓΊΒ 2: 
sape וטוב"רְשי ימָאִישׁ‎ ποτ ΒΝ mam 3 

ΘΠ my η} 2‏ יְשְׂבֶע poy‏ בּל-ופקד רֶע: 
Ow» nasa TT oy 158 o‏ פיהו U^ ND‏ 
= לץ yy Pat ayy mei oy. np npn‏ 
Απρ”‏ יִבְרִיִח ON‏ ן מכיש PEIN‏ 
x35 27‏ לשמעי מוּסָר snrTyND aiig‏ 
= ער בְּליעַל mpu "o‏ ופי רְעָעִים «ΤΝ ΟΦ‏ 


SPrv 14,30. "Μαι 3622. “Pry 27,15. "Mm 3623. Mm 3183. Y1Mm 3624, 12Mm 3625, Mm 1088, 


14Mm 3626. !5Hi 40,23. Mp sub loco, 


8? $(SCD) εὑρήσει, 1 Nx» | 1 aa ᾳ/9/(5) μακροθυμία αὐτοῦ, prp IPN PARA cf 
עבר‎ || ° sic L, mlt Mss Edd Ῥ- | 13 *6 STD || 15 * prp חֲדָרִים‎ 244 | 16° 
Vrs pr cop, 1 וּבוזֶה‎ (hpgr) || 51 21 cf 13,13 (7 dtte) | °K SD ni", Q € mie || 193 
K b, Q ^n; GST) ἀνήρ = 3 | P- &S€) ἐὰν δὲ λοιμεύηται, prp Peres "5; al 
TENOR) Ii es b'wrhtk, frt PHAR || 22° 8 καρπός, trt] DRAIN || ° prp Tino cf 
3,14 31, 18 l| Sof 7,25? i| 4 prp ros מָאִיש‎ vel 315 TWA || 3 a-a prp oy ap^ lk 
27° δ) υἱὸς ἀπολειπόμενος φυλάξαι, frt | abu n ban || P sic L, mlt Mss Edd "n 1 


© @ μελετήσει ῥήσεις κακάς, irt 1 my) מַאַמָרִים‎ nag vel nT “PNY nav li 4s 
L, mlt Mss Edd '3- || 28 51 92525 cf 15, 28, 


19,29 — 20, 21 PROVERBIA 1301 


eoo» wo וּמְהַלְמות‎ «ber mico πῆ} 5 
sagen שה 18 לא‎ boy ay המה‎ Τη לץ‎ τ 20 
ο ος 
יְִנַלֶע:‎ ΗΝ 291 Da May wy? Tip s 
ΩΣ ONY AND Oxy מחרֶף‎ * 
UST pA עַמְקִים עצה בְלָב-אִישׁ | ְאִישׁ‎ Db 
ΕΝΩ’ ON וְאיש‎ ποπ אִיש‎ Ip’ ΘἽΝ ZI « 
SPIES UPS ΗΝ צַדִיקי‎ ene ən ' 
ΕΣ 5 tya מְזָרָה‎ ΤΎΝΘΟ יב‎ 17 ° 
מְהַרְתִּי מַחַשָּאתִי:‎ "32 pool WAND 5 
ma) ο TIT תועָבת‎ MEN ΠΡῚΝ 1381138 τ 
PUB BON) TOR qurap בְּמַעָלְלִיו‎ bs 
pu angy mint רֹאָה‎ pi שמעת‎ ἮΝ = 
ο Ty npa ops ng 2nwp ow cs 
יִהְהַקָל:‎ ny [אזל לו‎ πηρα יי רע רע יאמר‎ 
nT NEY וּכָלִי יָקָר‎ ope a} שׁזָהֶב‎ 5 
חֲבְלָהוּ:‎ n*a war y 31839 ΤΑ προ" 
IPS PENG וְאַחַר‎ "pU nno לְאִיש‎ 399 r 
מִלְחָמָה:‎ BY nianna in nya מַחֲשָׁבוֹת‎ 15 
תִתְעָרֶב:‎ is vine bor 2] m גשה סוד‎ 19 
in My ΠΡΠΠΝΊ לחי בראה‎ non ו‎ 
"Mm 3627. Cp 20 !Mm 3622, 2Mm 319. ?Mm 1753. Mm 264. וחדוטהרתי*‎ 2R 5,12. SMm 
3628. "Mm 114. ®Mm 3629, *Gn 45,11. 10 Μπι 2781. Mm 959, 12Mm 1854. 13Mm 1787. ^ nnes3m 
Hi 5,2. 15Mm 3864. !6Mm 1743. Mm 1135. 


29° 6 μάστιγες, 1 "OU cf 26,3 vel שְׁבָטִים‎ cf 23,14 || Cp20,1° sic L, mlt Mss Edd T*— | 
1 הַשָכֶר‎ (hpgr) ₪ הַײַן‎ | 2365 ἀπειλή; prp ΠΠ cf 19,12 vel NAN || b frt 1 opin cf 
836 | 43 K D p QST ΝΟ] | 62-3 STW) mtgrjn gbr’ mrhmr’, prp WN NP? 
TOD | b prp = mp | 7373 prp p 121 ona | 11° prp vu? | P @ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ 1 

13? Vrs pr cop, frt 1 ya, | 162 גָכָרִים‎ Q € m» d 21, 133 | 18? prp Pn |} 
ל‎ SEW) πι δά, frt] nin (hper) cf 24,6" || 20 aK esp Teya, Q PWR cf 7,95 | 
21 ° K ΠΡΠΠΏ, Q mit Mss Vrs מְבַחָלֶת‎ cf 13,113. 
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83 משלי 1302 


mes‏ 2 אַל-תאמר mp η ΠΟ Dwg‏ ליהוה pe‏ לף: 
AN) ps TT Nays »‏ ומאזני PID‏ לאדמוב: 
gyn TB »‏ וְאָרֶם OOS para‏ 

PA? וְאַחָרי נְדְרִים‎ WIP גְּדֶם ילע‎ wins ess 
sei עֲלֵיהָם‎ ae) nen Πορ מִָרָה רְשָעִים‎ > = 
excu הפש‎ cus ΓΡΩῚ יְהוָה‎ 2 semen 
כְּסְאוּ:‎ Tong וְסֶעד‎ Pop se new Tem s » 
עיבָה:‎ BYE TTT Bp» yn» תִּפְאֲרָת‎ peer 
qeac rni 5η pian psa piqa = ο 
ap? par Ον ορ ον mara Tya oye 1 21 
ym pi^ ο μια :כל‎ a 
may ליהוה‎ ΠΠ esum np עשה‎ as 
חטאתי:‎ oper? ams רוםדעינים‎ * = XS 
אַוְּלְמַחְסוֹר:‎ PROD] מחַשבָות חֲרוּץ אַדְּלְמוֹתָר‎ * + 
κ nuo» קר‎ TPR פָעַלי אוֹצָרוֹת‎ — ses 
raw זשִרְשָעִים יְגובֶם > מָאָנוּ לעשות‎ > 
PEE WN NUS TT BRET eo 
Ian mar omita על"פנת"נָן = מאשת‎ nauo טלב‎ 9 αρθρο sean 
PTT PYRE AND iym רְשָע‎ WE) O «aa 
ΠΡ ΠΡ" ions Sepa E Dm yv Uu 
ay רְשְׁעִים‎ bes רשעל‎ ms צדיק‎ bin Hoo, 
| mu ולא‎ Np ΝΊΠΓΕΙ bn מזעק‎ B DDR ^os 


13Mm 3616. Mra 3630. Mm 729. “Mm 832, Cp 21 Mm 3631. ?Mm 2469. ?Mm 3313. 
4Mm 959. 56+ Mp sub loco et Mm 3645. 5Mm 3650. "Hi 11,2. 


24? prp 2* cf 14,8* 21,295 || 25 * prp SOX || b prp לבקר‎ | 26 * (5602) καὶ ènr- 
βαλεῖ, 1 Aw) || 51 YN cf Ps 94,23 || 27 * prp 131 cf 24,12 Hi 7,20 || 281 יצר‎ | 
ל‎ @ ἐν δικαιοσύνῃ, frt 1 P133 cf 16,12 25,5 || 30° K D PTN, Q pan; $(5€) συναντᾷ || 
PL כָּמָעִים‎ vel 939; αἱ ΝἼ3 α ΦἼ | *! ומְזפות‎ | 05214 * 6 amm | * exe 

\ stich || 9 mit Mss Vrs גר‎ | 9-4 prp רשפו מַחַטָאת‎ | 5 ? frt ins ninm | 6° 60) 
ὁ ἐνεργῶν, 1 298 || *6 sóra 1 רדף‎ || 516 nonn Mss BD ומוקשי‎ f 8 51 319; prp 
"PT cf 30,31 שי‎ ὙΠ || 9 *? prp רְחָב‎ Πτα] | 11 * sic L, mlt Mss Edd 53 | 1 S(O 
σοφός, 1 ל( חָכֶם‎ dttg) | 12? $(S) xapólüe, frt 1 nia» |. P frt exc stich. 


24 PROVERBIA 1303 


יי 159 ΡΠΣ ΠῚ "cone pez‏ חמה עַוָה: 
יי שמְחָה (ΤΝ ob? nimi mewn nies prosa‏ 
[IPS open TY ny OTN x‏ רְפְאִים TAP‏ 
ײ איש vint‏ אהב Πορ‏ אהב TS‏ לֶא ΝΑΡ‏ 
puso δρ.‏ רְשָע ra ΟΦ nan]‏ 
OTA NWN ISTP Ta Nay 518»‏ וְכָעַס: 
Don sm que cn) cui =‏ וּכְסִיל אֶדֶם Haypa‏ 
א רדף wx ISM APTS‏ חיים ΠΡΣ‏ וְכְבוד: 
2 עיר US) n»n "by mo‏ עז מִבְטחָהי: 
s‏ שמר niga ape uo rm‏ נפשו: 
vmm‏ לץ nev os‏ בְּעָבְרְת ΣΠ‏ 
MNN =‏ עָצַל ΑΗ ον UDAN‏ 
«Που ΜΟΙ EPIS) TSN ana Den o» 5‏ 
nay *‏ רְשָעִים PANS IIIS Mavi‏ 
TaN eap Ty 5‏ וְאִיש שמע TEE,‏ 
ipu >‏ אִיש eve TUNI OU 1393 xy‏ 
ΤΝ >‏ חֲכְמָה וְאִין הבונ MSY TW)‏ לְנְגך IMT‏ = פ 
st‏ סוס 121 manba o>‏ וְלִיהוָה apwan‏ 
2 ינִבְחֶר שסי 8955 22 aipa gp‏ חן 1319 
ppp MY wap] wT) ve?‏ יְהוֶה: 
ΝΑΡ) Tay DARI pon ΠΡ ΠΝΎΙΌΤΩΣ *‏ 
* עקב WE TT ANT TY‏ )132 וְחַיִים: 


"Gn 2,9. “Mm 3234, “Mm 3633. “Mm 3042. 16 Μπι 
Cp 22 ‘Mm 475. 


8Mm 3632. ?Mp sub loco. Mm 3645. 
528. 9Prv 15,32. !'Mm 3008. !?Mm 4255, i?Mm 3658. “Jos 22,24. 


14 ? o? (€D) σβέσει, prp f nao vel “r | 197K ,מְדוֹנִים‎ Q DPT cf 23.290 25,24? 26, 
21° 27,153 || 20 3-0 © ἀναπαύσεται ἐπὶ στόματος, frt] "Di you | 5€ "o2 | | 21° > 
BOM dl | 22°C ππ-- | 26 * G 1 ow vel b" vel vun i 27 3 6 ῥδέλυγμα 
κυρίῳ, 1 Wy? nayin cf "15, 8 | 29?K SED r2, Q Ms $ Τα ct 14, 8% 20,24° | P K 
6S rT Q Ms ΤΌ דּרְפּו‎ | Cp22,1 3 GD) + καλόν = טוב‎ || 2? 6)569( ἀμφο- 
160006 = Dp cf 20,12 || 3% K D97} שי‎ Dp, Q “WON cf 27,12" | 43 prp 
nns | ° frt 1 my. 


ג ב חס וחד מל 
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ה בטע בסיפ" . 
PETO‏ חד מן 4 כת 

Vbi f 
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S, T4, ont 
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ב 1955 
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δ.‏ דרכו 
בוקרב. s‏ 
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in‏ קמ קטן וכל דברים 
מלכים חרי עשר חלים 
ene‏ עזרא דיה דכות 


on ADA. אש‎ 


224 משלי 1304 


supe לאהיסור‎ ΤΡ» לער על-פי דרְכוֹ גם‎ BS — ws 
oma? mi וְעֲבָר‎ Om owe TUS 
smog Baw) SNS Aw חע‎ um 
ες μον ITNT מוב-עין‎ > eee 
DRIPIN ΜΗ ΜΗ oes 
רעהוי מַלְָּ:‎ Phy חן‎ 3ο πρ יאהבי‎ Ἢ 
PRISTON יְהוֶה נָצְרוּ דָעת‎ pu ees 
sg nm Tina pps ἽΝ sy WBN o 
roy nin my, nya שַחָה עמקה‎ = > 
מִמָנוּ:‎ ue TP Tow way קשרָה בְלְבינָעַר‎ NR . 
אַ"לְמַחְסוֹר:‎ OPTIO) WP לְהרְבָּות‎ ou שק‎ = 


OWS ae‏ פחיםי TTR‏ עקש שומר נפשו PID‏ מֵהֶם: 


PPT? nEn APY COMET AT “σωζη NS OTT man 
Ppp Dy vum יִכְו‎ Προ pong OID 5 
יאַף-אָתָהי:‎ DAS הודעתיף‎ poaa לקת בִיהוָה‎ > > 

ΣΟ,‏ ָלָא "pov πα“ “man?‏ בְּמוֹצתי דָעת: 

dee " - are Ὁ oe om 
99) ΠΠ ΤΡ ΓΕ יְקָבֶע‎ Dau כִייְחוֶה וְרִיב‎ > << 

inn ND וְאָתאִיש חָמותי‎ nsovz DN rpm ועט" > אַל‎ 


2Mm 3634. 31Ch 1,3. 4Mm 176. 5Mm 2269. 9*Mm 2755. 7Gn 23,6. 8Mm 1744, "Mm 137. 1*Mm 
2814. Mm 14. !?Hab 2,5. 928 12,2, iMm 1491. 1 Μπι 3228. 


* S(T) πόδ᾽, frt 1 OY cf Hi 18,9; prp ΠΟ | * GSD pr cop, 1 Ὦ | 82K ,יקצור‎ 
4 "E || b 65 ἔργων αὐτοῦ = עַבֹדָתוֹ‎ l ° © συντελέσει = mD; prp 137 | 11? 
$ «κύρος, SAMU + "IR, ins } mm | ° K Ὕπῳ, Q9 | ° © χείλεσιν, 1 שְׂפָתַיִם‎ | 
4 6 ποιμαίνει = my; prbl רְצון‎ l| 13 * 6 φονευταί, prp רצח‎ || 14° pe Mss זָרוּת‎ || bK 
,יפול‎ Q 5E | 1736 + ἐμὸν λόγον, ins "13% || tb—b eiciendum et ut titulus 17sqq supra 
scribendum est, cf © || ° @ fva prog (85 + αὐτούς), | DYT? vel nny? | 185 prp 
(2) cf doctrinam Amenemope cp 1 || 19 33 prp Dn nins li 9-5 GE τὴν ὁδόν 
σου (854 αὐτοῦ), 1 אֹרְחֹתִיךְ‎ vel "nh? || 20 3 @ ἀπόγραψαι = nan> | °K pig, Q 
po; G(SCV) τρισσῶς; prp myby cf doctrinam ו‎ cp 30 j| ° prp בָּם‎ 
nisy 1 21?frtdi | P frt di J| 3 a-a inc; prp apap ng APY, sed cf Mal 3,8sq il 
24 3 cf 7,25*. 


22,25 —23,12 PROVERBIA 1305 
מוקש לנפעף:‎ npo «pho ΠΡΝΠΓῚΒ = 
ΗΚ 
יקחי מִשְכְּבֶף מחסחיף:‎ “πρ לשלם‎ PP NONU 
אָבותִיף:‎ wy wwe. nbiv bin) 19Η) Οδ * 
apm mpon ue? iapa אִישומָהִיר‎ “ΠΠ = 
ΠΩΣ 
tque TRANS “PAN pa BAT niha aur 23 
ITN 9η 203 αν. C552 TOU poi? 
כְּזָבִים:‎ On? לְמִטָעַמויו. וְהוּא‎ ἽΝΓΠΠΓΟΝ 5 
Hogg aapa לְהַעֲשיר‎ yen dy + 
UPR] 13 התעוףי עיניף‎ s 
פ‎ :DUn cui) map ip ney ον 2 
לְמְַעַמַּתָיו:‎ "hr ow) Ty רֶע‎ DDOCDN oi nR 5 
NIT TD Mera penis |55 7 
rer oa» ולבו‎ Πρ וְשְתָה וָאמר‎ 298 
הַנעִימִים:‎ PITT Mw! προ Γον nes 
spon Sap) na «usum ow op vasa ° 
Mans יתומִים‎ "Πόση נְבוּל עולֶם"‎ asi אֵל‎ το 
ΞΠΠΝ pa"? DIN PIN OND n 
VTS? TST "3 למור‎ mea > 


Cp 23 1Q addidi sicut Prv 23,6 et 24,1, cf Ez 40,21.29,33.36 et Mp sub loco. ?Mm 3636. *Mm 3635. 
4Q rar, cf Ez 40,21.29. 33.36 et Mp sub loco. *Mm 1692. 9?Mm 3261. ?Mm 2329. Mm 3060. 


25*K ἹΠΠΎΝ, Q Vrs ארְחתָיו‎ || 27% > GSC, frt di (dttg) | P prp njp | 29 * frt dl, sed 
cf 29,20 1 “bob frt di (el), nisi post 29a hemist exc || cf 7,25? || Cp 23,1 ° 1 p39 | 
2°? dub | 37K ISDA, QMss TROD || 4° 41 n qnr25 cf Da 11,33 vel מב'‎ 
on | 5* K הַתְעוּף‎ 0 "YDI; prp TSyD | "prp א ° | עֹשֶׁר‎ ην] (vel ην), QC m 
cf SD | 6° > Ms Vrs, frt dl | °K 80D, Q PRIDD Il 7 3 &(S) τρίχα = “ye; 1590 cf 
doctrinam Amenemope cp 11 || 1 Ubi | 5 ink "NA מַר‎ 021 ct doetrinami Amen- 
emope cp 11 || 8 ** prp 1321 nn | 10°1 πασοκ. cf doctrinam Amenemope cp 6 ]| 
11 ° © pr cop, 1 2771. 
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5 ר"פ אל אל" . 
ב בת כן ,בת + וכל 
רות דכות ב מ ב 


Ώ 


ל וכל יחזק דכות 


ñ 


b 


δ 


1 tà 
+ בליש‎ iyan 
pon ויולד‎ E P 
ישמח‎ 
P 


בל 


יב δῃ‏ רת + 


תצרנה 
P 1‏ 


144 
ל 5 מל εἰ‏ 
5 174 מנא חס > 


a חד מן 1 כת‎ PRT 
כן בסיפ". ה‎ ἵ 


ל ל ὅπη‏ . בה 


3,5 


23,1332 משלי 1306 

:mpywb Mab ano 935 aya ren dy 5 

: תאיל‎ omen ונפש‎ upp Dapa npa w 

«Ου ἪΡ πρῶ; "32 OTT ON בנ‎ 

«ΕΙΡ ΠΌΞΩ בְַּבּר‎ pros mpy w 

DATOR ΠΙΠΓΓΝΎΣΓΕΝ Ὁ DRONA 722 apr oy r 

PO לא‎ AIPM] nm upa בי‎ s 

יי שׁמַע-אַתָה T2 Ws) OSM) ya‏ לפּף: 

"Δρ wa esta MORD πρ νο 

2 כִּיהסבא wor η‏ וּקְרְעִים תִּלְבִיש נוּמָה: 

spes קינקנה‎ NARON TIPUN TIN vw = 

yug TIS "ibn Np קנה‎ ΓΩΝ = 

sac ΠΟΡΟ nno, דיק‎ ἫΝ OW יול‎ + 

STOR οπή ANI ΤῊΝ nag > 

Πα} ya πι‏ לי עיניף דרְכי תּרְצנָהי: 

Wu ms באר‎ UE מקה ז‎ nm ז‎ 

oo m fh αν "is < 29‏ - שיח 
Ἢ‏ פְצָעִים p‏ לָמִי חַכְלַלוּת my‏ 

re Ἴρπο ORAZ puros קַמְאַחֲרִים‎ x 

We “Ὁ 53 pop OTN Ῥ ΤΠ ΝΊΠΓΟΝ 
בְּמִישָרִים*:‎ Tinn* 

vU ESD] "U^ Uns INN = 


*Gn 27,5. Prv 6,6. Mm 3637. “Mm 3020. “Mm 3804. “Mm 3062. 18 Μπι 3638. 16Mm 0. 
17Mm 3625. !5Mm 3645. !*Mp sub loco. “Mem 832. “Mm 3145. 22Dt 23,20, 


18 ° © + τηρήσῃς αὐτά, ins תִּשְׁמְרְנָה‎ | 4% ow ,גול‎ Q £ ow o» | ל‎ K D To, Q 
BST οφ | 5 rat, Q SED nep" | 252 G(S) + ἐπὶ coi, irt | 79% cf 5,18; prp 
yay | 26 *1¢ Ko! ni». Q GSTV msn | 273 © ἀλλότριος, 1 AQT || 28° mlt Mss 
ma | ל‎ prp ;וּבְגָדִים‎ al וְּגּדִים‎ | 9 a dub; € ,אבוי‎ 6)56( θόρυβος 1 ל‎ cf 21,19% | 
31? K 093, Q Vrs DIDA || ?-^ frt add ex Cant 7,10 || ° frt ins w^ nbi» a377 [| 
32 * GW) + ὁ ἰός, ins רוש‎ (hper) cf 5 3284. 


23,33— 24,14 PROVERBIA 1307 
תַּהִפְּכוֹת:‎ TAT 9321 ni 389 peso 
DOAN בְּרָאשׁ‎ 35825 napp ape p" 
חֲלְמּנִי בּל-ידעְתִּי‎ moms nbn 
עוֹד:‎ wpa אוסיף‎ opps מָחֵי‎ 
ros להיות‎ MAH νι רְעָה‎ WHS! MIND ON 24 
sen וְעָמֶל שִפְּתֵיהָם‎ mao mc»: 


guum mana mg mg בְחָכְמָה‎ ° 
πμ μη 

Ur paw ΠΡ ואיש‎ riba ΕΛΠ ΡΑΣ 

“p s‏ בְהַחְבּלוֹת rara qo nun‏ וּתְשוּעָה 332 יועץ: 


7 ראמותי Dyb‏ חָכָמות בַּשָעַר Nb‏ יִפְתּח-פיהו: 

wa? apy s‏ ל uM oa‏ יִקְרָאּ: 

ipe DI? וְתוֹעֲבָת‎ napr ΠΡΙΝ par ° 

Happ צר‎ ΤῚΣ aba ΠΒ: το 

sn pa may "Entry nuo לְקְחִים‎ ban " 

2 כּיהתאמר חן ος‏ ה הלא Jp‏ לבות הוּאיְבִּין 
WEL ED‏ הא na^ mm) η.‏ כְּמָעֲלוֹ: 


yr ον”‏ רקש pity nay aip‏ עַל"ַכָףְ: 
pu‏ וודעהי προ "Tn‏ 


Mm 1491. “Mm 2840. Cp 24 1Q rar cf Ez 40,21, 29, 33.36 et Mp sub loco, ?Mm 3264, 3Mm 964. 
4Mm 1369. 


34° prp 3292 || °° G(S) καὶ ὥσπερ κυβερνήτης ἐν πολλῷ κλύδωνι = o1) 993 VANDA; 
prb1 ban vya 227731; prp YAN בְּראש‎ TVD || 35 * @(S€D) pr ἐρεῖς δέ || ° trt ins 
8202 | Cp 24, 1 * סוק‎ MPP = pn | PK WHA, Q תתא‎ | 55 GS) κρείσσων, 1 
3) | ° GCSE) ἰσχυροῦ, 1 135 || S° 65)56(( γεωργίου μεγάλου, Ind Tos? || 6° > 
65, prb dl || ? @(SD) ylrecar, frt d ΠΦΝΠ cf 2018 | ° > @(SD) πιά | 7* 
frt = ni»; prp pin ij 9? Ms אוילים‎ ; (569) ἄφρων, 1 N | 109% 10 עד‎ | 
b prp 32932; n2n» צַר‎ || *frtios nao n3 || 11* prp ל | ּמָטִים‎ GSD) μή, 
frt 1 ὯΝ | 1 enn; prp TPID II 12 5 6)5( οἶδα, | "NYT? cf נפשך‎ | ° @ καὶ ὁ 
πλάσας = ;צר‎ prp 1279 | 56 TYT; 1 399 et frt ins ητ 339» ΠΙΟΊΠΩ | ל‎ ins 
nav. 


384. 


5,295, 5,1 
à 
$5 


1 
i5. "M 3 


ד מל ד, כב ה מנה בסיפ 
34 
ל וכת 15« 


ni‏ בת òn‏ וחד 
מן כ" pom‏ כת n‏ טיית 


335 ריפ אל אל 


ב בטע ריפ בטי ל Ἐν‏ 
אויבך? 
P‏ 


יתירי.% 


Ni 


35 ריפ אל אל 


*א בטע ריפ בשלש 
ספרים . ג. ב פסוק דמטל 


94 4.13 ב 


ה. ל ומל 


ל.דמלבסיפ 


ב חד ho‏ וחד »135 


1435 


np ñipi ל‎ 
4.4.5 


ל 


24,15—31 משלי 1308 


לא תַכְּרַת: פ 


"s 


ipd אַחֲרִית‎ 0 ORSON 


5 כָי — fa a p PS‏ 1 עָה: 


זי ΟΥ̓ΓῸΝ Ppa ΠΡΦΠΓΌΝ spain Obra‏ לבף: 
TIM ΝΤ os‏ וְרֶע 93 וְקָשָיב HBR voyn‏ 


15 ΡΣ ΝΙΡΠΓΟΝ oy TS INH יי‎ 

ST גר רְשָעים‎ SYP אַחֲרֵיח‎ ΤΊΠΠΓΝΌ | 5 
pooh ow ΗΕ Ημ TS 
Ὁ יוְדָעַ:‎ ὍΠΗ ופיד‎ TWO ONDCOS 


mon? TONTO 3 
{137903 paw הַכַּר"פָּנִים‎ 
לְאָמִּים:‎ TAT OY APT ΤΩΝ ps רֶע‎ λος 
1319913 xian וַעֲלֵיהָם‎ apn ולמופיחים‎ 2 
משיב דְּבָרִים נְכֹחִים:‎ pi ppp = 
Το mwa בחוץ ומְלאכתּף וְעִתְּדָה‎ 153» 
פ‎ ΠΡΌ ΠΝ 
בשפתיף:‎ ΠΡΒΠΙ 9973 aay πῃ ον 55 
אעַשָהלוי‎ 12 12 ong ww» אַל-תאמר‎ 25 
bye cio ay 


FSP TOF mus nu or) mjay OSE UN TIP oy 5 
mnes) כָלווקְמְשנִיםי.‎ ποῦ mim 3: 
ΠΟΠΗ 1198 v 


vi 


5Mm 3261. "Mm 3573, ΤΟ addidi, cf Mp sub loco. SMm 3313. °Mm 3639. !?Mm 2030. Mp sub 
loco. ἀ Μπι 3594. 13Gn 41,40. 14Mm 319. !5Mm 3334. 


157 di (gD [| 17° K F Ἡ ΠΝ, QMss@SD τ ΠΝ | 21 5-3 65 καὶ μηθετέρῳ αὐτῶν ἀπειθή- 
one, frt 1 ὌΝ (cf 22) "?39nn os yw על‎ | 22° prp DW cf 21 || 23° nonn vb exc cf 
18,5 28,21 || 26 * frt ins 9992; prp pwr cf Ez 3,13 || 27 * frt ins ΠΝ ΠΡ npn I| 28? 
16 Ms 656 opm || ל‎ GTV) μηδὲ πλατύνου, frt 1 NÐAT 8] | 29 * ins  Βὰ m cs | 
b-b di (ex 24, 12) || 31° nonn Mss 8 -ש'‎ || ? prb exc hemist. 


-e 


24,32— 25,15 PROVERBIA 1309 


RARP רְאִיתִי‎ cab אָשִית‎ Dig ΠΊΠΝῚ = 
: 3209 am מְעַט חִבַק‎ riim מֶעט‎ nix? מֶעט‎ 3 
ο wisp וּמחְפֹנִיףי‎ qim pennis wa » 


“Jan חזקיה‎ | “ΗΝ אֲשֶׁר הָעָתִיקוּ‎ ΠΆΡΩ "ov πρ ο! 25 
יְהוּדֶה:‎ 
חקר דָּבָר:‎ moscas 0270008 ΕΟΝ παρ 5 
חקר:‎ ΤΝ ולב מְלְכִים‎ pay? yiyo mU: 
ילצרף כָּלִיי:‎ ngn FOB OO o: 
UNO» בּצָדֶק‎ Ta" Πορ IB? רְשֶׁע‎ uns 
μην moni DIP TPP ΞΡ TINTON + 
3") השפ לפני‎ np ng APTN טוב‎ Ῥ/ 
אַל"תַּצָאי לרבי מקר‎ * PPY NT WY 
ΕΠΣ בְּהַכְלִים אפ‎ ANS MEET 1B 


DATA TNS OQ PTS 5 PR 
ο ND pai mp PONT w 


QN OY 391337 AQ ΡΩΣ זָהָב‎ “ΠΕ n 
nya fir oe non מוֹכיח‎ uem: am aus 


sat UE‏ כ 
Tw nU m neto +‏ איש מַהְהַלל Seg nea‏ 
יי MST pw?) pap TAS? ΒῈΝ TONS‏ פּשְבָּר-גָרֶם: 


15M 3581. Mm 1514. Cp 25 !Mm 3125. ?Mm 3983. 3Mm 2806. Mm 3640. 5Mm 2754. 
$Mm 3261. ?Mm 3573. *Mm 1526. "Mm 1352. 19?Mm 1685. 11Mp sub loco. !?Mm 3642, 


34 * B hic incip cp 25 || "16 mlt Mss D 12722 cf 6,11 || ° 1c nonn Mss Vrs 20721 || 
Cp 25,1 ° G(SE) of φίλοι || 4° S(CD) dupwg, 1 NX" | 5-5 $$ καθαρὸν ἅπαν = 333 
Te» | 8° (OD) ἐξενέγκῃς, 1 תצא‎ || ° o! εἰς πλῆθος, prp לרב‎ | ° dlvell55 || 114 
prp ‘IAD | > G ἐν ὁρμίσκῳ || ° cf Sir 50,27 || 13° G(S) ὥσπερ ἔξοδος = nN32? || 
ל‎ @ κατὰ καῦμα, | ana | ° ° > Ms, add vel antea vel postea exc hemist || 153 


prp .קצף‎ 


ΒΤ. ἃ‏ פת וב קמ 
ο 8‏ 186 2 
ל בת כך, 173 


+ לפי 74H‏ וחד 
מן 235 לפי מק 


בחס.בתס 


ב קמ וכל שמים 
וארץ דכות; ל 


5 מל. ב תד מל 
וחד Th‏ +" חס בליש 


wx. 


כל רייפ אל a. Sr‏ 


כ בטע ריפ בטיפ". ל. ל : 


₪ 


ל 
5.5 


ל. ל וכת ש 


ב Sana‏ לישג". 
בּהּ. ל קמ 


3 
19553 15 
155, Dy pw) ד מילין‎ 


Aaa {5 9,4, 74 


לוח6.ל.% 


5,3 


oon ΠΠῚ מלרע‎ à à 
Mp קמ וחד‎ 35 


5,55, 


.ל 


5 בטע ריפ Twa‏ . 
ל וחט 


5.5 
ה בטע בסיט. ל . 


S‏ חד מן 5 כת 
19655315 


*\ מ"פ אין PR‏ 


ל 
? { חד 9516 כו כן 
i‏ . ב פסוק בטע* 
4 
נא 


5 


5. 


26,7 —25,16 משלי 1310 


DNE UIT *‏ אֲכָל niapi sq‏ והַקָאתִי: 
on‏ הקר pee quiete WT mae som‏ 


py אישי ענה בְרְעֿה ער‎ ΤΙΝ ΥΓῚ mms מפיץ‎ = 
ο syg) 73 mhz שׁן רְעָהיוְרָגל מוּעֲדָתי מִבְמָחי בוד‎ s 
πο בּשרִים על‎ η pror ym emp ofa 0093 mios 
השקהו מיםי:‎ NÉS ON] com> הַאַכְלָהוּ‎ QE y TON 2 

«Πο Εὐο אַתָּה חמה על -ראשו. הוה‎ nm PES 


: DO To וּפָנִים ְעָמִים‎ ogy 2ΡΙΠΗ nex רוח‎ = 
Pan may miS meee acer nag טוב‎ = 
PES טֹבָה מאָרֶץ‎ nur ne δη קרים על‎ m^ 
E 92 sb צדיק‎ npe וקור‎ ΦΕ pb = 
ΕΙΡ OFA ἽΡΠΡ SE ND ׁהַרְבָוֹתי‎ um 2982 
מעצר לרוחו:‎ PS WS חומה איש‎ TR maan Ty = 
ΕΠ DEPI ΤΊΝΓΝΡ 15 "zp WHE] 31285 26 
Nan Νο oli כּן קללת‎ py 91942 Tw? vius 
כסִילִים:‎ WP taU! לַחֲמוֹר‎ opp כסוס‎ wiy ^ 
נם"אָתָּה:‎ PTB בְּסִיל כְּאוּלְפִי.‎ [AON + 
99 ODN “DARP ענה כסיל‎ * 
: שלח דְּבָרִים בְּיִד"כְּסֶיל‎ Ape opr spay npn $ 
כְסִילִים:‎ *p2 δες πα mo" 


!33Mm 205. 14Mm 3307. 595 5m Ps 7,1. Mm 3643. "Mm 3573. “Mm 959. Mm 3645. 
Cp 26 Την וחד‎ Lv 7,26. “Mm 1459. *Mm 1795. 4Mm 2755. Mm 3313. 


18 * GW) ῥόπαλον cf ST, 1 YY || "sic L, mlt Mss Edd -Wא‎ || 19° = AVY vel 1 
ny" cf Ves | ° D lapsus, 1 nyia || > > 65, dl cf 20 || 20 3-3 nunc dupl ad 19 מועדת-‎ 
צרה‎ (excepto 7112223), sed frt errp ex textu hebr, quem continent (5603395 20a: ὥσπερ 
σὴς ἱματίῳ καὶ σκώληξ ξύλῳ, οὕτως λύπη ἀνδρὸς βλάπτει καρδίαν || ° ins וּמִים‎ pnroy cf 
@ || ° ins 335 n?25 איש‎ nun 19 TY? ורקב‎ 7333 092 cf $SCDMss 208 | 21 > 
GSV Rm 12,20, d! | b5 > GS Rm 12.20, 61 [| 24 561 21,199 || P= cf 2193” | 
25 * prp (ע6)56 27° || שָׁמוּעָה‎ πολύ, prp NAYI || =" crep; © τιμᾶν δὲ χρὴ λόγους 
ἐνδόξους of sg, prp כָבוד‎ ΣΠ opm: al i222 122 phm | €Cp262?1cK Gf 
לו 0 ,לא‎ | 3? mit Mss Vrs ומ‎ | | 5* prp בָּא'‎ | 6 aa prp רג'‎ "SPR i P prp? mm | 
דַּלוו*7‎ a דלל‎ || ^ 6 bba. 


26, 8—28 PROVERBIA 1311 


Tap SDD? IHD MAINA aR TED * 
כְסִילִים:‎ pa וּמְשָל‎ Tipe na my mno 
עברים':‎ sin bog pin מחולל-יפָל‎ oe 
בְאוּלְתי:‎ mw oos δρ ον ay 2053" 

rape SPP? MAM ΤΣ nor רְאִיחִי איש‎ 2 


ΕΓΙΠΠΎΠ pa TTR שחל‎ Oy ops יי‎ 
tipan ου וְעָבָּל‎ misy תּסֹב‎ nbs יי‎ 
TE OS Uno TWO! ΓΠΡΣ T oxy ype s 
:DDD η מִשְבְעָה‎ Tiya “700 Όρη 


זי מחזיק appi‏ עברי מַהְעַבַּרי עֲל"רָיב לא"לו: 
mpr πλ Aon Snag s‏ חִצִים וְמָנֶת: 
δή PTOS npo ΝΤ.‏ הלארמשחק DR‏ 


3 בְּאָפָס VNT ogy‏ וּבְאִין PRE‏ מְדָוֹן: 

5 לְהַרְחַררֶים:‎ CIT uw) UN? mag לָנחֲלִים‎ cone = 
ORTON] ppo? 31321 2 

ey MBP OPO no» =‏ שְפְחִים Ρο‏ וְלֶברֶע: 
pn np *‏ שונא apa‏ ישית מִרְמָה: 

siae» nari Daw p ἹΒΓΊΏΝΡΓΟΝ קולו‎ Tp = 

pws nmm pap =‏ תִנְלָה ny‏ בְקְהָל: 

mn vow אָב‎ ΟΠ] 78 Τῇ ΠΠ πηρ = 

= לשו evi wg opu‏ ופה חָלֶק יעשה מִדְחָה: 


*Mpsubloco. ?Mm 3644, *Mm 282. Mm 1759. 10Mm 2242. Mm 3645, !*mpby5 m Ps 7,14. 13Mm 
3646. 14Mm 2737. 15 Mm 3647. 16 Mm 3648. 


8? $ óc ἀποδεσμεύει ct Ὁ, I ITED | 5€ 7121123; prp בְּמַרְנְלִית‎ gemma || 6 pay | 
10? v 10 dub, frt gl ad 9 || P frt = sagittarius cf Jer 50,29 Hi 16, 13 | ° ° 8 πᾶσα σάρξ cf 
50, ] wae כָּל‎ | 6 720) | 6 ?345; SE wrwi,l “Sy l| fnonn tr post 55 | 
12? € pc "Mss 8 "ΠΝ i 165 prp yon || 17 * 6 κέρκου = 233 | P > pe Mss cf 5 
dł vel cje כלב‎ | ° D et inpatiens commiscetur, irt 1 AYN | 21? € ana; GST) 
ἐσχάρα, | nona follis | © cf 21.193 || 23^? prp כספסגים‎ | Pfrt dl (α) | 56 λεῖα, | 
pon It "24 ^K india, = Vrs בְּשֶפְתָיו‎ | 26 * 6 NODN; G(STV) ó κρύπτων, prb 1 
πη | 27" £ H? | b cf 7, 254 | 28 3-3 prp POT xir cf Ps 93,3 | (9ע6)96 ל‎ 
ἀλήθειαν cf aram dk? purus; prp אַדניו‎ vel voya. 


553. 5,5 


i5‏ 1 דגש", ה 


f. 5‏ חסול בליש". ב 


5 


1% מדינים חד מן 3 כת 


כן בסי5 .ל || 


ב 


19% , מל, ל‎ Α 


ἕν 1% i-es‏ ומל14 


3 .ל 


E 

דול בליש" 

ב חד bn‏ וחד מל 
ל ומל, ב3 

ay 


5555, δ, b ל‎ 


3.5.75. 573 35 

-qn Ρ וכל‎ ὃ 
מל בלושל‎ § 

ο. 3.?3‏ חד מן5 
AD‏ כן 20592 .ל 


5 
5 


4 


*.ל.ב.ה' וכל 
קהלת Raa ΠΥΡῚ‏ 


12, 
3, TRI 
! 


27,1—20 משלי 1312 


27 י אֲל"תְּתְהַלל p Πο pia‏ לאהרע omo‏ יוֹם: 
oppe Dg 2] Teu gi qoom 2‏ 
13Ν ΠΠ’‏ גל Ta» oU oya, oo‏ מִשׁנֵיהֶם: 
י ΠΉΠ mires‏ וששף Ἢ) ΤΝ‏ יַעֲמֹדי UE?‏ קִנְאָה: 
nad‏ תוקחת ΠΑΝΟ Πρ‏ מִסְתָרֶת: 
ο‏ נָאֲמָנִים 3ΠῚΝ WEE‏ וְנַעְתֲּרוֹתי נשיקות שעא: 
Way) neon npa wD) 7‏ רְעַבָה כָּל"מר sping‏ 
Ap ya nah ves‏ איש נוּרָד Japan‏ 
nep pays‏ ישמחרלב ney pope‏ מְעַצְתיינְפָש:. ΠΝ]‏ 
ΒΥ ΝΊΒΠΓΟΝ TUN mar BATON mig TT) WI‏ 
טוב 15 קרוב phim ΠΝΟ‏ : 
npe 3 non :‏ 25" 122 חרפי דבר: 
any 12‏ רְאֶה ἘἾΝΓΕΙ “MOAT‏ עָבְרְוּ pwy‏ 
ΠΟ) War W 3189 "ux Πρ"‏ חֲבְכָהוּ: 
ipai Tie **‏ גָרוֹל UD pga:‏ קְלָלָה awn‏ לו: 
5 דָּלֶף STATO ny uy ob: qa‏ 
ἸῺ» Y MPS TAS =‏ יק PNT‏ 
ΟΠΠ‏ 193 יחֲרי [איש יחרי LU ER U‏ 
nam ics‏ יאכל Pt TTS Op A‏ 
s‏ בּמיםי nues nen‏ 15 לב OUST‏ לְאָדֶם: 
y 9‏ וְאַבֹדּהי yapn XP‏ וְעֵיני הָאָדם לא הַשְׂבענָהי: 


Cp27 :Gn 30,33. 2Mm 2972. Mm 715. *Mm 3323. וחד מבשיקות*‎ Cant 1,2. *Mm 2212. Μπι 959. 
“Mm 2595, ®Prv 19,13. 1°Mm 3645. !! Mm 391. ΙΣΜΡ sub loco. 


Cp 27,4 ° cf 7,25" || 57 prp ΠΠ ΧὨ | 6° prp ninisn vel niwpy) | 7*ftinn | 
9*7? dub; © καταρρήγνυται δὲ ὑπὸ συμπτωμάτων, prp n3syn AY IPM | ל‎ prp 33νῷ | 
10 * 6 Πχ]; K€ mY, Q y) | P frt ₪ [| ° prp MAN | 1231 c mlt Mss S€ 
HON cf 22, 34 | ° 1 c mit Mss 56 וענש‎ | 13 ° (9) ἀλλότρια, 1 oy) cf 20, 163 || 
4 - > Ms, dl || 1550] 21,19 || ל‎ frt 1 TDW {| 16 * frt crrp; 6(SC) ΓΝ σκληρὸς 
יקרא‎ Tw: OWA πυρ my; prp iv ]93 IDE: 
A = m; eb) igs, 1m | b G(SED) 
eae 4 qm | יפב‎ ^ $5) ὥσπερ οὐχ ὅμοια cf T = 153, prp כְמַרְאֶה ל‎ | 203 K 
TIN, Q TIAN), QMss ואַבדון‎ | ° 6 + βδέλυγμα κυρίῳ στηρίζων ὀφθαλμόν (cf 16,305), 


καὶ of ἀπαίδευτοι ἀκρατεῖς γλώσσῃ, prb ins pwy וּכְסִילִים עזי‎ TS: ז עצה‎ mm nayin. 


ἄνεμος, ὀνόματι δὲ ἐπιδέξιος καλεῖται = 


27,21 —28, 12 PROVERBIA 1313 


apy? AD) FOP? 7090 =‏ איש "pe‏ מַהַלְלוי: 
DR 2‏ תִּכְתושׁ-אֶת-הָאֲול | Jina whoa‏ הָרִיפותי bis‏ 
:ἸΠΟΝ ΤΌΣ mon wb‏ » 
= ירע με qaom ΤΙΝ ΠΒ run‏ 
aN] qn epis NP > =‏ ילְָוֹר if‏ 
miae so NYT TS πρὶ»‏ הָרִים: 
TTY πρ Apa? nyaa 5‏ עַתוּדִים: 
is‏ הלב Emm «ms opb sath miy‏ 


τὶ 


28 נסוי zy TIPS]‏ וצדיקיםי PEP‏ יִבְמָח: 
SUES 2‏ יאָרֶץ PI paq‏ וּבְאָרֶם SIS ET pap‏ 
:31 רשי ועשק TRIAD Ἴδῃ σύρη‏ לָחֶם: 
ass‏ וֹרָה yom‏ רְשָע וְשׂמְרִי ας DUTY‏ 5 
ara iT wpa BBY wara NTC UM S‏ 12 
dina qw UY ci:‏ מעקש Uy RTD TT‏ 
Tas ov OH ΠΡ} Tab 13 sin ons‏ 
* מַרְבָּה הונו BING “ΠΣ ws Wwya‏ דלים mga?‏ 
° מסירי ubg‏ משְמָע תּוֹרָה a] amayin Abano‏ 
יי mab‏ ישָׁרִיםובְָּרָךְּ רֶע sings.‏ הוּאדיפול cong mapé‏ 
pon u‏ 193 אִישׁ n Tab 2 Wp‏ 
soya 12‏ צַדִּיקִים רבה mpi mNAnD‏ רְשָעִים DTS "rem‏ 


13Mm 3887. 13Mm 1801, 75Mm 3573. 16Mm 3804. 1?Mm 732, Dt 23,19. 
‘Mm 1404. *Mm 3649. «Μπι 1754. 5Mm 3650. Mm 3685. "Mm 1200. 


Cp 28 1Mp sub loco. 


21 3 G(STOM5) ἐγκωμιαζόντων, frt 1 ;מְהַלְלָיו‎ prp ban vel Top; Φ(50Μ55 + 
καρδία ἀνόμου ἐκζήτει κακά, καρδία δὲ εὐθὴς ἐκζητεῖ γνῶσιν, prb ins רע‎ 1 pan DYI לב‎ 
ng* Ww am || 22? di mes | ° > 65 || 243 G(S) οὐδέ, 1 Per d b frt I אוֹצֶר‎ 
vel -ον | “ΚΠ ,לְדוֹר‎ Q וְדוּר‎ ΤΡ | 25° prp nby | 27**- 8, at | 
Pb < 5 | °prp DPM cf 31,15 | Cp28,1?1c Ms GD 91 (dtto | Plc nonn Mss 
80 וְצַדִּיק‎ | 2 a a 8 ל‎ κρίσεις ἐγείρονται, prp יעורו‎ ΠΠ ΥΣ i b prp f mg || 
*-* © κατασβέσει αὐτάς, prp I2. || 33 G ἐν ἀσεβείαις = yw, frt 1 "US; prp ראש‎ lí 
4?prp m | bprbli3 | S2ftiss | 6*5(C) *wrhth, l v233 cf 10,9 vel 
יך | דְּרָכִים‎ prp nón | 8 * 56 Manz, Q Gd miD; prb di (gl) | 9 a S@) 
dmskr = DON cf 21, 3 Jes 33,15 || 10? € now; frt 1 innwa | b= dl (add) || 12 3 frt 
1 nya cf ובקום‎ | b @ ἁλίσκονται = ven"; 1 tnm se deformare cf 28a. 


3 


. ova p DRI האם‎ nx 
ל ומל , ב‎ 
by וחד‎ 


ב 

ב בטע ריפ "bon‏ . ‘ 

5 nenaon 535 חד מן‎ pu 
; š 


4.1% 


553.3 

וול בליש, ג ב An‏ 
בליש. ל . ב ומל 

4 


ל. ג' on‏ בכתיב 
ב מנה בסים 


em 


ה דמטע? 


44 חר מן‎ PIM 
πρ ב לא‎ η» P 


on +. St 


ב 


גא ,35 וכל דל parr‏ 
דכות . ל 


5,5 


5 
3 55 .45 מל" 


ב" ול בסיפ. 


32 חד מן 164 on‏ 
| וכל אורית דכות 


4 מל וחד חס*. " 
בקצת בוטחי חס hs‏ 


5 

5 

κε] 
ל.‎ Bas 4.5 
ב חד חס וחד מל‎ 


1845 ὃ 


8 לאו ב 
1845 


3 מל. ל.ל וכה כן 


ets 
ל מל‎ 1 

73 וחד מן 3 מל 
בליש ἂν‏ כת כן ול בליש 
ב ה" ל מל 


5, לומל 


296 .28.13 משלי 1314 


OOD awl וּמוֹדָה‎ mos לא‎ nun ropa 6 
imma oig" iyi rpm TAD מפחד‎ OBS יי ארי‎ 


ppw moms s‏ משל רְשָע על ΕΤ] coyor‏ פ 


= סו‎ Tus ורב מעֲשׁקָוֹת שאי בצע‎ name חֲסר‎ Ty το 


זי sandy co Naty ΕΥΠ php «ΕΙΝ‏ בו 
יי הולך sg ορ‏ עקש ouem ή‏ בְּאֶחָתי: 
o‏ עבר אַרְמָתו vae D TAIYA ΕΠ ΝΑΡ)‏ 
2 איש piysa‏ רַבידבְּרָכוֹת וְאֶץ לְהַעֲשִׁיר לא impr‏ 
mapy 2‏ לארטוב וְעַלפַּתלְחֶם יִפְשׁע-נָבָר: 
yay =‏ להון איש רע Tp‏ ולא"ילעי «δα OND‏ 
= מוכיח OTS‏ חרי חן NEP‏ ממחליק pe?‏ 
= גוזל | sey pas‏ ואמר OBS swa pR‏ הא לְאִיש מַשְׁחִית: 
ΤΠ nan pia? »‏ בוטח על"יחוה gem‏ 
4 בוטח pp ΝΤ taba‏ וְהולף בְּחָכְמָה io ΚΤΠ‏ 
PRIRA aT php moves Torn) PR U32 158 =‏ 
Dpi c‏ רְשָעִים DON Tho?‏ וּבְאָבְדֶם AT‏ צדּיקים: 
wy 1 29‏ תוכחות PRIORY ENR AY MYM‏ מְפא: 
nig 2‏ צדיקים Use? OT πρῶ"‏ רְשָעי ָאָנח עֶם: 
» אִישהאהב חֲכְמָה vaN ne"‏ ורעה זונות יְאַבְּד"הון: 
ToN opga T7 <‏ אָרֶץ ΤΉΝ ΟΝ]‏ יהָרְפנָה: 
pyr 331:‏ על*רעהו nyy‏ פורש עַל"פְעְמָי: 
ΟΝ spp >‏ רֶע מוקש PPPI PhS)‏ 
8Mp contra textum, cf Mp sub loco. ”Μρ sub loco, 1°Mm 2433 et Mm 3599. 1 Μπι 3009. !2Mm 3651‏ 
contra textum, lectio Or plena. !*Mm 3649. 4Mm 3595. Mm 1369. Mm 3615, ?*Mm 486. 15 Mm‏ 
Cp 29 ‘Mm 3652. ?Mm 1708. *Neh 12,44. 4Mm 4098. °Mm 515. ®Mm 528.‏ .3044 


16 3 dl πι cs || "79 prp וְשנָא‎ RIY niman cf ** | ° $ προσόδων = nian | 6 
3η; Vrs om cop 1221. | °K NID, Q ;שנא‎ B(SED) ὁ δὲ μισῶν, 1 NW | 17? pc 
Mss 8 ד‎ min, frt | ox J °° frt pays | בְּנוּס511‎ | 183 cf 6% | bs bgwmy,1 
nna | 207 רב‎ ct 27* 29,223 || 22? cf 7,25? I ° € 39h; 6 ἐλεήμων = TOT | 
23 ° > Š, dl velle Ms YYY et tr post לשון‎ || 24 * frt dl (dttg) || 27% 20* | "6 
מָארות‎ | Cp 29,1 prp שונא‎ cf 12,1 15,10 || ° ST pr cop, frt 1 mp || 23 6 ἐγκωμια- 
ζομένων = בְּבָרְכוֹת‎ cf 10,7; frt 1 n3 cf ובמשל‎ || "ic nonn Mss Vrs רְשָעִים‎ | 45:8 
παράνομος = mon? | 1 pippa | ^ frti c Ms Yr. 


29,7 —30,1 PROVERBIA 1315 


wey Deu py pry pm:‏ לאײיבין דְעַת: 

Was s‏ לצון ΞΡ ehem TIMP IMD?‏ אָף: 

ΓΑ ΤΝ] POST T DUNCUNCDN DEY ODI UN ° 
SBS "φρο “ἘΦ DON דָמִים‎ Wass 2° 
empag Tings וְחָכָם‎ C» יוציא‎ πρ" 
רְשָעִים:‎ Τρηρ על דְּבַר-שָקֶר‎ spe oua 
יְהוָה:‎ ΕΠΟ מאִיר"עיגי‎ WID) Pap wy) Ulo 

sip? Ww? 892 OPT MENA BE Top 

sips מְשָלֶח מביש‎ Wa MPN pm וְתוֹכחַת‎ way » 
nRT poses OPS] רְשָעִים יִרְבָּהפָשַע‎ nig qa ν 
» ΠΕΡΙ OI ΠῚ TH papir 

יי בְּאין "ΤΠ‏ יִפָרַע Te OP‏ רָה אַשׁרָהוּי: 

ug PS) Para Tap ο κο בַּדְבָרִים‎ * 

nag לכפיל‎ mpa 2273 YN איש‎ nin ο 

ip mm ואחריתו‎ fuor δρ spas a 

= איש אף ors) quU‏ חֲמָה 90931 

TA ΠΟΣῚ wp by cU mss‏ כְּבָוֹד: 
agro pono‏ שונא PEND] VOUT τον WE)‏ 

im Mya Maina מוקש‎ jp חָרָדֵּת אֶרֶם‎ = 

PS Raw mm cbe מבקשים‎ ἘΠ 25 
py oynayin yy ey צדיקים‎ panin z 


NET TTS ΑΙ ΠΩ” 30 


"Mm 2601. Mm 2304. ?Mm 3652. !?Mm 372. !iMm 157. וחד למעדנים?י‎ Thr 4,5. '3Mm 3540. 
14Mm 3347. !5Mm 3623, Cp 30 !xpnדni‎ Jon 2,11, 


I fre dl || 5 δ(56) καταπτήσσει = nmannn | 1031 myvm | P prp Mpa cf 
Ez 34,11 || 11 * prp YNNA tarditas j| ° Ms ישכחנה‎ 6 ταμιούεται, frt 1 DYP? | 16° 
frt | niqqa cf 23 | 18" 6 ἐξηγητής = nih? prp ΠΠ | ° prp WW a ישר = אשר‎ | 
21 Hol dmipngq, prp pipe | 5&($) ὀδονηθήσεται: D recte contumacem; prp מָנוֹד‎ ll 
22 3 cf 28,20" | שש‎ 30 in @ in ep 24: 30,1—14 post 24,22; 30,15— —30 (+ 
31,1—8) post 24,34 | -b 65/7006 ἐμοὺς λόγους, vlé, φοβήθητι καὶ δεξάμενος αὐτούς = 
ὈΠΡῚ 13 (9n ve) דְבָרִי גוּר‎ { G μετανόει; prp NBD vel YAY vel Yow ΝΨΉΠ cf 
Nu 23,7 vel ins NWI WY m cs. 


ב חס בכתיב ב מגה Soba‏ 


Ἂν ἃ‏ וכל % וכי 
דכות ב מ א , 


ל 155 


5.5 


134 


ΠΕ 


bord. Άν 


$5.3 


òn. 3‏ 
כ בטע ריפ ?p*03‏ 
ל ריפ בכתיב 1 


מנה בסיפ 


Αν δ 


ב מל ול בליש. ל. ל 

bord. A. Spe ב‎ 
Waa MoT תלים‎ 

ל ti.‏ וכל הלים 

דכות במיא 

ג ב Fan‏ כת 195 . .3 

à 

n 


אדגיר 
ל. LR b‏ 


4 


b.b. 83 


ל ומל . ל וכת כן 


Hianga + 


30,2—14 משלי 1316 


EDSR CONN? ΝΟ" הַנָבָר‎ ON 

PIN?) ΧΩ ὌΝ PSP!‏ אָדֶם לי: 
OWI MYT) Πρρῃ Προ NOR‏ אֲדֶע: 
vippa óg D Cine mp p +‏ 


PIN "obe 79 יהקים‎ Ἢ roga צָרַר"מיִםו‎ Ἢ 

pn “δά בָּנוּי‎ pr מה"שמו‎ 
Hia לחסים‎ ΝΥ͂ 119 ΠΕΤῚΣ ΠΗΡΕ כָּל"אֲמְרָת‎ > 
IMR ης Πρι TU B ATT ON > 
אָמות:‎ DPP "δα μη ON TEA ONY bw 
"yia pta aig mi עָוא‎ * 

vpn On? ww coc] ON וְֹשֶׁר‎ ΟΝ 
מ הוהי‎ nuo) "nensi view ΤΡ) 

cain WNT‏ וְתְפשְתִי עם «πε‏ פ 


ερ) פךיקללך‎ "uqa Oy tap אַלהתַּלְשׁ‎ το 


ETAR ΝΡ TON וְאֶת‎ ΟΣΡῚ ΤῸΝ יי ורי‎ 
yf Nb Ager ον πο דור‎ το 
HREP MEYER] VPY Tp יי דור‎ 
מְתַלְעְתִיו‎ nisya dye nigy ην 

ο ο ος 


“Mm 3573. 3Mm 3249. 4Mm 3580. 5Mm 1842, Mm 1213. "Mm 1989, 5Mm 3653, ?Mm 1877. 
10Mm 3608. Mm 1234. 


1 4-4 prp ox OPRY og PRY vel Ν() ΠΕ לאָה‎ OND MN ANY; al לא‎ bi ΟΝ לא‎ 
DN ἫΝ vel אֵל‎ "DN לא)‎ vel) לו‎ ON CAN (No ve ל‎ {| °G καὶ παύομαι = HODNI, prp 
5528 cf Ex 39,32 vel PIRI vel bo) | 3 * Φ θεὸς δεδίδαχέν µε = "DR TY κο) 
cra vel) || ° prp κ] Ld | * וזו‎ 1 AYTA || 4*6 ἐν κόλπῳ = בצ‎ | 6-5 @ ἐκρά- 
tnoev πάντων (> GP s τῶν ἄκρων, trt 1 CRÐNT 523 vel) בְּאַפְסִי‎ pma | οφ τοῖς τέκνοις 
αὐτοῦ = 2 | 4-4 > GPS, frt dl (ex Hi 38, 59) ה‎ 5? Ps 18,31 25 22,31 mm | 6*6 
תוסף‎ | 8 ° frt exc hemist | *€ WY | 9 * sic L, mit Mss Edd ἼΒ | P $ µε ὁρᾷ = 
cnx) "m | 10* € dp; Θ(5) παραδῷς = BH: prp Wan | ° K im, QS 
TYTN | ° GM) καὶ ἀφανισθῇς, frt | WY || 11 ? frt pr הוי‎ vel yv nayian || 
14 * prp Πρ 185. 


30, 15—31 PROVERBIA 1317 


15 ילַעֲלוּקָהין hina "^p‏ יהב" | הב 

qu] אַרְבַּע לא-אָמְרוּ הוֹן:‎ ryan לא‎ πίη uiu 
לא-אָמְרָה‎ WY ΕΣ nysp No אֶרֶץ‎ conn TSbp iny > 
agoni? nan) ΝΡ won לי עיןו‎ 

pW MPN) aay sop 
OAT κο 9281 cub 3895) mann oU יי‎ 
scuro Dawa elo qu 

דר TBA TIT Drapa nex‏ בְעַלְמָה: 
mp Mn May nels mAs T7712”‏ 

ΤΝ VEN? ΠΊΩΝ‏ פ 
:2 תחת שָלוש WAN NIE ΥῚΝ nga‏ לא-תוכל ine‏ 
rong wae? play apr ay ΠΠ 5‏ 
apia "n nU] van sp meng nop =‏ פ 
PIS BP On TWAN ^‏ וְהַמָּה חַכָמִים HERIT‏ 
np os‏ לארעז . wp‏ בפיץ לַחְמָם: 
ny miy =‏ לאְעָצוּם ‏ ושימ 93293 roma‏ 
TS Tom 2‏ לָאלבה. Ryn‏ חצץי rib‏ 
= שְמָמִית "opos NT] wenn ona‏ » 
inp? aaa Ma NT Tyg pb nen ΠΝ =‏ 

: ולא"ישוב מִפָנִידְכָל‎ meas tiga ליש‎ ao 

ria oes Tob pis mune vis 


12Mm 3654, Mm 1425. Mm 1097. nonin: וחד‎ Ho 3,1. 15Mm 3001. 17 Μπι 1234. Mm 1670, Mm 
2065. *?Mm 3655. ?!Mp sub loco. 22Mm 4219. "Jes 13,22. “Pry 15,21. Mm 64. 26Mm 2494. 


15 °° frt crrp | ° prp לָעוּ לקו‎ | ° G(S) τρεῖς = Wow ||  € 2920; GS) ἀγαπήσει 
ἀγαπώμεναι || ° mit Mss ב‎ min || 16° nonn vb exc; frt ins vaUn לא‎ cf 27,20 || 
5-ל‎ nonn vb exc; frt ins ΒΒ הָבָה‎ WE cf Gn 30,1 || ° @ ὅρως | 17° S(SC) γῆρας, frt 
1 nipi? cf 23,22 | 183 K YIN} Q וְאַרְבַּעָה‎ || 21° GM) τὸ δὲ τέταρτον, 1 VAN) || 
23 516 Ms © (ἐκβάλῃ) תוריש‎ vel van | 24* G(SD) τῶν σοφῶν, frt 1 מַחִכָמִים‎ li 
27 3 GD) εὐτάκτως, prp rem ו‎ 28 * © ἐρειδόμενος, frt 1 venn | 317? crrp; prp TER 
על -עַמוֹ‎ pip Toba vp NIN || P Or pipt. 


ה בטע ye a‏ 
ספרים?! .3. 


ב בליש בסיט 


Map $, 15,5 


5,5 
ל. לפת manna‏ ל 


14 וכל תלים דכות 
ETE‏ שר E‏ 


ד באתנה"' , 55 
ג מל 53 185553 


בי 


לבטע.ל 

ל קמ למערג39 

ל, לה ה man‏ בכתיב 
ב.ל 


“3.9. 


ב הד מל וחד «ὉΠ‏ 


ב חד מל וחד on‏ ,4 קמ" 
δρχ 4‏ , 99 


5.5.5 


1318 משלי‎ 6 
יד לפה:‎ pido) wpXuSDOAIDONG >o 
ומיץ-אף יוֹצִיא דָם‎ agan הלב יוציא‎ Τρ ahas awapa suas 
פ‎ ΣΠ EP ΟΝ וּמָיץ‎ N 


samo wy NBA Tom לְמוֹאֵל‎ umm 31 es 
ΣΣ υπ 3027237 23 2 לו‎ 
למחותי מְלְכִיף:‎ poy - לנָּשִים חילף‎ PPC DR > מ‎ 
poring ילְמואֶל אל לַמְלְכִיםי‎ nop ο... 


& מל בליש?. 


ה רוי “ שקר: 
optas OD ΤῸ ή (PRIM ΠΡΟ) TUBS toms‏ 
Ab Ην ο‏ נפש: 
ws nes mm^ 7 — teens‏ וְעַמָלו לא siguen‏ 
aa ορ PT AS OP? TTBS | =‏ חלוףי: 
λα eae TR TOR! <=‏ 


pend toners‏ 00 15 אשת היל OMIA ΡΗ sume‏ מִכְרָהּ: 
manan o s»‏ לב bby moya‏ לֶא som‏ 
nnd > @ eaa‏ טוב bS ΣὝΓΝΟῚ‏ חייהי: 
pana babi ope IAs ATE)‏ כַּפִיה: 
NSM PAT  ךחוס MAND PTG 00 esten‏ לחמהּ: 
— שאותקםבְּשׂרלילָה yam‏ טרףי mmap‏ הק לְנַעְרֹהִיהָי: 
VATED λος “Ὁ seso‏ כָּרֶם: 


Mn 3573. Cp31 !ΗΙ37,11. ?Mm 592. °Mm 2877. 4Mm 3261. "Mm 3656. SMm 3811. "Mm 
3657. *Mm 2121. ?Mp sub Ioco. “Mm 769. Mm 1182. !?Mm 2522. Mm 1228. 


Cp 31,1 5-5 @ of ἐμοὶ λόγοι εἴρηνται ὑπὸ θεοῦ, βασιλέως χρηματισμός || "ὃ 1 Nba 722 tl 

2? 6 + τί; ῥήσεις ϑεοῦ' πρωτογενές, σοὶ λέγω, ins PN "ink "23 bagus" מה‎ | Ρο 
, , 25° | 3219279 | ל‎ 6 bnr; לְמחות‎ ; prp nino cf Da 5,2 || ° © εἰς ὑστεροβου- 
i λίαν, prp 15 aram consilia || 3 hic i incip cp 31 | b-b dl (dup) | ° K ,או‎ QD 
δισ | 556.1 | °C ppho | *cf7,25*; 6 pL1 | 6*ct 7,25* | 87 
prp ף) הלי‎ dttg) || 10 5 10-31 in 6 post 29,27 || 11 3 G(S) 5 τοιαύτη ... ἀπορήσει, frt 
ins n? || 12 ° sic L, mlt Mss Edd -הָ‎ || 15° prp טרח‎ ₪ pm | "75 dl (gb cf 27,27 | 
16? K 203, Q Vrs ny93; pro YJ 
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"en qa nape ο mmo mic» ΠΟΡΟ 38 C) 
m rep oap mA] 0923 ππρῷ την O 
^ לָאָבְיֹן:‎ ΠΠΡΦ ή use ngos né» > o 
vera on 4 עניםי:‎ 030 nmg ορ bya לְביתה‎ NTO ND 2 ὦ) 
- TYAS? TREN] שש‎ πρ ny OT = w 
bh My עםרזקני"אָרֶץ:‎ thaws πουν ἘΣΘ Dü 9 
ו‎ nwi ΠΑΩ ַתמְכּר וחגור‎ nny DUO > © 
κ. אחרון:‎ pio pieni mgab cm τῶν 2: ὦ) 
מ‎ siepe nii MPA nppe פיה‎ = ₪ 
תאכלי: יי‎ ΝΡ mor ony nma nion mets z (צ)‎ 
ot PAPO ΠΥΞ ΠΕΝ קמוי‎ = Q) 
ב‎ ροοα su?» 90 y δή חל‎ spp nba ΓΊΒῪ = o 
«n robina היא‎ TT ny | הפי‎ oam יי שקר החן‎ w 
; TE בשְעָרִים‎ HAT TBR nonum יי‎ ο) 
spo הפסוקים של‎ noo 
תשע מאות‎ 
וחמשה עשר‎ 
וחציו לפני שבר גאון"‎ 
n וסדרים‎ 


“Mm 2293. “Mm 1192, leMm 3355. 17Ργν 7,16. 13Ps 76,2. “Mm 1988. 50 I Mm 3658. "Mm 3275. ` 
22Mm 2317. “Mm 2495. “Mm 1871 contra textum sine Q. “Mm 787. 25Mm 3681. Gn 42,36. 
Mm 26. 2? Mim 3659. Pry 16,18, cf Mp sub loco. 


17 3 @ pr εἰς ἔργον, ins לעבךדה‎ || 18*K Ms 2993, Q ΠΟΥ || 21? nonn Mss 56 "W 


cf Jes 1,18?; GM) 00000. 1 mw | 25? v 25 in 6 post 26 cf Thr2—4 || 27? prp 
SOND || 283 prp WTP || 30 7* 6 συνετή = nia) cf Sir 9,15 16,4. 
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יהי s‏ שפטי השפטים והי רְעָב בְּאָרֶץ qo‏ איש ui mam‏ | 
bo sim 1‏ השפטים mm‏ רְעָב Toh ΥΠΝΟ‏ איש mam‏ לא | 


ma pro‏ לגור "ΠΕ‏ מוֹאָב הָוּא DA? Tp Vu iawn)‏ הָאִיש: 
ones ya) rion 1139729 og) cy) PW Bop Topo‏ 
ΕΠΟ mən‏ יְהוּדָה niis oY Uum aN wan‏ אֶלִימָלְךּ י 
איש we en Pm η‏ בְנָיהָ: + ויו Oy niigi DU) απο‏ + 
הָאֲחַת ΡΩΣ ror oy» Dy laws nv més ἘΝῚ ΠΕΡ‏ 
pons ΕΠΕ)‏ וכליון aw ΤΝΤ sim‏ יָלָרֶיהָ επ ΝΟΥ‏ 
pm.‏ היא pp ave PDD)‏ מוֹאָב nipa hyay "o‏ מוֹאָב s‏ 
m ΡῈ‏ אֶתדְעַמו npo npo‏ לָחַם: N3Dl7‏ מְהמקום ΩΝ‏ 
aw) TIA nom npr mis» "pb mpd ony‏ אֶל-אָרֶץ 
mp opm mpm‏ לשתי ΠΝ mao nis ruat nuo» mies‏ ° 
יעשה- יְהוָה ΠΑΡ] oe DP ὈΠῸΣ WD "oh bop‏ תָי 
OD? nm‏ וּמְאָאן מְנוּחָה ma ns‏ אִישָׁה Tip TaN [32 pem‏ 
ppa‏ יי ΣΙ TNL rero 3Η SNC AP AP NA)‏ וו 
np? vo 598 Busco ign cbr nen np com nag‏ 
Dia May > oyy?‏ לכ כי Sma *p wey? nime ΤΡΙ‏ יש 
לי npn‏ )8 הָיָתִי הלילה לאיש Dn‏ ילדתי בָנִים: pgs‏ 
ny Sen‏ ער אשר )1211 הלה npa? nien‏ הת "Bia ὋΝ wey?‏ 
"Ap TOM πι "o ANE oa URB Com»‏ 
pem Tiy nyam‏ עָרְפָה ima TPIT ON] namo‏ וַּאמָר 5 
הנה πα sQ ΠΌΝΟΝ mapa or nap‏ יְבְמְתּף: 


Cp1 1Mm 91. *Mm 1168, 3Mm 3660. 4Mm 377. 5Mm 33. *Mm 2329. "Mp sub loco. “Gn 24,28. 
Mm 1506. !^Mm 190. Mm 3661. Mm 1551. !3Okhl 357. Mm 2506. 


Cp 1,1 *^* @* ἐν τῷ κρίνειν = vwa; 5 om שפט‎ | P 6)5( om שני‎ || 8? GD ut Q 
wy? || 14 ? 6 + καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν λαὸν αὐτῆς, frt 1 ΠΩΣ ow AWD. 
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"ow "S מאחריף‎ mu qa? Closes ow רות‎ AND + 
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15Mm 602. !9Mm 2444. 17Mm 868. Mmm 2386. 1?Prv 18,18. Mm 3667. ?*Mm 3662. Mm 1197. 


? Mm 2289. Mm 1048. Mm 407. *6Mm 1834. Cp2 ‘Mm 832. Mm 3663. Mm 2636. *Mm 
3664. 5Mm 1865. °Mm 488. "Mm 957. 5Mm 2837. 
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19*1c mit Mss p~ || "7^ > G* || ° GP én’ αὐτῆς ($59 αὐτῇ) = poy | 6 
mit Mss מרה‎ || 21"? G(SD) ἐταπείνωσέν µε || Cp 2,1 * mit Mss ut Q ;מודע‎ K 
ΣΤ | 67%<5 | 7° ἑσπέρας = 209 || b-b O οὗ κατέπαυσεν ἐν τῷ ἀγρῷ = 
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> Τοψο מאֲשֶׁר‎ mith mým npm nes) qi Cpo25 
oan ΟΝ ΝΠ ΠΝ ותשְתָחוּ‎ mis or bame הַגעֲרִים:‎ 


Κη Αν חן‎ pap >. 


“AED מָוֹת אישף‎ ἽΝ ary ΤῊ ων לי פָּל‎ c un 
"imn ΓΣΎΤΝ; אֶלְעַם אֲשֶׁר‎ bop) מולדפך‎ PI) FAN) ΤῸΝ 
bŠ) "mr מעם‎ noy TN ewe vim J22 myn ope > τοῦ 
ο RPT EON 
לא‎ Say) IBY על"לב‎ ΠΠΦῚ ῬῚ cae Ὁ אדנל‎ Tna חן‎ 
"Bög wh הָאֹכָל‎ ng» אמ לה בעז‎ > spÜBU nose איה‎ 
age pyar מצר‎ abhi pea JOS noz an? 8 ΠΌΡΝῚ 
sng בעז‎ Ἴδη p22 opps :oDhn sar] ΟΡΝΠῚ קלי‎ Πρ 
"oU Ds αρ όρη ND) spon ONT p Ὁ לאמר‎ Ty) 
bom יי‎ sma din Wo npp? ONAL) ONSET m TËR 
שְׁעֹרִים:‎ new» cu Mee TWN את‎ Bang) ער הָעָרֶב‎ mwa 
"qm ותוצא‎ Πορτ” ΩΝ ΓΝ חֲמוֹתָהּ‎ aI) הָעִיר‎ siam REM 1ο 
mobo אִיפֿה‎ ninm m? Sm 9 מִשבְעָהּ:‎ mnn γᾷ ΓΝ πὸ 
אֲשֶׁר-‎ mye לְחֲמוֹחָהּ‎ m ya מכִירֶךְ‎ cm my; ns pra 
SANAL בְּעַז:‎ OFT Ίου ον שם הָאיש אֲשֶׁר‎ TENA) ty nny 
אֶת"הַחַיִים‎ Ten anm wo agy Ti הוא‎ AE APD? "n 
הְוּא:‎ ONM הָאִיש‎ NO קרוב‎ Cop) ΠΡ UBND paT NYY 
a עַםרְהוָעָרִים אֲשָׁרלי‎ ἫΝ RTD Di TANTO m Nm + 
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1 sp nippy sp2» à nuns pime cops nipa 
?Mm 1295, °Mlt Mss את כל‎ lectio Occ, Q את‎ lectio Or et Mp sub loco. 11Ex 5,8. “Mm 174. ?*Mm 
3417. !*Gn 16,8, “Mm 3046. 16Mm 2059, וחד ובהמתבי?1‎ Ps 86.17. Mm 3154. Mm 140. Mm 


4070. “Mm 2645. ?*Mm 1750. ?3Mm 3665. “Mm 1223. *םיnמה וחד את‎ Qoh 4,2. ?5Mm 1. 
27Mm 957. 


SN 


: 16Υ16»5 || 18° pc Mss SD NIA || 19°" © ποῦ ἐποίησεν cf S || 20" Ms Š 
Ñ יהוה‎ | 21?4(S) + πρὸς τὴν —À αὐτῆς = inn; > 659. 
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προς WNT ΤᾺ πιο ΠῚ ὍΣ ΤΝ TONM FRATTON‏ 
“Mm 140. Cp 3 ‘Mm 1213. "Mm 319. ?Mm 2392. 4Mm 2052. §Mm 2745. §Mm 3666. 7Mm‏ 


1412. 3Mm 448. וחד וברוכה"‎ 1825,33. '°Gn 20, 13, Lv 14,21. !?Mpsubloco. !3Mm 2752. '*Mm 
1571. 150 addidi, L sine Q cum Mp > ,יחיר‎ cf Mp sub loco. !* Mm 1092. 
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23 3-3 pc Mss Ὁ ὋΝ ותָּשָב‎ || Cp 3,3 * pc Mss ut Q PHI; K mit Mss qD2- || ° Q 
mit Mss PTT Km |] 4% οἳ 3^ || 5? mlt Mss ut Q ὌΝ, G* ut K || 6° pe Mss 
sp 55 | 7%< 6* | 9° G (SY) + αὐτῇ = לה‎ || P sic L, mit Mss Edd DN || 
° K9** mit Mss 3Pb-, KO Q GS 35-. || 11° pc Mss 69969 + אל‘‎ | 12° ‘mit 
Mss ut Q || 14° mlt Mss ut QY- | ^ א‎ ni993, mlt Mss ut Q 9992 || ° GM) + 
Βοος; 5 w'mrt = )תאמ‎ | 5 nhtt = בָאתִי‎ | ° > 5,6 γυνή = ΤῸΝ | 1556* + 
αὐτῇ, GE + τῇ Ρουθ || > mit Mss SD NID). 
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πο שש"ְהשְערִים‎ ANAL הָאִישׁ:‎ 
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+ עמל‎ upra Dogs Γῇ לאמר קנה‎ ΤΗ͂Ν TIN ἜΝ uns 
ΠΟ PS כִּי‎ iUm πμ wp ואַמ"לא‎ bg ὌΝ ΕΝ 
= בעז בְּיוֹם-‎ uns Ds ODIN TAN ΠῚΠΝ Com לוָאול‎ 
MOY nan DN masin ma np ar) Us men nup 
 יל-לוָאָנל‎ Sow וּאמָר הַגאֵל לָא‎ = cindy namoy opio 
PEER? Co PNT ΤῊΝ Πρ R HPN NWN TB 
Top? pc or בִּישְרְאֶל על הוְאוּלָה‎ mio shan sy? 
owns לְרַעֲהוּ ואת הַתְעוּרָה‎ yon, שָלףי אִישׁ נעלו‎ 332 
5 : oxford wa Omer ο zie Tome wb DNIT TNI 5 
לאַלימלף ואת‎ "ον ορ ον rip op חיום‎ bps עֲרִים‎ ode bb) 
v kagon myn of spp pp [euer לכליון‎ apso 
ולא*‎ ñor bp heroy mre nisb לי‎ nap Tim ng 
היום:‎ OFS OY "ipm "eye TOS מעם‎ Dec m nas" 
"nw יְהוָה‎ To עדיםי‎ opm Tawa wy npn os יי אמְרוּ‎ 
ΕΝ byny us Q@8 hyo | OD in» ow הָאשָה הַבְּאָה‎ 
לָחֶם: > הָי‎ ma וַעֲשׂה-תיל בְּאֶפְרְתָה וּקְרְאשם‎ bš ma ^ 
JP? ΓΦ המר לִיהוּדָה מךקורע‎ MTT Wwe Due map ביס‎ 
"Mm 2745. 18Mm 2829. Cp 4 !Mm 1648. ?Mm 2329. °Mm 961. iMm 2440. 5Ru 4,10. SL 


sine Q sicut lectio Or cum Mp * vm, Q addidi contra Mp Ru 4,4. "Mm 856. 5Mm 4070. ?Ru 5 
10Mm 65. “Mm 344, !?Mm 3667. Mm 953. 14Mm 3086. ‘Mm 1478. 


N 


1 


175 @* αὐτῇ cf 153 | ל‎ GSC ut QR || Cp 4,2" GM) + Βοος | 353-545 ἢ 
δέδοται Νώεμειν || 4° mit Mss Ντο M | οκ YIR) mit Mss ut Q וְאֲדְעָה‎ | 5 ? D quo- 
que, 1 ΤΝ DÀ || ל‎ pc Mss ut Q AMP, K "Ny; frt l; ΠΡ cf Vrs || 7? 6 + τὸ δικαίωμα 
₪ SED = ο5ψ9ῃ | ° GE pr cop || 8598 + καὶ ἔδωκεν αὐτῷ = Yo pm | 10 *7 1 
inaya cf 6 i 11 5-5 @ Μάρτυρες καὶ oi πρεσβύτεροι εἴποσαν, irt 1 .עדים ויאמָרוּ הזקנים‎ 


Ru 4,13— Cant 1,3 RUTH — CANTICUM CANTICORUM 1325 


Tum אֶת"רות‎ we תקח‎ inip moane 7 mmo 
נַתאמָרְנָה‎ :15 "om pa mb mp ויתן‎ mbs zn לְאֲשֵׁה‎ n 
NO" היום‎ Osh Πρ magn wb ΩΝ mim aa Apy by Envy 
Ὁ nz n os obs Un) cy πο mms soyons it 5 
ma npa ל‎ niis היא‎ rito Saw לד‎ 
לְאמְנָת:‎ FOTN ARID pw Anny Cem nemis 
Yay ruNQpE "uy? qa 77) לאמר‎ ἘΦ niwa ז ִַקְרְאנָה לו‎ 

עוֹבד ο NIT‏ אבי דְוֶד: | פ 
HAP +‏ הולדות ps PIB‏ הוקיד qowm» payros‏ 
2 הוליד en eating‏ הוליד aq pez) * satay ns‏ הוליד אֶת- 
yemas fma‏ חוליד אֶתדשָלְמָהי: = mar warms Poin Sindy‏ 
א Toin‏ אֶת-עוֹבֿר: = ועבד הוליד cu vnm‏ חוליד stn‏ 


סכום הפסוקים 
של ספר פה 

וחציו ותאמר רות המואביה" 
וסדרים ב 


שיר השירים. 
CANTICUM CANTICORUM‏ 
δι‏ 1 שיר aen‏ אֲשֶׁר επ‏ 
2 ישקני Γρ‏ פיהו 
μον mmi 3 im ΠΠ main‏ טוביםי 
qae‏ תורקי pin nipu or πο‏ 


16Mm 1806. !?Mm 2431. '?Mm 3668. '?Ru 2,21, cf Mp sub loco. 
Cp1 וחד בשיקות'‎ Pry 27,6. “Mm 574. 


14 * 6 τὸ ὄνομά σου = TAP || 15° sic L, mlt Mss Edd AŞIN || 16** < S | 18° 
18sqq cf 1 Ch 2,5.9 —15 || 19° GA? Αρραν; ©! Apap, 1 DN cf Mt 1,3.4 || 20° @P 
Σαλμαν, GB! Σαλμων || 21° pc Mss ;ושלמה‎ O? Σαλμαν, 8%! = ML 

Cp 1,2 ° $(D) μαστοί σου = "PUT, it 4f | 3% @ xai ὄσμὴ μύρων σου ὑπὲρ πάντα τὰ 
ἀρώματα cf 4,10 || "QD מרקחת מורקה ₪ ;ש' תַּמְרוּק 1 ° | שמנים‎ cf G, α’ (19) ἔλαιον 
ἐκχεόμενον = py ^U. 


+ זקף קמ qoaa‏ 
ב מנה בכתיב. ל 


bard 

164 

sty 
ל.ל.ל.לבטע‎ 
לוחס.ל‎ 

tbt 

ב מל למערב וכל ד"ה 
דכות במ עבד אדם 

ל זקף קמ 

5 

בי מל למערב וכל רייה 


דכות 3 n‏ עבד אדם . 
ב זקף קמ 


ל ה Sbp‏ 


לומל.ב.ל.ל 
לוחס.ל 


5.3 


19, בטע ול בליש"‎ ñ 
34,5 

ל.ל 

apr רייפ וכל‎ δῇ 


דכות ב מב 


5 ל וכת בן 


95 חט ול בליש . ל 
4 ל וחט κ‏ לומל 


ב בסיפ'' 


ה בטע ול בליש . ל 


“ona 


δ’, בטיפ". ד בסיפ‎ à 
ל.ל בטע‎ A 


ל חד מן כת ח 
' וקר ה 


1,4—17 שיר השירים 1326 


TŽ TAI ARa TAR PR ον 
נְִּידָה דדיף' מײַןי‎ Jš ִשְמְחָהי‎ ΠΟΥ 
ס‎ SATIN מִישָרִים‎ 
ְרוּשָלֶם‎ maa TR ἫΝ TW 
ens nipa p ὍΠΝΡ 
ακομη NU TRY ONG 
mbi DN TiL Y RIND PN 32 
Up) κ; שָלִי‎ p 
ng nw DRINY לי‎ mms 
"oma PRIA אֵיכָה‎ 
חבְרִיף:‎ ΠΣ על‎ “δρ Toms mp Py 
Dyang TVT κο ON ° 
TOMES וּרְעִי‎ INST "BAVA TP ONS 
o הָרֹעִים:‎ mien על‎ 
Dpp PPR TI wap 72 “ng? ° 
sana TINS com AB nO mies 
HPI נקדות‎ oY qnm ag yin n 
"mque ions ean 5 
qr. "mies mg o 
Ὁ ΠΛ דודי לי בְּכְרְמִי עִין‎ mada Dg יי‎ 
וֹנִים:‎ TY ne Lun "nine הג‎ 15 
נָעִים אף-ערשו רענָנָהי:‎ ΠΝ דודל‎ nit ΠΠ 1ο 
בְּרוֹתִים:‎ “ΠῚ mU ΣΠ nip r 


*Mm 1099. וחד וחדריו*‎ 1Ch 28,11. "Mm 632. "Mp sub loco. ?Mm 1095. Mm 3185. °Mm 1786. 
Mm 3669, !!Mm 692. !?Mm 92, Mm 1781. '4Mm 3864. 


4 5-5 cj haec vb contra acc cf & || P 8 εἷλκυσάν σε = FWD | “ΙΡ 2η ₪ 6'5 | 41 
TTD cf S (etiam 6 sg) | *-* omi | 7 2* | *6 yon | ^Q אהובים‎ | 578 
בנתי‎ | P שַלְמָה פופ‎ | 7’ σ' ὡς ῥεμβομένη, prb | MYbDd cf SED | 8*6 ^p | 9? - 
לסוסתי‎ | b° £ רעי‎ | 10 56 o pr zí = “ri 6 i 5 GD) ὡς 10070086 = 9 | ° 
;בַמְרוֹזִים‎ GO) ὡς ὁρμίσκοι --’Π53 | 16°C ΣΠ | 17*1Q; € ^m. 


2,833 CANTICUM CANTICORUM 1327 


Navy py nosan ἫΝ : 2‏ הָעַמְקִים: 
pa nwy 2‏ החוחים ramas‏ הַבְּנוֹת: : 
"men» 3‏ בַּעָצִי היער »1 11" ra‏ הַבָּנִים 5 
emo pins pi cna men vou‏ א 
mandy jan:‏ הײַױ pian‏ אַהֲבָה: ο‏ 
x Dmna "yen nia ΠΟΙΟ 5‏ 
DON ΠΠΠΝ E D‏ - 
s‏ שמאלו sa. npin ire" wR ΠΠ‏ 
הַשְׁבַעְתֵיי Góp nüs nng‏ 
nihan is niaga‏ הַשְׂדָהי בול 


3. θα 8. ° y eno עד‎ TAIT DN וְאִם"תַּעוֹרְרֵו‎ [η ας 
בא‎ πα hiq קול‎ s 

papa anm or»‏ על ההַנְבְעוֹת: 
"C'PND ΙΑ ολη.‏ 


yasa un any “wiv הגה זה‎ 
ns.» ODI qe מצִיץ‎ miig mim 
" ΔΝ] דודי‎ p ο 
UP οφ) “ἘΒῚ "men do cep 
ici לו:‎ 20 Ποπ OWT Jay הַסְּתָו‎ rs n 
הנעי‎ RT יעתי‎ ΥΝΩ ND הַנצָנִים‎ = 
בלו‎ yn 1332983 וקול הפור נשמעי‎ 
: ΠΩ upa PRO oan mde חָנְמָה‎ men יי‎ 


Cp2 !Mm 3670. ?Mm 1099. ?Mm 3849, *Mm 959, *5Mm 3085. 5Mm 284. " msun וחד‎ Ps 33,14. וח]א*‎ 
3671. ?Jes 38,15. “Mm 4087. 


Cp2,1* prbl AN | 2" £ 9 | ° 6 רְעַ'‎ | 33 £ 5 | ^ Ed "bn || 43 © εἰσαγάγετέ µε = 
"eaget$ | Pe pyr | cbf GS; α (9) ἔταξεν = p σ’ ἐπισωρεύσατε = 17) 
(aram (דגר‎ || 5362 | ^t^ | השבָעַתִי7%6‎ || 579 ἐν ταῖς δυνάμεσιν καὶ ἐν ταῖς io- 
χύσεσιν τοῦ ἂγροῦ ci € || ° D dilectam = הָאֲהָבָה‎ | 9 3-3 g]? @ + ἐπὶ τὰ ὄρη Βαιθηλ cf 
17 | ° sic L, mlt Mss Edd החלנות‎ || * £ ən | 10^ £€K@D To, 69 sS | P cf 
25 || ° @ + περιστερά µου; D pr columba mea i 4>6 || 11° mit Mss stp ^m i 
12-5 prb tr infin v | ^ mlt Mss n] || ° € -פָּנִים 6 *13 || נשמָע‎ | ^ prb di. | 


ל ל 


ל, ב מל בכתיב , 1% 


ο mà, 24‏ וחד חס 
למערב* 


5.5 

ל 

ñ‏ בטץ ול בליש. 
ל המל 

Sma 


Αν S903 לא‎ 33 


1328 שיר השירים‎ 2,14— 3,5 
DIPPED NWT BP קומי‎ 
יבְּסתּר הַמַרְרַנָהי‎ room yia Ἤν 
dep pia PE RE ΤΡΆΓΩΝ ΝΠ 
Ὁ «ΠΜ ΠΧ] עָרֶב‎ ΠΡΊΡ» 


5 


mÓ 


trop ο moi uw 


Uu oI eoim‏ סמָדֶר: 

mass‏ לי וַאֲני לו ΠΟ‏ בששנים: 

1 עך שיפוּח ion otg‏ הַטַלְלִים 
n «35‏ "ל דורי "pb ἧς ο‏ הָאִילִים 
v na ΠΠ ον‏ 


WE] TETANY את‎ Chua nia על"מִשְְּׁבֵי‎ 3 
erp No) pupa 
nia וְאַסוּבְבָי בָעִיר בּשנֶקים‎ NP אֲקוֹמָה‎ 5 
נפי‎ name ΓΝ πῷρην 
מְצָאתִיוי:‎ NP) OWA 
הַפֹבְבִים בָּעִיר‎ mn SD 
רָאִיתֶם:‎ WEI TREND את‎ 
WEIMAR את‎ iag Ἵν oin navy vno 
NNR וְלָא‎ nima 
POT TT ow) ὋΝ mag yo ayy 
הַשָדָי‎ pipa ἽΝ יבִּצְבָאוֹת‎ boyan Da nony “nyay 5 
ο. PRR אֶת"הָאַהֲבָהי עד‎ IPPON) qipa-pa 
Mm 3672. !?L sine Q cum vocal, Q non scriptum, cf Mp sub loco, Lectio plena contra TM, cf casus 


primus versiculi, Thr 5,18 εἰ Mp sub loco. “Mm 1054. Cp 3 1Mm 3674. 2Mm 1721. ?Mm 3240. 
4Mp sub loco. 5Mm 284. 


Us 


3% לְכִי‎ | 4 οἳ 25 | ° @ + περιστορά µου cf 10° || 14 5-9 © ἐχόμενα τοῦ προτειχί- 
σµατος | PI c K ,--איךף‎ Q mlt Mss -אֶך‎ || 15° > pc Mss GV | ° mit Mss D ih | 
17° $(SD) ἀπόστεψον = שב‎ | P € Spy | οκο ON || 9 05) θομιαμάτων, 1 
nata cf 8,14; © κοιλωμάτων || Cp 31 * 6 vn— || P G + ἐκάλεσα αὐτὸν καὶ σὐχ 
ὑπήκουσέν µου (cf 5,6), id GBS post 2 || 2% 6 ואסבבה‎ || "ct 15 || 4* & TRINY || 
5?cf2,7? || bb cf 2, 7b-b || ° cf 2,75. 


3,6—4,5 CANTICUM CANTICORUM 1329 


WENA. ciuem qe זאת עֹלָה‎ sp $ 
רוכל:‎ npas ban ΠΑΞΟΙ מִקַפָרְתי מור‎ 
שֶלְשָלמהי‎ intr nim 7 
ישְרְאֶל:‎ aan mb ano mu) ששים‎ 
ο. sion 29% THN nbs 8 
° nibg 55 i05! איש חַרְבּוֹ‎ 
הַלְּבְנון:‎ "yy מע‎ ΝΟ ° הפל‎ inpr TBN” 
anm ipa" 792 nop hay 10 
name תוכו רְצוּף‎ WPAN 05799 
qs nip APS TANS יי‎ imper nia 
Wew שֶׁעטרְה"לָוֹ‎ Maya "προ opa 
ο iad שׂמְחַת‎ otp iin ora 
Ov php πι τή Spa mera 4 
"$35 War 
apo on wow pipu כְּעְדֶר‎ mut 
ETT שָעָלוּ‎  תובוצקה‎ ype יי‎ 5 
FOIA ΤΑ 2291 מַתְאִימוֹת‎ pot 
ΓΝ PIST Tihe we Dia < 
SPS? Wa TPT הֶרמון‎ nee 
nheono wa ως 
הַנבּוֹרִים:‎ wey כל‎ vay won wer now 
mas pik OMY wD TOU ישנ‎ 
DOS aim 


$TM contra Mm 3678, cf Mp sub loco. *Mm 3633, Mm 4052. *Mm 3673. !?Mm 3674. Mm 638. 
Cp4 !Mp sub loco. “Mm 1807. "Mp sub loco et cf Mp 1R 1,8. 


° mlt Mss כתמרת‎ (sg? cf Vrs), € ,כתמרות‎ a! ὡς ὁμοίωσις = ΤΆΤ. || ὃ a! ἀπὸ 
icon = מִקטרְת‎ cf GD | 7**gl | 6 ὌΝ || bgl | 0 a prb 1 poro (= 
ἘῸΝ) | ו‎ ni: mag | n**-6 | Pglcf 95 || Cp 4,1 š @ af ἀπεκαλύφθη- 
σαν, o” ἀνεφάνησαν | 5-5 £ nonn Mss 6 "py Ta cf 65 | 2* £ pR | *6 9792 | 
3° KMss £ Ts, QMss TI | 43 5 ₪ 0 G Yo! εἰς ἐπάλξεις cf SD, c' εἰς ὕψη, 
8’ εἰς ἐντολάς | 6 mas ll 5-6 add cf 2,16. 


ב מל ול בליש 


ב 


5 


ón, “ont 


ד בסיפ . + בסיפ , יג 


14,14 


5.5 


5 55,74 


555 


ב ומל . ד 


39 וכל אל הר הכרמל 
רכוה+ 
TE‏ 


54 ב מנה מל 
ל .ב 
% 


בוחס. בותס. 


nn‏ חר מן ב" כ כן 
| וחד Ap Ripa‏ 
ליש 


ל ב חס ול בליש 


בי 
}14 


, 113 רפ וס"פ‎ Rt 
34,5 


3. 


ל לי 
ל. 
חצי הספך 
בפסוקים" 
5,5 

3 


בומל.עה 


im 1* 4‏ )15 
194 ג חפ וחד מן À‏ מל 
בליש. ל 


ה חס במגלות a‏ 
Am‏ בליש . ה 


5.5 


4,6—5,1 שיר השירים 1330 


ο‏ יער nin mew‏ הַעֲלְלִים 
E τον‏ אֶל"הר המור nya)‏ הַלְבוֹנָה: 
whee?‏ וּמוֹם אין 172 5 
"wien ppa “ὌΝ ΠΡ iapa espa °‏ 
In‏ מראש τ]ῶν‏ מְרָאש שָנֵיר וְחָרְמון 
poya παρ ni ΠΡΟ‏ 
° לְבַּבְתְנִי ΠΡΌ Toa *ymaad mb. ΠΝ‏ 
Pay TNS‏ מצורניף: 
αμ queen‏ לריףי mis‏ 
iE Us opm TRY rU‏ 
יי arm way ΠΡ ΠΡ Ου mon nj‏ תחת "Bie?‏ 
וליח τμ ΠΩΣ Ppap‏ » 
Προ ἜΠΝ apy ya”‏ 1“ נָעוּל מַעְיי חָהִוִם: 
poy mia oT qs‏ מִנְדִים 
כָפָרִים iB Dy‏ 14 גרד! )0552 
ἊΨ». δ palpi mp‏ לבונה 
מר inops iy 59 op riba‏ 


σα וְזְלים‎ oT op יי מַעֲנ יי בְּאֶר‎ 
pba ver Ὢ הפחי‎ prn ip Tg sqa > 
aD 79 op? ip ime 
Ὄψη-ον מורי‎ HP ἘΠΝ D pap : 5 
aoe pompy Waray Syin 


“Mm 385. 5Mm 2829. Mm 966. 7Mm 1855. ?Mm 3675. "Nu 24,5. Mm 3817. B Mm 729. 


12Mm 112. 131997 וחד‎ Neh 2,8. 14Mpsubteco. 15Okhl 196. 16Mm 2383, Mp sub loco, 


6° add (cf 2,17), postquam 2 vv exc || ° mit Mss כלה 756 || אל‎ || 8° @(SD) δεῦρο = 
ὌΝ | ^£ | 9* 6 באחָד‎ | 103 GY cf 1,23 || ל‎ cf 1,45 || ° G ἱματίων σου = 
Tobbe cf11 | 114° € מכל-בשמים‎ ct 1008 || 12 51 c mit Mss Edd GSV pl | A 
py | 131 nino | 15?cf 120 | "prbl^m | ° € "bn || 16*2 Mss GAT 
לגי‎ | 6 ἄρτον μου. 


5,2—11 CANTICUM CANTICORUM 1331 


| ΣΤΙΣ, Ὁ some any רָעֵים‎ pg 
ντ. pen ΠΡ. יאניהוְלבִּיעַר‎ 6 
| ל‎ "ncm Amy pha ο. 
y ל‎ novo "ob? nik ל‎ sony PRU 
bahasons tat mga אֵיכָכָה‎ Chor nw mag 5 
> abn sma PODS אִיכְכָה‎ ITN ἘΒΠῚ 
"n ΤΟΝ וּמָעי הָמוּ‎ ΠΠ Ίο שלח ידו‎ tis * 
ο נטפוּרמור‎ η ὝΠΟ NAB? ws oops 
+ Sona הַמַנְעוּל: למל‎ nie» על‎ ap sin וְאְצְבְּעַחִי‎ 
gy span πι לדודי‎ ἫΝ anne $ 
1372 ΠΝ; ὍΣ 
ל‎ 1130 ΝΡῚ pop מְצָאמִיחוּ‎ xy ἹΠΠΦΡ 
1 הַשֹׂמְרִים הַפֹבְבִים בָּעִיר‎ INS 
ג לומל‎ ‘NYSE DT 
perds הַהֹמוֹת:‎ "use opp Tq na N 


Migs OMS nrapns‏ ירוּשלםי 
ἵνα TTAR ἸΝΝΡΠΓΩΝ‏ 


שחולת Day mans‏ לומל 
Owais n TB 9‏ ב ובפטוק , + מל בסופ* | 
qma‏ שְׁכָּכָה הַשְׁבַּעְתָנף: IIT‏ 
sis 1ο‏ צח si‏ 0 מִרְבָבָה: לומל x‏ 
יי אע "pon‏ 
obion niga >‏ שַׁחֹרוֹת ossi «3ΠΙΡΦ‏ 


Cp5 !Mm 2462. 2Mm 2830. ?Mm 3676. 4Mm 3677. 5Mm 1[04. °Mm 3678, אצבעותי'‎ m Ps 144,1. 
ΣΜΡ sub loco, ° 3199 וחד‎ Ps 83, 12. 


2*c 2,25 | ל‎ 6 MY || "sic L, mlt Mss Edd ΠΡ || 4° € mlt Mss Edd עלי‎ || 6° > 
6 || 83 οἳ 2,72. | ° @ + ἐν ταῖς δυνάμεσιν καὶ ἐν ταῖς ἰσχύσεσιν τοῦ ἀγροῦ cf 2,7 || 
9?]531—5 CY || 1150 pr cop, I 153; frt stich exc || © sic L, mlt Mss Edd πρ, 
cf 25. 


6,7 —5,12 שיר השירים 1332 


ρα ον ppp pp το‏ מָיִם 
ipi bp mày abpa miim «Ὃν‏ 
»> 8 כּעֲרֹתתִי הַבֹשֶׁם ο ΠΡ ἪΡ‏ 
ג מל בסו Tip niao mie "ning‏ עבר: 
k a Pisiy omari > ₪‏ 
ל במלול בלוש ΙΕΡΟ 509 TË ny "rp‏ 
poy by anion owe spay "pi 5‏ 
I»‏ מַרְאֲהו 11999 "ga‏ כְּאֲרְזִים: 
"ssns‏ חכו Dana 195] mph‏ 
זה דורי וה רעי ερ nes‏ 


ο ης הַיפָה‎ qme 6 — 
rp wpa TIT ΠΙΘ ΤΙΝ, μον למל‎ 
ירד לטו לערוֹּוֹתי הַבָּשַם‎ tine > 
וללקט שָשִים:‎ mia ΤΊΣ » 


ons»‏ לְדוֹדִי וְדוֹדִי "Ü‏ הֶרעָה בַּששנִים: ס 


` 


Davin TIN inp ΠΕ ΠῚ’ es 
EPRI TON > 
הרְהיבניי‎ ng Tap עיניף‎ pps "14 
poy wey ote πυρ שער‎ «. 
niyy  םיִלחְרֶח‎ DES. 
POTS ΤΝ מַהָאִימוֹת וְשַפָלָה‎ DPY ο. 
ΠΠΣρ WED IPT YI NTA? s 


10Mm 1686. Mm 1811. !?Mm 3678. 1 וחד כָּאַרְוִים‎ Nu 24,6. '4Neh 8,10. !5Nu 23,123. Cp 6 !Mm 
488. ?Mp sub loco. Thr 4,9. 4 Μπι 796. 


1256 עד‎ || 13°lcpc Mss Vrs Di~ cf 6,2 || P GW) φύουσα,] Wace || *6 
EAD | 14 *6 עיניו‎ | "mit Mss n2. || ° € v2, S ¿zi Alon (2) || 15*6 שן‎ || *6 
אי‎ || Cp 6,2 š mlt Mss £? -גַת‎ cf D || 4? cf 2,2^ || t @ ὡς εὐδοκία cf SED || *7* prb 
add cf 10 || 5 3-5 prb tr post 10 || ל‎ pe Mss שעריך‎ c£ Ὁ | ° G af ἀνεφάνησαν cf 4,1, 
Smin a? ἀγέβησαν cf Š et 6 || 6 ν | ל‎ Φα”σ’5 + 4,3a. 


6,8—7,6 CANTICUM CANTICORUM 1333 


| ROR ΤΝ וַעַלְמָוֹת‎ ΕΙΡ mu ששים הַמָּה מְלְכוֹתי‎ * 


npg”‏ היא Ta No ΚΠ ΓῊΝ hon py‏ הָיא 
πρὸ ρ]‏ 


° mPa mee nios pres nha maq 


< T 


nis? Mp Ην η DRAT nap + 


é 


Ὁ rni» mas nins ΠΒ 
omn ΝΣ ning cms row 


soy הנצוי‎ qi λα, 
Pay mius wwe Ὅδ ny לֶא‎ το 


η κ ον שובי‎ ay: 7 
Poymer כּמְחלָתי‎ roma win np 
pna np jaye wr’ 
אֶמּן:‎ CI by CN pp TET חמוקיי‎ 
הַמ‎ ποπ οκ cen js: 
mwa nào Dèn np wy ges 
πα δρ DS ἌΡ» Tu שי‎ * 
"ia 7305 ΤΟΝΙ” 
mirn yy o» payna niga [vv 
דמשָק:‎ p neis lo כְמנדל‎ qeN 
IRS ראשך‎ n? DTD pop ראשף‎ 5 
בְּרְהָטִיםי:‎ VON Tot 
Co 7 !Mim 3687. ?Mm 2923. 


5Mm 3679. “Mm 3680, "Mm 3681. Mp sub loco. *Mm 472. 


8° sic L, mit Mss Edd 9 || 10° prb ins Sa || 11° 6 | °C M | ° @ + ἐκεῖ 
δώσω τοὺς μαστούς uoo σοί ct 7,135 || 1 "Innov || P= pe Mss GD עמינדֶב‎ || 
Cp 7,1 ? mlt Mss Edd 4, σ’ ἐν «póosatv; Ms nib-, 53 5 ἐρχομένη ὡς χοροί, D nisi chores 
cf σ’ | "imc cf Go'SD || 2*4 Ναδαβ || ος nn | 42 £ "IND of 4,5 || ° 6 cf 4,54; 

S + 45b || 5° stich deest; ins Όσα” YN TO"? ג‎ bg ₪ Ara, 1 733 (ρει) cf 
gb | ° @ pl = "09 

εἰλήμασιν), Ὁ regis vincta canalibus. 


òn 53‏ ל קריא דכות 
מומל. ל 


ב. ה כת כן וכל לשון 
אכילה $5351 


LESE 


ל ובטע ,3 בכתיבף 


ה כת כן וכל לשון 
אכילה דכות" ἂν‏ 


ל. ל תס בכתיב 


$5.5 מל וחד הס" 


לומל 


ל בסיפ . ל וחט 


3 


5.5.5 


5.5. b. 


5,5035 


5 


3,73, R 


א ἃ‏ מנה מל 


5.5 


5,5. 


b. 99 85 
d 
מל‎ Sta, בליש‎ s, ל‎ 


וכל keç‏ הלת 
53m»‏ 


ὅρη ὃ 


^9 ,5 מל ב מנה בליש 


3 


34.5.5 מל וחד ‘on‏ 


fond. 5. b 


oe 


7,7—8,3 שיר השירים 1334 


ΓΣΑ} ΠΡΙ npn 7‏ אהֲבָהי בּתענוּניםי: 
5 ואת קומְסך דְמְחָה ἐπιθϑνο TA "Db‏ 
AIM’ TNA nope TN °‏ 119193 
הירט שרי λα‏ 
TEN rm‏ כַּתַפּוּחִים: 
יי וחפף sigs pip‏ הולף לְדוֹדָיי לְמִישָרִים 
PES pay 3334‏ 


ο 


inpune iT 98 u 


τ 


g 
++ 


np v pI Ng דוד‎ AD) U 
נשְׁכִּימָה לכּרְמִים‎ 13 

Yon np es n9 

TDG npe 

n‏ הָרְמונָים 

עס ana py‏ כ 


4 


- 


ony op ona Oy) mun papap 
τῃρ MES T oro oe Ty 
ὋΝ WW יונק‎ παρ FN p+ 8 
ליבו י:‎ OB PBS בחוץ‎ ΠΝΟῊΝ 
הְלמְּרֲני‎ ἫΝ Ua ON INPN qum 
רפניי:‎ oov» הרקח‎ P TRYN 


: שמאלל תחת ראשיי npin ipa‏ 


3Mm 417. 4Mm 3817. 5Mm 1788. *Mm 3683. "Mim 3682, *Mm 3530. ®Mp sub loco. 000 8 !Mm 
3584 contra textum. °Mm 653. °Mm 9. 


7? D carissima cf 5, 1 "anm | ל‎ a! θυγάτηρ τρυφῶν, 1 'gbna (bpe) €S | 9*1 
בתמר‎ cf G || 10?prb 1 E || bb Galo (SD) χείλεσίν µου καὶ ὁδοῦσιν = ἊΦῚ "net | 
ואָלי!י:ו‎ | 133 € ANU || ל‎ sic L, mlt Mss Edd “Ox || ° cf 6,115 1 a @(SD) 
τοὺς μαστούς µου cf 1, 2%" l Cp 8,2 3 G(S) καὶ εἰς ταμίειον τῆς συλλαβούσης µε = ואל‎ 
חדר הורתי‎ ut 44 | Ple € Vrs Ph | Sic ml Mss € -ים‎ | 3 * mit Mss ^35 
cf 2,6. 


8,4—12 CANTICUM CANTICORUM 1335 


“ הַשְׁבַעְתֵיי אֶחְכֶם na‏ יְרוּשָלםי 
מהי"פָּעִירוּ! γα κ‏ אֶת"הָאַהֲבָהי עד PRY‏ | פ 
s‏ מִי זאת ΠΠ Ου ppp Πο iT] που‏ 
תחת "TN aan may, peor menn‏ 
ipao nan "πρὸ‏ 
ania «355» aho νῷ s‏ עַל"זְרוֹעָף 
rama hp mr»‏ קשה ΝΟ‏ קנאה 
u ἜΦῚ 97‏ שְלְהְבָתִיָהי: 
mio mp?‏ לָא יוכלו לְכַבָּות ramai nw‏ 
mmm‏ לא maby?‏ 
TON‏ איש mali TAT US op ps‏ לג » 


[rs] 


Πρ ΤΝ וְשְׁרָיִם‎ nep? ΓΊΠΝ 
שִׁידְבַּר"בָהּ:‎ ena uho heen 
"ep ne πο 1 היא‎ ΠΡΊΠΓΕΝ 
ΠΝ לוחי‎ ΠΡ AS) היא‎ ΠΡΎΓΌΝΙ 
כּמַנְְלוֹת‎ ἼΦῚ nuncu יי‎ 

in‏ הָוִיתִי בְעֵינָין | כְּמוצאַתי שָׁלוֹם: ‏ פ 


=) 


n‏ כָּרֶם הָיָה לשלמה byan‏ הָמוֹן 


adam na Thy‏ לטׂרִים 
איש :ΠΌ5 "now PDA Nh‏ 

“pb by 2x‏ הָאֵלֶף לף שלמה 
monn‏ לנטריםי ΤΘ ΩΝ‏ 


‘Mm 284. Mm 3141. 5Mm 3116. ?*Mm 3115. SMm 2545. °Mm 3584. !"Mm 2576. !'Mm 692, 
Mm 251. Mm 411. “Mm 679. Mm 871. '*Mm 1809. '?Mm 646. 


i a cf 2,7% || P pc Mss G + 2,780 ut 3,5; sed cf 5,8 || ° pc Mss ON of 2,7 3,5 5,8 | 

3 pc Mss וְאָם‎ 665 | ° SD cf2,7° || 5*4 λελευκανθισµένη | 5 Š κ, ips | >5 
ΡΙΚ) 1 π- d SS nkj, 1188. | ° mlt Mss na || BSD) ἡ τεκοῦσά σου, Lantz | 
ך'6%6‎ | 1 mnaq שַׁלְהֲבֹתֶיהָ‎ | 7° prp ñan ] 8° € Seb pc Mss nra | 9? 
Vrs pl || Po'SD ‘pl | 105 € n&-, 2MssnNXh» || 12 3 € 719. 


ל... יא בטעד, ג 
5 


לומל 


ל 


94,04 
85 ,74 
ל,ל דגש.ל 
ags‏ 

5 


ג ב מל וחד δη‏ 


3 מל 
10« 
רג חס וחד מל 


% 


ל ומל 


נא . *1 מפק א 


ל פה 
ΤΏ‏ ה מנה or‏ , 63' 
a RI‏ 


E 


Cant 8,13— Qoh 1,10‏ שיר השירים -- קהלת 1336 


"qeipb מקשיבים‎ auam mha “ΠΠ 15 = eas 
Sy ya ה‎ 
‘ayo qom ina » 
על הָרֵי בְשְׂמִים:‎ OOM phot > 
סכום הפסוקים‎ 
Pp של ספר‎ 
וחציו נרד וכרכם קנה וקנמון"‎ 


וסדרים ב 


ECCLESIASTES קהלת‎ 
₪ בּירוּשׁלָם:‎ aoa sir] nop m 


αν»‏ הַכל הַבְלִים NIP ΩΝ‏ }23 הֲבָלִים oen‏ הָבָל: 
י Saw Tomar 759 oN? Yen‏ תחת iUo‏ 
בשיי = ὙΠ‏ הלף TRY λα NTT‏ 

"miU וְאֶל"מְקוֹמוֹ‎ WET הַשְמֶש וּבָא‎ MANS + 
sDÜNYITYP ₪ 

mz סובבוסבּבי הולך‎ pay by agio) aos הולך‎ > s 

smog שב‎ paso oyp + 
ΝΟΣ urs כָּל-הַנְּחָלִים הֹלְכָים אֲל"הַים וְהַים‎ 7 rss 


ae 


ο 


nibb mad ono הַלְכִים‎ mommy אָל"מְקוֹם‎ seann 
27b איש‎ Sor ΕΥ̓ הַדְּבָרִים‎ op: > 
: משמע‎ TS ΝΟΏΓΓΝΡΙ עיך לְרָאוֹת‎ vac NO «ντο 
L LE NU πμ πο πρ ukun πο s 
o תחת‎ OOD ואין‎ = 
הוּא‎ ΟΠΠ רְאַה-זֶה‎ eR UU 


16106 20,11. !*Mm 23, Cant 4,14, cf Mp sub loco. 
Cp1 !Mpsubioco. ?Mm 1788. ?Gn 15,16. ¿Mm 2424, 5Mm 3684. *Mm 3685. "Mm 3686. *Prv 13,7. 


13°60 m, 5 pl || ° frt ins אי‎ EX. 


Cp 1,1°G + Ισραηλ | 551999 || "1 ;שואף‎ prp AN ay || ° add? | 63 dl? | 
5-5 add? || 8°" 1 prb πο Nb | sic L. 


1337 - 


14 QOHELET 
IDD ΠΠ הָיָה לְעְלָמִים אֲשֶׁר‎ 03» 
tiy לְאַחֲֹנִים‎ oh aoo ΤΡΙ pa יי‎ 
לְאַמַרנָה: | פ‎ wiy עם‎ pray? πο 


ΤΝ mnn u בִּירוּשְלֶם:‎ ON TET Ta pw ΠΡΙΝ = 
"npn תחת‎ Mew עלי כָּל"אֲשֶׁר‎ mpana ANZ] WITT? 37 
sig my? OTT לבנ‎ DONI 51 11151 san 
הבל‎ bom השמש ההגה‎ nnn את - "הַמַעֲשִים שנעשו‎ ΓΝ 14 
Jm mem 
pig לאדיוּכל‎ TSM "oho לאדיוכל‎ nim s 


πεδίπη "nem πὶπ "UN לאמר‎ αυ Ἂ mT s 
ΠΝῚ יעל-יְרוּשְׁהָטי ולי‎ ve? muy wo על‎ nen 
חָכְמָה וְדָעַת:‎ nim 

"nib mbbg הוללותי‎ spp nsn "לבל לדעת‎ TAN) זי‎ 
ΣΠΤῚ רעיון‎ wo np oig 

18 >" 32 חֲכְמָה רְב-כָּעַסי וְיוסִיף spor ΠΣῚ‏ 338515 : 


ἮΝ ΠΠΝΝ 2‏ 252" 
לכה א n»5N‏ בְשִׂמְחָה וּרְאֶה 2122 
הנה נא «ΟΠΠ‏ 

Tey Ama neo opi nu pino 

ΜΠΕ ΟΙ eina נקנ‎ 32] gx pra spied "ἀρ cmn: 
"Ur ww DST wa? טוב‎ nj now UN עד‎ mog 
POAT תחת הַשָׁמַיִםי מִסְפָּר ימי‎ 

Ὅσο PTI + 
«ΟΡ AE) ong לי‎ ΤῚΣ 


*Mm 797. ‘?Mm 846. 11 Mp sub loco. 12 Mm 264. Cp2 ‘Mm 825, 2Mm 1494. *Mm 2963. “Mm 


1175. SHi 21,33. 


10*1c nonn Mss YH; cf2,75 | 13 * Or ON; > € | ° € mit Mss SED Uni; cf 1,3.9 
etc || 153 1]ρηπρ cf || ° prp nin (cf bBer 16b) || 16* > € || prp non 6 
ἐμεγαλύνθην = Mi et G 2,9 | ° ° mit Μες Vrs W192 cf 2,7 || 17° GEcjcaa || 2 nonn 
Mss הוללוּת‎ cf 10,13 || ° mlt Mss ^) || 18° 6 γνώσεως = NYT || Cp 2,1" sic L, mlt Mss 
Edd ;--כָה‎ prp MB || 3*1 TW cf Cant 2,5 | ° 1 trt spi ולא‎ || ° 2 Mss GS .הַשָמָש‎ 


בלל 


δΠ‏ ,4 בסיפ 


ל . ל וחס . ל ומל . לומל 


בר"פ.ד 
ג בסיפ 

4 
ל.לכתכן 
ג 


לג קמל My,‏ 


ל.ד רפוו 


לופל 
3 ב"מלול בליש. ד.ל 
ἂν‏ 


ג בסיפ 


2,5—16 קהלת 1338 


CUR 29 עץ‎ DU2 ppp cune ng לי‎ ἜΝ nes 
עצים:‎ ms uma לְהַשְׁמוֹת‎ oy בְּרְכות‎ “Ὁ niys sees 
INS] pa מִקְנָה‎ gam maya pipu ο ης 7 
בִּירוּשָלֶם:‎ web ὝΠΟ mana » 
mip am] מְלָכָים‎ nale annes mi 2 AD * ss. 

spi Tw הָאָדֶם‎ 3 nno πι η שרים‎ Sorby — 22» 
"Dern ΠΝ ΒΟΌΣ Spo ποπ 555 naim mPa 
php 
nop MEN ND ΣΤΟΝ ἼΩΝ וכל‎ = + 

ap ppp ap "aoc? noU orb אֶת-לבֿי‎ YINI 

RII ΠΠ ΠΠ]‏ 299 עַמָלִי: 


νο 
EI 


niy? προνῳ era) ידי‎ wey ez» ops ἽΝ YB os 
תחת הַשְמָש:‎ TIM רוח אין‎ map yaad הפל‎ nim 
np Προ] וְהולְלְות‎ ARNT? ὋΝ yD 
FATS OTT מו‎ 
עֲשׂוֹהף:‎ TDW את‎ : 
ΝΤ ΟΡ mopon p TBST ph שיש‎ IS RD see tocar ג‎ 
vpn qa 
הולף‎ qna Corm Wha opp הַחָכֶם‎ > » 
ATEN] = :nmpPCDN πρι אֶחָד‎ nupep RO MT = sete 
338 "iN 
יור‎ m ἮΝ neon προ] יקרני.‎ an הַכְּסיל‎ roo > 
ος 322 pn — 
עס"הַכְּסֶל לְעולֶם‎ opgi = 


Mm 3687. "Mm 3688. וחד למדינות*‎ Est 2,18. °Mm 1824. !9Mm 3689. !!Mm 3690. 12Mm 1104. 
Mm 592. “Mm 445. ΙδΜπι 3691. Mm 797. 


7? mlt Mss 5 +°% || P pc Mss SS TI || ° mlt Mss Vrs הָיָה‎ cf 9 et 1,16 | 8? prp 
^?" "i || 97? cf Jde 5,30; Θ(θ’5) οἰνοχόον καὶ οἰνοχόας, ü” κυλίκιον καὶ κυλίκια cf of 
TD; el? || 10 ° pc Mss € 753 | 12? ins nyy: εἰ 1 “95 no | b mit Mss wy cf 8 
(S) ἐποίησεν αὐτήν; | frt הוא‎ ney | sic L, mit Mss Edd ^2 | 15° > Ms @BS*min 
SD, frt dl vel 1 TS il 56 + duisi ἄφρων ἐκ περισσεύματος λαλεῖ cf Mt 12,34 0 


2,17— 3,3 QOHELET 1339 


"ny ngn nu» TW) nav oon הַבְּאִים‎ op 33583 
πῶ כִּי בֶע עָלֵי הַמַּעֲשֵׂה‎ pp pia nN Y הַכְּסִיל:‎ 
«ΓΡ mym ΟΠΠ OBIT tgn תחת‎ 


wT wg תחת‎ lay wy Cobro» DN "UN PNY 'ο 

bA 229 ἽΝ TN Donp וי יודע‎ > SQDN Åy ΠΝ» 

mony payg "Op 29330‏ תחת השמש Ty es‏ הָבָל: > וספתי 
ἫΝ‏ לאש ao n‏ על ipa nnp που) opm os‏ 


mpna joerg nU δα‏ וּבְדָעַת NOU nO η‏ ג 


bb πα πρ 3 2: רַבָּה:‎ mg Dan nra pen ae עֲמַל"בּו‎ 2 
"mop 5 הַשמָש:‎ nmn bap KAPU לבו‎ mns Per 53 23 
ind E moba- ni iy ovo) מכאבִים‎ 
זזה הָבָל הוּא:‎ 
בַּעֲמְלו‎ 319 WEIS Tum שיאכלי וְשָׁחָה‎ bua אִיטָוֹב‎ = 
ΕΝ DORT ΤΠ Ὦ Να נם-זה‎ 
AD qr wa וני‎ 1 Ῥ 5 
לוטא‎ rat nz Προ 19) "ip? Ji ms? ο” 
am ורעות"‎ | "oa 
ο  :םִיָמׁשַה תחת‎ yen ΦΟΡ) yer ילכל‎ 
mb nm obo ny: 
: לעקור ג וע‎ nm עת לְמֹעַת‎ 
לרפא‎ ΠΡ] לחרו‎ ny 
mia? ny) piso ny 


Mm 1223. Mm 3457. “Mm 3693. ?"Mm 3686. Mm 3703. ??Mm 3692. ??Ly 5,24. “Mm 
1144. "Μπι 592. ?*Mm 2963. ?7Mm 369]. “Mm 391, 29 Mm 3694. Cp3 !Mm 3695. 


17 * nonn Mss 56 + "N %18 | 1856 ^w || 20? mit Mss 6 + וְשַׁחָכַמְתִּי‎ cf 19 | 24° 
pc Mss S br sed cf 3, 12 | 51 "n cf St li * mit Mss Edd הוא‎ || 253 $0'(S) πίε- 
ται, Buc’ φείσεται = = Yn? pro יחוס‎ || ^ sic etiam €D, sed pc Mss GS wan, 1? || 26? 
€ 537 || Cp 3,3 * prp להֲרוֹס‎ vel לְהָדוּף‎ 


209 


ב. חל' ה" מנה בסיפ .> | 


5,5. TA 
ד סיפ ל‎ 1 
i. 

בסיפ A.‏ 
225 בטיפ ול בליש .3 
erika se‏ 
ל. היה" מגה בסיפ 


ond 


ב 

55? ,4 בסיפם?? . ד בליש 
1 וכל MELLE‏ 
223 בסיפ ול בליש 


Mery 4 


יא.ג בסים 
5 
5.5.5 


ב מל ,3 החד חס וחד מל' 


ג מל ול בליש . ל 

à 

ל ,ל חס ול בליש 
בכתיב. ל 

ב 5753 

2b ñ 

לומל. ל ומל 


5 


מל Fmd‏ . ה" + 
הל ה" nus‏ בסיפ 


ב בסיפ 


Ὁ. למערב*‎ ón 3. 7A 


4. 

ב מל ,955 

כ ריפ בבתיב"! ,3,25 

.114 
5 מיפ אין אין. 


.ל 


%, ל וחס Un.‏ 


154 15 


n^" מנה‎ Tfh בג‎ 


5,15 


5Mm 4081, "Mm 1376. 
15Mm 3496. Mm 2227. Mm 3241. 


3,416 קהלת 


pipo Πρ niapi ny + 
TPT וְעת‎ bo np 
Dyas pip np] migs לְהַשְׁלִיךְ‎ τῷ; 
‘pana phy? ney לבוק‎ np 
Tay? np) לבקש‎ ΠΡ” 
Speen? וְעת‎ Tew? ng 
לתפור‎ ΠῚ יעת לקרוע‎ 
RP nn Mr ny 
Ὁ pty np) po עת‎ 
«550 הָוּא‎ ka הָעוּשָה‎ yn πῇ ° 
15} 398 PAST DIS ΤΝ יי‎ 


NTT 


1340 


113 לענות*‎ aw "35 nb 


να nbs nye opm w‏ ם py Bob nw‏ בי 
DIORI ny UN nr DN DIRT NEDUND WN “ὅσο‏ 


nre [עד-סוף:‎ UND 
טוב בְּחַיו:‎ niyo) no ps p “Ὅ5 519 ΤΝ 


sb npo בְּכֶלְעַמְלִי‎ 318 nem Thy) שיאכל‎ DIST OD Bn א‎ 


אֲלהִים הִיא: UN Dp ἘΣῪ‏ יְעֲשָׂה קָאֶלהִים הוּא r‏ 


ipuia pein? ps wp 
«βαν. πῷν וְָאֶלקִים‎ 

יי NITED πμ πο‏ וַאֲשֶׁר לְהְיוֹת ap‏ הָיָה 
upas oT og‏ אֶת נִרְדּף: 

pip "ees TP] το‏ השמש 

DQ ny tva מקום‎ 

POT my “PTET וּמְקָוֹם‎ 


"Mm 1781. 


11 3 dttg, 1 13 vel D3 | 12? prp D'I83 cf 2,24 || 16 a 65 τοῦ δικαίου, 


] לְעוּלם 


“Mm 1796. 3Μπι 3696. ‘Mm 2386. 5Mm 3457. Mm 3693, 
1?Mm 4070. HLv 18,29. Mm 3697. Mm 145. 19 Μπι 4080, 


10° 6 nity? || 


T gbr zk'j ij ° @ ó ἀσεβής, T gbr hid’; prp YW. 


3, 1Τ---4, 6 QOHELET 1341 


1252 ἮΝ ων זי‎ 
הָאֲלהִים‎ bb rmn) PySoy 
DU neam bs לְכָל"חֲפֶץ על‎ np 
Dy n725 os 93 hat by 7252 ἫΝ אֲמָרְתִּי‎ 1 
DNI 2 Ty i 19 לְהָם:‎ meg MOT” DU nii 19 
rmm ni nim 19 i πι nip - ἼΠΝ ap i הַבְּהֲמָה‎ "map 
ben 20 2595 o5 כִּי‎ Τὰ מְהַבְּהֲמָה‎ TWO anim אֶחָד לכל‎ 2 
"DW tips ow Tin 
ym ow ay o9 crc הפל הָיָה‎ 
nnam mh לְמָעְלָה‎ NY הֶעֹלָהי‎ DÝRI $2 ירע רוח‎ epa 
προ לָאָרֶץ: > וְרְאִיתִי כִּי אִין טוב מַאֲשֶׁר‎ nepo הָיא‎ ΠΤΙ = 
 Ίρσῃ wur» בְּמַעָשָיו‎ DINT 
ΜΙ ΠΝ ΠΠ mda לְרָאוֹת‎ 3859 
nnn נעשים‎ ww אֶתַ-כָּל-הָעשקים‎ RINI C maw): 4 
Imam השמש‎ 
oia לְהֶם‎ TS) הָעֲשקִים‎ nyo 
| Hom OF? TS) r עִשׁקֵיהֶם‎ vm 
ἘΠ nen ww מןהחיים‎ spa S230 απ DN UN nat: 
TYTN? Ws DO NP DE ON את‎ n usn ibys עדָנָה:‎ 
npn תחת‎ neg WR zn אָ"הַמַעֲשׂה‎ 
היא‎ 2 niyan Du» o» hw) oor orn ἣΝ ἘΠ’ 
רְוּח:‎ MAY הָבָל‎ mE oi קנאַת-אִיש מרְעהו‎ 
Swany ΡΟΝ] ην הַכְּסִיל חבֿק‎ » 
smy MPT "opp OYAN NOB “NN כף‎ Np טוב‎ > 


Mm 3698. !*Mm 1975, “Mm 931. ?! Mm 3699, ??Mm 3700. 23Mm445. “Mm 3686. Cp4 ‘Mm 
2004. ?Mm 2716. Sooner וחד ואת‎ Ru 2,20. *Mm 1088. "Mm 824. ?Mm 445, "Mm 3694. 


17 *1 frt OWA observatio cf Hi 4,20 || 18 3 G καὶ τοῦ δεῖξαι = nik cf SD || 19° = 
ΠῪ- ₪ 2,15 || ° mit Mss GST Προ || 21* mlt Mss 65 || P 1 הַעלה‎ cf Vrs || *1 Ti] 
cf Vrs || Cp 4,1 * prp Opy sed ₪ 3,16 | 6 3 1 nn? cf € | “iby? j| ° frt dL 


ל 

ur 
90$,3.3 

*א, ל, ל זקף קמ 
224 


P 


2335 , 6m ל‎ 


ב .33 פסוק ואין ואין' ,5 
ל וחט. 5% 

5.25 

ל ל 

בל עשייה רע פת 


במ ן" קמ ב fixa‏ 
דסמיכ בליש 


3.935 


0 


15 פסרק דאית בהון 3⁄8 - 
prop n‏ דמיין*. ל 


הד מן 50 בליש 


ttn, 103‏ ה מנה 
בסיפ. ל 


53,5 
ל 
ל 


ה בטע*' ,553,3 


165 ב חד פת וחד קמ ול 
בליש .3 חד פה וחד קמז' 


185 


ג בטע בסים ,4.4 
bun‏ 


Boms.» 


5 
1 פסוק דמיין "yop‏ 
+ פסוק ל לבל . 
. 5 בסים 


n ban 
מה‎ 7 f 


4,7—17 קהלת 1342 


nnp oap ΠΕΝ ἫΝ Ὄπ’‏ הַשָׁמֶשׁ: 
יי ms‏ ואין ch‏ ב וְאָח אִי"לו 
pe‏ קץ κ riya oyp‏ 
"N "Ea‏ על nien ο. πρ‏ 
יש ot en‏ טב ET pius‏ 
אםריפלו הָאֶחָד TAN DN Or?‏ 
oW)‏ הָאֶחָד OPIZ WPS) Bw‏ 
B3 11‏ 
απο Of Oye 1990 ON‏ וּלְאֶחָד :ὈΠ᾽ ΤῊ‏ 
ο θα nw spp pay‏ יְעַמְדוּ Ta‏ 
SPAR TYAN? wpa nnm‏ 


2 


- 


SOD? זקן‎ Π 29» asm 1969 m dips 
«ΠΡ pI? לאידע‎ WY 

d299 NE. "Ποπ masc = 
נולד רש:‎ vir ona mc 

υπ הַמְהַלְכִים תחת‎ nnm os Cm 15 
"bon m oy TTA עם‎ 

pore? we 55» ng 525 perp יי‎ 
iare" לא‎ mimo 
DIRE Des 


mands pom pine pum ὝΡΩ 7‏ הָאֶלהִים 


“Mm 3838. °Mm 3145. Mm 239. Mm 3457. Mm 3693. 19Qoh 4,12. “Mm 3160. Mp sub 
loco. 15 Μπι 1863. !?Mm 1163. !*Qoh 4,9. !*Mm 1876. 


8516 Q mii Mss 656 ivy; D ut K | ° £ WE} | ° € pe Mss Edd ΤΙΝῚ cf 5,133 || 
10* mit Mss לו‎ ^N] of GSV; 1 993 ₪ 6 || 12*-* prp ,ואם"תַּקִיף יתקף‎ sed cf יתננו חלקו‎ 
2,21 | 143 = DONI; sic nonn Mss cf 652 || b prp למלכותו‎ | 16? @ ὅσοι ἐγέ- 
νοντο, D qui fuerunt cf 5 || © D ante eum = rip ο 5 | 6 Q mlt Mss Vrs ΠΡ; 
K ΠΠ || ° nonn Mss GO’ WRA. 


5,1—10 QOHELET 1343 


Π3] הַכְּסִילִים‎ no shy וקרוב‎ 

ΕΣ ΕΝ‏ לַעֲשָוֹתי רֶע: 
bonam Oy 5‏ על-פיף προς Π32Ὶ‏ 

DORI ya? 327 לְהוֹצִיא‎ 

PWT וְאַתָּה על‎ Paws opp 

OND PITT WT 1928 
דְבָרִים:‎ 392 299 vip pir 392 spor Να’ 
נָדֶר לאלהים אַל-תְּאַחַר לְשַלְמו‎ sàn ws 

apy אֲשֶׁר"תרְּר‎ ἫΝ oopa yen אִין‎ > 
POD וְלָא‎ WTA η κο ἼΩΝ טָוֹב‎ 
πηρα na ET אֶתפִּיף‎ YAN s 

OND ON]‏ לפנ הַמַלְאָרִּי p‏ שָׁנָה יא 
3p ne.‏ הָאָלקיםי ἐπ ην ΠΌΣΏΩΓΝ oam] Pip or‏ 

MAW וּדְבָרִים‎ gam חָלמות‎ ps 
NT OMT ANTM כי‎ 
πρωην TPA TANIA ps) ewe ob ךש‎ picos 
emos 
UD Oy miam oU mà נה מעל‎ 

“ape ר‎ "e x 

ερ ΤΙ ἘΣ הְבוּאָה‎ NP quens ADR 
modi 1 nien nica το 

λλες 


“Mm 2258. %1Dt 28,55. ?*Mm 3701. Cp5 Mm 3261. *Mm 1491. *Mm 1580. «Μπι 3388. 5Mm 
526. ‘Mm 477. ?Mm 74. *Mm 3639. ° Mm 3505. Mm 104. !!Mm 3702. Mm 3703, 12Μπι 3652. 


17 ° $(a'0^) ὑπὲρ δόμα = NDAN; S tb mn mwhbt, 1 טוב מתת‎ | “8 θυσία σου || ° 1 frt 
מלעשות‎ | Cp5,2* prp הלְלוּת‎ | 350 σύν, ge σὺ οὖν, a/(S€) σύ = BX || 5* G(S) 
τοῦ θεοῦ = DONT; sicl || add? || “οἷο et €; pc Mss Or Vrs "pst | 65-36} σὺν 
(8555 σὺ) τὸν θεόν, S "nt Pi’ ct 33 | 7*=1 prb מַעליהם‎ aay - 8 * 6 2 Mss Š ut Q 
ב ,הָמון 941 | היא א ;הוּא‎ dttg | "1 prb ולא‎ | 103 K mW, Q mi; €? Or nix. 


ἡ‏ מל 


כו ריפ אל אל' .75 


ל . יא" מל וכל חלים 
דכות ב מה 


5.3.5.5 

ג 

ל וחס 

^p m RIT, ens 
סיפ‎ 1 

4 ל רמל 

ב 


5,11—6,3 קהלת 1944 


es seas‏ מתוקה MST ON) DD DN TART MR‏ יאל 
»» ההַשָבָע uw TEY‏ מניח לו לישין: 
= = יש רְעַה πρ‏ רְאִיתִי תחת הַשָׁמֶשׁ 
veya? Thy Wy =‏ לְרעָהוֹ: 
יי NTT WET TaN)‏ 1193" רֶע והוקיד פֿן TTS ΤᾺ]‏ מְאוּמָה: 
ολ. Μα WN ae ks WND +‏ 
חרי = MAND‏ לאשא apa‏ שלדי בְּיָדּ: 
ng» s,s, tomers‏ חולה 
my? λα κ...‏ 
יל" פנם yea: nerd;‏ יאפלי וְכָעסי הַרְבֶּה hom‏ וקצף: 


1 5909 בל 


ג"י = יחה cC I TN‏ שוב nrw‏ לָאֲכוֹלי DAW}‏ וְלְרְאוֹת זי 
Q.‏ טוֹבָה ipay pa‏ ו obw‏ תַּחַת-הַשָׁמֶשׁ מִסְפַּר “TWN OPI)‏ 
dom‏ הָאֲלֹהָים muc»‏ חָלְקו: DONT 5p oe‏ אֲשֶׁר 12719 : 
ἘΠΌΝ :‏ עשר 2659« 33a byb dogm‏ ` ולשאת ipon ny‏ 
npo vif pws neh =.‏ אֲלהִים sen‏ = 3 לא ἫΝ Map πό‏ 
=< ימי חייו nne mum OT TD‏ 132« 
ל"י" = 6 * יש sy‏ רְאִיתִי תחת wu niv mes‏ על" הָאָרֶם: 


= :איש moss i & DR‏ עשר ἈΝ Táp) món»‏ חָפַר 


ο 


1 


“mt ni tie πῶ איש‎ dad 3 iis 
ας σφ = 


14Mm 2756. Mm 784. !5Mm 3704. Mm 1574. Mm 1871. !"Mm 4070. 2οΜΙι 2963, ?!Mm 
3745. *?Mm 3691. “Mm 1781. “Mm 1640. ?5Mm 3698, 29L wn Q contra Mm 1811, suppressi, cf 
2 S 18,18 et Mp sub loco. ?? Mm 1580. Cp6 ‘Mm 3704. 2Mm 533. ?Mm 15. *Gn 1,14. 5Mm 107. 
δΜπι 3553. 


11 * G6'6 τοῦ δούλου = TAYT || 13 * £ nonn Mss Edd בענין‎ | 14° Q ל | כיא‎ G 
(SCD) ἵνα πορευθῇ = Try l| 15^ Qm | ןי‎ nay, 6 ὥσπερ yópct 5 | 6% 
ἐν σκότει καὶ πένθει = ban בְּחשך‎ | “S(SED) καὶ θυμῷ = 0921 || ° BSED) καὶ 
ἀρρωστίᾳ = ְחָלִי‎ {| 17? sic L, mlt Mss Edd R? | 562 mn | 18 5 al ins וְכָבוֹד‎ cf 
62 | "cs, En || 19911199 cf GST || 6 ° nonn Mss + nin ₪ 5, 12 | 
P > mlt Mss cf 5,12. 


Ὁ 


6,4—7,6 QOHELET 1345 


ib nirab map an ΠΑΜΠ] לא-תשבּע‎ Swen 
EDRI wga טוב‎ AON 
ΠΡΟ: שָמִו‎ WHI ye Twa κα 30279! 
מִוָה:‎ PP נחתי‎ “ΣΥ ND] NTN? ΡΟ) 
"ow Non nw] ND פעמים וְטֹבָה‎ Dw ΠῸΝ mp Pay 6 
הולך:‎ Son "mw ape 
NZD NP WET ON vip? הָאָרֶם‎ Dy op 
PDT none nobia ers 
mmn ΤΟΙ» rh yee πο" 
wero miy My Te 519» 
ἘΠῚ זה הָבָל וּרְעוּת‎ 
OTN NUT TUN LN] Taw NOD) 322 mg יי‎ 
וְלא"יוּכל 12 עם שָהפְקיףי מִמָנוּ:‎ 
Ῥ OTS? WB הבל‎ a] naqa oU + 
nex dem ὙΠῸ open בּחיים‎ n"? מהדטוב‎ inp 
אַחֲרָיו תחת הַשָׁמֶשׁ:‎ ommo ΒῚΝΡ Tp ἼΩΝ “OSD 
מיום הוּלְדו:‎ pb piq מִשׁמָן טוב‎ ny טוב‎ 7 
"DU ΓΣ ΡΝ מִלָכֶת‎ Dae racy Dopo טוב‎ ° 
ΒΟ ON pon ΕΑΠ 29 סוף‎ saq בַאֲשַׁר‎ 
נישב לב:‎ ΒΒ yap phen opp סוב‎ > 
שְמְחָה:‎ maa כְּסִילִים‎ 321 238 maa לב חֲכְמִים‎ * 
כְּסִילִים:‎ TY שׂמֶע‎ ΔΩ ΠΟΠ nnua why? aid s 
הַכְּסִיל‎ Phe p TET תחת‎ ben p> כִי‎ * 
any am 
7Mm 130. $Mm 3705. ®Mm 3706. !*Mm 3771. Mm 3700. 1? Mm 1629. “Mm 3767. “Mm 3547, 
lšMm 3694, 19Mm 2268. !?Mm 2215. Μπι 3707. Cp7 ?Mm 3761. ?Mm 2386. ?Mm 2772. 
^Okhl 357. 5Mm 3703. 


3°" invers | 450 הלך‎ || 5*o'o'UEDcjcb | QNM | 650) ואם לוא‎ | 
8 5-0 PAD || SW διότι ὁ πένης cf 5 || 10° mlt Mss €? Or Q PDY; א‎ = 
שפקיף‎ + var הַפקיף‎ | 1258 ἐν σκιᾷ | 69 7,2 * sic 6 Q9'; KF mnyang | 57Q 
גערות‎ || 67 ₪ di ₪ ins ΡΣ חָפְנַיִם‎ x25 APIA כף‎ N72 טוב‎ cf 4,6 Prv 16,8. 


733,33 פסוק וגם 
ובתר תלת מילין 


1 מל בליש 

Mons + 

ג בטע בסיפֿ. בח . ל 
4 15020 


חצי הספר 
בְפסוקים 


%, צר ₪ 


הדל" 


ל 
ה זוגין בבית בית' 


BS... a 


ה maa pan‏ בית! 


.חס בליש 


א ספ וחד מן 54 טפ 
בסיפ ול בליש 


7,722 קהלת 1346 


ΡΟ 39 ΓΝ Tz] oan Bim יכִי חָעָשָק‎ o> 
ΣΠ} ΠΩ ΠΙῚ ΤῚΝ טוב אַחֲרִית דָּבָר מראשיתו טוב‎ * — 259 
ama כִּי עס בְּחִיק כְִּילִים‎ OD? ANIA pam ow = 
טוֹבִים מַאֶלָה‎ vg mik הָיָה שהימים‎ ΠΣ "ו אל תאמר‎ 0 use sense 
HOY MON nene ND כי‎ 
wT לְראִי‎ ΠῚ ΠΡΉΓΌΡ ΠΩΡΠ יש טבה‎ = 
opi “783 TOPI 385" u 
upya TAN הַחָכְמָה‎ NYT p > 
DONT אֶת מַעָשָהי‎ DR יי‎ 
עוְתוֹ:‎ ἼΩΝ ns ph? oov זי‎ Ὦ Ὁ b.» 
ΠΝ ay Toba 33 po ain OPI {πὸ 
ote my "mpnero rna 
TUN TION DUNZ NND שא‎ nat by ; 


πῃ a ἘΝῚ DPTR יי‎ 
בּרְעָתוּ:‎ TONO יש רְשָע‎ ἹΡἼΣ3 יש צדיק אבר‎ s. 
opin הַרְָּה וְאַל-תִהֲחַכּם ר לְמָה‎ pus OR sassa 
HHY בְּלָא‎ ΓΊΠΓ mb 559 "m oW) ΠΏ IMON ees 
או‎ nibs won rig wo gy se 
ppp nw NE ὈΠῸΝ ΝῺ» — 
אֲשׁר הָי בְעִיר:‎ obey heya Ὀρπρσππῇρππ» » 
pm opc DUM GN IND PTS ΤΝ OTN BO 
לאד‎ UN TB? Jn ow IST ON DTI? δ: » 
See) ΠΠΠΥ ΤΝ nn >» 
אֲחֵרִים:‎ Πορ ENO Wy qa crm mnl כי נִפְעָמִים‎ > > 
“Mm 592. ?Mm 825. וחד ומאריך*‎ Qoh 8,12. *Mm 3767. ' Mp sub loco. Mm 3718. 12Μπι 3450. 


7539 (ל)יעוה‎ || b Gad’ εὐτονίας (SP εὐγενείας) αὐτοῦ, D robur ... illius || 10 * G àv 
σοφίᾳ cf 5 || "al tr v 10 post v 12 J 127? σ’ ὅτι ὡς σκέπει σοφία ὁμοίως ... cf 50; 6 
ὅτι ἐν σκιᾷ αὐτῆς ... ὡς σκιά... || 13 3 @ τὰ ποιήματα, Ὁ opera || 14° ὅα”θ’ ζῆθι = 
TD || 18 * mlt Mss ΠῚ || 19? Q WYN, βοηθήσει || 21 3 GB" + ἀσεβεῖς cf 
ST || 22? Ms ΝΎ», Go! πονηρεύσεταί σε (G dupl + κακώσει) || ΡΩ א ,אַתָּה‎ ΤΝ. 


7,23-—8,6 QOHELET 1347 


meno»‏ בַחָכְמָה 
TII MA‏ וְהָיא rp pim‏ 
su B  קמָעוקְמָעְו cms πο pilo‏ 
nD) nT? ary 98 rido =‏ ובקש חְכְמָה taym‏ 
ny Shy‏ רָשׁע 585 mosem‏ הוֹלְלוֹתי: 
ἊΝ NT 25‏ 
nis ew TORTS mn "p‏ 
nao pum‏ אֲסוּרִיםי יָדִיה 
טוב לפני הָאֲלהֵים ny oom‏ וְחוטָא mata‏ 
= רְאֶה ΠῚ‏ מְצָאתִי asm NERD MON? NNN ZAP ΠΊΩΝ‏ 
WN =‏ עוד WI περα‏ וְלָא מְצָאתִי 
TY DÓN‏ מַאֶלֶף DN 022 DEA) ΝΣ‏ לא CDNED‏ 
= ?13 רְאַה-זֶה DNI‏ אֲשֶׁר 
ONT TEY‏ אֶת"הָאָרֶם ΓΒ ΠΠ NSW Wea nep) O^‏ 
8 ימי כְּהְָכֶםי וי TAT WE vy‏ 
Me Ty DTR neon‏ עזי “ran | NR ΤΣ‏ 
“Oe ΕΙΝ ppiag noz bP) cU JTopop ἫΝ;‏ 
Jon wee‏ יאָל-תַּעַמֹדי ru»‏ 
Up pem yw ο >‏ 
+ בַּאֲשָׁרי Προ "opc‏ ומי יאמר"לו gg‏ 
+ שמר prTtND nisi‏ 3971 רֶע ות וּמִשְָטי PL‏ חָכָם: 
° > לְבֶל"חֲפֶץ יָש πῇ‏ וּמִשְפָט ΠΣῪΡ‏ הָאָרֶם Ter‏ 


13Mm 2963. !4Mm 3708. Cf Mm 3990. !*Mm 1722. °Mm 1667. Mm 3717. !?Mm 3044, *^ Mm 
2815. Cp8 !Mm 3709. ?Mm 3710. “Mm 1833. 4Mm 3261. 5Mm 2386. *Mm 3634. "Mm 1369. 


24 3 8)50( ὑπὲρ ὃ ἦν = MWA || 25 * prb 1 לָתוּר‎ ^35 piny) || P mit Mss "33 cf 

60/60 || ° mlt Mss GS pr cop || 263 הַק' 1 * 27 | )1/8 טנק‎ ἼΩΝ cf 128 et 6 | 

Cp 8,1 ^? @ τίς οἶδεν (< ὧδε = a”) σοφούς; prp “NAD מוֹכִים‎ | P Vrs leg πα ו‎ ° Y 

μισθήσεται = i cf S; prp ἈΝ cf ἫΝ v 2; D commutabit, 1 naw? (= nau) | 23 

“DN cf Vrs | bire 60/5 : post תבהל‎ v3 | 371 "nan אל‎ ct 5,17,9 | oe e 
Mss SD ’Π- וָאל‎ || 4° nonn Mss 19.9, 8 καθώς cf 5 | °° GO! λαλεῖ βασιλεύς cf 
₪5 --Ὢ | 5? nonn Mss 6 vpwin | 6° pc Mss (G0) DY". 


5,143 058 


ל בסיפ mam‏ . 11 וכל 
תלים דכות ב “ὁ ὃ‏ 


כל חס ב מ δα‏ מל,. 
בל חס 5353 מל 
5.3 

184 ,789 ל 


ל 


IE 


+ ול בסיס 


ל בת tg‏ 
מל למערב'" , ל ,5175 
מל . כו ר"פ אל 458 


35 


558 ב מנה ר"פ . ב 


+ מל" , 765 . 705 


ג חס בכתיב .55 
δ‏ ל וכת כן 
ב 


131 וחד מן 1 
מל בליש , 134 


154 | 144 


בל 


185 
ט בטע e N‏ יה רע 
פת *t53‏ 
ג aan ὅπ‏ ב Ap‏ 


603 ,133 , כל עשייה 
רע פת במ 7% קמ ,235 
4 319203 

“n.d 

a. 75‏ דג 

Στα 

ל בסיפ 

ὅπ ΒΘ‏ בכתיב à‏ מנהּ בסיט 
Ὁ‏ .}3 חס בכתיב 

ב מנה בסים , 5% 

4 


294 


ב וחד מן ב מל בליש 


8,7—15 קהלת 1348 


nyen] io Tp p ייה‎ AWD mono TPR? 
ofa שלטון‎ PS) “πιήπων ילְכְלָוא‎ hha שליט‎ DUM אין‎ * 
וְלְאימַלט רָשָעי אֶת-בְּעָלִיו:‎ manda nnOvp ΤΝ] 


Moya ww לְכַל-מעֲשֵׂה‎ "Άικ ΤΠ} "pio πι Τρ ΠΒ י‎ 
לעי לוּ:‎ pss oN by τῶν τῷ ug nop 
קדוש יְהַלְכוּי‎ "cipem Ng) om ap: רְשָעִים‎ MRT pae 
YID WS vy PAN 
גם"זָה הָבָל:‎ 
FACT הַרְעָה‎ "HU tS *ninp HEN DW Swix it 
לעשות' רֶע:‎ ona DNA 3b xin על"פֿן‎ 
לו‎ jin nio רָע‎ nb NBA ַעֶר‎ u 
ἼΩΝ Pai 
iom אשר‎ SRT NT Dim 
“282 OMB ΤΝ" Ντ) sp TON? D = 
TOON NDP NDT uns WS 
PN PINT על‎ πρ was aT u 
הֶרְשָעִים‎ ΠΌΘΟΣ ἘΠῸΝ מניע‎ UN OPTS יש‎ 
כְמַעֲשָׂה הצדיקים‎ ὈΠῸΝ miy Dhyn הש‎ 
הָבָל:‎ nr οὖν) ons 
הטוב לאָדם תחת השמש‎ Au k TE DS ἫΝ ושבחתי‎ 15 


mr a 57 Y "7-7:‏ שה ° | < — ל דל 


«στ NOD ^w; ל‎ όν 


“Mm 3686. ?Mm 2014. !"Mm 3058. “Mm 1667. !*Mm 307. Mm 2217. 14Mm 730. !*Mp sub 
loco. Mm 3760. !?Mm 3703. !*Est1,20. Mm 824. ?*Mm 3711. ?'Mm 475. 2249985 וחד‎ Qoh 7,15. 
“Mm 3691. “Mm 4080. ?5Mm 1088. ?9Mm 3707. ?"Mm 3712. Mm 3421. “Mm 2237. 


75 prp WRN cf o/SD || 8*7? add || "prp “WY, 1? J| 9 3 Ms vg? cf GSE | 105-51 

8 εἰς UR εἰσαχθέντες = קבָרִים מוּבָאִים‎ J Plc mlt Mss cod Hill mpn | ° prp 
wom [| * nonn Mss וישתבחו‎ E @ καὶ / 7 α’θ’ ἐκαυχήσαντο, of ἐπαινούμενοι || 
11 ET MYVITPN || "1c pc Mss BIND || ° G(S) ἀπὸ τῶν ποιούντων = "$n || 12° 
inc, I prb מ'‎ TY DW G ἀπὸ τότε καί = Ἴ ,מָאָז‎ ₪007 ἀπέθανεν καί = ^) ND, prp nRa 
cf Hier centies || ° G ἀπὸ µακρότητος || 132 G èv σκιᾷ || 15° pr c nonn Mss 
320%. 


8,16—9,7 QOHELET 1349 


hi0) n»n np "sons np) «iw» το‏ אֶת-הֶענין אשר גי 
npn‏ על הָאָרֶץ p‏ 
μ.ο maps pa mw n> Sar pra 8)‏ 
nere or nwCmRY»U‏ הָאֶלקִים S>‏ לא Sor‏ הָאָדֶם למצוא ₪ לי 
nes DN‏ אֲשֶׁר נעשה תַחַת-הַשַׁמֵשׁ 
ΞἼΝΠ bia: “WN bis‏ לקש vui “WONTON D) NYD xD‏ 
bong‏ ללעת לא וכל ym‏ 


ΑΡ ΟΝ, 


, ni op Γ man 91529 NS Cnm זה‎ ορ ni op 9 
nes DONI T3 וַעבְרֵיהָם‎ oS הצדיקים‎ SUN 
UND יודע‎ ΤᾺ TRW נס"אַחֲבָה‎ 
°° "ήν pp לכל‎ qp bme לְפְנִיהֶם:‎ don 
ο ma. Napa THT] לטובי‎ mun puo 
rat ὨΣΝ TWN?) Mat?) 
— חס‎ ΙΝ» nap WP "3v wb כּטוב‎ 


suene לכל‎ TOS mpap תחת הַשָמָש‎ hgpy gs boa הורע‎ 


-3- 


, ήν] pipa bajba πίθον ede ata לב‎ an 


אֶל-הַמָתִים: 

ο... | Tea יש‎ ουσ o2 bg a yw Cc» 
; חי הָוּא טוב מִוְְהָאַרְיה המת:‎ πόρο 

oss מְאוּמָה‎ STH OPS DÉT apas mgr oN Ὁ 
כִינָשָכָח זכְרֶם:‎ DY bo TW TN 

s merus ΠΊΩΝ TBP DONJp DB OMNI D) אַהָבָתָם‎ DC 
הַשָׁמֶשׁ:‎ nop nois 223 aiv עור‎ ἘΠΡ ΡΝ pem 

: πο. sie 373 ושקה‎ Tr Hw. ος 727 סי‎ 


50Μπι 3698. Mm 2309. Mm 445. Mm 1613. Cp9 Mm 3421. ?Mp sub loco. ?Mm 3713. 
‘Mm 1042. 5Mm 3711. «Μπι 3714. "Mm 3701. Mm 1804. "sic L: יחיד דרא 150 אית בהון מ 3 3 מלין‎ 35 
,קרחי‎ cf Mp sub loco. 


16 * 2 Mss "N3 cf G ἐν οἷς || Cp 9,1 * mit Mss אֶת‎ | b © εἶδεν = HR cf S; 8 
ברר‎ | 2771722937 cf Go'Y || P dl; &(SD) ins καὶ τῷ ἀκαθάρτῳ = Y) | «5 
כחטא‎ || 3 @(SCD) ὡς ὁ ὀμνύων, 1/32. || 35 @ καὶ ὀπίσω αὐτῶν cf 5, o' τὰ δὲ τολεύ- 
teta αὐτῶν, D post haec = DINN || 4 31 c mlt Mss Q Vrs am, K na". 


banta 


ב וחס ובפסוק 

ב וחט ובפסוק 
הי 7a‏ מנה בסיפ 
‘Spat. ἡ‏ 

14. 


ה חס ד מנה 5753« 
DH,‏ 


ל רפ , y‏ 


ל . ב מל בליש*! 


ל.ל.ל 


ñ‏ מל ול בליש ג מנף 
דכתיב 


ג ב in‏ מל וחד Pon‏ 
234 244 954 
ב »295 ,5 8203 מוגה 


ὃν» 


9,8—16 קהלת 1350 


UTE DN DONT | רְצָה‎ 332 > 
STON ON עלהראשף‎ yey oa Tun un בְּכֶלְעֶת‎ s 
Joann mro» maa ws חיים עמ-אֲשׁה‎ ΠΚ ° 
+ ימי‎ bo» Un תחת‎ «2710 τῶν 
תחת השמש:‎ Say πὲς Sonya "nma Προ הָוּאי‎ “Ὁ 
ney ππ5α תמאלה עשת‎ ba יי כל‎ 
ΜΑ npm MYT) λύπη προ ps*s 
5 «ΠΑΟ הלך‎ DN TWN 
'» Um) nmn וְרְאֶה‎ May יי‎ 
niyan agin Nb המלוץ‎ rop לא‎ 
ay ba Νο σὴ rio Tero לא‎ ex 
ipe nw Uit xm nyc? qp me ΝΡ oN 
inv-nw ONT לאידע‎ Ὁ} 9 2 
(nm rispa EU Bp 


Bo. PM‏ פתאם: 


DON היא‎ Πρ ΠΡ תחת השמש‎ TDA ἘΝῚ npe e 
AON 35ΦῚ 2 Πορ mW Na Sp ma OW nip Ty יי‎ 
‘HOM PON ΟΝ m וּמְצָא‎ > inp) מְצודִיםי‎ mor n 
אֶת"הָאִישׁ‎ δι לא‎ BIN) papra אֶתהָעִיר‎ NTO 
NUTT qoom 
ΚΝ 
ΠΏ OWT MAN am nen טוֹבָה‎ 
נִשְמָעִים:‎ OFS TIRT 
Mm 3715. U Mm 3457. Mm 3693. !3Mm 2036. “Mm 2217. Mm 1788, 19Mm 978, Mm 2. 
18Mm 2905. Mm 2837. *°Mm 1369. Mm 2963, 22Mm 3961, “Mm 2882. “Mm 3716. Mm 


1561. ?5Mm 3717. ??Mm 3691. Mm 1077. 


9 5-5 add; > nonn Mss 5 || °° > pe Mss € || ° sic QF; KI NW | 96 ἐν τῇ ζωῇ 
σου = FD || 12 * sic L, mlt Mss Edd -זות‎ || 13 3 dl? | b = Ὃν ef 6,1 | 1471 
c 2 Mss Bo’SD מְצוּרִים‎ | 15? mit Mss © "^m. 


9,17— 10,14 QOHELET 1351 


— מזעקת מועל בַּכְּסִילִים:‎ Dya ΓΠΣ Don דבְרֵי‎ ἡ 
ΕΠΣΠ טוֹבָה‎ TAN אֶחָד‎ NDS 322 ipn: חִכָמָה‎ nan יי‎ 
πο. Tipi יִבְאִישׁיַבְּיעי שמן‎ Γη aa 0 
סכְלוּת מֶעט:‎ “Πρ מַחָכְמָה‎ p^ 

\ לעְמאלו:‎ OD aby sio לב חָכֶם‎ 2 
EA npn igh יתבר כשהפכלי הלף‎ 
- ΕΝΤΙ 299 לכל‎ ἼΩΝ 
— ninos מקומף‎ oy moun ‘Swi my ns: 
ET נְדוֹלִים:‎ ΕΘΗ mp REID 


י יש רְעָה רְאִיתִי תחת uos wi niv» ΥΠ‏ הַשׁלִיט: ‏ .. 


P 


112 יש‎ bapa וְעשירִים‎ a paa" Όχθη 1 J6 
כּעבְרִים על"האָרֶץ:‎ apna ey ο ἘΠ’ 


RS‏ , ה ל Ad‏ ש וחך 
כת סל , ג מל ,53.5.5 


* חפר 53 apne: Obs 15 Υ‏ ישכנו נחש: ל 
° מקיע OD 289? DIN‏ בוקעי [g^ ΕΣ‏ בָּם: ל 
יי Oman rp DN‏ והוּא pup κο‏ קלקל à‏ 
"δρα IM Tan m‏ חְכְמָה: q‏ ה 
יי אםדישך wo Nia vm‏ וְאִין es en Opa? qom‏ 
cene "ua"‏ חן וְשִׂפתוֹת 299 paypan‏ 
tac at nmn‏ סכלוּת mobi rte many)‏ רְעָה: ο‏ 


ng 22071 u‏ דְבָרִים 
ילאיהירע DN ποσο Wa) Tepe πρ DIRT‏ יניד «s.s ifo‏ 


Cp 10 !Mm 587. *Mm 4070. 50 addidi, L sine Q cum Mp ה‎ vn» ל‎ al Mss sine Q, cf Mp sub loco. “Μπι 
1788. "Mp sub loco. SMm 3718. 7Mm 1421. ?Mm 2838. °Mm 3917. 190 addidi, L sine Q, cf Mp sub 
loco. !1Mm 2458. 12Mm 2998. Mm 1369. “Mm 3686, 


18? prp XYM) || Cp 1 = 1 prb ΤΏ DA, | b dl (dttg) cf 00; © σκευασίαν > 
σκεῦος = 95332 dS || ° @(SD) ἠδύσματος = רקח‎ || % mit Mss ^39 cf SD; | 71205 
ct Hi 3651 || 3* Q nonn Mss 5580 cf 6, K כשהסכל‎ < b29U» + var o2972 | 
4319 | 6° (SED) ὁ ἄφρων = boon | >? 1 prb nivea (dttg) || 7° Ms pr 
m325, Ms 4 m22^ || 9? mlt Mss 21 ‘cf SD | 10° Mss 37; > GS || ° G τοῦ ἀν- 
δρείου, σ΄ ὁ γοργευσάμενος, Š lkšjr = = Wd, 12 | 12° Or myban | 14? add | 
? mlt Mss ולא‎ || °° mit Mss B MYTA; pc Mss ΠΤΙ) cf 50/0. 


11,8-—15 ,10 קהלת 1352 


.ג 5 עמל יהַכְּסִילִים nob wy ΝΟ wy uvm‏ אָל-עיר: 
rs TON 6.‏ שמ כ | 5 ἼΡ33 Pw)‏ יאכלוּ: 
Da nya qub ony TPs PS PWS:‏ 
לוכל ערב mma "aps mot‏ וְלָא בשתיי: 

PTO MPa napen ΠΡ Dp SYD >‏ הַבִָּת: 

ping» +‏ עעים לָחָם nin]‏ חיים 
my] BIDS ry ODT‏ 
Wapu ^na bbpm-bg qoa ayia me »‏ אל-תקלל 
ב חד חס וחד 155 


iR הכְנָפִיםי ינדי‎ oum Sida ny por mun כִּי עוֹף‎ verha Um 
PENS OWT 3922 OT wor qno י שלח‎ 1 


λα ru לשמה כִּי לא‎ on mae? PAPA? menawan 
qusc oy] | עַל-הָאֲרְץ יריק‎ ἘΦὴ mapa Νορ oN 5 
PESTON] OT yp ΡΊΣΤΟΝῚ ypas 
RIT DE הָעֶץ‎ uy pipo : 
לֶא יקְצור:‎ mapa וְראֶח‎ yan ND גל + שמר רְוּח‎ 
TRAAT PAP DYS הרוח‎ TTT יודע‎ JPR NDS =< 
אֶת"הַפְל:‎ TEN אֲשֶׁר‎ ONT אֶתרמעשהי‎ von N? MDD 
mni 8 וְלְעָרֶב‎ ελ... 
nw Up ον Arga sum 
טובים:‎ TRI OPW oN) sept. 
לראות אֶתהַשָמָש:‎ pp 319] Μπ pi 7 — 
mae? nos ΒἼΝΠ TT MATT Dyo “Ὁ * וכל חי יחיה דכות*‎ 
bap siy ΟΡ mm nan” qn rns יפר‎ rm 


Ly 13,48.  1%ףלדי וחד ואת‎ Gn 22,22. "Mm 2641. Cp 11 !Mp sub loco. “Mm 2269, ?Mm 3718. 
4Mm 325. °Mm 3888. °Mm 1088. ?Mm 3598. *Mm 7. 


15 *-? nonn Mss SE “p ,הַכְּסִיל‎ I prb עג‎ "n2 mo» | 175 © αἰσχυνθήσονται = 
nj3(3); nonn vb exc? || 20 * prp 729223 " 5 pc Mss SIN cf STD | ° Q MHI, 

K T | Srp | Cp 11,3 è pc Mss Nin, sic 1 vel em 1 5? pc Mss δα’ Na | 
Plc mit Mss 6 3 || ° GSD) τὰ ποιήματα = מעשי‎ | 6 ^ mlt Mss 7 "T ? sic L, 
mit Mss Edd 9 || ° sic L, mit Mss Edd "5", 


178 QOHELET 1353 


rna p's ys? וְטִיבְדָּי‎ “ΠΠ uns πρῷ» 
mz ay Tap BE 7 הר‎ 
EU nias "am | פעס מל‎ "ΟΠ 10 
והשחרוּת הַבָל:‎ ο. 
וזְכר אֶת-בְוֹרְאִיחִּי בִּימִי בְּחוּלתִיף‎ 12 
הָרְעָה‎ Ἂν ἸΝΒΤΝΡ gs עד‎ 
SPT BUS TS TNA gS miy unm 
gapi ym TNT bin WAND ער אֲשֶׁר‎ * 
הַגָשֶם:‎ EN  םיִבָעָה‎ 119] 
SDT Was WNT) Man ype why י ביום‎ 
בְאֲרְבוֹת:‎ DD De] win Ὁ pun wa 
קול החנה‎ baya pia ἘΠΡΊ ΤΘ’ 
השיר:‎ μος wi? BST י‎ REI opr 
saan תפר‎ E ‘baton pen "im 
הַפפְּדִים:‎ pia 32291 Tapis nia bs Enn Πορ 
anm ΠΑ Ύ ΠῚ PT an PAIN ON ער‎ s 
ΕὝΒΠΓΟΝ ojo qam mian 09 H> um 
nuu» yw or שבי הָעָפֶר‎ 7 
Hush ἼΩΝ DORT ON awn mN 
הָבֶל:‎ Sdn notion "DN mbar bar 8 


Mm 772. Cp i2 | וחד ותהשך'‎ Ἐκ 10,15. *Mm 3719. °Mm 4 
cf Mp sub loco. "Ly 11,22. ‘Mm 1788. *Mm 3675, °Mm 976. !*Mm 


?Mm 1241. !?Mm 1344, 
‘Mm 3720. 5MIt Mss W», 
896. 


9*37n- | ΡΕΠΟ” | 5% ל‎ ο | 6 [ c mit Mss 85D ובמראה‎ || Cp 12,1* prp 
aie | 45-52 Mss Ὁ ויקום לו קול 1 ₪ ;ויקום‎ cf Gn 23,17.20 || 5 * mlt Mss NY 
cf Go’; prp NT? || 51 Ym l ° mlt Mss Vrs @ παχυνθῇ || 56 καὶ διασκεδασθῇ, 
o'(S) καὶ διαλυθῇ = = "Bm, a! καὶ καρπεύσει = nm | ° of ý ἐπίπονος = הָאֲבְוֹנָה‎ | 

6* K prm, Q mlt Mss € PNY; 6 ἀνατραπῇ, σ κοπῆναι ἀπό, Š ntpsg, D rumpatur, 1 
E | 51 yam | 5 PA καὶ συντροχάσῃ = Y | 7°1 awe} | Plc mlt Mss 5 
אָל‎ | 8 * pc Mss 5 + הֲכָלִיִם‎ ΟΠΠ cf 1,2. | 


בלל 
ב חד חס ותד מל 
ג כת ל סיית ול בליש 


ΠΗ, ἃ‏ דגש וכל איוב 
דכות במא 


E 


ל ב חד חס וחד מל 


לותס.ל.ב 

Jon 3,74, 5,5 
בסיפ‎ 3. fà 
8.5.5 

4,50 
ל ניתיר א . 5.93.4 
ה bh‏ ל מנה בטי . 
ב בסיפ 

. חד מן ג קר ת‎ PRP 
ל בסופ, ל‎ P 
5.5 


935 


1354 קהלת --איפה‎ Qoh 12,9— Thr 1,2 


apn ngap mmy anh» x‏ עוד hye‏ אֶת-הָעֶם 
ב א וחקר תקןף מִשָלים ign‏ 
i‏ יי ο ΑΗ ο nop ups‏ 
Ἡ "T‏ דּבְרִי חֲכָמִים nü53%2‏ וְכְמַשִׂמְרָוֹת 
^D wh] ΓΙ͂ΒΟΝ “03 my i wart,‏ אֶחָר: 
TENT ὩΣ neos cmt o oes‏ 
oe nën 2‏ הרפה אין קץ ולהג naq‏ ונעת “Ἴδῃ‏ 
DPA DDI > |:‏ 
ο‏ אֶתדהָאֶלהִים Wy‏ וְאֶת"מְצותִיו שָמור 
ERTO YD‏ 
NA? OTT ONT niup oS na 2 w ο‏ בְמִשְׁפט 
גי על 29 )9 ο ὌΝ‏ וְאֲם"רֶע: 
סכום הפסוקים 
של ספר 353 
וחציו מה שהיה כבר" 
וסדרים ד 


THRENI ADN 


Gr 


Inz"w 11 1 
pg aqp TID ° 
ova ἘΣῪ HN 282 הָיָה‎ ; 

Ὁ :ODD non nia pap לומל ל‎ 


mmo וְדְמְעָתָה על‎ riba .ל 2 152 תַבְכָּה‎ 
Mame Spi OND ΠΟ ΤΝ 


liMp sub loco. !?Mm 1411. i3Mm 716. “Mn 2507. !5Mm 3639. 48Mm 1079. 1?Mm 2217, *SMm 
679, Mm 871. Jer 42,6. %Qoh 6, 10, cf Mp sub loco. 
Cpi ‘Mm 1095. ?Mm 2544. 3 pio? וחד‎ Est 2, 18, ΠΙΣΩ וחד‎ Est 9,16. *Mm 2739, 


9 ° prb add (gl) || 10* 1c pc Mss a’o’SD AND}; prp aina) | 11 *1 prb "92925 cf 6. 
Cp 1,2 3 pc Mss Vrs du, I Wi. 


1,3—9 THRENI 1355 
ο | הָיוּ לָה לְאיְבִים:‎ ma pa ETD 
may am SDD marr πρ 5 
ον NP nnn היא‎ 
ο גִין הַמְצָרִים:‎ merat 
מוֹעַד‎ ἊΣ San אֲבָלוֹת‎ pts ΠΠ’ 
ΒΑ) IUS ΤΡΙ) ָּל"שְׁעֲרִיהִי‎ 
Ὁ «ΠΟΙΟ וקיא‎ cnim Tona 
150 mari לראש‎ mas vas 
Type 312) ning? 
ο ing uo aU p Προ 
πρ Pnr “ΝΣ 5 
ngyh לא"מְצְאִי‎ ἘΡΝΡ mban 
ο ind uo πο η Όρη 
memos עניה‎ Ἢ; noU mpi 
Dp cnp vn ΩΝ TA 25) 
πο hy ps) WS man 2813 
» paga על‎ png pss s? 
nm APY yp or DQ DNeD Nes 
nop ays mw כּל"מְכבְדיהָ‎ 
Ὁ i" AWN. ΠΠΙΝ ΝΟ) 
לָא זָכָרָה אַחֲרִיתָהּ‎ mous מִמְאֶתָה‎ ° 
Πρ On ΤΝ ORE TIM 
5 Ta הַנדִיל‎ yng יְהוָה‎ UNS 
á Mm 3424, "Jes 24,22, 7Mm 2521. °Mm 3905. °Mm 214. !9Mm 1287. Mm 2129. !?Mm 3721. 


4 ? prp mye || 5 6 ἀγόμεναι cf α’σ’, 1 nin | 6 3 G* καὶ ἐξήρθη = REM [ ל‎ pc 
Mss ut Q n2/2. || 7° prp ΠΤΙ || P prb add || 8? prp ΧΟΠ || >? frt dimes || 
9 ? prp ὙΠΠῚ cf o” καὶ κατήχθη, Ὁ deposita est || δι my cf Bo Ambr. 


1,5 ב תסוב Shy‏ 


ל.ל 


."àm 3.5. 5731 
ה‎ 55 1m3 5254 


"כ" חד מן ἃ ño 9h‏ מילין 
ἵ‏ וקר חדה . ל 
E‏ 


ב מל ול בליש 


ל וכת כן 
f$‏ ה מל 
em?‏ 
bar‏ 


ל ומל 


ל ומל 


1356 איפה‎ 1, 10—16 
Py. על‎ WS wp iT» 
מִקְרָשָׁהּ‎ we ὨΤῚ mpy 
o  :ףל‎ ρα wan צוֹיתָה‎ WY I 


nypa ἘΝ may"‏ לָחָם 
Dmm wn) M‏ 983 לְהָשיב wey‏ 
; רָאה יְהוָה puq p mean‏ זֹלְלָה: Ὁ‏ 


מחמדיהם+! 
? 


למל το‏ לואי abd boss‏ 413 הַבִּיטו וראו 
ב upa‏ מכאוב 38555 אֲשֶׁר עולל לי 
' אֲשֶׁר הונה nea nyc‏ חֲרוֹן Ὁ ΒΝ‏ 
pip 3 κ ον.‏ שָלחדאש בְּעֲצֹמֹתֵי «ΠῚ‏ 
Tims yawi "oro nga woe‏ 
monn >> mbit σος‏ ס 
πρῷν = 2‏ עלי wi Tra ορ‏ 
MD Swi Ngy Up‏ 
τα «ΤΝ unm —‏ לא-אוכל קוּם: o‏ 
MD > PAN‏ כָל"אַבִּיבֵין naipes‏ 
"na Tay) yip RIP‏ 
«ΤΝ Tn, —‏ לְבְתוּלְת בְּתיְהוּרֶה: ס 


mam asy isp min אֲנִי‎ indy Sy το ον 
Wl twa omnee pm וכל הלים דכו גוו‎ 
o נָבֶר אויב:‎ miawan : 


15Mm 3722. 10 addidi, L sine Q cum Mp à ΡΠ», cf Mp sub ioco, !5Mm 2712. '©Mm 3723. Mm 
3724. Mm 778. Mm 2580. 2°Mm 2501, 


11 * QMS mit Mss מהמדיהם‎ | 12? @*Mssç; οὐ, Gel οἱ || 13° G κατήγαγεν αὐτό = 
DIY vel WIA || 14 * dub; mlt Mss נשקד על‎ , © ἐγρηγορήθη ἐπί = על‎ προ | 
b G τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, σ’ ó ζυγὸς αὐτοῦ = iby | “lc mlt Mss יהוה‎ || 15 οἳ 145 | 
b GW) ἐκ μέσου µου = מק‎ || 16° > pc Mss 633), dl. 


11 THRENI 1357 


ΠΡ oma ΤᾺ ahs ציון‎ neo" 
ὑ סְבִיבָיו‎ 39 MT ΤΊΣ 
» ropa penny 
פיהו מָרִיתִי‎ PTT NIT ΡΣ יי‎ 
"Nob INT עַמִיםי‎ OD ΝΣ νο 
Ὁ בְּתוּלתי וּבַחוּרִי הָלְכוּ בַשָבִי:‎ 
הַמָּה רמוני‎ "Προ קָרָאתִי‎ » 
y TPR וקני‎ ΠΡ 
Ὁ Poyan רְשִׂיבוּ‎ ΠΣ DoR wpap 
מעי חֲמרְמְרוּ‎ Momo» mnes 
ἘΝ ΤΣ» rippa? ΠΒΠῚ 
ס‎ MPD Maa zumo» yum 
ΠΩ ΤΝ ἊΝ TIN כ‎ "|y 
Mey אַתָּה‎ w רְעָחִי‎ way ΘΝ 75 
ס‎ Πρ IM] יום"קְרָאתָ‎ ONAT 
in? ועולל‎ yp? apy Top Non = 
pyp op על‎ opes WN 
5 ΟΥ ΣΡΙ ΤΗΝ niam 
אבל‎ 
νο "Um יָעִיב‎ 
ο nen qus κ. 
Ὁ Tesora vorm 19 Ν2] 
21Mm 624, ??Thr 1,20 et Mp sub loco. “Mm 1856. “Mm 2712. Mm 1047. Mm 2580. °7Thr 1,18 
et Mp sub loco. 28Mm 3116. ??Mm 3725. Mm 417. %1Mp contra textum, cf Mp sub loco. 9*Mm 
2205. Cp 2 !Mm 1095. ?Mm 296. 


17 ° prp BPR || 18 * mlt Mss 66 ut Q הָעַמִים‎ | 19° G + καὶ οὐχ εὗρον = ולא‎ 
Wyo | 208 (Ambr tr, S(D) wdbbjt' שו‎ = nih ma2? frt 1 כָּמוּת‎ “a cf akk 
kamñtu captivitas || 21° 6 ἀκούσατε = WAY; שַמע1‎ ₪ S | 1 ΤᾺ הָבָא‎ 45 || 
Cp 2,1 * of 1, 145. I | 


33 ג מנה pba‏ 


$n 2935 חד מן‎ PRIS 
. ה ר"ת בליש‎ 
ב חס‎ 


5.5 
5.5 


33 מל וחד Son‏ 


5 
גא . ל Αν‏ 773 מגה בסיפֿ 


284 


גא רפ" . ל חס 519203 
fi‏ חס וכל משלי 

דכות 353 

כל חס,ל 


ל וחט . 95 
18 


לד כת כן בסיפ 


5 


2,2—8 איכה 1358 


ב רייפ . % כח כן 3753« 


apr nig ba לאי חָמַל | אֶת‎ ue eae = X 
Tena sap in aya omn 
o pi מִמְלְכָהי‎ «Υδρα > 
FSW ל קרן‎ OR ינע‎ eo 
אב‎ wen iv» ΓΊΠΝ הָשיב‎ 
s לָהֶבָּה אָכְלָה סָבִיב:‎ URP וַּבְערבְּיעקב‎ + 
Sry asp DARD WT! 00s 
מחמדי-עין‎ 02 AED ο) 
ο Tin tw» eU qnin 


own ros Dskp "יי" = * היה‎ 
מִבְצְרָיו‎ now mp op voa 
o בְּבַֿתהיהורה הַּאֲניה וַאֲנְיה:‎ 35 


M 
XT 103 ae fs 


ל. 3 וחד מן *' כת v‏ 


iinn Ἰδῷ כ‎ onm. = מע‎ 
nav שְכַח יְהוָהובְּצִיי מועד‎ = 
Ὁ ולהן:‎ OD ΝΩΡΙΣ ΥΝΡῚ ees 
מִזְבְּחל נְאֶר מקדשי‎ AgI omn 
ΠΝ nie ην μποτ | PETRI 
Ὁ imme» πο קול נָתְנּ בְּבִית‎ = 


š Y : %‏ בורה 
hewn ry “πῃ *‏ חומת sna‏ 
> נטָה קו לא-חשיב. ידו מִבַּלֶע 
ΠΡΡΆΝΤΠΠ᾽ maim Gray mas‏ ס 

310% 25,8. Mm 3804. 5Mm 1643. 5110 9,16. "Mm 944. *Mm 1805. *Gn 34,19. 1°Mm 3726. Mm 
2602. 12Mm 1411. Mm 3727 contra textum. Mm 3728. !SMm 2893. Mm 1630. 

2?cf1,14* || ל‎ Gut K Nb, mlt Mss SED ut Q ולא‎ | ° D virginis = nana | 5 
ath = mobn? ll > @ βασιλέα αὐτῆς, @P (€) βασιλέας αὐτῆς || 33 1 ἿΒΝ cf BSOMSs | 
4° prp IDY ל || חֶץ‎ tr ויהרג אסכ‎ || 5 =o 1,14* || *-ל‎ 1 nnn ארמותֶו‎ | 6*6 
ὡς ἄμπελον, 11535 | 7 * cf 1,14° [| b-b prp ΠΣΕ nian | 83 @* καὶ ἐπέστρε- 
עפש‎ = QU, 1 11. 


25 THRENI 1359 


₪ TEn Taw) יאד‎ ey poa wap? 
min אין‎ eus yw Dn 
o TIT TT ΣΩ נם"נביאֶיהָ לא‎ 
ο זקני בתדציון‎ "vv שבוי לְאָרֶץ‎ το 
prey man עלראשָם‎ hey bug 
re > oben nbina vie לארץ‎ min 
en "bp הֲמַרְמְרָוּ‎ ὟΣ בדְּמָעֲוֹת‎ 195 
; nsns Us לְאָרֶץ‎ TRA 
; Ὁ «Πρ בַּרְחבָות‎ pim עולל‎ sva 
s.n איה גן ולין‎ Toast לְאִמַתֶם‎ 2 
: πρὸ nigh done בְּהֶתְעַמּפם‎ 
I ο ΓΒΠΏΝΡΤΓΟΝ σοὶ emas 
pU הפה יְרוּשָלם‎ qe | Poy » 
EsTa nena "gena TP ΤΗΝ np 
ra. » 2 NETUD TIW aie bio 
hat bam τη Won ΤΊΝ᾽ ν 
P epus cS - על-עונף‎ PrN?) 
αν Ὁ imm NU pisi ΠΡ ΠΠΡῚ 


Tipid bb» לי‎ ppp 5 
tha aen ירוּשָלם ג‎ na br DÈNT win שָרקו‎ 
μού ס‎ c uNI O20 tifa כְּלִילת יפי‎ Yeu vy הַזאת‎ 

"Mm 3208. !?Mm 2174. !*Mm 534. ?"Mm 2382. 2 npbso וחד‎ Gn 25,16. ?*Mm 94. ?*3Mm 3896. 


941, sine Q, al Mss אעודך‎ K, אעידך‎ Q, cf Mp sub loco. :5 Μι 2420. ?5Mm 2171. ?"Mp sub loco. “Mm 
832. ?*Mm 3729. 39Mm 3730. S! Mm 2289. 32Mm 2448, 


9 3-3 di vel ΤΩΝ vel ושבר‎ || 10? COSY Av || > 6)50( ἐσιώπησαν = WT || 13° 
D comparabo te, 1 TYR | PTS τίς σώσει σε καὶ παρακαλέσει = san 1? מִי יושיע‎ | 
56 ποτήριον = OVD || 14° mit Mss ut Q qma, K qma | frt 1 nist | 15 *? di 
vel שיאמרו‎ vel .משוש לכל-הארץ‎ 


5.5 


5.5 


PLE‏ ל ל 


345 


3 כת 12 בסיפ 
ל בטע 
ל בסיפ מוגה 
nee «Ὁ Det‏ 4 
כל } 
ל ל בסיפ , 
5ד AD‏ כן בסים 
3n à. ἡ‏ חס ותד מל 
ב חד מל וחד on‏ 
a στη‏ 
כל חס 
כל òn‏ 


ἢ‏ ב מנה ב 


ος, 
בסיפ. + בל‎ 


0.) 


16—22 ,2 איכה 1360 


Taip tme pay יי יפָצוּ‎ 

ο μα αλ. 

ο ΝΑΣ Py OPT זה‎ TE 
πήρα osa DBP menyapa 
PEN] OW DRONA ms WY 
5 Ppp אלב‎ poy ושפח‎ 
pes na חומתי‎ “yyy na? poy 
ΠῚ ope Aye onis Tin 
Ὁ בּתירעִיגף:‎ atmos ΠΡ ΠΟ wn ow 


9 


= 


s pip‏ 55 לראש אַשְׁמְרוֹת 

“yay MBM) 737 שפְכִי כמים‎ 

Toy Wey Ce» Ts ὙΦ 

opin‏ 3813 בְּרָאש כָּל-חוּצוּתי: ס 
רָאה me piw ἪΡ mean) AT‏ 
אָם-תּאכַלְנה ἘΤῚΒ D)‏ עללי Dipp‏ 

NANS “ΤΝ WIAR TT ON‏ פ 
πι‏ שָכְבוּ nisn PIN?‏ גער וזקן 

er "πι pang‏ בְחֲרָבי 

ÑD pnay ΤῸΝ ota nD‏ חָמָלְתָ: | פ 
nionem “pin ολο spn 3‏ 

TTA ΕΠΣ UND‏ פָּלִיט וְשָרִיר 

TDD PR MT NB ON‏ פ 


Mm 3731, וחד ושמחי"‎ Pry 27,11, Mm 3732. Mm 225. “Mm 1206. Mm 2840, 39 Mm 1630. 


10 Mp sub loco. 


16° pc Mss GS tr v 16 (5) post v 17 (V) || 18°7° crrp; prp κο T? "PS | * 1,14* | 
°prp הָמִי‎ || "prp בָּבַת‎ || 19? mlt Mss ut Q mba, K בליל‎ [ ef 1,146 || add || 

20? cf 1, 145 | 2155 ΚΣ ἐπορεύθησαν ἐν ה‎ A (ex 1,5.18) ἐν ῥομφείᾳ καὶ ἐν λιμῷ || 
b mlt Mss SED ולא‎ || 22? S b‘idbbj hostes mei; D qui terrerent me = ΠΤ 


1 THRENI 11 


vm NO) TWAT SL η ἘΝ 
° יו כְּל"הים:‎ η. :עב‎ Ὁ ΠΝ’ 


ον ΠῚ BIT ἽΝ; 3‏ עָבְרְתִי: 


spiny שְבָּר‎ η ea ma + 
ירְאשׁוּחְלָאָהי:‎ non עָלי‎ uic 

Ὁ  :םֶלוע‎ pap uui opera ο 
DRM χρη NBR 193 T 
pop any ri pyy p ינם‎ 

Ὁ  :הָנע‎ pap mha `T ΠΡ 
אֲרִיהי בְּמִסְתָּרִים:‎ "Ü הוא‎ ΞῪΝ 3110 
שמם:‎ yoy EN סורר‎ ITs 

ο i Ppa ees ΠΠ ΣΠ קשתל‎ 1 
sipiy ya הַבִיא בְּכְלְיחִי.‎ o 

SDD viv 25 pre nn +‏ ה 
o myo aise paints‏ 
"iv Yuma ΟΠ] 16‏ הְַכְפִּישָנִי 2 בָּאְפָר: 


nam v‏ מִשָָׁוֹם ripa cue)‏ טוֹבָה: 
15 ָאֹמַר ITM erin, eme TaN‏ פ 


mag Sy e‏ ּמְרוּדִי | לענ וְרְאשׁ: 
ΡΟ ὍΣ δη m vip‏ 
₪ זָאת «ΠΝ‏ אֶל"לבִּי wou‏ אוֹחיל: Ὁ‏ 


Cp3 ‘Mm 1420. ?Mm 1238. ?Mm 468, iMm 3733. 5Mm 3734. °Ps 88,9. ?Mm 1411 et cf Mm 3735. 
3Mm 3736. °Mm 3737. 1°Mm 944. !!Mm 3423. 12Mm 3435. Frlvיawn וחד‎ Gn 50,5. "Jer 0. 
Mm 343. Mm 832, 


Cp 3,5 ?-? prp תלאה ראשי‎ (cf 6 κεφαλήν µου καὶ ἐμόχθησεν) vel ראשי‎ ‘hh || 8° mit Mss 
סתם‎ || 10 3 mit Mss ut Q א ,ארי‎ TYN || 14319 Seb mlt Mss 5 עַמִים‎ || 163 @ καὶ 
ἐξέβαλεν = wy? | 17 ° 6 καὶ ἀπώσατο = n5: D(S) repulsa est = nam | 185 dub; 
Ὁ finis meus = קצי‎ || 20° mit Mss ut Q gn), א‎ ΠΟΠ] || ° Tia soph Jz | ° @ 
τάξω = Dy. 


ב בכתיב ול בסים ,14 
3 מל ה Π1‏ בכתיב 
ול iron‏ , 35 


ὅπ ἃ 


Ln 

4 

5.95, 54 

+ בת ש ול בליש 

sà‏ חד מל וחד חל 
; .9593 

ל. כל ὅπ‏ 

ל ומל, ל וכת א 

a ps ה ריפ‎ 
31 ὃπ ג‎ 


+ חס בכתיב . ג סביר 
עמים וקר Uy‏ 


ל 


לוכתכן.ל 


145 


. קאז | דמות‎ heck bora 
ב בתרו ליש‎ 


wn 
P 


4 


לכויו 
P‏ 
5.5 
לוֹ.למל 
a 198‏ 20% 


35 


AD i*‏ כן בסיפ 
m ET‏ 
225 


חצי הספר 
בפסוקים 


ל זקף 5p‏ ל 

5.3 בת כן בסיפ 
15.5 בת כן 8203 
23 

um sap ל . ל זקף‎ 
254 P 24$ 


רד כת שא וב AD‏ סה + 
"πη‏ .ל 


ג ב ΒΒ‏ וחד ΤΡ‏ 


3,22—42 איכה 1362 


MAND p mm Ore 2‏ כִּי PND‏ רַחֲמָיו: 
spa? Opa? pw‏ 

יי pomis δ} ΠΊΡΝ ym por‏ ס 
= טָוֹ sayin Ue) WP? myn‏ 

rm nno nem vm טוב‎ < 

Ὁ Paina על‎ κ) טוב לנָבָר‎ z 

ερ 29) ΕΠΗ ης aye 

Uwpn פיהו אולי יש‎ sys? 

°  :הָּפְרֶחְּב‎ 920) לְמַקְהוּ לָחֵי‎ N° 

rey | לְעוֹלָם‎ Tan לָא‎ p s: 

TON 53» OT iiio Ἢ = 

ο ונהי בניאִיש:‎ ibe hay לָא‎ > s 

sc res 55 Ue לְרַכָּא תחת‎ » 
ΕΠΟ ae yy airways hiag = 
κ dab meos 
PAS ND מי זה אָמַר וַתָהֵי אֲֹנָ‎ * 

: הָרָעוֹת וְהטוב‎ NSN NP ον pn = 

o mpoo גָבָרי‎ YR DTN ENDS) 5 


S npn Pe TT Mem “‏ עד יְהוָה: 
rorya Ὄνος misc i335 wý) a‏ 
npw wm urbe ub) 5‏ לא :Prbo‏ ° 


Mm 2331. 180 addidi sicut mlt Mss, cf Mp sub loco. Mm 2544, ?9?Mm 3247. ?!Mm 2436. ?*Mp 


sub loco. 23Mm 2170. “Mm 2714. °5Mm 1076. ?6Mm 1051. ?*Mm 1024, 


22% 22-24 > GF | P GCO ἐδέλειπεν με; lc Ms ST wan || 233 prb ins ng | 268 
καὶ ὑπομενεῖ, 1 "nh || © 6 καὶ ἡσυχάσει, 5 bqwšt' pro bswig’, i rom DIT | 29*v29- 
GMS | 31% of 1,145 exc vb || 32* א‎ GE ut K Ton, KO D ut Q חַסְדִיו‎ | 33: 
prp MY | 365 cf 1,14* | 37° cf 1,145 | 39° prp ΡΛ ΠΤ | 6 ut K iאyn,‎ mlt 
Mss 560 ut Q ῬΝΌΠ || 40* G sg || 41 * mit Mss @SD WAI | ° | על‎ cf (5) ἐπί 


ΤΗΕΕΝΙ 1363 


3,43—64 


POD לא‎ mg TIM ASD AND * 


; 


(προ άν qb Ywa npo “ 
הָעַמִּים:‎ aypa "yen oiga סחי‎ > 


opp indy ae >‏ כָּל-איְבִינוּ: 
np T"‏ הָיָה ub‏ השאת וְהַשַבָר: 


“y= 


Ἕνα ος tan פלנימום‎ 5 


IMT PSP TAT NPL Ta yy © 
יְהוָה מִשׁמָיִם:‎ NUS TOUT s 
spy mina כל‎ whip עוֹלָכָה‎ p s: 
איבי חֲנִם:‎ 932 NTS ΤΙ 2 

Pa Tae TTL Tina ney 5 
tD ἘΝ coop nyy » 
מחתיות:‎ ig TT RY ΤΙΝῸΣ * 


[ο] 


°° i 


9 


o 


renews אָנ ילְרוְחָתִי‎  moyn ow nypg קולי‎ * 
° «ΚΤΠ ONIODN WS py ΟΠΣ ΠΠ 


DINI ריביי נפְשָי.‎ PW Dine 
npaya maby chi רְאִיתָה הוה‎ * 
"o patma o» נקְמְתֶם‎ 39 np e 


o 


«Ὃν apayo mim Bnet nymy e 


bp aim ep pop =‏ כָּלהיום: 
ON] opas =‏ הַבִיטֶה | τΌΠΣχΩ ἊΝ‏ 
gy ΠΛ np πῃ s‏ יְדֵיהֶם: 


29Mm 3738. "spp וחד‎ Jes 51,23. 31 Μπι 2229. 3?Mm 2501. “Mm 1668. 
“Mm 3316. 97 Mim t6l. 


d 


28 Mm 3738 contra textum. 
“Mm 1327, Mm 2362. 


44 ? & εἵνεκεν = Yaya || 46° pc Mss @MssS tr 46—48 (B) post 49—51 (9) | 5174 


| 56 ?7? 65 εἰς τὴν δέησίν µου εἰς τὴν βοήθειάν μου = "mnn? 


prb 1 323 et dl עירי‎ 


“nywe>? dl vel לרוחתי‎ vel לשועתי‎ | 589 cf 1,145 || 5 D(Š) causam, 1 3) | 59? 
6)5( ὄκρινας = DOD || 60 3 mit Mss SED oy, 


ג ב מל 3m‏ 3,965 
ג ב מל וחד b,n‏ מל 


ל. ב מל 3154 בליש 


9265 . ל ומל 


.> .1514 כת למדיג 
ל .ל זקף קמ ל 


5.13.5 


f‏ המל 
.ל 


ב דגש 


15 כת 13 בסיפ 


5 .ב .9944 


po à כל‎ pron ל‎ 
3820355 חדה‎ 


prop 35‏ דלית בהון 
לאוולא 5.5.95 


ον 
1 

ל. ל כת אל 
985,5 
5,5 

Ὁ 14 


5,5, zd 


3 כת‎ Ἢ A m 5 93 


מילין וקל mmn‏ 


5% 


e,i omy 


ל ומל . ל בטיפ 


3 חד חס וחד מל 


«on Ex מל‎ À i. "n 
125 Tóm ב‎ 


1364 ADN 3,65 — 4,9 
לְהֶם:‎ mpoND 22 php big qon 
p ITT Due npa ce mann 
FDS 1 4 
הַכָּתֶם הטוב‎ NE זָהָב‎ apr 
o nismo בְּרָאש‎ Πρ ον תשְׁתפַכְנָה‎ 
IBA הַמְסְלְאִים‎ OM Tes ys 2 
פ‎ gTa woe ar? 3008 ΠΝ 
Ta py πὸ חַלְצוּ‎ ΠΡΌΣ; 
ס‎  :רָּבְדַמּב‎ up P TIN? ppona 
soga pms לשון ינק‎ pl + 
ο op? TS פּרָש‎ on? 12884 Diy 


nigina wey oye bbp 5 
° ΙΠΠΩΝ pan תולע‎ τον DÁN 


no nsen "rna ינדל ענ‎ 6 
ο. oe ma ולא "חלו‎ vi הַהַפוּכָה‎ 


appas pein η זכ‎ 
Ὁ ΙΒΠΠΒ veo ΟΡΟ bgy wy 


n:‏ משחור OND‏ לְאנַכְּרוּ פחוצות 
cg‏ עורֶם cbxr Ον‏ יָבָש ο :pbp TQ‏ 


י טוֹבָים הָי sion‏ מִחַלְלִי רעב 
ישהם bP panpa ppo 1Ο»‏ 


Mm 878. 39y וחד‎ Jer 16,21. Cp4 !Mm 1095. 2Mm 3709. Mm 2840. 4Mm 214. וחד מעדנים*‎ 
Prv 29,17. $Mp sub loco. "Mm 1676. 9Mm 3494. Cant 6,5. “Mp contra textum, cf Mp sub loco. 
1t Mm 2677. וחד תנובת?1‎ Dt 32,13. 


65 * GEV) μόχθον σου = ONIN; prp ΠΠῸΝ NDN | 66° 6 + αὐτούς = ODT IN | 
P7 6 τοῦ οὐρανοῦ (889 + σου) = απο )מ(‎ || 624.1 * mit Mss ישנה‎ || 2° prp 
*238 || "5% GT pl || 3*2 Mss Q תנים‎ || ° θυγατέρες, 1 nag || °° mit Mss Vrs ut Q 
ΕΦ 9; K dub | 6? prp ony | | 7* perp DYI | 5-9 6 om DX; prp ^D עורֶם‎ OW 
vel Ὦ apay MIN | S?*dimes || 9 aa crrp; prp Yna מָתוּ‎ Do p? "m .שהם‎ 


0 THRENI 1365 


uris nimm E Up 
o° לְבְרותי לָמו 3302 בַּתדְעַמִי:‎ ΥΠ 


ΠΠ Jey heros ym npa τ‏ אפו 
Jisa ὑνγγῦη‏ ותאכל יסודחְיהָ: Ὁ‏ 


= לָא ps pin NI‏ ולי שבי תבל 

ο TOA צר ואלב בְּשָעָרִי‎ ΚΠῚ 
maj ΓΡ PI ΓΚΌΠΡ s 

o צִדִיקִים:‎ OT Ag Ips השפְקים‎ 
Oya ΤΟΝ בחוצות‎ oy 19 ν 

ο :Bpü2om 19) יוּכְלו‎ ΝΡ 
אַל"תנֶעּ‎ dno סָוּרוּ‎ i ΝΡ» מָמָֿאי‎ 1119 15 

o לא יוסִיפוּ לְגוּר:‎ ofa ΤΩΝ rri 
לא יוֹסִיף לְהַבִּימֶם‎ Popin ימנ יְהוה‎ ' 

να כהָנִים לא‎ 25 
Jap ayes amer yop mts 

o ROP Nobby why unbsa 
psa ΠΟΡΟ ws ΠΣ ο 

ο PSP sao AMEN? wip קרב‎ 
my ua weh קלים‎ + 

» ΠΡΊΝ 9739 ἩΡΦΊ ΟΠΠ Οὔ 
apinya po) nim mp ibs mm x 

ΤΕΜ TTD TPES ΠΝ WY‏ ס 


13Mm 2910 contra textum. Mm 2899. 1°TM lectio plena contra Mm 3973, cf Mp sub loco. 1% Jes 59,3 
1? Mm 2545. Mm 3031 contra textum, Mm 3804. ??Mm 782. ?1 Mm 3507. 512 S 1,21. 


10° (S) εἰς βρῶσιν, לְבָרוּת‎ || 12° mlt Mss 6-7 ut Q 25, K 29] || 14° © ἐγρήγοροι 
αὐτῆς = "δι prp DYT vel Diay | 15 * P polluti, 1 DRAY || p $ καλέσατε αὐτούς = 
לי‎ Wp, p prb di || ° prb dl || 16 * pc Mss S tr v 16 (5) post v 17 (9) || P @ μερὶς 
αὐτῶν -- apn; Int || 177K 659 ut Q ;עודינו‎ K my tiv | 18? Ms 132; © ἐθηρεύ- 
σαμεν = WT D lubricaverunt = TTY? prb ins WY. 


3.5 חד הט וחד 35! 


ב וכל חלים דכות . 
2 

במא. 
P‏ 


ה ón‏ במגלות 3 מנה 
בליש . ב 


164 


ond, 7784 


5,5 ט בליש 73 am‏ 
35 12 


ל. מז פסוק לא לא לא 


1935 yp m DPM 
חסור"ת‎ P 


2045 חד מן‎ why 


כת ה וקר ור 
lana...‏ 
ב 


ב.ב 


ל וחט 


ל וכל שמואל דכות 
22855 


יושבת 
P‏ 


5.3 


ל מל בכתיב 
ה חס בליש 


NIS‏ הביטה 


ל 
un PRY‏ מן 335 חס ר ריית 
P‏ 


A‏ ה" 


ולא 


m Bn 5 
מן יב" חסו ריית‎ ΤΠ P 


ג ריפ.4 דנשל. ב 
"לח חר מז 735 yon‏ 


κ‏ חר מן 21 חפ ר 
ריית 


Soma 


ל 


ב חס וחד מן ב בסיפ 


tind‏ , ב מל 
בכתיב. ג ב דגש 
וחד רפ 


5,18 —4,21 איכה 1366 


Pu psa nage nis-pa biga 

» mp pen ots gyn TOY m 
לֶא יוסיף לְהַנְלוֹתֵךְ‎ pisna iyon z 

s  :ףךיתאטח-לע‎ mb) oyna פּקד עונך‎ 


ΠΩ ΙΓ ΓΗ הַבֶּיטִי וראה‎ ο TTT TT ἼΘΙ 5 


MAS ny nob hm ?‏ לנכָרִים: 
:nüpoNPwpbR 38 pa wh opin‏ 
ΠΩΣ WEY HY 952 bo‏ יְבָאּ: 

κ לא‎ ape ἈΕΊ; יעלי צוארניי‎ * 
לָחֶם:‎ Bab mM ciu Tn > 

ας ην. OFS NOT NAN 7‏ סָבָלְנוּ 
$ עַבָדִים wa wp‏ פרק PS‏ מִיָדֶם: 

Nap δρ] °‏ לַחְמַנוּ wer‏ 31 הַמִדְבָּר: 
το‏ יעורו ye map) ΑΠΘ‏ זלְעַפוּת רְעַב: 
neha ἂν eua uu‏ בְּעֲרִיְהוּדָה: 

ΣΠΊΤΙ לא‎ ΠΡΙ פניי‎ og be יי‎ 
noya pip oven why prie wana » 
apiy בַּחוּרִים‎ ἹΠΣΦ Tye Dpr יי‎ 

pi hay »‏ לב Tam‏ 2382 מְחֹלנּ: 

RPT DUP NN ראשנו‎ DY 1283 * 
עינינּ:‎ pen עַל-אֶלָה‎ ua הָיָה דָוָה‎ ΠΙ 70 ז‎ 
פ‎ jn pa שׁעָלִים‎ ny על הר-ציון‎ = 


Cp5 !Mm 592. 2Mm 3804. 3Mm 158. *Mm 1862. 5Mm 3739. 5Mm 3202. 7Mpsub loco. 5 niby? וחד‎ 
Ps 11,6. °Ex 10,15. 19Mm 49. 1L sine Q sicut lectio Or, lectio Occ שהשמם‎ K, ששמם‎ Q, cf Mp sub loco. 


21 * mit Mss ut Q nati, K nawi || b > BOS | 56 + κυρίου || * & καὶ àno- 
χεοῖς = "YN; D3W | Cp5,1? mlt Mss ut Q הַבִּיט א הַבִּיטָה‎ || 3° mlt Mss Vrs ut 

Q PXI, K TR | 4° 8 ἐξ ἡμερῶν = Sonia. || 5 = errp; prp BSN על‎ | "o'pr 
ζυγός = 29, fil | 5669 ut K NY, mit "Mss Sut Q מע | | ולא‎ ni | 7 *? mit 
Mss SED ut Q ^18] | 10 9-7 1 vel עורינו‎ cf mlt Mss vel 71221 cf Š ἐπελιώθη, כ‎ 


exusta est | 12° > $* | 18 ° κος num. 


Thr 5, 19 — Est 8 THRENI— ESTHER 1367 


Moms m7 NO» avin obiyd לי אַתָּהי יְהוה‎ 
יָמִים:‎ TUN? uan unen jp ma = 
terum חש יְמִינוכְקְרֶם:‎ cad Sos wawa 5: 
^ STANT wey NEP NAPRA ORTON s> > 

סכום הפסוקים 

של ספר Ἡρ‏ 

וחציו לדכא תחת" 
וסדר אחד 


ΕΡΤΗΕΕ אסתר‎ 


soos TDD Ta אחשורושי יהוּאי אַחשָוָרושי הפלף‎ CiU ΠΤΙ ao | 
המל יד‎ nag mn בּימִים‎ > inp ANA וְעָשָרִים‎ sav v 
. Wie nus בְּשושן הַבִּירָה:‎ WY mon κ» על‎ uma » 
ἐμ הפרחמים‎ “yn one | חל‎ mau endo) qu πο ison 
s.s וְאֶת"‎ ο "bon לְפָניו: + בְּהַרַאחוי‎ pinqaq op 
nium piam 5 וּמְאֶת יום:‎ eU emin mv irs nen ops 
» opan pwa bssan opg? המל‎ ny TORT DD 
κκ. Teen [3 na» "ina ΟΙ מִשְׁהָה שְבְעתי‎ mpm "orae | 
sra. "op "Plor על‎ ΤΝ) jac oan HAS nom ὈΒῚΣ | יחור‎ * 
»» impe] wm pr sna MBS על‎ "o2 zpp enim שש‎ TD) | 
"bug Bo πη moda pu ow moss mbp am 52 hipy” 
maas 5η οφ. על‎ ΠΡΙ 911192 אנס‎ DW nio mns 7997 
32Mm 3214, “Mm 3740. 14Mm 2714. Mm 2229. !* Thr 3,34, cf Mp sub loco. 
Cpl ‘Mm 91. Mp sub ioco et Jer 22,11. ?Mm 3773. 1Ώα 10,2. 5Mm 1471. 5 niR902 וחד‎ Mal 3,2 et 
Mp sub loco. "Mm 43. ®Mm 727, L sine Q, al mss ובמלדאת‎ K, ובמלארת‎ Q, cf Mp sub loco. *Mm 3163. 


Mm 3741, “Mm 1015, “Mm 264. 15 Μπι 2263. 


19 3 (SD) σὺ δέ, 1 ANN] || 21 * mit Mss KO" ut Q 123m, K -וּב‎ || 22° > GS. 
Cp 1,1 ° G semper in Est Αρταξέρξης || °° 2 Mss Ὁ || * ins 45ב‎ || $ 5 m"w'srin 
ut Da 6,2, sed cf 9,30 || 3° prb ins וְשָרִי‎ vel WNT) || 42 prp -תֶם‎ || ^S pr cop; > @ | 
= prb 61 cf @ || 5 ° @ τοῦ γάμου || 0 BE | = prp ΤΊ חור‎ 72; al פרפס‎ nnn | 
5 prp ^33 vel ומ'‎ ₪ G'S | °— > S. 


Ma bb 


ה זוגין maa‏ ביח** + 
ἃ‏ 16523 


855.174 .3 חר כת 
א וחד כת ה*' . ל 


4.1% 


₪ 


ב" 


m 


T 


ל . ב חד מל וחד 5,"6n‏ 


לול 


ב חד ΒΞ‏ ה ותה בת הקל 
ל ול on‏ בכתיב??. ל 


al, 
ממוכן‎ 
P 
ה וכל על הלב טוב‎ 
במג.‎ "ul 


“aT na my WR "a 055 nw | TAN min ְהַיום"‎ 18 avs an 


75.5.5 

Yi‏ . + מל 4 מנה בכתיב 
ל 

ג ב פת וחד ap‏ 923 


ל 


NBD  :שֹורוׁשַהַא' "המל"‎ Πρ bog δν Ὀνόυπ-ορ - 
n'nwa riva propa להבזותי‎ nio “Όρο דְבַר"הַמַלְכָּל‎ : 


1368 “NON 1,9—21 


npea npby הַמַלְכָּה‎ “ἘΦῚ oS τόπον Ti nro dva 
10 השבִיעי‎ DPA ο TNI 255 אֲשֶׁר‎ m3^onm ma mu 
Mpjaw! spa חַרְבוֹנָא‎ κής pA? ax pea 70800725 abp 
mms bpr ns Oyen הפריטים‎ hyay pq o 
מלְכות לְהֲדְאוֹת‎ "Dp J200 192 πρ ραπ AYN יי ְהָבִיא‎ 
ΠΡ ΡΒ Mom > קיא:‎ ΠΆΓΩ nate ΠΊΣΤΙΝ bown oras] 


= 
= 


ο Toad ויקצף‎ moyen ta אשר‎ "oa 3273 לבוא‎ mm 
1 0 Ae א‎ Ld 4^1 [on לרש‎ 3 ; T 3 


usa then‏ בוֹ: = qon IPM‏ לְחַכָמִים WT‏ הָעְתִיםי פיה 
כן דבר ΠῚ pT op ee Ton‏ וְרִין: = וחקרבי Nx» ΤῸΝ‏ 
NGT οἳρ wy ΝΠΡῚΝ "DU‏ מְמוּכָן 890 "zm OTB!‏ 
| ראי we‏ הַמִּלְך הִישְבִים רְאשנָה smibye na css imp ea‏ 
בַּמַלְכָּה cme‏ על | אשר ATION qan Sage DN πρῶν-Νο‏ 
T3‏ הַסָרִיסִים: | ypb » "25w) TANS ο‏ י המל m^óum‏ לָא 
° על הפל neben n nm sad‏ כִּי by‏ "כל n‏ | עַל- 


επ. ΧΡ] לפניו‎ neben ΠΗΓΩΝ ar) אָמַֿר‎ SWIN Ton 


19 


20 


Tom ο. וקצף:‎ qa o E "Y לפל‎ "iom 
stir ΝΟ] op “TTR 202 Me פוב נצא דְבר"מלכות‎ 
7207 jm שרוש ומלכוּסה‎ Topo לפנ‎ ΠΟῚ NAN? Wy 
בְּכֶל-‎ ny Topa pia bea > «ΠΡΟ הַפּוֹבָה‎ npo? 


tus? gr2vzo pt um mg os) aem nal יי‎ won 
a qopn trn וְַָרִים‎ Topo pa יטב הַדְּבָר‎ BP πο 


14Mm 3742, 19 Μπι 3761. 19Mm 877. Mm 1772. Mp sub loco. !9Mm 3768. ?"Mm 3583. ?1Mm 
2791. “Mm 3305. ??Mpsubloco. וחד ואת מאמר+?‎ Est 2,20. ?5Mm 2106. מעל כל השרים"?‎ 3m Est 3,1. 
27Mm 3743. “Mm 3744. 29 Mm 1942, Mm 3745. ? Mm 4080. “Mm 568. 3*Qoh 8,11. ?! Mm 625. 


9 ? @* dow, O? Ουαστιν, 89 00000 || 13? prp DTI | 14? prp קריב‎ cf G; al 
הקרב‎ cf 1 R 5.7 || 15? prb dl (dttg); al huc tr: || 163 Q 1913919 ef 21 || 17? prp by l 
ל‎ orp Cuy || 18° AP yan vel ^nn || ° prb "TD, al וכדי‎ || 20°" > 6*; prp רב הוא‎ 5. 


1,22— 2,12 ESTHER 1369 


Tolo nip ΟΣ ow Eo not 119) WATS 3‏ אֶל"מְדִינָה 
nnb wsop nist? ub» oyy ny ow) nana» ny‏ בְּבִיתו 

» "ep quo» c? 
אֶת-‎ oer המלף אחשוךרוש‎ nen v)» OPS הַדְּבָרִים‎ ΠΝ: 2 
האמךו נַעֲרִיר‎ * imey TW תי וְאֶת אֲשֶׁר"עְטַהָה וְאֶת‎ 
פוֹבָוֹת מִרְאֶה:‎ nina nis) qose יבקשו‎ rowa ΠΡΏΠ 
“Opens "ipu מלְכותו‎ nippy Spa bpp 7700 pp" 
my: maby Tran טוֹבֿת מִרְאֶה אֲל-שׁשן‎ now 
pam + תּמְרוּקִיהָן:‎ nio המל שמרי הגָשים‎ ΒΦ הנאי‎ πο. 
spa "eum וייטב‎ pgh תחת‎ Fen Teen ea חיטב‎ y 
"mus הַבִּירָה‎ wa ΠΠ πο איש‎ > ο :15 ויעש‎ TOTES 
UN WES οι איש‎ DRT PRU TN) 1 πρ" 


Ὦ אֲשׁר‎ TTP mus) ay nnom) ΩΝ Παν מירוּשלים‎ 


"mo אֶת"הֲרָה היא‎ JO vnm? בְּבָל:‎ Top הָנְלָה נְבוּכרְנְאצָר‎ 
ΠΆΓΩ naie ANAM]? ngayam OXY אָב‎ πο PS כִי‎ UTD 
“IST eRe והי‎ = :ngo לו‎ ewe ANP? mw ΤῊΝ Γήφη 5 
3n ey ΠΎΩΠ peog ΓΗΣῚ ΓΙ} pigan irn Yan 
וַתִיטב‎ > :m שמר‎ un τον הַמֶלְךְּ‎ ma cow "pos npome 
Hoh n Πρ μη ην ויבהל‎ 1395 Ton ומא‎ TY main 
238" opa Map my npe oi הַנְעָרוֹת‎ vay ha? m npe 
אֶתעַמָהּ‎ ADS TET ND יי‎ iowa ma oie? mng] τυ 
Eu opis לארפניד:‎ TWN עָלִיהָ‎ TS (PTI P ANTI) יי‎ 
ΒΊΟΝ wT? Owes צר‎ ο enne T ni 
-byi siab máng mm) וּבְהניע תר‎ ema וּמהיַעֲשֵׂה‎ "hos 
35 Mp sub loco. Cp2 Mm 197. *Mm 2406, "Mm 456. 4Mm 2520. *Mm 306. ®Gn 41,35. "Mm 
307. ®Lectio 1 plena contra Mp, cf Mp sub loco. וחד ותיטב*‎ Est 2,9. 16 Mm 3746. 11Mm 3747. 12 Mm 3748. 
13Mm 2870. ‘avon וחד‎ Est 2,4. !*Mm 3749. 16Mm 300. 17Mm 210. 


22°" dub; > @*, prb dl (dttg), al Tay 0/25 מ'‎ vel lay π] ο מ'‎ || Cp 2,3? prb dl || 
Β] ἈΠ οἳ 8.15 et 8.14 @* | “° € "V | 756 + Αμιναδαβ οἳ 15 9,29 || 8*6 79 || 
11 ? nonn Mss 92. 
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‘WIA py oue הנָשיםי‎ ng» πὸ nire אחעורוש מקץ‎ Topi 
DWI nee הפר‎ wapa “OWI πο מרוקיהן‎ ον 929: 19 
Tardy na mont nis coya pnp owas 
may mu mas πὸν wi mb ina תאמר‎ Εκ 25 ἮΝ 
Ein may GY היא‎ WPA בְאֶה‎ ΝΠ 7200 
לא"חָבוֹא עוד‎ opan שמר‎ opo סְרִיס‎ "bg TOON יי‎ 
“TA IDs ings MPN Ton בי‎ YOON sp TATON 
-by Nig? n3» לְקח"לו‎ wx "$08 ΤΊ בַּת"אֲבִיחֵיל‎ Προ 
TATOO WI יאמר‎ ων nw DNUS o1 לֵא בְקָשָׁה‎ Tob 
npen:s כָּל"רֹאֶיהָ:‎ pz נשאת חן‎ ρου. m my Ope 
"bus wha מלכותוי‎ many. אחשורוש‎ qom ow “AON 
המלך אֶת-‎ Ày ο “yay nwa nas VTN 
rj» מִכָּל-הַבְּתוּלְת‎ "ye SOM) qr wem «mé 93: "Snow 
pun ויעשׂ המל‎ = spa תחת‎ oon TN mobo "D? 
πὸν למלינות‎ nmm now משתה‎ ns map be גול לכל‎ ° 
יב‎ ce ng niang יובהקבץ‎ v oen “TP מִשְׂאֶת‎ yy 
"NP πῶν τν] ΠΠΤΡΊΦ NTS SpoR אין‎ "opm opp 
np ww» TOY pow owe "pap na "PT TOY ms 
qo pa aye oum ang <כַּמִים‎ ο DN בְאֲמְנָהי‎ 
moe wpz" הסף‎ "wn voe πο) CU ua קצף‎ 
pony i um o הַרָּבֶר‎ pa יד 3552 אָחשורש:‎ 
op" ופא‎ "an wean = Tue Des “bab "pow NM 

b iT up? me "IAT 892 ANS" על-עץ‎ ow 
18Mm 577. Mm 279. Mm 3161. ?!Mm 2767. ®?Mm 3234. Gn 21,8. וחד והמדינות+?‎ Qoh 2,8, 
ותד במדינות‎ The 1,1. ?5Mm 3750. ?6Mp sub loco. ®? δα» וחד את‎ Est 1,15. ?2 Mm 1175. ?* Mm 3765. 
?9 Mm 3751. 


1274 > $* | PS שת‎ = dies | ° S prmjn = dies || 6 אל‎ | 1436 pr 
art; > S; prp TU. || P prp על‎ | ° @ Ta cf 2,3.15, 5 ingigijr | 9795 > 6 dl? J 
16° > @* dl (ex 1,9)? || P GAB τῷ δωδεκάτῳ || ° GBS Adap || * S "rb' || 17% 
G* || 1877 > 6 | 1955» G; prp Mwy OWI MIR “an b3—, al 19 gl ad 20 ie 
10); tr Wad init v | 20 3 @ + φοβεῖσθαι τὸν θεόν | "prp? -ה‎ cf GD | 2174 > @*; 
ΘΑ͂Σ5 Est apokr 1,11 nom alit || 22° > G* || °° G τὰ τῆς ἐπιβουλῆς. 
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Ἴ8 BTS Wie ηρὴπ יאחר הדְבְרִים הָאלָה דל‎ 3 
"gs כָּל"ַעָרִים‎ bb אֶתְכַּסָאו‎ BRA vam “ἭΝ NOOT 

aw) m7» Προ opa ον obs וְכָל"עַבְדֵי‎ sins 
imine וְלָא‎ suc ΝΡ ηδη ορ dms 155 yan? 

"DW wine wo ΠΡΙ TET wy qoo Thy יראמו‎ 

pag וְלָא‎ piq Εἴ; bos naa ויהי‎ Topo me nw עוֹבָר‎ + 
Bp? Tap STI cua wT לרְאוֹת‎ gecb YT אֲלֵיֹהָם‎ 

TUDE LID STI ΤΝ PRT NIELS sm NITR s‏ לו 
gen Ron‏ חַמָהי: > ^p 22 τρ TDW PPR "iv‏ 
"eu roms 12 run‏ ויבקש Dpr bng puse Yr‏ 

PERT viis ep TIP ολοι. 
mm mn wens dopo Mey ope nya 9? wien 
ΝΠ Spy Dy TH wit ob מיום‎ pao הוא 5*8 לפני‎ 
say oy WO אַחשוָרוּש‎ qoBo yog tas o :ΠῚΝ ΠΠ 
nie ofa Tibb niy 553 הָעַמִּים‎ pa Som yen 
soma mW qa עשים‎ ors המל‎ DTR] ng bon 
"02-722 אַלְפִים‎ nuin ְאַבְּרֶם‎ in» טוב‎ qoem byron» 


Re) 5 


79) 10 soon "nm bys לְהַבִיא‎ FONDAT עליךי עשי‎ oio 

TIS WNT NDS 19 no nm ידו‎ gis IYIN המל‎ 

ribu "aim qb phy “Ποπ qoo הפל‎ cn sem: 
12 


mbya הֶראשון‎ otha Ton "igo וראו‎ > oiya 3199 13 
TET uec ens ow pon us ww op» sr" בו‎ DP py 
m niy'br wg ow) nbus neus אֲשָׁר|‎ nihan oy) 


Cp3 *Jos4,I4. וחד כל על כל השרים?‎ Est 1,16. ?Mm 1790. “Μπι 456. 5Mm 2429. Mm 3749. * Mm 1907. 
*Gn 25,34. °Mp sub loco. Mm 791, “Neh 2,1. !?Mm 1662. 3?Mm 2120. '!1Ch 29,20. Mm 
627. Mm 3752. Mm 3753. Mm 3754. Mm 3754. 


ΟΡ 3,1? © Βουγαῖον cf 8,5" 9,10° | 4*0 D95825 | 5 pc Mss S + עלהמרדכי‎ of 
QU! | 6995 > 6* || ל‎ prp 1931 || ° sic L, mlt Mss Edd -לח‎ | 4 > 6; prp/n ny | 
797 > 63 || ^ ᾧ + ὥστε ἀπολέσαι ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τὸ γένος Μαρδοχαίου καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος 
εἰς τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην (cf 8,12 9,1) τοῦ μηνός = ויפל‎ "n nra "277309 לְהַשָמִיד‎ 
יום לחדש‎ Wy myy- by prb homtd | 9%6 יד‎ | 10 aa g σφραγίσαι κατὰ τῶν 
γεγραμµένων κατὰ τῶν Ἰουδαίων | 11° prb 195 || ל‎ prb di. 
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392) אַחשורש‎ qon ob twos oy) oy) min2» ny 
n -b2° ὃν Eum T3 opo לוה"‎ 13 qon בְּטַבָּעַת‎ opm 
"νο mmm bo אֶת‎ “ands n> לְהַשָמִיד‎ "oen ni 
"iy end uh gy ngos τήν obs bp ועד-זקן שף‎ 
«oes hy pun? appn pwhe «ΠΡ 0770 TIN TN 
ΠΠ mW» nvinz nino לְכָל"הֶעמִים‎ "OP num yum 
sapag 109 mum num qon 3912 דְחוֹפִים‎ ers הָרָצִים‎ 5 
ο שוען‎ rpm לשתות‎ vsu" λα 

4 "psc n "oo 20p^ ΠΕΝ WETS ידע‎ DTT 4 
sym πρ η MBPT הָעִיר זעק‎ Tina ση TaN) שק‎ wal 
: בִּלְבָּש‎ "on ἼΣΟΝ i22 TN "DBT שער‎ we? TW י בוֹא‎ 
ΕΚΕΙΝΟΝ וּמְדִינָה מְקוֹם‎ appar > opp 
לְרְבִּים:‎ vie ΟΙ PD וּמִסְפָד‎ πα נָדוֹל ליהוּלים וְצוֹם‎ bos 
ο briohnm לה‎ yqa ΟΦ] "nos וַתָּבוֹאינָהי נערות‎ 
i» rbyn שו‎ nolo Sone ny usen? oes nur Ti 
cip? הָעֲמִירי‎ Ws הַמ‎ ego HT? IONS KIPM 128ρ 
"ow po ויצא‎ επ πρ ori npne לְדָעַת‎ "euge op MEM 
"Sy 12917 TN uso אֲשֶׁר‎ THT zT OW DTI 
לשקול על*‎ Yan אָמך‎ UN ODT nqa nan ΠΡ ON 5» na 
“aw MT and Ἰ1ΦΓΠΒΓΓΝῚ * SOTANO amima זי י המלף‎ 
πο say “FONTAN nias i5 TTT בְּשׁישׁן‎ PJ 
by vgl ולבקש‎ bopa Top לבא‎ mp mibi 
א‎ TANT! STI IST ΓΝ THON? um pn Nae impr 
וע" יי‎ qon "uns op ῬΊΟΝ MEM uno nose 
20Mp sub loco. ?!Mm 3755 .א‎ “Mm 815. Cp 4 !Mm 3756. ?Cf Mm 1552. ?Mm 3757. 4Q 
addidi, ct 1S 10,7, L sine Q, cf Mp sub loco. 5Mm 301. §Mm 1579. ?Mm 3758, Saray וחד על‎ Neh 2,4, 


Mp sub loco, Q addidi, L sine Q cum Mp » ir, cf Mp sub loco et Est 8,1.7, εἷς. Mm 3770. '* Mm 
2838. 13Μπι 648, '4Mm 3165. Mm 4080, CE Mm 1552. 
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13373 > 6* || 15° prbtrhuc4,3 || Cp 4,13 € בוא‎ || 35+ 3 > $^; of 3,155 | 4^ Q 
mnm» K APRIIM | ° prb dl, sed ₪ 5 | 5? G* “ἠχραθαῖον, 5 thin || ° prp τον cf 
ב‎ i ° prp by cf 10 | 739 oma, Korneg || 10* 6 by ₪ 5 | πο 
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Ter ΟΝ wins cy BIN) ew op אֲשׁר‎ mih oin מדינות‎ 
DU 727 pia? n לא-יקרא אחת‎ ny mien TST ON 
Cow RID? נקראתי‎ κο n rr ΠΤ inam nis "opa Yon erem 
» ΕΟΝ oa אֶת‎ one? etymo שלועים יום:‎ πι qon > 
tob» Wea πρ oW "pow ow לְחָשִיב‎ πρ noo 
הזאת‎ nga wenn אם"החרש‎ sp s inm בֵּיתי"הַמֶלְךְ‎ > 
תאבדו‎ PAN ND AR) TAN Dipa יַעֲמָוֹד ליהוּדים‎ nm mo 
wi? pow Nm הנעת למַלְכוּת:‎ nsi» npo ex ידע‎ s 
wx wa won oT ΚΣ 
98 Ὁ pio nore bum Πρ) ου) sun bg αλλη” "oy 
"WET MID RD ων TATON אֲבָוֹא‎ 1551 12 OSS Do 
voy au “Ws * bop ויעש‎ "2119 722" 7 DDTANC VAN 17 
ο. אֶסְפָר:‎ 
"sna "ym miba “nog wabm הַשָלִישי‎ ota m 
Np» bp וב‎ joan dopo ma ποὶ méwen Tarma 
joan כראות‎ "mmo oman nop mi הַמַלְכוּת‎ maa moon? 
"en וט‎ vyva חן‎ niv] 303 Nay nona Προς ns 
בְּרָאש‎ vim אֶסְתַּר‎ IPM Tra ow nop wawy ἼΠΌΝΡ 
הַמַלְכָּה‎ ANOS ΠΦ ΠΩ Πρῇπ n? NMS ο  :יׂטִברׁשַהי‎ 
"DM "BON לף: *וַתָּאמֶר‎ ipi" ΓΑΠ "unos TYRIN $ 
"mir Wi חיוםי אֶל-הַמִשְׁתָה‎ yam ops בוא‎ 319 og על‎ 


5 


» NSM TAOS ITS iby? yarn Yaba Toba TENN fps 


T27 NLS pos npbp ΤΟΝ nou ow qom הַמֶלֶך‎ ° 
עד"‎ ΠΠΦΣ ΠῚ qo qa? ΠΡ ΟΝΕ ΠΩ הײַן‎ npües "pos? 


17Mp sub loco. !?Mmi7. 1°Mm1707. ?"Mmd4Ííet Mm 4060. #1Mm 3759. וחד ורוה??‎ Gn 32,17. Mm 
3482. “Mm 1922. ?5Mm 3760. Cp5 ‘Mm 3761. ?Mm 2840. 3Mm 332. !Mm 1552. 


12 ? prp "^ vel 7 cf | 1356 pr μόνη ἐν cf £D; prp Man cf € vel ^23 DN רק‎ | 
14? > € || 16? mlt Mss אל‎ || "mit Mss OM cf 65 || 17 * pc Mss 5 5» | Cp5,1? 
vb exc? prp Waly vel Waa? ₪ GE | 2*& לשי‎ | 4 3 > nonn Mss 5. 
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DARD CIRY ותאמר‎ EON הַמַּלְכת וְחַעָש: יותען‎ sn 
song bp? טוב‎ Πορ ον oN) ηρῇπ wy» חן‎ ONION י‎ 
TWAS אֶל"הַמִשְׁתָּה‎ Ten יבא המל‎ δρα τν Divo) PRY 
המלך:‎ "ae nggs Πρ ndo אֲעֲשָׂה‎ 

ΗΝ Y] ND] לב‎ sib) npe ההוא‎ ofa Jon wins 
en על‎ qoa וילא‎ uie BNO ולא"קם‎ Topi Says STI 
1 ΓΓΝῚ PRINTS ולח ויבא‎ pes ow Nia gen ויחאפק‎ m 
יי‎ ἘΝῚ ΤῊΣ 39 uy mins nw 1g OTP יי ױספֿר‎ iY Un 
opa uar) "yg 8083 ΠΑΝ ואת‎ oec 12m ee 


= אֶל-‎ "opm ny ADIT IOS HETO אָף‎ oz DAN > 

^ התה אֶשֶרְעָשָתָה > mo NID ὋΝ HDD Dn Άικ ον‏ עם- 
«Πορ‏ * וְכָל-וֶה Hh κ‏ לי nypa‏ אֲשֶׁר ἫΝ‏ רֹאָה s-nw‏ 
14 


"opp fu ο לו‎ Nm : Topa היהוּרי יֹשָׁב בְּשָעַר‎ PTI 
ην ob woo Thy | וּבבקָר‎ Has own πα yp oppa wara 
לפניי‎ ATT ניישב‎ My אֶל"הַמִשְׁתָה‎ ETON moy מְרְָּכֵי‎ 
ויעש הָעֶץ:  פ‎ gen 

6 PETDER MÍT? "W^ opm “ΠΣ T 6יבַּלַָלָה ההוא‎ 
+ AND NBM? הַמָכְָ:‎ wb נִקְרְאִים‎ vom הימים‎ aT hw 
“yada voc "ee על‎ vum poe πρ היד‎ Sey 
"πρ oen Tes אחשורוש:‎ 292 τὴ לָלָח‎ wpa ον rn 
vins eT a על זה וֹאמְרוּ‎ cep? rna Up nm 
‘ בָּא לחצרי‎ [DTT "uma המל מִי‎ ἼΩΝ « דָּבָר:‎ y ΠΩ לא‎ 
TET o» SITY nino Tob» "iwb הַחִיצונָה‎ Yarma 
Sgn עמד‎ Jp ליו הגה‎ nen δη vhs cb pon "us 
SMp sub loco. °Mm 3587. וחד את בקשתי?‎ Est 5,8. “Min 1376. וחד ובקשתי"‎ Est 5,7. !"Mm 505. Mm 
1088. Mm 1628. Dt 34,10. Mm 1907. !5Mm 3758. !9$Mm 3762. Cf Mm 1552. 18Mm 639. 
19Mm 41738. ?"Mm 197. ?Mm 12388. 22Mm 420. 23Mm 3763. 24Mm 3769. Mm 169. ?* Mm 3764. 


Cp 6 1Mp sub loco, 2Mm 2756. "Mm 3765. ‘Mm 456, 5Mm 3766. 


11 prb dl || "pc Mss + 792 || ° 5 ]ו‎ Kl 'bdj = ל"‎ ^Y! || 14 * nonn Mss 5 
PYA | Cp 6.1 5% 6 ὁ δὲ κύριος ἀπέστησεν τὸν ὕπνον ἀπὸ ct σα; prp ש'‎ (mm =) 71 
ה'‎ | 4? prp אֶל-חצר‎ 


6,6—7,4 ESTHER 1375 


iwim Tog] N >‏ ויבוא sane jen‏ לו qo‏ מה-לעשותי 
בְּאישי yen 292 "S‏ בּיקרו yen spen‏ בְּלְבו yer δρ‏ המלף 
7 לעשות ow en TN sube bh Πρι‏ המל איש אשר depo‏ 
Ἴρπ iowa? wx noob v5 wm sp yen‏ וסוס 
war Toi oy 55η 8"‏ נתן pps ΟΝΤΑ moya one‏ 
ox wads‏ על יד-איש "aom carmen "Won obe‏ 
אֶתהָאיש אשר ANSI pe yen qoe‏ על"הַסוּס aia‏ 
הָעֵיר «Πρ yen Ton ο ο ο Meer πο, veo wp)‏ 
TNA 29‏ 7280 1932 מהר WAITS np‏ וְאָה"הַסוּס “WD‏ 
con ponen mi‏ היהורי "epo wea ay‏ אלפל 
3966 מִפָּל ipa ΩΝ‏ יי קח wale OFT ni wag ST yen‏ 
אֶת 999 mAy np» Me? ΝΊΡῚ Tín 31Π13 Wiw99‏ 
יי WOON "DTW Uns ips PRN To WS wR?‏ הַמ 
MET Sass Τη η nno Yom‏ ְאש: 5 ויספר WY? ye‏ 
awh wap DN oS ng vigo DN‏ לו won on‏ 
ru ΕΝ DU‏ היהודים mW STI‏ החלותָ לנפֿל Yup‏ לאד 
bon‏ לו bien bigis‏ לפניוי: 
mosce DTD w‏ עמ wagy ian WET Ton epp)‏ 
ד ΠΠΩΣ tw Ape ow Taqna‏ אֶסְתָּר: 7 Ίδη qan κ.‏ 
Προς Dy ming 2‏ הַמַלְכָּה: mhz n) Tho? Ποπ GaN?‏ 
"pos qapma TD TYR! "wn‏ הַמִלְכָּה ΠΩ; Wo pim‏ 
PPAT xn UP NWP *‏ וְתַעֲשׂ: MPAT "pos pmo‏ ותאמר 
κ΄ ON‏ חֵן TPT nor ew) Toba Fea‏ טוב "vel Pan‏ 
+ בַּשְאְלָתִי us WIR Ῥ * «πρ. ὭΣ‏ ועמי YE TROT?‏ 
ος) Mm 1552. ? Μπι 3767. *Mm 501. °Mm 2838. 1°Mm 307. l1Mpsubloco. 1 Μπ 2990. “Mm 1191.‏ 
Da 8,10, 19 Mm 2758. Cp7 ‘Mm‏ וחד Mm 210. Mm 319. Mm 3752. Mp sub loco. 1955m‏ 


1552. ?Mm 3587. 


6 3 sic L, mlt Mss Edd ל'‎ || ^ prp WN? || 8 5-5 > G*, prb di; al dl WN || 9" 6* 
sg, 1 Ww, ,-בָהוּ‎ Nó, א‎ 11 | 12 GL of φίλοι, Φ0(5) οἱ φίλοι αὐτοῦ, 1 PATI? 
cfa || ° @ + ὅτι θεὸς ζῶν per αὐτοῦ || 14° prp ΣΠ cf S. 


בל סיפ מל 9353 on‏ 
אמירה פלוני בלבו \. ל 
1 מל בליש" , 13 וכל 
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ל וכת ja‏ 1% 
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ב חס 19203 


+ 
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ג כלייה אל 
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ב חד תס וחד מל 
A4‏ ב חר כת א 
וחד כת 105 


124 , gps 45 


tas om ל‎ 


1,5 


. היהנרי 
כל PPP bn‏ חד 15 


9753 י‎ on tia 5 


5 ,243 וכל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות ב מ יא 


4 955 
ל חס בן המדתא 


ל חס למערב 


חר 


δε. 3.5 


8,5 —7,5 אסתר 1376 


πο PS Ῥ CDU! upp) niyaya) לַעֲבְדִים‎ (WD Tas 
המלך אחשורוש מאמָריי‎ CSS ο πρι ppa הי‎ 
לעשות‎ iad הוא אֲשַׁרמְלְאִוי‎ ΤΝ ΤΊ הוּא‎ D הַמַלְכָּה‎ Sposb » 
6 nya aN nma 931 Ya 358 איש צר"‎ “ON SANNI 6 «19 
7-by pin niptiy inona np quibm : המל והַמַלְכָּה:‎ ° pop. 
ni? 2 nban popp Tuer or לבקש‎ aby pm jan na 
eoan nia ay qme supo מאת‎ MPI “ΠΡΝ npo 
my "pos ἼΩΝ nonno נפל‎ em הַײַן‎ mpwa i macy 
"bo יְצָא‎ IST MgB ὭΣ oen nw wig? nx] PBT Nw" 
מְהַפְרִיסִים י‎ TAR TPIT פמאמָר‎ ο mA YET ופנ‎ qon 
uw WS STIR? goo npy הנה"הָעץ אש‎ CB een 192 
deo THN nue חמשים‎ πο TR map עֲלי-הַמֶלֶךְ עמד‎ aig 
ומת יי‎ PTI? PPI ON yp bp TM Yola ον non 
8 poy? שחעורוש‎ Top TNT ΕΊΣ: 8 5 NY ΠρΏπ 
Ἴοθη לפנ‎ ΝᾺ Tm OAT צרר‎ Ίδη mang הַמַלְכָה‎ 
+ אֲשָׁר‎ FAVES Tor TON? מה הוּאילָה:‎ opos mar 
על"בית‎ STINTS TOS OWL TIP? η sop agp 
| Ji 
nm man 39 2am Ton: 39? nam THON A 3 
‘ cpm um שרבט‎ ny Mira LES n ου by 
s “pa המל טוב‎ oy-ow "mi^ PAT לפנו‎ vm TES 
בנ כב‎ YN gion "in e^ Ss 21 de^ חן‎ miro 
OUN απ RoTa 1n nadine: לְחָשִיב. אֶת-הַסְּפְרִים‎ 


Mm 3706. Mm 893. §Mm 2629. Mm 3525. ?Mm 4105. “Mm 4231. *Mm 2535. 1°Mm 3768. 
Mm 3998. 1?Mm 897. Mm 3769, Cp8 ‘Mm 3770. 2Mm 324. SMm 1633, 4Mm 3771. 


Cp 7,4 = prp MY הַצֲלָה‎ || 5 ° prp "ID" sed cf ^ || " prb 41 || ° prp ΧΡ vel N22, 
IN | 6° sic L, mlt Mss Edd "wm | 7 ^ prp yoy || 8? prp DN || "6 διετράπη, prp 
MDH, al M7 || 9 ** prp 324 bin, Pu | b> 6* | 56 אֶל‎ | 081% ₪ 47* | 
ו‎ (64 -το) cf 5 |! 2° pe Mss € + TT מָעַל‎ cf 3,10 || 5*- add? cf 
$* | ל‎ > G*; O? βουγαῖον cf 3,15, 


8,6—17 ESTHER 1377 


Ss ETM 753 ws OMT My "as “ang 5‏ אֵיכְכָה 
אוכל TRT‏ בֶּרְעָה “ΝΠ DDR TIPR PETA NIDU*UN‏ 
piya”‏ מוֹלדְתִּי: | TON? whims TZI TM? ο‏ הַמַלְכָּה 
nos? an RTA nia cem TI‏ אתל por ον spp‏ 
s‏ על sonda Tp που ων‏ > וְאִתֶּם כַּתְבוּ על-היהודים gib»‏ 
appris nb»? "bn nyag wnm qan nya op bya‏ 
ΒΘ TRA igo TN qoe nanta «nirin Jb nya °‏ 
sbg wht wu nus Ton‏ הוּארְמְרָש nyibun mito‏ 
ben‏ בו ow ovary "ovy mmy ον oos arin‏ 
הָאַחַשרַּרְפְנִים וְהפחות ושרי nien‏ אשר | vu‏ ןעד-פוש שבע" 
וְעֲשְׂרִים 8ο oy) Oo n2p»» Ty nee nue napi‏ 
אָּליההיהוּרים כַּכְתָבֶם impuso»‏ ויכְתב ορ bya‏ אחעולש 
miy "3 ppo nogh EUA nyapa nbm‏ בַּפוּסִים 225" 
impu ya minsa wet‏ י אֲשֵׁר "en A‏ ליהוּרים | 
"qui ‘pyar by "bi Ὄπρπο ην bos CN‏ להני 
לאד virbs-ns‏ ° עם muss ΠΟ‏ אֹתָם טף moo pin‏ 
py nyibya vimm Topo nim oos c ofa > mib‏ 
ΤΊ pn zb»2 pina 5 :ΠῚΝ wo Cer eu! qno‏ 
בְּכָל"מְדִינה nio ever 225 ὙΦ np‏ היהוּרָייםי diny‏ 
opm nin ao‏ מַאיבֵיהֶם: = הֶרְצִים 35 won‏ הָאַחַשְׁרְנִים 
maint moran wu‏ 7272 המל ryan qus num ΓΤ‏ 
hgb qon BOD INS? STIS ο‏ מלכות nen‏ וְחוּר 
ag mum‏ ` דול | non ΝΙΝ Du TEN‏ 


4 


- 


š E d הלה‎ δη | nae TIIN ΠΠ mmo 4 וְשָמְחָה:‎ Ke) 


5Mm 445. “Mm 3772. ‘Mm 686. “Mm 3770. °Mm 3751. 1?Mm 3773. !!Mm 3774. !?Mm 3775. 
Mm 3755. “Mm 3743. Mm 3776. 16Mm 875. Mm 3756. Mm 3777. Mm 3778. “Mm 
2543, 


5 ° prb ins 193 | å mlt Mss 5 + -59 | 65 6 σωθῆναι || 75 ₪ 4,7? || 83 prp 
bpm | 9 *66 WRI | "6 Moav | "prp על‎ || *prp אל‎ cf 6 | 11 * prp 725 cf 
S || * nonn Mss B ל'‎ || ° prb dl || 4 prp הַצֹרְרִים‎ | 13? prb di | ל‎ οἱ 4,77 | 
° Q ,עַתִידִים‎ K ony. 
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555,94 935 


ל.ד חס למערב, ++ 
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ומילה חדה "spy‏ 


mum‏ חר מן ג בת 
| תר*יבסיפ 


E 


n 

3,5 

5 

ἃ‏ 693 .4 בכתיב 
105,5 

ל חס בסיפ 
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194 L. T8. 
2955: 5531 ה פסוק‎ 


.ג מילין מן 
TAR RS‏ 


לת 3,5 


1 . ד וכל נדרים דכות 


5" מל ב מנה בסיפ וכל 
משלי וקהלת דכות ἃ‏ מה , 
ב" מל ב מגה בסיפ וכל 
משלי ,° ΠΡΗΡῚ‏ דכות 


hid 

5 

5.5 

5.5 

ל , 55 פסוק ואת ואת 
ואת ואת . 

ל.ל 


ג מילין jyh‏ כ 
רל בליש . כל ὑπ‏ 
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ל גסיב ר 


1318 SHON 9,1—13 


inn dopo] “ts מקום‎ wi) Tyga nium nbn 
‘pst erp ורפים‎ 319 pin pun וְשָשון ` ליהוים‎ yb win 
romby opara 5517» phi 

9 ià bi app בְּשָלושָה‎ ην VTN UT) bp pay: 9 
איבי‎ ay Wy oF. nitha INT) demon] mw UN 
הַמָּה‎ mme xou אֲשֶׁר‎ Νὴ TSM ona היהודים לְשְׁלוֹט‎ + 
2 בְּעֲרֵיהֶם ְּכְל"מְדִינוֹת המלה"‎ oman up ? בְּשֹנָאֵיהֶם:‎ 
-ϱ Dp PYN kisa ony wpans hides vins 
opting neon yop) impar bp DY one 55) 
^p ORI mgen 202 We הַמְלָאכָה‎ ὍνῚ ninam 
ipe TZAT mas πρ DIP τοπ ος PTT bp) 
ems ο ON TAn מָרְדָּכֵי‎ Rgp ninman opa Toi : 
ary? ויעשוּ‎ ΠΑΝ] IT ayn ony bp היהוּרים‎ 


- 


6 niga vAn TAN היהוּדים‎ η וּבְשושָן הַבִּירָה‎ ο :Ὀγ5Π5 
ΤΙΓΑῚ NDOMUTB INL? אִיש:‎ 
"Ini? : NDBON y 1527 

y אֲדַלְנָא‎ Dy Saal 
"Ins NDUBOE ini? ארִידְתָא:‎ 

init “AN hy ὍΝ 
= הִיהוּדִים‎ TIS הָמָן כָּ"הַמְּדָהָאי‎ 92 my INADI 


τα Toy לא‎ jad oyy 
HDT web ran uva Day Bop Na הַהוּא‎ mbi u 
הגו‎ nuo hela לאָסר'הלְלָה‎ τοπ cdm o 
:bp לף וּמה"בַּקשְׁתֵ ער‎ 1" RY ומהי‎ ην nb Joan 
ἫΝ לוהודים‎ merci jp 318 Toga oy nw py pim u 


Mm 4248. Cp9 Mm 3754. ?Mm 3743. 3Mm 965. “Μπι 3779. 5Mm 627. *Mm 1788. "Mm‏ גפ 
.1674 
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17 ° @ + περιετέμ(ν)οντο καί || Ορ 9,23 sic L, mit Mss Edd ^R | ל‎ nonn Mss 3 Da | 
10 565 + Βουγαίου cf 3,1° || 12 * mlt Mss .מה‎ : 


9, 14—25 ESTHER 1379 


My ny) nn n» nüoyo qva‏ בְּנ"הְמָן Yn‏ על-הֶעַץ: 

"ua ΠΊΩΣ ΓΝῚ Wwe nu qm 19 nipin? ορ WN " 

nyaoN ofa of pwy orien Gap isn הָמָן‎ 
noe לא‎ Tia איש‎ pi UU awa wo אֲרָר‎ eA? "ey 

Cos OTT s‏ היהולים TAI pipa Sway‏ נקְהֲלוּ 
ndwopa 930) snm Um averdy on‏ יחֲמִשָׁה mya)‏ 
niai now‏ לא שלחו vh "py myby nta > Bp‏ 
ΓΝ‏ ווח Sey mygga‏ בו my‏ אתו of‏ מִשְׁתָּה וְשִׂמְחָה: 
15 יוְהיְהוּדִייםי ‘oop TAWA IWIN‏ בלשה dà "br‏ וּבְאַרְבְּעָה 
Sey ΠΟΠ min ja pr‏ 13 וְעֲשֵׂה אתו προ of‏ וְשַמְחָה: 


7 


> 


"oP ny עשים‎ mien wa הַישְׁבִים‎ opted הַיְהוּדִים‎ 337 bys 19 
niy niia 319 ny וִּשְׁתָה‎ np 38 ΘΎΠΡ Sey אַרְבְּעָה‎ 


s | איש לְרְעָהוּ:‎ 
ορ Ὃν mno mown now אֶת"הַרְּבְרִיםי‎ T 25295 
renim meta SWIN הקלא‎ iim toss אֲשֶׁר‎ OTT 
τὴν wT hep ΠΡΠῚΝ nb את‎ σῦν nego Όπου bpb = 
אֲשֶׁרנָחו‎ Cm» nw בְּכֶל שָנָה‎ ip DD mayor nee 
nie? מיגון‎ mno δη ἼΩΝ wm) oat, היהודים‎ ena 
hia nibiya nime nnum "uw nbi טוב לעשות‎ od baka 
“We ΓΝ היהוּדים‎ ban) 23 TE mimm mp איש‎ 23 
"m אֲליֹהָמי: > כל הָמֶן‎ pay app wg nw לעשָות‎ ban 4 
-הַיְּהוּדִים לְאַבְּרֶם‎ by ayn evan] b> X “be NOTAT 
"oen לפנ י‎ 1 FINS) 5 ּלְאַבְדֶם:‎ nish bhin הָוּא‎ E הפיל‎ 
ΕΤΗ by אַשָרדְחָשָב‎ ny] Inge I^ OTa ἼΩΝ 


8Mm 3770. *nüvpo3 Tm Thr 1,1. 30Mm 2710. Mm 2947. 12Mp sub loco. Mm 2705. Mm 3743. 
15 Mm 3780. Mm 3162. ??Mpsubloco. 18Mp contra textum, cf Mpsubloco, Mm 1317 contra textum. 
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14" pc Mss $ 55 + vy oy cf 2,23 6,4 7,10 8,7 9,13.25 || 15*cf 47* || 16° 
nonn Mss 727523 || ° prb dl cf 17 vel 1 mip], Opn νεῖ (iny) || °° 677 15000, 67% 
70100 | “ prb tr: post 17a || 18* v 18 > pc Mss 5 || ^ cf 4,7? || 19? v 19 add? | 
20 * 2 Mss pr 23 || 22° pc Mss 3 cf $ || 23° Le mlt Mss 323p cf $ et 27 || °° > 
$* || ° mlt Mss עליהם‎ || 24 3 G* ó Μακεδών cf 3,13. 
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אחשורוש , 1g‏ 
Soo‏ 
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Ù‏ מל בכתיב" i.‏ בכתיב 


η iy לוהוליםי‎ oy oi nim Topo μυς 
לְכָל-זַרְעָ1:‎ pig רש טוב לְעַמו ובר‎ vns 235 + 


10,3 —26 ,9 אסתר 1350 


5 לימים"‎ INP 15-79 * :ypg or maa nen dn «om על-ראשו‎ 
ns הפור 15-20 עַלְכָּל-דּבְרִי הָאגָרֶת‎ oy by פוּרִיטי‎ ΤΌΝ 
- "| היחודים‎ bap אַלִיהֶם: = קימ‎ mun וּמָה‎ MPD ον RTT > 
oni? wm wy uror obaro bP) abt bm moy 
ΠΠΦῚ Myer 293 ἘΠῚ OAD r28 DT ww את‎ c'e 
= ng מִשְפְחָה‎ o7» Ws וְנִעָשִים‎ mPp MNT epum = 
Tino gy, וְעִיר וְעִיר וימי הַפוּרִים הָאֶלָה לָא‎ nes T 
sow *תַתְּכְתּב‎ o coya FOND nyn היהוּדים‎ 
|. ΤΝ Bip? APROp pe הַיהוּדי‎ πιο ana pA 
| spim i bg opo י וישָלחי‎ pu הַזָאת‎ man «ΠΑΝ 
Dig ^2 wiping mob: nis num וְעָשָרִים‎ vajoow 
31 nby nip כַּאֲשֵׁר‎ prsia πρῴ הַפּרִים‎ mn E 3 ואמת:‎ . 
וְעַל-‎ ovary קימו‎ WIND nio יץְאָסְתָּר‎ "mmn om 
= * הפְרִים‎ ΠΠ קים‎ bow זרעם 23" הַצֹמָוֹת ִעַקְתֶם: = וּמאָמר‎ 
| 5 1903 ΠΟΠ UND 
107521? ו מס עַל-הָאָרֶץ וְאִיי הַיִם:‎ WLW 71200 B": 10 
דלו המלף‎ “wk 0705 ning | יוּפַרְשַת‎ iyw "epp | מעשׂה‎ 
:00m "UD למלכי‎ n" 33 19ου כְּתוּבִים‎ on ion 


noo‏ הפסוקים 
של ספר קסז — 
PSM‏ ותען אסתר ותאמר' E‏ 
וסדרים ה 3 x‏ 
20Mm 3781. Mm 2872. ?*Mm 3163. ?Mm 4137. “Mp sub loco. *»Mm 3782. ?** Mm 3783 contra‏ 


textum. ?* Mm 2705. ?*Mm 3773, ?* Mm 3783, Cp 10 ‘Mm 1012. ?Mm 3664. ?Mm 1674. 1 
5,7, cf Mp sub loco. 


25? prp ותל!‎ || 26 3 $* Φρουραι, id in 28.29 10,3, 5 pwr || 27? mlt Mss ut Q Υ2ΒΡῚ 
: cf 233, K ΒΡΙ vel o3p || * 6 nubi || “8 ἄλλως χρήσονται; prb 1 1333 et tr ג‎ 
(0 יעבר‎ in finv | *prp "a cf 5 | 29% dub; prp ΤΝ pn op, al tr מרדכי היהודי‎ 
Í (omisso 3) post תקף‎ || LES GS, prb dl || 30? prp nom, שלח‎ nou vel ToU ü 
ל‎ prp “M2 || 31? sic L, mit Mss Edd ΤΝ || 79 prb dt || Cp10,1? Q אחשורוש‎ | 277 
prb tr in init v ₪ dl sq אשר ג' ה'‎ || 3° prp ^3. 0 


DANIEL דניאל‎ 


BNP NB TTT 2p Cup mopa שָלוש‎ wat d 
oping tha “ΠΝ n2 sroy וצר‎ ode 222729 2 
Dra» ΣΥΝ axa כְּלֵי בית"הָאָלהים‎ nspa ΠΎΠ η φῇ 

"obo EN «ΠΑΝ אוצר‎ nia wad aber ny] pos 5 
הַמְּלוּכָה וּמן-‎ yay Opes sap לְהָֿיא‎ vp" 32 "peUw? 

8 lip mero» DOS TW Ow mum soared: 
oa n» wn rm crm) דעת‎ opis וּמַשָכִילִים בְּכְל"חָכְמָה‎ | 
ni? Ίδης το po eo op) הַמָלֶךְ‎ Opa Tay? s 
‘oy nero מִשְׁתָיו‎ T3 9255 18 ΠΒ. aha απ] 7265 

MPT 733 ng "pus הַמָּלְּי:‎ ΒΡ "uns. nbsp vigy $ 


τον שמות‎ ΟΦΗ ער‎ npe זוישם‎ imn מִישָאֶל‎ man ידְּנאלי‎ 


Εν... 
Ton wanes ON ND wes על"לבו‎ bee obee sig עבד‎ 
DORT ΠῚ» iow לא‎ o הַפָרִיטִים‎ pm רבק‎ pus 1731» 
לפני ער הַסְרִיסִים: יי וֹאמֶר ער‎ meno Ton? ONT ny s 
no FONTS nj WN TAT CD ἫΝ κ.» ONT? poon 
"gs מןהולדים‎ SY אֶת-פְנֵיכֶם‎ mi לְמָה‎ Wy OS pom nw) 
אֶל"הַמלְצָרי‎ ONDT TN למָלְָ: יי‎ WRT npin ΞΦΦΡ יי‎ 


Cp 1 Mp sub loco. ?Mm 3784. 3Mm 3785. *Mm 1581. 5Mm 898. "Mm 4169. וחד ללמדם?‎ Jde 2. 
*Mm 1278. ?Mm 3160. !*1Ch 25,5. 


Designat in sq $° = versio libri Danielis iuxta LXX interpretes, $?' = iuxta Theodotionem. 
Cp 1,1 ê nonn Mss semper "N1- in hoc libro || 2 * nonn Mss ,"הרה‎ sed inusitatum in 
hoc libro excepto cp 9 || 97" prb add cf 6"* | 3° O” 4fizoóp: = “YVAN cf 11° || 
ל‎ nonn Mss Edd מ'‎ || 4 3 8 niNb, mlt Mss ut Q nih || 5°°1c CB mit Mss ,(מ)פתבג‎ 
it sim 11,26°° || 5-5 prb tr ante ya" || 63 Seb T" || P €? hic et passim BRIT, it Bz 
14,14.20 | 72 > 62 | ל‎ pc Mss ,-שצר‎ Ms ,-אשצר‎ Ms INBW- || ° prb pro ial || 
11 5 @°' 4βιεσδρι cf 33, 5% mnsr = "1815, 21 manasar, Ὁ Malassar. 
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ל וכל קריא חלוף 

5 
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וישם וישם 
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5.5.3 
s. 3653 
1 αλ 
ל ל‎ 
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ל. ב וכל לשון 
ארמי דכות 


A af; 3‏ .* בליש. 
Die‏ 


5154 


,ל 


Eom 5511 ὅπ‏ דכות 
ב מא ΠῚ‏ מן ד 
sim‏ מילין טיט 


, מנה ריפ‎ Ú 5 
מלכים‎ ΤΊ yon? 
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zx - ons 
+ דכות ב 5 א*‎ 


en 

à 

95,3 
ΠΗ 


, לכשדאיל 
P‏ 


a 


RE 


1,12—2,5 דניאל 1382 


270112 inm מִישָאָל‎ TT oW על‎ ο δρ שר‎ nib WY 

yn TERT מןדהזרעיםי‎ uum Tey יָמִים‎ πρ na נא‎ 
Sane ny moon ἘΦ ΤΝΊΣΙ מרְאֵינוּ‎ ΠΊΡΡ w^ י‎ pwn 
^ rg 212 b? vp spass or Tey ngon [כאשר‎ Πορτ 


5 מַרְאֵיהֶם טוב‎ ny TYY Db עֲשָׂרָה: > ומִקְצֶת‎ mu Doo 


6 המלף: > ויהי‎ lane nw opg ONT EA 372 wn 
Sou ago in ommbus Τη ΒΏΠΘΓΓΝ ο... 
17 "553 bar v3» now] ἘΠ yy ofS hoa mom v 
15 pÒ Pisin 18 inio rer boa ran bus nem ΒΡ 
; 3811233 555 món שר‎ Ἐν τη להַבִיאָם‎ aber ἽΝ ης 


= o מִישָאֶל‎ ρου ons אפס‎ 99T” 
. בִּנָהי‎ nem 339 Ὅς) 20 


Tops לפני‎ Tya ועזריה‎ 

bapoa על‎ nit opp σβθρη qum no אַשֶׁר"בְּקֵשׁ‎ 
^ gipo nm nay הָי האל‎ rimzop- 722 הָאשָפִּיםי אֲשֶׁר‎ 
2cbn SAt לְמַלְכוּת‎ mh) 2יוּבשַת‎ 5 oen 


2Η 2 voy "pm ings DUE "Dypnm nion 3811221 5 


5 ל‎ ο... cwn 3 -- πας ΠΝ xn W PPBOH למל‎ 
mess MATI אַתדהחלום:‎ nr? ἘΠῚ nybm "nbn nion 
Ow NDOT BN "n maby ος "iN ΠΡΌ 
5 אַזְדָא‎ ἋΣ ִלְחָא‎ TÉO "BN kbp TREO נָחַוָא:‎ WIUD 
“23 pem piguna PITT ופשרה‎ wpon unrTinm לא‎ qn 


"Mm 2002. Mn: 3223. 33Mm 539. Mp sub loco. Mm 3786. Y6Mm 2235. !?Mm 3787. 1928 
25,22. 19Mm 3788 contra textum, duae notulae non congruentes, duabus 6 traditionibus ortae. ??Mm 275. 
Cp2 ‘Mm 3789. ?2R 25,22. 3Mm 3790. ‘Mm 414. 5Mm 3793. °Mm 3819. 


12 ° Ic pc Mss ל הזרְעֹנִים‎ cf 16 | 13 516 pc Mss -ה‎ || 15° > pc Mss $?'; 6° ἄλλων cf 
136% | 16*6 זרעים‎ cr 12 | 20*7 12 "2n ct GD | P] prb c nonn Mss 8 ^m | 
Cp 2,1 * prp ל‎ nwy any cf 1,3.5.18 || P cf 8, 27; prp ΠΊ ο 619 | 2*4) -דיים‎ | 
a prb add; prp DN) | P € p, id 5,12 7,1° | ° K PTI- ut Esr 4,11, Q -דך‎ | 

d pc Mss רה‎ 2 Mss AY; sim 6.7.9 et cet || 5 * prp hic et passim ΠΣ cf 7.10 at 
vide 3,24 || P K 6 ,-יא‎ id 10* 4,45; Q %&— || ° id 3,29, sed Esr 6,11 121. 


2,6—20 DANIEL 1383 


finum ope ΚΑΠ yhs spam 9‏ מ BISA Jan‏ קר שיא 
ןמ pg‏ ללן Paps) mim Sur ann πηϑερ on‏ 
ám eoo rap ° mma) rode "otros "pie pon won:‏ 
ap op TM ἨΓῺΝ NVI DS po Sse pp‏ די חזיתוןי די 
UD NTIN °‏ מִלְהָא: יריק Wem‏ לָא pon TT δν πω‏ 
‘piny 1 nme aT nom‏ * לְמַאמר קדמי ער די 8379 NIB"‏ 
SD sco PINT mate " ην] ὁ mAN M τς 10‏ 
"n‏ מַלְכָּא TÄRN)‏ לא MNT‏ אנש sob nbn ₪ νήθητου‏ 
δρ ος nmb “bbm‏ ,די כל qd‏ רב ליט b hr» nbn‏ 
λα, νο επ μμ. n‏ 
ΠΒ]‏ לא (ure PIS 177 Pob DIP nuam ἘΝ‏ 
Nub "3p! oia spa TPT DAP OD > ΠΠ ND NOI το‏ 
main? umo‏ לָכְל pen‏ בָבָל: 
= מתקטלין pram 5 απρορηπο iam D89397 iva‏ 
דנאל ΠΡΟ 3] sand ogo sey eng‏ דִּי pe) NDN‏ 
nay my» baa "weno bp i5‏ לאריוף m‏ דִי"מַלְכָא 
על RDPD TUN SEN ΠΡ 15 nmm κα nm‏ הודע TIN‏ 
ο. 6‏ 16 דנאל bp.‏ יבְעָה מן sbi‏ די NUD! DES Bue‏ 
17 להחויה ְמַלְכָא: meant ow nmab cg ΤῊΝ Hop‏ 
w‏ שאל spen riqa monn‏ הורֶע: יי pany‏ למבעא Dae‏ 
NY N‏ על apy‏ דְנָה די לא pai‏ 5897 וְחַבְרוֹהֵי SREY‏ 


qw "A ילילא רזה‎ NTIS ONT? TU > roga pen 


ΩΝ ῬΝΤῚ TRY = ENY 297 TIR PRAT 


"Mm 3791. $Mm 3819. °Mm 3792. Mm 3793. Mm 3794. !?Mp sub toco, Mm 3795. MCF Da 
7,12. 15Mm 3796. 


6* Ms 33 οἳ 517* || 7 5 Ms V? n— || 83” 1 hic et passim כלקכל‎ || ° sic L, mlt 
Mss Edd -תון‎ || 9° €V375 | ^K K BW vel המ"‎ cf €, mlt Mss Edd ‘DTN; Q hn | 
10?cf SP || P 6 2 Mss ,קדם‎ id passim || ° sic L, mlt Mss Edd ἃ || dlc Ms b» ut 
3,29 cf 5,16 Q || 118 Dom ]| ° mlt Mss ny, sim saepe || * VS ^i2 ut cet loci | 
15 ° cod Hillel ,--פה‎ id 3,22° || 1624 > 6” 5 prb add || P pc Mss VS yt ut 7,12. || 
19 ? €? pa, id passim || ° € “a, 


: RYDT) npe) NDT > 
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הזדמנתון כל בת א 
D‏ 


בליש 592011 


8 כשבאל,' 
51« 
P‏ 


5 


ל בלשון תרגום ,85 
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ל וכת ה 
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בל ליש פה eon‏ 
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5.5 
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לג 55.573 כת א בליש 
וסיג , ל , כת כן 
יתיר bis‏ בליש 
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P 
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3.1 פסוק דמטפ"?. 


האיתך 
P‏ 


2144 
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כל wed‏ פת בסים. ה 


כל כת הל . 
דניאל 
דעזרא לא קר ה* , 223 


אנת 


אנת 


P 


כל 


בל כת ón‏ , כל Aa‏ 45 


Zips D 


. כל בת .35ῃ‏ 
ב מילין דמטע ול 
בליש 


ב פסוק 29959 . 3 


כל דגיאל ועזרא 
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$85 4p 
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1384 ox 2,21—31 


Mpor cp מעֲלְמָא‎ Tae דִי-אַלְהָא‎ AY Nig? 
SOT חכְמְתָא ְבוּרְחָאי דִּי לה‎ "I 
Peep opie peda πηϑπῷ woenderis πρ והוא‎ = 
Πρ RPT pun Dosen am 
בַחֲשׁוֹכָא‎ πῇ ידע‎ NOTION עַמִיקְהָאי‎ N2] NI = 
ΙΝ) ΠΑΡ NTT 
nis natn NTT OTIN ow 12 2 
לי‎ HIT NTAN NII "T 
SIP TIA דימלת מִלְכָּא‎ TYR NDPI SPD ]p23 
= ,די מו מַלְכָּא לְהובְרָה‎ ὙΠῚΝ os עלי‎ ery רְנָה‎ ap 52 * 
bn ολ πρ ba לְחַכִּימי בְבָל‎ mo ow 13} ot בְבָל‎ ΠΡ 
= = ΠΡ TONG o ΠΒ Noob? NWD NoD OTP 
nnum nj 191 929 ome bunu הנָעַל‎ nonion 
35 D yT Nobb Save דִּי‎ m לוא די‎ 45»: 
בהל לְהוֹדְעתֵני‎ "DOWD ο... muyu ^7 bib =N) η 
z "νη FT Nl mo za Seay may = ume nmm] חֲלְמָא‎ 
להחויה‎ To». Tn Teen DUN ren לא‎ p Non 
| 3 "Nobpo vým pry ΝΟ} pus ΠῸΝ w ofa > m 
> = τον ראשף‎ um bon weh nona gu די‎ πρ בוכר‎ 
= »ΠΠΡΦΏΓΟ Suy κφορ ΠΙῺΝ» 5  :אוה נה‎ 2299 
לָהָוָא:‎ "πιο BTA דנה ונלא רזא‎ πα סלקוּ מה דִי לְהָוָא‎ 
+ מְִכָּל מא רוא ךנה לי לי להן‎ "2 NT לָא בְחָכְמָה‎ man x 
ης "g22 who) pti: לְמלְקא‎ Nube] על"דִבָרת‎ 
רב יי‎ i חרי שיא צַלְמָאי‎ nos וַאֲלוּ‎ DA H מִלְכָּא‎ nns 


16Mm 3792. 17Mm 3806, !9Mm 832. 1°Mm 3797. Mm 3313, °1 Mm 3819. 32ΜΡ sub loco. ?**Mm 
3794. 340 addidi, cf Mp sub loco et Da 3,10, 3δΜτα 3801, Mm 3830. 27 Mm 3796. *5Mm 3798. 


20567 mm, id passim || לשא"‎ Ἁπ--, id 23 | 22° mlt Mss "AY || PK Q in Il 
23* cf 205 | "en || 24° > nonn Mss, prb df || P > Ms GD, prb dl | ° €VŠ -ד‎ | 
25* €nn>-, V5 mn- || "mit Mss Edd + "1 | 26* K -מיף‎ Q -תִךְּ‎ || 293 v29 dupl 
ad 28? sed cf 47 | P K £? πο id passim; Ὁ Π || * id 5,10; 1c L*KMss Jur cf 4,16 
et cet; €2 4, id passim || 31 שו‎ tr ` 3? be ^X. 


2,32—44 DANIEL 1385 


o mccum =‏ קאם cp zap?‏ דְּחִיל: = הָוּא צַלְמָא ראעה די" 
ans‏ 50 חדוהי Ἢ miy Tp‏ כסף ERNST iA‏ ְחָש: = שקוהי 
י 1 פרול DUE bia Ἢ pra emm‏ די חסף: pu mm‏ 
עד pra ΝΡ ƏN nappes ou‏ וּמְחָתי לְצַלְמָא עַל"רגְלוֹהִי Ὢ‏ 
ΝΡΟΓΗ sor .5‏ וְהַדְּכָתי המון: 5 בּאדין רקוי THO‏ פּרְוְלָא ΝΒΌΠ‏ 
NTT NPO NÉNI‏ וח NBR poly me] TAD‏ המון רוּחָא 
AN) gno ΠΡΏΡΠΓΝΡ SDN OD)‏ דִי"מְחָתי לְצַלְמָא ob^ ni‏ 
DD) 5Ὶ =‏ כָּל-אַרְעָא: NOD DOS‏ וּפְשׁרָהּ נאמר Dp‏ מִלְכָא: 
NY TIN δν 03 770 NDI TAN =‏ מַלְכוּתָא SBRI "NJOIT‏ 
NIP‏ יְהַב"לְָ: * NDS NP κος PRT TOP‏ ועוף- 
שמא TT» am‏ והשלטף 12222 אַנְתּה"הוּא DUNT‏ דִּי PRINT‏ 
"os 12922 opm TPP 39‏ אַרְעאי 315 Som‏ תֲלִיתֵיאֵי ΠΝ‏ 3" 
NË ο‏ די wün miu] om ua 293 oben‏ ַקִיפָה 
Norge Ὢ Daz" None?‏ מִהַדָּק Nene»? N25 Dum‏ די" 
e‏ מְרָעֲעי wo npeínt "n > pom pon DON o»‏ וְאִצְבְּעְתָאי 
"nr Ses en más‏ רזל 192 ND331 pa run nos‏ 
Ἢ.‏ פַרְוְלָא NGM ANID "T app na ΙΙ‏ מְעָרֶב "pua‏ 
nip ye "on qom DƏ po won hysswp inpo 4‏ 
9 מלְכוּתָא NOME min “ye man mun ru nep man‏ 


we & TE TT— וו‎ j 


itm “ ENON EY לא מב‎ Ore co ήταν ΠΡ“ 
oànpn wb joys "358 wp) now יקים‎ pis ΣΩ דִּי‎ 


29Mp sub loco. 3?"Mm 3799. ?!Mm 3800. ??Mm 3198. 33Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 
3794. Mm 3819. 36Q addidi, cf Mp sub loco et Da 3,10. 5? Mm 3801. Mm 907. Mm 3803, 
49Mm 3802. iMm 3837. 42Mm 3804. 43Mm 3805. 


32* £ | 33* 6? ^, id passim | ° K -הון‎ Q Τη; nonn Mss JA, id 415.425. || 
34? prb ins מטורא‎ cf 45 || P pe Mss n—,id 35" || ° mlt Mss ’Ἱ-- ut 45 || 35? V5 PT 
Ms ל | צקו‎ 34% || ° 2 Mss Π-, mlt Mss ΠΚΣ], pc Mss ומלאת‎ | 6 ^n, id 
4, um | 5% דָא'‎ 3, 31° 4,328 6,263, Q MT i 39 ° א‎ RYN, Q ארע‎ || οκ R=, 
Q -אַה‎ || 40? nonn Mss ut Q ,-אֶה‎ id 3, SR ,7% 7,235 || S > $e p, add il 
41? O°", add cf 33 || Ὁ οἳ 33^ J 42^ v 42 prb add || Ὁ cf 33" || 43? mit Mss Edd 
650 ut Qr] || "= דיו‎ (ΠΠ =) NT. 
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292 = מנה‎ 
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$ כספא "pt‏ . ל , 
ὃ‏ ל בטע וכת i‏ 


ל ויתיר Uy‏ 
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ב" כל דניאל ועזרא 
ἵ‏ לאקרה".ג 
דירין 
BC A‏ 
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d‏ כל דניאל ועזרא 
sopa |‏ 
55 יחיר א nro‏ . 
תליתאה 
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TRAD‏ .3 כת א בסנ 
Zur!‏ " 
ג ב כה ה וחד כת x‏ 


4.5. 


ל ה ג מל וב Von‏ .> 
pam‏ ומנהין y‏ 


ג כת ה בסיפלל. ל 


pnm מנהין‎ 
P P 


onani 4‏ . ג ב כת ה 


וחד g AD‏ , ג כת ה 
39,4 ודל 42 
phon?‏ 


בסיפ 
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בל כת 945 ,194 , ל 
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2,45—3,5 דניאל 1386 


TARTOD POM PID PANN N? TITS ἘΣῸ MND DDN > ==‏ מַלְכוְהָא 

| "ΠΝ ΙΩΝ Nb די‎ Di cap 75” iN epo epp ep ον 
ΤΟΝ RATT) NBD2 "eon NAM NOD" np] PTA NPTT eene 
ומהימן‎ NOT 3587 דנה‎ ΠΝ דִי לָהֲוָא‎ πρ לְמַלְכָא‎ ΠΠ רב‎ vus 

> על אַנְפוְחִי‎ 55} ΠΡΙ מִלְכָּא‎ PINE 9 IU esses 

"wiob ην smb mpi ΤΩΝ kupu "gm "yo אל‎ ss 
לקי‎ Nn PON OR NYT לְדְפאל וְאָמַר מןקשט די אלהכון‎ 

48959 bb מַלְכָּא‎ JAR > nt — יכלת‎ py rn Popo ל‎ 
ורב-‎ bag ΠΡΌΣ bp ngon ִבְרְבן שיא והב-לה‎ Ba » 

> על‎ um בְּעָא מִדְמַלְכָּא‎ ONT) * τρπᾳ nomo? Oy vEO e 
pina ert) 1} די מְדִינת 223 לשררך מישף ועבר‎ NOPY νο.» 

:Npon‏ פ 

3 שתין‎ pas ΠΙΠ ado] pou Say ג | 3ינְבוּכַרְנְעֲרִי מַלְכָּא‎ 

2 yeu? 193 NPWS NA nypa ῬΙΣΡΝ שת‎ DON ΠΒ sens 
RTN NAME לאַהַשׁרּרְפּנֹא סננא‎ | wom nó ΦΟΡ aswa 
Nos na ΠΩΣ מִדִינְחָא‎ mindy b>) einen RTS NR s 

ΝΟ ΚΏΡὝΤΡΠΝ piana ΤῚΝ spon πο DRT T ecc ees 
שלפני מְדִינְחָא‎ 553 wen גְדְבְרִיא דְּתֲבְרַא‎ NITIS SIND . 
Nos י לקבל‎ ΡΟ] מַלְכָא‎ nu OPT Ὢ κόρη nom δα. 

+ עמכלא‎ Too qo opa op יכוי‎ marian, obr Ὕ שי‎ 

* מִשׁרוֹקיתָא‎ xp קל‎ μὀύθψητη NIIS nw) «ΑΝ kan 


ל שי קיתרוסי סַבְּכָאי engine qari‏ ]59 זגי זְמְרָא Pem phan‏ 


מן 55 זוגין , 100 di‏ 


“Mm 3837. 45Mm 3799. Mm 3800. 4 Mm 3794. Mri 3819. 45 pma וחד‎ Esr 6,10. ο ‘Mp 
sub loco. ?Mm 2801. ?Mm 3806. 4Mm 456. 5M» contra textum, cf Mp sub loco et 2R 25,22. “Mm 
3788 contra textum, duae notulae non congruentes, duabus e traditionibus ortae. "Mm 3155, *Mm 3807, 
Mm 3814, 1? Mm 3808. 


45 ? pc Mss ΠΠ ut 34 || Pla ח'‎ cf 6 vel פ' ח' נ'‎ ut 35, al di ח'‎ (> Ms) | 483 
nonn Mss סג'‎ || Cp3,1 3 G° pr ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου || 2* QVSS A~ | 3* ut 23 || 
tK QO | > B'S add? || 4° id Esr 4,10, sed cet loci מ‎ sine 68808 | 
5 °K Ὁ vel ΤΣ, mit Mss VS ut Q o^np; sim 75.105.153 || ος ש'‎ ut 7.10.15 
(Or etiam alias (ס'‎ || ° id 10.15, sed 7 -נטר'‎ || © id 15, sed cf 10; 7 om; mit Mss 
-יא‎ 
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op NOTONS NPD BID) Dep] NITT לְעֲלָמי‎ 
יִקַדְתָּאי:‎ NT ΤΩΝ ni NT בַּהשַׁעתָאי‎ η 
קל קרא"‎ κόρον PEAY "72 ּהמא‎ ni 21 39” 
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ENPORTAN ΘΠ Ἢ NATT “by TR לשא‎ ΟΝ 
ואכלו‎ PR902 "PTR AP siaaa Uu] ייכְל"קָבֵל‎ 
ΝΡ מִלְכָּאי‎ RIT PN) bp NAT די‎ πρ» 
קל"‎ sibus ico» bye may Noob παν con ppv? 
ο nien PIO λος. 
“NP Nin" BOT) יפל‎ NPAT POT NTT יפל 197 לְצָלֶםי‎ 
על"‎ Ἠππὴ nàec יְהוּדָאין‎ pga ἘΝ > NOTR Nun pns 
WON? JON NO) p Tem We עֲבִידַת מְרִינת 233 שררף‎ 


& DIDIT T ΝΩΠῚ 02871 [HPD לא‎ "TINO ως 


m 
Uu 


"iue ἼΩΝ nm wo» נְבוּכְנְעַר‎ PINE ס‎ Gu Χρ 
מַלְכָּא:‎ ΠΡ TOT TAN Noa) DUNG 10 ועבד‎ yee Tw? 
"DNO 11221 שררף מישף‎ wis A ew 081231 mp M 
1n 1557 לא סנרין:‎ ner "T Names 2 prio ime לא‎ 
ΝΡΡΊΨΩ דִידתַשמְעוּן קל קרנא‎ Nba 77 rng אִיתִיכוֹן‎ 
Ton] {ΕΞ זנ זְמָרָא‎ 55) mimo ' 1109098 Ν550 Ορ 


poe Nil jamn: DDR Π3 Ee ΝΡ ΠῚ ירָי"עַבְדָת‎ xpos 


= 
tn 


= 
e 


11Mm 3806. !?Mm 456. Mm 2102. 14Mm 3807. !5Mm 3814, !9Mm 667. !"Mm 3801. “Mm 3814 
contra textum, L sine dages. 19Mm 832. Mm 3808. 21Mm 3809, ??Mm 3155. 240 addidi, cf Da 
3,5.7.10. 15 et Mp sub loco. “Mm 3791. 


5 ° y$ nox, id 7°,10%.12°,14°18° || 632 Mss Tp id 11° 4,22" et in Esr 5,9 || bys 
,עה‎ id passim || ° 6 mit Mss VS ,לגר‎ it passim לגו‎ et בגו‎ ut papyri aram || 4 CVS יק'‎ || 
7*cf 5% || P ins c mlt Mss SAP וסומפניא‎ cf 5.10.15 || ° c£ 5° || 8353». G", add; 
6% cjc 7 | ? EVS ^, id passim || ° €2V5 7 'p,id 6,253 | 9° > Θ᾽ || * G pr 
Pis || 10 è sic L, mlt Mss Edd ^ || ל‎ cf 5* || ^K Ds, Q “HID; 6 ,וסימפ'‎ cf 5.15 | 

8 ₪ 5° || 1156 6% || 122 K γον, Q צלְךּ‎ id 4,22%.24* | P K TH- Q yg id 183 | 
° cf 5° || 13 516 2 Mss ΄Π-- cf 5,3 || 14° it in inscriptionibus aram || "c£ 5° || 15° 
cf 5* || ^^ V5 דְעַבָדִית‎ || * sic L, mlt Mss Edd " || %1 c pc Mss 8° "T cf 7. 


oars, 155 spn 15 כת‎ 


ל prop‏ כל כל וכל כל . 
ד פסוק דמטע Myon‏ 
pe‏ ,4 ליש מפק p‏ 
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וחד לשון ארמי 
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1555 יתיר by ls‏ בליש. 
ñ‏ פסוק qo‏ מ מילין 


224 , + פסוק רמטע 
yos‏ 

,23 
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+ 
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איתנא 
P‏ 
fia‏ כן יתיר י וב בליש + 
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a‏ חד מן מה כת ר 


| וקר ל. כל מל 
2% . 3 וכל הנופה 
pass‏ ,”$ 
5 כל מל , ל 
ה בטע Meron‏ . ל 
פטשיהון הו 


P‏ גל קט 
ול בליש RR ο)‏ 


qu wigs 5‏ 
בהון א 
כל מל.3 
ל.בלמל 
לח רייפ dua‏ 
ל.ב.לומל 
כל כת ה בגא 
bard‏ , כל כת א 
3.5 
ass‏ רביעאה 
"mE‏ 
^ בטע במיט'? 


עלאה 
כל מל. > 


ל. כל מל 
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MAN "TOU OSR NPI? PAN) p ועבד‎ ἩΦῺ 
פְלְחִין‎ MATT ΤΟΝ “ἘΝ הן‎ " : png? mne APY 
pu^ ΝΡΡΩ rg» ΝΠΊΠῚ NOS DO לְשיזְבוּתוָא‎ o» 
POZE לָארְאִיתִינְאי‎ sino מִלְכָּא דֵּי‎ TO NIT? pm ND qp 
נְבוּכַדְנְצַר‎ pisa 5» ₪ 39) לָא‎ RAN די‎ Nam cox: 
ra 13 gt Ἴ Tr על‎ sins אַנְפּוֹהֵי‎ non NH "onm 
raa = mo nin] על‎ nias NAAND NIDO Sma 
un^ ta em ^b לשררף‎ nibo o ag בלה‎ Ἢ gs 
יבְּסרְבְּלִיהון‎ nb» Tos NIDA D 822 NDT NPI AN? 
ENDRI NTH passi וריו‎ qnia פטישיהון וְכרְבְּלתְהָוֹן‎ 
STRUTS NADN TAST מַלְכָּא‎ non Urs ny] bap 39 ο 
הַמון שָבִיבָא‎ wp Tb oem ee הפקל לשררך‎ Ἢ אל‎ NOR 
"ps emn מישף‎ qr muon אלף‎ wan N T 
נְבוּכרְָעַר‎ pee מְכַפְּתִין:י‎ NYT? WIND NP 
pm Wen לְהַרְבֿרוֹהֵי‎ 88] niv ganna op) nin N200 


5 


wy] ROAM |‏ לגואי-נוְא Dom "Duy THER‏ ללא יבא 


Ten Taw אַרְבְּעָה‎ γ 32 πίπ nC NG וְאָמַר‎ ΤΙΣ» :NpOD 
cos? ΠῚ די רְבִיעִיאִ'‎ mm pns TN? om sinia 
prp נּרָא‎ ps an 3112532 22? TS = TON 
פקו‎ κ ον WIN עַבְדָוֹהִי‎ gum o έν ON) "py 


o 


“Mm 3810. Mm 3791. ?7Mm 3806. Mm 3811. ??NTmmo וחד‎ Da 3,22 et Mm 3841. Mm 3812. 
31Mm 3813. 3?Mm 3814. 233955 וחד‎ Da 7,9 et Mm 3841. וחד לאתונא3‎ Da 3,19 et Mm 3841. 35Μρ 
contra textum sec Mm 3836, Mm 3816. 


16 ?-* 1 למ' -צֶר‎ vel inverte לנבוכדנצר מ'‎ || lc pc Mss Vg || 17 cj c sq neg- 
lecto rebia' || P sic L, mlt Mss Edd -הֶנָא‎ || 183 cf 125 || P א‎ ^n—, € ut Q AWR | 

*cf3,5* || 1940 -גִּי‎ (sg) | 20? prp ^ || A $^'* &?'* 3 sol vestimentorum nom || 
PK ^B vel ^05, pc Mss V5 ut Q ^t/6p, V° "vb. || 22° 6 nonn Mss ΥΠΠΟ; cf 2,155 | 
23 5 © ins hic orationem Azariae et canticum 3 iuvenum c v introducentibus | 24° 
G” pr nonn et $?' pc vb propter 23° || ^ Q PINa || ° € [לזגר‎ || * prp עגר‎ c£ 2,53 || 
25 *16 CVS “aM, id 434^ || P cf 2403 || ° ₪ NAR] || 26 * K NPY, Q ANY, id 
passim, 
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“ITT Ἀ ΠΡΙ NO ΝΉΒΎΤΟΠΝ‏ מלְכָּא TAN NDS PINT‏ ל 
לָאשְׁלְט PAN) pen «ΠΡ wq‏ לָא inen‏ וסְרְבְּליקין 
= לא שד וריח mi‏ לֶא TA ww) 3811292) Mp = ipaa Nyy‏ 
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poer VE‏ ` לְכְל-אֲלָה לה לאלְהְַין: = -5p η oye oy wn‏ 
nid οὐ‏ ולש bby pier‏ על Ἠππον‏ 130977 מישף ועבר' 


₪ TIAN ἘΝ דַי לָא‎ 23g a Dy npa Tay peto ואי‎ 


F 


TR nexo מִלְכָּא‎ qusB emp sm 5» ΤΊΠΝ «ὃ 
1299 ues Ὦ מישך ועבד‎ 
PAST NUPO NON πόρων o2 ינְבוּכדְנָעַר מִלְכָאי‎ s 
ΝΠῸΝ Ὃν Tay די‎ stan) RODE = ον ο 
לְהַחֲוְיָה:‎ "uo We ΝΟ 
סקיפין‎ ; πρ וחמהוהיי‎ T2355 Πρ) mina 33 
SIT roy mandy noy moon amin 
EE בְּבִיתִיי )150 בְהֵיכְלי:‎ ΠΠ n] Ec» D 4 


| iube ראשי‎ πι 9) על‎ m bin mm 


πουηπρ ade oy ums‏ קדמי ec baa pun "bb‏ חֲלְמָא 
DTT‏ + בּאדין NIN | poy‏ אִשפיא sadn NUTR WD‏ 
ΤῊΝ TDN S‏ קְרָמִיהון peu Nb πηΐεη‏ לי: + ועד oy. DR‏ 
OT‏ לאל mae)‏ בלאר wis ong‏ ודי רוחדאלקין 


37Mp sub loco. Mm 3817. 3? Mm 3818. 4°Mp > vn; Q addidi sec Jectionem plenam Occ, cf Mp sub 
loco. “Mm 782. *?Mm 3905. “Mm 3815. “4Mm 907. 45Mm 3794, Cp 4 !Mm 978 et 1830, 
?Mm 1794, *Mm 3793. “Μπι 3819. 5Mm 3313. *$Mm 3842. 


27^ 6 mlt Mss א 293 || [ע]דה ₪ ^ || 28 ₪ ,-מִיהון‎ Πο vel mow vel TW (pro ΝΟ), 
6,5 ut Q W; frt 1 ΠΡ (akk sillatu audacia) || ° 6 מר‎ || ° sic L, mlt Mss Edd אלה‎ | 
31 inde ad 4,34 6" valde differt; 31—33 > @ || ^ pc Mss + MW, pc Mss 5 + an? | 

5 cf 2,38" | 322 VS'/m, id 333 628% || 33% cf 32% || Cp 4,17" O% ἔτους ὀκτω- 
i τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσορ εἶπεν || ל‎ CVS שי‎ l| ° 16 pe Mss VS maa : 

"id 7,1; Msoon || P £ ARK | oe add? cf7 | 3° v 3-6 > @° εἲ 6° | 4 

aru £ ut Q Poy; id 5,8” || P of 2,50 || 550 6 mlt Mss TINK, papyri aram ne 
(oppositum 1191); 1 frt c K PUR vel אחרין‎ | b 6 pc Mss DW. 
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ב וכת 1519 


ME 


s דמטען‎ prop à 


Mapa עלאה‎ 
יתירו‎ A 
P P 


κ 4‏ . כל כף 165 


4,6—15 דניאל 


6 חרטמיא‎ a usi ο TOTS וְחֲלְמָא קדמוהי‎ rna ΤΟΠ 
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$ pind η ορ] qi reap ΤΝ די רוח‎ nET TaN | די‎ 
map op ראשיי‎ umet אֲמַר:‎ πηῦει Γππ- pop sm 


rig mm 
sub ורומה‎ NIN NUS ΤΟΝ 198) 
κόρον No m) "jp אִילְנָא‎ ΠΠ 5 


«mpm.‏ לְסוֹף כָּל"אַרְעָא: 
י mp‏ שפיר DEN‏ שיא AIN PRT‏ 


pi mbwa ΚῚΣ nn μη hn‏ צפרי שמא 


opin myn‏ כָּל-בְּשְרָא: 


Napa WP) ry Sow) a» ΟΣ ראשי‎ TE mao יי חָזֶה‎ 


ἼΩΝ 19] 53 קרא‎ inm) 
NEW וקצצו‎ NIP ו‎ 
PTI sS TIAA} NOV Sin 
PAY RISA mio py nas 
ד" בראל‎ NATA Una -פרזל‎ 7 osa 


"A וברו‎ Dey op 


PNPS יבעשב‎ πρρη ayy ου) σάφα" opg odo 


πο aT ΠΠ 5351 ph ΝΑΤ 733? 5 
OD PO yag nya 
NDONU קדישין‎ tpi wipe PTY ΓΠΣ» 


ου ΝΡῊΝ mpyaa עלא‎ mayo ΝΠΠ pym g mias ערי‎ 


emos וקים‎ mv של‎ mim Ray" Ὢ 


min wpon IT” 


"Mm 3819. $Mm 3820. ?Mm 338, Mm 3661. iiMm 3854, 32Mm 3821. Mm 3822. 14Mm 3313, 
150 addidi, cf Mp sub ioco. 16Mm 3794. 


6 * &?' ἄκουσον = YAY? prp MINN; 1 Sri || 7** > 6, prb dl; prp ר'‎ ΠΒ cf 10 | 8 3 
CVS ^w—; G% καὶ ᾗ ὅρασις αὐτοῦ, O? καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ, id 17° | 9* Xx mm. Q mam [ὶ 
b° €VŠ hab Q ח' 6* 10 || יתזן‎ cf 7 || 11? € pe Mss “NINN ut 18 || 125] עקר‎ cf jdaram 
NPY, syr 'eggárá || ל-5‎ prb aut dl aut ! ד' די ב'‎ rimap", id 20>- || ° prp חיות ברא‎ 


133 K NUN (sic saepe inscriptioncs Nabataeenses), 22 ut Q 


ut20 || 57% > 20, add? | 


id 223290 "i 14 1c pc Mss ‘hai? || "prb 1c 6 nonn Mss‏ שי ?>" || 14° id‏ ; אנשא 


יצל 


K mov,‏ ° | אנשָא 1 | 13° (assimilatum) || ° cf‏ עדבר ut 2,30, sed papyrus aram‏ על 


5; Q ny. 


2 Mss ΠῸΥ cf 5,21 
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: בְּרָא‎ php wn ΠΊΠΠΗ na προς pip שיא‎ maw Tay 


ΠῚ Ἢ מַלְכָּא‎ NIT 5 שְמְיָא:‎ "obs Τρ μὴ 
לסוף אַרְעָא:‎ 130207 Now «prn ha" וּרְבוּפֶך‎ meom 
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iui oem יטעמון‎ ΠΡΙ pnp Nagy) ΠΎΠΡ ni)? sa neon 
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mop pean puT לקטת‎ * η. η" 
Mm 3801. וחד ופשרא%'‎ Da 4,16, 19 Mp contra textum, cf Mp sub loco et Da 5,16. ?? Mm 3828. ?! 5" 


Da 4,15, ??Mm 3819, “Mm 3820. ?4Mm 338. ?5Mm 3661. 2?@Mm 3821. ?"Mm 3822, “Mm‏ פשרא 
Mm 3823. 590 addidi, cf Mp sub loco. Mm 3803. 32Mm 3824.‏ .3794 
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15 * K mit Mss Edd 8~, Q mlt Mss AWD id 16° 5,89 || 169% > 69 || Pcf 5* | °K 
NT, Q מָרִי‎ id 215 || ° K Ps, Q -ף‎ || 17 ° cf 83 || ° prb 1c mit Mss לסוף כל‎ ut 8 || 
19 * Te K 1735; Q male n39 || bys n- || “pe Mss רבת‎ | 4 mlt Mss -ת‎ || 207% 
add ex 12? cf 6 et 23 || -P cf 125-5 | 21° pc Mss N— cf 194, 2 Mss מטית‎ (id papyri 
aram) = MYY vel potius MYY cf 6,18° || P cf 16° | 22" cf 13° | Pcf3,12° J| ° cf 
3,63 | aE | 5 cf 3,125 | ° £ ?ענין 51 | וחטאיך‎ || 25 * sic L, mlt Mss Edd "52. 
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33Mm 3832, “Mm 3825. ?5Mp sub loco, Mm 3818. ἈτΜπι 3823. 38Q addidi, cf Mp sub loco. 
Mm 3826, 4¢Mm 3824. “Mm 3839, :?Mm 592, Mm 1485. 44Mp contra textum, cf Mp sub loco. 
4528 25,22. Mm .א471‎ Mm 958. 48» erasum, cf Mp sub loco. 


27 * insolite; mlt Mss “3, 2 Mss “3, pc Mss Ἡ-- || ° CVS tjona || "οἱ 2,37 || 283 *ץש‎ 
nba, sim 6,18°.23° 7,8* || 29 * prp וע'‎ ut 30 || ל‎ c£ 13° || 30 * VS ^», id 7,19° || 
813631 || P S om sq usque ad עלי‎ 1° 33, prb add (sed cf ad 33) || * V5 nqדהו שפחת‎ || 
32 * of 2,38" || °C mlt Mss כלא‎ | “add | SVS p || 33 *5-* alterutrum 
prb add, sed cf 31° || *1c &V5 "τ ut 27 || * prb 1 c Raschi @9' (ἦλθον) ΠΎΤΗ (vel 
(חדרת‎ redii cf dupl in D decoremque perveni || ° VS T || & 81 aut "291 aut ni— || 34° 
Ed ^W]cf 5,23* || P cf 3,25* || Cp 5,1 * @°'aliter et brevius in cp 5 cf 6,23 | P 2 Mss 
בלאשצר‎ ut 7,1 8,1, pc Mss .בלשצר‎ 
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9Mm 3829. "Mm 3794. ?Mm 3819. °Mm 3854, 1°Mm 383]. Μπι 1794. Mp sub loco, 192R 
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3° O” ἠγέχθησαν = yo cf 3,13 || > GO) + καὶ τὰ ἀργυρᾶ, prb ins רכספא‎ cf 2 | 
°G"'SD sg | t> p | *<6"5 | 4*&'3- | 5K, Q נפקה‎ | "Εν 
כ'‎ || 6 * prp "mov qu) שנר‎ οἳ 9 ἢ ^ sic L, mlt Mss Edd δ- || 7? K Nojinn, id He 
29% || "Ic Ms V5 Νπ- ut 16.29; € pn] || 82 prb aut dl aut tr ante 7b | "0 

4,47 || ° nonn Mss 533, prp צַלְלֶת %*10 | *4,15 %61 | מַלְכוּתָא‎ Q nby || ° pc - 
my | ° K -יך‎ 0 J | 1 a orb ins די שמה בלטשאצר‎ ₪12 || "9 > 6% || =< 
"5.68 | 12? 19259 cf Ὁ | *612,4" | ° sic L, mit Mss Edd ^] || 516 VSD Nw. 
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24Mm 3831. Mm 3813. 


sub loco. 22Mm 3854. 23Mp contra textum, cf Mp sub loco et Da 4,15. 
20Mm 796. ?*2R 25,22, “Mm 3911. 29Contra Mm 3832, Lectio L Nin contra Mm 3832 et TM .הוה‎ 
?!Mm 3832.  3*Mm 480. 331Lectio L הוא‎ contra Mm 3832 et TM .הוה‎ 34Mm 3444 contra textum, 


35Mm 3841. 35Mm 3823. 3?Mm 3806. 
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σου, prp T3 NAJAN || 19 K PYN, Ο PVT id 627* | 20 prp -ה‎ 690 | 
° € Mss ut L, al Y~ || 21° K W vel "W, pc Mss Ed ut Q || ° pe Mss ΠῸΝ cf 4,14° | 
22 * 60 p. מו‎ 
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Ant X 11,3, add? cf 26 || ^ @°'(@°' ibidem) D Hier Jos Ant gapec, prb 1995 | 273 
sic regulariter in aram, sed mlt Mss R*3— || 29*cf 7^ || 30°K N= || Cp 61^ @° καὶ 
᾿Αρταξέρξης | PK מדיָא‎ || °° 6%” πλήρης τῶν ἡμερῶν καὶ ἔνδοξος ἐν γήρει | 2° 
©% in cp 6 iterum valde differt cf 5,13 || °-? G° 127 cf Est 1,1 8,9 | 4° V5 y | 
5 29 > 6", add? 
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7 8 inc; O” προσήλθοσαν, ©% παρέστησαν, Š qrbw, D subripuerunt; Nt — tumultuose vel 
ex conventu venerunt? cf 12.16 || 9 *7* prb add cf 13.16 || 11*1c nonn Mss Ed ΠΠ | 
12 3 O” ἐτήρησαν, 657 παρετήρησαν, Š ntrw, D curiosius inguirentes cf 13. || 13 * 1 c mlt 
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Edd “I~ || 15° pc Mss 2, Ms מע'‎ || 16°% > G% | ל‎ GOL παρετήρησαν (-τηρήσαντο) 
cf 12% GY παρέστησαν cf 7% 5 "rjbw = tumultuati sunt. 
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6,18—28 DANIEL 1397 


די ΤΩΣ NDTON‏ מִלְכָּא ΠΓῺΝ "3 DES RAT? "p‏ פָּלַחְלָהּ 
qas bumps pare ΝΠ Ripa w‏ חֲדָּה καὶ De or "ΠΡ‏ 
nnm‏ מַלְפָּא "ds wn No  ΠΉΠΊΠΙ hpa mpwa‏ 
5 בְּדנאל:  "μή nib γριπονπρκρρο ΟΝ De‏ 82“ 
pae suos nm npx n Syy»‏ מִלְכָּא spya‏ 
a‏ יקוּם NOD‏ בְהתְבְחְלה RODINO Ni‏ אַזל: ΡΑΣ‏ 
κόρῃ τὴν pyr 330 ops bind nad‏ וְאָמַר לאל האל 
TOY sem NTON "3‏ די nba DEM‏ לח Sn syns‏ 
ο μα,‏ 
pp py? =‏ חַיִי: > ΝΡῚ NDPON “OB 5 maypa Maw ήν‏ חַבְּלני 
Ὢ 230 39‏ קדמוהי זכ rong‏ לי ואף קְרְמִיף' sipa‏ חֲבוֹּלָה 
24 לֶא א עַבְדַת: 5 [ΩΣ‏ מַלְכָּא שיא ἼΩΝ ΚΗΠΟ iby age‏ 
byt pem sarp προσ‏ מן πο” No bimbo] wir‏ 
PT Ἢ 535‏ בַּאלְההּ: uen‏ מִלְכָא aby um TÉT)‏ — 
אָכלוּ ^mi‏ די דנאל NOLS ais‏ רמו Tipe puros plas‏ 
אמט κ mps?‏ עד רישל rra‏ ארקא firj bey‏ 
PTD‏ באל η‏ מִלְכָא ΝῸΝ saan opa anp‏ 
27 לשנא ow ida 27 A n s 828223 + But‏ 


| ipe E 
PAPPI Dap) NAT ἈΠΌΝΙΝΙΠῪ 
עַד-סופָא:‎ mpg דְּיִלָא תִתְחַבָּל‎ amon 
וּבְאַרְעָא‎ NWA PIN ΤῸΝ “ayy וּמצל‎ rim 25 
אַרִיוְתָא:‎ Ὕ די שיזיב לְדנאל מן‎ 


it TT: 
20Mm 3801, ?!Mm 3841. *?Mm 3792. “Mp sub loco. “Mm 2052. “Mm 3828. *Mm 3842. °? Mm 
3843. 28 Mm 3816. mny וחד‎ Da 6,17 et Mm 3841, ??Mm 3813. ?! Mm 2980. ** Okhl 196. 


18 ° I c nonn Mss /-; 6 mn, 624% hr cf 4,213 || P prp ΟΊ 6 Esr 5,17 | “οἳ 
4,283 || 4 οἷς LE pc Mss 6", 6 mit Mss Θ9΄50 n— || 19° sic Occ, ודהון ל‎ oY 
ἐδέσματα (Φ5' aliter); 1 n? cf 5,2 || 20? &£?V3 ^33; gl? || 22? sic L, mlt Mss Edd 
m— | 23?cf4,28* || Pcr 5,234 || 25 3 cf 3,8* || 26 50] 2,38% || 27 cf 5,19? || 
28 ° + 


ΤᾺΝ‏ כל דניאל ועזרא 
P‏ לא קף Pq‏ 
ל. כל חס בסים 


bs. 745,775‏ כת א 
בליש ובסיפ?? . 5 


pba 2v b 
5,3,215 


5, 


T 


ער 


לה 25903 


E‏ כל דג ^ emm‏ לא 


205 4p 
יח ר"פ בטע , ל וחט‎ 


204 ל ובטע'?. 
כל חס 5905 


לש . ל וכת ה aiy‏ 
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μον 


om 


29 
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ה בטע 3,995502 
PPT‏ רייפ בכתיבי= 
ול בסיפ 


py 
P 


ὅπη ל.ל‎ 


32m מיחוי‎ $$ 


7,10 — 6,29 דניאל 1398 


αλ μα ממה זק = ונל דנה הַצלָח‎ 
= Tyre nin ep לבלאשצר 29 233 הנואל‎ Tin raga : 7 
+ ירָאש מליף אמרי: ענה‎ 302 pon למ" ראשה על-משכבהי באדין‎ 
= Κάπο) רוחי‎ pars עט-לילואי וארו‎ cine μα ο a 
SNT 1: Navy 90 i322 ΠΠ לימא רַבָּא: יוְאַרְבֵּע‎ να. 
= ἘΠ עד‎ mi qn Πρ wc] pan πρ קרְמְיְחָא‎ > RTI 
| 337 mip wage PATON מְִאַרְעָא‎ non נפיהי‎ wD + 
shade 235 me nin Os Ay vim ייב לה:‎ DON = 
298 ip לה‎ poss YO) "mug pa" ea PED πρ) ושיש הַקמתי‎ 
spa ο] TID אֲחֲרֵי‎ «me mun IT nq ARI 6 שַנִיא:‎ WD sese 
Dm ο) NTT? וְאַרְבְּעָה ראשין‎ gry TYT ΘΣῚΝ > 
רְבִיעָיהי ז‎ ΠΠ h wi yma niq nip בָּאתַר רְּנָה‎ τ לה:‎ μον 
Προ 3923 לה‎ Srey PR STA NS POT iin HOTIT sees 
"| mbp TWAT mem AO NNUS DOT s 
πρ, ואֲלּ‎ SIPS mig משפכל‎ * :m2 WY יהי וקרגין‎ sm 
יי‎ 


"PUN NTP "קרניא‎ p nöm ΠΒ bo | אשיי = אֶחָרִי זְעֵירָה‎ es 


η רוקל‎ P ₪ pi 


Ubon "nb בְּרְנָא"דָּא‎ MUR ον Phy לו‎ SPDT sama "Ἢν 


oo 


| mimm o sna 
am per ועקיק‎ ví heu m5 30 
ראשה כּעמר נא‎ ayia ור‎ bho: "puo wer 
:ipo3 yn nidos די-נור‎ paiay mgn ο... 


Ta תק‎ www 


33 Mm 3794, Co 7 1Mm 2032. 2Mm 3608. 3Mm 3844. Mim 3845. 5Mm 3794, SMm 103. "Mm 
3802. ®Mm 3846. ®Mm 3827. Mm 3841, Lyn וחד‎ Da 3,21 et Mm 3841. 


29 5 sic L, mlt Mss Edd 5; K -יָא‎ || Cp 7,1? G®" τρίτῳ || "= aut ins vb יבהל(‎ 
vel mon aut di || *cf2, 4^ | 479 > Φδ', add? cf 287 | *< dl (al di 
292) I 2° g” ἐγὼ ;ג‎ > @° D cf 1° || >> > @9° prb add || 43 K TD), id 
6° | 5338 male 7 || °° > 6°, add? || ° K πώ, id 19» | 6? 65"')5( + θηρίον, ins 
ayn? |l b of 48 | 7 4 cf os || ^ Hippolyt + καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλκοῖ, ins וטפריה‎ 
די נחש‎ ut 197 | ° K A || % K A, id 84.205 || 8° forma mixta ex Nz et npo? 
lc pe Mss N= ut 20 || P K -הון‎ | eK | 80]7% | “οἱ 4,285 || 9°23 male ὑπὸ 


21 DANIEL 1399 


PAN Ug ont. M 


mue PPY רבו קדמוהי‎ ig שמשה‎ bow ΤῸΝ 
ב‎ anhe Ob) UN NPT 
npo NIP די‎ 802727 Nee opos DUNS mig mms 
noms ליקרת‎ nam mi: tam מויתי עד די קטילת חַיְתָא‎ my 
senos figo MT Tema TIN) fimus oU TNI NOP וּשָׁאֶר‎ NBS το 


"ap yon Ni? ὙΠ mme qune 
i MITRS ΙΩΝ TOP שמא‎ ην Ui 
2 DEPT TITR ממה‎ NAN poss 
וּמַלְכוּ‎ np ory arm no « 
; PIE לה‎ NUP] אמא‎ NY 22] 


m די לֶא‎ Boy 1820 πίφ οὐ 
וּמַלְכוּתָהּ ךיילא תִתְחַבָּל: | פ‎ 
i» DOS ראשי‎ TTP TT ΝΉΣ» 08927 ΠΑΝ רוקי‎ mens 
"etam T OP על‎ TN RYAN ΝΑ על החד מן-קאמלא‎ naqpa 
ופפ"‎ PIS T NADAT NEIT ΤῸΝ sony Tim xv cei con 7 
מלְכוּמָא וי.,‎ POIRI מןאַרְעֲאי:‎ NP? PPP ΠΡῚΝ YEW" 
spes INDY DOD Tp" NA p מלְכוּתָא יד‎ POM) quhos קדישי‎ 
ία, מן-‎ Taw ny Nea Wormos xis max pay” 
.פיי‎ >< ness tmp] וְטַפְּרִיהי‎ Oo שַיָהי‎ HP רְּחִילָה‎ "P? 
Ὃν בְראשה‎ Fey NIP or)? inpet MANA NONDS Toa = 


3 חר קמ וחד פה "Pa:‏ 


"pas pm לה‎ PPY TST NPY non "mie Nan סלקת‎ Ἢ om 


234, קדמה‎ : ^ / τε 
“ἜΠΗ ΝΠΡῚ רב מִדְחַבְרְקָה: = וה חנית‎ mum 19737 “739 cb)" 


Mm 3847. Mn 2302. “Mm 3849. Mm 3848, 26Mm 3846, Cf Da 2,16 et Mp sub loco. 18Mm 
3844. !*Mm 3794. 20Mm 3837. ?!Mm 912. ??Mm 3827. “Mm 3798. 


10 * nonn Mss ut Q אַלְפִין‎ | PK Ti32 vel PAI, Q 1239 || 11 77? add ex contextu non 
conservato? || °° > @°°*&9'"° ex insertis * * repetita sunt? || 12 * nonn Mss V? מ‎ 
ut 2,16 || 13° O” ἐπί = Mt 24,30 26,64, $?' μετά = Mc 14,62 Apc 1,7 | 14° prb 
pr 1272 || 15 *-? inc; 65% (D) ἐν τούτοις, prb 1 AIT בגו‎ (vel AIT [PIA] PAB propterea) li 
b-b Ge" ἐν τῷ ὁράματι τῆς νυκτός || 17* prblc Ms & (βασιλεῖαι) D (regna) [ters] (vel 
“ΡΣ cf ug et pun) || P G" af ἀπολοῦνται || ° G + af ἀρθήσονται || 18° Vrs sg, id 
22%.25%,27% τος 6** [ 19*K -הון‎ | "ds J ° ct 4,303, KA | + 
Mss G% 79) ct 7 || 20* K 32— || * 7% || *-? prp קרנין‎ cf 21 || * Vrs om cop, prb 
dl {| ° סופ‎ L, mit Mss Edd D». 


ג ג ΒΡ‏ וכל ad ADR‏ 
^5 דכות** . ל bn‏ ; 
ל 


3 ל וחט 


à רביעאה‎ 


AD‏ א 
ἡ‏ בסים* . כל כה 
א בליש 2955035 .3 
5.5.5 


+ ול חס . ל ón‏ 
כל כת א בליש )299201 
עלאה 
ËP‏ 
ל. כל כת ה בליש ובסיפל? 


5.5 


לא בטע לאחור . ל 


Mw 


3 
5 
כת כן* 


oma. δρ à 


ער 


7,22—8,3 דניאל 1400 


pr npe Tine nes? עםדקדישין‎ 535 mar דפן‎ - 


nmm ΠΗ ΠΙΟ; wn Top יהבי לקדישי‎ am יומלא‎ 
קדישין:‎ 
N37 NNT אֲמַר‎ “5 = 
Nor?» os ge να ο npn pon 
pain כָּל"אַרְעָא‎ DORT 
“ey ΝΠΠΡῚ 7 
אחריהון‎ imm מלְכִין יקמון‎ ΠΩΣ nino a מה‎ 
מלכין ְַשָׁפּל:‎ npom PTET RE^ NIT) 
ובלא‎ yop ימל ולקדיעי‎ py ומלין לד‎ = 
nipa προ nie" 
juri PTV ΠΩ Ps pamm 
לְהַשְׁמְרָה וּלְהוּבְרָה עד"סוֹפָא:‎ Tim spg am NPT * 
Niay 9 Minn וּרְבוּתָא די מִלְכָנָת‎ RDP וּמַלְכוּתָה‎ + 
apoy קדישי‎ n5 nas 
יפלחון וישפמעון:‎ πο κο) וכל‎ pop mpon "meon 
Sepa שיא רְעָיוני‎ ow n RDO סופא די‎ HDD 28 
> ΠΡ) taba NDO xg yang 
8 אֲנִי‎ ον rem Tin שלש לְמַלְכוּת בַּלְאֹשַׁעַר הפל‎ mwa: 8 
בְּרְאמיי:‎ "m" pia ΤΝ 2 somma Ὃν Ὁ הראה‎ wm ONAT 


98 ting Cow? הַמְִּינָה‎ sus אשר‎ man qva wn 


^b הגה ואיל אֶחָד‎ ΠΚΓΝῚ עיני‎ WÜWwp soo יִעַל-אוּבל‎ nen 
mim nn haw) pia amem op לו‎ Dax לפני‎ 


24Mm 3798. "Μπι 3851. *>Mm 38978. °? Mm 3852. “Mm 3803. “Mm 3792. Mm 2302. Cp 8 


‘Mm 3834. "Μπι 3853. ?Mm 3151. 


=: ins וְשֶׁלְטָנָא‎ 2()m cf 10.26 et 14.27 || P VS @SD am || “ο! 183 | 2358 καί | 

b of 2,407 || 253 cf 183 | ° pl (cf 4,13 et cet) hic = du || 26 3 prp #— cf nya 24 | 
27 3 cf 183 | ל‎ 2 Mss $?' 31 || 28?7* G cj ο 27, prb add || Cp 8,2 5-5 > οὐ , prb 
add cf 7,1479 || b-b > $9'*$9'*, add || °° G% πρὸς τῇ πύλῃ Ώλαμ (Ουλαμ, Αιλαμ), 
prp על-אבול אולם*‎ (= porta urbis, aram ex akk), sed cf אולי‎ 16; @°” ἐπὶ τοῦ Ουβαλ cf 
16 | 32> 86°, add? 


8,4—17 DANIEL 1401 


mys) πρὶ Hue Orpa ἘΝῚ’ בְאַחֲרנָהִי:‎ nop may + 
WAP Mey) The Dga לְאיעַמְדוּ לפנו ואין‎ Dep o») nam 
ape ΝᾺ wT Vas qum pis ΠΠ ns יוהֲנדִּיל:‎ 
iP? ΤᾺ η בְּאָרֶץ והצפיר קרן‎ vem כל"הָאָרֶץ‎ uecor 
T2 DaT ap? הקרנים אער רָאִיתִי עמד‎ opa עַד"הָאִיל‎ Nam 
Ja ΤῸΝ won oW Dus מע‎ ΥΕΝ 7 כֹוֹ:‎ ΠΡΠ3 ΤῸΝ 


ΣΡ shy wa n» mp wo) ΤΡ ἜΦΓΝ "acm האיל‎ na 


+ ליכהו ΠΌΡῪῚ ΠΦῚΝ‏ ולא ATA 280 ou mE‏ > וצפיר" 
הָעזִים "go‏ עד-מאָר miim novus po aw Agya‏ 

DID MONTY? הַשְׁמָיִם:‎ mimo לְאַרְבֶּע‎ TH VIN PM 
Cow) PRT ow 2i ow y om מִצְעִירָהי‎ TON Πρ NE 

qm wax» ΠΣῚΝ OSM mpg] wor us imos sagn יי‎ 
הָרִיםי‎ AA ΠΡ שַר-הַצָבָא‎ "yp ope יי הַכוֹכָבָים‎ 
עַל-הַתְּמִיר‎ "xum sisp מקדשיי:‎ qi qon TADI” 
σπα וְעָשְחָה וְהַצְלִיחָה: > וְאֶשְמְעָה‎ no hos “Ἴσῦτη «sup יי‎ 


Tipo Hig ay 323 n yia e? קדוש‎ ay SEL STD קדוש‎ = 
“ὋΝ TENS + OpY wis) WP) ΤΠ ישמם‎ pb) "TDI + 

mm tp pus ΓΊΝΩ Uus meow opa 39 יי עד‎ 
ὋΝ; עמד‎ ner npa nypzw) pos דנאל‎ UN ἜΝ 
28131 ויאמר‎ Np ΠΡῚΝ PZ DN Ip pagan inar TINTE 
πρι δη RID spp pss ויבא‎ r אֶת"הַמרְאָה:‎ "ec? ]3π 


ç < £ 
^Mm 1325, 5Mm 3874. SMm 755. 7Mm 330. $Mp sub loco. ?Mm 121. bon וחד‎ Est 6,10. ? Mm 
3697. 12Mm 3854. Mm 3868, Cf Mm 139. !*Mm 333. !5Mm 3855. Mm 2805. 


3° G” μετὰ δὲ ταῦτα cj c 4 || 53 @ om ,ה‎ dl; al dl tot vb et 1 993 || ^ prp WY, sed 
cf 27 || ° > @9'* prp MON cf 6° || 83 € pc Mss ובע'‎ || ? > GD, add ex 57 6% 
ἕτερα, prp nins | 95 nonn Mss Edd מהן‎ | Seb Edd nes | 1 ΠΎΠΝ 1 cf 7,8 i 
© @°' ἰσχυρόν, 1S || ° prb ins ya cf 11,16.41; al dl || 11° 115α crrp, 6 aliter || 
5-5 prp πα -לָה‎ || ° K ,הָרִים‎ mlt Mss ut Q nn || 9 Ms Edd Dip; prp םמipn‎ ct 6° 
6 τόπος αὐτῶν || * prp הַמקדש‎ (cj 612( | 127? prp T3 AND vel ת'‎ (a ATS) NIB" 
(cf G ἐρημωθήσεται fin 11) et cj ο 11 || δ prp T vel 151 cf * || ° prb 1 Ub; cf @°' 
αἱ ἁμαρτίαι, @Š' ἁμαρτία || ἡ prb 16 2 Mss © Tayn || 13% inc | ^ @ + ñ ἀρθεῖσα, 
ins AMA? c£ 11 | * * prb 1 1ο הש'‎ || 215235 (el ad WIP) vel T8? cf 6" ἐρημωθή- 
σεται et 12*5 || 14 31 128 cf GS. 


ה מנה בליש 


כו, ל.ל.דחסבלי 
וכל לרצנכם 5521 


v 
ר"פ לג מנה בכתיב‎ tó 


8555 


ἃ‏ סביר יצאה 

10, 

Ha‏ הורם 
n !‏ קמ וחד 

Ap‏ וחד ys‏ 124 מוקדם 

ומאוחר בסיפ 

194,5 

ל רפי וג yar‏ ,5,5 

ל 

ל.כל חס My‏ 

5.5 

mi 


83.5 


164 " ל 1% 


חד מן ב בליש :2 


19554 à 


ה חס בכתיב 


ל מל בסיפ 


סר.ל 


ὃ 23) 


6 ריפ לג מנה בכתיב, 3 


₪ 2 


ל 
ל om‏ 
1.5 בליש וכל 


עזרא דכות' 


34 חס וד מל" «Ἐν‏ 
יא כת כן בסים . 
ἡ 39‏ מנה בבתיב" 


"dx mos TINT Vp np? Ἢ Rege 157 OW ρα Qe ors 


8,18—9,3 דניאל 1402 


19 עלְעָמְדִי: יי ףאמל‎ ΠΡ אֲרְצָה ועעדפי‎ Wet על‎ ποστ hy 
UY) כי למועד‎ D MNI mem מודיעף את אֲשֶׁר‎ "n 
a VESTQ)S 1099 Πρ nob onpa bya mi wWN האיל‎ 20 
הגלך‎ wu iw» הנרולה אער‎ pem 1n Toe cwn 
= מַלְכיוֹתי‎ DAIS TNA ΣΒῚΝ nnm no3Uxn > RN 
i52 ΝΡῚ my is 
הפשְעִיםי‎ OND nos mw 2 
חירות:‎ PIA OE Πορ m 
תִפְלְאִוֹתישְׁחִיתי וְהַצְלִיח וְעֲשָׁה‎ nda Npr ind ogy + 
עֲצוּמָים | יוְעם-קדעיםי:‎ pem 
Tha מַרְמָה‎ ewm pay 35 
oan mous op 332 
Page וּבְאפָס יד‎ Thy ועל"שָר-שָרִים‎ 
הָוֹא‎ ΠΩ TON] ON ORIN aum וּמַרְאַה‎ + 
רַבִּים:‎ ΕΟ pin pho runs 
אֶת"מְלָאכֶת‎ TEDNI mw) וגְחֲלִיתִי יָמִים‎ "oS ONT SL 
5 TII Tan עַל-הַמַּרְאָהי‎ pinus המל‎ 
9 2b ΗΝ מְדֵי‎ vu WWM TS HTT? ΤΗ͂Ν יבשת‎ 9 
enia דנאל‎ cas אַחַת לְמְלְכוֹי‎ ny כּשָדִים:‎ moon oy 
CAT ΠΠΡΎΓΟΝ OTT IST הָיָה‎ Wy OWT מִסְפּר‎ po 
s uo IB DIS TN] ing לְמַלְאות לְחָרָבָוֹת יְרוּשְלֶם שבְעִים‎ 


18Mp sub loco. Mm 613. 2°Mm 3856. ?1 Mm 3857. **Mm 2238. “Mm 539. Cp9 ‘Mm 3858, 
2Mm 4269. 2M m 1372. 


19° GBA + ᾗ ὅρασις, prb ins הֶחָזון‎ || 20? 550 sg | 21* GW) τῶν αἰγῶν = העזים‎ cf 5; 


prb dl [| 22? sic L, mit Mss Edd ni2— | bl e cf D | 23° © πληρουμένων = 
Dhg? | * 6 τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, MS) iniquitates, 1 הַפְּשָעִים‎ | 243 > σὺ δή dl 
(εχ 22) | δι me» vel rmi? cf 11,36 J| 75 tr עמק‎ (al 1) post ועל-‎ 5 | 253 cf 
24*-* || 273 οἱ 2,1; > 69 dttg? | ° Ms -ה‎ | €p9,1? cf קבל מלכותא‎ 6,1; prp 


T? (intransitivum ut syr Af'el) || 2*7? > e | "in hoc cp sol exstat || *sic L, mlt 
Mss Edd ^a— jj 3 a nonn Mss ,"הוה‎ it 152,162. 17Ρ, 193: ^N. = Q, quod in textum irrepsit. 


9,4—17 DANIEL 1403 


BD. iow) PRL misa DPD πρβ ups? DINT 6 
שמר‎ gy הַנָדוֹל‎ NT אנ‎ NAY πρ] mna ἘΝ ליהוה‎ 
והרְשעני‎ ΑΗ חַמָאנו‎  :ויָחֹוָצמ‎ "ano: Page? or oan 
Pay ow ashy *וְלָא‎ oppaina ANSE c uqun 
“Op 38) upas rug 9 ορ ow Πρός 37 wy הַנִָּיאִים‎ 
why הזה‎ ci» mer nya u הַצְדְקָה‎ yoy ΠΡ’ עם הָאָרֶץ:‎ 


τι 


e 


- 


ְהוּדָה obvi caged)‏ וְלְכָל"יִשׂרָאֵל הקרבים וְהֶרְחקִים “Spa‏ ₪ 


oo 


nD mms . DN בְַּעַלֶם‎ og הדחְתם‎ ws DISINI 
לָך: * לאדני"‎ INONT אשר‎ ΠΑΝΟ] wo ΠΠ mien nya 
bipa πρήψ ο andy 
בי עֲבָדָי הְַבִיאִים:‎ up? 109 ΓΦ Spina n0 wey mm 
תת‎ "apa wy ws’? וסור‎ yn DN ay eqs πρ יי‎ 
הָאֲלחִים‎ Tag πῶ Nina hans ον וְהַשְבְעָה‎ nowo wor 
η op ar Sy Ta T ws lat ny oh > ido כי חָטָאנוּ‎ 
“OD nnn TERE wo Twas no np way wano msg WY 
משה‎ ning snd WD בִּירוּשָלֶם:‎ πο) UND הַשָמִים‎ 
ITN TT Vay sparrei soy בְּאֲהי‎ ns PITS אתי‎ 
cy APY or yy וישק‎ paga peT wp nu 
una NP] πῷν אֲשֶׁר‎ Ypy os or wg יְהוָה‎ Ρ 8» moy 
yo BLS הוצאם‎ wy wow eg Toppy בְּקְלוֹ:‎ 
ἫΝ + supp usog הזה‎ Bh» חְֲקָה ותעש-לף שם‎ va DY yn 
Ῥ מעיךף יְרוּשָלֶם הר-קדשף‎ pem שב נא אפף‎ Ap ys o2? 
לְכֶל"סְבִיבתינוּ:‎ MBI? ger) Ow Hay nitin whina 
Tip UST) Thgp oy pray ΓΡΕΠΓΝ wy’ yey וְעַתָה‎ τ 
4Mm 3859. 5Neh 1,5. ®Mm 3249. ?Mm 1476. כהיום*‎ sec Or, cf Mp sub loco. ° Mm 2747 contra textum. 
10Mm 3860. Mm 2305. 122995 sec Or, cf Mp sub loco. !°ninbo וחד‎ Neh 9,17. 4Mm 2550, 15 Μη 


2307. !9Mp sub loco. "Mm 4036. 18Mm 1991. Mm 2336, 2?0Mm 3971. 31 Μπι 3861. 59 Μπι 1669, 
23Mm 87. “Mm 3973, ?5Nch 3,36. 


wo 


12 


13 


4 


= 


4 "4—22 add? | 5* X^ GD ut Q cf 1 R 8,47 | 73 Or כְּהָיום‎ cf Esr 9,7.15 | 103 
@°D sg || 11 * nonn Mss EE | 12*K Vrs || 13?*nequaquam dl || ° nonn Mss 
^93 || 15? cf 3* | 16? cf 33, 


4 


m 


83 , בת כן בסים‎ RI 
הרשענו‎ a 

P 
„à ònà. bmi 
ל" ריפ בכתיב וכל‎ 
3 93 דיה דכות‎ 
לא בכתיב‎ 


he 0‏ כן בסיפ Αν‏ + 
.15 למערנ% 


ג בליש וחד מן δὰ‏ 
Ὁ‏ בליש. ב 


MR 


Ap 11 Panya 1,5, ἃ 
כן בליש‎ AD א וחד מן יא‎ 
Ὁ, ובסיפ 2131 למערב‎ 


pes 843,755‏ בכתיב 
וכל דייה דכות 3 מ 5 


ב רמל , א 154 מנה 
מל ול בכתיב 


t7 18, 


oni‏ .ד 
TO25 15.‏ 
P °‏ 


5 


Tn 3‏ חס וחד 1955 


ל סביר הבאה אלינו 

205 ל. ד ב חס וב Ub‏ 
ה חס + מנה בכתיב 
וכל אורית דכות «ἃ ἃ ἃ‏ 
.א כת כן aoa‏ 

לא כת כן 8201 

לה קמל 

b. מל ול בליש‎ Ab 


PM 
254 


. כן בסים‎ HD NI. ג‎ 
n.» 
npn 
[4 


ג וחט. ל 
יא AD‏ כן בסים ,>« 


+ כן בסיפ . ל‎ ñ5 RS 
Doa כן‎ AD לא‎ 
ל‎ 
מנה ריפ‎ 3 
ריפ‎ nn ?55 35 , 295 
Vor, ב חד מל וחד‎ 
$3.?4,5,5 


LUE 


למל 


955,5 
qo חד‎ BAD sog ל מת‎ 
nA n ο "+ 
am חטאת‎ 
k 
בלשון‎ 1 . ona. 93 
ἼΤΩ גביאיה. ה‎ 
qh 
בח‎ ὃ 
ב ל ומל‎ 
43 


1404 BRIT 9, 18—26 


= ומע‎ Sus g mba y ορ ope qapay 
DP TYP TR sprays וְהָעֵיר‎ heyy mew עיניף‎ npe 
ΙΕ Αλ Whe מפיקים‎ un ΠΌΡΟΣ ΝΡ 
» "ow rpm אנ הקשיבָהי‎ TDD Lys aby Los = aN + 
על"עמף:‎ gry tor נקרא‎ Πρ Ῥ Uow “ΒΡ npn 
= ow "ty nisp Tawa HNA Spann Gag ἫΝ Tipo 
ay אֲלהָי: וְעָוד‎ wp oy ay myn po Tp פיל‎ 
AyD ַּפְחלָה‎ ping רְאִיתִי‎ way וְהָאִישי נבְרִיאֵל‎ nama aU 
= ויאמר‎ Ay MATL yah aye nny "ny ἫΝ mj cnp 
= OST 881 PRN na^ בִינָה:‎ PP SET? ὌΝΘ᾽ עַתָּה‎ ΝΉ 
בַּמַרְאֶה:‎ Jam 17a T ΠΓΙΝ "nhe “Ὁ Urin cosa ww 
"Pp ועל"עיר‎ Ier by qin] mias maye 2: 

Ty -pbb ΠΠ ophi ‘DUET κου 

ΕΥ ΤΡ wp noo וניא‎ pA) mÅ pig dno 
שָׁבְעִים שְבְעָה‎ BBM תע‎ = 

Cà mess hapy nes) sawa? 337 sib p 

ρα opin רְחָוֹב‎ nni awn m oye ְשָבָעִים‎ 
seyn] לי‎ ΝΡ mw יִכְּרֶת‎ sos ον הַשָׁבְעִים‎ παν = 

Ty ay neues wap Pe‏ יהַבָּא 
וחד יצא 334377 .1834 Mm 2759. 2?Mm 3269. “Mm 2221. ?*Mm 3862. 9°Mm 3863, Mm 1545. 22Mm‏ 25 
Gn 24,50, ?*Mm 3918. 55Mim 1740. ?5*Mm 2122. *Mm 3864, ?* Mim 3865. Mm 3866. 4¢Mm 3558.‏ 

Α1 Mm 2746. 


17 * G” ἔνεκέν σου, prb 1 λ- ut 19 | "cf3* | 183 ΚΠΠΡΒ, CutQ ΠΡΒ | 193 οἳ 
3% | P83 'pr || ° sic L, mlt Mss Edd 'g— || 21° S(D) καὶ ἰδοὺ (ὁ) ἀνήρ = ANN | 
57 ine; € mlt Mss מוּעָף‎ pro ^3; G” τάχει φερόμενος (sim SD), ©” sol πετόμενος; a ΠΠ 
vel יצף‎ (scilicet Daniel?) || “6 ny, mlt Mss Edd 5 SY nya | 22 * G* καὶ συνέτισέ 
He, D et docuit me = AN; @° (S) καὶ προσῆλθε, 1 ויבא‎ || 23 3 ins c 2 Mss Vrs 77? | 

(melius qal) cf K ad 4, Q mit‏ כלא pr YN? cf 10,11.19 || 24*24—27inc | "Ka‏ ל 
cf Q ad * || ° G” ἁμαρτίαν, 175? || °K 6% ὨΡΠΖῚ, Q mit Mss Edd ang"‏ כלה Mss a‏ 
nonn Mss‏ ?25 | חַטָאת mlt Mss Edd ut Q‏ 6 רות cf 69099; ct ^ || ° K Ms GS‏ 
in inscriptionibus aram = ossa. et akk parisu; prp YN‏ חרץ prp aw? || ° cf‏ ל | -כִּיל 
είς] c 26 || 26° prb add; al om | et‏ ובקץ ה' cfJer 5,1 9,20 || dag Swim zbn’, prp‏ 
Ms Vrs By,‏ “ | 1 סוק cj 6 2544 | 5-5 exc vb (T [of 9] vel PN)? || ° Ms S NW,‏ 
ROM.‏ הקץ 1 prb 1 || °° @° καὶ ἥξει rj συντέλεια, prb‏ 


9,27- 1 DANIEL 1405 


sania ΠΟΠΗ ועד קץ מִַלְחֶמָה'‎ qpa “δρ 
ΜΑ בְּרִית‎ Tam” 

Days na Aag mapa s 

-WN M a פס 537 לה‎ E^ tb» "» mu 1 
אֶתהַדְּבָר‎ span זל‎ NX) הַדָּבָר‎ NPN) "sutipa Tay RIR 
Darna "n" η] UN nno nya; rma לו‎ neam 
sand pi ובְשׂר‎ πρὸς N5 nimm לשה שָׁבָעִים יָמִים: = לְחֶם‎ 3 
יָמִים: | פ‎ Dya πουν עד-מטאת‎ "nap לא‎ T) Ὃν 
ההקר‎ Τ על‎ Ὄπ ἽΝ PART wand npa) any ness 
WA? אִישׁ-אָחָד‎ TAT] NON) ὟΣ ΤΙΝ Nj חדקלי:‎ NI TET 
ΠΝἼΩΡ MET כְתַרְשִיש‎ pne אוּפָזי:‎ oppa "BD yy DU73 
oig קללי‎ netu pap voor אש רֶעתיו‎ T2» "Pan ΡἼ5 
אָת-הַמַרְאָהי‎ "22 Cw UN ἘΝῚ pT Op ΤΊΣ 
UP UTD 298 אֶת"הַמרְאָה‎ Wl NPCs ΤΠ ws meom 


ET 


חס 


וש 


- 


e 


"oy JET) η »Π5 נִשְׁאַר"בִּי‎ Nbr הַוֹאת‎ non הַמַּרְאֲהי‎ 
"yis TIIT Dion nog כְחי:‎ pSD NPY mote? 


wo 


DIP nis n‏ 33 ואניי ἘΣ ὍΤΙ‏ יעַל"פְניי ngg 2b‏ י הגה" 
Ου ΗΡΙ sp nip Tos‏ 93 יוְכַפֿוֹת Sy Oy SONS τι Del‏ 


T oy "bz אליף‎ Tat אֶשָר אֲנֹכִי‎ 07272 nm nior κ 
STE mE TY ἼΒΠΠΓΓΝ py 372i ΤῸΝ που) MADD 


Cp 10 ‘Mm 3867. "Μπι 3868. *Mm 3200. 4Est 1,2. 5Mm 527. $Mm 94. "Mm 1334. וחד חַדְּקֶלי‎ Gn 
2,14. Μπι 2802. *?Mm 2456. !!Mm2772. *?Mm 445. Mm 1548, “Mm 1285. 15 Μπι 610. !^Mm 
3869. 17Mm 1104. 18Mm 230, 1°Mp sub loco. 


26 76 pl || FF dub cf 27 fin || 27° 6’ παύσεται, Ὁ deficiet, prp naw? | b-b Mss 
in dupl καὶ (ἕως) πτερυγίου cf ^, ©” in dupl καὶ ἐπὶ πτερύγιον cf Mt 4,5; @ καὶ ἐπὶ τὸ 
ἱερόν = WTP לועל‎ prp 12 ועל‎ vel AIDA 393 (= mos (בעל‎ || ° Seb nonn Mss ועד‎ | 
dic®sgcef1l,31 12,11 || Cp 10,1 O” τῷ πρώτῳ || Ὁ O% διανοηθήσεται, a! συνήσει = 
T351T2 || 4 ** prb add || 53 cf Jer 10,9; prp c pe Mss "DiN; 1 193 cf Cant 5,11 || 
6*^cfEz17 | 73 € m— ut 1 8,27, id 83.165 | P G” ἐν σπουδῇ, @°' (5) ἐν φόβῳ; 
prp ^m || 8? ct 7% || b-9 et 9-2 var lect, dl? (9 cf 16) || ° sic L, mit Mss Edd 115 || 
9?-* > G'S, add? || P > OSD |j = et 74 var lect, alterum add? || 10°" > $?' || 
^ Ms Edd 6° .)לי‎ 


NAME 33 BPO nb)‏ ואַני ΤΝ ΠΑΝΙ "19ο ἘΝῚ‏ ג 


3.5.5 מל ול בליש 
ב מל ול בליש 


.כל חס 


24,15 

ל בטע. ב בטע* 

«ΚΡ פיק לא לא‎ | b 
un 

א'.ל.ל 

סג 


95 , ב מל בנביא ,3? 


ג חד מל וב חס רבטע ,199 | | 


א.ל.ל.ב 


15% , 155 , ג בסים‎ Ps 


τος 


5 , 6 ריפ לג מנה 
חיב 

b, 185; tay 

ב 

.ב 


ל 


1835 ,295 ל 


4 1012 דניאל 1406 


2 ΠΠ} Was [NO כִּי ! מןדהיום‎ NOI NTDOON אֲלֵי‎ ANI 12 uus 
“ISL TT wee yy לפני‎ nüsbno pan? אֶת לב‎ > 
νι עָשָרִים‎ "uy? עמד‎ ons mob ! וער‎ = ITE בָאתִי‎ esee 
יאני נותרתיי‎ yang? Na אחד הַשָרִים הֶראשנִים‎ OND TAT ם‎ s.s. 
Tero TPT TS את‎ spa וּבָאתִי‎ = i03 "ob "ΟΝ DË ans 
(ΣΣ PON Wu TWD BUND D'UNA 6^ 
3 nw וְהֲנּה‎ smog nm] gp pn) TONT mur] "senes 
"nio saya dy TIAN) השפחי וְאָפְתַּח"פֿי וְאֲדבְּרָה‎ by υ DİN יש‎ 
יכל‎ qms mb עַצרְתּי‎ xb) Dy בַמרְאֶהי )50 צִירִי‎ OIN s.a 
כח‎ "grt? מְעַתָה‎ uns πὶ Faroe "a ΠῚ אנ‎ TAY nes 
DRL nU OND ונעדי‎ ON DITA לא‎ TAN 
"iy 43323 *PIT חזק‎ AP אִישׁחֲמְדָוֹת שָׁלוֹם‎ NON ΠΝ μεν. 

^ mp» RYTI חוקפני: = ויאמָר‎ sp S TT, TUS התחוקתי‎ = 

δη ואני יוֹצַא‎ 025 νου onda אֶשוּב‎ προ] η ον NA = 

6 πήν ΤΝ) nay 2022 awry לף‎ ην bag αι בָּא:‎ rap eaaa 
11 ייא‎ » 3) Dgo- DN "» πρὰ ου "er pmo 

: hp e τον rigo עָמְרָיי למחזיק‎ eun Kak: DÜN Miwa דילי‎ 


be 


1 


1 


+ 


Un 


H 


ο 


1 


= 
- 


m 
oo 


= 
ο 


"homm si‏ לעה moon‏ עֹמְרִים yes aum ote?‏ עְשֶׁר- 
Vy» tyy Ἱπρίποι 295 DIT ...‏ הַכל ny‏ מלְכוּת T PIR‏ 
oan ie T3 3b 5‏ רב rhisg ney)‏ + וּכְעַמֲרוֹ "un‏ 
+ מלְכזתו Yeno Nb) Πο. Ny owen nim vad yB‏ 
ער δρ‏ יכ Vn‏ מלכותו וְלְאֶחְרִים מִלְבד-אָלְהי: 


2°Mm 657, ?!Mm 3406. ?*?Mm 187. Mm 2872. *4Mm 2825, 25CF Mp sub loco, Ps 33,13 et 145,13. 
26455 וחד‎ 1 Ch 13,12, 2? Mm 3870. ?* Mp sub loco. 2° Mm 2046. 3? Ns» וחד אבי‎ Ex 11,4. Cp ll ‘Mm 3871. 


os 


EN 


13 °° > supervacaneus fui; © καὶ αὐτὸν (...) κατέλιπον, pep ‘hin אתו‎ || ins ?שר‎ cf 6 | 
145168 Ms; D |. 96 εἰς ἡμέρας = לת‎ l| 16° 8° + χειρός, prb ins יד‎ sed cf 18 || 
b] c Ms GD ]3 | ° cf 7% || 19% prp c pc Mss 6 ΤΟΝ] vel וְהַתְחַזק‎ || 21 5 tr post 
11,1 j| Cp 11,1 355 add cf 10,1 || P GAD Κύρου = wy ll τοῦ cf 5 | 8 

$5; cf 10,21°° || 23 add cf 10,21 || °° dub; 6 pro VY’ ἐπαναστήσεται = ;יעור‎ 
2 Mss om DN, 2 Mss pro eodem DN (sic vel PY prb 1); 1 ?יעיר שׂר הכל‎ || 4* prp וכעצמו‎ 
ut 8,8 || P 6976076 τὴν ἀλκὴν abeo = n2»? cf 8,22.24 || 5-5 prb tr post .לאחריתו‎ 


5 


11,5—17 DANIEL 1407 


32 מִמְשָל‎ oUm vor wm vns aT pim 
qo» ow kiap "הננב‎ Toe ובת‎ ibm bw pe VEN 
הזרועי וְלָא יעמד הרפ‎ ri» לעשות מִישׁרִים וְלָאתַעצֿר‎ pesa 
"ME ONT ו בְּעְתִיםי:‎ net הטרה‎ Pa היא‎ qim 
בָהֶם‎ rp) pesa Top. ripa Κπὴ don by SD "ugs Tew 
ann ep pam C?» ns by Spray apiy Ens :punmm 
הַצְפוֹן: יוּבָא בְּמַלְכוּת‎ 1290 ans 2 im n'y Ds "a 
הַמוּן‎ "eow) vun ya το uo Πορ 
ΠΡΩΙ ΤΡ aui 38η qam "vn "is - on ο. 
Taym TEST Joy ay my anon wi) 232 Tob Ίδη יי‎ 
ילופ" 1239 הפיל‎ poya sene ite Tenn yin רב‎ Tan 
מך‎ 22 piy pnm pòsa qop Aye cn וְלָא‎ nigin 
וּברְכוּש רֶב:‎ biu Oona שָנִיםי יְבוֹא בואי‎ copys y?» pee 
טמף‎ ΠΒ LI 2330 Πορ יְעַמְדוּ על‎ ma] ohg וּבְעַתִים‎ + 
סוֹלָלָה‎ Ee) pb Jap יבא‎ = :oyen pum TRI? wer 
n2 PS) woman וֶעם‎ ay: לֶא‎ abn eniyan מִבְצָרָוֹת‎ vy 5 
"psa ου 1955 miiy ΤΝῚ iiis vow הַבָּא‎ DD το לעמד:‎ 
ο ο αν bey oan 
ולא"קוי‎ yn יתְָלוֹ לְהַשְחִימָהּ וְלָא‎ ἘΠ nav ney) or 
2Mm 2483. ?Mm 2300. *Mm 4070. δΜπι 679. ‘Mm 871. 7Mm 1063. 8Mm 976. °Mm 3827. 3?Mm | 


373. Μπι 264. 12ΜΠι2838. ‘Mm 545. !*Mmd4il. !^Mpsubloco. 15 Μπι2902. 171213872. !^Mm 
3131. Mm 2345. “Mm 282. 


ο 


N 


co 


w 


16 


17 


5 * huc tr, || b 6 om cop, prb dl || ° prp -ל‎ | 3 prp ^95 || 65 add? || "2Mss5;1 
91 vel η ?הוא‎ al v^ TV" (= copiae) || “ mit Mss Edd AN- | 4 Ms G” 
mpm, SW) w'liimth = DID prb 1 mo" ill *prbcjc7c£f 7* || 7? prb 1 Thy? cf 
$ et 6° | 5-5 ma partitivum (unus ex ...); prp מש‎ /1 || ° acc adverbialis? prb pr “by | 
d prp ^n 6 במעוז‎ || 856 NID || P prp 287 || 10° 65 ut Q TID; 16 א‎ 6° 393 | 
5-5 S° sg, 1 ואסף‎ ΠῚ || ° 1c € nonn Mss Edd 695 ?בו‎ id 13° || Š K 5 =, mlt Mss 
@D ut Q AT | ° € by || 11° prb add; al dl עמו‎ (> Ms Vrs) | 3 K mm, > 
mlt Mss Vrs ut Q ov) || ° contaminatum ex ΠΝΒ et ni] (cf 413), quod 1 | 13 A 
alterum add || ° cf 10° | 14° = hit; pc Mss WP || 15° G + (τοῦ) βασιλέως || 
16 * G” (55'σ/1) καὶ συντελεσθήσεται = 1721, prp προ | 17% a sg  οἳ מישרים‎ 6 || 
ל‎ 16 Ms Vrs bY? || ° S "של‎ prp אנ‎ | "xe, dl? 


3.3 

5b.5.á.m 

ל מל למערב . + 
ב.ל.ל.וחסבליש? 
I 385‏ 


כ ריפ בכתיב*. ל om‏ 


555 מנה חס . ג fi,‏ ריפ 

ΠΠ x‏ מן "ἡ‏ כת חט 
בליש 

ב מל Don‏ ה. 

mum‏ חר מן δή‏ כת ו 

nm‏ ה 
108,5 
ἃ‏ בסיפ , ל Mes Map‏ 


ב מגה בליש ב - 
4,00 


on ג ב‎ . “x מפק‎ ts 
וחד מל . ג בסיפ‎ 
סל ,3.3 מל בסיפ . ד‎ 


3 .ל 


R‏ ל.ל מל 


`= 


3,551.73 


Mss ἡ 


20g 295,5 


d‏ חד py‏ 314 רפל בליש 
בו בליש*?, ל 
553.2 


5, 


a, 
לא ס"מ . ל‎ 


בחר קמוחד'"פה. ל 


ל זקף 3155 ,)50 


הב בל 
ל מל למערב, 9% 
874 
ב מל בליש .3 EL‏ 
5.5 
ג חס 993 מנה בליש. 
A‏ 


5.13.5 


oe" לבב על‎ ᾳ 


ΓΕ Ἴ חֲלָלִים‎ Yen meh Tom waqaq ds nes LPN > sa 
7 וְלָא‎ BT 312 TDS yw o2 לְמֹרע‎ O23? הַמְלָכִים‎ mmy = - 


11,18—34 דניאל 1408 


15 ἹΠΟΎΠ rap mam mao Tp?) cos? wein vmm 
Seon iow yA? vie ייב ל1: > בי‎ ine oppa ילו‎ 
syn tih aye $ocos "yp wp No DDI 
. בְמִלְחָמָה:‎ ND) בְאַפיִם‎ ND] Taw OTS opr) לכות‎ 

a mbva וּבָא‎ moba ΠΠ vor unrwo nim 92-bp uns 
n vio ישספו‎ yam nipp 2 nippa mom p 
3 ΠΡ] np vow naira > בְּרִית:‎ Ty oy mae 
a abi Wim mun eames יבְּשַלְוֶה‎ > το ogy που) 
“iia no ּרְכָוּש‎ bee THE PASS וְאָבְות‎ ΔΝ WYND τὸν 
5 וער פחו‎ 2 pny we vpàunms על מִבְצָרִים יחשב‎ 
mana | mm πχπ מל‎ oi on ! nun 


ο voy Yad αν αμ. 


e 


2 


5 12353 bi wap ra אַרְצוֹ‎ ad למוערי:‎ yp oTi» πο ση 
וְעָב לְארְצוֹ: | | > לממעד )310 וּבָא‎ Πρ] עַל"בְּרִית קרש‎ 
ADT DMD Oy בו‎ wan SEAN) כְרַאשנָה‎ MANN?) 3213 
קדש:‎ mua satp-bp 133 a8) ngy עַל"בְּרִית"קוֹדשׁ‎ nm πρ 
ND PRAT והַקירוּ‎ vise σπρίβη 150m יעמדו‎ spe ΟΡ η 
YT בחלקותי ועם‎ nur השקוץ משומםי: > וּמְשִיעי בְרִית‎ 
בְּחָרֶב‎ 1902) ἘΣ wp עָם‎ ΟΡΟΥΣ py) יחזקו‎ vow 
η ΘΡ upon novPccI * יָמִים:‎ nae awa nanos 
2 Mm 3131. 22Mm 1685. “Mm 2318. “Mm 208. ?5Mm 4080, 26Okhl 357. 270055 וחד‎ Esr 9,8. 


28 Mm 2902, ?*Mm 3270. Mm 3873. 31Mp sub loco. ??2Mm 976. ?3 Mm 777. 9*Dt 9,18. 95 Mp contra 
textum cf Mp sub loco. 39Mm 2502. 9?Min 1429. 98Mm 2483. Mm 1711. “Mm 2903, Mm 3146. 


29 


° 


3 


= 


3 


t> 


3 


w 


3 


+ 


3 


18 * G% (καὶ δώσει) ut Q ny, € וישים‎ cf 19° || "1c pc Mss d. | °° erp || 6 
pe Mss S וישם‎ cf 18 || 20 "£ THY || ° £ TH | ° pc Mss SD לא‎ | 224 prbl 
rben | "712 (sic c 6) -בר‎ | 24 *-* prb | ב'‎ 31: αἱ οἱ בש'‎ 6 23 [| > dub; dttg 
ex ויער‎ 25? | 26 ** prb dl Ἰ οἱ 6[ 0 25 || b-b cf 1,5% || ° mit Mss ,ישטף‎ S(D) ntbdr, 1 
HOW? || 27°91 לקץ‎ mp למ'‎ fim TY ut Hab 2,37 || 31 3 1797 vel Ίδη cf 12,11 | 
32? prp 1Ῥ-- cf GY | 52 Mss nips; prp c 2 Mss בחלקלקות‎ ut 21.34 cf 6. 


2 DANIEL 1409 


n Qu jou» aom qm 5 :nipopona man amor s 
Wi למוער: = עה‎ p pp ולפ‎ mags 


niso PT ποῖ על אל‎ "8 os or ou apr Toa 


wy po TEA בב‎ =“ * t ci 


b5- כל על‎ ya n ue - על‎ cul nior Ὃν an ΝΡ 
υπό κο אשר‎ TND 3325 iD by RUE igo 38 iom 38 
ny » inm nupt 983) Πορ) 3ΠΙΣ Tal TRAN” 
bywam Tia» אֲשֶׁר הַכִירי ירְבָּה‎ ID] ΠΗΡΕ “Ὃν pipa לְמִבְצָרָי‎ 
πορ עמל‎ num TP npa 10 בְּמְחִיר:‎ pom np בָּרַבִּים‎ ^ 
mig? nigga owas) 2253 הצְפון‎ Πορ roy "$08" aun 
יכל‎ ming) “Sy pays Ma^ וְעָבָר:‎ τω. 
Tr Mwy > עמון:‎ ya ראשית‎ agia אֲדָוֹם‎ ὙΠ יִמָלְטוּ‎ ΤΌΝ > 
"opea CUp e 1ΠΡῸΒΡ nnn מִצְרים לא‎ PINT piysa + 
בְּמְצְעָדִיו:‎ Εφ] mi) mue nig 93) ST ANT 
ppc? TPT ָא בְּחַמָא‎ Tig nya pga, niaya + 


Sag? me pa dew ην vào soe maps 


| וּבָא עד-קצו וְאִין עור לוֹ:‎ wp | 
oiu Ἴδη מִיכְאֵל‎ ay הַהִיא‎ ΠΣ: 2 
mag עת‎ nny ner yay Saba 
עד הָעַת הַהִיא‎ i niam לְא"נְהְיְתָה‎ SDN 
ΓΠΣ mn» כל "הַנמְצָא‎ θυ oom ההיא‎ nga 
יקיצו‎ OBL ΠΡΙΝ" yu» cum? 


42Mm 4241. 43Mm 3874 contra textum. 44Mm 471 .א‎ ^5Mm 879. Mm 3875. Cf Dt 33,17 et Mp 
Sub loco. 48Mm 1365. 39Mm 1783. 5°Mp sub loco. 51Mm 1594, 9*Mm 1705. Mm 1862. 54Mm 3876. 
55Mm 1157. 5&Mm 3877. 57Mm 3871. 58Mm 1727. 59Mm 3814. "Mm 2129. Cp 12 ‘Mm 1482. 
“Mm 3103. ?Mm 3044. 4Mm 4248. 


35 š ex ;וּלְהַלְבָּן*‎ prp 193221 | 363 6 אֶלהּ‎ | 3777 > 2 Mss Θ᾽, add? || 38% 
G? (o εβρ’ D) καὶ θεὸν μαωζιν, ©” sec Hier (et) deum fortissimum cf α’, 5 "I ‘sn’ | 
39 ? Φ μετά = N, sed 1 DY (OY... ועשה‎ = et collocabit ... copias)? | ° K ΠΗ, € ut 
Q 55” || 41? c' sec Hier et multa millia, 1 ^n cf 125 | 5 wii, l nsu? | 42? pc 
Mss ^3 | 45? prp ne" | b sic L, mlt Mss Edd מע 55 | -לי‎ = ὉΡῃ i Cp 12,2 3-3 
G% ἐν τῷ πλάτει τῆς γῆς, 9 (D) ἐν γῆς χώματι = W cf akk bit epri. 


ב 4255 b.‏ מל 


ל. + on‏ בליש וכל 
לרצנכם דכו 


ל oni.‏ בכתיב 
למערב 


ar 


+ 


. בליש"‎ bn à 
ὑπ ο, 3 


405 ^ 4st 


809 , 2 וחד מן 911 
פסוק מן 3⁄4 
מילין f‏ מכה ו מכה 


55. 52; 
n. 


ב AD‏ 519203 , 3 ר"פ 
$54 " 554 
ב “mona ΠΒ‏ ,5.574 
לחס,ב 
ג תס בליש*", ל כת א 


594,5 ליש מפק פ 
ל בליש 


12,3—13 דניאל 1410 


Ὁ cabis לחֲרפוֹתי לְדראון‎ now) poin “πο now TO 
Dpp o" ppan י‎ 
כַּכּוֹכָבִים לְעולם וְעַד:  פ‎ main prisa ל לומל. טי‎ 


+ ישטטוי‎ vp ער-עת‎ wen ἘΠΠῚ הַדְּבָרִים‎ nbo ΝΑΤ ΠΌΝῚ som 
הַדְעַתי:‎ ram eran 
TI Ups DPD אֲחֲרִים‎ DX num ONT UN וְרְאִיתִי‎ » 
לבוש‎ bis λος ΣΦΙ לשפת‎ ny TAN) היאר‎ DEDO scenic: 
זוְאָשְמַע ז‎ DIR DT yp עד-מְחִי‎ TANT לְמִימִי‎ ore SN DÝRT ₪. 
per n5» wen map ממעל‎ ἼΩΝ הַבַּדִּים‎ Ub | STON s. 
"um לְמוֹעַה מוֹעדים‎ ο הָעולֶם‎ cris yaw mu ow wm soos 
s UE Up OP npn ידי-עם"קדש‎ PRP ο 
oN 8 ny mm πρ OPR TT ras שְׁמַעְתִּי וְלָא‎ 
omiani הַדְבָרִים ער-עת קץ:‎ ogo DARP bey ΠΡ »»» 
pe wg ΝΡῚ mU WAT) pq Saig uxo ee 
שמם ג‎ pe ong’) Tng יוּמָעַת הוּסר‎ imu וְהַמשְׂכְלִים‎ ew armi 
ems mo η ΠΡΠΩΠ אשרי‎ > mAN מָאתַיִם‎ "oW mu >» 
sep) mim "reo Πρ ΠΏ” שָלשים וַחֲמִשָׁה:‎ np שלש‎ + 
לקץ קימין:‎ qo? י=‎ 


- 


נא 


סכום הפסוקים של ספר 
שלש מאות וחמשים C‏ 
ושבעה: | 
no‏ 
וחציו אדון גבריא "ON‏ 
וסדרים ז 


5Mm 3878. SMm 478. ?Mm 3074. 8Mm 445. "Mp sub loco. Mm 319. !! Mm (573. 12Mm 1923. 
“Mm 613. 14Gn 41,15. “Mm 3879. 16Mm 601. 1779 6,12, cf Mp sub loco. 


2 " glad vb sq, di || 43 prp יש'‎ vel 9100 deficient | ל‎ prp הֶרְעת‎ vel BY | 6? 
@°'AQLD 1 sg, prp WRI, sed cf ואשמע‎ 7 Ἶ 131 ΠΡΟ}. | bo | Yb: יד‎ i 1026 
^wn" | 115 11.12 add || ל‎ O% καὶ δοθήσεται, prp m ] 13? < dl. 


(ad 


N 


3 


EN 


a. 


0 


a 


1 


ESRA NEHEMIA נחמיה‎ NOU 


"Bm דְבַר"יְהוָה‎ nios? ob Πορ wD nis nari 5 


-bpp ip ays oue Top wad hhg mpm העיר‎ me 
o5 om TD wd Ws n5: ΙΩΝ מַלְכוּתו וְנִם"בְּמְכְתָּב‎ 
"oy "pe wu הַשְׁמיִי‎ Ty nym לי‎ 1 pos מַמְלְכוֹת‎ 
Mm ay" pa 803 ps בִּיהוּדָה:‎ UN DoUrvs mi dio πα» 
Πα Try mang 13 mia wis oben? על‎ day" Tg 
-bop gym bo בִּירוּשָלֶם:‎ wy הוא הָאֲלֹהִים‎ bš 
בְּכָסָף וּבְזָהָב‎ i555 CUN ker bem χππ cM המקמות‎ 
הָאלְהִים אֲשֶׁר בְּירוּשָלֶם:‎ pab π μη αυ וּבִבְהֲמָה‎ «Pm 
pm” mum yum mo ΓΊΉΝΠ yk וקוּמוּ‎ * 
אֲשֶׁר‎ nyv mang לְבְנֹֹת‎ pipi אָת"רוּחו‎ odes “ὙΠ 755 
"ma "nos oos «ή cpm סְבִיבְתִיחֶם‎ b>) 6 בִּירוּשׁלם:‎ 
ס‎ iam 9 על‎ aab ΠΡΙ mama «1913 
8712521 exin Wy בִית-יְהוָה‎ bp DN הוּצִיא‎ ΟΠ ‘sham : 
Cop O^ Top vya ΕΝ = אֲלהָיו:‎ mea ng η 
לִיהוּדָה:‎ weg ορ mobo «zn ngo v 
מחלפיםי‎ nos Fo ουν aw של‎ ay "Be מִסְפְּרֶם‎ now 
“win כָסָף‎ ΞΡ כְּפורִי זֶהָב' שלשים‎ o so ey) nyvn 


Cpl ‘Mm 3789. ?Mm 2363. ?Mm 57. *Okh1357. 5Mm 3880. Mp sub loco. ?Mm 437. š Mm 489. 
*Mm 158, Mm 1365, Mm 3881. PMm 1663. Mm 1199. “Mm 1523. 15Mm 1452. 15Mm 3023. 


Designat in sq G = Εσδρας B. = Esr -+ Neh, Ga = Εσδρας α = 3 Esr. 

Cp1,1? 2 Ch 36,22 et Ga 2,1 "53 | 23 cf 2 Ch 36,233 | 3 3 2 Ch 3623 mim | 
4 Ga 2,4 μεθ’ ἵππων = v2 4 i 6 * Ms Qnm | db Ga 2,6 èv πᾶσιν, ἀργυρίῳ, 1 
בַּכּסף‎ 553 | 5 4* ||  6a)5( ὡς πλείσταις, 1 332 | 7 * prp הַבִיא‎ cf 6609 | 
8 * pc Mss Edd ,ל‎ mit var nominis in 6656 || 9° δα 2,9 1000 || P G* παρηλλαγμένα, 
Ι ΠΡ = mutanda = gl | 10 ° Ga 2,10 2000, 8°“ crrp; 1 DWH = mutanda cf 9°. 


D 5‏ מנה tory‏ 
ה?.בחס. 
“Ὁ‏ ב מנה בליש 
ב וחד מן ἽΝ)‏ 9/0 .3 חס 
> . ג קמ בסיפ 
₪ 
h. ή i‏ 
.ל ומל . % חס בליש 


ADT IVR אורית‎ ο 
i05 4.903 


ל . מה ג'' מנה בליש 
Ὁ‏ 265 עה UR‏ 


7A‏ 1435 וכל אורית 
ויהושע דכות ב 34.ל 


ל 

5.5 

ל ור"פ 

164 
).ל 


3 ב.ל זקף קמ 


5.5.5 
3 
ב ומל . ' 
put g‏ דמטע בטפ*. 
^s pm 733172321‏ 
יתירו 


ל", naw ἢ‏ לירושלם" 


5.3 שם ברגש ,85 


ל . ח pur‏ מחליפין? 
₪ 


3 


ב. ב זקף ap‏ ,55 


2 


ב זקף קמ 


1,11—2,17 עזרא 1412 


° אֶלֶף:‎ OTN mo» pn Minn’ vats 
yy הפל‎ nisp sz ΕΟΝ puri לוקב ולפסף‎ 
233 יְאֶלֶה‎ 2 ο | לִירוּשָלֶם:‎ baan mim הַעָלוֹתי‎ ov. 

Pas Tee "ΤΡΙ πῃ ἼΩΝ np satiy הַמְדִינָה הָעלים‎ 
2 DD אֲשָׁר"בָּאוּ‎ + cvy? איש‎ mM) לירוּשׁלם‎ uw 2332 
^ua gen quos pT norum] mynd ישוע‎ ΒΒ 
ya sen 

FIND mBow פַרְעֹשׁ‎ ua? ο  :ילֲאָרְׂשִי עם‎ ὍΝ מִסְפֿר‎ 
tib שַׁבְעִים‎ nine UDU ΤΌΘ.’ o «ΒΑ Dyw 

MRS ο ΟΡ ngon niga DIU ΠῚΝ ΠΠ’ ο 
pay ow ning maw מואב לבני ישוע יואָב* יאַלְפֿיִם‎ nme 


7 
λα 


°  :הָעְּבְרַאָו‎ Oh mDND "o DPY 327 ο 
MAND UAW rR? ο MBAR) DPPN ΓΊΝΩ Dye NIT 

PMA אַרְבְּעִים‎ nisp עש‎ o ape ο ΣΌΝ 
npo עָר‎ wach ο «ΤΑ עָשָרִים‎ mig ישש‎ cin uno 
Bowe nis ישש‎ ΕΟΝ "uno 


Ὁ rc מָאתָיִם עָשָרִים‎ 
5 325 o nyy owe mebw ha uns 


α Ὠος 9 τι 
שָשְבַּצַר‎ που] 


וז 


10 b 


Ὁ LT 
+ Πορ] ο TNS o  :יָעָּבְרַאְו חַמָשים‎ ΓΗ͂ΝΩ יאַרְבע‎ pip 
vi yop עָשָרִים‎ in υρῷ 3 us ο. ΠΑΡΑ ΕΜΠ) 


Cp2 !Mm 984. ?Mm 794, ?Mp sub loco. ‘Mm 3882. "Mm 3883. *Mm 3963. ‘Mm 3964. “Mm 
3884. "Mm 3886. 


11 *? numerus mendosus (Ga 2,11 5469) || ? prp n || Cp2.1*cp2 = Neh 7, 
6-738 = Ga 57-45 | ° Neh ut Q -צור א ,-אַר‎ || 2 8 Neh ΠΡΙΝ, Φα Zaparov || 
P Neh MY, Ga Ρησαιου; Ga + Evyvioc, ins c Neh ΦΠΑ || ° Ga Beedoapov || ὃ Neh 
ΠΎΒΌΝ, Ga Ασφαρασοῦ; 1 HOA vel NBN? | ° Neh mm, Ga Ροµελιου || f Ga + 
τῶν προηγουμένων αὐτῶν || ° Ba καὶ οἱ προηγούμενοι αὐτῶν || 5 5-5 Neh 652, Ga 756 | 
67 1c Neh GaS ^ | b-b Neh 2818, So” 2802 || 8 *7? Neh 845, Ga? 970 | 9* Ga 
Χορβε ex Ζοββει = "31 cf Neh 3,20 || "Bas || 10*Nehet 6 %3 | "Neh 66 8 | 
11553 Neh 628, Ga? 633 || 12 *-* Neh 2322, So” 1322, GA 3622, GY" 3322 || "1 
ἘῸΝ (A ופקת‎ || 13 Neh 667, Sa” 37, G4 647 || 14 *-* Neh 2067, Φα 2066, 
6555 2606 || 15%? Neh 655 || 163 Neh ‘nm? || *-^ 66 92 (> OP); Ga + υἱοὶ Κιλαν 
καὶ Αζητας 67 (crrp ex viol Αῑλαμ αχηρ 1267 = Est 2,31), υἱοὶ Αζουρου 432, υἱοὶ Avviac 
(ex 4υδιας) 101, ins (propter Neh 10, 18sq) min "3 ow ow oy nium אַרְבַּע‎ "Wy "ua 
THE) AND | 17° huc tr 19 cf Neh 66 || ל‎ Neh 4. 


20 


23 


26 


27 


28 


29 
30 


31 


32 


2,18—40 ESRA 1413 


DION OWT ua o copy Du UND TOP o 

o WRT mpya “gy 392 ο snow ng 
pb) אשי‎ o inyov מאָה עָשָרִים‎ DOS ma uen 
עֲשְׂרִים וּשְׁמֹנָהִי:‎ maps Nin YS» ngu mmn 
"em mop MIA ο «ΒΑ אַרְבְּעִים‎ ΠΙΟΣ Ro 
ya o  :יהָשלֶשּו‎ OPEN) ΓΙΝΩ yay nigy Du? 
"oom Vus o STN) עָשָרִים‎ ning שש‎ Ya nean 
ימָאתָיִם‎ cUm בִית-אַל‎ WNS o cD עָשׂרִים‎ ΠΝ 
Ypo ο cB OWE ia wes ο ΟΠΕ OEY 
“PS DR πρ. ο οπή DUNT rp ΩΣ 


ΕΛΠ ΕΝΩ‏ וְארְבְּעָה: = ΓΙΝΩ UU nón gn o‏ וְעָשָרִים: 


snsm עָשָרִים‎ nis ras de v יבְנִיי"לד‎ ο 
5 opnam אַרְבּעִים‎ DD UU Ty sya o 
» rU ous niga אֲלְמֿים ועש‎ ρα. 
ἈΠ op myag niga syren map mpm ya הפהנים‎ > 
TWD ua ο «ΒΑ OWT now CUN N37 ο 
Βαν] "ΩΝ món ac ο ΠΡ אַרְבָּעִים‎ DDND SON 
o τών 
ο URN DUSU oT oo oy) nuncu BN PT © 
Mm 3885. !!Mm 3886, 12Mm 1345. 14Mm 3884. 


18 * Neh Fr] ut Neh 10,20, Ga Αρσιφουριθ ex Αριφου ριθ (= 119) || 19 ° cf 17*. || 
5 Ga Apop ex Asop || ° ° Neh 328; > Ga || 20° Neh Tiyay, Ga Βαιτήρους (= in ra? 
aut ex Γαβηρους = 1102); si nom loci, 1 ὍΝ pro בני‎ || "=? Ga 3005 || 21/22 *= Neh 
וּשְׁמֹנָה‎ miU nap ΠΡΌΣ בִית"לָחָם‎ ΑΝ || Plc Neh WIN | “Θα5 | 2360158 | 
24 alc Neh Ga -m3 YIN | 5 alc Neh Ga WAN | "lc mlt Mss Neh GGa 3); 
Ga+25 | 560 + οἱ Χαδιασαι καὶ μμιδιοι 422 || 267 ut 255 || 27? nonn Mss -מש‎ 1 
28/29 °° > Ga | ° Neh 123 || °° Neh "mW 131 ΙΝ | 30 *+ 30 > Neh | 
ל‎ Ga Nigic, Φα” divic | 31 3- Ga Καλαμώλαλου (-ωκαλου) ex Atsapov ἄλλου; Ga 
om sg usque ad חדיד‎ 33 || 33 ê Neh ש סטת‎ 34 | "[ ΑΝ || ° Neh 1 || 34% ut 33° | 
5-5 GaP? 245 || 35 πα Neh 3930, $o^Vmi^ 3330, GP 3301 || 36° Ga + εἰς τοὺς 
υἱοὺς Ανασιβ (Σαναβιο) || °° @aË 872, 65972 || 37° GaP 200 || 39 a ut 37? || 
40 *1c Neh Ga? לֶק'‎ || "1 aut (cf Ga) aut 313 (2 dtte) || * Neh ΠΥΤΊΠΡ, Ga. καὶ Σου- 
dtov (ex Ovdiov). 


195 


10% 


ל a.‏ זקף קמ ובל אתנת 
וספ דכות . כל חס 


125 n uy 


ב זקף קמ. ב כת ס 


ב זקף קמ 
ESS‏ 


10! 


` 


ג ריפ 


105 2 1 


4 ריט בסימ , 11% 


ona 
מל‎ f.i. ג בליש‎ 
ל בת הי‎ 


ts‏ . ב חד פת וחד קמ 


מעונים 155013 
Po»‏ 
ולי בליש . ב 


3.165 


145,5. חט וחד מל‎ n à 
ב חד כת ה וחד כת א‎ 


145 


ל קמ, 135 
ὮΝ‏ האם bim‏ כן $63" 
Re m 85,‏ יש ובסיפ. 
יב “Ὁ‏ 
1 סביר לאשת .205 


ד רייפ בסיפ , 135 , בצ 


2,41—63 עזרא 1414 


a פ‎ rng עָשְׂרִים‎ nst» ΠΝ ya nana 

ο py Ia Toe Ia nega OFS Owe "24 
o» ΠΡΟ) שָלשים‎ mat שבי הכל‎ ya חֲמִיטָא‎ 

wOUP A פַבְעָוֹת:‎ Ya NBII NPS pupas 
ο עקובי:‎ NR MBIT S Du? Uns οκ» 
6 η > ΕΠΑ 92 ΓΠΣ ORR e ium aa Rw sun 
s UR PQA 32 TIDE ua NWR > :Ὅῃ 32 NTP Du) 
sya NBII papaya smga ya co Py ID THON 
גג‎ O07932 > בְּני"מְמִידָאי ב חִרְשָא:‎ mA ua c? summ 
0 חֲטִיפָא:‎ 33 TP) ETI NIPPI 

35 פַרוֹדָאי:‎ YR BOT YS “HOT nboU Cons wis 
5323 wen meses was ON ΠΒ PTT ΠΡΌΣ» 
s Uo προ) עַבְדֵי‎ aa mitur 03 = אָמִיי:‎ NS gI nob 
s תל‎ hob Sma וְאֶלֶה הָעֹלִים‎ o וּשׁנָיִם:‎ “ΠΥ ning 
Εύη בִּיתאָבוּתֶם‎ uno 3991 אמרי וְלָא‎ OPIS a חַרְשָאי‎ 
oniga עש‎ Rip) mide us Πιό UU © הם:‎ (wee CR 
«y» חקוץ‎ 92 may y» mia me o «ΒΑ owon 
Hapy by NIP riw Spo ΤΊΣ nize mp? Wwe "ma 
מִרְהַכְּהנָה:‎ TORI "Νορ וְלָא‎ DETIAN “Dan Wea NPS e 
הקדשים ער‎ wipe אֲשֶׁר לאדיאכְלוּ‎ OF RYT הָאמָר‎ = 


l4Mm 3886, !5Mm 832. 16Mm 3886 et Mm 3966. Μπι 3887. Mp sub loco. Ἰ Μπι 294, "Μπι 
1806. “Neh 7,64. 


6 


N 


τὸ 


6 


41* Neh Go^Ymin 148 | 42* > Neh Ga, d! || "Neh 8 || 43° @ Louse vel sim = 
RMS, Ga How | 44 51 c Neh RYO; Ga Lov(a)a || 45 3-3 > Neh; Ga + vioi Ovta 
υἱοὶ Κηταβ || 46°° > Neh | “lc Q Neh G4™ 952 PU, K שַׁמְלֵי‎ || 48560 06 
viol Γαζηρα (Katnpa) = vers dupl? || 49 Ga + υἱοὶ Aoapa | 50 a > Neh | ° Q 
Neh GPA WY, א‎ ppp || ° K 6*6 DY}, Q cet Vrs ‘Ding; Neh crrp || 51*66 + 
υἱοὶ Φαρακιμ || 52° Neh בצלית‎ || ? mit Mss 5 ,-ירא‎ @aAVmin } viol Κουθα || 55%°> 
Ga | °Neh’D | ° Neh Ga פרידא‎ || 56? Neh יעלא‎ || 57*66 + 8 nom || ° Neh 
אמון‎ cf Ga | 58566 70 | 59° Ga + ἡγούμενος (-νοι) αὐτῶν || ° Neh TTN |! 
“Neh Ga /N1 || 603 Neh 40 || 61 516 Neh Ga Το) | ל‎ Ga 1006006 (G? 1466000 || 
“Ga + Αυγιαν | % > Ga || “Seb לְאִ'‎ l| fa suff sg, prp iay | 6451/9311 cf 5 
et Ga | P Neh -צא‎ Q hpg) | 63° Sa falso ins Νεεμιας (8^ + ὁ) raf | 91 m 
ct Ga. 


2,64—3,6 ESRA 1415 


bp >‏ 15“ לְאוּרִים וּלְתְמִּים: > D398 NP Πρ os‏ רבוא 
nbs 65‏ שלש EE e  :םישש nia‏ עַבְרִיהֶם mS DINAN)‏ 
nim own ni nau ay ou nium νου maby npa‏ 
PRA >‏ > יסוּסִיֶם OATS ποθὴ owe ming sas‏ מָאתֲיִםי 
€ אַרְבְּעִים ΓΊΝΩ paqa ome) iem‏ שלשים וַחֲמִשָה "ήδη‏ 
MRD Paw mSpy ngge >‏ וְעֲשְׂרִיםי: | פ  niig WN‏ 
יבְּבוֹאָם map imn noga ἼΩΝ nyn ma?‏ הָאֲלחִים 
= לְהַעֲמִידוֹ עַלמְכונו: ‏ = כְּכחָםי wn)‏ לְאוצָר הַמְּלָאכָה any‏ 
nyan ΕΣ ΠΦΡῚ ο HSS] maU Es»‏ אֲלְפִים 
^q mmn] OST Jum o onpa Bw] nippy”‏ 
aby‏ והַמְשֹׂרְרִים והשוערֶים so wa γη‏ וְכֶליַשְׂרָאֶל 
בְּעֲרֵיהֶם: ‏ 5 
Ομ.‏ 


oyn?‏ כְּאִיש אֶחָד mx tou? ο τΏο ON:‏ בְּוְיוֹצְָק 
"How ΓΙΤΩΓΓΙΝ 2 PEN ὌΝ ΤΟΝ 13 ban mn ΤΠΝῚ‏ 


יראל vo ας‏ עלות 53555 בְּתורֶת מֹשָׁה אִישׁ הָאֶלְהָים: 
wp" |‏ הַמִזְבּח | ONT “by‏ בִּי בְּאִימָהי nis?NZ "prp nity‏ 


ΗΝ wey וְלָעָרֶב:‎ apa עלוֹת‎ myb עלות‎ voy Sim: 


sinha nt-127 כְּמִשׁפּט‎ "Bona bra of ועלתי‎ pP» nipon 
m'en mT "ari opo ow ITZ] ΑΕ חרי עלת‎ 
big הַשָבִיעִי‎ wy? "mw pi > sm neq anpa וּלְכָל‎ 5 


*?Mm 565. Μπι 959. “Mm 3888. 25Mm 3964. ?9Mm 1053. *?Mm 3968. Mm 3881. 29 Mp sub 
loco. Mm 986. 31Mm 4144. ??Mm 9. Cp3 ‘Mm 470. *Mm 1514, 3Mm 2364. ^M m 3890. 
5Var lect c K vel Q, cf Mp sub loco. *Mm 514. ?Mm 578. 


63 ° Neh ‘DF, @aAYmin(S) ἀρχιερεύς || 64 3 Ba + ἀπὸ δωδεκαετοῦς χωρὶς παίδων καὶ 
παιδισκῶν | 65 56 ο sq || ° Sa + 45 (non Neh, cf 66" ( || 66 *-* > Neh (hom- 
tel) || 67* Neh -ים‎ || °1c pc Mss nq || °° Ga 5525 || 68/69 *-* > Neh | °° 
Ga μνᾶς χιλίας || 70? prp "Y | ל‎ Ga + ἐν Ιερουσαλημ καὶ (ἐν) τῇ χώρᾳ cf Ga 9,37, 
ins nova | °> UGa | ΠΕ Neh Ga {| Cp 3,1 5106 nonn Mss Vrs et Neh 7,72 
ny" | ° ins ο pe Mss et Neh 8,1 כל‎ |  Basec Ga 9,38 cf pis 8,1 || 3? prp 


ins Coy (hpgy) | * ins. c Ms Ga nine.‏ 5° | ועל(ת 


2 295 זוב‎ 5 
nd. ₪: 


Pan n‏ מחלופין5? 


265 


214 

וז ג מנה בליש 

בל nU i‏ המל וחד «ὅπ‏ 
+ בקמ וב 

alya 


5 מל ה מנה 8753« 
לה וכל ריפ 2954 


הי וכל ריפ דכות' . 25 


4 


95,5 


“ap וחד‎ AD בחר‎ 


ול קמ 


“wba àn à, 1 


35 יתיר א ne‏ . ל 


ב. מה 


ΚΜΕ 
i, 


15$ , np + 


$n ἢ ps ה וחד‎ 
בליש‎ 


3.3 


נא" מ"פ וכל רייפ 
דכות 3.553 


194 3 


ל 


154, 5, 46 


23:5 204 


ג מל ול בליש , 


ולו 
2 


חד מן יז' בת כן 


3,7—4,3 עזרא 1416 


: לְהַעלוֹת עלות ליהוה ODT‏ יְהוָה לא rash? Samay sop‏ + 


Er Ὃν לְהָבִיא‎ OMS?) κ ο nion λεω 
פ‎ ΤΌΠΟΥ oom Πορ qip Tg יפוא‎ αν ον מְהַלבְוֹן‎ 
sim woha הָאָלהים לירוּשלם‎ maby לְבוֹאָם‎ nues mwas 
אֲחֵיהָם‎ ANA PIS ja we) "שָאלְתִיאֶל.‎ 13 52297 "hs 
phon my vro" nO caving וְכֶל"הַבְּאִים‎ αν οπή Bun: 
b לנצח עַל"מְלָאכֶת‎ nori my oe? 155 
oma? Tgp AAT YS WT op Tre] ΤΙΣ העמד ישוע‎ ° 
oma ὙΠΠ ae o oby maa ΠΟΝΟΑΠ על-עשה"‎ 
א‎ deae הפנים אֶת-הַיכֵל הוה‎ “ΠΡ το ronda ATINI 
bozp misa אס‎ Ὁ ּחַצְצְרות‎ Dý% mij 
גי‎ por bias Ἠμη τ sow TOD T "159 אתיְהוהי‎ 
is^ וְכְל"חָפֶם‎ bpp by ποπ pbipb-s טוב‎ op ליחה‎ 
eos Ὁ :nympu הוסר‎ by "imo bon not nun 
Da DN c 8 op הָאָבות‎ YRT erem aym 
man bip ps pos pippa הפיתי‎ πι som pss 
סג‎ npn קולי‎ eren «an pi) קוֹל:‎ mn? raba ְּתְרוּעָה‎ 
opm מְרִיעִים תְּרוּעָה נְדוּלָה‎ nyn כִּי‎ apa לְקוֹל בְּכֵי‎ nomen 
» ipio cr yaw 

4 yr Seg בונים‎ mots 37» o3 יְהוּרָה‎ "23 wae 4 
הָאָבות ויאמרוּ:‎ CUNT אל‎ bang וש א‎ 2 ο. TON 
וֹבְחִים‎ unm | ולא‎ ο. Ui n» » 52095 ma bp 
s pAb Πωνη פה:‎ uDR nomo “WIN מלף‎ Tan מִימַי יאסך‎ 


*Mpsub loco, ?Mm 1905. Mm 3632. 31: Mm 3891. !?Mm 907. Mm 4144. 14Mm 3892. 15Mm 6. 
10Mm 3888. 17 Μαι 3947. "Μπα 4248. Mm 3893. Mm 2237, ?! Mm 3894. Cp4 !Mm 1795. 


7? $a καὶ χαρα (kappa) ex καὶ χρῖμα || 8* $a + 5,55 || 9 77% 1 sec 2,40 וְהוֹדוְיָה‎ "21 
בנ‎ dtte) || ° mit Mss עשי‎ || °° add sec Neh 3,18.24 10,10 || 10° 2 Mss Edd >" 
ex” || "Ic nonn Mss 6605 33> | ° ins pa cf 2Ch 5,12 || 4-4 pc Mss לה‎ 
Edd >a | 12° nonn Mss 513] πῃ | 5 prp iTova | add || 1334! | "751 
Spa -ר‎ | Cp 4,2 * ins וְאֶל ישוע‎ cf Ga 5,65 et 3 | “Le Q 66653 i» | “55 
( iun; Jos Σαλμανασσαρης. 


+ 


Un 


~J 


go 


4,4—14 ESRA 1417 


niga n» προ κο Spend’) niay "NT ONUS mu 33]! 
ו‎ opo bip ἘῸΝ ליהוה‎ nio יחדי‎ ando לאלקינו‎ na 
mpm OY TOBY עם"הָאָרֶץ‎ M+ OW! Πο Uli» "γρ 
opsy עֲלֵיהֶם יֹעֲצִים לְהָפַר‎ mgp ona? opis m32 

SOB TD Uy] moon Iw) פס‎ Top ΟὝΣ, pro 
φον niby an» מלְכוּתוֹ‎ nema wiwing וּבְמַלְכוּת‎ ο 
מִתְרְרֵת‎ aia AD NMOS וּבִימִי‎ ο :ΒΡΦΥΠῚ ְהוּדָה‎ 
“ἡπίηπ “AnD? OF] Πορ עַל-אַרְתהְשַשְתֵא‎ "is וּשׁאָר‎ DRI 
‘Whe ppo pa eps אֶרְמִית: = פ‎ ON D'DUN am 
ENAP חֲדָה עַל-יְרוּשְׁלָם לְאַרְפְִּשָשְחָא מַלְכָּא‎ TURN IAD NBD 
κ Tipus וּשְאָר‎ Nep Swe) בְּעַל"מְעַם‎ m Ὑ ἽΝ» 


NUTT NipwAY Nüz2 “ΠΡῚΝ ΝΌΟΝ NEI stones 


עַלְמָיָא: τυ‏ ואר Ni‏ די הַנְלֵי NYY NBT DIOR‏ והותב המו 
cw 390 TPR‏ עבר pyme ΠΑΡΙ ΠΠ‏ 
NAAN‏ די שלחו עֲלוֹהֵיי על-אַרְתַּהְשָטְחָא CM "ras sopa‏ 
Tay‏ וּכְעֲגָתי: | ο‏ > ידיע NT?‏ לְמַלְכָּא Ὢ NIPT Ἢ‏ 


: וּבָאישְׁתָא‎ NOTI NAP abet cing Nyoy 5 ep E PD 


NS nb T ידיע‎ qc sowie NWN) sb Sow יושורי‎ Τ 
"om f "m Tob TU Mann 1 ROP די הן‎ 
Πορ expo? pac spin mios bbw) pip xb 


“Mm 3895. ?Mm 1476. 4Mm 1834, *Ct Okhl 59 et Mp sub loco. *Mm 3172. ?Q L unicum, cf Esr 4, 
8.11; 6,14; 7, 1.7. 11.12.21; 8,1. Neh 2,1; 5,14; 13,6 et Mp sub loco. *Mp sub loco. 50 addidi, cf Mp sub 


loco. 


3? Ga) μόνοι || ° > Vrs, sed potius Ὁ מ'‎ add || 450 וּמְבְהַלִים‎ | "prp ron מ)‎ 
hpg) || 7 * prp DYTI vel OWI nya | ΡΟ -תָיו‎ || ° prb di 3ND || 4 8 ó popo- 
λόγος || 853173 | 9° @ τάδε ἔκρινεν; prp PAX CT) | > Gah 2,16 κριταί, 1 EMT; 
prp WT et di sq || ° prp ^5 א)‎ dttg) | iQ Nr, K sine א‎ || ° Q NIT, K ;דהוא‎ 
lepe Mss 6% KWT | 0 a gmin. ση lava apie || ל‎ Vrs pl, 1 mpi Il É ex 11, dl | 
11? huc tr, || » QMss TIY | 5612 | 12 *7? 68 ἀπὸ Κύρου | b huc tr, | * Ga 
2,14 ἐλθόντες, sed prb dl || =  יכַׁש‎ TWA; prp לְשַכְלְלֶה‎ AW m (hper) l| ° prp 
WN 6 16 | 1351 A 652 | bb G(S) φόροι οὐκ rod σοι || ° pc Mss 
omh- | 9-9 prp PRTA "DD vel PIN “h. 


עה ,95,74 


EI 


ומבהלים 
Š‏ . ל וכת כן 


> 


à.‏ ובתר* לישנ5. 
‘A‏ ה מנה בליש 


ל ap‏ . ב ובתר* ליש .3 


7 
vnu»‏ שת 
UP °‏ א ב 

P‏ יק 


כל בת א. כת כ ופלג . 
חא יתיר א לא p‏ 


יה ריפ בטע. בל כת א.ל 
5 ארכויא WAT‏ 

P PC 
8555.5 


בל RAD‏ חא יתיר א 
לא קר. ל לחיר » 


8 
כל 25 $n‏ % ₪ 
יתיר 


"שר '% חד מן 4 בליש . 
₪ 


4 בליש , ב ומל , ד כת ו 


דכ כןיתירנ.ל.ל.ל 


ל 


Mx 5515 
"n דמי‎ posi 


ל וכת א 

ל ,ב 
ל.לכתה 

ג בליש . ב ומל 
ל בת א 

כל כת א 
ל5.ל.יתירי 
ב 


3.5.5.3 


ב ומל"* , 3 חר מל וחד 
חט. ל בלשון don‏ 


וריכת 23.4 ומל וכל 
רניאל דכות 3 מ א .35 


128,8, 5 
Mn hs וחד‎ A585 


בנתה. לוכת א. 
לח ריפ 903 


15 
ἂν א‎ vm me 
i 


כל בת א , ל ומל 


ג ריפ בסו , 1% 


ר תפֿא'. + חד 15 3 
, נבייא 
כתה. P‏ 
ב prop‏ דמטע? 
4 ריפ 30703 


4,15—5,2 עזרא 1418 


MTOR NO NO TUN 82 ΧΟΡῸ ΓΙΠΣῚ מְלַחְנָאי‎ Mop" 
= quas Ἢ Nis TIBOR "pat * לְמִלְקָא: יי‎ NYTT NTL» 
NTIP NOP TI NEP די‎ rum Ru" bea Πρῷηπή 
Npoy nij» nim pay chow? μοι מלכין‎ npnom 
i535 לְמַלְכָּא די‎ mis הָחָרְבַת: = מְהוֹדָעי‎ ΤΠ קריתא‎ nm 
7392 bn nh Sapo P279 "pow wjanm TI ΝΠΡ 
n -bya err על‎ xo ΝΗ; 
עבר-‎ WNW pya pani = PINS ANA NUbp yo bpo 
מְפֶרָש יי‎ ΝΙῸΣ nonoU דִי‎ ΚΉΠΩΙ o nyc nop nam 
° "9 ΠῚ ,די קרְיְתָא‎ gm "pe bre oy קרי קדמי: = ומעל‎ 
| namay WN) Th pein עֲלְמָּא עַל-מַלְכִין‎ hý 
| mim nm ay 293 ושלימין‎ nogry oy hy קיפין‎ ppp 
a Wow N12) לְבַפְקָא‎ oba WY כְּעַן‎ > ipa aroa Tom 123 
= =והירין הד כו‎ bip: יעד-מני טַעֲמָא‎ RINN לא‎ ΠῚ PI 
23 ΓΝ 3 Ὁ eo להקה‎ Neal] na? Db» Tov 18297 
ב‎ Um ליושלט‎ ibas אלו‎ ran sbo שמ‎ 
x ס‎ TPN. en 
| והות בָּסְלָא יי‎ Bota Παρκ PR nay hba spies = 
᾽ פ‎ :098 79b Zr 1 meon pon ΓΦ ער‎ 
Sep op wo) בר-עדוא‎ maT נְביאהי‎ sn וְהַתנבֿיי‎ 5 
11332 ο "πον bse "bow nti ο. די בִיהִוּד‎ 
ma xian? וְשָׁרָיו‎ pigia mw בר-שׁאֵלְתֵיאל‎ baat mp 
10 Mp sub loco, Mm 3896. Mm 3897x. Mm 38973. “Mm 3905. 15Q L unicum, cf Bsr 4,8. 11; 6,14; 
7,1.7.11.12.21; 8,1. Neh 2,1; 5,14; 13,6 et Mp sub loco. Mm 3808. Mm 3849. Cp5 !Mm 1578. 
?Mm 3313. ? Mm 3898, 


14 ? prp xn?» = sal nostrum. || 15*1*pam?cf5,7 | b-b $ καὶ φυγάδια δούλων 
)= 19) || 16? Φα 2,18 pr νῦν οὖν || "ut 133 || “Φα κάθοδος || 17% 11% || 21? 
εἷς L || Pb > Ga, add propter Neh 2,4sqq? || 22 ? Ga ὅπως μηθέν = NPY? | 23? 
ins ο Ms GES ayy Oya | 24? prp ^N» vel MITD || Cp 5,1 * Q -בִּיא‎ | ΡΩ NPQ}, 
K pI; > Ga 61 | 5 Q N72, K R23, ë προφητείαν || 2° pc Mss 22 


5,3—14 ESRA 1419 


NN oT η PAY] Dona "T NDON 
עבר‎ npe ww עליהון‎ ΝΩΝ RIAD» 
לבֿנאי‎ Ar Nm. ppo n nb ΕΥ. pho ΤΩΝ Yo) pone 
E להי מ‎ ONION NOS apes o  :הָלֶלְכׁשְל‎ ΠῚ RUE 
“by hn now ועין‎ cpap 82922 ΠΟΠ 86923 mae ἸῺΝ s 
Tm PÄ IT VNT woo המו‎ as nd NEIT Re 
Moe | Spm n^ ΝΠῚΝ YW 5 TON Nuno 
“OY mum Tava Ἢ אֲפַרְסְכְיא‎ AND ape rnan 
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3307233) Ὢ וְכַסְפָּא‎ naga 7] oI NUND "DU 


Ρο.‏ הגו daa Ὢ boo‏ הפק 


4Mm 38978. 5Mm 3852 contra textum. ®Mm 3899. "Mm 456. «Μπι 3900. ? Mp sub loco. PMm 3901. 
3 Mm 3835. 12? Mm 3902. 


25 QetK ut1° || 3? Ga 6,3 Σισίννης || ^id 13, sed 2.17 “302 || ° © καὶ τὴν xopn- 
γίαν, Ba καὶ τὴν στέγην... καὶ τἄλλα πάντα | 4 3-35 Ga, dl (ex9) || ° Ms GS TION | 
5? SED τὴν μασ» = "Y cf oe J 8560 + καὶ. Sd τῆς . 


132 Rm" nova MTT שָבִי‎ || 9 * prp =ה‎ || 103 1ο mit Mss -שֶהם‎ | em a Pe 
Mss οὐ | 12 ° sic L, mlt Mss Edd "g- | "OnNT. K mT- I 13? > @*; 
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6,8 .515 עזרא 1420 


המו wia‏ מִלְכָּא Ὢ Roop‏ 523 ויחיבל לְשָשְבְּצָרי "BU‏ דִי 
פחָה שָמָהּ: “ΠΝ ΠΠ mos‏ מָאניָא שא ρα ον‏ המו ο.‏ 
די o ΙΠΠΠΝ by san NTON ma npa‏ 5 אדיץ 6 
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soon >‏ על now mr‏ עֲלינא: 36/0 WITT DURS‏ מַלְכָּא 
wm ou RDO: mas vp nyo np‏ מְהַחֲתִין baaa nn‏ 
Ποπ 2‏ בְּאַחִמְחָא בְּבִירְתַאי 9" 193" mbna "prp‏ חֲדָה pi‏ 
Uo ΠΊΠ nia? » papu mug ane‏ מִלְכָּא UY»‏ 
Sox Niam roa boyina "wpoWw ma byn np Nob‏ ^ 
ophion RNY phas proT‏ רומה TN mha PHY qes‏ 
ANT PIRN ή‏ 29 תִּלְמָא NAPPI nu IRT ABTA‏ 
מןבית מִלְכָּא aN ΠΝῚ * samy‏ בית-אָלְהָא דֵּי BOD) MATT‏ 
]7 )121 הפק מן"הֵיכְלָא aora‏ והַיבל ?2939 יהתיבון 
NTIN az Do mins? DRATI NST? TT‏ פ 
Tm ona ΠΠ num παν noe ew 152 <‏ אֲפַרְסְכְיא |" 
mm 1993‏ רחיקיי הו NUN 2 DEOS apiy? inanja‏ 
“ΠΠ‏ יפחת HTODN 9 TR ΤῚ ΝΠῸΝ a NT "pU RIAT‏ 
ומ pismo] wj? buo my‏ עם-שבי ΤΝ Nr‏ 
PIN TI NDON TUS NIB?‏ מלְכָּא די מדת STEER TIT] qan‏ 


Mm 705. Mm 3903. Mm 1137. !*5Mm 3852. "Mm 2202, Cp 6 !Mm 3898. °Mm 2202. 


*Mm 3836. 4Mm 456. 5Mm 38972. “ay ותד‎ Jes 59,20. 


14 * Ga 6,17 pr Ζοροβαβελ καί | S °K ΠῸΝ, Q ON | ? Var’ | 173 > Vrs | 
è Ms Susp ,די‎ mlt Mss 6 + " | Cp6,3 aa] c M סי‎ "Ys 4 :ג‎ 2" BasDA om 3, di 

“ins PAN ΠΡῚΝ porn | 31 prey cf S | 47 pe Mss חדא‎ Ga καινοῦ Bude: 6 εἷς, 
176 | 5% nonn Mss “Jr; ins mpd (hpgr) ! "prp nni cf Vrs | ° hic lacuna cf Bo || 
6 3 O δώσετε = ΠΠ || ὃ Var ^ ן‎ 79960 τὸν παῖδα τοῦ κυρίου Ζοροβαβελ || °° 
$9 om 1 ^ 75, prb add cf 5,2. 
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6,9—20 ESRA 1421 


nbi» NZU? NDOT PPR TIA NAMM MID NDDEI* 
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N ΠΌΝΟ pring ERR in Sy N57 pia ioh το 
η UN- כל‎ T bye oy wn s mim מַלְכָא‎ "n5 pes u 
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"2p 79 "ii nn mpg 130 "3 עַל-דְנָה: = וְאִלְהָא‎ TIM יי לו‎ 
DRATI I TI NPS בִּית‎ Man? Ten? y דָי שלח‎ Bn 
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^" Dap? Tiny) ria qp mau ses noe “inp ΤΝ יי‎ 
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“by Tinka ולאל‎ Ὑήπθορα simp וחקימו‎ ien 
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"^ PARN WIN? ey בְּאַרְבְּעָה‎ noT ruras 
Trop arm טְהוֹרִים‎ opp "πρ והלויםי‎ opgan vinen 


‘Mm 592. Mm 38/0. *Mm 3904, "Mm 3998. '!Mm 3905. וחד וניהחין"'‎ Da 2,46. Mm 3878. 
'5Mp sub ioco. !šMm 456. '5Mm 907. !?Mm 3902. °Cf Mm 3836. Mm 3906. ??Mm 667. ?! Mm 
4144. ??Mm 3888. 23 Mm 2939. 


9 ? Ga Ζοροβαβελ ἐπάρχῳ (ë. ex ἐπαρκῶς et Z. add?); prp paws J 1196 τὸ κατ᾽ ἐμέ, 
Ga 6,31 βασιλικά cf D publicetur || 14° @* καὶ of Λευῖται ex καὶ εὐοδοῦνται \| ° ut 
5,1° || ° Ga τῶν προφητῶν cf 5,1, 1 נָבִיאַיָא‎ | 6-6 add cf 7,llsqq || "5 
recte 23 || 16° QV55 pc Mss Ἂτ- || b > 2 Mss GD | 17 3 > Ms Vrs | ° Q ΠΝΘΠ, 
K mY- || 183 Ga 7,9 ἐστολισμένοι cf Ga. 5,57 | ? ins mma cf GES || 19 * 2 Mss $75 + 
ni | 20 55 4ἱ Ἰ 9 cf 20b. | ° Ga 7,11 + καὶ πάντες of υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας où% 
ἡγνίσθησαν cf 2 Ch 30,17sqq. 
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7,14— 6,21 עזרא 1422 


a Sens ויאכלוי‎ 2 cond) וְלַאֲחֵיהָם הַכֹהֲנִים‎ mbit 27525 = 
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TIT, ὉΠ‏ 3691 לב ΤΩΝ 235 nir RIT? cien ΘΓ η‏ 
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> Pri T sd 3? — pi "שריה‎ n ty pm 
WR TIS | NE. TITS TEN TSS ETN 
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הַחֲמִישׁי קיא שת‎ wa DRAT kas sqopo NMW? 
הַמַעֲלָה‎ TS הָוּא‎ PRTI WIND sa כִּי‎ * τρ ΠΥ ΠΤ 
הַטוֹבָה‎ vow T» Oe TT ow NB Ὅ μπα VT? TND 2339 
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τον prn וה ופרשנן‎ ο iepa ΡΠ Osten cO 
. ΤΊΣ. "327 יהספר ספר‎ qnn wap? ΝΠΟΘΠΠῚΝ המל‎ Yi 

eID op NACE > ο = על-ושְרְאֶל:‎ vpm יה‎ 
וּכְעָנָתי: יי מע"‎ c) שמא‎ NTT רְתָא‎ 9359 NIS NITY? 

soo "7 Dy OY‏ בְּמלְכוּתִי nr ya‏ יִשְרָאֵל 173121 ולרא 
Jp?‏ לִירוּשְלֶם aR OD cm qer‏ די מן"קָדם Nob‏ וְשְבְעַת יי 


Mm 1053, Mm 4226. Mn 3907. Cp7 ΜΡ sub loco, ?Mm 3908. ? Mm 4144. 4Mm 3909. 
5M m 4226 contra textum. Mm 1376. “Mm 3714. 3 Mm 1418. 
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21 3 $ + τὸ πάσχα cf 198 || ° Bas falso om 1 || 22 2L f'rs || ל‎ Ms Φαξ mmm; > 
G | CpA1?* $ ἀνέβη, $a 8,1 + προσέβη || P exc nomina || 3 3 exc Jochanan 
Asarja Achimaaz Zadok Achitub Amarja cf 1Ch 5,33—35 || 7 2 | by (hi) || 8* pc Mss 
BSD N- || P GaP 8,5 ὁ δεύτερος (non in 8,5a) || 9 "1 9] (cf G) et pr J9) | ΠΤ 
8 τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων, Ga καὶ ἀναγνώστην, D scribae erudito in sermonibus || 
12 3 ins OPW cf Sas |) ° cj ο 13 cf 4,118. 


7,15—27 ESRA 1423 
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ΓΣ Ὢ n2 op המו‎ TAM ונסְכּיקון‎ TNT PS PPT 
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7 


OA 


8 


= 


T: 


^ ומאניא‎ TAA אֶלְהָכֶם‎ my72 spo Mant) כַּסְפָּא‎ 
etim πον op השלם‎ ἼΠῸΝ ma ος 
"m mayo למנתן תנפן‎ qo om^] ὙΠῸΝ ma pir vh 
sean לְכל‎ obo ow מַלְכָּא‎ ΝΠΌΌΠΓΝ miy uic מַלְכָּא:‎ 
oT NDT BO nig NDD Poy ορ Ἢ mam nada די‎ 
penu מְאֶה‎ 199 Fp Ty = : abp NBO NÜDU ON 
דיה‎ nem מְאָה‎ Nv PRIN) מְאֶה‎ pa מְאֶה וְעַר"חֲמר‎ 1 5 


9 


= 


23 


4 


N 
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Μπι TE "bp ΝΡ’ ₪ a may mn ΝΠῸΝ‏ 


r 727 1 זב‎ T 


ολα m piss "np wm די בל הלה‎ ποῦ ילכל‎ hs 
NOT) UN ΝΠῚ TAY ΝΊΠ RPT VD) pyn pq: 
ewe? 1 nia? 1 m Jayne NUT? mi אָסְפֿרְנָא‎ N20b °F 
wp yw ΠῚ quat פ‎ PON?) Dom לענש‎ 
*'TML'erasum, cf Mp sub loco. !?Mm 3904. Mm 3910, 120 addidi, cf Mp sub loco. !3 Mm 3800. 


14Mp contra textum, cf Mp sub loco. !5Mm 3810. !5Mm 647 et Mm 3911, Mp sub loco. Mm 1 
contra textum. 1°Q sec L, al Mss et דינין א‎ Q, al Mss et B pret, ?? Mm 3948. 21 Mm 3811. 
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14 * prp nmov jj 19 * Ms Vrs ^2 *1,1 ^23 1 ִשְׂרָאֵל‎ (aberratio oculi) || 21 pc Mss 
an | 223 pc Mss ^23 || 571/375 | ° Var ᾱ- | 23 Bai" g 21 (D) ἐπι- 
shi | 24 *? & φόρος μὴ ἔστω σοι, Ga 8,22 μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπιβολή | 

25 * © γραμματεῖς, 1 Tp | wK TRT, Ω PMT | "ΠῚ οἳ Vrs εἰ 14.26 | d GaS 
sg | 26 2 K W-, Q W; © εἰς παιδείαν, Ga τιμωρίᾳ, D in exiliar. 
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DRATI ἼΩΝ יְהוָה‎ mans 3852 qon 323 hr» 1) M 

= Bax vepn וּלְכָל"שָׂרִי‎ SDT" oen לפנ‎ Tor man וְעָלִי‎ 3 CERES 
DËR עָלִי ואֶקַבְּצָה מִישְרְאֶל‎ "UON TAT TD הסחוקתי‎ CAS sio 

8 הָעֹלִים‎ ὈΦΠΠΠ] armas uk] TONI 8 » τὸ ngo = τ ο 


תא יתיר אלאקל. 


7 OND NSN? ο :232D ΠΡΏΠ NDEAN moona Ὃν פמט‎ 
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ΠΠΎΓΙΣ Ppi מוֹאָב‎ npe "an^ o DYAM DND ice 
SSD] OMT TR TY ימִבְני‎ ο  :םיִרָכְזַה‎ DUDND CBE] wan. wosan 
s 021 DS Tay JUp yams ο | הַנְכָרִים:‎ ΓΊΝΩ ο) 
Tipe) mong qa mir? עילם‎ mam o | חָמְשיםי הְַכָרִים:‎ >>. 
siap) ONDE πο τα] TWODÜU gS o | TOM DIT שְבָעִים‎ > 
ΣΤΡ) בּרִיחיאל‎ TaD agt 35 o  :םיִרָכְזַה‎ CDU svan. woavan 
ΠΠ m ο impp PY ΠΩ mpse =: 
nmo 39 ppan ο  :םיִרָכְזַה‎ Dye IND TER) יוספיה‎ ses 
= יוֹחֲנֶן‎ ΤΗ wa o  :םיִרָכְּזַה וּשׁמֹנָה‎ cy aur» לשל‎ 
PORTIS 2307 o הַוְכָרִים:‎ "ΠΙΕΡ IND War) PRTA ee 
ששיםי‎ nmay) mya owun ebook nidis now אַחַרנִים‎ 
= שְבְעִים הַזּכָרִים:‎ δρ] TaN עותי‎ ya wm o  :םיִרָכְוַה‎ |e 
sm og man ὝΠΝΟΝ καπ. Sam ΟΝ ΦΩΣ 5 > m 
16 πι σον] 16 שם:‎ NIDN "5 32m oan וְאֲבִינָה בְעָם‎ ΠΠ ο) 
D οκ» vé qoos ο ο Αρ ο 
מְבִינִיִם: ל וְאוּצָאהי זו‎ nbus qos ראשיםי‎ obuinby mos nr 


=Mm 3683. Mm 3912. *\Mm 1523. Co8 !Mm 3913. ?Mm 3896. 3Mm 3914. ‘Mm 3915. SMm 
4044. Mm 896. 7Mm 3991. *Mm 2312. 


ער 


28 ° Ga ἄνδρας = DWN | Cp 8,3 °°] בְְּשִׁי‎ (cf Ga) 6062 || °° Ga 8,30 ἀπὸ 
γραφῆς (ex ἀπεγράφησαν) ἄνδρες || 5° ins ΝΊΠῚ cf GGa || 6° Ga 250 || 8? Ga 70 | 
9° mit Mss Vrs ‘1 || °° Ga 212 || 10° ins 3 cf GAY™* Ga || "1 -מות‎ cf 6665 | 
12° mlt Mss 675 וְעָשָרִים‎ || 13° Ga 70 || 142 Q GSH TIN, K SA 3n; Ga 
ὁ τοῦ 1010600000 (Ιστακαλκου), LTA cf ;עמו‎ > GP || P mit Mss GESD ages | 15 22 
Ga λεγόμενον Θεραν || 16 ? pc Mss סעכל | וליונתן‎ DWN dS | °° > x et Ga (ubi 
10 nom in 16a), g! | 17° K SF וְאוצְאָה‎ ο σεξ YBNI; Ga καὶ sina (αὐτοῖς) ἐλθεῖν. 


8,18—29 ESRA 1425 


Tm ον Bris‏ הָראש ONDD‏ המקום oraa πρ‏ דְּבָרִים 
up way? mies EdD; syn ps Tacow 1377‏ 
יי mad ἘΠ‏ אֶלְהָינוּ: 15 ויביאוּ לנוּ iby Tp‏ הטובה roy‏ 
איש ὑ κ ome yan »5ὐ‏ 
יי TRW‏ עָשָר: BIS VON OTIA "30 "PEU? pw) aur DN]‏ 
= עָשְׂרִים: o‏ ומן-הנתינים wem TIT qus‏ לעבדת הלוים 
pupa‏ מָאתָיִם וְעֲשְׂרִים py Nom 2 mings p) ob>‏ 
T1 δω wead ng spb niens ΝΊΠΝ on Dye Ἐν‏ 
= ירה ο ups ub‏ = כי mii‏ לעמל wanqa‏ 
חיל qoo WIN PITS ΠΊΝΩ wn? ΕὟΠΘῚ‏ לאמר cr‏ 
by νι ith nido TUpzn op oy pow‏ כָּל"עזְבָיו: 
mo 24 ο "Dy" DNI by eben | nypan quus‏ 
«adm mayo “ey ow mun "wm‏ וְעַמָהֶם ompa‏ 
עֲשָׂרָה: 5 ΠΠ ΠΚ] op na T nior‏ וְאֶת bart‏ 
bab me) nse een ums ώς npn‏ 
= הַמְצָאִים: * Ere» od n]ror nosey‏ שש"מאות οψηπι‏ 
= וּכְלִיכָסָף ΝΟ‏ לְכִכְּרִיםי ΠΝΩ 3ΠῚ‏ 99 וכפרי זהָב עָשָרִים 
ילאָדרְכניטי ην‏ וּכְלֵי apis ngi‏ טוֹבָה ian n'y «mus‏ 
» וְאֹמְרָה ops ἘΠῸΝ‏ קדש ליהוה וְהַפָּלִים amm "esm wip‏ 
;'ἙΡΤΩΝ ἘῸΝ πο namo‏ > שקרו Spey e‏ 
לפנל Omen niaga apr ovem ows p‏ בִּירוּשָלֶם 


ΣΜΡ sub loco. !*Mm 3916. !!Mm 3917. Vmi ואתיו‎ 1Ch 25,9. 130 addidi, cf Mp sub loco. 
“Mm 3784. Mm 2808. '6Mm 3918. !?Mm 3188, '8Mm 3919. Mm 4144. ?? Mm 3895. 


17 ° & ἐν ἀργυρίῳ, Ga τοῦ γαζοφυλακίου || 1 TB cf Gad | 9 [aut c K (cf $Ga) 
mana aut c Q (cf 6( Drm; Ga pr καί | ° Gut :ל‎ Ga τοῖς γαζοφύλαξιν || 1856 
καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν; dl Ἰ cf Ga || 19 3 Ga καὶ Avvovvov καί || P huc tr HN, quod! 
THR cf Ga || ° dub; Ga Χανουναιου = "HD Neh 9,4? || 20° prp on wr | 21°74 > 
$a | ° Ga τοῖς νεανίσκοις || 23? δα καὶ πάλιν | 245531 ΠῚ וש'‎ cf Ga | 265 
prp -ים‎ || 27 *? > Ga | b GB εἰς τὴν ὁδὸν Χαμανιμ = לְדַרְכְּמָנִים = = לדרך כמנים‎ li 
* Ga 12 (SP 10), © διάφορα = DY || ὁ-4 Ga χρυσοειδῆ = 1 mo" | 28* SPY Gad 
suff 1 pl || 29° add. 


לו . ב ובפסוק . ב 
et‏ .3 ובפסוק 


לו וחד מן ל pan‏ רגש א 
fin 195‏ בליש 


$ ו 
oN‏ . 


ב בטי 


ל 


"צר 


לג וחט 


4 


omo. 3.5.5 


Qa‏ חד מן ג ב חס 


וחד מן 5 מל בליש , 1% 


5 ל . ב חר מל וחד מן 
δη 3‏ בליש ובל יעצי 
דכות . לה* וכל רפ 
דכות 


4 ב חס וחד מל" 
ond‏ 


ב רחס בליש . ל. 
ל AD‏ )8 , 175 


. בכתיבל'‎ Ὁ 
חס בכתיב , ב‎ 13 
5 


206 | 1985 


9,6 —8,30 עזרא 1426 


| »"no»2 משקלי‎ nhom oyan bips omm ma הַלְשָכותי‎ 
"πόξῃν ο = ο iran? Dbam apm » 


7$3,3,3 


373 7958,16 
3 מל בליש 


1501 4 


1. 795.5 


#84 ?TR85 peni 
מנה בליש‎ 


Ón 5. בליש‎ n. ^n 
«Τρ בליש וחד מן ג כת‎ 
עאצמ".1‎ ΓΟ 


5. en5 

δα, ה בליש‎ ὃ 

ל 15" מנה מל . 3 

15.5.53 
"à. 5n ἂν 

יא בטע לאחור ,555 

גמל,ל 

3.5.5.5 


oma. δ 


s NTI nya Sper o? apa? 292 “pena TOR! * > 


wn? ey muda ΝΙΝ D‏ הֶראשון ney nego‏ ור" 
n»n uu Sy mood ithe‏ אויב mi‏ על-הדרְך: * בוא 5 
og ayn nog‏ יְמִים Spay hayy ohms inyoy‏ הס s‏ 

ay) הפקן‎ Haya יִר"מְרֵמָוֹת‎ oy wiog mas asm aom 

PONT "iaa TI mga ur Εν] one ya ΣΌΝ 
Dre 
= .6 פָּבִים‎ os הַקְרִיבוּ עלות ו לאלהי‎ nina הַבְּאִיםי מהשבי‎ s 
m'y» biga nU יִשׂרָאֵל אִילִים ו פִּשָעִים‎ ορ op apy ow 


TDS nva >‏ חַמָאת WY cu)‏ הַפָּל עולה ליהנה: ‏ פ 


> pn עבר‎ nien πρό ETEO? qoc oT ny η. 
ο. TOON pa na) DD DN dn 
9 Ὥνη Starx > השָרִים לאמר‎ ὋΝ win י וּכְכַלְית אֶלָה‎ 9 
"ideo כְּתוְעְבְתִיהֶם‎ nisqan wp chm nmygsm sq 
UwÜI + ANT) δρ ANT YAR] היבוסי‎ pen החתי‎ 
“PL nisqan Ὅσα WPT וְהַתְעֲרְבו זָרֶע‎ ofa?) bn? oraaa 
ΜΩΡΟ הזה ראשעה: | ס‎ 2993 neu mion הַשָרִים‎ 
ראשי‎ pee nio) וּמְעֵילִי‎ Spang ayap nis WTI 
Cow enama am BON. YN) > ואֲשׂבָה משומם:‎ ion 
Pappy nns p ΕΖ יעב‎ δι מעל הגילה‎ oy oW 
מתעניפי וּבְקְרְעִיי 3" וּמְעִילִי וָאָכְרְעָה י‎ ppp sap npag s 
Cmpa ow אֲלהָי: = וְאֹמְרָה‎ MATOS ἜΣ MB aN) 91325 
ראשי‎ πργρρ δη Woy כִּי‎ PPS ue oy לְקָרִים‎ pon 
"Mm 4144. ?*Gn 15,18. Mp sub loco. “Mm 1282. 25Mm 3920. וחד לנועדיה"‎ Neh 614, 2? Mm 
2364. “Mm 3921. Cp9 Mm 1288. 2Mm 1199, ?Mp contra textum, cf Mp sub loco. *Okhl 274 et 
Mp sub loco. *Mp sub loco. ®Mm 682. "Mm 3016. 8Mm 2364. 


29 ° mixtum ex Nin? et הַלְשָכות‎ || 30 * pc Mss Yy || 31 Ga 8,60 Ospa cf 15° | 
33 * Ms 273" || 34? Vrs pr cop, 1721 || 35? prp וּבְבאֶם‎ | "IOWA cf Gos | 
Cp9,1*1c : Ms Ga INA) | 4* Vrssg || °° 5 Itf Sjn = usque ad horam nonam | 
5 a of 49-^ || ל‎ prp WIPO | 6 51 ΝΠ bz (hpgr) cf 2 Ch 34,4. 


9,7 —10,2 ESRA 1427 


ΠΡ} npüws uy upas עד לַשָמִים: * מימי‎ Tp IS] 
bp | 5 amiga מִלְכִינוּ‎ img um nsa) ma עד היום‎ 
יוְעַתָּה‎ :npr OID OYE nyap maa haya 2702 pisqa s 
לָנ פּלִיָה‎ TNT? Indo mm | מַאֶת‎ ninn niy ryy ess 
ων. unb wow wy TRU wip pes" om unb 


ma- ΓΝ ΚΝ Tm -לנו‎ oe פס‎ "on "לש‎ "eh pue t 
ובִירושׁלם:‎ mna ὙΠ E nho אֶתדחָרְבְמַיו‎ TAITO why 
ETRAS wary "e MONI uya מה-נאמר‎ TY] ο 
DRP ρα ΟΝ PST לאמר‎ Έμμα DURS Tha pis T יי‎ 
^N "mpra: nisqam Ἂν מה היא בְּנדָּתי‎ yu novo? 
בְּמְמְאֶתֶם:‎ ΠΒ ον nan מִלְאוהָ‎ το 
δῃϑίση שלמם‎ Vr אל "תשאו לבניכֿם ולא‎ mmm לבניהם‎ 
ο והורשתם‎ M aig nx ano ἹΡΊΠΓΙ -עולם למטן‎ ma 
הָרָעִים וּבְאַשְמְתָנוּ‎ eyes aby Naro? πλ)» יי עד-עולם:‎ 
mere wp npn whsp hea psen ΣΤῸΝ npw b» nom 
MAST הַתֹעֲבוֹת‎ ra ולהתחפן‎ piiga השוב לְהָפַּר‎ NNI יי‎ 
mis 5  :הָמיֵלְפּו‎ my DRO עַד-פַּלָה‎ Waa Nig י‎ 
SID? win הזה‎ RTD ΠΙΟΣ WNW DON prs owe ἮΝ 
יוכְהתפללי‎ 18 5  :תאזלע‎ puso TIY? ΤΝ WDSUNS 10 
roy} IAP) OF ONT ma E Saimin 33 vitiis: NIY 
הָעַם‎ "27$ mon Ἱ món mv קהל" רב"מָאד‎ ο. 
"own עול‎ ΒΤ ο. ja שְׁכנָה‎ ση; o snp הַרְבֵּה'‎ 
*Mm 123. Mm 284. !!Mm 1193. וחד במעט"'‎ Da 11,23. “Mr 601. '4Mm 3922. ΙΣΜΡ sub loco. 
16Mm 3923. Mm 3024, 1% Mm 3925. '*Mm 3926. ?? Mm 335. ? Mm 3664. ?*Mm 2122. ** Mm 7. 
?4Mm 1297. Mm 3929. Cp 10 ‘Mm 1813. * Mm 2735. 


7231c Ms 5] 66609 || "lc Ms Vrs 223 | 81 Ms ΠΠ | 95 prp ז‎ nam i 11? 
nonn Mss D "a | ° pc Mss ‘no || 13° nonn Mss Š pawn, G Ga ὀκούφισας | ? prp 
ne- | Cp 10, 1° mit Mss "3 | Pf || ° G καὶ προσευχόμενος || ἡ δα 8,88 
ἀπὸ Ιερουσαλημ || °° 1 327? cf DX || f prp (= ה' (יהוה‎ "372 "inn cf 9,4 | 
* prp 322 || 2^Ic Q mlt Mss SSD noy, K ^3; Ga Ισραηλ. 


3 wnmbw ashi ΠΟΣῚ 2 


“ont. ב‎ . 9pba R5, δ 
ג בכתיב , ל‎ 
ל‎ 
ל בסיטל', ל‎ 
5,5," 
5 
ב‎ 
תל'. כא‎ fa 
מנה‎ δὴ כ בטע‎ 
בכתיב ובליש‎ 
ב‎ 
, ב" . ח בליש‎ 
ג כת כן בליש‎ 
.ב.‎ 
ל מל וכל גביא דכוח‎ 


ב חד חס וחד מל 


ΣΟ 


803535, ‘ont 


son.‏ מנהּ בליש 
החד מן 3 כת כן 


EXIT 

45 מלעיל , 244 

ל מל ,3 מללל, ל 
fà. b. b. ttu‏ 
ל 


Us‏ 3 חד מן 23 AD‏ כן 


5.5 


כ בטע °t‏ מנה בכתיב 
vom‏ ,5,13 


ל.ב.גכתכן בסיפ, 3 

ב ול בסיפ , 935 , Ὁ‏ רפ" 
CF ₪‏ ד מנה בסים . 
Pad‏ וכל ריפ דכות 


mad 


Way 24 thy 


₪ 


ג ב מנה בליש 

ג ב פת וחד קמ" + 

ב מל. ד וכל ד"יה 
דכות ב מ א 

ל , פסיקחא Maroy‏ 

ג ב מנה בליש , מח. ל 


4« ט בכתיב'. 
1 חס Senza‏ 


ts ὅπα ל‎ 


i 

* pm ΠΠ מן‎ an TAT 
בליש. לג קמל‎ | 

גל ,715 

S.m.oms 


ל.בחסבסיפ.ב 


S ge. 


10,3—14 עורא 1428 


IST ppo niu») ow) agn wüoWa woe Xn sty? 
לאלקינו‎ a NID] nor)? לִיִשְׂרָאֶל עלזאת:‎ mpu nm 
mies ongi "P nya bon et) «ΟΥ 7ο wi 
חזק‎ qer unam IVT που pip inr nyiha, ΠΝ 
הַלְוֹםי וְכָל"‎ men vn vay Rp npn mem 
“ma ‘pba Ny npn savage, np 3272 mig? שְרְאֶל‎ 
on? nion ΞΡ qunm nay os qo ΕΜΠ 

niv ND oun “Sox ΝΡ‏ כִּי basma‏ עלמעל cbin‏ ס 
ΑΦ”‏ קול «O59 mama‏ לכל yap noti ua‏ יְרוּשָלֶם: 
+ וכל' nouo ΝΙΝ o)‏ הַיָמִים ny»‏ הַשָרִים Dim‏ 
onpo 218: Num ἸΡΡῪ op Dum‏ הגֹלָה: 5 = “op wap?‏ 
nye? nigra ΠΠ YAN‏ הַיָמִים wu‏ הֹדָשׁ "yum‏ 
בְעֲשׂרִים בְַּדָשי Dyp ταφὴ‏ בְּרְחוב' oy ma‏ מַרְעֵידִים 
על הַדְבָר וּמהַגְשָמִים: יי קם ΕΠΟΝ TEN PDT NTT‏ 
nin Ow) 138) oor OME‏ לְהוסִיף PONTO! MWS os‏ 
wn προ‏ תֹדָה pp) apnay og πιο‏ רצונו Yam]‏ 
Chro‏ הָאֶרֶץ πηρα Εμ‏ וענ קלההקקל ויאמרו 
קול nym 33 opp ow = mip wor "Τρ 15 ΠΠ}‏ 
rv‏ ְאִין Pa THY Md‏ וְהַמְלָאכָה לָאלָיום "mw‏ וְלָא לְענִים 
epu spo mU AI επ 0372 bo wage‏ 
oven ony? Ni heu) mu? zn «vy» ἼΩΝ ΙΡ‏ 
opes‏ זקני-עיר met ry‏ עד לְהָשִׁיב wm wow n Don‏ 


?Mm 1188. 1? Mp sub 
Mm 3904. Mm 3919, 


5 


d 


5 


3Mm 3923. 41Ch 29,15. °Mm 4220. ‘Mm 210. “Mm 1995. 5Mm 1273. 
loco. Mm 3928. Mm 1637. !*Ex 34,28. 14Mm 1826. Mm 523. 
18Mm 1921. !*Mm 264. ?"Mm 3929. 21Mm 629, 


3° Ms 65 Απ; Ga 8,90 + suff 1 pl, 1 wyi; Ms 675 + nim» ο Ga | “orsb 
'93 cf δα || ° nonn Mss ;יהוה‎ 1 c Ms -י‎ cf Ga σοί | 5 * Ms $^Y"^&$asp m | 
6 * 2 Mss JIT, Ga? Ίωνα || ° Ga 9,2 GSA) καὶ αὐλισθείς, 1 Te | ° Ga + τῶν 
μεγάλων, ins הַגָדוּל‎ (hpgr) | 7 * mit Μες 34 || 9? pc Mss mb | 11° 6*6a 9,8 
suff 1 pl || 12° Q mlt Mss $*D sg, K pl || 14%sic L, mlt Mss Edd ΥἹῸΝ» |j ל‎ pc 
Mss “2. 


[5] 


aps 


Un 


ον 


~J 


co 


= 
= 


15 


16 


18 


3 


το 


4 


το 


DPR eT 


10, 15—30 ESRA 1429 


MPA TS mi ONTEN pr qs 5 πα IAT? Tw" 
32 ροῦν «ΕΣ "yen psg) novum על-זאת‎ cy 
opas ma? nis WR code qoc wy Sodan Hoüun 
הְַּבָר:‎ wT? "ness vno my ots 130 Miya O72) 
ΥΠΠΟ pw pi עד‎ niu») ey) ven owas יבל‎ 99η 
DPD) OW) mun ow más ya NY 5 PPRT] 
Sm muy “ΡΝ מעעיה‎ ΤΗΝ PTIT mu^ "xb 
τπῃρῶν-ου "NS Wwe ואשמיםי‎ ἘΠῚ לְהוֹצִיא‎ OF) umo 
νο TTA sn AN 22992 ο 
Typ ΣΤΟΝ פשחור‎ unm sce ויחיאָל‎ nuypes vow) 
Tare ono yp ο  snpgow) uam “Oxy Ρο), 
ומן-‎ > = 6 ΗΝ יְהוּדָה‎ DD הא קְלִיטָא‎ mel wae 
ס‎ τΝ] ΒΑ] Oey miT 
ο] וּמימְן‎ meom TEM maT why yap δν = = 
"owm «ΠΡΙ ΠΡΟ Dy unm Up) "meom 
DWR «ΜΗ ΝΟ תוא‎ uam Ὁ cmoND ΓΙΩΎ am 
TED unm 92 92 ΕΝΡΗ TQ nios "pomis 
"oye sw mam מלוף‎ nos "ua מִבְּנ‎ any eir 
mbp Typ וּכְכָל‎ NY מוֹאָב‎ NOB mam o cmi 
22Mm 3967. ?3Mm 3135. “Mm 1359. ?5Mm 104. Mp sub loco. 37 Mm 3765. ?9 אשמים‎ m Gn 42,21. 


29Mm 3930. Mm 4232. Mm 1328. Mm 1023. Mm 3930. Mm 3928, ?*Mm 3931. Mm 
3932. 3?Mm 1700, 


5 


o 


[e] 


14 °° 1c 2 Mss Vrs ΠΠ by || 15° @ per’ ἐμοῦ = "TAY cf GaV || ^2 Mss 67607 
an l| 16? Ga καὶ ἐπελέξατο ἑαυτῷ, 1 ΠΣ 113] ל(‎ pen) | " Ms BD ΧΙ | *Icpc 
Mss © Gad? WITT? | 172-2 Mss GSD Απ. boa; iR» ל) בכל‎ per) cf Ga || 18" 
Ms Ba E ELA i PS wiwndb | ° Ga καὶ "eo (a)óayoc ‘I 19 ° 1 DOWN) cf Lv 5,15 | 
5—b Ga κριούς || 20° pe Mss 5 mm | 21? Ga καὶ Αζαριας 1 p Ms TI li 
ל‎ Ga 4280122606 (Ωκιδηλος) || ° Sa ket Σαλθας (Σαλοας) || 23? @ καὶ Koha, Sa καὶ 
Κωλιος || "Φα καὶ Ιω(α)νας | 24 Sa + Βακχουρος || ° > Ga || 25 * pc Mss | | 
b SMS καὶ Ασαβια; > 85; Ga καὶ Ασιβιας, 1 MAW? | 26°2Mss Bn | 5 
njjl| 27° @a Ελιαδας | 9 S ntn || ° Ga καὶ Ζερδαιας | 28 ὃ 2 Mss 521 || "Sa 
καὶ Εμαθίθ)ις || 29° Ms S ,בכר‎ GS Βανουι (sed cf 38); 1 aut hic aut 34 "33 (vel “YB 
νοὶ ^93) || P So Ιεδαιος, 1 TT) vel YT; 5 (wh wz | 916 KO byy cf Ga; 5 
ws'wl | ° Q 80 nia, א‎ 20 cf Gas l 30 * S gdi’. 


Mt 


ב וחט 

νὰ‏ עה A,‏ חס ב מגה 
בסיפ וכל תורה 

דכות 3 Ὦ‏ ב 

73,3 ל ומל 

ἐν Pp | ג‎ 

i 2656 
5 

285 


1 בליש 


on מל וחד‎ 3 ñ 


ל 


לא חס ג" מנה בכתיב ובל 


נביא דכות ב מ 4. ב חד 


aw‏ קריה וחד שם ברנש1* 


824 
5 
en מל ול‎ da 


Ay, 


ל כת כן למערב** . 
בת 15 למערב%* 
Met‏ תד ο‏ ג כת 13 
ב 


בחר גל 


1430 עזרא -- נחמיה‎ Esr 10,31 — Neh 1,6 


"pu^ ON ΕΠ וּבְנִי‎ o ngam "umo ONS mann 
5 מכ‎ ο ΠΩ) CDD PRES NVI ΤΡΟΦ ΠΟΡΟ ees 

o :γρῳ ng “ἘΠ 829 Ν "TT Ann SPD DU 
s: כּלהיי:‎ T2 Tas ο  :ילָאֹואְו‎ DDD מעדי‎ i sin» ; 
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Mm 3913. 580 plen 7 contra K def, cet Mss K plen, cf Mp sub loco. 49Mm 3811. 4 Μπι 2679. «451, 

WP, TM al Mss "t, cf Mp sub loco. “ΜΡ sub loco. “Mm 4219, 
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5 ΠΡΟ ΠΡ υπ ἋΣ qn לפני הְאִיש‎ mand mm 
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Cp 2 Est 3,7. 2Mm 824. 5Mm 1479, 4Mm 1635. 5Mm 3934, $Mm 1890. "Mm 1039. °Mm 3548. 
"Mm 107. 19Mm 3935. !!Mm 3110. וחד ועל-מה-זה*'‎ Est 4.5. '* Mp sub loco. '4Mm 4093. '5Mm 285. 
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1432 נחמיה‎ 2,9—19 
לקרות יאֶת-‎ miy bm אֲשֶׁר‎ ολο gw oen שמר‎ ΤΌΝ 
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רֹאִים hys‏ אֲשֶׁר Ss) mapu I bog: ws Τῇ uras‏ 
Tip TAN] Qo niin ns ma 192 Ua‏ חָרְפָּה: * TAS)‏ 
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Mowe וחד‎ Cant 4,13. 17 וחד רלקרות‎ 2Ch 34,11. Mm 1193. 1*Mm 2882. "Mm 3904. ? Mp sub loco. 
22Mm 3937. ?*Mm 3936. “Mm 413. ?5Mm 2893. °6Mm 214 et Mm 3904. ??Mm 3110. נוא‎ 1. 
°° Mm 475. 39Mm 2111. ?!Mm 3919. 3?Mm 3935. 33Mm 4139, Mm 4182, #5Mm 4063. 29395» וחד‎ 
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8° © τὰς πύλας || ° Ms SPU -מות‎ || 10 3 pe Mss “DIO || 12 3 1 1011 cf SHA || 13° 
pe Mss א‎ | P 63 στόμα = Ὢ | “6 τῶν συκῶν = T3G9nn, S din = penn crrp ex 
M? || 9G συντρίβων = 330. || ° nonn Mss 6D -ת‎ | Γΐ 2 פָּרוּצִים‎ OF הַמְפורְצִים א‎ 
189139 ny cf nonn Mss || 16° καὶ οἱ φυλάσσοντες || Ὁ mlt Mss δρ עשי‎ | ° nonn 
Mss על‎ | 19 * cf 103 || * © καὶ ἦλθον, prp ויבאו‎ 
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"TP PAT PS ODP] uunc) qs unan uw? mex wa‏ 

: Orga phan 
ON DN Sa" OST vw) στι הפהן‎ awry ophi 3 
emda הַמַּאָה‎ om 0$ דלתתיו‎ mpg. קדשוהוי‎ nen win 
coy) ο ΠῚ Y η trove ο | מִנְאָל:‎ omo cu? 
nOD VR YA OVI uy Dno ס‎ nTa זכר‎ “πα ΤΠ’ 
BT ori ο emia מִנְעוּלִיו‎ pada קרוּהו ויעמידו‎ npn: 
oe PINT opn ο prg ATEN TE nrw pin 
53:19 ΡΣ Ping opn ο ORIY? vo] 
n'js wenn No brig המקועים‎ PID n om) ο 
ἼΒ pp הָחֲזיקוּ‎ πα שער‎ hye» copys maya» 
Topa ὙΠΠΡΊ vrbem קרוהו‎ nen melos cum nos 
Ὄπ qm pain pos pigg לידֶם‎ ο ea 
yog o  :רָהָנַה‎ Way noe NOS) "TPSA נבְעוֹן‎ WR 
ΠΠ ping iyn ο "mp9 Ia עזיאל‎ pino 


oot jaws one 9‏ עד הַחומָה ο inam‏ *וְעַל" 
me? Pw op‏ בחור שר חֲצִי ο ΠΟΤΟ ΠΡ‏ וְעַל" 


pim iTom o im ונ גר‎ nem 13 ΠΤΙ PI ἘΠῚ 


SUT ONS לכיה‎ PITT עניתי‎ ms יי‎ emgar en” 
PID "rompe o | DART om nw agio negas 
Ὁ rpm NIT nope Top הלחש שר חֲצִי‎ p'iti 
דּלְתתִיו‎ aye smi nian π as Tur pma שער הניא‎ meo 


88 וחד ולזכרדן‎ Ex 13,9, Cp3 ‘Mm 3938. 2Mm 3939. ?Mm 2534. 1 וחד‎ Gn 6,3. 5Mm 2768. Mm 


3940, ?Mm 3941. 


20 ° © καθαροί = area | 1 qm vel AIP. vel vmm. | Pal cl ועד‎ | 
2? $ viðv | 771 GE ο 5 | ° prp n- | 8? mit Mer ל‎ 9] cf 7.8.9 etc | 
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| וְאֶת‎ + cnius עד שער‎ nna n 720 וּבְרִיחָיו‎ ὙΌΣ 


טטר p 22771 meon primo Γένη‏ פלף cosa‏ הא 
TAYY sd‏ דִלְתמָיו מנְעֲלָיו וּבְרִיהָיו: | Ὁ‏ וְאַת שער Tin‏ 
ΠΠ OD ya DU pmd‏ ערי wap" um NID HB3 Πορ‏ 
TAROT arg‏ מִנָעֲלְיו mata niin nq vp‏ השלח ^q‏ 


14 


15 


6 DIT PANN > Ὁ TINT היורְדְות מָעִיר‎ ibn 3) qn 
^u TH map irr mca oe "sn שר‎ pea mem 
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13*1c pc Mss Vrs הָאָשָפות‎ || 14 * Š καὶ oi υἱοὶ αὐτοῦ || 15° pc Mss 5 ,שלוּם‎ GBAal 
Σαλωμων | Pins xm? ₪ 19° | *IcQ Tax" -דוא‎ | d $$ τῶν κωδίων cf aram 
ših = pellem detrahere; 650’ τοῦ Σιλωαμ ct VU | 6 τῇ κουρᾷ = - n» || 16* GSD sg | 
17 ὃ nonn Mss $^ p || 18?1c pc Mss S($^*! Bever) 38 cf 24 || 19 ? ins 729 "n? 
cf 15° || ל‎ G πύργου = πρ || ° G τῆς συναπτούσης = "pin l| 20? > pc Μες Sa, 
di (dttg); SD) εἰς τὸ ὄρος αὐτοῦ = = הָהָרָה‎ | "K Gat, Q mlt Mss SHU "DI | 25" 
pr ΠΠ אחריו‎ | b pc Mss “TN, pe Mss אוזל‎ || © 1e pc Mss 6 ^N] et ins c Ms 
p) || 26 add ex 11,21. 
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N 


28 3 pc Mss לש'‎ || 29° pc Mss mY || 30 31 c Q mlt Mss Vrs rr || ל‎ dub f "lc 
mlt Mss שָנִית‎ || 31 3 cf 30° || > = R°D—, sic Ms | 34 ins now (hpgr) ct GE | P= 
dub | € prp לְאלהָים‎ | 9%< 6 | ° prep uma | 35** at || ל‎ G(S) + μὴ 
θυσιάσουσιν ἢ φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν = SER PINI היזבחו‎ ex 34, $^ + ἄρα 
δυνήσονται = qo» ex 34 || 36° nonn Mss 5 m- | 38 5 > S, di || ° mit Mss nyy || 
Cp4,1? > $* lI Ὃ nonn Mss 6950 -מַת‎ || ‘lc GS". 


134 


ב חד מל וחד $n‏ 


` 


ב 181.93 
vam‏ חד מן 3 
בת כן וקר 


אחריר חד מן 95 

5 כת כן N up‏ 
f‏ פסוק עד ועד a.‏ 
ג בסים . 

חצי הספר 
בפטוקים 


3 בס are‏ .ל 

518, ὃ 

ג בטע בסיפל? 

224 

5.5.5, Marea 


$n ?*m מל‎ 5n à. 5.5 


44704 

ל . ב ול בסיפ 
3.5 .260 

5,5 בטפ? 

ל ומל .3 . ז' וכל 


ירמיה דכות ב מ 3 
וחד AD ΕΤΗ‏ כן 


לוחס.ל 


SA‏ . ב רמל* 


a 


יב 


we 


i‏ . .ב וחס* 


we 


ג כת כן 8203 
73 .5.5 בטע 55503 


ל חס בסי5 ו 


on 


5.5 


Hu ἃν Ὁ 


ל כת ש . 5ב'' 3 מנה בסים 


ה מל רל בליש . ל המל 


ל, + מל Iob‏ 


` 


4,3—15 נה מיה 1436 


do my dows nono Nig?‏ תּוֹעָה: wlowoow ΡΒ»‏ י 
opus TAYN‏ עליקטי COo Tma + copa ποιοι opt‏ 
worm ien ne ou‏ הַרְבָּה | 
η]‏ ולא bis‏ לבות ְּחוּמָה: 
πο xb) GT ub ws MANS‏ עך s apir- ow Ν ΥΠ‏ 
ο ο ο‏ 
הַישָבִים pp uo MPN posa‏ פְעָמִים CUN “Mapa pa‏ 
Trin? “IONE opa? sme TAN? nmap ory‏ 
ommo amaya ΠΥΞ» oyn-my TAYN) osa "‏ 
וקשְתתִיהֶם: יוְאֲרָאי וְאָקוּם )5 by‏ -הַחֹרִים s -by ROTON)‏ 
שחר OMB INTE ὃν non‏ אֶת wm bean PEE‏ 3451 
הלו ΒΡῚΣ ἘΣΤΙΝ Ου‏ וֵֹּכֶם oo Ὁ ο‏ 
pip WIR way wap‏ לָנוּ 05 "as OPSY DORT‏ 
bs‏ אֶל"הֲחוֹמָה אִישׁ me impon ba‏ מןדהיום הַהוּא חצי i‏ 
ny)‏ עעים Dim Hasya‏ מחזיקים ninm mian spo‏ 
cmt oem‏ אַחֲרֵי upina miaro opm ma o»‏ 
papir‏ 993 עמעיםי בְּאחת T‏ עעהי בַמְלָאכָּה nine pn)‏ 
הַשָׁלח: mjii e‏ אִישׁ חַרְבָּו אָסוּרִים nmay‏ ובונים get‏ 2 
pwa‏ אֲצְלִי: יואר ANTON) BOT ON) mo ow‏ הָעֶם יי 
TRN‏ הַרְבָּה וּרְחָבָה DIE) uh‏ על-הַחוֹמָה mpi‏ איש 
impp‏ בַּמְקוֹם ween ΩΝ‏ אֶת-קול הַשַפֶר w ASDPD ny‏ 
ἘΠ᾽ ΠΕ WAN‏ לנוּ: UNL‏ עעים בַּמְלָאכָה SOSH!‏ 


3Mm 1376, ¿Mm 2325. 5Mm 801. SMm 3097. °2R 10,3. 5Mm 3946. *Cf Mm 3949. 10Mm 3947. 
“Mm 475. Mm 3780. 


221° (cf 651) vel n> | | 3? prp TES | 436 τῶν ἐχθρῶν (ex ἀχθοφόρων) || ° GBS 

ὄχλος ex ὁ χοῦς (sic GA) | 615 1 nispan” מְתִי חֲנִית7*1 | חֲשְׁבוּ 51 | כָּל‎ vel ^n 

(K lapsus calami) cf OŁ ἐν τοῖς ἀναπεπταμένοις et OS + ὅπου‏ בַּצְחִיחִים 0 16* || חֲנִיתוֹת 

εὐεπίβατα Ñ ἦν | 83 ins prb Wr > || ל‎ © τοῦ θεοῦ ἡμῶν || 9 * 1c Q mlt Mss aum et 

pr #13779 330" || 10 * 1 c nonn "Mss 5 הר‎ || "lc mlt Mss Vrs ^] | ° > dl (dttg) i 

H 8-5 ojc 10 cf 8D || P nonn Mss mony; 1 c @ ἐν ὅπλοις (ex ἔνοπλοι) = aan il 
° pr איש‎ || 14 565 pr cop, 1 [א'‎ (hper) | 15 3-3 add? cf 10. 


4,16—5,12 NEHEMIA 1437 


ms הַכוֹכָבִים:‎ nss יי מחזיקים בָּרְמָחִיםי מַעֲלוֹת השחר עד‎ 
orp Bop qina wer “Ἴδῃ איש‎ OP) mag ΚΠΠ ΓΣ 

μμ η cO מְלָאכָהי: וְאִין‎ Dim מִשׁמָרי‎ πρ WP” 
Ine אִיש‎ wya OWE ἩΠΙΝΥΝ chm WR YA WN) 
o המים":‎ 

copus ny] npys vmm 5‏ גְדוֹכָה אֶל-אֲחֵיהָם הְַהוּדִים: 
US‏ אֲשֶׁר אֹמְרִים man ws phar ye‏ קה PT‏ האלה 
oT‏ וש אֲשֶׁר πο aun‏ וּכְרְמִינוּ ὨΠῚΝ TAD‏ ערבים 


+ ΠΟΠ πο mop usb אֹמְרִים‎ ἼΩΝ וש‎ + 139 131 HPY: 


WE oma בְּשָרְנוּ‎ ἸΣΤΝ וְעַתֶּה כּבְשֹׂר‎ * rp» svn" 
upian wh may? וְאֶת-בְנֹחֵינוּ‎ wie ny mus way nm 

POND wo wia "rp ON? ΤᾺ] כְבָשׁוֹתי‎ 
הַרְּבָרִים הָאֶלָה:‎ nin opur ny σου yw» TRA לי‎ ome 
mu? TR mier mom ng neus ον לפי‎ πῆ 
נְדולָהי:‎ πῷπρ' RN מעָאי‎ 
לגיים‎ maim קנינוּ אֶת-אַתינוּ חיהוּדים‎ umg nn? ΠΎΡΝῚ 5 
κο; וירישו‎ WP DAN אֶת-אַחֵיכָם‎ 725m OMY ON us up 
עשים‎ ones 3297 לאדטוב‎ anki ο :027 NND 
NOD  :ּוניביוא‎ ov ΠΒΎΠΡ son הֲלוֹא בִּירְאַת אֲלהַינֹ‎ 
הזה:‎ NOTTS ΝΥΠΠΣ YT ne» OE שים‎ "um ἫΝ 
ni ΕΠΣ} OTN epo» grh esa» oF wmm יי‎ 
בָּהֶם: = ויאמרו‎ ΟὟ אַתָּם‎ WS oem) התירושי‎ Wm "ern 


Cp 5 ‘Mm 952. ?Dt 28,32. 3Mm 2139. 
$Mm 898, ΣΜΡ sub loco. “Mm 3960. 


ס 


0 


πα 


Mm 3942. 14Mp sub loco. Mm 2952. !5Mm 3950. 
‘Mm 2674. sbpm 1Ch 4,34. SMm 1651. "Mm 1. 
Mm 3664. “Mm 4070. !3Mm 3951. 


16 * prp "939 || b] c pc Mss @ והיָה‎ [| ° pc Mss למ'‎ | 17% add? || P dub; prp 
WAC); 6* om המ'‎ ^? || Cp5,2*1 עֹרְבִים‎ | 43 pr Sy? || 55657 βίᾳ ἀφαιροῦνται || 
> mit Mss 67557 xvm || ° © τοῖς ἐντίμοις = לחרים‎ || 7*1prbcnonn Mss משא‎ | 
blprb NPS cr? | °° SQD 47 = CFT) קול‎ || 8*D et redimemus eos, 13392 | 9? 
| 6 Q Vrs WRI; א‎ WN || 11? mlt Mss GSD 7) || ° 1 ΓΝ cf Dt 24,10; Ms 6 
na || ° mit Mss ^mm. 


ר סביר ועד 


1 פסוק ואין pg‏ 
לפ ואין 


ל 


ל ומל . ב?, ג óm‏ 


1 דמטע בטט". 
ג ול בסיפ 


4 


` 


ג" AD‏ וחד מן 73 בליש 
ול יתיר א וחד מן Sad‏ 
כת א לא קר. ל 


ב,ל 


MER p 
כן וקל‎ A5 
. מל בכתיב\.‎ Ὁ 
ריפ בכתיב‎ 5 
ל.; ב כת כן‎ 
5, Pg וחד ימיר‎ 


לחט 


5 ב כת D‏ 
וחד יתיך א 


pt‏ בימל 
5.5 
15 בטע* 


173,5 ,583,5 מילין 
יה pnt,‏ ול בליש. 
3 


>25 מל ה מנה בכתיב. ל 
חא יתיר א לא קר . ל 
ל appro‏ .35.5 


22; 


כ ריפ בכתיב*?. ב 


Fr, 


ל חס בסיפ' ,5" 
5% וכל יחזק דכות במב 
ל 


ד ול בליש" ,535 
ג מנה בסיפ 


1438 "mom 5,13— 6,3 


ΓΝ TPN] אתה אומר‎ WND nér) 19 053) לָא‎ bia 20) 
TYN ἘΠ yim be imm co» niey? niays) numen 
nin אֶת"הַדְּבֶר‎ OTN אֶתדכָּלההָאִיש אֲשֶׁר‎ DAOR ינער‎ mp» 
Yom JON SPT op TAN PI] riy? rmm naa ויניעו‎ nan 
mye Ww oa niv ΠΠ o7» Όψη eye pnm 
שלשים‎ nj) or] עָשָרִים‎ προ Tp posa "hne nino “nk 
on? νι uw UP Ο.Φ ow 7207 NORN bins 
5 Sy הַכְבִּידוּ‎ ipo WN OWT וְהַפּחוּת‎ 5 oN לא‎ mman 
mows אחרי כָּסְףשְׁקְלִים‎ Tena cnp Πρη cpm 
אֲלהִים:‎ DRY ἼΒΩ poer NO ἫΝ על הָעֶם‎ 1090 noun 
yy 29] Αρ NP my sping בּמְלָאכֶת הַחוֹמָה הואת‎ o יי‎ 
Dyan מאָה‎ mem mihn v עַל-הַמְּלָאכָה:‎ DU Dep 
18 min 18 ame by DAO ΩΝ ONT YD ἸΠῸΝ man VN 
"Wl "3537 צאן שש -בְּרְרָוֹתי‎ “IAN שור‎ την E ny הָיָה‎ 
הַפְּחָה לא‎ απο mom לְהַרְבֵּה‎ « qoos m nYgr 31 < 
s אלו‎ Sp! הוָה:‎ Όρη ον nya] ΠΊΠΡΣ web 
פ‎ nyo Dp bp. mpy wy כל‎ Tate? 

6 INA הָעַרְבִּי‎ nulo sao] DPP EWI WHD ΠῚ! 6 
ההיא‎ nai Ὁ} PIB ny ION) MTT "pi Ῥ wR 
2 לאמר‎ ὋΝ DU סנבקט‎ TOW? בַשָעָרִים:‎ TREND ninos 
לי‎ nippy? ese ְהֵמָה‎ iS nypa בַכְפִירִיי‎ Yr min πον 
* עה‎ ἽΝ מְלָאכָה נְדוֹלָה‎ TaN? עֲלֵיהָם מִלְאָכִים‎ MPN] רְעָה:‎ 
-0 1556. Mm 3952. !®Mm 3998. אם?!‎ 12,11. ?9?Mm 3953. !?Mm 85. ®°Mm 12388 contra 


textum. — וחד אַכַלְתִּי?‎ Gn 31,38. “Mm 94. Mm 134. “Mm 4070. ?9Mp sub loco. "Μπι 4. 
Ορ 6 iMm 3949. ?Mm 989. *Mm 2673. 4Mm 4238. *Mm 475. 


w 


1 


+ 


14*-*1 צוָאתִי‎ = NI? || "16 Ms ΠΠΒ || 15" pr על‎ (hpg)? cf 8% || ^prp לחם‎ ia | 
° dl ef 4. 18 pip quotidie, ΕἼΠΝ et pr m (hpgr) cf 18 || 16 ? 65 τούτων οὐκ ἐκρά- 
τησα || P pc Mss Vrs Γρ. sic m | 175] וְהַחרִים‎ (cf 5) vel הַחרִים‎ PAT | 18* pc 
Mss nita | Ὁ καὶ χίμαρος, SV γερή || °° pc Mss Τ᾽ גבל‎ prp com vel) ὋΣ 
הוּבְלוּ‎ po | 19° pe Mss by? | Cp 6,1 * add cf 2; mlt Mss GS “wba || 2° 
Qo GD .בכפרים‎ 


6,4—15 NEHEMIA 1439 


+ ἘΠῚ} TRIS הַמְלָאכָה פאער‎ natn nup NTI? ΟΦῚΝ ולא‎ 


DEN DWY) DAY אַרְבֵּע‎ APT 3272 ἫΝ Πο אֲלֵיכָם:‎ 
חֲמִישֶׁית‎ ove apa apa ἫΝ השלח‎ o immo 
"XE DEW) בּגיים‎ Ma omes ipa nme now) nup 
ming nia mms 19 ον ae mash אַתָּהי והיהוּרִים‎ ΑΚ 
πποῦπ parah; הָאֶלְחי:‎ mule oho bad πῇπ ΠΗΝῚ 7 
som z^ Any) ra bn לאר‎ nva τὸν לקרא‎ 
προ): ο ym einn לכה‎ πρ] now oa ° 
"DM 239 p אומר‎ ΠΠΝ WR הָאֲלֶה‎ moz ΤΠ] לָא‎ IAN? 
MANA POT BT. לאפר‎ ΜΗΝ מִנְרְאִים‎ BPD *p° ONTO? 
Tee λα. 
Tish niy sm בִּרְסְהִיפַבְאָל‎ MIT TS 
הַהֵיכָל‎ μον  םיִהלֶאָה‎ dog um 
AI? OND o» ΓΙΠΡῚ on 
iro ΘῈΣ 172] 


ο Ελ πη ap וְאמְרָה האיש‎ u 


"un הַנְבוּאָה‎ ο πο לאיאֲלֹהִים‎ num וְאַכִירֶה‎ Nigg לֶא‎ τύ 
NPN ορ הואי‎ p wb py וְסַנבַקָטי‎ ΠΡΙ] “ὃν יי‎ 
פ‎ DARA לְמֶען‎ rj ngo ἜΠΡ ΠΠῚ ἜΝΌΠῚ PTW 

rus ph ΠῸΝ vise? wpe? moi ρα יזְכְבָה‎ 
ופשלם‎ s cp ΕΝ vg אֲשֶׁר‎ mue cmo הַנּבִיאָהי‎ ,5 
פ‎ DD mw owing byb numm בְּעָשָרִים‎ ming 


* 


"Mm 3955. ?Lv 26,34. SMm 3520. °Mm 828. 10 Μπι 3956. 11Μρ sub loco. 12Mm 958, 183Mm 4070. 
“Mm 3112. !5Mm 3609. 34Mm 898. “Mm 3957. lëMm 1091. "Mm 666, Mm 546, ?! Mm 2112. 
22Mm 1104. 23Mm 270. “Mm 199. 25Mm 3230. Mi 6,10. 97165 44,7. ?* Mp contra textum, cf Mp 


sub loco. | ?*nNin3 gm 2Ch 15,8. 30 Mm 3896. | וברעדיה91‎ Esr 8,33. Mm 3958. 33Mm 1238. 


36 τελειώσω αὐτό, Ὁ venero (crrp ex quievero? = nD) | 6° Ms GS ^23 | ל‎ pe 
Mss m) | °° > G, di (ex 7) | 77 S¥Q) + ‘zr’ || 8° pro בודְאָם‎ QMS בודֶם‎ ; pc 
Mss ox yia | 9? pc Mss ואתה‎ || P inf abs, Vrs vertunt recte c 1 sg pf | ° pc Mss 
"P" | 125417 | b add | 13° G ἐπ᾽ ἐμὲ ὄχλον; dl || b] לי‎ (cf 6( aut ayy ay לי‎ | 
14 * add cf 12" || ל‎ GSU m. 


ג ומל"' . ד קמ 


. Pén חד מל וחד‎ à. à 
ה מל‎ 


ב, בט וכל משיחה מצרים 
אשור ישראל דכות"'.. 
כ ריפ בכתיב"' , 3 מל 


14 


+ 


חר 


חקמ . ב מל 


ADT‏ א לא קל 
ול בליש" ,773 , ג מל" 


Ua us NAE, ל‎ 
מנה בכתיב‎ ΝῊ ריפ‎ fò 
.ה‎ 

מה 

244 


Bag | 254 


ב חד מל וחד חס . 
28x‏ 


3, ב ὑπ‏ בסיפ 
DaS‏ 

*3 פסוק דמיל[ 
ר.לומל 

ל 

ה ב מגה בכתיב . ב 


9955 מל ה מנה בכתיב . 
3 ול בסיפ 


ל 


155 
גר 


. ה naw‏ לירושלם 
5 


+ הס וכל שמואל 
דכות ב מ א 


5, 95,4 


ד. למל דמל 


$65 

ובטע'?.ב 

ב חר ón‏ וחד 5,3855 
E‏ 


5 מל AM ñ‏ בסיפ . 
.ל 


ל בסיפ" , 5 b.‏ 
72 חד מן 54 כת כן 
? הר.ל. 
prop fs‏ עד ועד" 


*.ל. לומל 


ב n‏ מל וחד חס". ל 


ב בסים , 193% 


בֿמל''. 
1255 ה מנה מל 


ד ר"פבסיפ, 
לא זוגין דמטע 4905‘ 


"ος δν ην 5,5 
> 


3 


saw 923 Top ^‏ לִירושָׁלֶם ΠΌΠΟΙ‏ איש לְעִירָוֹ: man?‏ עם- 


7,8 —6,16 נחמיה 1440 


15 ΛΑΟ ἼΩΝ כָּל-הַגוים‎ «Nn rico» שמעו‎ "UNS והי‎ ιο 


ADE"‏ מְאֶד בְּעֵנֵיהֶם "o obs‏ מאת APY wow‏ הַמּלָאכָה 


"soi anno ΠΠ» חריי‎ mis anms הַזּאת: "נמובַּיָמִים‎ 
sapra manos somos nina וַאֲשֵׁר לְטוֹבְיָה‎ manoy 
προ בו‎ 10i בְְאֲרָח‎ Maye win pT שְׁבוּעָה לו‎ ona 
5 ἤδη] ip? אמָרִים‎ vo נם טובתיוי‎ mpa 13 מְשָלֶם‎ DITDN 
io ro mato Πιο) onis לד‎ ο κ sia ὙΠ 

7Tjje" mper TAYS) mns μη 082 7 
וְאֶת-:‎ CUN "uu n mise? יְהַמְשרְרִים וְהַלְוםי:‎ aims 
“TN ΝΠ πὸν UND T על ירוּשָלֶם בי‎ παν שר‎ rnm 
ער"‎ una "NU לא יפלו‎ aah sev = imaon DRT 
ְהַעָמִידיּ‎ TAN] pinos jw ο | ar חם השמש יוְעַד‎ 
Apa Ue ο ο יעָבי ורועלם‎ Dig 
roa epa ΤΝ] בְּתוֹכָהּ‎ bye oym ΠΡΙ ידים‎ nana TÉT 
וְאֶת"‎ nem nw) אֶת-הַחֹרִים‎ n$ape Cio bs אֲלהֵי‎ 15’ 
Nyay) TWAT היחש הָעוּלִים‎ 99 NIAN) WONT? oy 
פ‎ tia כָּתוּב‎ 

RDN‏ הַמְדִינָה הָעֹלִים TPIT ἼΩΝ MPT "aea‏ נְבוּכַדְנְצָר 


Ww 


- 


wn 


a 


N 


Saat‏ ישוע τρ ey "nga “ΠΤΙ nie‏ בּלְשָן מִסְפַרְתי 
mwa nin 5‏ 

"wp ODN פרְעש‎ yas o 12 עם‎ ὍΝ δρυ 

34Mm 1891. 35Mm 3174. ?9Mm 3928. 37Mm 3746, 58 Μπι 2681. Cp 7 Mm 3959. ?Mm 3889, 

3Mm 3984. 4Mm 2682. 5Mm 1514. “Mm 3960. "Mm 912. וחדוהם עמדים*‎ 208 3,13. Mm 3961 


contra textum, cf Mm 1193. 1°Mm 1055. !!Mm 3962, !?Mm 1743. !*Mm 1135. ‘4Mm 794, 15Mm 
3883. !6Mm 3963. 


o 


16 3 15] (sine meteg) a ראה‎ || ° prp NDD" [ 47° 1 prb מחרי‎ (à hper) || "1 7 ה)‎ 
hpgr) || 19 © τοὺς λόγους αὐτοῦ, 1 pap | P Vrs pr cop, 1 Q | Cp 7,1 ° add ex 
43sq | 31608 וָאֹמַר‎ cf 593 || P= prp Dy byy e)a ועד‎ | 516 Mss THN] 
(1 dttg) || ἃ = inf abs; Ms D TAYN) | slim | 6*7,6—72d Esr 2 || ° Ms + 
533? = Esr 2,1 || 7° Esr MYW, Ms + שריה‎ | ° Esr my || ° 5 wnhm'jl > Bsr | 
4 Esr n= cf Esr 22% || ° Esr mm. 


7,9—34 NEHEMIA 1441 


5 


DA σγηΦ מַאִוֹת‎ σῷ mepo ΠΒ’ ο | ΙΟΣ mya 
Ἢ ο rU ΟΠΠ nisp יקש‎ TUN Πχ ο 
Py TAY ΓΊΝΩ rubus וְוֹאֲבי יאֲלְפֿיִם‎ mg ya? zwi nne 
YPO ο | וְאַרְבָּעָחי:‎ OWN DNY עִילֶם אֶלֶף‎ 123 ο 
Γκ ישְׁבֶע‎ STIS o iUm) אַרְבְּעִים‎ ΓΊΝΩ Tye זהוא‎ 
o pmi יאַרְבָּעִים‎ ning שש‎ HR 35 ο :sD "WQ 
mw עָר‎ uns ο «ΠΙΑ ΕΝ nien ישש‎ ος ya 
DPY ns שש‎ OPIN A ο cow עָשָרִים‎ ΓΊΝΩ vov 
33^ o Popy OWE ON hn Mae o שבְעָחי‎ 
לְחזקיהי‎ TONNE ο TBAT. OWE me ישש‎ Duy 
oma עָשָרִים‎ niga UU יבנ חָשֶם‎ > ο πλ. 
‘ya ο. ΕΠΟΝ ΕΟΝ: MND ο) ηλ ο 
vnpem יתִשְׁעִים‎ μη sas o epy Cu) nan yon 
o° «ΠΩ מַאֶה שמנים‎ n5» onoma wies ο 
MAIMI Was ο ΠΙΑ עָשָרִים‎ MND NIM YU 
יְעָרִים כְּפִירָה וּבָאֲרוֹת‎ pp UU o muu יארְבָּעִים‎ 
ישש‎ rin הָרָמָה‎ "YN > ο «ΠΡΙ יאַרְבָּעִים‎ ΓΙΝΩ υπϑ᾽ 
וְעֲשְׂרִים וּשְגיִם:‎ προ ORD WRS Ὁ PTR) ΟΡ ΓΊΝΩ 
° ΠΠ ימַאֶה עָשָרִים‎ πι ביתאַל‎ Wa? ο 
“ΠΟ ΗΝ עילם‎ aa > = וּשְׁנָםי:‎ DPA אַחֲרי‎ m wins ss 


“Mm 3964. lëMm 3884. 18Μπι 3125 et Mm 3983. ??Mm 2155. ?! Mm 3886. Μπι 3885. 33 Mim 3965. 
24Mp sub loco. 


10 ?-* Esr 775, 65 752, 6^ 672 || 11? Esr^ || °° Esr 2818, G4 2018 | 1277 8° 
1854 || 13° Esr et SF 945, 65 840, 5 854 || 14 7-5 GBS 860 || 15? Esr et Q% 5 
*32 || "7? pc Mss 28, Esr 42, 67 62, 5 44 || 16° pc Mss 675 בכי‎ || °° Esr et GE 
623, Ms 328 || 17 3-9 Esr 1222 sed cf Esr 2,12", 657 2328, G 2222, nonn Mss 2622 || 
18? Esr et $^ 6 J 19 °° Esr 56 || 20 3-3 Esr 454, Ms GA 654 | 21? Esr "mmo | 
P lacuna cf Esr 2,167 5 || 22° Esr tr v 22 post 24 || °° Esr et SF 223, pc Mss 324 | 
23° Esr 23, 6^ 33. j| 24° Esr NI, 5 hwrm || ° GS + Esr 2,19 cf 223 || 2571ΙΝ | 
* Esr 93) || ° ° Ms 45 || 26 * ^5"? ut Esr 2,218; 6* om v 26sq || 28 °° Esr ^33. | 
°° pe Mss 142, ΘΙ 128 || 293 Bsr 33 || " GB 21, 2Mss 23, 2Mss 48, Ms 42. || 30° 
ut 29° || °° G 623, S 721 || 32 *? Esr 223 || 33? ut 29% || P > Esr 675 | * @* + 
eadem vb ut Esr 2,30 || 34 * 65 0. 


w 


ל . ח זוגין מחליפין"י . ל 


184 


ש 


t 


ב.ב זקף קמ 


ג לפי 1947 וחד מן 39 
לפי מק 203 מנה בליש 
רל 219203 

ב זקף קמ ,355 

225 


δη כל‎ 355 


2155235 בסיפ 
ב זקף קמ 
58 ס.5 

ב זקף קמ 


184 218 


NE 


95 , רייפ בסים‎ à 


לא חס 293 מגה בכתיב 
וכל נביא דכות ב 8 4 


בוחס 
ג בליש . ג . 1 מל 
למל 305 


ב תד פה וחד קמ 


ai 

נפישסיס | ,5" בליש 
P‏ 

S2, à 


a 


כ qn‏ חס וחד $5 , 995 


7,35—57 נחמיה 1442 


= מַאוֹת וְעָשָרִים:‎ ο) ΘΠ ua ο PAYIN OWA מָאתָיִם‎ 

= "QU o HDD אַרְבְּעִים‎ MIND ΟΦ IT mes ο 
πο Ma Ὁ DN וְעָשָרִים‎ no ואו ישבע‎ Tun לד"‎ 
5 = וּשָלשים:‎ μα DUO 

» שַׁבְעִים וּשֶלשָה:‎ nig μην ישוע‎ mao ym ya puli s 

+ פשחור‎ Ya o OWA ow ΠῸΝ ΓΝ spo ο 
e“nyay ΟΝ ndn ya? ο pag מָאתָיִם אַרְבְּעִם‎ ADR 
D 1:38 
= שְבָעִים‎ emip "922 לְקרְמיאל*‎ mutus cun 
o וְאַרְבָּעָה:‎ 

ο. ΙΟΣ יאַרְבָּעִים‎ ΠΑΝΩ "ON ya Ov) ein יי‎ 

sya ΡΟ ya Ίος ἼΩΝ ῺΣ ows השְעריםי‎ s 
ο. שלשים ושמנהי:‎ rp שבי"‎ a ΝΟ ΟΠ 

ΠΒ. ΛΑΟ ἋΣ ΝΕΌΠΓΊΣ NIST YR Dp > 
ea בְנִי"חֲנְבָהי‎ now פדון:‎ 32 po op 
STRT? AR Oa noue ee 
IQS Σ ΝΙΣΒ ONE NTP בנ‎ TST 
WR PRPS TA > = ְפוקֶסִיםי:‎ Wa CAPR YD "pac 
= ¿ND NTT IR SIR > ΕΠ 32 חַקוּפָא‎ 

ΕΠ 9 * בְּנֵיתָמַח:‎ 8999792 oP laa 

9 חֲטִיפָא: 

CORTAS Wa sp'qpio iona Mo "ay ya s 
Mm 3885. 26 Mm 1178 contra textum. ** Mm 3884. **Mm 3886, L sine Q, mit Mss BGN c Q, cf Mp 


sub loco. 2° Mm 4232 contra textum, 3ο Μπι 3886. ?! Mm 3966. 32Mm 3886, LBGN sine Q, nonn Mss 
מצלית‎ K, בצלות‎ Q. 


44 


51 


57 


34° > G* | 36° Esr tr v 36 post 37 | P1 3038 || 37° ut 36" || °° Esr et $^ 725, Ms 
921, Ms 941 || 38°" > 6* | °Esret G46 | 39-45 100 | 415675 | 43" Esr 
‘pl l| P cf Bsr 2.405 || ° nonn Mss QMss ,-דְיָה‎ 16 Esr AT || 4433 Esr 28, Ms 43 | 
45° Esr pr ^3. || ל‎ Esr + הָלַל‎ | ° Esr9 | 473 Esr RINY, 65 Acovia, @Š 1000000, 
$^ Xia || 48? Esr +4vb || P nonn Mss “@, Esr* "on | 50" Ms 6 רצון‎ | 
52 * Esr + TION YR || PEsrK 5g9— | ° Q WH], K WII; | c Esr נפיס'‎ || 54? nonn 
Mss GSD et Esr -לות‎ || ° mit Mss NY- P 57 * Bsr "ΘΗ || © Esr gn". 


1 NEHEMIA 1443 


א TTT as ΝΑΤ‏ 33 גדל: 
NID! ya ©‏ הַצְבָיִים Jap um oma bp ο PT YA‏ 
61 טלמה שלש TOX) 9  » Bug pupun nina‏ העולים: bpm‏ 

bns ma nuo 155 Nb "p יאדון‎ ar sion bp nop 
קש‎ NTP ym matey πώ τμ > inp Seen ois תרְעָם‎ = 

ΕΣ‏ ס 

mem qme‏ 53 חֲכיָהי 22 pus‏ 33 ברולי אֲשֶׁר לקה 

Wa Mos > עַל-שָמָםי:‎ ΧΉΡῚ ois הגַלְעָדִי‎ cona nila > 
“pe IPT TNL Cad) NP) DETAI sano = 

NEST TAY pow pn wpa אֲשר לאריאקלו‎ OF? הַתּרְשׂתָא‎ 

sony לְאוּרִים‎ 

vats ams oup op >‏ רבוא אַלְפּים nisa uoo‏ וששיםי: 

ning wow moN nya «n8 DENTS Dar Taps = 

"πσηὴ oye‏ וְלָהֶם op ote Ἐν‏ וְאַרְבָּעִים 
o nem ow ming vows oom ο meane‏ 
© חמריטי niga vay DON πο"‏ וְעָשָרִיםִי: > “ὍΝ Tgp‏ 

הָאָבותי TEIN? D) ΝΠόηππ pN pa? Wm)‏ 341 דִּרְכְּמגִים 

inris vam eov mig» hina owe Γήρ 9 Ἡ 

WNT”‏ הָאֲבוֹת BIN? fang‏ הַמְּלָאכָה 53 ἘΦ OVS TT‏ רבות 
meos OV nem)‏ וּמָאהָיִם: byy mgY un) WR‏ וָהֶב 

ΟΦ: ΞΊΠΡ ΓΙΠΡῚ ΒΝ Due "esl רבוא‎ "py דרְכְּמונִים‎ 


“Mm 3886. 31Mm 3962, Mm 3967 contra textum. 3$Mm 3887. ?* Mp sub loco. ®Mm 294. Mm 
1806. Bsr 2,62. *'Mm 565. 3?Mm 959. Mm 3888. 44Mm 3964. Mm 1053, Mm 3968. 


noua mess ua» 


58 * Esr noy? | 59 * Esr ὋΝ || 6i*gayaeras | 5-5 Esr א'‎ ΤΝ | 6275 pr 
bnj bnj || ° Esr et 67 50 | 63? Es “3379 | PS mu | ° GL γυναῖκας || prp 
in cf Esr 2,611 || 643 cf Esr2,62° || "mlt Mss GS" et Es -אה‎ || 653-51 OW IP IP 
ef Esr 2,635 | ° Esr gò || 66° GP 308, 5 470 || 673 cf Esr 2,653: וָא'"6‎ | ^ GE 
5,53 || ° nonn Mss G^% + eadem vb ut Esr 2,66* % ins || 68 * Esr et $^ Di | 
°1 nq cf Esr 2,675 || °° 6% 2700, 8° 6000 || 69% Esr וּמָר'‎ || > Esr + 12 vb | 
° 69 —71 Esr brevius J| 479 GPS τῷ Νεεμια || °° > G*, prp מָנִים ה‘ מ'‎ OP} | 17 
67 4 | ° @ 2200, 62 3000 || *7* GE 65. 


ב חד כת א וחד כת ה 
33% 


ב $465 


995 , ה חס ב מנה בסיפ 
וכל תורה דכות במ ב 


365999 15 DRI DRA DN 
. ובטיפ‎ v מ‎ ₪- 
5ב סייפ‎ 


= 


2 סביר לאשה. 
.ד רפ בסיפ 


405 š 335 
MUR 


428 


E‏ קמ .5 מל. 
pay ñ‏ מחליפין!+ 


bya 
. ג ,3 מל‎ 
9755 ב חד חס וחד‎ 


לב ריפ 


מל 


בא . 1% מל 
ה מנה בסיפ . + 


לה וכל רייפ 598353 
ה וכל ריפ רכות*. ב 


"s 


ל כת 55 ,95,5 


= 


à 


4 סביר ועד* 


TAAA 


vw 


195.5 מגה בכתיב 
ב mi‏ מן פסיקתא"י 
o1‏ 


1115 . פסיקתאָ דסיפ" 
פסיקתא דמיפ" 


» τη» 


8,8 —7,72 נחמיה 1444 


7 Dtm יְהַשׁוֹעֲרִים‎ eom הַכֹהֲנִם‎ 3391 = 
sop wa owe op) eim OPT Ἴ9Ὶ 


8 BYTS ON 8 MORE ON WT ge insti הַחָדֶשׁ‎ m 


ὙΠΩΝῚ oT Uy uso ων. TAIT ON παν (ko‏ לְעְָרָא 
m ον nm naim “pong wand "56‏ אֶתדישְרְאֶל: 
minm OT ND NaN?‏ לפנ DIRT‏ מאָיש η] RAT TD)‏ 
War Tas‏ ג uo» Rn ay ° rue edid na‏ 


ב 


I 


πα "ep op ερ ym ‘oy 3m oy — 
"bz a5 עָשוּ‎ ue Tr owe op "BOT NIY ועֲמֹד‎ 
על-ימינו‎ mim “oppom TN) iyt ושעי‎ minno gy 
raben ms "mam ἘΠῚ T2om δα Sabin 
soprbp לינ כ"ע ומעל‎ obo NIY niens ο 
הָאֲלְהִים י‎ TTT MS NYY TIS :npz os ay IND my 
nne "m ninm בְּמְעַל‎ pw TBS b$z 5» up biy 
' | שַבְּתִי‎ mpr v» ime אֶרְצַה: > רפע ובניי‎ ὨῈΝ לחוה‎ = 


τ 
` 


ma» pil פלאיה‎ nno mem קלימא‎ ner itn 
sengina ο oa s cpm לחוה‎ Opa nw 
° iR ÉR η שָכָלי‎ Dip wae nos 


4 Mm 4144. Mm 3889. 49Mm 3984. 59Mp sub loco. 5! Mm 470. Cpe 8 ‘Mm 1514. ?Mm 839. 
Span וחד כל‎ 2Ch 34,412. 4Mm 3135. 5Mm 3942. Mm 3969. ?Mm 3970. *Mm 1372. טא"‎ 2 
19Mm 3904. Mp sub loco. 1 Μπι 1154, “Mm 3917. 


72 *-% tr c Esr ante ‘nih || Pins appa cf 2,70" || ° prb ins "T3 הַכֹּהֲנִים ְהַלְוִים‎ 3309 
TTT 392 nyg בִּירוּשָלֶם וְהַנְתִינִים וּשְׁאָר‎ DS (vel sim) || 4-4 > GL, dl (ex Esr 3,0) | 
Cp 8,1 *7? Ga τοῦ (τὸ) πρὸς ἀνατολὰς (τοῦ) ἱεροῦ πυλῶνος || > pc Μες my, Ga τῷ 
ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ || 2° Ga τοῖς ἱερεῦσιν crrp ex τοῖς ἱκανοῖς = W || 35-31] 
my (cf SD et Ga) vel 92 || °° > @* || “5 Ga πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος cf 1* | 
os = Se (homtel); @ καὶ αὐτοὶ ו‎ | 4*5 > 6* | PS wim | *666)5( 
nm d $a καὶ Etekiag || ° Ga 
καὶ οσα λα, "i tg prat et Asub Nabadias; prp ΤΗΠ3 awr, S whsbj | 5» 
6766 || 63 εἰ L, mlt Mss Edd NV | 7* $a xai AvvtooB (άννους), Φα καὶ 
Βαναιας | °° > @ | ° Gab om cop, dl [| 8° pc Mss Vrs * || Phuctr, || ‘Sa 
ἐμφυσιοῦντες. 


8,9—9,2 NEHEMIA 1445 


bm "Ben ΠΠ5Π ΝΎΠΣῚ ΝΓΦΎΠΠ קאי‎ TTR NE י‎ 
αὐτῶν ליחה‎ kare ctn apr vob אֶתהָעָם‎ mien 


ο oyaya nip p בופים‎ °p mamba ος 


5 הַחורָה: of ΩΜΗ το‏ 5 אֲכְלוּ משָמנִים mph inet‏ וְשְׁלְחָ 


λα iga ΟΤΙ vipa לו‎ Tip) TRO pun 


k= הסו‎ k; nyy op? mýma nom n םי‎ ND mma 
הודיעו‎ Ww maT 6 2 a "nb quor. nin 
b roms 
וחלוים‎ odo opm bpb ראשי הָאֲבוֹת‎ pony השני‎ mz 1 
INP NEAL הַתורָה:‎ "T5 ossis “BOT NID DN יי‎ 
mea πα יִשָבוּ‎ Syy מֹשָׁה‎ np יְהוָה‎ ms Wy mun 
bry be קול‎ sy why δαν = open wha 1Π3 5 
δι 199 ועלי-עץ‎ or og wes ΠΤ ays bx? nodi 
פ‎ ΟΠΣ neo nbp2 nay עץ‎ "om omen ועלי‎ o] 
על-גו וּבְחַצְרְּתֵיהֶם‎ ww nido anb Sey ויבִיאל‎ ἘΣΤΙ ואו‎ το 
המי וּבְרְחבי שער‎ cy hp הָאֲלהִים‎ ma ninm 
ay hiap lamp ο πα. 
cn p ORW 32 19 לְאְעָשוּ מִימִי ושע יבְּך גי‎ sp hive. 
DST naim πρὸς ויקְרְאי‎ * TRA נְדוֹלָה‎ πο nm ההוּא‎ 15 
n npa 39709 הָאַחֲרוֹן‎ obs Tp pisa oi οὐπί ση 
» DRYS DYRY sU DiD 
OSI ua DON nin Uno עָשָרִים וְאַרְבְּשָה‎ bea 9 
33 יִשְׂרָאֵל מִפֶל‎ rop 12191: עֲלֵיהֵם:‎ np opis oiga? 
4Mm 3904. !5Mm 783. Cant 5,16. ?* Mm 3927. Mm 1498. !°Mm 1583. 20 Mp sub loco. Mm 
1376. **Mm 4144. ?*Mm 3971. 24Mm 1360. 25Mm 534. “Mm 593, Mm 641. 28Mm 3972. Mm 
3942. Mm 877. Cp9 ‘Mm 1705. 


9° > Ga | P add || °° > $* | 10° ins בו‎ (hpg)? | >> 666 | $a 
καὶ ἐνερυσιώθησαν || 13° Vrs om cop, dl || ° pc Mss את‎ || 14° pc Mss DN cf Vrs | 
1535517} (IW וא'‎ (cf 5) vel [יש' [יע'‎ || P @ καὶ εἶπεν Εσδρας || 163-3 © καὶ ἐν ταῖς 
πλατείαις τῆς πόλεως καὶ ἕως || 17 75 > Ms || 18? pc Mss 5 WT. 


ג וחד מן פסיקתא*' דסיט 


tn 35 


. טס פת ב מנה 
ב .5 


vb‏ יל 


יג Fon‏ .305 
ל בס 


ΕΠ 


1285. 5 δν A 


zu 


ΠΠ 


255 219 

E‏ ל.ל, 
pont prep f‏ בטע 
85 ,284 
35 2955395 

35 ,7^4 ל em‏ 
מה.ב.ב 
פסיקתא 139101 


ל 283 


vw 


מסיקחא bye‏ . 30" . 
1 סביר ועד 


במ ,305 
הל 


ל 


1446 mani 9,3—11 


(o 3: by ypas אֲבֹהֵיהֶם:‎ nij DA NI op Yom ay 0293 osse 
(00 וּרְבְעִית‎ Din mys אֲלהֵיהֶם‎ my poin 9563 ויקרְאו‎ moy 
|  יהלעמ על‎ ἘΠῚ! פ‎ apiy ΠΙΟ cnBUE Dpp » 
| PBP) בי כנני‎ maw בי‎ mung קדמיאל‎ tím יש‎ OPT ees. 
| | * [קדְמיאל‎ pwr son אֶלהַיקֶם: * ויאמרוּ‎ mym og oru bipa 
= nw 199 קומו'‎ enin 920 ποπ mam) mae dae .. 
| אֲלְהֵיכָםי‎ mn 
מְִחָעוּלֶם עִד"הָעוּלֶם‎ ' 
onm ΠΟΙΑ 29 ον וּמְרוֹמַםי‎ m» עם‎ 532" τν. 
Fa. יְהוָה‎ RITNR ὁ iiss 
Nas OD) MAW hU DuC DN by DR ara o 
nis o» ΗΕ Ν ODT PST 
מִשְפּחָוִים:‎ qo OWT Nis DPPCDN ra TDN) ° 
בְּאָברֶם‎ ΠΎΠ3 ww אַתָּה"הוּא יהוָה הָאֶלחים‎ 7 — 
אַבְרְחֶם:‎ ies mee ְהוֹצֵאתוֹ מַאִוּר כַּשְׂדִּים‎ x 
עו הַבְּרִית‎ pip) Ape? JON aso pe DEED = 


nb sans pow‏ אֶתדאֶרֶץ AAT cien‏ הָאֲמֹרֵי 


א 
κ.‏ 


wo? ונשי לתתי‎ eism mem 
ים"סוּף:‎ MAS PTSD תתְקֶםאֶת דְּבְרִיף‎ ;» 
על"‎ DybÜ cpprtnw) בְּמַצְרִָם‎ NAN WS SIAL 
δν opon pay oaa בְּפַרְעָה‎ ONDA אתת‎ PAT © ato pee 
IORI oY TP bem Πορ כ יָרְעְת כִי הרו‎ » 
myers ΕΠ תו‎ aye] OE? ΠΥΡ bine sosi 


: 2Mp sub loco. ?Mm 3973. 4Mm 1663. 515 28,12 et Mp sub loco. ®Mm 3974 contra textum. "Mm 
I .א471‎ sMm 497. °Mm 2951. “Mm 13. Mm 1372. 12ῃπ5 וחד‎ Hos 10,4. “OKh 274. Mm 2543. 


Cp 9,4 3 113 cf 10,10; G καὶ υἱοί || ° mit Mss GAS שכניה‎ cf 55 || ° pc Mss @ Br? 
ΡΟΜΟΦ3 || $ nonn Mss $^ 33 | 5*?-—$* || PS4b || ° nonn Mss G'S שכניה‎ 
cf 4" | 4 prp MRD cf 10,11 || * © suff 1 pl; hic lacuna, prb ins FIZ (ΝἼ|9 Ὁ) WR? 
wg יהוה‎ TAR cf 6* | f nonn Mss B; BD om cop || 63 pr καὶ εἶπεν Εσδρας || 
t Q nms | 8*6 + καὶ αὐτῷ cf ^. | 56 καί (cf 9,21 Ihw = לוו‎ ct 5 | 105 PL 
ἐν Αἰγύπτῳ = DRA; 8° pr ($^ addit) καὶ τέρατα. 
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וָאֶת"רֹרְפֵיהֵם Ova Jayna ΠΟ ΣΣ AQT‏ עזִים: 
ppo opt nnum y mapas =‏ אש mes‏ 
Ws TITON mo TRI?‏ יְלְכוּבָהּ: 
ATR TOUT oy)»‏ ודבּר maya uer‏ 
aom‏ מִשְׁפָעִים mo‏ 
απο nri woe nage‏ 
noo ΠῚΣ miim e pm ns‏ 3 מה Tay‏ 
bp? nAn eee anos‏ לְרְעָבָם 
npo ni IDON Dum‏ לְצְטָאם 
nw]? Wi2o nno cpm‏ אֶת"הָאָרֶץ 
PD? FITTS DNEIONN‏ לָהֶם: spp]‏ 
ὙΠ} ΠΑΝΙ pr‏ קש OBITS‏ וְלָא CON pU‏ 
rey aes THR D PND, xiu om 7‏ עִמָהֶם 
ויקשו אֶתעָרְפָם sw vum‏ לְעַבְרְתֶם inris‏ 
וְאַתָּה אֶלוהּ cwn qn nio‏ 
ΝΟ] OHTA DENTIN‏ עֲוֹבְתָּם: 
יי אף nemo ἘΠῚ weep‏ 
“Που ON TON ΠῚ rem‏ מִמִצְרָיִי 
*ויעשו נָאֲצוֹת rerio‏ 
odo yaa hay)»‏ לָא ona‏ 272" 
Tina ερ πρ op yp 39 ND uer man-na‏ 
ὑπ᾽ mbp ps‏ בְּלֹלֶה | לְהָאִיר ἼΩΝ py ng mu?‏ 
ο‏ ורוחף mac] open? nb] nan‏ 
ומנ לארִמְנְעְת FONDS? ΕΠΟ ANDY mpi oiea‏ 
16Mm 2041. Μπι 806. !5Mm 648. "Mm 2797. *oMm 1360. ?! Mm 349. 22Mm 657‏ .753:₪]/ך1% 
Da 9,9, 240 addidi,‏ וחד והסלחות?" .1446 contra textum. ?? Mm 4261. “Mm 564. 25Mm 1568. 26Mm‏ 
cf Mp sub loco. :9Μπι 3975. “Mm 657.‏ 


14 * sic L, mlt Mss Edd pY- || ° hoc aut ° add (ex 13)? | * cf ^ j| 17516 pc Mss 
6 O72 cf Nu 14,4. || ^ mlt Mss GD ut QMS, εἰς! || 18° mit Mss העלוף‎ ₪6 | 
° nonn Mss SU מצ'‎ Y*ND || °° > || 19*1c pc Mss ^ || ° lc pc Mss 850 .את‎ 


“ina | ג,‎ 


5 
Si. 


למל 


ד פת וכל שבת 
שבחון “pass‏ 


4 ל מנה מל וכל דסמיכ 
לאדכרה דכות וחד מן 
לא AD‏ 559( 198 5% 
?!p^4 3‏ פט en‏ . ל 
3 
ג וכל נביא דכות ἃ‏ מא 
+ 
3.545 
254 ג חס 
ול בסים 
ל וחס. % 
ל רמל 
p‏ 

יתיר ו 


Son 
P 


ל ריפ בסיט 


ל.ל 
לג ל נסיב ואת 
Rr 535‏ 


3.5 


NIE 
ל‎ wb מז פסיק לא לא‎ 
LES 
325 i 5 


5 


ב חס בליש 
5 
יח prep‏ את את ואת ואת 
3 ול בטע 
4.5 
3 כת 935 9% 
כל כת כן , 05 בלל" 
ב 
5 
ל חס 5955553 
874 2 384 
ב. ב כת כן 
895 
%. ל זקף קמ 
ב חר מל וחד «f'on‏ 
ל ומל 
ὃ. 120‏ 
but‏ 
30x09 Πα‏ 


3 


29 —9,21 גה מיה 1448 


DN לא‎ 27703 ᾿ ἘΠΡ 9 ΠΕΡΑΝ] 2 
pia לֶא‎ oom בָלוּ‎ ΝΡ ἘΠ ΤᾺ ρῳ 
ΝΞ; ppo min nio paa pom = 
πάγῃ Πορ yu pay To ΤΝ n bm 
war yep αν ΝΤΕ) 
הַשׁמָיִם‎ 255 min omp » 
27 OP NAYZ SAWN וַתָּבִיאֵם אֶל-הָאָרֶץ‎ 
DIME? rim “PST HN wy Duan Ng ο 
poA mm ODT הָאָרֶץ‎ cay ns 
ΙΟΥΣ» ona לעשות‎ ΝΠ י‎ "Dnm OTD Πλ] 
maw n) Higa muy vigo" 25 
-כל" "טוב‎ ο ΟΡ mp3 wn 
a4 Dona yz! on ברות חַצוֹבֿים כְּרְמַים‎ 
: bimg ליד ד‎ WTIEDM AA ize bony 
πῇ חרי‎ Ying Sem qiiem pns 
ΤῸΝ לְהַשיבֶם‎ OD μην W וְאֶת נְבִיאיף‎ 
נָאֲצוֹת נדוֹלתי:‎ yee 
On? ee. su pa Bm" 
Din DU TONY TR PS ONE npa 
צְרֵיהָם:‎ To yw) pui» DT? Ipin maw sperat 
Mu לעעות רֶע‎ A na? mips 28 


Nia‏ לְרְשֶת: 


— na ΠΌΤ p המע‎ pn nw 
Mg ΝΟ] הדו‎ προ Πρ roy ορ ὑπὸ noa avin» 
Spins? | 


31Mm 3359, 32 nan וחד‎ Ex 27,9. 33 Mp contra textum, cf Mp sub loco. Mm 1705. 35Mm 335. "Mm 
415. 37Mm 3976. “Mm 3979. "?Mm 2955. Μπι 3977. Mm 3978. 42Mm 1256. Ps 49,15. 
44Mp sub loco. 


21 3-5 GAS(S) (τὰ) ὑποδήματα αὐτῶν οὗ διερράγησαν || 22? > O*A, G* εἰς πρόσωπον, 
D sortes, Š [η] ל‎ || °° > Ms 6 di || 23/34 3-3 G* καὶ ἐκληρονόμησαν αὐτήν || 26° 
G καὶ ἤλλαξαν = ΥΣ || PP = 180, add? || 27° mlt Mss G 791 cf 28* | 28° 
nonn Mss 6 ^33 cf 273 || °° 6 πολλοῖς ct °. 


9,30— 10,1 NEHEMIA 1449 


soo BOQ וְהָיָה‎ Du Mee ON piwan qpsuəo 
“imena πυρ ND וְעָרְפָּם הקשו‎ nyo p> um 
, ΓΗΒ ow tow quam + 
: Trant Imp כ‎ “YA 
— הֲאֲרָצֹת:‎ OL pa Din μήν ולא‎ 
^ no» nm לא‎ DOT "Tho * 
PTS ורחוּם‎ qum כי אל‎ onary וְלָא‎ | 
= וְהַנוֹדָאֹ‎ vii μα האל‎ atx” np 3 | 


sme ISSR את‎ Ti? WERT אל‎ "enm nan שיר‎ 
"wei ISA) אָשַׁר"מִצָאַתְנוּ לְמְלְכִינוּ לְשָרִינוּי  וּלְכהֲננוּ‎ 
Jay 555 [ולאבתינוי‎ moi TAR DID yn 

wor sar bs by ΡΝ MAN) 3 


at — 


wp ΓΡῸΣ MNT‏ הַרְשְׁעֲנוּ: 

"s Tp in pp ΝΡ mhay anid hw woon- ny] 34 
omnes  :םֶהָּב הַעִידְתַ‎ ἼΩΝ Tert s THS הַקעיבו יאל‎ ND} 

on ss, orn 9 ΕΠΟ ΠΠΥῸΝ 200 ב וּבְטוּבְ‎ ὈΠῚ 5 
ο... oye Dh ον WMT TT yam 
E מִמַעַלְלֵיהָם הָרָעִים:‎ ind wo ANTI NP 


* הוּך אֲנְחְנּ הַיִם עֲבָדִים 
pas ANN oW PIT‏ לָאֲכָל ARON ἘΠΊΒΓΕΝ‏ > 
unm‏ עַבְרִים עָלִיהָ: 
mpm s‏ מַרְבְּהי ode‏ אַשַׁר"נְתַתָּה μα  ּוניתואַטַחְּב Poy‏ 
why om‏ משלים oye naman‏ וּבְצָרָה vos. ΣΤῊΝ ΠΡΙ‏ 
ΣΤΡ amy ΠΝΙ 221110. 5 Š‏ אֲמָנָה וכתבים or)‏ הָחָוּם 4 
anga nib ay‏ ; 
Ex 4,21. Mm 3980. Mm 3634. Ex 12,4. 59Mm 950, 51Mp sub loco.‏ וחד ועשיתם*3 .3158 iMm‏ 
Jer 2,7. 5" Mim 1193 contra textum.‏ וחד וטרבה** ,3982 52Mm 564. ^5Mm 657. 54Mm 3981. 55Mm‏ 
i| ° dl (aut ἀπο aut ex 34)? || 34 3 prp ART ||‏ ל' καὶ σύ pro 3 || 32° Με Vrs‏ © * 31 
Mss GSA Πη-- || P 178237 | 36/37 ** > 6‏ 32 35 


5735 .3 שם אנש בסיפ 


f 
ל שם אגש‎ 
ל‎ 


i.n» 


ב. לומל 

ל שם אנש 

395 35 מל ἢ‏ מנה 
בטיפ. 4 

הבליש.ל.ב 


+ מל וכל ת ד מק 
דכות ada‏ ל 


ג מל ול בליש 


1450 mun 10,2—32 


py 2‏ הַחְתוּמִיםי pem)‏ הַתִּרְשׁתְאי mom»‏ וְצְרְקיָה:: 
ΠΟ DUC‏ יִרְמְיָה: + STY wen sre» ΠΟΤΩΝ AWE‏ 
sopas cpp ping ONAT? map mio nons sqb‏ 
ΤΝ‏ מימן: ΠΊΣΩ»‏ בלני DON TYDY‏ הפהָנים: ס 
pone‏ שי ernie ΤΉΠ ag CR niya‏ 
יוַאֲחֵיהָם ΝΟΣ ROO "ποπ poU‏ חֶגֶן: = מִיכָא 2T)‏ ₪ 
TAM ο να...‏ ס £ 
5 ראשי opg‏ פרְעש פחת מוֹאָב "I2 Fae 1999 IAP Doy‏ 6 
Y mpp TBR qr US mna 193‏ > הוהי s Bn‏ 


5 מִשִׁיזבְאֵל‎ > sm nbn vyama sem ΓΊΓΩΣ חָרִיף‎ % su ל‎ 


1 men mag הושע‎ > comu qug mops spit ping 
 'ןָנָח מעשיה: = ואחיהי‎ ΠΙΟ ἘΠῚ 55 פִּלְחָא שבק:‎ vpn 25 
a mya ΠΠ qoo ^ ig 
= mpi השוּפְרִים הַמְשרְרִים‎ aud odo ng ow 
nj ya ὈΠῸΣ oip npn Oy ΤΊΣΙΝ Cer CÜs 5] 
» על-אַחֵיהֶם אַדִירִיהֶםי וּבָאִים‎ opa» spas gh 29 omnia 
משה.‎ T2 nim "IN Mm. niina n255 nium now 
wig mm hus opns ny ue DONT παρ > 
וְאֶת- יי‎ PINT לעפי‎ wp לארנפן‎ Ημ 
 תֹוחָקַמַה"תֶא‎ bewang ועמי הָאָרֶץ‎ = amg? np) לֶא‎ puis 
wp cha ngwa on לאנקח‎ ik? hya oh וכָלשָבָר‎ 


Cp 10 'Mm 2033. ?Mp sub loco, *Mm 1188. *Mm 3889. SMm 3984, &Mm 4036. ?Mm 1796, 5Mm 
1376. "Mm 924. Mm 3985. J! Mm 1442. 


Cp 10,2 °° Ms sg cf 1; D signatores autem fuerunt, | וְהַחוֹתָמִים‎ (cf 6) vel הַחוֹתָמִים‎ TPN) 
(cf SW) | ^ > 63, add? | 356 provide | 4° Ms mpen || 8? mit Mss 5 miu i 
10 31 6 mlt Mss Vrs ^ || 11 5[ c nonn Mss 5 לכה‎ propter 13 (aut invers) | ° @ 
Qóovta = πο τή νε] mmn, sic! propter 14 || ° S pli’ || 13% c£ 115 | 14? @ 060000 || 
° 6 leg ^33 1 € | ç 9, 4 “RD | 15 ? & υἱοί = "3 | 16? 8 Bav | 19 3 G Ωδουια | 
20^ K $^* "ah, Q D ER | 21" S של‎ | 22* S "שת‎ | 24^ S jaw’ | 27° @LSD 
om cop, dl? prp THR] I ΡΞ hnj, | "MI] propter 23 (aut invers)? || 29 * 65 pr cop | 
30 3 Φ κατηράσαντο αὐτούς = .אֹרְרֵיהֶם‎ 


10,33— 11,3 NEHEMIA 1451 


wns VËN s‏ הַשָבִיעִית וּמִשָאי ATTO‏ וְהָעָמְדְנוּ wy‏ מִצָוֹת 
moy vor npo»‏ השקל ony? = wow ma may? mwa‏ 
repo nme n»^ren‏ ולעולת Dég mas Tend‏ 
למוֹעדים ῬΝΎΦΤΟΥ oppo nena) ἘἼΒΡῚ‏ ]25 מְלָאכָת 
pir] jap bp wean nidum ο cvpowomais‏ 
imax ma ams mab wan? bym coeds” ond‏ 
Tava ΠΙΟ «ΟΡΙΟ ony‏ לבער על-מְִבַּה snap mibg mm‏ 
TNN ο. 36 ΤΗΣ 55‏ אַדְמְתָנוּ ῃΒΓ by “DA‏ כָלייעץ 
Had 992 mer mns smm mao nu mv‏ כַּכָּתוּב 
cine addy mab wand anis) AP Pa ida ny) mima‏ 


vow maa auum 38‏ 38 וְאֶת ΣΤ MNT‏ ותרוּמֹהינוי 


yrs "לשקות‎ by tab תיךְוש 00 נָבִיא‎ γύ- b> es 
עַבֹדָתֲנוּ:‎ “Ww boa המעשרים‎ πόση | nm ללוים‎ MOIS ומעָשר‎ | 
by Dbm nbn “ys amor oy μα. 1Π5Π nme 
PAINT mao piston DN Wow mab "yen pg DN 


: ἘΠῚ אֶת"תְּרּמָת‎ ston yp Sopa באו‎ nispod EM "0 


avem הַמְשָרְתִים‎ bi wiped τρ ἘΦῚ opem] התוש‎ 
sings ΓΡΓΩΝ ad ולָא‎ arm 
הַפֵילוּ גורְלות‎ nyd ane בִּירוּשָלֶם‎ nyscob יוְשבוּ‎ H 
DUN WIPO עיר‎ Ἐν Daw? לְהָבֵיא ו אֶחָך מְהֶעשָׂרָה‎ 
nap? OS Tay owas לכל‎ ops 193272 בְּעָרִים:‎ nin? 


בִּירוּשָלֶם: | פ 
x > A x H ο ` `‏ 
wie HPN?‏ הַמְרִינָה Us WN‏ בּירוּשָלֶם וּבְעָרִי יְהוּדָהי 
Neh 13,31. Mm 1188. "Mm 3866. "Mm‏ וחד ולקרבן*' | .2117 “Mm 1900. Mn: 995. “Mm‏ 
ΙΜΡ sub loco. “Mm 3986. 2!Mm 50]. ?*Mm 3889. “Mm 3984. Ορ 11 !Gn 18,32.‏ .3316 


2Mm 1416. 


32 * ins nian? (cf Ex 23,10sq; aberratio oculi) || ° orp משא‎ xen l| * prb ins 33. || 
5j 5 pc Mss SD, prb dl || 35? tr v35 post 40°? || °° add | H nonn Mss Vrs 7771 || 

d @ ἀπὸ χρόνων = “aia; Esr 10,14 alit || 36° > nonn Mss S || 37 * nonn Mss 
om” | 38 a > $*, dl (ex Ez 44,30); S wd'drjn = worn | 3931909937 | 6 
θεοῦ εκ θησαυροῦ (sic SY) || 40 * cf 355 || Cp 11,2 * pc Mss אֶתדה'‎ | 3 buc tr ,. 


snot bara. db 
לאדכרה דכות‎ 


5,559 


5, bn ג‎ 


b. US$ 


$97 


E 


LIP 


Ua‏ , 5 פסוק כל כל 
ומילה ην mn‏ . ל 


ב וכת 15 בליש" 


744 מל ñ‏ מנה בסים , 293 


τὸ 
u 


n 


6 


בא .ל 


ג ow‏ אנש בסיפ" . ב 


3.5 בכתיב 
ול כת 52 


25 


MT 


795 וכל וגנותי 
דכות 3 מ א 


* ר"פ בכתיב* ,33 


πὴ. ὁπ ל‎ 


3.5 
5 
ל. ב רל בסיפ Mens.‏ 
11ο ἡ‏ 
בול מל ,1315553« 
מה 145 מנה בליש 
קג 


5« ב וכת א*' 


12 nam 11,4—17 


Epis oT) בְּעֲרֵיהֶם יִשְׂרָאֵל הפהנים‎ inya איש‎ aiy 
* Vosa 9203 מִבְנֵי יְהוּדָה‎ ie ובירושלם‎ προ) uas cum 

meya TION TNA ΠΑΡ a ing mai yan 
"somos pays ומטענה‎ ο νο. 
spp aa o9 > eg Marya marg a זה‎ 
o° 1 UN miv owe ning vas הַישְׁבִים בִּירוּשָלֶם‎ 

Tq» Hyppa TBI ya opera סלא‎ pya wR PNY” 
νο CAP TIN * ΠΟΤΑ bags meee ys קול‎ 
nq עֲלֵיהֶם‎ TRE RT TS ONT) = inm myy niga ppp 
משנה: | פ‎ Που ο TRUTTA 

u mpor e יי‎ HTa MEC ידעיהי‎ oa ο 
הָאֲלהִים:‎ na Ty amnya heya prs ya opera 
v ry aes Oey mine Thy nào הַמְּלָאכָה‎ ver? «imm יי‎ 
mabe ja WE Ta noris ων] mios» oaa 
5713 "oubm «ue רְאשִים לְאָבות מָאתָיִם אַרְבָּעִים‎ "mes 
+ היל‎ yis "emp ΙΝ ipea Bmw ow 
° ο. 13 byar pinoy TPE) MAA עָשָרִים‎ rm 

5 12^ בֶּןְחַשַבְיָה‎ απο... zn 15 
ב‎ 
| ראש"‎ now» ΣΤΙΣ ADR mean inmpn מרְאעי‎ 
ΠΒ yr) TENE nuum papa προ Mm "menm 


3Mm 4144, 4Mp sub loco. “Mm 984, 5Mm 4046. "Mm 1174. $Mm 2980. 9Mm 3987. !?Mn: 4052 
contra textum. Mm 1421. “Mm 896. '*Mm 2969. '4Mm 3881. '*Mm 3988. 


+ 


Un 


- 


ο 


3 ^ GB(S) ἐκάθισεν, 1 i | 4? mk Mss interv | ^Snm | 5*S'zp | 5 
jwndb || 1 "Yos qa cf 1 Ch 9,53 (= S br š) | 6 5 tr v6 post 4 | 77 S fwd" || 
8° 1 PBN cf 65 | pia] | ° @S5 | 9*5 sn (οἳ 1 INION? cf 6 4σανα, 
67 Ασεννα | 1035 brk? || " PL 3 יורקים‎ cf 12,10 1Ch 9,10/11?7*; S jwjd" || 11° 
1Ch 9,11 MYY || 12 * 5 whwhj, 1 vmm cf 10°=° || ל‎ nonn Mss PYY || ° $ wz || 
135658 | ° 1 921 vel Way; | Ch 9, 12 "by || ° nonn Mss 6 YNY || 3 1 wr 
cf 1 Ch 9,125 || 14 aG καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, | πα] | P prp ΥΠ ים)‎ dtig) | 15? 5 
ל | א‎ 1 Ch 914 "Yo qa. 1711 Ch 9,15 et GEJ] ה‎ b GEW) τοῦ αἴνου, 1 
התהלה‎ || ° 1 Ch 6 πο. 


11,18— 12,7 NEHEMIA 1453 


em שי בְֶּנָלֶל‎ os 
פ‎ pyw שָׁמֹנם‎ 
"NS OWE ορ Dm quoe 5120 יי והשערים‎ 
rote ya 
HIRIRA אִיש‎ mpm ην 293 DOT puqi יִשְׂרָאֵל‎ ies ο 
s ΠΠ or woUy NS) bpb2 mus וְהַנָּתִינִים.‎ 3 
"MD men» בֶןְבָּנִי‎ wp ירשב‎ tu TED 2 
בִּית"הָאֶלהִים:‎ npxbp cb Dion Sew aap wp 
ripa OPT ORT OD rg עליקם‎ opo necp 
לכל"‎ J20 T mnt] mapu barya napa 
Πρ e יְהּדָה‎ yap Επ =וְאֶל-הַחֲצרִים‎ Dy? "ual 
whois TST וּבִיקִבְצְאֲלי‎ THAD וּבְְתִיָ וּבְדִיבן‎ VIIN = 
urpim yaw wan byw וּבְחָצר‎ " «ΟΞ mam וּבְמוֹלָדָה‎ = 
MAPI וּבְצְרָעָה‎ TD וּבְעין‎ = impism nsnm opum 
Tapaa umm A עזקה‎ miae לכיש‎ osm BP yy ny 
DD TTY vay 
וּבְנֹתֵיהָ:‎ DNT ma nim won aaa? 1232 "ap 
ΙΣΤ רְמָה‎ | isma sh וב‎ 5 
5 TA mpe rigor phar הַחְרְשִים: 5 וּמן‎ “3 ipe = 
Demosa רבל‎ by ws Dbm oyen R 12. 
P MART PPD ΠΊΩΝ’ NYE TAT ΠΠΦ y = 
Uy?» mea panas imax ving ΝΣ מְרַמֹת:‎ "om; 


bapo op 5‏ בְּעִיר WPI‏ מָאהָיִם 


nin 


: ^ a5 T miss יי חָדִיר‎ 


ידותון MIT‏ 
s‏ חר מן 3 כת כן 


ל מל ñ‏ מנה בסיפ 


1845 


35 ריפ וס"פ חד . ג בליש 


υ. 


מת 


חר 


5.3 


5.585 


on מל וב‎ 3 4. ont 


ר סביר ועד'?. ג 


בֿ. פסיקתא דסיפ?? + 
5m‏ 


“bn. , 22» ADD 


כא' 


ond 


mums ראשי‎ ΤῊΝ’ py T προ py ידָעיֶה: * סלו‎ DP ΠΡΟ 5 


ΣΣ DPIN Eu‏ ישוּעי: | פ 


Mm 3267. Μπι 3889. 18Mm 1188. !*Mp sub loco. Mm 4030. Mm 3942. 22Mm 3904, Mm 
3989, “Mm 262. Cp12 !Mmd4i!44. ?Mm 4046. š Mm 3990, 


173 1 Ch 9,16 ην οὐ | ° K 60 ^T, Q mit Mss 1 Ch 6 ^r || 25° mlt Mss $.sD 
‘pn | 31*1cpc Mss Š 2325 cf 250 jan | 1 » 0 hpgr) || 36 ?7? pc Mss 
SD '31^, G ἐν τῷ Ιουδα καὶ τῷ Beviauew || Cp 32,1 è OS om cop || 23 ins "nis 
cf 10,4 || 332 Mss D שבניה‎ | PED IN cf 15 et 10,6 || 4° lc mlt Mss D -ון‎ l 7? 
GL 2600106 || °° tr post 9. 


4 בכתיב ול בת כן. 
ב מל . עה 
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P?‏ חר מן the‏ כה ו 
ar‏ 


ME 
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AS 
₪ ^b 


גבכת אוחדכתה. 
5 לעדוא" 
P‏ 


ג בליש ל.ל 
ל בסיפ , ל בסיט? 


9553 


ג רייפ בסיפ , ג בסים וכל 
דיה דכות 533.153 
בליש, עה . %' בכחיב וכל 
אורית ונביא דכות 293 


we 


עה .4 8203 
וכל דיה דכות aaa‏ 


+ 


ל ' bn‏ מנה בסיפ . 
ל וחס . ד ריפ בסיפ 


ג.ג. ג מל בסיפ 


8—26 ,12 נחמיה 1454 


"is iw c«m‏ קדמיאל MAW‏ יְהוּדָהי ΠΉΡΩ‏ על" 
הידותי הא TER,‏ יוכקבקיה גי אחיקםי Dry? DIN‏ 
ny‏ חוקיד rp ΒΥΕ ny‏ חוקיד ΡΟΝ aio ns‏ 3 
vim Ipi ng‏ הוקיד אַתייְן ΠΟΣῚ‏ הוליד pr ny‏ 
12 יויקים WR cod wu‏ הָאָבות b^‏ מריהי 
To rium syd s m ΠΎΡ‏ | יהוחנן: ^ dinb‏ 
aia MMP‏ יוֹסָף=: 5 לְחַרֶם ipo 16 «ΟΠ nio sity‏ 
ona ρα. Tis ΣΙ TIND 7 nbva innb mo‏ 
יי miy mad‏ למעה y? mere i =a piim‏ 
ΑΗ TT? Maw τροπο soap pinyo “pp "202^‏ 
= הלויםי בּימי לשיב gn vq‏ זוע כְּתּבִים “pep‏ 
אֲבוֹתי וְהַפַּתֲנִיםי עַלִיהמַלְכוּת o» codem ΥΠ‏ בנ "b‏ 
ὌΝ‏ הָאָבוּת odin‏ עַל-סְפֶר m ph arcu muss Πω‏ 


rdi dea n 


Seopa ο ρω. 


Tag אִישׁהָאֲלהִים‎ my mga לְהודותי‎ 5595 aq» amm י‎ 


nap?‏ מִשׁמֶר: = מפניה papa‏ עבךיחי iios «noun‏ עקוב 
ope‏ שֹעֲרִיםי "RONI "QD‏ הַשָעָרִים: 5 ΒΡ pra ΠῸΝ‏ 
mpm) na psi ya mura‏ הַפְּחָה וְעָזְרָא IT‏ הסופר: ‏ 5 


4Mm 3811. §Mm 3928. ‘Mm 832. ?Mm 4012. *Mm 3990. ?Mm 3991. '°Mm 4048. "Mm 3432. 
12 Mm 4220. “Mm 3992. 14 Μπι 3889. 


8° dub, cf G^"! 7006; prp MYYTIT || P pe Mss D~; 1 הודות‎ vel NP TIA | 9 3 1 c Q pc 
Mss Ὁ gy; S^ wf || "lc pc Mss 65:50 וָא'‎ || 10° nonn Mss 6759 + הולִיד‎ | 
11331 pmi por (cf 22sq) || 12° € ἀδελφοὶ αὐτοῦ || " Ms 65 “57 | ° (D) pr cop |} 
“5η | 1458 τῷ Μαλουχ, | pn? cf 2; mit Mss ut Q3 ,לְמְלִיכוּ‎ K ` dttg, S mikP || 
ins sec 2 (cf 2°) ... SPD ... חטוש‎ (nom exc) || ° pe Mss GES TIDY ₪ 3* | 
15 4 Φ1(5) τῷ ΜΗ | ning ₪ 3 | ° pe Mss D -קי‎ || 16*1c QS לְעְדוא‎ cf 4; 
K GD RYTY? || 17°] c pc Mss ^22 cf 5; nom exe || * 16 pe Mss לְמַע'‎ cf 5; G7 ἐν 
καιροῖς = "ys l| ° nonn Mss 8D אשת 1955 | -טי‎ | 1 1 7 | ° pc 
Mss & 733 i 21 a OŁ τῷ Ωδουια cf 7^ || 22° dl (gl ad בני לוי‎ 23); tr huc = | èb] 
אבי הי‎ η ₪ 3 || ° nonn Mss S ΝΠ | Š ins 6 3 הַיָּמִים וְעַד‎ AT 199 (homark) || 
24 * $$ καὶ υἱοί (8% + αὐτοῦ), | Απ cf 12,8; 10,10 || P Vrs (non 655( pr cop, sic 1 || 
° pc Mss SD 9 | 2571722; 5 wbgi || "prb ins הַמְשְׂרְרִים‎ (init 25 c 24 conjg) | 
° 17/5537; 5 wihym || 979 1 invers. 


12,27—42 NEHEMIA 1455 


πῇβῆρο-«»93 anbm nw wes nor חומת‎ πό; ὃ 


, ו‎ T3 nimias וְַׂמְחָה‎ nem ο. לירוּשֶלם‎ ayan? 


mPa "erm המשררים‎ "us ο ος 
mew wag וִּשְָׂוֹת‎ bia maae pb) “SO DAT > 
hiene  :םֶלָשּורְי הַמְשׂרֵרִים סְבִיבָוֹת‎ ἘΠῚ ws nuQ c 

gin ng וְאֶת"הַשְׁעֲרִים‎ OST ny nem aen non 
rii תודת‎ pe לחומָה וְאַעַמִירָה‎ opp mm wong nobi יי‎ 
אַחֲרֵיהֶם‎ qon = nayg we? nno opp Tero noon 
iU Num ויהי‎ = pm ue wm num 
"emo o spp "ΠΡ qm HT ™ 
qe mueve mos ΣΑ TAT nsina 
DND מָעיי‎ 2) 933 "oim πόρο) ΤΗ͂Ν] * FON TR mat 
לפְּנִיהֶם:‎ ROn wary] ONT אִיש‎ TIT TEC o3 ἪΠ וְיְהוּרָה‎ 
Toa "ri vy על-מפלות‎ sop no pég לי שער‎ 5 
mimm 75 ועך שער הַמַיִם מִזְרֶח:‎ vi mab bpa לחומָה‎ : 
naha מעל‎ p$ cdm חריה‎ n הַהוֹלָכָתי לְמוֹאלי‎ nga 


Ww 


2 


op? nium 40 STOTT בְּשָעַר‎ Tuy JU 
mime "br muec xm he OD NT maa nta 
nigina Mag mer אֶלְיוֹעִיני‎ mo piy מעשיה‎ ΕΝ 
o) mew) meom qmm 3r μαι πρ τρῶν > 


'5Gn 36,40. 15Mm 4237. "Mm 3993. !5Mm 3994. “Mm 4144. ?*Mm 3995. Mm 3996. ?*Mm 
3997. Mn 2183. “Mm 3992. ?5Mm 241. “Mm 898. Mm 1330. Mm 3930. Μαι 3928. 


הַמְאֶה וְעַד שער man‏ 


27 * pc Mss 5 523 | "le pe Mss Vrs ב'‎ || ° 1 c pe Mss $^ 719). | ins לוי‎ cf 
$^ | Όρο Mss GSD yo | *$^prcop | 3191 הלְכֶת‎ nns ct 38 | 333 655 
Ζαχαριας 5 w'ze'jl || 3451 pmo vel paw? cf GE? || P GBS Sapara | 35 * 2] om 
cop, sic 1 et conjg c 3386 || " pra || ° GBS [ωαναν f| 59 add || 363 $ καὶ Οζιηλ (8 
ἘΠ | © > 6 (dtig?) | ° Ms מָעִי‎ | 37° prp by עברו‎ || > prb ins TW! | 

° prp -לָה‎ || 3831/11 (n dttg) || "2 Mss bind; 1 לְשָמאל‎ | ° ins "W cf 32 | 39 ? Seb 
5 וְעֵד‎ 1 b-b prp tr post 40 (1 (עמדו‎ || 40 3 prb dl חצי‎ |? lacuna? 


, לשער"‎ bya» :namqu הַחוֹמָה‎ un oins boys ὍΣ 
, DTA DRIT oum oi אָפרַיִם וְעַל-שַׁעַר הַישׁנָה ועלי-שער‎ 


ב חר חס וחד Sy‏ 
35 חס למערב. 
מל בליש9! 
3.73 
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ίσα y 1985‏ 
ג ול oa‏ . ב ובפסוק . 
1553.3 


ל וחט . ב ובפסוק 


45 3 מל בסיפ 
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ג ב חפ ול בת 25« 
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MALE!‏ 


ג בליש 
sén hun e: 3‏ 


29, 


ל. גול" בליש 
א mo ties ee‏ 
348 ,5 
το May 3684‏ ה 
מחליפין" מל 
ג" »h3‏ הל רות דכות 
3מ.יומפק אול 
LE‏ 
94 
bii.‏ בליש 
ראשי 
P‏ 


; חד מן עה בליש 
בנל 
vasi‏ 
ג ובכתלב > 
5 


yy i.n 


e 


ב 
19 וכל לפני ולפני 
ΠΥΡῚ‏ ,35835 
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5 מל fin ἢ‏ בסיפ 
תא יתיר א לא קר 
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13,7 —12,43 נחמיה 1456 


soia MA ORS ame eT PBT TN minyan unum 


mn πὴ neu apy ony הָאֶלְהִים‎ ce nOn mm 
= repre יְרוּשָלֶם‎ Γπηῷ soe ππρῳ av? 

^ לָאוֹצַרָוֹת לתרוּמות‎ movi oy mw הַהוּא‎ pip rien * 
הַתּוֹרָהי‎ nig לדיי הָעָרִים‎ nas oid לְרַאשִׁית ולמעשָרות‎ 
הָעמְדִים:‎ ο by rpm ορ. 
> והשערים‎ ey ryan mage אֶלְהֵיהֶם‎ nsus vane = 
% מקרסי ראשי‎ ex) TIT at > τῆς ΠΗ TIT BAD 
«iva OST op)" לאלקים:‎ phin menn mes הַמְשָרְרִים‎ 
nia הַמְשרְרִים וְהשַערִים‎ niy OM} Πάρη πο ΒΒ 
- פ‎ ΠΝ ΣΡ ow pa oom ללוים‎ bp pha 
1315 Dp? yn Dyn wa ng EES NIPI החוא‎ D*2 13 
: הָאֲלחִים עַדדעוּלֶם: * כּי לֶא‎ Sopa aw לאדיבוא עפני‎ ών 
אֶתבִּלְעָם‎ voy “δύ ΕΞ) ofa owYy ἌΓΕΝ AP 
אֶת-י‎ npaya "ons inp yaa הַקְלְלָהי‎ wybow umm 159p? 
: מִישְרְאֶל‎ 338 op iom mimm 

+ קרוב‎ vpo ma בּלְשָכתי‎ phy quen ΣΤΟΝ nio ולפנ‎ 
ΡΝ onl לְפָנִים‎ va nj נְדוֹלָה‎ nouo לוי‎ wys לְטוֹבְיה:‎ 
eum TWIST הַדְנן התירוש‎ νου oem iapa miyan 
s לא‎ LEON LE ו וּתְרוּמֶת‎ a" וְַמְשֹרְרִים‎ nm 
7 iam 7 נשאלחי מן "הפלף:‎ e. Ms Tim אל‎ ΝΣ - 
לעשות לו‎ niaig subs nyy "δν בְרְעָה‎ npa aber 
20Mp sub loco. ?! Mm 1421, 32Mm 1580. ?*Mm 3907. ?!Mm 2235. Mm 3959. 39Mm 3254. 37 Μπι 
2329. 38Mm 411. Mm 761. Cp13 !Mpsubjoco. 2Mm 351. *Mm 453. ‘Mm 3753. ὅ Μπι 3998. 

SMm 3889. "Mm 3772. 


43? pc Mss עד-(ל)מ'‎ || 44 *1 "Ίδη cf 6%; pc Mss Vrs "oU? || " > G*, nonn Mss 
DATING || 45?fc mlt Mss Vrs ^t | 46* lc Ms 6531 א'‎ | ° prp Opps, tr post 
;ראש 6% א 516 | המי‎ Q nonn Mss D RY || “prp לְשִיר‎ (OMS sic Suvari cf? | 
Cp 13,1° Ms 675 + nin | 27 Vrs pi | 2 pe Mss ‘cnx || -כתן*4‎ | 55 GBS 
ἑαυτῷ, D sibi || ° nonn Mss Vrs ΠῚ || “1 ο D partes = nisp. 


13,8—21 NEHEMIA 1457 


ma sma ΠΡΟΣ"‏ הָאֶלְקִים: יוירֶע לי Πρ), δρ‏ אָח"כָּל- 
pun maus Ye‏ מןְהַלשְׁכָּה: יוְאׂמרָה vule‏ הַלְשָכותי 
mom npo nw oven ma "22 oë navem‏ פ 
יי וְאֶדְעָה npn TIVO US ἹΠἼΠῚ nis ΝΡ wen ΓΊΝΩ.‏ 
Ὃν man‏ הַמְּלָאכָה: ייוָאָרֵיבָה TAN) COT‏ מדוּע 
impar or ΕΠΟΝ] OSaPN] DONT ma 31)‏ > וְכָל"יְהוּדָה 
eye Wein?‏ הךְגן "opone iniu VST] Uim‏ 
אוֹצְרוֹת npo‏ הפהן Bhce m eden ply)‏ וְעַל- 
Were gm ST‏ בְְּמַתנְנֶה Pan? Brem) aim eue) ce‏ 
לאַחִיתֶם: | gbg πηρι o‏ עלזאת "Jen np ow)‏ 
R nas ppp WY‏ ּבְמִשְׂמָרָיו: = meas‏ הָהַמָה ἘΝ‏ 
בִיהוּדָה | דְּרָכִים"נַתוֹת | naga‏ וּמְביאִים “by moni minim‏ 
poy) ο μπα‏ ענְכִים NBD] ewm‏ וּמְבִיֹאִיםי pga‏ 
"ota Tey ngen ΥΣ‏ ימִכָרֶם rey‏ וְהַצֹרִיםי "a zw‏ 
מְבִיאִים בָּאג וְכל"מָכָר mpm wa? nasa moo‏ וּבִירוּשָלֶםי: 
nap‏ אֶת חרי mmm‏ וְאמְרָה OF!‏ מַה"הַדְּבָר ΟΠΠ‏ הוה 
אֲשֶׁר ome‏ עשים וְמְחַלְלִים onaga oios‏ 5 הֲלוֹא My πὸ‏ 
win ΕΦ ΠΑΝ‏ יאֲלהֵינּ ΠΣΎΠΟΣ nw "rop‏ הַוֹאת Cyn Oy]‏ 
הַזְאת nf‏ מוסיפים Wan‏ עַל-יִשְׂרָאֵל s naya pa Sond‏ 
Cops «So co um‏ ירוּלם ype) nawn seo‏ 
yen‏ הַדְּלְתוֹת was rp‏ לא pipa:‏ עד "jg nawn μα‏ 
won» aayy ofa xia sian memor "mug‏ 
2 הָרֹכְלִם Sent os aoi‏ מחוץ לִירוּשָלֶם פעם pia: mpy‏ 
sMm 3994. ?1Ch 9,29, !?^Mm 627. !!Mm 3002. “Mm 3254. 19Mm 2738. 14Mm 891. !5Mm 3904.‏ 


16Mm 3966. 17Mm 3998. 18Mm 3054. 1Mm 898. ?* Mp contra textum, cf Mp sub loco. *! Mm 3999. 
??Mm 1872. Mm 3664. * Mm 639. “Mm 1174. ?5 Mm 145]. Mm 2794. 28Mm 2491, 


20 


7° pc Mss GS sg || 9° GESA sg || 105 Q° pc Mss MA} || 13° @L(SD) καὶ éverer- 
λάμην, 1 WARN) | 155 @L om cop, sic! || ° 500 bhwn = ἘΠΒ, sic l; Ms + 03 | ^7 
| צִידֶם‎ 9599 d S | 163 dl Tet cf ^ || P tr ad init vs; nonn Mss SHA ב'‎ || 18°" G 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ’ ἡμᾶς || P mit Mss 521 + PT, cf 17 fin || 19? @ κατέ- 
στῆσαν, 6" (9) ἡσύχασα (| -σαν) || ° nonn Mss pr WR, al } cf Vrs. 


ל. מת.ל 

83 
?5, Rh, 8.3 
à 

109 AD 45 
ond, np 

Up a.‏ . ל 


ד מלל, ל ,$ מל בסיפ 
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a TR LS 


פסיקתא דסיפ . 
ב ובפסוק , ל*, + "ova‏ 


מא ב מנה בסים . 
ב ובפסוק 


184 
מה כת א לא קל ול 


I 
בליש , ג מל ול‎ 
RS. 33 . בליש‎ 


"naa מל‎ Ὁ , 225 


גא ,1510 וכל 
וגנותי דכות 5 מ א 


4.775, Sopa ד‎ 


`. 


`x 


5.5. 


מא ב מנה בסיפ 


ה קמ וכל אתנה 
וס"פ דכות במ א 


13,2231 גח מיה 1458 


ο הַחוֹמָה אָ"תִּשוּ‎ τῇ DY ops מדוע‎ brog myak) "יי" בָהֶם‎ 
צוְאמְרָה=‎ ο ingü2 NYNO בְּכֶם מִדְהָעַת ההיא‎ muy 
Οἴτην wap? om wen וּבָאִים שׂמְרִים‎ oep vm SUN ללוים‎ 
פ‎ quen 332 "or nm ΡΝ H har Da] = 
nis Du) השיבו‎ DTT רְאִיתִי‎ DO D92102 iyeye 
^ a"v2p nrw אשדודית‎ 0235 730 Dmm * מוֹאָבְיוֹת:‎ ΠΑΡ eme 
וְאַקְלְלם וְאַבָּהי‎ bor עם וְעֶם: > וְאָרִיב‎ Pg a) nU "aT? ess 
בְנֹתֵיכֶם‎ umn-ps באלהים‎ ὨΣΊ Cops) ο ην DT 
πον ον חֲלוֹא‎ 2s inp oad מִבְּנָחֵיהֶם‎ ἸΝΌΠΓΌΝῚ OFA =... 
ΠΏΡ oe nrw» eon mm oum Πορ חָמָאישְׁלמׂה‎ 
נם-אותו‎ Sy qe os oy Top אֲלהִים‎ numm לָאלהָיו הָיָה‎ SAIN) > 
כָּלְהָרְעָה"‎ nw לעשת‎ wx הַנכְרְיוֹת: * וְלְכֶם‎ DE IND sees 
לְהשִיב נָשִים נכְרִיוּת:‎ poa Sym הַוֹאת‎ nodum sasa 
החרןי‎ sexe? qon הפקן הגדול‎ wee wath qam 
וּבְרִית‎ πίπρη 8 על‎ pow ngo מִעָלִי: = זְכָרָה‎ TRS] ». 
א‎ pti מִכְּל"נכְרי וְאַעְטִירָה‎ OT *  :םְלַהויִהָנְְּכַה‎ es 
בְעְתִים‎ OPT jaime טיש בּמְלַאכְתִוֹי:‎ One?) OWS? 9 
לְמוֹבָה:‎ ον "pt ema mug 


סכום הפסוקים שלספר 
שש מאות ושמונים וחמשה 
וחציו ובין עלית" 
וסדרים ` 
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5 


| 2 


3 


°° 


2 


δ2 
ο 


= 


3 


??Mm 3919. pomm Jo 2,17. Q addidi, cf Mp sub loco. "Mm 3664. Mm 4000. 34Mm 4001. 
35Mm 4002, וחד קרבן55‎ Neh 10,35. Neh 3,32, cf Mp sub joco. 


24516 Ms mem hpgr)? || ל‎ nonno Mss 73) || 25? 5 wajit = et necavi || P S wtmrt = 
et infodi || 28 3 @ νυμφίου (ad Jojadam pertinens), 6% γαμβρός || ^ OPS (καὶ ἐξέβρασα) 
αὐτούς cf" || 29 * prb 1 c Ms G'S ODT || 30° add? || * 6 óc = כִּי‎ | 31 ° @ 
ἀπὸ χρόνων οἳ 10,358. 


CHRONICA IH 38 דברי הימים‎ 


moana Tin: s κ Πο קינן‎ * ισην שת‎ ope πὸ 
muc ap ph yas 5 inp en og ב למך: ימי‎ 
° oTo qp Pone 
כוש‎ ἘΠ ΣΡ ס‎ sey OD ΠΟΙ noa 117 ΣΙ 
וְסִבְתָּא וְרַעְמָא‎ no" 829 כוש‎ wm cpi פוט‎ cuum 
THIN "וְכָוּש יָלד‎ ο : TT NAY רַעְמָא‎ Um NRO) יי‎ 
vpo pe יאמצליםילד‎ o בְּאֲרֶץ:‎ nia nino Son יי הְוּא‎ 
וְאֶת-‎ móone- nw) 1; וְאֶת"נַפְתָּחִים:‎ mITooDMS וְאֶת"ענָמִים‎ τ’ 
ques Ὁ  :םיִרתְפְּכ-תֶאְו‎ πως מִשָׁם‎ Ns? δν ones 13 
וְאֶת הָאֲמֹרִי וְאֶת‎ Cong mony) 52 Tipu ην b 1 
CIDNC וְאֶת‎ > sperma cpdsm na nmm) symna 
וְאֲשֵׁר‎ oy Εφ ο pen DM) ραπ na)" 
TYPEN ο icq DD AN) ועוּץי‎ ΒΠΝῚ HP) יי וארפקשדי‎ 
50 ONS ἘΦ D$ ילד אֶת-עבָר: > וּלְעַבָר‎ ΠΟΦῚ ngon יי יד‎ 
מקפן ילד‎ κ נפלנה‎ κ 
וְאֶת"חֲצַרְמָנָת וְאֶתיָרַח: = וְאת-הֲדוֹבֶם‎ OUT DN) אֶתאַלְמוֹדָד‎ 2 
וְאֶת-אֲבִיטָאָל וְאֶתשָבָא:‎ "omy ND? 1ΠΡΡΤΤΝῚ DANN) = 
° 1180 19 TROP וְאָת"חֲוֹלָה וְאֶת-יוֹבָב‎ TRINNY) = 
map im שָׂרָ‎ = sy? 158 cay 5 אַרְפַּכשֵׁר שָלח:‎ | oy ^ 


Cpl 'Prv 22,6. ΣΜΡ sub loco. *Mm 69. ‘Mm 2288. וחד ופוט וכנען*‎ Gn 10,6. “Mm 896. ?Mm 4003. 


*5Mm 1381. °Cf Mm 4010. !9Mm 4004. 1! Gn 10,26. !2Mm 878. 13Mm 4005. 


Cp 1.4 ° pra cf $* | 5" 6677 + Ελισα 0] 7 | 63 סופ‎ L, mlt Mss Edd Φ- | "le 
mit Mss @D et Gn 10,3 "m | 7 *16 Gn 10,4 ,-יש‎ it D. | Ὁ mlt Mss 5 et Gn T | 
1036 + κυνηγός cf Gn 10,9 || 11567 om 11-16 || P Kag- | 17? $9 om sq 
usque ad ארפכשד‎ 24 (homtel) | | ο Ms SAH et Gn 10,23 ובני ארם עוץ‎ || Sle pe 
Mss 53 et Gn vm | 183 6^?! 4. τὸν Καιναν, καὶ Καιναν ἐγέννησεν || 22° nonn Mss 
@minS et Gn 10,28 531v. 


"ΠΕ η ust nb) ues‏ ְתוֹנרְמָה: ג 


ל ריפ בסיפ .3 ‘po‏ 

בל pw‏ ברנש חס וכל 

nmi‏ מל . fi‏ ר"פ בסיפ? 
כתד. 

ב חד חס וחד מל 


5, ל בסיפי . ל כת ר 
רמל . מה ריפ בסיפ 


55 , 3 חד כתהוחדכתא. 
35 כת ה ול כת א* 


ב וכת א . ל מל 


ב בטפ. שיש 
F‏ 


vn 


3. 

ב , ב עיניג דמיין? 
ו 

< = | 

. ר"פ בסיפ‎ ΠΒ, ἃ 


ñ‏ בטע זקף בעין, 
חלוף לבראשית! 


een ב , ה ג מנה‎ , δῇ 
ב ור"פ‎ 

ae ie 

3.553 

3.3 

à‏ חד חס וחד מל 


כב פסוק paa m?‏ 
לא ו ולא 5 , כן Hypa‏ 


tana‏ , ה צדיקים 
בחד Pun‏ . מה רייפ בסיפ 


1% , ריפ בסנ‎ W 
בטע זקף בע ינ חלוף‎ ἢ 
לבראשית‎ 
. בסיפ‎ pes 385 
אנש‎ ου 3.3.8 


Mw 


ב תד חס וחד מל ἂν‏ 


3939 , 395»53 ריפ‎ fà 
. מנהּ בכתיב‎ Ó 
רייפ בסיפ‎ fib 


מח ריפ בסיפל' . ל. ל 


20% , ריפ בסים‎ hb 


soya ΗΡΙ ה בטע‎ 

חלוף לבראשית*' 
15 מה רייפ בסיפ. 
ה בטע זקף iya‏ חלוף 
לבראשית** . כל ον‏ 
דיה כת י בהא רוכל 
vi pry‏ ית בת ו 
APP‏ 

moa מח ריפ‎ . E 


ג 


מח ר*פ בסיפ . ñ‏ בטע 
זקף בעיג mòn‏ 
לבראשית. ל 


P955 336m à 9 
2865 חס וב‎ à ד‎ 


עוית 


1,27—47 דברי הימים א 14660 


 : וְשְׁמָעַאל‎ POS אַבְרְהֶם‎ "ino Ὁ | יאַבָרֶם הוֹאי אַבְרְקֶם:‎ z 
s ΝΑ "jo ישְׁמָעַאל נְבָיוֹת‎ ipa חלדותם‎ ΠΝ ο 
a MATRI 9η מדדי וְתֵימָא: י= יור‎ NO וְדוּמָה‎ Vw = opam 
= אַבְרְהֶם‎ Uie mrep da ο τν ua np ΤῸΝ 
NU וקשן‎ ua וישק שוח‎ ps pus qp? yarns no 
"ny? opam Tün תפר‎ mew job ws 5 Th 
פ‎ | POSTON OFTEN הלד‎ Ὁ | קטּרָה:‎ ἋΣ DNOOP 
spp רעוּאל‎ ΤΕῸΝ Ey בנ‎ > o ebp To Wye pou va 
wp OAV "Bx וְאוֹמֶר‎ TR ἸΣῸΝ css o  :חַרָקְו‎ norm 
Sym שַׁמָה‎ ΠῚ] רעוּאל נמת‎ cns ο sppoem ΟΠ 
» ym sqm oum תענה ודישן‎ pya ושבל‎ eto ובנ שיר‎ = 
ΠΣ pota me ο nn pio ΓΊΠΝΡ Bin “yA לוֹמָן‎ 
UQELTUN צְבְעָון‎ ΠΠ ο םי‎ "pg oy nam 
Ὁ 12% TION JUN ποπ דישון"‎ umo ο | דישון"‎ may 
TN) py דישוןף‎ a ןי‎ imum» 3893 2 
og oe לפנ‎ nf pase tbe “ws rSn no e 
“yoa pane inam ITY ny baa 28 won לבנ‎ 
> vin o 22 nl > omasa nra 337 ana Tos" 
rime Tug PANE oem ומת חועם‎ τρ η Υ ΝΟ תושבי‎ 
«omm הֲרָד‎ nel" php עיךו‎ oy) בִּשׂדָה מוֹאָב‎ v DN neun 
“Mm 86. Mm 3908. !5Mm 4006. !* Mm 179, 18Mp sub loco. 13 Mp contra textum, init v sec lect an- 


tiquam, cf Mp sub loco, hodie pioa והדנחתוזרח?* .פסקא באמצע‎ Gn 36,13. 5! והימם‎ Gn 36,22. וחד אלוף*‎ 
עלוה‎ 162 1,51, "may וחד ואיה‎ Gn 36,24. Mmm 4007. ?5Mm 268. ?5Mm 269, 


34 


37 D 


41 aq 41 
wee 


42 8 


27 9-9 > 63 J| 29° $9 Ναβδαμ2, GA"! καὶ Ναβδεηλ || 30 3 pc Mss חדר‎ || 32 3-3 > 
S [| > ins eadem vb quae Gn 25,30, it DU cf G^?! || 34 °° GB ακωβ καὶ 11000 || 
ל‎ GAU καὶ Ιακωβ || 36° mit Mss G™"S et Gn 36,11 iox || °° GB καὶ τῆς Θαμνα 
Αμαληκ, BÔN sec Gn 36,124 || 38 3 GAEM καὶ Ρισων || 39 * & καὶ Αιµαν, Gn 36,22 
וְהַימָם‎ | "=" ©" καὶ Αιλαθ καὶ Nava || 40 * nonn Mss 67 et Gn 36,23 no» | ° pc 
Mss et Gn 36,23 שפו‎ | ° Ms 6* H- || 41? Seb 72 | b Gn 36,26 wr | ° mit Mss 
GLa! et Gn TTI || 423 G* καὶ 200607 (cf GPA) = JW ut Gn 36,27 ₪ || "1 1 
(cf $ SD) vel c mit Mss SA" et Gn 36,27 JPY) || 516 Gn 36,28 דישן‎ | 435» $* 
oi βασιλεῖς αὐτῶν || Ῥ @ Βαλακ, T bm || 453 O(S) Acou = DWH || 46 3 @ Βαραδ | 
b SED et Gn 36,35 ut Q, sic 1; K lapsus calami; & Γεθθαιμ (vel stm) = NY cj ο וים‎ 7. 


1,48—2,14 CHRONICA I 1461 


bU μπα joan ΠΟΠ nis :npoese nome ran “5 
בְַּעַכְבּר:‎ lan ora TAA שָאוּל סל‎ np :omnm niam 
πον mu ep Try πὴ Tag ven "Jon" in bya hne 
vm] o ΠΠΠ ΠΏ rap מִי‎ Uni "Tbe n2 D83939 s 
אַלוּף‎ = 1ΠΠῚ sips nop apy rmm by nim να 
ΠΝ Te אלוף קנן אלוף‎ = ΙΕ אלה אלוף‎ TPN TIIN © 
e :DTJN אלוּפי‎ TPR OPY אלוף‎ OR מִבְצָרי: = אלוף‎ * 
Span יִששכָרי‎ TAT שׁמְעוֹן לוי‎ INT OWI ua ואלה‎ 2 
WON) יב הרה ער‎ ο WR Ἢ SDD qm יוסף‎ πό 
mpm והי ערו בְּכור‎ mmap pecan שלושה 558 לו‎ πό 
PIB DW 15 ΠΎΡ 22 Sm o enapan Tea rns 
Hs 9 ΠΑΜΠ mpm wr» nrnna 
ודרעי‎ 2992) prm ואיתן.‎ IRE mp "ונ‎ ο  sowame 
v «ΠΟΠ OD? 
ON TB ἀρ; imme ΟΝ es ο TINE 
אֶת-‎ TP וְאֶת"רֶם וְאֶת"כְּלוֹבָיי: > וְרֶם‎ ΝΡΠΊΥΝ 10702 יי‎ 
juna? spen wu] Πόπη τν הוקיד‎ Tyr ayy u 
הוליד אֶת-‎ hrs pang אֶת-שלמאי וְשַלְמָא הוליד‎ bi το 
ΓΝ dQ53 ns ואשי הוליד‎ nyng הוליד‎ sain עוֹבָד‎ s 
ulcera ow s וַׁמְעָאי השלישי:‎ ign “Spay ײ אֲלִיאָב‎ 


=Mm 270. “Mm 4008. 29 Mm 832 et cf Mp 101 1,40. ?? Mm 3024. 31Mm 4009. (02 ‘Mm 4006. 


“Mm 2959. ‘Mm 2137. 4Mm 4010. 5Mp sub loco. ?Mm 411. ΤΤΜ contra Mm 506. 


50 * nonn Mss @ + 31329713 ut Gn 36,39 || ° nonn Mss € et Gn VTA, 6* + υἱὸς 
Βαραδ (ex 46) || ° mlt Mss GESTD et Gn WD, 6 Φογωρ || ** > 6* | oc > @ | 
f SQD br = 13 cf Gn 65; 1 Τρ] cf Dt 1,1 || 51? mlt Mss €D et Gn 36,40 ut Q, 6 
Γωλα = ni, Sm || 52? @ Ελβαμας || 53° ^ Βαμαηλ || 54° @Ë Ζαφωειν cf 
Gn 36,43 $ || Cp2,1* sic L, mlt Mss Edd '" || 2° tr post ?ובנימן‎ || 3* Ms גוֹלְדוּ‎ 
cf Vrs || P ins sec Gn 38,10 ΠΠ רע בעיני יהוה‎ ἈΠ pis OX homie) cf € | 55 
© καὶ Ιεμουηλ = bing)? cf Gn 46,12 w || 1 "T3 | "le mit Mss 66% 
et LR 5,11 9'TYT) || 7* ins ובני‎ 232 "321 cf Jos 7,1.18 || P pe Mss עכן‎ || 8* Seb 131 || 
9?cf Ru 4 ,18sqq | PG Χαλεβ (cf 18. 42( καὶ Apau || 10? 8 τοῦ οἴκου | 1176 
Σαλμων (-pav) cf Ru 4,21 || 13° 6 Αμιναδαβ || PS ut 1S 16,9 17,13 Mav), 25 
21,21 K YR. 


opi אֲשֶׁר‎ πα qap ΠΣ urs 


+ 


ñ 

ו פסוק ושם ושם . ל 

, ב , ב בתרי 259555 
E d‏ וחד מן 994 
Ins‏ 2112113 30955 


3 
ΠΡ‏ ריפ בסופ* 


מה ר"פ בסיפ 

ו מל 35 מגה בסיפ 
וכל מגלה דכות . 

ה בטע בסיפ 

ה 59 


מח ריפ בסיפ . 
כן למערב+ 


ME 


pon SF‏ א ול בליש 


$70.5 


ἡ, 95‏ חט. 


ואחיות יהם 


Ῥ 


בליש 


mom‏ ה 


ut 


ל ל. ה bn‏ 


ל a.‏ קמ ובתרל Lips‏ 


Uy פסוק והוא‎ f 


כל כזיב מל , ב 


E 


i 


f$‏ בסיפ ב מנה בגקיבת 


פסיק, ל, = 


ל. 


ל ומל. 35 Usu‏ 


1555 וחד‎ hp n ב‎ 


5 184 d Vt 


ל. 


2, 


ג 


res 


בה ג מנה רייפ 


ל. 


5 


ג 


2,15—35 דבריהימים א 1462 


₪ TUS oping > :“γπῷη CY הששי‎ DiR OS yay 


mas wm oem‏ אַבְשַ OPIN * ΠΡ Ν ΤΡΙ zy]‏ זי 


ΡΒ הַישְמְעָאליי: = = = > וְכָלֶב‎ ID ΧΦ 8) ΝΡρ ΠΕ ΠῚ 
ye mis new] ΓΙ nywe many ng הוליד‎ mun 
יי‎ op ΓΎΒΝΓΓΝ 222 ויקח"לו‎ May nem iq 3919] 
2 וְאוּרִי חוליד אֶת-בְּצַלָאֶל:‎ κ ων וחור הוליד‎ % 1 ὝΓΙΓΓΝ jo 
^ לְקְחָהּ‎ wi TWD) ἫΝ TONITO POST וְאַחַר בא‎ ο 
ZITA הוליד‎ zum > אֶתְעְטוּב:‎ o Ἴρρῃ ΓΣ owe a Num) 
ΕΝΑ πρ = com PINS Ὁ Ἵν וְָלוש‎ Oey Bonn 
ya Maa OD עִיר‎ DU וְאֶת-בְּנֹחֶיה‎ MP DN DAND TR אֶתחוּת‎ 
cnp) MINES “3223 Tumpis nN מְכִיר אָבִינִלְעָד:‎ 
הְקוֹע: ה‎ ἫΝ ΝΕ 15 Com TS post 
ΕΠΊΠΝ Dh) US] וּבונהי‎ anion חָצְרוֹן‎ ipa Owens 
5. ο אוֹנֶם:‎ DN ΝΠ TON ΠΡ RATT DUIDN nij AM * 
acu שקר: > ויהי‎ pon pip ורחסאל‎ vos pun קיו‎ z 
o אֲבִישּׁר‎ DUM ושם‎ > WPAN] 39) "ÓU πὶ שמי וידעי‎ ΕΙΝ 
999 ΩΝ) T2D 273 7220: spin nn לו אֶת-אַהְבָן‎ opm ַבִיקָילי‎ 
s ששן‎ ODED um pe OR um o OND ΝΡ ΠΡΌ nen 
32 לא‎ πρὸ ומת‎ yon mm אחי שמי‎ vy 323 32 אַהלי:‎ we "121 
33 T 3 ΤΠ TON Nm nón Dune eg 
v inq ושמ‎ sn Tap νο μας 
prn io opp ΤΩ͂ΝΡ Tr erp dun we jn» 


* וחד ואצם‎ 1Ch 2,25. *Mm 1251. !°Mm 632. “Gn 48,7. 13 Mm 2017. ""oxy וחד‎ 1Ch 2,15. 4 Mm 33. 
Mm 4011. ‘bn Tm Ps 119,5. 17 Mm 4012. Nu 16,1. 


15 °° SQ) w'Iihw ἔδ᾽ Τ᾽ wdwid tmjnf cf 1S 16,10 1 Ch 27,18 || 16° STON leg "UC)2N 
cf @ | 17* Ms 67 et 2 5 5 ;הַיִשְׂרָאֲלִי‎ > Ms 5 || 18°°1 את‎ SAWN cf STA || ° 6 
1000000 || ° @ καὶ Opva (G™™ 4βδωμ) [ 23? v 23 > 5 (homtel) || ° 6 υἱῶν = "25 | 1 
כי‎ Na cf GD | "ga | «1 WPAN || 25° סק‎ Mss mam, BAUS) καὶ Baava | *>6 
ἀδελφὸς αὐτοῦ = WIN, S hthwn = soror eorum; £D pr cop; 1 מ) מָא'‎ hpgr) | 217335 
wnbjn = PM | 285 5 wiwd' = IP i 29° mlt Mss STU אביחיל‎ dS || 30365 


καὶ Εφραιμ || 31? Seb Ὁ 23 || 5 of 30? | ©?” מז‎ | 32% cf 283 | 34365. 


Ιωχηλ || 35? cf 343. 


2, 36— 3,2 CHRONICA I 1463 


pp) x‏ הקיר Ton MS‏ אֶתזֶבָד: Uam?‏ הוליד אֶת- 
bbig) SS =‏ הוליד אֶת-עוֹבדי: Aaiye‏ חוליד summ wrong‏ 
39 הטיר s PYL‏ ועזריה הליד pom poems‏ הליד אֶת- 
יי אֶלְעָָה: > mgng TSA pio boom THA Apphy)‏ 
Bea‏ הוליד TOR nyp Merny‏ אָת-אָלִישְׁמֶע: 
nup um "TICIN ΝῊ 253 spg DRATT DN 20$ amie‏ 
ἊΝ κ‏ חָבְרָוֹן: quan wave‏ קרח σωχὴ ΦΟΡ] OPT] nem‏ 
ο‏ חוליד ORD) ERT πω‏ הוֹליד Uca > pO‏ ^ 
ὋΝ pia Tip >‏ בית-צוּר: prr mj 329 wipe neupe‏ 
5 ְאֶת"מוֹצָא TT 99 ΤΝ)‏ חליד mp "nume o ΜΗ ΤΝ‏ 
opt =‏ ישן woe)‏ ועיפה [שעף: * Ἴ80 "ο nis 392 vjoe‏ 
» וְאֶת-תּרְחֲנָה: > Uo‏ שעף ἫΝ‏ מַדְמנָה ΓΊ3ΡΏ ἫΝ NWS‏ 
o  :הָמְכַע 322 nz! NEm "BNI‏ אִלָה הָי TAYE 22» wa‏ 


πι‏ בְּכֹר אָפְּרָתָה שבל ΓΡ ἫΝ‏ וְעָרִים: s‏ שִלְמָאי ong ma ἫΝ‏ ג 


Dw npe bawp Dua vns TIM. ἫΝ חָרָףי‎ * 
הירי והפותי‎ mg mp Dinge = הַמְנחוֹתי:‎ "ED הָרֹאָהי‎ " 
o SONDRA "hpc NY) TPSA ῬΎΨΉΤΙ Dogo 
‘HTD "xm ANP ma nies תטוֹפָחֵיי‎ bio ma “Νῷρῷ 3 s 
תִרְעָתִים שַׁמְעָתִים‎ pay, "ut^ סֹפְרִיםי‎ ninbüm > ioytynss 
Ὁ 1391 Γ ἫΝ NAD ΟΠΠ oye nen שוּכְתִים‎ 
Was | הַבְּכָוֹר‎ pana i- לד‎ “ws דָוֹּדי‎ 92 ὙΠ ' 3וְאֲלְה‎ 
kp. הַכַּרמלִית:‎ ENT לְאַחִינעם היזרְעאלית שבלי דנאל‎ 2 


iMm 4032. 24Mm 4032 contra textum. וחד ומלשע1?‎ 2R 3,4, ?*?Mm 4013, “Mm 1425. ?*Mm 4014. 
25 Mp sub loco, jai [Ch 23,9. 2?Cf Okhi 231 et Mp sub loco. ?* Mm 4006. ?*? Mm 4015. 399 Mm 3811. 
Mm 4016. 92542 וחד‎ Ez 2, 10, cf Gn 6,14 nm et Mp sub loco. Cp3 1Mm 266. ?Cf Mm 506, 


37 * 5 (Djwbb = 33} | 38 3 ₪ 373 | 42° 6 Μαρισα, ex b || "ins מרשה‎ Awe uu 
pan אבי‎ (homtel) | 43 1 dl || 44° prp BYP? cf Jos 15,56 | 46° pc Mss jh | 

5 prp πο cf 47 || 47 * pe Mss "ri || b g-B 1 G? Σωγαρ || 483 5 om 48.49 | 
497] prb. 72^ ο ο | 505 GD pl, 13158 | 51* $ Σαλωμων || 56 Apu) | 1 
MR ₪ 4,2 || b] "nns cf 54b || 54 ^ ins “IN (hpg cf 51 || δά | ° prb pr 
"no IÍ 55 * prp 2°89 = incolae urbis "59-n"p | "X (U^ | Cp 3,1* sic L, mlt 
Mss Edd Th | Plow] cf GSE | ° GAL /)020070; SQV kib = 279 cf 289 28 3,3. 


לא חס ' 

5.5 

לא on‏ ו" . לא חס ו" . 
ל זקף קמ yon Rt.‏ 
τν OD‏ ,65.5 

19, on δὲ 


ב ל.*א חס ול' 
ery‏ 
ג חד חס 33 מל 


Lor‏ .ל 
i m.‏ פסוק ואת nm‏ 


M .ב שם אנש‎ NS 
gpa דכוה‎ m שם‎ 


pant‏ , ב שם אנש 
ובל Dv‏ עזרא jM‏ 

n ב מאל*". לא‎ 
urs Uy 


ל ου‏ אנש 
ל וכת ה 


ל כת א . *ד ריפ בסיפ*? 


ב זקף קמ וכל hing‏ 
55 דכות 


bond. 5025.1‏ 
ל ב.דבטע סיפ 
מ ר"פ בסים , ל 
1.5 
.ל 
535,5 5.9 


np 1» חר‎ κ 
כתווקרי.‎ | 


13 ל חס 


הּ,ב. 
בל סיפ חס ב מ *t‏ מל 


ñ 

ל 

ב קמ 

כל כתיב מל" . ב ומ 
5.5553 


on sono ל. כל‎ 


Β»53 ns. ל‎ 

לא 74 מננו בכתיב 15 
כת ומן ובשנת חמש עד 
M‏ דמלכים דכות 


ה בסיפ" 


e 


t 


193 חס בלישו 
ג וכל עזרא דכוה. ל 


5,5,3,5 


ה סביר ובני , ל 7m‏ מן 
ל prop‏ מן ד מילין 
נסבין ו ריפ 


ל ה סביר ובני 
145 ב 155553 


ב בסיפ*', ל 


. סביר ובנל‎ ñ 
755, 6n הד מל וחד‎ 
מל וחד חס.‎ 3 158 
y הודויחר.‎ 
. P 


מו רייפ בסיט . ל 


3,3—4,1 דבריהימים א 1464 


3 ΠΛῊΝ uni] 03 qT abana לְאַבְשָלוּםי בְְַּמַעַכָה‎ 
«ΦΟΝ πο ppo השעי‎ ὈΡῸΝΡ meee החמיעי‎ imn 
‘OWT npe) ow vay οὐ Πορ pana גלדילו‎ "ev: 
sibb nowis ο | בִּירוּשָלֶם:‎ Πορ nk וְשָלוּש‎ myboy 

“na אַרְבָּעָה לְבַת-שְׁעי‎ nbow 1n» 33% syay mowina 
רְפַּיע:;‎ an mm? יְאֶלִיפָלֶט:‎ spec ויבחר‎ > ONY 
25m דויד‎ ui 559 ΠΟΠ borrow ΡΟΚ] אלימ‎ 8 
1 mAg רְחַבְעַם‎ nior 42310 אֲחוֹתֶם: פ‎ oem nyoa 
niha UNT io omg Ur puhu ha BEY ya NpN בו‎ 
5 To un ph YA DW > ya on 2 TOS 92 VINDN יי‎ 
is WO "unn יאשיהו הַבְּכוֹר‎ as τη יאשִיהו‎ Ὧ5 אָמון‎ > i12 
619. יחויקים‎ uae roby הַרְבִיעִי‎ ΠΡῚΝ "oUm optim 

 םֶריֿבְלמּ‎ 18 im Ubat ON mi» Mans τ ὩΣ mest 03 
» bor MB wb cpu הושְמָעי‎ mot oss mum 
= Um = וּשׁלמִית אֲהוֹחֶם:‎ num move Soggy yen 
amp meum qm «Όρη "τομ ומסדיה ששב‎ mea oU] 

» TOU ^u TID ua VON aa men ΡΣ CD" 
= mn raa Oey שׁמַעֲיהי חטושי‎ ux» Πο) mio sap = 
sigo ועזריקם‎ pm ΦΟΝ Trn = inge spe 
= ליה ענ‎ Tami" עקוב‎ rom bio enia hio m o 
4 וְשֹבָל:‎ πῃ “ΠῚ IST PIB nam yet 4 ο inpet 

$Mp sub loco. Mm 4017. 5Mm 3747. "Mm 4018. 7Mm 2087. °Cf Mm 2087. ?Mm 2203. Mm 

2033. UMm 1723. Mm 3136. !*Mm 4162. !*Mp sub loco, hpleg vir ex posteris Serubabelis. 15Mm 


4019. !9Mm 3930, 147Mp sub loco, cf Mm 3125 et Mm 3983. 


2?1c mlt Mss Vrs א'‎ || 3*283,5 TI] ny, it S || 5*2 Mss YT? || ° S em ct 4 
285,14 | ° Ms D 93W cf $ || 6 ° 2 Mss 9U— 10 14,5 28 5.15 vw || 6/77 > 
25, di (dtte) || 7 vToyo | 51 nyay cf 6/75-5 || 10? pe Mss GS "94 || 12? 
mlt Mss W-, GSA) Otac = m | 152 ‘SL Ιωαχαζ | 17° Seb 131 οἳ 5 | by ה) הָאֵי‎ 
hpg) || 1 1193 | 185 fane | 19° $* Σαλαθιηλ ct Hag 1,1 Esr 3,2 Mt 1 12 
Le 3,27 | "lc Seb nonn Mss GSU "9:3 || ° ins 5322? of 203 | 20° pr וְאַחֲרֵי שובו‎ 
(cf 193) et dl 1? παῦπ dub, prp Π3Φῃ cf GAM 40806 || b 5 wihw'jl = יהואל‎ ct G7 
Ow || ° ° pr c @ cop: G^"! Ασοβαεσδ = TG WW || 21 41 ο Seb pc Mss SSCA 
‘I | ל‎ Ms 80 ,בנו‎ 1 sol. || ° GW) υἱὸς αὐτοῦ, 1 sol ref? | “6 + υἱὸς αὐτοῦ | 
22 ° Seb GSV 131 | b-b daf || 1 "m || 4 @* καὶ Ιωηλ || 23*IcSeb nonn Mss GC 
"uai || 24* € ut Q, 1; K lapsus calami, © 420000 || Cp 1 325) vel "2231 (cf 2,9). 


13 TRT 


{η 


+ 


oO as 


O 


4,2—17 CHRONICA 1 1465 


Daw-‏ הוליד nm» nntnw‏ הליה cain ην‏ וְאֶת- 


nbs db‏ מְִפְחת ο nh gn‏ ואלה: ody "ew‏ זְרְעאל 


|Ch ὯΝ bers oyp DUN DU VaT) η 


nus TPN npn “ἫΝ m‏ בְּכוֹר ΠΠΊΟΝ‏ אֲבָיי Ma‏ לָחֶם: 
וּלְאַשְחור ὯΝ‏ חקוע Τῷ vo‏ נָעים יחָלְאָה וְנערָהי: > TPM‏ לו 
ÝTT] qena) "ΕΙΝ nw mm‏ וְאֶת-הָאֲהַשְׁפְּרִי uz now‏ 
wat imum‏ חִלְאֶה sane onu nus‏ +וקוץ הוליד ΒΉΥΓΓΝ‏ 
PART OE OM oN ninger ngiso ny)‏ )99 


Pay. d ANP UN) UND.‏ לאמר כי nagya πρι‏ יי הקרא 
pivi‏ לאלקי יִשְָׂאֵל לאמר qz nw‏ סִבֶרְפָנִי Obiang ΓΡΒΠΠῚ‏ ; 


ΓᾺ ΕΠΟΝ wan "asy לְבלְתִי‎ onpye Mey s TT nm 
הוּא‎ whens הוליד‎ ameng אֲשֶׁרשְׁאֵל: יי וּכְלְוּבִי‎ 
MARTAN) noB DN] ἘΣῪ macnw הוליר‎ Tipun > Tina κ 
SINT קנ‎ YI ο πρ] ἬΝ ΤῸΝ SUD) Uy ἫΝ 


. ΠΙΑ חוליד אֶתעְפָרָה‎ piia s מקתי:‎ owsnp ובנ‎ Te 


ναι 
emos sb nbw cun obs, nog hy nba 525 
Tum n mgr qm" ואשרְאֶל:‎ ΝΤ חפה‎ ΠῚ ΝΡ 
DAMON "AS וְאֶתדישְבְּחי‎ ag nN) ο Πρ MS Pom [ην 38 


‘Mm 4032 contra textum. ?Mm 4032. ? Mm 4020, Mm 4016. 5Mm 2364. Mm 


Nu 26, 59,‏ וחד ואת “om‏ .6,21 :טי 


Cp 4 «Μπι 3921. 


4021. וחוא*‎ 639. Mm 1445. 


3? nonn vb exc | P @* υἱοί, D stirps || ° * > S, prb add (prp אַחותָהּ‎ OW ΒΡ Igy = 
glad 6.7 propter 5b?) | 4*3 < 5 J Plan C2 dtg) | 525555 J 655 (Whim | 
756 ut Q, l; K COM || ° ins Yip) cf € caper) | 
τῆς τοῦ Αρειηλ ἀδελφοῦ Ρηχαβ || Ῥ © ἀδελφοῦ Ρηχαβ | °“ crrp | 9" ὡς γαβης | 
10 ? ins "nya (hpgr)? cf Jes 26,18 || P εἰς L, mlt Mss Edd 5 | 11° G(SD) καὶ 
Χαλεβ || ?nonn Mss 6 אבי‎ | 58 ασχα(ς) cf 2,490, 5 (d) = mAN [ 125 
G + ἀδελφοῦ Εσελων (G™" 4θθωμ) τοῦ Xevetr || °° SA bnwhj dow = Yon "a3 | 
51391 cf Se | 13° ins NYA cf GY (hpgr) || 15 °° SA sor dbrh bwkrh t wine 
dtnjn’ nm wšm' diljtj' qnz wšm` drbj' "3jp wird זו‎ ὃν wine ditjtf jrhwb = 1193 ay 
ירהוב‎ AyD OY} יאל‎ wana o nes 335 OF] πρ "ΣΦ av aaro OY) nos | 
wt] עיר וְא'‎ cf GD || ° Seb 131 | d pc Mss GED tip. aut sic 1 aut antea nom exc | 
16 ° G? καὶ υἱὸς αὐτοῦ; pr frt TY BPM... WD? || 17 *1 c Seb mlt Mss GY 31 || 
° © καὶ ἐγέννησεν Ιεθερ, 1 יוֹלְד ית‎ | © GE τὸν Μωεωρ (Μαρω) καὶ Ιαμιν καὶ Nape: 


8 5-5 Ot αὗται αἱ πατριαὶ Noepa 


δ, * om i$, η ὅπ יא‎ 

ל . ב. כל מל 

hm b‏ א.ל.ל. 

ץ. ב חס 

ל שם אבש 

4,5 

LS 

TEs‏ .גול ל 
P‏ 

53.5,35,.6mb 

M. 

ד , 505 ד" מנה בליש . 

לומל 

5.381,75 

ג קמ" .> ου‏ אנש 


ל שם אנש 


לומל.ל.ל 


ל. ל ומל . ה סכיר ובני. 
ל כת ה 


fn 5 


ל וחס h.‏ מל 
ל ומל . 1925 . ל 
ל.ל. ל שם "om‏ 


ל.ל 


pom‏ . ב ב. מח ר"פ 
| בסים 


ד . ד חס בליש ובסים . 
ל וחט 


ΠΡ‏ ריפ בסיפ 


"sende.‏ מנה בכתיב 
וכל נביא דכות i535‏ 


ל ומל 


לי 


5.5.5.5 
5 


5n55.5,5 


ב וחט ובחרי ο‏ 
.2 בל 


ה ow‏ קרי 


18—33 ,4 דברי הימים א 1466 


Ῥ 1230 vay Datong) qi as Turns nov mmn dmg cs 

npe אֲשֶׁר‎ nbus na ha 9 “ny וח‎ ἫΝ ΗΡΙ ΠΝ] 
e ΠΟΡΟ ἫΝ נחסי‎ ΓΊΠΝ TTT nw "um > o D 
"uns njm שמון אמנון‎ mo» הַמַעֲכְתִי:‎ wang) "pun 
any ΠΠπτ]ᾳ πρῶ Ma niia nir ber um niam 

ma? ven nia ma ninya מְרַשָׁה‎ ἫΝ πηῦσὶ προ ἫΝ 
= לְמוֹאָב‎ Toga Ον ΤΡΙ WN 8315 WHE וילקיםי‎ > pagu 


^ re) ap^ OST p^ עתיקים:‎ nin "πιο η) + 


s ipu um ο TOY Jay ἹΠΡΝΟῊΣ TOY DT 
5 yawn Ὦ5 oppa sya ישלם‎ = sg mp נמוּאָלי וימין‎ 
2 5 «feos 7 sia ΡΠ ia משמעי המאל 52 זור‎ yan 6 «η 

"OREM וכל‎ ca O33 ΤΝ viis שי‎ noa noy πῷῷ cvs 
= בְּבְאָר שָבָעי וּמוֹלְדָה‎ 1200 ο יְהוּדָה:‎ "ijs הַרְבָּוּ‎ ND 
p TAP *וּבְבְתוּאֶלי‎ Sih ΟΥ) <וּבְבְלְהָהי‎ bpw וחצר‎ 
ו‎ 9892 MAD סוסיםי‎ xg ni mapa בצ‎ 
> עיטם‎ rms eT byy spur now בְשְַרִיםי‎ 
3 סְבִיבָוֹת‎ ἼΩΝ OFTEN oy 3 ram mr 182 ph רמוןי‎ pin 


Mm 4022, Mm 984, Mp sub loco. !5Mm 2952. !5Mm 4023. !7Mm 1497, !8Mm 4232. וחד"‎ 
ממשפחתם‎ 160 18,2. *"Mm 4024. ?!Mm 1346. 


18 ° nonn vb exc (prp mum TPN} ΠΒ ΠΝ נָשִׁים‎ py 7027» | ° 6 αὕτη Acia 
(Aidia, ἴδια}; | 300] of a | 9 di | a 85 Tola i ° GB Νωρωηλ | 197] inox 
mm ₪ $^! et 1835 || b G + καὶ 4αλια πατὴρ Κειλα καὶ Σεµειων πατὴρ ἴωμαν καὶ 
viol Nan | * ins mop ~IN nmm: mi אבי‎ pw .. IN דְּלְיָה‎ (homtel) cf || 4 no- 
men Garmitae exc N * prp EA cf20b || 20 ° GED ut Q,K K ^m cf $^ j| "Spl | ° nom 
exc || 22? 6 καὶ Ιωακιμ; prp Bgm ΣῊΝ many | >? לי‎ ma וישבוּ‎ cf ZY | 23° 
nonn vb exc? cf 22b || ° GTV om 1 | 2424 > Š cf 259-8 || ל‎ Gn 46,10 Ex 6,15 ימ'‎ | 
S Sut Gn Ex + אהד‎ || * $ ut Gn Ex טא‎ 2 T2 \ eS ut Gn Ex צחר‎ || 75 + Alin 
bnj' ds brh djhwd’, $^ + nonn vb || 25 2— S whawhj dsnrwn cf 24°° || 2677 < 6 | 
277 6*3 | "162 Μες 8 nnh- l| 28 3 $ ut Jos 15,26 + yaw i| 29 8 Jos 19,3 ΠΛ, 
Jos 15,29 mya || ל‎ 5009 we'lrid = "noxam cf Jos 15,30 19,4 || 30 ? S wbnsl = et in 
Nese] cf bog Jos 15,30; VINJI Jos 19,4 || ^S + nonn vb cf Jos 15,27.31 | Jos 
19,5 סוּסָה‎ | ° Jos 19,6 לְבָאוֹת‎ (529 cf Jos 15,32 || * Jos 15,32 ony), Jos 19,6 
IP WO; 1 moy ney voy mos cf 32b Jos 19,6 || 44 > Jos 19,6, gi || ° pc Mss 
GSD Ton | 323 cj ¢ 31 d Jos 19,6 || ° nonn Mss 655 et Jos 15,32 ^m | ° Jos 15,42; 
Jos 19,7 ^D; 1 HPI? cf 1 5 30,30 | d ins c Jos 19,7 agam. 


4,34— 5,7 CHRONICA 1 1467 


naga inp omen phuñi עד"בּעֲלי זאת‎ TONT הָעָרִים‎ = 
mie ja mers aan ויואל‎ 5 ΡΕ nj ימל"‎ = 
ἌΣ: men numus πηρὺὴ *וְאֲלְוֹעֵלי‎ :ORDp 
“ea TTT eye κ. ο uo oe = 
ma בְּמִשְפְּחוֹתָם‎ ΕΝ) יהַבְּאִים בְּשָמותי‎ ΤῸΝ = Tea = 
הגוא‎ mao דרי עד‎ sigap לְרוֹב: ולכי‎ IB אֲבוֹחֵיחֶם‎ = 
רחכת‎ Y am ופיב‎ yos מִרְעָה‎ wie) > לצאנם:‎ πρ ο wpa? יי‎ 
TPS ויבאו‎ > OY? DU maya Of p mg eR ont 
"DOAN NN ויכוּ‎ μμ. בִּימִי | יחזקיהו‎ nis mins 
Un nin יעד"חיום‎ Bon FAIRS Ws וְאֶת-הַמְענִיםי‎ 
ion וּמָהֶם ו מִדְבְּנִ: שמעון‎ > inp לְצאנם‎ nyos omen 
own rpm לטיה אערְיָהי‎ nisp חש‎ cr όν an 
וישבו‎ pony myar בְראשָם: > וכו אֶת-שְאָרִית‎ "yv v2 
הַבְּכור‎ NUT "2 "ow בכור‎ IN) ΣΙ 15 imn עד היום‎ οὐ 5 
ο ph πό» mes muni Tag pist bina 

Ὁ; 1ΠΊ532 wn? 2‏ יְהוּדָה בר wen TYP vows‏ וְהַבְּכְרָהי 


41 


HS wipe) TY Opt ipa IND ns ο ילייסף:‎ 
92 מִיכָה‎ :99 Re 99 ya DypU “ΝΣ 32: ops 
6 


ONE nen now Og Ba ΠΊΝΩ > ya "ora Wa איה"‎ 
emana They? Cm? Νο N הָוּא‎ WS Πορ 
53 "χμ וחד‎ Neh 5,7. ?*Mm 3071. 34 Μπι 1831. 25SMm 4183. “Mm 4006. °” Mm 4025. 25Mm 3092. 


29 Mm 1407. 39 Mm 4026. Mm 812, 2 Mm 2341. Mm 3952, Mm 2876. 75 M m 434. 65 5 !Mm 
4027. ?Mp sub loco. *Mm 339. 4Mm 4028. 


~ 


33° 6% Bahat ₪ Jos 19,8 983 233 | 34 3 5 om 34-37 || °° G% καὶ ἐπιστρέφων 
ὀβασίλευσεν | 35° @B* καὶ οὗτος = NUT] | 3655» GP | "2 Mss GAY וישמאל‎ |. 
37? O? Συμεων = שְׁמְעוֹן‎ (ex 24) || 8 a-a crrp; prp 73 mu | 39° 4$ Γεραρα || 40? 
8 ἐκ τῶν viðv || 41° prp ap^; אהלי‎ = homines cf arab ahl et ^?! ρἰκήτορας || ® K 
Ὁ-- cf G τοὺς Mivalooc et SQV mbw" = הַמַעְיָנִים‎ ; € mdwrj = הַמְּעוֹנִים‎ cf arab maan = 
domicilium et D habitatores; 1 מְעונִיהֶם‎ ? | tp post תחתיהם‎ cf 43b | 42598 καὶ 
Νωαδια, Š wmtt = MDMA || Cp 5, 1 © εὐλογίαν αὐτοῦ. | in? | 97? pe Mss 
novo, τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ιωσηφ, SQW) Iiwsp ‘hwhj = Joseph fratri eius | 2° Ms T || 
° © καὶ ἡ εὐλογία = 127371; ins לו לא‎ cf Ps 78,67.688 || 4°" ^ ond υἱὸς αὐτοῦ | 
° SQW) (d)krmj || * € + καὶ Βαναια | 4 6 Γου, SW) (w)dwg | 555 wr | ^&* 
[οηλ, Š bF || 6? mlt יא‎ 6 nian I P G* om1 | 7" prp ΠΒ] || P GISTA suff 
3 pl. 


5.95, b ל‎ 


5,5 
ל 6m‏ ?. ז וכל עזרא 
וחד כת Sp‏ , 


“pos ο (RU 
φορα ז‎ 


. 55 . מל בסיפ‎ f 
במל בחס‎ 


80s 50η 


PDA n. ws jh‏ שמת 


ג בג ws,‏ 


“oni. i 


ל . ל ומל , ב' 


ל רמל 


Doa רייפ‎ ΠΒ. "à 


AA‏ ריפ בסיפ 


ל. ד" ול שם אנש . ב 


לחס.' 


לז 35 מגה בסיפ . ל 
כל סיפ מל ב מ ^im‏ חפ. 
ה חס בל יש וכל אורית 
דכות". ב. ה 


הג קמ רב פת . ל 


Fon δὴ ב מל‎ 


° 


4 
3 ב מיחד סייפ 

+ b מנה בסיפ..‎ à5 td 
בלישלי‎ f, ל בבני גד‎ 
ל, ל‎ Ὁ apn מל‎ tt 
*ר ריפ בסיפ'י. ל‎ 
b.5.5 

2 דב מל וב חסלי 
ל ומל. ל ומל 
מו 579 בסיפ 
5 מנה בסיט 
לומל 
גבמלוחדחס.ל 

M : Ü‏ מל וחד חס. 
ל ומל, 155 
10554 


בל sn‏ ב'' מנה 
בליש 


1468 דברי הימים א‎ 5,8—22 
s qn pay ya “ΥΣ sme samen wu v5 לְחֹלְדוֹתָם‎ 
“ay ab^ mias + aipa יזאל הוא יועב 35523 וְעַדנָבִי ובעל‎ 


yo qua 329 מקניקם‎ e nas WT? מִדְבָּרָה‎ Nig? 
ix^? DT VEL מִלְחָמָה עם"הַהַנְרְאִיםי‎ wy שָאוּל‎ pra 
«ΠΩΣ man p boby ΕΥΠ 
ὈΝ 12 jan posa Cou co oux os 
5 לְבִית'‎ ΒΗ͂ΤΙΝῚ » 1923 ושפטי‎ ub mea nad הָראש‎ 
pst ΡΩΣ oben oio אֲבוֵֹיֶם‎ 
"m wer ΠΠ “arya WIN אָלָּהובְנ‎ οὸ 


- 
> 


5 
עַר"סַלְכָה:‎ qan 


53 bwin» Amys saa sna owe owe 
i “pay mpiasi "usa poln ΣΦ > אֲבוֹתֶם:‎ ma? UNS גי‎ 
17 


ΣΣ np? "a wmm nbs 17 sopisi oy שרון‎ wom 
Baty TNT 9 RETR OPI "ym ΠΠ 


ng "2m 59m 13 ΝΦῚ ows Somos y neas eap "xm 


RS וְשָשִים‎ nus rapi ADS MATS) אַרְבְּשִים‎ ABA "no 
:z2amm wan יויטוּר‎ ON nop rumbo wy") 9 822 
20 ag "Dag יהַהַנְרִיאִים וכל‎ BT2 nal niby "rm 20 
a agga בוֹ:‎ wc απο ing» mn ` לאלקים זעקו‎ 
crm Abs ο ο λος, 
Ῥ 129) DT כִּייחַלְלִים‎ 178 TNE DUN וְגְפָש‎ OTB PN 

ONT NTT‏ הַמִלְחָמָה sae‏ תַחְתּיהֶם ΠΠ‏ פ 


Mm 4006. 1? Mm 4030. 


N 
NS 


5{Ch 20,1. $Mm 4029, "Mm 87. "Mp sub loco. °P Mm 2928. !°Mm 4025. 
“Mm 2408. “Mm 3279. 35Mm 1694, 16Mm 1507. Mm 3748, 


756 שר 835 | ג‎ | ° GS) 2εµεει = "YAY || 10° G τοὺς παροίκους = הַגָרִים‎ | 
b-b $ κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως = TY בְָאֹהָלִים‎ "av? | 11? ins y» בְּאָרֶץ‎ 
(homark)? || 12° G® καὶ Safar cf Z, BD) καὶ Σαφαν || 9 € djir, | השפט‎ cf 6 ó 
γραμματεύς || 133 Φ καὶ Zove || ל‎ pe Mss O? TH), GA* καὶ Ιωβηὸ || 14? Ms 
,ירוע‎ GP 6a, GBA Adar, 677 4ρουε, SQ zr, D Jara | "S mkjr. || 36 Ι(εσ)σαι, Θ᾽ 
Lover || “65 loop, $^?! [εδδαι || ° Ζαβουχαμ (ex WD + ΠΝ 157 cf ^9! Ayı- 
βου) || 15° > GES cf 14°, D fratres || P $ ΩΙ | 16* > 5 || "1 prb בְּיָבָש‎ | 55 > 
5 | *1*79 ₪ GO || 17° $^ Iwas || "65 + τοῦ Imac || 1831 "Ὢ] cf 950 | 
°b> 5 || M.S || 205555 || P@ xai κατίσχυσαν = W, E καὶ ἐβόησαν 
(crrp ex ἐβοηθήθησαν = WÒ || ° τὰ σκηνώματα αὐτῶν || 21? prp וישלו‎ | 56 5 | 
22 ° pr לאַף‎ 


7-1 CHRONICA I 1469 


Tin עד-בעל‎ Ἴδῃ יבָּאָרְץי‎ ag by way "sr p > 
mpi בֵית-אֲבוֹתָם‎ WRT וְאֲלָה‎ = :327 0) Tint וניר‎ = 
ig Deas Spn וְהוֹדוָה‎ 359 AS wT «ΑΝ "bU 
omnias “cosa 126225 אֲבוֹתָם:‎ mab שמות רְאשים‎ wax מיל‎ 5 
וער‎ omea אֲלֹהִים‎ ρω ΓΦ POAT "pn אַלקי‎ m pn = 


“Ὁ «ΠΕΗΘΕ spin ns ny) אֶת-רָוּח| יפולי מִלְך-אשור‎ Dey ow 


מל אשור yat? boy‏ לגל eia ryan at "uri‏ לחי 
monem qnm cwm viam‏ פ 
có‏ לוי נרשון nop umo sqyys nop‏ עַמָרֶם Cx‏ 
DÜDS Um ο «ὈΝηση ram»‏ אַהֲרְן Ὁ cm nb‏ 
DW δὴ 50‏ )2 וַאֲבִיהוּאי pow Ὁ o IAN] μον‏ הוליד 
ΟΠ9 ORTAR =‏ הליד אֶתדאַבִישוּע: = ואָבישוּע הוליר “SITR‏ 
"pm‏ הוליר YTR‏ עזי הוליד nion TAN‏ הוליד "nw‏ 
3 מְרָיוֹתי: 3 hiya‏ הוליר ma-na‏ וַאֲמַרְיָה OTN TN bn‏ : 
ems‏ הוליד phum pisany‏ הוליר אֶת -אַחִימֶעץ: 
VERY TINT 5‏ הוליד mun mmn‏ הוליד אֶתדיומֶנָן: ngos‏ 
חוליד noU TSW mia W WS "wp ΠΡ D‏ 
mue) TEAMS mou Toms scopis‏ הוליר. ἫΝ‏ 
ITIN 5‏ ואַחיטוּב coin‏ אָת-צָוֹק pigs)‏ חוליד אֶת-שַׁלוּם: 
» ושלום mpm npe Tai‏ הוליד mme. mm DA‏ 
+ הוליד mgp aeons‏ הוליר אֶת-יְהוֹצָרָקי: > epe PASM‏ 
gipa RR Ow Ty mim pinas‏ ° 
Mm 3858. 19 Μπι 1274. Ri, contra textum, cf Mp sub loco. ?! Mm 4031. ??Mm 2364, Mm 4069‏ 
Ex 40,13. 28 Mm 4033.‏ וחד 15523 "? .4032 contra textum, lect Mm frt inc. “Mm 3914. Mm 904. Mm‏ 


292R, 25,22, Mm 3788. 


23 == | Waa TONG cf SM | "< GF | ° prp QUT) || 9 pr καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ || 
24 ? Vrs om ù, aut 1 ע'‎ aut nom exc; 5 "p || ° SW wiwb, S^ wiwib || ° S wid? | 5 
whzjl | 26 *** > 9 | O Φαλωχ (ως) || ° nonn Mss 5 nom J %5 om1 || ° pc 
Mss להי‎ | 1 > G*S cf 2 R 17,6 18,11, di | S et 2 R om, dl l| ® 5 + nonn vb cf 
2% | 29% add? || ל‎ @ καὶ Aftovd || 31 * S (D'bjq0w)r 9 SA (lyzj | 3255 
(Dmrw || 35? huc tr 36* * || 36?7*^ c£ 35° || Ὁ Ms 67921 + mY; ins הֶראשון‎ | 40° 
S (Ysdwq || 41 56 + bglwr' cf SA, ins 11233 vel 233 (hpgr). 


ל נסיב ו. ל. עה 
ג בליש .3 בליש 
וכל עזרא דכות*' 
ZoSo ὑπὸ, 73,5‏ 


ו 


ת"ל ד. 
לא מיללן דלא מפק אי 


ב חד כת א וחד כת ה 
ΠΡ‏ ריפ Poa‏ , ב 82031 
למערב"* , ה prop‏ דמיין 


ב 901 #55 


ל, לא חס 291 


` 


לוכל עזרא PES‏ 
ל וכל עזרא דכות*? 


ἡ 6n 3‏ וכל מלכים דכות 
ב מ א** וחד מן 4 
ותרל מילין ס"מ 


a ר"פ בסיפ‎ AD 


ב ón‏ בסיפ. 

ד ריפ qoa‏ 

A‏ פסוק דמילן. 

מח רייפ בטיפ 
לתס.ל.ט חס בסיפ' 


qom, 


מה רייפ בסיפ . 

כל קריא מל ב מא δη‏ 
ὃ‏ כל קריא מל ב מא «ὉΠ‏ 
1.5 וכל תרי עשר 
ועזרא "hys‏ 


+ חד מן מה" כת ו וקל‎ δν 
t 


ל חס בסיפ" poni.‏ 
דמיין", fi‏ בסיפ . 
מה p”‏ בסיט 
ב כת ה בכתיב" 
ב. ל ומל 
ג דגש? 


ב מל בליש 


1 בסיפ" . ל רמל 


w 


"qs 
P 


כל קריא מל 3 א on‏ 


uw 


δ, ἃ‏ כה ב ושאר מעשיה 


ב חס בסיפ 


1—29 ,6 דברי הימים א 1470 


6325 sow a שמת‎ mpg? וּמְרְרִי:‎ nop לוי רשם*‎ πιό 
+ ΠΒ ΠΒ’ bpm pam cn? nues nop was sym 
ΒΦ. לְאָבוּתִיהֶם:‎ "ioc ingen now) cu "one 
sepe ha mp da Typ oa Tf spa Πρ ga יחת‎ ya ya? 
iUa pow? ya Tes ua קרח‎ Us עַמִינדָבי‎ nop wa 19 
° Sassy) aa nig tla אוריאל‎ os nnpo 119 TONT ae Τη 2) 
μΠΉΡῸΝ ^um rgpoN vo ואחימותי:‎ ὍΣ אַלְקוָּה‎ Mate 139 
vid ΠΡΟΣ Ya cpm 92 אֲלִיאֲבי‎ sca ΠΠ $3 opis 
₪ מחְלִי‎ ry» בג‎ ο num “Wr שְׁמוּאלי הַבְּכֶר‎ xis 
5:92 ΩΣ Ra היהי‎ Πρ שמְעָא‎ της Hip ua שמְער‎ ya 922 
Προ MT ma μον TO TAVI ΠΝ TPR > » 
v nsu awa pipu jaye δρ oye wn * i SD 
apia y oyaya Tey noga mm many nho 
+ ONT TE המשורר‎ Wen “Ἔπρη Wim png OE TPN 
9 Ja mh pox ya omg muse Dog qa 
aja bwi-12 now ya 5 gay pnm nipow Ps 
“Mp ya "eus TONE בִּתַּחַת‎ mapu nmn 
2 -by "Din TÝR vo) ^ Oe 1» 093 Di? T8 "nsa 25 
55-13 ΠΥΞ] ο. 1355 בְּרְשמְעָא:‎ toT AOS ְמִינוֹ‎ 
= jg ANR naa E nar wg meon 
ο ἘΠῊΝ TI ο. 1ΠΠΊ3 OWA Een jas שְמְעִי:‎ 


Cp 6 Mp contra textum, cf Mp sub loco. ?Mm 2133. *Mm 3811. Mm 1146. 5Mp sub loco. Mm 
£738. 7Mm 4122, Mm 665. ?Mm 832. 


Cp 6,1° 5 grswn cf Ex 6,16 Nu 3,17 || 23ο 18 || 6?crrp? | 73 G4Y® Iccaap, | 
WB ₪ 23 | ° dl? cf 14 | ° dl | 85» 699% dl || ° nonn Mss $^ HON ANI | 
9-6] zw TID || 1051 מַחַת‎ ΠΚ] (PNR gl propter 20) || 11 * mit Mss D ut Q; 1 c K GE 
13 | ל‎ pe Mss 85, dl | “° @ leg צופי‎ 1 S 1, la; S swp cf 20QetiSi,ib | Sl 
aut Nin (cf 19) aut ΠΡ] ₪ 18) || ° S + nonn vb || 123 19 ,אליל‎ 1 8 1,1 NTON | 
ל‎ 658 15080, ^ min Ἱεροβοαμ, 657 Ἱερεμεελ. || ° ins שְׁמוּאָל בנו‎ cf $^ || 13° ins ONT cf GSU 
et 1S 8,2 (homtel) || PPI’ הְהָשָנִי‎ cf 6753 (| 15554 μπηγ | 173 5 ἐν ὀργάνοις || 
18° Vrs leg np || 19? 6 alit ac in 12 || P @P Ov, @A31(SD) Θοου(ε) = A; cf 11° | 
20 3 mlt Mss n ut Q cf 11°, K ל || צִיף‎ SW mv, S^ שא‎ || 22% cf 89 | 0 
Mss 6975 בָּדְשָמָעִי ו 28° || מע'‎ c£ 2 || 2971719017 || ל‎ GSA sg. 


6, 30—48 CHRONICA I 1471 


seni PAWS Ὁ NATE aye T ορ] hw עֲלההַשֹׂמָאול‎ x 

Ceremony NOM Ta SURE WRT cHDNCIS C! RON MANTA x 

“555 mhm onda OTINI ο es “yyy cue 

6 עבודת Pumps som oy ma qun‏ וּבָנִיו מקטירים ΠΑΩ ον‏ גלפ 
mien nam by) noisy‏ 555 מְלָאכֶת wip‏ הפדשים IBD‏ 39 

“sare הָאֲלהִם: פ > וְאֶלָה"‎ Tay nyb ms אֲשֶר‎ 55 ον» 

a gv BD pass spa אבישוע‎ a opra Ur YR Pu δν 

92 PUTS so אחיטוּב‎ YS TIN Ja pha; i3 TTT s 

» אחימעץ ο | ria‏ וְאֶלֶה niic‏ לְשִׁירוֹתם mis‏ לבנל .גאמ 

ΤΝ OTP une ya הָיָה‎ ἘΠΡ P הַקּהָתי‎ patt Toma 6 

TI TEN) > PRD POA NN) בְּאֲרֶץ יְהוּדָה‎ mano 

un uw I?) o TERT TB 3222 ws IST ΓΙ “‏ אֶת- 
Tam na sepe "uy‏ ְאֶת"לבְנָה ΠΡ AS) TETN‏ וְאָת- + 


> דמיין‎ pom + פסוק מן‎ A 
* oO, 19510) 


mm TONS Tw TAN) Conn ΠΩ ΠΕ) σὴς + 


ETT p“ a ג בעינ‎ 


` 


nm pin phon 15 


ο nw] שמש‎ Ελλ TyTN " 
“ny my wr) vary qol προ ο ge 

ss שלש"‎ Oy OD וְאֶת"מִנרְשָה‎ nin na) ΠΎΡΓΩΝ עָלָמֶת‎ 
samo» DIN mop ca) ο  :יםָהיֵתֹוהְּפְשִמְּב‎ Tp mer 

ימִמִשְפַּחַת moan‏ מִמַחֲצִית ous ΠΡ "xn np‏ עָרִים PY‏ ושי 

moo WS nmm «vb ממטה‎ aninsuno m d שי‎ οἱ 

ο ΙΠΠΩΝ why עָרִים‎ "93 Πρ nes ope) וממפה‎ | 

qum זבוּלך‎ nem νι παρ] ראובן‎ meen phisu "438 325 * 


Mm 3071. ΗΜ 4033. Mm 4034. Mm 851. 14Mm 3865. !5Mm 4035. 'Mm 4036. '* Mm 
984. !*Mm 1034. !?Mp sub loco. ?"Mm 4038. 3 Μπι 1346. ?*Mm 4037. 


y 


29° mit Mss GED wip | 5 SW nr, $^ mrj || 37* 5 mrw || 39? sic L, mlt Mss Edd 
nna- | ° ins ΠΙΩΝῪ cf SU et Jos 21,10 || 42 516 Jos 21,13 PY || ל‎ ins c Jos ואת"‎ 
מגרשיה‎ cf S || ° ut ὃς 6 commutavit ΤΠ) et חילן‎ 43 || 43? cf 42°; [ c mlt Mss yon 
cf O? Selva (ex Εελνα); Jos 15,51 21,15 חלן‎ cf $^ Νηλων (ex Ηλων, sic @min) li b] 
c mlt Mss 85D ΠΧ] || 44° ins c Jos 21,16 ואת-מגרשיה‎ MYNNI ₪ GBS || 45 * ins c 
Jos 21,17 Ὶ ואת-מגרשיה‎ pyar את‎ || L sec Jos 21,19 apy || 465-51] sec Jos 
21,5 לְמַשָפְּתֶם מַמַטָה אֲפְרַיִם וּמִמַטָה דְן ו‎ cf 51906 || " > Vrs, dl | 473 οἳ 2,1* || "1 
sec Jos 21,6 NUM ΤΎΠΟΙ || ° ins c Jos 218. 


t‏ הגש 


+ דבעו 


ה , ב בסים 2555 


7 פסוק את את 
NRI‏ ואת ואת ,294 


כל פסוק ואת ואת 
ואת ואה. ל 


bp 19‏ ואת ואת 
ואת ואת . ט'* 


ג ב מנה DU‏ ברנש". ל 


ג ריפ בעינ, 
ג וכל מחצי דכות 


ית «ΡΟ pos‏ 
ל שם קריה 


5 3593 מ"פ דמטע'* 


כל פסוק ואת ואת 
ואת ואת . ד בת כן 


ond 


45 פסוק ואת ואת 
ואת ואת 


ל. 


NE 


3 ריפ בעיב. לומל 


5 . מ"פ דמטע'?‎ ἀνα ἃ 


6,49—63 דבריהימים א 1412 


sobo Seiya עָשָרָה: *מתנ‎ ope muy “ΟἿΣ 
א‎ HAT מִממָה‎ OTD WN inp ns) אֶת"הָעְרִיםי‎ 


ΤΝ OND Wa now ος ness‏ 227 הָאֶלָה אֲשֶׁר- 


say menge wa ninatam o nissa ΕΠΟΝ TD 
= DƏ “p Bopen “TyTN לָהֶם‎ UNL אֶפְרִים:‎ non נְבוּלֶםי‎ 
= וְאֶתִקְמְעָםי‎ = TPTY ὝΠΓΓΝῚ ΘΑ בְּתֶר‎ mu-nan 
s nw Παπ) * חוֹרוֹן וְאֶת"מנרָשֶיהָ:‎ macmm TERTI 
> ממה‎ suom Ὁ Tye ny) Taqna) ΠΎΡ 


TORPA miens vaya ΤΙΝῚ TËR ay ην nés 
"m nawar miU ads» copin nop 
וְאֶת-עַשְׁתָרוֹתִי וְאֶת-‎ muqupa) 1633 Jupe ny) nen 
^D mus pi) אֶתְקְרָשי‎ "ορ, nb ο ΠΕΡ 
ἜΠΥΓΓΝῚ ΠΡ ο κ] וְאֶתרְאמותי‎ =  :ָהיָשְרְנִמתֶאְו‎ noa] 
ΠΩ MN) אָשַׁר אֶתמְשָלי‎ nem ο goy nas) 
וְאֶת-‎ meu pas וְאֶתהחוקק"‎ > «ΠΕ Πρ ΓΙ וְאֶת-עַבְדְֹּן‎ 
וְאֶת-‎ oa wy Consi Mee וְאֶתמנְרְשָיהָ:‎ im 
וְאֶת-מִגְרְשֵׁיהָ:‎ cons ny) cms) Temm mue 
"DN! “TNS qaa הנותרים מממ‎ sn 235 62 ο 

nami int my וּמַעָבֶר‎ > TWIN] anny TY 


24Mim 4037. *?*Mm 234. ?5$Mm 3361. *9Mm 1034. ??Mm 1356. ?5Mm 1011. 23 Mp sub loco. Mm 
3911. ?'Mm 4038. 32Mm 331. 


48 à > Jos 21,7 || 49? Jos 21,8 + WNT, it SY || 50? ins sec Jos 21,4 pum "35 m 
בגורל‎ | = > $* et Jos 21,9, sed PET 21,4 | τα | 51*1cJos 21,20 "pon, id 
GED || Pins c Jos nap "135 הַנותָרִים‎ own cf 55b (homtel) [| ° Jos 21,20 גוּרְלֶם‎ (sed cf 
65 ibidem) || 52? 1c Jos 21, 21 עִיר‎ | 53 3 Jos 21,22 mrap | 54? pr cadem vb quae 
Jos 21,23 cf 46 || 55 "1 c Jos 21,25 "n | 51 c 2 Mss pu eu | “51 3 -חת‎ 
cf 676 | 567 ] πρ לְמַשְפְּחתֶם‎ cf 46 || P Jos 21,27 ΠΡΨΝ3 (= > ma) | 57° 
cf 2,13 || Pex 61a, 1 c Jos 21,28 me | *1c mit Mss Vrs ne | 58 5 $* Αµως, @B 
byw | | 60 1 c Jos 21,31 np*n | 61 tis 19,35 nan, Jos 21,32 לאר‎ nbn I * Jos 
21 m. || 62 ins eadem vb quae Jos 21,34ayb cf $^?! || PL aut Ἶ- (cf &) aut nj 
(cf Jos 21,35 (דמנת‎ || “1ο nonn Mss 8D ואת‎ | 4 $9 Θαχχια, Tos 21,35 bom ו‎ 


63 ° © κατὰ δυσμάς. 


6 


M 


8 


ο 


° 


MH 


ο 


בין 


5 


5 


5 


6 


6,64—7, tl CHRONICA I 1473 


TSIN) VT! ON) ראוּבן אֶת-בְּצָר בַּמּדְבָּר‎ BOA "TUR 
Cw) ΠΡΟ) Te yarns) וְאַתהקדמות‎ gon nan 
וְאֶת"מִנְרְשֵׁהָ וְאֶת-‎ Uy אֶתרָאמָוֹת‎ Tears imp 
TIT OS méme DN) ἸΞΦΠΤΆῚ 5 oye ny] cune 
o° ΤΠΕ ΝΟ ΠΒ] 
° RPW ΠΡ ישיבי‎ wm תולע‎ ower way 7 
DUNT ומאל‎ nh" em Deci man ἣν תולע‎ PE 
T בִּימִי‎ ODEN לתלדותטי‎ Sn yi» לתולע‎ | apas mao 
yv ΠΠ "pp ans ο  :תֹוִאָמ שש‎ ἪΝ עֲשְׂרִיםהוּשְׁנַיִם‎ 
ָּלֶם:‎ DWN nga PQP bgi mv] DAN mnn 
שלשים‎ mann "NA "m nnizw mao "לתלהותם‎ nbn 4 
ninm bb וּבָנִים: * וְאַחַיהַםי‎ mu כִּיהֲרְבִּי‎ "ow וְשׁשֵׁה‎ 
הַתְיִחֲשֵׂם 1552 פ‎ nos nre ovine d "yin owe 
Tass 923 9937 יִידִיעֲאֵל שֶלשָהי:‎ "531 pose quas 
mon גִּבּוֹרִי‎ ΠΊΩΝ ma vi mga ota mii owes] hn 
"2339 o PIW) meu Fos biyi עָשָרִים‎ bron 
ming. Aas og ay ὍΣΟΝ Πρ ὌΝ Up זְמִירְהי‎ . 
ma ‘wie לְתֹלְרוֹתֶם‎ semp) 19η 19 ΠΌΝΟΣ ney 
bby yay 5  :םיִחאָמּ‎ ΤᾺ עָשָרִיםי‎ on "yin ahis 
ותרשישי‎ ym nme mw] peal יעישי‎ yo ΣΤ DIE 
Db yia πιώνῃ ראשיי‎ Sounds nibs n mmn 


“Mm 1080. “Mm 4039. Cp7 ‘Mm 331. *Mm 2195. Mm 3361. 4 Μπι 4040. 
לחר ואצבן*‎ Gn 46,16. 7Mm 4048. 5Mm 263. °Mm 334. 


E 


un 


oo 


c 


= 
5 


- 
- 


5Mp sub loco. 


63°S 1640 | 64? S^ m'wn || 65%95 5 || 664 Jos 21,39 יעזר‎ || Cp7,1*1 ἌΠΙ 
cf 659501] || Pcf2,1* || ° Gn 46,13 Nu 26,23 MD | *6D et Nu 26,24 ut Q cf 5, 
K 20», € ut Gn 46,13 יוב‎ | 2864?! καὶ Fenov = -מר‎ (85 Eurav, G Inn), S [η] || 
P gl ex 4.9? || 3* Seb jn || ל‎ S^ (d)'wzr | SS add? cf ]או 45 || המשה‎ |] ° prc 
$ cop || ESU 4 cf *7* || 4 * G(SHA) ἰσχυροί = "11323, OL + μονόζωνοι | Ὁ © napo- 
τάξασθαι eic, D accincti ad || 5 51 ΧΡ 660 0 4 | "cf 2,1? || 6° prc nonn Mss GY 
STOA 38 (hpgr) || PP $* om 1/3. || “5 51 eadem nom ut Gn 46,21 (... PAWN) || 7? 
8 καὶ Ουρι(α) || 8 6 Zauapia(c) vel sim, prp yat | P GE Αβιουδ (65931 (טס-‎ || 
9 è GES 22 || 10 3 Seb 23 d ° $ (dyik(w)I cf 6° || ° mlt Mss Vrs et 1,35 ut Q, 
K wy WP) || * SP καὶ Ραμεσσαι | 11 56110" || "1 רי‎ cf GD. 


כו פסוק ואח ואת 
ואת ואת. ב 


ג בליש וחד מן ד AD‏ 15 


כו פסוק ואת ואת 
ראת ואת ,73 .553 


ל מפק א'. ν᾽‏ חד מן 
ה" pan‏ כת י וקר ו 


ל 


ג בליש וב בפסוק 

5 בליש וב propa‏ . כ 

5 

ב 5753 3553 

1 א 

ל בסיפ ומל" 

+ בליש , עה , 1 בכחיב' 


וכל אורית ונביא 
דכות 33.35535 


ל . ד וכל עזרא דכוח . 
fi‏ בסיפ 


ns 


.]2 חד מן 55 כת‎ ΟΣ 


P‏ ₪ וכל יהודה 
ויוסף דכות φορ‏ 


da b b 


לוחס.לוחט. 
ל חס דחט 

ΠΡ‏ ריפ בסיפ . ל 

מה ריפ בסיפ . ל 

ל.ל.ופסוק ושם ושם 

ב חס 19555 


"o 


ל. ל ושמא כח וקל חד 
5.5.5.5 

5.5 

t 


153 


+ ג"י nn‏ דמטע 
ב. ב"'. ל וחט 


ב,ל.ל,ל 


ל כת כן. 3. ל 


5 
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N33 BI rh FOS Nyy yas‏ למִלְחָמָה: 

POPS 032 «δη עירי‎ ys "bem Bgm v 

5 1ΠΠΡΩ 18 ושלוּפי‎ cy ונוני‎ “Near opes ia 5 

«ΝΑΣ mo ia u‏ אֲשֶׁר rr‏ פילנש' nio nimm‏ אֶת- 
SSD‏ אֲבֵי nih may pn | πος "es somes sada‏ 
naa πόρον niam “poby 3017 ow ΠΟ ἥΠΠΝ‏ 16 תלד 
מַעֲכָה אֲשֶׁת"מְכִירי 13 Nm‏ שמל פרש ouam UU TEN no‏ 
אולם uns upi‏ אאלם "B vers THs 32 now pie‏ 
^nNY TANTS) TINTS m nass ἹΠΠΝῚ «ΠΑΩ‏ 
מַחְלָהי: > יהיו ya‏ שׁמִידֶע' OSG) DMS‏ ולקחי TOP NT‏ » 

"ia npp ns Ta) ΠΟΠ OMEN ΠῚ 2‏ וְאֶלְעָרָהי בְנ 
ga Tan 133 nnn‏ ושוּתלח ΤΝ mum ἼΡῸΝῚ ui) da‏ 
נת npa na nnpo ATT Ῥ quss cun‏ אבל 


SAPRO ויבא‎ > aT? TEN 2D ΕΒΓ יָמִים‎ OFAN ON 


Hirap NMA בְרְעָה‎ Ῥ בְּרִיעָה‎ Wap nw ויקרָאי‎ 13 Top som 
1 ΠῚ Topa nis plana אֶת"בַּית"חוֹרוֹן‎ 13m nhu ina 2 
לַע בנ‎ = cp ותחן‎ ye ולחי‎ woe a mag imme 
Bnymw ^ cha vem Ux py cip אָלִישְמָע‎ ur TaY 
Tb On נערןי ולמערב‎ ΠΎΡ] mpm בּית-אָל‎ nodum 
[Nea ns ua "ut יועל‎ = upp ev sy mbi ἘΠ 


"Mm 4041. ‘Mm 3186. “Mm 4042. '*Mp sub ioco. וחד הרגום+'‎ Jos 9,26. !šMm 354. '*Mm 280. 
1? Sach 9.3. 


12 *7* 1 sec Nu 26,39 ODM) DDWY; antea nonn vb exc || P 1TT cf Gn 46,23; 65% Ραωμ (crrp 
ex ip άσωμ = (עיר חשום‎ i e it Gn 46,23, sed Nu 26,42 ony j 81 2 ₪6 | LIBS | 
13 * nonn Mss et Gn 46,24 Nu 26,48 YSI? || " pc Mss @Ë et Gn 46,24 Nu 26,49 αν): 
ins DUX? | 14? dttg, d! j| ^ huc tr, [ 15 °° crrp; prp sec Nu 26,30 —32 Ty» M 

YT» no% "nn Ac Pn בְּכוֹרוֹ‎ (vel c Jos 17,2 ἼΣΗΝ) "HW | "Ms ;אשת‎ 1 
A cf $c 1 Si הַבְּכור..‎ "pn 7323 cf Nu 26,33 Jos 17,3 (nom filii primi deest) li 

4 pc Mss GB שת‎ 1 πας tr 19? |} 16? inc | >> 6* | 17* Seb D 13} | 
18 == > 5 | " prp וָאַחתֶם‎ ₪ 30 | 193 cf 15° || ^ Σεµιρα ct 5 || 20° 500 whkr 
cf Nu 26,35 | °° > pe Mss || ° @121 καὶ Θσαμ cf Nu 26,35 yn) Gu (לתחם‎ | 
IS wid? | *GP Noone, 6^?! Nous | 23? pc Mss SCH וַתִּקְרָא‎ | "temm? | 
* 6 suff Í sg; prb dl (dttg) || 24:8 καὶ υἱοί || 25331 nb | ° pc Mss $t E 
בנו‎ | °G pl | 2756” Novu | 28° Jos 16,7 TDYI) Ii ל‎ mlt Mss ΦΑ5Ις2 παν | 


החד ד 


20 5-5 © καὶ ἕως ὁρίων. 


dS 
= 


26 


28 


29 
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23 בְּאֲלָה יָשָבוּ‎ piip ור‎ mper tme pia sapi mbi 
1211319) 
3a אֲחוֹהֶם: י‎ mag וּבְרִיעָהי‎ δη mé? ימה‎ ον wa s 
chy הוקיד‎ Um» smpbucas wu δρ san בְרֵיעָה‎ = 
יפלט‎ ua» שועא אֲחוֹתָם:‎ n] npin ona וְאֶתדשומָרי‎ «δεν s 
"dm ΠΝ» וּבְנִי שָׁמֲרי‎ = eee ua now "ms Safa Te 34 
33 > : bm וטלש‎ Uy neis vn "aor q31:5 ΤΟΝΙ ΠΑΠΑ > 
ΝΟ Tim 733 * וימרחי:‎ "am ושלעל‎ 72m mo צופח‎ 37 
Ma 39 ININ] MBOD rap? p "as ΝΤ] m | DE 
בִית-‎ WNT WA πον b> ος gsm ΠΝ “γῶν 40 
SOND omon maevi רְאשי‎ Dön’ הָאָבָות בְּרוּרִים נִבּוֹרֵי‎ 
ο FON muU עָשָרִים‎ ox מִסְפָּרֶם‎ nonon 
mim den vade tba אלע‎ Thin pioi = 8 
OV. πα ο ΠΠ הָרְבִיעִי וְרְפָא‎ nine y'en] 
ΚΤΠ. ואחיחי:‎ TORT וְנְרָא ואָבִיהדי: + ואבישועי‎ “ΙΝ W239 : 
"RUT? niay WR OT ΠῸΝ “ΠΝ 32 TPN] opm BIB « 
וְהולידי‎ OPN) ΝΠ’ NOD ΤΙΝῚ תעמן‎ inng ΟΝ pim vj) 
"pap a agin Miva ושמריטי הוליד‎ * sum D ΝΉΣΩΝ 5 
agny pus UOS ooi sy) eran חוקיםי‎ Ope: ° 
λ.χ NYY) NS DN] το 
'Mm 334. ?Mm 506, ?Mm 


le Mm 4027. Mm 3634, ??Mm 2035. “Mm 4040, ??Mm 1016. Cp 8 


984, 4Mm 4048. *Mm 3950. 5Okhl 196. "Mp sub loco. 


29 ^ @ + καὶ Βαλα(α)δ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς cf Jos 17,11 יבלעם‎ | 30° ins אַרְבָּעֵה‎ 
(homteD? cf 1.6.12b || 31° pc Mss Vrs ut Q, sic 1; K nra vel nima? | 324 5 
(Upt || "65 Σαμηρ, 1" cf 34; S (wl)&mjr || 33° $^?! (rai) Bapana, GE καὶ Baona || 
ל‎ 2 Mss Edd ‘W—, 6 καὶ Ασιθ || 34° Ms $^*!D Πρ ut 32 | "7174 TRY | °K 
וְרוֹהֲגָה‎ | {nonn Mss GD ut Q, sic 1; K nam || 3531 ο Seb nonn Mss 6D ‘D | 
ο] apin ut 32 || 36 *-* prp 19) וְּבְנִי‎ of 35 | 37 516 Ms $^! SDT 638 | 39 ana > 
5 | bi inc | ° Edd ^um || ας 5 | Cp 8,1/2 °° S al nom sec Gn 46, 21 | 5^1 ΠΒ] 
cf Nu 26,38 || 3 pc Mss @ 421 TW cf Gn 46,21 Nu 26,40 | 51 AN אבי‎ propter 6a; 
huc tr 6a || 43 01 0 3" | ^1 ΠΟΠ] cf 695% 67 | 53 > S || ל‎ pe Mss € aD- cf 
Nu 26,39, $^?! καὶ Σωφαν, S wipim || ° S00 whwom cf Nu || 651 ;אַהוּד‎ c£ 25 | 
7 97? prp לוא הגלֶם‎ || ° nom genitoris exc cf O} καὶ ἐγέννησε Typa || ° nonn Mss 
-הוּד‎ | 8* prp OPH | Pl | °° prp אֶת-מחשם‎ | “Με 61* בעדא‎ cf $9 | 
*Gsg | 936 Ada, S hri, Œ brh || 10 5 5 (wl)mns || ^ mlt Mss 66 ,שביה‎ 5 (whs. 


à‏ מל בסיפ . 3 מל בסים 
184 
מה ריפ 9203 
ברזית 
P‏ 
ג. + מל"', ל מל .ג 
3.5.5.5 ה 
j‏ 
וחבה ול"* ñ>‏ ה . 


p‏ הסבירובני.ל. 
ל οὐ‏ אנש . ñ)‏ רייפ בסיפ 


ὃ‏ ל.ל.ל.לכת א 
לוכת S.4‏ 
5% עה 


«3η‏ עה , ד דנל 


Ὁ‏ וכל יהודה ויוסף 
דכות' . ל 


1 מל בסיפ" . ל 


MP 


.פה 
1 בכתיב? וכל אורית 
ונביא דכות 353 


5 


95,5. 6m b 


. p imp i. ל מל‎ 
אית‎ σὺ ל‎ 


35 


עה. ז בכתיבל וכל 
bes‏ ונביא דכות 
353 


5,5,4,3 


לחס.עה 


ὸ‏ ,15 מל 5 מנהּ בסים. 
à‏ וכל עזרא דכות 


ו בליש. ל. ל וכת ה. 
ב חד מל וחד Mon‏ 


ἡ‏ בליש, ל 


ג.ל.לכת Hg‏ 
ב חד פת וחד קמ 
5 
5 
ופנואל" חד מן ה 
P‏ בליש ו 
35,155 רייפ בסיפ" . עה . 
+ בכתיב* וכל אורית 


wan‏ דכות במב. 
יד py‏ . 5 


ΔΙΣ 


5.5. 388 
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= 
= 


np s inim CUR 993 H28 97‏ הוליד אָת-אֲבִימוּבי 
ְאֶתאֶלְפָּעַל: * וּבָנן אָלְפֿעל ου) ΟΡΟ) cap‏ הא "hw rp‏ 
אוו o impias decns‏ וּבְרְעָהי וְשָמַע "atio nis ὍΝ rur‏ 5 
πρῃ DON‏ הַבְרִיחוּ pyy PON) 1 CoD nM‏ וירמותי: + 
ae mms‏ וָעֲדָרי: 15 ΝΠΤῚ ΠΟ OND‏ 92 בְרִיעָה: 
cpm aby nens‏ וְחָבָר: וישְמָרִי רְזְלִיאָה agi‏ 9 
אֶלְפָּעַל: oan wen mw‏ וְאֶלִיעָניי וְצִלָחָי ΕΟΝ)‏ 
ay) Jp τμ "a Mee) maqa mima‏ וְאֶלִיאֶל: 
TTE" 25 t "rmm Bou "r1 ET) 24 :125m A21] 122 23‏ 
ΠΩ = mon "meh meine pyy um suhe‏ 
pons) ἋΣ n TÖN)‏ 3 אלה ראשי nias‏ לְהֹלְדוֹתָם BR‏ 2 
Tm ἫΝ ο ας.‏ שם 
yas Tian Aae inpr AR‏ וְצוּר וקיש “Oya‏ וְנָדֶב: 
shr ems‏ וְזְכָרי: = mpm‏ הוליד TOTS) UNDUTDN‏ 
J‏ אֲחֵיהָם 1909 בִירוּשָלֶם יעם-אֲחֵיהָםי:  o‏ גר Toi‏ 
אֶתדקישי וקיש ο NN von‏ הוליד Ipina‏ וְאֶת- 
מלְכּישוּע PATTAN TN]‏ ְאֶתאַשבָעַל: Ou qutm‏ 
bya‏ לוּמְרִיב ΠΡ 99335 ο Tip a TS oin bya‏ פיחון 
urs spp a an»‏ חוליד. TM ben.‏ 


®Mm 4048. °Mm 1356. 19Mm 4043, Mm 839. “Mm 832, Mm 4044. 14Mm 3192, Mm 4006. 
Mm 565. “Mp sub loco. !* Mm 2030. 


1055 (wl)jrmi | * > $; prb ins 383 cf 8 || 11° prp avn cf 8°° || ל‎ nonn 
Mss 5 ΠΝ || 12° nonn Mss ΤΩΣ d 6 ὨΏβηδ || "mk Mss GST "uh L 13 ? ins 


27 (aut invers nin? in on: hue tr 28° cf 1387 || 15% GB καὶ Sina καὶ Ωδηήδ || 
163 GAY καὶ Εσφαχ | 1051 -יועָינִי‎ cf SACD || 215 = שמע‎ 13 || 22? @ καὶ Ωβηδ 
cf 12° || 23* S wzbdj | 24° @ + καὶ Αμβρι, ins ~Y) (hper)? || Plc pc Mss ליה‎ 5 
om N°; 6 + καὶ A@w || 25? 688 καὶ Ιεφερια, Š wpr || ° mit Mss GED ut Q, K bof 
GE | ch 14” | 263 SF καὶ Σαμσαῖα, 5 wšmjr || 27° @P καὶ Ιασαραια || P cf 14° | 
28 aa cf 14° || 29? Ms GS 2» || "ins vay? ORIN) cf 6* et 9,35 || 30 *6 suff f | 

ins y) (hpgr) cf $^"! et 9,36 ] 3116 leg TUN) ΟΠΣ) || * 9,37 TID; ins niopm‏ ל 
i Ῥ-ο > 5 || 33 3 prp Sms, in ν 8‏ שמאם 9,38 ?32 || 9,37 (hpgr) cf &BSD% et‏ 
mim wR) euphemismus pro‏ = ישיו (ex‏ ישוי Αμιναδαβ; SQ) (wl)jswi cf 1 S 14,49, sed‏ 
$P(S) Μεριβααλ cf 9,408 i b-b of aa | 35 3 GB καὶ Medy(e}nd |‏ 34 || אשבעל 
Jada cf 9,42, SAS) 10006 = YW.‏ "© 365 || ותחרע 59,41 
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ERFIR הוליד‎ un "aer ns Proper na neg ns הוליד‎ 
sip ον 92 אַלְעָשָה‎ $2 BT MEN ז וְמוֹצָא הוליד‎ 
קרוי רִשְׁמֶעאל‎ ΙΕ TY opiy now) בָנִים‎ πρῶ Oak 


TDM «ΡΩΣ wm? אֶצַל:‎ ur new 75 qnm nar mew » 
cows vum > een השני וְאָלִיפָלֶט‎ thm fda ob .ὃ 


ngp DTI 060953 OAS‏ וּמַרְבִים ΤΝ cria ya og‏ וַחֲמִשִיםי 
ju wae πον 9‏ » 


το עַליסָפָר‎ min ^nm smo יוְכְלִשְׂרָאֵל‎ 9 


‘aim? ο pya ο mm ως 
הלוים‎ min בְּעָרִיהֶם יִשְׂרָאֵל‎ onimsa הָרָאֹשנִיםי אֲשֶׁר‎ 
IDPA י‎ 


wien yy SHOT impots Peor 3’ 

5 וּבָניוי: 5 marum‏ יעואלי ΓΙΝΩ nmm‏ וְתְשָעִים: 
ימב qum‏ סלא TROT TE OMT IS" oiya‏ 
mipya Deum "usse ya Tes ΒΗ πάλη"‏ 


mpm πίνῃ sun enh DPIN TAT IR NTT ° 
פ‎  ropbaw map ΓΑ δη "OWES MND הי‎ 

RITR וויה‎ EPI any μη, ΕΠ A + 

Hye pga owe‏ בֶּרְאַחִיטּב ma TH‏ הָאֲלהִים: 


Mm 4045. ?? Mm 4055. * Mm 665. Cp9 ‘Mm 2592. 2Mm 1188. sMm 214. 4Mm 4175. 5Mm 
4046. "Mm 4047. "Mm 4048. $Mm 4025, "Mm 4033. 


36^ $^'*!SD jeg NIAY || ° Marca, 5 (I) mwsi || 37° pc Mss ^12 cf SU, O Ba(a)va = 
Jy || * 6 Ραφαι(α) cf 9,43 || 38*1c nonn Mss GS 1133 || Pins y) cf 67 (pro 


^9 "V καὶ Αζαριας καὶ ἀβδια καὶ Σαρια | 39° GP Acyl, $^?! Εσελεκ, S™™ Εσηλ | 
40? GAY 90 || Cp9,1 *? Φ ὁ συλλοχισμὸς αὐτῶν καὶ οὗτοι || P ins mmm? | “8 
μετὰ τῶν ἀποικισθέντων || 2? prp הַשָבִים‎ || ° (S20 πρότερον = MUNI. cf Neh 7,5 | 
4° Neh 11,4 MDY || °° > 6* || ° Neh ΠΡΊΩΝ || * nonn Mss ΖΌ ut Q (cf $^), 
οἷς]. | 571 "1007 cf Nu 26,20 || P Neh 11,5 ΙΣΟ || “5Ω͂ῃ wbs ‘hwhj = 
PRR ובציה‎ | 63 GALA Πε()ηλ = ,יעיאל‎ id 6 || 777? Neh 11,9 T || "5 hw | 
° GE 20000 = '3- cf D et Esr 2,35 Neh 3,3 || 8°" nonn Mss 85 12 now) | P 6*)5( 
Μαχιρ || °° > 5 || SS) Jexovioo || 93 5 99 || "add? | 10/11 1 opin ב‎ 
ms] ;יהויריב‎ ex 24,7, יכין‎ ex 24,17 | ° GP καὶ Ιωαριμ, Š jwndb, Neh 11,10 Ἴ3 
^m db ° GE καὶ oa | ἡ Neh 1,11 ΠΡ || ° 5 mew. 


₪ 1919 sam יְהוּדָה‎ we che יוּבִירוּשׁלם‎ 
NTR ETS more עוסיי‎ inem ONES jen 


ב ומל וכל שם Ui‏ , 
דכות . ב וכת א , ב כה ה"' 


בור"פ. ב 


ב pios‏ מהליפין בסיפ . 
גל 


f‏ בסיפ'* 


ב, ג' qn‏ חס וב מן 5 
מל בליש 
ñ3 $55‏ בטים , 23% 


ל בסיפ וכל עזרא דכות . 


ב מל ול בסיפ 

ΠΠ dues‏ מן ה כת 
! מילה חדה וקר 

תרל. ב מל 

> 

ג בכתיב ול AD‏ 50 


$5 רייפ וס"יפ n‏ . ב" 


w 


89 .1 730223 וכל אורית 
ונביא דכות .á53‏ 
f‏ בליש" . b‏ חס בסיפ 


ג. + וכל עזרא דכות? 


מח 


ל בח 1919 


mt 
"v po ל. ב‎ 


ב כת א וכל עזרא דכות 


לומל 

15 35 מנה apn‏ 185 
* מל בליש 

ג ,153,4 ,151 ,$ קמלי 
ט חס 6201 


λος‏ . 1 בסיפ ובל נמיא 
רכוה ב מב . % בטעל' . ל 


18 
חב מנהּ בליש 


Sona. 


na. ול בליש‎ Fy 
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"p bie πο] WWE TE cuneus mum? ο 
BOON oops ya pU T3 awa munt עדיאל‎ + 
יליל מְלָאכָתי‎ iss Dye nigo ο mao bwk] 
sm wma Tyee opra  :םיִהְלֲאָה עֲבוֹדַת בֵּית‎ 
soo ΟΠΠ pipas suy» 9275 mates עזריקם‎ 
ας > FONT. ISTE 82972 Dum 
yma abs nip Ον Τη MIR oU 20118 
DTS) ואַחִימָן‎ ο] והשערים שלוּםי ועקוּב‎ ep 
u oye nan nmm To בְּשָעַר‎ nyrurpe הֶרְאש:‎ obey 
TEE) PTB ANE vip לױ: 5 ושלום‎ 73 nism 
brig c'Ben “Ine מִלָאכֶת הָעֲבוֹדָה‎ by הַקָּרְחִים‎ TART mao 
20 sivby- 13 ΠΡΙ «κήπο "Πρ πήπ mos וְאִבְתִיהֶם על‎ 
αι שער"‎ win 13 זְכַרְיָהי‎ stay mpm cuo ὈΠῸΣ η TY 
22 בַּסְפִיםי מָאתָיִם‎ out | הַבְּרוּרִים‎ nbs =  :דעומ‎ "orb nns 


nap bp owl =‏ בְחַצְרֵיהֶם oman semp‏ יפד Tu‏ וּשׁמוּאֵל 


= "ao MTR? OBEY mi mop oppga ngon 
^mm ean הַשׂעֲרִיי‎ wr לְאַרְבָעי רוחות‎ > ΠΡΟ ο on 
sny OPT vay? wi ואֶחִיהֶם בְּחַצְרֵיהֶם‎ > inm nybs 
< הַשְעָרִיםי‎ 5i אַרְבַּעַת‎ nen ΠΊΩΝ x עְרְאֶלֶה:‎ ΓΌΟΝ 

ngon or S anon απ‏ על ma “ngs‏ הָאֲלהִים: 


Mm 839. !!Mm 4034. :?Mm 4049. :3Mm 913. ΟΠΠ וחד‎ 1Ch 26,1. 1 Μπι 4050. '§Mm 4217. 
17Mm 633. !8 Mp sub loco. Mm 3746. 50 Μπι 2263. ?! Mm 564. ** Mm 4051. 39 Μπι 4052. Mm 4163. 


5 jwhnn | *1 nis tip ct 85 et Neh | 19112 "n cf seb || 15° 1 aut papa 
ig Ta 733 (cf S20) aut A "Van רב‎ paps || ל‎ Neh 11,17 meaprz | “Ὁ leg unn [i 

d pc Mss 521 et Neh "iM | 16 a Neh 11,17 8321 | b Neh BW || ° @minSD ut “Neh 
K mm | 3 € mlt Mss 531 FON | 17° > Neh 11,19 || ° pe Mss Edd GTA ΄Π-- | 
20 ?-* G* ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι, GA"! ἔμπροσθεν τοῦ κυρίου, καὶ οὗτοι || 21* 1755 (hpg) | 
כ‎ Μοσολ(λ}αμ = opin | 22° 5 ששוח‎ = D2 | ל‎ GE + ἠρίθμησε καί | 

° prp npag nD- vel בַּאָבותֶם‎ "i 23 ? prp nas lI bS τοῦ φυλάσσειν, Š zbř = 
“yin (אהל)‎ | 24 3 pr הַשערִים‎ i2) לְאַרְבַּעַת‎ (homark) of 26 | 1 WWI cf GSU | 
"1np-?cf18 || 26? S leg "yen | ו‎ ^n- T on vel הם ל‘‎ (3) || c prp pon qm 
vr | 41 ᾱ-. 


i 
4 
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ΕΠ ΓΡ. ope w^ wow pa niya =‏ על- 
= הַמַפֿתָח nümos τοπ 532 pad)‏ עַל"כְּלֵי הָעֲבוֹדָה app)‏ 
mi»‏ 550530 יוצִיאוּם: > Dy n‏ | על by pon‏ "כל 
bon "5 5‏ על pN nm poor‏ הלבונה "un > mapan‏ 
npa min s‏ הַמִרְקְחת TA‏ :3 וּמַתִּתְיָה ofa‏ הָוּא 
ab osa =‏ הקרחיי by njaga‏ מעעה suem = sewn‏ 
IPT‏ מאֲחֵיהֶם PDT? nou ON? oy‏ שת po nay‏ 
ρα] s‏ הַמְשׂרְרִים nis UR‏ ללויםי pars tb nepos‏ 
novo»‏ עָלִיהֶם mm?» niam UR DON = TONDA‏ לְתֹלְדוֹתֶם 
TYRIN «U^ IPPS 5 DATI Beh now ORD »‏ 
IS TAT pares my dn ny PNY =‏ וצור וקיש 2pm‏ 


saan 0:‏ דור onion dm‏ ומקלות: * וּמִקלְות הוליד ! 


ο DIT B? ִיְוּשָלֶם‎ Tag DIPDN גד‎ DAN] אֶת"שַׁמְאֲי‎ 
-nw אַתדקישי [קיש הוליד אַת-שָׁאִיל וְשָאוּל הוֹלִיד‎ bi n » 
IPATTI. וְאֶתאַבִנְדָבי וְאָת-אָשׁבָּעֵל:‎ wp ach) Yay יי‎ 
Tipe מיקה.‎ ume nope הוליר‎ Spa“ Dya ay = 
אֶת-‎ PPI My mys *וְאֶחָוֹ הוליד‎ eatin וְמַלָּי‎ “ 
Ni) > הוליד אַתמוצָאי:‎ Jen urn) וְאֶת-עזְמָנָתי‎ pipo © 
byka > son ox 99 אֶלְעָשָה‎ $a ome m ΙΡ pe הוליד‎ + 
moyen ΑΡΗ STDS Op TY DUNS וְאֲלָה‎ Eu τρ 

PORN 3 ΠΟΝ aM Ta)‏ פ 


?5Mm 3952. “Neh 13,9. *7Mm 4232. Mra 806. “Mm 4048. Mm 4053. 34Mm 832, Mm 6. 
33Mm 4054. “Mp contra textum postulat מריבעל‎ , cf Mp sub loco. 35 Μπι 2030, 35Mp sub loco. 3? Mm 4055, 


27 *1 “Ὁ Qm (aberratio oculi)? cf 26°.28.29 || "1 ins (hpg) || **1 לי‎ inn απο] 
cft || 565 + ἀνοίγοιν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ || 31335 S || P G τῆς θυσίας τοῦ τηγάνου τοῦ 
μεγάλου ἱερέως || 32". © καὶ Βαναας, | ΠΑΠΑ || 33° prp new | Pins np? לא‎ 
(hpg) || ° nonn Mss € ut Q, sic I; K “OB || 5 a 6755 sg || P nonn Mss BCD ut 
Q; K ^$^ || * pc Mss אחתו‎ || 37° © καὶ ἀδελφὸς (-φοὶ) (αὐτοῦ), S wh || P 8,31 
וזכר‎ || 38? 6 ut 8,32 שמאֶה‎ | 39 3 cf 8,335 || ל‎ cf 8,339 || 40 = cf 8,34*7* |] 413 
G? καὶ Μαλαχ (G^! Μαλωχ, Θ΄ Meinl) | ° 8,35 YINM; ins c 8,35 ἹΠΝῚ (προ, it 


-GESTON || 42 *1 0 nonn Mss ΠΊΣΩ cf 67%; 8,36 yy imo) cf GE | > cf 8,365 | 


° gt oe l| 43 3 © Bafa)va cf 8,377 || P 8,37 רפה‎ || 44 3 cf 8,38, sed hic 1 frt 


ב. מה 

3ב 25 

ל ומל, 5,754 
5.208 


5.5 


לא חס 273 מנה בכתיב וכל 
נביא דכות 3מג.ל 


ב, ב, ד פת וכל 
naw‏ שבתון דכו 


עה , + בכתיב וכל 
אורית ונביא דכות 3מבֿ. 


31 
TES + בליש"‎ ὃπ 4 


Dey Ti‏ 3502031 פה 

5 

יעיאל .39 
> חר מן די כת כן 

f‏ בטי וכל נביא דכות 

+. 4,565 

> 


à 


be 


ב. ל וחדה Saba‏ 


5,5, b. 0 


ב ומל וכל pw‏ ברנש דכות 


ב וכת א, ב ורי"'פ 


36. 


[13 


ב פטוק מחליפין 
V5, 99555‏ 


4.74 


m 3 4‏ בליש «ο,‏ 
ב חד מל וחד nd, Sen‏ 


u 


ל אשר מחליפין? + 
לא פסוק 355955173 


1 ובל אורית דכות ב מד. 
ב. ל ומת ΓΝ‏ 


+ וכל אורית דכרת 
US RAS‏ 


לה a‏ מנה בבתיב . 
14.5 


Ma 


ט 5.55.19 
ל.גתדמלובחט. 
מל בנביא? 
ont‏ ,5 5.1055 
35 פסוק וגם ובתר 
ipb non‏ 


ב בליש. ה מל . 
yo 195‏ למערב? 


10,1—14 


דברי הימים א 1480 


Πο poi 10‏ בִישְרְאֶל 

ΠΝ chon xim «9393 חֲלָלִים בְּהֶר‎ 125} miyo 
וְאֶת-‎ “DIVAS DO [ANN DRD 1η Tja come) ΑΝ 
Πλ Αν] Ον על‎ ΠΩΠΟΩΠ “apm? sbg p לכיש‎ 
vio κ. שאל‎ E^ : imm δν bin בשה‎ nian 
iym DN ow] — ° Em T נא 4 ו‎ hax ְלָא‎ 
"by NITE bb" ig מת‎ > pbp- NDS ורא‎ 5 TM bem 
ym ma Όρη nig nies ומת ָאוּל‎ enim IIT 
Sag IND) סוי‎ Ὁ paya אֲשֶׁר‎ ORT כָּלאיש‎ ἸΝΎ}Τ מָתוּ:‎ 
Same o :DHR 32099 owe win 00i עָרִיהֶם‎ 19 ΤΊΣ 
byny νο moon nw פְלִשְׁתִים לפשט‎ wan niman 
mw) WATS US "nb? sib) na mai "jp pan: 
νι אֶתִיהְעצָבּיֶם‎ WID 339 ο ec S vos 
ma win ως, OTTON ma όρων mmo oyy 
Wy wg bp n προ] wher b> wenns ο TN 
שאל‎ nBu ns ישא‎ "ban יקומ כל" האיש‎ Pow פְלְשְתִים‎ 
וִקִבְּרוּ אֶתעִצְמוֹתֵיהֶם תחת‎ nyia opan Ma nba DN) 
Youn שָאוּל‎ nanc roy ויצוּמוּ שבעת‎ wate TORI 
nina bingo- E» SDD ND ww ΠΥ עַל-דּבר‎ mma מֶעל‎ “WS 
ns ni Xn | ze" wm nya `a 14 לררושי:‎ 
ας 
Cp 10 !Mm 4012. *Mm 4067. 3Mm 948. 4Mm 4056. 5Mm 4267, *Mm 1534. ?Mp sub loco. "Mm 


2059. *Mm 589. Mm 1702. !!Mm 1055. Mm 4219. “Mm 1703, 14Jer 38,9. 15Mm 1663. Mm 
1519. Mm 1629. Mm 2137. 19Mm 1581. 


o 


Β 


Cp 10,2 * $ ut 8,33? 9,39° || 3 21 prb bp] cf GVA || 4718 31.4 + TIP, it S | 
551 8 315 + iy, 115 | 63 GS) + ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 6 1836 | 531,1 
distinctius || ^4 + Ισραηλ cf Set 1S || 9 * ins prb WW YI cf 18 31,9 || sic L, 
mlt Mss Edd ’B || ° pe Mss SE ng ut 1S || 10 * 1 58 31,10 עַשְתָּרות‎ || "S sec 18 | 
11 ° ins 6 Ms 5 QW (hper) cf $ et 1 5 31,11 | ° @ + καὶ τῷ Tabard | 12 **S ut 
183112 | PS + vbex1S$31,12b.13a || 515 31,13 YR | 19355, di; 6+ 


καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουηλ ὁ προφήτης. 


2 


w 


EN 


tn 


e 


- 


oo 
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° 
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ΓΙ‏ יהַקְבְצָּי nn ΓΏΝΟ ryan TITON Oto?‏ עצמ 
ipo :ἩΠῚΝ Πρ)”‏ נם"שלְשים 72b Daw nia ni‏ 
TAS‏ המוציא N'AT)‏ אֶת-יִשְׂרָאֵל quw nm "uyan‏ לף 
MAN‏ תִרְעָה אֶת"עמל Trà mmm ΤΟΔῚ brin‏ על ‘ay‏ 
DTE‏ 5 באו bye ow dor p‏ ב min‏ 
jana mya try aa hop,‏ לפני יְהוָה TYTDN Wem‏ 
ον oy που.‏ 0272 יְהוָה T3‏ -שמואָל: Tech o‏ 
ONT nop wy boy 5‏ וְשָׁם N^ E SO eom‏ 
ar‏ יבוס רויד לא ο piq 259 mn asian‏ 
oum nem op TIT NM 1ΤΎῚ ys‏ בְּרָאשנה MyM‏ לראש 
ΠῚ nasi ἈΝ Twa og" cgo‏ לְרָאשׁ: TYDAUSS‏ 
ΚΕ NTP poor gba >‏ הָעִיר מִסּבִיב Nipa‏ 
WNW p& nim ἈΝ uen‏ הָעִיריי: 295 Tom T‏ 
riy nigas ym om‏ פ 

ipapa pp הַמְִּחְַקִים‎ TIT? ἼΩΝ הובורים‎ NS וְאֲלָה‎ © 

ο. μον mm 272 לְהַמְלִיכוֹ‎ opprop Ὃν 


. ראש‎ HSS copays לדנר‎ Ty DAD PR TN 


nrbs bon השלושיםי הואדעובר אֶתהחֲנִתָוֹ על-שלשי"מאות‎ 
POM AIT הוא בְּשְלוֹשָׁה‎ Ting πρ ואחריו אֶלְעְָך‎  :תָחֶא‎ 3 
לַמַלְחְמָהי‎ cow) Dn EN) OT Obs Toy MN 5 
פְלִשְׁתִים:‎ uen נָסוּ‎ ONT) הַשָרָה מְלְאֶה שָעוּרִיםי‎ neon "nm 
ושעי‎ ppp ns con mbn הלקה‎ qns "aom 


Cp 11 !Mm 1302. :Μρ sub loco. ?Mm 1743, ^Mm 1135. 5192 ותד‎ [Ch 12,17, cf 1Ch 12,9. 5 ΠΕ man 
העיר‎ Jos 19,50, cf Mp sub loco. ?Mm 1687. “Mm 1674. "Mm 4057. ?Mm 1460. Mm 2959. 1?Mm 
1315. !?Mm 4058. 44Mm 4059, 


Cp 11,1 3 $* καὶ ἦλθεν || 2° G(SED) + ἦσθα ct 28 52 || 3?7* 135755? | ° Ms 
GS + 7723 ut285,3 || 4353 @* ὁ βασιλεὺς καὶ ἄνδρες αὐτοῦ ct 2 5 6 r 8? prp 
mad 6 25 5,9 nma | b-b & καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν || ° pc Mss ova 
cf 51 | 105 SAD) 7 | 11 * 2 8 23,8 nint; prp “pon | b gmin He)o(s)Baaà, 1 
byaw | °K SD ya, 25 8 "joa; 1 הַשָלושָה‎ 665 | 55 ₪ 28 ΠΛΗΝ), 
GEO | 123 6 4ωδαι ct 27, 4 | 13 3 ins eadem vb quae 28 23,9by —11 ba || Pins 0 2 S 
23,11 ny | ° $7 φακοῦ cf € et 28 | 144 GUA sg, 16025 23,12 -ב‎ | bine ct a 
(aut ןי 1* | (לצלל גּוַצֶלְהָ‎ * || $S + 25 vy. | 


10 ח מנה מל 

לב פסוק Da‏ גם גם. ד , ב 
כו בטע. ל 

4 


Ἢ 6‏ מנה מל 


285 וכל ריפ דכות 
ד חס ול 8201 

בבל ה ña‏ מל ,35 
בב" n‏ מגה 13,55 


ל 


השלישים חד מן 53 כ 
* כן בסיפ 


ה מל" + ל יש. 
Us‏ מל 35 מנה בטי 
ובל מגלה דכות 


לי 
ב מלל'. ל 


4 ἢ 


.154 מל 35 מנה 02 
nbn το‏ דכות ES i.‏ 
pon.‏ על אל אל" 


לחס. בוחטס 


35 , לו ול*' חס בסיפ, ל 


T3 


í‏ מל 293 מנה בסיפ 
1549 מל 35 מנה בסיפ 
וכל מגלה דכות 


לי חד מן 3215 כן + 
P‏ ב חד חס וחד מן Ms‏ 
מל *ב מנה 9203 וכל 
מגלה דכות . * ר"פ 
2235593 ,1535 מל 35 
9203 וכל מגלה דכות 
בו מל 31 מנה בסיפ 
וכל מגלה דכות „at‏ 
1 וכל עזרא "ayy‏ 


לג ריפ 
5.5 
יר רייפ δυο‏ ,5951 מל 


לב מגה בסיפ וכל מגלה 
רכות 


$ ריפ בכתיב"" . ד «bn‏ 
a‏ 
במל.ל 
המל 
כל סיפ מל «ΑΡΧ‏ 
ב מל 


ה חס 


15—30 ,11 דבריהימים א 1482 


5 by “ws DDD ΤΊΣ 11ης imbim aywa יְהוָה‎ . 
pops nih ΟΗΕ ος rune Ώρ nope ow ὙΥ̓ΤῸΝ "in 
= לָחָם:‎ MAR אָז‎ Dyp ΑΡ אָז בִּמְצוּדָה‎ TITS רְפָאִים:‎ 
"iyya UN Dno De ian מים‎ capu TENN TTT IN S 
18 בֵּית-לָחָם‎ sign binas ongia mans השלשה‎ ipa" 18 
em ב‎ TID Mane ולא‎ TITON ומאו‎ wÜn Suo WN 
OT זאת‎ ΠΡ down b Hbr לִיהוָה: 15 אמָר‎ np 
mals N7 wear בְנִפְשתֶם‎ "p אֲשְׁתָה בְנִפְשותֶם"‎ | nba | CUNT 
a 3NPODN way ΕΠ noy wy now oping’? 
nine ου ου ipn עורֶר‎ RT ראש השלושָהי‎ TO NIT 
a O02 m πᾷ} בַּשְׁלוֹעָה: = מןהשלוּשָהי בשניםי‎ ag NOS bon 
= בְרְיְהיְרָע בְּאִישׁ-‎ Π3 ο 823 ND nb un wp? 


wir] אֲרֵיאֲלי מוֹאָב‎ δ ΓΝ nan הָוּא‎ NBA מ‎ mpya a חל‎ , 


= nw Ten Nin] > npa Dea iad spna Tog nə ירד‎ 

T חֲנִיה‎ "axe TA TANI ויחש‎ ITA איש‎ ISAT הָאִישׁ‎ 

ΠΠΠΠῚ "sens ro pipa 58" ΘΙ. yes ηλ ארְנִיםי‎ 
amia יולוהעםי‎ pina ἸΠῚΒ πῷν ΤῸΝ» ima 
5 Nab הוא וְאֶל"השָלושָה‎ Sap) Uc מןהשלושים‎ = soma 
ONY ἘΡΠΠ ays ο cUbpDUD ον T וישימהו‎ 
= שמותי הַהֲרוֵיי‎ Ὁ 1ΒΠΡ ΠΡΟ TIR DCN CONDCDN 
= DIMA ΣῊΝ הַתְקוֹעֵי‎ wpe ya NY o | הַפּלניי:‎ qon 
טג‎ SION "unb o spinwI עִילִיי‎ WMT O30 o 


1Mm 2959. 19Mm 41 et Mm 4060, 17Mm 4093. Mm 1478. Mp sub loco. “Mm 4061, 51 Mm 1795, 
22Mm 2980. ?*Mm 1831. “Mm 4006. ?*TM contra Mm 2959, cf Mp sub loco. ??Mm 1460. 


15? © recte ἀρχόντων || Pl 52292? || *sicc2823,13 | 16% 28 23,14 2401 | 18° 
Ms 66 ויבאו‎ || 193 $ ó θεός cf 2 S23,17 || "prbdl || 20 * £D ut 2 S 23,18 "WAN, 
sed cf 2,16 || "1 -שִים‎ ct S || ° mit Mss Vrs ולו‎ ut 25; 12 | “1 ΒΨ א‎ 216 || 21? 
ut 20° || b G ὑπὲρ τοὺς δύο; > S, dl || 22° > S cf 28 23,20 6% dl || 51 אראלי‎ 
(vocales inc) || 23? © ὁρατόν = מַרְאֶה‎ 2 S 23,21 || ל"‎ > 25, ₪ 18 174.7 | 24% 1 
nov ולא‎ cf 2054 | 25 š @ τὴν πατριὰν αὐτοῦ = מִשְׁפַּחֲתּוֹ‎ | 26° 28 23,24 + ow Spa i 
b @L(SD) 4008 = דודי‎ οἳ 123 | 27°28 23,25 may | 516 2S הַחרוךי‎ et ins אֶלִיקא‎ 
"Thing (homtel) || *1c2 S 23,26 ,הַפַלְתִּי‎ it SX | 2951 oy? ef צַלְמוֹן‎ 28 23 28. 


31 
32 


33 


36 


39 


40 


41 
42 


43 
44 


45 


47 
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?»3 nyam 52972 ees ο ο... νο. "08 
ο Urn sme «ΑΠ vm o qeu 
השעלבני:‎ ΚΩΠῸΝ הבחרומיי‎ MAWS o PPY אַבִיאֶלי‎ 
ὈΝΠΝ o nyi OX qx ciun הָשםי‎ "3 ο 
TEN «ἘΠ ΘΠ *חַפֶר‎ ο cM 3 boby Dun uta 
typ Ὁ INTIS cun "n»n חצרה‎ o mban 
ag um הֶעמוֹנִי‎ poy ο 9935472 ימִבְחֶר‎ 10} My 
onig my meus yy 0. immu 13 agt "DD wp 
NPW oye o RANT ται Ἠππ אוּרִיה‎ o 
mig un^ ο opiy ועליוי‎ wq ָאש‎ INT 
32 ο oW שׁמֶע‎ DYI NUS * ο san ppm 
s'y POS חא‎ wa ΧΟ ο הָעַרְעָרִי:‎ opin 
παρ אֶלְְעַם‎ ya "mg המחויםי ויריבי‎ “aay ο 
פ‎ rman bpn iim] Seedy 6 הַמוֹאֲבִי:‎ 
ο) uen Sy Ty WPS! TITON Dac TPR 
me nep pul: הַמִלְחְמָה:‎ "or ova nem wpa 
הַראש‎ yan NW κ nypa וּמַשְׂמָאלִים בְּאָבנִים וּבַחֲצִים‎ 
ny ya sop ויזואלי‎ chez הַשְמְעָהי‎ ^] δη any 
וְעַל-‎ nuUa visi הוּבְעוני‎ ΠΡΟ הָענָּתתִי:‎ wu “ΠΣ 


DONS opie capu pon ויחזיאל‎ mys = השלשים:‎ 5 


27Mm 4062. Mm 1831. ?* Mm 4012. 309Mm 1857. “Mm 4063. ?? Mm 331. 33M m 4064, 34 ΤΗ וחד‎ 
Ps 119,5. Mm 2384. 3$Mm 2133. Mm 4054. Mm 4043, Cpi2 ‘Mm 729. 2Mm 4199. 3Mm 
3603. iMm 896. 5Mm 3858. “Mm 4162. 


30 * 27,15 "jon | 31 * 28 23,29 AN | 32 * 2 8 23,30 הַדַּי‎ || * | prb אְבִיבָעַל‎ 258 
23,31 | 3371 NBD | 34? dttg, dl | ^28 23,32 ws || ° prp “HMA vel "PAD (cf 
$^?! ó Γωυνὴ || GPS Σωλα, 2 8 23,33 ΠΩ || 35° Ms et 2 S 23,33 ην | ° 2 5 
34 הַמַּעַכְתִי 323,14 28 * 36 | -לְט‎ | *"* | eadem vb quae 2 S 23,34b | 37° GSA ut 
28 23,35 Q הָאֲרְבּי 8 2 *= 7* | חצרי‎ 99 | 38°28 23,36 5NY || 6% ut 2 23,36 
ἼΒ || ° ° 2 S "90 13 BAP | 39% 6/6 pl ut 2 S 23,37 K || 40* הַיְתְרִי‎ cf 6582 | 
42? prp "by cf 5 | 43 g 6" ὁ Βαιθανι (S9 Βεθανὴ || 44? mlt Mss SED ut Q, K WN, 5 
w'mjl | 45? G4 καὶ ]ωαζαε || © ^^?! 6 Θωσαι vel sim | 1 "unen vel 377 || 
b Ms 6 ,-שביה‎ © καὶ Ιωσια || ° (S) υἱὸς αὐτοῦ || 47? Laut מִצֹבָה‎ aut na&m || 
Cp 12,1 ? ins PRW? | 3 510 pe Mss 6 בָּן‎ | Pl prb יְהשָמָע‎ || * 6 pc Mss SCD 
ut Q, K yy; GPSS) καὶ Ιωηλ || 41 WDD ct 85. 


ג 5.799 וכל לשון 
ארמי דכות .3 


ז וכל עזרא 285997 

ב הס ול בליש 
CRE‏ 

מה ריפ בסיפ . ל. ל. 
259 9915,52 
ל 

ón ל‎ 


Fonds. Vin ה‎ ὃ 


hb‏ ג בסיפ. ג . ג בסיפ 


n4 ב‎ 


- 


בל רל כת א וכל . 

תרי ל ועזרא דכות"? . 

ויעיא 274 בת כו 
on s‏ מן ד כת כן 


ל 6m‏ .3 הד מל 4m‏ חס 
su‏ 52 
5.3 


לומל.ת 

ד *א ר"מוסיפנ! 

וחד מן ב* 

ל בג מנה בסיפ 

| הזיאל 

BC 5 

ב ובתרל לישנ". ל 355 
₪ בליש | וכל עזרא דכות 


וחד מ * pra‏ מ ד מילי 
נסבי gis‏ .ל 2 5 


f‏ בליש, ב. 


um‏ . כן לבן אשר* 


ג בליש 


כן לבן ΤΟΝ‏ ל. 
הג קמ וב AD‏ 


11119 EMITE 


%, לץ 35 מנה בסיפ 
Eu ei 1.5‏ עזרא 
Phys‏ 

ה חפ. ב ול 23 


43 ר"פ 185503 

+ בסיפ"' . עה 

ב. ה קמ וק אתנח 
poy‏ 155357 

pq 0‏ בסיפלו 

x סל.‎ 

גדותיו 
P‏ 


m ΠΠ |‏ }19 בליש 


fan מל ג‎ 7A. aN. b 
בסיפ וכל שת דכות‎ 
ΠΣΕ 


24 
η‏ חד מן 253 


Di 
ΦΟΣ 15 h> 
8 
E 
275 .3 
tna PSA 


ל ומל i.‏ מל וכל nam‏ 
ומשלי דכות במ 3 


חר 


17-11 דברי הימים א 1484 


וירימות away i6 popa)‏ הַחָרִיפִיי: * אֶלְקְנָה וישיהו ז 
ועזראלי ops μη‏ הַקּרְחִים: * וְוֹעַאלָהִי ua pan‏ ירחם * 
ימךחדורי: | ΠΎΥῸΝ Com “ape‏ 32 מִדְבָרָה י 
33 החל nove mos ὨΞῚ DT] ES PTY MENT? was Was‏ 

ΕΝΑΣ]‏ עַל"הָהָרִים Sp? o :ὝΠΩΣ‏ הָרָאשׁ TIED‏ הי 
38328 הַשָלְשִי: יי «δη TT DIN hap‏ > עתיי SUT‏ 
noh pda ONOR‏ השמיני uev μπα "gig‏ 
ὌΝ 735 nw 15 wy που “ΞΡ. ο “oun‏ 15 


161339 WE OF πῶς 6 לְאֶלַף:‎ oim pI לְמְאֶה‎ any Nast "2 


Aman vp כָל‎ oy NBO NIT) הֶראשון‎ whe IPIN 
זי‎ papa aE NAN imb mo אֶת"כְּל"הָעֲמְקִים‎ 


μμ mm ` 


aeos tom eras "ow opa niyo-‏ 235 לְיָחַר וְאָם- 
לרפותני onm Nos "ys‏ בְּכַפַֿיי ΛΙΝ viow wy‏ וְוֹכח: o‏ 
rm 9‏ לשה ὍΡΟΝ‏ ראש השלושים: 

Xm ויד‎ "gb 

πυρ oe Πλην] zin 

TUN TY > 
על"‎ bp nyum * ὁ img ὌΝ Ex Ti nbsp" 
mya poy xb "שאל למִלְחָמָה‎ by vps oy 8532 ὙΠ 
Say TÄNT לאנור ראשינ יפול אל‎ ΠΌΡΕ שלחה סרני‎ 
DRIT “IDR mr ממנשה‎ ου 15D) אל הציקל‎ προ 21 
*Mm 832. 8 tev) וחד לקרתים? .135 נפתלי‎ 1Ch 26,1, 19” לבן נפתלי ומד‎ . 13Mm 4052. !*Mm 4065. 13M m 450. 
“Mm 3858. 15Μπι 2853. !9Mm 4006. !?Mm 665. !$Mm 3741. Mm 1258. וחד במצד"?‎ {Ch 11,7, cf 


1Ch 12,9. ?!Mm 404. ??Mm 346. 23Hi 16,21. “Mp sub loco. “Mm 4057. “Mm 4066. 57 Μίαι 
1934. “Mm 4067. 


= 


2 


₪3 


2 


6? $ + ‘z(r)j | © GATY ut Q, K @BS J || 7? pc Mss 8521 cf BF καὶ Οζριηλ | 
8 prp ל‎ noy" | PSzk || dig, dl; & vioi (G® καὶ οἱ pro m. nonn Mss ‘TITAN pro 
(הגדור‎ n 9°56 || ° Ms mit Edd yin | 1152 Mss Edd "UD | 12°S "rr | ל‎ pc 
Mss 6% 38- || 13* $95 Ελιαζερ || 14° SW ip’ | 16 ° K "Dm || ° prp naa (de 
MA = sera) || 17 3-5 6 εἰς βοήθειαν || 18? > 6* | >» @ οὐκ ἐν ἀληθείᾳ χειρός, sed 
à. crrp ex ἀδικίᾳ || 19 16 K GSD run; ins TIT? ay" cf Vrs et 2 Ch 10,16 | 58 
leg 7; ins 322? | * leg TAY] $* huc tr TH | 20 a iny ₪ CD | b @ 
pro suff τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων c£ 18 29,40 || 21 516 pc Mss NITY d GD, 


12,22—39 CHRONICA I 1485 


supo WAS DRIT WRT “DPS NITIR TA DRIN 
שָרִים‎ vom ops ou Nap על"הנָלוּד‎ TrpOr yg nam = 
עד למחנה"‎ yy? על דוד‎ ang? pia Diny? בִּי‎ > Ngga = 
אֲלהִים: פ‎ muna דול‎ 
mÀ TT על‎ M» NASD PMN ראשי‎ "ορ TPN] > 
Mei pm ae imma ΤῸΝ DIN nooo 20002 
מך‎ = ο | ERAS no] ΓΙΝΩ ΠΡΟ DD N Nyy na? ΠΩΣ = 
η > o | ΙΠΝΦ OPN ΠΟ wagon “Tiga שמעון‎ ya z 
PIN? Tun Spie ND Uy) DON NYIN n = 
7g ΣΙ גֶער‎ PITS ο ΠΙΝΩ vov mboW שלְשָׁת‎ b) > 
ΝΕ) ἮΝ RUA NIAS ο ime ppp שָרִים‎ PARTS x 
שָאול:‎ ma mw mone oraya nir y) SPON nÜoU 
יל‎ r3) pis ΠΡΟ now ppp ONES van ο 
miy mya ְחְצִי ממה‎ ο  :םָתֹובֲא‎ mna? niby ὍΝ 
פ‎ STUDDN TODO) Nig? בְשָמות‎ inpr now "Uy 
Syren mewn לעתיםי לְדְעַת‎ ra cy yh יששכר‎ «simo 
Neh van ^ o rürebor ם‎ EUN bp) DÁN יי רָֹשֵׂיהָם‎ 
לער‎ "oN owon מִלְחְמָה‎ hp- bpa "pron ην) N23 
naga byan ΤῸΝ oye chm ο nabi אלב‎ > 
menos pub TT ο | ABN וְשבְעָה‎ yop num 
Neg NSP DURS o מַאוֹת:‎ "UE ΤῸΝ "ΠΡΟΣ " 
Te TINS Taye ο APN אַרְבָּעִים‎ nono quus 
mo nánon wax כְּלֵי‎ ‘S52 nx» eap sm m ΣΙΝ 


i E מַעַרְכָה‎ eu Andi’ WIS nib Lis 9 «Πο וְעָשָרִים‎ * 


??Mm 1249. Mm 1016, 91Μπι 1934. Mm 1302. Mm 2980. ?*Mm 3915. Mm 913. Mm 665. 
37Mm 4068. Mm 2897. 30 Mm 2986. «Μπι 3030, 


21 prp “WH | ° GPS καὶ Ελιμουθ, GA" καὶ Ελιουδ || 23% > 6* | 324" 6 τὰ 
ὀνόματα || 0 > 6* | PRI? | 323 63 pr cop || 33° Ms SU ony | 5-5 μετ 
αὐτῶν || 34? pc Mss ;ולור‎ GSVA om cop, ] * et ins sec 6 T | ל-5‎ @ οὗ χερο- 
κένως, ex οὐχ ἑτεροκλινῶς = UT || ° nonn Mss 723 | 365677 | b g-min g | 383 > 
9, di? cf 34 || 39 * pc Mss G "99, sed cf 340. 


בחד Ap‏ וחד קמ . עה 
29909 

ד ig. paT‏ ל 
5 

«Ἢ. ἥδα 

Ὁ‏ ה מנה מל 

nb. 5‏ רייפ בסיפ . 
5 מנה בסיפ 

כל סיפ «bn‏ 

ana pn 5 
939555 8735 
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ה 54903 


1 995503 , ד מל . ל פה 
ὅθε‏ ,5,5 מל 
ל נחט 


ל 


551.5 


ב פסוק כל כל 75 . 
ond."‏ 


- מנה מל‎ nD 
ה" מנה בסיפ‎ 5 
*א מילין דלא מפק א"‎ 
גו מל 35 מגה בסיפ‎ 
. דכות‎ ΠΟ 2 


,57395 בכתיב 
E‏ מנה 502 


ἢ‏ מל ל 


3705.4 ל. 
בל" מל ול בליש 


לה וכל ר"פ דכות .5.5 
בל סיפ מל 3 מ חדל חס 
רל Snot‏ לכרובים . 

ל מל . ב 
ל. ל קמ 
לה 291 Smt peq‏ 


\ וכל קהלת "fios‏ 
sna‏ מל וחד חס 


ons 
3 


לא pan‏ דמטע $03" 


5,1038 


5.5 


13,13 —12,40 דברי הימים א 1486 


“op נם‎ μη os oy mns Taa? ΠΏ "wa bog 
e-pp להמליף אֶת-דְּד: הירע‎ ππὰ יִשְׂרָאֵל לב‎ my 
אֲחֵיהֶם: וְגַם סו‎ απο weno, mi אֹכָלִים‎ nese יָמִים‎ mm 

‘on DNIA nen reap עד"ישָשכרי‎ obs eaten 

mpi ba np | מאַפֿל‎ ἼΡ33}! oTa obs miina 

κ. ps לרב »^ שׁמְחָה‎ ἹΝΣῚ יבְקר‎ qmm 
13:137 525 PIRAT) הָאֲלְפִים‎ νον Th ויועץ‎ 13 


mi] bw? >‏ 552 | קהל יִשְׂרָאֵל οὐ ου ον‏ טוב my y‏ אֶלְחִינוּ2 


Dry) ִשׂרָאֵל‎ niga 2938 psg ITM Oy nipu Ts 


* 98 DW naby snag apy OE! pa ONT) הפגים‎ + 
שָאוּל:‎ cma maT Noc» andy אֲלהֵינוּ‎ > 


+ כָל"ַקְקָל‎ ΤΌΝ» 
soscng mm Ones כָל"הָעָם:‎ ΡΒ an ορ 19 Mey? 


TASTIN. ear nan Mio מִצְרִים וְעַד‎ mew bein : 


s “by בַּעַלְתָה‎ ὌΝ "Ὅτ T על‎ ο יַעָרִים:‎ mp DNI 
rig] ΤΝ ἮΝ ndo noun? marmo yy ew mp 
הָאָלְהִים ז‎ fus ns ADSI? sc) יזשב הַכְּרוּבִים אַשָר נִקְרָא‎ 
+ TYT impius mum ny qs אֲבִינדָב‎ nea πῴ Ἴῃ Τρ οὐ 
לפני הָאֲלחִים בְּכֶל-עז וּבְשִירִים וּבְכנרות‎ Depron ow o»): 
9 ΤΡ ₪ ελ. riggers coss mns oap 
xi nu nen TNT על‎ m an es על‎ win siva mm ἽΝ 
יי‎ pip? יקלא‎ Niwa pe ΠΤ pep THT? mm s אֶלהִים:‎ 
2 pba oT yt הַזָה: * וַיירָא רויד אֶת‎ svo cu ND Υ18 ההוא‎ 
5 TY] וְלָא"הָסִיר‎ OTT ΤΝ ΓΝ ὋΝ ΝῸΝ TO TN? NITT 
" Mm 1302. 42Mm 4151. Mm 4069 contra textum, sed lect Mm Irt inc. “Mm 2959. Mm 1697. 
48 Mm 4070. 27 Mm 1507, 48 Mm 1793. Cp 13 ‘Mm 2553. *Mm 4144. ?na3oi וחד‎ ΕΖ 26,2. *Mm 4071. 
ΕΟΝ 20,1. SMp sub loco. 7Mm 4077x, 525 6,6. °Mm 794. Mm 1590. והיך'‎ n Da 10,17. 


39 " pe Mss PRW | 41%₪ 21% | ?1c 6 on? dE J Cp13,2* G εὐοδωθῇ || 
5 6 sg || ° @ om cop | 3*6 ἐ(ξε)ζήτησαν = NWT? aut crrp ex -τήσαμενἳ | 536 
ὁρίων || ° pe Mss Š fin" || 6? nonn Mss aU; @(D) ὄνομα αὐτοῦ (G + ἐκεῖ), prp 
ip DY | 7*65% leg PON, D leg PNY) || 9°28 66 ;נכון‎ > 6* || "prp שָׁמָטוֹ‎ ct 
GY || 11 * sic c 25 68 


13,14— 14,17 CHRONICA I 1487 


vp] ΕΝ ΠΑΝ mag יחו‎ yp אֶלדְעיר‎ ΤῸΝ DoD 
Own שַׁלשָׁה‎ "mas ἘΝ עבד‎ emio Dibya ΤΗΝ Su u 

b „b עֹבַד-אָדְם וְאֶת כל -אֲשֶׁר‎ mang TT An 
mis cum "YT by trowon "צר‎ "on nn שלח‎ 14 
Vence ויד‎ runi ima b παρ map won) קיר‎ goma 
iay maya Πορ לְמִעְלָה‎ ΓΝΕΣ ΑΗ על‎ 7202 mm 
עד‎ TTT TPH ΕΟΦ פ יוק דוד עודי נָשִים‎ ΝΟ: 
any בִּירוּשָׁלם‎ orn ws שמות הילוּדים‎ nok + inm aas 
im màs :ΘΡΒΟΝῚ וְאֲלִישׁיע‎ 680295 :nhbgs Τὰ בב‎ « 
ΕΠΟΣ וישמעו‎ ὁ wordy) TIPS pny 7 iN. 
לבסש‎ ο. bp 12" ο by למל‎ Th mena 
"DUET INS mop 1 HOP 839 Til spo" TITOR? 
הַאֲעֲלָה 'עַל-‎ TAN? DYNA TIT רְפּאִים: = השאל‎ papa יי‎ 
Pyne Ens noy nmyn do Ups? "ra oghp Qo 
DORT pue T] "Nm T og ope bsap toya "opm u 
ova SINT שַס"הַמְקָוֹם‎ WIP 15-70 mp DIES "TG NTN 
TNA WI ὙήΠ AN ייהעזְבושַׁם אָתאֲלְהֵיהָטי‎ sod το 
"iy ὌΝ ^ בְּעמֲקי:‎ "Un" nios ` Tip DAB p 
Son ΒΠΠΠΝ spp הָאֲלְחִים לא‎ ' io ON, ο. T" 
ὌΝ ο ος 
DUPONT NST; בַמִלְחָמָה‎ NSN cw הַצְעָרָה בְּרְאעי הַבְּכָאִים‎ 
DS WE TY ויעש‎ > rope | manny nisco Tip?” 
RPL TIT) PPR miyo Mayans 523 Doy” 


12: Mm 4072. Cp14 Mm 3152. ?Mm 1732. 3Mm 4151. ^Mm 2611. 5Mm 4073. “Mm 1735. "Mm 
3365. EARR ΤΡ ומחליפין‎ , cf Mp sub 1000. ° Mm 1461, 1? Mm 1623. 


14 * > C, dl cf בביתו‎ || ? pc Mss S "Πλῇ; > pc Mss GD cf 286,11 || Cp 14,1 * nonn 
Mss 6 ut Q, חי' 650% א‎ || 3*2 5 5,13 +] ὨΊ28 | 5 Ny cf OP% Σαμαα || 
5? mlt Mss Vrs "pow; cf 3,6/7° | 7°38 YTOR) || 8? @ recte εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς 
₪ SD || 9*28 5,18 soy | 10^K a- | 11? lc pc Mss GSU by cf 2 S 5,20 || 
* 5 ut 28 לְכָנֵי‎ | 12° € ut 2 8 521 opasy | 1328 5,22 + ny? | *₪ 9% 
pe Mss ut 2 8 || ° Ms 6521 רְפָאִים‎ pasa ut2S | 8 nos ap Sy (homtel) | 


16 * 6523 sg, 10 285,25 ΠῚ | ל‎ 2 8 9319. 


12. 


= 


חורם 


חר מן ג 1355« 

f P‏ פסוק דמלין בטע 
0 
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4 


5 ריפ בנ"ך. לומל 


ל..ל. כל כתיב חש 


we 


כו" מנה בסיפ . ב 


δι 


e פלשתים‎ 


san ds P 


$ 9 


oF 


יא מלז. ד 


5,515 כת‎ δῇ 


ολα 


5 


5.35 


4 בבסיפ.5 


5 104 


חר 


~- 


ב מנוקדין בתלת' .35 


לג וכל עזרא דכות ב מא 
כו , 5 ז מנה בסיפ 
4 


כל קמ ב מ פת* 


ב מיחצ" וכל לכהנים 
וללוים דכות ב מ א 


ay 
ב, ל. כל סיפ מל‎ 
. בטע‎ Ph ל ומל וחד מן‎ 
ב וחס‎ 
75,985 


5.35 


ג בסיט. ל 


5% ל ובטע. ל 


15,1—18 דברי הימים א 1488 


imr Φου ΤΠΕ DN jq» my הָאַרְצות‎ O23 see 
15 ἘΌΝ מקום ! לארין‎ 42M TY] בָּעִיר‎ DU ויעש הלו‎ 15 
295 mibg TARTS ANY? ELE א‎ 2 ibni הלד‎ 
“Ww ime ym ans לְשָאת‎ n כִּיבֶם ובְּחַר‎ obi DN 
לְהעַלות‎ tym os bee Spon ὙΠ קהל‎ > ο עוֹלם:‎ 
Bans דוד‎ ness Jh PPT ON אֶל"מְקוֹמוֹ‎ nim Thy 
tne TOS) אוריאל הַשָר‎ TP ya? > ONT MN) N 
5 וְעָשָרִיםי:‎ DON PON) WT pp pps ο | Oey 
7 v power מַאֲהי‎ ros Ὕθη ΟΝ owe יבנ‎ ο 
sqm 3225 ο SOHN TDND WET TDYDU loo UR? * 
Ten יילב עזיאל עַמִינְדָב‎ ο = ָמנים:‎ ὙΠΝῚ pc אֶלִיאֶל‎ 
u D02823 pigs? TİJ קרא‎ > o PY Dub nu ΤΝ] 
SSPE) Opon) Tippy ois pr הַכְהֲנִם וְללְֹם לאוּריאל‎ 
ΠΡ) Obs ללוים התקדשי‎ nias WR] אתם‎ np? INN יי‎ 
p לו‎ Ποπ dys AW TAS TT, ΤΝ את‎ om Spm 
mT ES 2 Wty my ys coms Nb yis ano 
"yv DN niyn mom הַכֹּהֲנִים‎ pnm ^ DDWAD 
TIS ww» puan ΤΝ D "הלס‎ ὑ Opo ow 
“VPNs Ὁ Popy niia nana mm 327 nf 
נְבָלִים.‎ cep EBT bomi n pp emen "ap? 
προ ipa pg? משמיעים‎ mposa ΓΙΟ 
TPIS FOS ΤΉΝ ΤΣ ΝΤΕ חלוים את חימן‎ epum s 
אֲחֵיהֶם‎ ἘΠΦΡῚ * WAP TS Jw אֲחֵיהֶם‎ TY wary 
λα Αα ΜΕ nina Dian 


Cpí5 1Gn 26,25. 2Mm 1553. ?Mm 2682. iMm 4234. 5Cf Mm 3103. §Mm 1332. "Mm 4074. "Mm 
796. "Mm 4144. והמשנים39‎ m 1S 15,9. 


Ua 


> 


14 


1 


Un 


16 


- 


1 


eo 


1 


Cp 15,1? mlt Mss SD jg) || 2° mlt Mss האלהים‎ | 4*&* om cop cf 13,25 | 5* 55 
10 | 656.50 || 72 pc Mss מָאתִים‎ | 56 50 | 83 Ms שְׁמֹנִים‎ || 12° pc Mss 56021 + 
WR nip»; ins on הָאֹהָל‎ | 135106 pc Mss van if b GL + ἑτοίμους; ins WAR 
(hpgr) | 15° G κατὰ τὴν γραφήν = 10093? | by voy? | 16347 (dttg) | 17:8 Ki- 
σαιου cf 6,29 || 18° > pc Mss 6, dl || * καὶ Οζιηλ cf20 || 516 pe Mss 85 "N) cf 20. 


15, 19— 16,3 CHRONICA I 1489 


«η ΞῚΝ tab) tpn ואליפלהוי‎ Serin mors aga 

ΓΦ p'pospa IPN) "ow ges הַשׂעֲרִיםי: וְהַמְשְׂרְרִים‎ o 
וְאָלִיאָב‎ can Owens ועױאַלי וּשְמִירְמָות‎ TPB * sin 20 
ansehen Yr 2 העלמותי:‎ by mons yp wey ₪ 


ATT 


mio ου mus wem byw) pay ל ועבד‎ ipm 
eqno uen 139 כי‎ ba בְּמַָאייטר*‎ DOTY mime 
TON Bing) bhna ον Αμ ως 
DONT ΤΝ לפני‎ piysa הַכְהָנים מחְצצריםי‎ ὍΣΣΟΝ vpn 
δη D83905 wen TTT cmo ipao שערים‎ mim boy ועבך‎ = 
“Tal mage maa Tacos הָאַלְפִים הַהְלְכִיםי לְהַעֲלוֹת‎ 
We DADS הָאָלהים‎ tbe הי‎ > ο | אָדֶם בְּשְמְחָה:‎ > 
sit  :םיִליִא‎ ny» שְבְעַה-פְרִים‎ onam mina" ארון‎ = 
Diwan FAST HS הַנשְׂאִים‎ Eon o2) pa Hypa | 2359 
"pps אפוד בָּד:‎ YT or) הַמְשׂרְרִים‎ NBT ויהי הער‎ = 
“a bip» hynna nim Πας ΤΝ ΓΠΣ יִשׂרָאֵל מַעֲלִים‎ 
קי ארון"‎ into) mba miayo mpoxaa nium = 
וּמִיכַֿל בּת"שָׁאוּל נשקפהו בְּעַד החלון‎ τη עדידְעיר‎ ΝΣ בְּרִית יְהוה‎ 
פ‎ :F222 To Main ΡΗΦΩΙ pum דוי‎ TATR Nom 
πο אֲשֶׁר‎ Ona ina אתו‎ ings ויבאו אֶת-אָרון הָאָלחִים‎ 6 
Ti] ^p»? לפני הָאֲלהִים:‎ maby ויקְריבוּי עלות‎ vy לו‎ 
הלק‎ | :mym Dy» Bym Ds TRN והשלמים‎ nob niby 3 
"BNI ππ- 55 לאיש‎ TWIN] NA bean לכל האיש‎ 
6916 !Mm 


‘Mm 4075. !?Mp sub loco. Mm 4076. ?4Mm 4128, Mm 3103. !5Mm 1934, 


4077 &. 


4 $^! καὶ Ελιφαλα, 1 ne Ci dttg) ||| “8 + καὶ 000006, ins c 21a ועזזיהו‎ || t gl 
ex ave | 20 3 cf 185 || ל‎ prp ney | 21? $^?! καὶ Ελιφαλατας, 1 -לֶה‎ cf 184 | 92 
Mss ney] cf 8 καὶ 0006 | ° prp ΤΌ | 22? GD leg בי‎ pe Mss mm | ל‎ 
@; D prophetiae (praeerat) || ° pc Mss SED UA (a (שרר‎ || 4 @ τῶν ᾠδῶν, D ad prae- 
cinendam melodiam || 24° K מהצצ'‎ (vel 2387059) || 25° © recte of (> GA", hpgr) 
πορευόμενοι, Ὁ false ierunt || 273 8D ut22° || 1 “QA ut 22 || 28 "pr c 28 6,15 TITI 
(hpg | 51 ?המ‎ || 29° > mit Mss cf 2 S 6,16 | °| 1201? || Cp 16,1 "2 S 6,17 byn 
TM || 3 5 28 6,19 ΠΠ. 


fons בסיפ וכל‎ 1 
מב‎ ἃ ΠΥΡῚ 


.ב 


194 1 3 


ג מנוקד 13 בליש'ל. ל . 
ב חד כת סה וחר כת שה 


à 


מתצרים 
P‏ 


5 בליש וכל מלכים 
m»‏ לא מנה בסיט . ל 


ל וחס .39 3 מנה בסיפ 
95 בליש וכל מלבים 
דכות Ñ$‏ מנה 8201 

ל וחס. ב 

à‏ מנוקד בן בליש!, 
רפת" . ל "ας ὃν‏ 
35 בליש וכל מלכים 
דכות R^‏ מנה בסיפ 

ג בליש . כו בליש וכל | | 
מלכים דכות *א מנה ΒΡΌ3‏ . 
4 
בש 
לר 


רוכל קהלת דכות' 


sx 


49.9 
δὰ‏ ב חפ תד מן “ἡ‏ מל 
בליש, i$‏ בג 39 בסיפ 


f‏ בסיפ וכל גביא 
דכות במ 


Sona 


t. 4. pos 4‏ דגשוו 
ג ב חס וחד 2255 , 35 


105 


i. 


a 


D רייפ" , 5ב‎ Ó 
wy is בהון לא ר‎ mos 
ל וקף קמ‎ 


a 

155 

3.95733 

15 ריפ אל אל . 
5.5.3 

184 


19; 


16,4—24 דבריהימים א 1490 


+ wey omy onomqe ma qns ΒΡ fm gun 
הֶרְאש:‎ FNS פ‎ :bwu לִיהוָה אֲלהֵי‎ 55m niin» 
Sys 3859281 TAI ker) nisus “Dien ומשנהו זְכַרְיָה‎ 


ΒῚΝ 43...‏ וְעִיאֶל pa‏ נְבָלִים " 5o) "niai‏ בִּמְצלְתִים 
- משמיע: 5 OBST "ΑΠ 02M‏ בַּחֲצֹצָרוֹת ΠΝ upo TaN‏ = 


7 ליהוה‎ piq בֶּראש‎ TT] JD ΙΝ ההוא‎ Disp 7 oby maa 
פ‎ PAS) FORT 
«πρ ου mayga הוֹדִיעוּ‎ dz asp ליהוה‎ «Tine 
poker Spa שירוּ לו זמרו-לו שָיחוּ‎ o 
יְהוָהי:‎ weap קב‎ ne wap aya Yorn o 
TAR gp wes יי דרש הוה עזי‎ 
Pa song TIPA Ty אֲשֵׁר‎ PEI I = 
PPAR עקב‎ ης siap owe pups 
הָארֶץ מִשׁפּמֶי:‎ ΟΦ ΕΠΙ יי הוא‎ 
דְּוֹר:‎ FN? ΤΙΣ ἼΠῚ זכרו לְעוֹלֶם בְּרִיתוֹ‎ = 
pp"? NIA OF ANTS hog We יי‎ 
עוֹכֶם:‎ ns wo» pre apy? nrbem + 
ORDR חֲבָל‎ RP PIS na Πρ יי לאמר‎ 
בָּהּ:‎ ΕΠ BYRD bonn» ‘manta s 
rams אֶל-גוי וּמִמּמֹלְכָה אֶלדעם‎ "e 5mm 20 
עֲלֵיהָם מִלָכִים:‎ MD Oey ΓᾺΡ TyTN οι 
פ‎ nyap br בְּמְשִיחַי וּבְנְבִיאִי‎ bind 2 
singh pipi Mea PST P ליוה‎ νῷ = 
ΕΠ 29) ΟΣΤΟ 19 ΠΝ BUba 1190: + 
“Mm 1553. 3Mm 40772. *Mm 3432. 5Mm 3993. °Mm 4078. "Mm 4187. "Μπι 2251. ?Mm 3373. 
10Mp sub loco. Mm 1690. 12Mm 3330, 1°Mm 3072. :!4Mm 878,  \*הכלמממ וחד‎ Ps 105,13. Mm 
3249. Mm 3261. Mm 4079. !*Mm 293. 


3° καὶ ἀμορίτην | 5 3 1 c 15.18.20 PRTI vel OND) | 51 51 cf GE et 15,16 | 6? 
8 καὶ Ot || 8365431 pr doi || 9 * 6 + ἃ ἐποίησεν κύριος cf 12 || 10 3-3 © ζητοῦσα 
τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ || 11° © leg WY) | 1372 Mss 6 265% OF YAN ut Ps 105,6 | 
5 6 pl || 15 * SAF’ µνηµονεύων, 1 c Ps 105,8 ἼΘΙ || 18° Ps 105,11 pr DR. | 19° Ms 
GD et Ps 105,12 -תֶם‎ || 21° pc Mss ,איש‎ Ps 105,14 DTN | 24° 263. 
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dita z‏ יְהוָה ÑD 5mm‏ וְנוֹהָא הָוּא עַל-כָּל-אֶלְחִים: 
bs PES‏ להי em mower‏ שמים pr‏ 
77 הָוד pps mm Τὺ vigo" Tu‏ 
= הָבָוּ לֵיהוָה ny nnb‏ הָבְוּ ליהוֶה yp αρ‏ 
ολ we iy ΓΗΣ ry ames‏ 
yy‏ לִיהוָה sepa‏ חֵילוּ "PINT Op MPR‏ 
Dinda ban ing‏ 
apes»‏ השָמִים Hmm oia nyi PNT a‏ 
ου 32‏ הים yon ini‏ הַשׁדָה וְכָל-אֲשׁר"בְּוֹ: 
PRINT DN BBWS «2c» TE δα) WT OS‏ 


E 


= הוךו ליהוה Nb»‏ כִּי לְעוּלֶם חַסְרְּוֹ: 
5 ואמלוי הושיענל יאֲלהֵי WEST asap) Naber‏ מךחגוים 
| להדוֹת Marwan? ép ow?‏ בַּתְַלְתַף: 
ym yas Š‏ אֲלהֵייִשְׂרְאֵל מְִהַעוּלֶם ועד הָעלֶם 
yw OVI 7D «qos‏ וְהללי Hyo‏ פ 
mg? vpwo FON? niv moa pow we? mín‏ 
לפנ amagi OW Tabs sinha oat μη DW‏ 
» שטים prepa B Tab Unies‏ וְהֹסָה inim» soy‏ 
צרוק הפהן WH MAD MP 1909 wed mign ὙΠΝῚ‏ 915« 
יי להעלות Ten nbbm nam os rinb nb‏ לבקר )239 
5 וּלְכָל"הַכָתוּם ms ΩΝ mim nani‏ על"ישְרְאֶלי: byna‏ 
a‏ וידותוןי RA‏ הַבְּרּרִים Timb ΤΥΠΠΡ niaga aap ΩΝ»‏ 


20Mm 3040. ?'Mm 489. ??Mm 3361. 33Mm 4080. “Mm 1233. ?5Mm 3083. ?5Mm 2470. 37 Mm 


4081. “Mm 4082. ?*Mm 839. Mp sub loco. 


26° @ καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν || 27? GSU ut Ps 96,6 nwan | b GESU ut Ps 96 בְּמִקְדְּשו‎ | 
29% > @* || ° Φ καὶ ἐνέγκατε || ° Ps 96,8 Ypinxno | 9362 9 ἁγίαις 


- Jn | 31 tr 


αὐτοῦ -- קדשו‎ nin l| 30* cf 3177 || ל‎ SLED) κατορθώτω = 


post 30a || "lc Ps 96,10 A} || 33 * Ps 96,13 + כיבא‎ || P SU + Ps 96,13 | 
35? > Ps 106,47 || "= Ps 106 pow mm || ° > GF | * > Ps106 | 363 $ ut Ps 


106,48 YARI || > © καὶ ἤνεσαν || 38 5 GSOU suff sg, sed pr TM cf 15,24b || b 26,8 
mwa I “= ° add i| f nonn Mss (Q) ידוּתון‎ | 40 * 6 amplius Ἶ 41 ? @(D) καὶ Ιδιθων 


cou) | °° > 6. 


b‏ 5? חס וכל אורית 
ואיוב דכות 3 δ‏ ב 


לא וכל כל אלה בני 
דכות ב מב 


4 
E] 


n 


Zino 
ל מל‎ 


ה וכל אורית דכות 
במב.למל.ל 


ב חס Tanya‏ 
3.1 


בו בליש וכל מלכים 
דכות ἃ)‏ מנה foi‏ 


το 
Ej 


E 


כל סיפ מל . ל A>‏ 7915 


ב בטע לגר ריפ בסים . ב 


ער 


3 חס כל σης‏ 
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> לְעוֹלָם ston’‏ > וְעַמָּהֶם yp‏ (ידותון" הצצרות box)‏ = 


ג בליש , 93,5 


ב וכל שמואל דבות 
RAS‏ 995 


Iss 
ΤΡ סיפ מל ב‎ bo, 25 
חס. ל. כל בליש וכל‎ 
מנה‎ 85 ΠΥΡῚ מלכים‎ 
ל.ה מל‎ Boog 
PENA] 
$5 
pos + ג.‎ 
5 


ג בכתיב. ד", ל 


ב. בה" . ב 


1145 
oa d$‏ 131 
לומל 
1 מל , 145 ,4 1555 
לומל 
b‏ בליש 165 מבה מל. 
ל om‏ ,1733 ה מ 
ka‏ : > 
Ant.‏ 
Pond‏ ב n»‏ בליש 


ג 7755 . כל סיפ מל 


Yom ב‎ 


sippe = QD pom um שיר הָאָלקים‎ "opt לְמִשְמִיעִיםי‎ 
פ‎ nimang TR? T סב‎ ipa איש‎ apy op 

IWA 1ΠΣῸΝ Fi ΠΝ naa TY] 39} NS יי‎ 17 
my תחת‎ πο Γης Tan mas יושב‎ ΑΝ nun 
21199 ONT Ῥ DES Ππ33 WS כָּל‎ THT ON pJ nens 

+ לָאמָר:‎ "row ΕΟΝ aT S ΠΠ aa ΠῚ’ ο 
«πρι TAR לא‎ YT ἼΩΝ ne “Igy TIT ON DÝNI Πρ’ 
s הָעֲלֵיתִי אֶת-‎ ἼΩΝ aiio niia av^ Nb כִּי‎  :יתָבָׁשְל‎ man 
I M brk"bw brc» TEN) ΠΠ E עד‎ og" 
ο pq gta DNW OPR PID WY 
"P ἘΠΊΣΝΟ לָמָּה‎ TAN ΣΥΝ NVI enas ye שְרְאֶל‎ 
DR HP o THD אֲרָזִם: יוְעתָּה כה-תאפר לְעַבְדִּי‎ ma 
bp πὴ להיות‎ jac "ons e TTP ל‎ hn s ἫΝ MINDS ְהוָה‎ 
ος ros ποῦπ ws bba TAV Hm ִשׂרָאֲל:‎ "Dy 
PINS TWN motus πῇρ שםי‎ qo Spey ques TNS 
ΤΣ uv וְלָא‎ vns 50} Taban יִשְׂרָאֵל‎ νο pipi omni 
inb UE WND בצ‎ ο» ο. 
"mitos ΓΝ nnm ον yyy Dep cm Wx 
Lng he ορ rigs imm בהל‎ mp לי‎ cr 
HAST asm rom אֶת-זרעף אמריף אשר‎ pip Pay oy 
עד-עולֶם:‎ ἽΝΌ5ΓΓΝ Πρ] ma eS in אֶתדמַלְכוּתו:‎ 
?! Mm 1583. 32Mm 4083, #Mm 969. Cp 17 iMm 87. ?Mm 4084. 31Ch 20,1. 4Mm 632. “Mm 


1580. *Mm 4085. "Mm 4086. 3Mm 3067. °Mm 660. "Mm 187. Mp sub ioco. 15ΟΚΗ] 196, Mm 
3348. 14Mm 1357. !*Mm 1421. ‘Mm 2632. Mm 1743. Mm 1135. !?Mm 1688. “Mm 2841. 


- 


oo 


=) 


427-4 > 65 | Phicadd? || 561 41% || Cp 17,3? pc Mss 5 + mum | 4925 
mI | P Ms @ et 2 8 "ΠΠ, 6 + ἐν αὐτῷ || 5 * ס שמ‎ 7,6 Jeane, itt | 6 
àv σκηνῇ καὶ èy καταλύματι 28 | ° ins אל המשכן‎ (homtel) 4 l 6 6 εἰ λαλῶν = 
vin ut28 7,9 | 9% Ag a eee (GE + υἱός) || ° pc Mss 29”, @ τοῦ ταπεινῶσαι 
αὐτόν cf 2 8 7,10, 5 ο ος = לְהַנְלוֹתוֹ‎ || 10 STP om cop | è prp ra- | 8 
καὶ αὐξήσω σε = "EM 

7,12 ,ימ‎ sic 1? || b ° if 28 PIY | ° 6521 ut 2 8 מע‎ | 123 3 S 3 "ito. 
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Why לא-אָפָיר‎ ποπ] pap PTT. NNT] לְאָב‎ IP TNT ἫΝ s 
"mas וְהַעֲמַדְתִיה‎ pS cv κου הַסירותִי‎ Ow» 
ער העולם: 5 כל‎ [51 πι 921 nbin ער‎ ο. 15 
poy ON qp 327 1 πα pu oss הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה‎ 
bow mm ce ο דוי‎ open ans 
אֲלִים‎ Tyra pit עֲד"הֲלםי: 17 ותקטן‎ "Diar - ביתי‎ η זו‎ 
πρβ OST “ὝΠΡ “inte למרחוק‎ Pays or Sam 
ΠΩΣ ΤΝ Tiga? uw 9 Tip אֲלהִיםי: יי מה"יוסיף‎ mys 
τὸν וְכְלְבְּי‎ Pay "ara mim * pyp ΠΊΩΣΙΝ וְאַתָּה‎ = 
Tk ym לְהֹדיעי יאֶתדכָּליְהַנְדְלְותי:‎ ns Πρ η 29 ngo 
"mor anisa nyay ΠΣ “253 Dow OWN ΤᾺ] Wie» = 
"p לו‎ MV? הָאֲלחִים‎ san UN PINS "UON "b ΟΝ ΠΩ που» 
PEWS “πον nen wy meh mía לףי"שם‎ oy? 
neis uy op? לף‎ ogi rng quis soy museo 
ἼΩΝ "300 TT πρῶ] לאלקים:‎ ἘΠῚ הָיֶת‎ mm ΠΠΝῚ = 
«ΓΑ WWND npo עד-עולם‎ pag iis Ῥ0Ὶ Tor על‎ ΓΣΠ 
boss bae hisas עד-עולם לאמר יהוה‎ quo ראמ ימדל‎ 21 


, ΟΝ Masi > 1ΠΉΡΡ qi) quar Typ as לְיִשְׂרָאֵל‎ ΕΠΟΝ 55 
ο לְהַהִפַּלָל‎ say 


neas Tay Hc Ds Do)‏ לו por ma‏ מְצָא 


rur op aum הָאָלקיםי‎ NTR וְעַתֶה יְהוָה‎ Πρ” 


21Mm 3336. ??Mp sub loco. “Mm 324. “Mm 4087. 25Mm 3909. Mm 4088, 27Mm 1269. “Mm 
4089. = Mm 2120. 3?Mm 4090. Mm 2587. ??Mm 4091. Mm 4092, Sinnen וחד את‎ 25 7,28. 


13? deest 2 8 7,140 || "287,15 amplius || * G pl || 14? καὶ πιστώσω αὐτόν cf 
287,16 | ^2Ssuff 2sg || 16 7% © ἠγάπησάς µε ἕως αἰῶνος = עדדעולֶם‎ ‘DIJN | 
17 5-5 prp “AN AN WD) cf Qoh 1,13 7,25 | ל‎ pc Mss Tini, G ὡς ὅρασις || ° G καὶ 
ὕψωσάς µε; prp לְמַעְלֶה ל‎ aut nov; | 9606187 || 1 1325 dS | > > @* 
(homtel) || 19% > $* | ° 2 s 7,21 7727 | * prp τ 1272! | a-d > @* (homtel) | 
5 56 ut 28 + ΠΠΏΥΓΝ, ins | 5128 7,22 ne 19 Sy || 20 * mit Mss GST et 2 S 
259 | 21* $ ἔτι = ΠΝ א‎ D | 51628 7,233 899 | *1c28 Yo, it | «119 
[t^] hpgr) οἱ 287 | *iךמעְכ‎ iby (hper) || ‘ins וָאלֹהִים‎ (homtel) cf25 | 223 > | 
2328 7,25 OPH || 24% > 357,26, dl? || ל*‎ > 28, dl || 253 2 S 7,27 + אֶתלָבּו‎ | 
26 * ins 0 28 7,28 ΠῺΝ mim spam. 


ב מל'?. ל ומל 
3.5 


הּ 


בוחסל?.יא.ב. 9.40 
591319 מלכים ישעיה 

וירמיה דכות ב מיא. 

הל ב מל “yobs‏ 


ג" קמ ב מנה בליש 
295535 .ל 

ב 
דגמלוחדחס, לחס. 
pi pron 5‏ וכל 
ריפ דכות 3523 
ל 


i5, 285 , 285 , 285‏ ובל 
זקף MINN‏ וס"פ דכות* 


295 , ב כת 3035 


ל וכת כן, 956 


ל 3953 


5 


13 1 מנה 9103 יב 
לא pan‏ דמטע בטע', ל 


κ 


5 
ל 


} מל בליש". 3 מל 


פד. ל . 115 מנה Όσο‏ 


ג 8203 
ב" ול 5502 f,‏ 1503 
ב כת כן" . פר 


5 
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np? piv mans “pia? pit וְעַתָּה‎ = inpr ngin 
κ pia Ayn ΠΌΝΡ qoe? לְעוֹלָם‎ 


18-n ΠΡ OVID] COWES T ΠῚ 9 ΠΝ ויחי‎ 8 


p spa p‏ פְּלְשְתִים: ΠῚ;‏ אָתמוֹאָב ὙΠῚ‏ מוֹאָב עֲבָדִים 
TITA TIT qno inm owe) THT?‏ מֶלְַּ-"צוֹבָה חֲמָחָהי 
προς‏ לְהַעִיבי inana YT‏ + וילפד ΠῸΝ up THT‏ רְכָבי 
nya)‏ אֲלְפִיי Op‏ וְעָשָרִים "ow‏ איש ry] "prt PT‏ אֶת- 
DND xen ni 3232752‏ 1391 * ויבא ἘῸΝ‏ דִרְמִשֶָקי wipe‏ 
rais T2 wT?‏ ו דוי «ΡΝ ΠῸΝ DUCA ON OY BINS‏ 
° ַיָעֶם il? DISTT PONT ONS “TTT‏ עֲבָרִים δη‏ מנְחָה 
mum ΣΟῚ‏ לְדָוֹיד 553 DRT “woe nis TT net? Ta ΩΝ‏ 
ONAN LTT "παν oy Yn SDN‏ יְרוּשָלֶם: "ham niam e‏ 
E‏ הדִרְעַזֶרי ΠῚ προ‏ נְחָשֶת ng‏ מְאֶד ΤΝ “TOW Mey imas‏ 
paws Ὁ Uma» nw soya na) nous Uu‏ 
הו ico OT om boomy TIT πρη Ὁ nen qon‏ 
kuri Toe bg ün pi na noy‏ לשאָולי -15 πόρο‏ 
> וללכו rm [ΡΎΤΠΣ oft) UN Ὃν‏ יאיש ih nipnbp‏ 
TI ΠΠ‏ וכלי wor onion singh Προ] 3ΠῚ 1ο‏ 
Bsp eri oen NB? ἽΝ 2pm HOST ey mo mm soa‏ 
וממוֹאָב sim‏ עמין וּמִפְּלְשְפִים ν poe!‏ יְאַבְשי T»‏ 
Cen sons‏ אֶת-אֲדוֹם Dp "γω nono wa‏ אֶלֶף: = ושי 
mis) oiga‏ ויהיו כְל"אָרָוֹם עָבִָים לְדְוִיד nym ze‏ אֶת- 


“Mm 969. 36Mm 3392, Cp 18 !Mm 794. וחדולהציב?‎ 1S 13,21. ?Mm 1747. Mm 3767. SMa 


2987. “Mm 1558. ?Mm 1272. Mm 1748. Mp sub loco. 1°Mm 665, 


27 *- 2 5 7,29 JA byin | Plin- Q hpgr) || * © καὶ εὐλόγησον || Cp 18,1 2 2 Mss 

5₪ 2881 + Τη || ל-ל‎ 28 MONT AND (inc) || 33 mlt Mss Vrs הדרעזר‎ || P > SA et 
258,3 | ° 2 8 sigo | 4? < 8 4 | “2S מָאוּת‎ | 5* 6 Mss דמ‎ | Pct3* | 
6* ins c Ms Vrs et 2 S 8, נציבים6‎ | "ct 5* | 78 c£ 3% || 83 S wan tbh cf 28 8,8 | 
ל‎ O καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν = ος ומברתי25‎ | 5 3% | 96 <2 8 J eseo 
a | f pc Mss Edd δ» | 2 5 + שור‎ dns’ = et boves 860605 || 9 52 5 8,9 "pP | 

Pof 33 || 105 521 ut 288,10 oרֹוי‎ | P א‎ vino | *ct3* | 4129379025 | 1325 
8.12 מְצוּבָה | =* 12 | מְארֶם‎ ima cf 2S 8,13 Ps 60,2 || P Ps nw | 13° 500 + 
dwid | P$ ἐν τῇ κοιλάδι. 
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Ty» um OS eM or 20 דיר‎ jos yz Ug 93 c דיר‎ + 
ויחושפט‎ sayy oy mS ἈΝΤῚ = לְכָל"עמוֹ:‎ nous משפט‎ 15 
"ON ב‎ "am DENNI וְצְדָוֹק‎ Ta אַחִילְוּד‎ Ja > 
והפליי‎ pT DY ring ya” סופר:‎ Ny puq + 
פ‎ TIRT p ΕΠΣ ΤΠ) 
$a sopa Teu ep "η πρὸ Pos ΠῚ; 19 
πῷν ο Unris PAO. | oU nbpas TIT pe Pann? 
"Jar ויבאו‎ PAN לְנחֲמוֹ על‎ mew my WL TON pp TAN 
[δν ης "p לנחמי: * מאמרו‎ pay Dr 8 py ow TIT 
מִנחֲמִים הלא"‎ ΠΡ avc Tiya paw nN TY המְכַבָּר‎ uno 
עָבָדִיו אַלִיף: | פ‎ Na PRT לַחְקְריוְלַהֲפְּי וּלרול‎ avs 
בַּחֲצִי ער"‎ mrs וכלת‎ DEP דויד‎ IRE NS pir ויח‎ 4 
ΠΟ "mam o; πηηρ וילכ ועידוּ‎ :οπφρη הַמִפִשְעֲהי‎ s 
ira 120 TAAT INN TRA נִכְלָמִים‎ ΕΜΠ wi DÀN? 
“OY WEDT p עמון‎ ua ONTIS iDpa3U noyer ΠΑΝΙ ww עד‎ $ 
D's qa np? TY? PTD "ow. עמין‎ im Juri προ ויר‎ 
pn? Y22097 imum 352 niis που ODS Comm] 
ur) ויבאו‎ er מַעֲכָה וְאֶת‎ qop nw 22 we ועֶלשִים‎ bug 
p "HDD WIM. מִעְרִיהֶם‎ ow) PAY um NITA לפנ‎ 
הגְבורִים: 5 ויצאל‎ wax 02 na) אֶת-יוֹאָב‎ noun TT pawns 
לְבַדֶּם‎ Wi OPT] הָעִירי‎ nne ngon Ip Twa עמין‎ wa 
THN) mue ΤῸΝ ΠρΠΡΏΠΒ MNO ANP ΝΤΑ me 6 
Om bw)" לקְרְאת אָרֶם:‎ ΤΏΣῚ ΑΦ ΠΩΣ amr 


Mm 4151. !??Mm 475. Cp 19 !Mm 4093, 2Mm 2549. 3Mp sub loco. ^Mnm 4094. *Mm 4095, 
$Mm 2192. 7Mm 2347. 5Mm 4096. ?Mm 1752. !°Mm 461. U Mm 4154. 


16° lc nonn Mss OSPY et 2 8 8,17 “PRI || PS wsrj? sec 2S, C wi"? c£ 1R 43 || 
17 3 mlt Mss ול ההפ'‎ | 5-5 2 > 8 TOU nu» | ° Š διάδοχοι || Cp 19,1? > 6* 
28 10,1 | > pc Mss S et 25 + Pin 5 | 3°28 103 + Dmm, its | "28 + 
TYT אֶת‎ it GS || ° > GS (hpgr); D et investigent, 1 "bn? | 4325 10,4 distinctius || 
528 nipping | 5%*>S et 28 10,5; cjc4 || &> > SD et 28 | 6°" >28 10,6 || 
רחוב 8 2 ל‎ ma | 7*1n21' 9 ₪ 28 12,27 | b ins prb איש איש‎ (tum deest 78780 in 
2 S 10, 6 per homtel) | 8°lc Edd GSD .הַשָעַר 10,8 92 || צ'‎ it S. 


| מנה בסיפ. ל . 5ב"‎ YAS 
מנה בסיפ‎ 3 3 


3.5 


55 35 מנה בסיפ 


5 פסוק על אל ‘ox‏ . 3 


24 


35.30. a 


5m ב‎ $5 


לס" ה 


+ 
ΞΕ 


f‏ מל 3'' am‏ בסיפ 


[T3 


ב פסוק Iyun‏ 
th‏ וכל תלים דכות 
במיא, 93 

.ב 

בא 

ד Mon‏ 55 . ד מל 

ב 

ἡ 1635‏ מנה מל בסיפ 
3 , 5 + מנה jos‏ . 


195 .7993 חס בכתיב 
710 מנה 8203 


2945 חס בכתיב טי 
nm‏ בסיט 


b‏ ה'. יופסוק את את 
את ΠΧ‏ 25 
ה וכל עליק רכות . 
ל חס 75x02‏ 
ב" כת כן ול בליש 
ב טביל מלכה ,53,3 
}64 


1 בת ש 


.ג ב חד חט 
וחד 55 ל. ל 


גא" וכל ר"פ דכות ΑΔ ἃ‏ 


20,3 —19,12 דברי הימים א 1496 


ΑΝ "ipii עמִין:‎ js MNP? 5-9 TD "UN “ea הָעֶם נָפן‎ 
pm qur וא בְּנִי‎ ο ΠΟΠ לִי‎ nun aw ub pmo 
"Ὁ ON בְּעַדיעמנּ וּבְעַד עָרִי‎ "pra pmo והחושעתיף:‎ qu 
+ O98 355 yTy OUT) ונש יאב‎ «προς rey הוה הטוב‎ 
5 Ὁ} ἸΟΊΡῚ oig oy Juss ias Ub τοῦ prono 
פ‎ τρ, zw? an PPT NAT TUM Was "uen הם‎ 

1 ΓΝ מַלְאָכִים יאוי‎ Tr ὌΝΘ᾽ seb ipp p ODN NT“ 
לְפְנֵיהָם:‎ TI NAST ΡΟ mm sage ows σὴν 
“ὈΠῸΝ x29 PTT ΠΡ ο. ΠΕΝ לגיר‎ qn 
say anos ממה‎ en ראת‎ ori zm ἘΠΩ͂Ν τν» 
אַלפיםי )321 יי‎ nost מאָרֶם‎ ὙΛῚ um owe seb ἘΝ 0) = 
= הרא‎ * impn moss ואת שפךי שר"‎ "oni איש‎ nos my) 


en “ DTI Tay >‏ לפני Tyr noun SR‏ וַיַעַבְדָהו 


2039120 5  :דֹוע‎ ΠΡ ην ΟΠΠ» a3 ΙΩΝ ΝΟΥ 
“SOAS ANT ihn muoes צאת‎ npo nj nsn ny? 
יעב‎ Typ nil TN בא וצר‎ purus Dus DN DDUS Wi 

1 ΠΠΘΓΓΝ ὙΠῚ BM? DUT "ΠΡ DN zw? m Oya 
"nm πρ. 138 n3 ATID. bpp ראשו יִמְצְאָה‎ bp “ἘΞ 95 
ΗΝ הוֹצִיא הַרְבָּה מְאֶד: וְאֶתהָעָם‎ pi 2201 Ty UNS ον 
Tey: joi nem oan unm mies הוצִיא שרי‎ m 
יְרוּשְלֶם: | פ‎ Op οι Te] adn payma ay רויד לָכְל‎ 


“Mm 4097. Mm 3255. Mm 2078. !5Mm 1972. 18Mm 2610. !7Mm 2228. Mim 4234, 1! Mm 1822. 
? Mp sub loco. ?:Mm 4176. ??Mm 1747. Cp20 !Mm 1657. ?xa וחד חיל‎ 2Ch 26,13. ?Mp sub loco. 
4Mm 4098. 5Mm 166. Mm 1055. 


HSW) (1645 || 1571 ANP ΠΒ (hpgr) || ^1 AW cf 503 et 28 10,14 || 165125 
10,16 NX ore T3 nov | 8 ושובף‎ oy ,באו‎ it SU | © cf 1833 | 17°28 
10,17 TRST jj "= > nonn Mss SN et 2 S cf Ὁ (homtel) || ° GBS et 2 S invers, recte | 
18°28 10,18 ning | "25 פָּרְשִׁים‎ | °2S Bw || 19% cf 18,34 || ל-*‎ 2 5 10,19 ww" | 
Cp 20,1° S w'hd = 13 5m ct 2 S 12,26b | ° S + mdjnthwn = t ct 28; ins ANP nbw 
RON mbp coU RYpn UN TTR ΤΡ πα πὰ לאמר 35 755 אַתָּה‎ TIT E מַלְאָכִים‎ 
na" Jon aya DW TY] (homtel) cf G24 et 2 S 12,27-29 || 2*1 555» cf PA et G 
(versio duplex) I! 38 6 28 12,31 n" | "IcMset2S ni. 


ἸΌΝ “aD חֲנִיתוֹ‎ ° 
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"DAD הַכָּה‎ Ik עַם"פְּלִשְׁתִים‎ "133 npo» “Tym יחי אַחֲרִיכְן‎ + 


PUT‏ אֶתהספיי uo‏ הֶרְפְאִיםי Hy TINS sami‏ מִלְחֲמָהי 
m "UN SONN "Sr now T opb- DN‏ הנפי ועץ 
bm ma "umo TIPIN >‏ אִישׁ mq»‏ 


5 rom נולד לְהָרְפָא:‎ wr ey עֲשְׂרִים וְאַרְבַע‎ au ypbaxan 


“Ἂν ETIT ἮΝ בּרְשְמְעָאי‎ yin ine" eens 
Se ΠΠ Ta ἹΡΒῚ "η NONO €um 
ΤΝ mp omy hon ποιον qp Tabs 
ην "bo 155 הָעֶם‎ cop ow) אָלדיואָב‎ ὙΠῚ יוֹאמֶר‎ ΣΌΝ 
וְהָבֵיאוּ אֲלֵי וְאֲדְעָה אֶתמִסְפֶרֶם:‎ PTW] vay מִבְּאֵר‎ 830 
yag Nb» ΟΥΡ aga Bn liap Sy m יוּאמָר 3831 יוסף‎ 
mr לְמָּה‎ eis יבקש זאת‎ nab maar לאדנִי‎ nbp 100 
qoom ANT Nus על יוּאָב‎ pin "ow לִשׂרָאָל: יוְּבֿר‎ προ κο 
pr pes pon zh pups ine Nen ΜΗ ος 
230 איש לף‎ ην np אֲלָפִים‎ FPS ORO 75 η TTT ON 
poda "ws אָלֶף איש שלף חרבי:‎ "crat ΓΊΝΩ DIW הוה‎ 
"nya ירע‎ ingens qoem 23 "anp Dini pe N? 
ὙΠ א הְאמָר‎ o» = אֶתיְרְאֶל:‎ a Tae nuo 
TAY] mo ΠΊΠΤΩΝ אֲשֶׁר עָשִיתִי‎ Tk ὌΝΟΠ OORT ON 
ny "270? 59 τ ΠΝ ΤΌΣΟΙ ο ז‎ Tur γῆν DN Nr 7320 
"DN n» לאמר‎ TÉ by Ana Er 9 לאמר:‎ Τη] חזה‎ -jbg 
ee וְאֶעָשָה‎ mas nns J- soa poy sp) ἫΝ yy m 


"Mp sub loco. ? Mm 1629. 9Mm 357. “Mm 3903. !! Mm 4017. Cp2i ‘Mm 903, ?Mm 90. Mm 
593. 4Mm 961. 5Mm 3038s. EMm 30385. ?Mm 1593. #Lv 5,26. °Mm 311. !Mm 1318. Mm 
334. 12Mm 3488, Mm 4009, 14Mm 4100. 15Mm 648. 15 Mp sub loco. Mm 1860. “Mm 2967. 


5 


4 565 ut 2 S 21, 18 TI Ip l 525 303 | “255 | ? Edd ΝΡΎΠ | ° $ leg 
WIP"; prp ἸΦ 72 | 5°28 21,19 + aha | ° 65% ut Q, 1; K ;יעור‎ 2S crrp |l 
7" 2 S 21,21 K YAY, Q nyay || 83 Seb et 2 21,22 TN | ל‎ @ + πάντες ἦσαν 
τέσσαρες γίγαντες cf 28 It oe prp בְדִי ד' ביד‎ | 3 an 2 8 24,3 Tar "TN Tl 
ΠΚΣ it || 53 > 65% (homtel) || ° @ 80 || 6 3 OP κατίσχυσεν, ©” κατετάχυνεν i 

nonn Mss‏ * 10 || על nonn Mss 6619-108 ON || 7 5-5 S “J dm" dujd = ὙΎΠ 99 N^‏ ל 


SPF et 2 S 24,12 bp, 


MS 


החט'.ל.ל 

גו חד מן ñ‏ בליש 

“na pa פסוק‎ 39 
a t, phon n 

דבבת הובכת א 

ב לשון Tn‏ 

ΠΙΕΙ 

ד בכת ΥΠ‏ בת א 

2a, 19203 1 

a 


5,94 


ג" מל וכל pra ow‏ דכות RO‏ 


וחד מן ד" בליש וכל 
אורית דכות במ ב , ה7 


δα‏ ל.ות. הל מ 
1 זוגין חד עד וחד οὖν‏ 
ב ול בסיפ 
ל ריפ.טוכל 
יהודה ויוסף דכות'' 


ג ב קמ וחד 73,55 


5 
143 מל בליש וחד yo‏ 1585 
כת תרל ר. ב בכתיב 


Marna ג‎ 


+ד פסוק לך לד , +8 


ל לשון קדש 
its‏ 


ΠΟ; 


ל.ל 
us‏ 


bab. b, SA 


m 


החס.ל 


11—22 ,21 דבריחימים א 1498 


u DN QE TT, TT Yo TENN TITOR 7 יו ובא‎ 


am AS wen נספהי‎ mn רְעָב וְאִם-שְׁלשַׁה‎ mug שָלושי‎ 
quom yo83 ^23. m 2n esi ο) ewm Habis JIN 


X nw DWNT n TAY) og bir 55 mmm nmm. 


“na srny צר"ליי מְאֶד‎ ow mp יהַאמֶר‎ ο 1997 
"yn jpu^ :obw ον OTN TN "em Dic? mm 
όρη :t^w now Opa δημ ויפל‎ oS 337 
mm ng לִירוּשָלם לְהַשְׁחֵיתָהּ וְּהַשְׁחִיתי‎ | won | Diog 
הרף ידף‎ Toy ירב‎ mnga Sle? Tash niypor eng 


rH RET ο npuy ἽΝ עמהרן‎ τῶν וּמלְאָךְ יְהוֶה‎ 


‘DOT yer PIT D יהוה עמר‎ TNODODN xh אֶת-עֵיניו‎ 
מְכָפִים‎ DPT Tr) ויפל‎ Rose op ray na toU aom 
"yw ἽΝ NOD mibg ὋΝ TIT הַאמָר‎ S «ΕΠΑ 25 Opes 
rp INSI ΠΡ) בָּעֶם וַאֲנִי"הָוּא אֲשֶׁרחְטָאתִיוְהָרֵעי הרעותי‎ NY? 
Pran? לא‎ TWIP "aS naa g py gown Toy mm עָטוּ‎ 
THT ΠΡΙ 1972 ND CON יְהוָה אָמר‎ ANB > ο 

Turm is 5 spi 18 pus ליהוה‎ nap לְהָקִים‎ 
DR us m ^ imen UT WIN מְהְחַבְּאִיםי‎ Wp v 
max וישתחו לדויד‎ mq Nx qona NS QN 5x 
izmuaw) pun Dip un ΠΝ oW TIT TONY > אֶרְצָה:‎ 


:mpm bya mapa “gbm לי‎ vin kop gba ליהנה‎ nam em 


Mm 4101. “Mm 3348 contra textum, 2 ותד משגת‎ Lv 14,21. ?* Mim 2805. ?3 Mm 2345. “Mm 4102. 
?5Mm 90. Mm 158. ותנהו'?‎ Neh 1,14. 


12728 24,13 yy | δι n201cf Get 25 | * SF τοῦ καταδιώκειν σε, prp מ'‎ q? | 
13? @ + καὶ τὰ τρία (ταῦτα) | ° > 28 24,14 (hpgr?) I 15 = | מלאַך הא' לְיָדוּ‎ | 
ל‎ mit Mss 6 HAI; d Ἶπ-- cf G J °° ᾧ ἱκανούσθω σοι | 4G Όρνα, 2 s 24,16 הארונה‎ 
(crrp, cf 2 S 24, 18. 20sqq) || 16? pc Mss SD invers {| 17? prp 7 ΠΣ ΠΠ “ENT cf 2 S 24,17, 
8 καὶ ἐγώ (εἰμι) 6 ποιμὴν ἑκακοποίησα || "-"1 35 ΝΡ oyai || 195 Vrs ut 25 9 
^12 || 20°28 24,20 pU" it D || P Ms $ הַמֶלֶךְּ‎ cf 2S | * prp (nk) inv WD || "prb 
ins DAYRI NON (homark) || 21°" > 6* | *7* > S. 
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₪. PEPE הטוב‎ ΠΟΠ אַדנִי‎ ES ene kuya qns ἼΩΝ 3 
- EL Demn לעצים‎ anim לעלות‎ [p20 PPJ nw 
:מ ג‎ ODA MPR mp טא‎ Ῥηκὸ' T" Joan וֹאמָר‎ = so) הַכָּל‎ + 
ויתן ללמ‎ imn ליהוה וְהעלותי עולה‎ woa WEN ND CY son 25 
py Jane eniga שש‎ oum sat שקלי‎ oipes ps? ΠΠ 
gem TTS NPL Epoca עלוֹת‎ bya ליהוה‎ nan ויר‎ 
: למלְאֶף‎ ΠΤ IEN = 5 = הָעַלָהי:‎ Mar bp cyber pp בְאָש‎ = 
Semema. TIT TVD TIT הַהִיא בְּרְאָוֹת‎ nya * אל נְדְנָה:‎ tag ays * 
mya niyay mi pyme :ny napi היבוסי‎ 18 ΤῊΣ» 
προς ορ NO] pippa gpa NTT npa הַעולָה‎ nam 12793 x 
| κρατὶ מלְאך‎ 23p Ἴδη נַבְעַת‎ cp לדְרש אֶלקים‎ ppd n2b5 ΠΠ 
TE יוה "הָאֲלהִים‎ ma הוא‎ ΤΊ 99 22יואמָר‎ o גכיהוה:‎ 
; ` δα που nay 
ישי‎ “TBE ONT PINE ἽΝ Diany דד לכנול‎ ηδη 2 
= הָאֲלהִים: > וּבַרְָל | ללב‎ pa nig mh wow לחצוב‎ migi? 
sore 319 NBR וְלַמְהבְּרוֹת הַכִין יד‎ moss nini? npn? 
» DST] DITET wear מספר קי‎ TN? PEN אין משקל: + תעצי‎ + 
גְעַר‎ 52 meow TIT TNS 5  :רנָדְל‎ 355 omy ogy 
-bab Penis ny לְמַעְלָה‎ | Sym ליחה‎ niab mam a 
"iso Np" לב ^5" מותו:‎ Tn jen לו‎ Ν aoa הָאֶרְצות‎ ο 
TINI ο אלה ישראל:‎ mi ma לבנות.‎ ` ym 227 
metep 2; ox mim wb ma עםדלְבָבי לבנות‎ my ὯΝ נוי‎ "hop 
nio; prp ons poby לרב‎ n3 לאמר‎ Ἱ ny "y ums 
E ΠΧῚΝ mapy mi? בִּי דָמִים‎ RY? ΠΣ "ne mp2 


28Mm 3872, °9 Mm 699. ?? Mp sub loco. Mm 1861. 9?Mm 158. 33 Mm 4103. “Mm 4226. 35 Mm 4104. 
86 Mm 498. 57 Mm 4105. Cp 22 ‘Mm 1372. ?Mp sub loco, 3 למחברות‎ mi 2Ch 34,11. 4Mm 3927. 5 Mm 3811. 


Era 


23*2824,22 92% || P 65 (64% pr) καὶ τὸ ἄροτρον; 28 + W220 "v2 | “528 
24 * Ms "nesm, 6 τοῦ avevéyear cf © || 2553550 cf 2 S 24, 24 | 26? $6 + καὶ 
κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν, ins אֶת -הָעֹלָה‎ BNM) (homtel) cf 521 || 29° nonn Mss 
BA + WRN | Cp 22,1417 (hper) | 23 G(SDA) + πάντας cf 2 Ch 2,16 | 
5 S(DI) + mnhwn = nah cf 2 Ch 2,17, 67 + αὐτούς || 5 pr 382 || 7 * mit Mss 
SED ut Q, sic οἳ 11; K .ב‎ | 


ג ר"פ «ΑΟ‏ 
ג קמ , 5 מ 


5% 

δὼ‏ ל . בל סיפ מל 
peq 5‏ ה מגה £02 
Dij‏ 

band 

+ מל 

ל 


בל סיפ מל 


4 


í pon fran 11 לוי בת‎ 
דקדמין לעציט"י‎ nt. + 


4 פסוק דאית ma‏ 4 


מילין רייפ ב קדמ לא 
paoa‏ ונב בתר נסבין ו+ 


TM 
"o3 nsn ñ ריפ‎ 1055 
ל. הרול בסיפ‎ 3.5 


ל 75 . בו" בליש וכל 
מלכים דכוה *א מנה בסיפ 


a 


ב t‏ מגה בסיפ? .6 b.‏ 


23,5 —22,9 דברי חימים א 10 


9 מִכָּל-אויבין‎ p "nimm nm איש‎ mm הָוּא‎ iu ₪ Ld 9 


ΠΌΤΩΙ 


vid לְאָב‎ ^ un iube "b* xd hem eo] בת‎ raray 
" 4 πρι η ia עַתה‎ n impr לראק צר‎ woo ΝΟΣ 


I קחקים‎ ns p , a "wo אֶלחיף:‎ 
ΟΝ PAN) PIT עַל ישְרְאֶל‎ nb nw myn ms הפי אֲשֶׁר‎ 
= 8199 3Η] mit map pen “aya nip inppoow) ΑΠ 
מִשׁקָל‎ TW 321 nyia Dipa אֲלָפִים‎ "ow "921 ΤΩΝ nap 
5 bap gans הֲכִלֹתִי וַעֲלֵיהָם תוסיף:‎ Day ogy] הָיָה‎ 33979 
ΕΠΟΝΟΩ ODA nan op) PP] 138 WIN] הצבֿים‎ MNP Ὃν + 
> ym ויקי‎ MOY) ep מספרי‎ PS 1321 ΠΟΙΟΙ pV? apio 
τν ΚΠ 
5ΓΝ "T3 Jp) lp 3 ὭΦΩ OD? MIT] OY BETS MT Non יי‎ 
un nor» ipp ולפנ‎ ym לפנ‎ PINT ΠΕΙΣ שבי הַאֶרֶץ‎ 
προ πα wer mp) ἘΣΤΟΝ ליהןה‎ vid? nien boaa? 
poy Up וּכְלֵי‎ min na ΤΝ na הָאֲלִים לְהָֿיא‎ mm 
ον הנבנה‎ mab 

23: על-יִשְׂרָאֵל‎ $3 ΠΡ) ΠΝ qon em וְשְׂבֿע‎ 151 TIT 3 
τα” ְהַכּהָנִים וְהלוים: יוצרו‎ ο... בל‎ ΓΝ FON"? 
שלשים‎ min trio; njson m πονῇ mw שלשים‎ 139 
(mes nits עלימְלְאכֶת‎ Hb n imos πηγη 
5 maby’ Mpa) אֲלְפִים:‎ nyy one ο δὴ] now MAIN 


- ἐπὶ wT 


6Mm 4213, 7Mm 1958. Mm 4066. °Mp sub loco. *°Mm 1057. Mm 4200. !?Mm 1796. Mm 627. 
“Mm 4106, Mm 1946. 19Mm 4157. 1?Mm 1372. Cp 23 1Dt 31,20. ?Mm 4234. °Mm 1199. 
4Mm 70. *Mm 4076. 


9 * 2 Mss 5 ΠΙΟ || 10 * pc Mss G^? $D2L + AIX || P mlt Mss pr ΤΝ || 12° prp 
ΤΠ 37] vel PIB; G καὶ κατισχύσαι σε | 5 @ + καὶ τοῦ ποιεῖν cf 13a | 1674 
6615 112 gminy) + λέγων, ΦΥ + καὶ εἶπεν || 183 G^% SD suff 2 pl || Cp 23,4 ° 
pr הַמֶּלְךּ‎ CPYD MAN? cf 5b. 


23,6—25 CHRONICA I 1501 


שערִים וְאַרְבְּעַת meo‏ מְהֵלְלִים nw 91093 nyrb‏ עָשִיתִיי 
ο ipot "y pim e noob‏ לבנ Tiu “Ὁ‏ 
po as o veg no E » ym npp‏ 
ἈΞ» ο mjoy byi «Ώρῃ bem WNA‏ שַׁמְעֵיי שָלמותי 
Tim ym‏ טלשה πον‏ ראשי הָאֲבוֹת לְלעדְן: MDI ο‏ 

mM 1 


SPITS "RWI ΤῸΝ וש ובריעה‎ sfr pr bw 
mig? ὙΠῚ בָּנִים‎ WBN? וּברִיעָה‎ ΦΡῚ ἼΘΙ ΠῚ הראש‎ nm 
AST aN צר‎ ner Tp ב‎ 5 | NN ΠΊΡΡΡ אבי‎ 
להקדישיי‎ um Oa" עַמָרֶם אהְרֶן ומעה‎ Yas o TPES 
pw? ym wo apn? noisy Pore ow wp 
“OU cop via ONT איש‎ ein ער-עולם:‎ twa T2 
owas = = וְאָלִיעְזֶר:‎ o שה‎ ps 10 may 
TPN) Ns "rom ΟΝ uS ELT הֶרָאש:‎ mig 
au  :הָלְעָמְל‎ 31 mum) us Ov ON oy לָאֲלִעְוָר‎ 
TN WNT am) an vao» ο ΤΠ שׁלמִיתי‎ ΓΠΣ 
ΠΡ ΟΝῚΣ ΠΒ ΤΠ opps ee Masi השני‎ 
"ema 32 מחלי ומושי‎ 68 ua? ο mn me" האש‎ 
πηραν ^» oa לוֹ‎ vp Wo niyog Ds וקיש:‎ ΜΟΝ 
επ ον ni «m מושי מחלי‎ 332 POTN «Ορ ης De 
"popa ni fipgo הָאָבִית‎ wi nimbis mab oos TE 
ony jap mm ma να ο nibbio hing 
לעמו‎ ΝΤΕ ΠΒ הניח יְהוָה‎ T ἼΩΝ וְמָעלָה: >בִּי‎ πα) 


O ON δι 


"Mm 3914. *Mpsubloco. 5421 100 2,46. °Mm 565. Mm 4183. !!Cf Mm 4107. “Mm 6. Mm 
4108. “Mm 1106. !*Mm 3363, !9Mm 3890, 17Mm 506. “Mm 4118. Lv 10,5. ?9Mm 2959 contra 
textum,  ?! Mm 4006. ?*Mm 4025. %3Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 858. 


53 GPD 3 sg, sed cf 4^. || P pc Mss pr ,ליהוה‎ 6 + τῷ κυρίῳ || 671 ויחלקם‎ γεὶ 
σι | 8* S wiwim || 9 3 orrp cf 9b.10a || ° mlt Mss GEV ut Q, K SA ni- | 
bi 2 καὶ Inh, ^?! καὶ ACA | 10 *16 Ms GD NPI cf 11; 5 2007 (id in 11) | 11° 
ins THY cf Ὁ || 13% Ms δ-, Ms IPT || * dub || 16* @ Σουβαηλ, 1 c 24,20 582306; 
5 imw'ijl l| 17* SY “hjn, SA rhm’ Ἶ 18? © Σαλωμωθ ct 95 || 19° GBmin move 
(ου8), 6619-108 edd, 8% Πεδδιδια, 9^?! Iepia, 5 ior | ° OP OtwA | 223 > € | 6 
"Ir d'bwhwn = IPIN NY || 24 * prp -דּותֶם‎ cf 11 || P mit Mss ‘WY. 


5,937955 pon à. à 


מו רייפ בסיט 
19 45 מגה בסיפ . , 
מו ר"פ בסיפ . 2 


4, puo. ap. b 


E 


. מנה בסיפ‎ 49 {ο 

ג ב כת א וחד כת “a‏ 
ל Ón"‏ , מה רפ 723« 
ה Dy Pon‏ 


מו רייפ בסיפ . 
ב בסגם? , 125 


ה בניך , 1% 


343 יי מ 


מז ריפ בסיפ + 
מת ריפ בסי 


. לז בג מגה בטיפ‎ να 
A5 ל 49 מנה בסיפֿ,‎ 


מת ריפ 9203 


+ 5703 מנה‎ 35 t5 
ר"פ בסיט, ב.‎ m 
pa ל 35 מנה‎ 


t‏ מל בסיפ'. 
מה ר"פ Poa‏ 
fò‏ 39 מנה בסיפ + 
fib‏ רייפ 3703 


985 

ב חד חס וחד 55" . 

, וכל‎ T, רייפ בסיפ‎ πῇ 
39 205 35 , עזרא דכות‎ 


-. בסיפ וכל מגלה דכו‎ ie 


: Ah 
מל בסיפ?".‎ r$, בליש"‎ ; 
ל מל‎ n 


ה 3 8n‏ וחד מל . 3 

pes 265‏ בכתיב Ὁ‏ מנה 

בסיפ .55 

ג בכתיב ,5 מל 903" 

EE 

5 

Bn 390p, 295 

קרחא בפסוק'?. ל. ל. ל 
kist . 825‏ 

דר"פ.ל.בתס בליש 


ב קמ 


g 
5 


E] 


3.5 


5.44 .1 בסיפ, 5 


- 


ד 


5503 מל‎ t, 1ο 


"na 


0 דברי הימים א 1502 


^s Topic DN אִיןְלְעאת‎ OP? Oy = בְּירוּשׁלֶם עד"לְעוֹלֶם:‎ qoum; 


= 3pob ner MRT ויד‎ ITA tp * לַעֲבדָתוֹ:‎ vos 29 nsn 
28 uw 332775 «oN Ὁ 3 anvrb OY 135 “oma 
“bob mme oy nisyon וְעַל‎ him or nm ma לעבדת‎ 
29 rogos no pan pbbs ο הָאֲלחִים:‎ mE may "ΠΑΡΙ קש‎ 
וּלְכֶלימִשּרָה‎ nose! paris לחה ולרקיקי ° המצות‎ 
30 I ליהוה וְכן‎ boris בַּבּקֶר להדות‎ Ἴ533 וְלְעָמד‎ * sm 
3 58053 ולמעדים‎ UTD niho myb עלות‎ nis οσο 31 
. "on אֶת"מִשְׁמָרָת‎ vm T E Ten nyoy Θωρ 
Jay? ἘΠῊΝ PS 32 "nom wpm nope hw) מועד‎ 
2423 PS 3 מחלקותם‎ FN 9224124 5 onym ma 
7 OPIN BAP RITAN £7) MA? OBR) PON NITIN 
(prp TH opn וְאיתְמָר:‎ pow η epe MTN oan 
ORTAN OIA? WON ΣΣ WML 28 va 
אִיחְמֶר‎ 9] aa רבֿים לְרָאשׁ‎ niyog dens 


ua fy maw things) owe μον "ino mp > 


sm By ΤῸΝ בְּנֹרָלוֹת‎ mp mas «ΠΑΟ ΕΓΙΞΝ ma? PR 

wpe voc?‏ וְשָׂרֵי הָאֲלהִיםי Uude) wes wae‏ אִיתְמָר: 
DR MYY DANS o‏ הסופר מן-הלויי לפני המל * 

Dyb? הָאָבות‎ WNT) TaN qa TZN) הפהן‎ pris] eem 

ήν ην aoa 022)‏ לְאֶלְעְוֶר TS Tisi‏ לְאִיתְמָר: פ 

oun wŠ z‏ הֶראשון my avin‏ השנִי: * לְחָרם השלישי ג 

o הששי: יי להקוץ‎ ye? החמישי‎ Mabe opiy nube? 


23Mm 537, ?5Mm 4070. ?* Mp contra textum, cf Mp sub loco. “Mm 4109, 29 Mm 2441. %°Mm 4034. 
?!Mp sub foco. ??*Mm 3775. ?*Mm 688. "Mm 848. Cp 24 iMm 4110. ?Mm 4111. ?Mm 4112. 
‘Mm 665. 5Mm 1603. 5Mm 1015. "Mp sub loco. *5Mm 506. *?Mm 4113. 


28 3 O(S) ἔστησεν αὐτούς || P GW) καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα, sed cj 28b c 29 c£ 293 || 29363 
om cop, di || °° © μέτρον || 32° > G* (homtel) || ° dl ו‎ cf Nu 8,26 || Cp24,1? © 
καὶ Αβιουδ ut 5,295 || 33 οἳ 23,65 || 4? nonn Mss @D Daag || “lc pc Mss SU 
oniax ll 5* S^ kha’ = הַכֹּהֲנִים‎ || ° mit Mss SED "3m || 6° pc Mss a" l| ל‎ pc Mss 
65» אֶחָד‎ pr אב אחד‎ moa l| *16 pc Mss SSD TINI | 9*6* τῷ Βενιαμιν. 


2-21 CHRONICA 1 1503 


omiga maso ηδη +‏ = לישׂועי הַתְשְעִי πυρος‏ הֶעֲשְׂרִי: 
"bp pun Shab 12‏ ליקיםי nano» τν ow‏ ! שלשה δν‏ 
ADIN IE 14‏ עֲשָׂר: ^ לבאה חַמַשָה "wb “by‏ ששה 
ὃν nyay Sinb > cupri‏ להפץ Honma > supp πλου‏ 
δν πγῷτν‏ לִיחֲזְקָאל הָעְשְׂרִים: יי ליכי Dial? m'y) ops‏ 
ΤΟΝ hios «ΕΦ oyy =‏ וְעָשָרִים web?‏ אַרְבְּעָה 
DON > 5 ΕΤ»‏ פְקדּתֶםי לַעָבְרְתֶם my ma? Nig?‏ 
AWAD OFAN TIN Tp nv»‏ צוֹהו יְהוָה RW TO‏ » 
32212 לױ ΕΜΠ‏ לבג buo‏ שִׁבָאֵל WR?‏ שְבְאֶל STAT,‏ 
* לרְחַבְיָהוּ wae‏ רְחַבְיהוּ הָרָאשׁ επ‏ 
bip λα.‏ הַשלישי nue)‏ 
is‏ הְרְבִיעִי: ην un‏ מִיכָה ἮΝ 5 ορ) nw ΠΡ‏ מִיכָה 
26 ישה can‏ ישיה amr‏ א cons "5 ya‏ ומוּשי ya‏ יעזיהוי 
u^ 2 27 292 2 2s‏ ליעיה PN "rt^ ajia‏ 8 למחלי 
mp NO iby 2‏ לו imp‏ = לקישי uv ONDT peus‏ 
0m comm ΠΩ‏ וירימות ΙΠΠΠΩΝ ma5 ands ἋΣ now‏ 
νι‏ מפילו T0) kb quus orn | npo nij nrw‏ 
vin same | Pris) oen‏ הָאָבוּת mibg obb) ound‏ 
b ΒΕΠ PEIN fe UNA‏ 
sis p η dem:‏ לערה לבג wm Hes‏ 
pi ip2 és pA)‏ בִּנְבָלִים וּבְמְצַלְים VN ο ρου η‏ 
Ez 1,3 et 24,24. ! Mm 117. “Mm 4006. "Μαι 1623.‏ וב 19Mm 2670, Mm 4114. 12Mm 878. !?5wpr‏ 


7 Mm 1304. “Mm 4115. Mm 4116. 22M m 506, 21 Mm 4117. Mm 4118. “Mm 4025. 23 Mm 4119. 
Cp25 ‘Mm δ. ?Mm 4120, ?Q addidi, cf Mp sub loco. 


25 


H° SPYS | 12* $^? τῷ Ελιακιμ, S l'likrb | 13° > 68, 65791 τῷ 10000 || 15° 
GE τῷ ΧΉξειν, $^?! τῷ Πεζ(ε)ιρ, SRD ‘hz = mms | 19 312q—2 ef SD | 23?2 
Mss™ man 191, G Kai (> GP) viol, ΦΥ τοῖς υἱοῖς Χεβρων; 1 1305 || > G48! 100700 
cf 23,199; ins יריהו‎ "35 (homtel), post quod exc nom || 6 mit Mss Vrs ut Q, K 
-וךר‎ | 2671 prb "23 | 56 Ota || ° > GP, 6! vioi Βοννι, D Benno | 21465 pl | 
ל‎ 6 om cop, dl || 28 3 @ + καὶ 100000 καὶ ἀπέθανεν Ελεαζαρ || Ὁ mit Mss YU | 29* 
1 וקיש‎ | P pe Mss D Ja H 3151787 | Cp 25.13 © καὶ ἔστησεν (ex καὶ διέστησεν) | 
ל‎ (9) καὶ Ιδιθων, id in 3.6 || ° mit Mss GED ut Q, sic 1; הַנָּבִי' א‎ || 9 6 + κατὰ κεφαλὴν 
αὐτῶν (S| x, ic, ἀνδρῶν). | 


ὝΠΟ =‏ שָׁלמוֹת לבנ : 


Mon 5, 5503 יח‎ . ὉΠ ñ 
חס ב מגה בליש‎ 3 


Ww 


115 , 35 פסוק m:‏ 
paa‏ לא ר ולא Ὃν‏ 


` 


ל בליש" ,1^3 


5.5 


35 ריפ 15903 


174 18s 

3 š 184 185 

גול בליש , ג. ל 33 מנה 
;550 ,195,5 


ל 
t‏ מל 20503 


" " לו 
Β΄ AD‏ בסיפ. a ας‏ 


AA‏ ריפ בסיפ 


מו רייפ 5703« 
ב ובתרל *tswob‏ 


בה 225 


1 בליש f,‏ בליש" 
òn Ù‏ בטיפ 


ד. כל קריא מל 
במא 5n‏ 

5. ל שם ברנש 

ל 35 מנה 9753 


3.73 חס בליש 38203 


הנבאים יתיך + 
P‏ 


85 .1 .4 ז בליש 


5%. ב חד ὅπ‏ 
וחד מל . ל שם אנש 


5 


23 


19 ב,‎ . wats 


104 


ΠῚ 25,2—16‏ הימים א 1504 


2 sos pa mnn yom Oir ΠῸΝ לבנ‎ apayo מְלָאכָה‎ 
3 ידותון‎ 32 npr 3 epo "5s wan FONT על‎ AON 32 
amay ולי‎ bp n9 anise anise smp דליהו וצליי‎ 
qeno: > mm bm על-הךות‎ din 1493 ידותון‎ 
ogi menn שבואליי וירימותי‎ yen mina pa yyn ws 
rm הוֹתיר‎ "ibn pupa wb ΠΏ wn EN 

«yo αν DT "aaa חוה המל‎ n mig πο ον” 

«TN 725 sete וּבנוֹת‎ WY אַרְבְּעָה‎ cua ye? DORT m 
זְכְנֹרוֹת ילַעֲבדָת'‎ eros) בִּמְצלְתִּים‎ nim ma 63 אֲבִיהֶם‎ Ου 

Umm iem וידוסון‎ Fox ο. bbm על‎ «ΕΠΗ ma 


aby DION αν DSN =‏ שיר oon piai op mb‏ שמונים 


8 palo זדול‎ 1555 Turo nsum mibi abin 5 ושמונה:‎ 
עֶם-תִּלְמִידי: | פ‎ 

jg "ngo הראשון‎ byin מצַא‎ 

iy ἘΣ ya PONT NT edm hoa 

: pp Oy wan Τῇ WAST N יו‎ 

py Su Ἁ vga νι יי‎ 

יי המישי DB vow vos TI‏ עָשָר: 

יי השעי ἘΦ ὙΠ voa TPS‏ עָשָׂר: 

: pp Oy TON) ΤΙΣ ישׂרְאֵלְהי‎ pa " 

py 3 TON) 12 y השמיני‎ 15 

iy Ory D81132 ἹΠΉΒΡ nn 1 
4Mm 1858, 5Mp sub loco, ?Mm 4121. "Μπι 4265. *Mm 4075. °1Ch 25,13. !?Mm 4124, !!Mm 
2204. 3?Da 1,9. Mm 4122. Μπι 4034. J Mm 3673.  !*Mm 4123. !? png ys וחד‎ Esr 8,18. 

181 Ch 25,4. 


2 * pc Mss Edd --ש'‎ 1 TPR אַרְבָּעָה‎ Ox eR (aberratio oculi) || " pc Mss © Nu | 
3* sec 11°93") || P ins c Ms $*x 1 4 cf 17 || = Hinvers cf D | 68 Atapanà 
fin6 | > in 27 ape | 1 mp 0 hoe | 624 > G* | 0-0 GT pr cop; gl ad 
כל-אלה‎ | 8 ag + καὶ αὐτοί | "1^y- cf @ || ° pc Mss € + משמרת‎ || add? 
cf 7b | 9% add | Pins "vy my PBN! 1932 vel sim cf G et 10sqq || ° © + Hva (ex 
σηνι = "M, versio duplex) 1 113 "NO | 1 PNPN 2% 
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> שנים עָשֶר:‎ POR) 1138 שַׁמָעֵיי‎ ΡΣ s 

- עֲשֵׂר:‎ eu) PORT ΤᾺΣ De “ey wy το 
ΙΡ ow Pow) ΤΣ לחשביה.‎ "bruno 

20 לשל my‏ עָשֶׂר שאל 13 «ον ow rox‏ ב 

ow ῬΠΝῚ 119 tana "Oy ος 21‏ עָשָׂר: ב 

“Py ΤΦΏΠῸ 22‏ ליבמותי 19 וְאֶחָיו ΙΡ Cow‏ דוכל עורא רכה 
yy ow ὙΠΝῚ ΤΊΣ 305 ων med =‏ ; 


T‏ זו 


"ey ow "qm 192 ב‎ “wy nyawo 24 


₪ p 


ΠΙΟΣ OW PON) 1723 "n2 Wy nine 23 


: עָשָר:‎ OW ὙΠΝῚ ΤῊΣ ימלו‎ “by spend 26 
וי‎ :ópy ow vox 113 ibyo py 1 

imav? עָשָׂר:‎ ow ὙΠΝῚ 118 EE npn לְאֶחָד‎ = 

; עֲשָׂר:‎ ow ΠΝῚ maa "0905 bey my 29 

5ο‏ ללשה "PY OW ΠΒ] ΤῊΣ mivingd | mpy‏ למל 


ve^ s ο ο ΤΙ CP ο ο. 
' gue NIP Te pay "aieo «past Προ: 26 
esi Atia WI RDT הבְכור‎ IS} ONE TPA]? sns? 
m :+ OPIS BUT Ann החמישי‎ Dogs הֲרְבִיעִי:‎ own μμ” 
veneni ART WO TANT ioan mypy ova UN הַשְבִיעִי: * וּלעבד‎ > 
“bona “WOT weit Nap = הַחֲמִישִׁי:‎ ORDR cina] ל השלשי וְשָכֶר‎ 
so WagTyDUDOS ο כִּי ברכ אֲלהִים:‎ uso ους השְביעִי‎ 6 
sosar 037 ITD b “AID POTN mab p mia ינולד‎ 
בול בע הס א‎ ow oon 3 "pw Tox a) רפאל‎ "ny mung 


iMm 4115, 29 Mm 4075. Cp26 ‘Mm 506. 2Mm 3928. 3Mm 4125. “Μπι 4126. 


` 


17*2Mss D yng || 18*6* Οζ] et 5 ‘l= YYYY; ₪ 4* | 22" cf 4 ()ירימ'‎ | 

2455 PHsb | 27 a of 4 ΠΡΝΡΝ; S (Dib | 28°S אק‎ 2935 Ari | 0 1 
W | ° 5 d'kjm dwid mik nfwr^ = quos constituit David rex custodes, sim 21. || 1 
FON AN (cf GP) vel APIR (cf 9,19) || 2 pc Mss 855 ל | זְכַרְיָהוּ‎ GL Ναθαναηλ, Š QD 
"πῇ | 3° 655 Ίωνας, Θ Ιωναθαν || ° S jd'j | 5* cf 2,1* || 6 * &P τοῦ πρωτοτόκου 
Poca ($5?! τῷ -ko P.) = dub; prp מֹשָׁלִים‎ Dij || ° pc Mss € ΒΠ(38 || 7*1c pe Mss 
& ָאי‎ | P- gł, cf 6b || *1c Ms ^N. 


5% בסיפ". ל 
דרגשל. D‏ 
ב on‏ בליש בסיפ 


ד קמ ובל hang‏ 
וסיים SAID‏ 


ל 35 As‏ גי 
ב מל f.‏ מל 


Pons 

ל ור"פ 

3.95 

ας 

3 3 כת Tm v‏ בת כ 
35 159 

Ma. b ze 

34, on מל בליש‎ Ó 
«553 ב מנה דגש‎ 155 


19 3 מנה דגש 
בסיפ. .ג 


35 ר"פ 155753 
לא מל" d,‏ בליש" ΒΒ.‏ 
fi‏ ריפ בסיפ , 
ג'"'.עה.ג 
ב. מ ריפ בסופ . ב 


535.5 חס בליש 


.. 


1985 ד מנה בכתיב בת 

כן ול δη‏ ומן ובשנת 

חמש עד ואלישע דמלכים 
Ὦ‏ 

n nan «31153 דכות‎ 


ἼΔΩ ua o2‏ קראש mond cp‏ בְכוֹרי וישימהוּ wraN‏ לְרָאש: 


26,8—26 דברי הימים א 1506 


emma Emm mes ΕΝ עבד‎ isan ΠΌΝΟΣ amino 
9 vr pops ° ΗΝ לעבר‎ "mach mne TAY ra איש "חל‎ 
10 yy» 3372 | phis 9 vo BY שְׁמוֹנָה‎ biy 39 וְאַחִים‎ 2733 


| unmpw cur 59 yi v2 "jou "map. "xia apon 1 
Zz web mist nipona nie 12 spy πο) לְהֹסָה‎ 
| חפל‎ yv maa לְשָרֶת‎ opos mayb nee Ὁ ἼΣΟΙ 
MDa ο WP) "apy אֲבוֹתָם‎ mab Sepp" 105 נורלות‎ 
= np יועץ בל הפילל‎ a smion pbg noy הרל‎ 
| sma wi» nig m7 לְעבר‎ o mips tot xxm 
poss böna nay שער‎ ny ayy roh may 15 rEPBONO 
לצה כ‎ i ποῦ non hamo. = icy nro DU "Uv 
emp ony ο So νο. 
₪ לְפרְבָּר: = אָלָה‎ oye nono לְמַעֲרֶב אַרְבְּעָה‎ 02982: 
| ΤΡ 3321 Πρ 25 ov yen מַחְלְקוֹת‎ 
| = הָאֲלהִים וּלְאֲצְרוֹת הַפִדשים:‎ ma עַל-אוצרות‎ sima momo 
|o yin nes הָאֲבָוֹת‎ ὌΝ Too "yao i rs mjg a 
my ma niis by opis ὈΝΤῚ ony bT is 2 חיאֲלי:‎ 
a Ὀψόρη νι shh nano ineo yb = 
satan לאַליעזר‎ “ΠΠΝῚ 25 על -הָאֹצְרָוֹת:‎ TQ MATA ΕΙ η 
| ^NU^ בי‎ mii "ea "uon Jia noy Joa spy) via 
| 5Mm 665. 9Mm 3246. 7Mm 4120. 9Mm 4138. "Mm 1483. Mm 4113. !!Mm 4123. Mm 3917. 


13Mp sub loco. 14Nu 20,19, “Mn 875. !5Mm 4006. !7Mm 1977. Mm 4163, Mm 4018. “Mam 
2087. 21Cf Mm 2087. 


73 6 + καὶ ἴσβακωμ vel sim = versio duplex || 8° 16,38 lib || 1031738 (H hpgr) | 
11? &L τῆς διαιρέσεως || ° G Ταβεηλ: prp PAY || 14*1^0Yct 6^D | 1558 
κατέναντι = לְפָנִי‎ | *S^sp = mpn | 16 a GPL sig δεύτερον = bug? OE + τοῖς 
προθύροις = mpy cf 15°; dupl, di || Ὁ 65 παστοφορίου = ndy, D quae ducit = ₪ + 
n3? | **c6c17 | 1721217 πῃ- οἳ ὅ | P > pe Mss 6* (hpgr) || 18 56 εἰς 
διαδεχομένους, D in cellulis; ex 18b, dl [ 19 * $9 Κααθ = ΠΠ; GAISTD leg np il 
20 *1 ὨΠΝ cf G || 2121 295 (D hpg) || °° 41; ^ + ° ex gl [1922 12? (= Libni 
pro Laedan)? || 4-4} (var) || 225 G* of ἀδελφοί, D pl || 2471 וְשוּבְאֶל‎ cf GY οἱ 23, 
163 || 2576 καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ || ^ G* υἱός || ° > G* || nonn Mss G STY ut 
Q, K SA! ni, 


| 


26,21---21,5 CHRONICA I 1507 


שלמיתי ΤΠΝῚ‏ על כָּל"אצְרְוּת "UN "gpn‏ חקדיש TY‏ הַמ 
WN)”‏ הָאֶכָוֹת לְשְרֵייהָאֵלְפִים δη misso‏ הַצְּבָא: " מך 
= הַמִלְחָמוֹת וּמן"הַשָׁכָל הקדישו marae pmo‏ = וכל ההקףיש 

55 mmo» zw?) WTS mew we ye Myer Two ORY 
nip "và Ug 2 UDIN] npo m המקדישי על‎ 2 
Sand 30 ο nito Όψη Ὅν ` לְמִלְאכָה הַחִיצונָה‎ * 

nis paqa ny ox ΗΝ] imn‏ על ο nape‏ מַעֲבָר 

modem 1170‏ לכל min noon‏ ולעברת המלך: 

“nia niab voto hago לאש‎ «mm panpa 

cia 7n oui» mgs Μη Ww M mapa? הָארבָּעִים‎ 
maT ΝΡ Des sop אלפיםי‎ on ua ΤΠΝῚ 5 TPR 


5 


₪ "opp WIRD sap wm "ym על"הראובני‎ qo Ty ְקילם‎ 


בַר ΣΠΟΡ OORT‏ פ 
wo yan‏ לַמִסְפָרם ראשי δη nian‏ הָאֲלָפִים | 
"ocn ow bo ee nue]‏ ילכל | בר mip pan‏ 
uim ym bob wate woh hein nen‏ המחלקה האלה 
omy?‏ וְאַרְבְּעָה ο 1ΠῸΝ‏ ילל nponen‏ הֶרְאשנֶה VT?‏ 
הֶרָאשון pono byy "ówzr]s "υπο‏ עָשָרִים וְאַרְבְּעָה 
Αα = sabe:‏ קֶרְאש ay bpo‏ הַצַבְאות Uno‏ הֶראשן: 
ול em qimi ngon‏ דורי" ρύπων ninan‏ ומקלות : 
pon or "vun‏ עֲשְׂרִים וָאַרְְּעָה o AAS‏ ישר RAST‏ 
השלישי vano‏ השָלישי roin A wpa‏ 1057 ראשי ועל מחלקתו 
??Mm 4116. Μι 2980. “Mm 4127. “Mm 4128. 2%6Mm 4265. ®?Mm 4129, ?9Nu 33,38. 2% Mm 116,‏ 
ΠΙΚΡΗ), cf Mp sub loco.‏ חלוף' 27 39Mm 3765. NPN OPE, cf Mp sub loco. — ??Mm 4130. Cp‏ 


“Mm 344, ?Mm 4131. *Mm 4132. Mp sub loco. “Mm 2980. 725 23,9, cf Mp sub loco. *Mm 4133, 
Mm 506. 


27 


σι 


26 3 sic L, mlt Mss Edd ut 254 || ^1 LÀ cf GD et 29,6" || 27 3 O τοῦ μὴ καθυστερῆσαι 
τὴν οἰκοδομήν || 2831 VIPAT vel VIRAT cf 6 || P G Σαλωμωῦ ct 259 || 29° GV leg 
9. || 31? pc Mss Edd ידיה‎ cf 23,193 || 32° $^Y χίλιοι οἱ 30 || 3-8 glad max 31a | 
Cp 27,1? @ τῷ λαῷ καί || ° 6 alit; prp Απ 007222 ^on עַלדְּבַר‎ | 2*1 bya 
cf 1111^ || ל‎ 1 “yan || ° tr post 3? cf Asad | E 11,12 pr 713 "ew |] b-b >< 
@*; = quoad turmam eius corruptum est (I (וּמִקְלוּת*‎ nomen ducis, gl ad דודי‎ 4 prop- 
ter 11,12 | 5*1 cf 2 Ch 31,10 Esr 7,5. 


2% 


Bana peq 5. 5 


` 


.5.5 
ג ב מגה בסיפ 


ES SEE 
מנוקד 15 בליש‎ à 


264 
ἃ ΟΤΑ 


ל 15 מנה בס » 
ל וכת כן. 5% 


ל ולא געיא'ל. 

ד בליש". ל 

m.3 

ns 

כן מנוקד+ 

ג בטע" . ב חר מל ο‏ 
וחד on‏ . ב זקף AD‏ 


8203 מנה מל‎ 44 ή 


536 
$ ריפ בכתיב". ל 33 
מנה בסיפ. ל . ה. סד 


"Ip 
w ב בעיג".‎ . EHE 3 


1 מל בליש?. 
+ מל בליש?. ל 


hoya ב‎ 
בליש‎ ἡ 


5,5. ap ד‎ 


בל סיפ מל ב מ א 


EN 
n wn? לבן‎ bn ἃ 

i Msi מן‎ 
San וקר‎ nan כת מילה‎ 


= 


ג מל" . 
mà‏ .וכל עזרא 
דכו" 

ג מלל, ל 


` 


ב חד חס וחד מל , 185 
.ד הטא 
ל כת כן*. lipon À‏ 
223 בכתיב וכל נביא 
ADS‏ במ א 
f‏ בליש. ג בליש 
ג.ל 


ג בליש"?. ב 


ב רייפ .4 203 


6—23 ,27 דברי הימים א 1508 


ο ΠΟΠ» 25] "ἘΣΤΙ vizi a NIIS עָשָרִים וְאַרְבְּעָה אֶלֶף:‎ 
Ον ος 
PON וְארְבְּעָה‎ OY pens oy] vans Ba Tan ash אי‎ 
sby πηρα שמהוּתי‎ cn wean wn ΠΠ; ο 
° עִירָא‎ We THO ס הששי‎  :ףֶלֶא‎ ΠΌΣἼΝῚ עָשָרִים‎ inp ΠΩ 
v ΞΠῸΝ ועל מחַלקתו עָשָרִים וְאַרְבְּעָה‎ ipn] vers 
10 Sy) mos 2:7] הפל‎ pon חַשָבִיעִי‎ wan? "agn 
1 "πρ E השמיני‎ ο Πο עֲשְׂרִים וְאַרְבָּעָה‎ po 
° ואַרְבְּעָה אֶלֶף:‎ ΕἼΣ pons ועל‎ "ro μπα 939 
12 Pp OTT על‎ "spa הָענְתמִי‎ Tyra inem vno vimm v 
san “pep WJH2 “pees ο 1728 וְאַרְבְּעָה‎ Oey 
Ὁ «ΠΑΝ עָשָרִים וְאַרְְּעָה‎ pene Cor "mn ΠΕΊΣΩ . 
Homes yay) הַפְּרְעָהוֹנִי‎ moa החדש‎ prc ney? ων pur י‎ 
sow עָשָר‎ owns o עָשָרִים וְאַרְבְּעָה אֶלֶף:‎ pons om 
מחלקתו עָשָרִים‎ or) לְעְתְנִיאֶל‎ nein “bn QT Or 
16 a τῷ ya bgp pay by ο ΤΕΝ TYIN) 
1 pawn למ‎ 7 o לשמעתי שפטיהו בַּומַעֲכָה:‎ o “ora 
sey ΝΟ ΠΠῸΝ pos ο spins ob בְו"קְמוֹאֵל‎ 
בֶּן-ֶעבַריהף‎ wee לזבולן‎ * Ὁ בָּ"ְמִיכָאֶל:‎ “ay awed 
ag הוש‎ ο ni esj 
= הַמְנֹשָׁה‎ "sno? ο ETE ΝΤ ΠΡΟ bap "uno ἽΠΠΩ 
פ‎ ry» wem gno ο mya ידו‎ ΠΎΡ 
s NÈT S יִשׂדָאֶל:‎ "pas "op אלה‎ ΠΤ ערְאָל‎ pio 
Mm 4133. '\Mp sub loco. 12Mm 3103. 13Mp contra textum, cf Mp sub loco. "Μπι 214. 15Mm 4062. 
i$Mm 1831. Mm 4134, '®Mm 987. Mm 155. **Mm 218. Mm 2663. "Μπι 4135. “Mm 1859. 


Mm 4136. 


67 mlt Mss "?3 | © dl 1 οί pr ab" (hpg) || ° pr "Py cf GY || 7* 6 καὶ οἱ ἀδελφοί || 
8 sic L, mlt Mss Edd ΠΠ || "1 ο 11,27 nin ct 11,27* || ° 11,27 "rion cf 11,275; 1 
MIWA cf 11.13 | ,יא‎ | 15? 1,30 97 | 1836 Ελιαβ cf 2,13 | cf 2,13 | 
19? GS leg ש'‎ || © GAL! Οἴῃλ || 20* pc Mss 6 wey || 21 pc Mss GD + baw 
cf 20 || e G-E Ζαβδιου = זבדיהו‎ || 22 3 G Ιωραμ. 


27, 24— 28, 3 CHRONICA I 1509 


mia mm TBR 3 nbbo my עָשָרִים‎ jan? mob η] 
למנות ולא‎ on Maya יואָב‎ sow כְּכוכְבִי‎ byes z 
"5053 "Bom τον xn bgi by "up nia cm rus 
maw vin על אצרות‎ > ο TI למל‎ Dev uem 
niques) mesa ΕΣ Tes MENT ועל‎ ο ONT 
nay? πηρα nonpa Ὃν *ועל‎ o ama qoum 
הַרְמְתִי ועל‎ wy *וְעַל-הַכְּרְמִיםי‎ spa "uy הָאֲרְמָה‎ 2 
ΕΠΟΣ» o i"pEUD לָאצרותי הײַן זַבְדִי‎ πήρα 
eT ועל-אצרות‎ ο =m un ova בַּשָּׁלָה‎ δν Dupe 
ου) win απο בְּשָרון‎ mpag הַבְּקֶר‎ ον] ο upi 
אוֹבֶיל‎ Ορ תל‎ o ius oU הַבְּקֶר בָּעַמְקִים‎ 
menm ον] ο ena anim nühwg or הַישְמְעָלִי‎ s 
1pm] > cT Topo הֶרְכוּש אֲשֶׁר‎ p πθν-οο ΠΠ Τηλ 
"i ny WEST TS ΝΤ NIT וסור‎ pap ua יועץ‎ “πηγη 
Yo הָאַרְכִי‎ WM ο opo וְאְחִימְפָל יועץ‎ = 17707 
שר צְבָא‎ paw) aya wt DRAN הַמָלְָ: = וְאחרי‎ s: 
פ‎ «381 pba 
η הַשָבְטִיםי‎ coy אֶת"כָּל"שָרִי יְִׂרָאֵל‎ 97 Sop 
"ay הַמּאוֹת‎ ey DB AST וְשָרִי‎ Tor në op iT nip onan 
bpa ONAN opro viae ono rupaq 
ἼΧΝΗ יעל"רנְליוי‎ qon TY] mph? eae o cim 
Tros לארון‎ AEM mà nho "Ἄχ Ρ DP Ν עפ‎ ἫΝ nv 
אָמר לי‎ Berm) ina niim miog "om Bun nim η 


‘Mm 3998. Mm [019. Mm 


28 


?5Mm 978. “Mm 90. 2 Mm 3190. ?*35Mm 627. ל‎ Μπι 4106. Cp 28 
4137. Mm 4061. 5Mm 4138. SMm 2682. "Mm 145. *Mm 4139. 


24° © ἐν 00/0 בְּסְפֶר1,‎ | 25° ins (27209 "Py3 (homtel) cf 25b et 1 S 27,5 | 2758 
τῶν χωρίων; D vinearum cultores, 1 Ἴδη ct? || P gl ad ,הכרמים‎ ut 292331 legatur, dl || 
° dl ל‎ cf 280 || $ @* ó τοῦ Xegvi | 28 © leg -ד'‎ || 29° pc Mss GE ut Q "p li 
30 a S^ jhwd^ | © © ὁ ἐκ Μεραθων ( Map.), S^ mrtwnj’ || 32° ins TIT? | 33° 6 )6( 
πρῶτος (cf graece ápxi-) || 34 3. 2 Mss invers cf 5 || “ἀ] et pr ולגו‎ 7727 ysT 
(aberratio oculi)? || Cp 28,1" G* τῶν κριτῶν = הַשפטִים‎ || °° © alit || ° pc Mss בי‎ | 
25-5 GU) ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας | ,הָיָה + 22,7 ל‎ it 6S. 


ל קמ 

963 25ο» $ 
274 

חצי הספר 
בפסוקים 
ל.ל 


2845 כת » 794 מנה 
בסיפֿ ול ow‏ גבר 


727" מוקדם מאוחר. 
P‏ לומל 


MP 


לחטסא.ב.ב 


מל 


m 


Ν 


ΝΣ 


ל בטע' . ד בליש 


ג וחד 5h pa‏ 93 + 
1 מל 3 מנה בסיפ . ל 


ד קמ וכל Aang‏ וס"פ 
דבות* . 3 וכל עזרא 
דכות RAS‏ 


לא . 35 בליש וכל מלכלם 


דכות לא מנה 8201 


כל סיפ מל ז.ה 


4-16 ,28 דברי הימים א 1510 


+ 294 1π250 ΟΤΙ nb NATIA WN P pU ma TURIN =. 
עַל-ִשְׂרָאֵל‎ obo nim אֲלהֵי יִשְׂרָאֵל 3 555 בִּיתאָבִי‎ mm יי"‎ 
ὯΝ uia ἫΝ spa יְהוּדָה‎ az THe pa πο Ῥ nio 
1} Oa בי רכים‎ 19 29) se ey op על"‎ een? mq בי‎ Ue 
“Op nym nob wp» or nao ua ΤΉ. ΠΠ mm לִי‎ + 
^» "piism ma mace pa noy ΠΝΟΗ ORTE sese 
imbang והְכִינותִי‎ * say? ioe cum 132 בְחַרְתי 15 לי‎ ws 
וְעַתָּה‎ 5 imm nv» "Um "Diu ב‎ “DTT ON ער "לעולם‎ . 
-bp ודרש‎ vy) ΗΝ wan קהל"יהוה‎ μα sess: 
mpofum הטובה‎ PINT ns WTP למען‎ "ee ib ינה‎ nie senem 
»-nW אַחֲרֵיכֶם עֲד-עוֹלֶם: » וְאַתֶהי שַׁלמה"בְנֹי דע‎ 09929 eee 
wait כִּי כָל"לְבְבוֹת‎ minm wera nov 323 nar) PSN PDN oos 
SIV ON! To Nip ὨΡΎΊΠΓΩΝ pap Mayo ouv o9) nmm: 
«δ WIPO? MINI qa WM ymo» ויח לְעַד: יי רְאַהועַפֶּה‎ eso 
" bysg nysm nw "a novo Ty יימתן‎ » inga pm 
IBS ma) open uum cpm vein וְאֶתבְּתִיוי‎ ees 
1 וּלְכָל-‎ marma לְחַצְרָוֹת‎ vay maa הָיָה‎ abs כל‎ mms 
owen nike הָאֲלהִים‎ * ma hinged 339 ΓΙΟ s.a 
BMS ns ΠΟΝΟΣ” baby pom een hiponsos Ú oos 
H E לכל‎ amb bos ag > sma nyiag 9 b» :וש‎ 
לכל -9 עֲבוֹדָה‎ prem een Ὃν 555 ngja עֲבוֹדָה‎ “mass see's 
5 my ponas adr brhan anm ο”. ומשל‎ imTÓDED sess 
moon יבְּמשְֵׁל לְמְנוֹרָהי‎ "non ולמנרות‎ ΠΠ mmm esses 
nonam DAW? "opus appro  :הָדֹונְמּו .ג כּעֲבוֹדָתי מְנוֹרָה‎ 
° Mm 4140. !?Mm958, !!Mm 1603. 12Mm 3715. 3?Mm 4[51.. 44Mm414t. Mm 1479. '* Mpsub loco. 


11 חלוף‎ mov, cf Mp sub loco. #8Mm 2356. 19Mm 4142. Mm 4143. ?! וחד הדרלך‎ Cant f,4. 22 Mm 2014. 
Mm 4163. “Mm 4144, ?5Mm 820, Cf Mm 4120, 
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4*1ma33 | 6° G sg || 7*7* S w'nhw dl’ ngb = etsi noluerit || 8° ins אֶתדְּבָרִי‎ ΑΡ 

(homark)? | P GD suff 1 pl || 9° @ καὶ νῦν = ΠΩΣ] | "Sp | ** & L ἐνθύμημα. i 
10 "ins לד‎ cf 6 | 11 51 Magnan ₪ SD J 14° sq in | brevius || 51909292 
Am | ° 4 ל‎ (488) || Sins כסף‎ (hpg | 15°17] || ^ut 14? j| *- = 1 opua 
מנורה ומנורה‎ cf 15a || *mlt Mss 93 || 163193 ב(‎ hpgr). 
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27Mm 1298. Mm 820, 29Mm 4145. 2? Mm 411]. Mm 4144. 9? Mim 4034. *Qoh 2,21. Cp 29 
629. ?Mm 700. °Mm 2227. Mm 4146. 5Mm 4269. 9Mm 4034. *Mp sub loco, š Mm 3847. 


‘Mm 


16 ? sic L, mlt Mss Edd -תן‎ | 17?1 2] cf @ || Pins זהב‎ (hpgr) || Sut 14% || 18? 
ins ὨΣΊ cf 2 Ch 5,8 | 19° עָלִיון‎ cf $; huc tr |; © pr ἔδωκεν Δαυιδ Σαλωμων J 
20%< 6 || © 6 + vb versibus 11.124 simillima lI 21* $^ om ל‎ di | Cp29,1 " 
Ms || 2? @ πολυτελεῖς || 1 oy C dttg) || 58 + καὶ ἰδού | 451] 92227 cf 4b 1 
509032 sg | 5** > $*;cjc4 || "ins agn? | “Ων” שרי 6*1 | למלות‎ | 7? 
sic L, mlt Mss Edd t15—. \ 
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17Mp sub loco. Mm 3739. Mm 3707. ?"Esr 10,2. ?!Mm 3702. ??Mm 4147. Ps 86,2 et Ps 119,167. 
“Mm 4148. Mm 1796. ?*NMIm 1376. 57 Mm 4149, ?8Est 3,8. 29 Mm 879 contra textum, 
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11 ? ins ΠΡΙ | PPS atit || 516 pc Mss D ‘© (b dttg) || 12 3 @ + κύριε ὁ ἄρχων πάσης 
ἀρχῆς οἳ 115 || 16° sic L, mit Mss Edd 95 || 18 3-3 SF ἐν διανοίᾳ cf 28,997 || 20° 
G*D suff 1 pl || 21 3 καὶ ἔθυσεν david | Ὁ 65 sg || °° Φ τῆς πρώτης ἡμέρας | 
22? > 63 | > > GESA, gl propter 23,1. 
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Mm 1869. Mm 958. Mm 4150. 92 Mm (878. ?3Mm 4151. Mm 178. Mm 3438. 47 Μπι 3385. 
38Mm 4152. Cot !Mm 495, ?Mm 4236. °Mm 2141. “Μπι 4153 contra textum. 


22 51 -חוהו‎ (hpgy) cf GED | 25°° > G* || 29? sic L, mit Mss Edd HN- d pm 
SA | CpL2*prp ְהַשָבָטִים‎ α 1 Ch 28,1 29,6 | 4** > 6* (homtel) | 53 ic κ 
Mss STA, mlt Mss GD ny l| " pc Mss 65952 “pi 29] | 6° > Ms; huc tr 7 ?ל‎ | 
b—b cf 6?. 
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Mm 2854. “Mm 3753. “Mm 4234, Mp sub loco. Μπι 1862. '* Mm 2610. — Mm 4154, 
Cp 2 !Mm 4213. 2Mm 960. "Mm 580. 


IBF τὸ ὄνομά σου || 123 6 δίδωμι || 13 * prb1’309 cf GD |] 15 779 < etlR 
10,27 || 16* huc tr, || 17? 13NSP cf D || Cp2,1 * G καὶ συνήγαγεν (id in 16) cf 1 Ch 
22,2 || "IR 5,30 099^ || 2° nonn Mss GSV mm (id in 10sqq) cf 1 Ch 14,13. | 
3 * ins sec © 02 (hpgr). 
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‘Mm 4[55. ὕΜπι 4156. 5Mm 973. *Mm 3701. 8Mm 2316. * Mp sub loco. Mm 4145. H Mm 3139. 
12Okhl 196 et Mp sub loco. !? Mm 3056. “Mm 4157. 15Mm 3923. !*Mm 4158. 
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a 


{w 


2,17—3,12 דברי הימים ב 1516 


nye ηρὰ מאה וחמשים‎ Rip" ΤῊΝ TY] D56 AWN nen 
זי‎ now Dji 239 "ow שַׁבְעִים‎ of νὴ אֲלְפִים ושש מַאֲוֹת:‎ 

חצב ny Suh aps‏ אַלְפים abd Drign nisa wer‏ אַקָעָם: 
onis‏ טלמה ona nigra harman mab‏ המוה 3 

M THR במקופי דוד‎ Pon Ww was TIF? “ΠΚ WY 
2 אַרְבָּע לְמַלְכוּתִי:‎ nya בשיי‎ wh wpa nao omi: הַיְבוּסִי:‎ 
' ΠΊΘ3 אמות‎ TINT הָאֲלהָים‎ manng niab הוסדי שלמה‎ HON) 5 
+ על‎ ων עָשָרִים: * וְקָאוּלֶם‎ nipa ans) ששיםי‎ nips Dun 


mpy ימאָה‎ naim ov nio haman ypy qo oj + 
s andina עץ‎ hen הַנְרוֹל‎ maning, :"Ἠπο an mien ויצפהו‎ c 
smamns ויצף‎ > inier תּמֹרִים‎ voy bya «519 2n emm 


num? sce anm AAT nawen? TP? 18‏ אֶת"הַבַּית הקרות ז 
ο nirp by man» nng am rind n mip oson‏ 

s ΠΙῺΝ Maran yy ios הקדשים‎ wip rracnsy העש‎ + 
טובי לְכְכָּרִים שש מאות:‎ ant iem עָשָרִיםי‎ pipa iam עֲשָׂרים‎ 
: 3 men DYT "3n: ימשקל למִסְמְרוּתי לשקלים: חמשים‎ 9 
0 MES" מעשה צעצָעיםי‎ Ow main Buen ep as יי ויעש‎ 
5 הָאֶחְד‎ ΠΣ עָשָרִים‎ MAS ΕΦῚΝ הַכְּרוּבִים‎ "opu 111 DDR 
irá wan nies הָאַהָרָה‎ nism man לקיר‎ nsnm wan לְאַמוֹת‎ 
12 wo Wart pipa NNT AMDT Aer = הָאַחָר:‎ 2522 419? 
3997 qi»? TPS wan ΓΙῺΝ DISI yom man לְקִיר‎ 
Mm 4110. Mm 3679. Mm 43, Cp3 !Nim 4056. “Mm 146, *Mm 1483. *Mm 2767. 5Mp 


sub loco. ?Mm 4159. ‘Mm 774. ®Mm 4132. ?Mm 748. Mm 4160. “Mm 316. '*Mm 4217. 
13Mm 642. iMm 2076. 


ke] 


Cp3,1? @ + κύρος, € + mlk dihwh || °°] sec Vrs ב' א ה‎ (= ναι) | 2? > pe Mss 
65221, di (dttg) || 371 79° TN DITAJ cf 6)520( || 5 ΞΩ͂ΓΣ) + weve thin ‘min, ins 
oy oy אמות‎ nim (aberratio oculi) cfl κ 6,2 || 4° aut! sec SUY 118 (deest latitudo) 
aut ins sec 1 R 6,3 1 1197 על‎ Wy nian 3053 mand boi (homtel) || “bb 1^9 NIBR cf 
65198521 || 5 3 mlt Mss `° "WD | 6% 520 w = bonum, D probatissimum || 8 * ins c 
IR 6,20 וְנְבְהו אמות עשרים‎ (homtel) || ל‎ ut 51; ©" + εἰς χερουβιν (versio duplex) || 
97255 | b] למי‎ || ° @ pr ὀλκὴ τοῦ ἑνός cf D singuli || 1036 èx έύλων, D statuario || 
ל‎ OSP sg | 12?v 12 > @* || ל‎ SD) hr = ΠΕΠ. 


3, 13—4,9 CHRONICA II 1517 


Ἔρη עָשָרִים‎ müow Deb NPAT ORT pu הָאֲהֲרי:‎ 
namng ey ο. imao opip עַל"רַנְלֵיהָם‎ ΕΠΟ u 
העש‎ o כְּרוּבִים:‎ poy ovs pui om wn nepncs 
npag ei evam ישָלעים‎ τίῶν mug עַמוּדִים‎ man we? 
piga >ופעש שרשרות‎ o «ΟΠ ראשיי אַמוֹת‎ Dr UN > 
pea בשרשרות:‎ qon rit רמונים‎ pus) על-ראש הָעַמּרִים‎ Tp n 
Nap Ben πι Γρ Ty ΟΦ ΠΠ pY אֶתהָעַמוּרִים‎ 

° 13193 הַשְׂמָאלִי‎ DER PD: βαν 
iam ΠΩΝ Oey] DIN now magy Πρ η nep σὴ: 4 
NJ y pgm Dur DN Üyn? ο | cep nis Wp? 
שלשים'‎ Sov ihip masa vam 339 | Fay shay ον Tip 
ἘΠ! סֶבִיב‎ inne mpi? ΓΗΣ» sau MR 36) י בָאַמָּה‎ 
טוּרים"‎ mig סָבִיב‎ ang בָּאֲמָהי מקיפִים‎ ων. אתו‎ magio 
שְׁלשָׁה‎ opa py Ες Ου עור‎ + ipsos וצוּקים‎ pan 
פנים‎ nuu nig pub ושלשה‎ miimi וצַפונֶה וּשְׁלוֹשָׁה‎ ΣῚΡ 
nad pins sno ominy p) mpya apos nim noms 
Ώρος Γον ona ΡΊΠΩ' πρ) nas oiS neg nyy npe 
וַחֲמִשָׁה‎ pay mba ויפן‎ Tey ויעש כְּוֹרִים‎ > ο epo 


0 ΠΧΠηΡ nim ga T קולה‎ npe ns nia TSIT ִשָמאול‎ 


lm כְּמִשְׁפְּמם‎ Tey amm אֶתמְֹרָוֹת‎ Urt ο rig oe? 
Tuer שָלְסָנות‎ eyes ο tbe wam pay wan Opna * 


Ἢ iD 301 מזרקי‎ wwe מִשְׁמָאול‎ nnm piss ngan ὋΣ ΠΣ nim 


mage MHP netu Hm הפהנים‎ Un ירעש‎ 


15Mm 2076. וחד הם עמדים1%‎ Neh 7,3. 17 Μπι 1909. 18Μαι 558. Mm 1991. *» Mm 4161. Cp4 ‘Mm 
2972. ?Mp sub loco. °Mm 551. 4Mm 2959. 5Mm 2766. "Mm 659. 7Mm 2011. *MIm 2673. 


12 ° nonn Mss HNJ || 1 9 cf Vrs || 5 a-a $18 (cf 2 R 25,17), £ 26 || ל‎ > 
gmin d| | 5 6D) τὸ ὕψος | da 8 καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν iD || 1671 PAID | 
173 K '"— | b $$ κατόρθωσις | 56 ἰσύς | 65415510 | 7% bene: τὴν 
διαµέτρησιν || °° © bene καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα || 32v3>5 || b-b] 
Πρ cf 3b; 1 R 7,24 alit | ° sicc 1R || κ alit cf b-b | 5%5 < 5 | b 6 
καὶ ἐξετέλεσεν; pr DN (hpgr), אַלפַיִם יכיל‎ = gl propter 1 R 7,26 || 6 * ins Or? | 
855 120 | 9°huctr,. 


16b » 155 


° 


5.5 


ΝΖ 


1oy à 
193 , 55 ג‎ , Pon לא‎ 


295 ἃ 


um 
P 


ד בליש , למל ב", % 
ל בסי5 

ל מל. בחד חס 

וחד מל*. b‏ 

ב n‏ חס וחד מל . % מל 
43 מל לב מנה Bpa‏ 
וכל מגלה דכות. 5+ 
1 

5 


5 


BOF‏ מל בליש ובסים. 
0 $3 
che‏ 


5 וכל prm‏ 
דכות 5.353 


e 


a 


15 . לח פסוק את ואת 
ואת ΠΧ‏ ב 


zu‏ חד מן ג בת כן 


13 פסוק ואת ואת ואת ואת 


53.3 ` 


198. חס את‎ a. T'S 


Ú. hÒ 
חס בסיפ‎ bs. 5 


ñ 

ל ומל. כל מל , 19% 
פסוק qs‏ ד מילון 
נסבין ור"פ. ח 


156 , ב מל בליש. ל ומל 


5,1 —4,10 דברי הימים ב 1518 


וְדלְתותִיהֶם no nue "ΠΡ m angre {ΠΟΠ} nes‏ יי 
NPs mn ops amau Oyen‏ וְאֶתדְהִיעִים pay‏ ג 
o nipa‏ הכל an‏ לעשות ney WS TRDOT NY‏ 
ras ΤΩΡ Topb‏ הָאֶלהִים: יי niae ony Oper‏ וְַֹחרוֹת > 
UNT ον‏ הָעַמוּדִים oe nipan ong‏ לְכפּוֹת ni» nyng‏ 
UNT ὍΣ rispan‏ הָעַמוּדִים: BIND ΣΝ "Di DN):‏ 
oly ni»sen "pu?‏ טוּרִים nibo? nisy Mpa? byan‏ אֶת- 
nipan πρ pg‏ אֲשֶׁר על-פניי הָעַמוּדִים: יוְאֶת-הַמְכנֹת ‏ 
m‏ וְאֶת-הַכִּירְות “Pa “ON py pa 15 nn by "ne‏ 5 
ΓΝῚ 15 TAME WYT ew "ipa‏ -הַסִירוֹת DN‏ הִיעִים Op)‏ 
mb chow Topo aw opr rn ninos bp- nisp hiban‏ 
“pba qo$0 np» TTI 3923 pm neh ry‏ הָאֲרְמָה זי 
DET o» noU Uus = OMNIS pas niso pa‏ הָאֶלָה 239" 5 
TRA‏ כִּי SPF NP‏ משקל ο DYI‏ ײיויעש שֶלמה אֶת s -bp‏ 
ma ἼΩΝ oT‏ קָאֶלְקִים nam ΤΝ]‏ הַוְהֶב ΠΉΠΡΦΠΓΓΝῚ‏ 
ns > saves on? boom‏ המגרות MEWS OVI? OPA‏ 2 
לפנ ime app qaw‏ = והפרח NY ap ONT NT‏ ^ 
Dn ninam nipan mppam niam = ag nipa‏ 2 
‘NOT πὔπρη vp? nga "oo mat nipe mo‏ 
man‏ לְהֵיכָל s'npy ow ΠΝΡΉΠ 7» BoUms 5 | agp‏ 
ο nym ma? noU‏ ובא שָלמה ΤῊΝ ΠΠ! Ἡπρ τὰ‏ 


3Mm 1913. 1°Mm 1914. | בחד עד בית השטה צררתא11‎ Jde 7,222. Mm 2197. Mm 3179. “Mm 4162. 
15 Μήνα 2965, Cp5 !Mm 639, 


10*Somv10—17 || ° ins c pc Mss 6 et 1 R 7,39 ΠΠ || 11 * mit Mss ut Q, א‎ GD 
^D cf 2,2* || Όρο Mss SD et 1 R 7,40 129 || 12 3-0 et IR 7,41 ut in 120 | 13" 
6 κώδωνας χρυσοῦς cf Ex 39,25sq || " 1 R 7,41 ראש‎ | 143 IC 1 R 7,43 bs cf G | 
"1618 AWY || 16*1R 7,45 המורקות‎ cf11 || ו"‎ m TNR cf 1 R | ° @ καὶ 
ἀνήνεγκεν = RIN | “IR מְמֹרְט‎ | 17 2 Mss^3— 1 R 7,46 72922 | PlciR m, 
it£ | 18? 1 R 7,46 ΠΡῚ | 19*S om v 19-22 | "IR 48sg | ° 1 R + am | 
20 5-5 >1R7,49 | 21" εἰο L, mit Mss Edd -קחים‎ | >>> 1R 7,49 of ὅ, εἰ 
ad מכלות) 20.22 זהב סגור‎ a NYSY | 22? > 6; IR 7,50 pr nibo] | "ΡΙΚ 
הבית‎ ΠΠ) ninbm || Cp 5,1 * nonn Mss + seen ut 1 R 7,51. 


5,2—13 CHRONICA II 1519 


"ma nisi qh) DSTO) παπι) meson) 
5 ָאֲלהִים:‎ 
וְאֶת-כָּל"רָאשׁי המטות‎ Sain wprtnw nog "ub we 
בָּרִית"‎ TN "na להעלות.‎ nour ow own 335 nis w 
byron two» TONTON bgp : o: היא‎ TT Ty mm 
ES wem ow "pt bs הַשְׁבְעִי: > ויבאו‎ Uh NUDO 
וְאֶת כל "כל‎ 155 aay" ny me DN ipn: D 
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un 
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D: 
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AE 
d 
ND. 
a 
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. J 
re 
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πε ας 
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Uu 
cj 
13 
age 
Z` 
a4 
E ei 
pu | 
כ‎ 
Se 
pur 
>Z 
5 
ΠΗ ] 
Msi 
4% - 
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rst 
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σι 


= Ws boa m יראל הער לו למ‎ roy כל‎ 
בְּרִית-‎ POSTS OTST 38929 7 1319 wy ולא‎ NBO ND “wis 
ΠΠΠΟΝ DPT WP by man TITON המקומו‎ by nmm 
Tw על" "מקים‎ DED DWI הַכְּרוּבִים‎ vns הַכְּרוּבִים:‎ hx 
iUam o מִלְמַעָלֶה:‎ "72753 TiN by הַכְּרוּבִים‎ 9215 
RTN Tiy על-פני‎ απο mac UR ἸΝΎῚ הַבַּדִּים‎ 
minm wW po ANS יי אין‎ syn piq up mÜCemm הַחְוֹצָה‎ το 
pores יִשְׂרָאֵל‎ aroy hyn no» Ον משָה בְּחרָבי‎ qnrwN 
כָּל-הַכֹהֲנִִם‎ 9 wp ΕΠΣΠ ΓΝᾺ3 Ups. יי מִמַּצרָיִם:‎ 
הַמשׂררִים‎ mbm = nipo? iyo py wen bose = 
p ower וְלַאֲחֵיהֶם‎ og?) p? gu? Ox? 0392 
Ew n למוה‎ ur moe DPY karie 


- 


nh mro da להלל‎ πῶς me לש לחשמיע‎ 


?Mm 320. ?Mm 4163. *Mp sub loco, 5Mm 2682. *Mm 113. . "Mm 1188. *Mm ]915. ?Mm 744, 
19Mm 3223, Mm 1916. 12Mm 290. i3Mm 1796. “Mm 3267, 15Mm 3888. !5Mm 4077 .ב‎ 


1° OSY εἰ I R om cop || ° > nonn Mss 6 et 1 R || 2? pc Mss GES + 752 | 45 
S + bjt db c£ 1 R 8,2 || 4* 6 pr πάντες; 1 R 8,3 OGD, it 5 || 5% add || ^ mlt 
Mss Vrs et 1 R 8,4 ^) || 7 “sic L, mit Mss Edd הק‎ | 8*1 R 8,7 190" | 921cpc 
Mss 6 et 1 R 8,8 vp | °° prb add || © nonn Mss BSCE et 1 R vo | 10?insc 
1 R 8,9 DY (hpgr), it SE || P sic c 1 R. (sed ibi exc ^37 Nin? cf 6) || 11*1c2 Mss 
למי‎ | 125 Φοπιν 12.13 || Ὁ 63 κατέναντι | SK prb lapsus calami pro מחצצרים‎ cf 
1 Ch 15,243 || 13 cf 1 Ch 15,243. 


75 ד בליש" pb.‏ 


ל יתיר לי , עה 

535 רבל עזרא דכות 

במא. כו בליש וכל 
מלכים דכות וא מנה בסיפ 


.א 


ב, ל ,19 בליש וכל 
מלכים דכות 35 מנה בסיפ 


Ev 


Ir 
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nyay ΠῚ 


a 


ג קמ רל זקף , ה מל 


ἄν ón 3 


. yp q, ΠΡ 3 


למחצרים 
P‏ 
ג ב חס וחד מל"' 5 


ma. 15094 


ל מל 


+ ריפ $5 מנה בכחיב"‎ Ὁ 
5, 


- 


1 מל 


tS‏ 5 ריפ בכתיב* 


ל. לבטע 


m 


ג ב חס וחד מל 


ל חס אם 


1 בסיפל 


à‏ בליש ומל 


ל. ‏ בסיפ 


ὁ) RE. ORI‏ מגה ר"פ 


14 ,6 —5,14 דברי הימים ב 1520 


» קול nasiga‏ וּבְמְצַלְתִים bbnm "ἵδη bpm‏ ליהוה “Ὁ‏ טוב 


= 6 OUTST OY ND) * ביתי יהוָה:‎ uy ΝΡ am HON לְעולֶם‎ Ἢ 
OORT acris MYT Tap wopce peg web nou לעמו‎ 
6 noU AAR IS 6 5 
בְּעַרְפּלִי:‎ Tip πὸν mm 
2  :םיִמְלוע‎ ivo Πρ d Darm ms ws 
3 וכל "קהל‎ Ose πρ ορ ΓΝ quà» vens kr 3033 
ο ο row mm ΠΣ πω κ. 
° AY חוצאתי‎ SUN OPPS * «πρὸ κο πα ἫΝ TIT ΓΝ 
niga? יִשְׂרָאֵל‎ paw Soe בְעִיר‎ Py ND Erb Pga "er 
"ros Ty בְאִיש להיות‎ PIMA Nop DU CoU nit? mà 
Ti ὝΠΩΝ cop coU nit? ΕΛΣ וְאָבְחַר‎ > OR 
'mà mia? ἫΝ Typ a2? oy vins iow על-עגי‎ oni? 
ἡ ἼΩΝ וען‎ ἫΝ TPT OS TIT אָלקי יָשְרְאֶל: יאמ‎ πη oy? 
sag? pp הָיָה‎ Ῥ nity oU? ma nhy? Sassy ΠῊ 
ATN PSP בנ חיוצא‎ “Ὁ man mən ΝΡ ΤῸΝ pI’ 
Ὁ hun DPS] TAT ἼΩΝ Toons mim apse ngay? man 


màn mas nim 27 MYI See NODDY I age) ἊΝ TH > 


age‏ יְהוָה rios‏ יַשְרְאֶל: יי By pa‏ אֶת-הָאָרוֹן אֲשְׁר"שָׁם בְּרִית יי 
ΠΑΟ "no TRE «ΝΤ. Ἄλον no» WA TT‏ 
"πρ wi ndm‏ ישְרְאֶל ep noU myope Prep ΟΠΣ‏ 5 
were mag Tine run neh)‏ אמות wam ioo‏ אמות 1207 
wie nias‏ קוֹמָהוֹ Tye‏ עָלָיו η vea or qu2‏ כִל"קְהֵל 
ope ne ype bs‏ יי יאר nim‏ לקי יִשׂרָאֵל EPR‏ 


‘7Mp sub loco. Mm 3929. Cp 6 Mp sub loco. 2Mm 1917. 3Mm 2980. 4Mm 2103. Mm 1991. 
“Mm 2778. 7Mm 1918. 5Mm 903. °Mm 1071. 


13 ל‎ GG" καὶ δόξης cf 14; 9/2 add || Cp6,1 ^? sicc 1 R 8,12 || 23 1 R 8,13 ma | 
5/6 9% > 1 R, it SU || ? pc Mss SG + TH || 9 * mlt Mss 6759 et 1 R 8,19 + ON | 
12 3 Ms Š et 1 R 8,22 + nio | מא ל‎ 5 ₪18 + mov 613 | 13°°>1R 
(homtel) || °° $ rwmh Ams °mjn wptjh trtjn `mjn (om longitudinem). 


6,15—26 CHRONICA Il 1521 


Tipy? uen] nuin שר‎ yuss muUa miog s 
ΓΝ ὮΝ TIT IAY? Dub ΓΝ  :םָּבל"לָכְּב‎ spa? mom 
nbrys הַוָה:‎ ORD מלאם‎ TTA PPR ca]? PVT wy יי‎ 
לו‎ paT Way ΤΝ ἫΝ TIT 4299 Tay" יִשְׂרָאֵל‎ now rmm 
“os רק‎ yen κρ ον agi δρ איש‎ ΠΡ ΠΊΣΤΝΟ לאמר‎ 
«ΒΡ MDP] ya "ny: לְלְכָת‎ ὨΡΎΤΤΝ s ve 
T1225 m3 wA nas owe יִשְׂרָאֵל‎ now וְעַהָּה יְהוָה‎ 
TT על‎ maT ny ανν age obser יי בִּי‎ rb s 
TUN mum nan אַף‎ qiios לא‎ Bc שָמִים" וּשמי‎ ns 
who "row ο μπω. 
hin» seep Oban vnb ἼΩΝ Πρρη Oy) nnn ow 
ΠΊΩΝ אֲשֶׁר‎ mir ow וְליְלָה‎ pt ngo mam ow mina yy 
"ow 2r OPEN ΩΝ n amog לְעָמוע‎ oy qos ow? 
swiss יִשְׂרָאֵל‎ ΤΣῚ TIS Page וְשַׁמַעְה‎ > ing הַמָּקוֹם‎ 4 
eie qn TW ΞΡ pawn ΠΡΝῚ nmm sippm ow bean 


mas Tac NES TI? איש‎ NETON = וְסְלְחְת:‎ pen = 
הוה: > וְאַתָּה מע מך‎ maa ΠΠΞΙΡ 352 ΤΟΝ NIV EAT? = 
TT nn? vU ayip אֶת-עבְרִיף‎ pasy phy) miya 
naroka ο  :יתְקְרְצְּכ לו‎ nno ΡΣ וּלְהַצְדִיק‎ wena + 
Le Trim νι Ta ΜΗ; אײַם כִּי‎ ΒΟ ΟΝ qe 
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"nep TU אלל ה‎ | arisen τυ. που 5 ne 
Ῥ p TITS Open TR » ΕΙΡ ag? * 
מַחַמָּאתָםי‎ "eU nw TIN ny הַמְּקום‎ ow fen Πρ sem 


[Ch 20,1. Mm 4164. 12TM sec KO fectio plen > contra Mp sec 16005 lectio def >, cf Mp sub loco. 
ויMm‎ 3594. Mm 24, Mow וחד בהעצר‎ ER 8,35. 


16 3 68 ἐν τῷ ὀνόματί (ex νόμῳ) µου; Š pr gdmj cf 1 R 8,25 לְפָנִי‎ [| 17° pc Mss 65 et 
18,26 + X3 | 18 =° > 1 8 8,27 || 916 18 הָש'‎ (hpgr) || 19*1R 828 + ΠΠ, it 
65 | 1 R 8,31 "UN nN | P pc Mss Edd © NWN || *sicc 1 R;I TORY (cf 6( vel 
רשע 32 3% | בָאלה‎ ww || 26 "1 c mlt Mss Vrs et 1 R 8,35 ^e. 
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‘oS PEM‏ מס E‏ אוב we - np eu‏ רחוקה' 
או קְרוּבָה: יוְהֲשֵיבוּ ip oya Ws PISS c220 ow‏ 
ΤῸΝ snn‏ בְּאֲרֶץ Ἐ ΩΦ‏ לאמר MWA ΝΤ‏ וְשָׁבו 
1®Mm 2398. i?Mm 4165. !*Mm 94}, "Mm 4166. 2 Mm 80]. Lv 13,44, ??OKkhl 297. ?* Mm 319.‏ 


“Mm 1924. Mm 1925. 26Mm 4070. ?* Mp sub loco. Mm 1722. ??Mm 2611. Mm 3380. Mm 
4167, 5*Mm 1928. “Mm 2591, 
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26°1c1R BWN, it GD || 27 * TO cf Vrs | PS 1 R sg || 28*prbI c 1 R 8,37 i2— 
cf G || P sic c 1 R; 6 κατέναντι τῶν πόλεων αὐτῶν, SQV b'r'hwn wbqwrjhwn = in terra 
eorum et in urbibus eorum || 29 *1 R 8,38 zin | 1-ל‎ R i225 SM | 30*1R 8,39 
mum | ° pe MssSet IR + 792 | 32? ins השמך‎ ΤΝ ִשְׁמְעוּ‎ `> (homtel) cf Stet I R 
8, 42. [ 36 °° Gh καὶ πατάξεις αὐτούς || ° 1 R 8,46 + 25X7, it 6. 


6,39-—7,9 CHRONICA II 1523 


ἜΝ aiy pdt οκ. obo os 
Tw ο. העיס‎ P — ΠΩ T3 mab = 
^N mer? ΕΠΟ) psum mpy) yin ns) Boyar nis 
קשבות‎ uim nipa qe wi? ΡΝ ΠΡΟ Ὁ «ΠΟ ΚΟΠ “ο 
qub אֲלהִים‎ mym np nr" ο ΠΠ opan mband « 
rem neun woo" TON Tm Tí AY וארון‎ nos 
sen mbt «mmm se ap bs אֲלים‎ mm ista apa e 
Ary UND) Dbenno Bou ΓΊΒΟ2ΙΙΊ ο qms TW 
MATTY Nob Π mía) Dga מְהַשָמים ותאכל  הֶעֹלָה‎ 
npn mis Νορ ο ny Mandy wis minem Yo» וְלָא‎ 2 
mm Tins בְּרָדָת הָאָש‎ Bue יִשְׂרָאֵל‎ ya | וְכָל‎ anm mag י‎ 
mm וישתחוו והודות‎ nov by HN CEN "הבית וכרעל‎ tby i 
זָבח'לפנל‎ pai apr op) Tpm * פוב » לעולם חסדו:‎ >+ 
biga עָשָרִים‎ pan rana שלמה‎ oer nám ο imm? 
"epo Ov many iim now מאָה וְעָשָרִים‎ NIY now 
-23 עַל-מִשָׁמְרוֹּתָם עמְדִים וְהַלְוֹם‎ mions וְכָל"הְעָם:‎ 
pipo להרות ליהוָה כ‎ "een TTT Mey ὃν. nym שיר‎ 
owe" op] OF מַחִצְצָריםי‎ bbm coy TT בְּהַקל‎ Thon 
"ma web Sey San שלמה אַת"פוך‎ wap? o cime] 
phun namo. הַשׁלְמִים‎ cabo ΓΝῚ העלותי‎ | DU nbr» mim 
אֶת -הֲעלָה וְאֶת"הַמִנְחָה וְאֶת-‎ bonb oio" לֶא‎ niby πων WY 
boy tr» npa הליא‎ nba xyfnw πῆρῷ eves ַחלְבֶים:‎ 
ym» עד-נחל מצרים:‎ man Niaba sign Sina Sop עמו‎ bg ° 


34Mm 1929. Mm 1057. 39Mm 4168. Mm 2625. ??NIm 163. Cp 7 ‘Mm 1436. *Mp sub loco. 


3Mm 911. 4Mm 1930, 


38° © αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς = taU || °° > ©, dl (ex 1 R 8,48) || 39° pc Mss 
et 1 R 8,49 ADMA | 41° STi" xoi ol vioi (ex ὅσιοί = GS) σου || 42 3 סו‎ 1 
c mit Mss Vrs et Ps 132,10 -חך‎ || Cp7,2° @ + ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ cf 8 || 5 7* > pe 
Mss ©? (homtel) || 6 ** 677 sol τοῦ 000; > 5 | 9 > 5 || ° cf 1 Ch 15,24% || 7? 
@ ἐν || Pins ואת-המנחה‎ (homark) cf 7b οἱ 1 R 8,64. 
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2 דברי הימים ב 1524 


Xyr יָמִים‎ Nyse wy ΠΡΩΙ npn noy Pee ΟΣ» 
יו‎ ΓΝ ΠΟ) הַשְבִיעִי‎ ΘΎΠΩ nücu וּבִיום עָשָרִים‎ sc nyay 

nyv ngy ww rata by 35 "Zi Deri nono ὈΣΠ sss 

spy שאל‎ bs οπών] "T3 > o 

«Ὁ כָּלדהַבָּא‎ nii πρωι manny) יְהוָה‎ mang nijov וכל‎ nu 
9 ףלא‎ s imus וּבְבִיתו‎ my pas nity טלמה‎ ΓΟ sss 

"Om vens προ כ‎ ΩΜΗ "bos riyu" by mm 
sab ma Ny bin syg qnos nay הוה לי לבית‎ nipa 
ΕΦ "33 ΠΡΌΝΓΌΝΙ “PINT לָאֲכֵֹל‎ BUTT על‎ SRT Ý een 
Ί3ζη ci cupa? PENT minor pu lp) WN Uy כנעוּ‎ s Cere 
NDARI phiri Hob OUT DAYN η ΒΓ OPS TI ao 
PEN? Maw WAN nine ὙΠῚ op STDS אָתאַרְצֶם:‎ eese 
לְהיוֹת-‎ nin mamnw וְהַקְדשְׁתִּי‎ mna וְעַתֶּה‎ > ΠΠ Dipan 
ΓΝ sñ * כְּלִ"הַימִים:‎ DU cab) עינ‎ tn עד-עולם‎ og שמ‎ 
ΤΈΣ TWN 252 ולעטותי‎ vis TIT הַלף‎ WED ΒΡ TAD osos 
SND מִלְכוּתָף‎ NOD ΓΝ תשמור: 5+ והַקימותִי‎ cobUm BM eese 
איש מושל בְּיִשׂרָאֵל:‎ vo NISTND לאמר‎ ΤῊΝ TT? "WR wv 
DDE? "nn) ην Da חֲקוֹתֵי‎ BARI] BAS Daum EN)? 5.693 
nm 20 :npo וְהַשְׁתַּחֲוִיתָם‎ ans ἘῸΝ | ְעַברְתִּם‎ . : 


"buo "napa אֲשֶׁר‎ ma mam nw nib "np Wis אַדְמְתִי‎ by T 
mama mpy ops "rii bund span ub byn ° לי‎ 
im πρ nia yn ath voy nab theo «toy np ΕΝ הזל‎ +. 
ATOMS τόν ΑΝ Ὃν וְאָמְרוּ‎ = inp nia) הזאת‎ PIN? πρὸ 


SMm 4169. “Mm 4148. "Mm 967. *Mm 1227. *Mm 3791. Mm 1640. {Mm 425. “Mm 4170. 
Mm 3339. 14Mm 2668. 15Mm 1057. ἸσΜπι 1376, ?*Mm 1933, 18Mm 3142, Mm 284], “Mm 748. 
Mm 2836. 
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9 5 SQL) dbjr = templi || °° G-E sol ἑορτήν || 10° nonn Mss Š Bo + 55 | "1R 
8,66 + Tay, it $ | ° S + brh = filio eius; > 1 | 13 5977 τὸ ξύλον || 15? prp 
מָע'‎ ( hpg) || 17° סכ‎ Mss AAY) | "1 ל' 94 א‎ | 18 * 5 jmjt = iuravi, 1 9,5 
ש -יכֶם 201 | דִבַּרְתִי‎ GSD | "| לָכֶם‎ cf 850 | *1 8 אַשָלַת9,7‎ | *1R TD 
ORW || 215 67 + ἐρημωθήσεται, T + jhj hrwb cf 1 R 9,8 LSA, ins Pry’? ΠΟΠ. (hpgr) | 
biciR 25. 


8,1—14 CHRONICA II 1525 


sbs‏ אַבֹּחֵיהֶם אֲשֶׁר itm bnsa pogo bysin‏ בַּאלֹהִים 
אַחֲרִים “b> ΓΝ mos wan pos mm απο TAWA,‏ 
mE‏ הַזְאת: > 
UN 5‏ מקץ ועָשָרִים nym mans nou ms Wy n)‏ 
ipsa ms‏ * וְהָעָרִים byn 1) Wy‏ לשָלמה maa‏ שְׁלמֹה ons‏ 
ann ow 200 5‏ יִשׂרָאֵל: 3 323 שלמה npn‏ צוֹבָה umo pim‏ 
ng qms‏ 9199 וְאֵת maa wy nippa ην ορ‏ 
mang 1995 nana‏ חורון macs Tiong‏ חוךון ὪΣ iogan‏ 
ο‏ מְצוֹר Dopo niim‏ וּבְרִיח: > ΠΏΣΦΩΠ ar 29 ni npa pan‏ 
1Π oy 2» ΤΝ] nifoyo Υπ WY‏ 39 וְאֶת or‏ הַפְּרְשים וְאֶת | 
puros‏ שלמה ΤΝ 253) 83233 Bowes nia? pun Wwe‏ 


tari SMM) gam NE Onus ny o»? מְמְשָלְתִּי:‎ 


Bion Tum Was oma ימי‎ «ΠΟΠ ow לא‎ "Ws וְהַיבוּסִי‎ * 
of ער‎ ob ne ויעלם‎ own 23 oibo- אֲשֶׁר לא‎ yoN3 
ο לעְֲדִם‎ ΤΗΣ [PrN אֲשׁרי‎ aap יהוה:‎ 
פ‎ ΤΡ) רכב‎ "η שליעיוי‎ eopy מִלְחָמָה‎ Was כִּי הַמָה‎ 
ומאתיםי‎ owen sov 292-0 xem ob now το 
Ti שלמה מַעִיר‎ nom MDE ninm: τν oot 
מלף-‎ Ty nega לי‎ mye abp Nb אָמֹר‎ p πο ης WY mab 
u ραπ Την apos אֲשר"בְּאָה‎ mpd upo bie» 
הָאוּלםי:‎ "82 ru Wy nim nam עלות ליהנה,עַל‎ nhu הָעֲלָה‎ 
וְלְחָדָשִים‎ hinggo mb mssp mrs» ofa וּבְדְברחיוֹם‎ 5 
yum niyaya וּבְחַג‎ niga wa nwa ova aby niii 
-by onion mip ny ΤΩΝ η pimp מעמד‎ impen 
Cp8 ‘Mm 1827. *Mm 2152. 3Mm 432. 4Mm 2893, 5Mm 2299, 5Mm 1936. ΤΟΚΗΙ 274. 8 Μαι 2890. 
ΘΟΚΗ] 196. ΠΟ Mm 1937. 1!Mp sub loco. Mm 3313. Mm 3039. MQ adiddi, cf Mp sub loco. 


15 Mm 768. 16Mm 1553. 17Mm 514. 


Cp8,4 51 R 9,18 K WA || P > 8 (hpgr?) VA || 8 5 < S et 1 R 9,21 || P ins c 
Ms SM et 1 R 129. | 93 > pc Mss GSD et 1 R 9,22, dl || 5 © τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ = 
לְמַלְכוּתו‎ -1R || **1c1R שי‎ PW, it 6; > 5 || ^ Ms ™ || 10? mlt Mss et 1 R 
9,23 ut Q, K לס | הַנָצִי'‎ R yd TIRAT על‎ | SIR DNA הָעֹשִׂים + 518 | וחמש‎ 
בַּמְּלָאכָה‎ | 1 aca ñ (> 64) γυνή µου ἐν πόλει || 12° ® τοῦ ναοῦ. 
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Ἴδη "‏ משלמה ΝΡ wis‏ הניד לה: 


9,8—-15 ,8 דברי הימים ב 1526 


"27? לְהַלל וּלְָׁרֹת 12“ הַכְהנִים‎ enimse oy onem עֲבֹדָתֶם‎ 
“TTL MBA Je ο 3920 3992 opip naa marem sva pi; 
Όρη aT or הַמֶלֶךְּ‎ “πῃ o NopS הָאֲלהִים:‎ ὍΝ 
5 שלמה יער"היוםי‎ ΠΟΝΟ 29 jams inka לְכְלדָּבֶר‎ ! 
ποπ Wr o comm בִּית‎ "nou ions? moma מוּסד‎ 
im quss mm npb- by riw: ὋΝ] uar syd nity 
ים ויבאו יי‎ opii bani niig taya ΣΠ וישלחי-לו‎ 18 


332 DYAM NINA YD pü) xp" שלמה אוֹפֿירָה‎ "ΠΡ ΩΣ: 


s שָׁלמֵה:‎ Jo ON UOS ITT 
9 -nN' לְנסוֹת‎ niam אַת"שמעי שלמה‎ nynp י ומִלכַּתשְׁבָא‎ 9 


, שלמה בְחִירוֹת obi obo ake tas bia gwta‏ בְּשָמִים 


^N 72 ΓΝ Way qam אֶל-שלמה‎ Winm map yas) 3935 ann 
ROVER ΠΡ OPTS ARDY Ape mage δ Ty 
י‎ npon ΓΝ N30 naop NIM s 
Bg way agin ἡπρῷ Spi * iua אֲשׁר‎ nam nos 
Tow f "μοι "niis om Mu "oov ian váy» 
pn. חכמ‎ a TET es "sl ἜΣ WS Tin 
ΠΠ לֶא‎ | nam py PR ΝΞ TN ער‎ Dia TUN 
אֲשְׁרֵי‎ sm gw ΠΡ oy MO? qne» Ma חֲצִי‎ 5, 
ΓΝ mynt im We mung my TIPY on TËR 
“Oy apop ΠΒ TED | אֲשֵׁר‎ aa ἩΠΝ myv Uns τππΏρη 
ITALT אֶת-יִשְׂרָאֵל‎ POON DAIRI OR nme 1252 No» 
18Mp sub loco. Mm 4082. *9?Mm 3992. ?'Mm 761. 22Mm 4144. ?*Mm 912, *?AMm 2308. Mm 


4068. ?6Mm 1938, Cp9 ‘Mm 4171. 2Mm 206. 3Mm 3948. ^Mm 3544, 5Mm 3867 et Mm 4171. 
“Mm 2708. ‘Mm 1542. 5Mm 4172. ?Mm 958, 


- 


oo 


15 “lc pc Mss SU ‘BD (hpgr) c£ D || 16 7? 1 DD cf Vrs || 575 G ἕως οὗ ἐτελείωσεν 
Σαλωμων = שָלמה‎ ni»2-19 || 17 *1 8 9,26 אֶת‎ WY || 18" prp Db" 6" || ^K 
AN: prb ins וישלח לו לָאניות‎ (homtel) et dl ו‎ 54 || ° 1 R 9,28 OMY); > "5 | Cp9,1* 
& τὸ ὄνομα = ny? | 4*sicc 1R 10,5 | P> R | ° 1 R indivi of GSD, IK = et 
ascensum eius | 6? 656 et 1 R 10,7 om suff || 7*sicc 1 R 10,8, δις ai γυναῖκές σου || 
8 = 1 R 10,9 ΙΡ NOD | " < 18. 
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סא 


לְעוֹלִם niyy? 900 puno Tapa‏ מִשפָט 1ΠΡΎΣΙ‏ * ותפן למל 
ΠΑΩ‏ וְעֲשְׂרִיםו pippa 3ΠῚ PD‏ 392 מְאֶר )198 TIP?‏ וְלָא הָיָה 
כּבָשֶם ההוּא ny us‏ מִלְכַּת שְבָא “oy DY qopo‏ 
TEND AT ΠΟ noy ay san yay‏ הביאוי 
NPN ἊΣ‏ )198 יְקָרָה: ויעש “SUMS TT‏ הָאַלְמִים 
qoo mao Hymn nipon‏ ורות “Nop mio moga‏ 
yoN2 Duo nn» wh 12‏ יְהוּרָהִי: "om:‏ שלמה i‏ 
mean ows "355 TORY ον SDT ODT NAUC n2ono‏ 

vus o» cpu לְארְצָה היא‎ Tom nm ב‎ by» 


10 


li 


Uy oo nip שש‎ np mga πήρα אֲשׁר"בָּא‎ sim oput 


200 ערבי וּפְחָוֹת הָאָרֶץ ימְבִיאִים snow» nos app‏ 5 ויעש 


: שָחוּט יַעֲלָה‎ 2p ΤΊΝ᾽ Uy any ΞΠῚ Tus EDND שׁלמָה‎ T297 


6 


καὶ 


hisa woes שָחוּט‎ sor ἘΣ ושלש-מאות‎ = sommes nuum ov 

now an]‏ עַל"הַמָגְן הָאֶחָתי or mega qoo oun‏ הַלבְגֹן: = פ 
mipya Us serm ap mes DIT) NED opo σῦν‏ 
nya ΠΙΑ ny) minga Ner "ana -wa3) Nop?‏ על"מקום 
ny aues naga‏ עֹמְדִים nas "by owe nip buy‏ 
עֹמְדִים ms m nioyan vy ov ny‏ לא «ΠΡΟΣ bob) 15 Myr‏ 


| quatn "pra cop 25] sp למ‎ ban nip dp זל‎ 


nog usa wm ΠΈΣ pw 99 20]‏ לְמְאִוּמָה: 4 כִּיאֲנְיוֹתי 
"uns op ΠΡ nios "oso‏ חוּרָםי אַחַת má) uiuo‏ 


Mm 958, Mm 3179. “Mm 4070. 233Mm 1749. Mm 1824. Mm 41738. !Mm 4146. 17Mm 
1264. “Mm 41733. !*Mm 744. ?9"Mm 692. Mm 3117. ??Mm 1940, 23Mp sub loco. 


10* LR 10,11 38 cf 21* || "cf 1 Ch 14,1? | >< 65D | 9 > @D || ° pe Mss אלמוגים‎ 
cf 1 R 10,12 || nt (D) ἀναβάσεις, 5 (l)sps!’ = subsellia, 1 R 10,12 "7y0n | b- [ R alit | 
12 ° prb ins sec € אשר‎ nnn πρ n m (homtel) cf 1 R 10,13 | 4 3 sicc I R 1 
y cf S | "sicctR;l DADI; © τῶν ὑποτεταγμένων, Š dmdin’ = urbium || *7* 
IR הָרֹכְלִים'‎ danon וּמִסְחַר‎ | 42 Mss 2292, mlt Mss Edd 332, 1 R 3997 || *7* 

1R 5 aag versio duplex | 1634 > ΓΙ | °= I R 10,17 מנִים‎ ny ow, itS | :ה‎ 
ΓΚ 10,18 HW || 18° Ms Ed ,-ש‎ 1 R 10,19 (E39) Diy WN) I ל‎ tr post ‘Nh cf 6 
(@-L om וכבש‎ et ל כסא‎ 2°, homtel) | ° 1 R POUND || 21 @ sg cf 1 R 10,22 | PIR 
"IN ct 10° || ° pe Mss 65D Dn. j 


Se) מִבִיאִיםי‎ Bey "min wasn πάρ impp us 


bm 65,5‏ משיחה מצרים 
אשור ישראל דכוה!' 


הי . בה 
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φορα 15 מנוקדין‎ 5. 5 
5 
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יל מל. 45 PORE‏ , 
ועד 28294 3 


315, 
5 

5 3% מנה בסיפ 
רמל 226509 . 5 בכתיב 


TIP? 4 
BC ב מל‎ 


בה" מנה בסיפ 


ל 

ñ‏ בטע בסיפ. ל 

- 

לה וכל רים דכות 
טי בכתיב Sñ‏ מנה $n‏ 


בליש. $5 en‏ בכתיב 
9o‏ מנה 9201 . ל 


1. 


10,6 —9,22 דברי הימים ב 1528 


ΓΙΝΊΠΓ‏ אָניוֹת mang ΠΌΣῚ anm Hike) erwin‏ וקופים [תוּפייםי: 

= וְחָכְמָה:‎ ο הָאָרֶץ‎ pon 750 noU ΠΡΙ פ ודל‎ 
s ihayag לשמע‎ nov yeng מכקשִים‎ yoND וכל" מלקי‎ = 
"ὃ δρ ‘b> ihm מְבִיאִים איש‎ om = «135 DORT ppm 
בְּשנֶה:‎ nc] ap mero man «pos miss an ooi 

miàsym סוּסים‎ nis אַלְפִים‎ yag לשלמה‎ um» ο 
DATI TaT oN] 220 "093 bre OWI ros ו‎ 
uw Diyo PINT) ATI mpar opa מושל‎ η» 
וְאֶת‎ D2N2 אֶתִ"הַכָּסָף בִּירוּשָלֶם‎ “joan מִצְרָיִם: " ויפן‎ p 
ppw הָאֲרָזִים )10 כּשקמים אַשַׁר-בַּשְׁפֲלָה 235: וּמוֹציאִיםי‎ 
5 דְּבְרֵי שלמה‎ Sei 2 emis oam miyu mam 
הנָּבִיא וְעַל-‎ Jp) "דִבְרֵי‎ pano ἘΠ᾽ וְהָאַחֲרוֹנִיםי הלאי‎ ow IT 
iar] ἘΡΠΎΓΟΥ nino yn השילוני ובחזות‎ mps niu) 
וג‎ ap im) אַרְבָּעִים‎ ΑΝΩ o» or מל שָלמָה בִירוּשְלֶם‎ s 
רְחַבְעֶם‎ FPL ΤῊΝ TTT pa sapa volw ny Tio 
פ‎ pnm oua 

OAT qon 10‏ שְׁכָמָה ΟΝ» 382 ODY sp‏ לְהַמְלִיךְ10 
אתו: BIZ Opay viv vin?‏ וְהָוּאי בְמִצְרַיִם ^mig TW‏ 
"open oy aen‏ וישב npa],‏ מִמִצרָיִם: ΣΤΡΊΝΊΡΗ nouns‏ 
ἘΣΠΠΎΓΟΝ am ΝΟ 29] ovat xan‏ לָאמֹר: *אָבִיף + 
pun πόρπη ΤῊΝ niana oo zy συ ην nyen‏ 4327 
s vang oy pupu nip «ard Spin spay voy Tp ΟΝ‏ 
ey ΒΊΡΙΠΤΙΝ OID TAI pss ο  :םָעָה qon UN‏ 
“Cf Mm 1579, Mn (264. “Mm 564, 27Mm 4174, “Mm 1244. 15‏ 


32Mp sub loco. Mm 4175. Mm 4151, Mm 1945, Cp 10 
4Mm 3919. 5Mm 12. *Mm 4176. 7Mm 1951. 
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[eJ 
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2 


“Mm 2906. 5! Μπι 2681. 
‘Mm 274. 2Mm 1878. * Mp sub loco. 


4 > 8 || 24* © recte στακτήν cf SU || 25* 1 5,6 -בָעִים‎ | 27? 8 + τὸ χρυσίον 
Mod. 15 | 2831 R 10,28 NY, it $ || prp 020 i 29* v 29 >Š | "sic L, mit 
Mss Edd ‘| || ° nonn Mss ut Q, KT || ον 10 2318 12,2 + wri |j "i 
nho nme "2 (homtel) cf εἱ 3 R 12,24d 65 || ° @ + καὶ κατῴκησεν Ἱεροβοαμ š ἐν ο. 
cf 1 R 12,2 || 4? pc Mss D TDN; 161 R 12,4 Any RN, it STA || 5*1 R 12,5 + 
19, it GSD | ל‎ GE) ἕως = TY | 63 sicc 1 12,6; 65 καὶ συνήγαγεν. 


17-56 CHRONICA It 1529 


mibi DN ΤῊΝ TAN? Ἢ imig ΤῊΝ πο) ve» עָמְרִים‎ ὙΠ 
לטובי‎ MATOS לאמר‎ ΤῸΝ MATL say ΠΠ ΕΥΡ לְהָשיב‎ 7 
עַבָדִים‎ πρ v mais m337 אַלְהֶם‎ AIT) cans mmn aya? 
אֶתד‎ yD) omiy o muon pun na *ועוֹב‎ soy oss 
מָה אַתָּם‎ ni ἼΩΝ 9 119 הָעֹמְדִים‎ dw oy WR הילדים‎ 9 
ben לאמר‎ ὃν ΠΣ WS הזה‎ apong 927 ayy pipu = 
אֲשֶׁר‎ DOP אתו‎ aTe may Tes PWS Ob יי‎ 
לאמר‎ pos אֲשַׁר-דִּבְּרוּ‎ Dyb אתו לאמר כְּה-תאמר‎ 157; 
מְעָלינו‎ opor] ἌΡΡΕΝ ap AN 
הָעָמִיס‎ ἫΝ nhy)s sas IND nay δρ ὈΠῸΝ יי פה תאמר‎ 
עַלְעַלְכם‎ ΤῸΝ S M) 132 5p עֲלֵיכֶם‎ 
Ὁ  :יםיִּבַרְקַעַּב‎ ΝῚ בשוטים‎ ἘΡΓΝ יפר‎ ἫΝ 
“typ wows ope nynm ow וְכְל"הָעם‎ ayat בא‎ = 
17/7 doen cs חשלשי:‎ aha ὋΝ לאמר שוּבו‎ voe 727% 


s כעצת‎ nay "EAT sop עצת‎ nw niam ΠΡΙ ויעזב‎ os 


CMT 


Bon‏ לאמר 

Poy TORNI D PTR TDN 

poppy פשטים‎ bong 90138 
הָאָלאים למעל‎ app hie; πρ» opty qen וְלָא"שׁמֶע‎ is 
nya ON “Sun TIN a 737 Ws FTA nmm avg 

139 Ἐπ Yona YDY NO י כִּי‎ δ; 16 WA 19 15 

"sb IT opm n pun 

"13 וְלָאינחֲלָה‎ Tí Ρρὺ ἌΡ ΠΩ 

η עַפָה רְאֲהי ביתף‎ oW לָאקָלִיףי‎ UN 


*Mm 2688. Mm 1953. וחד רציתם%!‎ Ps 44,4. Mm 4176. “Mm 3919. “Mm 12. Mm 4177. 
Mp sub loco. Mm 4179. Mm 4178. “Mm 4175. Mm 3606. Mm 0. 


7*1R 127 + DP it | "1R 739 | ° 1 R OWI | 9 *sicc 1 R 12,9; GV sg | 
10? mit Mss Edd "39 || 11° sic L, mlt Mss Edd 33 || 14° sic mlt Mss Edd; 1 ο mit 
Mss Edd Vrs 32738 | P ₪ 11* || 15* 1 12,15 739 || 16 ins c mlt Mss STEA 
N) cf 1R 12,16 | ος @et1R | 5Η cf Set 2S 20,1 || 3 D pasce = n^. 


.ג חסל. ה ומלל 
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ל κο‏ 3 בסיפ . 3 חס 
בכתיב o‏ מגה Son‏ 
ל ὅπη 4, Bron‏ 

6 בכתלב ה"י מנה en‏ 


בליש . ו חס בכתיב 
Ub‏ מנה בסיפ 


ה ומלל 


e 


750 בכתיב }13 מנה 
ὅπ‏ בליש . *% 6n‏ בכתיב 
Ὁ‏ מגה בסופ. ב . ב. ב 


Ὁὐ‏ 7 מנה חס ג מנה בסיפ 
4 

בא מ"פ וכל ריפ 
דכות 15194 

5 


am 0 בכתיב‎ 6n ו‎ 
hy 


לט 144 מנה חס ג מגה בסיס 
" 

193,5 

1859 525,178 


193 ,}20 4 מנה מל 


ד ול חס 


215 וכל אורית 
ויהושע דכות ב 48 


ה' וכל ושמעיהו 
דכות Raa‏ 


85 זוגין 7903« 
*א בכת יב 

3 

ñ 

‘pon חס‎ ñ. A 

š 

בל bn‏ ,4 מל 

ל 

5% 
ב חד מל וחד Son‏ 


ב ה וכל דסמיל ` 
לאדכרה דכותל 


19 


125 Hà 


LESE 
553,3 
ל קמ‎ 

למל 


5,5, מל בסיפ, ב‎ P 


11,17 —10,17 דבריהימים 2 1530 


vya ain oy "וני‎ o  :וְלֶהֹאְל כּלִשְׂרָאֵל‎ Πρ 
"mw opam zem רְהַבְעָם: = לח‎ ngos "oen nym 
Tom nba jew ον ua ΤΠ על-הפס‎ wy un 
eae Ὁ  :םֶלָשּורְי‎ ouo 22792 לעלוֹת‎ PERNT רְחַבְעָם‎ 
11 רְחַבְעָם‎ N20: 11 ο ΠΠ ἘΠῚ qp Tiy maa worm 
“ANZ APS αλ no joya nm mimg npa bog 
לְחָשיב אֶת-הַמַמְלְכָה לרְחַבְעֶם:‎ ONT oy bo pT? מִלְחְמָה‎ τῶν 

IMiR TIMUR "Unt 5‏ אִשׁ-הָאֲלהִם לָאמְר:: 
Πορ Towa nysmy N‏ יְהוּרָה Νορ ow)‏ 
ִּיהוּדָהי quomm‏ לַאמר: * nm ob mb‏ לא-תעלו ולא"תְלְחֶמו + 
irme nm TPT πάς pay Ὁ ap wry (m) Dome oy‏ 
אֶת דִבְרִייְהוָה awe‏ מִקָכֶת :Dp27UD8‏ 5 

sq = PTA a gp? ΕΣ ἘΠ nana τ רְחַבְעַם‎ agn 


5 


ο πα ου. ערל‎ 
10 "y AIR] ARTN nro וְאֶת‎ > :; new ny) לָכִָיש‎ + 
a D73 Ja nivem DN pim = iniu עָרִי‎ pum ITA 
12 ְּמָחִים‎ nig Ty דעיה‎ 5525 12 Pp] ושמך.‎ cow nijs& n" 
s^bwobmys o pya mpm πα kp להרגה‎ ἘΡΊΠῚ 
"anre > נְבוּלֶם:‎ 29 vov sas ων 299 אֲשֶׁר‎ pom 
DTD DRT mo 1923 BAITS bovis mis non 
 םיִריִעָטלְו‎ nia? nine boyas myr? nen vim byan, 
" bw owe pay עָשָה: > ואחריחָטי מפל'‎ UN mom 
לוח‎ po wa יִשְׂראֵל‎ How metn wpa? אֶתלְבָבֶם‎ 
זי‎ ΤΝ TNL יְהּדָה‎ PADD NS Spine amha "now my 
?1 Mm 1523. Coll !Mm2621. ?Mm 915. "Mm 4180. Mm 3609. 5ΜΡ sub loco. Mm 4022. 
"Mm 1356. *Mm 1463. ?Mm 1661. !"Mm94. !!Mm 3954, 1!?Mm 1199. Mm 2159. “Mm 418l. 
15Mm 4182, 


18 * $?*!$(530) Aóovipag, 1 R 12,18 TX ||| Cp 11,3 "7? 6* om 2 Ὁ); 1 R 12,23 mł 
יהי‎ | PLR + הָעָם‎ προ oNLit S | 16 * 6 καὶ ἐξέβαλεν αὐτούς ct 14b. 


11,18— 12,8 CHRONICA II 1531 


ow> nous spam)‏ שלוש Ὁ‏ הָלְכוּי cr qum‏ וּשְלמֶה 
md 18‏ "שָלְוש: Dyan b- mps‏ אֲשָׁה rb DN‏ זי 


! aya לו‎ Jom יי‎ ovr בּת-אָליאָב‎ bhig mS ירימות‎ o 


roms ללח‎ ΠΎΠΑῚ 5 sehpnep ren marna 
וְאֶתשָלְמִיתי:‎ sern Ýn Tng Pa DN לו‎ Topi בַּת-אֲבְשׁלוֹם‎ 
כ‎ ve בַת-אַבְשָלוֹם מִכָּלנָשָיל‎ ron na רְחַבְעָם‎ DÒN πι 
npo עָשָרִים‎ Uo ope pude! NÉ Mey ning oy 
בְָמַעֲכָה‎ TRANS ומר לְרָאש רְהַבְעַםי‎ = ins owe) OE 3 
"op? MR OP quen dine ceno e TIRI Τρ 
317 fic mp? הַמְּצְרוֹת ניתן‎ Ὃν «555 jaya אַרְצָות יְהוּדָה‎ 
Bram] מַלְכוּת‎ psp נָשִים: 12 ויהי‎ peg 8012 
πη; פ‎ thay byw bor יְהוָה‎ naim nw aw ἹΠΡΊΠΡῚ 2 
“by ΕΝ ES pyw που opan למל‎ | nyy ra 
"ow nguoi רכ‎ bib ο יי‎ nop 
"55 mab misan עמל‎ wawy O99 “BON TN) OWI 
ער"‎ NI לִיהוּדָה‎ WR הַמְּצְרוֹת‎ op nw 30" ims 
אֶל"רְחַבְעָם וְשָרִי יְהוּדָה‎ wa unm ΠΑΣ ο΄ inops 
TT "pw n5 mo pN^ שישק‎ δρ אֶּל"יְרוּשָלֶם‎ ONT אֲשֶׁר‎ 
192295 PMY TA DOD Πριν NAS] ὋΝ OMA DDN * 
wid)" mum nsnm TTP TS TN opm ῬΝΎΦΤ eg 7 
npe תפי‎ ΟΠΩΝ ND 1910) TN? IP ΟΝ mmo הָיָה‎ 
היוה‎ spew sa Dora ἜΠΗ ΠΡΓΓΝΡῚ לַפְלֵיטָה‎ byna * 
ο. inisg ממְלְכוֹת‎ nin Tian wi mayo לו‎ 


15Mm 203. “Mm 3675. Mm 4011. 3°Mm 4183. Cf Mm 34. Mm 1545. Cp 12 !Mp sub 


loco. *Mm 1976. ?Mm 3037. ‘Mm 2621. δΜπι 2682. *Mm 1625. "Mm 4152. 


17? © sg || 18° pc Mss 'IT2, pc Mss πο | ל‎ nonn Mss GEV ut Q, 1; K 18 ו‎ e @Aal 
STV pr cop, L'N) | 19 3 G? Ρρολλαμ, $^?! Zalau || 20* 1 שלמות‎ ct 6 et 1 Ch 23,95. | 
21165640 |.22? > GF, dl? | 2371 pi» (2 hpgr), quod c 22 cj (cf 6 διενοεῖτο = 
13) || * prp TPA || ° prp T299 | 56 καὶὲν | * 1092 NOM Qo hpgr) || Cp 12,1* 1 
pn? cf Vrs || 2?nonn Mss שושק‎ cf @ || ל‎ > 1R 1425 || 3* GED) Τρωγ(1)οδύ- 
ται || 7 * 8 recte αὐτούς. 


prea) 3 

191 figa à 

n קר‎ ₪ po n? > 
בליש.‎ 

ב n‏ פה וחד ap‏ 


ל ,% prop‏ את את 
ואת ואת ואת 


. . בסיפ‎ d 
כת א וחד כת ה‎ 2 
% 

כל סיפ מל" . 

ג בסיפ . ל רמל בסיפ 
ל. יח בסיפ 

ד'". 5 פסוק לכל לכל 
3.5 
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. דכות!‎ peq לה וכל‎ Là 
בטע בסי‎ ñ 


הג מל וב חס 


חר 


.ל 
3.3 
ל וכל עזרא דכות* 


הל א ας‏ עזרה 
דבות 


ל. ל זקף Tap‏ 


prop 


54,586 


5 בטע Sp”‏ 
ב חד מל וחד Pon‏ 


ב שובה ‘nx‏ 


- 


“yaya‏ מחליפין 


[m 


5 »125 
ה Am H3‏ ר"פ . כל 


35 מנהּ בסיפ 
4 מל בסיפ .4 בכתיב 


n5‏ בסיפ 


כל סיפ מל' , לח בסיפ 


הּ 
+ מיחף מן* 
למ בסיפ 
n5‏ 5°02 
כל סיפ מל 


ג סביר גבורל, ות 
בסים, 3 


ñb‏ וכל ריפ דכות* 


Sona bid 


13,7 —12,9 דברי הימים ב 1532 


oma nisi ns ne bban oy שישק מלך מצרים‎ oy» 
ἼΩΝ 2590 ap na npa np לק‎ os ny qon ma miim 
v "rper ntf» inp nime ban JT לעש‎ > :nhbg ney 
"Wis יי הָי‎ PB ma nne open miy yy oy 
הָרְצִים:‎ NON OWT] ospa בת יהוָה בָּאוּ הְרָצִים‎ "oen 
»ómmma bx mize? וְלָא לְהַשָחִית‎ maps See 2g denm 
Ὁ בִּירוּשָלֶם‎ aram 1280 | pins ο impie m3 ny 
noby vi isbn רְחַבְעֶם‎ my npw mp2 P qon 
by iv nw ος הָעִיר‎ nive Top הו‎ 
MND הָעַמֹנִית: ויעש הָרָעִי כִּי‎ HDD אמ‎ np ישראל‎ pat bsp 
5 WNT רְחַבְעֶם‎ ΒΤ] ο «ΠΠ לגו לְדְרוש‎ qn 
"m Tig שמעיה הביא‎ "ji mand "BH וְהַאחְרוניםי הלא"‎ 
+ yan apps כּלהיָמִים:‎ αρ} aam nirin mp 
פ‎ TRID Da TRAN Fa בְּעִיר דור‎ Tay hay oy 

1375y TRAN "oen OAT "epo nuby ΓΟ nwa 13 
: בת"‎ "pen d Dy) ΕΣ Πορ miy wie > opm 
DUST DE YN PRO װמִלְחְמָה‎ TRY יאוּרִיאֶל‎ + 
ῬΓΗΝΩΓΣΒΝ מִלְחָמָה‎ "yai “Sa ΠΡΠΡΏΠΓΓΙΝ nis ÒRT? 
nisa riya מִלְחָמָה‎ ey TAY Opa o ὝΠᾺ ΘΝ DN 
Djs ono מעל‎ aw יויקם‎ o «ο ΣΙ mna אִיש‎ 2N 
יִשְׂרָאֵל: הָלָאי‎ op] יָרְבְעָם‎ ΡΟ) בְּהֶר אֲפְרָיִם וֹאמָר‎ WY 
own Ου TIT? nee 152 own To TT 5 nini? bp? 
sap taris apap ops o nop nya ng לְעולֶם לו‎ 
רקים ז‎ my «ορ gap? על"אַדניו:‎ Ty TTT. Dhov 


14Mm 3385.‏ .3438 ג₪]1%% 


?Mm 1017. ?Mm 2128. Mm 4184. _ Mm 4195. 12Mp sub loco. 
Cp 13 :Cf Mm 34. ?Mm 2183. ?Okhl 196. וחרוצמרים*‎ Jos 18,22. 5Mp sub loco. * Mm 4185. 
10° * Φ én’ αὐτὸν (= roy) Σουσακιμ || 11? Φ εἰς ἀπάντησιν, @Ë in additamento εἰς 


τὴν τάξιν || 14° Ms + יהוח‎ "P93 | 15? sic L, mit Mss Edd “ANT | b: Π] (opgi) 
n = gl propter 11,18 sqq; © καὶ (ai) πράξεις αὐτοῦ (ex 13,22) || 16 * 1 R 14,31 ὉΡΩ͂Ν. | 
Cp13,1 ° cf 12,167 | 2* @min 6 | P GSU ut 1 R 152 1292. | ° ° 1 R אֲבִישָׁלוֹם‎ | 
43 Γαβαων, SQN rmt = רְמָה‎ | °° >$ | 35 prp p | ^ Ms Y || 4* 6 Σοµο- 
pov || 7*2 Mss yon. 


13,8—21 CHRONICA II 1533 


vs‏ בְלִיעַל ἘΡΏΠΎ 29 wasn‏ בְְּשְׁלמָה וּרְחַבְּעֶם הָיָה על 
prn wo) 32 ΠῚ»‏ לפְניהֶם: > וְעַתָּה prm? mU OMNI‏ 
לפנל DP‏ יְהוָה Tiya ἘΠΝῚ yu Ta‏ רב aay aay Ber)‏ 
πῷν We °‏ לָכָם ἘΠῚ‏ לאלקים: * הָלָא nim ΠΘΓΓΝ bp‏ 
"ins‏ אַהָרְן eom‏ ופעשו לְכֶם ppp. Bur‏ הָאֲרְצוֹתי “Dp‏ 
tn Noe? win‏ בְּפר mm nias ODay pa‏ כהן NO?‏ 


יי אֶלְקִים:  ANTON mc ἩΠΊΝῚ o‏ וְלָא mi TRI‏ מְשָרְתִים 


va ny"‏ אחרן mpa = «ΠΟΝΟΣ onpm‏ ליחה עלות 
pha‏ בַּבּקֶר )3183310 “Oy on Mp wn ppo nopi‏ 
THAN apm nus wunen en‏ לְבָעֵר 3713 3992 ^p‏ 
nage n sonos enmt το‏ יְהוָה Ty" sin pary DAS ΥΠ‏ 
ntyssm MAS OTT vas ey‏ הַתְרוּעָה mano‏ עֲלֵיכָם ya‏ 
ryan spen o ORW‏ אֶלקי ΝΟΣ OD HAN‏ תַצְלִיחוּ: 
Son ohay)”‏ אֶתהַפאָרָב ὙΠῚ OI sig?‏ לפנ mpm‏ 
DRAN u‏ מַאַחֲרֵיהֶם: וינו ἘΠῚ MET) Tm‏ הַמִלְחָמָה oye‏ 
prx vu 15‏ ליהוָה mem‏ מחִצְצָרִיםי inisiga‏ > פריעו 
אִיש יְהוּרָה “ΠῚ‏ בְּהָרִיע איש FQ ONT) Up‏ אֶהירְבָעֶם 
יי וְכָל יִשְׂרָאֵל לפנ ΜΗ‏ בנִייִשְׂרָאֶל מפני TPT‏ 
oy nas‏ בְּידֶם: Weyl MAS ἘΠῚ 1ρ‏ מִכָּה (ge nal‏ 
= חֲלָלִים now DN wR ΔΡ‏ איש A‏ ועו “UR‏ 
nya ONW‏ הקיא Wp p mam ya ρα‏ עַל"יְהוָה Τα‏ 
» אֲבוֹחֵיהָם: Πα MSN qe‏ יָרְבְעֶם ?20 ΤᾺ ΣΣ gn‏ 
piss EY ΓΑΙ Tiin span Tay) own‏ 
p ΙΓ yT np sas 9 Tip VAT WN?) »‏ 


' ἘΠῚ mary 1299 Tey vas αγ) ong nas ρήση” 


Dt 20,8. Μπι 264. "Lv 16,3. Mm 879, 7! Mm 2442, 12 Μπι 4186. 9 Mm 688. “Mm‏ וחד ורך הלבב? 
Τ5ΜΠΙ 580. Mm 4187. !?Mm 2099. Mm 4243. i°Mm 1586. Mm 402. ?!Mm 145. ?* Mp‏ ,2812 
sub loco, ?*Mm 2078. “Mm 2572. ?5Mm 486. “Mm 839. ΣΤΜΙ 4195,‏ 


9 3-3 G(S) ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς | "€ Nom | 1031 בְּמַלְאֲכָתוֹ‎ cf Hag 1,13 שקם ו)‎ | 
12° > G* (hpg) || 143 οἳ 1 Ch 15,243 | 19° 6° Kava, ΘΛ! Aya | °K QMS Vrs 
t. 


15 


ל. לג קמל . ב 


ל. ח בליש 


04 ,54$ 
בליש ובסים, 5א1' 


ii.‏ מנה בליש 
n‏ ריפ וחד סיפ 6m‏ 


ו 
על- מחליפין 


ב מל . כל חס son‏ 


163 כ ב" 

ל וכן בטעל' . 

fi‏ חס" ב מגה בסיפ 
וכל עזרא דכות 


σοι‏ ₪ מחצרים 
+ מל P‏ 


31 


" 


לה וכל רייפ 3 
m5‏ בסיפ .7 9355 


ל. לת בסים ג 


ahd 


*ז מל בסיפ , 

9203 nj 

, ל וקל‎ . nos ג מל‎ 
kà ic a 

ו מל בסיפ. P‏ 1 


לח 8203 ה 


ל וכל קריא חילוף + 
ה בטע. יה 9203 


^r 


8 .}1 מל Pos‏ ה%. ל 


wr 


uw 


MS 


ב מל ול בלישל. ב. ב 


.לח 


Sepa מנה‎ 5 


ל צא 


5.753,98 


Sema. מלעלל‎ 35.3 


a 


E 


מ 


1-3 דברי חימים ב 1534 


= 9 וּדְרְכיו‎ ΠΑΝ דִּבְרֵי‎ I ο inba ץש עָשָרָה‎ mig 
39920") THAN OY May 2309 = sp בְּמַדָרָשִׁי הַנָבִיא‎ mins 
"PINT שקמה‎ wea פחקיו‎ 93 ΝῸΝ opt TH μα אתל‎ 
ΠΟ 

4 * ויעש NOR‏ הטוב wm‏ בְּעֵינִי יְהוָה אֲלהָיו: ?971" אֶת-14 
niigen ns Saw ninpa neis nina‏ 7127 אֶת-הָאֲשְׁרִים: 
mmo Sash 5‏ לדרוש ambas now mm ns‏ ולעשות mind‏ 
ְהַמִצוָה: ΤΠ’ "y 753 Son:‏ אֶת"הַבְּמָוֹת DUAN nis‏ ופשקט 
ye? ropan‏ ’13 עָרִי מִצוּרָה בִּיהוּדָה כִישְׁקְעָה puo‏ 
or (en‏ מִלְחָמָה owa‏ הָאֵלָה muc‏ יְהוָה לו: > ּאמָר 
DWT ym) mo‏ הָאלָה 399 me Byun npin‏ 
ובְרִיחִים יעורו PST‏ לְפְניני m^ PON TITS TT‏ 
NONDCTM! ο  :חיִלְצמ wa napa up ni‏ חל NÜi‏ 
qoam ο ΟΝ nio why ΠΎΡ ho rs‏ שאי Wp‏ 
epo nup "oo‏ וּשְמונִיםי Do a ΤῸΝ 75 now‏ 
xit‏ אֲלֵיהֶם זָרַח הכושי mAy now oon‏ וּמרְכְּבְוֹת wipe‏ 


w 


+ 


Un 


ο 


בר 


מס 


893 Tp PMD 12191 vg? NOM Nit? עֲר-מְרֵשָׁה:‎ NI NIND 
יי‎ "rw TAT ויאמר‎ ὙΠῸΝ יְהוָה‎ ON NON וִקְרָא‎ 0 ing eb pY 
η oy? wow m wity πὸ רב לאין‎ pa why? ay 
τον ὝΦΣΤῸΝ n wiog הוה יְהוָה‎ peg or usi ndm 
TNT 3521 NON לפנ‎ OASIS Ty תף‎ ο τὴ 
2 ob" YI Tw iy WN OPT] ΝῸΝ הכועים: > וְרְפֿם‎ ΠΟ 

MT? ΦΥ ni Bp? ps2 "beso‏ 9521 מחגהו 
CPU won‏ הַרְבָּה ine‏ > וכו ΤΝ‏ כְּל"הָעְרִים soc nipay‏ 


28 Mm £077. Cp 14 !Mm 1131. ?Mm 1376. 3Mm 4188. Mm 510. °Cf Mp sub loco Jon 3,4. 
"Mm 3927, ?Mm 4189, šMm 4190. 


2 


μα 
fas 


22 " O ἐπὶ βιβλίῳ, Ὁ diligentissime in libro | 23° © pro suff Aca || ° G* ἡ γῆ Ιουδα | 
e SH 20 || Cp14,1” > $* cf 13,233 || 6% @-B ἐν ᾧ τῆς γῆς κυριεύ(σ)οµεν = YW | 
51 ἈΦΎΤΡ cf GSA | + WT | 4-4 καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν = moxn 17) | 
7° 6* 50 | 82-2 58 ἐν χιλιάσιν || °° 51 30000 || 9 mit Mss Edd "DS; © κατὰ 
βορρᾶν, 1 ΠΙΟΣ (RAD) || 123 G^ Γεδωρ | ° € מהכ'‎ | 13 of 123. 


14,14— 15,15 CHRONICA II 1535 


Hg? nac» Dipop Wan omes MATIN ny 


יי הָיָה בָהֶם: xvm am Προ somos‏ צָאן 255 תְמַלִים : 


m vor ΠΠ ועזריהל 13 העודר‎ 1 15 ο tib וישבו‎ 15 
mop) MON "πῦρ לו‎ 654" NON לפני‎ Nin? אֲלחִים:‎ 2 
BN) add Ni MO nh oy aana bony rmm Ἰ 535 
TORIN לשראל‎ me DRS o inem ap amm 
eh אין‎ má א ובְעִֹים‎ ssp" וכלהו‎ bg De 
“ΠΠΡῚ > PAR INT ορ ορ רבותי על‎ nbi "3 N22] NSP? 6 
חזקו‎ mw» TS ODE oT OND וְעִיר בְּעִיר‎ un 87 
NON URYD]® o  :םֶכְתַלָעְפִל‎ "ge יש‎ > GST WIT ON) 
השקוצים‎ Taam ρίππη Aways יערד‎ nar הַדְּבָרִים הָאֲלָּה‎ 
אֶפְרִים‎ "ome Te? Wy popi jays יְהוּרָה‎ 187299 
“Ops ממקפץ‎ * :mym אוּקָםי‎ ub? Wy rm rani wm 
aD Tawi מְאֶפְרִים וּמְנשָׁהי‎ Doer DAN yen mmm 
"apu יי‎ Ὁ sev ow TT ὈΡΝΊΣ 259 מיִשְׂרָאֵל‎ voy νο 
Wap ENR mp a? matr tan maw? puq בַּחָדֶשׁ‎ prog יי‎ 
nyay jx nisa Yaw apa «wan bog ההוּא‎ abs ליהוה‎ 
“boa לְדלוש אֶת"יְהוָה אֲלהֵי אֲבוֹחֵיהָם‎ naa ובאו‎ > imeoW το 
לאדידףש ליהוה אלקידיטראל‎ "ws נִפְשָם: > וכל‎ ΟΣΗ nab 13 


; למאִיש ועד"אשה: 5 וישבעל \ ליהוה‎ ος למן" "קפן‎ nanu 


55 ies niyawa וּבְתְרוּעָה וּבַחֲצצרוֹת‎ bi bina 6 
vipa ΕΣΥ Opa wey) בְכֶל-לְבָבֶם‎ "e nium oy nm 


?Mm 4070. Mm 1694. 1! Cf Mp sub loco 2Ch 11,4. Cp15 Mm 896. ?Mm 2607. Μαι 4191. 
Q!Mm 2442. 5Mm 486. $Mm 3765. וחד והנבואה?‎ Neh 6,12 et cf Mp sub loco. * Mp sub loco. ?Mm 57. 
19Mm 4192, Mim 807. Mm 459. “TM plen contra Mm 506, cf Mp sub loco. Mm 2027. Mm 
4193. !9Mm 1244. 


14? cf 1 Ch 4,414 || P @ + τοὺς Al) μαζονεῖς cf 22,1 65 || Cp 15,3 7? > 6? (homark) || 
ל‎ huc tr v 5.6 || 5 3-3 G ἔκστασις κυρίου cf Sach 14,13 || 6° pc Mss icf GD | 8 =— 
aut gl (ad ia) aut pr “Ja Wy Nay “YN (α 1) | P$ ἐν dpa || ° @ τοῦ ναοῦ | 1 
c € pc Mss ‘HQ | 11 * S(SED) ὧν ἤνεγκαν. 


59 ריפ בכתיב Ὁ‏ מנה 
סיפ , 195 


ona‏ בסיפ*. ג ב חס 
ול' מל . ה וכל שמואל 
דכות 3 מה רות יי 


+ וכל ריפ דבות? 

א פסוק ואם ואם% 

485, ὃ 

לא ב מנה בליש . 

385 ב מנה בליש . לא 
δὲ, omi‏ ,3 

ל. ב. לל ibn‏ מנה 
5.202 

ל וקמ 

ל, ל ור"פ 


Ὁ‏ ג חד מל וב 
35r‏ , 95 


10 


s= 


ד Map‏ 
4 ב חס וחד 1259 ἡ.‏ 


13, 


ο 


A‏ .15.3 מל בסיפ 
" 


.15 
eas‏ 
*ד פסוק ועד ועד 


ב. בוחס 


₪ 181 155 ריפ 
בכתיב Ó‏ מנה בסיפ 


ל. ל קמ 

3 ל 319203 

Mayors מנה‎ f$ בא‎ 
מה‎ h 

234 

"ón 55 14 
34 


ג פסוק ביני ובינך 
ובין ובין 


3 


ל פסוק את את 
ואת ואת ואת 


IE 
“a 


prop ἢ. ὃ‏ דמיין 
את את ואת את ואת" , מ3 


ορ, Ὁ‏ לא 


גל לא 


15,16—16,8 דברי הימים ב 1536 


srog agyas :muen ngo yn ma npe Wee" 

np" pay TWN? MeL ayy rss fron T797 NPN 
TEND וְהַבְּמות‎ v קדְרון:‎ oma qoem PTA nose ns NON 
spp nw Nin prop noU mo wow 332 בק‎ owe 


19 לָא‎ MITT PID וְכָלִים: יי‎ agn nos הָאַלקים‎ ma vp ΤΩΝ 
16ni/! 16 ο לְמַלְכָוּת אֶסָא:‎ wim τοῦ nw עך‎ na 


mmy bsp "ides ny κὸν למַלְכֵת‎ uh mov 


2839 > {ΠΠ T2 NON? וְבָא‎ NEP ΠΠ 727 NPWS 122 


“TPN nv המל‎ nə יְהוָה‎ ma ΓΙἼΩΝΩ ITN "e? NON 
Te Πρ 31 ביני‎ ΡΣ * לָאמר:‎ pep pia היעב‎ DON Top ΠΤΙ 
"hw בְּרִיתְִּי‎ WT 32 20m "99 ἪΡ שָלחְתִי‎ nin Ta pa ἫΝ 
qon ow חדרי‎ qe pag: Bye nog Ie Πορ Neva 
יִשְׂרָאֵל כו אֶת-‎ ΣΓΟΝ אֲשָׁר"לו‎ meon "ueris πο NON 
"mus עָרִינִפְפִי:‎ HUBERT op ΓΝῚ pip ΑΝ ΓΑῚ TT nan ΤΩΣ 
v {ΤΠΚ ΩΝ navy» npn nw maa Sin בַּעְשַׁא‎ sh 
וְאֶת-‎ usu uas DN ἸΝΦ pois προ qom NONIS 
ο. וְאֶתהַמִּצְפָּה:‎ UIPTN בָּהֶם‎ yan NYY ΤΊΣ WS map 
ΤῸΝ ἼΩΝ TAT lop NON ON TRST HD ΝᾺ, ההיא‎ npa 
pr pig MTD pipu וְלָא‎ ἘῪΝ Top על‎ μπα 
ליל ו‎ vn Dan הַלָא הכועים‎ * «ΠΠ DIN Top היל‎ om 
Eu על "הוה‎ μπι Rp לְהַרְבֵּה‎ owe i230 לָרְבי‎ 
Mm 3765. Mm 510. 19 Mm 4070. 20Mp sub loco.  ?!Mm 639. 22Mm 865. ** Mm 3721. 


Cp 16 ‘Mm. 1979, *Mm 1509. 3Mm 2118. «Μπι 1980. naw pom cf Mm 14. Mm 2468. "Mm 
1482. Mm 2902. ?Mm 486. "Mm 3954. 


Ww 


^ 


αι 


e 


- 


₪ 


16? prp VAX cf Set 1 R 15,13 | °° G τοῦ μὴ εἶναι τῇ ᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν (= 
מִמְפַלְהַת‎ | ° > 6SX ₪1 2153 | 69161*68)< 8% | ° pc Mss בעשא‎ | 
2* pc Mss Edd הדר‎ ₪ 6 || 356 pr 06009 | °1p32 | *1R 15,19 + שחַד‎ || 94 
© καὶ διασκέδασον ἀπ’ ἐμοῦ || 4 3-3 sic L, mlt Mss Edd בן הדד‎ | ° G leg B, sic 1? 
1R 15,20 מַעֲכָה‎ I3 | *prbtre D post ,ער"‎ sed 1 sec 9 (τᾶς περιχώρους) nion pro 
ni» 1R 15, 20, quod ni?» legit | SiR ;עַל"כַּלאָרֶץ‎ prp עד‎ | 51% 15, 21 
(corr) תִּרְצְתָה‎ aum J 6? Ms et 1 R 15,22 + 1092392 c£ SU | 771 og? cf GE | 
8*2 = dl (dite) || 5 sic θάρσος. 


16,9—17,8 CHRONICA II 1537 


"37 oy pring? voc ops nigbe wp nim p° sya’ 
οὔρηο מִלְחָמותי:‎ “Fay יש‎ πῇ "P NNT ον M220] TON DU 2° 
DNI ον Wr ces nosa πό wünt אֶל"הָרֹאָה‎ NON 
NON ὭΣΤ mmu הַקיא:‎ nya OV NOX יימרצץ‎ 
Trpo על-ספר הַמִלְכִּים‎ Buen» mim וְהָאַחֲרֹנִים‎ ΟΠ 
לְמַלְכוּתֹ‎ pum " טלוים‎ " NWI NON κόρη 12 Syston 12 
כִּי‎ πήπι ng TT ְנִםבְּחָלִי לא‎ on Tbynb- עד‎ rena 
DON) OVEN Hawa Mish ΤΠΉΝ Εν ΚῸΝ μμ ο. 
mae my בְּעִיר‎ ἹΡ ΠΣ אשר‎ rp apa wap לְמָלְכוֹ:‎ u 
ΠΟΥ nop IRA oyp "mh oppa Won ΩΝ בַּמשְׁכָּב‎ 
גְּדולָה עַר-לְמָאד: | פ‎ nep bop, 
“ye swap ον prim rprm $3 Bayim 299: 
"ymo paga נְצִיבִים‎ Jp" niga mpm ην ope חיל‎ 
"n "p יְהוָה עַיְיְהושָפָט‎ ps TAR NOR Tp? אֲשֶׁר‎ Dipy? 
ΡΝ לבְּעָלִים: > כִּי‎ WIT ND) הְרָאֹים‎ bay UU) STT * 
אֶת-‎ m 1913 ORTEN כְּמעעה‎ Nep Ἴρη ispay wd ΤῊΝ s 
σπορ fom) לִיִהושָפָט‎ npa na o» unm Tra hopoan 
ΓΊΡΒΠΓΓ Too Tin mm 9119 jab mam 2295 Tiape 
"po rbv ions שלוש‎ niim ο TTD הָאֶשָרִים‎ na) 7 
"3 poo ο own? ο) mas oe 435 
bërgm ברהו‎ mon cmh$py ohbo opns mpm 
pyy anon means aby איהו טבה‎ Ny) ׁמְרִימוֹתי‎ 
Mm 4194. “Neh 3,33. 13Mp sub loco. “Mm 2767. l5Mm 41 et Mm 4060. 15Mm 3759. Mm 


3205. 18Mm 2217. 19 pao וחד למאור‎ Ps 90,8. Cp17 ‘Mm 4195. ?Mm 3789. °Mm 2183, 4Mm 2621. 
5Mp sub Ioco. *Mm 1088. ?Mm 3182, 5 Mm 896. 


17 


9 3 prp 5 quy BR DY (homark) || ל‎ pc Mss GS -מָה‎ || 10 = prp ava עם) וְכי זעף‎ 
hpgr) cf 10b | 12 à pe Mss ἅτ; I Sim א)‎ dug) | E prp בַּרְפְאִים‎ || 13 ατα gmin 39, 
ΦΘ 30 || 14° pc Mss Edd "apa, GO sg | > 15307? מ)‎ dttg) 1 ° pr OTP (hpgr) cf 
TY | Cp17,3° > pc Μες @*, di (dttg) || 4:8 κύριον τὸν θεόν || 5 @- = pro suff τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ || 7° GS) καὶ τοὺς υἱούς = הלל‎ | J ל‎ 6521 om cop cf? || 8?pc 
Mss 5621 mon || ל‎ K lapsus calami || ° > G* || 9-4 > @Bminsər, dl (dttg) || ° add. 


ל כת כן. ל 

ב חד קמ וחד hb‏ ,123 
ר דמטפ"'. ל 

5.5 

בל }4 מבה בסיפ ול מל , 
4 מל בסיפ, ל 


. 13% . מגה בכתלב‎ Ὁ Ε 
ב מל 163 מנה בכתיב'‎ 


ל ושאר וישכב ויקבר 
ב, ל וכת כן 

5 א 185 

195 


הו 


32333 

בי 5 מגה 9203 
ל זקפ קמ 

ל 

35 


Ὁ 75‏ מגה ריפ 
וחד מן ג בסיפ 


f‏ בסיפ וכל נביא דכות 
במב. הלול בליש 


à‏ וכל רשמעיהו דכות 
במא,ה,גבליש* 


ושמירמות ב ה ול בליש 


בבתיב . ל 
מל , 74,95 מל ול* בליש 


ב 5703 ובפסוק 


ב 9203 ובפטוק 


ב 


4 


o4 

מא ד מנה בסיפ . 
P‏ מפק the‏ 

125 

3.7% 

מו 


75902 מל‎ f$, בלישל'‎ t 


34 כת א וחד כת ה 


186 ד מנה בסיפ . 
ה בטע"". ל וכת ה 


+ בטע Fana‏ 
ג סביר גבור? 


ד בטע 1735555 ,204 
+ ב מנה בליש , 


ד בטע Pn‏ 


35 ריפ בסיפ? 


5 
5,5 


119 וכל אורית ויהושע 
דכות ἃ‏ 38 


ל 
> 
6? בכתיב ה" מנה en‏ 


בליש . *% חס בבתיב 
"Ὁ‏ מנה בסיפ 


5.53 


18,6 —17,9 דברי הימים ב 1538 


'nwin "ep cni) TAMA Y19295 אֶלִישְמָע װְהוֹרֶם הפהנים:‎ 
οι η ova ΠΑΡΗ Ap "oy tpa 138 nyv 
"pro NPL mpm niya ἼΩΝ על כָּל"ממְלְכוֹת הָאֲרְצוֹת‎ nim 
uay nui» epim owa miyop mn עם-יְהוֹשׁפָט:‎ 
990) DPS שְבְעַת‎ m'"w לו צאן‎ pinan הָעַרְבִיאִיםי‎ Ὁ} Nw 
= יְהוּשָפָם‎ ym פ‎ nike ver אַלְפִים‎ nyse otm nike 
napon "ay) pippa mpra Jan Derpocus bin הלף‎ 
sop "ri מִלְחֲמָה‎ wu) בְּעָרִי יְהוּדָה‎ do DD Del וּמְלָאכָה‎ D 
+ אַבותִיהֶם לִיהוּדָה שָרִי אֲלְפִים‎ mao ὈΠΊΡΞ now]: בִּירוּשׁכֶם:‎ 
ΟΡ o  :ףָלֶא‎ nin woe היל‎ qia עמ‎ δα yy 
"TOI TOES o ings מָאתִים וּשָמנִים‎ Wy) bo panim 
5 ΣΠ "ΒΑ מָאתִים אֶלֶף‎ B ליהוה‎ 20380 “ors 
vop jm πρ” ρου Tx ΥΠῸΝ own vim praga” 
s חַלוּצי‎ mew ΕΟΦ ΝΟ Wy efe "על ידו‎ ο :ΠῸΝ 
sl oW Tr epo ns DWI ME! o ENDS 
18 לִיהושָפט‎ "pn! 18 הַמִבְצָּר בְּכֶלְהוּדָה: | פ‎ va הפל"‎ 
+ אָל-אַחָאָב‎ Du לקץ‎ TIN? HRIST ΊΠΠΠῚ 3932 παρ] WY 


Tio" ier we OY?) 32 Spa qs אַחָאֶב‎ Toma Πρ 
ΟΝ ΚΩ) Top אמֶָר אַחְאָב‎ == inp) nip ow sg 
ορ nap ואמָר לו‎ 1979 ND pp Topi mani Top rim 
LONT Πορ ow DOPIN η + בּמלְחְמָה:‎ "em er Tap 
" ΒΧΩΣΤΤΗ ow op ΓΆΡ’ יְחוֶה:‎ ATS pt NPUS 
ninos? Twa nb oN "i ἘΠῸΝ איש וָּאמֶר‎ nisp אַרְבּע‎ 
Ες «πρβ Ta OST J? noy ויאמרוּ‎ ῬἼΠΝῈΝ 
°Mm 4152. !°Mm 4196. !! Mm 411. !*Mm 4197. Mm 4198, 34Mm 2952. !5Mm 3039. Mm 4025, 
17 Mp sub loco. Mm 3928. Mm 3915. ®°Mm 4199. 2:Mm 4006. Cp 18 !Mm 1523. ?Mm 3919. 


“Mm 12. *Mm 4176. *Mm 157. 


11? Ms 6 ומ'‎ || "lc Ms -בִים‎ (ad Ni cf vb sq) || 13 ὃ pc Mss ΠΠ. | 16 * Seb mlt 
Mss "3— | 1977? > 2 Mss (homtel) {| Cp18,1 3 © ἐν οἴκῳ Αχααβ || 23 8 + uec 
αὐτοῦ || 336 om cop, 1 PAY? | 4° > 6-* | 5*1R 22,6 P85, it 6. 


19 CHRONICA II 1539 


“Top "WT inka ִדְרְשָה‎ Tip mo פה נָבֵיא‎ psi Bayim? 
ואנ‎ TAKA mna tn ην ον τὴν ישראל | אלדיהושָפט‎ 
NUI nib randy "> Haid עָלִי‎ NBIND UPN TARW 
ויקרא‎ 5 115 oen אלדיאמר‎ payin eos sers wr 5 
Top? NPAT T2 מקר מִיכָהִו‎ Tah אֶחָד‎ ος bs ִשְׂרָאֵל‎ To 5 
מלְבעִים‎ ios by ישי איש‎ ΠΎΡ epim ΤΡ) 
Dyana Deia op) Ww שער‎ ripa qu ose bue 
כָּה-‎ SANA oma np nma IPTS ויעש לו‎ = 1920 
Dad dps sonia ΞΊΝΓΩΝ nun בְּאֶלֶה‎ nim pk יי‎ 
: bn TA myn qj πῶνπῃ "ybi nig לה‎ “px 12 OND 
לאר‎ yoy 327 mn לקרא‎ ier אֲשֶׁר‎ oom 12 

TT 8309 σα ανα 
CON DNCP rin מִיכָיְהוּ‎ Πρ = טוֹב:‎ noa απο TIN 5 
ΤῸΝ וֹאמָר המל‎ DTN הבא‎ BTS יאמר אֲלהֵיי או‎ u 


ο nb ον "5 ne"‏ לַמִלְחְמָה δὴ "ΠΠ UN‏ שעַלוּ ג 


יי ְהַצליחוּי MAD Ty TAT ΤῸΝ ONT S OST um‏ פְעָמִים 
YS 6‏ מְִפּיעַף TIANA > ἐΠῚΤῚ Dy Dp pu Tos RUD NO TWN‏ 
רְאִיתִי migon mi) OWON‏ פצאן "UP TS WS‏ 
רעה וַּאמֶר hyp‏ לְא-אֶדנִים mue ΠΌΝΟ‏ אִישׁלְבִיתוֹ בְּשָלְום: 
זי NBINTND ΤῸΝ π ων NOT ween bs ΟΙ ΠΡ ON‏ 
סעָלֵי טוב s‏ אָם"לְרְעי: Ὁ‏ הְאמָר לכ mm23 e‏ 


: by nip biya Way σοι ipay age yr Ἐν] 


ASW TP IRINTA ΠΠΕΡ p nyn הַאמָר‎ = TNA Ων 
כָּכָה:‎ ἼΩΝ ΠΠ πο אמרי‎ πι, וֹאמֶר‎ uy) naqa 587 bP 


5 Mm 2106 et Mm 1879. "Mm 361. Mm 1495. 
13Mm 522. “Moi 437. 15Mm 2034, Mm 1700. 


*Mm 3156. Mm 190. !'Mm 232. 1Ch 20,1. 


8° mlt Mss ut Q, K ΠΡ || 9 *?sicsec 1 R 22,10 || 12° 6 ἐλάλησαν = 1121. || 
13 insc GV et 1 R 22,14 אֶלִי‎ (hpgr) || 14? 6 sgcf 5* | ^ 1 R 22,15 /m | °= sÅ 
et IR sg || ° SX suff sg || 16* mlt Mss et 1 R 22,17 להם‎ || 172 1 R 22,18 ,רע‎ it 6 | 
18 * @ οὐχ οὕτως = 12 לא‎ | "19 vay, itt | 19? > 6570 et 1 R 22,20, di. 


τε 


5 
533 הוב כת א 


ליכי . דב כ ה 
whom F‏ 


1.553 


ב, ,ל מל 2003 


- 


ל 
7%. לב 


8203 3.8 


ב חד מל רחד 6n‏ ,1919 


uy 


> 


כל סיפ מל במ חד*' 
5.3.6 
134 


ta n3 3.753, 565 $ 


3, "853 1 
195 , ap ñ 


με y. 5 


לא 


Ὁ‏ רפ וכל יחזק דכות1? 


ב vor prop‏ ^" . ל וחט 
ב.. ב וחט 
ג ova‏ 


ו 


גב חס וחד 2555 

ב 

piob 5‏ את את את את . ל 
a‏ 

ב פסוק דמטע , ל 


5 


ב; \זונין"?. 2 


ל ומל 


20—34 ,18 דבריהימים ב 1540 


2 אֶלִיו‎ ry TANI אפתנו‎ ἫΝ ἼΣΝΡῚ TIT לפני‎ TIY ויצא הָרוּח‎ = 
a μη ΥΣ ο "2 pÝ m ἘΠῚ Wu N in$a 
= wp) יקוה רוח‎ 15} πὶπ nz)? sy nüun wg DIN ἘΠ nien 
5 ותש צִדְקיָהו‎ > ο np) Τον דר‎ nm ΤΩ͂Ν pa) "93 
"er pn על"מלחי וֹאמֶר אי זה‎ ὙΠΦΉΓΕΝ ויך‎ Dp 1 
= nes nwh הנ‎ TE own i7DN Sad AN TTT 
5 Semin tom בְּחָדֶר לְהַחָבֵא: *וַֹאמֶר‎ UD Nigh WY NY 
3 ο שַׁר"הֲעִיר‎ ην ον Maw wr pa “Np ο 
26 Sem No» Γ 3 ΠΤ וַאַמַרְתֲּםי פה אָמַר 7797 שימו‎ 25 «ΠΡΌ 
7 ΕΝ wrí "NY «πρ עד שובי‎ wat em ὙΠ ons 
«55 עַמִים‎ aww TNA ^a יְהוָה‎ aT NO בשלום‎ ` awn aw. 
25 ph? ow "ye מלך-ישראל ויהושפט‎ Sy s 
> niriona "wis enn erm ow bip bb οι» cy 
+ Πρ בַּמְחֲמָה:‎ aam 98780 Πορ WENN "qa VA? np 
fog nw vation אֶתשָרִי 22335 אֶשֶר-ללי לאמר לא‎ ms nó 
3 שרי‎ ΤΗΝΠΣ ויהי‎ π Ha Oye Tp nis: DN P Di pa 
yoy’ ago" "ישראל הוא‎ τομ) AS nm אֶתדיְחוּשָפט‎ 3537 
ο ο typ יה‎ Beet py nono 
מַאַחֲרָי:‎ cogn ΑΕ Top TPN? Ce 391 "oU ΤΙΝῸΣ 
9 וּבין‎ oan pa ORW Tp pa Tm ino nup Πορ ואיש‎ 33 
הָחָלִיתִי:‎ o» ΠΟΠ] והוצאתני‎ «TT הפך‎ Bus cmn השרין‎ = 
4 בַּמָּרְכָּבָה‎ "TED mu ber om הַהוּא‎ nva nones Sym » 


Mm 903. Mm 96. ‘Mm 959. ?9Mm 4200, ?! Mm 136, ?*Mm 420]. ?*Mm 3397, “IR 22,28. 
35 Mm 1885. “Mm 3313. Mm 2036. °š Mm 295, 


22 * mlt Mss GATIS et 1 R 22,23 + 752 | 23% > 1 R 22,24 || 25° @BYmi" Εμί(μ]ηρ || 
ל‎ @ + ἄρχοντα (= ראש‎ ? versio duplex?) || 26? 1 R 22,27 DANI, it G* | ° pc Mss 
צר‎ (ex Jes 30,20) || 27? > @* || 29 *? inf abs, Vrs recte 1 sg (@ κατακάλυψόν pe 
crrp ex -λύψομαι, sic P) | ° 6 suff 1sg || ° mit Mss Vrs et 1 R 22,30 N()— | 1 R 
22,31 + oa wo, it SU || "Ic mit Mss Vrs et 1 R DR]. || 31 * 1 R 22,32 1193 | 
b-b < 1 22,32 || ° $(S€D) καὶ ἀπέστρεψεν αὐτούς = ויסיך‎ | 33° mit Mss SD 
ut Q, K rT | b sic c 1 R 22,34; GD) τοῦ πολέμου = none | 34% 1 5 "yn. 


19,1— 20,3 CHRONICA IE 1541 


wis ny» np? ang y ΠΝ {9‏ הַשְמָש: 
‘ope? Biv Ips ON MIR spit:‏ 
ph a ew ip‏ ואמ Πορ ον‏ יהושפט 


19 שב 
yo‏ 


Di p PST higy php» TAY wp) ow maT 
» Hopes bayim e — הָאֲלהִים:‎ eI? 232: 
maros niyn nre TY pay was OPS ΝΧῚ npo 
niysan MT aypa y383 p'ópts bum אֲלהִי אֲבוֹתֵיהָם:‎ * 
לָא‎ Ῥ עשים‎ opam w mibg og TENS ivy) לעיר‎ * 
vr nAn τΘΕΦΙ aTa cepi) כִּי ליוה‎ WS ON? 7 
עולה‎ Π.Ν maoy pép m py no'on mane 
מן-‎ Bayi Tay בִּירוּשָלֶם‎ cns וּמִקשָׂחַד:‎ ow xine 
ayer הָאָבוֹת לִיִשְׂרָאֵל לְמִשְׁפט יְהוָה‎ ὌΝΎΣΙ ְהפהנים‎ non 
mim ΠΝ3 poyn לאר כָּה‎ ΕΠΟ η. 18ο spes 
[Dp TIN OD ου אֲשַׁריְבוֹא‎ APD] = 18) 2202 MMA יי‎ 


pen? hea? nyapa By [np qe noy» open 
עליכם‎ πρ πι nit Yag: wo» אמם‎ npynym basen 


š כהן הָראש‎ ΠΊΩΝ nhu הַאֲשָׁמוּ:‎ ND) TED πρ ooy oy) τ 


aparma? TAT ONS TTAB mp3 929 Εφ ου 
ΠΠ וע ויקי‎ ppm apy? nar mue TaT 55 
Tidy Ua) ANIA סעסיהַטוֹב: 5 71:20 אחָריפן באו‎ 
ליהושפט‎ vri לפִּלְחָמָה: ?ויבאו‎ varin Sy «vimm emer 2 
on Trina Dymo ov? Taye 37 pT Sy ΝᾺ לאמר‎ 
NYPL? לדרוש‎ MBS ppm ויתן‎ Nos. גָדִי:‎ ΤΣ NU 


Cp 19 1Mm 3963. ?Mm 1094. ?Mm 3190. Μπι 3083. 5Mm 4226. ‘Mm 4104. "πι 2457. *Mm 
1168. *Mp sub 1000. Mm 4202. Mm 4070. !*Mm 4203. Mm 3968. Mm 3895, 15 Mm 1526. 
Mm 393. Mm 1153. 1*3 Mm 393, Cp20 ‘Mm 264. *Mm 4204. "Mm 1590. 4Mp sub loco. 


Cp 19,25 jj μισουμένῳ ὑπό | 6519 NT (Π hoe? ct £ || *6 λόγοι || 8*-* Ln 
"ap cf GD || 10° 6 rig ἀνήρ crrp ex πᾶσαν (yp dttg), etiam D om cop || 11? pc Mss 
521 וזכריהו‎ || ? prb ins עשי‎ || Cp 20,1 41 sec 26,7 OVA cf G ἐκ τῶν Μιναίων. || 


ה שובה לירושלםי 


5 


MP 


t 95,5‏ וכל אורית 
דכות ב מב 


ג ב מגה בליש . 
כל סים מל 


OF‏ חס וכל אורית 
ונביא דכות ב מב , % 


5 מל בסיפֿ 

84,7 

ב בסיפ . 3 35522? 

ל רחס ;15 , 3 pen‏ 
בכתיב b‏ מנה בסיפ 
idg 9 134 124‏ 155 


1655.5 , חס בסים‎ ñ 


ME 


173 , pa pa prow ג‎ 


X 


5 . . + 
ל 35 מנה בטי 


pron *‏ לכל לבל ,5 בליש 


we 


a 


ב מל ול בליש. ב 


ל, לג «Hp‏ 
ב חד מל וחד חס 


351 ול חס בכתיב ,#4 


+ בסיםל 
לט , צא יט מנה ריפ 


99 ,35 מל 


Lo DE 
בטע"‎ 3 Ὁ 

ב חד ὅπ‏ וחד מל : ב 
ב 

5,103 
ג'' חס ול למדי1 


ב חר מל וחד n‏ . 


ל רחם 155 


53 


3 


mot וכל עזרא‎ f 


ΤΝ חס‎ ñ 


384 
E 
TL, 20$, 1893 


+ וכל ריפ דכ‎ f 
איש‎ ὅπ fs 


20,4—18 דברי הימים ב 1542 


1 ὭΣ opm Ὁ] מִיְהוָה‎ Up2o mam wap. יְהוּרָה:‎ ορ bis 
mam ΠΩΣ Bym myns mmng בָּאוּ לֶבקש‎ Tm 
SPON nm הַחֲרְשָׁה: אפר‎ DO Ye? MT mex AT 

nippa 552 מושל‎ nn mya ἘΠΙῸΝ הַלא אַתָּה-הָוּא‎ indy 
אֲלְהֵינוּז‎ TANINDI? לְהַתִיאָב:‎ FY PS Tuan ΠΡ Pa הגוים"‎ 

yp mpm Nw? ger supiy הָאָרֶץ הואת‎ "agina pun 
* לשמ‎ DT לד | בה‎ Up macaw * לְעוֹלֶם:‎ nuns ΠΊΩΝ 


"ior 2ry 337 “ΘΊΞΦ Dy ny wy Riòm oR» לָאמֶר:‎ 
unss ΤΝ ΡΜ הזה‎ mas "qc Te? nm man ΒΡ : 
Ὁ וּמואָב וְהַר-ְשָעִיר אֶשָר‎ pir sa הגה‎ AAR) ותטמע ותוּשיע:‎ 
כִּי פָרוּ‎ OSA PIND DN22 pus Nigb byb many NS 
לג רשנ גו‎ wind poy np nnns הַשְׁמִידִוּם:‎ so» MI 
12 


Cup ΤᾺΣ הִשְׁפּט"בְּם‎ Non אֲלהַינוֹ‎ > upa y ps 
nügrnp לָא נדע‎ vn wor wen na 232 Dogs ws πὸ 
’ B? OBE OS ym ye? וְכָליְהוּדָה עמְרִים‎ > ummy τον ִּי‎ 
4m wr ΠΏΣ ramps ο וּבְנֵיהֶם:‎ 
הַקָּהֶל:‎ Tina mim m vos ΠΠ ΠῸΝ 927 vbo mme 
πρ py Joem ΒΡΩ ag כְל-ְהדה‎ Έδρα ὝΠΝΟ s 
nio 32 הָהָמוֹן‎ yee ἹΠΠΠΓΟΝῚ ἸΝΎΈΓΟΝ אַתָּם‎ ODP nir TN 
עלים‎ ny עֲלֵיהֶם‎ ΥΠῚ לָאלהִים: > מָחֶר‎ p Taman O29 No» 
יְרוֹאָלי:‎ TET "we oni] Tos ἘΠΝ הַצִיץי וּמְצָאתָם‎ reves 
mj Ayn wo “ΠΩ η ΓΑΣ לְהַלְחֶם‎ no ΝΡ 
DIME? ww unm וְאַל"תַּחַתוּ‎ ἸΝΎΤΓΟΝ Days ΠΠ’ noy 
"eU TTD] DEIN DN BEIT עַמְּכֶם: > יפד‎ nym 


°Mm 2616. !?Dt 32,1. Mm 2970, '*Mm 1058, 
"Mm 2513. Mm 3279. Mm 3249, 


Ut 


1 


ον 


1 


- 


1 


o 


1 


*Mm 903. ?^Mm 1250. "Mm 4205. “Mm 3661. 
12Mm 3045. “Mp sub loco. Mm 4206. Mm 1831. 
“Mm 3190, Mm 463. ?*Mm 2607. 


5 pe Mss 66 ^3 || 6* Ms PANG | 7* G τῷ ἠγαπημένῳ σου | 8° > @*SP [ 9? 
©? ἀκρίς; 1 ΠΟΦῚ il ° pe Mss G? + NIP] | 11 3 £ εἰ cameli eorum | " pc Mss € + 
ny] | ° GT suff ipl | 14? G καὶ τῷ Oud, Š whzjl || ° GPA" Ἐλοία]ηλ, S jwjd' | 
16° prp yy ₪ 2b || P prp 972 (hog) || ° @ Ἱερηλ || 1775 @-L ταῦτα σύνοτε 
cf 53, 


20,19—31 CHRONICA II 1543 


יי nom‏ )129 לפנ nym‏ לְהִשְתּחֲוֹת impro‏ > ויפמ nno‏ מן- 
wa‏ הַקָהָחִים wm‏ הקָּרחִים להלל ליהוה oO now‏ בְּקוֹל 
oiu‏ לְמָעָלֶה: = השכִימוּ בפקר vipa aA we‏ 
pp ΣΉΝ‏ יְהוֹשׁפָט ορ) “ρθη‏ יְהוּרֶה" na a‏ 
IARD ἘΣΤΟΝ yma MART =‏ האקינו yape aman) Tia‏ 
oS min ἘΠ cim nbn ow‏ לְהַדְרַת"קְדָשׁי mega‏ 
uo‏ הָחְלוּץ κ‏ 
vin‏ לִיהוהי | s>‏ לְעוּלֶם Toon‏ : 
= וּבְעַת mnm noa og‏ }15 יְהוָה מָאֲרָבִיםי Tir da or‏ 
= מוֹאָב vivum‏ הַבָּאִים לִיהוּדָה à» mayas ΕΙ‏ עמון 
ומוֹאָב TRE IT cay OD‏ לְהַחֲרִים ‘aera bibon TpÜDO‏ 
sp TP ~‏ איש בְּרַעָהוּ לְמַשְׁחִית: * ASNT or NA TTT‏ 
TES mbi ΒΒ my [nn ow p" sae?‏ וְאִין 29 «ΠΟ‏ 
= מבא t2 255 “πῇς ese boa pi 192 ey) eer m‏ 
nup IPSN) nem "o2 oum‏ לאין jn‏ היו ras p‏ 
“Ὁ ῬΡΘΏΓΕΝ By‏ רב"הוא: oka‏ קְרְבְעִי pere bgp‏ 
mers 12319 ad^» n273‏ על" 12 pipa pü pa p‏ הַהָוּא 
27 עמק 273 עד"היום: + 27 yai‏ כָּל-אִישׁ "Bop nmm‏ ויהושפט 
בְּראשֵׁם ילשוב «ΕΠΣ ΝΣ TIT npe» ΠΠΡΦᾺ "nop ow‏ 
25 ובאו nis noa pipes‏ וּבְחַצצְרְות η ma by‏ 
s 2‏ פחד mibg‏ על כָּל-ממְלְכות הָאֲרָצוֹת nho)» ΠΡΙ‏ 
oy mitted‏ אויבי יִשְׂרָאֵל: * ופשקט payit moba‏ ןינח לו σον‏ 
egim doom? 5 impegno‏ על-יהוָה בלש vim‏ 
Ch 26,1. ?9Mm 2513. 2?Mp sub loco. 28 Mp unica et falsa con-‏ 1 וחד pbרSnn*‏ .4208 “Mm 4207. “Mm‏ 
fusio cum Mm 1482, cf Mp sub loco. ??Mm 3172, "? Mm 1209. ?!2Ch 24,14, ?? Mm 3049. ** Cf Mm 2281.‏ 
וחד 4419599 .4113 “Mm 2572. 95Mm 37558. %Mm 452, *?Mm 3927. Mm 2959. 33 Mm 3920. 49Mm‏ 


Job 1,5. 4*Mm 2876. 42 Mm 2682, 34 Mm 3907, 45Ps 36,2. 46Mm 4152, 47 Μπι 1748. 33 Mm 510. 49 Μπι 3948. 


20° GB (GA pr) καὶ ἐβόησεν | || 21°% © xoi αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ 
ἅγια || ל‎ nonn Mss Š + כִּי טוב‎ || 22° prp מַעֲרָבִים‎ νοὶ Dany cf © πολεμεῖν, 8. insi- 
dias || 23? © ἀγέστησαν: prp m» (pola) || 25 *6 κτήνη, 101973. || b] c pc Mss £D 
DH: € καὶ σκῦλα || 27" G εἰς Ἱερουσαλημ | be > Gt cf" | 


29 


254 E 84s 


Ont‏ אישל 


ל, בול סיפ 


m 


ב 
ג חס כל טוב 


.ל 


m" 


.3 ה מנה בליש‎ A 
ב'*. 3 ול מל ובליש‎ 


ב ר"פל? ,3 pba‏ 


ל 


355. 344 


33 ,87 ל. מא ד Am‏ 
בטים Ss,‏ מל 3 Tin‏ 
9203 וכלמגלה דכות 


ג ריפ dön i,‏ 
5! ט $03 . ל ובכתיב 
Ὁ‏ מיחל . ה 6n‏ בסיפ 


ה , 493 וכל עזרא 
דכות ב מא . 3 , 4 מל 


454 , 384 , ל . 4735 


ב מל ,15,493 בטעלר 


894,3 
קלט. 35 

. חס בסיפ‎ Š 
מנה בסיפ‎ 3 55 


Stony 


ג 


מן רא אסיט ועד הנה* 
45 


ὃν 3‏ ג סביר יהודה 
Spi‏ ישראלי 


ל ומל 

3.3 

ב וכל התחזק דכו 

ἃ)‏ סיפ 

כל טיפ מל 

ב" פטוק דמטע ול בליש. 
ג סביר לאשה* 

ב סיפ 5703 


ב" prop‏ דמטע 
ול בליש S8,‏ 


21,8 20,32 דברי הימים ב 1544 


oy] owe "om η) wpm maby) Dep. n‏ אמ עֲזּבָה 
בַּתשְׁלְחִי: "noy? nip op No NON ΤῊΝ Tu Fe‏ 
TP P"‏ יְהוָה: 5 niaga ἫΝ‏ לא-פרו wonwb byg Ti)‏ » 
0332 לאלקי spin 29 SD comb‏ הֶראשנִים יי 

"by הְעֲלְהי‎ ἼΩΝ nga NT. qaqa כְּתוּבִים‎ OFT וְהָאֲחֲרֹנֶים‎ 
Πορ wpyin: ὝΣΠΩΝ [oom syne? "pon "bp 
spams :npyo הרעיע‎ wu ישְרְאֶל‎ T Toy my Tam 

ioca בְּעָצִין‎ nios spy vyan nyy ΓΙΝ niey? gay 


* לאמר‎ payin dy mises AMTT yN when 


Ayr poe wisay quens‏ אַתמעשׁ ρου‏ אניותי 
ְלָא by nab angy‏ התרשיש: 
21 ויפב vhay Dy beri‏ יבר "ys ΤΝ Dr‏ דנר 21 


2 Dir) ΤΟ Bayi ya *וְלואַחֹים‎ opn us coNT Topo > 


"Πορ boum ya PRD Tay וּמִיכְאֶלי‎ amm AMEN 
s niii amo sep? רבות‎ nine לְהֶםואָבִיהֶם‎ pr שְרְאֶלי:‎ 
ΝΠ P ODN? 1 noe DA) mma nius Ἢν Εν 
'Yym וקוק‎ vas nono os aim opit 5 | הַבְּכְר:‎ 
me ΒΙΟ בְּרְשָלשים‎  :לֶאָרְׂשִי‎ wee pn 3303 TON ΟΣΟΝ 
° בִּירוּשׁכֶם: > ויל 19732 מלכי‎ T2 שמוג שָים‎ opes ἘΠῚ 
cab לו‎ AO NTN Ὁ 3ΝΠΝ ma wy כַּאֲשֵׁר‎ ΟΝ 
דוד ז‎ macns ποσο mm ְלאדאָבָה‎ Toppa ויעש הָרֶע‎ 
"aos גר‎ b pb γῶν WRIN לדוי‎ n3? ΩΝ הַבְּרִית‎ wad 
T Tm php אֲדוֹם‎ yep "yas rorya dp 


Mm 1978, ®!1Mm 1430. δὲ Μπι 2091. Cp 21 Mp sub loco. “Mm 1529. *Mm 4209. *Okhl 357. 
5Mm 4210. ®Mm 2469. 


34° @ κατέγραψεν, Ὁ digessit || 36° 65 sg || 37 3 6™ ωδία, 1 s SQ) ddh = 
דודו‎ | ?S+co | ° @* sg | Cp 21,2" prp ΗΝ] | PS mlk'jl Ἶ © Seb mit Mss 
OSPA ATT || 4 sic L, mlt Mss Edd n2— || 6*1 ΤῊΝ cf 521 οἱ 22,20 || ° Seb € mlt 
Mss et 2 R 8,18 לָא'‎ || 7952 8,19 alit || ° sic sec 2 R לבניו‎ (ubi 1 Y3D of 1 R 
11,39. 


2.1 CHRONICA II 1545 


pg °‏ מִלך: ΠῚ 189 2200722 pay DN nager‏ קם' 
יי Dow Apion b we nae TY‏ וְאֶת sz» up‏ יי ויפשע 
nope Diy‏ יִד-יְהוּדָה ΕΥΠ Ty‏ הוה wu nga nao DYER w‏ 
יי ον mna aiy > fv nop‏ אֲבֹהִיױי: 1 niga Tey siro‏ 
D sTmT DN m M ὌΨΩΝ m mmm "23‏ 
anon vow No 12‏ מאליהו הַנָּבִיא לאמר פה TAN‏ יחה ow‏ 
nnnm TIY TIF‏ אשר לא Ts enum 2772 ποὂπ-‏ 9113 
mim [E op! THA Yom 5 impo NON Ὁ‏ אֶת-יְהודָה 
ma ΓΗ͂ΪΠΡ nog "avt ne]‏ אַחְאָב TANTS TINNY Dip‏ 
יי הטובים mT προ‏ יי הגה יְהוה נגףי nei‏ נְרוֹלָה TAD Tawa‏ 
TNS BAD om qunm‏ בְּחָלָיִם metas ccu]‏ מעיף 
oR yp y wet >‏ יָמִים עַלייָמִים: = = > בַּעַר mim‏ עַל- 
mitom Enn oen im ΓΝ em v‏ אֲשֶׁר Cor‏ פוקים: זי (opm‏ 
wu WADI; nis Iw m$pam Ha‏ ל ביתההמלְף "E:‏ 
"UNS s we Jp NORTON > 19 Yo oS NO TE ΤΣ »‏ 
יי Coo Tea TT Em oxy op‏ לאין מרְפא: ΠῚ»‏ לְיָמִים | 
מימים nsi πύον‏ הקץ לימים n Tomos "yp ys nu‏ 
ΠΑΝ ne?» neo? ev D W ND) am ona 20‏ 12“ 
qm nba qos pe ny Sopa my ie mov‏ 
ps spen mien Nose‏ יד niqapa Nb‏ המְלְכִים: 
י המליכו $a omgong giym Cli?‏ הקטן "D POND‏ 
כֶל"הְרָאִים NBT WaT mx‏ בָּעַרָבִים pos "omm Προ‏ 
?Mm 4210. *Mm 2589. ®Mm 2945. Mm 2150. Mm 4211. Mm 4212. Mm 1395. MM 4213,‏ 


15ΜΡ sub loco. !$Mm 4158. 17Mm 3923. Mm 98. 1?Mm 4031. ?9?Mm 1315. Mm 1694. “Mm 
1285. Mm 4214. “Mm 3927. ?5Mm 4215. ?*Mm 4216, 2?Mm 2512. Cp22 Mp sub loco. 


22 


9**2R821 TPS 6 (שָע'‎ | bb sicc 2 R (ubil אדום‎ INR) || ° @ + καὶ ἔρυγεν ὁ 
λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν 6 2R | 105535 2 ₪ 8,22 || H 3 565 mit Mss GD 
"3933 | 19" GS) υἱούς || 14° @(SD) + oe || ins Nan? | ^2 Mss my cf GD | 
16 a > 65 || 1736 καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ || " Ms WANN cf GST | 9 aca prp -53 
TR "e צאת הקץ‎ MAY cf Qoh 5,15 Est 1,17 || 2072 R 8, 17 + mw ] P 6 ἓν οὐκ 
ἐπαίνῳ, D non recte; recta SQ) (wl) dl rgt = (et abiit) non desideratus | Cp22,1 3 
8 καὶ of Αλιμαζονεῖς cf 14,149 (crrp ex transcriptione Apaave?); 1 לַמִּלְחָמָה‎ cf 18,33°. 


"à‏ פטוק דמטע ול בסיפ 


δὰ 


ג מיחד דמטפ" , ב%' 
115 בכתיב וכל קריה 


אליהו דכות ב מה . 

ב בטע בטי 

ל 

5,75 

Meron ריפ‎ à 

כ בטע ה" Am‏ בליש 
וחד מן t‏ בכתיב 
ובליש. ל 

10. b ,5 

Ὁ, ₪‏ בסיפ 

ל 

5.224,56 

Ὁ ἃ‏ 223 ,259,244 ל 
,ל 

לוהס,ה":ל 

f‏ כל סיפ מל 

5 

לד מל 1 מנה בסיט 


בי 3 fim‏ בסיט 


לומל 


*obb 


2553.5 


385 3" מנה בכתיב כת כן 
ומן ובשנת המש עד 

ואל vu»‏ דמלכים דכות 
ΕΤΕ‏ 


ו בת כן' ול בסיפ 


ὃν Sg‏ ל.א* 5 מגה 
paj AD Ansa‏ ובשנת 
חמש עד ואליש 
דמלכים דכות τν‏ 
δὰ‏ .3 בסיפ 
ל 
b‏ 


“Fyn פסוק רהוא‎ ñ 


ג AD‏ כן 1192031 


5 
ב ובפסוק 
3 


δ .3‏ בובפסוק 


ל.לז.ז 


22,2—12 דבריהימים ב 16 


TIN TW MAA יבְּיאַרְבְּעִים‎ 5 TT qp aT ys 
ἘΠ. ΠΣ עַהַלְיָהוּ‎ WM Dy) OWA Top nis rg ips 
1 לְהרְשִיע:‎ irt ΤΏΙ אמ‎ p 2NDR na 912 "en Supi 
"ΠΝ Ὀ ΣΩ; onn ΤΙ ANTS mas nym yea ran וע‎ + 
(m pira Won τη בְּעַצְתֶם‎ is sp לְמַשְׁחִית‎ Tag nip 
apa בְּרְמות‎ ΕΠΕ Πορ ONT על‎ mana? יִשְרָאֵל‎ Top אַחָאֶב‎ 
saan “Ὁ D8D9U2 שב ל התרפא‎ > inten הָרַמִּיםי‎ 19η 
a eta) ΕΝ Πορ ῬΝΠΊΠΓΩΝ sions הכהו בָרָמָה‎ OWN 
ORY ANN |Z אֶת-יְהוֹהָם‎ ni&yo Tb mnm qui nim 
7 לְבוֹא אֶלדיורָם‎ aig noim "mm mr s T הוּא:‎ SAD 
ron nir Tu "ps thar yg אֶל-יהא‎ DT ey NS: 852 
δ ΠΝ NBO INTS MITOY NIT WARD וימי‎ δ אֶתדבִּית אַחְאָב:‎ 
° WPI enm מִשָׁרְתִים לחהו‎ pg ἮΝ Ui» שָרִי יְהוּדָה‎ 
μα vua TARA NBO win tsm ἹΠΊΠΝΓΓΝ 
η ον הוא אֲשַׁר"דְּרֶשׁ‎ Magia כִּי אֲמְרוֹ‎ ΠΠ πρ Annan ° 
ָּח לְמַמְלְכָה:‎ ESL ima] mao TN) 2257553 

Ὁ ΓΝ "m pm nga np °D TDT ἸΠΊΠΝ DN vong P 
qona niji ותקח‎ mm ma? nones rar? 
JOM, ΠΡΊΝ ‘ber 33 Tin אתל‎ 23m ἹΠΊΠΝΊ5 אֶת-יואֶש‎ 
Jana nexum? ihom niieg ΠΠ וְאֶת ינקו‎ TD 
YER TIN Γήπῇ πῇπ היא‎ ο qn rum hey nm 
v Uy κοπο Diog mas ἘΗΝ cS הָמִיתָתְהוּ:‎ γή עַהַלְיָהוּ‎ 


“Mp sub loco. ?Mm 1700. ¿Mm 4018. °Mm 2087. 5Οἳ Mm 2087. ?Mm 2086. *Mm 1635. °Mm 
3855. Mm 1391. H Mm 2127, 


i 


1 


2 =a 6* 20, £ 16; 10 2 R 8,26 Mia by, it 675% || " G7 Ayaof || 5° = "NH (sic 
2 Mss CD cf 2 R 8,28); © of τοξόται = הָרֹמִים‎ vel הַמְרִים‎ || 6? nonn Mss GS et 2 R 
8,29 "JH, sed ins c D ma? | ל‎ 1c nonn Mss GSD οἱ 2 R ΠΠ] || 7° @ καταστροφή; 
I n391cf € et 10,15 | 8 3 mit Mss TA | "6 om ,בני‎ dicf2R 1013 | 9553 
ἰατρευόμενον = RBMA? | b] c pc Mss 6503 /n— || 10? pe Mss et 2 R 11,1 TANDI; 
1 Ni eodem sensu || 11 52 11,2 יְהושְבַע‎ cf OPŁ 0006 || ל‎ > 28 12 | 12°2R 
11,3 ΠΡΝ, it GASA, 


23,1—13 CHRONICA H 1547 


nm 23 ο SPINY negb mom ΕΝΩ‏ הַשָבְעיתי 
vim peine‏ ויקח ΓΝ‏ המאות Da mano‏ וּלְישְׁמעאל 
wma‏ ולעזריהו "pus qn ΝΑ ran Thr‏ וְאֶת- 
wey qora “ὍΡΟΝ 2‏ בַבְּרִיתי: + ויסבו בְּיהוָה ΤΝ ISP)‏ 
ὍΝ] rh an bon tb‏ הָאָבות Dyno‏ ובאו אֶל"ירוּשלֶם : 
nib pw" ορ oy DONT maa ΓΣ baat bs mas‏ 
qm sos mum:‏ כַּאֲשֶׁר בָר יְהוָה 32-53 cT)‏ + זֶה 0397 
nor wen WY‏ מִכָּם 9 naw‏ לַכְֲנִים “apy? nho‏ 
nyan qon Maa hyaw = impen:‏ בְּשער "δια‏ וְכָל" 
ma nima Dino‏ יְהוָה: > "uem NCC» mnn Ni ow)‏ 
vy BaD o) mn WIP we) nep ΣῚΡ; pO‏ 
Dion apm 7 inmym popup s‏ אֶת-הַמֶלֶךְ סְבִיב איש 1221 Tra‏ 
η nan man ow Nam 5‏ אֶת-הַמָלֶךְ 853 ngasi‏ * העשו 


+ ΤΝ איש‎ an הפהן‎ spin ΤΗΝ ΤΟΝ 252 mam 9 nion 


"hw jen sim AS NP כִּי‎ Γρῶπ git ny niw g3 THs 
הַמּאוֹת אֶת"הֲחֲנִיתִים וְאֶת-‎ "apo הפקן‎ win josie :piporm ° 
הָאֲלהִים:‎ ΠᾺ WS T T? אֲשֶׁר‎ oboe niian 
πηρα mao pA Tra וְאִיש ו שַׁלְחוֹ‎ ppp DN יי עֲמַד‎ 


; סָבִיב:‎ Πορ ον mab namo הַשָמָאלִית‎ mun Πρ 7 


15b וְאֶת*הָעֲדוּת‎ mns yoy "mm qom SY SPL 
המע‎ 2 p המלך:‎ ux ויאמרו‎ vim vim imn אתו‎ 
| הָרָצִיםי‎ Byn bio mony 


sides Aag ο πλήν המל‎ "um ΟΙ :imym ma cap 


12Mm 4044, Cp 23 !Mp sub loco. *Mm 509. 3Gn 17,20. *Mm 3928. 5Mm 2027. Mm 3895. 
7Mm 2682. 8Mm 4217. 3837581) Ly 16,2, Ly 14,46. Mm 1773. '*Ex 28,35. Mm 2607. “Mm 
1664. Mm 3950. !5Mm 2106. !?Mm 2610. 18Mm 2107. 


Cp 23,1 3 65 τῷ ὀγδόῳ || ° S (wi)&mT | *S'dw || * &* Ελισαφαν || ° & siç οἶκον 
GA"! + κυρίου) ₪ 2 R 11,4a || 3* 159 || ^ins 2207 ]3 DN IPIT ODR NP) (hom- 
tel) cf G et 2 R 11,4 || 4? prp “Aw? ולשערים‎ || 5 6 τῇ μέσῃ, S dok = הַטַבָּחִים‎ € 
gbrf = OND, 2 R 11,6 סור‎ (ex DIO 9 | 616 + καὶ oi Λευῖται S || 7*1epe 
Mss BCD "OY | 1296 + καὶ ἐζομολογουμένων | ל‎ G(S) τὸν βασιλέα || 13° prp 
Trag. 


12 ב בת s‏ 

ג זוגין?, 93 

Ὁ‏ ד מגה בסים, ל 
à‏ ל בכתיב 


5 ל וכל 
עזרא דכות ב מא 


-- 


n 
μ' 
NE 


%ג.ל.3.ג מ"פ 
וכל רייפ דכות 3 ΑΛ‏ 


9. 


we 


ὃ‏ ב גא מ"פ וכל ריפ 
דבות hi‏ 


125 Mí, 104 


+ וכל ריפ דכותל* . 
בכתיב 


5. 5n 5, is 


ל.מת 


15. 


x 


ה" וכל על המלך 
ווב 3 ΑΒ‏ 


5 ד מנה מל בסיפ . ב 


155m à 


` 


% מל . ל 


19 25 וכל על T‏ 
μι) 5 s -‏ 
ב חר חס וחד מל* 


55 b. a. 235 


33,245 ל 
m ) ° ₪‏ 


5 , בליש‎ δη Ἱ 
5% , 8902 ליל‎ 285 Sons 


Ὁ‏ לה Pg‏ מגה בכחיג 


Me 


ל בכתיב 
ב חס ול Spa‏ 
3.18 חס 


3135 , 8235 וכל מלכלם 
ישעיה וירמיה ΒΊΞῚ‏ 
ΣΕ‏ 


` 


. מגה בסים‎ à מל‎ + 
à M 345 


לומל 


354 


לומל.ל 


EE 


3900 55, PRS 


14—24,5 ,23 דבריהימים ב 1548 


Ym mae pus od o3 τω by Wasson comm 
להלל ותקרע‎ opin "Un בְּכְלֵי‎ oom בַּחֲצצרוֹת‎ 
= ימאי ותודע‎ o WR קְשָר‎ ANAL THAN ony 
"owe הוציאוּ‎ ἘΠῸΝ NEL UT APR INST TDR הפהן‎ 
ND JOST TS “Ὁ 3993 Mar Ps sam השדרותי‎ mam 
5 שָעַרה‎ winpcow siam a" Wo wows inmym p'a mia 
ims ppm ns ο coy mian opo ma moon 
= ויבאו כָל-‎ emo nyo nia oen ΤΑ) nyg 2 par bs 
וְאֶת‎ "ap "pos nw) PEAY) Πάρη bysm-ma nya 
= קת‎ rir ושם‎ = ninap לפנ‎ wis Sedo פקן‎ Yo 
tym ma^bs my pon ον non ogan Tia mm ma 
על ידי‎ vU ΠΡΟΣ nb nona 31ΠΦ2 לְהעלות עלות' הוהי‎ 
NDO NIY CE Tyr mp mbp own Uem דויר:‎ 
20 וְאֶת-הָאַדִּירִים וְאֶתהַמִוְשָלִים‎ niam μην np» :0317525 
IND" nim man TATY i הָאָרֶץ‎ on bo na) nba 
κο» הפל על‎ ms Yasin se ma "Όρη Apina 
ο ny ο ολο. 
\ Ὁ בְחָרֶב:‎ mm 
| בִּירוּשָלֶם24‎ seb τῇ) nya) Sopa why Dw Pay qa 24 
2 p הוה‎ wy» en WNP *וײעש‎ spay "Wa MAY אמ‎ OY 


TR Ey ny, vg hes = הַכֹהַן:‎ min ימי‎ 
“ΤΝ wane wh עם"לב‎ ΠῚ TO ng ΥΣ 


pe ANS Bi? ot Dom] pub na מקבץ‎ + m ΠᾺ 


19Mm 2109. Mm 2106. ?!Mm 2108. 22Mm 2110, ?*Mp sub loco. “Mm 4218, “Mm 2194. “Mm 
3919, 27Mm 12. “Mm 4176. “Mm 286, ?Mm 4219. *!Mm 1188. 3*Mm 324. Mm 3889. Mm 
3611, Mm 3042. Cp24 !Mm 40, ?Mm 4144. "Mm 3998. 


13 ? pc Mss --ש'‎ cf £ er principes cantorum. || 14* 1c2 R 11,15 18%, it SU cf 6 (versio 
duplex) || Psicc2R || °° sicc 2 R; © ἐκτὸς τοῦ οἴκου, sim Ὁ || 15 *2 11,16 
FU | 16*2R 11,77 יחוה‎ PI || 18 1c pc Mss 650 ^n et ins אֶת"מַחֶלְקוֹת‎ THY") 
הכהנים והלוים‎ (homteD) cf $ || ° mlt Mss ^o cf GD || 2051625 9 et SD TM | 
52R 11,19 Mss, G τῆς ἐσωτέρας. 


24,6—18 CHRONICA 1] 1549 


"m ODN MAN לחזק‎ AQP מַכָּליִשֶרְאֶּל‎ sp) nnm 
הקרא‎ > :mmep TAP לדְברי וְלָא‎ "wn בְּשָׂה וְאַתָּם‎ Tye 
nho by nüvyND מדוע‎ 12 uu הָראש‎ pied "oen 
עֲבָר"יְהוה וְהַקהֲלי‎ ny ΠΡΟ ΓΝ popi מִיהוּדָה‎ sinp 
"ws "mua הַמִרְשָעַתי‎ mn הָעַרְוּת: * כִי‎ ΝΡ לִִשְׂרְאֵל‎ 
לבעָלִים: = וַֹאמֶר‎ ey בית-יחוה‎ Πρ 29 bn pio na na ° 
“LS חוּצָה:‎ ΠΙΤΑΣ spa cnm אֶחָד‎ DN ניעשוּ‎ 52 
עֲבָד"הָאֲלהִים‎ Πρ myo mmo wand ο mama קול‎ 
win mop opr "nere mates ον» 
Cow אֶת-הָאָרוֹן‎ si, hpa mecs עד"לְכלה:‎ py? pmo 
"pio ΚΑῚ הלויםי וְכְרְאומֶם 322 הַכָסף‎ Ta "oen קת‎ 
אֶל-‎ na TEN אֶת"הָאָרוֹן‎ PH הָרֹאש‎ 1π5 rper qo 
"en לְרְב: = ויהו‎ ΠΡΟ DENT “OFA On? Wy n ppp = 
mb vmm πήππ nTap מְלָאכֶת‎ υπνο oping 
pin? שת‎ oma won? ונם‎ ny ma eno ΕἼΤΙ ΕΜΠ 
ΠΟΝΟΣ ΠΡῚΝ bym עשי הַמִלְאכָה‎ waye inyn maios 
nio + ATSAN IAT “by DONT ΓΣΓΓΝ ΑΡ) בְּיְדֶם‎ = 
ab mbp TÈ yoda IRENY riim] obo לפנ‎ wan 
γήρυ mbya vmi np») 20] וְהַעַלות וְכַפוֹת וכלי‎ nw bp יוה‎ 
פ‎ {ή ימי‎ 25 Tòn mmmaic 
TIT ra WR 16 בְּמוֹתוֹ:‎ nm "מאה של שים‎ 13 nam יָמִים‎ 16 
o ipa ועם הָאֲלְהִים‎ bere) nib ΤΠ» moba Dy 
DIY IN wen "mum mpm בָּאוּ שָרִי‎ DTi מוֹת‎ omes 


e 5 


‘Mm 3041. 5Mm 3377. “Mm 326. ?Mm 3092. ®Mm 2182. ?Mm 4036. Mm 2122. H Mm 679, 
Mm 1737. Mm 489. MMm 399. Mp sub loco. Mm 627. '7 Mm 4106. Mm 2981, 192Ch 
20,23. ?"Mm 3869, ?!Mm 242. ??Mm 3090. 


Cp 24, 5 à @ leg 3531? | 6? @ ὅτι ο... - (τὸν μα = zem | 7* prp 
καὶ ο ll —S$9 | 12: Ms. / + 127 i| P nonn Mss Vrs is 1 19 3 5 om 
v 13.14 | 18 *16 2 Mss ma; > Gis, 


. pap pia yrs 


P 
w 


לן 35 מנה בסיפ 


nh 
555 דג חס וחד‎ 
| 


גא מ"פ וכל ר"פ דכות 
353 .35 


151,193 555, Šspa ב‎ 


, נה בסיפ‎ λές. ie . è 


us iH $n!‏ ית ואיוב 
דכות 3 


ב מל וכת ה למערבל\ 


1645 כת »174 מנה בסיפ ,3 


393,193, nh 


224 2 ath 
154 


tt‏ מל בסיפ 


ל 
.וב בליש וכל 
שמואל דכות גגה 
רות יי. 1 בסיפ וכל 
גביא דכות 353 

785909 בסיפ"? ,3 בטע‎ f 


`” 


275 


38. 


ùm b.a, 555 


34. 308 


ἡ‏ בט וכל nmun‏ מצרים 
אשור ישראל V hys‏ 


^r 


ה th,‏ מל בטיפ .ל 


במחלוים 
P‏ 


Sb bb 
ב מנה בליש‎ 1 


A 85455 
.ט.מה‎ 7. 

P 
5 


ד מל'. קלט 


et‏ מו prop‏ לא לא לא 


25,4 —24,19 דבריהימים ב 10 


DAA APTON poma וְאֶת"הָעֲצַבִּים‎ DWYN 
9 pps אֶל-יהוה‎ nato נבאים‎ oma nou 19 יבְּאַשָמְתֶם זָאחי:‎ 
213 Orns aya OVS TD»? o TINT לא‎ -- 
הָאֶלהִים‎ g IriS ο DIS לעם‎ DDD em pm mpm 
ΓΝ npa? ולא תַצליחו‎ ) TIT עֹבְרִים אֶת-מצֲנֹתי‎ pha s 
n המל‎ mina ἘΝ nem vá ויקשָרו‎ = oppg jgn ΠΤ 
= yim ny i ono sion ggh IS oye iym mra naa 
» UD mT NY אָמַר‎ spi bang ry] ds UIN 
2 ΠΠ bg ויבאו‎ BN en hoy nby rima לתקופת‎ | me 
"qoo של‎ προ כל‎ ope הָעַם‎ wp אל‎ ny וירושלם‎ 
= בְּיָדֶם‎ gu ym ΕΝ on lata mw דרְמְשָק: * כִּי בְמִצְַר‎ 
pp UNT NN] אָבוּחיקם‎ ον MATS yy p מָאד‎ 392 Oh 
= הפקשרו‎ ἘΠῚ ΕΠΑΣ אתו‎ agoa wa וּבְלְכְתֶם‎ = mopy 
nig inse or vano הפקן‎ rqum ya ta way voy 
ο. בְּקְבְרְות הַמְלָכִים:‎ wap וְלָא‎ TH בָּעִיר‎ npn 
= בָּ‎ map בָּרְשָמְעֶת הָעמונית‎ "3p yay owned ΤῸΝ + 
= Down me Tio voy המשא‎ Se Pep שְמְרִיתי הַמוֹאָבִית:‎ 
"s ὙΠΧᾺΝ loo" ΒΡΩ Tap CTS על‎ Dunn? o 
פ‎ TPN 

2574 Yep ְעָשׂרִים‎ risas Ἴρῳ ΤΊΦ wan) בְּרְעָשָרִים‎ 25 
: בְּעֵינִי‎ η ויעש‎ * img pwit iòs בִּירוּשֶלֶם וְשֵׁם‎ Ton 
sby הממְלְכָה‎ | nom ww» um inb 3353 Nb ווה רק‎ 
ο ras ο ο ο Yum 
“Mm 3979. “Gn 1,2. “Mm 903. “Mm 4212. “Mm 4220. “Mm 296. ?*Mm 404. Mm 
3826, ?!Mm 285. Mm 958. Mm 3179. “Mm 896, Cf Okhl 13. Cp25 :Mm 3747. *Mm 

1069. 


18 75 @-L ἐν τῇ ἡμέρᾳ (ορ ex ἁμαρτίᾳ cf € peccato) ταύτῃ || 203 @* Αζαρίαν | > € 
pc Mss NISY || 22° mlt Mss 331 | 23*1c Ms ל) 1221 *24 || למ'‎ dttg)? | 25» 
GV sg, 113 C dttg) || 26°1 TDP ΟΡ hpgn c£ 2 R 12,22 Vrs || ^2 WW; prp NIAY | 
27 3 ὃ @ πάντες καὶ προσῆλθον αὐτῷ oi πέντε (= nyana) καὶ τὰ λοιπά | 716 K SOU 
25) || Cp 25,3 * nonn Mss GS et 2 R 14,5 ima. 


25,5—16 CHRONICA II 1551 


nim mu WN yis "553 mina» 23922 "2 D‏ לאמר 
לאדיגות: ΓΊΩΝ‏ עַל"בָּנִים bun‏ לארימוּתוּ על-אָבוֹת "WW c»‏ 
ב 
n9? nis‏ הָאֲלָפִים OUO‏ המאת לכל יְהוּרָה DPE Pa‏ 
129 עֲשֹׂרִים ssi ang ΠῸΝ MN wy nint mye] hay‏ 
RAY >‏ אחז רְמַח ONT TENS ims)‏ מְאֶה ^uia PN‏ חיל 
יבְּמֹאָה 119199 יוְאִישׁ קָאָלהים “ON on TN ΥῸΝ Ma‏ 
Deroy HIT ΤΝ p COD Ras Te? NI‏ כָּל ua‏ אֶפְרִים: 
pM] TEY nos NION pas‏ למִלְחְמָהי DORI AP WE?‏ לפני 
° אובי ru o»‏ בְּאלְהִים לער ולהכשיל: PSAN mane‏ לְאִישׁ 
הָאֲלִים ומה"לעשות ΓΠΣ‏ 3552 אֲשֶׁר cnn)‏ לגדוּד יִשְׂרָאֵל 
יי אמ איש הָאֶלהים nova * «ΠΡ nan τ npb τήπ wh‏ 
"m opipa? npbb naye roy Nag "rino πύον‏ 
יי OBS‏ מָאד saw mpya‏ לְמְקוֹמֶם בְּחֲריאָף:  Visi" Ὁ‏ 
ΠῚ drm 1m pinna‏ נא המלח Πρι‏ אֶתרִבְּנישָעִיר עָשָרֶת 
OND TT 33 Xp ἘΠ mhg nne ΕΟΝ το‏ לראש 
יי room UNS op Syn vopn‏ וְכַלֶם par‏ ס 
wy nope whxow DWI WY‏ לַמִלְחָמָה aya seven‏ יְהוּדָה 
nia πη ody ngu emen mm ma^ abn‏ רַבָּה: 
H ο‏ ויהי ΠΝ‏ בוא אמציהל מהכות “FS R2" piqa pa‏ 
vip ya ΠΝ‏ וַיַעַמִידֶם לו לאלהים ony roni ὨΣΊ‏ 
יי וקטר: ΠΡΧΩΝΩ ym AIDS‏ שלח ΠΝ η boy‏ 15 
ΗΝ sbb TOND ο] neo‏ לאההצילוּ ner‏ מדף: 
ἼΩΝ ΤῊΝ as omms‏ לו הליועץ qo oum mb obo‏ 
3Mm 4221. 4Mm 275. 5Mm 4138. 5Mm 169. "Mm 4222. ?Mm 4223. ?Mm 1643, Mm 1657. 31 Mm‏ 
0 וחד ונהנוך*' ‏ .1053 E Mm 1300. Mm 1275. Mm 639. 'Mm 4224. 19Mm 1790. Mm‏ 


4° > GD et 2 R 14,6, di? | "-^52R nim בס'‎ cf SD || 6? Seb 2 Μες "Ἴ- || 8? aut 
ins npe (homtel) aut 1 in 8a Dg pro בא‎ et pn πῸν pro עשה חזק‎ | 51*3- (hpgn? 
cf 675% || 13 * prp ΠΠ || 15? @-min pl, € + Baneam || Ὁ 521 plct > || 16° nonn 
Mss € mpi 6 δέδωκά σε | 6 πρόσεχε. 


[πὰ TT anos 


ג ובכתיב 


ג prop‏ דמטע". ל 


ר בליש 


ג סביר גבורי. ד קמ 
וכל mans‏ וספ דכות* 


E 


Sà‏ חס בשמואל ובכתיב 
ול בסים . ל 


553,5 


בי 


חר 


וב 
e‏ 
E‏ 


5.18 


ד בטע מלרע'' ,33 


ב חד מל וחד "8n‏ . 


ב בכתיב , ב ול בכתיב 
ב ומל MRi,‏ 


154 2 164 2 הו 


185. b 


לבה m‏ מן ג חס בליש 
i‏ 


1 פסוק מן 1 מילין 
כל מללה דאית m‏ , 


229 


bn 
מל דסמיב לעבר‎ 795 .1 
א מל ,259 . ב רבת כן‎ 
ג בטע‎ 
בל יג מנה בסים‎ 

3 מל בסיפ .4+ 
לג Ó‏ מנה בכתיב 
בור"פ 


284 ,264 , 
ג בת כן ובסיפ 


25,17—27 דבריהימים ב 1552 


ArT? אַלהים‎ pyre AYT הַנָבִיא אמָר‎ oum quet neo 
"ep whxow pest זי‎ ο לעְצְתִי:‎ ΠΡΡΟ XP) זאת‎ Opp 
לאמר‎ Osten Πορ ΝΠΠΤΊΣ mga wey וישלח‎ mnm 
τομ esas ow Ogio UNT nU 5 sop ΠΝἼΓΩ ΠΡ 


av: 7 


Thapa δν Mas oN noU quara yw החוח‎ Spx? TAT 


[we Teo ΙΡ לְאשה‎ vad qe» ncm לאמר‎ . 


nin PST Ug pow 5 אֶתההחוח:‎ obg 6373 


qao axon -‏ לְהַכְבִּידי mnn ny» spas may nns‏ בְּרְעָה 


bT oN Cp אַמצְיָהוּ‎ BOND) ο sypr TTT ΠΝ Doer 
wap על‎ sci oy ΓΝ דְרְשוּ‎ Ῥ "ya OAM היא לְמָעַן‎ 
Up mas ΠΎΠ ΠΡ TESS) NIT mip wmm מַלְדְיְִׂרָאֵל‎ 
איש לָאהָלִיו:‎ ποῦ ONW ΠΒῸ לִיהוּדָה: = ייגף יְהוּדָה‎ WY 
UNT תפש‎ SARTR ΘΝ] TT TI אֲמצְיְהוּ‎ pay 
now nina poe ober isan wine maa STW Top 
Ar » וכלי‎ 24 ΠΝ mint Yas עד השער הפונהי‎ DAN RURI 
ο ο mson כַּל-הַכָּלִים‎ nsn "oSm 
ype aue nig vad ss ΓΝῚ eo ma hiisi ng] 
TOSI a Uh מות‎ uns יְהוּרָה‎ Top wi a gag ὙΤῚ 25 
DWNT דּבְרִי אֲמַצְיהוּ‎ up ing עָשָרָה‎ vpn ORW Top 
POSEY עַל"פפֶר מַלְכִי"יְהוּרָה‎ mans "μι NOT ΕὙΠΠΝΤῚ 
δρ Τοῦ wer יְהוה‎ ConwD hubs np 308 וּמַעָתי‎ = 
: anon nj»? roms mae nj»? om sopa 


Mm 2214. ??Mm 2157, *Mp sub loco. Cf Mm 2125. *?*Mm 4225. 
“Mm 27[. Mm 2126. °?Mm 2127. 


5 


24Mm 1977 contra textum. 


18 5-56 versio duplex || 19? >S 6 2 R 14,10 | "2R 14,10 MDA, it SD | *1^n-? 
cf G STV || 11prb 173223? cf SED | 20% >S et 2R 14,11 | 51 Tra? cf C($) || 
22%%22 < 5 | 2355 6»; pertinet originaliter (cf 17.25) ad regem Israelitarum (post 
,(ישראל‎ sed Ch sequitur ordinem 2 R 14,13, ubi postea "am in WTS commutatum 
(id hic in pc Mss $^) || Ë ο pc Mss Vrs et 2 R 14,13 mI || 24335 wash = np? 2 R 
14,14 bony npo l| 9 «v συμμίξεων, 5 crrp, € rbrbnj’, D obsidum || ° ex 2 R 14,14; 
DYI ct DE | 26» > pe Mss SD || “pc Mss € οἱ 2 R 14,18 הֶם‎ || 27 6 καὶ ἐν τῷ 
καιρῷ; prp noy (pn. 


- 
oo 


19 


e 


2 


= 


2 


N 


2 


23 


= 


2 


or 


2. 


26 


27 


2, 26,14 CHRONICA II 1553 


amp‏ על -הסוקים ῬΠΒΝΓΌΣ ink maps‏ בְּעִיר יְהוּדָהי: 
pt 26‏ כָּל"עם יְהוּדָהי my Tey θα NAL nien‏ 
αὖ‏ וימליכו אתו :vpEDN UIN nnn‏ + הוא m‏ אֶת-אִילוֹתי nate‏ 
ΠΑΝΟΣ Top 550 CODN ΠΎΡ’‏ פ יִּבְּרְשש ney‏ 
Dine own $002 my Τρ‏ שה Dy) ΕΟΟ "on‏ אמ 
sme‏ מִדְיְרוּשָלֶם: Πρ ws 552 Π wha wwe byas‏ 
ΣΤῊΝ TIAN»‏ * ויהי לרש אֲלהִים mig a Pao η] p'a‏ 
mos nipa w^ uem DONI >‏ קָאָלְקִים: 5 n‏ 
pir"‏ בַּפִּלְשָתִים ויפלץ hy) ni nain nw‏ חומת sas‏ ְאֶת npn‏ 
nm TAG‏ עָרִיםי TWN‏ וּבַפְלְשְתִים: Tm;‏ הָאֲלהִים 
עַל"פְּלשְתָים op]‏ הָעַרְבִיים. epp) Opa oma maps]‏ 
ο‏ שמל עד"לבוֹא ΕΣΩ‏ »' 
pum‏ עִד-לְמְעָלָה: ὨΡΩΤΎ moe wei qne‏ על שער 
man‏ ועל-שער J > apm respec or) sag‏ מנְדָלִים 
sp min piqa 38m 53783‏ מִקְנְהדְרּבי הָיָה לו sian naval‏ 
אִכְּדִיםי OTD]‏ בָּהָרִים )29193 ΠΑΝ πο‏ חָיֶה: ° 


© 


0 


= 


+ hepar לנרוד‎ May wii" monpa עעהי‎ ow ey? יהי‎ 


vean השטך על‎ pepo יעוֹאָלי הסופר‎ a npe 
maby היל‎ iat | הָאָבות‎ wk] Bon bg המלףי:‎ ΟΡ 
trebw nya אלף‎ ΓΙΝΩ vov κάν "i bp ini ושש‎ 
soviet by E ΣΟ by noa מִלְחֲמָה‎ "Div nina וחמש‎ 
ο bmp ολ λα 


28Mm 1737. “Mp sub loco. Cp 26 ‘Mm 2128. ?Mm 4226. 3Mm 4104. Mm 498, 5Mm 4103. 
sMm 4227, "Mm 1604. *Mm 2021. ?Mm 512, "Mm 4054. “Mm 4138. וחד היל הצבא?!‎ 1Ch 20,1. 
33Mm 627. “Mm 4106. Mm 4260. 16Mm 2542. 


28°1c nonn Mss Vrs et 2 R 14,20 TTT? | Cp 26,17 2 Mss @ YR | 52 14,21 
ΠΝ | 2°2R 14,22 NPY, it GSD || 3% mlt Mss € et 2 R 15,2 ut Q, K m" cf 
galio) Ίεχελια; S^ jknj’ || 5? mlt Mss DXI, nonn Mss Edd GSTA nRYS li 6 
56620 2 = MY | PP הָעִ' קוק‎ 29 | 7*%7 < 5 || ° @ ἐπὶ τῆς πέτρας, D^ in Tur (baal) ; 
1 ‘TRA cf 6 ll ce | n וְעַל‎ d % 1 5 Cabaa || ° pc Mss רְהָעַמּוֹנִים‎ 65 τοὺς Mivaiovg 
of 20,17 | 8 — S J ^I BSST ché || 10? sic L, mit Mss “Edd רב‎ | ° > @*; 
lx] | H pc Mss עשי‎ | "* < 5 || ° € nonn Mss GEV ut Q, K ^£? || 9 @ τοῦ δια- 
δόχου = ΤΑ cf 28,7 || 13° dl (dttg)? 


295, 7855 4 


ב חד חס וחד 159 


mb» 
-ב. קלט‎ 
P 
חס וכל אורית‎ 5% 
«383 וגביא דכות‎ 
, מנה בליש‎ 44 Šf 
חס וחד מל‎ n ἃ 


` 
ל וחטף b,‏ 


+ 


| ו 


ET‏ 2 קמ 


ב מל בליש. ל 


uF 


EE 

985 

כל פסוק דאית בהון 
"ב, ד מל 

וטואל חד מן %"' כת כן. 
P‏ לומל 


MiP i. n9‏ וכל אתנה 
וסייפ דכות 


12 


` 


1945 כ » 144 na‏ בסיפ 
ג מנה מל . 198 


ב ומל"" . ב 
למל.ב.ל.ל 
ב.ת.במל.ל 


184 174 


ל בסים 


ήν 
לט.ל.ב.‎ 
מנה בסיפ‎ 15 fb 
22 5 213 
3 
248. שר‎ i זור‎ ñ 


2555 וכל מלכים ישעיה 
וירמיה דכות במלא . ו מל 


כי יג מנה בסיפ ἢ.‏ בטע 


ב חד 55 שה וחד 
AD‏ שא'. קלט 

35 

Ὁ‏ מנה מל? 

3.5 


554, 533,33 pen לג‎ 


27,5 —26,15 דבריהימים ב 1554 


name nmüSen ײיויעש בִּירוּשׁלם‎ impop וּלְאַבְנִי‎ nium 
maga mina על-הַמַנדְּלִים וְעַל-הפגות לירוא‎ nis sein 
PO עד‎ ege עד"למרחוק פי-הפליא‎ ds wem onim 

ergy ביתנה‎ ype לבל עד"להשחית‎ ΠΠ} piov: 

5 ΥΠΠᾺ הַקְּמׂדָת: = ויִבָא‎ nap or repr TT APT ἊΝ Nam 

eam opo DU ליחו‎ loys yp הפתן‎ «mms 
"Tir? להקטיר'‎ BP האמרוי לו לא"לף‎ oO pH OU 
Dyin Ὁ מן-המקרש‎ NS חמקדשים לסקטיר‎ Ty us לפחנים‎ 


= ובירי מִקטָרָת‎ ndm nimio «ΩΙ ΠΙΤῺ mí? T2 ÑO 


DST e ispa np וְהַצְרַעַת‎ misc ny yr לְהַקְמֶיר‎ 
= כהן הָראש‎ rmm vow e = imagen nat? pp nim mea 
וְנִם"הוּא‎ ov mona isoa vss waq uS mian hp) 
a מְצֹרֶע ועדיו‎ qoc wy יְהוָה: > ויהי‎ ipa לָצַּאת כי‎ "DT 
$3 opr) mym map ΠΩΣ כִי‎ susp ΠΠ me awh מותו‎ 
amy Jay Dye | | ipusn DD ny שפט‎ von ma op 
= 39992 הַנָבִיא:‎ PANT ee? app qunman הֶראשנִים‎ 
"SUN הקבוּרְה‎ nota παν ων. ink apy vois op ἹΠΊΣ 
פ‎ STEM ws ἘΠ doom wu מְצוֹרֶע‎ aqa sp לַמָלָכִים‎ 

27109 τὴς pyw Sopa eph hy pm On ey 2! 27 
enim wyz on יעש‎ > pigsa nyiny אמ‎ np) ἘΡΦΤΡ 
npo mi יחה‎ baog NAN p^ ΤῊΝ vo ΠΟΥ ΗΝ 252 
י‎ baba וּבְחוֹמת‎ pyy mayma אֶת"עער‎ ng מַשָחִיתִים: = הוא‎ 
«πο n yaa בְּהַר"יְהּדָה‎ ne munt לרב:‎ nue 
"πη byoy prim Που ης "Πορ ny BAD Win]: ONE 
17 ΜΡ sub loco. Mm 2900, Mm 4228. ?9Mm 520. ?!Mm 315. 22Mm 357. “Mm 2131 et Mm 
3761, MMm 2406, Mm 4. Cp27 !Mm 2138. ?Mpsubloco. °Mm 4229. *Mm £748. 5Mm 


432. 


15% > S | ^ pc Mss /21 [| 17/18 55 ‘wz’ | Ρο > S | ° S sg | 203 cf 17/18? || 
21 * Seb 723 | 52R 15,5 ut Q, K ni—; £ recte libertatis (euphemismus) || °° © ἐπὶ 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ || 22? sic L, mit Mss Edd "jm | 3 aa > pc Mss SDH, dl (ex 
2R 15,7) || P S 7 dgbwrt? = nonin sepultura || Cp 27,5 3 > 2 Mss Si. 


27,6— 28,10 CHRONICA II 1555 


לו Twa preys‏ ההיאי mpow nn OS TDP hya‏ פרים 


món‏ וּשָעורִים maby my‏ זאת wn‏ לו ua‏ עמון | סי 


. HT we» T TT הכין‎ 2 OP piripa s impos na ryan ° 


mj PITA יוְכֶלימִלְחַמִיוי‎ ἘΠ, us "m7 ז אֶלְקָיו:‎ 
may tpm by qe s מִלְכִי"ישְרְאֶל וְיהוּרָה:‎ 9ο ον min + 
“oy ἘΠῚ" ושְׁכָּב‎  :םֶלָעּוריִּב‎ Πρ TRY Mwy σφ) ooa הָיָה‎ 
פ‎ PAT 92 DN Jon בְּעִיר דניר‎ ipa gap" TAAN 
Te» Τῷ Tey 2003 Cow Iu) ΟἼΟΥ: 8 
‘qe? imas Ty "ym wpa היער‎ mp Nd) mon: 
epu sins לִבְּעָלִים:‎ ney nien an own oon emis 
הריש‎ ΩΝ הגיים‎ piaphp UNS Ayang “Ἴγη OTS NUS 
וְתָחַת‎ nya oy) niaaa יִשׂרָאֵל: + וזח ויקטר‎ 32 wee nm: 
1303] IDS Top Ta ὙΤΙῸΝ ym ims r0 Pyp 
ig 1) owe" Πορ pa e: ררמשק‎ wem nt roa Sos 
ΠᾺΡ mmra TERT nee i Tm ס‎ mbit) nb 
לד‎ M "מעעיהל‎ ny EN בר‎ E זכרו‎ Yay d “rotting 7 
Ὁ oen ron pow nm mac mw np ps 
-on nig aya bw nos מַאֲחֵיהֶם מָאתִיםי‎ boris | שב‎ 5 
mmo ο לשמרון:‎ bbun ΓΝ וליאו‎ oma wm 24 bby o 
Εν wen Naga web xim ag ליהוה עדי‎ a) 
nora gp יְהוּרָה‎ bp oppia og m nana my ἘΠῚ 
Bo npma nnype הַיע:‎ euo עד‎ epia ng unnm יי‎ 
"bmp Nom np? nippy) may? wap? אֹמְרִים‎ Dpw 


*Mm 4058. "Mm 4195. € Mm 4230. Cp 28 !Mm 1821. 2Mm 1629, *Mm 4251. 4Mm 1694. "Mm 
2838. SMm 403. ?Mm 1218. $Mm 1155. ?Mm 264, 10Mm 299, UCE Mm 896. “Mm 4231. 


5 >? & rat ἐνιαυτόν; tr ante ובשנה‎ 50 cf G || € sic (interv) L mlt Mss || 7°° © καὶ 
ó πόλεμος | 8° v8 > 635, gl ad 28,18 || Cp 28,1? Ms 67995 + wan cf 27,8? | 

mlt Mss S et 2 R 16,2 + ῬΠῸΝ | 2% 5 mdbh' = altaria J 35 Ms SSE Jay" cf‏ ל 
2R 16,3 | 528 16, 3 3, is | 82674m» 300 || 9* S ‘dw || P sic L, mit Mss Edd 2 |‏ 
οὐκ ἰδοῦ εἰμι.‏ & ** 10 


-- 


ה'.קלט.ב 
sn ess $5.5‏ ובתר 
תלת מילין* . לג רייפ 


i òn Ó‏ מנה בליש 
וחד מן ד בת כן 


“ο 


לו , באל ד" מנה קמ 


Ἢ 
ל בכתיב . ל‎ 
ל‎ 


4 


+ 


55 קמ" . לו . ה Poo‏ 


4 3 חס וחד'' מל 


tr. 


ב חד חס וחד 3255 


ל ומל 

3.5 

o.i‏ ד מנה 09 . ד 
à‏ לא חס %' מנה 


בכתיב וכל נביא 
דכות 3מ1, 58 b.‏ 


1934 


דול חט 


ל קמ וכל nins‏ 
וס"פ דכות 
175 | 185 
à‏ ל וחס 


+ חס ול בליש a‏ 
לוחט.לוחס.ל.ל.ל 


tn ñ 


. B^ ab * !5 à3 
225 bm ἃ 


1 פסוק את ואת nm‏ 
ואת ואת ואת Phi‏ 


«bn  ὐ 

r‏ מל בסים. ג 

5, fon מל‎ 

ל . 4 סביג יהודה וקר 
Lb‏ ל Hor‏ 


לשרא 


ב. ה וכל עליה דכות? 


àm ?71 55‏ מל 
ב bn‏ 


> 


3.595 
כ 1 מנה בס 


més Top 3n‏ וְלָא mw‏ לו: 


11—24 ,28 דברי הימים ב 16 


soon‏ אָשָמותי ליהנָה אֲלהֵיכֶם: ia am δρ) apyu‏ יי 
ΠΡ TD DD'OU "gs‏ כִי o «ΕΟΝ not DOC‏ * חמקמ 5 
DS‏ מְרָאשי Ἴ3 ὙΠΡΊΣ WT πο ONES I‏ 
מְשלמותי n] spiun nova mpm‏ עַלדְהַבְּאִים מך 
magn ns wank mno mak 5 «ΑΠ‏ הַנָה »^ mW»‏ 5 
aps oy my‏ אמְרִים לְהטִיף עַל"חַטּאחַינוּ וְעַל-אַשְׁמְחֵינוּ 5 
nn‏ אַשׁמָה o = Αρ ig Dom uo‏ טוב הַחָלוּץ יי 
i5 mea en i5 ΠΠ 55] mp 355 manny matin ns‏ 
13ΡΥ ΤΟΝ‏ בְשָמות raga pim‏ וְכָל"מַעֲרְמֵיהֶם הַלְבִּישׁ מן- 
ὄπωπα mom mion arbe Diya oyp ogan bon‏ 
לכל "כושל aya ὈΠῊΝ bgs maray dno opa‏ 
ny wr nyc ο Tent‏ הַמָלְ ο‏ 
siyo.‏ לו: θη;‏ אֲדוֹמָים בָּאוּ 329 ri'j-imUm TATA‏ 
ya ws ony EI‏ הַשְׁפלָה ABT‏ לִיהוּדָה vul‏ אֶת- = 
vica‏ וְאֶת-אַילון minny Tray iia ATT ny)‏ 
mniacny Warns) Tiig‏ וישָבוּ שָׁם: 5 כּיההכניע nw myr‏ 9 
Tp‏ בַּעַבָוּר bya bija mama ien > “ΟΝ qo ἸΠΝ‏ 
TWN 2p ONE “NIM voy N32 1ΠΊΓΡΣ -‏ 533 לו וְלָא :2 
oen man] nyn manng Ie ponpa ipm‏ וְהַשָרִים a‏ 
yn hype =‏ לוי ngin‏ = 
Diss?‏ בֵּיהנָה namo ΤΗΝ opo wu‏ לאלקי Engin PERT‏ ^ 
TNL ia‏ כִּי oiya ὉΠ Ew "po How‏ אומֶם nay O72‏ 
ΤΗΝ πδίψη ONY πρ Hwan? Torn ἘΠῚ ή‏ אֶתדי = 
Mm 3928. “Mm 4232, Mra 4233. 15Mm 674. 17Mm 4236, Mm 1340. 2°Mm 3833. *"Mp sub‏ 
loco. ?:Mm 2227. ??Mm 1694. ?*Mm 2135. “Mm 1356. ?5Mm 4022. “Mm 4268. Mm 962,‏ 
Mm 4234.‏ 28 


10 ° prp nons noy | ° G μαρτυρῆσαι ex ἁμαρτῆσαι cf € peccastis || 12 * P Ουδια | 
ל‎ G? Ζαχαρίας || ° cf 1 Ch 9,12* | 59% < S || 135 > 5 || " pc Mss GY MTN | 
14%%14< S | 16*1c Ms Vrs 729 cf 20 | 19° Seb nonn Mss Vrs Ni. |} 20° mlt 
Mss SAS nan cf 1 Ch 5,6 || P Ms 6575 om3cf1Ch || ^1 ipp cf 29, 34 35,2 || 21? 
prp yon cf Ps 7,5 || 22?7? G ἀλλ᾽ ἢ τῷ θλιβῆναι αὐτόν || °° 8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς | 
393 6 ἐκζητήσω ἢ ^ pe | °MsG מֶלֶךֶ‎ || %1 ΑΝ מ)‎ dtte) || 24" nonn Mss + .ל"‎ 


28, 25 — 29,12 CHRONICA TH 1557 


"wen miog ma spa Yap" ΕΠ Μη ma RP‏ אֶת- 
mnt ma mino >‏ ויעש לו nue 293 inane‏ בִּירוּשָׁכֶם: > וּבְכָל- 
עִיר vg‏ לִיהוּדָה nos‏ בָמות mee?‏ לאלקים אַחֲרִים “ny o5»‏ 
γόητρο "un any 55 ΥΠΑΝ Toy nm 25‏ הַראשנִים 
= וְהֲאַחֲרוֹנִים Perak oye’ mm Hoby Apo bp min? nin‏ 
ο vry Mu y By τήν‏ > לא הָבִיאָהו ap‏ 


=s 


m pe וְעֲשְׂרִים‎ mg \ וחמש‎ ey p ve wei 29 


soya wn בּתזְכַרְיָהוּ: *ויעש‎ Tiy אמו‎ pgh ΟΡΟΥ qn 2 


NUT SPAN TY nir UN 552 mm:‏ בעל הָרָאשׂנָה 
wa S22?‏ הֶראשין nino nw npe‏ בִּית וְהוָה. FON‏ 
IST Να“‏ וְאֶת ON PT‏ וַיְאַסְפֶם לְרְחוּב הַמִורֶח: SANS‏ 
η) ngo‏ חלוים OS TP macns wip pns may‏ 
ΟΠΩΝ 5‏ והוציאו byn- ‘Pe APIT mms‏ אבתינו WY)‏ 
הָרֶע way TM pws‏ מעזבהו ובו ^um my pean OD‏ 
yy?‏ ינם minor 9e‏ הָאוּלֶםי 1391 nins‏ וּקְפָרֶת לא 
s‏ הקטירו VTP Toy No ΠΡ)‏ לאלהי ישְרְאֶל: * ויהי קצף ΠΠ’‏ 
עַל"יְהוּדָה Bm ow‏ לְזוֹעֲהִי npuo‏ ולשרקה DDN yw»‏ 
ל ראִים בְּעֵנֵיכֶם: wi» 3972 riiag top) mmo‏ וּבנותינו 
ava ocn‏ יעל-זאתי: 5 יְעַתֶה עִםדלְבָבִּי לכרות myro mia‏ 
6 אהי ישרְאל 309 Dyr- bs npy ins sips ΠΠΠ aan‏ 
-pyb mm n5»‏ לפניו nw‏ ולליות לו oma‏ 
η) TS p Ὅρυ 5 non wbd PNL o so apm *‏ 
ἌΣ napa wie‏ מְרָרי קיש bybbar yg yr» “ay ya‏ 

29 Mp sub loco. Cp29 ‘Mm 978. ?Mm 4132. 2 Mp sub loco. *Mm 1547. *Mm 639, "Mm 1586: 
7Mm 1503. 5Mm 2364. 9Mm 3921. "Mm 346. Mm 3437. 12Mm 1057. Mm 976. Mm 3776. 


15Mm 4186. 


27 *'* & ëv πόλει 4άυιδ || Cp 29,13 * 2R 18,2 "98 || 333 6 καὶ ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ || 7? G τοῦ ναοῦ | 827K nyy? cf Jer 15,4 || 9 * Ms 09% dS 
in tot v || °° @ cj ο 10 et pr ἐν γῇ οὐκ αὐτῶν ὃ καὶ νῦν ἐστιν | 10 35 om 10-19 | 
11 ° @ καὶ, € edificate = "3 || 12363 Ζαχαρίου | b cf è, 


ה.מה.ה.מת 


a 
ל. 355 מגה בסים‎ 
fim Ó מל בסים . ג , ל3‎ 4 


בכתיב . ה בטע . ל בסיט 


לומל 


ל רייפ 

יח בסיפ 3 מנה 
יבה 

ה 74 מנה מל בסיפ 

טר . ב בליש 


נא יה מגה רים. ד 


wr 


ón Sñ‏ ב מנה בסיפ 
וכל עזרא דכות . 4 


4,7 


= 


` 


בֿ. בהל ד" מנה בליש 
לזעוה 

P 
מל 3 מנה בסיפ‎ n. m 
דכות במא.‎ AWS וכל‎ 
דמל‎ 


. מנה בסיט‎ ἢ 15973 AS 
ב מל‎ 

1354 

14. 


3 מנה בליש 
ΤΠ‏ ריפ וחד סייפ bm‏ 


af 


ייענא? yp‏ מן 194 כת 15« 
P‏ .17 
| 3 
יחיאל 18s‏ 
= 
AD‏ כן כ ומטע*' 


Seon מל‎ ian ἡ 3 


w 


- 


סד às‏ בפסוקל 


ל , טר וב בפסוקל' 


4 מל . 224 

Dm 
את את ואת‎ pon *ר‎ 
ואת ואת . ל , ט מל‎ 
בליש ובסיפ . ג בכתיב‎ 


ג בכתיב. ל 


"bos מנה‎ f ב‎ 


ל + בליש .8 


[3 


53 


ג וכל הקטרה דכות 
במג ה חס בכתיב 
למער 
ον 295,‏ הקטרה דכות 
במג, ה* וכל הקטרה 
דכות 483 
à‏ 3 חס וחד 2855 


3 ה" וכל הקטרת 
oT‏ 353 
5 258 מנה 5703 


Boa) מל בליש‎ Ó 


814 j 904 


13—25 ,29 דברי הימים ב 1558 


o 


s "os "utes Ms y ΠῴΓΊ8 ah ivan qm 
aT o iv x cep ew 27] ויעואל"‎ “ew 
WON OMIT TVW DT Bary ο "ῬΩΦῚ ANT הַימָן‎ 
one? nyn בְּדַבְרִ.‎ dopo meo swan אָת-אֲחֵיהֶם מחקדשו‎ 
ΓΝ ויוציאוּ‎ πο myroma mad ΕἼΠΩ יהוָה: 5 ובאו‎ oma 
Yoapy mm ma "sno mm DE INSP אֲשֶׁר‎ UND כל‎ 
לחר‎ “AND ioni s חוּצָה:‎ ἩΠῚΡΓ לְהוֹציא לנחל‎ phon 
wp mm val wa לחֹדֶשׁ‎ miy pha לקדש‎ ' TERI : 
Peso wah? BE ngu OP mig pit mag 
ὨΠΠῸ Ne qon אֶל-חזקיהוּ‎ Fp wigs o nbp 
pbv- ΠΝῚ γόον bp ns) הֲעוֹלָה‎ manny myn ma orn 
Jean teint τον Ἐπ bs ΠΝῚ vost bs nw) הַמַעֲרָכָת‎ 

napa 192 nim δα 2a byna imba TIR‏ יְהוָה: = ס 
mys 558m 1280 yp Dp 2ο‏ שָרִי חָעִיר ma bya‏ יְהוָה: 
Apay ο wena‏ וְאִילִים שַבְעָה וּכְבָשִים Disp “pas «ποπ‏ 
πνόπο Ἱ TYI‏ על "הַמּמְלְכָה wpa "oy‏ עַליְהודָהי “AN,‏ 
לבג mibynd minem ΤΉΝ‏ על-מזבח :nym‏ =וְשׁחֲטוֹ span‏ 
123p‏ הַכְִָים ng nanaq PIL piri‏ הָאלִים pm‏ 
הַדֶּם aun pum san env mima‏ הַמִוְבּחָה: Wans‏ 
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23 


+ אֶתשְׂעִירִי הַחַטָאת לפני המל OT 250" pu‏ עֲלֵיהֶם: 


= 


2 


bothy "550 הַמֹּבַּחָה‎ BRT MS awh oigan meno" 
say :nmpnm המל הָעוּלֶה‎ πρ bgg bpb k os 
ד וד‎ mios nipp ο mm mp να. 
Mm 4054. Mm 4124. ‘Mm 399. i°Mp sub loco. ?"Mm 2610. ?! Mm 2498. “Mm 717. :5 Μπι 


2203. “Mm 4234. “Mm 2759. 26Mm 4235. ??Mm 879, ?5Mm 160], “Mm 4151. Mm 4220, 
Mm 1339, 


25 


12 5 © Ζεμμαῦ || * @ καὶ [ωδαν | ° 65 οὗτοι υἱοί | 13 3 Ms + u^ | P nonn Mss 
Vrs ut Q, K 9— | ° G® Αζαρίας || 14° nonn Mss Vrs ut Q, K ^m (vel DRIT) | 
ל‎ GAWD) Ιδίθουν || 173 @ τῇ νουμηνίᾳ, Θ᾽" pr ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ (propter °°) | "& cf 7% | 
=e GF 13 || 18516 CED na}? || 20° pc Mss D + 9 || 21 * ins MPM? cf 240 || 
PS Ισραηλ. i 


29,26— 30,5 CHRONICA II 1559 


o :TW21 v3 HEDI הביא > יבִידהיהוהי‎ pon oe 
“ἨΡΝ ס‎ :niwsma וְהַכֹּחֲנִם‎ UH "osa Enbn yay < 
החל שיר"‎ noi ban nýg namo Tb niby iem 
npn E Lou] דנר‎ ον ο. וְהַחֲצצָרוֹת‎ mym ₪ 
הַפלי עד לכלות‎ «3n niySsmm מִשַׁתּחֲוים והשיר משורר‎ 
ims DRATO] המל‎ wp ּכְכלוֹת לְהַעלוֹת‎ 29 «ποὺ 29 
nin להלל‎ phbb | Em ומר יחזקיהו המלף‎ 5ο ΠΡΟ) 50 

p mmm קדו‎ προ πρ Χρ ההזה‎ "ewm TTT 373 
WAT] x ליהוה‎ | ost: מְלְאתֶםי‎ nay ath mipi m» 
zr 5 niim armar "pn wen yr nra» niim erar 
שַׁבְעִים‎ apa הַקָּהְל'‎ wad ἼΩΝ nora "eon un» לב עלות:‎ = 
ow pms כָּל"אֲלָּה:‎ m לְעֹלָה‎ mp) כְּבָשִׁים‎ nw» now 3 
pin הַכְּחֲנִים חָיוּ‎ pls TSR myby INS] Nike שש‎ pa ν 
הַלְּם ער-‎ ὈΠῸΝ mpm) mibin bp ny לְהַפְשִׁיט‎ Be ולא‎ 
"לבב‎ wh baba ? numen wupnt ועד‎ Bnb nib» 
moi השְלְמִים‎ "ons 245 mop-on ss soya vagono 35 
by opm עבות בִּיתיְהוֶה: > נישמח יחזקיהו | וכל"‎ pm לטה‎ 36 
ο 30 ο TATA הָי‎ ο μυς 
Dapy עַל‎ np ΤῊΝ an cpm) Ose o» על‎ mp 
oy MyM? nob לַעְשֶׂת‎ ΕΥΑ nyr map sig? namo 
noan nigy? awa cups 22 vat opa perl? ONW? 
“NP DODD ce הקיא‎ ny לָא 1221 לעשתיי‎ PO cw wha» 
Wha am לִירוּשָלֶם: * ישר‎ WONTND DD “I? WTN + 
“Opa קול‎ ass? 337 Tayms opprop Tip ορ” 
3?Mm 4203. Mm 2203. 34Mm 2109, Mm 4236. 39Mp sub loco. «ΤΟ addidi, cf 1 Ch 15,24; 2 Ch 
5,13; 7,6; [3,14 et Mp sub loco. “Mm 85. De 31,29. “Mm 1254, Μπι 593. 42Mm 4237. 4 Mm 
1208. 44 וחד יחזקום‎ Jer 10,4. Mm 912, Mm 3893. 3. Μπι 4070, *5Mm 698. Cp 30 !Mm 4238. 
?Mm 4151. "Mp sub loco. «Μπι 4236. 5Mm 2036. SMm 305. ?Mm 968. 


25 3-3 68 τοῦ προφήτου || 97? prp הָיָה ל‎ PITA || 27°" 6 πρός | 283 cf 1 Ch 15,24} || 
>> GSD || 31° ins ay? cf 315 | "Š pep ony ἸΝΡ cf 1 Ch 29,5 | 33% 6% + 500 | 
36 * 6 ;לרב‎ prp NY? i "Cp 30,3 * ins iny? vel inva (hpgt). 
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30,6—18 דבריהימים ב 1560 


πο ליוה‎ nop בוא לעעות‎ Tp up) vay uam wo 
הָרָצִים‎ ins | | sainpp wy a7) בִּירוּשְלֶם כִּי לֶא‎ ON” 
"onm "msan nm) בּכָלײִשְׂרָאֵל‎ v8 Πορ vb nisa 
ον μη pm אַבְרְהֶם'‎ ‘aby איהה‎ iU bain aa tnd 
vum owp אשור:‎ any "22 not n 3803 הַפָּלִיטָה‎ by Sim 
muy אֲבוֹתֵיהֶם‎ TON mrs D "UN STING] כַאֲכוֹתֵיכֶם‎ 
BS NAN. עָרְפּכָם‎ win ον nys ראָים:‎ OS 085 npo 
אֶת-‎ day לְעוּלֶם‎ vpn ἼΩΝ wpap וּבָאוּ‎ «ήπιο mum 


Tos naw ° sbN pyg oaa aby אֶלְהִיכֶם‎ nym - 
punc» ONT PIN? 31021 ΕΠΟΣ) 192 לְרַחֲמִים‎ nm ΕΝ >> 


s ΣΤῸΝ ἸΠΊΟΠΓΌΝ nin "bue Ου ΝΟ] אֲלהֵיכָם‎ my mm 
וְעַד"‎ ΠΕΡ) בְּאֶרֶץ-אֶפְרִים‎ Uy? | עֹבְרִים מעיר‎ min yon 
UND CYAN בָּם: יי א‎ Pv משחיקיםי עֲלֵיהָם‎ vom λα] 
Y "n mara bs ο. wan 19323 ο mea} 
moa ְהַשָרִים‎ qu מצות‎ nity Tos לב‎ ond npe ο. 
ο ο ας = inym 
ON niapi DN Soe wap tk “πῆρ Ῥπρ wT 
לגסל קדרון:‎ cUm הַסִירוּ‎ Cipro? nw) ΕΣ 
een הש |הפהנים‎ vno Wey בְּארְבְּעָה‎ nobn numos 
bey ov וַַעִמְדָוּ‎  :הֶוהְי‎ ma nior wenn Wp 1299) 
OYTO mp qupa אִיש"הָאֶלקים‎ προ Mina obeys 
“by ohm לארהתקקָשו‎ «gw Sopa napy :nmmon Tb 
ΓΣΠ pos לְהַקְרֶישׁ ליהוה:‎ win הַפְּסָחִים לכל "לא‎ np ny 
ppop Tie לא‎ Pan evi Mew opyo nad nby 
*Mp sub loco. ?Mm 4147. 1°Mm 976. Mm 1057. l2Mm 1109. Mm 486. !iMm 3380, Mm 
4239. 16Mm 1419. 1?Mm 1549. Mm 264. Mm 3179. Mm 1199. ?'!Mm 3890. ??Mm 3722. 
23Mm 1542, וחד והטהרו+?‎ Nu 8,7. 


5? 6 || 6? mlt Mss ‘bar, Ms 8D כמ'‎ || P prb ins המלך‎ OWS ישׂראל‎ 33758 131 
vel sim (homtel) || ° GSD sg | 8 9% < 5 | Ὁ δόξαν || 94 ins VT cf $ (hpgr) i 
ל‎ Vrs + suff 3 sg | 10° prp T1 733 | > Mss מ) 111798 || מְשחקים‎ hpgr) οἱ | 123 
pc Mss 56 "19 || 13? cf 24,243 || 14° prp nypa cf Ex 30,1 | 15 * dl Ἰοἳ 27 | 
16 * pc Mss GP "rJ. 
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min יחזקיהוּ עֲלֵיהֶם לאמר‎ bbann Ὁ amp Xba nog ns 
ον הָאֲלהִים ויְהוָה‎ gi pon 1325752 το ya pp cen 
yol bs יהוה‎ yaw ο wp noe אָבותיו ולא‎ 20 
o :DyThN ΝΕ ₪ 
lon mai ְמְהַלְלִים‎ not ΠΩΣ m» nyay nisan yr ns 
וידר יחזקלהו‎ = o impro יבכְליעזי‎ pan qnin ofp = 
אֶת-‎ «boN" הַמִשְכִּילִים )3129 ליהוה‎ nho 5» על-לב‎ 
"How ymi ampi aou πι eram avem nyse הַמועָד‎ 
mony muy לעשות שבעת‎ opm o» hsm Ὁ  :םֶהיֵתֹובֲא‎ 3 
Sap? mn יְהוּדָה‎ MPI pa: snpee op nya wy. * 
ΕἼΘ ῬΠ2 הָרִימוּ‎ mpm ο qx אַלְפִים‎ nyay פְּרִים‎ SON 
. πρρη 5 iq my ויתקדשוי‎ maby DEY וְצָאן‎ ΤΩΝ» 
Dn bpo הַבָּאִים‎ bapa Όρη AbT mN am bap 
ο coms ο ο puo הַבָאִים‎ s 
nN “ΝΡ יִשְׂרָאֵל‎ Top ויד‎ ya noU p “Ὁ ΕΣ 
jn DW 39927 “ἘΎρη מִקמו הַכֹהֲנִם‎ o cop UR 
פ‎ DY? WIP Tipe? npeen sign) opipa "rgo 
TPM הוּמְצְאִים לְעָרִי‎ baro Wu כְּלזֹאת‎ nipp: 
אֶת-הַבְּמוֹת וְאֶת-‎ asim mysg crum ΓΙΞΒΉΠ 299 
um עד"לְכלה‎ ΤΠ} mesa ye מִכָּל יְהוּדָה‎ nhay 
NPI העמד‎ o לְעְרִיהֶם:‎ IAN? איש‎ ovo" 92 os: 
איש | 52" עַבדְתו‎ nripom- by mbm הַכֹּהֲנִים‎ nipona ny 
"aus ולהלל‎ nione abro ns obs eos 
לעלות לעלות‎ ito 755m cms o smm ni 5 
?5Mm 4104. 2ëMm 4240, ?'Gn 20,17. ?3Mm 4203. “Mm 424]. 3?"Mm 4051. ?!Mm 2203, Mm 


1199, Mm 4236. “Mm 2592. Mm 3569. “Mm 1188. Mm 2. Cp 31 !Mm 2122. ?Mm 
4144. 3Mm 40772. 


31 


18°dl:cf Vrs || 21° prp 293 | "> 6 jJ 22° G καὶ συνετέλεσαν, 19727) || 
23 * nonn Mss pa | 243 © καὶ τὰ ἅγια || 26° pc Mss + nIY cf Vrs; © + ἑορτή | 
27 ἃ Mss GA gsTpy ל | ות‎ soU (= (ניהוה‎ ο SA | Cp 31,2 1 ולי‎ (cf G) et 
tr ante בשערי‎ || ° ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου, 1 niwn? >Š | 3?prp mnm cf St. 
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31,4—16 דברי הימים ב 1562 


ax» oda) וְלְחָדְשִים‎ nas וקעלות‎ 3992 span 

+ הַכֹּהֲנִים'‎ me nnb ליושבי ירוּשלם‎ by, Spin sop בְּתוֹרַת‎ 
sys הרב‎ jm וכפרץי‎ > em mina והלוים למען יחק‎ 
Seon nap ninan 29] vaT Sox Uim ΠῚ ראשית‎ owe 
«mpm "aya הַיוּשָבִים‎ mary Sy en sues הַבָיאוּ:‎ 392 990 
mr? nypa ow ye κ Up» νο D 
"oUm Wiha? 5 «ΠΡ mine אֲלהֵיהֶם הַביאו' תתנ‎ 

* *ובאל‎ o 55 הַשָבִיעִי‎ wha ene nim vnm 
ip וְאֶת‎ MTN yan הרמת‎ ns we cres ὙΡΡΤῚ 

= by eem הַכְהֲנִם‎ or wüpym VIT 5 iom 
^ són pigs mao עֲורְיָהוּ הפהן הֶרְאש‎ ΤῸΝ ΩΜΗ το הָעֲרֵמוֹת:‎ 
|. עד-לְרוּב‎ Soi iden SiS mma לְבִיאי‎ amas 55e 
ope > o TINT panny "opum אֶת-עמו‎ ΤΣ MyM Ἢ 
 הָמּורְּתַה-תֶא ביא‎ > suos יְהוָה‎ maa ny rege wpm 
‘pay "ion upp Ta moz) ARAN: “OW pT עשר‎ 

s wap nuum ῬΚΠΦΥῚ nnà amie) ΠΡΙ» magia wen 


ΤῊΝ שמָעִי‎ vine TA DTB wp ומת‎ spo" DNN) 


“Nip SOV NTS TY unum TPT ppm pena 
nap hn? הָאֶלְקִים‎ nig oy ny? הלול השוער‎ ma] 
5 gps וישוע‎ yxu "15 Tem = הפדשים:‎ yup nmm 
לאֲחֵיהֶם בְמחְלְוֹת‎ nnd nos ΟΠΠ בּעֲרֵיי‎ pape TPN 


by iov ο ione cepa og‏ ללה 


4Mm 4144. SMm 4242. SMm 3688. ‘Mm 791. "Mm 461. ?Mm 761. !^Mm 4243. Mm 1149. 
Mm 630. 130 addidi, cf Mp sub loco. !!Mm 4128. Mm 2660, 19Mm 306. Ps 119,108. !*Mm 
4109. 


4 3 6 ἐν τῇ λειτουργίᾳ οἴκου || 5 * 6 καὶ ὡς προσέταξεν || 697? @ (om Ὁ) cj c 5 et addit 
καί | frt add || ° GW) + ἤνεγκαν, sed cf f || ἃ ins כל-תבואת שדה‎ cf 5 (aberratio 
oculi) | ° &() αἰγῶν ex ἁγίων || f huc tr, || 7 * pc Mss "e^? || 10 * Seb NITY | 
ל‎ 6 καὶ κατελίπωμεν = DiN; 1 prb WNT} || 12 5 > 6, dl | 193 pe Mss @Bral 
LSU ὙΠΉΣΊ, pc Mss D wr [| b @ + καὶ oi υἱοὶ αὐτοῦ (versio duplex) || ° S mik 
crrp ex mi "co U || 1 ולי‎ | 15* $* Οδομ || " pc Mss GSV 134 || ° G διὰ χειρός || 
16 3 65 ἕκαστος crrp ex 86206 (sic BA"); prp το 55. 


29 CHRONICA II 1563 


"pio nbTiay? ipha ota nyr ma? Na 09? 
אֲבוֹתֵיהֶם‎ nao הַכֹהֲנִים‎ emp זי וְאַתי‎ pono. v 
בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בְּמַחְלְקוֹתֵיהֶם:‎ ropa ΤΣ והלוים 1313 עֲשׂרִים‎ 
> DR Pe "npa arm λα npo op coma 18 
Es nip בת ות לפת‎ - “ght ci» buy ish bm 
EPI ויעש כְזְאת‎ ONDE emprop ODE Spp? 
יְהוָה אֲלהָיו:‎ ΒΡ nim Qm axes בְּכָל-יְהוּדָה לעש‎ 
miam cb ma'nyara bm Ow "מעשׂה‎ bs a 

5 TOST nts is ^23 לאלהיו‎ ση» aia 
ον 32 
ba ο ες הַבְצוֹת‎ m" NE 2y cma x2" 
ιού ον למלְחֲמָה‎ rib: nymo sgp πρι NT? 
yo מקוץ‎ "ws miig parny bingo TAn νου pop 
oram nw) πυρ ην weno" עם-ךב‎ wap ΠΠ + 
ANB TÈR ony agi mab לאמר‎ pst ina הַשׁוֹמָף‎ 
-bye byt agian אֶת"כְּל"הַחוֹמָה‎ jan pines רַבִּים:‎ mp 
TTT עיר‎ ΝΊΡΏΠΓΩΝ וחק‎ eas הַחוֹמָהי‎ mino niban 
ogam OT Or Maton up ויתן‎ > :mpm 239 noy orm 
"m? לאמר:‎ 9332 ου δη nbn אֶל-רחוב שָעַר‎ ΤῸΝ 7 
Tino» "np אשור‎ Πορ "ep ἹΠΠΓΓΟΝῚ אַל"תִירְאִי‎ Cio] 
Wow יְהוָה‎ ur) wa זְרוֹע‎ ive iro 39 wap fay ws * 
"dep ἹΠΡΡΙΠ "as ov nbn Yoon מִלְחֲמֹתנּ‎ pro) wi? 
ve ΗΝ Πορ Ime nop פ יאָר וה‎ TAN: 
Mm 4082. ?**Mm 890. ?'Mm 4244. 22Mm 4025, “Mm 4109. 24Mm 1696. ?^M m 2329. ?6Mp sub 
loco. 27 Mm 1131. Mm 4245, 28Mm 2217. "Mm 4034. Mm 4226. ??* Mm 4104, Cp32 !Mm 


4245. *Mm 2456. ?Mm 2609. 4Mm 264. 5Mm 3344, *Mm 4209. "Mm 166]. “Mm 1968. "Mm 3479. 


16 > mit Mss 5 ‘bg || 17 3 & οὗτος = זאת‎ || 18*-*add || ^ 6 | *1 באָבותֶם‎ | 

3 pc Mss הֶת'‎ | 19 * Ms S Te | ° mit Mss -דה‎ | 20% > 675 | 2% a huc tr, | 
Cp 32,4" © ὕδατα || > @ (διὰ) τῆς πόλεως | ° GSA sg | 5° prp prn. quod cj 
c 4 (cf @ + καὶ κατισχύσῃ) || °° O καὶ πύργους | °° 1 95 mz cf συ | * @D om הַ‎ || 
° nonn Mss "NH. || 6° © τῆς φάραγγος. 
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10—23 ,32 דברי הימים ב 1564 


Jap TPIT ον dos drop op על-לכיש‎ kim) mT 
סַנְחָרִיב‎ 7x בִּירוּשָלֶם לאמר: 10 כה‎ ws וְעַל-כָּל יְהוּדָה‎ mmm 
None בִּירוּשָלֶם:‎ ian miy mios ons herby ΡΩΝ ορ 
nmm JND NOs2 AYA mb noms npe noms men tpr 
“mis Pom ipi WaT NS > אשוּר:‎ To מִכף‎ uu ty 
name "ip^ ος 
scis ἽΝ "ppp πρ app הָלָא‎ s פקטירוּ:‎ ən AWA TTS 


(= 
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ὋΣ 555 4‏ הָאֲרָצוֹת by Sp: 5i‏ גוי הָּאַרְצוֹת ond‏ אֶת- 


> 


1 


אַרְצַם "Je Τρ‏ בכל-אֲלי הגוים WN Woo‏ הַחָרִימוּ אבוי 
אֲשֶׁר pop bag nio bo "p "yn ANTON wa bids‏ 
op‏ > וְעַפָה NNI? pone moby om DÒN ios‏ 
ואל ΤΩΝ‏ לוי woo‏ וכל כַל-אֲלוהי nimm "rp‏ לחַציל 
πο ov‏ ומיד ο. ΠΝ ΠΊΩΝ‏ לאריצילוי Pm pany‏ 

16 עבך1:‎ pT by mpn mbp may nat יי ועד‎ 
לאפר‎ τῶν ולאמר‎ ow aby mro no 355 יוּסְפְרִים‎ 
"TON לאדוציל‎ 19 "πλ nv Jw לא‎ "x גו" קָאָרְצות‎ "fons 
hog על-עם‎ miim ort opa מידי: ייויקְרְאוּי‎ es rom 
אֶת-הָעִיר:‎ TP לְמֶען‎ opion wy mainm on WY 
oU מעָשָהי‎ PIT Ἂν ΠΝ 99 oe pow ow 3.8 
ΝΠ PN IS TONS חקיו הפל‎ OFM ο | הָאָדֶם:‎ 
δρυ Nob יְהוָה‎ noun? » sonyn pupe עַל"זאת‎ 
ove nga Ἄρη אֲשֵׁר‎ vob Mages T us חול‎ iso» 
בְחָרֶב:‎ ner ἘΦ vin “ΝΣ rads ma ויבא‎ ἸΣΎΝΟ 
= מל‎ ΒΓΗ͂ מיך‎ DIAT ae | את‎ ἹΠΡΙΠΤΓΙΝ ri; sum = 
omy? מִנְחָה‎ meam מִסָּבִיב: = וְרַבִּים‎ copa 29 m8) TAR 
UMm 1939. Mm 3747. 12Mm 1206. 15ΜΡ sub loco. 4Mm 2159. Ly 2,11, Mm 911. Mm 


2203. Mm 3316. !"Mm 2227. ?"Mm 486. %Mm 1372. 22Mm 4246. Mm 2656. ?!Mm 3811. 
?5Mm 1395. “Mm 4247. 27Mm 4248, 


Un 


1 


wa 
1 


° 


1 


O 


1 


° 


2 


21 


12 5-5 © τοῦ θυσιαστηρίου τούτου || 15 5 sic L, mlt Mss Edd I~ || P nonn Mss Vrs 
baga cf 17b, sic I? || 18? pc Mss G*D sg | 19° @D sg || ל‎ Ms 66 מעשי‎ | 20 3-3 
S wim’ bg!’ dshvthwn mrj? || 21° K lapsus calami || 22? pc Mss + אויביו‎ ; ins jon ll 
ל‎ @(D) καὶ κατέπαυσεν αὐτούς, 1 ny? nm. 
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pyar op ο npa Top wept? nim aoe 
ΠΣ; 
nj ο “Oban עד-לְמות‎ mpm non on ote > 
oip חָשִיב‎ vor לו: א [לאדכנמל‎ 15} npin לוי‎ cwm 
WPP ויפנע‎ > inpot וְעַל"יְהוּדָה‎ yp oy η ig? maps 
‘era TT Π8Ρ, ולא"בא עֲלֵיהָם‎ OD! "ab^ לבו הוּא‎ mj 
που MASK) INA nam Tiap Ww והי ליחזקיחוּ‎ rep ד‎ 
לי‎ baby mhn bba, me as πώ ποὺ לו‎ 
“bob Bip apsn etn” TFT nno nipone חֲמְדָּה:‎ = 
וּמקנה"צָאן‎ Ὁ πῷν tro ο nàng nena * 
יחזקיהו‎ sio R&D רב‎ ΠΡ הלל אֶלהים‎ mp 295 "RR 
THD לטה "מַעְרְּבָהי‎ oe אֶת-מוֹצא מִימִי נִיחוֹן ` הָעָלין‎ pno 
baa ליצי ו שריי‎ s apab wepm nbs ידיד‎ 
ָאֲלְהִים‎ ix re הָיָה‎ ἼΩΝ המופת‎ wind pou המשלְחים"‎ 
₪ לְדֶעת כָּל-בְּלְבָבוֹ:‎ inei s 
= "pp ου הביא‎ pag πμ pina nin g 
Hone Tap עם"אבפיו‎ πύρῃπ; ישפב‎ owe TTT = 
Ελ עשר‎ Tiap yer ap 
פ‎  :Tpnn 93 na Topa 
may ban menm i»opa ngon mW עֲשׂרָה‎ anya! 3 
"yw phin abis Tot ya ron בִּירוּשָלֶם: * ויעש‎ qoo 
pha ἼΩΝ אֶתהַבְּמת‎ a wis iow aa Bp nym הוֹרִיש‎ * 
30Mm 1785. 3!Mm 4250. 32Mm 2900, Mp contra textum, ct Mp sub 


?8Mm 4249. Mm 2402, 


Joco. Mm 2785. Mm 2781. *°Mp sub loco. #7Mm 188. 38Mm 3908. 39Mm 3735. Mm 
4129. Mm 2457. 48Mm 1959. “Mn 4226. 44Mm 2238. ^ypvuv» mn וחד‎ Jes 1,1. 4Mm 2513. 
Cp 33 !Mm 4251. 

23°2 Mss "k- || 24° GW) καὶ ἐπήκουσεν, sed cf ל‎ | Pins 4? MAN NB" vel sim 
(homark) cf 2 R 20,55 || 26° G@) ἀπὸ τοῦ ὕψους || 27° © καὶ ὁπλοθήκας, D et 
armorum universi generis; prp Dymo || 28 a—a GQ) καὶ μάνδρας εἰς τὰ ποίμνια; > 


SA, dicf29* | 295] ועדרים‎ i) 305 Q "Un, א‎ wm) | ° SA אאא‎ = ΠΠ || 
3131 שרד‎ cf € et 2 R 20,12; nonn Mss € + 722 | è Lena cf CD (vel Επι) nm | 
32° GEDA pr cop || 33% S bgrith = in urbe || Cp 33, 1% > 64 | 2 B G* ἀπὸ 
πάντων τῶν βδελυγμάτων. 


ב חד הס וחד 2559« 
Pe‏ -₪ 


8905 


3.913 


544.5. 928 


לד" מל 1 מנה בסים , 9% 
a‏ 

ל 9558 

5,905 

ל 

לג רים וחד מן 385 


צדיקים בחד wh‏ 


ευ וחד כת‎ Ὁ AS Τη ב‎ 
ale aa 


ΚΠΕ 


74.5 חס ובל 
אורית ior san‏ 
3.353 


ל מל, 445 


3,75 


לט מנה בכתיב . 
ה בטע 


“wn ὅπ ₪ ὃ 


ב מל בליש' 


ער 


ὃς ty‏ 3 בליש? 


לט 


לג רייפ 


Ar‏ י. ל. ד למערבל 


ל רמל Τη,‏ ,}0 % מנה 
חס ג מנה בסיפ 


ער 


part at‏ דמטע בטע? 


₪ חס איש" | כל עשי ייה 
רע פת “eas‏ קמ 


K: ijo m ב בליש‎ 

בטע דמטע ,3? 

גא 9 מנה רשפל 
ל וחס ἀν‏ ב חס וחד My‏ 
בוחטו. פס 


5,5. Paved בחרי‎ 3.5 


ἃ‏ ב ומל 


184 , 175 x 164 
פד‎ 94 

5 

כא 

ue sn‏ ג hs‏ כ 


Ar 


3 מל ול בליש 


16-—33,4 דבריהימים ב 1566 


“Do שפחל‎ ni iw לבְּעָלִיםי ויעש‎ minam ap vas יחזקיהו‎ 
ἼΩΝ יְהוָה אֲשׁר‎ maa minam mea + sank αυ הַשָמִים‎ καν 
N2x 52b pinan 1315 לעולם:‎ meinem בִּירוּשָׁלם‎ nim 
vga μην Taya Mine «ΠΠ חצְרָוֹת‎ pya DeD 
nigy? natn wig" וכשףי וְעֲשֵׂה אוב‎ Una ועוֹגן‎ ναό] um 


που WN : Spon bonny cU לְהַכְעִיסוֹ:‎ TMP ΣΣ הָרֶע‎ - 


maa iia mib ow) TITON אֲלהִים‎ "DW TW EI maa 
θην אָשים‎ DRIP Ὅπῷ מפל'‎ πα c וה וּבִירוּעָלם‎ 
TAWI ovp יִשְׂרָאֵל‎ η אוסיף לְהָסִיר אֶת‎ ND] Poy 
"yw o» ΓΝ niy? Mer ON! רק‎ "ONAN? ATLI WY 
nüxs vn בְּיר"מֹשָׁה:‎ raw menm mint 55 mias 
nim השמיר‎ "ww לעעות רע מן-ג*ם‎ noun sau TTS 
Nb IDY ow) אֶל-ְנשֵׁה‎ mim me ישראל:‎ "3 wen ? 
TÈN Jono ` "UN kasa μην nrbs πήπ' הקשיבוּ: = ויבא‎ 
וליכה בָּבָלָה:‎ ΠΟΠ wow בַּהֹחִיםי‎ ΠΟΙΟ ην Tp > 
"won TND Ib" אלהיו‎ TYT UBS לו הלה‎ "ΠΡ 

maw sp לו וישמע‎ nem γῶν bban 5 ΥΠΑΝ "HON 
TENDS ΕΠΟΝ יְהוָה הוּא‎ 2 ns rm למלכותו‎ goya 
wi בוחל‎ Ti mb haipo TTT | חוֹמָה חיצונה‎ ya P 
"bez bn up cn ce Drum bebb de emn בער‎ 
Open ns) uer אֶת-אֲלהַי‎ nodos הָעָרִים הַבְּצָרָוֹת בִּיהוּדָה:‎ 
nop mata ana ma ON mnis») my mas 
‘nar és nam nim namng 9293 לעיר:‎ mum qo" 
sbg DN mm-na E mro Sos πηγη maby 
“Mri 1991. 3Mp sub loco. Mm 3989. °Mm 1158. SMm 19. "Mm 2175. "Mm 4177 contra textum. 


"Mm 794. Mm 2513. Μι 824. 12Mm 4252. Mm 639. “Mm 4253. Mm 4254. Mm 
2457. "'Mm 4129. Mm 1224, “Mm 1561. Mm 4255, 


5 


3 3 @ στήλας = מצבות‎ | "2R2L3sg || 4*sicc2R21,4 (bilam) | 6* S sgut 
28226 | PP” -2R | *-2R | 7°2R הָאשָרְה21,7‎ || ° Ic pc Mss GSTV לְעולֶם‎ il 
8*2R 21,8 AN, it GSD | 6% on, it GSD N 11? S bhjwhj = vivum || 13 ° 
pe Mss 6 ng" | 142 BAA! κατὰ νότον | 5 6 κυκλόθεν, D per circuitum = aao? | 
16 3 mlt Mss E ut Q, K SD 19]. 


+ 


οι 


e 


N 


[52] 


wo 


10 
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1 
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1 
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i 
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= 
an 
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anye ליהוה אֶלְקִיקֶם:‎ pI niaaa oat הָעָם‎ Tyas 7 
POS ΕΣΤΩ קחזים‎ ΒΤ ὙΠΌΝΓΟΝ yam heya Coa 
יִשְרְאֶלי: *ותפלתוי‎ sor abp abt owe now יְהוָה‎ nga ° 
nins oma ma אֲשֶׁר‎ nipan Soy inem bl ib- Drm 
21 by min» n הַכְּנְעָו‎ we ρα ְהָעָמִיד הָאֲשׁרִים‎ 
TIS Town ima STAAL May oy Mya) apy) ο ifm o 

s pan ua 
Jes ONY mu^ בְּמְלְכו‎ fw my ΕΙΡ nue a 
TAS Twi Mey yw» nim wy» בִּירוּשָׁכֶם: > העש הרע‎ = 
וַיְעַבָרֶם:‎ px nar ΤῊΝ ny hey ἼΩΝ "הַפְּסִילִים‎ o9?! 
ma Tio הו‎ Ὁ ΤᾺΝ ny» mn» ny uve וְלָא נְכְנָע‎ 3 
poy 15η > :1π33 וַימִיתָהו‎ 1139 voy "p^ אִשְמָה:‎ 25 
אֶת-יאשיהו‎ PINT Dv ο ΤΩΝ Toe by mp bp ΤΝ 

pS THD $2 


qop nij hnw) ושלשים‎ ibbpa mw nu) שמעה‎ 13: 34 


: xd ΤΩΝ Typ 35 TP rra cwn 0512 בִּירוּשָלֶם:‎ 0 


syi עוֹדָנּ‎ ku bb mig ובשמונה‎ + rnin TP 73 
305 החל‎ Ty ner ona vas TIT ΠΡΝΩ᾽ iTS הל‎ 
nipon mbon ο hagra λαο. 
אֲשֶׁר"לְמַעְלָה‎ ΒΊΝΠΠῚ מְִבְָּוֹת הַבְּעָלִים‎ nw rye? sams 
-by bam pm "at וְהַמפָּכות‎ moosm וְהָאשָרִים‎ v מַעֲלֵיהָם‎ 
עַלִמִזְבְּותִיםי‎ ng zu» Missy) inp? pain י 39 הַקבָלִיי‎ 
ive) DMN] nue הר אֶת-יְהוּדָה וְאֶת-יְרוּשָׁכֶם: > וּבְעָרִי‎ > 
וְאֶת-‎ niian 'מנתץ‎ 13139 ΕΩΣ qme μεν η” 


21Mm 3438. ??Mp sub loco. “Mm 3083. “Mim 2127. ?*"Mm 2106. Cp 34 1Cf Mm 34. ?Mm 


1978. 2Mp sub loco. 4Mm 4257. SMm 4258. “Mm 214. 


18? > @ || 1956 om || P Ms 6 thn, חוזיר1‎ Q hed; S (d)lum nbj’ = 8430 n || 

20° ins c 2 R 21,18 pa, it Ge S | 25?exc2 R 21,25sq (homtel) || Cp 34, 4° ins 

DAP WH (homteD? | 5*1cQ GE ON-; K lapsus calami || 6° sic L; KMss 
png 03; I prb בְּרְחוֹבוֹתֵיהֶם‎ ef SA, 


ל וקמ 


bs 


ἢ‏ מל 


ל. ה וכל אורית 
דכות בהבֿ.ל.ל 


ג כת כן ובסיפ* 


708,3 וכל על המלך 
טוב דכות 33 


כל סיפ מל' . ד 


ל בליש ומל 
5.5 

ב ובסיפ 

ג ולא Sopa‏ 


ב. בובסיפ, ל 
4 | לבקת m‏ מן 4 
מילין יתיר * מיית 

5 

בחרבתיהם חר מן 55 
כה ב מילין וקו חדה 


5,5 

` א papin? παω‏ 
ול בליש 

ר"פ 5 "Pos, e‏ 
כל סיפ 

n pus E‏ ואת 


Ë 


דוד 
דיה 
לא , ב פסוק ומפל 105513 
”= * חד מן ony‏ בסיט 
AD ue o‏ »94 מנת 
בסיפ 145 מנה מל 
eb‏ ,153 
ה חס yb‏ 175 , 185 
הריפ 
94 וכל גביא 
דמות ב 
εν 5753 f‏ גביא דכות 
35i‏ 


255 ₪ , 295 


x 


7 


4 
Ὁ‏ ל מל. 
245 מל 3 ns‏ בסיפ 


ל ומל 


לט 

hi5 . לח מנה ריפ‎ RA 
2545 

לט. ד ג חס החד מל 


ו כת 5 1% χο‏ 
בסיפ 143 מנה מל 


8—20 ,34 דברי הימים ב 1568 


yu» Ya nyn הרקי‎ np» וְהַפְּסְלִים‎ mwya 
45555 Tubs miw nXims o  :םֶלָשּוריִל‎ avin יִשְׂרָאֵל‎ = 
--Ὁ ΟΡΟ nk fO 12 Jp na שלח‎ nam puss ne 
pow mm many pind viven ΠΚ] n^ naf "$n 
“ma אֶת-הַכָּסָף הַמוּבָא‎ “ἀπ oru הפקן‎ | wrpon ow wins 
oi mW) rw הסף מיך‎ wipe אֶסְפוהַלְם‎ "δν Ἐν 
"πιο gay "δη TRAD TTA pA CONO ΝΟ 
"iy אתו‎ umm יְהוָה‎ maa opaa misbaa עשהי‎ bn 
"yn an pri pia? min maa עעים‎ "ΕΝ nowoen 

niyin orgy) aan yas hip? oian aw?‏ וּלקרות 
אֶת"הַבָּתִּים pin AN‏ מלכי יְהוּדָה: 2 DINT‏ עשים 12 

FONDDA MANA‏ ליק nm aps‏ ועבריהו bn‏ מ מ"ב 


_ 


panta nbi nib הקלְתִים‎ 13] bum זכרה‎ cine 


מס 


oO 


μα 
e 


בְּכְלֵרשֶׁר: angep maen "ope‏ 3050 עעחי" מְלָאכָה יי 
לַעְבוּדָה nomm myam‏ סופרִים muse)‏ וְשֹׁעֹרִים: 


^ הפהן‎ ππρρπ Cap nyc ma *י ובְהוצִיאֶם אֶת"הַכָכָף הַמוּבָא‎ 
5199-28 SN" חלְקיָהו‎ η. בְּיִד"מֹשָׁה:‎ myrti Tao אֶת‎ 
אֶת"הַפּפֶר‎ wppon [ELA Maa pas Ming Wap הסופר‎ 
אֶת- ו‎ mp 285 ΠΡΦΠΓΟΝ Spo ps 150 ינבא‎ Spy oy 
ΠΑΖΑΡΙ imp np isst NES 55 "wb 937 Topi 
ου] הַמִפְּקְדִים‎ ror wünm בְּבִיתייָהוָה‎ win "oz אֶת‎ 
m 13 TBS, לאמר‎ ΠΡ "sien 199) עושי הַמְלָאכְה: = וד‎ 
= מה כּשְמָע‎ 1720 up? 150 "o Np הפהן‎ προ 
= אֶת-‎ "on un^ MATS VIP הַתּוֹרָה‎ ὭΣΤ ΓΝ oen 
"Mm 3963. ?Mm 3789. ΡΟ Mm 34. 10Mm 4259, JiMpsubloco. !?Mm 627. Mm 4106. “Mm 4260. 
Mm 2821. !*Mm 2115. 2? ולמתברות‎ 1Ch 22,3. 1% וחד לקרות‎ Neh 2,8. Mm 4135. 20 Mm 4208. 


?!Mm 4076. jan ותד וכל‎ Neh 8,2. ??Mm 1946. Mm 3889. ?5Mm 630, ?*Mm 2838. ?'Mm 2182. 


7*1pTm vel PM | 8? $^?! + ὅτε συνετέλεσεν, ins כְּכַלוֹת‎ | 9° prp 38%) 
cf 17 || " mlt Mss ut Q cf 7b; 1c K Vrs 2] || 10° mit Mss "ps | ל‎ 2 22,5 "peo, 
it$5 | 11* -2R226 || 193411 || °° @ καὶ (61 recte + ἐπιστάται; homark) ἐπὶ 
πάντων | 506105 | 1491 למְצָא‎ 6 6 | 15*2R 22,8 + sn | 8% 
22,10 ANI". | 


34, 21—30 CHRONICA U 1569 


IBY ואת ו‎ ASE ayn) yey ya ΒΡ ΠΝΤΝῚ upon 
ήπιο ην לכו דרשו‎ = TN? qoem ap TY ne הסופר‎ = 
Αλ ON ees aware Sys עדי‎ 
qaqa n> GUN Ὃν na cnim ww mavnag abo; wu) 

mmn whiny‏ לעפות pen Sy mpm bs‏ הַזָה: פ 
Tor by Jean ON spon T 22‏ הַנּבִיאָה οὐ δι τν‏ 3 
doma nop‏ שימרי הַבְּנְדִיםי וקיא rusa pops nap‏ 
pens DAS 5 np pos iama‏ יה אהי 
Ὁ DPR DpDN Maw way UNO ΤΊΩΝ πρ”‏ "פה ρα‏ 
ἋΠ nim‏ מכיא ape or np?‏ קזח nigga ng velit om‏ 
= הַכְּתוּבָות Op ον apor oy‏ לפנ ampt Tob‏ תחת | 
אֲשֶׁר spa nin‏ לאלקים אַחֲרִים wha Soa win yb‏ 
nm nippa en "pm DT 26‏ וְלָא תַכְבָּה:  rm son ὈΝῚ‏ 
ρα πρ o ΤΝ ND ΠΡ nima "wie \ Ons nbn‏ 
T pis SPRY ΗΝ muss oko now mma‏ 332 
obo rom‏ אָלהיםי Dipan oy "na nw yuh‏ הזה וְעַל- 
"inb vm Tae‏ וקרע ὭΡΩΝ nn web qam Tun‏ 
qon ow ΠΕῸΝ "hn 1ΠΙΠΓΌΝ 2‏ ואפ wrnAzp-5w‏ 
LE Tiv: PRID ND) tibus‏ הַרְעָה ipeo ον sean as Ws‏ 
= הוה nbyno ο cp TETN uim vayeom‏ הפלף 
TPT propery ARN x‏ וִירוּׁכֶם: = על MAT Tra qoo‏ 
ἜΦῚ mm ΡΝ o]‏ ְרוּעלם OPT 2] ohan Dam‏ עדיל" 


“Mm 1495. ?*Mm 2147. 3? Mm 346. 3!Mm 3958. 32Mm 4232. Mm 3634, “Mm 4261. ?5Mm 9. 


36Mm 1221. 3* Q addidi, cf Mp sub loco. 38Mm 2706. 3*Mp sub loco. Mm 369. Mm 3712. *? Mm 
2449. “Mm 2185. ~Mm 1608. “Mm 99, 46Mm 4262. Mp contra textum, cf Mp sub loco et 28 
22,20. 48Mm 910, Mm 4234, ??Mm 1520. 5'Mm 1199, 


20 %8 2R 22,12 399, MD cf Jer 26,22 36,12 || 215-52 R 22,13 alit || ° 2 AN, 
it @ || ° 2 R ww, it OS 22* prp WIN}; Ms + ΤΊΣ, Ms SD + Που; ins אָמַר‎ (hpar) 
cf ὅ || P2R 22, 14; Man, it 675 | ° pc Mss SW ,חסדה‎ GP Χελλης, על‎ ₪ s^ onn. 
mlt Mss in2 R amm | $$ ptf J| ° G τὰς ἐντολάς (ex στολάς) || 24 8% 22,16 
"wu || ° τοὺς λόγους cf || °° 2 R קרא‎ | 25 a mlt Mss et 2 R 22,17 ut Q, ₪ 
ניקטירוּ‎ || > cf Jer 7,20; @ καὶ ἐξεκαύθη ct 2R || 26 * sic c 2 R 22,18, ubi lacuna || 
27 °° @ ἀπὸ προσώπου µου || " pc Mss 6 -רי‎ cf ** et 2 R 22,19 | **2R alit || 
30 32 R 23,2 MHJ). 
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35,8 — 34,31 דבריהימים ב 1570 


mra הַנּמְצָא‎ nan "ep RTOP n OTINI NI 105 TW 
ahm לפנ‎ hairy no" «by oy qon ויעמד‎ wm 
i222 pa TM ועדותיו‎ vows ns Tig?) m na Πορ 
sym Ben by mann nas ΣΤΟΝ לעשות‎ warbon 
32 pog: "JA Sey qian בִירוּשָלֶם‎ w3OxT OP את‎ TAN 5 
s יאשהו אֶת-כְּל-הַתּועָבוֹת‎ Sons ων ow אֲלהִים‎ n3» 
Satna Numi pia 2I "DN sad "pw his bon 
Yos ny סאמלי‎ πό לא‎ vico» oprog myrons לעוד‎ 
ליהוה וִשְׁתֲטוּ35‎ mop novia YTAN העש‎ 35 ο אֲבוֹתֵיהֶם:‎ 
על-:‎ oud להדש הֶראשון: י*פעמד‎ ney בְּאַרְבְּעָה‎ nobn 
seam mos SAN :nym ma naro Din מִשְמְרוּתֶם‎ 
TS ma WPT "un "imo הקדושיםי‎ ο 
ray πῆψ appa wa cp» ice aoe דוי‎ ροφός 

+ יִשְׂרָאֶל: * וְהַכנוּי לְבִית-אֲבוֹתֵיכָם‎ er nw) ΩΡΩΝ Hymn 
בנ‎ nog יִשְׂרָאֵל וּבְמִכְתָּבי‎ Πορ דוי‎ "Πρ op nip map 

5 npóm הָעַם‎ 3 conso הָאָבות‎ ma לפלגּת‎ VTP My) 
«Ὁ rine cimo wm prm ΠΌΒΠ ws ללוים:‎ wma 
"κά ob ub יאשהי‎ nin? 5 ngh na mT 
ΟΝ Spon NipiD 222 לַפְּסָחִים‎ bbm Eras ְּבָשִים‎ 
ישוי‎ ο 11η מרקוש‎ ΠῊΝ Dep DUTU Ups AP 
omm ְכרְיהוּ‎ "προ הֲרִימוּ‎ mp2) oye? oye Uu 
52Mm 903. Mm 1796. Mm 1875. 55Mm 334. 55 ΜΡ contra textum, cf Mp sub loco. ^" Mp sub 
loco. 55ΜΡ sub loco et cf Mm 57. Ορ 35 !Mp sub loco. ?Mm 3030. "Mm 3569. «Μπι 461. 50 


addidi, cf Mp sub 1000. "Mm 483. *Mm 4145. §Mm 4263. °Mm 1573. “Mm 3998. !! Mm 4033. 


3172 R 23,3 Taya, it ᾗ 32° aut | aut ins 132 cf 2 R 23,3 || 33 * pe Mss -בר‎ | 
b-b prp עבודת‎ ὢ dtte) || Cp 35,3 š mlt Mss ut Q, K lapsus calami, 2 Mss ,המוכנים‎ 
prp הַנָּתִינִים‎ cf 3 Esr 1,3 ἱεροδούλοις || b @ τοῦ ἁγιασθῆναι αὐτούς cf 3 Esr, SQ "tqdfw = 
sanctificate vos, D (Israhel) sanctificabatur || ° 6 καὶ ἔθηκαν cf 3 Esr ἐν τῇ θέσει, prp 
um | 4 4 STU et 3 Esr 1,4 ut Q; 16 K GO nism || P pc Mss GSD et 3 Esr 729 | 
5 2 Mss SD’ 1133, © καὶ διὰ χειρός, 3 Esr καὶ κατὰ τὴν μεγαλειότητα || 5° prp “MI וּלְכָל‎ 
לְבָנִי העם ח'‎ 38 (homte) || 6° > 6597: $^*! (sim 3 Esr) καὶ τὰ ἅγια pro ;והז ן‎ prp 
72n והקדשים‎ ₪ 13) aut וְהַפְשִׁיטוּ‎ (cf 11) | 8° 6 ἀπήρξαντο | 1 m cf SD et 3 Esr 
1,8 (1 hper). 


35,9—21 CHRONICA II 1571 


nine Up babs לפְסְחִיםי‎ xn הָאָלהים לפחנים‎ ma "ra 
וחשביהו‎ ras Senn wipe aniio indo טלש‎ "ipa 
אֲלפִים‎ nyan onda moo "a ο pe Tare yoy 
ΞἼΩΣ- by הַכֹהֲנִם‎ Maye הָעֲבוֹדָה‎ pon) imp wan Rp το 
"pom הַפָּסח‎ ΠΟΠ τι Er mp עַל"מַחֶלְקוֹחָם‎ orem) 
borin’ העלה‎ avon מַפְשִיטים:‎ enbm Ωμ. wn 
555 mn» ליהוה‎ "eno nig 335! האָבות‎ mao nian 
בשלו‎ OW TET) MAD בְּאָש‎ NORT byan» ipao 151 ΤΌ το 
wen TON) : DD un Sod וּבַעֲלְהוֹתי וירִיצוּ‎ mmm יי בסִירָות‎ 
momo) nm nigyma pos ya bagan p ie) ἘΠῚ 
אַהָרְן: > וְהַמִשְרָרִים‎ ua mugs?) pio הקינו‎ bum עַ"לְיְלָה‎ > 
‘afin וילתוּן‎ quem OS) דוי‎ mue mana ον ON 
^p on tay Opp wo? לָהֶם‎ ΤΝ וְהשְערִים לְשער וְשָעַר‎ qoin 
הַהוּא‎ of ΠΠ’ n παρ 5 ponis sand won onda ΕΠΠΝ το 
"epo mes Hymn nap Op עלות‎ nipym ness לעשות‎ 
בָּעַת הקיא‎ TORTON הוִמְצְאִים‎ μας ירעש‎ sme ז‎ 
ολ. Y nop LAO 5% שְבְעַת יָמִים:‎ nisp y na? 15 
"adm win pon mmm וכל‎ onda’ nim ποῦ’ 
nr) awn עָשָרָה שה למלכות‎ ΠΡΩΙ ο inb 
MATTAN אֲשֵׁר הק יאשיהו‎ DNI DD oom 2 enm nosn 20 
2 omen? arse qo Τρ עָלָהִי‎ 
- Th " לאכ לאר מה‎ ΤῸΝ יאשיָהוּ: שלח‎ DNP 2 
12 Mp sub loco. Mm 4128. 14Mm 4265. Mm 49. Mm 839. Mm 2111. Mm 4228. Mm 581, 
ας yee “Mm 885. ?*Mm 2708, Mm 692, “Mm 1264. 23 Mm 1199, Mm 2607. °? Mm 4137. 


8*3 Esr 1,8 + πρόβατα cf Vrs || 9? GE + τ Βαναιας || © S מש‎ 3 Esr 1,9 καὶ 
Oxinhog (Ot, Ay) || “5 3 Esr χιλίαρχοι || ἡ G(STD) et 3 Esr + πρόβατα cf 8° i 
11 * @(€D) + τὸ αἷμα, ins OTF (homie) | 12 3 © καὶ ἡτοίμασαν || b prp m? | 

|| 13° ὦ καὶ εὐοδώθη, 3 Esr 1, 13 μετ᾽ 
εὐωδίας (crrp ex ο. a צלח‎ || 15 5 SSD) καὶ Ιδιθοῦν ἢ “lc 2 Mss Ves "rin cf 
3 Esr 1,15 || 19? 6 + eadem vb quae 2 R 23,24 —27 et om 19b; 3 Esr 1 + nonn vb || 
20 "3 6 καὶ ἀνέβη Φαραω || °° 2 R. 23,29 על נְחַר‎ TWR 1207 oy, it 6. 
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36,5 —22 ,35 דבריהימים ב 1572 


“gs OF ON) מִלְחַמְפִּיי‎ spna oas “Ὃν היום‎ enis PIN mm 
= וְלָאְהָסֶב‎ > ATWO) MP WN מאֲלְהִים‎ 727230 X202? 
"IAT ΟΝ spp Np) התחפשי‎ Satan pT? "p w Tip wha 
a ymo tpe mppaa oppo? ויבא‎ ΕΠΟΝ “ἘΠ d» 
כִּי הְחֲלִיתִי‎ ng "3225 Top ΝΟ היליםי 1555 יאשיהו‎ 
< 22 על‎ ' asp may 15 yay yap “t מָאד:‎ 
ΑΝ יבְּקְבְרְותי‎ 332" nan abet ` wrist אֶשַרדללּ‎ wan 
5 *וקונן‎ | 5 YNO מְתאְַלִים‎ cy mmm Ὁδὴ 
“by pns השרות‎ ο "ρα ορ rupa" על-יאששהל‎ rmm: 
על"‎ ΕΠΟ Dun NIT על‎ php mim עד"קיום‎ nae 
anying AND Uem vov "ua ὝΠ 7 הַקִיניתי:‎ 
= πρ oy כְּתוּבִים‎ Dj ONT) owe aT inm 
mmm ΝΤΟ oon 

36-nnp ליכהו‎ roses אֶת-יְהוֹאָחָז‎ pS oy inp: 6 
+ וּשׁלשָׁה‎ oppa mh nu) בִּירוּשָלֶםי: 2 בִּרְשָלִוש וְעָשָרִים‎ va 
2 בִּירוָּלָםי‎ COSA INTO? soara ΠΡ OWT 
+720 Toke זָהֶב:‎ 922) VTP TNE PINT וענש‎ 
“OUTS ויפב‎ ΕΟΦ ΠΡ Ον ΠΒ. op NHN nsn 
פ‎  :יהָמִיָרְצִמ‎ nyan 15] προ PIN Ist ΓΚ open 
sqa שָה‎ mbp ΤΠΝῚ op optim hg spm miyya’ 
?3Mm 371. Dt 4,31, ?! Mm 1718. ??Mp sub loco, *4Mm 1759. Mm 4266. 25Mm 4267. Mm 
2607. Μπι 1724. Mm 1824. 3°Mm 652. Mm 1077, “Mm 4230, Cp 36 Mp sub loco. 

*Mm 84. 


21? @ ἥκω, sim SGD et 3 Esr 1,25 || 5796 πόλεμον ποιῆσαι || “-- 3 Est ἐπὶ τοῦ Eò- 
φράτου (= N9) || 3 ins 733 7122 (homark) cf D || 22 35 3 Esr 1,26 ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ 
crrp ex ἀπὸ τοῦ ῥήματος | ° 1 prb πῃ cf* || * & ἐκραταιώθη, sim SGD et 3 Esr; 1 -ש‎ | 
3 3 Esr ᾿Ἱερεμίου προφήτου || ° pc Mss "NB | 2333 3 Esr 1,27 καὶ κατέβησαν οἱ čp- 
χοντες = הַחרִים‎ ITI || 245 3 Esr 1,28 ἀπὸ τῆς παρατάξεως = TIVAT PA || 9-5 2 R 
23,30 mapa | 6 µετά || 25 ?7? 3 Esr 1,31 ἐν τῇ βύβλῳ (it. 5) τῶν ἱστορουμένων 
περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ιουδαίας || 26" 6 καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ || 71 PITT? | 
Cp36,1°2R 23,30 + אתו‎ nam, 16 || ל‎ > Get 3Esr 1,32et 2R | 259 + eadem 
vb quae 2 R 23,310.32 || 3 E © ὁ βασιλεὺς siç Αἴγυπτον || "insc2R 23,33 Q Try, 
it € et 3 Esr 1,33 || ° sic c 2 R; £ pr (numerum) 12 || 4 5-56 alit || P—b 3 Esr 1,36 G* καὶ 
ἔδησεν τοὺς μεγιστᾶνας = ui ΤΝ “ON | ° @ + nonn vb sec 2 R 23,34bB. 35, 


36,6—19 CHRONICA II 1573 


ΝΑ 12131 που vbys אֲלהָיױי:‎ mm pya בִּירוּשְׁכָמי ויעש הרע‎ > 
mim ma inb dnb oAvmia sion 533 Πορ 7 


"Irons T Tops nm E 3883123121 הביא‎ + 


os E iB Town IM mam oue לכי‎ 
Ta "riv Tey חֲדָשִׁים‎ πῷρῶν ipa ppm bug “Πο 
המל‎ Hoy mg בְּעֵינייְהוָה: יי |לתשובת‎ yy Uem ΕΟΦ το 
“his ΠΡΙ moms nbn Ya oy 7993 ww SNA 
DPN) mpy" 5 | עַל-יְהוּדָה וְיְרוּשָלֶם:‎ "ΠΝ map Ts + 
tine בִּירּשָׁכֶם:‎ Top My Tey צִרְקְיָהוּ 9992 ואחת‎ τν יי‎ 
מפי יְהוָה:‎ MUT TYE? מלפני‎ DIDINI ὙΠῸΝ wm wy: הָרֶע‎ 
אֶת-‎ wes) ΟἾΟΝ pium אֲשֶׁר‎ Typ SND Tola DN 
“Op Bis יִשׂרָאֵל:‎ ἘῸΝ nya משוב‎ i220 ny pie ην יי‎ 
הגוים‎ nigh 55» לְמְעָולידמַעַל‎ xn וְהָעֲמֹי‎ oda cv 
ru" 15 בִירושלָם:‎ "pn אֲשֶׁר‎ Mim macnN pen 
bay Ὁ Πο) nsum osos Ta oor אָבומִיהֶם‎ "iow mm 
fim pis” Koss ועל"מעוני: > יו מלעבִים‎ ey by 


| δαν dera mney עד עֲלָוֹת‎ ῬΝΠΙΣ mpiya 1927 


ana apina Spore. ΠΡΙΝ eo» מִרְפָא: ירעל‎ 
p וישש הַפְּל‎ Τρί Πρ) ayy opp ND» Od Προ maa 
ma hiasi) וְהַקמַנים‎ oan הָאלהים‎ mg ορ וכל‎ = sia 
“phani בְבָל: = וְשׂרְפוֹ‎ Nun OT TIW) Togn וְאֹצְרָוֹת‎ πήπ 
3Mm 1871. *Mm 2202, 5Mm 2037. “Mm 4230. ΤΟ Mm 34. *Mm 1618. ®Mm 4070. 1°Mm 2376. 


11 Q addidi contra Mp et Mm, cf Mp sub loco, 1?Mm 4268, 13Mm 4251. 14Mp sub loco. !5 Mm 1593. 
15Mm 2582. 17Mm 3927. !*Mm 4215. 
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5 3 @ + eadem vb quae 2 R 23,36b || Ὁ G + eadem vb quae 2 R 23,37b —24,4 | 6° 
@(D2D et 3 Esr 1,38 καὶ ἀπήγαγεν αὐτόν || 8 79 >S || 975 @ sec 2 R 24,5, tum addit 
eadem vb quae 2 R 24,6a et καὶ ἑτάφη ἐν Γανοζα (= NY pa) μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ || 
9? ins c Ms G44! et 2 R 24,8 et 3 Esr 1,41 6- B papy ct =< J = SU 100 || °° > 2R, 
791 (orig mes gl recta (cf 3) ad cd | 1 ΤῊΝ NN cf BS; Ms pr “Ja | 14° 
ins ] יְהוּדָה‎ cf $ et 3 Est 1,47 | ° 6 καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς i ° Q by-, K -עול‎ | 15 4 
3 Esr 1,48 τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ || 17* K OPI, Qa | δι oy d SQ) wl qj 
w'pl' ‘1 jngj hlb’ et 3 Esr 1,50 πρεσβύτου καὶ νεωτέρου (pro 1); 6 ως 
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274 ,291 רפל ול בסיפ 


20—23 ,36 דבריהימים ב 1574 


UN2 I bus o2 חוֹמת יְרוּשָלם‎ nw 18839 הָאֲלחִים‎ 
AIT הארית‎ ops ο "ΠΟΠ pi יְכְל"כְּלִיי‎ 
nop moon ער-מלף‎ miayo Vus irom 233108 


o 


= לְמַלָאות דְּבַר-יְהוָה wey ps‏ עַר"רָצְתָה PRI‏ אֶת" 9 
שַבְּתוֹתָהִי niay mien ορ‏ לְמלאות שַׁבְעִים omy‏ פ 
2 


"ps nymw2 לְכלות‎ ode op לְכוּרָש‎ nis mòn z 
7292 ip aun) OW yp wip hin nj bn voe 
Πορ Wip =כהאָפֿר‎ ο ΝΟ popa oy מַלְכוּתו‎ 
TRE NTT השָמיםי‎ πο TAY לי‎ qm כְּל-ממְלְכָוֹת הָאָרֶץ‎ ore 
מכָּליְעַמו‎ OPI npma We noga mS inia Yoy 
εδ Way vow mm 
סכום הפסוקים של ספר‎ 
אלף ושבע מאות וששים‎ 
וחמשה:‎ 
אן סה‎ 
וחציו: ועל אצרות המלך"‎ 
וסדרים כה‎ 
סכום הפסוקים של מקרא כולו‎ 
שלושה ועשרים אלף‎ 
: ומאתים ושלושה‎ 
כגרג‎ 
m 4269. °° Mm 4270. ?!Mm 4271. ?*Mm 3789. “Mm 2363. “Mm 57. 25Okhi 357. “Mm 3880. 
27 Mp sub loco. ?*Mm 437. 291 Ch 27,25, cf Mp sub ioco. 


19 °° 3 Esr 1,53 καὶ συνετέλεσαν πάντα = כל‎ 7D" | 20° 6 לס‎ | 215 + 
σαβῥατίσαι || 22 8 € (Esr 1,1) mpwm = οι *< 6 | 23 3-3 3 Bsr 2,2 ὁ κύριος 
τοῦ Ισραηλ κύριος ὁ ὕψιστος | "16 Ms (+ 2 א‎ Ed € et Esr 1,3 יחי‎ + G et 
3 Esr 2,3. 
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PREFACE 


The Society of Biblical Literature, in keeping with its mission to foster 
biblical scholarship, is pleased to sponsor, in association with Logos Bible 
Software, a new, critically edited edition of the Greek New Testament. The 
Greek New Testament: SBL Edition (SBLGNT), which is freely available in 
electronic form (http://sblgnt.com), will be useful to students, teachers, 
translators, and scholars in a wide variety of settings and contexts. 

Why a new edition? The many benefits and features of the widely used 
“standard text” of the Greek New Testament (i.e., the Nestle-Aland and 
United Bible Societies editions) are well known and widely appreciated, 
but it does not meet the needs of all users. For example, many scholars and 
students, especially those living in underresourced regions, do not have 
easy access to an up-to-date, critically edited Greek New Testament in 
electronic form. Thus, teachers who wish to include portions of the Greek 
New Testament in class assignments or use the Greek New Testament in 
their own scholarly research and publications often must input the Greek 
text letter by letter, which is both tedious and subject to error. Students 
writing exegetical papers face similar obstacles and challenges. 

To address this need, the SBLGNT is available in electronic form so 
that any scholar or student may freely download all or portions of the text 
for personal study and research as well as for limited use in scholarly pub- 
lications (see the End-User License Agreement). In addition, the text has 
been encoded in a Unicode-compliant font, SBL Greek, so that users can 
exchange their work easily without having to purchase a proprietary Greek 
font. In short, a contemporary, critically edited text of the Greek New Tes- 
tament is now widely and freely available. 

The new text may have other benefits as well. The standard text 
is viewed by some of those who use it as a “final” text to be passively 
accepted rather than a “working” text subject to verification and improve- 
ment. For example, the exegetical habits of some scholars and students 
seem to reflect a belief that all the important text-critical work has already 
been completed, that one can more or less equate the standard Greek New 
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Testament with the "original" text. With a mindset such as this, it is not 
surprising that entire commentaries have been written that simply take the 
standard text as printed and scarcely discuss textual matters. 

In circumstances such as these, the existence of an alternative criti- 
cally edited text —the SBLGNT differs from the standard text in more 
than 540 variation units—will help to remind readers of the Greek New 
Testament that the text-critical task is not finished. Moreover, by remind- 
ing readers of the continuing need to pay attention to the variant readings 
preserved in the textual tradition, it may also serve to draw attention to a 
fuller understanding of the goal of New Testament textual criticism: both 
identifying the earliest text and also studying all the variant readings for 
the light they shed on how particular individuals and faith communities 
adopted, used, and sometimes altered the texts that they read, studied, and 
transmitted. 

We trust that users of the SBLGNT will find that it meets its stated 
aims as well as their expectations of it. Obviously, numerous individuals 
deserve our thanks for their efforts to bring this idea to fruition, but the 
SBL and Logos would like to express special gratitude to two individuals 
for their careful, painstaking, and thoughtful work: Michael W. Holmes, 
who edited the SBLGNT and wrote the introduction to it; and Rick Bran- 
nan of Logos Bible Software, who developed the technical infrastructure 
for the project. Without the scholarship and expertise of Mike and Rick, 
we would not have been able to advance this significant dimension of criti- 
cal New Testament research and teaching. 


INTRODUCTION 


THE TEXT 


The Greek New Testament: SBL Edition (SBLGNT) is a new edition of the 
Greek New Testament, established with the help of earlier editions. In par- 
ticular, four editions of the Greek New Testament were utilized as primary 
resources in the process of establishing the SBLGNT. These editions (and 
their abbreviations) are: 


WH Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, 
The New Testament in the Original Greek, vol. 1: Text; vol. 
2: Introduction [and] Appendix (Cambridge: Macmillan, 
1881). This justly famous and widely influential nine- 
teenth-century edition of the Greek New Testament was 
one of the key texts used in the creation of the original 
Nestle text' and was used as the initial basis of compar- 
ison in the creation of the United Bible Societies’ Greek 
New Testament.’ 


Treg Samuel Prideaux Tregelles, The Greek New Testament, 
Edited from Ancient Authorities, with their Various Read- 
ings in Full, and the Latin Version of Jerome (London: 
Bagster; Stewart, 1857-1879). Although the fine edition 
of Tregelles has been overshadowed by that of his close 


1. Eberhard Nestle, Novum Testamentum Graece (Stuttgart: Württember- 
gische Bibelanstalt, 1898); cf. the 16th ed. (1936), 38*; cf. also Kurt Aland and 
Barbara Aland, The Text of the New Testament (2nd ed.; trans. E. F. Rhodes; Grand 
Rapids: Eerdmans; Leiden: Brill, 1989), 19-20. 

2. Kurt Aland, Matthew Black, Bruce M. Metzger, and Allen Wikgren, eds., 
The Greek New Testament (New York: American Bible Society; London: British 
and Foreign Bible Society; Edinburgh: National Bible Society of Scotland; Amster- 
dam: Netherlands Bible Society; Stuttgart: Württemberg Bible Society, 1966), v. 
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contemporaries Westcott and Hort, his textual judgments 
reveal a “consistency of view and breadth of appreciation” 
of all the available textual evidence not always as evident 
in the work of his major nineteenth-century colleagues, 
who display (to varying degrees) a tendency toward a 
preoccupation with the latest “big discovery” (Ephraemi 
Rescriptus/04 in the case of Lachmann, Sinaiticus/01 in 
the case of Tischendorf, and Vaticanus/03 in the case of 
Westcott and Hort).? Tregelles offers a discerning alterna- 
tive perspective alongside Westcott and Hort. 


Richard J. Goodrich and Albert L. Lukaszewski, A Read- 
ers Greek New Testament (Grand Rapids: Zondervan, 
2003). This edition presents the Greek text behind the 
New International Version‘ as reconstructed by Edward 
Goodrick and John Kohlenberger ΠΠ.” It thus represents 
the textual choices made by the Committee on Bible 
Translation, the international group of scholars respon- 
sible for the NIV translation. According to its editors, 
this edition differs from the United Bible Societies/Nes- 
tle-Aland editions of the Greek New Testament at 231 
places. 


The New Testament in the Original Greek: Byzantine 
Textform 2005, compiled and arranged by Maurice A. 
Robinson and William G. Pierpont (Southborough, 


NIV 


RP 


3. David C. Parker, "The Development of the Critical Text of the Epistle of 


James: From Lachmann to the Editio Critica Maior; in New Testament Textual 
Criticism and Exegesis: Festschrift J. Delobel (ed. A. Denaux; BETL 161; Leuven: 
Leuven University Press and Peeters, 2002), 329. 


4. The Holy Bible, New International Version: New Testament (Grand Rapids: 


Zondervan, 1973). 


5. A second edition published by the same editors and publisher in 2007 


(reviewed and modified by Gordon Fee) presents the Greek text behind the TNIV 
translation. 


6. Goodrich and Lukaszewski, A Readers Greek New Testament, 10 n. 6. 
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Mass.: Chilton, 2005). This edition offers a text that is a 
reliable representative of the Byzantine textual tradition. 


ESTABLISHING THE TEXT 


The starting point for the SBLGNT was the edition of Westcott and Hort. 
First, the WH text was modified to match the orthographic standards of 
the SBLGNT (described below). Next, the modified version was compared 
to the other three primary editions (Treg, NIV, and RP) in order to iden- 
tify points of agreement and disagreement between them. Where all four 
editions agreed, the text was tentatively accepted as the text of the SBL edi- 
tion; points of disagreement were marked for further consideration. The 
editor then worked systematically through the entire text, giving particu- 
lar attention to the points of disagreement but examining as well the text 
where all four editions were in agreement.’ Where there was disagreement 
among the four editions, the editor determined which variant to print as 
the text;* occasionally a reading not found in any of the four editions com- 
mended itself as the most probable representative of the text and therefore 
was adopted. Similarly, where all four texts were in agreement, the editor 
determined whether to accept that reading or to adopt an alternative vari- 
ant as the text.’ In this manner, the text of the SBLGNT was established. 

A comparison of this new text with the four editions listed above, 
using as the data base the 6,928 variation units recorded in the accom- 


7. For a brief overview of the editors methodological and historical perspec- 
tives with regard to the practice of New Testament textual criticism, see Michael 
W. Holmes, “Reconstructing the Text of the New Testament,” in The Blackwell 
Companion to the New Testament (ed. David E. Aune; Oxford: Wiley-Blackwell, 
2010), 77-89. 

8. Or, to put the matter a bit more precisely, which variant most likely repre- 
sents the form in which the text first began to be copied and to circulate. 

9. In all, there are fifty-six variation units in the SBLGNT where the editor 
preferred a reading not found in any of the four primary editions. In thirty-eight 
of those instances, the editors preferred reading is also read by WH™* (30x) and/ 
or Treg™® (2x) and/or NA (10x). 
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panying apparatus (described below), reveals the following patterns of 


agreement and difference: 


Agreements Disagreements 
SBL—WH: 6,048 880 
SBL—Treg: 5,701 1,227 
SBL—NIV: 6,311 617 
SBL—RP: 969 5,959 


Also interesting is a comparison of agreements of the SBLGNT with one of 
the four editions against the other three and, vice versa, SBLGNT and the 
other three against the one: 


SBL + WH vs. Treg NIV RP: 98 SBL + Treg NIV RP vs. WH: 365 
SBL + Treg νο. WH NIV RP: 28 | 521 1 WH NIV RP vs. Treg: 150 
SBL + NIV vs. WH Treg RP: 59 | SBL 1 WH Treg RP vs. NIV: 103 
SBL + RP vs. WH Treg NIV: 66 SBL+WH Treg NIV vs. RP: 4,876 


ORTHOGRAPHY AND RELATED MATTERS 


The orthography of this edition (including accents and breathings') fol- 
lows that of the Bauer-Danker-Arndt-Gingrich lexicon (BDAG)." This 


10. Occasionally breathings are as much a matter of interpretation as of lexi- 
cography. In agreement with a minority of the membership of the UBS Editorial 
Committee (see Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on The Greek New Tes- 
tament [London: United Bible Societies, 1971], 616 [a discussion of Phil 3:21 not 
found in the second edition]), the SBLGNT occasionally prints a rough breathing 
on forms of αὐτός. 

11. A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian 
Literature (3rd ed., revised and edited by Frederick William Danker; based on 
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includes both text and apparatus: entries in the apparatus generally have 
been conformed to the orthography of BDAG regardless of the spelling of 
the source edition. 

With regard to elision (e.g., ἀλλ᾽ for ἀλλά), crasis (e.g., κἀγώ for καὶ 
éyw), movable v, and the interchange between first aorist and second aorist 
verb endings, the text of Westcott and Hort has been followed. As in the 
case of orthography, this guideline generally applies to the apparatus as 
well as the text. 


CAPITALIZATION 


Capitalization follows the pattern of the third edition of The Apostolic 
Fathers: Greek Texts and English Translations,” which capitalizes (1) the 
first word of a paragraph, (2) the first word of direct speech, and (3) proper 
nouns." Occasionally capitalization in a variant reading in the apparatus 
may follow that of the source edition. 


VERSE DIVISION, PUNCTUATION, AND PARAGRAPHING 


The verse divisions follow those of the Nestle-Aland/United Bible Societies 
Greek texts." Differences between editions have not been recorded. 


the 6th ed. of Walter Bauer's Griechisch-deutsches Wörterbuch zu den Schriften 
des Neuen Testaments und der frühchristlichen Literatur, Chicago: University 
of Chicago Press, 2000). Thus ἁγνεία, not ἁγνία (so WH), or, e.g., in the case of 
words with movable c (cf. BDF $21), ἄχρι, µέχρι, and οὕτως are printed through- 
out, unless BDAG indicates otherwise (ἄχρις, Gal 3:19 and Heb 3:13; μέχρις, Mark 
13:30, Gal 4:19, Heb 12:4; οὕτω, Acts 23:11, Phil 3:17, Heb 12:21, Rev 16:18). A 
rare exception to the guideline is the adoption of vouwyviag rather than veounvias 
in Col 2:16. 

12. Michael W. Holmes, ed., The Apostolic Fathers: Greek Texts and English 
Translations (3rd ed.; Grand Rapids: Baker Academic, 2007). 

13. A category that offers, to be sure, numerous opportunities for differences 
of opinion. 

14. A partial exception occurs at the end of Acts 19, where (in accordance 
with some editions and many recent translations) a forty-first verse number has 
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Punctuation generally follows that of Westcott and Hort. Regular 
exceptions include instances where a textual decision or the adoption of 
NRSV paragraphing required a corresponding change in punctuation. 
Where Westcott and Hort employed two consecutive punctuation marks 
(such as a comma following or preceding a dash; see 1 Tim 1:5; 2:7), 
these have been reduced to a single mark. A high point has been added 
before direct speech if no other punctuation is present. Occasionally other 
changes have been made as required by context. 

Paragraphing generally follows the pattern of the NRSV. Conflicts 
between NRSV paragraphing and Westcott and Hort punctuation have 
been resolved on a contextual basis.” 


SYMBOLS USED IN THE TEXT 


for"or'' A textual note pertains to the following word. When 
identical words in the same verse are marked, the dotted 
bracket designates the second occurrence. Third (and 
subsequent) instances are denoted by a numbered bracket 
to distinguish them from previous instances. 


or" A textual note pertains to the enclosed words. When 
identical phrases in the same verse are marked, dotted 
brackets designate the second occurrence. Similarly, when 
a second multiword variation unit falls within the bound- 
aries of a longer multiword variation unit, the dotted 
brackets mark the second occurrence. 


[] The enclosed text is doubtful. 


been placed in the text, but in brackets ( [41] ), to indicate uncertainty regarding 
its status. 

15. For example, at the end of Phil 1:18, WH's punctuation was given 
preference over the NRSV paragraph break, whereas at Phil 2:14 the NRSV para- 
graphing was followed rather than the WH punctuation (which was changed 
accordingly). 

16. Brackets have been employed in this edition sparingly— not, one hopes, 
due to a lack of what Parker nicely terms *wise reticence" in the face of difficult 
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The textual apparatus provides information about a wide range of tex- 
tual variants." It records all differences between the text of the SBLGNT 
and the texts of WH, Treg, NIV, RP, and NA except for those differences 
that fall in the category of “orthography and related matters" (discussed 
above).'* That is, the apparatus does not take note of differences that are 
solely a matter of orthographic variation or that involve only elision, crasis, 
movable v, interchange between first and second aorist verb endings, and 
the like; it does record all other differences between the SBL text and the 
texts of the five other editions just listed. 

The four primary editions (WH Treg NIV RP) are cited for every vari- 
ation unit (of which there are 6,928). NA is cited only when it differs 
from NIV. Occasionally a marginal reading of WH or Treg or the text of 
another edition is cited, usually in support of a reading adopted by the 
editor that is not found in any of the four primary editions, but sometimes 
in other circumstances as well. 


choices (Parker, “Development,” 325), but for positive reasons. These include a 
widely shared sense that brackets have been somewhat overused in some recent 
editions (sometimes as what could be perceived as a means of avoiding difficult 
choices); an opinion that one of an editor's duties is to make choices, particularly 
in the “hard cases,’ so as to offer some degree of guidance to those making use of 
the resulting text; and a corresponding concern that the availability of brackets 
biases the decision-making process toward inclusion (one can bracket an included 
word about which one has some degree of doubt regarding the decision to include 
it, but one cannot bracket the omission of a word about which one has an equal 
degree of doubt regarding the decision to exclude it). In all, for better or worse, 
single brackets appear only six times in the SBLGNT (at Luke 22:19-20; 24:40; 
24:51; 24:52; Eph 1:1; Col 1:20). 

17. In general, it closely follows the pattern of the apparatus in Holmes, The 
Apostolic Fathers (3rd ed.). 

18. This means that the apparatus includes nearly all the variant or alternative 
readings noted in the margins or notes of most recent major English translations 
and numerous translations into other languages as well. 

19. For variants involving the verses or parts of verses that WH print between 
double brackets ([]), WH is cited in the apparatus between brackets (i.e., [ΜΗ ]). 
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In each note, the reading of the text is always presented first, in bold, 
followed by its supporting evidence; the variant reading(s) and supporting 
evidence follow. Because the different editions use single brackets ([]) in 
the text in different ways, the apparatus does not record details regarding 
an edition’s use of brackets in its text. 


SYMBOLS USED IN THE NOTES 


° Separates multiple variation units within a verse. 


] Separates the reading of the text (and its support) from 
variant readings. 


: Separates multiple variants within a single variation unit. 
+ The following text is added by the listed witness(es). 
- The indicated text is omitted by the listed witness(es). 


[] Used by Westcott and Hort to mark material that they 
did not think belonged to the genuine text but that they 
did not feel free to remove completely from their printed 
text due to its antiquity or intrinsic interest. When placed 
around their initials in the apparatus (i.e., [WH]]), double 
brackets signal that WH placed them around the text or 
variant reading in question. 


Replaces identical text shared by all the variants in a par- 
ticular variation unit. 


ABBREVIATIONS USED IN THE NOTES 


ECM Novum Testamentum Graecum: Editio Critica Maior, ed. 
The Institute for New Testament Textual Research, vol. 
4: Catholic Letters, ed. Barbara Aland, Kurt Aland, Gerd 
Mink, Holger Strutwolf, and Klaus Wachtel (4 install- 
ments; Stuttgart: Deutsche Biblegesellschaft, 1997-2005): 
inst. 1: James (1997; 2nd rev. impr., 1998); inst. 2: The Let- 
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ters of Peter (2000); inst. 3: The First Letter of John (2003); 
inst. 4: The Second and Third Letter of John, The Letter of 
Jude (2005). 


em emendation 


Greeven Indicates a reading printed as the text by Heinrich 
Greeven in Albert Huck, Synopse der drei ersten Evan- 
gelien/Synopsis of the First Three Gospels (13th ed. 
fundamentally revised by Heinrich Greeven; Tübingen: 
Mohr Siebeck, 1981). 


Holmes Indicates a reading preferred by the editor that is not 
found in any of the four primary editions. 


NA Represents the NA^ "/UBS'"* editions, which all print the 
identical Greek text. NA is explicitly cited only when it 
differs from NIV. 


NIV Richard J. Goodrich and Albert L. Lukaszewski, eds., A 
Readers Greek New Testament (Grand Rapids: Zonder- 
van, 2003). 


RP The New Testament in the Original Greek: Byzantine 
Textform 2005, compiled and arranged by Maurice A. 
Robinson and William G. Pierpont (Southborough, 
Mass.: Chilton, 2005). 


TR Textus Receptus (“Received Text"). The phrase techni- 
cally designates the edition of the Greek New Testament 
printed by the Elziver Brothers in 1633; in generic use it 
can designate not only the Elziver text but also its precur- 
sors (Erasmus, Stephanus, and Beza) or any similar text.” 


20. For example, F. H. A. Scrivener, ed., H KAINH AIAOHKH, Novum Tes- 
tamentum: Textus Stephanici A.D. 1550 (4th ed., corrected by E. Nestle; London: 
Bell; Cambridge: Deighton, Bell, 1906) (the printing of the TR consulted for this 
edition). 


xviii INTRODUCTION 


Treg Samuel Prideaux Tregelles, The Greek New Testament, 
Edited from Ancient Authorities, with Their Various Read- 
ings in Full, and the Latin Version of Jerome (London: 
Bagster; Stewart, 1857-1879). 


Treg™™s Indicates a reading printed by Tregelles in the margin of 
his edition. 


WH Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort, 
The New Testament in the Original Greek, vol. 1: Text; vol. 
2: Introduction [and] Appendix (Cambridge: Macmillan, 
1881). 


WH" Indicates a reading discussed by WH in the Appendix to 
their edition (in vol. 2). 


WH" Indicates an alternative reading printed by WH in the 
margin of their edition. 


UNDERSTANDING THE APPARATUS: A BRIEF GUIDE 


This brief guide supplements what is said above about the apparatus to the 
SBLGNT by offering further explanation and examples. 

The textual apparatus provides a textual note for each of the more 
than 6,900 instances of variation in the SBLGNT. In each note, the marked 
reading in the text is always listed first, in bold, and followed immediately 
by its supporting evidence. The separator bracket )[( comes next, followed 
by the variant reading(s) and supporting evidence. Multiple variation units 
in the same verse are separated by a bullet (9), as in all three examples 
below. Multiple variant readings in the same variation unit are separated 
by a semicolon (;), as in the second variant in Matt 22:30 below (τοῦ θεοῦ 
RP; - WH Treg NIV). 

Symbols in the text alert the reader to the presence of textual notes in 
the apparatus. The most frequently used symbols are 7 and ^*; the former 
marks a single word, and the latter encloses a multiple-word phrase. If the 
same word is marked a second time in the same verse, the " symbol is 
used to mark the second occurrence (as in Matt 10:28 below, twice). If 
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an identical multiword phrase is marked a second time in the same verse, 
the “" symbols are used to mark the second occurrence (as in John 18:39 
below). In both cases, for clarity the symbols are repeated in the textual 
note. (More complex cases are discussed below.) 


Matt 10:28 text: 


28 καὶ μὴ " φοβεῖσθε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ σῶμα τὴν δὲ ψυχὴν 
μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι’ "φοβεῖσθε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον "xal 
ψυχὴν "καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννγ. 


textual note in apparatus: 
28 φοβεῖσθε Treg NIV RP ] φοβηθῆτε WH » “φοβεῖσθε WH 
NIV ] φοβήθητε Treg RP > "xai WH Treg NIV [ + τὴν RP ° "καὶ 
WH Treg NIV | + τὸ RP 

John 18:39 text: 


39 ἔστιν δὲ συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα ΄ἀπολύσω ὑμῖν. ἐν τῷ πάσχα" βού- 
λεσθε οὖν “ἀπολύσω ὑμῖν" τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; 


textual note in apparatus: 
39 (ἀπολύσω ὑμῖν. WH Treg NIV ] ὑμῖν ἀπολύσω RP » “ἀπολύσω 
ὑμῖν" WH Treg NIV [ ὑμῖν ἀπολύσω RP 

Matt 22:30 text: 
30 ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν οὔτε "γαμίζονται, ἀλλ᾽ ὡς 
ἄγγελοι 70600 ἐν τῷ οὐρανῷ εἰσιν: 
textual note in apparatus: 


30 γαμίζονται WH Treg NIV ] ἐκγαμίζονται RP = θεοῦ Holmes ] τοῦ 
θεοῦ RP; - WH Treg NIV » τῷ WH Treg NIV ] - RP 


Variant readings can be one of three types: addition, omission, or 
substitution. An addition is signaled by the plus sign (+), which indicates 
that the following word or words are added to the reading of the text by 
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the supporting edition(s) listed after the additional words. In Matt 10:28 
above, for example, taking the third and fourth variants together, the SBL 
text reads xal ψυχὴν καὶ σῶμα (with WH Treg NIV), while the RP text— 
adding τὴν after "xal and τὸ after "xal —reads καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα. 

An omission is signaled by the minus sign (-) or dash, which indi- 
cates that the word(s) marked in the text are omitted by the supporting 
edition(s) listed after the minus sign. In the second variant in Matt 22:30 
above, where the SBL text reads ὡς ἄγγελοι 0600, WH Treg NIV omit the 
word 0600 and thus read only ὡς ἄγγελοι (see also the last variant in 22:30). 

If there is neither a plus nor a minus sign, the variant reading is a sub- 
stitution: the word(s) marked in the text are replaced by the word(s) in 
the variant reading by the supporting edition(s) listed after the variant 
reading. In the first variant in Matt 10:28, for example, the SBL text reads 
φοβεῖσθε (with Treg NIV RP), while the WH text reads φοβηθῆτε (see also 
the second variant in this verse, both variants in John 18:39, and the first 
variant in 22:30). 

The above examples cover a very large proportion of the variation 
units in the apparatus, though more complex cases do sometimes occur. 
If, for example, the same word is marked more than twice in the same 
sentence, the symbols '' and "? are used for subsequent occurrences (as 
in 1 Cor 12:10 below, where the same word is marked four times). Occa- 
sionally, the ^? symbols (whose typical use was described above) can also 
be used to mark a shorter multiword variant that occurs inside a longer 
multiword variant (see Luke 22:43-44 below). Also, a single-word vari- 
ant marker )7( can occur inside a regular set (^?) of multiple-word variant 
markers (as in John 13:2 below). A key point to remember when encoun- 
tering an “opening” multiple-word marker, whether ΄ or ^, is always to 
look for the corresponding "closing" marker (` or `); this will help to avoid 
confusion. 


1 Cor 12:10 text: 


10 "ἄλλῳ ἐνεργήματα δυνάμεων, " ἄλλῳ προφητεία, TMw διακρί- 
i , 4 , / 
σεις πνευμάτων, ' ἑτέρῳ γένη γλωσσῶν, "᾿ἄλλῳ ἑρμηνεία γλωσσῶν: 
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textual note in apparatus: 


10 "ἄλλῳ Holmes [ + δὲ WH Treg NIV RP + "ἄλλῳ Treg ] + δὲ 
WH NIV RP « Γ!ἄλλῳ Treg [ + δὲ WH NIV RP » ἑτέρῳ WH Treg 
NIV ] + δὲ RP « Mw Holmes [ + δὲ WH Treg NIV RP 


Luke 22:43-44 text: 


43 “ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος "am οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. 44 καὶ 
γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο: “καὶ ἐγένετο" ὁ ἱδρὼς 
αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν." 


textual note in apparatus: 


43-44 ὤφθη δὲ ... ἐπὶ τὴν γῆν. Treg NIV RP ] [WH] + ar’ NIV 
RP ] ἀπὸ τοῦ [WH] Treg > καὶ ἐγένετο [WH] NIV [ ἐγένετο δὲ 
Treg RP 


Here the symbols ^? mark off a variant involving the inclusion (by 
Treg NIV RP) or omission (by WH) of verses 43-44. Within that larger 
variant, a smaller multiword variant marked by ^? involves a word-order 
difference. Since the ΄ “opening” symbol always is matched by a ` “closing” 
symbol, and the ^ symbol always corresponds with °, it is possible to “nest” 
the two variants without confusion as to where each begins and ends. 

This variant offers an opportunity to comment on the use of another 
symbol, [WH]. There are some verses that Westcott and Hort did not 
think belonged to the genuine text but that they did not feel free to remove 
completely from their printed text due to its antiquity or intrinsic inter- 
est. In the first entry in the apparatus (ὤφθη δὲ ... ἐπὶ τὴν γῆν. Treg NIV 
RP ] [WH]), the symbol [WH] signals that Westcott and Hort placed 
verses 43-44 inside double brackets, whereas Treg NIV RP included them 
in their texts. In the third variant (καὶ ἐγένετο [WH] NIV ] ἐγένετο δὲ Treg 
RP), involving a difference in word order, the presence of [WH] signals 
that Westcott and Hort support the same word order as NIV and reminds 
us that they did not view the phrase (or the verse of which it is a part) as 
part of the original text. 
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John 13:2 text: 


2 καὶ δείπνου "γινομένου, τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν xap- 
δίαν “ἵνα παραδοῖ αὐτὸν Ἰούδας Σίμωνος 'Ἰσκαριώτου", 


textual note in apparatus: 


2 γινομένου WH Treg NIV ] γενομένου RP » ἵνα παραδοῖ αὐτὸν 
Ἰούδας Σίμωνος Ἰσκ. WH Treg NIV [ Ἰούδα Σίμωνος Ἰσκ. ἵνα αὐτὸν 
παραδῷ RP «Ἰσκαριώτου NIV RP ] Ἰσκαριώτης WH Treg 


In this instance, the word-order variation (“iva παραδοῖ αὐτὸν Ἰούδας 
Σίμωνος Ἰσκαριώτου”) is unrelated to the separate variant involving the 
spelling of 'Ἰσκαριώτου, so they have been set up as separate variants, the 
smaller one “nested” inside the larger. The larger variant bounded by the 
symbols “` deals with the word-order variation, while the variant signaled 
by the" symbol deals with the spelling variation. 


Two other matters call for comment. One is punctuation, which 
in general is not taken into account in the textual notes. Occasionally, 
however, a variant may carry with it consequences for how the verse is 
punctuated. In these cases, punctuation is included in the textual note, as 
in the second variant in Rev 21:4: 


4 ἐκ WH Treg NIV [ ἀπὸ RP » ἔτι. WH J ἔτι, ὅτι Treg NIV RP 


Here the inclusion of ὅτι (supported by Treg NIV RP) alters the syntax of 
the sentence and so requires a change in punctuation, from the full stop 
of WH to a comma. The textual note, therefore, indicates both the textual 
variants and the punctuation that corresponds with them. 

The other is the use of ellipsis (...) in the textual notes. Sometimes it 
is used to save space, especially in variants involving word order. In Matt 
15:37 (καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ “τὸ περισσεῦον τῶν χλασμά- 
των ἦραν ' ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις), for example, giving the full text of each 
variant would result in a textual note like this: 


37 τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων ἦραν WH Treg NIV ] ἦραν τὸ 
περισσεῦον τῶν κλασμάτων RP 


INTRODUCTION xxiii 


The use of ellipses to replace exactly the same words in each variant results 
in a shorter note: 


37 τὸ ... κλασμάτων ἦραν WH Treg NIV ] ἦραν τὸ ... κλασμάτων 
ΚΡ 


In other cases the use of ellipses helps to make clear the places where 
two or more textual variants actually differ. In Acts 9:31, for example, the 
entire verse is enclosed by a pair of multiword variant markers (31 “H μὲν 
οὖν ἐκκλησία καθ᾽ ὅλης τῆς Ἰουδαίας καὶ Γαλιλαίας καὶ Σαμαρείας εἶχεν εἰρή- 
νην οἰκοδομουμένη, καὶ πορευομένη τῷ φόβῳ τοῦ κυρίου καὶ τῇ παρακλήσει 
τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο)). The apparatus, however, looks like this: 


31 ‘H... ἐκκλησία ... εἶχεν ... οἰκοδομουμένη ... πορευομένη ... 
ἐπληθύνετο WH Treg NIV [ Αἱ ... ἐκκλησίαι ... εἶχον ... οἰκοδομού- 
μεναι... πορευόμεναι ... ἐπληθύνοντο RP 


Here the ellipses not only save space but also reveal clearly the places 
where the variant readings differ and the nature of the variation (singular 
versus plural). 


ΚΑΤΑ MAOOAION 


1:1 Βίβλος γενέσεως Ἰησοῦ χριστοῦ υἱοῦ Δαυὶδ υἱοῦ Ἀβραάμ. 

2 Ἀβραὰμ ἐγέννησεν τὸν Ἰσαάκ, Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰακώβ, Ἰακὼβ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 3 Ἰούδας δὲ ἐγέννησεν τὸν 
Φαρὲς καὶ τὸν Ζάρα ἐκ τῆς Θαμάρ, Φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἑσρώμ, Ἑσρὼμ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀράμ, 4 Ἀρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀμιναδάβ, Ἀμιναδὰβ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ναασσών, Ναασσὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, 5 Σαλμὼν δὲ 
ἐγέννησεν τὸν "13666 ἐκ τῆς Ῥαχάβ, Bósc? δὲ ἐγέννησεν τὸν “Ἰωβὴδ ἐκ τῆς 
Ῥούθ, Ἰωβὴδ᾽ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, 6 Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησεν τὸν Δαυὶὸ τὸν 
βασιλέα. 

Δαυὶδ "δὲ ἐγέννησεν τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου, 7 Σολομὼν δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ῥοβοάμ, Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀβιά, Ἀβιὰ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Ἀσάφ, 8 Ἀσὰφ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσαφάτ, Ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
Ἰωράμ, Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ὀζίαν, ο Ὀζίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωαθάμ, 
Ἰωαθὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀχάζ, Ἀχὰζ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἑζεκίαν, 10 Ἑζεκίας 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Μανασσῆ, Μανασσῆς δὲ ἐγέννησεν τὸν “Ἀμώς, Ἀμὼς" δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ἰωσίαν, 11 Ἰωσίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος. 

12 Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος Ἰεχονίας ἐγέννησεν τὸν Σαλαθιήλ, 
Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ζοροβαβέλ, 13 Ζοροβαβὲλ δὲ ἐγέννησεν τὸν 
Ἀβιούδ, Ἀβιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐλιακίμ, Ἐλιακὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀζώρ, 
14 Ἀζὼρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, Σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἀχίμ, Ἀχὶμ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ἐλιούδ, 15 Ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐλεάζαρ, Ἐλεάζαρ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ματθάν, Ματθὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰακώβ, 16 Ἰακὼβ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος 
χριστός. 


1:5 Βόες ... Βόες WH NIV [ Bods ... Bods Treg; Boog ... Βοὸζ RP e Ἰωβὴὸ ... 
Ἰωβὴδ WH Treg NIV ] Ὠβὴδ ... Ὠβὴδ RP 6 δὲ WH Treg NIV [ + ὁ βασιλεὺς 
RP 7-8 Ἀσάφ Ἀσὰφ WH Treg ΝΑ | Acá Ἀσὰ NIV RP ιο Ἀμώς Ἀμὼς WH Treg 
ΝΑ ] Ἁμών Ἀμὼν NIV RP 


1:17-2:6 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


17 Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ Ἀβραὰμ ἕως Δαυὶδ γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ 
ἀπὸ Δαυὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς 
μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες. 

18 Τοῦ δὲ ' Ἰησοῦ χριστοῦ ἡ "γένεσις οὕτως ἦν. Γμνηστευθείσης τῆς 
μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ 
ἔχουσα ἐκ πνεύματος ἁγίου. 19 Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν καὶ μὴ 
θέλων αὐτὴν 'δειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν. 20 ταῦτα δὲ 
αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων: Ἰωσὴφ 
υἱὸς Δαυίδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν "Μαρίαν τὴν γυναῖκά σου, τὸ γὰρ ἐν 
αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ πνεύματός ἐστιν ἁγίου: 21 τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν, αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
αὐτῶν. 22 τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν "ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ 
προφήτου λέγοντος: 23 Ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν, καὶ 
καλέσουσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ: ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον Μεθ’ ἡμῶν 
ὁ θεός. 24 ἐγερθεὶς δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ 
ὁ ἄγγελος κυρίου καὶ παρέλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: 25 καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν 
αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκεν Γυϊόν’ καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. 


2:1 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλέεμ τῆς Ἰουδαίας ἐν ἡμέραις 
Ἡρώδου τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα 
2 λέγοντες: Ποῦ ἐστιν ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ 
τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. 3 ἀκούσας δὲ 
6 βασιλεὺς Ἡρῴδης: ἐταράχθη καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα uev? αὐτοῦ, 4 καὶ 
συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο 
παρ᾽ αὐτῶν ποῦ ὁ χριστὸς γεννᾶται. 5 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Ἐν Βηθλέεμ τῆς 
Ἰουδαίας: οὕτως γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προφήτου: 6 Καὶ σύ, Βηθλέεμ γῆ 
Ἰούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα- ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται 
ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν µου τὸν Ἰσραήλ. 


1:18 Ἰησοῦ WH NIV RP ] - Treg > γένεσις WH Treg NIV ] γέννησις RP 
° μνηστευθείσης WH Treg NIV [ + yàp RP 19 δειγματίσαι WH Treg 
NIV ] παραδειγματίσαι RP 20 Μαρίαν WH NIV [ Μαριὰμ Treg RP 22 ὑπὸ WH 
Treg NIV [ + τοῦ RP 24 ἐγερθεὶς WH Treg NIV | Διεγερθεὶς RP 25 υἱόν WH 
Treg NIV [ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον RP 2:3 ὁ βασιλεὺς Ἡρῴδης WH Treg 
NIV ] Ἡρῴδης ὁ βασιλεὺς RP 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 2:7-21 


7 Τότε Ἡρῴδης λάθρᾳ καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσεν rap’ αὐτῶν 
τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, 8 καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλέεμ 
εἶπεν: Πορευθέντες 'ἐξετάσατε ἀκριβῶς) περὶ τοῦ παιδίου’ ἐπὰν δὲ εὕρητε, 
ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. 9 οἱ δὲ ἀκούσαντες 
τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον ἐν τῇ ἀνατολῇ προῆγεν 
αὐτούς, ἕως ἐλθὼν "ἐστάθη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παιδίον. ιο ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα 
ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα. 11 καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ 
παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, 
καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ 
λίβανον καὶ σμύρναν. 12 καὶ χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς 
Ἡρῴδην δι’ ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 

13 Ἀναχωρησάντων δὲ αὐτῶν ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ᾽ ὄναρ᾽ 
τῷ Ἰωσὴφ λέγων: Ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ 
φεῦγε εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοι" μέλλει γὰρ Ἡρῴδης ζητεῖν 
τὸ παιδίον τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. 14 ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ νυκτὸς καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, 15 καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς 
τελευτῆς Ἡρῴδου: ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου 
λέγοντος: Ἐξ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου. 

16 Τότε Ἡρῴδης ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων ἐθυμώθη λίαν, καὶ 
ἀποστείλας ἀνεῖλεν πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλέεμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς 
ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσεν παρὰ 
τῶν μάγων. 17 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν ! διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος: 
18 Φωνὴ ἐν Ῥαμὰ "ἠκούσθη, κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολύς: Ῥαχὴλ κλαίουσα 
τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἤθελεν παρακλνθῆναι ὅτι οὐκ εἰσίν. 

19 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ Ἡρῴδου ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ᾽ 
ὄναρ᾽ τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ 20 λέγων: Ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ 
τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ, τεθνήκασιν γὰρ οἱ ζητοῦντες 
τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου. 21 ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 


2:8 ἐξετάσατε ἀκριβῶς WH Treg NIV ] ἀκριβῶς ἐξετάσατε RP 9 ἐστάθη WH 
Treg NIV ] ἔστη RP 13 φαίνεται xat’ ὄναρ WH NIV RP ] κατ᾽ ὄναρ φαίνεται 
Treg 15 ὑπὸ WH Treg NIV ] + τοῦ RP 17 διὰ WH Treg NIV ] ὑπὸ RP 18 ἠκούσθη 
WH Treg NIV [ + θρῆνος καὶ RP 19 φαίνεται κατ᾽ ὄναρ WH Treg NIV ] κατ᾽ ὄναρ 
Φαίνεται RP 


2:21-3:12 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


αὐτοῦ καὶ "εἰσῆλθεν εἰς γῆν Ἰσραήλ. 22 ἀκούσας δὲ ὅτι Ἀρχέλαος ᾿ βασιλεύει 
τῆς Ἰουδαίας ἀντὶ “tot πατρὸς αὐτοῦ Ἡρῴδου᾽ ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν: 
χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας, 23 καὶ 
ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ, ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
τῶν προφητῶν ὅτι Ναζωραῖος κληθήσεται. 


3:1 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς 
κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ἰουδαίας 2 καὶ λέγων: Μετανοεῖτε, ἤγγικεν γὰρ ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 3 οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς ' διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου 
λέγοντος: Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας 
ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 4 αὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχεν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ 
τριχῶν καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, ἡ δὲ τροφὴ “Hy 
αὐτοῦ. ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. 5 τότε ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱεροσόλυμα 
καὶ πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἰορδάνου, 6 καὶ ἐβαπτίζοντο ἐν 
τῷ Ἰορδάνῃ "ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 

7 Ἰδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ 
βάπτισμα ' αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς' Γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν 
ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; 8 ποιήσατε οὖν καρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας 9 καὶ 
μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς: Πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 
δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Ἀβραάμ. ιο ἤδη ! δὲ ἡ 
ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται" πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν 
καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. 

11 Ἐγὼ μὲν “ὑμᾶς βαπτίζω" ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν" ὁ δὲ ὀπίσω µου 
ἐρχόμενος ἰσχυρότερός μού ἐστιν, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι’ 
αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ “καὶ mupÜ 12 οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν 
Γἀποθήκην, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


2121 εἰσῆλθεν WH Treg NIV ] ἦλθεν ΒΡ 22 βασιλεύει WH NIV [ + ἐπὶ RP 
Treg > τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρῴδου WH Treg NIV ] Ἡρῴδου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
RP 3:2 καὶ Treg NIV RP] - ΜῊ 3 διὰ WH Treg NIV ] ὑπὸ RP 4 ἦν αὐτοῦ 
WH Treg NIV ] αὐτοῦ ἦν RP 6 ποταμῷ WH Treg NIV [ - ΒΡ 7 αὐτοῦ Treg 
NIV RP] - WH 10 δὲ WH Treg ΝΙΝ [ + καὶ RP 11 ὑμᾶς βαπτίζω WH Treg 
NIV ] βαπτίζω ὑμᾶς RP « καὶ πυρί WH Treg NIV ] - RP 12 ἀποθήκην WH NIV 
RP [ + αὐτοῦ Treg 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 3:13-4:11 


13 Τότε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην 
πρὸς τὸν Ἰωάννην τοῦ βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ. 14 ὁ δὲ "Ἰωάννης διεκώλυεν 
αὐτὸν λέγων: Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; 
15 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν ' πρὸς αὐτόν '' Ἄφες ἄρτι, οὕτως γὰρ πρέπον 
ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. τότε ἀφίησιν αὐτόν. 16 ' βαπτισθεὶς 
δὲ) ὁ Ἰησοῦς 760006 ἀνέβη᾽ ἀπὸ τοῦ ὕδατος: καὶ ἰδοὺ ἠνεῴχθησαν οἱ 
οὐρανοί, καὶ εἶδεν πνεῦμα θεοῦ καταβαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν ἐρχόμενον ἐπ᾽ 
αὐτόν: 17 καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν λέγουσα: Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ 
ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα. 


4:1 Τότε ὁ Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύματος, πειρασθῆναι 
ὑπὸ τοῦ διαβόλου. 2 καὶ νηστεύσας ἡμέρας τεσσεράκοντα καὶ νύκτας 
τεσσεράκοντα ὕστερον ἐπείνασεν. 3 καὶ προσελθὼν “6 πειράζων εἶπεν αὐτῷ": 
Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται. 4. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν: Γέγραπται- Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται "ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ "ἐπὶ παντὶ 
ῥήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ. 

5 Τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ "ἔστησεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, 6 καὶ λέγει αὐτῷ: Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε 
σεαυτὸν κάτω: γέγραπται γὰρ ὅτι Τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε, μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα σου. 7 ἔφη 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Πάλιν γέγραπται: Οὐκ ἐκπειράσεις κύριον τὸν θεόν σου. 

8 Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ 
δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν 9 καὶ 
Γεἶπεν αὐτῷ: Ταῦτά ‘got πάντα" δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς μοι. 10 τότε 
λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: "Ὕπαγε, Σατανᾶ: γέγραπται yap: Κύριον τὸν θεόν σου 
προσκυνήσεις καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 11 τότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάβολος, 
καὶ ἰδοὺ ἄγγελοι προσῆλθον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 


3:14 Ἰωάννης Treg NIV RP ] - WH 15 πρὸς αὐτόν Treg NIV RP [ αὐτῷ WH 
16 βαπτισθεὶς δὲ WH Treg NIV ] Καὶ βαπτισθεὶς RP « εὐθὺς ἀνέβη WH Treg 
NIV [ ἀνέβη εὐθὺς RP ο ἠνεῴχθησαν WH NIV [ + αὐτῷ Treg RP NA > πνεῦμα 
WH [ τὸ πνεῦμα τοῦ Treg NIV RP + περιστερὰν WH | + καὶ Treg NIV RP 4:3 ὁ 
πειράζων εἶπεν αὐτῷ WH Treg NIV [ αὐτῷ 6 πειράζων εἶπεν RP 4 6 WH Treg NIV [ 
- RP » ἐπὶ WH NIV RP ] ₪ Treg 5 ἔστησεν WH Treg NIV [ ἵστησιν RP ο εἶπεν 
WH Treg NIV [ λέγει RP > cot πάντα WH Treg NIV [ πάντα σοι RP 10 Ὕπαγε 
WH Treg NA ] + ὀπίσω µου NIV RP 


4:12-5:2 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


12 Ἀκούσας "de ὅτι Ἰωάννης παρεδόθη ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
13 καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὰ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς Καφαρναοὺμ τὴν 
παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλίμ- 14 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 
διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος: 15 Γῆ Ζαβουλὼν καὶ γῆ Νεφθαλίμ, ὁδὸν 
θαλάσσης, πέραν τοῦ Ἰορδάνου, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, 16 ὁ λαὸς ὁ καθήμενος 
ἐν σκοτίᾳ ' φῶς εἶδεν᾽ μέγα, καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου 
φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 17 Ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν: 
Μετανοεῖτε, ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

18 Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν δύο ἀδελφούς, 
Σίμωνα τὸν λεγόμενον Πέτρον καὶ Ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας 
ἀμφίβληστρον εἰς τὴν θάλασσαν, ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς: 19 καὶ λέγει αὐτοῖς: Δεῦτε 
ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. 2ο οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ 
δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. 21 Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφούς, 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ 
μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα αὐτῶν, καὶ 
ἐκάλεσεν αὐτούς. 22 οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

23 Καὶ περιῆγεν “év Ody τῇ Γαλιλαίᾳ᾽, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν 
νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. 24 καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην 
τὴν Συρίαν: καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις 
νόσοις καὶ βασάνοις "συνεχομένους, δαιμονιζομένους καὶ σεληνιαζομένους 
καὶ παραλυτικούς, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. 25 καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ Δεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ Ἰουδαίας καὶ 
πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 


5 X \ x » 2 / 5 A 3 \ , 5 N 

5:1 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος: καὶ καθίσαντος αὐτοῦ 

προσῆλθαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ- 2 καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐδίδασκεν 
αὐτοὺς λέγων: 


4:12 δὲ WH Treg NIV ] + 6 Ἰησοῦς RP 16 σκοτίᾳ WH Treg [ σκότει NIV RP + φῶς 
εἶδεν WH Treg NIV [ εἶδεν φῶς RP 23 ἐν ὅλῃ τῇ Γαλιλαίᾳ WH NIV ] ὁ Ἰησοῦς ἐν 
ὅλγ τῇ Γαλιλαίᾳ Treg; ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ἰησοῦς RP 24 συνεχομένους WH Treg [ 
+ καὶ NIV RP 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 5:3-20 


3 Μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν 

οὐρανῶν. 

4 μακάριοι οἱ πενθοῦντες, ὅτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. 

5 μακάριοι οἱ πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. 

6 μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ 

χορτασθήσονται. 

7 μακάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 

8 μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. 

9 μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί, ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ κληθήσονται. 

10 μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ 

βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

11 μακάριοί ἐστε ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσιν καὶ εἴπωσιν πᾶν 
Γπονηρὸν καθ᾽ ὑμῶν ψευδόμενοι ἕνεκεν ἐμοῦ. 12 χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι 
ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς: οὕτως γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς 
πρὸ ὑμῶν. 

ε - H M [44 ^) ^) SA 1 \ [44 ^ 5 4 

13 Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς: ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανθῇ, ἐν τίνι 
πλ r " 2 2 ` 2 / » 2 \ Ë ` » 1 ^ [3 ` ^ 
ἁλισθήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι εἰ μὴ 'βληθὲν ἔξω᾽ καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων. 

8 - 2 \ ^ ^ / 5 Fr / ^ 2 £ 

14 Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου. οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω 
ὄρους κειμένη. 15 οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον 
5 J) 2 M M 1 ` / ^ ^ 2 N 5 f e / 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. 16 οὕτως λαμψάτω 
τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα καὶ 
δοξάσωσιν τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

17 Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας: οὐκ 
5 ~N $ \ ^ » X M L cow u b I H 
ἦλθον καταλῦσαι ἀλλὰ πληρῶσαι: 18 ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλθῃ ó 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα ἓν ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόμου, ἕως ἂν 
πάντα γένηται. 19 ὃς ἐὰν οὖν λύση μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων 
καὶ διδάξῃ οὕτως τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανῶν: ὃς 0’ ἂν ποιήσῃ καὶ διδάξγ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν. 20 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ “ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη» 
πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. 


5:11 πονηρὸν WH Treg NIV [ + ῥῆμα RP 13 βληθὲν ἔξω WH Treg NIV [ βληθῆναι 
ἔξω καὶ RP 2ο ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη WH ΝΙΝ [ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν Treg RP 
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5:21-37 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


21 Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις: Οὐ φονεύσεις: ὃς δ᾽ ἂν φονεύσγ, 
ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. 22 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ 
Γαὐτοῦ ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει: ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: Ῥακά, ἔνοχος 
ἔσται τῷ συνεδρίῳ: ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ: Μωρέ, ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ 
πυρός. 23 ἐὰν οὖν προσφέργς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κἀκεῖ μνησθῇς 
ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ σοῦ, 24 ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν 
τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ὕπαγε πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε 
ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου. 25 ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ ἕως ὅτου 
εἶ μετ’ αὐτοῦ ἐν τῇ 606°, μήποτέ σε παραδῷ 6 ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ, καὶ ὁ 

Γκριτὴς τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλακὴν βληθήση: 26 ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ 
ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην. 

27 Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη: Οὐ μοιχεύσεις. 28 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς 
ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτὴν ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ. 29 εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν 
καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ, συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ 
ὅλον τὸ σῶμά σου βληθῇ εἰς γέενναν. 30 καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει 
σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ, συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν 
μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου 'εἰς γέενναν ἀπέλθγ᾽. 

31 Ἐρρέθη “δέ: Ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, δότω αὐτῇ 
ἀποστάσιον. 32 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
παρεκτὸς λόγου πορνείας ποιεῖ αὐτὴν ᾿ μοιχευθῆναι, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην 
γαμήσγ μοιχᾶται. 

33 Πάλιν ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις: Οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις 
δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρχους σου. 34 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι ὅλως: μήτε ἐν τῷ 
οὐρανῷ, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ θεοῦ: 35 μήτε ἐν τῇ γῇ, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστιν τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ: μήτε εἰς Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶν τοῦ μεγάλου βασιλέως: 
36 μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσγς, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν ' ποιῆσαι 
ἢ μέλαιναν". 37 ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν ναὶ ναί, od οὔ: τὸ δὲ περισσὸν τούτων 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 


5:22 αὐτοῦ WH NIV ] + εἰκῆ Treg RP 25 μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ WH Treg NIV ] ἐν 
τῇ ὁδῷ μετ᾽ αὐτοῦ ΒΡ > κριτὴς WH NIV ] + σε παραδῷ Treg RP 30 εἰς γέενναν 
ἀπέλθῃ WH Treg NIV ] βληθῇ εἰς γέενναν RP 31 δέ WH Treg NIV [ + ὅτι 
RP 32 πᾶς ὁ ἀπολύων WH Treg NIV ] ὃς ἂν ἀπολύσῃ RP > μοιχευθῆναι WH Treg 
NIV ] μοιχᾶσθαι RP 36 ποιῆσαι ἢ μέλαιναν WH Treg NIV | ἢ μέλαιναν ποιῆσαι RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 5:38-6:4 


38 Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη: Ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ 
ὀδόντος. 39 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ: ἀλλ᾽ ὅστις σε "parier 
Γεἰς τὴν δεξιὰν "σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην: 40 καὶ τῷ θέλοντί σοι 
κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον: 41 καὶ ὅστις σε 
ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο. 42 τῷ αἰτοῦντί σε ! δός, καὶ τὸν 
θέλοντα ἀπὸ σοῦ δανίσασθαι μὴ ἀποστραφῇς. 

43 Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη: Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου καὶ μισήσεις 
τὸν ἐχθρόν σου. 44 ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς "ὑμῶν καὶ 
προσεύχεσθε ὑπὲρ "τῶν διωκόντων ὑμᾶς: 45 ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν τοῦ “ev οὐρανοῖς, ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ 
ἀγαθοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 46 ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς 
ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι 'τὸ αὐτὸ᾽ ποιοῦσιν; 
47 καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ' ἀδελφοὺς ὑμῶν μόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ 
καὶ οἱ Γἐθνικοὶ “τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν; 48 Ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι ὡς ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ὁ "οὐράνιος τέλειός ἐστιν. 


6:1 Προσέχετε ! δὲ τὴν ' δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν τῶν 
ἀνθρώπων πρὸς τὸ θεαθῆναι αὐτοῖς: εἰ δὲ μή γε, μισθὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ 
πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

2 Ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ οἱ 
ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασθῶσιν 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. 3 σοῦ δὲ 
ποιοῦντος ἐλεημοσύνην μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου, 4 ὅπως 
ἢ σου ἡ ἐλεημοσύνη ἐν τῷ κρυπτῷ: καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ Γκρυπτῷ 
ἀποδώσει "gol. 


5:39 ῥαπίζει WH Treg NIV [ ῥαπίσει RP « εἰς WH Treg NIV ] ἐπί RP s σιαγόνα NIV 
RP ] + σου WH Treg ΝΑ 42 δός WH Treg NIV [ δίδου RP 44 ὑμῶν WH Treg 
NIV ] + εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς RP 
« τῶν WH Treg NIV ] + ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ RP 45 ἐν WH Treg NIV [ τοῖς 
RP 46 τὸ αὐτὸ WHNIV RP] οὕτως Treg 47 ἀδελφοὺς WH Treg NIV [ φίλους RP 
ο ἐθνικοὶ WH Treg NIV | τελῶναι RP « τὸ αὐτὸ WH Treg NIV [ οὕτως RP 48 ὡς 
WH Treg NIV ] ὥσπερ ΒΡ » οὐράνιος WH Treg NIV ] ἐν τοῖς οὐρανοῖς ΚΡ 6:1 δὲ 
WH ΝΑ] - Treg NIV RP » δικαιοσύνην WH Treg NIV ] ἐλεημοσύνην ΒΡ 4 κρυπτῷ 
WH Treg NIV [ + αὑτὸς RP > σοι WH Treg NIV | + ἐν τῷ φανερῷ RP 
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6:5-20 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


5 Καὶ ὅταν “προσεύχησθε, οὐκ ἔσεσθε we” οἱ ὑποκριταί: ὅτι φιλοῦσιν ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι, 
"ὅπως φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις: ἀμὴν λέγω "ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. 
6 σὺ δὲ ὅταν προσεύχγ, εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖόν σου καὶ κλείσας τὴν θύραν σου 
πρόσευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ: καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ 
κρυπτῷ ἀποδώσει ' σοι. 

7 Προσευχόμενοι δὲ μὴ βατταλογήσητε ὥσπερ οἱ ἐθνικοί, δοκοῦσιν γὰρ 
ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσονται: 8 μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς, 
οἶδεν γὰρ "ó πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. 

9 Οὕτως οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς: Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου, 10 ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου, γενηθήτω τὸ θέλημά 
σου, ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ᾿ ἐπὶ γῆς: 11 τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν 
σήμερον: 12 καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν: 13 καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι 
ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ "πονηροῦ. 14 ἐὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα 
αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος: 15 ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς 
Γἀνθρώποις, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 

16 Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε 706 οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί, 
ἀφανίζουσιν γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὅπως φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις 
νηστεύοντες: ἀμὴν λέγω "ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. 17 σὺ δὲ 
νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι, 18 ὅπως μὴ 
φανῇς τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ "κρυφαίῳ: καὶ ὁ 
πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ "κρυφαίῳ ἀποδώσει σοι. 

19 Μὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις 
ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσιν καὶ κλέπτουσιν: 2ο θησαυρίζετε δὲ 
ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου 


6:5 προσεύχησθε, οὐκ ἔσεσθε ὡς WH Treg NIV | προσεύχγ οὐκ ἔσῃ ὥσπερ RP » ὅπως 
WH Treg NIV [ + ἂν ΒΡ « ὑμῖν WH Treg NIV [ + ὅτι RP 6 σοι WH Treg NIV [ 
+ ἐν τῷ φανερῷ RP 8 ὁ Treg NIV ΒΡ [ + θεὸς ὁ WH 10 ἐπὶ WH Treg NIV | + τῆς 
RP 12 ἀφήκαμεν WH Treg NIV ] ἀφίεμεν RP 13 πονηροῦ WH Treg ΝΙΝ | + Ὅτι 
σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοῦς αἰῶνας Ἁμήν RP 15 ἀνθρώποις 
Holmes WH™® NA [ + τὰ παραπτώματα αὐτῶν WH Treg NIV RP 16 ὡς WH 
Treg NIV ] ὥσπερ RP > ὑμῖν WH Treg NIV [ + ὅτι RP 18 "κρυφαίῳ WH Treg 
NIV [ κρυπτῷ RP > “κρυφαίῳ WH Treg NIV ] κρυπτῷ RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 6:20-7:3 


κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν: 21 ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρός "σου, 
ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδία "σου. 

22 Ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός. ἐὰν οὖν “Å ὁ ὀφθαλμός 

ς NO en λ ^ τ \ ד‎ š 21 \ 5 2 { 
σου ἁπλοῦς”, ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινὸν ἔσται: 23 ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου 
πονηρὸς ᾖ, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος 
ἐστίν, τὸ σκότος πόσον. 

5 \ / λ , / » \ \ er , \ \ 

24 Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν 
ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε 
θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 

\ N / [3 AP d M ^ ^ ω ς ^ 4 f: / Y 

25 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν: μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν τί "06, μηδὲ 
τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησθε: οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ 
τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; 26 ἐμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ὅτι οὐ 
σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν 
ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά: οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; 27 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; 28 καὶ περὶ 
ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς 'αὐξάνουσιν: 
οὐ κοπιῶσιν οὐδὲ νήθουσιν᾽: 29 λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ 
δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς Ev τούτων. 30 εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ σήμερον 
N, \ x” 2 1 2 6 % er 2 / > N 
ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὁ θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ 
μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; 31 μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες: Τί φάγωμεν; ý 
Τί πίωμεν; ý: Τί περιβαλώμεθα; 32 πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητοῦσιν: 
οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος ὅτι χρήζετε τούτων ἁπάντων. 33 ζητεῖτε 
δὲ πρῶτον τὴν ᾿ βασιλείαν καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα 
προστεθήσεται ὑμῖν. 34. μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν αὔριον, ἡ γὰρ αὔριον 
μεριμνήσει ' αὑτῆς: ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ κακία αὐτῆς. 


7:1 Μὴ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε' 2 ἐν ᾧ γὰρ κρίματι κρίνετε κριθήσεσθε, 
καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε μετρηθήσεται ὑμῖν. 3 τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν 


6:21 "σου WH Treg NIV ] ὑμῶν RP » "σου WH Treg NIV ] ὑμῶν ΒΡ 22 7 ὁ 
ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς WH NIV [ ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς 7 Treg RP 25 φάγητε 
Holmes WH™] + ἢ τί πίητε WH Treg NIV; + καὶ τί πίητε RP 28 αὐξάνουσιν' 
οὐ κοπιῶσιν οὐδὲ νήθουσιν WH NIV ] αὐξάνουσιν' οὐ κοπιοῦσιν οὐδὲ νήθουσιν 
Treg; αὐξάνει οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει RP 32 ἐπιζητοῦσιν WH Treg NIV [ ἐπιζητεῖ 
RP 33 βασιλείαν WH ] + τοῦ θεοῦ Treg NIV RP 34 αὑτῆς WH [ ἑαυτῆς Treg NIV; 
τὰ ἑαυτῆς ΒΡ 
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7:3-18 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς; 
4 ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ gov: Ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος "éx τοῦ ὀφθαλμοῦ 
σου, καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ; 5 ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον “x τοῦ 
ὀφθαλμοῦ σοῦ τὴν δοκόν᾽, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 

6 Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν 
ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, μήποτε ' καταπατήσουσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν 
καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. 

7 Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν: ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε: κρούετε, καὶ 
ἀνοιγήσεται ὑμῖν. 8 πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει καὶ τῷ 
κρούοντι " ἀνοιγήσεται. 9 ἢ τίς ' ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν "αἰτήσει ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ἄρτον — μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; 10 Γὴ καὶ 'ἰχθὺν αἰτήσει" — μὴ ὄφιν 
ἐπιδώσει αὐτῷ; 11 εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὄντες οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς 
τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς 
αἰτοῦσιν αὐτόν. 

12 Πάντα οὖν ὅσα ' ἐὰν θέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, οὕτως καὶ 
ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς' οὗτος γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 

13 Εἰσέλθατε διὰ τῆς στενῆς πύλης: ὅτι πλατεῖα ἡ πύλη» καὶ εὐρύχωρος 
ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἶσιν οἱ εἰσερχόμενοι OV 
αὐτῆς 14 ὅτι στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, 
καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες αὐτήν. 

15 ΓΠροσέχετε ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς 
ἐν ἐνδύμασι προβάτων ἔσωθεν δέ εἰσιν λύκοι ἅρπαγες. 16 ἀπὸ τῶν καρπῶν 
αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. μήτι συλλέγουσιν ἀπὸ ἀκανθῶν “σταφυλὰς ἢ 
ἀπὸ τριβόλων σῦκα; 17 οὕτως πᾶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ, τὸ 
δὲ σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ: 18 οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν 


74 ἐκ WH Treg NIV ] ἀπὸ RP 5 ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ τὴν δοκόν WH Treg 
NIV ] τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου RP 6 καταπατήσουσιν WH Treg 
NIV ] καταπατήσωσιν RP 8 ἀνοιγήσεται WH NIV RP | ἀνοίγεται Treg 9 ἐστιν 
NIV RP [ - WH Treg > αἰτήσει WH Treg NA | ἐὰν αἰτήσῃ NIV ΒΡ ιο ἢ WH 
Treg NIV [ - RP « ἰχθὺν αἰτήσει WH Treg NIV | ἐὰν ἰχθὺν αἰτήσῃ RP 12 ἐὰν WH 
NIV [ ἂν Treg RP 13 ἡ πύλη Treg NIV RP ] - WH 14 ὅτι WH J ὅτι δὲ NIV; τί 
Treg RP NA 15 Προσέχετε WH NIV [ + δὲ Treg RP 16 σταφυλὰς WH Treg 
NIV [ σταφυλήν RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 7:18 --8:4 


καρποὺς πονηροὺς "ποιεῖν, οὐδὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. 19 πᾶν 
δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. 2ο ἄρα γε 
ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς. 

21 Οὐ πᾶς ὁ λέγων uor Κύριε κύριε εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν ' τοῖς οὐρανοῖς. 
22 πολλοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ: Κύριε κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι 
ἐπροφητεύσαμεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι 
δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν; 23 καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέποτε 
ἔγνων ὑμᾶς: ἀποχωρεῖτε ἀπ᾽ ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. 

24 1186 οὖν ὅστις ἀκούει μου τοὺς λόγους τούτους καὶ ποιεῖ αὐτούς, 
Γὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ φρονίμῳ, ὅστις ᾠκοδόμησεν ' αὐτοῦ τὴν οἰκίαν᾽ ἐπὶ τὴν 
πέτραν. 25 καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι 
καὶ προσέπεσαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσεν, τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν 
πέτραν. 26 καὶ πᾶς ὁ ἀκούων µου τοὺς λόγους τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς 
ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὅστις ᾠκοδόμησεν ' αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν 
ἄμμον. 27 καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι 
καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσεν, καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγάλη. 

28 Καὶ ἐγένετο ὅτε "ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο 
οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" 29 ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων 
καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς ᾿ αὐτῶν. 


8:1 “Καταβάντος δὲ αὐτοῦ᾽ ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
πολλοί. 2 καὶ ἰδοὺ λεπρὸς "προσελθὼν προσεκύνει αὐτῷ λέγων: Κύριε, ἐὰν 
θέλῃς δύνασαί µε καθαρίσαι. 3 καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο ! αὐτοῦ λέγων: 
Θέλω, καθαρίσθητι: καὶ εὐθέως ἐκαθαρίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. 4 καὶ λέγει 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ὅρα μηδενὶ εἴπῃς, ἀλλὰ ὕπαγε σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ 
προσένεγκον τὸ δῶρον ὃ προσέταξεν Μωῦσῆς εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 


718 ποιεῖν Treg NIV RP ] ἐνεγκεῖν WH 21 τοῖς WH Treg NIV ] 
- RP 24 ὁμοιωθήσεται WH Treg NIV [ ὁμοιώσω αὐτὸν RP «αὐτοῦ τὴν οἰκίαν 
WH Treg NIV [ τὴν οἰκίαν αὐτοῦ RP 26 αὐτοῦ τὴν οἰκίαν WH Treg NIV [ τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ RP 28 ἐτέλεσεν WH Treg NIV ] συνετέλεσεν RP 29 αὐτῶν WH 
Treg NIV] - RP 8:1 Καταβάντος δὲ αὐτοῦ WH Treg NIV [ Καταβάντι δὲ αὐτῷ 
RP 2 προσελθὼν WH Treg NIV [ ἐλθὼν RP 3 αὐτοῦ WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς 
RP 
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8:5-21 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


5 “Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ. εἰς Καφαρναοὺμ προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος 
παρακαλῶν αὐτὸν 6 καὶ λέγων: Κύριε, ὁ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ 
παραλυτικός, δεινῶς βασανιζόμενος. 7 "καὶ λέγει "αὐτῷ: Ἐγὼ ἐλθὼν 
θεραπεύσω αὐτόν. 8 “καὶ ἀποχριθεὶς᾽ ὁ ἑκατόνταρχος ἔφη: Κύριε, οὐκ εἰμὶ 
ἱκανὸς ἵνα µου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλθῃς: ἀλλὰ μόνον εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται 
ὁ παῖς µου" 9 καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ "ἐξουσίαν, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν 
στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ: Πορεύθητι, καὶ πορεύεται, καὶ Aw Ἔρχου, 
καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ µου: Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. ιο ἀκούσας δὲ ὁ 
Ἰησοῦς ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν τοῖς ἀκολουθοῦσιν: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ‘rap’ 
οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ Ἰσραὴλ εὗρον. 11 λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσιν καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ Ἀβραὰμ καὶ 
Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν: 12 οἱ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας 
ἐκβληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 13 καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχγ᾽ Ὕπαγε, "as 
ἐπίστευσας γενηθήτω σοι" καὶ ἰάθη ὁ "mais ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνγ. 

14 Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου εἶδεν τὴν πενθερὰν αὐτοῦ 
βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν: 15 καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν 
αὐτὴν ὁ πυρετός, καὶ ἠγέρθη καὶ διηκόνει αὐτῷ. 16 Ὀψίας δὲ γενομένης 
προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζομένους πολλούς: καὶ ἐξέβαλεν τὰ πνεύματα λόγῳ, 
καὶ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν: 17 ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἠσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος: Αὐτὸς τὰς ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαβεν καὶ τὰς 
νόσους ἐβάστασεν. 

18 Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς “πολλοὺς ὄχλους᾽ περὶ αὐτὸν ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν 
εἰς τὸ πέραν. 19 καὶ προσελθὼν εἷς γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ: Διδάσκαλε, 
ἀκολουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχγ. 20 καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Αἱ ἀλώπεκες 
φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνη. 21 ἕτερος δὲ τῶν "μαθητῶν εἶπεν 
αὐτῷ: Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πατέρα μου. 


8:5 Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ WH Treg NIV ] Εἰσελθόντι δὲ αὐτῷ RP 7 καὶ Treg 
NIV ΒΡ ] - WH s αὐτῷ WH NIV ] + ὁ Ἰησοῦς Treg RP 8 καὶ ἀποκριθεὶς NIV 
RP ] ἀποκριθεὶς δὲ WH Treg 9 ἐξουσίαν Treg NIV RP [ + τασσόμενος WH 10 παρ᾽ 
οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ Ἰσραὴλ WH Treg NIV ] οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην 
πίστιν RP 13 ὡς WH NIV ] καὶ ὡς Treg ΒΡ « παῖς WH Treg | + αὐτοῦ NIV 
RP 18 πολλοὺς ὄχλους Treg ΒΡ ] ὄχλον WH NIV 21 μαθητῶν WH Treg [ + 0 
NIV RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 8:22-9:2 


22 ὁ δὲ Ἰησοῦς Γ λέγει αὐτῷ: Ἀκολούθει μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν νεκρούς. 

23 Kal ἐμβάντι αὐτῷ "sig πλοῖον ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. 24 καὶ ἰδοὺ σεισμὸς μέγας ἐγένετο ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖον 
καλύπτεσθαι ὑπὸ τῶν κυμάτων, αὐτὸς δὲ ἐκάθευδεν. 25 καὶ προσελθόντες 
ἤγειραν αὐτὸν λέγοντες: Κύριε, σῶσον, ἀπολλύμεθα. 26 καὶ λέγει αὐτοῖς: 
Τί δειλοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; τότε ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ 
θαλάσσγ, καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. 27 οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν POMA d 
Ποταπός ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ' αὐτῷ ὑπακούουσιν᾽ 

28 Καὶ 'ἐλθόντος αὐτοῦ᾽ εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν χώραν τῶν "Γαδαρηνῶν 
ὑπήντησαν αὐτῷ δύο δαιμονιζόμενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι, χαλεποὶ 
λίαν ὥστε μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. 29 καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν 
λέγοντες: Τί ἡμῖν καὶ "σοί, υἱὲ τοῦ θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι 
ἡμᾶς; 30 ἦν δὲ μακρὰν an’ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκομένη. 31 οἱ 
δὲ δαίμονες παρεκάλουν αὐτὸν λέγοντες: Ei ἐκβάλλεις ἡμᾶς, ' ἀπόστειλον 
ἡμᾶς) εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. 32 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Ὑπάγετε. οἱ δὲ 
ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς “τοὺς χοίρους᾽: καὶ ἰδοὺ ὥρμησεν πᾶσα ἡ " ἀγέλη 
κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. 33 οἱ δὲ 
βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν πάντα καὶ τὰ τῶν 
δαιμονιζομένων. 34 καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς ὑπάντησιν τῷ Ἰησοῦ, 
καὶ ἰδόντες αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως μεταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 


9:1 Καὶ "ἐμβὰς "εἰς πλοῖον διεπέρασεν καὶ ἦλθεν εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. 
2 Καὶ ἰδοὺ προσέφερον αὐτῷ παραλυτικὸν ἐ ἐπὶ κλίνης βεβλημένον. καὶ 
ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν εἶπεν τῷ παραλυτικῷ: Θάρσει, τέκνον" 


8:22 λέγει WH Treg NIV [ εἶπεν RP 23 εἰς WH Treg ] + τὸ NIV 
RP 25 προσελθόντες WH Treg NIV [ + οἱ μαθηταὶ RP « σῶσον WH Treg NA ] 
+ ἡμᾶς NIV RP 27 αὐτῷ ὑπακούουσιν WH Treg NIV ] ὑπακούουσιν αὐτῷ 
RP 28 ἐλθόντος αὐτοῦ WH Treg NIV ] ἐλθόντι αὐτῷ RP « Γαδαρηνῶν WH Treg 
NIV [ Γεργεσηνῶν RP 29 σοί WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ RP 31 ἀπόστειλον ἡμᾶς 
WH Treg NIV [ ἐπίτρεψον ἡμῖν ἀπελθεῖν RP 32 τοὺς χοίρους WH Treg NIV [ τὴν 
ἀγέλην τῶν χοίρων RP > ἀγέλη WH Treg NIV [ + τῶν χοίρων RP 34 ὑπάντησιν WH 
Treg NIV [ συνάντησιν RP 9:1 ἐμβὰς WH Treg RP NA ] + ὁ Ἰησοῦς NIV » εἰς WH 
Treg NIV | + τὸ RP 
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9:2-17 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


Γἀφίενταί "cou αἱ ἁμαρτίαι”. 3 καὶ ἰδού τινες τῶν γραμματέων εἶπαν ἐν 
ἑαυτοῖς: Οὗτος βλασφημεῖ. 4 καὶ ' εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν" 
“Tvati ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; 5 τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, 
εἰπεῖν: “Αφίενταί σου αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν: "Ἔγειρε καὶ περιπάτει; 6 ἵνα δὲ 
εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας 
— τότε λέγει τῷ παραλυτικῷ" "Ἐγερθεὶς ἀρόν σου τὴν κλίνην καὶ ὕπαγε εἰς 
τὸν οἶκόν σου. 7 καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 8 ἰδόντες δὲ οἱ 
» ra , A x { \ \ X , 5 , / ^ 
ὄχλοι ἐφοβήθησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν τὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς 
ἀνθρώποις. 
A / ς 2 ~ 2 N y 2 £ 3 N \ 
9 Καὶ παράγων ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρωπον καθήμενον ἐπὶ τὸ 
τελώνιον, Μαθθαῖον λεγόμενον, καὶ λέγει αὐτῷ" Ἀκολούθει μοι’ καὶ ἀναστὰς 
ἠκολούθησεν αὐτῷ. 
κ.“ / 2 m , 2 ^ 5 f חן‎ \ ; x \ N 
10 Καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, "xal ἰδοὺ πολλοὶ τελῶναι 
καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. 
11 καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ' ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Διὰ τί μετὰ τῶν 
τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; 12 ὁ "de ἀκούσας ᾿ εἶπεν" 
Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλὰ οἱ κακῶς ἔχοντες. 13 πορευθέντες 
δὲ μάθετε τί ἐστιν: Ἔλεος θέλω καὶ οὐ θυσίαν" οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους 
ἀλλὰ " ἁμαρτωλούς. 
z JA , ^ e LR , 4 \ Foe ^^ 
14 Τότε προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου λέγοντες: Διὰ τί ἡμεῖς 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύομεν "πολλά, οἱ δὲ μαθηταί σου οὐ νηστεύουσιν; 15 καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν ἐφ᾽ ὅσον 
μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ an’ αὐτῶν 
4 1 \ { / 5 M N35 , 2 4 ey 
ὁ νυμφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν. 16 οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάκους 
ἀγνάφου ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ" αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου, 
καὶ χεῖρον σχίσμα γίνεται. 17 οὐδὲ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς: 


9:2 ἀφίενταί WH Treg NIV ] ἀφέωνταί RP «σου αἱ ἁμαρτίαι WH Treg NIV ] σοι 
αἱ ἁμαρτίαι σου RP 4 εἰδὼς WH Treg NIV [ ἰδὼν RP NA > Ἱνατί WH Treg 
ΝΙΝ [ + ὑμεῖς ΒΡ 5 Ἀφίενταί WH Treg NIV [ Ἀφέωνταί RP « Ἔγειρε WH Treg 
NIV ] Ἔγειραι RP 6 Ἐγερθεὶς NIV RP ] Ἔγειρε WH Treg 8 ἐφοβήθησαν WH 
Treg NIV [ ἐθαύμασαν RP 10 καὶ WH Treg ΒΡ NA [ - NIV 11 ἔλεγον WH 
Treg NIV ] εἶπον RP 12 δὲ WH NIV ] + Ἰησοῦς Treg RP » εἶπεν WH Treg NIV ] 
τ αὐτοῖς RP 13 ἁμαρτωλούς WH Treg NIV [ + εἰς μετάνοιαν ΒΡ 14 πολλά Treg RP 
NA] - WH NIV 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 9:17-36 


εἰ δὲ μή γε, ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ "ἀπόλλυνται: 
ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινούς, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 

18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς ἰδοὺ ἄρχων εἷς " ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ 
λέγων ὅτι Ἡ θυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτησεν: ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά 
σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ζήσεται. 19 καὶ ἐγερθεὶς ὁ Ἰησοῦς Γἠκολούθει αὐτῷ καὶ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 2ο Καὶ ἰδοὺ γυνὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη προσελθοῦσα 
ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ: 21 ἔλεγεν γὰρ ἐν ἑαυτῇ: 
Ἐὰν μόνον ἄψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ σωθήσομαι. 22 ὁ δὲ Ἰησοῦς "στραφεὶς 
καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπεν: Θάρσει, θύγατερ’ ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. καὶ ἐσώθη ἡ 
γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 23 καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος 
καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον θορυβούμενον 24 ᾿ἔλεγεν: Ἀναχωρεῖτε, 
οὐ γὰρ ἀπέθανεν τὸ κοράσιον ἀλλὰ καθεύδει’ καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 25 ὅτε 
δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἠγέρθη τὸ 
κοράσιον. 26 καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην. 

27 Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ ἠκολούθησαν “αὐτῷ δύο τυφλοὶ 
κράζοντες καὶ λέγοντες" Ἐλέησον ἡμᾶς, "vit Δαυίδ. 28 ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν 
οἰκίαν προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Πιστεύετε 
ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; λέγουσιν αὐτῷ: Ναί, κύριε. 29 τότε ἥψατο τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτῶν λέγων: Κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. 30 καὶ 
ἠνεῴχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί. καὶ ᾿ἐνεβριμήθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγων: 
Ὁρᾶτε μηδεὶς γινωσκέτω: 31 οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλγ τῇ γῇ 
ἐκείνγ. 

32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ "ἄνθρωπον κωφὸν 
δαιμονιζόμενον: 33 καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὁ κωφός. καὶ 
ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες: Οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ. 34 οἱ δὲ 
Φαρισαῖοι ἔλεγον" Ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 

35 Καὶ περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ τὰς κώμας, διδάσκων 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ 
θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν ' μαλακίαν. 36 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους 


9:17 ἀπόλλυνται WH Treg NIV ] ἀπολοῦνται RP 18 ἐλθὼν Treg NIV 
RP ] προσελθὼν WH 19 ἠκολούθει WH Treg [ ἠκολούθησεν NIV RP 22 στραφεὶς 
WH Treg NIV ] ἐπιστραφεὶς RP 24 ἔλεγεν WH Treg NIV ] λέγει αὐτοῖς 
RP 27 αὐτῷ Treg NIV RP [ - WH « υἱὲ WH RP [ vids Treg NIV 30 ἐνεβριμήθη 
WH Treg NIV ] ἐνεβριμήσατο RP 32 ἄνθρωπον Treg NIV RP] - WH 35 μαλακίαν 
WH Treg NIV [ + ₪ τῷ λαῷ RP 
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9:36-10:15 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν ὅτι ἦσαν ἐσκυλμένοι καὶ ἐρριμμένοι "ὡσεὶ πρόβατα 
μὴ ἔχοντα ποιμένα. 37 τότε λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, 
οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι- 38 δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ ὅπως ἐκβάλῃ 
ἐργάτας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. 


10:1 Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς 
ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων ὥστε ἐκβάλλειν αὐτὰ καὶ θεραπεύειν πᾶσαν 
νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. 2 τῶν δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά ἐστιν 
ταῦτα: πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ Ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς ᾿ αὐτοῦ, 
Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, 3 Φίλιππος καὶ 
Βαρθολομαῖος, Θωμᾶς καὶ Μαθθαῖος ὁ τελώνης, Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ἁλφαίου καὶ 
ΓΘαδδαῖος, 4 Σίμων ὁ "Καναναῖος καὶ Ἰούδας "ó Ἰσκαριώτης ὁ καὶ παραδοὺς 
αὐτόν. 

/ Ax £ 2 JA € 9 N 4 * ^ 

5 Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς παραγγείλας αὐτοῖς 
λέγων: Εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλθητε καὶ εἰς πόλιν Σαμαριτῶν μὴ εἰσέλθητε: 

/ Y ^ λ \ { \ 2 { N » £ 

6 πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. 
7 πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε λέγοντες ὅτι Ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
8 ἀσθενοῦντας θεραπεύετε, 'νεκροὺς ἐγείρετε", λεπροὺς καθαρίζετε, δαιμόνια 
2 / \ 2 / \ F \ 4 % Y 
ἐκβάλλετε' δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. 9 μὴ κτήσησθε χρυσὸν μηδὲ 
ἄργυρον μηδὲ χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν, ιο μὴ πήραν εἰς ὁδὸν μηδὲ δύο 
χιτῶνας μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ ῥάβδον: ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς 
Γαὐτοῦ. 11 εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ 
ἄξιός ἐστιν" κἀκεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε. 12 εἰσερχόμενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν 
ἀσπάσασθε αὐτήν: 13 καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ οἰκία ἀξία, ἐλθάτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ 
αὐτήν- ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἀξία, ἡ εἰρήνη ὑμῶν Γπρὸς ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. 14 καὶ 
ὃς ἂν μὴ δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι "Ew 
τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως ἐκείνης ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. 
15 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται γῇ Σοδόμων καὶ Γομόρρων ἐν ἡμέρᾳ 
κρίσεως ἢ τῇ πόλει ἐκείνγ. 


9:36 ὡσεὶ WH NIV RP ] ὡς Treg 10:2 αὐτοῦ Treg RP ] + καὶ WH 
NIV 3 Θαδδαῖος WH Treg NIV [ Λεββαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος RP 4 Καναναῖος 
WH Treg NIV [ Κανανίτης RP ὁ WH NIV | - Treg RP 8 νεκροὺς ἐγείρετε WH 
Treg NIV ] - RP ιο ῥάβδον WH Treg NIV [ ῥάβδους RP « αὐτοῦ WH Treg NIV ] 
+ ἐστιν RP 13 πρὸς Treg NIV RP [ ἐφ᾽ WH 14 ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν RP » ἔξω 
WH Treg NIV ] - RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 10:16-32 


16 Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων: γίνεσθε οὖν 
φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. 17 προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν 
ἀνθρώπων: παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς: 18 καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε 
ἕνεκεν ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 19 ὅταν δὲ "παραδῶσιν ὑμᾶς, 
μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ τί λαλήσητε: δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τί 
Γλαλήσητε: 20 οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε οἱ λαλοῦντες ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 21 παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον καὶ 
πατὴρ τέκνον, καὶ ἐπαναστήσονται τέχνα ἐπὶ γονεῖς καὶ θανατώσουσιν αὐτούς. 
22 καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά µου: ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς 
τέλος οὗτος σωθήσεται. 23 ὅταν δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε 
εἰς τὴν ' ἑτέραν: ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις ' τοῦ Ἰσραὴλ 
ἕως dv ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 

24 Οὐκ ἔστιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν 
κύριον αὐτοῦ. 25 ἀρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ 
ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐτοῦ. εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεβοὺλ " ἐπεκάλεσαν, 
πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς αὐτοῦ. 

26 Μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς: οὐδὲν γάρ ἐστιν κεκαλυμμένον ὃ οὐκ 
ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται. 27 ὃ λέγω ὑμῖν ἐν 
τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί: καὶ ὃ εἰς τὸ οὓς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν 
δωμάτων. 28 καὶ μὴ φοβεῖσθε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ σῶμα τὴν δὲ ψυχὴν 
μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι "φοβεῖσθε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον "καὶ ψυχὴν 
"καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν γεέννγ. 29 οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ 
ἓν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 30 ὑμῶν δὲ καὶ 
αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσίν. 31 μὴ οὖν "φοβεῖσθε: πολλῶν 
στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. 

32 Πᾶς οὖν ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ! ἐν οὐρανοῖς: 


10:19 παραδῶσιν WH Treg NIV ] παραδιδῶσιν RP « λαλήσητε WH Treg 
NIV ] λαλήσετε RP 23 ἑτέραν WH Treg NIV ] ἄλλην RP » τοῦ WH ΒΡ NA ] 
- Treg NIV > ἂν Treg NIV ΒΡ ] - WH 25 ἐπεκάλεσαν WH Treg NIV [ ἐκάλεσαν 
RP 28 “φοβεῖσθε Treg NIV RP ] φοβηθῆτε WH » "φοβεῖσθε WH NIV [ φοβήθητε 
Treg RP » "xai WH Treg NIV ] + τὴν RP » "καὶ WH Treg NIV | + τὸ 
RP 31 φοβεῖσθε WH Treg NIV [ φοβηθῆτε RP 32 ἐν NIV RP [ + τοῖς WH Treg 
NA 
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10:33-11:9 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


33 ὅστις Ò’ ἂν) ἀρνήσηταί µε ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι 'κἀγὼ 
αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ "év οὐρανοῖς. 

34 Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν: οὐκ ἦλθον βαλεῖν 
εἰρήνην ἀλλὰ μάχαιραν. 35 ἦλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ καὶ θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενθερᾶς 
αὐτῆς, 36 καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ. 37 ὁ φιλῶν πατέρα ἢ 
μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν µου ἄξιος: καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ 
οὐκ ἔστιν µου ἄξιος: 38 καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ 
ὀπίσω µου, οὐκ ἔστιν µου ἄξιος. 39 ὁ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, 
καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. 

40 Ὁ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται τὸν 
ἀποστείλαντά με. 41 ὁ δεχόμενος προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν 
προφήτου λήμψεται, καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου 
λήμψεται. 42 καὶ ὃς “av ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ 
μόνον εἰς ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσγ τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 


\ 2 JA eu 2 / €» A , ^ r ^ 
11:1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν 6 Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαθηταῖς 
αὐτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 
2 Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ χριστοῦ 
πέμψας "διὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 3 εἶπεν αὐτῷ: Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ 
ἕτερον προσδοκῶμεν; 4 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Πορευθέντες 
2 κ » x e 2 $ \ / \ 2 $ M 
ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε' 5 τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν καὶ 
χωλοὶ περιπατοῦσιν, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, "καὶ νεκροὶ 
ἐγείρονται καὶ πτωχοὶ εὐαγγελίζονται" 6 καὶ μακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ 
σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 
/ 4 f » € 3: N / ^ » \ 
7 Τούτων δὲ πορευομένων ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ 
Ἰωάννου: Τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου 
σαλευόμενον; 8 ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν " μαλακοῖς ἠμφιεσμένον; 
5 \ e x 3 hd 5 ^ x” ^ r , Far 4 2 \ £ 
ἰδοὺ οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦντες ἐν τοῖς οἴκοις τῶν ' βασιλέων " εἰσίν. 9 ἀλλὰ τί 


10:33 Ò ἂν NIV RP [ δὲ WH Treg ο κἀγὼ αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν κἀγὼ 
RP « ἐν NIV RP ] + τοῖς WH Treg NA 42 ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν RP 11:2 διὰ 
WH Treg NIV [ δύο RP 5 καὶ WH Treg NIV ] - RP 6 ἐὰν NIV RP [ ἂν 
WH Treg 8 μαλακοῖς WH Treg NIV [ + ἱματίοις RP « βασιλέων WH Treg 
NIV ] βασιλείων RP > εἰσίν Treg NIV RP] - WH 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 11:9-24 


ἐξήλθατε΄; προφήτην ἰδεῖν᾽; ναί, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. 
10 Γοὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται" Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ 
προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. 11 ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μείζων Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ" ὁ 
δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστιν.12 ἀπὸ δὲ τῶν 
ἡμερῶν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, 
καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. 13 πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ νόμος ἕως 
Ἰωάννου ἐπροφήτευσαν: 14 καὶ εἰ θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν Ἠλίας ὁ 
μέλλων ἔρχεσθαι. 15 ὁ ἔχων "ὦτα ἀκουέτω. 

16 Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην; ὁμοία ἐστὶν παιδίοις “καθημένοις 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἃ προσφωνοῦντα τοῖς ἑτέροις' 17 “λέγουσιν: Ἠὐλήσαμεν 
ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε: "ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκόψασθε' 18 ἦλθεν γὰρ 
Ἰωάννης μήτε ἐσθίων μήτε πίνων, καὶ λέγουσιν: Δαιμόνιον ἔχει’ 19 ἦλθεν ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγουσιν: Ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ 
οἰνοπότης, τελωνῶν Φίλος καὶ ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν 
"ἔργων αὐτῆς. 

20 Τότε "ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται 
δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν: 21 Οὐαί σοι, Xopativ: οὐαί σοι, Βηθσαϊδά: 
ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι 
ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ μετενόησαν. 22 πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ ὑμῖν. 23 καὶ σύ, Καφαρναούμ, ' μὴ ἕως 
οὐρανοῦ ὑψωθήσγ᾽; ἕως dou ᾿καταβήσγ. ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ' ἐγενήθησαν αἱ 
δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν σοί, ' ἔμεινεν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. 24 πλὴν λέγω 
ὑμῖν ὅτι γῇ Σοδόμων ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ σοί. 


11:9 ; προφήτην ἰδεῖν WH ] ἰδεῖν; προφήτην Treg NIV RP 10 οὗτός WH NIV ] + γάρ 
Treg RP 15 ὦτα WH NIV ] + ἀκούειν Treg RP 16 καθημένοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἃ 
προσφωνοῦντα τοῖς ἑτέροις WH Treg NIV ] ἐν ἀγοραῖς καθημένοις καὶ προσφωνοῦσιν 
τοῖς ἑταίροις αὐτῶν RP 17 λέγουσιν WH Treg NIV ] καὶ λέγουσιν RP > ἐθρηνήσαμεν 
WH Treg ΝΙΝ [ + ὑμῖν ΒΡ 1ο ἔργων WH Treg NIV ] τέκνων RP 20 ἤρξατο WH 
Treg RP ΝΑ | + ὁ Ἰησοῦς NIV 23 μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήσῃ WH Treg NIV | ἡ 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα RP + καταβήσῃ WH Treg NIV ] καταβιβασθήσῃ RP 
« ἐγενήθησαν WH Treg NIV [ ἐγένοντο RP > ἔμεινεν WH Treg NIV [ ἔμειναν RP 
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11:25-12:13 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


25 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, Ἐξομολογοῦμαί σοι, 
πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἔκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 
συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις: 26 ναί, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως 'εὐδοκία 
ἐγένετο᾽ ἔμπροσθέν σου. 27 Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός μου, καὶ 
οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατήρ, οὐδὲ τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ 
μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 

28 Δεῦτε πρός µε πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, κἀγὼ 
ἀναπαύσω ὑμᾶς. 29 ἄρατε τὸν ζυγόν µου ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ μάθετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι 
πραῦς εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν: 
30 ὁ γὰρ ζυγός µου χρηστὸς καὶ τὸ φορτίον µου ἐλαφρόν ἐστιν. 


12:1 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ὁ Ἰησοῦς τοῖς σάββασιν διὰ τῶν 
σπορίμων: οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν καὶ ἤρξαντο τίλλειν στάχυας καὶ 
ἐσθίειν. 2 οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπαν αὐτῷ: Ἰδοὺ οἱ μαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ 
οὐκ ἔξεστιν ποιεῖν ἐν σαββάτῳ. 3 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Οὐκ ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 
Δαυὶδ ὅτε "ἐπείνασεν καὶ οἱ μετ’ αὐτοῦ; 4 πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ 
καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ' ἔφαγον, 8° οὐκ ἐξὸν ἦν αὐτῷ φαγεῖν οὐδὲ 
τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσιν. μόνοις; 5 ἢ οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ ὅτι 
τοῖς σάββασιν οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβηλοῦσιν καὶ ἀναίτιοί εἰσιν; 
6 λέγω δὲ Ú ὑμῖν ὅτι τοῦ ἱεροῦ μεῖζόν ë ἐστιν ὧδε. 7 εἰ δὲ ἐ ἐγνώκειτε τί ἐστιν" 

Ἔλεος θέλω καὶ οὐ θυσίαν, οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. 8 κύριος γάρ 
ἐστιν τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 

9 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν αὐτῶν: ιο καὶ ἰδοὺ 
Γἄνθρωπος χεῖρα ἔχων ξηράν. καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες: Εἰ ἔξεστι 
τοῖς σάββασιν "θεραπεύειν; ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 11 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: 
Τίς "ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃς ἕξει πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς 
σάββασιν εἰς βόθυνον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; 12 πόσῳ οὖν διαφέρει 
ἄνθρωπος προβάτου. ὥστε ἔξεστιν τοῖς σάββασιν καλῶς ποιεῖν. 13 τότε λέγει 
τῷ ἀνθρώπῳ: Ἔκτεινόν “cou τὴν χεῖρα": καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκατεστάθη 


11:25 ἔκρυψας WH Treg NIV | ἀπέκρυψας RP 26 εὐδοκία ἐγένετο WH 

NIV ] ἐγένετο εὐδοκία Treg RP 12:3 ἐπείνασεν WH Treg NIV ] + αὐτὸς 

RP 4 ἔφαγον, ὃ WH NIV [ ἔφαγεν, ὃ Treg; ἔφαγεν οὓς RP ιο ἄνθρωπος WH Treg 

NIV ] + ἦν τὴν RP » θεραπεύειν WH Treg RP [ θεραπεῦσαι NIV 11 ἔσται WH NIV 
P ] - Treg 13 σου τὴν χεῖρα WH Treg NIV [ τὴν χεῖρά σου RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 12:13-31 


ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. 14 “ἐξελθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον xac? 
αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν. 

15 Ὁ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν. καὶ ἠκολούθησαν ᾿ αὐτῷ πολλοί, 
καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας, 16 καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μὴ φανερὸν 
αὐτὸν ποιήσωσιν, 17 “iva πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου 
λέγοντος: 18 Ἰδοὺ ὁ παῖς µου ὃν ἠρέτισα, ὁ ἀγαπητός µου “εἰς ὃν. εὐδόκησεν ἡ 
ψυχή µου: θήσω τὸ πνεῦμά µου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ. 
19 οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει, οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ. 20 κάλαμον συντετριμμένον οὐ κατεάξει καὶ λίνον τυφόμενον οὐ 
σβέσει, ἕως ἂν ἐκβάλγ εἰς νῖκος τὴν κρίσιν. 21 καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη 
ἐλπιοῦσιν. 

22 Τότε “προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζόμενος τυφλὸς καὶ κωφός": καὶ 
ἐθεράπευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν κωφὸν λαλεῖν καὶ βλέπειν. 23 καὶ ἐξίσταντο 
πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον: Μήτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Δαυίδ; 24 οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
ἀκούσαντες εἶπον: Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια εἰ μὴ ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 25 εἰδὼς δὲ τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς: 
Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς ἐρημοῦται, καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰκία 
μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς οὐ σταθήσεται. 26 καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς τὸν Σατανᾶν 
ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσθη" πῶς οὖν σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; 27 καὶ 
εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσιν; 
διὰ τοῦτο αὐτοὶ “κριταὶ ἔσονται ὑμῶν". 28 εἰ δὲ ἐν πνεύματι θεοῦ ἐγὼ 
ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 29 ἢ πῶς 
δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ᾿ ἁρπάσαι, 
ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ ! διαρπάσει. 30 ὁ 
μὴ Ov μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. 
31 διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς 


12:14 ἐξελθόντες δὲ οἱ Φαρισαῖοι ... αὐτοῦ WH Treg NIV [ Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ... 
αὐτοῦ ἐξελθόντες RP 15 αὐτῷ WH NIV [ + ὄχλοι Treg RP NA 17 ἵνα WH Treg 
NIV ] ὅπως RP 18 εἰς ὃν NIV RP [ ὃν WH; ἐν @ Treg 22 προσηνέχθη αὐτῷ 
δαιμονιζόμενος τυφλὸς καὶ κωφός Treg RP NA [ προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζόμενον 
τυφλὸν καὶ κωφόν WH NIV «κωφὸν WH Treg NIV ] τυφλὸν καὶ κωφὸν καὶ 
RP 25 δὲ WH Treg NIV [ + 6 Ἰησοῦς RP 27 κριταὶ ἔσονται ὑμῶν WH Treg 
NIV [ ὑμῶν ἔσονται κριταί RP 29 ἁρπάσαι WH Treg NIV ] διαρπάσαι RP 
° διαρπάσει WH Treg RP ΝΑ ] διαρπάσῃ NIV 
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12:31-45 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται. 32 καὶ ὃς ἐὰν 
εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ: ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ 
τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ οὔτε ἐν “τούτῳ TH” αἰῶνι 
οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. 

33 Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν, ἢ 
ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν: ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ 
τὸ δένδρον γινώσκεται. 34 γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν 
πονηροὶ ὄντες; ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. 35 ὁ 
ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει ἀγαθά, καὶ ὁ πονηρὸς 
ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει πονηρά. 36 λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 
πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ "λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν 
ἡμέρᾳ κρίσεως: 37 ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήσγ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου 
καταδικασθήσγ. 

38 Τότε ἀπεκρίθησαν Taùt τινες τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων 
λέγοντες: Διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον ἰδεῖν. 39 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς: Γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ 
δοθήσεται αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. 40 ὥσπερ γὰρ ἦν 
Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας, οὕτως ἔσται 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. 
41 ἄνδρες Νινευῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτήν: ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα Ἰωνᾶ, καὶ ἰδοὺ πλεῖον 
Ἰωνᾶ ὧδε. 42 βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς 
ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτήν" ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν 
σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Σολομῶνος ὧδε. 

43 Ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται 
δι᾽ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ οὐχ εὑρίσκει. 44 τότε λέγει" “Εἰς 
τὸν οἶκόν µου ἐπιστρέψω" ὅθεν ἐξῆλθον: καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει “σχολάζοντα 
σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. 45 τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ 


12:31 ἀφεθήσεται WH Treg NIV ] + τοῖς ἀνθρώποις RP 32 τούτῳ τῷ WH Treg 
NIV ] τῷ νῦν ΒΡ 36 λαλήσουσιν WH Treg NIV | ἐὰν λαλήσωσιν RP 38 αὐτῷ WH 
Treg ΝΙΝ [ - ΒΡ 44 Εἰς τὸν οἶκόν µου ἐπιστρέψω WH Treg NIV ] Ἐπιστρέψω εἰς 
τὸν οἶκόν µου RP « εὑρίσκει WH Treg RP NA ] + τὸν οἶκόν NIV = σχολάζοντα Treg 
NIV RP [ + καὶ WH 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 12:45-13:15 


éxet καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. οὕτως 
ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 

46 Ἔτι "δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις ἰδοὺ ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἔξω ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. 47 ' εἶπεν δέ τις αὐτῷ: Ἰδοὺ ἡ 
μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ἑστήκασιν, ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. 48 ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ λέγοντι αὐτῷ: Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ μου, καὶ τίνες εἰσὶν οἱ 
ἀδελφοί μου; 49 καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν: 
Ἰδοὺ ἡ μήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί uov: 50 ὅστις γὰρ ἂν mohon τὸ θέλημα τοῦ 
πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἐστίν. 


13:1 "Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς "τῆς οἰκίας ἐκάθητο παρὰ 
τὴν θάλασσαν: 2 καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλοί, ὥστε αὐτὸν ! εἰς 
πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱστήκει. 3 καὶ 
ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς λέγων" Ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ 
σπείρειν. 4 καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ἃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ ' ἐλθόντα 
τὰ merely? κατέφαγεν αὐτά. 5 ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη ὅπου οὐκ 
εἶχεν γῆν πολλήν, καὶ εὐθέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς, 6 ἡλίου 
δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. 7 ἄλλα 
δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι καὶ ' ἔπνιξαν αὐτά. 
8 ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπόν, ὃ μὲν ἑκατὸν ὃ δὲ 
ἑξήκοντα ὃ δὲ τριάκοντα. 9 ὁ ἔχων " ὦτα ἀκουέτω. 

10 Καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ εἶπαν αὐτῷ: Διὰ τί ἐν παραβολαῖς 
λαλεῖς αὐτοῖς; 11 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν " αὐτοῖς Ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι 
τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. 12 ὅστις 
γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ καὶ περισσευθήσεται: ὅστις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ 
ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 13 διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι 
βλέποντες οὐ βλέπουσιν καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσιν οὐδὲ συνίουσιν: 14 καὶ 
ἀναπληροῦται αὐτοῖς ἡ προφητεία Ἤσαΐου ἡ λέγουσα: Ἀκοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ 
μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε. 15 ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία 


12:46 δὲ RP | - WH Treg NIV 47 εἶπεν ... λαλῆσαι Treg NIV RP ] 
- WH 48 λέγοντι WH Treg NIV [ εἰπόντι RP 13:1 Ἐν WH Treg NIV ] + δὲ RP 
« τῆς WH Treg NIV ] ἀπὸ τῆς RP 2 εἰς WH Treg NIV [ + τὸ RP 4 ἐλθόντα τὰ 
πετεινὰ WH NIV ] ἦλθεν τὰ πετεινὰ καὶ RP; ἦλθον τὰ πετεινὰ καὶ Treg 7 ἔπνιξαν 
NIV ] ἀπέπνιξαν WH Treg RP 9 ὦτα ΜῊ NIV [ + ἀκούειν Treg RP 11 αὐτοῖς 
Treg RP NA ] - WH NIV 
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13:15-30 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
ἐκάμμυσαν: μήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ τῇ 
καρδίᾳ συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. 16 ὑμῶν δὲ μακάριοι οἱ 
ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσιν, καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν ὅτι "ἀκούουσιν. 17 ἀμὴν γὰρ λέγω 
ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε καὶ οὐκ 
εἶδαν, καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. 

18 Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ Γσπείραντος. 19 παντὸς 
ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὁ πονηρὸς καὶ 
ἁρπάζει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ: οὗτός ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν 
σπαρείς. 20 ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων 
καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων αὐτόν, 21 οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ 
ἀλλὰ πρόσκαιρός ἐστιν, γενομένης δὲ θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον 
εὐθὺς σκανδαλίζεται. 22 ὁ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν 
λόγον ἀκούων, καὶ ἡ μέριμνα τοῦ αἰῶνος "τούτου καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου 
συμπνίγει τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. 23 ὁ δὲ ἐπὶ τὴν “καλὴν γῆν» 
σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ "συνιείς, ὃς δὴ καρποφορεῖ καὶ 
ποιεῖ ὃ μὲν ἑκατὸν ὃ δὲ ἑξήκοντα ὃ δὲ τριάκοντα. 

24 Ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων: Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ 'σπείραντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. 25 ἐν 
δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ "ἐπέσπειρεν 
ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου καὶ ἀπῆλθεν. 26 ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ 
καρπὸν ἐποίησεν, τότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. 27 προσελθόντες δὲ οἱ δοῦλοι 
τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ: Κύριε, οὐχὶ καλὸν σπέρμα ' ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ 
ἀγρῷ; πόθεν οὖν ἔχει ζιζάνια; 28 ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς: Ἐχθρὸς ἄνθρωπος τοῦτο 
ἐποίησεν. οἱ δὲ ' δοῦλοι αὐτῷ λέγουσιν᾽' Θέλεις οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν 
αὐτά; 29 ὁ δέ φησιν: Οὔ, μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα 
αὐτοῖς τὸν σῖτον: 30 ἄφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα " μέχρι τοῦ θερισμοῦ- καὶ 


13:16 ἀκούουσιν WH Treg NIV ] ἀκούει RP 18 σπείραντος WH Treg 
NIV [ σπείροντος RP 22 τούτου RP [ - WH Treg NIV 23 καλὴν γῆν WH Treg 
NIV ] γῆν τὴν καλὴν RP « συνιείς WH Treg NIV [ συνιών RP 24 σπείραντι WH 
Treg NIV ] σπείροντι RP 25 ἐπέσπειρεν WH Treg NIV [ ἔσπειρεν RP 27 ἔσπειρας 
WH NIV RP ] ἔσπειρες Treg 28 δοῦλοι αὐτῷ λέγουσιν Treg [ αὐτῷ λέγουσιν 
WH; δουλοι λεγουσιν αυτω NIV; δουλοι ειπον αυτω RP + συλλέξωμεν WH Treg 
NIV ] συλλέξομεν RP 29 φησιν WH Treg NIV ] ἔφη RP 30 μέχρι RP ] ἕως WH 
Treg NIV 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 13:30-43 


ἐν καιρῷ τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς: Συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ 
δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά, τὸν δὲ σῖτον ' συναγάγετε 
εἰς τὴν ἀποθήκην μου. 

31 Ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων: Ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ 
αὐτοῦ: 32 ὃ μικρότερον μέν ἐστιν πάντων τῶν σπερμάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ 
μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν καὶ γίνεται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ κατασκηνοῦν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 

33 Ἄλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς: Ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ' ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία ἕως οὗ 
ἐζυμώθη ὅλον. 

34 Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς 
παραβολῆς "οὐδὲν ἐλάλει αὐτοῖς: 35 ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου 
λέγοντος: Ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα µου, ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ 
"καταβολῆς. 

36 Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν "οἰκίαν. καὶ προσῆλθον αὐτῷ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες: Διασάφησον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων 
τοῦ ἀγροῦ. 37 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ! εἶπεν, Ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου: 38 ὁ δὲ ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος: τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί 
εἰσιν οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζάνιά εἰσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ, 39 ὁ δὲ 
ἐχθρὸς ὁ σπείρας αὐτά ἐστιν ὁ διάβολος: ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια “αἰῶνός 
ἐστιν, οἱ δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. 4ο ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια καὶ 
πυρὶ ᾿ καίεται, οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ " αἰῶνος: 41 ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, 42 καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς 
εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
43 Τότε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
ὁ ἔχων "ὦτα ἀκουέτω. 


13:30 συναγάγετε NIV RP ] συνάγετε WH Treg 33 ἐνέκρυψεν WH Treg 
NIV ] ἔκρυψεν RP 34 οὐδὲν WH Treg NIV ] οὐκ RP 35 καταβολῆς WH Treg [ 
+ κόσμου NIV RP 36 οἰκίαν WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP > Διασάφησον WH 
Treg NIV [ Φράσον RP 37 εἶπεν WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP 39 αἰῶνός WH Treg 
NIV ] τοῦ αἰῶνός RP 40 καίεται Treg RP [ κατακαίεται WH NIV > αἰῶνος WH 
Treg NIV ] + τούτου RP 43 ὦτα WH NIV [ + ἀκούειν Treg RP 
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13:44-58 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


44 "Ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν θησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ 
ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψεν, καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει καὶ 
(πωλεῖ πάντα ὅσα ἔχει" καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 

45 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ᾿ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ 
ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας: 46 'εὑρὼν δὲ ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην 
ἀπελθὼν πέπρακεν πάντα ὅσα εἶχεν καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. 

47 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς 
τὴν θάλασσαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσγ᾽ 48 ἣν ὅτε ἐπληρώθη 
ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς 
Γἄγγη, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. 49 οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος: 
ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου τῶν δικαίων 
5ο καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 
ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

σι "Συνήκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ" "Nat. 52 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
Διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς μαθητευθεὶς “τῇ βασιλείᾳ᾽ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός 
ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ 
παλαιά. 53 καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν 
ἐκεῖθεν. 

54 καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ 
αὐτῶν, ὥστε ἐκπλήσσεσθαι αὐτοὺς καὶ λέγειν: Πόθεν τούτῳ ἡ σοφία αὕτη 
καὶ αἱ δυνάμεις; 55 οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ τέκτονος υἱός; ! οὐχ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
λέγεται Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος καὶ "Ἰωσὴφ καὶ Σίμων καὶ 
Ἰούδας; 56 καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσιν; πόθεν οὖν τούτῳ 
ταῦτα πάντα; 57 καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Οὐκ 
ἔστιν προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ ᾿ πατρίδι καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 58 καὶ οὐκ 
ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 


13:44 Ὁμοία WH Treg NIV [ Πάλιν ὁμοία RP » πωλεῖ πάντα ὅσα ἔχει Treg 
NIV ] πωλεῖ ὅσα ἔχει WH; πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ RP 45 ἀνθρώπῳ Treg NIV 
RP ] - WH 46 εὑρὼν δὲ WH Treg NIV ] ὃς εὑρὼν RP 48 ἄγγη WH Treg 
NIV ] ἀγγεῖα RP 51 Συνήκατε WH Treg NA | Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Συνήκατε 
NIV RP » Ναί WH Treg NIV [ + κύριε ΒΡ 52 τῇ βασιλείᾳ WH Treg NIV [ εἰς τὴν 
βασιλείαν RP 55 οὐχ WH Treg NIV [ Οὐχί RP ° Ἰωσὴφ WH Treg NIV | Ἰωσῆς 
RP 57 πατρίδι WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 14:1-19 


14:1 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν Ἡρῴδης ὁ τετραάρχης τὴν ἀκοὴν 
Ἰησοῦ, 2 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ: Οὗτός ἐστιν Ἰωάννης ὁ βαπτιστής' αὐτὸς 
ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. 3 Ὁ 
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γὰρ Ἡρῴδης κρατήσας τὸν Ἰωάννην ἔδησεν ! αὐτὸν καὶ 'ἐν φυλακῇ ἀπέθετο 
διὰ Ἡρῳδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 4. ἔλεγεν γὰρ 
“αὐτῷ ὁ Ἰωάννης": Οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν αὐτήν: 5 καὶ θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι 
2 / ג‎ xr, [4 ε / 3 LN kA r I Y I h] 
ἐφοβήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον. 6 'γενεσίοις δὲ γενομένοις 
τοῦ Ἡρῴδου ὠρχήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς Ἡρῳδιάδος ἐν τῷ μέσῳ καὶ ἤρεσεν τῷ 
Ἡρώδῃ, 7 ὅθεν μετὰ ὄρκου ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὃ "ἐὰν αἰτήσηται. 8 ἡ 
δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς: Δός μοι, φησίν, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν 
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κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. 9 καὶ λυπηθεὶς ὁ βασιλεὺς διὰ" τοὺς ὅρκους 
καὶ τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσεν δοθῆναι, 1ο καὶ πέμψας ἀπεκεφάλισεν 
Γτὸν Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ: 11 καὶ ἠνέχθη Y, κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ 
ἐδόθη τῷ κορασίῳ, καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρὶ αὐτῆς. ια καὶ προσελθόντες οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ πτῶμα καὶ ἔθαψαν " αὐτόν, καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν 
τῷ Ἰησοῦ. 

13 “Ἀκούσας δὲ. ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον 
τόπον κατ᾽ ἰδίαν: καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἠκολούθησαν αὐτῷ πεζῇ ἀπὸ τῶν 
πόλεων. 14 καὶ "ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ 
ἐθεράπευσεν τοὺς ἀρρώστους αὐτῶν. 15 ὀψίας δὲ γενομένης προσῆλθον αὐτῷ οἱ 
Γμαθηταὶ λέγοντες: Ἔρημός ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἡ ὥρα ἤδη παρῆλθεν: ἀπόλυσον 
τοὺς ὄχλους, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τὰς κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς βρώματα. 
16 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Οὐ χρείαν ἔχουσιν ἀπελθεῖν: δότε αὐτοῖς ὑμεῖς 
φαγεῖν. 17 οἱ δὲ λέγουσιν αὐτῷ: Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτους καὶ δύο 
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ἰχθύας. 18 ὁ δὲ εἶπεν' Φέρετέ μοι 'ὧδε αὐτούς". 19 καὶ κελεύσας τοὺς ὄχλους 
ἀνακλιθῆναι ἐπὶ “tod χόρτου᾽, λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, 


14:3 αὐτὸν Treg NIV RP [ - WH » ἐν φυλακῇ ἀπέθετο WH NIV | ἐν τῇ φυλακῇ 
ἀπέθετο Treg; ἔθετο ἐν φυλακῇ RP 4. αὐτῷ ὁ Ἰωάννης ΒΡ [ ὁ Ἰωάννης αὐτῷ WH 
NIV; ὁ Ἰωάννης Treg 6 γενεσίοις δὲ γενομένοις WH Treg NIV [ Γενεσίων δὲ 
ἀγομένων ΒΡ 7 ἐὰν WH NIV RP ] ἂν Treg 9 λυπηθεὶς ὁ βασιλεὺς διὰ WH Treg 
ΝΙΝ ] ἐλυπήθη ὁ βασιλεύς διὰ δὲ ΚΡ 10 τὸν NIV RP ] - WH Treg 12 πτῶμα WH 
Treg NIV ] σῶμα RP «αὐτόν WH Treg ΝΑ ] αὐτό NIV ΒΡ 13 Ἀκούσας δὲ WH 
Treg ΝΙΝ ] Καὶ ἀκούσας ΒΡ 14 ἐξελθὼν WH Treg ΝΙΝ [ + ὁ Ἰησοῦς ΒΡ 15 μαθηταὶ 
WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 18 ὧδε αὐτούς WH Treg NIV ] αὐτοὺς ὧδε RP 19 τοῦ 
χόρτου WH Treg NIV ] τοὺς χόρτους RP 
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14:19-36 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἔδωκεν τοῖς μαθηταῖς τοὺς 
ἄρτους οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. 2ο καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν, 
καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις. 21 οἱ δὲ 
ἐσθίοντες ἦσαν ἄνδρες á ὡσεὶ πενταχισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων. 

22 Καὶ εὐθέως " ἠνάγκασεν τοὺς μαθητὰς ἐμβῆναι εἰς πλοῖον καὶ προάγειν 
αὐτὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως οὗ ἀπολύσγ τοὺς ὄχλους. 23 καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους 
ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν προσεύξασθαι. ὀψίας δὲ γενομένης μόνος ἦν ἐκεῖ. 
24 τὸ δὲ πλοῖον ἤδη ' σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν', βασανιζόμενον 
ὑπὸ τῶν κυμάτων, ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος. 25 τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς 
Γᾖλθ Y r. M A 3 A =N θάλ ר‎ foi δὲ 6 \ 

ἦλθεν πρὸς !" αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ “τὴν θάλασσαν". 26 “ol δὲ μαθηταὶ 
ἰδόντες αὐτὸν ' ἐπὶ “THs θαλάσσης" περιπατοῦντα ἐταράχθησαν λέγοντες ὅτι 
Φάντασμά ἐστιν, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου ἔκραξαν. 27 ' εὐθὺς δὲ ἐλάλησεν ' αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς λέγων: Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι’ μὴ φοβεῖσθε. 

28 Ἀποκριθεὶς δὲ ΄αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπεν": Κύριε, εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν µε 
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ἐλθεῖν πρὸς σὲ ἐπὶ τὰ ὕδατα: 29 ὁ δὲ εἶπεν: Ἐλθέ. καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ 
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πλοίου Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα “καὶ ἦλθεν᾽ πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 
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30 βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοβήθη, καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσθαι 
ἔκραξεν λέγων: Κύριε, σῶσόν με. 31 εὐθέως δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα 
ἐπελάβετο αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτῷ: Ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας; 32 καὶ 
Γἀναβάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. 33 οἱ δὲ ἐν τῷ "πλοίῳ 
προσεκύνησαν αὐτῷ λέγοντες: Ἀληθῶς θεοῦ υἱὸς εἶ. 

34 Καὶ διαπεράσαντες ἦλθον “ἐπὶ τὴν γῆν eis’ Γεννησαρέτ. 35 καὶ 
ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν 
περίχωρον ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, 36 καὶ 


14:22 ἠνάγκασεν WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP > εἰς WH Treg [ + τὸ NIV 
RP 24 σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν WH Treg NIV ] μέσον τῆς θαλάσσης 
ἦν RP 25 ἦλθεν WH Treg NA ] ἀπῆλθεν NIV RP + αὐτοὺς WH Treg NIV ] + ὁ 
Ἰησοῦς RP > τὴν θάλασσαν WH Treg NIV ] τῆς θαλάσσης RP 26 οἱ δὲ μαθηταὶ 
ἰδόντες αὐτὸν WH NIV [ καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ μαθηταὶ Treg RP + τῆς θαλάσσης WH 
Treg NIV [ τὴν θάλασσαν RP 27 εὐθὺς WH Treg NIV ] Εὐϑέως RP » αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
Treg RP ] ὁ Ἰησοῦς αὐτοῖς WH NIV 28 αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπεν Treg NIV RP [ Πέτρος 
εἶπεν αὐτῷ WH > ἐλθεῖν πρὸς σὲ WH Treg NIV ] πρός σε ἐλθεῖν RP 29 πλοίου WH 
Treg ] + ó NIV RP. καὶ ἦλθεν WH NIV ] ἐλθεῖν Treg RP 30 ἰσχυρὸν Treg RP NA ] 
- WH NIV 32 ἀναβάντων WH Treg NIV ] ἐμβάντων RP 33 πλοίῳ WH NIV [ 
+ ἐλθόντες Treg RP 34 ἐπὶ τὴν γῆν εἰς WH Treg NIV [ εἰς τὴν γῆν RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 14:36-15:17 


παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα µόνον ἄψωνται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ: καὶ 
ὅσοι ἥψαντο διεσώθησαν. 


y 1 A ₪ ^ 3 ` € $ e N ` 
15:1 Τότε προσέρχονται τῷ ' Ἰησοῦ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 'Φαρισαῖοι καὶ 
γραμματεῖς᾽ λέγοντες 2 Διὰ τί οἱ μαθηταί σου παραβαίνουσιν τὴν παράδοσιν 
τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας ᾿ αὐτῶν ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 
3 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς: Διὰ τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ 
θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; 4 ὁ γὰρ θεὸς εἶπεν: Τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν 
μητέρα, καί: Ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω: 5 ὑμεῖς δὲ 
λέγετε: Ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί: Δῶρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, 
6 "ov μὴ "τιμήσει τὸν πατέρα "αὐτοῦ: καὶ ἠκυρώσατε “TOV λόγον. τοῦ 
θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. 7 ὑποκριταί, καλῶς ἐπροφήτευσεν περὶ ὑμῶν 
Ἠσαΐας λέγων’ 8 “Ὁ λαὸς οὗτος) τοῖς χείλεσίν µε τιμᾶ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν 
πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ: 9 μάτην δὲ σέβονταί με, διδάσκοντες διδασκαλίας 
ἐντάλματα ἀνθρώπων. 
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10 Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς: Ἀκούετε καὶ 
συνίετε: 11 οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸ 
ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 12 Τότε 
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προσελθόντες οἱ μαθηταὶ Γλέγουσιν αὐτῷ: Οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες 
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τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν; 13 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: Πᾶσα φυτεία ἣν 
οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ μου ὁ οὐράνιος ἐκριζωθήσεται. 14 ἄφετε αὐτούς: 
(τυφλοί εἰσιν ὁδηγοί τυφλῶν": τυφλὸς δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς 
βόθυνον πεσοῦνται. 15 Ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" Φράσον ἡμῖν τὴν 
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παραβολήν Γ ταύτην. 16 ὁ "dé εἶπεν: Ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; 17 οὐ 
νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ καὶ εἰς 


15:1 Ἰησοῦ WH Treg NIV ] + oi RP + Φαρισαῖοι καὶ γραμματεῖς WH Treg 
NIV ] γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι RP 2 αὐτῶν Treg NIV RP] - WH 4 εἶπεν WH 
Treg NIV [ ἐνετείλατο λέγων ΒΡ 6 οὐ WH Treg NIV | καὶ οὐ ΒΡ > τιμήσει WH 
Treg NIV [ τιμήσῃ RP > αὐτοῦ WH NIV [ + ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ Treg RP « τὸν 
λόγον WH Treg NIV ] τὴν ἐντολὴν RP 8 Ὁ λαὸς οὗτος WH Treg NIV [ Ἐγγίζει 
μοι ὁ λαὸς οὗτος τῷ στόματι αὐτῶν καὶ ΒΡ 12 μαθηταὶ WH NIV ] + αὐτοῦ Treg 
ΒΡ » λέγουσιν WH Treg NIV ] εἶπον RP 14 τυφλοί εἶσιν ὁδηγοί τυφλῶν Treg 
NA ] τυφλοί εἰσιν ὁδηγοί WH NIV; ὁδηγοί εἰσιν τυφλοὶ τυφλῶν RP 15 ταύτην NIV 
RP ] - WH Treg 16 δὲ WH Treg NIV ] + Ἰησοῦς RP 17 οὐ WH Treg NIV ] Οὔπω 
RP 
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15:17—33 KATA MA@@AION 
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ἀφεδρῶνα ἐκβάλλεται; 18 τὰ δὲ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρδίας 
ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 19 ἐκ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται 
διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, κλοπαί, ψευδομαρτυρίαι, 
βλασφημίαι. 20 ταῦτά ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον, τὸ δὲ ἀνίπτοις χερσὶν 
φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

21 Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη Τύρου καὶ 
Σιδῶνος. 22 καὶ ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα 
Γ » 7 .? 7 / / Γ ει , "n , N 

ἔκραζεν λέγουσα: Ἐλέησόν µε, κύριε Γυϊὸς Δαυίδ: ἡ θυγάτηρ µου κακῶς 
δαιμονίζεται. 23 ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ "ἠρώτουν αὐτὸν λέγοντες: Ἀπόλυσον αὐτήν, ὅτι κράζει ὄπισθεν ἡμῶν. 
24 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: Οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα 
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οἴκου Ἰσραήλ. 25 ἡ δὲ ἐλθοῦσα "προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα: Κύριε, βοήθει μοι. 
26 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν' Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ 
βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. 27 ἡ δὲ εἶπεν- Ναί, κύριε, καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει 
ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. 28 τότε 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ: Ὦ γύναι, μεγάλη σου ἡ πίστις: γενηθήτω σοι 
ὡς θέλεις. καὶ ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 

29 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἦλθεν παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς 
Γαλιλαίας, καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος ἐκάθητο ἐκεῖ. 30 καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι 
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πολλοὶ ἔχοντες μεθ’ ἑαυτῶν “κωφούς, τυφλούς, χωλούς, κυλλούς", καὶ ἑτέρους 
πολλούς, καὶ ἔρριψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐθεράπευσεν 

5 / 0 e [d λ » ר‎ / , \ N 
αὐτούς" 31 ὥστε “Tov ὄχλον᾽ θαυμάσαι βλέποντας κωφοὺς λαλοῦντας 
Γ Ax LÀ Es WE w * A N, \ \ JA 5 \ 
κυλλοὺς ὑγιεῖς᾽ "καὶ χωλοὺς περιπατοῦντας καὶ τυφλοὺς βλέποντας: καὶ 
ἐδόξασαν τὸν θεὸν Ἰσραήλ. 

32 Ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν: 
Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς προσμένουσίν μοι καὶ οὐκ 
ἔχουσιν τί φάγωσιν: καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νήστεις οὐ θέλω, μήποτε ἐκλυθῶσιν 
ἐν τῇ ὁδῷ. 33 καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταί: Πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι 


15:22 ἔκραζεν WH Treg NIV ] ἐκραύγασεν αὐτῷ RP » υἱὸς WH Treg NIV ] υἱὲ 
RP 23 ἠρώτουν WH Treg NIV ] ἠρώτων RP 25 προσεκύνει WH Treg 
NIV ] προσεκύνησεν RP 30 χωφούς, τυφλούς, χωλούς, κυλλούς Holmes [ χωλούς, 
κυλλούς, τυφλούς, κωφούς WH; χωλούς, τυφλούς, κωφούς, κυλλούς Treg RP; 
χωλούς, τυφλούς, κυλλούς, κωφούς NIV > αὐτοῦ WH Treg NIV [ τοῦ Ἰησοῦ 
RP 31 τὸν ὄχλον WH NIV ] τοὺς ὄχλους Treg RP «κυλλοὺς ὑγιεῖς Treg NIV RP ] 
- WH «καὶ WH Treg NIV ] - RP 33 μαθηταί WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 15:33-16:11 


τοσοῦτοι ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; 34 καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Πόσους 
ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶπαν: Ἑπτά, καὶ ὀλίγα ἰχθύδια. 35 καὶ “παραγγείλας 
(τῷ ὄχλῳ" ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν 36 ᾿ἔλαβεν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς 
ἰχθύας "καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ᾿ ἐδίδου τοῖς "μαθηταῖς οἱ δὲ μαθηταὶ 
(τοῖς ὄχλοις᾽. 37 καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ “TO περισσεῦον 
τῶν κλασμάτων ἦραν᾽ ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις. 38 οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν 
τετρακισχίλιοι ἄνδρες χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων. 39 καὶ ἀπολύσας τοὺς 
ὄχλους ἐνέβη εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια Μαγαδάν. 


16:1 Καὶ προσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειράζοντες 
ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. 2 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς- “Ὀψίας γενομένης λέγετε" Εὐδία, πυρράζει γὰρ ὁ οὐρανός: 3 καὶ 
πρωΐ- Σήμερον χειμών, πυρράζει γὰρ στυγνάζων ὁ οὐρανός. "τὸ μὲν πρόσωπον 
τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε." 
4 Γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ 
εἰ μὴ τὸ σημεῖον "Ἰωνᾶ. καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθεν. 

5 Καὶ ἐλθόντες οἱ ' μαθηταὶ εἰς τὸ πέραν ἐπελάθοντο ἄρτους λαβεῖν. 6 ὁ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Ὁρᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων 
καὶ Σαδδουκαίων. 7 οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι Ἄρτους οὐκ 
ἐλάβομεν. 8 γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς "εἶπεν: Τί διαλογίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, 
ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβετε; 9 οὔπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους 
τῶν πεντακισχιλίων καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; 1ο οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρτους 
τῶν τετρακισχιλίων καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; 11 πῶς οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ 
περὶ ' ἄρτων εἶπον ὑμῖν; “προσέχετε δὲ᾽ ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 


15:35 παραγγείλας WH Treg NIV ] ἐκέλευσεν RP > τῷ ὄχλῳ WH Treg NIV ] τοῖς 
ὄχλοις RP 36 ἔλαβεν WH Treg NIV [ καὶ λαβὼν RP «καὶ WH Treg NIV [ - RP 
« ἐδίδου WH Treg NIV [ ἔδωκεν RP » μαθηταῖς WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP » τοῖς 
ὄχλοις WH Treg NIV ] τῷ ὄχλῷ RP 37 τὸ ... κλασμάτων ἦραν WH Treg NIV ] ἦραν 
τὸ ... κλασμάτων RP 39 Μαγαδάν WH Treg NIV [ Μαγδαλά RP 16:2-3 Ὀψίας 
γενομένης ... οὐ δύνασθε Treg NIV RP [ [WH] « τὸ Treg NIV [WH] [ Ὑποχριταί 
τὸ RP 4 Ἰωνᾶ WH Treg NIV [ + τοῦ προφήτου RP 5 μαθηταὶ WH Treg NIV ] 
+ αὐτοῦ RP 8 εἶπεν WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP « ἐλάβετε Treg RP [ ἔχετε WH 
NIV 11 ἄρτων WH Treg NIV ] ἄρτου RP « προσέχετε δὲ WH Treg NIV ] προσέχειν 
RP 
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16:11-26 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


Σαδδουκαίων. 12 τότε συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης ' τῶν 
ἄρτων ἀλλὰ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

13 Ἐλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρείας τῆς Φιλίππου ἠρώτα 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων: “Τίνα λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου; 14 οἱ δὲ εἶπαν: Οἱ μὲν Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ Ἠλίαν, 
ἕτεροι δὲ Ἰερεμίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. 15 λέγει αὐτοῖς: Ὑμεῖς δὲ τίνα µε 
λέγετε εἶναι; 16 ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος εἶπεν: Σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς 
τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος. 17 ' ἀποκριθεὶς δὲ. ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Μακάριος εἶ, 
Σίμων Βαριωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι ἀλλ᾽ ὁ πατήρ µου ὁ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς: 18 κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ 
οἰκοδομήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ὥδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς: 
19 ' δώσω σοι τὰς κλεῖδας τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ὃ ᾿ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ 
τῆς γῆς ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὃ "ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται 
λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 20 τότε ' διεστείλατο τοῖς ' μαθηταῖς ἵνα μηδενὶ 
εἴπωσιν ὅτι αὐτός ᾿ἐστιν ὁ χριστός. 

21 Ἀπὸ τότε ἤρξατο ' ὁ Ἰησοῦς᾽ δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ 
αὐτὸν ' εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελθεῖν καὶ πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ 
ἀρχιερέων καὶ γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. 
22 καὶ προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ λέγων: “Tews 
σοι, κύριε" οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο. 23 ὁ δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ Πέτρῳ: Ὕπαγε 
ὀπίσω µου, Σατανᾶ: σκάνδαλον “el ἐμοῦ", ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ ἀλλὰ τὰ 
τῶν ἀνθρώπων. 

24 Τότε ὁ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Et τις θέλει ὀπίσω µου 
ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθείτω 
μοι. 25 ὃς γὰρ "ἐὰν θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι ἀπολέσει αὐτήν: ὃς 
δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. 26 τί γὰρ 
Γὠφεληθήσεται ἄνθρωπος ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ 


16:12 τῶν ἄρτων WH Treg NIV [ τοῦ ἄρτου RP 13 Τίνα WH Treg NIV [ + µε 
RP 17 ἀποκριθεὶς δὲ WH Treg NIV [ Καὶ ἀποκριθεὶς RP 19 δώσω WH NIV [ καὶ 
δώσω Treg RP + κλεῖδας WH Treg NIV [ κλεῖς RP + Γἐὰν WH NIV RP [ ἂν Treg 
« "ἐὰν WH NIV RP ] ἂν Treg 20 διεστείλατο Treg RP NA [ ἐπετίμησεν WH NIV 
« μαθηταῖς WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP > ἐστιν WH Treg NIV [ + Ἰησοῦς RP 21 ὁ 
Ἰησοῦς Treg NIV RP [ Ἰησοῦς Χριστὸς WH « εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελθεῖν WH Treg 
NIV ] ἀπελθεῖν εἰς Ἱεροσόλυμα RP 23 εἶ ἐμοῦ WH Treg NIV [ μου εἶ RP 25 ἐὰν 
WH Treg NIV | ἂν RP 26 ὠφεληθήσεται WH Treg NIV | ὠφελεῖται RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 16:26-17:12 


ζημιωθῇ; ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; 27 μέλλει γὰρ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων 
αὐτοῦ, καὶ τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. 28 ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
Γὅτι εἰσίν τινες “τῶν ὧδε ἑστώτων” οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν 
ἴδωσιν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 


17:1 Καὶ μεθ’ ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ Ἰάκωβον 
καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ 
ἰδίαν. 2 καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ᾿ ἐγένετο λευκὰ ὡς τὸ φῶς. 3 καὶ ἰδοὺ 
Γῶφθη αὐτοῖς Μωῦσῆς καὶ Ἠλίας ' συλλαλοῦντες μετ᾽ αὐτοῦ". 4 ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν τῷ Ἰησοῦ: Κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" εἰ θέλεις, 
₪ / Ka ₪ / \ r Y TEE v ₪ , I h] 2 

ποιήσω ὧδε τρεῖς σκηνάς, σοὶ μίαν καὶ Μωῦσεῖ μίαν καὶ “Ἠλίᾳ μίαν". 5 ἔτι 
> N ^ » Ax / \ 2 , 2 / 4» Ax M $ 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτούς, καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ 


EA 


N / I Rr 2 è cr <3 I 2 Sr 
τῆς νεφέλης λέγουσα: Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός, ἐν w εὐδόκησα: 
(ἀκούετε αὐτοῦ". 6 καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν 

Y X , { [d ^ €» N +5 / > ה‎ 
καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 7 καὶ “προσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἁψάμενος αὐτῶν 
εἶπεν: Ἐγέρθητε καὶ μὴ φοβεῖσθε. 8 ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν 
οὐδένα εἶδον εἰ μὴ αὐτὸν Ἰησοῦν μόνον. 

9 Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὄρους ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
λέγων: Μηδενὶ εἴπητε τὸ ὅραμα ἕως οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν 
Γἐγερθῇ. ιο καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ Γμαθηταὶ λέγοντες: Τί οὖν οἱ 

N L לש‎ I ” 3 E ^ erst ו‎ P A š 
γραμματεῖς λέγουσιν ὅτι Ἠλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; 11 ó "0% ἀποχριθεὶς " εἶπεν 
Ἠλίας μὲν "ἔρχεται καὶ ἀποκαταστήσει πάντα: 12 λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Ἠλίας 
ἤδη ἦλθεν, καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτὸν ἀλλὰ ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν: 


16:28 ὅτι WH NIV ] - Treg ΒΡ « τῶν ὧδε ἑστώτων WH Treg NIV ] ὧδε ἑστῶτες 
RP 17:2 ἐγένετο WH Treg NIV ] ἐγένοντο RP 3 ὤφθη WH Treg NIV [ ὤφθησαν 
RP +s συλλαλοῦντες wet 00700 WH Treg NIV [ 6700700 συλλαλοῦντες 
RP 4 ποιήσω WH NIV [ ποιήσωμεν Treg RP « Ἠλίᾳ μίαν WH Treg NIV [ μίαν 
Ἠλίᾳ RP 5 ἀκούετε αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτοῦ ἀκούετε RP 7 προσῆλθεν ὁ 
Ἰησοῦς καὶ ἁψάμενος αὐτῶν WH NIV | προσῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἥψατο αὐτῶν Treg; 
προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἥψατο αὐτῶν καὶ RP 8 αὐτὸν WH NIV | τὸν Treg ΒΡ o ἐγερθῇ 
WH Treg NIV ] ἀναστῇ RP ιο μαθηταὶ WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 11 δὲ WH 
Treg NIV [ + Ἰησοῦς RP » εἶπεν WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP + ἔρχεται WH Treg 
NIV ] + πρῶτον RP 
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17:12-27 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


οὕτως καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν UT’ αὐτῶν. 13 τότε συνῆκαν οἱ 
μαθηταὶ ὅτι περὶ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 
X r 2 / \ \ I N 2 NJI ^ 
14 Καὶ ἐλθόντων πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν αὐτῷ ἄνθρωπος γονυπετῶν 
αὐτὸν 15 καὶ λέγων: Κύριε, ἐλέησόν μου τὸν υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς 
Γπάσχει, πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. 16 καὶ 
προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. 
17 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη, ἕως 
πότε ‘ued’ ὑμῶν ἔσομαι"; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. 
18 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον: καὶ 
ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 19 Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ 
Ἰησοῦ κατ᾽ ἰδίαν εἶπον: Διὰ τί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; 20 ὁ δὲ 
Γλέγει αὐτοῖς: Διὰ τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν: ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε 
πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ" ' Μετάβα ἔνθεν: ἐκεῖ, καὶ 
μεταβήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει "ὑμῖν. 
₪ I `x » » 2 N , 3 0 ο, “Ë y A 
22 'Συστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
Μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, 23 καὶ 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται. καὶ ἐλυπήθησαν 
σφόδρα. 
24 Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καφαρναοὺμ προσῆλθον οἱ τὰ δίδραχμα 
λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπαν: Ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δίδραχμα; 
Ë š Ff M F. 3 ξ 2 ` 5 f 1 5 \ es N 1 " 
25 λέγει’ Ναί. καὶ ἐλθόντα εἰς τὴν οἰκίαν προέφθασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων 
Τί σοι δοκεῖ, Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσιν τέλη ἢ 
κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; 26 ' εἰπόντος δέ᾽: Ἀπὸ 
^ 2 F. » 2 OC ^ 2 2 , y 2 ε rs er % 
τῶν ἀλλοτρίων, ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ἄρα γε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ viol. 27 ἵνα δὲ 
μὴ σκανδαλίσωμεν αὐτούς, πορευθεὶς " εἰς θάλασσαν βάλε ἄγκιστρον καὶ τὸν 
Γἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν ἆρον, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ εὑρήσεις στατῆρα- 
ἐκεῖνον λαβὼν δὸς αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. 


17:14 ἐλθόντων WH Treg NIV [ + αὐτῶν RP 15 πάσχει NIV RP [ ἔχει WH 
Treg 17 μεθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι WH Treg NIV ] ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν RP 20 λέγει WH 
Treg NIV ] Ἰησοῦς εἶπεν RP = ὀλιγοπιστίαν WH Treg NIV ] ἀπιστίαν RP + Μετάβα 
ἔνθεν WH Treg NIV [ Μετάβηθι ἔντεῦθεν RP « ὑμῖν WH NIV ] + 21 Τοῦτο δὲ τὸ 
γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Treg RP 22 Συστρεφομένων 
WH Treg NIV ] Ἀναστρεφομένων ΒΡ 25 ἐλθόντα WH Treg NIV ] ὅτε εἰσῆλθεν 
RP 26 εἰπόντος δέ WH Treg NIV [ Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος ΒΡ 27 εἰς WH Treg NA ] 
+ τὴν NIV RP » ἀναβάντα WH Treg NIV ] ἀναβαίνοντα RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 18:1-14 


18:1 Ev éxetvy τῇ ὥρᾳ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ λέγοντες: Τίς ἄρα 
μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; 2 καὶ “προσκαλεσάμενος παιδίον 
ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν 3 καὶ εἶπεν: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε 
καὶ γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 
4 ὅστις οὖν ταπεινώσει ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτός ἐστιν ὁ μείζων ἐν 
τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν: 5 καὶ ὃς ἐὰν δέξηται “Ev παιδίον τοιοῦτο᾽ ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί µου, ἐμὲ δέχεται. 

6 Ὃς & ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων τῶν πιστευόντων εἰς 
ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ ἵνα κρεμασθῇ μύλος ὀνικὸς "eic τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
καὶ καταποντισθῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς θαλάσσης. 7 οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν 
σκανδάλων: ἀνάγκη "γὰρ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ ' ἀνθρώπῳ δι οὗ 
τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. 

8 Εἰ δὲ ἡ χείρ σου ἢ ὁ πούς σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον Γαὐτὸν καὶ 
βάλε ἀπὸ σοῦ: καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν “κυλλὸν ἢ χωλόν᾽, ἢ 
δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 9 καὶ εἰ ὁ 
ὀφθαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ: καλόν σοί ἐστιν 
μονόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν 
γέενναν τοῦ πυρός. 

10 Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 
οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός 
μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 12 τί ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνθρώπῳ ἑκατὸν 
πρόβατα καὶ πλανηθῇ ëv ἐξ αὐτῶν, οὐχὶ " ἀφήσει τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα ἐπὶ τὰ 
ὄρη "xal πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμενον; 13 καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτό, ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι χαίρει ἐπ’ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνενήκοντα ἐννέα τοῖς μὴ 
πεπλανημένοις. 14 οὕτως οὐκ ἔστιν θέλημα " ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς "ὑμῶν τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς ἵνα ἀπόληται "Ev τῶν μικρῶν τούτων. 


18:2 προσκαλεσάμενος WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς ΒΡ 5 ἐὰν WH NIV ΒΡ ] ἂν 
Treg = ëv παιδίον τοιοῦτο WH NIV ] ëv παιδίον τοιοῦτον Treg; παιδίον τοιοῦτον £v 
RP 6 εἰς RP ] περὶ WH Treg NIV 7 γὰρ WH Treg NIV [ + ἐστιν ΒΡ « ἀνθρώπῳ 
WH Treg NIV ] + ἐκείνῳ RP 8 αὐτὸν WH Treg NIV [ αὐτὰ RP > κυλλὸν ἢ χωλόν 
WH NIV ] χωλὸν ἢ κυλλόν Treg RP 10 οὐρανοῖς WH Treg NIV [ + 11 Ἦλθεν γὰρ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. ΒΡ 12 ἀφήσει WH Treg NIV [ ἀφεὶς RP 
« καὶ WH Treg NIV [ - ΒΡ 14 ἔμπροσθεν WH Treg RP NA ] - NIV » ὑμῶν NIV 
ΒΡ ] µου WH Treg > ἓν WH Treg ΝΙΝ [ εἷς RP 
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18:15-30 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


15 Ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ “εἰς σὲ. ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν 
μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν ἀδελφόν cov: 
16 ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος 
δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα: 17 ἐὰν δὲ παρακούσγ αὐτῶν, εἰπὸν τῇ 
ἐκκλησίᾳ: ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ 
ὁ τελώνης. 18 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅσα ! ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδεμένα 
Γἐν οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμένα "ἐν οὐρανῷ. 
19 Πάλιν "ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν δύο 'συμφωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν" ἐπὶ τῆς γῆς 
περὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός 
µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 20 οὗ γάρ εἰσιν δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, 
ἐκεῖ εἰμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 

21 Τότε προσελθὼν ' αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπεν, Κύριε, ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς 
ἐμὲ ὁ ἀδελφός µου καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάκις; 22 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: 
Οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις ἀλλὰ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. 

23 Διὰ τοῦτο ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ ὃς 
ἠθέλησεν συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ: 24 ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ 
συναίρειν προσηνέχθη ' αὐτῷ eis? ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. 25 μὴ ἔχοντος 
δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ "κύριος πραθῆναι καὶ τὴν "γυναῖκα 
καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα "ἔχει καὶ ἀποδοθῆναι. 26 πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος 
προσεκύνει αὐτῷ λέγων: "Μακροθύμησον ἐπ᾽ "ἐμοί, καὶ πάντα ' ἀποδώσω 
σοι". 27 σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ τὸ 
δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. 28 ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων 
αὐτοῦ ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων: 
ΓἈπόδος εἴ τι ὀφείλεις. 29 πεσὼν οὖν ὁ σύνδουλος αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν 
λέγων: Μακροθύμησον én’ ' ἐμοί, καὶ ἀποδώσω σοι. 30 ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ 


18:15 εἰς σὲ Treg NIV ΒΡ [ - WH » ὕπαγε WH Treg NIV ] + καὶ ΒΡ 18 ἐὰν WH 
NIV ΒΡ [ ἂν Treg > ἐν WH NIV [ + τῷ Treg RP » "ἐν WH NIV | + τῷ Treg 
RP 19 ἀμὴν WH Treg RP NA ] - NIV ο συμφωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν WH Treg 
NIV ] ὑμῶν συμφωνήσωσιν RP 21 αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπεν RP ] ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ 
WH Treg NIV 24. προσηνέχθη NIV RP ] προσήχθη WH Treg > αὐτῷ 66 Treg NIV 
ΒΡ ] εἷς αὐτῷ WH 25 κύριος WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP + γυναῖκα WH NIV ] 
+ αὐτοῦ Treg RP « ἔχει WH Treg NIV ] εἶχεν RP 26 Μακροθύμησον WH Treg 
NIV ] Κύριε Μακροθύμησον ΒΡ + ἐμοί WH NIV RP ] ἐμέ Treg > ἀποδώσω σοι WH 
Treg NIV ] σοι ἀποδώσω RP 28 Ἀπόδος WH Treg NIV [ + μοι RP 29 αὐτοῦ WH 
Treg NIV [ + εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ RP > ἐμοί WH NIV RP ] ἐμέ Treg 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 18:30-19:9 


ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως "οὗ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. 31 ἰδόντες 
Γοὖν οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ τὰ γενόμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες 
διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ γενόμενα. 32 τότε προσκαλεσάμενος 
αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ: Δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην 
ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς we 33 οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν 
σου, ὡς κἀγὼ σὲ ἠλέησα; 34 καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν 
τοῖς βασανισταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον. 35 Οὕτως καὶ ὁ πατήρ 
μου ὁ "οὐράνιος ποιήσει ὑμῖν ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ 
τῶν καρδιῶν "ὑμῶν. 


19:1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους, μετῆρεν ἀπὸ 
N š ו‎ + 2 ₪ E I I A / \ 
τῆς Γαλιλαίας καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 2 καὶ 
ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς ἐχεῖ. 
\ ^ r $ ^ ^ , 5 \ \ r $ 8 » 
3 Καὶ προσῆλθον "αὐτῷ Φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες: Εἰ 
ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν; 4. ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς Γεῖπεν: Οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι ὁ "κτίσας ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄρσεν καὶ θῆλυ 
ἐποίησεν αὐτοὺς 5 καὶ εἶπεν" ' Ἕνεκα τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα 
καὶ τὴν μητέρα καὶ Γκολληθήσεται τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς 
/ , 4 y. É 3 ` / 2 M M 7 a 5 vt Y I 
σάρκα μίαν; 6 ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ σὰρξ μία. ὃ οὖν ὁ θεὸς συνέζευξεν 
ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. 7 λέγουσιν αὐτῷ" Τί οὖν Μωῦσῆς ἐνετείλατο δοῦναι 
βιβλίον ἀποστασίου καὶ ἀπολῦσαι ! αὐτήν; 8 λέγει αὐτοῖς ὅτι Μωῦσῆς πρὸς 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν, ἀπ᾽ 
ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτως. 9 λέγω δὲ ὑμῖν "ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσγ τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ γαμήσῃ ἄλλην μοιχᾶται “καὶ ὁ ἀπολελυμένην 
γαμήσας μοιχᾶται”. 


18:30 οὗ RP] - WH Treg NIV 31 οὖν WH Treg NIV ] δὲ ΒΡ 34 ὀφειλόμενον WH 
Treg NIV [ + αὐτῷ RP 35 οὐράνιος WH Treg NIV ] ἐπουράνιος RP «ὑμῶν WH Treg 
NIV ] + τὰ παραπτώματα αὐτῶν RP 19:3 αὐτῷ WH Treg NIV [ + οἱ RP «λέγοντες 
WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP + ἀνθρώπῳ Treg NIV RP ] - WH 4 εἶπεν WH Treg 
NIV ] + αὐτοῖς RP » κτίσας WH Treg NIV [ ποιήσας RP 5 Ἕνεκα WH Treg 
NIV [ Ἕνεκεν RP « χολληθήσεται WH Treg NIV ] προσκολληθήσεται RP 7 αὐτήν 
NIV RP ] - WH Treg 9 ὅτι WH NIV RP ] - Treg καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας 
μοιχᾶται Treg RP | - WH NIV 
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19:10--24 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


10 Λέγουσιν αὐτῷ οἱ ' μαθηταί: Εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ 
τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. 11 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Οὐ πάντες χωροῦσι 
τὸν λόγον Γ τοῦτον ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 12 εἰσὶν γὰρ εὐνοῦχοι οἵτινες ἐκ κοιλίας 
μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτως, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω. 

13 Τότε "προσηνέχθησαν αὐτῷ παιδία ἵνα τὰς χεῖρας ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ 
προσεύξηται: οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν αὐτοῖς. 14 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: Ἄφετε 
τὰ παιδία καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός με, τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 15 καὶ ἐπιθεὶς ' τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 

16 Καὶ ἰδοὺ εἷς προσελθὼν ' αὐτῷ εἶπεν: Διδάσκαλε, τί ἀγαθὸν ποιήσω 
ἵνα "σχῶ ζωὴν αἰώνιον; 17 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: Τί µε ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; εἷς 
ἐστιν ὁ ἀγαθός": εἰ δὲ θέλεις “εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν᾽, "τήρησον τὰς ἐντολάς. 
18 λέγει αὐτῷ: Ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: Τὸ Οὐ φονεύσεις, Οὐ μοιχεύσεις, 
Οὐ κλέψεις, Οὐ ψευδομαρτυρήσεις, 19 Τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, καὶ 
Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 20 λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος: “Πάντα 
ταῦτα" ἐφύλαξα: τί ἔτι ὑστερῶ; 21 ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Εἰ θέλεις τέλειος 
εἶναι, ὕπαγε πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα καὶ ' δὸς πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν 
ἐν "οὐρανοῖς, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. 22 ἀκούσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν "λόγον 
ἀπῆλθεν λυπούμενος, ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. 

23 Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι “πλούσιος 
δυσκόλως" εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν: 24 πάλιν δὲ λέγω 
ὑμῖν, εὐκοπώτερόν ἐστιν κάμηλον διὰ "τρυπήματος ῥαφίδος " εἰσελθεῖν 


19:10 μαθηταί WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP NA 11 τοῦτον Treg NIV RP ] 
- WH 13 προσηνέχθησαν WH Treg NIV [ προσηνέχθη RP 15 τὰς χεῖρας αὐτοῖς 
WH Treg NIV [ αὐτοῖς τὰς χεῖρας RP 16 αὐτῷ εἶπεν WH Treg NIV ] εἶπεν αὐτῷ RP 
« Διδάσκαλε WH Treg NIV [ + ἀγαθέ RP s σχῶ WH Treg NIV [ ἔχω RP 17 ἐρωτᾷς 
περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; εἷς ἐστιν ὁ ἀγαθός WH Treg NIV ] λέγεις ἀγαθόν; Οὐδεὶς ἀγαθός εἰ 
μὴ εἷς ὁ θεός ΒΡ « εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν WH Treg NIV [ εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν RP 
«τήρησον NIV RP ] τήρει WH Treg 18 εἶπεν Treg NIV RP [ ἔφη WH 20 Πάντα 
ταῦτα NIV ΒΡ ] Ταῦτα πάντα WH Treg > ἐφύλαξα WH Treg NIV [ ἐφυλαξάμην 
ἐκ νεότητός µου RP 21 δὸς ΒΡ ] + τοῖς WH Treg NIV « οὐρανοῖς WH Treg 
NIV ] οὐρανῷ RP 22 λόγον Treg NIV RP ] + τοῦτον WH 23 πλούσιος δυσκόλως 
WH Treg NIV [ δυσκόλως πλούσιος RP 24 τρυπήματος Treg NIV RP [ τρήματος 
WH > εἰσελθεῖν WH Treg [ διελθεῖν NIV RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 19:24-20:8 


ἢ πλούσιον ‘sig τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ". 25 ἀκούσαντες δὲ οἱ "00 
ἐξεπλήσσοντο σφόδρα λέγοντες: Τίς ἄρα δύναται σωθῆναι; 26 ἐμβλέψας δὲ 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς- Παρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστιν, παρὰ δὲ θεῷ 
πάντα δυνατά. 

27 Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα 
καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι’ τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; 28 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές μοι ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ, ὅταν καθίσῃ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, "καθήσεσθε καὶ " ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα 
θρόνους κρίνοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 29 καὶ πᾶς ' ὅστις ἀφῆκεν 
(οἰκίας ἢ: ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέρα ἢ ' γυναῖκα Ñ` τέκνα ἢ 
Γἀγροὺς ἕνεκεν τοῦ ' ὀνόματός µου", "ἑκατονταπλασίονα λήμψεται καὶ ζωὴν 
αἰώνιον κληρονομήσει. 30 πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι καὶ ἔσχατοι 
πρῶτοι. 


20:1 Ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ 
ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα πρωϊ μισθώσασθαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 
2 ΄συμφωνήσας δὲ) μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. 3 καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὥραν εἶδεν ἄλλους 
ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀργούς: 4 xal ἐκείνοις εἶπεν: Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον δώσω ὑμῖν’ 5 οἱ δὲ ἀπῆλθον. "πάλιν ἐξελθὼν 
περὶ ἕκτην καὶ ἐνάτην ὥραν ἐποίησεν ὡσαύτως. 6 περὶ δὲ τὴν ' ἑνδεκάτην 
ἐξελθὼν εὗρεν ἄλλους ' ἑστῶτας, καὶ λέγει αὐτοῖς’ Τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν 
ἡμέραν ἀργοί; 7 λέγουσιν αὐτῷ: Ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο. λέγει αὐτοῖς: 
Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα. 8 ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὁ κύριος 
τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ: Κάλεσον τοὺς ἐργάτας καὶ ἀπόδος ' αὐτοῖς 


19:24 εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ WH [ εἰσελθεῖν εἰς ... τοῦ θεοῦ NIV; εἰς ... τοῦ 
θεοῦ εἰσελθεῖν RP; εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν Treg 25 μαθηταὶ WH 
Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 28 καθήσεσθε WH NIV | καθίσεσθε Treg ΒΡ » ὑμεῖς 
WH NIV RP ] αὐτοὶ Treg 29 ὅστις WH Treg NIV [ ὅς RP » οἰκίας ἢ WH NIV 

P ] - Treg ο γυναῖκα ἢ RP [ - WH Treg NIV > ἀγροὺς WH NIV RP [ + οἰκίας 
Treg ο ὀνόματός µου Treg NIV RP ] ἐμοῦ ὀνόματος WH « ἑκατονταπλασίονα 
NIV RP ] πολλαπλασίονα WH Treg 20:2 συμφωνήσας δὲ WH Treg NIV ] Καὶ 
συμφωνήσας RP 5 πάλιν NIV RP [ + δὲ WH Treg NA 6 ἑνδεκάτην WH Treg 
NIV ] + ὥραν RP » ἑστῶτας WH Treg NIV [ + ἀργούς RP 7 ἀμπελῶνα WH Treg 
NIV ] + καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον λήψεσθε RP 8 αὐτοῖς Treg NIV RP - WH 
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2:8-23 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώτων. 9 “καὶ ἐλθόντες" οἱ 
περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. 10 “xal ἐλθόντες᾽ οἱ πρῶτοι 
ἐνόμισαν ὅτι “πλεῖον λήμψονται: καὶ ἔλαβον “τὸ ἀνὰ δηνάριον καὶ αὐτοί". 
11 λαβόντες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου 12 “λέγοντες: Οὗτοι οἱ 
ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ' αὐτοὺς ἡμῖν ἐποίησας τοῖς βαστάσασι 
τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. 13 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς “évi αὐτῶν ciney: 
Ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σε’ οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; 14 pov τὸ σὸν καὶ 
ὕπαγε: θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ col: 15 "οὐκ ἔξεστίν μοι ὃ 
θέλω ποιῆσαι᾽ ἐν τοῖς ἐμοῖς; "Ñ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρός ἐστιν ὅτι ἐγὼ ἀγαθός 
εἶμι; 16 οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι πρῶτοι καὶ οἱ πρῶτοι ᾿ἔσχατοι. 

17 ‘Kal ἀναβαίνων 6° Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα παρέλαβεν τοὺς δώδεκα 
Γμαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν, “καὶ ἐν τῇ 606° εἶπεν αὐτοῖς' 18 Ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς 
Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ 
γραμματεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, 19 καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν 
τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι, καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ' ἐγερθήσεται. 

20 Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου μετὰ τῶν υἱῶν 
αὐτῆς προσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά τι map’ αὐτοῦ. 21 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ- Τί θέλεις; 
λέγει αὐτῷ: Εἰπὲ ἵνα καθίσωσιν οὗτοι οἱ δύο viol µου εἷς ἐκ δεξιῶν "σου καὶ 
εἷς ἐξ εὐωνύμων σου ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. 22 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: 
Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε: δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ μέλλω "rivew; 
λέγουσιν αὐτῷ: Δυνάμεθα. 23 "λέγει αὐτοῖς: Τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσθε, τὸ 


20:9 καὶ ἐλθόντες Treg NIV RP ] ἐλθόντες δὲ WH 10 καὶ ἐλθόντες WH Treg 
NIV ] Ἐλθόντες δὲ RP > πλεῖον WH Treg NIV ] πλεῖονα RP » τὸ ἀνὰ δηνάριον καὶ 
αὐτοί WH Treg NIV ] καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον RP 12 λέγοντες WH Treg NIV [ 
+ ὅτι RP « αὐτοὺς ἡμῖν WH ] ἡμῖν αὐτοὺς Treg NIV RP 13 ἑνὶ αὐτῶν εἶπεν WH 
NIV ] εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν Treg ΒΡ 15 οὐκ WH Treg NIV [ Ἢ οὐκ ΒΡ ΝΑ » ὃ θέλω 
ποιῆσαι WH Treg NIV ] ποιῆσαι ὃ θέλω ΒΡ > ἢ WH Treg NIV ] Εἰ RP 16 ἔσχατοι 
WH ΝΙΝ ] + πολλοὶ γὰρ εἶσιν κλητοί ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί Treg RP 17 Καὶ ἀναβαίνων 
6 Treg NIV RP ] Μέλλων δὲ ἀναβαίνειν WH > μαθητὰς WH NIV RP | - Treg > καὶ 
ἐν τῇ ὁδῷ WH Treg ΝΑ ] ἐν τῇ ὁδῷ καὶ RP; καὶ NIV 19 ἐγερθήσεται WH Treg 
NIV ] ἀναστήσεται RP 20 παρ᾽ RP ] ἀπ᾽ WH Treg NIV 21 σου Treg NIV RP ] 
- WH 22 πίνειν WH Treg NIV [ + ἢ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι 
RP 23 λέγει WH Treg NIV | Kat λέγει ΒΡ » πίεσθε WH Treg NIV [ + καὶ τὸ 
βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε RP 


42 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 20:23 --21:3 


δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου καὶ ἐξ " εὐωνύμων οὐκ ἔστιν "ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς 
ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός μου. 
* 3 $ e / 2 ΓΑ \ N / š ^ € 

24 Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. 25 6 
δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν, Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν 
κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. 26 οὐχ οὕτως 
Γἔσται ἐν ὑμῖν: ἀλλ’ ὃς ' ἂν θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας γενέσθαι ἔσται ὑμῶν διάκονος, 
27 καὶ ὃς " ἂν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος ' ἔσται ὑμῶν δοῦλος: 28 ὥσπερ ὁ υἱὸς 

E 1 > 5 N, 2 M N \ N \ \ 
τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακονηθῆναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 
X. I 2 ^ 2 Χο . 2 / 0 «νυ / 

29 Καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Ἰεριχὼ ἠκολούθησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. 
30 καὶ ἰδοὺ δύο τυφλοὶ καθήμενοι παρὰ τὴν ὁδόν, ἀκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς 

Ë YN, / r / 5 , 6 ^ Ex £ ς \ yf 
παράγει, ἔκραξαν λέγοντες: Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς", "υἱὸς Δαυίδ. 31 ὁ δὲ ὄχλος 
ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα σιωπήσωσιν: οἱ δὲ μεῖζον "ἔκραξαν λέγοντες’ 'Κύριε, 
ἐλέησον ἡμᾶς", "vids Δαυίδ. 32 καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς = αὐτοὺς καὶ εἶπεν" 
Τί θέλετε ποιήσω ὑμῖν; 33 λέγουσιν αὐτῷ": Κύριε, ἵνα ' ἀνοιγῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
ἡμῶν). 34 σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἥψατο τῶν ὀμμάτων αὐτῶν, καὶ εὐθέως 
Γἀνέβλεψαν καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


21:1 Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον εἰς Βηθφαγὴ ' εἰς τὸ 
N N כ‎ N { ₪ ^ 2 , / \ , 5 Ar 
Όρος τῶν Ἐλαιῶν, τότε "Ἰησοῦς ἀπέστειλεν δύο μαθητὰς 2 λέγων αὐτοῖς 
ΓΠορεύεσθε εἰς τὴν κώμην τὴν " κατέναντι ὑμῶν, καὶ ' εὐθέως εὑρήσετε 
ὄνον δεδεμένην καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς: λύσαντες ' ἀγάγετέ μοι. 3 καὶ ἐάν τις 


20:23 εὐωνύμων WH Treg NIV [ + µου RP » ἐμὸν WH Treg NIV RP [ + τοῦτο 
ΜΗ" NA 26 ἔσται NIV [ δέ ἔσται RP; ἐστὶν WH Treg «ἂν WH Treg ] ἐὰν NIV 
RP 27 ἂν WH Treg NIV | ἐὰν ΒΡ « ἔσται WH Treg NIV ] ἔστω RP 30 Κύριε 
ἐλέησον ἡμᾶς WH Treg NIV [ Ἐλέησον ἡμᾶς κύριε RP NA > υἱὸς WH Treg 
RP NA ] υἱὲ NIV 31 ἔκραξαν WH Treg NIV ] ἔκραζον RP « Κύριε ἐλέησον 
ἡμᾶς WH Treg NIV ] Ἐλέησον ἡμᾶς κύριε RP NA » υἱὸς WH Treg RP ΝΑ | υἱὲ 
NIV 33 ἀνοιγῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν WH Treg NIV [ ἀνοιχθῶσιν ἡμῶν ot ὀφθαλμοί 
RP 34 ὀμμάτων WH Treg NIV ] ὀφθαλμῶν RP » ἀνέβλεψαν WH Treg NIV ] 
+ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί RP 21:1 εἰς WH Treg NIV ] πρὸς RP « Ἰησοῦς WH NIV [ ὁ 
Ἰησοῦς Treg RP 2 Πορεύεσθε WH Treg NIV [ Πορεύθητε RP » κατέναντι WH 
Treg NIV [ ἀπέναντι RP « εὐθέως Treg NIV RP | εὐθὺς WH « ἀγάγετέ WH NIV 
RP ] ἄγετέ Treg 
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21:3-17 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


ὑμῖν etry τι, ἐρεῖτε ὅτι Ὁ κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει: 960006 δὲ ἀποστελεῖ 
αὐτούς. 4 Τοῦτο "δὲ γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου 
λέγοντος: 5 Εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιών: Ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι πραῦς 
καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον καὶ ἐπὶ πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου. 6 πορευθέντες δὲ οἱ 
μαθηταὶ καὶ ποιήσαντες καθὼς ' συνέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 7 ἤγαγον τὴν ὄνον 
καὶ τὸν πῶλον, καὶ ἐπέθηκαν " ἐπ᾽ αὐτῶν τὰ ἱμάτια, καὶ ἐπεκάθισεν ἐπάνω 
αὐτῶν. 8 ὁ δὲ πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ, ἄλλοι δὲ 
ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ ἐστρώννυον ἐν τῇ ὁδῷ. 9 οἱ δὲ ὄχλοι οἱ 
προάγοντες ' αὐτὸν καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες: Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ 
Δαυίδ: Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου" Ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 
1ο καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς Ἱεροσόλυμα ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις λέγουσα: Τίς 
ἐστιν οὗτος; 11 οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον: Οὗτός ἐστιν “ὁ προφήτης Ἰησοῦς' ὁ ἀπὸ 
Ναζαρὲθ τῆς Γαλιλαίας. 

12 Καὶ εἰσῆλθεν Ἰησοῦς εἰς τὸ "ἱερόν, καὶ ἐξέβαλεν πάντας τοὺς 
πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν 
κατέστρεψεν καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς, 13 καὶ λέγει 
αὐτοῖς’ Γέγραπται: Ὁ οἶκός µου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 
Γποιεῖτε σπήλαιον λῃστῶν. 

14 Καὶ προσῆλθον αὐτῷ 'τυφλοὶ καὶ χωλοὶ᾽ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθεράπευσεν 
αὐτούς. 15 ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὰ θαυμάσια ἃ ἐποίησεν 
καὶ τοὺς παῖδας " τοὺς κράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ λέγοντας: Ὡσαννὰ τῷ υἱῷ 
Δαυίδ ἠγανάκτησαν 16 καὶ εἶπαν αὐτῷ: Ἀκούεις τί οὗτοι λέγουσιν; ὁ δὲ 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς: Ναί. οὐδέποτε ἀνέγνωτε ὅτι Ἐκ στόματος νηπίων καὶ 
θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον; 17 καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλθεν ἔξω τῆς 
πόλεως εἰς Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. 


21:3 εὐθὺς WH Treg NIV | εὐθέως ΒΡ « ἀποστελεῖ WH Treg NIV | ἀποστέλλει 
RP 4 δὲ WH Treg NIV] + ὅλον RP 5 ἐπὶ WH Treg NIV ] - RP 6 συνέταξεν WH 
Treg NIV ] προσέταξεν RP 7 ἐπ᾽ WH Treg NIV [ ἐπάνω RP » ἱμάτια WH Treg 
NIV [ + αὐτῶν ΒΡ 9 αὐτὸν WH Treg NIV ] - RP 11 ὁ προφήτης Ἰησοῦς WH Treg 
NIV ] Ἰησοῦς ὁ προφήτης RP 12 Ἰησοῦς WH Treg NIV [ ὁ Ἰησοῦς RP » ἱερόν WH 
Treg NIV [ + τοῦ θεοῦ RP 13 ποιεῖτε WH Treg NIV [ ἐποιήσατε RP 14 τυφλοὶ καὶ 
χωλοὶ WH Treg NIV [ χωλοὶ καὶ τυφλοὶ RP 15 τοὺς WH Treg NIV ] - RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 21:18-31 


18 ΓΠρωϊ δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πόλιν ἐπείνασεν. 19 xal ἰδὼν συκῆν 
μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα 
μόνον, καὶ λέγει αὐτῇ" Μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ 
ἐξηράνθη παραχρῆμα ἡ συκῆ. 20 καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμασαν λέγοντες: 
Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ; 21 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: 
Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς 
συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε: Ἄρθητι καὶ βλήθητι εἰς 
τὴν θάλασσαν, γενήσεται: 22 καὶ πάντα ὅσα ' ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ 
πιστεύοντες λήμψεσθε. 

23 Καὶ “ἐλθόντος αὐτοῦ᾽ εἰς τὸ ἱερὸν προσῆλθον αὐτῷ διδάσκοντι οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ λέγοντες: Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 24 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς: Ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ μοι κἀγὼ ὑμῖν 
ἐρῶ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ: 25 τὸ βάπτισμα "τὸ Ἰωάννου πόθεν ἦν; ἐξ 
οὐρανοῦ ἢ ἐξ ἀνθρώπων; οἱ δὲ διελογίζοντο ! ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες Ἐὰν εἴπωμεν: 
Ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν- Διὰ τί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 26 ἐὰν δὲ εἴπωμεν: 
Ἐξ ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον, πάντες γὰρ ' ὡς προφήτην ἔχουσιν τὸν 
Ἰωάννην". 27 καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῦ εἶπαν Οὐκ οἴδαμεν. ἔφη αὐτοῖς καὶ 
αὐτός: Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

28 Τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνθρωπος εἶχεν τέκνα δύο. προσελθὼν τῷ πρώτῳ 
εἶπεν, Τέκνον, ὕπαγε σήμερον ἐργάζου ἐν τῷ " ἀμπελῶνι. 29 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν- “Οὐ θέλω: ὕστερον δὲ μεταμεληθεὶς' ἀπῆλθεν. 30 “προσελθὼν de” 
τῷ "δευτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως: ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, “Ἐγώ, κύριε: καὶ οὐκ» 
ἀπῆλθεν. 31 τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησεν τὸ θέλημα τοῦ πατρός; “λέγουσιν: Ὁ 
Γπρῶτος. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι 


21:18 Πρωϊ WH Treg NIV [ Πρωῖας ΒΡ > ἐπανάγων Treg NIV RP ] ἐπαναγαγὼν 
WH 19 Μηκέτι Treg NIV ΒΡ [ Οὐ μηκέτι WH 22 ἂν WH NIV | ἐὰν Treg 
RP 23 ἐλθόντος αὐτοῦ WH Treg NIV [ ἐλθόντι αὐτῷ RP 25 τὸ WH Treg NIV ] 
- RP « ₪ WH Treg NIV | קשח‎ RP 26 ὡς προφήτην ἔχουσιν τὸν Ἰωάννην WH Treg 
NIV ] ἔχουσιν τὸν Ἰωάννην ὡς προφήτην ΒΡ 28 προσελθὼν WH [ καὶ προσελθὼν 
Treg NIV ΒΡ » ἀμπελῶνι WH Treg NIV ] + µου RP 29 Οὐ θέλω ὕστερον δὲ 
μεταμεληθεὶς Treg NIV RP [ Ἐγώ κύριε καὶ οὐκ WH 30 προσελθὼν δὲ WH Treg 
NIV ] Καὶ προσελθὼν RP » δευτέρῳ WH Treg RP ] ἑτέρῳ NIV = Ἐγώ κύριε καὶ οὐκ 
Treg NIV RP ] Οὐ θέλω ὕστερον μεταμεληθεὶς WH 31 λέγουσιν WH Treg NIV ] 
+ αὐτῷ RP « πρῶτος NIV RP ] ὕστερος WH Treg 
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21:31--46 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


προάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 32 ἦλθεν γὰρ "Ἰωάννης πρὸς 
buds” ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ: οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ 
πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ: ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐδὲ μετεμελήθητε ὕστερον τοῦ 
πιστεῦσαι αὐτῷ. 

33 Ἄλλην παραβολὴν ἀκούσατε. "Ἄνθρωπος ἦν οἰκοδεσπότης ὅστις 
ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκεν καὶ ὤρυξεν ἐν αὐτῷ 
ληνὸν καὶ ᾠκοδόμησεν πύργον, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 
34 ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ 
πρὸς τοὺς γεωργοὺς λαβεῖν τοὺς καρποὺς αὐτοῦ. 35 καὶ λαβόντες οἱ γεωργοὶ 
τοὺς δούλους αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβόλησαν. 
36 πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους πλείονας τῶν πρώτων, καὶ ἐποίησαν 
αὐτοῖς ὡσαύτως. 37 ὕστερον δὲ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων: 
Ἐντραπήσονται τὸν υἱόν µου. 38 οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν 
ἑαυτοῖς: Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος: δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτὸν καὶ σχῶμεν 
τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ" 39 καὶ λαβόντες αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος 
καὶ ἀπέκτειναν. 49 ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς 
γεωργοῖς ἐκείνοις; 41 λέγουσιν αὐτῷ" Κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς, καὶ 
τὸν ἀμπελῶνα ἐκδώσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ τοὺς 
καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 

42 Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς γραφαῖς: Λίθον 
ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας’ παρὰ 
κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 43 διὰ τοῦτο 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ καὶ δοθήσεται 
ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 44 “Kal ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον 
συνθλασθήσεται: ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν. 

45 Καὶ ἀκούσαντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ 
ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει" 46 καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆσαι ἐφοβήθησαν 
τοὺς ὄχλους, ' ἐπεὶ elc? προφήτην αὐτὸν εἶχον. 


21:32 Ἰωάννης πρὸς ὑμᾶς WH Treg NIV ] πρὸς ὑμᾶς Ἰωάννης RP « οὐδὲ WH 
Treg NIV ] οὐ ΒΡ 33 Ἄνθρωπος WH Treg NIV [ + ti; RP 38 σχῶμεν WH Treg 
NIV ] κατάσχωμεν RP 44 Kal ... αὐτόν. WH Treg NIV RP] - WH""* 46 ἐπεὶ εἰς 
WH Treg NIV [ ἐπειδὴ ὡς RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 2211-20 


22:1 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν “ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς᾽ λέγων: 
2 Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις ἐποίησεν γάμους 
τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3 καὶ ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς χεκλημένους 
5 \ / \ » 4 2 ^ P 2 / or / 
εἰς τοὺς γάμους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. 4 πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους 
λέγων: Εἴπατε τοῖς κεκλημένοις: Ἰδοὺ τὸ ἄριστόν µου ἡτοίμακα, οἱ ταῦροί 
μου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα, καὶ πάντα ἕτοιμα: δεῦτε εἰς τοὺς γάμους. 
ς 1 š f š - F e Y 5 \ » 2 Ε F e x חן‎ 2 M ` 
5 οἱ δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθον, ' ὃς μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, "ὃς δὲ "ἐπὶ τὴν 
ἐμπορίαν αὐτοῦ: 6 οἱ δὲ λοιποὶ κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ 
ἀπέκτειναν. 7 'ὁ δὲ βασιλεὺς ὠργίσθη, καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὐτοῦ 
ἀπώλεσεν τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησεν. 8 τότε λέγει 
τοῖς δούλοις αὐτοῦ: Ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν 
ἄξιοι’ 9 πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους " ἐὰν εὕρητε 
καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. 10 καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς 
συνήγαγον πάντας “obs εὗρον, πονηρούς τε καὶ ἀγαθούς: καὶ ἐπλήσθη ὁ "γάμος 
ἀνακειμένων. 11 εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν 
ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου: 12 καὶ λέγει αὐτῷ: Ἑταῖρε, 
A 2 ΚΑ \ 3 7 / PE ג‎ 2 [4 I rs \ 
πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὁ δὲ ἐφιμώθη. 13 τότε “ó βασιλεὺς 
εἶπεν τοῖς διακόνοις: Δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας 'ἐκβάλετε αὐτὸν, εἰς 
τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
14 πολλοὶ γάρ εἶσιν κλητοὶ ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 
£ £ ς ^ * ש ד‎ 5 \ 
15 Tote πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον ὅπως αὐτὸν 
παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. 16 καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν 
` E M S aie Ë 0 x [4 2 M y \ M 
μετὰ τῶν Ἡρῳδιανῶν "λέγοντες: Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ καὶ τὴν 
ὁδὸν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ διδάσκεις, καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ γὰρ 
βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων: 17 εἰπὸν οὖν ἡμῖν τί σοι δοκεῖ ἔξεστιν δοῦναι 
κῆνσον Καίσαρι ἢ οὔ; 18 γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπεν: Τί 
µε πειράζετε, ὑποκριταί; 19 ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. οἱ δὲ 


\ 6 


προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριον. 20 καὶ λέγει αὐτοῖς: Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ 


22:1 ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς WH Treg NIV [ αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς ΒΡ 4 ἡτοίμακα 
WH Treg NIV ] ἡτοίμασα ΒΡ 5 "ὃς WH Treg NIV [ ὁ RP » “ὃς WH Treg NIV ] 6 
RP s ἐπὶ WH Treg NIV [ εἰς RP 7 ὁ δὲ βασιλεὺς WH Treg NIV ] Καὶ ἀκούσας ὁ 
βασιλεὺς ἐκεῖνος RP 9 ἐὰν WH Treg NIV ] ἂν RP 10 οὓς WH NIV [ ὅσους Treg 
RP «γάμος Treg NIV RP [ νυμφὼν WH 13 ὁ βασιλεὺς εἶπεν WH Treg NIV ] εἶπεν 
ὁ βασιλεὺς RP > ἐκβάλετε αὐτὸν WH Treg NIV | ἄρατε αὐτὸν καὶ ἐκβάλετε 
RP 16 λέγοντες NIV RP ] λέγοντας WH Treg 
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22:20-40 KATA MAOOAION 


ἐπιγραφή; 21 λέγουσιν "αὐτῷ: Καίσαρος. τότε λέγει αὐτοῖς: Ἀπόδοτε οὖν τὰ 
Καίσαρος Καίσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ. 22 καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν, καὶ 
ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθαν. 

23 Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, λέγοντες μὴ εἶναι 
ἀνάστασιν, καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν 24 λέγοντες: Διδάσκαλε, Μωῦσῆς εἶπεν" 
"Edy rig ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα, ἐπιγαμβρεύσει ὁ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ καὶ ἀναστήσει pe τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 25 ἦσαν δὲ rap’ ἡμῖν ἑπτὰ 
ἀδελφοί: καὶ ὁ πρῶτος "yhuag ἐτελεύτησεν, καὶ uy, ἔχων σπέρµα ἀφῆκεν τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: 26 ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος καὶ ὁ τρίτος, ἕως 
τῶν ἑπτά: 27 ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν TH γυνή. 28 ἐν τῇ ' ἀναστάσει οὖν. 
τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή; πάντες γὰρ ἔσχον αὐτήν. 

29 Ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς 
γραφὰς μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ: 30 ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν 
οὔτε "γαμίζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι "θεοῦ ἐν "τῷ οὐρανῷ εἰσιν: 31 περὶ δὲ τῆς 
ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ θεοῦ λέγοντος: 
32 Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς Ἀβραὰμ καὶ ὁ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὁ θεὸς Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν “ó 
Beds” νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων. 33 καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 
διδαχῇ αὐτοῦ. 

34 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσεν τοὺς Σαδδουκαίους 
συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό. 35 καὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων 
Γαὐτόν: 36 Διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ; 37 ὁ "0% ἔφη αὐτῷ: 
Ἀγαπήσεις κύριον τὸν θεόν σου ἐν ὅλῃ "τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν ὅλῃ "τῇ ψυχῇ 
σου καὶ ἐν ὅλγ τῇ διανοίᾳ cov: 38 αὕτη ἐστὶν “ἡ μεγάλη καὶ πρώτη" ἐντολή. 
39 Δευτέρα "dé ὁμοία αὐτῇ: Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 40 ἐν 
ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ νόμος “κρέμαται καὶ οἱ προφῆται”. 


22:21 αὐτῷ Treg NIV RP [ - WH 23 λέγοντες WH Treg NIV [ οἱ λέγοντες 
RP 25 γήμας WH Treg NIV [ γαμήσας ΒΡ 27 ἡ WH ΝΙΝ [ καὶ ἡ Treg 
RP 28 ἀναστάσει οὖν WH Treg NIV ] οὖν ἀναστάσει RP 30 γαμίζονται WH Treg 
NIV ] ἐκγαμίζονται RP « θεοῦ Holmes ] τοῦ θεοῦ RP; - WH Treg NIV » τῷ WH 
Treg NIV ] - RP 32 ὁ θεὸς WH Treg NIV [ ὁ θεὸς θεὸς RP; θεὸς WH™ 35 αὐτόν 
WH Treg NIV [ + καὶ λέγων RP 37 δὲ WH Treg NIV [ + Ἰησοῦς RP > "τῇ Treg 
ΝΙΝ ] - WH RP » “τῇ WH Treg NIV ] - RP 38 ἡ μεγάλη καὶ πρώτη WH Treg 
NIV ] πρώτη καὶ μεγάλη RP 39 δὲ Treg NIV RP ] - WH » αὐτῇ Treg NIV 
RP ] αὕτη WH 40 χρέμαται καὶ οἱ προφῆται WH Treg NIV [ καὶ οἱ προφῆται 
κρέμανται RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 22:41-23:11 


41 Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς 42 λέγων" 
Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ χριστοῦ; τίνος υἱός ἐστιν; λέγουσιν αὐτῷ: Τοῦ Δαυίδ. 
43 λέγει αὐτοῖς: 1166 οὖν Δαυὶδ ἐν πνεύματι “καλεῖ αὐτὸν κύριον' λέγων" 
44 Εἶπεν κύριος τῷ κυρίῳ µου’ Κάθου ἐκ δεξιῶν µου ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς 
σου "ὑποκάτω τῶν ποδῶν σου; 45 εἰ οὖν Δαυὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς 
αὐτοῦ ἐστιν; 46 καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ' ἀποκριθῆναι αὐτῷ᾽ λόγον, οὐδὲ ἐτόλμησέν 
τις am’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 


£ ME N 2 / - » \ ^ ^ > A 
23:1 Τότε ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
2 λέγων" Ἐπὶ τῆς Μωῦσέως καθέδρας ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 
Φαρισαῖοι. 3 πάντα οὖν ὅσα "ἐὰν εἴπωσιν ὑμῖν ποιήσατε καὶ τηρεῖτε', κατὰ 
δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε, λέγουσιν γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσιν. 4 δεσμεύουσιν 
Γδὲ p Γ JA % 3 JA 5 X Ax or ^ 5 F [d > \ ` 
š φορτία " βαρέα καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὤμους τῶν ἀνθρώπων, ' αὐτοὶ δὲ 
τῷ δακτύλῳ αὐτῶν οὐ θέλουσιν κινῆσαι αὐτά. 5 πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν 
ποιοῦσιν πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώποις: πλατύνουσι "γὰρ τὰ φυλακτήρια 
5 ^ M / \ Γ / N Γ ` M 4 
αὐτῶν καὶ μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα, 6 φιλοῦσι "δὲ τὴν πρωτοκλισίαν 
ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς 7 καὶ τοὺς 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων: "Pat. 
8 ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε' Ῥαββί, εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ "διδάσκαλος, πάντες 
δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε' 9 καὶ πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς, εἷς 
γάρ ἐστιν “ὑμῶν ὁ πατὴρ᾽ ὁ "οὐράνιος: 10 μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί, ' ὅτι 
καθηγητὴς ὑμῶν ἐστιν εἶς: ὁ χριστός' 11 ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν 


22:43 καλεῖ αὐτὸν κύριον WH Treg NIV ] κύριον αὐτὸν καλεῖ RP 44 Εἶπεν WH 
Treg NIV [ + ὁ RP « ὑποκάτω WH Treg NIV [ ὑποπόδιον RP 46 ἀποκριθῆναι αὐτῷ 
WH Treg NIV ] αὐτῷ ἀποχριθῆναι ΒΡ 23:3 ἐὰν WH NIV RP | ἂν Treg > ποιήσατε 
καὶ τηρεῖτε WH Treg NIV [ τηρεῖν τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε RP 4 δὲ WH Treg NIV [ γὰρ 
RP » βαρέα WH NIV ] + καὶ δυσβάστακτα Treg RP ΝΑ » αὐτοὶ δὲ τῷ WH Treg 
NIV ] τῷ δὲ ΒΡ 5 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP + κράσπεδα WH Treg NA ] + τῶν 
ἱματίων αὐτῶν NIV ΒΡ 6 δὲ WH Treg NIV [ te RP 7 Ῥαββί WH Treg NIV ] 
+ Ῥαββί RP 8 διδάσκαλος WH Treg NIV ] καθηγητής ὁ χριστός RP 9 ὑμῶν 
ὁ πατὴρ WH Treg NIV [ ὁ πατὴρ ὑμῶν RP « οὐράνιος WH Treg NIV ] ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς ΒΡ 10 ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστιν εἷς WH Treg NIV [ εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὁ 
καθηγητής RP 
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23:11-25 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


διάκονος. 12 ὅστις δὲ ὑψώσει ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, καὶ ὅστις ταπεινώσει 
ἑαυτὸν ' ὑψωθήσεται. 
2 ` r ` ς ^ ^ X ^ [3 f e 1 \ 

13 Οὐαὶ "dé ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι κλείετε τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων: ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρχεσθε, 
οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους ἀφίετε ᾿ εἰσελθεῖν. 15 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα 
προσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 

5 ο κ. ^ 4 4 x e / e » H y 5 ^ ^ 5 P 

16 Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λέγοντες: Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν 
ἐστιν, ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ ὀφείλει. 17 μωροὶ καὶ τυφλοί, 
τίς γὰρ μείζων ἐστίν, ὁ χρυσὸς ἢ ὁ ναὸς ὁ "ἁγιάσας τὸν χρυσόν; 18 καί: Ὃς 
Γἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν, ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ 
2 / 5 ~ 3 r r 1 d \ ο \ ^ » x £ 
ἐπάνω αὐτοῦ ὀφείλει. 19 τυφλοί, τί γὰρ μεῖζον, τὸ δῶρον ἢ τὸ θυσιαστήριον 
τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; 20 ὁ οὖν ὀμόσας ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ: 21 καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν 
τῷ ' κατοικοῦντι αὐτόν: 22 καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ θρόνῳ τοῦ 
θεοῦ καὶ ἐν τῷ καθημένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. 

23 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε 
τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ 
νόμου, τὴν κρίσιν καὶ “τὸ ἔλεος᾽ καὶ τὴν πίστιν: "ταῦτα ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα 

. ₪ 5 / 68: % A 4 Ë * 6 UAL \ | A F δὲ Ë À 
μὴ Γἀφιέναι. 24 ὁδηγοὶ τυφλοί, "oi διθλίζοντες τὸν κώνωπα THY δὲ κάμηλον 
καταπίνοντες. 

5 ` ς ^ ^ \ ^ ς 4 e 1 \ 

25 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι καθαρίζετε τὸ 
ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 


23:12 ὑψωθήσεται WH Treg NIV [ + 13 Οὐαὶ δέ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 
ὑποκριταί, ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι: 
διὰ τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα (and renumber SBL v. 13 as 14) RP 13 δὲ 
WH Treg NIV] - ΒΡ « εἰσελθεῖν WH Treg NIV RP ] + 14 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει 
μακρὰ προσευχόμενοι: διὰ τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα TR 17 ἁγιάσας 
WH Treg NIV ] ἁγιάζων ΒΡ 18 ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν RP 19 τυφλοί WH 
Treg NIV ] Μωροὶ καὶ τυφλοί RP 21 κατοικοῦντι WH NIV | κατοικήσαντι Treg 
RP 23 τὸ ἔλεος WH Treg NIV ] τὸν ἔλεον RP « ταῦτα NIV RP ] + δὲ WH Treg NA 
« ἀφιέναι WH NIV RP | ἀφεῖναι Treg 24 oi Treg NIV RP] - WH 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 23:25-39 


Γἀκρασίας. 26 Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου “καὶ 
τῆς παροψίδος᾽, ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς ! αὐτοῦ καθαρόν. 

27 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι παρομοιάζετε 
τάφοις κεκονιαμένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι ἔσωθεν δὲ γέμουσιν 
ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας: 28 οὕτως καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν 
φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωθεν δέ “ἐστε μεστοὶ ὑποκρίσεως καὶ 
ἀνομίας. 

29 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε 
τοὺς τάφους τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, 30 καὶ 
λέγετε: Εἰ "ἤμεθα ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν "ἤμεθα “αὐτῶν 
κοινωνοὶ” ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν: 31 ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς ὅτι viol 
ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς προφήτας. 32 καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ μέτρον 
τῶν πατέρων ὑμῶν. 33 ὄφεις γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς 
κρίσεως τῆς γεέννης; 34 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας 
καὶ σοφοὺς καὶ γραμματεῖς: ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ 
αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς 
πόλιν' 35 ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον ἐκχυννόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ 
τοῦ αἵματος Ἄβελ τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν 
ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ θυσιαστηρίου. 36 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει 
“ταῦτα πάντα” ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 

37 Ἱερουσαλὴμ Ἰερουσαλήμ, ἡ " ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ 
λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν --- ποσάκις ἠθέλησα 
ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ὃν τρόπον ' ὄρνις ἐπισυνάγει' τὰ νοσσία 
Γαὐτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε; 38 ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος 
ὑμῶν "ἔρημος. 39 λέγω γὰρ ὑμῖν, οὐ μή µε ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι ἕως ἂν εἴπητε: 
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου. 


23:25 ἀκρασίας WH Treg NIV [ ἀδικίας RP 26 καὶ τῆς παροψίδος WH Treg NIV 
RP ] - WH" NA e αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτῶν RP 27 παρομοιάζετε WH NIV 
RP ] ὁμοιάζετε Treg 28 ἐστε μεστοὶ WH Treg NIV [ µεστοί ἐστε RP 30 "ἤμεθα 
WH Treg NIV [ ἦμεν RP + "ἤμεθα WH Treg NIV [ ἦμεν RP + αὐτῶν κοινωνοὶ WH 
Treg NIV ] κοινωνοὶ αὐτῶν RP 34 ἐξ WH Treg NIV ] καὶ ἐξ RP 36 ἥξει WH Treg 
NIV ] ὅτι ἥξει RP « ταῦτα πάντα WH NIV [ πάντα ταῦτα Treg RP 37 ἀποκτείνουσα 
WH Treg NIV ] ἀποκτένουσα RP » ὄρνις ἐπισυνάγει WH Treg NIV [ ἐπισυνάγει ὄρνις 


RP » αὐτῆς WH Treg NIV [ ἑαυτῆς RP 38 ἔρημος Treg NIV RP [ - WH 
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24:1-22 KATA MAOOAION 


24:1 Καὶ ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς “ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο᾽, καὶ προσῆλθον οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς τοῦ ἱεροῦ: 2 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς" Οὐ βλέπετε ‘Tatra πάντα”; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε 
λίθος ἐπὶ λίθον ὃς οὐ καταλυθήσεται. 

3 Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ Ὄρους τῶν Ἐλαιῶν προσῆλθον αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ κατ᾽ ἰδίαν λέγοντες: Εἰπὸν ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται, καὶ τί τὸ σημεῖον 
τῆς σῆς παρουσίας "xal συντελείας τοῦ αἰῶνος. 4 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς: Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσγ᾽ 5 πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ 
τῷ ὀνόματί μου λέγοντες: Ἐγώ εἰμι ὁ χριστός, καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. 
6 μελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων: ὁρᾶτε, μὴ θροεῖσθε: 
δεῖ "γὰρ γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὔπω ἐστὶν τὸ τέλος. 7 ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ 
ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν, καὶ ἔσονται "λιμοὶ καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους: 
8 πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνων. 

9 Τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς θλῖψιν καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά μου. ιο καὶ τότε 
σκανδαλισθήσονται πολλοὶ καὶ ἀλλήλους παραδώσουσιν καὶ μισήσουσιν 
ἀλλήλους: 11 καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλανήσουσιν 
πολλούς: 12 καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 
πολλῶν. 13 ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται. 14 καὶ κηρυχθήσεται 
τοῦτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον πᾶσιν 
τοῖς ἔθνεσιν, καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος. 

15 Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ 
τοῦ προφήτου ᾿ ἑστὸς ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὁ ἀναγινώσκων νοείτω, 16 τότε οἱ ἐν 
τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν | ἐπὶ τὰ ὄρη, 17 ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ ' καταβάτω 
ἆραι τὰ ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, 18 καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω 
ἆραι “τὸ ἱμάτιον' αὐτοῦ. 19 οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς 
θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 20 προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται ἡ 
φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος μηδὲ σαββάτῳ: 21 ἔσται γὰρ τότε θλῖψις μεγάλη οἵα 
οὐ γέγονεν ἀπ᾽ ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ νῦν οὐδ᾽ οὐ μὴ γένηται. 22 καὶ εἰ 


24:1 ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο WH Treg NIV [ ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ 
RP 2 ἀποκριθεὶς WH Treg NIV [ Ἰησοῦς RP > ταῦτα πάντα WH Treg NIV | πάντα 
ταῦτα RP 3 καὶ WH Treg NIV [ + τῆς ΒΡ 6 γὰρ WH Treg NIV [ + πάντα 
RP 7 λιμοὶ WH Treg NIV [ + καὶ λοιμοὶ RP 15 ἑστὸς WH Treg NIV ] ἑστὼς 
RP 16 ἐπὶ RP ] εἰς WH Treg NIV 17 καταβάτω WH Treg NIV [ καταβαινέτω 
RP 18 τὸ ἱμάτιον WH Treg NIV [ τὰ ἱμάτια RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 24:22-38 


μὴ ἐκολοβώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ: διὰ δὲ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. 23 τότε ἐάν τις ὑμῖν ciny Ἰδοὺ 
ὧδε 6 χριστός, H Ὧδε, μὴ πιστεύσητε: 24 ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ 
ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσιν σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα ὥστε  πλανῆσαι εἰ 
δυνατὸν καὶ τοὺς ἐκλεκτούς: 25 ἰδοὺ προείρηκα ὑμῖν. 26 ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν: 
Ἰδοὺ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστίν, μὴ ἐξέλθητε: Ἰδοὺ ἐν τοῖς ταμείοις, μὴ πιστεύσητε: 
27 ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, 
οὕτως Γἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: 28 " ὅπου ἐὰν ᾖ τὸ πτῶμα, 
ἐκεῖ συναχθήσονται οἱ ἀετοί. 

29 Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν θλῖψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος σκοτισθήσεται, 
καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, καὶ οἱ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται. 30 xal τότε φανήσεται 
τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν "τῷ οὐρανῷ, καὶ τότε κόψονται πᾶσαι αἱ 
φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν 
τοῦ οὐρανοῦ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς: 31 καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ μετὰ σάλπιγγος μεγάλης, καὶ ἐπισυνάξουσιν τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ ἐκ 
τῶν τεσσάρων ἀνέμων ἀπ᾽ ἄκρων οὐρανῶν ἕως "τῶν ἄκρων αὐτῶν. 

32 Ἀπὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν: ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς 
γένηται ἁπαλὸς καὶ τὰ φύλλα ἐκφύγῃ, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος: 33 οὕτως 
καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε “πάντα ταῦτα", γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραις. 
34 ἀμὴν λέγω ὑμῖν "ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάντα ταῦτα 
γένηται. 35 ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι µου οὐ μὴ 
παρέλθωσιν. 

36 Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι 
τῶν οὐρανῶν ' οὐδὲ ὁ vids’, εἰ μὴ ὁ πατὴρ μόνος. 37 ὥσπερ "yap αἱ ἡμέραι 
τοῦ Νῶε, οὕτως " ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: 38 “ὡς γὰρ 
ἦσαν ἐν ταῖς "ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, 


24:24 πλανῆσαι NIV RP ] πλανᾶσθαι WH Treg 27 ἔσται WH Treg NIV [ 
+ καὶ RP 28 ὅπου WH Treg NIV ] + γὰρ RP 30 τῷ RP [ - WH Treg 
NIV 31 σάλπιγγος WH NIV [ + φωνῆς Treg RP ο τῶν WH Treg NIV ] - 
RP 33 πάντα ταῦτα WH NIV | ταῦτα πάντα Treg RP 34 ὅτι WH Treg NIV ] 
- RP 35 παρελεύσεται WH Treg NIV ] παρελεύσονται RP 36 οὐδὲ ὁ υἱός WH 
NIV ] - Treg RP » πατὴρ WH Treg NIV [ + wou RP 37 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ 
RP » ἔσται WH Treg NIV [ + καὶ RP 38 ὡς WH Treg NIV [ Ὥσπερ RP » ἡμέραις 
NIV RP ] + ἐκείναις WH Treg NA 
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24:38-25:4 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


γαμοῦντες καὶ "γαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, 
39 καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας, οὕτως 
ἔσται "καὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 40 τότε “δύο ἔσονται᾽ ἐν τῷ 
ἀγρῷ, " eic παραλαμβάνεται καὶ "εἷς ἀφίεται 41 δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ Γμύλῳ, 
μία παραλαμβάνεται καὶ μία ἀφίεται. 42 γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε 
ποίᾳ "ἡμέρᾳ ὁ κύριος ὑμῶν ἔρχεται. 43 ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε ὅτι si ἥδει ὁ 
οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν 
εἴασεν διορυχθῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. 44 διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοιμοι, 
ὅτι ἢ “où δοκεῖτε ὥρᾳ᾽ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 

45 Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος ὃν κατέστησεν ὁ "κύριος 
ἐπὶ τῆς Γοἰκετείας αὐτοῦ τοῦ ! δοῦναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; 46 μακάριος 
ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ' οὕτως ποιοῦντα": 47 ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. 48 ἐὰν 
δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" Χρονίζει “uou ὁ κύριος", 
49 καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς συνδούλους ΄ αὐτοῦ, ἐσθίῃ δὲ καὶ nivy μετὰ τῶν 
μεθυόντων, 5ο ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ἢ οὐ προσδοκᾷ καὶ 
ἐν ὥρᾳ ἢ οὐ γινώσκει, 51 καὶ διχοτομήσει αὐτὸν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν 
ὑποκριτῶν θήσει: ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 


{ ς , 6 1 ^ 2 ^ JA ’ ש‎ 
25:1 Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, αἵτινες 
λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ! ἑαυτῶν ἐξῆλθον εἰς "ὑπάντησιν τοῦ νυμφίου. 2 πέντε 
δὲ “ἐξ αὐτῶν ἦσαν ' μωραὶ καὶ πέντε φρόνιμοι". 3 ‘ai yàp? μωραὶ λαβοῦσαι 
\ / 5 N 5 or 9 € ^ 2 ς ` , 2 
τὰς λαμπάδας αὐτῶν οὐκ ἔλαβον μεθ’ ἑαυτῶν ἔλαιον" 4 αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον 


24:38 γαμίζοντες WH NIV | ἐκγαμίζοντες Treg RP 39 καὶ ΒΡ NA ] - WH 
Treg NIV 40 δύο ἔσονται Treg NIV RP ] ἔσονται δύο WH e "ei; WH Treg 
NIV [ ὁ εἷς RP » "εἷς WH Treg NIV [ ὁ εἷς RP 41 μύλῳ WH Treg NIV [ μύλωνι 
RP 42 ἡμέρᾳ WH Treg NIV [ ὥρᾳ RP 44 οὐ δοκεῖτε ὥρᾳ WH Treg NIV [ ὥρᾳ 
οὐ δοκεῖτε RP 45 κύριος WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP « οἰκετείας WH Treg 
NIV ] θεραπείας RP s δοῦναι WH Treg NIV [ διδόναι RP 46 οὕτως ποιοῦντα 
WH Treg NIV ] ποιοῦντα οὕτως RP 48 µου ὁ κύριος WH Treg NIV [ ὁ κύριός 
µου ἐλθεῖν RP 49 αὐτοῦ ἐσθίῃ δὲ καὶ πίνῃ WH Treg NIV [ ἐσθίειν δὲ καὶ πίνειν 
RP 25:1 ἑαυτῶν WH Treg NIV ] ἀυτῶν RP » ὑπάντησιν WH Treg NIV [ ἀπάντησιν 
RP 2 ἐξ αὐτῶν ἦσαν WH Treg NIV ] ἦσαν ἐξ αὐτῶν RP » μωραὶ καὶ πέντε φρόνιμοι 
WH Treg NIV ] φρόνιμοι καὶ αἱ πέντε µωραί RP 3 αἱ γὰρ WH Treg NIV [ Αἵτινες 
RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 25:4-22 


2 2 ^ rA { \ ^ ΙΑ Fs N , Y N 
ἔλαιον ἐν τοῖς ! ἀγγείοις μετὰ τῶν λαμπάδων ' ἑαυτῶν. 5 χρονίζοντος δὲ τοῦ 
νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ ἐκάθευδον. 6 μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν: 
Ἰδοὺ ὁ "νυμφίος, ἐξέρχεσθε εἰς ἀπάντησιν "αὐτοῦ. 7 τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι 
αἱ παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ! ἑαυτῶν. 8 αἱ δὲ μωραὶ 
ταῖς φρονίμοις εἶπαν: Δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν 
σβέννυνται. 9 ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λέγουσαι’ Μήποτε “ov uy ἀρκέσῃ 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν" "πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατε 
ἑαυταῖς. 10 ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὁ νυμφίος, καὶ αἱ ἕτοιμοι 
εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσθη ἡ θύρα. 11 ὕστερον δὲ 
ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι: Κύριε κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν: 12 ὁ δὲ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς. 13 γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ 
οἴδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν "ὥραν. 
er, \ » 2 ^ 2 4 A ΡΝ / % 
14 Ὥσπερ γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, 15 καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν πέντε τάλαντα 
ᾧ δὲ δύο ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν. εὐθέως 
16 "πορευθεὶς ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ 'ἐκέρδησεν 
ἄλλα "πέντε: 17 ὡσαύτως ὁ τὰ δύο "ἐκέρδησεν ἄλλα δύο: 18 ὁ δὲ τὸ Ev λαβὼν 
ἀπελθὼν ὤρυξεν "γῆν καὶ "ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 19 μετὰ 
δὲ “πολὺν χρόνον. ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναίρει “λόγον 
μετ᾽ αὐτῶν᾽ 20 καὶ προσελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα 
14 £ 14 £ £ / / , x x” 14 
πέντε τάλαντα λέγων: Κύριε, πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας: ἴδε ἄλλα πέντε 
/ 7 à ry 1 / > ~ 5 ~ 2 \ \ 
τάλαντα “éxepdnoa. 21 "Edy αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ: Ev, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 
πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω: εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν 
~ , Y ry} `Y £ 3 / E + š / / 
τοῦ κυρίου σου. 22 προσελθὼν "dE καὶ ὁ τὰ δύο "τάλαντα εἶπεν: Κύριε, δύο 


25:4 ἀγγείοις WH Treg NIV [ + αὐτῶν RP «ἑαυτῶν WH NIV ] αὐτῶν Treg 
RP 6 νυμφίος WH Treg NIV | + ἔρχεται RP > αὐτοῦ Treg NIV RP] - WH 7 ἑαυτῶν 
WH Treg NIV [ ἀυτῶν RP ο οὐ μὴ WH Treg NIV ] οὐκ RP » πορεύεσθε WH 
Treg NIV ] + δὲ RP 13 ὥραν WH Treg NIV [ + ἐν ᾗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται 
RP 16 πορευθεὶς WH NIV [ + δὲ Treg RP « ἐκέρδησεν WH Treg NIV [ ἐποίησεν 
RP « πέντε WH Treg NIV [ + τάλαντα RP 17 ὡσαύτως WH NIV [ + καὶ Treg RP 
« ἐχέρδησεν WH Treg NIV [ + καὶ αὐτὸς RP 18 γῆν WH Treg NIV [ ἐν τῇ γῇ RP 
e ἔκρυψεν WH Treg NIV [ ἀπέκρυψεν RP 19 πολὺν χρόνον WH Treg NIV ] χρόνον 
πολὺν RP » λόγον μετ᾽ αὐτῶν WH Treg NIV ] pet’ αὐτῶν λόγον RP 20 ἐκέρδησα 
WH Treg NIV ] + ἐπ᾽ αὐτοῖς RP 21 ἔφη WH Treg NIV [ + δὲ RP 22 δὲ Treg NIV 
RP ] - WH » τάλαντα WH Treg NIV [ + λαβὼν RP 
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25:22-41 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


τάλαντά μοι παρέδωκας: ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα " ἐκέρδησα. 23 ἔφη αὐτῷ ὁ 
κύριος αὐτοῦ" Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε 
καταστήσω: εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 24 προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὸ 
ëv τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν' Κύριε, ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος, θερίζων 
ὅπου οὐκ ἔσπειρας καὶ συνάγων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας: 25 καὶ φοβηθεὶς ἀπελθὼν 
ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ yr): ἴδε ἔχεις τὸ σόν. 26 ἀποχριθεὶς δὲ ὁ κύριος 
αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ: Πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, joes ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ σπείρα 
καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα; 27 ἔδει “oe οὖν βαλεῖν © τὰ ἀργύριά" μου 
τοῖς τραπεζίταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. 28 ἄρατε οὖν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα: 29 τῷ γὰρ ἔχοντι 
παντὶ δοθήσεται καὶ περισσευθήσεται: “τοῦ δὲ» μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 30 καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ 
ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 

31 Ὅταν δὲ ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πάντες 
Foi ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ: 32 καὶ 
συναχθήσονται ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφορίσει αὐτοὺς ἀπ᾽ 
ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, 33 καὶ στήσει 
τὰ μὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. 34. τότε ἐρεῖ 
ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ- Δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, 
κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 
35 ἐπείνασα γὰρ καὶ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ με, ξένος 
ἤμην καὶ συνηγάγετέ µε, 36 γυμνὸς καὶ περιεβάλετέ µε, ἠσθένησα καὶ 
ἐπεσκέψασθέ µε, ἐν φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλθατε πρός με. 37 τότε ἀποκριθήσονται 
αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες: Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα καὶ ἐθρέψαμεν, ἢ 
διψῶντα καὶ ἐποτίσαμεν; 38 πότε δέ σε εἴδομεν ξένον καὶ συνηγάγομεν, ἢ 
γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν; 39 πότε δέ σε εἴδομεν ' ἀσθενοῦντα ἢ ἐν φυλακῇ 
καὶ ἤλθομεν πρός σε; 40 xal ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς: Ἁμὴν λέγω 
ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ 
ἐποιήσατε. 41 τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων: Πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ "oi 


25:22 ἐκέρδησα WH Treg NIV [ + ἐπ᾿ αὐτοῖς RP 27 σε οὖν WH Treg NIV [ οὖν σε 
RP s τὰ ἀργύριά WH NIV ] τὸ ἀργύριόν Treg RP 29 τοῦ δὲ WH Treg NIV ] ἀπὸ 
δὲ τοῦ RP 31 of WH Treg NIV ] + ἅγιοι RP 32 συναχθήσονται WH Treg 
NIV | συναχθήσεται RP 39 ἀσθενοῦντα WH Treg NIV [ ἀσθενῆ RP 41 οἱ Treg 
NIV RP] - WH 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 25:41-26:15 


κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ. 42 ἐπείνασα γὰρ καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα 
καὶ οὐκ ἐποτίσατέ με, 43 ξένος ἥμην καὶ οὐ συνηγάγετέ με, γυμνὸς καὶ οὐ 
περιεβάλετέ με, ἀσθενὴς καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. 44 τότε 
ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντες: Κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα ἢ 
διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ καὶ οὐ διηκονήσαμέν σοι; 
45 τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς λέγων" Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε 
ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. 46 καὶ ἀπελεύσονται οὗτοι 
εἰς κόλασιν αἰώνιον, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


26:1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς πάντας τοὺς λόγους τούτους, 
εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: 2 Οἴδατε ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται, 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωθῆναι. 

3 Τότε συνήχθησαν oi " ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου Καϊάφα, 4 καὶ συνεβουλεύσαντο ἵνα τὸν 
Ἰησοῦν δόλῳ κρατήσωσιν καὶ ἀποκτείνωσιν: 5 ἔλεγον δέ: Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα 
μὴ θόρυβος γένηται ἐν τῷ λαῷ. 

6 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν Βηθανίᾳ ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, 
7 προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ 'ἔχουσα ἀλάβαστρον μύρου᾽ βαρυτίμου καὶ κατέχεεν 
ἐπὶ “τῆς κεφαλῆς᾽ αὐτοῦ ἀνακειμένου. 8 ἰδόντες δὲ οἱ "μαθηταὶ ἠγανάκτησαν 
λέγοντες: Εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; 9 ἐδύνατο γὰρ "τοῦτο πραθῆναι πολλοῦ καὶ 
δοθῆναι πτωχοῖς. ιο γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Τί κόπους παρέχετε τῇ 
γυναικί; ἔργον γὰρ καλὸν ἠργάσατο εἰς ἐμέ: 11 πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς 
ἔχετε μεθ’ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε: 12 βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ μύρον 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός μου πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι με ἐποίησεν. 13 ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται 
καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. 

14 Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Ἰούδας Ἰσκαριώτης, πρὸς 
τοὺς ἀρχιερεῖς 15 εἶπεν: Τί θέλετέ μοι δοῦναι κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω αὐτόν; οἱ 


25:42 ἐδίψησα Treg NIV RP ] καὶ ἐδίψησα WH 26:3 ἀρχιερεῖς WH Treg NIV [ 
+ καὶ οἱ γραμματεῖς RP 7 ἔχουσα ἀλάβαστρον μύρου WH Treg NIV | ἀλάβαστρον 
μύρου ἔχουσα RP > τῆς κεφαλῆς WH Treg NIV ] τὴν κεφαλὴν RP 8 μαθηταὶ WH 
Treg NIV ] + αὐτοῦ ΒΡ 9 τοῦτο WH Treg NA [ + τὸ μύρον NIV RP 
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δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια. 16 καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ἵνα 
αὐτὸν παραδῷ. 

17 Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ "Aéyovtes: 
Ποῦ θέλεις "ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα; 18 ὁ δὲ εἶπεν' Ὑπάγετε εἰς 
τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα καὶ εἴπατε αὐτῷ: Ὁ διδάσκαλος λέγει" Ὁ καιρός µου 
ἐγγύς ἐστιν: πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου. 19 καὶ ἐποίησαν 
οἱ μαθηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 

20 Ὀψίας δὲ γενομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώδεκα ᾿ μαθητῶν 21 καὶ 
ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν- Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι sig ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. 22 καὶ 
λυπούμενοι σφόδρα ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ‘sig ἕκαστος: Μήτι ἐγώ εἰμι, κύριε; 
23 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: Ὁ ἐμβάψας μετ᾽ ἐμοῦ “τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ᾽ 
οὗτός µε παραδώσει: 24 ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς γέγραπται περὶ 
αὐτοῦ, οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ OV οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται: 
καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 25 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰούδας ὁ 
παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπεν- Μήτι ἐγώ εἰμι, ῥαββί; λέγει αὐτῷ: Σὺ εἶπας. 

26 Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν ὁ Ἰησοῦς " ἄρτον καὶ " εὐλογήσας ἔκλασεν 
καὶ ' δοὺς τοῖς μαθηταῖς᾽ εἶπεν' Λάβετε φάγετε, τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου. 
27 καὶ "λαβὼν ποτήριον καὶ εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων: Πίετε ἐξ 
αὐτοῦ πάντες, 28 τοῦτο γάρ ἐστιν τὸ αἷμά "uou "τῆς διαθήκης τὸ περὶ πολλῶν 
ἐκχυννόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν: 29 λέγω δὲ "ὑμῖν, οὐ μὴ πίω ἀπ᾽ ἄρτι ἐκ 
τούτου τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω 
μεθ’ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός μου. 30 καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον 
εἰς τὸ Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν. 

31 Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε 
ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, γέγραπται yap: Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ 
Γδιασκορπισθήσονται τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης: 32 μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναί με 
προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 33 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: Εἰ 


26:17 λέγοντες WH Treg NIV ] αὐτῷ ΒΡ » ἑτοιμάσωμέν WH Treg 
NIV ] ἑτοιμάσομέν RP 2ο μαθητῶν WH ] - Treg NIV ΒΡ 22 εἷς ἕκαστος WH 
Treg NIV [ ἕκαστος αὐτῶν RP 23 τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ WH Treg NIV | ἐν 
τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρα RP 26 ἄρτον WH Treg NIV ] τὸν ἄρτον RP « εὐλογήσας 
WH Treg NIV ] εὐχαριστήσας RP » δοὺς τοῖς μαθηταῖς WH Treg NIV [ ἐδίδου 
τοῖς μαθηταῖς καὶ RP 27 λαβὼν WH Treg NIV ] + τὸ ΒΡ 28 μου WH Treg 
ΝΙΝ ] + τὸ ΒΡ ° τῆς WH NIV ] + καινῆς Treg RP 29 ὑμῖν WH Treg NIV | + ὅτι 
RP 31 διασκορπισθήσονται WH Treg NIV [ διασκορπισθήσεται RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 26:33-50 


πάντες σκανδαλισθήσονται ἐν σοί, ' ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσομαι. 34 ἔφη 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ἀμὴν λέγω σοι ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι 
τρὶς ἀπαρνήσῃ με. 35 λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος: Κἂν δέῃ µε σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ 
μή σε ἀπαρνήσομαι. " ὁμοίως καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπαν. 
36 Τότε ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς εἰς χωρίον λεγόμενον Γεθσημανὶ, 
καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς: Καθίσατε αὐτοῦ ἕως οὗ ἀπελθὼν ' ἐκεῖ προσεύξωμαι”. 
\ . 1 Ë \ x / δ... $ x” N 
37 καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου ἤρξατο λυπεῖσθαι 
καὶ ἀδημονεῖν. 38 τότε λέγει "αὐτοῖς: Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή µου ἕως 
θανάτου: μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ. 39 καὶ προελθὼν μικρὸν 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ προσευχόμενος καὶ λέγων: Πάτερ μου, εἰ δυνατόν 
ἐστιν, παρελθάτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω ἀλλ᾽ 
ὡς σύ. 4ο καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, 
καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ: Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε μίαν ὥραν γρηγορῆσαι μετ᾽ 
ἐμοῦ; 41 γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν: τὸ 
μὲν πνεῦμα πρόθυμον ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. 42 πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν 
προσηύξατο λέγων: Πάτερ μου, εἰ οὐ δύναται "τοῦτο "παρελθεῖν ἐὰν μὴ 
αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέλημά σου. 43 καὶ ἐλθὼν “πάλιν εὗρεν αὐτοὺς) 
καθεύδοντας, ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. 44 καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς 
(πάλιν ἀπελθὼν᾽ προσηύξατο ἐκ τρίτου τὸν αὐτὸν λόγον εἰπὼν "πάλιν. 
45 τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς ' μαθητὰς καὶ λέγει αὐτοῖς: Καθεύδετε ' τὸ λοιπὸν 
καὶ ἀναπαύεσθε' ἰδοὺ ἤγγικεν ἡ ὥρα καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς 
χεῖρας ἁμαρτωλῶν. 46 ἐγείρεσθε ἄγωμεν: ἰδοὺ ἤγγικεν ὁ παραδιδούς µε. 
\ > > ~ N 2 3.3 y + N F 3 \ 
47 Καὶ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ Ἰούδας εἷς τῶν δώδεκα ἦλθεν καὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ. 48 ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον 
λέγων: Ὃν ἂν φιλήσω αὐτός ἐστιν: κρατήσατε αὐτόν. 49 καὶ εὐθέως 
προσελθὼν τῷ Ἰησοῦ εἶπεν: Χαῖρε, ῥαββί: καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 5ο ὁ δὲ 


26:33 ἐγὼ WH Treg ΝΙΝ ] + δὲ RP 35 ἀπαρνήσομαι WH Treg NIV [ ἀπαρνήσωμαι 
RP + ὁμοίως WH Treg NIV [ + δὲ RP 36 ἐκεῖ προσεύξωμαι WH Treg 
NIV ] προσεύξωμαι ἐκεῖ RP 38 αὐτοῖς WH Treg NIV ] + ὁ Ἰησοῦς RP 39 προελθὼν 
WH NIV ] προσελθὼν Treg RP 42 τοῦτο WH Treg NIV [ + τὸ ποτήριον RP 
« παρελθεῖν WH Treg NIV ] + àm’ ἐμοῦ RP 43 πάλιν εὗρεν αὐτοὺς WH Treg 
NIV [ εὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν RP 44 πάλιν ἀπελθὼν WH Treg NIV [ ἀπελθὼν πάλιν 
RP s πάλιν WH NIV | - Treg RP 45 μαθητὰς WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP » τὸ 
Treg NIV RP ] - WH 
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Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Ἑταῖρε, ἐφ᾽ "ὃ πάρει. τότε προσελθόντες ἐπέβαλον 
τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. 5ι καὶ ἰδοὺ εἷς τῶν μετὰ 
Ἰησοῦ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπέσπασεν τὴν μάχαιραν αὐτοῦ καὶ πατάξας τὸν 
δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. 52 τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: 
Ἀπόστρεψον “τὴν μάχαιράν cov? εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, πάντες γὰρ οἱ λαβόντες 
μάχαιραν ἐν μαχαίρῃ " ἀπολοῦνται: 53 ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναμαι παρακαλέσαι 
τὸν πατέρα µου, καὶ παραστήσει μοι ' ἄρτι πλείω᾽ δώδεκα λεγιῶνας ἀγγέλων; 
54 πῶς οὖν πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ ὅτι οὕτως δεῖ γενέσθαι; 55 ἐν ἐκείνῃ τῇ 
ὥρᾳ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων συλλαβεῖν µε; καθ᾽ "ἡμέραν "v τῷ ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων" καὶ 
οὐκ ἐκρατήσατέ με. 56 τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν 
προφητῶν. τότε οἱ μαθηταὶ πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον. 

57 Οἱ δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήγαγον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, 
ὅπου οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι συνήχθησαν. 58 ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει 
αὐτῷ ἀπὸ μακρόθεν ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως, καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο 
μετὰ τῶν ὑπηρετῶν ἰδεῖν τὸ τέλος. 59 οἱ δὲ ἀρχιερεῖς "xal τὸ συνέδριον ὅλον 
ἐζήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ ὅπως ' αὐτὸν θανατώσωσιν᾽, 60 καὶ 
οὐχ εὗρον πολλῶν προσελθόντων ψευδομαρτύρων. ὕστερον δὲ προσελθόντες 
δύο. 61 εἶπαν: Οὗτος ἔφη" Δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ καὶ διὰ 
τριῶν ἡμερῶν Γοἰκοδομῆσαι. 62 καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ: Οὐδὲν 
ἀποκρίνῃ; τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; 63 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. "καὶ ὁ 
ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ- Ἐξορκίζω σε κατὰ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἵνα ἡμῖν εἴπῃς 
εἰ σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. 64 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Σὺ εἶπας- πλὴν 
λέγω ὑμῖν, ἀπ᾽ ἄρτι ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθήμενον ἐκ δεξιῶν τῆς 
δυνάμεως καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 65 τότε ὁ ἀρχιερεὺς 


26:50 ὃ WH Treg NIV [ ₪ RP 52 τὴν μάχαιράν σου WH Treg NIV [ σου τὴν 
μάχαιραν RP » ἀπολοῦνται WH Treg NIV ] ἀποθανοῦνται RP 53 δύναμαι WH 
Treg NIV ] + ἄρτι RP o ἄρτι πλείω WH Treg NIV [ πλείους ñ RP 55 ἡμέραν 
WH NIV [ + πρὸς ὑμᾶς Treg RP + ἐν τῷ ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων WH Treg 
NIV ] ἐκαθεζόμην διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ RP 59 καὶ WH Treg NIV [ + οἱ πρεσβύτεροι 
καὶ RP « αὐτὸν θανατώσωσιν WH NIV ] αὐτὸν θανατώσουσιν Treg; θανατώσωσιν 
αὐτόν RP 60-61 πολλῶν προσελθόντων ψευδομαρτύρων. ὕστερον δὲ προσελθόντες 
δύο WH Treg NIV ] καὶ πολλῶν ψευδομαρτύρων προσελθόντων, οὐχ εὗρον. Ὕστερον 
δὲ προσελθόντες δύο ψευδομάρτυρες RP > οἰκοδομῆσαι WH Treg NIV [ + αὐτόν 
RP 63 καὶ WH Treg NIV [ + ἀποκριθεὶς RP 


60 


ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 26:65-27:8 


διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ "λέγων: Ἐβλασφήμησεν: τί ἔτι χρείαν ἔχομεν 
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μαρτύρων; ἴδε νῦν ἠκούσατε τὴν “βλασφημίαν: 66 τί ὑμῖν δοκεῖ; oi δὲ 
ἀποκριθέντες εἶπαν' Ἔνοχος θανάτου ἐστίν. 67 τότε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόσωπον 
2 ^ \ 2 E 2 , ς X 5 1 1 , 6 ₪ 
αὐτοῦ καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν, οἱ δὲ ἐράπισαν 68 λέγοντες: Προφήτευσον ἡμῖν, 
χριστέ, τίς ἐστιν ὁ παίσας σε; 
69 Ὁ δὲ Πέτρος ἐκάθητο ἔξω᾽ ἐν τῇ αὐλῇ- καὶ προσῆλθεν αὐτῷ μία 
1 I M 1.3 E N N I H lo , 
παιδίσκη λέγουσα: Καὶ σὺ ἦσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου; 70 ὁ δὲ ἠρνήσατο 
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ἔμπροσθεν πάντων λέγων: Οὐκ οἶδα τί λέγεις. 71 ἐξελθόντα "δὲ εἰς τὸν 
πυλῶνα εἶδεν αὐτὸν ἄλλη καὶ λέγει "τοῖς ἐκεῖ Οὗτος ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ 
Ναζωραίου’ 72 καὶ πάλιν ἠρνήσατο μετὰ ὅρκου ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. 
73 μετὰ μικρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες εἶπον τῷ Πέτρῳ: Ἀληθῶς καὶ σὺ ἐξ 
αὐτῶν εἶ, καὶ γὰρ ἡ λαλιά σου δῆλόν σε ποιεῖ: 74 τότε ἤρξατο καταθεματίζειν 
καὶ ὀμνύειν ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. καὶ "εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν: 
75 καὶ ἐμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ ' ῥήματος Ἰησοῦ Γεἰρηκότος ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα 
φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσγ με, καὶ ἐξελθὼν ἔξω ἔκλαυσεν πικρῶς. 
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27:1 Πρωΐας δὲ γενομένης συμβούλιον ἔλαβον πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ Ἰησοῦ ὥστε θανατῶσαι αὐτόν: 2 καὶ δήσαντες 
αὐτὸν ἀπήγαγον καὶ παρέδωκαν Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι. 
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3 Τότε ἰδὼν Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη μεταμεληθεὶς 
Γἔστρεψεν τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν ' καὶ πρεσβυτέροις 4 λέγων: 
Ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα " ἀθῷον. οἱ δὲ εἶπαν- Τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ "Gy. 5 καὶ 
ῥίψας τὰ ἀργύρια “sig τὸν ναὸν᾽ ἀνεχώρησεν, καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. 6 οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια εἶπαν: Οὐκ ἔξεστιν βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν 
κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν' 7 συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ 
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αὐτῶν τὸν Ἀγρὸν τοῦ Κεραμέως εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις. 8 διὸ ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς 


26:65 λέγων WH Treg NIV [ + ὅτι RP + βλασφημίαν WH Treg NIV ] + 0 
RP 69 ἐκάθητο ἔξω WH Treg NIV [ ἔξω ἐκάθητο RP 7ο ἔμπροσθεν WH Treg 
ΝΙΝ ] + αὐτῶν RP 71 δὲ WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP » τοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς 
RP + Οὗτος WH NIV ] Καὶ οὗτος Treg RP 74 εὐθέως NIV RP ] εὐθὺς WH 
Treg 75 ῥήματος WH Treg NIV [ + τοῦ RP » εἰρηκότος WH Treg NIV ] + αὐτῷ 
RP 27:2 παρέδωκαν WH Treg NIV [ + αὐτὸν Ποντίῳ RP 3 παραδιδοὺς Treg NIV 
RP ] παραδοὺς WH » ἔστρεψεν WH Treg NIV [ ἀπέστρεψεν RP » καὶ WH Treg 
NIV ] + τοῖς ΒΡ 4 ἀθῷον Treg NIV RP [ δίκαιον WH » ὄψῃ WH Treg NIV [ ὄψει 
RP 5 εἰς τὸν ναὸν WH Treg NIV [ ₪ τῷ ναῷ RP 
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27:8-26 ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 
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ἐκεῖνος Ἀγρὸς Αἵματος ἕως τῆς σήμερον. 9 τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἰερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος: Καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, τὴν 
τιμὴν τοῦ τετιμημένου ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ, ιο καὶ ἔδωκαν αὐτὰ 
εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καθὰ συνέταξέν μοι κύριος. 

11 Ὁ δὲ Ἰησοῦς "ἐστάθη ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος: καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ 
ἡγεμὼν λέγων: Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ Ἰησοῦς ! ἔφη" Σὺ λέγεις. 
12 καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων "xai πρεσβυτέρων 
οὐδὲν ἀπεκρίνατο. 13 τότε λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος: Οὐκ ἀκούεις πόσα σου 
καταμαρτυροῦσιν; 14 καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἓν ῥῆμα, ὥστε 
θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
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15 Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσμιον ὃν 
/ 3, ג‎ I L 2 i I יז‎ ~ ο 
ἤθελον. 16 εἶχον δὲ τότε δέσμιον ἐπίσημον λεγόμενον "Ἰησοῦν Βαραββᾶν. 
17 συνηγμένων οὖν αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος: Τίνα θέλετε ἀπολύσω 
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ὑμῖν, “Ἰησοῦν τὸν Βαραββᾶν ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον χριστόν; 18 ᾖδει γὰρ 
ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν. 19 Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα: Μηδὲν σοὶ καὶ τῷ δικαίῳ 
ἐκείνῳ, πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον κατ᾽ ὄναρ dv αὐτόν. 20 Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς ὄχλους ἵνα αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν τὸν 
δὲ Ἰησοῦν ἀπολέσωσιν. 21 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς’ Τίνα θέλετε 
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ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω ὑμῖν; οἱ δὲ sirav: "Τὸν Βαραββᾶν. 22 λέγει αὐτοῖς ὁ 
Πιλᾶτος: Τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον χριστόν; "λέγουσιν πάντες: 
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Σταυρωθήτω. 23 ὁ "de ἔφη: Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον 
λέγοντες: Σταυρωθήτω. 

24 ἰδὼν δὲ ὁ Πιλᾶτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλὰ μᾶλλον θόρυβος γίνεται 
λαβὼν ὕδωρ ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ᾿ ἀπέναντι τοῦ ὄχλου λέγων: 4006 εἰμι 
ἀπὸ τοῦ "αἵματος τούτου: ὑμεῖς ὄψεσθε. 25 καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὁ λαὸς εἶπεν: 
Τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 26 τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν 
Βαραββᾶν, τὸν δὲ Ἰησοῦν φραγελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ. 


27:1 ἐστάθη WH Treg NIV [ ἔστη ΒΡ ο ἔφη WH NIV [ + αὐτῷ Treg RP 12 καὶ 
WH NIV ] + τῶν Treg RP 16 Ἰησοῦν Holmes NA ] - WH Treg NIV 
RP 17 Ἰησοῦν tov Holmes NA [ τὸν WH; - Treg NIV RP 21 Tov WH Treg NIV [ 
- RP 22 λέγουσιν WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP 23 δὲ WH Treg NIV [ + ἡγεμὼν 
RP 24 ἀπέναντι NIV RP [ κατέναντι WH Treg » αἵματος WH NIV [ + τοῦ δικαίου 
Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 27:27-44 


27 Τότε οἱ στρατιῶται τοῦ ἡγεμόνος παραλαβόντες τὸν Ἰησοῦν εἰς τὸ 
πραιτώριον συνήγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν σπεῖραν. 28 καὶ ἐκδύσαντες 
αὐτὸν χλαμύδα κοκκίνην περιέθηκαν αὐτῷ", 29 καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ 
ἀκανθῶν ἐπέθηκαν ἐπὶ “τῆς κεφαλῆς᾽ αὐτοῦ καὶ κάλαμον ' ἐν τῇ δεξιᾷ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ ' ἐνέπαιξαν αὐτῷ λέγοντες: Χαῖρε, 
Γβασιλεῦ τῶν Ἰουδαίων, 30 καὶ ἐμπτύσαντες εἰς αὐτὸν ἔλαβον τὸν κάλαμον 
καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 31 καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν 
αὐτὸν τὴν χλαμύδα καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν 
εἰς τὸ σταυρῶσαι. 

32 Ἐξερχόμενοι δὲ εὗρον ἄνθρωπον Κυρηναῖον ὀνόματι Σίμωνα: τοῦτον 
ἠγγάρευσαν ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 33 Καὶ ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον 
Γολγοθᾶ, ὅ ἐστιν “Κρανίου Τόπος λεγόμενος", 34 ἔδωκαν αὐτῷ πιεῖν οἶνον 
μετὰ χολῆς μεμιγμένον: καὶ γευσάμενος οὐκ "ἠθέλησεν πιεῖν. 35 σταυρώσαντες 
δὲ αὐτὸν διεμερίσαντο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ βάλλοντες κλῆρον, 36 καὶ καθήμενοι 
ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ. 37 καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν 
αὐτοῦ γεγραμμένην: Οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ βασιλεῦς τῶν Ἰουδαίων. 

38 Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λγσταί, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς 
ἐξ εὐωνύμων. 39 οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες 
τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 40 καὶ λέγοντες: Ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν 
ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτόν: εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, "κατάβηθι ἀπὸ τοῦ 
σταυροῦ. 41 ὁμοίως "καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων 
καὶ “πρεσβυτέρων ἔλεγον: 42 Ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι: 
Γβασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ καὶ πιστεύσομεν 
ἐπ᾽ "αὐτόν. 43 πέποιθεν ἐπὶ τὸν θεόν, ῥυσάσθω "viv εἰ θέλει αὐτόν: εἶπεν γὰρ 
ὅτι Θεοῦ εἰμι υἱός. 44 τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ συσταυρωθέντες "σὺν αὐτῷ 
ὠνείδιζον αὐτόν. 


27:28 χλαμύδα κοχκίνην περιέθηκαν αὐτῷ WH Treg NIV ] περιέθηκαν αὐτῷ 
χλαμύδα κοκκίνην RP 29 τῆς κεφαλῆς WH Treg NIV ] τὴν κεφαλὴν RP » ἐν τῇ 
δεξιᾷ WH Treg NIV ] ἐπὶ τὴν δεξιὰν RP « ἐνέπαιξαν WH NIV | ἐνέπαιζον Treg RP 
« βασιλεῦ WH Treg NIV ] ὁ βασιλεὺς RP 33 Κρανίου Τόπος λεγόμενος WH Treg 
NIV ] λεγόμενος Κρανίου Τόπος RP 34 οἶνον WH Treg NIV [ ὄξος RP + ἠθέλησεν 
WH Treg NIV ] ἤθελεν RP 40 κατάβηθι WH Treg NIV RP | καὶ κατάβγθι 
NA 41 καὶ WH NIV ] δὲ καὶ Treg RP + πρεσβυτέρων WH Treg NIV [ + καὶ 
Φαρισαίων RP 42 βασιλεὺς WH Treg NIV [ Ei βασιλεὺς ΒΡ ο αὐτόν WH Treg 
NIV ] αὐτῷ RP 43 viv WH NIV [ + αὐτόν Treg RP 44 σὺν WH Treg NIV ] - RP 
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27:45-61 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


45 Ἀπὸ δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐνάτης. 
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46 περὶ δὲ τὴν ἐνάτην ὥραν " ἀνεβόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ λέγων: “HAL 
NAV λεμὰ σαβαχθάνι; τοῦτ᾽ ἔστιν: Θεέ μου θεέ μου, ἱνατί µε ἐγκατέλιπες; 
47 τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ "ἑστηκότων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι Ἠλίαν φωνεῖ οὗτος. 
48 καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτῶν καὶ λαβὼν σπόγγον πλήσας τε ὄξους καὶ 
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περιθεὶς καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν. 49 οἱ δὲ λοιποὶ ' ἔλεγον: Ἄφες ἴδωμεν εἰ 
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ἔρχεται Ἠλίας σώσων ! αὐτόν. 50 ὁ δὲ Ἰησοῦς πάλιν κράξας φωνῇ µεγάλῃ 
ἀφῆκεν τὸ πνεῦμα. 51 καὶ ἰδοὺ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη ' ἀπ᾽ ἄνωθεν 
ἕως κάτω εἰς δύο", καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν, 52 καὶ τὰ 
μνημεῖα ἀνεῴχθησαν καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων "ἠγέρθησαν, 
53 καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον εἰς τὴν 
ἁγίαν πόλιν καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. 54 Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ τηροῦντες τὸν Ἰησοῦν ἰδόντες τὸν σεισμὸν καὶ τὰ γενόμενα ἐφοβήθησαν 
σφόδρα λέγοντες: Ἀληθῶς ' θεοῦ vids? ἦν οὗτος. 

55 Ἦσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ μακρόθεν θεωροῦσαι, αἵτινες 
ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας διακονοῦσαι αὐτῷ: 56 ἐν αἷς ἦν 
Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου καὶ "Ἰωσήφ μήτηρ καὶ ἡ 
μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 

57 Ὀψίας δὲ γενομένης ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος ἀπὸ Ἁριμαθαίας, 
τοὔνομα Ἰωσήφ, ὃς καὶ αὐτὸς Γἐμαθητεύθη τῷ Ἰησοῦ: 58 οὗτος προσελθὼν τῷ 
Πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. τότε ὁ Πιλᾶτος ἐκέλευσεν ' ἀποδοθῆναι. 
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59 καὶ λαβὼν τὸ σῶμα ὁ Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι καθαρᾷ, 60 καὶ 
ἔθηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ ὃ ἐλατόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ, καὶ 
προσκυλίσας λίθον μέγαν τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν. 6ι ἦν δὲ ἐκεῖ 
Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία καθήμεναι ἀπέναντι τοῦ τάφου. 


27:46 ἀνεβόησεν NIV RP [ ἐβόησεν WH Treg > Ἠλὶ ἠλὶ Treg RP NA ] Ἐλωϊ ¿dwt 
WH NIV 47 ἑστηκότων WH Treg NIV ] ἑστώτων RP 49 ἔλεγον NIV RP ] εἶπαν 
WH Treg > αὐτόν Treg NIV RP [ + [ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν 
πλευράν, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα] WH 51 ἀπ᾽ ἄνωθεν ἕως κάτω εἰς δύο WH 
Treg ΝΙΝ [ εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως κάτω RP 52 ἠγέρθησαν WH Treg NIV [ ἠγέρθη 
RP 54 γενόμενα NIV RP ] γινόμενα WH Treg > θεοῦ υἱὸς WH NIV RP ] υἱὸς 
θεοῦ Treg 56 Ἰωσὴφ WH ΝΑ | Ἰωσῆ Treg NIV RP 57 ἐμαθητεύθη WH Treg 
NIV [ ἐμαθήτευσεν ΚΡ 58 ἀποδοθῆναι WH NIV ] + τὸ σῶμα Treg RP 5ο αὐτὸ 
RP ] + ἐν WH Treg NIV 61 Μαριὰμ WH NIV [ Μαρία Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ 27:62-28:12 


62 Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν παρασκευήν, συνήχθησαν οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλᾶτον 63 λέγοντες: Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι 
ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν' Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι" 64 κέλευσον οὖν 
ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 
Γαὐτοῦ κλέψωσιν αὐτὸν καὶ εἴπωσιν τῷ λαῷ: Ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, 
καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς πρώτης. 65 “Edy αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος: 
Ἔχετε κουστωδίαν: ὑπάγετε ἀσφαλίσασθε ὡς οἴδατε. 66 οἱ δὲ πορευθέντες 
ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον σφραγίσαντες τὸν λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας. 


28:1 Oyè δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαββάτων, ἦλθεν 
ΓΜαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι τὸν τάφον. 2 καὶ 
ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο μέγας: ἄγγελος γὰρ κυρίου καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ "xal 
προσελθὼν ἀπεκύλισε τὸν "λίθον καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. 3 ἦν δὲ ἡ εἰδέα 
αὐτοῦ "ὡς ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡς χιών. 4 ἀπὸ δὲ τοῦ φόβου 
αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες καὶ ἐγενήθησαν "wç νεκροί. 5 ἀποκριθεὶς δὲ 
ὁ ἄγγελος εἶπεν ταῖς γυναιξίν: Μὴ φοβεῖσθε ὑμεῖς, οἶδα γὰρ ὅτι Ἰησοῦν τὸν 
ἐσταυρωμένον ζητεῖτε: 6 οὐκ ἔστιν ὧδε, ἠγέρθη γὰρ καθὼς εἶπεν: δεῦτε ἴδετε 
τὸν τόπον ὅπου ' ἔκειτο: 7 καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
ὅτι Ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ ἰδοὺ προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐκεῖ 
αὐτὸν ὄψεσθε: ἰδοὺ εἶπον ὑμῖν. 8 καὶ ἀπελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου 
μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. 
9 καὶ ἰδοὺ Ἰησοῦς "ὑπήντησεν αὐταῖς λέγων: Χαίρετε: αἱ δὲ προσελθοῦσαι 
ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. 1ο τότε λέγει αὐταῖς ὁ 
Ἰησοῦς: Μὴ φοβεῖσθε: ὑπάγετε ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς µου ἵνα ἀπέλθωσιν 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κἀκεῖ µε ὄψονται. 

11 Πορευομένων δὲ αὐτῶν ἰδού τινες τῆς κουστωδίας ἐλθόντες εἰς τὴν 
πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. 12 καὶ συναχθέντες 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων συμβούλιόν τε λαβόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς 


27:64 αὐτοῦ Treg NIV] - WH; αὐτοῦ νυκτὸς RP 65 ἔφη WH Treg ΝΙΝ ] + δὲ 
RP 28:1 Μαριὰμ NIV ] Μαρία WH Treg RP 2 καὶ WH Treg NIV ] - ΒΡ » λίθον 
WH Treg NIV ] + ἀπὸ τῆς θύρας RP 3 ὡς WH Treg NIV [ ὡσεὶ RP 4 ὡς WH 
Treg NIV [ ὡσεὶ RP 6 ἔκειτο WH NIV | + ὁ κύριος Treg RP 8 ἀπελθοῦσαι WH 
Treg NIV [ ἐξελθοῦσαι RP ο καὶ WH Treg NIV] Ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ RP + ἰδοὺ WH NIV RP [ + ὁ Treg ο ὑπήντησεν WH Treg 
NIV ] ἀπήντησεν RP 
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28:12-20 KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 


στρατιώταις 13 λέγοντες: Εἴπατε ὅτι Οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες 
ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν κοιμωμένων: 14 καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ! ἐπὶ τοῦ 
ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν ' αὐτὸν καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους ποιήσομεν. 15 οἱ δὲ 
λαβόντες "τὰ ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν. Καὶ διεφημίσθη ὁ λόγος 
οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις µέχρι τῆς σήμερον "ἡμέρας. 

ι6 Οἱ δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἰς τὸ ὄρος οὗ 
ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 17 καὶ ἰδόντες αὐτὸν "προσεκύνησαν, οἱ δὲ ἐδίστασαν. 
18 καὶ προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησεν αὐτοῖς λέγων: Ἐδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία 
ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ Γτῆς γῆς’ 19 πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε πάντα τὰ 
ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, 20 διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν: καὶ 
ἰδοὺ ἐγὼ μεθ’ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ ᾿ αἰῶνος. 


28:14 ἐπὶ WH NIV RP | ὑπὸ Treg > αὐτὸν Treg NIV RP] - WH 15 τὰ Treg NIV 
RP [ - WH » ἡμέρας WH Treg NIV ] - RP 17 προσεκύνησαν WH Treg NIV ] 
+ αὐτῷ RP 18 τῆς WH Treg NA ] - NIV RP 19 οὖν WH Treg NIV [ - RP 
« βαπτίζοντες WH NIV RP | βαπτίσαντες Treg 20 αἰῶνος WH Treg NIV [ + Ἁμήν 
RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 


1:1 Ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ "χριστοῦ. 

2 Καθὼς γέγραπται ἐν “τῷ Ἠσαΐᾳ τῷ προφήτγ᾽' "Idol ἀποστέλλω 
τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν "gov: 3 φωνὴ 
βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ' Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
τρίβους αὐτοῦ, 4 ἐγένετο Ἰωάννης "ὁ βαπτίζων ἐν τῇ "ἐρήμῳ κηρύσσων 
βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 5 καὶ ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα 
ἡ Ἰουδαία χώρα καὶ οἱ Ἱεροσολυμῖται “πάντες, καὶ ἐβαπτίζοντο᾽ “ὑπ αὐτοῦ 
ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ" ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 6 “καὶ ἦν" ὁ 
Ἰωάννης ἐνδεδυμένος τρίχας καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν 
αὐτοῦ, καὶ ἔσθων ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. 7 καὶ ἐκήρυσσεν λέγων: Ἔρχεται 
ὁ ἰσχυρότερός µου ὀπίσω µου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ: 8 "ἐγὼ ἐβάπτισα "duds ὕδατι, αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς 
Γἐν πνεύματι ἁγίῳ. 

9 Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ἦλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς 
Γαλιλαίας καὶ ἐβαπτίσθη ' εἰς τὸν Ἰορδάνην ὑπὸ Ἰωάννου”. 10 καὶ " εὐθὺς 
ἀναβαίνων " ἐκ τοῦ ὕδατος εἶδεν σχιζομένους τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὸ πνεῦμα Fog 
περιστερὰν καταβαῖνον "sig αὐτόν: 11 καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῶν οὐρανῶν: Σὺ 
εἶ ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός, ἐν "gol εὐδόκησα. 


1:1 χριστοῦ WH [ + υἱοῦ θεοῦ Treg NIV; υἱοῦ τοῦ θεοῦ RP 2 Καθὼς WH Treg 
NIV ] Ὡς ΒΡ « τῷ Ἠσαΐᾳ τῷ προφήτῃ WH Treg NIV ] τοῖς προφήταις ΒΡ « Ἰδοὺ 
WH Treg NIV [ + ἐγὼ ΒΡ «σου WH Treg NIV [ + ἔμπροσθέν σου RP 4 6 WH 
Treg NIV [ - ΒΡ - ἐρήμῳ WH [ + καὶ Treg NIV RP 5 πάντες καὶ ἐβαπτίζοντο 
WH Treg NIV ] καὶ ἐβαπτίζοντο πάντες RP = ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ WH 
Treg NIV ] ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ RP 6 καὶ ἦν WH Treg NIV ] Ἦν δὲ 
RP 8 ἐγὼ WH Treg NIV [ + μὲν RP ο ὑμᾶς WH NIV | + ἐν Treg RP » ἐν Treg 
NIV RP ] - WH 9 εἰς τὸν Ἰορδάνην ὑπὸ Ἰωάννου WH Treg NIV ] ὑπὸ Ἰωάννου εἰς 
τὸν Ἰορδάνην RP ιο εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως RP «ἐκ WH Treg NIV ] ἀπὸ 
RP s ὡς WH Treg NIV [ ὡσεὶ ΒΡ « εἰς WH Treg NIV [ ἐπ᾽ ΒΡ τι σοὶ WH Treg 
NIV ] ᾧ ΒΡ 
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1:12-27 KATA MAPKON 


\ ΔΛ ג‎ ~ A 2 $ 2 y ₪ X mes N 

12 Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς τὴν ἔρημον. 13 καὶ "Hv ἐν τῇ 
ἐρήμῳ “τεσσεράκοντα ἡμέρας᾽ πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, καὶ ἦν μετὰ 
τῶν θηρίων, καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 

f X Na X N Y 5 0 2 Lo’ ~ 2 Y 

14 “Kal μετὰ. τὸ παραδοθῆναι τὸν Ἰωάννην ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν κηρύσσων τὸ ᾿ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ 15 καὶ λέγων ὅτι Πεπλήρωται 
ὁ καιρὸς καὶ ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ: μετανοεῖτε καὶ πιστεύετε ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ. 

16 ‘Kal παράγων. παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν Σίμωνα 
καὶ Ἀνδρέαν τὸν "ἀδελφὸν Σίμωνος "ἀμφιβάλλοντας ἐν τῇ θαλάσσγ, ἦσαν 
γὰρ ἁλιεῖς: 17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Δεῦτε ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς 

JA ς N 5 $ \ E 5 ` 2 / \ E r 2 / 
γενέσθαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. 18 καὶ εὐθὺς ἀφέντες τὰ ' δίκτυα ἠκολούθησαν 

0 :כ N I X‏ \ !די 5 .7 ^3 X‏ = ה 
αὐτῷ. 19 καὶ "προβὰς ὀλίγον εἶδεν Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην‏ 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα, 20 καὶ‏ 
Γεὐθὺς ἐκάλεσεν αὐτούς. καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαῖον ἐν τῷ‏ 
πλοίῳ μετὰ τῶν μισθωτῶν ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ.‏ 

21 Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καφαρναούμ. καὶ 760006 τοῖς σάββασιν 

ΝΣ 2 ` , \ 2 , 5 \ ^ ^ 2 N 
“ἐδίδασκεν εἰς τὴν συναγωγήν". 22 καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, 
ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. 23 καὶ 
Γεὐθὺς ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ καὶ 
7 Ë . rT S5 \ ] כ‎ ~ 125 2 L 
ἀνέκραξεν 24 λέγων: "Ti ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι 
ἡμᾶς; οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ. 25 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
λέγων: Φιμώθητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. 26 καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἀκάθαρτον καὶ ᾿φωνῆσαν φωνῇ μεγάλῃ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. 27 καὶ 
ἐθαμβήθησαν " ἅπαντες, ὥστε συζητεῖν “πρὸς ἑαυτοὺς᾽ λέγοντας" Τί ἐστιν 


1:13 ἦν WH Treg NIV ] + ἐκεῖ RP « τεσσεράκοντα ἡμέρας WH Treg NIV ] ἡμέρας 
τεσσεράκοντα ΒΡ 14 Καὶ μετὰ WH Treg ] Μετὰ δὲ NIV RP « εὐαγγέλιον WH 
Treg NIV [ + τῆς βασιλείας RP 16 Καὶ παράγων WH Treg NIV ] Περιπατῶν 
δὲ ΒΡ s ἀδελφὸν WH Treg NIV ] + αὐτοῦ τοῦ RP + ἀμφιβάλλοντας WH Treg 
NIV ] βάλλοντας ἀμφίβληστρον RP 18 εὐθὺς WH NIV [ εὐθέως RP Treg » δίκτυα 
WH Treg NIV ] + αὐτῶν ΒΡ 19 προβὰς WH Treg NIV ] ἐκεῖθεν RP 20 εὐθὺς 
WH Treg NIV [ εὐθέως RP 21 εὐθὺς WH NIV [ εὐθέως Treg RP « ἐδίδασκεν 
εἰς τὴν συναγωγήν Holmes WH""'* | εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκεν WH 
Treg NIV RP 23 εὐθὺς WH NIV ] - Treg RP 24 Τί WH Treg NIV ] "Ea τί 
RP 26 φωνῆσαν WH Treg NIV | κράξαν RP 27 ἅπαντες WH Treg NIV [ πάντες 
RP ο πρὸς ἑαυτοὺς Treg NIV RP ] αὐτοὺς WH 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 1:27-41 


τοῦτο; ' διδαχὴ καινή᾽- κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις 
ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. 28 “καὶ ἐξῆλθεν: ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς 
πανταχοῦ εἰς ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 

29 Καὶ "εὐθὺς ἐκ τῆς συναγωγῆς 'ἐξελθόντες ἦλθον' εἰς τὴν οἰκίαν 
Σίμωνος καὶ Ἀνδρέου μετὰ Ἰακώβου καὶ Ἰωάννου. 30 ἡ δὲ πενθερὰ Σίμωνος 
κατέκειτο πυρέσσουσα, καὶ 7960006 λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 31 καὶ 
προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν κρατήσας τῆς ' χειρός: καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ "πυρετός, 
καὶ διηκόνει αὐτοῖς. 

32 Ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτε "ἔδυ ὁ ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐτὸν πάντας 
τοὺς κακῶς ἔχοντας καὶ τοὺς δαιμονιζομένους: 33 καὶ “Hv ὅλη ἡ πόλις 
ἐπισυνηγμένη᾽ πρὸς τὴν θύραν. 34 καὶ ἐθεράπευσεν πολλοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις, καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, καὶ οὐκ ἤφιεν λαλεῖν τὰ 
δαιμόνια, ὅτι ῄδεισαν ᾿ αὐτόν. 

35 Καὶ πρωΐ ἔννυχα λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον 
κἀκεῖ προσηύχετο. 36 καὶ κατεδίωξεν αὐτὸν "Σίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, 
37 καὶ ' εὗρον αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ ὅτι Πάντες 'ζητοῦσίν ge’. 38 καὶ 
λέγει αὐτοῖς: Ἄγωμεν ἀλλαχοῦ εἰς τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα καὶ ἐκεῖ 
κηρύξω, εἰς τοῦτο γὰρ "ἐξῆλθον. 39 καὶ "ἦλθεν κηρύσσων ' εἰς τὰς συναγωγὰς᾽ 
αὐτῶν εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν καὶ τὰ δαιμόνια ἐκβάλλων. 

40 Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς παρακαλῶν αὐτὸν καὶ ' γονυπετῶν 
λέγων αὐτῷ ὅτι Ἐὰν θέλῃς δύνασαί µε καθαρίσαι. 41 "xal "ὀργισθεὶς ἐκτείνας 


1:27 διδαχὴ καινή WH Treg NIV [ Τίς ἡ διδαχὴ ἡ καινὴ αὕτη ὅτι RP 28 καὶ ἐξῆλθεν 
WH Treg NIV ] Ἐξῆλθεν δὲ RP + πανταχοῦ WH Treg NIV ] - ΒΡ 29 εὐθὺς 
WH Treg NIV [ εὐθέως RP s ἐξελθόντες ἦλθον WH NIV RP ] ἐξελθὼν ἦλθεν 
Treg 30 εὐθὺς WH Treg NIV | εὐθέως RP 31 χειρός WH NIV [ + αὐτῆς Treg 
RP « πυρετός WH Treg NIV ] + εὐθέως RP 32 ἔδυ NIV RP ] ἔδυσεν WH 
Treg 33 ἦν ὅλη ἡ πόλις ἐπισυνηγμένη WH Treg NIV ] ñ πόλις ὅλη ἐπισυνηγμένη 
ἦν RP 34 αὐτόν Treg NIV RP ] + χριστὸν εἶναι WH 36 κατεδίωξεν WH 
NIV ] κατεδίωξαν Treg RP » Σίμων WH NIV [ ὁ Σίμων Treg RP 37 εὗρον αὐτὸν 
καὶ WH Treg NIV [ εὑρόντες αὐτὸν RP « ζητοῦσίν σε WH Treg NIV ] ce ζητοῦσιν 
RP 38 ἀλλαχοῦ WH Treg NIV ] - RP » ἐξῆλθον WH Treg NIV [ ἐξελήλυθα 
RP 39 ἦλθεν WH Treg NIV ] ἦν RP » εἰς τὰς συναγωγὰς WH Treg NIV [ ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς RP 40 γονυπετῶν WH [ + καὶ NIV; αὐτὸν καὶ Treg RP 41 καὶ WH 
Treg NIV ] Ὁ δὲ Ἰησοῦς RP » ὀργισθεὶς Holmes ΜΗ": [ σπλαγχνισθεὶς WH Treg 
NIV RP 
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1:41-2:9 KATA MAPKON 


τὴν χεῖρα ' αὐτοῦ Hato” καὶ λέγει αὐτῷ: Θέλω, καθαρίσθητι: 42 καὶ !' εὐθὺς 
ἀπῆλθεν am’ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐκαθαρίσθη. 43 καὶ ἐμβριμησάμενος αὐτῷ 
750006 ἐξέβαλεν αὐτόν, 44 καὶ λέγει αὐτῷ: Ὅρα μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς, ἀλλὰ 
ὕπαγε σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου ἃ 
προσέταξεν Μωῦσῆς εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 45 ὁ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο χηρύσσειν 
πολλὰ καὶ διαφημίζειν τὸν ον ὥστε μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι φανερῶς εἰς 
πόλιν εἰσελθεῖν, ἀλλὰ ἔξω Γἐπ᾽ ἐρήμοις τόποις ἦν: καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν 
Γπάντοθεν. 


2:1 Καὶ εἰσελθὼν πάλιν εἰς Καφαρναοὺμ δι’ "ἡμερῶν ἠκούσθη ὅτι “v 
οἴκῳ᾽ ἐστίν" 2 καὶ συνήχθησαν πολλοὶ ὥστε μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς 
τὴν θύραν, καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. 3 καὶ ἔρχονται ΄ φέροντες πρὸς αὐτὸν 
παραλυτικὀν᾽ αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. 4 καὶ μὴ δυνάμενοι προσενέγκαι 
αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν, καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι 
τὸν κράβαττον ! ὅπου ὁ παραλυτικὸς κατέκειτο. 5 “καὶ ἰδών᾽ ὁ Ἰησοῦς τὴν 
πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ: Τέκνον, 'ἀφίενταί gov’ αἱ ᾿ ἁμαρτίαι. 
6 ἦσαν δέ τινες τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήμενοι καὶ διαλογιζόμενοι ἐν ταῖς 

I LE μη pol e ^r ^. I / 2 / 
καρδίαις αὐτῶν: 7 Τί οὗτος οὕτως λαλεῖ; " βλασφημεῖ" τίς δύναται ἀφιέναι 
ἁμαρτίας εἰ μὴ εἰς ὁ θεός; 8 καὶ 7960006 ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ 
e r e r $ ς ^ r / 5 4 , ^ Y 5 
ὅτι "οὔτως διαλογίζονται ἐν ἑαυτοῖς λέγει αὐτοῖς: Τί ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν 
ταῖς καρδίαις ὑμῶν; 9 τί ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ παραλυτικῷ" ' Ἀφίενταί 
σου αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν: ' Ἔγειρε καὶ ἆρον “tov κράβαττόν gov’ καὶ 


1:41 αὐτοῦ ἥψατο WH Treg NIV ] ἥψατο αὐτοῦ RP 42 εὐθὺς WH Treg 
NIV ] εἰπόντος αὐτοῦ εὐθέως RP 43 εὐθὺς WH Treg NIV | εὐθέως RP 45 ἐπ᾽ 
WH Treg NIV [ ἐν RP « πάντοθεν WH Treg NIV | πανταχόθεν RP 2:1 εἰσελθὼν 
WH Treg NIV | εἰσῆλθεν RP « ἡμερῶν WH Treg NIV [ + καὶ RP » ἐν οἴκῳ 
WH Treg NIV ] εἰς oixóv RP 2 καὶ WH NIV [ + εὐθέως Treg RP 3 Φέροντες 
πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν WH NIV | πρὸς αὐτὸν φέροντες παραλυτικὸν Treg; πρὸς 
αὐτὸν παραλυτικὸν φέροντες RP 4 προσενέγκαι WH NIV ] προσεγγίσαι Treg 
RP » ὅπου WH Treg NIV [ ἐφ᾽ à RP 5 καὶ ἰδὼν WH NIV [ ἰδὼν δὲ Treg RP 
« ἀφίενταί σου WH Treg NIV ] ἀφέωνταί σοι RP > ἁμαρτίαι WH Treg NIV ] 
+ σου RP 7 βλασφημεῖ WH Treg NIV [ βλασφημίας RP 8 εὐθὺς WH Treg 
NIV ] εὐθέως RP « οὕτως WH Treg NIV [ + αὐτοὶ RP «λέγει WH Treg NIV ] εἶπεν 
RP 9 Ἀφίενταί WH Treg NIV [ Ἀφέωνταί RP « Ἔγειρε NIV [ Ἐγείρου WH Treg; 
Ἔγειραι RP » τὸν κράβαττόν σου WH Treg NIV ] σου τὸν κράββατον RP 
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περιπάτει; ιο ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ' ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας᾽--- λέγει τῷ παραλυτικῷ: 11 Σοὶ λέγω, "ἔγειρε apov 
τὸν κράβαττόν σου καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου. 12 καὶ ἠγέρθη “καὶ 60006. 
ἄρας τὸν κράβαττον ἐξῆλθεν "ἔμπροσθεν πάντων, ὥστε ἐξίστασθαι πάντας καὶ 
δοξάζειν τὸν θεὸν λέγοντας ὅτι Οὕτως οὐδέποτε" εἴδομεν. 

\ אא‎ P \ M 2 \ ^ € yr, 4 λ 

13 Καὶ ἐξῆλθεν πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν: καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς 

F d 3284 > / \ 0 0 \ ג‎ Ne / 
αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. 14 καὶ παράγων εἶδεν Λευὶν τὸν τοῦ Ἁλφαίου 
καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ: Ἀκολούθει μοι. καὶ ἀναστὰς 
ἠκολούθησεν αὐτῷ. 

x r. 4 ^ > λ 4 ^ 5 f 2 N \ \ ^ 
15 Καὶ "γίνεται κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶναι 
καὶ ἁμαρτωλοὶ συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἦσαν γὰρ 
\ \ Fa / 2 ^ \ ς 26 ^ , a x , 
πολλοὶ καὶ "ἠκολούθουν αὐτῷ. 16 καὶ οἱ γραμματεῖς “τῶν Φαρισαίων" "ἰδόντες 
“ὅτι ἐσθίει᾽ μετὰ τῶν ' ἁμαρτωλῶν καὶ τελωνῶν" ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: 
“Ott μετὰ τῶν 'τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν" "ἐσθίει; 17 καὶ ἀκούσας ὁ Ἰησοῦς 
λέγει αὐτοῖς ' ὅτι Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ’ οἱ κακῶς ἔχοντες: 

> y / , 2 τις y 
οὐκ ἦλθον καλέσαι δικαίους ἀλλὰ "ἁμαρτωλούς. 

18 Καὶ ἦσαν οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύοντες. καὶ 
ἔρχονται καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Διὰ τί οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου καὶ οἱ μαθηταὶ 
τῶν Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ μαθηταὶ οὐ νηστεύουσιν; 19 καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μετ’ αὐτῶν 
ἐστιν νηστεύειν; ὅσον χρόνον 'ἔχουσιν τὸν νυμφίον μετ᾽ αὐτῶν᾽ οὐ δύνανται 


2:10 ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας Treg ] ἀφιέναι ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς WH 
NIV; ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἁμαρτίας RP 11 ἔγειρε WH Treg NIV [ ἔγειραι καὶ 
RP 12 καὶ εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως καὶ ΒΡ « ἔμπροσθεν WH NIV ] ἐναντίον 
Treg RP + Οὕτως οὐδέποτε WH Treg NIV ] Οὐδέποτε οὕτως RP is γίνεται 
WH NIV ] γίνεται ἐν τῷ Treg; ἐγένετο ἐν τῷ RP e ἠκολούθουν WH Treg 
NIV ] ἠκολούθησαν RP 16 τῶν Φαρισαίων WH Treg NIV ] καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
RP » ἰδόντες WH NIV RP ] καὶ ἰδόντες Treg « ὅτι ἐσθίει WH NIV [ ὅτι ἤσθιεν 
Treg; αὐτὸν ἐσθίοντα RP « ἁμαρτωλῶν καὶ τελωνῶν WH Treg NIV ] τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν RP « Ὅτι WH Treg NIV | Τί ὅτι RP ο τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν WH 
NIV RP ] ἁμαρτωλῶν καὶ τῶν τελωνῶν Treg > ἐσθίει WH NIV | + καὶ πίνει Treg 
RP 17 ὅτι WH NIV | - Treg RP s ἁμαρτωλούς WH Treg NIV [ + εἰς μετάνοιαν 
RP 18 Φαρισαῖοι WH Treg NIV | τῶν Φαρισαίων ΒΡ > μαθηταὶ WH Treg NIV ] 
- RP 19 ἔχουσιν τὸν νυμφίον μετ᾽ αὐτῶν WH Treg NIV [ μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσιν τὸν 
νυμφίον ΒΡ 
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νηστεύειν: 20 ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ an’ αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ 
τότε νηστεύσουσιν ἐν ' ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα". 

21 Οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπιράπτει ἐπὶ “ἱμάτιον παλαιόν": 
εἰ δὲ μή, αἴρει τὸ πλήρωμα ! ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον 
σχίσμα γίνεται. 22 καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς: εἰ δὲ μή, 
(ῥήξει ὁ οἶνος᾽ τοὺς ἀσκούς, καὶ ὁ οἶνος ' ἀπόλλυται καὶ οἱ ἀσκοί». ἀλλὰ οἶνον 
νέον εἰς ἀσκοὺς "καινούς. 

23 Καὶ ἐγένετο ' αὐτὸν ἐν τοῖς σάββασιν παραπορεύεσθαι᾽ διὰ τῶν 
σπορίµων, καὶ ‘oi μαθηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς 
στάχυας. 24 καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ: Ἴδε τί ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν ὃ 
οὐκ ἔξεστιν; 25 καὶ "λέγει αὐτοῖς: Οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν Δαυὶδ ὅτε 
χρείαν ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; 26 ' πῶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ θεοῦ ἐπὶ Ἀβιαθὰρ ἀρχιερέως καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, 
οὓς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ ' τοὺς ἱερεῖς', καὶ ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ 
οὖσιν; 27 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: Τὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο ' καὶ οὐχ 
ὁ ἄνθρωπος διὰ τὸ σάββατον: 28 ὥστε κύριός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καὶ 
τοῦ σαββάτου. 


3:1 Καὶ εἰσῆλθεν πάλιν "sig συναγωγήν, καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνθρωπος 
ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. 2 καὶ παρετήρουν αὐτὸν εἰ τοῖς σάββασιν 
θεραπεύσει αὐτόν, ἵνα ' κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 3 καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
(τὴν χεῖρα ἔχοντι ξηράν" "Ἔγειρε εἰς τὸ μέσον. 4 καὶ λέγει αὐτοῖς' Ἔξεστιν 


2:20 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ WH Treg NIV ] ἐκείναις ταῖς ἡμέραις RP 21 Οὐδεὶς WH 
Treg NIV [ Καὶ οὐδεὶς RP « ἱμάτιον παλαιόν WH Treg NIV [ ἱματίῳ παλαιῷ RP 
«ἀπ᾽ WH NIV ] - Treg RP 22 ῥήξει ὁ οἶνος WH Treg NIV [ ῥήσσει ὁ οἶνος ὁ νέος 
RP ο ἀπόλλυται καὶ οἱ ἀσκοί WH Treg NIV | ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται RP 
« καινούς WH NIV [ + βλητέον Treg RP 23 αὐτὸν ... σάββασιν παραπορεύεσθαι 
NIV ] αὐτὸν ... σάββασιν διαπορεύεσθαι WH Treg; παραπορεύεσθαι αὐτὸν ... 
σάββασιν RP + οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο WH Treg NIV | ἤρξαντο οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ΒΡ 24 ποιοῦσιν WH Treg NIV [ + ₪ RP 25 λέγει WH Treg NIV ] αὐτὸς 
ἔλεγεν RP 26 πῶς WH Treg RP NA ] - NIV » τοὺς ἱερεῖς WH NIV ] τοῖς 
ἱερεῦσιν Treg ΒΡ 27 καὶ WH Treg NIV | - RP 3:1 εἰς WH [ + τὴν Treg NIV 
RP 2 κατηγορήσωσιν WH NIV RP ] κατηγορήσουσιν Treg 3 τὴν χεῖρα ἔχοντι 
ξηράν WH Treg | τὴν ξηράν χεῖρα ἔχοντι NIV; ἐξηραμμένην ἔχοντι τὴν χεῖρα RP 
» Ἔγειρε WH Treg NIV | Ἔγειραι RP 
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τοῖς σάββασιν ' ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ ἀποκτεῖναι; οἱ 
δὲ ἐσιώπων. 5 καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς, συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ 
πωρώσει τῆς καρδίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ: Ἔκτεινον τὴν "χεῖρα: καὶ 
ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ " αὐτοῦ. 6 καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρισαῖοι 
Γεὐθὺς μετὰ τῶν Ἡρῳδιανῶν συμβούλιον "ἐδίδουν κατ᾽ αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν 
ἀπολέσωσιν. 

7 Καὶ ὁ Ἰησοῦς 'μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀνεχώρησεν πρὸς τὴν 
θάλασσαν: καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἠκολούθησεν, καὶ ἀπὸ τῆς 
Ἰουδαίας 8 καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς Ἰδουμαίας "xai πέραν τοῦ 
Ἰορδάνου "καὶ περὶ Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆθος πολύ, ᾿ ἀκούοντες ὅσα ἐποίει 
ἦλθον πρὸς αὐτόν. 9 καὶ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα πλοιάριον προσκαρτερῇ 
αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἵνα μὴ θλίβωσιν αὐτόν: ιο πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν, ὥστε 
ἐπιπίπτειν αὐτῷ ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται ὅσοι εἶχον μάστιγας. 11 καὶ τὰ πνεύματα 
τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν 'ἐθεώρουν, προσέπιπτον αὐτῷ καὶ "ἔκραζον 
Γλέγοντα ὅτι Σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. 12 καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς ἵνα μὴ ' αὐτὸν 
φανερὸν' "ποιήσωσιν. 

13 Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος καὶ προσκαλεῖται οὓς ἤθελεν αὐτός, καὶ 
ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. 14 καὶ ἐποίησεν ' δώδεκα, ἵνα ὦσιν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἵνα 
ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν 15 καὶ ἔχειν ἐξουσίαν ἐκβάλλειν τὰ δαιμόνια: 
16 καὶ ' ἐποίησεν τοὺς δώδεκα, xal ἐπέθηκεν 'ὄνομα τῷ Σίμωνι᾽ Πέτρον, 
17 καὶ Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν τοῦ Ἰακώβου 
(καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς ᾿ὀνόματα Βοανηργές, ὅ ἐστιν Υἱοὶ Βροντῆς), 18 καὶ 


3:4 ἀγαθοποιῆσαι WH Treg RP ] ἀγαθὸν ποιῆσαι NIV 5 χεῖρα NIV [ + σου 
WH Treg RP « αὐτοῦ WH Treg NIV [ + ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη RP 6 εὐθὺς WH 
Treg NIV [ εὐθέως RP + ἐδίδουν WH Treg NIV ] ἐποίουν RP 7 μετὰ ... αὐτοῦ 
ἀνεχώρησεν WH Treg NIV | ἀνεχώρησεν μετὰ ... αὐτοῦ RP ο ἠκολούθησεν WH Treg 
NIV ] ἠκολούθησαν αὐτῷ RP 8 "xci WH Treg RP ΝΑ | + οἱ NIV > "καὶ WH Treg 
NIV [ + οἱ RP $ ἀκούοντες WH Treg NIV [ ἀκούσαντες RP > ἐποίει NIV RP | ποιεῖ 
WH Treg 11 ἐθεώρουν προσέπιπτον WH Treg NIV ] ἐθεώρει προσέπιπτεν 
RP » ἔκραζον WH Treg NIV [ ἔκραζεν RP « λέγοντα WH Treg RP ] λέγοντες 
NIV 12 αὐτὸν φανερὸν WH Treg NIV ] φανερὸν αὐτὸν RP » ποιήσωσιν WH NIV 
RP ] ποιῶσιν Treg 14 δώδεκα Treg RP ] + οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν WH 
NIV 15 ἐξουσίαν WH Treg NIV ] θεραπεύειν τὰς νόσους καὶ RP 16 ἐποίησεν τοὺς 
δώδεκα καὶ WH NIV ] - Treg RP « ὄνομα τῷ Σίμωνι WH Treg NIV [ τῷ Σίμωνι 
ὄνομα RP 17 ὀνόματα Treg NIV RP ] ὄνομα WH 
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Ἀνδρέαν καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον καὶ Μαθθαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ἁλφαίου καὶ Θαδδαῖον καὶ Σίμωνα τὸν " Καναναῖον 19 καὶ 
Ἰούδαν "Ἰσκαριώθ, ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 

20 Καὶ "ἔρχεται εἰς οἶκον καὶ συνέρχεται πάλιν "ὁ ὄχλος, ὥστε μὴ 
δύνασθαι αὐτοὺς “μηδὲ ἄρτον φαγεῖν. 21 καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν, ἔλεγον γὰρ ὅτι ἐξέστη. 22 καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων καταβάντες ἔλεγον ὅτι Βεελζεβοὺλ ἔχει καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι 
τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 23 καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ἐν 
παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς: 1166 δύναται Σατανᾶς Σατανᾶν ἐκβάλλειν; 24 καὶ 
ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, οὐ δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη: 
25 καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, οὐ ' δυνήσεται “H οἰκία ἐκείνη σταθῆναι᾽' 
26 καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ "ἐμερίσθη, οὐ δύναται " στῆναι 
ἀλλὰ τέλος ἔχει. 27 ' ἀλλ᾽ οὐδεὶς δύναται" “sig τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν 
τὰ σκεύη᾽ αὐτοῦ διαρπάσαι ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσγ, καὶ τότε τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ ' διαρπάσει. 

28 Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πάντα ἀφεθήσεται ' τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, τὰ 
ἁμαρτήματα᾽ καὶ “ai βλασφημίαι ὅσα ἐὰν) βλασφημήσωσιν: 29 ὃς © ἂν 
βλασφημήσγ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ 
ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου ἁμαρτήματος. 30 ὅτι ἔλεγον: Πνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει. 

31 “Καὶ ἔρχονται᾽ “ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ) καὶ ἔξω 
Γστήκοντες ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν καλοῦντες αὐτόν. 32 καὶ ἐκάθητο 


3:18 Καναναῖον WH Treg NIV ] Κανανίτην RP 19 Ἰσκαριώθ WH Treg 
NIV ] Ἰσκαριώτην RP 20 ἔρχεται WH NIV RP [ ἔρχονται Treg « 6 WH Treg NIV ] 
- RP » μηδὲ WH Treg NIV [ μήτε RP 25 δυνήσεται WH Treg NIV ] δύναται 
RP « ἡ οἰκία ἐκείνη σταθῆναι NIV ] ἡ οἰκία ἐκείνη στῆναι WH Treg; σταθῆναι ἡ 
οἰκία ἐκείνη RP 26 ἐμερίσθη WH NIV ] μεμέρισται Treg RP ο στῆναι WH Treg 
NIV ] σταθῆναι RP 27 ἀλλ᾽ οὐδεὶς δύναται Treg [ ἀλλ᾽ οὐ δύναται οὐδεὶς WH NIV; 
οὐδεὶς δύναται ΒΡ > εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν τὰ σκεύη WH Treg ΝΙΝ [ τὰ 
σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν RP > διαρπάσει WH Treg NIV [ διαρπάσγ 
RP 28 τοῖς ... ἀνθρώπων τὰ ἁμαρτήματα WH Treg NIV ] τὰ ἁμαρτήματα τοῖς 
-. ἀνθρώπων RP «αἱ βλασφημίαι ὅσα ἐὰν WH Treg NIV | βλασφημίαι ὅσας ἂν 
RP 29 ἁμαρτήματος WH Treg NIV ] κρίσεως RP 31 Καὶ ἔρχονται WH Treg [ Καὶ 
ἔρχεται NIV; Ἔρχονται οὖν RP = ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ WH Treg 
NIV ] οἱ ἀδελφοὶ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ RP ο στήκοντες WH Treg NIV [ ἑστῶτες RP 
° καλοῦντες WH Treg NIV ] φωνοῦντες RP 
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(περὶ αὐτὸν ὄχλος", “καὶ λέγουσιν᾽ αὐτῷ: Ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί 
Γσου ἔξω ζητοῦσίν σε. 33 καὶ ' ἀποκριθεὶς αὐτοῖς λέγει᾽: Τίς ἐστιν ἡ μήτηρ 
μου "ἢ οἱ ἀδελφοί "μου; 34 καὶ περιβλεψάμενος 'τοὺς περὶ αὐτὸν κύκλῳ" 
καθημένους λέγει’ Ἴδε ἡ μήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί mov: 35 ὃς "γὰρ ἂν nooy 
τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, οὗτος ἀδελφός μου καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἐστίν. 


41 Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θάλασσαν. καὶ ' συνάγεται 
πρὸς αὐτὸν ὄχλος πλεῖστος, ὥστε αὐτὸν “εἰς πλοῖον ἐμβάντα᾽ καθῆσθαι ἐν 
τῇ θαλάσσγ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς Γἦσαν. 2 καὶ 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλά καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" 
3 Ἀκούετε. ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὁ "σπείρων σπεῖραι. 4 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν 
ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ ἦλθεν τὰ πετεινὰ καὶ κατέφαγεν αὐτό. 5 “καὶ ἄλλο᾽ 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες ! ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλήν, καὶ Γ εὐθὺς ἐξανέτειλεν 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς 6 ' καὶ ὅτε ἀνέτειλεν ὁ uoc? ' ἐκαυματίσθη καὶ διὰ 
τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. 7 καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν 
αἱ ἄκανθαι καὶ συνέπνιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκεν. 8 καὶ " ἄλλα ἔπεσεν 
εἰς τὴν γῆν τὴν καλήν, καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαίνοντα καὶ " αὐξανόμενα, καὶ 
ἔφερεν “Ev τριάκοντα καὶ £y ἑξήκοντα καὶ £v? ἑκατόν. 9 καὶ ἔλεγεν “Ὃς ἔχει" 
ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 


3:32 περὶ αὐτὸν ὄχλος WH Treg NIV ] ὄχλος περὶ αὐτόν RP + καὶ λέγουσιν 
WH Treg NIV ] εἶπον δὲ RP «σου WH Treg NIV ] + καὶ αἱ ἀδελφαί σου RP 
NA 33 ἀποκριθεὶς αὐτοῖς λέγει WH Treg NIV [ ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων ΒΡ > ἢ 
RP ] καὶ WH Treg NIV > µου Treg NIV ΒΡ ] - WH 34 τοὺς περὶ αὐτὸν κύκλῳ 
WH Treg NIV ] κύκλῳ τοὺς περὶ αὐτὸν RP 35 γὰρ Treg NIV RP ] - WH » ἀδελφὴ 
WH Treg NIV [ + wou ΒΡ 4:1 συνάγεται WH Treg NIV [ συνήχθη ΒΡ » πλεῖστος 
WH Treg NIV ] πολύς ΒΡ > εἰς πλοῖον ἐμβάντα WH Treg NIV [ ἐμβάντα εἰς 
τὸ πλοῖον RP «ἦσαν WH Treg NIV ] ἦν RP 3 σπείρων WH NIV [ + τοῦ Treg 
RP 5 καὶ ἄλλο WH Treg NIV ] Ἄλλο δὲ RP « ὅπου NIV ΒΡ ] καὶ ὅπου WH 
Treg > εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως RP 6 καὶ ὅτε ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος WH Treg 
NIV ] ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος ΒΡ « ἐκαυματίσθη WH RP ΝΑ ] ἐκαυματίσθησαν Treg 
NIV 8 ἄλλα WH NIV [ ἄλλο Treg RP « αὐξανόμενα WH NIV ] αὐξανόμενον 
Treg; αὐξάνοντα ΒΡ > ëv ... £y ... £ NIV ] εἰς ... ἐν ... ἐν WH; εἰς ... εἰς ... εἰς Treg; ἐν 
-. ἐν... ἐν RP 9 Ὃς ἔχει WH Treg NIV ] “O ἔχων RP 
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4:10-24 KATA MAPKON 


10 “Kat ὅτε) ἐγένετο κατὰ μόνας, ' ἠρώτων αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς 
δώδεκα “Tas παραβολάς᾽. 11 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: Ὑμῖν “τὸ μυστήριον δέδοται᾽ 
τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ: ἐκείνοις δὲ τοῖς ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα γίνεται, 
12 ἵνα βλέποντες βλέπωσι καὶ μὴ ἴδωσιν, καὶ ἀκούοντες ἀκούωσι καὶ μὴ 
συνιῶσιν, μήποτε ἐπιστρέψωσιν καὶ ἀφεθῇ Γαὐτοῖς. 

13 Καὶ λέγει αὐτοῖς: Οὐκ οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην, καὶ πῶς πάσας 
τὰς παραβολὰς γνώσεσθε; 14 ὁ σπείρων τὸν λόγον σπείρει. 15 οὗτοι δέ εἰσιν οἱ 
παρὰ τὴν ὁδὸν ὅπου σπείρεται ὁ λόγος, καὶ ὅταν ἀκούσωσιν " εὐθὺς ἔρχεται ὁ 
Σατανᾶς καὶ αἴρει τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμένον "εἰς αὐτούς". 16 καὶ οὗτοί εἰσιν 
Γὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόµενοι, ot ὅταν ἀκούσωσιν τὸν λόγον " εὐθὺς 
μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτόν, 17 καὶ οὐκ ἔχουσιν ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς ἀλλὰ 
πρόσκαιροί εἰσιν, εἶτα γενομένης θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον "εὐθὺς 
σκανδαλίζονται. 18 καὶ " ἄλλοι εἰσὶν οἱ εἰς τὰς ἀκάνθας σπειρόμενοι' 'οὗτοί 
εἰσιν᾽ οἱ τὸν λόγον ἀκούσαντες, 19 καὶ αἱ μέριμναι τοῦ αἰῶνος καὶ ἡ ἀπάτη 
τοῦ πλούτου καὶ αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συμπνίγουσιν τὸν 
λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. 20 καὶ ' ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν 
σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσιν τὸν λόγον καὶ παραδέχονται καὶ καρποφοροῦσιν 
“ἓν τριάκοντα καὶ Ev ἑξήκοντα καὶ Ev” ἑκατόν. 

21 Καὶ ἔλεγεν " αὐτοῖς: Mýri ' ἔρχεται ὁ λύχνος᾽ ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ ἢ 
ὑπὸ τὴν κλίνην, οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν τεθῇ; 22 οὐ γάρ ἐστιν κρυπτὸν ἐὰν 
μὴ "ἵνα φανερωθῇ, οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον ἀλλ’ ἵνα 'ἔλθῃ εἰς φανερόν". 23 εἴ 
τις ἔχει ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 24 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς' Βλέπετε τί ἀκούετε. ἐν ᾧ 


4:10 Καὶ ὅτε WH Treg NIV ] Ὅτε δὲ RP $ ἠρώτων WH Treg NIV ] ἠρώτησαν 
RP s τὰς παραβολάς WH Treg NIV ] τὴν παραβολήν RP 11 τὸ μυστήριον δέδοται 
WH Treg NIV [ δέδοται γνῶναι τὸ μυστήριον ΒΡ 12 αὐτοῖς WH Treg NIV [ 
+ τὰ ἁμαρτήματα RP 15 εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP « εἰς αὐτούς WH Treg 
NIV ] ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν RP 16 ὁμοίως WH Treg NIV RP ] - NA e εὐθὺς 
WH Treg NIV ] εὐθέως ΒΡ 17 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως ΒΡ 18 ἄλλοι 
WH Treg NIV [ οὗτοί RP « οὗτοί εἰσιν WH Treg NIV ] - ΒΡ « ἀκούσαντες 
WH Treg NIV ] ἀκούοντες RP 19 αἰῶνος WH Treg NA ] + τούτου ΒΡ; βίου 
NIV 20 ἐκεῖνοί WH Treg NIV ] οὗτοί RP e ₪ ... ₪ ... £y NIV [ ἐν ... ἐν ... ἐν 
WH Treg RP 21 αὐτοῖς Treg NIV RP | + ὅτι WH « ἔρχεται ὁ λύχνος WH Treg 
NIV [ ὁ λύχνος ἔρχεται RP > τεθῇ WH Treg NIV | ἐπιτεθῇ RP 22 κρυπτὸν WH 
Treg NIV [ τι κρυπτόν, ὃ RP » ἵνα WH NIV ] - Treg RP » ἔλθῃ εἰς φανερόν WH 
Treg NIV [ εἰς φανερὸν ἔλθῃ RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 4:24-38 


μέτρῳ μετρεῖτε μετρηθήσεται ὑμῖν καὶ προστεθήσεται ὑμῖν. 25 ὃς yap "Exel, 
δοθήσεται αὐτῷ: καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ "ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

26 Καὶ ἔλεγεν: Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ὡς ἄνθρωπος Bary 
τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς 27 καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν, 
καὶ ὁ σπόρος ' βλαστᾷ καὶ μιν ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. 28 6 / 
γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον χόρτον, (εἶτα στάχυν, εἶτα" “πλήρης σῖτον ἐν τῷ 
στάχυϊ. 29 ὅταν δὲ "παραδοῖ ὁ καρπός, ' εὐθὺς ἀποστέλλει τὸ δρέπανον, ὅτι 
παρέστηκεν ὁ θερισμός. 

30 Καὶ ἔλεγεν: "1166 ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ ἐν "τίνι 
(αὐτὴν παραβολῇ θῶμεν᾽; 31 ὡς κόκκῳ σινάπεως, ὃς ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς 
γῆς, ' μικρότερον 0v? πάντων τῶν ' σπερμάτων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς--- 32 καὶ ὅταν 
σπαρῇ, ἀναβαίνει καὶ γίνεται ' μεῖζον πάντων τῶν λαχάνων καὶ ποιεῖ κλάδους 
μεγάλους, ὥστε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατασκηνοῦν. 

33 Καὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς 
2 / 2 / \ Y ^ 2 2 / 5 ^ 390 A 
ἠδύναντο ἀκούειν' 34 χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς, κατ’ ἰδίαν δὲ 
τοῖς “ἰδίοις μαθηταῖς ἐπέλυεν πάντα. 

M $ 2 ^ 5 2 4 ^ ς / 2 , / / » \ 

35 Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας γενομένης: Διέλθωμεν εἰς τὸ 
πέραν. 36 καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον παραλαμβάνουσιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ, 

Yo r yn 3 5 2 ~N Y I D. f , ος ουδ. s f \ 
καὶ ἄλλα ' πλοῖα ἣν pet’ αὐτοῦ. 37 καὶ γίνεται λαῖλαψ ' μεγάλη ἀνέμου", “καὶ 
\ % £ 2 , » \ ^ er 4 or f \ ^ ה‎ \ 
τὰ᾽ κύματα ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε “ἤδη γεμίζεσθαι τὸ πλοῖον". 38 καὶ 


4:24 ὑμῖν WH Treg NIV [ + τοῖς ἀκούουσιν ΒΡ 25 ἔχει WH Treg NIV [ ἂν ἔχη 
RP . 6 WH NIV RP ] ὃς Treg 26 ὡς WH Treg NIV [ + ἐὰν ΒΡ 27 βλαστᾷ 
WH Treg NIV ] βλαστάνῃ RP 28 αὐτομάτη WH Treg NIV [ + γὰρ RP « εἶτα 
.. εἶτα Treg NIV RP ] εἶτεν ... εἶτεν WH © πλήρης σῖτον NIV [ πλήρη σῖτον 
WH RP; πλήρης σῖτος Treg 29 παραδοῖ WH Treg NIV ] παραδῷ RP » εὐθὺς 
WH Treg NIV [ εὐθέως RP 30 Πῶς WH Treg NIV [ Τίνι ΒΡ » τίνι WH Treg 
NIV [ ποίᾳ RP «αὐτὴν παραβολῇ θῶμεν WH Treg NIV [ παραβολῇ παραβάλωμεν 
αὐτήν RP 31 κόκκῳ WH NIV ] κόκκον Treg RP » μικρότερον ðv WH Treg 
NIV ] μικρότερος RP > σπερμάτων WH Treg NIV [ + ἐστὶν RP 32 μεῖζον πάντων 
τῶν λαχάνων WH NIV ] μείζων πάντων τῶν λαχάνων Treg; πάντων τῶν λαχάνων 
μείζων RP 34 ἰδίοις μαθηταῖς WH NIV [ μαθηταῖς αὐτοῦ Treg RP 36 πλοῖα WH 
Treg NIV [ δὲ πλοιάρια RP 37 µεγάλη ἀνέμου WH Treg NIV [ ἀνέμου µεγάλη RP 
« καὶ τὰ WH Treg NIV [ τὰ δὲ RP « ἤδη γεμίζεσθαι τὸ πλοῖον WH Treg NIV [ 
ἤδη γεμίζεσθα RP 
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4:38-5:12 KATA MAPKON 


[a eS 3 uw t2 2 / 2 ג‎ 0 $ ΣΣ $ 

αὐτὸς nv’ "ἐν τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον καθεύδων: καὶ "yelpovow 

2 \ \ f 2 N / 5 / e 2 / \ 
αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Διδάσκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα; 39 καὶ 
διεγερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ εἶπεν τῇ θαλάσσγ᾽ Σιώπα, πεφίμωσο. 
καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. 40 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Τί 
δειλοί ἐστε; οὔπω ἔχετε πίστιν; 41 καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν, καὶ ἔλεγον 
πρὸς ἀλλήλους: Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ θάλασσα ' ὑπακούει 
αὐτῷ; 


5:1 Καὶ ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης εἰς τὴν χώραν τῶν "Γερασηνῶν. 
2 καὶ 'ἐξελθόντος αὐτοῦ ἐκ τοῦ πλοίου 'εὐθὺς ὑπήντησεν αὐτῷ ἐκ τῶν 
μνημείων ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, 3 ὃς τὴν κατοίκησιν εἶχεν ἐν τοῖς 
μνήμασιν, καὶ ' οὐδὲ ἁλύσει οὐκέτι᾽ οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτὸν δῆσαι 4 διὰ τὸ αὐτὸν 
πολλάκις πέδαις καὶ ἁλύσεσι δεδέσθαι καὶ διεσπάσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις 
καὶ τὰς πέδας συντετρῖφθαι, καὶ οὐδεὶς ἴσχυεν αὐτὸν) δαµάσαι" 5 καὶ διὰ 
παντὸς νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐν τοῖς ' μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν" ἦν κράζων καὶ 
κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. 6 “καὶ ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ μακρόθεν ἔδραμεν 
καὶ προσεκύνησεν "αὐτόν, 7 καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ "λέγει: Τί ἐμοὶ καὶ 
σοί, Ἰησοῦ υἱὲ τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου; ὁρκίζω σε τὸν θεόν, μή με βασανίσγς. 
8 ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ: Ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον ἐκ τοῦ ἀνθρώπου. 9 καὶ 
ἐπηρώτα αὐτόν: Τί ὄνομά σοι”; καὶ “λέγει αὐτῷ": "Λεγιὼν ὄνομά μοι, ὅτι 
πολλοί ἐσμεν’ 10 καὶ παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ ἵνα μὴ "αὐτὰ ἀποστείλῃ ἔξω 
τῆς χώρας. 11 ἦν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ ὄρει ἀγέλη χοίρων μεγάλη βοσκομένη’ 
12 καὶ παρεκάλεσαν ' αὐτὸν λέγοντες" Πέμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς 


4:38 αὐτὸς ἦν WH NIV ] ἦν αὐτὸς Treg RP + ἐν WH Treg NIV [ ἐπὶ RP 
« ἐγείρουσιν WH Treg NIV [ διεγείρουσιν RP 4ο οὔπω WH Treg NIV ] οὕτως 
Πῶς οὐκ ΒΡ 41 ὑπακούει WH Treg NIV ] ὑπακούουσιν RP 5:1 Γερασηνῶν WH 
Treg NIV ] Γαδαρηνῶν RP 2 ἐξελθόντος αὐτοῦ WH Treg NIV | ἐξελθόντι αὐτῷ 
RP » εὐθὺς ὑπήντησεν WH Treg NIV ] εὐθέως ἀπήντησεν RP 3 οὐδὲ ἁλύσει οὐκέτι 
WH Treg NIV | οὔτε ἁλύσεσιν ΒΡ 4 ἴσχυεν αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν ἴσχυεν 
RP 5 μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν WH Treg NIV [ ὄρεσιν καὶ ἐν τοῖς μνήμασιν 
RP 6 καὶ ἰδὼν WH Treg NIV [ Ἰδὼν δὲ RP «αὐτόν WH ] αὐτῷ Treg NIV 
RP 7 λέγει WH Treg NIV ] εἶπεν RP 9 ὄνομά oot WH Treg NIV ] σοι ὄνομα RP 
« λέγει αὐτῷ WH Treg NIV ] ἀπεκρίθη λέγων RP «Λεγιὼν WH Treg NIV [ Λεγεὼν 
RP סג‎ αὐτὰ WH Treg NIV [ αὐτοὺς RP 12 αὐτὸν WH Treg NIV [ + πάντες οἱ 
δαίµονες RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 5:12-26 


αὐτοὺς εἰσέλθωμεν. 13 καὶ ἐπέτρεψεν ' αὐτοῖς. καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύματα τὰ 
ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ 
εἰς τὴν θάλασσαν, ᾿ ὡς δισχίλιοι, καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ θαλάσσγ. 14 “Kal o 
βόσκοντες ' αὐτοὺς ἔφυγον καὶ ' ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς: 
καὶ Γἦλθον ἰδεῖν τί ἐστιν τὸ γεγονός. 15 καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
θεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόμενον "καθήμενον ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα, 
τὸν ἐσχηκότα τὸν "λεγιῶνα, καὶ ἐφοβήθησαν. 16 “καὶ διηγήσαντο᾽ αὐτοῖς οἱ 
ἰδόντες πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῳ καὶ περὶ τῶν χοίρων. 17 καὶ ἤρξαντο 
παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 18 καὶ ἐμβαίνοντος αὐτοῦ 
εἰς τὸ πλοῖον παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς ἵνα "uev? αὐτοῦ Y. 19 "xal οὐκ 
ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ: Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σούς, 
καὶ ᾿ ἀπάγγειλον αὐτοῖς ὅσα ' ὁ κύριός σοι" πεποίηκεν καὶ ἠλέησέν σε. 20 καὶ 
ἀπῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 
καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 

21 Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ é ἐν τῷ πλοίῳ πάλιν εἰς τὸ πέραν συνήχθη 
ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἦν παρὰ τὴν θάλασσαν. 22 "xa ἔρχεται εἷς τῶν 
ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἰάϊρος, καὶ ἰδὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ 
23 καὶ παρακαλεῖ αὐτὸν πολλὰ λέγων ὅτι Τὸ θυγάτριόν µου ἐσχάτως ἔχει, 
ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς “τὰς χεῖρας aùt “iva σωθῇ καὶ "thoy. 24 καὶ ἀπῆλθεν μετ᾽ 
αὐτοῦ. 

Καὶ ἠκολούθει αὐτῷ ὄχλος πολύς, καὶ συνέθλιβον αὐτόν. 25 καὶ ' γυνὴ 
οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος 'δώδεκα ëTN 26 καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν 
ἰατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ᾽ αὐτῆς πάντα καὶ μηδὲν ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ 


5:13 αὐτοῖς WH Treg NIV ] + εὐθέως ὁ Ἰησοῦς ΒΡ « ὡς WH Treg NIV] ἦσαν δὲ 
ὡς RP 14 Καὶ οἱ WH Treg NIV ] Οἱ δὲ RP ο αὐτοὺς WH Treg NIV ] τοὺς χοίρους 
RP - ἀπήγγειλαν WH Treg NIV ] ἀνήγγειλαν ΒΡ » ἦλθον WH Treg NIV [ ἐξῆλθον 
RP 15 καθήμενον WH Treg NIV [ + καὶ RP > λεγιῶνα WH Treg NIV [ Λεγεῶνα 
RP 16 καὶ διηγήσαντο WH Treg NIV [ Διηγήσαντο δὲ RP 18 ἐμβαίνοντος WH 
Treg NIV ] ἐμβάντος RP + pet’ αὐτοῦ Å WH Treg NIV ] ᾖ μετ᾽ αὐτοῦ RP 19 καὶ 
WH Treg NIV [ Ὁ δὲ Ἰησοῦς RP + ἀπάγγειλον WH Treg NIV [ ἀνάγγειλον RP 
« ὁ κύριός σοι WH Treg NIV ] σοι ὁ κύριος RP 22 καὶ WH Treg NIV [ + 60 
RP 23 παρακαλεῖ WH Treg NIV [ παρεκάλει RP « τὰς χεῖρας αὐτῇ WH Treg 
NIV ] αὐτῇ τὰς χεῖρας RP + ἵνα WH Treg NIV ] ὅπως RP + ζήσῃ WH Treg 
NIV ] ζήσεται RP 25 γυνὴ WH Treg NIV [ + rig RP « δώδεκα ἔτη WH NIV ] ἔτη 
δώδεκα Treg RP 
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5:26-43 KATA MAPKON 


μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, 27 ' ἀκούσασα περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ 
ὄχλῳ ὄπισθεν ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ: 28 ἔλεγεν γὰρ ὅτι “Ἐὰν ἄψωμαι 
κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ. σωθήσομαι. 29 καὶ ᾿ εὐθὺς ἐξηράνθη ἡ πηγὴ τοῦ 
αἵματος αὐτῆς, καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. 30 καὶ ' εὐθὺς 
ὁ Ἰησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἐπιστραφεὶς 
ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλεγεν: Τίς µου ἥψατο τῶν ἱματίων; 31 καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ: Βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ λέγεις’ Τίς µου hero; 
32 xal περιεβλέπετο ἰδεῖν τν τοῦτο ποιήσασαν. 33 ἡ δὲ γυνὴ φοβηθεῖσα καὶ 
τρέμουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν "αὐτῇ, ἦλθεν καὶ προσέπεσεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 34 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" Θυγάτηρ, ἡ πίστις σου σέσωκέν σε’ 
ὕπαγε εἰς εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς μάστιγός σου. 

35 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες ὅτι 
Ἡ θυγάτηρ σου ἀπέθανεν: τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον; 36 ὁ δὲ Ἰησοῦς 
Γπαρακούσας τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώγῳ: Μὴ φοβοῦ, 
μόνον πίστευε. 37 καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα ' μετ᾽ αὐτοῦ᾽ συνακολουθῆσαι εἰ 
μὴ ^ τὸν Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν Ἰακώβου. 38 καὶ 
Γἔρχονται εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου, καὶ θεωρεῖ θόρυβον "καὶ κλαίοντας 
καὶ ἀλαλάζοντας πολλά, 39 καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς: Τί θορυβεῖσθε καὶ 
κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει. 49 καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 
Γαὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν πάντας παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ 
τὴν μητέρα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἦν τὸ Γπαιδίον᾽ 
41 καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου λέγει αὐτῇ" Ταλιθα "xovy, 6 ἐστιν 
μεθερμηνευόμενον: Τὸ κοράσιον, σοὶ λέγω, ' ἔγειρε. 42 καὶ ' εὐθὺς ἀνέστη τὸ 
κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα. καὶ ἐξέστησαν " εὐθὺς ἐκστάσει 
μεγάλῃ. 43 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ ἵνα μηδεὶς γνοῖ τοῦτο, καὶ εἶπεν 
δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 


5:27 ἀκούσασα Treg NIV ΒΡ ] + τὰ WH 28 Ἐὰν ἅψωμαι κἂν ... αὐτοῦ WH 
NIV ] Κἂν ... αὐτοῦ ἄψωμαι Treg RP 29 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως 
RP 30 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως RP 33 αὐτῇ WH Treg NIV ] ἐπ᾽ αὐτῇ 
RP 34 Θυγάτηρ WH Treg NIV ] θύγατερ RP 36 παρακούσας WH Treg 
NIV [ εὐθέως ἀκούσας RP 37 μετ᾽ αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτῷ RP + τὸν WH 
Treg NIV [ - RP 38 ἔρχονται WH Treg NIV [ ἔρχεται RP « καὶ WH Treg NIV [ 
- RP 40 αὐτὸς WH Treg NIV ] Ὁ RP « παιδίον WH Treg NIV [ + ἀνακείμενον 
RP 41 κουμ WH Treg NIV [ κοῦμι RP » ἔγειρε WH Treg NIV [ ἔγειραι 
RP 42 "εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP « "εὐθὺς WH Treg NIV ] - 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 6:1-13 


6:1 Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ "ἔρχεται εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ, καὶ 
ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 2 καὶ γενομένου σαββάτου ἤρξατο 
“διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ". καὶ Toi πολλοὶ ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες" 
Πόθεν τούτῳ ταῦτα, καὶ τίς ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα "τούτῳ, καὶ "ai δυνάμεις 
τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ "γινόμεναι; 3 οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, ὁ υἱὸς 
Γτῆς Μαρίας “xal ἀδελφὸς᾽ Ἰακώβου καὶ "]ωσῆτος καὶ Ἰούδα καὶ Σίμωνος; 
καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. 
4 καὶ ἔλεγεν᾽ αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτι Οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ 
πατρίδι αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ' συγγενεῦσιν αὐτοῦ. καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 5 καὶ 
οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ ' ποιῆσαι οὐδεμίαν δύναμιν", εἰ μὴ ὀλίγοις ἀρρώστοις ἐπιθεὶς 
τὰς χεῖρας ἐθεράπευσεν: 6 καὶ ἐθαύμαζεν διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 

Καὶ περιῆγεν τὰς κώμας κύκλῳ διδάσκων. 7 καὶ προσκαλεῖται τοὺς 
δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο δύο, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν 
τῶν πνευμάτων τῶν ἀκαθάρτων, 8 καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς ἵνα μηδὲν αἴρωσιν 
εἰς ὁδὸν εἰ μὴ ῥάβδον μόνον, μὴ ' ἄρτον, μὴ πήραν", μὴ εἰς τὴν ζώνην 
χαλκόν, 9 ἀλλὰ ὑποδεδεμένους σανδάλια, καὶ μὴ ' ἐνδύσησθε δύο χιτῶνας. 
10 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: Ὅπου ᾿ ἐὰν εἰσέλθητε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν 
ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. 11 καὶ “ὃς ἂν τόπος μὴ δέξηται' ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιν 
ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
ὑμῶν εἰς μαρτύριον "αὐτοῖς. 12 Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν ἵνα " μετανοῶσιν, 
13 καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ 
ἐθεράπευον. 


6:1 ἔρχεται WH Treg NIV ] ἦλθεν RP 2 διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ WH Treg 
NIV ] ἐν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν RP » οἱ WH ] - Treg NIV RP » τούτῳ WH Treg 
NIV [ αὐτῷ RP « ai WH NIV ] - Treg RP > γινόμεναι WH Treg NIV [ γίνονται 
RP 3 τῆς WH Treg NIV [ - RP s καὶ ἀδελφὸς WH Treg NIV ] ἀδελφὸς δὲ RP 
« Ἰωσῆτος WH Treg NIV [ Ἰωσῆ RP 4 καὶ ἔλεγεν WH Treg NIV ] Ἔλεγεν 
δὲ RP + συγγενεῦσιν αὐτοῦ WH Treg NIV ] συγγενέσιν RP 5 ποιῆσαι οὐδεμίαν 
δύναμιν WH Treg NIV ] οὐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι RP 6 ἐθαύμαζεν Treg 
NIV RP ] ἐθαύμασεν WH 8 ἄρτον μὴ πήραν WH Treg NIV [ πήραν μὴ ἄρτον 
RP 9 ἐνδύσησθε Treg NIV ΒΡ ] ἐνδύσασθαι WH ιο ἐὰν WH NIV RP ] ἂν 
Treg 11 ὃς ἂν τόπος μὴ δέξηται WH Treg NIV [ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται RP « αὐτοῖς 
WH Treg NIV [ + Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις ἢ Γομόρροις ἐν 
ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. RP 12 ἐκήρυξαν WH Treg NIV ] ἐκήρυσσον RP 
° μετανοῶσιν WH Treg NIV ] μετανοήσωσιν RP 
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6:14-26 KATA MAPKON 


14 Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρῴδης, φανερὸν γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, καὶ "ἔλεγον ὅτι Ἰωάννης ὁ βαπτίζων 'ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν᾽, καὶ 
διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυνάμεις ἐν αὐτῷ: 15 ἄλλοι "0% ἔλεγον ὅτι Ἠλίας 
2 La. M Loy [4 r , ε ₪ A A 2 / ג‎ γε 
ἐστίν: ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτι προφήτης ὡς εἷς τῶν προφητῶν. 16 ἀκούσας δὲ "ὁ 
Ἡρῴδης ἔλεγεν: Ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτος Γἠγέρθη. 

17 Αὐτὸς γὰρ ὁ Ἡρῴδης ἀποστείλας ἐκράτησεν τὸν Ἰωάννην καὶ ἔδησεν 
αὐτὸν ἐν φυλακῇ διὰ Ἡρῳδιάδα τὴν γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 
e » M 2 / 2 \ €» , «ε Γ 2 e » 7 4 
ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν: 18 ἔλεγεν γὰρ ὁ Ἰωάννης τῷ Ἡρῴδῃ ὅτι Οὐκ ἔξεστίν 
σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. 19 ἡ δὲ Ἡρῳδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῷ καὶ 
ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, καὶ οὐκ ἠδύνατο: 20 ὁ γὰρ Ἡρῴδης ἐφοβεῖτο τὸν 
Ἰωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν, καὶ 
ἀκούσας αὐτοῦ πολλὰ "ἠπόρει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. 21 Καὶ γενομένης 
ἡμέρας εὐκαίρου ὅτε Ἡρῴδης τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ' ἐποίησεν 
τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, 
22 καὶ εἰσελθούσης τῆς θυγατρὸς ' αὐτῆς τῆς) Ἡρῳδιάδος καὶ ὀρχησαμένης 
(καὶ 6060006 ' τῷ Ἡρῴδῃ καὶ τοῖς συνανακειμένοις, 'εἶπεν ὁ βασιλεὺς" 
τῷ κορασίῳ' Αἴτησόν µε ὃ ἐὰν θέλῃς, καὶ δώσω σοι’ 23 καὶ ὤμοσεν αὐτῇ: 
“Ὁ τι! ἐάν µε αἰτήσῃς δώσω σοι ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. 24 "xal 
2 ~ y N \ UP A P pv 3 6 x. " x` M 
ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς: Τί Γαἰτήσωμαι; ἡ δὲ εἶπεν: Τὴν κεφαλὴν 
Ἰωάννου τοῦ "βαπτίζοντος. 25 καὶ εἰσελθοῦσα εὐθὺς μετὰ σπουδῆς πρὸς 

λ / 2 , f š £ [:4 ra ^ N 2ב‎ A 1 M 
τὸν βασιλέα ἠτήσατο λέγουσα: Θέλω ἵνα ' ἐξαυτῆς δῷς μοι" ἐπὶ πίνακι τὴν 
κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. 26 καὶ περίλυπος γενόμενος ὁ βασιλεὺς 
διὰ τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς " ἀνακειμένους οὐκ ἠθέλησεν ' ἀθετῆσαι αὐτήν": 


6:14 ἔλεγον WH NIV [ ἔλεγεν Treg RP > ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν WH Treg NIV | ἐκ 
νεκρῶν ἠγέρθη RP 15 δὲ WH Treg NIV ] - RP «προφήτης WH Treg NIV [ + ἐστίν 
RP 16 ὁ WH Treg NIV ] - RP » ἔλεγεν WH Treg NIV ] εἶπεν ὅτι RP + ἠγέρθη WH 
NA [ ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν Treg; ἐκ νεκρῶν ἠγέρθη NIV; ἐστιν αὐτὸς ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν 
RP 20 ἠπόρει WH NIV [ ἐποίει Treg RP 21 ἐποίησεν WH Treg NIV ] ἐποίει 
RP 22 αὐτῆς τῆς Treg RP ] αὐτοῦ WH NIV «καὶ ἀρεσάσης RP | ἤρεσεν WH Treg 
NIV e εἶπεν ὁ βασιλεὺς NIV RP ] ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν WH Treg 23 αὐτῇ WH Treg 
NIV RP [ + πολλά ΝΑ = Ὅ τι NIV ] Ὅτι WH; ὅτι Ὃ Treg RP 24 καὶ WH Treg 
NIV [ Ἡ δὲ RP » αἰτήσωμαι WH Treg NIV [ αἰτήσομαι RP «βαπτίζοντος WH Treg 
NIV ] βαπτιστοῦ RP 25 εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP » ἐξαυτῆς δῷς μοι WH 
Treg NIV ] uot δῷς ἐξαυτῆς RP 26 ἀνακειμένους WH Treg NIV [ συνανακειμένους 
RP » ἀθετῆσαι αὐτήν WH Treg NIV ] αὐτὴν ἀθετῆσαι RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 6:27-41 


27 καὶ ' εὐθὺς ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλάτορα ἐπέταξεν ἐνέγκαι τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἀπελθὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ 28 καὶ 
ἤνεγκεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ, καὶ τὸ 
κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. 29 καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἦλθον καὶ ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν μνημείῳ. 

30 Καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ 
Γπάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. 31 καὶ "λέγει αὐτοῖς: Δεῦτε ὑμεῖς 
αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον καὶ  ἀναπαύσασθε ὀλίγον. ἦσαν γὰρ οἱ 
ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. 32 καὶ ἀπῆλθον 
(ἐν τῷ πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον᾽ κατ᾽ ἰδίαν. 33 καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας καὶ 
Γἐπέγνωσαν πολλοί, καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ καὶ 
προῆλθον "αὐτούς. 34 καὶ ἐξελθὼν "εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ 
Γαὐτοὺς ὅτι ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα, καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς 
πολλά. 35 Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ "ἔλεγον ὅτι Ερημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἤδη ὥρα πολλή" 36 ἀπόλυσον 
αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς 
(τί φάγωσιν". 37 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς: Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ: Ἀπελθόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων διακοσίων ἄρτους 
καὶ ' δώσομεν αὐτοῖς φαγεῖν; 38 ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς: Πόσους 'ἔχετε ἄρτους"; 
Γὑπάγετε ἴδετε. καὶ γνόντες λέγουσιν: Πέντε, καὶ δύο ἰχθύας. 39 καὶ ἐπέταξεν 
αὐτοῖς ' ἀνακλῖναι πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ. 40 καὶ 
ἀνέπεσαν πρασιαὶ πρασιαὶ ' κατὰ ἑκατὸν καὶ "κατὰ πεντήκοντα. 41 καὶ λαβὼν 
τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 


6:27 εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP > ἐνέγκαι WH Treg NIV | ἐνεχθῆναι RP 
« καὶ WH Treg NIV [ Ὁ δὲ RP 30 πάντα WH Treg NIV [ + καὶ RP 31 λέγει 
WH Treg NIV ] εἶπεν RP + ἀναπαύσασθε WH Treg NIV [ 6 
RP 32 ἐν τῷ πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον WH NIV [ εἰς ἔρημον τόπον τῷ πλοίῳ Treg 
RP 33 ἐπέγνωσαν NIV ] + αὐτὸν RP; ἔγνωσαν WH Treg 34 εἶδεν WH Treg 
NIV [ + 6 Ἰησοῦς RP «αὐτοὺς WH Treg NIV | αὐτοῖς RP 35 ἔλεγον WH Treg 
NIV ] λέγουσιν RP 36 τί φάγωσιν WH Treg NIV [ ἄρτους. Ti γὰρ φάγωσιν οὐκ 
ἔχουσιν RP 37 δώσομεν WH Treg NIV ] δῶμεν RP 38 ἔχετε ἄρτους WH ] ἄρτους 
ἔχετε Treg NIV RP » ὑπάγετε WH Treg NIV [ + καὶ RP 39 ἀνακλῖναι Treg NIV 
RP ] ἀνακλιθῆναι WH 40 "xara WH Treg NIV ] ἀνὰ RP » "κατὰ WH Treg 
NIV [ ἀνὰ RP 
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6:41-56 KATA MAPKON 


καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρτους καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς ' αὐτοῦ ἵνα παρατιθῶσιν 
αὐτοῖς, καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισεν πᾶσιν. 42 καὶ ἔφαγον πάντες καὶ 
ἐχορτάσθησαν: 43 καὶ ἦραν ' κλάσματα δώδεκα κοφίνων πληρώματα καὶ ἀπὸ 
τῶν ἰχθύων. 44 καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες “τοὺς ἄρτους᾽ πεντακισχίλιοι ἄνδρες. 

45 Καὶ 7960006 ἠνάγκασεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον 
καὶ προάγειν “sig τὸ πέραν᾽ πρὸς Βηθσαϊδάν, ἕως αὐτὸς ᾿ ἀπολύει τὸν ὄχλον. 
46 καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἀπῆλθεν εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. 

47 Καὶ ὀψίας γενομένης ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης, καὶ αὐτὸς 
μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. 48 καὶ ἰδὼν αὐτοὺς βασανιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν, ἦν γὰρ 
ὁ ἄνεμος ἐναντίος ' αὐτοῖς, περὶ τετάρτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς 
αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης: καὶ ἤθελεν παρελθεῖν αὐτούς. 49 οἱ δὲ 
ἰδόντες αὐτὸν ' ἐπὶ τῆς θαλάσσης περιπατοῦντα᾽ ἔδοξαν ' ὅτι φάντασμά ἐστιν" 
καὶ ἀνέκραξαν, 5ο πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον καὶ ἐταράχθησαν. “ὁ δὲ εὐθὺς᾽ 
ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς: Θαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι, μὴ φοβεῖσθε. 
51 καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος. καὶ λίαν “Ex 
περισσοῦ” ἐν ἑαυτοῖς "ἐξίσταντο, 52 οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ' ἀλλ᾽ Hv 
αὐτῶν ἡ καρδία πεπωρωμένη. 

53 Καὶ διαπεράσαντες 'ἐπὶ τὴν γῆν ἦλθον sig? Γεννησαρὲτ καὶ 
προσωρµίσθησαν. 54 καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου ' εὐθὺς ἐπιγνόντες 
αὐτὸν 55 “περιέδραμον ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ. ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς 
κραβάττοις τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν ὅπου ἤκουον ' ὅτι ἐστίν. 56 καὶ 


6:41 αὐτοῦ NIV RP ] - WH Treg ο παρατιθῶσιν WH NIV | παραθῶσιν Treg 
RP 43 κλάσματα δώδεκα κοφίνων πληρώματα WH NIV ] κλασμάτων δώδεκα 
κοφίνους πληρώματα Treg; κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις RP 44 τοὺς ἄρτους 
WH Treg ΒΡ ΝΑ [ - NIV 45 εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP « εἰς τὸ πέραν 
WH Treg RP ΝΑ ] - NIV » ἀπολύει WH Treg NIV ] ἀπολύσῃ RP 48 ἰδὼν WH 
Treg NIV ] εἶδεν ΒΡ « αὐτοῖς WH Treg NIV ] + καὶ ΒΡ 49 ἐπὶ τῆς θαλάσσης 
περιπατοῦντα WH NIV ] περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης Treg RP » ὅτι φάντασμά 
ἐστιν WH NIV ] φάντασμα εἶναι Treg RP 5ο ὁ δὲ εὐθὺς WH NIV [ καὶ εὐθὺς 
Treg; Καὶ εὐθέως RP 51 ἐκ περισσοῦ Treg NIV RP ] - WH e ἐξίσταντο WH Treg 
NIV ] + καὶ ἐθαύμαζον RP 52 ἀλλ᾽ ἦν WH Treg NIV ] ἦν γὰρ ΒΡ 53 ἐπὶ τὴν γῆν 
ἦλθον εἰς WH NIV [ ἦλθον ἐπὶ τὴν γῆν Treg RP 54 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως 
RP 55 περιέδραμον ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ WH Treg NIV ] περιδραμόντες ὅλην 
τὴν περίχωρον ἐκείνην ΒΡ > ὅτι WH NIV [ + ἐκεῖ Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 6:56-7:12 


ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο εἰς κώμας ἢ ' εἰς πόλεις ἢ εἰς) ἀγροὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 
Γἐτίθεσαν τοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου 
τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἅψωνται: καὶ ὅσοι ἂν "ἥψαντο αὐτοῦ ἐσῴζοντο. 


7:1 Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέων 
ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων 2 καὶ ἰδόντες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ' ὅτι 
κοιναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίουσιν᾽ ' τοὺς " ἄρτους --- 3 οἱ γὰρ 
Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ Ἰουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας οὐκ 
ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, 4 καὶ ἀπ᾽ " ἀγορᾶς 
ἐὰν μὴ ' βαπτίσωνται οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον 
κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων “καὶ κλινῶν᾽--- 5 καὶ 
ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς: Διὰ τί “οὐ περιπατοῦσιν 
οἱ μαθηταί cov? κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ ' κοιναῖς χερσὶν 
ἐσθίουσιν τὸν ἄρτον; 6 ὁ "δὲ εἶπεν " αὐτοῖς" Καλῶς ἐπροφήτευσεν Ἠσαΐας περὶ 
ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται ' ὅτι Οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσίν us τιμᾷ, ἡ 
δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ; 7 μάτην δὲ σέβονταί µε, διδάσκοντες 
διδασκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώπων: 8 " ἀφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ κρατεῖτε 
τὴν παράδοσιν τῶν ᾿ ἀνθρώπων. 

9 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: Καλῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ἵνα τὴν 
παράδοσιν ὑμῶν "τηρήσητε' 10 Μωῦσῆς γὰρ εἶπεν: Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ 
τὴν μητέρα σου, καί’ Ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω: 
11 ὑμεῖς δὲ λέγετε: Ἐὰν εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί: Κορβᾶν, 6 ἐστιν 
Δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, 12 οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ 


6:56 εἰς πόλεις ἢ εἰς WH Treg NIV ] πόλεις ἢ RP > ἐτίθεσαν WH Treg NIV | ἐτίθουν 
RP > ἥψαντο WH Treg NIV ] ἥπτοντο RP 7:2 ὅτι κοιναῖς ... ἀνίπτοις, ἐσθίουσιν 
WH Treg NIV ] κοιναῖς ... ἀνίπτοις ἐσθίοντας RP « τοὺς WH Treg NIV ] - RP 
« ἄρτους WH Treg NIV [ + ἐμέμψαντο RP 4 ἀγορᾶς WH Treg ΒΡ ΝΑ | + ὅταν 
ἔλθωσιν NIV « βαπτίσωνται Treg NIV RP ] ῥαντίσωνται WH » καὶ κλινῶν Treg 
RP NA [ - WH NIV 5 καὶ WH Treg NIV ] Ἔπειτα RP » οὐ περιπατοῦσιν οἱ 
μαθηταί σου WH Treg NIV [ οἱ μαθηταί σου οὐ περιπατοῦσιν ΒΡ $ κοιναῖς WH 
Treg NIV ] ἀνίπτοις RP 6 δὲ WH Treg NIV ] + ἀποχριθεὶς RP + αὐτοῖς WH 
ΝΙΝ ] ὅτι Treg RP « ὅτι WH NIV ] - Treg RP 8 ἀφέντες WH Treg NIV] + γὰρ 
RP «ἀνθρώπων WH NIV ] + βαπτισμοὺς ξεστῶν καὶ ποτηρίων καὶ ἄλλα παρόμοια 
τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε Treg RP 9 τηρήσητε WH Treg NIV RP [ στήσητε WH" 
NA 12 οὐχέτι WH Treg NIV | καὶ οὐκέτι RP 
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7:12-27 KATA MAPKON 
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πατρὶ ἢ τῇ ' μητρί, 13 ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν ᾗ 
παρεδώκατε' καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 
5 / r lA \ » 2 > ןב‎ / JA 

14 Καὶ προσκαλεσάμενος ' πάλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν αὐτοῖς: Ακούσατέ µου 
πάντες καὶ ' σύνετε. 15 οὐδέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἰς 
αὐτὸν ὃ δύναται ' κοινῶσαι αὐτόν᾽: ἀλλὰ τὰ “ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενά᾽ 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ᾿ ἄνθρωπον. 

` g HS pz y y> ג‎ NM 2 0 š = x ς \ 

17 Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν ' elc οἶκον ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ “τὴν παραβολήν". 18 καὶ λέγει αὐτοῖς: Οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 
ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ 
δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, 19 ὅτι οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν ἀλλ᾽ 
εἰς τὴν κοιλίαν, καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται; ---"καθαρίζων πάντα τὰ 
βρώματα. 2ο ἔλεγεν δὲ ὅτι Τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον ἐκεῖνο κοινοῖ 
τὸν ἄνθρωπον: 21 ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ 
οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται, “πορνεῖαι, κλοπαί, φόνοι, 22 μοιχεῖαι", πλεονεξίαι, 
πονηρίαι, δόλος, ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, 
ἀφροσύνη: 23 πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν 
ἄνθρωπον. 

24 “Ἐκεῖθεν δὲ. ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ ὅρια Τύρου. καὶ εἰσελθὼν 
εἰς οἰκίαν οὐδένα ἤθελεν γνῶναι, καὶ οὐκ ἠδυνήθη λαθεῖν" 25 “ἀλλ᾽ εὐθὺς 
ἀκούσασα” γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ θυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, 
0 ~ / ג‎ \ £ > ~ fae \ ה‎ Ë I 
ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ: 26 “ἡ δὲ γυνὴ Y^ Ἑλληνίς, 

, ^ JA % 2 E > λ e Y r 2 / 5 ^ 
Συροφοινίκισσα τῷ γένει" καὶ ἠρώτα αὐτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκ τῆς 
θυγατρὸς αὐτῆς. 27 “καὶ ἔλεγεν᾽ αὐτῇ: Ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέχνα, 


712 πατρὶ WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP + μητρί WH Treg NIV ] + 0 
RP 14 πάλιν WH Treg NIV ] πάντα RP « Ἀκούσατέ WH Treg NIV ] Ἀκούετέ 
RP » σύνετε WH Treg NIV ] συνίετε RP 15 κοινῶσαι αὐτόν WH NIV | αὐτὸν 
κοινῶσαι Treg RP » ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενά WH NIV [ + ἐκεῖνά Treg; 
ἐκπορευόμενα ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖνά RP + ἄνθρωπον WH NIV [ + 16 Εἴ τις ἔχει ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω Treg RP 17 εἰς WH Treg RP ΝΑ ] + τὸν NIV « τὴν παραβολήν 
WH Treg NIV ] περὶ τῆς παραβολῆς RP 19 καθαρίζων WH Treg NIV ] καθαρίζον 
RP 21-22 πορνεῖαι κλοπαί φόνοι μοιχεῖαι WH Treg NIV [ μοιχεῖαι πορνεῖαι φόνοι 
κλοπαί RP 24 Ἐκεῖθεν δὲ WH NIV ] Καὶ ἐκεῖθεν Treg RP + ὅρια WH Treg 
NIV ] µεθόρια RP «Τύρου NIV ] + καὶ Σιδῶνος WH Treg RP 25 ἀλλ᾽ εὐθὺς 
ἀκούσασα WH Treg NIV [ Ἀκούσασα γὰρ RP 26 ἡ δὲ γυνὴ ἦν WH NIV | ἡ γυνὴ 
δὲ ἦν Treg; ἦν δὲ ἡ yuv RP 27 καὶ ἔλεγεν WH Treg NIV [ Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 7:27-8:3 


5 / É { 5 1 ^. \ 2 ^ JA \ [d ^ 1 
οὐ γάρ “καλόν ἐστιν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ “τοῖς κυναρίοις 
^l [4 4.4 £ \ , 5 ו‎ A r M \ / ς / 
βαλεῖν. 28 ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ" “Κύριε, "xal τὰ κυνάρια ὑποκάτω 
τῆς τραπέζης "ἐσθίουσιν ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν παιδίων. 29 καὶ εἶπεν αὐτῇ 
Διὰ τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε, ἐξελήλυθεν ' ἐκ τῆς θυγατρός σου τὸ δαιμόνιον". 
30 καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς εὗρεν τὸ “παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν 
κ \ 1 r 2 { al 
κλίνην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυθός". 

31 Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων Τύρου “ἦλθεν διὰ Σιδῶνος εἰς. τὴν 
θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον τῶν ὁρίων Δεκαπόλεως. 32 καὶ φέρουσιν 
αὐτῷ κωφὸν "xai ᾿ μογιλάλον, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν 
χεῖρα. 33 καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς 
δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, 

\ 2 / 5 \ 2 \ 5 / \ £ 3 N e 
34 καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐστέναξεν, καὶ λέγει αὐτῷ: Εφφαθα, ó 
ἐστιν Διανοίχθητι: 35 "καὶ Γἠνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ ἐλύθη ὁ δεσμὸς 
τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς: 36 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα 

X F £ e \ [d > ^ , > רו‎ ^ { 
μηδενὶ λέγωσιν: ὅσον δὲ ' αὐτοῖς διεστέλλετο, αὐτοὶ μᾶλλον περισσότερον 
ἐκήρυσσον. 37 καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες: Καλῶς πάντα 
πεποίηκεν, καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ ἀλάλους λαλεῖν. 


8:1 Ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις “πάλιν πολλοῦ᾽ ὄχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχόντων 
τί φάγωσιν, προσκαλεσάμενος τοὺς " μαθητὰς λέγει αὐτοῖς: 2 Σπλαγχνίζομαι 
ἐπὶ τὸν ὄχλον ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς προσμένουσίν μοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τί 
φάγωσιν: 3 καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις εἰς οἶκον αὐτῶν, ἐκλυθήσονται ἐν 


7:27 καλόν ἐστιν ΚΡ] ἐστιν καλὸν WH Treg NIV « τοῖς κυναρίοις βαλεῖν WH 
Treg NIV [ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις RP 28 Κύριε Holmes NA ] Ναί κύριε WH Treg 
NIV ΒΡ » καὶ WH Treg ΝΑ ] + γὰρ NIV ΒΡ » ἐσθίουσιν WH Treg NIV | ἐσθίει 
RP 29 ἐκ... σου τὸ δαιμόνιον WH NIV [ τὸ δαιμόνιον ἐκ... σου Treg RP 30 παιδίον 
βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυθός WH Treg NIV ] δαιμόνιον 
ἐξεληλυθός καὶ τὴν θυγατέρα βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης ΒΡ 31 ἦλθεν διὰ Σιδῶνος 
εἰς WH Treg NIV ] καὶ Σιδῶνος ἦλθεν πρὸς RP 32 καὶ WH Treg NIV ] - ΒΡ 
« μογιλάλον WH NIV ] μογγιλάλον Treg RP 35 καὶ WH Treg [ + εὐθέως NIV RP 
« ἠνοίγησαν WH Treg NIV [ διηνοίχθησαν RP 36 λέγωσιν WH Treg NIV [ εἴπωσιν 
RP > αὐτοῖς διεστέλλετο αὐτοὶ WH Treg NIV ] αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο RP 37 καὶ 
WH Treg ] + τοὺς NIV ΒΡ 8:1 πάλιν πολλοῦ WH Treg NIV ] παμπόλλου RP 
° προσκαλεσάμενος WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP > μαθητὰς WH Treg NIV ] 
+ αὐτοῦ RP 
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8:3-19 KATA MAPKON 


τῇ 606° “καί τινες) αὐτῶν ! ἀπὸ μακρόθεν "ἥκασιν. 4 καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ! ὅτι Πόθεν τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ 
ἐρημίας; 5 καὶ "ἠρώτα αὐτούς: Πόσους ἔχετε ἄρτους; οἱ δὲ εἶπαν: Ἑπτά. 6 καὶ 
Γπαραγγέλλει τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους 
εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα παρατιθῶσιν 
καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. 7 καὶ εἶχον ἰχθύδια ὀλίγα: καὶ εὐλογήσας Γαὐτὰ 
εἶπεν “καὶ ταῦτα παρατιθέναι". 8 “καὶ ἔφαγον” καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ ἦραν 
περισσεύματα κλασμάτων ἑπτὰ σπυρίδας. 9 ἦσαν ' δὲ ὡς τετρακισχίλιοι. καὶ 
ἀπέλυσεν αὐτούς. 10 καὶ 960006 ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
ἦλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουθά. 

11 Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ᾽ 
αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζοντες αὐτόν. 12 καὶ ἀναστενάξας τῷ 
πνεύματι αὐτοῦ λέγει: Τί ἡ γενεὰ αὕτη 'ζητεῖ σημεῖον; ἀμὴν λέγω "ὑμῖν, 
εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. 13 καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς “πάλιν ἐμβὰς 
ἀπῆλθεν εἰς τὸ πέραν. 

14 Καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεθ᾽ 
ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. 15 καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς λέγων: Ὁρᾶτε, βλέπετε 
ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ζύμης Ἡρῴδου. 16 καὶ διελογίζοντο 
πρὸς ἀλλήλους ὅτι ἄρτους οὐκ ' ἔχουσιν. 17 καὶ "γνοὺς λέγει αὐτοῖς: Τί 
διαλογίζεσθε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὔπω νοεῖτε οὐδὲ συνίετε; πεπωρωμένην 
ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; 18 ὀφθαλμοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε καὶ ὦτα ἔχοντες 
οὐκ ἀκούετε; καὶ οὐ μνημονεύετε 19 ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς 
πεντακισχιλίους, πόσους κοφίνους “κλασμάτων πλήρεις. ἤρατε; λέγουσιν 


8:3 καί τινες WH Treg NIV [ τινὲς γὰρ RP » ἀπὸ WH Treg NIV [ - RP » ἥκασιν 
Treg NIV [ εἰσίν WH; ἥκουσιν ΒΡ 4 ὅτι WH Treg NIV [ - RP 5 ἠρώτα WH 
Treg NIV ] ἐπηρώτα ΒΡ 6 παραγγέλλει WH Treg NIV ] παρήγγειλεν RP 
« παρατιθῶσιν WH Treg NIV ] παραθῶσιν RP 7 αὐτὰ WH Treg NIV ] - RP » καὶ 
ταῦτα παρατιθέναι WH Treg NIV ] παραθεῖναι καὶ αὐτά RP 8 καὶ ἔφαγον WH 
Treg NIV ] Ἔφαγον δέ RP 9 δὲ WH NIV [ + οἱ φαγόντες Treg RP 10 εὐθὺς WH 
Treg ΝΙΝ [ εὐθέως RP 12 ζητεῖ σημεῖον WH Treg NIV ] σημεῖον ἐπιζητεῖ ΒΡ » ὑμῖν 
Treg NIV RP [ - WH 13 πάλιν ἐμβὰς WH ΝΑ ] πάλιν ἐμβὰς εἰς πλοῖον Treg; 
ἐμβὰς πάλιν εἰς τὸ πλοῖον NIV; ἐμβὰς πάλιν εἰς πλοῖον RP 16 ἀλλήλους WH Treg 
ΝΑ [ + λέγοντες NIV ΒΡ » ἔχουσιν WH Treg ΝΑ | ἔχομεν NIV RP 17 γνοὺς WH 
ΝΑ [ + ὁ Ἰησοῦς Treg NIV RP > πεπωρωμένην WH Treg NIV [ Ἔτι πεπωρωμένην 
RP 19 κλασμάτων πλήρεις WH Treg NIV ] πλήρεις κλασμάτων ΒΡ 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 8:19-33 


αὐτῷ: Δώδεκα. 20 ὅτε Γκαὶ τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς τετρακισχιλίους, πόσων 
σπυρίδων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; “καὶ λέγουσιν αὐτῷ '' Ἑπτά. 21 καὶ 
ἔλεγεν αὐτοῖς: ΓΟὔπω συνίετε; 

22 Καὶ ' ἔρχονται εἰς Βηθσαϊδάν. καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλὸν καὶ 
παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. 23 καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ 
τυφλοῦ "ἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης, καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, 
ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν: Εἴ τι ' βλέπεις; 24 καὶ ἀναβλέψας 
ἔλεγεν' Βλέπω τοὺς ἀνθρώπους ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. 25 εἶτα 
πάλιν ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ 'διέβλεψεν καὶ 
ἀπεκατέστη καὶ ἐνέβλεπεν' τηλαυγῶς ' ἅπαντα. 26 καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν 
Γεἰς οἶκον αὐτοῦ λέγων: Μηδὲ εἰς τὴν κώμην Γεἰσέλθῃς. 

27 Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώμας Καισαρείας 
τῆς Φιλίππου: καὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς: Τίνα 
µε λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι; 28 οἱ δὲ 'εἶπαν αὐτῷ λέγοντες "ὅτι Ἰωάννην 
τὸν βαπτιστήν, καὶ ἄλλοι Ἠλίαν, ἄλλοι δὲ ' ὅτι eic? τῶν προφητῶν. 29 καὶ 
αὐτὸς 'ἐπηρώτα αὐτούς"' Ὑμεῖς δὲ τίνα µε λέγετε εἶναι; "ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος 
λέγει αὐτῷ: Σὺ εἶ 6 χριστός. 30 καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιν 
περὶ αὐτοῦ. 

31 Καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
παθεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι "und τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
τῶν γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆναι’ 32 καὶ 
παρρησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. καὶ προσλαβόμενος “ó Πέτρος αὐτὸν. ἤρξατο 
ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. 33 ὁ δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐπετίμησεν 


8:20 καὶ NIV ] - WH ΝΑ; δὲ Treg RP «καὶ λέγουσιν αὐτῷ WH NIV ] οἱ δὲ 
εἶπον Treg RP 21 Οὔπω WH NIV ] 1166 Treg; Πῶς οὐ RP 22 ἔρχονται WH 
Treg NIV ] ἔρχεται RP 23 ἐξήνεγκεν WH Treg NIV ] ἐξήγαγεν RP + βλέπεις 
WH NIV ] βλέπει Treg RP 25 ἐπέθηκεν NIV RP [ ἔθηκεν WH Treg > διέβλεψεν 
καὶ ἀπεκατέστη καὶ ἐνέβλεπεν WH Treg NIV | ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι. Καὶ 
ἀποκατεστάθη καὶ ἐνέβλεψεν RP + ἅπαντα WH Treg NIV | ἅπαντας RP 26 εἰς 
WH Treg NIV [ + τὸν ΒΡ « εἰσέλθῃς WH NIV [ + μηδὲ εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ 
Treg RP 28 εἶπαν αὐτῷ λέγοντες WH NIV ] ἀπεκρίθησαν αὐτῷ λέγοντες Treg; 
ἀπεκρίθησαν RP « ὅτι WH NIV [ - Treg RP » ὅτι εἷς WH Treg NIV ] ἕνα 
RP 29 ἐπηρώτα αὐτούς WH Treg NIV ] λέγει αὐτοῖς RP « ἀποκριθεὶς WH Treg 
NIV ] + δὲ RP 31 ὑπὸ WH Treg NIV [ ἀπὸ RP 32 6 Πέτρος αὐτὸν WH Treg 
NIV ] αὐτὸν 6 Πέτρος RP 
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ΓΠέτρῳ “καὶ λέγει: Ὕπαγε ὀπίσω µου, Σατανᾶ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ 
ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 

34 Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἶπεν 
αὐτοῖς: “Et τις" θέλει ὀπίσω µου ᾿ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθείτω μοι. 35 ὃς γὰρ ᾿ ἐὰν θέλῃ τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ᾽ σῶσαι ἀπολέσει αὐτήν: ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσει τὴν “ψυχὴν αὐτοῦ" ἕνεκεν 
ἐμοῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου "σώσει αὐτήν. 36 τί γὰρ ὠφελεῖ ' ἄνθρωπον 
(κερδῆσαι τὸν κόσμον ὅλον καὶ ζημιωθῆναι: τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; 37 “τί γὰρ) 
Γδοῖ ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; 38 ὃς γὰρ ἐὰν ἐπαισχυνθῇ με 
καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων. 9:1 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
ὅτι εἰσίν τινες “τῶν BOE ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν 
ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. 


\ \ 6 / e , € y N λ / \ λ 
2 Καὶ μετὰ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέτρον καὶ τὸν 
Ἰάκωβον "xal Ἰωάννην, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν 
μόνους. καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, 3 καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ᾿ ἐγένετο 
στίλβοντα λευκὰ "λίαν οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται "οὕτως λευκᾶναι. 
4 καὶ ὤφθη αὐτοῖς Ἠλίας σὺν Μωῦσεῖ, καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ. 
ç. 3 \ c I I AM NIC 1 1 2 ו‎ 2 
5 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ: Ῥαββί, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε 
εἶναι, καὶ ποιήσωμεν 'τρεῖς σκηνάς", σοὶ μίαν καὶ Μωῦσεῖ μίαν καὶ Ἠλίᾳ 


8:33 Πέτρῳ WH Treg NIV ] τῷ Πέτρῳ ΒΡ > καὶ λέγει WH Treg NIV ] λέγων 
RP 34 Εἴτις WH Treg NIV [ Ὅστις RP » ἐλθεῖν WH | ἀκολουθεῖν Treg NIV 
RP 35 ἐὰν WH Treg NIV [ ἂν RP e “ψυχὴν αὐτοῦ) Treg NIV RP | ἑαυτοῦ ψυχὴν 
WH > ἀπολέσει WH Treg NIV ] ἀπολέσῃ RP > “ψυχὴν αὐτοῦ" WH NIV ] ἑαυτοῦ 
ψυχὴν Treg RP « σώσει WH Treg NIV ] οὗτος σώσει RP 36 ὠφελεῖ WH 
NIV ] ὠφελήσει Treg RP + ἄνθρωπον WH NIV RP ] τὸν ἄνθρωπον Treg « κερδῆσαι 
τὸν ... καὶ ζημιωθῆναι WH NIV | ἐὰν κερδήσῃ τὸν ... καὶ ζημιωθῇ Treg RP 37 τί 
γὰρ WH Treg NIV ] Ἢ τί RP + dot WH Treg NIV ] δώσει RP 9:1 τῶν ὧδε 
RP ] ὧδε τῶν WH Treg NIV 2 καὶ WH Treg ΒΡ ] + τὸν NIV 3 ἐγένετο WH 
NIV [ ἐγένοντο Treg RP «λίαν WH Treg NIV [ + ὡς χιών RP « οὕτως WH Treg 
NIV ] - RP 5 τρεῖς σκηνάς WH Treg NIV ] σκηνὰς τρεῖς RP 6 ἀποχριθῇ WH 
Treg NIV ] λαλήσει RP « ἔκφοβοι γὰρ ἐγένοντο WH Treg NIV ] ἦσαν γὰρ ἔκφοβοι 
RP 


90 


ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 9:7-20 


μίαν. 6 οὐ γὰρ ᾖδει τί "600107, 'ἔκφοβοι γὰρ ἐγένοντο". 7 καὶ ἐγένετο 
νεφέλη ἐπισκιάζουσα αὐτοῖς, καὶ ' ἐγένετο φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης: Οὗτός ἐστιν 
ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός, “ἀκούετε αὐτοῦ". 8 καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι 
οὐκέτι οὐδένα εἶδον ' ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν". 

9 “Καὶ καταβαινόντων: αὐτῶν "ἐκ τοῦ ὄρους διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα 
μηδενὶ 'ἃ εἶδον διηγήσωνται᾽, εἰ μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῇ. 10 καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἑαυτοὺς συζητοῦντες τί ἐστιν τὸ 
ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. 11 καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες: Ὅτι λέγουσιν οἱ 
γραμματεῖς ὅτι Ἠλίαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; 12 ὁ δὲ “Edy αὐτοῖς: Ἠλίας μὲν 
ἐλθὼν πρῶτον ' ἀποκαθιστάνει πάντα, καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ἵνα πολλὰ maby καὶ Γἐξουδενηθῇ; 13 ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ Ἠλίας 
ἐλήλυθεν, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα "ἤθελον, καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν. 

14 Καὶ 'ἐλθόντες πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδον' ὄχλον πολὺν περὶ αὐτοὺς 
καὶ γραμματεῖς συζητοῦντας “πρὸς αὐτούς". 15 καὶ 76006 πᾶς ὁ ὄχλος 
(ἰδόντες αὐτὸν ἐξεθαμβήθησαν”, καὶ προστρέχοντες ἠσπάζοντο αὐτόν. 16 καὶ 
ἐπηρώτησεν "αὐτούς: Τί συζητεῖτε πρὸς "αὑτούς; 17 καὶ ' ἀπεκρίθη αὐτῷ εἷς 
ἐκ τοῦ ὄχλου: Διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν µου πρὸς σέ, ἔχοντα πνεῦμα 
ἄλαλον: 18 καὶ ὅπου "ἐὰν αὐτὸν καταλάβῃ ῥήσσει αὐτόν, καὶ ἀφρίζει καὶ 
τρίζει τοὺς "ὀδόντας καὶ ξηραίνεται' καὶ εἶπα τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ 
ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. 19 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς " αὐτοῖς λέγει" Ὦ γενεὰ 
ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν 


9:7 ἐγένετο WH NIV | ἦλθεν Treg ΒΡ + ἀκούετε αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτοῦ 
ἀκούετε RP 8 ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον μεθ’ ἑαυτῶν Treg NIV RP ] μεθ᾽ ἑαυτῶν εἰ μὴ 
τὸν Ἰησοῦν μόνον WH 9 Καὶ καταβαινόντων WH Treg NIV ] Καταβαινόντων δὲ RP 
« ἐκ WH NIV ] ἀπὸ Treg ΒΡ » ἃ εἶδον διηγήσωνται WH Treg NIV [ διηγήσωνται ἃ 
εἶδον RP 12 ἔφη WH Treg NIV ] ἀποκριθείς εἶπεν RP « ἀποκαθιστάνει WH Treg 
NIV ] ἀποκαθιστᾷ RP » ἐξουδενηθῇ WH Treg NIV [ ἐξουδενωθῇ RP 13 ἤθελον 
WH Treg NIV [ ἠθέλησαν RP 14 ἐλθόντες πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδον WH Treg 
NIV ] ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδεν RP « πρὸς αὐτούς WH Treg NIV ] αὐτοῖς 
RP 15 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως RP » ἰδόντες αὐτὸν ἐξεθαμβήθησαν WH Treg 
NIV [ ἰδὼν αὐτὸν ἐξεθαμβήθη RP 16 αὐτούς WH Treg NIV [ τοῦς γραμματεῖς 
RP » αὑτούς Holmes [ αὐτούς WH Treg NIV RP 17 ἀπεκρίθη αὐτῷ εἷς ... ὄχλου 
WH Treg NIV ] ἀποχριθεὶς εἷς ... ὄχλου εἶπεν RP 18 ἐὰν WH Treg NIV ] ἂν RP 
« ὀδόντας WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 19 αὐτοῖς WH Treg NIV [ αὐτῷ RP 20 τὸ 
πνεῦμα εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως τὸ πνεῦμα RP 
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πρός µε. 20 καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν αὐτὸν “τὸ πνεῦμα 60006 
Γσυνεσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. 21 καὶ 
ἐπηρώτησεν τὸν πατέρα αὐτοῦ: 116006 χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὁ 
δὲ εἶπεν- "Ex παιδιόθεν: 22 καὶ πολλάκις “καὶ εἰς πῦρ αὐτὸν ' ἔβαλεν καὶ εἰς 
ὕδατα ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν: ἀλλ εἴ τι δύνῃ, βοήθησον ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ 
ἡμᾶς. 23 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Τὸ Εἰ "δύνῃ, πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. 

Ë 2 N / ς M ~ Fr T 2 Γ / e 4 ^ 
24 εὐθὺς κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου ἔλεγεν' "Πιστεύω: βοήθει µου τῇ 
ἀπιστίᾳ. 25 ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει ὄχλος ἐπετίμησεν τῷ πνεύματι 
τῷ ἀκαθάρτῳ λέγων αὐτῷ: Τὸ ' ἄλαλον καὶ κωφὸν πνεῦμα᾽, ἐγὼ 'ἐπιτάσσω 

EI » 2 5 N \ , » JA $ 2 ? \ [d , M 
σοι", ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς αὐτόν. 26 καὶ “κράξας καὶ 

\ À v 2 ^ ה‎ % 2 £ e % \ [24 Γ Ax λ 

πολλὰ σπαράξας᾽ ἐξῆλθεν: καὶ ἐγένετο ὡσεὶ νεκρὸς ὥστε "τοὺς πολλοὺς 
λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. 27 ὁ δὲ Ἰησοῦς κρατήσας 'τῆς χειρὸς αὐτοῦ. ἤγειρεν 
αὐτόν, καὶ ἀνέστη. 28 καὶ “εἰσελθόντος αὐτοῦ" εἰς οἶκον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
(κατ᾽ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτόν; Ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; 
29 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν 
Γπροσευχῇ. 

30 Κἀκεῖθεν ἐξελθόντες "παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οὐκ 
ἤθελεν ἵνα τις γνοῖ: 31 ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
ὅτι Ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν 
αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς ' μετὰ τρεῖς ἡμέρας᾽ ἀναστήσεται. 32 οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ 
ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 


9:20 συνεσπάραξεν WH NIV ] ἐσπάραξεν Treg RP 21 Ἐκ WH Treg NIV ] 
- RP 22 καὶ εἰς πῦρ αὐτὸν WH NIV [ αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ Treg; αὐτὸν καὶ εἰς τὸ 
πῦρ RP + δύνῃ WH Treg NIV ] δύνασαι RP 23 δύνῃ WH Treg NIV ] δύνασαι 
πιστεῦσαι RP 24 εὐθὺς WH NIV ] καὶ εὐθὺς Treg; καὶ εὐθέως RP « παιδίου WH 
Treg NIV [ + μετὰ δακρύων RP «Πιστεύω WH Treg NIV [ + κύριε RP 25 ἄλαλον 
καὶ κωφὸν πνεῦμα WH Treg NIV ] πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν RP » ἐπιτάσσω 
σοι WH Treg NIV ] σοι ἐπιτάσσω RP 26 κράξας καὶ πολλὰ σπαράξας WH 
Treg NIV ] κράξαν καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτόν RP « τοὺς WH Treg NIV [ 
- RP 27 τῆς χειρὸς αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτὸν τῆς χειρός RP 28 εἰσελθόντος 
αὐτοῦ WH Treg NIV [ εἰσελθόντα αὐτὸν RP « κατ᾽ ἰδίαν ἐπηρώτων αὐτόν WH Treg 
NIV ] ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν RP 29 προσευχῇ WH NIV [ + καὶ νηστείᾳ Treg 
RP 30 παρεπορεύοντο NIV RP | ἐπορεύοντο WH Treg 31 μετὰ τρεῖς ἡμέρας WH 
Treg NIV [ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ RP 
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33 Καὶ "yAdov εἰς Καφαρναούμ. καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόμενος ἐπηρώτα 
αὐτούς: Τί ἐν τῇ "ὁδῷ διελογίζεσθε; 34 οἱ δὲ ἐσιώπων, πρὸς ἀλλήλους γὰρ 
διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδῷ τίς μείζων. 35 καὶ καθίσας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα 
καὶ λέγει αὐτοῖς: Εἴ τις θέλει πρῶτος εἶναι ἔσται πάντων ἔσχατος καὶ 
πάντων διάκονος. 36 καὶ λαβὼν παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ 
ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ εἶπεν αὐτοῖς’ 37 Ὃς "ἂν ëv τῶν τοιούτων παιδίων 
δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται: καὶ ὃς "ἂν ἐμὲ δέχηται, οὐκ ἐμὲ 
δέχεται ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά με. 

38 Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰωάννης": Διδάσκαλε, εἴδομέν τινα " y τῷ ὀνόματί σου 
ἐκβάλλοντα δαιμόνια, “καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἠκολούθει ἡμῖν". 39 ὁ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: Μὴ κωλύετε αὐτόν, οὐδεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ 
τῷ ὀνόματί µου καὶ δυνήσεται ταχὺ κακολογῆσαί με’ 40 ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν 
καθ’ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν) ἐστιν. 41 Ὃς γὰρ ἂν notion ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν 
Γὀνόματι ὅτι χριστοῦ ἐστε, ἀμὴν λέγω ὑμῖν ' ὅτι οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν 
αὐτοῦ. 

% ο Γ » 4 er ^ N F / ^ / | 

42 Καὶ ὃς “dv σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν "τούτων τῶν πιστευόντων "elc 
ἐμέ᾽, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον εἰ περίκειται ΄ μύλος ὀνικὸς᾽ περὶ τὸν τράχηλον 
αὐτοῦ καὶ βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν. 43 Καὶ ἐὰν "σκανδαλίζῃ σε ἡ χείρ σου, 
» / > , A / r2 £ a % |) לב‎ ^ 5 \ \ 1 » \ / 
ἀπόκοψον αὐτήν: καλόν ' ἐστίν σε" κυλλὸν ' εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν  ἢ τὰς δύο 
χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ᾿ ἄσβεστον. 45 καὶ ἐὰν 


9:33 ἦλθον WH Treg NIV [ ἦλθεν RP + ὁδῷ WH Treg NIV [ + πρὸς ἑαυτοὺς 
RP 37 "ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν ΒΡ » "ἂν WH Treg NIV ] ἐὰν RP + δέχηται 
WH Treg NIV [ δέξηται RP 38 Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰωάννης WH NIV [ + λέγων Treg; 
Ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ Ἰωάννης λέγων RP « ἐν WH Treg NIV [ - RP » καὶ ἐκωλύομεν 
αὐτόν, ὅτι οὐκ ἠκολούθει ἡμῖν WH NIV [ ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν 
ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν Treg; ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτόν ὅτι οὐκ 
ἀκολουθεῖ ἡμῖν RP; ὃς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν Greeven 40 ἡμῶν, 
ὑπὲρ ἡμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν RP 41 ὀνόματι WH Treg NIV ] 
+ µου RP » ὅτι WH Treg NIV [ - RP « ἀπολέσῃ WH NIV RP [ ἀπολέσει 
Treg 42 ἂν WH Treg NIV ] ἐὰν RP s τούτων WH Treg NIV | - RP « εἰς ἐμέ Treg 
NIV RP ] - WH e μύλος ὀνικὸς WH Treg NIV [ λίθος μυλικὸς RP 43 σκανδαλίζῃ 
Treg NIV RP ] σκανδαλίσῃ WH » ἐστίν σε WH Treg NIV [ σοι ἐστὶν RP » εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν ζωὴν WH Treg NIV [ εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν RP + ἄσβεστον WH NIV ] 
+ 44 ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται Treg RP 
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9:46-10:11 KATA MAPKON 


ὁ πούς σου σκανδαλίζῃ σε, ἀπόκοψον αὐτόν: καλόν ἐστίν "oe εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
ζωὴν χωλὸν ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν " γέενναν. 47 καὶ ἐὰν ὁ 
ὀφθαλμός σου σκανδαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτόν: καλόν ' σέ ἐστιν μονόφθαλμον 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
Γτὴν "γέενναν, 48 ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. 
^ \ 1 rss £ λ \ cr + £ M ΜΙ X ee or 

49 Πᾶς γὰρ πυρὶ " ἁλισθήσεται. 50 καλὸν τὸ ἅλας: ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον 

γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ᾿ ἅλα, καὶ εἰρηνεύετε ἐν 


ἀλλήλοις. 


10:1 Καὶ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας "καὶ πέραν 
τοῦ Ἰορδάνου, καὶ συμπορεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν, καὶ ὡς εἰώθει πάλιν 
ἐδίδασκεν αὐτούς. 

F \ r 2 T, 2 A 2 3ξ כ‎ \ ^ 2 N / 

2 "Kal ' ἐπηρώτων αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες 
αὐτόν. 3 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς’ Τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωῦσῆς; 4 οἱ δὲ 
εἴπαν' “Ἐπέτρεψεν Μωῦσῆς᾽ βιβλίον ἀποστασίου γράψαι καὶ ἀπολῦσαι. 5 “ó 
δὲ) Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς- Πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν 
ἐντολὴν ταύτην" 6 ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν " αὐτούς: 
7 ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα ' καὶ 
προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ", 8 καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα 
μίαν" ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ μία σάρξ᾽ 9 ὃ οὖν ὁ θεὸς συνέζευξεν ἄνθρωπος 
μὴ χωριζέτω. 

\ Er M $5. ,1 1 , [3 X £ \ / ל‎ r2 £ 5 { 

10 Kal 'εἰς τὴν οἰκίαν᾽ πάλιν οἱ μαθηταὶ “περὶ τούτου ἐπηρώτων αὐτόν. 
11 καὶ λέγει αὐτοῖς: Ὃς “av ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ yaunon ἄλλην 


9:45 σε WH Treg NIV ] σοι RP > γέενναν WH NIV [ + εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον 
46 ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται Treg RP 47 σέ WH 
Treg NIV ] σοι RP > τὴν Treg NIV ΒΡ ] - WH e γέενναν WH Treg NIV | + τοῦ 
πυρός ΒΡ 49 ἁλισθήσεται WH NIV | + καὶ πᾶσα θυσία ἁλὶ ἁλισθήσεται Treg 
RP 5ο ἅλα WH Treg NIV [ ἅλας RP 10:1 καὶ WH Treg ΝΙΝ [ διὰ τοῦ RP 2 Καὶ 
Holmes WH""'* | + προσελθόντες Φαρισαῖοι WH Treg NIV RP « ἐπηρώτων WH 
Treg NIV ] ἐπηρώτησαν RP 4 Ἐπέτρεψεν Μωῦσῆς WH Treg NIV ] Μωῦσῆς 
ἐπέτρεψεν RP 5 ὁ δὲ WH Treg NIV ] Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ RP 6 αὐτούς WH Treg 
NIV [ + ὁ θεός ΒΡ 7 καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Treg NIV ΒΡ] 
- WH 10 εἰς τὴν οἰκίαν WH Treg NIV | ἐν τῇ οἰκίᾳ RP « περὶ τούτου WH Treg 
NIV ] αὐτοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ RP > ἐπηρώτων WH NIV | ἐπηρώτησαν Treg RP 11 ἂν 
WH Treg ΝΙΝ [ ἐὰν RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 10:11-26 
μοιχᾶται ἐπ᾽ αὐτήν, 12 καὶ ἐὰν “αὐτὴ ἀπολύσασα τὸν ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ 
Gov? μοιχᾶται. 

13 Καὶ προσέφερον αὐτῷ παιδία ἵνα “αὐτῶν ἅψηται": οἱ δὲ μαθηταὶ 
(ἐπετίμησαν αὐτοῖς". 14 ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ἠγανάκτησεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
Ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός µε, μὴ κωλύετε αὐτά, τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
6 , A ^ 2 M £ 6 ^ e F Ἂ ` 8 / M 4 
ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 15 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς "äv μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν 
τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. 16 καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὰ 
(κατευλόγει τιθεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτά". 

17 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδὸν προσδραμὼν εἷς καὶ γονυπετήσας 
αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν: Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον 

/ € SY» N 5 הו‎ , I 2 f > \ 2 Y 
κληρονομήσω; 18 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Τί µε λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς 
εἰ μὴ εἷς ὁ θεός. 19 τὰς ἐντολὰς οἶδας Μὴ 'φονεύσῃς, Μὴ μοιχεύσῃς', Μὴ 

/ x` 4 X 2 , f \ f \ 
κλέψγς, Μὴ ψευδομαρτυρήσῃς, Μὴ ἀποστερήσγς, Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ 
τὴν μητέρα. 20 ὁ δὲ “Eby αὐτῷ: Διδάσκαλε, ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ 
νεότητός μου. 21 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμβλέψας αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Ἕν ‘oe ὑστερεῖ: ὕπαγε ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ δὸς "τοῖς πτωχοῖς, καὶ ἕξεις 
θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο ἀκολούθει Γμοι. 22 ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ 
λόγῳ ἀπῆλθεν λυπούμενος, ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. 

\ / 6 5 N / ^ ^ 5 N N 

23 Καὶ περιβλεψάμενος ὁ Ἰησοῦς λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ: % 
δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελεύσονται. 
24 οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς πάλιν 
ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς: Τέκνα, πῶς δύσκολόν ᾿ ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ εἰσελθεῖν' 25 εὐκοπώτερόν ἐστιν κάμηλον διὰ “τῆς τρυμαλιᾶς τῆς) 
ῥαφίδος ' διελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 26 οἱ δὲ 


10:12 αὐτὴ ἀπολύσασα τὸν ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ ἄλλον WH Treg NIV ] ἐὰν γυνὴ 
ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ γαμηθῇ ἄλλῳ RP 13 αὐτῶν ἅψηται WH NIV [ ἅψηται 
αὐτῶν Treg RP > ἐπετίμησαν αὐτοῖς WH NIV ] ἐπετίμων τοῖς προσφέρουσιν 
Treg ΒΡ 15 ἂν WH Treg NIV ] ἐὰν RP 16 κατευλόγει τιθεὶς ... αὐτά WH 
NIV [ κατηυλόγει τιθεὶς ... αὐτά Treg; τιθεὶς ... αὐτά, εὐλόγει αὐτά RP 19 Φονεύσῃς 
Μὴ μοιχεύσῃς WH NIV ] μοιχεύσῃς μὴ Φονεύσῃς Treg RP 20 ἔφη WH 
NIV ] ἀποκριθεὶς ἔφη Treg; ἀποκριθεὶς εἶπεν RP 21 σε WH NIV ] σοι Treg RP 
e τοῖς WH NIV ] Treg ΒΡ» μοι WH Treg NIV [ + ἄρας τὸν σταυρόν RP 24 ἐστιν 
WH NIV ] + τοὺς πεποιθότας ἐπὶ χρήμασιν Treg RP 25 τῆς τρυμαλιᾶς τῆς NIV 
RP ] τρυμαλιᾶς WH Treg > διελθεῖν WH Treg NIV ] εἰσελθεῖν RP 
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10:26-38 KATA MAPKON 


^ F4 A £f λ £ \ FE / ש‎ % \ , ₪ / 05 7 
περισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πρὸς ' ἑαυτούς: Καὶ τίς δύναται σωθῆναι; 
27 ἐμβλέψας αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγει: Παρὰ ἀνθρώποις ἀδύνατον ἀλλ᾽ οὐ παρὰ 
θεῷ, πάντα γὰρ δυνατὰ παρὰ τῷ θεῷ. 

28 Ἤρξατο “λέγειν 6 Πέτρος" αὐτῷ: Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα καὶ 
F3 A 0 JA r” ὁ Ἰ tele A x λέ ς ^ δεί 5 e 
ἠκολουθήκαμέν σοι. 29 “Eby ὁ Ἰησοῦς":' Ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδείς ἐστιν ὃς 
2 ^ $. 2\ 2 Ax A 2 \ Ελ [d 1 Ελ / 1 Ελ JA 2\ 2 Ax 
ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ ' μητέρα ἢ πατέρα. ἢ τέκνα ἢ ἀγροὺς 
ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ ἕνεκεν τοῦ εὐαγγελίου, 30 ἐὰν μὴ λάβῃ ἑκατονταπλασίονα 
νῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ " μητέρας καὶ 
τέκνα καὶ ἀγροὺς μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 
31 πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι καὶ "oi ἔσχατοι πρῶτοι. 
32 Ἦσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦν προάγων 
αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμβοῦντο, “oi δὲ) ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ 
\ / Ax 1 / 2 ^ / \ / > N 
παραλαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ 
συμβαίνειν 33 ὅτι Ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ ΓΙ τοῖς γραμματεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν 
αὐτὸν θανάτῳ καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν 34. καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ 
καὶ 'ἐμπτύσουσιν αὐτῷ καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν᾽ καὶ ᾿ ἀποκτενοῦσιν, καὶ 
“μετὰ τρεῖς ἡμέρας" ἀναστήσεται. 
X / 2 NOTI ` 2 £ Fat 6% , 
35 Kal προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης "οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου 
λέγοντες "αὐτῷ: Διδάσκαλε, θέλομεν ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν "oe ποιήσῃς ἡμῖν. 
36 6 δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Τί θέλετε "ποιήσω ὑμῖν; 37 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Δὸς ἡμῖν 
ἵνα εἷς “cou ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ ἀριστερῶν καθίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. 38 ὁ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε: δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον 


10:26 ἑαυτούς Treg NIV ΒΡ ] αὐτόν WH 27 ἐμβλέψας WH Treg NIV [ + δὲ ΒΡ 
« δυνατὰ WH Treg NIV ] + ἐστιν ΒΡ 28 λέγειν ὁ Πέτρος WH NIV [ Πέτρος 
λέγειν Treg RP « ἠκολουθήκαμέν WH Treg NIV ] ἠκολουθήσαμέν RP 29 ἔφη 
ὁ Ἰησοῦς WH NIV] ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Treg ΒΡ « μητέρα ἢ πατέρα WH 
Treg NIV ] πατέρα ἢ μητέρα ἢ γυναῖκα RP 30 μητέρας WH NIV RP ] μητέρα 
Treg 31 οἱ WH Treg NIV ] - RP 32 οἱ δὲ WH Treg NIV ] καὶ ΚΡ 33 τοῖς 
WH Treg NIV [ - RP 34 ἐμπτύσουσιν αὐτῷ καὶ μαστιγώσουσιν αὐτὸν WH Treg 
NIV ] μαστιγώσουσιν αὐτόν καὶ ἐμπτύσουσιν αὐτῷ ΒΡ > ἀποκτενοῦσιν WH NIV ] 
+ αὐτόν Treg RP ο μετὰ τρεῖς ἡμέρας WH Treg NIV ] τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ RP 35 οἱ 
Treg NIV ΒΡ ] + δύο WH » αὐτῷ WH Treg NIV [ - RP » σε WH Treg NIV ] 
-RP 36 ποιήσω WH Treg [ µε ποιήσω NIV; ποιῆσαί we RP 37 σου ἐκ δεξιῶν WH 
Treg NIV [ ἐκ δεξιῶν σου RP « ἀριστερῶν WH Treg NIV [ εὐωνύμων σου RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 10:38-52 


LAN , ΓΑ LÀ / @ > A I > ς x5 

ὃ ἐγὼ πίνω, "ἢ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι; 39 οἱ δὲ εἶπαν 
αὐτῷ: Δυνάμεθα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς "Tò ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω πίεσθε 
καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθήσεσθε, 4ο τὸ δὲ καθίσαι ἐκ 
δεξιῶν µου TÄ ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται. 

41 Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώβου καὶ 
Ἰωάννου. 42 “καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς᾽ λέγει αὐτοῖς: Οἴδατε ὅτι 
οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν 
κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. 43 οὐχ οὕτως δέ Γἐστιν ἐν ὑμῖν: ἀλλ᾽ ὃς "ἂν θέλῃ 
“μέγας γενέσθαι" ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος, 44 καὶ ὃς "ἂν θέλῃ “év ὑμῖν 
εἶναι) πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος: 45 καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν 
διακονηθῆναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 

46 Καὶ ἔρχονται εἰς Ἰεριχώ. καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ Ἰεριχὼ καὶ 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ ὁ υἱὸς Τιμαίου Βαρτιμαῖος τυφλὸς 
(προσαίτης ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδόν". 47 καὶ ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ó "Ναζαρηνός 
2 x” lA % JA Ë Et \ » N 2 , / \ 
ἐστιν ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν: Υἱὲ Δαυὶδ Ἰησοῦ, ἐλέησόν µε. 48 καὶ 
ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ ἵνα σιωπήσγ᾽ ὁ δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν: Υἱὲ Δαυίδ, 
ἐλέησόν µε. 49 καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: 'Φωνήσατε αὐτόν.. καὶ φωνοῦσι 

λ \ / 2 ^. , F » ^^ 4 1 2 . \ 
τὸν τυφλὸν λέγοντες αὐτῷ: Θάρσει, " ἔγειρε, φωνεῖ σε. 50 ὁ δὲ ἀποβαλὼν τὸ 
ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναπηδήσας ἦλθεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 51 καὶ ἀποκριθεὶς ' αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν": Τί gor θέλεις ποιήσω”; ὁ δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ" Ῥαββουνι, ἵνα 
ἀναβλέψω. 52 “καὶ 6° Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Ὕπαγε, ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 

\ ig 2 N 2 , \ 2 / Γ 2 N 2 N € ^ 
καὶ 7960006 ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει Γαὐτῷ ἐν τῇ ὁδῷ. 


10:38 ἢ WH Treg NIV ] καὶ ΒΡ 39 Τὸ WH Treg NIV [ + μὲν ΒΡ 4ο ἢ WH 
Treg NIV ] καὶ ΒΡ 42 καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς WH Treg NIV ] Ὁ δὲ 
Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς RP 43 ἐστιν WH Treg NIV ] ἔσται ΒΡ « ἂν WH 
Treg NIV | ἐὰν RP > μέγας γενέσθαι WH Treg NIV ] γενέσθαι μέγας RP 44 ἂν 
WH NIV ] ἐὰν Treg RP « ἐν ὑμῖν εἶναι WH NIV [ ὑμῶν εἶναι Treg; ὑμῶν γενέσθαι 
RP 46 ὁ WH Treg NIV [ - RP » τυφλὸς WH Treg NIV [ ὁ τυφλὸς RP > προσαίτης 
ἐκάθητο ... ὁδόν WH Treg NA [ ἐκάθητο ... ὁδὸν προσαιτῶν NIV RP 47 Ναζαρηνός 
WH Treg NIV [ Ναζωραῖός RP » Υἱὲ WH Treg NIV ] Ὁ ὑιὸς RP 49 Φωνήσατε 
αὐτόν WH Treg NIV ] αὐτὸν φωνηθῆναι RP « ἔγειρε WH Treg NIV | ἔγειραι 
RP so ἀναπηδήσας WH Treg NIV [ ἀναστὰς RP 51 αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν WH Treg 
NIV ] λέγει αὐτῷ 6 Ἰησοῦς RP > σοι θέλεις ποιήσω WH Treg NIV | θέλεις ποιήσω 
σοί RP 52 καὶ ὁ WH NIV ] ὁ δὲ Treg RP « εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP 
° αὐτῷ WH Treg NIV ] τῷ Ἰησοῦ RP 
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11:1-14 KATA MAPKON 


11:1 Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς Ἱεροσόλυμα εἰς Βηθφαγὴ καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ 
Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 2 καὶ λέγει αὐτοῖς" 
Ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν κατέναντι ὑμῶν, καὶ ' εὐθὺς εἰσπορευόμενοι εἰς 
αὐτὴν εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς οὔπω ἀνθρώπων ᾿ ἐκάθισεν: 
“λύσατε αὐτὸν καὶ φέρετε". 3 καὶ ἐάν τις ὑμῖν etry: Τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε 
ry ε 7 0 m I 2 " Y ren. $ A 5 I F 0 ₪ 

ὅτι Ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν exer καὶ 760006 αὐτὸν ἀποστέλλει "πάλιν ὧδε. 

4 Yow ר‎ \ 7 A I F x y » 20 M / 
4΄ καὶ ἀπῆλθον) καὶ εὗρον πῶλον δεδεμένον " πρὸς θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου, 
καὶ λύουσιν αὐτόν. 5 καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς: Τί ποιεῖτε 
λύοντες τὸν πῶλον; 6 οἱ δὲ εἶπαν αὐτοῖς καθὼς ! εἶπεν ὁ Ἰησοῦς: καὶ ἀφῆκαν 
αὐτούς. 7 καὶ φέρουσιν τὸν πῶλον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ' ἐπιβάλλουσιν αὐτῷ 
τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτόν. 8 “καὶ πολλοὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν 
» 5 \ [4 / or ` / [d / 2 ^ 3 ^ 1 M ς 
ἔστρωσαν εἰς τὴν ὁδόν, ἄλλοι δὲ στιβάδας “κόψαντες ἐκ τῶν ἀγρῶν". 9 καὶ οἱ 
προάγοντες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες "ἔκραζον: Ὡσαννά: Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
ἐν ὀνόματι κυρίου: 1ο Εὐλογημένη ἡ ἐρχομένη ' βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
Δαυίδ: Ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 

11 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς "Ἱεροσόλυμα εἰς τὸ ἱερόν: καὶ περιβλεψάμενος πάντα 
₪ 2 \ א‎ or ^ e 5 ^ 5 א‎ \ ^ f 

ὀψὲ ἤδη οὔσης τῆς ὥρας ἐξῆλθεν εἰς Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 

12 Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθανίας ἐπείνασεν. 13 καὶ 
ἰδὼν συκῆν "and μακρόθεν ἔχουσαν φύλλα ἦλθεν εἰ ἄρα וד"‎ εὑρήσει᾽ ἐν αὐτῇ, 
καὶ ἐλθὼν ἐπ᾽ αὐτὴν οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλα, “ó γὰρ καιρὸς οὐκ ἦν σύκων. 
14 καὶ "ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῇ: Μηκέτι 'εἰς τὸν αἰῶνα ἐκ cod” μηδεὶς καρπὸν 
φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 


11:2 εὐθὺς WH Treg NIV | εὐθέως ΒΡ > οὔπω WH Treg NIV [ - RP » ἐκάθισεν 
WH NIV ] κεκάθικεν Treg RP > λύσατε αὐτὸν καὶ φέρετε WH Treg NIV ] λύσαντες 
αὐτὸν ἀγάγετε ΒΡ 3 ὅτι ΒΡ ] - WH Treg NIV > εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως 
RP s πάλιν WH Treg NIV ] - RP 4 καὶ ἀπῆλθον WH Treg NIV ] Ἀπῆλθον 
δὲ RP +s πρὸς WH Treg NIV ] + τὴν RP 6 εἶπεν WH Treg NIV ] ἐνετείλατο 
RP 7 φέρουσιν WH Treg NIV ] ἤγαγον RP +s ἐπιβάλλουσιν WH Treg 
NIV [ ἐπέβαλον RP > αὐτόν WH Treg NIV ] αὐτῷ RP 8 καὶ πολλοὶ WH Treg 
NIV ] Πολλοὶ δὲ RP « κόψαντες ἐκ τῶν ἀγρῶν WH Treg NIV ] ἔκοπτον ἐκ τῶν 
δένδρων καὶ ἐστρώννυον εἰς τὴν ὁδόν RP 9 ἔκραζον WH Treg NIV [ + λέγοντες 
RP 10 βασιλεία WH Treg NIV [ + ἐν ὀνόματι κυρίου ΒΡ 11 Ἱεροσόλυμα WH Treg 
NIV ] + ὁ Ἰησοῦς καὶ RP > ὀψὲ WH [ ὀψίας Treg NIV ΒΡ 13 ἀπὸ WH Treg NIV ] 
- RP «τι εὑρήσει WH Treg NIV [ εὑρήσει τι RP + ὁ γὰρ καιρὸς οὐκ ἦν WH Treg 
NIV ] οὐ γὰρ ἦν καιρὸς RP 14 ἀποκριθεὶς WH Treg NIV ] + ὁ Ἰησοῦς RP « εἰς τὸν 
αἰῶνα ἐκ σοῦ WH Treg NIV [ ἐκ σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 11:15-29 


15 Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱεροσόλυμα. καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο 
ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ "τοὺς ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας 
τῶν κολλυβιστῶν καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς κατέστρεψεν 
16 καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγχῃ σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ, 17 καὶ ἐδίδασκεν “xal 
ἔλεγεν᾽ Γαὐτοῖς: Οὐ γέγραπται ὅτι Ὁ οἶκός µου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν; ὑμεῖς δὲ πεποιήκατε αὐτὸν σπήλαιον λγστῶν. 18 καὶ 
ἤκουσαν οἱ ' ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς", καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσωσιν: 
ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν, ' πᾶς γὰρ᾽ ὁ ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
19 Καὶ " ὅταν ὀψὲ ἐγένετο, ἐξεπορεύοντο ἔξω τῆς πόλεως. 

20 Καὶ παραπορευόμενοι pol" εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. 
21 καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ: Ῥαββί, ἴδε ἡ συκῆ ἣν κατηράσω 
ἐξήρανται. 22 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς: Ἔχετε πίστιν θεοῦ: 
23 ' ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ: Ἄρθητι καὶ βλήθητι εἰς τὴν 
θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ “πιστεύγ ὅτι “ô λαλεῖ 
γίνεται, ἔσται αὐτῷ". 24 διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ' προσεύχεσθε καὶ 
αἰτεῖσθε', πιστεύετε ὅτι ἐλάβετε, καὶ ἔσται ὑμῖν. 

25 καὶ ὅταν ' στήκετε προσευχόμενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος, ἵνα 
καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ' ὑμῶν. 

27 Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς Ἱεροσόλυμα. καὶ ἐν τῷ ἱερῷ περιπατοῦντος 
αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
28 καὶ "ἔλεγον αὐτῷ: Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; "Ñ τίς σοι “ἔδωκεν τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην᾽ ἵνα ταῦτα ποιῇς: 29 ὁ δὲ "Τησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Ἐπερωτήσω 


11:15 εἰσελθὼν WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP « τοὺς WH Treg NIV [ 
- RP 17 καὶ ἔλεγεν WH Treg NIV [ λέγων ΒΡ > αὐτοῖς Treg NIV RP ] - WH 
« πεποιήκατε WH Treg NIV ] ἐποιήσατε RP 18 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς WH 
Treg NIV ] γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς RP > πᾶς γὰρ WH Treg NIV ] ὅτι πᾶς 
RP 19 ὅταν WH Treg NIV [ ὅτε RP « ἐξεπορεύοντο WH Treg NIV ] ἐξεπορεύετο 
RP 20 παραπορευόμενοι πρωϊ WH Treg NIV [ πρωῖ παραπορευόμενοι RP 23 ἀμὴν 
WH NIV [ + γὰρ Treg RP » πιστεύῃ WH NIV ] πιστεύσῃ Treg RP » ὃ λαλεῖ 
γίνεται, ἔσται αὐτῷ WH Treg NIV [ ἃ λέγει γίνεται ἔσται αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ 
RP 24 προσεύχεσθε καὶ αἰτεῖσθε WH Treg NIV | ἄν προσευχόμενοιαἰτῆσθε RP 
« ἐλάβετε WH Treg NIV ] λαμβάνετε RP 25 στήκετε WH Treg NIV [ στήκητε 
RP - ὑμῶν WH Treg NIV [ + 26 Εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν RP 28 ἔλεγον WH Treg NIV ] λέγουσιν 
RP « ἢ WH NIV [ καὶ Treg RP » ἔδωκεν τὴν ... ταύτην WH Treg NIV [ τὴν ... 
ταύτην ἔδωκεν RP 29 Ἰησοῦς WH Treg NIV [ + ἀποκριθεὶς RP 
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11:29-12:8 KATA MAPKON 


Γὑμᾶς ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρίθητέ μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ποιῶ" 30 τὸ βάπτισμα ' τὸ Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποκρίθητέ 
μοι. 31 καὶ ' διελογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες: “Τί εἴπωμεν;᾽ ἐὰν εἴπωμεν: 
Ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ- Διὰ τί " οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 32 ἀλλὰ εἴπωμεν: Ἐξ 
ἀνθρώπων;--- ἐφοβοῦντο τὸν "ὄχλον, ἅπαντες γὰρ εἶχον τὸν Ἰωάννην ' ὄντως 
ὅτι) προφήτης ἦν. 33 καὶ ἀποκριθέντες “TH Ἰησοῦ λέγουσιν: Οὐκ οἴδαμεν. καὶ 
ὁ "Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς: Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 


1211 Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς "λαλεῖν: Ἀμπελῶνα ' ἄνθρωπος 
ἐφύτευσεν", καὶ περιέθηκεν φραγμὸν καὶ ὤρυξεν ὑπολήνιον καὶ ᾠκοδόμησεν 
πύργον, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 2 καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ “τῶν 
καρπῶν᾽ τοῦ ἀμπελῶνος: 3 "καὶ λαβόντες αὐτὸν ἔδειραν καὶ ἀπέστειλαν 
κενόν. 4 καὶ πάλιν ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον: "κἀκεῖνον 
Γἐκεφαλίωσαν καὶ ' ἠτίμασαν. 5 καὶ ἄλλον ἀπέστειλεν: κἀκεῖνον ἀπέκτειναν, 

\ Ax or r e Y 1 e Y 2 JA E 7 t e 
καὶ πολλοὺς ἄλλους, ' οὓς μὲν δέροντες οὓς δὲ ἀποκτέννοντες”. 6 ἔτι “Eva 
εἶχεν, υἱὸν ἀγαπητόν: ἀπέστειλεν) αὐτὸν ' ἔσχατον πρὸς αὐτοὺς᾽ λέγων ὅτι 
Ἐντραπήσονται τὸν υἱόν µου. 7 ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ 'πρὸς ἑαυτοὺς εἶπαν᾽ 
ὅτι Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος: δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐτόν, καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ 

4 4 { ΓΑ / 5 { \ 2 JA 5 \ η » N 
κληρονομία. 8 καὶ λαβόντες ΄ἀπέκτειναν αὐτόν, καὶ ἐξέβαλον av? ἔξω τοῦ 


11:29 ὑμᾶς WH Treg NIV ] + καὶ ἐγὼ RP 30 τὸ WH Treg NIV | - RP 
31 διελογίζοντο WH Treg NIV [ ἐλογίζοντο RP «Τί εἴπωμεν; Holmes [ - WH Treg 
NIV RP + οὖν WH NIV RP [ - Treg 32 ὄχλον WH NIV [ λαόν Treg RP + ὄντως 
ὅτι WH Treg NIV [ ὅτι ὄντως RP 33 τῷ Ἰησοῦ λέγουσιν WH Treg NIV [ λέγουσιν 
τῷ Ἰησοῦ RP «Ἰησοῦς WH Treg NIV [ + ἀποχριθεὶς RP 12:1 λαλεῖν WH Treg 
NIV [ λέγειν RP « ἄνθρωπος ἐφύτευσεν WH NIV [ ἐφύτευσεν ἄνθρωπος Treg 
RP 2 τῶν καρπῶν WH Treg NIV ] τοῦ καρποῦ RP 3 καὶ WH Treg NIV ] Οἱ 
δὲ RP 4 κἀκεῖνον WH Treg NIV ] + λιθοβολήσαντες RP + ἐκεφαλίωσαν WH 
NIV [ ἐκεφαλαίωσαν Treg RP » ἠτίμασαν WH NIV [ ἠτίμησαν Treg; ἀπέστειλαν 
ἠτιμωμένον RP s καὶ WH Treg NIV [ + πάλιν RP » οὓς μὲν δέροντες οὓς δὲ 
ἀποκτέννοντες WH Treg NIV ] τοὺς μὲν δέροντες τοὺς δὲ ἀποκτένοντες RP 6 ἕνα 
... ἀπέστειλεν WH Treg NIV ] οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων ἀγαπητὸν αὐτοῦ, ἀπέστειλεν καὶ 
RP « ἔσχατον πρὸς αὐτοὺς WH Treg NIV ] πρὸς αὐτοὺς ἔσχατον RP 7 πρὸς ἑαυτοὺς 
εἶπαν WH Treg NIV ] εἶπον πρὸς ἑαυτοὺς ΒΡ 8 ἀπέκτειναν αὐτόν, καὶ ἐξέβαλον 
αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν ἀπέκτειναν καὶ ἐξέβαλον RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 12:8-23 


ἀμπελῶνος. 9 "Ti ποιήσει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει 
τοὺς γεωργούς, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 1ο οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην 
ἀνέγνωτε: Λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν 
γωνίας: 11 παρὰ κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστιν θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 

12 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον, ἔγνωσαν γὰρ 
ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν εἶπεν. καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον. 

13 Καὶ ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτόν τινας τῶν Φαρισαίων καὶ τῶν 
Ἡρῳδιανῶν ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λόγῳ. 14 "xol ἐλθόντες λέγουσιν 
αὐτῷ- Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ 
γὰρ βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ 
διδάσκεις: ἔξεστιν ' δοῦναι κῆνσον Καίσαρι᾽ ἢ οὔ; δῶμεν ἢ μὴ δῶμεν; 15 ὁ 
δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν εἶπεν αὐτοῖς: Τί µε πειράζετε; φέρετέ μοι 
δηνάριον ἵνα ἴδω. 16 οἱ δὲ ἤνεγκαν. καὶ λέγει αὐτοῖς: Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ 
ἡ ἐπιγραφή; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Καίσαρος. 17 “ὁ δὲ᾽ Ἰησοῦς εἶπεν " αὐτοῖς: “Τὰ 
Καίσαρος ἀπόδοτε᾽ Καίσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ. καὶ ' ἐξεθαύμαζον ἐπ᾽ 
αὐτῷ. 

18 Καὶ ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵτινες λέγουσιν ἀνάστασιν μὴ 
εἶναι, καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες: 19 Διδάσκαλε, Μωῦσῆς ἔγραψεν ἡμῖν 
ὅτι ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ καὶ καταλίπῃ γυναῖκα καὶ ' μὴ ἀφῇ τέκνον᾽, 
ἵνα λάβγ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν "γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ 
αὐτοῦ. 20 ἑπτὰ ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβεν γυναῖκα, καὶ ἀποθνήσκων 
οὐκ ἀφῆκεν σπέρμα: 21 καὶ ὁ δεύτερος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπέθανεν “uy 
καταλιπὼν᾽ σπέρμα, καὶ ὁ τρίτος ὡσαύτως: 22 καὶ “ol ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν 
σπέρμα; ' ἔσχατον πάντων “καὶ ἡ γυνὴ ἀπέθανεν". 23 ἐν τῇ ἀναστάσει ' ὅταν 
ἀναστῶσιν᾽ τίνος αὐτῶν ἔσται γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. 


12:9 τί WH ] + οὖν Treg NIV RP 14 καὶ WH Treg NIV ] Οἱ δὲ ΒΡ + δοῦναι 
κῆνσον Καίσαρι WH Treg NIV ] κῆνσον Καίσαρι δοῦναι RP 17 ὁ δὲ WH Treg 
NIV ] Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ RP « αὐτοῖς Treg NIV RP ] - WH « Τὰ Καίσαρος ἀπόδοτε 
WH Treg NIV ] Ἀπόδοτε τὰ Καίσαρος RP + ἐξεθαύμαζον WH NIV | ἐθαύμαζον 
Treg; ἐθαύμασαν RP 18 ἐπηρώτων WH Treg NIV | ἐπηρώτησαν RP 19 μὴ ἀφῇ 
τέκνον WH NIV [ τέκνα μὴ ἀφῇ Treg RP + γυναῖκα WH Treg NIV ] + 0 
RP 21 μὴ καταλιπὼν WH Treg NIV [ καὶ οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆκεν RP 22 οἱ ἑπτὰ WH 
Treg NIV [ ἔλαβον αὐτὴν οἱ ἑπτά καὶ RP « ἔσχατον WH Treg NIV | Ἐσχάτη RP 
° καὶ ἡ γυνὴ ἀπέθανεν WH Treg NIV [ ἀπέθανεν καὶ ἡ γυνή RP 23 ὅταν ἀναστῶσιν 
RP NA [ -WH Treg NIV 
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12:24-36 KATA MAPKON 


24 “ἔφη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς'' Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε μὴ εἰδότες τὰς γραφὰς 
μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ θεοῦ; 25 ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶσιν, οὔτε γαμοῦσιν 
οὔτε "γαμίζονται, ἀλλ᾽ εἰσὶν ὡς "ἄγγελοι ἐν τοῖς οὐρανοῖς: 26 περὶ δὲ τῶν 
νεκρῶν ὅτι ἐγείρονται οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ Μωῦσέως ἐπὶ τοῦ βάτου 
= y 5 ג‎ I pa \ € l2? M \ re jE $ Vey 

πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς λέγων: Ἐγὼ ὁ θεὸς Ἀβραὰμ καὶ 76 θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὁ 
θεὸς Ἰακώβ; 27 οὐκ ἔστιν ' θεὸς νεκρῶν ! ἀλλὰ ζώντων: "πολὺ πλανᾶσθε. 

28 Καὶ προσελθὼν εἷς τῶν γραμματέων ἀκούσας αὐτῶν συζητούντων, 
Γ 2 \ e N f 2 , 2 a, s 2 1 2 τ š , 2 M r : ` 

ἰδὼν ὅτι καλῶς ' ἀπεκρίθη αὐτοῖς", ἐπηρώτησεν αὐτόν Ποία ἐστὶν ' ἐντολὴ 
πρώτη πάντων"; 29 “ἀπεκρίθη ὁ ὁ Ἰησοῦς" ὅτι Πρώτη" ἐστίν: Ἄκουε, Ἰσραήλ, 
κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κύριος εἷς ἐστιν, 30 καὶ ἀγαπήσεις χύριον τὸν θεόν σου ἐξ 
ὅλης ' τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 
σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος "gov. 31 "δευτέρα αὕτη: Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 
σου ὡς σεαυτόν. μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστιν. 32 xol εἶπεν αὐτῷ 
ὁ γραμματεύς: Καλῶς, διδάσκαλε, ἐπ᾽ ἀληθείας εἶπες ὅτι εἷς ἐστιν καὶ οὐκ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ- 33 καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὅλης "τῆς καρδίας καὶ 
ἐξ ὅλης τῆς συνέσεως καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς 
ἑαυτὸν " περισσότερόν ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσιῶν. 34 καὶ ὁ 
Ἰησοῦς ἰδὼν Γ αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη εἶπεν αὐτῷ: Οὐ μακρὰν εἶ ἀπὸ τῆς 
βασιλείας τοῦ θεοῦ. καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

\ 2 \ €» ^ 2 E H Mc N N τ 

35 Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς ἔλεγεν διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ" Πῶς λέγουσιν 

οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ χριστὸς υἱὸς Δαυίδ ἐστιν”; 36 "αὐτὸς Δαυὶδ εἶπεν ἐν 


12:24 ἔφη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς WH Treg NIV ] Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
RP 25 γαμίζονται WH Treg NIV ] γαμίσκονται RP + ἄγγελοι WH NIV [ + οἱ Treg 
RP 26 πῶς WH Treg NIV [ ὡς RP » ὁ θεὸς ... καὶ ὁ NIV RP [ θεὸς ... καὶ WH 
Treg 27 θεὸς WH Treg NA ] ὁ θεὸς NIV RP > ἀλλὰ WH Treg NIV [ + θεὸς RP 
e πολὺ WH NIV ] ὑμεῖς οὖν πολὺ Treg RP 28 ἰδὼν Treg NIV [ εἰδὼς WH RP 
« ἀπεκρίθη αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς ἀπεκρίθη RP « ἐντολὴ πρώτη πάντων WH 
Treg NIV ] πρώτη πάντων ἐντολή RP 29 ἀπεκρίθη ὁ Ἰησοῦς WH NIV ] + αὐτῷ 
Treg; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίθη αὐτῷ RP « ἐστίν WH Treg NIV [ πάντων τῶν ἐντολῶν 
RP 30 τῆς Treg NIV RP [ - WH e σου WH NIV] + αὕτη πρώτη ἐντολή Treg 
RP 31 δευτέρα WH NIV [ + ὁμοία Treg; Καὶ δευτέρα ὁμοία ΒΡ 32 καὶ Treg NIV 

P ] - WH 33 τῆς Treg NIV RP ] - WH » συνέσεως WH NIV [ + καὶ ἐξ ὅλης 
τῆς ψυχῆς Treg RP > περισσότερόν WH Treg NIV | πλεῖόν ΒΡ 34 αὐτὸν WH Treg 
RP NA ] - NIV 35 Δαυίδ ἐστιν WH Treg NIV [ ἐστιν Δαυίδ ΚΡ 36 αὐτὸς WH 
NIV [ + γὰρ Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 12:36-13:5 


(τῷ πνεύματι τῷ. ἁγίῳ: "Εἶπεν "κύριος τῷ κυρίῳ uou: "Κάθου ἐκ δεξιῶν µου ἕως 
ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου "ὑποκάτω τῶν ποδῶν σου. 37 ᾿ αὐτὸς Δαυὶδ λέγει αὐτὸν 
κύριον, καὶ πόθεν ' αὐτοῦ ἐστιν vids; καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 

38 Καὶ “ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεν: Βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων 
τῶν θελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 39 καὶ 
πρωτοκαθεδρίας ë ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρωτοχλισίας ë ἐν τοῖς δείπνοις, 40 οἱ 
κατεσθίοντες τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι: οὗτοι 
λήμψονται περισσότερον χρίμα. 

41 Καὶ "καθίσας "κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος 
βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον: καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά: 
42 καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν λεπτὰ δύο, ὅ ἐστιν κοδράντης. 
43 καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ Γεῖπεν αὐτοῖς: Ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἢ πτωχὴ πλεῖον πάντων ᾿ ἔβαλεν τῶν βαλλόντων εἰς τὸ 
γαζοφυλάκιον: 44 πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ 
τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὐτῆς. 


13:1 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ λέγει αὐτῷ εἷς τῶν μαθητῶν 

> N. / y 157 ` \ 2 4 Y < ₪ Δ 

αὐτοῦ: Διδάσκαλε, ἴδε ποταποὶ λίθοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί. 2 καὶ ὁ "Ἰησοῦς 

εἶπεν αὐτῷ: Βλέπεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομάς; οὐ μὴ ἀφεθῇ Γ ὧδε λίθος 
ἐπὶ "λίθον ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ. 

\ , 2 N 2 `A o», ^ כ‎ N / Ne ^ 

3 Καὶ καθημένου αὐτοῦ εἰς τὸ Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ 

ra F: 5 λ 415 / 4 3 / Δ» / % 3 , " 

ἐπηρώτα αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν Πέτρος καὶ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης καὶ Ἀνδρέας 

4 Εἰπὸν ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται, καὶ τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλγ “ταῦτα 

^ , hl € לצ‎ ^ Ree 7 2 TZ RE $ 1 
συντελεῖσθαι πάντα". 5 ὁ δὲ Ἰησοῦς “ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς'' Βλέπετε μή τις 


12:36 τῷ πνεύματι τῷ WH Treg NIV ] πνεύματι ΒΡ « Εἶπεν WH NIV ] Λέγει Treg 
RP « κύριος WH Treg NIV ] ὁ κύριος RP > Κάθου WH NIV RP | Κάθισον Treg 
e ὑποκάτω WH NIV ] ὑποπόδιον Treg RP 37 αὐτὸς WH Treg NIV ] + οὖν RP 
« αὐτοῦ ἐστιν υἱός WH Treg NIV ] υἱὸς αὐτοῦ ἐστιν RP 38 ἐν ... αὐτοῦ ἔλεγεν WH 
Treg NIV | ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν ... αὐτοῦ RP 41 καθίσας WH Treg NIV [ + Ἰησοῦς 
RP + κατέναντι WH NIV RP ] ἀπέναντι Treg 43 εἶπεν WH Treg NIV [ λέγει RP 
« ἔβαλεν WH Treg NIV [ βέβληκεν RP 13:2 Ἰησοῦς WH Treg NIV [ + 
RP « ὧδε WH Treg NIV ] - RP » λίθον WH Treg NIV ] λίθῷ RP 3 ἐπηρώτα WH 
Treg NIV [ ἐπηρώτων RP 4 ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα WH Treg NIV ] πάντα 
ταῦτα συντελεῖσθαι RP 5 ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς WH Treg NIV [ ἀποκριθεὶς αὐτοῖς 
ἤρξατο λέγειν RP 
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13:5-20 KATA MAPKON 


ὑμᾶς πλανήσγ᾽ 6 πολλοὶ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου λέγοντες ὅτι Ἐγώ 
εἰμι, καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. 7 ὅταν δὲ "ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκοὰς 
πολέμων, μὴ θροεῖσθε: " δεῖ γενέσθαι, ἀλλ᾽ οὔπω τὸ τέλος. 8 ἐγερθήσεται γὰρ 
ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν, ' ἔσονται σεισμοὶ κατὰ τόπους, 
"ἔσονται "λιμοί' "ἀρχὴ ὠδίνων ταῦτα. 

9 βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς: “παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς συνέδρια καὶ εἰς 
συναγωγὰς δαρήσεσθε καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βασιλέων σταθήσεσθε ἕνεκεν 
ἐμοῦ εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 10 καὶ εἰς πάντα τὰ ἔθνη “πρῶτον δεῖ κηρυχθῆναι 
τὸ εὐαγγέλιον. 11 “καὶ ὅταν " ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προμεριμνᾶτε τί 
Γλαλήσητε, ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τοῦτο λαλεῖτε, οὐ γάρ ἐστε 
ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 12 “καὶ παραδώσει" ἀδελφὸς 
ἀδελφὸν εἰς θάνατον καὶ πατὴρ τέκνον, καὶ ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς 
καὶ θανατώσουσιν αὐτούς: 13 καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά 
μου. ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος οὗτος σωθήσεται. 

14 Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως ἑστηκότα ὅπου οὐ δεῖ, 
ὁ ἀναγινώσκων νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη, 15 6 
ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ "καταβάτω μηδὲ εἰσελθάτω ‘ri pan ἐκ τῆς οἰκίας 
αὐτοῦ, 16 καὶ ὁ εἰς τὸν "ἀγρὸν μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω ἆραι τὸ ἱμάτιον 
αὐτοῦ. 17 οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις 
ταῖς ἡμέραις. 18 προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ "γένηται χειμῶνος: 19 ἔσονται γὰρ 
αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι θλῖψις οἷα οὐ γέγονεν τοιαύτη ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως "HY 
ἔκτισεν ὁ θεὸς ἕως τοῦ νῦν καὶ οὐ μὴ γένηται. 20 καὶ εἰ μὴ 'ἐκολόβωσεν 
κύριος. τὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ. ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς οὓς 


13:6 πολλοὶ WH NIV ] + γὰρ Treg RP 7 ἀκούσητε WH NIV RP ] ἀκούετε 
Treg ο δεῖ WH NIV [ + γὰρ Treg RP 8 Γἔσονται WH Treg NIV ] καὶ ἔσονται 
RP « "ἔσονται WH NIV [ καὶ ἔσονται Treg RP > λιμοί WH Treg NIV [ + καὶ 
ταραχαί RP « ἀρχὴ WH Treg NIV [ ἀρχαὶ RP 9 παραδώσουσιν WH NIV [ + γὰρ 
Treg RP 10 πρῶτον δεῖ WH Treg NIV [ δεῖ πρῶτον RP 11 καὶ ὅταν WH Treg 
NIV ] Ὅταν δὲ RP « ἄγωσιν WH Treg NIV [ ἀγάγωσιν RP «λαλήσητε WH 
Treg NIV [ + μηδὲ μελετᾶτε RP 12 καὶ παραδώσει WH Treg NIV [ Παραδώσει 
δὲ RP 14 ἑστηκότα WH Treg NIV ] τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Δανιὴλ τοῦ προφήτου ἑστὼς 
RP 15 ὁ WH ΝΙΝ ] + δὲ Treg RP ΝΑ > καταβάτω WH NIV [ + εἰς τὴν οἰκίαν 
Treg RP «τι ἄραι WH Treg [ ἆραί τι NIV RP 16 ἀγρὸν WH Treg NIV [ + àv 
RP 18 γένηται WH Treg NIV ] + ἡ φυγὴ ὑμῶν RP 19 ἣν WH Treg NIV ] ἧς 
RP 20 ἐκολόβωσεν κύριος WH NIV | κύριος ἐκολόβωσεν Treg RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 13:20-35 


ἐξελέξατο ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας. 21 "xal τότε ἐάν τις ὑμῖν elm: "Ἴδε ὧδε 
ὁ Γχριστός, "Ἴδε ἐκεῖ, μὴ πιστεύετε: 22 ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι 
καὶ ψευδοπροφῆται καὶ δώσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν εἰ 
Γδυνατὸν τοὺς ἐκλεκτούς: 23 ὑμεῖς δὲ βλέπετε: "προείρηκα ὑμῖν πάντα. 

24 Ἀλλὰ ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις μετὰ τὴν θλῖψιν ἐκείνην ὁ ἥλιος 
σκοτισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, 25 καὶ οἱ ἀστέρες 
(ἔσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πίπτοντες", καὶ αἱ δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
σαλευθήσονται. 26 καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον 
ἐν νεφέλαις μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ δόξης: 27 καὶ τότε ἀποστελεῖ τοὺς 
Γἀγγέλους καὶ ἐπισυνάξει τοὺς "ἐκλεκτοὺς ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων ἀπ᾽ 
ἄκρου γῆς ἕως ἄκρου οὐρανοῦ. 

28 Ἀπὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν: ὅταν “ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς" 
ἁπαλὸς γένηται καὶ ἐκφύγ τὰ φύλλα, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος ἐστίν: 
29 οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν 'ἴδητε ταῦτα" γινόμενα, γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν 
ἐπὶ θύραις. 2ο ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη μέχρις οὗ 
“ταῦτα πάντα. γένηται. 31 ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ “παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι 
μου οὐ "un "παρελεύσονται. 

32 Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ "τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι 
Γἐν οὐρανῷ οὐδὲ ὁ υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ. 33 βλέπετε " ἀγρυπνεῖτε, οὐκ οἴδατε 
γὰρ πότε ὁ καιρός ἐστιν’ 34 ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, ᾿ ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ 
θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ- 35 γρηγορεῖτε οὖν, οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὁ 
κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, "Ù ὀψὲ ἢ μεσονύκτιον ἢ ἀλεκτοροφωνίας ἢ πρωΐ, 


13:21 καὶ WH Treg NIV ] - ΒΡ « "Ἴδε WH Treg NIV ] Ἰδού RP » χριστός WH 
NIV ] + ἢ Treg RP + "Ἴδε WH Treg NIV [ Ἰδού RP 22 δυνατὸν WH NIV [ 
+ καὶ Treg ΒΡ 23 προείρηκα WH Treg NIV ] ἰδού προείρηκα RP 25 ἔσονται 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πίπτοντες WH Treg NIV ] τοῦ οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες 
RP 27 ἀγγέλους WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP « ἐκλεκτοὺς Treg [ + αὐτοῦ WH 
NIV RP 28 ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς WH Treg NIV [ αὐτῆς ἤδη ὁ κλάδος RP 29 ἴδητε 
ταῦτα WH Treg NIV [ ταῦτα ἴδητε RP 30 ταῦτα πάντα WH Treg NIV [ πάντα 
ταῦτα RP 31 “παρελεύσονται WH Treg NIV ] παρελεύσεται RP > μὴ NIV RP [ 
- WH Treg > "παρελεύσονται WH Treg NIV [ παρέλθωσιν RP 32 τῆς WH Treg 
NIV ] - RP * ₪ WH Treg NIV [ oi ₪ RP 33 ἀγρυπνεῖτε WH NIV [ + καὶ 
προσεύχεσθε Treg RP 34 ἑκάστῳ WH Treg NIV [ καὶ ἑκάστῳ RP 35 ἢ WH Treg 
NIV ] - RP « μεσονύκτιον WH Treg NIV [ μεσονυκτίου RP 
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13:36-14:13 KATA MAPKON 


36 μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντας: 37 "ὃ δὲ ὑμῖν λέγω πᾶσιν 
λέγω: γρηγορεῖτε. 


14:1 Ἦν δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡμέρας. καὶ ἐζήτουν οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν, 
2 ἔλεγον "yap: Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, μήποτε ' ἔσται θόρυβος" τοῦ λαοῦ. 

3 Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λεπροῦ 
κατακειμένου αὐτοῦ ἦλθεν γυνὴ ἔχουσα ἀλάβαστρον μύρου νάρδου πιστικῆς 
πολυτελοῦς: "συντρίψασα "τὴν ἀλάβαστρον κατέχεεν αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς. 
4 ἦσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες πρὸς ' ἑαυτούς: Εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ 
μύρου γέγονεν; 5 ἠδύνατο γὰρ τοῦτο “τὸ μύρον᾽ πραθῆναι ἐπάνω ' δηναρίων 
τριακοσίων’ καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς: καὶ ἐνεβριμῶντο αὐτῇ. 6 ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν: Ἄφετε αὐτήν: τί αὐτῇ κόπους παρέχετε; καλὸν ἔργον ἠργάσατο ἐν ἐμοί’ 
7 πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ’ ἑαυτῶν, καὶ ὅταν θέλητε δύνασθε 
Γαὐτοῖς εὖ ποιῆσαι, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε: 8 ὃ "ἔσχεν ἐποίησεν, προέλαβεν 
μυρίσαι “τὸ σῶμά wou” εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. 9 ἀμὴν "de λέγω ὑμῖν, ὅπου " ἐὰν 
κηρυχθῇ τὸ ' εὐαγγέλιον εἰς ὅλον τὸν κόσμον, καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται 
εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. 

10 Καὶ Ἰούδας “Ἰσκαριὼθ 6° εἷς τῶν δώδεκα ἀπῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς 
ἵνα αὐτὸν 'παραδοῖ αὐτοῖς”. 11 οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν καὶ ἐπηγγείλαντο 
αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. καὶ ἐζήτει πῶς ' αὐτὸν εὐκαίρως παραδοῖ". 

12 Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον, λέγουσιν 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: Ποῦ θέλεις ἀπελθόντες ἑτοιμάσωμεν ἵνα φάγγς τὸ 
πάσχα; 13 καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς: Ὑπάγετε 


13:37 ὃ WH Treg NIV [ ‘A RP 14:2 γάρ WH Treg NIV [ δέ RP » ἔσται θόρυβος 
WH Treg NIV ] θόρυβος ἔσται RP 3 συντρίψασα WH NIV ] καὶ συντρίψασα Treg 
RP » τὴν WH Treg NIV [ τὸ RP αὐτοῦ WH Treg NIV [ + κατὰ RP 4 ἑαυτούς 
WH NIV [ + καὶ λέγοντες Treg RP 5 τὸ μύρον WH Treg NIV ] - RP « δηναρίων 
τριακοσίων WH Treg NIV [ τριακοσίων δηναρίων RP 7 αὐτοῖς NIV Treg ] αὐτοῖς 
πάντοτε WH; αὐτοὺς RP 8 ἔσχεν WH NIV ] + αὕτη Treg RP > τὸ σῶμά µου 
WH Treg NIV [ µου τὸ σῶμα RP ο δὲ WH Treg NIV [ - RP » ἐὰν WH NIV 
RP | ἂν Treg > εὐαγγέλιον WH Treg NIV [ + τοῦτο RP 10 Kat WH Treg NIV [ 
+ ὁ RP « Ἰσκαριὼθ ὁ WH NIV [ Ἰσκαριώτης ὁ Treg; ὁ Ἰσκαριώτης RP + παραδοῖ 
αὐτοῖς WH Treg NIV | παραδῷ αὐτὸν RP 11 αὐτὸν εὐκαίρως παραδοῖ WH Treg 
NIV ] εὐκαίρως αὐτὸν παραδῷ RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 14:13-29 


εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων: 
ἀκολουθήσατε αὐτῷ, 14 καὶ ὅπου ! ἐὰν εἰσέλθῃ εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ ὅτι 
Ὁ διδάσκαλος λέγει" Ποῦ ἐστιν τὸ κατάλυμά "μου ὅπου τὸ πάσχα μετὰ 
τῶν μαθητῶν μου φάγω; 15 καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον 
ἕτοιμον" "xal ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. 16 καὶ ἐξῆλθον οἱ "μαθηταὶ καὶ ἦλθον εἰς 
τὴν πόλιν καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν αὐτοῖς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 

17 Καὶ ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα. 18 καὶ ἀνακειμένων 
αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων “ó Ἰησοῦς εἶπεν", Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
παραδώσει µε ὁ ἐσθίων μετ᾽ ἐμοῦ. 19 ἤρξαντο λυπεῖσθαι καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς 
κατὰ εἷς- Μήτι ἐγώ; 20 ὁ "δὲ εἶπεν αὐτοῖς’ "Εἷς τῶν δώδεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος 
μετ᾽ ἐμοῦ εἰς "TO τρύβλιον: 21 ' ὅτι ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς 
γέγραπται περὶ αὐτοῦ, οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ OV οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοται: καλὸν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. 

22 Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν "λαβὼν ἄρτον εὐλογήσας ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν 
αὐτοῖς καὶ εἶπεν" "Λάβετε, τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου. 23 καὶ λαβὼν ποτήριον 
εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάντες. 24. καὶ εἶπεν αὐτοῖς: 
Τοῦτό ἐστιν τὸ αἷμά µου "τῆς διαθήκης τὸ 'ἐκχυννόμενον ὑπὲρ πολλῶν". 
25 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήματος τῆς ἀμπέλου ἕως 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 

26 Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν. 27 Καὶ λέγει 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτι Πάντες "σκανδαλισθήσεσθε, ὅτι γέγραπται: Πατάξω τὸν 
ποιμένα, καὶ “Ta πρόβατα διασκορπισθήσονται᾽. 28 ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθῆναί 
µε προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 29 ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ: “Εἰ καὶ. πάντες 


14:14 ἐὰν WH NIV RP [ ἂν Treg > µου WH Treg NIV ] - ΒΡ 15 καὶ WH Treg 
NIV ] - RP 16 μαθηταὶ WH NIV ] + αὐτοῦ Treg RP 18 ὁ Ἰησοῦς εἶπεν WH 
NIV ] εἶπεν ὁ Ἰησοῦς Treg ΒΡ 19 ἤρξαντο WH NIV J οἱ δὲ ἤρξαντο Treg RP » ἐγώ 
WH Treg NIV [ + Καὶ ἄλλος Μήτι ἐγώ RP 2ο δὲ WH Treg NIV ] + ἀποκριθεὶς 
ΒΡ ° Εἷς WH NIV ] + ἐκ Treg ΒΡ » τὸ Treg NIV RP ] + ₪ WH 21 ὅτι WH Treg 
NIV ] - ΒΡ « καλὸν WH NIV ] + ἦν Treg RP 22 λαβὼν WH NA [ 6 Ἰησοῦς 
Treg NIV RP « Λάβετε WH Treg NIV [ + φάγετε RP 23 λαβὼν WH Treg NIV ] 
+ τὸ RP 24 τῆς WH NIV ] τὸ τῆς Treg; τὸ τῆς καινῆς RP > ἐκχυννόμενον ὑπὲρ 
πολλῶν WH Treg NIV ] περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον RP 27 σκανδαλισθήσεσθε WH 
Treg NIV [ + ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ RP « τὰ πρόβατα διασκορπισθήσονται WH 
Treg NIV ] διασκορπισθήσεται τὰ πρόβατα RP 29 Εἰ καὶ WH Treg NIV ] Καὶ εἰ 
ΚΡ 
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σκανδαλισθήσονται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. 30 καὶ λέγει αὐτῷ 6 Ἰησοῦς: Ἀμὴν λέγω 
σοι ὅτι σὺ σήμερον “ταύτῃ τῇ νυκτὶ᾽ πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι τρίς “ue 
ἀπαρνήσγ᾽. 31 ὁ δὲ 'ἐκπερισσῶς ἐλάλει; Ἐὰν “dey ue? συναποθανεῖν σοι, οὐ 
μή σε ἀπαρνήσομαι. ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες ἔλεγον. 

32 Καὶ ἔρχονται εἰς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Γεθσημανί, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ: Καθίσατε ὧδε ἕως προσεύξωμαι. 33 καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ 
“Ἰάκωβον καὶ" Ἰωάννην μετ᾽ ' αὐτοῦ, καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν, 
34 καὶ λέγει αὐτοῖς: Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως θανάτου’ μείνατε ὧδε 
καὶ γρηγορεῖτε. 35 καὶ προελθὼν μικρὸν ἔπιπτεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προσηύχετο 
ἵνα εἰ δυνατόν ἐστιν παρέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥρα, 36 καὶ ἔλεγεν: Αββα ὁ πατήρ, 
πάντα δυνατά σοι" παρένεγκε τὸ ποτήριον “τοῦτο ἀπ᾽ ἐμοῦ". ἀλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ 
θέλω ἀλλὰ τί σύ. 37 καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ λέγει τῷ 
Πέτρῳ: Σίμων, καθεύδεις; 00% ἴσχυσας μίαν ὥραν γρηγορῆσαι; 38 γρηγορεῖτε 
καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ ' ἔλθητε εἰς πειρασμόν: τὸ μὲν πνεῦμα πρόθυμον ἡ 
δὲ σὰρξ ἀσθενής. 39 καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσηύξατο τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. 
ao καὶ “πάλιν ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς) καθεύδοντας, ἦσαν γὰρ “αὐτῶν οἱ 
ὀφθαλμοὶ "καταβαρυνόμενοι, καὶ οὐκ ῄδεισαν τί ' ἀποκριθῶσιν αὐτῷ". 41 καὶ 
ἔρχεται τὸ τρίτον καὶ λέγει αὐτοῖς: Καθεύδετε "τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε' 
ἀπέχει" ἦλθεν ἡ ὥρα, ἰδοὺ παραδίδοται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου εἰς τὰς χεῖρας τῶν 
ἁμαρτωλῶν. 42 ἐγείρεσθε ἄγωμεν: ἰδοὺ ὁ παραδιδούς µε ἤγγικεν. 

43 Καὶ ' εὐθὺς ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος παραγίνεται “Ἰούδας "eis τῶν δώδεκα 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ "ὄχλος μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ 


14:30 ταύτῃ τῇ νυκτὶ WH Treg NIV [ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ RP > we ἀπαρνήσῃ WH 
Treg NIV ] ἀπαρνήσῃ µε RP 31 ἐκπερισσῶς ἐλάλει WH Treg NIV [ 0 
ἔλεγεν μᾶλλον RP » δέῃ ue WH Treg NIV [ µε δέῃ RP s ἀπαρνήσομαι WH Treg 
NIV ] ἀπαρνήσωμαι RP 33 Ἰάκωβον καὶ Treg NIV ΒΡ ] τὸν Ἰάκωβον καὶ τὸν 
WH ΝΑ > αὐτοῦ WH Treg NIV | ἑαυτοῦ RP 35 προελθὼν μικρὸν ἔπιπτεν WH 
NIV ] προσελθὼν μικρὸν ἔπεσεν Treg RP 36 τοῦτο ἀπ᾽ ἐμοῦ WH Treg NIV | ἀπ 
ἐμοῦ τοῦτο RP 38 ἔλθητε WH NIV | εἰσέλθητε Treg RP 4ο πάλιν ἐλθὼν εὗρεν 
αὐτοὺς WH NIV ] ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς Treg; ὑποστρέψας εὗρεν αὐτοὺς πάλιν ΒΡ 
> αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ WH NIV ] οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν Treg RP e καταβαρυνόμενοι WH 
Treg NIV ] βεβαρηµένοι RP « ἀποχριθῶσιν αὐτῷ WH Treg NIV ] αὐτῷ ἀποκριθῶσιν 
RP 41 τὸ WH NIV [ - Treg RP 43 εὐθὺς WH Treg NIV [ εὐθέως RP ο Ἰούδας 
NIV RP ] ὁ Ἰούδας WH; ὁ Ἰούδας 6 Ἰσκαριώτης Treg » εἷς WH Treg NIV ] + ὢν RP 
ο ὄχλος WH Treg NIV [ + πολὺς RP 
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τῶν γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων. 44 δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν 
σύσσημον αὐτοῖς λέγων: Ὃν ἂν φιλήσω αὐτός ἐστιν: κρατήσατε αὐτὸν καὶ 
Γἀπάγετε ἀσφαλῶς. 45 καὶ ἐλθὼν εὐθὺς προσελθὼν αὐτῷ λέγει: "Ραββί, 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 46 οἱ δὲ ἐπέβαλαν ' τὰς χεῖρας αὐτῷ᾽ καὶ ἐκράτησαν 
αὐτόν. 47 εἷς δέ "τις τῶν παρεστηκότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν 
τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ " ὠτάριον. 48 καὶ ἀποχριθεὶς 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 
συλλαβεῖν µε; 49 καθ᾽ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων καὶ 
οὐκ ἐκρατήσατέ ue: ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαί. so καὶ ἀφέντες αὐτὸν 
“ἔφυγον πάντες". 

51 Καὶ “νεανίσκος τις) συνηκολούθει αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα 
ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτόν, 52 ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς 
"ἔφυγεν. 

53 Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα, καὶ ' συνέρχονται 
πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς. 54. καὶ ὁ Πέτρος 
ἀπὸ μακρόθεν ἠκολούθησεν αὐτῷ ἕως ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
ἦν συγκαθήμενος μετὰ τῶν ὑπηρετῶν καὶ θερμαινόμενος πρὸς τὸ φῶς. 55 οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ μαρτυρίαν εἰς 
τὸ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ οὐχ ηὕρισκον: 56 πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν 
κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ μαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. 57 καί τινες ἀναστάντες 
ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ λέγοντες 58 ὅτι Ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ 
λέγοντος ὅτι Ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον τὸν χειροποίητον καὶ διὰ τριῶν 
ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω: 59 καὶ οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν ἡ μαρτυρία 
αὐτῶν. 60 καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον ἐπηρώτησεν τὸν Ἰησοῦν λέγων: 
Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; 61 ὁ δὲ ἐσιώπα καὶ “οὐκ 
ἀπεκρίνατο οὐδέν᾽. πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν καὶ λέγει αὐτῷ" Σὺ εἶ 
ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ; 62 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: Ἐγώ εἰμι, καὶ ὄψεσθε 


14:44 ἀπάγετε WH Treg NIV ] ἀπαγάγετε ΒΡ 45 εὐθὺς WH Treg NIV | εὐθέως 
RP + Ῥαββί WH Treg NIV ] αὐτῷ Ῥαββί ῥαββί RP 46 τὰς χεῖρας αὐτῷ WH Treg 
NIV ] ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας αὐτῶν RP 47 τις WH NIV RP ] - Treg > ὠτάριον 
WH Treg NIV ] ὠτίον RP 5ο ἔφυγον πάντες WH Treg NIV [ πάντες ἔφυγον 
RP 51 νεανίσκος τις WH Treg NIV [ εἷς τις νεανίσκος RP « συνηκολούθει WH Treg 
NIV ] ἠκολούθησεν RP > αὐτόν WH Treg NIV [ + οἱ νεανίσκοι ΒΡ 52 ἔφυγεν WH 
Treg NIV [ + ἀπ᾿ αὐτῶν RP 53 συνέρχονται WH NIV [ + αὐτῷ Treg RP 61 οὐκ 
ἀπεκρίνατο οὐδέν WH Treg NIV ] οὐδὲν ἀπεκρίνατο RP 
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τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν καθήμενον τῆς δυνάμεως καὶ ἐρχόμενον μετὰ 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 63 ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαρρήξας τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ 
λέγει: Τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; 64. ἠκούσατε τῆς βλασφημίας: τί 
ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ πάντες κατέκριναν αὐτὸν ' ἔνοχον εἶναι) θανάτου. 65 καὶ 
ἠρξαντό τινες ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ περικαλύπτειν “αὐτοῦ τὸ πρόσωπον᾽ καὶ 
κολαφίζειν αὐτὸν καὶ λέγειν αὐτῷ": Προφήτευσον, καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν 
αὐτὸν "ἔλαβον. 

66 Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου “κάτω ἐν τῇ αὐλῇ᾽ ἔρχεται μία τῶν παιδισκῶν 
τοῦ ἀρχιερέως, 67 καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον θερμαινόμενον ἐμβλέψασα αὐτῷ 
λέγει’ Καὶ σὺ μετὰ τοῦ Ναζαρηνοῦ “ἦσθα τοῦ Ἰησοῦ": 68 ὁ δὲ ἠρνήσατο 
λέγων: “Οὔτε οἶδα οὔτε ἐπίσταμαι σὺ th λέγεις, καὶ ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ 
προαύλιον “καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν". 69 καὶ ἡ παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν “ἤρξατο 
πάλιν. λέγειν τοῖς ' παρεστῶσιν ὅτι Οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν.7ο ὁ δὲ πάλιν 
ἠρνεῖτο. καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ: Ἀληθῶς 
ἐξ αὐτῶν el, καὶ γὰρ Γαλιλαῖος ef ' καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει᾽' 71 ὁ δὲ ἤρξατο 
ἀναθεματίζειν καὶ ὀμνύναι ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὃν λέγετε. 
72 καὶ 7960006 ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώνησεν: καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος 
τὸ ῥῆμα “ws εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι Πρὶν ἀλέκτορα ' φωνῆσαι δὶς τρίς µε 
ἀπαρνήσγ᾽, καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιεν. 


15:1 Καὶ 7960006 mpot συμβούλιον ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ γραμματέων καὶ ὅλον τὸ συνέδριον δήσαντες τὸν Ἰησοῦν 
ἀπήνεγκαν καὶ "παρέδωκαν Πιλάτῳ. 2 καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ Πιλᾶτος: 
Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 'αὐτῷ λέγει". Σὺ λέγεις. 


14:64 ἔνοχον εἶναι WH Treg NIV ] εἶναι ἔνοχον ΒΡ 65 αὐτοῦ τὸ πρόσωπον 
WH Treg NIV ] τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ΒΡ + ἔλαβον WH Treg NIV ] ἔβαλλον 
RP 66 κάτω ἐν τῇ αὐλῇ WH Treg NIV [ ἐν τῇ αὐλῇ κάτω RP 67 ἦσθα τοῦ Ἰησοῦ 
WH Treg NIV ] Ἰησοῦ ἦσθα RP 68 Οὔτε οἶδα οὔτε ἐπίσταμαι σὺ τί WH Treg 
NIV ] Οὐκ οἶδα οὐδὲ ἐπίσταμαι τί σὺ ΒΡ + καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν Treg RP NA ] 
- WH NIV 69 ἤρξατο πάλιν WH NIV | πάλιν ἤρξατο Treg RP + παρεστῶσιν 
WH Treg NIV [ παρεστηκόσιν ΒΡ 7ο καὶ ἡ λαλιά σου ὁμοιάζει ΒΡ ] - WH Treg 
NIV 72 εὐθὺς WH Treg NIV ] - RP s ὡς WH Treg NIV [ ὃ RP + φωνῆσαι δὶς τρίς 
µε ἀπαρνήσῃ NIV ] δὶς φωνῆσαι τρίς με ἀπαρνήσῃ WH Treg; φωνῆσαι δίς ἀπαρνήσῃ 
µε τρίς RP 15:1 εὐθὺς WH Treg NIV ] εὐθέως ἐπὶ τὸ RP + παρέδωκαν WH Treg 
NIV ] + τῷ ΒΡ 2 αὐτῷ λέγει WH Treg NIV [ εἶπεν αὐτῷ RP 
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3 καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά. 4 ὁ δὲ Πιλᾶτος πάλιν "ἐπηρώτα 
αὐτὸν λέγων: Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; ἴδε πόσα σου " κατηγοροῦσιν. 5 ὁ δὲ Ἰησοῦς 
οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίθη, ὥστε θαυμάζειν τὸν Πιλᾶτον. 

6 Κατὰ δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσμιον “ὃν παργτοῦντο". 7 ἦν δὲ 
ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ τῶν ' στασιαστῶν δεδεμένος οἵτινες ἐν τῇ στάσει 
φόνον πεποιήκεισαν. 8 καὶ ἀναβὰς ὁ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι "καθὼς ἐποίει 
αὐτοῖς. 9 ὁ δὲ Πιλᾶτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων: Θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν 
βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; ιο ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παραδεδώκεισαν 
αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς. 11 οἱ δὲ ἀρχιερεῖς ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον ἵνα μᾶλλον τὸν 
Βαραββᾶν ἀπολύσγ αὐτοῖς. 12 ὁ δὲ Πιλᾶτος πάλιν ἀποχριθεὶς ἔλεγεν᾽ αὐτοῖς: 
Τί οὖν Γθέλετε ποιήσω “Ov λέγετε᾽ Tov βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; 13 οἱ δὲ πάλιν 
ἔκραξαν: Σταύρωσον αὐτόν. 14 ὁ δὲ Πιλᾶτος ἔλεγεν αὐτοῖς: Τί γὰρ “ἐποίησεν 
κακόν᾽; οἱ δὲ "περισσῶς ἔκραξαν: Σταύρωσον αὐτόν. 15 ὁ δὲ Πιλᾶτος 
βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν, καὶ 
παρέδωκεν τὸν Ἰησοῦν φραγελλώσας ἵνα σταυρωθῇ. 

16 Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς, ὅ ἐστιν πραιτώριον, 
καὶ συγκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 17 καὶ " ἐνδιδύσκουσιν αὐτὸν πορφύραν καὶ 
περιτιθέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον: 18 καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι 
αὐτόν: Χαῖρε, ᾿ βασιλεῦ τῶν Ἰουδαίων: 19 καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν 
καλάμῳ καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. 
20 καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν πορφύραν καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν 
τὰ ἱμάτια “τὰ ἴδια". καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν ἵνα Γσταυρώσωσιν αὐτόν. 

21 Καὶ ἀγγαρεύουσιν παράγοντά τινα Σίμωνα Κυρηναῖον ἐρχόμενον ἀπ᾽ 
ἀγροῦ, τὸν πατέρα Ἀλεξάνδρου καὶ Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 


15:4 ἐπηρώτα WH Treg NIV ] ἐπηρώτησεν RP + χατηγοροῦσιν WH Treg 
NIV ] καταμαρτυροῦσιν ΒΡ 6 ὃν παρῃτοῦντο WH NIV ] ὅνπερ ἠτοῦντο Treg 
RP 7 στασιαστῶν WH Treg NIV [ συστασιαστῶν RP 8 ἀναβὰς WH Treg 
NIV ] ἀναβοήσας RP « καθὼς WH NIV [ + ἀεὶ Treg RP 12 πάλιν ἀποκριθεὶς ἔλεγεν 
WH Treg NIV] ἀποκριθεὶς πάλιν εἶπεν RP « θέλετε Treg RP NA ] - WH NIV e ὃν 
λέγετε WH NIV RP ] - Treg » τὸν WH Treg NIV [ - RP 14 ἐποίησεν κακόν 
WH Treg NIV ] κακόν ἐποίησεν RP > περισσῶς WH Treg NIV ] περισσοτέρως 
RP 17 ἐνδιδύσκουσιν WH Treg NIV [ ἐνδύουσιν RP 18 βασιλεῦ WH Treg NIV [ 6 
βασιλεὺς RP 20 τὰ ἴδια Treg RP [ αὐτοῦ WH NIV « σταυρώσωσιν WH NIV 
RP ] σταυρώσουσιν Treg 
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22 καὶ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ “tov ' Γολγοθᾶν τόπον, 6 ἐστιν ' μεθερμηνευόμενον 
Κρανίου Τόπος. 23 καὶ ἐδίδουν " αὐτῷ ἐσμυρνισμένον οἶνον, "ὃς δὲ οὐκ ἔλαβεν. 
24 καὶ 'σταυροῦσιν αὐτὸν xal? διαμερίζονται τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες 
κλῆρον ἐπ᾽ αὐτὰ τίς τί ἄρῃ. 

25 ‘Hy δὲ ὥρα τρίτη καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. 26 καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ τῆς 
αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη" Ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. 27 καὶ σὺν αὐτῷ 
σταυροῦσιν δύο λγστάς, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων "αὐτοῦ. 29 Καὶ 
οἱ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ 
λέγοντες: Ova ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ 'οἰκοδομῶν ἐν τρισὶν ἡμέραις", 
30 σῶσον σεαυτὸν "καταβὰς ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 31 ὁμοίως καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν γραμματέων ἔλεγον: Ἄλλους ἔσωσεν, 
ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι: 32 ὁ χριστὸς ὁ ' βασιλεὺς Ἰσραὴλ καταβάτω νῦν 
ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι "gv 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 

33 “Kal γενομένης. ὥρας ἕκτης σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως 
ὥρας ἐνάτης. 34 καὶ τῇ 'ἐνάτῃ pa` ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ ᾿μεγάλγ: 
Ἐλωϊ ἐλωῖ "λεμὰ σαβαχθάνι; ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον Ὁ θεός µου ὁ θεός 
μου, εἰς τί 'ἐγκατέλιπές we’; 35 καί τινες τῶν παρεστηκότων ἀκούσαντες 
ἔλεγον: "Ἴδε Ἠλίαν φωνεῖ. 36 δραμὼν δέ ‘rig xal? γεμίσας σπόγγον ὄξους 
Γπεριθεὶς καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν, λέγων" Ἄφετε ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἠλίας 
καθελεῖν αὐτόν. 37 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσεν. 38 καὶ 
τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς δύο ἀπ᾽ ἄνωθεν ἕως κάτω. 39 ἰδὼν δὲ 


15:22 τὸν WH Treg NIV | - ΒΡ « Γολγοθᾶν WH NIV | Γολγοθᾶ Treg RP 
« μεθερμηνευόμενον Treg NIV RP [ μεθερμηνευόμενος WH 23 αὐτῷ WH Treg 
NIV ] + πιεῖν RP « ὃς WH Treg NIV [ ὁ RP 24 σταυροῦσιν αὐτὸν καὶ WH Treg 
NIV ] σταυρώσαντες αὐτὸν RP 27 αὐτοῦ WH NIV] + 28 Καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ 
λέγουσα, Καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη Treg RP 29 οἰκοδομῶν ἐν τρισὶν ἡμέραις WH 
NIV ] οἰκοδομῶν τρισὶν ἡμέραις Treg; ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν RP 30 καταβὰς 
WH Treg NIV ] καὶ κατάβα RP 32 βασιλεὺς WH Treg NIV [ + τοῦ RP 
« πιστεύσωμεν WH Treg NIV [ + αὐτῷ RP «σὺν WH NIV [ - Treg RP 33 Καὶ 
γενομένης WH Treg NIV [ Γενομένης δὲ RP 34 ἐνάτῃ ὥρᾳ WH Treg NIV ] ὥρᾳ 
τῇ ἐνάτῃ RP > μεγάλῃ WH Treg NIV [ + λέγων RP » λεμὰ NIV [ λαμὰ WH Treg; 
λιμὰ RP » ἐγκατέλιπές µε WH Treg NIV ] µε ἐγκατέλιπες RP 35 Ἴδε WH Treg 
NIV [ Ἰδού RP 36 τις καὶ Treg NIV] τις WH; εἷς καὶ RP + περιθεὶς WH Treg 
NIV ] + te RP 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 15:39-16:5 


ὁ κεντυρίων ὁ 006006 ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὅτι "οὕτως ἐξέπνευσεν εἶπεν: 
Ἀλνβῶς ' οὗτος ὁ ἄνθρωπος υἱὸς 'θεοῦ ἦν". 

40 Ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν θεωροῦσαι, ἐν " aic καὶ "Μαρία 
6 M 4 , 6 3 A N N \ r? ^ , M 
ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία" ἡ Ἰακώβου τοῦ μικροῦ καὶ "Ἰωσῆτος μήτηρ καὶ 
Σαλώμη, 41 "al ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἠκολούθουν αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ, 
καὶ ἄλλαι πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα. 

42 Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἦν παρασκευή, 6 ἐστιν προσάββατον, 

ΓΣ RR \ [E X xot I > , , e X > ON 2 
43 ἐλθὼν Ἰωσὴφ "ó ἀπὸ Ἁριμαθαίας εὐσχήμων βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν 

0 { M f A A / 5 /v \ F X ^ 

προσδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, τολμήσας εἰσῆλθεν πρὸς “tov Πιλᾶτον 
καὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 44 ὁ δὲ Πιλᾶτος ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέθνηκεν, 
καὶ προσκαλεσάμενος τὸν κεντυρίωνα ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι ἀπέθανεν: 
45 καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ "πτῶμα τῷ Ἰωσήφ. 46 καὶ 
ἀγοράσας ' σινδόνα καθελὼν αὐτὸν ἐνείλησεν τῇ σινδόνι καὶ ᾿ ἔθηκεν αὐτὸν 
ἐν μνημείῳ ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας, καὶ προσεκύλισεν λίθον ἐπὶ τὴν 
θύραν τοῦ μνημείου. 47 ἡ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ Ἰωσῆτος᾽ 
ἐθεώρουν ποῦ ' τέθειται. 


16:1 Καὶ διαγενομένου τοῦ σαββάτου “Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία 
45 AY AT +. \ > À A 2 f » f [:4 ἐλθ N JA 1 
ἡ τοῦ. Ἰακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν 
αὐτόν. 2 καὶ λίαν πρωϊ “TH μιᾷ τῶν) σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον 
ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου. 3 καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς: Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν 
τὸν λίθον 796% τῆς θύρας τοῦ μνημείου; 4 καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι 
Γἀποκεκύλισται ὁ λίθος, ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. 5 καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ 


15:39 οὕτως WH NA ] + κράξας Treg NIV ΒΡ » οὗτος ὁ ἄνθρωπος WH Treg 
NIV ] ὁ ἄνθρωπος οὗτος RP « θεοῦ ἦν WH NIV ] ἦν θεοῦ Treg ΒΡ 40 αἷς WH 
NIV ] + ἦν Treg ΒΡ « Μαρία Treg NIV ΒΡ ] Μαριὰμ WH » ἡ WH Treg ΝΙΝ ] 
+ τοῦ RP « Ἰωσῆτος WH Treg NIV [ Ἰωσῆ RP 41 ai WH NIV [ + καί Treg 
RP 42 προσάββατον WH NIV RP J πρὸς σάββατον Treg 43 ἐλθὼν WH Treg 
NIV ] ἦλθεν RP » ὁ Treg NIV RP [ - WH e τὸν WH Treg NIV ] - RP 44 πάλαι 
NIV RP ] ἤδη WH Treg 45 πτῶμα WH Treg NIV [ σῶμα RP 46 σινδόνα WH 
Treg NIV [ + καὶ RP « ἔθηκεν WH Treg NIV [ κατέθηκεν ΒΡ « μνημείῳ Treg NIV 
RP ] μνήματι WH 47 ἡ Ἰωσῆτος WH Treg NIV ] Ἰωσῆ RP » τέθειται WH Treg 
NIV [ τίθεται RP 16:1 Μαρία Treg NIV RP [ ἡ Μαρία WH » ἡ τοῦ WH Treg 
NIV ] - RP 2 τῇ μιᾷ τῶν WH NIV | μιᾷ τῶν Treg; τῆς μιᾶς RP 3 ἐκ WH NIV 
RP ] ἀπὸ Treg 4 ἀποκεκύλισται NIV RP ] ἀνακεκύλισται WH Treg 
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16:5-15 KATA MAPKON 


μνημεῖον εἶδον νεανίσκον καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς περιβεβλημένον στολὴν 
λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. 6 ὁ δὲ λέγει αὐταῖς: Μὴ ἐκθαμβεῖσθε' Ἰησοῦν 
ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον: ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε: ἴδε ὁ τόπος 
ὅπου ἔθηκαν αὐτόν: 7 ἀλλὰ ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ 
Πέτρῳ ὅτι Προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν: ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν 
ὑμῖν. 8 καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου, εἶχεν "γὰρ αὐτὰς τρόμος καὶ 
ἔκστασις: καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπαν, ἐφοβοῦντο "γάρ. 


OTHER ENDINGS עס‎ MARK 
INTERMEDIATE ENDING 


/ ` \ 1 ^ M \ 1 T à 3 , 
[Πάντα δὲ τὰ παρηγγελμένα τοῖς περὶ τὸν Πέτρον συντόμως ἐξήγγειλαν. 
μετὰ δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ ἀνατολῆς καὶ ἄχρι δύσεως ἐξαπέστειλεν 
δι αὐτῶν τὸ ἱερὸν καὶ ἄφθαρτον κήρυγμα τῆς αἰωνίου σωτηρίας. ἀμήν. ] 


LoNG ENDING 


[9 Ἀναστὰς δὲ πρωϊ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρῶτον Μαρίᾳ τῇ 
Μαγδαληνῇ, παρ᾽ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ιο ἐκείνη πορευθεῖσα 
ἀπήγγειλεν τοῖς wet’ αὐτοῦ γενομένοις πενθοῦσι καὶ κλαίουσιν' 11 κἀκεῖνοι 
ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ ἐθεάθη ὑπ᾽ αὐτῆς ἠπίστησαν. 

12 Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ 
μορφῇ πορευομένοις εἰς ἀγρόν: 13 κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς 
λοιποῖς: οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. 

14 Ὕστερον "δὲ ἀνακειμένοις αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφανερώθη, καὶ 
ὠνείδισεν τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν ὅτι τοῖς θεασαμένοις 
αὐτὸν ἐγηγερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. 15 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Πορευθέντες εἰς 


16:8 "yap WH Treg NIV [ δὲ RP » "γάρ WH NA] + 9-20 Treg RP; + intermediate 
ending and 9-20 NIV. 

16:9 παρ᾽ [WH] Treg NIV ] ἀφ᾽ RP 14 δὲ [WH] Treg NIV ] - RP « ἐγηγερμένον 
Treg NIV RP ] + ἐκ νεκρῶν [WH] 
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ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 16:15--20 


τὸν κόσμον ἅπαντα κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσει. 16 ὁ πιστεύσας 
καὶ βαπτισθεὶς σωθήσεται, ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριθήσεται. 17 σημεῖα 
δὲ τοῖς πιστεύσασιν “ταῦτα παρακολουθήσει", ἐν τῷ ὀνόματί µου δαιμόνια 
ἐκβαλοῦσιν, γλώσσαις λαλήσουσιν ' καιναῖς, 18 ὄφεις ἀροῦσιν κἂν θανάσιμόν 
τι πίωσιν οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψγ, ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐπιθήσουσιν καὶ καλῶς 
ἕξουσιν. 

19 Ὁ μὲν οὖν κύριος "Ἰησοῦς μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς ἀνελήμφθη εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ. 2ο ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν 
πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν 
ἐπακολουθούντων " σημείων. | 


16:17 ταῦτα παρακολουθήσει NIV RP ] ἀκολουθήσει ταῦτα [WH] Treg > καιναῖς 
NIV RP ] - [WH] Treg 18 ὄφεις RP ] καὶ ἐν ταῖς χερσὶν ὄφεις [WH] Treg 
NIV 19 Ἰησοῦς [WH] Treg NIV ] -ΒΡ 20 σημείων [WH] Treg NIV [ + Ἁμήν 
RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 


1:1 Ἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν 
πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, 2 καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ an’ ἀρχῆς 
αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου, 3 ἔδοξε κἀμοὶ παρηκολουθηκότι 
ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, 4 ἵνα ἐπιγνῷς 
περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 

5 Ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις "Ἡρῴδου βασιλέως τῆς Ἰουδαίας ἱερεύς τις 
ὀνόματι Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας Ἀβιά, "καὶ γυνὴ ' αὐτῷ ἐκ τῶν θυγατέρων 
Ἀαρών, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς Ἐλισάβετ. 6 ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι " ἐναντίον 
τοῦ θεοῦ, πορευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν τοῦ κυρίου 
ἄμεμπτοι. 7 καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι “Hv ἡ Ἐλισάβετ᾽ στεῖρα, καὶ 
ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. 

8 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 
ἔναντι τοῦ θεοῦ 9 κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχε τοῦ θυμιᾶσαι εἰσελθὼν εἰς 
τὸν ναὸν τοῦ κυρίου, ιο καὶ πᾶν τὸ πλῆθος ἦν τοῦ λαοῦ προσευχόμενον ἔξω 
τῇ ὥρᾳ τοῦ θυμιάματος: 11 ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν 
τοῦ μα. τοῦ θυμιάματος. 12 καὶ ἐταράχθη Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος 
ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτόν. 13 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος: Μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία, 
διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου Ἐλισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ 
καλέσεις τὸ 6 αὐτοῦ Ἰωάννην" 14 καὶ ἔσται χαρά σοι καὶ ο μας xai 
πολλοὶ ἐπὶ τῇ Γ γενέσει αὐτοῦ χαρήσονται 15 ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον "Tod 
χυρίου, καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ, καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται 
ἔτι ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, 16 καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει 
ἐπὶ κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν: 17 καὶ αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν 
πνεύματι καὶ δυνάμει Ἠλίου, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα καὶ 
ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων, ἑτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον. 


1:5 Ἡρῴδου WH Treg NIV [ + τοῦ RP s καὶ WH Treg NIV ] + ἡ RP » αὐτῷ 
WH Treg NIV ] αὐτοῦ ΒΡ 6 ἐναντίον WH Treg NIV ] ἐνώπιον RP 7 ἦν ἡ 
Ἐλισάβετ WH Treg NIV [ ἡ Ἐλισάβετ ἦν RP 14 γενέσει WH Treg NIV [ γεννήσει 
RP 15 τοῦ Treg NIV ΒΡ] - WH 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 1:18-35 


Y 29 7 Y 4 » M ld $ ~ PA / 
18 καὶ εἶπεν Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον: Κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ 
εἰμι πρεσβύτης καὶ ἡ γυνή μου προβεβηκυῖα ἐ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. 19 xai 
ἀποχριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ: Ἐγώ εἰμι Ταβριὴλ ὁ ὁ παρεστηκὼς ἐνώπιον 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρὸς σὲ καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα: 
20 καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται 
ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν 
καιρὸν αὐτῶν. 
בו‎ λ A \ , Y 3 / 2 A I 

21 Καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζαχαρίαν, καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν 

4 2 ^ ^ 2 1 1 2 \ 2 2 Ir H / ^ 2 ^ \ 

ἐν τῷ ναῷ αὐτόν". 22 ἐξελθὼν δὲ οὐκ "ἐδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς, καὶ 
ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ: καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, 
καὶ διέμενεν κωφός. 23 καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας 
αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 

24 Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν Ἐλισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ: καὶ 
περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα 25 ὅτι Οὕτως μοι πεποίηκεν 
κύριος ἐν ἡμέραις αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν ὄνειδός µου ἐν ἀνθρώποις. 

26 Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ ᾿ ἀπὸ τοῦ θεοῦ 

2 I N 14 ? o». x ג‎ / r2 I 

εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας ἢ ὄνομα Ναζαρὲθ 27 πρὸς παρθένον " éuvyotevpevny 
2 ו‎ 7 x D M 2 / \ \ Lo, N L / 

ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα Ἰωσὴφ ἐξ οἴκου Δαυὶδ, καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. 
28 καὶ εἰσελθὼν πρὸς αὐτὴν εἶπεν: Χαῖρε, κεχαριτωμένη, ὁ κύριος μετὰ "god. 
29 ἡ δὲ 'ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη καὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη ὁ ἀσπασμὸς 
οὗτος. 30 καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, Μαριάμ, εὗρες γὰρ χάριν 
παρὰ τῷ θεῷ" 31 καὶ ἰδοὺ συλλήμψῃ ἐν γαστρὶ καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ καλέσεις 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. 32 οὗτος ἔσται μέγας καὶ υἱὸς Ὑψίστου κληθήσεται, 
καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ θεὸς τὸν θρόνον Δαυὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 33 καὶ 
βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
οὐκ ἔσται τέλος. 34 εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον: Πῶς ἔσται τοῦτο, 
ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; 35 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ" Πνεῦμα 
ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις Ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ 


1:21 ἐν τῷ ναῷ αὐτόν WH NIV ] αὐτόν ἐν τῷ ναῷ Treg RP 22 ἐδύνατο WH Treg 
NIV ] ἠδύνατο RP 25 πεποίηκεν WH Treg NIV ] + ὁ RP s ἀφελεῖν WH Treg 
NIV ] + τὸ RP 26 ἀπὸ WH Treg NIV ] ὑπὸ RP 27 ἐμνηστευμένην WH Treg 
NIV [ μεμνηστευμένην RP 28 εἰσελθὼν WH ΝΑ ] + ὁ ἄγγελος Treg NIV RP » σοῦ 
WH NIV [ + εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν Treg RP 29 ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη WH 
Treg NIV [ ἰδοῦσα διεταράχθη ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ RP 
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γεννώμενον ἅγιον κληθήσεται, υἱὸς θεοῦ: 36 καὶ ἰδοὺ Ἐλισάβετ ἡ ' συγγενίς 
σου καὶ αὐτὴ Γσυνείληφεν υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς, καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν 
αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρα: 37 ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ “τοῦ θεοῦ᾽ πᾶν ῥῆμα. 
38 εἶπεν δὲ Μαριάμ: Ἰδοὺ ἡ δούλη κυρίου" γένοιτό uot κατὰ τὸ ῥῆμά σου. καὶ 
ἀπῆλθεν an’ αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 

39 Ἀναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν 
μετὰ σπουδῆς εἰς πόλιν Ἰούδα, 4ο καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ 
ἠσπάσατο τὴν Ἐλισάβετ. 41 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν “τὸν ἀσπασμὸν τῆς 
Μαρίας ἡ Ἐλισάβετ᾽, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς, καὶ ἐπλήσθη 
πνεύματος ἁγίου ἡ Ἐλισάβετ, 42 καὶ ἀνεφώνησεν κραυγῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν: 
Εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν, καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. 
43 καὶ πόθεν μοι τοῦτο ἵνα ἔλθῃ Y ἡ μήτηρ τοῦ χυρίου μου πρὸς Γἐμέ; 44 ἰδοὺ 
γὰρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά μου, ἐσκίρτησεν (ἐν 
ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος" ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. 45 καὶ μακαρία ἡ πιστεύσασα ὅτι 
ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ κυρίου. 

46 Καὶ εἶπεν Μαριάμ’ Μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τὸν κύριον, 47 καὶ 
ἠγαλλίασεν τὸ πνεῦμά µου ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί µου: 48 ὅτι ἐπέβλεψεν 
ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ, ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με 
πᾶσαι αἱ γενεαί: 49 ὅτι ἐποίησέν μοι ᾿ μεγάλα ὁ δυνατός, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, 5ο καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς “καὶ γενεὰς᾽ τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 
51 Ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ 
καρδίας αὐτῶν: 52 καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ θρόνων καὶ ὕψωσεν ταπεινούς, 
53 πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλεν κενούς. 
54 ἀντελάβετο Ἰσραὴλ. παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆναι ἐλέους, 55 καθὼς ἐλάλησεν 
πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ ος καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 
56 Ἔμεινεν δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ "ὡς μῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν 
οἶκον αὐτῆς. 

57 Τῇ δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν 
υἱόν. 58 καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλυνεν κύριος 


1:36 συγγενίς WH NIV ] συγγενής Treg RP + συνείληφεν WH Treg NIV [ 
συνείληφυῖα RP 37 τοῦ θεοῦ WH Treg NIV [ τῷ θεῷ RP 41 τὸν ... Μαρίας ἡ 
Ἐλισάβετ WH Treg NIV ] ἡ Ἐλισάβετ τὸν ... Μαρίας RP 42 κραυγῇ WH Treg 
NIV ] φωνῇ RP 43 ἐμέ WH NIV ] ué Treg RP 44 ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος WH 
Treg NIV ] τὸ βρέφος ἐν ἀγαλλιάσει RP 49 μεγάλα WH Treg NIV [ μεγαλεῖα 
RP 5ο καὶ γενεὰς WH Treg NIV ] γενεῶν RP 56 ὡς WH Treg NIV | ὡσεὶ RP 
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τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. 59 Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ὀγδόγ᾽ ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. 6ο καὶ ἀποκριθεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν: Οὐχί, 
Ae , 5 0 \ 3 Y 3 A [4 > fk (A N 
ἀλλὰ κληθήσεται Ἰωάννης. 61 καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὴν ὅτι Οὐδείς ἐστιν “Ex τῆς 
συγγενείας᾽ σου ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι τούτῳ. 62 ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 

λ ron / ^ n > { ` $ , , 7 / š 
τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι " αὐτό. 63 καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων 
Ἰωάννης "ἐστὶν ὄνομα αὐτοῦ. καὶ ἐθαύμασαν πάντες. 64 ἀνεῴχθη δὲ τὸ στόμα 
αὐτοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν θεόν. 65 καὶ 
ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοικοῦντας αὐτούς, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ 
τῆς Ἰουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, 66 καὶ ἔθεντο πάντες οἱ 
ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν, λέγοντες: Τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ 
Γγὰρ χεὶρ κυρίου ἦν wet’ αὐτοῦ. 

67 Καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου καὶ 
Γἐπροφήτευσεν λέγων: 68 Εὐλογητὸς κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, ὅτι 
ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, 69 καὶ ἤγειρεν κέρας 

, 6 ^ r2 or. F \ \ 5 ^ . 2 / \ 
σωτηρίας ἡμῖν "ἐν οἴκῳ " Δαυὶδ παιδὸς αὐτοῦ, 70 καθὼς ἐλάλησεν διὰ 
στόματος τῶν "ἁγίων an’ αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ, 71 σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν 
ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, 72 ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν 
πατέρων ἡμῶν καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 73 ὅρκον ὃν ὤμοσεν πρὸς 
Ἀβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν, τοῦ δοῦναι ἡμῖν 74 ἀφόβως ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν 
ῥυσθέντας λατρεύειν αὐτῷ 75 ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ 
f / ^ € $ ר‎ 6 ^ \ Ax Γ F , £ 6 , 

πάσαις ταῖς ἡμέραις᾽ ἡμῶν. 76 καὶ σὺ "dE, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου 
κληθήσῃ, προπορεύσῃ γὰρ ' ἐνώπιον κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, 77 τοῦ 
δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν, 78 διὰ 
σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπισκέψεται ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, 
79 ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς 
πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 


1:59 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ WH Treg NIV [ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ RP 61 ἐκ τῆς συγγενείας WH 
Treg NIV [ ἐν τῇ συγγενείᾳ RP 62 αὐτό WH Treg NIV ] αὐτόν ΒΡ 63 ἐστὶν WH 
Treg NIV [ + τὸ RP 66 γὰρ WH Treg NIV ] - RP 67 ἐπροφήτευσεν WH Treg 
NIV ] προεφήτευσεν RP 69 ἐν WH Treg NIV [ + τῷ RP e Δαυὶδ WH Treg NIV ] 
+ τοῦ RP 7ο ἁγίων WH Treg NIV [ + τῶν ΒΡ 74 ἐχθρῶν WH Treg NIV | τῶν 
ἐχθρῶν ἡμῶν RP 75 πάσαις ταῖς ἡμέραις WH Treg NIV ] πάσας τὰς ἡμέρας τὴς 
ζωῆς RP 76 δέ WH Treg NIV [ - RP « ἐνώπιον WH NIV ] πρὸ προσώπου Treg 
RP 78 ἐπισκέψεται WH NIV | ἐπεσκέψατο Treg RP 
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1 \ I 1 \ 2 N f | E “>. x uL 
8ο Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις 
ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. 


2:1 Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα παρὰ Καίσαρος 
Αὐγούστου ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην: 2 (αὕτη ἀπογραφὴ πρώτη 
ἐγένετο ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου:) 3 καὶ ἐπορεύοντο πάντες 
ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν ' ἑαυτοῦ πόλιν. 4 Ἀνέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας ἐκ πόλεως Ναζαρὲθ εἰς τὴν Ἰουδαίαν εἰς πόλιν Δαυὶδ ἥτις καλεῖται 
Βηθλέεμ, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Δαυίδ, 5 ἀπογράψασθαι 
σὺν Μαριὰμ τῇ 'ἐμνηστευμένγ αὐτῷ", οὔσῃ ἐγκύῳ. 6 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι 
αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν, 7 καὶ ἔτεκεν τὸν υἱὸν 
αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν "ἐν 
Φάτνῃ, διότι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 

8 Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσοντες 
φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὐτῶν. 9 "xal ἄγγελος κυρίου ἐπέστη 
αὐτοῖς καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς, καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν: 
ιο καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγελος- Μὴ φοβεῖσθε, ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζομαι ὑμῖν 
χαρὰν μεγάλην ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ, 11 ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτὴρ ὅς 
ἐστιν χριστὸς κύριος ἐν πόλει Δαυίδ: 12 καὶ τοῦτο ὑμῖν "τὸ σημεῖον, εὑρήσετε 
βρέφος ἐσπαργανωμένον "καὶ κείμενον ἐν φάτνη. 13 καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο 
σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος στρατιᾶς "οὐρανίου αἰνούντων τὸν θεὸν καὶ λεγόντων: 
14 Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν ἀνθρώποις " εὐδοκίας. 

15 Καὶ ἐγένετο ὡς ἀπῆλθον an’ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, "oi 
ποιμένες ' ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους: Διέλθωμεν δὴ ἕως Βηθλέεμ καὶ ἴδωμεν τὸ 
ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονὸς ὃ ὁ κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. 16 καὶ ἦλθαν σπεύσαντες 
καὶ ἀνεῦραν τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ 
φάτνη’ 17 ἰδόντες δὲ ἐγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντος αὐτοῖς 
περὶ τοῦ παιδίου τούτου. 18 καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν 


2:2 αὕτη WH Treg NIV ] + ἡ RP 3 ἑαυτοῦ WH Treg NIV ] ἰδίαν ΒΡ 
5 ἐμνηστευμένῃ αὐτῷ WH Treg NIV [ μεμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικί RP 7 ἐν 
WH Treg NIV [ + τῇ RP 9 καὶ WH NIV [ + ἰδού Treg RP 12 τὸ Treg NIV 
RP [ - WH » καὶ WH Treg NIV [ - RP 13 οὐρανίου WH NIV RP ] οὐρανοῦ 
Treg 14 εὐδοκίας WH Treg NIV ] εὐδοκία RP 15 οἱ WH NIV [ καὶ οἱ ἄνθρωποι 
οἱ Treg RP « ἐλάλουν WH NIV ] εἶπον Treg RP 17 ἐγνώρισαν WH Treg NIV ] 
διεγνώρισαν RP 
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λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς αὐτούς, 19 ἡ δὲ "Mapia πάντα συνετήρει 
τὰ ῥήματα ταῦτα συμβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 20 καὶ ὑπέστρεψαν οἱ 
ποιμένες δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον 
καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 

21 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν αὐτόν, καὶ ἐκλήθη τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφθῆναι αὐτὸν 
ἐν τῇ κοιλίᾳ. 

22 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ αὐτῶν κατὰ τὸν νόμον 
Μωῦσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, 23 καθὼς 
γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου ὅτι Πᾶν ἄρσεν διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ κυρίῳ 
κληθήσεται, 24 καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν "τῷ νόμῳ κυρίου, 
ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν. 

25 Kal ἰδοὺ “ἄνθρωπος ἦν. ἐν Ἱερουσαλὴμ à ὄνομα Συμεών, καὶ ὁ 
ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλαβής, προσδεχόμενος παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ, 
καὶ πνεῦμα ἦν ἅγιον ἐπ᾽ αὐτόν: 26 καὶ ἦν αὐτῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου μὴ ἰδεῖν θάνατον πρὶν “Ñ ἂν. ἴδῃ τὸν χριστὸν κυρίου. 
27 καὶ ἦλθεν ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερόν: καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς 
τὸ παιδίον Ἰησοῦν τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον τοῦ νόμου περὶ 
αὐτοῦ 28 καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν 
καὶ εἶπεν: 29 Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν 
εἰρήνγ᾽ 30 ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου τὸ σωτήριόν σου 31 ὃ ἡτοίμασας κατὰ 
πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, 32 φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ δόξαν λαοῦ 
σου Ἰσραήλ. 

33 καὶ ἦν “ó πατὴρ αὐτοῦ. καὶ ἡ "μήτηρ θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς 
λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. 34 καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεὼν καὶ εἶπεν πρὸς 
Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ- Ἰδοὺ οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν 
πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ. καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον, 35 καὶ σοῦ "de αὐτῆς 
τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία, ὅπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν 
διαλογισμοί. 


2:19 Μαρία WH Treg [ Μαριὰμ NIV RP 24 τῷ WH Treg NIV ] - RP 
25 ἄνθρωπος ἦν WH Treg NIV ] ἦν ἄνθρωπος RP 26 ἢ ἂν WH NIV [ ἂν Treg; ἢ 
RP 28 ἀγκάλας WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP 33 6 πατὴρ αὐτοῦ WH Treg NIV [ 
Ἰωσὴφ RP > μήτηρ WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 35 δὲ Treg NIV RP ] - WH 
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36 Καὶ ἦν “Avva προφῆτις, θυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλῆς Ἀσήρ (αὕτη 
προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα ΄ μετὰ ἀνδρὸς ety ἑπτὰ ἀπὸ τῆς 
παρθενίας αὐτῆς, 37 καὶ αὐτὴ χήρα ' ἕως ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων,) ἢ οὐκ 
Γἀφίστατο τοῦ ἱεροῦ νηστείαις καὶ δεήσεσιν λατρεύουσα νύχτα καὶ ἡμέραν. 
38 καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ ' θεῷ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 
πᾶσιν τοῖς προσδεχομένοις λύτρωσιν Ἱερουσαλήμ. 

39 Καὶ ὡς ἐτέλεσαν πάντα τὰ κατὰ τὸν νόμον κυρίου, ' ἐπέστρεψαν 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν "sig πόλιν ἑαυτῶν Ναζαρέθ. 40 Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ 
ἐκραταιοῦτο ' πληρούμενον σοφίᾳ", καὶ χάρις θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτό. 

41 Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος εἰς Ἰερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ 
τοῦ πάσχα. 42 καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, ᾿ἀναβαινόντων ᾿ αὐτῶν κατὰ τὸ 
ἔθος τῆς ἑορτῆς 43 καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς 
ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὁ παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ' ἔγνωσαν οἱ γονεῖς᾽ αὐτοῦ. 
44 νοµίσαντες δὲ αὐτὸν ' εἶναι ἐν τῇ συνοδίᾳ᾽ ἦλθον ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνεζήτουν 
αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενεῦσιν "xal τοῖς γνωστοῖς, 45 καὶ μὴ ' εὑρόντες ὑπέστρεψαν 
εἰς Ἱερουσαλὴμ ' ἀναζητοῦντες αὐτόν. 46 καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας τρεῖς εὗρον 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα αὐτῶν 
καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς: 47 ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ 
συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. 48 καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ 
(εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ": Τέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως; ἰδοὺ ὁ 
πατήρ σου καὶ ἐγὼ ὀδυνώμενοι "ἐζητοῦμέν σε. 49 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς: Τί 
ὅτι ἐζητεῖτέ µε; οὐκ ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός µου δεῖ εἶναί µε; 50 καὶ 
αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. 51 καὶ κατέβη μετ᾽ αὐτῶν καὶ 


2:36 μετὰ ἀνδρὸς ἔτη WH Treg NIV ] ἔτη μετὰ ἀνδρὸς RP 37 ἕως WH Treg NIV [ 
ὡς RP « ἀφίστατο WH Treg NIV [ + ἀπὸ RP 38 καὶ WH Treg NIV | + αὕτη RP 
° θεῷ WH Treg NIV ] κυρίῳ RP > λύτρωσιν WH Treg NIV [ + ἐν RP 39 πάντα 
WH Treg NIV [ ἅπαντα ΒΡ > ἐπέστρεψαν WH Treg NIV ] ὑπέστρεψαν RP « εἰς 
WH Treg NIV ] + τὴν RP 40 πληρούμενον σοφίᾳ WH Treg NIV [ πνεύματι 
πληρούμενον σοφίας RP 42 ἀναβαινόντων WH Treg NIV [ ἀναβάντων RP » αὐτῶν 
WH NIV ] + εἰς Ἱεροσόλυμα Treg RP 43 ἔγνωσαν οἱ yovsis WH Treg NIV | ἔγνω 
Ἰωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ RP 44 εἶναι ἐν τῇ συνοδίᾳ WH Treg NIV [ ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι 
RP s xai WH Treg NIV [ + ₪ RP 45 εὑρόντες WH Treg NIV [ + αὐτόν RP 
. ἀναζητοῦντες WH Treg NIV [ ζητοῦντες RP 48 εἶπεν πρὸς ... αὐτοῦ WH Treg 
NIV ] πρὸς ... αὐτοῦ εἶπεν RP » ἐζητοῦμέν Treg NIV RP ] ζητοῦμέν ΜῊ 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 2:51-3:14 


ἦλθεν εἰς Ναζαρὲθ, καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει 
πάντα τὰ ῥήματα "ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 
X N / r f X 8 $ 1 M (A \ N \ 
52 Καὶ Ἰησοῦς προέκοπτεν ' σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ" καὶ χάριτι παρὰ θεῷ καὶ 
ἀνθρώποις. 


3:1 Ἐν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, 
ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πιλάτου τῆς Ἰουδαίας, καὶ τετρααρχοῦντος τῆς 
Γαλιλαίας Ἡρῴδου, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετρααρχοῦντος 
τῆς Ἰτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς Ἀβιληνῆς 
τετρααρχοῦντος, 2 ἐπὶ ἀρχιερέως Ἄννα καὶ Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα θεοῦ ἐπὶ 
Ἰωάννην τὸν Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 3 καὶ ἦλθεν εἰς "πᾶσαν περίχωρον 
τοῦ Ἰορδάνου κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, 4 ὡς 
γέγραπται ἐν βίβλῳ λόγων Ἠσαΐου τοῦ προφήτου: Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
ἐρήμῳ: Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ. 
5 πᾶσα Φάραγξ πληρωθήσεται καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται, καὶ 
ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς "εὐθείαν καὶ αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας: 6 καὶ ὄψεται 
πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ. 

7 Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ- 
Γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; 
8 ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας: καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν 
ἑαυτοῖς: Πατέρα ἔχομεν τὸν Ἀβραάμ, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν 
λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Ἀβραάμ. 9 ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν 
τῶν δένδρων κεῖται" πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ 
εἰς πῦρ βάλλεται. 

10 Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντες- Τί οὖν Γποιήσωμεν; 
11 ἀποχριϑεὶς δὲ "ἔλεγεν αὐτοῖς: Ὁ ἔχων δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι, 
καὶ ὁ ) ἔχων βρώματα ὁ ὁμοίως ποιείτω. 12 ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι 
καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν" Διδάσκαλε, τί "ποιήσωμεν; 13 ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς' 
Μηδὲν πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν πράσσετε. 14 ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν 


2:51 ταῦτα Treg RP [ - WH NIV 52 σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ NIV RP ] τῇ σοφίᾳ καὶ 
ἡλικίᾳ WH; ἡλικίᾳ καὶ σοφίᾳ Treg; ἐν τῇ σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ NA 3:3 πᾶσαν WH 
Treg ] + τὴν NIV RP 4. προφήτου WH Treg NIV [ + λέγοντος RP 5 εὐθείαν NIV 

Ρ ] εὐθείας WH Treg ιο ποιήσωμεν WH Treg NIV ] ποιήσομεν RP 11 ἔλεγεν 
WH Treg NIV [ λέγει ΒΡ 12 ποιήσωμεν WH Treg NIV ] ποιήσομεν RP 
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3:14-32 KATA AOYKAN 


καὶ στρατευόμενοι λέγοντες' “Τί ποιήσωμεν καὶ ἡμεῖς᾽; καὶ εἶπεν "αὐτοῖς: 
Μηδένα διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν. 

15 Προσδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζομένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις 
αὐτῶν περὶ τοῦ Ἰωάννου, μήποτε αὐτὸς εἴη ὁ χριστός, 16 ἀπεκρίνατο “λέγων 
πᾶσιν ὁ Ἰωάννης", Ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς: ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός 
µου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς 
ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί: 17 οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 
Γδιακαθᾶραι τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ “συναγαγεῖν τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην 
αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 

18 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν: ιο ὁ δὲ 
1106066 6 τετραάρχης, ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ Ἡρῳδιάδος τῆς γυναικὸς 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ πάντων ὧν ἐποίησεν πονηρῶν ὁ Ἡρῴδης, 
20 προσέθηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσιν, "καὶ κατέκλεισεν τὸν Ἰωάννην "év 
φυλακῇ. 

21 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν καὶ Ἰησοῦ 
βαπτισθέντος καὶ προσευχομένου ἀνεωχθῆναι τὸν οὐρανὸν 22 καὶ καταβῆναι 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει "ds περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ φωνὴν ἐξ 
οὐρανοῦ ' γενέσθαι’ Σὺ εἶ ὁ υἱός µου ὁ ἀγαπητός, ἐν σοὶ εὐδόκησα. 

23 Καὶ αὐτὸς "ἦν Ἰησοῦς ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα", Qv ‘vids, ὡς 
ἐνομίζετο", Ἰωσὴφ τοῦ Ἠλὶ 24 τοῦ Μαθθὰτ τοῦ Λευὶ τοῦ Μελχὶ τοῦ Ἰανναὶ 
τοῦ Ἰωσὴφ 25 τοῦ Ματταθίου τοῦ Ἀμὼς τοῦ Ναοὺμ τοῦ Ἑσλὶ τοῦ Ναγγαὶ 
26 τοῦ Μάαθ τοῦ Ματταθίου τοῦ Σεμεῖν τοῦ "Ἰωσὴχ τοῦ Ἰωδὰ 27 τοῦ Ἰωανὰν 
τοῦ Ῥησὰ τοῦ Ζοροβαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ τοῦ Νηρὶ 28 τοῦ Μελχὶ τοῦ Ἀδδὶ 
τοῦ Κωσὰμ τοῦ Ἐλμαδὰμ τοῦ Ἢρ 29 τοῦ "Ἰησοῦ τοῦ Ἐλιέζερ τοῦ Ἰωρὶμ 
τοῦ Μαθθὰτ τοῦ Λευὶ 30 τοῦ Συμεὼν τοῦ Ἰούδα τοῦ Ἰωσὴφ τοῦ Ἰωνὰμ τοῦ 
Ἐλιακὶμ 31 τοῦ Μελεὰ τοῦ Μεννὰ τοῦ Ματταθὰ τοῦ Ναθὰμ τοῦ Δαυὶδ 32 τοῦ 


3:14 Τί ποιήσωμεν καὶ ἡμεῖς WH Treg NIV ] Καὶ ἡμεῖς τί ποιήσομεν RP » αὐτοῖς 
WH Treg NIV ] πρὸς αὐτούς RP 16 λέγων πᾶσιν ὁ Ἰωάννης WH NIV ] ὁ Ἰωάννης 
ἅπασιν λέγων Treg RP 17 διακαθᾶραι WH NIV | διακαθαριεῖ Treg; καὶ διακαθαριεῖ 
RP « συναγαγεῖν WH NIV ] συναξεῖ Treg RP 20 καὶ Treg NIV RP ] - WH 
e ἐν WH Treg NIV [ + τῇ RP 22 ὡς WH Treg NIV ] ὡσεὶ RP » γενέσθαι WH 
Treg NIV ] + λέγουσαν RP 23 ἦν WH Treg NIV ] + ó RP » ἀρχόμενος ὡσεὶ 
ἐτῶν τριάκοντα WH Treg NIV ] ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος RP > υἱός ὡς 
ἐνομίζετο WH Treg NIV ] ὡς ἐνομίζετο υἱός RP 26 Ἰωσὴχ WH Treg NIV [ Ἰωσήφ 
RP 29 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ Ἰωσή RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 3:32-4:11 


Ἰεσσαὶ τοῦ Ἰωβὴλ τοῦ Boos τοῦ "Σαλὰ τοῦ Ναασσὼν 33 τοῦ “Ἀμιναδὰβ τοῦ 
Ἀδμὶν τοῦ Ἄρνὶ᾽ τοῦ Ἑσρώμ τοῦ Φαρὲς τοῦ Ἰούδα 34 τοῦ Ἰακὼβ τοῦ Ἰσαὰκ 
τοῦ Ἀβραὰμ. τοῦ Θάρα τοῦ Ναχὼρ 35 τοῦ Σεροὺχ τοῦ Ῥαγαὺ τοῦ Φάλεκ τοῦ 
Ἔβερ τοῦ Σαλὰ 36 τοῦ Καϊνὰμ τοῦ Ἀρφαξὰδ τοῦ Σὴμ τοῦ Νῶε τοῦ Λάμεχ 
37 τοῦ Μαθουσαλὰ τοῦ Ἑνὼχ τοῦ Ἰάρετ τοῦ Μαλελεὴλ τοῦ Καϊνὰμ 38 τοῦ 
Ἐνὼς τοῦ EHO τοῦ Ἀδὰμ τοῦ θεοῦ. 


4:1 Ἰησοῦς δὲ “πλήρης πνεύματος ἁγίου᾽ ὑπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου, 
καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύματι “ἐν τῇ ἐρήμῳ" 2 ἡμέρας τεσσεράκοντα πειραζόμενος 
ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ 
συντελεσθεισῶν "αὐτῶν ἐπείνασεν. 3 ' εἶπεν δὲ) αὐτῷ ὁ διάβολος: Εἰ υἱὸς εἶ 
τοῦ θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ ἵνα γένηται ἄρτος. 4 καὶ ἀπεκρίθη ' πρὸς αὐτὸν ὁ 
Ἰησοῦς: Γέγραπται ὅτι Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται "ó ' ἄνθρωπος. 

5 Καὶ ἀναγαγὼν ' αὐτὸν ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης 
ἐν στιγμῇ χρόνου: 6 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος: Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν 


/ [4 \ \ 4 הו‎ [4 2 \ / 3 κο I 
ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται καὶ w "äv θέλω 
δίδωμι αὐτήν: 7 σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιον ἐμοῦ, ἔσται σοῦ πᾶσα. 
8 καὶ ἀποκριθεὶς “ó Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ": Γέγραπται" Κύριον τὸν θεόν σου 
προσκυνήσεις᾽ καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 

r” ` ל‎ 0 \ 2 5 M \ r » 5 \ λ / 

9 "Ἠγαγεν δὲ) αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ 'ἔστησεν ἐπὶ τὸ πτερύγιον 
τοῦ ἱεροῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ" Εἰ υἱὸς el τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω" 
10 γέγραπται γὰρ ὅτι Τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ τοῦ διαφυλάξαι 
σε, 11 καὶ ' ὅτι Ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα 


3:32 Σαλὰ WH NA ] Σαλμών Treg NIV RP 33 Ἀμιναδὰβ τοῦ Ἀδμὶν τοῦ Ἀρνὶ 
Holmes NA ] Ἀδμὶν τοῦ Ἀρνὶ WH; Ἀμιναδάβ τοῦ Ἀράμ Treg NIV RP 4:1 πλήρης 
πνεύματος ἁγίου WH Treg NIV ] πνεύματος ἁγίου πλήρης RP « ἐν τῇ ἐρήμῳ WH 
Treg NIV ] εἰς τήν ἐρήμον RP 2 αὐτῶν WH Treg NIV [ + ὕστερον RP 3 εἶπεν δὲ 
WH Treg NIV ] Καὶ εἶπεν RP 4 πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς WH NIV Treg ] Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτόν λέγων RP > ὁ WH Treg NIV ] - RP » ἄνθρωπος WH NIV [ + ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ 
ῥήματι θεοῦ Treg RP 5 αὐτὸν WH Treg ΝΑ [ + ὁ διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν NIV 
RP 6 ἂν WH Treg [ ἐὰν NIV ΒΡ 8 ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ WH NIV [ αὐτῷ εἶπεν ὁ 
Ἰησοῦς Treg; αὐτῷ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς Ὕπαγε ὀπίσω µου Σατανᾶ RP « Κύριον τὸν θεόν 
σου προσκυνήσεις WH Treg NIV | Προσκυνήσεις κύριον τὸν θεόν σου RP 9 Ἤγαγεν 
δὲ WH Treg NIV [ Καὶ ἤγαγεν ΒΡ « ἔστησεν WH NIV ] + αὐτὸν Treg RP n ὅτι 
WH Treg NIV | - RP 
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4:11-28 KATA AOYKAN 


σου. 12 καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι Εἴρηται: Οὐκ ἐκπειράσεις 
κύριον τὸν θεόν σου. 13 καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. 

14 Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν. καὶ φήμη ἐξῆλθεν καθ᾽ ὅλης τῆς περιχώρου περὶ αὐτοῦ. 15 καὶ 
αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ πάντων. 

16 Καὶ ἦλθεν "sig Ναζαρά, οὗ ἦν τεθραμμένος, καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ εἰωθὸς 
αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. 
17 καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον ‘rod προφήτου Ἠσαΐου᾽ καὶ ' ἀναπτύξας 
τὸ βιβλίον εὗρεν τὸν τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον: 18 Πνεῦμα κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ, 
οὗ εἵνεκεν ἔχρισέν µε εὐαγγελίσασθαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέν "ue κηρύξαι 
αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, ἀποστεῖλαι τεθραυσμένους ἐν 
ἀφέσει, 19 κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκτόν. 20 καὶ πτύξας τὸ βιβλίον ἀποδοὺς 
τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν: καὶ πάντων “ol ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ᾽ ἦσαν 
ἀτενίζοντες αὐτῷ. 21 ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Σήμερον πεπλήρωται ἡ 
γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. 22 καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ ἐθαύμαζον 
ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ 
ἔλεγον" “Οὐχὶ vids ἐστιν Ἰωσὴφ οὗτος”; 23 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς" Πάντως 
ἐρεῖτέ μοι ἘΝ παραβολὴν ταύτην: Ἰατρέ, θεράπευσον σεαυτόν: ὅσα ἠκούσαμεν 
γενόμενα “sic τὴν Καφαρναοὺμ᾽ ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σου. 24 εἶπεν 
δέ: Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. 
25 ἐπ᾽ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἠλίου ἐν τῷ 
Ἰσραήλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς "ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς 
μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 26 καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη Ἠλίας εἰ μὴ 
εἰς Σάρεπτα τῆς ' Σιδωνίας πρὸς γυναῖκα χήραν. 27 καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν “ev 
τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἐλισαίου τοῦ προφήτου", καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, εἰ μὴ 
Ναιμὰν ὁ Σύρος. 28 καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες 


4:16 εἰς WH Treg NIV [ + τὴν RP 17 τοῦ προφήτου Ἠσαΐου WH Treg NIV [ 
Ἠσαΐου τοῦ προφήτου RP + ἀναπτύξας NIV RP [ ἀνοίξας WH Treg 18 µε WH 
Treg NIV [ + ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν RP 20 οἱ ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ 
συναγωγῇ WH Treg NIV ] ἐν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφθαλμοὶ RP 22 Οὐχὶ υἱός ἐστιν Ἰωσὴφ 
οὗτος WH NIV ] Οὐχὶ οὗτος ἐστιν ὁ υἱός Ἰωσὴφ Treg; Οὐχ οὗτος ἐστιν ὁ υἱός Ἰωσὴφ 
RP 23 εἰς τὴν Καφαρναοὺμ WH NIV | εἰς Καφαρναοὺμ Treg; ἐν τῇ Καπερναούμ. 
RP 25 ἐπὶ NIV RP ] - WH Treg 26 Σιδωνίας WH Treg NIV [ Σιδῶνος RP 27 ἐν 
τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ ... προφήτου WH Treg NIV | ἐπὶ ... προφήτου ἐν τῷ Ἰσραήλ RP 
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ταῦτα, 29 καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
ἕως ὀφρύος τοῦ ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις “ᾠκοδόμητο αὐτῶν, ὥστε" κατακρημνίσαι 
αὐτόν: 30 αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν ἐπορεύετο. 

31 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καφαρναοὺμ πόλιν τῆς Γαλιλαίας. καὶ ἦν διδάσκων 
αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν: 32 καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἐν 
ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ. 33 καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος ἔχων πνεῦμα 
δαιμονίου ἀκαθάρτου, καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλ᾽ 34 Ea, τί ἡμῖν καὶ σοί, 
Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; Ἶλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ θεοῦ. 35 καὶ 
ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς λέγων: Φιμώθητι καὶ ἔξελθε τ ἀπ᾽ αὐτοῦ. καὶ ῥίψαν 
αὐτὸν τὸ δαιμόνιον εἰς τὸ μέσον ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ μηδὲν βλάψαν αὐτόν. 
36 καὶ ἐγένετο θάμβος ἐπὶ πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες: 
Τίς ὁ λόγος οὗτος ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις 
πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; 37 καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ εἰς πάντα 
τόπον τῆς περιχώρου. 

38 Ἀναστὰς δὲ “amd τῆς συναγωγῆς εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος. 
πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συνεχομένη πυρετῷ μεγάλῳ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
περὶ αὐτῆς. 39 καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὐτῆς ἐπετίμησεν τῷ πυρετῷ, καὶ ἀφῆκεν 
αὐτήν" παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. 

40 Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου "ἅπαντες ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νόσοις 
ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν: ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας 
(ἐπιτιθεὶς ἐθεράπευεν᾽ αὐτούς. 41 ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν 
Γκραυγάζοντα καὶ λέγοντα ὅτι Σὺ "el ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα 
αὐτὰ λαλεῖν, ὅτι ἤδεισαν τὸν χριστὸν αὐτὸν εἶναι. 

42 Γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον τόπον: καὶ οἱ 
ὄχλοι ἐπεζήτουν αὐτόν, καὶ ἦλθον ἕως αὐτοῦ, καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ 
πορεύεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν. 43 ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν 
εὐαγγελίσασθαί µε δεῖ τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ὅτι "ἐπὶ τοῦτο " ἀπεστάλην. 
44 καὶ ἦν κηρύσσων “eis τὰς συναγωγὰς" τῆς Ἰουδαίας. 


4:29 ᾠκοδόμητο αὐτῶν ὥστε WH Treg NIV [ αὐτῶν ᾠκοδόμητο εἰς τὸ ΚΡ 34 Ἔα 
WH NIV ] λέγων Ἔα Treg RP 35 ἀπ᾽ WH Treg NIV ] ἐξ RP e τὸ WH Treg 
NIV ] - RP 38 ἀπὸ WH Treg NIV [ ἐκ RP 4ο ἅπαντες WH NIV J πάντες Treg 
RP « ἐπιτιθεὶς ἐθεράπευεν WH Treg NIV [ ἐπιθεὶς ἐθεράπευσεν RP 41 κραυγάζοντα 
NIV [ κράζοντα WH Treg RP « ef WH Treg NIV [ + 6 χριστὸς RP 43 ἐπὶ WH Treg 
NIV [ εἰς RP ο ἀπεστάλην WH Treg NIV [ ἀπεστάλμαι RP 44 εἰς τὰς συναγωγὰς 
WH Treg NIV [ ἐν ταῖς συναγωγαῖς RP «Ἰουδαίας WH NIV [ Γαλιλαίας Treg RP 
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5 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 


5:1 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ Txal ἀκούειν τὸν λόγον 
τοῦ θεοῦ καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Γεννησαρὲτ, 2 καὶ εἶδεν 
(δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην, οἱ δὲ ἁλιεῖς ἀπ᾽ αὐτῶν ἀποβάντες᾽ 
Γἔπλυνον τὰ δίκτυα. 3 ἐμβὰς δὲ εἰς Ev τῶν πλοίων, ὃ "ἦν Σίμωνος, ἠρώτησεν 
αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, ' καθίσας δὲ ἐκ τοῦ πλοίου ἐδίδασκεν᾽ 
τοὺς ὄχλους. 4 ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα: Ἐπανάγαγε εἰς 
τὸ βάθος καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. 5 καὶ ἀποκριθεὶς ' Σίμων 
Γεἶπεν' Ἐπιστάτα, δι’ "ὅλης νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν, ἐπὶ δὲ τῷ 
ῥήματί σου χαλάσω “τὰ δίκτυα". 6 καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος 
ἰχθύων πολύ, 'διερρήσσετο δὲ “τὰ δίκτυα) αὐτῶν. 7 καὶ κατένευσαν τοῖς 
Γμετόχοις ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι αὐτοῖς: καὶ ἦλθον, καὶ 
ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. 8 ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος 
προσέπεσεν τοῖς γόνασιν Ἰησοῦ λέγων: Ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός 
εἰμι, κύριε: 9 θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ 
ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων "av συνέλαβον, 10 ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην υἱοὺς 
Ζεβεδαίου, ol ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα "ó Ἰησοῦς" 
Μὴ φοβοῦ: ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν. 11 καὶ καταγαγόντες τὰ πλοῖα 
ἐπὶ τὴν γῆν ἀφέντες ' πάντα ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

12 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ πλήρης 
λέπρας: “καὶ idwv τὸν Ἰησοῦν πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων: 
Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί µε καθαρίσαι. 13 καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἥψατο αὐτοῦ 
Γεἰπών: Θέλω, καθαρίσθητι: καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 14 καὶ 
αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν, ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, 
καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου καθὼς προσέταξεν Μωῦσῆς εἰς 
μαρτύριον αὐτοῖς. 15 διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ, καὶ συνήρχοντο 


5:1 καὶ WH Treg NIV ] τοῦ ΒΡ 2 δύο πλοῖα Treg NIV RP [ πλοῖα δύο WH e ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἀποβάντες WH Treg NIV ] ἀποβάντες ἀπ᾽ αὐτῶν RP + ἔπλυνον WH Treg 
NIV ] ἀπέπλυναν RP 3 ἦν WH Treg NIV ] + τοῦ RP + καθίσας δὲ ἐκ τοῦ πλοίου 
ἐδίδασκεν WH NIV [ καὶ καθίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου Treg ΚΡ 5 Σίμων WH 
Treg NIV [ ὁ Σίμων RP + εἶπεν WH NIV [ + αὐτῷ Treg RP + ὅλης WH Treg 
ΝΙΝ ] + τῆς ΒΡ « τὰ δίκτυα WH Treg NIV ] τὸ δίκτυον RP 6 διερρήσσετο WH 
Treg NIV ] διερρήγνυτο RP « τὰ δίκτυα WH Treg NIV [ τὸ δίκτυον RP 7 μετόχοις 
WH Treg NIV ] + τοῖς ΒΡ 9 ὧν WH Treg NIV ] jj RP 10 6 Treg NIV RP ] 
- WH גג‎ πάντα WH Treg NIV [ ἅπαντα RP 12 καὶ ἰδὼν Treg RP [ ἰδὼν δὲ WH 
NIV 13 εἰπών RP [ λέγων WH Treg NIV 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 5:15-30 


ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν καὶ "θεραπεύεσθαι ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτῶν: 16 αὐτὸς 
δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προσευχόμενος. 

17 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἦν διδάσκων, καὶ ἦσαν 
καθήμενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι οἳ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πάσης 
κώμης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλήμ: καὶ δύναμις κυρίου ἦν 
εἰς τὸ ἰᾶσθαι " αὐτόν. 18 καὶ ἰδοὺ ἄνδρες φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ὃς ἦν 
παραλελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ "θεῖναι ἐνώπιον αὐτοῦ. 
19 καὶ μὴ εὑρόντες ποίας εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον ἀναβάντες ἐπὶ τὸ 
δῶμα διὰ τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν τῷ κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν 
τοῦ Ἰησοῦ. 20 καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν "elrev: Ἄνθρωπε, ἀφέωνταί σοι αἱ 
ἁμαρτίαι σου. 21 καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
λέγοντες: Τίς ἐστιν οὗτος ὃς λαλεῖ βλασφημίας; τίς δύναται ' ἁμαρτίας 
ἀφεῖναι: εἰ μὴ μόνος ὁ θεός; 22 ἐπιγνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν 
ἀποχριθεὶς εἶπεν πρὸς αὐτούς: Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; 23 τί 
ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν: Ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου, ἢ εἰπεῖν: Ἔγειρε 
καὶ περιπάτει; 24 ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι “ó υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν ἔχει" ἐπὶ 
τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας — εἶπεν τῷ παραλελυμένῳ: Σοὶ λέγω, "ἔγειρε καὶ 
ἄρας τὸ κλινίδιόν σου πορεύου εἰς τὸν οἶκόν σου. 25 καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς 
ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ ὃ κατέκειτο, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ δοξάζων τὸν 
θεόν. 26 καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν θεόν, καὶ ἐπλήσθησαν 
φόβου λέγοντες ὅτι Εἴδομεν παράδοξα σήμερον. 

27 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλθεν καὶ ἐθεάσατο τελώνην ὀνόματι Λευὶν 
καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ἀκολούθει μοι. 28 καὶ καταλιπὼν 
πάντα ἀναστὰς "ἠκολούθει αὐτῷ. 

29 Καὶ ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην Λευὶς αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ: καὶ ἦν 
ὄχλος ' πολὺς τελωνῶν᾽ καὶ ἄλλων of ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν κατακείμενοι. 30 καὶ 
ἐγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ 


5:15 θεραπεύεσθαι WH Treg NIV [ + ὑπ᾽ αὐτοῦ RP 17 αὐτόν WH NIV [ αὐτούς 
Treg RP 18 θεῖναι Treg RP ] + αὐτὸν WH NIV 20 εἶπεν WH Treg NIV [ + αὐτῷ 
RP 21 ἁμαρτίας ἀφεῖναι WH Treg NIV ] ἀφεῖναι ἁμαρτίας RP 23 Ἔγειρε WH 
Treg NIV [ Ἔγειραι RP 24 6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν ἔχει WH Treg NIV ] 
ἐξουσίαν ἔχει 6 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου RP « ἔγειρε WH Treg NIV [ ἔγειραι RP 28 πάντα 
WH Treg NIV ] ἅπαντα RP » ἠκολούθει WH Treg NIV ] ἠκολούθησεν RP 29 πολὺς 
τελωνῶν WH Treg NIV ] τελωνῶν πολὺς RP 30 Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν 
WH Treg NIV ] γραμματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Φαρισαῖοι RP 
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5:30-6:4 KATA AOYKAN 


λέγοντες: Διὰ τί μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε; 31 καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτούς: Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες 
2 ^ 5 \ ς ^ » 2 2 P 1 f 2 \ 
ἰατροῦ ἀλλὰ οἱ κακῶς ἔχοντες: 32 οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους ἀλλὰ 
ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν. 
ε ` y 1 | ς Y» ΤΑ / M 
33 Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς αὐτόν; Οἱ μαθηταὶ Ἰωάννου νηστεύουσιν πυκνὰ 
καὶ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ σοὶ ἐσθίουσιν καὶ 
πίνουσιν. 34 ὁ "δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς: Μὴ δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶνος ἐν 
ᾧ ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν ποιῆσαι “νηστεῦσαι; 35 ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, 
καὶ ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νυμφίος τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις ταῖς 
ς / or" \ ` ` \ 5 ` e 2 \ 2 4 F 5 \ 
ἡμέραις. 36 ἔλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Οὐδεὶς ἐπίβλημα ᾿ ἀπὸ 
ἱματίου καινοῦ "σχίσας ἐπιβάλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν: εἰ δὲ μήγε, καὶ τὸ 
καινὸν "σχίσει καὶ τῷ παλαιῷ οὐ “συμφωνήσει τὸ ἐπίβλημα" τὸ ἀπὸ τοῦ 
καινοῦ. 37 καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς: εἰ δὲ μήγε, ῥήξει 
6 'οἶνος ὁ νέος" τοὺς ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται: 
2 \ 5 1 2.2 \ ` r , r \ 0 Y AÓ Γ x 
38 ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς ' βλητέον. 39 "xal οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν 
θέλει νέον: λέγει γάρ’ Ὁ παλαιὸς "χρηστός ἐστιν. 


6:1 Ἐγένετο δὲ ἐν σαββάτῳ διαπορεύεσθαι αὐτὸν "did σπορίµων, καὶ 
ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ “καὶ ἤσθιον τοὺς στάχυας᾽ ψώχοντες ταῖς χερσίν. 
2 τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων "εἶπαν: Τί ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστιν τοῖς σάββασιν; 
3 καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς: Οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε ὃ ἐποίησεν 
Δαυὶδ " ὁπότε ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ "ὄντες; 4 ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως "λαβὼν ἔφαγεν καὶ "ἔδωκεν 


5:33 Οἱ WH NIV [ Διὰ τί οἱ Treg RP 34 δὲ ΠΡ [ + Ἰησοῦς WH Treg NIV 
« νηστεῦσαι WH Treg NIV ] νηστεύειν RP 36 ἀπὸ WH Treg NIV | - RP + σχίσας 
WH Treg NIV ] - RP « σχίσει WH Treg NIV ] σχίζει ΒΡ « συμφωνήσει τὸ 
ἐπίβλημα WH Treg NIV ] συμφωνεῖ ΒΡ 37 οἶνος ὁ νέος WH Treg NIV ] νέος οἶνος 
RP 38 βλητέον WH NIV [ + καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται Treg RP 39 καὶ Treg 
NIV RP ] - WH » παλαιὸν WH Treg NIV [ + εὐθέως RP « χρηστός WH Treg ΝΑ [ 
χρηστότερός NIV RP 6:1 σαββάτῳ WH Treg NIV ] + δευτεροπρώτῳ RP « διὰ WH 
Treg NIV ] + τῶν RP o καὶ ἤσθιον τοὺς στάχυας WH Treg NIV [ τοὺς στάχυας καὶ 
ἤσθιον RP 2 εἶπαν WH Treg NIV ] +adroic RP e ἔξεστιν WH Treg NIV ] + ποιεῖν 
ἐν RP 3 ὁπότε RP ] ὅτε WH Treg NIV » ὄντες NIV RP [ - WH Treg 4 ὡς WH 
Treg RP NA [ - NIV « λαβὼν WH Treg NIV [ ἔλαβεν καὶ RP > ἔδωκεν WH Treg 
NIV ] + xai RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 6:4-16 


τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, οὓς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς; 5 καὶ ἔλεγεν 
Γαὐτοῖς: Κύριός ἐστιν “τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου". 

6 Ἐγένετο ' δὲ ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγὴν 
καὶ διδάσκειν: καὶ ἦν “ἄνθρωπος ἐκεῖ᾽ καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά: 
7 παρετηροῦντο "δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι εἰ ἐν τῷ σαββάτῳ 
Γθεραπεύει, ἵνα εὕρωσιν " κατηγορεῖν αὐτοῦ. 8 αὐτὸς δὲ ᾖδει τοὺς διαλογισμοὺς 
αὐτῶν, ' εἶπεν 02° τῷ ἀνδρὶ τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα: "Ἔγειρε καὶ στῆθι εἰς 
τὸ μέσον" "καὶ ἀναστὰς ἔστη. 9 εἶπεν "δὲ ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτούς" "Επερωτῶ 
ὑμᾶς, ' εἰ ἔξεστιν “τῷ σαββάτῳ᾽ ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι 
ἢ Γἀπολέσαι; 10 καὶ περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ: Ἔκτεινον 
τὴν χεῖρά gov: ὁ δὲ ἐποίησεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ ᾿ αὐτοῦ. 11 αὐτοὶ δὲ 
ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς ἀλλήλους τί ἂν ποιήσαιεν τῷ Ἰησοῦ. 

12 Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 'ἐξελθεῖν αὐτὸν. εἰς τὸ ὄρος 
προσεύξασθαι, καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ προσευχῇ τοῦ θεοῦ. 13 καὶ ὅτε 
ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ ἐκλεξάμενος ἀπ᾽ 
αὐτῶν δώδεκα, οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, 14 Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν 
Πέτρον καὶ Ἀνδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ "καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην "καὶ 
Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον 15 καὶ Μαθθαῖον καὶ Θωμᾶν "καὶ "Ἰάκωβον 
Ἁλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν καλούμενον Ζηλωτὴν 16 "xat Ἰούδαν Ἰακώβου καὶ 
Ἰούδαν "Ἰσκαριὼθ "öç ἐγένετο προδότης. 


6:5 αὐτοῖς WH NIV ] + ὅτι Treg RP « τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου WH 
NIV [ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοῦ σαββάτου Treg RP 6 δὲ WH Treg NIV [ + καὶ 
RP « ἄνθρωπος ἐκεῖ WH Treg NIV ] ἐκεῖ ἄνθρωπος ΒΡ 7 παρετηροῦντο WH Treg 
NIV ] Παρετήρουν RP » δὲ Treg RP [ + αὐτὸν WH NIV e θεραπεύει WH Treg 
NIV ] θεραπεύσει RP. κατηγορεῖν WH Treg NIV ] κατηγορίαν RP 8 εἶπεν δὲ WH 
Treg NIV ] καὶ εἶπεν RP « ἀνδρὶ WH Treg NIV ] ἀνθρώπῳ RP « Ἔγειρε WH Treg 
NIV ] Ἔγειραι RP » καὶ WH Treg NIV ] Ὁ δὲ RP ο δὲ WH Treg NIV [ οὖν 
RP ο Ἐπερωτῶ WH Treg NIV [ Ἐπερωτήσω RP » εἰ WH Treg NIV | τί RP + τῷ 
σαββάτῳ WH Treg NIV ] τοῖς σάββασιν ΚΡ + ἀπολέσαι WH Treg NIV [ ἀποκτεῖναι 
RP סג‎ αὐτοῦ WH NIV [ + ὡς ἡ ἄλλη Treg; + ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη RP 12 ἐξελθεῖν 
αὐτὸν WH Treg NIV [ ἐξηλθεν RP 14 "xal WH Treg NIV [ - RP « "καὶ WH 
Treg NIV [ - RP 15 "xai WH Treg NIV [ - RP « "καὶ WH NIV [ - Treg RP 
« Ἰάκωβον WH Treg NIV [ + τὸν τοῦ RP 16 καὶ WH Treg NIV [ - קת‎ Ἰσκαριὼθ 
WH Treg NIV [ Ἰσκαριώτην RP » ὃς WH NIV | + καὶ Treg RP 
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6:17-31 KATA AOYKAN 


17 Καὶ καταβὰς μετ᾽ αὐτῶν ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ, καὶ ὄχλος ' πολὺς 
μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ 
Ἰερουσαλὴμ καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος, 18 of ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ 
καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν: καὶ οἱ ' ἐνοχλούμενοι ἀπὸ" πνευμάτων 
Γἀκαθάρτων ἐθεραπεύοντο: 19 καὶ πᾶς ὁ ὄχλος "ἐζήτουν ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι 
δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας. 

20 Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ 
ἔλεγεν: Μακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
21 μακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθε. μακάριοι οἱ κλαίοντες νῦν, 
ὅτι γελάσετε. 

22 Μακάριοί ἐστε ὅταν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν 
ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβάλωσιν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: 23 χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε, ἰδοὺ 
γὰρ ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ: κατὰ “Ta αὐτὰ. γὰρ ἐποίουν τοῖς 
προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 24 πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε 
τὴν παράκλησιν ὑμῶν. 25 οὐαὶ ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι νῦν, ὅτι πεινάσετε. 
Γοὐαί, οἱ γελῶντες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε. 

26 Οὐαὶ ὅταν “καλῶς ὑμᾶς: εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι, κατὰ ‘Ta 
αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 

27 Ἀλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, 
καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, 28 εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, 
προσεύχεσθε "περὶ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 29 τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν 
σιαγόνα πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν 
χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. 30 "παντὶ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ 
μὴ ἀπαίτει. 31 καὶ καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ " ἄνθρωποι, ποιεῖτε αὐτοῖς 
ὁμοίως. 


6:17 πολὺς WH ΝΙΝ ] - Treg ΒΡ 18 ἐνοχλούμενοι ἀπὸ WH Treg NIV [ ὀχλούμενοι 
ὑπὸ RP + ἀκαθάρτων WH Treg NIV ] + καὶ RP 19 ἐζήτουν WH Treg NIV ] ἐζήτει 
RP 23 τὰ αὐτὰ WH Treg NIV ] ταῦτα RP 25 νῦν WH Treg NIV ] - RP » οὐαί 
WH Treg NIV [ + ὑμῖν ΒΡ 26 καλῶς ὑμᾶς WH Treg RP ] ὑμᾶς καλῶς NIV 
« πάντες WH Treg NIV ] - ΒΡ o τὰ αὐτὰ WH Treg NIV [ ταῦτα RP 28 ὑμᾶς WH 
Treg NIV [ ὑμῖν RP » περὶ WH NIV [ ὑπὲρ Treg RP 30 παντὶ WH NIV [ + δὲ τῷ 
Treg RP 31 ἄνθρωποι WH NIV ] + καὶ ὑμεῖς Treg RP 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 6:32-44 


32 Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ γὰρ 
οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσιν. 33 "xal ἐὰν ἀγαθοποιῆτε 
τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; "καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ 
ποιοῦσιν. 34 καὶ ἐὰν " δανίσητε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε "λαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις 
ἐστίν; "καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἵνα ἀπολάβωσιν τὰ ἴσα. 35 πλὴν 
ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε καὶ δανίζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες: 
καὶ ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ Ὑψίστου, ὅτι αὐτὸς χρηστός 
ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 36 γίνεσθε οἰκτίρμονες ' καθὼς ὁ 
πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν: 

37 Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε' "καὶ μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ μὴ 
καταδικασθῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε: 38 δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν: 
μέτρον καλὸν πεπιεσμένον "σεσαλευμένον ὑπερεκχυννόμενον δώσουσιν εἰς τὸν 
κόλπον ὑμῶν" “®© γὰρ μέτρῳ᾽ μετρεῖτε ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. 

39 Εἶπεν δὲ "xal παραβολὴν αὐτοῖς: Μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν 
ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον ἐμπεσοῦνται; 4ο οὐκ ἔστιν μαθητὴς 
ὑπὲρ τὸν “διδάσκαλον, κατηρτισµένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. 
4iti δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν 
τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς; 42 ' πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ 
gov: Ἀδελφέ, ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς τὴν ἐν 
τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ δοκὸν οὐ βλέπων; ὑποχριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ 
τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε διαβλέψεις “τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ 
ἀδελφοῦ σου ἐκβαλεῖν". 

43 Οὐ γάρ ἐστιν δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρόν, οὐδὲ "πάλιν 
δένδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. 44 ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου 
καρποῦ γινώσκεται: οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου 


6:33 "xal Treg NIV RP [ + γὰρ WH ΝΑ » "καὶ WH NIV [ + γὰρ Treg 
RP 34 δανίσητε WH NIV [ δανείζετε Treg; δανείζητε RP « λαβεῖν WH Treg 
NIV ] ἀπολαβεῖν ΒΡ « καὶ WH NIV ] + γὰρ Treg RP 36 γίνεσθε WH Treg 
NIV ] + οὖν ΒΡ « καθὼς WH NIV [ + καὶ Treg RP NA 37 καὶ ΜῊ NIV ] 
- Treg RP 38 σεσαλευμένον WH Treg NIV ] καὶ σεσαλευμένον καὶ RP « ᾧ γὰρ 
μέτρῳ WH Treg ΝΙΝ [ Τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ ᾧ ΒΡ 39 καὶ WH Treg NIV ] - RP 
« ἐμπεσοῦνται WH Treg NIV [ πεσοῦνται RP 40 διδάσκαλον WH Treg NIV [ 
+ αὐτοῦ RP 42 πῶς WH NIV [ ἢ πῶς Treg RP « τὸ κάρφος ... σου ἐκβαλεῖν WH 
NIV [ ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ... σου Treg RP 43 πάλιν WH Treg NIV [ - RP 
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6:44-7:9 KATA AOYKAN 


(σταφυλὴν τρυγῶσιν". 45 ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ τῆς 
καρδίας ! αὐτοῦ προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὁ πονηρὸς ἐκ τοῦ “πονηροῦ προφέρει 
τὸ πονηρόν: ἐκ γὰρ περισσεύματος καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. 

46 Τί δέ µε καλεῖτε: Κύριε κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; 47 πᾶς ὁ ἐρχόμενος 
πρός µε καὶ ἀκούων µου τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστὶν 
ὅμοιος: 48 ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκίαν ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐβάθυνεν 
καὶ ἔθηκεν θεμέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν: πλημμύρης δὲ γενομένης προσέρηξεν 
ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν σαλεῦσαι αὐτὴν ' διὰ τὸ καλῶς 
οἰκοδομῆσθαι αὐτήν". 49 ὁ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ 
οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς θεμελίου, ἢ προσέρηξεν ὁ ποταμός, καὶ 
“εὐθὺς συνέπεσεν᾽, καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα. 


7:1 "Ἐπειδὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, 
εἰσῆλθεν εἰς Καφαρναούμ. 2 Ἑκατοντάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων 
ἤμελλεν τελευτᾶν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. 3 ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπέστειλεν 
πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν Ἰουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ 
τὸν δοῦλον αὐτοῦ. 4 οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν 
σπουδαίως λέγοντες ὅτι Ἄξιός ἐστιν ᾧ "παρέξῃ τοῦτο, 5 ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος 
ἡμῶν καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ᾠκοδόμησεν ἡμῖν. 6 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν 
αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔπεμψεν φίλους 
ὁ ἑκατοντάρχης λέγων αὐτῷ": Κύριε, μὴ σκύλλου, οὐ γὰρ “ἱκανός siu ἵνα 
ὑπὸ τὴν στέγην μου εἰσέλθῃς: 7 διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρὸς σὲ ἐλθεῖν: ἀλλὰ 
εἰπὲ λόγῳ, καὶ "ἰαθήτω ὁ παῖς µου’ 8 καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν 
τασσόμενος, ἔχων UT’ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ: Πορεύθητι, καὶ 
πορεύεται, καὶ ἄλλῳ’ Ἔρχου, καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου’ Ποίησον τοῦτο, 
καὶ ποιεῖ. 9 ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στραφεὶς τῷ 


6:44 σταφυλὴν τρυγῶσιν WH Treg NIV [ τρυγῶσιν σταφυλήν RP 45 αὐτοῦ Treg 
RP [ - WH NIV ο πονηρὸς WH Treg NIV ] + ἄνθρωπος RP > πονηροῦ WH Treg 
ΝΑ [ + θησαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ NIV RP « περισσεύματος WH Treg NIV [ 
τοῦ περισσεύματος τῆς RP 48 διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτήν WH Treg NIV [ 
τεθεµελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν RP 49 εὐθὺς συνέπεσεν WH Treg NIV | εὐθέως 
ἔπεσεν RP 7:1 Ἐπειδὴ WH Treg NIV [ Ἐπει δὲ RP 4 παρέξῃ WH Treg NIV ] 
παρέξει RP 6 φίλους ὁ ἑκατοντάρχης WH NIV ] πρὸς αὐτὸν φίλους ὁ ἑκατόνταρχος 
Treg; πρὸς αὐτὸν ὁ ἑκατόνταρχος φίλους RP + ἱκανός εἶμι WH Treg NIV ] εἰμι 
ἱκανός ΒΡ 7 ἰαθήτω WH Treg NIV [ ἰαθήσεται RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 7:9-23 


ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν: Λέγω ὑμῖν, ' οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην 
πίστιν εὗρον. 10 καὶ ὑποστρέψαντες ' εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες᾽ εὗρον "τὸν 
δοῦλον ὑγιαίνοντα. 

11 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑξῆς "ἐπορεύθη εἰς πόλιν καλουμένην Naty, καὶ 
συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ ᾿ αὐτοῦ καὶ ὄχλος πολύς. 12 ὡς δὲ ἤγγισεν τῇ 
πύλγ τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς ' μονογενὴς υἱὸς τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ, καὶ αὐτὴ “Hv χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς "ἦν σὺν αὐτῇ. 13 καὶ 
ἰδὼν αὐτὴν ὁ κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτῇ- Μὴ κλαῖε. 14 καὶ 
προσελθὼν ἥψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν, καὶ εἶπεν: Νεανίσκε, 
σοὶ λέγω, ἐγέρθητι. 15 καὶ ἀνεκάθισεν ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν 
αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ. 16 ἔλαβεν δὲ φόβος πάντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν θεὸν 
λέγοντες ὅτι Προφήτης μέγας ᾿ ἠγέρθη ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι Ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς 
τὸν λαὸν αὐτοῦ. 17 καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ 
"καὶ πάση τῇ περιχώρῳ. 

18 Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννῃ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων. καὶ 
προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὁ Ἰωάννης 19 ἔπεμψεν 
πρὸς τὸν "κύριον λέγων: Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; 
20 παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες εἶπαν' Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς 
Γἀπέστειλεν ἡμᾶς πρὸς σὲ λέγων: Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν; 
21 ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων καὶ μαστίγων καὶ 
πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπειν. 22 καὶ 
Γἀποχριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς- Πορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάννῃ ἃ εἴδετε καὶ 
ἠκούσατε: "τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περιπατοῦσιν, λεπροὶ καθαρίζονται, 
Γκωφοὶ ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγείρονται, πτωχοὶ εὐαγγελίζονται: 23 καὶ μακάριός 
ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί. 


7:9 οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε ΒΡ ιο εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες WH Treg NIV ] 
οἱ πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον RP «τὸν WH Treg NIV [ + ἀσθενοῦντα RP 11 ἐπορεύθη 
WH NIV | ἐπορεύετο Treg RP « αὐτοῦ WH Treg NIV [ + ἱκανοί RP 12 μονογενὴς 
υἱὸς WH Treg NIV ] υἱὸς μονογενὴς RP » Γἦν WH Treg NIV [ - RP » "ἦν WH 
Treg NIV [ - RP 16 ἠγέρθη WH Treg NIV [ ἐγήγερται RP 17 καὶ WH NIV [ 
+ ἐν Treg RP 19 κύριον WH Treg NIV ] Ἰησοῦν RP > ἄλλον NIV RP ] ἕτερον WH 
Treg 20 ἀπέστειλεν WH NIV ] ἀπέσταλκεν Treg RP 21 ἐκείνῃ WH Treg NIV [ 
αὐτῇ δὲ RP » ἐχαρίσατο WH Treg NIV [ + τὸ RP 22 ἀποκριθεὶς WH Treg NIV ] 
+ ὁ Ἰησοῦς RP > τυφλοὶ WH NIV ] ὅτι τυφλοὶ Treg RP + κωφοὶ Treg RP ] καὶ 
κωφοὶ WH NIV 
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7:24-37 KATA AOYKAN 


24 Ἀπελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάννου ἤρξατο λέγειν ' πρὸς τοὺς 
ὄχλους᾽ περὶ Ἰωάννου: Τί "ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κάλαμον 
ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; 25 ἀλλὰ τί ' ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς 
ἱματίοις ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες 
ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. 26 ἀλλὰ τί "ἐξήλθατε ἰδεῖν; προφήτην; ναί, λέγω 
ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου. 27 οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται" "Ἰδοὺ 
ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν 
σου ἔμπροσθέν σου. 28 λέγω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν "Ἰωάννου 
οὐδείς ἐστιν" ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστιν. 
29 (καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶναι ἐδικαίωσαν τὸν θεόν, βαπτισθέντες 
τὸ βάπτισμα Ἰωάννου: 30 οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ 
ἠθέτησαν εἰς ἑαυτούς, μὴ βαπτισθέντες ὑπ’ αὐτοῦ.) 

31 Τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ τίνι εἰσὶν 
ὅμοιοι; 32 ὅμοιοί εἶσιν παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθημένοις καὶ προσφωνοῦσιν 
ἀλλήλοις, “a λέγει": Πὐλήσαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε: "ἐθρηνήσαμεν 
καὶ οὐκ ἐκλαύσατε: 33 ἐλήλυθεν γὰρ Ἰωάννης 6 βαπτιστὴς “UN ' ἐσθίων 
ἄρτον μήτε πίνων οἶνον", καὶ λέγετε: Δαιμόνιον ἔχει’ 34 ἐλήλυθεν ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγετε: Ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, 
φίλος τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν. 35 καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ ' πάντων τῶν 
τέκνων αὐτῆς". 

36 Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἰσελθὼν 
εἰς “τὸν οἶκον᾽ τοῦ Φαρισαίου "κατεκλίθη. 37 καὶ ἰδοὺ γυνὴ “ἥτις ἦν ἐν τῇ 
πόλει᾽ ἁμαρτωλός, "xal ἐπιγνοῦσα ὅτι ' κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, 


7:24. πρὸς τοὺς ὄχλους WH Treg NIV ] τοῖς ὄχλοις RP > ἐξήλθατε WH Treg NIV ] 
ἐξεληλύθατε RP 25 ἐξήλθατε WH Treg NIV [ ἐξεληλύθατε RP 26 ἐξήλθατε WH 
Treg NIV ] ἐξεληλύθατε ΒΡ 27 Ἰδοὺ WH Treg NIV [ + ἐγώ RP 28 λέγω WH 
Treg NIV ] + γὰρ RP «Ἰωάννου WH NIV | προφήτης Ἰωάννου Treg; προφήτης 
Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ RP 32 ἃ λέγει WH NIV | λέγοντες Treg; καὶ λέγουσιν 
RP » ἐθρηνήσαμεν WH Treg NIV [ + ὑμῖν RP 33 μὴ WH NIV ] μήτε Treg RP 
« ἐσθίων ἄρτον μήτε πίνων οἶνον WH Treg NIV ] ἄρτον ἐσθίων μὴτὲ οἶνον πίνων 
RP 35 πάντων τῶν τέκνων αὐτῆς WH Treg NIV ] τῶν τέκνων αὐτῆς πάντων 
RP 36 τὸν οἶκον WH Treg NIV ] τὴν οἶκίαν RP + κατεκλίθη WH Treg NIV ] 
ἀνεκλίθη RP 37 ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει WH Treg NIV [ ₪ τῇ πόλει ἥτις ἦν RP + καὶ 
WH Treg NIV [ - RP > κατάκειται WH Treg NIV [ ἀνάκειται RP 
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κομίσασα ἀλάβαστρον μύρου 38 καὶ στᾶσα 'ὀπίσω παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ» 
κλαίουσα, ' τοῖς δάκρυσιν ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ" καὶ ταῖς θριξὶν 
τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμασσεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἤλειφεν 
τῷ μύρῳ. 39 ἰδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων" 
Οὗτος εἰ Γἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις ἅπτεται 
αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἐστιν. 4ο καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν: 
Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δέ" Διδάσκαλε, εἰπέ, φησίν᾽. 41 δύο χρεοφειλέται 
ἦσαν δανιστῇ τινι’ ὁ εἷς ὤφειλεν δηνάρια πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. 
42 μὴ ' ἐχόντων αὐτῶν ἀποδοῦναι ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν 
πλεῖον 'ἀγαπήσει αὐτόν; 43 ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν: Ὑπολαμβάνω ὅτι à 
τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: Ὀρθῶς ἔκρινας. 44 καὶ στραφεὶς πρὸς 
τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη" Βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα; εἰσῆλθόν σου εἰς 
τὴν οἰκίαν, ὕδωρ "uor ἐπὶ Γπόδας οὐκ ἔδωκας: αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέν 
μου τοὺς πόδας καὶ ταῖς "θριξὶν αὐτῆς ἐξέμαξεν. 45 φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας: 
αὕτη δὲ ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον οὐ διέλιπεν καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας. 46 ἐλαίῳ 
τὴν κεφαλήν µου οὐκ ἤλειψας: αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψεν “τοὺς πόδας μου". 
47 οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησεν 
πολύ: ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. 48 εἶπεν δὲ αὐτῇ᾽ Ἀφέωνταί σου ai 
ἁμαρτίαι. 49 καὶ ἤρξαντο οἱ συνανακείµενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Τίς οὗτός ἐστιν 
ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν; 50 εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα: Ἡ πίστις σου σέσωκέν 
σε' πορεύου εἰς εἰρήνην. 


\ 2 / 5 ^ ^ \ 5 \ r \ / \ F 
8:1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πόλιν καὶ κώμην 
κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν 
αὐτῷ, 2 καὶ γυναῖκές τινες al ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν 
Ww. 3 ^ { £ , , $ > 2 y ς \ 
καὶ ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ 


7:38 ὀπίσω παρὰ ... αὐτοῦ WH Treg NIV ] παρὰ ... αὐτοῦ ὀπίσω ΒΡ « τοῖς δάκρυσιν 
ἤρξατο ... αὐτοῦ WH Treg NIV ] ἤρξατο ... αὐτοῦ τοῖς δάκρυσιν RP 39 ἦν Treg 
NIV ΒΡ ] + ὁ WH 40 Διδάσκαλε εἰπέ φησίν WH Treg NIV [ φησίν Διδάσκαλε 
εἰπέ ΚΡ 42 ἐχόντων WH Treg NIV [ + δὲ RP « αὐτῶν WH Treg NIV [ + εἶπέ RP 
° ἀγαπήσει αὐτόν WH Treg NIV | αὐτὸν ἀγαπήσει RP 43 ἀποκριθεὶς WH NIV [ 
+ ὁ Treg; + δὲ ὁ RP 44 μοι WH Treg NIV ] - RP » πόδας WH Treg NIV ] τοὺς 
πόδας µου RP « θριξὶν WH Treg NIV [ + τὴς κεφαλῆς RP 46 τοὺς πόδας wou WH 
Treg NIV [ µου τοὺς πόδας RP 
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ἐξεληλύθει, 3 καὶ Ἰωάννα γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου Ἥρῴδου καὶ Σουσάννα καὶ 
ἕτεραι πολλαί, αἵτινες διηκόνουν αὐτοῖς "éx τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 

4 Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πόλιν ἐπιπορευομένων πρὸς 
αὐτὸν εἶπεν διὰ παραβολῆς: 5 Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον 
αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. 6 καὶ ἕτερον κατέπεσεν ἐπὶ 
τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. 7 καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν 
μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό. 8 καὶ ἕτερον 
ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησεν καρπὸν ἑκατονταπλασίονα. 
ταῦτα λέγων ἐφώνει’ Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 

9 Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ Γαὐτοῦ τίς 'αὕτη εἴη ἡ παραβολή". 
1ο ὁ δὲ εἶπεν: Ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, τοῖς 
δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσιν καὶ ἀκούοντες μὴ 
συνιῶσιν. 

11 Ἔστιν δὲ αὕτη ἡ παραβολή: Ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. 12 οἱ 
δὲ παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ "ἀκούσαντες, εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει 
τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν. 13 οἱ 
δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας οἳ ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον, καὶ 
οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσιν καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ 
ἀφίστανται. 14 τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ 
μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι συμπνίγονται καὶ οὐ 
τελεσφοροῦσιν. 15 τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ 
ἀγαθῇ ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσιν καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. 

16 Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει ἢ ὑποκάτω κλίνης 
τίθησιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας "τίθησιν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. 
17 οὐ γάρ ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφον ὃ οὐ “UY 
γνωσθῇ! καὶ εἰς φανερὸν ἔλθῃ. 18 βλέπετε οὖν πῶς ἀκούετε: ὃς ' ἂν yap” ἔχγ, 
δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς "Av μὴ ἔχγ, καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


8:3 ἐκ WH Treg NIV ] ἀπὸ RP 6 κατέπεσεν WH Treg NIV | ἔπεσεν ΒΡ 9 αὐτοῦ 
WH Treg NIV [ + λέγοντες ΒΡ > αὕτη εἴη ἡ παραβολή WH NIV [ εἴη ἡ παραβολὴ 
αὕτη Treg RP 12 ἀκούσαντες WH Treg NIV | ἀκούοντες RP 16 τίθησιν WH Treg 
NIV [ ἐπιτίθησιν RP 17 μὴ γνωσθῇ WH Treg NIV [ γνωσθήσεται RP 18 ἂν γὰρ 
WH Treg NIV ] γὰρ ἐὰν ΒΡ « ἂν WH Treg NIV | ἐὰν RP 
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19 ΓΠαρεγένετο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. 20 ἀπηγγέλη 0% αὐτῷ: Ἡ μήτηρ 
σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν “oe θἑλοντές.. 21 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν πρὸς αὐτούς: Μήτηρ µου καὶ ἀδελφοί µου οὗτοί εἶσιν οἱ τὸν λόγον τοῦ 
θεοῦ ἀκούοντες καὶ ποιοῦντες. 

22 Ἐγένετο δὲ. ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἐνέβη εἰς πλοῖον καὶ οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς’ Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν τῆς λίμνης, καὶ 
ἀνήχθησαν. 23 πλεόντων δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς 
τὴν λίμνην, καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκινδύνευον. 24 προσελθόντες δὲ διήγειραν 
αὐτὸν λέγοντες Ἐπιστάτα ἐπιστάτα, ἀπολλύμεθα: ὁ δὲ "διεγερθεὶς ἐπετίμησεν 
τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος, καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο γαλήνη. 
25 εἶπεν δὲ αὐτοῖς’ "Ποῦ ἡ πίστις ὑμῶν; φοβηθέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγοντες 
πρὸς ἀλλήλους: Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ 
ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; 

26 Καὶ κατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν τῶν ' Γερασηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντιπέρα 
τῆς Γαλιλαίας. 27 ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν Γὑπήντησεν ἀνήρ τις ἐκ τῆς 
πόλεως ' ἔχων δαιμόνια: “καὶ χρόνῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσατο ἱμάτιον᾽, καὶ ἐν 
οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. 28 ἰδὼν δὲ τὸν “Ἰησοῦν ἀνακράξας 
προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν: Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ υἱὲ τοῦ θεοῦ 
τοῦ ὑψίστου; δέομαί σου, μή µε βασανίσγς: 29 παρήγγελλεν γὰρ τῷ πνεύματι 
τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει 
αὐτόν, καὶ ᾿ἐδεσμεύετο ἁλύσεσιν καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρρήσσων 
τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ ᾿ δαιμονίου εἰς τὰς ἐρήμους. 30 ἐπηρώτησεν 


8:19 Παρεγένετο WH Treg NIV [ Παρεγένοντο RP 20 ἀπηγγέλη δὲ WH Treg 
NIV [ Καὶ ἀπηγγέλη RP + αὐτῷ WH Treg NIV [ + λέγοντων RP «σε θἐλοντές 
RP ] θέλοντές σε WH Treg NIV 21 ποιοῦντες WH Treg NIV ] + αὐτόν 
RP 22 Ἐγένετο δὲ WH Treg NIV [ Καὶ ἐγένετο RP 24 διεγερθεὶς WH Treg NIV ] 
ἐγερθεὶς RP 25 Ποῦ WH Treg NIV ] + ἐστιν RP 26 Γερασηνῶν WH Treg NIV ] 
Γαδαρηνῶν RP 27 ὑπήντησεν WH NIV [ + αὐτῷ Treg RP + ἔχων WH NIV ] 
ὃς εἶχεν Treg RP + καὶ χρόνῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσατο ἱμάτιον WH Treg NIV ] ἐκ 
χρόνων ἱκανῶν καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο RP 28 Ἰησοῦν WH Treg NIV [ + καὶ 
RP 29 παρήγγελλεν WH Treg ] παρήγγειλεν NIV RP « ἐδεσμεύετο WH Treg 
NIV ] ἐδεσμεῖτο RP « ὑπὸ Treg NIV RP ] ἀπὸ WH » δαιμονίου WH Treg NIV ] 
δαίμονος RP 
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δὲ αὐτὸν ὁ "Ἰησοῦς: Τί σοι 'ὄνομά ἐστιν”; ὁ δὲ εἶπεν- Λεγιών, ὅτι ' εἰσῆλθεν 
δαιμόνια πολλὰ» εἰς αὐτόν. 31 καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς 
εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. 

32 Ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν “βοσκομένη ἐν τῷ ὄρει: καὶ 
Γπαρεκάλεσαν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψγ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν: καὶ ἐπέτρεψεν 
αὐτοῖς. 33 ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς 
χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη. 

34 Ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ " γεγονὸς ἔφυγον καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. 35 ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς καὶ ἦλθον πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν, καὶ εὗρον καθήμενον τὸν ἄνθρωπον ἀφ᾽ οὗ τὰ δαιμόνια "ἐξῆλθεν 
ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. 
36 ἀπήγγειλαν δὲ "αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονισθείς. 37 καὶ 
Γἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν "Γερασηνῶν ἀπελθεῖν 
ἀπ᾽ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο: αὐτὸς δὲ ἐμβὰς "sig πλοῖον 
ὑπέστρεψεν. 38 ἐδεῖτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια εἶναι 
σὺν αὐτῷ: ἀπέλυσεν δὲ Γαὐτὸν λέγων’ 39 Ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ 
διηγοῦ ὅσα “oot ἐποίησεν᾽ ὁ θεός. καὶ ἀπῆλθεν καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. 

40 “Ev δὲ) τῷ Γὑποστρέφειν τὸν Ἰησοῦν ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος, ἦσαν 
γὰρ πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 41 καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἰάϊρος, καὶ 
Γοῦτος ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας "τοῦ Ἰησοῦ 
παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, 42 ὅτι θυγάτηρ μονογενὴς ἦν 
αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα καὶ αὐτὴ ἀπέθνγσκεν. 


8:30 Ἰησοῦς WH NIV [ + λέγων Treg RP « ὄνομά ἐστιν WH Treg NIV [ ἐστιν 
ὄνομα ΒΡ « εἰσῆλθεν δαιμόνια πολλὰ WH NIV ] δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν Treg 
RP 31 παρεκάλουν WH Treg NIV ] παρεκάλει RP 32 βοσκομένη WH NIV ] 
βοσκομένων Treg RP > παρεκάλεσαν WH Treg NIV [ παρεκάλουν RP 34 γεγονὸς 
WH Treg NIV ] γεγενημένον RP 35 ἐξῆλθεν WH NIV [ ἐξεληλύθει Treg 
RP 36 αὐτοῖς WH Treg NIV [ + καὶ RP 37 ἠρώτησεν WH Treg NIV [ ἠρώτησαν 
RP « Γερασηνῶν WH Treg NIV [ Γαδαρηνῶν RP « εἰς WH Treg NIV [ + τὸ 
RP 38 αὐτὸν WH Treg NIV ] + ὁ Ἰησοῦς RP 39 σοι ἐποίησεν WH Treg NIV ] 
ἐποίησεν σοι RP 4ο Ἐν δὲ WH Treg NIV [ Ἐγένετο δὲ ἐν RP « ὑποστρέφειν WH 
NIV ] ὑποστρέψαι Treg RP 41 οὗτος WH Treg NIV [ αὐτὸς RP « τοῦ Treg NIV 
RP ] - WH 
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Ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον αὐτόν. 43 καὶ γυνὴ οὖσα 
ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις 'ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν 
βίον. οὐκ ἴσχυσεν " ἀπ᾽ οὐδενὸς θεραπευθῆναι, 44 προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, καὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵματος 
αὐτῆς. 45 καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς: Τίς ὁ ἁψάμενός µου; ἀρνουμένων δὲ πάντων 
εἶπεν ὁ "Πέτρος: Ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε καὶ ἀποθλίβουσιν. 46 6 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν" “Ἠψατό μού τις, ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξεληλυθυῖαν ἀπ᾿ 
ἐμοῦ. 47 ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν τρέμουσα ἦλθεν καὶ προσπεσοῦσα 
αὐτῷ δι’ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ "ἀπήγγειλεν ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ ὡς 
ἰάθη παραχρῆμα. 48 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ" "Θυγάτηρ, ἡ πίστις σου σέσωκέν ce 
πορεύου εἰς εἰρήνην. 

49 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου "λέγων 
ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου, μηκέτι σκύλλε τὸν διδάσκαλον. 5ο ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἀκούσας ἀπεκρίθη "αὐτῷ: Μὴ φοβοῦ, μόνον ᾿πίστευσον, καὶ σωθήσεται. 
51 ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν ‘Twa σὺν αὐτῷ" εἰ μὴ 
Πέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. 
52 ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπεν, Μὴ κλαίετε, “od γὰρ᾽ 
ἀπέθανεν ἀλλὰ καθεύδει. 53 καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. 
54 αὐτὸς ! δὲ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησεν λέγων: Ἡ παῖς, " ἔγειρε. 
55 καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα, καὶ διέταξεν 
αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. 56 καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς: ὁ δὲ παρήγγειλεν 
αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός. 


9:1 Συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν καὶ ἐξουσίαν 
ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια καὶ νόσους θεραπεύειν, 2 καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς 


8:43 ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον Treg RP ΝΑ ] - WH NIV » ἀπ᾽ WH 
Treg NIV ] ὑπ᾽ RP 45 Πέτρος WH NIV [ + καὶ οἱ σὺν αὐτῷ Treg; + καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ RP + ἀποθλίβουσιν WH NIV ] + καὶ λέγεις Τίς ὁ ἁψάμενός µου Treg 
RP 46 ἐξεληλυθυῖαν WH Treg NIV ] ἐξελθοῦσαν RP 47 ἀπήγγειλεν WH Treg 
NIV [ + αὐτῷ RP 48 Θυγάτηρ WH . NIV [ Θάρσει θύγατερ RP 49 λέγων 
WH NIV ] + αὐτῷ Treg RP ο μηκέτι WH Treg NIV ] μὴ RP so αὐτῷ WH Treg 
NIV [ + λέγων RP o πίστευσον WH Treg NIV ] πίστευε RP 51 τινα σὺν αὐτῷ WH 
Treg NIV ] οὐδένα RP 52 οὐ γὰρ WH Treg NIV [ οὐκ RP 54 δὲ WH Treg NIV ] 
+ ἐκβαλὼν ἔξω πάντας καὶ RP « ἔγειρε WH Treg NIV [ ἔγειρου RP 
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κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ ἰᾶσθαι “τοὺς ἀσθενεῖς᾽, 3 καὶ εἶπεν 
πρὸς αὐτούς: Μηδὲν αἴρετε εἰς τὴν ὁδόν, μήτε "ῥάβδον μήτε πήραν μήτε 
ἄρτον μήτε ἀργύριον, μήτε "ava δύο χιτῶνας ἔχειν. 4 καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν 
εἰσέλθητε, ἐκεῖ μένετε καὶ ἐκεῖθεν ἐξέρχεσθε. 5 καὶ ὅσοι “dv μὴ ' δέχωνται 
ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως " ἐκείνης τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν 
Γἀποτινάσσετε εἰς μαρτύριον ἐπ᾽ αὐτούς. 6 ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς 
κώμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ θεραπεύοντες πανταχοῦ. 

7 Ἤκουσεν δὲ Ἡρῴδης ὁ τετραάρχης τὰ ' γινόμενα πάντα, καὶ διηπόρει 
διὰ τὸ λέγεσθαι ὑπό τινων ὅτι Ἰωάννης "ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, 8 ὑπό τινων δὲ ὅτι 
Ἠλίας ἐφάνη, ἄλλων δὲ ὅτι προφήτης "rig τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 9 εἶπεν OE” 
ró Ἡρῴδης: Ἰωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα: τίς δέ ἐστιν οὗτος περὶ "ov ἀκούω 
τοιαῦτα; καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. 

10 Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν. καὶ 
παραλαβὼν αὐτοὺς ὑπεχώρησεν κατ᾽ ἰδίαν εἰς ' πόλιν καλουμένην Βηθσαϊδά". 
11 οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν αὐτῷ. καὶ ἀποδεξάμενος αὐτοὺς ἐλάλει 
αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας θεραπείας 
ἰᾶτο. 

12 Ἡ δὲ ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν" προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα εἶπαν αὐτῷ: 
Ἀπόλυσον τὸν ὄχλον, ἵνα "πορευθέντες εἰς τὰς κύκλῳ χώμας Γκαὶ ἀγροὺς 
καταλύσωσιν καὶ εὕρωσιν mino ὅτι ὧδε ἐν ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν. 13 εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτούς: Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν' . οἱ δὲ εἶπαν: Οὐκ εἰσὶν ἡμῖν 
πλεῖον ἢ (ἄρτοι πέντε᾽ καὶ ἰχθύες δύο, εἰ | μήτι πορευθέντες Y ἡμεῖς ἀγοράσωμεν 
εἰς πάντα τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα. 14 ἦσαν γὰρ ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχίλιοι. 
εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ: Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας "gel ἀνὰ 


9:2 τοὺς ἀσθενεῖς Treg NIV ] - WH; τοὺς ἀσθενοῦντας RP 3 ῥάβδον WH Treg 
NIV ] ῥάβδους RP + ἀνὰ Treg NIV RP [ - WH 5 ἂν WH Treg NIV [ ἐάν RP 
« δέχωνται WH Treg NIV [ δέξωνται RP » ἐκείνης WH Treg NIV [ + καὶ RP 
« ἀποτινάσσετε WH NIV ] ἀποτινάξατε Treg RP 7 γινόμενα WH Treg NIV [ 
+ חס‎ αὐτοῦ RP > ἠγέρθη WH Treg NIV [ ἐγήγερται RP 8 τις WH Treg NIV ] 
εἷς RP ο εἶπεν δὲ WH Treg NIV [ Καὶ εἶπεν RP « ὁ WH RP | - Treg NIV » οὗ 
WH NIV ] + ἐγὼ Treg RP ιο πόλιν καλουμένην Βηθσαϊδά WH Treg NIV ] 
τόπον ἔρημον πόλεως καλουμένης Βηθσαϊδάν RP 11 ἀποδεξάμενος WH Treg NIV | 
δεξάμενος RP 12 πορευθέντες WH Treg NIV ] ἀπελθόντες RP « καὶ WH NIV ] 
+ τοὺς Treg RP 13 ὑμεῖς φαγεῖν Treg NIV RP [ φαγεῖν ὑμεῖς WH « ἄρτοι πέντε 
WH NIV [ πέντε ἄρτοι Treg RP 14 ὡσεὶ WH Treg NIV [ - 
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πεντήκοντα. 15 καὶ ἐποίησαν οὕτως καὶ κατέκλιναν ἅπαντας. 16 λαβὼν δὲ 
τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 
αὐτοὺς καὶ κατέκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς παραθεῖναι τῷ ὄχλῳ. 17 καὶ 
ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες, καὶ ἤρθη τὸ περισσεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων 
κόφινοι δώδεκα. 

18 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον κατὰ μόνας συνῆσαν 
αὐτῷ οἱ μαθηταί, καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς λέγων: Τίνα µε “ol ὄχλοι λέγουσιν' 
εἶναι; 19 οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπαν Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ Ἠλίαν, 
ἄλλοι δὲ ὅτι προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 20 εἶπεν δὲ αὐτοῖς: Ὑμεῖς δὲ 
τίνα µε λέγετε εἶναι; “Πέτρος δὲ ἀποκριθεὶς. εἶπεν: Τὸν χριστὸν τοῦ θεοῦ. 

21 Ὁ δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ "λέγειν τοῦτο, 22 εἰπὼν 
ὅτι Δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ ' ἐγερθῆναι. 

23 Ἔλεγεν δὲ πρὸς πάντας: Εἴ τις θέλει ὀπίσω µου ' ἔρχεσθαι, ἀρνησάσθω᾽ 
ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ “καθ᾽ ἡμέραν᾽, καὶ ἀκολουθείτω μοι. 
24 ὃς γὰρ ' ἂν θέλῃ τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν: ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσγ 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτήν. 25 τί γὰρ ὠφελεῖται 
ἄνθρωπος κερδήσας τὸν κόσμον ὅλον ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας ἢ ζημιωθείς; 26 ὃς 
γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ µε καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐπαισχυνθήσεται, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων 
ἀγγέλων. 27 λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, εἰσίν τινες τῶν ᾿ αὐτοῦ ' ἑστηκότων ol οὐ μὴ 
γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 

28 Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτὼ "xal 
παραλαβὼν Πέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος προσεύξασθαι. 
29 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
ἕτερον καὶ ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. 30 καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο 
συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν Μωῦσῆς καὶ Ἠλίας, 31 οἳ ὀφθέντες ἐν δόξῃ 


9:15 κατέκλιναν WH Treg NIV ] ἀνέκλιναν RP 16 παραθεῖναι WH Treg 
NIV ] παρατιθέναι RP 18 οἱ ὄχλοι λέγουσιν WH Treg | λέγουσιν οἱ ὄχλοι 
NIV RP 20 Πέτρος δὲ ἀποκριθεὶς WH Treg NIV [ Ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
RP 21 λέγειν WH Treg NIV ] εἰπεῖν RP 22 ἐγερθῆναι WH Treg NIV ] ἀναστῆναι 
RP 23 ἔρχεσθαι ἀρνησάσθω WH Treg NIV | ἐλθεῖν ἀπαρνησάσθω RP » καθ᾽ ἡμέραν 
WH Treg NIV ] - RP 24 ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν RP 27 αὐτοῦ WH Treg NIV ] 
ὧδε RP « ἑστηκότων WH NIV ] ἑστώτων Treg RP 28 καὶ Treg NIV RP [ - WH 
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ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ ἣν ἤμελλεν πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. 32 ὁ δὲ Πέτρος 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ: διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν 
δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. 33 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ εἶπεν "6 Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν: Ἐπιστάτα, 
καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς, μίαν σοὶ καὶ μίαν 
Μωῦσεῖ καὶ μίαν Ἠλίᾳ, μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 34 ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο 
νεφέλη καὶ ' ἐπεσκίαζεν αὐτούς: ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ ' εἰσελθεῖν αὐτοὺς. εἰς 
τὴν νεφέλην. 35 καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα: Οὗτός ἐστιν ὁ 
υἱός µου ὁ ᾽ἐκλελεγμένος, αὐτοῦ ἀκούετε. 36 καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φωνὴν 
Γεὑρέθη Ἰησοῦς μόνος. καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις 
ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν ἑώρακαν. 

37 Ἐγένετο "δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους 
συνήντησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. 38 καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐβόησεν 
λέγων: Διδάσκαλε, δέομαί σου ἐπιβλέψαι ἐπὶ τὸν vidv μου, ὅτι μονογενής 
(μοί ἐστιν, 39 καὶ ἰδοὺ πνεῦμα λαμβάνει αὐτόν, καὶ ἐξαίφνης κράζει, καὶ 
σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ καὶ ' μόγις ἀποχωρεῖ ἀπ’ αὐτοῦ συντρῖβον αὐτόν: 
40 καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητῶν σου ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτό, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 
41 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραμμένη, ἕως 
πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν; προσάγαγε 'ὧδε τὸν υἱόν σου". 
42 ἔτι δὲ προσερχομένου αὐτοῦ ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ συνεσπάραξεν: 
ἐπετίμησεν δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν παῖδα 
καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 43 ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ 
μεγαλειότητι τοῦ θεοῦ. 

Πάντων δὲ θαυμαζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς "ἐποίει εἶπεν πρὸς τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ: 44 Θέσθε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους, ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου μέλλει παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων. 45 οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ 
ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἦν παρακεκαλυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτό, καὶ 
ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 


9:33 ὁ WH Treg NIV ] - RP 34 ἐπεσκίαζεν WH Treg NIV ] ἐπεσκίασεν RP 
> εἰσελθεῖν αὐτοὺς WH Treg NIV [ ἐκείνους εἰσελθεῖν RP 35 ἐκλελεγμένος WH 
Treg NIV [ ἀγαπητός RP 36 εὑρέθη WH Treg NIV ] + 6 RP 37 δὲ WHNIV [ 
+ ἐν Treg RP 38 ἐβόησεν WH Treg NIV [ ἀνεβόησεν RP » μοί ἐστιν WH Treg 
NIV ] ἐστίν μοι RP 39 μόγις Treg NIV RP ] μόλις WH 41 ὧδε τὸν υἱόν σου WH 
Treg NIV ] τὸν υἱόν σου ὧδε RP 43 ἐποίει WH Treg NIV [ ἐποίησεν ó Ἰησοῦς RP 
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46 Εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς ἂν εἴη μείζων αὐτῶν. 47 ὁ 
δὲ Ἰησοῦς ! εἰδὼς τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν ἐπιλαβόμενος Ι παιδίον 
ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, 48 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Ὃς ' ἂν δέξηται τοῦτο τὸ 
παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου ἐμὲ δέχεται, καὶ ὃς "ἂν ἐμὲ δέξηται δέχεται τὸν 
ἀποστείλαντά ue ὁ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτός Γἐστιν μέγας. 

49 Ἀποχριθεὶς δὲ Ἰωάννης εἶπεν: Ἐπιστάτα, εἴδομέν τινα Γἐν τῷ ὀνόματί 
σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια, καὶ ' ἐκωλύομεν αὐτὸν ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ μεθ᾽ 
ἡμῶν. 50 'εἶπεν OE) πρὸς αὐτὸν "ὁ Ἰησοῦς: Μὴ κωλύετε, ὃς γὰρ οὐκ ἔστιν xa’ 
“ὑμῶν ὑπὲρ ὑμῶν᾽ ἐστιν. 

N N \ 6 , ^ 2 , : d N‏ $ % / כ 

51 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψεως αὐτοῦ 
καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον ' ἐστήρισεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ, 52 καὶ 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς 
κώμην Σαμαριτῶν, "ws ἑτοιμάσαι αὐτῷ: 53 καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευόμενον εἰς Ἱερουσαλήμ. 54 ἰδόντες δὲ οἱ "μαθηταὶ 
Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης εἶπαν: Κύριε, θέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ἀναλῶσαι αὐτούς; 55 στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν ' αὐτοῖς. 56 "xal 
ἐπορεύθησαν εἰς ἑτέραν κώμην. 

₪ ו‎ Ë 2 2 εστω 7 r Y UEM NES , 

57 "Kal πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ εἶπέν τις πρὸς αὐτόν: Ἀκολουθήσω 
σοι ὅπου "ἐὰν "ἀπέρχγ. 58 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς 
ἔχουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 

> 7 N M M , y ג‎ Y [4 $ / 
οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνη. 59 εἶπεν δὲ πρὸς ἕτερον: Ἀκολούθει μοι. 
ὁ δὲ εἶπεν: Κύριε, ἐπίτρεψόν μοι ' ἀπελθόντι πρῶτον θάψαι τὸν πατέρα 


9:47 εἰδὼς WH NIV ] ἰδὼν Treg RP » παιδίον WH Treg NIV ] παιδίου RP 48 "äv 
WH ] ἐὰν Treg NIV RP » "ἂν WH NIV | ἐὰν Treg ΒΡ « ἐστιν WH Treg NIV [ ἔσται 
RP 49 δὲ WH Treg NIV [ + ὁ RP ο ἐν WH Treg NIV [ ἐπὶ RP + ἐκωλύομεν WH 
NIV ] ἐκωλύσαμεν Treg RP 50 εἶπεν δὲ WH Treg NIV ] Καὶ εἶπεν RP « 6 Treg 
NIV RP [ - ΜῊ » ὑμῶν ... ὑμῶν WH Treg NIV [ ἡμῶν ... ἡμῶν RP 51 πρόσωπον 
WH NIV ] + αὐτοῦ Treg RP » ἐστήρισεν WH Treg NIV [ ἐστήριξεν RP 52 ὡς WH 
NIV ] ὥστε Treg RP 54 μαθηταὶ WH NIV ] + αὐτοῦ Treg ΒΡ ο αὐτούς WH Treg 
NIV [ + ὡς καὶ Ἠλίας ἐποίησεν RP 55 αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, 
Οὐκ οἰδατε οἵου πνεύματός ἐστε ὑμεῖς RP 56 καὶ WH Treg NIV [ ὁ γὰρ ὑιὸς τοῦ 
ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν ψυχὰς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι. Καὶ RP 57 Καὶ WH 
Treg NIV [ Ἐγένετο δὲ RP » ἐὰν WH Treg NIV [ ἂν RP » ἀπέρχῃ WH Treg NIV ] 
+ κύριε ΒΡ 59 Κύριε Treg NIV RP [ - WH » ἀπελθόντι πρῶτον NIV RP ] πρῶτον 
ἀπελθόντι WH Treg 
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y X Fiano, OF M M 0 M ς ^ £ 
μου. 6ο εἶπεν δὲ "αὐτῷ: Ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, 
σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 61 εἶπεν δὲ καὶ ἕτερος: 
Ἀκολουθήσω σοι, κύριε: πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασθαι τοῖς εἰς τὸν 

5 ἡ 3 Yrs? בר‎ 0 ` 2 \ \ ₪ N 21 5 r 
οἶκόν µου. 62 εἶπεν δὲ 76 Ἰησοῦς᾽: Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν "χεῖρα én’ ἄροτρον 
καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔθετός ἐστιν “τῇ βασιλείᾳ᾽ τοῦ θεοῦ. 


10:1 Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος "xal ἑτέρους ἑβδομήκοντα ' δύο 
καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ δύο "δύο πρὸ προσώπου αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν 
καὶ τόπον οὗ ἤμελλεν αὐτὸς ἔρχεσθαι. 2 ἔλεγεν "δὲ πρὸς αὐτούς: Ὁ μὲν 
θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ 
ὅπως ' ἐργάτας ἐκβάλγ᾽ εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. 3 ὑπάγετε' ἰδοὺ ἀποστέλλω 
ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. 4 μὴ βαστάζετε βαλλάντιον, μὴ πήραν, "uh 
ὑποδήματα, καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. 5 εἰς ἣν δ᾽ ἂν ' εἰσέλθητε 
οἰκίαν᾽ πρῶτον λέγετε: Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. 6 καὶ ἐὰν “ἢ ἐκεῖ᾽ υἱὸς εἰρήνης, 
ἐπαναπαήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν: εἰ δὲ μήγε, ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει. 7 ἐν 
αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, ἐσθίοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ᾽ αὐτῶν, ἄξιος γὰρ ὁ 
ἐργάτης τοῦ μισθοῦ Γαὐτοῦ. μὴ μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. 8 καὶ εἰς ἣν 
ἂν πόλιν εἰσέρχησθε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν, 9 καὶ 
θεραπεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὐτοῖς: Ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ. 10 εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν " εἰσέλθητε καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς, 
ἐξελθόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς εἴπατε: 11 Καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα 
ἡμῖν ἐκ τῆς πόλεως ὑμῶν ' εἰς τοὺς πόδας ἀπομασσόμεθα ὑμῖν" πλὴν τοῦτο 
γινώσκετε ὅτι "ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 12 λέγω ὑμῖν ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται ἢ τῇ πόλει ἐκείνγ. 


9:60 αὐτῷ WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP 62 ὁ Ἰησοῦς NIV ] πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς 
WH ΝΑ; ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτὸν Treg RP > χεῖρα WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP » τῇ 
βασιλείᾳ WH Treg NIV [ εἰς τὴν βασιλείαν RP 10:1 καὶ Treg RP ] - WH NIV 
e δύο WH NIV ] - Treg RP s “δύο WH NIV [ - Treg RP 2 δὲ WH Treg NIV [ 
οὖν RP « ἐργάτας ἐκβάλῃ WH Treg NIV [ ἐκβάλῃ ἐργάτας RP 3 ἰδοὺ WH Treg 
NIV ] + ἐγὼ ΒΡ 4 μὴ WH Treg NIV [ μηδὲ RP 5 εἰσέλθητε οἰκίαν WH Treg 
NIV ] οἰκίαν εἰσέρχησθε RP 6 jj ἐκεῖ Treg RP [ ἐκεῖ ἢ WH NIV 7 αὐτοῦ WH 
Treg NIV ] + ἐστίν RP ιο εἰσέλθητε WH Treg NIV | 600600006 RP גג‎ τοὺς 
πόδας WH Treg NIV [ - RP - ἤγγικεν WH Treg NIV [ + ἐφ᾽ ὑμᾶς RP 
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13 Οὐαί σοι, Χοραζίν: οὐαί σοι, Βηθσαϊδά: ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι 
Γἐγενήθησαν αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ 
Γκαθήμενοι μετενόησαν. 14 πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ 
χρίσει ἢ ὑμῖν. 15 καὶ σύ, Καφαρναούμ, “uy ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήσγ᾽'; ἕως "Tod 
ᾧδου Γκαταβιβασθήσῃ. 

16 Ὁ ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετεῖ: ὁ δὲ ἐμὲ 
ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά με. 

17 Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα ' δύο μετὰ χαρᾶς λέγοντες: Κύριε, καὶ 
τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. 18 εἶπεν δὲ αὐτοῖς: Ἐθεώρουν 
τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. 19 ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν 
τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ Γἀδυοήσῃ. 20 πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε ὅτι 
τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται, χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγγέγραπται 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

21 Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο "τῷ πνεύματι “τῷ ἁγίῳ᾽ καὶ εἶπεν" 
Ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας 
ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις: ναί, ὁ πατήρ, 
ὅτι οὕτως ' εὐδοκία ἐγένετο" ἔμπροσθέν σου. 22' πάντα Lot παρεδόθη ὑπὸ τοῦ 
πατρός μου, καὶ οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν ὁ υἱὸς εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ 
πατὴρ εἰ μὴ ὁ υἱὸς καὶ à "ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 

23 Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπεν: Μακάριοι οἱ 
ὀφθαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε. 24 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ 
βασιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε καὶ οὐκ εἶδαν, καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε 
καὶ οὐκ ἤκουσαν. 

25 Καὶ ἰδοὺ νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων "αὐτὸν λέγων: Διδάσκαλε, τί 
ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; 26 ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν: Ἔν τῷ νόμῳ 


10:13 ἐγενήθησαν WH Treg NIV ] ἐγένοντο RP + καθήμενοι WH Treg NIV [ 
καθήμεναι RP 15 μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήσῃ WH Treg NIV ] ἡ ἕως τοῦ οὐρανοῦ 
ὑψωθεῖσα RP « τοῦ WH Treg NIV ] - RP + καταβιβασθήσῃ Treg RP ] καταβήσῃ 
WH NIV 17 δύο WH NIV [ - Treg RP 19 δέδωκα WH Treg NIV [ δίδωμι 
RP « ἀδικήσῃ NIV RP ] ἀδικήσει WH Treg 20 ἐγγέγραπται WH Treg NIV [ 
ἐγράφη RP 21 τῷ WH Treg RP [ ₪ τῷ NIV » τῷ ἁγίῳ WH Treg NIV [ Ἰησοῦς 
RP » εὐδοκία ἐγένετο WH Treg NIV [ ἐγένετο εὐδοχία RP 22 πάντα WH Treg 
NIV ] Καὶ στραφείς πρός τούς μαθητάς εἶπεν πάντα RP « ἐὰν NIV RP [ dv WH 
Treg 25 αὐτὸν WH NIV [ + καὶ Treg RP 
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τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις; 27 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: Ἀγαπήσεις κύριον 
λ { 2 יש‎ Fi ^ 14 4 rz א רל ^ יש‎ rè er 
τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης "τῆς καρδίας σου καὶ "¿v ὅλῃ τῇ ψυχῇ᾽ σου καὶ 'ἐν ὅλῃ 
τῇ ἰσχύϊ᾽ σου καὶ “ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ᾽ σου, καὶ τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 
28 εἶπεν δὲ αὐτῷ: Ὀρθῶς ἀπεκρίθης: τοῦτο ποίει καὶ thon. 
29 Ὁ δὲ θέλων ' δικαιῶσαι ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν: Καὶ τίς ἐστίν 
, 4 e M גתח‎ 6? N 3, ." / L >: x 
μου πλησίον; 30 ὑπολαβὼν "0% ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Ἄνθρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ 
Ἰερουσαλὴμ εἰς Ἰεριχὼ καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν, ot καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ 
πληγὰς ἐπιθέντες ἀπῆλθον ἀφέντες ' ἡμιθανῆ. 31 κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς 
τις κατέβαινεν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλθεν: 32 ὁμοίως δὲ 
\ F 4 \ λ { 5 \ % 3 \ 2 ^ , 
καὶ Λευίτης κατὰ τὸν τόπον ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλθεν. 33 Σαμαρίτης 
δέ τις ὁδεύων ἦλθεν κατ᾽ αὐτὸν καὶ "ἰδὼν ἐσπλαγχνίσθη, 34 καὶ προσελθὼν 
κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ ἐπιχέων ἔλαιον καὶ οἶνον, ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν εἰς πανδοχεῖον καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. 35 καὶ 
NET $ Pu 2 M σσ 0 ₪ 1 N N ו‎ qp š 
ἐπὶ τὴν "αὔριον ἐκβαλὼν ' δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοχεῖ καὶ ! εἶπεν 
Ἐπιμελήθητι αὐτοῦ, καὶ 6 τι ἂν προσδαπανήσῃς ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί 
µε ἀποδώσω σοι. 36 "Tig τούτων τῶν τριῶν πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ 
ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃστάς; 37 ὁ δὲ εἶπεν: Ὁ ποιήσας τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. 
εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: 11006000 καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 
₪ Y ^ ^ / F > \ 5 1 20^ 5 1 / ₪ ` 
38 "Ev 0£? τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινά: γυνὴ 
δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο "αὐτὸν. 39 καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη 
ΓΜαριάμ, ἢ καὶ “παρακαθεσθεῖσα πρὸς. τοὺς πόδας τοῦ "Ἰησοῦ ἤκουεν τὸν 
λόγον αὐτοῦ. 40 ἡ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν: ἐπιστᾶσα δὲ 


10:27 τῆς Treg NIV ΒΡ [ - WH « ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ WH Treg NIV [ ἐξ ὅλης τῆς 
ψυχῆς ΒΡ « ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ WH Treg NIV [ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος RP « ἐν ὅλῃ τῇ 
διανοίᾳ WH Treg NIV [ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας RP 29 δικαιῶσαι WH Treg NIV ] 
δικαιοῦν RP 30 δὲ RP [ - WH Treg NIV > ἡμιθανῆ WH Treg NIV [ + τυγχάνοντα 
RP 32 Λευίτης WH Treg [ + γενόμενος NIV RP 33 ἰδὼν WH NIV [ + αὐτὸν 
Treg ΒΡ 35 αὔριον WH Treg NIV [ + ἐξελθών ΒΡ « δύο δηνάρια ἔδωκεν WH Treg 
ΒΡ ] ἔδωκεν δύο δηνάρια NIV « εἶπεν WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP 36 τίς WH 
NIV [ + οὖν Treg ΒΡ 37 δὲ WH Treg NIV ] οὖν RP 38 Ἐν δὲ WH Treg NIV ] 
Ἐγένετο δὲ ἐν RP «αὐτοὺς WH NIV ] + καὶ Treg ΒΡ + αὐτὸν NIV [ αὐτὸν εἰς τὴν 
οἰκίαν WH; αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς Treg RP 39 Μαριάμ WH NIV [ Μαρία Treg 
RP + παρακαθεσθεῖσα πρὸς WH Treg NIV ] παρακαθίσασα παρὰ RP > Ἰησοῦ RP | 
κυρίου WH Treg NIV 
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εἶπεν: Κύριε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή µου μόνην us κατέλειπεν διακονεῖν; 
Γεἰπὲ οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάβηται. 41 ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ 
Γκύριος: Μάρθα Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ "θορυβάζῃ περὶ πολλά, 42 'ὀλίγων δέ 
ἐστιν χρεία ἢ ἑνός" Μαριὰμ yap’ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο ἥτις οὐκ 
ἀφαιρεθήσεται ! αὐτῆς. 


113 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, ὡς 
ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν: Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς 
προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. 2 εἶπεν δὲ 
αὐτοῖς: Ὅταν προσεύχησθε, λέγετε: ' Πάτερ, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου: ἐλθέτω 
ἡ βασιλεία “cou 3 τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ᾽ ἡμέραν: 
4 καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν παντὶ ὀφείλοντι 
ἡμῖν: καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν. 

5 Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς: Τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον καὶ πορεύσεται πρὸς 
αὐτὸν μεσονυκτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷ: Φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, 6 ἐπειδὴ 
Φίλος "uou παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός µε καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραθήσω αὐτῷ: 
7 κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπῃ: Μή μοι κόπους πάρεχε: ἤδη ἡ θύρα 
κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία µου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν: οὐ δύναμαι 
ἀναστὰς δοῦναί σοι. 8 λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι 
(φίλον αὐτοῦ", διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ᾿ ὅσων χρήζει. 

9 Κἀγὼ ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν- ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε: 
κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν: ιο πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν 
εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. 11 τίνα δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει 
ὁ "υἱὸς ἰχθύν, "καὶ ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν “αὐτῷ ἐπιδώσει᾽; 12 ἢ καὶ ᾿αἰτήσει ᾠόν, 


10:40 κατέλειπεν WH Treg RP ] κατέλιπεν NIV « εἰπὲ Treg NIV RP ] εἰπὸν 
WH 41 κύριος WH NIV ] Ἰησοῦς Treg RP + θορυβάζῃ WH Treg NIV [ τυρβάζῃ 
RP 42 ὀλίγων δέ ἐστιν χρεία ἢ ἑνός WH [ ἑνὸς δέ ἐστιν χρεία Treg RP NIV 
« Μαριὰμ γὰρ WH NIV [ Μαρία δὲ Treg RP ο αὐτῆς WH NIV [ ar αὐτῆς Treg 
RP 11:2 Πάτερ WH Treg NIV [ + ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοις RP « σου WH Treg 
NIV [ + Γενηθήτω τὸ θέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῳ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς RP 4 πειρασμόν 
WH Treg NIV [ + ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ RP 6 µου WH Treg NIV ] 
- RP 8 φίλον αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτοῦ φίλον RP > ὅσων WH Treg NIV ] 
ὅσον RP 11 ἐξ WH Treg NIV | - RP » υἱὸς WH NIV [ + ἄρτον μὴ λίθον ἐπιδώσει 
αὐτῷ ἢ καὶ Treg RP « καὶ NIV [ μὴ WH Treg RP $ αὐτῷ ἐπιδώσει WH Treg NIV ] 
ἐπιδώσει αὐτῷ RP 12 αἰτήσει WH Treg NIV [ ἐὰν αἰτήσῃ RP 
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Γἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον; 13 εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε δόματα 
ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει 
πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. 

14 Καὶ ἦν ἐκβάλλων "δαιμόνιον κωφόν: ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμονίου 
ἐξελθόντος ἐλάλησεν ὁ κωφός. καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι: 15 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν 
εἶπον: Ἔν Βεελζεβοὺλ "τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια: 
16 ἕτεροι δὲ πειράζοντες σημεῖον 'ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ". 17 αὐτὸς 
δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα εἶπεν αὐτοῖς: Πᾶσα βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν 
διαμερισθεῖσα ἐρημοῦται, καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πίπτει. 18 εἰ δὲ καὶ ὁ Σατανᾶς 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν διεμερίσθη, πῶς σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; ὅτι λέγετε ἐν 
Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν µε τὰ δαιμόνια. 19 εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσιν; διὰ τοῦτο ' αὐτοὶ ὑμῶν κριταὶ᾽ 
ἔσονται. 20 εἰ δὲ ἐν δακτύλῳ "θεοῦ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 21 ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος φυλάσσῃ τὴν 
ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ: 22 ἐπὰν "dé ἰσχυρότερος 
Γαὐτοῦ ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾽ ἢ ἐπεποίθει, καὶ 
τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσιν. 23 ὁ μὴ dv μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, καὶ ὁ μὴ 
συνάγων μετ’ ἐμοῦ σκορπίζει. 

24 Ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται 
δι ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ μὴ ' εὑρίσκον λέγει’ Ὑποστρέψω 
εἰς τὸν οἶκόν µου ὅθεν ἐξῆλθον: 25 καὶ ἐλθὸν "εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ 
κεκοσμημένον. 26 τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει 'ἕτερα πνεύματα 
πονηρότερα ἑαυτοῦ ἑπτά", καὶ ᾿ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ, καὶ γίνεται τὰ 
ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. 

27 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα ἐπάρασά τις 'φωνὴν γυνὴ) ἐκ 
τοῦ ὄχλου εἶπεν αὐτῷ: Μακαρία ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε καὶ μαστοὶ οὓς 


11:12 ἐπιδώσει WH NIV [ μὴ ἐπιδώσει Treg RP 14 δαιμόνιον WH [ + καὶ αὐτὸ 
ἦν Treg NIV RP 15 τῷ WH Treg NIV ] - RP 16 ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ 
WH Treg NIV ] παρ᾽ αὐτοῦ ἐζήτουν ἐξ οὐρανοῦ RP 19 αὐτοὶ ὑμῶν κριταὶ WH 
NIV [ αὐτοὶ κριταὶ ὑμῶν Treg; κριταὶ ὑμῶν αὐτοὶ ΒΡ 20 θεοῦ ΒΡ [ + ἐγὼ WH 
Treg NIV 22 δὲ WH Treg NIV ] + ὁ RP « αὐτοῦ WH Treg ΒΡ NA [ - NIV 
24 εὑρίσκον Treg RP [ + τότε WH NIV 25 εὑρίσκει Treg NIV RP ] + σχολάζοντα 
WH 26 ἕτερα ... ἑαυτοῦ ἑπτά WH Treg NIV ] ἑπτά ἕτερα ... ἑαυτοῦ RP 
« εἰσελθόντα WH Treg NIV [ ἐλθόντα RP 27 φωνὴν γυνὴ WH NIV ] γυνὴ φωνὴν 
Treg RP 
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ἐθήλασας: 28 αὐτὸς δὲ eimev: "Mevodv μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ 
θεοῦ καὶ φυλάσσοντες. 

29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέγειν: Ἡ γενεὰ αὕτη "γενεὰ 
πονηρά ἐστιν" σημεῖον "ζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον 
"Ἰωνᾶ. 30 καθὼς γὰρ ἐγένετο "Ἰωνᾶς 'τοῖς Νινευίταις σημεῖον, οὕτως ἔσται 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ. 31 βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτούς: 
ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶνος, καὶ ἰδοὺ 
πλεῖον Σολομῶνος ὧδε. 32 ἄνδρες ' Νινευῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 
τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν: ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα 
Ἰωνᾶ, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε. 

33 Οὐδεὶς λύχνον ἅψας εἰς κρύπτην τίθησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι τὸ φέγγος βλέπωσιν. 34 ὁ λύχνος τοῦ 
σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός "σου. " ὅταν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ᾖ, καὶ ὅλον 
τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἐστιν" ἐπὰν δὲ πονηρὸς ᾖ, καὶ τὸ σῶμά σου σκοτεινόν. 
35 σκόπει οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν. 36 εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον 
φωτεινόν, μὴ ἔχον ' μέρος TL” σκοτεινόν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον ὡς ὅταν ὁ λύχνος 
τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. 

37 Ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι ἐρωτᾷ αὐτὸν "Φαρισαῖος ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾽ 
αὐτῷ: εἰσελθὼν δὲ ἀνέπεσεν. 38 ὁ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον 
ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἀρίστου. 39 εἶπεν δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν: Νῦν ὑμεῖς οἱ 
Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, τὸ δὲ ἔσωθεν 
ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. 4ο ἄφρονες, οὐχ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ 
τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν; 41 πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, καὶ ἰδοὺ πάντα 
καθαρὰ ὑμῖν ἐστιν. 

42 Ἀλλὰ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ 
τὸ πήγανον καὶ πᾶν λάχανον, καὶ παρέρχεσθε τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην 


11:28 Μενοῦν WH Treg NIV ] Μενοῦνγε RP > φυλάσσοντες WH Treg NIV | 
+ αὐτόν RP 29 γενεὰ WH Treg NIV [ - RP » ζητεῖ WH Treg NIV [ ἐπιζητεῖ RP 
« Ἰωνᾶ WH Treg NIV ] + τοῦ προφήτου RP 30 Ἰωνᾶς Treg NIV RP | ὁ Ἰωνᾶς WH 
« τοῖς Νινευίταις σημεῖον WH Treg NIV [ σημεῖον τοῖς Νινευίταις RP 32 Νινευῖται 
WH Treg NIV [ Nwevt RP 33 Οὐδεὶς WH Treg NIV [ + δὲ RP © φέγγος RP ] 
φῶς WH Treg NIV 34 σου WH Treg NIV [ - RP « ὅταν WH Treg NIV [ + οὖν 
RP 36 µέρος τι WH Treg NIV [ vt μέρος RP 37 ἐρωτᾷ WH Treg NIV | ἠρωτᾷ RP 
° Φαρισαῖος WH Treg NIV | + τις RP 
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τοῦ θεοῦ: ταῦτα "dé ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ "rapsival. 43 οὐαὶ ὑμῖν τοῖς 
Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 44 οὐαὶ "ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, 
καὶ οἱ ἄνθρωποι ! οἱ περιπατοῦντες ἐπάνω οὐκ οἴδασιν. 

45 Ἀποκριθεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ: Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων 
καὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις. 46 ὁ δὲ εἶπεν: Καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαί, ὅτι φορτίζετε 
τοὺς ἀνθρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν 
οὐ προσψαύετε τοῖς φορτίοις. 47 οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν 
προφητῶν οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. 48 ἄρα ' μάρτυρές ἐστε᾽ καὶ 
συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτοὺς 
ὑμεῖς δὲ Γοἰκοδομεῖτε. 49 διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ θεοῦ εἶπεν: Ἀποστελῶ 
εἰς αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ 
Γδιώξουσιν, 5ο ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν τὸ ἐκκεχυμένον 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης, 51 ἀπὸ αἵματος Ἄβελ ' ἕως 
αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου: 
ναί, λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. 52 οὐαὶ ὑμῖν τοῖς 
νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως: αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε καὶ τοὺς 
εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. 

53 Κἀκεῖθεν ἐξελθόντος αὐτοῦ. ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, 54 ἐνεδρεύοντες 
Γαὐτὸν θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος ᾿ αὐτοῦ. 


12:1 Ἐν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπατεῖν 
ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ πρῶτον: Προσέχετε 
ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης, "ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις, τῶν Φαρισαίων". 2 οὐδὲν 


e e 


δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ 


11:42 δὲ WH Treg NIV ] - RP + παρεῖναι WH Treg NIV [ ἀφιέναι RP 44 ὑμῖν 
WH Treg NIV [ + γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί RP » οἱ WH Treg NIV ] 
- RP 48 μάρτυρές ἐστε WH Treg NIV [ μάρτυρεῖτε RP + οἰκοδομεῖτε WH 
Treg NIV [ + αὐτῶν τὰ μνημεῖα RP 49 διώξουσιν WH NIV [ ἐκδιώξουσιν Treg 
RP 51 ἀπὸ WH Treg NA [ + τοῦ NIV RP « ἕως WH Treg NA [ + τοῦ NIV 
RP 53 Κἀκεῖθεν ἐξελθόντος αὐτοῦ WH Treg NIV [ Λέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς 
αὐτούς RP 54 αὐτὸν WH NIV [ + ζητοῦντες Treg RP «αὐτοῦ WH NIV [ + ἵνα 
κατηγορήσωσιν αὐτοῦ Treg RP 12:1 ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις τῶν Φαρισαίων WH NIV ] 
τῶν Φαρισαίων ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις Treg RP 
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γνωσθήσεται. 3 ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται, 
καὶ ὃ πρὸς τὸ οὓς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. 

4 Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις µου, μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων 
τὸ σῶμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι. 5 ὑποδείξω δὲ 
ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε: φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν᾽ 
ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν: ναί, λέγω ὑμῖν, τοῦτον φοβήθητε. 6 οὐχὶ πέντε 
στρουθία πωλοῦνται ἀσσαρίων δύο; καὶ £v ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 7 ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται: 
un φοβεῖσθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. 

8 Λέγω δὲ ὑμῖν, πᾶς ὃς ἂν "ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ 
θεοῦ: 9 ὁ δὲ ἀρνησάμενός µε ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον 
τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ. ιο καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, 
ἀφεθήσεται αὐτῷ τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. 
11 ὅταν δὲ "εἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
ἐξουσίας, μὴ ' μεριμνήσητε πῶς ἢ TO ἀπολογήσησθε ἢ τί εἴπητε: 12 τὸ γὰρ 
ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ εἰπεῖν. 

13 Εἶπεν δέ τις “ἐκ τοῦ ὄχλου αὐτῷ" Διδάσκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ µου 
μερίσασθαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν. 14 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ" Ἄνθρωπε, τίς µε 
κατέστησεν κριτὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; 15 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς: Ὁρᾶτε 
καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ "πάσης πλεονεξίας, ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ 
Γαὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων "αὐτῷ. ι6 εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς 
λέγων: Ἀνθρώπου τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα. 17 καὶ διελογίζετο ἐν 
Γἑαυτῷ λέγων: Τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς μου; 18 καὶ 
εἶπεν: Τοῦτο ποιήσω: καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, 
καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα ' τὸν σῖτον καὶ τὰ ἀγαθά μου, 19 καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ 
μου’ Ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείµενα εἰς ἔτη πολλά: ἀναπαύου, φάγε, πίε, 


12:5 ἔχοντα ἐξουσίαν WH Treg NIV [ ἐξουσίαν ἔχοντα RP 6 πωλοῦνται WH Treg 
NIV ] πωλεῖται ΒΡ 7 μὴ WH Treg NIV ] + οὖν RP 8 ὁμολογήσῃ Treg NIV RP ] 
ὁμολογήσει WH 11 εἰσφέρωσιν WH Treg NIV ] προσφέρωσιν RP « μεριμνήσητε 
WH Treg NIV ] μεριμνᾶτε RP « ἢ ti WH Treg RP NA ] - NIV 13 ἐκ τοῦ ὄχλου 
αὐτῷ WH NIV ] αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου Treg RP 14 κριτὴν WH Treg NIV [ δικαστὴν 
RP 15 πάσης WH Treg NIV [ τῆς RP > αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτῷ ΒΡ » αὐτῷ 
WH Treg NIV ] αὐτοῦ RP 17 ἑαυτῷ Treg NIV ΒΡ ] αὑτῷ WH 18 τὸν σῖτον WH 
Treg NIV | τὰ γενήματά µου RP 
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εὐφραίνου. 20 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ θεός: "Ἄφρων, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν 
σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ: ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσται; 21 οὕτως ὁ θησαυρίζων 
"ἑαυτῷ καὶ μὴ εἰς θεὸν πλουτῶν. 

22 Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ: Διὰ τοῦτο “λέγω ὑμῖν", μὴ 
μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι τί ἐνδύσησθε. 23 ἡ "γὰρ 
ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. 24 κατανοήσατε 
τοὺς κόρακας ὅτι οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν, οἷς οὐκ ἔστιν ταμεῖον 
οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς: πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε 
τῶν πετεινῶν. 25 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται “ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ 
προσθεῖναι᾽ πῆχυν; 26 εἰ οὖν "οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν 
μεριμνᾶτε; 27 κατανοήσατε τὰ κρίνα πῶς αὐξάνει: οὐ κοπιᾷ οὐδὲ výðer λέγω 
δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς Ev τούτων. 28 εἰ 
δὲ “ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον᾽ καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὁ 
θεὸς οὕτως "ἀμφιέζει, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. 29 καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε 
τί φάγητε “xal τί πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζεσθε, 30 ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη 
τοῦ κόσμου "ἐπιζητοῦσιν, ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν ὅτι χρήζετε τούτων. 31 πλὴν 
ζητεῖτε τὴν βασιλείαν " αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προστεθήσεται ὑμῖν. 

32 Μὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον, ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι 
ὑμῖν τὴν βασιλείαν. 33 πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν καὶ δότε ἐλεημοσύνην: 
ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ παλαιούμενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς, ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σὴς διαφθείρει: 34 ὅπου γάρ ἐστιν ὁ 
θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. 

35 Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύχνοι καιόµενοι, 
36 καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν πότε 
ἀναλύσγ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλθόντος καὶ κρούσαντος εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. 


12:20 Ἄφρων WH Treg NIV ] Ἄφρον RP > ἀπαιτοῦσιν NIV RP ] αἰτοῦσιν WH 
Treg 21 ἑαυτῷ Treg NIV RP [ αὑτῷ WH 22 λέγω ὑμῖν WH Treg NIV [ ὑμῖν 
λέγω RP « ψυχῇ WH Treg NIV [ + ὑμῶν RP » σώματι Treg NIV RP | + ὑμῶν 
WH 23 γὰρ WH Treg NIV ] - RP 25 ἐπὶ ... αὐτοῦ προσθεῖναι WH NIV [ 
προσθεῖναι ἐπὶ ... αὐτοῦ Treg RP + πῆχυν WH ΝΑ [ + ἕνα Treg NIV RP 26 οὐδὲ 
WH Treg NIV ] οὐτὲ RP 28 ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον WH NIV ] 
τὸν χόρτον σήμερον ἐν τῷ ἀγρῷ ὄντα Treg; τὸν χόρτον ἐν TH ἀγρῷ σήμερον ὄντα 
RP + ἀμφιέζει WH Treg NIV [ ἀμφιέννυσιν RP 29 καὶ WH Treg NIV ] ἢ 
RP 30 ἐπιζητοῦσιν WH Treg NIV ] ἐπιζητεῖ ΒΡ 31 αὐτοῦ WH Treg NIV ] τοῦ 
θεοῦ RP > ταῦτα WH Treg NIV [ + πάντα RP 
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37 μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὓς ἐλθὼν ὁ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας: ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς καὶ παρελθὼν διακονήσει 
αὐτοῖς. 38 “κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ κἂν ἐν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως, 
μακάριοί "εἰσιν ἐκεῖνοι. 

39 Τοῦτο δὲ γινώσκετε ὅτι εἰ δει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὁ κλέπτης 
ἔρχεται, “οὐκ ἂν ἀφῆκεν ' διορυχθῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 40 καὶ "ὑμεῖς γίνεσθε 
ἕτοιμοι, ὅτι ἢ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 

41 Εἶπεν ! δὲ ὁ Πέτρος: Κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις 
ἢ καὶ πρὸς πάντας; 42 καὶ εἶπεν' ὁ κύριος: Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς οἰκονόμος, 
Γὁ φρόνιμος, ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ τοῦ διδόναι ἐν 
καιρῷ "TO σιτομέτριον; 43 μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ 
εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως: 44 ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν 
αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. 45 ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ: 
Χρονίζει ὁ κύριός µου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς 
παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι, 46 ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου 
ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ἢ οὐ προσδοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ Å οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομήσει 
αὐτὸν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων θήσει. 47 ἐκεῖνος δὲ ὁ δοῦλος 
ὁ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου " αὐτοῦ καὶ μὴ ἑτοιμάσας "ἢ ποιήσας πρὸς τὸ 
θέλημα αὐτοῦ δαρήσεται πολλάς: 48 ὁ δὲ μὴ γνοὺς ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν 
δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ ζητηθήσεται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ᾧ 
παρέθεντο πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὐτόν. 

49 Πῦρ ἦλθον βαλεῖν "ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; 
50 βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισθῆναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ' ὅτου τελεσθῇ. 
51 δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ 
διαμερισμόν. 52 ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν “évi οἴκῳ᾽ διαμεμερισμένοι, 
τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ τρισίν, 53 ' διαμερισθήσονται πατὴρ ἐπὶ υἱῷ καὶ υἱὸς 


12:38 κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ κἂν WH Treg NIV ] Καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ δευτέρᾳ φυλακῇ 
καὶ ΒΡ + εἰσιν WH NIV ] + οἱ δοῦλοι Treg RP 39 οὐκ ἂν NIV ] ἐγρηγόρησεν 
ἂν καὶ οὐκ WH Treg; ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν RP e διορυχθῆναι WH NIV ] 
διορυγῆναι Treg RP 4ο ὑμεῖς WH Treg NIV ] + οὖν ΒΡ 41 δὲ WH Treg NIV ] 
+ αὐτῷ RP 42 καὶ εἶπεν WH Treg NIV [ Εἶπεν δὲ RP + 6 WH Treg NIV ] καὶ 
RP . τὸ WH NIV RP ] - Treg 47 αὐτοῦ WH Treg NIV [ ἑαυτοῦ RP » ἢ WH 
NIV ] μηδὲ Treg RP 49 ἐπὶ WH Treg NIV [ εἰς RP 50 ὅτου WH Treg NIV [ οὗ 
RP 52 ἑνὶ οἴκῳ WH Treg NIV [ οἴκῳ ἑνὶ RP 53 διαμερισθήσονται WH Treg NIV ] 
Διαμερισθήσεται RP 
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12:53-13:7 KATA AOYKAN 


ἐπὶ πατρί, μήτηρ "emt ' θυγατέρα καὶ θυγάτηρ ἐπὶ “τὴν μητέρα", πενθερὰ ἐπὶ 
τὴν νύμφην αὐτῆς καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθεράν. 

54 Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις: Ὅταν ἴδητε νεφέλην ἀνατέλλουσαν ᾿ ἐπὶ 
δυσμῶν, εὐθέως λέγετε "Orr Ὄμβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται οὕτως: 55 καὶ 
ὅταν νότον πνέοντα, λέγετε ὅτι Καύσων ἔσται, καὶ γίνεται. 56 ὑποκριταί, τὸ 
πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζειν, τὸν ' δὲ καιρὸν᾽ τοῦτον 
πῶς “οὐκ οἴδατε δοκιμάζειν᾽; 

57 Τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; 58 ὡς γὰρ ὑπάγεις μετὰ 
τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ᾽ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι an’ 
αὐτοῦ, μήποτε κατασύρῃ σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ κριτής σε παραδώσει τῷ 
πράκτορι, καὶ ὁ πράκτωρ σε " βαλεῖ εἰς φυλακήν. 59 λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς 
ἐκεῖθεν ἕως “καὶ τὸ. ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς. 


13:1 Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν 
Γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα Πιλᾶτος ἔμιξεν μετὰ τῶν θυσιῶν αὐτῶν. 2 καὶ "ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς: Δοκεῖτε ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς 
Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι "ταῦτα πεπόνθασιν; 3 οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ 
μετανοῆτε πάντες ' ὁμοίως ἀπολεῖσθε. 4 ἢ ἐκεῖνοι οἱ δεκαοκτὼ ἐφ᾽ οὓς ἔπεσεν 
ὁ πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε ὅτι ! αὐτοὶ ὀφειλέται 
ἐγένοντο παρὰ πάντας "τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ' κατοικοῦντας Ἰερουσαλήμ; 
5 οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ Γμετανοῆτε πάντες "ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. 

6 Ἔλεγεν δὲ bid τὴν παραβολήν. Συκῆν εἶχέν τις ΄πεφυτευμένην ἐν 
τῷ ἀμπελῶνι αὐτοῦ", καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν. 7 εἶπεν 


12:53 ἐπὶ WH Treg RP ] + τὴν NIV > θυγατέρα WH Treg NIV [ θυγατρί RP « τὴν 
μητέρα WH Treg NIV [ μητρί RP « πενθεράν WH Treg ΝΙΝ [ + αὐτῆς RP 54 ἴδητε 
WH Treg [ + τὴν NIV RP - ἐπὶ WH NIV ] ἀπὸ Treg RP » ὅτι WH Treg NIV [ 
- RP 56 δὲ καιρὸν Treg RP [ καιρὸν δὲ WH NIV » οὐκ οἴδατε δοκιμάζειν WH Treg 
NIV ] οὐ δοκιμάζετε RP 58 παραδώσει WH Treg NIV ] παραδῷ RP « βαλεῖ WH 
Treg NIV ] βάλῃ RP 59 καὶ τὸ WH Treg NIV [ οὗ καὶ τὸν RP 13:2 ἀποχριθεὶς 
WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς ΒΡ > ταῦτα WH Treg NIV | τοιαῦτα RP 3 ὁμοίως WH 
Treg NIV ] ὡσαύτως RP 4 δεκαοκτὼ WH NIV ] δέκα καὶ ὀκτὼ RP Treg « αὐτοὶ 
WH Treg NIV [ οὗτοι RP « τοὺς WH Treg NIV ] - RP + κατοικοῦντας WH Treg 
NIV ] + ἐν RP 5 μετανοῆτε NIV RP ] μετανοήσητε WH Treg > ὡσαύτως WH 
Treg NIV | ὁμοίως ΒΡ 6 πεφυτευμένην ἐν ... αὐτοῦ WH Treg NIV [ ἐν ... αὐτοῦ 
πεφυτευμένην ΒΡ 


156 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 13:7-23 


δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν: Ἰδοὺ τρία ἔτη ' ἀφ᾽ ob” ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ 
συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω: ἔκκοψον αὐτήν" ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; 
8 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ: Κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως 
ὅτου σκάψω περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κόπρια: 9 κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν "εἰς τὸ 
μέλλον--- εἰ δὲ μήγε,᾽ ἐκκόψεις αὐτήν. 

10 Ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασιν. 11 καὶ ἰδοὺ 
Γγυνὴ πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη "δεκαοκτώ, καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ 
δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. 12 ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησεν 
καὶ εἶπεν αὐτῇ- Γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας σου, 13 καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ 
τὰς χεῖρας: καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη, καὶ ἐδόξαζεν τὸν θεόν. 14 ἀποκριθεὶς δὲ 
ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὁ Ἰησοῦς, ἔλεγεν 
τῷ ὄχλῳ ' ὅτι EE ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι" ἐν "αὐταῖς οὖν ἐρχόμενοι 
θεραπεύεσθε καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. 15 ἀπεκρίθη "0% αὐτῷ ὁ κύριος 
καὶ εἶπεν: Ὕποχριταί, ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ 
ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης καὶ ' ἀπαγαγὼν ποτίζει; 16 ταύτην δὲ θυγατέρα 
Ἀβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὁ Σατανᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι 
ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; 17 καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ 
κατγσχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν 
τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

18 Ἔλεγεν Γοὖν- Τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι ὁμοιώσω 
αὐτήν; 19 ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον 
ἑαυτοῦ, καὶ ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς ' δένδρον, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. 

20 Καὶ πάλιν εἶπεν' Τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ; 21 ὁμοία ἐστὶν 
Guy, ἣν λαβοῦσα γυνὴ "ἔκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 

22 Καὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ πορείαν 
ποιούμενος εἰς "Ἱεροσόλυμα. 23 εἶπεν δέ τις αὐτῷ: Κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ 


13:7 ἀφ᾽ οὗ WH Treg NIV ] - ΒΡ s ἔκκοψον WH Treg NIV ΒΡ ] + οὖν ΝΑ 9 εἰς 
τὸ μέλλον --- εἰ δὲ μήγε, WH Treg NIV [ εἰ δὲ μήγε, εἰς τὸ μέλλον RP גג‎ γυνὴ 
WH Treg NIV ] + ἦν RP + δεκαοκτώ WH NIV ] δέκα καὶ ὀκτὼ RP Treg 14 ὅτι 
WH NIV ] - Treg RP » αὐταῖς WH Treg NIV ] ταύταις RP 15 δὲ WH Treg 
NIV ] οὖν RP + ἀπαγαγὼν Treg NIV RP ] ἀπάγων WH 18 οὖν WH Treg NIV ] 
dé RP 19 δένδρον WH NIV [ + uéya Treg RP 20 Kat WH Treg NIV [ - RP 
21 ἔκρυψεν WH Treg [ ἐνέκρυψεν NIV RP 22 Ἱεροσόλυμα WH NIV ] Ἱερουσαλήμ. 
Treg RP 
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13:23-14:3 KATA AOYKAN 


σῳζόμενοι; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς: 24 Ἀγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς 
Γθύρας, ὅτι πολλοί, λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν, 
25 ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποχλείσῃ τὴν θύραν, καὶ ἄρξησθε 
ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες: "Κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν: καὶ 
ἀποχριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν- Οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν ἐστέ. 26 τότε ἄρξεσθε λέγειν: 
Ἐφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας: 
27 καὶ ἐρεῖ "λέγων ὑμῖν: Οὐκ Γοἶδα πόθεν ἐστέ: ἀπόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πάντες 
Γἐργάται ἀδικίας. 28 ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν 
Γὄψησθε Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. 29 καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν 
καὶ δυσμῶν καὶ ᾿ ἀπὸ βορρᾶ καὶ νότου καὶ ἀνακλιθήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
θεοῦ. 30 καὶ ἰδοὺ εἰσὶν ἔσχατοι 01 ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἰσὶν πρῶτοι οἳ ἔσονται 
ἔσχατοι. 

31 Ἐν αὐτῇ τῇ dpa προσῆλθάν τινες Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ: Ἔξελθε 
καὶ πορεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ἡρῴδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. 32 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
Πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ" Ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις 
Γἀποτελῶ σήμερον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι. 33 πλὴν δεῖ με 
σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην 
ἀπολέσθαι ἔξω Ἰερουσαλήμ. 34 Ἱερουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα 
τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν --- ποσάκις 
ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σου ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς 
πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε. 35 ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος "ὑμῶν. λέγω "OE 
Γὑμῖν, οὐ μὴ 'ἴδητέ ue? ἕως “ἥξει ὅτε" εἴπητε: Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι κυρίου. 


14:1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων τῶν 
Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. 
2 καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 3 καὶ ἀποχριθεὶς 


13:24 θύρας WH Treg NIV ] πύλης ΒΡ 25 Κύριε WH Treg NIV [ + κύριε 
RP 27 λέγων WH NIV [ Λέγω Treg RP « οἶδα WH Treg [ + ὑμᾶς NIV RP 
ἐργάται WH Treg NIV ] οἱ ἐργάται τῆς RP 28 ὄψησθε WH NIV RP |] 
ὄψεσθε Treg 29 ἀπὸ WH Treg NIV | - RP 31 ὥρᾳ WH NIV ] ἡμέρᾳ Treg RP 
32 ἀποτελῶ WH Treg NIV | ἐπιτελῶ RP 35 ὑμῶν WH Treg NA [ + ἔρημος NIV 
RP » δὲ WH Treg RP NA [ - NIV » ὑμῖν WH Treg NIV [ + ὅτι RP » ἴδητέ µε WH 
Treg NIV [ µε ἴδητε RP » ἥξει ὅτε Treg NA ] - WH NIV; ἄν ἥξει ὅτε RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 14:3-18 


ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων: ""E£eotw τῷ 
σαββάτῳ 'θεραπεῦσαι ἢ οὔ"; 4 οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο 
αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν. 5 "καὶ πρὸς αὐτοὺς εἶπεν, Τίνος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς εἰς 
φρέαρ ' πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν "év ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; 
6 καὶ οὐκ ἴσχυσαν " ἀνταποκριθῆναι πρὸς ταῦτα. 

7 Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς χεχλημένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς 
πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς: 8 Ὅταν χληθῇς ú ὑπό τινος 
εἰς γάμους, μὴ χατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, μήποτε ἐντιμότερός σου jj 
κεκλημένος ὑπ’ αὐτοῦ 9 καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι’ Δὸς τούτῳ 
τόπον, καὶ τότε ἄρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. 10 ἀλλ᾽ ὅταν 
κληθῇς πορευθεὶς ἀνάπεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὁ κεκληκώς 
σε Γἐρεῖ σοι" Φίλε, προσανάβηθι ἀνώτερον: τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον 
πάντων τῶν συνανακειμένων σοι. 11 ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται 
καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 12 Ἔλεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν: 
Ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς 
σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ γείτονας πλουσίους, μήποτε καὶ αὐτοὶ 
(ἀντικαλέσωσίν σε. καὶ γένηται ' ἀνταπόδομά coU. 13 ἀλλ᾽ ὅταν ' δοχὴν 
TOUS", κάλει πτωχούς, ἀναπείρους, χωλούς, τυφλούς: 14 καὶ μακάριος ETN, 
ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι, ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει 
τῶν δικαίων. 

15 Ἀκούσας δέ τις τῶν συνανακειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ: Μακάριος 
Γὅστις φάγεται " ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 16 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ": Ἄνθρωπός 
τις Γἐποίει δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλεσεν πολλούς, 17 καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον 
αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκληµένοις' Ἔρχεσθε, 6 ὅτι ἤδη = ἔτοιμά 

Γἐστιν. 18 καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς ' πάντες παραιτεῖσθαι". ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ" 


14:3 Ἔξεστιν WH Treg NIV ] Εἰ ἔξεστιν RP + θεραπεῦσαι ἢ οὔ WH Treg NIV ] 
θεραπεύειν RP 5 καὶ WH Treg NIV [ + ἀποκριθεὶς RP > πεσεῖται WH Treg NIV [ 
ἐμπεσεῖται RP « ἐν WH NIV | ἐν τῇ RP; τῇ Treg 6 ἀνταποκριθῆναι WH Treg 
NIV ] + αὐτῷ RP ιο ἐρεῖ WH Treg NIV ] εἴπῃ RP > πάντων WH Treg NIV ] 
- RP 12 ἀντικαλέσωσίν σε WH Treg NIV ] ce ἀντικαλέσωσιν RP «ἀνταπόδομά 
σοι WH Treg NIV ] σοι ἀνταπόδομα RP 13 δοχὴν ποιῇς WH NIV [ ποιῇς δοχήν 
Treg RP 15 ὅστις WH Treg NIV ] ὃς RP « ἄρτον WH Treg NA [ ἄριστον NIV 
RP 16 ἐποίει WH Treg NIV ] ἐποίησεν RP 17 ἐστιν WH NIV | + πάντα Treg 
RP 18 πάντες παραιτεῖσθαι WH Treg NIV | παραιτεῖσθαι πάντες RP 
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14:18-32 KATA AOYKAN 


Ἀγρὸν ἠγόρασα xal ἔχω ἀνάγκην Γἐξελθὼν ἰδεῖν αὐτόν: ἐρωτῶ σε, ἔχε με 
παργτημένον. 19 καὶ ἕτερος εἶπεν- Ζεύγη βοῶν y Ἰγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι 
δοκιμάσαι αὐτά: ἐρωτῶ σε, ἔχε µε παργῃτημένον. 20 καὶ ἕτερος εἶπεν: Γυναῖκα 
ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. 21 καὶ παραγενόμενος 6 ' δοῦλος 
ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ 
δούλῳ αὐτοῦ: Ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ 
τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπείρους καὶ “τυφλοὺς καὶ χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. 22 καὶ 
εἶπεν ὁ δοῦλος’ Κύριε, γέγονεν "ὃ ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστίν. 23 καὶ εἶπεν 
ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον" Ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ ἀνάγκασον 
εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ “pou ὁ 0606. * 24 λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί µου τοῦ " δείπνου. 

25 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς εἶπεν πρὸς αὐτούς" 
26 Εἴ τις ἔρχεται πρός µε καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ' ἑαυτοῦ καὶ τὴν μητέρα 
καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφάς, ἔτι "TE καὶ 
τὴν “ψυχὴν ἑαυτοῦ", οὐ δύναται ' εἶναί μου μαθητής". 27 ' ὅστις οὐ βαστάζει 
τὸν σταυρὸν ! ἑαυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω µου, οὐ δύναται εἶναί µου μαθητής. 
28 τίς γὰρ ἐξ "ὑμῶν θέλων πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει 
τὴν δαπάνην, εἰ " ἔχει εἰς ἀπαρτισμόν; 29 ἵνα μήποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον 
καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται ' αὐτῷ ἐμπαίζειν᾽ 
30 λέγοντες ὅτι Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν 
ἐκτελέσαι. 31 ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμενος “ἑτέρῳ βασιλεῖ συμβαλεῖν; εἰς 
πόλεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον "βουλεύσεται εἰ δυνατός ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν 
Γὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν; 32 εἰ δὲ μήγε, ἔτι 


14:18 ἐξελθὼν WH Treg NIV ] ἐξελθεῖν καὶ RP 21 δοῦλος WH Treg NIV | 
+ ἐκεῖνος RP ο τυφλοὺς καὶ χωλοὺς WH Treg NIV [ χωλοὺς καὶ τυφλοὺς RP 22 ὃ 
WH Treg NIV ] ὡς RP 23 µου ὁ οἶκος WH Treg NIV [ ὁ οἶκος µου RP 24 δείπνου 
WH Treg NIV [ + Πολλοί γὰρ εἰσιν κλητοί ὀλίγοι δέ ἐκλεκτοί RP 26 ἑαυτοῦ WH 
NIV ] αὐτοῦ Treg RP » τε WH Treg NIV [ δέ RP » ψυχὴν ἑαυτοῦ WH NIV ] 
ἑαυτοῦ ψυχήν Treg RP » εἶναί µου μαθητής WH Treg NIV ] µου μαθητὴς εἶναι 
RP 27 ὅστις WH ΝΑ | καὶ ὅστις Treg NIV RP $ ἑαυτοῦ WH NIV ] αὐτοῦ 
Treg; αὑτοῦ RP 28 ὑμῶν WH Treg NIV [ + ὁ RP » ἔχει WH Treg NIV [ + τὰ 
RP 29 αὐτῷ ἐμπαίζειν WH Treg NIV [ ἐμπαίζειν αὐτῷ RP 31 ἑτέρῳ βασιλεῖ 
συμβαλεῖν WH Treg NIV [ συμβαλεῖν ἑτέρῳ βασιλεῖ RP « βουλεύσεται WH NIV ] 
βουλεύεται Treg RP «ὑπαντῆσαι WH Treg NIV [ ἀπαντῆσαι RP 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 14:32-15:13 


(αὐτοῦ πόρρω" ὄντος πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ "ta πρὸς εἰρήνην. 33 οὕτως 
οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν οὐ δύναται 
(εἶναί µου) μαθητής. 

34 Καλὸν "οὖν τὸ Gras: ἐὰν δὲ "καὶ τὸ ἅλας μωρανθή, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται; 
35 οὔτε εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν: ἔξω βάλλουσιν αὐτό. ὁ ἔχων 
ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 


15:1 Ἦσαν δὲ ' αὐτῷ ἐγγίζοντες πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ 
ἀκούειν αὐτοῦ. 2 καὶ διεγόγγυζον οἵ "te Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντες 
ὅτι Οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. 3 εἶπεν δὲ πρὸς 
αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων: 4 Τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν 
πρόβατα καὶ ἀπολέσας 'ἐξ αὐτῶν Ev? οὐ καταλείπει τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα 
ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς ἕως 600 αὐτό; 5 καὶ εὑρὼν 
ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους Γαὐτοῦ χαίρων, 6 καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ 
τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς: Συγχάρητέ μοι ὅτι εὗρον τὸ 
πρόβατόν µου τὸ ἀπολωλός. 7 λέγω ὑμῖν ὅτι οὕτως χαρὰ “Ev τῷ οὐρανῷ ἔσται᾽ 
ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις οἵτινες οὐ 
χρείαν ἔχουσιν μετανοίας. 

8 Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ 
ἅπτει λύχνον xal capot τὴν οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως "ov εὕργ; 9 καὶ 
εὑροῦσα ' συγκαλεῖ τὰς φίλας "καὶ γείτονας λέγουσα: Συγχάρητέ μοι ὅτι 
εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. ιο οὕτως, λέγω ὑμῖν, “γίνεται yapa ` ἐνώπιον 
τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. 

11 Εἶπεν δέ: Ἄνθρωπός τις εἶχεν δύο υἱούς. 12 καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν 
τῷ πατρί: Πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας: “ὁ δὲ᾽ διεῖλεν αὐτοῖς 
τὸν βίον. 13 καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ' πάντα ὁ νεώτερος υἱὸς 


14:32 αὐτοῦ πόρρω WH Treg NIV ] πόρρω αὐτοῦ RP » τὰ Treg NIV RP | - WH 
33 εἶναί µου WH Treg NIV ] μου εἶναι RP 34 οὖν WH Treg NIV ] - RP « καὶ WH 
Treg NIV [ - RP 15:1 αὐτῷ ἐγγίζοντες WH Treg NIV [ ἐγγίζοντες αὐτῷ RP 2 τε 
WH Treg NIV ] - RP 4 ἀπολέσας WH NIV RP ] ἀπολέσῃ Treg « ἐξ αὐτῶν ἓν 
WH Treg NIV | ₪ ἐξ αὐτῶν RP s αὐτοῦ WH Treg NIV ] ἑαυτοῦ RP 7 ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἔσται WH NIV ] ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ Treg RP 8 οὗ WH Treg NIV ] ὅτου 
RP ο συγκαλεῖ WH NIV | συγκαλεῖται Treg ΒΡ «καὶ WH Treg NIV | + τὰς 
RP סג‎ γίνεται χαρὰ WH Treg NIV [ χαρὰ γίνεται RP 12 6 δὲ WH Treg NIV ] 
Καὶ RP 13 πάντα WH Treg NIV [ ἅπαντα RP 
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ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν 
ἀσώτως. 14 δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν 
χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. 15 καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη 
ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς 
αὐτοῦ βόσκειν χοίρους: 16 καὶ ἐπεθύμει “γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ» 
τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. 17 εἰς ἑαυτὸν δὲ 
ἐλθὼν ! ἔφη" Πόσοι μίσθιοι τοῦ πατρός μου "περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ 
(λιμῷ ode ἀπόλλυμαι: 18 ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα µου καὶ 
ἐρῶ αὐτῷ: Πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, 19 οὐκέτι εἰμὶ 
ἄξιος κληθῆναι υἱός σου: ποίησόν µε ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου. 20 καὶ ἀναστὰς 
ἦλθεν πρὸς τὸν πατέρα Γἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη καὶ δραμὼν ἐ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 21 εἶπεν δὲ “ὁ υἱὸς αὐτῷ. is ἥμαρτον εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, Γοὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός "σου. 22 εἶπεν δὲ ὁ 
πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ: "Ταχὺ ἐξενέγκατε στολὴν τὴν πρώτην καὶ 
ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδήματα εἰς 
τοὺς πόδας, 23 καὶ "φέρετε τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε, καὶ φαγόντες 
εὐφρανθῶμεν, 24 ὅτι οὗτος ὁ υἱός µου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν, ἦν ἀπολωλὰς᾽ 
καὶ εὑρέθη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. 

25 Ἦν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ: καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισεν 
τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν, 26 καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα τῶν 
παίδων ἐπυνθάνετο τί "ἂν εἴη ταῦτα: 27 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Ὁ ἀδελφός 
σου ἥκει, καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα 
αὐτὸν ἀπέλαβεν. 28 ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ "δὲ πατὴρ αὐτοῦ 
ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. 29 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ " αὐτοῦ: Ἰδοὺ 


15:14 ἰσχυρὰ WH Treg NIV [ ἰσχυρὸς ΒΡ 16 γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ 
Treg NIV ΒΡ ] χορτασθῆναι ἐκ WH ΝΑ 17 ἔφη WH NIV [ εἶπεν Treg RP 
+ περισσεύονται WH Treg NIV | περισσεύουσιν RP + λιμῷ ὧδε WH NIV ] ὧδε 
λιμῷ Treg; λιμῷ RP 19 οὐκέτι WH Treg NIV [ καὶ οὐκέτι RP 20 ἑαυτοῦ WH 
NIV [ αὐτοῦ Treg RP 21 6 υἱὸς αὐτῷ WH NIV [ αὐτῷ 6 υἱός Treg RP « οὐκέτι WH 
Treg NIV ] καὶ οὐκέτι RP «σου Treg NIV RP [ + ποίησόν µε ὡς ἕνα τῶν μισθίων 
σου WH 22 Ταχὺ WH Treg NIV [ - RP » ἐξενέγκατε WH Treg NIV [ + τὴν 
RP 23 φέρετε WH Treg NIV ] ἐνέγκαντες RP 24 ἦν ἀπολωλὼς WH Treg NIV ] 
καὶ ἀπολωλὼς ἦν RP 26 ἂν WH Treg NIV [ - RP 28 δὲ WH Treg NIV ] οὖν 
RP 29 αὐτοῦ WH Treg NIV ] - 
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\ 2 


τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ 
οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν φίλων µου εὐφρανθῶ: 30 ὅτε δὲ ó 6 
σου οὗτος ὁ καταφαγών σου τὸν βίον "μετὰ πορνῶν ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν 
(σιτευτὸν μόσχον". 31 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: Τέκνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, καὶ 
πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν’ 32 εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου 


ΚΗ M x Y r> 4 pr Y \ Caer 
οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ "ἔζησεν, καὶ " ἀπολωλὼς καὶ εὑρέθη. 


16:1 Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς "μαθητάς" Ἄνθρωπός τις ἦν πλούσιος ὃς 
εἶχεν οἰκονόμον, καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτοῦ. 2 καὶ φωνήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ" Τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος 
τὸν λόγον τῆς οἰκονομίας σου, οὐ γὰρ "δύνῃ ἔτι οἰκονομεῖν. 3 εἶπεν δὲ ἐν 
ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος: Τί ποιήσω ὅτι ὁ κύριός µου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν 
ἀπ᾽ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι: 4 ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα 
ὅταν μετασταθῶ "éx τῆς οἰκονομίας δέξωνταί µε εἰς τοὺς οἴκους ' ἑαυτῶν. s καὶ 
προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεοφειλετῶν τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ 
πρώτῳ Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ μου; 6 ὁ δὲ εἶπεν: Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου" 
“ὁ δὲ) εἶπεν αὐτῷ: Δέξαι σου “τὰ γράμματα" καὶ καθίσας ταχέως γράψον 
πεντήκοντα. 7 ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν: Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; ὁ δὲ εἶπεν: Ἑκατὸν 
κόρους σίτου: λέγει αὐτῷ: Δέξαι σου τὰ γράμματα" καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. 
8 καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας ὅτι φρονίμως ἐποίησεν: ὅτι 
οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν 
γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσιν. 9 καὶ ἐγὼ ὑμῖν λέγω, ' ἑαυτοῖς ποιήσατε᾽ φίλους 
ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα ὅταν "ἐκλίπῃ δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους 
σκηνάς. 

10 Ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ 
ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. 11 εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ 
ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει; 12 καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ 


15:30 μετὰ WH NIV RP ] {τῶν Treg > σιτευτὸν μόσχον WH Treg NIV ] μόσχον 
τὸν σιτευτόν RP 32 ἔζησεν WH Treg NA ] ἀνέζησεν NIV RP + ἀπολωλὼς WH 
Treg ΝΙΝ ] + ἦν ΒΡ 16:1 μαθητάς WH Treg ΝΙΝ ] + αὐτοῦ RP 2 δύνῃ WH Treg 
NIV [ δύνήσῃ RP 4 ἐκ WH Treg NIV ] - RP + ἑαυτῶν WH Treg [ αὐτῶν NIV 
RP 6 ὁ δὲ WH Treg NIV [ Καὶ RP » τὰ γράμματα WH Treg NIV [ τὸ γράμμα 
RP 7 λέγει WH Treg NIV [ Καὶ λέγει RP » τὰ γράμματα WH Treg NIV [ ₪ 
γράμμα RP ο ἑαυτοῖς ποιήσατε WH NIV | Ποιήσατε ἑαυτοῖς Treg RP « ἐκλίπῃ 
WH Treg NIV [ ἐκλίπητε RP 
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ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς “Owoet ὑμῖν᾽; 13 οὐδεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις 
δουλεύειν: ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 

14 Ἤκουον δὲ ταῦτα πάντα οἱ Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ 
ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. 15 καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Ὑμεῖς ἐστε of δικαιοῦντες ἑαυτοὺς 
ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὸς γινώσχει τὰς καρδίας ὑμῶν: ὅτι τὸ ἐν 
ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 

16 Ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται "μέχρι Ἰωάννου: ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. 17 Εὐκοπώτερον δέ ἐστιν τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ τοῦ νόμου μίαν κεραίαν πεσεῖν. 

18 Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει, "xal ὁ 
ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. 

19 Ἄνθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον 
εὐφραινόμενος καθ᾽ ἡμέραν λαμπρῶς. 20 πτωχὸς δέ “TIS ὀνόματι ᾿ Λάζαρος 
ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ εἱλκωμένος 21 καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι 
Γἀπὸ τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου: ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες 
ἐρχόμενοι ' ἐπέλειχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ. 22 ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ 
ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον Ἀβραάμ: ἀπέθανεν δὲ 
καὶ ὁ πλούσιος καὶ ἐτάφη. 23 καὶ ἐν τῷ ἅδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, 
ὑπάρχων ἐν βασάνοις, "ὁρᾷ Ἀβραὰμ ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν τοῖς κόλποις 
αὐτοῦ. 24 καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν: Πάτερ Ἀβραάμ, ἐλέησόν µε καὶ πέμψον 
Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταψύξῃ τὴν 
γλῶσσάν µου, ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. 25 εἶπεν δὲ Ἀβραάμ: Τέκνον, 
μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἀγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως 
τὰ κακά’ νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖται σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. 26 καὶ "ἐν πᾶσι τούτοις 
μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι 
ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, " μηδὲ ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. 27 εἶπεν 
δέ: Ἐρωτῶ “oe οὖν, πάτερ, ἵνα πέμψγς αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, 


16:12 ὑμέτερον Treg NIV RP [ ἡμέτερον WH > δώσει ὑμῖν WH Treg [ ὑμῖν δώσει 
NIV RP 14 πάντα WH Treg NIV [ + καὶ ΒΡ 16 μέχρι WH Treg NIV ] ἕως 
RP 18 καὶ WH Treg NIV ] + πᾶς RP 20 τις WH Treg NIV [ + ἦν RP « Λάζαρος 
WH Treg NIV [ + ὃς RP 21 ἀπὸ WH NIV [ + τῶν ψιχίων Treg RP « ἐπέλειχον 
WH Treg NIV ] ἀπέλειχον RP 23 ὁρᾷ WH Treg NIV [ + τὸν RP 25 ἀπέλαβες 
WH Treg NIV ] + σὺ RP 26 ἐν WH NIV [ ἐπὶ Treg RP « μηδὲ WH Treg NIV ] 
+ οἱ RP 27 oe οὖν WH Treg NIV [ οὖν σε RP 
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KATA AOYKAN 16:28-17:12 
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28 ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς, ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ 
2 5 λ { N N / f Ë % 3 / PELA 
ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. 29 λέγει “δὲ Ἀβραάμ' Ἔχουσι 
Μωῦσέα καὶ τοὺς προφήτας: ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. 30 ὁ δὲ εἶπεν: Οὐχί, 
πάτερ Ἀβραάμ, ἀλλ’ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς μετανοήσουσιν. 
31 εἶπεν δὲ αὐτῷ: Εἰ Μωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδ᾽ ἐάν τις 
ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται. 


17:1 Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς Γαὐτοῦ: Ἀνένδεκτόν ἐστιν τοῦ 'τὰ 
σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν᾽, 'πλὴν ovat? δι’ οὗ ἔρχεται" 2 λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ “λίθος 
μυλικὸς᾽ περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔρριπται εἰς τὴν θάλασσαν ἢ 
ἵνα σκανδαλίσῃ “τῶν μικρῶν τούτων Eva’. 3 προσέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν " ἁμάρτγ 
ὁ ἀδελφός σου ἐπιτίμησον αὐτῷ, καὶ ἐὰν μετανοήσῃ ἄφες αὐτῷ: 4 καὶ ἐὰν 
ἑπτάκις τῆς ἡμέρας " ἁμαρτήσ] εἰς σὲ καὶ ' ἑπτάκις ἐπιστρέψῃ ' πρὸς σὲ» 
λέγων: Μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ. 

5 Καὶ εἶπαν οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ" Πρόσθες ἡμῖν πίστιν. 6 εἶπεν δὲ ὁ 
κύριος: Εἰ ἔχετε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ ταύτγ᾽ 
Ἐκριζώθητι καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσγ: καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. 

7 Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι 
ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ ᾿ αὐτῷ: Εὐθέως παρελθὼν ἀνάπεσε, 8 ἀλλ’ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ: 
Ἑτοίμασον τί δειπνήσω καὶ περιζωσάμενος διακόνει μοι ἕως φάγω καὶ πίω, καὶ 
μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; 9 μὴ “ἔχει χάριν. τῷ ' δούλῳ ὅτι ἐποίησεν 
τὰ "διαταχθέντα; 10 οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ διαταχθέντα 
ὑμῖν, λέγετε ὅτι Δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν, “0 ὠφείλομεν' ποιῆσαι πεποιήκαμεν. 

11 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ 
Γμέσον Σαμαρείας καὶ Γαλιλαίας. 12 καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην 


16:29 δὲ WH NIV ] δὲ αὐτῷ Treg; αὐτῷ ΒΡ 17:1 αὐτοῦ WH Treg NIV ] - ΒΡ » τὰ 
σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν WH Treg NIV [ μὴ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα ΒΡ > πλὴν οὐαὶ WH 
Treg NIV ] οὐαὶ δὲ ΚΡ 2 λίθος μυλικὸς WH Treg NIV [ μύλος ὀνικὸς ΒΡ « τῶν 
μικρῶν τούτων ἕνα WH Treg NIV ] ἕνα τῶν μικρῶν τούτων RP 3 ἁμάρτῃ WH Treg 
NIV ] δὲ ἁμάρτῃ εἰς σὲ RP 4 ἁμαρτήσῃ WH Treg NIV ] ἁμάρτῃ ΒΡ + ἑπτάκις 
WH Treg NIV [ + τῆς ἡμέρας RP > πρὸς σὲ WH Treg NIV ] - RP 7 αὐτῷ WH 
Treg NIV ] - RP ο ἔχει χάριν WH Treg NIV ] χάριν ἔχει RP « δούλῳ WH Treg 
NIV ] + ἐκείνῳ RP > διαταχθέντα WH Treg NIV [ + οὐ δοκῶ RP ιο ὃ ὠφείλομεν 
WH Treg NIV [ ὅτι 6 ὀφείλομεν RP 11 πορεύεσθαι WH NIV [ + αὐτὸν Treg RP 
« μέσον WH Treg NIV [ μέσου RP 
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17:12-31 KATA AOYKAN 
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ἀπήντησαν δέκα λεπροὶ ἄνδρες, ol ' ἔστησαν πόρρωθεν, 13 καὶ αὐτοὶ ἦραν 
φωνὴν λέγοντες: Ἰησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. 14 καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς: 
Πορευθέντες ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσιν. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν 
αὐτοὺς ἐκαθαρίσθησαν. 15 εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψεν μετὰ 
φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν θεόν, ι6 καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ: καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρίτης. 17 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν" "Ody! οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; οἱ δὲ ἐννέα ποῦ; 18 οὐχ εὑρέθησαν 
ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ θεῷ εἰ μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος; 19 καὶ εἶπεν 
αὐτῷ: Ἀναστὰς πορεύου: ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 
כ‎ \ Y ς \ N , { ד‎ 6 , N 
20 Ἐπερωτγθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν: Οὐκ ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ 
, 292 ~ 3 \ ὅ x. Γ᾽ PE Y M 6 , ~ 
παρατηρήσεως, 21 οὐδὲ ἐροῦσιν: Ἰδοὺ ὧδε ἤ: Exel: ἰδοὺ γὰρ ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἐστιν. 
y ג‎ Y \ s / cf [4 2 / , 
22 Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς: Ἐλεύσονται ἡμέραι ὅτε ἐπιθυμήσετε μίαν 
τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν καὶ οὐκ ὄψεσθε. 23 καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν: 
Ἰδοὺ “ἐκεῖ: Ἰδοὺ ode: μὴ ἀπέλθητε μηδὲ διώξητε. 24 ὥσπερ γὰρ ἡ "ἀστραπὴ 
ἀστράπτουσα ἐκ τῆς “ὑπὸ τὸν οὐρανὸν εἰς τὴν UT’ οὐρανὸν λάμπει, οὕτως 
ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ע6"‎ τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ". 25 πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ 
παθεῖν καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. 26 καὶ καθὼς ἐγένετο ἐν 
ταῖς ἡμέραις Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου: 
27 ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, "ἐγαμίζοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν 
κιβωτόν, καὶ ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἀπώλεσεν ' πάντας. 28 ὁμοίως ᾿ καθὼς 
ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ: ἤσθιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, 
>, I T ס‎ E. P AEN ý 2 I 2 ~ \ N 
ᾠκοδόμουν: 29 ἢ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξεν πῦρ καὶ θεῖον 
ἀπ᾽ οὐρανοῦ καὶ ἀπώλεσεν ' πάντας. 30 κατὰ “τὰ αὐτὰ. ἔσται ἢ ἡμέρᾳ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀποκαλύπτεται. 31 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ 
δώματος καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ καταβάτω ἆραι αὐτά, καὶ ὁ 


17:12 ἀπήντησαν WH ] + αὐτῷ Treg NIV RP + ἔστησαν Treg NIV RP ] 
ἀνέστησαν WH 17 Οὐχὶ Treg NIV RP ] Οὐχ WH 21 'Exei WH NIV ] Ἰδοὺ 
ἐκεῖ Treg RP 23 ἐκεῖ’ Ἰδοὺ ὧδε Treg [ ἐκεῖ, ἤ: Ἰδοὺ ὧδε WH NIV; ὦδε, ἤ: Ἰδοὺ 
ἐκεῖ RP 24 ἀστραπὴ WH NIV [ + ἡ Treg RP « ὑπὸ τὸν WH Treg NIV | ὑπ᾽ 
RP s ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ Treg NIV RP ] - WH 27 ἐγαμίζοντο WH Treg NIV ] 
ἐξεγαμίζοντο RP « πάντας WH Treg NIV ] ἅπαντας RP 28 καθὼς WH Treg 
NIV ] καὶ ὡς RP 29 πάντας WH Treg NIV [ ἅπαντας RP 30 τὰ αὐτὰ WH Treg 
NIV [ ταῦτα RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 17:31-18:11 


Γἐν ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. 32 μνημονεύετε τῆς γυναικὸς 
Λώτ. 33 ὃς ἐὰν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ "περιποιήσασθαι ἀπολέσει αὐτήν, 
(ὃς δ᾽ av’ ἀπολέσῃ ζῳογονήσει αὐτήν. 34 λέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται 
δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς, "ὁ εἷς παραλημφθήσεται καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται: 

r ד‎ f ר‎ 2 , 5 \ \ > { rs £ , í aS Y 1 
35 'ἔσονται δύο. ἀλήθουσαι ἐπὶ τὸ αὐτό, “ἡ µία παραλημφθήσεται “ἡ δὲ 
ἑτέρα ἀφεθήσεται. 37 καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν αὐτῷ: Ποῦ, κύριε; ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς: Ὅπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ “καὶ οἱ ἀετοὶ ἐπισυναχθήσονται”. 


18:1 Ἔλεγεν "δὲ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι 
Γαὐτοὺς καὶ μὴ ἐγκακεῖν, 2 λέγων: Κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει τὸν θεὸν μὴ 
φοβούμενος καὶ ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. 3 χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ 
καὶ ἤρχετο πρὸς αὐτὸν λέγουσα: Ἐκδίκησόν µε ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου μου. 4 καὶ 
οὐκ Γἤβελεν ἐπὶ χρόνον, μετὰ “ταῦτα δὲ εἶπεν ἐν ἑαυτῷ: Εἰ καὶ τὸν θεὸν οὐ 
φοβοῦμαι ' οὐδὲ ἄνθρωπον᾽ ἐντρέπομαι, 5 διά γε τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν 
χήραν ταύτην ἐκδικήσω αὐτήν ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ με. 6 εἶπεν 
δὲ ὁ κύριος: Ἀκούσατε τί ὁ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει" 7 ὁ δὲ θεὸς οὐ μὴ ποιήσῃ 
τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν βοώντων ᾿ αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτός, 
καὶ "μακροθυμεῖ én’ αὐτοῖς; 8 λέγω ὑμῖν ὅτι ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν 
τάχει. πλὴν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἆρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 

9 Εἶπεν δὲ "καὶ πρός τινας τοὺς πεποιθότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοι 
καὶ ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παραβολὴν ταύτην: 10 Ἄνθρωποι δύο 
ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι, "ó εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. 
11 ὁ Φαρισαῖος σταθεὶς ' πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα προσηύχετο: Ὁ θεός, εὐχαριστῶ 


17:31 év WH Treg NIV | + τῷ RP 33 περιποιήσασθαι WH Treg NIV ] σῶσαι RP 
« ὃς δ᾽ ἂν WH Treg NIV [ καὶ ὃς ἐὰν RP ο ἀπολέσῃ Treg NIV ] ἀπολέσῃ αὐτὴν RP; 
ἀπολέσει WH 34 ὁ WH NIV ] - Treg RP 35 ἔσονται δύο WH Treg NIV ] Δύο 
ἔσονται RP » ἡ WH Treg NIV ] - ΒΡ » ἡ δὲ WH Treg NIV ] καὶ ἡ RP « ἀφεθήσεται 
WH Treg NIV RP ] + 36 δύο ἐν &yp εἷς παραλημφθήσεται καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται 
TR 37 καὶ οἱ ἀετοὶ ἐπισυναχθήσονται WH Treg NIV | συναχθήσονται οἱ ἀετοὶ 
RP 18:1 δὲ WH ΝΙΝ [ + καὶ Treg ΒΡ « αὐτοὺς WH Treg NIV ] - RP 4 ἤθελεν 
WH Treg NIV ] ἠθέλησεν RP « ταῦτα δὲ WH Treg ] δὲ ταῦτα NIV RP « οὐδὲ 
ἄνθρωπον WH Treg NIV ] καὶ ἄνθρωπον οὐκ RP 7 αὐτῷ WH Treg NIV ] πρὸς 
αὐτὸν RP > μακροθυμεῖ WH Treg NIV ] μακροθυμῶν RP ο καὶ WH Treg NIV [ 
- RP 10 6 NIV RP ] - WH Treg 11 πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα NIV RP] ταῦτα πρὸς 
ἑαυτὸν WH Treg 
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18:11-25 KATA AOYKAN 
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σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ " ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ 
καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης" 12 νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ' ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα 

N r 4 ^ £ { ς \ 5 » $ Y X 2 ` 
κτῶμαι. 13 “ὁ δὲ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ο» > Y 0 Ia 2 x rx Y - r. - I 5 I 

ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανόν᾽, ἀλλ᾽ Γἔτυπτε τὸ στῆθος ! αὐτοῦ λέγων: Ὁ θεός, 
ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. 14 λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς 
τὸν οἶκον αὐτοῦ "rap! ἐκεῖνον᾽: ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ 
ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 

15 Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη ἵνα αὐτῶν ἅπτηται: ἰδόντες δὲ οἱ 
μαθηταὶ "ἐπετίμων αὐτοῖς. 16 ὁ δὲ Ἰησοῦς “προσεκαλέσατο αὐτὰ λέγων": 
Ἄφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός µε καὶ μὴ κωλύετε αὐτά, τῶν γὰρ τοιούτων 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 17 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν μὴ δέξηται τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. 

18 Καὶ ἐπηρώτησέν τις αὐτὸν ἄρχων λέγων" Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ποιήσας 
ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; 19 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Τί µε λέγεις ἀγαθόν; 
οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ θεός. 20 τὰς ἐντολὰς οἶδας: Μὴ μοιχεύσῃς, Μὴ 

/ ` 14 M , , \ / \ M 
Φονεύσῃς, Μὴ κλέψῃς, Μὴ ψευδομαρτυρήσγς, Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
Γμητέρα. 21 ὁ δὲ εἶπεν- Ταῦτα πάντα "ἐφύλαξα ἐκ νεότητος ' µου. 22 ἀκούσας 
"OE ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ" Ἔτι ἕν σοι λείπει’ πάντα ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ 
διάδος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν "οὐρανοῖς, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι. 
23 ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος ' ἐγενήθη, ἦν γὰρ πλούσιος σφόδρα. 24 Ἰδὼν 
δὲ αὐτὸν ὁ "Ἰησοῦς εἶπεν: 1166 δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες “εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσπορεύονται: 25 εὐκοπώτερον γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ 
(τρήματος βελόντς" εἰσελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 


18:11 ὥσπερ WH NIV RP ] ὡς Treg 12 ἀποδεκατῶ Treg NIV RP ] ἀποδεκατεύω 
WH 13 ὁ δὲ WH NIV [ καὶ ó Treg RP + ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανόν WH Treg NIV [ 
εἰς τὸν οὐρανόν ἐπᾶραι RP « ἔτυπτε WH Treg NIV [ + εἰς ΒΡ « αὐτοῦ NIV RP ] 
ἑαυτοῦ WH Treg 14 παρ᾽ ἐκεῖνον WH Treg NIV | ἢ γὰρ ἐκεῖνος RP 15 ἐπετίμων 
WH Treg NIV ] ἐπετίμησαν RP 16 προσεκαλέσατο αὐτὰ λέγων WH Treg NIV ] 
προσκαλεσάμενος αὐτὰ εἶπεν RP 17 ἂν WH Treg NIV ] ἐὰν RP 20 μητέρα 
WH Treg NIV [ + σου RP 21 ἐφύλαξα WH Treg NIV ] ἐφυλαξάμην RP » μου 
Treg RP [ - WH NIV 22 δὲ WH Treg NIV [ + ταῦτα RP + οὐρανοῖς Holmes 
WH™* [ τοῖς οὐρανοῖς WH Treg NIV; οὐρανῷ RP 23 ἐγενήθη WH Treg NIV [ 
ἐγένετο RP 24 Ἰησοῦς WH NIV [ + περίλυπον γενόμενον Treg RP NA » εἰς ... θεοῦ 
εἰσπορεύονται WH Treg NIV ] εἰσελεύσονται εἰς ... θεοῦ RP 25 τρήματος βελόνης 
WH Treg NIV [ τρυμαλιᾶς ῥαφίδος RP 


168 


KATA AOYKAN 18:26-19:3 


26 Εἶπαν δὲ οἱ ἀκούσαντες: Καὶ τίς δύναται σωθῆναι; 27 ὁ δὲ εἶπεν, Τὰ 
ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ “rapa τῷ θεῷ ἐστιν". 

28 Εἶπεν δὲ "ó Πέτρος’ Ἰδοὺ ἡμεῖς ' ἀφέντες τὰ ἴδια) ἠκολουθήσαμέν σοι. 
29 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ 
“γυναῖκα ἢ ἀδελφοὺς ἢ γονεῖς' ἢ τέκνα ἕνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, 30 ὃς 
Γοὐχὶ μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 

31 Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώδεκα εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς 
ΓἸερουσαλήμ, καὶ τελεσθήσεται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν προφητῶν τῷ 
υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου: 32 παραδοθήσεται γὰρ τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐμπαιχθήσεται καὶ 
ὑβρισθήσεται καὶ ἐμπτυσθήσεται, 33 καὶ μαστιγώσαντες ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, 
καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. 34 καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ 
ἦν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 

35 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς Ἰεριχὼ τυφλός τις ἐκάθητο παρὰ 
τὴν ὁδὸν ᾿ ἐπαιτῶν. 36 ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορευομένου ἐπυνθάνετο "ri εἴη 
τοῦτο" 37 ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος παρέρχεται. 38 καὶ 
ἐβόησεν λέγων: Ἰησοῦ υἱὲ Δαυίδ, ἐλέησόν µε. 39 καὶ οἱ προάγοντες ἐπετίμων 
αὐτῷ ἵνα "σιγήσγ- αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν: Υἱὲ Δαυίδ, ἐλέησόν με. 
40 σταθεὶς δὲ 76 Ἰησοῦς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν. ἐγγίσαντος δὲ 
αὐτοῦ ἐπηρώτησεν αὐτόν" 41 "Ti σοι θέλεις ποιήσω; ὁ δὲ εἶπεν: Κύριε, ἵνα 
ἀναβλέψω. 42 καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ: Ἀνάβλεψον: ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 
43 καὶ παραχρῆμα ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ δοξάζων τὸν θεόν. καὶ πᾶς 
ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ θεῷ. 


M 2 ` r M כ‎ F M 5 ` 2 \ 2 / 
19:1 Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἰεριχώ. 2 καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι 
καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἣν ἀρχιτελώνης καὶ " αὐτὸς πλούσιος: 
3 καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν τίς ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου ὅτι τῇ 


18:27 παρὰ τῷ θεῷ ἐστιν WH Treg NIV ] ἐστιν παρὰ τῷ θεῷ RP 28 ὁ WH Treg 
NIV ] - RP s ἀφέντες τὰ ἴδια WH Treg NIV ] ἀφήκαμεν πάντα καὶ RP 29 γυναῖκα 
ἢ ἀδελφοὺς ἢ γονεῖς WH NIV ] γονεῖς ἢ ἀδελφοὺς ἢ γυναῖκα Treg RP 30 οὐχὶ WH 
NIV ] οὐ Treg ΒΡ > ἀπολάβῃ Treg NIV RP [ λάβῃ WH 31 Ἱερουσαλήμ WH Treg 
NIV [ Ἱεροσόλυμα RP 35 ἐπαιτῶν WH Treg NIV | προσαιτῶν RP 36 τί WH NIV 
RP ] + ἂν Treg 39 σιγήσῃ WH Treg NIV [ σιωπήσῃ RP 40 ὁ Treg NIV RP [ 
- WH 41 Ti WH NIV [ λέγων Ti Treg ΒΡ 19:2 καλούμενος WH Treg RP NA ] 
- NIV » αὐτὸς WH Treg NIV [ οὗτος ἦν RP 
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19:3-21 KATA AOYKAN 


ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. 4 καὶ προδραμὼν "εἰς τὸ» ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκομορέαν 
ἵνα ἴδῃ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλεν διέρχεσθαι. 5 καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον, 
ἀναβλέψας ὁ “Ingots εἶπεν πρὸς αὐτόν: Ζακχαῖε, σπεύσας κατάβηθι, σήμερον 
γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σου δεῖ µε μεῖναι. 6 καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν 
χαίρων. 7 καὶ ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον λέγοντες ὅτι Παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ 
εἰσῆλθεν καταλῦσαι. 8 σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν κύριον: Ἰδοὺ τὰ 
Γἡμίσιά “uov τῶν ὑπαρχόντων, κύριε, “τοῖς πτωχοῖς δίδωμι᾽, καὶ εἴ τινός 
τι ἐσυκοφάντησα ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. 9 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς ὅτι 
Σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς Ἀβραάμ 
ἐστιν’ 10 ἦλθεν γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 

11 Ἀκουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν παραβολὴν διὰ τὸ ἐγγὺς 
“εἶναι Ἱερουσαλὴμ αὐτὸν" καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ ἀναφαίνεσθαι: 12 εἶπεν οὖν: Ἄνθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν 
μακρὰν λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. 13 καλέσας δὲ δέκα δούλους 
ἑαυτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς- "ΓΠΠραγματεύσασθε 
(ἐν ΦῚ ἔρχομαι. 14 οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν 
πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ λέγοντες: Οὐ θέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. 
15 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν καὶ εἶπεν 
Φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους οἷς ' δεδώκει τὸ ἀργύριον, ἵνα "γνοῖ 
τί "διεπραγματεύσαντο. 16 παρεγένετο δὲ ὁ πρῶτος λέγων: Κύριε, ἡ μνᾶ σου 
(δέκα προσηργάσατο᾽ μνᾶς. 17 καὶ εἶπεν αὐτῷ’ "Εὖγε, ἀγαθὲ δοῦλε, ὅτι ἐν 
ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. 18 καὶ ἦλθεν 
ὁ δεύτερος λέγων" “H μνᾶ σου, κύριε", ἐποίησεν πέντε μνᾶς. 19 εἶπεν δὲ καὶ 
τούτῳ: Καὶ σὺ “ἐπάνω γίνου πέντε πόλεων. 20 καὶ "6 ἕτερος ἦλθεν λέγων; 
Κύριε, ἰδοὺ ἡ μνᾶ σου ἣν εἶχον ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ- 21 ἐφοβούμην γάρ 


19:4 εἰς τὸ WH Treg NIV [ - ΒΡ 5 Ἰησοῦς WH Treg NIV ] + εἶδεν αὐτόν καὶ 
RP 8 ἡμίσιά WH Treg NIV [ ἡμίση RP > μου τῶν ὑπαρχόντων WH Treg NIV ] 
τῶν ὑπαρχόντων μου RP « τοῖς πτωχοῖς δίδωμι WH Treg NIV [ δίδωμι τοῖς 
πτωχοῖς RP 11 εἶναι Ἰερουσαλὴμ αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν εἶναι Ἱερουσαλὴμ. 
RP 13 Πραγματεύσασθε Treg NIV ΒΡ ] πραγματεύσασθαι WH « ἐν ᾧ WH Treg 
NIV ] ἕως RP 15 δεδώκει WH Treg NIV [ ἔδωκεν RP « γνοῖ WH Treg NIV [ 
γνῷ τίς RP « διεπραγματεύσαντο WH Treg NIV [ διεπραγματεύσατο RP 16 δέκα 
προσηργάσατο WH Treg NIV ] προσηργάσατο δέκα RP 17 Εὖγε WH Treg NIV ] 
Εὖ RP 18 Ἡ μνᾶ σου κύριε WH Treg NIV ] Κύριε ἡ μνᾶ σου RP 19 ἐπάνω γίνου 
WH NIV [ γίνου ἐπάνω Treg RP 20 ὁ WH Treg NIV ] - RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 19:21-39 


σε ὅτι ἄνθρωπος αὐστηρὸς εἶ, αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας καὶ θερίζεις ὃ οὐκ ἔσπειρας. 
22 Γλέγει αὐτῷ: Ἐκ τοῦ στόματός σου κρίνω σε, πονηρὲ δοῦλε: δεις ὅτι ἐγὼ 
ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμι, αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα; 23 καὶ 
διὰ τί οὐκ ἔδωκάς " μου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τράπεζαν; χἀγώ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν 
(αὐτὸ ἔπραξα". 24 καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν- Ἄρατε ἀπ’ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ 
δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι --- 25 καὶ εἶπαν αὐτῷ: Κύριε, ἔχει δέκα μνᾶς 
— 26 λέγω ὑμῖν ὅτι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ 
ὃ ἔχει ἀρθήσεται. 27 πλὴν τοὺς ἐχθρούς µου ' τούτους τοὺς μὴ θελήσαντάς 
µε βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγάγετε ὧδε καὶ κατασφάξατε ! αὐτοὺς ἔμπροσθέν 
μου. 
28 Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν ἀναβαίνων εἰς Ἱεροσόλυμα. 
29 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγγισεν εἰς Βηθφαγὴ καὶ Βηθανίαν πρὸς τὸ ὄρος τὸ 
καλούμενον Ἐλαιῶν, ἀπέστειλεν δύο τῶν " μαθητῶν 30 "λέγων: Ὑπάγετε εἰς 
τὴν κατέναντι κώμην, ἐν ἢ εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν 
οὐδεὶς πώποτε ἀνθρώπων ἐκάθισεν, " καὶ λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. 31 καὶ ἐάν 
τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ: Διὰ τί λύετε; οὕτως “ἐρεῖτε ὅτι Ὁ χύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 
32 ἀπελθόντες δὲ οἱ ᾿ἀπεσταλμένοι εὗρον καβὼς εἶπεν αὐτοῖς. 33 λυόντων δὲ 
αὐτῶν τὸν πῶλον εἶπαν οἱ χύριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς: Τί λύετε τὸν πῶλον; 
34 οἱ δὲ εἶπαν "ὅτι Ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 35 καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐπιρίψαντες "αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπεβίβασαν 
τὸν Ἰησοῦν: 36 πορευομένου δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια ' ἑαυτῶν ἐν τῇ 
ὁδῷ. 37 ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ Ὄρους τῶν Ἐλαιῶν 
ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν φωνῇ μεγάλῃ 
περὶ "πασῶν wv εἶδον ΤΙ 38 πε Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
Γβασιλεὺς ἐν ὀνόματι κυρίου" “ev οὐρανῷ εἰρήνη" καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 39 καί 
τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτόν: Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον 


19:22 λέγει WH Treg NIV [ + δὲ ΒΡ 23 µου τὸ ἀργύριον WH Treg NIV [ τὸ 
ἀργύριόν µου RP « αὐτὸ ἔπραξα WH Treg NIV ] ἔπραξα αὐτό ΒΡ 26 λέγω WH 
NIV [ + γὰρ Treg RP « ἀρθήσεται WH NIV [ + ἀπ᾿ αὐτοῦ Treg RP 27 τούτους 
WH Treg NIV [ ἐκείνους RP s αὐτοὺς WH Treg NIV ] - RP 29 μαθητῶν WH 
NIV [ + αὐτοῦ Treg RP 30 λέγων WH Treg NIV [ εἰπών RP » καὶ WH Treg 
NIV ] - RP 31 ἐρεῖτε WH Treg NIV [ + αὐτῷ RP 34 ὅτι WH Treg NIV [ - 

35 αὐτῶν WH Treg NIV [ - RP 36 ἑαυτῶν WH Treg | αὐτῶν NIV RP 37 πασῶν 
WH NIV RP ] πάντων Treg 38 βασιλεὺς Treg RP [ 6 βασιλεὺς WH NIV . ἐν 
οὐρανῷ εἰρήνη WH Treg NIV [ εἰρήνη ἐν οὐρανῷ RP 
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19:39-20:6 KATA AOYKAN 


τοῖς μαθηταῖς σου. 40 καὶ ἀποκριθεὶς "eimev: Λέγω ὑμῖν, ' ὅτι ἐὰν οὗτοι 
Γσιωπήσουσιν, οἱ λίθοι Γκράξουσιν. 
M € » 2 ` M f » 2 +F 2 r Ë 14 3 

41 Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν ἔκλαυσεν ἐπ᾽ αὐτήν, 42 λέγων ὅτι Ei 
ἔγνως “ev τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ xal σὺ᾽ τὰ πρὸς "εἰρήνην — νῦν δὲ ἐκρύβη ἀπὸ 
ὀφθαλμῶν σου. 43 ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ καὶ παρεμβαλοῦσιν οἱ ἐχθροί 
σου χάρακά σοι καὶ περικυκλώσουσίν σε καὶ συνέξουσίν σε πάντοθεν, 44 καὶ 
, ^ F X \ 4 5 1 X 2 3 Ῥ r f. 2 \ f 2 
ἐδαφιοῦσίν σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν “λίθον ἐπὶ λίθον ἐν 
coU, avd’ ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. 

45 Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας, 46 λέγων 
αὐτοῖς: Γέγραπται" “Kal ἔσται᾽ ὁ οἶκός µου οἶκος “προσευχῆς, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 
ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν. 

47 Καὶ ἦν διδάσκων τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ: οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
γραμματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι καὶ οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ, 48 καὶ οὐχ 
Γεὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν, ὁ λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. 


20:1 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν "ἡμερῶν διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν 
τῷ ἱερῷ καὶ εὐαγγελιζομένου ἐπέστησαν οἱ "ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς σὺν 
τοῖς πρεσβυτέροις, 2 καὶ εἶπαν 'λέγοντες πρὸς αὐτόν᾽' Εἰπὸν ἡμῖν ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς, ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην; 3 ἀποκριθεὶς 
δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ἐρωτήσω ὑμᾶς "κἀγὼ λόγον, καὶ εἴπατέ μοι’ 4 Τὸ 
βάπτισμα Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν ἢ ἐξ ἀνθρώπων; 5 οἱ δὲ συνελογίσαντο πρὸς 
ἑαυτοὺς λέγοντες ὅτι Ἐὰν εἴπωμεν: "EZ οὐρανοῦ, épet Διὰ τί οὐκ ἐπιστεύσατε 
αὐτῷ; 6 ἐὰν δὲ εἴπωμεν: Ἐξ ἀνθρώπων, “ô λαὸς drag’ καταλιθάσει ἡμᾶς, 


19:40 εἶπεν WH NIV ] + αὐτοῖς Treg RP « ὅτι Treg ΒΡ ] - WH NIV 
e σιωπήσουσιν WH Treg NIV [ σιωπήσωσιν RP + κράξουσιν WH Treg NIV ] 
κεκράξονται RP 41 αὐτήν WH Treg NIV [ αὐτῇ ΒΡ 42 ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ καὶ 
σὺ WH NIV [ καὶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ Treg; καὶ σύ καί γε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου 
RP » εἰρήνην WH NIV ] + σου Treg RP 43 παρεμβαλοῦσιν WH Treg NIV [ 
περιβαλοῦσιν ΒΡ 44 λίθον ἐπὶ λίθον ἐν σοί WH Treg NIV ] ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ 
RP 45 πωλοῦντας WH Treg NIV ] + ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας RP 46 Καὶ ἔσται 
WH Treg NIV [ - RP > προσευχῆς WH Treg NIV | + ἐστίν RP 48 εὕρισκον NIV 
RP ] ηὕρισκον WH Treg 20:1 ἡμερῶν WH Treg NIV [ + ἐκείνων RP » ἀρχιερεῖς 
WH Treg NIV [ ἱερεῖς RP 2 λέγοντες πρὸς αὐτόν WH NIV ] πρὸς αὐτόν λέγοντες 
RP; πρὸς αὐτόν Treg 3 κἀγὼ WH Treg NIV [ + ἕνα RP 6 ὁ λαὸς ἅπας WH Treg 
ΝΙΝ ] πᾶς ὁ λαὸς ΚΡ 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 20:6-21 


πεπεισμένος γάρ ἐστιν Ἰωάννην προφήτην εἶναι: 7 καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι 
πόθεν. 8 καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ταῦτα ποιῶ. 

9 Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην: "Ἄνθρωπος 
ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν χρόνους 
ἱκανούς. 10 "xal καιρῷ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ 
καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος "δώσουσιν αὐτῷ: οἱ δὲ γεωργοὶ ' ἐξαπέστειλαν αὐτὸν 
δείραντες᾽ κενόν. 11 καὶ προσέθετο “ἕτερον πέμψαι᾽ δοῦλον: οἱ δὲ κἀκεῖνον 
δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν κενόν. 12 καὶ προσέθετο “τρίτον 
πέμψαι" οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυματίσαντες ἐξέβαλον. 13 εἶπεν δὲ ὁ κύριος 
τοῦ ἀμπελῶνος: Τί ποιήσω; πέμψω τὸν υἱόν µου τὸν ἀγαπητόν: ἴσως "τοῦτον 
ἐντραπήσονται. 14 ἰδόντες δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς "ἀλλήλους 
λέγοντες Οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος" ἀποκτείνωμεν αὐτόν, ἵνα ἡμῶν γένηται 
ἡ κληρονομία: 15 καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἀπέκτειναν. τί 
οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ χύριος τοῦ ἀμπελῶνος; 16 ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς 
γεωργοὺς τούτους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. ἀκούσαντες δὲ εἶπαν Μὴ 
γένοιτο. 17 ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν- Τί οὖν ἐστιν τὸ γεγραμμένον τοῦτο" 
Λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας; 
18 πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον συνθλασθήσεται: ἐφ᾽ ὃν δ ἂν πέσγ, 
λυκμήσει αὐτόν. 19 καὶ ἐζήτησαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς' ἐπιβαλεῖν 
ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, καὶ ἐφοβήθησαν “Tov λαόν", ἔγνωσαν 
γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς ' εἶπεν τὴν παραβολὴν ταύτην". 

20 Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους ὑποκρινομένους ἑαυτοὺς 
δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται αὐτοῦ λόγου, “ὥστε παραδοῦναι αὐτὸν 
τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόνος. 21 καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες: 
Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδάσκεις καὶ οὐ λαμβάνεις 


20:9 Ἄνθρωπος WH Treg NIV RP [ + τις NA 10 καὶ WH Treg NIV ] + ἐν RP 
« δώσουσιν WH Treg NIV ] δῶσιν RP + ἐξαπέστειλαν αὐτὸν δείραντες WH NIV [ 
δείραντες αὐτὸν ἐξαπέστειλαν Treg RP 11 ἕτερον πέμψαι WH Treg NIV [ πέμψαι 
ἕτερον RP 12 τρίτον πέμψαι WH Treg NIV ] πέμψαι τρίτον ΒΡ 13 τοῦτον WH 
Treg NIV [ + ἰδόντες RP 14 ἀλλήλους WH Treg NIV ] ἑαυτούς RP > ἀποκτείνωμεν 
WH Treg NIV ] δεῦτε ἀποκτείνωμεν RP 19 γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς WH Treg 
NIV ] ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς RP « τὸν λαόν WH Treg NIV ] - ΒΡ » εἶπεν τὴν 
.. ταύτην WH Treg NIV [ τὴν ... ταύτην εἶπεν RP 20 ὥστε WH Treg NIV ] εἰς 
τὸ ΒΡ 
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20:21-38 KATA AOYKAN 


πρόσωπον, ἀλλ᾽ én’ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ διδάσκεις: 22 ἔξεστιν "Huds 
Καίσαρι φόρον δοῦναι ἢ οὔ; 23 κατανοήσας δὲ αὐτῶν τὴν πανουργίαν εἶπεν 
πρὸς ! αὐτούς: 24 ' Δείξατέ μοι δηνάριον: τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν; 
Γἀποχριθέντες δὲ εἶπαν: Καίσαρος. 25 ὁ δὲ εἶπεν “πρὸς αὐτούς" Τοίνυν 
ἀπόδοτε" τὰ Καίσαρος Καίσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ. 26 καὶ οὐκ ἴσχυσαν 
ἐπιλαβέσθαι "tot ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ θαυμάσαντες ἐπὶ τῇ 
ἀποχρίσει αὐτοῦ ἐσίγησαν. 

27 Προσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστασιν 
μὴ εἶναι, ἐπηρώτησαν αὐτὸν 28 λέγοντες" Διδάσκαλε, Μωῦσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, 
ἐάν τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων γυναῖκα, καὶ οὗτος ἄτεκνος "Å, ἵνα λάβῃ 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 
29 ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν: καὶ ὁ πρῶτος λαβὼν γυναῖκα ἀπέθανεν ἄτεκνος: 
30 καὶ 76 δεύτερος᾽ 31 καὶ ὁ τρίτος ἔλαβεν "αὐτήν, ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ 
οὐ κατέλιπον τέκνα καὶ ἀπέθανον: 32 ὕστερον “xal ἢ γυνὴ ἀπέθανεν". 33 ἡ 
γυνὴ οὖν ἐν TH” ἀναστάσει τίνος αὐτῶν γίνεται γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν 
γυναῖκα. 

34 "Kal εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου γαμοῦσιν 
καὶ "γαμίσκονται, 35 οἱ δὲ καταξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν καὶ 
τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε "γαμίζονται: 36 "οὐδὲ 
γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται, ἰσάγγελοι γάρ εἰσιν καὶ viol "εἰσιν θεοῦ τῆς 
ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 37 ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροὶ καὶ Μωῦσῆς ἐμήνυσεν 
ἐπὶ τῆς βάτου, ὡς λέγει κύριον τὸν θεὸν Ἀβραὰμ ' καὶ θεὸν Ἰσαὰκ "καὶ θεὸν 
Ἰακώβ: 38 θεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων, πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. 


20:22 ἡμᾶς WH Treg NIV ] ἡμῖν ΒΡ 23 αὐτούς WH Treg NIV [ + Ti µε 
πειράζετε RP 24 Δείξατέ WH Treg NIV ] Ἐπιδείξατέ RP « ἀποκριθέντες Treg 
RP ] οἱ WH NIV 25 πρὸς αὐτούς Τοίνυν ἀπόδοτε WH Treg NIV [ αὐτοῖς Ἀπόδοτε 
τοίνυν RP 26 τοῦ WH ] αὐτοῦ Treg NIV RP 27 ἀντιλέγοντες NIV RP ] λέγοντες 
WH Treg 28 | WH Treg NIV ] ἀποθάνῃ RP 30 ὁ δεύτερος WH Treg NIV ] 
ἔλαβεν ὁ δεύτερος τὴν γυναῖκα καὶ οὑτὸς ἀπέθανεν ἄτεκνος RP 31 αὐτήν WH 
Treg NIV ] + ὡσαύτως RP 32 καὶ ἡ γυνὴ ἀπέθανεν WH Treg NIV ] δὲ πάντων 
ἀπέθανεν καὶ ἡ γυνή RP 33 ἡ γυνὴ οὖν ἐν τῇ WH NIV ] ἐν τῇ οὖν Treg RP 34 Καὶ 
WH Treg NIV ] + ἀποκριθεὶς RP > γαμίσκονται WH Treg NIV ] ἐκγαμίσκονται 
RP 35 γαμίζονται WH Treg NIV ] ἐκγαμίζονται RP 36 οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε 
RP « εἰσιν WH Treg NIV ] + τοῦ RP 37 "xal WH Treg NIV [ + τὸν RP » "καὶ 
WH Treg NIV ] + tov RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 20:39-21:9 


39 ἀποκριθέντες δέ τινες τῶν γραμματέων εἶπαν: Διδάσκαλε, καλῶς εἶπας: 
40 οὐκέτι "yap ἐτόλμων ἐπερωτᾶν αὐτὸν οὐδέν. 

41 Εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς- 1166 λέγουσιν τὸν χριστὸν “εἶναι Δαυὶδ υἱόν"; 
42 αὐτὸς yàp? Δαυὶδ λέγει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν: ΓΕἶπεν κύριος τῷ κυρίῳ µου" 
Κάθου ἐκ δεξιῶν μου 43 ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 
44 Δαυὶδ οὖν ' αὐτὸν κύριον᾽ καλεῖ, καὶ πῶς ' αὐτοῦ vids? ἐστιν; 

45 Ἀκούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπεν τοῖς ' μαθηταῖς' 46 Προσέχετε 
ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν θελόντων περιπατεῖν ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων 
ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις, 47 οἳ κατεσθίουσιν τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ 
προφάσει μακρὰ προσεύχονται" οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρίμα. 


21:1 Ἀναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς βάλλοντας 'εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα 
s πλουσίους. 2 εἶδεν δέ "τινα χήραν aia βάλλουσαν ἐκεῖ “λεπτὰ 
δύο", 3 καὶ εἶπεν: μον λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα ΄ἡ πτωχὴ αὕτη) πλεῖον 
πάντων ἔβαλεν" 4 πάντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ i αὐτοῖς ἔβαλον 
εἰς τὰ δῶρα, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὐτῆς "πάντα τὸν βίον ὃν εἶχεν 
ἔβαλεν. 

4 , \ mt N e 1 ^ A 2 x 

5 Kat τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις καλοῖς καὶ ἀναθήμασιν 
κεκόσμηται εἶπεν: 6 Ταῦτα ἃ θεωρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν alg οὐκ 
ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθῳ ὃς οὐ καταλυθήσεται. 

7 Ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγοντες: Διδάσκαλε, πότε οὖν ταῦτα ἔσται, καὶ 

$ «ολ ο [4 £ N I. e sv 5 L \ N 

τί τὸ σημεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι; 8 ὁ δὲ εἶπεν' Βλέπετε μὴ πλαννθῆτε: 
πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου λέγοντες: Ἐγώ εἰμι xat Ὁ καιρὸς 
ἤγγικεν" "μὴ πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν. 9 ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ 


20:40 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 41 εἶναι Δαυὶδ υἱόν WH NIV ] υἱὸν Δαυὶδ εἶναι 
Treg RP 42 αὐτὸς γὰρ WH NIV [ καὶ αὐτὸς Treg RP « Εἶπεν WH Treg ΝΙΝ ] 
+ 6 ΒΡ 44 αὐτὸν κύριον WH Treg ] κύριον αὐτὸν NIV RP > αὐτοῦ υἱός WH Treg 
NIV [ υἱὸς αὐτοῦ RP 45 μαθηταῖς WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP ΝΑ 21:1 εἰς τὸ 
γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα αὐτῶν WH Treg NIV ] τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον 
RP 2 τινα WH Treg NIV [ + καὶ ΒΡ « λεπτὰ δύο WH Treg NIV [ δύο λεπτά 
RP 3 ἡ πτωχὴ αὕτη RP | αὕτη ἡ πτωχὴ WH Treg NIV 4 πάντες WH NIV ] 
ἅπαντες Treg RP > δῶρα WH NIV [ + τοῦ θεοῦ Treg RP > πάντα WH Treg ΝΙΝ ] 
ἅπαντα RP 6 λίθῳ Treg NIV ΒΡ ] + ὧδε WH 8 λέγοντες WH NIV [ + ὃτι Treg 
RP + μὴ WH Treg NIV [ + οὖν RP 
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21:9-24 KATA AOYKAN 


ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε: δεῖ γὰρ ταῦτα γενέσθαι πρῶτον, ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως 
τὸ τέλος. 10 τότε ἔλεγεν αὐτοῖς: Ἐγερθήσεται ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος καὶ βασιλεία 
ἐπὶ βασιλείαν, 11 σεισμοί τε μεγάλοι “καὶ κατὰ τόπους" “λιμοὶ καὶ λοιμοὶ 
ἔσονται, φόβητρά τε καὶ ' σημεῖα am’ οὐρανοῦ μεγάλα᾽ ἔσται. 

12 Πρὸ δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ 
διώξουσιν, παραδιδόντες εἰς τὰς συναγωγὰς καὶ φυλακάς, ' ἀπαγομένους 
ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου’ 13 ἀποβήσεται 
ὑμῖν εἰς μαρτύριον. 14 "θέτε οὖν “ἐν ταῖς καρδίαις᾽ ὑμῶν μὴ προμελετᾶν 
ἀπολογηθῆναι, 15 ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν ᾗ οὐ δυνήσονται 
(ἀντιστῆναι ἢ ἀντειπεῖν᾽ " ἅπαντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. 16 παραδοθήσεσθε δὲ 
καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ' ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ φίλων᾽, καὶ θανατώσουσιν 
ἐξ ὑμῶν, 17 καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου. 18 καὶ θρὶξ 
ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. 19 ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν ᾿ κτήσασθε τὰς 
ψυχὰς ὑμῶν. 

20 Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλουμένην ὑπὸ "στρατοπέδων Ἰερουσαλήμ, τότε 
γνῶτε ὅτι ἤγγικεν ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. 21 τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν 
εἰς τὰ ὄρη, καὶ οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχωρείτωσαν, καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις μὴ 
εἰσερχέσθωσαν εἰς αὐτήν, 22 ὅτι ἡμέραι ἐκδικήσεως αὗταί εἰσιν τοῦ πλησθῆναι 
πάντα τὰ γεγραμμένα. 23 "οὐαὶ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις" ἔσται γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ᾿ὀργὴ 
τῷ λαῷ τούτῳ, 24 καὶ πεσοῦνται στόματι μαχαίρης καὶ αἰχμαλωτισθήσονται 
εἰς “τὰ ἔθνη πάντα", καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, ἄχρι ! οὗ 
Γπληρωθῶσιν καιροὶ ἐθνῶν. 


21:11 καὶ κατὰ τόπους WH Treg NIV ] κατὰ τόπους καὶ RP » λιμοὶ καὶ λοιμοὶ 
NIV RP | λοιμοὶ καὶ λιμοὶ WH Treg > σημεῖα am’ οὐρανοῦ μεγάλα Treg RP [ ἀπ᾽ 
οὐρανοῦ σημεῖα μεγάλα WH NIV; σημεῖα μεγάλα ar’ οὐρανοῦ WH" 12 τὰς WH 
Treg NIV ] - RP > ἀπαγομένους WH Treg NIV ] ἀγομένους RP 13 ἀποβήσεται 
WH NIV [ + δὲ Treg RP 14 θέτε WH Treg NIV ] Θέσθε ΒΡ » ἐν ταῖς καρδίαις 
WH Treg NIV ] εἰς τὰς καρδίας RP 15 ἀντιστῆναι ἢ ἀντειπεῖν WH Treg NIV [ 
ἀντειπεῖν οὐδὲ ἀντιστῆναι RP > ἅπαντες WH Treg NIV ] πάντες RP 16 ἀδελφῶν 
καὶ συγγενῶν καὶ φίλων WH Treg NIV ] συγγενῶν καὶ φίλων καὶ ἀδελφῶν 
RP 19 κτήσασθε NIV RP ] κτήσεσθε WH Treg 20 στρατοπέδων WH Treg 
NIV ] + τὴν RP 23 οὐαὶ WH Treg NIV [ + δὲ RP » ὀργὴ WH Treg NIV [ + ἐν 
RP 24 τὰ ἔθνη πάντα WH Treg NIV ] πάντα τὰ ἔθνη RP « οὗ WH Treg NIV ] 
- RP ο πληρωθῶσιν Treg NIV RP ] + καὶ ἔσονται WH 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 21:25-22:4 


25 Καὶ ' ἔσονται σημεῖα ἐν ἡλίῳ xal σελήνῃ καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ ' ἤχους θαλάσσης καὶ σάλου, 26 ἀποψυχόντων 
ἀνθρώπων ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ, αἱ 
γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σαλευθήσονται. 27 καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς. 
28 ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι ἀνακύψατε καὶ ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν, 
διότι ἐγγίζει ἡ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 

29 Καὶ εἶπεν παραβολὴν αὐτοῖς: Ἴδετε τὴν συκῆν καὶ πάντα τὰ δένδρα" 
30 ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέποντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ 
θέρος ἐστίν: 31 οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώσκετε ὅτι 
ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 32 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ 
γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάντα γένηται. 33 ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ 
δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρελεύσονται. 

34 Προσέχετε δὲ ἑαυτοῖς μήποτε βαρηθῶσιν “ὑμῶν αἱ καρδίαι᾽ ἐν 
κραιπάλγ καὶ μέθῃ καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, καὶ ' ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς αἰφνίδιος᾽ ἡ 
ἡμέρα ἐκείνη 35 ὡς παγίς: 'ἐπεισελεύσεται yàp? ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. 36 ἀγρυπνεῖτε "OE ἐν παντὶ καιρῷ δεόμενοι ἵνα 
Γκατισχύσητε ἐκφυγεῖν "ταῦτα πάντα τὰ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ σταθῆναι 
ἔμπροσθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

37 Ἦν δὲ τὰς ἡμέρας ' ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων", τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος 
Ἠὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον Ἐλαιῶν: 38 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὤρθριζεν πρὸς 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 


22:1 Ἤγγιζεν δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ λεγομένη Πάσχα. 2 καὶ ἐζήτουν οἱ 

ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέλωσιν αὐτόν, ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν. 
5 X ^ rE / \ = / » r ». 5 

3 Εἰσῆλθεν δὲ Σατανᾶς εἰς Ἰούδαν τὸν καλούμενον Ἰσκαριώτην, ὄντα ἐκ 

τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα: 4 καὶ ἀπελθὼν συνελάλησεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ 


21:25 ἔσονται WH Treg NIV [ ἔσται RP + ἤχους WH Treg NIV [ ἠχούσης RP 
33 παρελεύσονται WH Treg NIV [ παρέλθωσιν ΒΡ 34 ὑμῶν αἱ καρδίαι NIV RP [ 
αἱ καρδίαι ὑμῶν WH Treg > ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς αἰφνίδιος WH Treg NIV [ αἰφνίδιος ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἐπιστῇ RP 35 ἐπεισελεύσεται γὰρ WH Treg NIV [ γὰρ ἐπελεύσεται RP 36 δὲ 
WH Treg NIV ] οὖν RP » κατισχύσητε WH Treg NIV ] καταξιωθῆτε ΒΡ « ταῦτα 
WH Treg NIV [ - RP 37 ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων WH NIV RP ] διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ 
Treg 22:3 καλούμενον WH Treg NIV ] ἐπικαλούμενον RP 
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22:4-22 KATA AOYKAN 


στρατηγοῖς τὸ πῶς ' αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν". 5 καὶ ἐχάρησαν καὶ συνέθεντο 
αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. 6 καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ 
παραδοῦναι αὐτὸν ' ἄτερ ὄχλου αὐτοῖς". 

7 Ἦλθεν δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων, Γῇ ἔδει θύεσθαι τὸ πάσχα" 8 καὶ 
ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ Ἰωάννην εἰπών: Πορευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ 
πάσχα ἵνα φάγωμεν. 9 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμεν; 10 ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Ἰδοὺ εἰσελθόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν συναντήσει ὑμῖν 
ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βαστάζων: ἀκολουθήσατε αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν 
(εἰς ἣν εἰσπορεύεται. 11 καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδεσπότῃ τῆς οἰκίας: Λέγει σοι ὁ 
διδάσκαλος: Ποῦ ἐστιν τὸ κατάλυμα ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου 
φάγω; 12 κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα ἐστρωμένον: ἐκεῖ ἑτοιμάσατε. 
13 ἀπελθόντες δὲ εὗρον καθὼς "εἰρήκει αὐτοῖς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 

14 Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα, ἀνέπεσεν καὶ "oi ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 15 καὶ 
εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν μεθ᾽ ὑμῶν 
πρὸ τοῦ µε παθεῖν: 16 λέγω γὰρ ὑμῖν ' ὅτι οὐ μὴ φάγω 790076 ἕως ὅτου 
πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 17 καὶ δεξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας 
εἶπεν- Λάβετε τοῦτο καὶ διαμερίσατε ‘sig ἑαυτούς᾽' 18 λέγω γὰρ ὑμῖν, "od 
μὴ πίω ἀπὸ τοῦ “νῦν ἀπὸ τοῦ. γενήματος τῆς ἀμπέλου ἕως "ov ἡ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ ἔλθῃ. 19 καὶ λαβὼν ἄρτον εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
λέγων: Τοῦτό ἐστιν τὸ σῶμά μου '[τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον: τοῦτο ποιεῖτε 
εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 20 “καὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως” μετὰ τὸ δειπνῆσαι, 
λέγων: Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ διαθήκη ἐν τῷ αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
ἐκχυννόμενον |. 21 πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος µε μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς 
τραπέζης: 22 ὅτι ὁ υἱὸς μὲν τοῦ ἀνθρώπου “κατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται", 


22:4 αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν WH Treg NIV ] αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς ΒΡ 6 ἄτερ 
ὄχλου αὐτοῖς WH Treg NIV [ αὐτοῖς ἄτερ ὄχλου RP 7 ᾗ WH Treg NIV [ ἐν jj 
RP NA ο ἑτοιμάσωμεν WH Treg NIV ] ἑτοιμάσομεν RP io εἰς ἣν WH Treg 
NIV ] οὗ RP 13 εἰρήκει WH Treg NIV [ εἴρηκεν RP 14 of WH Treg NIV ] 
+ δώδεκα RP 16 ὅτι WH NIV [ + οὐκέτι Treg RP «αὐτὸ WH Treg NIV [ ἐξ αὐτοῦ 
RP 17 εἰς ἑαυτούς WH Treg NIV | ἑαυτοῖς RP 18 οὐ WH Treg NIV [ ὅτι οὐ RP 
NA e νῦν ἀπὸ τοῦ WH Treg NIV [ - RP » οὗ WH Treg NIV ] ὅτου RP 19-20 τὸ 
ὑπὲρ ὑμῶν ... ἐκχυννόμενον Treg NIV RP ] [WH] » καὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως Treg 
NIV [WH] ] ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον RP 22 ὅτι ὁ υἱὸς μὲν WH Treg NIV [ καὶ 
ὁ μὲν υἱὸς RP » κατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται WH Treg NIV | πορεύεται κατὰ τὸ 
ὡρισμένον RP 
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ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 22:22-38 


πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ OV οὗ παραδίδοται. 23 καὶ αὐτοὶ ἤρξαντο 
συζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν. 

24 Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι 
μείζων. 25 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν καὶ 
οἱ ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται καλοῦνται. 26 ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ὁ 
μείζων ἐν ὑμῖν "γινέσθω ὡς ὁ νεώτερος, καὶ ὁ ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν: 27 τίς 
γὰρ μείζων, ὁ ἀνακείμενος ἢ ὁ διακονῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος; ἐγὼ δὲ v μέσῳ 
ὑμῶν ciu ὡς ὁ διακονῶν. 

28 Ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ διαµεμενηκότες μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς 
μου’ 29 κἀγὼ διατίθεμαι ὑμῖν, καθὼς διέθετό μοι ὁ πατήρ μου βασιλείαν, 
30 ἵνα "ἔσθητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης µου “ἐν τῇ βασιλείᾳ µου", καὶ 
καθήσεσθε ἐπὶ θρόνων “tas δώδεκα φυλὰς κρίνοντες᾽ τοῦ Ἰσραήλ. 

31 "Σίμων Σίμων, ἰδοὺ ὁ Σατανᾶς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς τοῦ σινιάσαι ὡς τὸν 
σῖτον: 32 ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ σοῦ ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ἡ πίστις σου’ καὶ σύ ποτε 
ἐπιστρέψας ' στήρισον τοὺς ἀδελφούς σου. 33 ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: Κύριε, μετὰ 
σοῦ ἕτοιμός εἰμι καὶ εἰς φυλακὴν καὶ εἰς θάνατον πορεύεσθαι. 34 ὁ δὲ εἶπεν: 
Λέγω σοι, Πέτρε, οὐ “φωνήσει σήμερον ἀλέκτωρ ' ἕως τρίς “ue ἀπαρνήσῃ 
εἰδέναι᾽. 

35 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλλαντίου καὶ πήρας 
καὶ ὑποδημάτων, μή τινος ὑστερήσατε; οἱ δὲ εἶπαν Οὐθενός. 36 εἶπεν "OE 
αὐτοῖς: Ἀλλὰ νῦν ὁ ἔχων βαλλάντιον ἀράτω, ὁμοίως καὶ πήραν, καὶ ὁ μὴ ἔχων 
Γπωλησάτω τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ' ἀγορασάτω μάχαιραν. 37 λέγω γὰρ ὑμῖν 
Γὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τό: Καὶ μετὰ ἀνόμων 
ἐλογίσθη’ καὶ γὰρ "τὸ περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. 38 οἱ δὲ εἶπαν: Κύριε, ἰδοὺ 
μάχαιραι ὧδε δύο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς- Ἱκανόν ἐστιν. 


22:26 γινέσθω WH Treg NIV ] γενέσθω RP 27 ἐν μέσῳ ὑμῶν εἰμι WH Treg 
NIV ] εἶμι ἐν μέσῳ ὑμῶν RP 30 ἔσθητε WH Treg NIV | ἐσθίητε ΒΡ « ἐν τῇ 
βασιλείᾳ µου WH Treg NIV ] - RP + καθήσεσθε NIV Treg [ καθῆσθε WH; 
καθίσεσθε RP > τὰς ... φυλὰς κρίνοντες WH NIV | κρίνοντες τὰς ... φυλὰς Treg 
ΒΡ 31 Σίμων WH NIV [ Εἶπεν δὲ ὁ κύριος Σίμων Treg RP 32 στήρισον WH Treg 
NIV ] στήριξον RP 34 φωνήσει WH Treg NIV [ μή φωνήσῃ RP + ἕως WH Treg 
NIV ] πρὶν ἢ RP + µε ἀπαρνήσῃ εἰδέναι WH Treg NIV [ ἀπαρνήσγ μή εἰδέναι µε 
ΒΡ 36 δὲ WH Treg NIV [ οὖν ΒΡ « πωλησάτω WH Treg NIV ] πωλήσει RP 
° ἀγορασάτω WH Treg NIV [ ἀγοράσει ΒΡ 37 ὅτι WH Treg NIV ] + ἔτι ΒΡ » τὸ 
WH Treg NIV | τὰ RP 
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22:39-53 KATA AOYKAN 


39 Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ ἔθος εἰς τὸ Ὄρος τῶν Ἐλαιῶν: 
ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταί. 4ο γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν 
αὐτοῖς: Προσεύχεσθε μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν. 41 καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ᾽ 
αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βολήν, καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο 42 λέγων: Πάτερ, 
εἰ βούλει παρένεγκε “τοῦτο τὸ ποτήριον᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ": πλὴν μὴ τὸ θέλημά µου 
ἀλλὰ τὸ σὸν "γινέσθω. 43 “ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος ! ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἐνισχύων 
αὐτόν. 44 καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο: “καὶ ἐγένετο ὁ 
ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆν.᾽ 45 καὶ ἀναστὰς 
ἀπὸ τῆς προσευχῆς ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς εὗρεν “κοιμωμένους αὐτοὺς ἀπὸ 
τῆς λύπης, 46 καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Τί καθεύδετε; ἀναστάντες προσεύχεσθε, ἵνα 
μὴ εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. 

47 "Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ὄχλος, καὶ ὁ λεγόμενος Ἰούδας εἷς τῶν 
δώδεκα προήρχετο αὐτούς, καὶ ἤγγισεν τῷ Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. 48 “Ἰησοῦς 
δὲ. εἶπεν αὐτῷ: Ἰούδα, φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως; 
49 ἰδόντες δὲ οἱ περὶ αὐτὸν τὸ ἐσόμενον Γεῖπαν: Κύριε, εἰ πατάξομεν ἐν 
μαχαίρῃ; 5ο καὶ ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ αὐτῶν “τοῦ ἀρχιερέως τὸν δοῦλον᾽ καὶ 
ἀφεῖλεν “τὸ οὓς αὐτοῦ. τὸ δεξιόν. 51 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Ἔδτε 
ἕως τούτου’ καὶ ἁψάμενος τοῦ ὠτίου ἰάσατο αὐτόν. 52 εἶπεν "0% Ἰησοῦς 
πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῖς καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ 
πρεσβυτέρους: Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ᾿ ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων; 53 καθ᾽ 
ἡμέραν ὄντος µου μεθ’ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾽ ἐμέ: ἀλλ᾽ 
αὕτη "ἐστὶν ὑμῶν. ἡ ὥρα καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους. 


22:39 μαθηταί WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 42 παρένεγκε WH Treg NIV [ 
παρενεγκεῖν RP e τοῦτο τὸ ποτήριον WH Treg NIV | τὸ ποτήριον τοῦτο RP » γινέσθω 
WH Treg NIV [ γενέσθω ΒΡ 43-44 ὤφθη δὲ ... ἐπὶ τὴν γῆν. Treg NIV RP [ [WH] 
« ἀπ᾽ NIV RP ] ἀπὸ τοῦ [WH] Treg > καὶ ἐγένετο [WH] NIV [ ἐγένετο δὲ Treg 
RP 45 κοιμωμένους αὐτοὺς WH Treg NIV [ αὐτοὺς κοιμωμένους ΒΡ 47 Ἔτι WH 
Treg NIV ] + δέ RP 48 Ἰησοῦς δὲ WH Treg NIV ] Ὁ δὲ Ἰησοῦς RP 49 εἶπαν WH 
Treg NIV [ + αὐτῷ RP 50 τοῦ ἀρχιερέως τὸν δοῦλον WH Treg NIV ] τὸν δοῦλον 
τοῦ ἀρχιερέως ΒΡ « τὸ οὖς αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτοῦ τὸ οὓς ΒΡ σι ὠτίου WH 
Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 52 δὲ WH Treg NIV ] + ὁ ΒΡ s ἐξήλθατε WH Treg NIV [ 
ἐξεληλύθατε RP 53 ἐστὶν ὑμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν ἐστὶν RP 
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54 Συλλαβόντες δὲ αὐτὸν ἤγαγον καὶ " εἰσήγαγον εἰς “THY οἰκίαν᾽ τοῦ 
ἀρχιερέως: ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει μακρόθεν. 55 Γπεριαψάντων δὲ πῦρ ἐν 
μέσῳ τῆς αὐλῆς καὶ ᾿συγκαθισάντων ἐκάθητο ὁ Πέτρος ᾿ μέσος αὐτῶν. 
56 ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσκη τις καθήμενον πρὸς τὸ φῶς καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ 
εἶπεν- Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν: 57 ὁ δὲ ἠρνήσατο λέγων: “Οὐκ οἶδα αὐτόν, 
γύναι”. 58 καὶ μετὰ βραχὺ ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν ἔφη: Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν el: ὁ δὲ 
Πέτρος "ἔφη: Ἄνθρωπε, οὐκ εἰμί. 59 καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς ἄλλος τις 
διϊσχυρίζετο λέγων: "Er? ἀληθείας καὶ οὗτος per’ αὐτοῦ ἦν, καὶ γὰρ Γαλιλαῖός 
ἐστιν’ 6ο εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος: Ἄνθρωπε, οὐκ οἶδα ὃ λέγεις. καὶ παραχρῆμα ἔτι 
λαλοῦντος αὐτοῦ ἐφώνησεν ἀλέκτωρ. 61 καὶ στραφεὶς ὁ κύριος ἐνέβλεψεν τῷ 
Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου τοῦ κυρίου ὡς εἶπεν αὐτῷ ὅτι 
Πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι "σήμερον ἀπαρνήσῃ με τρίς. 62 καὶ ἐξελθὼν "ew 
ἔκλαυσεν πικρῶς. 

63 Καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συνέχοντες "αὐτὸν ἐνέπαιζον αὐτῷ δέροντες, 64 καὶ 
περικαλύψαντες “αὐτὸν ἐπηρώτων᾽ λέγοντες: Προφήτευσον, τίς ἐστιν ὁ 
παίσας σε; 65 καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 

66 Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ, 
ἀρχιερεῖς "te καὶ γραμματεῖς, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν, 
67 λέγοντες: Εἰ σὺ εἶ ὁ χριστός, εἰπὸν ἡμῖν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς: Ἐὰν ὑμῖν εἴπω 
οὐ μὴ πιστεύσητε: 68 ἐὰν ' δὲ ἐρωτήσω, οὐ μὴ ᾽ἀποκριθῆτε. 69 ἀπὸ τοῦ νῦν 
Γδὲ ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου καθήμενος ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως τοῦ θεοῦ. 
70 εἶπαν δὲ πάντες: Σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ; ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη" Ὑμεῖς 
λέγετε ὅτι ἐγώ εἰμι. 71 οἱ δὲ εἶπαν- Τί ἔτι 'ἔχομεν μαρτυρίας χρείαν᾽; αὐτοὶ 
γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


22:54 εἰσήγαγον WH Treg NIV | + αὐτὸν RP « τὴν οἰκίαν WH Treg NIV ] τὸν 
οἶκον RP 55 περιαψάντων WH Treg NIV ] Ἁψάντων ΒΡ + συγκαθισάντων WH 
Treg NIV | + αὐτῶν RP + μέσος WH Treg NIV ] ἐν μέσῳ RP 57 ἠρνήσατο WH 
Treg NIV ] + αὐτόν RP + Οὐκ οἶδα αὐτόν γύναι WH Treg NIV ] Γύναι οὐκ οἶδα 
αὐτόν RP 58 ἔφη WH Treg NIV | εἴπεν RP 61 λόγου Treg RP ] ῥήματος WH 
NIV + σήμερον WH Treg NIV ] - RP 62 ἔξω WH Treg NIV [ + ὁ Πέτρος 
RP 63 αὐτὸν WH Treg NIV [ τὸν Ἰησοῦν RP 64 αὐτὸν ἐπηρώτων WH Treg NIV ] 
αὐτόν ἔτυπτον αὐτοῦ TO πρόσωπον καὶ ἐπηρώτων αὐτόν RP 66 te WH Treg NIV ] 
- RP s ἀπήγαγον WH Treg NIV [ ἀνήγαγον RP 68 δὲ WH Treg NIV [ + καὶ 
RP » ἀποκριθῆτε WH NIV ] μοι ἢ ἀπολύσητε Treg RP 69 δὲ WH Treg NIV ] 
- RP 71 ἔχομεν μαρτυρίας χρείαν WH Treg NIV ] χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας RP 
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23:1-16 KATA AOYKAN 


23:1 Καὶ ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸν Πιλᾶτον. 
2 ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες: Τοῦτον εὕραμεν διαστρέφοντα τὸ 
ἔθ re ^ M / r $ ז‎ xl / Γ * / F ς \ 
ἔθνος "ἡμῶν xal κωλύοντα ' φόρους Καίσαρι᾽ διδόναι "xal λέγοντα ! αὑτὸν 

\ I y ς ג‎ 2 [E33 su s x I M F ë 
χριστὸν βασιλέα εἶναι. 3 ὁ δὲ Πιλᾶτος “ἠρώτησεν αὐτὸν λέγων; Σὺ εἶ ὁ 
βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη: Σὺ λέγεις. 4 ὁ δὲ Πιλᾶτος 
εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους: Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ τούτῳ. 5 οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι Ἀνασείει τὸν λαὸν διδάσκων 

» t CENE { r w os 0 2 ו‎ A { [4 ia 
καθ’ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, "xal ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. 

6 Πιλᾶτος δὲ ἀκούσας ἐπηρώτησεν εἰ ὁ ἄνθρωπος Γαλιλαῖός ἐστιν, 7 καὶ 
ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρῴδου ἐστὶν ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρῴδην, 
ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. 8 ὁ δὲ Ἡρῴδης ἰδὼν 
τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λίαν, ἦν γὰρ “ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων" ἰδεῖν αὐτὸν διὰ 
τὸ Γἀκούειν περὶ αὐτοῦ, καὶ ἡλπιζέν τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενον. 
9 ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς: αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο αὐτῷ. 
10 εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦντες 
αὐτοῦ. 11 ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν "καὶ ὁ Ἡρῴδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὐτοῦ 

\ 2 1 F κ; 2 ^ \ 2 JA > \ N / 
καὶ ἐμπαίξας "περιβαλὼν ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. 

2 / 4 4 e γε r Ai e ^ כ ור‎ 5 ^ N 4 1 , 
12 ἐγένοντο δὲ Φίλοι 6 τε “Ἡρῴδης καὶ ὁ Πιλᾶτος᾽ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ 
ἀλλήλων: προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς ! αὑτούς. 

13 Πιλᾶτος δὲ συγκαλεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ 
τὸν λαὸν 14 εἶπεν πρὸς αὐτούς" Προσηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὡς 
ἀποστρέφοντα τὸν λαόν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας οὐθὲν εὗρον ἐν 
τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον wv κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ. 15 ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρῴδης, 
(ἀνέπεμψεν γὰρ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς". καὶ ἰδοὺ οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶν 
πεπραγμένον αὐτῷ" 16 παιδεύσας οὖν αὐτὸν "ἀπολύσω. 


23:2 ἡμῶν WH Treg NIV ] - RP s φόρους Καίσαρι WH Treg NIV ] Καίσαρι φόρους 
RP » καὶ WH Treg NIV ] - RP » αὑτὸν WH ] ἑαυτὸν Treg NIV RP 3 ἠρώτησεν 
WH Treg NIV | ἐπηρώτησεν RP s καὶ WH Treg NIV ] - RP 6 ἀκούσας WH 
NIV [ + Γαλιλαίαν Treg RP 8 ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων WH Treg NIV ] θέλων 
ἐξ ἱκανοῦ RP « ἀκούειν WH Treg NIV [ + πολλὰ RP 11 καὶ NIV ] - WH Treg 
RP ο περιβαλὼν WH NIV ] αὐτὸν Treg RP 12 Ἡρῴδης καὶ ὁ Πιλᾶτος WH Treg 
NIV ] Πιλάτος καὶ ὁ Ἡρῴδης RP + αὑτούς WH [ αὐτούς Treg NIV; ἑαυτούς RP 
14 οὐθὲν WH Treg NIV ] οὐδὲν RP 15 ἀνέπεμψεν yap αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς WH 
NIV ] ἀνέπεμψα yap ὑμᾶς πρὸς αὐτόν Treg RP 16 ἀπολύσω WH Treg NIV [ 
+17 Ἀνάγκην δέ εἶχεν ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα. RP 
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ΚΑΤΑ AOYKAN 22:18-35 


18 ΓἈνέκραγον δὲ παμπληθεὶ λέγοντες: Αἷρε τοῦτον, ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν 
Γτὸν Βαραββᾶν: 19 ὅστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ γενομένην ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον 
“βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ". 20 πάλιν "de ὁ Πιλᾶτος προσεφώνησεν, θέλων 
ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. 21 οἱ δὲ ἐπεφώνουν λέγοντες: “Σταύρου σταύρου᾽ αὐτόν. 
22 ὁ δὲ τρίτον εἶπεν πρὸς αὐτούς: Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν οὗτος; οὐδὲν αἴτιον 
θανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ: παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. 23 οἱ δὲ ἐπέκειντο 
φωναῖς μεγάλαις αἰτούμενοι αὐτὸν σταυρωθῆναι, καὶ κατίσχυον αἱ φωναὶ 
Γαὐτῶν. 24 "xal Πιλᾶτος ἐπέκρινεν γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν: 25 ἀπέλυσεν 
δὲ τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον βεβλημένον Γεἰς φυλακὴν ὃν ἠτοῦντο, τὸν δὲ 
Ἰησοῦν παρέδωκεν τῷ θελήματι αὐτῶν. 

26 Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι “Σίμωνά τινα Κυρηναῖον 
ἐρχόμενον ἀπ᾽ ἀγροῦ ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταυρὸν φέρειν ὄπισθεν τοῦ Ἰησοῦ. 
27 Ἠκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν "at ἐκόπτοντο 
καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. 28 στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς "ó Ἰησοῦς εἶπεν: Θυγατέρες 
Ἰερουσαλήμ, μὴ κλαίετε ἐπ’ ἐμέ: πλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέχνα 
ὑμῶν, 29 ὅτι ἰδοὺ ἔρχονται ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦσιν Μακάριαι αἱ στεῖραι καὶ "ai 
κοιλίαι al οὐκ ἐγέννησαν καὶ μαστοὶ ot οὐκ "ἔθρεψαν. 30 τότε ἄρξονται λέγειν 
τοῖς ὄρεσιν: Πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς: Καλύψατε ἡμᾶς: 31 ὅτι εἰ ἐν 
Γτῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται; 

32 Ἠγοντο δὲ καὶ ἕτεροι 'κακοῦργοι δύο. σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι. 33 καὶ 
ὅτε ἦλθον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον Κρανίον, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν αὐτὸν 
καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν ὃν δὲ ἐξ ἀριστερῶν. 34 “ó δὲ Ἰησοῦς 
ἔλεγεν: Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς, οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν.᾽ διαμεριζόμενοι δὲ τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ ἔβαλον "κλήρους. 35 καὶ εἱστήκει ὁ λαὸς θεωρῶν. ἐξεμυκτήριζον 


23:18 Ἀνέκραγον WH Treg NIV ] Ἀνέκραξαν ΒΡ « τὸν WH Treg NIV [ 
- RP 19 βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ WH Treg NIV ] βεβλημένος εἰς φυλακήν RP 20 δὲ 
WH Treg NIV ] οὖν RP > προσεφώνησεν Treg RP [ + αὐτοῖς WH NIV 21 Σταύρου 
σταύρου WH Treg NIV ] Σταύρωσον σταύρωσον RP 23 αὐτῶν WH NIV [ + καὶ 
τῶν ἀρχιερέων Treg RP 24 καὶ WH Treg NIV [ Ὁ δὲ RP 25 εἰς WH Treg 
NIV [ + τὴν RP 26 Σίμωνά τινα Κυρηναῖον ἐρχόμενον WH Treg NIV ] Σίμωνός 
τινος Κυρηναίου ἐρχομένου RP 27 at WH Treg NIV [ + καὶ RP 28 6 NIV RP ] 
- WH Treg 29 ai WH Treg NIV [ - RP » ἔθρεψαν WH Treg NIV [ ἐθήλασαν 
RP 31 τῷ Treg NIV RP] - WH 32 κακοῦργοι δύο WH NIV ] δύο κακοῦργοι Treg 
RP 33 ἦλθον WH Treg NIV [ ἀπῆλθον RP 34 ὁ δὲ ... ποιοῦσιν Treg NIV RP ] 
[WH] » κλήρους NIV [ κλῆρον WH Treg RP 
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δὲ καὶ οἱ Γἄρχοντες λέγοντες: Ἄλλους ἔσωσεν, σωσάτω ἑαυτόν, εἰ οὗτός ἐστιν 
ὁ χριστὸς “Tot θεοῦ, 6° ἐκλεκτός. 36 ἐνέπαιξαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιῶται 
προσερχόµενοι, " ὄξος προσφέροντες αὐτῷ 37 καὶ λέγοντες: Εἰ σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαίων, σῶσον σεαυτόν. 38 ἦν δὲ καὶ Γ ἐπιγραφὴ ἐπ᾽ " αὐτῷ: Ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαίων ! οὗτος. 

39 Εἷς δὲ τῶν κρεμασθέντων κακούργων ἐβλασφήμει αὐτόν " Aéyov: 
ΓΟὐχὶ σὺ εἶ ὁ χριστός; σῶσον σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. 40 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἕτερος 
(ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη": Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν θεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἶ; 
41 καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως, ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν: οὗτος δὲ 
οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξεν. 42 καὶ  £Aeyev: Ἰησοῦ, μνήσθητί "µου ὅταν ἔλθῃς “ev 
τῇ βασιλείᾳ σου. 43 καὶ εἶπεν " αὐτῷ: Ἀμήν “oor λέγω" σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ 
ἔσγ ἐν τῷ παραδείσῳ. 

44 ‘Kal ἦν) "ἤδη ὡσεὶ ὥρα ἕκτη καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν 
ἕως ὥρας ἐνάτης 45 ‘Tod ἡλίου ἐκλιπόντος", ἐσχίσθη "dE τὸ καταπέτασμα τοῦ 
ναοῦ μέσον. 46 καὶ φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Πάτερ, εἰς χεῖράς 
σου "παρατίϑεμαι τὸ πνεῦμά μου. “τοῦτο 0% εἰπὼν ἐξέπνευσεν. 47 Ἰδών δὲ 
ὁ ἑκατοντάρχης τὸ γενόμενον Γἐδόξαζεν τὸν θεὸν λέγων" Ὄντως ὁ ἄνθρωπος 
οὗτος δίκαιος ἦν. 48 καὶ πάντες οἱ re eval ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν 
ταύτην, θεωρήσαντες τὰ γενόμενα, 'τύπτοντες τὰ στήθη ὑπέστρεφον. 


23:35 ἄρχοντες WH Treg NIV [ + σὺν αὐτοῖς ΒΡ « τοῦ θεοῦ ὁ WH NIV J ὁ τοῦ θεοῦ 
Treg ΒΡ 36 ἐνέπαιξαν WH NIV [ ἐνέπαιζον Treg RP » ὄξος WH Treg NIV [ καὶ 
ὄξος ΒΡ 38 ἐπιγραφὴ WH NIV ] + ἐπιγεγραμμένη Treg; + γεγραμμένη ΒΡ « αὐτῷ 
WH Treg NIV ] + γράμμασιν Ἑλληνικοῖς καὶ Ῥωμαϊκοῖς καὶ Ἑβραϊκοῖς Οὗτός ἐστιν 
RP » οὗτος WH Treg NIV ] - RP 39 λέγων Treg NIV RP ] - WH + Οὐχὶ WH 
Treg ΝΙΝ ] Εἰ RP 4ο ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη WH Treg NIV ] ἐπετίμα αὐτῷ λέγων 
RP 42 ἔλεγεν WH Treg NIV [ + τῷ RP « µου WH Treg NIV [ + κύριε RP » ἐν 
τῇ βασιλείᾳ Treg RP ] εἰς τὴν βασιλείαν WH NIV 43 αὐτῷ WH NIV [ + Ἰησοῦς 
Treg RP + σοι λέγω WH Treg NIV ] λέγω σοι RP 44 Καὶ ἦν WH Treg NIV ] 
Ἦν δὲ ΒΡ «ἤδη WH Treg ΝΙΝ ] - RP 45 τοῦ ἡλίου ἐκλιπόντος WH NIV ] καὶ 
ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος καὶ Treg RP + δὲ WH NIV ] - Treg RP 46 παρατίθεµαι WH 
Treg NIV ] παραθήσομαι ΒΡ « τοῦτο δὲ WH Treg NIV ] καὶ ταῦτα ΚΡ 47 ἐδόξαζεν 
WH Treg NIV ] ἐδόξασεν ΚΡ 48 θεωρήσαντες WH Treg NIV ] θεωροῦντες RP 
ο τύπτοντες WH Treg NIV [ + ἑαυτῶν RP 
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49 εἱστήκεισαν δὲ πάντες οἱ γνωστοὶ αὐτῷ ' μακρόθεν, καὶ γυναῖκες αἱ 
Γσυνακολουθοῦσαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 
X 6 A 2 ` 2 { 9 \ M 6 r [2 M 2 % x 
50 Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσὴφ βουλευτὴς ὑπάρχων, ' ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ 
δίκαιος — 51 οὗτος οὐκ ἦν συγκατατεθειµένος τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει αὐτῶν 
2 4% κ { f N » £ e F / ` , N 
— ἀπὸ Ἁριμαθαίας πόλεως τῶν Ἰουδαίων, ὃς προσεδέχετο τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ, 52 οὗτος προσελθὼν τῷ Πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, 53 καὶ 
Γ A 2 / >) f yo Ree 2 / AGAS 
καθελὼν ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔθηκεν "αὐτὸν ἐν μνήματι λαξευτῷ οὗ 
οὐκ ἦν "οὐδεὶς οὔπω” κείμενος. 54 καὶ ἡμέρα ἦν παρασκευῆς, xat σάββατον 
ἐπέφωσκεν. 55 κατακολουθήσασαι δὲ ! αἱ γυναῖκες, αἵτινες ἦσαν συνεληλυθυῖαι 
(ἐκ τῆς Γαλιλαίας αὐτῷ `, ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
56 ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ μύρα. 


Καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν, 24:1 τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
gap aran ὄρθρου βαθέως (ἐπὶ τὸ μνῆμα ἦλθον" φέρουσαι ἃ ἃ ἡτοίμασαν 
Γἀρώματα. 2 εὗρον δὲ τὸν λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου, 
3΄ εἰσελθοῦσαι 02 οὐχ εὗρον τὸ "σῶμα. 4 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Γἀπορεῖσθαι αὐτὰς 
περὶ τούτου καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθῆτι ών 
5 ἐμφόβων δὲ γενομένων αὐτῶν καὶ κλινουσῶν “Ta πρόσωπα" εἰς τὴν γῆν 
εἶπαν πρὸς αὐτάς: Τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν; 6 900% ἔστιν ὧδε, 
ἀλλὰ ἠγέρθη.᾽ μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι àv ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, 7 λέγων 
(τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ὅτι det” παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν 
καὶ σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. 8 καὶ ἐμνήσθησαν τῶν 


23:49 αὐτῷ WH Treg NIV ] αὐτοῦ RP $ μακρόθεν Treg RP ] απο μακρόθεν WH 
NIV ο συνακολουθοῦσαι WH Treg NIV ] συνακολουθήσασαι RP 50 ἀνὴρ WH 
Treg ΒΡ ] καὶ ἀνὴρ NIV 51 προσεδέχετο WH Treg NIV ] καὶ προσεδέχετο καὶ 
αὐτὸς ΒΡ 53 καθελὼν WH Treg NIV [ + αὐτὸ RP » αὐτὸν WH Treg ΝΑ | αὐτὸ 
NIV RP » οὐδεὶς οὔπω WH Treg NIV ] οὐδέπω οὐδεὶς RP 54 παρασκευῆς καὶ 
WH Treg NIV [ Παρασκευή RP 55 αἱ WH Treg NIV ] - RP » ἐκ τῆς Γαλιλαίας 
αὐτῷ WH NIV [ αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας Treg RP 24:1 ἐπὶ τὸ μνῆμα ἦλθον WH 
NIV [ ἦλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα Treg RP + ἀρώματα WH Treg NIV ] + καί τινες σὺν 
αὐταῖς RP 3 εἰσελθοῦσαι δὲ WH Treg NIV ] Kal εἰσελθοῦσαι RP + σῶμα WH [ 
+ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Treg NIV RP 4 ἀπορεῖσθαι WH Treg NIV [ διαπορεῖσθαι RP 
« ἐσθῆτι ἀστραπτούσῃ WH Treg NIV | ἐσθήσεσιν ἀστραπτούσαις RP 5 τὰ πρόσωπα 
WH Treg NIV ] τὸ πρόσωπον RP 6 οὐκ ἔστιν ₪06 ἀλλὰ ἠγέρθη Treg NIV RP ] 
[WH] 7 τὸν ... ἀνθρώπου ὅτι δεῖ WH Treg NIV ] ὅτι δεῖ τὸν ... ἀνθρώπου RP 
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ῥημάτων αὐτοῦ, 9 καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν ταῦτα 
πάντα τοῖς ἕνδεκα καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖς. 10 ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ 
Ἰωάννα καὶ Μαρία ᾿ἡ Ἰακώβου καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς ᾿ ἔλεγον πρὸς τοὺς 
ἀποστόλους ταῦτα. 11 καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα 
Γταῦτα, καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. 12 “Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον: καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ' ὀθόνια μόνα: καὶ ἀπῆλθεν πρὸς ' αὑτὸν 
θαυμάζων τὸ γεγονός.᾽ 

13 Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν “¿v αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἦσαν πορευόμενοι εἰς 
κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, ἢ ὄνομα Ἐμμαοῦς, 
14 καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. 
15 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν καὶ " αὐτὸς Ἰησοῦς ἐγγίσας 
συνεπορεύετο αὐτοῖς, 16 οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι 
αὐτόν. 17 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς: Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς 
ἀλλήλους περιπατοῦντες; καὶ "ἐστάθησαν σκυθρωποί. 18 ἀποκριθεὶς δὲ ' εἷς 
ὀνόματι᾽ Κλεοπᾶς εἶπεν πρὸς αὐτόν: Σὺ μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλὴμ καὶ οὐκ 
ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; 19 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ποῖα; 
οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ "Ναζαρηνοῦ, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, 20 ὅπως 
τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα θανάτου καὶ 
ἐσταύρωσαν αὐτόν. 21 ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσθαι 
τὸν Ἰσραήλ: ἀλλά γε "xal σὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν "dye 
ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. 22 ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, 
γενόμεναι "ὀρθριναὶ ἐπὶ τὸ μνημεῖον 23 καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλθον 
λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. 24 καὶ 
ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτως καθὼς "καὶ αἱ 
γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. 25 καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ὦ ἀνόητοι 


24:10 ἡ WH Treg NIV ] -RP » ἔλεγον WH Treg NIV [ at ἔλεγον RP 11 ταῦτα 
WH Treg NIV [ αὐτῶν RP 12 Ὁ δὲ ... τὸ γεγονός Treg NIV RP [ [WH] « ὀθόνια 
[WH] Treg NIV [ + κείµενα RP » αὑτὸν [WH] ] αὐτὸν Treg; ἑαυτὸν NIV RP 
13 ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἦσαν πορευόμενοι WH NIV [ ἦσαν πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ 
ἡμέρᾳ Treg RP 15 αὐτὸς WH Treg NIV [ + ὁ RP 17 ἐστάθησαν WH Treg NIV ] 
ἐστε RP 18 εἷς ὀνόματι WH Treg NA ] εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι NIV; ὁ εἷς ᾧ ὄνομα RP 
19 Ναζαρηνοῦ WH Treg NIV [ Ναζωραίου RP 21 καὶ WH Treg NIV [ - ΒΡ « ἄγει 
WH NIV ] + σήμερον Treg RP 22 ὀρθριναὶ WH Treg NIV ] ὄρθριαι RP 24 καὶ 
NIV RP ] - WH Treg 
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καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆται: 
26 οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; 
27 καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωῦσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν ' διερμήνευσεν 
αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ ' ἑαυτοῦ. 

28 Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς "προσεποιήσατο 
πορρώτερον πορεύεσθαι. 29 καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες: Μεῖνον μεθ’ 
ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶν καὶ κέκλικεν "ἤδη ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ 
μεῖναι σὺν αὐτοῖς. 30 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν λαβὼν 
τὸν ἄρτον εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς: 31 αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ 
ὀφθαλμοὶ καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτῶν. 32 καὶ 
εἶπαν πρὸς ἀλλήλους: Οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν “ev ἡμῖν. ὡς ἐλάλει 
ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, 766 διήνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; 33 καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ 
ὥρᾳ ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρον "ἠθροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ 
τοὺς σὺν αὐτοῖς, 34 λέγοντας ὅτι ' ὄντως ἠγέρθη ὁ κύριος" καὶ ὤφθη Σίμωνι. 
35 καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ 
ἄρτου. 

36 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων "αὐτὸς ἔστη ἐν μέσῳ ΙΓ αὐτῶν. 
37 πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. 38 καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς- Τί τεταραγμένοι ἐστέ, καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν 
ἐν “τῇ καρδίᾳ᾽ ὑμῶν; 39 ἴδετε τὰς χεῖράς µου καὶ τοὺς πόδας µου ὅτι “ἐγώ 
εἰμι αὐτός'' ψηλαφήσατέ µε καὶ ἴδετε, ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ 
ἔχει καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. 40 ' [καὶ τοῦτο εἰπὼν "ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας.]᾽ 41 ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ 
θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς: "Exevé τι βρώσιμον ἐνθάδε; 42 οἱ δὲ ἐπέδωκαν 
αὐτῷ ἰχθύος ὀπτοῦ " µέρος: 43 καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 


24:27 διερμήνευσεν WH Treg NIV ] διηρμήνευεν ΒΡ » ἑαυτοῦ WH NIV RP ] 
αὐτοῦ Treg 28 προσεποιήσατο WH Treg NIV | προσεποιεῖτο RP s πορρώτερον 
WH Treg NIV ] πορρωτέρω RP 29 ἤδη WH Treg NIV [ - ΒΡ 32 ἐν ἡμῖν Treg 
NIV ΒΡ ] - WH ° ὡς WH Treg NIV ] καὶ ὡς RP 33 ἡθροισμένους WH Treg 
NIV ] συνηθροισµένους ΒΡ 34 ὄντως ἠγέρθη ὁ κύριος WH Treg NIV [ Ἠγέρθη ὁ 
κύριος ὄντως ΒΡ 36 αὐτὸς WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς ΒΡ > αὐτῶν WH [ + καὶ 
λέγει αὐτοῖς Εἰρήνη ὑμῖν Treg NIV RP 38 τῇ καρδίᾳ WH Treg NIV ] ταῖς καρδίαις 
RP 39 ἐγώ εἰμι αὐτός WH Treg NIV ] αὐτὸς ἐγώ εἰμι RP 40 καὶ τοῦτο ... τοὺς 
πόδας Treg NIV RP [ [WH] » ἔδειξεν [WH] Treg NIV [ ἐπέδειξεν RP 42 μέρος 
WH NIV [ + καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου Treg RP 
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44 Εἶπεν δὲ “πρὸς αὐτούς': Οὗτοι οἱ λόγοι Tuou οὓς ἐλάλησα πρὸς 
ὑμᾶς ἔτι ὢν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ 
Μωῦσέως "xal προφήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. 45 τότε διήνοιξεν αὐτῶν 
τὸν νοῦν τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς, 46 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτως "γέγραπται 
παθεῖν τὸν χριστὸν καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 47 καὶ 
κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν "xal ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα 
τὰ ἔθνη — Γἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. 48 ὑμεῖς ἐστε μάρτυρες τούτων. 
49 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς: 
ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ ' πόλει ἕως οὗ ἐνδύσησθε “ἐξ ὕψους δύναμιν". 

50 Ἐξήγαγεν δὲ αὐτοὺς ! ἕως Γπρὸς Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. 5ι καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη 
ἀπ᾽ αὐτῶν ' [καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν]᾽. 52 καὶ αὐτοὶ '[ προσκυνήσαντες 
αὐτὸν]᾽ ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης, 53 καὶ ἦσαν διὰ 
παντὸς ἐν τῷ ἱερῷ ' εὐλογοῦντες τὸν " θεόν. 


24:44 πρὸς αὐτούς WH Treg NIV ] αὐτοῖς RP «µου WH Treg NIV | - RP » καὶ 
RP ] + τοῖς WH Treg NIV 46 γέγραπται WH Treg NIV [ + καὶ οὕτως ἔδει 
RP 47 καὶ Treg NIV RP ] εἰς WH ΝΑ « ἀρξάμενοι WH Treg NIV [ ἀρξάμενον RP 
48 ἐστε Treg [ - WH NIV; δέ ἐστε RP 49 ἐξαποστέλλω WH Treg ] ἀποστέλλω 
NIV RP πόλει WH Treg NIV ] + Ἱερουσαλήμ RP = ἐξ ὕψους δύναμιν WH Treg 
NIV ] δύναμιν ἐξ ὕψους RP so ἕως WH Treg NIV ] ἔξω ἕως RP ΝΑ » πρὸς 
WH Treg NIV [ εἰς RP 51 καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν Treg NIV RP ] [ΜῊ] 
52 προσκυνήσαντες αὐτὸν Treg NIV ΒΡ ] [WH] 53 εὐλογοῦντες WH NIV [ 
αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες Treg RP > θεόν WH Treg NIV [ + Ἀμήν RP 
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KATA IDANNHN 


1:1 Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὁ 
λόγος. 2 οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεόν. 3 πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς 
αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν. ὃ γέγονεν 4 ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν 
ἀνθρώπων: 5 καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. 

6 Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης: 
7 οὗτος ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες 
πιστεύσωσιν δι’ αὐτοῦ. 8 οὐκ ἦν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ 
φωτός. 9 ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν 
κόσμον. 

1ο Ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, καὶ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος αὐτὸν 
οὐκ ἔγνω. 11 εἰς τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. 12 ὅσοι δὲ 
ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 13 of οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ 
θελήματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθησαν. 

14 Καὶ ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν 
δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας: 
15 (Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγεν λέγων- Οὗτος ἦν “ὃν εἶπον: 
Ὁ ὀπίσω µου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν") 16 " ὅτι 
ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος: 
17 ὅτι ὁ νόμος διὰ Μωῦσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐγένετο. 18 θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε: ' μονογενὴς θεὸς᾽ 6 wy εἰς τὸν κόλπον 
τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 

19 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου ὅτε " ἀπέστειλαν οἱ Ἰουδαῖοι 
ἐξ Ἱεροσολύμων ἱερεῖς καὶ Λευίτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν: Σὺ τίς εἶ; 2ο καὶ 
ὡμολόγησεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι “Ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ 


1:15 ὃν εἶπον Treg NIV RP ] ὁ εἰπών WH 16 ὅτι WH Treg NIV ] Καὶ 
RP 18 μονογενὴς θεὸς WH Treg NIV ] ὁ μονογενὴς υἱός RP 19 ἀπέστειλαν NIV 
RP ] + πρὸς αὐτὸν WH Treg NA 20 Ἐγὼ οὐκ εἰμὶ WH Treg NIV [ Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ 
RP 
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1:20-38 KATA IOANNHN 


Χριστός. 21 καὶ ἠρώτησαν αὐτόν: Τί οὖν; 'σὺ Ἠλίας ef; καὶ λέγει’ Οὐκ 
εἰμί. Ὁ προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη: Οὔ. 22 εἶπαν οὖν αὐτῷ: Τίς si; ἵνα 
ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς: τί λέγεις περὶ σεαυτοῦ; 23 ἔφη: Ἐγὼ 
φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ: Εὐθύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου, καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας 
ὁ προφήτης. 

24 "Kal ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων. 25 καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
καὶ εἶπαν αὐτῷ: Τί οὖν βαπτίζεις εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ χριστὸς 700065 Ἠλίας οὐδὲ᾽ 
ὁ προφήτης; 26 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰωάννης λέγων: Ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι: 
Γμέσος ὑμῶν "ἕστηκεν ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, 27 Tó ὀπίσω µου "ἐρχόμενος, οὗ 
(οὐκ ciui ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. 28 ταῦτα ἐν 
Βηθανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ὅπου ἦν "ὁ Ἰωάννης βαπτίζων. 

29 Τῇ ἐπαύριον βλέπει τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει" Ἴδε 
ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. 30 οὗτός ἐστιν ὑπὲρ οὗ 
ἐγὼ εἶπον: Ὀπίσω µου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός 
µου ἦν: 31 κἀγὼ οὐκ ᾖδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραὴλ διὰ τοῦτο 
ἦλθον ἐγὼ "év ὕδατι βαπτίζων. 32 καὶ ἐμαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων ὅτι 
Τεθέαμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον "ws περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ 
αὐτόν: 33 κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός 
μοι εἶπεν: Ed’ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός 
ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ: 34 κἀγὼ ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι 
οὗτός ἐστιν ὁ "ἐκλεκτὸς τοῦ θεοῦ. 

35 Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει "ó Ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
δύο, 36 καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι λέγει: Ἴδε ὁ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. 
37 καὶ ἤκουσαν foi δύο μαθηταὶ αὐτοῦ. λαλοῦντος καὶ ἠκολούθησαν τῷ 
Ἰησοῦ. 38 στραφεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς καὶ θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λέγει 
αὐτοῖς: Τί ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ: Ῥαββί (ὃ λέγεται "μεθερμηνευόμενον 


1:21 σὺ Ἠλίας εἶ WH Treg NIV ] Ἠλίας ef σύ RP 24 Καὶ WH Treg NIV [ + οἱ 
RP 25 οὐδὲ ... οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε ... οὔτε RP 26 μέσος WH Treg NA ] 
+ δὲ NIV ΒΡ e ἕστηκεν NIV RP [ στήκει WH Treg 27 ó Treg NIV] - WH; αὐτός 
ἐστιν ὁ RP « ἐρχόμενος WH Treg NIV [ + ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν ΒΡ « οὐκ εἰμὶ 
Holmes WH™® ] οὐκ εἰμὶ ἐγὼ WH Treg NIV; ἐγὼ οὐκ εἰμὶ RP 28 ὁ WH Treg 
NIV ] - ΒΡ 30 ὑπὲρ WH Treg NIV | περὶ RP 31 ἐν WH Treg NIV | + τῷ ΒΡ 
32 ὡς WH Treg NIV ] ὡσεὶ RP 34 ἐκλεκτὸς Holmes WH""'5 ] υἱὸς WH Treg 
NIV RP 35 ὁ NIV RP ] - WH Treg 37 οἱ δύο μαθηταὶ αὐτοῦ WH Treg NIV [ 
αὐτοῦ οἱ δύο μαθηταὶ RP 38 μεθερμηνευόμενον WH Treg NIV ] ἑρμηνευόμενον RP 


190 


ΚΑΤΑ IOANNHN 1:38-2:4 


Διδάσκαλε), ποῦ μένεις; 39 λέγει αὐτοῖς: Ἔρχεσθε καὶ ' ὄψεσθε. ἦλθαν οὖν" 
καὶ εἶδαν ποῦ μένει, καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην: ὥρα ἦν 
ὡς δεκάτη. 40 ἦν Ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν 
ἀκουσάντων παρὰ Ἰωάννου καὶ ἀκολουθησάντων αὐτῷ: 41 εὑρίσκει οὗτος 
F N \ » \ X x 1 \ £ 5 ^ [3 £f * 
πρῶτον τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ: Εὑρήκαμεν τὸν 
Μεσσίαν (6 ἐστιν μεθερμηνευόμενον χριστός). 42 ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν. ἐμβλέψας αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Σὺ εἶ Σίμων ὁ υἱὸς "Ἰωάννου, σὺ 
, ^ "nt / £ 
κληθήσῃ Κηφᾶς (ὃ ἑρμηνεύεται Πέτρος). 

43 Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. καὶ εὑρίσκει 
Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ἀκολούθει μοι. 44 ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ 
Βηθσαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως Ἀνδρέου καὶ Πέτρου. 45 εὑρίσκει Φίλιππος τὸν 
Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ: Ὃν ἔγραψεν Μωῦσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται 
εὑρήκαμεν, U Ἰησοῦν υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. 46 καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Ναθαναήλ: Ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ Tó Φίλιππος: 
or MES ký rs? ~ Y M 2 I ג‎ iPS \ 
Έρχου καὶ ide. 47 εἶδεν 76 Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ 
λέγει περὶ αὐτοῦ: Ἴδε ἀληθῶς Ἰσραηλίτης ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν. 48 λέγει 

X‏ הו p E ~ X‏ 2 7 £ / הו 
αὐτῷ Ναθαναήλ: Πόθεν µε γινώσχεις; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Πρὸ‏ 
τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν εἶδόν σε. 49 ἀπεκρίθη ' αὐτῷ‏ 
Ναθαναήλ᾽: Ῥαββί, σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, σὺ “βασιλεὺς εἶ; τοῦ Ἰσραήλ.‏ 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ὅτι εἶπόν σοι ' ὅτι εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς‏ 50 
συκῆς πιστεύεις; μείζω τούτων "Oy. 51 καὶ λέγει αὐτῷ: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω‏ 
Γὑμῖν, ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεωγότα καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ θεοῦ ἀναβαίνοντας‏ 
καὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου.‏ 


2:1 Καὶ τῇ 'ἡμέρᾳ τῇ τρίτη γάμος ἐγένετο ἐν Kava τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ ἦν ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ’ 2 ἐκλήθη δὲ καὶ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 3 καὶ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς 
αὐτόν: Οἶνον οὐκ ἔχουσιν. 4 καὶ λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: Τί ἐμοὶ καὶ σοί, γύναι; 


1:39 ὄψεσθε. ἦλθαν οὖν WH Treg NIV ] ἴδετε. ἦλθαν RP 41 πρῶτον WH Treg NIV ] 
πρῶτος ΒΡ 42 ἤγαγεν WH Treg NIV | καὶ ἤγαγεν ΒΡ «Ἰωάννου WH Treg NIV ] 
Ἰωνᾶ RP 45 Ἰησοῦν WH NIV [ + τὸν Treg RP 46 ὁ WH Treg NIV [ - ΒΡ 47 6 RP 
NIV ] - WH Treg 49 αὐτῷ Ναθαναήλ WH Treg NIV | Ναθαναήλ καὶ λέγει αὐτῷ 
RP o βασιλεὺς εἶ WH Treg NIV [ εἶ ὁ βασιλεὺς ΒΡ 5ο ὅτι WH Treg NIV ] - RP 
° ὄψῃ WH Treg NIV [ ὄψει RP 51 ὑμῖν WH Treg NIV [ + ἀπ᾽ ἄρτι RP 2:1 ἡμέρᾳ 
τῇ τρίτῃ WH NIV RP] τρίτῃ ἡμέρᾳ Treg 4 καὶ WH Treg NIV | - RP 
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2:4-22 KATA IQANNHN 


οὔπω ἥκει ἡ ὥρα µου. 5 λέγει ἡ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις: “Ὁ τι" ἂν λέγῃ 
ὑμῖν ποιήσατε. 6 ἦσαν δὲ ἐκεῖ “λίθιναι ὑδρίαι EE “κατὰ τὸν καθαρισμὸν 
τῶν Ἰουδαίων κείμεναι᾽, χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. 7 λέγει αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς" Γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος: καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. 8 καὶ 
λέγει αὐτοῖς: Ἀντλήσατε νῦν καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ: (οἱ δὲ» ἤνεγκαν. 
9 ὡς δὲ ἐ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ οὐκ ᾖδει 
πόθεν ἐστίν, οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ, φωνεῖ τὸν νυμφίον 
ὁ ἀρχιτρίκλινος ιο καὶ λέγει αὐτῷ- 1186 ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον 
τίθησιν, καὶ ὅταν " μεθυσθῶσιν τὸν ἐλάσσω: σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως 
ἄρτι. 11 ταύτην ' ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ἐν Kava τῆς Γαλιλαίας 
καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
12 Μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καφαρναοὺμ αὐτὸς καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ 
Γἀδελφοὶ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 
13 Καὶ ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα 
ὁ Ἰησοῦς. 14 καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ 
περιστερὰς καὶ τοὺς κερματιστὰς καθημένους, 15 καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ 
σχοινίων πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ 
τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεεν “τὰ κέρματα᾽ καὶ τὰς τραπέζας ᾿ ἀνέστρεψεν, 16 καὶ 
τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν: Ἄρατε ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν 
οἶκον τοῦ πατρός µου οἶκον ἐμπορίου. 17 "ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι 
γεγραμμένον ἐστίν: Ὁ ζῆλος τοῦ οἴκου σου καταφάγεταί µε. 18 ἀπεκρίθησαν 
οὖν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ: Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς; 
19 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον καὶ ἐν τρισὶν 
ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. 20 εἶπαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι’ Τεσσεράκοντα καὶ ἕξ ἔτεσιν 
οἰκοδομήθη ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; 21 ἐκεῖνος 
δὲ ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. 22 ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, 
ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ 
τῷ λόγῳ "Öv εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. 


2:5 Ὅ τι Treg NIV RP ] Ὅτι WH 6 λίθιναι ὑδρίαι WH Treg NIV [ ὑδρίαι 
λίθιναι ΒΡ = κατὰ ... Ἰουδαίων κείμεναι WH Treg NIV ] κείμεναι κατὰ ... Ἰουδαίων 
RP 8 οἱ δὲ WH Treg NIV ] Καὶ ΒΡ ιο μεθυσθῶσιν WH NIV ] + τότε Treg 
RP 11 ἐποίησεν WH Treg ΝΙΝ [ + τὴν ΒΡ 12 ἀδελφοὶ WH Treg [ + αὐτοῦ NIV 
RP 15 τὰ κέρματα WH Treg [ τὸ κέρμα NIV RP « ἀνέστρεψεν Treg RP ] ἀνέτρεψεν 
WH NIV 17 ἐμνήσθησαν WH Treg NIV [ + δὲ RP 22 ὃν WH Treg NIV [ ᾧ ΒΡ 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 2:23-3:15 


23 Ὡς δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ 
ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: 
24 αὐτὸς "de Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ' αὑτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν 
πάντας 25 καὶ ὅτι οὐ χρείαν εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου, αὐτὸς 
γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


3:1 Ἦν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων 
τῶν Ἰουδαίων: 2 οὗτος ἦλθεν πρὸς αὐτὸν νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ῥαββί, 
οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος: οὐδεὶς γὰρ ' δύναται ταῦτα τὰ 
σημεῖα" ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ. 3 "ἀπεκρίθη Ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν αὐτῷ- Ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται 
ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 4 λέγει πρὸς αὐτὸν "6 Νικόδημος: Πῶς δύναται 
ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ὤν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι; 5 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 6 τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρκὸς σάρξ ἐστιν, καὶ τὸ 
γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἐστιν. 7 μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι 
Δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν. 8 τὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει" οὕτως ἐστὶν πᾶς 
ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ πνεύματος. 9 ἀπεκρίθη Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Πῶς δύναται ταῦτα γενέσθαι; 1ο ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Σὺ εἶ ὁ 
διδάσκαλος τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις; 11 ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι ὅτι ὃ 

οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ 
λαμβάνετε. 12 εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς ἐὰν εἴπω ὑμῖν 
τὰ ἐπουράνια πιστεύσετε; 13 καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν εἰ μὴ ὁ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ υἱὸς τοῦ " ἀνθρώπου. 14 καὶ καθὼς Μωῦσῆς ὕψωσεν 
τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, 15 ἵνα πᾶς ὁ 
πιστεύων “v αὐτῷ" ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 


2:24 δὲ WH Treg NIV ] + ὁ RP + αὑτὸν WH ] αὐτὸν Treg NIV; ἑαυτὸν 
RP 3:2 δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα WH Treg NIV ] ταῦτα τὰ σημεῖα δύναται RP 
3 ἀπεκρίθη WH Treg NIV [ +ó RP 4 ó WH NIV RP J - Treg 5 ἀπεκρίθη NIV 
RP | + ó WH Treg 13 ἀνθρώπου WH NIV [ + 6 ὢν ἐν τῷ οὐρανῷ Treg RP 15 ἐν 
αὐτῷ WH Treg NIV ] εἰς αὐτὸν uy, ἀπόληται ἀλλ᾽ RP 
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3:16-33 KATA IQANNHN 


16 Οὕτως yàp ἠγάπησεν ὁ θεὸς τὸν κόσμον ὥστε τὸν "υἱὸν τὸν μονογενῆ 
ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται ἀλλὰ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 
17 οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν "υἱὸν εἰς τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, 
ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ ὁ κόσμος δι᾽ αὐτοῦ. 18 ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται" ὁ "δὲ 
μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς 
υἱοῦ τοῦ 0600. 19 αὕτη δέ ἐστιν ἡ κρίσις ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον 
καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς, ἦν γὰρ ' αὐτῶν πονηρὰ 
τὰ ἔργα. 2ο πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ φῶς καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ 
φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ: 21 ὁ δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς 
τὸ φῶς, ἵνα φανερωθῇ αὐτοῦ τὰ ἔργα ὅτι ἐν θεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 

22 Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν 
γῆν, καὶ ἐκεῖ διέτριβεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐβάπτιζεν. 23 ἦν δὲ καὶ "6 Ἰωάννης 
βαπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ, καὶ 
παρεγίνοντο καὶ ἐβαπτίζοντο’ 24 οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν 
"6 Ἰωάννης. 

25 Ἐγένετο οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν Ἰωάννου μετὰ Ἰουδαίου περὶ 
καθαρισμοῦ. 26 καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰωάννην καὶ εἶπαν αὐτῷ: Pat, ὃς ἦν 
μετὰ σοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἴδε οὗτος βαπτίζει καὶ 
πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν. 27 ἀπεκρίθη Ἰωάννης καὶ εἶπεν: Οὐ δύναται 
ἄνθρωπος λαμβάνειν “οὐδὲ Ev’ ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
28 αὐτοὶ ὑμεῖς "uot μαρτυρεῖτε ὅτι "εἶπον: Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι 
Ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. 29 ὁ ἔχων τὴν νύμφην νυμφίος ἐστίν: ὁ 
δὲ φίλος τοῦ νυμφίου ὁ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν 
τοῦ νυμφίου. αὕτη οὖν ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλήρωται. 30 ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ 
δὲ ἐλαττοῦσθαι. 

31 Ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν. ὁ ὢν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς 
ἐστιν καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν: 
32 "Ô ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν τοῦτο μαρτυρεῖ, καὶ τὴν μαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς 
λαμβάνει. 33 ὁ λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι ὁ θεὸς ἀληθής 


316 υἱὸν WH NIV [ + αὐτοῦ Treg ΒΡ 17 υἱὸν WH NIV [ + αὐτοῦ Treg RP 18 δὲ 
Treg NIV RP ] - WH 19 αὐτῶν πονηρὰ WH Treg NIV ] πονηρὰ αὐτῶν RP 23 ὁ 
WH NIV [ - Treg RP 24 6 Treg NIV RP [ - WH 27 οὐδὲ ἓν NIV [ οὐδὲν 
WH Treg RP 28 μοι WH Treg NIV [ - RP » εἶπον Treg RP ] + ἐγώ WH; + ὅτι 
NIV 32 6 WH Treg NIV] καὶ 6 RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 3:33-4:15 


ἐστιν. 34 ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ λαλεῖ, οὐ γὰρ ἐκ 
μέτρου ' δίδωσιν τὸ πνεῦμα. 35 ὁ πατὴρ ἀγαπᾶ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκεν ἐν 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 36 ὁ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον: ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ 
υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν. 


41 Ὡς οὖν ἔγνω ὁ "Ἰησοῦς ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι ὅτι Ἰησοῦς 
πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ Ἰωάννης--- 2 καίτοιγε Ἰησοῦς αὐτὸς 
οὐκ ἐβάπτιζεν ἀλλ᾽ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ--- 3 ἀφῆκεν τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν 
Γπόλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 4 ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σαμαρείας. 
5 ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας λεγομένην Συχὰρ πλησίον τοῦ χωρίου 
ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ "τῷ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: 6 ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. ὁ 
οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ: ὥρα 
ἦν “as ἕκτη. 

or \ 2 N 4 2 ^ [24 , 2 N €» N 

7 Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: 
Δός μοι rely: 8 οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς 
ἀγοράσωσιν. 9 λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρῖτις: 1166 σὺ Ἰουδαῖος àv παρ᾽ 
ἐμοῦ πεῖν αἰτεῖς γυναικὸς Σαμαρίτιδος οὔσης; οὐ γὰρ συγχρῶνται Ἰουδαῖοι 
Σαμαρίταις. 10 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ" Εἰ δεις τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ 
καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι" Δός μοι πεῖν, σὺ ἂν ἥτησας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν ἄν σοι 
08. ^ / » LR , ל‎ / » » \ \ 1 
ὕδωρ ζῶν. 11 λέγει αὐτῷ “ἡ γυνή": Κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις καὶ τὸ φρέαρ 
ἐστὶν βαθύ: πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; 12 μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ καὶ τὰ θρέμματα αὐτοῦ; 13 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ" Πᾶς ὁ 
πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν’ 14 ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ 
2 \ f 2 ^ 2 ` F £ 5 Ἂ IN 5 \ YU e 1 > ^ 
ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ ' διψήσει εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ 
γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. 15 λέγει πρὸς 

2 1 6 / š / f A YU (JA \ ^ ` Ë JA 
αὐτὸν ἡ γυνή: Κύριε, δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ μηδὲ ' διέρχωμαι 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. 


3:34 δίδωσιν WH NIV [ + ὁ θεὸς Treg RP 4:1 Ἰησοῦς Holmes ΝΑ [ κύριος WH 
Treg NIV RP 3 πάλιν WH Treg NIV ] - RP s τῷ WH NIV | - Treg RP 6 ὡς 
WH Treg NIV ] ὡσεὶ RP 9 γυναικὸς Σαμαρίτιδος οὔσης WH Treg NIV ] οὔσης 
γυναικὸς Σαμαρείτιδος ΒΡ 11 ἡ γυνή Treg NIV RP] - WH 14 διψήσει WH Treg 
NIV [ διψήσῃ RP 15 διέρχωμαι WH NIV ] ἔρχωμαι Treg; ἔρχομαι RP 
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4:16-36 KATA IQANNHN 


16 Λέγει "abti: Ὕπαγε φώνησον “τὸν ἄνδρα cov? καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. 
17 ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν αὐτῷ" Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: 
Καλῶς εἶπας ὅτι Ἄνδρα οὐκ ἔχω: 18 πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις 
οὐκ ἔστιν σου ἀνήρ’ τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. 19 λέγει αὐτῷ ἡ γυνή: Κύριε, θεωρῶ 
ὅτι προφήτης εἶ σύ. 20 οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν: καὶ 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου 'προσκυνεῖν δεῖ". 21 λέγει 
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: “Πίστευέ μοι, γύναι᾽, ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει 
τούτῳ οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε τῷ πατρί. 22 ὑμεῖς προσκυνεῖτε 
ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν, ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων 
ἐστίν: 23 ἀλλὰ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ 
προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ, καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους 
ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν" 24 πνεῦμα ὁ θεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας 
αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. 25 λέγει αὐτῷ ἡ γυνή: Οἶδα 
ὅτι Μεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος χριστός: ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν 
"ἅπαντα. 26 λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: Ἐγώ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. 

27 Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμαζον ὅτι μετὰ 
γυναικὸς ἐλάλει’ οὐδεὶς μέντοι εἶπεν: Τί ζητεῖς; ἢ τί λαλεῖς μετ᾽ αὐτῆς; 
28 ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν καὶ λέγει 
τοῖς ἀνθρώποις: 29 Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ μοι πάντα ' ὅσα ἐποίησα: 
μήτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστός; 30 ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. 

31 Ἔν τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντες: Ῥαββί, φάγε. 32 ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. 33 ἔλεγον οὖν 
οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους: Μή τις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; 34 λέγει αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς: Ἐμὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα ' ποιήσω τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε καὶ 
τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. 35 οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι Ἔτι τετράμηνός ἐστιν 
καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ 
θεάσασθε τὰς χώρας ὅτι λευκαί εἰσιν πρὸς θερισμόν: ἤδη 36 "ὁ θερίζων μισθὸν 
λαμβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, "ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ 


416 αὐτῇ WH NIV ] + ὁ Ἰησοῦς Treg RP » τὸν ἄνδρα σου Treg NIV RP ] σου 
τὸν ἄνδρα WH 17 αὐτῷ WH NIV ] - Treg RP 20 προσκυνεῖν δεῖ WH Treg 
NIV ] δεῖ προσκυνεῖν RP 21 Πίστευέ μοι, γύναι WH Treg NIV [ Γύναι, πίστευέ 
uot RP 25 ἅπαντα WH Treg NIV ] πάντα RP 27 ἐθαύμαζον WH Treg NIV ] 
ἐθαύμασαν RP 29 ὅσα Treg NIV RP ] à WH 31 Ἐν WH Treg NIV [ + δὲ 
RP 34 ποιήσω WH Treg NIV ] ποιῶ RP 36 ὁ WH Treg NIV [ Καὶ ὁ RP » ἵνα 
WH Treg NIV [ + καὶ RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 4:36-53 


ὁ θερίζων. 37 ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος "oriy ἀληθινὸς ὅτι Ἄλλος ἐστὶν 6 σπείρων 
καὶ ἄλλος ὁ θερίζων: 38 ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε: 
ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. 

39 Ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαριτῶν 
διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι Εἶπέν μοι πάντα "ἃ ἐποίησα. 
40 ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς' 
καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. 41 καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον 
αὐτοῦ, 42 τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι Οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν: 
αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ 
"κόσμου. 

43 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν" 44 αὐτὸς 
Γγὰρ Ἰησοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. 
45 ὅτε οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα 
ἑωρακότες "ὅσα ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ, καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον 
εἰς τὴν ἑορτήν. 

46 Ἦλθεν οὖν Γπάλιν εἰς τὴν Κανὰ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ 
οἶνον. καὶ ἦν τις βασιλικὸς οὗ ὁ υἱὸς ἠσθένει ἐν Καφαρναούμ. 47 οὗτος ἀκούσας 
ὅτι Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ 
"ἠρώτα ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν, ἤμελλεν γὰρ ἀποθνήσκειν. 
48 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτόν: Ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ 
πιστεύσητε. 49 λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικός: Κύριε, κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν 
τὸ παιδίον µου. 50 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Πορεύου: ὁ υἱός σου ζῇ. ἐπίστευσεν 
ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ "öv εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς καὶ ἐπορεύετο. 51 ἤδη δὲ αὐτοῦ 
καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ᾿ὑπήντησαν ᾿ αὐτῷ λέγοντες ὅτι ὁ παῖς ' αὐτοῦ 
ζῇ. 52 ἐπύθετο οὖν “τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν) ἐν ἢ κομψότερον ἔσχεν: ' εἶπαν 
οὖν αὐτῷ ὅτι Ἐχθὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. 53 ἔγνω οὖν 


4:37 ἐστὶν WH Treg NIV [ + 6 ΒΡ 39 ἃ WH Treg NIV [ ὅσα ΒΡ 42 κόσμου WH 
Treg NIV [ + ὁ χριστός RP 43 ἐκεῖθεν WH Treg NIV [ + καὶ ἀπῆλθεν RP 44 γὰρ 
WH Treg NIV [ + ὁ ΒΡ 45 ὅσα WH Treg NIV | ἃ ΒΡ 46 πάλιν WH Treg NIV ] 
+ ὁ Ἰησοῦς ΒΡ 47 ἠρώτα WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP 5ο ἐπίστευσεν WH Treg 
NIV ] καὶ ἐπίστευσεν RP «ὃν WH Treg NIV ] ₪ RP 51 ὑπήντησαν WH Treg 
NIV [ ἀπήντησαν RP » αὐτῷ WH NIV ] + καὶ ἀπήγγειλαν Treg RP «αὐτοῦ WH 
Treg NIV ] σου RP 52 τὴν ὥραν παρ᾽ αὐτῶν WH Treg NIV [ παρ᾽ αὐτῶν τὴν ὥραν 
RP e εἶπαν οὖν WH Treg NIV ] Καὶ εἶπον RP « Ἐχθὲς WH Treg NIV [ Χθὲς RP 
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4:53-5:16 KATA ΙΩΑΝΝΗΝ 


ὁ πατὴρ ' ὅτι ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐν Å εἶπεν αὐτῷ ὁ ' Ἰησοῦς: Ὁ υἱός σου ζῇ, καὶ 
ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. 54 τοῦτο "dE πάλιν δεύτερον σημεῖον 
ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


5:1 Μετὰ ταῦτα "Åv ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, καὶ "ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς 
Ἱεροσόλυμα. 2 ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα ἡ 
ἐπιλεγομένη Ἑβραϊστὶ " Ῥηθεσδά, πέντε στοὰς ἔχουσα: 3 ἐν ταύταις κατέκειτο 
Γπλῆθος τῶν ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, "ξηρῶν. 5 ἦν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ 
Γτριάκοντα ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ ' αὐτοῦ: 6 τοῦτον ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς 
κατακείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ: Θέλεις ὑγιὴς 
γενέσθαι; 7 ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν: Κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν 
ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βάλγ µε εἰς τὴν κολυμβήθραν: ἐν à δὲ ἔρχομαι ἐγὼ ἄλλος 
πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. 8 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: "Ἔγειρε ἆρον τὸν κράβαττόν 
σου καὶ περιπάτει. 9 καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος καὶ ἦρε τὸν 
κράβαττον αὐτοῦ καὶ περιεπάτει. 

Ἦν δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. ιο ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι τῷ 
τεθεραπευµένῳ: Σάββατόν ἐστιν, καὶ οὐκ ἔξεστίν σοι ἄραι τὸν κράβαττον. 
11 «ὃς δὲ) ἀπεκρίθη αὐτοῖς: Ὁ ποιήσας µε ὑγιῆ ἐκεῖνός μοι εἶπεν Ἄρον τὸν 
κράβαττόν σου καὶ περιπάτει. 12 ἠρώτησαν Γοὖν αὐτόν: Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος 
ὁ εἰπών σοι’ "Ἄρον καὶ περιπάτει; 13 ὁ δὲ ἰαθεὶς οὐκ ᾖδει τίς ἐστιν, ὁ γὰρ 
Ἰησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. 14 μετὰ ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν 
ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ἴδε ὑγιὴς γέγονας" μηκέτι ἁμάρτανε, 
ἵνα μὴ χεῖρόν ' σοί ri γένηται. 15 ἀπῆλθεν ὁ ἄνθρωπος καὶ ᾿ ἀνήγγειλεν τοῖς 
Ἰουδαίοις ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. 16 καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον 


4:53 ὅτι WH [ + ₪ Treg NIV RP. Ἰησοῦς WH Treg NIV ] + ὅτι RP 54 δὲ WH 
Treg NIV ] - RP 5:1 ἦν WH Treg NIV [ + ἡ RP + ἀνέβη WH Treg NIV [ + 6 
RP 2 2006006 Treg NIV RP [ Βηθζαθά WH NA 3 πλῆθος WH Treg NIV ] 
+ πολὺ RP « ξηρῶν WH Treg NIV ] + ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. 
4 ἄγγελος γὰρ κατὰ χαιρὸν κατέβαινεν ἐ ἐν τῇ κολυμβήθρᾳ, καὶ ἐτάρασσεν τὸ Ü ὕδωρ’ 
ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος, ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε κατείχετο 
νοσήματι. RP 5 τριάκοντα Treg RP | + καὶ WH NIV ο αὐτοῦ WH Treg NIV [ 
- RP 8 Ἔγειρε WH Treg NIV ] Ἔγειραι RP ιο καὶ WH Treg NIV [ - 

+ κράβαττον WH Treg RP ] + σου NIV n ὃς δὲ WH Treg] ὁ δὲ NIV; - RP 12 οὖν 
Treg RP ] - WH NIV » Ἆρον WH NIV [ + τὸν κράβαττόν σου Treg RP 14 gol τι 
WH Treg NIV [ ti cot RP 15 ἀνήγγειλεν Treg NIV RP [ εἶπεν WH 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:16-53 


(οἱ Ἰουδαῖοι τὸν Ἰησοῦν᾽ ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ. 17 ὁ δὲ ἀπεκρίνατο 
αὐτοῖς: Ὁ πατήρ µου ἕως ἄρτι ἐργάζεται κἀγὼ ἐργάζομαι. 18 διὰ τοῦτο οὖν 
μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι ὅτι οὐ μόνον ἔλυε τὸ σάββατον, 
ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν θεόν, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ θεῷ. 

19 Ἀπεκρίνατο οὖν ὁ Ἰησοῦς καὶ "ἔλεγεν αὐτοῖς- Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
δύναται ὁ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲν ᾿ ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα: 
ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. 20 ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ 
τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων δείξει 
αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. 21 ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς 
καὶ ζῳοποιεῖ, οὕτως καὶ ὁ υἱὸς οὓς θέλει ζῳοποιεῖ. 22 οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει 
οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκεν τῷ υἱῷ, 23 ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν 
υἱὸν καθὼς τιμῶσι τὸν πατέρα. ὁ μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν 
πέμψαντα αὐτόν. 24 Ἄμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὁ τὸν λόγον μου ἀκούων καὶ 
πιστεύων τῷ πέμψαντί µε ἔχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται ἀλλὰ 
μεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. 

25 Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν ὅτε οἱ νεκροὶ 
Γἀκούσουσιν τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες "ζήσουσιν. 
26 ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως “καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκεν᾽ ζωὴν 
ἔχειν ἐν ἑαυτῷ" 27 καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν Γ αὐτῷ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 
ἐστίν. 28 μὴ θαυμάζετε τοῦτο, ὅτι ἔρχεται ὥρα ἐν ἢ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις 
Γἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 29 καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες 
εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ "δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. 

30 Οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐδέν: καθὼς ἀκούω κρίνω, καὶ ἡ 
κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ 
πέμψαντός "ue. 

31 Ἐὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία µου οὐκ ἔστιν ἀληθής: 
32 ἄλλος ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία 
ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. 33 ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς Ἰωάννην, καὶ μεμαρτύρηκε 


5:16 οἱ Ἰουδαῖοι τὸν Ἰησοῦν WH Treg NIV [ τὸν Ἰησοῦν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ ἐζήτουν αὐτὸν 
ἀποκτεῖναι RP 17 δὲ WH ] + Ἰησοῦς Treg NIV RP 19 ἔλεγεν WH NIV ] εἶπεν 
Treg RP > ἐὰν Treg NIV RP ] ἂν WH 25 ἀκούσουσιν WH Treg NIV ] ἀκούσονται 
RP - ζήσουσιν WH Treg NIV ] ζήσονται ΒΡ 26 καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκεν WH Treg NIV | 
ἔδωκεν καὶ τῷ υἱῷ RP 27 αὐτῷ WH Treg NIV [ + καὶ ΒΡ 28 ἀκούσουσιν WH 
Treg NIV ] ἀκούσονται RP 29 δὲ Treg NIV RP [ - WH 30 µε WH Treg NIV [ 
+ πατρός RP 
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5:33-6:6 KATA ΙΩΑΝΝΗΝ 


τῇ ἀληθείᾳ: 34 ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ 
ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς σωθῆτε. 35 ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ φαίνων, 
ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ: 36 ἐγὼ δὲ ἔχω 
τὴν μαρτυρίαν " μείζω τοῦ Ἰωάννου, τὰ γὰρ ἔργα ἃ "δέδωκέν uot ὁ πατὴρ ἵνα 
τελειώσω αὐτά, αὐτὰ τὰ ἔργα "A ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ πατήρ µε 
ἀπέσταλκεν, 37 καὶ ὁ πέμψας µε πατὴρ ' ἐκεῖνος μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. 
οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἀκηκόατε᾽ οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, 38 καὶ 
τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε “év ὑμῖν μένοντα᾽, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος τούτῳ 
ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. 

39 Ἐραυνᾶτε τὰς γραφάς, ὅτι ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν" 
καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ: 4ο καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός με 
ἵνα ζωὴν ἔχητε. 41 δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμβάνω, 42 ἀλλὰ ἔγνωκα ὑμᾶς 
ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. 43 ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ πατρός µου καὶ οὐ λαμβάνετέ ue: ἐὰν ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, 
ἐκεῖνον λήμψεσθε. 44 πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρ᾽ ἀλλήλων 
λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου θεοῦ οὐ ζητεῖτε; 45 μὴ 
δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα: ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν 
Μωῦσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 46 εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωῦσεῖ, ἐπιστεύετε 
ἂν ἐμοί, περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. 47 εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμμασιν οὐ 
πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε; 


6:1 Μετὰ ταῦτα ἀπῆλθεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς θαλάσσης τῆς Γαλιλαίας τῆς 
Τιβεριάδος. 2 “ἠκολούθει δὲ αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτι " ἐθεώρουν τὰ σημεῖα ἃ 
ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων. 3 ἀνῆλθεν δὲ εἰς τὸ ᾿ ὄρος Ἰησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο 
μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. 4. ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα, ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων. 
5 ἐπάρας οὖν “τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ingots’ καὶ θεασάμενος ὅτι πολὺς ὄχλος 
ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λέγει πρὸς Φίλιππον" Πόθεν ἀγοράσωμεν ἄρτους ἵνα 
φάγωσιν οὗτοι; 6 τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράζων αὐτόν, αὐτὸς γὰρ HOE τί ἔμελλεν 


5:36 μείζω WH NIV RP | μείζων Treg > δέδωκέν WH Treg NIV [ ἔδωκέν RP 
« ἃ WH Treg NIV [ + ἐγὼ RP 37 ἐκεῖνος WH Treg NIV ] αὐτὸς RP « πώποτε 
ἀκηκόατε WH Treg NIV ] ἀκηκόατε πώποτε RP 38 ἐν ὑμῖν μένοντα WH Treg 
NIV ] μένοντα ἐν ὑμῖν RP 6:2 ἠκολούθει δὲ WH Treg NIV ] καὶ ἠκολούθει RP 
° ἐθεώρουν WH Treg NIV [ ἑώρων αὐτοῦ RP 3 ὄρος WH Treg NIV | + ó 
RP 5 τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ἰησοῦς WH Treg NIV [ ὁ Ἰησοῦς τοὺς ὀφθαλμοὺς RP » πρὸς 
WH Treg NIV ] + τὸν RP > ἀγοράσωμεν WH Treg NIV [ ἀγοράσομεν RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 6:6-21 


ποιεῖν. 7 ἀπεκρίθη "αὐτῷ Φίλιππος: Διακοσίων δηναρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν 
αὐτοῖς ἵνα "ἕκαστος βραχύ "ti λάβγ. 8 λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 
Ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου’ 9 Ἔστιν "παιδάριον ὧδε "öç ἔχει πέντε 
ἄρτους κριθίνους καὶ δύο ὀψάρια: ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτους; ιο "εἶπεν 
ὁ Ἰησοῦς: Ποιήσατε τοὺς ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. ἦν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ 
τόπῳ. ἀνέπεσαν οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν "ὡς πεντακισχίλιοι. 11 ἔλαβεν " ov 
τοὺς ἄρτους ὁ Ἰησοῦς καὶ εὐχαριστήσας ' διέδωκεν τοῖς ἀνακειμένοις, ὁμοίως 
καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤθελον. 12 ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν λέγει τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ: Συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα μή τι ἀπόληται. 
13 συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα κοφίνους κλασμάτων ἐ ἐκ τῶν πέντε 
ἄρτων τῶν κριθίνων ἃ Γἐπερίσσευσαν τοῖς βεβρωκόσιν. 14 οἱ οὖν ἄνθρωποι 
ἰδόντες 8 ἐποίησεν σημεῖον᾽ "ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης ὁ 
ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσμον. 

15 Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν ἵνα 
ποιήσωσιν βασιλέα ἀνεχώρησεν ' πάλιν εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 

16 Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο κατέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 
17 καὶ ἐμβάντες ᾿ εἰς πλοῖον ἤρχοντο πέραν τῆς θαλάσσης εἰς Καφαρναούμ. 
καὶ σκοτία ἤδη ἐγεγόνει καὶ οὔπω ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, 18 ἥ 
τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος "διεγείρετο. 19 ἐληλακότες οὖν ὡς 
σταδίους εἴκοσι πέντε ἢ τριάκοντα θεωροῦσιν τὸν Ἰησοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ 
τῆς θαλάσσης καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον, καὶ ἐφοβήθησαν. 2ο ὁ δὲ λέγει 
αὐτοῖς: Ἐγώ εἶμι, μὴ φοβεῖσθε. 21 ἤθελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ 
εὐθέως ' ἐγένετο τὸ πλοῖον ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον. 


6:7 αὐτῷ WH Treg RP [ + ó NIV ο ἕκαστος WH Treg NIV ] + αὐτῶν RP «τι 
RP NIV ] - WH Treg 9 παιδάριον WH Treg NIV [ + ₪ RP « ὃς WH Treg 
NIV ] 8 RP 10 εἶπεν WH Treg NIV [ + δὲ RP + ὡς WH Treg NIV ] ὡσεὶ 
RP 11 οὖν WH Treg NIV ] δὲ RP + διέδωκεν WH Treg NIV ] + τοῖς μαθηταῖς 
οἱ δὲ μαθηταὶ RP 13 ἐπερίσσευσαν WH Treg NIV ] ἐπερίσσευσεν RP 14 6 
ἐποίησεν σημεῖον Treg NIV RP | ἃ ἐποίησεν σημεῖα WH » ἔλεγον WH Treg NIV ] 
ὁ Ἰησοῦς ἔλεγον RP 15 ποιήσωσιν WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP « πάλιν WH 
Treg NIV [ - RP 17 εἰς WH Treg NIV [ + τὸ RP ο οὔπω WH Treg NIV [ οὐκ 
RP 18 διεγείρετο WH Treg NIV [ διηγείρετο RP 21 ἐγένετο τὸ πλοῖον WH Treg 
NIV ] τὸ πλοῖον ἐγένετο RP 
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6:22--39 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


22 Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσσης εἶδον ὅτι 
πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ Ev, καὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθεν τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ ᾽ πλοῖον ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον: 23 ᾿ ἀλλὰ 
ἦλθεν "πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον 
εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. 24 ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν 
ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν αὐτοὶ εἰς τὰ πλοιάρια καὶ ἦλθον εἰς 
Καφαρναοὺμ ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν. 

25 Καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσσης εἶπον αὐτῷ- Ῥαββί, πότε 
ὧδε γέγονας; 26 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ζητεῖτέ µε οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ 
ἐχορτάσθητε: 27 ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην ἀλλὰ τὴν βρῶσιν 
τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει, τοῦτον 
γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ θεός. 28 εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν: Τί ποιῶμεν ἵνα 
ἐργαζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ; 29 ἀπεκρίθη "6 Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Τοῦτό 
ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ ἵνα "πιστεύητε εἰς ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. 30 εἶπον οὖν 
αὐτῷ: Τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ; 
31 οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθώς ἐστιν γεγραμμένον: 
Ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. 32 εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς’ 
Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωῦσῆς ' δέδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
ἀλλ᾽ ὁ πατήρ µου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν: 33 ὁ 
γὰρ ἄρτος τοῦ θεοῦ ἐστιν ὁ χαταβαίνων ἐ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ 
κόσμῳ. 34 εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν: Κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. 

35 Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς: ὁ ἐρχόμενος 
πρὸς ἐμὲ οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς "ἐμὲ οὐ μὴ ! διψήσει πώποτε. 
36 ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ µε καὶ οὐ πιστεύετε. 37 πᾶν ὃ δίδωσίν 
μοι ὁ πατὴρ πρὸς ἐμὲ ἥξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρός Tue οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω, 
38 ὅτι καταβέβηκα ' ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ 
τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός ug: 39 τοῦτο δέ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός 


6:22 εἶδον WH Treg NIV ] ἰδὼν RP » ἕν WH Treg NIV [ + ἐκεῖνο εἰς ὃ ἐνέβησαν 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ RP > πλοῖον WH Treg NIV [ πλοιάριον RP 23 ἀλλὰ WH Treg [ 
ἄλλα NIV; ἄλλα δὲ ΒΡ « πλοιάρια Treg NIV RP [ πλοῖα WH 24 πλοιάρια WH 
Treg NIV ] πλοῖα ΒΡ 29 ὁ WH Treg NIV [ - RP » πιστεύητε WH Treg NIV [ 
πιστεύσητε RP 32 δέδωκεν NIV RP ] ἔδωκεν WH Treg 35 Εἶπεν WH Treg NA ] 
+ οὖν NIV; + δὲ RP ç ἐμὲ WH Treg NIV ] µε ΒΡ + διψήσει WH Treg NIV [ διψήσῃ 
RP 37 us WH Treg RP | ἐμὲ NIV 38 ἀπὸ WH Treg NIV [ ἐκ RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 6:39-55 


Tue ἵνα πᾶν ὃ δέδωκέν μοι μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ ἀλλὰ ἀναστήσω ' αὐτὸ τῇ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 40 τοῦτο "ydp ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ “πατρός wou” ἵνα πᾶς 
ὁ θεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἀναστήσω 
αὐτὸν "ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 

41 Ἐγόγγυζον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι εἶπεν: Ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος 
ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 42 καὶ ἔλεγον: ΓΟὐχ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ υἱὸς 
Ἰωσήφ, οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς Γνῦν Γλέγει ὅτι 
Ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβέβηκα; 43 ' ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς: Μὴ 
γογγύζετε μετ᾽ ἀλλήλων. 44 οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός "ue ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ 
ὁ πέμψας µε ἑλκύσῃ αὐτόν, κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
45 ἔστιν γεγραμμένον ἐν τοῖς προφήταις: Καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ θεοῦ- 
Γπᾶς ὁ ' ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρὸς 7606. 46 οὐχ 
ὅτι τὸν πατέρα ' ἑώρακέν τις εἰ μὴ ὁ Qv παρὰ τοῦ θεοῦ, οὗτος ἑώρακεν τὸν 
πατέρα. 47 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων ἔχει ζωὴν αἰώνιον. 48 ἐγώ 
εἶμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς: 49 οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον "₪ τῇ ἐρήμῳ τὸ μάννα" 
καὶ ἀπέθανον: 5ο οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων ἵνα τις 
ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνγ᾽ 51 ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος ὁ ζῶν ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταβάς: ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου "ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ὁ ἄρτος 
δὲ ὃν ἐγὼ δώσω ἡ σάρξ μού "ἐστιν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. 

52 Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες' Πῶς δύναται 
οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα Γαὐτοῦ φαγεῖν; 53 εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: 
Ἀμὴν ἀμὴν λέγω t ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου 
καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 54 ὁ τρώγων μου τὴν 
σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ 
ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 55 ἡ γὰρ σάρξ μου "ἀληθής ἐστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου 


6:39 µε WH Treg NIV ] + πατρός RP «αὐτὸ WH Treg ΒΡ [ + ἐν NIV 40 γάρ 
WH Treg NIV ] δέ RP ο πατρός µου WH Treg NIV [ πέμψαντός µε RP » ἐγὼ WH 
Treg ΒΡ [ + ἐν NIV 42 Οὐχ NIV RP ] Οὐχὶ WH Treg « νῦν WH Treg NIV ] οὖν 
ΒΡ «λέγει WH Treg NIV ] + οὗτος ΒΡ 43 ἀπεκρίθη WH Treg NIV [ + οὖν ὁ RP 
44 µε WH Treg NIV [ ἐμέ ΒΡ 45 πᾶς WH Treg NIV [ + οὖν ΒΡ « ἀκούσας WH 
Treg NIV ] ἀκούων RP » ἐμέ WH Treg NIV [ µε RP 46 ἑώρακέν τις WH Treg 
NIV ]τις ἑώρακεν RP 47 πιστεύων WH NIV [ + εἰς ἐμέ Treg RP 49 ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τὸ μάννα WH Treg NIV [ τὸ μάννα ₪ τῇ ἐρήμῳ RP 51 ζήσει WH NIV | ζήσεται 
Treg RP « ἐστιν WH Treg NIV [ + ἣν ἐγὼ δώσω RP 52 αὐτοῦ WH NIV [ - Treg 
RP 55 "ἀληθής WH Treg NIV [ ἀληθῶς RP 
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6:55-71 KATA ΙΩΑΝΝΗΝ 


Γἀληθής ἐστι πόσις. 56 ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἐν 
ἐμοὶ μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 57 καθὼς ἀπέστειλέν με ὁ ζῶν πατὴρ κἀγὼ ζῶ διὰ 
τὸν πατέρα, καὶ ὁ τρώγων µε κἀκεῖνος Γζήσει OV ἐμέ. 58 οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ 
Γἐξ οὐρανοῦ καταβάς, οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ ' πατέρες καὶ ἀπέθανον: ὁ τρώγων 
τοῦτον τὸν ἄρτον ' ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα. 59 ταῦτα εἶπεν ἐν συναγωγῇ διδάσκων 
ἐν Καφαρναούμ. 

6ο Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπαν: Σκληρός ἐστιν 
"6 λόγος οὗτος" τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν; 61 εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ 
ὅτι γογγύζουσιν περὶ τούτου οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς: Τοῦτο ὑμᾶς 
σκανδαλίζει; 62 ἐὰν οὖν θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου 
ἦν τὸ πρότερον; 63 τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ζῳοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν: 
τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λελάληκα ὑμῖν πνεῦμά ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν. 64 ἀλλὰ εἰσὶν 
ἐξ ὑμῶν τινες ol οὐ πιστεύουσιν. δει γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ 
μὴ πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν. 65 καὶ ἔλεγεν: Διὰ τοῦτο 
εἴρηκα ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός µε ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ 
τοῦ Γ πατρός. 

66 Ἐκ τούτου πολλοὶ "éx “τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον" εἰς τὰ ὀπίσω καὶ 
οὐκέτι μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. 67 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τοῖς δώδεκα" Μὴ καὶ 
ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν; 68 ἀπεκρίθη αὐτῷ Σίμων Πέτρος: Κύριε, πρὸς τίνα 
ἀπελευσόμεθα; ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις, 69 καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ 
ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ ὁ "ἅγιος τοῦ "θεοῦ. 7ο ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Οὐκ 
ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην; καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολός ἐστιν. 71 ἔλεγεν 
δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος "Ἰσκαριώτου: οὗτος γὰρ ἔμελλεν παραδιδόναι αὐτόν", 
"gic ἐκ τῶν δώδεκα. 


6:55 ἀληθής WH Treg NIV ] ἀληθῶς RP 57 ζήσει WH Treg NIV ] ζήσεται 
RP 58 ἐξ WH Treg NIV ] ἐκ τοῦ RP «πατέρες WH Treg NA [ + ὑμῶν τὸ μάννα 
NIV RP + ζήσει WH Treg NIV ] ζήσεται RP 60 6 λόγος οὗτος WH Treg NIV [ 
οὗτος ὁ λόγος RP 63 λελάληκα WH Treg NIV [ λαλῶ RP 65 πατρός WH Treg 
NIV [ + wou RP 66 ἐκ WH Treg NIV [ - RP » τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον WH 
Treg NIV ] ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ RP 68 ἀπεκρίθη WH Treg NIV [ + οὖν 
RP 69 ἅγιος WH Treg NIV [ χριστὸς ὁ υἱὸς ΒΡ e θεοῦ WH Treg NIV [ + τοῦ 
ζῶντος RP 71 Ἰσκαριώτου WH Treg NIV [ Ἰσκαριώτην RP + παραδιδόναι αὐτόν 
WH Treg NIV ] αὐτόν παραδιδόναι RP « εἷς WH Treg NIV ] + àv RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 7:1-18 


7:1 Καὶ ' μετὰ ταῦτα περιεπάτει ὁ Ingots” ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, οὐ γὰρ ἤθελεν 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι. 2 ἦν δὲ 
ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων ἡ σκηνοπηγία. 3 εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτοῦ: Μετάβηθι ἐντεῦθεν καὶ ὕπαγε εἰς τὴν Ἰουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ μαθηταί σου 
Γθεωρήσουσιν “oot τὰ ἔργα” ἃ ποιεῖς: 4 οὐδεὶς γάρ “Tt ἐν κρυπτῷ" ποιεῖ καὶ 
ζητεῖ αὐτὸς ἐν παρρησίᾳ εἶναι: εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 
5 οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. 6 λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: 
Ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὔπω πάρεστιν, ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος πάντοτέ ἐστιν ἕτοιμος. 
7 οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ 
ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. 8 ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ' ἑορτήν: ἐγὼ ! οὐκ 
ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι ὁ “ἐμὸς καιρὸς' οὔπω πεπλήρωται. 
9 ταῦτα "0% εἰπὼν ᾿ αὐτὸς ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. 

10 Ὡς δὲ ἀνέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ “εἰς τὴν ἑορτήν, τότε καὶ αὐτὸς 
ἀνέβη᾽, οὐ φανερῶς ἀλλὰ ὡς ἐν κρυπτῷ. 11 οἱ οὖν Ἰουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν 
τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον" 1100 ἐστιν ἐκεῖνος; 12 καὶ γογγυσμὸς “περὶ αὐτοῦ ἦν 
πολὺς᾽ ἐν τοῖς ὄχλοις οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι Ἀγαθός ἐστιν, ἄλλοι "δὲ ἔλεγον: Οὔ, 
ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. 13 οὐδεὶς μέντοι παρρησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν 
φόβον τῶν Ἰουδαίων. 

14 Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ᾿ ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκεν. 
15 “ἐθαύμαζον oov? οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες: Πῶς οὗτος γράμματα οἶδεν μὴ 
μεμαθηκώς; 16 ἀπεκρίθη οὖν αὐτοῖς "ó Ἰησοῦς καὶ einev: Ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ 
ἔστιν ἐμὴ ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός we 17 ἐάν τις θέλῃ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, 
γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς πότερον ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν ἢ ἐγὼ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ 
λαλῶ. 18 ὁ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ: ὁ δὲ ζητῶν τὴν δόξαν 
τοῦ πέμψαντος αὐτὸν οὗτος ἀληθής ἐστιν καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 


71 μετὰ ταῦτα περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς WH Treg NIV ] περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς μετὰ 
ταῦτα ΒΡ 3 θεωρήσουσιν WH Treg NIV [ θεωρήσωσιν RP » σοῦ τὰ ἔργα WH Treg 
ΝΑ [ τὰ ἔργα σου ΒΡ; τὰ ἔργα NIV 4 τι ἐν κρυπτῷ WH Treg NIV [ ἐν κρυπτῷ τι 
RP 8 ἑορτήν WH Treg NIV [ + ταύτην ΒΡ « οὐκ Treg NA ] οὔπω WH NIV RP 
° ἐμὸς καιρὸς WH Treg NIV ] καιρὸς ὁ ἐμὸς RP ο δὲ WH NIV RP ] - Treg ο αὐτὸς 
Treg NIV [ αὐτοῖς WH RP 10 εἰς τὴν ἑορτήν τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη WH Treg NIV ] 
τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτήν RP 12 περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς WH Treg NIV ] 
πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν RP + δὲ WH Treg NIV ] - RP 14 ἀνέβη WH Treg NIV [ + ὁ 
RP 15 ἐθαύμαζον οὖν WH Treg NIV ] Καὶ ἐθαύμαζον RP 16 ὁ NIV RP] - WH 
Treg 
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7:19-36 KATA ΙΩΑΝΝΗΝ 


19 Οὐ Μωῦσῆς " δέδωκεν ὑμῖν τὸν νόμον; καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν 
νόμον. τί µε ζητεῖτε ἀποκτεῖναι; 20 ἀπεκρίθη ὁ ' ὄχλος: Δαιμόνιον ἔχεις: τίς 
σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι; 21 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς' “Ev ἔργον ἐποίησα 
καὶ πάντες θαυμάζετε. 22 διὰ τοῦτο Μωῦσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτοµήν--- 
οὐχ ὅτι ἐκ τοῦ Μωῦσέως ἐστὶν ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων--- καὶ ἐν σαββάτῳ 
περιτέµνετε ἄνθρωπον. 23 εἰ περιτομὴν "λαμβάνει ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ ἵνα 
μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μωῦσέως, por χολᾶτε ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ἐποίησα ἐν 
σαββάτῳ; 24 μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν χρίσιν κρίνετε. 

25 Ἔλεγον οὖν τινες ἐκ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν- Οὐχ οὗτός ἐστιν ὃν ζητοῦσιν 
ἀποκτεῖναι; 26 καὶ ἴδε παρρησίᾳ λαλεῖ καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν: μήποτε 
ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρχοντες ὅτι οὗτός Γἐστιν ὁ χριστός; 27 ἀλλὰ τοῦτον 
οἴδαμεν πόθεν ἐστίν: ὁ δὲ χριστὸς ὅταν ἔρχηται οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐστίν. 
28 ἔκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὁ Ἰησοῦς καὶ λέγων: Κάἀμὲ οἴδατε καὶ 
οἴδατε πόθεν elut καὶ ¿m ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας 
µε, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε: 29 ἐγὼ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμι κἀκεῖνός 
µε ἀπέστειλεν. 30 ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν 
τὴν χεῖρα, ὅτι οὔπω ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 31 “ἐκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ» 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, καὶ ' ἔλεγον" Ὁ χριστὸς ὅταν ἔλθῃ ᾿ μὴ πλείονα ' σημεῖα 
ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν; 

32 Ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, καὶ 
ἀπέστειλαν ‘oi ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ὑπηρέτας᾽ ἵνα πιάσωσιν αὐτόν. 
33 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς- Ἔτι “χρόνον μικρὸν᾽ μεθ’ ὑμῶν εἰμι καὶ ὑπάγω πρὸς 
τὸν πέμψαντά με. 34 ζητήσετέ µε καὶ οὐχ ' εὑρήσετέ, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς 
οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 35 εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς" Ποῦ οὗτος μέλλει 
πορεύεσθαι ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσομεν αὐτόν; μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων 
μέλλει πορεύεσθαι καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας; 36 τίς ἐστιν ' ὁ λόγος οὗτος" 


719 δέδωκεν NIV RP ] ἔδωκεν WH Treg 20 ὄχλος WH Treg NIV [ + καὶ εἶπεν 
RP 23 λαμβάνει Treg NIV RP ] + ὁ WH 24 κρίνετε WH Treg NIV ] κρίνατε 
RP 26 ἐστιν WH Treg NIV [ + ἀληθῶς RP 31 ἐκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ WH Treg 
NIV ] Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου RP « ἔλεγον WH Treg NIV [ + ὅτι RP » μὴ WH 
Treg NIV [ μήτι ΒΡ « σημεῖα WH Treg NIV [ + τούτων ΒΡ 32 οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
οἱ Φαρισαῖοι ὑπηρέτας WH Treg NIV ] ὑπηρέτας οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
RP 33 χρόνον μικρὸν WH Treg NIV ] μικρὸν χρόνον ΒΡ 34 εὑρήσετέ Treg RP ] 
+ µε WH NIV 36 ὁ λόγος οὗτος WH Treg NIV [ οὗτος ὁ λόγος RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 7:36-52 
ὃν eine: Ζητήσετέ µε καὶ οὐχ ' εὑρήσετέ, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
ἐλθεῖν; 

37 Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλγ τῆς ἑορτῆς εἱστήκει ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
ἔκραξεν λέγων: Ἐάν τις διψᾷ ἐρχέσθω πρός µε καὶ πινέτω. 38 ὁ πιστεύων 
εἰς ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ γραφή, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν 
ὕδατος ζῶντος. 39 τοῦτο δὲ εἶπεν περὶ τοῦ πνεύματος Γοὗ ἔμελλον λαμβάνειν 
οἱ πιστεύσαντες εἰς αὐτόν: οὔπω γὰρ ἦν "πνεῦμα, ὅτι Ἰησοῦς Γοὐδέπω 
ἐδοξάσθη. 

40 “Ex τοῦ ὄχλου οὖν᾽ ἀκούσαντες ' τῶν λόγων τούτων" "ἔλεγον" Οὗτός 
ἐστιν ἀληθῶς ὁ προφήτης 41 ἄλλοι ἔλεγον" Οὗτός ἐστιν ὁ χριστός: "01 δὲ) 
ἔλεγον: Μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ χριστὸς ἔρχεται; 42 [74 / γραφὴ εἶπεν 
ὅτι ἐκ τοῦ r Aavid, καὶ ἀπὸ Βηθλέεμ τῆς κώμης ὅπου ἦν Δαυὶδ, 

“ἔρχεται ὁ xpo cóc" 43 σχίσμα οὖν “ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ᾽ OV αὐτόν. 44 τινὲς 
δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς Γἐπέβαλεν én’ αὐτὸν τὰς 
χεῖρας. 

45 Ἦλθον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους, καὶ 
εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι’ Διὰ τί οὐκ ἠγάγετε αὐτόν; 46 ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται’ 
Οὐδέποτε 'ἐλάλησεν οὕτως" "ἄνθρωπος. 47 ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτοῖς οἱ 
Φαρισαῖοι: Μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; 48 μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν 
εἰς αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; 49 ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ γινώσκων τὸν 
νόμον "ἐπάρατοί εἶσιν. 50 λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς, ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν 
Γπρότερον, εἷς Qv ἐξ αὐτῶν" 51 Μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν 
μὴ ἀκούσῃ “πρῶτον παρ᾽ αὐτοῦ) καὶ γνῷ τί motel; 52 ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν 


7:36 εὑρήσετέ Treg RP ] + we WH NIV 39 οὗ WH Treg RP ] 6 NIV 
« πιστεύσαντες WH Treg NIV ] πιστεύοντες RP > πνεῦμα WH NA ] + ἅγιον 
Treg RP; + δεδομένον NIV «οὐδέπω NIV RP ] οὔπω WH Treg 4ο Ἐκ τοῦ 
ὄχλου οὖν WH Treg NIV [ Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ ὄχλου RP « τῶν λόγων τούτων WH 
Treg NIV ] τὸν λόγον RP » ἔλεγον Treg NIV RP ] + ὅτι WH 41 οἱ δὲ WH Treg 
NIV ] Ἄλλοι ΒΡ 42 οὐχ WH Treg NIV [ Οὐχὶ RP » ἔρχεται ὁ χριστός WH Treg 
NIV [ ὁ χριστός ἔρχεται RP 43 ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ WH Treg NIV [ ἐν τῷ ὄχλῳ 
ἐγένετο RP 44 ἐπέβαλεν NIV RP [ ἔβαλεν WH Treg 46 ἐλάλησεν οὕτως WH 
Treg NIV] οὕτως ἐλάλησεν RP » ἄνθρωπος WH NIV] + ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος Treg 
RP 49 ἐπάρατοί WH Treg NIV ] ἐπικατάρατοί RP 5ο ἐλθὼν WH Treg NIV ] 
+ νυκτὸς RP > πρότερον WH Treg [ τὸ πρότερον NIV; - RP 51 πρῶτον παρ᾽ αὐτοῦ 
WH Treg NIV] rap’ αὐτοῦ πρότερον RP 


207 


7:52-8:20 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


αὐτῷ: Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐραύνησον καὶ ἴδε ὅτι ' x τῆς Γαλιλαίας 
προφήτης" οὐκ ' ἐγείρεται. 


8:12 Πάλιν οὖν αὐτοῖς 'ἐλάλησεν ὁ Ingots’ λέγων: Ἐγώ εἰμι τὸ φῶς 
τοῦ κόσμου: ὁ ἀκολουθῶν " ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ 
φῶς τῆς ζωῆς. 13 εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι: Σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς' 
ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν ἀληθής. 14 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Κἂν 
ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία μου, ὅτι οἶδα πόθεν 
ἦλθον καὶ ποῦ ὑπάγω: ὑμεῖς δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρχομαι "ἢ ποῦ ὑπάγω. 
15 ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε, ἐγὼ οὐ κρίνω οὐδένα. 16 καὶ ἐὰν κρίνω 
δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ ᾿ ἀληθινή ἐστιν, ὅτι μόνος οὐκ εἰμί, ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ 
πέμψας µε πατήρ. 17 καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται ὅτι δύο 
ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. 18 ἐγώ εἰμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ 
καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας µε πατήρ. 19 ἔλεγον οὖν αὐτῷ" Ποῦ ἐστιν 
ὁ πατήρ σου; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Οὔτε ἐμὲ οἴδατε οὔτε τὸν πατέρα μου: εἰ ἐμὲ 
ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα µου ' ἂν ferre". 20 ταῦτα τὰ ῥήματα ' ἐλάλησεν ἐν 


7:52 ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης WH Treg NIV ] προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας RP 
« ἐγείρεται WH Treg NIV [ ἐγηγέρται RP; + 7:53-8:11 RP: 53 καὶ ἐπορεύθη ἕκαστος 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: 8:1 Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύθη εἰς τὸ ὄρος τῶν Ἐλαιῶν. 2 Ὄρθρου 
δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο: καὶ καθίσας ἐδίδασκεν 
αὐτούς. 3 ἄγουσιν δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχείᾳ 
καταλήφθεισαν: καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ, 4 λέγουσιν αὐτῷ, πειράζοντες: 
Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ κατελήφθη ἐπ᾽ αὐτοφόρῳ μοιχευομένη. 5 ἐν δὲ τῷ νόμῳ 
Μωσῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιθοβολεῖσθαι: σὺ οὖν τί λέγεις; 6 τοῦτο δὲ 
ἔλεγον πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς κάτω χύψας, τῷ 
δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν, μὴ προσποιούμενος. 7 ὡς δὲ ἐ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτόν, 
ἀνακύψας εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν, πρῶτον ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν λίθον 
βαλέτω. 8 καὶ πάλιν κάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. 9 οἱ δέ, ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ 
τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο εἷς καθ᾽ εἷς, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων: 
καὶ κατελείφθη μόνος ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ οὖσα. ιο ἀνακύψας δὲ ὁ Ἰησοῦς, 
καὶ μηδένα θεασάμενος πλὴν τὴς γυναικός, εἶπεν acf) 1100 εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί 
σου; Οὐδείς σε χατέκρινεν; 11 ń δὲ εἶπεν: Οὐδείς, κύριε. εἶπεν δὲ ὁ Ἰησοῦς: Οὐδὲ ἐγώ 
σε κρίνω" πορεύου καὶ μηκέτι ἁμάρτανε. 8:12 ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς WH Treg NIV ] 
ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησεν RP » ἐμοὶ NIV RP [ μοι WH Treg 14 ἢ WH Treg NIV [ καὶ 
RP 16 ἀληθινή WH Treg NIV [ ἀληθής RP 19 ἂν ᾖδειτε WH Treg NIV [ 8 
ἂν RP 20 ἐλάλησεν WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 8:20-37 


^ , / 5 mt ^ \ 2 \ 5 1 2 { e x” 
τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ: καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὔπω 
ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 

+ 3 / ο מו‎ M € / M / / X $ N 

21 Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς: Ἐγὼ ὑπάγω καὶ ζητήσετέ µε, καὶ ἐν τῇ 
ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε: ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. 
22 ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι: Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν ὅτι λέγει: Ὅπου ἐγὼ 
ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; 23 καὶ " ἔλεγεν αὐτοῖς: Ὑμεῖς ἐκ τῶν κάτω 
ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί: ὑμεῖς ἐκ τούτου τοῦ κόσμου" ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 
ἐκ τοῦ κόσμου τούτου. 24 εἶπον οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
ὑμῶν: ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
ὑμῶν. 25 ἔλεγον οὖν αὐτῷ: Σὺ τίς εἶ; "εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Τὴν ἀρχὴν 
“ὅ TU καὶ λαλῶ ὑμῖν; 26 πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν" ἀλλ᾽ 
ὁ πέμψας µε ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ ταῦτα "λαλῶ εἰς 
τὸν κόσμον. 27 οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. 28 εἶπεν "οὖν ὁ 
Ἰησοῦς: Ὅταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι, 
καὶ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν µε ὁ πατὴρ ταῦτα λαλῶ. 
29 καὶ ὁ πέμψας µε μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν: οὐκ ἀφῆκέν µε ' μόνον, ὅτι ἐγὼ τὰ 
ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. 30 ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν 
εἰς αὐτόν. 

” 3. 6-3 ~ \ Y É > nw » I ^I 

31 Ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ Ἰουδαίους: Ἐὰν 
ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί μού ἐστε, 32 καὶ γνώσεσθε 
τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει ὑμᾶς. 33 ἀπεκρίθησαν “πρὸς αὐτόν": 
Σπέρμα Ἀβραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πώποτε: πῶς σὺ λέγεις ὅτι 
Ἐλεύθεροι γενήσεσθε; 

5 1 2 ^ € x: ^ ° \ 2 ` 7 ς ^ e ^ 4 - M 

34 Ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν 
ἁμαρτίαν δοῦλός ἐστιν τῆς ἁμαρτίας: 35 ὁ δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς 
τὸν αἰῶνα: Tó υἱὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα. 36 ἐὰν οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθερώσγ, 
2 2 / x 5 [4 I 5 0 2 2 1 vl 
ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. 37 οἶδα ὅτι σπέρμα Ἀβραάμ ἐστε' ἀλλὰ ζητεῖτέ µε 


8:21 αὐτοῖς WH Treg NIV [ + ὁ Ἰησοῦς RP 23 ἔλεγεν WH Treg NIV ] εἶπεν RP 
e τούτου τοῦ κόσμου WH Treg NIV ] τοῦ κόσμου τούτου RP 25 εἶπεν WH Treg 
NIV ] Καὶ εἶπεν RP + 6 ₪ Treg NIV RP ] ὅτι WH 26 λαλῶ WH Treg NIV ] 
λέγω RP 28 οὖν WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP NA « πατὴρ WH Treg NIV [ + µου 
RP 29 µόνον WH Treg NIV [ 6 πατήρ RP 33 πρὸς αὐτόν WH Treg NIV [ αὐτῷ 
RP 35 6 WH Treg RP ΝΑ ] + δὲ NIV 
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8:37-54 KATA IOANNHN 


ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. 38 “ἃ ἐγὼ. ἑώρακα παρὰ TH 
Γπατρὶ λαλῶ: καὶ ὑμεῖς οὖν 'ἃ ἠκούσατε᾽ παρὰ “τοῦ πατρὸς" ποιεῖτε. 

39 Ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ: Ὁ πατὴρ ἡμῶν Ἀβραάμ ἐστιν. λέγει 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Εἰ τέκνα τοῦ Ἀβραάμ ' ἐστε, τὰ ἔργα τοῦ Ἀβραὰμ | ἐποιεῖτε: 
40 νῦν δὲ ζητεῖτέ µε ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα 
ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ θεοῦ: τοῦτο Ἀβραὰμ οὐκ ἐποίησεν. 41 ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ 
ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν. Γεἶπαν αὐτῷ: Ἡμεῖς ἐκ πορνείας “où γεγεννήμεθα"' 
ἕνα πατέρα ἔχομεν τὸν θεόν. 42 εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς’ Εἰ ὁ θεὸς πατὴρ ὑμῶν 
ἦν ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ, ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω: οὐδὲ γὰρ ἀπ᾽ 
ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός με ἀπέστειλεν. 43 διὰ τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν 
οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. 44 ὑμεῖς ἐκ τοῦ 
πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ καὶ τὰς ἐπιθυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. 
ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ ἀληθείᾳ “οὐκ ἔστηκεν᾽, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης 
ἐστὶν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 45 ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. 
46 τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει µε περὶ ἁμαρτίας; "si ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί ὑμεῖς οὐ 
πιστεύετέ μοι; 47 ὁ Qv ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ ἀκούει: διὰ τοῦτο 
ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἐστέ. 

48 ' Ἀπεκρίθησαν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ: Οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς 
ὅτι Σαμαρίτης εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον ἔχεις; 49 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Ἐγὼ δαιμόνιον 
οὐκ ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με. 5ο ἐγὼ δὲ οὐ 
ζητῶ τὴν δόξαν µου" ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων. 51 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν 
τις τὸν “ἐμὸν λόγον τηρήσγ, θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. 52 "εἶπον 
αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι’ Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. Ἀβραὰμ ἀπέθανεν καὶ 
οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγεις: Ἐάν τις τὸν λόγον µου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται 
θανάτου εἰς τὸν αἰῶνα: 53 μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἀβραάμ, ὅστις 
ἀπέθανεν; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον: τίνα ' σεαυτὸν ποιεῖς; 54 ἀπεκρίθη 


8:38 ἃ ἐγὼ WH Treg NIV ] Ἐγὼ ὃ RP » πατρὶ WH Treg NIV [ + µου ΒΡ e ἃ 
ἠκούσατε WH Treg NIV [ ὃ ἑωράκατε ΒΡ «τοῦ πατρὸς WH Treg ΝΑ [ + ὑμῶν NIV; 
τῷ πατρὶ ὑμῶν RP 39 ἐστε WH Treg NA ] ἦτε NIV RP s ἐποιεῖτε Treg NIV RP ] 
ποιεῖτε WH 41 εἶπαν WH Treg NIV [ + οὖν RP ΝΑ « οὐ γεγεννήμεθα NIV RP ] οὐκ 
ἐγεννήθημεν WH Treg 42 εἶπεν WH Treg NIV ] + οὖν RP 44 οὐκ ἔστηκεν WH 
NIV ] οὐχ ἕστηκεν Treg RP 46 εἰ WH Treg NIV [ + δὲ RP 48 Ἀπεκρίθησαν WH 
Treg NIV ] + οὖν RP 51 ἐμὸν λόγον WH Treg NIV [ λόγον τὸν ἐμὸν RP 52 εἶπον 
WH Treg ] + οὖν NIV RP 53 σεαυτὸν WH Treg NIV ] + σὺ RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 8:54-9:11 


Ἰησοῦς: Ἐὰν ἐγὼ "δοξάσω ἐμαυτόν, ἡ δόξα µου οὐδέν ἐστιν: ἔστιν ὁ πατήρ 
µου ὁ δοξάζων µε, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι θεὸς "ἡμῶν ἐστιν, 55 καὶ οὐκ ἐγνώκατε 
αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν: κἂν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος "ὑμῖν 
ψεύστης: ἀλλὰ οἶδα αὐτὸν καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 56 Ἀβραὰμ ὁ ὁ πατὴρ 
ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵ ἵνα ἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν, καὶ εἶδεν καὶ ἐχάρη. 57 εἶπον 
οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτόν: Πεντήκοντα ἔτη οὔπω ἔχεις καὶ Ἀβραὰμ ἑώρακας; 
58 εἶπεν " αὐτοῖς Ἰησοῦς: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν Ἀβραὰμ γενέσθαι ἐγὼ 
εἰμί. 59 ἦραν οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ᾽ αὐτόν: Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξῆλθεν 
ἐκ τοῦ "ἱεροῦ. 


9:1 Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. 2 καὶ ἠρώτησαν 
αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες: Ῥαββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ; 3 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῷ. 4 "ἡμᾶς δεῖ 
ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα ἐστίν" ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς 
δύναται ἐργάζεσθαι. 5 ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ χόσμου. 6 ταῦτα 
εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαὶ καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ' ἐπέχρισεν 
Γαὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ὕπαγε νίψαι εἰς 
τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ (ὃ ἑρμηνεύεται Ἀπεσταλμένος). ἀπῆλθεν οὖν 
καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν βλέπων. 8 οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν 
τὸ πρότερον ὅτι Γπροσαίτης ἦν ἔλεγον: Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ 
προσαιτῶν; 9 ἄλλοι ἔλεγον ὅτι Οὗτός ἐστιν: ἄλλοι 'ἔλεγον- Οὐχί, ἀλλὰ» 
ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι Ἐγώ εἰμι. ιο ἔλεγον οὖν αὐτῷ: "Πῶς 
ἠνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; 11 ἀπεκρίθη ἐκεῖνος “Ὁ ἄνθρωπος 6° λεγόμενος 
Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησεν καὶ ἐπέχρισέν µου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέν μοι ' ὅτι 


8:54 δοξάσω WH Treg NIV [ δοξάζω ΒΡ « ἡμῶν Treg NIV RP [ ὑμῶν WH 55 ὑμῖν 
WH Treg NIV [ ὑμῶν RP 58 αὐτοῖς WH Treg NIV [ + ὁ ΒΡ 5ο ἱεροῦ WH Treg 
NIV ] + διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν καὶ παρῆγεν οὕτως RP 9:4 ἡμᾶς WH Treg NIV [ 
Ἐμὲ RP 6 ἐπέχρισεν Treg NIV RP [ ἐπέθηκεν WH > αὐτοῦ WH Treg NIV [ - 

e ὀφθαλμούς WH Treg NIV ] + τοῦ τυφλοῦ RP 8 προσαίτης WH Treg NIV ] 
τυφλὸς RP ο ἔλεγον Οὐχί ἀλλὰ WH Treg NIV] δὲ ὅτι RP 10 1166 Treg RP ] 
+ οὖν WH NIV 11 ἐκεῖνος WH Treg NIV [ + καὶ εἶπεν RP « Ὁ ἄνθρωπος ὁ WH 
Treg NIV ] Ἄνθρωπος RP > ὅτι WH Treg NIV [ - 
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9:11-24 KATA IQANNHN 


Ὕπαγε εἰς "τὸν Σιλωὰμ καὶ νίψαι’ ἀπελθὼν οὖν καὶ νιψάμενος ἀνέβλεψα. 
12 “καὶ εἶπαν᾽ αὐτῷ: Ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει: Οὐκ οἶδα. 

13 Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους τόν ποτε τυφλόν. 14 ἦν δὲ 
σάββατον "£v } ἡμέρᾳ" τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς 
ὀφθαλμούς. 15 πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς- Πηλὸν ἐπέθηκέν µου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ 
βλέπω. 16 ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές’ “Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ θεοῦ ὁ 
ἄνθρωπος", ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ. " ἄλλοι ἔλεγον: Πῶς δύναται ἄνθρωπος 
ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. 17 λέγουσιν "οὖν 
τῷ τυφλῷ πάλιν: “Τί od” λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἠνέῳξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς; 
ὁ δὲ εἶπεν ὅτι Προφήτης ἐστίν. 

18 Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι “ἦν τυφλὸς' καὶ 
ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ “τοῦ ἀναβλέψαντος᾽ 19 καὶ 
ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες: Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι 
τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν “βλέπει ἄρτι᾽; 20 ἀπεκρίθησαν " οὖν οἱ γονεῖς αὐτοῦ 
καὶ εἶπαν" Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" 
21 πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς 
οὐκ οἴδαμεν: “αὐτὸν ἐρωτήσατε, ἡλικίαν ἔχει", αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. 
22 ταῦτα εἶπαν οἱ γονεῖς αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰουδαίους, ἤδη γὰρ 
συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ χριστόν, ἀποσυνάγωγος 
γένηται. 23 διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπαν ὅτι Ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν 
Γἐπερωτήσατε. 

24 Ἐφώνησαν οὖν “τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου ὃς ἦν τυφλὸς καὶ εἶπαν 
αὐτῷ: Δὸς δόξαν τῷ θεῷ: ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι “οὗτος ὁ ἄνθρωπος" ἁμαρτωλός 


9:12 τὸν WH Treg NIV ] τὴν κολυμβήθραν τοῦ RP «οὖν WH Treg NIV ] δὲ 
RP 12 καὶ εἶπαν WH Treg NIV | Εἶπον οὖν RP 14 ἐν ᾗ ἡμέρᾳ WH Treg NIV ] ὅτε 
RP 16 Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ θεοῦ ὁ ἄνθρωπος WH Treg NIV ] Οὗτος ὁ ἄνθρωπος 
οὐκ ἔστιν παρὰ τοῦ θεοῦ RP + ἄλλοι Treg RP [ + δὲ WH NIV 17 οὖν WH Treg 
NIV ] - ΒΡ « Τί σὺ WH Treg NIV [ Σὺ τί ΒΡ 18 ἦν τυφλὸς WH Treg NIV ] 
τυφλὸς ἦν RP + τοῦ ἀναβλέψαντος WH Treg ΒΡ ΝΑ ] - NIV 19 βλέπει ἄρτι 
WH Treg NIV [ ἄρτι βλέπει RP 20 οὖν WH Treg NIV [ δὲ αὐτοῖς RP 21 αὐτὸν 
ἐρωτήσατε ἡλικίαν ἔχει WH Treg NIV ] αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει αὐτὸν ἐρωτήσατε 
RP 23 ἐπερωτήσατε WH NIV ] ἐρωτήσατε Treg RP 24 τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου 
WH Treg NIV ] ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον ΒΡ « οὗτος ὁ ἄνθρωπος WH NIV [ ὁ 
ἄνθρωπος οὗτος Treg ΒΡ 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 9:24-10:1 


ἐστιν. 25 ἀπεκρίθη οὖν "ἐκεῖνος: Εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα: Ev οἶδα ὅτι 
\ N 2 I 3 e A ב‎ p $ L " A 0 I 
τυφλὸς ὢν ἄρτι βλέπω. 26 εἶπον “οὖν αὐτῷ": Τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἤνοιξέν 
σου τοὺς ὀφθαλμούς; 27 ἀπεκρίθη αὐτοῖς: Εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε: 
τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; 
28 ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον: Σὺ ' μαθητὴς εἶ; ἐκείνου, ἡμεῖς δὲ τοῦ 
Μωῦσέως ἐσμὲν μαθηταί: 29 ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωῦσεῖ λελάληκεν ὁ θεός, 
τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. 30 ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
Ἐν “τούτῳ γὰρ TO” θαυμαστόν ἐστιν ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστίν, καὶ 
» , \ 2 0 λ £ Ë tà e ms λῶ ς θ \ ^: 5 3 / 
ἤνοιξέν µου τοὺς ὀφθαλμούς. 31 οἴδαμεν ὅτι ' ἁμαρτωλῶν ὁ bed” οὐκ ἀκούει, 
ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς. ἡ xai τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ τούτου ἀκούει. 32 ἐκ τοῦ 
αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη € ὅτι Ἰνέῳξέν τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου" 33 εἰ 
μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 34. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν 
αὐτῷ" Ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον 
αὐτὸν ἔξω. 
35 'Ἠκουσεν Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν Γεἶπεν- 

Σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; 36 ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν" 
Καὶ τίς ἐστιν, κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; 37 εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Καὶ 
ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. 38 ὁ δὲ ἔφη: Πιστεύω, 
κύριε" καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 39 καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς: Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν 

/ N 2 A ς M 1 I ` AC / \ 
κόσμον τοῦτον ἠλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ 
γένωνται. 40 "ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ "uev! αὐτοῦ ὄντες", καὶ 
εἶπον αὐτῷ: Μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν; 41 εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς- Εἰ τυφλοὶ 
ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν: νῦν δὲ λέγετε ὅτι Βλέπομεν: "ἡ ἁμαρτία ὑμῶν 
μένει. 


10:1 Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν 
τῶν προβάτων ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃστής: 


9:25 ἐκεῖνος WH Treg NIV ] + καὶ εἶπεν RP 26 οὖν αὐτῷ WH Treg NIV ] δὲ 
αὐτῷ πάλιν RP 28 ἐλοιδόρησαν RP ] καὶ ἐλοιδόρησαν WH NIV; οἱ δὲ ἐλοιδόρησαν 
Treg > μαθητὴς εἶ WH Treg NIV ] ei μαθητὴς RP 30 τούτῳ γὰρ τὸ WH Treg 
NIV ] γὰρ τούτῳ RP 31 οἴδαμεν WH Treg NIV ] + δὲ RP + ἁμαρτωλῶν ὁ θεὸς NIV 

P ] ὁ θεὸς ἁμαρτωλῶν WH Treg 35 Ἤκουσεν WH NIV [ + ὁ Treg RP « εἶπεν 
WH NIV ] + αὐτῷ Treg RP » ἀνθρώπου WH NIV [ θεοῦ Treg RP 37 εἶπεν WH 
Treg NIV ] + δὲ RP 4ο ἤκουσαν WH Treg NIV ] Καὶ ἤκουσαν RP = μετ᾽ αὐτοῦ 
ὄντες WH Treg NIV ] ὄντες μετ᾽ αὐτοῦ RP 41 ἡ WH Treg NIV [ + οὖν RP 
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10:2-18 KATA ΙΩΑΝΝΗΝ 


2 ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας ποιμήν ἐστιν τῶν προβάτων. 3 τούτῳ ὁ 
θυρωρὸς ἀνοίγει, καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει καὶ τὰ ἴδια 
πρόβατα ' φωνεῖ κατ᾽ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. 4 " ὅταν τὰ ἴδια πάντα ἐκβάλγ, 
ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται, καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι οἴδασιν 
τὴν φωνὴν αὐτοῦ: 5 ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ' ἀκολουθήσουσιν ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ 
αὐτοῦ, ὅτι οὐκ οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. 6 ταύτην τὴν παροιμίαν εἶπεν 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: ἐκεῖνοι δὲ οὐκ ἔγνωσαν τίνα "Hv ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 

7 Εἶπεν οὖν πάλιν "αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ! ὅτι ἐγώ εἰμι 
ἡ θύρα τῶν προβάτων. 8 πάντες ὅσοι ἦλθον “πρὸ ἐμοῦ. κλέπται εἰσὶν καὶ 
λγσταί: ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. 9 ἐγώ εἰμι ἡ θύρα: dV ἐμοῦ ἐάν 
τις εἰσέλθῃ σωθήσεται καὶ εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσει. 
10 ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέσῃ' ἐγὼ ἦλθον 
ἵνα ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισσὸν ἔχωσιν. 

11 Ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός: ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν 
ὑπὲρ τῶν προβάτων: 12 ὁ "μισθωτὸς καὶ οὐκ Av ποιμήν, οὗ οὐκ "ἔστιν τὰ 
πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον καὶ ἀφίησιν τὰ πρόβατα καὶ 
φεύγει--- καὶ ὁ λύκος ἁρπάζει αὐτὰ καὶ ' σκορπίζει--- 13 ' ὅτι μισθωτός ἐστιν 
καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. 14 ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός, καὶ 
γινώσκω τὰ ἐμὰ καὶ ΄γινώσκουσί µε τὰ ἐμά", 15 καθὼς γινώσκει µε ὁ πατὴρ 
κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ τὴν Ψυχήν μου τίθημι ὑπὲρ τῶν προβάτων. 
16 καὶ ἄλλα πρόβατα ἐ ἔχω ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς aoe ταύτης: κἀκεῖνα “δεῖ 
ue? ἀγαγεῖν, καὶ τῆς τομ μου ἀκούσουσιν, καὶ "γενήσονται μία ποίμνη, εἷς 
ποιμήν. 17 διὰ τοῦτό “ue ὁ πατὴρ ἀγαπᾶ ὅτι ἐγὼ τίθημι τὴν ψυχήν μου, ἵνα 
πάλιν λάβω αὐτήν. 18 οὐδεὶς Γαἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθημι αὐτὴν 
ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν 
αὐτήν: ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρός μου. 


10:3 φωνεῖ WH Treg NIV [ καλεῖ ΒΡ 4. ὅταν WH Treg NIV ] Καὶ ὅταν RP > πάντα 
WH Treg NIV ] πρόβατα ΒΡ s ἀκολουθήσουσιν WH Treg NIV ] ἀκολουθήσωσιν 
RP 6 ἦν WH NIV RP ] ᾖ Treg 7 αὐτοῖς Treg RP [ - WH NIV » ὅτι NIV RP ] 
- WH Treg 8 πρὸ ἐμοῦ WH Treg NIV ] - RP 12 μισθωτὸς WH NIV [ + δέ Treg 
RP ç ἔστιν WH Treg NIV [ εἰσιν RP $ σκορπίζει WH Treg NIV ] + τὰ πρόβατα 
RP 13 ὅτι WH Treg NIV ] Ὁδὲ μισθωτὸς φεύγει ὅτι RP 14 γινώσκουσί µε τὰ ἐμά 
WH Treg NIV [ γινώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν RP 16 δεῖ µε WH Treg NIV ] µε δεῖ 
RP ο γενήσονται WH Treg NIV [ γενήσεται RP 17 µε ὁ πατὴρ WH Treg NIV ] ὁ 
πατήρ ue RP 18 αἴρει Treg NIV RP ] ἦρεν WH 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 10:19-36 


19 Σχίσμα πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. 
20 ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν: Δαιμόνιον ἔχει καὶ μαίνεται’ τί αὐτοῦ ἀκούετε; 
21 "ἄλλοι ἔλεγον: Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζομένου: μὴ δαιμόνιον 
δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς "ἀνοῖξαι; 

22 Ἐγένετο ' τότε τὰ ἐγκαίνια ἐν "τοῖς Ἱεροσολύμοις: "χειμὼν ἦν, 23 καὶ 
περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ στοᾷ "Tod Σολομῶνος. 24 ἐκύκλωσαν 
οὖν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ ἔλεγον αὐτῷ: Ἕως πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις; 
εἰ σὺ εἶ ὁ χριστός, εἰπὲ ἡμῖν παρρησίᾳ. 25 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Εἶπον 
ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε: τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου 
ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ: 26 ἀλλὰ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε, “ὅτι οὐκ" ἐστὲ ἐκ 
τῶν προβάτων τῶν ᾿ ἐμῶν. 27 τὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούουσιν, 
κἀγὼ γινώσκω αὐτά, καὶ ἀκολουθοῦσίν μοι, 28 κἀγὼ 'δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν 
αἰώνιον", καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ 
τῆς χειρός μου. 29 ὁ πατήρ μου "ὃ δέδωκέν "μοι “πάντων μεῖζων ἐστιν, καὶ 
οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. 30 ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν 
ἐσμεν. 

31 Ἐβάστασαν "οὖν πάλιν λίθους οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. 
32 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Πολλὰ “ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν. ἐκ τοῦ πατρός: 
διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον ' ἐμὲ λιθάζετε᾽; 33 ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ' Ἰουδαῖοι: Περὶ 
καλοῦ ἔργου οὐ λιθάζομέν σε ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὢν 
ποιεῖς σεαυτὸν θεόν. 34 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν 
τῷ νόμῳ ὑμῶν ! ὅτι Eye elma Θεοί ἐστε; 35 εἰ ἐκείνους εἶπεν θεοὺς πρὸς οὓς 
ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ δύναται λυθῆναι ἡ γραφή, 36 ὃν ὁ πατὴρ 


10:19 Σχίσμα WH Treg NIV [ + οὖν RP 21 ἄλλοι WH Treg RP NA ] + δὲ NIV 
« ἀνοῖξαι WH Treg NIV [ ἀνοίγειν RP 22 τότε WH NIV [ δὲ Treg RP s τοῖς WH 
Treg NIV [ - ΒΡ» χειμὼν WH Treg NIV ] καὶ χειμὼν RP 23 τοῦ WH Treg NIV [ 
- RP 26 ὅτι οὐκ WH Treg NIV [ οὐ γάρ RP > ἐμῶν WH Treg NIV [ + % 
εἶπον ὑμῖν RP 27 ἀκούουσιν WH Treg NIV ] ἀκούει RP 28 δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν 
αἰώνιον WH Treg NIV [ ζωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς RP 29 ὃ WH Treg NA ] ὃς 
NIV RP ° μοι WH Treg RP NA [ + αὐτὰ NIV. πάντων μεῖζων Holmes WH""'* ] 
πάντων μεῖζόν WH Treg NA; μείζων πάντων NIV RP » πατρός WH NIV [ + µου 
Treg RP 31 οὖν Treg RP ] - WH NIV 32 ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν NIV] καλὰ ἔργα 
ἔδειξα ὑμῖν Treg RP; ἔργα ἔδειξα ὑμῖν καλὰ WH » πατρός WH NIV ] + µου Treg 
RP » ἐμὲ λιθάζετε WH Treg NIV ] λιθάζετε ἐμὲ RP 33 Ἰουδαῖοι WH Treg NIV | 
+ λέγοντες RP 34 ὅτι WH Treg NIV [ - 
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10:36-11:15 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


ἡγίασεν καὶ ἀπέστειλεν εἰς τὸν κόσμον ὑμεῖς λέγετε ὅτι Βλασφημεῖς, ὅτι 
εἶπον' Υἱὸς τοῦ θεοῦ εἶμι; 37 εἰ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός µου, μὴ πιστεύετέ 
μοι’ 38 εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύητε τοῖς ἔργοις πιστεύετε, ἵνα γνῶτε 

Γγινώσκητε ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατὴρ κἀγὼ ἐν “τῷ πατρί". 39 ἐζήτουν οὖν 
(πάλιν αὐτὸν πιάσαι: καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 

40 Καὶ ἀπῆλθεν πάλιν πέραν τοῦ Ἰορδάνου εἰς τὸν τόπον ὅπου ἦν Ἰωάννης 
τὸ πρῶτον βαπτίζων, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. 41 καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν καὶ 
ἔλεγον ὅτι Ἰωάννης μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δὲ ὅσα εἶπεν Ἰωάννης 
περὶ τούτου ἀληθῆ ἦν. 42 καὶ ' πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν ἐκεῖ᾽. 


111 Ἦν δέ τις ἀσθενῶν, Λάζαρος ἀπὸ Βνθανίας ἐκ τῆς κώμης Μαρίας καὶ 
Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. 2 ἦν δὲ Μαριὰμ ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ 
καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος 
ἠσθένει. 3 ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι: Κύριε, ἴδε ὃν 
φιλεῖς ἀσθενεῖ. 4 ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν: Αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς 
θάνατον ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ θεοῦ ἵνα δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ dV αὐτῆς. 
5 ἠγάπα δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. 
6 ὡς οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας: 
7 ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς: Ἄγωμεν εἰς τὴν Ἰουδαίαν πάλιν. 
8 λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταί: Ῥαββί, νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ Ἰουδαῖοι, 
καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; 9 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Οὐχὶ δώδεκα “Spal elow^ τῆς 
ἡμέρας; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου 
τούτου βλέπει: 10 ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν τῇ νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς 
οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 11 ταῦτα εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς: Λάζαρος ὁ ὁ 
φίλος ἡμῶν κεκοίμηται, ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. 12 εἶπαν οὖν 
οἱ μαθηταὶ "αὐτῷ: Κύριε, εἰ κεκοίμηται σωθήσεται. 13 εἰρήκει δὲ ὁ Ἰησοῦς 
περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου 
λέγει. 14 τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς παρρησίᾳ" Λάζαρος ἀπέθανεν, 15 καὶ 
χαίρω àv ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην ἐκεῖ: ἀλλὰ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. 


10:38 πιστεύετε WH Treg NIV ] πιστεύσατε RP > γινώσκητε WH Treg NIV ] 
πιστεύσητε RP «τῷ πατρί WH Treg NIV ] αὐτῷ RP 39 πάλιν αὐτὸν Treg RP ] 
αὐτὸν πάλιν WH NIV 42 πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν ἐκεῖ WH Treg NIV [ 
ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐκεῖ εἰς αὐτόν RP 11:2 Μαριὰμ WH Treg NIV ] Μαρία RP 
9 pai εἰσιν WH Treg NIV [ εἰσιν ὧραί RP 12 αὐτῷ WH Treg NIV ] αὐτοῦ RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 11:16-32 


16 εἶπεν οὖν Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος τοῖς συμμαθηταῖς' Ἄγωμεν καὶ ἡμεῖς 
ἵνα ἀποθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. 
2 M 5 ς 2 N a ας I ΓΙ 6 I à 2, 2 
17 Ἐλθὼν οὖν ὁ Ἰησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας “ἤδη ἡμέρας᾽ ἔχοντα ἐν 
τῷ μνημείῳ. 18 ἦν δὲ Th Βηθανία ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων 
δεκαπέντε. 19 “πολλοὶ δὲ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς "τὴν Μάρθαν 
V P M ej , > A \ Nr? ~ e. d 0 
καὶ Μαριὰμ ἵνα παραμυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ. 20 ἡ οὖν Μάρθα 
ὡς ἤκουσεν ὅτι Ἰησοῦς ἔρχεται ὑπήντησεν αὐτῷ: “Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ 
ἐκαθέζετο. 21 εἶπεν οὖν "ἡ Μάρθα πρὸς "τὸν Ἰησοῦν: Κύριε, εἰ ἧς ὧδε “οὐκ ἂν 
» y ς 2 I ר‎ Γ YAN ο [4 [4 ^ s παῖ V Y 9 
ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός μου": 22 Txal νῦν οἶδα ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν θεὸν δώσει 
σοι ὁ θεός. 23 λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: Ἀναστήσεται ὁ ἀδελφός σου. 24 λέγει 
αὐτῷ "ý Μάρθα: Οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
25 εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: Ἐγώ εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή: ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ 
κἂν ἀποθάνῃ ζήσεται, 26 καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ 
εἰς τὸν αἰῶνα: πιστεύεις τοῦτο; 27 λέγει αὐτῷ: Ναί, κύριε: ἐγὼ πεπίστευκα 
ὅτι σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. 
\ ₪ ^ 5 A 2 - % 2 T, r \ M 2 M 
28 Καὶ “τοῦτο εἰποῦσα ἀπῆλθεν καὶ ἐφώνησεν " Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν 
2 ^ , 5 N oe 4 / \ N 2 1 F X. € 
αὐτῆς λάθρᾳ εἰποῦσα: Ὁ διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ σε. 29 ἐκείνη "OE ὡς 
ἤκουσεν "ἠγέρθη ταχὺ καὶ "ἤρχετο πρὸς αὐτόν: 30 οὔπω δὲ ἐληλύθει ὁ Ἰησοῦς 
εἰς τὴν κώμην, ἀλλ᾽ ἦν "ἔτι ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. 31 οἱ 
οὖν Ἰουδαῖοι οἱ ὄντες uec? αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούμενοι αὐτήν, ἰδόντες 
M F * e / 2 4 \ שא‎ 2 $ 5 ^r { e 
τὴν "Μαριὰμ ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ ' δόξαντες ὅτι 
ὑπάγει εἰς τὸ μνημεῖον ἵνα κλαύσγ ἐκεῖ. 32 ἢ οὖν "Μαριὰμ ὡς ἦλθεν ὅπου "ἦν 
Ἰησοῦς ἰδοῦσα αὐτὸν ἔπεσεν αὐτοῦ "πρὸς τοὺς πόδας, λέγουσα αὐτῷ: Κύριε, 


11:17 ἤδη ἡμέρας WH Treg NIV ] ἡμέρας ἤδη RP 18 ἡ Treg NIV RP ] 
- WH 19 πολλοὶ δὲ WH Treg NIV ] καὶ πολλοὶ ΒΡ « τὴν WH Treg NIV ] 
τὰς περὶ ΒΡ « Μαριὰμ WH Treg NIV ] Μαρίαν ΒΡ « ἀδελφοῦ WH Treg NIV ] 
+ αὐτῶν RP 20 Μαρία Treg RP ] Μαριὰμ WH NIV 21 ἡ WH Treg NIV [ - RP 
« τὸν Treg NIV RP ] - WH « οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός wou WH Treg NIV [ ó 
ἀδελφός µου οὐκ ἂν ἐτεθνήκει RP 22 καὶ WH Treg [ ἀλλὰ καὶ NIV RP 24 ἡ WH 
Treg NIV ] - RP 28 τοῦτο WH Treg NIV [ ταῦτα RP « Μαριὰμ WH Treg NIV ] 
Μαρίαν RP 29 δὲ WH Treg NIV [ - RP » ἠγέρθη WH Treg NIV [ ἐγείρεται RP 
« ἤρχετο WH Treg NIV [ ἔρχεται RP 30 ἔτι WH Treg NIV [ - RP 31 Μαριὰμ 
WH Treg NIV [ Μαρίαν RP » δόξαντες WH Treg NIV ] λέγοντες RP 32 Μαριὰμ 
WH Treg NIV [ Μαρία RP «ἦν WH Treg NIV [ + 6 RP « πρὸς WH Treg NIV ] 
εἰς RP 
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11:32-51 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


εἰ ἧς ὧδε οὐκ ἄν "uou ἀπέθανεν᾽ ὁ ἀδελφός. 33 Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν 
κλαίουσαν καὶ τοὺς συνελθόντας αὐτῇ Ἰουδαίους κλαίοντας ἐνεβριμήσατο τῷ 
πνεύματι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, 34 καὶ εἴπεν' Ποῦ τεθείκατε αὐτόν; λέγουσιν 
αὐτῷ" Κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. 35 ἐδάκρυσεν ὁ Ἰησοῦς. 36 ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι” 
Ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν. 37 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν: Οὐκ ἐδύνατο οὗτος ὁ 
ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνγ; 

38 Ἰησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται εἰς τὸ μνημεῖον" 
ἦν δὲ σπήλαιον, καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ. 39 λέγει ὁ Ἰησοῦς: Ἄρατε 
τὸν λίθον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ “τετελευτηκότος Μάρθα: Κύριε, ἤδη 
ὄζει, τεταρταῖος γάρ ἐστιν. 4ο λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: Οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν 
πιστεύσῃς ' ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ; 41 ἦραν οὖν τὸν Γλίθον. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν: Πάτερ, εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἠκουσάς µου, 
42 ἐγὼ δὲ ἤδειν ὅτι πάντοτέ µου ἀκούεις: ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα 
εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. 43 καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ 
µεγάλη ἐκραύγασεν' Λάζαρε, δεῦρο ἔξω. 44 "ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς δεδεμένος 
τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. 
λέγει ^ αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς᾽: Λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετε ᾿ αὐτὸν ὑπάγειν. 

45 Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίων, οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν "Μαριὰμ καὶ 
θεασάμενοι TË "ἐποίησεν, ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν" 46 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
πρὸς τοὺς Φαρισαίους καὶ εἶπαν αὐτοῖς ἃ "ἐποίησεν Ἰησοῦς. 47 συνήγαγον οὖν 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον: Τί ποιοῦμεν ὅτι οὗτος 
ὁ ἄνθρωπος πολλὰ 'ποιεῖ σημεῖα; 48 ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες 
πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν, καὶ ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ 
τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. 49 εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς: Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν, so οὐδὲ λογίζεσθε 
ὅτι συμφέρει Γὑμῖν ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ ὅλον τὸ 
ἔθνος ἀπόληται. 51 τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς Dv τοῦ 


11:32 μου ἀπέθανεν WH Treg NIV ] ἀπέθανεν μου RP 39 τετελευτηκότος 
WH NIV ] τελευτηκότος Treg; τεθνηκότος RP 40 ὄψῃ WH Treg NIV ] ὄψει 
RP 41 λίθον WH Treg NIV ] + οὗ ἦν ὁ τεθνηκὼς κειμένος RP 44 ἐξῆλθεν WH 
Treg NIV ] Καὶ ἐξῆλθεν RP + αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Treg NIV RP [ ὁ Ἰησοῦς αὐτοῖς WH 
« αὐτὸν WH Treg NIV [ - RP 45 Μαριὰμ WH Treg NIV ] Μαρίαν RP « ἃ RP 
NIV [ ô WH Treg > ἐποίησεν WH Treg NIV [ + ó Ἰησοῦς RP 46 ἐποίησεν WH 
Treg NIV ] + ὁ RP 47 ποιεῖ σημεῖα WH Treg NIV [ σημεῖα ποιεῖ RP so λογίζεσθε 
WH Treg NIV [ διαλογίζεσθε RP » ὑμῖν WH Treg NIV [ ἡμῖν RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 11:51-12:8 


ἐνιαυτοῦ ἐκείνου ἐπροφήτευσεν ὅτι ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποθνῄσκειν ὑπὲρ τοῦ 
ἔθνους, 52 καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ τὰ 
διεσκορπισµένα συναγάγῃ εἰς ἕν. 53 ἀπ᾽ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας "ἐβουλεύσαντο 
ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 
rt k כ‎ NAM 3 Ë I 0 2 ο» I 2 ` 
54 “O οὖν Ἰησοῦς᾽ οὐκέτι παρρησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς Ἰουδαίοις, ἀλλὰ 
ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς Ἐφραὶμ λεγομένην πόλιν, 
κἀκεῖ ' ἔμεινεν μετὰ τῶν ' μαθητῶν. 
9 Y 2 Ax λ 1 ^ » 4 A 2 1 \ 5 
55 Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς 
Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. 56 ἐζήτουν 
οὖν τὸν Ἰησοῦν καὶ ἔλεγον μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες: Τί δοκεῖ ὑμῖν; 
ὅτι οὐ μὴ ἔλθγ εἰς τὴν ἑορτήν; 57 δεδώκεισαν "dE οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
Γἐντολὰς ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστιν μηνύσγ, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 


12:1 Ὁ οὖν Ἰησοῦς πρὸ 86 ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν εἰς Βηθανίαν, ὅπου ἦν 
ΓΛάζαρος, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν "Ἰησοῦς. 2 ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, 
καὶ ἡ Μάρθα διηκόνει, ὁ δὲ Λάζαρος εἷς ἦν "ἐκ τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ: 3 ἡ 
οὖν "Μαριὰμ λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτίμου ἤλειψεν τοὺς 
πόδας τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἐξέμαξεν ταῖς θριξὶν αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ: ἡ δὲ οἰκία 
ἐπληρώθη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. 4 λέγει "δὲ “Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης εἷς τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ", ὁ μέλλων αὐτὸν παραδιδόναι: 5 Διὰ τί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ 
ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων καὶ ἐδόθη πτωχοῖς; 6 εἶπεν δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ 
τῶν πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἦν καὶ τὸ γλωσσόκομον " ἔχων τὰ 
βαλλόμενα ἐβάσταζεν. 7 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς: Ἄφες αὐτήν, "ἵνα εἰς τὴν ἡμέραν 
τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου "τηρήσῃ αὐτό: 8 τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε μεθ᾽ 
ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 


11:53 ἐβουλεύσαντο WH Treg NIV ] συνεβουλεύσαντο RP 54 Ὁ οὖν Ἰησοῦς WH 
Treg NIV ] Ἰησοῦς οὖν RP e ἔμεινεν WH Treg NIV [ διέτριβεν RP + μαθητῶν WH 
Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 57 δὲ WH Treg NIV ] + καὶ RP « ἐντολὰς WH Treg 
NIV ] ἐντολήν RP 12:1 Λάζαρος WH NIV [ + ὁ τεθνηκώς Treg RP « Ἰησοῦς WH 
NIV] ó Ἰησοῦς Treg; - RP 2 ἐκ WH Treg NIV ] - RP 3 Μαριὰμ WH Treg NIV ] 
Μαρία RP 4 δὲ WH NIV ] οὖν Treg RP « Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης εἷς τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ WH Treg ] Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ NIV; εἷς ἐκ τῶν 
μαθητῶν αὐτοῦ Ἰούδας Σίμωνος Ἰσκαριώτης RP 6 ἔχων WH Treg NIV [ εἶχεν καὶ 
RP 7 ἵνα WH Treg NIV [ - RP » τηρήσῃ WH Treg NIV [ τετήρηκεν RP 
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12:9-26 ΚΑΤΑ IOANNHN 


9 Ἔγνω Γοὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστιν, καὶ ἦλθον οὐ 
διὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἴδωσιν ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. 
10 ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, 11 ὅτι 
πολλοὶ δι᾽ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰησοῦν. 

12 Τῇ ἐπαύριον "ó ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι 
ἔρχεται "6 Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα, 13 ἔλαβον τὰ Baia τῶν φοινίκων καὶ 
ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν αὐτῷ, καὶ ἐκραύγαζον: Ὡσαννά, εὐλογημένος ὁ 
ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου, “καὶ 6° βασιλεὺς τοῦ Ἰσραήλ. 14 εὑρὼν δὲ ὁ 
Ἰησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν ἐπ᾽ αὐτό, καθώς ἐστιν γεγραμμένον: 15 Μὴ φοβοῦ, 
θυγάτηρ Σιών: ἰδοὺ ὁ biis σου ἔρχεται, καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου. 
16 "ταῦτα οὐκ ἔγνωσαν “αὐτοῦ οἱ μαθηταὶ) τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη 
Ἰησοῦς τότε ἐμνήσθησαν € ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα 
ἐποίησαν αὐτῷ. 17 ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος 6 Qv μετ᾽ αὐτοῦ ὅτε τὸν Λάζαρον 
ἐφώνησεν ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. 18 διὰ τοῦτο "xal 
ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. 
19 οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς ἑαυτούς’ Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν: ἴδε 
ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 

20 Ἦσαν δὲ “Ἕλληνές tives” ἐκ τῶν ἀναβαινόντων ἵνα προσκυνήσωσιν ἐν 
τῇ ἑορτῇ 21 οὗτοι οὖν προσῆλθον Φιλίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες: Κύριε, θέλομεν τὸν Ἰησοῦν ἰδεῖν. 22 ἔρχεται Tó 
Φίλιππος καὶ λέγει τῷ Ἀνδρέα: " ἔρχεται Ἀνδρέας καὶ Φίλιππος "xal λέγουσιν 
τῷ Ἰησοῦ. 23 ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκρίνεται αὐτοῖς λέγων: Ἐλήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα 
δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 24 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ κόκκος τοῦ 
σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνγ, αὐτὸς μόνος μένει: ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν 
καρπὸν φέρει. 25 ὁ φιλῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ᾿ ἀπολλύει αὐτήν, καὶ ὁ μισῶν τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ εἰς ζωὴν αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. 26 ἐὰν ἐμοί 


12:9 οὖν Treg RP] + ὁ WH NIV 12 "ó WH NIV [ - Treg RE ο "6 NIV ] - WH 
Treg RP 13 ἐκραύγαζον WH Treg NIV [ ] ἔκραζον RP « καὶ ὁ WH Treg NIV ] 
- RP 16 ταῦτα WH Treg NIV [ + δὲ RP » αὐτοῦ οἱ μαθηταὶ WH NIV [ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ Treg RP 18 καὶ WH RP NA [ - Treg NIV » ἤκουσαν WH Treg NIV | 
ἤκουσεν RP 19 κόσμος WH Treg RP NA [ + ὅλος NIV 20 Ἕλληνές τινες WH 
Treg NIV [ τινες Ἕλληνές RP 22 ὁ WH Treg NIV [ - RP « ἔρχεται WH Treg 
NIV ] καὶ πάλιν RP » καὶ WH Treg NIV ] - RP 23 ἀποχρίνεται WH Treg NIV ] 
ἀπεκρίνατο RP 25 ἀπολλύει WH Treg NIV | ἀπολέσει RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 12:26-42 


(τις διακονῇ᾽ ἐμοὶ ἀκολουθείτω, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἐμὸς 
ἔσται’ Tdv τις ἐμοὶ διακονῇ τιμήσει αὐτὸν ὁ πατήρ. 

27 Νῦν ἡ ψυχή µου τετάρακται, καὶ τί εἴπω; πάτερ, σῶσόν µε ἐκ τῆς 
ὥρας ταύτης. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. 28 πάτερ, δόξασόν 
σου τὸ ὄνομα. ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ: Καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω. 
29 ὁ οὖν ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι: ἄλλοι ἔλεγον: 
Ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν. 30 ἀπεκρίθη “Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, Οὐ δι’ ἐμὲ “ἡ 
φωνὴ αὕτη᾽ γέγονεν ἀλλὰ δι ὑμᾶς. 31 νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου, νῦν 
ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω: 32 κἀγὼ "ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς 
γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. 33 τοῦτο δὲ ἔλεγεν σημαίνων ποίῳ θανάτῳ 
ἤμελλεν ἀποθνῄσκειν. 34 ἀπεκρίθη "οὖν αὐτῷ ὁ ὄχλος: Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ 
τοῦ νόμου ὅτι ὁ χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ πῶς “λέγεις σὺ» "ὅτι δεῖ 
ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου; 35 εἶπεν 
οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς “év ὑμῖν ἐστιν. περιπατεῖτε 
Γὼς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβγ, καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ 
σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει. 36 ' ὡς τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς, ἵνα 
υἱοὶ φωτὸς γένησθε. 

Ταῦτα ᾿ ἐλάλησεν Ἰησοῦς, καὶ ἀπελθὼν ἐκρύβη an’ αὐτῶν. 37 τοσαῦτα δὲ 
αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν, 38 ἵνα ὁ 
λόγος Ἠσαΐου τοῦ προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν: Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ 
ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφθη; 39 διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο 
πιστεύειν ὅτι πάλιν εἶπεν Ἡσαΐας: 40 Τετύφλωχεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς 

καὶ ἐπώρωσεν αὐτῶν τὴν μμ. ἵνα μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς; καὶ νοήσωσιν 
τῇ καρδίᾳ καὶ "στραφῶσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. 41 ταῦτα εἶπεν Ἠσαΐας 
Γὅτι εἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ. 42 ὅμως μέντοι καὶ ἐκ 
τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ 


12:26 τις διακονῇ WH Treg NIV [ διακονῇ τις RP « ἐάν WH Treg NIV [ καὶ ἐάν 
RP 30 Ἰησοῦς καὶ εἶπεν Treg NIV RP ] καὶ εἶπεν Ἰησοῦς WH + ἡ φωνὴ αὕτη WH 
Treg NIV [ αὕτη ἡ φωνὴ RP 32 ἐὰν Treg NIV RP ] ἂν WH 34 οὖν WH ΝΙΝ ] 
- Treg RP « λέγεις σὺ WH Treg NIV] σὺ λέγεις RP > ὅτι WH Treg NIV | - 

35 ἐν ὑμῖν WH Treg NIV | μεθ᾽ ὑμῶν RP » ὡς WH Treg NIV [ ἕως RP 36 ὡς WH 
Treg NIV ] Ἕως RP » ἐλάλησεν WH Treg NIV ] + ὁ RP 40 ἐπώρωσεν WH Treg 
NIV ] πεπώρωκεν RP « στραφῶσιν WH Treg NIV ] ἐπιστραφῶσιν RP + ἰάσομαι 
WH Treg NIV [ ἰάσωμαι RP 41 ὅτι WH Treg NIV [ ὅτε RP 
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12:42-13:10 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


ὡμολόγουν ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται, 43 ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν 
ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ. 

44 Ἰησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν, Ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ 
ἀλλὰ εἰς τὸν πέμψαντά με, 45 καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαντά με. 
46 ἐγὼ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ 
μὴ μείνῃ. 47 καὶ ἐάν τίς μου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ "φυλάξγ, ἐγὼ οὐ 
κρίνω αὐτόν, οὐ γὰρ ἦλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κόσμον. 
48 ὁ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ῥήματά μου ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν: 
ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ 49 ὅτι ἐγὼ ἐξ 
ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, ἀλλ᾽ ὁ πέμψας µε πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν ' δέδωκεν τί 
εἴπω καὶ τί λαλήσω. 5ο καὶ οἶδα ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἃ οὖν 
“ἐγὼ λαλῶ᾽, καθὼς εἴρηκέν μοι ὁ πατήρ, οὕτως λαλῶ. 


13:1 Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς ὅτι "ἦλθεν αὐτοῦ ἡ 
ὥρα ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους 
τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. 2 καὶ δείπνου "γινομένου, τοῦ 
διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν “iva παραδοῖ αὐτὸν Ἰούδας Σίμωνος 
ΓἸσκαριώτου᾽, 3 "εἰδὼς ὅτι πάντα " ἔδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ 
ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν καὶ πρὸς τὸν θεὸν ὑπάγει, 4 ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ 
τίθησιν τὰ ἱμάτια καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν: 5 εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς 
τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ 
λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος. 6 ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον. "λέγει "αὐτῷ" 
Κύριε, σύ µου νίπτεις τοὺς πόδας; 7 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Ὃ ἐγὼ 
ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. 8 λέγει αὐτῷ Πέτρος: Οὐ 
μὴ νίψῃς “wou τοὺς πόδας) εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίθη “Ἰησοῦς αὐτῷ»: Ἐὰν μὴ 
νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. 9 λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος: Κύριε, μὴ 
τοὺς πόδας µου μόνον ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. 10 λέγει αὐτῷ 


12:47 φυλάξῃ WH Treg NIV [ πιστεύσῃ RP 49 δέδωκεν WH Treg NIV [ ἔδωκεν 
RP so ἐγὼ λαλῶ WH Treg NIV [ λαλῶ ἐγὼ RP 13:1 ἦλθεν WH Treg NIV ] 
ἐλήλυθεν RP 2 γινομένου WH Treg NIV ] γενομένου RP + ἵνα παραδοῖ αὐτὸν 
Ἰούδας Σίμωνος lox. WH Treg NIV] Ἰούδα Σίμωνος Ἰσκ. ἵνα αὐτὸν παραδῷ RP 
« Ἰσκαριώτου NIV RP ] Ἰσκαριώτης WH Treg 3 εἰδὼς WH Treg NIV [ ὁ Ἰησοῦς 
RP « ἔδωκεν WH Treg NIV [ δέδωκεν RP 6 λέγει WH Treg NIV [ καὶ λέγει RP 
« αὐτῷ WH NIV ] + ἐκεῖνος Treg RP 8 µου τοὺς πόδας WH Treg NIV [ τοὺς πόδας 
μου RP » Ἰησοῦς αὐτῷ WH Treg NIV | αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 13:10-26 


"6 Ἰησοῦς: Ὁ λελουμένος ' οὐκ ἔχει χρείαν “ei μὴ’ τοὺς πόδας νίψασθαι, ἀλλ᾽ 
ἔστιν καθαρὸς ὅλος: καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. 11 ᾖδει γὰρ τὸν 
παραδιδόντα αὐτόν: διὰ τοῦτο εἶπεν ' ὅτι Οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε. 

er y ד‎ \ / s ₪ ₪ Yo x £ 0 0 xr Y 

12 Ὅτε οὖν ἔνιψεν τοὺς πόδας αὐτῶν "xal ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ' καὶ 
ἀνέπεσεν `, πάλιν εἶπεν αὐτοῖς- Γινώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; 13 ὑμεῖς φωνεῖτέ µε 
Ὁ διδάσκαλος καὶ Ὁ κύριος, καὶ καλῶς λέγετε, εἰμὶ γάρ. 14 εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα 
£ ^ ` a ε , % 5 / % € ^ > יז‎ 3 r 1 
ὑμῶν τοὺς πόδας ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν 
τοὺς πόδας: 15 ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν ἵνα καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς 
ποιῆτε. 16 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. 17 εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε 
ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 18 οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω: ἐγὼ οἶδα ' τίνας ἐξελεξάμην: 
ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ: Ὁ τρώγων "μου τὸν ἄρτον ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν 
πτέρναν αὐτοῦ. 19 ἀπ᾽ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα “πιστεύσητε ὅταν 
γένηται᾽ ὅτι ἐγώ εἰμι. 20 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ λαμβάνων ᾿ ἄν τινα πέμψω 
2 ` / ε % 3 M r r \ £ 4 
ἐμὲ λαμβάνει, ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων λαμβάνει τὸν πέμψαντά με. 

21 Ταῦτα εἰπὼν ' ὁ Ἰησοῦς ἐταράχθη τῷ πνεύματι καὶ ἐμαρτύρησεν καὶ 
εἶπεν: Ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει µε. 22 ἔβλεπον 
εἰς ἀλλήλους οἱ μαθηταὶ ἀπορούμενοι περὶ τίνος λέγει. 23 "ἦν ἀνακείμενος 
εἷς "ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς: 

r 5 / I / f I I v רא‎ w e / 
24 νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος “πυθέσθαι τίς ἂν ein’ περὶ οὗ λέγει. 
25 ἀναπεσὼν ἐκεῖνος οὕτως ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ λέγει αὐτῷ: Κύριε, τίς 
H » rA , €» NV mL. i ie a AP 0 x I 4 Y 
ἐστιν; 26 ἀποχρίνεται ὁ Ἰησοῦς: "Exeivóc ἐστιν w ἐγὼ ' βάψω τὸ ψωμίον “καὶ 
δώσω αὐτῷ»: “βάψας οὖν τὸ "ψωμίον δίδωσιν Ἰούδᾳ Σίμωνος "Ἰσκαριώτου. 


13:10 ὁ Treg NIV RP ] - WH » οὐκ ἔχει χρείαν WH Treg NIV ] οὐ χρείαν ἔχει 
ΒΡ » εἰ μὴ WH Treg NIV [ 7 RP 11 ὅτι WH Treg NIV ] - RP 12 καὶ WH Treg 
RP ΝΑ [ - NIV » καὶ ἀνέπεσεν WH Treg NIV ] ἀναπεσὼν RP 18 τίνας WH Treg 
NIV [ οὓς ΒΡ « µου WH Treg NIV [ wet’ ἐμοῦ ΒΡ 19 πιστεύσητε ὅταν γένηται 
NIV [ πιστεύητε ὅταν γένηται WH Treg; ὅταν γένηται πιστεύσητε RP 20 ἄν WH 
Treg NIV [ ἐάν ΒΡ 21 ὁ NIV RP ] - WH Treg 22 ἔβλεπον WH ΝΙΝ [ + οὖν RP 
Treg 23 ἦν WH Treg NIV [ + δὲ RP » ἐκ WH Treg NIV ] - RP 24 πυθέσθαι τίς 
ἂν εἴη NIV RP ] καὶ λέγει αὐτῷ Εἰπὲ τίς ἐστιν WH Treg 25 ἀναπεσὼν WH Treg ] 
ἀναπεσὼν οὖν NIV; ἐπιπεσὼν δὲ RP 26 ἀποκρίνεται Treg NIV RP ] + οὖν WH 
« βάψω WH Treg NIV [ βάψας RP + καὶ δώσω αὐτῷ WH Treg NIV [ ἐπιδώσω RP 
« βάψας οὖν WH Treg NIV ] καὶ ἐμβάψας RP + ψωμίον NIV RP ] + λαμβάνει καὶ 
WH Treg NA « Ἰσκαριώτου WH Treg NIV ] Ἰσκαριώτῃ RP 
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13:27-14:3 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


27 καὶ μετὰ τὸ ψωμίον τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς. λέγει οὖν αὐτῷ 
ró Ἰησοῦς: Ὃ ποιεῖς ποίησον τάχιον. 28 τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων 
πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ" 29 τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον "εἶχεν Ἰούδας, 
ὅτι λέγει αὐτῷ Γὁ Ἰησοῦς: Ἀγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν, ἢ τοῖς 
N Ὁ N N 5 Y 1 2 N, 2 רת‎ 23, M 
πτωχοῖς ἵνα τι δῷ. 30 λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος “ἐξῆλθεν εὐθύς". ἦν δὲ 
νύξ. 
31 Ὅτε Γοὖν ἐξῆλθεν λέγει Ἰησοῦς: Νῦν ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 
\ ς \ 2 2 2 2 Ss r^ > € λ 2 / 2 2 A C} M i4 Y 
καὶ ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ": 32 “el ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ θεὸς 
δοξάσει αὐτὸν ἐν "αὑτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 33 τεχνία, ἔτι μικρὸν μεθ᾽ 
ὑμῶν εἰμι’ ζητήσετέ µε, καὶ καθὼς εἶπον τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι Ὅπου “yù ὑπάγω" 
ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. 34 ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν 
ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 
35 ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν 
ἀλλήλοις. 
36 Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος: Κύριε, ποῦ ὑπάγεις; ' ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: 
Ὅπου ὑπάγω οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουθῆσαι, ' ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον”. 
/ 5 ^ rs , 4 / $ £ > £ , r 2 ^ Ba " 
37 λέγει αὐτῷ "6 Πέτρος: Κύριε, διὰ τί οὐ δύναμαί σοι ᾿ ἀκολουθῆσαι ἄρτι; 
τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ θήσω. 38 ᾿ ἀποκρίνεται Ἰησοῦς: Τὴν ψυχήν σου ὑπὲρ 
ἐμοῦ θήσεις; ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἀλέκτωρ φωνήσῃ ἕως οὗ Γἀρνήσῃ µε 
, 
τρίς. 


14:1 Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία: πιστεύετε εἰς τὸν θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ 
πιστεύετε. 2 ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός µου μοναὶ πολλαί εἰσιν: εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν 
ὑμῖν "ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν: 3 καὶ ἐὰν πορευθῶ ' καὶ ἑτοιμάσω 
(τόπον ὑμῖν, πάλιν ἔρχομαι καὶ παραλήμψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα ὅπου 


13:27 ὁ NIV RP [ - WH Treg 29 εἶχεν WH Treg NIV [ + ὁ RP. 6 Treg NIV 
RP | - WH 30 ἐξῆλθεν εὐθύς WH Treg NIV ] εὐθέως ἐξῆλθεν RP 31 οὖν WH 
Treg NIV ] - RP - λέγει WH Treg NIV [ + ó RP 32 εἰ ὁ θεὸς ἐδοξάσθη ₪ αὐτῷ 
Treg NIV RP ] - WH » αὑτῷ WH | αὐτῷ Treg NIV; ἑαυτῷ RP 33 ἐγὼ ὑπάγω 
WH Treg NIV ] ὑπάγω ἐγὼ RP 36 ἀπεκρίθη WH Treg NIV [ + αὐτῷ 6 RP; 
+ αὐτῷ NA > ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον WH Treg NIV ] ὕστερον δὲ ἀκολουθήσεις 
μοι RP 37 ὁ WH Treg NIV | - RP s ἀκολουθῆσαι NIV RP ] ἀκολουθεῖν WH 
Treg 38 ἀποκρίνεται WH Treg NIV [ Ἀπεκρίθη αὐτῷ ὁ RP « ἀρνήσῃ WH Treg 
NIV ] ἀπαρνήσῃ RP 14:2 ὅτι WH Treg NIV ] - ΒΡ 3 καὶ WH Treg NIV [ - RP 
« τόπον ὑμῖν WH Treg NIV ] ὑμῖν τόπον RP 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 14:3-19 


εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. 4 καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε “τὴν 600v. 5 λέγει 
αὐτῷ Θωμᾶς: Κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις' πῶς ' δυνάμεθα τὴν ὁδὸν 
εἰδέναι᾽; 6 λέγει αὐτῷ 796 Ἰησοῦς: Ἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή: 
οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ δι ἐμοῦ. 7 εἰ ἐγνώκειτέ µε, καὶ τὸν 
πατέρα µου “dv ῄδειτε᾽' "dam ἄρτι γινώσκετε αὐτὸν καὶ ἑωράκατε ᾿ αὐτόν. 

8 Λέγει αὐτῷ Φίλιππος" Κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. 
9 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: “Τοσούτῳ χρόνῳ᾽ μεθ’ ὑμῶν εἰμι καὶ οὐκ ἔγνωκάς µε, 
Φίλιππε; ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακεν τὸν πατέρα: πῶς σὺ λέγεις: Δεῖξον ἡμῖν 
τὸν πατέρα; 1ο οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστιν; τὰ 
ῥήματα ἃ ἐγὼ "λέγω ὑμῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ, ὁ δὲ πατὴρ ἐν ἐμοὶ ' μένων 
ποιεῖ τὰ ἔργα ' αὐτοῦ. 11 πιστεύετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν 
ἐμοί εἰ δὲ μή, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ “πιστεύετε. 12 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων 
ποιήσει, ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν “πατέρα πορεύομαι: 13 καὶ 6 τι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ 
ὀνόματί µου τοῦτο ποιήσω, ἵνα δοξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ vid: 14 ἐάν τι αἰτήσητέ 
Tue ἐν τῷ ὀνόματί µου " ἐγὼ ποιήσω. 

15 Ἐὰν ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσετε: 16 κἀγὼ ἐρωτήσω 
τὸν πατέρα καὶ ἄλλον παράκλητον δώσει ὑμῖν ἵνα "À μεθ’ ὑμῶν εἰς τὸν "αἰῶνα, 
17 τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ 
οὐδὲ "γινώσκει: "ὑμεῖς γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει καὶ ἐν ὑμῖν "ἔσται. 

18 Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς, ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. 19 ἔτι μικρὸν καὶ ὁ 
κόσμος µε οὐκέτι θεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ με, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑμεῖς ' ζήσετε. 


14:4 τὴν ὁδόν WH Treg NIV ] καὶ τὴν ὁδὸν οἴδατε RP 5 πῶς WH Treg NIV ] 
καὶ πῶς RP « δυνάμεθα τὴν ὁδὸν εἰδέναι NIV RP ] οἴδαμεν τὴν ὁδὸν WH Treg 6 ὁ 
Treg NIV RP ] - WH 7 ἐγνώκειτέ WH Treg NIV RP [ ἐγνώκατέ ΝΑ > ἂν ᾖδειτε 
WH Treg NIV] ἐγνώκειτε ἄν RP; γνώσεσθε NA > ar’ WH Treg ] καὶ ar’ NIV 
RP ο αὐτόν Treg NIV RP] - WH 9 Τοσούτῳ χρόνῳ NIV [ Τοσοῦτον χρόνον WH 
Treg RP > πῶς WH NIV [ καὶ πῶς Treg RP ιο λέγω WH Treg NIV ] λαλῶ RP 
° πατὴρ WH NIV [ + ὁ Treg RP + μένων WH Treg NIV [ + αὐτὸς RP « αὐτοῦ 
WH Treg NIV ] - RP גג‎ πιστεύετε WH NIV [ + μοι Treg RP 12 πατέρα WH 
Treg NIV [ + µου RP 14 µε WH NIV RP ] - Treg > ἐγὼ Treg NIV RP ] τοῦτο 
WH 15 τηρήσετε WH Treg NIV ] τηρήσατε RP 16 ᾖ WH Treg ] - NIV; + μένῃ 
RP » αἰῶνα WH Treg RP [ + ñ NIV 17 γινώσκει WH NIV [ + αὐτό Treg RP 
« ὑμεῖς WH NIV [ + δὲ Treg RP + ἔσται NIV RP [ ἐστίν WH Treg 19 ζήσετε WH 
Treg NIV [ ζήσεσθε RP 
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14:20-15:6 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


20 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ' γνώσεσθε ὑμεῖς᾽ ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μου καὶ ὑμεῖς 
ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν. 21 ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ τηρῶν αὐτὰς ἐκεῖνός 
ἐστιν ὁ ἀγαπῶν ue: ὁ δὲ ἀγαπῶν µε ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός μου, κἀγὼ 
ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. 22 λέγει αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ 
Ἰσκαριώτης: Κύριε, "τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ 
τῷ κόσμῳ; 23 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: Edv τις ἀγαπᾷ με τὸν λόγον 
μου τηρήσει, καὶ ὁ πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτόν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα καὶ 
μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα. 24 ὁ μὴ ἀγαπῶν με τοὺς λόγους µου οὐ τηρεῖ: 
καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἔστιν ἐμὸς ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός µε πατρός. 

25 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων: 26 ὁ δὲ παράκλητος, τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί µου, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει 
πάντα καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἶπον "ὑμῖν. 27 εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, 
εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν" οὐ καθὼς ὁ κόσμος δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. μὴ 
ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία μηδὲ δειλιάτω. 28 ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν" 
Ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτέ µε ἐχάρητε ἄν, ' ὅτι πορεύομαι 
πρὸς τὸν πατέρα, ὅτι ὁ πατὴρ μείζων μού ἐστιν. 29 καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 
γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται πιστεύσητε. 30 οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ’ ὑμῶν, 
ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων: καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν, 31 ἀλλ᾽ ἵνα γνῷ 
ὁ κόσμος ὅτι ἀγαπῶ τὸν πατέρα, καὶ καθὼς ' ἐνετείλατο μοι ὁ πατὴρ οὕτως 
ποιῶ. Ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 


15:1 Ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ µου ὁ γεωργός ἐστιν: 
2 πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπὸν αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον 
καθαίρει αὐτὸ ἵνα “καρπὸν πλείονα᾽ φέργ. 3 ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν 
λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν: 4 μείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. καθὼς τὸ κλῆμα 
οὐ δύναται καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ ' μένῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως 
οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ " μένητε. 5 ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. 
ὁ μένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν αὐτῷ οὗτος φέρει καρπὸν πολύν, ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ 
δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. 6 ἐὰν μή τις " uévy ἐν ἐμοί, ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλῆμα καὶ 


14:20 γνώσεσθε ὑμεῖς NIV RP ] ὑμεῖς γνώσεσθε WH Treg 22 τί WH Treg [ καὶ τί 
NIV RP 23 ποιησόμεθα WH Treg NIV | ποιήσομεν RP 26 ὑμῖν Treg RP | + ἐγώ 
WH NIV 28 ὅτι WH Treg NIV ] + εἶπον RP « πατὴρ WH Treg NIV ] + µου 
RP 31 ἐνετείλατο NIV RP [ ἐντολὴν ἔδωκέν WH Treg 15:2 καρπὸν πλείονα WH 
Treg NIV [ πλείονα καρπὸν RP 4 μένῃ WH NIV [ μείνῃ Treg RP » μένητε WH 
Treg NIV [ μείνητε RP 6 μένῃ WH Treg NIV [ μείνῃ RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 15:6--24 


ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ εἰς τὸ πῦρ βάλλουσιν καὶ καίεται. 7 ἐὰν 
μείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ τὰ ῥήματά μου ἐν ὑμῖν uetvy, ὃ ἐὰν θέλητε ᾿αἰτήσασθε καὶ 
γενήσεται ὑμῖν: 8 ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ µου ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε 
καὶ "γένησθε ἐμοὶ μαθηταί. 9 καθὼς ἠγάπησέν με ὁ πατήρ, κἀγὼ “ὑμᾶς 
ἠγάπησα", μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. 10 ἐὰν τὰς ἐντολάς µου τηρήσητε, 
μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου, καθὼς ἐγὼ “Tas ἐντολὰς τοῦ πατρός µου. τετήρηκα 
καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπγ. 11 ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν 
ὑμῖν Γῇ καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 

12 Αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους καθὼς ἠγάπησα 
ὑμᾶς: 13 μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θῇ ὑπὲρ 
τῶν φίλων αὐτοῦ. 14 ὑμεῖς φίλοι μού ἐστε ἐὰν ποιῆτε "A ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. 
15 οὐκέτι “λέγω ὑμᾶς" δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἶδεν τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος: 
ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός µου ἐγνώρισα 
ὑμῖν. 16 οὐχ ὑμεῖς µε ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς 
ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ καρπὸν φέρητε καὶ ὁ καρπὸς ὑμῶν uévy, ἵνα ὅ τι ἂν 
αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί µου δῷ ὑμῖν. 17 ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν ἵνα 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 

18 Εἰ ὁ κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον ' ὑμῶν μεμίσηκεν. 
19 εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, ὁ κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει’ ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου 
οὐκ ἐστέ, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς 
ὁ κόσμος. 20 μνημονεύετε τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν: Οὐκ ἔστιν δοῦλος 
μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ: εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν: εἰ τὸν λόγον μου 
ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. 21 ἀλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσιν ' εἰς 
ὑμᾶς" διὰ τὸ ὄνομά µου, ὅτι οὐκ οἴδασιν τὸν πέμψαντά µε. 22 εἰ μὴ ἦλθον καὶ 
ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ ᾿εἴχοσαν: νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς 
ἁμαρτίας αὐτῶν. 23 ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα μου μισεῖ. 24 εἰ τὰ ἔργα μὴ 
ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ἃ οὐδεὶς ἄλλος " ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ ' εἴχοσαν' νῦν δὲ καὶ 


15:7 αἰτήσασθε WH Treg NIV ] αἰτήσεσθε RP 8 γένησθε WH Treg NIV | 
γενήσεσθε RP 9 ὑμᾶς ἠγάπησα WH Treg NIV [ ἠγάπησα ὑμᾶς RP 10 τὰς ἐντολὰς 
τοῦ πατρός µου Treg NIV RP ] τοῦ πατρὸς τὰς ἐντολὰς WH n ñ WH Treg NIV ] 
μείνῃ RP 14 ἃ Treg NIV [ ὃ WH; ὅσα RP 15 λέγω ὑμᾶς WH Treg NIV ] ὑμᾶς 
λέγω RP 18 ὑμῶν WH Treg RP NA ] - NIV 21 εἰς ὑμᾶς WH Treg NIV | ὑμῖν RP 
22 εἴχοσαν WH Treg NIV [ εἶχον RP 24 ἐποίησεν WH Treg NIV [ πεποίηκεν RP 
° εἴχοσαν WH Treg NIV | εἴχον RP 
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15:24-16:15 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


ἑωράκασιν καὶ μεμισήκασιν καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα µου. 25 ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθῇ 
ὁ λόγος 6 'ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμένος᾽ ὅτι Ἐμίσησάν µε δωρεάν. 

26 Ὅταν ἔλθῃ ὁ παράκλητος ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ 
ἐμοῦ; 27 καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι ἀπ’ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστε. 


16:1 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. 2 ἀποσυναγώγους 
ποιήσουσιν ὑμᾶς: ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν 
προσφέρειν τῷ θεῷ. 3 καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ 
ἐμέ. 4 ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἡ ὥρα ' αὐτῶν μνημονεύητε 
Γαὐτῶν ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. 

Ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. 5 νῦν δὲ ὑπάγω 
πρὸς τὸν πέμψαντά µε καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ we Ποῦ ὑπάγεις; 6 ἀλλ᾽ ὅτι 
ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἡ λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 7 ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν 
ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν "γὰρ μὴ ἀπέλθω, 
ὁ παράκλητος “οὐ μὴ EON” πρὸς ὑμᾶς: ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέμψω αὐτὸν 
πρὸς ὑμᾶς. 8 καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ 
δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως: 9 περὶ ἁμαρτίας μέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ: 
10 περὶ δικαιοσύνης δέ, ὅτι πρὸς τὸν “πατέρα ὑπάγω καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ ue: 
11 περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. 

12 Ἔτι πολλὰ ἔχω "ὑμῖν λέγειν", ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι" 13 ὅταν 
δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς “Ev τῇ ἀληθείᾳ 
πάσῃ", οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ᾿ ἀκούσει λαλήσει, καὶ τὰ 
ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ Ú ὑμῖν. 14 ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται 
καὶ ἀναγγελεῖ ὑ ὑμῖν. 15 πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν- διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι 
ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 


15:25 ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμένος WH Treg NIV ] γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 
αὐτῶν ΒΡ 26 Ὅταν WH NIV [ + δὲ Treg RP 16:4 Γαὐτῶν WH Treg NA ] - NIV 
RP s "αὐτῶν WH Treg ΒΡ ΝΑ ] - NIV 7 γὰρ WH Treg NIV ] + ἐγὼ RP « οὐ 
μὴ ἔλθῃ WH Treg ] οὐκ ἐλεύσεται NIV RP 10 πατέρα WH Treg NIV [ + µου 
RP 12 ὑμῖν λέγειν WH Treg NIV [ λέγειν ὑμῖν RP 13 ₪ τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ NIV] 
εἰς τὴν ἀλήθειαν πᾶσαν WH Treg; εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν RP «ἀκούσει Treg NIV [ 
ἀκούει WH; ἂν ἀκούσῃ RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 16:16--31 


16 Μικρὸν καὶ ' οὐκέτι θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ "ue. 
17 εἶπαν οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους: Τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει 
ἡμῖν: Μικρὸν xal οὐ θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν xai habs με; xat: "Ὅτι 
ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα; 18 ἔλεγον οὖν: “Τί ἐστιν τοῦτο) ὃ "λέγει μικρόν; 
οὐκ οἴδαμεν τί λαλεῖ. 19 "ἔγνω Ἰησοῦς ὅτι Ἴθελον αὐτὸν ἐρωτᾶν, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς’ Περὶ τούτου ζητεῖτε μετ᾽ ἀλλήλων ὅτι εἶπον: Μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ 
ue, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; 20 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι κλαύσετε 
καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος χαρήσεται' ὑμεῖς λυπηθήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη 
ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. 21 ἡ γυνὴ ὅταν τίκτῃ λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα 
αὐτῆς: ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς θλίψεως διὰ τὴν 
χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον. 22 καὶ ὑμεῖς οὖν “νῦν μὲν λύπην᾽ 
ἔχετε: πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν 
ὑμῶν οὐδεὶς "αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν. 23 καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε 
οὐδέν: ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ' ἄν τι" αἰτήσητε τὸν πατέρα ' δώσει ὑμῖν ἐν τῷ 
ὀνόματί wou’. 24 ἕως ἄρτι οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί µου" αἰτεῖτε καὶ 
λήμψεσθε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 

25 Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν: "ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐκέτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν ἀλλὰ παρρησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς ᾿ ἀπαγγελῶ ὑμῖν. 
26 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι 
ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν: 27 αὐτὸς γὰρ ὁ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι 
ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε xal πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ 70600 ἐξῆλθον. 
28 ἐξῆλθον Tx τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον: πάλιν ἀφίημι τὸν 
κόσμον καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. 

29 “Λέγουσιν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: Ἴδε νῦν “ἐν παρρησίᾳ λαλεῖς, καὶ 
παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. 30 νῦν οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις 
ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ: ἐν τούτῳ πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθες. 31 ἀπεκρίθη 


16:16 οὐκέτι WH Treg NIV [ οὐ ΒΡ > we WH Treg NIV [ + ὅτι ὑπάγω πρὸς τὸν 
πατέρα ΒΡ 17 Ὅτι WH Treg NIV [ + Ἐγὼ RP 18 Τί ἐστιν τοῦτο WH Treg NIV ] 
Τοῦτο τί ἐστιν RP > λέγει WH Treg | + τὸ NIV RP 19 ἔγνω WH Treg [ + ὁ NIV; 
+ οὖν ὁ RP 20 ὑμεῖς WH Treg NIV [ + δὲ RP 22 νῦν μὲν λύπην WH Treg NIV ] 
λύπην μὲν νῦν ΒΡ « αἴρει NIV RP ] ἀρεῖ WH Treg 23 ἄν τι WH Treg NIV ] ὅτι 
ὅσα ἄν ΒΡ > δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου WH Treg ] ἐν τῷ ὀνόματί µου δώσει 
ὑμῖν NIV RP 25 ἔρχεται WH Treg NIV ] ἀλλ᾽ ἔρχεται RP « ἀπαγγελῶ WH Treg 
NIV ] ἀναγγελῶ RP 27 θεοῦ NIV RP [ πατρὸς WH Treg 28 ἐκ WH Treg ] παρὰ 
NIV RP 29 Λέγουσιν WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP «ἐν WH Treg NIV [ - 
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16:31-17:13 KATA IOANNHN 


Γαὐτοῖς Ἰησοῦς: Ἄρτι πιστεύετε; 32 ἰδοὺ ἔρχεται ὥρα Txal ἐλήλυθεν ἵνα 
σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια κἀμὲ μόνον ἀφῆτε: καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ 
πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν. 33 ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε: ἐν 
τῷ κόσμῳ θλῖψιν ἔχετε, ἀλλὰ θαρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 


17:1 Ταῦτα ᾿ ἐλάλησεν Ἰησοῦς, καὶ ' ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν 
οὐρανὸν εἶπεν Πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ dpa: δόξασόν σου τὸν υἱόν, "ἵνα ó 6 
δοξάσῃ σέ, 2 καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας 
αὐτῷ "Bway αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. 3 αὕτη δέ ἐστιν ἢ αἰώνιος ζωὴ ἵνα γινώσκωσι 
σὲ τὸν μόνον ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν. 4 ἐγώ σε 
ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον "τελειώσας ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω: 5 καὶ νῦν 
δόξασόν µε σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ἢ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι 
παρὰ σοί. 

6 Ἐφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὓς "ἔδωκάς µοι ἐκ τοῦ 
κόσμου. σοὶ ἦσαν κἀμοὶ αὐτοὺς "ἔδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τετήρηκαν. 7 νῦν 
ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα ' δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ εἰσιν: 8 ὅτι τὰ ῥήματα ἃ 
"ἔδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ 
σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. 9 ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ: 
οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἰσιν, ιο καὶ τὰ 
ἐμὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν αὐτοῖς. 11 καὶ οὐκέτι 
εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ ' αὐτοὶ ἐν τῷ κόσμῳ εἰσίν, κἀγὼ πρὸς σὲ ἔρχομαι. πάτερ 
ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν Ev "καθὼς 
ἡμεῖς. 12 ὅτε ἤμην uev? "αὐτῶν ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου " à 
δέδωκάς μοι, καὶ ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς 
ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. 13 νῦν δὲ πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ 


16:31 αὐτοῖς WH Treg ΝΙΝ [ + ὁ ΒΡ 32 καὶ WH Treg NIV [ νῦν RP 17:1 ἐλάλησεν 
WH Treg NIV [ + ὁ RP « ἐπάρας τοὺς ... οὐρανὸν εἶπεν WH Treg NIV ] ἐπῆρεν 
τοὺς ... οὐρανὸν καὶ εἶπεν ΒΡ « ἵνα WH Treg NIV [ + καὶ RP » υἱὸς WH Treg 
ΝΙΝ ] + σου RP 2 δώσῃ Treg NIV [ δώσει WH RP 4 τελειώσας WH Treg NIV [ 
ἐτελείωσα RP 6 Γἔδωκάς WH Treg NIV ] δέδωκάς ΚΡ « "ἔδωκας WH Treg ΝΙΝ ] 
δέδωκας RP 7 δέδωκάς Treg NIV RP ] ἔδωκάς WH « εἰσιν WH Treg NIV [ ἐστιν 
RP 8 ἔδωκάς WH Treg NIV ] δέδωκάς RP 11 adtol WH NIV [ οὗτοι Treg RP 
« καθὼς WH NIV RP | + καὶ Treg 12 αὐτῶν WH Treg NIV [ + ἐν τῷ κόσμῳ RP 
« ᾧ WH Treg NIV ] οὓς RP » καὶ WH Treg NIV ] - RP 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 17:13-18:3 


ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν THY ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν " ἑαυτοῖς. 
14 ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὁ κόσμος ἐμίσησεν αὐτούς, ὅτι οὐκ 
εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 15 οὐκ ἐρωτῶ ἵνα 
ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. 16 ἐκ 
τοῦ κόσμου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ ' οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου". 17 ἁγίασον αὐτοὺς 
ἐν τῇ ἀληθείᾳ: ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλήθειά ἐστιν. 18 καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς 
τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον: 19 καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ 
ἁγιάζω ἐμαυτόν, ἵνα ὦσιν καὶ αὐτοὶ' ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείᾳ. 

20 Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ 
τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ, 21 ἵνα πάντες ἓν ὦσιν, καθὼς σύ, "πάτερ, ἐν ἐμοὶ 
κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν "ἡμῖν ὦσιν, ἵνα ὁ κόσμος "πιστεύγ ὅτι σύ µε 
ἀπέστειλας. 22 κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἓν 
καθὼς ἡμεῖς "ἕν, 23 ἐγὼ ἐν αὐτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι 
εἰς ἕν, “iva γινώσκῃ ὁ xe ὅτι σύ µε ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς 
καθὼς ἐμὲ Ἰγάπησας. 24 πάτερ, ' ὃ δέδωκάς uot, θέλω ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ 
κἀκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ, ἵνα θεωρῶσιν τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν ἣν ' δέδωκάς μοι, 
ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ καταβολῆς κόσμου. 

25 "Πάτερ δίκαιε, καὶ ὁ κόσμος σε οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δέ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι 
ἔγνωσαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας, 26 καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ 
γνωρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς µε ἐν αὐτοῖς ἢ κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 


18:1 Ταῦτα ' εἰπὼν Ἰησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ πέραν τοῦ 
χειμάρρου "τοῦ Κεδρὼν ὅπου ἦν κῆπος, εἰς ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. 2 ἥδει δὲ καὶ Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτι πολλάκις 
Γσυνήχθη Ἰησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. 3 ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν 
σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ “ἐκ τῶν) Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται 


17:13 ἑαυτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς RP 16 οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου WH Treg 
NIV ] ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰμὶ RP 17 ἀληθείᾳ WH Treg NIV ] + σου RP 19 ὦσιν 
καὶ αὐτοὶ WH Treg NIV ] καὶ αὐτοὶ ὦσιν RP 21 πάτερ WH NIV RP ] πατὴρ Treg 
« ἡμῖν WH Treg NIV [ + ἓν ΒΡ » πιστεύῃ WH Treg NIV ] πιστεύσῃ RP 22 ἕν 
WH Treg NIV [ + ἐσμεν RP 23 ἵνα WH Treg NIV ] καὶ ἵνα RP 24 πάτερ WH 
NIV RP ] Πατήρ Treg > ὃ WH Treg NIV ] οὕς ΒΡ + δέδωκάς WH Treg NIV ] 
ἔδωκάς RP 25 Πάτερ WH NIV RP ] Πατὴρ Treg 18:1 εἰπὼν WH Treg NIV ] + 6 
RP » τοῦ Treg NIV [ τῶν WH RP 2 συνήχθη WH Treg NIV ] + ὁ RP 3 ἐκ τῶν 
WH Treg NIV [ - 
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18:3-18 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπάδων καὶ ὅπλων. 4 Ἰησοῦς "οὖν εἰδὼς πάντα τὰ 
ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸν ' ἐξῆλθεν, καὶ λέγει" αὐτοῖς: Τίνα ζητεῖτε; 5 ἀπεκρίθησαν 
αὐτῷ: Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. λέγει " αὐτοῖς: Ἐγώ εἰμι. εἱστήκει δὲ καὶ Ἰούδας 
ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. 6 ὡς οὖν εἶπεν αὐτοῖς: Ἐγώ εἰμι, ἀπῆλθον 
εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσαν χαμαί. 7 πάλιν οὖν 'ἐπηρώτησεν αὐτούς'' Τίνα 
ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν- Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. 8 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: Εἶπον ὑμῖν 
ὅτι ἐγώ εἰμι" εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν: 9 ἵνα πληρωθῇ ὁ 
λόγος ὃν εἶπεν ὅτι Obs δέδωκάς μοι οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. ιο Σίμων 
οὖν Πέτρος ἔχων μάχαιραν εἵλκυσεν αὐτὴν καὶ ἔπαισεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως 
δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ "ὠτάριον τὸ δεξιόν. ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ 
Μάλχος. 11 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ" Βάλε τὴν ' μάχαιραν εἰς τὴν θήκην' 
τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν μοι ὁ πατὴρ οὐ μὴ πίω αὐτό; 

12 Ἡ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν Ἰουδαίων συνέλαβον 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἔδησαν αὐτὸν 13 καὶ ἤγαγον πρὸς Ἄνναν πρῶτον: ἦν γὰρ 
πενθερὸς τοῦ Καϊάφα, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου: 14 ἦν δὲ Καϊάφας 
ὁ συμβουλεύσας τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον " ἀποθανεῖν ὑπὲρ 
τοῦ λαοῦ. 

15 Ἠκολούθει δὲ τῷ Ἰησοῦ Σίμων Πέτρος "xai ἄλλος μαθητής. ὁ δὲ 
μαθητὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ καὶ συνεισῆλθεν τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, 16 ὁ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν 
οὖν ὁ μαθητὴς ὁ ἄλλος "ὁ γνωστὸς “τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ καὶ 
εἰσήγαγεν τὸν Πέτρον. 17 λέγει οὖν “τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός"' Μὴ 
καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; λέγει ἐκεῖνος: Οὐκ εἰμί. 
18 εἱστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ὅτι 
ψῦχος ἦν, καὶ ἐθερμαίνοντο- ἦν δὲ “καὶ ὁ Πέτρος μετ᾽ αὐτῶν ἑστὼς καὶ 
θερμαινόμενος. 


18:4 οὖν WH NIV ΒΡ ] δὲ Treg > ἐξῆλθεν καὶ λέγει WH Treg NIV [ ἐξελθὼν 
εἶπεν ΒΡ 5 αὐτοῖς WH Treg NIV ] + ὁ Ἰησοῦς ΒΡ 6 αὐτοῖς WH Treg NIV [ + ὅτι 
RP 7 ἐπηρώτησεν αὐτούς WH Treg NIV [ αὐτούς ἐπηρώτησεν RP ιο ὠτάριον WH 
Treg NIV ] ὠτίον ΒΡ 11 μάχαιραν WH Treg NIV [ + σου ΒΡ 13 ἤγαγον WH Treg 
NIV [ ἀπήγαγον αὐτὸν ΒΡ 14 ἀποθανεῖν WH Treg NIV ] ἀπολέσθαι RP 15 καὶ 
WH NIV [ + 6 Treg RP 16 ὁ WH Treg NIV [ ὅς ἦν RP « τοῦ ἀρχιερέως WH 
Treg NIV [ τῷ ἀρχιερεῖ RP 17 τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός WH Treg NIV [ 
ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός τῷ Πέτρῳ RP 18 καὶ ὁ Πέτρος μετ᾽ αὐτῶν WH Treg NIV [ 
μετ᾽ αὐτῶν ὁ Πέτρος ΚΡ 
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ΚΑΤΑ ΤΩΑΝΝΗΝ 18:19-34 


19 'O οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησεν τὸν Ἰησοῦν περὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ 
περὶ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. 20 ἀπεκρίθη ' αὐτῷ Ἰησοῦς: Ἐγὼ παρρησίᾳ “λελάληκα 
τῷ κόσμῳ: ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου πάντες 
οἱ Ἰουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν: 21 τί με “ἐρωτᾷς; 
ἐρώτησον τοὺς ἀκηκοότας τί = αὐτοῖς: ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 
22 ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος εἷς “παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν᾽ ἔδωκεν ῥάπισμα 
τῷ Ἰησοῦ εἰπών: Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; 23 ἀπεκρίθη " αὐτῷ Ἰησοῦς: 
Εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ κακοῦ: εἰ δὲ καλῶς, τί µε δέρεις; 
24 ἀπέστειλεν "οὖν αὐτὸν ὁ Ἄννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ᾿ ἀρχιερέα. 

25 Ἦν δὲ Σίμων Πέτρος ἑ ἑστὼς καὶ θερμαινόμενος. εἶπον οὖν αὐτῷ: Μὴ 
καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶ; "ἠρνήσατο ἐκεῖνος καὶ εἶπεν" Οὐκ εἰμί. 
26 λέγει εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως, συγγενὴς ὢν οὗ ἀπέκοψεν Πέτρος 
τὸ ὠτίον: Οὐκ ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ; 27 πάλιν οὖν ἠρνήσατο 
Πέτρος: καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησεν. 

28 Ἄγουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πραιτώριον’ ἦν δὲ 
πρωΐ- καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶσιν ἀλλὰ 
φάγωσιν τὸ πάσχα. 29 ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πιλᾶτος Γἔξω πρὸς αὐτοὺς καὶ Γφησίν' 
Τίνα χατηγορίαν φέρετε " κατὰ τοῦ οπου τούτου; 0 ἀπεκρίθησαν καὶ 
εἶπαν αὐτῷ: Εἰ μὴ i οὗτος “κακὸν ποιῶν᾽, οὐκ ἄν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. 
31 εἶπεν οὖν αὐτοῖς "ó Πιλᾶτος: Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν 
κρίνατε αὐτόν. Γεῖπον αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι’ Ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα: 
32 ἵνα ὁ λόγος τοῦ Ἰησοῦ πληρωθῇ ὃν εἶπεν σημαίνων ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν 
ἀποθνγσκειν. 

33 Εἰσῆλθεν οὖν “πάλιν εἰς τὸ πραιτώριον' ὁ Πιλᾶτος καὶ ἐφώνησεν τὸν 
Ἰησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ: Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; 34 "ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: 


18:20 αὐτῷ WH Treg NIV [ + ὁ RP > λελάληκα WH Treg NIV ] ἐλάλησα RP 
° πάντες WH Treg NIV ] πάντοτε RP 21 ἐρωτᾷς; ἐρώτησον WH Treg NIV [ 
ἐπερωτᾷς; Ἐπερώτησον RP 22 παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν WH Treg NIV [ τῶν 
ὑπηρετῶν παρεστηκὼς RP 23 αὐτῷ WH Treg NIV [ + 6 RP 24 οὖν WH Treg 
NIV ] - RP 25 ἠρνήσατο WH Treg NIV [ + οὖν RP 27 ἠρνήσατο WH Treg 
NIV ] + ὁ RP 28 ἀλλὰ WH Treg NIV [ ἀλλ᾽ ἵνα RP 29 ἔξω WH Treg NIV ] 
- RP ο φησίν WH Treg NIV [ εἶπεν RP + κατὰ Treg NIV RP] - WH 30 κακὸν 
ποιῶν WH Treg NIV [ κακοποιός RP 31 ὁ Treg NIV RP] - WH εἶπον WH Treg 
NIV [ + οὖν RP 33 πάλιν εἰς τὸ πραιτώριον WH Treg NIV [ εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν 
RP 34 ἀπεκρίθη WH Treg NIV ] + αὐτῷ 6 RP 


233 


18:34-19:6 ΚΑΤΑ IOANNHN 


(Ἀπὸ σεαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις ἢ ἄλλοι 'εἶπόν σοι" περὶ ἐμοῦ; 35 ἀπεκρίθη ὁ 
Πιλᾶτος: Μήτι ἐγὼ Ἰουδαῖός εἰμι; τὸ ἔθνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκάν 
σε ἐμοί: τί ἐποίησας; 36 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: H βασιλεία ἢ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
κόσμου τούτου: εἰ ἐκ τοῦ χόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμή, οἱ ὑπηρέται ' οἱ 
ἐμοὶ ἡγωνίζοντο ἄν", ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς Ἰουδαίοις νῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ 1 ἐμὴ 
οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. 37 εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος: Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; 
ἀπεκρίθη "6 Ἰησοῦς: Σὺ λέγεις ὅτι βασιλεύς εἰμι. ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννημαι 
καὶ εἰς τοῦτο ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ: πᾶς ὁ ὢν 
ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει μου τῆς φωνῆς. 38 λέγει αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος: Τί ἐστιν 
ἀλήθεια; 

Καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς: 
Ἐγὼ οὐδεμίαν ' εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν: 39 ἔστιν δὲ συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα 
(ἀπολύσω ὑμῖν. ἐν τῷ πάσχα βούλεσθε οὖν “ἀπολύσω ὑμῖν" τὸν βασιλέα 
τῶν Ἰουδαίων; 40 ἐκραύγασαν οὖν "πάλιν λέγοντες" Μὴ τοῦτον ἀλλὰ τὸν 
Βαραββᾶν. ἦν δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής. 


19:1 Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ Πιλᾶτος τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐμαστίγωσεν. 2 καὶ οἱ 
στρατιῶται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ 
ἱμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον αὐτόν, 3 καὶ 'ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν xal ἔλεγον: 
Χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων: καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ῥαπίσματα. 4 “xal 
ἐξῆλθεν᾽ πάλιν ἔξω ὁ Πιλᾶτος καὶ λέγει αὐτοῖς: Ἴδε ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, 
ἵνα γνῶτε ὅτι 'οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ". 5 ἐξῆλθεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθινον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. καὶ λέγει 
αὐτοῖς’ Ἰδοὺ ὁ ἄνθρωπος. 6 ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται 
ἐκραύγασαν λέγοντες: Σταύρωσον "σταύρωσον. λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος: 


18:34 Ἀπὸ σεαυτοῦ WH Treg NIV [ Ad’ ἑαυτοῦ ΒΡ + εἶπόν σοι WH Treg NIV ] σοι 
εἶπόν RP 36 οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο ἄν WH Treg NIV ] ἄν οἱ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο RP 37 ὁ 
WH Treg NIV [ - ΒΡ » εἰμι WH Treg NIV [ + ἐγώ RP 38 εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν 
WH Treg NIV ] αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ RP 39 “ἀπολύσω ὑμῖν. WH Treg NIV ] 
ὑμῖν ἀπολύσω RP > “ἀπολύσω ὑμῖν" WH Treg NIV | ὑμῖν ἀπολύσω RP 40 πάλιν 
WH NIV ] + πάντες Treg RP 19:3 ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν καὶ WH Treg NIV [ 
- ΒΡ 4 καὶ ἐξῆλθεν WH Treg NIV ] Ἐξῆλθεν οὖν ΒΡ « οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν 
αὐτῷ WH Treg NIV ] ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω RP 5 Ἰδοὺ WH Treg NIV ] 
Ἴδε ΒΡ 6 σταύρωσον WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP 
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Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε, ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. 
7 ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι: Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν "νόμον 
ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι “υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν᾽ ἐποίησεν. 

8 Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλᾶτος τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, 9 καὶ 

2 2 ג‎ 0 / \ I AN N / Yor ς יג‎ m 
εἰσῆλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ: Πόθεν εἶ σύ; ὁ δὲ Ἰησοῦς 
ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. 10 λέγει οὖν αὐτῷ ὁ Πιλᾶτος: Ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; 
οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω ' ἀπολῦσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί᾽ σε; 
11 ἀπεκρίθη "αὐτῷ Ἰησοῦς: Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν “xat’ ἐμοῦ οὐδεμίαν" εἰ μὴ ἦν 
“δεδομένον σοι" ἄνωθεν: διὰ τοῦτο ὁ "παραδούς ué σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. 
12 ἐκ τούτου "6 Πιλᾶτος ἐζήτει᾽ ἀπολῦσαι αὐτόν: οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἐκραύγασαν 
λέγοντες: Ἐὰν τοῦτον ἀπολύσγς, οὐκ εἰ φίλος τοῦ Καίσαρος: πᾶς ὁ βασιλέα 
ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. 

1 Ὁ οὖν Πιλᾶτο 2 £ eN λό $ ו‎ ἔξ ג‎ T ~ 

3 c ἀκούσας “τῶν λόγων τούτων ' ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, 
A- x , r2 M , 5 { { { € . x * 
καὶ ἐκάθισεν "ἐπὶ βήματος εἰς τόπον λεγόμενον Λιθόστρωτον, Ἑβραϊστὶ δὲ 
Γαββαθα. 14 ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα ‘nv ὧς” ἕκτη. καὶ λέγει τοῖς 
Ἰουδαίοις: Ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. 15 “ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι"' Ἄρον ἆρον, 
σταύρωσον αὐτόν. λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλᾶτος: Τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; 
ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς: Οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 16 τότε οὖν 
παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα σταυρωθῇ. 

Παρέλαβον "οὖν τὸν "Ἰησοῦν: 17 καὶ βαστάζων ' αὑτῷ τὸν σταυρὸὀν᾽ 
ἐξῆλθεν εἰς "Tov λεγόμενον Κρανίου Τόπον, " 6 λέγεται Ἑβραϊστὶ Γολγοθα, 
18 ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ μετ’ αὐτοῦ ἄλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, 

JA Y \ » hd x” Y \ f ς ^ ` 3 2 x N 
μέσον δὲ τὸν Ἰησοῦν. 19 ἔγραψεν δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλᾶτος καὶ ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ 


19:7 νόμον WH Treg NIV | + ἡμῶν RP > υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν WH Treg NIV ] ἑαυτὸν 
υἱὸν θεοῦ RP 10 ἀπολῦσαί σε... ἔχω σταυρῶσαί WH Treg NIV ] σταυρῶσαί σε 
-. ἔχω ἀπολῦσαί RP 11 αὐτῷ WH Treg NIV [ - RP » κατ᾿ ἐμοῦ οὐδεμίαν WH 
Treg NIV ] οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ RP + δεδομένον σοι WH Treg NIV ] σοι δεδομένον 
RP παραδούς WH NIV ] παραδιδούς Treg RP 12 ὁ Πιλᾶτος ἐζήτει WH Treg 
NIV ] ἐζήτει ὁ Πιλᾶτος RP » ἐκραύγασαν WH Treg NIV [ ἔκραζον RP 13 τῶν 
λόγων τούτων WH Treg NIV ] τοῦτον τὸν λόγον RP « ἐπὶ WH Treg NIV [ + τοῦ 
RP 14 ἦν ὡς WH Treg NIV [ δὲ ὡσεὶ RP 15 ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι WH Treg 
NIV [ Οἱ δὲ ἐκραύγασαν RP 16 οὖν WH Treg NIV [ δὲ RP « Ἰησοῦν WH Treg 
NIV [ + καὶ ἤγαγον RP 17 αὑτῷ τὸν σταυρὸν WH Treg [ ἑαυτῷ τὸν σταυρὸν NIV; 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ RP > τὸν WH Treg NIV [ τόπον ΒΡ » ὃ WH Treg NIV ] ὅς RP 
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σταυροῦ- ἦν δὲ γεγραμμένον: Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. 
20 τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὁ 
τόπος τῆς πόλεως ὅπου ἐσταυρώθη ὁ Ἰησοῦς: καὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστί, 
“Ῥωμαϊστί, Ἑλληνιστί». 21 ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων: 
Μὴ γράφε: Ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπεν Βασιλεὺς “τῶν 
Ἰουδαίων ciui. 22 ἀπεκρίθη ὁ Πιλᾶτος: Ὃ γέγραφα γέγραφα. 23 οἱ οὖν 
στρατιῶται ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν ἔλαβον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐποίησαν 
τέσσαρα μέρη, ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὁ χιτὼν 
ἄραφος, ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δι’ ὅλου' 24 εἶπαν οὖν πρὸς ἀλλήλους: Μὴ 
σχίσωμεν αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ τίνος ἔσται: ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ 
(ἡ λέγουσα": Διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν µου 
ἔβαλον κλῆρον. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. 

25 Εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ 
ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. 
26 Ἰησοῦς οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα ὃν ἠγάπα λέγει 
τῇ "μητρί: Γύναι, "ἴδε ὁ υἱός cov: 27 εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ: "Ἴδε ἡ μήτηρ σου. 
καὶ an’ ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν ὁ μαθητὴς αὐτὴν εἰς τὰ ἴδια. 

28 Μετὰ τοῦτο " εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς ὅτι ἤδη πάντα᾽ τετέλεσται ἵνα τελειωθῇ 
ἡ γραφὴ λέγει’ Διψῶ. 29 "σκεῦος ἔκειτο ὄξους μεστόν" ' σπόγγον οὖν μεστὸν 
τοῦ. ὄξους ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. 30 ὅτε 
οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος ὁ Ἰησοῦς εἶπεν- Τετέλεσται, καὶ κλίνας τὴν κεφαλὴν 
παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. 

31 Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι, 'ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, ἵνα μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ 
τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ", ἦν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, 
ἠρώτησαν τὸν Πιλᾶτον ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη καὶ ἀρθῶσιν. 32 ἦλθον 
οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου 


19:20 Ῥωμαϊστί Ἑλληνιστί WH Treg NIV ] Ἑλληνιστί Ῥωμαϊστί RP 21 τῶν 
Ἰουδαίων εἰμί WH Treg ] εἰμι τῶν Ἰουδαίων NIV RP 24 ἡ λέγουσα Treg NIV 

Ρ]- WH 26 μητρί WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP « ἴδε WH Treg NIV ] ἰδοὺ 
RP 27 Ἴδε WH Treg NIV [ Ἰδοὺ RP 28 εἰδὼς WH Treg NIV [ ἰδὼν RP « ἤδη 
πάντα WH Treg NIV [ πάντα ἤδη RP 29 σκεῦος WH Treg NIV [ + οὖν RP 
e σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ WH Treg NIV [ οἱ δέ πλήσαντες σπόγγον RP » ὑσσώπῳ 
WH Treg NIV ] καὶ ὑσσώπῳ RP 31 ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν ἵνα ... σαββάτῳ WH Treg 
NIV [ ἵνα ... σαββάτῳ ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν RP 


236 


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 19:32-20:7 


τοῦ συσταυρωθέντος αὐτῷ: 33 ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόντες, ὡς εἶδον “ἤδη 
αὐτὸν τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, 34 ἀλλ᾽ εἷς τῶν στρατιωτῶν 
λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, καὶ ' ἐξῆλθεν εὐθὺς' αἷμα καὶ ὕδωρ. 35 καὶ 
ὁ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκεν, καὶ ἀληθινὴ “αὐτοῦ ἐστιν ἢ μαρτυρία, καὶ ἐκεῖνος 
οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα "καὶ ὑμεῖς "πιστεύητε. 36 ἐγένετο γὰρ ταῦτα ἵνα 
ἡ γραφὴ πληρωθῇ: Ὀστοῦν οὐ συντριβήσεται ! αὐτοῦ. 37 καὶ πάλιν ἑτέρα 
γραφὴ λέγει: Ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 

38 Μετὰ "de ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πιλᾶτον Ἰωσὴφ "ard Ἁριμαθαίας, 
ὢν μαθητὴς τοῦ Ἰησοῦ κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἵνα ἄρῃ 
τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ- καὶ ἐπέτρεψεν ὁ Πιλᾶτος. ἦλθεν οὖν καὶ ἦρεν τὸ σῶμα 
Γαὐτοῦ. 39 ἦλθεν δὲ καὶ Νικόδημος, ὁ ἐλθὼν πρὸς ᾿ αὐτὸν νυκτὸς τὸ πρῶτον, 
φέρων "μίγμα σμύρνης καὶ ἀλόης ὡς λίτρας ἑκατόν. 40 ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα 
τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἔδησαν ᾿ αὐτὸ ὀθονίοις μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καθὼς ἔθος ἐστὶν 
τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάζειν. 41 ἦν δὲ ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ 
ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν à οὐδέπω οὐδεὶς “HY τεθειμένος᾽' 42 ἐκεῖ 
οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν 
Ἰησοῦν. 


20:1 Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία 3 Μαγδαληνὴ ἔρχεται πρωϊ σκοτίας 
ἔτι οὔσης εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ βλέπει τὸν λίθον Ἰρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. 
2 τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν 
ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς: Ἤραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, 
καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. 3 ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος 
μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. 4 ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ- καὶ ὁ ἄλλος 
μαθητὴς προέδραμεν τάχιον τοῦ Πέτρου καὶ ἦλθεν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, 
5 καὶ παρακύψας βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια, οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. 6 ἔρχεται 
οὖν "καὶ Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον: καὶ 
θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, 7 καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ 


19:33 ἤδη αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν ἤδη RP 34 ἐξῆλθεν εὐθὺς WH Treg NIV | 
εὐθέως ἐξῆλθεν ΚΡ 35 αὐτοῦ ἐστιν WH Treg NIV [ ἐστιν αὐτοῦ RP «καὶ WH 
Treg NIV [ - RP > πιστεύητε WH Treg ] πιστεύσητε NIV RP 36 αὐτοῦ WH Treg 
NIV ] ar’ αὐτοῦ RP 38 δὲ WH Treg NIV ] - RP s ἀπὸ WH Treg [ ὁ ἀπὸ NIV 
RP «αὐτοῦ WH Treg NIV [ τοῦ Ἰησοῦ RP 39 αὐτὸν WH Treg NIV [ τὸν Ἰησοῦν 
RP - μίγμα Treg NIV RP [ ἕλιγμα WH 4ο αὐτὸ WH Treg NIV [ + ₪ RP 41 ἦν 
τεθειµένος WH NIV ] ἐτέθη Treg RP 20:6 καὶ WH Treg NIV [ - 
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μετὰ τῶν ὀθονίων κείμενον ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον: 8 τότε 
οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδεν 
καὶ ἐπίστευσεν: 9 οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφὴν ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆναι. ιο ἀπῆλθον οὖν πάλιν πρὸς " αὑτοὺς οἱ μαθηταί. 

11 Μαρία δὲ εἱστήκει πρὸς “τῷ μνημείῳ ἔξω κλαίουσα”. ὡς οὖν 
ἔκλαιεν παρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, 12 καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς 
καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο 
τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 13 καὶ λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι: Γύναι, τί κλαίεις; λέγει 
αὐτοῖς ὅτι Ἠραν τὸν κύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. 14 "ταῦτα 
εἰποῦσα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὐκ Yost 
ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν. 15 λέγει "αὐτῇ Ἰησοῦς: Γύναι, τί κλαίεις; τίνα ζητεῖς; ἐκείνη 
δοκοῦσα ὅτι ὁ χηπουρός ἐστιν λέγει αὐτῷ: Κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτόν, εἶπέ 
μοι ποῦ ἔθηκας αὐτόν, κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. 16 λέγει "αὐτῇ Ἰησοῦς: "Μαριάμ. 
στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ "Εβραϊστί: Ραββουνι (ὃ λέγεται Διδάσκαλε). 
17 λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς: Μή µου ἅπτου, οὔπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν 
Γπατέρα' πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου καὶ εἰπὲ αὐτοῖς: Ἀναβαίνω πρὸς 
τὸν πατέρα μου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ θεόν μου καὶ θεὸν ὑμῶν. 8 ἔρχεται 
Μαριὰμ} 7 Μαγδαληνὴ Γἀγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς ὅτι “Ewpaxa τὸν κύριον 
καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

19 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ Γμιᾷ σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν 
χεκλεισμένων ὅ ὅπου ἦσαν οἱ "μαθηταὶ διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ ὁ 
Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς: Εἰρήνη ὑμῖν. αο καὶ τοῦτο 
εἰπὼν "ἔδειξεν τὰς χεῖρας καὶ τὴν aapa ~ αὐτοῖς. ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ 
ἰδόντες τὸν χύριον. 21 εἶπεν οὖν αὐτοῖς “ó Ἰησοῦς᾽ πάλιν: Εἰρήνη ὑμῖν: καθὼς 
ἀπέσταλκέν µε ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὑμᾶς. 22 καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν 


20:10 αὑτοὺς WH [ αὐτοὺς Treg NIV; ἑαυτοὺς RP 11 τῷ μνημείῳ ἔξω κλαίουσα 
WH Treg NIV ] τὸ μνημεῖον κλαίουσα ἔξω RP 14 ταῦτα WH Treg NIV [ Καὶ 
ταῦτα RP 15 αὐτῇ WH Treg NIV ] + ὁ RP 16 αὐτῇ WH Treg NIV ] + ó RP 
e Μαριάμ WH Treg NIV ] Μαρία RP « Ἑβραϊστί WH Treg NIV ] - RP 17 αὐτῇ 
WH Treg NIV [ + ὁ RP « πατέρα WH Treg NIV [ + µου RP 18 Μαριὰμ WH Treg 
NIV [ Μαρία RP » ἀγγέλλουσα WH Treg NIV ] ἀπαγγέλλουσα RP « Ἑώρακα WH 
Treg NIV [ ἑώρακεν RP 19 μιᾷ WH Treg NIV ] + τῶν RP « μαθηταὶ WH Treg 
NIV ] + συνηγμένοι RP 20 ἔδειξεν NIV [ + καὶ WH Treg; + αὐτοῖς RP « αὐτοῖς 
WH Treg NIV ] αὐτοῦ RP 21 ὁ Ἰησοῦς WH NIV RP ] - Treg 
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ΚΑΤΑ IOANNHN 20:22--21:6 


καὶ λέγει αὐτοῖς: Λάβετε πνεῦμα ἅγιον: 23 ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας 
Γἀφέωνται αὐτοῖς: ἄν τινων κρατῆτε κεκράτηνται. 

24 Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν 
ὅτε "ἦλθεν Ἰησοῦς. 25 ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί" Ἑωράκαμεν τὸν 
κύριον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν 
ἥλων καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν µου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω “uou τὴν 
χεῖρα" εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 

26 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς 
μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον 
καὶ εἶπεν: Εἰρήνη ὑμῖν. 27 εἶτα λέγει τῷ Θωμᾶ: Φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε 
καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν 
µου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. 28 "ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ: 
Ὁ κύριός µου καὶ ὁ θεός µου. 29 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ὅτι ἑώρακάς µε 
πεπίστευκας; μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 

30 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν 
Γμαθητῶν, ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ: 31 ταῦτα δὲ 
γέγραπται ἵνα πιστεύητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα 
πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 


\ ^ 5 / ς \ Ë rt N ^ ^ 5 M 
21:1 Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν "ó Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ 
N / ^ / 2 I M [4 3 ς ~ I 
τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος: ἐφανέρωσεν δὲ οὕτως. 2 ἦσαν ὁμοῦ Σίμων 
Πέτρος καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ Κανὰ τῆς 
Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. 3 λέγει 
αὐτοῖς Σίμων Πέτρος: Ὑπάγω ἁλιεύειν: λέγουσιν αὐτῷ: Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς 
σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ "πλοῖον, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν 
οὐδέν. 
fe \ שש‎ Γ / ₪ » » N » 4 2 , = 2 / 
4 Πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης ' ἔστη Ἰησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν: οὐ μέντοι 
ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν. 5 λέγει οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς- Παιδία, 
μή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ: Οὔ. 6 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Βάλετε 


20:23 ἀφέωνται WH Treg NIV [ ἀφιένται RP 24 ἦλθεν WH Treg NIV ] + ὁ ΒΡ 
25 µου τὴν χεῖρα WH Treg NIV ] τὴν χεῖρά µου RP 28 ἀπεκρίθη WH Treg NIV ] 
Καὶ ἀπεκρίθη RP 30 μαθητῶν WH Treg [ + αὐτοῦ NIV RP 31 πιστεύητε WH [ 
πιστεύσητε Treg NIV RP 21:1 ó NIV RP] - WH Treg 3 πλοῖον WH Treg NIV [ 
+ εὐθύς RP 4 γενομένης NIV RP [ γινομένης WH Treg > ἔστη WH Treg NIV [ + ó 
RP 5 6 Treg NIV RP] - WH 
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21:6--19 ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 


εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. ἔβαλον οὖν, καὶ οὐκέτι 
αὐτὸ ἑλκύσαι "ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. 7 λέγει οὖν ὁ μαθητὴς 
ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ- Ὁ κύριός ἐστιν. Σίμων οὖν Πέτρος, 
ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, ἦν γὰρ γυμνός, καὶ 
ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν: 8 οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, 
οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων, σύροντες τὸ 
δίκτυον τῶν ἰχθύων. 

9 Ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ 
ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. ιο λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Ἐνέγκατε ἀπὸ 
τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. 11 ἀνέβη " oov Σίμων Πέτρος καὶ εἵλκυσεν 
τὸ δίκτυον “εἰς τὴν γῆν μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν: 
καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. 12 λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: Δεῦτε 
ἀριστήσατε. οὐδεὶς " δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν: Σὺ τίς εἶ; εἰδότες 
ὅτι ὁ κύριός ἐστιν. 13 ἔρχεται "6 Ἰησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν 
αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. 14 τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη 76 Ἰησοῦς τοῖς 
"μαθηταῖς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 

15 Ὅτε οὖν ἠρίστησαν λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ Ἰησοῦς: Σίµων "Ἰωάννου, 
ἀγαπᾷς µε πλέον τούτων; λέγει αὐτῷ: Ναί, κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει 
αὐτῷ: Βόσκε τὰ ἀρνία µου. 16 λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον" Σίμων "Ἰωάννου, 
ἀγαπᾷς µε; λέγει αὐτῷ: Ναί, κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ' 
Ποίμαινε τὰ πρόβατά μου. 17 λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον" Σίμων "Ἰωάννου, φιλεῖς 
µε; ἐλυπήθη ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον: Φιλεῖς µε; καὶ "εἶπεν αὐτῷ: 
Κύριε, “πάντα σὺ) οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ Γὁ Ἰησοῦς: 
Βόσκε τὰ "πρόβατά μου. 18 ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες 
σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις ὅπου ב‎ ὅταν δὲ γηράσγς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς 
σου, καὶ ἄλλος “oe (acer) καὶ οἴσει ὅπου οὐ θέλεις. 19 τοῦτο δὲ εἶπεν σημαίνων 
ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν θεόν. καὶ τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ" Ἀκολούθει μοι. 


21:6 ἴσχυον WH Treg NIV ] ἴσχυσαν RP 11 οὖν WH Treg NIV ] - ΒΡ » εἰς τὴν 
γῆν WH Treg NIV [ ἐπὶ τῆς γῆς ΒΡ 12 δὲ Treg NIV RP ] - WH 13 ἔρχεται 
WH Treg NIV [ + οὖν ΒΡ » ὁ RP ] - WH Treg NIV 14 ὁ ΒΡ [ - WH Treg 
NIV > μαθηταῖς WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 15 Ἰωάννου WH Treg NIV ] Ἰωνᾶ 
RP 16 Ἰωάννου WH Treg NIV [ Ἰωνᾶ RP 17 Ἰωάννου WH Treg NIV ] Ἰωνᾶ RP 
« εἶπεν WH Treg ΒΡ [ λέγει NIV + πάντα σὺ WH Treg NIV ] σὺ πάντα RP » ó NIV 

P ] - WH Treg ο πρόβατά WH NIV RP ] προβάτιά Treg 18 σε ζώσει NIV RP ] 
ζώσει σε WH Treg 
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ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 21:20-25 


20 ' Ἐπιστραφεὶς ὁ Πέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς 
ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν: 
Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; 21 τοῦτον "οὖν ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ 
Ἰησοῦ: Κύριε, οὗτος δὲ τί; 22 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν 
[4 ₪ , Y z. i 2 A 5G h] 2 PAA and AT. ὁ λό h] 
ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; σύ “ot ἀκολούθει”. 23 ἐξῆλθεν οὖν ' οὗτος ὁ λόγος 
εἰς τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει. 'οὐκ εἶπεν 0% αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς ὅτι οὐκ ἀποθνῄσκει ἀλλ”. Ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί 
πρὸς σέ; 

κ opus ς x ς A \ £ \ Fe / ~ 

24 Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὁ μαρτυρῶν περὶ τούτων καὶ "ó γράψας ταῦτα, 

\ » e 2 M [d 4 N ς 4 2 4 ר‎ » Y X. ἈΕ \ 
καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς ' αὐτοῦ ἡ μαρτυρία ἐστίν". 25 ἔστιν δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ 
Γἃ ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ’ ἕν, οὐδ᾽ αὐτὸν οἶμαι τὸν 
κόσμον ᾽χωρήσειν τὰ γραφόμενα "βιβλία. 


21:20 Ἐπιστραφεὶς WH Treg NIV ] + δὲ RP 21 οὖν WH Treg NIV ] - ΒΡ 22 μοι 
ἀκολούθει WH Treg NIV ] ἀκολούθει μοι RP 23 οὗτος ὁ λόγος WH Treg NIV [ ὁ 
λόγος οὗτος RP « οὐκ εἶπεν δὲ WH Treg NIV ] καὶ οὐκ εἶπεν RP 24 ὁ WH Treg 
NIV ] - RP » αὐτοῦ ἡ μαρτυρία ἐστίν WH Treg NIV | ἐστίν ἡ μαρτυρία αὐτοῦ 
RP 25 ἃ WH Treg NIV [ ὅσα RP > χωρήσειν WH Treg ] χωρῆσαι NIV RP « βιβλία 
WH Treg NIV [ + Ἀμήν RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


y 


13 Τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Θεόφιλε, ὧν 
ἤρξατο ' ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν 2 ἄχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος 
τοῖς ἀποστόλοις διὰ πνεύματος ἁγίου οὓς ἐξελέξατο ἀνελήμφθη. 3 οἷς καὶ 
παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, OV 
ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασιλείας 
τοῦ θεοῦ- 4 καὶ συναλιζόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ 
χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατέ µου" 
5 ὅτι Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε᾽ 
ἁγίῳ οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. 

6 Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες Γἠρώτων αὐτὸν λέγοντες: Κύριε, εἰ ἐν τῷ 
χρόνῳ τούτῳ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ; 7 εἶπεν δὲ πρὸς 
αὐτούς: Οὐχ ὑμῶν ἐστιν γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὓς ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 
ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, 8 ἀλλὰ λήμψεσθε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ᾽ 
ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ Tuou μάρτυρες ἔν τε Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ 
καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 9 xai ταῦτα εἰπὼν βλεπόντων 
αὐτῶν ἐπήρθη καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 
10 καὶ ὡς ἀτενίζοντες ἡ ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν πορευομένου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ 
ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν 'ἐσθήσεσι λευκαῖς", 11 of καὶ εἶπαν: 
Ἄνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε "βλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὁ Ἰησοῦς ὁ 
ἀναλημφθεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρόπον ἐθεάσασθε 
αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 


ὁ NIV ΒΡ ] - WH Treg 5 ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε WH Treg NIV [ 
βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύματι RP 6 ἠρώτων WH Treg NIV [ ἐπηρώτων RP 7 δὲ 
NIV RP ] - WH Treg 8 µου WH Treg NIV ] uot RP 10 ἐσθήσεσι λευκαῖς WH 
Treg NIV [ ἐσθῆτι λευκῇ RP 11 βλέποντες WH Treg ] ἐμβλέποντες NIV RP 


242 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 1:12-25 


12 Τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ. ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου Ἐλαιῶνος, 
ὅ ἐστιν ἐγγὺς Ἰερουσαλὴμ σαββάτου ἔχον ὁδόν. 13 καὶ ὅτε εἰσῆλθον, ' εἰς τὸ 
ὑπερῷον ἀνέβησαν οὗ ἦσαν καταμένοντες, 8 τε Πέτρος καὶ “Ἰωάννης καὶ 
Ἰάκωβος᾽ καὶ Ἀνδρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαῖος καὶ Μαθθαῖος, 
Ἰάκωβος Ἁλφαίου καὶ Σίμων ὁ ζηλωτὴς καὶ Ἰούδας Ἰακώβου. 14 οὗτοι πάντες 
ἦσαν προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν τῇ προσευχῇ σὺν γυναιξὶν καὶ Μαριὰμ 
τῇ μητρὶ τοῦ Ἰησοῦ καὶ “abv τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 

15 Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐν μέσῳ τῶν ᾿ ἀδελφῶν 
εἶπεν (ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ Toç ἑκατὸν εἴκοσι)’ 16 Ἄνδρες 
ἀδελφοί, ἔδει πληρωθῆναι τὴν "γραφὴν ἣν προεῖπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ 
στόματος Δαυὶδ περὶ Ἰούδα τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν "Ἰησοῦν, 
17 ὅτι κατηριθμημένος ἦν "ἐν ἡμῖν καὶ ἔλαχεν τὸν κλῆρον τῆς διακονίας 
ταύτης.---18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ 
πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησεν μέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 
19 καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναι 
τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν Ἁκελδαμάχ, τοῦτ᾽ ἔστιν Χωρίον 
Αἵματος.---2αο γέγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ ψαλμῶν: Γενηθήτω ἡ ἔπαυλις 
αὐτοῦ ἔρημος καὶ μὴ ἔστω ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καί: Τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ 
Γλαβέτω ἕτερος. 21 δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ 
Γῷ εἰσῆλθεν καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ κύριος Ἰησοῦς, 22 ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ 
βαπτίσματος Ἰωάννου ἕως τῆς ἡμέρας ἧς ἀνελήμφθη ἀφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα 
τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ ' σὺν ἡμῖν γενέσθαι" ἕνα τούτων. 23 καὶ ἔστησαν δύο, 
Ἰωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσαββᾶν, ὃς ἐπεκλήθη Ἰοῦστος, καὶ Μαθθίαν. 
24 καὶ προσευξάμενοι εἶπαν Σὺ κύριε καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον ὃν 
ἐξελέξω, ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα, 25 λαβεῖν τὸν Γτόπον τῆς διακονίας ταύτης 
καὶ ἀποστολῆς, ἀφ᾽ ἧς παρέβη Ἰούδας πορευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. 


1:13 εἰς τὸ ὑπερῷον ἀνέβησαν WH Treg NIV ] ἀνέβησαν εἰς τὸ ὑπερῷον RP 
» Ἰωάννης καὶ Ἰάκωβος WH Treg NIV | Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης RP 14 προσευχῇ WH 
Treg NIV ] + καὶ τῇ δεήσει RP « Μαριὰμ WH Treg NIV ] Μαρίᾳ ΒΡ » σὺν WH Treg 
RP ] - NIV 15 ἀδελφῶν WH Treg NIV [ μαθητῶν RP «ὡς WH Treg RP [ ὡσεὶ 
NIV 16 γραφὴν WH Treg NIV | + ταύτην RP «Ἰησοῦν WH Treg NIV ] τὸν Ἰησοῦν 
RP 17 ἐν WH Treg NIV ] σὺν RP 19 ἰδίᾳ Treg RP NA ] - WH NIV 20 λαβέτω 
WH Treg NIV ] λάβοι RP 21 à WH Treg NIV [ ἐν ᾧ RP 22 σὺν ἡμῖν γενέσθαι 
WH Treg NIV [ γενέσθαι σὺν ἡμῖν RP 25 τόπον WH Treg NIV ] κλῆρον RP + ἀφ᾽ 
WH Treg NIV [ א‎ RP 
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1:26-2:15 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


26 καὶ ἔδωκαν κλήρους ᾿αὐτοῖς, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Μαθθίαν, καὶ 
συγκατεψηφίσθη μετὰ τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων. 


2:1 Καὶ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς ἦσαν ' πάντες 
ὁμοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό, 2 καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης 
πνοῆς βιαίας καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν καθήμενοι, 3 καὶ ὤφθησαν 
αὐτοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός, “xal ἐκάθισεν᾽ ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον 
αὐτῶν, 4 καὶ ἐπλήσθησαν πάντες πνεύματος ἁγίου, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν 
ἑτέραις γλώσσαις καθὼς τὸ πνεῦμα ἐδίδου ΄ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς”. 

y X r2,,? Y - E - ₪ 0 moo» Y 

5 Ἦσαν δὲ "év Ἰερουσαλὴμ κατοικοῦντες Ἰουδαῖοι, ἄνδρες εὐλαβεῖς ἀπὸ 
παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν: 6 γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης συνῆλθε 
τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη, ὅτι Γἤκουον εἷς ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λαλούντων 

3 AL 29r ry} Ns 9 / FZ bt 0 s x f £ e J 
αὐτῶν: 7 ἐξίσταντο "0% καὶ ἐθαύμαζον "λέγοντες: Οὐχ ἰδοὺ "πάντες οὗτοί 
εἰσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι; 8 καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ 
διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν ἢ ἐγεννήθημεν; 9 Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ Ἐλαμῖται, καὶ 
οἱ κατοικοῦντες τὴν Μεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν, Πόντον 

\ ` 5 1 f X f » M \ r N 

xal τὴν Ἀσίαν, 10 Φρυγίαν τε καὶ Παμφυλίαν, Αἴγυπτον καὶ τὰ µέρη τῆς 
Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, 11 Ἰουδαῖοί τε καὶ 
προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ Ἄραβες, ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις 
γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ θεοῦ. 12 ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ ' διηπόρουν, ἄλλος 
πρὸς ἄλλον λέγοντες: Τί Γθέλει τοῦτο εἶναι; 13 ἕτεροι δὲ " διαχλευάζοντες 
ἔλεγον ὅτι Γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσίν. 

` M r ε £ ` ^ e 2 N M M 2 ^ M 

14 Σταθεὶς δὲ "ó Πέτρος σὺν τοῖς ἕνδεκα ἐπῆρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ 
ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς: Ἄνδρες Ἰουδαῖοι καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ 
"πάντες, τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά μου. 15 οὐ 
γὰρ ὡς ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε οὗτοι μεθύουσιν, ἔστιν γὰρ ὥρα τρίτη τῆς 


1:26 αὐτοῖς WH Treg NIV | αὐτῶν RP 2:1 πάντες ὁμοῦ WH Treg NIV [ ἅπαντες 
ὁμοθυμαδὸν RP 2:3 καὶ ἐκάθισεν WH Treg NIV ] ἐκάθισέν te RP 4 πάντες 
WH Treg NIV ] ἅπαντες RP > ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς 
ἀποφθέγγεσθαι RP 5 ἐν WH Treg RP ] εἰς NIV 6 ἤκουον Treg NIV RP ] 
ἤκουσεν WH 7 δὲ WH NIV ] + πάντες Treg RP « λέγοντες WH Treg NIV [ 
+ πρὸς ἀλλήλους RP « Οὐχ NIV ] Οὐχὶ WH Treg; Οὐκ RP > πάντες WH Treg 
RP ] ἅπαντες NIV 12 διηπόρουν NIV RP ] διηποροῦντο WH Treg » θέλει WH Treg 
NIV ] ἄν θέλοι RP 13 διαχλευάζοντες WH Treg NIV [ χλευάζοντες RP 14 6 WH 
Treg NIV [ - RP « πάντες WH Treg NIV | ἅπαντες RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 2:15-31 


ἡμέρας, 16 ἀλλὰ τοῦτό ἐστιν τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ: 17 Καὶ 
ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ θεός, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου 
ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν, 
καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ᾿ ἐνυπνίοις 
ἐνυπνιασθήσονται' 18 καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους μου καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου, καὶ προφητεύσουσιν. 
19 καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, αἷμα καὶ 
πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ: 20 ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος καὶ ἡ σελήνη 
εἰς αἷμα πρὶν "ἢ "ἐλθεῖν ἡμέραν κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ. 21 καὶ ἔσται 
πᾶς ὃς ᾿ ἐὰν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου σωθήσεται. 

22 Ἄνδρες Ἰσραγηλῖται, ἀκούσατε τοὺς λόγους τούτους. Ἰησοῦν τὸν 
Ναζωραῖον, ἄνδρα 'ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ 0600 εἰς ὑμᾶς δυνάμεσι καὶ 
τέρασι καὶ σημείοις οἷς ἐποίησεν δι᾽ αὐτοῦ ὁ θεὸς ἐν μέσῳ ὑμῶν, καθὼς αὐτοὶ 
οἴδατε, 23 τοῦτον τῇ ὡρισμένή βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ θεοῦ “ἔκδοτον διὰ 
Γχειρὸς ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλατε, 24. ὃν ὁ θεὸς ἀνέστησεν λύσας τὰς 
ὠδῖνας τοῦ θανάτου, καθότι οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ" 
25 Δαυὶδ γὰρ λέγει εἰς αὐτόν Προορώμην τὸν κύριον ἐνώπιόν µου διὰ παντός, 
ὅτι ἐκ δεξιῶν μού ἐστιν ἵνα μὴ σαλευθῶ. 26 διὰ τοῦτο ηὐφράνθη “ἡ καρδία 
μου’ καὶ ἠγαλλιάσατο ἡ γλῶσσά µου, ἔτι δὲ καὶ ἡ σάρξ µου κατασκηνώσει 

T ἐλπίδι: 27 ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς ᾿ ἅδην, οὐδὲ δώσεις 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. 28 ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς, πληρώσεις με 
εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσώπου σου. 

29 Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ παρρησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ 
πατριάρχου Δαυὶδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη, καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἔστιν 
ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης" 30 προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι 
ὅρκῳ ὤμοσεν αὐτῷ ὁ θεὸς ἐκ καρποῦ τῆς ὀσφύος ! αὐτοῦ καθίσαι ἐπὶ “τὸν 
θρόνον αὐτοῦ, 31 προϊδὼν ἐλάλησεν περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ χριστοῦ ὅτι 


2:17 ἐνυπνίοις WH Treg NIV ] ἐνύπνια RP 2ο ἢ RP | - WH Treg NIV » ἐλθεῖν 
WH Treg NIV [ + τὴν ΒΡ 21 ἐὰν WH Treg ] ἂν NIV RP 22 ἀποδεδειγμένον 
ἀπὸ τοῦ θεοῦ WH Treg NIV [ ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἀποδεδειγμένον RP « καθὼς WH Treg 
ΝΙΝ ] + καὶ RP 23 ἔκδοτον WH Treg NIV [ + λαβόντες RP « χειρὸς WH Treg 
NIV [ χειρῶν ΒΡ 26 ἡ καρδία µου NIV RP ] μου ἡ καρδία WH Treg 27 ἅδην WH 
Treg NIV [ Ἅιδου RP 30 αὐτοῦ WH Treg NIV ] + τὸ κατὰ σάρκα ἀναστήσειν τὸν 
χριστόν RP « τὸν θρόνον WH Treg NIV ] τοῦ θρόνου RP 
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2:31-45 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


(οὔτε ἐγκατελείφθη] εἰς "ἅδην "οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδεν διαφθοράν. 32 τοῦτον 
τὸν Ἰησοῦν ἀνέστησεν ὁ θεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. 33 τῇ δεξιᾷ 
οὖν τοῦ θεοῦ ὑψωθεὶς τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ “πνεύματος τοῦ ἁγίου᾽ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐξέχεεν τοῦτο ! ὃ Γὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. 34 οὐ γὰρ 
Δαυὶδ ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτός: Εἶπεν "ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μου’ 
Κάθου ἐκ δεξιῶν μου, 35 ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
σου. 36 ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύριον ' αὐτὸν καὶ 
χριστὸν᾽ “ἐποίησεν ὁ θεός", τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. 

37 Ἀκούσαντες δὲ κατενύγησαν “τὴν καρδίαν", εἶπόν τε πρὸς τὸν Πέτρον 
καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους: Τί "ποιήσωμεν, ἄνδρες ἀδελφοί; 38 Πέτρος δὲ 
“πρὸς αὐτούς: Μετανοήσατε", καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος ὑμῶν ' ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν "ὑμῶν, καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν 
τοῦ ἁγίου πνεύματος: 39 ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν καὶ 
πᾶσι τοῖς εἰς μακρὰν ὅσους ἂν προσκαλέσηται κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. 4ο ἑτέροις 
τε λόγοις πλείοσιν διεμαρτύρατο, καὶ παρεκάλει "αὐτοὺς λέγων: Σώθητε ἀπὸ 
τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης. 41 οἱ μὲν "οὖν ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ 
ἐβαπτίσθησαν, καὶ προσετέθησαν "iv τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι. 
42 ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ ' κοινωνίᾳ, τῇ 
κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. 

45" Εγίνετο δὲ πάσῃ ψυχῇ es πολλά ‘Te τέρατα καὶ σημεῖα διὰ τῶν 
ἀποστόλων ἐ ἐγίνετο. 44 πάντες δὲ οἱ πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ. εἶχον 
ἅπαντα κοινά, 45 καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον καὶ διεμέριζον 


2:31 οὔτε ἐγκατελείφθη WH Treg NIV ] οὐ κατελείφθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ RP « ἅδην 
WH NIV [ δου Treg; Ἅιδου RP « οὔτε WH Treg NIV [ οὐδὲ RP 33 πνεύματος 
τοῦ ἁγίου WH Treg NIV ] ἁγίου πνεύματος RP » ὃ WH Treg NIV [ + viv RP 
« ὑμεῖς Treg NIV RP ] + καὶ WH NA 34 6 NIV ΒΡ] - WH Treg 36 αὐτὸν καὶ 
χριστὸν WH Treg NIV] καὶ χριστὸν αὐτὸν RP « ἐποίησεν ὁ θεός WH NIV ] ὁ θεὸς 
ἐποίησεν Treg RP 37 τὴν καρδίαν WH Treg NIV ] τῇ καρδίᾳ RP + ποιήσωμεν WH 
Treg NIV ] ποιήσομεν RP 38 πρὸς αὐτούς: Μετανοήσατε WH Treg [ πρὸς αὐτούς 
Μετανοήσατε φησίν NIV; ἔφη πρὸς αὐτούς Μετανοήσατε RP » ἐπὶ NIV RP [ ἐν WH 
Treg ο τῶν WH Treg NIV [ - RP » ὑμῶν WH Treg NIV ] - RP 4ο αὐτοὺς WH 
Treg NIV ] - RP 41 οὖν WH Treg NIV [ + ἀσμένως RP « ἐν WH Treg NIV ] 
- RP 42 κοινωνίᾳ WH Treg NIV [ + καὶ RP 43 Ἐγίνετο WH Treg NIV [ Ἐγένετο 
RP «τε Treg NIV RP] δὲ WH 44 πιστεύοντες Treg NIV RP [ πιστεύσαντες WH 
« ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ Treg NIV RP [ ἐπὶ τὸ αὐτό WH 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 2:45-3:13 


αὐτὰ πᾶσιν καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν' 46 καθ᾽ ἡμέραν τε προσκαρτεροῦντες 
ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, κλῶντές τε κατ᾽ οἶκον ἄρτον, μετελάμβανον τροφῆς 
ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι καρδίας, 47 αἰνοῦντες τὸν θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν 
πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὁ δὲ κύριος προσετίθει τοὺς σῳζομένους καθ᾽ ἡμέραν ' ἐπὶ 
τὸ αὐτό". 


3:1 “Πέτρος δὲ. καὶ Ἰωάννης ἀνέβαινον εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς 
προσευχῆς τὴν ἐνάτην, 2 καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων 
ἐβαστάζετο, ὃν ἐτίθουν καθ᾽ ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην 
Ὡραίαν τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων εἰς τὸ ἱερόν, 3 ὃς 
ἰδὼν Πέτρον καὶ Ἰωάννην μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὸ ἱερὸν ἠρώτα ἐλεημοσύνην 
Γλαβεῖν. 4. ἀτενίσας δὲ Πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ Ἰωάννῃ εἶπεν: Βλέψον εἰς 
ἡμᾶς. 5 ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδοκῶν τι παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν. 6 εἶπεν δὲ 
Πέτρος: Ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι, ὃ δὲ ἔχω τοῦτό σοι δίδωμι: ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου "περιπάτει. 7 καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς 
δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρεν "αὐτόν: παραχρῆμα δὲ ἐστερεώθησαν “ai βάσεις αὐτοῦ" 
καὶ τὰ "σφυδρά, 8 καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθεν σὺν 
αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατῶν καὶ ἁλλόμενος καὶ αἰνῶν τὸν θεόν. καὶ εἶδεν 
“πᾶς ὁ λαὸς αὐτὸν᾽ περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν θεόν, 10 ἐπεγίνωσκον "dE 
αὐτὸν ὅτι ' οὗτος ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήμενος ἐπὶ τῇ Ὡραίᾳ TIVAN τοῦ 
ἱεροῦ, καὶ ἐπλήσθησαν θάμβους καὶ ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι αὐτῷ. 

11 Κρατοῦντος δὲ Γ αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ "τὸν Ἰωάννην συνέδραμεν “maç 
ὁ λαὸς πρὸς αὐτοὺς) ἐπὶ τῇ στοᾷ τῇ καλουμένῃ Σολομῶντος ἔκθαμβοι. 12 ἰδὼν 
δὲ "ó Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαόν: Ἄνδρες Ἰσρανλῖται, τί θαυμάζετε 
ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν τί ἀτενίζετε ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεβείᾳ πεποιηκόσιν τοῦ 
περιπατεῖν αὐτόν; 13 ὁ θεὸς Ἀβραὰμ καὶ “Ἰσαὰκ καὶ. Ἰακώβ, ὁ θεὸς τῶν 


2:47 ἐπὶ τὸ αὐτό WH Treg NIV [ τῇ ἐκκλησία RP 3:1 Πέτρος δὲ WH Treg NIV [ 
Ἐπὶ τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος RP 3 λαβεῖν WH Treg NIV ] - RP 6 περιπάτει WH 
NIV ] ἔγειρε καὶ περιπάτει Treg ΝΑ; ἔγειραι καὶ περιπάτει RP 7 αὐτόν WH Treg 
NIV ] - ΒΡ » αἱ βάσεις αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτοῦ αἱ βάσεις RP + σφυδρά WH 
NIV ] σφυρά Treg RP 9 πᾶς ὁ λαὸς αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν πᾶς ὁ λαὸς 
ΒΡ ιο δὲ WH Treg NIV ] τε RP + οὗτος WH Treg ΒΡ ] αὐτὸς NIV n αὐτοῦ 
WH Treg NIV ] τοῦ ἰαθέντος χωλοῦ RP « τὸν WH Treg NIV [ - RP » πᾶς ὁ λαὸς 
πρὸς αὐτοὺς WH Treg NIV ] πρὸς αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς RP 12 ὁ WH Treg NIV ] 
- RP 13 Ἰσαὰκ καὶ WH Treg NIV RP [ ὁ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὁ θεὸς NA 
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3:13-26 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασεν τὸν παῖδα αὐτοῦ Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς " μὲν παρεδώκατε 
καὶ ᾿ἠρνήσασθε κατὰ πρόσωπον Πιλάτου, κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν: 
14 ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε καὶ ἠτήσασθε ἄνδρα φονέα 
χαρισθῆναι ὑμῖν, 15 τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπεκτείνατε, ὃν ὁ θεὸς ἤγειρεν ἐκ 
νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν. 16 καὶ "ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
τοῦτον ὃν θεωρεῖτε καὶ οἴδατε ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ OV 
αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων ὑμῶν. 

17 Καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδα ὅτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, ὥσπερ καὶ οἱ 
ἄρχοντες ὑμῶν: 18 6 δὲ θεὸς ἃ προκατήγγειλεν διὰ στόματος πάντων τῶν 
Γπροφητῶν παθεῖν τὸν χριστὸν ! αὐτοῦ ἐπλήρωσεν οὕτως. 19 μετανοήσατε 
οὖν καὶ ἐπιστρέψατε "πρὸς τὸ ἐξαλειφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, 20 ὅπως 
ἂν ἔλθωσιν καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου καὶ ἀποστείλῃ τὸν 
προχεχειρισμένον ὑμῖν χριστὸν Ἰησοῦν, 21 ὃν δεῖ οὐρανὸν μὲν δέξασθαι ἄχρι 
χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ θεὸς διὰ "στόματος τῶν ἁγίων 
(ἀπ᾽ αἰῶνος αὐτοῦ προφητῶν". 22 Μωῦσῆς "μὲν εἶπεν ὅτι Προφήτην ὑμῖν 
ἀναστήσει κύριος ὁ "θεὸς ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ: αὐτοῦ ἀκούσεσθε 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν λαλήσγ πρὸς ὑμᾶς. 23 ἔσται δὲ πᾶσα ψυχὴ ἥτις "av μὴ 
ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ. 24 καὶ πάντες 
δὲ οἱ προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς ὅσοι ἐλάλησαν καὶ κατήγγειλαν 
τὰς ἡμέρας ταύτας. 25 ὑμεῖς ἐστε "oi υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ τῆς διαθήκης ἧς 
(διέθετο ὁ θεὸς πρὸς τοὺς πατέρας ' ὑμῶν, λέγων πρὸς Ἀβραάμ Καὶ ἐν τῷ 
σπέρματί σου ' ἐνευλογηθήσονται πᾶσαι αἱ πατριαὶ τῆς γῆς. 26 ὑμῖν πρῶτον 
(ἀναστήσας 6 beds" τὸν παῖδα ! αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα ὑμᾶς ἐν 
τῷ ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν. 


3:13 μὲν WH Treg RP ΝΑ ] - NIV ο ἠρνήσασθε WH NIV ] + αὐτὸν Treg 
RP 16 ἐπὶ Treg NIV ΒΡ ] - WH 18 προφητῶν WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 
e αὐτοῦ WH Treg NIV ] - RP 19 πρὸς WH [ εἰς Treg NIV RP 21 στόματος WH 
Treg NIV ] + πάντων RP > ἀπ᾽ αἰῶνος αὐτοῦ προφητῶν WH Treg NIV ] αὐτοῦ 
προφητῶν ἀπ᾽ αἰῶνος RP 22 μὲν WH Treg NIV [ + γὰρ πρὸς τοὺς πατέρας RP 
ο θεὸς WH [ + ὑμῶν Treg NIV; + ἡμῶν RP 23 ἂν WH Treg ] ἐὰν NIV RP 25 οἱ 
WH Treg NIV [ - RP « διέθετο ὁ θεὸς Treg NIV ΒΡ [ ὁ θεὸς διέθετο WH « ὑμῶν 
WH Treg NIV ] ἡμῶν RP » ἐνευλογηθήσονται Treg NIV RP ] εὐλογηθήσονται 
WH 26 ἀναστήσας ὁ θεὸς WH NIV ] ὁ θεὸς ἀναστήσας Treg RP «αὐτοῦ WH Treg 
NIV ] + Ἰησοῦν RP 


248 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 4:1-16 


41 Λαλούντων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησαν αὐτοῖς οἱ Γἱερεῖς καὶ 
ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι, 2 διαπονούμενοι διὰ τὸ διδάσκειν 
αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν “THY ἐκ᾽ νεκρῶν, 
3 καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον, ἦν γὰρ 
ἑσπέρα ἤδη. 4. πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον ἐπίστευσαν, καὶ ἐγενήθη 
Tó ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν ! ὡς χιλιάδες πέντε. 

5 Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ 
Γτοὺς πρεσβυτέρους καὶ "τοὺς γραμματεῖς "ev Ἱερουσαλήμ 6 (καὶ "Άννας ὁ 
ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ Ἰωάννης καὶ Ἀλέξανδρος" καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους 
ἀρχιερατικοῦ), 7 καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο: Ἔν ποίᾳ 
δυνάμει 3 ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ὑμεῖς; 8 τότε Πέτρος πλησθεὶς 
πνεύματος ἁγίου εἶπεν πρὸς αὐτούς: Ἄρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ "πρεσβύτεροι, 9 εἰ 
ἡμεῖς σήμερον ἀνακρινόμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν τίνι οὗτος 
Γσέσωσται, 10 γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραὴλ ὅτι ἐν 
τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, ὃν ὁ θεὸς 
ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής. 11 οὗτός 
ἐστιν ὁ λίθος ὁ ἐξουθενηθεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν "οἰκοδόμων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν 
γωνίας. 12 καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία, "000% γὰρ ὄνομά ἐστιν 
ἕτερον 'ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν ἀνθρώποις ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς. 

13 Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν καὶ Ἰωάννου καὶ 
καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί εἰσιν καὶ ἰδιῶται, ἐθαύμαζον, 
ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἦσαν, 14 τόν "τε ἄνθρωπον βλέποντες 
σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεθεραπευμένον οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. 15 κελεύσαντες 
δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν συνέβαλλον πρὸς ἀλλήλους 16 λέγοντες: 
Τί "ποιήσωμεν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις; ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν 
δι’ αὐτῶν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ φανερόν, καὶ οὐ δυνάμεθα 


4:1 ἱερεῖς Treg NIV RP [ ἀρχιερεῖς WH 2 τὴν ἐκ WH Treg NIV ] τῶν ΒΡ 4 ὁ 
Treg NIV ΒΡ ] - WH « ὡς WH Treg NIV ] ὡσεὶ RP 5 "τοὺς WH Treg NIV ] 
- RP » "τοὺς WH Treg NIV | - RP + ₪ WH Treg NIV [ εἰς RP 6 Ἄννας ὁ 
ἀρχιερεὺς καὶ Καϊάφας καὶ Ἰωάννης καὶ Ἀλέξανδρος WH Treg NIV ] Ἄνναν τὸν 
ἀρχιερέα καὶ Καϊάφαν καὶ Ἰωάννην καὶ Ἀλέξανδρον RP 7 τῷ WH Treg NIV 
- RP 8 πρεσβύτεροι WH Treg NIV ] + τοῦ Ἰσραήλ ἘΡ גג‎ οἰκοδόμων WH Treg 
NIV [ οἰκοδομούντων RP 12 οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε RP « ὑπὸ τὸν οὐρανὸν WH 
Treg NIV ] - RP 14 te WH Treg NIV [ δὲ RP 16 ποιήσωμεν WH Treg NIV ] 
ποιήσομεν RP 
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416-31 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Γἀρνεῖσθαι: 17 ἀλλ’ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηθῇ εἰς τὸν λαόν, " ἀπειλησώμεθα 
αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. 18 καὶ 
καλέσαντες αὐτοὺς παρήγγειλαν τὸ καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ. 19 ὁ δὲ Πέτρος καὶ Ἰωάννης ἀποκριθέντες ' εἶπον 
πρὸς αὐτούς: Εἰ δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ 
τοῦ θεοῦ, κρίνατε, 20 οὐ δυνάμεθα γὰρ ἡμεῖς ἃ εἴδαμεν καὶ ἠκούσαμεν μὴ 
λαλεῖν. 21 οἱ δὲ προσαπειλησάμενοι ἀπέλυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ 
πῶς κολάσωνται αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες ἐδόξαζον τὸν θεὸν ἐπὶ τῷ 
γεγονότι: 22 ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων τεσσεράκοντα ὁ ἄνθρωπος ἐφ᾽ ὃν "γεγόνει 
τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως. 

23 Ἀπολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς τοὺς ἰδίους καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι εἶπαν. 24 οἱ δὲ ἀκούσαντες ὁμοθυμαδὸν ἦραν 
φωνὴν πρὸς τὸν θεὸν καὶ εἶπαν: Δέσποτα, ' σὺ ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, 25 ὁ “τοῦ πατρὸς ἡμῶν. διὰ 
(πνεύματος ἁγίου᾽ στόματος Δαυὶδ παιδός σου εἰπών: Ἱνατί ἐφρύαξαν ἔθνη 
καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά; 26 παρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ οἱ ἄρχοντες 
συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ χυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ. 
27 συνήχθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀλγθείας ' ἐν τῇ πόλει ταύτγ᾽ ἐπὶ τὸν ἅγιον παῖδά σου 
Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ἡρῴδης τε καὶ Πόντιος Πιλᾶτος σὺν ἔθνεσιν καὶ λαοῖς 
Ἰσραγλ, 28 ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλὴ προώρισεν γενέσθαι. 29 καὶ 
τὰ νῦν, κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ 
παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, 30 ἐν τῷ τὴν χεῖρά ' cou ἐκτείνειν σε 
εἰς ἴασιν καὶ σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδός 
σου Ἰησοῦ. 31 καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη ὁ τόπος ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι, 
καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες ' τοῦ ἁγίου πνεύματος", καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ 
θεοῦ μετὰ παρρησίας. 


4:16 ἀρνεῖσθαι WH Treg NIV [ ἀρνήσασθαι RP 17 ἀπειλησώμεθα WH Treg NIV ] 
ἀπειλῇ ἀπειλησόμεθα RP 18 τὸ Treg NIV ] - WH; αὐτοῖς τὸ RP 19 εἶπον πρὸς 
αὐτούς WH Treg NIV ] πρὸς αὐτούς εἶπον RP 21 κολάσωνται WH Treg NIV ] 
κολάσονται RP 22 γεγόνει WH Treg NIV [ ἐγεγόνει RP 24 σὺ WH Treg NIV [ 
+ ὁ θεὸς RP 25 τοῦ πατρὸς ἡμῶν WH Treg NIV [ - RP » πνεύματος ἁγίου WH 
Treg NIV ] - RP 27 ἐν τῇ πόλει ταύτῃ WH Treg NIV ] - RP 28 βουλὴ WH [ 
+ σου Treg NIV RP 30 σου NIV RP [ - WH Treg 31 τοῦ ἁγίου πνεύματος WH 
Treg NIV [ πνεύματος ἁγίου RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 4:32-5:10 


32 Τοῦ δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν "καρδία καὶ "ψυχὴ μία, καὶ οὐδὲ 
εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων Γαὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἶναι, ἀλλ᾽ ἦν αὐτοῖς "πάντα κοινά. 
33 καὶ ' δυνάμει μεγάλγ᾽ ἀπεδίδουν τὸ μαρτύριον οἱ ἀπόστολοι “τῆς ἀναστάσεως 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ", χάρις τε μεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. 34 οὐδὲ γὰρ ἐνδεής 
τις "ἦν ἐν αὐτοῖς" ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχον, πωλοῦντες 
ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκομένων 35 καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
ἀποστόλων: διεδίδετο δὲ ἑκάστῳ καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. 36 "Ἰωσὴφ δὲ 
ὁ ἐπικληθεὶς Βαρναβᾶς ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον υἱὸς 
παρακλήσεως, Λευίτης, Κύπριος τῷ γένει, 37 ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ πωλήσας 
ἤνεγκεν τὸ χρῆμα καὶ ἔθηκεν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων. 


5:1 Ἀνὴρ δέ τις Ἀνανίας ὀνόματι σὺν Σαπφίρῃ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ἐπώλησεν 
κτῆμα 2 καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, συνειδυίης καὶ τῆς "γυναικός, καὶ 
ἐνέγκας μέρος τι παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. 3 εἶπεν δὲ "6 
Πέτρος: Ἀνανία, διὰ τί ἐπλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύσασθαί σε 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ 'νοσφίσασθαι ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; 4 οὐχὶ μένον 
σοὶ ἔμενεν καὶ πραθὲν ἐν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχεν; τί ὅτι ἔθου ἐν τῇ καρδίᾳ 
σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις ἀλλὰ τῷ θεῷ. 5 ἀκούων δὲ ὁ 
Ἁνανίας τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξεν: καὶ ἐγένετο φόβος μέγας ἐπὶ 
πάντας τοὺς ᾿ ἀκούοντας. 6 ἀναστάντες δὲ οἱ νεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ 
ἐξενέγκαντες ἔθαψαν. 

7 Ἐγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστηµα καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ 
γεγονὸς εἰσῆλθεν. 8 ἀπεκρίθη δὲ “πρὸς αὐτὴν᾽ "Πέτρος: Εἰπέ μοι, εἰ τοσούτου 
τὸ χωρίον ἀπέδοσθε; ἡ δὲ εἶπεν' Ναί, τοσούτου. 9 ὁ δὲ "Πέτρος πρὸς αὐτήν: Τί 
ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ πνεῦμα κυρίου; ἰδοὺ οἱ πόδες τῶν θαψάντων 
τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ θύρᾳ καὶ ἐξοίσουσίν σε. 10 ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα ' πρὸς 


4:32 καρδία WH Treg NIV [ ἡ καρδία RP + ψυχὴ WH Treg NIV ] ἡ ψυχὴ RP 
« αὐτῷ WH Treg NIV [ αὐτῶν RP > πάντα WH ] ἅπαντα Treg NIV RP 33 δυνάμει 
μεγάλῃ WH Treg NIV ] μεγάλῃ δυνάμει ΒΡ ο τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου Ἰησοῦ 
Treg NIV ΒΡ ] τοῦ κυρίου Ἰησοῦ τῆς ἀναστάσεως WH 34 ἦν WH Treg NIV [ 
ὑπῆρχεν RP 36 Ἰωσὴφ WH Treg NIV [ Ἰωσῆς RP 37 παρὰ WH Treg RP ] 
πρὸς NIV 5:2 γυναικός WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 3 6 WH Treg NIV [ - RP 
° νοσφίσασθαι WH Treg NIV [ + σε RP 5 ἀκούοντας WH Treg NIV [ + ταῦτα 
RP 8 πρὸς αὐτὴν WH Treg NIV [ αὐτῇ RP «Πέτρος WH Treg NIV [ Πέτρος 
RP 9 Πέτρος WH Treg NIV [ + εἶπεν RP 10 πρὸς WH Treg NIV ] παρὰ RP 
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5:10-25 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν' εἰσελθόντες δὲ οἱ νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν 
νεκράν, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 11 καὶ ἐγένετο φόβος 
μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 

12 Διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο σημεῖα καὶ τέρατα ' πολλὰ 
ἐν τῷ Aa καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν ' ἅπαντες ἐν τῇ Στοᾷ Σολομῶντος: 13 τῶν 
δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός, 
14 μᾶλλον δὲ προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ κυρίῳ πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ 
γυναικῶν: 15 ὥστε “καὶ eic? τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἀσθενεῖς καὶ τιθέναι 
ἐπὶ ' κλιναρίων καὶ κραβάττων, ἵνα ἐρχομένου Πέτρου κἂν ἡ σκιὰ ᾿ἐπισκιάσῃ 
τινὶ αὐτῶν. 16 συνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων Ἰερουσαλήμ, 
φέροντες ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, οἵτινες 
ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. 

17 Ἀναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, ἡ οὖσα αἵρεσις τῶν 
Σαδδουκαίων, ἐπλήσθησαν ζήλου 18 καὶ ἐπέβαλον τὰς "χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
ἀποστόλους καὶ ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. 19 ἄγγελος δὲ κυρίου 
dia νυκτὸς "ἤνοιξε τὰς θύρας τῆς φυλακῆς ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπεν" 
20 Πορεύεσθε καὶ σταθέντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα 
τῆς ζωῆς ταύτης. 21 ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν ὄρθρον εἰς τὸ ἱερὸν καὶ 
ἐδίδασκον. 

Παραγενόμενος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον 
καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλαν εἰς τὸ δεσμωτήριον 
ἀχθῆναι αὐτούς. 22 οἱ δὲ παραγενόμενοι ὑπηρέται᾽ οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ 
φυλακῇ, ἀναστρέψαντες δὲ ἀπήγγειλαν 23 λέγοντες ὅτι "Τὸ δεσμωτήριον 
εὕρομεν κεκλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας ᾿ ἐπὶ 
τῶν θυρῶν, ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα εὕρομεν. 24 ὡς δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους 
τούτους ὅ τε στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὐτῶν 
τί ἂν γένοιτο τοῦτο. 25 παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι Ἰδοὺ οἱ 
ἄνδρες οὓς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ εἰσὶν ἐν τῷ ἱερῷ ἑστῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν 


5:12 πολλὰ ἐν τῷ λαῷ WH Treg NIV ] ἐν τῷ λαῷ πολλὰ RP » ἅπαντες NIV RP ] 
πάντες WH Treg 15 καὶ εἰς WH Treg NIV [ κατὰ ΒΡ » κλιναρίων WH Treg NIV ] 
κλινῶν ΒΡ « ἐπισκιάσῃ NIV RP | ἐπισκιάσει WH Treg 16 πόλεων WH Treg NIV ] 
+ εἰς RP 18 χεῖρας WH Treg NIV ] + αὐτῶν RP 19 διὰ WH Treg NIV [ + τῆς RP 
« ἤνοιξε WH Treg ΒΡ ] ἀνοίξας NIV 22 παραγενόμενοι ὑπηρέται WH Treg NIV ] 
ὑπηρέται παραγενόμενοι RP 23 Τὸ WH Treg NIV ] + μὲν RP « ἐπὶ WH Treg 
NIV ] πρὸ ΒΡ 24 te WH Treg NIV [ + ἱερεὺς καὶ ὁ RP 
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λαόν. 26 τότε ἀπελθὼν ὁ στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις ἤγαγεν αὐτούς, οὐ 
μετὰ βίας, ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν, "un λιθασθῶσιν. 

27 Ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν ἐν τῷ συνεδρίῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς 
ὁ ἀρχιερεὺς 28 λέγων: Παραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν, καὶ 
βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου. 29 ἀποκριθεὶς δὲ 
Πέτρος καὶ οἱ ἀπόστολοι εἶπαν: Πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 30 ὁ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες 
ἐπὶ ξύλου: 31 τοῦτον ὁ θεὸς ἀρχηγὸν καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, 
Γτοῦ δοῦναι μετάνοιαν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν: 32 καὶ ἡμεῖς ' ἐσμεν 
μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων, καὶ τὸ "πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ ἔδωκεν ὁ θεὸς τοῖς 
πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. 

33 Οἱ δὲ "ἀκούσαντες διεπρίοντο καὶ ἐβούλοντο ἀνελεῖν αὐτούς. 
34 ἀναστὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος ὀνόματι Γαμαλιήλ, 
νομοδιδάσκαλος τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, ἐκέλευσεν ἔξω " βραχὺ τοὺς ἀνθρώπους 
ποιῆσαι, 35 εἶπέν τε πρὸς αὐτούς: Ἄνδρες Ἰσραηλῖται, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ 
τοῖς ἀνθρώποις τούτοις τί μέλλετε πράσσειν. 36 πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν 
ἀνέστη Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτόν, ᾧ ' προσεκλίθη ' ἀνδρῶν ἀριθμὸς 
ws” τετρακοσίων: ὃς ἀνγρέθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν 
καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. 37 μετὰ τοῦτον ἀνέστη Ἰούδας ὁ Γαλιλαῖος ἐν ταῖς 
ἡμέραις τῆς ἀπογραφῆς καὶ ἀπέστησε ᾿λαὸν ὀπίσω αὐτοῦ: κἀκεῖνος ἀπώλετο 
καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορπίσθησαν. 38 καὶ τὰ νῦν λέγω ὑμῖν, 
ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων καὶ ! ἄφετε αὐτούς: (ὅτι ἐὰν ἢ ἐξ 
ἀνθρώπων ἡ βουλὴ " αὕτη ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται, 39 εἰ δὲ ἐκ θεοῦ 
ἐστιν, οὐ ' δυνήσεσθε καταλῦσαι ᾿ αὐτούς') μήποτε καὶ θεομάχοι εὑρεθῆτε. 
ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ, 40 καὶ προσκαλεσάμενοι τοὺς ἀποστόλους δείραντες 


5:26 ἤγαγεν Treg ΒΡ [ ἦγεν WH ΝΙΝ - μὴ WH Treg NIV [ ἵνα μὴ RP 28 λέγων 
WH Treg NIV [ + Οὐ RP NA 31 τοῦ WH NIV ] - Treg ΒΡ 32 ἐσμεν WH Treg 
NIV ] + αὐτοῦ RP > πνεῦμα WH Treg NIV [ + δὲ RP 33 ἀκούσαντες WH Treg 
NIV ] ἀκούοντες RP 34 βραχὺ WH Treg NIV [ + τι RP « ἀνθρώπους WH Treg 
NIV ] ἀποστόλους RP 36 προσεκλίθη WH Treg NIV ] προσεκλήθη RP « ἀνδρῶν 
ἀριθμὸς ὡς WH Treg NIV [ ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὡσεὶ RP 37 λαὸν WH Treg NIV [ 
+ ἱκανὸν RP 38 ἄφετε WH Treg NIV [ ἐάσατε RP » αὕτη WH Treg NIV | 
- RP 39 δυνήσεσθε WH Treg NIV [ δύνασθε RP + αὐτούς WH Treg NIV ] αὐτό 
RP 
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παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ καὶ ' ἀπέλυσαν. 41 οἱ μὲν 
οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου ὅτι “κατηξιώθησαν 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος᾽ ἀτιμασθῆναι: 42 πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾽ 
οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι 'τὸν χριστὸν Ἰησοῦν". 


6:1 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληθυνόντων τῶν μαθητῶν ἐγένετο 
γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς Ἑβραίους ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ 
διακονίᾳ τῇ καθημερινῇ αἱ χῆραι αὐτῶν. 2 προσκαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδεκα τὸ 
πλῆθος τῶν μαθητῶν εἶπαν: Οὐκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς καταλείψαντας τὸν λόγον 
τοῦ θεοῦ διακονεῖν τραπέζαις: 3 ἐπισκέψασθε ! δέ, ἀδελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν 
μαρτυρουμένους ἑπτὰ πλήρεις πνεύματος καὶ σοφίας, οὓς καταστήσομεν 
ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης: 4 ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ λόγου 
προσκαρτερήσομεν. 5 καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ 
ἐξελέξαντο Στέφανον, ἄνδρα πλήρης πίστεως καὶ πνεύματος ἁγίου, καὶ 
Φίλιππον καὶ Πρόχορον καὶ Νικάνορα xai Τίμωνα καὶ Παρμενᾶν καὶ 
Νικόλαον προσήλυτον Ἀντιοχέα, 6 οὓς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν ἀποστόλων, καὶ 
προσευξάμενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. 

7 Καὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ηὔξανεν, καὶ ἐπληθύνετο ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν 
ἐν Ἱερουσαλὴμ. σφόδρα, πολύς τε ὄχλος τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 

8 Στέφανος δὲ πλήρης ' χάριτος καὶ δυνάμεως ἐποίει τέρατα καὶ σημεῖα 
μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. 9 ἀνέστησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς λεγομένης 
Λιβερτίνων καὶ Κυρηναίων καὶ Ἀλεξανδρέων καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ Ἀσίας 
συζητοῦντες τῷ Στεφάνῳ, 1ο καὶ οὐκ ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ 
πνεύματι ᾧ ἐλάλει. 11 τότε ὑπέβαλον ἄνδρας λέγοντας ὅτι Ἀκηκόαμεν αὐτοῦ 
λαλοῦντος ῥήματα βλάσφημα εἰς Μωῦσῆν καὶ τὸν θεόν: 12 συνεκίνησάν τε τὸν 
λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν 
αὐτὸν καὶ ἤγαγον εἰς τὸ συνέδριον, 13 ἔστησάν τε μάρτυρας ψευδεῖς λέγοντας: 
Ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται “λαλῶν ῥήματα” κατὰ τοῦ τόπου τοῦ "ἁγίου 


5:40 ἀπέλυσαν WH Treg NIV [ + αὐτούς RP 41 κατηξιώθησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος 
WH Treg NIV ] ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Ἰησοῦ κατηξιώθησαν RP 42 τὸν χριστὸν 
Ἰησοῦν WH Treg NIV ] Ἰησοῦν τὸν χριστὸν RP 6:3 δέ WH NIV ] οὖν Treg 
RP s πνεύματος WH Treg NIV ] + ἁγίου RP > καταστήσομεν WH Treg NIV [ 
καταστήσωμεν RP 5 πλήρης NIV RP [ πλήρη WH Treg 8 χάριτος WH Treg 
NIV ] πίστεως RP 13 λαλῶν ῥήματα WH Treg NIV ] ῥήματα βλάσφημα λαλῶν 
RP e ἁγίου Treg RP | + τούτου WH NIV 
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xal τοῦ νόµου, 14 ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος 
οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξει τὰ ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν 
Μωῦσῆς. 15 καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν ! πάντες οἱ καθεζόμενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ 
εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. 


7:1 Εἶπεν δὲ ὁ ἀρχιερεύς "Ei ταῦτα οὕτως ἔχει; 2 ὁ δὲ ἔφη" Ἄνδρες ἀδελφοὶ 
καὶ πατέρες, ἀκούσατε: Ὁ θεὸς τῆς δόξης ὤφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν Ἀβραὰμ ὅ ὄντι 
ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ πρὶν ἢ «ον Ίσα! αὐτὸν ἐν Χαρράν, 3 καὶ εἶπεν πρὸς 
αὐτόν: Ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, καὶ δεῦρο εἰς "τὴν 
γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. 4 τότε ἐξελθὼν ἐκ γῆς Χαλδαίων κατῴκησεν ἐν Χαρράν. 
κἀκεῖθεν μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ μετῴκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆν 
ταύτην εἰς ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε, 5 καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν 
αὐτῇ οὐδὲ βῆμα ποδός, καὶ ἐπηγγείλατο δοῦναι αὐτῷ εἰς κατάσχεσιν αὐτὴν 
καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, οὐκ ὄντος αὐτῷ τέκνου. 6 ἐλάλησεν 
Γδὲ οὕτως ὁ θεὸς ὅτι ἔσται τὸ σπέρμα αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ, καὶ 
δουλώσουσιν αὐτὸ καὶ κακώσουσιν ἔτη τετρακόσια: 7 καὶ τὸ ἔθνος ᾧ "ἐὰν 
Γδουλεύσουσιν κρινῶ ἐγώ, “ó θεὸς εἶπεν", καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσονται καὶ 
λατρεύσουσίν μοι ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 8 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ διαθήκην περιτομῆς: 
καὶ οὕτως ἐγέννησεν τὸν Ἰσαὰκ καὶ περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, "xal 
Ἰσαὰκ τὸν Ἰακώβ, "καὶ Ἰακὼβ τοὺς δώδεκα πατριάρχας. 

9 Καὶ οἱ πατριάρχαι ζηλώσαντες τὸν Ἰωσὴφ ἀπέδοντο εἰς Αἴγυπτον: καὶ 
ἦν ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ, 10 καὶ ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν καὶ σοφίαν ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου, 
καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἡγούμενον én’ Αἴγυπτον Txal ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
11 ἦλθεν δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν Αἴγυπτον καὶ Χανάαν καὶ θλῖψις μεγάλη, 
καὶ οὐχ ηὕρισκον χορτάσματα οἱ πατέρες ἡμῶν: 12 ἀκούσας δὲ Ἰακὼβ ὄντα 
(σιτία εἰς Αἴγυπτον᾽ ἐξαπέστειλεν τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον: 13 καὶ ἐν τῷ 


6:15 πάντες WH Treg NIV ] ἅπαντες ΒΡ 7a Εἰ WH Treg NIV ] + ἄρα RP 3 ἐκ 
NIV RP ] - WH Treg > τὴν WH Treg NIV ] - RP 6 δὲ WH Treg RP NA ] 
+ αὐτῷ NIV 7 ἐὰν NIV RP [ ἂν WH Treg > δουλεύσουσιν WH Treg NIV ] 
δουλεύσωσιν RP e ὁ θεὸς εἶπεν WH Treg NIV ] εἶπεν ὁ θεὸς RP 8 "xal WH Treg 
NIV ] + ó RP » "καὶ WH Treg NIV ] + ó RP 10 καὶ WH Treg NIV RP [ + ἐφ᾽ 
NA גג‎ Αἴγυπτον WH Treg NIV [ γῆν Αἰγύπτου RP 12 σιτία εἰς Αἴγυπτον WH 
Treg NIV [ σῖτα ἐν Αἰγύπτῳ RP 
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δευτέρῳ " ἀνεγνωρίσθη Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ 
Φαραὼ τὸ "γένος Ἰωσήφ. 14 ἀποστείλας δὲ Ἰωσὴφ µετεκαλέσατο “Ἰακὼβ 
τὸν πατέρα αὐτοῦ. καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν ἐν ψυχαῖς ἑβδομήκοντα πέντε, 
15 “καὶ κατέβη᾽ Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον. καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες 
ἡμῶν, 16 καὶ μετετέθησαν εἰς Συχὲμ καὶ ἐτέθησαν ἐν τῷ μνήματι Γᾧ ὠνήσατο 
Ἀβραὰμ τιμῆς ἀργυρίου παρὰ τῶν υἱῶν Ἑμμὰρ "év Συχέμ. 

17 Καθὼς δὲ ἤγγιζεν ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς "ὡμολόγησεν ὁ 
θεὸς τῷ Ἀβραάμ, ηὔξησεν ὁ λαὸς καὶ ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτῳ, 18 ἄχρι οὗ 
ἀνέστη βασιλεὺς ἕτερος “ἐπ᾽ Αἴγυπτον", ὃς οὐκ ᾖδει τὸν Ἰωσήφ. 19 οὗτος 
κατασοφισάμενος τὸ γένος ἡμῶν ἐκάκωσεν τοὺς "πατέρας τοῦ ποιεῖν “τὰ 
βρέφη ἔκθετα᾽ αὐτῶν εἰς τὸ μὴ ζῳογονεῖσθαι. 20 ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη 
Μωῦσῆς, καὶ ἦν ἀστεῖος τῷ θεῷ- ὃς ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
πατρός: 21 'ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ ἀνείλατο αὐτὸν. ἡ θυγάτηρ Φαραὼ καὶ 
ἀνεθρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ εἰς υἱόν. 22 καὶ ἐπαιδεύθη Μωῦσῆς πάσῃ σοφίᾳ 
Αἰγυπτίων, ἦν δὲ δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ ἔργοις Γαὐτοῦ. 

23 Ὡς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσερακονταετὴς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν 
καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 24. καὶ 
ἰδών τινα ἀδικούμενον ἡμύνατο καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουμένῳ 
πατάξας τὸν Αἰγύπτιον. 25 ἐνόμιζεν δὲ συνιέναι τοὺς "ἀδελφοὺς ὅτι ὁ θεὸς διὰ 
χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν ' σωτηρίαν αὐτοῖς᾽, οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. 26 τῇ τε ἐπιούσῃ 
ἡμέρᾳ ὤφθη αὐτοῖς μαχομένοις καὶ ' συνήλλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην εἰπών: 
Ἄνδρες, ἀδελφοί ἐστε’ ἱνατί ἀδικεῖτε ἀλλήλους; 27 ὁ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον 
ἀπώσατο αὐτὸν εἰπών: Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; 
28 μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις ὃν τρόπον ἀνεῖλες ' ἐχθὲς τὸν Αἰγύπτιον; 29 ἔφυγεν 


7:13 ἀνεγνωρίσθη NIV RP ] γνωρίσθη WH Treg > γένος WH Treg [ + τοῦ NIV RP 
14 Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτοῦ WH Treg NIV [ τὸν πατέρα αὐτοῦ Ἰακὼβ RP 15 καὶ 
κατέβη Treg NIV ] κατέβη δὲ WH RP 16 à WH Treg NIV ] 8 RP ç ἐν WH Treg 
NIV ] τοῦ RP 17 ὡμολόγησεν WH Treg NIV [ ὤμοσεν RP 18 ἐπ᾽ Αἴγυπτον WH 
Treg NIV ] - RP 19 πατέρας WH Treg [ + ἡμῶν NIV RP « τὰ βρέφη ἔχθετα 
WH Treg NIV [ ἔκθετα τὰ βρέφη RP 21 ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ ἀνείλατο αὐτὸν WH 
Treg NIV ] Ἐκτεθέντα δὲ αὐτόν ἀνείλετο RP 22 Μωῦσῆς WH RP ] + ἐν Treg 
NIV e αὐτοῦ WH Treg NIV ] - RP 25 ἀδελφοὺς WH Treg [ + αὐτοῦ NIV RP 
« σωτηρίαν αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς σωτηρίαν RP 26 συνήλλασσεν WH Treg 
NIV ] συνήλασεν ΒΡ « ἐστε WH Treg NIV | + ὑμεῖς RP 27 ἡμῶν WH Treg NIV ] 
ἡμᾶς RP 28 ἐχθὲς WH Treg NIV | χθὲς RP 
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δὲ Μωῦσῆς ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, καὶ ἐγένετο πάροικος ἐν γῇ Μαδιάμ, οὗ 
ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. 

30 Καὶ πληρωθέντων ἐτῶν τεσσεράκοντα ὤφθη αὐτῷ ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 
ὄρους Σινᾶ ! ἄγγελος ἐν φλογὶ πυρὸς βάτου: 31 ὁ δὲ Μωῦσῆς ἰδὼν " ἐθαύμασεν 
τὸ ὅραμα. προσερχομένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι ἐγένετο φωνὴ "κυρίου: 
32 Ἐγὼ ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ θεὸς Ἀβραὰμ. " xal Ἰσαὰκ " "xai Ἰακώβ. 
ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωῦσῆς οὐκ ἐτόλμα χατανοῆσαι. 33 εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ 
κύριος: Λῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τόπος "ἐφ᾽ ᾧ ἕστηκας γῆ 
ἁγία ἐστίν. 34 ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ µου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 
τοῦ στεναγμοῦ " αὐτοῦ ἤκουσα, καὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτούς: καὶ νῦν δεῦρο 
Γἀποστείλω σε εἰς Αἴγυπτον. 

35 Τοῦτον τὸν Μωῦσῆν, ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες: Τίς σε κατέστησεν 
ἄρχοντα καὶ δικαστήν, τοῦτον ὁ θεὸς "xal ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴν ' ἀπέσταλκεν 
σὺν χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. 36 οὗτος ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
ποιήσας τέρατα καὶ σημεῖα ἐν "yj; Αἰγύπτῳ καὶ ἐν Ἐρυθρᾷ Θαλάσσγ καὶ ἐν 
τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσεράκοντα. 37 οὗτός ἐστιν ὁ Μωῦσῆς ὁ ' εἴπας τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ: Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει “ó 060g" ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ. 
38 οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ 
λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει Σινᾶ καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο "λόγια 
ζῶντα δοῦναι "ἡμῖν, 39 ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν, 
ἀλλὰ ἀπώσαντο καὶ ἐστράφησαν “év ταῖς καρδίαις᾽ αὐτῶν εἰς Αἴγυπτον, 
40 εἰπόντες τῷ Ἀαρών: Ποίησον ἡμῖν θεοὺς ol προπορεύσονται ἡμῶν: ὁ γὰρ 
Μωῦσῆς οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί ἐγένετο 
αὐτῷ. 41 καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἀνήγαγον θυσίαν 
τῷ εἰδώλῳ, καὶ εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. 42 ἔστρεψεν 


7:30 ἄγγελος WH Treg NIV [ + κυρίου RP 31 ἐθαύμασεν WH Treg [ ἐθαύμαζεν 
NIV RP » κυρίου WH Treg NIV [ + πρὸς αὐτόν RP 32 "καὶ WH Treg NIV ] 
+ ὁ θεὸς RP » "καὶ WH Treg NIV [ + ὁ θεὸς RP 33 ἐφ᾽ WH Treg NIV [ ἐν 
RP 34 αὐτοῦ WH Treg [ αὐτῶν NIV RP » ἀποστείλω WH Treg NIV ] ἀποστελῶ 
RP 35 καὶ WH Treg NA ] - NIV RP « ἀπέσταλκεν σὺν WH Treg NIV ] 
ἀπέστειλεν ἐν RP 36 γῇ NIV RP [ τῇ WH Treg 37 εἴπας WH Treg NIV J εἰπὼν 
RP « ὁ θεὸς WH Treg NIV | κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν RP 38 λόγια WH Treg NIV ] 
λόγον RP « ἡμῖν Treg NIV RP ] ὑμῖν WH 39 ἐν ταῖς καρδίαις WH Treg NIV ] τῇ 
καρδίᾳ RP 40 ἐγένετο WH Treg NIV ] γέγονεν RP 


257 


7:42-58 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


δὲ ὁ θεὸς καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, καθὼς 
γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν: 

M? σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι ἔτη τεσσεράχοντα ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
οἶκος Ἰσραήλ; 43 καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ 
Γθεοῦ ' Ῥαιφάν, τοὺς τύπους οὓς ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς. καὶ μετοικιῶ 
ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαβυλῶνος. 

44 Ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἦν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καθὼς 
διετάξατο ὁ λαλῶν τῷ Μωῦσῇ ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον ὃν ἑωράκει, 
45 ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδεξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ 
κατασχέσει τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῶσεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν 
ἕως τῶν ἡμερῶν Δαυίδ' 46 ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ ἠτήσατο 
εὑρεῖν σκήνωμα τῷ θεῷ í: 47 Σολομῶν δὲ οἰκοδόμησεν αὐτῷ οἶκον. 
48 ἀλλ᾽ οὐχ 6 7 ἐν "χειροποιήτοις κατοικεῖ: καθὼς ὁ προφήτης λέγει" 
49 Ὁ οὐρανός μοι θρόνος, “ἡ δὲ) yñ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου" ποῖον οἶκον 
οἰκοδομήσετέ μοι, λέγει κύριος, ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς μου; 5ο οὐχὶ ἡ 
χείρ µου ἐποίησεν ταῦτα πάντα; 

51 Σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι " καρδίαις καὶ τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς 
ἀεὶ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε, ὡς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. 
52 τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν οἱ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς 
προκαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ 
φονεῖς ἐγένεσθε, 53 οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόμον εἰς διαταγὰς ἀγγέλων, καὶ οὐκ 
ἐφυλάξατε. 

54 Ἀχούοντες δὲ ταῦτα διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔβρυχον τοὺς 
ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν. 55 ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου ἀτενίσας εἰς τὸν 
οὐρανὸν εἶδεν δόξαν θεοῦ καὶ Ἰησοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ θεοῦ, 56 καὶ εἶπεν: 
Ἰδοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς " διηνοιγμένους καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν 
ἑστῶτα τοῦ θεοῦ. 57 κράξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν, 
καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτόν, 58 καὶ ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως 
ἐλιθοβόλουν. καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια "αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας 


7:43 θεοῦ WH Treg [ + ὑμῶν NIV RP o Ῥαιφάν NIV ] Ῥομφά WH; Ῥεφάν Treg; 
Ῥεμφάν RP 46 θεῷ WH Treg NIV RP [ οἴκῳ ΝΑ 48 χειροποιήτοις WH Treg 
ΝΙΝ ] + ναοῖς ΚΡ 49 ἡ δὲ Treg NIV RP ] καὶ ἡ WH 51 καρδίαις WH Treg NIV [ 
τῇ καρδίᾳ RP 52 ἐγένεσθε WH Treg NIV [ γεγένησθε RP 56 διηνοιγμένους WH 
Treg NIV [ ἀνεωγμένους RP 58 αὐτῶν WH Treg NIV [ - 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 7:58-8:13 


νεανίου καλουμένου Σαύλου. 59 καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον ἐπικαλούμενον 
\ / / 3 N f \ N / \ Y \ { » 

καὶ λέγοντα: Κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πνεῦμά μου: 6ο θεὶς δὲ τὰ γόνατα ἔκραξεν 

φωνῇ μεγάλγ᾽ Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς “ταύτην τὴν ἁμαρτίαν᾽: καὶ τοῦτο 

εἰπὼν ἐκοιμήθη. 8:1 Σαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 


Ἐγένετο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγας ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν 
ἐν Ἱεροσολύμοις: πάντες δὲ διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς Ἰουδαίας καὶ 
Σαμαρείας πλὴν τῶν ἀποστόλων. 2 συνεκόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες 
εὐλαβεῖς καὶ " ἐποίησαν κοπετὸν μέγαν ἐπ᾽ αὐτῷ. 3 Σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο τὴν 
ἐκκλησίαν κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, σύρων τε ἄνδρας καὶ γυναῖκας 
παρεδίδου εἰς φυλακήν. 

4 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζόμενοι τὸν λόγον. 5 Φίλιππος 
δὲ κατελθὼν εἰς "τὴν πόλιν τῆς Σαμαρείας ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν χριστόν. 
6 προσεῖχον "δὲ οἱ ὄχλοι τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸν 
ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει: 7 πολλοὶ γὰρ τῶν 
ἐχόντων πνεύματα ἀκάθαρτα βοῶντα φωνῇ μεγάλγ ' ἐξήρχοντο, πολλοὶ δὲ 
παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν: 8 “ἐγένετο δὲ᾽ “πολλὴ χαρὰ" ἐν τῇ 
πόλει ἐκείνγ. 

9 Ἀνὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προὐπῆρχεν ἐν τῇ πόλει μαγεύων καὶ 
Γἐξιστάνων τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας, λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν, ιο ᾧ 
προσεῖχον ' πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου λέγοντες: Οὗτός ἐστιν ἡ 
Δύναμις τοῦ θεοῦ ἡ "καλουμένη Μεγάλη. 11 προσεῖχον δὲ αὐτῷ διὰ τὸ ἱκανῷ 
χρόνῳ ταῖς μαγείαις ἐξεστακέναι αὐτούς. 12 ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ 
εὐαγγελιζομένῳ "περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ἐβαπτίζοντο ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες. 13 ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς ἐπίστευσεν, καὶ 
βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ, θεωρῶν τε ' σημεῖα καὶ δυνάμεις 
μεγάλας γινομένας" ἐξίστατο. 


7:60 ταύτην τὴν ἁμαρτίαν WH Treg NIV | τὴν ἁμαρτίαν ταύτην RP 8:2 ἐποίησαν 
WH Treg NIV ] ἐποιήσαντο ΒΡ 5 τὴν WH NIV ] - Treg RP 6 δὲ WH Treg 
NIV [ τε RP 7 πολλοὶ WH Treg NIV [ Πολλῶν ΒΡ » ἐξήρχοντο WH Treg NIV [ 
ἐξήρχετο RP 8 ἐγένετο δὲ WH Treg NIV ] Καὶ ἐγένετο RP = πολλὴ χαρὰ WH Treg 
NIV [ χαρὰ μεγάλη RP ο ἐξιστάνων WH Treg NIV [ ἐξιστῶν RP 1ο πάντες WH 
Treg NIV [ - RP = καλουμένη WH Treg NIV [ - RP 12 περὶ WH Treg NIV [ τὰ 
περὶ RP 13 σημεῖα καὶ δυνάμεις μεγάλας γινομένας WH Treg NIV [ δυνάμεις καὶ 
σημεῖα γινόμενα ΒΡ 
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8:14-30 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


14 Ἀκούσαντες δὲ οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι ὅτι δέδεκται ἡ Σαμάρεια 
τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς ᾿ αὐτοὺς Πέτρον καὶ Ἰωάννην, 15 οἵτινες 
καταβάντες προσηύξαντο περὶ αὐτῶν ὅπως λάβωσιν πνεῦμα ἅγιον: 
16 Γοὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, μόνον δὲ βεβαπτισμένοι 
ὑπῆρχον εἰς τὸ ὄνομα τοῦ "κυρίου Ἰησοῦ. 17 τότε ἐπετίθεσαν τὰς χεῖρας 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάμβανον πνεῦμα ἅγιον. 18 "ἰδὼν δὲ ὁ Σίμων ὅτι διὰ τῆς 
ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ πνεῦμα προσήνεγκεν αὐτοῖς 
χρήματα 19 λέγων: Δότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶ τὰς 
χεῖρας λαμβάνῃ πνεῦμα ἅγιον. 20 Πέτρος δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν: Τὸ ἀργύριόν 
σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων 
κτᾶσθαι. 21 οὐκ ἔστιν σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, ἡ γὰρ καρδία 
σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα ἔναντι τοῦ θεοῦ. 22 μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας 
σου ταύτης, καὶ δεήθητι τοῦ “κυρίου εἰ ἄρα ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς 
καρδίας σου’ 23 εἰς γὰρ χολὴν πικρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα. 
24 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν: Δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν κύριον 
ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ ἐμὲ ὧν εἰρήκατε. 

25 Οἱ μὲν οὖν διαμαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ 
κυρίου ὑπέστρεφον εἰς "Ἱεροσόλυμα, πολλάς τε κώμας τῶν Σαμαριτῶν 
Γεὐηγγελίζοντο. 

6 Ἄγγελος δὲ κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον λέγων: Ἀνάστγθι καὶ 
πορεύου κατὰ μεσημβρίαν ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν καταβαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ 
εἰς Γάζαν: αὕτη ἐστὶν ἔρημος. 27 καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Αἰθίοψ 
εὐνοῦχος δυνάστης Κανδάκης βασιλίσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πάσης τῆς 
γάζης αὐτῆς, ὃς ἐληλύθει προσκυνήσων εἰς Ἱερουσαλήμ, 28 ἦν "τε ὑποστρέφων 
καὶ καθήμενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ καὶ ἀνεγίνωσκεν τὸν προφήτην 
Ἠσαΐαν. 29 εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ: Πρόσελθε καὶ κολλήθητι τῷ 
ἅρματι τούτῳ. 30 προσδραμὼν δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος 


8:14 αὐτοὺς WH Treg NIV ] + τὸν RP 16 οὐδέπω WH Treg NIV ] οὔπω RP 
« κυρίου WH Treg NIV ] χριστοῦ RP 17 ἐπετίθεσαν WH Treg NIV ] ἐπετίθουν 
RP 18 ἰδὼν WH Treg NIV ] Θεασάμενος RP « πνεῦμα WH NIV [ + τὸ ἅγιον 
Treg RP 21 ἔναντι WH Treg NIV [ ἐνώπιον RP 22 κυρίου WH Treg NIV | 0 
RP 25 ὑπέστρεφον WH Treg NIV ] ὑπέστρεψαν RP » Ἱεροσόλυμα WH Treg NIV ] 
Ἱερουσαλήμ RP » εὐηγγελίζοντο WH Treg NIV [ εὐηγγελίσαντο RP 27 Κανδάκης 
WH Treg NIV [ + τῆς RP 28 te Treg NIV RP [ δὲ WH 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 8:30-9:6 


“Ἠσαΐαν τὸν προφήτην" καὶ εἶπεν' Ἆρά γε γινώσκεις ἃ ἀναγινώσκεις; 31 ὁ 
δὲ εἶπεν: 1166 γὰρ ἂν δυναίμην ἐὰν μή τις ὁδηγήσει µε; παρεκάλεσέν τε 
τὸν Φίλιππον ἀναβάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. 32 ἡ δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν 
ἀνεγίνωσκεν ἦν αὕτη: Ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον 
τοῦ "xelpavtos αὐτὸν ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ. 33 ἐν τῇ 
Γταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη: "τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι 
αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. 34 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ 
εἶπεν: Δέομαί σου, περὶ τίνος ὁ προφήτης λέγει "τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ ἢ περὶ 
ἑτέρου τινός; 35 ἀνοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα αὐτοῦ καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ 
τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. 36 ὡς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ 
τὴν ὁδόν, ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ, καί φησιν ὁ εὐνοῦχος: Ἰδοὺ ὕδωρ, τί κωλύει µε 
Γβαπτισθῆναι; 38 καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ ἅρμα, καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι 
εἰς τὸ ὕδωρ ὅ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος, καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. 39 ὅτε δὲ 
ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, πνεῦμα κυρίου ἥρπασεν τὸν Φίλιππον, καὶ οὐκ εἶδεν 
αὐτὸν οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων. 40 Φίλιππος 
δὲ εὑρέθη εἰς Ἄζωτον, καὶ διερχόμενος εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας ἕως τοῦ 
ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς Καισάρειαν. 


9:1 Ὁ δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἰς τοὺς μαθητὰς τοῦ 
κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ 2 ἠτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς Δαμασκὸν 
πρὸς τὰς συναγωγάς, ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας τε καὶ 
γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγγ εἰς Ἰερουσαλήμ. 3 ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο 
αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμασκῷ, ' ἐξαίφνης τε αὐτὸν περιήστραψεν᾽ φῶς "éx τοῦ 
οὐρανοῦ, 4. καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ Σαοὺλ 
Σαούλ, τί µε διώκεις; 5 εἶπεν δέ: Τίς εἶ, κύριε; ὁ δέ: Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ 
διώκεις: 6 ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, καὶ λαληθήσεταί σοι ' ὅ τί» 


8:50 Ἠσαΐαν τὸν προφήτην WH Treg NIV ] τὸν προφήτην Ἠσαΐαν 
RP 31 ὁδηγήσει WH Treg NIV [ ὁδηγήσῃ ΒΡ 32 κείραντος WH NIV [ κείροντος 
Treg RP 33 ταπεινώσει WH Treg] + αὐτοῦ NIV RP » τὴν WH Treg NIV [ + δὲ RP 
34 τοῦτο WH Treg RP ΝΑ ] - NIV 36 βαπτισθῆναι; WH Treg NIV RP [ + 37 
εἶπε δὲ ὁ Φίλιππος: Εἰ πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, ἔξεστιν. ἀποκριθεὶς δὲ εἶπε᾽ 
Πιστεύω τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ εἶναι τὸν Ἰησοῦν Χριστόν. TR 9:3 ἐξαίφνης τε αὐτὸν 
περιήστραψεν WH Treg NIV ] καὶ ἐξαίφνης περιήστραψεν αὐτὸν ΒΡ » ἐκ WH Treg 
NIV ] ἀπὸ RP 5 δέ WH Treg NIV ] + κύριος εἶπεν RP 6 ὅ τί Treg NIV ] ὅτι 
WH; τί RP 
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9:6--20 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


σε δεῖ ποιεῖν. 7 οἱ δὲ ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ εἱστήκεισαν veol, ἀκούοντες 
` N N 1 ` ^ 5 4 . TE lad 2 % ^) ^) 

μὲν τῆς φωνῆς μηδένα δὲ θεωροῦντες. 8 ἠγέρθη δὲ " Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς, 

ἀνεῳγμένων "δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ "οὐδὲν ἔβλεπεν: χειραγωγοῦντες δὲ 


X a 


αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς Δαμασκόν. 9 καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ 
ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 
y / \ 2 Moo e I \ + Y xs A 

10 Ἦν δέτις μαθητὴς ἐν Δαμασκῷ ὀνόματι Ἀνανίας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
(ἐν ὁράματι ὁ κύριος' Ἀνανία. ὁ δὲ εἶπεν: Ἰδοὺ ἐγώ, κύριε. 11 ὁ δὲ κύριος 
πρὸς αὐτόν: "Ἀναστὰς πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην Εὐθεῖαν 
καὶ ζήτησον ἐν οἰκίᾳ Ἰούδα Σαῦλον ὀνόματι Ταρσέα, ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται, 
12 καὶ εἶδεν “ἄνδρα ἐν ὁράματι Avaviav ὀνόματι᾽ εἰσελθόντα καὶ ἐπιθέντα 
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αὐτῷ "χεῖρας ὅπως ἀναβλέψγ. 13 ἀπεκρίθη δὲ Avavias: Κύριε, ἤκουσα 
ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα κακὰ “Tots ἁγίοις σου ἐποίησεν᾽ 
ἐν Ἱερουσαλήμ. 14 καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων δῆσαι πάντας 
τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου. 15 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος’ Πορεύου, 
ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς ' ἐστίν uor οὗτος τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά µου ἐνώπιον 
Γἐθνῶν "τε καὶ βασιλέων υἱῶν τε Ἰσραήλ, 16 ἐγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ ὅσα δεῖ 
αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου παθεῖν. 17 ἀπῆλθεν δὲ Ἁνανίας καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
τὴν οἰκίαν, καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας εἶπεν: Σαοὺλ ἀδελφέ, ὁ κύριος 
2 £ I ₪ moto I 2 של‎ SA FJ [4 2 I 
ἀπέσταλκέν µε, "Ἰησοῦς ὁ ὀφθείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψγς 
καὶ πλησθῇς πνεύματος ἁγίου. 18 καὶ εὐθέως ἀπέπεσαν “αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν" "we λεπίδες, ἀνέβλεψέν τε καὶ ἀναστὰς ἐβαπτίσθη, 19 καὶ λαβὼν 
τροφὴν ' ἐνίσχυσεν. 

Ἐγένετο "δὲ μετὰ τῶν ἐν Δαμασκῷ μαθητῶν ἡμέρας τινὰς, 2ο καὶ 
εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν "Ἰησοῦν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 


9:8 Σαῦλος WH Treg NIV [ 6 Σαῦλος RP « δὲ WH Treg NIV ] τε RP « οὐδὲν 
WH Treg NIV ] οὐδένα RP ιο ἐν ὁράματι ὁ κύριος WH Treg NIV] ὁ κύριος ἐν 
ὁράματι RP 11 Ἀναστὰς Treg NIV RP ] Ἀνάστα WH 12 ἄνδρα ἐν ὁράματι Ἁνανίαν 
ὀνόματι WH Treg NIV ] ἐν ὁράματι ἄνδρα ὀνόματι Ἀνανίαν RP « χεῖρας Treg ] τὰς 
χεῖρας WH ΝΙΝ; χεῖρα RP 13 ἤκουσα WH Treg NIV [ ἀκήκοα ΒΡ > τοῖς ἁγίοις 
σου ἐποίησεν WH Treg NIV ] ἐποίησεν τοῖς ἁγίοις σου RP 15 ἐστίν μοι WH Treg 
NIV ] μοι ἐστίν RP ο ἐθνῶν Treg NIV RP | τῶν ἐθνῶν WH > τε WH Treg NIV ] 
- RP 17 Ἰησοῦς WH Treg NIV ] - RP 18 αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν WH Treg 
NIV ] ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ RP « ὡς WH Treg NIV [ ὡσεὶ RP 19 ἐνίσχυσεν 
Treg NIV RP [ ἐνισχύθη WH « δὲ WH Treg NIV ] + ó Σαῦλος RP 20 Ἰησοῦν WH 
Treg NIV [ χριστόν RP 
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θεοῦ. 21 ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες καὶ ἔλεγον: Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ 
πορθήσας "ἐν Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο, καὶ ὧδε εἰς 
τοῦτο ἐληλύθει ἵνα δεδεμένους αὐτοὺς ἀγάγγ ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς; 22 Σαῦλος δὲ 
μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο καὶ "guvéyuvvev "τοὺς Ἰουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
Δαμασκῷ, συμβιβάζων ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστός. 

23 Ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναί, συνεβουλεύσαντο οἱ Ἰουδαῖοι ἀνελεῖν 
αὐτόν: 24 ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. “παρετηροῦντο δὲ xal τὰς 
πύλας ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιν: 25 λαβόντες δὲ ‘oi μαθηταὶ 
αὐτοῦ" νυκτὸς ' διὰ τοῦ τείχους καθῆκαν αὐτὸν᾽ χαλάσαντες ἐν σπυρίδι. 

26 Παραγενόμενος δὲ "eic Ἰερουσαλὴμ "ἐπείραζεν κολλᾶσθαι τοῖς 
μαθηταῖς: καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὶν μαθητής. 
27 Βαρναβᾶς δὲ ἐπιλαβόμενος αὐτὸν ἤγαγεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ 
διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδεν τὸν κύριον καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ καὶ 
πῶς ἐν Δαμασκῷ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι "rod Ἰησοῦ. 28 καὶ ἦν μετ᾽ 
αὐτῶν εἰσπορευόμενος ' καὶ ἐκπορευόμενος εἰς "Ἱερουσαλήμ, παρρησιαζόμενος 
ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ "κυρίου, 29 ἐλάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς: 
οἱ δὲ ἐπεχείρουν ' ἀνελεῖν αὐτόν᾽. 30 ἐπιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον 
αὐτὸν εἰς Καισάρειαν καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν εἰς Ταρσόν. 

31 “H μὲν οὖν ἐκκλησία καθ᾽ ὅλης τῆς Ἰουδαίας καὶ Γαλιλαίας καὶ 
Σαμαρείας εἶχεν εἰρήνην οἰκοδομουμένη, καὶ πορευομένη τῷ φόβῳ τοῦ κυρίου 
καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο". 

32 Ἐγένετο δὲ [Πέτρον διερχόμενον διὰ πάντων κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς 
ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας Λύδδα. 33 εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπόν τινα “ὀνόματι 
Αἰνέαν ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ "κραβάττου, ὃς ἦν παραλελυμένος. 


9:21 ἐν WH Treg RP | εἰς NIV 22 συνέχυννεν WH NIV ] συνέχυνεν Treg RP 
« τοὺς Treg NIV ΒΡ ] - WH 24 παρετηροῦντο δὲ καὶ WH Treg NIV ] Παρετήρουν 
τε ΒΡ 25 οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ RP « διὰ τοῦ τείχους 
καθῆκαν αὐτὸν WH Treg NIV ] καθῆκαν διὰ τοῦ τείχους RP 26 εἰς WH Treg 
NIV [ ὁ Σαῦλος ἐν RP « ἐπείραζεν WH Treg NIV ] ἐπειρᾶτο ΒΡ 27 τοῦ NIV ΒΡ] 
- WH Treg 28 καὶ ἐκπορευόμενος WH Treg NIV [ - RP « Ἱερουσαλήμ WH Treg 
NIV ] + καὶ RP » κυρίου WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ RP 29 ἀνελεῖν αὐτόν WH Treg 
NIV ] αὐτόν ἀνελεῖν RP 31 Ἡ ... ἐκκλησία ... εἶχεν ... οἰκοδομουμένη ... πορευομένη 
... ἐπληθύνετο WH Treg NIV] Αἱ ... ἐκκλησίαι ... εἶχον ... οἰκοδομούμεναι ... 
πορευόμεναι ... ἐπληθύνοντο RP 33 ὀνόματι Αἰνέαν WH Treg NIV ] Αἰνέαν ὀνόματι 
RP ο κραβάττου WH Treg NIV [ κραββάτῳ RP 
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34 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος Αἰνέα, ἰᾶταί σε Ἰησοῦς "Χριστός: ἀνάστηθι 
καὶ στρῶσον σεαυτῷ: καὶ εὐθέως ἀνέστη. 35 καὶ εἶδαν αὐτὸν πάντες οἱ 
κατοικοῦντες Λύδδα καὶ τὸν " Σαρῶνα, οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν κύριον. 

36 Ἐν Ἰόππη δέ τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβιθά, 1 διερμηνευομένη 
λέγεται Δορκάς" αὕτη ἦν πλήρης “ ἔργων ἀγαθῶν᾽ καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν 
ἐποίει. 37 ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν: 
λούσαντες δὲ 'ἔθηκαν αὐτὴν ἐν ὑπερῴῳ. 38 ἐγγὺς δὲ οὔσης Λύδδας τῇ lorry 
οἱ μαθηταὶ ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἀπέστειλαν ' δύο ἄνδρας᾽ 
πρὸς αὐτὸν παρακαλοῦντες: Μὴ Γὀκνήσγς διελθεῖν ἕως ' ἡμῶν: 39 ἀναστὰς 
δὲ Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς: ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον, καὶ 
παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι κλαίουσαι καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας καὶ 
ἱμάτια ὅσα ἐποίει uev? αὐτῶν οὖσα ἡ Δορκάς. 40 ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας ὁ 
Πέτρος "καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσηύξατο, καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα εἶπεν" 
Ταβιθά, ἀνάστηθι. ἡ δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον 
ἀνεκάθισεν. 41 δοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν αὐτήν, φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους 
καὶ τὰς χήρας παρέστησεν αὐτὴν ζῶσαν. 42 γνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ᾽ ὅλης 
Γτῆς Ἰόππης, καὶ 'ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν κύριον. 43 ἐγένετο “OE ἡμέρας 
ἱκανὰς "μεῖναι ἐν Ἰόππη παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 


10:1 Ἀνὴρ δέ "rig ἐν Καισαρείᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, ἑκατοντάρχης ἐκ 
σπείρης τῆς καλουμένης Ἰταλικῆς, 2 εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν σὺν 
παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ καὶ δεόμενος 
τοῦ θεοῦ διὰ παντός, 3 εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς ὡσεὶ "περὶ ὥραν ἐνάτην 
τῆς ἡμέρας ἄγγελον τοῦ θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ εἰπόντα αὐτῷ: 
Κορνήλιε. 4 ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενόμενος εἶπεν Τί ἐστιν, 
κύριε; εἶπεν δὲ αὐτῷ- Αἱ προσευχαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέβησαν 


9:34 Χριστός WH Treg NIV ] ὁ χριστός ΒΡ 35 Σαρῶνα WH Treg NIV ] 
Ἀσσάρωνα RP 36 ἔργων ἀγαθῶν WH Treg NIV ] ἀγαθῶν ἔργων RP 37 ἔθηκαν 
αὐτὴν Treg NIV] αὐτὴν ἔθηκαν RP; ἔθηκαν WH 38 δύο ἄνδρας WH Treg NIV [ 
- RP » ὀκνήσγς WH Treg NIV [ ὀκνῆσαι RP > ἡμῶν WH Treg NIV [ αὐτῶν 
RP 4ο καὶ WH Treg NIV [ - RP 42 τῆς Treg NIV ΒΡ ] - WH « ἐπίστευσαν 
πολλοὶ WH Treg NIV [ πολλοὶ ἐπίστευσαν RP 43 δὲ WH NIV RP [ + αὐτὸν Treg 
° μεῖναι WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP 10:1 τις WH Treg NIV ] + ἦν RP 2 ποιῶν 
WH Treg NIV [ + te RP 3 περὶ WH Treg NIV [ - 
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εἰς μνημόσυνον ' ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ: 5 καὶ νῦν πέμψον ΄ ἄνδρας εἰς Ἰόππην 
\ / , roe e 2 N / 3. n I 
καὶ μετάπεμψαι Σίἰμωνά “τινα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος": 6 οὗτος ξενίζεται 
παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ, ᾧ ἐστιν οἰκία παρὰ θάλασσαν. 7 ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὁ 
ἄγγελος ὁ λαλῶν "αὐτῷ, φωνήσας δύο τῶν "οἰκετῶν καὶ στρατιώτην εὐσεβῆ 
τῶν προσκαρτερούντων αὐτῷ 8 καὶ ἐξηγησάμενος ἅπαντα αὐτοῖς; ἀπέστειλεν 
αὐτοὺς εἰς τὴν Ἰόππην. 
^ `X » / ς / š 1 * ^ / 2 £ 2 £ 

9 Τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων ἀνέβη 
Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασθαι περὶ ὥραν ἕκτην. 10 ἐγένετο δὲ πρόσπεινος 
καὶ ἤθελεν γεύσασθαι: παρασκευαζόντων δὲ Γαὐτῶν "ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἔκστασις, 11 καὶ θεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον καὶ καταβαῖνον σκεῦός 
τι ὡς ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσιν ' ἀρχαῖς καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς, 12 ἐν ᾧ 
ὑπῆρχεν πάντα τὰ τετράποδα “xal ἑρπετὰ τῆς γῆς καὶ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. 
13 καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς αὐτόν: Ἀναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ φάγε. 14 ὁ 
δὲ Πέτρος εἶπεν: Μηδαμῶς, κύριε, ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸν Txal 
ἀκάθαρτον. 15 καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν: Ἃ ὁ θεὸς ἐκαθάρισεν 
σὺ μὴ κοίνου. 16 τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ " εὐθὺς ἀνελήμφθη τὸ σκεῦος 
εἰς τὸν οὐρανόν. 

17 Ὡς δὲ ἐν ἑαυτῷ διηπόρει ὁ Πέτρος τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα ὃ εἶδεν, "ἰδοὺ 
οἱ ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι ὑπὸ τοῦ Κορνηλίου διερωτήσαντες τὴν οἰκίαν 
tot Σίμωνος ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα, 18 καὶ φωνήσαντες ' ἐπυνθάνοντο 
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εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος ἐνθάδε ξενίζεται. 19 τοῦ δὲ Πέτρου 
διενθυμουμένου περὶ τοῦ ὁράματος εἶπεν ' αὐτῷ τὸ πνεῦμα": Ἰδοὺ "ἄνδρες 
Γζητοῦντές ce: 20 ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν 


10:4 ἔμπροσθεν WH Treg NIV ] ἐνώπιον RP 5 ἄνδρας εἰς Ἰόππην WH Treg 
NIV [ εἰς Ἰόππην ἄνδρας ΚΡ » τινα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος WH Treg NIV [ τὸν 
ἐπικαλούμενον Πέτρον RP 7 αὐτῷ WH Treg NIV ] τῷ Κορνηλίῳ RP « οἰκετῶν 
WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 8 ἅπαντα αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς ἅπαντα 
RP 10 αὐτῶν WH Treg NIV | ἐκείνων RP « ἐγένετο WH Treg NIV ] ἐπέπεσεν 
RP 11 καταβαῖνον WH Treg NIV [ + ¿m αὐτὸν RP « ἀρχαῖς WH Treg NIV ] 
+ δεδεμένον καὶ RP 12 καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς καὶ WH Treg NIV [ τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία 
καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ RP 14 καὶ WH Treg NIV [ ἢ RP 16 εὐθὺς WH Treg NIV ] 
πάλιν RP 17 ἰδοὺ WH Treg NIV ] καὶ ἰδού RP « ὑπὸ WH NIV [ ἀπὸ Treg RP + τοῦ 
WH Treg NIV ] - RP 18 ἐπυνθάνοντο Treg NIV RP ] ἐπύθοντο WH 19 αὐτῷ τὸ 
πνεῦμα NIV RP ] τὸ πνεῦμα αὐτῷ Treg; τὸ πνεῦμα WH « ἄνδρες RP [ + τρεῖς Treg 
NIV; + δύο WH » ζητοῦντές WH NIV [ ζητοῦσίν Treg RP 
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διακρινόμενος, ' ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. 21 καταβὰς δὲ Πέτρος πρὸς 
τοὺς ἄνδρας εἶπεν: Ἰδοὺ ἐγώ εἰμι ὃν ζητεῖτε: τίς ἡ αἰτία OV ἣν πάρεστε; 
22 οἱ δὲ sinav: Κορνήλιος ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ Φοβούμενος τὸν 
θεὸν μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν Ἰουδαίων, ἐχρηματίσθη ὑπὸ 
ἀγγέλου ἁγίου μεταπέμψασϑθαί σε εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα 
παρὰ σοῦ. 23 εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξένισεν. 

Τῇ δὲ ἐπαύριον " ἀναστὰς ἐξῆλθεν σὺν αὐτοῖς, καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν 
ἀπὸ Ἰόππης συνῆλθον αὐτῷ. 24.'τῇ δὲ. ἐπαύριον ' εἰσῆλθεν εἰς τὴν Καισάρειαν. 
ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν αὐτοὺς συγκαλεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ 
καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους. 25 ὡς δὲ ἐγένετο τοῦ εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, 
συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. 26 ὁ 
δὲ Πέτρος “ἤγειρεν αὐτὸν λέγων: Ἀνάστηθι: καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός εἰμι. 
27 καὶ συνομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθεν, καὶ εὑρίσκει συνεληλυθότας πολλούς, 28 ἔφη 
τε πρὸς αὐτούς: Ὑμεῖς ἐπίστασθε ὡς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ Ἰουδαίῳ κολλᾶσθαι 
ἢ προσέρχεσθαι ἀλλοφύλῳ: κἀμοὶ ὁ θεὸς ἔδειξεν μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον 
λέγειν ἄνθρωπον: 29 διὸ καὶ ἀναντιρρήτως ἦλθον μεταπεμφθείς πυνθάνομαι 
οὖν τίνι λόγῳ μετεπέμψασθέ με. 

30 Καὶ ὁ Κορνήλιος ἔφη" Ἀπὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι ταύτης τῆς ὥρας 
Γἤμην τὴν ' ἐνάτην προσευχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν 
μου ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ 31 καὶ φησί: Κορνήλιε, εἰσηκούσθη σου ἡ προσευχὴ 
καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 32 πέμψον οὖν εἰς 
Ἰόππην καὶ μετακάλεσαι Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος: οὗτος ξενίζεται ἐν 
οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως παρὰ "θάλασσαν. 33 ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρὸς σέ, σύ 
τε καλῶς ἐποίησας παραγενόμενος. νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
πάρεσμεν ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστεταγμένα σοι ὑπὸ τοῦ "κυρίου. 

34 Ἀνοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν- Ἐπ᾿ ἀληθείας καταλαμβάνομαι 
ὅτι οὐκ ἔστιν προσωπολήμπτης ὁ θεός, 35 ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος 
αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστιν. 36 τὸν λόγον "ὃν 
ἀπέστειλεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ: 


10:20 ὅτι WH Treg NIV ] διότι ΚΡ 23 ἀναστὰς WH Treg NIV ] ὁ Πέτρος 
RP 24 τῇ δὲ WH Treg NIV ] Καὶ τῇ RP + εἰσῆλθεν WH Treg NIV ] εἰσῆλθον 
RP 26 ἤγειρεν αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν ἤγειρεν ΒΡ 30 ἤμην WH Treg NIV [ 
+ νηστεύων καὶ ΒΡ > ἐνάτην WH Treg NIV ] + ὥραν RP 32 θάλασσαν WH Treg 
NIV [ + ὃς παραγενόμενος λαλήσει σοι RP 33 κυρίου WH Treg NIV ] θεοῦ RP 
36 ὃν Treg NIV RP ] - WH 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 10:36-11:2 


οὗτός ἐστιν πάντων κύριος. 37 ὑμεῖς οἴδατε τὸ γενόμενον ῥῆμα xab’ 
ὅλης τῆς Ἰουδαίας, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ 
ἐκήρυξεν Ἰωάννης, 38 Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέθ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ θεὸς 
πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει, ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ ἰώμενος πάντας 
τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὅτι ὁ θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ" 
39 καὶ "ἡμεῖς μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώρᾳ τῶν Ἰουδαίων 
Γκαὶ Ἰερουσαλήμ- ὃν καὶ ἀνεῖλαν κρεµάσαντες ἐπὶ ξύλου. 40 τοῦτον ὁ θεὸς 
ἤγειρεν "τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι, 41 οὐ παντὶ 
τῷ λαῷ ἀλλὰ μάρτυσι τοῖς προκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες 
συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν: 
42 καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῷ καὶ διαμαρτύρασθαι ὅτι Γοὗτός 
ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ θεοῦ κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν. 43 τούτῳ πάντες 
οἱ προφῆται μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν διὰ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὐτόν. 

44 Ἔτι λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπέπεσε τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον. 45 καὶ ἐξέστησαν οἱ ἐκ περιτομῆς 
πιστοὶ ' ὅσοι συνῆλθαν τῷ Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη ἡ δωρεὰ τοῦ ' ἁγίου 
πνεύματος. ἐκκέχυται' 46 ἤκουον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλώσσαις καὶ 
μεγαλυνόντων τὸν θεόν. τότε ἀπεκρίθη Πέτρος: 47 Μήτι τὸ ὕδωρ “δύναται 
κωλῦσαί᾽ τις τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους οἵτινες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβον 
"ws καὶ ἡμεῖς; 48 προσέταξεν "0% αὐτοὺς “ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
βαπτισθῆναι". τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 


11:1 Ἤκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κατὰ τὴν Ἰουδαίαν 
e \ \ 7 5 JA \ { N N rY Y 1 * JA , » 
ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 2 “öre δὲ) ἀνέβη Πέτρος εἰς 


10:37 ἀρξάμενος WH Treg NIV ] ἀρξάμενον RP 39 ἡμεῖς WH Treg NIV | 
+ ἐσμεν RP «καὶ WH Treg [ + ₪ NIV RP 40 τῇ WH Treg RP | ₪ τῇ 
NIV 42 οὗτός WH Treg NIV [ αὐτός RP 45 ὅσοι Treg NIV RP ] of WH 
« ἁγίου πνεύματος Treg NIV RP ] πνεύματος τοῦ ἁγίου WH 46 ἀπεκρίθη WH 
Treg NIV ] + ὁ RP 47 δύναται κωλῦσαί WH Treg NIV ] κωλῦσαί δύναται RP 
« ὡς WH Treg NIV [ καθὼς RP 48 δὲ WH Treg NIV [ τε RP « ἐν τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βαπτισθῆναι WH Treg NIV ] βαπτισθῆναι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου 
RP 11:2 ὅτε δὲ WH Treg NIV [ Καὶ ὅτε RP 
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11:2-18 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Ἱερουσαλήμ, διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς 3 λέγοντες ὅτι 'Εἰσῆλθες 
πρὸς ἄνδρας ἀκροβυστίαν ἔχοντας καὶ συνέφαγες᾽ αὐτοῖς. 4 ἀρξάμενος 
"de Πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς λέγων" 5 Ἐγὼ ἤμην ἐν πόλει Ἰόππγ 
προσευχόμενος καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, καταβαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀθόνην 
μεγάλην τέσσαρσιν ἀρχαῖς καθιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦλθεν ἄχρι ἐμοῦ" 
6 εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν καὶ εἶδον τὰ τετράποδα τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία καὶ 
τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ: 7 ἥκουσα δὲ "καὶ φωνῆς λεγούσης uot 
Ἀναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ φάγε. 8 εἶπον δέ: Μηδαμῶς, κύριε, " ὅτι κοινὸν 
ἢ ἀκάθαρτον οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ στόμα μου. 9 ἀπεκρίθη δὲ 'φωνὴ ἐκ 
δευτέρου᾽ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ: "A ὁ θεὸς ἐκαθάρισεν σὺ μὴ κοίνου. 1ο τοῦτο δὲ 
ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ ' ἀνεσπάσθη πάλιν᾽ ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. 11 καὶ ἰδοὺ 
ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἢ "ἦμεν, ἀπεσταλμένοι 
ἀπὸ Καισαρείας πρός µε. 12 εἶπεν δὲ “τὸ πνεῦμά uot’ συνελθεῖν αὐτοῖς μηδὲν 
Γδιακρίναντα. ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ 86 ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομεν εἰς 
τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός. 13 ἀπήγγειλεν ! δὲ ἡμῖν πῶς εἶδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ 
αὐτοῦ σταθέντα καὶ ' εἰπόντα: Ἀπόστειλον εἰς "Ἰόππην καὶ μετάπεμψαι Σίμωνα 
τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον, 14 ὃς λαλήσει ῥήματα πρὸς σὲ ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ 
πᾶς ὁ οἶκός σου. 15 ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί µε λαλεῖν ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. 16 ἐμνήσθην δὲ τοῦ ῥήματος "τοῦ 
κυρίου ὡς ἔλεγεν: Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ. 17 εἰ οὖν τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν 
πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ᾿ἐγὼ τίς ἥμην δυνατὸς κωλῦσαι 
τὸν θεόν; 18 ἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἡσύχασαν καὶ ' ἐδόξασαν τὸν θεὸν λέγοντες: 
Apa καὶ τοῖς ἔθνεσιν ὁ θεὸς τὴν μετάνοιαν "elc ζωὴν ἔδωκεν”. 


11:2 Ἱερουσαλήμ WH Treg NIV | Ἱεροσόλυμα RP 3 Εἰσῆλθες πρὸς ... ἔχοντας καὶ 
συνέφαγες NIV | Πρὸς ... ἔχοντας εἰσῆλθες καὶ συνέφαγες RP; Εἰσῆλθεν πρὸς ... 
ἔχοντας καὶ συνέφαγεν WH Treg 4 δὲ WH Treg NIV] + ὁ ΒΡ 7 καὶ WH Treg 
NIV [ - RP 8 ὅτι WH Treg NIV [ + πᾶν ΒΡ 9 φωνὴ ἐκ δευτέρου Treg NIV ] 
ἐκ δευτέρου φωνὴ WH; μοι φωνὴ ἐκ δευτέρου RP 10 ἀνεσπάσθη πάλιν WH Treg 
NIV ] πάλιν ἀνεσπάσθη RP 11 ἦμεν WH Treg NA ] ἤμην NIV ΒΡ 12 τὸ πνεῦμά 
μοι WH Treg NIV [ μοι τὸ πνεῦμά RP » διακρίναντα WH Treg NIV ] διακρινόμενον 
RP 13 δὲ WH Treg NIV [ τε RP > εἰπόντα WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP « Ἰόππην 
WH Treg NIV ] + ἄνδρας ΒΡ 16 τοῦ WH Treg NIV [ - RP 17 ἐγὼ WH Treg 
NIV ] + δὲ RP 18 ἐδόξασαν WH Treg NIV [ ἐδόξαζον RP « Ἄρα WH Treg NIV ] 
+ ye RP « εἰς ζωὴν ἔδωκεν WH Treg NIV [ ἔδωκεν εἰς ζωὴν RP 
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19 Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενομένης ἐπὶ Στεφάνῳ 
διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ Ἀντιοχείας μηδενὶ λαλοῦντες τὸν 
λόγον εἰ μὴ μόνον Ἰουδαίοις. 20 ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι 
καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες "ἐλθόντες εἰς Ἀντιόχειαν ἐλάλουν "xal πρὸς τοὺς 
ΓἙλληνιστάς, εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον Ἰησοῦν. 21 καὶ ἦν χεὶρ κυρίου μετ᾽ 
αὐτῶν, πολύς τε ἀριθμὸς "ὁ πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν κύριον. 22 ἠκούσθη 
δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς "οὔσης ἐν "Ἱερουσαλὴμ περὶ αὐτῶν, 
καὶ ἐξαπέστειλαν " Βαρναβᾶν ἕως Ἀντιοχείας: 23 ὃς παραγενόμενος καὶ ἰδὼν 
τὴν χάριν "τὴν τοῦ θεοῦ, ἐχάρη καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας 
Γπροσμένειν τῷ κυρίῳ, 24 ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου 
καὶ πίστεως. καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ. 25 ἐξῆλθεν δὲ εἰς " Ταρσὸν 
ἀναζητῆσαι Σαῦλον, 26 καὶ εὑρὼν "ἤγαγεν εἰς Ἀντιόχειαν. ἐγένετο δὲ ' αὐτοῖς 
xai? ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆναι " ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, 
χρηματίσαι τε πρώτως ἐν Ἀντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς Χριστιανούς. 

27 Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ Ἱεροσολύμων προφῆται εἰς 
Ἀντιόχειαν: 28 ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν ὀνόματι Ἅγαβος ἐσήμανεν διὰ τοῦ 
πνεύματος λιμὸν μεγάλην μέλλειν ἔσεσθαι ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην: ' ἥτις 
ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου. 29 τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς εὐπορεῖτό τις ὥρισαν 
ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς: 
30 ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρναβᾶ 
καὶ Σαύλου. 


12:1 Kat’ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρῴδης ὁ βασιλεὺς τὰς χεῖρας 
κακῶσαί τινας τῶν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 2 ἀνεῖλεν δὲ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν 
Ἰωάννου μαχαίργ. 3 'ἰδὼν δὲ᾽ ὅτι ἀρεστόν ἐστιν τοῖς Ἰουδαίοις προσέθετο 


11:20 ἐλθόντες WH Treg NIV ] εἰσελθόντες RP + καὶ WH Treg NIV ] - RP 
e Ἑλληνιστάς WH RP ΝΑ ] Ἕλληνας Treg NIV 21 ὁ WH Treg NIV [ 
- RP 22 οὔσης WH Treg NIV [ - RP «Ἱερουσαλὴμ WH Treg NIV ] Ἱεροσολύμοις 
RP. Βαρναβᾶν WH Treg NIV ] + διελθεῖν RP NA 23 τὴν WH Treg NIV [ - RP 
« προσμένειν Treg NIV RP ] + ₪ WH 25 Ταρσὸν WH Treg NIV [ + ὁ Βαρνάβας 
RP 26 ἤγαγεν WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP » αὐτοῖς καὶ WH Treg NIV | αὐτοὺς 
RP « ₪ WH Treg NIV [ - RP « πρώτως WH Treg NIV [ πρώτον RP 28 μεγάλην 
WH Treg NIV ] μέγαν RP « ἥτις WH Treg NIV [ ὅστις καὶ RP « Κλαυδίου WH 
Treg NIV ] + Καίσαρος RP 12:3 ἰδὼν δὲ WH Treg NIV [ Καὶ ἰδὼν RP 
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12:3-17 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


συλλαβεῖν καὶ Πέτρον (ἦσαν "δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων), 4 ὃν καὶ πιάσας ἔθετο 
εἰς φυλακήν, παραδοὺς τέσσαρσιν τετραδίοις στρατιωτῶν φυλάσσειν αὐτόν, 
βουλόμενος μετὰ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ λαῷ. 5 ὁ μὲν οὖν Πέτρος 
ἐτηρεῖτο ἐν τῇ φυλακῇ’ προσευχὴ δὲ ἦν ᾿ ἐκτενῶς γινομένη ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
πρὸς τὸν θεὸν "περὶ αὐτοῦ. 

6 Ὅτε δὲ ἤμελλεν “προαγαγεῖν αὐτὸν' ὁ Ἡρῴδης, τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἦν ὁ 
Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτῶν δεδεμένος ἁλύσεσιν δυσίν, φύλακές 
τε πρὸ τῆς θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. 7 καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου ἐπέστη, καὶ 
φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι: πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου ἤγειρεν 
αὐτὸν λέγων: Ἀνάστα ἐν τάχει’ καὶ ἐξέπεσαν αὐτοῦ αἱ ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. 
8 εἶπεν δὲ ὁ ἄγγελος πρὸς αὐτόν: "Ζῶσαι καὶ ὑπόδησαι τὰ σανδάλιά cov: 
ἐποίησεν δὲ οὕτως. καὶ λέγει αὐτῷ: Περιβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου καὶ ἀκολούθει 
μοι. 9 καὶ ἐξελθὼν ἠκολούθει, καὶ οὐκ ἤδει ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ γινόμενον 
διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ ὅραμα βλέπειν. ιο διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν 
καὶ δευτέραν ἦλθαν ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν φέρουσαν εἰς τὴν πόλιν, 
ἥτις αὐτομάτη ἠνοίγη αὐτοῖς, καὶ ἐξελθόντες προῆλθον ῥύμην μίαν, καὶ εὐθέως 
ἀπέστη ὁ ἄγγελος ἀπ᾽ αὐτοῦ. 11 καὶ ὁ Πέτρος “év ἑαυτῷ γενόμενος" εἶπεν- Νῦν 
οἶδα ἀληθῶς ὅτι ἐξαπέστειλεν "6 κύριος τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατό µε ἐκ 
χειρὸς Ἡρῴδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. 

12 Συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν "τῆς Μαρίας τῆς μητρὸς Ἰωάννου τοῦ 
ἐπικαλουμένου Μάρκου, οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ προσευχόμενοι. 
13 κρούσαντος δὲ 7900700 τὴν θύραν τοῦ πυλῶνος προσῆλθε παιδίσκη 
ὑπακοῦσαι ὀνόματι Ῥόδη, 14 καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου ἀπὸ 
τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν ἑστάναι τὸν 
Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶνος. 15 οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν εἶπαν: Μαίνγ. ἡ δὲ διϊσχυρίζετο 
οὕτως ἔχειν. οἱ δὲ ἔλεγον: Ὁ ἄγγελός ' ἐστιν αὐτοῦ”. 16 ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν 
κρούων: ἀνοίξαντες δὲ εἶδαν αὐτὸν καὶ ἐξέστησαν. 17 κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ 
χειρὶ σιγᾶν διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ὁ κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς, 


12:3 δὲ WH Treg [ + αἱ NIV RP 5 ἐκτενῶς WH Treg NIV ] ἐκτενὴς RP « περὶ 
WH Treg NIV ] ὑπὲρ RP 6 προαγαγεῖν αὐτὸν NIV ] προσαγαγεῖν αὐτὸν WH; 
προάγειν αὐτὸν Treg; αὐτὸν προάγειν RP 8 δὲ WH Treg NIV [ τε RP ο Ζῶσαι WH 
Treg NIV [ Περίζωσαι RP 9 ἠκολούθει WH Treg NIV ] + αὐτῷ RP 11 ἐν ἑαυτῷ 
γενόμενος WH Treg NIV ] γενόμενος ἐν ἑαυτῷ RP » ὁ WH NIV [ - Treg RP 12 τῆς 
WH Treg NIV [ - RP 13 αὐτοῦ WH Treg NIV ] τοῦ Πέτρου RP 15 ἐστιν αὐτοῦ 
WH Treg NIV ] αὐτοῦ ἐστιν RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 12:17-13:5 


εἶπέν "re: Ἀπαγγείλατε Ἰακώβῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα. καὶ ἐξελθὼν 
ἐπορεύθη εἰς ἕτερον τόπον. 

18 Γενομένης δὲ ἡμέρας ἦν τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄρα 
ὁ Πέτρος ἐγένετο. 19 Ἡρῴδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼν ἀνακρίνας 
τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι, καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας 6 
Καισάρειαν διέτριβεν. 

20 Ἦν "dé θυμομαχῶν Τυρίοις καὶ Σιδωνίοις: ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῆσαν 
πρὸς αὐτόν, καὶ πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος τοῦ βασιλέως 
ἠτοῦντο εἰρήνην διὰ τὸ τρέφεσθαι αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς. 
21 τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἡρῴδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν “xal καθίσας ἐπὶ 
τοῦ βήματος ἐδημηγόρει πρὸς αὐτούς: 22 ὁ δὲ δῆμος ἐπεφώνει' “Θεοῦ φωνὴ 
καὶ οὐκ ἀνθρώπου. 23 παραχρῆμα δὲ ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου ἀνθ᾽ ὧν 
οὐκ ἔδωκεν "τὴν δόξαν τῷ θεῷ, καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψυξεν. 

24 Ὁ δὲ λόγος τοῦ "θεοῦ ηὔξανεν καὶ ἐπληθύνετο. 25 Βαρναβᾶς δὲ 
καὶ Σαῦλος ὑπέστρεψαν, "sig Ἰερουσαλὴμ πληρώσαντες τὴν διακονίαν, 
Γσυμπαραλαβόντες Ἰωάννην τὸν ἐπικληθέντα Μᾶρκον. 


13:1 Ἦσαν "δὲ ἐν Ἀντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν προφῆται καὶ 
διδάσκαλοι ὅ τε Βαρναβᾶς καὶ Συμεὼν ὁ καλούμενος Νίγερ, καὶ Λούκιος ὁ 
Κυρηναῖος, Μαναήν τε Ἡρῴδου τοῦ τετραάρχου σύντροφος καὶ Σαῦλος. 
2 λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ κυρίῳ καὶ νηστευόντων εἶπεν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον: Ἀφορίσατε δή uot τὸν Βαρναβᾶν "καὶ Σαῦλον εἰς τὸ ἔργον ὃ 
προσκέκλημαι αὐτούς. 3 τότε νηστεύσαντες καὶ προσευξάμενοι καὶ ἐπιθέντες 
τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀπέλυσαν. 

4 Αὐτοὶ μὲν οὖν ἐκπεμφθέντες ὑπὸ τοῦ ' ἁγίου πνεύματος κατῆλθον 
“gic Σελεύκειαν, ἐκεῖθέν "te ἀπέπλευσαν "εἰς Κύπρον, 5 καὶ γενόμενοι ἐν 
Σαλαμῖνι κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων: 


12:17 τε WH Treg NIV ] δέ RP 19 εἰς WH Treg NIV [ + τὴν RP 20 δὲ WH 
Treg NIV ] + ὁ Ἡρῴδης RP αι καὶ Treg NIV RP [ - WH 22 Θεοῦ φωνὴ WH 
Treg NIV [ Φωνὴ 0600 RP 23 τὴν WH Treg NIV [ - RP 24 θεοῦ Treg NIV 
RP ] κυρίου WH 25 εἰς WH RP ΝΑ ] ἐξ Treg; ἀπὸ NIV > συμπαραλαβόντες WH 
Treg NIV [ + καὶ RP 13:1 δὲ WH Treg NIV [ + τινες RP 2 καὶ WH Treg NIV [ 
+ Tov RP 4 Αὐτοὶ WH Treg NIV ] Οὗτοι RP + ἁγίου πνεύματος WH Treg NIV ] 
πνεύματος τοῦ ἁγίου RP « "sig WH Treg NIV [ + τὴν RP > te WH Treg NIV [ δὲ 
RP « "εἰς WH Treg NIV | + τὴν RP 
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13:5-19 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


εἶχον δὲ καὶ Ἰωάννην ὑπηρέτην. 6 διελθόντες δὲ "ὅλην τὴν νῆσον ἄχρι Πάφου 
εὗρον "ἄνδρα τινὰ μάγον ψευδοπροφήτην Ἰουδαῖον à ὄνομα ' Βαριησοῦ, 7 ὃς 
ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτῳ Σεργίῳ Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ. οὗτος προσκαλεσάμενος 
Βαρναβᾶν καὶ Σαῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ- 8 ἀνθίστατο 
δὲ αὐτοῖς Ἐλύμας ὁ μάγος, οὕτως γὰρ μεθερμηνεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ζητῶν 
διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως. 9 Σαῦλος δέ, ὁ καὶ Παῦλος, 
πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου ἀτενίσας εἰς αὐτὸν 10 εἶπεν: Ὦ πλήρης παντὸς 
δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, υἱὲ διαβόλου, ἐχθρὲ πάσης δικαιοσύνης, οὐ 
παύσγ διαστρέφων τὰς ' ὁδοὺς κυρίου τὰς εὐθείας; 11 καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ κυρίου 
ἐπὶ σέ, καὶ ἔσῃ τυφλὸς μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. παραχρῆμα ! δὲ 
Γἔπεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ περιάγων ἐζήτει χειραγωγούς. 
12 τότε ἰδὼν ὁ ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς ἐπίστευσεν ἐκπλησσόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ 
τοῦ κυρίου. 

13 Ἀναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου οἱ περὶ Παῦλον ἦλθον εἰς Πέργην τῆς 
Παμφυλίας: Ἰωάννης δὲ ἀποχωρήσας ἀπ᾽ αὐτῶν ὑπέστρεψεν εἰς Ἱεροσόλυμα. 
14 αὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο εἰς Ἀντιόχειαν “τὴν 
Πισιδίαν᾽, καὶ "εἰσελθόντες εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων 
ἐκάθισαν. 15 μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν ἀπέστειλαν 
οἱ ἀρχισυνάγωγοι πρὸς αὐτοὺς λέγοντες: Ἄνδρες ἀδελφοί, εἴ "Tig ἐστιν “év 
ὑμῖν λόγος) παρακλήσεως πρὸς τὸν λαόν, λέγετε. 16 ἀναστὰς δὲ Παῦλος καὶ 
κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν: Ἄνδρες Ἰσραηλῖται καὶ οἱ φοβούμενοι τὸν θεόν, 
ἀκούσατε. 17 ὁ θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου "Ἰσραὴλ ἐξελέξατο τοὺς πατέρας 
ἡμῶν, καὶ τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ μετὰ 
βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς, 18 καί, ὡς τεσσερακονταετῆ 
χρόνον ἐτροποφόρησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ, 19 "καὶ καθελὼν ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῇ 


13:6 ὅλην WH Treg NIV ] - RP « ἄνδρα WH Treg NIV ] - RP « Βαριησοῦ NIV ] 
Βαριησοῦς WH Treg RP 9 ἁγίου WH Treg NIV [ + καὶ RP 10 ὁδοὺς Treg RP [ 
+ τοῦ WH NIV 11 δὲ WH Treg RP ] τε NIV » ἔπεσεν WH Treg NIV | ἐπέπεσεν 
RP 13 περὶ WH Treg NIV [ + τὸν RP 14 τὴν Πισιδίαν WH Treg NIV ] τῆς 
Πισιδίας RP « εἰσελθόντες WH Treg [ ἐλθόντες NIV RP 15 τίς WH Treg NIV [ 
- RP » ₪ ὑμῖν λόγος WH Treg NIV [ λόγος ἐν ὑμῖν RP 17 Ἰσραὴλ WH Treg NIV ] 
- RP » Αἰγύπτου WH Treg NIV ] Αἰγύπτῳ RP 19 xai Treg NIV RP | - WH 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 13:19-36 


Χανάαν ' κατεκληρονόμησεν τὴν γῆν αὐτῶν 20 “ws ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ 
πεντήκοντα. καὶ μετὰ ταῦτα ἔδωκεν κριτὰς ἕως Σαμουὴλ "τοῦ προφήτου. 
21 κἀκεῖθεν ἠτήσαντο βασιλέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν 
Κίς, ais ἐκ φυλῆς αν ἔτη τεσσεράκοντα" 22 καὶ μεταστήσας αὐτὸν 
ἤγειρεν “τὸν Δαυὶδ αὐτοῖς᾽ εἰς βασιλέα, ᾧ ᾧ καὶ εἶπεν μαρτυρήσας: Εὔρον 
Δαυὶδ τὸν τοῦ Ἰεσσαί, ἄνδρα κατὰ τὴν χαρδίαν μου, ὃς ποιήσει πάντα τὰ 
θελήματά μου. 23 τούτου ὁ θεὸς ἀπὸ τοῦ σπέρματος κατ᾽ ἐπαγγελίαν ἤγαγεν 
τῷ Ἰσραὴλ σωτῆρα Ἰησοῦν᾽, 24 קקח‎ Ἰωάννου πρὸ προσώπου τῆς 
εἰσόδου αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας παντὶ τῷ Aad” Ἰσραήλ. 25 ὡς δὲ ἐπλήρου 
"Ἰωάννης τὸν δρόμον, ἔλεγεν" “Ike ἐμὲ ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐκ εἰμὶ ἐγώ: ἀλλ᾽ ἰδοὺ 
ἔρχεται μετ᾽ ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. 

26 Ἄνδρες ἀδελφοί, υἱοὶ γένους Ἀβραὰμ καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν 
θεόν, "ἡμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης " ἐξαπεστάλη. 27 οἱ γὰρ κατοικοῦντες 
ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον ἀγνοήσαντες καὶ τὰς φωνὰς τῶν 
προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν σάββατον ἀναγινωσκομένας κρίναντες ἐπλήρωσαν, 
28 καὶ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου εὑρόντες ἠτήσαντο Πιλᾶτον ἀναιρεθῆναι 
αὐτόν: 29 ὡς δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα, καθελόντες 
ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. 39 ὁ δὲ θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν: 
31 ὃς ὤφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς 
Ἰερουσαλήμ, οἵτινες ‘viv εἰσὶ μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. 32 καὶ ἡμεῖς 
ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν γενομένην 33 ὅτι 
ταύτην ὁ θεὸς ἐκπεπλήρωκεν τοῖς τέκνοις ' ἡμῶν ἀναστήσας Ἰησοῦν, ὡς καὶ ἐν 
τῷ “ψαλμῷ γέγραπται τῷ δευτέρῳ" Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά 
σε. 34 ὅτι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν μηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν εἰς 
διαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν ὅτι Δώσω ὑμῖν τὰ ὅσια Δαυὶδ τὰ πιστά. 35 "Oo 
καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει: Οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν: 36 Δαυὶδ μὲν 


13:19 κατεκληρονόμησεν WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP 20 ὡς ... πεντήκοντα καὶ 
μετὰ ταῦτα WH Treg NIV ] καὶ μετὰ ταῦτα 66 ... πεντήκοντα ΒΡ » τοῦ NIV RP ] 
- WH Treg 22 τὸν Δαυὶδ αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς τὸν Δαυὶδ RP 23 σωτῆρα 
Ἰησοῦν WH Treg NIV ] σωτηρίαν RP 24 παντὶ τῷ λαῷ WH Treg NIV ] τῷ 
RP 25 Ἰωάννης WH Treg NIV [ ὁ Ἰωάννης ΒΡ > Τί ἐμὲ WH Treg NIV [ Τίνα µε 
RP 26 ἡμῖν WH NIV ] ὑμῖν Treg RP + ἐξαπεστάλη WH Treg NIV | ἀπεστάλη 
RP 31 νῦν WH Treg NIV ] - ΒΡ 33 ἡμῶν WH Treg ] αὐτῶν ἡμῖν NIV RP 
« ψαλμῷ γέγραπται τῷ δευτέρῳ WH NIV] ψαλμῷ τῷ δευτέρῳ γέγραπται RP; 
πρώτῳ ψαλμῷ γέγραπται Treg 35 διότι WH Treg NIV [ Διὸ RP 
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13:36-50 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας τῇ τοῦ θεοῦ βουλῇ ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη πρὸς 
τοὺς πατέρας αὐτοῦ καὶ εἶδεν διαφθοράν, 37 ὃν δὲ ὁ θεὸς ἤγειρεν οὐκ εἶδεν 
διαφθοράν. 38 γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν 
ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται, καὶ ἀπὸ πάντων ὧν οὐκ ἠδυνήθητε "ev νόμῳ 
Μωῦσέως δικαιωθῆναι 39 ἐν τούτῳ πᾶς ὁ πιστεύων δικαιοῦται. 40 βλέπετε 
οὖν μὴ "ἐπέλθῃ τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήταις: 41 Ἴδετε, οἱ καταφρονηταί, 
καὶ θαυμάσατε καὶ ἀφανίσθητε, ὅτι ἔργον ' ἐργάζομαι ἐγὼ" ἐν ταῖς ἡμέραις 
ὑμῶν, "Epyov ὃ οὐ μὴ πιστεύσητε ἐάν τις ἐκδιηγῆται ὑμῖν. 

42 Ἐξιόντων δὲ "αὐτῶν "παρεκάλουν εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον λαληθῆναι 
αὐτοῖς τὰ ῥήματα "ταῦτα. 43 λυθείσης δὲ τῆς συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ 
τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν σεβομένων προσηλύτων τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρναβᾷ, 
οἵτινες προσλαλοῦντες αὐτοῖς ἔπειθον: αὐτοὺς "προσμένειν τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ. 

44 Τῷ "dé ἐρχομένῳ σαββάτῳ σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι 
τὸν λόγον τοῦ “κυρίου. 45 ἰδόντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους ἐπλήσθησαν 
ζήλου καὶ ἀντέλεγον τοῖς ' ὑπὸ Παύλου “λαλουμένοις "βλασφημοῦντες. 
46 παρρησιασάμενοί "re ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρναβᾶς εἶπαν: Ὑμῖν ἦν ἀναγκαῖον 
πρῶτον λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ: Γ ἐπειδὴ ἀπωθεῖσθε αὐτὸν καὶ οὐκ 
ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόμεθα εἰς τὰ ἔθνη: 
47 οὕτως γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύριος: Τέθεικά σε εἰς φῶς ἐθνῶν τοῦ εἶναί 
σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 48 ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη "ἔχαιρον 
καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ Γ κυρίου, καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι 
εἰς ζωὴν αἰώνιον: 49 διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ κυρίου dV ὅλης τῆς χώρας. 
50 οἱ δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομένας "γυναῖκας τὰς εὐσχήμονας 
καὶ τοὺς πρώτους τῆς πόλεως καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον "καὶ 


13:38 ἐν WH Treg NIV] + τῷ ΒΡ 4ο ἐπέλθῃ WH Treg NIV [ + ἐφ᾽ ὑμᾶς 
RP 41 ἐργάζομαι ἐγὼ WH Treg NIV ] ἐγὼ ἐργάζομαι ΒΡ « ἔργον WH Treg 
NIV ] - RP 42 αὐτῶν WH Treg NA ] αὐτῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς NIV; ἐκ τῆς 
συναγωγῆς τῶν Ἰουδαίων RP > παρεκάλουν WH Treg NIV [ + τὰ ἔθνη RP + ταῦτα 
WH Treg NIV ] - RP 43 αὐτοῖς WH Treg NIV [ - RP » προσμένειν WH Treg 
ΝΙΝ ] ἐπιμένειν RP 44 δὲ WH Treg NIV ] te RP «κυρίου Treg NIV [ θεοῦ WH 
RP 45 ὑπὸ WH Treg NIV ] + τοῦ RP > λαλουμένοις WH Treg NIV ] λεγομένοις 
RP » βλασφημοῦντες WH Treg NIV [ ἀντιλέγοντες καὶ βλασφημοῦντες RP 46 τε 
WH Treg NIV [ δὲ RP s ἐπειδὴ WH Treg NIV [ + δὲ ΒΡ 48 ἔχαιρον WH Treg 
NIV [ ἔχαιρεν RP o κυρίου Treg NIV RP ] θεοῦ WH so γυναῖκας WH Treg NIV ] 
+ καὶ RP « καὶ WH Treg NIV [ + τὸν RP 


274 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 13:50-14:14 


Βαρναβᾶν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. 51 οἱ δὲ ἐκτιναξάμενοι 
τὸν κονιορτὸν τῶν "ποδῶν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἦλθον εἰς Ἰκόνιον, 52 οἵ "re μαθηταὶ 
ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ πνεύματος ἁγίου. 


14:1 Ἐγένετο δὲ ἐν Ἰκονίῳ κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν 
συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε πιστεῦσαι Ἰουδαίων 
τε καὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆθος. 2 οἱ δὲ " ἀπειθήσαντες Ἰουδαῖοι ἐπήγειραν 
καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφῶν. 3 ἱκανὸν μὲν οὖν 
χρόνον διέτριψαν παρρησιαζόμενοι ἐπὶ τῷ κυρίῳ τῷ μαρτυροῦντι "τῷ λόγῳ 
τῆς χάριτος αὐτοῦ, διδόντι σημεῖα καὶ τέρατα γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. 
4 ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος τῆς πόλεως, καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰουδαίοις οἱ δὲ 
σὺν τοῖς ἀποστόλοις. 5 ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ Ἰουδαίων σὺν τοῖς 
ἄρχουσιν αὐτῶν ὑβρίσαι καὶ λιθοβολῆσαι αὐτούς, 6 συνιδόντες κατέφυγον εἰς 
τὰς πόλεις τῆς Λυκαονίας Λύστραν καὶ Δέρβην καὶ τὴν περίχωρον, 7 κἀκεῖ 
(εὐαγγελιζόμενοι ἦσαν". 

8 Καί τις ἀνὴρ ' ἀδύνατος ἐν Λύστροις᾽ τοῖς ποσὶν ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ 
κοιλίας μητρὸς " αὐτοῦ, ὃς οὐδέποτε "περιεπάτησεν. 9 οὗτος Γἤκουσεν τοῦ 
Παύλου λαλοῦντος: ὃς ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἰδὼν ὅτι “ἔχει πίστιν, τοῦ σωθῆναι 
10 εἶπεν μεγάλῃ φωνῇ: Ἀνάστνθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου "ὀρθός: καὶ "ἥλατο καὶ 
περιεπάτει. 11 οἵ "re ὄχλοι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν Παῦλος ἐπῆραν τὴν φωνὴν 
αὐτῶν Λυκαονιστὶ λέγοντες: Οἱ θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέβησαν πρὸς 
ἡμᾶς 12 ἐκάλουν τε "τὸν Βαρναβᾶν Δία, τὸν δὲ Παῦλον Ἑρμῆν, ἐπειδὴ αὐτὸς 
ἦν ὁ ἡγούμενος τοῦ λόγου. 13 6 "re ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς ' πόλεως 
ταύρους καὶ στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας σὺν τοῖς ὄχλοις ἤθελεν 
θύειν. 14 ἀκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι Βαρναβᾶς καὶ Παῦλος, διαρρήξαντες τὰ 


13:51 ποδῶν WH Treg NIV ] + αὐτῶν RP 52 te WH Treg NIV ] δὲ RP 
14:2 ἀπειθήσαντες WH Treg NIV [ ἀπειθοῦντες RP 3 τῷ WH Treg RP | ἐπὶ τῷ 
NIV 7 εὐαγγελιζόμενοι ἦσαν WH Treg NIV [ ἦσαν εὐαγγελιζόμενοι RP 8 ἀδύνατος 
ἐν Λύστροις WH NIV ] ἐν Λύστροις ἀδύνατος Treg RP « αὐτοῦ WH Treg NIV ] 
+ ὑπάρχων RP » περιεπάτησεν WH Treg NIV | περιπεπατήκει RP 9 ἤκουσεν Treg 
NIV RP ] ἤκουεν WH > ἔχει πίστιν WH Treg NIV [ πίστιν ἔχει RP ιο µεγάλη 
WH Treg NIV [ + τῇ RP s ὀρθός WH Treg NIV ] ὀρθῶς RP > ἥλατο WH Treg 
NIV ] ἤλλετο ΒΡ 11 τε WH NIV [ δὲ Treg RP » ἐποίησεν WH Treg NIV [ + ó 
RP 12 tov WH Treg NIV [ + μὲν RP 13 τε WH Treg NIV [ δὲ RP « πόλεως WH 
Treg NIV [ + αὐτῶν RP 
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14:14-28 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


ἱμάτια "αὐτῶν ! ἐξεπήδησαν εἰς τὸν ὄχλον κράζοντες 15 καὶ λέγοντες" Ἄνδρες, 
τί ταῦτα ποιεῖτε; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμεν ὑμῖν ἄνθρωποι, εὐαγγελιζόμενοι 
ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ ' θεὸν ζῶντα ὃς ἐποίησεν τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς: 16 ὃς ἐν 
ταῖς παρῳχημέναις γενεαῖς εἴασεν πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαι ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: 
17 καίτοι οὐκ ἀμάρτυρον αὑτὸν ἀφῆκεν ' ἀγαθουργῶν, οὐρανόθεν ὑμῖν 
ὑετοὺς διδοὺς καὶ καιροὺς καρποφόρους, ἐμπιπλῶν τροφῆς καὶ εὐφροσύνης 
τὰς καρδίας "ὑμῶν. 18 καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους τοῦ 
μὴ θύειν αὐτοῖς. 

19 Ἐπῆλθαν δὲ ἀπὸ Ἀντιοχείας καὶ Ἰκονίου Ἰουδαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς 
ὄχλους καὶ λιθάσαντες τὸν Παῦλον ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως, Γνομίζοντες αὐτὸν 
τεθνηκέναι. 20 χυκλωσάντων δὲ τῶν μαθητῶν αὐτὸν᾽ ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς 
τὴν πόλιν. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξῆλθεν σὺν τῷ Βαρναβᾷ εἰς Δέρβην. 

21 Εὐαγγελισάμενοί τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ μαθητεύσαντες ἱκανοὺς 
ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Λύστραν καὶ "εἰς Ἰκόνιον καὶ "εἰς Ἀντιόχειαν, 
22 ἐπιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν μαθητῶν, παρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ πίστει 
καὶ ὅτι διὰ πολλῶν θλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 
23 χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς ' κατ᾽ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους προσευξάμενοι 
μετὰ νηστειῶν παρέθεντο αὐτοὺς τῷ κυρίῳ εἰς ὃν πεπιστεύκεισαν. 24 καὶ 
διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθον εἰς "τὴν Παμφυλίαν, 25 καὶ λαλήσαντες 
ἐν Πέργγ τὸν λόγον κατέβησαν εἰς Ἀττάλειαν, 26 κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν 
εἰς Ἀντιόχειαν, ὅθεν ἦσαν παραδεδοµένοι τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ἔργον 
ὃ ἐπλήρωσαν. 27 παραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντες τὴν ἐκκλησίαν 
Γἀνήγγελλον ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν 
πίστεως. 28 διέτριβον ! δὲ χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. 


14 αὐτῶν Treg NIV RP ] ἑαυτῶν WH « ἐξεπήδησαν WH Treg NIV ] εἰσεπήδησαν 
RP 15 θεὸν WH Treg NIV [ τὸν θεὸν τὸν RP 17 καίτοι WH Treg NIV [ Καίτοιγε 
RP » αὑτὸν WH [ ἑαυτὸν RP; αὐτὸν Treg NIV « ἀγαθουργῶν WH Treg NIV ] 
ἀγαθοποιῶν RP + ὑμῶν WH Treg NIV ] ἡμῶν RP 19 νομίζοντες WH Treg NIV ] 
νομίσαντες RP 20 τῶν μαθητῶν αὐτὸν WH Treg NIV ] αὐτὸν τῶν μαθητῶν 
RP 21 "εἰς WH Treg NIV ] - RP « "εἰς WH Treg NIV [ - RP 23 κατ᾿ ἐκκλησίαν 
πρεσβυτέρους WH Treg NIV ] πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐκκλησίαν RP 24 τὴν WH Treg 
NIV ] - RP 27 ἀνήγγελλον WH Treg NIV [ ἀνήγγειλαν RP 28 δὲ WH Treg 
NIV [ + ἐκεῖ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 15:1-16 


15:1 Kai τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφοὺς 
ὅτι Ἐὰν μὴ Γπεριτμηθῆτε τῷ ἔθει “τῷ Μωῦσέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι. 
2 γενομένης "de στάσεως καὶ ζητήσεως οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλῳ καὶ τῷ 
Βαρναβᾷ πρὸς αὐτοὺς ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρναβᾶν καί τινας 
ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους εἰς Ἰερουσαλὴμ 
περὶ τοῦ ζητήματος τούτου. 3 οἱ μὲν οὖν προπεμφθέντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
διήρχοντο τήν "re Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τῶν 
ἐθνῶν, καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. 4 παραγενόμενοι δὲ εἰς 
"Ἱεροσόλυμα παρεδέχθησαν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν 
πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα ὁ θεὸς ἐποίησεν μετ᾽ αὐτῶν. 5 ἐξανέστησαν 
δέ τινες τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέγοντες ὅτι δεῖ 
περιτέμνειν αὐτοὺς παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν νόμον Μωῦσέως. 

6 Συνήχθησάν "re οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου 
τούτου. 7 πολλῆς δὲ "ζητήσεως γενομένης ἀναστὰς Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτούς" 
Ἄνδρες ἀδελφοί, ὑμεῖς ἐπίστασθε ὅτι ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων “v ὑμῖν ἐξελέξατο 
ὁ θεὸς διὰ τοῦ στόματός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου καὶ 
πιστεῦσαι, 8 καὶ ὁ καρδιογνώστης θεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς ' δοὺς τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον καθὼς καὶ ἡμῖν, 9 καὶ οὐθὲν διέκρινεν μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, 
τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. ιο νῦν οὖν τί πειράζετε τὸν θεόν, 
ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τῶν μαθητῶν ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν 
οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι; 11 ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ 
πιστεύομεν σωθῆναι καθ’ ὃν τρόπον κἀκεῖνοι. 

12 Ἐσίγησεν δὲ πᾶν τὸ πλῆθος, καὶ ἤκουον Βαρναβᾶ καὶ Παύλου 
ἐξηγουμένων ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσιν OV αὐτῶν. 
13 μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη Ἰάκωβος λέγων: Ἄνδρες ἀδελφοί, 
ἀκούσατέ μου. 14 Συμεὼν ἐξηγήσατο καθὼς πρῶτον ὁ θεὸς ἐπεσκέψατο λαβεῖν 
ἐξ ἐθνῶν "λαὸν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 15 καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι τῶν 
προφητῶν, καθὼς γέγραπται: 16 Μετὰ ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ἀνοικοδομήσω 


15:1 περιτμηθῆτε WH Treg NIV ] περιτέμνησθε RP + τῷ WH Treg NIV | 
- RP 2 δὲ WH Treg NIV ] οὖν RP 3 τε WH Treg NIV ] - RP 4 Ἱεροσόλυμα 
Treg ] Ἱερουσαλὴμ WH NIV RP ° παρεδέχθησαν WH Treg NIV ] ἀπεδέχθησαν 
RP «ἀπὸ WH Treg NIV ] ὑπὸ RP 6 te WH Treg NIV [ δὲ RP z ζητήσεως WH 
Treg NIV ] συζητήσεως RP « ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ θεὸς WH Treg NIV [ ὁ θεὸς ἐν ὑμῖν 
ἐξελέξατο RP 8 δοὺς WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP 9 οὐθὲν WH Treg NIV [ οὐδὲν 
RP 14 λαὸν WH Treg NIV [ + ἐπὶ RP 
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15:16-29 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


τὴν σκηνὴν Δαυὶδ τὴν πεπτωκυῖαν καὶ τὰ Γκατεσκαμμένα αὐτῆς 
ἀνοικοδομήσω καὶ ἀνορθώσω αὐτήν, 17 ὅπως ἂν ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι 
τῶν ἀνθρώπων τὸν κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη ἐφ᾽ οὓς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά 
μου ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει κύριος ποιῶν " ταῦτα 18 γνωστὰ ἀπ᾽ ' αἰῶνος. 19 διὸ 
ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν θεόν, 
20 ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ' ἀπέχεσθαι τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων 
καὶ τῆς πορνείας καὶ "Tod πνικτοῦ καὶ τοῦ αἵματος: 21 Μωῦσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν 
ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ 
πᾶν σάββατον ἀναγινωσκόμενος. 

22 Τότε ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις σὺν ὅλῃ τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέμψαι εἰς Ἀντιόχειαν σὺν “τῷ 
Παύλῳ καὶ Βαρναβᾷ, Ἰούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαββᾶν καὶ Σιλᾶν, 
ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, 23 γράψαντες διὰ χειρὸς "αὐτῶν: Οἱ 
ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν Ἀντιόχειαν καὶ Συρίαν 
καὶ Κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν χαίρειν. 24. ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι τινὲς 
ἐξ ἡμῶν " ἐξελθόντες ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς ψυχὰς ὑμῶν 
οἷς οὐ διεστειλάµεθα, 25 ἔδοξεν ἡμῖν γενομένοις ὁμοθυμαδὸν ἐκλεξαμένοις 
ἄνδρας πέμψαι πρὸς ὑμᾶς σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρναβᾷ καὶ Παύλῳ, 
26 ἀνθρώποις παραδεδωκόσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 27 ἀπεστάλκαμεν οὖν Ἰούδαν καὶ Σιλᾶν, καὶ αὐτοὺς 
διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. 28 ἔδοξεν γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ᾽ 
καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος πλὴν “τούτων τῶν ἐπάναγκες", 
29 ἀπέχεσθαι εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ "πνικτῶν καὶ πορνείας: ἐξ ὧν 
διατηροῦντες ἑαυτοὺς εὖ πράξετε. ἔρρωσθε. 


15:16 κατεσκαμμένα NIV RP ] κατεστραμμένα WH Treg 17 κύριος WH Treg 
NIV [ + ὁ RP » ταῦτα WH Treg NIV [ + πάντα RP 18 αἰῶνος WH Treg NIV ] 
+ ἐστιν τῷ θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ RP 20 ἀπέχεσθαι WH Treg NIV [ + ἀπὸ RP 
e τοῦ NIV RP] - WH Treg 22 τῷ WH Treg NIV ] - RP ο καλούμενον WH Treg 
NIV ] ἐπικαλούμενον RP 23 αὐτῶν WH Treg NIV [ + τάδε RP » πρεσβύτεροι WH 
Treg NIV [ + καὶ οἱ RP 24 ἐξελθόντες Treg NIV RP [ - WH e ὑμῶν WH Treg 
NIV ] + λέγοντες περιτέμνεσθαι καὶ τηρεῖν τὸν νόμον RP 25 ἐκλεξαμένοις WH Treg 
NIV [ ἐκλεξαμένους RP 28 πνεύματι τῷ ἁγίῳ WH Treg NIV [ ἁγίῳ πνεύματι RP 
« τούτων τῶν ἐπάναγκες WH Treg NIV ] τῶν ἐπάναγκες τούτων RP 29 πνικτῶν 
WH Treg NIV ] πνικτοῦ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 15:30-16:4 


30 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες Γκατῆλθον εἰς Ἀντιόχειαν, καὶ συναγαγόντες 
τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν: 31 ἀναγνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ 
παρακλήσει. 32 Ἰούδας τε καὶ Σιλᾶς, καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγου 
πολλοῦ παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήριξαν: 33 ποιήσαντες δὲ 
χρόνον ἀπελύθησαν μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ' ἀποστείλαντας 
αὐτούς". 35 Παῦλος δὲ καὶ Βαρναβᾶς διέτριβον ἐν Ἀντιοχείᾳ διδάσκοντες καὶ 
εὐαγγελιζόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν τὸν λόγον τοῦ κυρίου. 

36 Μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἶπεν “πρὸς Βαρναβᾶν Παῦλος)" 
Ἐπιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς "ἀδελφοὺς κατὰ “πόλιν πᾶσαν" ἐν αἷς 
κατηγγείλαμεν τὸν λόγον τοῦ κυρίου, πῶς ἔχουσιν. 37 Βαρναβᾶς δὲ "ἐβούλετο 
συμπαραλαβεῖν "xol τὸν Ἰωάννην τὸν καλούμενον Μᾶρκον: 38 Παῦλος δὲ 
ἠξίου, τὸν ἀποστάντα ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας καὶ μὴ συνελθόντα αὐτοῖς 
εἰς τὸ ἔργον, μὴ ᾿συμπαραλαμβάνειν τοῦτον. 39 ἐγένετο "de παροξυσμὸς 
ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, τόν τε Βαρναβᾶν παραλαβόντα τὸν 
Μᾶρκον ἐκπλεῦσαι εἰς Κύπρον, 40 Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σιλᾶν ἐξῆλθεν 
παραδοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν, 41 διήρχετο δὲ τὴν 
Συρίαν καὶ “thy Κιλικίαν ἐπιστηρίζων τὰς ἐκκλησίας. 


16:1 Κατήντησεν δὲ "καὶ εἰς Δέρβην καὶ εἰς Λύστραν. καὶ ἰδοὺ μαθητής 
τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος, υἱὸς "γυναικὸς Ἰουδαίας πιστῆς, πατρὸς δὲ 
Ἕλληνος, 2 ὃς ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν Λύστροις καὶ Ἰκονίῳ ἀδελφῶν: 

- 5 1 ς hu \ * N 2 ^ \ \ / 2 \ 
3 τοῦτον ἠθέλησεν ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ λαβὼν περιέτεμεν αὐτὸν 
διὰ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις, ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες 
“ὅτι Ἕλλην ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ὑπῆρχεν. 4 ὡς δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις, 
Γπαρεδίδοσαν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ κεκριμένα ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 


15:30 κατῆλθον WH Treg NIV ] ἦλθον RP 33 ἀποστείλαντας αὐτούς WH Treg 
NIV [ + ἀποστόλους RP; + 34 ἔδοξε δὲ τῷ Σίλα ἐπιμεῖναι αὐτοῦ ΤΕ. 36 πρὸς 
Βαρναβᾶν Παῦλος WH Treg NIV ] Παῦλος πρὸς Βαρναβᾶν RP + ἀδελφοὺς 
WH Treg NIV [ + ἡμῶν RP + πόλιν πᾶσαν WH Treg NIV ] πᾶσαν πόλιν 
RP 37 ἐβούλετο WH Treg NIV ] ἐβουλεύσατο RP » καὶ WH Treg NIV ] 
- RP 38 συμπαραλαμβάνειν WH Treg NIV ] συμπαραλαβεῖν RP 39 δὲ WH Treg 
NIV ] οὖν RP 4ο κυρίου WH Treg NIV [ θεοῦ RP 41 τὴν WH NIV ] - Treg 
RP 16:1 καὶ WH Treg NIV [ - RP « εἰς WH Treg NIV [ - RP « γυναικὸς WH 
Treg NIV ] + τινος RP 3 ὅτι Ἕλλην 6 πατὴρ αὐτοῦ WH Treg NIV [ τὸν πατέρα 
αὐτοῦ ὅτι Ἕλλην RP 4 παρεδίδοσαν WH Treg NIV ] παρεδίδουν RP 
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16:4-15 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Γκαὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν "Ἱεροσολύμοις. 5 αἱ μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο 
τῇ πίστει καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ καθ’ ἡμέραν. 

6 Διῆλθον δὲ τὴν Φρυγίαν "xal Γαλατικὴν χώραν, κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ 
e , / ^ Y { 2 N3 , 5 { Γ Y \ M 
ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ Ἀσίᾳ, 7 ἐλθόντες "δὲ κατὰ τὴν 
Μυσίαν ἐπείραζον "sig τὴν Βιθυνίαν πορευθῆναι καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ 

N ₪ N. , Y x 4 / 2 / \ 
πνεῦμα "Ἰησοῦ: 8 παρελθόντες δὲ τὴν Μυσίαν κατέβησαν εἰς Τρῳάδα. 9 καὶ 
ὅραμα ' διὰ νυκτὸς “τῷ Παύλῳ ὤφθη᾽, ἀνὴρ “Μακεδών τις ἦν. ἑστὼς "καὶ 

- > \ \ / \ » , , 6 ^ e 4 

παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων’ Διαβὰς εἰς Μακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν. ιο ὡς δὲ 
τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν “cic Μακεδονίαν, συμβιβάζοντες 
ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ ' θεὸς εὐαγγελίσασθαι αὐτούς. 

11 Ἀναχθέντες "οὖν “amd Τρῳάδος εὐθυδρομήσαμεν εἰς Σαμοθρῴκην, 
τῇ de ἐπιούσῃ εἰς Νέαν Πόλιν᾽, 12 κἀκεῖθεν εἰς Φιλίππους, ἥτις ἐστὶν 
2 N I 1 f I 4 x ב‎ 2 f N f 
“πρώτη τῆς μερίδος Μακεδονίας πόλις, κολωνία. ἦμεν δὲ ἐν "ταύτῃ τῇ πόλει 
διατρίβοντες ἡ ἡμέρας τινάς. 13 τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν μιν ἐξήλθομεν ἔξω 
τῆς πύλης παρὰ ποταμὸν οὗ ' ἐνομίζομεν προσευχὴν᾽ εἶναι, καὶ καθίσαντες 
ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις γυναιξίν. 14. καί τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, 
πορφυρόπωλις πόλεως Θυατείρων σεβομένη τὸν θεόν, ἤκουεν, ἧς ὁ κύριος 

, M 14 / ^ £ ς λ T: N / id Y 
διήνοιξεν τὴν καρδίαν προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ " τοῦ Παύλου. 15 ὡς δὲ 
ἐβαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσεν λέγουσα: Εἰ κεκρίκατέ με πιστὴν 
τῷ κυρίῳ εἶναι, εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκόν µου " μένετε: καὶ παρεβιάσατο ἡμᾶς. 


16:4 καὶ WH Treg NIV [ + τῶν ΒΡ « Ἱεροσολύμοις WH Treg NIV | Ἱερουσαλήμ. 
RP 6 Διῆλθον WH Treg NIV ] Διελθόντες RP ο καὶ WH Treg NIV [ + τὴν 
RP 7 δὲ WH Treg NIV ] - RP » εἰς WH Treg NIV [ κατὰ RP > πορευθῆναι WH 
Treg NIV ] πορεύεσθαι RP «Ἰησοῦ WH Treg NIV ] - RP 9 διὰ WH Treg ] + τῆς 
NIV RP » τῷ Παύλῳ ὤφθη WH Treg NIV [ ὤφθη τῷ Παύλῳ RP «Μακεδών τις 
ἦν WH Treg NIV [ τις ἦν Μακεδών RP « καὶ WH Treg NIV ] - RP 10 εἰς WH 
Treg NIV ] + τὴν RP « θεὸς WH Treg NIV ] κύριος RP 11 οὖν WH Treg RP ] 
δὲ NIV » ἀπὸ WH Treg NIV [ + τῆς RP » δὲ WH Treg NIV [ te RP » Νέαν 
Πόλιν WH Treg NIV [ Νεάπολιν RP 12 κἀκεῖθεν WH Treg NIV | ἐκεῖθέν te RP 
« πρώτη τῆς μερίδος WH Treg NIV [ πρώτη τῆς μερίδος τῆς RP; πρώτης μερίδος τῆς 
em ΝΑ « ταύτῃ WH Treg NIV ] αὐτῇ RP 13 πύλης WH Treg NIV ] πόλεως RP 
« ἐνομίζομεν προσευχὴν WH Treg NIV [ ἐνομίζετο προσευχὴ RP 14 τοῦ NIV RP ] 
- WH Treg 15 μένετε WH Treg NIV [ μείνατε RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 16:16-30 


16 Ἐγένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς "Thy προσευχὴν παιδίσκην τινὰ 
ἔχουσαν πνεῦμα ' πύθωνα ' ὑπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχεν 
τοῖς κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη: 17 αὕτη ᾿κατακολουθοῦσα τῷ Παύλῳ καὶ 
ἡμῖν ἔκραζεν λέγουσα: Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου 
εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν "ὑμῖν ὁδὸν σωτηρίας. 18 τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ 
πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς “de Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ πνεύματι εἶπεν᾽ 
Παραγγέλλω σοι Γἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν ἀπ᾽ αὐτῆς: καὶ ἐξῆλθεν 
αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 

19 Ἰδόντες δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν 
ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σιλᾶν εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς 
ἄρχοντας, 29 καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν- Οὗτοι 
οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες, 21 καὶ 
καταγγέλλουσιν ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν Ῥωμαίοις 
οὖσιν. 22 καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν, καὶ οἱ στρατηγοὶ περιρήξαντες 
αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζειν, 23 πολλάς "τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς 
ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν 
αὐτούς: 24 ὃς παραγγελίαν τοιαύτην λαβὼν ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν 
φυλακὴν καὶ τοὺς πόδας “ἠσφαλίσατο αὐτῶν" εἰς τὸ ξύλον. 

25 Κατὰ δὲ τὸ μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σιλᾶς προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν 
θεόν, ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσµιοι" 26 ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο μέγας ὥστε 
σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου, ἠνεῴχθησαν "0% παραχρῆμα αἱ θύραι 
πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. 27 ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ 
καὶ ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς θύρας τῆς φυλακῆς σπασάμενος "τὴν μάχαιραν 
ἤμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι τοὺς δεσμίους. 28 ἐφώνησεν 
δὲ φωνῇ μεγάλῃ 6 Παῦλος" λέγων" Μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν, ἅπαντες 
γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. 29 αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπήδησεν καὶ ἔντρομος γενόμενος 
προσέπεσεν τῷ Παύλῳ καὶ "τῷ Σιλᾷ, 30 καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη" 


16:16 τὴν WH Treg NIV ] - RP ο πύθωνα WH Treg NIV ] Πύθωνος RP 
« ὑπαντῆσαι WH Treg NIV | ἀπαντῆσαι ΒΡ 17 κατακολουθοῦσα WH Treg NIV ] 
κατακολουθήσασα ΒΡ » ὑμῖν WH Treg NIV ] ἡμῖν RP 18 δὲ WH Treg NIV ] + ὁ 
RP s ἐν WH Treg NIV ] + τῷ RP 23 τε Treg NIV RP ] δὲ WH 24 λαβὼν WH 
Treg NIV [ εἰληφώς ΒΡ > ἠσφαλίσατο αὐτῶν WH Treg NIV ] αὐτῶν ἠσφαλίσατο 
RP 26 δὲ WH Treg NIV ] te RP 27 τὴν WH Treg NIV ] - RP 28 φωνῇ μεγάλῃ 
ὁ Παῦλος RP [ φωνῇ μεγάλῃ Παῦλος Treg; μεγάλῃ φωνῇ ὁ Παῦλος NIV; Παῦλος 
µεγάλη φωνῇ WH 29 τῷ NIV RP ] - WH Treg 
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16:30-17:4 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Κύριοι, τί µε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ; 31 οἱ δὲ εἶπαν: Πίστευσον ἐπὶ τὸν κύριον 
]ησοῦν, καὶ σωθήσγ σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. 32 καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ 
"κυρίου ! σὺν πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 33 καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ 
τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἱ 
αὐτοῦ πάντες παραχρῆμα, 34 ἀναγαγών τε αὐτοὺς εἰς τὸν Γοἶκον παρέθηκεν 
τράπεζαν καὶ "ἠγαλλιάσατο πανοικεὶ πεπιστευκὠς τῷ θεῷ. 

35 Ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ τοὺς ῥαβδούχους 
λέγοντες: Ἀπόλυσον τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. 36 ἀπήγγειλεν δὲ ὁ δεσμοφύλαξ 
τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν Παῦλον, ὅτι Ἀπέσταλκαν οἱ στρατηγοὶ ἵνα 
ἀπολυθῆτε' νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ. 37 ὁ δὲ Παῦλος ἔφη 
πρὸς αὐτούς: Δείραντες ἡμᾶς δημοσίᾳ ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους Ῥωμαίους 
ὑπάρχοντας, ἔβαλαν εἰς φυλακήν: καὶ νῦν λάθρᾳ ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν; οὐ 
γάρ, ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ "ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. 38 "ἀπήγγειλαν δὲ τοῖς 
στρατηγοῖς οἱ ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα ταῦτα: ' ἐφοβήθησαν dé" ἀκούσαντες ὅτι 
Ῥωμαῖοί εἰσιν, 39 καὶ ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτούς, καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων 
(ἀπελθεῖν ἀπὸ᾽ τῆς πόλεως. 40 ἐξελθόντες δὲ " ἀπὸ τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον 
πρὸς τὴν Λυδίαν, καὶ ἰδόντες “παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς᾽ καὶ ἐξῆλθαν. 


17:1 Διοδεύσαντες δὲ τὴν Ἀμφίπολιν καὶ τὴν Ἀπολλωνίαν ἦλθον εἰς 
Θεσσαλονίκην, ὅπου "ἦν συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. 2 κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ 
Παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπὶ σάββατα τρία διελέξατο αὐτοῖς ἀπὸ 
τῶν γραφῶν, 3 διανοίγων καὶ παρατιθέμενος ὅτι τὸν χριστὸν ἔδει παθεῖν 
καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν “ó χριστός, 6° Ἰησοῦς ὃν ἐγὼ 
καταγγέλλω ὑμῖν. 4 καί τινες ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησαν καὶ προσεκληρώθησαν τῷ 
Παύλῳ καὶ τῷ Σιλᾷ, τῶν τε σεβομένων Ἑλλήνων ' πλῆθος πολὺ᾽ γυναικῶν 


16:31 Ἰησοῦν WH Treg NIV ] + χριστόν RP 32 κυρίου Treg NIV RP [ 
θεοῦ WH » σὺν WH Treg NIV | καὶ RP 33 πάντες Treg NIV RP ] ἅπαντες 
WH 34 οἶκον WH NIV ] + αὐτοῦ Treg RP + ἠγαλλιάσατο WH Treg NIV ] 
ἠγαλλίατο RP 36 τούτους RP NIV [ - WH Treg 37 ἡμᾶς WH Treg NIV [ 
- RP 38 ἀπήγγειλαν WH Treg NIV [ Ἀνήγγειλαν RP » ἐφοβήθησαν δὲ WH Treg 
NIV ] καὶ ἐφοβήθησαν RP 39 ἀπελθεῖν ἀπὸ WH Treg NIV [ ἐξελθεῖν RP 40 ἀπὸ 
WH NIV [ ἐκ Treg RP + παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς WH Treg NIV ] τοὺς 
ἀδελφούς παρεκάλεσαν αὐτούς RP 17:1 τὴν WH Treg NIV [ - RP « ἦν WH Treg 
NIV ]+7RP 3 6 χριστός, ὁ WH NIV J χριστός Treg; ὁ χριστός RP 4 πλῆθος πολὺ 
WH Treg NIV [ πολὺ πλῆθος RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 17:4-18 


τε τῶν πρώτων οὐκ ὀλίγαι. 5 “ζηλώσαντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ προσλαβόμενοι᾽ 
τῶν ἀγοραίων ' ἄνδρας τινὰς᾽ πονηροὺς καὶ ὀχλοποιήσαντες ἐθορύβουν τὴν 
πόλιν, “καὶ ἐπιστάντες᾽ τῇ οἰκίᾳ Ἰάσονος ἐζήτουν αὐτοὺς Γπροαγαγεῖν εἰς τὸν 
δῆμον: 6 μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς " ἔσυρον Ἰάσονα καί τινας ἀδελφοὺς ἐπὶ τοὺς 
πολιτάρχας, βοῶντες ὅτι Οἱ τὴν οἰκουμένην ἀναστατώσαντες οὗτοι καὶ ἐνθάδε 
πάρεισιν, 7 οὓς ὑποδέδεκται Ἰάσων: καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων 
Καίσαρος πράσσουσι, βασιλέα ' ἕτερον λέγοντες᾽ εἶναι Ἰησοῦν. 8 ἐτάραξαν δὲ 
τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούοντας ταῦτα, 9 καὶ λαβόντες τὸ ἱκανὸν 
παρὰ τοῦ Ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν ἀπέλυσαν αὐτούς. 

10 Οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως “id νυκτὸς ἐξέπεμψαν τόν τε Παῦλον καὶ τὸν 
Σιλᾶν εἰς Βέροιαν, οἵτινες παραγενόμενοι εἰς τὴν συναγωγὴν “τῶν Ἰουδαίων 
ἀπήεσαν"' 11 οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσσαλονίκῃ, οἵτινες ἐδέξαντο 
τὸν λόγον μετὰ πάσης προθυμίας, "TO καθ’ ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς γραφὰς εἰ 
ἔχοι ταῦτα οὕτως. 12 πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστευσαν, καὶ τῶν Ἑλληνίδων 
γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. 13 ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ 
τῆς Θεσσαλονίκης Ἰουδαῖοι ὅτι καὶ ἐν τῇ Βεροίᾳ κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου 
ὁ λόγος τοῦ θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ σαλεύοντες “καὶ ταράσσοντες᾽ τοὺς ὄχλους. 
14 εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσθαι " ἕως 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν; “ὑπέμεινάν Te’ ὅ τε Σιλᾶς καὶ ὁ Τιμόθεος ἐκεῖ. 15 οἱ δὲ 
Γκαθιστάνοντες τὸν Παῦλον "ἤγαγον ἕως Ἀθηνῶν, καὶ λαβόντες ἐντολὴν πρὸς 
τὸν Σιλᾶν καὶ "τὸν Τιμόθεον ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσιν πρὸς αὐτὸν ἐξῄεσαν. 

16 Ἐν δὲ ταῖς Ἀθήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου, παρωξύνετο 
τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ Γθεωροῦντος κατείδωλον οὖσαν τὴν πόλιν. 
17 διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς σεβομένοις καὶ 
ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας. 18 τινὲς δὲ 


17:5 ζηλώσαντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ προσλαβόμενοι WH Treg NIV [ Προσλαβόμενοι 
δὲ οἱ Ἰουδαῖοι οἱ ἀπειθοῦντες ΚΡ « ἄνδρας τινὰς WH Treg NIV ] τινὰς ἄνδρας 
RP » καὶ ἐπιστάντες WH Treg NIV ] ἐπιστάντες τε RP > προαγαγεῖν WH Treg 
NIV ] ἀγαγεῖν RP 6 ἔσυρον WH Treg NIV [ + τὸν RP 7 ἕτερον λέγοντες WH 
Treg NIV ] λέγοντες ἕτερον RP ιο διὰ WH Treg NIV [ + τῆς RP > τῶν Ἰουδαίων 
ἀπῄεσαν WH Treg NIV ] ἀπήεσαν τῶν Ἰουδαίων RP 11 τὸ WH RP ] - Treg 
NIV 13 καὶ ταράσσοντες WH Treg NIV ] -RP 14 ἕως WH Treg NIV [ ὡς RP 
« ὑπέμεινάν τε WH Treg NIV ] ὑπέμενον δὲ RP 15 καθιστάνοντες WH Treg NIV [ 
καθιστῶντες RP > ἤγαγον WH Treg NIV [ + αὐτὸν RP « τὸν WH Treg NIV [ 
- RP 16 θεωροῦντος WH Treg NIV [ θεωροῦντι RP 
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17:18-31 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


καὶ τῶν Ἐπικουρείων "xai Στοϊκῶν φιλοσόφων συνέβαλλον αὐτῷ, καί τινες 
ἔλεγον- Τί ἂν θέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος λέγειν; οἱ δέ: Ξένων δαιμονίων 
δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι: ὅτι τὸν Ἰησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίζετο. 
19 ἐπιλαβόμενοί "te αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ἄρειον Πάγον ἤγαγον, λέγοντες: Δυνάμεθα 
γνῶναι τίς ἡ καινὴ αὕτη ἡ ὑπὸ σοῦ λαλουμένη διδαχή; 29 ξενίζοντα γάρ τινα 
εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν" βουλόμεθα οὖν γνῶναι "tva θέλει᾽ ταῦτα εἶναι. 
21 Ἀθηναῖοι δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ηὐκαίρουν ἢ 
λέγειν τι “ἢ ἀκούειν "τι καινότερον. 

22 Σταθεὶς "0% Παῦλος ἐν μέσῳ τοῦ Ἀρείου Πάγου ἔφη: Ἄνδρες 
Ἀθηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς δεισιδαιµονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ: 23 διερχόμενος 
γὰρ καὶ ἀναθεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν εὗρον καὶ βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο: 
Ἀγνώστῳ θεῷ. "ὃ οὖν ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, "τοῦτο ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. 
24 ὁ θεὸς ὁ ποιήσας τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐρανοῦ καὶ 
γῆς ὑπάρχων κύριος" οὐκ ἐν χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ 25 οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν 
Γἀνθρωπίνων θεραπεύεται προσδεόμενός τινος, αὐτὸς διδοὺς πᾶσι ζωὴν καὶ 
πνοὴν “καὶ τὰ. πάντα: 26 ἐποίησέν τε ἐξ" ἑνὸς πᾶν ἔθνος ἀνθρώπων κατοικεῖν 
ἐπὶ ' παντὸς προσώπου" τῆς γῆς, ὁρίσας προστεταγμένους καιροὺς καὶ τὰς 
ὁροθεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶν, 27 ζητεῖν τὸν "θεὸν εἰ ἄρα γε ψηλαφήσειαν 
αὐτὸν καὶ εὕροιεν, καί γε οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρχοντα. 28 ἐν 
αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεθα καὶ ἐσμέν, ὡς καί τινες τῶν καθ᾽ ὑμᾶς ποιητῶν 
εἰρήκασιν: Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. 29 γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ θεοῦ οὐκ 
ὀφείλομεν νομίζειν χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ ἢ λίθῳ, χαράγματι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως 
ἀνθρώπου, τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον. 30 τοὺς μὲν οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας ὑπεριδὼν 
ὁ θεὸς τὰ νῦν παραγγέλλει τοῖς ἀνθρώποις πάντας πανταχοῦ μετανοεῖν, 
31 "καθότι ἔστησεν ἡμέραν ἐν yj μέλλει κρίνειν τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ ἐν 
ἀνδρὶ ᾧ ὥρισεν, πίστιν παρασχὼν πᾶσιν ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. 


1718 καὶ WH Treg NIV [ + τῶν RP 19 τε NIV RP [ δὲ WH Treg 20 τίνα θέλει 
WH Treg NIV [ τί ἂν θέλοι RP 21 ἢ WH Treg NIV | καὶ RP ο τι WH Treg 
NIV] - RP 22 δὲ WH Treg ] + ó NIV RP 23 6 WH Treg NIV [ Ὃν RP e τοῦτο 
WH Treg NIV ] τοῦτον RP 24 ὑπάρχων κύριος WH Treg NIV ] κύριος ὑπάρχων 
RP 25 ἀνθρωπίνων WH Treg NIV ] ἀνθρώπων RP » καὶ τὰ WH Treg NIV ] κατὰ 
RP 26 ἑνὸς WH Treg NIV [ + αἵματος RP « παντὸς προσώπου WH Treg NIV ] 
πᾶν τὸ πρόσωπον RP 27 θεὸν WH Treg NIV [ κύριον RP 30 παραγγέλλει Treg 
NIV RP [ ἀπαγγέλλει WH «πάντας WH Treg NIV [ πᾶσιν RP 31 καθότι WH 
Treg NIV [ διότι RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 17:32-18:11 


5 / X 3. A ς M 2 / ς ג‎ y 
32 Ἀκούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν οἱ μὲν ἐχλεύαζον οἱ δὲ εἶπαν 
Ἀκουσόμεθά σου “περὶ τούτου καὶ πάλιν". 33 "οὕτως ὁ Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ 
μέσου αὐτῶν: 34 τινὲς δὲ ἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν, ἐν οἷς καὶ 
Διονύσιος ὁ Ἀρεοπαγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαρις καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 


18:1 ΓΜετὰ ταῦτα "χωρισθεὶς ἐκ τῶν Ἀθηνῶν ἦλθεν εἰς Κόρινθον. 2 καὶ 
εὑρών τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι Ἀκύλαν, Ποντικὸν τῷ γένει, προσφάτως 
ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας καὶ Πρίσκιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ διὰ τὸ 
Γδιατεταχέναι Κλαύδιον χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Ἰουδαίους "ἀπὸ τῆς Ῥώμης, 
προσῆλθεν αὐτοῖς, 3 καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ᾽ αὐτοῖς καὶ 
Γἠργάζετο, ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ “τῇ τέχνγ᾽. 4 διελέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ 
κατὰ πᾶν σάββατον, ἔπειθέν τε Ἰουδαίους καὶ Ἕλληνας. 

5 Ὡς δὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς Μακεδονίας ὅ τε Σιλᾶς καὶ ὁ Τιμόθεος, 
συνείχετο τῷ “λόγῳ ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος τοῖς Ἰουδαίοις ! εἶναι 
τὸν χριστὸν Ἰησοῦν. 6 ἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασφημούντων 
ἐκτιναξάμενος τὰ ἱμάτια εἶπεν πρὸς αὐτούς: Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
ὑμῶν: καθαρὸς ἐγώ: ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔθνη πορεύσομαι. 7 καὶ μεταβὰς 
ἐκεῖθεν ᾿ εἰσῆλθεν εἰς οἰκίαν τινὸς ὀνόματι "Τιτίου Ἰούστου σεβομένου τὸν 
θεόν, οὗ ἡ οἰκία ἦν συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. 8 Κρίσπος δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος 
ἐπίστευσεν τῷ χυρίῳ σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων 
ἀκούοντες ἐπίστευον καὶ ἐβαπτίζοντο. 9 εἶπεν δὲ ὁ κύριος “ἐν νυκτὶ δι’ 
ὁράματος᾽ τῷ Παύλῳ: Μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ σιωπήσγς, 10 διότι ἐγώ 
εἶμι μετὰ σοῦ καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταί σοι τοῦ κακῶσαί σε, διότι λαός ἐστί μοι 
πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ. 11 ἐκάθισεν "OE ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας EF διδάσκων ἐν 
αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 


17:32 περὶ τούτου καὶ πάλιν WH Treg NIV ] πάλιν περὶ τούτου RP 33 οὕτως WH 
Treg NIV [ Καὶ οὕτως ΒΡ 18:1 Μετὰ WH Treg NIV [ + δὲ RP « χωρισθεὶς WH 
Treg NIV [ + ὁ Παῦλος ΒΡ 2 διατεταχέναι WH Treg NIV ] τεταχέναι ΒΡ » ἀπὸ 
WH Treg NIV [ ἐκ RP 3 ἠργάζετο Treg NIV RP [ ἠργάζοντο WH « τῇ τέχνῃ WH 
Treg NIV ] τὴν τέχνην ΒΡ 5 λόγῳ WH Treg NIV [ πνεύματι ΒΡ « εἶναι WH -- 
NIV ] - RP 7 εἰσῆλθεν NIV [ ἦλθεν WH Treg RP e Τιτίου WH Treg NIV [ - 

9 ἐν νυκτὶ δι᾽ ὁράματος WH Treg NIV [ δι᾽ ὁράματος ἐν νυκτὶ RP 11 δὲ WH rid 
NIV | te RP 
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18:12-26 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


12 Γαλλίωνος δὲ ΄ἀνθυπάτου ὄντος) τῆς Ἀχαΐας κατεπέστησαν 
ὁμοθυμαδὸν οἱ Ἰουδαῖοι᾽ τῷ Παύλῳ καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα, 
13 λέγοντες ὅτι Παρὰ τὸν νόμον ' ἀναπείθει οὗτος. τοὺς ἀνθρώπους σέβεσθαι 
τὸν θεόν. 14 μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγειν τὸ στόμα εἶπεν 6 Γαλλίων πρὸς 
τοὺς Ἰουδαίους: Εἰ "μὲν ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρόν, ὦ Ἰουδαῖοι, 
κατὰ λόγον ἂν ἀνεσχόμην ὑμῶν: 15 εἰ δὲ "ζητήματά ἐστιν περὶ λόγου καὶ 
ὀνομάτων καὶ νόμου τοῦ καθ’ ὑμᾶς, ὄψεσθε αὐτοί: "κριτὴς ἐγὼ τούτων οὐ 
βούλομαι εἶναι. 16 καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. 17 ἐπιλαβόμενοι δὲ 
πάντες Σωσθένην τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος: καὶ 
οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνι "ἔμελεν. 

18 Ὁ δὲ Παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἱκανὰς τοῖς ἀδελφοῖς 
ἀποταξάμενος ἐξέπλει εἰς τὴν Συρίαν, καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα καὶ Ἀκύλας, 
κειράμενος “ἐν Κεγχρεαῖς τὴν κεφαλήν», εἶχεν γὰρ εὐχήν. 19 "κατήντησαν δὲ 
εἰς Ἔφεσον, κἀκείνους κατέλιπεν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγὴν 
Γδιελέξατο τοῖς Ἰουδαίοις. 20 ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον ! μεῖναι 
οὐκ ἐπένευσεν, 21 'ἀλλὰ ἀποταξάμενος xal "εἰπών: "Πάλιν ἀνακάμψω 
πρὸς ὑμᾶς τοῦ θεοῦ θέλοντος ἀνήχθη ἀπὸ τῆς Ἐφέσου, 22 καὶ κατελθὼν εἰς 
Καισάρειαν, ἀναβὰς καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, κατέβη εἰς Ἀντιόχειαν, 
23 καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ ἐξῆλθεν, διερχόμενος καθεξῆς τὴν Γαλατικὴν χώραν 
καὶ Φρυγίαν, "στηρίζων πάντας τοὺς μαθητάς. 

24 Ἰουδαῖος δέ τις Ἀπολλῶς 0 ὀνόματι, Ἀλεξανδρεὺς τῷ γένει, ἀνὴρ λόγιος, 
κατήντησεν εἰς Ἔφεσον, δυνατὸς dv ἐν ταῖς γραφαῖς. 25 οὗτος ἦν κατηχημένος 
τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου, καὶ ζέων τῷ πνεύματι ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς 
τὰ περὶ τοῦ ' Ἰησοῦ, ἐπιστάμενος μόνον τὸ βάπτισμα Ἰωάννου. 26 οὗτός τε 


18:12 ἀνθυπάτου ὄντος WH Treg NIV ] ἀνθυπατεύοντος RP » ὁμοθυμαδὸν οἱ 
Ἰουδαῖοι Treg NIV RP ] οἱ Ἰουδαῖοι ὁμοθυμαδὸν WH 13 ἀναπείθει οὗτος WH Treg 
NIV ] οὗτος ἀναπείθει RP 14 μὲν WH Treg NIV [ + οὖν ΒΡ 15 ζητήματά WH 
Treg NIV ] ζήτημά RP s κριτὴς WH Treg NIV ] + γὰρ RP 17 πάντες WH Treg 
NIV [ + οἱ Ἕλληνες ΒΡ e ἔμελεν WH Treg NIV [ ἔμελλεν RP 18 ₪ Κεγχρεαῖς 
τὴν κεφαλήν WH Treg NIV ] τὴν κεφαλήν ἐν Κεγχρεαῖς RP 19 κατήντησαν WH 
Treg NIV [ Κατήντησεν RP » διελέξατο WH Treg NIV [ διελέχθη RP 2ο μεῖναι 
WH Treg NIV [ + map’ αὐτοῖς RP 21 ἀλλὰ ἀποταξάμενος καὶ WH Treg NIV [ 
ἀλλ᾽ ἀπετάξατο αὐτοῖς RP » εἰπών WH Treg NIV [ + Δεῖ µε πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν 
ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς Ἱεροσόλυμα RP « Πάλιν WH Treg ΝΙΝ [ + δὲ RP 23 στηρίζων 
WH Treg ] ἐπιστηρίζων NIV RP 25 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ κυρίου RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 18:26-19:10 


I / 2 ^ ^ 2 / Y 2 Nr 1 
ἤρξατο παρρησιάζεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ: ἀκούσαντες δὲ αὐτοῦ “Πρίσκιλλα 
λο / ר‎ / 5 λ . כ ל‎ , $ ~ 2 / M es \ 
καὶ Ἀκύλας᾽ προσελάβοντο αὐτὸν καὶ ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο τὴν ' ὁδὸν 
τοῦ θεοῦ᾽. 27 βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς τὴν Ἀχαΐαν προτρεψάμενοι 
οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν: ὃς παραγενόμενος 
συνεβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσιν διὰ τῆς χάριτος: 28 εὐτόνως γὰρ τοῖς 
Ἰουδαίοις διακατηλέγχετο δημοσίᾳ ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν εἶναι τὸν 

χριστὸν Ἰησοῦν. 


19:1 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν Ἀπολλῶ εἶναι ἐν Κορίνθῳ Παῦλον διελθόντα τὰ 
ἀνωτερικὰ μέρη ἐλθεῖν εἰς Ἔφεσον καὶ ' εὑρεῖν τινας μαθητάς, 2 εἶπέν "τε 
πρὸς αὐτούς: Εἰ πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες; οἱ "de πρὸς αὐτόν: Ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ εἰ πνεῦμα ἅγιον ἔστιν ἠκούσαμεν. 3 εἶπέν "re: Εἰς τί οὖν ἐβαπτίσθητε; οἱ 
δὲ εἶπαν: Εἰς τὸ Ἰωάννου βάπτισμα. 4 εἶπεν δὲ Παῦλος: "Ἰωάννης ἐβάπτισεν 
βάπτισμα μετανοίας, τῷ λαῷ λέγων εἰς τὸν ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν ἵνα 
πιστεύσωσιν, τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς "τὸν Ἰησοῦν. 5 ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθησαν εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ: 6 καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ ' Παύλου χεῖρας ἦλθε 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐτούς, ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτευον. 7 ἦσαν 
δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. 

8 Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγὴν ἐπαρρησιάζετο ἐπὶ μῆνας τρεῖς 
διαλεγόμενος καὶ πείθων περὶ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. 9 ὡς δέ τινες 
ἐσκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους, 
ἀποστὰς ἀπ᾽ αὐτῶν ἀφώρισεν τοὺς μαθητάς, καθ᾽ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν 
τῇ σχολῇ ' Τυράννου. ιο τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ ἔτη δύο, ὥστε πάντας τοὺς 
κατοικοῦντας τὴν Ἀσίαν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ "κυρίου, Ἰουδαίους τε καὶ 
Ἕλληνας. 


18:26 Πρίσκιλλα καὶ Ἀκύλας WH Treg NIV ] Ἀκύλας καὶ Πρίσκιλλα ΒΡ « ὁδὸν 
τοῦ θεοῦ WH Treg NIV ] τοῦ θεοῦ ὁδὸν RP 19:1 ἐλθεῖν WH Treg RP [ κατελθεῖν 
NIV « εὑρεῖν WH Treg NIV [ εὑρών RP 2 τε WH Treg NIV [ - RP » δὲ WH Treg 
NIV ] + εἶπον RP 3 te WH Treg NIV ] + πρὸς αὐτούς RP 4 Ἰωάννης WH Treg 
NIV ] + μὲν RP « τὸν WH Treg NIV [ + χριστὸν RP 6 Παύλου WH Treg NIV ] 
+ τὰς RP 7 δώδεκα WH Treg NIV [ δεκαδύο RP 8 πείθων WH Treg [ + τὰ NIV 
RP 9 Τυράννου WH Treg NIV [ + τινός RP ιο κυρίου WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ 
RP 
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19:11-22 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


11 Δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας 76 θεὸς ἐποίει διὰ τῶν χειρῶν 
Παύλου, 12 ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦντας ' ἀποφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ χρωτὸς 
αὐτοῦ σουδάρια ἢ σιµικίνθια καὶ ἀπαλλάσσεσθαι an’ αὐτῶν τὰς νόσους, 
τά τε πνεύματα τὰ πονηρὰ ' ἐκπορεύεσθαι. 13 ἐπεχείρησαν δέ τινες "xal 
τῶν περιερχομένων Ἰουδαίων ἐξορκιστῶν ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς ἔχοντας τὰ 
πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ λέγοντες: “Opxilw ὑμᾶς τὸν 
Ἰησοῦν "ὃν Παῦλος κηρύσσει. 14 ἦσαν δέ "τινος Σκευᾶ Ἰουδαίου ἀρχιερέως 
ἑπτὰ “viol τοῦτο ποιοῦντες. 15 ἀποκριθὲν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν εἶπεν 
Γαὐτοῖς' "Τὸν Ἰησοῦν γινώσκω καὶ τὸν Παῦλον ἐπίσταμαι, ὑμεῖς δὲ τίνες 
ἐστέ; 16 καὶ "ἐφαλόμενος “ὁ ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτοὺς) ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ 
πονηρὸν “κατακυριεύσας ἀμφοτέρων᾽ ἴσχυσεν κατ᾽ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς 
καὶ τετραυματισμένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου. 17 τοῦτο δὲ ἐγένετο 
γνωστὸν πᾶσιν Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν τοῖς κατοικοῦσιν τὴν Ἔφεσον, καὶ 
Γἐπέπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ χυρίου 
Ἰησοῦ. 18 πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο ἐξομολογούμενοι καὶ 
ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν. 19 ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ περίεργα πραξάντων 
συνενέγκαντες τὰς βί βλους κατέκαιον ἐνώπιον πάντων: καὶ הוה‎ τὰς 
τιμὰς αὐτῶν καὶ εὗρον ἀργυρίου μυριάδας πέντε. 20 οὕτως κατὰ κράτος “τοῦ 
κυρίου ὁ λόγος" ηὔξανεν καὶ ἴσχυεν. 

21 Ὡς δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔθετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ πνεύματι διελθὼν τὴν 
Μακεδονίαν καὶ Ἀχαΐαν πορεύεσθαι εἰς “Ἱεροσόλυμα, εἰπὼν ὅτι Μετὰ τὸ 
γενέσθαι µε ἐκεῖ δεῖ µε καὶ Ῥώμην ἰδεῖν. 22 ἀποστείλας δὲ εἰς τὴν Μακεδονίαν 
δύο τῶν διακονούντων αὐτῷ, Τιμόθεον καὶ Ἔραστον, αὐτὸς ἐπέσχεν χρόνον εἰς 
τὴν Ἀσίαν. 


19:11 ὁ θεὸς ἐποίει WH Treg NIV ] ἐποίει ὁ θεὸς RP 12 ἀποφέρεσθαι WH Treg 
NIV ] ἐπιφέρεσθαι RP + ἐκπορεύεσθαι WH Treg NIV ] ἐξέρχεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν 
RP 13 καὶ WH Treg NIV ] ἀπὸ RP « Ὁρκίζω WH Treg NIV ] Ὁρκίζομεν RP 
« ὃν WH Treg NIV [ + ὁ RP 14 τινος WH Treg NIV ] τινες υἱοὶ RP « υἱοὶ WH 
Treg NIV ] οἱ RP 15 αὐτοῖς WH Treg NIV ] - RP « Τὸν Treg RP [ + μὲν WH 
NIV 16 ἐφαλόμενος WH Treg NIV [ ἐφαλλόμενος RP » ὁ ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτοὺς 
WH Treg NIV ] ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ ἄνθρωπος RP + κατακυριεύσας ἀμφοτέρων WH 
Treg NIV ] καὶ κατακυριεύσαν αὐτῶν RP 17 ἐπέπεσεν WH NIV RP | ἔπεσεν 
Treg 20 τοῦ κυρίου 6 λόγος WH Treg NIV | 6 λόγος τοῦ κυρίου RP 21 Ἱεροσόλυμα 
WH Treg NIV [ Ἱερουσαλήμ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 19:23-38 


23 Ἐγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ. 
24 Δημήτριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς ἀργυροῦς Ἀρτέμιδος 
παρείχετο τοῖς τεχνίταις “οὐκ ὀλίγην ἐργασίαν᾽, 25 οὓς συναθροίσας καὶ τοὺς 
περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας εἶπεν: Ἄνδρες, ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας 
ἡ εὐπορία "ἡμῖν ἐστιν, 26 καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι οὐ μόνον Ἐφέσου 
ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς Ἀσίας 6 Παῦλος οὗτος πείσας μετέστησεν ἱκανὸν 
ὄχλον, λέγων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοὶ οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι. 27 οὐ μόνον δὲ τοῦτο 
κινδυνεύει ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς μεγάλης θεᾶς 
“Ἀρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐθὲν λογισθῆναι, μέλλειν "re καὶ καθαιρεῖσθαι “τῆς 
μεγαλειότητος᾽ αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ Ἀσία καὶ ἡ οἰκουμένη σέβεται. 

28 Ἀκούσαντες δὲ καὶ γενόμενοι πλήρεις θυμοῦ ἔκραζον λέγοντες: Μεγάλη 
ἡ Ἄρτεμις Ἐφεσίων. 29 καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις τῆς συγχύσεως, ὥρμησάν τε 
ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ θέατρον συναρπάσαντες Γάϊον καὶ Ἀρίσταρχον Μακεδόνας, 
συνεκδήμους Παύλου. 30 “Παύλου δὲ βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον 
οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ μαθηταί' 31 τινὲς δὲ καὶ τῶν Ἀσιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ φίλοι, 
πέμψαντες πρὸς αὐτὸν παρεκάλουν μὴ δοῦναι ἑαυτὸν εἰς τὸ θέατρον. 32 ἄλλοι 
μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραζον, ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία συγκεχυμένη, καὶ οἱ πλείους 
οὐκ ἤδεισαν τίνος ἕνεκα συνεληλύθεισαν. 33 ἐκ δὲ τοῦ ὄχλου " συνεβίβασαν 
Ἀλέξανδρον προβαλόντων αὐτὸν τῶν Ἰουδαίων, ὁ δὲ Ἀλέξανδρος κατασείσας 
τὴν χεῖρα ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι τῷ δήμῳ. 34 ἐπιγνόντες δὲ ὅτι Ἰουδαῖός 
ἐστιν φωνὴ ἐγένετο μία ἐκ πάντων "ws ἐπὶ ὥρας δύο χραζόντων: Μεγάλη 
ἡ Ἄρτεμις Ἐφεσίων. 35 καταστείλας δὲ “ó γραμματεὺς τὸν ὄχλον᾽ φησίν: 
Ἄνδρες) Ἐφέσιοι, τίς γάρ ἐστιν "ἀνθρώπων ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἐφεσίων πόλιν 
νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης Ἀρτέμιδος καὶ τοῦ διοπετοῦς; 36 ἀναντιρρήτων 
οὖν ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλμένους ὑπάρχειν καὶ μηδὲν 
προπετὲς πράσσειν. 37 ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους οὔτε ἱεροσύλους 
οὔτε βλασφημοῦντας τὴν θεὸν "ἡμῶν. 38 εἰ μὲν οὖν Δημήτριος καὶ οἱ σὺν 


19:24 οὐκ ὀλίγην ἐργασίαν WH Treg NIV [ ἐργασίαν οὐκ ὀλίγην RP 25 ἡμῖν WH 
Treg NIV [ ἡμῶν RP 27 Ἀρτέμιδος ἱερὸν WH Treg NIV [ ἱερὸν Ἀρτέμιδος RP «τε 
WH Treg NIV [ δὲ RP » τῆς μεγαλειότητος WH Treg NIV [ τὴν μεγαλειότητα 
RP 29 πόλις WH Treg NIV ] + ὅλη RP 30 Παύλου δὲ WH Treg NIV [ Τοῦ δὲ 
Παύλου RP 33 συνεβίβασαν WH Treg NIV ] προεβίβασαν RP 34 ὡς Treg NIV 
RP ] ὡσεὶ WH 35 ὁ γραμματεὺς τὸν ὄχλον Treg NIV RP [ τὸν ὄχλον ὁ γραμματεὺς 
WH » ἀνθρώπων WH Treg NIV | ἄνθρωπος RP » μεγάλης WH Treg NIV [ + % 
RP 37 ἡμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν RP 
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19:38-20:11 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


αὐτῷ τεχνῖται ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἄγονται καὶ ἀνθύπατοί εἰσιν, 
ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. 39 εἰ δέ τι περαιτέρω ἐπιζητεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ 
ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. 4ο καὶ γὰρ κινδυνεύομεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως περὶ 
τῆς σήμερον μηδενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος περὶ οὗ οὐ δυνησόμεθα " ἀποδοῦναι 
λόγον "περὶ τῆς συστροφῆς ταύτης. [41] καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέλυσεν τὴν 
ἐκκλησίαν. 


20:1 Μετὰ δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον " μεταπεμψάμενος 6 Παῦλος 
τοὺς μαθητὰς καὶ "παρακαλέσας, ἀσπασάμενος ἐξῆλθεν "πορεύεσθαι "sig 
Μακεδονίαν. 2 διελθὼν δὲ τὰ μέρη ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσας αὐτοὺς λόγῳ 
πολλῷ ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα 3 ποιήσας τε μῆνας τρεῖς: γενομένης 'ἐπιβουλῆς 
αὐτῷ ' ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων μέλλοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν Συρίαν ἐγένετο ᾿ γνώμης 
τοῦ ὑποστρέφειν διὰ Μακεδονίας. 4 συνείπετο δὲ ᾿ αὐτῷ Σώπατρος "Πύρρου 
Βεροιαῖος, Θεσσαλονικέων δὲ Ἀρίσταρχος καὶ Σεκοῦνδος, καὶ Γάϊος Δερβαῖος 
καὶ Τιμόθεος, Ἀσιανοὶ δὲ Τυχικὸς καὶ Τρόφιμος' 5 οὗτοι "δὲ "προσελθόντες 
ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρῳάδι: 6 ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων 
ἀπὸ Φιλίππων, καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς εἰς τὴν Τρῳάδα ἄχρι ἡμερῶν πέντε, 
Γοῦ διετρίψαμεν ἡμέρας ἑπτά. 

7 Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων συνηγμένων "ἡμῶν κλάσαι ἄρτον ὁ Παῦλος 
διελέγετο αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύριον, παρέτεινέν τε τὸν λόγον μέχρι 
μεσονυκτίου. 8 ἦσαν δὲ λαμπάδες ἱκαναὶ ἐν τῷ ὑπερῴῳ οὗ ἦμεν συνηγμένοι’ 
9 "καθεζόμενος δέ τις νεανίας ὀνόματι Εὔτυχος ἐπὶ τῆς θυρίδος, καταφερόμενος 
ὕπνῳ βαθεῖ διαλεγομένου τοῦ Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατενεχθεὶς ἀπὸ τοῦ ὕπνου 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω καὶ ἤρθη νεκρός. ιο καταβὰς δὲ ὁ Παῦλος 
ἐπέπεσεν αὐτῷ καὶ συμπεριλαβὼν εἶπεν: Μὴ θορυβεῖσθε, ἡ γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ ἐστιν. 11 ἀναβὰς δὲ καὶ κλάσας "τὸν ἄρτον καὶ γευσάμενος ἐφ᾽ ἱκανόν 


19:39 περαιτέρω WH Treg NIV ] περὶ ἑτέρων RP 40 ἀποδοῦναι WH Treg ΝΙΝ ] 
δοῦναι ΒΡ » περὶ WH Treg NIV ] - ΒΡ 20:1 μεταπεμψάμενος WH Treg NIV ] 
προσκαλεσάμενος RP > παρακαλέσας WH Treg NIV ] - RP > πορεύεσθαι WH Treg 
NIV ] πορευθῆναι RP o εἰς WH Treg NIV ] + τὴν RP 3 ἐπιβουλῆς αὐτῷ WH Treg 
NIV [ + αὐτῷ ἐπιβουλῆς RP > γνώμης WH Treg NIV ] γνώμη RP 4 αὐτῷ WH 
NIV ] + ἄχρι τῆς Ἀσίας Treg RP «Πύρρου WH Treg NIV ] - RP 5 δὲ WH Treg 
NIV ] - RP + προσελθόντες WH Treg RP ] προελθόντες NIV 6 οὗ WH Treg RP ] 
ὅπου NIV 7 ἡμῶν WH Treg NIV ] τῶν μαθητῶν RP 9 καθεζόμενος WH Treg 
NIV ] Καθήμενος RP 11 τὸν WH Treg NIV [ - RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 20:11-24 


ς , Ba > ^ er IPN x” \ \ ^ N \ 
τε ὁμιλήσας ἄχρι αὐγῆς, οὕτως ἐξῆλθεν. 12 ἤγαγον δὲ τὸν παῖδα ζῶντα, καὶ 
παρεκλήθησαν οὐ μετρίως. 

13 Ἡμεῖς δὲ προελθόντες "ἐπὶ τὸ πλοῖον ἀνήχθημεν ἐπὶ τὴν Ἄσσον, 
2 | / 2 0 Y A 1 λ f L sy 
ἐκεῖθεν μέλλοντες ἀναλαμβάνειν τὸν Παῦλον, οὕτως γὰρ ' διατεταγμένος ἦν 
A 2 \ / [3 ` Ë £ 6 ^ 5 M 5 2 £ 
μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. 14 ὡς δὲ ' συνέβαλλεν ἡμῖν εἰς τὴν Ἄσσον, ἀναλαβόντες 
αὐτὸν ἤλθομεν εἰς Μιτυλήνην, 15 κἀκεῖθεν ἀποπλεύσαντες τῇ ἐπιούσῃ 
/ Ë » p N `x. 5 7 / 5 Ë £ ^r ` 
κατηντήσαμεν ' ἄντικρυς Χίου, τῇ δὲ ἑτέρᾳ παρεβάλομεν εἰς ' Σάμον, τῇ "de 
2 £ or » 7 Γ x \ ς ₪ N M 
ἐχομένῃ ἤλθομεν εἰς Μίλητον: 16 κεκρίκει γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν 
Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ἀσίᾳ, ἔσπευδεν γὰρ εἰ 
δυνατὸν εἴη αὐτῷ τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα. 
17 Ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέμψας εἰς Ἔφεσον µετεκαλέσατο τοὺς 
πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. 18 ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν εἶπεν αὐτοῖς: 
Ὑμεῖς ἐπίστασθε ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ad’ ἧς ἐπέβην εἰς τὴν Ἀσίαν πῶς 
μεθ’ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον ἐγενόμην, 19 δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης 
ταπεινοφροσύνης "καὶ δακρύων καὶ πειρασμῶν τῶν συμβάντων μοι ἐν ταῖς 
ἐπιβουλαῖς τῶν Ἰουδαίων: 20 ὡς οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν συμφερόντων τοῦ μὴ 
ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δημοσίᾳ καὶ κατ᾽ οἴκους, 21 διαμαρτυρόμενος 
Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησιν τὴν "sic θεὸν μετάνοιαν καὶ "πίστιν εἰς τὸν κύριον 
ἡμῶν U Ἰησοῦν. 22 καὶ νῦν ἰδοὺ ' δεδεμένος ἐγὼ τῷ πνεύματι πορεύομαι εἰς 
Ἱερουσαλήμ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσοντά "μοι μὴ εἰδώς, 23 πλὴν ὅτι τὸ πνεῦμα 
λ er \ £ / , F £ e M [d 1 1 + 
τὸ ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί "μοι λέγον ὅτι δεσμὰ “καὶ θλίψεις µε 
μένουσιν" 24 ἀλλ᾽ οὐδενὸς λόγου " ποιοῦμαι τὴν ψυχὴν τιμίαν ἐμαυτῷ ὡς 
Γτελειῶσαι τὸν δρόμον "μου καὶ τὴν διακονίαν ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ, διαμαρτύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ. 


20:13 προελθόντες WH Treg NIV | προσελθόντες RP « ἐπὶ WH Treg NIV | εἰς RP 
« διατεταγμένος ἦν WH Treg NIV ] ἦν διατεταγμένος RP 14 συνέβαλλεν WH Treg 
NIV [ συνέβαλεν RP 15 ἄντικρυς WH Treg NIV ] ἀντικρύ RP «Σάμον WH Treg 
NIV [ + καὶ μείναντες ἐν Τρωγυλλίῳ RP « δὲ WH Treg NIV ] - RP 16 κεκρίκει 
WH Treg NIV ] Ἔκρινεν ΒΡ e εἴη WH Treg NIV ] ἦν RP 19 καὶ WH Treg NIV ] 
+ πολλῶν RP 21 εἰς WH Treg NIV [ + τὸν RP > πίστιν WH Treg NIV [ + τὴν RP 
« Ἰησοῦν WH NIV RP ] + χριστόν Treg 22 δεδεμένος ἐγὼ WH Treg NIV [ ἐγὼ 
δεδεμένος RP « uot Treg NIV RP [ ἐμοὶ WH 23 μοι WH Treg NIV [ - RP ç καὶ 
θλίψεις we WH Treg NIV ] µε καὶ θλίψεις RP 24 λόγου WH Treg NIV ] λόγον 
RP » ποιοῦμαι WH Treg NIV ] + οὐδὲ ἔχω RP ο ψυχὴν WH Treg NIV [ + µου RP 
° τελειῶσαι NIV RP | τελειώσω WH Treg » μου WH Treg NIV [ + μετὰ χαρᾶς RP 
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021 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


25 Καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκέτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν µου ὑμεῖς 
πάντες ἐν οἷς διῆλθον κηρύσσων τὴν "βασιλείαν. 26 ' διότι μαρτύρομαι ὑμῖν 
ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὅτι καθαρός Γεἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων, 27 οὐ 
γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι “πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ὑμῖν". 
28 Γπροσέχετε ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἔθετο ἐπισκόπους, ποιμαίνειν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ "θεοῦ, ἣν περιεποιήσατο διὰ 
τοῦ ' αἵματος τοῦ ἰδίου'. 29 ἐγὼ "οἶδα ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν 
µου λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου, 30 καὶ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν 
ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμμένα τοῦ ἀποσπᾶν τοὺς μαθητὰς 
ὀπίσω ' ἑαυτῶν: 31 διὸ γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ 
ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. 32 καὶ τὰ νῦν 
παρατίθεμαι "ὑμᾶς τῷ "θεῷ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳ 
Γοἰκοδομῆσαι καὶ δοῦναι "τὴν κληρονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. 
33 ἀργυρίου 5 χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς ἐπεθύμησα: 34 αὐτοὶ γινώσχετε 
ὅτι ταῖς χρείαις µου καὶ τοῖς οὖσι μετ’ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. 
35 πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν 
ἀσθενούντων, μνημονεύειν τε τῶν λόγων τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ὅτι αὐτὸς εἶπεν 
Μακάριόν ἐστιν μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. 

36 Καὶ ταῦτα εἰπὼν θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς προσηύξατο. 
37 ἱκανὸς δὲ “κλαυθμὸς ἐγένετο᾽ πάντων, καὶ ἐπιπεσόντες ἐπὶ τὸν τράχηλον 
τοῦ Παύλου κατεφίλουν αὐτόν, 38 ὀδυνώμενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει 
ὅτι οὐκέτι μέλλουσιν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. προέπεμπον δὲ αὐτὸν εἰς τὸ 
πλοῖον. 

21:1 Ὡς δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ἀποσπασθέντας ἀπ᾽ αὐτῶν, 
εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν εἰς τὴν "Κῶ, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν Ῥόδον, κἀκεῖθεν 


20:25 βασιλείαν WH Treg NIV [ + τοῦ θεοῦ RP 26 διότι WH NIV RP ] διὸ 
Treg > εἶμι WH Treg NIV [ ἐγὼ RP 27 πᾶσαν ... θεοῦ ὑμῖν WH Treg NIV ] ὑμῖν 
πᾶσαν ... θεοῦ RP 28 προσέχετε WH Treg NIV ] + οὖν RP + θεοῦ WH NIV ] 
κυρίου Treg; κυρίου καὶ θεοῦ RP » αἵματος τοῦ ἰδίου WH Treg NIV [ ἰδίου αἵματος 
RP 29 οἶδα WH Treg NIV ] γὰρ οἶδα τοῦτο RP 30 ἑαυτῶν WH Treg | αὐτῶν 
NIV RP 32 ὑμᾶς WH Treg NIV ] + ἀδελφοί RP « θεῷ Treg NIV RP [ κυρίῳ 
WH « οἰκοδομῆσαι WH Treg NIV ] ἐποικοδομῆσαι RP » τὴν WH Treg NIV [ ὑμῖν 
RP 37 κλαυθμὸς ἐγένετο WH Treg NIV ] ἐγένετο κλαυθμὸς RP 21:1 Κῶ WH 
Treg NIV [ Κῶν RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 21:1-13 


εἰς Πάταρα: 2 καὶ εὑρόντες πλοῖον διαπερῶν εἰς Φοινίκην ἐπιβάντες 
ἀνήχθημεν. 3 ἀναφάναντες δὲ τὴν Κύπρον καὶ καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον 
ἐπλέομεν εἰς Συρίαν, καὶ κατήλθομεν εἰς Τύρον, ἐκεῖσε γὰρ “τὸ πλοῖον Hy 
ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον. 4 ' ἀνευρόντες δὲ τοὺς᾽ μαθητὰς ἐπεμείναμεν 
αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτά, οἵτινες τῷ Παύλῳ ἔλεγον διὰ τοῦ πνεύματος μὴ 
Γἐπιβαίνειν εἰς "Ἱεροσόλυμα. 5 ὅτε δὲ ἐγένετο 'ἐξαρτίσαι ἡμᾶς᾽ τὰς ἡμέρας, 
ἐξελθόντες ἐπορευόμεθα προπεμπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις 
ἕως ἔξω τῆς πόλεως, καὶ θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν “προσευξάμενοι 
6 ΄ἀπησπασάμεθα ἀλλήλους, καὶ. ᾿ἐνέβημεν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ 
ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια. 

7 Ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ Τύρου κατηντήσαμεν εἰς 
Πτολεμαΐδα, καὶ ἀσπασάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν rap’ 
αὐτοῖς. 8 τῇ δὲ ἐπαύριον ἐξελθόντες ἤλθομεν εἰς Καισάρειαν, καὶ εἰσελθόντες 
εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ ὄντος ἐκ τῶν ἑπτὰ ἐμείναμεν παρ᾽ 
αὐτῷ. 9 τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες “τέσσαρες παρθένοι᾽ προφητεύουσαι. 
10 ἐπιμενόντων Γδὲ ἡμέρας πλείους χατῆλθέν τις ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας προφήτης 
ὀνόματι Ἄγαβος, 11 καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄρας τὴν ζώνην τοῦ Παύλου 
δήσας " ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας εἶπεν: Τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
Τὸν ἄνδρα οὗ ἐστιν ἡ ζώνη αὕτη, οὕτως δήσουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ οἱ Ἰουδαῖοι 
καὶ παραδώσουσιν εἰς χεῖρας ἐθνῶν. 12 ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, παρεκαλοῦμεν 
ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἐντόπιοι τοῦ μὴ ἀναβαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ. 13 τότε 
ἀπεκρίθη᾽ ὁ Παῦλος: Τί ποιεῖτε κλαίοντες καὶ συνθρύπτοντές μου τὴν 
καρδίαν; ἐγὼ γὰρ οὐ μόνον δεθῆναι ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ 


21:3 ἀναφάναντες WH NIV | ἀναφανέντες Treg RP > κατήλθομεν WH Treg NIV ] 
κατήχθημεν RP e τὸ πλοῖον ἦν WH Treg NIV ] ἦν τὸ πλοῖον RP 4 ἀνευρόντες δὲ 
τοὺς WH Treg NIV ] καὶ ἀνευρόντες RP » ἐπιβαίνειν WH Treg NIV ] ἀναβαίνειν 
RP . Ἱεροσόλυμα WH Treg NIV [ Ἱερουσαλήμ RP 5 ἐξαρτίσαι ἡμᾶς WH 
Treg ] ἡμᾶς ἐξαρτίσαι NIV RP « προσευξάμενοι WH Treg NIV [ προσηυξάμεθα 
RP 6 ἀπησπασάμεθα ἀλλήλους καὶ WH Treg NIV ] καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους RP 
ο ἐνέβημεν WH Treg [ ἀνέβημεν NIV; ἐπέβημεν RP 8 ἤλθομεν WH Treg NIV ] οἱ 
περὶ τὸν Παῦλον ἦλθον RP ο τέσσαρες παρθένοι WH Treg NIV ] παρθένοι τέσσαρες 
RP 10 δὲ WH Treg NIV [ + ἡμῶν ΒΡ 11 ἑαυτοῦ WH Treg NIV ] τε αὐτοῦ 
RP 13 τότε ἀπεκρίθη WH Treg NIV [ ἀπεκρίθη τότε RP 
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21-26 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 14 μὴ πειθομένου δὲ αὐτοῦ 
ἡσυχάσαμεν εἰπόντες: “Tot κυρίου τὸ θέλημα" "γινέσθω. 

15 Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἐπισκευασάμενοι ἀνεβαίνομεν εἰς 
"Ἱεροσόλυμα: 16 συνῆλθον δὲ καὶ τῶν μαθητῶν ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, 
ἄγοντες παρ᾽ ᾧ ξενισθῶμεν Μνάσωνί τινι Κυπρίῳ, ἀρχαίῳ μαθητῇ. 

17 Γενομένων δὲ ἡμῶν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀσμένως " ἀπεδέξαντο ἡμᾶς οἱ 
ἀδελφοί. 18 τῇ δὲ ἐπιούσῃ εἰσήει ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωβον, πάντες 
τε παρεγένοντο οἱ πρεσβύτεροι. 19 xal ἀσπασάμενος αὐτοὺς ἐξηγεῖτο καθ’ 
ἓν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὁ θεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσιν διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. 2ο οἱ 
δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαζον τὸν "θεόν, “εἶπόν te’ αὐτῷ: Θεωρεῖς, ἀδελφέ, 
πόσαι μυριάδες εἰσὶν “ἐν τοῖς Ἰουδαίοις᾽ τῶν πεπιστευκότων, καὶ πάντες 
ζηλωταὶ τοῦ νόμου ὑπάρχουσιν: 21 κατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ ὅτι ἀποστασίαν 
διδάσκεις ἀπὸ Μωῦσέως τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη πάντας Ἰουδαίους, λέγων μὴ 
περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα μηδὲ τοῖς ἔθεσιν περιπατεῖν. 22 τί οὖν ἐστιν; 
πάντως "ἀκούσονται ὅτι ἐλήλυθας. 23 τοῦτο οὖν ποίησον ὅ σοι λέγομεν" εἰσὶν 
ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες " ἀφ᾽ ἑαυτῶν. 24 τούτους παραλαβὼν 
ἁγνίσθητι σὺν αὐτοῖς καὶ δαπάνησον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἵνα ' ξυρήσονται τὴν κεφαλήν, 
καὶ "γνώσονται πάντες ὅτι ὧν κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ στοιχεῖς 
καὶ αὐτὸς “φυλάσσων τὸν νόμον᾽. 25 περὶ δὲ τῶν πεπιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς 
Γἀπεστείλαμεν κρίναντες φυλάσσεσθαι αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτον καὶ 
αἷμα καὶ πνικτὸν καὶ πορνείαν. 26 τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν τοὺς ἄνδρας 
τῇ ἐχομένῃ ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἁγνισθεὶς εἰσῄει εἰς τὸ ἱερόν, διαγγέλλων τὴν 
ἐκπλήρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ ἕως οὗ προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου 
αὐτῶν ἡ προσφορά. 


21:14 Τοῦ κυρίου τὸ θέλημα WH Treg NIV [ Τὸ θέλημα τοῦ κυρίου RP + γινέσθω 
WH Treg NIV ] γενέσθω RP 15 Ἱεροσόλυμα WH Treg NIV ] Ἱερουσαλήμ 
RP 17 ἀπεδέξαντο WH Treg NIV [ ἐδέξαντο RP 20 θεόν WH Treg NIV ] κύριον 
RP » εἶπόν τε WH Treg NIV [ εἰπόντες RP » ἐν τοῖς Ἰουδαίοις WH Treg NIV ] 
Ἰουδαίων RP 22 ἀκούσονται WH Treg NIV [ δεῖ πλῆθος συνελθεῖν ἀκούσονται γὰρ 
RP 23 ἀφ᾽ WH ] ἐφ᾽ Treg NIV RP 24 ξυρήσονται WH Treg NIV [ ξυρήσωνται 
RP « γνώσονται WH Treg NIV [ γνῶσιν RP « φυλάσσων τὸν νόμον WH Treg NIV [ 
τὸν νόμον φυλάσσων RP 25 ἀπεστείλαμεν WH Treg [ ἐπεστείλαμεν NIV RP 
° χρίναντες WH Treg NIV [ + μηδὲν τοιοῦτον τηρεῖν αὐτούς si μὴ RP « καὶ WH 
Treg NIV [ + τὸ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 21:27-40 


27 Ὡς δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέραι συντελεῖσθαι, οἱ ἀπὸ τῆς Ἀσίας Ἰουδαῖοι 
θεασάμενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ συνέχεον πάντα τὸν ὄχλον καὶ ἐπέβαλον ' ἐπ᾽ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας᾽, 28 κράζοντες: Ἄνδρες Ἰσραηλῖται, βοηθεῖτε' οὗτός ἐστιν 
ὁ ἄνθρωπος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόμου καὶ τοῦ τόπου τούτου πάντας 
Γπανταχῇ διδάσκων, ἔτι τε καὶ Ἕλληνας εἰσήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν καὶ κεκοίνωκεν 
τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον. 29 ἦσαν γὰρ "προεωρακότες Τρόφιμον τὸν Ἐφέσιον 
ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. 
30 ἐκινήθη τε ἡ πόλις ὅλη καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ λαοῦ, καὶ ἐπιλαβόμενοι 
τοῦ Παύλου εἶλκον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἱεροῦ, καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ θύραι. 
31 ζητούντων “te αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἀνέβη φάσις τῷ χιλιάρχῳ τῆς σπείρης ὅτι 
ὅλη "συγχύννεται Ἰερουσαλήμ, 32 ὃς ἐξαυτῆς παραλαβὼν στρατιώτας καὶ 
ἑκατοντάρχας κατέδραμεν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ δὲ ἰδόντες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς 
στρατιώτας ἐπαύσαντο τύπτοντες τὸν Παῦλον. 33 “Tore ἐγγίσας᾽ ὁ χιλίαρχος 
ἐπελάβετο αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσε δεθῆναι ἁλύσεσι δυσί, καὶ ἐπυνθάνετο "τίς 

N, 4 £ > 1 2 Be 7 r2 £F 5 m» . ` 
εἴη καὶ τί ἐστιν πεποιηκώς. 34 ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ' ἐπεφώνουν ἐν τῷ ὄχλῳ: μὴ 
δ £ % 2 AA ^ \ 2 Y \ \ 1 Ed 4 N 

υναμένου δὲ αὐτοῦ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν θόρυβον ἐκέλευσεν ἄγεσθαι 
αὐτὸν εἰς τὴν παρεμβολήν. 35 ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαθμούς, συνέβη 
βαστάζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου, 36 ἠκολούθει 
γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ Γκράζοντες- Alpe αὐτόν. 

37 Μέλλων τε εἰσάγεσθαι εἰς τὴν παρεμβολὴν ὁ Παῦλος λέγει τῷ 

/ » y 1 5 ^ F \ £ ς ` ער‎ $ \ 1 
χιλιάρχῳ' Εἰ ἔξεστίν μοι εἰπεῖν "τι πρὸς σέ; ὁ δὲ ἔφη: Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; 
38 οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀναστατώσας καὶ 
ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; 39 εἶπεν 
δὲ ὁ Παῦλος: Ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἰμι Ἰουδαῖος, Ταρσεὺς τῆς Κιλικίας, οὐκ 
2 / r f / , 5 { { ^ * 3 / 
ἀσήμου πόλεως πολίτης: δέομαι δέ σου, ἐπίτρεψόν μοι λαλῆσαι πρὸς τὸν λαόν. 
40 ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισε 
τῇ χειρὶ τῷ λαῷ, πολλῆς δὲ σιγῆς γενομένης ' προσεφώνησεν τῇ Ἑβραΐδι 


21:27 ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας WH Treg NIV ] τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὸν RP 28 πανταχῇ 
WH Treg NIV ] πανταχοῦ RP 29 προεωρακότες WH Treg NIV ] ἑωρακότες 
RP 31 te WH Treg NIV [ δὲ RP + συγχύννεται WH Treg NIV ] συγκέχυται 
RP 33 τότε ἐγγίσας WH Treg NIV [ ἐγγίσας δὲ RP » τίς WH Treg NIV [ + ἂν 
RP 34 ἐπεφώνουν WH Treg NIV [ ἐβόων RP + δυναμένου δὲ αὐτοῦ WH Treg 
NIV ] δυνάμενος δὲ RP 36 κράζοντες WH Treg NIV [ κρᾶζον RP 37 τι WH Treg 
NIV ] - RP 40 προσεφώνησεν WH Treg NIV [ προσεφώνει RP 
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21:40-22:18 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


διαλέκτῳ λέγων 22:1 Ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέ µου τῆς πρὸς 
ὑμᾶς νυνὶ ἀπολογίας. 

2 Ἀκούσαντες δὲ ὅτι τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ προσεφώνει αὐτοῖς μᾶλλον 
παρέσχον ἡσυχίαν. καὶ φησίν: 3 “Ἐγώ εἰμι ἀνὴρ Ἰουδαῖος, γεγεννημένος ἐν 
Ταρσῷ τῆς Κιλικίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας 
Γαμαλιήλ, πεπαιδευμένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ πατρῴου νόμου, ζηλωτὴς 
ὑπάρχων τοῦ θεοῦ καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστε σήμερον, 4 ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν 
ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσμεύων καὶ παραδιδοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδρας τε καὶ 
γυναῖκας, 5 ὡς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ μοι καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον: παρ᾽ ὧν 
καὶ ἐπιστολὰς δεξάμενος πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς εἰς Δαμασκὸν ἐπορευόμην ἄξων 
καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὄντας δεδεμένους εἰς Ἰερουσαλὴμ ἵνα τιμωρηθῶσιν. 

6 Ἐγένετο δέ μοι πορευομένῳ καὶ ἐγγίζοντι τῇ Δαμασκῷ περὶ μεσημβρίαν 
ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ περιαστράψαι φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ, 7 ἔπεσά τε εἰς τὸ 
ἔδαφος καὶ ἤκουσα -φωνῆς λεγούσης por Σαοὺλ Σαούλ, τί µε διώκεις; 8 ἐγὼ 
δὲ ἀπεκρίθην" Τίς εἶ, χύριε; εἶπέν τε πρὸς Feuer Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὁ ὁ Ναζωραῖος 
ὃν σὺ διώκεις. 9 οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς "ἐθεάσαντο τὴν δὲ φωνὴν οὐκ 
ἤκουσαν τοῦ λαλοῦντός μοι. 10 εἶπον δέ" Τί ποιήσω, κύριε; ὁ δὲ κύριος εἶπεν 
πρός ues Ἀναστὰς πορεύου εἰς Δαμασκόν, κἀκεῖ σοι λαληθήσεται περὶ πάντων 
ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι. 11 ὡς δὲ οὐκ ἐνέβλεπον ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς 
ἐκείνου, χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόντων μοι ἦλθον εἰς Δαμασκόν. 

12 Ἁνανίας δέ τις ἀνὴρ εὐλαβὴς κατὰ τὸν νόμον μαρτυρούμενος ὑπὸ 
πάντων τῶν κατοικούντων Ἰουδαίων, 13 ἐλθὼν πρὸς "ἐμὲ καὶ ἐπιστὰς εἶπέν 
uor Σαοὺλ ἀδελφέ, ἀνάβλεψον: κἀγὼ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέβλεψα εἰς αὐτόν. 14 ὁ 
δὲ εἶπεν- Ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρίσατό σε γνῶναι τὸ θέλημα αὐτοῦ 
καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 15 ὅτι ἔσῃ 
μάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρώπους ὧν ἑώρακας καὶ ἤκουσας. ι6 καὶ νῦν τί 
μέλλεις; ἀναστὰς βάπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σου ἐπικαλεσάμενος 
τὸ ὄνομα ' αὐτοῦ. 

17 Ἐγένετο δέ uot ὑποστρέψαντι εἰς Ἱερουσαλὴμ. καὶ προσευχομένου µου 
ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαι µε ἐν ἐκστάσει 18 καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά uor Σπεῦσον 


22:3 Ἐγώ WH Treg NIV [ + μέν ΒΡ 8 ἐμέ WH Treg ] µε NIV RP 9 ἐθεάσαντο 
WH Treg NIV [ + καὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο RP 12 εὐλαβὴς WH Treg NIV | εὐσεβὴς 
RP 13 ἐμὲ WH Treg [ µε NIV RP 16 αὐτοῦ WH Treg NIV ] τοῦ κυρίου RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 10 


καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ Ἰερουσαλήμ, διότι οὐ παραδέξονταί "cou μαρτυρίαν περὶ 
ἐμοῦ. 19 κἀγὼ εἶπον: Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται ὅτι ἐγὼ Hunv φυλακίζων καὶ 
δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ: 20 καὶ ὅτε ' ἐξεχύννετο 
τὸ αἷμα Στεφάνου τοῦ μάρτυρός σου, καὶ αὐτὸς ἤμην ἐφεστὼς καὶ συνευδοκῶν 
Γκαὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων αὐτόν. 21 καὶ εἶπεν πρός ue 
Πορεύου, ὅτι ἐγὼ εἰς ἔθνη μακρὰν ἐξαποστελῶ σε. 

22 Ἤκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν 
αὐτῶν λέγοντες" Alpe ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον, οὐ γὰρ καθῆκεν αὐτὸν 
ζῆν. 23 κραυγαζόντων "re αὐτῶν καὶ ῥιπτούντων τὰ ἱμάτια καὶ κονιορτὸν 
βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα, 24 ἐκέλευσεν “ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν᾽ 
εἰς τὴν παρεμβολήν, "εἴπας μάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὐτὸν ἵνα ἐπιγνῷ δι’ 
ἣν αἰτίαν οὕτως ἐπεφώνουν αὐτῷ. 25 ὡς δὲ "προέτειναν αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν 
εἶπεν πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρχον ὁ 1100065 Εἰ ἄνθρωπον Ῥωμαῖον 
καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν μαστίζειν; 26 ἀκούσας δὲ ὁ ἑκατοντάρχης 
προσελθὼν “τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγγειλεν λέγων: "Τί μέλλεις ποιεῖν; ὁ γὰρ 
ἄνθρωπος οὗτος Ῥωμαῖός ἐστιν. 27 προσελθὼν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτῷ" 
Λέγε μοι, σὺ Ῥωμαῖος εἶ, ὁ δὲ ἔφη" Ναί. 28 ἀπεκρίθη ' δὲ ὁ χιλίαρχος: Ἐγὼ 
πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη: Ἐγὼ 
δὲ καὶ γεγέννημαι. 29 εὐθέως οὖν ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ μέλλοντες αὐτὸν 
ἀνετάζειν: καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήθη ἐπιγνοὺς ὅτι Ῥωμαῖός ἐστιν καὶ ὅτι 
(αὐτὸν ἦν δεδεκώς. 


^ X 8 / p N X 2 $ \ I N 
30 Τῇ δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς τὸ τί κατηγορεῖται 
Γὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἔλυσεν "αὐτόν, καὶ ἐκέλευσεν ' συνελθεῖν τοὺς ἀρχιερεῖς 
καὶ "πᾶν τὸ ᾿συνέδριον, καὶ καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν εἰς αὐτούς. 


22:18 σου WH Treg NIV [ + τὴν RP 20 ἐξεχύννετο WH Treg NIV [ ἐξεχεῖτο 
RP «καὶ WH Treg NIV ] τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ RP 23 κραυγαζόντων WH Treg 
NIV ] Κραζόντων RP » τε WH Treg NIV [ δὲ RP 24 ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν 
WH Treg NIV ] αὐτὸν 6 χιλίαρχος εἰσάγεσθαι RP > εἴπας WH Treg NIV [ εἰπὼν 
RP 25 προέτειναν WH Treg NIV ] προέτεινεν RP 26 τῷ χιλιάρχῳ ἀπήγγειλεν 
WH Treg NIV [ ἀπήγγειλεν τῷ χιλιάρχῳ RP > Ti WH Treg NIV ] Ὅρα τί 
RP 27 σὺ WH Treg NIV [ εἰ σὺ RP 28 δὲ WH Treg NIV ] τε RP 29 αὐτὸν ἦν 
WH Treg NIV ] ἦν αὐτὸν RP 30 ὑπὸ WH Treg NIV ] παρὰ RP « αὐτόν WH Treg 
NIV ] + ἀπὸ τῶν δεσμῶν RP « συνελθεῖν WH Treg NIV [ ἐλθεῖν RP « πᾶν WH Treg 
NIV [ ὅλον RP » συνέδριον WH Treg NIV [ + αὐτῶν RP 
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23:1-12 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


23:1 ἀτενίσας δὲ “ó Παῦλος τῷ συνεδρίῳ᾽ εἶπεν Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ 
πάσγ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευμαι τῷ θεῷ ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας. 2 ὁ 
δὲ ἀρχιερεὺς Ἀνανίας ἐπέταξεν τοῖς παρεστῶσιν αὐτῷ τύπτειν αὐτοῦ τὸ 
στόμα. 3 τότε ὁ Παῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπεν: Τύπτειν σε μέλλει ὁ θεός, τοῖχε 
κεκονιαμένε: καὶ σὺ κάθῃ κρίνων µε κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανομῶν κελεύεις 
µε τύπτεσθαι; 4 οἱ δὲ παρεστῶτες sinav: Τὸν ἀρχιερέα τοῦ θεοῦ λοιδορεῖς; 
» 5 N 5 » 2 f e 2 \ 2 f / \ 
5 ἔφη τε ὁ Παῦλος: Οὐκ ᾖδειν, ἀδελφοί, ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεύς: γέγραπται γὰρ 
"ὅτι Ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς. 

6 Γνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι τὸ Ev μέρος ἐστὶν Σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον 
Φαρισαίων "ἔκραζεν ἐν τῷ συνεδρίῳ: Ἄνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ Φαρισαῖός εἰμι, 
υἱὸς Φαρισαίων: περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ! ἐγὼ κρίνομαι. 7 τοῦτο 
δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος ἐγένετο στάσις τῶν Φαρισαίων “καὶ Σαδδουκαίων᾽, καὶ 
2 3 x N ο Fi, \ ΤΑ M 5 2 / 
ἐσχίσθη τὸ πλῆθος. 8 Σαδδουκαῖοι ᾿ μὲν γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν 
Γμήτε ἄγγελον μήτε πνεῦμα, Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν τὰ ἀμφότερα. 
9 ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη, καὶ ἀναστάντες “tives τῶν γραμματέων" τοῦ 
μέρους τῶν Φαρισαίων διεμάχοντο λέγοντες: Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ τούτῳ: εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ' ἄγγελος---ιο πολλῆς δὲ 
r. / / r 6 ` 4 λί ` 6 05 4 ₪ ς , 5 ^ 

γινομένης στάσεως "φοβηθεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπασθῇ ὁ Παῦλος ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἐκέλευσεν τὸ στράτευμα  καταβὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν, ἄγειν "τε 
εἰς τὴν παρεμβολήν. 

11 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ ὁ κύριος εἶπεν- "Θάρσει, ὡς 
γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ οὕτω σε δεῖ καὶ εἰς Ῥώμην 
μαρτυρῆσαι. 

E % κ / , [d ` e» ^ % 5 / 

12 Γενομένης δὲ ἡμέρας ποιήσαντες ' συστροφὴν οἱ Ἰουδαῖοι᾽ ἀνεθεμάτισαν 

ἑαυτοὺς λέγοντες μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως οὗ ἀποκτείνωσιν τὸν Παῦλον. 


23:1 ὁ Παῦλος τῷ συνεδρίῳ NIV ΒΡ ] Παῦλος τῷ συνεδρίῳ WH; τῷ συνεδρίῳ ὁ 
Παῦλος Treg 5 ὅτι WH Treg NIV ] - RP 6 ἔκραζεν WH Treg NIV ] ἔκραξεν 
RP + Φαρισαίων WH Treg NIV [ Φαρισαίου RP > ἐγὼ NIV RP | - WH 
Treg 7 λαλοῦντος WH [ εἰπόντος NIV Treg; λαλήσαντος RP « καὶ Σαδδουκαίων 
WH Treg NIV ] RP 8 μὲν Treg NIV RP ] - WH » μήτε WH Treg NIV ] μηδὲ 
RP 9 τινὲς τῶν γραμματέων WH Treg NIV ] οἱ γραμματεῖς RP « ἄγγελος WH 
Treg NIV [ + μὴ θεομαχῶμεν RP ιο γινομένης WH NIV [ γενομένης Treg RP 
« φοβηθεὶς WH Treg NIV ] εὐλαβηθεὶς RP « καταβὰν WH Treg NIV [ καταβῆναι 
καὶ RP « te Treg NIV RP ] - WH גג‎ Θάρσει WH Treg NIV [ + Παῦλε 
RP 12 συστροφὴν οἱ Ἰουδαῖοι WH Treg NIV [ τινες τῶν Ἰουδαίων συστροφήν RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 23:13-25 


13 ἦσαν δὲ πλείους τεσσεράκοντα οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν "roincdyevot 
14 οἵτινες προσελθόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν: 
Ἀναθέματι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηδενὸς γεύσασθαι ἕως οὗ ἀποκτείνωμεν 
τὸν Παῦλον. 15 νῦν οὖν ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ ' ὅπως 
(καταγάγγ αὐτὸν eic? ὑμᾶς ὡς μέλλοντας διαγινώσκειν ἀκριβέστερον τὰ περὶ 
αὐτοῦ: ἡμεῖς δὲ πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν ἕτοιμοί ἐσμεν τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. 

16 Ἀκούσας δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς Παύλου “thy ἐνέδραν᾽ παραγενόμενος 
καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλεν τῷ Παύλῳ. 17 προσκαλεσάμενος 
δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατονταρχῶν ἔφη: Tov νεανίαν τοῦτον ᾿ ἄπαγε πρὸς τὸν 
χιλίαρχον, ἔχει γὰρ ' ἀπαγγεῖλαί τι’ αὐτῷ. 18 ὁ μὲν οὖν παραλαβὼν αὐτὸν 
ἤγαγεν πρὸς τὸν χιλίαρχον καὶ φησίν: Ὁ δέσμιος Παῦλος προσκαλεσάμενός 
µε ἠρώτησεν τοῦτον τὸν "νεανίαν ἀγαγεῖν πρὸς σέ, ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι. 
19 ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος καὶ ἀναχωρήσας κατ᾽ ἰδίαν 
ἐπυνθάνετο: Τί ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι; 20 εἶπεν δὲ ὅτι Οἱ Ἰουδαῖοι 
συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε ὅπως αὔριον “tov Παῦλον καταγάγγς εἰς τὸ 
συνέδριον ὡς "μέλλον τι ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ: 21 σὺ 
οὖν μὴ πεισθῇς αὐτοῖς, ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες πλείους 
τεσσεράκοντα, οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν ἕως 
οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν, καὶ νῦν “εἶσιν ἕτοιμοι προσδεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ 
ἐπαγγελίαν. 22 ὁ μὲν οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσε τὸν νεανίσκον παραγγείλας 
μηδενὶ ἐκλαλῆσαι ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρὸς "ἐμέ. 

23 Kal προσκαλεσάμενός “τινας δύο τῶν ἑκατονταρχῶν εἶπεν" 
Ἑτοιμάσατε στρατιώτας διακοσίους ὅπως πορευθῶσιν ἕως Καισαρείας, καὶ 
ἱππεῖς ἑβδομήκοντα καὶ δεξιολάβους διακοσίους, ἀπὸ τρίτης ὥρας τῆς νυκτός, 
24 κτήνη τε παραστῆσαι ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν Παῦλον διασώσωσι πρὸς 
Φήλικα τὸν ἡγεμόνα, 25 γράψας ἐπιστολὴν " ἔχουσαν τὸν τύπον τοῦτον: 


23:13 ποιησάμενοι WH Treg NIV ] πεποιηκότες ΒΡ 15 ὅπως WH Treg NIV [ 
+ αὔριον RP > καταγάγγ αὐτὸν εἰς WH Treg NIV ] αὐτὸν καταγάγγ πρὸς RP 16 τὴν 
ἐνέδραν WH Treg NIV [ τὸ ἔνεδρον RP 17 ἄπαγε WH Treg [ ἀπάγαγε NIV RP 
« ἀπαγγεῖλαί τι WH Treg NIV [ τι ἀπαγγεῖλαί RP 18 νεανίαν WH RP | νεανίσκον 
NIV Treg 20 τὸν Παῦλον καταγάγγς εἰς τὸ συνέδριον WH Treg NIV ] εἰς τὸ 
συνέδριον καταγάγγς τὸν Παῦλον RP > μέλλον NIV ] μέλλων WH Treg; μέλλοντά 
RP 21 εἰσιν ἕτοιμοι WH Treg NIV | ἕτοιμοι εἶσιν RP 22 νεανίσκον WH Treg 
NIV ] νεανίαν RP » ἐμέ WH Treg [ ue NIV RP 23 τινας δύο WH Treg ] δύο τινας 
NIV RP 25 ἔχουσαν WH Treg NIV [ περιέχουσαν RP 
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204 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


26 Κλαύδιος Λυσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι Φήλικι χαίρειν. 27 τὸν ἄνδρα τοῦτον 
συλλημφθέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων καὶ μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιστὰς 
σὺν τῷ στρατεύματι ἐξειλάμην, μαθὼν ὅτι Ῥωμαῖός ἐστιν, 28 βουλόμενός "τε 
Γἐπιγνῶναι τὴν αἰτίαν δι’ ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον εἰς τὸ συνέδριον 
αὐτῶν. 29 ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ ζητημάτων τοῦ νόμου αὐτῶν, μηδὲν 
"OE ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶν “ἔχοντα ἔγκλημα". 30 μηνυθείσης δέ μοι 
ἐπιβουλῆς εἰς τὸν " ἄνδρα ἔσεσθαι " ἐξαυτῆς ἔπεμψα πρὸς σέ, παραγγείλας καὶ 
τοῖς κατηγόροις λέγειν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ ' σοῦ. 

31 Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται κατὰ τὸ διατεταγμένον αὐτοῖς ἀναλαβόντες τὸν 
Παῦλον ἤγαγον ! διὰ νυκτὸς εἰς τὴν Ἀντιπατρίδα: 32 τῇ δὲ ἐπαύριον ἐάσαντες 
τοὺς ἱππεῖς ἀπέρχεσθαι σὺν αὐτῷ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν παρεμβολήν: 33 οἵτινες 
εἰσελθόντες εἰς τὴν Καισάρειαν καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι 
παρέστησαν καὶ τὸν Παῦλον αὐτῷ. 34 ἀναγνοὺς "δὲ καὶ ἐπερωτήσας ἐκ ποίας 
Γἐπαρχείας ἐστὶν καὶ πυθόμενος ὅτι ἀπὸ Κιλικίας, 35 Διακούσομαί σου, ἔφη, 
ὅταν καὶ οἱ κατήγοροί σου παραγένωνται: κελεύσας ἐν τῷ πραιτωρίῳ "Tod 
Ἡρῴδου φυλάσσεσθαι " αὐτόν. 


24:1 Μετὰ δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς Ἀνανίας μετὰ 
“πρεσβυτέρων τινῶν᾽ καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινός, οἵτινες ἐνεφάνισαν 
τῷ ἡγεμόνι κατὰ τοῦ Παύλου. 2 κληθέντος δὲ αὐτοῦ ἤρξατο κατηγορεῖν ὁ 
Τέρτυλλος λέγων: Πολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ καὶ ᾿διορθωμάτων 
γινομένων τῷ ἔθνει τούτῳ διὰ τῆς σῆς προνοίας 3 πάντῃ τε καὶ πανταχοῦ 
ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φῆλιξ, μετὰ πάσης εὐχαριστίας. 4 ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ 
πλεῖόν σε ἐγκόπτω, παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικείᾳ. 


23:27 ἐξειλάμην WH Treg NIV ] + αὐτόν RP 28 τε WH Treg NIV ] δὲ RP 
° ἐπιγνῶναι WH Treg NIV ] γνῶναι RP « κατήγαγον WH Treg NIV [ + αὐτὸν 
RP 29 δὲ WH Treg NIV [ - RP » ἔχοντα ἔγκλημα WH Treg NIV [ ἔγκλημα 
ἔχοντα RP 30 ἄνδρα WH Treg NIV [ + μέλλειν RP « ἐξαυτῆς WH NIV [ ἐξ αὐτῶν 
Treg; ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἐξαυτῆς RP » λέγειν WH Treg] + τὰ NIV RP » σοῦ WH 
Treg NIV [ + Ἔρρωσο RP 31 διὰ WH Treg NIV [ + τῆς RP 32 ἀπέρχεσθαι WH 
Treg NIV [ πορεύεσθαι RP 34 δὲ WH Treg NIV [ + ὁ ἡγεμών RP > 
WH NIV ] ἐπαρχίας Treg RP 35 κελεύσας WH Treg NIV [ Ἐκέλευσέν τε αὐτὸν 
RP s τοῦ WH Treg NIV [ - ΒΡ s αὐτόν WH Treg NIV ] - RP 24:1 πρεσβυτέρων 
τινῶν WH Treg NIV ] τῶν πρεσβυτέρων RP 2 διορθωμάτων WH Treg NIV [ 
κατορθωμάτων RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 24:5-19 


5 εὑρόντες γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν καὶ κινοῦντα ! στάσεις πᾶσι τοῖς 
Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην πρωτοστάτην τε τῆς τῶν Ναζωραίων 
αἱρέσεως, 6 ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασεν βεβηλῶσαι, ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν, 
8 παρ᾽ οὗ δυνήσῃ αὐτὸς ἀνακρίνας περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς 
κατηγοροῦμεν αὐτοῦ. 9 συνεπέθεντο δὲ καὶ οἱ Ἰουδαῖοι φάσκοντες ταῦτα 
οὕτως ἔχειν. 

10 Ἀπεκρίθη "re ὁ Παῦλος νεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἡγεμόνος λέγειν" Ἔκ 
πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν τῷ ἔθνει τούτῳ ἐπιστάμενος ' εὐθύμως τὰ περὶ 
ἐμαυτοῦ ἀπολογοῦμαι, 11 δυναμένου σου ᾿ ἐπιγνῶναι, ὅτι οὐ πλείους εἰσίν μοι 
ἡμέραι "δώδεκα ad’ ἧς ἀνέβην προσκυνήσων ! εἰς Ἱερουσαλήμ, 12 καὶ οὔτε ἐν 
τῷ ἱερῷ εὗρόν µε πρός τινα διαλεγόμενον ἢ ἐπίστασιν ποιοῦντα ὄχλου οὔτε 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς οὔτε κατὰ τὴν πόλιν, 13 "οὐδὲ "παραστῆσαι δύνανταί "σοι 
περὶ wv Γνυνὶ κατηγοροῦσίν μου. 14 ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι ὅτι κατὰ τὴν ὁδὸν 

ἣν λέγουσιν θεση οὕτως λατρεύω τῷ πατρῴῳ θεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς κατὰ 
τὸν νόμον καὶ “τοῖς ἐν" τοῖς προφήταις γεγραμμένοις, 15 ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν 
θεόν, ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι Πο ἀνάστασιν μέλλειν " ἔσεσθαι δικαίων τε 
καὶ ἀδίκων' 16 ἐν τούτῳ "xal αὐτὸς ἀσκῶ ἀπρόσκοπον συνείδησιν " ἔχειν πρὸς 
τὸν θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους διὰ παντός. 17 OV ἐτῶν δὲ πλειόνων ' ἐλεημοσύνας 
ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος µου παρεγενόμην᾽ καὶ προσφοράς, 18 ἐν “ais εὗρόν µε 
ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, οὐ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, 19 τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς 
Ἀσίας Ἰουδαῖοι, οὓς "ἔδει ἐπὶ σοῦ παρεῖναι καὶ κατηγορεῖν εἴ τι ἔχοιεν πρὸς 


24:5 στάσεις WH Treg NIV ] στάσιν RP 6 ἐκρατήσαμεν WH Treg NIV RP ] + 
καὶ κατὰ τὸν ἡμέτερον νόμον ἠθελήσαμεν κρίνειν. 7 παρελθὼν δὲ Λυσίας ὁ χιλίαρχος 
μετὰ πολλῆς βίας ἐκ τῶν χειρῶν ἡμῶν ἀπήγαγε, 8 κελεύσας τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ 
ἔρχεσθαι ἐπὶ σέ. TR 10 τε WH Treg NIV ] δὲ ΒΡ » εὐθύμως WH Treg NIV ] 
εὐθυμότερον RP 11 ἐπιγνῶναι WH Treg NIV ] γνῶναι RP + δώδεκα WH Treg 
NIV ] δεκαδύο RP « εἰς WH Treg NIV ] ἐν RP 12 ἐπίστασιν WH Treg NIV [ 
ἐπισύστασιν RP 13 οὐδὲ WH NIV [ οὔτε Treg RP + παραστῆσαι WH Treg NIV ] 
+ µε RP > σοι WH Treg NIV [ - RP » νυνὶ WH Treg NIV ] νῦν RP 14 τοῖς ἐν 
WH Treg NIV [ - RP 15 ἔσεσθαι WH Treg NIV [ + νεκρῶν RP 16 καὶ WH Treg 
NIV ] δὲ RP s ἔχειν WH Treg NIV [ ἔχων RP 17 ἐλεημοσύνας ... wou παρεγενόμην 
WH Treg NIV ] παρεγενόμην ἐλεημοσύνας ... µου RP 18 αἷς WH Treg NIV [ οἷς 
RP 19 ἔδει WH Treg NIV ] det RP 
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24:19-25:5 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


Γἐμέ, 20 ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἰπάτωσαν τί "εὗρον ἀδίκημα στάντος µου ἐπὶ τοῦ 
συνεδρίου 21 ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς ἧς ἐκέκραξα “ev αὐτοῖς ἑστὼς" ὅτι 
Περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι σήμερον ᾿ ἐφ᾽ ὑμῶν. 

22 ' Ἀνεβάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ DAE, ἀκριβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς 
ὁδοῦ, " εἴπας: Ὅταν Λυσίας ὁ χιλίαρχος καταβῇ διαγνώσομαι τὰ καθ’ ὑμᾶς: 
23 "διαταξάμενος τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσθαι " αὐτὸν ἔχειν τε ἄνεσιν καὶ 
μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων αὐτοῦ "ὑπηρετεῖν αὐτῷ. 

24 Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς παραγενόμενος ὁ Φῆλιξ σὺν Δρουσίλλῃ τῇ "idle 
γυναικὶ οὔσῃ Ἰουδαίᾳ μετεπέμψατο τὸν Παῦλον καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ τῆς 
εἰς Χριστὸν 'Ἰησοῦν πίστεως. 25 διαλεγομένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης 
καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ κρίματος τοῦ " μέλλοντος ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φῆλιξ 
ἀπεκρίθη: Τὸ νῦν ἔχον πορεύου, καιρὸν δὲ μεταλαβὼν μετακαλέσομαί ce: 
26 ἅμα καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ τοῦ "Παύλου: διὸ καὶ 
πυκνότερον αὐτὸν μεταπεμπόμενος ὡμίλει αὐτῷ. 

27 Διετίας δὲ πληρωθείσης ἔλαβεν διάδοχον ὁ Φῆλιξ Πόρκιον Φῆστον: 
θέλων τε χάριτα καταθέσθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξ κατέλιπε τὸν Παῦλον 
δεδεμένον. 


25:1 Φῆστος οὖν ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχείᾳ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνέβη εἰς 
Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρείας, 2 ἐνεφάνισάν "te αὐτῷ “ol ἀρχιερεῖς᾽ καὶ οἱ 
πρῶτοι τῶν Ἰουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν 3 αἰτούμενοι 
χάριν κατ᾽ αὐτοῦ ὅπως μεταπέμψηται αὐτὸν εἰς Ἰερουσαλήμ, ἐνέδραν 
ποιοῦντες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. 4 ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεκρίθη τηρεῖσθαι 
τὸν Παῦλον “sig Καισάρειαν᾽, ἑαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσθαι: 5 Οἱ 


2419 ἐμέ WH Treg NIV ] µε RP 20 εὗρον WH NIV ] + ἐν ἐμοὶ Treg RP 21 ἐν 
αὐτοῖς ἑστὼς WH Treg NIV ] ἑστὼς ἐν αὐτοῖς RP « ἐφ᾽ WH Treg NIV ] ὑφ᾽ 
RP 22 Ἀνεβάλετο δὲ αὐτοὺς ὁ Φῆλιξ WH Treg NIV ] Ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Φῆλιξ 
ἀνεβάλετο αὐτούς RP + εἴπας WH Treg NIV ] εἰπών ΒΡ 23 διαταξάμενος WH 
Treg NIV [ + te RP ο αὐτὸν WH Treg NIV ] τὸν Παῦλον RP > ὑπηρετεῖν WH Treg 
NIV ] + ἢ προσέρχεσθαι RP 24 ἰδίᾳ WH Treg NIV [ - RP » Ἰησοῦν WH NIV [ 
- Treg RP 25 μέλλοντος WH Treg NIV [ + ἔσεσθαι RP 26 Παύλου WH Treg 
NIV ] + ὅπως λύσῃ αὐτόν RP 27 χάριτα WH Treg NIV [ χάριτας RP 25:2 te WH 
Treg NIV [ δὲ RP « of ἀρχιερεῖς WH Treg NIV ] 6 ἀρχιερεὺς RP 4 εἰς Καισάρειαν 
WH Treg NIV [ ἐν Καισαρείᾳ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 25:5-17 


οὖν “év ὑμῖν, φησίν, δυνατοὶ; συγκαταβάντες εἴ τί ἐστιν ἐν τῷ ἀνδρὶ " ἄτοπον 
κατηγορείτωσαν αὐτοῦ. 

6 Διατρίψας δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας “où πλείους ὀκτὼ" ἢ δέκα, καταβὰς 
εἰς Καισάρειαν, τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσεν τὸν Παῦλον 
ἀχθῆναι. 7 παραγενομένου δὲ αὐτοῦ περιέστησαν " αὐτὸν οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
καταβεβηκότες Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιώματα " καταφέροντες ἃ οὐκ 
ἴσχυον ἀποδεῖξαι, 8 “τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου” ὅτι Οὔτε εἰς τὸν νόμον 
τῶν Ἰουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε εἰς Καίσαρά τι ἥμαρτον. 9 ὁ Φῆστος 
δὲ “θέλων τοῖς Ἰουδαίοις: χάριν καταθέσθαι ἀποκριθεὶς τῷ Παύλῳ εἶπεν: 
Θέλεις εἰς Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς ἐκεῖ περὶ τούτων "κριθῆναι ἐπ᾽ ἐμοῦ; 10 εἶπεν 
δὲ ὁ Παῦλος: “Ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρος ἑστώς: εἰμι, οὗ µε δεῖ κρίνεσθαι. 
Ἰουδαίους οὐδὲν "ἠδίκησα, ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις. 11 εἰ μὲν "οὖν 
ἀδικῶ καὶ ἄξιον θανάτου πέπραχά τι, οὐ παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν: εἰ δὲ 
οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίν µου, οὐδείς µε δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι" 
Καίσαρα ἐπικαλοῦμαι. 12 τότε ὁ Φῆστος συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου 
ἀπεκρίθη" Καίσαρα ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσγ. 

13 Ἡμερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν Ἀγρίππας ὁ βασιλεὺς καὶ Βερνίκη 
κατήντησαν εἰς Καισάρειαν ἀσπασάμενοι τὸν Φῆστον. 14 ὡς δὲ πλείους 
ἡμέρας "διέτριβον ἐκεῖ, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν Παῦλον 
λέγων: Ἀνήρ τίς ἐστιν καταλελειμμένος ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, 15 περὶ οὗ 
γενομένου µου εἰς Ἱεροσόλυμα ἐνεφάνισαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
τῶν Ἰουδαίων, αἰτούμενοι κατ᾽ αὐτοῦ ' καταδίκην" 16 πρὸς οὓς ἀπεκρίθην ὅτι 
οὐκ ἔστιν ἔθος Ῥωμαίοις χαρίζεσθαί τινα " ἄνθρωπον πρὶν ἢ ὁ κατηγορούμενος 
κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους τόπον τε ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ 
ἐγκλήματος. 17 συνελθόντων "οὖν ἐνθάδε ἀναβολὴν μηδεμίαν ποιησάμενος 


25:5 ἐν ὑμῖν φησίν δυνατοὶ WH Treg NIV [ δυνατοὶ ἐν ὑμῖν φησίν ΒΡ « ἄτοπον 
WH Treg NIV ] τούτω RP 6 οὐ πλείους ὀκτὼ WH Treg NA ] πλείους RP; 
ὀκτὼ NIV 7 αὐτὸν WH Treg NIV ] - RP ο καταφέροντες WH Treg NIV [ 
φέροντες κατὰ τοῦ Παῦλου RP 8 τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου WH Treg NIV [ 
ἀπολογουμένου αὐτοῦ RP 9 θέλων τοῖς Ἰουδαίοις WH Treg NIV ] τοῖς Ἰουδαίοις 
θέλων RP κριθῆναι WH Treg NIV [ κρίνεσθαι RP 10 Ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρος 
ἑστώς Treg NIV RP [ Ἑστὼς ἐπὶ τοῦ βήματος Καίσαρός WH > ἠδίκησα NIV RP ] 
ἠδίκηκα WH Treg 11 οὖν WH Treg NIV ] γὰρ RP 14 διέτριβον WH Treg NIV ] 
διέτριβεν RP 15 καταδίκην WH Treg NIV ] δίκην RP 16 ἄνθρωπον WH Treg 
NIV [ + εἰς ἀπώλειαν RP 17 οὖν WH ] + αὐτῶν Treg NIV RP 
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21-72 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 


τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκέλευσα ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα: 18 περὶ οὗ 
σταθέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν " ἔφερον ὧν ' ἐγὼ ὑπενόουν" "πονηρῶν, 
19 ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δεισιδαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν καὶ περί 
τινος Ἰησοῦ τεθνηκότος, ὃν ἔφασκεν ὁ Παῦλος ζῆν. 20 ἀπορούμενος δὲ ἐγὼ τὴν 
περὶ τούτων ζήτησιν ἔλεγον εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς "Ἱεροσόλυμα κἀκεῖ 
κρίνεσθαι περὶ τούτων. 21 τοῦ δὲ Παύλου ἐπικαλεσαμένου τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς 
τὴν τοῦ Σεβαστοῦ διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὗ Γἀναπέμψω 
αὐτὸν πρὸς Καίσαρα. 22 Ἀγρίππας δὲ πρὸς τὸν "Porov: Ἐβουλόμην καὶ 
αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι. ' Αὔριον, φησίν, ἀκούσῃ αὐτοῦ. 

23 Τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ Ἀγρίππα καὶ τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς 
Φαντασίας καὶ εἰσελθόντων εἰς τὸ ἀκροατήριον σύν "τε χιλιάρχοις καὶ ἀνδράσιν 
τοῖς κατ’ ἐξοχὴν τῆς πόλεως καὶ κελεύσαντος τοῦ Φήστου ἤχθη ὁ Παῦλος. 
24 καί φησιν ὁ Φῆστος' Ἀγρίππα βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συμπαρόντες ἡμῖν 
ἄνδρες, θεωρεῖτε τοῦτον περὶ οὗ ' ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν Ἰουδαίων ! ἐνέτυχόν μοι 
£y τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε, βοῶντες μὴ δεῖν 'αὐτὸν Gv” μηκέτι. 25 ἐγὼ 
δὲ Γκατελαβόμην μηδὲν ἄξιον ' αὐτὸν θανάτου πεπραχέναι, ' αὐτοῦ δὲ τούτου 
ἐπικαλεσαμένου τὸν Σεβαστὸν ἔκρινα "πέμπειν. 26 περὶ οὗ ἀσφαλές τι γράψαι 
τῷ κυρίῳ οὐκ ἔχω: διὸ προήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν καὶ μάλιστα ἐπὶ σοῦ, 
βασιλεῦ Ἀγρίππα, ὅπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ τί "γράψω: 27 ἄλογον 
γάρ μοι δοκεῖ πέμποντα δέσμιον μὴ καὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 


26:1 Ἀγρίππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη: Ἐπιτρέπεταί σοι “ὑπὲρ σεαυτοῦ 
λέγειν. τότε ὁ Παῦλος 'ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο": 2 Περὶ πάντων ὧν 


25:18 ἔφερον WH Treg NIV ] ἐπέφερον ΒΡ « ἐγὼ ὑπενόουν WH Treg NIV [ 
ὑπενόουν ἐγὼ RP > πονηρῶν WH Treg NIV ] - ΒΡ 2ο τούτων WH Treg NIV [ 
τούτου RP o Ἱεροσόλυμα WH Treg NIV ] Ἱερουσαλήμ ΒΡ 21 ἀναπέμψω WH 
Treg NIV ] πέμψω RP 22 Φῆστον WH Treg NIV [ + ἔφη RP « Αὔριον WH 
Treg NIV ] Ὁ δέ Αὔριον ΒΡ 23 τε WH Treg ΝΙΝ [ + τοῖς ΒΡ « ἐξοχὴν WH Treg 
ΝΙΝ ] + οὖσιν RP 24 ἅπαν WH Treg NIV ] πᾶν RP « ἐνέτυχόν Treg NIV RP ] 
ἐνέτυχέν WH > βοῶντες WH Treg NIV ] ἐπιβοῶντες RP + αὐτὸν ζῆν WH Treg 
NIV [ ζῆν αὐτὸν RP 25 κατελαβόμην WH Treg NIV [ καταλαβόμενος RP > αὐτὸν 
θανάτου WH Treg NIV ] θανάτου αὐτὸν RP ο αὐτοῦ WH Treg NIV ] καὶ αὐτοῦ 
RP o πέμπειν WH Treg NIV [ + αὐτόν RP 26 γράψω WH Treg NIV ] γράψαι 
RP 26:1 ὑπὲρ WH RP | περὶ Treg NIV » ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο WH Treg 
NIV [ ἀπελογεῖτο ἐκτείνας τὴν χεῖρα RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 26:2-16 


ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ Ἀγρίππα, ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάριον ἐπὶ 
σοῦ μέλλων ' σήμερον ἀπολογεῖσθαι᾽, 3 μάλιστα γνώστην ὄντα σε πάντων τῶν 
κατὰ Ἰουδαίους ' ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων: διὸ Γ δέοµαι μακροθύμως ἀκοῦσαί 
μου. 

4 Τὴν μὲν οὖν βίωσίν µου “thy ἐκ νεότητος τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς γενομένην ἐν 
τῷ ἔθνει µου ἔν τε Ἱεροσολύμοις ἴσασι " πάντες Ἰουδαῖοι, 5 προγινώσκοντές 
µε ἄνωθεν, ἐὰν θέλωσι μαρτυρεῖν, ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἵρεσιν τῆς 
ἡμετέρας θρησκείας ἔζησα Φαρισαῖος. 6 καὶ νῦν ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς "sig τοὺς 
πατέρας ' ἡμῶν ἐπαγγελίας γενομένης ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἕστηκα κρινόµενος, 7 εἰς 
ἣν τὸ δωδεκάφυλον ἡμῶν ἐν ἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον ἐλπίζει 
καταντῆσαι: περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι “ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ’: 8 τί 
ἄπιστον κρίνεται παρ᾽ ὑμῖν εἰ ὁ θεὸς νεκροὺς ἐγείρει; 

9 Ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου δεῖν 
πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι: 10 ὃ καὶ ἐποίησα ἐν Ἱεροσολύμοις, καὶ πολλούς τε 
τῶν ἁγίων ἐγὼ ' ἐν φυλακαῖς κατέκλεισα τὴν παρὰ τῶν ἀρχιερέων ἐξουσίαν 
λαβών, ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα ψῆφον, 11 καὶ κατὰ πάσας τὰς 
συναγωγὰς πολλάκις τιμωρῶν αὐτοὺς ἠνάγκαζον βλασφημεῖν, περισσῶς τε 
ἐμμαινόμενος αὐτοῖς ἐδίωκον ἕως καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις. 

12 Ἐν "oic πορευόμενος εἰς τὴν Δαμασκὸν μετ’ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς 
Γτῆς τῶν ἀρχιερέων 13 ἡμέρας μέσης κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ, οὐρανόθεν 
ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάμψαν με φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ 
πορευομένους: 14 πάντων "TE καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν ἤκουσα φωνὴν 
Γλέγουσαν πρός "ue τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ: Σαοὺλ Σαούλ, τί µε διώκεις; 
σκληρόν σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. 15 ἐγὼ δὲ εἶπα: Τίς εἶ, κύριε; ὁ δὲ Γκύριος 
εἶπεν- Ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις" 16 ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς 
πόδας σου: εἰς τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα 


26:2 σήμερον ἀπολογεῖσθαι WH Treg NIV | ἀπολογεῖσθαι σήμερον RP 3 ἐθῶν WH 
Treg NIV [ ἠθῶν RP + δέομαι WH Treg NIV [ + σου RP 4 τὴν NIV RP] - WH 
Treg = te WH Treg NIV ] - RP ο πάντες WH Treg [ + οἱ NIV RP 6 εἰς WH Treg 
NIV ] πρὸς RP » ἡμῶν WH Treg NIV ] - RP 7 ὑπὸ Ἰουδαίων βασιλεῦ WH Treg 
NIV ] βασιλεῦ Ἀγρίππα ὑπὸ Ἰουδαίων RP 10 te WH Treg NIV ] - RP ο ἐν WH 
Treg NIV ] - RP 12 οἷς WH Treg NIV [ + καὶ RP « τῆς WH Treg NIV [ + παρὰ 
RP 14 te WH Treg NIV [ δὲ RP « λέγουσαν WH Treg NIV [ λαλοῦσαν RP + µε 
WH Treg NIV [ + καὶ λέγουσαν RP 15 κύριος WH Treg NIV [ - RP 
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26:16--29 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


ὧν τε εἶδές "ue ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, 17 ἐξαιρούμενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ " x 
τῶν ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγὼ “ἀποστέλλω σε) 18 ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, τοῦ 
Γἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς φῶς καὶ τῆς ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεόν, 
τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ 
εἰς ἐμέ. 

19 Ὅθεν, βασιλεῦ Αγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ, 
20 ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷ πρῶτόν "τε καὶ Ἱεροσολύμοις, ' πᾶσάν τε τὴν χώραν 
τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἀπήγγελλον μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν 
θεόν, ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας. 21 ἕνεκα τούτων ‘ue Ἰουδαῖοι᾽ 
Γσυλλαβόμενοι ἐν τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντο διαχειρίσασθαι. 22 ἐπικουρίας οὖν τυχὼν 
τῆς ' ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης ἕστηκα μαρτυρόμενος μικρῷ τε καὶ 
μεγάλῳ, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προφῆται ἐλάλησαν μελλόντων γίνεσθαι 
καὶ Μωῦσῆς, 23 εἰ παθητὸς ὁ χριστός, εἰ πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν φῶς 
μέλλει καταγγέλλειν τῷ "τε λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσιν. 

24 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου ὁ Φῆστος μεγάλγ τῇ φωνῇ “now: 
Μαίνγ, Παῦλε' τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν περιτρέπει. 25 ὁ δὲ "Παῦλος: 
Οὐ μαίνομαι, φησίν, κράτιστε Φῆστε, ἀλλὰ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα 
ἀποφθέγγομαι. 26 ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων ὁ βασιλεύς, πρὸς ὃν "καὶ 
παρρησιαζόμενος λαλῶ: λανθάνειν γὰρ ' αὐτὸν τούτων οὐ πείθομαι οὐθέν, οὐ 
γάρ ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. 27 πιστεύεις, βασιλεῦ Ἀγρίππα, τοῖς 
προφήταις; οἶδα ὅτι πιστεύεις. 28 ὁ δὲ Ἀγρίππας πρὸς τὸν "Παῦλον: Ἐν ὀλίγῳ 
µε πείθεις Χριστιανὸν "ποιῆσαι. 29 ὁ δὲ "Παῦλος: Εὐξαίμην ἂν τῷ θεῷ καὶ 
ἐν ὀλίγῳ καὶ ἐν μεγάλῳ οὐ μόνον σὲ ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς µου 
σήμερον γενέσθαι τοιούτους ὁποῖος καὶ ἐγώ εἰμι παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων. 


26:16 µε WH NIV [ - Treg RP 17 ἐκ WH Treg NIV [ - RP « ἀποστέλλω σε 
WH Treg NIV ] σε ἀποστέλλω ΒΡ 18 ἐπιστρέψαι WH Treg NIV ] ὑποστρέψαι 
RP 20 τε WH Treg NIV | - ΒΡ » πᾶσάν WH Treg NIV ] εἰς πᾶσάν RP 
« ἀπήγγελλον WH Treg NIV ] ἀπαγγέλλων RP 21 ue Ἰουδαῖοι WH Treg NIV [ 
οἱ Ἰουδαῖοι we RP « συλλαβόμενοι WH Treg RP [ + ὄντα NIV 22 ἀπὸ WH Treg 
NIV ] παρὰ RP 23 te WH Treg NIV ] - RP 24 yow WH Treg NIV [ ἔφη 
RP 25 Παῦλος WH Treg NIV ] - RP 26 καὶ Treg NIV RP [ - WH e αὐτὸν 
WH ] + ₪ Treg NIV RP + οὐθέν WH Treg NIV [ οὐδέν RP « ἐστιν WH Treg NIV ] 
- RP 28 Παῦλον WH Treg NIV [ + ἔφη RP + ποιῆσαι WH Treg NIV [ γενέσθαι 
RP 29 Παῦλος WH Treg NIV [ + εἶπεν RP + μεγάλῳ WH Treg NIV [ πολλῷ RP 


306 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΔΩΝ 26:30--27:12 


30 “Avéoty "te ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ ἡγεμὼν ἥ τε Βερνίκη καὶ οἱ 
συγκαθήµενοι αὐτοῖς, 31 xal ἀναχωρήσαντες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους 
λέγοντες ὅτι Οὐδὲν θανάτου “ἢ δεσμῶν ἄξιον "τι πράσσει ὁ ἄνθρωπος οὗτος. 
32 Ἀγρίππας δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη: Ἀπολελύσθαι ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος οὗτος εἰ μὴ 
ἐπεκέκλητο Καίσαρα. 


27:1 Ὡς δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἰς τὴν Ἰταλίαν, παρεδίδουν τόν 
τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσμώτας ἑκατοντάρχγ ὀνόματι Ἰουλίῳ σπείρης 
Σεβαστῆς. 2 ἐπιβάντες δὲ πλοίῳ Ἀδραμυττηνῷ ! μέλλοντι πλεῖν "εἰς τοὺς 
κατὰ τὴν Ἀσίαν τόπους ἀνήχθημεν ὄντος σὺν ἡμῖν Ἀριστάρχου Μακεδόνος 
Θεσσαλονικέως: 3 τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθηµεν εἰς Σιδῶνα, φιλανθρώπως τε ὁ 
Ἰούλιος τῷ Παύλῳ χρησάμενος ἐπέτρεψεν πρὸς τοὺς φίλους ᾿πορευθέντι 
ἐπιμελείας τυχεῖν. 4. κἀκεῖθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κύπρον διὰ 
τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους, 5 τό τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ 
Παμφυλίαν διαπλεύσαντες κατήλθομεν εἰς Μύρα τῆς Λυκίας. 6 κἀκεῖ εὑρὼν 
ὁ "ἑκατοντάρχης πλοῖον Ἀλεξανδρῖνον πλέον εἰς τὴν Ἰταλίαν ἐνεβίβασεν ἡμᾶς 
εἰς αὐτό. 7 ἐν ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις γενόμενοι κατὰ 
τὴν Κνίδον, μὴ προσεῶντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην 
κατὰ Σαλμώνην, 8 μόλις τε παραλεγόμενοι αὐτὴν ἤλθομεν εἰς τόπον τινὰ 
καλούμενον Καλοὺς Λιμένας ᾧ ἐγγὺς “ἦν πόλις" "Aagaia. 

9 Ἱκανοῦ δὲ χρόνου διαγενομένου καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὸς 
διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυθέναι, παρῄνει ὁ Παῦλος 10 λέγων 
αὐτοῖς: Ἄνδρες, θεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας οὐ μόνον τοῦ 
φορτίου καὶ τοῦ πλοίου ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. 
11 ὁ δὲ ἑκατοντάρχης τῷ κυβερνήτη καὶ τῷ ναυκλήρῳ ' μᾶλλον ἐπείθετο" ἢ 
τοῖς "ὑπὸ Παύλου λεγομένοις. 12 ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς 
παραχειμασίαν οἱ πλείονες ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι " ἐκεῖθεν, εἴ πως δύναιντο 


26:30 Ἀνέστη WH Treg NIV [ Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ ἀνέστη RP «τε WH Treg 
NIV ] - RP 31 ἢ δεσμῶν ἄξιον WH Treg NIV [ ἄξιον ἢ δεσμῶν RP «τι NIV | 
- WH Treg RP 27:2 μέλλοντι WH Treg NIV ] μέλλοντες RP > εἰς WH Treg 
NIV ] - RP 3 πορευθέντι WH Treg NIV [ πορευθέντα RP 6 ἑκατοντάρχης WH 
Treg NIV ] ἑκατόνταρχος RP 8 ἦν πόλις WH Treg RP ] πόλις ἦν NIV + Λασαία 
WH NIV RP [ Λασέα Treg 11 μᾶλλον ἐπείθετο WH Treg NIV [ ἐπείθετο μᾶλλον 
RP ὑπὸ WH Treg NIV [ + τοῦ RP 12 ἐκεῖθεν WH Treg NIV ] κἀκεῖθεν RP 
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27:12-30 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


καταντήσαντες εἰς Φοίνικα παραχειμάσαι, λιμένα τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ 
λίβα καὶ κατὰ χῶρον. 

13 Ὑποπνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι ἄραντες 
ἆσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. 14 μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ ἔβαλεν κατ᾽ αὐτῆς ἄνεμος 
τυφωνικὸς ὁ καλούμενος ΓΕὐρακύλων: 15 συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου καὶ 
μὴ δυναμένου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. 16 νησίον δέ τι 
ὑποδραμόντες καλούμενον "Καῦδα 'ἰσχύσαμεν μόλις. περικρατεῖς γενέσθαι 
τῆς σκάφης, 17 ἣν ἄραντες βοηθείαις ἐχρῶντο ὑποζωννύντες τὸ πλοῖον: 
φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν Σύρτιν ἐκπέσωσιν, χαλάσαντες τὸ σκεῦος, οὕτως 
ἐφέροντο. 18 σφοδρῶς δὲ χειμαζομένων ἡμῶν τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο, 
19 καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου " ἔρριψαν. 2ο μήτε δὲ ἡλίου 
μήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας ἡμέρας, χειμῶνός τε οὐκ ὀλίγου 
ἐπικειμένου, λοιπὸν περιγρεῖτο ' ἐλπὶς πᾶσα” τοῦ σῴζεσθαι ἡμᾶς. 

21 Πολλῆς "re ἀσιτίας ὑπαρχούσης τότε σταθεὶς ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ 
αὐτῶν εἶπεν: Ἔδει μέν, ὦ ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς μοι μὴ ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς 
Κρήτης κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν ζημίαν. 22 καὶ τὰ νῦν παραινῶ 
ὑμᾶς εὐθυμεῖν, ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου: 
23 παρέστη γάρ μοι ταύτῃ τῇ νυκτὶ τοῦ θεοῦ, οὗ "slut, ᾧ καὶ λατρεύω, 
Γἄγγελος 24 λέγων: Μὴ φοβοῦ, Iade: Καίσαρί σε δεῖ παραστῆναι, καὶ 
ἰδοὺ κεχάρισταί σοι ὁ θεὸς πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. 25 διὸ εὐθυμεῖτε, 
ἄνδρες: πιστεύω γὰρ τῷ θεῷ ὅτι οὕτως ἔσται καθ’ ὃν τρόπον λελάληταί μοι. 
26 εἰς νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. 

27 Ὡς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο διαφερομένων ἡμῶν ἐν τῷ 
Ἀδρίᾳ, κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἱ ναῦται προσάγειν τινὰ αὐτοῖς 
χώραν. 28 καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι, βραχὺ δὲ διαστήσαντες 
καὶ πάλιν βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς δεκαπέντε’ 29 φοβούμενοί τε “uh που 
κατὰ᾽ τραχεῖς τόπους ἐκπέσωμεν ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας 
ηὔχοντο ἡμέραν γενέσθαι. 30 τῶν δὲ ναυτῶν ζητούντων φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου 
καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἰς τὴν θάλασσαν προφάσει ὡς ἐκ πρῴρης 


2714 Εὐρακύλων WH Treg NIV [ Εὐροκλύδων RP 16 Καῦδα WH Treg NIV [ 
Κλαύδην RP » ἰσχύσαμεν μόλις WH Treg NIV [ μόλις ἰσχύσαμεν RP 19 ἔρριψαν 
WH Treg NIV [ ἐρρίψαμεν RP 20 ἐλπὶς πᾶσα WH Treg NIV [ πᾶσα ἐλπὶς 
RP 21 te WH Treg NIV [ δὲ RP 23 νυκτὶ WH Treg NIV [ + ἄγγελος ΒΡ » εἰμι 
WH Treg RP [ + ἐγὼ NIV » ἄγγελος WH Treg NIV ] - RP 29 μή που κατὰ WH 
Treg NIV [ μήπως εἰς RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 27:30-44 


(ἀγκύρας μελλόντων" ἐκτείνειν, 31 εἶπεν ὁ Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς 
στρατιώταις’ Ἐὰν μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι οὐ δύνασθε. 
32 τότε ' ἀπέκοψαν οἱ στρατιῶται᾽ τὰ σχοινία τῆς σκάφης καὶ εἴασαν αὐτὴν 
ἐκπεσεῖν. 

33 Ἄχρι δὲ οὗ “ἡμέρα ἤμελλεν᾽ γίνεσθαι παρεκάλει ὁ 11006 
ἅπαντας μεταλαβεῖν τροφῆς λέγων: Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν 
προσδοκῶντες ἄσιτοι διατελεῖτε, μηθὲν προσλαβόμενοι: 34. διὸ παρακαλῶ 
ὑμᾶς μεταλαβεῖν τροφῆς, τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει: 
οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν θρὶξ Γ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Γἀπολεῖται. 35 εἴπας δὲ ταῦτα καὶ 
λαβὼν ἄρτον εὐχαρίστησεν τῷ θεῷ ἐνώπιον πάντων καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. 
36 εὔθυμοι δὲ γενόμενοι πάντες καὶ αὐτοὶ προσελάβοντο τροφῆς. 37 ἤμεθα δὲ 
(αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ πλοίῳ" ' διακόσιαι ἑβδομήκοντα ἕξ. 38 κορεσθέντες "dE 
τροφῆς ἐκούφιζον τὸ πλοῖον ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασσαν. 

39 Ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον, κόλπον δέ τινα 
κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλὸν εἰς ὃν ἐβουλεύοντο εἰ " δύναιντο " ἐξῶσαι τὸ 
πλοῖον. 40 καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόντες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν, ἅμα ἀνέντες 
τὰς ζευκτηρίας τῶν πηδαλίων, καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμωνα τῇ πνεούσγ 
κατεῖχον εἰς τὸν αἰγιαλόν. 41 περιπεσόντες δὲ εἰς τόπον διθάλασσον ' ἐπέκειλαν 
τὴν ναῦν, καὶ ἡ μὲν πρῷρα ἐρείσασα ἔμεινεν ἀσάλευτος, ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο 
ὑπὸ τῆς "βίας. 42 τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσμώτας 
ἀποκτείνωσιν, μή τις ἐκκολυμβήσας διαφύγγ: 43 ὁ δὲ ἑκατοντάρχης 
βουλόμενος διασῶσαι τὸν Παῦλον ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ βουλήματος, 
ἐκέλευσέν τε τοὺς δυναμένους κολυμβᾶν ἀπορίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν 
ἐξιέναι, 44 καὶ τοὺς λοιποὺς οὓς μὲν ἐπὶ σανίσιν οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 
πλοίου: καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 


27:30 ἀγκύρας μελλόντων WH Treg NIV [ μελλόντων ἀγκύρας ΒΡ 32 ἀπέκοψαν 
οἱ στρατιῶται WH Treg NIV J οἱ στρατιῶται ἀπέκοψαν RP 33 ἡμέρα ἤμελλεν WH 
Treg NIV [ ἤμελλεν ἡμέρα RP 34 μεταλαβεῖν WH Treg NIV ] προσλαβεῖν RP 
« ἀπὸ WH Treg NIV [ ἐκ RP « ἀπολεῖται WH Treg NIV [ πεσεῖται RP 35 εἴπας 
WH Treg NIV [ Εἰπὼν RP 37 ai πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ rXoiwWH Treg NIV | ₪ τῷ 
πλοίῳ αἱ πᾶσαι ψυχαί RP » διακόσιαι Treg NIV RP [ ὡς WH 38 δὲ WH Treg NIV [ 
+ τῆς RP 39 ἐβουλεύοντο WH Treg NIV [ ἐβουλεύσαντο RP + δύναιντο WH Treg 
NIV ] δυνατόν RP « ἐξῶσαι Treg NIV RP [ ἐκσῶσαι WH 41 ἐπέκειλαν WH Treg 
NIV [ ἐπώκειλαν RP «βίας WH [ + τῶν κυμάτων Treg NIV RP 43 ἑκατοντάρχης 
WH Treg NIV ] ἑκατόνταρχος RP 
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28:1-15 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


28:1 Καὶ διασωθέντες τότε ἐπέγνωμεν ὅτι "Μελίτη ἡ νῆσος καλεῖται. 
2 οἵ τε βάρβαροι παρεῖχον οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν, ' ἅψαντες 
γὰρ πυρὰν προσελάβοντο πάντας ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐφεστῶτα καὶ διὰ τὸ 

^ F 1 N / / Γ N A 4 £ 

ψῦχος. 3 συστρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων “ti πλῆθος καὶ ἐπιθέντος 
ἐπὶ τὴν πυράν, ἔχιδνα Γ ἀπὸ τῆς θέρμης ' ἐξελθοῦσα καθῆψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. 
4 ὡς δὲ εἶδον οἱ βάρβαροι κρεμάμενον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, ' πρὸς 
X hr 7 Sig / p. 2 cow ΚΗ e / 2 
ἀλλήλους ἔλεγον' Πάντως φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος ὃν διασωθέντα ἐκ 
τῆς θαλάσσης ἡ δίκη ζῆν οὐκ εἴασεν. 5 ὁ μὲν οὖν ἀποτινάξας τὸ θηρίον εἰς τὸ 
πῦρ ἔπαθεν οὐδὲν κακόν: 6 οἱ δὲ προσεδόκων αὐτὸν μέλλειν πίμπρασϑθαι ἢ 
καταπίπτειν ἄφνω νεκρόν. ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων καὶ θεωρούντων 
μηδὲν ἄτοπον εἰς αὐτὸν γινόμενον, "μεταβαλόμενοι ἔλεγον ' αὐτὸν εἶναι θεόν". 

7 Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσου 
2 / 1 e , / 6 ^ f N e / 1 £ 2 £ 
ὀνόματι Ποπλίῳ, ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς “τρεῖς ἡμέρας᾽ φιλοφρόνως ἐξένισεν. 
8 ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου πυρετοῖς καὶ ' δυσεντερίῳ συνεχόμενον 
κατακεῖσθαι, πρὸς ὃν ὁ Παῦλος εἰσελθὼν καὶ προσευξάμενος ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας 
αὐτῷ ἰάσατο αὐτόν. 9 τούτου "δὲ γενομένου καὶ οἱ λοιποὶ οἱ “ἐν τῇ νήσῳ 
ἔχοντες ἀσθενείας προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο, 10 ot καὶ πολλαῖς τιμαῖς 
ἐτίμησαν ἡμᾶς καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο τὰ πρὸς “τὰς χρείας". 

11 Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ παρακεχειμακότι ἐν τῇ νήσῳ 
Ἀλεξανδρίνῳ, παρασήμῳ Διοσκούροις. 12 καὶ καταχθέντες εἰς Συρακούσα 

τ 7 1 

ἐπεμείναμεν ἡμέρας τρεῖς, 13 ὅθεν περιελόντες κατηντήσαμεν εἰς Ῥήγιον. καὶ 
μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενομένου νότου δευτεραῖοι ἤλθομεν εἰς Ποτιόλους, 14 οὗ 
εὑρόντες ἀδελφοὺς παρεκλήθημεν "map! αὐτοῖς ἐπιμεῖναι ἡμέρας ἑπτά: καὶ 
οὕτως εἰς τὴν Ῥώμην ἤλθαμεν. 15 κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ 


28:1 ἐπέγνωμεν WH Treg NIV | ἐπέγνωσαν ΒΡ > Μελίτη Treg NIV RP [ Μελιτήνη 
WH 2 τε WH Treg NIV [ δὲ RP « ἅψαντες WH Treg NIV [ ἀνάψαντες ΒΡ 3 τι 
WH Treg NIV ] - RP ç ἀπὸ WH Treg NIV [ ἐκ RP « ἐξελθοῦσα WH Treg ΝΙΝ | 
διεξελθοῦσα RP 4 πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον WH Treg NIV ] ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους 
RP 6 μεταβαλόμενοι WH Treg NIV ] μεταβαλλόμενοι ΒΡ « αὐτὸν εἶναι θεόν 
WH Treg NIV ] θεὸν αὐτὸν εἶναι RP 7 τρεῖς ἡμέρας Treg NIV RP ] ἡμέρας τρεῖς 
WH 8 δυσεντερίῳ WH Treg NIV ] δυσεντερίᾳ RP ο δὲ WH Treg NIV ] οὖν 
RP « ἐν τῇ νήσῳ ἔχοντες ἀσθενείας WH Treg NIV ] ἔχοντες ἀσθενείας ἐν τῇ νήσῳ 
RP 10 τὰς χρείας WH Treg NIV ] τὴν χρείαν RP 11 ἀνήχθημεν WH Treg NIV [ 
ἤχθημεν RP 13 περιελόντες WH NIV [ περιελθόντες Treg RP 14 παρ᾽ WH Treg 
NIV ] ἐπ᾿ RP 
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ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 28:15-28 


ἡμῶν "ἦλθαν εἰς ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρι Ἀππίου Φόρου καὶ Τριῶν Ταβερνῶν, οὓς 
ἰδὼν ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ θεῷ ἔλαβε θάρσος. 

16 Ὅτε δὲ "εἰσήλθομεν εἰς Ῥώμην, ' ἐπετράπη τῷ Παύλῳ᾽ μένειν καθ’ 
ἑαυτὸν σὺν τῷ φυλάσσοντι αὐτὸν στρατιώτγ. 

17 Ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας τρεῖς συγκαλέσασθαι αὐτὸν τοὺς ὄντας τῶν 
Ἰουδαίων πρώτους: συνελθόντων δὲ αὐτῶν ἔλεγεν πρὸς αὐτούς: “Ἐγώ, ἄνδρες 
ἀδελφοί", οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔθεσι τοῖς πατρῴοις δέσμιος ἐξ 
Ἱεροσολύμων παρεδόθην εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ῥωμαίων, 18 οἵτινες ἀνακρίναντές 
µε ἐβούλοντο ἀπολῦσαι διὰ τὸ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί: 
19 ἀντιλεγόντων δὲ τῶν Ἰουδαίων ἠναγκάσθην ἐπικαλέσασθαι Καίσαρα, 
οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου ἔχων τι κατηγορεῖν. 20 διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν 
παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι, ἕνεκεν γὰρ τῆς ἐλπίδος τοῦ Ἰσραὴλ 
τὴν ἅλυσιν ταύτην περίκειμαι. 21 οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπαν: Ἡμεῖς οὔτε 
γράμματα περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόμενός τις τῶν 
ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονηρόν. 22 ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ 
σοῦ ἀκοῦσαι ἃ φρονεῖς, περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν “ἡμῖν 
ἐστιν ὅτι πανταχοῦ ἀντιλέγεται. 

23 Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν Γ ἧκον πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν ξενίαν πλείονες, 
οἷς ἐξετίθετο διαμαρτυρόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ πείθων τε " αὐτοὺς 
περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπό τε τοῦ νόμου Μωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν ἀπὸ πρωϊ ἕως 
ἑσπέρας. 24 καὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις οἱ δὲ ἠπίστουν, 25 ἀσύμφωνοι 
δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου ῥῆμα ἓν ὅτι Καλῶς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ Ἠσαΐου τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πατέρας 
"ὑμῶν 26 "λέγων: Πορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον καὶ εἰπόν: Ἀκοῇ ἀκούσετε 
καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε: 27 ἐπαχύνθη γὰρ 
ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν ἐκάμμυσαν: μήποτε ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ 
τῇ καρδίᾳ συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. 28 γνωστὸν οὖν 


28:15 ἦλθαν WH Treg NIV ] ἐξῆλθον RP 16 εἰσήλθομεν WH Treg NIV ] 
ἤλθομεν RP + ἐπετράπη τῷ Παύλῳ WH Treg NIV] ὁ ἑκατόνταρχος παρέδωκεν 
τοὺς δεσμίους τῷ στρατοπεδάρχ] τῷ δὲ Παύλῳ ἐπετράπη RP 17 αὐτὸν WH Treg 
NIV ] τὸν Παῦλον RP « Ἐγώ ἄνδρες ἀδελφοί WH Treg NIV ] Ἄνδρες ἀδελφοί 
ἐγὼ RP 19 κατηγορεῖν WH Treg NIV [ κατηγορῆσαι RP 22 ἡμῖν ἐστιν WH Treg 
NIV ] ἐστιν ἡμῖν RP 23 ἧκον RP [ ἦλθον WH Treg NIV » αὐτοὺς WH Treg NIV ] 
+ τὰ RP 25 ὑμῶν WH Treg NIV [ ἡμῶν RP 26 λέγων WH Treg NIV | λέγον RP 
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28:28-31 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


“ἔστω ὑμῖν᾽ ὅτι τοῖς ἔθνεσιν ἀπεστάλη ' τοῦτο τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ: αὐτοὶ καὶ 
Γἀκούσονται. 

30 "Ενέμεινεν "δὲ διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ μισθώματι, καὶ ἀπεδέχετο πάντας 
τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτόν, 31 κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ 
διδάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάσης παρρησίας ἀκωλύτως. 


28:28 ἔστω ὑμῖν Treg NIV RP [ ὑμῖν ἔστω WH « τοῦτο WH Treg NIV ] - RP 
« ἀκούσονται WH Treg NIV [ + 29 Καὶ ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος, ἀπῆλθον οἱ Ἰουδαῖοι, 
πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν. RP 30 Ἐνέμεινεν WH Treg NIV [ Ἔμεινεν 
RP « δὲ WH Treg NIV [ + ὁ Παῦλος RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


1:1 Παῦλος δοῦλος “Χριστοῦ Ἰησοῦ", κλητὸς ἀπόστολος, ἀφωρισμένος 
εἰς εὐαγγέλιον θεοῦ 2 ὃ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς 
ἁγίαις 3 περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος Δαυὶδ κατὰ 
σάρκα, 4 τοῦ ὁρισθέντος υἱοῦ θεοῦ ἐν δυνάµει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης ἐξ 
ἀναστάσεως νεκρῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 5 δι’ οὗ ἐλάβομεν χάριν 
καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοὴν πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ, 6 ἐν οἷς ἐστε καὶ ὑμεῖς κλητοὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 7 πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν 
Ῥώμῃ ἀγαπητοῖς θεοῦ, κλητοῖς ἁγίοις: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

8 Πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ “περὶ πάντων 
ὑμῶν, ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ. 9 μάρτυς γάρ μού 
ἐστιν ὁ θεός, ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
ὡς ἀδιαλείπτως μνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι 10 πάντοτε ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, 
δεόμενος εἴ πως ἤδη ποτὲ εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελήματι τοῦ θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς 
ὑμᾶς. 11 ἐπιποθῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν 
εἰς τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς, 12 τοῦτο δέ ἐστιν συμπαρακληθῆναι ἐν ὑμῖν διὰ τῆς 
ἐν ἀλλήλοις πίστεως ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. 13 οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, 
ὅτι πολλάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο, ἵνα 
τινὰ καρπὸν σχῶ καὶ ἐν ὑμῖν καθὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. 14“Ελλησίν τε 
καὶ βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί: 15 οὕτως τὸ κατ᾽ ἐμὲ 
πρόθυμον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελίσασθαι. 

16 Οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ "εὐαγγέλιον, δύναμις γὰρ θεοῦ ἐστιν εἰς 
σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ Ἕλληνι: 17 δικαιοσύνη 
γὰρ θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως εἰς πίστιν, καθὼς γέγραπται: Ὁ 
δὲ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ Treg NIV | Ἰησοῦ Χριστοῦ WH ΒΡ 8 περὶ WH Treg NIV [ 
ὑπὲρ RP 16 εὐαγγέλιον WH Treg NIV [ + τοῦ χριστοῦ RP 
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1:18-32 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


18 Ἀποκαλύπτεται γὰρ ὀργὴ θεοῦ an’ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ 
ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδικίᾳ κατεχόντων, 19 διότι τὸ γνωστὸν 
τοῦ θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς, ὁ 'θεὸς yàp? αὐτοῖς ἐφανέρωσεν. 20 τὰ 
γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασιν νοούμενα καθορᾶται, 
ἥ τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ θειότης, εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 
21 διότι γνόντες τὸν θεὸν οὐχ ὡς θεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστησαν, ἀλλὰ 
ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν 
καρδία" 22 φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνθησαν, 23 καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν 
τοῦ ἀφθάρτου θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινῶν καὶ 
τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. 

24 Διὸ παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν 
εἰς ἀκαθαρσίαν τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ σώματα αὐτῶν ἐν "αὐτοῖς, 25 οἵτινες 
μετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ θεοῦ ἐν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ 
ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα, ὅς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας: 
ἀμήν. 

26 Διὰ τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς πάθη ἀτιμίας: αἵ τε γὰρ θήλειαι 
αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν εἰς τὴν παρὰ φύσιν, 27 ὁμοίως τε καὶ 
οἱ ἄρσενες ἀφέντες τὴν φυσικὴν χρῆσιν τῆς θηλείας ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ ὀρέξει 
αὐτῶν εἰς ἀλλήλους, ἄρσενες ἐν ἄρσεσιν τὴν ἀσχημοσύνην κατεργαζόμενοι καὶ 
τὴν ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν ᾿ ἑαυτοῖς ἀπολαμβάνοντες. 

28 Καὶ καθὼς οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδωκεν 
αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καθήκοντα, 29 πεπληρωμένους 
πάσῃ ᾿ ἀδικίᾳ πονηρίᾳ πλεονεξίᾳ κακίᾳ, μεστοὺς φθόνου φόνου ἔριδος δόλου 
κακογθείας, ψιθυριστάς, 30 καταλάλους, θεοστυγεῖς, ὑβριστάς, ὑπερηφάνους, 
ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κακῶν, γονεῦσιν ἀπειθεῖς, 31 ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, 
Γἀστόργους, ἀνελεήμονας: 32 οἵτινες τὸ δικαίωµα τοῦ θεοῦ ἐπιγνόντες, ὅτι οἱ 
τὰ τοιαῦτα πράσσοντες ἄξιοι θανάτου εἰσίν, οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν ἀλλὰ καὶ 
συνευδοκοῦσιν τοῖς πράσσουσιν. 


1:19 θεὸς γὰρ WH Treg NIV ] γὰρ θεὸς ΒΡ 24 Διὸ WH Treg NIV | + καὶ 
RP » αὐτοῖς WH Treg NIV ] ἑαυτοῖς RP 27 ἑαυτοῖς Treg NIV RP | αὑτοῖς 
WH 29 ἀδικίᾳ WH Treg NIV [ + πορνείᾳ RP 31 ἀστόργους WH Treg NIV [ 
+ ἀσπόνδους RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 2120 


2:1 Διὸ ἀναπολόγητος εἶ, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων: ἐν à γὰρ κρίνεις τὸν 
ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις, τὰ γὰρ αὐτὰ πράσσεις ὁ κρίνων: 2 οἴδαμεν δὲ 
ὅτι τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ ἐστιν κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. 
3 λογίζῃ δὲ τοῦτο, ὦ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας 
καὶ ποιῶν αὐτά, ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ; 4 ἢ τοῦ πλούτου τῆς 
χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς μακροθυμίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν 
ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ θεοῦ εἰς μετάνοιάν σε ἄγει; 5 κατὰ δὲ τὴν σκληρότητά 
σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς καὶ 
Γἀποκαλύψεως δικαιοκρισίας τοῦ θεοῦ, 6 ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ: 7 τοῖς μὲν καθ᾽ ὑπομονὴν ἔργου ἀγαθοῦ δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν 
ζητοῦσιν ζωὴν αἰώνιον: 8 τοῖς δὲ ἐξ ἐριθείας καὶ ! ἀπειθοῦσι τῇ ἀληθείᾳ 
πειθομένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ ὀργὴ καὶ θυμός", 9 θλῖψις καὶ στενοχωρία, ἐπὶ 
πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου τοῦ κατεργαζομένου τὸ κακόν, Ἰουδαίου τε πρῶτον 
καὶ Ἕλληνος: 10 δόξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγαθόν, 
Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ Ἕλληνι: 11 οὐ γάρ ἐστιν προσωπολημψία παρὰ τῷ 
θεῷ. 

12 Ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται: καὶ ὅσοι ἐν νόμῳ 
ἥμαρτον, διὰ νόµου κριθήσονται" 13 οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ "νόμου δίκαιοι παρὰ 
Γτῷ θεῷ, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ "νόμου δικαιωθήσονται. 14 ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ μὴ νόμον 
ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ νόμου "ποιῶσιν, οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσιν 
νόμος: 15 οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόµου γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις 
αὐτῶν, συμμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν 
λογισμῶν κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμένων, 16 ἐν ἡμέρᾳ ὅτε" κρίνει ὁ 
θεὸς τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου διὰ “Χριστοῦ Ἰησοῦ". 

17 Εἰ 55" σὺ Ἰουδαῖος ἐπονομάζῃ καὶ ἐπαναπαύγ "νόμῳ καὶ καυχᾶσαι ἐν 
θεῷ 18 καὶ γινώσκεις τὸ θέλημα καὶ δοκιμάζεις τὰ διαφέροντα κατηχούμενος 
ἐκ τοῦ νόμου, 19 πέποιθάς τε σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, φῶς τῶν ἐν 
σκότει, 20 παιδευτὴν ἀφρόνων, διδάσκαλον νηπίων, ἔχοντα τὴν μόρφωσιν τῆς 


2:5 ἀποκαλύψεως WH Treg ΝΙΝ [ + καὶ RP 8 ἀπειθοῦσι WH Treg NIV [ + μὲν 
RP ο ὀργὴ καὶ θυμός WH Treg NIV [ θυμὸς καὶ ὀργή RP 13 “νόμου WH Treg 
NIV ] τοῦ νόμου ΒΡ > τῷ WH NIV RP ] - Treg > νόμου WH Treg NIV ] τοῦ 
νόμου RP 14 ποιῶσιν WH Treg NIV ] ποιῇ RP 16 ἡμέρᾳ ὅτε Treg NIV RP ] ? 
ἡμέρᾳ WH > κρίνει WH NIV | κρινεῖ Treg RP ο Χριστοῦ Ἰησοῦ WH ΝΑ [ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ Treg NIV RP 17 Εἰ δὲ WH Treg NIV ] Ἴδε RP s νόμῳ WH Treg NIV [ 
τῷ νόμῳ RP 
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2:20-3:12 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


γνώσεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ--- 21 ὁ οὖν διδάσκων ἕτερον σεαυτὸν 
οὐ διδάσκεις; ὁ κηρύσσων μὴ κλέπτειν κλέπτεις; 22 ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν 
μοιχεύεις; ὁ βδελυσσόμενος τὰ εἴδωλα ἱεροσυλεῖς; 23 ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ 
τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου τὸν θεὸν ἀτιμάζεις; 24 τὸ γὰρ ὄνομα τοῦ θεοῦ δι᾽ 
ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καθὼς γέγραπται. 

25 Περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ ἐὰν νόμον πράσσγς' ἐὰν δὲ παραβάτης 
νόμου ᾗς, ἡ περιτομή σου ἀκροβυστία γέγονεν. 26 ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία τὰ 
δικαιώματα τοῦ νόμου φυλάσσγ, ' οὐχ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ εἰς περιτομὴν 
λογισθήσεται; 27 καὶ κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως ἀκροβυστία τὸν νόμον τελοῦσα 
σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ περιτομῆς παραβάτην νόμου. 28 οὐ γὰρ ὁ ἐν τῷ 
φανερῷ Ἰουδαῖός ἐστιν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομή. 29 ἀλλ᾽ ὁ € 


2 ° 


τῷ κρυπτῷ Ἰουδαῖος, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν πνεύματι οὐ γράμματι, ov ὁ 
ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ. 


7 2 ג‎ Y No’ I Ελ 4 E 3 L N N 
3:1 Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ἰουδαίου, ἢ τίς ἡ ὠφέλεια τῆς περιτομῆς; 
2 πολὺ κατὰ πάντα τρόπον. πρῶτον μὲν "yap ὅτι ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια 
τοῦ θεοῦ. 3 τί γάρ; εἰ ἠπίστησάν τινες, μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ 
θεοῦ καταργήσει; 4 μὴ γένοιτο" γινέσθω δὲ ὁ θεὸς ἀληθής, πᾶς δὲ ἄνθρωπος 
ψεύστης, καθὼς γέγραπται: Ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου 
καὶ "νικήσεις ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. 5 εἰ δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν θεοῦ δικαιοσύνην 
συνίστησιν, τί ἐροῦμεν; μὴ ἄδικος ὁ θεὸς ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; κατὰ ἄνθρωπον 
λέγω. 6 μὴ γένοιτο: ἐπεὶ πῶς χρινεῖ ὁ θεὸς τὸν κόσμον; 7 εἰ "dE ἡ ἀλήθεια τοῦ 
θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ ὡς 
6 λ 4 \ M N / M y 4 
ἁμαρτωλὸς κρίνομαι, 8 καὶ μὴ καθὼς βλασφημούμεθα καὶ καθώς φασίν τινες 
ἡμᾶς λέγειν ὅτι Ποιήσωμεν τὰ κακὰ ἵνα ἔλθῃ τὰ ἀγαθά; ὧν τὸ κρίμα ἔνδικόν 
ἐστιν. 
2,19" I > 0 0 NET I M 
9 Τί οὖν; προεχόμεθα; οὐ πάντως, προῃτιασάµεθα γὰρ Ἰουδαίους τε καὶ 
Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι, ιο καθὼς γέγραπται ὅτι Οὐκ ἔστιν 
δίκαιος οὐδὲ εἷς, 11 οὐκ ἔστιν ὁ συνίων, οὐκ ἔστιν "ὁ ἐκζητῶν τὸν θεόν: 
12 πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρεώθησαν: οὐκ "ἔστιν ποιῶν χρηστότητα, οὐκ 


2:26 οὐχ WH Treg NIV [ οὐχὶ ΒΡ 3:2 γὰρ WH NIV RP | - Treg 4 καθὼς NIV 
RP ] καθάπερ WH Treg > νικήσεις WH NIV ] νικήσῃς Treg RP 7 δὲ WH NIV ] 
γὰρ Treg RP 11 76 Treg NIV RP [ - WH » "ô Treg NIV RP ] - WH 12 ἔστιν 
WH Treg RP | + ó NIV 
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ἔστιν ἕως ἑνός. 13 τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν, ταῖς γλώσσαις αὐτῶν 
ἐδολιοῦσαν, ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν, 14. ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς καὶ πικρίας 
γέμει’ 15 ὀξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα, 16 σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, 17 καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 18 οὐκ ἔστιν φόβος θεοῦ 
ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. 

19 Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα ὁ νόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ, ἵνα πᾶν στόμα 
φραγῇ καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς ὁ κόσμος τῷ θεῷ: 20 διότι ἐξ ἔργων νόμου οὐ 
δικαιωθήσεται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ, διὰ γὰρ νόμου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας. 

21 Νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου δικαιοσύνη θεοῦ πεφανέρωται, μαρτυρουμένη 
ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν, 22 δικαιοσύνη δὲ θεοῦ διὰ πίστεως Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, εἰς πάντας τοὺς πιστεύοντας, οὐ γάρ ἐστιν διαστολή. 23 πάντες 
γὰρ ἥμαρτον καὶ ὑστεροῦνται τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, 24 δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ 
αὐτοῦ χάριτι διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ: 25 ὃν προέθετο ὁ 
θεὸς ἱλαστήριον ' διὰ πίστεως ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι εἰς ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης 
αὐτοῦ διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων 26 ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ 
θεοῦ, πρὸς "τὴν ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ πίστεως Ἰησοῦ. 

27 Ποῦ οὖν ἡ καύχησις; ἐξεκλείσθη. διὰ ποίου νόμου; τῶν ἔργων; οὐχί, 
ἀλλὰ διὰ νόμου πίστεως. 28 λογιζόμεθα "yap ' δικαιοῦσθαι πίστει" ἄνθρωπον 
χωρὶς ἔργων νόμου. 29 ἢ Ἰουδαίων ὁ θεὸς μόνον; ' οὐχὶ καὶ ἐθνῶν; ναὶ καὶ ἐθνῶν, 
30 Γεἴπερ εἷς ὁ θεός, ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως καὶ ἀκροβυστίαν διὰ 
τῆς πίστεως. 31 νόμον οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο, ἀλλὰ 
νόμον ᾽ἱστάνομεν. 


4:1 Τί οὖν ἐροῦμεν Γεὑρηκέναι Ἀβραὰμ τὸν "προπάτορα "ἡμῶν κατὰ 
σάρκα; 2 εἰ γὰρ Ἀβραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχημα: ἀλλ᾽ οὐ πρὸς 
θεόν, 3 τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγει; Ἐπίστευσεν δὲ Ἀβραὰμ τῷ θεῷ καὶ ἐλογίσθη 
αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 4 τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ὁ μισθὸς οὐ λογίζεται κατὰ 
χάριν ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα: 5 τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν 


3122 πάντας WH Treg NIV [ καὶ ἐπὶ πάντας RP 25 διὰ WH Treg ] + τῆς NIV 
RP 26 τὴν WH Treg NIV ] - RP 28 γὰρ WH Treg NIV ] οὖν ΒΡ + δικαιοῦσθαι 
πίστει WH Treg NIV [ πίστει δικαιοῦσθαι RP 29 οὐχὶ WH Treg NIV [ + δὲ 
RP 30 εἴπερ WH Treg NIV] ἐπείπερ RP 31 ἱστάνομεν WH Treg NIV [ ἱστῶμεν 
RP 4:1 εὑρηκέναι Treg NIV [ - WH RP » προπάτορα WH Treg NIV | πατέρα RP 
« ἡμῶν WH Treg NIV [ + εὑρηκέναι RP 2 πρὸς WH Treg NIV ] + τὸν RP 
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δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ, λογίζεται ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην, 6 καθάπερ 
καὶ Δαυὶδ λέγει τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου ᾧ ὁ θεὸς λογίζεται δικαιοσύνην 
χωρὶς ἔργων' 7 Μακάριοι ὧν ἀφέθησαν αἱ ἀνομίαι καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ 
ἁμαρτίαι, 8 μακάριος ἀνὴρ "οὗ οὐ μὴ λογίσηται κύριος ἁμαρτίαν. 

9 Ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν; 
λέγομεν "yap: Ἐλογίσθη τῷ Ἀβραὰμ ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην. 10 πῶς 
οὖν ἐλογίσθη; ἐν περιτομῇ ὄντι ἢ ἐν ἀκροβυστίᾳ; οὐκ ἐν περιτομῇ ἀλλ᾽ ἐν 
ἀκροβυστίᾳ: 11 καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομῆς, σφραγῖδα τῆς δικαιοσύνης 
τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβυστίᾳ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν 
πιστευόντων δι’ ἀκροβυστίας, εἰς τὸ "λογισθῆναι αὐτοῖς τὴν δικαιοσύνην, 
12 καὶ πατέρα περιτομῆς τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς μόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσιν 
τοῖς ἴχνεσιν τῆς “év ἀκροβυστίᾳ πίστεως" τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἀβραάμ. 

13 Οὐ γὰρ διὰ νόμου ἡ ἐπαγγελία τῷ Ἀβραὰμ ἢ τῷ σπέρματι αὐτοῦ, τὸ 
κληρονόμον αὐτὸν "εἶναι κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως: 14 εἰ γὰρ οἱ 
ἐκ νόμου κληρονόμοι, κεκένωται Y) πίστις καὶ κατήργηται ἡ ἐπαγγελία: 15 ὁ 
γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργάζεται, οὗ "dé οὐκ ἔστιν νόμος, οὐδὲ παράβασις. 

16 Διὰ τοῦτο ἐκ πίστεως, ἵνα κατὰ χάριν, εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν 
ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι, οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόμου μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ 
πίστεως Ἀβραάμ (ὅς ἐστιν πατὴρ πάντων ἡμῶν, 17 καθὼς γέγραπται ὅτι 
Πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε), κατέναντι οὗ ἐπίστευσεν θεοῦ τοῦ 
ζῳοποιοῦντος τοὺς νεκροὺς καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα: 18 ὃς παρ᾽ 
ἐλπίδα ἐπ᾽ ἐλπίδι ἐπίστευσεν εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν κατὰ 
τὸ εἰρημένον: Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου’ 19 καὶ μὴ ἀσθενήσας τῇ ' πίστει 
κατενόησεν τὸ ἑαυτοῦ ' σῶμα νενεκρωμένον, ἑκατονταετής που ὑπάρχων, 
καὶ τὴν νέκρωσιν τῆς μήτρας Σάρρας, 20 εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ οὐ 
διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ ἀλλὰ ἐνεδυναμώθη τῇ πίστει, δοὺς δόξαν τῷ θεῷ 21 καὶ 
πληροφορπθεὶς ὅτι ὃ ἐπήγγελται δυνατός ἐστιν καὶ ποιῆσαι. 22 ! διὸ ἐλογίσθη 
αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 23 Οὐκ ἐγράφη δὲ OV αὐτὸν μόνον ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ, 
24 ἀλλὰ καὶ δι’ ἡμᾶς οἷς μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα 


4:8 οὗ WH Treg NIV] à RP ο γάρ WH Treg NIV ] + ὅτι RP 11 λογισθῆναι WH 
Treg ΝΙΝ [ + καὶ ΒΡ ΝΑ 12 ἐν ἀκροβυστίᾳ πίστεως WH Treg NIV [ πίστεως τῆς 
ἐν τῇ ἀκροβυστίᾳ RP 13 εἶναι WH Treg NIV ] + τοῦ RP 15 δὲ WH Treg NIV [ 
γὰρ RP 19 πίστει WH Treg NIV [ + οὐ RP « σῶμα Holmes WH""* [ + ἤδη WH 
Treg NIV RP 22 διὸ Holmes WH""* [ + καὶ WH Treg NIV RP 


318 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 4:24-5:17 


Ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, 25 ὃς παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν 
καὶ ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν. 


5:1 Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην "ἔχομεν πρὸς τὸν θεὸν διὰ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 2 δι’ οὗ καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν τῇ 
πίστει εἰς τὴν χάριν ταύτην ἐν ἢ ἑστήκαμεν, καὶ καυχώμεθα ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς 
δόξης τοῦ θεοῦ: 3 οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώμεϑθα ἐν ταῖς θλίψεσιν, εἰδότες 
ὅτι ἡ θλῖψις ὑπομονὴν κατεργάζεται, 4 ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκιμήν, ἡ δὲ δοκιμὴ 
ἐλπίδα. 5 ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει: ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἐκκέχυται ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. 

6 Ἔτι yàp? Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν "ἔτι κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβῶν 
ἀπέθανεν. 7 μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται: ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ 
τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν: 8 συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς 
ὁ θεὸς ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανεν. 9 πολλῷ 
οὖν μᾶλλον δικαιωθέντες νῦν ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ σωθησόμεθα δι᾽ αὐτοῦ ἀπὸ 
τῆς ὀργῆς. 1ο εἰ γὰρ ἐχθροὶ ὄντες κατηλλάγημεν τῷ θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον καταλλαγέντες σωθησόμεθα ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ: τι οὐ 
μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώμενοι ἐν τῷ θεῷ διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
δι οὗ νῦν τὴν καταλλαγὴν ἐλάβομεν. 

12 Διὰ τοῦτο ὥσπερ δι) ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλθεν 
καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ θάνατος, καὶ οὕτως εἰς πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος 
διῆλθεν ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον--- 13 ἄχρι γὰρ νόµου ἁμαρτία ἦν ἐν κόσμῳ, 
ἁμαρτία δὲ οὐκ ἐλλογεῖται μὴ ὄντος νόμου, 14 ἀλλὰ ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος 
ἀπὸ Ἀδὰμ μέχρι Μωῦσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι 
τῆς παραβάσεως Ἀδάμ, ὅς ἐστιν τύπος τοῦ μέλλοντος. 

15 Ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα, οὕτως καὶ τὸ χάρισμα: εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς 
παραπτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέθανον, πολλῷ μᾶλλον ἡ χάρις τοῦ θεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ 
ἐν χάριτι τῇ τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. 
16 καὶ οὐχ ὡς δι’ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δώρημα: τὸ μὲν γὰρ κρίμα ἐξ ἑνὸς εἰς 
κατάκριμα, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς δικαίωμα. 17 εἰ γὰρ 
τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ θάνατος ἐβασίλευσεν διὰ τοῦ ἑνός, πολλῷ μᾶλλον 


5:1 ἔχομεν NIV RP | ἔχωμεν WH Treg 3 καυχώμεθα WH NIV RP ] καυχώμενοι 
Treg 6 Ἔτι yap Treg NIV RP [ Et γε WH » ἔτι WH Treg NIV [ - RP 
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5:17-6:13 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν 
ζωῇ βασιλεύσουσιν διὰ τοῦ ἑνὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

18 Ἄρα οὖν ὡς OV ἑνὸς παραπτώµματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς 
κατάκριμα, οὕτως καὶ δι ἑνὸς δικαιώματος εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς 
δικαίωσιν ζωῆς: 19 ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου 
ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν οἱ πολλοί, οὕτως καὶ διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς 
δίκαιοι κατασταθήσονται οἱ πολλοί. 20 νόμος δὲ παρεισῆλθεν ἵνα πλεονάσγ τὸ 
παράπτωμα: οὗ δὲ ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἡ χάρις, 21 ἵνα 
ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θανάτῳ, οὕτως καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ 
δικαιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιον διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 


6:1 Τί οὖν ἐροῦμεν; Γἐπιμένωμεν τῇ ἁμαρτίᾳ, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσῃ; 
2 μὴ γένοιτο οἵτινες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι ζήσομεν ἐν αὐτῇ; 3 ἢ 
ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
ἐβαπτίσθημεν; 4 συνετάφημεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν θάνατον, 
ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρός, οὕτως καὶ 
ἡμεῖς ἐν καινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν. 

5 Εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ 
τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα: 6 τοῦτο γινώσκοντες ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος 
συνεσταυρώθη, ἵνα καταργηθῇ τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας, τοῦ μηκέτι δουλεύειν 
ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ, 7 ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. 8 εἰ δὲ 
ἀπεθάνομεν σὺν Χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συζήσομεν αὐτῷ: 9 εἰδότες ὅτι 
Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκέτι ἀποθνήσκει, θάνατος αὐτοῦ οὐκέτι κυριεύει" 
10 ὃ γὰρ ἀπέθανεν, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ: ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷ θεῷ. τι οὕτως 
καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε ἑαυτοὺς ' εἶναι νεκροὺς μὲν᾽ τῇ ἁμαρτίᾳ ζῶντας δὲ τῷ θεῷ 
ἐν Χριστῷ ' Ἰησοῦ. 

12 Μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ὑμῶν σώματι εἰς τὸ 
Γὑπακούειν ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ, 13 μηδὲ παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα 
ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ θεῷ ! ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν 


63 ἐπιμένωμεν WH Treg NIV ] Ἐπιμένομεν RP 11 εἶναι νεκροὺς μὲν WH Treg 
NA ] νεκροὺς μὲν εἶναι ΒΡ; νεκροὺς μὲν NIV «Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν ΒΡ 12 ὑπακούειν WH Treg NIV [ + αὐτῇ ἐν RP 13 ὡσεὶ WH Treg NIV [ 
ὡς ΒΡ 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 6:13-7:7 


ζῶντας καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα δικαιοσύνης τῷ θεῷ. 14 ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ 
κυριεύσει, οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον ἀλλὰ ὑπὸ χάριν. 

15 Τί οὖν; ' ἁμαρτήσωμεν ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον ἀλλὰ ὑπὸ χάριν; μὴ 
γένοιτο" 16 οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παριστάνετε ἑαυτοὺς δούλους εἰς ὑπακοήν, δοῦλοί 
ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ἤτοι ἁμαρτίας εἰς θάνατον ἢ ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην; 
17 χάρις δὲ τῷ θεῷ ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρδίας 
εἰς ὃν παρεδόθητε τύπον διδαχῆς, 18 ἐλευθερωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας 
ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνγ᾽ 19 ἀνθρώπινον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς 
ὑμῶν: ὥσπερ γὰρ παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ 
ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν, οὕτως νῦν παραστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ 
δικαιοσύνῃ εἰς ἁγιασμόν. 

20 Ὅτε γὰρ δοῦλοι ἦτε τῆς ἁμαρτίας, ἐλεύθεροι ἦτε τῇ δικαιοσύνγ. 
21 τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε; τὸ γὰρ τέλος ἐκείνων 
θάνατος: 22 νυνὶ δέ, ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας δουλωθέντες δὲ τῷ θεῷ, 
ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν, τὸ δὲ τέλος ζωὴν αἰώνιον. 23 τὰ γὰρ 
ὀψώνια τῆς ἁμαρτίας θάνατος, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ θεοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 


7:1 Ἢ ἀγνοεῖτε, ἀδελφοί, γινώσκουσιν γὰρ νόμον λαλῶ, ὅτι ὁ νόμος 
κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον χρόνον δῇ; 2 ἡ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζῶντι 
ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ: ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ, κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ 
ἀνδρός. 3 ἄρα οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει ἐὰν γένηται ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ’ ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου, τοῦ μὴ εἶναι 
αὐτὴν μοιχαλίδα γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 

4 Ὥστε, ἀδελφοί μου, καὶ ὑμεῖς ἐθανατώθητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ 
σώματος τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ γενέσθαι ù ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι 
ἵνα χαρποφορήσωμεν τῷ θεῷ. 5 ὅτε γὰρ Ἶμεν ἐν τῇ σαρκί, τὰ παθήματα 
τῶν ἁμαρτιῶν τὰ διὰ τοῦ νόμου ἐνηργεῖτο ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν εἰς τὸ 
καρποφορῆσαι τῷ θανάτῳ' 6 νυνὶ δὲ κατηργήθημεν ἀπὸ τοῦ νόμου, 
ἀποθανόντες ἐν ᾧ κατειχόμεθα, ὥστε δουλεύειν ἡμᾶς ἐν καινότητι πνεύματος 
καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος. 

7 Τί οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόμος ἁμαρτία; μὴ γένοιτο’ ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν 
οὐκ ἔγνων εἰ μὴ διὰ νόμου, τήν τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ ἤδειν εἰ μὴ ὁ νόμος 


6:15 ἁμαρτήσωμεν WH Treg NIV [ Ἁμαρτήσομεν RP 
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7:7-25 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


ἔλεγεν: Οὐκ ἐπιθυμήσεις: 8 ἀφορμὴν δὲ λαβοῦσα ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς 
κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυμίαν, χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά. 
9 ἐγὼ δὲ ἔζων χωρὶς νόμου ποτέ: ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν, 
10 ἐγὼ δὲ ἀπέθανον, καὶ εὑρέθη μοι ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ζωὴν αὕτη εἰς θάνατον: 
11 ἡ γὰρ ἁμαρτία ἀφορμὴν λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπάτησέν µε καὶ OV 
αὐτῆς ἀπέκτεινεν. 12 ὥστε ὁ μὲν νόμος ἅγιος, καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία καὶ 
ἀγαθή. 

13 Τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ ' ἐγένετο θάνατος; μὴ γένοιτο: ἀλλὰ ἡ ἁμαρτία, ἵνα 
φανῇ ἁμαρτία διὰ τοῦ ἀγαθοῦ μοι κατεργαζομένη θάνατον: ἵνα γένηται καθ’ 
ὑπερβολὴν ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. 

14 Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν: ἐγὼ δὲ " σάρκινός εἶμι, 
πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 15 ὃ γὰρ κατεργάζομαι οὐ γινώσκω: οὐ γὰρ ὃ 
θέλω τοῦτο πράσσω, ἀλλ᾽ ὃ μισῶ τοῦτο ποιῶ. 16 εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω τοῦτο ποιῶ, 
σύμφημι τῷ νόμῳ ὅτι καλός. 17 νυνὶ δὲ οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ ἀλλὰ 
ἡ Γοἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. 18 οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεῖ ἐν ἐμοί, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν 
τῇ σαρκί μου, ἀγαθόν: τὸ γὰρ θέλειν παράκειταί μοι, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι 
τὸ καλὸν "οὔ: 19 οὐ γὰρ ὃ θέλω ποιῶ ἀγαθόν, ἀλλὰ ὃ οὐ θέλω κακὸν τοῦτο 
πράσσω. 20 εἰ δὲ ὃ οὐ "θέλω τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτὸ ἀλλὰ 
ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. 

21 Evpicxw ἄρα τὸν νόμον τῷ θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν ὅτι ἐμοὶ 
τὸ κακὸν παράκειται: 22 συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ θεοῦ κατὰ τὸν ἔσω 
ἄνθρωπον, 23 βλέπω δὲ ἕτερον νόμον ἐν τοῖς μέλεσίν μου ἀντιστρατευόμενον 
τῷ νόμῳ τοῦ νοός µου xal αἰχμαλωτίζοντά µε "ἐν τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ 
ὄντι ἐν τοῖς μέλεσίν μου. 24 ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρωπος: τίς µε ῥύσεται ἐκ τοῦ 
σώματος τοῦ θανάτου τούτου; 

25 Ι χάρις τῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 

Ἄρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ μὲν vol δουλεύω νόμῳ θεοῦ, τῇ δὲ σαρκὶ νόμῳ 
ἁμαρτίας. 


7:13 ἐγένετο WH Treg NIV | γέγονεν RP 14 σάρκινός WH Treg NIV ] σαρκικός 
RP 17 οἰκοῦσα Treg NIV RP [ ἐνοικοῦσα WH 18 o0 WH Treg NIV [ + οὐχ 
εὑρίσκω RP 20 θέλω WH Treg [ + ἐγώ NIV RP 23 ₪ WH Treg NIV ] - RP 
25 χάρις Treg ] χάρις δὲ WH NIV; εὐχαριστῶ RP 
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8:1 Οὐδὲν ἄρα viv κατάχριµα τοῖς ἐν Χριστῷ ' Ἰησοῦ: 2 ὁ γὰρ νόμος τοῦ 
πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἠλευθέρωσέν "ge ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς 
ἁμαρτίας καὶ τοῦ θανάτου. 3 τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ ἠσθένει διὰ τῆς 
σαρκός, ὁ θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας καὶ 
περὶ ἁμαρτίας κατέκρινε τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρχί, 4 ἵνα τὸ δικαίωμα τοῦ 
νόμου πληρωθῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα: 
5 οἱ γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν, οἱ δὲ κατὰ πνεῦμα τὰ 
τοῦ πνεύματος. 6 τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα τοῦ 
πνεύματος ζωὴ καὶ εἰρήνη" 7 διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς ἔχθρα εἰς θεόν, τῷ 
γὰρ νόμῳ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, οὐδὲ γὰρ δύναται: 8 οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες 
θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται. 

9 Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλὰ ἐν πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ 
ἐν ὑμῖν. εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. 10 εἰ δὲ 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεκρὸν διὰ ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ διὰ 
δικαιοσύνην. 11 εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος "tov Ἰησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ ἐν 
ὑμῖν, ὁ ἐγείρας 'ἐκ νεκρῶν Χριστὸν Ἰησοῦν᾽ ζῳοποιήσει καὶ τὰ θνητὰ σώματα 
ὑμῶν διὰ “τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα᾽ ἐν ὑμῖν. 

12 Ἄρα οὖν, ἀδελφοί, ὀφειλέται ἐσμέν, οὐ τῇ σαρκὶ τοῦ κατὰ σάρκα ζῆν, 
13 εἰ γὰρ κατὰ σάρκα ζῆτε μέλλετε ἀποθνήσκειν, εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις 
τοῦ σώματος θανατοῦτε, ζήσεσθε. 14 ὅσοι γὰρ πνεύματι θεοῦ ἄγονται, οὗτοι 
“υἱοί εἰσιν θεοῦ”. 15 οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φόβον, 
ἀλλὰ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας ἐν à κράζομεν: Αββα ὁ πατήρ' 16 αὐτὸ τὸ 
πνεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν ὅτι ἐσμὲν τέχνα θεοῦ. 17 εἰ δὲ τέκνα, 
καὶ κληρονόμοι’ κληρονόμοι μὲν θεοῦ, συγκληρονόμοι δὲ Χριστοῦ, εἴπερ 
συμπάσχομεν ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν. 

18 Λογίζομαι γὰρ ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς 
τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. 19 ἡ γὰρ ἀποκαραδοκία 
τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ θεοῦ ἀπεκδέχεται' 20 τῇ γὰρ 
ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη, οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐφ᾽ 


8:1 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα 
RP 2 σε WH ΝΑ [ µε Treg NIV RP 11 τὸν WH Treg NIV ] - RP « ἐκ νεκρῶν 
Χριστὸν Ἰησοῦν WH | χριστὸν ἐκ νεκρῶν Treg NIV; tov χριστὸν ἐκ νεκρῶν RP 
« τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα Treg RP ] τοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος WH 
NIV 14 υἱοί εἰσιν θεοῦ Treg [ υἱοὶ θεοῦ εἰσιν WH NIV; εἰσιν υἱοὶ θεοῦ RP 20 ἐφ᾽ 
WH NIV | ἐπ’ RP Treg 


323 


8:20-38 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


ἑλπίδι 21 ὅτι καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς 
φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ θεοῦ. 22 οἴδαμεν γὰρ 
ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συστενάζει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν: 23 οὐ μόνον δέ, 
ἀλλὰ “καὶ αὐτοὶ" τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος ἔχοντες ' ἡμεῖς xal αὐτοὶ ἐν 
ἑαυτοῖς στενάζομεν, υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
ἡμῶν. 24 τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν: ἐλπὶς δὲ βλεπομένη οὐκ ἔστιν ἐλπίς, ὃ 
γὰρ βλέπει "τίς ἐλπίζει; 25 εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δι’ ὑπομονῆς 
ἀπεκδεχόμεθα. 

26 Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα συναντιλαμβάνεται “τῇ ἀσθενείᾳ 
ἡμῶν: τὸ γὰρ τί "προσευξώμεθα καθὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν, ἀλλὰ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
Γὑπερεντυγχάνει στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, 27 ὁ δὲ ἐραυνῶν τὰς καρδίας οἶδεν τί 
τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ θεὸν ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων. 

28 Οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν θεὸν πάντα " συνεργεῖ εἰς ἀγαθόν, τοῖς 
κατὰ πρόθεσιν κλητοῖς οὖσιν. 29 ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισεν συμμόρφους 
τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς: 
30 οὓς δὲ προώρισεν, τούτους καὶ ἐκάλεσεν: καὶ οὓς ἐκάλεσεν, τούτους καὶ 
ἐδικαίωσεν: οὓς δὲ ἐδικαίωσεν, τούτους καὶ ἐδόξασεν. 

31 Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ᾽ ἡμῶν; 32 ὅς γε 
τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς 
οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται; 33 τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν 
θεοῦ; θεὸς ὁ δικαιῶν: 34 τίς ὁ Γκατακρινῶν; Χριστὸς ὁ ἀποθανών, μᾶλλον "dé 
Γἐγερθείς, ὅς "καί ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν: 35 τίς 
ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; θλῖψις ἢ στενοχωρία ἢ διωγμὸς ἢ 
λιμὸς ἢ γυμνότης ἢ κίνδυνος ἢ μάχαιρα; 36 καθὼς γέγραπται ὅτι Ἕνεκεν σοῦ 
θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν, ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. 37 ἀλλ᾽ ἐν 
τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. 38 πέπεισμαι γὰρ ὅτι 


8:23 καὶ αὐτοὶ WH Treg RP NA [ - NIV » ἡμεῖς καὶ WH Treg NIV] καὶ ἡμεῖς RP 
24 τίς WH NIV [ + τί Treg; + τί καὶ RP 26 τῇ ἀσθενείᾳ WH Treg NIV ] ταῖς 
ἀσθενείαις RP « προσευξώμεθα WH Treg NIV ] προσευξόμεθα ΒΡ + ὑπερεντυγχάνει 
WH Treg NIV ] + ὑπὲρ ἡμῶν RP 28 συνεργεῖ Treg NIV RP ] + ὁ θεὸς 
WH 34 κατακρινῶν WH NIV | κατακρίνων Treg RP > Χριστὸς Treg RP | + Ἰησοῦς 
WH NIV « δὲ WH Treg NIV [ + καὶ RP » ἐγερθείς Treg NIV RP ] + ἐκ νεκρῶν 
WH » καί Treg NIV RP] - WH 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 8:38-9:18 


or £. or X or » or 3 ` or É 2 ^ or r 
οὔτε θάνατος οὔτε ζωὴ οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ οὔτε ' ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα 
οὔτε δυνάμεις᾽ 39 οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσις ἑτέρα δυνήσεται 
ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ θεοῦ τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 


9:1 Ἀλήθειαν λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, συμμαρτυρούσης μοι 
τῆς συνειδήσεώς μου ἐν πνεύματι ἁγίῳ, 2 ὅτι λύπη μοί ἐστιν μεγάλη καὶ 
ἀδιάλειπτος ὀδύνη τῇ καρδίᾳ μου’ 3 γὐχόμην γὰρ ' ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ) 
ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν µου τῶν συγγενῶν µου κατὰ σάρκα, 
4 οἵτινές εἰσιν Ἰσραηλῖται, ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δόξα καὶ αἱ διαθῆκαι καὶ ἡ 
νομοθεσία καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, 5 ὧν οἱ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ 
χριστὸς τὸ κατὰ σάρκα, ὁ ὢν ἐπὶ πάντων, θεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας: 
ἀμήν. 

6 Οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ. οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ 
Ἰσραήλ, οὗτοι Ἰσραήλ: 7 οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶν σπέρμα Ἀβραάμ, πάντες τέκνα, ἀλλ” 
Ἐν Ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα. 8 τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς 
ταῦτα τέκνα τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα: 
9 ἐπαγγελίας γὰρ ὁ λόγος οὗτος: Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι καὶ ἔσται 
τῇ Σάρρᾳ υἱός. ιο οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα, 
Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν: 11 μήπω γὰρ γεννηθέντων μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν 
ἢ Γφαῦλον, ἵνα ἡ κατ᾽ ἐκλογὴν πρόθεσις τοῦ θεοῦ μένῃ, 12 οὐκ ἐξ ἔργων 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ καλοῦντος, ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι Ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι: 
13 “καθὼς γέγραπται’ Τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα, τὸν δὲ Ἠσαῦ ἐμίσησα. 

14 Τί οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ θεῷ; μὴ γένοιτο: 15 τῷ 'Μωῦσεῖ 
yap’ λέγει: Ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, καὶ οἰκτιρήσω ὃν ἂν οἰκτίρω. 16 ἄρα οὖν 
οὐ τοῦ θέλοντος οὐδὲ τοῦ τρέχοντος ἀλλὰ τοῦ ἐλεῶντος θεοῦ. 17 λέγει γὰρ ἡ 
γραφὴ τῷ Φαραὼ ὅτι Εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σε ὅπως ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν 
δύναμίν µου, καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά µου ἐν πάσῃ τῇ γῇ- 18 ἄρα οὖν ὃν 
θέλει ἐλεεῖ, ὃν δὲ θέλει σκληρύνει. 


8:38 ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα οὔτε δυνάμεις WH Treg NIV [ δυνάμεις οὔτε 
ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα RP 9:3 ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ WH Treg NIV ] αὐτὸς 
ἐγὼ ἀνάθεμα εἶναι ΒΡ גג‎ φαῦλον WH Treg NIV ] κακόν RP 13 καθὼς Treg NIV 
RP ] καθάπερ WH 15 Μωῦσεῖ γὰρ WH Treg NIV [ γὰρ Μωῦσεῖ RP 
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9:19-10:3 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


19 Ἐρεῖς “μοι o0v^* Τί " ov ἔτι μέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς 
ἀνθέστηκεν; 20 ' ὦ ἄνθρωπε, μενοῦνγε᾽ σὺ τίς εἶ ὁ ἀνταποκρινόμενος τῷ θεῷ; 
μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι Τί µε ἐποίησας οὕτως; 21 ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν 
ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος 
ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; 22 εἰ δὲ θέλων ὁ θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι τὸ 
δυνατὸν αὐτοῦ ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακροθυμίᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτισμένα εἰς 
ἀπώλειαν, 23 "xal ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἐλέους, 
ἃ προητοίµασεν εἰς δόξαν, 24 οὓς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον ἐξ Ἰουδαίων 
ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν;--- 25 ὡς καὶ ἐν τῷ Ὡσηὲ λέγει: Καλέσω τὸν οὐ λαόν µου 
λαόν µου καὶ τὴν οὐκ ἠγαπημένην ἠγαπημένην: 26 καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ 
ἐρρέθη Γ αὐτοῖς: Οὐ λαός µου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληθήσονται υἱοὶ θεοῦ ζῶντος. 

27 Ἠσαΐας δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ: Ἐὰν ᾗ ὁ ἀριθμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ ὑπόλειμμα σωθήσεται: 28 λόγον γὰρ συντελῶν 
καὶ ' συντέµνων ποιήσει κύριος ἐπὶ τῆς γῆς. 29 καὶ καθὼς προείρηκεν Ἠσαΐας: 
Εἰ μὴ κύριος Σαβαὼθ ἐγκατέλιπεν ἡμῖν σπέρμα, ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν 
καὶ ὡς Γόμορρα ἂν ὠμοιώθημεν. 

30 Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην κατέλαβεν 
δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως" 31 Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόμον 
δικαιοσύνης εἰς νόμον οὐκ ἔφθασεν. 32 διὰ τί; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως ἀλλ᾽ ὡς ἐξ 
Γἔργων' "προσέκοψαν τῷ λίθῳ τοῦ προσκόμματος, 33 καθὼς γέγραπται: Ἰδοὺ 
τίθημι ἐν Σιὼν λίθον προσκόμματος καὶ πέτραν σκανδάλου, "xal ὁ πιστεύων 
ἐπ’ αὐτῷ οὐ καταισχυνθήσεται. 


10:1 Ἀδελφοί, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἡ δέησις πρὸς τὸν θεὸν 
ὑπὲρ "αὐτῶν εἰς σωτηρίαν. 2 μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς ὅτι ζῆλον θεοῦ ἔχουσιν: ἀλλ᾽ 
οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν, 3 ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν "ἰδίαν 


9:19 μοι οὖν WH Treg NIV [ οὖν μοι RP « οὖν NIV ] - WH Treg RP 20 @ 
ἄνθρωπε μενοῦνγε WH Treg NIV ] Μενοῦνγε ὦ ἄνθρωπε RP 23 καὶ Treg NIV 
RP ] - WH 26 αὐτοῖς WH NIV RP ] - Treg 27 ὑπόλειμμα WH Treg NIV [ 
κατάλειμμα RP 28 συντέμνων WH Treg NIV [ + ἐν δικαιοσύνη ὅτι λόγον 
συντετμημένον RP 31 νόμον WH Treg NIV [ + δικαιοσύνης RP 32 ἔργων WH 
Treg NIV [ + νόµου RP > προσέκοψαν WH Treg NIV ] + γὰρ RP 33 καὶ WH Treg 
NIV [ + πᾶς RP 10:1 δέησις WH Treg NIV [ + ἡ RP s αὐτῶν WH Treg NIV [ τοῦ 
Ἰσραήλ ἐστιν RP 3 ἰδίαν WH Treg [ + δικαιοσύνην NIV RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 1-20 


ζητοῦντες στῆσαι, τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν: 4 τέλος γὰρ νόμου 
Χριστὸς εἰς δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι. 

5 Μωῦσῆς γὰρ γράφει ' ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ "τοῦ νόμου ὁ ποιήσας 
ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτῇ. 6 ἡ δὲ ἐκ πίστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει: Μὴ 
εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ gov: Τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν οὐρανόν; τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν 
καταγαγεῖν: 7 ý: Τίς καταβήσεται εἰς τὴν ἄβυσσον; τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν ἐκ 
νεκρῶν ἀναγαγεῖν. 8 ἀλλὰ τί λέγει; Ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά ἐστιν, ἐν τῷ στόματί 
σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, τοῦτ᾽ ἔστιν τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ χηρύσσομεν. 
9 ὅτι ἐὰν ' ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί " cou κύριον Ἰησοῦν, καὶ πιστεύσῃς ἐν 
τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὁ θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, σωθήσγ᾽ ιο καρδίᾳ γὰρ 
πιστεύεται εἰς δικαιοσύνην, στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν" 11 λέγει γὰρ 
ἡ γραφή: Πᾶς ὁ πιστεύων én’ αὐτῷ οὐ καταισχυνθήσεται. 12 οὐ γάρ ἐστιν 
διαστολὴ Ἰουδαίου τε καὶ Ἕλληνος, ὁ γὰρ αὐτὸς κύριος πάντων, πλουτῶν εἰς 
πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν: 13 1166 γὰρ ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα 
κυρίου σωθήσεται. 

14 Πῶς οὖν "ἐπικαλέσωνται εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευσαν; πῶς δὲ "πιστεύσωσιν 
οὗ οὐκ ἤκουσαν; πῶς δὲ Γἀκούσωσιν χωρὶς κηρύσσοντος; 15 πῶς δὲ 
Γχηρύξωσιν ἐὰν μὴ ἀποσταλῶσιν; ᾿ καθὼς γέγραπται Ὡς ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν 
Γεὐαγγελιζομένων "τὰ ἀγαθά. 16 ἀλλ᾽ οὐ πάντες ὑπήκουσαν τῷ εὐαγγελίῳ" 
Ἠσαΐας γὰρ λέγει: Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; 17 ἄρα ἡ πίστις ἐξ 
ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος "Χριστοῦ. 

18 Ἀλλὰ λέγω, μὴ οὐκ ἤκουσαν; μενοῦνγε: Εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ 
φθόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 19 ἀλλὰ 
λέγω, μὴ “Ἰσραὴλ οὐκ ἔγνω; πρῶτος Μωῦσῆς λέγει’ Ἐγὼ παραζηλώσω ὑμᾶς 
ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ ὑμᾶς. 20 Ἠσαΐας δὲ ἀποτολμᾷ 


10:5 ὅτι τὴν ... νόμου WH [ τὴν ... νόμου ὅτι Treg NIV RP « τοῦ NIV ΒΡ [ 
- WH Treg > ποιήσας WH ] + αὐτὰ Treg NIV RP » αὐτῇ WH Treg ] αὐτοῖς 
NIV RP 9 ὁμολογήσῃς Treg NIV ΒΡ [ + τὸ ῥῆμα WH » σου Treg NIV RP [ 
+ ὅτι WH 14 ἐπικαλέσωνται WH Treg NIV ] ἐπικαλέσονται RP > πιστεύσωσιν 
WH Treg NIV [ πιστεύσουσιν ΒΡ » ἀκούσωσιν WH Treg NIV] ἀκούσουσιν RP 
15 κηρύξωσιν WH Treg NIV ] κηρύξουσιν RP «καθὼς Treg NIV RP ] καθάπερ WH 
« εὐαγγελιζομένων WH Treg NIV [ + εἰρήνην τῶν εὐαγγελιζομένων RP + τὰ NIV 
RP [ - WH Treg 17 Χριστοῦ WH Treg NIV [ θεοῦ RP 19 Ἰσραὴλ οὐκ ἔγνω WH 
Treg NIV ] οὐκ ἔγνω Ἰσραὴλ RP 


327 


10:20-11:16 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


καὶ λέγει" Εὐρέθην "ἐν τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ 
ἐπερωτῶσιν. 21 πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει" Ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς 
χεῖράς µου πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


11:1 Λέγω οὖν, μὴ ἀπώσατο ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ; μὴ γένοιτο’ καὶ γὰρ 
ἐγὼ Ἰσρανλίτης εἰμί, ἐκ σπέρματος Ἀβραάμ, φυλῆς Βενιαμίν. 2 οὐκ ἀπώσατο 
ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὃν προέγνω. ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἠλίᾳ τί λέγει ἡ γραφή, 
ὡς ἐντυγχάνει τῷ θεῷ κατὰ τοῦ "Ἰσραήλ; 3 Κύριε, τοὺς προφήτας σου 
ἀπέκτειναν, "Tà θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν, κἀγὼ ὑπελείφθην μόνος, καὶ 
ζητοῦσιν τὴν ψυχήν μου. 4 ἀλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηματισμός; Κατέλιπον 
ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους ἄνδρας, οἵτινες οὐκ ἔκαμψαν γόνυ τῇ Βάαλ. 5 οὕτως 
οὖν καὶ ἐν τῷ νῦν καιρῷ λεῖμμα κατ᾽ ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν: 6 εἰ δὲ χάριτι, 
οὐκέτι ἐξ ἔργων, ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκέτι γίνεται χάρις. 

7 τί οὖν; ὃ ἐπιζητεῖ Ἰσραήλ, τοῦτο οὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν" 
οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν, 8 "καθὼς γέγραπται: Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμα 
κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, ἕως τῆς 
σήμερον ἡμέρας. 9 καὶ Δαυὶδ λέγει: Γενηθήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ 
εἰς θήραν καὶ εἰς σκάνδαλον καὶ εἰς ἀνταπόδομα αὐτοῖς, ιο σκοτισθήτωσαν οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς σύγκαμψον. 

11 Λέγω οὖν, μὴ ἔπταισαν ἵνα πέσωσιν; μὴ γένοιτο’ ἀλλὰ τῷ αὐτῶν 
παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν, εἰς τὸ παραζηλῶσαι αὐτούς. 12 εἰ δὲ 
τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος κόσμου καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν, 
πόσῳ μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν. 

13 Ὑμῖν "de λέγω τοῖς ἔθνεσιν. ἐφ᾽ ὅσον μὲν "οὖν εἰμι ἐγὼ ἐθνῶν 
ἀπόστολος, τὴν διακονίαν µου δοξάζω, 14 εἴ πως παραζηλώσω µου τὴν σάρκα 
καὶ σώσω τινὰς ἐξ αὐτῶν. 15 εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ κόσμου, τίς 
ἡ πρόσλημψις εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν; 16 εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα: 
καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, καὶ οἱ κλάδοι. 


10:20 ἐν Treg NIV [ - WH ΒΡ » ἐγενόμην WH NIV RP [ + ₪ Treg 11:2 Ἰσραήλ 
WH Treg NIV [ + λέγων ΒΡ 3 τὰ WH Treg NIV] καὶ τὰ RP 6 χάρις WH 
Treg NIV [ + Εἰ δὲ ἐξ ἔργων οὐκέτι ἐστὶν χάρις ἐπεὶ τὸ ἔργον οὐκέτι ἐστὶν ἔργον 
RP 8 καθὼς NIV RP ] καθάπερ WH Treg 13 δὲ WH Treg NIV ] γὰρ ΒΡ « οὖν 
WH Treg NIV | - RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 11:17-35 


17 Εἰ δέ τινες τῶν κλάδων ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὢν 
ἐνεκεντρίσθης ἐν αὐτοῖς καὶ συγκοινωνὸς τῆς "ῥίζης τῆς πιότητος τῆς ἐλαίας 
ἐγένου, 18 μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων: εἰ δὲ κατακαυχᾶσαι, οὐ σὺ τὴν 
ῥίζαν βαστάζεις ἀλλὰ ἡ ῥίζα σέ. 19 ἐρεῖς οὖν: Ἐξεκλάσθησαν κλάδοι ἵνα ἐγὼ 
ἐγκεντρισθῶ. 20 καλῶς: τῇ ἀπιστίᾳ ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ τῇ πίστει ἕστηκας. 
μὴ “ὑψηλὰ φρόνει᾽, ἀλλὰ φοβοῦ: 21 εἰ γὰρ ὁ θεὸς τῶν κατὰ φύσιν κλάδων 
οὐκ ἐφείσατο, "000% σοῦ φείσεται. 22 ἴδε οὖν χρηστότητα καὶ ἀποτομίαν 
θεοῦ: ἐπὶ μὲν τοὺς πεσόντας "ἀποτομία, ἐπὶ δὲ σὲ “χρηστότης θεοῦ", ἐὰν 
Γἐπιμένης τῇ χρηστότητι, ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσγ. 23 κἀκεῖνοι δέ, ἐὰν μὴ 
Γἐπιμένωσι τῇ ἀπιστίᾳ, ἐγκεντρισθήσονται" δυνατὸς γάρ ' ἐστιν ὁ θεὸς πάλιν 
ἐγκεντρίσαι αὐτούς. 24 εἰ γὰρ σὺ ἐκ τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου καὶ 
παρὰ φύσιν ἐνεκεντρίσθης εἰς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ κατὰ φύσιν 
ἐγκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ. 

25 Οὐ γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, τὸ μυστήριον τοῦτο, ἵνα μὴ "ἦτε 
ἑαυτοῖς φρόνιμοι, ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ Ἰσραὴλ γέγονεν ἄχρι οὗ τὸ 
πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ, 26 καὶ οὕτως πᾶς Ἰσραὴλ σωθήσεται: καθὼς 
γέγραπται: Ἥξει ἐκ Σιὼν ὁ "ῥυόμενος, ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ. 
27 καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαθήκη, ὅταν ἀφέλωμαι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 
28 κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ δι’ ὑμᾶς, κατὰ δὲ τὴν ἐκλογὴν ἀγαπητοὶ 
διὰ τοὺς πατέρας: 29 ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ θεοῦ. 
30 ὥσπερ "yàp ὑμεῖς ποτε ἠπειθήσατε τῷ θεῷ, νῦν δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων 
ἀπειθείᾳ, 31 οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθησαν τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει ἵνα καὶ αὐτοὶ 
Γνῦν ἐλεηθῶσιν: 32 συνέκλεισεν γὰρ ὁ θεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπείθειαν ἵνα τοὺς 
πάντας ἐλεήσγ. 

33 Ὦ βάθος πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως θεοῦ- ὡς ἀνεξεραύνητα τὰ 
κρίματα αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. 34 Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν κυρίου; ἢ 
τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; 35 ἢ τίς προέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοθήσεται 


11:17 ῥίζης WH NIV ] + καὶ Treg RP 20 ὑψηλὰ φρόνει WH Treg NIV ] 
ὑψηλοφρόνει RP 21 οὐδὲ WH Treg NIV [ μήπως οὐδέ RP NA 22 ἀποτομία 
WH Treg NIV [ ἀποτομίαν RP «χρηστότης θεοῦ WH Treg NIV ] χρηστότητα RP 
« ἐπιμένγς WH Treg NIV [ ἐπιμείνῃς RP 23 ἐπιμένωσι WH Treg NIV [ ἐπιμείνωσιν 
RP « ἐστιν ὁ θεὸς WH Treg NIV [ ὁ θεὸς ἐστιν RP 25 ἦτε Holmes [ + ἐν WH Treg; 
+ rap’ NIV RP 26 ῥυόμενος WH Treg NIV [ + καὶ RP 30 γὰρ WH Treg NIV [ 
+xal RP 31 νῦν WH NIV J - Treg RP 
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11:35-12:19 IIPOX POMAIOYX 
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αὐτῷ; 36 ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δι’ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα: αὐτῷ ἡ δόξα εἰς 
τοὺς αἰῶνας, ἀμήν. 


5 Coon 


12:1 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τῶν οἰκτιρμῶν τοῦ θεοῦ 
παραστῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζῶσαν ἁγίαν ' εὐάρεστον τῷ θεῷ", τὴν 
λογικὴν λατρείαν ὑμῶν: 2 καὶ μὴ ᾿συσχηματίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ 
Γμεταμορφοῦσθε τῇ ἀνακαινώσει τοῦ Γνοός, εἰς τὸ δοκιμάζειν ὑμᾶς τί τὸ 
θέλημα τοῦ θεοῦ, τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον. 

3 Λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης μοι παντὶ τῷ ὄντι ἐν ὑμῖν μὴ 
ὑπερφρονεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν εἰς τὸ σωφρονεῖν, ἑκάστῳ ὡς 
ὁ θεὸς ἐμέρισεν μέτρον πίστεως. 4 καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώματι “πολλὰ µέλη" 
ἔχομεν, τὰ δὲ μέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν, 5 οὕτως οἱ πολλοὶ ἓν 
σῶμά ἐσμεν ἐν Χριστῷ, "td δὲ καθ᾽ εἷς ἀλλήλων μέλη. 6 ἔχοντες δὲ χαρίσματα 
κατὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν διάφορα, εἴτε προφητείαν κατὰ τὴν 
ἀναλογίαν τῆς πίστεως, 7 εἴτε διακονίαν ἐν τῇ διακονίᾳ, εἴτε ὁ διδάσκων ἐν τῇ 
διδασκαλίᾳ, 8 εἴτε ὁ παρακαλῶν ἐν τῇ παρακλήσει, ὁ μεταδιδοὺς ἐν ἁπλότητι, 
ὁ προϊστάμενος ἐν σπουδῇ, ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. 

9 Ἡ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρόν, κολλώμενοι τῷ 
ἀγαθῷ: 10 τῇ Φιλαδελφίᾳ εἰς ἀλλήλους Φιλόστοργοι, τῇ τιμῇ ἀλλήλους 
προηγούμενοι, 11 τῇ σπουδῇ μὴ ὀκνηροί, τῷ πνεύματι ζέοντες, τῷ κυρίῳ 
δουλεύοντες, 12 τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ θλίψει ὑπομένοντες, τῇ προσευχῇ 
προσκαρτεροῦντες, 13 ταῖς χρείαις τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες, τὴν φιλοξενίαν 
διώκοντες. 14 εὐλογεῖτε τοὺς ' διώκοντας, εὐλογεῖτε καὶ μὴ καταρᾶσθε. 
15 χαίρειν μετὰ χαιρόντων, κλαίειν μετὰ κλαιόντων. 16 τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους 
φρονοῦντες, μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι. 
μὴ γίνεσθε φρόνιμοι map’ ἑαυτοῖς. 17 μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντες: 
προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον πάντων ἀνθρώπων: 18 εἰ δυνατόν, τὸ ἐξ ὑμῶν μετὰ 
πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύοντες: 19 μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοί, ἀλλὰ 
δότε τόπον τῇ ὀργῇ, γέγραπται yap: Ἐμοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει 


12:1 εὐάρεστον τῷ θεῷ Treg NIV ΒΡ ] τῷ θεῷ εὐάρεστον WH 2 συσχηματίζεσθε 
WH Treg NIV ] συσχηματίζεσθαι RP + μεταμορφοῦσθε WH Treg NIV ] 
μεταμορφοῦσθαι RP » νοός WH Treg NIV ] + ὑμῶν RP 4 πολλὰ μέλη WH Treg 
NIV ] μέλη πολλὰ RP 5 τὸ WH Treg NIV [ ó RP 14 διώκοντας WH [ + % 
Treg NIV RP 15 χαιρόντων WH Treg NIV [ + καὶ RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 12:19-13:14 


κύριος. 20 ' ἀλλὰ ἐὰν πεινᾷ ὁ ἐχθρός σου, ψώμιζε αὐτόν: ἐὰν διψᾷ, πότιζε 
αὐτόν: τοῦτο γὰρ ποιῶν ἄνθρακας πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
21 μὴ νικῶ ὑπὸ τοῦ κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 


13:1 Πᾶσα ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω, οὐ γὰρ ἔστιν 
ἐξουσία εἰ μὴ ὑπὸ θεοῦ, αἱ δὲ "οὖσαι ὑπὸ θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. 2 ὥστε 
ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ θεοῦ διαταγῇ ἀνθέστηκεν, οἱ δὲ 
ἀνθεστηκότες ἑαυτοῖς χρίμα λήμψονται. 3 οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶν φόβος 
τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ᾽ ἀλλὰ “τῷ κακῷ". θέλεις δὲ μὴ φοβεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν; τὸ 
ἀγαθὸν ποίει, καὶ ἕξεις ἔπαινον ἐξ αὐτῆς: 4 θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν σοὶ εἰς 
τὸ ἀγαθόν. ἐὰν δὲ τὸ κακὸν ποιῇς, φοβοῦ: οὐ γὰρ εἰκῇ τὴν μάχαιραν φορεῖ: 
θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσσοντι. 5 διὸ 
ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι, οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν, 
6 διὰ τοῦτο γὰρ καὶ φόρους τελεῖτε, λειτουργοὶ γὰρ θεοῦ εἶσιν εἰς αὐτὸ τοῦτο 
προσκαρτεροῦντες. 7 ' ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλάς, τῷ τὸν φόρον τὸν φόρον, τῷ 
τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὸν φόβον τὸν φόβον, τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιμήν. 

8 Μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε, εἰ μὴ τὸ “ἀλλήλους ἀγαπᾶν": ὁ γὰρ ἀγαπῶν 
τὸν ἕτερον νόμον πεπλήρωχεν. 9 τὸ yap: Οὐ μοιχεύσεις, Οὐ φονεύσεις, Οὐ 
κλέψεις, Οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν “τῷ λόγῳ τούτῳ᾽ 
ἀνακεφαλαιοῦται, “ἐν T` Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 10 ἡ 
ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται: πλήρωμα οὖν νόμου ἡ ἀγάπη. 

11 Καὶ τοῦτο εἰδότες τὸν καιρόν, ὅτι ὥρα “ἤδη ὑμᾶς" ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι, 
νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. 12 ἡ νὺξ προέκοψεν, 
ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν. "ἀποβαλώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, 'ἐνδυσώμεθα 
δὲ) τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. 13 ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωμεν, μὴ 
κώμοις καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ, 14 ἀλλὰ 


12:20 ἀλλὰ ἐὰν WH Treg NIV ] Ἐὰν οὖν RP 13:1 οὖσαι WH Treg NIV ] + ἐξουσίαι 
RP s ὑπὸ WH Treg NIV ] + τοῦ ΒΡ 3 τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ WH Treg NIV ] τῶν 
ἀγαθῶν ἔργων RP > τῷ κακῷ WH Treg NIV ] τῶν κακῶν RP 7 ἀπόδοτε WH Treg 
NIV ] + οὖν ΒΡ 8 ἀλλήλους ἀγαπᾶν WH Treg NIV [ ἀγαπᾶν ἀλλήλους RP ο τῷ 
λόγῳ τούτῳ WH Treg NIV ] τούτῳ τῷ λόγῳ ΒΡ « ἐν τῷ WH Treg RP NA | 
- NIV 11 ἤδη ὑμᾶς WH NIV ] ἤδη ἡμᾶς Treg; ἡμᾶς ἤδη RP 12 ἀποβαλώμεθα 
Holmes [ ἀποθώμεθα WH Treg NIV RP » ἐνδυσώμεθα δὲ WH Treg NIV [ καὶ 
ἐνδυσώμεθα RP 
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13:14-14:15 IIPOX POMAIOYX 


H / \ / » A f \ ^ % £ ` - 
ἐνδύσασθε τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε 
εἰς ἐπιθυμίας. 


14:1 Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθε, μὴ εἰς διακρίσεις 
διαλογισμῶν. 2 ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει. 
3 ὁ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἐξουθενείτω, “ó δὲ. μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα 
μὴ κρινέτω, ὁ θεὸς γὰρ αὐτὸν προσελάβετο. 4 σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων ἀλλότριον 
οἰκέτην; τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει: σταθήσεται δέ, 'δυνατεῖ yap’ ὁ 
Γκύριος στῆσαι αὐτόν. 

5 Ὃς "μὲν κρίνει ἡμέραν rap’ ἡμέραν, ὃς δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν: ἕκαστος 
ἐν τῷ ἰδίῳ vot πληροφορείσθω: 6 ὁ φρονῶν τὴν ἡμέραν κυρίῳ " φρονεῖ. καὶ ὁ 
ἐσθίων κυρίῳ ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ θεῷ: καὶ ὁ μὴ ἐσθίων κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, 
καὶ εὐχαριστεῖ τῷ θεῷ. 

7 Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀποθνήσκει: 8 ἐάν τε γὰρ 
toner, τῷ χυρίῳ ζῶμεν, ἐάν τε ἀποθνῄσκωμεν, τῷ χυρίῳ ἀποθνῄσκομεν. ἐάν τε 
οὖν ζῶμεν ἐ ἐάν τε ἀποθνῄσκωμεν, τοῦ χυρίου ἐσμέν. 9 εἰς τοῦτο γὰρ ' Χριστὸς 
Γἀπέθανεν καὶ ἔζησεν ἵνα καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων κυριεύσγ. 

10 Σὺ δὲ τί κρίνεις τὸν ἀδελφόν σου; ἢ καὶ σὺ τί ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν 
σου; πάντες γὰρ παραστησόμεθα τῷ βήματι τοῦ θεοῦ, 11 γέγραπται 
yap: Ζῶ ἐγώ, λέγει κύριος, ὅτι ἐμοὶ κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ πᾶσα γλῶσσα 
ἐξομολογήσεται᾽ τῷ θεῷ. 12 "dpa ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ λόγον ' δώσει. 

13 Μηκέτι οὖν ἀλλήλους κρίνωμεν: ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλλον, τὸ μὴ 
τιθέναι πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον. 14 οἶδα καὶ πέπεισμαι ἐν κυρίῳ 
Ἰησοῦ ὅτι οὐδὲν κοινὸν δι ἑαυτοῦ: εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι κοινὸν εἶναι, ἐκείνῳ 
κοινόν. 15 εἰ "γὰρ διὰ βρῶμα ὁ ἀδελφός σου λυπεῖται, οὐκέτι κατὰ ἀγάπην 
περιπατεῖς. μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέθανεν. 


14:3 ὁ δὲ WH Treg NIV [ καὶ ὁ ΚΡ 4 δυνατεῖ γὰρ WH Treg NIV [ δυνατὸς γάρ 
ἐστιν RP > κύριος WH Treg NIV [ θεὸς RP 5 μὲν Treg NIV RP [ + γάρ WH 
NA 6 φρονεῖ WH Treg NIV ] + καὶ ὁ μὴ φρονῶν τὴν ἡμέραν κυρίῳ οὐ φρονεῖ 
RP 9 Χριστὸς WH Treg NIV ] + καὶ ΒΡ « ἀπέθανεν WH Treg NIV [ + καὶ ἀνέστη 
RP סג‎ θεοῦ WH Treg NIV ] χριστοῦ ΒΡ 11 πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται WH 
NIV RP [ ἐξομολογήσεται πᾶσα γλῶσσα Treg 12 ἄρα Treg [ + οὖν WH NIV ΒΡ 
+ δώσει Holmes WH""* ] + τῷ θεῷ WH NIV ΒΡ; ἀποδώσει τῷ θεῷ Treg 14 ἑαυτοῦ 
ΜῊ NIV ] αὐτοῦ Treg RP 15 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 14:16-15:9 


16 μὴ βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαθόν. 17 οὐ γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ 
θεοῦ βρῶσις καὶ πόσις, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη καὶ χαρὰ ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ: 18 ὁ γὰρ ἐν "τούτῳ δουλεύων τῷ Χριστῷ εὐάρεστος τῷ θεῷ καὶ δόκιμος 
τοῖς ἀνθρώποις. 19 ἄρα οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκωμεν καὶ τὰ τῆς οἰκοδομῆς τῆς 
εἰς ἀλλήλους. 20 μὴ ἕνεκεν βρώματος κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ. πάντα μὲν 
καθαρά, ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόμματος ἐσθίοντι. 21 καλὸν 
τὸ μὴ φαγεῖν κρέα μηδὲ πιεῖν οἶνον μηδὲ ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός σου προσκόπτει ἢ 
σκανδαλίζεται ἢ ἀσθενεῖ; 22 σὺ πίστιν "ἣν ἔχεις κατὰ σεαυτὸν ἔχε ἐνώπιον 
τοῦ θεοῦ. μακάριος ὁ μὴ κρίνων ἑαυτὸν ἐν ᾧ δοκιμάζει’ 23 ὁ δὲ διακρινόμενος 
ἐὰν φάγῃ κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως: πᾶν δὲ ὃ οὐκ ἐκ πίστεως ἁμαρτία 
Γἐστίν. 


15:1 Ὀφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀδυνάτων 
βαστάζειν, καὶ μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν. 2 ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω εἰς 
τὸ ἀγαθὸν πρὸς οἰκοδομήν: 3 καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν: ἀλλὰ καθὼς 
γέγραπται: Οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σε ἐπέπεσαν ἐπ᾽ ἐμέ. 4 ὅσα γὰρ 
προεγράφη, "sig τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν "ἐγράφη, ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς 
καὶ διὰ τῆς παρακλήσεως τῶν γραφῶν τὴν ἐλπίδα ἔχωμεν. 5 ὁ δὲ θεὸς τῆς 
ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ 
(Χριστὸν Ἰησοῦν", 6 ἵνα ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξάζητε τὸν θεὸν καὶ 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

7 Διὸ προσλαμβάνεσθε ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς προσελάβετο 
Γὑμᾶς, εἰς δόξαν "τοῦ θεοῦ. 8 λέγω "γὰρ "Χριστὸν διάκονον ᾿ γεγενῆσθαι 
περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας θεοῦ, εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, 
9 τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν θεόν: καθὼς γέγραπται: Διὰ τοῦτο 


14:18 τούτῳ WH Treg NIV [ τούτοις ΒΡ 21 ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἀσθενεῖ Treg RP | 
- WH NIV 22 ἣν WH Treg NIV ] - RP 23 ἐστίν WH Treg NIV ] + 24 Τῷ δὲ 
δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
κατὰ ἀποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου, 25 φανερωθέντος δὲ νῦν 
διά τε γραφῶν προφητικῶν κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου θεοῦ εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς 
πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέντος, 26 μόνῳ σοφῷ θεῷ, διὰ Ἰησοῦ χριστοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας: ἀμήν. RP 15:4 εἰς Treg NIV RP ] πάντα εἰς WH > ἐγράφη WH Treg NIV ] 
προεγράφη ΒΡ 5 Χριστὸν Ἰησοῦν WH NIV RP | Ἰησοῦν Χριστὸν Treg 7 ὑμᾶς Treg 
NIV ΒΡ ] ἡμᾶς WH » τοῦ WH Treg NIV [ - ΒΡ 8 γὰρ WH Treg NIV ] δέ RP 
° Χριστὸν WH Treg NIV [ + Ἰησοῦν RP > γεγενῆσθαι WH NIV RP | γένεσθαι Treg 
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15:9-24 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


5 / f 2 2 \ N 2 , ^ \ / / 
ἐξομολογήσομαί σοι ἐν ἔθνεσι, καὶ τῷ ὀνοματί σου ψαλῶ. 10 καὶ πάλιν λέγει" 
Εὐφράνθητε, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 11 καὶ πάλιν: Αἰνεῖτε, “πάντα τὰ 
ἔθνη, τὸν κύριον᾽, καὶ ' ἐπαινεσάτωσαν αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. 12 καὶ πάλιν 
Ἠσαΐας λέγει" Ἔσται ἡ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαί, καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν: ἐπ᾽ 
αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. 13 ὁ δὲ θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι ὑμᾶς πάσης χαρᾶς 
καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι ἐν δυνάμει 
πνεύματος ἁγίου. 
τ / 2 ¥ \ 2 λ 5 \ A κ ^ e \ » % 
14 Πέπεισμαι δέ, ἀδελφοί µου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, ὅτι καὶ αὐτοὶ 
μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, πεπληρωμένοι "πάσης γνώσεως, δυνάμενοι καὶ 
r3 , ^ F { ` ער‎ r ^ 2 λ JA $ 
ἀλλήλους νουθετεῖν. 15 "τολμηρότερον δὲ ἔγραψα "ὑμῖν ἀπὸ μέρους, ὡς 
ἐπαναμιμνῄσκων ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσάν μοι ' ὑπὸ τοῦ θεοῦ 16 εἰς τὸ 
εἶναί µε λειτουργὸν “Χριστοῦ Ἰησοῦ. εἰς τὰ ἔθνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ προσφορὰ τῶν ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ. 17 ἔχω οὖν τὴν καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τὰ πρὸς τὸν 
θεόν’ 18 οὐ γὰρ τολμήσω “TL λαλεῖν' ὧν οὐ κατειργάσατο Χριστὸς δι’ ἐμοῦ 
εἰς ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ καὶ ἔργῳ, 19 ἐν δυνάμει σημείων καὶ τεράτων, ἐν 
δυνάμει Γπνεύματος: ὥστε µε ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ καὶ κύκλῳ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ 
πεπληρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, 20 οὕτως δὲ "φιλοτιμούμενον 
2 £ 2 e 5 / £ (JA M 2 $ «Ὁ { JA 
εὐαγγελίζεσθαι οὐχ ὅπου ὠνομάσθη Χριστός, ἵνα μὴ ἐπ᾽ ἀλλότριον θεμέλιον 
οἰκοδομῶ, 21 ἀλλὰ καθὼς γέγραπται" “Οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται", 
καὶ οἳ οὐκ ἀκηκόασιν συνήσουσιν. 
λ \ 2 { \ \ N 2 ^ Y [3 ^ \ Y 
22 Διὸ καὶ ἐνεκοπτόμην τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς' 23 νυνὶ δὲ 
μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίμασι τούτοις, ἐπιποθίαν δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν 
πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ "ἱκανῶν ἐτῶν, 24 ὡς ' ἂν πορεύωμαι εἰς τὴν "Σπανίαν, ἐλπίζω 
γὰρ διαπορευόμενος θεάσασθαι ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφθῆναι ἐκεῖ ἐὰν 


15:11 πάντα τὰ ἔθνη τὸν κύριον WH Treg NIV ] τὸν κύριον πάντα τὰ ἔθνη RP 
° ἐπαινεσάτωσαν WH Treg NIV | ἐπαινέσατε RP 14 πάσης Treg RP ] + τῆς 
WH NIV » ἀλλήλους WH Treg NIV ] ἄλλους RP 15 τολμηρότερον NIV RP [ 
τολμηροτέρως WH Treg > ὑμῖν WH Treg NIV ] + ἀδελφοί RP » ὑπὸ NIV RP [ 
ἀπὸ WH Treg 16 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 17 τὴν 
WH Treg NIV [ - RP 18 τι λαλεῖν WH Treg NIV | λαλεῖν τι RP 19 πνεύματος 
NIV [ + ἁγίου WH Treg; + θεοῦ RP NA 20 φιλοτιμούμενον WH NIV RP [ 
Φιλοτιμοῦμαι Treg 21 Οἷς ... αὐτοῦ ὄψονται Treg NIV RP ] Ὄψονται οἷς ... αὐτοῦ 
WH 23 ἱκανῶν WH Treg ] πολλῶν NIV RP 24 ἂν WH Treg NIV [ ἐὰν RP 
« Σπανίαν WH Treg NIV [ + ἐλεύσομαι πρὸς ὑμᾶς RP 
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ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 15:24-16:7 


ὑμῶν πρῶτον ἀπὸ μέρους ἐμπλησθῶ--- 25 νυνὶ δὲ πορεύομαι εἰς Ἰερουσαλὴμ 
διακονῶν τοῖς ἁγίοις. 26 εὐδόκησαν γὰρ Μακεδονία καὶ Ayata κοινωνίαν τινὰ 
ποιήσασθαι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. 27 εὐδόκησαν 
γάρ, καὶ ὀφειλέται ' εἰσὶν αὐτῶν" εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν ἐκοινώνησαν 
τὰ ἔθνη, ὀφείλουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λειτουργῆσαι αὐτοῖς. 28 τοῦτο 
οὖν ἐπιτελέσας, καὶ σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι 
δι ὑμῶν "elc Σπανίαν: 29 οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώματι 
Γεὐλογίας Χριστοῦ ἐλεύσομαι. 

30 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ 
διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ πνεύματος συναγωνίσασθαί μοι ἐν ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ 
ἐμοῦ πρὸς τὸν θεόν, 31 ἵνα ῥυσθῶ ἀπὸ τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ " καὶ ἡ 
διακονία µου ἡ εἰς Ἱερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος 'τοῖς ἁγίοις γένηται”, 32 ἵνα ἐν 
χαρᾷ ᾿ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς διὰ θελήματος "θεοῦ συναναπαύσωμαι ὑμῖν. 33 ὁ δὲ 
θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν: ἀμήν. 


16:1 Συνίστηµι δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν, οὖσαν "καὶ διάκονον 
τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Κεγχρεαῖς, 2 ἵνα ' αὐτὴν προσδέξησθε᾽ ἐν κυρίῳ ἀξίως 
τῶν ἁγίων, καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν χρῄζῃ πράγματι, καὶ γὰρ αὐτὴ 
προστάτις πολλῶν ἐγενήθη καὶ 'ἐμοῦ αὐτοῦ". 

3 Ἀσπάσασθε Πρίσκαν καὶ Ἀκύλαν τοὺς συνεργούς µου ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, 4 οἵτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέθηκαν, οἷς 
οὐκ ἐγὼ μόνος εὐχαριστῶ ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι τῶν ἐθνῶν, 5 καὶ 
τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν. ἀσπάσασθε Ἐπαίνετον τὸν ἀγαπητόν 
μου, ὅς ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς “Actas εἰς Χριστόν. 6 ἀσπάσασθε ' Μαριάμ, 
ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν εἰς ὑμᾶς. 7 ἀσπάσασθε Ἀνδρόνικον καὶ "Ἰουνίαν 
τοὺς συγγενεῖς μου καὶ συναιχμαλώτους μου, οἵτινές εἰσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς 


15:27 εἰσὶν αὐτῶν WH Treg NIV ] αὐτῶν εἰσὶν RP 28 εἰς WH Treg NIV [ + τὴν 
RP 29 εὐλογίας WH Treg NIV ] + τοῦ εὐαγγελίου τοῦ RP 31 καὶ WH Treg ΝΙΝ [ 
+ ἵνα RP > τοῖς ἁγίοις γένηται WH Treg NIV | γένηται τοῖς ἁγίοις RP 32 ἐλθὼν WH 
NIV [ ἔλθω Treg RP » θεοῦ WH NIV [ + καὶ Treg RP 16:1 καὶ WH NIV [ - Treg 
RP 2 αὐτὴν προσδέξησθε NIV RP | προσδέξησθε αὐτὴν WH Treg « ἐμοῦ αὐτοῦ 
WH Treg NIV [ αὐτοῦ ἐμοῦ RP 5 Ἀσίας WH Treg NIV ] Ἀχαΐας RP 6 Μαριάμ 
RP ] Μαρίαν WH Treg NIV > ὑμᾶς WH Treg NIV [ ἡμᾶς RP 7 Ἰουνίαν WH Treg 
P | Ἰουνιᾶν NIV 
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16:7-23 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 


ἀποστόλοις, ot καὶ πρὸ ἐμοῦ ' γέγοναν ἐν Χριστῷ. 8 ἀσπάσασθε ' Ἀμπλιᾶτον 
τὸν ἀγαπητόν µου ἐν κυρίῳ. 9 ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ἡμῶν 
ἐν Χριστῷ καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπητόν μου. 10 ἀσπάσασθε Ἀπελλῆν τὸν 
δόκιμον ἐν Χριστῷ. ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν Ἀριστοβούλου. 11 6 
Ἡρῳδίωνα τὸν "συγγενῆ μου. ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν Ναρκίσσου τοὺς 
ὄντας ἐν κυρίῳ. 12 ἀσπάσασθε Τρύφαιναν καὶ Τρυφῶσαν τὰς κοπιώσας ἐν 
κυρίῳ. ἀσπάσασθε Περσίδα τὴν ἀγαπητήν, ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν κυρίῳ. 
13 ἀσπάσασθε Ῥοῦφον τὸν ἐκλεκτὸν ἐν κυρίῳ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ 
ἐμοῦ. 14 ἀσπάσασθε Ἀσύγκριτον, Φλέγοντα, “Ἑρμῆν, Πατροβᾶν, Ἑρμᾶν: 
καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. 15 ἀσπάσασθε Φιλόλογον καὶ Ἰουλίαν, Νηρέα 
καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ Ὀλυμπᾶν καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας ἁγίους. 
16 Ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. Ἀσπάζονται ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι 
Γπᾶσαι τοῦ Χριστοῦ. 

17 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν τοὺς τὰς διχοστασίας καὶ τὰ 
σκάνδαλα παρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμάθετε ποιοῦντας, καὶ ᾿ ἐκκλίνετε ἀπ᾽ 
αὐτῶν: 18 οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ κυρίῳ ἡμῶν Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν ἀλλὰ τῇ 
ἑαυτῶν κοιλίᾳ, καὶ διὰ τῆς χρηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰς καρδίας 
τῶν ἀκάκων. 19 ἡ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ εἰς πάντας ἀφίκετο' “ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν 
χαίρω", θέλω δὲ ὑμᾶς "σοφοὺς εἶναι εἰς τὸ ἀγαθόν, ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. 
20 ὁ δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης συντρίψει τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν τάχει. 
ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ᾿ Χριστοῦ μεθ’ ὑμῶν. 

21 Ἀσπάζεται ὑμᾶς Τιμόθεος ὁ συνεργός µου, καὶ Λούκιος καὶ Ἰάσων 
καὶ Σωσίπατρος οἱ συγγενεῖς µου. 22 ἀσπάζομαι ὑμᾶς ἐγὼ Τέρτιος ὁ γράψας 
τὴν ἐπιστολὴν ἐν κυρίῳ. 23 ἀσπάζεται ὑμᾶς Γάϊος ὁ ξένος μου καὶ ' ὅλης τῆς 
ἐκκλησίας᾽. ἀσπάζεται ὑμᾶς Ἔραστος ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως καὶ Κούαρτος 


ὁ ἀδελφός. 


16:7 γέγοναν WH Treg NIV | γεγόνασιν RP 8 Ἀμπλιᾶτον WH NIV Treg [ 
Ἀμπλίαν RP n συγγενῆ WH NIV RP [ συγγενῆν Treg 14 Ἑρμῆν Πατροβᾶν 
Ἑρμᾶν WH Treg NIV [ Ἑρμᾶν Πατρόβαν Ἑρμῆν RP 16 πᾶσαι WH Treg 
NIV ] - RP 17 ἐκκλίνετε WH Treg NIV | ἐκκλίνατε RP 18 ἡμῶν WH 
Treg NIV [ + Ἰησοῦ RP 19 ἐφ᾽ ὑμῖν οὖν χαίρω WH Treg NIV ] Χαίρω οὖν τὸ 
ἐφ᾽ ὑμῖν RP + σοφοὺς Treg NIV | + μὲν WH RP 20 Χριστοῦ Treg RP ] - WH 
NIV 21 Ἀσπάζεται WH Treg NIV [ Ἀσπάζονται RP 23 ὅλης τῆς ἐκκλησίας WH 
Treg NIV | τῆς ἐκκλησίας ὅλης RP 


336 


ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 16:24 


24 “H χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶν.» 
ΓἈμήν. 


16:24 Ἡ χάρις... ὑμῶν RP ] - WH Treg NIV «Ἁμήν RP ] 25 Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς 
στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, κατὰ ἀποκάλυψιν 
μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγημένου, 26 Φανερωθέντος δὲ νῦν διά τε γραφῶν 
προφητικῶν κατ᾽ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου θεοῦ εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς πάντα τὰ ἔθνη 
γνωρισθέντος, 27 μόνῳ σοφῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 
WH Treg NIV 
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ΠΡΟΣ KOPINOIOY= A 


1:1 Παῦλος κλητὸς ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ) διὰ θελήματος θεοῦ καὶ 
Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς 2 τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ, “ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
τῇ οὔσγ ἐν Κορίνθῳ,᾽ κλητοῖς ἁγίοις, σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν παντὶ τόπῳ " αὐτῶν καὶ ἡμῶν: 3 χάρις ὑμῖν 
καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

4 Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ Tuou πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ τῇ χάριτι τοῦ θεοῦ 
τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 5 ὅτι ἐν παντὶ ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν 
παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ γνώσει, 6 καθὼς τὸ μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώθη 
ἐν ὑμῖν, 7 ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσματι, ἀπεκδεχομένους τὴν 
ἀποκάλυψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: 8 ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς ἕως 
τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 9 πιστὸς ὁ 
θεὸς Ov οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν. 

10 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες, καὶ μὴ ἢ ἐν ὑμῖν σχίσματα, ἦτε 
δὲ κατηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ vol καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμγ. גג‎ ἐδηλώθη γάρ μοι 
περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί μου, ὑπὸ τῶν Χλόης ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσιν. 12 λέγω δὲ 
τοῦτο ὅτι ἕκαστος ὑμῶν λέγει" Ἐγὼ μέν εἰμι Παύλου, Ἐγὼ δὲ Ἀπολλῶ, Ἐγὼ 
δὲ Κηφᾶ, Ἐγὼ δὲ Χριστοῦ. 13 μεμέρισται ὁ Χριστός; μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη 
ὑπὲρ ὑμῶν, ἢ εἰς τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε; 14 εὐχαριστῶ ὅτι οὐδένα 
ὑμῶν ἐβάπτισα εἰ μὴ Κρίσπον καὶ Γάϊον, 15 ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι εἰς τὸ ἐμὸν 
ὄνομα ! ἐβαπτίσθητε' 16 ἐβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ οἶκον: λοιπὸν οὐκ οἶδα 
εἴ τινα ἄλλον ἐβάπτισα. 17 οὐ γὰρ ἀπέστειλέν µε Χριστὸς βαπτίζειν ἀλλὰ 
εὐαγγελίζεσθαι, οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, ἵνα μὴ κενωθῇ ὁ σταυρὸς τοῦ Χριστοῦ. 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ WH ΒΡ 2 ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ Treg ] τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ WH NIV RP » αὐτῶν WH Treg NIV ] + τε RP 4 μου Treg NIV 
RP ] - WH 14 εὐχαριστῶ WH NIV [ + τῷ θεῷ Treg RP NA 15 ἐβαπτίσθητε WH 
Treg NIV [ ἐβάπτισα RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 15 


18 Ὁ λόγος γὰρ ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστίν, 
τοῖς δὲ σῳζομένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ ἐστιν. 19 γέγραπται γάρ' Ἀπολῶ τὴν 
σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν ἀθετήσω. 20 ποῦ σοφός; 
ποῦ γραμματεύς; ποῦ συζητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου; οὐχὶ ἐμώρανεν ὁ θεὸς τὴν 
σοφίαν τοῦ κόσμου; 21 ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κόσμος 
διὰ τῆς σοφίας τὸν θεόν, εὐδόκησεν ὁ θεὸς διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος 
σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. 22 ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι σημεῖα αἰτοῦσιν καὶ Ἕλληνες 
σοφίαν ζητοῦσιν: 23 ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμένον, Ἰουδαίοις 
μὲν σκάνδαλον "ἔθνεσιν δὲ μωρίαν, 24 αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ 
Ἕλλησιν, Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν. 25 ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ θεοῦ 
σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων ἐστίν, καὶ τὸ ἀσθενὲς τοῦ θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν 
Γἀνθρώπων. 

26 Βλέπετε γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελφοί, ὅτι οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ 
σάρκα, οὐ πολλοὶ δυνατοί, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς: 27 ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου 
ἐξελέξατο ὁ θεός, ἵνα καταισχύνῃ τοὺς σοφούς", καὶ τὰ ἀσθενῆ τοῦ κόσμου 
ἐξελέξατο 6 θεός, ἵνα καταισχύνῃ τὰ ἰσχυρά, 28 καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσμου 
καὶ τὰ ἐξουθενημένα ἐξελέξατο ὁ θεός, “td μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταργήσγ, 
29 ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 30 ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς 
ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη “copia ἡμῖν ἀπὸ θεοῦ, δικαιοσύνη τε καὶ 
ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις, 31 ἵνα καθὼς γέγραπται: Ὁ καυχώμενος ἐν κυρίῳ 
καυχάσθω. 


2:1 Κἀγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἦλθον οὐ καθ᾽ ὑπεροχὴν λόγου ἢ 
σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ "μαρτύριον τοῦ θεοῦ. 2 οὐ γὰρ ἔκρινά “ti εἰδέναι᾽ 
ἐν ὑμῖν εἰ μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον: 3 κἀγὼ ἐν ἀσθενείᾳ 
καὶ ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς, 4 καὶ ὁ λόγος μου 
καὶ τὸ κήρυγμά µου οὐκ ἐν “πειθοῖ σοφίας ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει πνεύματος καὶ 
δυνάμεως, 5 ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ἢ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει θεοῦ. 


1:20 κόσμου WH Treg NIV [ + τούτου RP 22 σημεῖα WH Treg NIV ] σημεῖον RP 
23 ἔθνεσιν WH Treg NIV [ Ἕλλησιν RP 25 ἀνθρώπων WH Treg NIV ] + ἐστίν 
RP 27 καταισχύνῃ τοὺς σοφούς WH Treg NIV ] τοὺς σοφούς καταισχύνῃ 
RP 28 τὰ Treg NIV [ καὶ τὰ WH RP 30 σοφία ἡμῖν WH Treg NIV | ἡμῖν σοφία 
RP 2: μαρτύριον Treg NIV RP ] μυστήριον WH NA 2 τι εἰδέναι WH Treg 
NIV ] τοῦ εἰδέναι τι RP 4 πειθοῖ σοφίας Holmes [ πειθοῖς σοφίας λόγοις WH Treg 
NIV; πειθοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις RP 
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2-4 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 


6 Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις, σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου 
οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων: 7 ἀλλὰ λαλοῦμεν 
“θεοῦ σοφίαν ἐν μυστηρίῳ, τὴν ἀποκεκρυμμένην, ἣν προώρισεν ὁ θεὸς πρὸ 
τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν: 8 ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου 
ἔγνωκεν, εἰ γὰρ ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν κύριον τῆς δόξης ἐσταύρωσαν: 9 ἀλλὰ 
καθὼς γέγραπται’ Ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδεν καὶ οὓς οὐκ ἤκουσεν καὶ ἐπὶ καρδίαν 
ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, ' ὅσα ἡτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. ιο ἡμῖν 
Γγὰρ ' ἀπεκάλυψεν 6 θεὸς᾽ διὰ τοῦ "πνεύματος, τὸ γὰρ πνεῦμα πάντα ἐραυνᾷ, 
καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ. 11 τίς γὰρ οἶδεν ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ 
πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτως καὶ τὰ τοῦ θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ 
μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ. 12 ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου ἐλάβομεν ἀλλὰ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν: 13 ἃ 
καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς 
Γπνεύματος, πνευματικοῖς πνευματικὰ συγκρίνοντες. 

14 Ῥυχικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ θεοῦ, μωρία 
γὰρ αὐτῷ ἐστίν, καὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι πνευματικῶς ἀνακρίνεται" 15 ὁ δὲ 
πνευματικὸς ἀνακρίνει τὰ πάντα, αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀνακρίνεται. 16 τίς 
γὰρ ἔγνω νοῦν κυρίου, ὃς συμβιβάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 


3:1 Kaya, ἀδελφοί, οὐκ ἡδυνήθην “λαλῆσαι ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς ἀλλ᾽ 
ὡς ' σαρχίνοις, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. 2 γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, "où βρῶμα, οὔπω 
γὰρ ἐδύνασθε. ἀλλ᾽ ᾿ οὐδὲ ἔτι νῦν δύνασθε, 3 ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε. ὅπου γὰρ 
ἐν ὑμῖν ζῆλος καὶ "ἔρις, οὐχὶ σαρκικοί ἐστε καὶ κατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; 
4 ὅταν γὰρ λέγγ τις’ Ἐγὼ μέν εἶμι Παύλου, ἕτερος δέ: Ἐγὼ Ἀπολλῶ, οὐκ 
ἄνθρωποί᾽ ἐστε; 


2:7 θεοῦ σοφίαν WH Treg NIV ] σοφίαν θεοῦ RP 9 ὅσα WH Treg ] ἃ NIV 
RP 10 γὰρ WH [ δὲ Treg NIV RP » ἀπεκάλυψεν ὁ θεὸς WH Treg NIV [ θεὸς 
ἀπεκάλυψεν RP » πνεύματος WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 11 ἔγνωκεν WH Treg 
NIV ] οἶδεν RP 13 πνεύματος WH Treg NIV [ + ἁγίου RP 15 τὰ NIV ] μὲν WH 
Treg RP 3:1 λαλῆσαι ὑμῖν WH Treg NIV ] ὑμῖν λαλῆσαι RP » σαρχίνοις WH Treg 
NIV ] σαρκικοῖς RP 2 οὐ WH Treg NIV [ καὶ οὐ ΒΡ » οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε 
RP 3 ἔρις WH Treg NIV ] + καὶ διχοστασίαι RP 4 οὐκ ἄνθρωποί WH Treg 
NIV [ οὐχὶ σαρκικοί RP 


340 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 3:5-4:2 


y 


5 Τί οὖν ἐστιν ΄Ἀπολλῶς; τί δέ ἐστιν Παῦλος"; Γδιάκονοι δι᾽ ὧν 
ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ κύριος ἔδωκεν. 6 ἐγὼ ἐφύτευσα, Ἀπολλῶς 
ἐπότισεν, ἀλλὰ ὁ θεὸς ηὔξανεν' 7 ὥστε οὔτε ὁ φυτεύων ἐστίν τι οὔτε ὁ ποτίζων, 
ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων θεός. 8 ὁ φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίζων ἕν εἰσιν, ἕκαστος δὲ τὸν 
ἴδιον μισθὸν λήμψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον, 9 θεοῦ γάρ ἐσμεν συνεργοί: θεοῦ 
γεώργιον, θεοῦ οἰκοδομή ἐστε. 

10 Κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων 
θεμέλιον ' ἔθηκα, ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ. ἕκαστος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοδομεῖ" 
11 θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, ὅς ἐστιν Ἰησοῦς 
Χριστός: 12 εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν θεμέλιον χρυσόν, ἄργυρον᾽, λίθους 
τιμίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, 13 ἑκάστου τὸ ἔργον φανερὸν γενήσεται, ἡ 
γὰρ ἡμέρα δηλώσει: ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτεται, καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν 
ἐστιν τὸ πῦρ αὐτὸ δοκιμάσει. 14 εἴ τινος τὸ ἔργον μενεῖ ὃ ἐποικοδόμησεν, 
μισθὸν λήμψεται: 15 εἴ τινος τὸ ἔργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αὐτὸς δὲ 
σωθήσεται, οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. 

16 Οὐκ οἴδατε ὅτι ναὸς θεοῦ ἐστε καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν; 
17 εἴ τις τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ φθείρει, φθερεῖ τοῦτον ὁ θεός: ὁ γὰρ ναὸς τοῦ θεοῦ 
ἅγιός ἐστιν, οἵτινές ἐστε ὑμεῖς. 

18 Μηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω: εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι 
τούτῳ, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται σοφός, 19 ἡ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου 
μωρία παρὰ τῷ θεῷ ἐστιν: γέγραπται yap: Ὁ δρασσόμενος τοὺς σοφοὺς ἐν 
τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν: 20 καὶ πάλιν: Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν 
σοφῶν ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 21 ὥστε μηδεὶς καυχάσθω ἐν ἀνθρώποις πάντα γὰρ 
ὑμῶν ἐστιν, 22 εἴτε Παῦλος εἴτε Ἀπολλῶς εἴτε Κηφᾶς εἴτε κόσμος εἴτε ζωὴ 
εἴτε θάνατος εἴτε ἐνεστῶτα εἴτε μέλλοντα, πάντα ' ὑμῶν, 23 ὑμεῖς δὲ Χριστοῦ, 
Χριστὸς δὲ θεοῦ. 


[214 4 ^ / » ε ς 1 ^ \ 2 { 
4:1 Οὕτως ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος ὡς ὑπηρέτας Χριστοῦ καὶ οἰκονόμους 
μυστηρίων θεοῦ. 2 ὧδε λοιπὸν ζητεῖται ἐν τοῖς οἰκονόμοις ἵνα πιστός τις 


3:5 Τί WH Treg NIV [ Τίς RP « Ἀπολλῶς τί δέ ἐστιν Παῦλος WH Treg 
NIV] Παῦλος τίς δὲ Ἀπολλώς RP « διάκονοι WH Treg NIV [ ἀλλ᾽ ἢ διάκονοι 
RP 10 ἔθηκα WH Treg NIV [ τέθεικα RP 12 θεμέλιον WH Treg NIV [ + τοῦτον 
RP » χρυσόν ἄργυρον WH NIV RP | χρυσίον ἀργύριον Treg 13 αὐτὸ WH Treg 
ΝΑ ] - NIV RP 16 οἰκεῖ ₪ ὑμῖν Treg NIV RP ] ἐν ὑμῖν οἰκεῖ WH 22 ὑμῶν WH 
Treg NIV [ + ἐστιν RP 4:2 ὧδε WH Treg NIV ] “O δὲ RP 
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4:2-20 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 


εὑρεθῇ. 3 ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν, ἵνα ὑφ᾽ ὑμῶν ἀνακριθῶ ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης 
ἡμέρας: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἀνακρίνω: 4 οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι, ὁ δὲ ἀνακρίνων µε κύριός ἐστιν. 5 ὥστε μὴ πρὸ καιροῦ 
τι κρίνετε, ἕως ἂν ἔλθγ ὁ κύριος, ὃς καὶ φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους καὶ 
φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν, καὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ 
τοῦ θεοῦ. 

6 Ταῦτα δέ, ἀδελφοί, μετεσχημάτισα εἰς ἐμαυτὸν καὶ ' Ἀπολλῶν dV ὑμᾶς, 
ἵνα ἐν ἡμῖν μάθητε τό: Μὴ ὑπὲρ ἃ "γέγραπται, ἵνα μὴ εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς 
φυσιοῦσθε κατὰ τοῦ ἑτέρου. 7 τίς γάρ σε διακρίνει; τί δὲ ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαβες; εἰ 
δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών; 

8 Ἤδη κεκορεσµμένοι ἐστέ, ἤδη ἐπλουτήσατε, χωρὶς ἡμῶν ἐβασιλεύσατε: 
καὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν. 9 δοκῶ 
Γγάρ, ὁ θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι 
θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. ιο ἡμεῖς μωροὶ 
διὰ Χριστόν, ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ: ἡμεῖς ἀσθενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί: 
ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. 11 ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶμεν καὶ 
διψῶμεν καὶ γυμνιτεύομεν καὶ κολαφιζόμεθα καὶ ἀστατοῦμεν 12 καὶ κοπιῶμεν 
ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσίν: λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι 
ἀνεχόμεθα, 13 ' δυσφημούμενοι παρακαλοῦμεν: ὡς περικαθάρµατα τοῦ κόσμου 
ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι. 

14 Οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς τέκνα µου ἀγαπητὰ 
Γνουθετῶν: 15 ἐὰν γὰρ μυρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς 
πατέρας, ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. 
16 παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου γίνεσθε. 17 διὰ τοῦτο ἔπεμψα ὑμῖν 
Τιμόθεον, ὅς ἐστίν "uou τέκνον᾽ ἀγαπητὸν καὶ πιστὸν ἐν κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς 
ἀναμνήσει τὰς ὁδούς µου τὰς ἐν Χριστῷ ' Ἰησοῦ, καθὼς πανταχοῦ ἐν πάσῃ 
ἐκκλησίᾳ διδάσκω. 18 ὡς μὴ ἐρχομένου δέ µου πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώθησάν τινες: 
19 ἐλεύσομαι δὲ ταχέως πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος θελήσγ, καὶ γνώσομαι οὐ τὸν 
λόγον τῶν πεφυσιωμένων ἀλλὰ τὴν δύναμιν, 20 οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία 


4:6 Ἀπολλῶν WH Treg NIV ] Ἀπολλὼ RP « ἃ WH Treg NIV [ ὃ RP 
e γέγραπται WH Treg NIV ] + φρονεῖν RP 9 γάρ WH Treg ΝΑ | + ὅτι NIV 
RP 13 δυσφημούμενοι WH NIV ] βλασφημούμενοι Treg RP 14 νουθετῶν WH 
NIV ] νουθετῶ Treg RP 17 µου τέκνον WH Treg NIV ] τέκνον µου RP «Ἰησοῦ 
WH ΝΙΝ ] - Treg RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 4:20-6:2 


τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. 21 τί θέλετε; ἐν ῥάβδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγάπῃ 
πνεύματί τε πραύτητος; 


5:1 Ὅλως ἀκούεται ἐν ὑμῖν πορνεία, καὶ τοιαύτη πορνεία ἥτις οὐδὲ ἐν 
τοῖς ' ἔθνεσιν, ὥστε γυναῖκά τινα τοῦ πατρὸς ἔχειν. 2 καὶ ὑμεῖς πεφυσιωμένοι 
ἐστέ, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθήσατε, ἵνα ᾿ ἀρθῇ ἐκ μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο 
Γποιήσας; 

3 Ἐγὼ μὲν γάρ, ' ἀπὼν τῷ σώματι παρὼν δὲ τῷ πνεύματι, ἤδη κέκρικα 
ὡς παρὼν τὸν οὕτως τοῦτο κατεργασάμενον 4 ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Γ]ησοῦ, συναχθέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ κυρίου 
ἡμῶν "Ἰησοῦ, 5 παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρχός, 
ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ "κυρίου. 

6 Οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν. οὐκ οἴδατε ὅτι μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ 
φύραμα ζυμοῖ; 7 ἐκκαθάρατε τὴν παλαιὰν ζύμην, ἵνα ἦτε νέον φύραμα, καθώς 
ἐστε ἄζυμοι. καὶ γὰρ τὸ πάσχα " ἡμῶν ἐτύθη Χριστός: 8 ὥστε ἑορτάζωμεν, μὴ 
ἐν ζύμῃ παλαιᾷ μηδὲ ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας 
καὶ ἀληθείας. 

9 Ἔγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ μὴ συναναμίγνυσθαι πόρνοις, ιο "οὐ 
πάντως τοῖς πόρνοις τοῦ κόσμου τούτου ἢ τοῖς πλεονέκταις "xal ἅρπαξιν ἢ 
εἰδωλολάτραις, ἐπεὶ ' ὠφείλετε ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου ἐξελθεῖν. 11 νῦν δὲ ἔγραψα 
ὑμῖν μὴ συναναμἰγνυσθαι ἐάν τις ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος ἢ πόρνος ἢ πλεονέκτης 
ἢ εἰδωλολάτρης ἢ λοίδορος ἢ μέθυσος ἢ ἅρπαξ, τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσθίειν. 
12 τί γάρ "uot τοὺς ἔξω κρίνειν; οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρίνετε, 13 τοὺς δὲ ἔξω ὁ 
θεὸς Γ κρίνει; ! ἐξάρατε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


^ [3 N ^ » Y Y [4 , 2 M ^ 
6:1 Τολμᾷ τις ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν 
1 \ * x ^ $ 1 / 1j T % rg 
ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων; 2 ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον 


5:1 ἔθνεσιν WH Treg NIV ] + ὀνομάζεται ΒΡ 2 ἀρθῇ WH Treg NIV [ ἐξαρθῇ 
RP + ποιήσας Treg RP ] πράξας WH NIV 3 ἀπὼν WH Treg NIV ] ὡς ἀπὼν 
RP 4 “Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + Χριστοῦ RP » "Ἰησοῦ WH Treg NIV | + Χριστοῦ 
RP 5 κυρίου WH NIV ] + Ἰησοῦ Treg RP 7 ἡμῶν WH Treg NIV [ + ὑπὲρ ἡμῶν 
RP סג‎ οὐ WH Treg NIV [ καὶ οὐ RP « καὶ WH Treg NIV ] | RP « ὠφείλετε 
WH Treg NIV [ ὀφείλετε RP 12 μοι WH Treg NIV [ + καί RP 13 κρίνει WH 
Treg ] κρινεῖ NIV RP « ἐξάρατε WH Treg NIV [ Καί ἐξαρεῖτε RP 6:2 ἢ WH Treg 
NIV ] - RP 
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6:2-20 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 


χρινοῦσιν; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται ὁ κόσμος, ἀνάξιοί ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων; 
3 οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν, μήτιγε βιωτικά; 4 βιωτικὰ μὲν οὖν 
κριτήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, τούτους καθίζετε; 
5 πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. οὕτως οὐκ ἔνι ἐν ὑμῖν ' οὐδεὶς σοφὸς ὃς δυνήσεται 
διακρῖναι ἀνὰ μέσον τοῦ " ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 6 ἀλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ 
κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων; 7 ἤδη μὲν "οὖν ὅλως ἥττημα ὑμῖν ἐστιν ὅτι 
κρίματα ἔχετε μεθ’ ἑαυτῶν: διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀδικεῖσθε; διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον 
ἀποστερεῖσθε; 8 ἀλλὰ ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ “τοῦτο ἀδελφούς. 

9 Ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι 70600 βασιλείαν οὐ κληρονομήσουσιν; μὴ 
πλανᾶσθε: οὔτε πόρνοι οὔτε εἰδωλολάτραι οὔτε μοιχοὶ οὔτε μαλακοὶ οὔτε 
ἀρσενοκοῖται 10 οὔτε 'κλέπται οὔτε πλεονέκται᾽, "οὐ μέθυσοι, οὐ λοίδοροι, 
οὐχ ἅρπαγες βασιλείαν "θεοῦ κληρονομήσουσιν. 11 καὶ ταῦτά τινες ἦτε" ἀλλὰ 
ἀπελούσασθε, ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ἀλλὰ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου 
Γ]ησοῦ καὶ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

12 Πάντα μοι ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει. πάντα μοι ἔξεστιν: ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. 13 τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία 
τοῖς βρώμασιν: ὁ δὲ θεὸς καὶ ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. τὸ δὲ σῶμα οὐ 
τῇ πορνείᾳ ἀλλὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ κύριος τῷ σώματι: 14 ὁ δὲ θεὸς καὶ τὸν 
κύριον ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 15 οὐκ οἴδατε ὅτι 
τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν; ἄρας οὖν τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ ποιήσω 
πόρνης μέλη; μὴ γένοιτο. 16 "ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ Ev σῶμά 
ἐστιν; Ἔσονται γάρ, φησίν, οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. 17 ὁ δὲ κολλώμενος τῷ 
κυρίῳ ἓν πνεῦμά ἐστιν. 18 φεύγετε τὴν πορνείαν" πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ 
ἄνθρωπος é ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν, ὁ δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. 
19 ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἐστιν, οὗ 
ἔχετε ἀπὸ θεοῦ; καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν, 20 ἠγοράσθητε γὰρ τιμῆς: δοξάσατε δὴ 
τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι "ὑμῶν. 


6:5 οὐδεὶς σοφὸς WH Treg NIV ] σοφὸς οὐδὲ εἷς RP + ἀδελφοῦ WH Treg NIV 
RP ] + καὶ τοῦ ἀδελφοῦ em Holmes 7 οὖν WH Treg RP NA ] - NIV 8 τοῦτο 
WH Treg NIV ] ταῦτα RP 9 θεοῦ βασιλείαν WH Treg NIV [ βασιλείαν θεοῦ 
RP 10 κλέπται οὔτε πλεονέκται WH Treg NIV [ πλεονέκται οὔτε κλέπται RP » οὐ 
WH Treg NIV ] οὔτε ΒΡ « θεοῦ WH Treg NIV | + οὐ ΒΡ τι Ἰησοῦ RP | Ἰησοῦ 
Χριστοῦ Treg NIV; ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ WH 16 ἢ WH Treg NIV ] - RP 2ο ὑμῶν 
WH Treg ΝΙΝ [ + καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν ἅτινά ἐστιν τοῦ θεοῦ RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 71-16 


7:1 Περὶ δὲ ὧν "ἐγράψατε, καλὸν ἀνθρώπῳ γυναικὸς μὴ ἅπτεσθαι 2 διὰ 
δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον 
ἄνδρα ἐχέτω. 3 τῇ γυναικὶ ὁ ἀνὴρ τὴν "ὀφειλὴν ἀποδιδότω, ὁμοίως δὲ καὶ ἡ 
γυνὴ τῷ ἀνδρί. 4 ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει ἀλλὰ ὁ ἀνήρ' ὁμοίως 
δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει ἀλλὰ ἡ γυνή. 5 μὴ ἀποστερεῖτε 
ἀλλήλους, εἰ μήτι ἂν ἐκ συμφώνου πρὸς καιρὸν ἵνα ' σχολάσητε “TH προσευχῇ 
καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ATE, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν 
ὑμῶν. 6 τοῦτο δὲ λέγω κατὰ συγγνώμην, οὐ κατ᾽ ἐπιταγήν. 7 θέλω "OE πάντας 
ἀνθρώπους εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτόν: ἀλλὰ ἕκαστος ἴδιον «ἔχει χάρισμα" ἐκ θεοῦ, 
Γὁ μὲν οὕτως, "ὁ δὲ οὕτως. 

8 Λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλὸν ! αὐτοῖς ἐὰν μείνωσιν ὡς 
κἀγώ: 9 εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται, γαμησάτωσαν, κρεῖττον γάρ ἐστιν "γαμῆσαι 
ἢ πυροῦσθαι. 

10 Τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ ἀλλὰ ὁ κύριος, γυναῖκα ἀπὸ 
ἀνδρὸς μὴ χωρισθῆναι--- 11 ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ, μενέτω ἄγαμος ἢ τῷ ἀνδρὶ 
καταλλαγήτω--- καὶ ἄνδρα γυναῖκα μὴ ἀφιέναι. 

12 Τοῖς δὲ λοιποῖς “λέγω ἐγώ", οὐχ ὁ κύριος: εἴ τις ἀδελφὸς γυναῖκα ἔχει 
ἄπιστον, καὶ αὕτη συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν: 13 καὶ 
γυνὴ ‘et τις) ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, καὶ ' οὗτος συνευδοκεῖ οἰκεῖν wet’ αὐτῆς, 
μὴ ἀφιέτω “τὸν ἄνδρα". 14 ἡγίασται γὰρ ὁ ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναικί, 
καὶ ἡγίασται ἡ γυνὴ ἡ ἄπιστος ἐν τῷ " ἀδελφῷ: ἐπεὶ ἄρα τὰ τέκνα ὑμῶν 
ἀκάθαρτά ἐστιν, νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. 15 εἰ δὲ ὁ ἄπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω: 
οὐ δεδούλωται ὁ ἀδελφὸς ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις, ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν 
Γἡμᾶς ὁ θεός. 16 τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώσεις; ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ 
τὴν γυναῖκα σώσεις; 


7:1 ἐγράψατε WH NIV [ + μοι Treg RP 3 ὀφειλὴν WH Treg NIV | ὀφειλομένην 
εὔνοιαν RP 5 σχολάσητε WH Treg NIV ] σχολάζητε RP « τῇ WH Treg 
NIV] + νηστείᾳ καὶ τῇ RP « ἦτε WH Treg NIV [ συνέρχησθε RP 7 δὲ WH 
Treg NIV [ γὰρ RP « ἔχει χάρισμα WH Treg NIV ] χάρισμα ἔχει RP > "ó WH 
Treg NIV [ ὃς ΒΡ ο "ó WH Treg NIV ] ὃς RP 8 αὐτοῖς WH Treg NIV [ + ἐστιν 
RP 9 γαμῆσαι Treg NIV RP ] γαμεῖν WH 12 λέγω ἐγώ WH Treg NIV [ ἐγώ 
λέγω RP 13 εἴτις NIV [ ἥτις WH Treg RP » οὗτος WH Treg NIV [ αὑτὸς RP e τὸν 
ἄνδρα WH Treg NIV ] αὐτόν RP 14 ἀδελφῷ WH Treg NIV [ ἀνδρί RP 15 ἡμᾶς 
Treg NIV RP [ ὑμᾶς WH NA 
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7:17-35 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 


17 Εἰ μὴ ἑκάστῳ ὡς ἐμέρισεν ὁ "κύριος, ἕκαστον ὡς κέκληκεν ὁ "θεός, 
οὕτως περιπατείτω: καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαις διατάσσομαι. 
18 περιτετμημένος τις ἐκλήθη; μὴ ἐπισπάσθω- ἐν ἀκροβυστίᾳ “κέκληταί 
τις”; μὴ περιτεμνέσθω. 19 ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν 
ἐστιν, ἀλλὰ τήρησις ἐντολῶν θεοῦ. 20 ἕκαστος ἐν τῇ κλήσει ἢ ἐκλήθη ἐν ταύτῃ 
μενέτω. 

21 Δοῦλος ἐκλήθης; μή σοι μελέτω: ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος 
γενέσθαι, μᾶλλον χρῆσαι. 22 6 γὰρ ἐν κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος 
κυρίου ἐστίν" "ὁμοίως ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός ἐστιν Χριστοῦ. 23 τιμῆς 
ἠγοράσθητε: μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώπων. 24 ἕκαστος ἐν à ἐκλήθη, ἀδελφοί, 
ἐν τούτῳ μενέτω παρὰ θεῷ. 

25 Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ ἔχω, γνώμην δὲ δίδωμι 
ὡς ἠλεημένος ὑπὸ κυρίου πιστὸς εἶναι. 26 νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν 
διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. 27 δέδεσαι 
γυναικί; μὴ ζήτει λύσιν: λέλυσαι ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα: 28 ἐὰν δὲ 
καὶ ᾿γαμήσγς, οὐχ ἥμαρτες. καὶ ἐὰν γήμῃ ἢ παρθένος, οὐχ ἥμαρτεν. θλῖψιν 
δὲ τῇ σαρκὶ ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι, ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. 29 τοῦτο δέ φημι, 
ἀδελφοί, ὁ καιρὸς συνεσταλμένος ' ἐστίν: τὸ λοιπὸν᾽ ἵνα καὶ οἱ ἔχοντες 
γυναῖκας ὡς μὴ ἔχοντες ὦσιν, 3ο καὶ οἱ κλαίοντες ὡς μὴ κλαίοντες, καὶ οἱ 
χαίροντες ὡς μὴ χαίροντες, καὶ οἱ ἀγοράζοντες ὡς μὴ κατέχοντες, 31 καὶ οἱ 
χρώμενοι “TOV κόσμον ὡς μὴ καταχρώμενοι: παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ 
κόσμου τούτου. 

32 Θέλω δὲ ὑμᾶς ἀμερίμνους εἶναι. ὁ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, πῶς 
Γἀρέσῃ τῷ κυρίῳ: 33 ὁ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς “ἀρέσῃ τῇ 
γυναικί, 34 "xal μεμέρισται. καὶ y, γυνὴ “ἡ ἄγαμος᾽ καὶ ἡ ' παρθένος μεριμνᾷ 
τὰ τοῦ κυρίου, ἵνα ἢ ἁγία καὶ "τῷ σώματι καὶ "τῷ πνεύματι" ἡ δὲ γαμήσασα 
μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς "ἀρέσῃ τῷ ἀνδρί. 35 τοῦτο δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν 


7:17 ἐμέρισεν NIV RP [ μεμέρικεν WH Treg « κύριος WH Treg NIV [ θεός RP 
ο θεός WH Treg NIV ] κύριος RP 18 κέκληταί τις WH Treg NIV [ τις ἐκλήθη 
RP 22 ὁμοίως WH Treg NIV [ + καὶ RP 28 γαμήσῃς WH Treg NIV | γήμῃς 
RP 29 ἐστίν τὸ λοιπὸν WH Treg NIV ] τὸ λοιπὸν ἐστίν RP 31 τὸν κόσμον WH 
Treg NIV ] τῷ κόσμῳ τούτῳ RP 32 ἀρέσῃ WH Treg NIV ] ἀρέσει RP 33 ἀρέσῃ 
WH Treg NIV ] ἀρέσει RP 34 καὶ WH Treg NIV ] - RP » ἡ ἄγαμος WH 
Treg NIV ] - ΒΡ» παρθένος WH Treg NIV ] + 'H ἄγαμος RP > “τῷ WH Treg 
NIV [ - RP s "τῷ WH Treg NIV ] - RP » ἀρέσῃ WH Treg NIV [ ἀρέσει RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 7:35-8:7 


Γσύμφορον λέγω, οὐχ ἵνα βρόχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ 
Γεὐπάρεδρον τῷ κυρίῳ ἀπερισπάστως. 

36 Εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὐτοῦ νομίζει ἐὰν ἢ ὑπέρακμος, 
καὶ οὕτως ὀφείλει γίνεσθαι, ὃ θέλει ποιείτω: οὐχ ἁμαρτάνει: γαμείτωσαν. 37 ὃς 
δὲ ἕστηκεν “év τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος᾽ μὴ ἔχων ἀνάγκην, ἐξουσίαν δὲ ἔχει 
περὶ τοῦ ἰδίου θελήματος, καὶ τοῦτο κέκρικεν ἐν τῇ “ἰδίᾳ καρδίᾳ", " τηρεῖν τὴν 
ἑαυτοῦ παρθένον, καλῶς "ποιήσει: 38 ὥστε καὶ ὁ "γαμίζων “τὴν παρθένον 
ἑαυτοῦ᾽ καλῶς ποιεῖ, “καὶ 6° μὴ "γαμίζων κρεῖσσον "ποιήσει. 

39 Γυνὴ "δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς: ἐὰν "δὲ κοιμηθῇ ὁ 
ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ᾧ θέλει γαμηθῆναι, μόνον ἐν κυρίῳ’ 40 µακαριωτέρα δέ 
ἐστιν ἐὰν οὕτως μείνῃ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην, δοκῶ "dé κἀγὼ πνεῦμα θεοῦ 
ἔχειν. 


8:1 Περὶ δὲ τῶν εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες γνῶσιν ἔχομεν. ἡ γνῶσις 
φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. 2 εἴ τις δοκεῖ ἐγνωκέναι τι, οὔπω ᾿ἔγνω 
καθὼς δεῖ γνῶναι: 3 εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν θεόν, οὗτος ἔγνωσται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

Y A 0 5 A H y x” [4 5-1 0 2 

4 Περὶ τῆς βρώσεως οὖν τῶν εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν 
κόσμῳ, καὶ ὅτι οὐδεὶς "θεὸς εἰ μὴ εἷς. 5 καὶ γὰρ εἴπερ εἰσὶν λεγόμενοι θεοὶ εἴτε 
, 5 ^ N 2 \ N ς/ * ` \ ` X f f 3 ,.t ^ 
ἐν οὐρανῷ εἴτε ἐπὶ γῆς, ὥσπερ εἰσὶν θεοὶ πολλοὶ καὶ κύριοι πολλοί, 6 ἀλλ᾽ ἡμῖν 
εἷς θεὸς ὁ πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς εἰς αὐτόν, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς 
Χριστός, OV οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς δι᾽ αὐτοῦ. 

5 9 > 2 ^ € A : Y Y 2 Γ I rg or A 

7 AM οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις: τινὲς δὲ τῇ "συνηθείᾳ “ἕως ἄρτι τοῦ 
εἰδώλου᾽ ὡς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσιν, καὶ ἡ συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα 


7:35 σύμφορον WH Treg NIV ] συμφέρον RP + εὐπάρεδρον WH Treg 
NIV ] εὐπρόσεδρον RP 37 ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος WH Treg NIV ] ἑδραῖος ἐν 
τῇ καρδίᾳ RP » ἰδίᾳ καρδίᾳ WH Treg NIV [ καρδίᾳ αὐτοῦ RP ο τηρεῖν WH Treg 
NIV ] τοῦ τηρεῖν RP s ποιήσει WH Treg NIV [ ποιεῖ RP 38 "γαμίζων WH Treg 
NIV ] ἐκγαμίζων RP «τὴν παρθένον ἑαυτοῦ Treg ] τὴν ἑαυτοῦ παρθένον WH NIV; 
- RP + καὶ ὁ WH Treg NIV [ ὁ δὲ RP + "γαμίζων WH Treg NIV ] ἑκγαμίζων 
RP ο ποιήσει WH Treg NIV [ ποιεῖ RP 39 δέδεται WH Treg NIV [ + νόμῳ RP 
« δὲ WH Treg NIV [ + καί RP 40 δὲ Treg NIV RP [ γὰρ WH 8:2 εἴ WH 
Treg NIV [ + δέ RP » ἐγνωχέναι WH Treg NIV ] εἰδέναι RP + οὔπω WH Treg 
NIV ] οὐδέπω οὐδὲν ΚΡ « ἔγνω WH Treg NIV ] ἔγνωκεν RP 4 θεὸς WH Treg 
NIV ] + ἕτερος RP 7 συνηθείᾳ WH Treg NIV ] συνειδήσει RP + ἕως ἄρτι τοῦ 
εἰδώλου WH Treg NIV [ τοῦ εἰδώλου ἕως ἄρτι RP 
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8:7-9:7 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 


$ N % 8 ^^ 3 P r N N x” [d \ 2\ / 

μολύνεται. 8 βρῶμα δὲ ἡμᾶς οὐ ' παραστήσει τῷ θεῷ: οὔτε “yap ἐὰν φάγωμεν, 
περισσεύομεν, οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεθα". 9 βλέπετε δὲ μή πως ἡ 
ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα γένηται τοῖς ' ἀσθενέσιν. 10 ἐὰν γάρ τις ἴδῃ σὲ 
τὸν ἔχοντα γνῶσιν ἐν εἰδωλείῳ κατακείμενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς 
ὄντος οἰκοδομηθήσεται εἰς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν; 11 ἀπόλλυται yàp? ὁ 
ἀσθενῶν "ἐν τῇ σῇ γνώσει, “ó ἀδελφὸς" δι’ ὃν Χριστὸς ἀπέθανεν. 12 οὕτως 
δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν 
ἀσθενοῦσαν εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνετε. 13 διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίζει τὸν 
5 £ 5 X , JA 5 \ IN [:4 ` x 2 £ 
ἀδελφόν µου, οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν µου 
σκανδαλίσω. 


9:1 Οὐκ εἰμὶ ' ἐλεύθερος; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος᾽; οὐχὶ "Ἰησοῦν τὸν κύριον 
ἡμῶν ἑόρακα; οὐ τὸ ἔργον µου ὑμεῖς ἐστε ἐν κυρίῳ; 2 εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ 
ἀπόστολος, ἀλλά γε ὑμῖν εἰμι, ἡ γὰρ σφραγίς “uou τῆς" ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστε 
ἐν κυρίῳ. 

3 Ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν “ἐστιν αὕτη". 4 μὴ οὐκ ἔχομεν 
ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ "πεῖν; 5 μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖκα 
περιάγειν, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου καὶ Κηφᾶς; 
6 ἢ μόνος ἐγὼ καὶ Βαρναβᾶς οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν "un ἐργάζεσθαι; 7 τίς 
στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ “τὸν καρπὸν᾽ 
αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; "τίς ποιμαίνει ποίμνην καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ 
ἐσθίει; 


8:8 παραστήσει WH Treg NIV ] παρίστησιν ΒΡ « γὰρ ἐὰν φάγωμεν, περισσεύομεν, 
οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεθα ΒΡ ] ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεθα, οὔτε ἐὰν 
φάγωμεν, περισσεύομεν WH NIV; ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεθα, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, 
περισσεύομεθα Treg 9 ἀσθενέσιν WH Treg NIV ] ἀσθενοῦσιν ΒΡ 11 ἀπόλλυται 
γὰρ WH Treg NIV [ Καὶ ἀπολεῖται ΚΡ « ἐν WH Treg NIV ] ἀδελφὸς ἐπὶ RP 
« ὁ ἀδελφὸς WH Treg NIV ] - ΒΡ 9: ἐλεύθερος οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος WH Treg 
NIV ] ἀπόστολος οὐκ εἰμὶ ἐλεύθερος RP > Ἰησοῦν WH Treg NIV ] + Χριστὸν 
RP 2 µου τῆς WH Treg NIV ] τῆς μου RP 3 ἐστιν αὕτη WH Treg NIV ] αὕτη 
ἐστιν ΒΡ 4 πεῖν WH NIV [ πιεῖν Treg RP 6 μὴ WH Treg NIV] τοῦ μὴ RP 7 τὸν 
καρπὸν WH Treg NIV | ἐκ τοῦ καρποῦ RP > τίς Holmes Treg""*] ἢ τίς WH Treg 
ΝΙΥ ΚΡ 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 9:8-21 


8 Μὴ κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ ἢ “καὶ ὁ νόμος ταῦτα ov’ λέγει; 
9 ἐν γὰρ τῷ Μωῦσέως νόμῳ γέγραπται: Οὐ "κημώσεις βοῦν ἀλοῶντα. μὴ 
τῶν βοῶν μέλει τῷ θεῷ, ιο ἢ OV ἡμᾶς πάντως λέγει; OV ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, 
ὅτι “ὀφείλει ἐπ᾽ ἐλπίδι ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾶν, καὶ ó ἀλοῶν “m ἐλπίδι τοῦ 
μετέχειν". 11 εἰ ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, μέγα εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ 
σαρκικὰ θερίσοµεν; 12 εἰ ἄλλοι τῆς ὑμῶν ἐξουσίας᾽ μετέχουσιν, οὐ μᾶλλον 
ἡμεῖς; 

Ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρησάμεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγομεν ἵνα μή 
(τινα ἐγκοπὴν᾽ δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. 13 οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ 
ἐργαζόμενοι "Ta ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν, οἱ τῷ θυσιαστηρίῳ "παρεδρεύοντες τῷ 
θυσιαστηρίῳ συμμερίζονται; 14 οὕτως καὶ ὁ κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον 
καταγγέλλουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῆν. 

15 Ἐγὼ δὲ “οὐ κέχρημαι οὐδενὶ τούτων. οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα ἵνα οὕτως 
γένηται ἐν ἐμοί, καλὸν γάρ μοι μᾶλλον ἀποθανεῖν ἤ---τὸ καύχημά µου ' οὐδεὶς 
κενώσει". 16 ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστιν μοι καύχημα, ἀνάγκη γάρ μοι 
ἐπίκειται’ οὐαὶ γάρ μοί ἐστιν ἐὰν μὴ ' εὐαγγελίσωμαι. 17 εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο 
πράσσω, μισθὸν ἔχω- εἰ δὲ ἄκων, οἰκονομίαν πεπίστευμαι. 18 τίς οὖν "od 
ἐστιν ὁ μισθός; ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἀδάπανον θήσω τὸ "εὐαγγέλιον, εἰς τὸ μὴ 
καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. 

19 Ἐλεύθερος γὰρ ὢν ἐκ πάντων πᾶσιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς 
πλείονας κερδήσω- 20 καὶ ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαίοις ὡς Ἰουδαῖος, ἵνα Ἰουδαίους 
κερδήσω: τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον, “UN àv αὐτὸς ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ 


2 


νόμον κερδήσω' 21 τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος, μὴ Qv ἄνομος "θεοῦ ἀλλ᾽ ἔννομος 


9:8 καὶ ... ταῦτα οὐ WH Treg NIV ] οὐχὶ καὶ ... ταῦτα RP 9 κημώσεις Treg 
NIV [ φιμώσεις WH RP 10 ὀφείλει ἐπ’ ἐλπίδι WH Treg NIV ] ἐπ’ ἐλπίδι ὀφείλει 
RP s ἐπ’ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν WH Treg NIV [ τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ μετέχειν ἐπ᾽ ἐλπίδι 
RP 12 ὑμῶν ἐξουσίας WH Treg ΝΙΝ [ ἐξουσίας ὑμῶν RP «τινα ἐγκοπὴν WH Treg 
NIV ] ἐγκοπὴν τινα RP 13 τὰ WH Treg NIV [ - RP « παρεδρεύοντες WH Treg 
NIV | προσεδρεύοντες RP 15 οὐ χέχρημαι οὐδενὶ WH Treg NIV [ οὐδενὶ ἐχρησάμην 
RP » οὐδεὶς κενώσει WH Treg NIV ] ἵνα τις κενώσῃ RP 16 γάρ WH Treg NIV ] δέ 
RP s εὐαγγελίσωμαι WH Treg NIV [ εὐαγγελίζωμαι RP 18 μού WH Treg 
NIV [ μοί RP > εὐαγγέλιον WH Treg NIV [ + τοῦ Χριστοῦ RP 20 μὴ ὢν αὐτὸς ὑπὸ 
νόμον WH Treg NIV [ - RP 21 θεοῦ WH Treg NIV [ θεῷ RP 
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9:21-10:11 ΠΡΟΣ KOPINOGIOYX A 


ΓΧριστοῦ, ἵνα Γκερδάνω "τοὺς ἀνόμους: 22 ἐγενόμην τοῖς ' ἀσθενέσιν ἀσθενής, 
ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς κερδήσω" τοῖς πᾶσιν "γέγονα πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. 
23 πάντα δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγγέλιον, ἵνα συγκοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι. 

24 Οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ ἐν σταδίῳ τρέχοντες πάντες μὲν τρέχουσιν, 
εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βραβεῖον; οὕτως τρέχετε ἵνα καταλάβητε. 25 πᾶς δὲ ὁ 
ἀγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται, ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν στέφανον 
λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον. 26 ἐγὼ τοίνυν οὕτως τρέχω ὡς οὐκ ἀδήλως, 
οὕτως πυκτεύω ὡς οὐκ ἀέρα δέρων: 27 ἀλλὰ ὑπωπιάζω µου τὸ σῶμα καὶ 
δουλαγωγῶ, μή πως ἄλλοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 


10:1 Οὐ θέλω "γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι οἱ πατέρες ἡμῶν πάντες 
ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν καὶ πάντες διὰ τῆς θαλάσσης διῆλθον, 2 καὶ πάντες εἰς 
τὸν Μωῦσῆν ᾿ἐβαπτίσαντο ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ, 3 καὶ πάντες τὸ 
αὐτὸ “πνευματικὸν βρῶμα᾽ ἔφαγον 4 καὶ πάντες τὸ αὐτὸ πνευματικὸν ἔπιον 
πόμα", ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουθούσης πέτρας, ἡ “πέτρα δὲ) ἦν ὁ 
Χριστός: 5 ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν ηὐδόκησεν ὁ θεός, κατεστρώθησαν 
γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

6 Ταῦτα δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησαν, εἰς τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθυμητὰς 
κακῶν, καθὼς κἀκεῖνοι ἐπεθύμησαν. 7 μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε, καθώς τινες 
αὐτῶν: ὥσπερ γέγραπται: Ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πεῖν, καὶ ἀνέστησαν 
παίζειν. 8 μηδὲ πορνεύωμεν, καθώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, καὶ ἔπεσαν μιᾷ 
ἡμέρᾳ εἴκοσι τρεῖς χιλιάδες. 9 μηδὲ ἐκπειράζωμεν τὸν "Χριστόν, ' καθώς 
τινες αὐτῶν ἐπείρασαν, καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων " ἀπώλλυντο. 10 μηδὲ γογγύζετε, 
καθάπερ τινὲς αὐτῶν ἐγόγγυσαν, καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὀλοθρευτοῦ. 11 ταῦτα 
"de “τυπικῶς συνέβαινεν" ἐκείνοις, ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡμῶν, εἰς οὓς τὰ 


9:21 Χριστοῦ WH Treg NIV ] Χριστῷ ΒΡ > κερδάνω WH Treg NIV ] κερδήσω RP 
e τοὺς WH Treg NIV ] - RP 22 ἀσθενέσιν WH Treg NIV [ + ὡς RP e γέγονα WH 
Treg NIV [ + τὰ RP 23 πάντα WH Treg NIV ] Τοῦτο RP 10:1 γὰρ WH Treg 
NIV [ δὲ RP 2 ἐβαπτίσαντο WH Treg RP [ ἐβαπτίσθησαν NIV 3 πνευματικὸν 
βρῶμα WH Treg NIV [ βρῶμα πνευματικὸν ΒΡ 4 πνευματικὸν ἔπιον πόμα WH 
Treg NIV ] πόμα πνευματικὸν ἔπιον ΒΡ «πέτρα δὲ WH Treg NIV [ δὲ πέτρα 
RP 9 Χριστόν RP ΝΑ ] κύριον WH Treg NIV > καθώς WH Treg NIV [ + καί RP 
« ἀπώλλυντο WH Treg NIV ] ἀπώλοντο RP ιο καθάπερ WH Treg NIV ] καθὼς 
καί RP 11 δὲ WH Treg NIV ] + πάντα RP + τυπικῶς συνέβαινεν WH Treg 
NIV ] τύποι συνέβαινον RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 10:11-30 


τέλη τῶν αἰώνων !κατήντηκεν. 12 ὥστε ὁ δοκῶν ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ, 
13 πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴληφεν εἰ μὴ ἀνθρώπινος: πιστὸς δὲ ὁ θεός, ὃς οὐκ 
ἐάσει ὑμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δύνασθε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν τῷ πειρασμῷ καὶ 
τὴν ἔκβασιν τοῦ " δύνασθαι ὑπενεγκεῖν. 

14 Διόπερ, ἀγαπητοί µου, φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρίας. 15 ὡς φρονίμοις 
λέγω: κρίνατε ὑμεῖς ὅ φημι. 16 τὸ ποτήριον τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, 
οὐχὶ κοινωνία ' ἐστὶν τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ”; τὸν ἄρτον ὃν κλῶμεν, οὐχὶ 
κοινωνία τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστιν; 17 ὅτι εἷς ἄρτος, ἓν σῶμα οἱ πολλοί 
ἐσμεν, οἱ γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου μετέχομεν. 18 βλέπετε τὸν Ἰσραὴλ 
κατὰ σάρκα: "οὐχ οἱ ἐσθίοντες τὰς θυσίας κοινωνοὶ τοῦ θυσιαστηρίου εἰσίν; 
19 τί οὖν φημι; ὅτι 'εἰδωλόθυτόν τί ἐστιν, ἢ ὅτι εἴδωλόν τί ἐστιν; 20 ἀλλ᾽ 
ὅτι ἃ "θύουσιν, δαιμονίοις “καὶ οὐ θεῷ θύουσιν᾽, οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς 
τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. 21 οὐ δύνασθε ποτήριον κυρίου πίνειν καὶ ποτήριον 
δαιμονίων: οὐ δύνασθε τραπέζης κυρίου μετέχειν καὶ τραπέζης δαιμονίων. 22 ἢ 
παραζηλοῦμεν τὸν κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐσμεν; 

23 "Πάντα ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει. "πάντα ἔξεστιν: ἀλλ᾽ οὐ 
πάντα οἰκοδομεῖ. 24. μηδεὶς τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω ἀλλὰ τὸ τοῦ "ἑτέρου. 25 πᾶν 
τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν, 
26 τοῦ “κυρίου yàp? ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 27 “el τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν 
ἀπίστων καὶ θέλετε πορεύεσθαι, πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε μηδὲν 
ἀνακρίνοντες διὰ τὴν συνείδησιν: 28 ἐὰν δέ τις ὑμῖν εἴπῃ᾽ Τοῦτο ' ἱερόθυτόν 
ἐστιν, μὴ ἐσθίετε δι’ ἐκεῖνον τὸν μηνύσαντα καὶ τὴν ' συνείδησιν: 29 συνείδησιν 
δὲ λέγω οὐχὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου: ἱνατί γὰρ ἡ ἐλευθερία μου 
κρίνεται ὑπὸ ἄλλης συνειδήσεως; 30 εἰ ἐγὼ χάριτι μετέχω, τί βλασφημοῦμαι 
ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστῶ; 


10:11 κατήντηκεν WH Treg NIV ] κατήντησεν RP 13 δύνασθαι WH Treg 
NIV ] + ὑμᾶς RP 16 ἐστὶν τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ WH Treg NIV [ τοῦ 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ ἐστὶν RP 18 οὐχ WH NIV [ οὐχὶ RP Treg 19 εἰδωλόθυτόν 
τί ... ὅτι εἴδωλόν WH Treg NIV] εἴδωλόν τί ... ὅτι εἰδωλόθυτόν RP 20 θύουσιν 
NIV ] θύουσιν τὰ ἔθνη WH Treg; θύει τὰ ἔθνη RP » καὶ οὐ θεῷ θύουσιν WH Treg 
NIV ] θύει καὶ οὐ θεῷ RP 23 "Πάντα WH Treg NIV [ + μοι RP ο "πάντα WH 
Treg NIV ] + uot RP 24 ἑτέρου WH Treg NIV | + ἕκαστος RP 26 κυρίου γὰρ 
WH Treg NIV [ γὰρ κυρίου RP 27 ef WH Treg NIV [ + δέ RP 28 ἱερόθυτόν WH 
Treg NIV [ εἰδωλόθυτόν RP 28 συνείδησιν WH Treg NIV [ + Tod γὰρ κυρίου ἡ γῆ 
καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς RP 
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10:32-11:18 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 


31 Εἴτε οὖν ἐσθίετε εἴτε πίνετε εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα εἰς δόξαν θεοῦ 
ποιεῖτε. 32 ἀπρόσκοποι “καὶ Ἰουδαίοις γίνεσθε᾽ καὶ Ἕλλησιν καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ 
τοῦ θεοῦ, 33 καθὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν ἀρέσκω, μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ 
Γσύμφορον ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, ἵνα σωθῶσιν. 11:1 μιμηταί µου γίνεσθε, καθὼς 
κἀγὼ Χριστοῦ. 


2 Ἐπαινῶ δὲ "ὑμᾶς ὅτι πάντα µου μέμνησθε καὶ καθὼς παρέδωκα ὑμῖν 
τὰς παραδόσεις κατέχετε. 3 θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ 
ὁ Χριστός ἐστιν, κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ, κεφαλὴ δὲ "tod Χριστοῦ ὁ θεός. 
4 πᾶς ἀνὴρ προσευχόμενος ἢ προφητεύων κατὰ κεφαλῆς ἔχων καταισχύνει 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ: 5 πᾶσα δὲ γυνὴ προσευχομένη ἢ προφητεύουσα 
ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ καταισχύνει τὴν κεφαλὴν ᾿ αὐτῆς, Ev γάρ ἐστιν 
καὶ τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρημένγ. 6 εἰ γὰρ οὐ κατακαλύπτεται γυνή, καὶ κειράσθω: 
εἰ δὲ αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατακαλυπτέσθω. 7 ἀνὴρ 
μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν, εἰκὼν καὶ δόξα θεοῦ 
ὑπάρχων: "ἡ γυνὴ δὲ δόξα ἀνδρός ἐστιν. 8 οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικός, 
ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός: 9 καὶ γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, ἀλλὰ 
γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα. ιο διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους. 11 πλὴν οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρὶς 
γυναικὸς᾽ ἐν κυρίῳ’ 12 ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτως καὶ ὁ ἀνὴρ 
διὰ τῆς γυναικός: τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ. 13 ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε πρέπον 
ἐστὶν γυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῷ θεῷ προσεύχεσθαι; 14 οὐδὲ “ἡ φύσις 
αὐτὴ» διδάσκει ὑμᾶς ὅτι ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἐστιν, 15 γυνὴ 
δὲ ἐὰν κομᾷ, δόξα αὐτῇ ἐστιν; ὅτι ἡ κόμη ἀντὶ περιβολαίου ' δέδοται. 16 si 
δέ τις δοκεῖ φιλόνεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύτην συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ αἱ 
ἐκκλησίαι τοῦ θεοῦ. 

17 Τοῦτο δὲ παραγγέλλων οὐκ ἐπαινῶ" ὅτι οὐκ εἰς τὸ κρεῖσσον ἀλλὰ εἰς τὸ 
ἧσσον συνέρχεσθε. 18 πρῶτον μὲν γὰρ συνερχομένων ὑμῶν ἐν ἐκκλησίᾳ ἀκούω 


10:32 καὶ Ἰουδαίοις γίνεσθε WH Treg NIV [ γίνεσθε καὶ Ἰουδαίοις RP 33 σύμφορον 
WH Treg NIV ] συμφέρον ΒΡ 11:2 ὑμᾶς WH Treg NIV [ + ἀδελφοί RP 3 τοῦ 
WH Treg NIV [ - ΒΡ 5 αὐτῆς WH Treg NIV ] ἑαυτῆς RP 7 ἡ WH Treg 
NIV ] - RP τι γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς WH Treg NIV [ ἀνὴρ 
χωρὶς γυναικὸς οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς RP 14 οὐδὲ WH Treg NIV] ἢ οὐδὲ ΒΡ » ἡ 
φύσις αὐτὴ WH Treg NIV ] αὐτὴ ἡ φύσις RP is δέδοται RP ] + αὐτῇ WH Treg 
NIV 17 παραγγέλλων οὐκ ἐπαινῶ WH NIV RP ] παραγγέλλω οὐκ ἐπαινῶν Treg 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 11:18-34 


σχίσματα ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν, καὶ μέρος τι πιστεύω. 19 δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν 
ὑμῖν εἶναι, ἵνα Txal οἱ δόκιμοι φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. 20 συνερχομένων 
οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἔστιν κυριακὸν δεῖπνον φαγεῖν, 21 ἕκαστος γὰρ 
τὸ ἴδιον δεῖπνον προλαμβάνει ἐν τῷ φαγεῖν, καὶ ὃς μὲν πεινᾷ, ὃς δὲ μεθύει. 
22 μὴ γὰρ οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν; ἢ τῆς ἐκκλησίας τοῦ θεοῦ 
καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας; τί “εἴπω ὑμῖν"; ἐπαινέσω 
ὑμᾶς; ἐν τούτῳ οὐκ ἐπαινῶ. 

23 Ἐγὼ γὰρ παρέλαβον ἀπὸ τοῦ κυρίου, ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι ὁ κύριος 
Ἰησοῦς ἐν τῇ νυκτὶ ἢ ' παρεδίδετο ἔλαβεν ἄρτον 24 καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασεν 
καὶ " εἶπεν: Τοῦτό μού ἐστιν τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ "ὑμῶν: τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. 25 ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων: 
Τοῦτο τὸ ποτήριον ἡ καινὴ διαθήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι" τοῦτο ποιεῖτε, 
ὁσάκις "ἐὰν πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 26 ὁσάκις γὰρ ' ἐὰν ἐσθίητε τὸν 
ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον πίνητε, τὸν θάνατον τοῦ κυρίου καταγγέλλετε, 
ἄχρι οὗ ἔλθγ. 

27 Ὥστε ὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν " ἄρτον ἢ πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ κυρίου ! ἀναξίως, 
ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ κυρίου. 28 δοκιµαζέτω 
δὲ ἄνθρωπος ἑαυτόν, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ ἄρτου ἐσθιέτω καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου 
πινέτω: 29 ὁ γὰρ ἐσθίων καὶ "πίνων κρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει μὴ διακρίνων 
τὸ σῶμα. 30 διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄρρωστοι καὶ κοιμῶνται 
ἱκανοί. 31 εἰ "δὲ ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, οὐκ ἂν ἐκρινόμεθα: 32 κρινόμενοι δὲ 
Γὑπὸ κυρίου παιδευόμεθα, ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσμῳ κατακριθῶμεν. 

33 Ὥστε, ἀδελφοί µου, συνερχόμενοι εἰς τὸ φαγεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε. 
34 εἴτις πεινᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω, ἵνα μὴ εἰς κρίμα συνέρχησθε. Τὰ δὲ λοιπὰ 
ὡς ἂν ἔλθω διατάξοµαι. 


11:19 καὶ WH Treg NIV ] - RP 22 εἴπω ὑμῖν WH Treg NIV | ὑμῖν εἴπω 
RP 23 παρεδίδετο WH Treg NIV ] παρεδίδοτο RP 24 εἶπεν WH Treg 
NIV [ + Λάβετε φάγετε RP «ὑμῶν WH Treg NIV [ + κλώμενον RP 25 ἐὰν 
WH Treg NIV ] ἂν RP 26 ἐὰν WH Treg NIV ] ἂν RP « ποτήριον WH 
Treg NIV [ + τοῦτο RP + οὗ WH Treg NIV [ + ἂν RP 27 ἄρτον WH Treg 
NIV ] + τοῦτον RP + ἀναξίως WH Treg NIV [ + τοῦ κυρίου RP 29 πίνων WH 
Treg NIV [ + ἀναξίως RP + σῶμα WH Treg NA [ + τοῦ κυρίου NIV RP 31 δὲ WH 
Treg NIV ] γὰρ RP 32 ὑπὸ RP ] + τοῦ WH Treg NIV 34 εἴ WH Treg NIV ] +% 
RP 
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1-2 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣΑ 


12:1 Περὶ δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοί, οὐ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν. 2 οἴδατε 

ὅτι ὅτε ἔθνη ἦτε πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ ἄφωνα ὡς ἂν ἤγεσθε ἀπαγόμενοι. 3 διὸ 

{ ς ^ e 2 τ 2 $ N N 14 E £ יח‎ N M 

γνωρίζω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύματι θεοῦ λαλῶν λέγει: Ἀνάθεμα "Ἰησοῦς, καὶ 
οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν" “Κύριος Ἰησοῦς᾽ εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 

4 Διαιρέσεις δὲ χαρισμάτων εἰσίν, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα: 5 καὶ διαιρέσεις 
διακονιῶν εἰσιν, καὶ ὁ αὐτὸς κύριος: 6 καὶ διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, “ó δὲ 
Γαὐτὸς θεός, ὁ ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. 7 ἑκάστῳ δὲ δίδοται ἡ Φανέρωσις 
τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον. 8 ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος 
σοφίας, ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 9 ἑτέρῳ πίστις ἐν τῷ 
αὐτῷ πνεύματι, ᾿ ἄλλῳ χαρίσματα ἰαμάτων ἐν τῷ ἑνὶ πνεύματι, ιο ἄλλῳ 
2 , lA F x T ΓΙ I , / 
ἐνεργήματα δυνάμεων, "ἄλλῳ προφητεία, TMw διακρίσεις πνευμάτων, 
Γἑτέρῳ γένη γλωσσῶν, "dw ἑρμηνεία γλωσσῶν: 11 πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ 
τὸ ἓν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ καθὼς βούλεται. 

/ \ λ ^ e 5 M / Ë M 7 ה‎ / Y \ 

12 Καθάπερ γὰρ τὸ σῶμα ἕν ἐστιν καὶ μέλη “πολλὰ ἔχει", πάντα δὲ τὰ 
μέλη τοῦ σώματος πολλὰ ὄντα ἕν ἐστιν σῶμα, οὕτως καὶ ὁ Χριστός: 13 καὶ 
γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἓν σῶμα ἐβαπτίσθημεν, εἴτε Ἰουδαῖοι εἴτε 
Ἕλληνες, εἴτε δοῦλοι εἴτε ἐλεύθεροι, καὶ " πάντες £v πνεῦμα ἐποτίσθημεν. 

14 Καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἔστιν Ev μέλος ἀλλὰ πολλά. 15 ἐὰν εἴπῃ ὁ πούς: 
Ὅτι οὐκ εἰμὶ χείρ, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ 
τοῦ σώματος; 16 καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ οὖς: Ὅτι οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ εἰμὶ ἐκ 
τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος: 17 εἰ ὅλον τὸ σῶμα 
2 { ^ 6 2 £ 5 2 c 1 , ^ 6 » " nr \ ki € \ 
ὀφθαλμός, ποῦ ἡ ἀκοή; εἰ ὅλον ἀκοή, ποῦ ἡ ὄσφρησις; 18 "νυνὶ δὲ ὁ θεὸς 
ἔθετο τὰ μέλη, Ev ἕκαστον αὐτῶν, ἐν τῷ σώματι καθὼς ἠθέλησεν. 19 εἰ δὲ ἦν 
τὰ πάντα Ev μέλος, ποῦ τὸ σῶμα; 20 νῦν δὲ πολλὰ " μὲν μέλη, Ev δὲ σῶμα. 
21 οὐ δύναται δὲ ὁ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί: Χρείαν σου οὐκ ἔχω, ἢ πάλιν ἡ 

M ^ T, , E ^ x » 2 \ ^ ^ \ ^ 
κεφαλὴ τοῖς nociv: Χρείαν ὑμῶν οὐκ ἔχω: 22 ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα 


12:3 Ἰησοῦς WH Treg NIV | Ἰησοῦν RP > Κύριος Ἰησοῦς WH Treg NIV ] Κύριον 
Ἰησοῦν ΒΡ 6 6 δὲ Treg NIV RP ] καὶ ὁ WH » αὐτὸς WH Treg NIV [ + ἐστιν 
RP o ἑτέρῳ WH Treg NIV ] + δὲ RP s ἄλλῳ Holmes ] + δὲ WH Treg NIV 
RP « ἑνὶ WH Treg NIV ] αὐτῷ RP ιο "ἄλλῳ Holmes ] + δὲ WH Treg NIV RP 
« "ἄλλῳ Treg ] + δὲ WH NIV RP « "'@AAw Treg [ + δὲ WH NIV RP » ἑτέρῳ 
WH Treg NIV ] + δὲ RP « Γ᾽ἄλλῳ Holmes ] + δὲ WH Treg NIV RP 12 πολλὰ 
ἔχει WH Treg NIV [ ἔχει πολλὰ RP + σώματος WH Treg NIV ] + τοῦ ἑνός 
RP 13 πάντες WH Treg NIV [ + εἰς RP 18 vuvi NIV RP ] νῦν WH Treg 20 μὲν 
Treg NIV RP] - WH 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 12:22-13:7 


μέλη τοῦ σώματος ἀσθενέστερα ὑ ὑπάρχειν ἀναγκαῖά ἐστιν, 23 καὶ ἃ δοκοῦμεν 
ἀτιμότερα εἶναι τοῦ σώματος, τούτοις τιμὴν περισσοτέραν περιτίθεµεν, καὶ 
τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην περισσοτέραν ἔχει, 24 τὰ δὲ εὐσχήμονα 
ἡμῶν οὐ χρείαν ! ἔχει. ἀλλὰ ὁ θεὸς συνεκέρασεν τὸ σῶμα, τῷ ' ὑστεροῦντι 
περισσοτέραν δοὺς τιμήν, 25 ἵνα μὴ ἢ "σχίσμα ἐν τῷ σώματι, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ 
ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνῶσι τὰ μέλη. 26 καὶ ' εἴτε πάσχει Ev μέλος, συμπάσχει 
πάντα τὰ µέλη" εἴτε δοξάζεται μέλος, συγχαίρει πάντα τὰ μέλη. 

27 Ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα Χριστοῦ καὶ μέλη ἐκ μέρους. 28 καὶ οὓς μὲν 
ἔθετο ὁ θεὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ πρῶτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον 
διδασκάλους, ἔπειτα δυνάμεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, ἀντιλήμψεις, 
κυβερνήσεις, γένη γλωσσῶν. 29 μὴ πάντες ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφῆται; 
μὴ πάντες διδάσκαλοι; μὴ πάντες δυνάμεις; 30 μὴ πάντες χαρίσματα 
ἔχουσιν ἰαμάτων; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσιν; μὴ πάντες διερμηνεύουσιν; 
31 ζηλοῦτε δὲ τὰ χαρίσματα τὰ " μείζονα. καὶ ἔτι καθ᾽ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν 
δείκνυμι. 


13:1 Ἐὰν ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, ἀγάπην 
δὲ μὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἀλαλάζον. 2 “καὶ ἐὰν ἔχω 
προφητείαν καὶ εἰδῶ τὰ μυστήρια πάντα καὶ πᾶσαν τὴν γνῶσιν, “καὶ ἐὰν ἔχω 
πᾶσαν τὴν πίστιν ὥστε ὄρη ᾿ μεθιστάναι, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθέν εἰμι. 3 “xal 
ἐὰν ψωμίσω πάντα τὰ ὑπάρχοντά µου, “καὶ ἐὰν παραδῶ τὸ σῶμά μου, ἵνα 
Γκαυθήσομαι, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν ὠφελοῦμαι. 

4 Ἡ ἀγάπη μακροθυμεῖ, χρηστεύεται ἡ ἀγάπη, οὐ ζηλοῖ “ἡ ἀγάπη", 
οὐ περπερεύεται, οὐ φυσιοῦται, 5 οὐκ ἀσχημονεῖ, οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς, οὐ 
παροξύνεται, οὐ λογίζεται τὸ κακόν, 6 οὐ χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, συγχαίρει δὲ 
τῇ ἀληθείᾳ: 7 πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει. 


12:24 ἔχει WH Treg RP ΝΑ ] + τιμῆς NIV ο ὑστεροῦντι RP | ὑστερουμένῳ WH 
Treg NIV 25 σχίσμα WH Treg NIV ] σχίσματα RP 26 εἴτε WH NIV RP ] εἰ 
τι Treg > µέλος WH Treg [ ἓν µέλος NIV RP 28 ἔπειτα WH Treg NIV [ εἶτα 
RP 31 μείζονα WH Treg NIV ] κρείττονα RP 13:2 “καὶ ἐὰν᾽ Treg NIV RP ] κἂν 
WH ο “καὶ ἐὰν᾽ NIV RP [ κἂν WH Treg > μεθιστάναι Treg NIV ] μεθιστάνειν 
WH RP 3 “καὶ ἐὰν) RP [ κἂν WH Treg NIV » “καὶ ἐὰν" Treg NIV RP [ κἂν WH 
« καυθήσομαι NIV ] καυθήσωμαι Treg RP; καυχήσωμαι WH ΝΑ 4 ἡ ἀγάπη Treg 
NIV RP | - WH 
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13:8-14:12 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 


8 Ἡ ἀγάπη οὐδέποτε "πίπτει. εἴτε δὲ προφητεῖαι, καταργηθήσονται" 
εἴτε γλῶσσαι, παύσονται: εἴτε γνῶσις, καταργηθήσεται. 9 ἐκ μέρους "yap 
γινώσκομεν καὶ ἐκ μέρους προφητεύομεν: 10 ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, "TO ἐκ 
μέρους καταργηθήσεται. 11 ὅτε ἤμην νήπιος, ' ἐλάλουν ὡς νήπιος, ἐφρόνουν 
ὡς νήπιος, ἐλογιζόμην ὡς νήπιος᾽' "ὅτε γέγονα ἀνήρ, κατήργηκα τὰ τοῦ 
νηπίου. 12 βλέπομεν γὰρ ἄρτι OV ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον: ἄρτι γινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ 
ἐπεγνώσθην. 13 νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπίς, ἀγάπη: τὰ τρία ταῦτα, μείζων δὲ 
τούτων ἡ ἀγάπη. 


r η 3 , N Y x E ^ Y oc 
14:1 Διώκετε τὴν ἀγάπην, ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικά, μᾶλλον δὲ ἵνα 
προφητεύητε. 2 ὁ γὰρ λαλῶν γλώσσγ οὐκ ἀνθρώποις λαλεῖ "ἀλλὰ θεῷ, οὐδεὶς 
γὰρ ἀκούει, πνεύματι δὲ λαλεῖ μυστήρια: 3 ὁ δὲ προφητεύων ἀνθρώποις 
λαλεῖ οἰκοδομὴν καὶ παράκλησιν καὶ παραμυθίαν. 4 ὁ λαλῶν γλώσσῃ ἑαυτὸν 
οἰκοδομεῖ" ὁ δὲ προφητεύων ἐκκλησίαν οἰκοδομεῖ. 5 θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς 
λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύητε: μείζων "δὲ ὁ προφητεύων ἢ ὁ 
λαλῶν γλώσσαις, ἐκτὸς εἰ μὴ ' διερμηνεύγ, ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάβγ. 
6 ᾿Νῦν δέ, ἀδελφοί, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί ὑμᾶς 

2 , 21 ` ς ^ , nN 2 5 $ nN 2 Ff nN 2 1 
ὠφελήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει ἢ ἐν γνώσει ἢ ἐν προφητείᾳ 

A ^ e \ » \ , » » Y » , 21 
ἢ ἐν διδαχῇ; 7 ὅμως τὰ ἄψυχα φωνὴν διδόντα, εἴτε αὐλὸς εἴτε κιθάρα, ἐὰν 
διαστολὴν τοῖς φθόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ 

{ " \ \ 33 » r M $ 1 ^ , , 
κιθαριζόμενον; 8 καὶ γὰρ ἐὰν ἄδηλον “hwvyy σάλπιγξ᾽ δῷ, τίς παρασκευάσεται 
εἰς πόλεμον; 9 οὕτως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε, 
πῶς γνωσθήσεται τὸ λαλούμενον; ἔσεσθε γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες. ιο τοσαῦτα 
εἰ τύχοι γένη φωνῶν "εἰσιν ἐν κόσμῳ, καὶ Γοὐδὲν ἄφωνον" 11 ἐὰν οὖν μὴ 
5 ^ M / ^ ^ » N N / % 6 ^ $ 
εἰδῶ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος καὶ ὁ λαλῶν ἐν 
ἐμοὶ βάρβαρος. 12 οὕτως καὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ζηλωταί ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν 
οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵνα περισσεύητε. 


13:8 πίπτει WH Treg NIV [ ἐκπίπτει RP 9 γὰρ WH Treg NIV ] δὲ RP 10 τὸ 
WH Treg NIV [ τότε τὸ RP 11 ἐλάλουν ... ἐλογιζόμην ὡς νήπιος WH Treg NIV [ ὡς 
νήπιος ἐλάλουν ... ἐλογιζόμην RP » ὅτε WH Treg NIV [ + δὲ RP 14:2 ἀλλὰ 
WH Treg NIV [ + τῷ RP 5 δὲ WH Treg NIV ] yàp RP + διερμηνεύῃ WH 
Treg NIV [ διερμηνεύει RP 6 Νῦν WH Treg NIV [ Nuvi RP 7 δῷ WH Treg 
NIV [ διδῶ RP 8 φωνὴν σάλπιγξ Treg RP ] σάλπιγξ φωνὴν WH NIV ιο εἰσιν 
WH Treg NIV [ ἐστὶν RP « οὐδὲν WH Treg NIV [ + αὐτῶν RP 


356 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Α 14:13-30 


13 Διὸ ὁ λαλῶν γλώσσῃ προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύγ. 14 ἐὰν γὰρ 
προσεύχωμαι γλώσσγ, τὸ πνεῦμά µου προσεύχεται, ὁ δὲ νοῦς uou ğxapróç 
ἐστιν. 15 τί οὖν ἐστιν; προσεύξομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ vol: 
ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψαλῶ δὲ καὶ τῷ vol: 16 ἐπεὶ ἐὰν ᾿εὐλογῇς “πνεύματι, ὁ 
ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου πῶς ἐρεῖ τὸ Ἁμήν ἐπὶ τῇ σῇ εὐχαριστίᾳ; 
ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἶδεν: 17 σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖς, ἀλλ᾽ ὁ ἕτερος οὐκ 
οἰκοδομεῖται. 18 εὐχαριστῶ τῷ "θεῷ, πάντων ὑμῶν μᾶλλον "γλώσσαις "λαλῶ: 
19 ἀλλὰ ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πέντε λόγους “τῷ vot” μου λαλῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους 
κατηχήσω, ἢ μυρίους λόγους ἐν γλώσσγ. 

20 Ἀδελφοί, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν, ἀλλὰ τῇ κακίᾳ νηπιάζετε, 
ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γίνεσθε. 21 ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι Ἐν ἑτερογλώσσοις 
καὶ ἐν χείλεσιν ᾿ἑτέρων λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ οὐδ᾽ οὕτως εἰσακούσονταί 
μου, λέγει κύριος. 22 ὥστε αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν οὐ τοῖς πιστεύουσιν 
ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις, ἡ δὲ προφητεία οὐ τοῖς ἀπίστοις ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσιν. 
23 ἐὰν οὖν συνέλθῃ ἡ ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ πάντες “λαλῶσιν 
γλώσσαις, εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιῶται ἢ ἄπιστοι, οὐκ ἐροῦσιν ὅτι μαίνεσθε; 24 ἐὰν 
δὲ πάντες προφητεύωσιν, εἰσέλθῃ δέ τις ἄπιστος ἢ ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὑπὸ 
πάντων, ἀνακρίνεται ὑπὸ πάντων, 25 τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ 
γίνεται, καὶ οὕτως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει τῷ θεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτι 
“Ὄντως ὁ θεὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν. 

26 Τί οὖν ἐστιν, ἀδελφοί; ὅταν συνέρχησθε, "ἕκαστος ψαλμὸν ἔχει, 
διδαχὴν ἔχει, ' ἀποκάλυψιν ἔχει, γλῶσσαν ἔχει, ἑρμηνείαν ἔχει: πάντα 
πρὸς οἰκοδομὴν γινέσθω. 27 εἴτε γλώσσγ τις λαλεῖ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖστον 
τρεῖς, καὶ ἀνὰ μέρος, καὶ εἷς διερμηνευέτω’ 28 ἐὰν δὲ μὴ ἢ ' διερμηνευτής, 
σιγάτω ἐν ἐκκλησίᾳ, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ θεῷ. 29 προφῆται δὲ δύο ἢ 
τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ οἱ ἄλλοι διακρινέτωσαν: 30 ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ 


14:13 Διὸ WH Treg NIV [ Διόπερ RP 16 εὐλογῇς WH Treg NIV [ εὐλογήσῃς 
RP » πνεύματι Treg] ἐν πνεύματι WH NIV; τῷ πνεύματι RP 18 θεῷ WH Treg 
NIV ] + µου RP » γλώσσαις WH NIV RP ] γλώσσῃ Treg « λαλῶ WH Treg 
NIV ] λαλῶν RP 19 τῷ vot WH Treg NIV [ διὰ τοῦ νοός RP 21 ἑτέρων WH 
Treg NIV [ ἑτέροις RP 23 λαλῶσιν γλώσσαις WH Treg NIV ] γλώσσαις λαλῶσιν 
RP 25 τὰ WH Treg NIV ] καὶ οὕτως τὰ RP « Ὄντως ὁ θεὸς WH Treg NIV | Ὁ 
θεὸς ὄντως RP 26 ἕκαστος WH Treg NIV ] -ὑμῶν RP «ἀποκάλυψιν ἔχει γλῶσσαν 
WH Treg NIV [ γλῶσσαν ἀποκάλυψιν ἔχει RP 28 διερμηνευτής WH NIV 
RP [ ἑρμηνευτής Treg 
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καθημένῳ, ὁ πρῶτος σιγάτω. 31 δύνασθε γὰρ καθ᾽ ἕνα πάντες προφητεύειν, ἵνα 
πάντες μανθάνωσιν καὶ πάντες παρακαλῶνται 32 (καὶ πνεύματα προφητῶν 
προφήταις ὑποτάσσεται, 33 οὐ γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας ὁ θεὸς ἀλλὰ εἰρήνης), 
ὡς ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. 

34 Αἱ "γυναῖκες ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν, οὐ γὰρ ᾿ ἐπιτρέπεται 
αὐταῖς λαλεῖν: ἀλλὰ ὑποτασσέσθωσαν, καθὼς καὶ ὁ νόμος λέγει. 35 εἰ δέ 
τι μαθεῖν θέλουσιν, ἐν οἴκῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν, αἰσχρὸν γάρ 
ἐστιν γυναικὶ “λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ". 36 ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐξῆλθεν, 
ἢ εἰς ὑμᾶς μόνους κατήντησεν; 

37 Εἴ τις δοκεῖ προφήτης εἶναι ἢ πνευματικός, ἐπιγινωσκέτω ἃ γράφω 
ὑμῖν ὅτι κυρίου ἐστὶν: 38 εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, ' ἀγνοεῖται. 39 ὥστε, ἀδελφοί "μου, 
ζηλοῦτε τὸ προφητεύειν, καὶ τὸ λαλεῖν ' μὴ κωλύετε γλώσσαις᾽: 40 πάντα “dE 
εὐσχημόνως καὶ κατὰ τάξιν γινέσθω. 


15:1 Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισάμην ὑμῖν, 
ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε, 2 OV οὗ καὶ σῴζεσθε, τίνι λόγῳ 
εὐηγγελισάμην ὑμῖν, εἰ κατέχετε, ἐκτὸς εἰ μὴ εἰκῇ ἐπιστεύσατε. 

3 Παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις, ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτι Χριστὸς ἀπέθανεν 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν κατὰ τὰς γραφάς, 4 καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι 
ἐγήγερται τῇ ΄ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ᾽ κατὰ τὰς γραφάς, 5 καὶ ὅτι ὤφθη Κηφᾷ, εἶτα 

» 0 ₪ or 3 ca Ë I 2 ΩΦ 2 0 2 2 ς 
τοῖς δώδεκα" 6 ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ 
Γπλείονες μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς "de ἐκοιμήθησαν: 7 ἔπειτα ὤφθη Ἰακώβῳ, 
εἶτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν- 8 ἔσχατον δὲ πάντων ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι 
ὤφθη κἀμοί. 9 ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων, ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 

- > f £ 2557 ` 5 f A N / \ N 
καλεῖσθαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ: 10 χάριτι δὲ θεοῦ 
εἰμι ὅ εἰμι, καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ περισσότερον 


14:34 γυναῖκες WH Treg NIV ] + ὑμῶν RP » ἐπιτρέπεται WH Treg 
NIV ] ἐπιτέτραπται RP + ὑποτασσέσθωσαν WH Treg NIV [ 
RP 35 μαθεῖν Treg NIV RP [ μανθάνειν WH » λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ WH Treg 
NIV ] ἐν ἐκκλησίᾳ λαλεῖν RP 37 ἐστὶν Holmes [ ἐστὶν ἐντολή WH Treg NIV; 
εἰσὶν ἐντολαί RP 38 ἀγνοεῖται WH NIV | ἀγνοείτω Treg RP 39 μου WH Treg 
NIV ] - RP « μὴ κωλύετε γλώσσαις WH Treg NIV ] γλώσσαις μὴ κωλύετε 
RP 4ο δὲ WH Treg NIV ] - RP 15:4 ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ WH Treg NIV ] τρίτῃ 
ἡμέρᾳ RP 6 πλείονες WH Treg NIV [ πλείους ΒΡ « δὲ WH Treg NIV ] + καὶ RP 
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αὐτῶν πάντων ἐκοπίασα, οὐκ ἐγὼ δὲ ἀλλὰ ἡ χάρις τοῦ θεοῦ TH σὺν ἐμοί. 
11 εἴτε οὖν ἐγὼ εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτως κηρύσσομεν καὶ οὕτως ἐπιστεύσατε. 

12 Εἰ δὲ Χριστὸς κηρύσσεται ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, πῶς λέγουσιν 
(ἐν ὑμῖν τινες ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; 13 εἰ δὲ ἀνάστασις νεκρῶν 
οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται: 14 εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, κενὸν 
"dpa τὸ κήρυγμα ἡμῶν, "κενὴ καὶ ἡ πίστις "ὑμῶν, 15 εὑρισκόμεθα δὲ καὶ 
ψευδομάρτυρες τοῦ θεοῦ, ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ τοῦ θεοῦ ὅτι ἤγειρεν τὸν 
Χριστόν, ὃν οὐκ ἤγειρεν εἴπερ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται. 16 εἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ 
ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται: 17 εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, ματαία 
ἡ πίστις ' ὑμῶν, ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. 18 ἄρα καὶ οἱ κοιμηθέντες ἐν 
Χριστῷ ἀπώλοντο. 19 εἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ “ev Χριστῷ ἠλπικότες ἐσμὲν᾽ μόνον, 
ἐλεεινότεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. 

20 Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, ἀπαρχὴ τῶν ' κεκοιμημένων. 
21 ἐπειδὴ γὰρ δι’ ἀνθρώπου ' θάνατος, καὶ OV ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρῶν: 
22 ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ Ἀδὰμ πάντες ἀποθνῄσκουσιν, οὕτως καὶ ἐν τῷ Χριστῷ 
πάντες ζῳοποιηθήσονται. 23 ἕκαστος δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι' ἀπαρχὴ 
Χριστός, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ: 24 εἶτα τὸ τέλος, ὅταν 

Γπαραδιδῷ τὴν βασιλείαν τῷ θεῷ καὶ πατρί, ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν 

καὶ πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν, 25 δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρι "ov θῇ 
πάντας τοὺς ἐχθροὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 26 ἔσχατος ἐχθρὸς καταργεῖται 
ὁ θάνατος, 27 πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι 
πάντα ὑποτέτακται, δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα. 28 ὅταν 
δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα, "Tore αὐτὸς ὁ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι 
αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα 7 ὁ θεὸς "πάντα ἐν πᾶσιν. 

29 Ἐπεὶ τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; εἰ ὅλως νεκροὶ 
οὐκ ἐγείρονται, τί καὶ βαπτίζονται ὑπὲρ " αὐτῶν; 30 τί καὶ ἡμεῖς κινδυνεύομεν 
πᾶσαν ὥραν; 31 καθ᾽ ἡμέραν ἀποθνῄσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, ἣν 


15:10 ἡ NIV RP | - WH Treg 12 ἐν ὑμῖν τινες WH Treg NIV ] τινες ἐν ὑμῖν 
RP 14 ἄρα WH Treg RP [ + καὶ NIV » κενὴ WH Treg NIV [ + δὲ RP » ὑμῶν Treg 
NIV RP ] ἡμῶν WH 17 ὑμῶν Treg NIV RP [ + ἐστίν WH 19 ἐν Χριστῷ ἠλπικότες 
ἐσμὲν WH Treg NIV [ ἠλπικότες ἐσμὲν ἐν Χριστῷ RP 20 κεκοιμημένων WH Treg 
NIV ] + ἐγένετο RP 21 θάνατος WH Treg NIV [ ὁ θάνατος RP 24 παραδιδῷ WH 
NIV ] παραδιδοῖ Treg; παραδῷ RP 25 οὗ WH Treg NIV [ + ἄν RP 28 τότε Treg 
NIV [ + καὶ WH RP NA « πάντα WH Treg NIV [ τὰ πάντα RP NA 29 αὐτῶν 
WH Treg NIV [ τῶν νεκρῶν RP 31 καύχησιν RP [ + ἀδελφοί WH Treg NIV 


359 


15:31-52 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 


ἔχω ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 32 εἰ κατὰ ἄνθρωπον ἐθηριομάχησα 
ἐν Ἐφέσῳ, τί μοι τὸ ὄφελος; εἰ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, Φάγωμεν καὶ πίωμεν, 
αὔριον γὰρ ἀποθνήσκομεν. 33 μὴ πλανᾶσθε: φθείρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁμιλίαι 
κακαί. 34 ἐκνήψατε δικαίως καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, ἀγνωσίαν γὰρ θεοῦ τινες 
ἔχουσιν: πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν "λαλῶ. 

35 Ἀλλὰ ἐρεῖ τις’ 1166 ἐγείρονται οἱ νεκροί, ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; 
36 "ἄφρων, σὺ ὃ σπείρεις, οὐ ζῳοποιεῖται ἐὰν μὴ ἀποθάνγ- 37 καὶ ὃ σπείρεις, 
οὐ τὸ σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον εἰ τύχοι σίτου ἤ 
τινος τῶν λοιπῶν: 38 ὁ δὲ θεὸς “δίδωσιν αὐτῷ᾽ σῶμα καθὼς ἠθέλησεν, καὶ 
ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα. 39 οὐ πᾶσα σὰρξ ἡ αὐτὴ σάρξ, ἀλλὰ 
ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ σὰρξ κτηνῶν, ἄλλη δὲ ' σὰρξ πτηνῶν", ἄλλη δὲ 
Γἰχθύων. 4ο καὶ σώματα ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια: ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ 
τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. 41 ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη 
δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων, ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξγ. 

42 Οὕτως καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. σπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται 
ἐν ἀφθαρσίᾳ: 43 σπείρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξγ᾽ σπείρεται ἐν 
ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει' 44 σπείρεται σῶμα ψυχικόν, ἐγείρεται σῶμα 
πνευματικόν. "Ei ἔστιν σῶμα ψυχικόν, ' ἔστιν xai πνευματικόν. 45 οὕτως καὶ 
γέγραπται: Ἐγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος Ἀδὰμ εἰς ψυχὴν ζῶσαν" ὁ ἔσχατος 
Ἀδὰμ εἰς πνεῦμα ζῳοποιοῦν. 46 ἀλλ᾽ οὐ πρῶτον τὸ πνευματικὸν ἀλλὰ τὸ 
ψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικόν. 47 ὁ πρῶτος ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκός, ὁ 
δεύτερος "ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ. 48 οἷος ὁ χοϊκός, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί, καὶ 
οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι: 49 καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν 
εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέσομεν καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπουρανίου. 

50 Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα βασιλείαν θεοῦ 
κληρονομῆσαι οὐ ' δύναται, οὐδὲ ἡ φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν κληρονομεῖ. 51 ἰδοὺ 
μυστήριον ὑμῖν λέγω: πάντες οὐ κοιμηθησόμεθα πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα, 
52 ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι: σαλπίσει γάρ, 


15:34 λαλῶ WH Treg NIV ] λέγω RP 36 ἄφρων WH Treg NIV | Ἄφρον 
RP 38 δίδωσιν αὐτῷ WH Treg NIV [ αὐτῷ δίδωσιν ΒΡ » ἴδιον WH Treg NIV ] τὸ 
ἴδιον RP 39 σὰρξ πτηνῶν WH Treg NIV ] ἰχθύων RP « ἰχθύων WH Treg 
NIV ] πτηνῶν RP 44 Ei WH Treg NIV [ - RP « ἔστιν καὶ WH Treg NIV [ καὶ 
ἔστιν σῶμα RP 47 ἄνθρωπος WH Treg NIV [ + ὁ κύριος RP 49 Φορέσομεν 
NIV ] φορέσωμεν WH Treg RP 50 δύναται WH Treg NIV ] δύνανται 
RP 51 πάντες WH Treg NIV [ + μὲν RP 
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καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. 53 δεῖ γὰρ 
τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι 
ἀθανασίαν. 54 ὅταν δὲ τὸ “φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν καὶ τὸ» 
θνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται ᾿ ἀθανασίαν, τότε γενήσεται ὁ λόγος ὁ γεγραμμένος: 
Κατεπόθη ὁ θάνατος εἰς νῖκος. 55 ποῦ σου, θάνατε, τὸ 'νῖκος; ποῦ σου, θάνατε, 
τὸ κέντρον; 56 τὸ δὲ κέντρον τοῦ θανάτου ἡ ἁμαρτία, ἡ δὲ δύναμις τῆς 
ἁμαρτίας ὁ νόμος: 57 τῷ δὲ θεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

58 Ὥστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί, ἑδραῖοι γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, 
περισσεύοντες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ κυρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν οὐκ 
ἔστιν κενὸς ἐν κυρίῳ. 


16:1 Περὶ δὲ τῆς λογείας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα ταῖς 
ἐκκλησίαις τῆς Γαλατίας, οὕτως καὶ ὑμεῖς ποιήσατε. 2 κατὰ μίαν σαββάτου 
ἕκαστος ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ τιθέτω θησαυρίζων ὅ τι "ἐὰν εὐοδῶται, ἵνα μὴ ὅταν 
ἔλθω τότε λογεῖαι γίνωνται. 3 ὅταν δὲ παραγένωμαι, οὓς "ἐὰν δοκιµάσητε OV 
ἐπιστολῶν, τούτους πέμψω ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν ὑμῶν εἰς Ἱερουσαλήμ: 4 ἐὰν 
δὲ “ἄξιον | τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. 

5 Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς ὅταν Μακεδονίαν διέλθω, Μακεδονίαν γὰρ 
διέρχομαι, 6 πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν παραμενῶ ἢ ' xal παραχειμάσω, ἵνα ὑμεῖς 
µε προπέμψητε οὗ ἐὰν πορεύωμαι. 7 οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ 
ἰδεῖν, ἐλπίζω "yap χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος "ἐπιτρέψγ. 
8 Γἐπιμενῶ δὲ ἐν Ἐφέσῳ ἕως τῆς πεντηκοστῆς: 9 θύρα γάρ μοι ἀνέῳγεν 
μεγάλη καὶ ἐνεργής, καὶ ἀντικείμενοι πολλοί. 

10 Ἐὰν δὲ ἔλθῃ Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γένηται πρὸς ὑμᾶς, 
τὸ γὰρ ἔργον κυρίου ἐργάζεται ὡς "κἀγώ: 11 μή τις οὖν αὐτὸν ἐξουθενήσῃ. 


15:54 φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν καὶ τὸ Treg NIV RP [ - WH 
« ἀθανασίαν Treg NIV RP ] τὴν ἀθανασίαν WH 55 νῖκος ποῦ σου θάνατε τὸ 
κέντρον WH Treg NIV ] κέντρον 1100 σου Ἅιδη τὸ νῖκος RP 16:2 σαββάτου WH 
Treg NIV ] σαββάτων ΒΡ « ἐὰν WH Treg NIV | ἂν RP 3 ἐὰν WH NIV RP J ἂν 
Treg 4 ἄξιον ᾗ WH Treg NIV [ ᾗ ἄξιον RP 6 παραμενῶ Treg NIV RP ] καταμενῶ 
WH » καὶ Treg NIV RP ] - WH 7 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP « ἐπιτρέψῃ WH 
Treg NIV [ ἐπιτρέπῃ RP 8 ἐπιμενῶ Treg NIV RP ] ἐπιμένω WH ιο κἀγώ NIV 
Treg RP | ἐγώ WH 
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προπέμψατε δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ πρός "ue, ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν. 

12 Περὶ δὲ Ἀπολλῶ τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν ἵνα ἔλθῃ πρὸς 
ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν: καὶ πάντως οὐκ ἦν θέλημα ἵνα νῦν ἔλθῃ, ἐλεύσεται 
δὲ ὅταν εὐκαιρήσγ. 

13 Γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίζεσθε, κραταιοῦσθε. 14 πάντα 
ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέσθω. 

15 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε τὴν οἰκίαν Στεφανᾶ, ὅτι ἐστὶν 
ἀπαρχὴ τῆς Ἀχαΐας καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς: 16 ἵνα καὶ 
ὑμεῖς ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις καὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι καὶ κοπιῶντι. 
17 χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ Φορτουνάτου καὶ Ἀχαϊκοῦ, ὅτι τὸ 
Γὑμέτερον ὑστέρημα οὗτοι ἀνεπλήρωσαν, 18 ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα 
καὶ τὸ ὑμῶν. ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους. 

19 Ἀσπάζονται Ü ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι τῆς Ἀσίας. Γἀσπάζεται ὑμᾶς ἐν κυρίῳ 
πολλὰ Ἀκύλας καὶ "Πρίσκα σὺν τῇ κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. 20 ἀσπάζονται 
ὑμᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 

21 Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. 22 εἴ τις οὐ φιλεῖ τὸν ' κύριον, ἤτω 
ἀνάθεμα. ' Μαράνα θά". 23 ἡ χάρις τοῦ κυρίου ' Ἰησοῦ μεθ’ ὑμῶν. 24 ἡ ἀγάπη 
μου μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ ' Ἰησοῦ. 


16:11 µε WH NIV RP ] ἐμέ Treg 17 ὑμέτερον WH Treg NIV ] ὑμῶν 
RP 19 ἀσπάζεται WH NIV ] ἀσπάζονται Treg RP « Πρίσκα WH Treg 
NIV ] Πρίσκιλλα RP 22 κύριον WH Treg NIV [ + Ἰησοῦν Χριστόν RP « Mapava 
θά NIV] Mapav 606 WH Treg RP 23 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + Χριστοῦ 
RP 24 Ἰησοῦ WH Treg NIV ] + Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ KOPINOIOY= Β 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ. διὰ θελήματος θεοῦ καὶ Τιμόθεος 
ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ, σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσιν 
τοῖς οὖσιν ἐν ὅλῃ τῇ Ἀχαΐᾳ: 2 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ 
κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ 
τῶν οἰκτιρμῶν καὶ θεὸς πάσης παρακλήσεως, 4 ὁ παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ 
τῇ θλίψει ἡμῶν, εἰς τὸ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν racy θλίψει διὰ τῆς 
παρακλήσεως ἧς παρακαλούμεθα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 5 ὅτι καθὼς περισσεύει 
τὰ παθήματα τοῦ Χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτως διὰ τοῦ Χριστοῦ περισσεύει καὶ 
ἡ παράκλησις ἡμῶν. 6 εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως 
καὶ σωτηρίας: “εἴτε παρακαλούμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως᾽ τῆς 
ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν παθημάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν, 
7 καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ "ὑμῶν: εἰδότες ὅτι ὡς κοινωνοί ἐστε τῶν 
παθημάτων, οὕτως καὶ τῆς παρακλήσεως. 

8 Οὐ γὰρ θέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, "ὑπὲρ τῆς θλίψεως ἡμῶν τῆς 
Γγενομένης ἐν τῇ Ἀσίᾳ, ὅτι καθ’ ὑπερβολὴν “ὑπὲρ δύναμιν ἐβαρήθημεν᾽, 
ὥστε ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ ζῆν: 9 ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα 
τοῦ θανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ 
θεῷ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρούς: ιο ὃς ἐκ τηλικούτου θανάτου ἐρρύσατο ἡμᾶς 
καὶ ' ῥύσεται, εἰς ὃν ἠλπίκαμεν ὅτι καὶ ἔτι ῥύσεται, 11 συνυπουργούντων καὶ 
ὑμῶν ὑπὲρ ἡμῶν τῇ δεήσει, ἵνα ἐκ πολλῶν προσώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ 
πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ ᾿ἡμῶν. 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ ΒΡ 6 εἴτε παρακαλούμεθα, 
ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως WH NIV ] - Treg RP 7 ὑμῶν WH NIV | + εἴτε 
παρακαλούμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτηρίας Treg ΒΡ «ὡς WH Treg 
NIV ] ὥσπερ RP 8 ὑπὲρ WH NIV RP | περὶ Treg « γενομένης WH Treg NIV [ 
+ ἡμῖν ΒΡ ο ὑπὲρ δύναμιν ἐβαρήθημεν WH Treg NIV [ ἐβαρήθημεν ὑπὲρ δύναμιν RP 
10 ῥύσεται WH Treg NIV [ ῥύεται RP 11 ἡμῶν WH Treg NIV [ ὑμῶν RP 
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113 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 5 


12 Ἡ γὰρ καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστίν, τὸ μαρτύριον τῆς συνειδήσεως 
ἡμῶν, ὅτι ἐν ' ἁγιότητι καὶ εἰλικρινείᾳ ' τοῦ θεοῦ, "οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ ἀλλ᾽ 
ἐν χάριτι θεοῦ, ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ, περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς: 13 οὐ 
γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν ἀλλ᾽ ἢ ἃ ἀναγινώσκετε ἢ καὶ ἐπιγινώσκετε, ἐλπίζω 
δὲ "ὅτι ἕως τέλους ἐπιγνώσεσθε, 14 καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους, ὅτι 
καύχημα ὑμῶν ἐσμεν καθάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ᾿ἡμῶν 
Ἰησοῦ. 

15 Καὶ ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐβουλόμην “πρότερον πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν᾽, 
eJ I Fang Γ N \ EN ^ ῃ p \ 
ἵνα δευτέραν χάριν " σχῆτε, 16 καὶ OV ὑμῶν διελθεῖν εἰς Μακεδονίαν, καὶ 

0 20 Y I 2 N, M c ο \ 6 1 E ο - > y 
πάλιν ἀπὸ Μακεδονίας ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν προπεμφθῆναι εἰς τὴν 
Ἰουδαίαν. 17 τοῦτο οὖν βουλόμενος μήτι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; ἢ ἃ 
βουλεύομαι κατὰ σάρκα βουλεύομαι, ἵνα X, παρ᾽ ἐμοὶ τὸ Ναὶ ναὶ καὶ τὸ OÙ 

δ λ X £ λ e € , € N ς 4 ς ^ 5 ra x M Ei 
οὔ; 18 πιστὸς δὲ ὁ θεὸς ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν ὁ πρὸς ὑμᾶς οὐκ " ἔστιν Ναὶ καὶ Οὔ. 
19 ὁ “τοῦ θεοῦ γὰρ) υἱὸς “Ἰησοῦς Χριστὸς” ὁ ἐν ὑμῖν δι ἡμῶν κηρυχθείς, δι’ 
ἐμοῦ καὶ Σιλουανοῦ καὶ Τιμοθέου, οὐκ ἐγένετο Ναὶ καὶ Od, ἀλλὰ Ναὶ ἐν αὐτῷ 
γέγονεν: 20 ὅσαι γὰρ ἐπαγγελίαι θεοῦ, ἐν αὐτῷ τὸ Ναί: "διὸ καὶ “δι αὐτοῦ᾽ τὸ 
Ἀμὴν τῷ θεῷ πρὸς δόξαν δι’ ἡμῶν. 21 ὁ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν 
καὶ χρίσας ἡμᾶς θεός, 22 ὁ καὶ σφραγισάμενος ἡμᾶς καὶ δοὺς τὸν ἀρραβῶνα 
τοῦ πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. 

9 N Y , λ \ FA N 5 X M s M £ e 

23 Ἐγὼ δὲ μάρτυρα τὸν θεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχήν, ὅτι 
φειδόμενος ὑμῶν οὐκέτι ἦλθον εἰς Κόρινθον. 24 οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑμῶν 
τῆς πίστεως, ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν, τῇ γὰρ πίστει ἑστήκατε. 
2:1 ἔκρινα "yap ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ πάλιν ἐν λύπῃ πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν: 2 εἰ 
γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ "τίς ὁ εὐφραίνων με εἰ μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ; 
3 καὶ "ἔγραψα τοῦτο αὐτὸ ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην "σχῶ ἀφ᾽ ὧν ἔδει με χαίρειν, 


112 ἁγιότητι WH Treg NIV [ ἁπλότητι RP NA « τοῦ WH Treg NIV ] - ΒΡ ° οὐκ 
Treg NIV RP [ καὶ οὐκ WH NA 13 ὅτι WH Treg NIV | + καὶ ΒΡ 14 ἡμῶν WH 
ΝΑ ] - Treg NIV RP 15 πρότερον πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν WH Treg NIV [ ἐλθεῖν πρὸς 
ὑμᾶς τὸ πρότερον ΒΡ > χάριν Treg NIV RP [ χαρὰν WH > σχῆτε WH Treg NIV [ 
ἔχῆτε ΒΡ 17 βουλόμενος WH Treg NIV ] βουλευόμενος RP 18 ἔστιν WH Treg 
NIV ] ἐγένετο RP 19 τοῦ θεοῦ γὰρ WH Treg NIV ] γὰρ τοῦ θεοῦ RP «Ἰησοῦς 
Χριστὸς Treg NIV RP ] Χριστὸς Ἰησοῦς WH 20 διὸ WH Treg NIV ] - RP » δι᾽ 
αὐτοῦ WH Treg NIV [ ₪ αὐτῷ RP 2:1 γὰρ WH NIV ] δὲ Treg RP 2 τίς WH 
Treg NIV [ + ἐστιν ΒΡ 3 ἔγραψα WH Treg NIV [ + ὑμῖν RP « σχῶ WH Treg 
NIV [ ἔχω RP 


364 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 8 2:3-3:3 


πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑμᾶς ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστιν. 4 ἐκ γὰρ 
πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων, οὐχ 
ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς. 

5 Εἰ δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελύπηκεν, ἀλλὰ ἀπὸ μέρους ἵνα μὴ 
ἐπιβαρῶ πάντας ὑμᾶς. 6 ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν 
πλειόνων, 7 ὥστε τοὐναντίον " μᾶλλον ὑμᾶς χαρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι, 
μή πως τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ ὁ τοιοῦτος. 8 διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς 
κυρῶσαι εἰς αὐτὸν ἀγάπην: 9 εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα ἵνα γνῶ τὴν δοκιμὴν 
ὑμῶν, εἰ εἰς πάντα ὑπήκοοί ἐστε. 10 ᾧ δέ τι χαρίζεσθε, κἀγώ: καὶ γὰρ ἐγὼ 
“ὃ κεχάρισμαι, εἴ τι’ κεχάρισµαι, δι ὑμᾶς ἐν προσώπῳ Χριστοῦ, 11 ἵνα μὴ 
πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, οὐ γὰρ αὐτοῦ τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. 

12 Ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν Τρῳάδα εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ καὶ θύρας μοι 
ἀνεῳγμένης ἐν κυρίῳ, 13 οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύματί µου τῷ μὴ εὑρεῖν µε 
Τίτον τὸν ἀδελφόν μου, ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον εἰς Μακεδονίαν. 

14 Τῷ δὲ θεῷ χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ καὶ 
τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι OV ἡμῶν ἐν παντὶ τόπῳ: 15 ὅτι 
Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ θεῷ ἐν τοῖς σῳζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις, 
16 οἷς μὲν ὀσμὴ "ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, οἷς δὲ ὀσμὴ "ἐκ ζωῆς εἰς ζωήν. 
καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανός; 17 οὐ γάρ ἐσμεν ὡς οἱ πολλοὶ καπηλεύοντες τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ εἰλικρινείας, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ θεοῦ Γκατέναντι θεοῦ ἐν 
Χριστῷ λαλοῦμεν. 


3:1 Ἀρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς "συνιστάνειν; "ἢ μὴ χργζομεν ὥς τινες 
συστατικῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς ἢ ἐξ Γὑμῶν; 2 ἡ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστε, 
ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, γινωσκομένη καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ 
πάντων ἀνθρώπων: 3 φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ διακονηθεῖσα 
ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐγγεγραμμένη οὐ μέλανι ἀλλὰ πνεύματι θεοῦ ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶν 
λιθίναις ἀλλ᾽ ἐν πλαξὶν καρδίαις σαρκίναις. 


2:7 μᾶλλον Treg NIV RP ] - WH 10 ὃ κεχάρισμαι, εἴ τι WH Treg NIV [ 
εἴ τι κεχάρισµαι @ RP 16 "ἐκ WH Treg NIV ] - RP + "ἐκ WH Treg NIV ] 
- RP 17 πολλοὶ WH Treg NIV ] λοιποί RP $ κατέναντι WH Treg NIV [ 
κατενώπιον τοῦ RP 3:1 συνιστάνειν WH NIV RP ] συνιστᾶν Treg > ἢ WH Treg 
NIV [ Ei RP « ὑμῶν WH Treg NIV ] «συστατικῶν RP 
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3:4-4:2 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


4 Πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ Χριστοῦ πρὸς τὸν θεόν. 5 οὐχ ὅτι 
(ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν᾽ λογίσασθαί τι ὡς ἐξ "αὑτῶν, ἀλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡμῶν 
ἐκ τοῦ θεοῦ, 6 ὃς καὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους καινῆς διαθήκης, οὐ γράμματος 
ἀλλὰ πνεύματος, τὸ γὰρ γράμμα ἀποκτέννει, τὸ δὲ πνεῦμα ζῳοποιεῖ. 

7 Εἰ δὲ ἡ διακονία τοῦ θανάτου ἐν "γράμμασιν ᾿ἐντετυπωμένη λίθοις 
ἐγενήθη ἐν δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ 
πρόσωπον Μωῦσέως διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταργουμένην, 
8 πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος ἔσται ἐν δόξῃ; 9 εἰ γὰρ “TH 
διακονίᾳ τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον περισσεύει ἡ διακονία τῆς 
Γδικαιοσύνης δόξῃ. ιο καὶ γὰρ οὐ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ 
μέρει "εἵνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης: 11 εἰ γὰρ τὸ καταργούμενον διὰ 
δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ μένον ἐν δόξγ. 

12 Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παρρησίᾳ χρώμεθα, 13 καὶ 
οὐ καθάπερ Μωῦσῆς ἐτίθει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον ᾿ αὐτοῦ, πρὸς τὸ μὴ 
ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ τέλος τοῦ καταργουμένου. 14 ἀλλὰ ἐπωρώθη 
τὰ νοήματα αὐτῶν. ἄχρι γὰρ τῆς σήμερον ' ἡμέρας τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ 
τῇ ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διαθήκης μένει μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ' ὅτι ἐν 
Χριστῷ καταργεῖται, 15 ἀλλ᾽ ἕως σήμερον ἡνίκα “av ἀναγινώσκηται" Μωῦσῆς 
κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται: 16 ἡνίκα “de ἐὰν ἐπιστρέψῃ πρὸς 
κύριον, περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα. 17 ὁ δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστιν: οὗ δὲ τὸ 
πνεῦμα κυρίου, ἐλευθερία. 18 ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ 
τὴν δόξαν κυρίου κατοπτριζόμενοι τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος. 


\ A » ` , / . 5 , 5 
41 Διὰ τοῦτο, ἔχοντες τὴν διακονίαν ταύτην καθὼς ἠλεήθημεν, οὐκ 
Γἐγκακοῦμεν, 2 ἀλλὰ ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπατοῦντες 
ἐν πανουργίᾳ μηδὲ δολοῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ἀλλὰ τῇ φανερώσει 


3:5 ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν WH Treg NIV | ἱκανοί ἐσμεν ἀφ᾽ ἑαυτῶν RP 
« αὑτῶν WH Treg NIV | ἑαυτῶν ΒΡ 7 γράμμασιν WH NIV RP | γράμματι Treg 
« ἐντετυπωμένη WH Treg NIV ] + ἐν RP 9 τῇ διακονίᾳ Treg NIV [ ἡ διακονία 
WH RP » δικαιοσύνης WH Treg NIV [ + ἐν RP ιο εἵνεκεν WH Treg NIV [ ἕνεκεν 
RP 13 αὐτοῦ WH Treg NIV ] ἑαυτοῦ RP 14 ἡμέρας WH Treg NIV [ - RP » ὅτι 
WH Treg NIV [ 6 τι RP 15 ἂν ἀναγινώσκηται WH Treg NIV ] ἀναγινώσκεται 
RP 16 δὲ ἐὰν WH NIV] δὲ ἂν Treg RP 17 κυρίου WH Treg NIV [ + ἐκεῖ 
RP 43 ἐγκακοῦμεν WH Treg NIV ] ἐκκακοῦμεν RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 5 4:2-18 


τῆς ἀληθείας " συνιστάνοντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 3 εἰ δὲ καὶ ἔστιν κεκαλυμμένον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν 
τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμμένον, 4 ἐν οἷς ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου 
ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων εἰς τὸ μὴ ᾿αὐγάσαι τὸν φωτισμὸν τοῦ 
εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ. 5 οὐ γὰρ ἑαυτοὺς 
κηρύσσομεν ἀλλὰ ' Χριστὸν Ἰησοῦν᾽ κύριον, ἑαυτοὺς δὲ δούλους ὑμῶν διὰ 
Ἰησοῦν. 6 ὅτι ὁ θεὸς ὁ εἰπών: Ἔκ σκότους φῶς λάμψει, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ θεοῦ ἐν προσώπῳ 
ΓΧριστοῦ. 

7 Ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν, ἵνα ἡ 
ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως ἢ τοῦ θεοῦ καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν: 8 ἐν παντὶ θλιβόμενοι ἀλλ᾽ 
οὐ στενοχωρούμενοι, ἀπορούμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπορούμενοι, 9 διωκόμενοι ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι, καταβαλλόμενοι ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολλύμενοι, 10 πάντοτε 
τὴν νέκρωσιν "τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ 
Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωθή᾽ 11 ἀεὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εἰς θάνατον 
παραδιδόµεθα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ 
σαρκὶ ἡμῶν. 12 ὥστε "6 θάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν. 

13 Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατὰ τὸ γεγραμμένον: 
Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα, καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν, 14 εἰδότες 
ὅτι ὁ ἐγείρας τὸν Ἰησοῦν καὶ ἡμᾶς "atv Ἰησοῦ ἐγερεῖ καὶ παραστήσει σὺν 
ὑμῖν. 15 τὰ γὰρ πάντα OV ὑμᾶς, ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα διὰ τῶν πλειόνων τὴν 
εὐχαριστίαν περισσεύσγ εἰς τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ. 

16 Διὸ οὐκ ' ἐγκακοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὁ ἔξω ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται, 
ἀλλ ὁ 'ἔσω ἡμῶν) ἀνακαινοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. 17 τὸ γὰρ παραυτίκα 
ἐλαφρὸν τῆς θλίψεως ' ἡμῶν καθ᾽ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος 
δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, 18 μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ μὴ 
βλεπόμενα, τὰ γὰρ βλεπόμενα πρόσκαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια. 


4:2 συνιστάνοντες WH NIV | συνιστάντες Treg; συνιστῶντες ΒΡ 4 αὐγάσαι 
WH Treg NIV [ + αὐτοῖς RP 5 Χριστὸν Ἰησοῦν WH Treg RP ] Ἰησοῦν Χριστὸν 
NIV 6 λάμψει WH Treg NIV [ λάμψαι ΒΡ > Χριστοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ 
Χριστοῦ RP ΝΑ 10 τοῦ WH Treg NIV [ + κυρίου RP 12 ὁ WH Treg NIV [ + μὲν 
RP 14 τὸν Holmes WH'"* ] + κύριον WH Treg NIV RP + σὺν WH Treg NIV ] 
διὰ RP 16 ἐγκακοῦμεν WH Treg NIV ] ἐκκακοῦμεν RP « ἔσω ἡμῶν WH Treg 
NIV ] ἔσωθεν RP 17 ἡμῶν Treg NIV RP ] - WH 
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5:1-20 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


5:1 Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυθῇ, 
οἰκοδομὴν ἐκ θεοῦ ἔχομεν οἰκίαν ἀχειροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 2 καὶ 
γὰρ ἐν τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι 
ἐπιποθοῦντες, 3 “εἴ ye’ καὶ ἐνδυσάμενοι οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. 4 καὶ γὰρ 
οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζομεν βαρούμενοι ἐφ᾽ à οὐ θέλομεν ἐκδύσασθαι ἀλλ᾽ 
ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. 5 ὁ δὲ κατεργασάμενος 
ἡμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο θεός, ὁ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα τοῦ πνεύματος. 

6 Θαρροῦντες οὖν πάντοτε καὶ εἰδότες ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι 
ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 7 διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους--- 
8 θαρροῦμεν δὲ καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ σώματος καὶ 
ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον: 9 διὸ καὶ φιλοτιμούμεθα, εἴτε ἐνδημοῦντες εἴτε 
ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ εἶναι. ιο τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι 
δεῖ ἔμπροσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος τὰ διὰ τοῦ 
σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὸν εἴτε ' φαῦλον. 

11 Εἰδότες οὖν τὸν φόβον τοῦ κυρίου ἀνθρώπους πείθομεν, θεῷ δὲ 
πεφανερώμεθα: ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσθαι. 
12 "οὐ πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνομεν ὑμῖν, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν 
καυχήματος ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν προσώπῳ καυχωμένους καὶ 
(μὴ ἐν. καρδίᾳ. 13 εἴτε γὰρ ἐξέστημεν, θεῷ: εἴτε σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. 14 ἡ 
γὰρ ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ συνέχει ἡμᾶς, κρίναντας τοῦτο ' ὅτι εἷς ὑπὲρ πάντων 
ἀπέθανεν: ἄρα οἱ πάντες ἀπέθανον: 15 καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν ἵνα οἱ ζῶντες 
μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. 

16 Ὥστε ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα" "εἰ καὶ 
ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσκομεν. 17 ὥστε εἴ τις 
ἐν Χριστῷ, καινὴ κτίσις: τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονεν ' καινά: 18 τὰ δὲ 
πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ τοῦ καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ ' διὰ Χριστοῦ καὶ δόντος 
ἡμῖν τὴν διακονίαν τῆς καταλλαγῆς, 19 ὡς ὅτι θεὸς ἦν ἐν Χριστῷ κόσμον 
καταλλάσσων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα αὐτῶν, καὶ 
θέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλαγῆς. 20 ὑπὲρ Χριστοῦ οὖν πρεσβεύομεν 


5:3 εἴ γε WH NIV RP ] εἴ περ Treg > ἐνδυσάμενοι WH Treg NIV RP [ ἐκδυσάμενοι 
NA 5 ὁ WH Treg NIV [ + καὶ RP 10 φαῦλον WH Treg NIV ] κακόν RP 12 οὐ 
WH Treg NIV [ + γὰρ RP » μὴ ₪ WH Treg NIV | οὐ RP 14 ὅτι WH Treg NIV [ 
+ εἰ RP 16 εἰ WH Treg NIV [ + δὲ RP 17 καινά WH Treg NIV ] + τὰ πάντα 
RP 18 διὰ WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 5 5:20-6:18 


ὡς τοῦ θεοῦ παρακαλοῦντος dV ἡμῶν: δεόμεθα ὑπὲρ Χριστοῦ, καταλλάγητε 
τῷ θεῷ. 21 "τὸν μὴ γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς 
γενώμεθα δικαιοσύνη θεοῦ ἐν αὐτῷ. 


6:1 Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ 
θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς: 2 λέγει γάρ’ Καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου καὶ ἐν ἡμέρᾳ 
σωτηρίας ἐβοήθησά cot ἰδοὺ νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ νῦν ἡμέρα 
σωτηρίας: 3 μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ 
διακονία, 4 ἀλλ᾽ ἐν παντὶ "συνιστάνοντες ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι: ἐν 
ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, 5 ἐν πληγαῖς, ἐν 
φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, 6 ἐν 
ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ἐν 
ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, 7 ἐν λόγῳ ἀλγθείας, ἐν δυνάμει θεοῦ: διὰ τῶν ὅπλων τῆς 
δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, 8 διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφημίας 
καὶ εὐφημίας: ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς, 9 ὡς ἀγνοούμενοι καὶ ἐπιγινωσκόμενοι, 
ὡς ἀποθνήσκοντες καὶ ἰδοὺ ζῶμεν, ὡς παιδευόμενοι καὶ μὴ θανατούμενοι, 10 
ὡς λυπούμενοι ἀεὶ δὲ χαίροντες, ὡς πτωχοὶ πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες, ὡς μηδὲν 
ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες. 

11 Τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέῳγεν πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, ἡ καρδία ἡμῶν 
πεπλάτυνται' 12 οὐ στενοχωρεῖσθε ἐν ἡμῖν, στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις ὑμῶν: 13 τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμισθίαν, ὡς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε 
καὶ ὑμεῖς. 

14 Μὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ἀπίστοις: τίς γὰρ μετοχὴ δικαιοσύνη καὶ 
ἀνομίᾳ, “Ñ tis’ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος; 15 τίς δὲ συμφώνησις "Χριστοῦ 
πρὸς Βελιάρ, ἢ τίς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου; 16 τίς δὲ συγκατάθεσις ναῷ 
θεοῦ μετὰ εἰδώλων; ' ἡμεῖς γὰρ ναὸς θεοῦ ἐσμεν' ζῶντος: καθὼς εἶπεν ὁ θεὸς 
ὅτι Ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπατήσω, καὶ ἔσομαι αὐτῶν θεός, καὶ αὐτοὶ 
ἔσονταί " uou λαός. 17 διὸ ἐξέλθατε ἐκ μέσου αὐτῶν, καὶ ἀφορίσθητε, λέγει 
κύριος, καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅπτεσθε: κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς: 18 καὶ ἔσομαι 
ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει κύριος 


5:21 τὸν WH Treg NIV [ + γὰρ RP 6:4 συνιστάνοντες WH ] συνιστάντες NIV 
Treg; συνιστῶντες ΒΡ 14 ἢ τίς WH Treg NIV [ Τίς δὲ ΒΡ 15 Χριστοῦ WH Treg 
NIV ] Χριστῷ RP 16 ἡμεῖς γὰρ ναὸς θεοῦ ἐσμεν WH Treg NIV] Ὑμεῖς γὰρ ναὸς 
θεοῦ ἐστε RP > μου WH Treg NIV [ μοι RP 
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6:18-7:14 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 8 


παντοκράτωρ. 7:1 ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, καθαρίσωμεν 
ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην 
ἐν φόβῳ θεοῦ. 

2 Χωρήσατε ἡμᾶς: οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφθείραμεν, οὐδένα 
ἐπλεονεκτήσαμεν. 3 ' πρὸς κατάκρισιν o0? λέγω, προείρηκα γὰρ ὅτι ἐν ταῖς 
καρδίαις ἡμῶν ἐστε εἰς τὸ συναποθανεῖν καὶ συζῆν. 4 πολλή μοι παρρησία 
πρὸς ὑμᾶς, πολλή μοι καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν: πεπλήρωμαι τῇ παρακλήσει, 
ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν. 

5 Καὶ γὰρ ἐλθόντων ἡμῶν εἰς Μακεδονίαν οὐδεμίαν " ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ 
σὰρξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ θλιβόμενοι---ἔξωθεν μάχαι, ἔσωθεν φόβοι---6 ἀλλ᾽ 
ὁ παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς παρεκάλεσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς ἐν τῇ παρουσίᾳ Τίτου: 
7 οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ἢ παρεκλήθη 
ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν, τὸν ὑμῶν ὀδυρμόν, τὸν ὑμῶν 
ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ, ὥστε µε μᾶλλον χαρῆναι. 8 ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ 
ἐπιστολῇ, οὐ μεταμέλομαι: εἰ καὶ μετεμελόμην (" βλέπω ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη 
εἰ καὶ πρὸς ὥραν ἐλύπησεν ὑμᾶς), 9 νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ’ ὅτι 
ἐλυπήθητε εἰς μετάνοιαν, ἐλυπήθητε γὰρ κατὰ θεόν, ἵνα ἐν μηδενὶ ζημιωθῆτε 
ἐξ ἡμῶν. ιο ἡ γὰρ κατὰ θεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ἀμεταμέλητον 
Γἐργάζεται: ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη θάνατον κατεργάζεται. 11 ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ 
τοῦτο τὸ κατὰ θεὸν Γλυπηθῆναι πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδήν, ἀλλὰ 
ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόβον, ἀλλὰ ἐπιπόθησιν, ἀλλὰ ζῆλον, 
ἀλλὰ ἐκδίκησιν: ἐν παντὶ συνεστήσατε ἑαυτοὺς ἁγνοὺς ! εἶναι τῷ πράγματι. 
12 ἄρα εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ ἕνεκεν τοῦ ἀδικήσαντος, ' οὐδὲ "ἕνεκεν τοῦ 
ἀδικήθέντος, ἀλλ᾽ "'ἕνεκεν τοῦ φανερωθῆναι τὴν σπουδὴν ὑμῶν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν 
πρὸς ὑμᾶς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 13 διὰ τοῦτο παρακεκλήμεθα. 

Ἐπὶ δὲ τῇ παρακλήσει ' ἡμῶν περισσοτέρως μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ 
χαρᾷ Τίτου, ὅτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὑμῶν: 14 ὅτι εἴ 
τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαι, οὐ κατγσχύνθην, ἀλλ᾽ ὡς πάντα ἐν ἀληθείᾳ 


7:3 πρὸς κατάκρισιν οὐ WH Treg NIV ] Οὐ πρὸς κατάκρισιν ΒΡ 5 ἔσχηκεν WH 
NIV RP ] ἔσχεν Treg 8 βλέπω WH Treg ] βλέπων WH*?; βλέπω γὰρ NIV 
RP סג‎ ἐργάζεται WH Treg NIV | κατεργάζεται RP 11 λυπηθῆναι WH Treg NIV | 
+ ὑμᾶς RP « εἶναι WH Treg NIV [ + ἐν RP 12 ἕνεκεν WH Treg NIV J εἵνεκεν 
RP » οὐδὲ Treg NIV RP] ἀλλ᾽ οὐδὲ WH » "ἕνεκεν WH Treg NIV [ εἵνεκεν RP 
e "Évexey WH Treg NIV [ εἵνεκεν RP 13 ἡμῶν WH Treg NIV [ ὑμῶν RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 7:14-8:17 


ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, οὕτως καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν "ý ἐπὶ Τίτου ἀλήθεια ἐγενήθη. 
15 καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστιν ἀναμιμνγσκομένου τὴν 
πάντων ὑμῶν ὑπακοήν, ὡς μετὰ φόβου καὶ τρόμου ἐδέξασθε αὐτόν. 16 χαίρω 
ὅτι ἐν παντὶ θαρρῶ ἐν ὑμῖν. 


8:1 Γνωρίζομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν δεδομένην ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδονίας, 2 ὅτι ἐν πολλῇ δοκιμῇ θλίψεως ἡ περισσεία 
τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ κατὰ βάθους πτωχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἰς “τὸ 
πλοῦτος τῆς ἁπλότητος αὐτῶν: 3 ὅτι κατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ παρὰ 
δύναμιν, αὐθαίρετοι 4 μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ 
τὴν κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους--- 5 καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσαμεν 
ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ κυρίῳ καὶ ἡμῖν διὰ θελήματος θεοῦ, 6 εἰς τὸ 
παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον ἵνα καθὼς προενήρξατο οὕτως καὶ ἐπιτελέσῃ εἰς ὑμᾶς 
καὶ τὴν χάριν ταύτην" 7 ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν παντὶ περισσεύετε, πίστει καὶ λόγῳ καὶ 
γνώσει καὶ πάσῃ σπουδῇ καὶ τῇ ἐξ “ἡμῶν ἐν ὑμῖν. ἀγάπῃ, ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ 
χάριτι περισσεύητε. 

8 Οὐ κατ᾽ ἐπιταγὴν λέγω ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ τῆς 
ὑμετέρας ἀγάπης γνήσιον δοκιμάζων: 9 γινώσκετε γὰρ τὴν χάριν τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅτι δι’ ὑμᾶς ἐπτώχευσεν πλούσιος ὤν, ἵνα ὑμεῖς τῇ 
ἐκείνου πτωχείᾳ πλουτήσητε. 10 καὶ γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι: τοῦτο γὰρ ὑμῖν 
συμφέρει, οἵτινες οὐ μόνον τὸ ποιῆσαι ἀλλὰ καὶ τὸ θέλειν προενήρξασθε ἀπὸ 
πέρυσι’ 11 νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ἐπιτελέσατε, ὅπως καθάπερ ἡ προθυμία τοῦ 
θέλειν οὕτως καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. 12 εἰ γὰρ ἡ προθυμία πρόκειται, 
καθὸ ἐὰν "ἔχῃ εὐπρόσδεκτος, οὐ καθὸ οὐκ ἔχει. 13 οὐ γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, 
Γὑμῖν θλῖψις: ἀλλ᾽ ἐξ ἰσότητος 14 ἐν τῷ νῦν καιρῷ τὸ ὑμῶν περίσσευμα εἰς 
τὸ ἐκείνων ὑστέρημα, ἵνα καὶ τὸ ἐκείνων περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν 
ὑστέρημα, ὅπως γένηται ἰσότης" 15 καθὼς γέγραπται: Ὁ τὸ πολὺ οὐκ 
ἐπλεόνασεν, καὶ ὁ τὸ ὀλίγον οὐκ ἠλαττόνησεν. 

16 Χάρις δὲ τῷ θεῷ τῷ ᾿ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ 
καρδίᾳ Τίτου, 17 ὅτι τὴν μὲν παράκλησιν ἐδέξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων 


714 ἡ Treg NIV RP ] - WH 8:2 τὸ πλοῦτος WH Treg NIV ] τὸν πλοῦτον 
RP 3 παρὰ WH Treg NIV [ ὑπὲρ RP 7 ἡμῶν ἐν ὑμῖν WH ΝΑ | ὑμῶν ἐν ἡμῖν 
Treg NIV RP 12 ἔχῃ WH Treg NIV ] + τις ΒΡ 13 ὑμῖν WH Treg NIV [ + δὲ 
RP 16 διδόντι WH Treg RP [ δόντι NIV 
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8:17-9:10 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


αὐθαίρετος ἐξῆλθεν πρὸς ὑμᾶς. 18 συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν 
οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν--- 19 οὐ μόνον δὲ ἀλλὰ 
καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν συνέκδημος ἡμῶν " σὺν τῇ χάριτι ταύτῃ 
τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν πρὸς τὴν αὐτοῦ τοῦ κυρίου δόξαν καὶ προθυμίαν 
ἡμῶν--- 20 στελλόμενοι τοῦτο μή τις ἡμᾶς µωμµήσηται ἐν τῇ ἁδρότητι ταύτῃ 
τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν, 21 “προνοοῦμεν yàp? καλὰ οὐ μόνον ἐνώπιον 
κυρίου ἀλλὰ καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων. 22 συνεπέμψαμεν δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελφὸν 
ἡμῶν ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς πολλάκις σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ 
σπουδαιότερον πεποιθήσει πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. 23 εἴτε ὑπὲρ Τίτου, κοινωνὸς 
ἐμὸς καὶ εἰς ὑμᾶς συνεργός: εἴτε ἀδελφοὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα 
Χριστοῦ. 24. τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης ὑμῶν καὶ ἡμῶν καυχήσεως ὑπὲρ 
ὑμῶν εἰς αὐτοὺς ἐνδεικνύμενοι εἰς πρόσωπον τῶν ἐκκλησιῶν. 


9:1 Περὶ μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους περισσόν μοί ἐστιν 
τὸ γράφειν ὑμῖν, 2 οἶδα γὰρ τὴν προθυμίαν ὑμῶν ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι 
Μακεδόσιν ὅτι Ayata παρεσκεύασται ἀπὸ πέρυσι, καὶ "TO ὑμῶν ζῆλος ἠρέθισε 
τοὺς πλείονας. 3 ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφούς, ἵ ἵνα μὴ τὸ καύχημα ἡμῶν τὸ ; ὑπὲρ 
ὑμῶν χενωθῇ ἐ ἐν τῷ μέρει τούτῳ, ἵνα καθὼς ἔλεγον παρεσκευασμένοι Ἶτε, 4 
μή πως ἐὰν ἔλθωσιν σὺν ἐμοὶ ו‎ vee xai εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους 
καταισχυνθῶμεν ἡμεῖς, ἵνα μὴ λέγωμεν ὑμεῖς, ἐν τῇ ὑποστάσει ! ταύτῃ. 5 
ἀναγκαῖον οὖν ἡγησάμην παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς ἵνα προέλθωσιν Γεἰς 
ὑμᾶς καὶ προκαταρτίσωσι τὴν Γπροεπηγγελμένην εὐλογίαν ὑμῶν, ταύτην 
ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὡς εὐλογίαν καὶ μὴ ὡς πλεονεξίαν. 

6 Τοῦτο δέ, ὁ σπείρων φειδομένως φειδομένως καὶ θερίσει, καὶ ὁ σπείρων 
ἐπ᾽ εὐλογίαις ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ θερίσει. 7 ἕκαστος καθὼς "προγρηται τῇ 
καρδίᾳ, μὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀνάγκης: ἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ ὁ θεός. 8 " δυνατεῖ 
δὲ ὁ θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν 
αὐτάρκειαν ἔχοντες περισσεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν: 9 (καθὼς γέγραπται: 
Ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν, ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα: 10 ὁ 


8:19 σὺν NIV RP | ἐν WH Treg » αὐτοῦ NIV RP [ - WH Treg 21 προνοοῦμεν 
γὰρ WH Treg NIV ] προνοούμενοι RP 24 ἐνδεικνύμενοι Treg NIV ] ἐνδείξασθε 
WH RP 9:2 τὸ WH Treg NIV [ ὁ ἐξ ΒΡ 4 λέγωμεν WH Treg RP ] λέγω NIV 
« ταύτῃ WH Treg NIV [ + τῆς καυχήσεως RP 5 εἰς WH NIV RP ] πρὸς Treg 
ο προεπηγγελμένην WH Treg NIV | προκατηγγελμένην RP 7 προῄρηται WH Treg 
ΝΙΝ ] προαιρεῖται RP 8 δυνατεῖ WH Treg NIV [ Δυνατὸς RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 5 9:10-10:11 


δὲ ἐπιχορηγῶν “σπόρον τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν χορηγήσει καὶ 
Γπληθυνεῖ τὸν σπόρον ὑμῶν καὶ αὐξήσει τὰ γενήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν) 
11 ἐν παντὶ πλουτιζόμενοι εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δι’ ἡμῶν 
εὐχαριστίαν τῷ θεῷ--- 12 ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ μόνον 
ἐστὶν προσαναπληροῦσα τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων, ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα 
διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ θεῷ---- 13 διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης 
δοξάζοντες τὸν θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ 
Χριστοῦ καὶ ἁπλότητι τῆς κοινωνίας εἰς αὐτοὺς καὶ εἰς πάντας, 14 καὶ αὐτῶν 
δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν χάριν τοῦ θεοῦ 
ἐφ᾽ ὑμῖν. 15 χάρις τῷ θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 


10:1 Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ τῆς πραὔτητος καὶ 
ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ 
θαρρῶ εἰς ὑμᾶς’ 2 δέομαι δὲ τὸ μὴ παρὼν θαρρῆσαι τῇ πεποιθήσει ἢ λογίζομαι 
τολμῆσαι ἐπί τινας τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περιπατοῦντας. 
3 ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα στρατευόµεθα--- 4 τὰ γὰρ 
ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρκικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ θεῷ πρὸς καθαίρεσιν 
ὀχυρωμάτων---λογισμοὺς καθαιροῦντες 5 καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόημα εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ 
Χριστοῦ, 6 καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοήν, ὅταν πληρωθῇ 
ὑμῶν ἡ ὑπακοή. 

7 Τὰ κατὰ πρόσωπον βλέπετε. εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ εἶναι, τοῦτο 
λογιζέσθω πάλιν Γἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὅτι καθὼς αὐτὸς Χριστοῦ οὕτως καὶ "ἡμεῖς. 8 ἐάν 
Fre "yap περισσότερόν τι καυχήσωμαι περὶ τῆς ἐξουσίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ 
Γκύριος εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, οὐκ αἰσχυνθήσομαι, 9 ἵνα 
μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιστολῶν: 10 ὅτι Αἱ 'ἐπιστολαὶ μέν", 
φησίν, βαρεῖαι καὶ ἰσχυραί, ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς καὶ ὁ λόγος 
ἐξουθενημένος. 11 τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ λόγῳ OV 
ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρόντες τῷ ἔργῳ. 


9:10 σπόρον Treg NIV ] σπέρμα WH ΒΡ « χορηγήσει WH Treg NIV | χορηγήσαι 
RP s πληθυνεῖ WH Treg NIV [ πληθύναι RP + αὐξήσει WH Treg NIV ] αὐξήσαι RP 
15 χάρις WH Treg NIV [ + δὲ RP 10:7 ἐφ᾽ WH Treg NIV [ ἀφ᾽ RP » ἡμεῖς WH 
Treg NIV ] + Χριστοῦ RP 8 te WH NIV RP ] - Treg » γὰρ WH Treg NIV | + καὶ 
RP » κύριος WH Treg NIV [ + ἡμῖν RP 10 ἐπιστολαὶ μέν WH Treg NIV [ μέν 
ἐπιστολαὶ RP 
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10:12-11:10 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


12 Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι ἢ συγκρῖναι ἑαυτούς τισιν τῶν ἑαυτοὺς 
συνιστανόντων: ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες καὶ συγκρίνοντες 
ἑαυτοὺς ἑαυτοῖς οὐ συνιᾶσιν. 13 ἡμεῖς δὲ οὐκ εἰς τὰ ἄμετρα καυχησόμεθα, 
ἀλλὰ κατὰ τὸ μέτρον τοῦ κανόνος οὗ ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ θεὸς μέτρου, ἐφικέσθαι 
ἄχρι καὶ ὑμῶν--- 14 οὐ γὰρ ὡς μὴ ἐφικνούμενοι εἰς ὑμᾶς ὑπερεκτείνομεν 
ἑαυτούς, ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ--- 
15 οὐκ εἰς τὰ ἄμετρα καυχώμενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες 
αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν μεγαλυνθῆναι κατὰ τὸν κανόνα ἡμῶν 
εἰς περισσείαν, 16 εἰς τὰ ὑπερέκεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ 
κανόνι εἰς τὰ ἕτοιμα ώς a 17 Ὁ δὲ χαυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσθω: 
18 οὐ γὰρ ὁ ἑαυτὸν " συνιστάνων, ἐκεῖνός ἐστιν δόκιμος, ἀλλὰ ὃν ὁ κύριος 
συνίστησιν. 


11:1 Ὄφελον ἀνείχεσθέ µου μικρόν "rt ἀφροσύνης: ἀλλὰ καὶ ἀνέχεσθέ 
μου. 2 ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς θεοῦ ζήλῳ, ἡρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον 
ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ Χριστῷ: 3 φοβοῦμαι δὲ μή πως, ὡς ὁ ὄφις ἐξηπάτησεν 
Εὔαν᾽ ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτοῦ, φθαρῇ τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἁπλότητος 
(καὶ τῆς ἁγνότητος᾽ τῆς εἰς τὸν Χριστόν. 4 εἰ μὲν γὰρ ὁ ἐρχόμενος ἄλλον 
Ἰησοῦν κηρύσσει ὃν οὐκ ἐκηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα ἕτερον λαμβάνετε ὃ οὐκ 
ἐλάβετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ ἐδέξασθε, καλῶς ἀνέχεσθε. 5 λογίζομαι 
γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων: 6 εἰ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ, 
ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ' Φανερώσαντες ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. 

7 Ἢ ἁμαρτίαν ἐποίησα ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι δωρεὰν 
τὸ τοῦ θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν; 8 ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα 
λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν διακονίαν, 9 καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ 
ὑστερηθεὶς οὐ κατενάρκησα οὐθενός: τὸ γὰρ ὑστέρημά µου προσανεπλήρωσαν 
οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας: καὶ ἐν παντὶ ἀβαρῆ ' ἐμαυτὸν ὑμῖν 
ἐτήρησα καὶ τηρήσω. 10 ἔστιν ἀλήθεια Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ ὅτι ἡ καύχησις αὕτη 


10:13 οὐκ WH Treg NIV ] οὐχὶ RP 18 συνιστάνων WH Treg NIV | συνιστῶν 
RP n: τι WH Treg NIV [ - RP » ἀφροσύνης WH Treg NIV [ τῇ ἀφροσύνη 
RP 3 ἐξηπάτησεν Εὔαν WH Treg NIV [ Εὔαν ἐξηπάτησεν RP + φθαρῇ WH Treg 
NIV ] οὕτως φθαρῇ RP « καὶ τῆς ἁγνότητος WH Treg NIV ] - RP 4 ἀνέχεσθε 
WH NIV [ ἠνείχεσθε RP; 006006006 Treg 6 havepwoavtes WH Treg NIV [ 
Φανερωθέντες RP 9 ἐμαυτὸν ὑμῖν WH Treg NIV | ὑμῖν ἐμαυτὸν RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 5 11:10-29 


οὐ φραγήσεται εἰς ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασι τῆς Ἀχαΐας. 11 διὰ τί; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ 
ὑμᾶς; ὁ θεὸς οἶδεν. 

12 Ὃ δὲ ποιῶ καὶ ποιήσω, ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν θελόντων 
ἀφορμήν, ἵνα ἐν ᾧ καυχῶνται εὑρεθῶσιν καθὼς καὶ ἡμεῖς. 13 οἱ γὰρ τοιοῦτοι 
ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ: 
14 καὶ οὐ "θαῦμα, αὐτὸς γὰρ ὁ Σατανᾶς μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον φωτός: 
15 οὐ μέγα οὖν εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ μετασχηματίζονται ὡς διάκονοι 
δικαιοσύνης, ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 

16 Πάλιν λέγω, μή τίς µε δόξῃ ἄφρονα εἶναι---εἰ δὲ μή γε, κἂν ὡς ἄφρονα 
δέξασθέ µε, ἵνα κἀγὼ μικρόν τι καυχήσωμαι: 17 ὃ λαλῶ οὐ “κατὰ κύριον 
λαλῶ", ἀλλ᾽ ὡς ἐν ἀφροσύνγ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεως. 18 ἐπεὶ 
πολλοὶ καυχῶνται κατὰ σάρκα, κἀγὼ καυχήσομαι. 19 ἡδέως γὰρ ἀνέχεσθε 
τῶν ἀφρόνων φρόνιμοι ὄντες: 20 ἀνέχεσθε γὰρ εἴ τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις 
κατεσθίει, εἴ τις λαμβάνει, εἴ τις ἐπαίρεται, εἴ τις “sig πρόσωπον ὑμᾶς” δέρει. 


EA 


21 κατὰ ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς Γἠσθενήκαμεν' ἐν ᾧ δ᾽ ἄν τις τολμᾷ, 
ἐν ἀφροσύνῃ λέγω, τολμῶ κἀγώ. 22 Ἑβραϊοί εἰσιν; κἀγώ. Ἰσραηλῖταί εἰσιν; 
κἀγώ. σπέρμα Ἀβραάμ εἶσιν; κἀγώ. 23 διάκονοι Χριστοῦ εἶσιν; παραφρονῶν 
λαλῶ, ὑπὲρ ἐγώ: ἐν κόποις περισσοτέρως, ἐν “φυλακαῖς περισσοτέρως, ἐν 
πληγαῖς ὑπερβαλλόντως᾽, ἐν θανάτοις πολλάκις: 24 ὑπὸ Ἰουδαίων πεντάκις 
τεσσεράκοντα παρὰ μίαν ἔλαβον, 25 τρὶς ἐραβδίσθην, ἅπαξ ἐλιθάσθην, τρὶς 
ἐναυάγησα, νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα: 26 ὁδοιπορίαις πολλάκις, 
κινδύνοις ποταμῶν, κινδύνοις λῃστῶν, κινδύνοις ἐκ γένους, κινδύνοις ἐξ ἐθνῶν, 
κινδύνοις ἐν πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν θαλάσσγ, κινδύνοις ἐν 
ψευδαδέλφοις, 27 κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν λιμῷ καὶ 
δίψει, ἐν νηστείαις πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι: 28 χωρὶς τῶν παρεκτὸς 
ἡ "ἐπίστασίς "μοι ἡ καθ’ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. 29 τίς 
ἀσθενεῖ, καὶ οὐκ ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι; 


1:14 θαῦμα WH Treg NIV ] θαυμαστόν ΒΡ 17 κατὰ κύριον λαλῶ WH Treg 
NIV ] λαλῶ κατὰ κύριον RP 18 κατὰ Treg NIV [ + τὴν WH RP 20 εἰς πρόσωπον 
ὑμᾶς WH Treg NIV [ ὑμᾶς εἰς πρόσωπον RP 21 ἠσθενήκαμεν WH Treg NIV ] 
ἠσθενήσαμεν RP 23 φυλακαῖς περισσοτέρως, ἐν πληγαῖς ὑπερβαλλόντως WH Treg 
NIV ] πληγαῖς ὑπερβαλλόντως, ἐν φυλακαῖς περισσοτέρως RP 27 κόπῳ WH Treg 
NIV ] ἐν κόπῳ RP 28 ἐπίστασίς WH Treg NIV ] ἐπισύστασίς RP > μοι WH Treg 
NIV [ uov RP 
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11:30-12:12 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


30 Ei καυχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσθενείας μου καυχήσομαι. 31 ὁ θεὸς καὶ 
πατὴρ τοῦ κυρίου ' Ἰησοῦ οἶδεν, ὁ Qv εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ 
ψεύδομαι. 32 ἐν Δαμασκῷ ὁ ἐθνάρχης Ἀρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρει τὴν 
(πόλιν Δαμασκηνῶν᾽ πιάσαι "με, 33 καὶ διὰ θυρίδος ἐν σαργάνη ἐχαλάσθην 
διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέφυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. 


12:1 Καυχᾶσθαι "det: οὐ συμφέρον μέν", ἐλεύσομαι ' δὲ εἰς ὀπτασίας καὶ 
ἀποκαλύψεις κυρίου. 2 οἶδα ἄνθρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων--- 
εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ θεὸς 
οἶδεν---ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ. 3 καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον 
ἄνθρωπον---εἴτε ἐν σώματι εἴτε "χωρὶς τοῦ σώματος οὐκ οἶδα, ὁ θεὸς oidev— 
4 ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα ἃ οὐκ ἐξὸν 
ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. 5 ὑπὲρ τοῦ τοιούτου καυχήσομαι, ὑπὲρ δὲ ἐμαυτοῦ οὐ 
καυχήσομαι εἰ μὴ ἐν ταῖς ᾿ ἀσθενείαις. 6 ἐὰν γὰρ θελήσω καυχήσασθαι, οὐκ 
ἔσομαι ἄφρων, ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ: φείδομαι δέ, μή τις εἰς ἐμὲ λογίσηται ὑπὲρ 
ὃ βλέπει µε ἢ ἀκούει "rt ἐξ ἐμοῦ, 7 καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύψεων. ' διὸ 
ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρκί, ἄγγελος ' Σατανᾶ, ἵνα µε 
κολαφίζῃ, “ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι". 8 ὑπὲρ τούτου τρὶς τὸν κύριον παρεκάλεσα 
ἵνα ἀποστῇ an’ ἐμοῦ: 9 καὶ εἴρηκέν uor Ἄρχεῖ σοι ἡ χάρις μου’ ἡ γὰρ δύναμις 
ἐν ἀσθενείᾳ "τελεῖται. ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχήσομαι ἐν ταῖς ἀσθενείαις " µου, 
ἵνα ἐπισκηνώσγ ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ Χριστοῦ. 10 διὸ εὐδοκῶ ἐν ἀσθενείαις, 
ἐν ὕβρεσιν, ἐν ἀνάγκαις, ἐν διωγμοῖς "xal στενοχωρίαις, ὑπὲρ Χριστοῦ: ὅταν 
γὰρ ἀσθενῶ, τότε δυνατός εἰμι. 

11 Γέγονα " ἄφρων: ὑμεῖς µε ἠναγκάσατε' ἐγὼ γὰρ ὤφειλον ὑφ᾽ ὑμῶν 
συνίστασθαι. οὐδὲν γὰρ ὑστέρησα τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων, εἰ καὶ οὐδέν εἰμι’ 
12 τὰ μὲν σημεῖα τοῦ ἀποστόλου κατειργάσθη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ' ὑπομονῇ, 


11:31 Ἰησοῦ WH Treg NIV ] + Χριστοῦ RP 32 πόλιν Δαμασκηνῶν WH Treg NIV ] 
Δαμασκηνῶν πόλιν RP «µε WH Treg NIV [ + θέλων RP 12:1 δεῖ WH Treg NIV [ 
δὴ RP » συμφέρον μέν WH Treg NIV [ συμφέρει μοι ΒΡ «δὲ WH Treg NIV ] 
γὰρ RP 3 χωρὶς WH Treg NIV [ ἐκτὸς RP 5 ἀσθενείαις WH Treg NIV [ + µου 
RP 6 τι NIV RP [ - WH Treg 7 διὸ WH Treg NIV [ - RP « Σατανᾶ WH Treg 
NIV [ Σατᾶν RP » ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι WH NIV RP ] - Treg 9 δύναμις WH Treg 
NIV ] + µου RP » τελεῖται WH Treg NIV | τελειοῦται RP > wou Treg NIV RP | 
- WH ιο καὶ WH NIV [ ₪ Treg RP 11 ἄφρων WH Treg NIV [ + καυχώμενος 
RP 12 ὑπομονῇ WH Treg NIV [ + ἐν RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 8 14 


σημείοις "te καὶ τέρασιν καὶ δυνάμεσιν. 13 τί γάρ ἐστιν ὃ ' ἠσσώθητε ὑπὲρ τὰς 
λοιπὰς ἐκκλησίας, εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς ἐγὼ οὐ κατενάρκησα ὑμῶν; χαρίσασθέ μοι 
τὴν ἀδικίαν ταύτην. 

14 Ἰδοὺ τρίτον “τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐ 
Γκαταναρκήσω: οὐ γὰρ ζητῶ τὰ ὑμῶν ἀλλὰ ὑμᾶς, οὐ γὰρ ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς 
γονεῦσιν θησαυρίζειν, ἀλλὰ οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις. 15 ἐγὼ δὲ ἥδιστα δαπανήσω 
καὶ ἐκδαπανηθήσομαι ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. "εἰ περισσοτέρως ὑμᾶς " ἀγαπῶν, 
ἧσσον ἀγαπῶμαι; 16 ἔστω δέ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς: ἀλλὰ ὑπάρχων 
πανοῦργος δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. 17 μή τινα wv ἀπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς, δι’ αὐτοῦ 
ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς; 18 παρεκάλεσα Τίτον καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφόν: 
μήτι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Τίτος; οὐ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν; οὐ 
τοῖς αὐτοῖς ἴχνεσιν; 

19 “Πάλαι δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμεθα; ' κατέναντι θεοῦ ἐν Χριστῷ 
λαλοῦμεν. τὰ δὲ πάντα, ἀγαπητοί, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδομῆς, 20 φοβοῦμαι γὰρ 
μή πως ἐλθὼν οὐχ οἵους θέλω εὕρω ὑμᾶς, κἀγὼ εὑρεθῶ ὑμῖν οἷον οὐ θέλετε, 
μή πως "ἔρις, "ζῆλος, θυμοί, ἐριθεῖαι, καταλαλιαί, ψιθυρισμοί, Φυσιώσεις, 
ἀκαταστασίαι’ 21 μὴ πάλιν ' ἐλθόντος µου" ταπεινώσγ Tue ὁ θεός µου πρὸς 
ὑμᾶς, καὶ πενθήσω πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων καὶ μὴ μετανοησάντων ἐπὶ 
τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ ἢ ἔπραξαν. 


13:1 Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς: ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ 
τριῶν σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. 2 προείρηκα καὶ προλέγω ὡς παρὼν τὸ δεύτερον 
καὶ ἀπὼν "νῦν, τοῖς προημαρτηκόσιν καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, ὅτι ἐὰν ἔλθω εἰς 
τὸ πάλιν οὐ φείσομαι, 3 ἐπεὶ δοκιμὴν ζητεῖτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ: 
ὃς εἰς ὑμᾶς οὐκ ἀσθενεῖ ἀλλὰ δυνατεῖ ἐν ὑμῖν, 4 καὶ "γὰρ ἐσταυρώθη ἐξ 
ἀσθενείας, ἀλλὰ ζῇ ἐκ δυνάμεως θεοῦ. καὶ γὰρ ἡμεῖς ἀσθενοῦμεν ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ 
Γζήσομεν σὺν αὐτῷ ἐκ δυνάμεως θεοῦ εἰς ὑμᾶς. 


12:12 τε WH NIV ] - Treg RP 13 ἡσσώθητε WH Treg NIV [ ἠττήθητε 
RP 14 τοῦτο WH Treg NIV ] - RP » καταναρκήσω WH Treg NIV ] 
+ ὑμῶν RP 15 εἰ WH Treg NIV [ + καὶ RP « ἀγαπῶν Treg NIV RP [ ἀγαπῶ 
WH 19 Πάλαι WH Treg NIV | Πάλιν RP + κατέναντι WH Treg NIV ] 
Κατενώπιον τοῦ RP 20 ἔρις WH NIV [ ἔρεις Treg RP « ζῆλος WH Treg NIV [ 
ζῆλοι RP 21 ἐλθόντος μου WH Treg NIV [ ἐλθόντα µε RP > ταπεινώσῃ WH NIV [ 
ταπεινώσει Treg RP «µε WH Treg NIV ] - RP 13:2 νῦν WH Treg NIV [ + γράφω 
RP 4 yap WH Treg NIV [ + εἰ RP ο ζήσομεν WH Treg NIV [ ζησόμεθα RP 
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13:5-13 ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 


5 Ἑαυτοὺς πειράζετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, ἑαυτοὺς δοκιμάζετε: ἢ οὐκ 
ἐπιγινώσκετε ἑαυτοὺς ὅτι “Ἰησοῦς Χριστὸς: ἐν "ὑμῖν; εἰ μήτι ἀδόκιμοί ἐστε. 
6 ἐλπίζω δὲ ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. 7 εὐχόμεθα δὲ πρὸς 
τὸν θεὸν μὴ ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδέν, οὐχ ἵνα ἡμεῖς δόκιμοι φανῶμεν, ἀλλ᾽ 
ἵνα ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκιμοι ὦμεν. 8 οὐ γὰρ δυνάμεθά 
τι κατὰ τῆς ἀληθείας, ἀλλὰ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. 9 χαίρομεν γὰρ ὅταν ἡμεῖς 
ἀσθενῶμεν, ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ re: "τοῦτο καὶ εὐχόμεθα, τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. 
10 διὰ τοῦτο ταῦτα ἀπὼν γράφω, ἵνα παρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωμαι κατὰ τὴν 
ἐξουσίαν ἣν “ó κύριος ἔδωκέν μοι". εἰς οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν. 

11 Λοιπόν, ἀδελφοί, χαίρετε, καταρτίζεσθε, παρακαλεῖσθε, τὸ αὐτὸ 
φρονεῖτε, εἰρηνεύετε, καὶ ὁ θεὸς τῆς ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται μεθ’ ὑμῶν. 
12 ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ φιλήματι. ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἅγιοι πάντες. 
13 ἡ χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ y, ἀγάπη τοῦ θεοῦ καὶ ἡ κοινωνία τοῦ 
ἁγίου πνεύματος μετὰ πάντων "ὑμῶν. 


13:5 Ἰησοῦς Χριστὸς WH RP NA | Χριστὸς Ἰησοῦς Treg NIV > ὑμῖν WH Treg 
NIV [ + ἐστίν RP 7 εὐχόμεθα WH Treg NIV [ Εὐχόμαι RP 9 τοῦτο WH Treg 
NIV ] + δὲ RP ιο ὁ κύριος ἔδωκέν μοι WH Treg NIV ] ἔδωκέν μοι ὁ κύριος 
RP 13 ὑμῶν WH Treg NIV [ + Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ l'AAATAX 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος, οὐκ an’ ἀνθρώπων οὐδὲ dV ἀνθρώπου ἀλλὰ διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ πατρὸς τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, 2 καὶ οἱ σὺν 
ἐμοὶ πάντες ἀδελφοί, ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Γαλατίας: 3 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς “xal κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 4 τοῦ δόντος ἑαυτὸν 
Γὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ὅπως ἐξέληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ ' αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος᾽ 


e ut 


πονηροῦ κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, s w ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

6 Θαυμάζω ὅτι οὕτως ταχέως μετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ καλέσαντος ὑμᾶς ἐν 
χάριτι Χριστοῦ εἰς ἕτερον εὐαγγέλιον, 7 ὃ οὐκ ἔστιν ἄλλο: εἰ μή τινές εἰσιν 
οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς καὶ θέλοντες μεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. 
8 ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ !εὐαγγελίζηται "ὑμῖν παρ᾽ ὃ 
εὐηγγελισάμεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. 9 ὡς προειρήκαμεν, καὶ ἄρτι πάλιν 
λέγω, εἴ τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. 

10 Ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους πείθω ἢ τὸν θεόν; ἢ ζητῶ ἀνθρώποις ἀρέσκειν; "si 
ἔτι ἀνθρώποις ἤρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν ἤμην. 

11 Γνωρίζω "γὰρ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγγελισθὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ 
ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ ἄνθρωπον: 12 οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον 
αὐτό, "οὔτε ἐδιδάχθην, ἀλλὰ δι ἀποκαλύψεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

13 Ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, ὅτι 
καθ’ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ καὶ ἐπόρθουν αὐτήν, 14 καὶ 
προέκοπτον ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει μου, 
περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων τῶν πατρικῶν μου παραδόσεων. 15 ὅτε δὲ 
Γεὐδόκησεν ὁ ἀφορίσας µε ἐκ κοιλίας μητρός µου καὶ καλέσας διὰ τῆς χάριτος 


1:3 καὶ κυρίου ἡμῶν Treg ΒΡ | ἡμῶν καὶ κυρίου WH NIV 4 ὑπὲρ WH ΝΙΝ [ 
περὶ Treg RP < αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος WH Treg NIV [ ἐνεστῶτος αἰῶνος RP 
8 εὐαγγελίζηται Treg NIV RP ] εὐαγγελίσηται WH « ὑμῖν WH Treg RP NA ] 
- NIV ιο εἰ WH Treg NIV [ + γὰρ RP 11 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 12 οὔτε 
WH NIV ΒΡ ] οὐδὲ Treg 15 εὐδόκησεν Holmes WH""* [ + ὁ θεὸς WH Treg NIV 
RP 
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1:16-2:10 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 


αὐτοῦ 16 ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοὶ ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν 
τοῖς ἔθνεσιν, εὐθέως οὐ προσανεθέμην σαρκὶ καὶ αἵματι, 17 οὐδὲ ἀνῆλθον εἰς 
Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀποστόλους, ἀλλὰ ἀπῆλθον εἰς Ἀραβίαν, καὶ 
πάλιν ὑπέστρεψα εἰς Δαμασκόν. 

18 Ἔπειτα μετὰ ' ἔτη τρία" ἀνῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι ' Κηφᾶν, 
καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε: 19 ἕτερον δὲ τῶν ἀποστόλων 
οὐκ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ κυρίου. 2ο ἃ δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ 
ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ὅτι οὐ ψεύδομαι. 21 ἔπειτα ἦλθον εἰς τὰ κλίματα τῆς Συρίας 
καὶ τῆς Κιλικίας. 22 ἥμην δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐκκλησίαις τῆς 
Ἰουδαίας ταῖς ἐν Χριστῷ, 23 μόνον δὲ ἀκούοντες ἦσαν ὅτι Ὁ διώκων ἡμᾶς ποτε 
νῦν εὐαγγελίζεται τὴν πίστιν ἥν ποτε ἐπόρθει, 24 καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν 
θεόν. 


2:1 Ἔπειτα διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην εἰς Ἱεροσόλυμα μετὰ 
Βαρναβᾶ συμπαραλαβὼν καὶ Τίτον: 2 ἀνέβην δὲ κατὰ ἀποκάλυψιν: καὶ 
ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσιν, κατ᾽ ἰδίαν δὲ 
τοῖς δοκοῦσιν, μή πως εἰς κενὸν τρέχω ἢ ἔδραμον. 3 ἀλλ᾽ οὐδὲ Τίτος ὁ σὺν 
ἐμοί, Ἕλλην dv, ἠναγκάσθη περιτμηθῆναι' 4 διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους 
ψευδαδέλφους, οἵτινες παρεισῆλθον κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν 
ἔχομεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἵνα ἡμᾶς Γκαταδουλώσουσιν--- 5 οἷς οὐδὲ πρὸς ὥραν 
εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου διαμείνῃ πρὸς ὑμᾶς. 6 ἀπὸ 
δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι---ὁποῖοί ποτε ἦσαν οὐδέν μοι διαφέρει’ πρόσωπον 
Γθεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει---ἐμοὶ γὰρ οἱ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέθεντο, 
7 ἀλλὰ τοὐναντίον ἰδόντες ὅτι πεπίστευμαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστίας 
καθὼς Πέτρος τῆς περιτομῆς, 8 ὁ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ εἰς ἀποστολὴν 
τῆς περιτομῆς ἐνήργησεν καὶ ἐμοὶ εἰς τὰ ἔθνη, 9 καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν 
δοθεῖσάν μοι, Ἰάκωβος καὶ Κηφᾶς καὶ Ἰωάννης, οἱ δοκοῦντες στῦλοι εἶναι, 
δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρναβᾷ κοινωνίας, ἵνα "ἡμεῖς εἰς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ 
εἰς τὴν περιτομήν' 10 μόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ ἐσπούδασα 
αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. 


1:18 ἔτη τρία Treg NIV RP ] τρία ἔτη WH > Κηφᾶν WH Treg NIV [ Πέτρον 
RP 2:4 καταδουλώσουσιν WH Treg NIV [ καταδουλώσωνται RP 6 θεὸς Treg RP ] 
ὁ θεὸς WH NIV ο ἡμεῖς WH Treg NIV [ + μὲν RP 
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ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 2:11-3:5 


11 Ὅτε δὲ ἦλθεν " Κηφᾶς εἰς Ἀντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην, 
ὅτι κατεγνωσμένος ἦν" 12 πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινας ἀπὸ Ἰακώβου μετὰ τῶν 
ἐθνῶν συνήσθιεν: ὅτε δὲ ἦλθον, ὑπέστελλεν καὶ ἀφώριζεν ἑαυτόν, φοβούμενος 
τοὺς ἐκ περιτομῆς. 13 καὶ συνυπεκρίθησαν αὐτῷ "xal οἱ λοιποὶ Ἰουδαῖοι, 
ὥστε καὶ Βαρναβᾶς συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. 14 ἀλλ᾽ ὅτε εἶδον ὅτι οὐκ 
ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον τῷ "Kyo ἔμπροσθεν 
πάντων: Εἰ σὺ Ἰουδαῖος ὑπάρχων ἐθνικῶς “xal "οὐκ Ἰουδαϊκῶς ζῆς», ' πῶς τὰ 
ἔθνη ἀναγκάζεις Ἰουδαΐζειν; 

15 Ἡμεῖς φύσει Ἰουδαῖοι καὶ οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί, 16 εἰδότες "0% ὅτι 
οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμου ἐὰν μὴ διὰ πίστεως “Ἰησοῦ Χριστοῦ", 
καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως 
Χριστοῦ καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου, “ὅτι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δικαιωθήσεται᾽ 
πᾶσα σάρξ. 17 εἰ δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ 
ἁμαρτωλοί, dpa Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; μὴ γένοιτο: 18 εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα 
ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν " συνιστάνω. 19 ἐγὼ γὰρ διὰ 
νόμου νόμῳ ἀπέθανον ἵνα θεῷ ζήσω: Χριστῷ συνεσταύρωμαι: 20 ζῶ δὲ οὐκέτι 
ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός: ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ “υἱοῦ 
τοῦ θεοῦ᾽ τοῦ ἀγαπήσαντός µε καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 21 οὐκ 
ἀθετῶ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ: εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἄρα Χριστὸς δωρεὰν 
ἀπέθανεν. 


3:1 Ὦ ἀνόητοι Γαλάται, τίς ὑμᾶς "ἐβάσκανεν, οἷς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς Ἰησοῦς 
Χριστὸς "προεγράφη ἐσταυρωμένος; 2 τοῦτο μόνον θέλω μαθεῖν ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐξ 
ἔργων νόμου τὸ πνεῦμα ἐλάβετε ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; 3 οὕτως ἀνόητοί ἐστε; 
ἐναρξάμενοι πνεύματι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; 4 τοσαῦτα ἐπάθετε εἰκῇ; εἴ γε 
καὶ εἰκῇ. 5 ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῖν ἐξ 


2:11 Κηφᾶς WH Treg NIV ] Πέτρος RP 12 ἦλθον WH NIV RP ] ἦλθεν 
Treg 13 καὶ WH Treg RP NA [ - NIV 14 Κηφᾷ WH Treg NIV [ Πέτρῳ RP 
« xal ... Ἰουδαϊκῶς ζῇς WH Treg NIV [ ζῇς καὶ ... Ἰουδαϊκῶς RP + οὐκ WH Treg 
RP ] οὐχὶ NIV > πῶς WH Treg NIV [ ti RP 16 δὲ WH Treg NIV [ - RP «Ἰησοῦ 
Χριστοῦ NIV RP ] Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg « ὅτι ἐξ ἔργων νόµου οὐ δικαιωθήσεται 
WH Treg NIV [ διότι οὐ δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων νόµου RP 18 συνιστάνω WH 
Treg NIV [ συνίστηµι RP 20 υἱοῦ τοῦ θεοῦ WH NIV RP ] θεοῦ καὶ Χριστοῦ 
Treg 3:1 ἐβάσκανεν WH Treg NIV | + τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι RP ο προεγράφη 
WH Treg NIV [ + ἐν ὑμῖν RP 
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3:5-22 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 


ἔργων νόµου ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; 6 καθὼς Ἀβραὰμ ἐπίστευσεν τῷ θεῷ, καὶ 
ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 

7 Γινώσκετε ἄρα ὅτι οἱ ἐκ πίστεως, οὗτοι “υἱοί εἰσιν᾽ Ἀβραάμ. 
8 προϊδοῦσα δὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ τὰ ἔθνη ὁ θεὸς προευηγγελίσατο 
τῷ Ἀβραὰμ ὅτι Ἐνευλογηθήσονται ἐν σοὶ πάντα τὰ ἔθνη. 9 ὥστε οἱ ἐκ πίστεως 
εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ Ἀβραάμ. 

1ο Ὅσοι γὰρ ἐξ ἔργων νόμου εἰσὶν ὑπὸ κατάραν εἰσίν, γέγραπται γὰρ ' ὅτι 
Ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐκ ἐμμένει πᾶσιν τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ 
τοῦ νόμου τοῦ ποιῆσαι αὐτά. 11 ὅτι δὲ ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ θεῷ 
δῆλον, ὅτι Ὁ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται, 12 ὁ δὲ νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, 
ἀλλ᾽ Ὁ ποιήσας "αὐτὰ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. 13 Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ 
τῆς κατάρας τοῦ νόμου γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα, “ὅτι γέγραπται": 
Ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου, 14 ἵνα εἰς τὰ ἔθνη ἡ εὐλογία 
τοῦ Ἀβραὰμ γένηται ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ", ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος 
λάβωμεν διὰ τῆς πίστεως. 

15 Ἀδελφοί, κατὰ ἄνθρωπον λέγω: ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωμένην διαθήκην 
οὐδεὶς ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσσεται. 16 τῷ δὲ Ἀβραὰμ ἐρρέθησαν αἱ ἐπαγγελίαι 
καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ: οὐ λέγει: Καὶ τοῖς σπέρμασιν, ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐφ᾽ ἑνός: Καὶ τῷ σπέρματί σου, ὅς ἐστιν Χριστός. 17 τοῦτο δὲ λέγω: 
διαθήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ "θεοῦ ὁ μετὰ “τετρακόσια καὶ τριάκοντα 
ἔτη᾽ γεγονὼς νόμος οὐκ ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. 18 εἰ γὰρ 
ἐκ νόμου ἡ κληρονομία, οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας: τῷ δὲ Ἀβραὰμ δι᾽ ἐπαγγελίας 
κεχάρισται ὁ θεός. 

19 Τί οὖν ὁ νόμος; τῶν παραβάσεων χάριν προσετέθη, ἄχρις "ov ἔλθῃ τὸ 
σπέρμα ᾧ ἐπήγγελται, διαταγεὶς OV ἀγγέλων ἐν χειρὶ μεσίτου’ 20 ὁ δὲ μεσίτης 
ἑνὸς οὐκ ἔστιν, ὁ δὲ θεὸς εἷς ἐστιν. 

21 Ὁ οὖν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ θεοῦ; μὴ γένοιτο’ εἰ γὰρ ἐδόθη 
νόμος ὁ δυνάμενος ζῳοποιῆσαι, ὄντως “ἐκ νόμου ἂν ἦν ἡ δικαιοσύνη. 22 ἀλλὰ 


3:7 viol εἰσιν WH Treg NIV ] εἰσιν υἱοὶ RP 10 ὅτι WH Treg NIV ] - RP » ἐμμένει 
WH Treg NIV [ + ἐν RP 12 αὐτὰ WH Treg NIV [ + ἄνθρωπος RP 13 ὅτι 
γέγραπται WH Treg NIV ] γέγραπται γάρ RP 14 Χριστῷ Ἰησοῦ NIV RP ] Ἰησοῦ 
Χριστῷ WH Treg 17 θεοῦ WH Treg NIV [ + εἰς Χριστὸν RP » τετρακόσια καὶ 
τριάκοντα ἔτη WH Treg NIV [ ἔτη τετρακόσια καὶ τριάκοντα RP 19 οὗ Treg NIV 
RP ] ἂν WH 21 ἐκ νόµου ἂν Treg NIV [ ἐν νόμῳ ἂν WH; ἂν ἐκ νόµου RP 
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ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 3:22-4:14 


συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑπὸ ἁμαρτίαν ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. 

23 Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα ᾿συγκλειόμενοι 
εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι. 24 ὥστε ὁ νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν 
γέγονεν εἰς Χριστόν, ἵνα ἐκ πίστεως δυκαιωθῶμεν: 25 ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως 
οὐκέτι ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν. 26 πάντες γὰρ υἱοὶ θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 27 ὅσοι γὰρ εἰς Χριστὸν ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε: 
28 οὐκ ἔνι Ἰουδαῖος οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ ἔνι δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ ἔνι ἄρσεν 
καὶ θῆλυ" "πάντες γὰρ ὑμεῖς εἷς ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 29 εἰ δὲ ὑμεῖς Χριστοῦ, 
ἄρα τοῦ Ἀβραὰμ σπέρμα ἐστέ, κατ᾽ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. 


4:1 Λέγω δέ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει 
δούλου κύριος πάντων ὤν, 2 ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ οἰκονόμους ἄχρι τῆς 
προθεσμίας τοῦ πατρός. 3 οὕτως καὶ ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα 
τοῦ κόσμου "ἤμεθα δεδουλωμένοι: 4 ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, 
ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ γυναικός, γενόμενον ὑπὸ 
νόμον, 5 ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. 6 ὅτι 
δέ ἐστε υἱοί, ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς καρδίας 
Γἡμῶν, κρᾶζον: Αββα ὁ πατήρ. 7 ὥστε οὐκέτι εἶ δοῦλος ἀλλὰ υἱός: εἰ δὲ υἱός, 
καὶ κληρονόμος ' διὰ θεοῦ". 

8 Ἀλλὰ τότε μὲν οὐκ εἰδότες θεὸν ἐδουλεύσατε τοῖς ' φύσει uh’ οὖσι θεοῖς" 
9 νῦν δὲ γνόντες θεόν, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ θεοῦ, πῶς ἐπιστρέφετε 
πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ πτωχὰ στοιχεῖα, οἷς πάλιν ἄνωθεν δουλεύειν θέλετε; 
10 ἡμέρας παρατηρεῖσθε καὶ μῆνας καὶ καιροὺς καὶ ἐνιαυτούς. 11 φοβοῦμαι 
ὑμᾶς μή πως εἰκῇ κεκοπίακα εἰς ὑμᾶς. 

12 Γίνεσθε ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς, ἀδελφοί, δέομαι ὑμῶν. οὐδέν με 
ἠδικήσατε: 13 οἴδατε δὲ ὅτι δι᾽ ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ 
πρότερον, 14 καὶ τὸν πειρασμὸν "ὑμῶν ἐν τῇ σαρκί µου οὐκ ἐξουθενήσατε 
οὐδὲ ἐξεπτύσατε, ἀλλὰ ὡς ἄγγελον θεοῦ ἐδέξασθέ με, ὡς Χριστὸν Ἰησοῦν. 


3:23 συγκλειόμενοι WH Treg NIV [ συγκεκλεισμένοι RP 28 πάντες WH NIV 
RP ] ἅπαντες Treg 29 κατ᾽ WH Treg NIV [ καὶ κατ᾽ RP 4:3 ἤμεθα WH NIV ] 
ἦμεν Treg RP 6 ἡμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν RP 7 διὰ θεοῦ WH Treg NIV ] θεοῦ 
διὰ Χριστοῦ ΒΡ 8 φύσει μὴ WH Treg NIV [ μὴ φύσει ΒΡ ο δουλεύειν NIV ΒΡ] 
δουλεῦσαι WH Treg 14 ὑμῶν WH Treg NIV [ µου τὸν RP 
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4:15-5:5 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 


15 "rod "ody ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν; μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν ὅτι εἰ δυνατὸν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ! ἐξορύξαντες ἐδώκατέ μοι. 16 ὥστε ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα 
ἀληθεύων ὑμῖν; 17 ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὐ καλῶς, ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς θέλουσιν, 
er 2 x ^ M r Y ^ 2 ^ / 4 \ / 
ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. 18 καλὸν "δὲ ζηλοῦσθαι £v καλῷ πάντοτε, καὶ μὴ μόνον 
ἐν τῷ παρεῖναί µε πρὸς ὑμᾶς, 19 "τέκνα µου, οὓς πάλιν ὠδίνω "μέχρις οὗ 

^ \ 2 ς ^ » ` ^ \ 3 ^ or \ 2 / 
μορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν: 20 ἤθελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλάξαι 
τὴν φωνήν μου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 

21 Λέγετέ μοι, οἱ ὑπὸ νόμον θέλοντες εἶναι, τὸν νόμον οὐκ ἀκούετε; 
22 γέγραπται γὰρ ὅτι Ἀβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν, ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα 
ἐκ τῆς ἐλευθέρας: 23 ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐκ τῆς παιδίσκης κατὰ σάρκα γεγέννηται, ὁ 
δὲ ἐκ τῆς ἐλευθέρας Ov ἐπαγγελίας. 24 ἅτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα: αὗται 
γάρ εἰσιν δύο διαθῆκαι, μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, εἰς δουλείαν γεννῶσα, ἥτις 
5 M e / \ F X € \ NI 2 \ 2 ^ l4 ^ \ ^ ^ 
ἐστὶν Ἁγάρ, 25 τὸ ' δὲ Ἁγὰρ Σινᾶ ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ Ἀραβίᾳ, συστοιχεῖ δὲ τῇ vOv 
Ἰερουσαλήμ, δουλεύει "γὰρ μετὰ τῶν τέκνων αὐτῆς: 26 ἡ δὲ ἄνω Ἰερουσαλὴμ. 
ἐλευθέρα ἐστίν, ἥτις ἐστὶν " μήτηρ ἡμῶν: 27 γέγραπται yap: Εὐφράνθητι, 
στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, ἡ οὐκ ὠδίνουσα: ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα 

^ 2 r ^ » N , Fr \ sr [d ε - 1 $ 1 \ 
τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα. 28 ΄ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, κατὰ 
Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας τέκνα ἐστέ᾽' 29 ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα γεννηθεὶς 
5 1 A \ ^ er M ^ 2 \ f / € r or 
ἐδίωκε τὸν κατὰ πνεῦμα, οὕτως καὶ νῦν. 30 ἀλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; Ἔκβαλε 
τὴν παιδίσκην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, οὐ γὰρ μὴ "κληρονομήσει ὁ υἱὸς τῆς 
παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευθέρας. 31 ! διό, ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης 

f 2 \ N 5 1 N 2 ’ r ς ^ \ 5 τ ₪ 
τέκνα ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. 5:1 τῇ ἐλευθερίᾳ “ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευθέρωσεν 
στήκετε οὖν καὶ μὴ πάλιν ζυγῷ δουλείας ἐνέχεσθε. 

2 Ἴδε ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν περιτέμνησθε Χριστὸς ὑμᾶς 
οὐδὲν ὠφελήσει. 3 μαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνομένῳ ὅτι 
ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι. 4 κατηργήθητε "and Χριστοῦ οἵτινες 
ἐν νόμῳ δικαιοῦσθε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατε. 5 ἡμεῖς γὰρ πνεύματι ἐκ πίστεως 


4:15 ποῦ WH Treg NIV [ Τίς ΒΡ » οὖν WH Treg NIV [ + ἦν RP « ἐξορύξαντες 
WH Treg NIV [ + ἂν ΒΡ 18 δὲ WH Treg NIV ] + τὸ ΒΡ 19 τέκνα Treg NIV ] 
τεκνία WH RP » μέχρις WH Treg NIV [ ἄχρι RP 23 δι᾽ WH Treg NIV [ διὰ τῆς 
RP 25 δὲ WH NIV ] γὰρ RP Treg > γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 26 μήτηρ WH 
Treg ΝΙΝ [ + πάντων RP 28 ὑμεῖς δέ ... τέκνα ἐστέ Treg NIV [ ἡμεῖς δὲ ... τέκνα 
ἐσμέν WH RP 30 κληρονομήσει WH Treg NIV ] κληρονομήσῃ RP 31 διό WH 
Treg NIV ] Ἄρα RP 5:1 ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευθέρωσεν στήκετε οὖν WH Treg NIV ] 
οὖν ἢ Χριστὸς ἡμᾶς ἠλευθέρωσεν στήκετε RP 4 ἀπὸ WH Treg NIV ] + τοῦ RP 
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ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 5:5-6:1 


ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα. 6 ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε περιτομή τι 
ἰσχύει οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ πίστις OV ἀγάπης ἐνεργουμένη. 

7 Ἐτρέχετε καλῶς: τίς ὑμᾶς ἐνέκοψεν "TH ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; 8 ἡ 
πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. 9 μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ. 
10 ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν κυρίῳ ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε: ὁ δὲ ταράσσων 
ὑμᾶς βαστάσει τὸ κρίμα, ὅστις ἐὰν Å. 11 ἐγὼ δέ, ἀδελφοί, εἰ περιτομὴν 
ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι διώκομαι; ἄρα κατήργηται τὸ σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ. 
12 ὄφελον καὶ ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 

13 Ὑμεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε, ἀδελφοί: μόνον μὴ τὴν ἐλευθερίαν 
εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις: 14 ὁ γὰρ 
πᾶς νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ πεπλήρωται, ἐν τῷ: Ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς 
"σεαυτόν. 15 εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίετε, βλέπετε μὴ ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἀναλωθῆτε. 

16 Λέγω δέ, πνεύματι περιπατεῖτε καὶ ἐπιθυμίαν σαρκὸς οὐ μὴ τελέσητε. 
17 ἡ γὰρ σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς σαρκός, 
ταῦτα "yap ' ἀλλήλοις ἀντίκειται᾽, ἵνα μὴ ἃ ἐὰν θέλητε ταῦτα ποιῆτε. 18 εἰ δὲ 
πνεύματι ἄγεσθε, οὐκ ἐστὲ ὑπὸ νόμον. 19 φανερὰ δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σαρκός, 
ἅτινά "ἐστιν πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, 2ο εἰδωλολατρία, Φαρμακεία, 
ἔχθραι, “Epic, ζῆλος", θυμοί, ἐριθεῖαι, διχοστασίαι, αἱρέσεις, 22 b0óvot, 
μέθαι, κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις, ἃ προλέγω ὑμῖν καθὼς προεῖπον ὅτι οἱ τὰ 
τοιαῦτα πράσσοντες βασιλείαν θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. 

22 Ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη, μακροθυμία, 
χρηστότης, ἀγαθωσύνη, πίστις, 23 πραῦτης, ἐγκράτεια: κατὰ τῶν τοιούτων 
οὐκ ἔστιν νόμος. 24 οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς 
παθήμασιν καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. 25 εἰ ζῶμεν πνεύματι, πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. 
26 μὴ γινώμεθα κενόδοξοι, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις φθονοῦντες. 


6:1 Ἀδελφοί, ἐὰν καὶ προλημφθῇ ἄνθρωπος ἔν τινι παραπτώματι, ὑμεῖς 
οἱ πνευματικοὶ καταρτίζετε τὸν τοιοῦτον ἐν πνεύματι πραὔτητος, σκοπῶν 


5:7 τῇ NIV RP] - WH Treg 10 ἐὰν WH Treg NIV | ἂν RP 14 πεπλήρωται WH 
Treg NIV ] πληροῦται RP » σεαυτόν WH Treg NIV [ ἑαυτόν RP 17 γὰρ WH Treg 
NIV [ δὲ ΒΡ » ἀλλήλοις ἀντίκειται WH Treg NIV [ ἀντίκειται ἀλλήλοις RP « ἐὰν 
WH Treg NIV ] ἂν RP 19 ἐστιν WH Treg NIV ] + μοιχεία RP 20 ἔρις ζῆλος WH 
Treg NIV [ 5066 ζῆλοι RP 21 φθόνοι WH NIV [ + φόνοι Treg RP « καθὼς WH 
Treg NIV ] + καὶ RP 24 Χριστοῦ RP [ + Ἰησοῦ WH Treg NIV 
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6:1-18 ΠΡΟΣ ΓΑΛΑΤΑΣ 


σεαυτόν, μὴ καὶ σὺ πειρασθῇς. 2 ἀλλήλων τὰ βάρη βαστάζετε, καὶ οὕτως 
Γἀναπληρώσετε τὸν νόμον τοῦ Χριστοῦ. 3 εἰ γὰρ δοκεῖ τις εἶναί τι μηδὲν dv, 
(φρεναπατᾷ ἑαυτόν" 4 τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιμαζέτω ἕκαστος, καὶ τότε εἰς 
ἑαυτὸν μόνον τὸ καύχημα ἕξει καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον, 5 ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον 
φορτίον βαστάσει. 

6 Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι ἐν πᾶσιν 
ἀγαθοῖς. 7 μὴ πλανᾶσθε, θεὸς οὐ μυκτηρίζεται: ὃ γὰρ ' ἐὰν σπείρῃ ἄνθρωπος, 
τοῦτο καὶ θερίσει: 8 ὅτι ὁ σπείρων εἰς τὴν σάρκα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς 
θερίσει φθοράν, ὁ δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πνεύματος θερίσει ζωὴν 
αἰώνιον. 9 τὸ δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ ἐγκακῶμεν, καιρῷ γὰρ ἰδίῳ θερίσομεν 
μὴ ἐκλυόμενοι. ιο ἄρα οὖν ὡς καιρὸν "ἔχομεν, ἐργαζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς 
πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως. 

11 Ἴδετε πηλίκοις Ó ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί. 12 ὅσοι SEGUE 
εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι ἀναγκάζουσιν ὑμᾶς 6 μόνον "iva 
τῷ σταυρῷ τοῦ ' Χριστοῦ "uy διώκωνται’ 13 οὐδὲ γὰρ οἱ περιτεμνόμενοι αὐτοὶ 
νόμον φυλάσσουσιν, ἀλλὰ θέλουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ 
σαρκὶ καυχήσωνται. 14 ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι’ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται κἀγὼ κόσμῳ. 
15 “οὔτε γὰρ περιτομή τί "ἐστιν οὔτε ον, ἀλλὰ καινὴ κτίσις. 16 καὶ 
ὅσοι τῷ κανόνι τούτῳ στοιχήσουσιν, εἰρήνη ἐπ’ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν 
Ἰσραὴλ τοῦ θεοῦ. 

17 Τοῦ λοιποῦ κόπους μοι μηδεὶς παρεχέτω, ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα "rod 
Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί µου βαστάζω. 

18 Ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν, 
ἀδελφοί: ἀμήν. 


6:2 ἀναπληρώσετε Treg NIV ] ἀναπληρώσατε WH RP 3 φρεναπατᾷ ἑαυτόν WH 
Treg NIV ] ἑαυτόν φρεναπατᾷ RP 7 ἐὰν WH NIV RP J ἂν Treg 9 ἐγκακῶμεν 
WH Treg NIV [ ἐκκακῶμεν RP 10 ἔχομεν Treg NIV RP ] ἔχωμεν WH 12 ἵνα 
WH Treg NIV [ + μὴ RP « Χριστοῦ NIV Treg RP | + Ἰησοῦ WH « μὴ WH Treg 
NIV | - RP 13 περιτεμνόμενοι WH Treg NIV ] περιτετμημένοι RP 14 κἀγὼ WH 
Treg NIV ] + τῷ RP 15 οὔτε γὰρ WH Treg NIV | ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ οὔτε RP 
« ἐστιν WH Treg NIV ] ἰσχύει RP 17 τοῦ WH Treg NIV [ + κυρίου RP 
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ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ. διὰ θελήματος θεοῦ τοῖς ἁγίοις 
τοῖς οὖσιν '[ἐν Ἐφέσῳ]᾽ καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ: 2 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ 
εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν Macy εὐλογίᾳ πνευματικῇ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ, 
4 καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους 
καὶ ἀμώμους κατενώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγάπγ, 5 προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς αὐτόν, κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, 6 εἰς 
ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ "yc ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, 
7 ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν τῶν 
παραπτωμάτων, κατὰ “τὸ πλοῦτος᾽ τῆς χάριτος αὐτοῦ 8 ἧς ἐπερίσσευσεν 
εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρονήσει 9 γνωρίσας ἡμῖν τὸ μυστήριον τοῦ 
θελήματος αὐτοῦ, κατὰ τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ 10 εἰς 
οἰκονομίαν τοῦ πληρώματος τῶν καιρῶν, ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰ πάντα ἐν 


ΚΑ 


τῷ Χριστῷ, τὰ ἐπὶ τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς: ἐν αὐτῷ, 11 ἐν ᾧ καὶ 
ἐκληρώθημεν προορισθέντες κατὰ πρόθεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ 
τὴν βουλὴν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, 12 εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς εἰς ἔπαινον δόξης 
αὐτοῦ τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ Χριστῷ: 13 ἐν à καὶ ὑμεῖς ἀκούσαντες τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν, ἐν ᾧ καὶ πιστεύσαντες 
ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ, 14 796 ἐστιν ἀρραβὼν τῆς 
κληρονομίας ἡμῶν, εἰς ἀπολύτρωσιν τῆς περιποιήσεως, εἰς ἔπαινον τῆς δόξης 
αὐτοῦ. 

15 Διὰ τοῦτο κἀγώ, ἀκούσας τὴν καθ’ ὑμᾶς πίστιν ἐν τῷ κυρίῳ Ἰησοῦ 
καὶ τὴν ' ἀγάπην τὴν᾽ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, 16 οὐ παύομαι εὐχαριστῶν 
ὑπὲρ ὑμῶν " μνείαν ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, 17 ἵνα ὁ θεὸς τοῦ 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV | Ἰησοῦ Χριστοῦ RP « ἐν Ἐφέσῳ WH Treg NIV 
RP ] - WH™ 6 ἧς WH Treg NIV ] ἐν ἢ ΒΡ 7 τὸ πλοῦτος WH Treg NIV ] 
τὸν πλοῦτον RP 14 ó WH NIV | ὅς Treg RP 15 ἀγάπην τὴν Treg NIV RP [ 
- WH 16 μνείαν WH Treg NIV [ + ὑμῶν RP 
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1:17-2:10 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς δόξης, δώγ ὑμῖν πνεῦμα σοφίας 
καὶ ἀποκαλύψεως ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ, 18 πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῆς καρδίας ὑμῶν εἰς τὸ εἰδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, 
Γτίς ὁ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, 19 καὶ τί τὸ 
ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ 
τὴν ἐνέργειαν τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ 20 ἣν ᾿ ἐνήργηκεν ἐν τῷ Χριστῷ 
ἐγείρας αὐτὸν "éx νεκρῶν, καὶ "καθίσας ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις 
21 ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως καὶ κυριότητος καὶ 
παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ 
μέλλοντι: 22 καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ αὐτὸν ἔδωκεν 
κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ ἐκκλησίᾳ, 23 ἥτις ἐστὶν τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα 
τοῦ τὰ πάντα ἐν πᾶσιν πληρουμένου. 


2:1 Καὶ ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις ' ὑμῶν, 
2 ἐν αἷς ποτε περιεπατήσατε κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ κόσμου τούτου, κατὰ τὸν 
ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς 
υἱοῖς τῆς ἀπειθείας’ 3 ἐν οἷς καὶ ἡμεῖς πάντες ἀνεστράφημέν ποτε ἐν ταῖς 
ἐπιθυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν, ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς σαρκὸς καὶ τῶν 
διανοιῶν, καὶ “ἤμεθα τέκνα φύσει ὀργῆς ὡς καὶ οἱ λοιποί: 4 ὁ δὲ θεὸς πλούσιος 
ὢν ἐν ἐλέει, διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, 5 καὶ ὄντας 
ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς παραπτώμασιν συνεζωοποίησεν τῷ Χριστῷ — χάριτί ἐστε 
σεσῳσμένοι --- 6 καὶ συνήγειρεν καὶ συνεκάθισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, 7 ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις “TO ὑπερβάλλον 
πλοῦτος᾽ τῆς χάριτος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 8 τῇ 
γὰρ χάριτί ἐστε σεσῳσμένοι “did πίστεως: καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, θεοῦ τὸ 
δῶρον: 9 οὐκ ἐξ ἔργων, ἵνα μή τις καυχήσηται. 10 αὐτοῦ γάρ ἐσμεν ποίημα, 
κτισθέντες ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαθοῖς οἷς προητοίμασεν ὁ θεὸς ἵνα ἐν 
αὐτοῖς περιπατήσωμεν. 


1:18 τίς WH Treg NIV [ καὶ τίς RP 20 ἐνήργηκεν WH [ ἐνήργησεν Treg NIV RP 
e ἐκ WH Treg NIV [ + τῶν RP » καθίσας WH Treg NIV [ ἐκάθισεν RP 2:1 ὑμῶν 
WH Treg NIV [ - RP 3 ἦμεθα WH Treg NIV [ ἦμεν RP 7 τὸ ὑπερβάλλον 
πλοῦτος WH Treg NIV ] τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον RP 8 διὰ WH Treg NIV [ 
+ τῆς RP 
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ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 2:11-3:7 


11 Διὸ μνημονεύετε ὅτι 'ποτὲ ὑμεῖς' τὰ ἔθνη ἐν σαρκί, οἱ λεγόμενοι 
ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτου, 12 ὅτι "ἦτε 
τῷ καιρῷ ἐκείνῳ χωρὶς Χριστοῦ, ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ 
καὶ ξένοι τῶν διαθηκῶν τῆς ἐπαγγελίας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες καὶ ἄθεοι ἐν τῷ 
κόσμῳ. 13 νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ὑμεῖς οἵ ποτε ὄντες μακρὰν ' ἐγενήθητε 
ἐγγὺς᾽ ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. 14 αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας 
τὰ ἀμφότερα Ev καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὴν ἔχθραν ἐν τῇ 
σαρκὶ αὐτοῦ, 15 τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασιν καταργήσας, ἵνα τοὺς δύο 
κτίση ἐν ' αὑτῷ εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον ποιῶν εἰρήνην, 16 καὶ ἀποκαταλλάξῃ 
τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ θεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ ἀποκτείνας τὴν 
ἔχθραν ἐν αὐτῷ: 17 καὶ ἐλθὼν εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ 
Γεἰρήνην τοῖς ἐγγύς: 18 ὅτι OV αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν οἱ ἀμφότεροι 
ἐν ἑνὶ πνεύματι πρὸς τὸν πατέρα. 19 ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ ξένοι καὶ πάροικοι, 
ἀλλὰ "ἐστὲ συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ θεοῦ, 20 ἐποικοδομηθέντες 
ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῶν ἀποστόλων καὶ προφητῶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου αὐτοῦ 
(Χριστοῦ Ἰησοῦ", 21 ἐν ᾧ "πᾶσα οἰκοδομὴ συναρμολογουµένη αὔξει εἰς ναὸν 
ἅγιον ἐν κυρίῳ, 22 ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε εἰς κατοικητήριον τοῦ θεοῦ 
ἐν πνεύματι. 


3:1 Τούτου χάριν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσμιος τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ ὑπὲρ ὑμῶν 
τῶν ἐθνῶν --- 2 εἴ γε ἠκούσατε τὴν οἰκονομίαν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς 
δοθείσης μοι εἰς ὑμᾶς: 3 "κατὰ ἀποκάλυψιν ᾿ἐγνωρίσθη μοι τὸ μυστήριον, 
καθὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, 4. πρὸς ὃ δύνασθε ἀναγινώσκοντες νοῆσαι τὴν 
σύνεσίν μου ἐν τῷ μυστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ, 5 ὃ ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη 
τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων ὡς νῦν ἀπεκαλύφθη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ 
καὶ προφήταις ἐν πνεύματι, 6 εἶναι τὰ ἔθνη συγκληρονόμα καὶ σύσσωμα 
καὶ συμμέτοχα τῆς ἐπαγγελίας “ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ) διὰ τοῦ εὐαγγελίου, 7 οὗ 


2:1 ποτὲ ὑμεῖς WH Treg NIV ] ὑμεῖς ποτὲ RP 12 ἦτε WH Treg NIV ] + ἐν 
RP 13 ἐγενήθητε ἐγγὺς WH Treg NIV [ ἐγγὺς ἐγενήθητε RP 15 αὑτῷ WH [ αὐτῷ 
Treg ΝΑ; ἑαυτῷ NIV RP 17 εἰρήνην WH Treg NIV | - RP 19 ἐστὲ WH Treg 
NIV ] - RP 20 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV [ Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 21 πᾶσα WH 
Treg RP NA ] + ἡ NIV 3:3 κατὰ Holmes WH""* ] ὅτι κατὰ WH Treg NIV RP 
« ἐγνωρίσθη WH Treg NIV | ἐγνώρισέν RP 6 ₪ Χριστῷ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] 
αὐτοῦ ἐν τῷ Χριστῷ RP 
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3:7-4:4 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


Γἐγενήθην διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ “τῆς δοθείσης᾽ μοι 
κατὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ --- 8 ἐμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων 
ἁγίων ἐδόθη ἡ χάρις αὕτη — "τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι td ἀνεξιχνίαστον 
πλοῦτος᾽ τοῦ Χριστοῦ, 9 καὶ φωτίσαι ' πάντας τίς ἡ οἰκονομία τοῦ μυστηρίου 
τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ θεῷ τῷ τὰ πάντα ' κτίσαντι, 10 
ἵνα γνωρισθῇ νῦν ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς 
ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ θεοῦ, 11 κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων ἣν 
ἐποίησεν ἐν τῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 12 ἐν à ἔχομεν τὴν παρρησίαν 
Γκαὶ προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ. 13 διὸ αἰτοῦμαι μὴ 
Γἐγκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσίν µου ὑπὲρ ὑμῶν, ἥτις ἐστὶν δόξα ὑμῶν. 

14 Τούτου χάριν κάµπτω τὰ γόνατά µου πρὸς τὸν "πατέρα, 15 ἐξ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται, 16 ἵνα ' δῷ ὑμῖν κατὰ “τὸ πλοῦτος" 
τῆς δόξης αὐτοῦ δυνάμει κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ εἰς τὸν ἔσω 
ἄνθρωπον, 17 κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν διὰ τῆς πίστεως ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν 
ἐν ἀγάπγ᾽ ἐρριζωμένοι καὶ τεθεμελιωμένοι, 18 ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι 
σὺν πᾶσιν τοῖς ἁγίοις τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος καὶ ὕψος καὶ Balog’, 19 γνῶναί 
τε τὴν ὑπερβάλλουσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πληρωθῆτε εἰς 
πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ θεοῦ. 

20 Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπερεκπερισσοῦ ὧν αἰτούμεθα 
ἢ νοοῦμεν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἡμῖν, 21 αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ' καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων: 
ἀμήν. 


4:1 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὁ δέσμιος ἐν κυρίῳ ἀξίως περιπατῆσαι τῆς 
κλήσεως ἧς ἐκλήθητε, 2 μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ πραὔτητος, μετὰ 
μακροθυμίας, ἀνεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, 3 σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν 
ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης: 4 ἓν σῶμα καὶ ἓν πνεῦμα, 


3:7 ἐγενήθην WH Treg NIV ] ἐγενόμην RP » τῆς δοθείσης WH Treg NIV [ τὴν 
δοθεῖσάν RP 8 τοῖς WH Treg NIV] ἐν τοῖς RP « τὸ ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος WH Treg 
NIV ] τὸν ἀνεξιχνίαστον πλοῦτον RP 9 πάντας Treg NIV RP ] - WH e κτίσαντι 
WH Treg NIV ] + διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ΒΡ גג‎ τῷ WH Treg NIV [ - RP 12 καὶ WH 
Treg NIV [ + τὴν RP 13 ἐγκακεῖν WH Treg NIV [ ἐκκακεῖν RP 14 πατέρα WH 
Treg NIV [ + τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 16 δῷ WH Treg NIV [ δῴη RP 
« τὸ πλοῦτος WH Treg NIV ] τὸν πλοῦτον RP 18 ὕψος καὶ βάθος WH Treg NIV [ 
βάθος καὶ ὕψος ΒΡ 21 καὶ WH Treg NIV [ - RP 
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ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 4:4-24 


καθὼς καὶ ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι τῆς κλήσεως ὑμῶν: 5 εἷς κύριος, μία πίστις, 
ëv βάπτισμα" 6 εἷς θεὸς καὶ πατὴρ πάντων, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων καὶ 
ἐν πᾶσιν. 

7 ‘Evi δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη "ἡ χάρις κατὰ τὸ μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ 
Χριστοῦ. 8 διὸ λέγει: Ἀναβὰς εἰς ὕψος ἠχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, ' ἔδωκεν 
δόματα τοῖς ἀνθρώποις. 9 τὸ δὲ Ἀνέβη τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη εἰς τὰ 
κατώτερα μέρη τῆς γῆς; 10 ὁ καταβὰς αὐτός ἐστιν καὶ ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω 
πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ τὰ πάντα. 11 καὶ αὐτὸς ἔδωκεν τοὺς μὲν 
ἀποστόλους, τοὺς δὲ προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιμένας καὶ 
διδασκάλους, 12 πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων εἰς ἔργον διακονίας, εἰς 
οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, 13 μέχρι καταντήσωμεν οἱ πάντες εἰς τὴν 
ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, εἰς ἄνδρα τέλειον, 
εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ, 14 ἵνα μηκέτι ὦμεν νήπιοι, 
κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας ἐν τῇ κυβείᾳ 
τῶν ἀνθρώπων ἐν πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεθοδείαν τῆς πλάνης, 15 ἀληθεύοντες δὲ 
ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἐστιν ἡ κεφαλή, ' Χριστός, 16 ἐξ 
οὗ πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς 
ἐπιχορηγίας κατ᾽ ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου μέρους τὴν αὔξησιν τοῦ 
σώματος ποιεῖται εἰς οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπγ. 

17 Τοῦτο οὖν λέγω καὶ μαρτύρομαι ἐν κυρίῳ, μηκέτι ὑμᾶς περιπατεῖν 
καθὼς καὶ ' τὰ ἔθνη περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ νοὸς αὐτῶν, 18 ' ἐσκοτωμένοι 
τῇ διανοίᾳ ὄντες, ἀπηλλοτριωμένοι τῆς ζωῆς τοῦ θεοῦ, διὰ τὴν ἄγνοιαν τὴν 
οὖσαν ἐν αὐτοῖς, διὰ τὴν πώρωσιν τῆς καρδίας αὐτῶν, 19 οἵτινες ἀπηλγηκότες 
ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν ἀκαθαρσίας πάσης ἐν πλεονεξίᾳ. 
20 ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάθετε τὸν Χριστόν, 21 εἴ γε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν 
αὐτῷ ἐδιδάχθητε, καθώς ἐστιν ἀλήθεια ἐν τῷ Ἰησοῦ, 22 ἀποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ 
τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον τὸν φθειρόμενον κατὰ τὰς 
ἐπιθυμίας τῆς ἀπάτης, 23 ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύματι τοῦ νοὸς ὑμῶν, 24 καὶ 
ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ 
ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. 


4:6 πᾶσιν WH Treg NIV ] + ἡμῖν RP 7 ἡ WH NIV RP [ - Treg 8 ἔδωκεν NIV [ 
καὶ ἔδωκεν WH Treg ΒΡ 9 κατέβη WH Treg NIV [ + πρῶτον RP 15 Χριστός 
WH Treg NIV [ ὁ Χριστός ΒΡ 17 τὰ WH Treg NIV [ + λοιπὰ ΒΡ 18 ἐσκοτωμένοι 
WH Treg NIV ] ἐσκοτισμένοι RP 
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4:25-5:14 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


25 Λιὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκαστος μετὰ τοῦ πλησίον 
αὐτοῦ, ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων μέλη. 26 ὀργίζεσθε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε' ὁ ἥλιος 
μὴ ἐπιδυέτω ! ἐπὶ παροργισμῷ ὑμῶν, 27 μηδὲ δίδοτε τόπον τῷ διαβόλῳ. 28 ὁ 
κλέπτων μηκέτι κλεπτέτω, μᾶλλον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμενος ' ταῖς ἰδίαις χερσὶν 
τὸ ἀγαθόν᾽, ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχοντι. 29 πᾶς λόγος σαπρὸς ἐκ 
τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορευέσθω, ἀλλὰ εἴ τις ἀγαθὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς 
χρείας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσιν. 30 καὶ μὴ λυπεῖτε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ 
θεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. 31 πᾶσα πικρία καὶ θυμὸς 
καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ καὶ βλασφημία ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν σὺν πάσῃ κακίᾳ. 
32 "γίνεσθε εἰς ἀλλήλους χρηστοί, εὔσπλαγχνοι, χαριζόμενοι ἑαυτοῖς καθὼς 
καὶ ὁ θεὸς ἐν Χριστῷ ἐχαρίσατο ' ὑμῖν. 5:1 γίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ θεοῦ, ὡς 
τέχνα ἀγαπητά, 2 καὶ περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἠγάπησεν 
Γἡμᾶς καὶ παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ' ἡμῶν προσφορὰν καὶ θυσίαν τῷ θεῷ εἰς 
ὀσμὴν εὐωδίας. 

3 Πορνεία δὲ καὶ ἀκαθαρσία πᾶσα: ἢ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐν 
ὑμῖν, καθὼς πρέπει ἁγίοις, 4 καὶ αἰσχρότης καὶ μωρολογία ἢ εὐτραπελία, 
“ἃ οὐκ ἀνῆκεν., ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 5 τοῦτο γὰρ "ἴστε γινώσκοντες 
ὅτι πᾶς πόρνος ἢ ἀκάθαρτος ἢ πλεονέκτης, ' ὅ ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει 
κληρονομίαν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ καὶ θεοῦ. 

6 Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κενοῖς λόγοις, διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ 
τοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας. 7 μὴ οὖν γίνεσθε συμμέτοχοι αὐτῶν: 
8 ἦτε γάρ ποτε σκότος, νῦν δὲ φῶς ἐν κυρίῳ" ὡς τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε, 
9 ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ "φωτὸς ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ, 
10 δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ κυρίῳ 11 καὶ μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς 
ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε, 12 τὰ γὰρ κρυφῇ 
γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστιν καὶ λέγειν: 13 τὰ δὲ πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ 
τοῦ φωτὸς φανεροῦται, 14 πᾶν γὰρ τὸ φανερούμενον φῶς ἐστιν. διὸ λέγει: 
Ἔγειρε, ὁ καθεύδων, καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός. 


26 ἐπὶ WH Treg [ + τῷ NIV RP 28 ταῖς ἰδίαις χερσὶν τὸ ἀγαθόν Treg NIV [ ταῖς 
χερσὶν τὸ ἀγαθόν WH; τὸ ἀγαθόν ταῖς χερσὶν RP 32 γίνεσθε Holmes WH™® [ + δὲ 
WH Treg NIV RP » ὑμῖν WH Treg NIV [ ἡμῖν RP 5:2 ἡμᾶς RP NIV | ὑμᾶς 
WH Treg ο ἡμῶν RP NIV Treg ] ὑμῶν WH 3 ἀκαθαρσία πᾶσα WH Treg NIV ] 
πᾶσα ἀκαθαρσία RP 4 ἃ οὐκ ἀνῆκεν WH Treg NIV | τὰ οὐκ ἀνήκοντα RP 5 tote 
WH Treg NIV [ ἔστε RP ə ὅ WH Treg NIV ] ὅς RP 9 φωτὸς WH Treg NIV ] 
πνεύματος RP 
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ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 5:15-33 


15 Βλέπετε οὖν ΄ἀκριβῶς πῶς" περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι ἀλλ᾽ ὡς σοφοί, 
16 ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρόν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί εἰσιν. ι7 διὰ τοῦτο μὴ 
γίνεσθε ἄφρονες, ἀλλὰ ! συνίετε τί τὸ θέλημα τοῦ κυρίου: 18 καὶ μὴ μεθύσκεσθε 
οἴνῳ, ἐν à ἐστιν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν πνεύματι, 19 λαλοῦντες "ἑαυτοῖς 
ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾠδαῖς πνευματικαῖς, ἄδοντες καὶ “ψάλλοντες τῇ 
καρδίᾳ ὑμῶν τῷ κυρίῳ, 20 εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ θεῷ καὶ πατρί, 21 ὑποτασσόμενοι ἀλλήλοις 
ἐν φόβῳ Χριστοῦ. 

22 Αἱ γυναῖκες τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ὡς τῷ κυρίῳ, 23 ὅτι ἀνήρ ἐστιν 
κεφαλὴ τῆς γυναικὸς ὡς καὶ ὁ Χριστὸς κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας, ' αὐτὸς σωτὴρ 
τοῦ σώματος. 24 ἀλλὰ ᾿ ὡς ἡ ἐκκλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῷ, οὕτως καὶ αἱ 
γυναῖκες "τοῖς ἀνδράσιν ἐν παντί. 

25 Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἠγάπησεν τὴν 
ἐκκλησίαν καὶ ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς, 26 ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ καθαρίσας 
τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν ῥήματι, 27 ἵνα παραστήσγ ' αὐτὸς ἑαυτῷ ἔνδοξον 
τὴν ἐκκλησίαν, μὴ ἔχουσαν σπίλον ἢ putida ἤ τι τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ἵνα 7 
ἁγία καὶ ἄμωμος. 28 οὕτως ὀφείλουσιν "xal οἱ ἄνδρες ἀγαπᾶν τὰς ἑαυτῶν 
γυναῖκας ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα: ὁ ἀγαπῶν τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἑαυτὸν ἀγαπᾷ, 
29 οὐδεὶς γάρ ποτε τὴν ἑαυτοῦ σάρκα ἐμίσησεν, ἀλλὰ ἐκτρέφει καὶ θάλπει 
αὐτήν, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν, 30 ὅτι μέλη ἐσμὲν τοῦ σώματος 
Γαὐτοῦ. 31 ἀντὶ τούτου καταλείψει ἄνθρωπος "τὸν πατέρα καὶ "THY μητέρα 
καὶ προσκολληθήσεται “τῇ γυναικὶ; αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα 
μίαν. 32 τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν, ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστὸν καὶ εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν. 33 πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ καθ’ ἕνα ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως 
ἀγαπάτω ὡς ἑαυτόν, ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. 


is ἀκριβῶς πῶς WH NIV ] πῶς ἀκριβῶς Treg RP 17 συνίετε WH Treg NIV ] 
συνιέντες RP 19 ἑαυτοῖς WH Treg RP [ + ἐν NIV « ψάλλοντες WH NIV [ + ἐν Treg 
RP 22 ἀνδράσιν WH NIV [ + ὑποτασσέσθωσαν Treg; + ὑποτάσσεσθε RP 23 αὐτὸς 
WH Treg NIV ] καὶ αὐτὸς ἐστιν RP 24 ὡς WH Treg NIV ] ὥσπερ RP « τοῖς WH 
Treg NIV ] + ἰδίοις RP 25 γυναῖκας WH Treg NIV [ + ἑαυτῶν RP 27 αὐτὸς WH 
Treg NIV ] αὐτὴν RP 28 καὶ WH Treg NIV [ - RP 29 Χριστὸς WH Treg NIV ] 
κύριος RP 30 αὐτοῦ WH Treg NIV ] + ἐκ τῆς σαρκός αὐτοῦ καί ἐκ τῶν ὀστέων 
αὐτοῦ RP 31 τὸν WH NIV RP ] - Treg > πατέρα WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 
«τὴν WH NIV RP | - Treg ο τῇ γυναικὶ Treg ] πρὸς τὴν γυναῖκα WH NIV RP 
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6:1-18 ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 


6:1 Τὰ τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν ἐν κυρίῳ, τοῦτο γάρ ἐστιν 
δίκαιον’ 2 τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα, ἥτις ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη ἐν 
ἐπαγγελίᾳ, 3 ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ ἔσῃ μακροχρόνιος ἐπὶ τῆς γῆς. 

4 Καὶ οἱ πατέρες, μὴ παροργίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἀλλὰ ἐκτρέφετε αὐτὰ 
ἐν παιδείᾳ καὶ νουθεσίᾳ κυρίου. 

5 Οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε τοῖς “κατὰ σάρκα κυρίοις᾽ μετὰ φόβου καὶ τρόμου 
ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας ὑμῶν ὡς τῷ Χριστῷ, 6 μὴ κατ᾽ ὀφθαλμοδουλίαν ὡς 
ἀνθρωπάρεσκοι ἀλλ᾽ ὡς "δοῦλοι Χριστοῦ ποιοῦντες τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, ἐκ 
ψυχῆς 7 μετ᾽ εὐνοίας δουλεύοντες, ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 8 εἰδότες 
ὅτι “ἕκαστος, ὃ av" ποιήσῃ ἀγαθόν, τοῦτο κομίσεται παρὰ κυρίου, εἴτε 
δοῦλος εἴτε ἐλεύθερος. 

9 Καὶ οἱ κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτούς, ἀνιέντες τὴν ἀπειλήν, εἰδότες 
ὅτι καὶ ' αὐτῶν καὶ ὑμῶν᾽ ὁ κύριός ἐστιν ἐν οὐρανοῖς, καὶ προσωπολημψία οὐκ 
ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ. 

10 “Τοῦ λοιποῦ᾽ ἐνδυναμοῦσθε ἐν κυρίῳ καὶ ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος 
αὐτοῦ. 11 ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι 
πρὸς τὰς μεθοδείας τοῦ διαβόλου: 12 ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ 
σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας 
τοῦ "σκότους τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. 
13 διὰ τοῦτο ἀναλάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆναι 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι. 14 στῆτε οὖν 
περιζωσάμενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν θώρακα τῆς 
δικαιοσύνης, 15 καὶ ὑποδησάμενοι τοὺς πόδας ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγγελίου τῆς 
εἰρήνης, 16 "ἐν πᾶσιν ἀναλαβόντες τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε 
πάντα τὰ βέλη τοῦ ' πονηροῦ πεπυρωμένα σβέσαι: 17 καὶ τὴν περικεφαλαίαν 
τοῦ σωτηρίου "δέξασθε, καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος, ὅ ἐστιν ῥῆμα 
θεοῦ, 18 διὰ πάσης προσευχῆς καὶ δεήσεως, προσευχόμενοι ἐν παντὶ καιρῷ 


6:5 κατὰ σάρκα κυρίοις WH Treg NIV [ κυρίοις κατὰ σάρκα RP 6 δοῦλοι WH 
Treg NIV [ + τοῦ ΒΡ 8 ἕκαστος ὃ ἂν Treg [ ἕκαστος ἐάν τι WH NIV; ὃ ἐάν τι 
ἕκαστος RP « κομίσεται WH Treg NIV ] κομιεῖται RP > παρὰ WH Treg NIV [ 
+ τοῦ ΒΡ 9 αὐτῶν καὶ ὑμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν αὐτῶν RP 10 Τοῦ λοιποῦ WH 
Treg NIV [ Τὸ λοιπόν ἀδελφοί µου ΒΡ 12 σκότους WH Treg NIV [ + τοῦ αἰῶνος 
RP 16 ἐν WH Treg NIV ] ἐπὶ RP > πονηροῦ Holmes WH'""* Treg™® [ + τὰ WH 
Treg NIV RP 17 δέξασθε WH Treg NIV [ δέξασθαι RP 
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ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ 6:18-24 


ἐν πνεύματι, καὶ εἰς αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρτερήσει καὶ δεήσει 
περὶ πάντων τῶν ἁγίων, 19 καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα μοι δοθῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ 
στόματός µου, ἐν παρρησίᾳ γνωρίσαι τὸ μυστήριον τοῦ εὐαγγελίου 20 ὑπὲρ οὗ 
πρεσβεύω ἐν ἁλύσει, ἵνα ἐν αὐτῷ παρρησιάσωµαι ὡς δεῖ µε λαλῆσαι. 

21 Ἵνα δὲ “εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς: τὰ κατ᾽ ἐμέ, τί πράσσω, πάντα “γνωρίσει 
ὑμῖν. Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος ἐν κυρίῳ, 22 ὃν 
ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ 
τὰς καρδίας ὑμῶν. 

23 Εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀγάπη μετὰ πίστεως ἀπὸ θεοῦ πατρὸς καὶ 
κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 24 ἡ χάρις μετὰ πάντων τῶν ἀγαπώντων τὸν κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν ἀφθαρσίᾳ. 


6:18 αὐτὸ WH Treg NIV ] + τοῦτο ΒΡ 21 εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς WH NIV RP ] καὶ 
ὑμεῖς εἰδῆτε Treg = γνωρίσει ὑμῖν WH Treg NIV ] ὑμῖν γνωρίσει RP 24 ἀφθαρσίᾳ 
WH Treg NIV [ + Ἀμήν RP 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΠΠΠΙΗΣΙΟΥΣ 


1:1 Παῦλος καὶ Τιμόθεος δοῦλοι “Χριστοῦ Ἰησοῦ» πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν Φιλίπποις σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις" 2 χάρις 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν 4 πάντοτε ἐν πάσῃ 
δεήσει µου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος, 5 ἐπὶ 
τῇ κοινωνίᾳ ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον ἀπὸ "τῆς πρώτης ἡμέρας ἄχρι τοῦ νῦν, 
6 πεποιθὼς αὐτὸ τοῦτο ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν ἐπιτελέσει 
ἄχρι ἡμέρας “Χριστοῦ Ἰησοῦ: 7 καθώς ἐστιν δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ 
πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν με ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμᾶς, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς μου καὶ 
ἐν τῇ ἀπολογίᾳ καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου συγκοινωνούς μου τῆς χάριτος 
πάντας ὑμᾶς ὄντας: 8 μάρτυς γάρ Tuou ὁ θεός, ὡς ἐπιποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν 
σπλάγχνοις “Χριστοῦ Ἰησοῦ”. 9 καὶ τοῦτο προσεύχομαι ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν 
ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον περισσεύγ ἐν ἐπιγνώσει καὶ Macy αἰσθήσει, 10 εἰς τὸ 
δοκιμάζειν ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα ἦτε εἰλικρινεῖς καὶ ἀπρόσκοποι εἰς ἡμέραν 
Χριστοῦ, 11 πεπληρωμένοι ' καρπὸν δικαιοσύνης τὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς 
δόξαν καὶ ἔπαινον θεοῦ. 

12 Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοί, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐμὲ μᾶλλον εἰς 
προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν, 13 ὥστε τοὺς δεσμούς μου φανεροὺς ἐν 
Χριστῷ γενέσθαι ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν, 14 καὶ τοὺς 
πλείονας τῶν ἀδελφῶν ἐν κυρίῳ πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς μου περισσοτέρως 
τολμᾶν ἀφόβως τὸν "λόγον λαλεῖν. 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV [ Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 5 τῆς WH Treg NIV ] - RP 
6 Χριστοῦ Ἰησοῦ Treg NIV RP | Ἰησοῦ Χριστοῦ WH 8 µου WH Treg NIV ] 
+ ἐστιν ΒΡ « Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 11 καρπὸν 
δικαιοσύνης τὸν WH Treg NIV [ καρπῶν δικαιοσύνης τῶν RP 14 λόγον RP NA ] 
+ τοῦ θεοῦ WH Treg NIV 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 1:115-2:2 


15 Τινὲς μὲν καὶ διὰ φθόνον καὶ ἔριν, τινὲς δὲ καὶ δι’ εὐδοκίαν τὸν Χριστὸν 
κηρύσσουσιν: 16 οἱ μὲν ἐξ 'ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου 
κεῖμαι᾽, 17 οἱ δὲ ἐξ 'ἐριθείας τὸν Χριστὸν καταγγέλλουσιν, οὐχ ἁγνῶς, οἰόμενοι 
θλῖψιν ἐγείρειν τοῖς δεσμοῖς μου". 18 τί γάρ; πλὴν ' ὅτι παντὶ τρόπῳ, εἴτε 
προφάσει εἴτε ἀληθείᾳ, Χριστὸς καταγγέλλεται, καὶ ἐν τούτῳ χαίρω: ἀλλὰ 
καὶ χαρήσομαι, 19 οἶδα γὰρ ὅτι τοῦτό uot ἀποβήσεται εἰς σωτηρίαν διὰ τῆς 
ὑμῶν δεήσεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, 20 κατὰ τὴν 
ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα µου ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ 
παρρησίᾳ ὡς πάντοτε καὶ νῦν μεγαλυνθήσεται Χριστὸς ἐν τῷ σώματί μου, 
εἴτε διὰ ζωῆς εἴτε διὰ θανάτου. 21 ἐμοὶ γὰρ τὸ ζῆν Χριστὸς καὶ τὸ ἀποθανεῖν 
κέρδος. 22 εἰ δὲ τὸ ζῆν ἐν σαρκί, τοῦτό μοι καρπὸς ἔργου --- καὶ τί αἱρήσομαι 
οὐ γνωρίζω" 23 συνέχομαι δὲ ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι 
καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ "γὰρ μᾶλλον κρεῖσσον, 24 τὸ δὲ ἐπιμένειν "ἐν 
τῇ σαρκὶ ἀναγκαιότερον OV ὑμᾶς. 25 καὶ τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ καὶ 
Γπαραμενῶ πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ χαρὰν τῆς πίστεως, 26 ἵνα 
τὸ καύχημα ὑμῶν περισσεύγ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ διὰ τῆς ἐμῆς παρουσίας 
πάλιν πρὸς ὑμᾶς. 

27 Μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν 
καὶ ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν " ἀκούω τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύματι, 
μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ πίστει τοῦ εὐαγγελίου, 28 καὶ μὴ πτυρόμενοι ἐν 
μηδενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμένων (ἥτις ' ἐστὶν αὐτοῖς᾽ ἔνδειξις ἀπωλείας, ' ὑμῶν 
δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ θεοῦ, 29 ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ 
μόνον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχειν), 30 τὸν αὐτὸν 
ἀγῶνα ἔχοντες οἷον εἴδετε ἐν ἐμοὶ καὶ νῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί. 


2:1 Εἴ τις οὖν παράκλησις ἐν Χριστῷ, εἴ τι παραμύθιον ἀγάπης, εἴ τις 
κοινωνία πνεύματος, εἴ τις σπλάγχνα καὶ οἰκτιρμοί, 2 πληρώσατέ µου 
τὴν χαρὰν ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε, τὴν αὐτὴν ἀγάπην ἔχοντες, σύμψυχοι, τὸ 


1:16-17 ἀγάπης ... κεῖμαι WH Treg NIV | ἐριθείας τὸν Χριστὸν καταγγέλλουσιν, 
οὐχ ἁγνῶς, οἰόμενοι θλῖψιν ἐπιφέρειν τοῖς δεσμοῖς µου RP « ἐριθείας ... δεσμοῖς µου 
WH Treg NIV [ ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι RP 18 ὅτι 
WH Treg NIV [ - RP 23 γὰρ WH Treg NIV | - RP 24 ₪ Treg NIV RP ] 
- WH 25 παραμενῶ WH Treg NIV | συμπαραμενῶ RP 27 ἀκούω WH Treg 
NIV ] ἀκούσω RP 28 ἐστὶν αὐτοῖς WH Treg NIV ] αὐτοῖς μέν ἐστιν RP «ὑμῶν 
WH Treg NIV ] ὑμῖν RP 
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2:2-24 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 


Ev φρονοῦντες, 3 μηδὲν κατ᾽ ἐριθείαν “unde κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ 
ταπεινοφροσύνγ ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν, 4 μὴ τὰ ἑαυτῶν 
Γἕχαστοι ' σκοποῦντες, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων "ἕκαστοι. 5 τοῦτο φρονεῖτε ἐν 
ὑμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 6 ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὸν 
ἡγήσατο τὸ εἶναι ἴσα θεῷ, 7 ἀλλὰ ἑαυτὸν ἐκένωσεν μορφὴν δούλου λαβών, 
ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος: καὶ σχήματι εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος 8 
ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόμενος ὑπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ: 9 
διὸ καὶ 6 θεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσεν, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ "TO ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα, 10 ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψη ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων 
καὶ καταχθονίων, 11 καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται ὅτι κύριος Ἰησοῦς 
Χριστὸς εἰς δόξαν θεοῦ πατρός. 

12 Ὥστε, ἀγαπητοί µου, καθὼς πάντοτε ὑπηκούσατε, μὴ ὡς ἐν τῇ 
παρουσίᾳ µου μόνον ἀλλὰ νῦν πολλῷ μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσίᾳ μου, μετὰ φόβου 
καὶ τρόμου τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν κατεργάζεσθε, 13 ' θεὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐνεργῶν 
ἐν ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. 

14 Πάντα ποιεῖτε χωρὶς γογγυσμῶν καὶ διαλογισμῶν, 15 ἵνα γένησθε 
ἄμεμπτοι καὶ ἀκέραιοι, τέκνα θεοῦ “ἄμωμα μέσον᾽ γενεᾶς σκολιᾶς καὶ 
διεστραμμένης, ἐν οἷς φαίνεσθε ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ 16 λόγον ζωῆς 
ἐπέχοντες, εἰς καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, ὅτι οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον 
οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. 17 ἀλλὰ εἰ καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ λειτουργίᾳ 
τῆς πίστεως ὑμῶν, χαίρω καὶ συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν: 18 τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς 
χαίρετε καὶ συγχαίρετέ μοι. 

19 Ἐλπίζω δὲ ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ Τιμόθεον ταχέως πέμψαι ὑμῖν, ἵνα κἀγὼ 
εὐψυχῶ γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. 2ο οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψυχον ὅστις γνησίως τὰ 
περὶ ὑμῶν μεριμνήσει, 21 οἱ πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσιν, οὐ τὰ “Ἰησοῦ 
Χριστοῦ". 22 τὴν δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν ἐμοὶ 
ἐδούλευσεν εἰς τὸ εὐαγγέλιον. 23 τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω πέμψαι ὡς ἂν ἀφίδω 
τὰ περὶ ἐμὲ ἐξαυτῆς: 24 πέποιθα δὲ ἐν κυρίῳ ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. 


2:3 μηδὲ κατὰ WH Treg NIV ] ἢ ΚΡ 4 “ἕκαστοι WH Treg [ ἕκαστος NIV RP 
« σκοποῦντες WH Treg NIV ] σκοπεῖτε ΒΡ ο “ἕκαστοι WH Treg NIV | ἕκαστος 
RP 5 φρονεῖτε WH Treg NIV ] γὰρ φρονείσθω RP 9 τὸ WH Treg NIV ] 
- RP 13 θεὸς WH Treg NIV [ ὁ θεὸς RP 15 ἄμωμα μέσον WH Treg NIV ] 
ἀμώμητα ἐν μέσῳ RP 21 Ἰησοῦ Χριστοῦ Treg NIV ] Χριστοῦ Ἰησοῦ WH RP 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 2:25-3:10 


25 Ἀναγκαῖον δὲ ἡγησάμην Ἐπαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν xal συνεργὸν 
καὶ συστρατιώτην µου, ὑμῶν δὲ ἀπόστολον καὶ λειτουργὸν τῆς χρείας µου, 
πέμψαι πρὸς ὑμᾶς, 26 ἐπειδὴ ἐπιποθῶν ἦν πάντας "ὑμᾶς, καὶ ἀδημονῶν διότι 
ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησεν. 27 καὶ γὰρ ἠσθένησεν παραπλήσιον ' θανάτῳ: ἀλλὰ 
ὁ θεὸς “ἠλέησεν αὐτόν", οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐμέ, ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ 
λύπην σχῶ. 28 σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτὸν ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν 
χαρῆτε κἀγὼ ἀλυπότερος ὦ ὦ. 29 προσδέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν κυρίῳ μετὰ πάσης 
χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε, 30 ὅτι διὰ τὸ ἔργον " Χριστοῦ μέχρι 
θανάτου ἤγγισεν, ᾿παραβολευσάμενος τῇ ψυχῇ ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν 
ὑστέρημα τῆς πρός µε λειτουργίας. 


X , 2 , 2 5 , \ » \ / ς ^ 2 4 

3:1 Τὸ λοιπόν, ἀδελφοί µου, χαίρετε ἐν κυρίῳ. τὰ αὐτὰ γράφειν ὑμῖν ἐμοὶ 
μὲν οὐκ ὀκνηρόν, ὑμῖν δὲ ἀσφαλές. 

JA \ / / Ax \ 3 / , M 

2 Βλέπετε τοὺς κύνας, βλέπετε τοὺς κακοὺς ἐργάτας, βλέπετε τὴν 
κατατομήν. 3 ἡμεῖς γάρ ἐσμεν ἡ περιτομή, οἱ πνεύματι θεοῦ λατρεύοντες καὶ 
καυχώμενοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότες, 4 καίπερ ἐγὼ ἔχων 
πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. 

Εἴ τις δοκεῖ ἄλλος πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον: 5 περιτομῇ 
ὀκταήμερος, ἐκ γένους Ἰσραήλ, φυλῆς Βενιαμίν, Ἑβραῖος ἐξ Ἑβραίων, κατὰ 
νόμον Φαρισαῖος, 6 κατὰ ' ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ δικαιοσύνην τὴν 
ἐν νόμῳ γενόμενος ἄμεμπτος. 

5 ₪ ka I ~ J x x Y š: 
7 Ἀλλὰ ἅτινα ἦν uot κέρδη, ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν Χριστὸν ζημίαν. 
8 ἀλλὰ " μενοῦνγε καὶ ἡγοῦμαι πάντα ζημίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς 
γνώσεως Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου µου dv ὃν τὰ πάντα ἐζημιώθην, καὶ 
ἡγοῦμαι “σκύβαλα ἵνα Χριστὸν κερδήσω 9 καὶ εὑρεθῶ ἐν αὐτῷ, μὴ ἔχων 
ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως Χριστοῦ, τὴν ἐκ 
θεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πίστει, ιο τοῦ γνῶναι αὐτὸν καὶ τὴν δύναμιν τῆς 


2:26 ὑμᾶς Treg NIV RP [ + ἰδεῖν WH 27 θανάτῳ Treg NIV RP ] θανάτου WH 
« ἠλέησεν αὐτόν WH Treg NIV ] αὐτόν ἠλέησεν RP 30 Χριστοῦ Treg NIV [ Κυρίου 
WH; τοῦ Χριστοῦ RP « παραβολευσάμενος WH Treg NIV ] παραβουλευσάμενος 
RP 3:6 ζῆλος WH Treg NIV [ ζῆλον RP 8 μενοῦνγε WH NIV ] μέν οὖν Treg RP 
« σκύβαλα WH Treg NIV [ + εἶναι RP 
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3:10-4:7 ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 


ἀναστάσεως αὐτοῦ καὶ "κοινωνίαν παθημάτων αὐτοῦ, "συμμορφιζόμενος τῷ 
θανάτῳ αὐτοῦ, 11 εἴ πως καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν “τὴν ἐκ νεκρῶν. 

12 Οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον ἢ ἤδη τετελείωµαι, διώκω δὲ εἰ καὶ καταλάβω, 
ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατελήμφθην ὑπὸ "Χριστοῦ. 13 ἀδελφοί, ἐγὼ ἐμαυτὸν Γοὐ λογίζομαι 
κατειληφέναι: ëv δέ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος τοῖς δὲ ἔμπροσθεν 
ἐπεκτεινόμενος, 14 κατὰ σκοπὸν διώκω |! εἰς τὸ βραβεῖον τῆς ἄνω κλήσεως τοῦ 
θεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 15 ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο φρονῶμεν: καὶ εἴ τι ἑτέρως 
φρονεῖτε, καὶ τοῦτο ὁ θεὸς ὑμῖν ἀποκαλύψει: 16 πλὴν εἰς ὃ ἐφθάσαμεν, τῷ 
αὐτῷ ' στοιχεῖν. 

17 Συμμµιμηταί µου γίνεσθε, ἀδελφοί, καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτω 
περιπατοῦντας καθὼς ἔχετε τύπον ἡμᾶς: 18 πολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν οὓς 
πολλάκις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω, τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ τοῦ 
Χριστοῦ, 19 wv τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν ὁ θεὸς ἡ κοιλία καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ 
αὐτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες. 20 ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς 
ὑπάρχει, ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, 21 ὃς 
μετασχηματίσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως "ἡμῶν σύμμορφον τῷ σώματι τῆς 
δόξης αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι " αὑτῷ τὰ 
πάντα. 4:1 ὥστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι, χαρὰ καὶ στέφανός 
μου, οὕτως στήκετε ἐν κυρίῳ, ἀγαπητοί. 

2 Εὐοδίαν παρακαλῶ καὶ Συντύχην παρακαλῶ τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν κυρίῳ. 
3 ναὶ ἐρωτῶ καὶ σέ, 'γνήσιε σύζυγε", συλλαμβάνου αὐταῖς, αἵτινες ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ συνήθλησάν μοι μετὰ καὶ Κλήμεντος καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν 
µου, ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ ζωῆς. 

4 Χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε: πάλιν ἐρῶ, χαίρετε. 5 τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν 
γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. ὁ κύριος ἐγγύς: 6 μηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ 
τῇ προσευχῇ καὶ τῇ δεήσει μετ᾽ εὐχαριστίας τὰ αἰτήματα ὑμῶν γνωριζέσθω 
πρὸς τὸν θεόν: 7 καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν φρουρήσει 
τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ τὰ νοήματα ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 


310 κοινωνίαν WH Treg ] τὴν κοινωνίαν τῶν NIV RP + συμμορφιζόμενος WH Treg 
NIV ] συμμορφούμενος RP 11 τὴν ἐκ WH Treg NIV | τῶν RP 12 Χριστοῦ Treg [ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ WH NIV; τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ RP 13 οὐ Treg RP NA [ οὔπω WH 
NIV 14 εἰς WH Treg NIV [ ἐπὶ RP 16 στοιχεῖν WH Treg NIV [ + κανόνι τὸ ἀυτὸ 
φρονεῖν RP 21 ἡμῶν WH Treg NIV [ + εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸ RP » αὑτῷ WH ] αὐτῷ 
Treg NIV; ἑαυτῷ RP 4:3 γνήσιε σύζυγε WH Treg NIV ] σύζυγε γνήσιε RP 


400 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 4:8-23 


8 To λοιπόν, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεμνά, ὅσα δίκαια, ὅσα ἁγνά, 
ὅσα προσφιλῆ, ὅσα εὔφημα, εἴ τις ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε: 
9 ἃ καὶ ἐμάθετε καὶ παρελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα 
πράσσετε: καὶ ὁ θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται μεθ’ ὑμῶν. 

10 Ἐχάρην δὲ ἐν κυρίῳ μεγάλως ὅτι ἤδη ποτὲ ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ 
φρονεῖν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε Ἰκαιρεῖσθε δέ. 11 οὐχ ὅτι καθ’ ὑστέρησιν λέγω, 
ἐγὼ γὰρ ἔμαθον ë ἐν οἷς εἰμι αὐτάρκης εἶναι: 12 οἶδα καὶ ταπεινοῦσθαι, οἶδα καὶ 
περισσεύειν: ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσιν μεμύημαι, καὶ χορτάζεσθαι καὶ πεινᾶν, καὶ 
περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι" 13 πάντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντί "με. 14 πλὴν 
καλῶς ἐποιήσατε συγκοινωνἠσαντές μου τῇ θλίψει. 

15 Οἴδατε δὲ καὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτε 
ἐξῆλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία μοι ἐκκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως 
καὶ λήμψεως εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι, 16 ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκη καὶ ἅπαξ καὶ δὶς 
εἰς τὴν χρείαν μοι ἐπέμψατε. 17 οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ τὸ δόμα, ἀλλὰ ἐπιζητῶ τὸν 
καρπὸν τὸν πλεονάζοντα εἰς λόγον ὑμῶν. 18 ἀπέχω δὲ πάντα καὶ περισσεύω: 
πεπλήρωμαι δεξάμενος παρὰ Ἐπαφροδίτου τὰ παρ᾽ ὑμῶν, ὀσμὴν εὐωδίας, 
θυσίαν δεκτήν, εὐάρεστον τῷ θεῷ. 19 ὁ δὲ θεός µου πληρώσει πᾶσαν χρείαν 
ὑμῶν κατὰ “τὸ πλοῦτος᾽ αὐτοῦ ἐν δόξῃ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 20 τῷ δὲ θεῷ καὶ 
πατρὶ ἡμῶν ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

21 Ἀσπάσασθε πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ 
ἀδελφοί. 22 ἀσπάζονται ὑμᾶς πάντες οἱ ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος 
οἰκίας. 23 ἡ χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ “τοῦ πνεύματος" "ὑμῶν. 


4:13 we WH Treg NIV [ + Χριστῷ RP 19 τὸ πλοῦτος WH Treg NIV [ τὸν πλοῦτον 
RP 23 τοῦ πνεύματος WH Treg NIV ] πάντων RP > ὑμῶν WH Treg NIV [ + Ἅμην 
RP 
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ΠΡΟΣ KOAOXZAEIX 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ. διὰ θελήματος θεοῦ καὶ Τιμόθεος 
ὁ ἀδελφὸς 2 τοῖς ἐν ' Κολοσσαῖς ἁγίοις καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστῷ' χάρις 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν. 

3 Εὐχαριστοῦμεν τῷ "θεῷ πατρὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ πάντοτε 
Γπερὶ ὑμῶν προσευχόμενοι, 4 ἀκούσαντες τὴν πίστιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
καὶ τὴν ἀγάπην ἣν ἔχετε! εἰς πάντας τοὺς ἁγίους 5 διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν 
ἀποχειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγῳ τῆς ἀληθείας 
τοῦ εὐαγγελίου 6 τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς, καθὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ 
ἐστὶν καρποφορούμενον καὶ αὐξανόμενον καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 
ἠκούσατε καὶ ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ: 7 καθὼς ἐμάθετε ἀπὸ 
Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ὅς ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ "ἡμῶν διάκονος 
τοῦ Χριστοῦ, 8 ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐν πνεύματι. 

9 Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ παυόμεθα ὑπὲρ 
ὑμῶν προσευχόμενοι καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρωθῆτε τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ 
θελήματος αὐτοῦ ἐν macy σοφίᾳ καὶ συνέσει πνευματικῇ, 10 περιπατῆσαι 
ἀξίως τοῦ κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρεσκείαν ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ καρποφοροῦντες 
καὶ αὐξανόμενοι “TH ἐπιγνώσει: τοῦ θεοῦ, 11 ἐν πάσῃ δυνάμει δυναμούμενοι 
κατὰ τὸ κράτος τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυμίαν μετὰ 
χαρᾶς, 12 εὐχαριστοῦντες τῷ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι "ὑμᾶς εἰς τὴν μερίδα τοῦ 
κλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ φωτί, 13 ὃς ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ 
σκότους καὶ μετέστησεν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ, 14 ἐν 
ᾧ ἔχομεν τὴν ἀπολύτρωσιν, τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν: 15 ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 2 Κολοσσαῖς WH 
NIV [ Κολασσαῖς Treg RP > ἡμῶν WH Treg NIV [ + καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
RP 3 θεῷ WH NIV ] + καὶ Treg ΒΡ > περὶ WH NIV RP ] ὑπὲρ Treg 4 ἣν ἔχετε 
WH Treg NIV [ τὴν RP 6 κόσμῳ WH Treg NIV ] + καὶ RP 7 καθὼς WH Treg 
NIV [ + καὶ RP « ἡμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν RP NA 10 περιπατῆσαι WH Treg 
NIV ] + ὑμᾶς RP > τῇ ἐπιγνώσει WH Treg NIV [ εἰς τὴν ἐπίγνωσιν RP 12 ὑμᾶς WH 
NIV ] ἡμᾶς Treg RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΔΟΣΣΑΕΙΣ 1:115-2:2 


θεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 16 ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ 
Γπάντα ἐν τοῖς οὐρανοῖς "xal ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, εἴτε θρόνοι 
εἴτε κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι’ τὰ πάντα δι’ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν 
ἔκτισται: 17 καὶ αὐτός ἐστιν πρὸ πάντων καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκεν, 
18 καὶ αὐτός ἐστιν ἡ κεφαλὴ τοῦ σώματος τῆς ἐκκλησίας: ὅς ' ἐστιν ἀρχή, 
πρωτότοχος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων, 19 ὅτι ἐν 
αὐτῷ εὐδόκησεν πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι 20 καὶ δι’ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι 
τὰ πάντα εἰς αὐτόν, εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ, '[δι’ 
αὐτοῦ [ εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ “Ev τοῖς οὐρανοῖς: 21 καὶ ὑμᾶς ποτε ὄντας 
ἀπηλλοτριωμένους καὶ ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς --- 
22 νυνὶ δὲ ἀποκατηλλάγητε ἐν τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου 
— παραστῆσαι ὑμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγκλήτους κατενώπιον αὐτοῦ, 
23 εἴ γε ἐπιμένετε τῇ πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι καὶ μὴ μετακινούμενοι 
ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, τοῦ κηρυχθέντος ἐν πάσῃ 
κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν, οὗ ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος διάκονος. 

24 Νῦν χαίρω ἐν τοῖς παθήμασιν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀνταναπληρῶ τὰ 
ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑπὲρ τοῦ σώματος 
αὐτοῦ, ὅ ἐστιν ἡ ἐκκλησία, 25 ἧς ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν οἰκονομίαν 
τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι εἰς ὑμᾶς πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 26 τὸ 
μυστήριον τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, --- "νῦν 
δὲ ἐφανερώθη τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, 27 οἷς ἠθέλησεν ὁ θεὸς γνωρίσαι τί τὸ πλοῦτος 
τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, "6 ἐστιν Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ 
ἐλπὶς τῆς δόξης: 28 ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον 
καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστήσωμεν πάντα 
ἄνθρωπον τέλειον ἐν “Χριστῷ: 29 εἰς ὃ καὶ κοπιῶ ἀγωνιζόμενος κατὰ τὴν 
ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 


/ \ 0 ^ 5 1 6 , 2 ^ » rs Y x ^ \ N 
2:1 Θέλω γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν 
ἐν Λαοδικείᾳ καὶ ὅσοι οὐχ ἑόρακαν τὸ πρόσωπόν μου ἐν σαρκί, 2 ἵνα 


1:16 πάντα WH Treg NIV [ + τὰ ΒΡ » καὶ WH NIV [ + τὰ Treg RP 18 ἐστιν Treg 
NIV RP ] ἡ WH 20 δι αὐτοῦ WH RP NA ] - Treg NIV ο ἐν WH Treg NIV [ ἐπὶ 
RP 22 ἀποκατηλλάγητε Holmes [ ἀποκατήλλαξεν WH Treg NIV RP 23 πάσῃ 
WH Treg NIV [ +$ RP 26 νῦν WH Treg NIV | νυνὶ ΒΡ 27 ó WH Treg NIV | ὅς 
RP 28 Χριστῷ WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ RP 2:1 ὑπὲρ WH Treg NIV | περὶ RP 
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2:2-18 ΠΡΟΣ ΚΟΔΟΣΣΑΕΙΣ 


παρακληθῶσιν αἱ καρδίαι αὐτῶν, "συμβιβασθέντες ἐν ἀγάπῃ καὶ εἰς 'πᾶν 
πλοῦτος᾽ τῆς πληροφορίας τῆς συνέσεως, εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ 
Γθεοῦ, Χριστοῦ, 3 ἐν ᾧ εἰσιν πάντες οἱ θησαυροὶ τῆς σοφίας "καὶ γνώσεως 
ἀπόκρυφοι. 4 "τοῦτο λέγω ἵνα "μηδεὶς ὑμᾶς παραλογίζηται ἐν πιθανολογίᾳ. 
5 εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμι, ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν εἰμι, χαίρων καὶ 
βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως ὑμῶν. 

6 Ὡς οὖν παρελάβετε τὸν Χριστὸν Ἰησοῦν τὸν κύριον, ἐν αὐτῷ 
περιπατεῖτε, 7 ἐρριζωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι ἐν αὐτῷ καὶ "βεβαιούμενοι 
τῇ πίστει καθὼς ἐδιδάχθητε, ' περισσεύοντες ἐν εὐχαριστίᾳ. 

8 Βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς φιλοσοφίας καὶ 
κενῆς ἀπάτης κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ 
κόσμου καὶ οὐ κατὰ Χριστόν: 9 ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς 
θεότητος σωματικῶς, 10 καὶ ἐστὲ ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι, ὅς ἐστιν ἡ κεφαλὴ 
πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας, 11 ἐν ᾧ καὶ περιετμήθητε περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ 
ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ “σώματος τῆς σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ, 
12 συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ "βαπτισμῷ, ἐν ᾧ καὶ συνηγέρθητε διὰ τῆς 
πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ θεοῦ τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ᾿ ἐκ νεκρῶν: 13 καὶ ὑμᾶς 
νεκροὺς ὄντας "év τοῖς παραπτώμασιν καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ τῆς σαρκὸς ὑμῶν, 
συνεζωοποίησεν ὑμᾶς σὺν αὐτῷ- χαρισάμενος ἡμῖν πάντα τὰ παραπτώματα, 
14 ἐξαλείψας τὸ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφον τοῖς δόγμασιν ὃ ἦν ὑπεναντίον ἡμῖν, 
καὶ αὐτὸ ἦρχεν ἐκ τοῦ μέσου προσηλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ: 15 ἀπεκδυσάμενος 
τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν ἐν παρρησίᾳ, θριαμβεύσας αὐτοὺς ἐν 
αὐτῷ. 

16 Μὴ οὖν τις ὑμᾶς κρινέτω ἐν βρώσει ' 7) ἐν πόσει ἢ ἐν μέρει ἑορτῆς ἢ 
νουμηνίας ἢ σαββάτων, 17 ἅ ἐστιν σκιὰ τῶν μελλόντων, τὸ δὲ σῶμα "τοῦ 
Χριστοῦ. 18 μηδεὶς ὑμᾶς καταβραβευέτω θέλων ἐν ταπεινοφροσύνγῃ καὶ 
θρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων, "a ἑόρακεν ἐμβατεύων, εἰκῇ φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὸς 


2:2 συμβιβασθέντες WH Treg NIV ] συμβιβασθέντων RP + πᾶν πλοῦτος WH 
NIV ] πᾶν τὸ πλοῦτος Treg; πάντα πλοῦτον ΒΡ » θεοῦ WH Treg NIV [ + καὶ πατρὸς 
καὶ τοῦ ΚΡ 3 καὶ WH Treg NIV [ + τῆς ΒΡ 4 τοῦτο WH NIV [ + δὲ Treg RP 
« μηδεὶς WH Treg NIV ] μή τις RP 7 βεβαιούμενοι WH Treg NIV [ + ἐν RP 
« περισσεύοντες Treg NIV [ + ἐν αὐτῇ WH RP 11 σώματος WH Treg NIV [ + τῶν 
ἁμαρτιῶν RP 12 βαπτισμῷ Treg NIV ] βαπτίσματι WH RP « ἐκ WH Treg 
ΝΙΝ ] + τῶν RP 13 ἐν NIV RP] - WH Treg 16 ἢ Treg RP [ καὶ WH NIV 17 τοῦ 
WH Treg ΝΙΝ [ - ΒΡ 18 ἃ WH Treg NIV [ + μὴ RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΔΟΣΣΑΕΙΣ 2:18-3:16 


τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, 19 καὶ οὐ κρατῶν τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν 
ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον καὶ συμβιβαζόμενον αὔξει τὴν αὔξησιν 
τοῦ θεοῦ. 

20 Εἰ ἀπεθάνετε σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ κόσμου, τί ὡς ζῶντες 
ἐν κόσμῳ δογματίζεσθε: 21 Μὴ ἅψῃ μηδὲ γεύσῃ μηδὲ θίγῃς, 22 d ἐστιν πάντα 
εἰς φθορὰν τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ἀνθρώπων; 
23 ἅτινά ἐστιν λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκίᾳ καὶ ταπεινοφροσύνῃ 
καὶ ἀφειδίᾳ σώματος, οὐκ ἐν τιμῇ τινι πρὸς πλησμονὴν τῆς σαρκός. 

3:1 Εἰ οὖν συνηγέρθητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω ζητεῖτε, οὗ ὁ Χριστός ἐστιν ἐν 
δεξιᾷ τοῦ θεοῦ καθήμενος: 2 τὰ ἄνω φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, 3 ἀπεθάνετε 
γάρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ θεῷ: 4 ὅταν ὁ Χριστὸς 
φανερωθῇ, ἡ ζωὴ "ὑμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν δόξῃ. 

5 Νεκρώσατε οὖν τὰ "μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἀκαθαρσίαν, 
πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρία, 6 δι’ 
ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ “ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας᾽- 7 ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς 
περιεπατήσατέ ποτε ὅτε ἐζῆτε ἐν "τούτοις: 8 νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ 
πάντα, ὀργήν, θυμόν, κακίαν, βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ στόματος 
ὑμῶν: 9 μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους: ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον 
σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, 1ο καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον 
εἰς ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν, 11 ὅπου οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ 
Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, Σκύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, 
ἀλλὰ "ta πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Χριστός. 

12 Ἐνδύσασθε οὖν ὡς ἐκλεκτοὶ τοῦ θεοῦ, ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι, σπλάγχνα 
οἰκτιρμοῦ, χρηστότητα, ταπεινοφροσύνην, πραὔτητα, μακροθυμίαν, 
13 ἀνεχόμενοι ἀλλήλων καὶ χαριζόμενοι ἑαυτοῖς ἐάν τις πρός τινα ἔχη μομφήν: 
καθὼς καὶ ὁ "κύριος ἐχαρίσατο ὑμῖν οὕτως καὶ ὑμεῖς 14 ἐπὶ πᾶσιν δὲ τούτοις 
τὴν ἀγάπην, ' ὅ ἐστιν σύνδεσμος τῆς τελειότητος. 15 καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ ' Χριστοῦ 
βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, εἰς ἣν καὶ ἐκλήθητε ἐν ἑνὶ σώματι' καὶ 
εὐχάριστοι γίνεσθε. ι6 ὁ λόγος τοῦ Χριστοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν πλουσίως ἐν 


3:4 ὑμῶν Treg NIV | ἡμῶν WH ΒΡ 5 μέλη WH Treg NA ] + ὑμῶν NIV ΒΡ 6 ἐπὶ 
τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας RP ΝΑ | - WH Treg NIV 7 τούτοις WH Treg NIV [ αὐτοῖς 
RP 11 τὰ Treg NIV RP] - WH 13 κύριος WH Treg NIV [ Χριστὸς RP 14 6 WH 
Treg NIV ] ἥτις RP 15 Χριστοῦ WH Treg NIV [ θεοῦ RP 
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3:16-4:9 ΠΡΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 


πάσῃ σοφίᾳ: διδάσκοντες καὶ νουθετοῦντες ἑαυτοὺς "ψαλμοῖς, ' ὕμνοις, ᾠδαῖς 
πνευματικαῖς "ἐν χάριτι, ἄδοντες ἐν 'ταῖς καρδίαις᾽ ὑμῶν τῷ "θεῷ: 17 καὶ 
πᾶν ' ὅ τι" ἐὰν ποιῆτε ἐν λόγῳ ἢ ἐν ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου Ἰησοῦ, 
εὐχαριστοῦντες τῷ "θεῷ πατρὶ δ αὐτοῦ. 

18 Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε "τοῖς ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν ἐν κυρίῳ. 19 οἱ 
ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας καὶ μὴ πικραίνεσθε πρὸς αὐτάς. 

20 Τὰ τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν κατὰ πάντα, τοῦτο γὰρ ' εὐάρεστόν 
ἐστιν. ἐν κυρίῳ. 21 οἱ πατέρες, μὴ ἐρεθίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. 
22 οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἐν 
Γὀφθαλμοδουλίαις, ὡς ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας, φοβούμενοι 
τὸν "κύριον. 23 "ὃ ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε, ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ 
ἀνθρώποις, 24 εἰδότες ὅτι ἀπὸ κυρίου ἀπολήμψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς 
κληρονομίας: “τῷ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε: 25 ὁ "γὰρ ἀδικῶν κομίσεται ὃ 
ἠδίκησεν, καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία. 4:1 οἱ κύριοι, τὸ δίκαιον καὶ τὴν 
ἰσότητα τοῖς δούλοις παρέχεσθε, εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε κύριον ἐν οὐρανῷ. 

2 Τῇ προσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ ἐν εὐχαριστίᾳ, 
3 προσευχόμενοι ἅμα καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, 
λαλῆσαι τὸ μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, dv ὃ καὶ δέδεμαι, 4 ἵνα φανερώσω αὐτὸ 
ὡς δεῖ µε λαλῆσαι. 

5 Ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι. 6 ὁ 
λόγος ὑμῶν πάντοτε ἐν χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ 
ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 

7 Τὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ 
πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν κυρίῳ, 8 ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ 
τοῦτο ἵνα "γνῶτε τὰ περὶ "ἡμῶν καὶ παρακαλέσγ τὰς καρδίας ὑμῶν, 9 σὺν 


3:16 ψαλμοῖς WH Treg NIV [ + καὶ ΒΡ « ὕμνοις WH Treg NIV [ + καὶ RP » ἐν 
WH RP ] + τῇ Treg NIV » ταῖς καρδίαις WH Treg NIV ] τῇ καρδίᾳ RP + θεῷ 
WH Treg NIV ] κυρίῳ RP 17 6 τι Treg NIV RP [ ὅτι WH « ἐὰν WH Treg 
NIV ] ἂν RP « θεῷ WH Treg NIV ] + καὶ RP 18 τοῖς WH Treg NIV ] + ἰδίοις 
RP 20 εὐάρεστόν ἐστιν WH Treg NIV [ ἐστιν εὐάρεστον RP 22 ὀφθαλμοδουλίαις 
WH Treg RP [ ὀφθαλμοδουλίᾳ NIV » κύριον WH Treg NIV [ θεόν RP 23 ὃ WH 
Treg NIV ] καὶ πᾶν ὃ τι RP 24 ἀπολήμψεσθε WH Treg NIV [ λήψεσθε RP » τῷ 
WH Treg NIV ] + yap RP 25 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 4:1 οὐρανῷ WH Treg 
NIV ] οὐρανοῖς RP 8 γνῶτε WH Treg NIV ] yvG RP « ἡμῶν WH Treg NIV ] ὑμῶν 
RP 
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ΠΡΟΣ ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 4:9-18 


Ὀνησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν: πάντα ὑμῖν 
γνωρίσουσιν τὰ ὧδε. 

10 Ἀσπάζεται ὑμᾶς Ἀρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτός µου, καὶ Μᾶρκος 
ὁ ἀνεψιὸς Βαρναβᾶ (περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς, ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς δέξασθε 
αὐτόν), 11 καὶ Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Ἰοῦστος, οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς, οὗτοι 
μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν μοι παρηγορία. 
12 ἀσπάζεται ὑμᾶς Ἐπαφρᾶς ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος "Χριστοῦ, πάντοτε 
ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα "σταθῆτε τέλειοι καὶ 
Γπεπληροφορημένοι ἐν παντὶ θελήματι τοῦ θεοῦ. 13 μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι 
ἔχει πολὺν πόνον ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν Λαοδικείᾳ καὶ τῶν ἐν Ἱεραπόλει. 
14 ἀσπάζεται ὑμᾶς Λουκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς καὶ Δημᾶς. 15 ἀσπάσασθε 
τοὺς ἐν Λαοδικείᾳ ἀδελφοὺς καὶ ον. καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῆς" 
ἐκκλησίαν. 16 καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε ἵνα καὶ 
ἐν τῇ Λαοδικέων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ Λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ἀναγνῶτε. 17 καὶ εἴπατε Ἀρχίππῳ: Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν 
κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. 

18 Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. μνημονεύετέ μου τῶν δεσμῶν. ἡ 
χάρις μεθ’ "ὑμῶν. 


4:12 Χριστοῦ ΒΡ [ + Ἰησοῦ WH Treg NIV > σταθῆτε WH Treg NIV [ στῆτε RP 
° πεπληροφορημένοι WH Treg NIV ] πεπληρωμένοι RP 13 πολὺν πόνον WH 
Treg NIV [ ζῆλον πολὺν RP 15 Νύμφαν καὶ ... οἶκον αὐτῆς WH NIV [ Νυμφᾶν 
καὶ ... οἶκον αὐτῶν Treg; Νυμφᾶν καὶ ... οἶκον αὐτοῦ RP 16 Λαοδικέων WH Treg 
NIV ] Λαοδικαίων ΒΡ 18 ὑμῶν WH Treg NIV [ + Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΙΣΑ 


1:1 Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν 
θεῷ πατρὶ καὶ κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ: χάρις ὑμῖν καὶ ᾿ εἰρήνη. 

2 Εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν ' μνείαν ποιούμενοι 
ἐπὶ τῶν προσευχῶν ἡμῶν, ἀδιαλείπτως 3 μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς 
πίστεως καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ χυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, 4 εἰδότες, ἀδελφοὶ 
ἠγαπημένοι ὑπὸ "θεοῦ, τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν, 5 ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ 
ἐγενήθη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει καὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
Γκαὶ πληροφορίᾳ πολλῇ, καθὼς οἴδατε οἷοι ἐγενήθημεν "ἐν ὑμῖν δι’ ὑμᾶς- 6 καὶ 
ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε καὶ τοῦ κυρίου, δεξάμενοι τὸν λόγον ἐν θλίψει 
πολλῇ μετὰ χαρᾶς πνεύματος ἁγίου, 7 ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς ' τύπον πᾶσιν τοῖς 
πιστεύουσιν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ " £v τῇ Ἀχαΐᾳ. 8 ad’ ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ 
λόγος τοῦ κυρίου οὐ μόνον ἐν τῇ Μακεδονίᾳ "xal Ἀχαΐᾳ, "AW ἐν παντὶ τόπῳ 
ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν θεὸν ἐξελήλυθεν, ὥστε μὴ χρείαν ' ἔχειν ἡμᾶς) λαλεῖν 
τι’ 9 αὐτοὶ γὰρ περὶ ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴσοδον ἔσχομεν πρὸς ὑμᾶς, 
καὶ πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων δουλεύειν θεῷ ζῶντι καὶ 
ἀληθινῷ, ιο καὶ ἀναμένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, ὃν ἤγειρεν ἐκ τῶν 
νεκρῶν, Ἰησοῦν τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς "éx τῆς ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 


2:1 Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον ἡμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς ὅτι οὐ 
X 1 3 \ £ ` 6 1 3 »' 2 f 
κενὴ γέγονεν, 2 ἀλλὰ προπαθόντες καὶ ὑβρισθέντες καθὼς οἴδατε ἐν Φιλίπποις 
ἐπαρρησιασάμεθα ἐν τῷ θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ 
ἐν πολλῷ ἀγῶνι. 3 ἡ γὰρ παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ πλάνης οὐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας 


1:1 εἰρήνη WH Treg NIV [ + ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
RP 2 μνείαν WH Treg NIV | + ὑμῶν RP 4 θεοῦ Treg RP | τοῦ θεοῦ WH 
NIV 5 καὶ WH [ + ₪ Treg NIV RP « ἐν Treg NIV RP [ - WH 7 τύπον WH 
Treg NIV [ τύπους RP > ἐν WH Treg NIV ] - RP 8 καὶ WH Treg ] + ἐν τῇ NIV 
RP ο ἀλλ᾽ WH Treg NIV [ ἀλλὰ καὶ RP » ἔχειν ἡμᾶς WH Treg NIV [ ἡμᾶς ἔχειν 
RP 10 ἐκ WH Treg NIV [ ἀπὸ RP 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙ͂Σ Α 253-17 


2 ב 


70006 ἐν δόλῳ, 4 ἀλλὰ καθὼς δεδοκιμάσμεθα ὑπὸ τοῦ θεοῦ πιστευθῆναι 
τὸ εὐαγγέλιον οὕτως λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες ἀλλὰ θεῷ 
τῷ δοκιμάζοντι τὰς καρδίας ἡμῶν. 5 οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγῳ κολακείας 
ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, οὔτε "év προφάσει πλεονεξίας, θεὸς μάρτυς, 6 οὔτε 
ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, οὔτε ἀφ᾽ ὑμῶν οὔτε ἀπ᾽ ἄλλων, 7 δυνάμενοι ἐν 
βάρει εἶναι ὡς Χριστοῦ ἀπόστολοι: ἀλλὰ ἐγενήθημεν "riot ἐν μέσῳ ὑμῶν, ὡς 
Γἐὰν τροφὸς θάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα" 8 οὕτως ὁμειρόμενοι ὑμῶν εὐδοκοῦμεν 
μεταδοῦναι ὑμῖν οὐ μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, 
διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήθητε. 

9 Μνημονεύετε γάρ, ἀδελφοί, τὸν κόπον ἡμῶν καὶ τὸν μόχθον: "νυκτὸς 
καὶ ἡμέρας ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν ἐκηρύξαμεν εἰς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ. ιο ὑμεῖς μάρτυρες καὶ ὁ θεός, ὡς ὁσίως καὶ 
δικαίως καὶ ἀμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν ἐγενήθημεν, 11 καθάπερ οἴδατε 
ὡς ἕνα ἕκαστον ὑμῶν ὡς πατὴρ τέκνα ἑαυτοῦ 12 παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ 
παραμυθούμενοι καὶ μαρτυρόμενοι, εἰς τὸ περιπατεῖν ὑμᾶς ἀξίως τοῦ θεοῦ 
τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. 

13 "Kal διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ ἀδιαλείπτως, ὅτι 
παραλαβόντες λόγον ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν τοῦ θεοῦ ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων 
ἀλλὰ καθὼς ' ἀληθῶς ἐστὶν᾽ λόγον θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς 
πιστεύουσιν. 14 ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ 
θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι τὰ αὐτὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς 
ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων 15 τῶν καὶ 
τὸν κύριον ἀποκτεινάντων Ἰησοῦν καὶ "τοὺς προφήτας καὶ ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, 
καὶ θεῷ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων, 16 κωλυόντων ἡμᾶς 
τοῖς ἔθνεσιν λαλῆσαι ἵνα σωθῶσιν, εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας 
πάντοτε. ἔφθασεν δὲ ἐπ’ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος. 

17 Ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, ἀπορφανισθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς καιρὸν ὥρας, 
προσώπῳ οὐ καρδίᾳ, περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν 


2:3 οὐδὲ WH Treg NIV ] οὔτε RP 4 θεῷ WH Treg NIV [ τῷ θεῷ RP 5 ἐν Treg 
NIV RP ] - WH 7 riot Treg NIV RP ] νήπιοι WH ΝΑ « ἐὰν WH Treg NIV [ ἂν 
RP 8 ἐγενήθητε WH Treg NIV ] γεγένησθε RP 9 νυκτὸς WH Treg NIV | + γάρ 
RP 12 περιπατεῖν WH Treg NIV | περιπατῆσαι RP 13 Καὶ WH Treg NIV ] - RP 
« ἀληθῶς ἐστὶν WH ] ἐστιν ἀληθῶς Treg NIV RP 15 τοὺς WH Treg NIV ] + ἰδίους 
RP 16 ὀργὴ WH Treg RP NA ] + τοῦ θεοῦ NIV 
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2:17-3:13 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A 


πολλῇ ἐπιθυμίᾳ. 18 "διότι ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ 
ἅπαξ καὶ δίς, καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς ὁ Σατανᾶς. 19 τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ χαρὰ 
ἢ στέφανος καυχήσεως --- ἢ οὐχὶ καὶ ὑμεῖς --- ἔμπροσθεν τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ; 29 ὑμεῖς γάρ ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. 


3:1 Διὸ μηκέτι στέγοντες εὐδοκήσαμεν καταλειφθῆναι ἐν Ἀθήναις μόνοι, 
2 καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόθεον, τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ ' συνεργὸν τοῦ "θεοῦ ἐν 
τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι ὑπὲρ 
τῆς πίστεως ὑμῶν 3 τὸ μηδένα 00006000 ἐν ταῖς θλίψεσιν ταύταις. αὐτοὶ γὰρ 
οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο κείμεθα: 4 καὶ γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγομεν 
ὑμῖν ὅτι μέλλομεν θλίβεσθαι, καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε. 5 διὰ τοῦτο κἀγὼ 
μηκέτι στέγων ἔπεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, μή πως ἐπείρασεν ὑμᾶς 
ὁ πειράζων καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. 

6 Ἄρτι δὲ ἐλθόντος Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ εὐαγγελισαμένου 
ἡμῖν τὴν πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγαθὴν 
πάντοτε ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, 7 διὰ τοῦτο 
παρεκλήθημεν, ἀδελφοί, ἐφ᾽ ὑμῖν ἐπὶ πάσῃ τῇ ' ἀνάγκγ καὶ θλίψει᾽ ἡμῶν 
διὰ τῆς ὑμῶν πίστεως, 8 ὅτι νῦν ζῶμεν ἐὰν ὑμεῖς στήκετε ἐν κυρίῳ. 9 τίνα 
γὰρ εὐχαριστίαν δυνάμεθα τῷ θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ ὑμῶν ἐπὶ πάσῃ τῇ 
χαρᾷ ἢ χαίρομεν δι’ ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 10 νυκτὸς καὶ ἡμέρας 
ὑπερεκπερισσοῦ δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον καὶ καταρτίσαι τὰ 
ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμῶν; 

11 Αὐτὸς δὲ ὁ θεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν καὶ ὁ κύριος ἡμῶν "Ἰησοῦς κατευθύναι 
τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς: 12 ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος πλεονάσαι καὶ περισσεύσαι 
τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, 13 εἰς τὸ 
στηρίξαι ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν ἁγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ 
πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ' Ἰησοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων 
Γαὐτοῦ. 


2:18 διότι WH Treg NIV [ διό ΒΡ 3:2 συνεργὸν NIV ] διάκονον WH Treg RP 
ο θεοῦ WH Treg NIV [ + καὶ συνεργὸν ἡμῶν RP «ὑπὲρ WH Treg NIV | ὑμᾶς περὶ 
RP 7 ἀνάγκῃ καὶ θλίψει WH Treg NIV [ θλίψει καὶ ἀνάγκῃ RP 11 Ἰησοῦς WH 
Treg NIV [ + Χριστός RP 13 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + Χριστοῦ RP «αὐτοῦ WH 
Treg NIV RP ] + ἁμήν NA 


410 


ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣΑ 4:1-18 


4: Λοιπὸν "οὖν, ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλοῦμεν ἐν κυρίῳ 
Ἰησοῦ, "ἵνα καθὼς παρελάβετε παρ᾽ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ 
ἀρέσκειν θεῷ, “καθὼς καὶ περιπατεῖτε᾽, ἵνα περισσεύητε μᾶλλον. 2 οἴδατε 
γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 3 τοῦτο γάρ 
ἐστιν θέλημα τοῦ θεοῦ, ὁ ἁγιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας, 
4 εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ, 5 
μὴ ἐν πάθει ἐπιθυμίας καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν θεόν, 6 τὸ μὴ 
ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, διότι ἔκδικος 
Γκύριος περὶ πάντων τούτων, καθὼς καὶ προείπαμεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυράμεθα. 
7 οὐ γὰρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ. 8 τοιγαροῦν ὁ 
ἀθετῶν οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ ἀλλὰ τὸν θεὸν τὸν " καὶ διδόντα τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. 

9 Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν, αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς 
θεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾶν ἀλλήλους: 10 καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας 
τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐν ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ. παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, 
περισσεύειν μᾶλλον, 11 καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἡσυχάζειν καὶ πράσσειν τὰ ἴδια καὶ 
ἐργάζεσθαι ' ταῖς χερσὶν ὑμῶν, καθὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν, 12 ἵνα περιπατῆτε 
εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἔξω καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 

13 Οὐ θέλομεν δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν κοιμωμένων, ἵνα 
μὴ λυπῆσθε καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. 14 εἰ γὰρ πιστεύομεν 
ὅτι Ἰησοῦς ἀπέθανεν καὶ ἀνέστη, οὕτως καὶ ὁ θεὸς τοὺς κοιμηθέντας διὰ τοῦ 
Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. 15 τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς 
οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου οὐ μὴ φθάσωμεν 
τοὺς κοιμηθέντας: 16 ὅτι αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου 
καὶ ἐν σάλπιγγι θεοῦ, καταβήσεται am’ οὐρανοῦ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐν Χριστῷ 
ἀναστήσονται πρῶτον, 17 ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι ἅμα σὺν 
αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ κυρίου εἰς ἀέρα: καὶ 
οὕτως πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεθα. 18 ὥστε παρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς 
λόγοις τούτοις. 


4:1 οὖν Treg NIV RP [ - WH e ἵνα WH Treg NIV ] - RP + καθὼς καὶ περιπατεῖτε 
WH Treg NIV ] - ΒΡ 6 κύριος WH Treg NIV [ ὁ κύριος ΒΡ 8 καὶ NIV RP [ 
- WH Treg ο διδόντα WH Treg NIV [ δόντα ΒΡ 11 ταῖς WH Treg NIV [ + 6 
RP NA 13 χοιμωμένων WH Treg NIV [ κεκοιμημένων RP 
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511-24 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A 


5:1 Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδελφοί, οὐ χρείαν ἔχετε ὑμῖν 
γράφεσθαι, 2 αὐτοὶ γὰρ ἀκριβῶς οἴδατε ' ὅτι ἡμέρα κυρίου ὡς κλέπτης ἐν 
νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. 3 "Grav λέγωσιν: Εἰρήνη καὶ ἀσφάλεια, τότε αἰφνίδιος 
αὐτοῖς ἐφίσταται ὄλεθρος ὥσπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσγ, καὶ οὐ μὴ 
ἐκφύγωσιν. 4 ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς 
Γκλέπτης καταλάβγ, 5 πάντες "yap ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε καὶ υἱοὶ ἡμέρας. 
οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους: 6 ἄρα οὖν μὴ καθεύδωμεν Γ ὡς οἱ λοιποί, ἀλλὰ 
γρηγορῶμεν καὶ νήφωμεν. 7 οἱ γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδουσιν, καὶ οἱ 
μεθυσκόμενοι νυκτὸς μεθύουσιν: 8 ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ὄντες νήφωμεν, ἐνδυσάμενοι 
θώρακα πίστεως καὶ ἀγάπης καὶ περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρίας: 9 ὅτι οὐκ 
ἔθετο ἡμᾶς ὁ θεὸς εἰς ὀργὴν ἀλλὰ εἰς περιποίησιν σωτηρίας διὰ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 10 τοῦ ἀποθανόντος ' περὶ ἡμῶν ἵνα εἴτε γρηγορῶμεν 
εἴτε καθεύδωμεν ἅμα σὺν αὐτῷ ζήσωμεν. 11 διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλους καὶ 
οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα, καθὼς καὶ ποιεῖτε. 

12 Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, εἰδέναι τοὺς κοπιῶντας ἐν ὑμῖν καὶ 
προϊσταμένους ὑμῶν ἐν κυρίῳ καὶ νουθετοῦντας ὑμᾶς, 13 καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς 
Γὑπερεκπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν. εἰρηνεύετε ἐν ' ἑαυτοῖς. 
14 παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε 
τοὺς ὀλιγοψύχους, ἀντέχεσθε τῶν ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε πρὸς πάντας. 
15 ὁρᾶτε μή τις κακὸν ἀντὶ κακοῦ τινι ἀποδῷ, ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαθὸν 
Γδιώκετε εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας. 16 πάντοτε χαίρετε, 17 ἀδιαλείπτως 
προσεύχεσθε, 18 ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε' τοῦτο γὰρ θέλημα θεοῦ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ εἰς ὑμᾶς. 19 τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε, 20 προφητείας μὴ ἐξουθενεῖτε' 
21 πάντα δὲ δοκιμάζετε, τὸ καλὸν κατέχετε, 22 ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ 
ἀπέχεσθε. 

23 Λὐτὸς δὲ ὁ θεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς, καὶ ὁλόκληρον 
ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ χυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τηρηθείη. 24 πιστὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς, ὃς καὶ ποιήσει. 


5:2 ὅτι WH Treg NIV [ + ἡ RP 3 ὅταν WH Treg NIV ] + γὰρ ΒΡ 4 κλέπτης 
Treg NIV RP ] κλέπτας WH 5 γὰρ WH Treg NIV [ - RP 6 ὡς WH Treg NIV [ 
+ xal RP 10 περὶ WH Treg [ ὑπὲρ NIV RP 13 ὑπερεκπερισσοῦ WH NIV RP | 
ὑπερεκπερισσῶς Treg « ἑαυτοῖς WH NIV RP [ αὐτοῖς Treg 15 διώκετε WH Treg | 
+ καὶ NIV RP 
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ΠΡΟΣ GEXXAAONIKEIX A 5:25-28 


25 Ἀδελφοί, “προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν. 26 0077000006 τοὺς ἀδελφοὺς 
πάντας ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 27 “évopxilw ὑμᾶς τὸν κύριον ἀναγνωσθῆναι τὴν 
ἐπιστολὴν πᾶσιν "τοῖς ἀδελφοῖς. 28 ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
μεθ’ ὑμῶν. 


5:25 προσεύχεσθε Treg ΒΡ ] + καὶ WH NIV 27 ἐνορκίζω WH Treg NIV ] Ὀρκίζω 
RP » τοῖς WH Treg NIV [ + ἁγίοις RP 28 ὑμῶν WH Treg NIV [ + Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ B 


1:1 Παῦλος καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόθεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν 
θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ: 2 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ 
Γπατρὸς καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Εὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί, καθὼς ἄξιόν 
ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἢ πίστις ὑμῶν καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου 
πάντων ὑμῶν εἰς ἀλλήλους, 4 ὥστε ' αὐτοὺς ἡμᾶς) ἐν ὑμῖν ᾿ἐγκαυχᾶσθαι ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ ὑπὲρ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς 
διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν αἷς ἀνέχεσθε, 5 ἔνδειγμα τῆς δικαίας κρίσεως 
τοῦ θεοῦ, εἰς τὸ καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, ὑπὲρ ἧς καὶ 
πάσχετε, 6 εἴπερ δίκαιον παρὰ θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς θλίβουσιν ὑμᾶς θλῖψιν 
7 καὶ ὑμῖν τοῖς θλιβομένοις ἄνεσιν μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ μετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως αὐτοῦ 8 ἐν φλογὶ πυρός", διδόντος 
ἐκδίκησιν τοῖς μὴ εἰδόσι θεὸν καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσιν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, 9 οἵτινες δίκην τίσουσιν ὄλεθρον αἰώνιον ἀπὸ προσώπου 
τοῦ κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 10 ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασθῆναι ἐν 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ καὶ θαυμασθῆναι ἐν πᾶσιν τοῖς πιστεύσασιν, ὅτι ἐπιστεύθη 
τὸ μαρτύριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 11 εἰς ὃ καὶ προσευχόμεθα 
πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ πληρώσῃ 
πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν δυνάμει, 12 ὅπως ἐνδοξασθῇ 
τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


2:1 Ἐρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτόν, 2 εἰς τὸ μὴ ταχέως 
σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὸς "μηδὲ θροεῖσθαι μήτε διὰ πνεύματος μήτε 


1:2 πατρὸς WH NIV [ + ἡμῶν Treg RP ΝΑ 4 αὐτοὺς ἡμᾶς WH Treg NIV | ἡμᾶς 
αὐτοὺς RP » ἐγκαυχᾶσθαι WH Treg NIV ] καυχᾶσθαι RP 8 φλογὶ πυρός Treg | 
πυρὶ φλογός WH NIV RP 2:2 μηδὲ WH Treg NIV ] μήτε RP 
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ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ B 2:2-17 


διὰ λόγου μήτε δι ἐπιστολῆς ὡς OV ἡμῶν, ὡς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ 
Γκυρίου. 3 μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον: ὅτι ἐὰν μὴ ἔλθῃ 
ἡ ἀποστασία πρῶτον καὶ ἀποκαλυφθῇ ὁ ἄνθρωπος τῆς ' ἀνομίας, ὁ υἱὸς τῆς 
ἀπωλείας, 4 ὁ ἀντικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμενον θεὸν ἢ 
σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ "θεοῦ καθίσαι ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι 
ἔστιν θεός. 5 οὐ μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὢν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; 6 καὶ 
νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν ἐν τῷ " ἑαυτοῦ καιρῷ: 7 
τὸ γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας: μόνον ὁ κατέχων ἄρτι ἕως ἐκ 
μέσου γένηται. 8 καὶ τότε ἀποκαλυφθήσεται ὁ ἄνομος, ὃν ὁ κύριος "Ἰησοῦς 
Γἀνελεῖ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ, ο οὗ ἐστιν ἡ παρουσία κατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ 
δυνάμει καὶ σημείοις καὶ τέρασιν ψεύδους 10 καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ' ἀδικίας 
τοῖς ἀπολλυμένοις, ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ 
σωθῆναι αὐτούς: 11 καὶ διὰ τοῦτο πέμπει αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐνέργειαν πλάνης εἰς 
τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, 12 ἵνα κριθῶσιν "πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες 
τῇ ἀληθείᾳ ἀλλὰ εὐδοκήσαντες TH ἀδικίᾳ. 

13 Ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελφοὶ 
ἠγαπημένοι ὑπὸ κυρίου, ὅτι εἵλατο ὑμᾶς ὁ θεὸς ἀπαρχὴν εἰς σωτηρίαν ἐν 
ἁγιασμῷ πνεύματος καὶ πίστει ἀληθείας, 14 εἰς ὃ ἐκάλεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου ἡμῶν, εἰς περιποίησιν δόξης τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
15 ἄρα οὖν, ἀδελφοί, στήκετε, καὶ κρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς ἐδιδάχθητε εἴτε 
διὰ λόγου εἴτε δι’ ἐπιστολῆς ἡμῶν. 

16 Αὐτὸς δὲ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς καὶ "θεὸς ὁ πατὴρ ἡμῶν, ὁ 
ἀγαπήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς παράκλησιν αἰωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν χάριτι, 
17 παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας καὶ "στηρίξαι ἐν παντὶ 'ἔργῳ καὶ λόγῳ᾽ 
ἀγαθῷ. 


2:2 κυρίου WH Treg NIV ] Χριστοῦ RP 3 ἀνομίας WH Treg NIV | ἁμαρτίας RP 
4 θεοῦ WH Treg NIV ] + ὡς θεὸν RP 6 ἑαυτοῦ NIV RP ] αὐτοῦ WH 
Treg 8 Ἰησοῦς WH Treg NIV ] - RP s ἀνελεῖ WH Treg NIV [ ἀναλώσει 
RP ιο ἀδικίας WH Treg NIV [ τῆς ἀδικίας ἐν RP 11 πέμπει WH Treg NIV ] 
πέμψει RP 12 πάντες WH Treg NIV [ ἅπαντες RP > τῇ WH Treg NIV [ ₪ τῇ 
RP 13 ἀπαρχὴν Holmes WH™ ΝΑ ] ἀπ᾿ ἀρχῆς WH Treg NIV RP 14 6 WH 
Treg RP ] + καὶ NIV 16 θεὸς Treg [ ὁ θεὸς WH NIV RP » ὁ WH Treg NIV [ καὶ 
RP 17 στηρίξαι WH Treg NIV ] + ὑμᾶς RP » ἔργῳ καὶ λόγῳ WH Treg NIV ] λόγῳ 
xai ἔργῳ RP 
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3:1-18 ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ B 


3:1 Τὸ λοιπὸν προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ λόγος τοῦ κυρίου 
τρέχη καὶ δοξάζηται καθὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς, 2 καὶ ἵνα ῥυσθῶμεν ἀπὸ τῶν 
ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων, οὐ γὰρ πάντων ἡ πίστις. 3 πιστὸς δέ ἐστιν 
ὁ κύριος, ὃς στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 4 πεποίθαμεν δὲ ἐν 
κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ "παραγγέλλομεν καὶ ποιεῖτε καὶ ποιήσετε. 5 ὁ δὲ κύριος 
κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ καὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν 
τοῦ Χριστοῦ. 

6 Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ! ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ ἀτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ 
κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν ' παρελάβοσαν rap’ ἡμῶν. 7 αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῶς δεῖ 
μιμεῖσθαι ἡμᾶς, ὅτι οὐκ ἠτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν 8 οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφάγομεν 
παρά τινος, ἀλλ᾽ ἐν κόπῳ καὶ μόχθῳ “νυκτὸς καὶ ἡμέρας᾽ ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ 
μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν: 9 οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς 
τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. ιο καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, 
τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι εἴ τις οὐ θέλει ἐργάζεσθαι μηδὲ ἐσθιέτω. 
11 ἀκούομεν γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάκτως, μηδὲν ἐργαζομένους 
ἀλλὰ περιεργαζομένους: 12 τοῖς δὲ τοιούτοις παραγγέλλομεν καὶ παρακαλοῦμεν 
(ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ Χριστῷ" ἵνα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν ἄρτον 
ἐσθίωσιν. 13 ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, μὴ ᾿ἐγκακήσητε καλοποιοῦντες. 

14 Εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τοῦτον 
σημειοῦσθε, "un ᾿συναναμίγνυσθαι αὐτῷ, ἵνα ἐντραπῇ: 15 καὶ μὴ ὡς ἐχθρὸν 
ἡγεῖσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε ὡς ἀδελφόν. 

16 Αὐτὸς δὲ ὁ κύριος τῆς εἰρήνης δῴη ὑμῖν τὴν εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ 
τρόπῳ. ὁ κύριος μετὰ πάντων ὑμῶν. 

17 Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, 6 ἐστιν σημεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ: 
οὕτως γράφω. 18 ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων 
"ὑμῶν. 


3:4 παραγγέλλομεν WH Treg NIV ] + ὑμῖν RP 6 ἡμῶν Treg RP ΝΑ ] - WH 
NIV > παρελάβοσαν Holmes WH""* NA [ παρελάβετε WH Treg NIV; παρέλαβον 
RP 8 νυκτὸς καὶ ἡμέρας WH Treg NIV [ νύκτα καὶ ἡμέραν RP 12 ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ 
Χριστῷ WH Treg NIV [ διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστου RP 13 ἐγκακήσητε 
WH Treg NIV [ ἐκκακήσητε RP 14 μὴ WH Treg NIV | καὶ μὴ RP 
« συναναμίγνυσθαι WH Treg NIV | συναναμίγνυσθε RP 18 ὑμῶν WH Treg NIV [ 
+ Ἀμήν RP 
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ΠΡΟΣ TIMOOEON A 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ. κατ᾽ ἐπιταγὴν θεοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν καὶ “Χριστοῦ Ἰησοῦ. τῆς ἐλπίδος ἡμῶν 2 Τιμοθέῳ γνησίῳ τέκνῳ ἐν 
πίστει" χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ "πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν. 

3 Καθὼς παρεκάλεσά σε προσμεῖναι ἐν Ἐφέσῳ, πορευόμενος εἰς 
Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶν μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν 4 μηδὲ προσέχειν 
μύθοις καὶ γενεαλογίαις ἀπεράντοις, αἵτινες ' ἐκζητήσεις παρέχουσι μᾶλλον ἢ 
οἰκονομίαν θεοῦ τὴν ἐν πίστει---5 τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας ἐστὶν ἀγάπη ἐκ 
καθαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ πίστεως ἀνυποκρίτου, 6 ὧν τινες 
ἀστοχήσαντες ἐξετράπησαν εἰς ματαιολογίαν, 7 θέλοντες εἶναι νομοδιδάσκαλοι, 
μὴ νοοῦντες μήτε ἃ λέγουσιν μήτε περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται. 

8 Οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὁ νόμος ἐάν τις αὐτῷ νομίμως χρῆται, 9 εἰδὼς 
τοῦτο, ὅτι δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις, ἀσεβέσι καὶ 
ἁμαρτωλοῖς, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατρολῴαις καὶ μητρολῴαις, ἀνδροφόνοις, 
10 πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, ἀνδραποδισταῖς, ψεύσταις, ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι 
ἕτερον τῇ ὑγιαινούσγ διδασκαλίᾳ ἀντίκειται, 11 κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δόξης 
τοῦ μακαρίου θεοῦ, ὃ ἐπιστεύθην ἐγώ. 

12 Χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμώσαντί µε Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ὅτι 
πιστόν µε ἡγήσατο θέμενος εἰς διακονίαν, 13 "To πρότερον ὄντα βλάσφημον 
καὶ διώκτην καὶ ὑβριστήν: ἀλλὰ ἠλεήθην, ὅτι ἀγνοῶν ἐποίησα ἐν ἀπιστίᾳ, 
14 ὑπερεπλεόνασεν δὲ ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης τῆς 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 15 πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χριστὸς 
Ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι" ὧν πρῶτός εἰμι ἐγώ, 16 ἀλλὰ 
διὰ τοῦτο ἠλεήθην, ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται Χριστὸς Ἰησοῦς᾽ τὴν 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV | Ἰησοῦ Χριστοῦ RP > Χριστοῦ Ἰησοῦ WH 
Treg NIV ] κυριόυ Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 2 πατρὸς WH Treg NIV [ + ἡμῶν 
RP 4 ἐκζητήσεις WH Treg NIV ] ζητήσεις ΒΡ 12 Χάριν WH Treg NIV [ Καὶ 
χάριν ΒΡ 13 τὸ WH Treg NIV [ τὸν RP 16 Χριστὸς Ἰησοῦς WH Treg NIV [ 
Ἰησοῦς Χριστὸς ΚΡ 
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1:16-2:15 ΠΡΟΣ TIMOGEON A 


Γἅπασαν μακροθυμίαν, πρὸς ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ᾽ αὐτῷ 
εἰς ζωὴν αἰώνιον. 17 τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφθάρτῳ, ἀοράτῳ, ' μόνῳ θεῷ, 
τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

18 Ταύτην τὴν παραγγελίαν παρατίθεμαί σοι, τέκνον Τιμόθεε, κατὰ τὰς 
προαγούσας ἐπὶ σὲ προφητείας, ἵνα 'στρατεύγ ἐν αὐταῖς τὴν καλὴν στρατείαν, 
19 ἔχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνείδησιν, ἥν τινες ἀπωσάμενοι περὶ τὴν πίστιν 
ἐναυάγησαν: 20 ὧν ἐστιν Ὑμέναιος καὶ Ἀλέξανδρος, οὓς παρέδωκα τῷ Σατανᾷ 
ἵνα παιδευθῶσι μὴ βλασφημεῖν. 


2:1 Παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις, προσευχάς, 
ἐντεύξεις, εὐχαριστίας, ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων, 2 ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων 
τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διάγωμεν ἐν racy 
εὐσεβείᾳ καὶ σεμνότητι. 3 ' τοῦτο καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν θεοῦ, 4 ὃς πάντας ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι καὶ εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας 
ἐλθεῖν. 5 εἷς γὰρ θεός, εἷς καὶ μεσίτης θεοῦ καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος Χριστὸς 
Ἰησοῦς, 6 ὁ δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ πάντων, τὸ μαρτύριον καιροῖς ἰδίοις: 
7 εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κῆρυξ καὶ ἀπόστολος---ἀλήθειαν "λέγω, οὐ ψεύδομαι--- 
διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν πίστει καὶ ἀληθείᾳ. 

8 Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπαίροντας 
ὁσίους χεῖρας χωρὶς ὀργῆς καὶ ' διαλογισμοῦ. 9 ὡσαύτως "xal γυναῖκας ἐν 
καταστολῇ κοσμίῳ μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτάς, μὴ ἐν 
πλέγμασιν "xal "χρυσίῳ ἢ μαργαρίταις ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ, 10 ἀλλ᾽ ὃ 
πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, δι᾽ ἔργων ἀγαθῶν. 11 γυνὴ ἐν 
ἡσυχίᾳ μανθανέτω ἐν πάσῃ ὑποταγῇ᾽ 12 ' διδάσκειν δὲ γυναικὶ᾽ οὐκ ἐπιτρέπω, 
οὐδὲ αὐθεντεῖν ἀνδρός, ἀλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυχίᾳ. 13 Ἀδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, 
εἶτα Εὔα: 14 καὶ Ἀδὰμ οὐκ ἠπατήθη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατηθεῖσα ἐν παραβάσει 
γέγονεν. 15 σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας, ἐὰν μείνωσιν ἐν πίστει καὶ 
ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ μετὰ σωφροσύνης. 


116 ἅπασαν WH Treg NIV ] πᾶσαν ΒΡ 17 μόνῳ WH Treg NIV ] + 6 
RP 18 στρατεύῃ WH NIV RP ] στρατεύσῃ Treg 2:3 τοῦτο WH Treg NIV [ 
+ γὰρ RP 7 λέγω WH Treg NIV [ + ἐν Χριστῷ RP 8 διαλογισμοῦ Treg NIV 
RP ] διαλογισμῶν WH ο καὶ Treg NIV [ - WH; + τὰς RP « καὶ WH Treg NIV [ 
ἢ RP « χρυσίῳ WH NIV [ χρυσῷ Treg RP 12 διδάσκειν δὲ γυναικὶ WH Treg NIV [ 
Γυναικὶ δὲ διδάσκειν RP 14 ἐξαπατηθεῖσα WH Treg NIV [ ἀπατηθεῖσα RP 
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ΠΡΟΣ TIMO@EON A 3:1-4:6 


3:1 Πιστὸς ὁ λόγος: εἴ τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἔργου ἐπιθυμεῖ. 
2 δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίλημπτον εἶναι, μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, νηφάλιον, 
σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδακτικόν, 3 μὴ πάροινον, μὴ "πλήκτην, 
ἀλλὰ ἐπιεικῆ, ἄμαχον, ἀφιλάργυρον, 4 τοῦ ἰδίου οἴκου καλῶς προϊστάμενον, 
τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος: 5 (εἰ δέ τις τοῦ ἰδίου οἴκου 
προστῆναι οὐκ οἶδεν, πῶς ἐκκλησίας θεοῦ ἐπιμελήσεται;) 6 μὴ νεόφυτον, ἵνα 
μὴ τυφωθεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. 7 δεῖ "0% καὶ μαρτυρίαν καλὴν 
ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ἵνα μὴ εἰς ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ παγίδα τοῦ διαβόλου. 

8 Διακόνους ὡσαύτως σεμνούς, μὴ διλόγους, μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας, 
μὴ αἰσχροκερδεῖς, 9 ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συνειδήσει. 
10 καὶ οὗτοι δὲ δοκιμαζέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν ἀνέγκλητοι 
ὄντες. 11 γυναῖκας ὡσαύτως σεµνάς, μὴ διαβόλους, νηφαλίους, πιστὰς ἐν 
πᾶσιν. 12 διάκονοι ἔστωσαν μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλῶς προϊστάμενοι 
καὶ τῶν ἰδίων οἴκων: 13 οἱ γὰρ καλῶς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς καλὸν 
περιποιοῦνται καὶ πολλὴν παρρησίαν ἐν πίστει τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 

14 Ταῦτά σοι γράφω, ἐλπίζων ἐλθεῖν πρὸς σὲ “ev τάχει", 15 ἐὰν δὲ 
βραδύνω, ἵνα εἰδῇς πῶς δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ ἀναστρέφεσθαι, ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία 
θεοῦ ζῶντος, στῦλος καὶ ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας: 16 καὶ ὁμολογουμένως μέγα 
ἐστὶν τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον: "Os ἐφανερώθη ἐν σαρκί, ἐδικαιώθη 
ἐν πνεύματι, ὤφθη ἀγγέλοις, ἐκηρύχθη ἐν ἔθνεσιν, ἐπιστεύθη ἐν κόσμῳ, 
ἀνελήμφθη ἐν δόξῃ. 


4:1 Τὸ δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί τινες 
τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων 
2 ἐν ὑποκρίσει ψευδολόγων, κεκαυστηριασµένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, 3 
κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσθαι βρωμάτων ἃ ὁ θεὸς ἔκτισεν εἰς μετάλημψιν 
μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσι τὴν ἀλήθειαν. 4 ὅτι πᾶν κτίσμα 
θεοῦ καλόν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον μετὰ εὐχαριστίας λαμβανόμενον, 5 ἁγιάζεται 
γὰρ διὰ λόγου θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. 

6 Ταῦτα ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελφοῖς καλὸς ἔσῃ διάκονος “Χριστοῦ 


T. 


Ἰησοῦ», ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως καὶ τῆς καλῆς διδασκαλίας ἢ 


3:3 πλήκτην WH Treg NIV ] + μὴ αἰσχροκερδῆ RP 7 δὲ WH Treg NIV [ 
+ αὐτὸν RP 14 ἐν τάχει WH Treg NIV ] τάχιον RP 16 Ὃς WH Treg NIV ] θεὸς 
RP 4:6 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV [ Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 
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4:6-5:13 ΠΡΟΣ TIMOGEON A 


παρηκολούθηκας, 7 τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώδεις μύθους παραιτοῦ. γύμναζε 
δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν: 8 ἡ γὰρ σωματικὴ γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν 
ὠφέλιμος, ἡ δὲ εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, ἐπαγγελίαν ἔχουσα ζωῆς 
τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. 9 πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, 1ο εἰς 
τοῦτο "yap κοπιῶμεν καὶ ' ὀνειδιζόμεθα, ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ θεῷ ζῶντι, ὅς ἐστιν 
σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. 

11 Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. 12 μηδείς σου τῆς νεότητος 
καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος γίνου τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν ἀναστροφῇ; ἐν 
Γἀγάπγ, ἐν πίστει, ἐν ἁγνείᾳ. 13 ἕως ἔρχομαι πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει, τῇ 
παρακλήσει, τῇ διδασκαλίᾳ. 14 μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόθη 
σοι διὰ προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυτερίου. 15 ταῦτα 
μελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵνα σου ἡ προκοπὴ φανερὰ "À πᾶσιν: 16 ἔπεχε σεαυτῷ 
καὶ τῇ διδασκαλίᾳ: ἐπίμενε αὐτοῖς: τοῦτο γὰρ ποιῶν καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ 
τοὺς ἀκούοντάς σου. 


5:1 Πρεσβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξης, ἀλλὰ παρακάλει ὡς πατέρα, νεωτέρους ὡς 
ἀδελφούς, 2 πρεσβυτέρας ὡς μητέρας, νεωτέρας ὡς ἀδελφὰς ἐν πάσῃ ἁγνείᾳ. 

3 Χήρας τίμα τὰς ὄντως χήρας. 4 εἰ δέ τις χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, 
μανθανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι τοῖς 
προγόνοις, τοῦτο γάρ ἐστιν ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 5 ἡ δὲ ὄντως χήρα 
καὶ μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ "θεὸν καὶ προσμένει ταῖς δεήσεσιν καὶ ταῖς 
προσευχαῖς νυκτὸς καὶ ἡμέρας: 6 ἡ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέθνηκεν. 7 καὶ 
ταῦτα παράγγελλε, ἵνα ἀνεπίλημπτοι ὦσιν: 8 εἰ δέ τις τῶν ἰδίων καὶ "μάλιστα 
οἰκείων οὐ "προνοεῖ, τὴν πίστιν ἤρνηται καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. 

9 Χήρα καταλεγέσθω μὴ ἔλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα γεγονυῖα, ἑνὸς 
ἀνδρὸς γυνή, 10 ἐν ἔργοις καλοῖς μαρτυρουμένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ 
ἐξενοδόχησεν, εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβομένοις ἐπήρκεσεν, εἰ παντὶ 
ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν. 11 νεωτέρας δὲ χήρας παραιτοῦ: ὅταν γὰρ 
καταστρηνιάσωσιν τοῦ Χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, 12 ἔχουσαι κρίμα ὅτι τὴν 
πρώτην πίστιν ἠθέτησαν: 13 ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μανθάνουσιν, περιερχόµεναι 


4:10 γὰρ WH Treg NIV [ + καὶ RP » ὀνειδιζόμεθα RP] ἀγωνιζόμεθα WH Treg 
NIV 12 ἀγάπῃ WH Treg NIV [ + ἐν πνεύματι RP 15 ἢ WH Treg NIV ] + ἐν 
RP 5:5 θεὸν NIV | τὸν θεὸν WH Treg RP 8 μάλιστα WH Treg NIV | + τῶν RP 
° προνοεῖ WH NIV RP [ προνοεῖται Treg 
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ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ Α 513-615 


\ » 1 5 / ` 5 3$ \ \ £ \ 4 N \ 
τὰς οἰκίας, οὐ μόνον δὲ ἀργαὶ ἀλλὰ καὶ φλύαροι καὶ περίεργοι, λαλοῦσαι τὰ 
μὴ δέοντα. 14 βούλομαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκνογονεῖν, οἰκοδεσποτεῖν, 
μηδεμίαν ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντικειμένῳ λοιδορίας χάριν’ 15 ἤδη γάρ τινες 
ἐξετράπησαν ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. 16 εἴ "τις πιστὴ ἔχει χήρας, " ἐπαρκείτω 
αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω ἢ ἐκκλησία, ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσγ. 

17 Οἱ καλῶς προεστῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τιμῆς ἀξιούσθωσαν, 

LA e N 2 / \ £ , \ e / hd 
μάλιστα οἱ κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ: 18 λέγει γὰρ ἡ γραφή: Βοῦν 
ἀλοῶντα οὐ φιμώσεις, καί: Ἄξιος ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 19 κατὰ 
πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ παραδέχου, ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν 
μαρτύρων: 20 “TOUS ἁμαρτάνοντας ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ 
φόβον ἔχωσιν. 21 διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ “Χριστοῦ Ἰησοῦ) καὶ 
τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προκρίματος, μηδὲν ποιῶν 
κατὰ πρόσκλισιν. 22 χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθει, μηδὲ κοινώνει ἁμαρτίαις 
ἀλλοτρίαις: σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει. 

, [3 / 2 \ N, 2 Ë N \ % E / Y \ 
23 μηκέτι ὑδροπότει, ἀλλὰ οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ διὰ τὸν "στόμαχον καὶ τὰς 
πυχνάς σου ἀσθενείας. 
24 Τινῶν ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι πρὀδηλοί εἰσιν, προάγουσαι εἰς κρίσιν, 
\ Y % 3 A 5 ς / 4 \ (rx \ \ y "זו‎ 4 
τισὶν δὲ καὶ ἐπακολουθοῦσιν: 25 ὡσαύτως καὶ τὰ “ἔργα τὰ καλὰ᾽ "πρόδηλα, 
καὶ τὰ ἄλλως ἔχοντα κρυβῆναι οὐ δύνανται. 


6:1 Ὅσοι εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπότας πάσης τιμῆς ἀξίους 
ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ καὶ ἡ διδασκαλία βλασφημῆται. 2 
οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας μὴ καταφρονείτωσαν, ὅτι ἀδελφοί εἰσιν: 
ἀλλὰ μᾶλλον δουλευέτωσαν, ὅτι πιστοί εἰσιν καὶ ἀγαπητοὶ οἱ τῆς εὐεργεσίας 
ἀντιλαμβανόμενοι. 

Ταῦτα δίδασκε καὶ παρακάλει. 3 εἴ τις ἑτεροδιδασκαλεῖ καὶ μὴ 
προσέρχεται ὑγιαίνουσι λόγοις, τοῖς τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ τῇ 
κατ᾽ εὐσέβειαν διδασκαλίᾳ, 4 τετύφωται, μηδὲν ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσῶν 
περὶ ζητήσεις καὶ λογομαχίας, ἐξ ὧν γίνεται φθόνος, ἔρις, βλασφημίαι, 
ὑπόνοιαι πονηραί, 5 διαπαρατριβαὶ διεφθαρμένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν καὶ 


5:16 τις WH Treg NIV [ + πιστὸς ἢ RP > ἐπαρκείτω WH NIV RP | ἐπαρκείσθω 
Treg 20 τοὺς Treg NIV RP ] + δὲ WH 21 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV [ κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 23 στόμαχον WH Treg NIV [ + σου RP 25 ἔργα τὰ καλὰ WH 
Treg NIV [ καλὰ ἔργα RP + πρόδηλα WH Treg NIV [ + ἐστίν RP 
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6:5-21 ΠΡΟΣ TIMOGEON A 


ἀπεστερημένων τῆς ἀληθείας, νομιζόντων πορισμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. 
6 ἔστιν δὲ πορισμὸς μέγας ἡ εὐσέβεια μετὰ αὐταρκείας: 7 οὐδὲν γὰρ 
εἰσηνέγκαμεν εἰς τὸν κόσμον, ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα: 8 ἔχοντες 
δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσματα, τούτοις ἀρκεσθησόμεθα. 9 οἱ δὲ βουλόμενοι 
πλουτεῖν ἐμπίπτουσιν εἰς πειρασμὸν καὶ παγίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους 
καὶ βλαβεράς, αἵτινες βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους εἰς ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν: 
10 ῥίζα γὰρ πάντων τῶν κακῶν ἐστιν ἡ φιλαργυρία, ἧς τινες ὀρεγόμενοι 
ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. 

11 Σὺ δέ, ὦ ἄνθρωπε "θεοῦ, ταῦτα φεῦγε: δίωκε δὲ δικαιοσύνην, 
εὐσέβειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, “πραὐπαθίαν. 12 ἀγωνίζου τὸν 
καλὸν ἀγῶνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, εἰς ἣν ἐκλήθης καὶ 
ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐνώπιον πολλῶν μαρτύρων. 13 παραγγέλλω 
σοι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ τοῦ ζῳογονοῦντος τὰ πάντα καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ 
μαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου τὴν καλὴν ὁμολογίαν, 14 τηρῆσαί σε τὴν 
ἐντολὴν ἄσπιλον ἀνεπίλημπτον μέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, 15 ἣν καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ μακάριος καὶ μόνος δυνάστης, ὁ βασιλεὺς 
τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων, 16 ὁ μόνος ἔχων ἀθανασίαν, 
φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, ὃν εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύναται: ᾧ τιμὴ καὶ 
κράτος αἰώνιον: ἀμήν. 

17 Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι παράγγελλε μὴ ὑψηλοφρονεῖν μηδὲ 
ἠλπικέναι ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ "θεῷ τῷ παρέχοντι ἡμῖν 
πάντα πλουσίως εἰς ἀπόλαυσιν, 18 ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς, 
εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς, 19 ἀποθησαυρίζοντας ἑαυτοῖς θεμέλιον καλὸν 
εἰς τὸ μέλλον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς ' ὄντως ζωῆς. 

20 Ὦ Τιμόθεε, τὴν παραθήκην φύλαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς βεβήλους 
κενοφωνίας καὶ ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, 21 ἥν τινες 
ἐπαγγελλόμενοι περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. 

Ἡ χάρις μεθ’ ὑμῶν". 


6:5 εὐσέβειαν WH Treg NIV ] + Ἀφίστασο ἀπὸ τῶν τοιούτων RP 7 ὅτι WH Treg 
NIV [ δῆλον ὅτι ΒΡ 11 θεοῦ WH Treg NIV ] τοῦ θεοῦ RP + πραῦπαθίαν WH Treg 
NIV ] πρᾳότητα RP 13 ζῳογονοῦντος WH Treg NIV [ ζωοποιοῦντος RP 17 ἐπὶ 
WH Treg NIV [ ἐν τῷ RP » θεῷ WH Treg NIV [ + τῷ ζῶντι RP 19 ὄντως WH 
Treg NIV [ αἰωνιόυ RP 21 μεθ᾽ ὑμῶν WH Treg NIV [ μετὰ σοῦ Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ B 


1:1 Παῦλος ἀπόστολος “Χριστοῦ Ἰησοῦ" διὰ θελήματος θεοῦ xar’ 
ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 2 Τιμοθέῳ ἀγαπητῷ τέκνῳ: χάρις, 
ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 

3 Χάριν ἔχω τῷ θεῷ, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν καθαρᾷ συνειδήσει, 
ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν ἐν ταῖς δεήσεσίν μου, νυκτὸς καὶ 
ἡμέρας 4 ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, μεμνημένος σου τῶν δακρύων, ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ 
5 ὑπόμνησιν "λαβὼν τῆς ἐν σοὶ ἀνυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησεν πρῶτον 
ἐν τῇ μάμμγ σου Λωΐδι καὶ τῇ μητρί σου Εὐνίκῃ, πέπεισμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί. 
6 OV ἣν αἰτίαν ἀναμιμνῄσκω σε ἀναζωπυρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ θεοῦ, 6 ἐστιν ἐν 
σοὶ διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν μου’ 7 οὐ γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ θεὸς πνεῦμα 
δειλίας, ἀλλὰ δυνάμεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ. 

8 Μὴ οὖν ἐπαισχυνθῇς τὸ μαρτύριον τοῦ κυρίου ἡμῶν μηδὲ ἐμὲ τὸν 
δέσμιον αὐτοῦ, ἀλλὰ συγκακοπάθησον τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ δύναμιν θεοῦ, 
9 τοῦ σώσαντος ἡμᾶς καὶ καλέσαντος κλήσει ἁγίᾳ, οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν 
ἀλλὰ κατὰ ἰδίαν πρόθεσιν καὶ χάριν, τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ πρὸ 
χρόνων αἰωνίων, 1ο φανερωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν “Ἰησοῦ Χριστοῦ", καταργήσαντος μὲν τὸν θάνατον φωτίσαντος δὲ ζωὴν 
- ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, 11 εἰς ὃ ἐτέθην ἐγὼ κῆρυξ καὶ ἀπόστολος 

αἱ L διδάσκαλος. 12 OV ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, ἀλλ’ οὐκ ἐπαισχύνομαι, 
Ἴδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέπεισμαι ὅτι δυνατός ἐστιν τὴν παραθήκην μου 
φυλάξαι εἰς ἐκείνην τὴν. ἡμέραν. 13 ὑποτύπωσιν ἔχε ὑγιαινόντων λόγων ὦ ὧν 
παρ᾽ ἐμοῦ ἤκουσας ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ: 14 τὴν καλὴν 
παραθήκην φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. 

15 Οἶδας τοῦτο ὅτι ἀπεστράφησάν µε πάντες οἱ ἐν τῇ Ἀσίᾳ, ὧν ἐστιν 
Φύγελος καὶ Ἑρμογένης. 16 δῴη ἔλεος ὁ κύριος τῷ Ὀνησιφόρου οἴκῳ, ὅτι 
πολλάκις µε ἀνέψυξεν, καὶ τὴν ἅλυσίν μου οὐκ ἐπαισχύνθη: 17 ἀλλὰ γενόμενος 


1:1 Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV | Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 5 λαβὼν WH Treg NIV ] 
λαμβάνων RP 10 Ἰησοῦ Χριστοῦ RP ] Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV 11 διδάσκαλος 
WH NIV [ + ἐθνῶν Treg RP 
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1:17-2:19 ΠΡΟΣ TIMO@EON 8 


2. DA Ë , 297 I \ v [4 ג‎ / 0 ^ 
ἐν Ῥώμῃ "σπουδαίως ἐζήτησέν µε καὶ eüpey— 18 δῴη αὐτῷ ὁ κύριος εὑρεῖν 
/ 
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ἔλεος παρὰ κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ---καὶ ὅσα ἐν Ἐφέσῳ διηκόνησεν, 
βέλτιον σὺ γινώσκεις. 


2:1 Σὺ οὖν, τέκνον µου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
2 καὶ ἃ ἤκουσας παρ᾽ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα παράθου πιστοῖς 
ἀνθρώποις, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. 3 συγκακοπάθησον ὡς 
καλὸς στρατιώτης “Χριστοῦ Ἰησοῦ". 4 οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς 
τοῦ βίου πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσγ᾽ 5 ἐὰν δὲ καὶ ἀθλῇ τις, 
οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀθλήσγ- 6 τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον 
τῶν καρπῶν μεταλαμβάνειν. 7 νόει "ὃ λέγω: ᾿ δώσει γάρ σοι ὁ κύριος σύνεσιν 
ἐν πᾶσιν. 

8 Μνημόνευε Ἰησοῦν Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρματος 
Δαυίδ, κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου’ 9 ἐν ᾧ κακοπαθῶ μέχρι δεσμῶν ὡς 
κακοῦργος. ἀλλὰ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ οὐ δέδεται’ 10 διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω 
διὰ τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
μετὰ δόξης αἰωνίου. 11 πιστὸς ὁ λόγος: εἰ γὰρ συναπεθάνομεν, καὶ συζήσομεν: 
12 εἰ ὑπομένομεν, καὶ συμβασιλεύσομεν: εἰ ἀρνησόμεθα, κἀκεῖνος ἀρνήσεται 
ἡμᾶς: 13 εἰ ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος πιστὸς μένει’ ἀρνήσασθαι ἑαυτὸν οὐ δύναται. 

14 Ταῦτα ὑπομίμνγσκε, διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ "κυρίου, 
μὴ λογομαχεῖν, Γἐπ᾽ οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουόντων. 
15 σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, 
ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. 16 τὰς δὲ βεβήλους κενοφωνίας 
περιΐστασο: ἐπὶ πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, 17 καὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς 
γάγγραινα νομὴν ἕξει- ὧν ἐστιν Ὑμέναιος καὶ Φίλητος, 18 οἵτινες περὶ τὴν 
ἀλήθειαν ἠστόχησαν, λέγοντες ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσιν 
τήν τινων πίστιν. 19 ὁ μέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ θεοῦ ἕστηκεν, ἔχων τὴν 
σφραγῖδα ταύτην: Ἔγνω κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ, καί: Ἀποστήτω ἀπὸ ἀδικίας 
πᾶς ὁ ὀνομάζων τὸ ὄνομα κυρίου. 


1:17 σπουδαίως WH Treg NIV ] σπουδαιότερον RP 2:3 συγκακοπάθησον WH Treg 
NIV ] Σὺ οὖν κακοπάθησον RP « Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ χριστοῦ RP 
7 ὃ WH Treg NIV [ 8 RP « δώσει WH Treg NIV [ δῴη RP 12 ἀρνησόμεθα WH 
Treg NIV ] ἀρνούμεθα RP 13 ἀρνήσασθαι RP ] + γὰρ WH Treg NIV 14 κυρίου 
RP ] θεοῦ WH Treg NIV > ἐπ᾽ WH Treg NIV [ εἰς RP 18 λέγοντες WH Treg ] 
+ thv NIV RP 
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ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 8 2:20-3:13 


20 Ἐν μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ οὐκ ἔστιν μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ ἀλλὰ 
καὶ ξύλινα καὶ ὀστράκινα, καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν' 21 ἐὰν οὖν 
τις ἐκκαθάργ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς τιμήν, ἡγιασμένον, 
Γεὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. 22 τὰς δὲ 
νεωτερικὰς ἐπιθυμίας φεῦγε, δίωκε δὲ δικαιοσύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην 
μετὰ τῶν ἐπικαλουμένων τὸν κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. 23 τὰς δὲ μωρὰς 
καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι γεννῶσι μάχας: 24 δοῦλον δὲ 
κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι, ἀλλὰ ἤπιον εἶναι πρὸς πάντας, διδακτικόν, ἀνεξίκακον, 
25 ἐν πραὔτητι παιδεύοντα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους, μήποτε ' δώγ αὐτοῖς ὁ θεὸς 
μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας, 26 καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου 
παγίδος, ἐζωγρημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ ἐκείνου θέλημα. 


3:1 Τοῦτο δὲ γίνωσκε ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται καιροὶ 
χαλεποί" 2 ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρωποι φίλαυτοι, Φιλάργυροι, ἀλαζόνες, 
ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἀπειθεῖς, ἀχάριστοι, ἀνόσιοι, 3 ἄστοργοι, 
ἄσπονδοι, διάβολοι, ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι, ἀφιλάγαθοι, 4. προδόται, προπετεῖς, 
τετυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον ἢ φιλόθεοι, 5 ἔχοντες μόρφωσιν εὐσεβείας τὴν 
δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι: καὶ τούτους ἀποτρέπου. 6 ἐκ τούτων γάρ εἰσιν 
οἱ ἐνδύνοντες εἰς τὰς οἰκίας καὶ αἰχμαλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευµένα 
ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιθυμίαις ποικίλαις, 7 πάντοτε μανθάνοντα καὶ μηδέποτε 
εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάμενα. 8 ὃν τρόπον δὲ Ἰάννης καὶ Ἰαμβρῆς 
ἀντέστησαν Μωῦσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνθίστανται τῇ ἀληθείᾳ, ἄνθρωποι 
κατεφθαρμένοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. 9 ἀλλ᾽ οὐ προκόψουσιν ἐπὶ 
πλεῖον, ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῶν ἔκδηλος ἔσται πᾶσιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. 

10 Σὺ δὲ “παρηκολούθησάς μου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, 
τῇ πίστει, τῇ. μακροθυμίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, 11 τοῖς διωγμοῖς, τοῖς 
παθήμασιν, οἷά μοι ἐγένετο ἐν Ἀντιοχείᾳ, ἐν Ἰκονίῳ, ἐν Λύστροις, οἵους 
διωγμοὺς ὑπήνεγκα: καὶ ἐκ πάντων µε ἐρρύσατο ὁ κύριος. 12 καὶ πάντες 
δὲ οἱ θέλοντες ζῆν εὐσεβῶς᾽ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διωχθήσονται: 13 πονηροὶ δὲ 
ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ πλανώμενοι. 


2:21 εὔχρηστον WH Treg NIV ] καὶ εὔχρηστον RP 25 δώῃ NIV ] δῴη 
WH Treg; δῷ RP 3:6 αἰχμαλωτίζοντες WH Treg NIV ] αἰχμαλωτεύοντες 
RP סג‎ παρηκολούθησάς WH Treg NIV ] παρηκολούθηκάς RP 12 ζῆν εὐσεβῶς WH 
Treg [ 6006066 ζῆν NIV RP 
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3:14-4:13 ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 8 


14 σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης, εἰδὼς παρὰ "τίνων ἔμαθες, 15 καὶ 
ὅτι ἀπὸ βρέφους Γἱερὰ γράμματα οἶδας, τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν 
διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ: ι6 πᾶσα γραφὴ θεόπνευστος καὶ ὠφέλιμος 
πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς ! ἐλεγμόν, πρὸς ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν 
δικαιοσύνγ, 17 ἵνα ἄρτιος Å ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν 
ἐξηρτισμένος. 


4:1 ' Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ", τοῦ μέλλοντος 
κρίνειν ζῶντας καὶ νεκρούς, "καὶ τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ: 2 κήρυξον τὸν λόγον, ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, ἐπιτίμησον, 
παρακάλεσον, ἐν πάση μακροθυμίᾳ καὶ διδαχῇ. 3 ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε τῆς 
ὑγιαινούσης διδασκαλίας οὐκ ἀνέξονται, ἀλλὰ κατὰ τὰς “ἰδίας ἐπιθυμίας 
ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσιν διδασκάλους κνηθόμµενοι τὴν ἀκοήν, 4 καὶ ἀπὸ μὲν τῆς 
ἀληθείας τὴν ἀκοὴν ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. 5 σὺ 
δὲ νῆφε ἐν πᾶσιν, κακοπάθησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν 
σου πληροφόρησον. 

6 Ἐγὼ γὰρ ἤδη σπένδοµαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ' ἀναλύσεώς Lou” ἐφέστηκεν. 
7 τὸν “καλὸν ἀγῶνα᾽ ἡγώνισμαι, τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετήρηκα: 
8 λοιπὸν ἀπόκειταί μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, ὃν ἀποδώσει μοι ὁ κύριος 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος κριτής, οὐ μόνον δὲ ἐμοὶ ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς 
ἠγαπηκόσι τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 

9 Σπούδασον ἐλθεῖν πρός µε ταχέως: ιο Δημᾶς γάρ µε ἐγκατέλιπεν 
ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰῶνα, καὶ ἐπορεύθη εἰς Θεσσαλονίκην, Κρήσκης εἰς 
Γαλατίαν, Τίτος εἰς Δαλματίαν: 11 Λουκᾶς ἐστιν μόνος μετ’ ἐμοῦ. Μᾶρκον 
ἀναλαβὼν ἄγε μετὰ σεαυτοῦ, ἔστιν γάρ μοι εὔχρηστος εἰς διακονίαν, 
12 Τυχικὸν δὲ ἀπέστειλα εἰς Ἔφεσον. 13 τὸν φαιλόνην, ὃν "ἀπέλιπον ἐν 
Τρῳάδι παρὰ Κάρπῳ, ἐρχόμενος φέρε, καὶ τὰ βιβλία, μάλιστα τὰς μεμβράνας. 


3:14 τίνων WH Treg NIV ] τίνος RP 15 ἱερὰ WH ] τὰ ἱερὰ Treg NIV 
RP 16 ἐλεγμόν WH Treg NIV [ ἔλεγχον RP 4:1 Διαμαρτύρομαι WH Treg NIV [ 
+ οὖν ἐγὼ RP e Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV ] τοῦ κυρίου Ἰησοῦ χριστοῦ RP + καὶ 
WH Treg NIV ] κατὰ RP 3 ἰδίας ἐπιθυμίας WH Treg NIV [ ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας 
RP 6 ἀναλύσεώς µου WH Treg NIV [ ἐμῆς ἀναλύσεως RP 7 καλὸν ἀγῶνα WH 
Treg NIV ] ἀγῶνα τὸν καλὸν RP 1ο ἐγκατέλιπεν Treg NIV RP | ἐγκατέλειπεν 
WH 13 ἀπέλιπον Treg NIV RP [ ἀπέλειπον WH 
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ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 8 4114-22 


14 Ἀλέξανδρος ὁ χαλκεὺς πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο---" ἀποδώσει αὐτῷ ὁ 
κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ--- 15 ὃν καὶ σὺ φυλάσσου, λίαν γὰρ ' ἀντέστη τοῖς 
ἡμετέροις λόγοις. 

16 Ἐν τῇ πρώτῃ µου ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι παρεγένετο, ἀλλὰ πάντες 
µε ᾿ἐγκατέλιπον---μὴ αὐτοῖς λογισθείη--- 17 ὁ δὲ κύριός uot παρέστη καὶ 
ἐνεδυνάμωσέν µε, ἵνα δι ἐμοῦ τὸ κήρυγμα πληροφορηθῇ καὶ ᾿ ἀκούσωσιν 
πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἐρρύσθην ἐκ στόματος λέοντος. 18 ' ῥύσεταί µε ὁ κύριος 
ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν ἐπουράνιον: 
ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 

19 Ἄσπασαι Πρίσκαν καὶ Ἀκύλαν καὶ τὸν Ὀνησιφόρου οἶκον. 2ο Ἔραστος 
ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ, Τρόφιμον δὲ ἀπέλιπον ἐν Μιλήτῳ ἀσθενοῦντα. 
21 Σπούδασον πρὸ χειμῶνος ἐλθεῖν. Ἀσπάζεταί σε Εὔβουλος καὶ Πούδης καὶ 
Λίνος καὶ Κλαυδία καὶ οἱ ἀδελφοὶ πάντες. 

22 Ὁ "κύριος μετὰ τοῦ πνεύματός σου. ἡ χάρις μεθ’ ὑμῶν. 


4:14 ἀποδώσει WH Treg NIV [ ἀποδῴη RP 15 ἀντέστη WH Treg NIV ] 
ἀνθέστηκεν RP 16 παρεγένετο WH Treg NIV ] συμπαρεγένετο RP » ἐγκατέλιπον 
Treg NIV RP ] ἐγκατέλειπον WH 17 ἀχούσωσιν WH Treg NIV [ ἀκούσῃ 
RP 18 ῥύσεταί WH Treg NIV] Καὶ ῥύσεταί RP 20 ἀπέλιπον Treg NIV RP ] 
ἀπέλειπον WH 22 κύριος WH Treg NIV [ + Ἰησοῦς χριστὸς RP > ὑμῶν WH Treg 
NIV ] + Ἁμήν RP 
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ΠΡΟΣ TITON 


1:1 Παῦλος δοῦλος θεοῦ, ἀπόστολος δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ πίστιν 
ἐκλεκτῶν θεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν ἀληθείας τῆς κατ᾽ εὐσέβειαν 2 én’ ἐλπίδι ζωῆς 
αἰωνίου, ἣν ἐπηγγείλατο ὁ ἀψευδὴς θεὸς πρὸ χρόνων αἰωνίων 3 ἐφανέρωσεν δὲ 
καιροῖς ἰδίοις, τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι ὃ ἐπιστεύθην ἐγὼ κατ᾽ ἐπιταγὴν 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ, 4 Τίτῳ γνησίῳ τέκνῳ κατὰ κοινὴν πίστιν: χάρις "καὶ 
εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς καὶ “Χριστοῦ Ἰησοῦ» τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 

5 Τούτου χάριν ἀπέλιπόν σε ἐν Κρήτῃ ἵνα τὰ λείποντα ἐπιδιορθώσγ, καὶ 
καταστήσγς κατὰ πόλιν πρεσβυτέρους, ὡς ἐγώ σοι διεταξάμην, 6 εἴ τίς ἐστιν 
ἀνέγκλητος, μιᾶς γυναικὸς ἀνήρ, τέκνα ἔχων πιστά, μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας 
ἢ ἀνυπότακτα. 7 δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι ὡς θεοῦ οἰκονόμον, 
μὴ αὐθάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, μὴ αἰσχροκερδῆ, 8 ἀλλὰ 
φιλόξενον, φιλάγαθον, σώφρονα, δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, 9 ἀντεχόμενον 
τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν πιστοῦ λόγου, ἵνα δυνατὸς ἢ καὶ παρακαλεῖν ἐν τῇ 
διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. 

10 Εἰσὶν γὰρ πολλοὶ καὶ ἀνυπότακτοι, µαταιολόγοι καὶ φρεναπάται, 
μάλιστα οἱ ἐκ "τῆς περιτομῆς, 11 οὓς δεῖ ἐπιστομίζειν, οἵτινες ὅλους οἴκους 
ἀνατρέπουσιν διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖ αἰσχροῦ κέρδους χάριν. 12 εἶπέν τις ἐξ 
αὐτῶν, ἴδιος αὐτῶν προφήτης, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ θηρία, γαστέρες 
ἀργαί: 13 ἡ μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. OV ἣν αἰτίαν ἔλεγχε αὐτοὺς 
ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν ἐν τῇ πίστει, 14 μὴ προσέχοντες Ἰουδαϊκοῖς μύθοις 
καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. 15 πάντα καθαρὰ τοῖς 
καθαροῖς: τοῖς δὲ μεμιαμμένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρόν, ἀλλὰ μεμίανται 
αὐτῶν καὶ ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησις. 16 θεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις 
ἀρνοῦνται, βδελυκτοὶ ὄντες καὶ ἀπειθεῖς καὶ πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἀδόκιμοι. 


1:4 καὶ WH Treg NIV [ ἔλεος ΒΡ > Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg NIV | κυρίου Ἰησοῦ 
χριστοῦ ΒΡ 5 ἀπέλιπόν Treg NIV] ἀπέλειπόν WH; κατέλιπόν RP ιο καὶ RP | 
- WH Treg NIV > τῆς WH Treg NIV [ - RP 15 πάντα WH Treg NIV [ + μὲν RP 
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ΠΡΟΣ ΤΙΤΟΝ 2:1-3:3 


2:1 Σὺ δὲ λάλει ἃ πρέπει τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ. 2 πρεσβύτας 
νηφαλίους εἶναι, σεμνούς, σώφρονας, ὑγιαίνοντας τῇ πίστει, τῇ ἀγάπγ, τῇ 
ὑπομονῇ. 

3 Πρεσβύτιδας ὡσαύτως ἐν καταστήματι ἱεροπρεπεῖς, μὴ διαβόλους 
Γμηδὲ οἴνῳ πολλῷ δεδουλωμένας, καλοδιδασκάλους, 4 ἵνα " σωφρονίζωσι τὰς 
νέας φιλάνδρους εἶναι, φιλοτέκνους, s σώφρονας, ἁγνάς, Γοἰκουργούς, ἀγαθάς, 
ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ βλασφημῆται. 

6 Τοὺς νεωτέρους ὡσαύτως παρακάλει σωφρονεῖν: 7 περὶ πάντα σεαυτὸν 
παρεχόμενος τύπον καλῶν ἔργων, ἐν τῇ διδασκαλίᾳ ! ἀφθορίαν, σεμνότητα, 
8 λόγον ὑγιῆ ἀκατάγνωστον, ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ μηδὲν ἔχων “λέγειν 
περὶ ἡμῶν φαῦλον. 

9 Δούλους ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσεσθαι ἐν πᾶσιν, εὐαρέστους εἶναι, 
μὴ ἀντιλέγοντας, 10 μὴ νοσφιζομένους, ἀλλὰ ' πᾶσαν πίστιν. ἐνδεικνυμένους 
ἀγαθήν, ἵνα τὴν διδασκαλίαν "τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. 

11 Ἐπεφάνη γὰρ ἡ χάρις τοῦ "θεοῦ σωτήριος πᾶσιν ἀνθρώποις 
12 παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικὰς 
ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ δικαίως καὶ εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, 
13 προσδεχόμενοι τὴν μακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τοῦ μεγάλου 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν “Ἰησοῦ Χριστοῦ", 14 ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα 
λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνομίας καὶ καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, 
ζηλωτὴν καλῶν ἔργων. 

15 Ταῦτα λάλει καὶ παρακάλει καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς: μηδείς 
σου περιφρονείτω. 


3:1 Ὑπομίμνῃσκε αὐτοὺς "ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑποτάσσεσθαι πειθαρχεῖν, 
πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἶναι, 2 μηδένα βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, 
ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδεικνυμένους πραὔτητα πρὸς πάντας ἀνθρώπους. 3 ἦμεν 
γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι, ἀπειθεῖς, πλανώμενοι, δουλεύοντες ἐπιθυμίαις 
καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν κακίᾳ καὶ φθόνῳ διάγοντες, στυγητοί, μισοῦντες 


2:3 μηδὲ WH Treg [ μὴ NIV RP 4. σωφρονίζωσι WH NIV RP] σωφρονίζουσιν Treg 
5 οἰκουργούς WH Treg NIV [ οἰκουρούς RP 7 ἀφθορίαν WH Treg NIV [ 
ἀδιαφθορίαν RP « σεμνότητα WH Treg NIV ] + ἀφθαρσίαν RP 8 λέγειν περὶ ἡμῶν 
WH Treg NIV ] περὶ ἡμῶν λέγειν RP 10 πᾶσαν πίστιν WH Treg NIV J πίστιν 
πᾶσαν RP » τὴν WH Treg NIV ] - RP 11 θεοῦ WH Treg NIV | + ἡ RP 13 Ἰησοῦ 
Χριστοῦ NIV RP ] Χριστοῦ Ἰησοῦ WH Treg 3:1 ἀρχαῖς WH Treg NIV [ + καὶ RP 
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3:3-15 ΠΡΟΣ TITON 


ἀλλήλους. 4 ὅτε δὲ ἡ χρηστότης καὶ ἡ φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν θεοῦ, 5 οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύνη ' ἃ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς ἀλλὰ κατὰ 
(τὸ αὐτοῦ ἔλεος᾽ ἔσωσεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας καὶ ἀνακαινώσεως 
πνεύματος ἁγίου, 6 οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν, 7 ἵνα δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι κληρονόμοι ' γενηθῶμεν 
κατ᾽ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. 

8 [Πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα 
Φροντίζωσιν καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ πεπιστευκότες θεῷ. ταῦτά ἐστιν 
καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις: 9 μωρὰς δὲ ζητήσεις καὶ γενεαλογίας 
καὶ 7900666 καὶ μάχας νομικὰς περιΐστασο, εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. 
10 αἱρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, 11 εἰδὼς 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει, ὢν αὐτοκατάκριτος. 

12 Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν πρὸς σὲ ἢ Τυχικόν, σπούδασον ἐλθεῖν πρός 
µε εἰς Νικόπολιν, ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχειμάσαι. 13 ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ 
ΓἈπολλῶν σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς λείπῃ. 14 μανθανέτωσαν 
δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ 
5 y 
ὦσιν ἄκαρποι. 

15 Ἀσπάζονταί σε οἱ wet’ ἐμοῦ πάντες. ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν 
πίστει. ἡ χάρις μετὰ πάντων "ὑμῶν. 


3:5 ἃ WH Treg NIV ] ὧν ΒΡ « τὸ αὐτοῦ ἔλεος WH Treg NIV ] τὸν αὐτοῦ ἔλεον 
RP 7 γενηθῶμεν WH Treg NIV | γενώμεθα RP 8 ἐστιν WH Treg NIV | + τὰ 
RP 9 8066 Treg NIV RP [ ἔριν WH 13 Ἀπολλῶν WH NIV ] Ἀπολλὼ Treg RP 
15 ὑμῶν WH Treg NIV [ + Ἀμήν RP 
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ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ 


1 Παῦλος δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς Φιλήμονι 
τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν 2 καὶ Ἀπφίᾳ τῇ ' ἀδελφῇ καὶ Ἀρχίππῳ τῷ 
συστρατιώτῃ ἡμῶν καὶ τῇ κατ᾽ οἶκόν σου ἐκκλησίᾳ: 3 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

4 Εὐχαριστῶ τῷ θεῷ µου πάντοτε μνείαν σου ποιούμενος ἐπὶ τῶν 
προσευχῶν µου, 5 ἀκούων σου τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν ἣν ἔχεις ' πρὸς τὸν 
κύριον Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, 6 ὅπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεώς 
σου ἐνεργὴς γένηται ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαθοῦ ' τοῦ ἐν ἡμῖν εἰς ' Χριστόν" 
7 χαρὰν γὰρ 'πολλὴν ἔσχον᾽ καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ σου, ὅτι τὰ 
σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ, ἀδελφέ. 

8 Διό, πολλὴν ἐν Χριστῷ παρρησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ ἀνῆκον, 9 διὰ 
τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ, τοιοῦτος ὢν ὡς Παῦλος πρεσβύτης νυνὶ δὲ 
καὶ δέσμιος “Χριστοῦ Ἰησοῦ ᾽--- ιο παρακαλῶ σε περὶ τοῦ ἐμοῦ τέκνου, ὃν 
ἐγέννησα ἐν τοῖς ' δεσμοῖς Ὀνήσιμον, 11 τόν ποτέ σοι ἄχρηστον νυνὶ ' δὲ σοὶ καὶ 
ἐμοὶ εὔχρηστον, 12 ὃν ἀνέπεμψά “oot αὐτόν, τοῦτ᾽ ἔστιν τὰ ἐμὰ σπλάγχνα". 
13 ὃν ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα ὑπὲρ σοῦ “uot διακονῇ 
ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου, 14 χωρὶς δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα 
ποιῆσαι, ἵνα μὴ ὡς κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου ἢ ἀλλὰ κατὰ ἑκούσιον: 
15 τάχα γὰρ διὰ τοῦτο ἐχωρίσθη πρὸς ὥραν ἵνα αἰώνιον αὐτὸν ἀπέχῃς, 
16 οὐκέτι ὡς δοῦλον ἀλλὰ ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητόν, μάλιστα ἐμοί, 
πόσῳ δὲ μᾶλλον σοὶ καὶ ἐν σαρκὶ καὶ ἐν κυρίῳ. 


2 ἀδελφῇ WH Treg NIV [ ἀγαπητῇ RP 5 πρὸς NIV RP ] εἰς WH Treg 6 τοῦ 
WH NIV RP ] - Treg > Χριστόν WH Treg NIV [ + Ἰησοῦν RP 7 χαρὰν WH Treg 
NIV ] Χάριν RP » πολλὴν ἔσχον WH Treg NIV [ ἔχομεν πολλὴν RP ο Χριστοῦ 
Ἰησοῦ WH Treg NIV ] Ἰησοῦ Χριστοῦ RP 10 δεσμοῖς WH Treg NIV [ + µου 
RP 11 δὲ WH Treg RP [ + καὶ NIV 12 σοι αὐτόν ... σπλάγχνα WH Treg NIV ] 
σὺ δὲ αὐτόν ... σπλάγχνα προσλαβοῦ RP 13 μοι διακονῇ WH Treg NIV [ διακονῇ 
μοι ΚΡ 
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17-25 ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΜΟΝΑ 


2 d ΕΙ I N 6 ε 27 A Iv / 

17 Εἰ οὖν µε ἔχεις κοινωνόν, προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. 18 εἰ δέ τι ἠδίκησέν 

Al 2 lá N H M F 2 { š 2 \ ^ 7 N 2 N , 
σε ἢ ὀφείλει, τοῦτο ἐμοὶ ᾿ἐλλόγα: 19 ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῇ χειρί, 
ἐγὼ ἀποτίσω" ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτόν μοι προσοφείλεις. 20 val, 
ἀδελφέ, ἐγώ σου ὀναίμην ἐν κυρίῳ’ ἀνάπαυσόν μου τὰ σπλάγχνα ἐν ' Χριστῷ. 
21 πεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ ὑπὲρ TË λέγω ποιήσεις. 
22 ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαζέ μοι ξενίαν, ἐλπίζω γὰρ ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν 
χαρισθήσομαι ὑμῖν. 

23 "Ἀσπάζεταί σε Ἐπαφρᾶς ὁ συναιχμάλωτός µου ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
24 Μᾶρκος, Ἀρίσταρχος, Δημᾶς, Λουκᾶς, οἱ συνεργοί µου. 

25 Ἡ χάρις τοῦ "κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματος "ὑμῶν. 


18 ἐλλόγα WH Treg NIV | ἐλλόγει RP 2ο Χριστῷ WH Treg NIV [ κυρίῳ 
RP 21 ἃ WH Treg NIV [ ὃ RP 23 Ἀσπάζεταί WH Treg NIV ] Ἀσπάζονταί 
RP 25 κυρίου WH NIV | + ἡμῶν Treg RP «ὑμῶν WH Treg NIV | + Ἀμήν RP 
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ΠΡΟΣ, EBPAIOYX 


1:1 Πολυμερῶς καὶ πολυτρόπως πάλαι ὁ θεὸς λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς 
προφήταις 2 ἐπ’ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκεν 
κληρονόμον πάντων, δι’ οὗ καὶ “ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας: 3 ὃς dv ἀπαύγασμα 
τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥήματι 
τῆς δυνάμεως, “Ot αὑτοῦ᾽ καθαρισμὸν “τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος ἐκάθισεν 
ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, 4 τοσούτῳ κρείττων γενόμενος τῶν 
ἀγγέλων ὅσῳ διαφορώτερον παρ᾽ αὐτοὺς χεκληρονόμηκεν ὄνομα. 

5 Τίνι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν ἀγγέλων: Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 
γεγέννηκά σε, καὶ πάλιν: Ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ αὐτὸς ἔσται 
μοι εἰς υἱόν; 6 ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον εἰς τὴν οἰκουμένην, 
λέγει: Καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ. 7 καὶ πρὸς μὲν τοὺς 
ἀγγέλους λέγει: Ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς 
αὐτοῦ πυρὸς φλόγα: 8 πρὸς δὲ τὸν υἱόν: Ὁ θρόνος σου ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ 
αἰῶνος, ' καὶ ἡ ῥάβδος τῆς εὐθύτητος᾽ ῥάβδος τῆς βασιλείας "σου. 9 ἠγάπησας 
δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν: διὰ τοῦτο ἔχρισέν σε ὁ θεός, ὁ θεός σου, 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου: 1ο καί: Σὺ κατ᾽ ἀρχάς, κύριε, 
τὴν γῆν ἐθεμελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σού εἰσιν οἱ οὐρανοί: 11 αὐτοὶ 
ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις- καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται, 12 καὶ 
ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλίξεις αὐτούς, “ws ἱμάτιον᾽ καὶ ἀλλαγήσονται" σὺ δὲ ὁ 
αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν. 13 πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν 
mote’ Κάθου ἐκ δεξιῶν µου ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
σου; 14 οὐχὶ πάντες εἰσὶν λειτουργικὰ πνεύματα εἰς διακονίαν ἀποστελλόμενα 
διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν; 


1:2 ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας WH Treg NIV ] τοὺς αἰῶνας ἐποίησεν RP 3 δι᾽ αὑτοῦ 
Holmes ] αὐτοῦ WH Treg NIV; αὐτοῦ δι᾽ ἑαυτοῦ RP « τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος 
WH Treg NIV ] ποιησάμενος τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν RP 8 καὶ ἡ ῥάβδος τῆς εὐθύτητος 
WH Treg NIV [ ῥάβδος εὐθύτητος ἡ RP = σου Treg NIV RP ] αὐτοῦ WH 12 ὡς 
ἱμάτιον WH Treg NIV [ - RP 
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2:1-17 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


2:1 Διὰ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως “προσέχειν ἡμᾶς. τοῖς ἀκουσθεῖσιν, 
μήποτε παραρυῶμεν. 2 εἰ γὰρ ὁ dv ἀγγέλων λαληθεὶς λόγος ἐγένετο 
βέβαιος, καὶ πᾶσα παράβασις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν ἔνδικον μισθαποδοσίαν, 
3 πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλικαύτης ἀμελήσαντες σωτηρίας, ἥτις, ἀρχὴν 
λαβοῦσα λαλεῖσθαι διὰ τοῦ κυρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς ἐβεβαιώθη, 
4 συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ θεοῦ σημείοις τε καὶ τέρασιν καὶ ποικίλαις 
δυνάμεσιν καὶ πνεύματος ἁγίου μερισμοῖς κατὰ τὴν αὐτοῦ θέλησιν; 

5 Οὐ γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν μέλλουσαν, περὶ ἧς 
λαλοῦμεν: 6 διεμαρτύρατο δέ πού τις λέγων: Τί ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι μιμνῄσκῃ 
αὐτοῦ, ἢ υἱὸς ἀνθρώπου ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; 7 ἠλάττωσας αὐτὸν βραχύ 
τι παρ᾽ ἀγγέλους, δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφάνωσας ᾿ αὐτόν, 8 πάντα ὑπέταξας 
ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ: ἐν “τῷ yap? "ὑποτάξαι τὰ πάντα οὐδὲν ἀφῆκεν 
αὐτῷ ἀνυπότακτον. νῦν δὲ οὔπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτεταγμένα" 9 τὸν 
δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον βλέπομεν Ἰησοῦν διὰ τὸ πάθημα 
τοῦ θανάτου δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον, ὅπως "χωρὶς θεοῦ ὑπὲρ παντὸς 
γεύσηται θανάτου. 

10 Ἔπρεπεν γὰρ αὐτῷ, δι’ ὃν τὰ πάντα καὶ δι’ οὗ τὰ πάντα, πολλοὺς 
υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν διὰ παθημάτων 
τελειῶσαι. 11 ὅ τε γὰρ ἁγιάζων καὶ οἱ ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες: δι’ ἣν αἰτίαν 
οὐκ ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν, 12 λέγων: Ἀπαγγελῶ τὸ ὄνομά σου 
τοῖς ἀδελφοῖς µου, ἐν μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε’ 13 καὶ πάλιν" Ἐγὼ ἔσομαι 
πεποιθὼς ἐπ᾽ αὐτῷ: καὶ πάλιν: Ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν ὁ θεός. 

14 Ἐπεὶ οὖν τὰ παιδία κεκοινώνηκεν 'αἵματος καὶ σαρκός", καὶ αὐτὸς 
παραπλησίως μετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ θανάτου καταργήσγ τὸν τὸ 
κράτος ἔχοντα τοῦ θανάτου, τοῦτ᾽ ἔστι τὸν διάβολον, 15 καὶ ἀπαλλάξῃ τούτους, 
ὅσοι φόβῳ θανάτου διὰ παντὸς τοῦ ζῆν ἔνοχοι ἦσαν δουλείας. 16 οὐ γὰρ δήπου 
ἀγγέλων ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ σπέρματος Ἀβραὰμ ἐπιλαμβάνεται. 17 ὅθεν 
ὤφειλεν κατὰ πάντα τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, ἵνα ἐλεήμων γένηται καὶ 


2:1 προσέχειν ἡμᾶς WH Treg NIV ] ἡμᾶς προσέχειν ΒΡ 7 αὐτόν NIV RP | + καὶ 
κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου WH Treg 8 τῷ γὰρ WH Treg NIV ] 
γὰρ τῷ RP +s ὑποτάξαι Holmes WH" [ + αὐτῷ WH Treg NIV RP 9 χωρὶς 
Holmes ] χάριτι WH Treg NIV RP 14 αἵματος καὶ σαρκός WH Treg NIV | σαρκός 
καὶ αἵματος ΚΡ 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 2:17-3:18 


πιστὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν θεόν, εἰς τὸ ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ: 
18 ἐν ᾧ γὰρ πέπονθεν αὐτὸς πειρασθείς, δύναται τοῖς πειραζομένοις βοηθῆσαι. 


3:1 Ὅθεν, ἀδελφοὶ ἅγιοι, κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι, κατανοήσατε 
τὸν ἀπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογίας ἡμῶν "Ἰησοῦν, 2 πιστὸν ὄντα τῷ 
ποιήσαντι αὐτὸν ὡς καὶ Μωῦσῆς “ev τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 3 πλείονος γὰρ ' οὗτος 
δόξης: παρὰ Μωῦσῆν ἠξίωται καθ᾽ ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ 
κατασκευάσας αὐτόν: 4 πᾶς γὰρ οἶκος κατασκευάζεται ὑπό τινος, ὁ δὲ 
πάντα κατασκευάσας θεός. 5 καὶ Μωῦσῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 
ὡς θεράπων εἰς μαρτύριον τῶν λαληθησομένων, 6 Χριστὸς δὲ ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν 
οἶκον αὐτοῦ" ' ὅς οἶκός ἐσμεν ἡμεῖς, ' ἐὰν τὴν παρρησίαν καὶ τὸ καύχημα τῆς 
Γἐλπίδος κατάσχωμεν. 

7 Διό, καθὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον: Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ 
ἀκούσητε, 8 μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ, κατὰ 
τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 9 οὗ "ἐπείρασαν οἱ πατέρες ὑμῶν “ev 
δοκιμασίᾳ᾽ καὶ εἶδον τὰ ἔργα µου ιο τεσσεράκοντα ety: διὸ προσώχθισα τῇ 
γενεᾷ "ταύτῃ καὶ εἶπον: Ἀεὶ πλανῶνται τῇ καρδίᾳ: αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὰς 
ὁδούς µου" 11 ὡς ὤμοσα ἐν τῇ ὀργῇ μου: Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν 
μου. 12 βλέπετε, ἀδελφοί, μήποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ ἀπιστίας 
ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ θεοῦ ζῶντος, 13 ἀλλὰ παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ Σήμερον καλεῖται, ἵνα μὴ σκληρυνθῇ “ris ἐξ ὑμῶν᾽ ἀπάτῃ 
τῆς ἁμαρτίας: 14 μέτοχοι γὰρ “τοῦ Χριστοῦ γεγόναμεν᾽, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς 
ὑποστάσεως μέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν. 15 ἐν τῷ λέγεσθαι: Σήμερον 
ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, Μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν ὡς ἐν τῷ 
παραπικρασμῷ. 16 τίνες γὰρ ἀκούσαντες παρεπίκραναν; ἀλλ᾽ οὐ πάντες οἱ 
ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωῦσέως; 17 τίσιν δὲ προσώχθισεν τεσσεράκοντα 
ἔτη; οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν, wv τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ; 18 τίσιν δὲ 


3:1 Ἰησοῦν WH Treg NIV [ + Χριστόν RP 2 ἐν Holmes WH" ] + ὅλῳ WH Treg 
NIV RP 3 οὗτος δόξης WH Treg NIV [ δόξης οὗτος RP 4 δὲ WH Treg NIV ] 
+ τὰ RP 6 ὅς Holmes ] οὗ WH Treg NIV RP « ἐὰν WH Treg ] ἐάνπερ NIV RP 
« ἐλπίδος NIV [ + μέχρι τέλους βεβαίαν WH Treg RP 9 ἐπείρασαν WH Treg 
NIV ] + µε RP « ₪ δοκιμασίᾳ WH Treg NIV [ ἐδοκιμασάν µε RP ιο ταύτῃ WH 
Treg NIV [ ἐκείνῃ RP 13 τις ἐξ ὑμῶν WH Treg NIV [ ἐξ ὑμῶν τις RP 14 τοῦ 
Χριστοῦ γεγόναμεν WH Treg NIV [ γεγόναμεν τοῦ Χριστοῦ RP 
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ὤμοσεν μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ εἰ μὴ τοῖς ἀπειθήσασιν; 
19 καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν OV ἀπιστίαν. 


4:1 Φοβηθῶμεν οὖν μήποτε καταλειπομένης ἐπαγγελίας εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέναι: 2 καὶ γάρ ἐσμεν 
εὐηγγελισμένοι καθάπερ κἀκεῖνοι, ἀλλ᾽ οὐκ ὠφέλησεν ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς 
ἐκείνους, μὴ ' συγκεκερασµένους τῇ πίστει τοῖς ἀκούσασιν. 3 εἰσερχόμεθα 
γὰρ Γεἰς κατάπαυσιν οἱ πιστεύσαντες, καθὼς εἴρηκεν: Ὡς ὤμοσα ἐν τῇ 
ὀργῇ μου, Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν μου, καίτοι τῶν ἔργων ἀπὸ 
καταβολῆς κόσμου γενηθέντων, 4 εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτως: 
Καὶ κατέπαυσεν ὁ θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
5 καὶ ἐν τούτῳ πάλιν: Εἰ εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν μου. 6 ἐπεὶ 
οὖν ἀπολείπεται τινὰς εἰσελθεῖν εἰς αὐτήν, καὶ οἱ πρότερον εὐαγγελισθέντες 
οὐκ εἰσῆλθον Ov ἀπείθειαν, 7 πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, Σήμερον, ἐν Δαυὶδ 
λέγων μετὰ τοσοῦτον χρόνον, καθὼς "προείρηται, Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς 
αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν: 8 εἰ γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς 
κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. 9 ἄρα ἀπολείπεται 
σαββατισμὸς τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ: 10 ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ 
καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ θεός. 
11 σπουδάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ 
τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπειθείας. 

12 Ζῶν γὰρ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ καὶ ἐνεργὴς καὶ τομώτερος ὑπὲρ πᾶσαν 
μάχαιραν δίστομον καὶ διϊκνούμενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς ' καὶ πνεύματος, 
ἁρμῶν τε καὶ μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας: 13 καὶ 
οὐκ ἔστιν κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ, πάντα δὲ γυμνὰ καὶ τετραχηλισμένα 
τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, πρὸς ὃν ἡμῖν ὁ λόγος. 

14 Ἔχοντες οὖν ἀρχιερέα μέγαν διεληλυθότα τοὺς οὐρανούς, Ἰησοῦν 
τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ, κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας: 15 οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ 
δυνάμενον συμπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, ' πεπειρασμένον δὲ κατὰ πάντα 
καθ᾽ ὁμοιότητα χωρὶς ἁμαρτίας. 16 προσερχώμεθα οὖν μετὰ παρρησίας 


4:2 συγκεκερασµένους WH Treg RP NA ] συγκεκερασµένος NIV 3 εἰς Holmes 
WH™* [ + τὴν WH Treg NIV RP 7 προείρηται WH Treg NIV [ εἴρηται RP 12 καὶ 
WH Treg NIV ] te καὶ RP 15 πεπειρασμένον WH Treg NIV ] πεπειραμένον RP 
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τῷ θρόνῳ τῆς χάριτος, ἵνα λάβωμεν ἔλεος καὶ χάριν εὕρωμεν εἰς εὔκαιρον 
βοήθειαν. 

5:1 Πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος ὑπὲρ ἀνθρώπων 
καθίσταται τὰ πρὸς τὸν θεόν, ἵνα προσφέρῃ δῶρά τε καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, 
2 μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις ἐπεὶ καὶ αὐτὸς 
περίκειται ἀσθένειαν, 3 καὶ “OV αὐτὴν ὀφείλει, καθὼς περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτως 
καὶ περὶ αὑτοῦ προσφέρειν περὶ ἁμαρτιῶν. 4 καὶ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβάνει 
τὴν τιμήν, ἀλλὰ καλούμενος ὑπὸ τοῦ θεοῦ, 'καθώσπερ καὶ Ἀαρών. 

5 Οὕτως καὶ ὁ Χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενηθῆναι ἀρχιερέα, ἀλλ᾽ ὁ 
λαλήσας πρὸς αὐτόν: Υἱός µου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε’ 6 καθὼς καὶ 
ἐν ἑτέρῳ λέγει: Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισέδεκ, 7 ὃς ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ δεήσεις τε καὶ ἱκετηρίας πρὸς τὸν δυνάμενον 
σῴζειν αὐτὸν ἐκ θανάτου μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προσενέγκας 
καὶ εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, 8 καίπερ ὢν υἱός, ἔμαθεν ἀφ᾽ ὧν ἔπαθεν 
τὴν ὑπακοήν, 9 καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο ' πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ ` αἴτιος 
σωτηρίας αἰωνίου, 10 προσαγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν 
Μελχισέδεκ. 

11 Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ δυσερμήνευτος λέγειν, ἐπεὶ νωθροὶ 
γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς: 12 καὶ γὰρ ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνον, 
πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς "τινὰ τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν 
λογίων τοῦ θεοῦ, καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος, "où στερεᾶς τροφῆς. 
13 πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης, νήπιος γάρ 
ἐστιν" 14 τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή, τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια 
γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 


6:1 Διὸ ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγον ἐπὶ τὴν τελειότητα 
φερώμεθα, μὴ πάλιν θεμέλιον καταβαλλόμενοι μετανοίας ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, 
καὶ πίστεως ἐπὶ θεόν, 2 βαπτισμῶν ' διδαχὴν ἐπιθέσεώς τε χειρῶν, ἀναστάσεώς 
"τε νεκρῶν καὶ κρίματος αἰωνίου. 3 καὶ τοῦτο ' ποιήσομεν ἐάνπερ ἐπιτρέπῃ 


5:3 δι᾽ αὐτὴν WH Treg NIV ] διὰ ταύτην RP. αὑτοῦ Holmes [ ἑαυτοῦ WH Treg RP; 
αὐτοῦ NIV > περὶ WH Treg NIV ] ὑπὲρ RP 4 καθώσπερ WH Treg NIV | καθάπερ 
RP ο πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ WH Treg NIV [ τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ πᾶσιν 
RP 12 τινὰ WH NIV ] tiva Treg RP » οὐ WH [ καὶ οὐ Treg NIV RP 6:2 διδαχὴν 
WH ] διδαχῆς Treg NIV RP «τε Treg NIV RP [ - WH 3 ποιήσομεν WH Treg 
NIV [ ποιήσωμεν RP 
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ὁ θεός. 4 Ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ Φωτισθέντας γευσαμένους τε τῆς δωρεᾶς 
τῆς ἐπουρανίου καὶ μετόχους γενηθέντας πνεύματος ἁγίου 5 καὶ καλὸν 
γευσαμένους θεοῦ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, 6 καὶ παραπεσόντας, 
πάλιν ἀνακαινίζειν εἰς μετάνοιαν, ἀνασταυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ 
θεοῦ καὶ παραδειγματίζοντας. 7 γῆ γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν én’ αὐτῆς ' ἐρχόμενον 
πολλάκις" ὑετόν, καὶ τίκτουσα βοτάνην εὔθετον ἐκείνοις OV οὓς καὶ γεωργεῖται, 
μεταλαμβάνει εὐλογίας ἀπὸ τοῦ θεοῦ: 8 ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ τριβόλους 
ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγύς, ἧς τὸ τέλος εἰς καῦσιν. 

9 Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, τὰ κρείσσονα καὶ ἐχόμενα 
σωτηρίας, εἰ καὶ οὕτως λαλοῦμεν" 10 οὐ γὰρ ἄδικος ὁ θεὸς ἐπιλαθέσθαι τοῦ 
ἔργου ὑμῶν "xal τῆς ἀγάπης ἧς ἐνεδείξασθε εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, διακονήσαντες 
τοῖς ἁγίοις καὶ διακονοῦντες. 11 ἐπιθυμοῦμεν δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν 
ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν πληροφορίαν τῆς ἐλπίδος ἄχρι τέλους, 
12 ἵνα μὴ νωθροὶ γένησθε, μιμηταὶ δὲ τῶν διὰ πίστεως καὶ μακροθυμίας 
κληρονομούντων τὰς ἐπαγγελίας. 

13 Τῷ γὰρ Ἀβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ κατ᾽ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος 
ὀμόσαι, ὤμοσεν καθ’ ἑαυτοῦ, 14 λέγων: "Ei μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε καὶ 
πληθύνων πληθυνῶ σε: 15 καὶ οὕτως μακροθυμήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας. 
16 ἄνθρωποι γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας 
πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος: 17 ἐν à περισσότερον βουλόμενος ὁ θεὸς 
ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ 
ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, 18 ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον 
ψεύσασθαι ' θεόν, ἰσχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι 
τῆς προκειμένης ἐλπίδος: 19 ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς, ἀσφαλῆ τε 
καὶ βεβαίαν καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, 20 ὅπου 
πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισέδεκ ἀρχιερεὺς 
γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. 


7:1 Οὗτος γὰρ ὁ Μελχισέδεκ, βασιλεὺς Σαλήμ, ἱερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ 
ὑψίστου, "ó συναντήσας Ἀβραὰμ. ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων 


6:7 ἐρχόμενον πολλάκις WH Treg NIV | πολλάκις ἐρχόμενον ΒΡ ιο καὶ WH Treg 
NIV ] + τοῦ κόπου ΒΡ 14 Εἰ WH Treg NIV ] °H RP 16 ἄνθρωποι WH Treg 
NIV [ + μὲν RP 18 θεόν WH Treg RP ] τὸν θεόν NIV 19 ἀσφαλῆ WH NIV RP ] 
ἀσφαλήν Treg 7:1 6 WH NIV RP [ ὃς Treg 
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καὶ εὐλογήσας αὐτόν, 2 ᾧ καὶ δεκάτην ἀπὸ πάντων ἐμέρισεν Ἀβραάμ, πρῶτον 
μὲν ἑρμηνευόμενος βασιλεὺς δικαιοσύνης ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλήμ, ὅ 
ἐστιν βασιλεὺς εἰρήνης, 3 ἁπάτωρ, ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος, μήτε ἀρχὴν 
ἡμερῶν μήτε ζωῆς τέλος ἔχων, ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ υἱῷ τοῦ θεοῦ, μένει ἱερεὺς 
εἰς τὸ διηνεκές. 

4 Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτος T δεκάτην Ἀβραὰμ ἔδωκεν ἐκ τῶν 
ἀκροθινίων ὁ πατριάρχης. 5 καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν Λευὶ τὴν ἱερατείαν 
λαμβάνοντες ἐντολὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῦν τὸν λαὸν κατὰ τὸν νόμον, τοῦτ᾽ 
ἔστιν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καίπερ ἐξεληλυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος Ἀβραάμ: 
6 ὁ δὲ μὴ γενεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν "Ἀβραάμ, καὶ τὸν ἔχοντα 
τὰς ἐπαγγελίας εὐλόγηκεν. 7 χωρὶς δὲ πάσης ἀντιλογίας τὸ ἔλαττον ὑπὸ 
τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. 8 καὶ ὧδε μὲν δεκάτας ἀποθνῄσκοντες ἄνθρωποι 
λαμβάνουσιν, ἐκεῖ δὲ μαρτυρούμενος ὅτι ζῇ. 9 καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν, δι᾽ Ἀβραὰμ. 
καὶ Λευὶ ὁ δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται, 10 ἔτι γὰρ ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ 
πατρὸς ἦν ὅτε συνήντησεν αὐτῷ " Μελχισέδεκ. 

11 Εἰ μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς Λευιτικῆς ἱερωσύνης ἦν, ὁ λαὸς γὰρ ἐπ᾽ 
Γαὐτῆς "νενομοθέτηται, τίς ἔτι χρεία κατὰ τὴν τάξιν Μελχισέδεκ ἕτερον 
ἀνίστασθαι ἱερέα καὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν Ἀαρὼν λέγεσθαι; 12 μετατιθεμένης 
γὰρ τῆς ἱερωσύνης ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου μετάθεσις γίνεται. 13 ἐφ᾽ ὃν γὰρ 
λέγεται ταῦτα φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν, ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς προσέσχηκεν τῷ 
θυσιαστηρίῳ: 14 πρόδηλον γὰρ ὅτι ἐξ Ἰούδα ἀνατέταλκεν ὁ κύριος ἡμῶν, εἰς ἣν 
φυλὴν “περὶ ἱερέων οὐδὲν᾽ Μωῦσῆς ἐλάλησεν. 

15 Καὶ περισσότερον ἔτι κατάδηλόν ἐστιν, εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα 
Μελχισέδεκ ἀνίσταται ἱερεὺς ἕτερος, 16 ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς " σαρχίνης 
γέγονεν ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου, 17 ᾿ μαρτυρεῖται γὰρ ὅτι 
Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισέδεκ. ι8 ἀθέτησις μὲν γὰρ 
γίνεται προαγούσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς καὶ ἀνωφελές, 19 οὐδὲν γὰρ 
ἐτελείωσεν ὁ νόμος, ἐπεισαγωγὴ δὲ κρείττονος ἐλπίδος, δι’ ἧς ἐγγίζομεν τῷ 
θεῷ. 


74 ₪ WH Treg [ + καὶ NIV RP 6 Ἀβραάμ WH Treg NIV ] τὸν Ἄβραάμ 
RP 10 Μελχισέδεκ WH Treg NIV ] 6 Μελχισέδεκ RP 11 αὐτῆς WH Treg NIV ] 
αὐτῇ RP « νενομοθέτηται WH Treg NIV ] νενομοθέτητο RP 14 περὶ ἱερέων οὐδὲν 
WH Treg NIV [ οὐδὲν περὶ ἱερωσύνης RP 16 σαρκίνης WH Treg NIV ] σαρκικῆς 
RP 17 μαρτυρεῖται WH Treg NIV ] μαρτυρεῖ RP 
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7:20-8:8 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


20 Καὶ καθ’ ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας (οἱ μὲν γὰρ χωρὶς ὁρκωμοσίας 
εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες, 21 ὁ δὲ μετὰ ὁρκωμοσίας διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν: 
Ὥμοσεν κύριος, καὶ οὐ μεταμεληθήσεται, Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα), 22 κατὰ 
Γτοσοῦτο κρείττονος διαθήκης γέγονεν ἔγγυος Ἰησοῦς. 

23 Καὶ οἱ μὲν πλείονές εἰσιν γεγονότες ἱερεῖς διὰ τὸ θανάτῳ κωλύεσθαι 
παραμένειν: 24 ὁ δὲ διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἀπαράβατον ἔχει τὴν 
ἱερωσύνην: 25 ὅθεν καὶ σῴζειν εἰς τὸ παντελὲς δύναται τοὺς προσερχομένους δι᾽ 
αὐτοῦ τῷ θεῷ, πάντοτε ζῶν εἰς τὸ ἐντυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. 

26 Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν "xal ἔπρεπεν ἀρχιερεύς, ὅσιος, ἄκακος, ἀμίαντος, 
κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν, καὶ ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος: 
27 ὃς οὐκ ἔχει καθ’ ἡμέραν ἀνάγχην, ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ τῶν 
ἰδίων ἁμαρτιῶν θυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ (τοῦτο γὰρ ἐποίησεν 
ἐφάπαξ ἑαυτὸν ἀνενέγκας)' 28 ὁ νόμος γὰρ ἀνθρώπους καθίστησιν ἀρχιερεῖς 
ἔχοντας ἀσθένειαν, ὁ λόγος δὲ τῆς ὁρκωμοσίας τῆς μετὰ τὸν νόμον υἱόν, εἰς τὸν 
αἰῶνα τετελειωμένον. 


8:1 Κεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, τοιοῦτον ἔχομεν ἀρχιερέα, ὃς 
ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆς μεγαλωσύνης ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 2 τῶν ἁγίων 
λειτουργὸς καὶ τῆς σκηνῆς τῆς ἀληθινῆς, ἣν ἔπηξεν ὁ κύριος, ' οὐκ ἄνθρωπος. 
3 πᾶς γὰρ ἀρχιερεὺς εἰς τὸ προσφέρειν δῶρά τε καὶ θυσίας καθίσταται: ὅθεν 
ἀναγκαῖον ἔχειν τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ. 4 εἰ μὲν Γοὖν ἦν ἐπὶ γῆς, οὐδ᾽ 
ἂν ἦν ἱερεύς, "ὄντων τῶν προσφερόντων κατὰ "νόμον τὰ δῶρα: 5 (οἵτινες 
ὑποδείγματι καὶ σκιᾷ λατρεύουσιν τῶν ἐπουρανίων, καθὼς κεχρημάτισται 
Μωῦσῆς μέλλων ἐπιτελεῖν τὴν σκηνήν, Ὅρα γάρ, φησίν, ποιήσεις πάντα κατὰ 
τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ ὄρει)’ 6 "νυνὶ δὲ διαφορωτέρας τέτυχεν 
λειτουργίας, ὅσῳ καὶ κρείττονός ἐστιν διαθήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν 
ἐπαγγελίαις νενομοθέτηται. 

7 Εἰ γὰρ ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος: 
8 μεμφόμενος γὰρ ᾿αὐτοὺς λέγει: Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει κύριος, καὶ 


7:21 αἰῶνα WH Treg NIV ] + κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ RP 22 τοσοῦτο WH 
Treg NIV ] τοσοῦτον RP > κρείττονος Treg RP ] καὶ κρείττονος WH NIV 26 καὶ 
WH Treg NIV ] - ΒΡ 8:2 οὐκ WH Treg NIV ] καὶ οὐκ RP 4 οὖν WH Treg 
NIV ] γὰρ ΒΡ » ὄντων WH Treg NIV [ + τῶν ἱερέων RP » νόμον WH Treg NIV [ 
τὸν νόμον RP 6 νυνὶ Treg NIV RP ] νῦν WH 8 αὐτοὺς WH NIV [ αὐτοῖς RP Treg 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 8:8-9:10 


συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰούδα διαθήκην καινήν, 9 οὐ 
κατὰ τὴν διαθήκην ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου 
μου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὐκ 
ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου, κἀγὼ ἠμέλησα αὐτῶν, λέγει κύριος. 10 ὅτι αὕτη 
ἡ διαθήκη ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει 
κύριος, διδοὺς νόμους µου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν 
ἐπιγράψω αὐτούς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 
11 καὶ οὐ μὴ διδάξωσιν ἕκαστος τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, λέγων: Γνῶθι τὸν κύριον, ὅτι πάντες εἰδήσουσίν µε ἀπὸ ᾿ μικροῦ ἕως 
μεγάλου αὐτῶν. 12 ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
Γαὐτῶν οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι. 13 ἐν τῷ λέγειν Καινὴν πεπαλαίωκεν τὴν πρώτην, 
τὸ δὲ παλαιούμενον καὶ γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 


9:1 Εἶχε μὲν "οὖν ἡ πρώτη δικαιώµατα λατρείας τό τε ἅγιον κοσμικόν. 
2 σκηνὴ γὰρ κατεσκευάσθη ἡ πρώτη ἐν }) ἤ τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα καὶ ἡ 
πρόθεσις τῶν ἄρτων, ἥτις λέγεται Ἅγια: 3 μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα 
σκηνὴ ἡ λεγομένη “Ayia Ἁγίων", 4 χρυσοῦν ἔχουσα θυμιατήριον καὶ τὴν 
κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντοθεν χρυσίῳ, ἐν ἢ στάμνος 
χρυσῆ ἔχουσα τὸ μάννα καὶ ἡ ῥάβδος Ἀαρὼν ἡ βλαστήσασα καὶ αἱ πλάκες τῆς 
διαθήκης, 5 ὑπεράνω δὲ αὐτῆς Χερουβὶν δόξης κατασκιάζοντα τὸ ἱλαστήριον: 
περὶ ὧν οὐκ ἔστιν νῦν λέγειν κατὰ μέρος. 

6 Τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασμένων, εἰς μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διὰ 
παντὸς εἰσίασιν οἱ ἱερεῖς τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντες, 7 εἰς δὲ τὴν δευτέραν 
ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος ὁ ἀρχιερεύς, οὐ χωρὶς αἵματος, ὃ προσφέρει ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων, 8 τοῦτο δηλοῦντος τοῦ πνεύματος 
τοῦ ἁγίου, μήπω πεφανερῶσθαι τὴν τῶν ἁγίων ὁδὸν ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς 
ἐχούσης στάσιν, 9 ἥτις παραβολὴ εἰς τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ᾽ "Hv 
δῶρά τε καὶ θυσίαι προσφέρονται μὴ δυνάμεναι κατὰ συνείδησιν τελειῶσαι τὸν 
λατρεύοντα, 10 μόνον ἐπὶ βρώμασιν καὶ πόμασιν καὶ διαφόροις βαπτισμοῖς, 
Γδικαιώµατα σαρκὸς μέχρι καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα. 


8:11 μικροῦ WH Treg NIV [ + αὐτῶν ΒΡ 12 αὐτῶν WH Treg NIV [ + καὶ τῶν 
ἀνομιῶν αὐτῶν RP 9:1 οὖν Holmes WH" [ + καὶ WH Treg NIV RP 3 Ἅγια 
Ἁγίων WH NIV RP [ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων Treg 9 ἣν WH Treg NIV [ ὃν 
RP 10 δικαιώµατα WH NIV [ καὶ δικαιώµατα Treg; καὶ δικαιώμασιν RP 
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9:11-28 IIPOX EBPAIOYX 


11 Χριστὸς δὲ παραγενόμενος ἀρχιερεὺς τῶν "γενομένων ἀγαθῶν διὰ τῆς 
μείζονος καὶ τελειοτέρας σκηνῆς οὐ χειροποιήτου, τοῦτ᾽ ἔστιν οὐ ταύτης τῆς 
κτίσεως, 12 οὐδὲ OV αἵματος τράγων καὶ μόσχων διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵματος, 
εἰσῆλθεν ἐφάπαξ εἰς τὰ ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑράμενος. 13 εἰ γὰρ τὸ αἷμα 
(τράγων καὶ ταύρων καὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίζουσα τοὺς κεκοινωμένους 
ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα, 14 πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ 
Χριστοῦ, ὃς διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἄμωμον τῷ θεῷ, 
καθαριεῖ τὴν συνείδησιν "ἡμῶν ἀπὸ νεκρῶν ἔργων εἰς τὸ λατρεύειν θεῷ ζῶντι. 

15 Καὶ διὰ τοῦτο διαθήκης καινῆς μεσίτης ἐστίν, ὅπως θανάτου γενομένου 
εἰς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκῃ παραβάσεων τὴν ἐπαγγελίαν 
λάβωσιν οἱ κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονομίας. 16 ὅπου γὰρ διαθήκη, 
θάνατον ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεμένου: 17 διαθήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς 
βεβαία, ἐπεὶ μήποτε ἰσχύει ὅτε ζῇ ὁ διαθέμενος. 18 ὅθεν οὐδὲ ἡ πρώτη χωρὶς 
αἵματος ἐγκεκαίνισται" 19 λαληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὰ “TOV νόμον 
ὑπὸ Μωῦσέως παντὶ τῷ λαῷ, λαβὼν τὸ αἷμα τῶν Γ μόσχων μετὰ ὕδατος καὶ 
ἐρίου κοκκίνου καὶ ὑσσώπου αὐτό τε τὸ βιβλίον καὶ πάντα τὸν λαὸν ἐράντισεν, 
20 λέγων: Τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαθήκης ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμᾶς ὁ θεός: 
21 καὶ τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας τῷ αἵματι ὁμοίως 
ἐράντισεν. 22 καὶ σχεδὸν ἐν αἵματι πάντα καθαρίζεται κατὰ τὸν νόμον, καὶ 
χωρὶς αἱματεκχυσίας οὐ γίνεται ἄφεσις. 

23 Ἀνάγκη οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς τούτοις 
καθαρίζεσθαι, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια κρείττοσι θυσίαις παρὰ ταύτας. 24 οὐ 
γὰρ εἰς χειροποίητα ' εἰσῆλθεν ayia’ Χριστός, ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ᾽ 
εἰς αὐτὸν τὸν οὐρανόν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν: 
25 οὐδ᾽ ἵνα πολλάκις προσφέρῃ ἑαυτόν, ὥσπερ ὁ ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται εἰς τὰ 
ἅγια κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ, 26 ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν πολλάκις παθεῖν 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου: Γνυνὶ δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων εἰς ἀθέτησιν 
Γἁμαρτίας διὰ τῆς θυσίας αὐτοῦ πεφανέρωται. 27 καὶ καθ’ ὅσον ἀπόκειται τοῖς 
ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις, 28 οὕτως καὶ ὁ Χριστός, 


9:11 γενομένων WH NIV ] μελλόντων Treg RP 13 τράγων καὶ ταύρων WH Treg 
NIV ] ταύρων καὶ τράγων RP 14 ἡμῶν WH NIV | ὑμῶν Treg RP 17 μήποτε Treg 
NIV ΒΡ ] μὴ τότε WH 19 τὸν WH Treg NIV ] - RP » μόσχων NIV [ + καὶ τῶν 
τράγων WH Treg ΝΑ; καὶ τράγων ΒΡ 24 εἰσῆλθεν ἅγια WH Treg NIV [ ἅγια 
εἰσῆλθεν ὁ RP 26 νυνὶ WH Treg NIV [ νῦν RP > ἁμαρτίας NIV RP ] τῆς ἁμαρτίας 
WH Treg NA 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 9:28-10:18 


ἅπαξ προσενεχθεὶς εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας, ἐκ δευτέρου χωρὶς 
ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν ἀπεκδεχομένοις εἰς σωτηρίαν. 


10:1 Σκιὰν γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν, οὐκ αὐτὴν τὴν 
εἰκόνα τῶν πραγμάτων, κατ᾽ ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς θυσίαις ἃς προσφέρουσιν εἰς 
τὸ διηνεκὲς οὐδέποτε ! δύναται τοὺς προσερχομένους τελειῶσαι: 2 ἐπεὶ οὐκ ἂν 
ἐπαύσαντο προσφερόμεναι, διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς 
λατρεύοντας ἅπαξ Γκεκαθαρισµένους; 3 ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, 4 ἀδύνατον γὰρ αἷμα ταύρων καὶ τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. 
5 διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει" Θυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, 
σῶμα δὲ κατηρτίσω uor 6 ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας. 
7 τότε εἶπον: Ἰδοὺ ἥκω, ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι, 
ὁ θεός, τὸ θέλημά σου. 8 ἀνώτερον λέγων ὅτι 'Θυσίας καὶ προσφορὰς᾽ καὶ 
ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας οὐκ ἠθέλησας οὐδὲ εὐδόκησας, αἵτινες κατὰ 
Γνόμον προσφέρονται, 9 τότε εἴρηκεν: Ἰδοὺ ἥκω τοῦ "ποιῆσαι τὸ θέλημά gov: 
ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον ἵνα τὸ δεύτερον othoy. 10 ἐν ᾧ θελήματι ἡγιασμένοι "ἐσμὲν 
διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ σώματος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐφάπαξ. 

11 Καὶ πᾶς μὲν ἱερεὺς ἕστηκεν καθ’ ἡμέραν λειτουργῶν καὶ τὰς αὐτὰς 
πολλάκις προσφέρων θυσίας, αἵτινες οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας. 
12 "οὗτος δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσενέγκας θυσίαν εἰς τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν 
ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, 13 τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ αὐτοῦ 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ, 14 μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωκεν εἰς τὸ διηνεκὲς 
τοὺς ἁγιαζομένους. 15 μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μετὰ γὰρ τὸ 
Γεἰρηκέναι: 16 Αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διαθήσομαι πρὸς αὐτοὺς μετὰ τὰς ἡμέρας 
ἐκείνας, λέγει κύριος, διδοὺς νόμους µου ἐπὶ καρδίας αὐτῶν, καὶ ἐπὶ “τὴν 
διάνοιαν᾽ αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς, 17 "xal τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν 
ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ ' μνησθήσομαι ἔτι" 18 ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, οὐκέτι 
προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας. 


10:1 δύναται NIV ] δύνανται WH Treg RP 2 κεκαθαρισµένους WH Treg 
NIV ] κεκαθαρμένους ΒΡ 8 Θυσίας καὶ προσφορὰς WH Treg NIV ] Θυσίαν 
καὶ προσφορὰν RP > νόμον WH Treg NIV ] τόν νόμον RP 9 ποιῆσαι WH Treg 
NIV ] + ὁ θεός RP io ἐσμὲν WH Treg NIV ] + οἱ RP 12 οὗτος WH Treg NIV ] 
αὐτὸς RP 15 εἰρηκέναι WH Treg NIV ] προειρηκέναι RP 16 τὴν διάνοιαν WH 
Treg NIV [ τῶν διανοιῶν RP 17 καὶ WH Treg RP NA [ ὕστερον λέγει καὶ NIV 
° μνησθήσομαι WH Treg NIV [ μνησθῶ RP 
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10:19-38 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


19 Ἔχοντες οὖν, ἀδελφοί, παρρησίαν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν ἁγίων ἐν τῷ 
αἵματι Ἰησοῦ, 20 ἣν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσφατον καὶ ζῶσαν διὰ τοῦ 
καταπετάσματος, τοῦτ᾽ ἔστιν τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, 21 καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν 
οἶκον τοῦ θεοῦ, 22 προσερχώμεθα μετὰ ἀληθινῆς καρδίας ἐν πληροφορίᾳ 
πίστεως, ῥεραντισμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς καὶ λελουσμένοι 
τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ: 23 κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλινῆ, 
πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος: 24 καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους εἰς παροξυσμὸν 
ἀγάπης καὶ καλῶν ἔργων, 25 μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, 
καθὼς ἔθος τισίν, ἀλλὰ παρακαλοῦντες, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ βλέπετε 
ἐγγίζουσαν τὴν ἡμέραν. 

26 Ἑκουσίως γὰρ ἁμαρτανόντων ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν ἐπίγνωσιν 
τῆς ἀληθείας, οὐκέτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπεται θυσία, 27 φοβερὰ δέ 
τις ἐκδοχὴ κρίσεως καὶ πυρὸς ζῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναντίους. 
28 ἀθετήσας τις νόμον Μωῦσέως χωρὶς οἰκτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶν μάρτυσιν 
ἀποθνήσκει: 29 πόσῳ δοκεῖτε χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ 
θεοῦ καταπατήσας, καὶ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης κοινὸν ἡγησάμενος ἐν ᾧ ἡγιάσθη, 
καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας. 30 οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα: Ἐμοὶ 
ἐκδίκησις, ἐγὼ ' ἀνταποδώσω: καὶ πάλιν: ' Κρινεῖ κύριος) τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
31 φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας θεοῦ ζῶντος. 

32 Ἀναμιμνῄσκεσθε δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς φωτισθέντες πολλὴν 
ἄθλησιν ὑπεμείνατε παθημάτων, 33 τοῦτο μὲν ὀνειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσιν 
θεατριζόμενοι, τοῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν οὕτως ἀναστρεφομένων γενηθέντες: 
34 καὶ γὰρ τοῖς ' δεσµίοις συνεπαθήσατε, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
ὑμῶν μετὰ χαρᾶς προσεδέξασθε, γινώσκοντες ἔχειν ! ἑαυτοὺς κρείττονα 
Γὕπαρξιν καὶ μένουσαν. 35 μὴ ἀποβάλητε οὖν τὴν παρρησίαν ὑμῶν, ἥτις ἔχει 
“μεγάλην μισθαποδοσίαν᾽, 36 ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν ἵνα τὸ θέλημα τοῦ 
θεοῦ ποιήσαντες κομίσησθε τὴν ἐπαγγελίαν: 37 ἔτι γὰρ μικρὸν ὅσον ὅσον, ὁ 
ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ χρονίσει' 38 ὁ δὲ δίκαιός "μου ἐκ πίστεως ζήσεται, καὶ 


10:30 ἀνταποδώσω WH Treg NIV [ + λέγει κύριος RP e Κρινεῖ κύριος WH Treg 
NIV ] κύριος κρινεῖ RP 34 δεσμίοις WH Treg NIV ] δεσμοῖς µου RP » ἑαυτοὺς WH 
Treg NIV ] ἑαυτοῖς RP + ὕπαρξιν WH Treg NIV [ + ἐν οὐρανοῖς RP 35 μεγάλην 
μισθαποδοσίαν WH Treg NIV [ μισθαποδοσίαν μεγάλην RP 38 µου WH Treg 
NIV ] - RP 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 10:38-11:14 


ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή µου ἐν αὐτῷ. 39 ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν 
ὑποστολῆς εἰς ἀπώλειαν, ἀλλὰ πίστεως εἰς περιποίησιν ψυχῆς. 


113 Ἔστιν δὲ πίστις ἐλπιζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος οὐ 
βλεπομένων: 2 ἐν ταύτῃ γὰρ ἐμαρτυρήθησαν οἱ πρεσβύτεροι. 3 πίστει 
νοοῦμεν κατηρτίσθαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι θεοῦ, εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινομένων ' τὸ 
βλεπόμενον᾽ γεγονέναι. 

4 Πίστει πλείονα θυσίαν Ἄβελ παρὰ Katy προσήνεγκεν τῷ θεῷ, δι’ ἧς 
ἐμαρτυρήθη εἶναι δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ “τοῦ θεοῦ", καὶ 
δι αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι "λαλεῖ. 5 Πίστει Ἑνὼχ μετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν θάνατον, 
καὶ οὐχ ηὑρίσκετο διότι μετέθηκεν αὐτὸν 6 θεός: πρὸ γὰρ τῆς ' μεταθέσεως 
μεμαρτύρηται εὐαρεστηκέναι τῷ θεῷ, 6 χωρὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον 
εὐαρεστῆσαι, πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν προσερχόμενον τῷ θεῷ ὅτι ἔστιν καὶ τοῖς 
ἐκζητοῦσιν αὐτὸν μισθαποδότης γίνεται. 7 πίστει χρηματισθεὶς Νῶε περὶ τῶν 
μηδέπω βλεπομένων εὐλαβηθεὶς κατεσκεύασεν κιβωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ 
οἴκου αὐτοῦ, δι᾽ ἧς κατέκρινεν τὸν κόσμον, καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης 
ἐγένετο κληρονόμος. 

8 "Πίστει καλούμενος Ἀβραὰμ ὑπήκουσεν ἐξελθεῖν εἰς ' τόπον ὃν ἤμελλεν 
λαμβάνειν εἰς κληρονομίαν, καὶ ἐξῆλθεν μὴ ἐπιστάμενος ποῦ ἔρχεται. 9 πίστει 
παρῴκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήσας μετὰ 
Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς: ιο ἐξεδέχετο 
γὰρ τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δημιουργὸς ὁ θεός. 
11 πίστει καὶ ' αὐτῇ Σάρρᾳ᾽ δύναμιν εἰς καταβολὴν σπέρματος ἔλαβεν καὶ 
παρὰ καιρὸν ἡλικίας, ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον: 12 διὸ καὶ 
ἀφ᾽ ἑνὸς ἐγεννήθησαν, καὶ ταῦτα νενεκρωμένου, καθὼς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ 
τῷ πλήθει καὶ ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης ἡ ἀναρίθμητος. 

13 Κατὰ πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ "λαβόντες τὰς ἐπαγγελίας, 
ἀλλὰ πόρρωθεν αὐτὰς ἰδόντες καὶ ἀσπασάμενοι, καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ξένοι 
καὶ παρεπίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 14 οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμφανίζουσιν 


11:3 τὸ βλεπόμενον WH Treg NIV ] τά βλεπόμενα ΒΡ 4 τοῦ θεοῦ WH NIV 
RP ] τῷ θεῷ Treg » λαλεῖ WH Treg NIV ] λαλεῖται ΒΡ 5 μεταθέσεως WH Treg 
NIV ] + αὐτοῦ RP 8 Πίστει WH NIV RP | + 6 Treg > τόπον WH Treg NIV ] 
τὸν τόπον ΒΡ 11 αὐτῇ Σάρρᾳ Holmes WH™" [ αὐτὴ Σάρρα WH Treg RP; αὐτὴ 
Σάρρα στεῖρα NIV > ἡλικίας WH Treg NIV ] + ἔτεκεν RP 13 λαβόντες NIV RP ] 
κομισάμενοι WH Treg 
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11:14-34 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦσιν. 15 καὶ εἰ μὲν ἐκείνης "μνημονεύουσιν ἀφ᾽ ἧς 
Γἐξέβησαν, εἶχον ἂν καιρὸν ἀνακάμψαι" 16 νῦν δὲ κρείττονος ὀρέγονται, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπουρανίου. διὸ οὐκ ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ θεὸς θεὸς ἐπικαλεῖσθαι 
αὐτῶν, ἡτοίμασεν γὰρ αὐτοῖς πόλιν. 

1 4 5 \ 1 » pl r % 4 

17 Πίστει προσενήνοχεν Ἀβραὰμ τὸν Ἰσαὰκ πειραζόμενος, xal τὸν 
μονογενῆ προσέφερεν ὁ τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, 18 πρὸς ὃν ἐλαλήθη ὅτι 
Ἐν Ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα, 19 λογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν 
δυνατὸς ὁ θεός: ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ ἐκομίσατο. 20 Πίστει "xai περὶ 

£ 2 f » \ \ 24 x x \ » N f » $ 
μελλόντων εὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ καὶ τὸν Ἠσαῦ. 21 πίστει Ἰακὼβ 
ἀποθνῄσκων ἕκαστον τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ εὐλόγησεν, καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ 
ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 22 πίστει Ἰωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἐμνημόνευσεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο. 

23 Πίστει Μωῦσῆς γεννηθεὶς ἐκρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
διότι εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ διάταγμα τοῦ βασιλέως. 
24 πίστει Μωῦσῆς μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς θυγατρὸς Φαραώ, 
25 μᾶλλον ἑλόμενος συγκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ ἢ πρόσκαιρον ἔχειν 
ἁμαρτίας ἀπόλαυσιν, 26 μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν Αἰγύπτου θησαυρῶν 
τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ, ἀπέβλεπεν γὰρ εἰς τὴν μισθαποδοσίαν. 27 πίστει 

/ N ` \ \ \ N rd \ » 2 
κατέλιπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶς τὸν θυμὸν τοῦ βασιλέως, τὸν γὰρ ἀόρατον 
ὡς ὁρῶν ἐκαρτέρησεν. 28 πίστει πεποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ 
αἵματος, ἵνα μὴ ὁ ὀλοθρεύων τὰ πρωτότοχα θίγῃ αὐτῶν. 

29 Πίστει διέβησαν τὴν Ἐρυθρὰν Θάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς ' γῆς, ἧς πεῖραν 
λαβόντες οἱ Αἰγύπτιοι κατεπόθησαν. 30 πίστει τὰ τείχη Ἰεριχὼ ' ἔπεσαν 
κυκλωθέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. 31 πίστει Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο τοῖς 
ἀπειθήσασιν, δεξαμένη τοὺς κατασκόπους μετ᾽ εἰρήνης. 

\ row 1 "E 1 t \ 1 / ς { \ f 

32 Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει “ue yàp? διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ Γεδεών, 
Bapax, Σαμψών, Ἰεφθάε, Δαυίδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, 33 ol 
διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο δικαιοσύνην, ἐπέτυχον 
ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, 34 ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον 


11:15 μνημονεύουσιν Treg ] ἐμνημόνευον WH NIV RP e ἐξέβησαν WH Treg 
NIV [ ἐξῆλθον RP 20 καὶ WH Treg NIV ] - RP 29 γῆς WH Treg NIV ] 
- RP 30 ἔπεσαν WH Treg NIV ] ἔπεσεν RP 32 µε γὰρ WH Treg NIV | γὰρ µε 
RP « Σαμψών WH Treg NIV [ τε καὶ Σαμψών καὶ RP 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 11:34-12:10 


στόματα ! µαχαίρης, ' ἐδυναμώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν 
πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων: 35 ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως 
τοὺς νεκροὺς αὐτῶν: ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν 
ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν: 36 ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν 
καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς: 37 ἐλιθάσθησαν, 
Γἐπρίσθησαν, ἐν φόνῳ ' μαχαίρης ἀπέθανον, περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις 
δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, 38 ὧν οὐκ ἦν ἄξιος 
ὁ κόσμος ' ἐπὶ ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς 
τῆς γῆς: 39 Txal πάντες μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν 
ἐπαγγελίαν, 4ο τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς 
ἡμῶν τελειωθῶσιν. 


12:1 Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος 
μαρτύρων, ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, δι) 
ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προκείμενον ἡμῖν ἀγῶνα, 2 ἀφορῶντες εἰς τὸν τῆς 
πίστεως ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, ὃς ἀντὶ τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς 
ὑπέμεινεν σταυρὸν αἰσχύνης καταφρονήσας, ἐν δεξιᾷ τε τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ 
κεκάθικεν. 

3 Ἀναλογίσασθε γὰρ τὸν τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν 
εἰς ' ἑαυτοὺς ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάµητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐκλυόμενοι. 
4 οὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν ἁμαρτίαν ἀνταγωνιζόμενοι, 
5 καὶ ἐκλέλησθε τῆς παρακλήσεως, ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται, Υἱέ μου, 
μὴ ὀλιγώρει παιδείας κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος: 6 ὃν 
γὰρ ἀγαπᾷ κύριος παιδεύει, μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. 7 εἰς 
παιδείαν ὑπομένετε: ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεός: τίς "γὰρ υἱὸς ὃν οὐ 
παιδεύει πατήρ; 8 εἰ δὲ χωρίς ἐστε παιδείας ἧς μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ἄρα 
νόθοι “καὶ οὐχ υἱοί ἐστε". 9 εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας εἴχομεν 
παιδευτὰς καὶ ἐνετρεπόμεθα: οὐ πολὺ μᾶλλον ὑποταγησόμεθα τῷ πατρὶ τῶν 
πνευμάτων καὶ ζήσομεν; 1ο οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν 


11:34 μαχαίρης WH Treg NIV ] μαχαίρας RP > ἐδυναμώθησαν WH Treg NIV ] 
ἐνεδυναμώθησαν RP 37 ἐπρίσθησαν Treg NIV ] ἐπειράσθησαν ἐπρίσθησαν WH; 
ἐπρίσθησαν ἐπειράσθησαν RP « μαχαίρης WH Treg NIV [ μαχαίρας RP 38 ἐπὶ WH 
Treg NIV ] ₪ RP 39 καὶ Holmes [ + οὗτοι WH Treg NIV RP 12:3 ἑαυτοὺς WH [ 
ἑαυτὸν NIV Treg; ἀυτὸν RP 7 γὰρ WH Treg NIV [ + ἐστιν RP 8 καὶ οὐχ viol ἐστε 
WH Treg NIV ] ἐστε καὶ οὐχ υἱοί RP 9 πολὺ WH Treg] πολὺ δὲ NIV; πολλῷ RP 
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12:10-26 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


αὐτοῖς ἐπαίδευον, ὁ δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρον εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος 
αὐτοῦ. 11 πᾶσα ' δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ χαρᾶς εἶναι ἀλλὰ 
λύπης, ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν τοῖς OV αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσιν 
δικαιοσύνης. 
λ \ £ N \ \ / / 2 A 

12 Διὸ τὰς παρειµένας χεῖρας καὶ τὰ παραλελυμένα γόνατα ἀνορθώσατε, 
13 καὶ τροχιὰς ὀρθὰς ' ποιεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, ἰαθῇ 
δὲ μᾶλλον. 

14 Εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἁγιασμόν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς 
ὄψεται τὸν κύριον, 15 ἐπισκοποῦντες μή τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, 

, cr , » / 5 APA \ rà , 5 le pri l 0 ^ È λλ 7 

μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ καὶ “OV αὐτῆς" μιανθῶσιν "πολλοί, 
16 μή τις πόρνος ἢ βέβηλος ὡς Ἠσαῦ, ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέδετο τὰ 
πρωτοτόκια " ἑαυτοῦ. 17 ἴστε γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα θέλων κληρονομῆσαι 
τὴν εὐλογίαν ἀπεδοκιμάσθη, μετανοίας γὰρ τόπον οὐχ εὗρεν, καίπερ μετὰ 
δακρύων ἐκζητήσας αὐτήν. 

18 Οὐ γὰρ προσεληλύθατε ψηλαφωμένῳ καὶ κεκαυμένῳ πυρὶ καὶ 

/ ש; ו‎ \ 1 0 0 / \ ” ε 0 ic ς 
γνόφῳ καὶ "ζόφῳ καὶ θυέλλῃ 19 καὶ σάλπιγγος ἤχῳ καὶ φωνῇ ῥημάτων, ἧς οἱ 
ἀκούσαντες παργτήσαντο "un προστεθῆναι αὐτοῖς λόγον: 20 οὐκ ἔφερον γὰρ 
τὸ διαστελλόμενον: Κἂν θηρίον θίγῃ τοῦ ὄρους, λιθοβοληθήσεται: 21 καί, οὕτω 
φοβερὸν ἦν τὸ φανταζόμενον, Μωῦσῆς εἶπεν: Ἔκφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος. 
22 ἀλλὰ προσεληλύθατε Σιὼν ὄρει καὶ πόλει θεοῦ ζῶντος, Ἱερουσαλὴμ 
ἐπουρανίῳ, καὶ μυριάσιν ἀγγέλων, πανηγύρει 23 καὶ ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων 
(ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς", καὶ κριτῇ θεῷ πάντων, καὶ πνεύμασι δικαίων 
τετελειωμένων, 24 καὶ διαθήκης νέας μεσίτῃ Ἰησοῦ, καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ 
κρεῖττον λαλοῦντι παρὰ τὸν Ἄβελ. 
£ ` / \ N, 4 » \ 2 ^ > F2 / 

25 Βλέπετε μὴ παραιτήσησθε τὸν λαλοῦντα: εἰ γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ "ἐξέφυγον 
(ἐπὶ γῆς παραιτησάμενοι τὸν. χρηματίζοντα, ' πολὺ μᾶλλον ἡμεῖς οἱ τὸν 
ἀπ᾽ οὐρανῶν ἀποστρεφόμενοι: 26 οὗ ἡ φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσεν τότε, νῦν 


12:11 δὲ Treg NIV RP ] μὲν WH 13 ποιεῖτε WH Treg NIV ] ποιήσατε 
RP 15 δι᾽ αὐτῆς WH NIV [ διὰ ταύτης Treg RP » πολλοί NIV RP [ οἱ πολλοί 
WH Treg 16 ἑαυτοῦ WH Treg NIV [ αὐτοῦ RP 18 ψηλαφωμένῳ WH 
Treg NIV ] + ὄρει RP « ζόφῳ WH Treg NIV [ σκότῳ RP 19 μὴ Treg NIV 
RP ] - WH 23 ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς WH Treg NIV ] ἐν οὐρανοῖς 
ἀπογεγραμμένων RP 25 ἐξέφυγον WH Treg NIV ] ἔφυγον RP + ἐπὶ γῆς 
παραιτησάμενοι τὸν WH Treg NIV ] τὸν ἐπὶ γῆς παραιτησάμενοι RP «πολὺ WH 
Treg NIV [ πολλῷ RP 
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ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 12:26-13:16 


δὲ ἐπήγγελται λέγων: Ἔτι ἅπαξ ἐγὼ ' σείσω οὐ μόνον τὴν γῆν ἀλλὰ καὶ 
\ 2 { λ Low er ^" on ^ / ^ , € 
τὸν οὐρανόν. 27 τὸ δὲ Ἔτι ἅπαξ δηλοῖ “τῶν σαλευομένων᾽ μετάθεσιν ὡς 
πεποιημένων, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευόμενα. 28 διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον 
παραλαμβάνοντες ἔχωμεν χάριν, OV ἧς Γλατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ θεῷ μετὰ 
“εὐλαβείας καὶ δέους᾽, 29 καὶ γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσκον. 


13:1 Ἡ Φιλαδελφία μενέτω. 2 τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπιλανθάνεσθε, διὰ 
ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες ἀγγέλους. 3 μιμνῄσκεσθε τῶν δεσμίων ὡς 
συνδεδεμένοι, τῶν κακουχουμένων ὡς καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματι. 4 τίμιος ὁ 
γάμος ἐν πᾶσιν καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος, πόρνους "γὰρ καὶ μοιχοὺς κρινεῖ ὁ θεός. 
5 ἀφιλάργυρος ὁ τρόπος: ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν: αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν: Οὐ μή 
σε ἀνῶ οὐδ᾽ οὐ μή σε ᾿ἐγκαταλίπω- 6 ὥστε θαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν: Κύριος 
ἐμοὶ βοηθός, οὐ φοβηθήσομαι: τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος; 

7 Μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον 
τοῦ θεοῦ, ὧν ἀναθεωροῦντες τὴν ἔκβασιν τῆς ἀναστροφῆς μιμεῖσθε τὴν πίστιν. 
8 Ἰησοῦς Χριστὸς ἐχθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτός, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. ο διδαχαῖς 
ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ παραφέρεσθε: καλὸν γὰρ χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν 
καρδίαν, οὐ βρώμασιν, ἐν οἷς οὐκ ὠφελήθησαν οἱ περιπατοῦντες. ιο ἔχομεν 
θυσιαστήριον ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ τῇ σκηνῇ λατρεύοντες. 
11 ὧν γὰρ εἰσφέρεται ζῴων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ 
ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα κατακαίεται ἔξω τῆς παρεμβολῆς: 12 διὸ καὶ 
Ἰησοῦς, ἵνα ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, ἔξω τῆς πύλης ἔπαθεν. 
13 τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνειδισμὸν 
αὐτοῦ φέροντες. 14 οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε μένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν 
ἐπιζητοῦμεν: 15 OV αὐτοῦ Γοῦν ἀναφέρωμεν θυσίαν αἰνέσεως διὰ παντὸς τῷ 
θεῷ, τοῦτ᾽ ἔστιν καρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 16 τῆς δὲ 
εὐποιΐας καὶ κοινωνίας μὴ ἐπιλανθάνεσθε, τοιαύταις γὰρ θυσίαις εὐαρεστεῖται 
ὁ θεός. 


12:26 celow WH Treg NIV ] ceiw RP 27 τῶν σαλευομένων Holmes WH™® [ 
τὴν τῶν σαλευομένων WH Treg NIV; τῶν σαλευομένων τὴν RP 28 λατρεύωμεν 
WH Treg NIV [ λατρεύομεν RP > εὐλαβείας καὶ δέους WH Treg NIV ] αἰδοῦς καὶ 
εὐλαβείας RP 13:4 γὰρ WH Treg NIV [ δὲ RP 5 ἐγκαταλίπω WH Treg NIV ] 
ἐγκαταλείπω RP 6 οὐ WH [ καὶ οὐ Treg NIV RP 9 περιπατοῦντες WH Treg 
NIV ] περιπατήσαντες RP 15 οὖν Treg NIV RP ] - WH 
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13:17-25 ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


17 Πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν καὶ ὑπείκετε, αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν 
ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν ὡς λόγον ἀποδώσοντες, ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν 
καὶ μὴ στενάζοντες, ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. 

18 Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν, ᾿πειθόμεθα γὰρ ὅτι καλὴν συνείδησιν ἔχομεν, 
ἐν πᾶσιν καλῶς θέλοντες ἀναστρέφεσθαι. 19 περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο 
ποιῆσαι ἵνα τάχιον ἀποκατασταθῶ ὑμῖν. 

20 Ὁ δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης, ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένα τῶν 
προβάτων τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαθήκης αἰωνίου, τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν, 
21 καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἀγαθῷ εἰς τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ, ποιῶν 
ἐν "ἡμῖν τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, à ἡ δόξα εἰς τοὺς 
Γαἰῶνας: ἀμήν. 

22 Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἀνέχεσθε τοῦ λόγου τῆς παρακλήσεως, 
καὶ γὰρ διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν. 23 γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν "ἡμῶν 
Τιμόθεον ἀπολελυμένον, μεθ᾽ οὗ ἐὰν τάχιον ἔρχηται ὄψομαι ὑμᾶς. 
24 ἀσπάσασθε πάντας τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν καὶ πάντας τοὺς ἁγίους. 
ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀπὸ τῆς Ἰταλίας. 25 ἡ χάρις μετὰ πάντων ' ὑμῶν. 


13:18 πειθόµεθα WH Treg NIV ] πεποίθαμεν RP 21 παντὶ WH NIV [ + ἔργῳ Treg 
RP » ἡμῖν WH NIV [ ὑμῖν Treg RP » αἰῶνας Holmes [ + τῶν αἰώνων WH Treg NIV 
RP 23 ἡμῶν WH Treg NIV ] - RP 25 ὑμῶν WH NIV [ + ἀμήν Treg RP 
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ΙΑΚΩΒΟΥ 


1:1 Ἰάκωβος θεοῦ καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος ταῖς δώδεκα φυλαῖς 
ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ χαίρειν. 

2 Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασθε, ἀδελφοί µου, ὅταν πειρασμοῖς περιπέσητε 
ποικίλοις, 3 γινώσκοντες ὅτι τὸ δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως κατεργάζεται 
ὑπομονήν: 4. ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι καὶ ὁλόκληροι, 
ἐν μηδενὶ λειπόμενοι. 

5 Εἰ δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίας, αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόντος θεοῦ πᾶσιν 
ἁπλῶς καὶ ! μὴ ὀνειδίζοντος, καὶ δοθήσεται αὐτῷ: 6 αἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν 
διακρινόµενος, ὁ γὰρ διακρινόµενος ἔοικεν κλύδωνι θαλάσσης ἀνεμιζομένῳ καὶ 
ῥιπιζομένῳ: 7 μὴ γὰρ οἰέσθω ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὅτι λήμψεταί τι παρὰ τοῦ 
κυρίου 8 ἀνὴρ δίψυχος, ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. 

9 Καυχάσθω δὲ ὁ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ ὕψει αὐτοῦ, ιο ὁ δὲ πλούσιος 
ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, ὅτι ὡς ἄνθος χόρτου παρελεύσεται. 11 ἀνέτειλεν γὰρ 
ὁ ἥλιος σὺν τῷ καύσωνι καὶ ἐξήρανεν τὸν χόρτον, καὶ τὸ ἄνθος αὐτοῦ ἐξέπεσεν 
καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀπώλετο: οὕτως καὶ ὁ πλούσιος ἐν ταῖς 
πορείαις αὐτοῦ μαρανθήσεται. 

12 Μακάριος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασμόν, ὅτι δόκιμος γενόμενος λήμψεται 
τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, ὃν "ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. 13 μηδεὶς 
πειραζόμενος λεγέτω ὅτι Ἀπὸ θεοῦ πειράζομαι- ὁ γὰρ θεὸς ἀπείραστός ἐστιν 
κακῶν, πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα. 14 ἕκαστος δὲ πειράζεται ὑπὸ τῆς ἰδίας 
ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόμενος: 15 εἶτα ἡ ἐπιθυμία συλλαβοῦσα 
τίκτει ἁμαρτίαν, ἡ δὲ ἁμαρτία ἀποτελεσθεῖσα ἀποχύει θάνατον. 16 μὴ 
πλανᾶσθε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί. 

17 Πᾶσα δόσις ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρημα τέλειον ἄνωθέν ἐστιν, καταβαῖνον 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, παρ᾽ ᾧ οὐκ ἔνι παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. 
18 βουληθεὶς ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς ἀπαρχήν τινα 
τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. 


1:5 μὴ WH Treg NIV ] οὐκ ΒΡ 12 ἐπηγγείλατο WH Treg NIV [ + ὁ κύριος RP 
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117 ΙΑΚΩΒΟΥ 


19 "Ἴστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί. ἔστω "de πᾶς ἄνθρωπος ταχὺς εἰς 
τὸ ἀκοῦσαι, βραδὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, βραδὺς εἰς ὀργήν, 20 ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς 
δικαιοσύνην θεοῦ “οὐκ ἐργάζεται". 21 διὸ ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ 
περισσείαν κακίας ἐν πραῦτητι δέξασθε τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνάμενον 
σῶσαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 

22 Γίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου καὶ μὴ ' ἀκροαταὶ μόνον᾽ παραλογιζόμενοι 
ἑαυτούς. 23 ὅτι εἴ τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ οὐ ποιητής, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ 
κατανοοῦντι τὸ πρόσωπον τῆς γενέσεως αὐτοῦ ἐν ἐσόπτρῳ, 24 κατενόησεν γὰρ 
ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυθεν καὶ εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. 25 ὁ δὲ παρακύψας εἰς 
νόμον τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας καὶ παραμείνας, ᾿οὐκ ἀκροατὴς ἐπιλησμονῆς 
γενόμενος ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, οὗτος μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. 

26 Εἴ τις δοκεῖ θρησκὸς " εἶναι μὴ χαλιναγωγῶν γλῶσσαν " αὐτοῦ ἀλλὰ 
ἀπατῶν καρδίαν ' αὐτοῦ, τούτου μάταιος ἡ θρησκεία. 27 θρησκεία καθαρὰ καὶ 
ἀμίαντος παρὰ ' τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστίν, ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς καὶ 
χήρας ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν, ἄσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. 


2:1 Ἀδελφοί µου, μὴ ἐν προσωπολημψίαις ἔχετε τὴν πίστιν τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς δόξης; 2 ἐὰν γὰρ εἰσέλθῃ " εἰς συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ 
χρυσοδακτύλιος ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἐν ῥυπαρᾷ ἐσθῆτι, 
3 “ἐπιβλέψητε δὲ᾽ ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα τὴν λαμπρὰν καὶ ᾿εἴπητε᾽ 
Σὺ κάθου ὧδε καλῶς, καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε" Σὺ στῆθι “ἢ κάθου ἐκεῖ᾽ ὑπὸ τὸ 
ὑποπόδιόν µου, 4 "οὐ διεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλογισμῶν 
πονηρῶν; 5 ἀκούσατε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί. οὐχ ὁ θεὸς ἐξελέξατο τοὺς 
πτωχοὺς “τῷ κόσμῳ" πλουσίους ἐν πίστει καὶ κληρονόμους τῆς βασιλείας 
ἧς ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν; 6 ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν. οὐχ 
οἱ πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμῶν, καὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν ὑμᾶς εἰς κριτήρια; 
7 οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς; 


119 Ἴστε WH Treg NIV ] Ὥστε ΒΡ » δὲ WH Treg NIV [ - RP 20 οὐκ ἐργάζεται 
WH Treg NIV ] οὐ κατεργάζεται RP 22 ἀκροαταὶ μόνον WH Treg ] μόνον ἀκροαταὶ 
NIV RP 25 οὐκ WH Treg ΝΙΝ] οὗτος οὐκ RP 26 εἶναι WH Treg NIV ] + ἐν ὑμῖν 
RP » αὐτοῦ Treg NIV RP | ἑαυτοῦ WH > αὐτοῦ Treg NIV RP [ ἑαυτοῦ WH 27 τῷ 
WH Treg NIV ] - RP 2:2 εἰς WH Treg NIV ] + τὴν RP 3 ἐπιβλέψητε δὲ WH 
NIV [ καὶ ἐπιβλέψητε Treg RP » εἴπητε WH Treg NIV [ + αὐτῷ RP » ἢ κάθου ἐκεῖ 
WH | ἐκεῖ ἢ κάθου Treg NIV; ἐκεῖ ἢ κάθου ὧδε RP 4 οὐ WH Treg NIV] καὶ οὐ 
RP 5 τῷ κόσμῳ WH Treg NIV | τοῦ κόσμου RP 
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ΙΑΚΩΒΟΥ 2:8-25 


8 Ei μέντοι νόμον τελεῖτε βασιλικὸν κατὰ τὴν γραφήν Ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν, καλῶς ποιεῖτε: 9 εἰ δὲ προσωπολημπτεῖτε, ἁμαρτίαν 
ἐργάζεσθε, ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ νόμου ὡς παραβάται. 10 ὅστις γὰρ ὅλον τὸν 
νόμον τηρήσῃ, πταίσγ᾽ δὲ ἐν ἑνί, γέγονεν πάντων ἔνοχος. 11 ὁ γὰρ εἰπών 
Μὴ "μοιχεύσγς εἶπεν καί Μὴ Γφονεύσγς: εἰ δὲ οὐ ' μοιχεύεις φονεύεις' δέ, 
γέγονας παραβάτης νόμου. 12 οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε ὡς διὰ νόμου 
ἐλευθερίας μέλλοντες κρίνεσθαι. 13 ἡ γὰρ κρίσις ἀνέλεος τῷ μὴ ποιήσαντι 
ἔλεος: κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως. 

14 Τί ὄφελος, ἀδελφοί µου, ἐὰν πίστιν λέγγ τις ἔχειν ἔργα δὲ μὴ ἔχγ; μὴ 
δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν; 15 "ἐὰν ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν 
καὶ "λειπόμενοι τῆς ἐφημέρου τροφῆς, 16 εἴπῃ δέ τις αὐτοῖς ἐξ ט‎ Ὑπάγετε 
ἐν εἰρήνῃ, θερμαίνεσθε καὶ χορτάζεσθε, μὴ δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια τοῦ 
σώματος, "Ti ὄφελος; 17 οὕτως καὶ ἡ πίστις, ἐὰν μὴ “EN ἔργα", νεκρά ἐστιν 
καθ’ ἑαυτήν. 

18 AW ἐρεῖ τις’ Σὺ πίστιν ἔχεις κἀγὼ ἔργα ἔχω. δεῖξόν μοι τὴν πίστιν σου 
Γχωρὶς τῶν ! ἔργων, κἀγώ “oor δείξω» ἐκ τῶν ἔργων μου τὴν "πίστιν. 19 σὺ 
πιστεύεις ὅτι 'εἷς ἐστιν 6 θεός); καλῶς ποιεῖς: καὶ τὰ δαιμόνια πιστεύουσιν 
καὶ φρίσσουσιν. 20 θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνθρωπε κενέ, ὅτι ἡ πίστις χωρὶς 
τῶν ἔργων " ἀργή ἐστιν; 21 Ἀβραὰμ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, 
ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον; 22 βλέπεις ὅτι 
ἡ πίστις συνήργει τοῖς ἔργοις αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐτελειώθη, 
23 καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα: Ἐπίστευσεν δὲ Ἀβραὰμ τῷ θεῷ, καὶ 
ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην, καὶ φίλος θεοῦ ἐκλήθη. 24 "ὁρᾶτε ὅτι ἐξ ἔργων 
δικαιοῦται ἄνθρωπος καὶ οὐκ ἐκ πίστεως μόνον. 25 ὁμοίως δὲ καὶ Ῥαὰβ ἡ 
πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους καὶ ἑτέρᾳ ὁδῷ 


2:10 τηρήσῃ πταίσῃ WH Treg NIV ] τηρήσει πταίσει RP 11 μοιχεύσῃς WH 
Treg NIV ] μοιχεύσεις RP > φονεύσῃς WH Treg NIV ] φονεύσεις RP © μοιχεύεις 
φονεύεις WH Treg NIV ] μοιχεύσεις φονεύσεις RP 13 ἔλεος WH Treg NIV | ἔλεον 
RP 14 Ti WH] + τὸ Treg NIV RP 15 ἐὰν WH Treg NIV [ + δὲ RP » λειπόμενοι 
WH Treg NIV ] + ὦσιν RP 16 τί WH ] + τὸ Treg NIV RP 17 ἔχῃ ἔργα WH Treg 
NIV [ ἔργα ἔχῃ RP 18 χωρὶς WH Treg NIV [ ἐκ RP » ἔργων WH Treg NIV [ 
+ cou RP > σοι δείξω WH Treg NIV [ δείξω σοι RP « πίστιν WH Treg NIV [ + µου 
RP 19 εἷς ἐστιν ὁ θεός Treg NIV [ εἷς θεός ἐστιν WH; ὁ θεὸς εἷς ἐστιν RP 20 ἀργή 
WH Treg NIV ] νεκρά RP 24 ὁρᾶτε WH Treg NIV [ + τοίνυν RP 
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2:25-3:15 ΙΑΚΩΒΟΥ 


ἐκβαλοῦσα; 26 ὥσπερ "yap τὸ σῶμα χωρὶς πνεύματος νεκρόν ἐστιν, οὕτως καὶ 
ἡ πίστις χωρὶς ἔργων νεκρά ἐστιν. 


3:1 Μὴ πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί µου, εἰδότες ὅτι μεῖζον κρίμα 
λημψόμεθα: 2 πολλὰ γὰρ πταίομεν ἅπαντες. εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος 
τέλειος ἀνήρ, δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ σῶμα. 3 “el δὲ τῶν ἵππων 
τοὺς χαλινοὺς εἰς τὰ στόματα βάλλομεν ᾿ εἰς τὸ πείθεσθαι αὐτοὺς ἡμῖν, καὶ 
ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν μετάγομεν. 4 ἰδοὺ καὶ τὰ πλοῖα, τηλικαῦτα ὄντα καὶ ὑπὸ 
(ἀνέμων σκληρῶν᾽ ἐλαυνόμενα, μετάγεται ὑπὸ ἐλαχίστου πηδαλίου ὅπου “Å 
ὁρμὴ τοῦ εὐθύνοντος βούλεται": 5 οὕτως καὶ ἡ γλῶσσα μικρὸν μέλος ἐστὶν καὶ 
“μεγάλα αὐχεῖ". 

Ἰδοὺ "ἡλίκον πῦρ ἡλίκην ὕλην ἀνάπτει: 6 καὶ ἡ γλῶσσα πῦρ, ὁ κόσμος 
τῆς ἀδικίας ἡ γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, ἡ σπιλοῦσα ὅλον 
τὸ σῶμα καὶ φλογίζουσα τὸν τροχὸν τῆς γενέσεως καὶ φλογιζομένη ὑπὸ τῆς 
γεέννης. 7 πᾶσα γὰρ φύσις θηρίων τε καὶ πετεινῶν ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων 
δαμάζεται καὶ δεδάµασται τῇ φύσει τῇ ἀνθρωπίνγ᾽ 8 τὴν δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς 
“δαμάσαι δύναται ἀνθρώπων" "ἀκατάστατον κακόν, μεστὴ ἰοῦ θανατηφόρου. 
9 ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν τὸν "κύριον καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτῇ καταρώμεθα τοὺς 
ἀνθρώπους τοὺς καθ’ ὁμοίωσιν θεοῦ γεγονότας: 10 ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος 
ἐξέρχεται εὐλογία καὶ κατάρα. οὐ χρή, ἀδελφοί μου, ταῦτα οὕτως γίνεσθαι. 
11 μήτι ἡ πηγὴ ἐκ τῆς αὐτῆς ὀπῆς βρύει τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; 12 μὴ 
δύναται, ἀδελφοί µου, συκῆ ἐλαίας ποιῆσαι ἢ ἄμπελος σῦκα; 70076 ἁλυκὸν 
γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ. 

13 Τίς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἐν ὑμῖν; δειξάτω ἐκ τῆς καλῆς ἀναστροφῆς 
τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πραύτητι σοφίας. 14 εἰ δὲ ζῆλον πικρὸν ἔχετε καὶ ἐριθείαν ἐν 
τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ κατακαυχᾶσθε καὶ ψεύδεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. 15 οὐκ 
ἔστιν αὕτη ἡ σοφία ἄνωθεν κατερχομένη, ἀλλὰ ἐπίγειος, ψυχική, δαιμονιώδης: 


2:26 γὰρ Treg NIV RP ] - WH « χωρὶς WH NIV [ + τῶν Treg RP 3:3 εἰ δὲ 
WH Treg NIV [ Ἴδε ΒΡ » εἰς WH Treg NIV [ πρὸς RP 4 ἀνέμων σκληρῶν ΜῊ 
Treg NIV [ σκληρῶν ἀνέμων ΒΡ » ἡ ... βούλεται WH Treg NIV [ ἂν ἡ ... βούληται 
RP 5 μεγάλα αὐχεῖ WH Treg NIV [ μεγαλαυχεῖ RP > ἡλίκον WH Treg NIV [ 
ὀλίγον RP 6 ἀδικίας WH Treg ΝΙΝ [ + οὕτως RP 8 δαμάσαι δύναται ἀνθρώπων 
WH Treg NIV ] δύναται ἀνθρώπων δαμάσαι RP + ἀκατάστατον WH Treg NIV ] 
ἀκατάσχετον ΒΡ 9 κύριον WH Treg NIV ] θεὸν RP 12 οὔτε ἁλυκὸν WH Treg 
ΝΙΝ ] Οὕτως οὐδεμια πηγὴ ἁλυκὸν καὶ ΚΡ 
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ΙΑΚΩΒΟΥ 3:16-4:13 


16 ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ ἐριθεία, ἐκεῖ ἀκαταστασία καὶ πᾶν φαῦλον πρᾶγμα. 
17 ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον μὲν ἁγνή ἐστιν, ἔπειτα εἰρηνική, ἐπιεικής, 
εὐπειθής, μεστὴ ἐλέους καὶ καρπῶν ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος, ἀνυπόκριτος' 
18 καρπὸς "0% δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπείρεται τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνην. 


4:1 Πόθεν πόλεμοι καὶ ' πόθεν μάχαι ἐν ὑμῖν; οὐκ ἐντεῦθεν, ἐκ τῶν ἡδονῶν 
ὑμῶν τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς μέλεσιν ὑμῶν; 2 ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε: 
φονεύετε καὶ ζηλοῦτε, καὶ οὐ δύνασθε ἐπιτυχεῖν: μάχεσθε καὶ πολεμεῖτε. 
οὐκ ἔχετε διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι ὑμᾶς: 3 αἰτεῖτε καὶ οὐ λαμβάνετε, διότι κακῶς 
αἰτεῖσθε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. 4 ' μοιχαλίδες, οὐκ οἴδατε ὅτι 
ἡ φιλία τοῦ κόσμου ἔχθρα τοῦ θεοῦ ἐστιν; ὃς "ἐὰν οὖν βουληθῇ φίλος εἶναι τοῦ 
κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ θεοῦ καθίσταται. 5 ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς ἡ γραφὴ λέγει: 
Πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα ὃ "κατῴκισεν ἐν ἡμῖν; 6 μείζονα δὲ δίδωσιν 
χάριν’ διὸ λέγει" Ὁ θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν 
χάριν. 7 ὑποτάγητε οὖν τῷ θεῷ: ἀντίστητε δὲ τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύξεται ἀφ᾽ 
ὑμῶν: 8 ἐγγίσατε τῷ θεῷ, καὶ " ἐγγιεῖ ὑμῖν. καθαρίσατε χεῖρας, ἁμαρτωλοί, 
καὶ ἁγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. ο ταλαιπωρήσατε καὶ πενθήσατε καὶ 
κλαύσατε: ὁ γέλως ὑμῶν εἰς πένθος μετατραπήτω καὶ ἡ χαρὰ εἰς κατήφειαν: 
10 ταπεινώθητε ἐνώπιον ' κυρίου, καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. 

11 Μὴ καταλαλεῖτε ἀλλήλων, ἀδελφοί: 6 καταλαλῶν ἀδελφοῦ "ἢ κρίνων 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καταλαλεῖ νόμου καὶ κρίνει νόμον" εἰ δὲ νόμον κρίνεις, 
οὐκ εἶ ποιητὴς νόμου ἀλλὰ κριτής. 12 εἷς "ἐστιν νομοθέτης “καὶ κριτής", ὁ 
δυνάμενος σῶσαι καὶ ἀπολέσαι: σὺ δὲ τίς εἶ, “6 κρίνων᾽ τὸν πλησίον; 

13 Ἄγε νῦν οἱ λέγοντες: Σήμερον "ἢ αὔριον πορευσόμεθα εἰς τήνδε τὴν 
πόλιν καὶ ποιήσομεν ἐκεῖ ' ἐνιαυτὸν καὶ ' ἐμπορευσόμεθα καὶ ' κερδήσομεν: 


3:17 ἀδιάκριτος WH Treg NIV ] + καὶ RP 18 δὲ WH Treg NIV [ + τῆς RP 4:1 πόθεν 
WH Treg NIV ] - ΒΡ 4 μοιχαλίδες WH Treg NIV [ Μοιχοὶ καὶ μοιχαλίδες ΒΡ « ἐὰν 
WH NIV ] ἂν Treg RP 5 κατῴκισεν WH Treg NIV ] κατῴκησεν RP 8 ἐγγιεῖ 
Treg NIV RP ] ἐγγίσει WH 9 μετατραπήτω WH NIV ] μεταστραφήτω Treg RP 
10 χυρίου WH Treg NIV ] τοῦ κυρίου RP 11 ἢ WH Treg NIV | xai RP 12 ἐστιν 
WH ] +6 Treg NIV RP » καὶ κριτής WH Treg NIV [ - RP » ὁ κρίνων WH Treg 
NIV [ ὃς κρίνεις RP « πλησίον WH Treg NIV ] ἕτερον RP 13 ἢ WH Treg ΝΙΝ [ 
καὶ RP + πορευσόμεθα WH Treg NIV [ πορευσώμεθα RP » ποιήσομεν WH NIV |] 
ποιήσωμεν Treg RP » ἐνιαυτὸν WH Treg NIV [ + ἕνα RP > ἐμπορευσόμεθα WH Treg 
NIV ] ἐμπορευσώμεθα RP « κερδήσομεν WH Treg NIV [ κερδήσωμεν RP 


455 


4:14-5:11 IAKQBOY 


14 οἵτινες οὐκ ἐπίστασθε "τὸ τῆς αὔριον "rola ἡ ζωὴ ὑμῶν: ἀτμὶς γάρ "ote 
Ty πρὸς ὀλίγον φαινομένη, ' ἔπειτα καὶ ἀφανιζομένη᾽ 15 ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς" 
Ἐὰν ὁ κύριος "θελήσγ, καὶ "ζήσομεν καὶ ποιήσομεν τοῦτο ἢ ἐκεῖνο. 16 νῦν 
δὲ καυχᾶσθε ἐν ταῖς ἀλαζονείαις ὑμῶν: πᾶσα καύχησις τοιαύτη πονηρά ἐστιν. 
17 εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν. 


5:1 Ἄγε νῦν οἱ πλούσιοι, κλαύσατε ὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς ταλαιπωρίαις 
ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. 2 ὁ πλοῦτος ὑμῶν σέσηπεν, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν 
σητόβρωτα γέγονεν, 3 ὁ χρυσὸς ὑμῶν καὶ ὁ ἄργυρος κατίωται, καὶ ὁ ἰὸς 
αὐτῶν εἰς μαρτύριον ὑμῖν ἔσται καὶ φάγεται τὰς σάρκας ὑμῶν: ὡς πῦρ 
ἐθησαυρίσατε ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. 4 ἰδοὺ ὁ μισθὸς τῶν ἐργατῶν τῶν 
ἀμησάντων τὰς χώρας ὑμῶν ὁ Γ ἀφυστερημένος ἀφ᾽ ὑμῶν κράζει, καὶ ai Boal 
τῶν θερισάντων εἰς τὰ ὦτα Κυρίου Σαβαὼθ Γεἰσεληλύθασιν- 5 ἐτρυφήσατε ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ ἐσπαταλήσατε, ἐθρέψατε τὰς καρδίας "ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ σφαγῆς. 
6 κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον. οὐκ ἀντιτάσσεται ὑμῖν; 

7 Μακροθυμήσατε οὖν, ἀδελφοί, ἕως τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου. ἰδοὺ ὁ 
γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίμιον καρπὸν τῆς γῆς, μακροθυμῶν ἐπ᾽ "αὐτῷ ἕως 
Γλάβῃ πρόϊμον καὶ ὄψιμον. 8 μακροθυμήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς 
καρδίας ὑμῶν, ὅτι ἡ παρουσία τοῦ κυρίου ἤγγικεν. 9 μὴ στενάζετε, ' ἀδελφοί, 
κατ᾽ ἀλλήλων᾽, ἵνα μὴ κριθῆτε' ἰδοὺ ὁ κριτὴς πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν. 
10 ὑπόδειγμα λάβετε, "ἀδελφοί, τῆς κακοπαθίας καὶ τῆς μακροθυμίας τοὺς 
προφήτας, ot ἐλάλησαν Γἐν τῷ ὀνόματι κυρίου. 11 ἰδοὺ μακαρίζομεν τοὺς 
Γὑπομείναντας: τὴν ὑπομονὴν Ἰὼβ ἠκούσατε, καὶ τὸ τέλος κυρίου ! εἴδετε, ὅτι 
πολύσπλαγχνός ἐστιν ' ὁ κύριος" καὶ οἰκτίρμων. 


414 τὸ Treg NIV RP [ - WH » ποία WH NIV [ + γὰρ Treg RP + ἐστε WH 
Treg NIV [ ἔσται RP » ἡ Treg NIV ΒΡ ] - WH » ἔπειτα WH Treg NIV [ + δὲ 
RP 15 θελήσῃ Treg NIV RP [ θέλῃ WH e» ζήσομεν WH Treg NIV [ ζήσωμεν 
RP » ποιήσομεν WH Treg NIV ] ποιήσωμεν RP 5:4 ἀφυστερημένος WH Treg [ 
ἀπεστερημένος NIV RP « εἰσεληλύθασιν NIV RP | εἰσελήλυθαν WH Treg 5 ὑμῶν 
WH Treg NIV ] + ὡς RP 7 αὐτῷ WH Treg NIV [ αὐτόν RP > λάβῃ WH Treg 
NIV ] + ὑετὸν RP o ἀδελφοί κατ᾽ ἀλλήλων WH Treg NIV ] κατ᾽ ἀλλήλων 
ἀδελφοί RP ιο ἀδελφοί WH Treg NIV [ + wou RP « ἐν WH Treg NIV ] 
- RP גג‎ ὑπομείναντας WH Treg NIV [ ὑπομένοντας RP « εἴδετε WH Treg NIV ] 
ἴδετε RP « 6 κύριος WH Treg NIV [ - RP 
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ΙΑΚΩΒΟΥ 5:12-20 


\ / / 2 1 ` $ / 4 \ 5 A 4 M 
12 Πρὸ πάντων δέ, ἀδελφοί µου, μὴ ὀμνύετε, μήτε τὸν οὐρανὸν μήτε τὴν 
^ , or .ג‎ 4 1 GS N \ 4 \ \ \ ^ » c x cs 1 
γῆν μήτε ἄλλον τινὰ ὅρκον: ἤτω δὲ ὑμῶν τὸ Nal ναὶ καὶ τὸ OÙ οὔ, ἵνα μὴ ' ὑπὸ 
κρίσιν᾽ πέσητε. 
13 Κακοπαθεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσευχέσθω: εὐθυμεῖ τις; ψαλλέτω. 
14 ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας, 
καὶ προσευξάσθωσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἀλείψαντες ! αὐτὸν ἐλαίῳ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
κυρίου: 15 καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει τὸν κάμνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ 
κύριος: κἂν ἁμαρτίας y) πεποιηκώς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. 16 ἐξομολογεῖσθε 
Faa 2 / ak £ I 1 ו‎ ro c A 2 / [4 2 N 
οὖν ἀλλήλοις 'τὰς ἁμαρτίας᾽ καὶ ' εὔχεσθε ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως ἰαθῆτε. 
πολὺ ἰσχύει δέησις δικαίου ἐνεργουμένη. 17 Ἠλίας ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθὴς 
ἡμῖν, καὶ προσευχῇ προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ££: 18 καὶ πάλιν προσηύξατο, καὶ ὁ οὐρανὸς 'ὑετὸν 
ἔδωκεν καὶ ἡ γῆ ἐβλάστησεν τὸν καρπὸν αὐτῆς. 
19 Ἀδελφοί "uou, ἐάν τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἀληθείας καὶ 
ἐπιστρέψῃ τις αὐτόν, 20 γινωσκέτω ὅτι ὁ ἐπιστρέψας ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης 
ὁδοῦ αὐτοῦ σώσει ψυχὴν ! αὐτοῦ ἐκ θανάτου καὶ καλύψει πλῆθος ἁμαρτιῶν. 


5:12 ὑπὸ κρίσιν WH Treg NIV ] εἴς ὑπόκρίσιν ΒΡ 14 αὐτὸν Treg NIV RP ] 
- WH 16 οὖν WH Treg NIV [ - ΒΡ « τὰς ἁμαρτίας WH Treg NIV ] τὰ 
παραπτώματα RP » εὔχεσθε Treg NIV RP ] προσεύχεσθε WH 18 ὑετὸν ἔδωκεν WH 
NIV RP ] ἔδωκεν ὑετὸν Treg 19 µου WH Treg NIV [ - RP 2ο γινωσκέτω Treg 
NIV RP | γινώσκετε WH » αὐτοῦ WH NIV [ - Treg RP 
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IIETPOY A 


1:1 Πέτρος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκλεκτοῖς παρεπιδήμοις διασπορᾶς 
Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκίας, Ἀσίας, καὶ Βιθυνίας, 2 κατὰ πρόγνωσιν θεοῦ 
πατρός, ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος, εἰς ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη. 

3 Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ κατὰ 
τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς εἰς ἐλπίδα ζῶσαν δι’ ἀναστάσεως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν, 4 εἰς κληρονομίαν ἄφθαρτον καὶ ἀμίαντον 
καὶ ἀμάραντον, τετηρημένην ἐν οὐρανοῖς εἰς ὑμᾶς 5 τοὺς ἐν δυνάμει θεοῦ 
φρουρουμένους διὰ πίστεως εἰς σωτηρίαν ἑτοίμην ἀποκαλυφθῆναι ἐν καιρῷ 
ἐσχάτῳ. 6 ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλίγον ἄρτι εἰ "δέον λυπηθέντες ἐν ποικίλοις 
πειρασμοῖς, 7 ἵνα τὸ δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως ᾿πολυτιμότερον χρυσίου τοῦ 
ἀπολλυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένου εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον καὶ ' δόξαν καὶ 
τιμὴν ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. 8 ὃν οὐκ "ἰδόντες ἀγαπᾶτε, εἰς ὃν ἄρτι 
μὴ ὁρῶντες πιστεύοντες δὲ ἀγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένγ, 
9 κομιζόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως "ὑμῶν σωτηρίαν ψυχῶν. 

1ο Περὶ ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἐξηραύνησαν προφῆται οἱ περὶ τῆς εἰς 
ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες, 11 ἐραυνῶντες εἰς τίνα ἢ ποῖον καιρὸν ἐδήλου 
τὸ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ προμαρτυρόμενον τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα καὶ 
τὰς μετὰ ταῦτα δόξας: 12 οἷς ἀπεκαλύφθη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς ὑμῖν δὲ διηκόνουν 
αὐτά, ἃ νῦν ἀνηγγέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων "ὑμᾶς πνεύματι ἁγίῳ 
ἀποσταλέντι an’ οὐρανοῦ, εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 

13 Διὸ ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, νήφοντες τελείως, 
ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερομένην ὑμῖν χάριν ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. 14 ὡς 
τέκνα ὑπακοῆς, μὴ συσχηματιζόμενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν 


1:6 δέον WH Treg ] + ἐστίν NIV RP 7 πολυτιμότερον WH Treg NIV ] πολὺ 
τιμιώτερον RP « δόξαν καὶ τιμὴν WH Treg NIV [ τιμὴν καὶ εἰς δόξαν RP 8 ἰδόντες 
WH Treg NIV [ εἰδότες RP > ἀγαλλιᾶσθε Treg NIV RP [ ἀγαλλιᾶτε WH 9 ὑμῶν 
Treg NIV RP] - WH 12 ὑμᾶς WH Treg ] + ἐν NIV RP 
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IIETPOY A 6 


ἐπιθυμίαις, 15 ἀλλὰ κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πάσῃ 
ἀναστροφῇ γενήθητε, 16 διότι γέγραπται ' ὅτι Ἅγιοι "ἔσεσθε, ὅτι ἐγὼ ' ἅγιος. 

17 Καὶ εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσθε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα κατὰ 
τὸ ἑκάστου ἔργον, ἐν φόβῳ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε' 
18 εἰδότες ὅτι οὐ φθαρτοῖς, ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, ἐλυτρώθητε ἐκ τῆς ματαίας 
ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαραδότου, 19 ἀλλὰ τιμίῳ αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου 
καὶ ἀσπίλου Χριστοῦ, 20 προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολῆς κόσμου, 
φανερωθέντος δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν χρόνων dV ὑμᾶς 21 τοὺς δι’ αὐτοῦ ! πιστοὺς 
εἰς θεὸν τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν αὐτῷ δόντα, ὥστε τὴν πίστιν 
ὑμῶν καὶ ἐλπίδα εἶναι εἰς θεόν. 

22 Τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἡγνικότες ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ᾿ ἀληθείας εἰς 
φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον "ἐκ καρδίας ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς, 
23 ἀναγεγεννημένοι οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ λόγου ζῶντος 
θεοῦ καὶ "μένοντος: 24 διότι πᾶσα σὰρξ ὡς χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα " αὐτῆς 
ὡς ἄνθος χόρτου: ἐξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ " ἄνθος ἐξέπεσεν: 25 τὸ δὲ ῥῆμα 
κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα. τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς. 


2 I y - , \ 0 I rg , \ 

2:1 Ἀποθέμενοι οὖν πᾶσαν κακίαν καὶ πάντα δόλον καὶ ' ὑποκρίσεις καὶ 

φθόνους καὶ πάσας καταλαλιάς, 2 ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη τὸ λογικὸν ἄδολον 

γάλα ἐπιποθήσατε, ἵνα ἐν αὐτῷ αὐξηθῆτε “εἰς σωτηρίαν", 3 εἰ ἐγεύσασθε ὅτι 
χρηστὸς ὁ κύριος. 

\ e y , ^ ς p? 2 f. Y 

4 Πρὸς ὃν προσερχόµενοι, λίθον ζῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν 

ἀποδεδοκιμασμένον παρὰ δὲ θεῷ ἐκλεκτὸν ἔντιμον 5 καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες 

οἰκοδομεῖσθε οἶκος πνευματικὸς Γεἰς ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευματικὰς 

θυσίας " εὐπροσδέκτους θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ: 6 διότι περιέχει ἐν γραφῇ 

Ἰδοὺ τίθημι ἐν Σιὼν λίθον 'ἀκρογωνιαῖον ἐκλεκτὸν᾽ ἔντιμον, καὶ ὁ πιστεύων 


1:16 ὅτι WH NIV ] - Treg RP + ἔσεσθε WH Treg NIV [ γίνεσθε RP » ἅγιος WH 
Treg [ + εἰμι NIV RP 20 ἐσχάτου WH Treg NIV [ ἐσχάτων RP 21 πιστοὺς WH 
Treg NIV [ πιστεύοντας RP 22 ἀληθείας WH Treg NIV ] + διὰ πνεύματος RP » ἐκ 
WH Treg NIV [ + καθαρᾶς RP NA 23 μένοντος WH Treg NIV [ + εἰς τὸν αἰῶνα 
RP 24 αὐτῆς WH Treg NIV ] ἀνθρώπου RP » ἄνθος WH Treg NIV [ 1- αὐτοῦ 
RP 2:1 ὑποκρίσεις Treg NIV RP | ὑπόκρισιν WH 2 εἰς σωτηρίαν WH Treg NIV ] 
- RP 3 ₪ WH Treg NIV ] εἴπερ RP 5 εἰς WH Treg NIV [ - RP + εὐπροσδέκτους 
WH Treg ] + τῷ NIV RP 6 ἐν WH Treg NIV [ + τῇ RP $ ἀκρογωνιαῖον ἐκλεκτὸν 
Treg NIV RP [ ἐκλεκτὸν ἀκρογωνιαῖον WH 
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ἐπ᾽ αὐτῷ οὐ μὴ καταισχυνθῇ. 7 ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν’ ἀπιστοῦσιν 
δὲ Γλίθος ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας 
8 καὶ λίθος προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου: οἳ προσκόπτουσιν τῷ λόγῳ 
ἀπειθοῦντες: εἰς ὃ καὶ ἐτέθησαν. 

9 Ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν, βασίλειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον, λαὸς εἰς 
περιποίησιν, ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγγείλητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος 
εἰς τὸ θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς: ιο οἵ ποτε οὐ λαὸς νῦν δὲ λαὸς θεοῦ, οἱ οὐκ 
ἠλεημένοι νῦν δὲ ἐλεηθέντες. 

11 Ἀγαπητοί, παρακαλῶ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήμους ἀπέχεσθαι 
τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν, αἵτινες στρατεύονται κατὰ τῆς ψυχῆς: 12 τὴν 
ἀναστροφὴν ὑμῶν ' ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλήν", ἵνα, ἐν ᾧ καταλαλοῦσιν 
ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν ἔργων ' ἐποπτεύοντες δοξάσωσι τὸν θεὸν ἐν 
ἡμέρᾳ ἐπισκοπῆς. 

13 ' Ὑποτάγητε πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν κύριον: εἴτε βασιλεῖ 
ὡς ὑπερέχοντι, 14 εἴτε ἡγεμόσιν ὡς δι αὐτοῦ πεμπομένοις εἰς ἐκδίκησιν 
κακοποιῶν ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν 15 (ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, 
ἀγαθοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων ἀγνωσίαν)’ 16 ὡς 
ἐλεύθεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας τὴν ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ 
ὡς 70600 δοῦλοι᾽. 17 πάντας τιμήσατε, τὴν ἀδελφότητα ᾿ ἀγαπᾶτε, τὸν θεὸν 
φοβεῖσθε, τὸν βασιλέα τιμᾶτε. 

18 Οἱ οἰκέται ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ φόβῳ τοῖς δεσπόταις, οὐ μόνον 
τοῖς ἀγαθοῖς καὶ ἐπιεικέσιν ἀλλὰ καὶ τοῖς σκολιοῖς. 19 τοῦτο γὰρ χάρις εἰ διὰ 
συνείδησιν θεοῦ ὑποφέρει τις λύπας πάσχων ἀδίκως: 20 ποῖον γὰρ κλέος εἰ 
ἁμαρτάνοντες καὶ κολαφιζόμενοι ὑπομενεῖτε; ἀλλ᾽ εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ 
πάσχοντες ὑπομενεῖτε, τοῦτο χάρις παρὰ θεῷ. 21 εἰς τοῦτο γὰρ ἐκλήθητε, 
ὅτι καὶ Χριστὸς ἔπαθεν ὑπὲρ ' ὑμῶν, ὑμῖν ὑπολιμπάνων ὑπογραμμὸν ἵνα 
ἐπακολουθήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ: 22 ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν οὐδὲ 
εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ: 23 ὃς λοιδορούμενος οὐκ ἀντελοιδόρει, 


2:7 ἀπιστοῦσιν WH Treg NIV | ἀπειθοῦσιν ΒΡ « λίθος WH Treg NIV [ Λίθον RP 
12 ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλήν WH Treg NIV [ ἔχοντες καλήν ἐν τοῖς ἔθνεσιν RP 
° ἐποπτεύοντες WH Treg NIV [ ἐποπτεύσαντες RP 13 Ὑποτάγητε WH Treg NIV ] 
+ οὖν RP 16 θεοῦ δοῦλοι WH Treg NIV [ δοῦλοι θεοῦ RP 17 ἀγαπᾶτε WH Treg 
NIV ] ἀγαπήσατε RP 21 ὑμῶν WH Treg NIV ] ἡμῶν RP 
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πάσχων οὐκ ἠπείλει, παρεδίδου δὲ τῷ κρἰνοντι δικαίως: 24 ὃς τὰς ἁμαρτίας 
ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις 
ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνῃ ζήσωμεν' οὗ τῷ "μώλωπι ἰάθητε. 25 ἦτε γὰρ ὡς 
πρόβατα ' πλανώμενοι, ἀλλὰ ἐπεστράφητε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον 
τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


3:1 Ὁμοίως γυναῖκες ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα "xai 
εἴ τινες ἀπειθοῦσιν τῷ λόγῳ διὰ τῆς τῶν γυναικῶν ἀναστροφῆς ἄνευ λόγου 
κερδηθήσονται 2 ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν. 3 ὧν 
ἔστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆς τριχῶν καὶ περιθέσεως χρυσίων ἢ ἐνδύσεως 
ἱματίων κόσμος, 4 ἀλλ᾽ ὁ κρυπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος ἐν τῷ ἀφθάρτῳ 
τοῦ “πραέως καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὅ ἐστιν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ πολυτελές. 
5 οὕτως γάρ ποτε καὶ αἱ ἅγιαι γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι "sic θεὸν ἐκόσμουν 
ἑαυτάς, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, 6 ὡς Σάρρα ὑπήκουσεν τῷ 
Ἀβραάμ, κύριον αὐτὸν καλοῦσα: ἧς ἐγενήθητε τέκνα ἀγαθοποιοῦσαι καὶ μὴ 
φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν. 

7 Οἱ ἄνδρες ὁμοίως συνοικοῦντες κατὰ γνῶσιν, ὡς ἀσθενεστέρῳ σκεύει τῷ 
γυναικείῳ ἀπονέμοντες τιμήν, ὡς καὶ ' συγκληρονόµοις χάριτος ζωῆς, εἰς τὸ μὴ 
ἐγκόπτεσθαι τὰς προσευχὰς ὑμῶν. 

8 Τὸ δὲ τέλος πάντες ὁμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι, εὔσπλαγχνοι, 
Γταπεινόφρονες, 9 μὴ ἀποδιδόντες κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἢ λοιδορίαν ἀντὶ 
λοιδορίας τοὐναντίον δὲ "εὐλογοῦντες, ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήθητε ἵνα εὐλογίαν 
κληρονομήσητε. 10 ὁ γὰρ θέλων ζωὴν ἀγαπᾶν καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθὰς 
παυσάτω τὴν "γλῶσσαν ἀπὸ κακοῦ καὶ “χείλη τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον, 
11 ἐκκλινάτω "δὲ ἀπὸ κακοῦ καὶ ποιησάτω ἀγαθόν, ζητησάτω εἰρήνην καὶ 
διωξάτω αὐτήν: 12 ὅτι ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ δικαίους καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν 
αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά. 


2:24 μώλωπι WH Treg NIV ] + αὐτοῦ RP 25 πλανώμενοι WH Treg NIV [ 
πλανώμενα RP 3:1 Ὁμοίως WH Treg [ + ai NIV RP » καὶ Treg NIV RP [ 
- WH 4 πραέως καὶ ἡσυχίου Treg NIV RP ] ἡσυχίου καὶ πραέως WH 5 εἰς WH 
Treg NIV [ ἐπὶ RP 6 ὑπήκουσεν Treg NIV RP ] ὑπήκουεν WH 7 συγκληρονόμοις 
WH Treg NIV ] συγκληρονόμοι RP 8 ταπεινόφρονες WH Treg NIV ] φιλόφρονες 
RP ο εὐλογοῦντες WH Treg NIV ] + εἰδότες RP 10 γλῶσσαν WH Treg NIV [ 
+ αὐτοῦ RP «χείλη WH Treg NIV [ + αὐτοῦ RP 11 δὲ WH Treg NIV ] - RP 
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13 Καὶ τίς ὁ κακώσων ὑμᾶς ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ "ζηλωταὶ γένησθε; 14 ἀλλ᾽ εἰ 
καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, μακάριοι. τὸν δὲ φόβον αὐτῶν μὴ φοβηθῆτε 
μηδὲ ταραχθῆτε, 15 κύριον δὲ τὸν Χριστὸν ἁγιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν, ἕτοιμοι ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς 
ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, 16 "ἀλλὰ μετὰ πραὔτητος καὶ φόβου, συνείδησιν ἔχοντες 
ἀγαθήν, ἵνα ἐν à "καταλαλεῖσθε καταισχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν 
ἀγαθὴν ἐν Χριστῷ ἀναστροφήν. 17 κρεῖττον γὰρ ἀγαθοποιοῦντας, εἰ θέλοι 
τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, πάσχειν ἢ κακοποιοῦντας. 18 ὅτι καὶ Χριστὸς ἅπα 
περὶ ἁμαρτιῶν " ἔπαθεν, δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, ἵνα ὑμᾶς προσαγάγῃ τῷ θεῷ, 
θανατωθεὶς μὲν σαρκὶ ζῳοποιηθεὶς δὲ πνεύματι: 19 ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ 
πνεύμασιν πορευθεὶς ἐκήρυξεν, 29 ἀπειθήσασίν ποτε ὅτε ἀπεξεδέχετο ἡ τοῦ 
θεοῦ μακροθυμία ἐν ἡμέραις Νῶε κατασκευαζομένης κιβωτοῦ εἰς ἣν "ὀλίγοι, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὀκτὼ ψυχαί, διεσώθησαν δι’ ὕδατος. 21 ὃ “καὶ ὑμᾶς ἀντίτυπον 
νῦν. σῴζει βάπτισμα, οὐ σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαθῆς 
ἐπερώτημα εἰς θεόν, δι᾽ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, 22 ὅς ἐστιν ἐν ' δεξιᾷ 
θεοῦ πορευθεὶς εἰς οὐρανὸν ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων καὶ ἐξουσιῶν καὶ 
δυνάμεων. 


4:1 Χριστοῦ οὖν "παθόντος σαρκὶ καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὁπλίσασθε, 
ὅτι ὁ παθὼν σαρκὶ πέπαυται ' ἁμαρτίας, 2 εἰς τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις 
ἀλλὰ θελήματι θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. 3 ἀρκετὸς "yàp ὁ 
παρεληλυθὼς "χρόνος τὸ "βούλημα τῶν ἐθνῶν " κατειργάσθαι, πεπορευμένους 
ἐν ἀσελγείαις, ἐπιθυμίαις, οἰνοφλυγίαις, κώμοις, πότοις, καὶ ἀθεμίτοις 
εἰδωλολατρίαις. 4 ἐν © ξενίζονται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς 
ἀσωτίας ἀνάχυσιν, βλασφημοῦντες: 5 οἳ ἀποδώσουσιν λόγον τῷ ἑτοίμως 


3:13 ζηλωταὶ WH Treg NIV ] μιμηταὶ RP 15 Χριστὸν WH Treg NIV [ θεὸν RP 
« ἕτοιμοι WH Treg NIV ] + δὲ RP 16 ἀλλὰ WH Treg NIV [ - RP » καταλαλεῖσθε 
WH NIV [ καταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν Treg RP 18 ἔπαθεν RP NA 
ἀπέθανεν WH Treg NIV » ὑμᾶς WH NIV RP | ἡμᾶς Treg 20 ὀλίγοι WH Treg 
NIV [ ὀλίγαι RP 21 καὶ ὑμᾶς ἀντίτυπον νῦν WH Treg NIV ] ἀντίτυπον νῦν καὶ 
ἡμᾶς RP 22 δεξιᾷ WH Treg ] + τοῦ NIV RP 4:1 παθόντος WH Treg NIV [ 
+ ὑπὲρ ἡμῶν RP + παθὼν WH Treg NIV [ + ἐν RP ο ἁμαρτίας Treg NIV ΒΡ] 
ἁμαρτίαις WH 3 γὰρ WH Treg NIV [ + ἡμῖν RP « χρόνος WH Treg NIV | + τοῦ 
βίου RP « βούλημα WH Treg NIV [ θέλημα RP + κατειργάσθαι WH Treg NIV ] 
κατεργάσασθαι RP 
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“ἔχοντι κρῖναι᾽ ζῶντας καὶ νεκρούς: 6 εἰς τοῦτο γὰρ καὶ νεκροῖς εὐηγγελίσθη 
ἵνα κριθῶσι μὲν κατὰ ἀνθρώπους σαρκὶ ζῶσι δὲ κατὰ θεὸν πνεύματι. 

7 Πάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικεν. σωφρονήσατε οὖν καὶ νήψατε Γεἰς 
προσευχάς: 8 πρὸ ' πάντων τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐκτενῆ ἔχοντες, ὅτι ἀγάπη 
Γκαλύπτει πλῆθος ἁμαρτιῶν: 9 φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους ἄνευ "γογγυσμοῦ" 
10 ἕκαστος καθὼς ἔλαβεν χάρισμα, εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες ὡς καλοὶ 
οἰκονόμοι ποικίλης χάριτος θεοῦ: 11 εἴ τις λαλεῖ, ὡς λόγια θεοῦ- εἴ τις διακονεῖ, 
ὡς ἐξ ἰσχύος Γῆς χορηγεῖ 6 beds: ἵνα ἐν πᾶσιν δοξάζηται ὁ θεὸς διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ᾧ ἐστιν ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

12 Ἀγαπητοί, μὴ ξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς πειρασμὸν ὑμῖν 
ywouévy ὡς ξένου ὑμῖν συμβαίνοντος, 13 ἀλλὰ καθὸ κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ 
Χριστοῦ παθήμασιν χαίρετε, ἵνα καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ 
χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. 14 εἰ ὀνειδίζεσθε ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, μακάριοι, ὅτι τὸ 
τῆς δόξης καὶ τὸ τοῦ θεοῦ πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς "ἀναπαύεται. 15 μὴ γάρ τις ὑμῶν 
πασχέτω ὡς φονεὺς ἢ κλέπτης ἢ κακοποιὸς ἢ ὡς ἀλλοτριεπίσκοπος: 16 εἰ δὲ 
ὡς Χριστιανός, μὴ αἰσχυνέσθω, δοξαζέτω δὲ τὸν θεὸν ἐν τῷ ὀνόματι τούτῳ. 
17 ὅτι ὁ καιρὸς τοῦ ἄρξασθαι τὸ κρίµα ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ: εἰ δὲ πρῶτον 
ad’ ἡμῶν, τί τὸ τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ θεοῦ εὐαγγελίῳ; 18 καὶ εἰ ὁ 
δίκαιος μόλις σῴζεται, ὁ ἀσεβὴς καὶ ἁμαρτωλὸς ποῦ φανεῖται; 19 ὥστε καὶ 
οἱ πάσχοντες κατὰ τὸ θέλημα τοῦ "θεοῦ πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς 
ψυχὰς " αὐτῶν ἐν ἀγαθοποιΐᾳ. 


5:1 Πρεσβυτέρους "οὖν ἐν ὑμῖν παρακαλῶ ὁ συμπρεσβύτερος καὶ μάρτυς 
τῶν τοῦ Χριστοῦ παθημάτων, ὁ καὶ τῆς μελλούσης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης 
κοινωνός, 2 ποιµάνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ θεοῦ, ἐπισκοποῦντες μὴ 
ἀναγκαστῶς ἀλλὰ ἑκουσίως “κατὰ θεόν᾽, μηδὲ αἰσχροκερδῶς ἀλλὰ προθύμως, 
3 μηδ᾽ ὡς κατακυριεύοντες τῶν κλήρων ἀλλὰ τύποι γινόμενοι τοῦ ποιμνίου: 


4:5 ἔχοντι κρῖναι Treg NIV RP ] κρίνοντι WH 7 εἰς WH Treg NIV [ + τὰς 
RP 8 πάντων WH Treg NIV [ + δὲ RP «καλύπτει WH Treg NIV [ καλύψει 
RP 9 γογγυσμοῦ WH Treg NIV ] + γογγυσμῶν RP 11 ἧς WH Treg NIV ] ὡς 
RP 14 ἀναπαύεται WH Treg NIV [ + κατὰ μὲν αὐτοὺς βλασφημεῖται κατὰ δὲ ὑμᾶς 
δοξάζεται RP 16 ὀνόματι WH Treg NIV [ uépet RP 18 ó Treg NIV RP ] + δὲ 
WH 19 θεοῦ WH Treg NIV ] + ὡς RP « αὐτῶν Treg NIV RP] - WH 5:1 οὖν 
WH Treg NIV [ τοὺς RP 2 ἐπισκοποῦντες Treg NIV RP [ - WH > κατὰ θεόν Treg 
NIV ] - WH RP 
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4 καὶ Φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποίμενος κομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δόξης 
στέφανον. 5 ὁμοίως, νεώτεροι, ὑποτάγητε πρεσβυτέροις. πάντες δὲ ' ἀλλήλοις 
τὴν ταπεινοφροσύνην ἐγκομβώσασθε, ὅτι Ὁ θεὸς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

6 Ταπεινώθητε οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ θεοῦ, ἵνα ὑμᾶς ὑψώσῃ 
ἐν καιρῷ, 7 πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιρίψαντες Em’ αὐτόν, ὅτι αὐτῷ μέλει 
περὶ ὑμῶν. 8 νήψατε, γρηγορήσατε. ὁ ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος ὡς λέων 
ὠρυόμενος περιπατεῖ ζητῶν “twa καταπιεῖν 9 à ἀντίστητε στερεοὶ τῇ 
πίστει, εἰδότες τὰ αὐτὰ τῶν παθημάτων τῇ ἐν "τῷ κόσμῳ ὑμῶν ἀδελφότητι 
ἐπιτελεῖσθαι. 1ο ὁ δὲ θεὸς πάσης χάριτος, ὁ καλέσας ὑμᾶς εἰς τὴν αἰώνιον 
αὐτοῦ δόξαν ἐν "Χριστῷ, ὀλίγον παθόντας αὐτὸς "καταρτίσει, στηρίξει, 
σθενώσει, θεμελιώσει. 11 αὐτῷ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας “τῶν αἰώνων”. 
ἀμήν. 

12 Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς λογίζομαι, δι’ ὀλίγων 
ἔγραψα, παρακαλῶν καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι ἀληθῆ χάριν τοῦ θεοῦ: εἰς 
ἣν Γστῆτε. 13 ἀσπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ καὶ Μᾶρκος ὁ υἱός 
μου. 14 ἀσπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης. εἰρήνη ὑμῖν πᾶσιν τοῖς ἐν 
ΓΧριστῷ. 


5:5 ἀλλήλοις WH Treg NIV ] + ὑποτασσόμενοι RP 8 τινα NIV ] τίνα RP; 
- WH Treg ο καταπιεῖν WH Treg NIV ] καταπίῃ RP ο τῷ WH Treg NIV ] 
- RP 10 Χριστῷ WH NIV ] + Ἰησοῦ Treg RP NA ο καταρτίσει WH Treg NIV ] 
καταρτίσαι ὑμᾶς RP » θεμελιώσει NIV RP ] - WH Treg 11 αὐτῷ WH Treg NIV ] 
+ ἢ δόξα καὶ RP « τῶν αἰώνων Treg NIV RP ] - WH NA 12 στῆτε WH Treg 
NIV ] ἑστήκατε RP 14 Χριστῷ WH Treg NIV [ + Ἰησοῦ ἀμήν RP 
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ΠΕΤΡΟΥ Β 


1:1 "Συμεὼν Πέτρος δοῦλος καὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῖς ἰσότιμον 
ἡμῖν λαχοῦσιν πίστιν ἐν δικαιοσύνῃ τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ: 2 χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη ἐν ἐπιγνώσει τοῦ θεοῦ καὶ Ἰησοῦ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν. 

ε / ς ^ ^) f r 2 ^ \ \ \ ` 2 1 

3 Ὡς πάντα ἡμῖν τῆς θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ζωὴν καὶ εὐσέβειαν 
δεδωρημένης διὰ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς “ἰδίᾳ δόξῃ καὶ 
ἀρετῇ", 4 δι’ ὧν τὰ “τίμια καὶ μέγιστα ἡμῖν. ἐπαγγέλματα δεδώρηται, ἵνα 
διὰ τούτων γένησθε θείας κοινωνοὶ φύσεως, ἀποφυγόντες τῆς ἐν "τῷ κόσμῳ 
ἐν ἐπιθυμίᾳ φθορᾶς. 5 καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν πᾶσαν παρεισενέγκαντες 
ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν τὴν ἀρετήν, ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνῶσιν, 
6 ἐν δὲ τῇ γνώσει τὴν ἐγκράτειαν, ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονήν, ἐν δὲ 

₪ N ` , / 5 % ^) 2 P. * 4 2 ` ^ 
τῇ ὑπομονῇ τὴν εὐσέβειαν, 7 ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, ἐν δὲ τῇ 
φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην: 8 ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρχοντα καὶ πλεονάζοντα οὐκ 
ἀργοὺς οὐδὲ ἀκάρπους καθίστησιν εἰς τὴν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐπίγνωσιν: 9 ᾧ γὰρ μὴ πάρεστιν ταῦτα, πο ἐστιν μυωπάζων, λήθην 
λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ ἁμαρτημάτων. 10 διὸ μᾶλλον, 
ἀδελφοί, σπουδάσατε βεβαίαν ὑμῶν τὴν χλῆσιν καὶ ἐκλογὴν ποιεῖσθαι: ταῦτα 
γὰρ ποιοῦντες οὐ μὴ πταίσητέ ποτε’ 11 οὕτως yàp πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται 
ὑμῖν ἡ εἴσοδος εἰς τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ 

Χριστοῦ. 
\ F r 3 κε ^ ° r M , f 2 4 X 

12 Διὸ " µελλήσω ἀεὶ ὑμᾶς ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, καίπερ εἰδότας καὶ 
ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθείᾳ. 13 δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ ὅσον εἰμὶ ἐν 
τούτῳ τῷ σκηνώματι, διεγείρειν ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει, 14. εἰδὼς ὅτι ταχινή ἐστιν 
ἡ ἀπόθεσις τοῦ σκηνώματός μου, καθὼς καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 


11 Συμεὼν Treg NIV RP ] Σιμων WH 3 ἰδίᾳ δόξῃ καὶ ἀρετῇ Treg NIV [ διὰ δόξης 
καὶ ἀρετῆς WH RP 4 τίμια καὶ μέγιστα ἡμῖν WH NIV | μέγιστα καὶ τίμια ἡμῖν 
Treg; τίμια ἡμῖν καὶ μέγιστα RP > τῷ WH Treg NIV] - RP 9 ἁμαρτημάτων Treg | 
ἁμαρτιῶν WH NIV ΒΡ 12 μελλήσω WH Treg NIV [ οὐκ ἀμελήσω ΒΡ 
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1:114-2:9 IIETPOY B 


ἐδήλωσέν Lot 15 σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον 
τὴν τούτων μνήμην ποιεῖσθαι. 

16 Οὐ γὰρ σεσοφισμένοις μύθοις ἐξακολουθήσαντες ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν 
τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύναμιν καὶ παρουσίαν, ἀλλ᾽ ἐπόπται 
γενηθέντες τῆς ἐκείνου μεγαλειότητος. 17 λαβὼν γὰρ παρὰ θεοῦ πατρὸς τιμὴν 
καὶ δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς dens “O 
υἱός µου 6 ἀγαπητός μου οὗτός ἐστιν", εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα--- 18 xal ταύτην 
τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ' ἁγίῳ 
dpe’. 19 καὶ ἔχομεν βεβαιότερον τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ καλῶς ποιεῖτε 
προσέχοντες ὡς λύχνῳ Φαίνοντι ἐν αὐχμηρῷ τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσγ 
καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν: 20 τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες 
ὅτι πᾶσα προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνεται, 21 οὐ γὰρ θελήματι 
ἀνθρώπου ἠνέχθη “προφητεία Mote’, ἀλλὰ ὑπὸ πνεύματος ἁγίου φερόμενοι 
ἐλάλησαν ! ἀπὸ θεοῦ ἄνθρωποι. 


2:1 Ἐγένοντο δὲ καὶ ψευδοπροφῆται ἐν τῷ λαῷ, ὡς καὶ ἐν ὑμῖν 
ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες παρεισάξουσιν αἱρέσεις ἀπωλείας, καὶ 
τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν 
ἀπώλειαν: 2 καὶ πολλοὶ ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν ταῖς ἀσελγείαις, δι’ οὓς ἡ 
ὁδὸς τῆς ἀληϑείας βλασφημηθήσεται- 3 καὶ ἐν πλεονεξίᾳ πλαστοῖς λόγοις 
ὑμᾶς ἐμπορεύσονται: οἷς τὸ κρίμα ἔκπαλαι οὐκ ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν οὐ 

Γνυστάζει. 
2 \ e % 2 7 ς / 5 2 r 2 \ E ^ 

4 Ei γὰρ ὁ θεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ " σειραῖς 
ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν εἰς κρίσιν τηρουμένους, 5 καὶ ἀρχαίου κόσμου 
οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ ὄγδοον Νῶε δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξεν, κατακλυσμὸν 

{ 2 ^ 5 / \ P š: \ ? 4 
κόσμῳ ἀσεβῶν ἐπάξας, 6 καὶ πόλεις Σοδόμων καὶ Γομόρρας τεφρώσας 
Γκαταστροφῇ κατέκρινεν, ὑπόδειγμα μελλόντων ἀσεβέσιν τεθεικώς, 7 καὶ 
δίκαιον Λὼτ καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀσελγείᾳ ἀναστροφῆς 
ἐρρύσατο--- 8 βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ "ó δίκαιος ἐγκατοικῶν ἐν αὐτοῖς ἡμέραν 


ς 


1:17 Ὁ υἱός µου 6 ἀγαπητός µου οὗτός ἐστιν WH NIV [ οὗτός ἐστιν 6 vids µου 6 
ἀγαπητός Treg RP 18 ἁγίῳ ὄρει WH Treg NIV [ ὄρει τῷ ἁγίῳ RP 2ι προφητεία 
ποτέ WH Treg NIV ] ποτὲ προφητεία RP + ἀπὸ WH NIV | ἅγιοι Treg 
RP 2:3 νυστάζει WH Treg NIV ] νυστάξει RP 4 σειραῖς RP NA ] σιροις WH Treg 
NIV 6 καταστροφῇ Treg RP NA] - WH NIV » ἀσεβέσιν WH NIV [ ἀσεβεῖν Treg 
RP 8 6 Treg NIV RP] - WH 
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ΠΕΤΡΟΥ 5 2:8-21 


ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιζεν--- 9 οἶδεν κύριος εὐσεβεῖς 
ἐκ πειρασμοῦ ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ εἰς ἡμέραν κρίσεως κολαζομένους τηρεῖν, 
10 μάλιστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ πορευομένους καὶ 
κυριότητος καταφρονοῦντας. 

Τολμηταὶ, αὐθάδεις, δόξας οὐ τρέμουσιν, βλασφημοῦντες, 11 ὅπου ἄγγελοι 
ἰσχύϊ καὶ δυνάμει μείζονες ὄντες οὐ φέρουσιν κατ᾽ "αὐτῶν βλάσφημον κρίσιν. 
12 οὗτοι δέ, ὡς ἄλογα ζῷα 'γεγεννημένα φυσικὰ" εἰς ἅλωσιν καὶ φθοράν, 
ἐν οἷς ἀγνοοῦσιν βλασφημοῦντες, ἐν τῇ φθορᾷ αὐτῶν “καὶ φθαρήσονται᾽, 
13 ἀδικούμενοι μισθὸν ἀδικίας: ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν ἡμέρᾳ τρυφήν, 
σπίλοι καὶ μῶμοι ἐντρυφῶντες ἐν ταῖς ' ἀπάταις αὐτῶν συνευωχούμενοι ὑμῖν, 
14 ὀφθαλμοὺς ἔχοντες μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀκαταπαύστους ἁμαρτίας, 
δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτους, καρδίαν γεγυμνασμένην πλεονεξίας 
ἔχοντες, κατάρας τέκνα, 15 ' καταλιπόντες εὐθεῖαν ὁδὸν ἐπλανήθησαν, 
ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδῷ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ " Βοσὸρ ὃς μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησεν 
16 ἔλεγξιν δὲ ἔσχεν ἰδίας παρανομίας: ὑποζύγιον ἄφωνον ἐν ἀνθρώπου φωνῇ 
φθεγξάμενον ἐκώλυσεν τὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν. 

17 Οὗτοί εἰσιν πηγαὶ ἄνυδροι “καὶ ὁμίχλαι' ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμεναι, οἷς 
ὁ ζόφος τοῦ " σκότους τετήρηται. 18 ὑπέρογκα γὰρ ματαιότητος φθεγγόμενοι 
δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις σαρκὸς ἀσελγείαις τοὺς ' ὀλίγως ἀποφεύγοντας 
τοὺς ἐν πλάνη ἀναστρεφομένους, 19 ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ 
δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς φθορᾶς: ᾧ γάρ τις ἥττηται, τούτῳ Txal δεδούλωται. 
20 εἰ γὰρ ἀποφυγόντες τὰ μιάσματα τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ κυρίου 
καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ τούτοις δὲ πάλιν ἐμπλακέντες ἡττῶνται, 
γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν πρώτων. 21 κρεῖττον γὰρ ἦν αὐτοῖς 
μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης ἢ ἐπιγνοῦσιν ὑποστρέψαι ἐκ τῆς 


2:11 αὐτῶν Holmes WH" ] + παρὰ κυρίῳ WH Treg RP; + παρὰ κυρίου 
NIV 12 γεγεννημένα φυσικὰ WH Treg NIV | φυσικὰ γεγενημένα ΒΡ » καὶ 
φθαρήσονται WH Treg NIV [ καταφθαρήσονται RP 13 ἀδικούμενοι WH NIV [ 
κομιούμενοι Treg RP « ἀπάταις WH NIV RP | ἀγάπαις Treg 14 ἀκαταπαύστους 
Treg NIV RP ] ἀκαταπάστους WH 15 καταλιπόντες Treg RP [ καταλείποντες 
WH NIV e° Βοσὸρ Treg RP ΝΑ | Βεὼρ WH NIV 17 καὶ ὁμίχλαι WH Treg NIV ] 
νεφέλαι RP » σκότους WH Treg NIV [ + εἰς αἰῶνα RP 18 ὀλίγως WH Treg NIV ] 
ὄντως RP «ἀποφεύγοντας WH Treg NIV [ ἀποφυγόντας RP 19 καὶ Treg RP | 
- WH NIV 20 κυρίου WH Treg RP [ + ἡμῶν NIV 21 ὑποστρέψαι WH Treg 
NIV [ ἐπιστρέψαι RP 
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2:21-3:13 ΠΕΤΡΟΥ 8 


παραδοθείσης αὐτοῖς ἁγίας ἐντολῆς: 22 συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς 
παροιμίας: Κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα, καί' Ὕς λουσαμένη εἰς 
Γκυλισμὸν βορβόρου. 


3:1 Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοί, δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐπιστολήν, ἐν αἷς 
διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν, 2 μνησθῆναι τῶν 
προειρημένων ῥημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προφητῶν καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων 
ὑμῶν ἐντολῆς τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος, 3 τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες ὅτι 
ἐλεύσονται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν “ev ἐμπαιγμονῇ᾽ ἐμπαῖκται κατὰ τὰς 
ἰδίας ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόμενοι 4 καὶ λέγοντες: Ποῦ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ; ad’ ἧς γὰρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτως διαμένει 
an’ ἀρχῆς κτίσεως. 5 λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο θέλοντας ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν 
ἔκπαλαι καὶ γῆ ἐξ ὕδατος καὶ δι’ ὕδατος συνεστῶσα τῷ τοῦ θεοῦ λόγῳ, 6 OV 
ὧν ὁ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυσθεὶς ἀπώλετο: 7 οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ γῆ 
τῷ " αὐτῷ λόγῳ τεθησαυρισμένοι εἰσὶν πυρὶ τηρούμενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ 
ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώπων. 

8 Ἓν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς, ἀγαπητοί, ὅτι μία ἡμέρα παρὰ 
κυρίῳ ὡς χίλια ἔτη καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα μία. 9 οὐ βραδύνει "κύριος τῆς 
ἐπαγγελίας, ὥς τινες βραδύτητα ἡγοῦνται, ἀλλὰ μακροθυμεῖ εἰς ὑμᾶς, μὴ 
βουλόμενός τινας ἀπολέσθαι ἀλλὰ πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆσαι. ιο ἥξει δὲ 
Γἡμέρα κυρίου ὡς "κλέπτης, ἐν ᾗ οἱ οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν παρελεύσονται, στοιχεῖα 
δὲ καυσούμενα “λυθήσεται, καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα ᾿ εὑρεθήσεται. 

11 Τούτων "οὕτως πάντων λυομένων ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑμᾶς ἐν 
ἁγίαις ἀναστροφαῖς καὶ εὐσεβείαις, 12 προσδοκῶντας καὶ σπεύδοντας τὴν 
παρουσίαν τῆς τοῦ θεοῦ ἡμέρας, δι’ ἣν οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσονται καὶ 
στοιχεῖα καυσούμενα τήκεται" 13 καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ γῆν καινὴν κατὰ τὸ 
ἐπάγγελμα αὐτοῦ προσδοκῶμεν, ἐν οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. 


2:22 συμβέβηκεν WH Treg NIV [ + δὲ RP = κυλισμὸν WH Treg NIV [ κύλισμα 
RP 3:3 ἐσχάτων WH Treg NIV [ ἐσχάτου ΒΡ > ἐν ἐμπαιγμονῇ WH Treg NIV [ 
- RP 7 αὐτῷ WH NIV [ αὐτοῦ Treg RP 9 κύριος WH Treg NIV [ ὁ κύριος 
RP « ὑμᾶς WH Treg NIV ] ἡμᾶς RP 10 ἡμέραν Η Treg NIV [ ἡ ἡμέρα RP 
ο Χλέπτης WH Treg NIV ] + ἐν νυκτί ΒΡ > λυθήσεται WH Treg NIV [ λυθήσονται 
RP o εὑρεθήσεται WH Treg NIV [ κατακαήσεται RP; οὐχ εὑρεθήσεται em 
ECM 11 οὕτως WH NIV ] οὖν Treg RP 
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ΠΕΤΡΟΥ 8 3:14-18 


14 Διό, ἀγαπητοί, ταῦτα προσδοκῶντες σπουδάσατε ἄσπιλοι xal 
ἀμώμητοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, 15 καὶ τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν μακροθυμίαν 
σωτηρίαν ἡγεῖσθε, καθὼς καὶ ὁ ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν 
“δοθεῖσαν αὐτῷ᾽ σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, 16 ὡς καὶ ἐν πάσαις "ταῖς ἐπιστολαῖς 
λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων, ἐν "alc ἐστιν δυσνόητά τινα, ἃ οἱ ἀμαθεῖς καὶ 
ἀστήρικτοι στρεβλοῦσιν ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφὰς πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν 
ἀπώλειαν. 17 ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοί, προγινώσκοντες φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ τῶν 
ἀθέσμων πλάνη συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ, 18 αὐξάνετε 
δὲ ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ ἡ 
δόξα καὶ νῦν καὶ εἰς ἡμέραν αἰῶνος. "ἀμήν. 


3:15 δοθεῖσαν αὐτῷ WH Treg NIV ] αὐτῷ δοθεῖσαν RP 16 ταῖς ΒΡ [ - WH Treg 
NIV ° αἷς WH Treg NIV [ οἷς RP 18 ἀμήν Treg NIV RP] WH 
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ΙΩΑΝΝΟΥΑ 


13 Ὃ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, 
ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν, περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς--- 
2 καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη, καὶ ἑωράκαμεν καὶ μαρτυροῦμεν καὶ ἀπαγγέλλομεν 
ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον ἥτις ἦν πρὸς τὸν πατέρα καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν--- 3 ὃ 
ἑωράκαμεν καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγγέλλομεν "xal ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν 
ἔχητε μεθ’ ἡμῶν: καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ: 4 καὶ ταῦτα γράφομεν "ἡμεῖς ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν ἢ 
πεπληρωμένη. 

5 Καὶ ἔστιν αὕτη ἡ ἀγγελία ἣν ἀκηκόαμεν am’ αὐτοῦ καὶ ἀναγγέλλομεν 
ὑμῖν, ὅτι ὁ θεὸς φῶς ἐστιν καὶ σκοτία “ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν᾽ οὐδεμία. 6 ἐὰν 
εἴπωμεν ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατῶμεν, 
ψευδόμεθα καὶ οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν" 7 ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπατῶμεν 
ὡς αὐτός ἐστιν ἐν τῷ φωτί, κοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ ἀλλήλων καὶ τὸ αἷμα 
Γ]ησοῦ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. 8 ἐὰν εἴπωμεν ὅτι 
ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ἑαυτοὺς πλανῶμεν καὶ ἡ ἀλήθεια ' οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν". 
9 ἐὰν ὁμολογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστιν καὶ δίκαιος ἵνα ἀφῇ ἡμῖν 
τὰς ἁμαρτίας καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. 10 ἐὰν εἴπωμεν ὅτι οὐχ 
ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 


2:1 Τεκνία µου, ταῦτα γράφω ὑμῖν ἵνα μὴ ἁμάρτητε. καὶ ἐάν τις ἁμάρτγ, 
παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα Ἰησοῦν Χριστὸν δίκαιον, 2 καὶ αὐτὸς 
ἱλασμός ἐστιν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον ἀλλὰ 
καὶ περὶ ὅλου τοῦ κόσμου. 

3 Καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτόν, ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
τηρῶμεν. 4 ὁ λέγων ' ὅτι Ἔγνωκα αὐτὸν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν 


r3 καὶ WH Treg NIV ] - RP 4 ἡμεῖς WH Treg NIV ] ὑμῖν RP 5 ἐν αὐτῷ οὐκ 
ἔστιν NIV RP | οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ WH Treg 7 Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + Χριστοῦ 
RP 8 οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν WH NIV RP | ἐν ἡμῖν οὐκ ἔστιν Treg 2:4 ὅτι WH Treg 
NIV ] - RP 
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ΙΩΑΝΝΟΥ A 2:4-21 


ψεύστης ἐστίν, καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν: 5 ὃς δ᾽ ἂν τηρῇ αὐτοῦ τὸν 
λόγον, ἀληθῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ τετελείωται. ἐν τούτῳ γινώσκομεν 
ὅτι ἐν αὐτῷ ἐσμεν: 6 ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν ὀφείλει καθὼς ἐκεῖνος 
περιεπάτησεν καὶ ' αὐτὸς περιπατεῖν. 

7 "Αγαπητοί, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐντολὴν παλαιὰν ἣν 
εἴχετε ἀπ᾽ ἀρχῆς: ἡ ἐντολὴ ἡ παλαιά ἐστιν ὁ λόγος ὃν "ἠκούσατε. 8 πάλιν 
ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, 6 ἐστιν ἀλνθὲς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν, ὅτι ἡ σκοτία 
παράγεται καὶ τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν ἤδη φαίνει. 9 ὁ λέγων ἐν τῷ φωτὶ εἶναι 
καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν ἕως ἄρτι. 10 ὁ ἀγαπῶν τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ φωτὶ μένει, καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν: 11 ὁ δὲ 
μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, καὶ 
οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 

12 Γράφω ὑμῖν, τεκνία, ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αἱ ἁμαρτίαι διὰ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ" 13 γράφω ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς: γράφω ὑμῖν, 
νεανίσκοι, ὅτι νενικήκατε τὸν πονηρόν. 14 "ἔγραψα ὑμῖν, παιδία, ὅτι ἐγνώκατε 
τὸν πατέρα: ἔγραψα ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς: ἔγραψα ὑμῖν, 
νεανίσκοι, ὅτι ἰσχυροί ἐστε καὶ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ ἐν ὑμῖν μένει καὶ νενικήκατε 
τὸν πονηρόν. 

15 Μὴ ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ. ἐάν τις ἀγαπᾷ τὸν 


1 
₪ x 


κόσμον, οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ πατρὸς ἐν αὐτῷ: 16 ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ κόσμῳ, 
ἡ ἐπιθυμία τῆς σαρκὸς καὶ ἡ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ 
βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, ἀλλὰ ἐκ τοῦ κόσμου ἐστίν: 17 καὶ ὁ κόσμος 
παράγεται καὶ ἡ ἐπιθυμία αὐτοῦ, ὁ δὲ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ μένει εἰς τὸν 
αἰῶνα. 

18 Παιδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστίν, καὶ καθὼς ἠκούσατε ' ὅτι ἀντίχριστος 
ἔρχεται, καὶ νῦν ἀντίχριστοι πολλοὶ γεγόνασιν: ὅθεν γινώσκομεν ὅτι ἐσχάτη 
ὥρα ἐστίν. 19 ἐξ ἡμῶν ἐξῆλθαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν: εἰ γὰρ “¿Ë ἡμῶν 
ἦσαν", μεμενήκεισαν ἂν μεθ’ ἡμῶν: ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῶσιν ὅτι οὐκ εἰσὶν πάντες 
ἐξ ἡμῶν. 20 καὶ ὑμεῖς χρῖσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου "καὶ οἴδατε ' πάντες: 21 οὐκ 
ἔγραψα ὑμῖν ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ᾽ ὅτι οἴδατε αὐτήν, καὶ ὅτι πᾶν 


2:6 αὐτὸς WH Treg [ + οὕτως NIV RP 7 Ἀγαπητοί WH Treg NIV [ Ἀδελφοί RP 
« ἠκούσατε WH Treg NIV ] + dm’ ἀρχῆς RP 14 ἔγραψα WH Treg NIV [ Γράφω 
RP 18 ὅτι WH Treg NIV ] + ὁ RP 19 ἐξ ἡμῶν ἦσαν WH Treg NIV ] ἦσαν ἐξ 
ἡμῶν RP 20 καὶ Treg NIV RP | - WH « πάντες WH NIV | πάντα Treg RP 
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2:21-3:9 ΙΩΑΝΝΟΥ A 


ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστιν. 22 τίς ἐστιν ὁ ψεύστης εἰ μὴ ὁ ἀρνούμενος 
ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ὁ χριστός; οὗτός ἐστιν ὁ ἀντίχριστος, ὁ ἀρνούμενος τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱόν. 23 πᾶς ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν πατέρα ἔχει" ὁ 
ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει". 24 ' ὑμεῖς ὃ ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἐν 
ὑμῖν μενέτω: ἐὰν ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἀπ’ ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ υἱῷ καὶ 
ἐν τῷ πατρὶ μενεῖτε. 25 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο 
ἡμῖν, τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον. 

26 Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν περὶ τῶν πλανώντων ὑμᾶς. 27 καὶ ὑμεῖς τὸ χρῖσμα 
ὃ ἐλάβετε am’ αὐτοῦ “μένει ἐν ὑμῖν᾽, καὶ οὐ χρείαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκγ 
ὑμᾶς: ἀλλ᾽ ὡς τὸ "αὐτοῦ χρῖσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων, καὶ ἀληθές ἐστιν 
καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος, καὶ καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, μένετε ἐν αὐτῷ. 

28 Καὶ νῦν, τεκνία, μένετε ἐν αὐτῷ, ἵνα "ἐὰν φανερωθῇ ᾿ σχῶμεν 
παρρησίαν καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. 

29 Ἐὰν εἰδῆτε ὅτι δίκαιός ἐστιν, γινώσκετε “Sti πᾶς ὁ ποιῶν τὴν 
δικαιοσύνην ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται. 3:1 ἴδετε ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν ὁ 
πατὴρ ἵνα τέκνα θεοῦ κληθῶμεν, ' καὶ ἐσμέν". διὰ τοῦτο ὁ κόσμος οὐ γινώσκει 
Γἡμᾶς ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. 2 ἀγαπητοί, νῦν τέκνα θεοῦ ἐσμεν, καὶ οὔπω 
ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα. "οἴδαμεν ὅτι ἐὰν φανερωθῇ ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι 
ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς ἐστιν. 3 καὶ πᾶς ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα ταύτην ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἁγνίζει ἑαυτὸν καθὼς ἐκεῖνος ἁγνός ἐστιν. 

4 Πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀνομίαν ποιεῖ, καὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν 
ἡ ἀνομία. 5 καὶ οἴδατε ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώθη ἵνα τὰς " ἁμαρτίας ἄργ, καὶ 
ἁμαρτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. 6 πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων οὐχ ἁμαρτάνει: πᾶς ὁ 
ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὐτὸν οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτόν. 7 τεχνία, μηδεὶς πλανάτω 
ὑμᾶς: ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην δίκαιός ἐστιν, καθὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν" 
8 ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν, ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διάβολος 
ἁμαρτάνει. εἰς τοῦτο ἐφανερώθη ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ 
διαβόλου. 9 πᾶς 6 γεγεννημένος ἐκ τοῦ θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα 
αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει, καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται. 


2:23 ὁ ὁμολογῶν ... ἔχει WH Treg NIV [ - RP 24 ὑμεῖς WH Treg NIV [ + οὖν 
RP 27 μένει ἐν ὑμῖν WH Treg NIV [ ἐν ὑμῖν μένει ΒΡ «αὐτοῦ WH Treg NIV [ 
αὐτὸ ΒΡ « μένετε WH Treg NIV] μενεῖτε RP 28 ἐὰν WH Treg NIV [ ὅταν RP 
e σχῶμεν WH Treg NIV [ ἔχῶμεν RP 29 ὅτι WH RP | + καὶ NIV Treg 3:1 καὶ 
ἐσμέν WH Treg NIV [ - ΒΡ « ἡμᾶς WH Treg NIV [ ὑμᾶς ΒΡ 2 οἴδαμεν WH Treg 
NIV ] + δὲ RP 5 ἁμαρτίας WH Treg NIV [ + ἡμῶν RP 
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ΙΩΑΝΝΟΥ A 3:10-24 


10 ἐν τούτῳ φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου: πᾶς 
ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ. 

11 Ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἠκούσατε an’ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν 
ἀλλήλους: 12 οὐ καθὼς Κάῑν ἐκ τοῦ πονηροῦ ἦν καὶ ἔσφαξεν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ" καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αὐτόν; ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 13 "μὴ θαυμάζετε, " ἀδελφοί, εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ 
κόσμος. 14 ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι μεταβεβήκαμεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν, ὅτι 
ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς: ὁ μὴ ἀγαπῶν μένει ἐν τῷ θανάτῳ. 15 πᾶς ὁ μισῶν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀνθρωποκτόνος ἐστίν, καὶ οἴδατε ὅτι πᾶς ἀνθρωποκτόνος 
οὐκ ἔχει ζωὴν αἰώνιον ἐν αὐτῷ μένουσαν. 16 ἐν τούτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγάπην, 
ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκεν: καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν 
ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς "θεῖναι. 17 ὃς δ᾽ ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ κόσμου καὶ θεωρῇ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα καὶ κλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ am’ αὐτοῦ, πῶς 
ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; 

18 "Texvia, μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ τῇ γλώσσῃ ἀλλὰ ἐν ἔργῳ καὶ 
ἀληθείᾳ. 19 "ἐν τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι ἐκ τῆς ἀλνθείας ἐσμέν, καὶ ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ πείσομεν “τὴν καρδίαν ἡμῶν 20 ὅτι ἐὰν καταγινώσκῃ ἡμῶν ἡ καρδία, 
ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ θεὸς τῆς καρδίας ἡμῶν καὶ γινώσκει πάντα. 21 ἀγαπητοί, 
ἐὰν ἡ καρδία ' μὴ καταγινώσχῃ ἡμῶν", παρρησίαν ἔχομεν πρὸς τὸν θεόν, 22 καὶ 
ὃ ἐὰν αἰτῶμεν λαμβάνομεν " ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηροῦμεν 
καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦμεν. 23 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, 
ἵνα “πιστεύσωμεν τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἀγαπῶμεν 
ἀλλήλους, καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν "ἡμῖν. 24 καὶ ὁ τηρῶν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ἐν 
αὐτῷ μένει καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ: καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι μένει ἐν ἡμῖν, ἐκ 
τοῦ πνεύματος οὗ ἡμῖν ἔδωκεν. 


3:13 μὴ WH Treg RP] καὶ μὴ NIV » ἀδελφοί WH Treg NIV ] + µου RP 14 ἀγαπῶν 
WH Treg ΝΙΝ [ + τὸν ἀδελφόν ΒΡ 15 αὐτῷ WH Treg NIV ] ἑαυτῷ RP 16 θεῖναι 
WH Treg NIV [ τιθέναι RP 18 Τεκνία WH Treg NIV [ + µου RP 19 ἐν WH ] 
καὶ ἐν Treg NIV RP « γνωσόμεθα WH Treg NIV ] γινώσκομεν RP « τὴν καρδίαν 
WH NIV ] τὰς καρδίας Treg RP 21 μὴ καταγινώσκῃ ἡμῶν Treg ] μὴ καταγινώσκῃ 
WH; ἡμῶν μὴ καταγινώσχῃ NIV; ἡμῶν μὴ καταγινώσκῃ ἡμῶν RP 22 ἐὰν Treg 
NIV RP] ἂν WH » ar’ WH Treg NIV ] παρ᾽ RP 23 πιστεύσωμεν WH NIV RP ] 
πιστεύωμεν Treg « ἡμῖν WH Treg NIV [ - RP 
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41-17 ΙΩΑΝΝΟΥ A 


41 Ἀγαπητοί, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκιμάζετε τὰ 
πνεύματα εἰ ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν, ὅτι πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν 
κόσμον. 2 ἐν τούτῳ ' γινώσκετε τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ- πᾶν πνεῦμα ὃ ὁμολογεῖ 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν, 3 καὶ πᾶν πνεῦμα 
ὃ μὴ ὁμολογεῖ "tov "Ἰησοῦν ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἔστιν: καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ τοῦ 
ἀντιχρίστου, ὃ ἀκηκόατε ὅτι ἔρχεται, καὶ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ ἐστὶν ἤδη. 4 ὑμεῖς 
ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστε, τεκνία, καὶ νενικήκατε αὐτούς, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ἐν ὑμῖν ἢ ὁ 
ἐν τῷ κόσμῳ: 5 αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου εἰσίν: διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ κόσμου λαλοῦσιν 
καὶ ὁ κόσμος αὐτῶν ἀκούει. 6 ἡμεῖς ἐκ τοῦ θεοῦ ἐσμεν’ ὁ γινώσκων τὸν θεὸν 
ἀκούει ἡμῶν, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἀκούει ἡμῶν. ἐκ τούτου γινώσκομεν 
τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας καὶ τὸ πνεῦμα τῆς πλάνης. 

7 Αγαπητοί, ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν, καὶ 
πᾶς ὁ ἀγαπῶν ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται καὶ γινώσκει τὸν θεόν. 8 ὁ μὴ ἀγαπῶν 
οὐκ ἔγνω τὸν θεόν, ὅτι ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστίν. 9 ἐν τούτῳ ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη 
τοῦ θεοῦ ἐν ἡμῖν, ὅτι τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν ὁ θεὸς εἰς τὸν 
κόσμον ἵνα ζήσωμεν OV αὐτοῦ. 10 ἐν τούτῳ ἐστὶν ἡ ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς 
Γἠγαπήκαμεν τὸν θεόν, ἀλλ’ ὅτι αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς καὶ ἀπέστειλεν τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ ἱλασμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 11 ἀγαπητοί, εἰ οὕτως ὁ θεὸς 
ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ἀλλήλους ἀγαπᾶν. 12 θεὸν οὐδεὶς πώποτε 
τεθέαται ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν μένει καὶ ἡ ἀγάπη αὐτοῦ “ἐν 
ἡμῖν τετελειωμένη ἐστιν". 

13 Ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐκ 
τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. 14 καὶ ἡμεῖς τεθεάμεθα καὶ μαρτυροῦμεν 
ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν υἱὸν σωτῆρα τοῦ κόσμου. 15 ὃς "ἐὰν ὁμολογήσῃ 
ὅτι "Ingots ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ μένει καὶ αὐτὸς ἐν τῷ θεῷ. 
16 καὶ ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαμεν τὴν ἀγάπην ἣν ἔχει ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν. 

Ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστίν, καὶ ὁ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ ἐν τῷ θεῷ μένει καὶ ὁ θεὸς 
ἐν αὐτῷ μένει. 17 ἐν τούτῳ τετελείωται ἡ ἀγάπη μεθ’ ἡμῶν, ἵνα παρρησίαν 
ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν καὶ ἡμεῖς ἐσμεν ἐν 


4:2 γινώσκετε WH Treg NIV ] γινώσκεται RP 3 τὸν WH Treg NIV ] - RP 
« Ἰησοῦν WH Treg NIV [ + Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα RP 10 ἠγαπήκαμεν WH 
NIV [ ἠγαπήσαμεν Treg RP 12 ἐν ἡμῖν τετελειωμένη ἐστιν NIV ] τετελειωμένη ἐν 
ἡμῖν ἐστίν WH Treg; τετελειωμένη ἐστιν ἐν ἡμῖν RP 15 ἐὰν WH NIV [ ἂν Treg RP 
« Ἰησοῦς Treg NIV ΒΡ ] «Χριστός WH 16 μένει WH NIV ΒΡ | - Treg 
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ΙΩΑΝΝΟΥ A 4:7-5:12 


τῷ κόσμῳ τούτῳ. 18 φόβος οὐκ ἔστιν ἐν TH ἀγάπῃ, ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπη ἔξω 
βάλλει τὸν φόβον, ὅτι ὁ φόβος κόλασιν ἔχει, ὁ δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται 
ἐν τῇ ἀγάπγ. 19 ἡμεῖς ' ἀγαπῶμεν, ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγάπησεν ἡμᾶς. 20 ἐάν 
τις εἴπῃ ὅτι Ἀγαπῶ τὸν θεόν, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῇ, ψεύστης ἐστίν: ὁ 
γὰρ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ὃν ἑώρακεν, τὸν θεὸν ὃν οὐχ ἑώρακεν "od 
δύναται ἀγαπᾶν. 21 καὶ ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἵνα ὁ ἀγαπῶν 
τὸν θεὸν ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 


5:1 Πᾶς ὁ πιστεύων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ χριστὸς ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται, καὶ 
πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα ἀγαπᾷ ' καὶ τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. 2 ἐν 
τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἀγαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ, ὅταν τὸν θεὸν ἀγαπῶμεν 
καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ “ποιῶμεν: 3 αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ θεοῦ ἵνα 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν, καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρεῖαι οὐκ εἰσίν, 4 ὅτι 
πᾶν τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ θεοῦ νικᾷ τὸν κόσμον. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ νίκη ἡ 
γικήσασα τὸν κόσμον, ἡ πίστις ἡμῶν: 5 τίς “OE ἐστιν) ὁ νικῶν τὸν κόσμον εἰ μὴ 
ὁ πιστεύων ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ; 

6 Οὗτός ἐστιν ὁ ἐλθὼν δι’ ὕδατος καὶ αἵματος, Ἰησοῦς Χριστός: οὐκ ἐν 
τῷ ὕδατι μόνον ἀλλ’ ἐν τῷ ὕδατι καὶ "£v τῷ αἵματι’ καὶ τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ 
μαρτυροῦν, ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ ἀλήθεια. 7 ὅτι τρεῖς εἰσιν οἱ μαρτυροῦντες, 
8 τὸ πνεῦμα καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα, καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ἕν εἰσιν. 9 εἰ τὴν 
μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων λαμβάνομεν, ἡ μαρτυρία τοῦ θεοῦ μείζων ἐστίν, ὅτι 
αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ θεοῦ "ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 10 ó 
πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ ἔχει τὴν μαρτυρίαν ἐν αὑτῷ: ὁ μὴ πιστεύων 
τῷ θεῷ ψεύστην πεποίηκεν αὐτόν, ὅτι οὐ πεπίστευκεν εἰς τὴν μαρτυρίαν ἣν 
μεμαρτύρηκεν ὁ θεὸς περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 11 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ὅτι 
ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν “ὁ θεὸς ἡμῖν", καὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐστιν. 12 ὁ 
ἔχων τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζωήν: ὁ μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. 


4:19 ἀγαπῶμεν WH Treg NIV | + αὐτόν RP 20 οὐ WH Treg NIV ] πῶς RP 
5:1 καὶ Treg NIV RP [ - WH 2 ποιῶμεν WH Treg NIV [ τηρῶμεν RP 5 δέ ἐστιν 
Treg NIV [ ἐστιν δὲ WH; ἐστιν RP 6 ₪ WH Treg NIV ] - RP 9 ὅτι WH Treg 
NIV ] ἥν RP 10 αὑτῷ WH | αὐτῷ Treg ΒΡ; ἑαυτῷ NIV 11 ὁ θεὸς ἡμῖν WH [ ἡμῖν 
ὁ θεὸς Treg NIV RP 
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5:13-21 IQANNOY A 


13 Ταῦτα ἔγραψα "ὑμῖν ἵνα εἰδῆτε ὅτι ζωὴν 'ἔχετε αἰώνιον”, 'τοῖς 
πιστεύουσιν᾽ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 14 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παρρησία 
ἣν ἔχομεν πρὸς αὐτόν, ὅτι ἐάν τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ἀκούει 
ἡμῶν. 15 καὶ ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀκούει ἡμῶν ὃ "ἐὰν αἰτώμεθα, οἴδαμεν ὅτι 
ἔχομεν τὰ αἰτήματα ἃ ἠτήκαμεν " ἀπ᾽ αὐτοῦ. 16 ἐάν τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
ἁμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς θάνατον, αἰτήσει, καὶ δώσει αὐτῷ ζωήν, τοῖς 
ἁμαρτάνουσιν μὴ πρὸς θάνατον. ἔστιν ἁμαρτία πρὸς θάνατον: οὐ περὶ ἐκείνης 
λέγω ἵνα ἐρωτήσγ. 17 πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστίν, καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς 
θάνατον. 

18 Οἴδαμεν ὅτι πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ θεοῦ οὐχ ἁμαρτάνει, ἀλλ᾽ 
ὁ γεννηθεὶς ἐκ τοῦ θεοῦ τηρεῖ " αὐτόν, καὶ ὁ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. 
19 οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ ἐσμεν, καὶ ὁ κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. 
20 οἴδαμεν δὲ ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ ἥκει, καὶ δέδωκεν ἡμῖν διάνοιαν ἵνα 
"γινώσκωμεν τὸν ἀλνθινόν: καὶ ἐσμὲν ἐν τῷ ἀληθινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἰησοῦ 
Χριστῷ. οὗτός ἐστιν ὁ ἀληθινὸς θεὸς καὶ ζωὴ αἰώνιος. 

21 Τεκνία, φυλάξατε ἑαυτὰ ἀπὸ τῶν "εἰδώλων. 


5:13 ὑμῖν WH Treg NIV] + τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ RP 
« ἔχετε αἰώνιον WH Treg NIV | αἰώνιον ἔχετε RP > τοῖς πιστεύουσιν WH Treg 
NIV ] καὶ ἵνα πιστεύητε RP 15 ἐὰν WH NIV RP J ἂν Treg > ἀπ᾽ WH Treg 
NIV ] rap’ RP 18 αὐτόν WH Treg NIV ] ἑαυτόν RP 20 γινώσκωμεν NIV RP ] 
γινώσκομεν WH Treg 21 εἰδώλων WH Treg NIV [ + Ἀμήν RP 
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ΙΩΑΝΝΟΥ Β 


1 Ὁ πρεσβύτερος ἐκλεκτῇ κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς, οὓς ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν 
ἀληθείᾳ, καὶ οὐκ ἐγὼ μόνος ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν ἀλήθειαν, 2 διὰ 
τὴν ἀλήθειαν τὴν μένουσαν ἐν ἡμῖν, καὶ μεθ’ ἡμῶν ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα: 3 ἔσται 
μεθ’ ἡμῶν χάρις ἔλεος εἰρήνη παρὰ θεοῦ πατρός, καὶ ' παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ πατρός, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπγ. 

4 Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπατοῦντας ἐν ἀληθείᾳ, 
καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρὰ τοῦ πατρός. 5 καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ 
ὡς ἐντολὴν ' καινὴν γράφων σοι" ἀλλὰ ἣν εἴχομεν ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν 
ἀλλήλους. 6 καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς 
αὐτοῦ: αὕτη “ἡ ἐντολή ἐστιν", καθὼς ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἵνα ἐν αὐτῇ 
περιπατῆτε. 7 ὅτι πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθον εἰς τὸν κόσμον, οἱ μὴ ὁμολογοῦντες 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί’ οὗτός ἐστιν ὁ πλάνος καὶ ὁ ἀντίχριστος. 
8 βλέπετε ἑαυτούς, ἵνα μὴ ' ἀπολέσητε ἃ ' εἰργασάμεθα, ἀλλὰ μισθὸν πλήρη 
Γἀπολάβητε. 9 πᾶς ὁ “προάγων καὶ μὴ μένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ θεὸν 
οὐκ ἔχει" ὁ μένων ἐν τῇ ' διδαχῇ, οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ἔχει. 10 εἴ 
τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ λαμβάνετε αὐτὸν 
εἰς οἰκίαν καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε: 11 ὁ “λέγων yap” αὐτῷ χαίρειν κοινωνεῖ 
τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 

12 Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφειν οὐκ ἐβουλήθην διὰ χάρτου καὶ μέλανος, ἀλλὰ 
ἐλπίζω "γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ ' ὑμῶν 
(πεπληρωμένη À`. 13 Ἀσπάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς σου τῆς Γἐκλεκτῆς. 


3 παρὰ WH Treg NIV [ + κυρίου RP 5 καινὴν γράφων σοι Treg NIV ] γράφων σοι 
καινὴν WH RP 6 ἡ ἐντολή ἐστιν WH Treg NIV ] ἐστιν ἡ ἐντολή RP 7 ἐξῆλθον 
WH Treg NIV ] εἰσῆλθόν RP 8 ἀπολέσητε WH Treg NIV ] ἀπολέσωμεν RP 
° εἰργασάμεθα WH RP NA ] εἰργάσασθε Treg NIV > ἀπολάβητε WH Treg NIV ] 
ἀπολάβωμεν RP 9 προάγων WH Treg NIV [ παραβαίνων RP + διδαχῇ WH Treg 
NIV ] + τοῦ Χριστοῦ RP 11 λέγων yap WH Treg NIV [ γὰρ λέγων RP 12 γενέσθαι 
WH Treg NIV [ ἐλθεῖν RP « ὑμῶν WH Treg ] ἡμῶν NIV RP - πεπληρωμένη ἢ WH 
NIV [ ᾖ πεπληρωμένη Treg RP 13 ἐκλεκτῆς WH Treg NIV ] + Ἁμήν RP 
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ΙΩΑΝΝΟΥ T 


1 Ὁ πρεσβύτερος Γαΐῳ τῷ ἀγαπητῷ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείᾳ. 


2 Ἀγαπητέ, περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαίνειν, 
καθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψυχή. 3 ἐχάρην γὰρ λίαν ἐρχομένων ἀδελφῶν 
καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, καθὼς σὺ ἐν ἀληθείᾳ περιπατεῖς. 
4 µειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω "χαράν, ἵνα ἀκούω τὰ ἐμὰ τέκνα ἐν "τῇ ἀληθείᾳ 
περιπατοῦντα. 

5 Ἀγαπητέ, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃ εἰς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ "τοῦτο 
ξένους, 6 οἳ ἐμαρτύρησάν σου τῇ ἀγάπῃ ἐνώπιον ἐκκλησίας, οὓς καλῶς 
ποιήσεις προπέμψας ἀξίως τοῦ θεοῦ- 7 ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος ἐξῆλθον μηδὲν 
λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν "ἐθνικῶν. 8 ἡμεῖς οὖν ὀφείλομεν ὑπολαμβάνειν τοὺς 
τοιούτους, ἵνα συνεργοὶ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ. 

9 Ἔγραψά "rt τῇ ἐκκλησίᾳ: ἀλλ᾽ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διοτρέφης οὐκ 
ἐπιδέχεται ἡμᾶς. ιο διὰ τοῦτο, ἐὰν ἔλθω, ὑπομνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ, 
λόγοις πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς, καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις οὔτε αὐτὸς 
ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοὺς βουλομένους κωλύει καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας 
ἐκβάλλει. 

11 Ἀγαπητέ, μὴ μιμοῦ τὸ κακὸν ἀλλὰ τὸ ἀγαθόν. ὁ ἀγαθοποιῶν ἐκ τοῦ 
θεοῦ ἐστιν: ὁ κακοποιῶν οὐχ ἑώρακεν τὸν θεόν. 12 Δημητρίῳ μεμαρτύρηται 
ὑπὸ πάντων καὶ ὑπὸ αὐτῆς τῆς ἀληθείας: καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ Γοἶδας 
ὅτι ἡ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστιν. 

13 Πολλὰ εἶχον “γράψαι σοι", ἀλλ᾽ οὐ θέλω διὰ μέλανος καὶ καλάμου σοι 
Γγράφειν' 14 ἐλπίζω δὲ εὐθέως “oe ἰδεῖν᾽, καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν. 

15 Εἰρήνη σοι. ἀσπάζονταί σε οἱ φίλοι. ἀσπάζου τοὺς φίλους κατ᾽ ὄνομα. 


4 χαράν Treg NIV RP [ χάριν WH > τῇ WH Treg NIV ] - RP 5 τοῦτο WH Treg 
NIV ] εἰς τοὺς RP 7 ἐθνικῶν WH Treg NIV ] ἐθνῶν RP 8 ὑπολαμβάνειν WH Treg 
NIV ] ἀπολαμβάνειν RP 9 τι WH Treg NIV ] - RP 12 οἶδας WH Treg NIV ] 
οἴδατε RP 13 γράψαι σοι WH Treg NIV ] γράφειν ΒΡ » γράφειν WH Treg NIV ] 
γράψαι RP 14 σε ἰδεῖν WH Treg NIV [ ἰδεῖν σε RP 
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IOYAA 


1 Ἰούδας Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου, τοῖς ἐν θεῷ πατρὶ 
Γἠγαπημένοις καὶ Ἰησοῦ Χριστῷ τετηρημένοις κλητοῖς: 2 ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
καὶ ἀγάπη πληθυνθείη. 

3 Ἀγαπητοί, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γράφειν ὑμῖν περὶ τῆς κοινῆς 
Γἡμῶν σωτηρίας ἀνάγκην ἔσχον γράψαι ὑμῖν παρακαλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ 
ἅπαξ παραδοθείσγ τοῖς ἁγίοις πίστει. 4 παρεισέδυσαν γάρ τινες ἄνθρωποι, οἱ 
πάλαι προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο τὸ κρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν χάριτα 
μετατιθέντες εἰς ἀσέλγειαν καὶ τὸν μόνον ' δεσπότην καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χριστὸν ἀρνούμενοι. 

5 Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ᾽ "πάντα, ὅτι "Ἰησοῦς 
λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώσας τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἀπώλεσεν, 
6 ἀγγέλους τε τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν ἀλλὰ ἀπολιπόντας 
τὸ ἴδιον οἰκητήριον εἰς κρίσιν μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀῑδίοις ὑπὸ ζόφον 
τετήρηκεν' 7 ὡς Σόδομα καὶ Γόμορρα καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλεις, τὸν ὅμοιον 
(τρόπον τούτοις) ἐκπορνεύσασαι καὶ ἀπελθοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, 
πρόχεινται δεῖγμα πυρὸς αἰωνίου δίκην ὑπέχουσαι. 

8 Ὁμοίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι σάρκα μὲν μιαίνουσιν, 
κυριότητα δὲ ἀθετοῦσιν, δόξας δὲ βλασφημοῦσιν. 9 ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, 
ὅτε τῷ διαβόλῳ διακρινόµενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωῦσέως σώματος, οὐκ 
ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφημίας, ἀλλὰ εἶπεν: Ἐπιτιμήσαι σοι 
χύριος. 1ο οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφημοῦσυ, ὅσα δὲ φυσικῶς ὡς 
τὰ ἄλογα ζῷα ἐπίστανται, ἐν τούτοις φθείρονται. 11 οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ 
τοῦ Κάῑν ἐπορεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ ἐξεχύθησαν, καὶ 
τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κόρε ἀπώλοντο. 12 οὗτοί εἰσιν "οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν 


1 ἠγαπημένοις WH Treg NIV ] ἡγίασμένοις RP 3 ἡμῶν WH Treg NIV [ 
- RP 4 δεσπότην WH Treg NIV [ + θεόν RP 5 ὑμᾶς ἅπαξ RP [ ἅπαξ ὑμᾶς NIV; 
ἅπαξ WH Treg; ὑμᾶς ΝΑ «πάντα WH Treg NIV [ τοῦτο RP « Ἰησοῦς Holmes 
WH" ] κύριος WH Treg; ὁ κύριος NIV RP; ὁ κύριος ἅπαξ NA 7 τρόπον τούτοις 
WH Treg NIV ] τούτοις τρόπον RP 12 οἱ WH Treg NIV ] - 
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12-25 IOYAA 


σπιλάδες συνευωχούμενοι, ἀφόβως ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες, νεφέλαι ἄνυδροι 
ὑπὸ ἀνέμων παραφερόμεναι, δένδρα φθινοπωρινὰ ἄκαρπα δὶς ἀποθανόντα 
ἐκριζωθέντα, 13 κύματα ἄγρια θαλάσσης ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας, 
ἀστέρες πλανῆται οἷς ὁ ζόφος τοῦ σκότους εἰς αἰῶνα τετήρηται. 

14 Προεφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ Ἀδὰμ Ἑνὼχ λέγων: Ἰδοὺ 
ἦλθεν κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ, 15 ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων καὶ 
ἐλέγξαι “πάντας τοὺς ἀσεβεῖς᾽ περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσεβείας αὐτῶν ὧν 
ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ 
ἀσεβεῖς. 16 οὗτοί εἰσιν γογγυσταί, μεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν 
πορευόμενοι, καὶ τὸ στόμα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα, θαυμάζοντες πρόσωπα 
ὠφελείας χάριν. 

17 Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, μνήσθητε τῶν ῥημάτων τῶν προειρημένων ὑπὸ 
τῶν ἀποστόλων τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: 18 ὅτι ἔλεγον "ὑμῖν: Em 
ἐσχάτου χρόνου" ἔσονται ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόμενοι 
τῶν ἀσεβειῶν. 19 οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες, ψυχικοί, πνεῦμα μὴ ἔχοντες. 
20 ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, ' ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει», 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ προσευχόμενοι, 21 ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπγ θεοῦ τηρήσατε 
προσδεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον. 22 καὶ 
οὓς μὲν "ἐλεᾶτε ' διακρινοµένους, 23 οὓς δὲ σῴζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες, οὓς δὲ 
ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ᾽, μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. 

24 Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι "ὑμᾶς ἀπταίστους καὶ στῆσαι κατενώπιον 
τῆς δόξης αὐτοῦ ἀμώμους ἐν ἀγαλλιάσει 25 μόνῳ θεῷ σωτῆρι ἡμῶν ' διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. δόξα μεγαλωσύνη κράτος καὶ ἐξουσία ' πρὸ 
παντὸς τοῦ αἰῶνος καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 


15 πάντας τοὺς ἀσεβεῖς WH Treg NIV [ + αὐτῶν RP; πᾶσαν ψυχὴν NA 16 αὐτῶν 
WH Treg RP ] ἑαυτῶν NIV 18 ὑμῖν WH ] + ὅτι Treg NIV RP » Ἐπ᾿ 
ἐσχάτου χρόνου WH Treg ] ‘Em ἐσχάτου τοῦ χρόνου NIV; ἐν ἐσχάτῳ χρόνῳ 
RP 20 ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει WH Treg NIV [ τῇ 
ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς RP 22-23 ἐλεᾶτε WH NIV ] 
ἐλεεῖτε RP; ἐλέγχετε Treg « διακρινοµένους οὓς δὲ σῴζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες οὓς 
δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ Treg NIV [ διακρινομένους σῴζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες οὓς δὲ 
ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ WH; διακρινομένοι οὓς δὲ ἐν φόβῳ σῴζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες RP 
24 ὑμᾶς WH Treg NIV [ αὐτούς ΒΡ 25 μόνῳ WH Treg NIV [ + σοφῷ ΒΡ » διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν WH Treg NIV | - RP » δόξα WH Treg NIV [ + καὶ 
RP ο πρὸ παντὸς τοῦ αἰῶνος WH Treg NIV ] - RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


1:1 Ἀποκάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ὁ θεὸς δεῖξαι τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ, ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει, καὶ ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου 
αὐτοῦ τῷ δούλῳ αὐτοῦ Ἰωάννγ, 2 ὃς ἐμαρτύρησεν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ 
τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅσα εἶδεν. 3 μακάριος ὁ ἀναγινώσκων καὶ οἱ 
ἀκούοντες τοὺς λόγους τῆς προφητείας καὶ τηροῦντες τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα, 
ὁ γὰρ καιρὸς ἐγγύς. 

4 Ἰωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ Ἀσίᾳ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
Γἀπὸ ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων ἃ ἐνώπιον 
τοῦ θρόνου αὐτοῦ, 5 καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ μάρτυς ὁ πιστός, ὁ πρωτότοκος 
τῶν νεκρῶν καὶ ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 

Τῷ ἀγαπῶντι ἡμᾶς καὶ "λύσαντι ἡμᾶς 76% τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἐν τῷ 
αἵματι αὐτοῦ --- 6 καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν, ἱερεῖς τῷ θεῷ καὶ πατρὶ 
αὐτοῦ --- αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας “τῶν αἰώνων”: ἀμήν. 

7 Ἰδοὺ ἔρχεται μετὰ τῶν νεφελῶν, καὶ ὄψεται αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς καὶ 
οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν, καὶ κόψονται én’ αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. 
ναί, ἀμήν. 

8 Ἐγώ εἰμι τὸ Ἄλφα καὶ τὸ Ὦ, λέγει κύριος, ὁ θεός, ὁ dv καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ 
ἐρχόμενος, ὁ παντοκράτωρ. 

9 Ἐγὼ Ἰωάννης, ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν καὶ 'συγκοινωνὸς ἐν τῇ θλίψει καὶ 
βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ "év Ἰησοῦ, ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμῳ 
διὰ τὸν λόγον τοῦ θεοῦ Γ καὶ τὴν μαρτυρίαν "Ἰησοῦ. 1ο ἐγενόμην ἐν πνεύματι 
ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ, καὶ ἤκουσα 'ὀπίσω μου φωνὴν᾽ μεγάλην ὡς σάλπιγγος 
11 λεγούσης: Ὃ βλέπεις γράψον εἰς βιβλίον καὶ πέμψον ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις, 


1:4 ἀπὸ WH Treg NIV [ + θεοῦ ΒΡ 5 λύσαντι WH Treg NIV | λούσαντι ΒΡ « ἐκ 
WH Treg NIV ] ἀπὸ RP 6 τῶν αἰώνων Treg NIV RP] - WH 9 συγκοινωνὸς WH 
Treg NIV ] κοινωνὸς RP » ἐν WH Treg NIV [ + Χριστῷ RP » καὶ WH Treg NIV [ 
+ διὰ RP «Ἰησοῦ WH Treg NIV [ + Χριστοῦ RP ιο ὀπίσω µου φωνὴν WH Treg 
NIV [ φωνὴν ὀπίσω µου RP 
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15 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


εἰς Ἔφεσον καὶ εἰς Σμύρναν καὶ εἰς Πέργαμον καὶ εἰς Θυάτειρα καὶ εἰς 
Σάρδεις καὶ εἰς Φιλαδέλφειαν καὶ εἰς Λαοδίκειαν. 

12 "Kal ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις ἐλάλει μετ᾽ ἐμοῦ: καὶ 
ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς, 13 καὶ ἐν μέσῳ "τῶν λυχνιῶν ὅμοιον 
Γυϊὸν ἀνθρώπου, ἐνδεδυμένον ποδήρη καὶ περιεζωσμένον πρὸς τοῖς μαστοῖς 
ζώνην χρυσᾶν: 14 ἡ δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ αἱ τρίχες λευκαὶ ὡς ἔριον λευκόν, 
ὡς χιών, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλὸξ πυρός, 15 καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι 
χαλκολιβάνῳ, ὡς ἐν καμίνῳ πεπυρωμένης, καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς φωνὴ 
ὑδάτων πολλῶν, 16 καὶ ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ αὐτοῦ. ἀστέρας ἑπτά, καὶ ἐκ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ ῥομφαία δίστομος ὀξεῖα ἐκπορευομένη, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
ὡς ὁ ἥλιος φαίνει ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ. 

17 Καὶ ὅτε εἶδον αὐτόν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς νεκρός: καὶ 
ἔθηκεν τὴν δεξιὰν αὐτοῦ én’ ἐμὲ λέγων" Μὴ φοβοῦ: ἐγώ εἰμι ὁ πρῶτος καὶ ὁ 
ἔσχατος, 18 καὶ ὁ ζῶν --- καὶ ἐγενόμην νεκρὸς καὶ ἰδοὺ ζῶν εἰμι εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν "αἰώνων --- καὶ ἔχω τὰς κλεῖς τοῦ θανάτου καὶ τοῦ δου. 19 γράψον οὖν 
ἃ εἶδες καὶ ἃ εἰσὶν καὶ ἃ μέλλει γίνεσθαι μετὰ ταῦτα. 2ο τὸ μυστήριον τῶν 
ἑπτὰ ἀστέρων "οὓς εἶδες ἐπὶ τῆς δεξιᾶς µου, καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς: 
οἱ ἑπτὰ ἀστέρες ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσίν, καὶ αἱ λυχνίαι αἱ ἑπτὰ 
ἑπτὰ ἐκκλησίαι εἰσίν. 


2:1 Τῷ ἀγγέλῳ "τῆς ἐν Ἐφέσῳ ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ κρατῶν 
τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν ἐν μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν 
τῶν χρυσῶν: 

2 Οἶδα τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν "κόπον καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ ὅτι οὐ 
δύνῃ βαστάσαι κακούς, καὶ ἐπείρασας τοὺς λέγοντας ἑαυτοὺς ᾿ ἀποστόλους, 
καὶ οὐκ εἰσίν, καὶ εὗρες αὐτοὺς ψευδεῖς: 3 καὶ ὑπομονὴν ἔχεις, καὶ ἐβάστασας 
διὰ τὸ ὄνομά µου, καὶ “ov κεκοπίακες᾽. 4 ἀλλὰ ἔχω κατὰ σοῦ ὅτι τὴν ἀγάπην 
σου τὴν πρώτην ἀφῆκες. 5 μνημόνευε οὖν πόθεν πέπτωκας, καὶ μετανόησον 


112 Καὶ WH Treg NIV [ + ἐκεῖ RP 13 τῶν WH NIV ] + ἑπτὰ Treg RP 
« υἱὸν WH NIV ] υἱῷ Treg RP 15 πεπυρωμένης WH Treg NIV [ πεπυρωμένοι 
RP 16 χειρὶ αὐτοῦ WH Treg NIV ] αὐτοῦ χειρὶ RP 18 αἰώνων WH Treg NIV ] 
+ ἀμήν RP 19 γίνεσθαι WH Treg RP ] γενέσθαι NIV 20 οὓς WH Treg NIV [ 
ὧν RP 2:1 τῆς Treg NIV RP ] τῷ WH 2 κόπον WH Treg NIV [ + σου RP 
« ἀποστόλους WH Treg NIV [ + εἶναι RP 3 οὐ κεκοπίακες WH Treg NIV ] οὐκ 
ἐκοπίασας RP 5 πέπτωκας Treg NIV RP ] πέπτωκες WH 
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καὶ τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον: εἰ δὲ μή, ἔρχομαί "got, καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν 
σου ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς, ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. 6 ἀλλὰ τοῦτο ἔχεις ὅτι μισεῖς 
τὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτῶν, ἃ κἀγὼ μισῶ. 7 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα 
λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς, ὅ 
ἐστιν ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ ᾿ θεοῦ. 

8 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ Γτῆς ἐν Σμύρνῃ ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ πρῶτος 
καὶ ὁ ἔσχατος, ὃς ἐγένετο νεκρὸς καὶ ἔζησεν" 

9 Οἶδά "σου τὴν θλῖψιν καὶ τὴν πτωχείαν, ἀλλὰ πλούσιος εἶ, καὶ τὴν 
βλασφημίαν ἐκ τῶν λεγόντων Ἰουδαίους εἶναι ἑαυτούς, καὶ οὐκ εἰσίν, ἀλλὰ 
συναγωγὴ τοῦ Σατανᾶ. ιο "μηδὲν φοβοῦ ἃ μέλλεις πάσχειν. "ἰδοὺ μέλλει 
Γβάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν εἰς φυλακὴν ἵνα πειρασθῆτε, καὶ ' ἕξετε θλῖψιν 
ἡμερῶν δέκα. γίνου πιστὸς ἄχρι θανάτου, καὶ δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς 
ζωῆς. 11 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. ὁ νικῶν οὐ 
μὴ ἀδικηθῇ ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ δευτέρου. 

12 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Περγάμῳ ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ ἔχων 
τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστομον τὴν ὀξεῖαν" 

13 Οἶδα ποῦ κατοικεῖς, ὅπου ὁ θρόνος τοῦ Σατανᾶ, καὶ κρατεῖς τὸ 
ὄνομά µου, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν µου Txal ἐν ταῖς ἡμέραις Ἀντιπᾶς, ὁ 
μάρτυς µου, ὁ πιστός ' µου, ὃς ἀπεκτάνθη παρ᾽ ὑμῖν, ὅπου ὁ Σατανᾶς κατοικεῖ. 
14 ἀλλὰ ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα, ὅτι ἔχεις ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Βαλαάμ, 
ὃς “ἐδίδασκεν τῷ. Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
Γφαγεῖν εἰδωλόθυτα καὶ πορνεῦσαι' 15 οὕτως ἔχεις καὶ σὺ χρατοῦντας τὴν 
᾿διδαχὴν Νικολαϊτῶν ὁ ὁμοίως. 16 μετανόησον οὖν" εἰ δὲ μή, ἔρχομαί σοι ταχύ, 
καὶ πολεμήσω μετ) αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στόματός μου. 17 ὁ ἔχων οὓς 
ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. τῷ νικῶντι δώσω ᾿ αὐτῷ τοῦ 
μάννα τοῦ κεκρυμμένου, καὶ δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον 
ὄνομα καινὸν γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ ὁ λαμβάνων. 


2:5 σοι WH Treg NIV [ + ταχύ ΒΡ 7 θεοῦ WH Treg NIV [ + μου RP 8 τῆς Treg 
NIV RP ] τῷ WH 9 σου WH Treg NIV [ + τὰ ἔργα καὶ RP ιο μηδὲν NIV RP ] 
μὴ WH Treg > πάσχειν WH Treg NIV [ παθεῖν RP « ἰδοὺ WH Treg NIV] + δή RP 
« βάλλειν WH Treg NIV ] βαλεῖν RP « ἕξετε Treg NIV RP ] ἔχητε WH 13 Οἶδα 
WH Treg NIV [ + τὰ ἔργα σου καὶ RP » καὶ WH Treg NIV ] - RP ο ἡμέραις WH 
Treg NIV ] + ἐν αἷς RP « µου WH Treg NIV ] - RP 14 ἐδίδασκεν τῷ WH Treg 
NIV ] ἐδίδαξεν τὸν RP « φαγεῖν WH Treg NIV [ καὶ φαγεῖν RP 15 διδαχὴν WH ] 
+ τῶν Treg NIV RP 17 αὐτῷ WH Treg NIV ] + $aysiv RP 
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2:18-3:4 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


18 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ "Tic ἐν Θυατείροις ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ 


υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὁ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ὡς φλόγα πυρός, καὶ οἱ πόδες 
αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ: 

19 Οἶδά σου τὰ ἔργα, καὶ τὴν ' ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν, καὶ τὴν διακονίαν 
καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ τὰ ἔργα σου τὰ ἔσχατα πλείονα τῶν πρώτων. 
20 ἀλλὰ ἔχω κατὰ σοῦ ὅτι ἀφεῖς τὴν ' γυναῖκα Ἰεζάβελ, ἡ λέγουσα ἑαυτὴν 
προφῆτιν, καὶ διδάσκει καὶ πλανᾷ τοὺς ἐμοὺς δούλους πορνεῦσαι καὶ φαγεῖν 
εἰδωλόθυτα. 21 καὶ ἔδωκα αὐτῇ χρόνον ἵνα µετανοήσῃ, καὶ οὐ θέλει μετανοῆσαι 
ἐκ τῆς πορνείας αὐτῆς. 22 ἰδοὺ βάλλω αὐτὴν εἰς κλίνην, καὶ τοὺς μοιχεύοντας 
μετ᾽ αὐτῆς εἰς θλῖψιν μεγάλην, ἐὰν μὴ ' μετανοήσωσιν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῆς: 
23 καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποκτενῶ ἐν θανάτῳ: καὶ γνώσονται πᾶσαι αἱ 
ἐκκλησίαι ὅτι ἐγώ εἰμι ὁ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας, καὶ δώσω ὑμῖν ἑκάστῳ 
κατὰ τὰ ἔργα ὑμῶν. 24 ὑμῖν δὲ λέγω τοῖς λοιποῖς τοῖς ἐν Θυατείροις, ὅσοι οὐκ 
ἔχουσιν τὴν διδαχὴν ταύτην, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ βαθέα τοῦ Σατανᾶ, ὡς 
λέγουσιν, οὐ βάλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἄλλο βάρος: 25 πλὴν ὃ ἔχετε κρατήσατε ἄχρι 
οὗ ἂν ἥξω. 26 καὶ ὁ νικῶν καὶ ὁ τηρῶν ἄχρι τέλους τὰ ἔργα µου, δώσω αὐτῷ 
ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν, 27 καὶ ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ ὡς τὰ σκεύη 
τὰ χεραμικὰ Γσυντρίβεται, 28 ὡς κἀγὼ εἴληφα παρὰ τοῦ πατρός μου, καὶ 
δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωϊνόν. 29 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα 
λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 


3:1 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ ἔχων 
τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ καὶ τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας: 

Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι ὄνομα ἔχεις ὅτι ζῇς, καὶ νεκρὸς εἶ. 2 γίνου γρηγορῶν, 
καὶ στήρισον τὰ λοιπὰ ἃ 'ἔμελλον ἀποθανεῖν᾽, οὐ γὰρ εὕρηκά σου "Ta ἔργα 
πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ μου’ 3 μνημόνευε οὖν πῶς εἴληφας καὶ 
ἤκουσας καὶ τήρει, καὶ μετανόησον: ἐὰν οὖν μὴ γρηγορήσης, ' ἥξω ὡς κλέπτης, 
καὶ οὐ μὴ "γνῷς ποίαν ὥραν ἥξω ἐπὶ σέ: 4 ἀλλὰ ' ἔχεις ὀλίγα᾽ ὀνόματα ἐν 


2:18 τῆς Treg NIV RP ] τῷ WH 19 ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν WH NIV ΒΡ [ 
πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην Treg 20 γυναῖκα WH Treg NIV [ + σοῦ ΒΡ + λέγουσα 
WH Treg NIV ] λέγει RP 22 μετανοήσωσιν Treg NIV RP ] μετανοήσουσιν 
WH 27 συντρίβεται WH Treg NIV ] συντριβήσεται RP 3:2 ἔμελλον ἀποθανεῖν 
WH Treg NIV [ ἔμελλες ἀποβάλλειν ΒΡ » τὰ Treg NIV RP ] - WH 3 ἥξω WH 
Treg NIV [ + ἐπί σε RP > γνῷς WH NIV RP | γνώσῃ Treg 4 ἔχεις ὀλίγα WH Treg 
NIV [ ὀλίγα ἔχεις RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 3:4-17 


Σάρδεσιν ἃ οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ περιπατήσουσιν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν 
λευκοῖς, ὅτι ἄξιοί εἰσιν. 5 ὁ νικῶν "οὕτως περιβαλεῖται ἐν ἱματίοις λευκοῖς, 
M > ` 2 4 AF > m5 ^ 1 ^ ^ Ve Ὲ 
καὶ οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς βίβλου τῆς ζωῆς, καὶ ὁμολογήσω 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ πατρός μου καὶ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 6 ὁ 

ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

7 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Φιλαδελφείᾳ ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ 
er e 2 £f e oF M N, F , € 3 £ \ 5 \ , ic \ 
ἅγιος, ὁ ἀληθινός, ὁ ἔχων τὴν κλεῖν Δαυίδ, ὁ ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς κλείσει, “xal 
κλείων᾽ καὶ οὐδεὶς ᾿ ἀνοίγει" 

PA yy 2 \ I 7 4 / D / e 

8 Οἶδά σου τὰ ἔργα — ἰδοὺ δέδωκα ἐνώπιόν σου θύραν ἠνεωγμένην, ἣν 
οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτήν --- ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν, καὶ ἐτήρησάς µου 
τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά μου. 9 ἰδοὺ "διδῶ ἐκ τῆς συναγωγῆς 
τοῦ Σατανᾶ, τῶν λεγόντων ἑαυτοὺς Ἰουδαίους εἶναι, καὶ οὐκ εἰσὶν ἀλλὰ 
ψεύδονται — ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα ἥξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν᾽ ἐνώπιον 
τῶν ποδῶν σου, καὶ γνῶσιν ὅτι ἐγὼ ἠγάπησά σε. 10 ὅτι ἐτήρησας τὸν λόγον 
τῆς ὑπομονῆς μου, κἀγώ σε τηρήσω ἐκ τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης 
ἔρχεσθαι ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
11 ἔρχομαι ταχύ’ κράτει ὃ ἔχεις, ἵνα μηδεὶς λάβγ τὸν στέφανόν σου. 12 ὁ νικῶν 
ποιήσω αὐτὸν στῦλον ἐν τῷ ναῷ τοῦ θεοῦ μου, καὶ ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθγ ἔτι, καὶ 
γράψω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ μου καὶ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τοῦ θεοῦ 
μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ, ἡ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ 
µου, καὶ τὸ ὄνομά µου τὸ καινόν. 13 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει 
ταῖς ἐκκλησίαις. 

14 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Λαοδικείᾳ ἐκκλησίας γράψον: Τάδε λέγει ὁ 
Ἀμήν, ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς "xal ἀληθινός, ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ θεοῦ: 

YAT Nx [4 1 Y v o £ 2 ג‎ Ed 

15 Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς εἶ οὔτε ζεστός. ὄφελον ψυχρὸς ἧς 
0 I or [4 Y ל‎ Y חן‎ X 1 I I 
ἢ ζεστός. 16 οὕτως, ὅτι χλιαρὸς εἶ καὶ οὔτε ζεστὸς οὔτε ψυχρός, μέλλω σε 
ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόματός μου. 17 ὅτι λέγεις "Ort Πλούσιός εἰμι καὶ πεπλούτηκα 
καὶ Γοὐδὲν χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ οἶδας ὅτι σὺ εἶ ὁ ταλαίπωρος "καὶ ἐλεεινὸς 


3:5 οὕτως WH Treg NIV ] οὗτος RP 7 Δαυίδ WH Treg NIV ] τοῦ Δαυίδ ΒΡ » καὶ 
κλείων WH Treg NIV [ αὐτήν εἴ μὴ ὁ ἀνοίγων RP « ἀνοίγει WH Treg NIV [ ἀνοίξει 
RP 9 διδῶ WH Treg NIV [ δίδωμι ΒΡ + ἥξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν WH Treg 
NIV ] ἥξωσιν καὶ προσκυνήσωσιν RP « ἐγὼ WH Treg NIV ] - RP 12 καταβαίνουσα 
WH Treg NIV [ καταβαίνει RP 14 καὶ Treg NIV RP [ + ὁ WH 16 οὔτε WH Treg 
ΝΙΝ ] οὐ ΒΡ 17 ὅτι WH Treg NIV ] - RP + οὐδὲν WH Treg NIV [ οὐδενὸς RP 
e καὶ WH Treg NIV ] + ó RP 
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3:17-4:8 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


\ \ \ % \ / 2 / f , 
καὶ πτωχὸς καὶ τυφλὸς καὶ γυμνός, 18 συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι “rap 
ἐμοῦ χρυσίον᾽ πεπυρωμένον ἐκ πυρὸς ἵνα πλουτήσγς, καὶ ἱμάτια λευκὰ ἵνα 
περιβάλγ καὶ μὴ φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός σου, καὶ κολλούριον 
חן‎ 2 ^ % 2 / er / 5 N e 2\ N 2 , 

ἐγχρῖσαι τοὺς ὀφθαλμούς σου ἵνα βλέπγς. 19 ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ ἐλέγχω 
καὶ παιδεύω: "ζήλευε οὖν καὶ µετανόησον. 20 ἰδοὺ ἕστηκα ἐπὶ τὴν θύραν καὶ 
κρούω: ἐάν τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς μου καὶ ἀνοίξῃ τὴν θύραν, "xal εἰσελεύσομαι 
πρὸς αὐτὸν καὶ δειπνήσω μετ᾽ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς μετ’ ἐμοῦ. 21 ὁ νικῶν δώσω 
αὐτῷ καθίσαι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ θρόνῳ µου, ὡς κἀγὼ ἐνίκησα καὶ ἐκάθισα μετὰ 
τοῦ πατρός μου ἐν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ. 22 ὁ ἔχων οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα 
λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 


\ N 3 V3 \ כ‎ / 2 A 0 A X ce \ 
41 Μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ θύρα ἠνεῳγμένη ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἡ φωνὴ 
ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα ὡς σάλπιγγος λαλούσης μετ᾽ ἐμοῦ, λέγων: Ἀνάβα ὧδε, 
καὶ δείξω σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. μετὰ ταῦτα 2 " εὐθέως ἐγενόμην ἐν πνεύματι᾽ 
καὶ ἰδοὺ θρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τὸν θρόνον καθήμενος, 3 “xal 
ὁ καθήμενος᾽ ὅμοιος ὁράσει λίθῳ ἰάσπιδι καὶ σαρδίῳ, καὶ ipic κυκλόθεν τοῦ 
θρόνου ' ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ᾽. 4 καὶ κυκλόθεν τοῦ θρόνου "θρόνοι εἴκοσι 
τέσσαρες, καὶ ἐπὶ τοὺς ' θρόνους εἴκοσι τέσσαρας πρεσβυτέρους καθημένους 
περιβεβλημένους ' ἐν ἱματίοις λευκοῖς, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν στεφάνου 
2 
χρυσοῦς. 5 καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐκπορεύονται ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί: 
καὶ ἑπτὰ λαμπάδες πυρὸς καιόμεναι ἐνώπιον τοῦ θρόνου, TË εἰσιν τὰ ἑπτὰ 
πνεύματα τοῦ θεοῦ, 6 καὶ ἐνώπιον τοῦ θρόνου ὡς θάλασσα ὑαλίνη ὁμοία 
2 

κρυστάλλῳ. 
Καὶ ἐν μέσῳ τοῦ θρόνου καὶ κύκλῳ τοῦ θρόνου τέσσαρα ζῷα γέμοντα 
ὀφθαλμῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν: 7 καὶ τὸ ζῷον τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι 
1 2 
καὶ τὸ δεύτερον ζῷον ὅμοιον μόσχῳ, καὶ τὸ τρίτον ζῷον ' ἔχων “τὸ πρόσωπον 

1 i? 1 

Gc? ἀνθρώπου, καὶ τὸ τέταρτον ζῷον ὅμοιον ἀετῷ πετομένῳ: 8 καὶ τὰ 


3:18 παρ᾽ ἐμοῦ χρυσίον WH Treg NIV [ χρυσίον παρ᾽ ἐμοῦ RP + ἐγχρῖσαι WH 
Treg NIV [ ἵνα ἐγχρίσῃ RP 19 ζήλευε WH Treg NIV [ ζήλωσον RP 20 καὶ NIV 

P [ - WH Treg 4:2 εὐθέως WH Treg NIV [ Καὶ εὐθέως RP 3 καὶ ὁ καθήμενος 
WH Treg NIV [ - RP » ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ WH Treg NIV ] ὁμοίως ὅρασις 
σμαραγδίνων RP 4 θρόνοι WH Treg RP [ θρόνους NIV » θρόνους WH Treg NIV ] 
+ τοὺς RP » ἐν Treg NIV RP ] - WH 5 ἅ WH NIV [ ai Treg; αὐτοῦ αἵ RP « τὰ 
WH Treg NIV [ - RP 7 ἔχων WH Treg NIV ] ἔχον RP > τὸ πρόσωπον ὡς WH 
Treg NIV [ πρόσωπον RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 4:8-5:8 


τέσσαρα ζῷα, Ev καθ᾽ Ey" "αὐτῶν "ἔχων ἀνὰ πτέρυγας ἕξ, κυκλόθεν καὶ 
ἔσωθεν γέμουσιν ὀφθαλμῶν: καὶ ἀνάπαυσιν οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς 
λέγοντες: Ἅγιος ἅγιος ἅγιος κύριος, ὁ θεός, ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἦν καὶ ὁ dv καὶ 
ὁ ἐρχόμενος. 9 καὶ ὅταν ' δώσουσιν τὰ ζῷα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ εὐχαριστίαν τῷ 
καθημένῳ ἐπὶ “τῷ θρόνῳ", τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 10 πεσοῦνται 
οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου, καὶ 
προσκυνήσουσιν τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς 
στεφάνους αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, λέγοντες" 11 Ἄξιος εἶ, ὁ κύριος καὶ ὁ 
θεὸς ' ἡμῶν, λαβεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν, ὅτι σὺ ἔκτισας 
Γτὰ πάντα, καὶ διὰ τὸ θέλημά σου ἦσαν καὶ ἐκτίσθησαν. 


5:1 Καὶ εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου βι βλίον 
γεγραμμένον ἔσωθεν καὶ ' ὄπισθεν, χατεσφραγισμένον σφραγῖσιν ἑπτά. 2 καὶ 
εἶδον ἄγγελον i ἰσχυρὸν κηρύσσοντα ἐν φωνῇ μεγάλῃ Τίς "ἄξιος ΕΤ τὸ 
βιβλίον καὶ λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ; 3 καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ἐν τῷ " οὐρανῷ 
r , a.m X ^ ^ 5 1 ל‎ ας / ^ ^ 2 ^ Y 4 or / 

οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς οὐδὲ ὑποκάτω τῆς γῆς ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον οὔτε βλέπειν 

5 / \ P> . » A ₪ 2 X Bla ς z 2 ^ % 1 
αὐτό. 4 καὶ "ἐγὼ ἔκλαιον πολὺ ὅτι οὐδεὶς ἄξιος εὑρέθη ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον 

7 / emp LN 8 A I I x` N 2 M 
οὔτε βλέπειν αὐτό: 5 καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγει uor Μὴ κλαῖε: ἰδοὺ 
ἐνίκησεν ὁ λέων ὁ ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα, ἡ ῥίζα Δαυίδ, Γ ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον καὶ 
τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας αὐτοῦ. 

6 Καὶ εἶδον ἐν μέσῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσάρων ζῴων καὶ ἐν μέσῳ 
τῶν πρεσβυτέρων ἀρνίον ' ἑστηκὸς ὡς ἐσφαγμένον, ' ἔχων κέρατα ἑπτὰ καὶ 
ὀφθαλμοὺς ἑπτά, "ol εἰσιν τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ, ἀπεσταλμένοι εἰς 
πᾶσαν τὴν γῆν. 7 καὶ ἦλθεν καὶ εἴληφεν ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ 
θρόνου. 8 καὶ ὅτε ἔλαβεν τὸ βιβλίον, τὰ τέσσαρα ζῷα καὶ οἱ εἴκοσι τέσσαρες 
πρεσβύτεροι ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντες ἕκαστος κιθάραν καὶ φιάλας 


4:8 καθ᾿ ἓν WH NIV RP ] ἕκαστον Treg « αὐτῶν WH Treg NIV ] - RP » ἔχων 
WH Treg NIV [ ἔχον RP 9 δώσουσιν WH Treg NIV [ δῶσιν RP « τῷ θρόνῳ Treg 
NIV ] τοῦ θρόνου WH RP 11 ἡμῶν WH Treg NIV [ + 6 ἅγιος RP τὰ WH Treg 
NIV [ - RP 5:1 ὄπισθεν WH Treg NIV [ ἔξωθεν RP 2 ἄξιος WH Treg NIV ] 
+ ἐστιν RP 3 οὐρανῷ WH Treg NIV [ + ἄνω RP » οὐδὲ ἐπὶ τῆς γῆς οὐδὲ WH 
Treg NIV [ οὔτε ἐπὶ τῆς γῆς οὔτε RP 4 ἐγὼ WH Treg RP ] - NIV s ἀνοῖξαι WH 
Treg NIV [ ὁ ἀνοίγων RP 6 ἑστηκὸς WH NIV RP | ἑστηκὼς Treg « ἔχων WH 
Treg NIV [ ἔχον RP » oi WH Treg NIV [ ἃ RP « ἀπεσταλμένοι WH Treg NIV [ 
ἀποστελλόμενα RP 
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5:8-6:5 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


χρυσᾶς γεμούσας θυμιαμάτων, αἵ εἰσιν "ai προσευχαὶ τῶν ἁγίων: 9 καὶ 
ἄδουσιν ᾠδὴν καινὴν λέγοντες: Ἄξιος εἶ λαβεῖν τὸ βιβλίον καὶ ἀνοῖξαι τὰς 
σφραγῖδας αὐτοῦ, ὅτι ἐσφάγης καὶ ἠγόρασας τῷ "θεῷ ἐν τῷ αἵματί σου ἐκ 
πάσης φυλῆς καὶ γλώσσης καὶ λαοῦ καὶ ἔθνους, 10 καὶ ἐποίησας αὐτοὺς τῷ 
θεῷ ἡμῶν ᾿ βασιλείαν καὶ ἱερεῖς, καὶ βασιλεύουσιν ἐπὶ τῆς γῆς. 

11 Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων πολλῶν κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ 
τῶν ζῴων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἦν ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μυριάδες μυριάδων 
καὶ χιλιάδες χιλιάδων, 12 λέγοντες φωνῇ μεγάλγ᾽ Ἄξιόν ἐστιν τὸ ἀρνίον τὸ 
ἐσφαγμένον λαβεῖν τὴν δύναμιν "xal πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ ἰσχὺν καὶ τιμὴν 
καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν. 13 καὶ πᾶν κτίσμα ὃ ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 
ὑποκάτω τῆς γῆς καὶ ἐπὶ τῆς ' θαλάσσης, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς ' πάντα, ἤκουσα 
λέγοντας: Τῷ καθημένῳ ἐπὶ “τῷ θρόνῳ᾽ καὶ τῷ ἀρνίῳ ἡ εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ 
καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν ! αἰώνων. 14 καὶ τὰ τέσσαρα ζῷα 
Γἔλεγον: Ἀμήν. καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπεσαν καὶ προσεκύνησαν. 


6:1 Καὶ εἶδον “Ste ἤνοιξεν τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν ἑπτὰ σφραγίδων, καὶ 
ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων ζῴων λέγοντος ὡς φωνῇ βροντῆς: “Ἔρχου. 
2 καὶ ' εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκός, καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων τόξον, 
καὶ ἐδόθη αὐτῷ στέφανος, καὶ ἐξῆλθεν νικῶν καὶ ἵνα νικήσγ. 

3 Καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν δευτέραν᾽, ἤκουσα τοῦ δευτέρου 
ζῴου λέγοντος" Ἔρχου. 4 καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος ἵππος πυρρός, καὶ τῷ καθημένῳ 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἐδόθη αὐτῷ λαβεῖν τὴν εἰρήνην ἐκ τῆς γῆς "xal ἵνα ἀλλήλους 
Γσφάξουσιν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ μάχαιρα μεγάλη. 

5 Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν τρίτην, ἤκουσα τοῦ τρίτου ζῴου 
λέγοντος Ἔρχου. καὶ "εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἵππος μέλας, καὶ ὁ καθήμενος ἐπ᾽ αὐτὸν 


5:8 αἱ WH Treg NIV ] - RP 9 θεῷ WH ΝΙΝ [ + ἡμᾶς Treg RP 10 βασιλείαν 
WH Treg NIV [ βασιλεῖς RP « βασιλεύουσιν WH Treg ] βασιλεύσουσιν NIV 
RP 11 ἤκουσα WH Treg NIV ] + ὡς RP 12 καὶ WH Treg NIV [ + τὸν 
RP 13 θαλάσσης Treg NIV [ {ἐστίν WH RP « πάντα WH Treg NIV [ πάντας 
RP « τῷ θρόνῳ NIV ] τοῦ θρόνου WH Treg RP + αἰώνων WH Treg NIV [ 
+ Ἀμήν RP 14 ἔλεγον WH Treg NIV ] λέγοντα τὸ RP 6:1 ὅτε WH Treg NIV [ 
ὅτι RP « Ἔρχου WH Treg NIV [ + καὶ ἴδε RP 2 εἶδον καὶ WH Treg NIV ] 
- RP 3 σφραγῖδα τὴν δευτέραν WH Treg NIV ] δευτέραν σφραγῖδα RP 4 καὶ WH 
Treg NIV ] - RP - σφάξουσιν WH Treg NIV [ σφάξωσιν RP 5 εἶδον WH Treg 
NIV ] ἴδε ΒΡ 
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AIIOKAAYYI> ΙΩΑΝΝΟΥ 6:5-17 


ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 6 καὶ ἤκουσα "ws φωνὴν ἐν μέσῳ τῶν τεσσάρων 
ζῴων λέγουσαν: Χοῖνιξ σίτου δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες "κριθῶν δηναρίου: 
καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσγς. 

7 Καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν τετάρτην, ἤκουσα φωνὴν τοῦ 
τετάρτου ζῴου λέγοντος' "Ἔρχου. 8 καὶ ' εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἵππος χλωρός, καὶ ὁ 
καθήμενος ἐπάνω αὐτοῦ ὄνομα αὐτῷ ὁ Θάνατος, καὶ ὁ ἅδης ἠκολούθει " uec? 
αὐτοῦ”, καὶ ἐδόθη ! αὐτοῖς ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς γῆς, ἀποκτεῖναι ἐν 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ὑπὸ τῶν θηρίων τῆς γῆς. 

9 Καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν πέμπτην σφραγῖδα, εἶδον ὑποκάτω τοῦ 
θυσιαστηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ διὰ τὴν 
Γμαρτυρίαν ἣν εἶχον. 10 καὶ ἔκραξαν φωνῇ μεγάλῃ λέγοντες" Ἕως πότε, ὁ 
δεσπότης ὁ ἅγιος καὶ ἀληθινός, οὐ κρίνεις καὶ ἐκδικεῖς τὸ αἷμα ἡμῶν ἐκ τῶν 
κατοικούντων ἐπὶ τῆς γῆς; 11 καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ λευκή, καὶ 
ἐρρέθη αὐτοῖς ἵνα ἀναπαύσονται ἔτι χρόνον μικρόν, ἕως πληρωθῶσιν καὶ οἱ 
σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ ! αὐτῶν οἱ μέλλοντες " ἀποκτέννεσθαι ὡς καὶ 
αὐτοί. 

12 Καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἕκτην, καὶ σεισμὸς μέγας 
ἐγένετο, καὶ ὁ ἥλιος ἐγένετο μέλας᾽ ὡς σάκκος τρίχινος, καὶ ἡ σελήνη 
ὅλη ἐγένετο ὡς αἷμα, 13 καὶ οἱ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ ἔπεσαν εἰς τὴν γῆν, ὡς 
συκῆ ' βάλλει τοὺς ὀλύνθους αὐτῆς ὑπὸ ἀνέμου μεγάλου σειομένη, 14 καὶ ὁ 
οὐρανὸς ἀπεχωρίσθη ὡς βιβλίον ἑλισσόμενον, καὶ πᾶν ὄρος καὶ νῆσος ἐκ τῶν 
τόπων αὐτῶν ἐκινήθησαν. 15 καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ οἱ μεγιστᾶνες καὶ οἱ 
χιλίαρχοι καὶ οἱ πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ καὶ πᾶς δοῦλος καὶ ἐλεύθερος ἔκρυψαν 
ἑαυτοὺς εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς τὰς πέτρας τῶν ὀρέων: 16 καὶ λέγουσιν τοῖς 
ὄρεσιν καὶ ταῖς πέτραις: Πέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου 
τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου, 17 ὅτι ἦλθεν ἡ 
ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς "αὐτῶν, καὶ τίς δύναται σταθῆναι; 


6:6 ὡς WH Treg NIV [ - RP » κριθῶν WH Treg NIV [ κριθῆς ΒΡ 7 φωνὴν WH 
Treg NIV ] - RP + Ἔρχου WH Treg NIV [ + καὶ ἴδε RP 8 εἶδον καὶ WH Treg 
NIV ] - RP » μετ᾽ αὐτοῦ WH Treg NIV [ αὐτῷ RP s αὐτοῖς WH Treg NIV ] 
αὐτῷ RP 9 μαρτυρίαν WH Treg NIV ] + τοῦ ἀρνίου RP 11 ἀναπαύσονται WH 
Treg NIV ] ἀναπαύσωνται RP » μικρόν WH Treg NIV [ - RP « πληρωθῶσιν WH 
NIV [ πληρώσωσιν Treg ΒΡ» αὐτῶν WH Treg NIV [ + καὶ RP « ἀποκτέννεσθαι WH 
Treg NIV ] ἀποκτένεσθαι RP 12 ἐγένετο μέλας WH Treg NIV [ μέλας ἐγένετο 
RP 13 βάλλει WH Treg NIV [ βαλοῦσα RP 17 αὐτῶν WH Treg NIV [ αὐτοῦ RP 
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71-11 ATIOKAAY VIX ΙΩΑΝΝΟΥ 


7:1 ΓΜετὰ τοῦτο εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐπὶ τὰς τέσσαρας 
γωνίας τῆς γῆς, κρατοῦντας τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τῆς γῆς, ἵνα μὴ πνέῃ 
ἄνεμος ἐπὶ τῆς γῆς μήτε ἐπὶ τῆς θαλάσσης μήτε ἐπὶ ' πᾶν δένδρον. 2 καὶ 
εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἀναβαίνοντα ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου, ἔχοντα σφραγῖδα θεοῦ 
ζῶντος, καὶ ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις οἷς ἐδόθη αὐτοῖς 
ἀδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν, 3 λέγων: Μὴ ἀδικήσητε τὴν γῆν μήτε 
τὴν θάλασσαν μήτε τὰ δένδρα, ' ἄχρι σφραγίσωμεν τοὺς δούλους τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. 

4 Καὶ ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐσφραγισμένων, ' ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
τέσσαρες χιλιάδες, ' ἐσφραγισμένοι ἐκ πάσης φυλῆς υἱῶν Ἰσραήλ: 

5 ἐκ φυλῆς Ἰούδα δώδεκα χιλιάδες "ἐσφραγισμένοι, 

ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Γὰδ δώδεκα χιλιάδες, 

6 ἐκ φυλῆς Ἀσὴρ δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Νεφθαλὶμ δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Μανασσῆ δώδεκα χιλιάδες, 

7 ἐκ φυλῆς Συμεὼν δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Λευὶ δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Ἰσσαχὰρ δώδεκα χιλιάδες, 

8 ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Ἰωσὴφ δώδεκα χιλιάδες, 

ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν δώδεκα χιλιάδες "ἐσφραγισμένοι. 

9 Μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὄχλος πολύς, ὃν ἀριθμῆσαι " αὐτὸν οὐδεὶς 
ἐδύνατο, ἐκ παντὸς ἔθνους καὶ φυλῶν καὶ λαῶν καὶ γλωσσῶν, " ἑστῶτες 
ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, περιβεβλημένους στολὰς λευκάς, 
καὶ "φοίνικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν: 10 xal κράζουσι φωνῇ μεγάλγ λέγοντες: 
Ἡ σωτηρία τῷ θεῷ ἡμῶν τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῷ θρόνῳ καὶ τῷ ἀρνίῳ. 11 καὶ 
πάντες οἱ ἄγγελοι εἱστήκεισαν κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν πρεσβυτέρων καὶ 
τῶν τεσσάρων ζῴων, καὶ ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ θρόνου ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν 


7:1 Μετὰ WH NIV [ Καὶ μετὰ Treg RP ο πᾶν WH NIV ] ri Treg RP 3 ἄχρι WH 
Treg NIV ] + οὗ RP 4 ἑκατὸν WH Treg NIV ] + καὶ RP + ἐσφραγισμένοι WH 
Treg NIV | ἐσφραγισμένων RP 5 ἐσφραγισμένοι WH Treg NIV | ἐσφραγισμέναι 
RP 8 ἐσφραγισμένοι WH Treg NIV ] ἐσφραγισμέναι RP 9 αὐτὸν WH Treg NIV [ 
- RP » ἑστῶτες WH Treg NIV ] ἑστώτας RP + φοίνικες WH Treg NIV [ φοίνικας 
RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 7:11-8:6 


\ £ ^ ^ , 5 / 6 2 4 DENM: £ + X 
καὶ προσεκύνησαν τῷ θεῷ, 12 λέγοντες: Ἀμήν: ἡ εὐλογία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ 
σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ ἡμῶν εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων: ἀμήν. 

$ 05 I Y 2 N $ L 2 ς 
13 Καὶ ἀπεκρίθη siç ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγων uor Οὗτοι οἱ 
/ \ \ M Y £ 22 Y: I 5 3 
περιβεβλημένοι τὰς στολὰς τὰς λευκὰς τίνες εἰσὶν καὶ πόθεν ἦλθον; 14 καὶ 
Γεἴρηκα αὐτῷ" Κύριέ µου, σὺ οἶδας. καὶ εἶπέν uor Οὗτοί εἶσιν οἱ ἐρχόμενοι 
ἐκ τῆς θλίψεως τῆς μεγάλης, καὶ ἔπλυναν τὰς στολὰς αὐτῶν καὶ ἐλεύκαναν 
Γαὐτὰς ἐν τῷ αἵματι τοῦ ἀρνίου. 15 διὰ τοῦτό εἰσιν ἐνώπιον τοῦ θρόνου τοῦ 
θεοῦ, καὶ λατρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ, καὶ ὁ 
καθήμενος ἐπὶ “τοῦ θρόνου σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. 16 οὐ πεινάσουσιν ἔτι ' οὐδὲ 
διψήσουσιν ἔτι, οὐδὲ μὴ πέσῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ ἥλιος οὐδὲ πᾶν καῦμα, 17 ὅτι τὸ 
ἀρνίον τὸ ἀνὰ μέσον τοῦ θρόνου ποιμανεῖ αὐτούς, καὶ " ὁδηγήσει αὐτοὺς ἐπὶ 
^ \ ς / t 2 £. ς \ ^ , 5 ^ 2 ^ 
ζωῆς πηγὰς ὑδάτων: καὶ ἐξαλείψει ὁ θεὸς πᾶν δάκρυον ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν 
αὐτῶν. 


8:1 Καὶ "Grav ἤνοιξεν τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο σιγὴ ἐν τῷ 
οὐρανῷ ὡς ἡμιώριον. 2 καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ ἀγγέλους οἳ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
ἑστήκασιν, καὶ ἐδόθησαν αὐτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. 

3 Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἦλθεν καὶ ἐστάθη ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἔχων 
λιβανωτὸν χρυσοῦν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ θυμιάματα πολλὰ ἵνα ' δώσει ταῖς 
προσευχαῖς τῶν ἁγίων πάντων ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ 
θρόνου. 4 καὶ ἀνέβη ὁ καπνὸς τῶν θυμιαμάτων ταῖς προσευχαῖς τῶν ἁγίων ἐκ 
χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 5 καὶ εἴληφεν ὁ ἄγγελος τὸν λιβανωτόν, 
καὶ ἐγέμισεν αὐτὸν ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν γῆν: 
καὶ ἐγένοντο βρονταὶ καὶ φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ σεισμός. 

6 Καὶ οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι οἱ ἔχοντες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας ἡτοίμασαν ' αὑτοὺς 
ἵνα σαλπίσωσιν. 


714 εἴρηκα WH Treg NIV ] εἶπον ΒΡ + αὐτὰς WH Treg NIV ] - RP 15 τοῦ θρόνου 
WH Treg NIV ] τῷ θρόνῳ RP 16 οὐδὲ WH Treg NIV ] οὐδ᾽ οὐ RP 17 ποιμανεῖ 
WH Treg NIV ] ποιμαίνει RP > ὁδηγήσει WH Treg NIV [ ὁδηγεῖ RP 8:1 ὅταν WH 
Treg NIV [ ὅτε RP 3 δώσει WH Treg NIV [ δώσῃ RP 6 αὑτοὺς WH ] αὐτοὺς 
Treg NIV; ἑαυτοὺς RP 
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8:7-9:5 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


7 Kal ὁ πρῶτος ἐσάλπισεν: καὶ ἐγένετο χάλαζα καὶ πῦρ μεμιγμένα ἐν 
αἵματι, καὶ ἐβλήθη εἰς THY γῆν: καὶ τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, καὶ τὸ τρίτον 
τῶν δένδρων κατεκάη, καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς κατεκά. 

8 Καὶ ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ὡς ὄρος μέγα " πυρὶ καιόμενον 
ἐβλήθη εἰς τὴν θάλασσαν: καὶ ἐγένετο τὸ τρίτον τῆς θαλάσσης αἷμα, 9 καὶ 
ἀπέθανε τὸ τρίτον τῶν κτισμάτων τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα ψυχάς, καὶ 
τὸ τρίτον τῶν πλοίων ' διεφθάρησαν. 

10 Καὶ ὁ τρίτος ἄγγελος ἐσάλπισεν" καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀστὴρ 
μέγας καιόμενος ὡς λαμπάς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον τῶν ποταμῶν καὶ ἐπὶ 
τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων. 11 καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἀστέρος λέγεται: ᾿ ὁ Ἄψινθος. καὶ 
ἐγένετο τὸ τρίτον τῶν ὑδάτων εἰς ἄψινθον, καὶ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπέθανον 
ἐκ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνθησαν. 

12 Καὶ ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου 
καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων, ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον 
αὐτῶν καὶ “ἡ ἡμέρα μὴ φάνγ τὸ τρίτον αὐτῆς", καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως. 

13 Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἀετοῦ πετομένου ἐν μεσουρανήματι λέγοντος 
φωνῇ μεγάλγ᾽ Οὐαὶ οὐαὶ οὐαὶ “τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν λοιπῶν 
φωνῶν τῆς σάλπιγγος τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπίζειν. 


9:1 Καὶ ὁ πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
πεπτωκότα εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἡ κλεὶς τοῦ φρέατος τῆς ἀβύσσου: 
2 καὶ ἤνοιξεν τὸ φρέαρ τῆς ἀβύσσου, καὶ ἀνέβη καπνὸς ἐκ τοῦ φρέατος ὡς 
καπνὸς καμίνου ' μεγάλης, καὶ ' ἐσκοτώθη ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ 
φρέατος. 3 καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον ἀκρίδες εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐταῖς 
ἐξουσία ὡς ἔχουσιν ἐξουσίαν οἱ σκορπίοι τῆς γῆς. 4 καὶ ἐρρέθη αὐταῖς ἵνα μὴ 
Γἀδικήσουσιν τὸν χόρτον τῆς γῆς οὐδὲ πᾶν χλωρὸν οὐδὲ πᾶν δένδρον, εἰ μὴ 
τοὺς ἀνθρώπους οἵτινες οὐκ ἔχουσι τὴν σφραγῖδα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῶν ᾿ μετώπων. 
5 καὶ ἐδόθη " αὐτοῖς ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτούς, ἀλλ᾽ ἵνα "βασανισθήσονται 


8:8 πυρὶ WH Treg NIV ] - RP 9 τῶν WH Treg NIV [ - RP » διεφθάρησαν WH 
Treg NIV [ διεφθάρη RP 11 ὁ WH NIV RP ] - Treg 12 ἡ ἡμέρα μὴ φάνγ τὸ τρίτον 
αὐτῆς WH Treg NIV ] τὸ τρίτον αὐτῆς ἡ ἡμέρα μὴ φάνῃ RP 13 τοὺς κατοικοῦντας 
WH Treg NIV ] τοῖς κατοικοῦσιν ΒΡ 9:2 μεγάλης WH Treg NIV [ καιομένης RP 
« ἐσκοτώθη WH NIV ] ἐσκοτίσθη Treg RP 4 ἀδικήσουσιν WH NIV ] ἀδικήσωσιν 
Treg RP > μετώπων WH Treg NIV ] + αὐτῶν RP 5 αὐτοῖς Treg NIV [ αὐταῖς WH 
RP » βασανισθήσονται WH Treg NIV [ βασανισθῶσιν RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 9:5-18 


μῆνας πέντε" καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου, ὅταν παίσῃ 
ἄνθρωπον. 6 καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ζητήσουσιν οἱ ἄνθρωποι τὸν θάνατον 
καὶ οὐ μὴ εὑρήσουσιν αὐτόν, καὶ ἐπιθυμήσουσιν ἀποθανεῖν καὶ φεύγει ΄ 
θάνατος ἀπ᾽ αὐτῶν". 

7 Καὶ τὰ ὁμοιώματα τῶν ἀκρίδων ὅμοια ἵπποις ἡτοιμασμένοις εἰς πόλεμον, 
καὶ ἐπὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν ὡς στέφανοι ΄ὅμοιοι xpos”, καὶ τὰ πρόσωπα 
αὐτῶν ὡς πρόσωπα ἀνθρώπων, 8 xai εἶχον τρίχας ὡς τρίχας γυναικῶν, καὶ οἱ 
ὀδόντες αὐτῶν ὡς λεόντων ἢ σαν, 9 xal εἶχον θώρακας ὡς θώρακας σιδηροῦς, 
καὶ ἡ φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς φωνὴ ἁρμάτων ἵππων πολλῶν τρεχόντων 
εἰς πόλεμον: ιο καὶ ἔχουσιν οὐρὰς ὁμοίας σκορπίοις καὶ κέντρα, καὶ ἐν ταῖς 
οὐραῖς αὐτῶν “ἡ ἐξουσία αὐτῶν. ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους μῆνας πέντε. 
11 “ἔχουσιν ἐπ’ αὐτῶν βασιλέα τὸν. ἄγγελον τῆς ἀβύσσου: ὄνομα αὐτῷ 
Ἑβραϊστὶ Ἀβαδδών “καὶ év τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει Ἀπολλύων. 

12 Ἡ οὐαὶ ἡ μία ἀπῆλθεν: ἰδοὺ ἔρχεται ἔτι δύο οὐαὶ μετὰ ταῦτα. 

13 Καὶ ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἤκουσα φωνὴν μίαν ἐκ "τῶν 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 14 Γλέγοντα 
τῷ ἕκτῳ ἀγγέλῳ, ὁ ἔχων τὴν σάλπιγγα: Λῦσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς 
δεδεμένους ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγάλῳ Εὐφράτῃ. 15 καὶ ἐλύθησαν οἱ τέσσαρες 
ἄγγελοι οἱ ἡτοιμασμένοι εἰς τὴν ὥραν "xal ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυτόν, ἵνα 
ἀποκτείνωσιν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. 16 καὶ ὁ ἀριθμὸς τῶν στρατευμάτων 
τοῦ "ἱππικοῦ ᾿δισμυριάδες μυριάδων: ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. 17 καὶ 
οὕτως εἶδον τοὺς ἵππους ἐν τῇ ὁράσει καὶ τοὺς καθημένους ἐπ᾽ αὐτῶν, ἔχοντας 
θώρακας πυρίνους καὶ ὑακινθίνους καὶ θειώδεις: καὶ αἱ κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς 
κεφαλαὶ λεόντων, καὶ ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται πῦρ καὶ καπνὸς 
καὶ θεῖον. 18 ἀπὸ τῶν τριῶν πληγῶν τούτων ἀπεκτάνθησαν τὸ τρίτον τῶν 
ἀνθρώπων, ᾿ ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ καπνοῦ καὶ τοῦ θείου τοῦ ἐκπορευομένου 


9:6 φεύγει WH Treg NIV ] φεύξεται RP + ὁ θάνατος ἀπ᾽ αὐτῶν WH Treg NIV | 
an’ αὐτῶν ὁ θάνατος RP 7 ὅμοιοι χρυσῷ WH Treg NIV [ χρυσοῖ RP ιο ἡ ἐξουσία 
αὐτῶν WH Treg NIV ] ἐξουσίαν ἔχουσιν τοῦ RP 11 ἔχουσιν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλέα τὸν 
WH Treg NIV ] Ἔχουσαι βασιλέα ἐπ᾿ αὐτῶν RP » καὶ ἐν WH Treg NIV [ ἐν 
δὲ RP 13 τῶν WH Treg NIV ] + τεσσάρων RP NA 14 λέγοντα WH Treg NIV ] 
λέγουσαν RP 15 καὶ WH Treg NIV [ + εἰς τὴν RP 16 ἱππικοῦ WH Treg NIV ] 
ἵππου ΒΡ » δισμυριάδες WH NIV ] δύο μυριάδες Treg; μυριάδες RP 18 ἐκ WH 
Treg NIV [ ἀπὸ RP 
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9:18-10:8 AIIOKAAYYI> ΙΩΑΝΝΟΥ 


ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν. 19 ἡ γὰρ ἐξουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν 
ἐστιν καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν: αἱ γὰρ οὐραὶ αὐτῶν ὅμοιαι " ὄφεσιν, ἔχουσαι 
κεφαλάς, καὶ ἐν αὐταῖς ἀδικοῦσιν. 

20 Καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, οἳ οὐκ ἀπεκτάνθησαν ἐν ταῖς πληγαῖς 
ταύταις, “οὐδὲ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, ἵνα μὴ 
Γπροσκυνήσουσιν τὰ δαιμόνια καὶ τὰ εἴδωλα τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ 
χαλκᾶ καὶ τὰ λίθινα καὶ τὰ ξύλινα, ἃ οὔτε βλέπειν "δύνανται οὔτε ἀκούειν 
οὔτε περιπατεῖν, 21 καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν φόνων αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν 
Γφαρμάκων αὐτῶν οὔτε ἐκ τῆς πορνείας αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν κλεμμάτων αὐτῶν. 


10:1 Καὶ εἶδον " ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
περιβεβλημένον νεφέλην, καὶ ἡ lpg ἐπὶ “τὴν κεφαλὴν᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς στῦλοι πυρός, 2 καὶ ἔχων ἐν 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ " βιβλαρίδιον ἠνεῳγμένον. καὶ ἔθηκεν τὸν πόδα αὐτοῦ τὸν δεξιὸν 
ἐπὶ τῆς θαλάσσης, τὸν δὲ εὐώνυμον ἐπὶ τῆς γῆς, 3 καὶ ἔκραξεν φωνῇ μεγάλῃ 
ὥσπερ λέων μυκᾶται. καὶ ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν 
φωνάς. 4 καὶ ὅτε ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, ἤμελλον γράφειν: καὶ ἤκουσα 
φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν: Σφράγισον ἃ ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, καὶ 
μὴ αὐτὰ γράψης. 5 καὶ ὁ ἄγγελος, ὃ ὃν εἶδον ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς, Ἶρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν εἰς τὸν οὐρανόν, 6 καὶ "ὤμοσεν τῷ 
ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ καὶ 
τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ, ὅτι χρόνος οὐκέτι 
ἔσται: 7 ἀλλ᾽ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου, ὅταν μέλλῃ 
σαλπίζειν, καὶ ἐτελέσθη τὸ μυστήριον τοῦ θεοῦ, ὡς εὐηγγέλισεν τοὺς ' ἑαυτοῦ 
δούλους" τοὺς προφήτας. 

8 Καὶ ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦσαν μετ᾽ ἐμοῦ 
καὶ λέγουσαν" Ὕπαγε λάβε τὸ " βιβλίον τὸ ἠνεωγμένον ἐν τῇ χειρὶ τοῦ 


9:19 ὄφεσιν WH Treg NIV ] ὄφεων ΒΡ 20 οὐδὲ NIV ] οὐ WH RP; οὔτε Treg 
« προσκυνήσουσιν WH Treg NIV ] προσκυνήσωσιν RP > δύνανται WH Treg NIV ] 
δύναται RP 21 φαρμάκων WH NIV ] φαρμακειῶν Treg RP 10:1 ἄλλον WH Treg 
NIV [ - RP « τὴν κεφαλὴν WH Treg ] τῆς κεφαλῆς NIV RP 2 βιβλαρίδιον WH 
Treg NIV [ βιβλίον RP 6 ὤμοσεν RP [ + ἐν WH Treg NIV 7 ἑαυτοῦ δούλους WH 
Treg NIV ] δούλους αὐτοῦ RP 8 λαλοῦσαν WH Treg NIV ] λαλοῦσα RP > λέγουσαν 
WH Treg NIV ]λέγουσα RP » βιβλίον WH Treg NIV [ βιβλιδάριον RP 
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AIIOKAAYYI> ΙΩΑΝΝΟΥ 10:8-11:9 


ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. 9 καὶ ' ἀπῆλθα πρὸς 
λ » ; 5 N N , \ P 1 \ / E , \ 
τὸν ἄγγελον λέγων αὐτῷ δοῦναί μοι τὸ " βιβλαρίδιον. καὶ λέγει uor Λάβε καὶ 
κατάφαγε αὐτό, καὶ πικρανεῖ σου τὴν κοιλίαν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ στόματί σου ἔσται 
\ ε / Now Y Ë , 5 ^ λ N 2 1 \ 
γλυκὺ ὡς μέλι. 10 καὶ ἔλαβον τὸ " βιβλαρίδιον ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ ἀγγέλου καὶ 
κατέφαγον αὐτό, καὶ ἦν ἐν τῷ στόματί μου ὡς μέλι γλυκύ: καὶ ὅτε ἔφαγον 
αὐτό, ἐπικράνθη ἡ κοιλία μου. 
11 Kal λέγουσίν μοι’ Δεῖ σε πάλιν προφητεῦσαι ἐπὶ λαοῖς "xal ἔθνεσιν καὶ 
γλώσσαις καὶ βασιλεῦσιν πολλοῖς. 


11:1 Καὶ ἐδόθη μοι κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ, λέγων: "Ἔγειρε καὶ μέτρησον 
τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ. 2 καὶ 
τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωθεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε "ἔξωθεν, καὶ μὴ αὐτὴν μετρήσης, ὅτι 
ἐδόθη τοῖς ἔθνεσιν, καὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσιν μῆνας "τεσσεράκοντα 
δύο. 3 καὶ δώσω τοῖς δυσὶν μάρτυσίν μου, καὶ προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας 
διακοσίας ἑξήκοντα, “περιβεβλημένοι σάκκους. 

4 Οὗτοί εἰσιν αἱ δύο ἐλαῖαι καὶ αἱ δύο λυχνίαι αἱ ἐνώπιον τοῦ κυρίου τῆς 
γῆς ᾿ ἑστῶτες. 5 καὶ εἴ τις αὐτοὺς θέλει ἀδικῆσαι, πῦρ ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ 
στόματος αὐτῶν καὶ κατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν: καὶ εἴ τις 'θελήσῃ αὐτοὺς" 
ἀδικῆσαι, οὕτως δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. 6 οὗτοι ἔχουσιν “τὴν ἐξουσίαν 
κλεῖσαι τὸν οὐρανόν᾽, ἵνα μὴ ὑετὸς βρέχγ τὰς ἡμέρας τῆς προφητείας αὐτῶν, 
καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν ἐπὶ τῶν ὑδάτων στρέφειν αὐτὰ εἰς αἷμα καὶ πατάξαι τὴν 
γῆν “ἐν πάσῃ πληγῇ ὁσάκις ἐὰν θελήσωσιν". 

7 Καὶ ὅταν τελέσωσιν τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν, τὸ θηρίον τὸ ἀναβαῖνον ἐκ 
τῆς ἀβύσσου ποιήσει μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον καὶ νικήσει αὐτοὺς καὶ ἀποκτενεῖ 
αὐτούς. 8 καὶ τὸ πτῶμα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας τῆς πόλεως τῆς μεγάλης, 
ἥτις καλεῖται πνευματικῶς Σόδομα καὶ Αἴγυπτος, ὅπου καὶ ὁ κύριος αὐτῶν 
ἐσταυρώθη. 9 καὶ βλέπουσιν ἐκ τῶν λαῶν καὶ φυλῶν καὶ γλωσσῶν καὶ 


10:9 ἀπῆλθα WH NIV [ ἀπῆλθον Treg RP « βιβλαρίδιον WH Treg NIV ] 
βιβλιδάριον RP ιο βιβλαρίδιον WH Treg NIV [ βιβλίον RP 11 καὶ WH Treg 
NIV ] + ἐπὶ RP 11:1 Ἔγειρε WH Treg NIV [ Ἔγειραι RP 2 ἔξωθεν WH Treg 
NIV ] ἔξω RP « τεσσεράκοντα Treg [ + καὶ WH NIV RP 3 περιβεβλημένοι NIV 
RP | περιβεβλημένους WH Treg 4 ἑστῶτες WH Treg NIV [ ἑστῶσαι RP 5 θελήσῃ 
αὐτοὺς WH NIV ] αὐτοὺς θελήση Treg; θέλει αὐτοὺς RP 6 τὴν ἐξουσίαν κλεῖσαι τὸν 
οὐρανόν WH Treg NIV ] τὸν οὐρανόν ἐξουσίαν κλεῖσαι RP + ἐν πάσῃ πληγῇ ὁσάκις 
ἐὰν θελήσωσιν WH Treg NIV | ὁσάκις ἐὰν θελήσωσιν ἐν πάσῃ πληγῇ RP 
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11:9-18 ATIOKAAY VIX ΙΩΑΝΝΟΥ 


ἐθνῶν τὸ πτῶμα αὐτῶν ἡμέρας τρεῖς ' καὶ ἥμισυ, καὶ τὰ πτώματα αὐτῶν οὐκ 
Γἀφίουσιν τεθῆναι εἰς μνῆμα. ιο καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς χαίρουσιν 
מו‎ 0 ω X P. , M ^ r 14 2 / [4 ₪ ς / 
ἐπ᾽ αὐτοῖς καὶ " εὐφραίνονται, καὶ δῶρα " πέμψουσιν ἀλλήλοις, ὅτι οὗτοι οἱ δύο 
προφῆται ἐβασάνισαν τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 

11 Καὶ μετὰ τὰς τρεῖς ἡμέρας καὶ ἥμισυ πνεῦμα ζωῆς ἐκ τοῦ θεοῦ εἰσῆλθεν 
(ἐν αὐτοῖς᾽, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ φόβος μέγας " ἐπέπεσεν 
ἐπὶ τοὺς θεωροῦντας αὐτούς: 12 καὶ ἤκουσαν 'φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ "λεγούσης αὐτοῖς' 'Ἀνάβατε ὧδε, καὶ ἀνέβησαν εἰς τὸν οὐρανὸν ἐν 
τῇ νεφέλγ, καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. 13 καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ' ὥρᾳ 
ἐγένετο σεισμὸς μέγας, καὶ τὸ δέκατον τῆς πόλεως ἔπεσεν, καὶ ἀπεκτάνθησαν 
ἐν τῷ σεισμῷ ὀνόματα ἀνθρώπων χιλιάδες ἑπτά, καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφοβοι 
ἐγένοντο καὶ ἔδωκαν δόξαν τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ. 

ε $ UE 3 1 5 N 4 r? ` € 5 . x , + N f 

14 Ἡ οὐαὶ ἡ δευτέρα ἀπῆλθεν: “idod ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη" ἔρχεται ταχύ. 

A € e or 2 / X 4 1 ` / H ^ 

15 Καὶ ὁ ἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισεν: καὶ ἐγένοντο φωναὶ μεγάλαι ἐν τῷ 
οὐρανῷ "λέγοντες: Ἐγένετο ἡ βασιλεία τοῦ κόσμου τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ τοῦ 
χριστοῦ αὐτοῦ, καὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 

16 Καὶ οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι οἱ ἐνώπιον τοῦ “θεοῦ καθήμενοι᾽ 
ἐπὶ τοὺς θρόνους αὐτῶν ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τῷ 
θεῷ, 17 λέγοντες: Εὐχαριστοῦμέν σοι, κύριε, ὁ θεός, ὁ παντοκράτωρ, ὁ ὢν 

ye 3 [4 » M ’ ז‎ Y , X» 4 Y 
καὶ ὁ ἦν, ὅτι εἴληφας τὴν δύναμίν σου τὴν μεγάλην καὶ ἐβασίλευσας. 18 καὶ 
τὰ ἔθνη ὠργίσθησαν, καὶ ἦλθεν ἡ ὀργή σου καὶ ὁ καιρὸς τῶν νεκρῶν κριθῆναι 
καὶ δοῦναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις σου τοῖς προφήταις καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖς 
φοβουμένοις τὸ ὄνομά σου, “τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους», καὶ διαφθεῖραι 
τοὺς διαφθείροντας τὴν γῆν. 


11:9 καὶ WH Treg NIV ] - ΒΡ « ἀφίουσιν WH Treg NIV [ ἀφήσουσιν 
RP 10 εὐφραίνονται WH Treg NIV | εὐφρανθήσονται RP « πέμψουσιν WH Treg 
NIV ] δώσουσιν RP 11 ἐν αὐτοῖς WH Treg NIV ] εἰς αὐτούς RP « ἐπέπεσεν WH 
Treg NIV ] ἔπεσεν RP 12 ἤκουσαν WH Treg NIV [ ἤκουσα RP ο φωνῆς μεγάλης 
WH Treg NIV [ φωνὴν μεγάλην RP «λεγούσης WH Treg NIV ] λέγουσαν RP 
« Ἀνάβατε WH Treg NIV [ Ἀνάβητε RP 13 ὥρᾳ WH Treg NIV ] ἡμέρᾳ 
RP 14 ἰδοὺ ἡ oval ἡ τρίτη WH Treg NIV ] ἡ oval ἡ τρίτη ἰδοὺ RP is λέγοντες 
WH NIV ] λέγουσαι Treg RP 16 θεοῦ καθήμενοι WH NIV ] θεοῦ of κάθηνται Treg; 
θρόνου τοῦ θεοῦ καθήμενοι RP 18 τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους WH Treg NIV ] 
τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς μεγάλοις ΒΡ 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 112 


\ 2 1 ς \ N ~ rs 2 ^ > ^ \ or 6 A 
19 Καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ “ὁ ₪ τῷ οὐρανῷ, καὶ ὤφθη ἡ κιβωτὸς 
τῆς διαθήκης ! αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ: καὶ ἐγένοντο ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ 


βρονταὶ “καὶ σεισμὸς᾽ καὶ χάλαζα μεγάλη. 


12:1 Καὶ σημεῖον μέγα ὤφθη ἐν τῷ οὐρανῷ, γυνὴ περιβεβλημένη τὸν 
ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 
στέφανος ἀστέρων δώδεκα, 2 καὶ ἐν γαστρὶ ἔχουσα: “καὶ κράζει ὠδίνουσα 
καὶ βασανιζομένη τεκεῖν. 3 καὶ ὤφθη ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἰδοὺ 
δράκων ' μέγας πυρρός᾽, ἔχων κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα καὶ ἐπὶ τὰς 
κεφαλὰς αὐτοῦ ἑπτὰ διαδήματα, 4. καὶ ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν 
ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν. καὶ ὁ δράκων ἕστηκεν 
ἐνώπιον τῆς γυναικὸς τῆς μελλούσης τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκγ τὸ τέκνον αὐτῆς 
καταφάγγ. 5 καὶ ἔτεκεν υἱόν, ' ἄρσεν, ὃς μέλλει ποιμαίνειν πάντα τὰ ἔθνη ἐν 
ῥάβδῳ σιδηρᾷ: καὶ ἡρπάσθη τὸ τέκνον αὐτῆς πρὸς τὸν θεὸν καὶ πρὸς τὸν θρόνον 
αὐτοῦ. 6 καὶ ἡ γυνὴ ἔφυγεν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπου ἔχει ἐκεῖ τόπον ἡτοιμασμένον 
Γἀπὸ τοῦ θεοῦ, ἵνα ἐκεῖ Γτρέφωσιν αὐτὴν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα. 

7 Καὶ ἐγένετο πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῷ, ὁ Μιχαὴλ καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ 
Γτοῦ πολεμῆσαι μετὰ τοῦ δράκοντος. καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησεν καὶ οἱ ἄγγελοι 
αὐτοῦ, 8 καὶ οὐκ "ἴσχυσεν, οὐδὲ τόπος εὑρέθη ! αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ. 9 καὶ 
ἐβλήθη ὁ δράκων ὁ μέγας, ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος Διάβολος καὶ "ó 
Σατανᾶς, ὁ πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὅλην --- ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, καὶ οἱ ἄγγελοι 
αὐτοῦ μετ’ αὐτοῦ ἐβλήθησαν. 

10 Καὶ ἤκουσα φωνὴν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ λέγουσαν: Ἄρτι ἐγένετο 
ἡ σωτηρία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ 
χριστοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐβλήθη ὁ ᾿κατήγωρ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν, ὁ κατηγορῶν 
Γαὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός. 11 καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν 
αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου καὶ διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας αὐτῶν, καὶ 
οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι θανάτου: 12 διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθε, 


11:19 ὁ WH Treg NIV [ - RP s αὐτοῦ WH Treg NIV ] τοῦ κυρίου RP » xal 
σεισμὸς WH Treg NIV [ - RP 12:2 καὶ κράζει WH NIV | κράζει Treg; ἔκραζεν 
RP 3 μέγας πυρρός WH NIV ] πυρρὸς μέγας Treg RP 5 ἄρσεν WH Treg NIV [ 
ἄρρενα RP 6 ἀπὸ WH Treg NIV ] ὑπὸ RP » τρέφωσιν WH NIV J τρέφουσιν Treg; 
ἐκτρέφωσιν RP 7 τοῦ WH Treg NIV [ - RP 8 ἴσχυσεν WH NIV RP J ἴσχυσαν 
Treg ο αὐτῶν WH Treg NIV [ αὐτῷ RP ο ó WH Treg NIV [ - RP ιο κατήγωρ 
WH NIV ] κατήγορος Treg RP « αὐτοὺς WH NIV ] αὐτῶν Treg RP 
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116 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


Foi οὐρανοὶ καὶ οἱ ἐν αὐτοῖς σκηνοῦντες. οὐαὶ “τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν", 
ὅτι κατέβη ὁ διάβολος πρὸς ὑμᾶς, ἔχων θυμὸν μέγαν, εἰδὼς ὅτι ὀλίγον καιρὸν 
ἔχει. 

13 Καὶ ὅτε εἶδεν ὁ δράκων ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξεν τὴν γυναῖκα 
ἥτις ἔτεκεν τὸν ἄρσενα. 14 καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ "ai δύο πτέρυγες τοῦ 
ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται εἰς τὴν ἔρημον εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, “ὅπου 
τρέφεται" ἐκεῖ καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ ἀπὸ προσώπου τοῦ 
ὄφεως. 15 καὶ ἔβαλεν ὁ ὄφις ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὀπίσω τῆς γυναικὸς ὕδωρ 
ὡς ποταμόν, ἵνα αὐτὴν ποταμοφόρητον ποιήσγ. 16 καὶ ἐβοήθησεν ἡ γῆ τῇ 
γυναικί, καὶ ἤνοιξεν ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καὶ κατέπιεν τὸν ποταμὸν ὃν ἔβαλεν 
ὁ δράκων ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ: 17 καὶ ὠργίσθη ὁ δράκων ἐπὶ τῇ γυναικί, 
καὶ ἀπῆλθεν ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν τοῦ σπέρματος αὐτῆς, τῶν 
τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ καὶ ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ: 18 καὶ 
Γἐστάθη ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης. 


13:1 Καὶ εἶδον ἐκ τῆς θαλάσσης θηρίον ἀναβαῖνον, ἔχον κέρατα δέκα καὶ 
κεφαλὰς ἑπτά, καὶ ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ δέκα διαδήματα, καὶ ἐπὶ τὰς 
κεφαλὰς αὐτοῦ Γὀνόματα βλασφημίας. 2 καὶ τὸ θηρίον ὃ εἶδον ἦν ὅμοιον 
παρδάλει, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς ἄρκου, καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ ὡς στόμα 
λέοντος. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ 
καὶ ἐξουσίαν μεγάλην. 3 καὶ μίαν ἐκ τῶν κεφαλῶν αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμένην 
εἰς θάνατον, καὶ ἡ πληγὴ τοῦ θανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη. καὶ ἐθαυμάσθη 
“ὅλη ἡ yh ὀπίσω τοῦ θηρίου, 4 καὶ προσεκύνησαν τῷ δράκοντι ' ὅτι ἔδωκεν᾽ 
τὴν ἐξουσίαν τῷ θηρίῳ, καὶ προσεκύνησαν τῷ θηρίῳ λέγοντες: Τίς ὅμοιος τῷ 
θηρίῳ, καὶ τίς ' δύναται πολεμῆσαι μετ᾽ αὐτοῦ; 

5 Καὶ ἐδόθη αὐτῷ στόμα λαλοῦν μεγάλα καὶ βλασφημίας, καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ "ἐξουσία ποιῆσαι μῆνας "τεσσεράκοντα δύο. 6 καὶ ἤνοιξε τὸ στόμα 


12:12 οἱ NIV [ - WH Treg RP » τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν WH Treg NIV | τῇ γῇ 
καὶ τῇ θαλάσσῃ RP 14 αἱ WH Treg NIV | - ΒΡ ο ὅπου τρέφεται WH Treg NIV [ 
ὅπως τρέφηται RP 18 ἐστάθη WH Treg NIV ] ἐστάθην RP 13:1 ὀνόματα WH Treg 
RP NA | ὄνομα NIV 3 ὡς WH Treg NIV [ ὡσεὶ RP « ἐθαυμάσθη WH Treg NIV [ 
ἐθαύμασεν RP « ὅλη ἡ γῆ WH NIV RP ] ₪ ὅλῃ τῇ γῇ Treg 4 ὅτι ἔδωκεν WH 
Treg NIV [ τῷ δεδωκότι RP «δύναται WH Treg NIV ] δύνατος RP 5 βλασφημίας 
WH Treg NIV ] βλασφημίαν RP » ἐξουσία WH Treg NIV [ + πόλεμον RP 
« τεσσεράκοντα Treg RP] + καὶ WH NIV 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 13:6-17 


αὐτοῦ εἰς βλασφημίας πρὸς τὸν θεόν, βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ 
τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας. 7 καὶ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι 
πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων καὶ νικῆσαι αὐτούς, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ 
πᾶσαν φυλὴν καὶ λαὸν καὶ γλῶσσαν καὶ ἔθνος. 8 καὶ προσκυνήσουσιν ' αὐτὸν 
πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, "οὗ οὐ γέγραπται τὸ ὄνομα ' αὐτοῦ ἐν τῷ 
βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου τοῦ ἐσφαγμένου ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 

9 Εἴ τις ἔχει οὓς ἀκουσάτω. 10 εἴ τις “sic αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν᾽ 
ὑπάγει" εἴ τις ἐν μαχαίρῃ ' ἀποκτανθῆναι αὐτὸν ἐν μαχαίρῃ ἀποκτανθῆναι. ὧδέ 
ἐστιν ἡ ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων. 

11 Καὶ εἶδον ἄλλο θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, καὶ εἶχεν κέρατα δύο 
ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. 12 καὶ τὴν ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου 
πᾶσαν ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ "moet τὴν γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ κατοικοῦντας 
ἵνα "προσκυνήσουσιν τὸ θηρίον τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη ἡ πληγὴ τοῦ 
θανάτου αὐτοῦ. 13 καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, “iva καὶ πῦρ ποιῇ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ “καταβαίνειν eic? τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. 14 καὶ πλανᾷ 
Γτοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ σημεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον 
τοῦ θηρίου, λέγων τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα τῷ θηρίῳ, ' ὃς 
ἔχει; τὴν πληγὴν “τῆς μαχαίρης καὶ ἔζησεν". 15 καὶ ἐδόθη Γαὐτῷ ' δοῦναι 
πνεῦμα᾽ τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου, ἵνα καὶ λαλήσγ ἡ εἰκὼν τοῦ θηρίου καὶ ποιήσῃ 
"(va ὅσοι ἐὰν μὴ προσκυνήσωσιν τῇ εἰκόνι τοῦ θηρίου ἀποκτανθῶσιν. 16 καὶ 
ποιεῖ πάντας, τοὺς μικροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, καὶ τοὺς πλουσίους καὶ τοὺς 
πτωχούς, καὶ τοὺς ἐλευθέρους καὶ τοὺς δούλους, ἵνα "δῶσιν αὐτοῖς χάραγμα 
ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς ἢ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῶν, 17 καὶ ἵνα μή τις 
Γδύνηται ἀγοράσαι ἢ πωλῆσαι εἰ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα, τὸ ὄνομα τοῦ θηρίου ἢ 


13:6 βλασφημίας WH Treg NIV ] βλασφημίαν RP 8 αὐτὸν WH Treg NIV ] 
αὐτῷ ΒΡ » οὗ WH Treg NIV] ὧν RP + αὐτοῦ WH Treg NIV ] - RP ιο εἰς 
αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν WH NIV [ εἰς αἰχμαλωσίαν Treg; ἔχει αἰχμαλωσίαν 
RP ο ἀποκτανθῆναι NIV ] ἀποκτενεῖ δεῖ WH Treg RP 12 ποιεῖ WH Treg NIV ] 
ἐποίει RP > προσκυνήσουσιν WH Treg NIV [ προσκυνήσωσιν RP 13 ἵνα καὶ πῦρ ποιῇ 
WH Treg NIV] xai πῦρ ἵνα RP » καταβαίνειν εἰς WH Treg NIV [ καταβαίνῃ ἐπὶ 
RP 14 τοὺς WH Treg NIV [ + ἐμοὺς τοὺς RP « ὃς ἔχει WH Treg NIV [ 6 εἶχεν RP 
« τῆς μαχαίρης καὶ ἔζησεν WH Treg NIV ] καὶ ἔζησεν ἀπὸ τῆς μαχαίρης RP 15 αὐτῷ 
Treg NIV RP [ αὐτῇ WH « δοῦναι πνεῦμα WH Treg NIV ] πνεῦμα δοῦναι RP « ἵνα 
WH Treg NIV ] - RP 16 δῶσιν WH Treg NIV [ δώσωσιν RP « χάραγμα WH Treg 
NIV ] χαράγματα RP 17 δύνηται WH Treg NIV [ δύναται RP 
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13:17-14:8 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


c» ~ /‏ ז 2 Moo 0 ~ κ 6 I‏ ג 2 ג 
τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 18 ὧδε ἡ σοφία ἐστίν' ὁ ἔχων νοῦν ψηφισάτω‏ 
τὸν ἀριθμὸν τοῦ θηρίου, ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστίν: καὶ ὁ ἀριθμὸς "αὐτοῦ‏ 
“ἑξακόσιοι ἑξήκοντα E^.‏ 


14:1 Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τὸ ἀρνίον "ἑστὸς ἐπὶ τὸ ὄρος Σιών, καὶ μετ᾽ "αὐτοῦ 
ἑκατὸν τεσσεράκοντα τέσσαρες χιλιάδες ἔχουσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγραμμένον ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. 2 καὶ ἤκουσα φωνὴν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὡς φωνὴν ὑδάτων πολλῶν καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μεγάλης, καὶ 
ἡ φωνὴ ἣν ἤκουσα ὡς κιθαρῳδῶν κιθαριζόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὐτῶν. 3 καὶ 
ἄδουσιν "ὡς ᾠδὴν καινὴν ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνώπιον τῶν τεσσάρων ζῴων 
καὶ τῶν πρεσβυτέρων: καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο μαθεῖν τὴν ᾠδὴν εἰ μὴ αἱ ἑκατὸν 
τεσσεράκοντα τέσσαρες χιλιάδες, οἱ ἠγορασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς. 4 οὗτοί εἰσιν οἳ 
μετὰ γυναικῶν οὐκ ἐμολύνθησαν, παρθένοι γάρ εἰσιν οὗτοι οἱ ἀκολουθοῦντες 
τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ' ὑπάγγ: "οὗτοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἀπαρχὴ τῷ 
θεῷ καὶ τῷ ἀρνίῳ, 5 καὶ 'ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέθη᾽ ψεῦδος: " ἄμωμοί 
εἰσιν. 

6 Καὶ εἶδον "ἄλλον ἄγγελον πετόμενον ἐν μεσουρανήματι, ἔχοντα 
εὐαγγέλιον αἰώνιον εὐαγγελίσαι ! ἐπὶ τοὺς καθημένους ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πᾶν 
ἔθνος καὶ φυλὴν καὶ γλῶσσαν καὶ λαόν, 7 λέγων ἐν φωνῇ μεγάλγ᾽ Φοβήθητε 
τὸν "θεὸν καὶ δότε αὐτῷ δόξαν, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα τῆς κρίσεως αὐτοῦ, καὶ 
προσκυνήσατε “τῷ ποιήσαντι᾽ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν "καὶ θάλασσαν καὶ 
πηγὰς ὑδάτων. 

8 Καὶ ἄλλος ' δεύτερος ἄγγελος᾽ ἠκολούθησεν λέγων: Ἔπεσεν, "ἔπεσεν 
Βαβυλὼν ἡ μεγάλη, ἢ ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πεπότικεν 
πάντα τὰ ἔθνη. 


13:18 αὐτοῦ WH NIV ] + ἐστὶν Treg RP + ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ WH NIV | 
ἑξακόσια ἑξήκοντα ἕξ RP; 66א‎ Treg 14:1 ἑστὸς WH Treg NIV [ ἑστηκὸς RP 
e αὐτοῦ WH Treg NIV ] + ἀριθμός RP 3 ὡς WH Treg NA ] - NIV ΒΡ 4 "οὗτοι 
WH Treg NIV [ + εἰσιν ΒΡ « ὑπάγῃ NIV RP ] ὑπάγει WH Treg > "οὗτοι WH Treg 
NIV [ + ὑπὸ Ἰησοῦ RP 5 év... αὐτῶν οὐχ εὑρέθη WH Treg NIV ] οὐχ εὑρέθη ἐν 
-. αὐτῶν RP > ἄμωμοί WH NIV [ + γάρ Treg RP 6 ἄλλον WH Treg NIV ] - RP 
« ἐπὶ WH Treg NIV ] - RP 7 θεὸν WH Treg NIV [ κύριον RP > τῷ ποιήσαντι WH 
Treg NIV ] αὐτὸν τὸν ποιήσαντα ΚΡ» καὶ WH Treg NIV ] + τὴν RP 8 δεύτερος 
ἄγγελος WH Treg RP [ ἄγγελος δεύτερος NIV » ἔπεσεν WH Treg NIV ] - RP + jj 
WH Treg NIV | - RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 14:9-20 


9 Καὶ ἄλλος ἄγγελος τρίτος ἠκολούθησεν αὐτοῖς λέγων ἐν φωνῇ μεγάλγ᾽ 
Εἴ τις προσκυνεῖ τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ λαμβάνει χάραγμα ἐπὶ 
τοῦ μετώπου αὐτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ, ιο καὶ αὐτὸς πίεται ἐκ τοῦ οἴνου 
τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ κεκερασµένου ἀκράτου ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς ὀργῆς 
αὐτοῦ, καὶ βασανισθήσεται ἐν πυρὶ καὶ θείῳ ἐνώπιον ' ἀγγέλων ἁγίων καὶ 
ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου. 11 καὶ ὁ καπνὸς τοῦ βασανισμοῦ αὐτῶν εἰς αἰῶνας αἰώνων 
ἀναβαίνει, καὶ οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρας καὶ νυκτός, οἱ προσκυνοῦντες 
τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ εἴ τις λαμβάνει τὸ χάραγμα τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ. 

12 Ὧδε ἡ ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν, οἱ τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ καὶ 
τὴν πίστιν Ἰησοῦ. 

13 Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λεγούσης: Γράψον: Μακάριοι 
οἱ νεκροὶ οἱ ἐν κυρίῳ ἀποθνήσκοντες am’ ἄρτι. “ναί, λέγει' τὸ πνεῦμα, ἵνα 
Γἀναπαήσονται ἐκ τῶν κόπων αὐτῶν, τὰ "γὰρ ἔργα αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ᾽ 
αὐτῶν. 

14 Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ νεφέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην καθήμενον 
ὅμοιον "υἱὸν ἀνθρώπου, ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν καὶ ἐν 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ δρέπανον ὀξύ. 15 καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ κράζων 
ἐν φωνῇ μεγάλῃ τῷ καθημένῳ ἐπὶ τῆς νεφέλης: Πέμψον τὸ δρέπανόν σου 
καὶ θέρισον, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα θερίσαι, ὅτι ἐξηράνθη ὁ θερισμὸς τῆς γῆς. 16 καὶ 
ἔβαλεν ὁ καθήμενος ἐπὶ “τῆς νεφέλης᾽ τὸ δρέπανον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
ἐθερίσθη ἢ γῆ. 

17 Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ, ἔχων καὶ 
αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. 18 καὶ ἄλλος "ἄγγελος ἐκ τοῦ θυσιαστηρίου, "6 ἔχων 
ἐξουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρός, καὶ ἐφώνησεν "φωνῇ μεγάλῃ τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον 
τὸ ὀξὺ λέγων: Πέμψον σου τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ καὶ τρύγησον τοὺς βότρυας τῆς 
ἀμπέλου τῆς γῆς, ὅτι ἤκμασαν αἱ σταφυλαὶ αὐτῆς. 19 καὶ ἔβαλεν ὁ ἄγγελος τὸ 
δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησεν τὴν ἄμπελον τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν 
εἰς τὴν ληνὸν τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ τὸν μέγαν. 2ο καὶ ἐπατήθη ἡ ληνὸς ἔξωθεν 


14:10 ἀγγέλων ἁγίων WH Treg NIV ] τῶν ἁγίων ἀγγέλων RP 13 ναί, λέγει WH 
Treg NIV [ λέγει Nat RP > ἀναπαήσονται WH Treg NIV [ ἀναπαύσωνται ΒΡ « γὰρ 
WH Treg NIV [ δὲ ΒΡ 14 υἱὸν WH NIV ] υἱῷ Treg RP 16 τῆς νεφέλης WH Treg 
NIV [ τὴν νεφέλην RP 18 ἄγγελος Holmes WH" [ + ἐξῆλθεν WH Treg NIV RP 
e ὁ WH NIV [ - Treg RP > φωνῇ WH Treg NIV ] κραυγῇ RP 
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1 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν τῶν ἵππων ἀπὸ 
σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 


15:1 Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ θαυμαστόν, ἀγγέλους 
ἑπτὰ ἔχοντας πληγὰς ἑπτὰ τὰς ἐσχάτας, ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη ὁ θυμὸς τοῦ 
θεοῦ. 

2 Καὶ εἶδον ὡς θάλασσαν ὑαλίνην μεμιγμένην πυρί, καὶ τοὺς νικῶντας 
ἐκ τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ ἑστῶτας ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν ὑαλίνην, ἔχοντας χιθάρας τοῦ θεοῦ. 
3 καὶ ἄδουσιν τὴν ᾠδὴν Μωῦσέως τοῦ δούλου τοῦ θεοῦ καὶ τὴν ᾠδὴν τοῦ 
ἀρνίου λέγοντες: Μεγάλα καὶ θαυμαστὰ τὰ ἔργα σου, κύριε, ὁ θεός, ὁ 
παντοκράτωρ: δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ αἱ ὁδοί σου, ὁ βασιλεὺς τῶν " αἰώνων: 
4 τίς οὐ μὴ φοβηθῇ, κύριε, καὶ " δοξάσει τὸ ὄνομά σου, ὅτι μόνος ' ὅσιος; ὅτι 
πάντα τὰ ἔθνη ἥξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν σου, ὅτι τὰ δικαιώματά 
σου ἐφανερώθησαν. 

5 Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐν 
τῷ οὐρανῷ, 6 καὶ ἐξῆλθον οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι οἱ ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγὰς ἐκ τοῦ 
ναοῦ, "ἐνδεδυμένοι "λίνον καθαρὸν λαμπρὸν καὶ περιεζωσμένοι περὶ τὰ στήθη 
ζώνας χρυσᾶς. 7 καὶ ἓν ἐκ τῶν τεσσάρων ζῴων ἔδωκεν τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις 
ἑπτὰ φιάλας χρυσᾶς γεμούσας τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. 8 καὶ ἐγεμίσθη ὁ ναὸς καπνοῦ ἐκ τῆς δόξης τοῦ θεοῦ καὶ ἐκ τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναὸν ἄχρι τελεσθῶσιν αἱ 
ἑπτὰ πληγαὶ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων. 


16:1 Καὶ ἤκουσα ' μεγάλης φωνῆς᾽ ἐκ τοῦ ναοῦ λεγούσης τοῖς ἑπτὰ 
ἀγγέλοις: Ὑπάγετε καὶ ' ἐκχέετε τὰς ἑπτὰ φιάλας τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ εἰς τὴν 
γῆν. 


15:3 αἰώνων WH NIV ] ἐθνῶν Treg RP NA 4 φοβηθῇ WH Treg NIV ] 
+ σε RP « δοξάσει WH Treg NIV [ δοξάσῃ RP « ὅσιος WH Treg NIV ] ἅγιος 
RP 6 ἐνδεδυμένοι WH Treg NIV [ of ἦσαν ἐνδεδυμένοι RP » λίνον NIV RP ] λίθον 
WH Treg 16:1 μεγάλης φωνῆς WH NIV [ φωνῆς μεγάλης Treg RP » ἐκχέετε WH 
NIV [ ἐκχέατε Treg RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 16:2-15 


X» - ε N * o» , ` / 5 A » ` ^ M 

2 Καὶ ἀπῆλθεν ὁ πρῶτος καὶ ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν: καὶ 
ἐγένετο ἕλκος κακὸν καὶ πονηρὸν ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγμα 
τοῦ θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ. 

4 € d / 5 / M , > N 5 \ / \ 

3 Καὶ ὁ δεύτερος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν: καὶ 
ἐγένετο αἷμα ὡς νεκροῦ, καὶ πᾶσα ψυχὴ "ζωῆς ἀπέθανεν "Ta ἐν τῇ WANG 

4 Kat 6 τρίτος ἐξέχεεν τὴν Φιάλην αὐτοῦ εἰς τοὺς ποταμοὺς "καὶ τὰς 
πηγὰς τῶν ὑδάτων: καὶ ἐγένετο αἶμα. 5 καὶ ἤκουσα τοῦ ἀγγέλου τῶν ὑδάτων 
λέγοντος: Δίκαιος εἶ, ὁ v καὶ ὁ ἦν, "ὁ ὅσιος, ὅτι ταῦτα ἔκρινας, 6 ὅτι αἷμα 
ἁγίων καὶ προφητῶν ἐξέχεαν, καὶ αἷμα αὐτοῖς ' δέδωκας πιεῖν: ἄξιοί εἰσιν. 
7 καὶ ἤκουσα τοῦ θυσιαστηρίου λέγοντος: Ναί, κύριε, ὁ θεός, ὁ παντοκράτωρ, 
ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις σου. 

8 Καὶ ὁ "τέταρτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἥλιον: καὶ ἐδόθ 

PTOS ἐξέχεεν TN η Y Y 
αὐτῷ καυματίσαι “τοὺς ἀνθρώπους ἐν Tupi’. 9 καὶ ἐκαυματίσθησαν οἱ 
ἄνθρωποι καῦμα μέγα: καὶ ' ἐβλασφήμησαν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦ ἔχοντος 
Γτὴν ἐξουσίαν ἐπὶ τὰς πληγὰς ταύτας, καὶ οὐ μετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δόξαν. 

10 Καὶ ὁ πέμπτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ θηρίου: 
καὶ ἐγένετο ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη, καὶ ἐμασῶντο τὰς γλώσσας αὐτῶν 
ἐκ τοῦ πόνου, 11 καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὐτῶν 
καὶ ἐκ τῶν ἑλκῶν αὐτῶν, καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. 

12 Καὶ ὁ ἕκτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν "τὸν 
Εὐφράτην: καὶ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, ἵνα ἑτοιμασθῇ ἡ ὁδὸς τῶν βασιλέων 
τῶν ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου. 13 καὶ εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δράκοντος καὶ ἐκ 
τοῦ στόματος τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τοῦ στόματος τοῦ ψευδοπροφήτου πνεύματα 
(τρία ἀκάθαρτα᾽ ὡς βάτραχοι" 14 εἰσὶν γὰρ πνεύματα δαιμονίων ποιοῦντα 
σημεῖα, ἃ ἐκπορεύεται ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς οἰκουμένης ὅλης, συναγαγεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον τῆς ἡμέρας τῆς μεγάλης τοῦ θεοῦ τοῦ παντοκράτορος 
-- 15 Ἰδοὺ ἔρχομαι ὡς κλέπτης. μακάριος ὁ γρηγορῶν καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια 


16:3 δεύτερος WH Treg NIV [ + ἄγγελος RP « ζωῆς WH Treg NIV [ ζῶσα ΒΡ » τὰ 
WH Treg NIV ] - RP 4 καὶ WH Treg NIV ] + εἰς RP 5 ὁ WH NIV RP J - Treg 
6 δέδωκας WH Treg NIV [ ἔδωκας RP 8 τέταρτος WH Treg NIV [ 
+ ἄγγελος RP «τοὺς ἀνθρώπους ἐν πυρί WH Treg NIV ] ἐν πυρί τοὺς ἀνθρώπους 
RP 9 ἐβλασφήμησαν WH Treg NIV [ + οἱ ἄνθρωποι RP « τὴν WH Treg NIV ] 
- RP 12 tov WH Treg NIV [ - RP 13 τρία ἀκάθαρτα WH Treg NIV [ ἀκάθαρτα 
τρία RP 14 ἡμέρας WH Treg NIV [ + ἐκείνης RP 
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16:15-17:8 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


αὐτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς περιπατῇ καὶ βλέπωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ --- 
16 καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τὸν καλούμενον Ἑβραϊστὶ Ἁρμαγεδών. 

17 Καὶ ὁ ἕβδομος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἀέρα --- καὶ ἐξῆλθεν 
φωνὴ μεγάλη Γἐκ τοῦ “ναοῦ ἀπὸ τοῦ θρόνου λέγουσα: Γέγονεν — 18 καὶ 
ἐγένοντο ἀστραπαὶ καὶ ' φωναὶ καὶ βρονταί", καὶ σεισμὸς "ἐγένετο μέγας, οἷος 
οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ οὗ ' ἄνθρωποι ἐγένοντο" ἐπὶ τῆς γῆς τηλικοῦτος σεισμὸς οὕτω 
μέγας, 19 καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ μεγάλη εἰς τρία μέρη, καὶ αἱ πόλεις τῶν ἐθνῶν 
ἔπεσαν: καὶ Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ δοῦναι αὐτῇ τὸ 
ποτήριον τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ: 20 καὶ πᾶσα νῆσος ἔφυγεν, καὶ 
ὄρη οὐχ εὑρέθησαν. 21 καὶ χάλαζα μεγάλη ὡς ταλαντιαία καταβαίνει ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους: καὶ ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν θεὸν ἐκ τῆς 
πληγῆς τῆς χαλάζης, ὅτι μεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 


17:1 Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, καὶ 
ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων" Δεῦρο, δείξω σοι τὸ κρίμα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης 
τῆς καθημένης ἐπὶ ὑδάτων πολλῶν, 2 μεθ’ ἧς ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, 
καὶ ἐμεθύσθησαν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ἐκ τοῦ οἴνου τῆς πορνείας αὐτῆς. 
3 καὶ ἀπήνεγκέν µε εἰς ἔρημον ἐν πνεύματι. καὶ εἶδον γυναῖκα καθημένην 
ἐπὶ θηρίον κόκκινον, "γέμοντα ὀνόματα βλασφημίας, ' ἔχων κεφαλὰς ἑπτὰ 
καὶ κέρατα δέκα. 4 καὶ ἡ γυνὴ ἦν περιβεβλημένη πορφυροῦν καὶ κόκκινον, 
"καὶ κεχρυσωμένη "χρυσίῳ καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ μαργαρίταις, ἔχουσα ποτήριον 
χρυσοῦν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς γέμον βδελυγμάτων καὶ τὰ ἀκάθαρτα τῆς πορνείας 
αὐτῆς, 5 καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῆς ὄνομα γεγραμμένον, μυστήριον, Βαβυλὼν 
ἡ μεγάλη, ἡ μήτηρ τῶν πορνῶν καὶ τῶν βδελυγμάτων τῆς γῆς. 6 καὶ εἶδον 
τὴν γυναῖκα μεθύουσαν ἐκ τοῦ αἵματος τῶν ἁγίων "xal ἐκ τοῦ αἵματος τῶν 
μαρτύρων Ἰησοῦ. 

Καὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν θαῦμα μέγα: 7 καὶ εἶπέν μοι ὁ ἄγγελος: Διὰ 
τί ἐθαύμασας; ἐγὼ ἐρῶ σοι τὸ μυστήριον τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ θηρίου τοῦ 
βαστάζοντος αὐτήν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα xépata 8 τὸ 


16:17 ἐκ WH Treg NIV ] ἀπὸ ΒΡ +s ναοῦ WH Treg NIV ] + τοῦ οὐρανοῦ 
RP 18 φωναὶ καὶ βρονταί WH Treg NIV ] βρονταί καὶ φωναὶ RP e ἐγένετο WH 
Treg NIV ] - ΒΡ s ἄνθρωποι ἐγένοντο WH [ οἱ ἄνθρωποι ἐγένοντο ΒΡ; ἄνθρωπος 
ἐγένετο Treg NIV 17:1 ὑδάτων WH Treg NIV ] τῶν ὑδάτων τῶν RP 3 γέμοντα 
WH NIV | γέμον τὰ Treg; γέμον ΒΡ > ἔχων WH NIV [ ἔχον Treg ΒΡ 4 καὶ WH 
Treg NIV [ - RP o χρυσίῳ WH NIV RP | χρυσῷ Treg 6 καὶ WH Treg NIV ] - RP 
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AIIOKAAYYI> ΙΩΑΝΝΟΥ 17:8-18:2 


θηρίον ὃ εἶδες ἦν καὶ οὐκ ἔστιν, καὶ μέλλει ἀναβαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσσου, καὶ 
εἰς ἀπώλειαν "ὑπάγει" καὶ θαυμασθήσονται οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν 
οὐ γέγραπται “τὸ ὄνομα" ἐπὶ τὸ βιβλίον τῆς ζωῆς ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, 
βλεπόντων “τὸ θηρίον ὅτι ἦν καὶ οὐκ ἔστιν καὶ παρέσται. 

9 Ὧδε ὁ νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. αἱ ἑπτὰ κεφαλαὶ ἑπτὰ ὄρη εἰσίν, ὅπου ἡ γυνὴ 
κάθηται ἐπ᾽ αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ' ἑπτά slow’: 10 οἱ πέντε ἔπεσαν, ὁ εἷς ἔστιν, 
ὁ ἄλλος οὔπω ἦλθεν, καὶ ὅταν ἔλθῃ ὀλίγον ' αὐτὸν δεῖ. μεῖναι, 11 καὶ τὸ θηρίον 
ὃ ἦν καὶ οὐκ ἔστιν. καὶ αὐτὸς ὄγδοός ἐστιν καὶ ἐκ τῶν ἑπτά ἐστιν, καὶ εἰς 
ἀπώλειαν ὑπάγει. 12 καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες δέκα βασιλεῖς εἰσιν, οἵτινες 
βασιλείαν οὔπω ἔλαβον, ἀλλὰ νη ὡς λα μίαν ὥραν λαμβάνουσιν 
μετὰ τοῦ θηρίου. 13 οὗτοι μίαν “γνώμην ἔχουσιν", καὶ τὴν δύναμιν "xal 
ἐξουσίαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ διδόασιν. 14 οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου πολεμήσουσιν, 
καὶ τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτούς, ὅτι κύριος κυρίων ἐστὶν καὶ βασιλεὺς βασιλέων, 
καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ καὶ πιστοί. 

15 Καὶ λέγει μοι’ Τὰ ὕδατα ἃ εἶδες, οὗ ἡ πόρνη κάθηται, λαοὶ καὶ ὄχλοι 
εἰσὶν καὶ ἔθνη καὶ γλῶσσαι. 16 καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες καὶ τὸ θηρίον, οὗτοι 
μισήσουσι τὴν πόρνην, καὶ ἠρημωμένην ποιήσουσιν αὐτὴν καὶ "γυμνήν, καὶ 
τὰς σάρκας αὐτῆς φάγονται, καὶ αὐτὴν κατακαύσουσιν ἐν πυρί: 17 ὁ γὰρ θεὸς 
ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώμην αὐτοῦ, καὶ ποιῆσαι ' μίαν 
γνώμην" καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι ᾿τελεσθήσονται 
οἱ λόγοι τοῦ θεοῦ. 18 καὶ ἡ γυνὴ ἣν εἶδες ἔστιν ἡ πόλις ἡ μεγάλη ἡ ἔχουσα 
βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 


18:1 Μετὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην, καὶ ἡ γῆ ἐφωτίσθη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. 2 καὶ 


17:8 ὑπάγει WH NIV ] ὑπάγειν Treg RP > θαυμασθήσονται WH NIV ] θαυμάσονται 
Treg RP > τὸ ὄνομα WH Treg NIV [ τὰ ὀνόματα ΒΡ « τὸ θηρίον ὅτι ἦν WH Treg 
NIV ] ὅτι ἦν τὸ θηρίον RP 9 ἑπτά εἰσιν WH Treg NIV [ εἰσιν ἑπτὰ RP 10 αὐτὸν 
δεῖ WH Treg NIV [ δεῖ αὐτὸν RP 11 αὐτὸς WH NIV ΒΡ ] οὗτος Treg 13 γνώμην 
ἔχουσιν WH Treg NIV ] ἔχουσιν γνώμην ΒΡ «καὶ WH Treg NIV [ + τὴν 
RP 16 γυμνήν WH Treg NIV [ + ποιήσουσιν αὐτήν RP 17 μίαν γνώμην WH Treg 
NIV [ γνώμην μίαν RP » τελεσθήσονται WH Treg NIV [ τελεσθῶσιν RP 
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18:2-13 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


ἔκραξεν "ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ λέγων: Ἔπεσεν, "ἔπεσεν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη, καὶ 
ἐγένετο κατοικητήριον ᾿ δαιμονίων καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος ἀκαθάρτου 
καὶ φυλακὴ παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου “καὶ φυλακὴ παντὸς θηρίου ἀκαθάρτου᾽ 
καὶ μεμισημένου, 3 ὅτι ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς ' πέπτωκαν 
πάντα τὰ ἔθνη, καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ᾽ αὐτῆς ἐπόρνευσαν, καὶ οἱ ἔμποροι 
τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως τοῦ στρήνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. 

4 Kal ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν: "Ἐξέλθατε, “ὁ 
λαός μου, ἐξ αὐτῆς". ἵνα μὴ συγκοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἐκ 
τῶν πληγῶν αὐτῆς ἵνα μὴ λάβητε: 5 ὅτι ἐκολλήθησαν αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐμνημόνευσεν ὁ θεὸς τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. 6 ἀπόδοτε αὐτῇ 
ὡς καὶ αὐτὴ ἀπέδωκεν, καὶ 'διπλώσατε "τὰ διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς: ἐν 
τῷ ποτηρίῳ ᾧ ἐκέρασεν κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν: 7 ὅσα ἐδόξασεν αὑτὴν καὶ 
ἐστρηνίασεν, τοσοῦτον δότε αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πένθος. ὅτι ἐν τῇ καρδίᾳ 
αὐτῆς λέγει ὅτι Κάθημαι βασίλισσα, καὶ χήρα οὐκ εἰμί, καὶ πένθος οὐ μὴ ἴδω. 
8 διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἥξουσιν αἱ πληγαὶ αὐτῆς, θάνατος καὶ πένθος καὶ 
λιμός, καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται: ὅτι ἰσχυρὸς κύριος ὁ θεὸς ὁ κρίνας αὐτήν. 

9 Καὶ κλαύσουσιν καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὴν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οἱ μετ᾽ 
αὐτῆς πορνεύσαντες καὶ στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσιν τὸν καπνὸν τῆς 
πυρώσεως αὐτῆς, ιο ἀπὸ μακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ 
αὐτῆς λέγοντες: Οὐαὶ οὐαί, ἡ πόλις ἡ μεγάλη, Βαβυλὼν ἡ πόλις ἡ ἰσχυρά, ὅτι 
μιᾷ ὥρᾳ ἦλθεν ἡ κρίσις σου. 

11 Καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς 'κλαίουσιν καὶ πενθοῦσιν᾽ ἐπ’ αὐτήν, ὅτι 
τὸν γόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει οὐκέτι, 12 γόμον χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ 
λίθου τιμίου καὶ μαργαριτῶν καὶ βυσσίνου καὶ πορφύρας καὶ σιρικοῦ 
καὶ κοκκίνου, καὶ πᾶν ξύλον θύῖνον καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφάντινον καὶ πᾶν 
σκεῦος ἐκ ξύλου τιμιωτάτου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μαρμάρου, 13 καὶ 


18:2 ἐν WH Treg NIV ] - RP » ἔπεσεν WH NIV ] - Treg RP « δαιμονίων WH 
Treg NIV [ δαιμόνων RP + καὶ φυλακὴ παντὸς θηρίου ἀκαθάρτου Holmes NA [ 
- WH Treg NIV RP 3 πέπτωκαν WH Treg RP ] πέπωκαν NIV 4 Ἐξέλθατε 
WH Treg NIV [ Ἔξελθε RP « 6 λαός µου, ἐξ αὐτῆς WH NIV [ ἐξ αὐτῆς 6 λαός 
µου Treg RP 6 διπλώσατε WH Treg NIV [ + αὐτῇ RP « τὰ WH Treg NIV ] 
- RP 11 κλαίουσιν καὶ πενθοῦσιν WH Treg NIV ] κλαύσουσιν καὶ πενθήσουσιν RP 
« αὐτήν WH Treg NIV [ αὐτῇ RP 12 μαργαριτῶν WH Treg NIV | μαργαρίτου RP 
° πορφύρας WH Treg NIV [ πορφυροῦ RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 18:13-24 


κιννάμωμον “καὶ ἄμωμον" καὶ θυμιάματα καὶ μύρον καὶ λίβανον καὶ οἶνον 
καὶ ἔλαιον καὶ σεμίδαλιν καὶ σῖτον καὶ “κτήνη καὶ πρόβατα", καὶ ἵππων 
καὶ ῥεδῶν καὶ σωμάτων, καὶ ψυχὰς ἀνθρώπων. 14 καὶ ἡ ὀπώρα ΄σου τῆς 
ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς᾽ ἀπῆλθεν ἀπὸ σοῦ, καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ 
ἀπώλετο ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκέτι “οὐ μὴ αὐτὰ εὑρήσουσιν". 15 οἱ ἔμποροι 
τούτων, οἱ πλουτήσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς, ἀπὸ μακρόθεν στήσονται διὰ τὸν φόβον 
τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, 16 “λέγοντες: Οὐαὶ οὐαί, 
ἡ πόλις ἡ μεγάλη, ἡ περιβεβλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν καὶ κόκκινον 
καὶ κεχρυσωμένη χρυσίῳ καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ μαργαρίτγ, 17 ὅτι μιᾷ ὥρᾳ 
ἠρημώθη ὁ τοσοῦτος πλοῦτος. 

Καὶ πᾶς κυβερνήτης καὶ πᾶς ὁ ἐπὶ τόπον πλέων, καὶ ναῦται καὶ ὅσοι τὴν 
θάλασσαν ἐργάζονται, ἀπὸ μακρόθεν ἔστησαν 18 καὶ ἔκραξαν βλέποντες τὸν 
καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς λέγοντες: Τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ μεγάλγ; 19 καὶ 
ἔβαλον χοῦν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν καὶ ἔκραξαν κλαίοντες καὶ ' πενθοῦντες 
λέγοντες: Οὐαὶ οὐαί, ἡ πόλις ἡ μεγάλη, ἐν ἢ ἐπλούτησαν πάντες οἱ ἔχοντες τὰ 
πλοῖα ἐν τῇ θαλάσσγ ἐκ τῆς τιμιότητος αὐτῆς, ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἠρημώθη. 

20 Εὐφραίνου én’ αὐτῇ, οὐρανέ, καὶ οἱ ἅγιοι καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ 
προφῆται, ὅτι ἔκρινεν ὁ θεὸς τὸ κρίμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. 

21 Καὶ ἦρεν εἷς ἄγγελος ἰσχυρὸς λίθον ὡς " μύλινον μέγαν, καὶ ἔβαλεν εἰς 
τὴν θάλασσαν λέγων: Οὕτως ὁρμήματι βληθήσεται Βαβυλὼν ἡ μεγάλη πόλις, 
καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ ἔτι. 22 καὶ φωνὴ κιθαρῳδῶν καὶ μουσικῶν καὶ αὐλητῶν 
καὶ σαλπιστῶν οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ πᾶς τεχνίτης πάσης τέχνης οὐ 
μὴ εὑρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ φωνὴ μύλου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι, 23 καὶ φῶς 
λύχνου οὐ μὴ φάνῃ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ φωνὴ νυμφίου καὶ νύμφης οὐ μὴ ἀκουσθῇ 
ἐν σοὶ ἔτι: ὅτι οἱ ἔμποροί σου ἦσαν οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς, ὅτι ἐν τῇ φαρμακείᾳ 
σου ἐπλανήθησαν πάντα τὰ ἔθνη, 24 καὶ ἐν αὐτῇ "alua προφητῶν καὶ ἁγίων 
εὑρέθη καὶ πάντων τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς. 


18:13 καὶ ἄμωμον WH Treg NIV [ - ΒΡ «κτήνη καὶ πρόβατα WH Treg NIV ] 
πρόβατα καὶ κτήνη RP 14 σου τῆς .. : ψυχῆς WH Treg NIV | τῆς .. «ψυχῆς σου ΒΡ 
« οὐκέτι WH NIV ΒΡ | - Treg > οὐ μὴ αὐτὰ εὑρήσουσιν WH Treg NIV ] αὐτὰ οὐ μὴ 
εὕρῃς RP 16 λέγοντες WH Treg NIV ] καὶ λέγοντες RP > κεχρυσωμένη Treg RP | 
+ ἐν WH NIV » μαργαρίτῃ WH Treg NIV | μαργαρίταις RP 18 ἔκραξαν WH [ 
ἔκραζον Treg NIV RP 19 ἔκραξαν WH ] ἔκραζον Treg NIV RP + πενθοῦντες WH 
Treg NIV ] + καὶ RP 21 μύλινον WH NIV ] μύλον Treg RP 24 αἷμα WH Treg 
NIV [ αἵματα RP 
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19:1-12 ΑΠΟΚΑΛΥΨΜΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


19:1 Μετὰ ταῦτα ἤκουσα ὡς φωνὴν μεγάλην ὄχλου πολλοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ 
λεγόντων: Ἁλληλουϊά: ἡ σωτηρία καὶ ἡ “δόξα καὶ ἡ δύναμις᾽ τοῦ θεοῦ ἡμῶν, 
2 ὅτι ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις αὐτοῦ: ὅτι ἔκρινεν τὴν πόρνην τὴν 
μεγάλην ἥτις "ἔφθειρεν τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐξεδίκησεν τὸ αἷμα 
τῶν δούλων αὐτοῦ ἐκ χειρὸς αὐτῆς. 3 καὶ δεύτερον " elpyxav: Ἀλληλουϊά: 
καὶ ὁ καπνὸς αὐτῆς ἀναβαίνει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 4 καὶ ἔπεσαν οἱ 
πρεσβύτεροι οἱ εἴκοσι τέσσαρες καὶ τὰ τέσσαρα ζῷα, καὶ προσεκύνησαν τῷ θεῷ 
τῷ καθημένῳ ἐπὶ “τῷ θρόνῳ᾽ λέγοντες: Ἀμήν, Ἁλληλουϊά. 

5 Καὶ φωνὴ ἀπὸ τοῦ θρόνου ἐξῆλθεν λέγουσα: Αἰνεῖτε “τῷ θεῷ᾽ ἡμῶν, 
πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ, "xal οἱ φοβούμενοι αὐτόν, οἱ μικροὶ καὶ οἱ μεγάλοι. 
6 καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν ὄχλου πολλοῦ καὶ ὡς φωνὴν ὑδάτων πολλῶν καὶ ὡς 
φωνὴν βροντῶν ἰσχυρῶν, λεγόντων: Ἁλληλουϊά, ὅτι ἐβασίλευσεν κύριος, ὁ 
Γθεός, ὁ παντοκράτωρ. 7 χαίρωμεν καὶ ' ἀγαλλιῶμεν, καὶ ' δώσομεν τὴν δόξαν 
αὐτῷ, ὅτι ἦλθεν ὁ γάμος τοῦ ἀρνίου, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἡτοίμασεν ἑαυτήν, 8 καὶ 
ἐδόθη αὐτῇ ἵνα περιβάληται βύσσινον "λαμπρὸν καθαρόν, τὸ γὰρ βύσσινον τὰ 
δικαιώματα τῶν ἁγίων ἐστίν. 

9 Καὶ λέγει μοι’ Γράψον: Μακάριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίου 
κεκλημένοι. καὶ λέγει μοι’ Οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ τοῦ θεοῦ εἰσιν. 10 καὶ 
ἔπεσα ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ. καὶ λέγει uor Ὅρα 
uý: σύνδουλός σού εἰμι καὶ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν 
Ἰησοῦ: τῷ θεῷ προσκύνησον: ἡ γὰρ " μαρτυρία Ἰησοῦ ἐστιν τὸ πνεῦμα τῆς 
προφητείας. 

11 Καὶ εἶδον τὸν οὐρανὸν ἠνεφγμένον, καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκός, καὶ ὁ 
καθήμενος ἐπ’ αὐτὸν “πιστὸς καλούμενος καὶ ἀληθινός, καὶ ἐν δικαιοσύνῃ 
κρίνει καὶ πολεμεῖ. 12 οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ ' αὐτοῦ φλὸξ πυρός, καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ διαδήματα πολλά, "ἔχων ὄνομα γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ αὐτός, 


19:1 δόξα καὶ ἡ δύναμις WH Treg NIV [ δύναμις καὶ ἡ δόξα ΒΡ 2 ἔφθειρεν WH 
Treg NIV [ διέφθειρεν ΒΡ 3 εἴρηκαν WH Treg NIV [ εἴρηκεν RP 4 τῷ θρόνῳ WH 
Treg NIV ] τοῦ θρόνου RP 5 τῷ θεῷ WH Treg NIV [ τὸν θεὸν RP « καὶ Treg NIV 
RP ] - WH 6 λεγόντων WH Treg NIV ] λέγοντες RP > θεός Holmes WH™* ] 
+ ἡμῶν WH Treg NIV RP 7 ἀγαλλιῶμεν WH Treg NIV [ ἀγαλλιώμεθα RP 
« δώσομεν WH [ δώσωμεν NIV; δῶμεν Treg RP 8 λαμπρὸν WH Treg NIV [ + καὶ 
RP ιο μαρτυρία WH Treg NIV ] + τοῦ RP 11 πιστὸς καλούμενος WH Treg [ 
καλούμενος πιστὸς NIV RP 12 αὐτοῦ WH Treg RP ] + ὡς NIV > ἔχων WH Treg 
NIV [ + ὀνόματα γεγραμμένα καὶ RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 19:13-20:3 


13 καὶ περιβεβλημένος ἱμάτιον ' βεβαμμένον αἵματι, καὶ κέκληται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ. 14 καὶ τὰ στρατεύματα "Tà ἐν τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει 
αὐτῷ ἐφ᾽ ἵπποις λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι βύσσινον λευκὸν καθαρόν. 15 καὶ ἐκ τοῦ 
στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται ' ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ πατάξῃ τὰ ἔθνη, καὶ 
αὐτὸς ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ: καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου 
τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ θεοῦ τοῦ παντοκράτορος. 16 καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον 
καὶ ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ ὄνομα γεγραμμένον: Βασιλεὺς βασιλέων καὶ κύριος 
κυρίων. 

17 Καὶ εἶδον ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ, καὶ "ἔκραξεν φωνῇ µεγάλη 
λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις τοῖς πετομένοις ἐν μεσουρανήματι: Δεῦτε συνάχθητε 
εἰς τὸ δεῖπνον τὸ μέγα τοῦ θεοῦ, 18 ἵνα φάγητε σάρκας βασιλέων καὶ σάρκας 
χιλιάρχων καὶ σάρκας ἰσχυρῶν καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν καθημένων ἐπ᾽ 
Γαὐτῶν, καὶ σάρκας πάντων ἐλευθέρων τε καὶ δούλων καὶ μικρῶν "xal 
μεγάλων. 19 καὶ εἶδον τὸ θηρίον καὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ τὰ στρατεύματα 
αὐτῶν συνηγμένα ποιῆσαι "Tov πόλεμον μετὰ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου 
καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. 20 καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον καὶ ΄μετ᾽ αὐτοῦ 
8° ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐπλάνησεν τοὺς 
λαβόντας τὸ χάραγμα τοῦ θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ" 
ζῶντες ἐβλήθησαν οἱ δύο εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς “τῆς καιομένης᾽ ἐν θείῳ. 
21 καὶ οἱ λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου τῇ 
ἐξελθούσγ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ ὄρνεα ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν 
σαρκῶν αὐτῶν. 


YT » , 2 ~ > NOM Y N, 

20:1 Καὶ εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα τὴν κλεῖν 

τῆς ἀβύσσου καὶ ἅλυσιν μεγάλην ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 2 καὶ ἐκράτησεν 
\ / r x 4 5 ^ Y e $ / A Ë F: ^ \ 
τὸν δράκοντα, 'ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος᾽, ὅς ἐστιν Διάβολος καὶ ὁ Σατανᾶς, καὶ 
ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη, 3 καὶ ἔβαλεν αὐτὸν εἰς τὴν ἄβυσσον, καὶ ἔκλεισεν καὶ 


19:13 βεβαμμένον Treg NIV RP ] ῥεραντισμένον WH e κέκληται WH Treg ΝΙΝ ] 
καλεῖται RP 14 τὰ WH NIV RP ] - Treg 15 ῥομφαία WH Treg NIV ] + δίστομος 
RP 17 ἕνα WH Treg NIV [ - RP « ἔχραξεν Treg RP [ + ἐν WH NIV 18 αὐτῶν 
NIV RP ] αὐτούς WH Treg » καὶ WH Treg NIV [ te καὶ RP 19 τὸν WH Treg 
NIV ] - RP 20 μετ αὐτοῦ ὁ WH Treg NIV [ ὁ μετ᾽ αὐτοῦ RP > τῆς καιομένης WH 
Treg NIV ] τὴν καιομένην RP 20:2 ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος WH Treg NIV [ τὸν ὄφιν τὸν 
ἀρχαῖον RP « Σατανᾶς WH Treg NIV [ + ὁ πλανῶν τὴν οἰκουμένην ὅλην RP 
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20:3-14 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


ἐσφράγισεν ἐπάνω αὐτοῦ, ἵνα μὴ ' πλανήσγ ἔτι τὰ ἔθνη, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια 
Ern ' μετὰ ταῦτα δεῖ “λυθῆναι αὐτὸν μικρὸν χρόνον. 

4 Καὶ εἶδον θρόνους, καὶ ἐκάθισαν én’ αὐτούς, καὶ κρίμα ἐδόθη αὐτοῖς, καὶ 
τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισμένων διὰ τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ καὶ διὰ τὸν λόγον 
τοῦ θεοῦ, καὶ οἵτινες οὐ προσεκύνησαν τὸ θηρίον οὐδὲ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ οὐκ 
ἔλαβον τὸ χάραγμα ἐπὶ τὸ μέτωπον καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτῶν: καὶ ἔζησαν καὶ 
ἐβασίλευσαν μετὰ τοῦ χριστοῦ "χίλια ἔτη. 5 "οἱ λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ ἔζησαν 
ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη. αὕτη ἡ ἀνάστασις ἡ πρώτη. 6 μακάριος καὶ ἅγιος 
ὁ ἔχων μέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτγ᾽ ἐπὶ τούτων ὁ δεύτερος θάνατος οὐκ 
ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἔσονται ἱερεῖς τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ χριστοῦ, καὶ βασιλεύσουσιν 
μετ᾽ αὐτοῦ "χίλια ἔτη. 

7 Καὶ ὅταν τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη, λυθήσεται ὁ Σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς 
αὐτοῦ, 8 καὶ ἐξελεύσεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσι γωνίαις τῆς 
γῆς, τὸν Toy "καὶ Μαγώγ, συναγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον, wv ὁ ἀριθμὸς 
Γαὐτῶν ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης. 9 καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς γῆς, 
καὶ ᾿ἐκύκλευσαν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἁγίων καὶ τὴν πόλιν τὴν ἠγαπημένην. 
καὶ κατέβη πῦρ “¿x τοῦ οὐρανοῦ” καὶ κατέφαγεν αὐτούς: 10 καὶ ὁ διάβολος ὁ 
πλανῶν αὐτοὺς ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς καὶ θείου, ὅπου καὶ τὸ θηρίον 
καὶ ὁ ψευδοπροφήτης, καὶ βασανισθήσονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. 

11 Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν καθήμενον “ἐπ᾽ αὐτοῦ", οὗ 
ἀπὸ ' τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς. 
12 καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας ἐνώπιον 
τοῦ θρόνου, καὶ βιβλία ἠνοίχθησαν: καὶ ἄλλο βιβλίον ἠνοίχθη, 6 ἐστιν τῆς 
ζωῆς: καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτῶν. 13 καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ ὁ 
θάνατος καὶ ὁ ἅδης ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 14 καὶ ὁ θάνατος καὶ ὁ ἄδης ἐβλήθησαν εἰς τὴν λίμνην 


20:3 πλανήσῃ WH Treg NIV ] πλανᾷ RP > μετὰ WH Treg NIV ] καὶ μετὰ RP 
« λυθῆναι αὐτὸν WH NIV ] αὐτὸν λυθῆναι Treg RP 4 χίλια WH Treg NIV ] 
τὰ χίλια ΒΡ 5 οἱ WH NIV | Καί οἱ Treg RP 6 χίλια RP [ τὰ χίλια WH Treg 
NIV 8 καὶ WH NIV [ + τὸν Treg RP «αὐτῶν WH Treg NIV [ - RP 9 ἐκύκλευσαν 
WH ΝΙΝ ] ἐκύκλωσαν Treg ΒΡ » ἐκ τοῦ οὐρανοῦ WH NIV ] ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ Treg; ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ RP 11 ἐπ᾽ αὐτοῦ WH | ἐπ’ αὐτόν NIV 
RP; ἐπάνω αὐτοῦ Treg > τοῦ WH Treg NIV [ - RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 20:14-21:10 


τοῦ πυρός. οὗτος ὁ “θάνατος ὁ 06076006. ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός. 15 καὶ εἴ τις 
οὐχ εὑρέθη ἐν “τῇ βίβλῳ" τῆς ζωῆς γεγραμμένος, ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ 
πυρός. 


21:1 Καὶ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινήν" ὁ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς 
καὶ ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλθαν, καὶ ἡ θάλασσα οὐκ ἔστιν ἔτι. 2 καὶ τὴν πόλιν τὴν 
2 
ἁγίαν Ἱερουσαλὴμ καινὴν εἶδον καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ, 
ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. 3 καὶ ἤκουσα φωνῆς 
μεγάλης ἐκ τοῦ "θρόνου λεγούσης: Ἰδοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ σκηνώσει μετ᾽ αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ "λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὁ θεὸς 
r , > ₪ 13 `Y 3 , ^ / r2 32 - » ^N 
μετ᾽ αὐτῶν ἔσται", 4 καὶ ἐξαλείψει πᾶν δάκρυον " ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, 
καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι: οὔτε πένθος οὔτε κραυγὴ οὔτε πόνος οὐκ ἔσται 
Γἔτι. τὰ πρῶτα ἀπῆλθαν. 
Y zv ς , JN A / .? Nf ג‎ A / h] \ 
5 Καὶ εἶπεν ὁ καθήμενος ἐπὶ τῷ θρόνῳ: Ἰδοὺ “καινὰ ποιῶ πάντα". καὶ 
Γλέγει: Γράψον, ὅτι οὗτοι οἱ λόγοι “πιστοὶ καὶ ἀλνθινοί᾽ εἰσιν. 6 καὶ εἶπέν 
uor 'Γέγοναν. ἐγὼ᾽ τὸ Ἄλφα καὶ τὸ Ὦ, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. ἐγὼ τῷ διψῶντι 
δώσω ἐκ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς δωρεάν. 7 ὁ νικῶν κληρονομήσει 
ταῦτα, καὶ ἔσομαι αὐτῷ θεὸς καὶ αὐτὸς ἔσται μοι υἱός. 8 τοῖς δὲ δειλοῖς καὶ 
Γἀπίστοις καὶ ἐβδελυγμένοις καὶ φονεῦσι καὶ πόρνοις καὶ φαρμάκοις καὶ 
2 / \ ^ ^ , λ 1 5 N 2 ^ ד‎ ^ 1 
εἰδωλολάτραις καὶ πᾶσι τοῖς ψευδέσιν τὸ μέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ τῇ καιομένγ 
πυρὶ καὶ θείῳ, ὅ ἐστιν ὁ θάνατος ὁ δεύτερος. 
15 [p -, ε בוה 7 | / 2 ג‎ À / Fon 
9 Καὶ ἦλθεν eic ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, ' τῶν 
γεμόντων᾽ τῶν ἑπτὰ πληγῶν τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ λέγων: 
Δεῦρο, δείξω σοι τὴν “νύμφην τὴν γυναῖκα” τοῦ ἀρνίου. 10 καὶ ἀπήνεγκέν 
µε ἐν πνεύματι ἐπὶ ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, καὶ ἔδειξέν μοι τὴν "πόλιν τὴν 


20:14. θάνατος ὁ δεύτερός WH NIV RP ] δεύτερός θάνατος Treg 15 τῇ βίβλῳ WH 
Treg NIV [ τῷ βιβλίῳ RP 21:3 θρόνου WH NIV [ οὐρανοῦ Treg RP ο λαοὶ WH 
Treg NIV ] λαὸς RP « μετ᾽ αὐτῶν ἔσται WH Treg ] ἔσται wet’ αὐτῶν RP; uec? 
αὐτῶν ἔσται αὐτῶν θεός NIV 4 ἐκ WH Treg NIV [ ἀπὸ RP » ἔτι. WH [ ἔτι, ὅτι 
Treg NIV RP 5 καινὰ ποιῶ πάντα WH Treg NIV ] πάντα καινὰ ποιῶ RP «λέγει 
WH NIV [ + μοι Treg RP > πιστοὶ καὶ ἀληθινοί WH Treg NIV ] ἀληθινοὶ καὶ πιστοί 
RP 6 Γέγοναν, ἐγὼ WH ] Γέγοναν ἐγώ εἰμι Treg NIV; Γέγονα RP 8 ἀπίστοις WH 
Treg NIV ] + καὶ ἁμαρτωλοῖς RP ο τῶν γεμόντων WH Treg NIV [ γεμούσας RP 
«νύμφην τὴν γυναῖκα WH Treg NIV [ γυναῖκα τὴν νύμφην RP 10 πόλιν WH Treg 
NIV [ + τὴν μεγάλην RP 
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21:10-26 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


ἁγίαν Ἱερουσαλὴμ. καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ, 11 ἔχουσαν 
τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ- ὁ φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιος λίθῳ τιμιωτάτῳ, ὡς λίθῳ ἰάσπιδι 
κρυσταλλίζοντι: 12 ἔχουσα τεῖχος μέγα καὶ ὑψηλόν, ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα, 
καὶ ἐπὶ “τοῖς πυλῶσιν᾽ ἀγγέλους δώδεκα, καὶ ὀνόματα ἐπιγεγραμμένα ἅ 
Γἐστιν τῶν δώδεκα φυλῶν υἱῶν Ἰσραήλ: 13 ἀπὸ " ἀνατολῆς πυλῶνες τρεῖς, 
καὶ ἀπὸ βορρᾶ πυλῶνες τρεῖς, καὶ ἀπὸ νότου πυλῶνες τρεῖς, καὶ ἀπὸ δυσμῶν 
πυλῶνες τρεῖς 14 καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως "ἔχων θεμελίους δώδεκα, καὶ ἐπ᾽ 
αὐτῶν δώδεκα ὀνόματα τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ ἀρνίου. 

15 Καὶ ὁ λαλῶν μετ᾽ ἐμοῦ εἶχεν μέτρον κάλαμον χρυσοῦν, ἵνα μετρήσγ τὴν 
πόλιν καὶ τοὺς πυλῶνας αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος αὐτῆς. 16 καὶ ἡ πόλις τετράγωνος 
κεῖται, καὶ τὸ μῆκος αὐτῆς ' ὅσον τὸ πλάτος. καὶ ἐμέτρησεν τὴν πόλιν τῷ 
καλάμῳ ἐπὶ ' σταδίους δώδεκα ᾿χιλιάδων: τὸ μῆκος καὶ τὸ πλάτος καὶ τὸ 
ὕψος αὐτῆς ἴσα ἐστίν. 17 καὶ ἐμέτρησεν τὸ τεῖχος αὐτῆς ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
τεσσάρων πηχῶν, μέτρον ἀνθρώπου, ὅ ἐστιν ἀγγέλου. 18 "καὶ ἡ ἐνδώμησις 
τοῦ τείχους αὐτῆς ἴασπις, καὶ ἡ πόλις χρυσίον καθαρὸν ὅμοιον ὑάλῳ καθαρῷ: 
19 "οἱ θεμέλιοι τοῦ τείχους τῆς πόλεως παντὶ λίθῳ τιμίῳ κεκοσμημένοι: ὁ 
θεμέλιος ὁ πρῶτος ἴασπις, ὁ δεύτερος σάπφιρος, ὁ τρίτος χαλκηδών, ὁ τέταρτος 
σμάραγδος, 20 ὁ πέμπτος σαρδόνυξ, ὁ ἕκτος σάρδιον, ὁ ἕβδομος χρυσόλιθος, 
ὁ ὄγδοος βήρυλλος, ὁ ἔνατος τοπάζιον, ὁ δέκατος χρυσόπρασος, ὁ ἑνδέκατος 
ὑάκινθος, ὁ δωδέκατος ἀμέθυστος: 21 καὶ οἱ δώδεκα πυλῶνες δώδεκα 
μαργαρῖται, ἀνὰ εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου: καὶ ἡ 
πλατεῖα τῆς πόλεως χρυσίον καθαρὸν ὡς ὕαλος διαυγής. 

22 Καὶ ναὸν οὐκ εἶδον ἐν αὐτῇ, ὁ γὰρ κύριος, ὁ θεός, ὁ παντοκράτωρ, 
ναὸς αὐτῆς ἐστιν, καὶ τὸ ἀρνίον. 23 καὶ ἡ πόλις οὐ χρείαν ἔχει τοῦ ἡλίου οὐδὲ 
τῆς σελήνης, ἵνα φαίνωσιν αὐτῇ, ἡ γὰρ δόξα τοῦ θεοῦ ἐφώτισεν αὐτήν, καὶ 
ὁ λύχνος αὐτῆς τὸ ἀρνίον. 24 καὶ περιπατήσουσιν τὰ ἔθνη διὰ τοῦ φωτὸς 
αὐτῆς: καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσιν “τὴν δόξαν αὐτῶν" εἰς αὐτήν: 25 καὶ 
οἱ πυλῶνες αὐτῆς οὐ μὴ κλεισθῶσιν ἡμέρας, νὺξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ, 26 καὶ 


21:12 τοῖς πυλῶσιν WH NIV RP | τοὺς πυλῶνας Treg e ἐστιν WH | + τὰ ὀνόματα 
Treg NIV; + ὀνόματα RP > φυλῶν WH Treg NIV ] + τῶν RP 13 ἀνατολῆς WH 
Treg NIV ] ἀνατολῶν RP 14 ἔχων WH Treg NIV ] ἔχον RP 16 ὅσον WH Treg 
RP ] + καὶ NIV « σταδίους Treg RP ] σταδίων WH NIV » χιλιάδων WH Treg 
NIV ] + δώδεκα RP 18 καὶ WH NIV [ + ἦν Treg RP 19 of WH NIV RP] καὶ οἱ 
Treg 24 τὴν δόξαν αὐτῶν WH Treg NIV [ αὐτῷ δόξαν καὶ τιμὴν τῶν ἐθνῶν RP 
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ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 21:27-22:11 


οἴσουσιν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν. 27 καὶ οὐ μὴ εἰσέλθγ εἰς 
αὐτὴν πᾶν κοινὸν καὶ ' ποιῶν βδέλυγμα καὶ ψεῦδος, εἰ μὴ οἱ γεγραμμένοι ἐν 
τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου. 


22:1 Καὶ ἔδειξέν μοι ποταμὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, 
ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου 2 ἐν μέσῳ τῆς πλατείας 
αὐτῆς: καὶ τοῦ ποταμοῦ ἐντεῦθεν καὶ ἐκεῖθεν ξύλον ζωῆς ποιοῦν καρποὺς 
δώδεκα, κατὰ μῆνα ἕκαστον ' ἀποδιδοῦν τὸν καρπὸν αὐτοῦ, καὶ τὰ φύλλα τοῦ 
ξύλου εἰς θεραπείαν τῶν ἐθνῶν. 3 καὶ πᾶν κατάθεμα οὐκ ἔσται ἔτι. καὶ ὁ θρόνος 
τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται, καὶ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύσουσιν 
αὐτῷ, 4 καὶ ὄψονται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων 
αὐτῶν. 5 καὶ νὺξ οὐκ ἔσται Γἔτι, καὶ ' οὐκ ἔχουσιν χρείαν᾽ " φωτὸς λύχνου καὶ 
Γφῶς ἡλίου, ὅτι κύριος ὁ θεὸς φωτίσει ' ἐπ’ αὐτούς, καὶ βασιλεύσουσιν εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. 

6 Καὶ Γεἶπέν uor Οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀλήθινοί, καὶ "ὁ κύριος, ὁ 
θεὸς τῶν πνευμάτων τῶν προφητῶν, ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς 
δούλοις αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει" 7 καὶ ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ: μακάριος ὁ 
τηρῶν τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. 

8 Κἀγὼ Ἰωάννης ὁ ἀκούων καὶ βλέπων ταῦτα. καὶ ὅτε ἤκουσα καὶ 
ἔβλεψα, ἔπεσα προσκυνῆσαι ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ 
δεικνύοντός μοι ταῦτα. 9 καὶ λέγει uor Ὅρα uh: σύνδουλός σού εἶμι καὶ τῶν 
ἀδελφῶν σου τῶν προφητῶν καὶ τῶν τηρούντων τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου 
τούτου: τῷ θεῷ προσκύνησον. 

10 Καὶ λέγει wor Μὴ σφραγίσγς τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου 
τούτου, ὁ καιρὸς γὰρ ἐγγύς ἐστιν. 11 ὁ ἀδικῶν ἀδικησάτω ἔτι, καὶ ὁ ῥυπαρὸς 
Γῥυπαρευθήτω ἔτι, καὶ ὁ δίκαιος δικαιοσύνην ποιησάτω ἔτι, καὶ ὁ ἅγιος 
ἁγιασθήτω ἔτι. 


21:27 ποιῶν Holmes WH™*® | ὁ ποιῶν WH Treg NIV; ποιοῦν RP 22:1 ποταμὸν 
WH Treg NIV [ + καθαρὸν RP 2 ἀποδιδοῦν WH NIV ] ἀποδιδοὺς Treg RP 5 ἔτι 
WH Treg NIV [ ¿xet RP ο οὐκ ἔχουσιν χρείαν WH Treg NIV ] χρείαν οὐκ ἔχουσιν 
RP +s φωτὸς WH Treg NIV [ - RP + φῶς WH [ φωτὸς Treg NIV RP + ἐπ᾽ 
WH Treg NIV ] - RP 6 εἶπέν WH Treg NIV [ λέγει RP + ὁ WH Treg NIV ] 
- RP גג‎ ῥυπαρευθήτω RP [ ῥυπανθήτω WH Treg NIV 
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22:12-21 ΑΠΟΚΑΛΥΨΜΙΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 


12 Ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ, καὶ ὁ μισθός µου μετ’ ἐμοῦ, ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς 
τὸ ἔργον ! ἐστὶν αὐτοῦ. 13 ἐγὼ τὸ Ἄλφα καὶ τὸ Ὦ, ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, "7 
ἀρχὴ καὶ "To τέλος. 

14 Μακάριοι οἱ 'πλύνοντες τὰς στολὰς αὐτῶν", ἵνα ἔσται ἡ ἐξουσία αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς καὶ τοῖς πυλῶσιν εἰσέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. 15 ἔξω οἱ 
κύνες καὶ οἱ φάρμακοι καὶ οἱ πόρνοι καὶ οἱ φονεῖς καὶ οἱ εἰδωλολάτραι καὶ πᾶς 
φιλῶν καὶ ποιῶν ψεῦδος. 

16 Ἐγὼ Ἰησοῦς ἔπεμψα τὸν ἄγγελόν µου μαρτυρῆσαι ὑμῖν ταῦτα ἐπὶ ταῖς 
ἐκκλησίαις. ἐγώ εἰμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος Δαυίδ, ὁ ἀστὴρ ὁ λαμπρός, ὁ πρωϊνός. 
17 καὶ τὸ πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν: Ἔρχου: καὶ ὁ ἀκούων εἰπάτω: 
Ἔρχου: καὶ ὁ διψῶν ἐρχέσθω, ὁ θέλων λαβέτω ὕδωρ ζωῆς δωρεάν. 

18 Μαρτυρῶ ἐγὼ παντὶ τῷ ἀκούοντι τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ 
βιβλίου τούτου: ἐάν τις ἐπιθῇ ἐπ’ αὐτά, ' ἐπιθήσει ὁ θεὸς ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς πληγὰς 
τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ: 19 καὶ ἐάν τις ἀφέλῃ ἀπὸ τῶν λόγων 
τοῦ βιβλίου τῆς προφητείας ταύτης, ᾿ ἀφελεῖ ὁ θεὸς τὸ μέρος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 
ξύλου τῆς ζωῆς καὶ ἐκ τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, τῶν γεγραμμένων ἐν τῷ βιβλίῳ 
τούτῳ. 

20 Λέγει ὁ μαρτυρῶν ταῦτα: Nat: ἔρχομαι ταχύ. Ἀμήν: "ἔρχου, κύριε 
Ἰησοῦ. 

21 Ἡ χάρις τοῦ κυρίου ' Ἰησοῦ μετὰ ' πάντων. 


22:12 ἐστὶν WH Treg NIV [ ἔσται RP 13 ἡ WH NIV RP ] - Treg > τὸ WH 
NIV RP ] - Treg 14 πλύνοντες τὰς στολὰς αὐτῶν WH Treg NIV ] ποιοῦντες τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ RP 18 ἐπιθήσει WH Treg NIV | ἐπιθήσαι RP 19 ἀφελεῖ WH Treg 
NIV [ ἀφέλοι RP 20 ἔρχου WH Treg NIV [ Ναί ἔρχου RP 21 Ἰησοῦ Treg NIV ] 
+ Χριστοῦ WH RP « πάντων Holmes ΝΑ ] τῶν ἁγίων WH Treg; τῶν ἁγίων. ἀμήν 
NIV; πάντων τῶν ἁγίων. Ἁμήν RP 
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APPENDIX: ΤΗΕ SBLGNT IN COMPARISON TO ECM 


In the Catholic letters, the SBLGNT differs from the ECM at thirty-nine 
places. These places and the differences are listed below.’ 


Ref. SBLGNT [ ECM 


James 
2:4 οὐ διεκρίθητε [ καὶ οὐ διεκρίθητε 
214 Τί ὄφελος [ Τί τὸ ὄφελος 
2:16 Τί ὄφελος [ Τί τὸ ὄφελος 
4:12 νομοθέτης ] «ὁ» νομοθέτης 


5:4 ἀφυστερημένος ] ἀπεστερημένος 
1 Peter 

1:6 δέον | δέον ἐστὶν 

1:6 λυπηθέντες | «λυπηθέντας- 

1:12 πνεύματι ] «ἐν. πνεύματι 

1:16 γέγραπται ὅτι ] γέγραπται 

122 ἐκ καρδίας | ἐκ «καθαρᾶς καρδίας» 

2:5 θεῷ [ «τῷ» θεῷ 

2:25 ἀλλὰ | ἀλλ᾽ 

3:1 γυναῖκες ] eaie γυναῖκες 

3:22 0600 [ erode θεοῦ 


1. Occasionally the ECM places bold dots around certain readings in its text. 
Sometimes the bold dots signal “alternative readings which were considered of 
equal value” by the ECM editorial committee, and sometimes they mark instances 
where “the reasons for the reading in the primary line were regarded as superior, 
but not sufficiently to rule out with complete confidence the claims of the indi- 
cated alternative reading” (ECM, The Letters of Peter, 24*). Whenever the ECM 
readings given below are marked by bold dots in the text, these dots have been 
duplicated (or adapted as necessary) in the list. 
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ΤΗΕ SBLGNT IN COMPARISON ΤΟ ECM 


ὀνόματι ] μέρει 
ἐν τῷ κόσμῳ [ «ἐν κόσμῳ» 
αἰῶνας τῶν αἰώνων ] αἰῶνας » 


ἁμαρτημάτων ] «ἁμαρτιῶν» 
ἀσεβέσιν | «ἀσεβεῖν 

αὐτῶν ] αὐτῶν παρὰ κυρίῳ 
τούτῳ καὶ ] τούτῳ » 

κυρίου ] κυρίου «ἡμῶν. 

δι ὧν ] δι’ ὅν 

εὑρεθήσεται ] οὐχ εὑρεθήσεται 
στρεβλοῦσιν ] «στρεβλώσουσιν« 
αἰῶνος. ἁμήν [ αἰῶνος. * 


2. Y 2 2\ 2 
ἐὰν δὲ ἐν ] ἐὰν « ἐν 
περιπατεῖν ] οὕτως περιπατεῖν 
ἀλλὰ | ἀλλ᾽ 
ὅτι πᾶς [ «ὅτι καὶ. πᾶς 
` / \ \ / 
μὴ θαυμάζετε [ exale μὴ θαυμάζετε 
ἐν τούτῳ ] Καὶ ἐν τούτῳ 
μὴ καταγινώσχγ ἡμῶν [ ἡμῶν μὴ καταγινώσχῃ 
αὑτῷ ] αὐτῷ 
ὁ θεὸς ἡμῖν | «ἡμῖν ὁ θεός» 
αὐτόν ] ἑαυτόν 


χαρὰ ὑμῶν ] χαρὰ ἡμῶν 


πάντας τοὺς ἀσεβεῖς ] πᾶσαν ψυχὴν 
ἐπιθυμίας αὐτῶν [ «ἐπιθυμίας ἑαυτῶν« 
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4:16 
5:9 
5:11 


2 Peter 
1:9 
2:6 
2:11 
2:19 
2:20 
3:6 
3:10 
3:16 
3:18 


1 John 
1:7 
2:6 
2:16 
2:29 
3:13 
3:19 
3:21 
5:10 
5:11 
5:18 


2 John 
12 


Jude 
15 
16 


